MO M NIS ἐν νς 
i DM 
' ] 
! ᾿ 
ΤΩΝ ; ͵ δα δι μὰ 
; ONU 
"vg ᾿ 
: ὑ m 
7 MET ri 
iN νὴ ΜΝ 
ΧΗ 
A Vua 
VUL DM 
ΜΗ Ν, 
Eon 
E 
i el 
ΠΗ 
e irt 


eu 


MERI 


2 


iji 


ἣ 
US 


Digitized by the Internet Archive 
in 2010 with funding from 
University of Toronto 


http:;//www.archive.org/details/scholiaintheocriO0buss 


SCHOLIA 


THEOCRITUM, 
NICANDRUM ET OPPIANUM. 


PARISIIS. — EXCUDEBANT FIRMIN. DIDOT- FRATRES, VIA JACOB, 26. 


r "E 
A 


IN THEOCRITUM, 
AUC TIORA REDDIDIT ET ANNOTATIONE CRITICA INSTRUXIT 
FR. DÜBNER. 
SCHOLIA ET PARAPHRASES 
IN 
NICANDRUM ET OPPIANUM 
PARTIM NUNC PRIMUM EDIDIT, 
ANNOTATIONE CRITICA INSTRUXIT 
ET INDICES CONFECIT 


U. CATS BUSSEMARKER. 


PARISIIS, 
EDITORE AMBROSIO FIRMIN DIDOT, 


INSTITUTI FRANCLE TYPOGAhAPHO, 


VIA JACOB, 56. 


M DCCC XLIX. 


d TT FC got n y É E 


SCHOLIA 
IN THEOCRITI IDYLLIA. 


AUCTIORA EDIDIT 


ANNOTATIONE CRITICA INSTRUXIT 


FR. DÜBNER. 


VS ὦ 


cá 


^ 
E 


7 


e 
ΠΡ. δ oram tAOrT/ Τὸν 


iA 


(αι Yryioodtr r n- 


Jintua, ἀκ 01 T ὌΠΑ 


ἐπ - 


ava 40 Ai 


D. M. 


FIRMINI DIDOT PATRIS 
VIRI OPTIMI ET INTEGERRIMI 


QVI THEOCRITVM ANIMO PERSENSIT ET GALLICIS VERSIBVS 
PLANE NATIVVM EXPRESSIT 


DECENNALIVM PARENTALIORVM INSTAR 
PIVS OFFERT 
FR. DVBNER. 


"“(-«: αἴ ««ἰ «αἰ «αἰ «αἴ ας «Οἱ «αἴ «αἱ Iz oT, «αἱ qi, «αἰ «αἰ «εἴ -ἰ «αἰ «ας o or, o eT «αἵ «αἱ i, «ες o «ες «εἰ «αἰ «αἰ t, oL at “αἴ -α oni oi, KT a, ὦ af 


PRJEFATIO. 


Scholiorum edendorum longe alia ratio est atque scriptorum. Ex his, 
quantum ejus fieri potest, amolienda omnia sunt ab ipsis aliena, ut 
mens eorum et manus nitide reprzsentetur : illa farraginis naturam non 
debent exuere, quippe per seculorum decursum a multis scripta. Jam 
docta et antiqua scholia, tum eorum laceras interpolatasque reliquias 
maxima cura tractari oportere liquet : de indoctis vero, recentibus, non- 
nunquam ultra quam credi potest absurdis , quid statuendum? Eorum 
maxima pars delenda aut oblivioni mandanda esset , si nulli rei alii quam 
explicando poetz scholia ederentur. At enim in nugis istis , paraphrasi- 
bus et ineptiis insunt szepe quz scire doctorum hominum interest, ad 
linguz historiam et ad rem criticam pertinentia. Quare aut doctis quz- 
süonum suarum instrumentum quam locupletissimum offerri debet 
aut eliminari quaecumque inutilia sunt interpretationi sive falsa. Poste- 
rior ratio editionem ipsam doctioribus omnibus inutilem reddidisset : 
itaque priorem sectatus sum valde diligenter, non sine tedio. En enim 
tibi (ut hoc sumam) que tribus in paginis nostris dimidiaque ( scholiis 
omnibus idyllii VI) sola haberi possunt antiqua : 

7. Δοῦρίς φησι, διὰ τὴν εὐδοσίαν τῶν θρεμμάτων καὶ τοῦ γάλακτος τὴν πο- 
λυπλήθειαν τὸν Πολύφημον ἱδρύσασθαι ἱερὸν ἐν Αἴτνῃ τῇ Γαλατείχ" Φιλόξενον δὲ 
τὸν Κυθήριον ἐπιδημήσαντα, καὶ μὴ δυνάμενον ἐπινοῆσαι τὴν αἰτίαν, ἀναπλάσαι 
ὅτι Πολύφημος ἤρα τῆς Γαλατείας. 

15. αὐτόθε : Οἴκοθεν, ἀπὸ τῆς οἰκείας φύσεως. διαρρεῖται ὑπὸ τρυφερότη- 
τος, ὡς ἀπὸ τῆς κινάρας οἱ πάπποι. χαῖται γὰρ οἱ πάπποι τῆς χινάρας. 

20. Τἥλεμος, ὁ παρ᾿ Oppo Εὐρυμίδης [ἡ Εὐρύμαχος] καλούμενος, ὃς μαν- 
τοσύνῃ ἐχέκαστο. ἐμαντεύσατο γὰρ αὐτῷ ἐκ τῶν ὀδυσσέως χειρῶν ἁμαρτήσε- 
σθαι ὀπωπῆς. 

28. ** τὸν οἶστρον τοῦ μύωπος Σώστρατος διαστέλλει. * οἶστρος δὲ πολέμιος 
τοῖς βουσίν. ὅταν γὰρ δάχνωσιν αὐτοὺς, οἰστρεῖν ποιοῦσι χαὶ τρέχειν πολλὴν ὁδὸν 


' ET 
μετὰ βοῆς καταλιπόντας τὸν νομόν. 


" PRJEFATIO. 
39. ποιοῦσι γὰρ καὶ [μέχρι τοῦ νῦν om. optimus Vat. ] μάλιστα τοῦτο 
αἱ γυναῖκες. Καλλίμαχος δ' Αἰτίων: 


τρὶς κόλποισιν ἐπιπτύουσι γυναῖχες. 


40. Κοτυτταρίς, ὄνομα χύριον, ἀπὸ τῆς παρὰ Δωριεῦσι τιμωμένης Κοτυτ- 
τοῦς. ἦσαν δὲ Τιμανδρέως θυγατέρες Κοττώ (2) καὶ Εὐρύθεμις, ἃς ἐτίμησαν Hoa- 
χλεῖδαι, διὰ τὸ συναγωνίσασθαι αὐτοῖς κατὰ τὴν εἰς Πελοπόννησον ἄφιξιν, ὡς οἱ 
περὶ ἱππόστρατον ἀποφαίνουσι. 


Gaisfordianam editionem secuta est primum ( 1828 editio 7. 8. Gai- 
lii, scholia et glossas codicum Parisinorum omnium continens, deinde 
(1843) « scholiorum Theocr. pars inedita, quam ad codicis Genevensis 
fidem edidit J. 4dert. » Hanc partem repetii integram (7): sed glossis 
quas χύδην protrusit Gailius falcem adhibui , mitiorem haud dubie quam 
oportebat. Nihil enim quod ulli, vel tenuissimo, esse usui videbatur 
posse, ad explicationem, ad historiam interpretationis , ad rem criticam, 
ad lexicologiam veterem et recentem , non solum hujusmodi nihil delere 
volebam , sed alia etiam reliqui byzantinum explicandi morem osten- 
sura iis quibus tales codices inspicere non licuit. Eorum insigne spe- 
cimen est liber Parisinus 1832 (nobis M., Gaisfordio A.), conjunctam 
Manuelis Moschopuli et Demetrii Triclinii operam exhibens. In omnia 
prope vocabula glosse cernuntur inter versus picte, duumviris puto 
illis tribuende, quanquam in marginum modo scholiis longioribus 
nomina leguntur : duplex enim glossarum series est, alterz: nude po- 
sitze, alterze parva cruce insignitz. In adnotatione Vaticanas quoque 
et Laurentianas glossas adjeci ex editione Wartoniana, quam ibidem 
videbis suppeditasse quadam a Gaisfordio neglecta. Principem Cal- 
liergi ut iterum conferrem, opus non esse videbatur, quum omnia pane 
post illum in codicibus inventa fuerint : sed studiose quaesivi , et in Ar- 
mamentarii bibliotheca ( de /'4rsenat) tandem inveni Gulielmi Xylan- 
dri Brubachianam (1558). Ita enim prestantissimus ille vir in praefa- 
tione : « Nunc et ipsum autorem nostra opera aliquanto quam anté da- 
mus castigatiorem, et ipsa Scholia certe multo emendatiora. » Semel 
ἐφενάχισε quem in Plutarcho et alibi jure merito admiramur : nam per- 
paucissima habet vulgatis meliora, estque suspicio jam apud Calliergum 
ea sic legi. Inter recentiores cEELI crisis enitet, qui eodem tempore 


(*) Omnia nostra jam typis mandata esse ignorans vir humanissimus 4dert ultro nobis 
obtulit editorum quoque scholiorum varietatem ex eodem Genevensi codice ductam, Cu- 
jus liberalitatis laude quanquam minime eget ipse, nostrum est tamen eam grato animo 


exprimere. 


PRJEFATIO. M 
: quo Gaisfordius sua collegit, adnotationem scripsit in editionem Am- 
stelodamensem , multo ante ab van Reenen adornatam et criticis notis 
ab Hamakero inswui coeptam, De nostris antequam verba faciamus, 
codices recensendi sunt. 


VATICANOS 


codices cum scholiis contulit solus Sanctamandus, anno 1700. Sunt 
autem : 


Fat. y. — n. 50. Sic. XIV, chartac. 

Fat. 2. — n. 95. 

Fat. 3. — n. 38. Sec. XIV. 

Fat. 4. —n. 1825. 

Vat. 5. — n. 42. Sec. XIV , bombyc. 

Fat. 6. — n. 913. Sec. XIII, bombyc. (idyll. 1—-6.) 

Fat. 7. — n. 37. (39. ap. Wordsw.) 

Fat. 8. — 40. Sec. XII, bombyc. (idyll. 5 a versu 26 ad id. 8.) 
Fat. 9. — n. 915. Sec. XII, bombyc. 


De postremo vide notationem Ziegleri. Idem aliique plures codices 
commemorant scholiis instructos : mihi memorandi sunt ii solum qui- 
bus usi sunt editores. Reliquorum Italicorum przcipuus est 


Salv. (apud Gaisfordum L.), Laurentianus n. 46, 


cujus apographum Florentie in Sanctamandi gratiam fecit Salvinius. 
Idem glossas Laurentianas excerpsit, plerasque ex hoc ipso codice n. 46, 
paucas ex aliis Laurentianis et ex duobus codicibus Benedictinorum 
Florent. sive Abbatis , sec. XIV ( A. C. r2. et A. C. 4. ). Paucissima de- 
nique innotuerunt ex K., Mediolanensi Ambrosiano n. 22» , bombye., 
sec. XIII, optimo et « uberrimis » scholiis glossisque instructo; ejus- 
dem bibliothece C., n. 75, recente; Taurinensi8, chartaceo, sec. XV. 


PanisINOS 


omnes contulit Gailius. Universos recensebo, asteriscis notans eos qui 
poetam sine argumentis et glossis exhibent. 


* A. — n. 2596. Sec. XV. 
B. — n. 2721. Sxc. XVI. 
C. — n. 2722. Szc. XVI. 
D. — n. 2726. Sec. XIV. 


vir PRJEFATIO. 


E. (ap. Gaisf. C.) — n. 2758. Anni 1393. » 
F. — n. 2763. Szc. XVI. 
G. — n. 2781. Michaelis Apostolii manu. 
H. — n. 2786. Saec. XIV. 
I. — n. 3802. Sec. XIV. 
K. — n. 3812. Sec. XV. 
L.,— n. 2831. Sec. XIII. (Ὁ 
M. (ap. Gaisf. 4.) — n. 5835. Sic. XIV. 
N. — n. 2833. Saec. XIV. 
* OQ. — n. 5834. Sec. XV. 
P. (ap. Gaisf. B.) — n. 2835. Sec. XIV. 
Q. — n. 2884. Sec. XIII. 
*R. — n. 2998. Sxc. XV. 
* S. — n. 3026. Sec. XVI. 
* T. V. Translationes latinz. 
* X. — n. »742. Epigrammata cum Guyeti notis. 
Y. — Coisl. n. 169. Sec. XV. 
Z. — Coisl. n. 35r. Anni 1516. 
4. — Reg. n. 454. A. Sac. XIV. 


In Argumentis aliquoties ex Gaisfordo relictum est Co/b., quod scri- 
bere debebam B. (n. 2721) : hic enim est ille Colb., quem aliquamdiu, 
ob frequentem consensum , putabam esse Ὁ. (2884. ) Codicem M. (A.) 
jam Sanctamandus tractaverat; tres, M. P. E., Bastius, cujus schedis 
usus est Gaisfordius, literis A. B. C. eos codices significans. Ex aliis 
pauca excerpserat Ruhnkenius. 

Semel memoratur codex 7oletanus, ab' Andrea Schotto inspectus. 
« Florentino in cimeliis liberi baronis a Schellersheim , bombyc. Sac. 
XIV. » (Schellersh.)in Argumentis usus est Kiesslingius. 

Anglicanos duos Gaisfordius adhibuit : 

Can. — Canonicianum bibl. Bodl. 86, recentissimum; 

Bar. — Baroccianum bibl. Bodl. roo, chart., 
octo idyllia continentem, « locis nonnullis obiter inspectum.- » 

Ex Genevensi codice sec. XIV, jam Casaubonus multa excerpserat : 
inedita omnia a. 1842 prompsit cum docta annotatione J. A4dert, qui 
duplicem manum bene distinxit. « Gen. » priorem indicat, « Gen.» po- 
steriorem. Codex ab imperitissimo librario scriptus. 


(*) Bombycinus hic L, optimus est Parisinorum, sed trium modo idylliorum scholia con- 
tinens V, Vl et VIL. Adde qua dixi in Heeue de philologie, vol. II, p. 454. 


PRJEFATIO. IX 


Apparet in Vaticanis codicibus, precipuis omnium, a Sanctamandi 
fide standum esse, minime ea quidem fluxa, sed multa sunt quz velis 
acrius fuisse examinata. Maximum incommodum est quod nusquam 
annotavit qua absint a quoque meliorum : ex tali enim notatione non 
minus quam ab excerptis scholiis pendet de auctoritate cujusque judi- 
cium. De Parisinis melioribus hoc ex varietate nostra satis patebit. Ni- 
mirum quum incredibilia ex suiscodicibus referret multa Gailius, omnes 
retractavi, ita quidem ut primum antiquorum scholiorum reliquias, 
ubicumque apparerent, accurate excuterem, byzantina preterirem; 
deinde in his quoque et in glossis quecumque dubitationem movebant, 
quomodo scripta essent contemplarer. Sic przesertim ex codicibus. L. 
M. et P. haud contemnenda eruere contigit ; in reliquis bonitatem ma- 
gis quam meam industriam lectores desiderabunt. Gratias habebunt 
doctissimo Πιχχόλῳ, qui nonnulla scite restituit , alia, in quibus critici 
heserant, ex neogreca consuetudine plane explicavit. Barbarogrzca, 
nunc secundum codices recognita, tractabuntur in nova editione Du- 
cangiani operis, quam meditatur Firminus Didot, literarum Grazca- 
rum in Gallia salus. 

Quot quantique ante barbariem ingruentem grammatici in Theocrito 
doctam operam collocaverint, intelliges ex 7J'artoni dissertatione 
quam repetendam curavi. Hodie tantorum studiorum vix umbram 
tenuissimam superesse apparet in nostra collectione scholiorum, cujus 
antiqua ex uno codice eoque satis lacero derivata esse omnia mihi per- 
suasum est. Ubicumque enim in his Byzantinorum magistrorum com- 
mentariis cernitur antiqua notatio non integra, ex iis quz ipsi dicunt 
vel moliuntur, planum fit eos nihil amplius reperisse. In aliis scholiis, 
velut Pindaricis, Euripideis, factum est ut antiquis vel decurtatis vel 
omnino neglectis recentia potissimum in libris repeterentur : de Theo- 
criteis nulla fere antiqua in Byzantinorum manus videntur venisse, prz- 
ter illa qui hodieque leguntur, nisi que forte una cum recentibus in- 
terciderunt. Ipsi enim Byzantini Theocritum ingenti mole commentario- 
rum obruerunt, quorum pars modo superest : quod ex multis rebus 
colligitur planissime, v. c. ex schol. VI, 32, ubi vocis ἄγγελος explica- 
tioni plurima de μηνύειν et. μηνυτής adjiciuntur; sch. VII, 77, ubi ad 
Καύχασον ἐσχατόεντα historia Promethei narratur et f/uvius ἀετός recoqui- 
tur. Conf. notam ad sch. VII, rog. Ex his παρεκθολαῖς liberioribus non- 
nunquam pauca arripiebantur : atque inde factum est ut nonnullis in 
scholiis nihil videas quod ad Theocriti verba referre possis. Alias pec- 
catum fransposttione scholiorum : qua in re ne quis putet audacius agi 


x PRAEFATIO. 


ab criticis, memorabo de codicibus nostris L. et P. In illo servatur qui- 


dem ordo, sed extremis idylliis per saturam adjiciuntur scholia suo 
loco omissa; in altero duplex series scholiorum excipit idyllia, ita ut 
v. c. ultimi versus carminis et in medio et in fine tractentur : lemmata 
rubrica scripta sunt; ea pictura (quod non raro fit) si omissa fuisset , 
orta esset magna confusio. Cetera in adnotatione passim tetigi. Tenen- 


dum est autem in explicationibus undique corrasis et agglomerando 


junctis justam seriem rerum et orationis neque exstitisse unquam, neque 
institui posse nisi multa delendo , quod facere noluimus. Antiquorum 
grammaticorum notationes ut in tanta farragine facilius distinguantur, 
asterisco notate sunt. Septembri mense MDCCOXLVII. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Proleg. YII, lin. 31 falsum est προχεῖσθαι. In 
cantione ibid. p. 116 prolatam conjecturam Schnei- 
dewinus meus monuit jam ab Hermanno factam esse 
Epit. D. M. p. 210 ed. sec. qua careo. 

Idyll. Y, 4,1. 36 Wüstemannus p. XVIII cor- 
texit ἐχτέταται τὸ ΚΑ. — ID. v. 53, 1. 1. Imo λεπτό- 
τερον xal εὐτονώτερον superesse videntur ex scholio 
de ὑγρός, V. 55. 

11. Weissgerberi programma de hoc idyllio (1828) 
literis bis ad librarium Friburgensem datis obtinere 
non potuimus. 

VII, 40, 1. 50 scribendum esse cum Mansone : 
οὗ Boxe ἀχουστὴς γεγονέναι ὁ Θεόχριτος᾽ Σιχελίδας δὲ 
ἐχαλεῖτο πατρωνυμιχῶς,, optime monuit Wuüsteman- 
nus p. 107. — I5. 78, 1.1 vere correxisse videtur 
€. Müllerus τῆς Θουρίας ὄρος χθαμαλὸν pro θά- 


λαμον, Historicor. vol. IE, p. 373. — Jb. 106,1. 
35. Ille τῶν ἐφήδων ἐν σκίλλαις ἀγών videndum 
est an non debeatur confuse fam: de τῷ τῶν ἐφή- 
Gt ἐν τοῖς σ κίρροις S. σχίροις ἀγῶνι, de quo Athe- 
naus XI , p. 495, F , ex Aristodemo. 

XI. Argum. 1. 30 x«i γὰρ "Epoxac Bentleius 
Opusc. p. 470. — Vers. 41. Dele notam. Lin. 38 xv- 
ρίως mutandum est in βαρέως : tractat enim accentum 
duplicem voc. σχύμνος, de quo schol. Iliad. X , 319, 
excerptus a Favorino. 

XII. Argum. 1. 1. Adde dicta pag. 167 extrema. 

XIII. Argum. 1. 45 corrigendum esse Σαπφὼ Γῆς 
xai Οὐρανοῦ recte monuit Wüstemannus, Sic schol. 
Apollonii HI, 26. Mirum Ἀφροδίτης non tetigeram 
ob Pausanige ( IX, 27, 2) verba, Σαπφὼ πολλά τε 
χαὶ οὐχ ὁμολογούμενα ἀλλήλοις ἐς " Epoca. 35e. 


THOMAE WARTONI 


NOTITIA 


SCHOLIORUM THEOCRITI. 


Qui Theocritum nostrum Scholiis et commenta- 
riis Grecis olim interpretati sunt, Theo, Amaran- 
tus, Asclepiades, Munatus, Neoptolemus, Nicanor, 
et Amerias (1), doctis viris memorantur (2). Quis 
fuerit ille Theo, nam plurimi sunt ejus nominis, 
quoque tempore vixerit, haud adeo liquido con- 
stat. Erat grammaticus quidam Theo, Alexan- 
drinus, qui floruit paulo ante, vel circiter, Tiberii 
et Claudii tempora (3). Scholia ille, si forte idem 
fuerit, in Homeri Odysseam, in Apollonium Rho- 
dium, Callimachum , et Lycophronis Alexandram, 
scripsit (4). Nam medicus, non grammaticus fuisse 
videtur, qui Nicandrum commentario illustra- 
vit (5). Collegit etiam Theon aliquis Τὰς Κωμιχὰς 
Λέξεις, opus Hesychio memoratum (6). Theoni, 
soli quidem (7), male omnia que in "Theocritum 
hodie circumferuntur Scholia tribuit Ursinus; ut 
nullo alio, quam Theonis nomine, ea citare so- 
leat et indicare (8). Ejus nomen nullibi occurrit 
in Scholiis hisce nostris. De Amaranti, qui et ipse 


(1) Laudatur e£ Ambryon περὶ Θεοχρίτου, grammaticus, 
ἃ Diogen. Laert. V, c. 11. Auctor nempe Vitze Theocriti. 

(2) Quidam etiam Marianus, imperatore Anastasio, tra- 
ditur a Suida Greecam metaphrasin Theocriti composuisse 
jambis 3159. In v. Μαριανός. 

(3) Fabric. Bibl. Gr. tom. VII, p. 71. 

(4) Ibid. Et I, p. 604; IJ, p. 418, 523, 627, 482; XIII, 
p. 588. Vide et Etymolog. Magn. V. Ἄστυρον. Scripsit et 
Theo quidam in Aratum scholia; sed an idem , dubitat Fa- 
bricius ibid. IV, p. 451; II, p. 471. 

(5) Confer Fabricium , ibid. XIII, p. 434; F. Ursinum, 
Virgil. collat. etc. edit. Valcken. p. 9; Ruhnkenii Przefat. 
ad tom. II Hesych. Albert. p. 9; Etymologic. Magn. v. 
πύελος, ἄχμηνος, βουχέρας, Schol. in Nub. Aristophan. v. 397. 

(6) In Praefatione. De quo pluribus nuper Ruhnkenius, 
Valckenarius, aliique celeberrimi viri. 

(7) Ita et docti viri passim de Scholiis in Aristophanem, 
aliosque poetas , loqui solent : quasi unus aliquis gramma- 
ticus omnium esset auctor. Sed contrarie interpretationes, 
ne dicam consimiles, hoc non patiuntur. 

(8) Ubi supr. et ibid. p. 4, 14, 98. 


Alexandrinus erat, etate siletur. Laudatur ejus 
commentarius in Theocritum ab Etymologico 
Magno (1); et forte idem est cum illo qui, teste 
Athenzo, libri Περὶ σχηνῆὴς auctor erat (2). Me- 
moratur et Amarantus grammaticus a Galeno (3). 
Ut Theonis, ita nec Amaranti nomeu in hisce 
Scholiis habetur. Asclepiades, Myrleanus, sive 
Apameensis Bithynus, genere Niczensis , ex Apol- 
lonii Rhodii schola profectus, Rom: inclaruit 
tempore Pompeii Magni (4). Scripsit Φιλοσόφων 
βιόλίων διορθωτικά, teste Suida. (5) Necnon com- 
mentarium in Odysseam (6). Szpius adducitur in 
Scholiis Apollonii Rhodii, et bis in Τραγωδουμέ- 
νοις (7). Docuit ille Romz , tempore Pompeii jam 
dicti; et Alexandrie, ubi celebre valde Theocriti 
nomen et scripta, regnante Ptolemeo quarto, 


(1) V. Διεχῥανώσατε. 

(2) VUI, p. 343; X, p. 414. Fabric. VII, p. 49. 

(3) Fabric. XIII, p. 55. Confer eundem, II, p. 623. 
Medicus certe erat hoc nomine clarus. Alius Asclepiades 
Myrleanus memoratur, qui forte idem cum nostro, cele- 
brisque grammaticus. Fabric. VII, p. 48, 54. 

(4) Fabric. ibid. Confer et eundem , tom. I, p. 303,689. 

(5) In voce. 

(6) Etymolog. Magn. v. 'Agvotoc, ubi laudatur in Ὑπο- 
μνήματι Ὀδυσσείας. Vide et Ammonium , v. Ἄμα. Idem fre- 
quentius occurrit in Eustathio ad Homerum. 

(7) [De his vide dissertationem Werferi in Actis philol. 
Monac. vol. 2, p. 491 seqq. Wartoni collectaneis substitui- 
mus haic Wuüstemanni p. XVII seq. : « Hunc Asclepiadem ' 
in multos veterum poetarum commentarios scripsisse con- 
stat, veluti in Pindarum, in Cratini fabulas, in Aratum 
quoque , :equalem Theocrito scriptorem. Bceeckhius in prze- 
fat. ad Pind. vol. If, p. XV, hunc Asclepiadem eundem 
habet cum eo, qui Τραγῳδουμένων auctor est. At diver- 
sum eum esse apparet inde, quod alter Myrleani, alter 
Tragilensis nomine insignitur.... Asclepiadem Myrleanum , 
cujus commentarius in nostris Scholiis sexies ad partes vo- 
catur, videmus non solum ea quz ad orthographiam , pro- 
sodiam et grammaticam spectant , tractavisse, sed geogra- 
phiam quoque tetigisse, neque reliqua neglexisse, quae ad 
poetze intelligentiam facerent. » ] 
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adolescens commoratus est (1). Semel tantum 
nuncupatur Asclepiades Myrleanusin hisce Scholiis, 
ad Idyll. I, 1 18. Idem, grammaticus saltem aliquis 
Asclepiades, memorari videtur ad Idyll. I, 4; V, 
94 (2) Qui vero alibi adducitur Asclepiades, 
videl. ad Idyll. II, 88, quum ibi de re botanica 
agatur, videtur fuisse Asclepiades Medicus, Bithy- 
nus etiam (3), ibidemque librum aliquem ejus- 
dem citari existimo. Quod ad Neoptolemum attinet, 
erat grammaticus Neoptolemus quidam, qui librum 
elaboravisse traditur de Vocabulis Phrygiis (4) : 
sed qui in Scholiis hisce nominatim adducisur 
Neoptolemus, ad Idyll. I, 52, cum aliis historic 
naturalis scriptoribus, Apollodoro scilicet et Theo- 
phrasto , rnedicum fuisse puto, qui librum scripsit 
de ratione conficiendi servandique mellis (5). Bis 
memoratur Nicanor, Cous, isque omnium solus 
quidem, ut interpres Theocriti (6) , in Scholiorum 
horum farragine , ad Idyll. VIT, 6. Superest ipsius, 
ejusdem ni fallor, liber manuscriptus Περὶ στι- 
γμῶν (7), inter Baroccii quantivis pretii Codices 
manuscriptos Grecos, in Bibliotheca Bodleiana 
Oxonii, MSS. Barocc. 71. Idem per jocum στι- 
γματίας dictus est, quod doctrinam punctorum 
paulo subtilius investigaverat (8). Plurima ad rem 
criticam grammaticamque spectantia composuisse 
fertur (9). Floruit Hadriani temporibus (10). De 


(1) Suidas in v. Ἀσχληπιάδης. Confer et eundem in v. '0g- 
φεὺς Κροτ. Ubi memoratur liber ejus sextus Grammaticorum. 
Et v. Ῥησίαρχος. Necnon Etymolog. Magn. v. Accv&vat. 
Et Joannis Tzetzis Chiliad. 11, 618; IV, 198; XII, 346. 

(2) Affertur et Asclepiades aliquis, ad Idyll. V, 102, 
ubi agitur de monte quodam. Confer Fabric. III, p. 650, 
Et Etymolog. Magn. v. Κολοσυρτός. 

(3) Plures fuere etiam ejus nominis medici. Fabric. 
XIII, p. 87. 

(4) Fabric. IV, p. 547. Vide et I, p. 387. III, p. 676. 
Non hic loci praetereundum puto, solenne fuisse veteribus 
grammaticis Grecis, ex historia saeculorum heroicorum 
nomina repetere , quae suis operibus ambitiose preefigerent. 
Valckenar. Disserlat. de Schol. in Homer. ined. cap. xix , 
pag. 135. Fuit οἱ Neoptolemus epigrammatista. Athen. 
X, p. 454. Confer et Fabric. VIL, p. 66, 

(5) Fabric. XIII, p. 345. 

(6) Videl. « Νικάνωρ δὲ ὁ Koc ὑπομνηματίζων, etc. » — 
« Νιχάνωρ δὲ ὁ Κῶος ὑπομνηματίζων φησίν, etc. » Confer 
Etymolog. v. ᾿Αθρίδης. 

(7) Vel potius zxcERPTA ex eodem. 

(8) Eustath. ad Homer. edit. Roman. p. 20. Vid. et 
p. 107, 302. 

(9) Opera ejus hzc videntur esse. 1. Περὶ στιγμῶν, sive 
de punctis apud Homerum et de differentia quce inde 
in sensu oritur. 2. De interpunctlione in genere libri 
ser. 3. Horum compendium libro uno. 4. De punctis 
apud Callimachum. 

(10) Fabric. ibid. VII, p. 46; I, p. 270, 337; II, p. 489. 
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Munato nihil habeo quod dicam, nisi quod nomen 
ejus legatur in lite quadam grammatica de accentu, 
ad Idyll. II, 10o. Necnon in etymologia vocabuli 
cujusdam, ad Idyll. VII, 106 et 138 (1). Quin et 
in argumento ad Idyllium XVII (2). Ameriz no- 
men ipse attuli e scholiis ineditis, ad Idyll. I, 
32, 97. Recensetur inter grammaticos deperditos 
a Fabricio (3). Eum quasi auctorem cujusdam va- 
rie lectionis apud nostrum, loco modo citato, 
Casaubonus adhibet; grammaticum , uti ait , anti- 
quissimum , Athenzo, et Sophocli veteri Apollonii 
Scholiastz , laudatum non raro (4). Amerias etiam 
aliquis sepe laudatur ab Hesychio (5). [ His adden- 
dus Thewtetus grammaticus, bis (1, 147 et 114) 
ita memoratus ut commentatus in Theocritum esse 
videatur. Ignoramus sitne ille cujus liber manu- 
scriptus περὶ Αττιχῶν ὀνομάτων in Medicea servatur 
(Bandin. Catal. vol. II, p. 368), an ille quem Sui- 
das citat ἐν τῷ Περὶ παροιμίας. Denique Wüste- 
mannus p. XX : « Incerte prorsus setatis est Zam- 
pridius, cujus expositio carminum Theocriteorum, 
teste Montefalconio Biblioth. bibliothecar. p. 519, 
Mediolani in bibliotheca Ambrosiana est. »] 

Hi omnes Theocriti Scholiastz vulgo dici solent. 
Non quod omnes, ut ego quidem existimo, ex 
professo scholia scripserint in nostrum : sed potius, 
quod ex horum nonnullorum libris et tractatibus 
criticis loci citati, et jam olim ad marginem Theo- 
criti scripti a grammaticis appositique, demum 
cesserint in scholia. Nicanor Cous certe in poetam 
nostrum ex professo commentarium vel interpre- 
tationem contexuit (6). Cum quo forsan adjungen- 
dus Amarantus (7). 

Vid. et Suid. in voce. Frequentius adducitur in Scholiis 
Lips. ad primos xvr libros Homeri. Fabric. XII, p. 244. 

(1) Vid. et Argument. Callierg. Idyll. III , ubi et Apollo- 
nius grammaticus, Dyscolus puta, citatur. 

(2) Ubi graviter hallucinatur. 

(3) Amerias scil. Macedo, tom. VII, p. 49. Vid. et IIT, 
p. 640. E Meursii Bibliotheca Graeca. 

(4) Lect. Theocr. c. 1, p. 239. Confer Eustath. ad Ho- 
mer. edit. Rom. p. 1958. Necnon Schol. ad Apollon. Rhod. 
II, 192; IV, 1492 ; II, 384, 1284. Ubi citatur ἐν Γλώσσαις. 
Ut ab Athenao IV, p. 176, C. 

(5) Locos indicavit Fabric. IV, pag. 555. Vid. et I, 
p. 386. Confer Suidam, v. Διαχόνιον. Et Etymologicon Magn. 
v. Λισσή. 

(6) Vid. ad Idyll. VII, 6. 

(7) Cujus commentarius in Theocritum memoratur ab 
Etymologo Magn. v. Διεχρανώσατε : Ἀμάραντος ὑπομνηματί- 
ζων τὸ ἡδύλλιον Ocoxpícou, οὗ ἐπιγραφὴ Λυχίδας, ἢ Θαλύσια. 
Quam tamen ibi affert etymologus Amaranti expositionem , 
hodie non reperio in ineditis scholiis. Ut hinc videas quam 
mutila ad nos haec collectio descenderit. Ante Suidam vixit 
Etymologus ille, nisi forsan ejus aequalis. Vixit autem 
Suidas circiter A, D. 1000. , 


SCHOLIORUM THEOCRITI. 


Scholia in Theocritum primus vulgavit Zacharias | 


Calliergus, e variis Codicibus a se collecta, et 
editioni sue Theocriti subjunxit, Rom», A. D. 
1516 (1). Ea de re verba ipsius habe. « Καὶ πρὸς 
« τούτοις, τὰ εἰς ταῦτα εὑρισχόμενα σχόλια, ἅτινα ἐν 
« πολλοῖς διεσπαρμένα εὑρόντες ἀντιγράφοις, πόνῳ 
« πολλῷ εἰς ἕν συνηγάγομεν. » Jam. vero, ne credas 
ita hec compegisse Zachariam hunc nostrum , ut 
epitomen majoris alieujus commentarii sive inte- 
gre collectionis ederet. Contrita haec scholia fue- 
runt et cemminuta (2), ni fallor, ab otiosis gram- 
maticis , longe ante Calliergi tempora (3). Tantum 
ille edidit qua late sparsa in diversis Vaticanis 
Codicibus invenit, breviora illa facta jamdudum, 
οἵ .contractiora; magnoque et laudabili labore 


(1) In animo habuit H. Stephanus auctam correctam- 
que editionem horum Scholiorum edere. v. Prolegomen. ad 
edit. minor. a . 1579, fol. 2. Porro profert Casaubonus e Co- 
dice manuscripto Scholiorum Theocriticorum, in Gene- 
vensi Bibliotheca , nonnulla &véxoozx , quae Vaticani Codi- 
ces mihi non suppeditarunt. Vid. Cas. Lect. Theocr. c. 1, 
p- 239; c. 1v, p. 249;c. xvni, p. 277; C. V, p 25156. x1, p. 264; 
C. Vil, p. 258; c. xv, p. 270; 6. xvt, p. 273. Horum profecto 
quadam respondent nostris ineditis ; et ubi non, suspicor 
illa szepe fuisse Glossas quasdam , quas Scholia tamen nun- 
cupat. Hoc verosimile est, quoniam Scholium ἀνέχδοτον 
quod affert ad Idyll. XVI, 4 (Lect. Theocr. c. xvr, p. 271) 
de voc. Ἀδεμάτον, est tantum Glossa in aliquo Vaticano- 
rum. Sic quod affert ad Idyll. IT, 1, est Glossa Vaticani 
quinti inedita, Lect. Theocr. c. iu, p. 246. Sic quod ibid. 
affert ad Idyll. II, 30, Glossa est inedita Vaticani secundi. 
Idem affert ad Idyll. XVIII, 34 ( Lect. Theocr. c. xix, p. 278) 
Scholium, ut ille vocat, quod tamen pars est Glosse in 
Codice sexto Vaticano. Vide Kuster. ad Suid, v. Κελέοντες. 
Preeterea , uf puto , nullibi scholiis, etsi Glossis, illustratur 
hoc Idyllium, si excipias tantum unum atque alterum ver- 
siculum circa initium. Dicas pauxillum interesse inter 
Scholium et Glossam. Veruntamen hac rite semper in Co- 
dicibus MSS. distinguuntur. Patuit etiam Casaubono Codex 
quem vocat Romanum, qui forsan erat aliquis e Vati- 
canis, Lect. Theocr. c, xxt, p. 279. Confer Epistolam prze- 
fixam ejus Lectionibus , scriptam H. Stephano, 1584, 
pag. 237 edit. Commelin. Denique Salmasius ad Aram Do- 
siadis, p. 151, laudat Scholiasten ineditum ad Idyll. XII. 
Quem nunc habes. Idem memorat loeum ex ἀνεχδότῳ 
Scholiaste Theocriti, scil. Ἀχαιά, ἔρια μαλαχά [ut in 
Hesych.], quod non est in meis, ad Solin. I, p. 156. 

(2) Ita tantum ExcEnPTA sunt qua hodie leguntur in 
Apollonium Rhodium doctissima Scholia. Vide titulum 
ipsis praefixum. Et Aristophan. Schol. ad Nub. v. 397. In- 
quit Casaubonus de Scholiis nostris loquens , « Utinam ex- 
« staret illa prior Collectio mera atque intesra , etc. » Lect. 
Theocr. c. rn. Anne vult, ut alicujus cura, publici juris fieret 
originalis ulla horum Scholiorum corrEcrio? Ea certe jam- 
diu perierat , et epitomatoribus suis , ut fit, locum cesserat. 

(3) Factum hoc. ante Eustathii tempora puto; qui τὰ 
εἰς Θεόχριτον, Collectanea in Theocritum , laudat. Idem 
vero memorat ὑπόμνημα Θεοχρίτον, p. 1685, 37 edit. 1550. 
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membra vel disjecta vel luxata, quo nexu potuit, 
in unum corpus utcunque coegit. In his una com- 
ponendis et aptandis nonnulla quidem, sed pauca, 
reliquit; quorum quz legi digna, nunc ceteris 
restituta damus; ex iisdem certe, ut videtur, Codi- 
cibus, quibus usus erat Rom: agens Calliergus. 
Verum nonnunquam varias ille Codicum suorum 
lectiones vetustis scholiis inseruit (1). Hoc videtur 
ex istiusmodi verbis passim occurrentibus , « Τρι- 
« χῶς εὕρομεν γεγραμμένον ἐν τοῖς παρ᾽ ἡμῖν ἀντιγρά- 
φοις. » — « Γράφεται xal, etc, » — « Τράφουσι δέ 
« τινες. » — « Ἔστι δὲ τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον. » — 
« Ἔν ἄλλοις γράφεται. » — « Τριχῶς γὰρ φέρεται ἐν 
« τοῖς ἀντιγράφοις. » — « Ἔν ἄλλοις ἀντιγράφοις γρά- 
« φεται, » — « Τετραχῶς xo τοῦτο γράφεται ἐν τοῖς 
« παρ᾽ ἡμῖν ἀντιγράφοις. » — « Ev ἑτέροις δὲ γράφεται.» 
— « Γράφεται γὰρ xo οὕτως. » --- Ἢ γράφεται — ὡς 
« ἔν τισιν. » Quod et passim probari possit e simili- 
bus pluribus (2). Etsi fateamur istas notulas com- 
parere in Scholiis hisce, prout hodie scripta jacent 
in Codicibus Vaticanis. Hisce membranas veteres 
poterat interpolavisse Calliergus : sed saltem hz 
notule cum reliquo omni horum Scholiorum textu 
constant unaque leguntur, in apographis quz, pro- 
pria quidem manu, Codicum omnium Vaticanorum 
fecit accuratissime summaque fide cl. Sanctaman- 
dusnoster. Poterat etiam alia nonnulla vacuis spatiis 
prolixius allevisse Calliergus, et de suo intulisse. 

Sed ut hac omittamus. Apparet, id quod obiter 
attigi, Scholia in Theocritum , quibus hodie frui- 
mur, collecta fuisse e majori aliquo opere sive 
commentario, a pluribus forsan interpretibus ela- 
borato; et in unam seriem redacta , compendium- 
que quoddam commodius, ab epitomatore aliquo 
vel compilatore, Habentur quidem verba hic, et 
afferuntur sententie , Munati, et Asclepiadis : ci- 
tantur tamen et traduntur ab aliis, Nisi velis quod 
hi ceterique, excepto Nicanore et Amaranto, non 
fuerint, ut jam dixi, ex professo Scholiastz in poe- 
tam nostrum; sed quod tantum libri ipsorum , si 
quando res tulerit , adhiberentur. Preterea Nica- 
nor memoratur hic ab alio, nescio quo, ὑπομνη- 
ματίζων, commentans, in Theocritum. Non hic ergo 


(1) Forte et in compingendi opere aliqua mutare ne- 
cesse habuerit. Mirum enim ut diffusa fluctuet hzc farrago 
in Codicibus Vaticanis. Quod ille exhibet Codex, hic 
omisit. Vel vice versa. Nec unus fere est qui alium ullum 
sibi similem habeat. Conjecte hinc inde, et quasi fortuito 
depositze sunt , Scholiorum lacini. 

(2) Ita jamdiu vocabantur Calliergi scholia. Ut a Dau- 
squeio ad Quintum Calabrum p. 10, v. 37. Et /Emil. Leo- 
pardo, Grut. Lamp. Art. V, p. 392, 661. Ne plures nomi- 
nem. Quin et in Titulo nonnullarum post Calliergum 
editionum vetustarum, « Μετὰ τῶν σχολίων Ζαχαρίον τοῦ 
« Καλλιέργον πάνυ ὠφελίμων. » 
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exstat id ipsum ejus Ὑπόμνημα,, etsi forsan ejus 
medulla, Non legitur hic nomen Amaranti , quem 
scimus in nostrum ἔχδοσιν composuisse. Nec etiam 
Theonis aut Neoptolemi. Eam ob causam tres illi, 
posterius dicti, potissimum conditores horum 
Scholiorum reputandi sunt. Illi etiam poterant 
commentarium Nicanoris intexuisse, et libros Mu- 
nati et Asclepiadis Myrleani hinc inde citavisse. 
Utut hzc fuerint, agnosco post illos manum , non 
modo consarcinantis, sed, quod diximus, etiam 
compilantis; unde integra minus, longeque bre- 
viora et contractiora hec transmissa sunt (1). 
Antiquis hzc forte temporibus facta, Verunta- 
men, vetustis illis grammaticis, sive eorum com- 
pilatoribus, plura deinceps recentiorum irrepsere; 
dum scilicet antiqua illa iterum consarcinarent , 
studioque novandi emendarent, interpolarent, et 
commentis suis amplificarent. Mirum sane esset, 
si sordium Byzantinarum pura prorsus ad nos 
usque pervenissent, Christiani grammatici raro aut 
nunquam exempla e profanis scriptoribus affere- 
bant; imo et e Lexicis expungebant et agebant 
passim istiusmodi testimonia, tanquam inutilia 
additamenta. Ad Id. VI, 2r, citatur versiculus 
e Psalmis (2), ut in notis ad eum locum mon- 
stravi. Jam vero mirificum hoc habetur, de cen- 
sura scilicet scilicet ecclesiz , in scholio quod nos 
primum edimus, ad Idyll. VII, 105. Sermo fit, de 
homine molli et effceminato : « "Ag! οὗ διὰ τὴν 
«ἐχχλησίαν, xoi ἐν τῷ βίῳ, λοιδόρημα λέγεται. » 
Scilicet in hec. verba mutatum reformabatur, a 
novatoribus illis insulsis et officiosis, antiquum 
aliquod aliud scholium; nam aliter eum locum 
Calliergus edidit (3). Quinimo plura specirnina 


(1) Hoc interea notandum. Solus Nicanor et Amaran- 
- tus diserte ab auctoribus antiquis traduntur commentarium 
in Theocritum scripsisse. Puto , dicuntur in eundem Scho- 
liastte; Munatus et Asclepiades, quod eorum verba in his 
Scholiis citentur. Quod vero Scholia in "Theocritum edide- 
rint Theo et Neoptolemus, id, quantum colligo, tantum 
constanti traditioni videtur innixum. Etsi auctor Etymolo- 
gie inedit:e Bibl. Reg. Paris. citaverit Θέωνος Ὑπόμνησιν 
Theocriti, Praefat. Hesych. Alb. tom. II, p. 1v. Jam quod 
attinet ad Ameriam , ejus nomen in Codice quinto Vaticano 
adheret scholio cuidam prius edito , ad Idyll. I, 32. Sed 
imperfecta videtur sententia; quasi non ibi absolute sub- 
scriberetur Amerias , sed potius ut ejus testimonium addu- 
ceretur, et excideret v. φησί vel simile. Citatur itidem I, 97. 
Nonne Neoptolemus, grammaticus nempe, factus est unus 
Scholiastarum nostrorum , ex eo quod hie citetur, ut pree- 
dixi, Neoptolemus medicus? Facile certe confundi possent. 

(2) ᾿Αναδαλλόμενος φῶς ὡς ἱμάτιον. Psal. civ , 2. 

(3) Ad Idyll. XV, 21, mentio fit vestis cujusdam qua 


Byzantinz Grzcitatis et barbariei, hisce collecta- 
meis exstantia, dedi in notis Idyll. XVIII, 3a. 
Abundabat, medio ut dicitur :vo, Constantino- 
polis glossatoribus, lexicographis, aliisque de eo 
genere hominum : quibus non satis visum est Gre- 
cam linguam et antiquos scriptores Grecos non 
intelligere, nisi et inscitia sue monumentum etiam 
posteritati traderent (1). 

Ceterum , quodcunque iniqui passa fuerint haec 
Scholia, vel injuria interpolatorum , emendato- 
rum, epitomatorum, collectorum, grammatica- 
strorum, vel denique temporis, et scribarum 
inscitia; multa habent scitu dignissima, queque 
frustra qu:eras alibi. Bonze esse antiquitatis vel hinc 
credas, quod auctor scholii ad Idyll. IV, 6, teste- 
tur se non invenisse nomen /Egonis in Olympio- 
nicarum catalogo (2); vetusto illo quidem, ab 
Hippia Eleo primum edito, deinde aucto et re- 
cognito (3). Porro unius interpretum nostrorum 
verba citat Galenus (4), ad Idyll. VII, 23. Atqui 
mediocriter imbuti Grzcis literis facile videbunt , 
quid hic probis scriptoribus Grxcis, quid sciolis 
Byzantinis, attribuendum. 


Μαχεδονίτιδες utebantur. Byzantinis perfamiliaris erat ve- 
stitus feminarum Macedonicarum. 

(1) Quo literatorum genere Constantinopolis scateret, 
quoque in loco res ibi literaria steterit, circa A. D. 1150, 
colligimus e Joannis Tzetzis Chiliadibus, XI, 372. Postquam 
dixerit sublestis abbatibus , sanctisque Aypocrilis, multa 
dari, debita melioribus , adjecit : 


» Ἀνθρώποις συγγραφεῦσι δὲ, μεταφρασταῖς βιδλίων, 

λέγετε μεταφράσαι μὲν μῆχος τοσαύτης βίόλον. 
Mox inquit, se ipsis uti auctoribus Grecis, non ἑρμιηνεύ- 
μᾶσι, interpretationibus , ut mos erat, Chil. V, 951. Li- 
bris autem transcribendis, etsi melioribus natum, testatur 
se vitam tolerare, ibid. 941 seq. Dein propter iniquum 
de studiis suis judicium , ominatur futurum ut Constan- 
linopolis demum tradatur barbaris, et barbara tota fiat, 
Chil. V, 941 : 


Δέδοιχα γὰρ, δέδοιχα,μιή πως βαρδάροις 

δοθῇς ἁλωτὴ, καὶ γενήσῃ βαρδάρα. 
Quali tamen ingenio praeditus fuerit, qualesque libros com- 
posuerit ille vir, qui sibi supra seculi sui captum sapuisse 
visus est, doctis notum satis. Vellem sane hunc locum, et 
per sequentia etiam secula, pluribus illustrare. Sed in 
viam redeundum. 

(2) ᾿Ολυμπιονιχῶν ἔλεγχος Plutarch, Numa sub init. 
JEqualis erat Democrito. 

(3) Cujus generis fuit Aristotelis liber, Πυθιονιχῶν 
ἀναγραφαὶ sive "EXeygoc. Diog. Lert. V, 26. Et Hesyclu 
v. Βοῦθος. 

(4) Περὶ τῶν ἁπλῶν φαρμάκων δυνάμεως, Op. Galen 
Basil. tom. IH, p. 149. 
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PROLEGOMENA 


DE POESI BUCOLICA ET DE THEOCRITO. 


T; 


OEORPITOY ΓΕΝΟΣ 


Θεόχριτος 6 τῶν Βουχολικῶν ποιητὴς Συραχούσιος 
ἦν τὸ γένος, πατρὸς Σιμιχίδου, ὡς αὐτός φησι [Υ11, 
ju], 


Σιμιχίδα, πᾷ δὴ τὺ μεσαμέριον πόδας ἕλχεις ; 


ἔνιοι δὲ τὸ Σιμιχίδα € ἐπώνυμον εἶναι λέγουσι" δοχεῖ γὰρ 
σιμός τις τὴν πρόσοψιν εἶναι, πατέρα δὲ ἐσχηκέναι 

10 Πραξαγόραν, χαὶ μητέρα Φιλίναν. ἀχουστὴς δὲ γέ- 
γονε Φιλητᾶ xo Ἀσχληπιάδου, ὧν μνημονεύει. ἤ- 
χμασε δὲ χατὰ τὸν καιρὸν τοῦ Πτολεμαίου τοῦ ἐπιχλη-- 
θέντος Λαγωοῦ. περὶ δὲ τὴν τῶν Βουχολιχῶν ποίησιν 
εὐφυὴς γενόμενος, πολλῆς δόξης ἐχ τούτων ἐπέ ἔτυχε" 

16 κατὰ γοῦν τινὰς Μόσχος καλούμενος Θεόχριτος ἐπε- 
χλήθη. 

[Ὅτι κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἤχμασαν ἑπτὰ ποιηταὶ 
ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου καὶ Βερενίχης, οἱ 
παῖδες ἦσαν ἀμφότεροι Πτολεμαίου τοῦ Λάγου xoi Βε- 

20 ρενίκης, τῆς ᾿Αντιγόνου θυγατρός. διὰ δὲ τὸ ἑπτὰ 
εἶναι τῆς Πλειάδος ἐλέγοντο: ὧν τὰ ὀνόματα, Θεόκρι- 
τος, ὃ τὰ Βουχολιχά, Ἄρατος, ὃ τὰ Φαινόμενα χαὶ 
ἕτερα γράψας: Νίκανδρος" Ἀπολλώνιος, ὃ τὰ Ἀργοναυ- 
τικά, ἢ Αἰαντίδης᾽ Φίλικος- “Ὅμηρος ὃ νέος, τραγιχός" 

40 Βυζάντιος ὃ ᾿Ανδρομάχου, ὃς δράματα ἐποίησε νζ΄. 


xa 6 Auxógpov. F.] 
II. 


ΠΕΡΙ TOY ΠΟΥ͂ ΚΑΙ ΠΩΣ EYPEOH 
TA BOYKOAIKA. 


Τὰ Βουχολιχὰ φασὶν ἐν Λακεδαίμονι εὑρεθῆναι xot 

30 περισσῶς προχοπῆς τυχεῖν" τῶν γὰρ Περσιχῶν ἐνε- 
, Lj ^ 5, - Li ἐγ Ὁ 

στώτων ἔτι χαὶ φόδῳ πᾶσαν τὴν “Ἑλλάδα ταρασ- 

, - E A 3 ΄, Ν "d , ^ m 

σόντων, ἐνέστη ἕορτὴ Ἀρτέμιδος ΚΚαρυάτιδος: τῶν 

δὲ παρθένων ἀποχεχρυμμένων διὰ τὴν ἐκ τοῦ πο- 

λέμου ταραχὴν, ἀγροῖχοί τινες εἰσελθόντες εἰς τὸ 


.om 


35 í b 354 255 - M "A e Z τω δὲ 

5 ἱερὸν ἰδίαις ᾧδαῖς τὴν Ἄρτεμιν ὕμνησαν: τῆς δὲ 
; ; : 

τούτων ξένης μούσης ἀρίστης γενομένης, παρέμεινε 
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τὸ ἔθος xal ἐφυλάχθη. Ἄλλοι δὲ τοῦτον τὸν Eu 
ἐν 'Τυνδαρίδι τῆς Σιχελίας πρῶτον ἀχθῆναι λέγουσι τὰ 
BouxoAtx& - Ὀρέστη γὰρ ἐχχομίζοντι τὸ τῆς Ἀρτέμιδος 
ξόανον ἐκ Ταύρων τῆς Σκυθίας χρησμὸς ἐξέπεσεν, ἐν 
ἑπτὰ ποταμοῖς £x μιᾶς πηγῆς ῥέουσιν ἀπολούσασθαι" 
ὃ δὲ, πορευθεὶς εἰς Ῥήγιον τῆς ᾿Ιταλίας, τὸ ἄγος ἀπε- 
νίψατο ἐ ἐν τοῖς λεγομένοις διαχώροις ποταμοῖς " ἔπειτα 
εἷς ἸΤυνδαρίδα τῆς Σιχελίας ἦλθεν- oi δὲ ἐ ἐπιχώριοι τὴν 
θεὸν ἰδίοις ἄσμασιν ἀνυμνήσαντες ἔθει τὴν πρώτην πα- 
ρέδωχαν εὕρεσιν. Ὁ δὲ ἀληθὴς λόγος τοιοῦτος. στάσεώς I0 
ποτε γενομένης ἐν Συραχούσαις καὶ πολλῶν πολιτῶν 
φθαρέντων, εἰς ὁμόνοιαν τοῦ πλήθους λοιπόν ποτε ἐλ- 
θόντος , & ἔδοξεν Ἄρτεμις αἰτία γεγονέναι τῆς διαλλαγῆς" 
ot δὲ &ypotxot, τούτου χάριν δῶρα χομίσαντες, Yeyn- 
θότες ὕμνησαν τὴν θεὰν διὰ τῶν συνήθων αὐτοῖς ἄγροι- 15 
XU δῶν" χαὶ οὕτως ἔλαθεν ἔθος γενέσθαι χὰν τοῖς 


ἐφεξῆς. 


σι 


III. 
ΠΕΡῚ AIADOPAX TON BOYKOAIKON. 


Y - 
"Γὰ Βουχολιχὰ ἔχει διαφορὰν τὴν τῶν ποιημάτων 90 

5 ͵7 " M ' ? | JUR ^ M M 

ἐπιγραφήν" xut γὰρ Αἰπολικά ἐστι καὶ Ποιμενιχὰ xat 

M , ΕῚ ' — M ^ Ξ' ^ M 
Μιχτά. τὴν μέντοι ἀπὸ τῶν βοῶν εἴληφεν ἐπιγραφὴν, 

Θὰ ἐ5 , EI N D NES 

ὡς ἀριστεύοντος τοῦ ζώου " διὸ xol Βουχολιχὰ εἴρηται 
1 M 3 

πάντα. λέγεται δὲ Βουχόλος παρὰ τὸ τὰς βόας ἐλαύ- 

A e - 
νειν, ἢ ἀπὸ τοῦ τὰς βόας χωλύειν ἀτιμαγελώσας, ἢ τῶν 95 
βοῶν χορεῖν καὶ ἐπιμελεῖσθαι, τροπῇ τοῦ ἀμεταθόλου 

ἌΡ ^£ EIS M DESERT x 
eis ἀμετάθολον. ἄδειν δέ φασιν αὐτοὺς ἄρτον ἐξηρτη- 
μένους θηρίων ἐν ἑαυτῷ τύπους ἔχοντα, χαὶ πήραν 
πανσπερμίας ἀνάπλεων, καὶ οἶνον ἐν αἰγείῳ ἀσκῷ, 
σπονδὴν νέμοντας τοῖς ὑπαντῶσι, στέφανόν τε περιχεῖ- 30 

Y h^ 2 , - ^ M - 
σθαι, xai χέρατα ἐλάφων προσχεῖσθαι, xol μετὰ χεῖρας 
x ^ M ^Y , , a ^ 
ἔχειν λαγωδόλον" τὸν δὲ νικήσαντα λαμόάνειν τὸν τοῦ 
νενιχημένου ἄρτον" χἀχεῖνον μὲν ἐπὶ τῆς τῶν Συραχου- 

M 

σίων μένειν πόλεως, τοὺς δὲ νενιχημένους εἰς τὰς πε- 
ριοικίδας χωρεῖν, ἀγείροντας ἑαυτοῖς τὰς τροφάς" διδόναι 85 
b31 "an Ἢ M mm M , 5 , M 2 
δὲ xat ἄλλα τινὰ παιδιᾶς xat γέλωτος ἐχόμενα, χαὶ εὖ- 
φημοῦντὰς ἐπιλέγειν, 

Δέξαι τὰν ἀγαθὰν τύχαν, δέξαι δ᾽ ὑγίειαν, 

ἃν φέρομεν παρὰ τῆς θεοῦ, ἂν ἐχαλέσσατο τήνα. 


[π᾿ 


IV. 


APTEMIAQPOY TOY TPAMMATIKOY 
EHI TH AOPOIXET 
TON BOYKOAIKON ΠΟΙΗΜΆΤΩΝ. 


5 Βωχολιχαὶ Μοῖσαι σποράδες ποχὰ, νῦν δ᾽ ἅμα πᾶσαι 
ἐντὶ μιᾶς μάνδρας, ἐντὶ μιᾶς ἀγέλας. 


V. 
OEOKPITOY ΕΙΣ ΤῊΝ EAYTOY BIDBAON. 


Ἄλλλος ὃ Χῖος" ἐγὼ δὲ Θεόχριτος, ὃς τάδ᾽ ἔγραψα, 
0 εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰμὶ Συρηχοσίων" 
υἱὸς Πραξαγόραο περιχλειτῆϊς τε Φιλίννης, 
μοῦσαν δ᾽ ὀθνείην οὕποτ᾽ ἐφειλχυσάμην. 


INE 
EIX BOYKOAIKHN. 


5 Ὥσπερ σχύφος γάλαχτος ἢ x«i χισσύθδη 
5$ βουχολιχὴ πᾶσιν ἔγχειται βίδλος" 
τοίγαρ ῥοφῶμεν οἵ θέλοντες τὸν λόγον 
στόμασι λάδροις, εἶ κελεύουσι φρένες. 


VII. 
Ὁ ΠΕΡῚ THX TON BOYKOAIKQN ἘΕΠΙΓΡΆΦΗΣ. 


Θεοχρίτου Εἰδύλλια βουχολιχά, ἰστέον ὅτι Εἰδύλλιον 
λέγεται τὸ μιχρὸν ποίημα, ἀπὸ τοῦ Εἶδος ἢ θεωρία " 
o)x εἰδύλλιον παρὰ τὸ "Ht τὸ εὐφραίνω. ὌἌλλλως. 
Εἰδύλλιον λέγεται, ὅτι εἰδός ἐστιν ὁποῖον ἐστι λόγος. 
ε - , MN : 

25 ὑποχοριστιχῶς λέγεται Ei90))wov. 

[Εἰδύλλια λέγονται ἀπὸ τοῦ Εἴδω τὸ δμοιῶ " ἐοικότες 
γὰρ τοῖς προσώποις εἰσὶν οἵ λόγοι. B. D. — Εἰδύλλιον 
λέ " ^ bi , , , T / "*,. 9. 

ἔγεται τὸ μικρὸν ποίημα, ἐπινίκιον δὲ λέγεται ἕν ἕχα- 
στον τῶν τοῦ Πινδάρου. Αἰπόλια ἐπὶ αἰγῶν, Βουχολιχὰ 
30 ἐπὶ βοῶν, Ποίμνια ἐπὶ προύάτων, Συδόσια ἐπὶ συῶν. 


^ V , Σ mM L E 
Gen, Σημείωσαι. ἐπὶ αἰγῶν αἰπόλια - ἐπὶ βοῶν 
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βουχόλια" προδάτων ποίμνια" ἐπὶ συῶν συδώσια. B. D. 
9. Z. — Τὰ μέντοι τοῦ Θεοχρίτου ποιήματα, Bouxo- 
λικὰ ἐπιγράφονται, οὐχ ὅτι βουχόλοι μόνοι εἰσὶν οἵ 
προσδιαλεγόμενοι" xal γὰρ καὶ αἰπόλοι εἰσὶ xal ποι- 
μένες: ἀπὸ μέντοι τοῦ ἐπικρατεστέρου τῶν ζώων, 5 
ἤγουν τοῦ ὀνόματος τῶν βοῶν, ἔτυχον τῆς ἐπωνυμίας. 
E. F. N.] 


VIII. 
ΠΕΡῚ TON THX ΠΟΙΉΣΕΩΣ XAPAKTHPON. 


Πᾶσα ποίησις τρεῖς ἔχει χαραχτῆρας, διηγηματιχὸν, Yo 
δραματιχὸν, χαὶ μικτόν. "Fo δὲ Βουχολιχὸν ποίημα 
μίγμα ἐστὶ παντὸς εἴδους, χαθάπερ συγχεχραμένον" 
διὸ xal χαριέστατον τῇ ποικιλίᾳ τῆς φράσεως, μᾶλλον 
δὲ τῆς χράσεως, ποτὲ μὲν συγχείμενον ἐκ διηγηματικοῦ, 
ποτὲ δὲ éx δραματιχοῦ, ποτὲ δὲ Ex μιχτοῦ, ἤγουν 15 
διηγηματικοῦ καὶ δραματικοῦ, δτὲ δὲ ὡς ἂν τύχῃ. εἰς 
ὅσον δ᾽ οἷόντ᾽ ἐστὶν, αὕτη ἣ ποίησις τὰ τῶν ἀγροίχων 
ἤθη ἐχμάσσεται, τερπνῶς πάνυ τοὺς τῇ ἀγροιχία σχυ- 
θρωποὺς τὸν βίον χαραχτηρίζουσα. ἐχπέφευγε δὲ χαὶ 
τὸ ἄγαν ἁδρὸν xaY ὑπέρογχον τῆς ποιήσεως. 20 


ΙΧ. 
EK ΤΟΥ͂ XOYIAA. 


Θεόκριτος, Χῖος, ῥήτωρ, μαθητὴς ΜΙ ητροδώρου τοῦ 
ἸΙσοχρατικοῦ. ἔγραψε Χρείας. ἀντεπολιτεύσατο δὲ 
Θεοπόμπῳ τῷ ἱστοριχῷ. φέρεται δὲ αὐτοῦ Ἱστορία 25 
Λιθύης, καὶ ᾿Επιστολαὶ θαυμάσιαι. ἔστι δὲ καὶ ἕτερος 
Θεόχριτος, Πραξαγόρου xo Φιλίννης᾽ οἱ δὲ, Σιμμίχου" 
Συραχούσιος, οἵ δέ φασι Κῷον. 
χούσαις. 


μετῴχησε δὲ ἐν Συρα- 
οὗτος ἔγραψε τὰ χαλούμενα Bouxo)ux ἔπη, 
Δωρίδι διαλέκτῳ, τινὲς δὲ ἀναφέρουσιν εἰς αὐτὸν xal 30 
ταῦτα᾽ Προιτίδας, ᾿Ελπίδας, Ὕμνους, Ἡ ρωΐνας, ᾿{ϊπι- 
κήδεια μέλη, ᾿Ελεγείας, καὶ ᾿Ιάμῴῥους, ᾿Επιγράμματα. 
ἰστέον δὲ ὅτι τρεῖς γεγόνασι Βουχολιχῶν ἐπῶν ποιηταί, 
Θεόκριτος οὗτοσί, Μόσχος Σιχελιώτης, χαὶ Βίων 
ὃ Σμυρναῖος, ἔχ τινος χωριδίου χαλουμένου Φλώσσης. 35 
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I. 
YIIOOEXIX 


TOY IIPOTOY EIAYAAIOY. 


^ SJ * 

Αὕτη fj ὑπόθεσις εἰς Δάφνιν γράφεται, ὃς διὰ μὲν 
ἜΣ , e -to4 E 
τούτου τοῦ εἰδυλλίου τέθνηχε,, διὰ δὲ τοῦ ἑξῆς ὡς ζῶντος 
m - ͵ 

αὐτοῦ μνημονεύει: ὅμως τοῦτο προτέταχται, διὰ τὸ 

χαριέστερον χαὶ τεχνικώτερον τῶν ἄλλων μᾶλλον συν- 
(χθαι- καὶ Πίνὸ Ἀργομέ δ᾽ ἔργου 

τετάχθαι" καὶ Πίνδαρος, Ἀρχομένου δ᾽ ἔργου; 

5 
φησὶ, πρόσωπον χρὴ θέμεναι τηλαυγές. 
δὲ ἀμοιδαῖον χαὶ δραματιχώτερον, μὴ ὑποχειμένου τοῦ 


» 
εστι 


ποιητιχοῦ προσώπου. 
Σιχελίᾳ " ποιμὴν δέ τις εἰσάγεται πρὸς αἰπόλον διάλε- 
γόμενος, οὗ τὸ ὄνομα οὖχ ἔστι γνωστόν. Ἄλλως. 
Ἔν τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ διαλέγονται πρὸς ἀλλήλους 
ALI A E m ur SU AS 
3 
Θύρσις ποιμὴν, xot αἰπόλος, ἤτοι Μενάλχας, ἢ xot 
Κομάτας" ἀγνοεῖται δὲ τὸ τοῦ αἰπόλου ὄνομα. 
Δωρίδι xa ἴάδι διαλέκτῳ χρῆται ὃ Θεόκριτος, μά-- 
Β ?» fen , 
λιστα δὲ ἀνειμένη xo χθαμαλὴ Δωρίδι παρὰ [τὴν] τοῦ 
] Uu $ 7 i 
᾿Επιχάρμου xoà Σώφρονος" οὐ μὴν ἀπολιμπάνεται xal 
Αἰολίδος. --- Κέχρηται δὲ "It 
4i 


γέα. 
^ 


H H , N 2 
τα μὲν Πρ eur οιαχεινται EV 


διαλέχτῳ καὶ Δωρίδι τῇ 
δύο γάρ εἶσι, παλαιὰ xal νέα" καὶ ἣ μὲν παλαιὰ 
τραχεῖά τίς ἐστι xal ὑπέρογκος xat οὐκ εὐνόητος" ἣ 
δὲ νέα, 1j καὶ Θεόκριτος χρῆται, μαλθαχωτέρα παρὰ 
τοῦ "Emtydpp.ou xal Σώφρονος" οὐ μὴν ἀπολιμπάνεται 
καὶ Αἰολίδος. Z. ---- Ἄλλως. Ἰστέον ὅτι 6 Θεόχριτος 
Δωρίδι διαλέχτῳ χέχρηται τῇ νέᾳ" δύο γάρ εἰσι, παλαιὰ 
fj δὲ νέα, 
3j καὶ Θεόχριτος χρᾶται, μαλθαχωτέρα xu εὐχολω- 
1 
τέρα. 


τι ἢ Ade Y ' ΣᾺ TS 
xat veat* xat 7 μεν παλαιὰ τρᾶχεια -τιὶς ἐστι" 


3 , e € LI , T 
{Ἰστέον ὅτι οἱ Δωριεῖς qusc τὴν OU 
$ μὲν elg ὦ, δτὲ δὲ εἰς οι; ὁτὲ δὲ εἰς εὐ. χαὶ εἰς 
5 


c 
Qt: 
μὲν τὸ ὦ ἐν τοῖς ὀνόμασιν, ὅταν μὴ ἀπὸ συναιρέσεως 
1 
x 


δίφθογγον, 


* óc μοῦσα μῶσα: βουκόλος βωχόλος" οὔρεα 
ὥρεα: τοὺς πλόους τὼς πλόως. εἷς δὲ τὴν ot ἐν 
ταῖς θηλυχαὶς μετοχαῖς τῶν βαρυτόνων ἐνεστώτων" ὡς 
; j β 
τύπτουσα τύὐπτοισα᾿ γράφουσα γραφοισα: 
γελά ἄουσα γελάοισα. εἰς ὃξ τὴν εὖ ὅταν ἀπὸ συν- 
αιρέσεως 3 ὡς Δημοσθένους Δημοσθένευς" 
ποιοῦσα ποιεῦσα" ἐμοῦ ἐμεῦ. ὡσαύτως xai ἐν 
τοῖς παθητιχοῖς μέλλουσι τῶν δριστικῶν" ὡς χείσομαι 
χεισοῦμαι χκεισεῦμαι' ἄσομαι ἀσοῦμαι ἀσεῦ- 
σαι, E. F. N. Gen.] 


, , οὶ N M 
[Τύπτομεν τύπτομες ob Δωριεῖς φασὶ, xal 


LJ DJ i m - 
ποιοῦσι τοῦτο ἐπὶ μόνου τοῦ πρώτου προσώπου τῶν 
πληθυντικῶν τῶν ἐνεργητικῶν ῥημάτων, οὐ μέντοι xoi 
ἐπὶ τῶν ἀπαρεμφάτων" οὐ γάρ φασι τυπτέμες ἀντὶ 
τοῦ τυπτέμεν, ἀλλὰ τυπτέμεν τὸν φυλάσσοντες. --- 
Ξ INS 
Ἱστέον ὅτι xal τοὺς ἐνεργητιχοὺς μέλλοντας ἐπὶ τῆς 
δριστιχῆς ἐγχλίσεως χαὶ πάσης συζυγίας βαρυτόνων 

Y e M 
xci περισπωμένων xol τῶν εἰς μι περισπῶσιν, ὡς 
: zi Ξ ΤῊΝ 
τύψω τυψῶ ποιήσω ποιησῶ" δώσω 8060. ἐπὶ 
δὲ τῶν ὑποταχτιχῶν βαρυτόνους τούτους φυλάσσουσιν, 
€ "AT , 5 ΄ EA , »' 
ὡς ἐὰν τύψω, ἐὰν ποιήσω, ἐὰν δώσω, ἐὰν 
ὡσαύτως προπερισπῶσι χαὶ τοὺς παρ᾽ ἡμῖν 
M mM 
προπαροξυνομένους παθητιχοὺς μέλλοντας, ποιοῦντες 
εἷς oU xat τρέποντες τὴν OU εἰς EU, χατὰ τὴν τῶν πε- 
ρισπωμένων ἀναλογίαν: ὡς χείσομαι χεισοῦμαι 
᾿ξ EE Ξ , Ξ' 
χεισεῦμαι, ἀναλόγως τῷ ποιήσομαι ποιησοῦμαι 
p b , X - ^ , E 
ποιησεῦμαι, — Τὸ τύ, εἰ μὲν δηλοῖ τὸ σύ, ὀρθοτο- 
νεῖται" εἶ δὲ τὸ σέ, ἐγχλίνεται. E. F. N. Gen.] 
ΕἿΣ ; SUAE RAE ὙΣΤᾺ ἤδη ἐξά 
[Αἱ ἐπενθέσεις τῶν Αἰολέων, ὡς τὸ χυσί κύνεσσι, 


στήσω. 


ΠΕ ; ES SEU AC . "RNC 
a ἐπεχτάσεις τῶν ᾿Αττιχῶν, ὡς τὸ οὗτος obcoct, αἵ 
ἀφαιρέσεις τῶν ᾿Ιώνων, αἵ συγχοπαὶ τῶν Αἰολέων, αἱ 
2 d E , - e RET era 
&moxomal τῶν Ἀττικῶν xal oi πλεονασμοὶ ᾿Ιώνων. 
Gen.] 

Ἀπορία. Πῶς Βουχολικὰ Óneyodoncav, μὴ ὄντων 
E - 2333 D - V S - 
ὅλων βουχολιχῶν, ἀλλὰ xot ποιμενιχῶν xat αἰπολικῶν ; 
Δύσις. "Ex τοῦ χρείττονος μέρους ταῦτα τῶν τετρα- 
πόδων ὑπέγραψαν. 

Πῶς οὐχ ὑπογράφονται ταῦτα τὰ ποιήματα Διάλογοι 

; - 

(διαλέγεται γὰρ ἔν τισι πρόσωπα), ὡς καὶ τὰ τοῦ Aou- 
χιανοῦ; Οὐχ ἤθελεν ὃ ποιητὴς θεῖναι ἀλλοίας xci ἀλ- 
λοίας ἐπιγραφὰς, ἀλλὰ μίαν ἁρμόζουσαν. πᾶσι τοῖς 
ποιήμασιν αὐτοῦ. εἶδος γὰρ λόγου ἐ ἐστὶ χαὶ τὸ Our Ya- 
ματιχὸν, καὶ τὸ δραματιχὸν, καὶ τὸ μιχτόν" xai διὰ 
τοῦτο ὑπεγράφησαν εἰδύλλια. 

Πῶς οὐχ ὑπεγράφη ἐν τῷ εἰδυλλίῳ τούτῳ τὸ τοῦ 


αἰπόλου ὄνομα. ἀλλὰ τοῦ ποιμένος; Διὰ τὸ μέλλειν : 


τὰ Ξ ; ; - ; 
παρεισαχθῆναι τὸν ποιμένα χρειττόγως τῇ χαλάμῃ 
; 
φθεγγόμενον. 
dU E ; ach 2 t 
Ἱστέον ὅτι 6 Θεόχριτος ἐγένετο ἰσόχρονος τοῦ τε 
Ἀράτου xai τοῦ Καλλιμάχου xal τοῦ Νιχάνδρου " 
ἐγένετο δὲ ἐπὶ τῶν χρόνων Πτολεμαίου τοῦ Φιλα- 
δέλφου. 

Περὶ τῆς ἐπιγραφῆς τοῦ παρόντος εἰδυλλίου. Θεο-- 
χρίτου Θύρσις, ἢ ᾿ωδή- τουτέστιν, ὃ βουλόμενος 
, € , * 5, N , b , 5 
Θύρσιν ὑπογραφέτω», ἢ τδήν. Θύροις μὲν γάρ ἐστιν 
5 M OE τος dry MEE ; 
ὃ ποιμὴν ὃ αὐλῶν, Ὠδὴ δὲ τὸ μέλισμα τὸ φθεγγό- 

μένον, 
1. 


20 
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1. A80 : Ψιλοῦται τὸ α. οἵ γὰρ Δωριεῖς τρέποντες 
τὸ ἡ τὸ δασὺ. εἰς α ψιλούμενον τρέπουσιν, ὑπεξαιρου- 
μένων τῶν ἄρθρων. τὸ γὰρ fj τὸ ἄρθρον τραπὲν εἰς ἃ, 
οὗ ψιλοῦσιν, ἀλλὰ δασύνουσιν. — "Ev ἄλλῳ οὕτω. Τὸ 

Ὁ ἁ δύ τινὲς λέγουσιν ὅτι ipo οὗται, τοῦ ἡ τρεπομένου cic 
α, Δωρικῶς. χαὶ el μὲν οὗτοι ἀληθεύουσι, ψεύδεται ὃ 
Θεόχριτος (1, 102) π dv θ᾽ ἅλιος γράφων, χαὶ 
(Χπι, 1) Οὐχ ἁμῖν τὸν ἔρωτα: χαὶ (ΧΙ, 65) 
Τί ποθ᾽ ἁ δύ: xol Qa πολλὰ τοιαῦτα ἐναντιούμενα 

ιυ τῷ χανόνι. ----- Ψιθύρισμα: heic ουσι γὰρ ai πίτυς 
πρὸς τὰς πνοὰς τῶν ἀνέμων σχιζόμεναι. ψιθύρισμα ὃ δὲ, 
ἢ τὸ μέλισμα, ἢ τὸ σύριγμα, ἢ τὸ χροῦμα. ( Ἄλλως. 
Ψιθύρισμα τὸ μέλος, ποιὰ φωνή. Vat. 3.) — Ἂλ- 
λως. ΨΓιθύρισμα, τὸ μινύρισμα, ὠνοματοπεποίηται 
ι6 δὲ ἡ λέξις παρὰ τὴν τοῦ ἤχου ἰδιότητα, χατὰ μίμησιν τῆς 
φωνῆς. ἹὩΨιθύρισμα, μέλισμα, λάλημα. ("To λε- 
πτὸν τῶν φύλλων ἀπήχημα. Nat. 4. ) ὅθεν χαὶ Ψίθυρος, 
& λάλος. ἡ δὲ φωνὴ τῶν κατὰ μίμησιν, χαθάπερ χαὶ τὸ 
χελαρύζειν. “Ὅμηρος (ll. Φ, 361), χατειδόμε- 
40 νον χελαρύζει. γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ Ψίω τὸ λε - 
πτύνω, ἐξ οὗ χαὶ Ψιάς παρ᾽ ὋΟμήρῳ. χυρίως δὲ λέγεται 
ψιθυρίζειν, τὸ ἐν τοῖς ὠσὶ τινὰ λεπτὸν ἦχον ἠχεῖν, 
παρὰ τὸ Ψίειν ἐν ταῖς θύραις, ἤγουν ταῖς ἀχοαῖς. χατα- 
χρηστικῶς δὲ xal ἐπὶ τῶν δένδρων. ψιθυρίζουσι γὰρ 
5 αἵ πίτυς, ὅταν δἰπισθῶσι; τῇ στε νότητι τῶν φύλλων 
σχιζομένης τῆς πνοῆς, ὡς ᾿Αριστοφάνης ἐν Νεφέλαις 


(108), Τῆμος χαίρων, ὅπόταν πλάτανος 
Ψιθυρίζῃ. ἡ δὲ δίάνοια καὶ τὸ ἑξῆς ἔχει οὕτως" 


Αἰπόλε, καὶ ἢ πίτυς ἐκείνη. ἥτις ἐστὶ παρὰ ταῖς πη- 
20 γαῖς, ἡδεῖάν τινα μελίζει, ἤγουν μετὰ μέλους xal ῥυ- 
θμοῦ τινὸς ἀφίησι, 
τοῦτο γὰρ νῦν τὸ ψιθύρισμα μεταφοριχῶς ἀπὸ τῶν ἀν- 
θρώπων. ἡδὺ δὲ μέλος xoi σὺ τῇ σύριγγι μέλπεις, 
αἶἰπόλε. (Ἄλλως, Καὶ ἣ πρὸς ταῖς πηγαῖς πίτυς 
45 ἐχείνη ἡδύ τι μελουργεῖ, χατὰ τὸ Ψιθύρισμα,, ἀντὶ τοῦ 
ψιθυρίζουσα, ἡδέως μελίζει: ἀλλὰ σὺ ἡδέως cuplCete , 
xai τοσοῦτον τοὺς ἄλλους νικᾷς. ὡς οὐδεὶς τὸ ἔπαθλον 
ἀνθαιρήσεται. εἰ μὴ ἄρα ὃ Πάν’ 
ἧττᾷ.) — Ἂλ Vx. 
40 ἐχείνης τῆς παρὰ ταῖς πηγαῖς λιγυρῶς d ἀδούσης: ἡδὺ «δὲ 
xoi cU , ὦ αἰπόλε, ψιθυρίζεις. --- Ἄλλως. Τὸ ἘΠ 
ρίζειν τινὲς ὀνοματοποιεῖσθαί φασιν, ὡς τὸ (MH. II 
470) κρίκε ζυγόν, καὶ τὸ (Od. I, 394) σίζε δὲ 
ὀφθαλμός. χυρίως δὲ ἐπὶ τῶν ψευδομένων τὸ ψι- 
4b θυρίξ ιν λαμδάνουσι. ὙΨΙθυρ ψίθυρος, ὡς μάρτυρ 
μάρτυρος" χαὶ ψίθυρος ψιθύρου, ὡς μάρτυρος μαρτύρου. 
τὸ δὲ Ψίθυρ παρὰ τὸ ψίθος, ὃ σημαίνει τὴν λοιδορίαν" 
ἢ παρὰ τὸ (e, τὸ λεπτύνω., καὶ τὸ θύρα. σημαίνει 
δὲ τὰ χείλη περιφραστικῶς, τὸ δὲ ψίθος ἀπὸ τοῦ 
50 ψεῦδος, ἀποδολὴ τοῦυ, xn τροπῇ τοῦ s εἰς t, χαὶ τοῦ 
ὃ εἰς θ, ψίθος. Αἰπόλοι ὃ δέ 
τέστιν τ τόποις χαὶ τραχέσι, τὰς αἶγας νέμοντες. 
οὕτω γὰρ φιλεῖ τὸ ζῶον. --- Καὶ αἱ à πίτυς : Λείπει τὸ 
πεφυχυῖα, ἥδιον δὲ τὸ τῆς πίτυος ψιγύρισια, ὅταν 


τὴν τῶν φύλλων λεπτὴν ἀπήχησιν" 


οἷον θεοῦ μόνου 
*H8b μὲν τὸ τῆς πίτυος ψιθύρισμα 


εἰσιν οἵ ἐν τοῖς, αἴπεσι 4 του- 


τὭ , Ὁ , 

ῥιπισθῇ, στενότητι τῶν φύλλων σχιζομένης τῆς Qu- 
“Ὁ y» , - mM 

νῆς. Gen. — Τήνα : Εὐθεῖα ἀντὶ τοῦ ἐχείνη. ( Aopi- 
χῶς. ) οἵ γὰρ Δωριεῖς τὸ ἐχεῖνος τῆνος λέγουσι" xol τὸ 
ἐχείνη τήνα, ἀναλόγως τὰ θηλυχά. — Καὶ ἄλλως. "Tv 
Δωριχῶς οὕτω λέγεται ἀντὶ τοῦ ἐχείνη. οἱ yxp Δω- 
ριεῖς ποτὲ μὲν γράφουσι τὸ τ ἀντὶ τοῦ x, ὡς ἐνταῦθα" 
ποτὲ δὲ τὸ χ ἀντὶ τοῦ τ. ἐχείνη γὰρ ἦν, καὶ χατὰ ἀφαί- 
ρεσιν τοῦ E, χείνη᾽ ἐχύολῇ τοῦ t, χαὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς 
7,, καὶ τοῦ X εἰς v, χαὶ τοῦ ἡ εἰς α, τήνα. ---- Τοῦ σο- 

j us 
φωτάτου Κύρου Μανουὴλ Μοσγοπούλου Σχόλια, καὶ 
Δημητρίου τοῦ Τριχλινίου. Δημητρίου τοῦ Tot- 
, x Y EE , Η n 
χλινίου. Τὸ παρὸν εἰδύλλιον σύγχειται Ex στίγων 
δαχτυλιχῶν ἑξαμέτρων ἀχαταλήχτων ova. ὧν τελευ- 
ταῖος « οὐ μὴ σχιρτασῆτε μὴ ὃ τράγος ὕμμιν ἀναστῇ. v 
συνίσταται οὖν ὃ δαχτυλιχὸς, ἤγουν ὃ ἡρωϊχὸς, στίχος 
SN DU | "MAR EPA em 
ἐκ δαχτύλου xa σπονδείου, ἐν μόνῃ δὲ τῇ ἕχτῃ χώρα 
j AS x 

δέχεται σπονδεῖον ἢ τροχαῖον. M. 

2. μελίσδεται : Αἰολικόν ἐστιν ἀντὶ τοῦ μελίζει, 
P5 TESTO Y oy Y 3.5 
8 ἐστι. λιγυρῶς ἠχεῖ xat ἄδει. μέλη γὰρ τὰς ᾧδὰς 

: A πρὶ acts : 
ἔλεγον" ὡς χαὶ Πίνδαρος (fr. 65) τὸν Πᾶνα φάσχων, 
τὸ σαυτοῦ μέλος γλάζ εις" τουτέστιν, ἑαυτῷ ᾧδὴν 

, ἢ " τε 
etc. — lost, πρός, Δωρικόν. E. N. ποτὶ ταῖς 
παγαῖσι, πρὸς ταῖς πηγαῖς χατὰ ἀποδολὴν τοῦ p, 
xal τροπῇ τοῦ σ εἰς v, xal προσθέσει τοῦ t ποτί. 1. 
μελίσδεται, μετὰ μέλους ἠχεῖ. K. H. μελίζει, ἐμιμε- 
λῶς ἠχεῖ, Αἰολιχόν. E. ἃ δύ, ἡδὺ μέλος. τύ, GU. E. 

3. συρίσδες: οἵ 
' LJ ^ ead s A 4, -Ὁ- , M - 
γὰρ Δωριεῖς τὰ δεύτερα πρόσωπα τῶν ῥημάτων τὰ εἰς 
εἰς λήγοντα, εἰς ες ποιοῦσι, τὸ τ μόνον ἐχθλίδοντες. τὸ 
συρίζεις γὰρ συρίσδες γράφουσι ὡς xol ἐν τοῖς ἀπα- 
ρεμφάτοις, τὸ , συρίζειν, συρίσδεν. διαλύουσι δὲ τὸ ζ 
εἰς τὰ ἐξ ὧν ἦν συγχείμενον στοιχεῖα. - Ἄλλως. Συ- 
ρίζειν τὸ διὰ σύριγγος μέλπειν' ὥσπερ σαλπίζειν τὸ διὰ 

, * X 119 SUL Y , 23 m , 
σάλπιγγος φωνεῖν, χαὶ αὐλεῖν, τὸ δι᾿ αὐλοῦ μέλπειν, 
ὡς ἀπὸ τούτων (VI, 43) δῆλον, 


ἀντὶ τοῦ συοίζεις, Δωριχῶς. 


Xo μὲν τῷ σύριγγ᾽, ὁ δὲ τῷ χαλὸν αὐλὸν ἔδωχεν" 
αὔλει Δαμοίτας, σύρισδε δὲ Δάφνις ὁ βώτας. 


Συρίζω χαὶ τὸ χατὰ Σύρους λέγω ἢ φρονῶ" συρίττω 
δὲ ἐπὶ συρισμοῦ τοῦ διὰ τοῦ στόματος, ἀμεταδάτως 
καὶ συρίττω ἐπὶ χλευασμοῦ, μεταδατιχῶς" οἷον » δυρίττω 
τινά, ἀντὶ τοῦ χλευάζω, καὶ τῶν συριττομένων ἐστίν, 
διαφέρει τὸ ἄδειν τοῦ 
συρίζειν καὶ τοῦ αὐλεῖν καὶ τῶν τοιούτων, τῷ τὰ μὲν 
΄ ΕΣ , ^ Y "^ ; pes , , , 
μέλος ἔχειν μόνον, τὸ δὲ ἄδειν ἐπὶ λόγου λέγεσθαι ἐμ.- 
πον “τ κοῦ ^ EN οὗ , 
μελοῦς. — Μετά : ἤγουν ἀπολαβὼν οἴσεις, τουτέστιν 
ἐν τῇ μολπῇ τῇ διὰ τῆς σύριγγος τὰ δευτερεῖα τοῦ Πα- 
* m NY Y Y - ΧΡ» "x 
νὸς τῶν δὲ ἄλλων τὰ πρωτεῖα. — * Π ἄνα : Τὸν 
Πᾶνα οἱ μὲν λέγουσιν υἱὸν Πηνελόπης χαὶ πάντων τῶν 
μνηστήρων, x«i διὰ τοῦτο λέγεσθαι xal Πᾶνα. ᾿{πι- 
μενίδης δὲ ἐν τοῖς ποιήμασιν αὑτοῦ Διὸς χαὶ Καλλι- 
ἀν net NC EUR S ΡΣ HIMEN 
στοὺς Πᾶνα xot ᾿Αρχάϑα διδύμους" Ἀρίστιππος δὲ ἐν τῷ 


ἤγουν τῶν ἐμπαιζουένων. 


ἕξε 
ἕξεις" 


Ἀρκαδικῷ j Διὸς χαὶ Νύμφης Οἰνηΐδος. οἵ δὲ λέγουσι διὰ 
τοῦτο Πάν, ὅτι τῆς ὥρας ἐστὶ σημεῖον, τουτέστι τοῦ 


lo 


το 


20 


25 


30 


36 


45 


δε 


IDYLL. 


παντός. ὅθεν χυρίως προσαγορεύεται Πάν. συνοι- 
χειοῦται γὰρ ἣ μορφὴ τοῦ θεοῦ τῷ περιέχοντι, χαὶ τὸ 
μὲν τῶν χεράτων ἀπομίμιημα ἡλίου χαὶ σελήνης χαὶ 
μηνίσχους φασὶν εἶναι" τὸ δὲ πάρδαλιν ἐνῆφθαι, τῆς 
γῆς guy τασίας εἵνεκα" τὰ δὲ κάτω λάσια, τῶν τῆς γῆς 
; 
μερῶν xol τῶν ἐν αὐτῇ πεφυχότων' τὴν δὲ σύριγγα. 
τῶν ἐν τῷ κόσμῳ πνευμάτων μίμησιν εἶναι" τὸ δὲ αἰ- 
γωπὸν, τῶν χαταιγίδων τὰς αἰφνιδίους ταραχὰς xal 
τῶν ἀπὸ νεφῶν γενομένων περὶ τὸν ἀέρα exa Go) v 
χαὶ τὰ xoc, τουτέστι τοὺς μηροὺς δασεῖς, σημαίνον-- 
τας τοὺς ὑλώδεις τόπους: χαὶ τὰ χάτω βραχέα, ση- 
μαίνοντα τῶν ὀρῶν τὰ τραχέα. ἔχει δὲ χαὶ τῇ μιᾷ 
χειρὶ τὸ δρέπανον γσημαῖνον τὴν ἐργασίαν' τῇ ὃ δὲ ἄλλῃ 
τὴν σύριγγα, σημαίνουσαν τοὺς ἀνέμους. Τὸ δὲ δεύ- 
τερον ἐνίοτε μὲν ἐπὶ τάξεως λέγεται, ἐνίοτε δὲ ἐπὶ 
ἀριθμήσεως. καθὰ xal τὸ πρῶτον xal τὸ τρίτον. χαὶ 
τὰ τῆς ἀκολουθίας ταύτης" ἐνταῦθα δὲ τὸ δεύτερον κατὰ 
τὸ πρότερον σημαινόμενον λέγεται. — "A moto; : Ko- 
μίσῃ" ὡς τὸ λα Ψῇ ἀντὶ τοῦ λήψη. τοὺς γὰρ μέλλον- 
τας περισπῶσιν οἵ Δωριεῖς, δεξῇ, λαψῇ, γραψῇ,, καὶ τὰ 
ὅμοια. --- Μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτ. : ᾿Αντὶ τοῦ, πρῶ- 
τος 6 Πὰν, δεύτερος σύ’ τὰ δεύτερα ἄθλα τοῦ Πανὸς 
ἀποίσει, τῶν δὲ ἄλλων τὰ πρῶτα. Gen. — "A mota; 
xoi ληψῇ περισπαστέον᾽ ἐπεὶ τοὺς μέλλοντας τῶν 
δριστιχῶν περισπῶσιν ot Δωριεῖς. Gen. — ΤΌ ρ ίσδες, 
pu σύριγγι μέλπεις. Αἰολικὸν xal Δωριχόν. τὸ ὃ εύτ., 
τὰ δευτερεῖα. E. ἄθλον, βραθεῖον. P. ἔπαθλον. E. 
C. ἀποισῇ, ὑπομενεῖς. K. ἀπολήψη. P. ἀπολαδὼν 
οἴσεις. E. N. 

4. αἴχα : Τὸ αἴχα ἀντὶ τοῦ εἴχεν ἐστί: τὴν γὰρ ει 

PET τρέπουσ σιν οἵ Δωριεῖς εἰς τὴν αι τὸ δὲ € 

Ψιλὸν εἷς o a βραχύ: οἷον, εἴχεν αἴχα, Ἄρτεμις Ἄρταμ'ς. 
xai οὖν ὃ Θεόχριτος ἐξέτεινε τὸ α νῦν. τῶν γὰρ 
Δωριέων εἰς α βραχὺ τὸ ε «oU δυνητιχοῦ συνδέσμου 
τρεπόντων, οὗτος ἐξέτεινεν, ὃ καὶ παραχκατιὼν συνέ- 
στειλε, — A αψῇ : ᾿Εχτέταται τὸ λα, διὰ τὸ εἶναι Δω- 
ριχὸν, ὥς φησιν Ἀσχληπιάδης, ἐπεί φησιν ὅτι xal 
βραχύ ἐστιν. — Αἴχα: ᾿Εὰν ἐχεῖνος 6 Πὰν λάδη χε- 
ρασφόρον τράγον, αἶγα σὺ λήψη. 5 Parr. λάδής, Δω- 
ριχόν. E. C. K. 

5. ai: Ἤγουν, ci μὴ ἔχει τις τράγον διδόναι τῷ 
θεῷ, καὶ δώσει αἶγα θήλειαν, σὺ λήψη χίμαρον , ἐπὶ 
θηλυχοῦ.,χίμαρος vo ἁ 
χῶς δὲ, ἣ ἐνιαυσιαία αἷξ 
λον δὲ ἀδύνατον μὴ Bd τινὰ τράγον" ἀλλ᾽ εἰ θελήσει 
ὃ θεὸς αἶγα λαθεῖν, σοὶ δοθήσεται χίμαρος. τὸ δὲ 
χαταρρεῖ μεταφοριχῶς ἀντὶ τοῦ χατενεχθήσεται. τὸ 
σύντονον τῆς δόσεως διὰ τοῦ χαταρρεῖ δηλοῖ. — "Ev 
ἄλλῳ. Αἴκα... τῆνος : "EXv ἐχεῖνος λάδη χερασφόρον 
τράγον (xepabc γὰρ xal χερασφόρος τὸ αὐτὸ, πλὴν ὅτι 
τὸ μὲν ποιητικόν ἐστι, «Ξρασφόρος χοινόν), αἶγα 
σὺ λή: vr ἐὰν δὲ αἶγα γάδῃ ὁ ἐχεῖνος γέ epar, εἰς σὲ χαταρ- 
get xal χκαταρρεύσει y ἤγουν elos).eóce ται, ἣ χίμαρος: 
ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ ὕδατος. τὸ σύντονον δὲ τῆς δόσεως 


ete μὲν ὃ τράγος, θηλυ- 
2:3) ἑνὸς χειμῶνος οὖσα. μᾶλ- 


NM 
το 6&£ 


jig $ 


διὰ τοῦ χκαταρρεῖ δηλοῖ, — Γέρας, τιμήν. P. ἐς τέ, 
es E 
εἰς σὲ ἐνταῦθα. Κ᾿ x a co pp e t, καταρρεύσει, ἐλεύσεται, 
ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ ὕδατος. M. E. C. 
. ἔστε ; ᾿Αντὶ τοῦ ἀνάμελκτος" ἐχ δὲ τούτου τὴν 
μήπω τετοχυῖαν δηλοῖ. ὅτι δὲ τῆς μήπω τετοχυίας τὸ 6 
, [A » , ve PM 
κρέας ἥδιόν ἐστι, φησὶ xot “Ησίοδος ( Op. 580)" 


Καὶ βοὸς ὑλοφάγοιο χρέος μήπω τετοχνίας. 


γράφεται xdi £o τ᾽ ἂν ἀμέλξης, — Χιμ,. : Τῇ χι- 
, οι n. P 5 M d ^ 5» n Σ » , 

μάρῳ δὲ χαλὸν χρέας ἐστὶν, ἕως ἂν ἀμέλξης αὐτήν. 
» ΄ Led - 

ἔριφος μέχρι τριῶν χαὶ τεττάρων πηγῶν: χίμαροι ἐ ἐπὶ 
θηλυχοῦ, ἕως ἐνιαυτοῦ ; Τουτέστιν, ἕως ἂν τέχωσι χαὶ 
ἀμελχθῶσιν" à ἀφ᾽ οὗ δὲ τέξεται ἣ χίμαρος, οὐχέτι χίμα- 
ρος λέ ξγεται, ἀλλὰ χίμαιρα, 1j at ταὐτὸ γὰρ αἷξ χαὶ 
χίμαιρα. ἐπὶ δὲ τῶν ἀρρένων, ἔριφος xa τράγος" οὗ 
δὲ ποιηταὶ χαὶ ἐπὶ τοῦ ἄρρενος τὸν αἶγα λέγουσι. xol 
ἔστιν αὐτοῖς χοινὸν ὄνομα τὸ αἴξ, ὡς ἔλαφος, ἄνθρωπος, 
ἵππος. ὃ δὲ ἐπὶ τούτων ἔριφοι, τοῦτο ἐπὶ τῶν προδά- 


; 
τῶν ἄρνες xol ἀμνοί, καὶ ὃ αἶγες ἐνταῦθα, τοῦτο ἐπ᾽ 


χείνων ὄϊες, ὃ δὲ τράγος ἐπὶ τούτων, τοῦτο ἐπ’ ἐκείνων 
χριός. νομεῖς δὲ oi τῶν προδάτων χαλοῦνται ποιμένες" 3 
οἵ δὲ τῆς ἑτέρας μερίδος, αἰπόλοι. θεοῖς δὲ ἐχρῶντο 
οἵ νομεῖς τῷ Πανὶ χαὶ ταῖς δούσαις xot ἔτι ταῖς Νύμ.- 
φαις" καὶ ταῖς μὲν Νύμφαις xal τῷ Πανὶ, ὡς ἐν τοῖς 
ὄρεσι. διατρίδοντες, ἀγρόταις θεοῖς χαὶ αὐτοῖς οὖσι χαὶ 
ἐν τοῖς ὄρεσι διατρίδουσι: τῷ δὲ Πανὶ, καὶ ὡς χρωμένῳ 
σύριγγι. xai ἐπιστήμονι xot ἐφόρῳ αὐτῆς ὄντι, ἧς 
xoi αὐτοὶ ἐπιμελοῦνται" ταῖς Μούσαις δὲ, διὰ τὸ μέλειν 
αὐταῖς ᾧδῶν, ὧν αὐταὶ ἔφοροι. ---- X ω., f νεογνὴ αἴξ, 
Soto ἐνιαυσιαία ai. E. nuUa M. τῆς yip. E. 
7. το: Κατωφερὲς ἢ ἠχοῦν: 7j χαταχ ές, τὸ κατα- 
χεόμενον, ἢ ὑπηχοῦν, καὶ ὑπορροιζοῦν ἐν τῷ χαταφέ- 
ρεσθαι. - Ἐν ἄλλῳ. Ἢ τὸ κατ αχές : Εἰ μὲν μετὰ 
τὸ ὕδωρ ἐπῆγε τὸ TO , ταὐτὸ δυνάμενον τῷ ὃ , εἶχεν ἂν 
ὃ λόγος pd pee οὕτω: ἡδύτερον, ὦ ποιμὴν, τὸ σὸν 
μέλος, ἢ ἐχεῖνο τὸ ὕδωρ, ὅπερ ὑψόθεν ἀπὸ τῆς πέτρας 
καταφέρεται μετὰ ἤχου. νῦν δὲ προτάττει αὐτὸ, xal 
δυσνόητον ποιεῖ τὸν λόγον, τῷ ὑποταχτιχῷ ἄρθρῳ συν- 
τὸ τοιοῦτον καὶ τῷ πεζῷ 
λόγῳ. - Τό, ὅπερ, M. E. P. xacay € ἐς, τὸ χατη- 


Qu 


, , ΝᾺ 
εἐπαγόμενον. σον se δὲ 


χε ἐς : τὸ χάτω 70v ἀποπέυπον. C. κατηχὲς; χοῦν ἐν 40 


τῷ χάτω φέρεσθαι. M. P. τὸ χαταχές; ἤγουν τὸ 
κάτω χεόμενον. N. E. 

8. χαταλείθεται, στάζει. 
φέρεται. K. M. 

9. ai: Παραδέόληται ὃ μὲν αἰπόλος τῷ Πανὶ, 6 6335 
ποιμὴν ταῖς Μούσαις. ὃ δὲ νοῦς οὕτως" ἐὰν αἱ Μοῦ- 
σαι τὴν οἴϊδα,, ἤγουν τὴν ὄϊν, τὸ θῆλυ πρόδατον, δῶρον 
ἄγωνται, ἀντὶ τοῦ λάθωσιν, ἄρνα σὺ σαχίταν λήψη 
γέρας" σηκῖται δὲ ἄρνες, oc οὐχέτι γάλακτος δεομένους 


C. μετὰ ἤχου κατα- 


οἵ νομεῖς τῶν μητέρων χωρίζοντες ἰδία βόσχουσι Xa 50 

É Η Vis 3 

ἐν ἰδίῳ σηκῷ κλείουσιν: ἐὰν δὲ ἀρέσκῃ ἐχείναις ἄρνα 
1 : Á 

& - ^N NY ^ Me [^4 E r -“ λ £s aL 
Aa6sw, σὺ δὲ τὴν ὄϊν ὕστερον ἀξεῖς, λαδὼν οἴσέις, 
" ταν τας Ἐς MT EE 
τουτέστιν, ἐν τῇ O7, τὰ δευτερεῖα τῶν Μουσῶν ἕξεις. ---- 


6 SCHOLTA IN THEOCRITI 


τὴν aux C. ἤγουν προδατίναν. P. αἶγα, ἢ ἀμνάδα. : 
0. ἄρνα, νεογνὸν ἀρνίον ἔτι ἐν τῇ μάνδρᾳ ὃν xal 
μήπω ἐξελθόν. M. σαχίταν, χιπαρόν. Η. Ρ. λιπα- 
ρὸν, ἢ πολυέριον ἤ ἤγουν πολύμαλλον. K. 
5 τι. ὄϊν, τὴν ἀμνάδα. M. P. τὴν αἶγα. K. 

D. ine: - Ἀντὶ τοῦ βούλει καὶ θέλεις, ἀπὸ θέματος 
τοῦ AG, τὸ θέλω. ὅθεν xol λῷ ον τὸ ἐπωφελὲς, ὃ πάν- 
τες θέλομεν. ἢ Δωριχὸν τὸ λῇς, χατὰ ἀφαίρεσιν τῆς 
θε συλλαδῆς. ὃ Θύρσις δὲ τοῦτο λέγει, — "T 7,06, ἐν- 

10 θάδε ἢ ἐχεῖσε. τὸ δὲ x αθίξας Δωριχὸν, τροπῇ τοῦ G 
εἰς E. οἱ γὰρ Δωριεῖς τὸν μέλλοντα τῆς τετάρτης συζυ- 
γίας τῶν βαρυτόνων τῆς ληγούσης εἰς ζ διὰ τοῦ ξἔ 
ἐχφέρουσιν. — Ἄλλος. Λῆς ποτὶ τὰν γνυμφᾶν : 
Θέλεις, ὦ αἰπόλε, πρὸς τῶν νυμφῶν » ὧδε ἐλθεῖν 2 xat 

15 χαθίξας εἰς τὸν ἀνεστηχότα τοῦτον τόπον χαὶ κατάν- 
c, ἤγουν ὀξύν, ὅπου αἵ μυρῖχαι, τῇ σύριγγι μέλπειν., 
τὰς δὲ αἶγας ἐγὼ ἐν τῷδε τῷ τόπῳ βοσχήσω. τὸ χά- 
ταντες, τὸ χατωφερές, ὅπερ ἐστὶν ἐναντίον τῷ ἄναν- 
τες" λέγεται δὲ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. ὃ γὰρ ἀνάντης τόπος ὃ 

20 αὐτὸς δήπου ἐστὶ καὶ κατάντης, χαὶ ἀνωφερὴς ἐπὶ τοῦ 
αὐτοῦ χαὶ χατωφερής. λέγεται δὲ χαὶ ἀνάντη ξύλα 
χαὶ χατάντη, τὰ ἄνω φερόμενα xod χάτω, xol ἀνωφερὴ 
xal χατωφερῇ, ἐπὶ τῶν αὐτῶν. ( Κάταντες ὃ μὲν 
Ὅμηρος τὸ κατωφερὲς δηλοῖ" ἐνταῦθα δὲ τὸ ἀπεναντίον. 

25 Vat. 3. Salv. Ποῖ μὲν ὃ “Ὅμηρος τὸ χατωφερὲς φησὶ, 
ποῖ δὲ τὸ κατ᾽ ἐναντίας, ὡς καὶ ἐνταῦθα. Barocc.) 
I'ecAogov δὲ ὃ ἐν τῷ ὁμαλῷ πέδῳ ὑπερανεστηχὼς 
ὄχθος, ὃς xoi χολωνός χαλεῖται. ᾿Ἀπορία" πῶς τῆς 
γαίας διφθογγογραφουμένης; ψιλογραφεῖ ἴται τὸ γεώλο- 

30 gov, ὡς «b ἀνώγεων xal χατώγεων ; καὶ φαμὲν ὅτι 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἣ γαῖα ἐψιλογραφεῖτο, ὡς χαὶ τὰ 
παρ᾽ αὐτῆς συγχείμενα" νῦν δὲ oi νέοι διφθογγογρα- 
φοῦντες, ox. ἠθέλησαν τὴν παλαιὰν συνήθειαν τελείως 
ἀπολιπεῖν, ἀλλ᾽ ἔθεσαν καί τινα Ψιλογραφούμενα. 

35 (Τ᾿ εῴώλοφον τὸ ὑψηλὸν xol ἐπανεστηχὸς, ὃ δὴ xod 

χάταντες τοῖς ἄνωθεν χάτω ἐρχομένοις, χαὶ ἄναντες 
τοῖς χάτωθεν ἄνω ἐρχομένοις. λέγει δὲ Διονύσιος 

ὃ Ἁλιχαρνασεὺς, ὅτι γεώλοφος ἐστὶν ὃ ὑψηλὸς τόπος" 

χολωνός δὲ, 6 προέχων ἀπὸ γῆς ὀλίγον. Barocc.) — 

Ἄλλλως. χολωνός, τόπος προέχων ἀπὸ τῆς γῆς μικρόν. — 

As, AD τὸ θέλω, τὸ δεύτερον Aeig, χαὶ τροπῇ τοῦ 

ε εἰς 5, μένοντος xal τοῦ t ὑπογεγραμμένου, λῇς. J 

τῇδε, ἐνταῦθα. M. K. C. ves: ὧδε ἐλθεῖν, H. 

gigs κ κατελθὼν ἢ βαλών. K 

4b . μυρῖκαι : Ὅπου αἱ ἄροτον ἐφ᾽ αἷς μεσημ- 
δρῖϊειν εἰώθασιν. — ἄντικρυς; χατωφερές, C. γεωλ.) 
τὸν ἀνεστηκότα τόπον χαὶ ὀξύν. M. 

14. τιρίσδεν, συρίζειν. H. μελίζειν. κ. ἐν τῷ- 
δε, ἐν ὅσῳ σὺ μέλλεις ἄδειν, ἢ ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ. 


4t 


50 M. ἤχουν ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ. E. P. ἢ ἀντὶ τοῦ με 
ταξύ. N. 
15. μεσαμύρ. : Τὸ μεσημερινὸν, ἐκ τοῦ μεσημε- 
ρινοῦ, 8x60) τοῦ ε, xol προσθέσει τοῦ B. — O5: 


00 πρέπον ἐστὶν, ὦ E: xax τὸ μέσον τῆς ἡμέρας 


τῇ σύριγγι χρῆσθαι. Τὸν Πᾶνα δεδοίχαμεν, ὄν- 
τως γὰρ πιχρός ἐστιν’ ἀντὶ τοῦ βαρὺς xal ὀργίλος. 
ἡνίχα ἀπὸ τῆς ἄγρας σχολάσας ἀναπαύεται, 
χεχοπιαχὼς ἐν αὐτῇ δηλονότι" xal ἀεὶ πρὸς τῇ ῥινὶ 
αὐτοῦ, ἤτοι ἐν τῇ ῥινί, δριμεῖα χολὴ κάθηται του- 5 
τέστι, xa ἀεὶ ὀργίλος ἐστίν. ---- "Ev τῇ μεσημδρίᾳ οὐ δί- 
xatoy ἡμῖν ex νόμου συρίζειν" τὸν γὰρ Πᾶνα δεδοίχαμεν. 
ἡνίκα γὰρ ἂν ἢ κεχμηκὼς ἀπ᾽ ἄγρας, ἀναπαύεται ] xat 
ἄλλως πικρός ἐστι χατὰ φύσιν" τότε δὲ ἐπὶ πλέον ἀνά- 
πτεται ἐξωργισμένος,, μεθὸ ἔλθοι ἀγρεύσας. Vat. 9. — 19 
κατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ μεσημερίου, ἤγουν τῆς μέσης 
ἡμέρας. Κ. ἄμμιν, ἡμῖν, Αἰολιχὸν xol Δωρικόν. E. 

16. δεδοίχ,, δεδοίκαμεν, φοδούμεθα" Δωρικόν. ^H, 
ὄντως. ἄγρας, ἀπὸ χυνηγεσίου σχολάσας. M. E. N. 
ἐλθὼν δηλονότι. K. 15 

17. τανίχα, δπότε. C. ὁπηνίκα. N. ἡνίχα, P. ἃ μι. π.» 
ἀναπαύεται. Αἰολικόν. ἐντί, ἐστίν" Αἰολιχόν. M. E. 
C. P. N. 

18. δριμεῖα χολά : ᾿Οξύχολος δὲ περιδειχνὺς αὖ-- 
τοῦ τὸ ὀξύχολον ἐ ἐφ᾽ αἷς μεσημόρίζειν εἴωθε. Gen. — 20 
ἀντὶ τοῦ διὰ παντὸς ὀξύθυμός ἐστι. P. 

19, ἀλλά : Ἤγουν, τὸ περὶ τοῦ θανάτου τοῦ Δάφνι- 
δός μοι λέγε. τὸ d e ἄει δε τριχῶς εὕρομεν γεγραμ- 
μένον ἐν τοῖς παρ᾽ ἡμῖν ἀντιγράφοις" δηλονότι, ἀλγ ε᾿ 
ἄειδες" xol λέγει τὸ ἄειδες ἀντὶ τοῦ λέγοις ἄν, Δω- 25 
ρικῶς, καὶ ὅτι τὸ γάρ παρέλκει" καὶ ἄλγε᾽ ἄειδε, ἀντὶ 
τοῦ λέγε" xal d γεα εἶδες" ὃ χαὶ βέλτιον. — Ἄλλως. 
Ἀλλὰ τὺ γὰρ δὴ Θύρσι : Τὸ σύ χαὶ τὸ γάρ ἐπὶ 
τὸν δεύτερον ἀφορᾷ στίχον. ὀφείλει δὲ τὸ τύ χαὶ ἐπὶ 
τοῦ προτέρου λέγεσθαι ἀπὸ χοινοῦ. οὕτω ) γὰρ ἂν εἴη ὃ 30 
λόγος ἀχόλουθος, ἔ ἔχων οὕτως" ᾿Αλλὰ τὺ, ὦ Θύρσι 4 ἂδε 
τὰ ἄλγη τοῦ Δάφνιδος" σὺ γὰρ ἀφίκου χαὶ ἐπὶ τὸ πλέον 
τῆς βουχολιχῆς μούσης. oüx ἀντιπίπτει δὲ ἑαυτῷ, μὴ 
πρέπειν εἰπὼν συρίζειν χατὰ τὸ μέσον s ἡ ἡμέρας διὰ 
τὸν Πᾶνα, εἶτα τὸν Θύρσιν. προτρεπόμενος ἄδειν. οὐ 35 
γὰρ ταὐτό ἐστ! τὸ συρίζειν τῷ ἄδειν " ἀλλὰ συρίζειν μέν 
ἐστι τὸ διὰ σύριγγος μέλπειν, ἄδειν δὲ τὸ χοινῶς τρα-- 
γῳδεῖν. τὸ τῇ σύριγγι δὲ χρῆσθαί φησι μὴ πρέπον 
εἶναι χατὰ τὸ Μεσημύρινὸν διὰ τὸν Πᾶνα, τῇ σύριγγι 
χρώμενον" ἐπὶ τὴν ᾧδὴν δὲ προτρέπεται ὡς ἄλλο τι 40 
οὐσαν» χαὶ οὐ μέλον αὐτῆς τῷ Πανί. - Ἀλλά, τοῦτο 
δὲ τῷ δεῖ ρΌ σύναπτε. τὰ δὲ ἐξ ξῆς διὰ us - τὰ 
Δάφν., τὴν ἐπὶ τῷ Δάφνιδι συμφοράν. M. 45 ιδε, 
λέγε. H. ἂδε. Μ. c. 

20. ἐπί : Ὁ σχοπὸς τοιοῦτος" χαὶ ἐν τῇ βουχολιχῇ 
ob; πολὺ προδέ θηχας, ὥ ὥστε vix&v. Vat. 3. 5. — Καί, 
γάρ. E. xo εἰς ἄκρον τῆς βουχολιχῆς ᾧ δῆς ἦλθες, ὦ ὡς 
XOREESQN ἄδειν τῶν ἄλλων. Μ. Ρ. περισσότερον. Η. 
ἐπὶ τὸ ἐξ Ξαίρετον ἀφίχου, ἦλθες. P. ἵκεο, χατέλαδες. C 

21. * τῶ; Τὸν Πρίηπον νύμφης Ναΐδος ἢ Χιόνης καὶ 50 
Διονύσου φασὶν υἱὸν, ὃν xal χτίσαι περὶ Λάμψαχον 
δμώνυμον αὐτῷ πόλιν φασί. παρ᾽ ἐνίοις δὲ ὃ αὐτός ἐστι 
τῷ Διονύσῳ. ἐκ τῆς ἐτυμολογίας γὰρ φαίνεται" ἔστι 
γὰρ οἱονεὶ βριήπυος, διὰ τὰς ἐν ταῖς βαχχείαις χαὶ 
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16 J. 
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IDYLL. 1, 


/ * , , D ^ , 
μέθαις ἐκθοήσεις " ἢ πρίητος, προϊέμενος τὸ σπέρμα. 
τὸ δὲ χρανιάδων, ἀντὶ τοῦ χρηνῶν " εἰ μή που τὰς 
νύμφας κρηνίδας λέγει, ὡς τῶν νυμφῶν συγκαθεζομένων 
τῷ Πριήπῳ. τινὲς δὲ τὸ χρανιά δων, χρανείας ἀπε- 
δέξαντο, ἅ ἐστι δένδρα οὕτω καλούμενα. --- "Ev ἄλλῳ. 
Δεῦρ᾽ ἄγε ὑπὸ τὴν πτελέαν ἑσδώμεθα,, ἀντὶ τοῦ xa- 
θεζώμεθα, ἢ o ρΟ ΟΣ; ἀπεναντίας τοῦ ἀγάλματος 
τοῦ Πριάπου. χαὶ τῶν mb ὅπου ἣ καθέδρα € ἐκείνη ἣ 
ποιμενικὴ καὶ αἱ δρῦς. ἐὰν δὲ ἄσης, ὥσπερ ἦσάς ποτε 
ἐρίζων πρὸς τὸν Χρόμιν τὸν Λιδύαθεν, τουτέστι τὸν ἀπὸ 
τῆς Λιθδύης, αἷγά τέ σοι δώσω δίδυμα τετοχυῖαν, ὥστε 

, , 23r 5r e , x E 
μέχρι τρίτου ἀμέλξαι αὐτὴν, ἥτις, δύο ἔχουσα ἐρίφους, 

b: ^A» x LN , ᾽ ΕΣ La 

προσαμέλξεται, xal ἀμελχθήσεται εἰς δύο πέλλας. ποι- 

^ "Ni 5 -- [4 Ψ' , NY [2 | TC: 

μενιχὸν δὲ ἀγγεῖον $ πέλλα. λέγεται δὲ οὕτω χαὶ ἣ 

ἔλαινα. ("Ec : Tes μὲν τῆς ἡμέρας ἀμέλξεις. πλη- 

ρώσεις δὲ ἕξ πέλλας ὡς ἐπὶ μιᾶς φορᾶς. πόλλ , καὶ γαυ- 

λός, xoi τάλαρος, γαλαχτοδόχα. Vat. 6.) — ἑσδώμ.» 
«“ , - - 
ἵνα χαθίσωμεν. H. χαθεσθῶμεν, K. 

33. χατεναντίον : Τὸ κατέναντι τοῦ Πριήπου 

E ; x 

xol χρηνῶν ἐντός: εἰ μή τις νύμφας, Νύμφας Κρη- 

; ες 
ναίας εἴπη, ὡς τὰς νύμφας ἱδρυμένας τῷ Πριήπῳ. 
Vat. 5. — ραν. : ἤ Youv τῶν πηγῶν; 7| τῶν νυμφῶν, 
ἢ τῶν δένδρων. P. ἤγουν τῶν χρηνῶν. H. ἔπε p, ἥπερ, 
Qüxoc, $ ὃ θρόνος. M. H. K. 

48. αἱ δέ χ᾽, ἐὰν δὲ ἄσης. M. H. E. P. 

24. ὥς, ὥσπεο ποτέ. ποτί, πρός. 5 Parr. 

95. διδυμ, : Δίδυμα τετοχυῖαν, ὥστε τρὶς ἀμέλξαι, 

NEN » , € NS n Zu EX ς 
πολὺ γὰρ ἔχουσι γάλα ai διδυματόχοι" ὅθεν φησὶν, ἣ 
αἷξ περιουσιάζεται τῷ γάλαχτι, ὥστε χαὶ μετὰ τὴν 

- EU AN, ΄ , ^ ^Y 
τῶν ἐρίφων τροφὴν xa δύο πέλλας πίμπλησι - τοὺς δὲ 
ἀμοληοὺς πέλλας χαλοῦσι, παρὰ τὸ πίνειν ἐν αὐτοῖς. 
g» δι, EJ Ww m ^ ^N 
ὃ ἐστι γαλαχτοδόχον ἀγγεῖον. ---- Δωσῶ : Φησὶ δὲ 
πολυτόκους , πολυχόλους, ἤχουν πολυγαλάχτους. Gen. 
διδυμι.., Ex δευτέρου γεννήσασαν. K. δύο τόκους ἔχου-- 
σαν. Ο.ἐς τρίς, ὥστε μέχρι τρίτου ἀμέλξαι αὐτήν. 
E. H. K. M. 

36. ποταμ.) προσαμελχθήσεται, Η. M. P. πέλ- 
λας, χικύδια. K. M. χούτλους. C 

, , M M - kJ , 

27. XtG GU 6 toy : Ποτήριον παρὰ τὸ χεῖσθαι ἐν αὐ- 
τῷ τὸ πίνειν, χισσύδιον ὄν. ἢ ξύλινον ἔκπωμα χεχο- 
σμημένον γόμφοισι πολλοῖς. ἢ καυχίον ξύλινον ποιμε- 
νιχὸν, τὸ οἱονεὶ χισσύόδιον. - Ἄλλως. Κισσύδιον : 
Ποτήριον ἀγροιχιχὸν, ἴσως ἀπὸ τοῦ χισσοῦ, ἐξ οὗ χα- 
τεσχευάζοντο τὰ ποτήρια. χοινοτέρως δὲ χαὶ ἐπὶ πάν- 
των τῶν ξυλίνων ποτηρίων ὃ λόγος τίθεται, 
χκεχύσθαι εἰς αὐτὸ τὸν οἶνον, οἷον χύω pian χυσίδιον 
χαὶ χισσύδιον. Ἡσίοδος, « Ὀλίγον δὲ 
χισσυδίῳ. » ἢ χισσύδιον, ποτήριον, παρὰ τὸ χεῖσθαι 
ἐν αὐτῷ τὸ πίνειν, χυσσίπιόν τι ὄν. — Κεχκλυσμ. : 
L4 , -— , ^ , 
H0uv λελουμένον χηρῷ, χεχρισμένον, ὃ xexovtap.évoy 

EU τὴ ÉSTOS " AES 
οἵ xotvot φασιν, ἀπὸ τοῦ χλύζω. λέγεται δὲ τὸ χλύζειν 
ἐπὶ δύο- ἐπί τε τοῦ διὰ χλυστῆρος ἰατρεύειν, xol ἐφ᾽ 
ὑγρῶν, ὅταν τι ἐπέρχωνται καὶ ἐπιχαλύπτωσι, χαθὸ 
λέγεται ἐνταῦθα, — δώσω ἀπὸ χοινοῦ. E. P. μέγα. M. 


ὅπου. 


DOES 
παρὰ το 


εἴσεται 


31. τ 


xtGGu6., ποτήριον ἐκ ξύλου χισσουΐνου χαλουμένου. 
K. χεχλ., ἀληλιμμένον. H. Κ. M. ἁδέϊ, γλυχεῖ ἢ 
λελυμένῳ. E. Η. Ν. P. ἡδείῳ κηρῷ, ἤγουν λελυμμένῳ 
κηρῷ. Vat. I. 4. 6. καρῷ, χηρῷ, ἢ μόσχῳ, ἢ τῷ λε- 


γομένῳ χαροφύλλῳ, ἢ ἄλλῳ τινὶ εὐώδει, ὡς ἀπομέθας ς 


- ^ , N , 
ποιεῖν τοὺς εὐωδιαζομένους. K. 

28. : Τὸ ἀμφοτέρωθεν ἔχον ὠτία τινά, 
MV M D B n , M n 
διὰ δὲ τούτου τὸ μέγεθος παρίστησιν. — N soc. , νεωστὶ 

, Y 79. M b I» 
κατεσχευασμένον. — I Au o. : Ἀντὶ τοῦ προςόζον, ὀσμὴν 
πέυπον, καὶ μυρίζον. γλυφ voto δέ, τουτέστι γλυφῆς. 
ὥσπερ δὲ γίνεται ἀπὸ τοῦ στέφω στέφανος, xol ἀπὸ 

- , , e Y LIEN p , , 
τοῦ λείόω λείδανος., οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ γλύφω γλύφα- 
νος, ποιητικῶς. — δύο ὠτία ἔχον. 6 Parr, 3 Vatt. 
M Ξ ma RDUM πὸ π n 
δίωτον. K. γλυφῆς ὀσμὴν ἀποπέμπον. 4 Parr. ὀσμὴν 
ἔχον ἀπὸ τῆς γλυφῆς. C. 

29. τῷ : Οὗτινος περὶ μὲν τὰ χείλη ὑψόθι κισσὸ: 
μαρύεται, ἀντὶ τοῦ πέπλεκται. ---- Map. : Μήρυμα 
τ a Sr i-e a , M v 
ἀναλύεται xoi ἀνέλχεται, μηρύω γὰρ χουδαριάζω. ἢ 
μαρύεται, ἀντὶ τοῦ χλώθεται. μηρύω, ἐπὶ τῆς σχοίνου 
τῆς ἑλισσομένης. Vat. 
ἀνέρχεται εἰς τὸ ὕψος. M. ὑψόθι, ἐν τῷ τελευταίῳ 
μέρει τοῦ χισσυδίου, τουτέστιν ἐν τῷ ἄχρῳ τοῦ χείλους, 
Gen. Η. 

0. ἐλιχρύσῳ : 550 ἑλίχρυσος εἶδος φυτοῦ, οὗ τὸ 
ἄνθος ὅμοιον χρόχῳ, καὶ οἷον ρυσοει δές. ἄλλοι δὲ 
τὸν ἐλίχρυσον βοτάνην λέγουσι χροχοειδῇ καὶ χρυσίζου- 
σαν. (Ἄλλως. Εἶδος φυτοῦ ἔχοντος τὸ ἄνθος ec 
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δές. Vat. 5.) — Kexov. : Kovia, ἣ ἄσδεστος. ἀφ᾽ οὗ 
χονιάω xov) , τὸ ἀσδέστῳ y puo , καὶ χεχονιαμένος τοῖ- 


SOUS 
ἀμφῶες 


τὸ 


I5 


6. συνάγεται. C. πεπλεγμένος 20 


2b 


y96, ὃ ἀσδέστῳ κεχρισμένος. ἐνταῦθα δὲ τὸ χεχονι- 30 


μένος ἴσως ἀντὶ τοῦ χεχρισμένος ἁπλῶς, ἀπὸ τοῦ χε- 
* . 
χονιαμένος κατὰ συγχοπήν. (Ἄλλως. συμπεπλε- 
γὙμένος. Vat. 3.) Αὐτόν : "Tóv χισσὸν δηλονότι. 
"EX, ἤγουν πλοχὴ, εἱλεῖται, τουτέστι στρέφεται τὴν 


REN ; T s ANE, oret 
ἑαυτῆς στροφήν. — Κισσός, ἐπανάληψις τὸ σχῆμα. 35 


E. M. N. ἑλιχρύσῳ, ἤγουν χνήχῳ. M. ἹἙλίχρυσος, 
^ Lol mM E L4 € , 2 Τὰ 2 

τὸ τοῦ χισσοῦ ἄνθος. ἄνθει ἑλιχρύσου ἐναλίγκιος. Z. 
Κονίομαι, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ εἰς 
μάχην ἑτοιμάζομαι ἀπὸ τοῦ προτέρου. ἐνταῦθα χεχο-- 


τὸ χονιορτῷ φύρομαι, 


νιμένος ἀντὶ τοῦ συμπεφυρμένος ἁπλῶς xoi χεχρι- 40 


σμένος. J. M. Y. συμπεφυρμένος. P. χεχρωμένος. Z. 
ἄνθει τοῦ ὃ πεπληρωμένος. K. ἀληλιμμένος. ἤγουν 
ἄνθει τοῦ χισσοῦ πεπληρωμένος. K. ἀληλιμμένος, ἤγο 
χεχονιαμένος. κατ΄, εἰς αὐτὸν τὸν χισσόν. M. 


31. GÀ. , ἀντὶ τοῦ θάλλουσα. ( Ἀγαλλ. : Ἢ δὲ 


mM m c » € “ 2 P Mt - 5 , T 
τοῦ χισσοῦ ἕλιξ εἱλεῖται ἀγαλλομένη τῷ οἰκείῳ καρπῷ 45 


τῷ χροχόεντι. χαίρει μονονουχὶ, ὅτι τοιοῦτον προΐσχει 
ΧΟΡ ΤΟΥ: ἣ "Wr ἀπὸ τῶν ἐμψύχων εἰς ἄψυχον, 
ὡς χαὶ “Ὅμηρος (mop 302], Γέλασε δὲ χθὼν 
ei oda 1j acm xat ἀγάλλουσα, χαὶ Pa 
yu meo ἔχουσα τοῖς δρῶσιν ἐπὶ τῷ καρπῷ τῷ βεύ 
μένῳ ὡς ὑπὸ χρόχου. Vat. 6. — K pox., ἤγουν χρόχου 
“ροιὰν. ἔχοντι. — Kapm 9, τῷ ἄνθει. K, M. ὑπὸ τοῦ 
χαρποῦ, P. ἑλ., συστροφή. C. f συστροφὴ ἣ οὖσα χατ᾽ 


αὐτὸν τὸν χισσόν. H. εἷλ.. ἑλιχοειδῶς ἀνέρχεται. Μ. 


αμ.-- 50 


δ 


10 


15 
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περιπλέχεται, στρέφεται. P. da. , χαλλωπιζομένη. 
M. δινοιουμένη. K. 

39. ἔντοσθεν : Ἀντὶ τοῦ ἔνδον γυνά τις χατε- 
σχεύασται θεῶν δαίδαλμα , τουτέστιν, ἔργον οὕτω ποι- 
χίλον, ὡς μὴ δοχεῖν ἄνθρωπον αὐτὸ κατασκευάσαι, ἢ 
ποιχῖλαι, ἀλλὰ θεούς. τινὲς τὴν Πανδώραν ς φασὶν εἶναι. 
γράφεται χαὶ γυνά τι. τὸ δὲ τι πρὸς τὸ δαίδαλμα. 
Ἀμερίας. 

33. &cx., ἀσκητή, 4 χεχοσυ μένη πέπλῳ, τουτέ- 
στιν ἐνδύματι, xad περιχεφαλαίᾳ. τοῦτο γὰρ τὸ ἄμπυχι. 
1 ἄμπυχι, τῷ συνδέοντι τὰς τρίχας, ἀπὸ τοῦ ἀμπέ- 
γειν. — & v m., κοινόν, περικεφαλαίᾳ. Vat. 4. — Acx, 
χεχαλλωπισμένη. C. ἄμ. m., περιστεφάνωμα χρυσοῦν ἐχ 
πέπλου ἐν τῇ χεφαλῇ φοροῦσα. K. sah χεφαλαίου. 
Z. oi, παρὰ δὲ αὐτῇ, πλησίον αὐτῆς. E " 

34. ἐθειρ., ἤγουν χόμην τρέ ἔφοντες" κομᾶν γὰρ xot 
ἐθειράζειν ταὐτὸ, πλὴν ὅτι τὸ μὲν χομᾶν ἐστὶ χοινὸν, 
τὸ δὲ ἐθειράζειν ποιητιχόν. — Ἄλλως. ᾿Ἐθειράζον- 
τες, χομῶντες, εὔτριχοι. ἔθειραι γὰρ αἵ ἐξ ἔθους γινό- 


t ἢ ἐθειράδες, xa χαθειχότες τὰ γένεια 
20 μεναι τρίχες. ἢ ἐθειράδες, E € τὰ Y ; 


25 


ἢ χομῶντες. ἔθειρα δὲ ἣ θρὶξ, ἡ ἐξ ἔθους τημελουμένη. 
— Ἄλλως. Κομῶντες τὰς τρίχας, οὗ γενειῶντες, ὥς 
τινες" ἔθειρα γὰρ ἣ τῆς κεφαλῆς θρίξ, ὅθεν ᾿Αριστοτέλης 
ἐν Ὁμήρῳ ( Od. II, 176) ἔγραψεν, 
Κυάνεαι &* ἐγένοντο γενειάδες ἀμφὶ γένειον, 
οὖχ ἐθειράδες.---- p. o (6. : Ἀπὸ τοῦ ἄλλου μέρους. ἀμοι- 
(αδὶς νειχείουσιν ἐπέεσσιν, ἤγουν λόγοις ἐρίζουσι πρὸς 
ἀλλήλους κατὰ ἀμοιδὴν, περὶ αὐτῆς τὴν ἔριν δηλονότι 
Lu , m 3 EJ E] , 
ποιούμενοι, --- K αλόν, καλῶς. 4 Parr, ἀμ...) ἀμοιθαίως, 


30 ἐχ διαδοχῆς. M. ἐξ ἐναλλάξεως. C. K. 


35 


$5. τά : Ταῦτα 02, ἃ αὐτοὶ φιλονειχοῦσιν, ἤγουν, αἱ 
, πιὰ. Ὁ A CM ἡ ^ 2 - 
φιλονειχίαι δὲ αὗται χαὶ ἔριδες, ἃς αὐτοὶ φιλονειχοῦσι 
περὶ αὐτῆς, τῆς φρενὸς ὁ αὐτῆς οὐχ ἅπτονται. --- Τ ἀ δ᾽, 
τὰ ἔπη. M. τὰ λόγια τῶν ἀνδρῶν. P. οὗ φροντίδα ποιεῖ- 
ται τί αὐτοὶ λέγουσιν. M. 
y 3 , , , 5 * "NY 6 , 
36. ἄλλοχα : Τὸ μέντοι νοήσεώς ἐστι, τὸ δὲ δρά- 
σεως. ἀδύνατον γὰρ ὁμολογουμένως ἐν γραφῇ κίνησιν 
zh M 2 ' - m J , 
εἶναι ζωτιχὴν, ἀλλὰ τῶν γλυπτῶν εἰκόνων χατάλληλοι 
ἦσαν τοῖς λελεγμένοις. ταῦτα καθ᾽ ὑπερδολὴν “Ὅμηρος 


40 (11. E, 418) ἔλεγεν ἀληθέστερον 


Χρύσειαι tot γεάνισιν εἴοιχυῖαι, 
- Ἄλλως. ὌἌλλοτε μὲν πρὸς ἐχεῖνον βλέπει ἄνδρα 
γελῶσα: ἄλλοτε δὲ πρὸς τοῦτον ῥίπτει τὸν νοῦν, ἤγουν 
ἢ J Ε ; τ, ΤΩ 
τρέπει. -- ἄλλ., ἀλλοτρόπως, ξένως. K. ἄλλοτε. Δω- 


45 ρικόν. E. N. ποτέ. C. 


C. ἄλλοτε ὃ 


m 


37. ἄλλοχα, ποτέ. 
P. ἄλλοτε δ᾽ αὖ. K. 

38. χυλ. : Οἰδοῦντες τὰ χοῖλα τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλ- 
μούς. συμύαίνει γὰρ τοῖς ἀγρυπνοῦσιν ὡς ἐπίπαν οἰδαί- 


' SUC) 
προς τὸν ἕτερον, 


Ap : 
b0 νειν τὰ χοῖλα " ὅπερ oi πολλοὶ ἀναγχαίως δι᾽ ἔρωτος 


y ἢ NR NA: aio S us E 
πάσχουσι. γίνεται δὲ παρὰ τὸ τὰ xoi οἰδαίνειν" xo x 
δὲ, τὰ ὑποχάτω τῶν ὀφθαλμῶν, ( τὰ ὑπώπια, Vulc. 


λως. 


Vat. 3. 5. Gen.). — Ἐτώσια : ᾿Αντὶ τοῦ μάτην χά- 


ἀνουσι. τίς γὰρ ἂν ἄγαλμα πεῖσαι δυνήσηται s — Ἂλ- 
6 νοῦς" Ot δὲ ὕπ᾽ ἔρωτος κατὰ πολὺ χυλοι- 
διόωντες, ἤγουν χυλοιδιῶντες, τουτέστι τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς ἐξογχούμενοι. ἐτώσια xol μάταια μοχθίζοντι, 
ἀντὶ τοῦ μοχθίζουσι καὶ χοπιῶσι, μοχθίζω,, ποιητικόν" 
μοχθῶ, χοινόν. --- δηθά, συνεχῶς. C. xuA. , δια- 

, , M 2 , 
νεύοντες, στρέφοντες τοὺς ὀφθαλμούς, E. N. 

39. γριπεύς͵, ὃ ἁλιεύς. xal γρῖπος τὸ δίκτυον, παρὰ 

^. ^ 5. , «4 , ^ Sat , , 
τὸ τοὺς ἰχθύας ἀγρεύειν. --- Τοῖς, ἐπὶ τούτοις δέ, 
4 Parr. ἐν τούτοις. C. 

40. Aem pc: Τραχεῖα, ἢ λευχὴ, ἢ ὑπὸ τῶν χυμά- 

, ^ " , EJ ^ ^ , LA 
τῶν λευχαινομένη, ἢ ὑψηλή" ἐπεὶ καὶ λέπας τοῦ ὄρους 
τὸ ἄκρον φασίν. ἢ λευκὴ, xai λέπρα ἐοιχυῖα. τινὲς δὲ 
τὴν τραχεῖαν ἔφασαν, τὴν ἐχλεπρωθεῖσαν xa ἐχσπι- 
λωθεῖσαν οἷον χαταδρωθεῖσαν. ---- Ἄλλως. ὃ νοῦς" "Ent 
τούτοις χατεσχεύασται γριπεύς τις γέρων, ἤγουν δικτυο- 
θήρα χαὶ πέτρα λέπρας. τουτ' ἔστι ἢ Uc , Ü (ουσα" 8 

Ἰρᾶς" ? 

ἃ, xol ἐν ἣ πέτρᾳ, σπεύδων ὃ πρέσθυς μέγα δίχτυον 
Dun 2 ἐς βόλον, ἤγουν εἰς ἄγραν, εἰς τὸ ῥίψαι ἐπὶ ἄγραν, 
ὡμοιωμένος ἀνδρὶ μοχθοῦντι χατὰ τὸ χαρτερὸν, ἤγουν 
Ἐ » Η τ Eo. 
χατὰ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν ἰσχύν * ἢ τὸ ἰσχυρὸν τῆς δυ-- 

, 308 , ," 4 y M , 
νάμεως ἀνδρὶ ἀκμάζοντι ὅμοιον ἔχων. — Asm pac, 
ὀστρέοις περικεχαλυμμένη. M. ὀστρώδης. E. ὀστρεώδης. 
Ν, eT. ἀγωνιζόμενος. Μ. ἐς βόλον, ἀπὸ ape 
τοῦ τόπου ἐν ᾧ εἰσδάλλουσιν οἵ πολέμιοι" πολέμιος γὰρ 
ὃ ἁλιεὺς τῶν ἰχθύων. K. 

AI, ὃ ὧν πρέσδυς. C. 

42. φαίης : Εἴποις ἂν αὐτὸν ἐκ τῶν ! μελῶν τοῦ σώ- 
μᾶτος ἁλιεύειν, ἢ ἢ ἐχ πάσης δυνάμεως ἧς ἔ ἔχει. Ἔλ- 
λοπιεύειν δέ ἐστι τὸ ἔλλοπας, ἤγουν ἰχθῦς, à ἀγρεύειν' 
ἔλλοπες γὰρ οἵ ἰχθύες 5 παρὰ τὸ ἐν λεπίτιν εἶναι" ἢ παρὰ 
τὸ λεπιδωτὸν τῶν ἰχθύων * 7j παρὰ τὸ ἐλλείπεσθαι ὀπῆς 
xoi φωνῆς. - Ἄλλως. Εἴποις ἂν ἐλλοπιεύειν αὐτὸν, 
ἤγουν ἰχθυᾶσθαι,, ἐπὶ τὴν τῶν ἰχθύων ἄγραν μοχθεῖν, 
ὅσον σθένος, ἤγουν ὅση δύναμις τῶν μελῶν. 6 σχημα-- 
τισμὸς οὗτος x«i τοῖς χοινοῖς ἐστὶ συνήθης y οἷον, συλλα- 
θοῦ ὅση δύναμις" ἐχχλίνω τόδε, ὅση μοι ἰσχύς. ἐλλι- 

ἕν S UE . EA i 
πῶς δὲ ταῦτα λέγεται. τὰ γὰρ ἐντελῇ " συλλαδοῦ κατὰ 

r4 e ,2 Y v2 , LJ ^ U 
τὴν δύναμιν ὅση Gol ἐστι" xat ἐχχλίνω τόδε xoc τὴν 
ἰσχὺν ὅση" μοί ἐστιν. εἶχε δ᾽ ἂν ταῦτα ὁμοίως τῷ 

(Hom. Il. E, 304) τῶν οἵ νῦν βροτοί εἶσι. καὶ 
σαφέστερα ἦν, εἰ οὕτως ἂν ἐλέγετο, συλλαδοῦ χατὰ 
τὴν ὅση σοι δύναμίς ἐστι" xol ἐχχλίνω τόδε κατὰ 
τὴν ὅση μοι ἰσχύς ἐστι. ταῦτα γὰρ ἀπὸ τοῦ τήν ἀρξά- 

by 7j 2 ^ , Y , N 5.8 2313? 
μενα, εἶτα οὐκ ἀποδεδωχότα τὸν λόγον πρὸς αὐτὸ, ἀλλ 
ὥσπερ £x μεταμελείας εἰς ἕτερον μειαπεσόντα σχημα- 
τισμὸν, δῆλα γίνεται ἀπὸ τῆς ἀρχῆς οἵ ἔτεινεν, εἶτα 
ὅπη μεταχλιθέντα ἀποδίδοται. νῦν δὲ ἐλλιπέστερον χαὶ 
τοῦ τήν ἀπόντος. χατὰ ταὐτά ἐστιν ἐλλιπὲς xal τὸ 
(XV, δ9. coll. 45) ὅσος ὄχλος ἄμμιν ἐπιρρεῖ, 

m - , 

τὸ γὰρ ἐντελὲς, βαδαὶ τοῦ ὄχλου, ὅσος ἡμῖν ἐμπίπτει. 

43. ᾧδήχαντι: Δωριχῶς, ἀντὶ τοῦ φδήχασιν" 
ἤγουν γεγαυρισμιένος ἢ πεφυσιωμένος xot ἐξωγχωμένος 
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IDYLL. I, 32— 19. 9 


ὦν. οἰδῶ γὰρ, οἰδήσω, τὸ ἐξογκοῦμαι. ἶνες δὲ τὰ πα- 
ραχολουθοῦντα; νεῦρα ταῖς φλεψίν: ἐλέγετο δὲ παρ᾽ 
αὐτοῖς xol ὃ υἱὸς lv tc. ἀπὸ γὰρ τούτων τῶν μελῶν τὸ 
σπέρμα συνάγεσθαι δοκεῖ, — ὀγχωμέναι εἰσί, E. P. 
ἐξογχοῦνται. C. πάντοθεν, χύχλωθεν. 

4, τό: Ἤγουν ἄξιόν ἐστι νέῳ τινὶ εἶναι. ἢ, ἢ δὲ 
δύναμις ἀξία τῆς ἡλικίας αὐτοῦ. ἴσως γὰρ εὐῆλιξ ἐγέ- 
γλυπτο τῷ κισσυδίῳ, εὐμήχης τε τὴν σύνδεσιν τῶν 

um Ao [ - 5 - " , ,,. ὦ » 
μελῶν, ἢ ἀνάλογον τῆς ἀχμῆς τὸ σθένος αὐτοῦ. — Ἃλ- 
λως. ὃ νοῦς * Ὡς δέ οἱ ᾧδήκαντι 
yat xac τὸν αὐχένα αὐτοῦ πάντοθεν αἱ ἵνες, ἤγουν τὰ 

- l » — x $1 [a E 
νεῦρα, χαίπερ ὄντι πολιῷ, ἤγουν λευχῷ τὰς τρίχας" ἣ 

SES ; E 
δὲ ἰσχὺς ἀξία ἥδης, ἤγουν ἀχμῆς. — δας, νεανικῆς 
ἡλιχίας. M. 
A , TES , , tv 

45. τυτθὸν χυρίως τὸ ἐπιτίτθιον βρέφος, παρὰ τὸν 

^ ra ^ , eh M M , 
τιτθὸν, ὃ σημαίνει τὸν μαζόν " ὅθεν xot τυτθὴν λέγουσι 
τὴν ὀλίγην ἢ μικράν. --- Ἄλλως. Τυτθὸν δ᾽ ὅσσον 
ἄπωθεν : Ἄπωθεν δὲ τοῦ γέροντος, μετὰ τὸν γέροντα 
τὸν xac τὴν θάλασσαν πονούμενον, τοσοῦτον διάστημα, 
ὅσον ὀλίγον. τοῦτο γὰρ δύναται τὸ ὀλίγον ὅσον, προ- 
ταττόμενον ἔχον τὸ ὀλίγον τοῦ ὅσον" καθὰ τὸ ὅστις ἔχει 
τὸ ὅς τοῦ τις ποοταττόμενον᾽ ἃ ἐν τῇ διαιρέσει τοῦ λό- 

e 5 qu 3 δίδι τ , ^ IN 
you ὕστερον ἐξ ἀνάγκης ἀποδίδοται, olov, τίς ὃς τάδε 
ἐποίησε; xol, τοσοῦτον ἀπέχει τόδε τοῦδε. ὅσον ὀλίγον' 
ἐν ᾧ τὸ ὅσον ἀπὸ ἴσου διαστήματος, ἑτέρου ἐγνῶσμε- 
νου, ἀπαιτεῖ τὸν λόγον δείκνυσθαι" εἶτα, ὥσπερ μὴ 
προχείρου. τούτου ὄντος, τὸ ὀλίγον ἀποδίδοται χκαθολι- 
χῶς, ὑφ᾽ ᾧ τόδε τὸ διάστημα xxt τόδε εἰσίν" ὥσπερ εἴ 
τις πρὸς τὸ τίς ὅδε ἐστί; τὸ ἄνθρωπος ἀποδοίη " τοῦ τίς 
τὴν ὑπόστασιν ἀπαιτοῦντος, χαὶ τὸ ἄτομον. ὥσπερ δὲ τὸ 


, οὕτως εἰσὶν ὠγκωμέ- 


ὅσον ἐν τοῖς τοιούτοις ὑποτάττεται, χατὰ τὰ αὐτὰ ταῦτα 
xoi τὸ οἷον ἀκολουθίαν ἔχει ὑποτετάξεσλαι. — 'Τυτ- 
θὸν δ᾽ ὅσσον: Τὸ πᾶν οὕτως" Μετὰ τὸν γέροντα δὲ, τὸν 
χατὰ τὴν θάλασσαν πονούμενον, τοσοῦτον διάστημα 
ὅσον ὀλίγον, ἁλωὰ, ἤγουν ἄμπελος, βαρεῖται χαλῶς 
σταφυλαῖς πυρναίαις, ἤγουν πυρσαῖς ἤδη, πεπείροις 
δηλονότι, ἣν μιχρός τις παῖς φυλάσσει ἐπὶ τοῖς φρα- 
γυοῖς χαθήμενος. --- “Ὅσσον, ἐχ παραλλήλου ἀττιχῶς. 
ἅλιτ., τοῦ ἐν τῇ ἁλὶ τρυχομένου. M. Gen. σαπροῦ, 
ἁμαρτωλοῦ, ὑπὸ τῆς θαλάσσης δαμαζομένου. K. 

46, πυρναίαις : ὭὩρίμοις, περχαζούσαις. (παρὰ 
τῶν ἀχτίνων γὰρ πυρούμεναι πεπαίνονται. Vat. 6.) oi 
δὲ, τὰς ἤδη ὥραν ἐχούσας τροφῆς" πύρνον γὰρ ἔνιοι τὴν 
τροφὴν λέγουσιν. ἢ 2j πυρναίαις, ταῖς τρωξ (pone. ἐπά- 
γει οὖν ἑξῆς, φοιτῇ σινομένα τὰν ᾿τρώξιμον. 1 
ταῖς περχαζούσαις, παρ᾽ ὅσον παρὰ τῶν ἀχτίνων τοῦ 
ἡλίου πυροῦσθαι. ---- Ἄλλως. Πυρναίαις ταῖς περχα- 
ζούσαις, ἢ τρωξίμοις " πύρνος γὰρ ὃ σῖτος χαὶ 7j τροφή. 
ἅλω & σημαίνει τέσσαρα. χυρίως μὲν γὰρ λέγεται ὃ ἀμ- 
πελόφυτος τόπος * ὡς κατὰ πολὺ λῴων τοῦ ἁπλοῦ πεδίου. 
λέγεται ἁλωὰ χαὶ ὃ δενδροφόρος, τόπος, ἐπεὶ δευτέρως 
χαὶ αὐτὸς λῴων τοῦ τῆς ἁπλῶς γῆς. ἀλλὰ xat ὃ λαχανη- 
qápoc τόπος, ὁμοίως x«i αὐτὸς διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. 
ἁλωὴ δὲ καὶ ἢ ἅλως. --- Πυρν .; πυραῖς, πεπείροις. E. N. 


σταφυλαῖσι, ἔχτασις Ἀττική. M. βεό., fs6dpu- 

ται [sic] ἐμπέπληστο. K. βαρεῖ. C. θάλλει. M. ἅλωά, 
, 

ἄμπελος. | C. M. P. γωρίον. ἀμπελών. E. N. 

47. χῶρος: 5 dt de νέος , ἀπὸ τῆς τοῦ ὀφθαλμοῦ 
κόρης, οἵονεὶ χώρη τις οὖσα, ἀπὸ τοῦ δι᾿ αὐτῆς χεῖσθαι 5 
τὸ διορατικὸν πνεῦμα. xóor δὲ καὶ ἣ παρθένος, ἢ δγρο- 

M v 4 ^ m -- ^ / ^ 
quic xxl τρυφερὰ, ἀπὸ τοῦ χορεῖν τὸ χαλλωπίζειν, ὃ 

15 Ἐπ Ὁ 5 Ὁ Y ^ ^ ΔΝ 
καὶ ἐπὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ εἴρηται. ἢ ἣ χαθαρὰν xot ἀφθο- 
ρον ἔχουσα τὴν ἡλικίαν - χορεῖν γὰρ τὸ καθαίρειν, ἀφ᾽ οὗ 
χαὶ νεωκόρος. ἢ παρὰ τὸ χείρω ,5 χειρομένη ἔτι χαὶ νη- 
πιάζουσα. ἀφ᾽ ἧς χαὶ τὸ ope xal χοῦρος, ὃ ἁπαλὸς χαὶ 
τρυφερὸς παῖς. — "Eo! αἷμα σιαῖσι, παρ᾽ ὅσον πλή- 
ρεις αἵματος γίνονται οἵ εἰσερχόμενοι ἐπ᾽ αὐταῖς, διὰ τὸ 
ἀχανθώδεις αὐτὰς εἰναι. --- αἵμ., περιφράγμασι, K. 

ἥμενος τὸ χαθεζόμενος, ἀπὸ τοῦ ἕω τὸ χαθέ- 1 
ζομαι, np, xal τὸ παθητικὸν ἕεμαι tunt, ἣ μετοχὴ 
ἑέμενος ἥμενος. --- Ἀμφ. : Ὅμοιον τῷ (Hom. Od. 
M, 73) 


Οἱ δὲ δύο σχόπελοι, ὃ μὲν οὐρανὸν εὐρὺν ἱχάνει. 


τοῦτο δὲ τὸ σγῆμα οὐκ ἔχει κίνδυνον. οὗ γὰο ἀφ᾽ Éxé- 
EX EDS χ RO OUT ARES 
, c J , 

pou προσώπου ἐφ᾽ ἕτερον ἣ μετάδασις γίνεται. ἵνα δέη- 

τ πὶ * ^ cr RJ , EM ^ ἈΝ 
ται πλαγιασμοῦ, ἀλλὰ τὸ ὅλον εἰς μέρη. ταὐτὸ δὲ τὸ 
ὅλον τοῖς μέρεσιν. ἔχει δὲ τὸ πᾶν οὕτως: Δύο δὲ ἀλώ- 
πεχὲς περὶ αὐτὸν, J| μὲν ἀνὰ τοὺς ὄρχους, ἤγουν τὰς 
συστοιχίας τῆς ἀμπέλου, στρέφεται, βλάψουσα τὴν 

ΚΙ M , m 3 , Δ ΕἸΒῚ , 
σταφυλὴν τὴν εἰς βρῶσιν ἐπιτηδείαν * ἣ δὲ ἐπὶ πήρα, 
ἤγουν κατὰ τῆς πήρας τῆς τὸν ἄρτον τοῦ παιδὸς ἐχού- 
σης, πάντα δόλον κατασχευάζουσα, τὸ παιδίον οὐ πρό- 
τερον ἐάσειν φησὶ, πρὶν ἂν χαθίσῃ αὐτὸ ἐπὶ τοῖς ξηροῖς. 
ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τοῖς χενοῖς, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀνύδρων 
τόπων, ἢ 3x pdcto vov, ἤγουν οὐδενὸς ἐγχρατές. ὅτι 
δὲ ἀπὸ τοῦ χρατῶ συνετέθη τὸ ἀκράτιστον, δῆλον μὲν 
ἀπὸ τοῦ βραχὺ ἔχειν τὸ χραν τὸ δὲ πρίν ἐνίοτε μὲν 
μετὰ ἀπαρεμφάτου λέγεται" οἷον, πρὶν. γενέσθαι τόδε, 
ἐγένετο τόδε - ἐνίοτε δὲ μετὰ δριστικοῦ" οἷον » πρὶν ποιήσω 
τόδε, ἐποίησα τόδε. δοχεῖ δὲ μετὰ ἀπαρεμφάτου μὲν 
, 9. Led , /, b 
λέγεσθαι ἐπὶ τοῦ ποιουμένου πράγματος, μετὰ ὅριστι- 
ἐς NUES Ros ΣῊ s ; x d 
χοῦ δὲ ἐπὶ τοῦ ποιοῦντος αὐτό. — A v' : "Op oc ὀρχά- 
^ , P. , 5 / 5 ^ 5 ΕῚ / R 

του διαφέρει. ὄρχος γάρ ἐστιν ὃ βόθρος, εἰς ὃν ἐντίθεται 
τὸ φυτὸν πρὸς μοσχείαν, παρὰ τὸ ὀρύσσω,, ὄρυχόν τινα 
Ovx." ὄρχατον δὲ τὴν ἐπίστιχον φυτείαν, παρὰ τὸ ἔρχε- 
σθαι. χαὶ ᾿Αριστοφάνης τὸ μεταξὺ τῶν φυτῶν μετόρ- 
χμίον ἐ ἐχάλεσεν ἐν τοῖς Γεωργοῖς" καὶ Ἡσίοδος ὁ ὄρχον λέ, ye 
τὴν ἐπίστιχον τῶν ἀμπέλων φυτείαν. — "A μὲν à v' 


4 M "NP, m E L. y M FN 
0 py, 0 C, τοὺς διδύμους τῆς ἀμπέλου" ἤγουν τοὺς χλάδους. «Ὁ 


49. φοιτᾷ : "OpuZ- ὡς παρὰ τὸ πόρος πορῶ; τὸ 
πορεύομαι, οὕτω καὶ παρὰ τὸ ὁδός γίνεται ὁδῶ, τροπῇ 
τοῦ ὃ εἷς τ, 6x , πλεονασμῷ τοῦ Q καὶ τ, φοιτῶ, τὸ πο- 
ἹΤρώξιμον : Τρωχτὸν τὸ 
ἤδη τρυγηθὲν xo εἰς βρῶσιν παρατεθέν - λαμιάνεται δὲ 
ἐπὶ τῶν ἀκροδρύων. τρώξιμος δὲ σταφυλὴ, f τὸ dec 
τοῦ ὀμφαχοῦ μεταθαλοῦσα εἰς γλυκύτητα χαὶ τὴν γεῦ- 
σιν ἡδύνουσα. f, δὲ ἀλώπηξ πάντα δόλον κινοῦσα, ὅπως 


; Y - 
ρεύομαι xot Ópu.0. — 
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UPC TE Dod - » v NA "n - 
τὰ ἐν τὴ πήρᾳ φαγοῦσα αὐτὸν ξηρὸν ἐάσῃ καθίξαι, Vat, 6. 
— Φοιτῇ, στρέφεται. M, P. σινομένα, βλάπτου- 
2 , , T “ ΄ 
σα, ἐσθίουσα. 4 Parr. co E. , τὴν ὥριμον σταφυλήν. 
^ , 
M. πήρ. » τὸ σαχούλιον. C. 

δ 60. τεύχ., κατασχευάζουσα. γράφεται χαὶ χεύ- 

Üotc a, ἀντὶ τοῦ κρύπτουσα. πανοῦργον γὰρ τὸ ζῶον. 

- Παιδίον: Οὕτως ὡς τὸ παίγνιον. ἀττιχῶς δὲ οὕτω 

E REUS P : E ; 

παραπλήσιον τὸ χλείδιον φέρνιον λέγουσι. Vat, 5. ἀν ἤ- 

, ERA 2 14 

σειν γ καταλείψειν. Μ. ἐάδειν; ΚΠ ΌΓΕΙΝΣ Bs 
bI. πρίν : : Πρὶν ἢ ἢ ἀκρατισμοῦ ξηρὸν ποιήσει αὐτό. 

ἀχρατισμὸν ὃ δὲ νῦν, ὡς οἶμαι, φησὶ τὸν ἀπὸ τῶν βρωμά- 

των χόρον τε χαὶ μόθην. - Ἄλλως. Οἱ μέλλοντες πο- 
λεμεῖν, πρωΐας ἔτι οὔσης, ὀλίγον τινὰ ἤσθιον ἄρτον 
χαὶ ἄκρατον οἶνον ἔ ἔπινον, ὡς θερμοὶ ὦσι καὶ μὴ δειλιῶ-- 

15 σιν, ὃ xal ἀχρατισμὸν ἐχάλουν. ἐνταῦθα δὲ ἀχράτιστον 
ἀντὶ τοῦ ἄγευστον. (6 δὲ μὴ γευόμενος xal ξηραίνεται, 
7. 54 nV , US , ἃ 
Vat. tdm Καθ. : Τὸ καθίξη γράφεται βαρυτόνως 

ς a ; ἢ E 
τὰ γὰρ ὑποταχτιχὰ τῶν ῥημάτων ὁμοίως οἱ Δωριεῖς 
ἡμῖν προφέρουσιν. — Καθίξῃ : Γράφεται καθι- 

20 E ei, ἐπὶ χενοῖς χαθίσει. ἀπὸ μεταφορᾶς ἀνύδρων τό- 

, ea L4 M m ΕΣ , 
πων. Gen. — II ptv, ἕως ἄν. M. πρὸ τοῦ. C. & x pdt. , 
El 5^ ' 5» , 
ἄγευστον, οὐδενος ἐγχρατές. E. M. P. 
82. " ἀνθ, : ᾿ἈΑνθέρικος ὃ τῆς ἀσφοδέλου καρπὸς, ἧς 
τὰ φύλλα ὡς πράσον ἀγρίου, μείζω δὲ xol πλατύτερα" 
P3 * 2. ,χ,1,.5 » rj - ΕῚ 
25 ὃ δὲ καυλὸς ἀνθέριξ χαλεῖται, ὅσον πηχυαῖος ὧν xal 
, ^ » i N/ ^ , E /N 
μείζων. τὸ αὐτὸ δέ φησι xat Θεόφραστος. ᾿Απολλόδωρος 
δὲ ὃ Δωριεύς φησιν οὗ λέγεσθαι τὸν τὴς ἀσφοδέλου χαυ- 
ióv: ὃ δὲ Νεοπτόλεμος γελοίως φήθη τὸν ἀθέρα τοῦ 
, E H v , e 9 
στάχυος. — ᾿Ανθέρικες τὰ προδαλλόμενα τῶν ἀστα- 
, ^ € ^ “Ὁ E N^ M 5. *, 

30 χύων, καὶ ol χκαυλοὶ τῶν ἀσφοδέλων. καὶ εἰσὶν ἄθραυ- 
στοι, ἀλλήλοις ἐπιπλεχόμενοι, Vat. 6. --- Ἀνθέριχες, 
αἵ τῶν ἀσταχύων προύδολαὶ, τὰ ἄχρα: Ἡρόδοτος δὲ 
τοὺς χαύλους φησὶ τῶν ἀσφοδέλων. Ἄλλως. ἀνθέριξ, 
ἣ τοῦ σίτου χαλάμιη ἀπὸ μέρους, ἣν οἵ χοινοὶ χαλαμαίαν 

85 φασί, Gen. — Αὐτάρ: Ὁ δὲ πλέχει χαλὴν ἀχριδοθήραν 
δι᾿ ἀνθερίκων, ἀντὶ τοῦ διὰ καλάμιης, ἣν οἵ xowol καλα-- 
μαίαν φασί. -- Καλάν : ᾿Επίθετόν ἐστι παρὰ τὸ χάζω 
ῥῆμα, ὃ δηλοῖ τὸ χοσμῶ , 6 μέλλων χάσω, ἘΠῚ οὗ δης 
ματιχὸν ὄνομα, χαλός - τὸ θηλυχόν, καλή" ἢ παρὰ τὸ 

40 χαλῶ ῥῆμα ἐγένετο χαλὸς, διὰ τὸ χαλεῖν πρὸς ἑαυτὸν 
ἕχαστον, ὡς τὸ ἀγαθόν, ἐφ᾽ ὃ ἄγαν θέομεν. --- "A v 0., τῇ 
ἕχαστον, ὡς τὸ ἀγαθόν, ἐφ᾽ ὃ ἄγαν θέομεν. ---- "A v0., τῇ 

x ἢ : MM 
τοῦ σίτου χαλάμη ἀπὸ μέρους. M. ταῖς τοῦ σίτου χα- 
λάμαις. Κ. εἶδος βοτάνης, ὅ ἐστιν ἀσφόδελος. C. &x p., 
» , A^ ͵ 3: s , e ἢ ὦ 
ἤγουν χόφινον ἢ σπηρίδαν ἐν ἣ ἀποτίθενται αἱ ὀπῶ- 

4» pat. M. 


10 


53. ἐφαρμ. : ᾿Ἀντὶ τοῦ συναρμόζων, συνδῶν * σγοῖ- 
νος δὲ τὸ παρὰ τοῖς χοινοῖς βρύλλον. (᾿᾿φαρμόσδων 
δὲ τῷ σχοίνῳ, οἱονεὶ ἐπιτιθεμένους ἐχείνους συνδεῖ διὰ 
σχοίνου. Vat. 6.) — MA. : ᾿Αντὶ τοῦ μέλει, φροντίς 

εὖ ἐστιν αὐτῷ οὔτε τι πήρης., τουτέστιν, οὐδὲν οὔτε τῆς 
πήρας οὔτε τῶν φυτῶν, ἤγουν τῆς ἀμπέλου, κατὰ το- 
σοῦτον (τοῦτο γὰρ τὸ vocc vov) χαθ᾽ ὅσον γαθεῖ, 
ἤγουν γήθεται καὶ χαίρει, περὶ τῷ πλέγματι, ἀντὶ τοῦ 
ἐπὶ τῷ πλέγματι. ---Μ έλεται δέ οἵ : Μέλει δὲ αὐτῷ 


SCHOLIA IN THEOCRITI 


* H ν E A. cu , 

οὔτε πήρας οὔτε λεπτότερον χαὶ εὐτονώτερον. Gen. —- 
Πήρα παρὰ τὸ φέρω" φήρα xot πήρα, μεθ᾽ ἧς παντα- 
χοῦ περῶμεν. Vat. 3. 5. P. ἢ 5 πρὸς τὸ τηρεῖν χαὶ qu- 
λάττειν τὰ παρ᾽ αὐτῆς κατεχόμενα εἰργασμένη ; τήρα 
τις οὖσα. χαλεῖται δὲ χαὶ χίόισις χαὶ οὐλάς. ἤ τι σάχ- 
xioy μικρόν. Vule. — Σχοίνῳ, ἤτοι βρύλλη. P. τι; 
χατά τι. πήρας, τοῦ σαχουλίου. M. 

55. παντᾷ : Πανταχοῦ δὲ περὶ τὸ ποτήριον περι- 
πέπταται xol περικέχυται ὑγρός τις ἄχανθος χαὶ μαλα- 
, [rj A. 7M ^g m- 5 mA n » 
xOc. ὅπερ ἐστὶν εἰδος φυτοῦ ἀχανθῶδες χαμαίζηλον, εἰς 
mJ 53] m , ^ e X » ν M 
μῆκος ἐξανθοῦν λίαν. ἢ ὑγρὸς ἄκανθος, ὃ εὔκοπος xoi 
εὔτονος. ---- Ὑ γρός δὲ 6 εὐκαμπὴς, ἢ ὃ ὁ γεόφυτος. Vat. 3. 
Salv. περιτέταται ἁπαλὴ ἄχανθος. εἶδος φυτοῦ φασὶν 
εἶναι τὴν ἄχανθον. E. J. Y. τὸν ἄχανθον. M. Torn. " 
περιφύεται. M. περικυχλοῖ. C, ἐξήπλωται, φύεται. K. 
ὕγρ., ἁπαλὸς, χλωρός. E. N. P. dxavÜoc, ὃ λεγό- 

» ᾧ M eC eet Li 
μενος ἄγχανος διὰ τὸ ἀεὶ θάλλειν. M. 

56. αἰπολιχόν : Ἤγουν θαῦμα οἷον αἰπόλος ἂν θαυ- 
μάσῃ διὰ τὸ κάλλος. γράφεται xal χωρὶς τοῦ T, αἴολι- 
xbv τὸ ἀπατητιχόν. αἰολίζω γὰρ τὸ ἀπατῶ. xoi 
Ἱεροχλῆς" M9 αἰόλιζε ταῦτα. τοῦτο δὲ ἔφη δι᾽ 
ὑπερθολὴν τοῦ κάλλους: ἢ Αἰολικὸν τὸ Αἰτωλιχόν. 
Αἰολεῖς γὰρ οἱ Αἰτωλοί, ἐξ Αἰτωλίας δέ φησι τὸ ποτήριον 

, NP IN 5 P ^ 2 ᾿ EI 
χεχομίσθαι. ( Τράφεται δὲ αἰπολικὸν ) ἢ αἰολιχὸν, ἀπα- 
τηλὸν, ποικίλον, ἐκπληχτιχὸν, καὶ ὃ ἄν τις διὰ χάλλος 
θαυμάσῃ. ταῦτα γὰρ δύναται τὸ αἰολίζειν. οἵ γὰρ Αἰολεῖς 
ἐπὶ ἀπάτῃ διαδάλλονται. ---- Ἄλλως. Πάντη δὲ περὶ τὸ 
δέπας, ἤγουν τὸ ποτήριον, περιτέταται ἁπαλὸς ἄχανθος 
εἶδος φυτοῦ φασὶν ὃ ἄκανθος. Αἰπολιχόν τιθάημα, 
ἤγουν θαῦμα, ἀπὸ τοῦ θεέω θεῶ, θεήσω, θέημα" καὶ 
τροπῇ τοῦ ε εἰς α δωρικῶς, θάημα. ---- Ἀτύξαι : Ἀντὶ 
τοῦ, ἐχπλῆξαι δυνάμεν: ὶ Ὅ Il. 2, 468 )- 

à ἧξαι δυνάμενον. xat “Ὅμηρος (1l. 2, 468) 
Πατρὸς ὄψιν ἀτυχθείς. ἢ τοῦτο τὸ θέαμα τερά- 

*. MT M 5. DL 44 , ^» , 
στιον ὃν τὴν σὴν ἐχπλήξει διάνοιαν. ἢ ἀτύξαι, χατα- 
πλῆξαι σοὺ τὴν ψυχήν. xat δι᾽ ὑπερθολὴν χάλλους € ἐρα- 
στὸν ἂν νομισθείη. ἢ ἀτύξαι ἂν, τουτέστι σεῖσαι, 
ἐχπλῆξαί σε χατὰ τὴν ψυχῆν-ἐτ- Ké, ἄν. M. τυ, σέ. E. 

67. τοῦ : "Evexa μὲν τούτου ἐγὼ aid τε ἔδωχα 
(voy τῷ πορθμεῖ τῷ ἀπὸ τῆς Καλυδῶνος, καὶ Kup dag 


ἀντὶ τοῦ τυρὸν μέγαν, ἀπὸ γάλαχτος λευχοῦ. ὦνια τὰ | 


πωλούμενα,, ὦνος δὲ (58) ὃ δίδωσί τις, ἵνα λάθῃ τι τῶν 
Den - Τοῦτο δὲ τὸ δέπας ὠνησάμην παρὰ 
τοῦ πορϑμέως αἰγὸς καὶ τυροῦ λευχοῦ γάλαχτος. xol 
ἐστὶν ἣ σύνταξις ᾿Αττιχή, οὕτω φαμὲν πλὰξ μαρμάρου. 
ANY Ὁ , ^ ν᾿ , el / 
τὸ δὲ λευχοῦ γάλαχτος τὸ ἴδιον τίθησιν. οὕτω xol μέλαν 
, : 2.71 Κ , Am 
σχότος. Vat. 6. --- Πορθμεῖ: Ἢ ὄνομα xoptov, ἢ τῷ 
ἀπὸ Καλυδῶνος εἰς Πελοπόννησον αὐτὸ μεταχομίσαντι" 
2 / 3 3 /, ^ , LAE 4 
ἀντίκεινται γὰρ ἀλλήλων τὰ χωρία. ἢ πορθμεῖ ἴσως 
^ , x » , “5 , , 
διαπορθμεύοντι ἐξ Αἰτωλίας εἰς Πελοπόννησον. γρά- 
3 y^ Miis τὴν a Sc Kad 
φουσι δέ τινες xal Καλυ δνίῳ,, ἀγνοοῦντες ὡς [Καλύ- 
ὄναι ἐγγὺς τῆς Κῶ εἰσίν. “Ὅμηρος (1l. B, 677}" 


Καὶ Κῶν Εὐρυπύλοιο πόλιν, νήσους τε Ἰζαλύδνας 


— Πορθμεῖ Καλυδωνίῳ : Λοχροὶ τὰς συνθήχας. 
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IDYLL. I, 50—69. ti 


ταὐτὸ δέ εἰσι Λοχροὶ τοῖς Αἰολεῦσι. τὸ δὲ Καλυδώνιον 
ὄνομα χύριον. Gen. πορθ.. ναυχλήρῳ. K. M. ναυ- 
άρχῳ. K. K &., τῷ ἀπὸ Καλυδῶνος πόλεως. M. P. 

58. τυρ.: "l'updc, τυρόεις παράγωγον, τυρόεντα. τὸ 
TU μαχρὸν ρόεντα μέ, συνίζησις, τὰ εἰς ρος γὰρ δισύλ- 
λαύα ὀξύτονα, τῷ υ παραληγόμενα , ἐχτείνουσιν αὐτό, 
οἷον τυρός, πυρός, ὃ σῖτος. τὸ πῦρ δὲ, τοῦ πυρός, 
βραχύ. -- Ὦνον: Ὥνιον τὸ πρᾶγμα. Ov, fj ἐνέργεια. 
ὦν 0c τὸ διδόμενον τίμημα. ἐκ δὲ τοῦ διδομένου τιμή- 
ματος xoi εὔωνος. Vat. 6. 00v, εἰς ἀγοράν. P. drogas 
σίαν. C. H. ups τύρον [sic]. μετασχηματισμός ἐστι 
ποῦτο. M. γάλ. πεποιημένος. C. 

59. οὐ : "Hyovv, οὕπω δὲ οὐδαμῶς sig τὸ ἐμὸν 
χεῖλος ἔψαυσεν, ἀλλ᾽ ἔτι χεῖται ἄχραντον, ἢ ἤγουν 
ἄψαυστον, ἀμόλυντον. --- Κεῖται, φυλάσσεται, p. 

60. τῷ xa (c0 μάλα: Τράφεται xat τῷ κέν τοι. OU 
οὗ xal σε μάλα ἀρεσαίμην, ἀντὶ τοῦ ἀρέσω , εὐάρεστος 

ΗΝ Yom 
δόξαιμι. τὸ δὲ πρόφρων, ἐπιρρηματικῶς, ἀντὶ τοῦ 

V ,ὔ Ju ἡ ^N ^ , , ^ 
μετὰ προθυμίας αὐτὸ διδοὺς δηλονότι. --- Πρόφρων : 
Φρήν φρενός" τὸ δὲ σύνθετον πρόφρων χαὶ πρόθυμος τὸ 

/ , 

αὐτό: πρόφρων δὲ ποιητικόν. πρόθυμος, ὃ χινούμε- 

addet x qoo xen MR 
νος εἰς τὸ ἔμπροσθεν: ἣ γὰρ πρό τὸ ἔμπροσθεν δηλοῖ 
χαὶ πρόφρων, ὃ ὑπὸ φρενὸς χινούμενος. ὃ δὲ ποιεῖ φρονη... 

i ed ἃ 

κινούμενος ποιεῖ... ἀεὶ δὲ ἐπ᾽ ἐσχεμμένου καὶ λελογι- 
σμένου... τὸ δὲ πρόθυμον ἐπ... τοῦ μανικόν τι xot ἀκρα- 
τὲς δρᾶσαι. χαὶ ἐπὶ ἐσχεμμένου. ἐπαμφοτερίζει γάρ. 
Vat. ὁ. — Τῷ, ἐν ᾧ. C. M. ἀρεσαίμαν, ἀρεστὸς 
φανε env. C. 

δι. a Ux a : Ἐάν γε σὺ, ὦ φίλος, ἢ σὺ, ὦ φῇε, ἄσης 
80 τὸν ὕμνον τὸν ἐφίμερον,, τὸν γλυκύν" ἀντὶ τοῦ τὴν ᾧδὴν 
τὴν em) ^ ΕΣ HP λέ -— cM ^ 431 Ad PN LE 4 

ἐν ἐπιθυμητὴν ἐμοί: λέγει γὰρ τὴν ἐπὶ Δάφνιδος ᾧδήν. 
τὸ ἀρέσχω οὕτως" ἀρέσχω. τινὶ ἀντὶ τοῦ ἀρεστὸς αὐτῷ 
φαίνομαι, ἀττιχῶς δὲ μετὰ αἰτιατικῆς, ὡς Παρὰ Τὴ 
τωνι ( Cratyl. p. 391, C) «ἀλλ᾽ εἰ μὴ αὖ σε ταῦτ᾽ 
ἀρέσχει. » ἀρέσχομαι δέ τινι, ἀντὶ τοῦ ἀποδέχομαι 
αὐτόν. χαὶ ἀπαρέσχομαι, τὸ οὐχ ἀποδέχομαι. — 
^E , :"I $ ἔφε Ae , 6t τ ΕΣ 
φίμ. : Ἵμερος ἣ ἔφεσις, καὶ ἱμερόεις ὁ ἵμερον ἔχων. 
ἐφίμερος δὲ ὕμνος, ὃ ἐπιπόθητος. Vat. 6. 
62. κοὐ : Καὶ οὐδαμῶς σοι φθονῶ. προσάγαγε 
D * 5 4 Ej / Tr , 
σαυτὸν, ὦ ἄγαθε, ἤγουν πρόσελθε, ἧξον. γράφεται 
καὶ χοὔτι τυ χερτομέω.--- Τάν : Τὴν γὰρ δὴν 
5 E PW E ^ 3^ »t 3 , E 
οὐδαμῶς φυλάζεις εἰς τὸν ἄδην τὸν ἐχλελαθόντα, ἀντὶ 
τοῦ τὸν λήθης ποιητιχὸν χαὶ αἴτιον. ἐχλανθάνουσι γὰρ 

" ε 3 € uS , UM n € 
πάντες οἱ ἐν αὐτῷ, τὸ τῆς λήθης ὕδωρ πίνοντες. ὡς 
ἀπὸ τοῦ ἔλαχον, λελάχω ἐνεστὼς, οὕτω xal ἀπὸ τοῦ 
ἔλαθον, λελάθω. --- Λελαθόντα, τὸν λήθης ποιητι- 
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xOv* ἐστὶ δὲ τὸ πάθος ἀναδίπλωσις, ὡς καὶ παρ᾽ Ὅμη- 
; , 5 qu SEE 
ρῳ τὸ λελάχω σι καὶ τετὰ y o v. Vat. 6. τὸν ἐχλελα- 
θόντα, τὸν λήθης αἴτιον. Vat. 8. Πό ταγ᾽, πρόςαγε 
σεαυτὸν τῷ τόπῳ. K. πρόσαγε τὸ μέλος. E. N. χοῦ, 

οὐδαμῶς σοι ἕνεχα τῆς δόσεως φθονῶ. Ρ. 
63. EX À. , τῶν πάντων ἐπιλανθανόμενον. H. 
61. "ἄρχ. : Τῆς βουχολικῆς ᾧδῇς ἄρξασθαί με ποιή- 
Σ Ἂν 
σατε, ὡς ποιήτριαι. ἐπιχαλεῖται γὰρ αὐτὰς μέλλων 


ἀείδευ οὔτο δὲ λέγεται πρό Y ἐπιμελῴδι 
(ew. τοῦτο δὲ λέγεται πρόᾳσμα, καὶ ἐπιμελῴδημα, 
Y M n "- - 
x«i ἐπῳδή: τὸ δὲ ἄρχετε χαὶ λήγετε, ἐπῳδοῦ τάξιν 
ἔχει. Μνασέας δὲ ἐν τῷ περὶ Εὐρώπης Πανὸς υἱόν 


φησι Βουχολίωνα,, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ βουχολεῖν. ---- Ἄλλως. 
Ἄρχετε βωκχολιχᾶς : Ἄρχετε, ὦ Μρῦσαι,, ἤγουν 
προηγεῖσθε, τῆς βουχολιχῆς δῆς ἄρχετε. — φίλαι, 
προσφιλεῖς ἐμοί, M. 

65. " Θύρσις ὅδ᾽ : Δειχτικῶς, ἤγουν ἐγὼ ὃ ἐξ Αἴ- 
τνης, καὶ Θύρσιδος ἥδε f| φωνή. ὃ ποιμὴν Θύρσις 
ἐπαινεῖ ἑαυτόν. ἣ δὲ Αἴτνη Σικελίας ὄρος ἐστὶν, ἀπὸ 
Αἴτνης τοῦ Οὐρανοῦ καὶ τῆς Γῆς, ὥς φησιν Ἄλχιμος. 
Σιμωνίδης δὲ ἐν τῷ περὶ Σιχελίας Αἴτνην φησὶ χρῖναι 
Ἥφαιστον χαὶ Δήμητραν περὶ τῆς χώρας ἐρίσαντας, 
Δημήτριος δὲ ὃ Καλατιανὸς, τοῦ Βριάρεω, ἑνὸς τῶν 
Κυχλώπων, παῖδας γενέσθαι Σιχανὸν xal Αἴτνην, ἀφ᾽ 
ἧς τὸ ὄνομα. ---- Ἄλλως. Oc Σιχελιώτου αὐτοῦ ὄντος 
xoi κατὰ τὴν Αἴτνην νέμοντος. μέλλει δὲ ἄδειν, ὃν 
τρόπον ὃ Δάφνις μὴ δυνάμενος φέρειν τὸν τῆς ΞΞενέας 
τοὔνομα Νύμφης ἔρωτα, ἀπέλιπε τὸ ζῆν. 

66. πᾶ : Ὁ Δάφνις Σιχελιώτης ὑπάρχων ἐν Σιχε- 
Ma ἦν. ὅτε τὰ λοίσθια ἔπνεεν. ὅτι γοῦν Νύμφης ἤρα, 
ὃ Δάφνις, ἣ δὲ Νύμφη ἀπεστρέφετο αὐτὸν διὰ τὴν 
πρὸς ἑτέρας γυναῖκας ὁμιλίαν, αἰνίσσεται ὅτι οὐδὲ αἱ 
λοιπαὶ ἐν Σιχελίᾳ ἦσαν, ὅτε ὃ Δάφνις ἔθνησχεν. — 
᾿Ἐτάκετο : Τήχεσθαι τὸ χατ᾽ ὀλίγον ὑπορρεῖν τῷ 
πυρὶ δαπανώμενον, οἷον ἐπὶ χηροῦ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων 
τῶν τηχτῶν" ὡς ἐπὶ τῶν βοτανῶν τὸ μαραίνεσθαι. Vat. 
6. ὅτε Δάφνις ἐπάσχετο, ἴσως δὲ διὰ τὸ νύμφης ἐρᾶν 
περιφανοῦς εἰς αὐτὸν αἰνισσόμενος ὡς μηδὲ Ho λοισὸν 
αὐτόθεν οὐσῶν. Vat. 5. — Ilox , ποῦ ποτε ἄρα, 
παραλλήλου. P. M. mot ποτε. H. 20᾽ , ὄντως ὑπήρ- 
χετε. C. E. P. £c dix, διερρεῖτο, ἐδαμάζετο ὑπὸ τοῦ 
ἔρωτος. M. P. H. 

67. IE ve tó : Πηνειὸς, ποταμὸς Θετταλίας. Τέμπη 
δὲ γενικῶς μὲν τὰ ἄλση. νῦν δὲ τὸ μεταξὺ τῆς Ὄσσης 1 
xal τοῦ Ολύμπου χωρίον, ὅ ἐστι περικαλλὲς χαὶ ὥσπερ 
ὑπὸ θείας γνώμης πρὸς διόρυξιν διηρημένον, δι ἧς δ 
Πηνειὸς πρὸς τὴν θάλασσαν ῥεῖ. λέγεται δὲ τοῦτο τὸ 
χωρίον τέμπεα Θετταλιχά. — Πίνδω : Πίνδος, ὄρος 
τῆς Ἀρχαδίας, ἢ ποταμός’ κατὰ δέ τινας ὄρος τῆς Περ- 
ραιδίας ἐγγὺς θαλάσσης. τὸ δὲ εἴχετε, ἀντὶ τοῦ χα- 
τοιχεῖτε, — ἹΤέμπεα 3 Τέμπη τὸ μεταξὺ τῆς "Ὄσσης 
xoi τοῦ Ολύ ύμπου χωρίον χάριτας, ἔχον πολλὰς, δι᾽ 
οὗ χαὶ ὃ Πηνεὺς ῥεῖ. Vat. e. ἡ, ἄρα. M. ἀρα ἦτε. 
E. K. τέμπεα, χοιλώματα. E. K. M. Πίνδω; 
Πίνδου: ποταμὸς χαὶ οὗτος Θετταλίας. Κ. M. 

68. οὗ : Οὐ γὰρ τότε τὸ μέγα ῥεῦμα εἴχετε: δ ἐστιν, 
οὖχ ἦτε ἐκεῖσε. ὃ δὲ Ἄναπος. ποταυὸς ἐν Συρακούσαις 
τῆς Σιχελίας. 
ὧν χαὶ βληχρὸν ἔχων ὕδωρ: ἢ παρὰ τὸ τοῖς ποσὶ μὴ : 
ap" εἰναι, 

. Ἄχιδος: Ἄχις ποταμὸς Σικελίας: ὃ 
Νύμφαι τότε οὐχ ἦσαν περὶ Σικελίαν, ὅτε phos 
ἀπώλετο’ ἴσως διὰ τὸ νύμφης ἐρᾶν ὑπερηφανευούσης 


Ἄναπος δὲ εἴρηται, ὡς ἄνευ πύσεως 
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αὐτὸν αἰνισσόμενος, ὡς οὐδὲ τῶν λοιπῶν αὐτόθι οὐσῶν. 
Ἄλχις δὲ παρὰ τὸ ἄχιδι ἐοιχέναι τὰ ῥεύματα. Νυμφό- 
δώρος ἐν τῷ περὶ Σικελίας , θαυμάζομεν, φησὶν, ὅτι 
Δάφνιδος "ac ποταμὸς Σικελίας ἐ ἐνῆν. — Ἄλλως. ὃ 
νοῦς" ILE πόχ᾽ ἄρ᾽ ἦτε, ποῦ τότε ἄρα ἦτε, (ὦ νύμ- 
gat; ὅτε ὃ Δάφνις ἐτάχετο, ἤγουν διερρεῖτο ὑπὸ τοῦ 
ἔρωτος" ποῦ ποτε, E. M. Y. .) ἢ ἢ χατὰ τὰ χαλὰ τέμπη 
τοῦ Πηνειοῦ ἦτε; ποταμὸς οὗτος Θετταλίας" ἢ ἢ χατὰ τὰ 
χαλὰ τέμπη τοῦ Πίνδου : ποταμὸς χαὶ οὗτος Θετταλίας. 
οὗ γὰρ δὴ εἴχετε , ἤγουν ᾧχεῖτε, τὸν μέγαν ῥοῦν τοῦ 
ποταμοῦ τοῦ ᾿Ανάπου' τῆς Σιχελίας οὗτος ποταμός" 
οὐδὲ τὴν σχοπιὰν τῆς Αἴτνης" περιφραστιχῶς ἀντὶ τοῦ 
τὴν ὑψηλὴν Αἴτνην" οὐδὲ τὸ ἱερὸν ὕδωρ τοῦ "Axiog 
ποταμὸς χαὶ οὗτος Σιχελίας. ἤγουν, οὗ γὰρ τὴν Xe 
λέγει δὲ ἀπεῖναι τὰς Νύμφας, 
ἐπεὶ Νύμφης ἤ ἤρα ὃ Δάφνις, ἧς à ἀπούσης, μετὰ τῶν ἄλ- 
λων δηλονότι, ἐτελεύτα. εἰ γὰρ παρῆν, οὐχ ἂν ἴσως 
ἀπέθανε. — Σχοπιάν : Σχοπός ὃ σχεπτόμενος , σχο- 
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πιά δὲ ὃ τόπος, ἐν ᾧ ἱστάμενος σχέπτεται. ὃ δὲ χαὶ 
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σχόπελος ποιητιχῶς γράφεται. Vat. 6. τὸν ὑψηλὸν τό- 
πον. K. 


χελίαν ᾧχεῖτε τότε. 


71. τῆνον : "Exeivov οἱ θῶες, ἐχεῖνον οἵ λύκοι ὡρύ- 
σαντο, ἤγουν ὠρυόμενοι ἐθρήνησαν,, ἢ ἐχεῖνον οἱ θῶες 
; , ; ; 
ἐγηρύσαντο δηλονότι. οὐ γὰρ τὸ ὠὦρύσαν το δύναται 
χαὶ ἐπὶ τῶν θώων λέγεσθαι ἀπὸ χοινοῦ. συνυπαχούε- 
ται γοῦν τὸ οἰχεῖον χατὰ ἀναλογίαν τοῦ προρρηθέντος. 
ἐχεῖνον xoi ὃ λέων ἐχ τοῦ δρυμοῦ ἀνέχλαυσε θανόντα. 
— Aóxot ὠδύραντο : ᾿Οδύρω ἀχρ.... πεποιημένη 
"sl , M cw -Ὁ- , M M , L 
φωνή" ὀλοφύρω δὲ ἅμα τῷ χλαίειν καὶ τὰς τρίχας τίλλειν. 
γράφεται δὲ... Vat. 6. — GO Gc: Λυχοπάνθηροι" ἀπὸ 
τοῦ θέω τὸ τρέχω γίνεται Uoc, ἢ ἀπὸ τοῦ θούς, ταχεῖς 
, 5 red im - v ν n nee 
γάρ εἶσι, καίπερ βραχυσχελεῖς ὄντες. ἔστι δὲ ὃ θῶς 

- y UA - " 
ζῶον ἄλχιμον xat εὐχίνητον. Vule. — λυχοπάνθηρες. 
Μ. θῆρες. δρμητιχοί, P. 

72. τῆνον: Ῥράφεται χαὶ yox δρυμοῖο λέων 
ἂν ἔκλαυσε. τινὲς αἰτιῶνται τὸν Θεύχριτον, ἐν 
by , ^A, A! m L 

Σιχελίᾳ “λέγοντες y εἶναι λέοντας. ἀλλὰ προστιθες 
uv ἣ ἄν συλλαδὴ λύει τὴν αἰτίαν" ἵνα 3 τῆνον ἂν 
ἔχλαυσεν. εἰ ἐν χαὶ ὃ λέων ἐχ τοῦ Opu- 
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u.oU- ἢ xxC εἰ ἐγένετο γὰρ ἐν Σιχελία λέων, χἀχεῖνος 
τοῦτον ἐθρήνησεν. — Λέων : Καὶ ὃ ἐχ δρυμοῦ xot 
λόχυνης λέων, εἴπερ ἣν ἐνταῦθα: οὐ γάρ ἐστιν ἐν Σι- 
χελία λέων, ὥς φασιν. M. 

73. ἄρχετε : 
σ᾽ Tu. d- iv - [2 ce P ) 9v 5» P 32: 

χῆμα, ἥτις γίνεται οὕτως, ὅταν λαλῇ ῳδὴν ἄλλην, 
xol ἄλλην ἀποχρίνεται. 

74. πάρ, παρ᾽ αὐτῷ" τοῦτο δὲ 

: 
ν᾽ 
εἴποις. M. 

75. δαμάλαι: Δαμάλαι μὲν, αἱ ἤδη δαμασθῆναι 
du ; NO E M d AN AUR 
δυνάμεναι" πόρτιες δὲ αἵ μήπω εἰς ζυγὸν ἐλθοῦσαι, --- 
Ἄλλως. Πολλαί οἱ πὰρ zoccí : Πολλαὶ δὲ βόες 
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παρὰ τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. πολλοὶ δὲ ταῦροι, πολλαὶ δὲ 
δαμάλαι, ἀντὶ τοῦ δαμάλεις, xat πόρτιες πολλαὶ. ἀπὸ 
χοινοῦ , ὠδύραντο: ἤγουν ἐθρήνησαν. βόες, αἵ τέλειαι, 


i λί 
εἰ Σιχελία ἦν, 


, 


.«» , . ^M hi ^ 
Ὅρα τὴν ἥδονήν. ἀντῳδὴ δὲ τὸ 


χαθ᾽ ὅλον καὶ μέρος 
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δαμάλεις, καὶ πόρτιες, αἱ μήπω ὑπὸ ζυγὸν ἐλθοῦσαι, 
μηδὲ ὀχευθεῖσαι, αἵ πόρτιες δὲ καὶ ἔτι εὐτελέστεραι 
τῶν δαμάλεων. ἐπὶ δὲ τῶν ἀρρένων μόσχοι τὰ νεογνὰ, 
καὶ τὰ ὑπὸ ταῖς μητράσιν ἔτι. ταῦροι δὲ οἵ τέλειοι, 
ἔστι δὲ ἣ δάμαλις τῆς δαμάλεως" ol ποιηταὶ δὲ χαὶ ἢ s 
δαμάλη τῆς δαμάλης λέγουσιν, ἀφ᾽ οὗ ἐνταῦθα αἱ 
δαμάλαι. ---- Πολλαὶ δαμάλεις, ἤγουν ἀπειρόζυγοι βόες, 
αἵ μήπω ζυγῷ ὑποστᾶσαι αὐχένα καὶ πορείας ἁψάμεναι, 
M. πόρτιες, αἵ μήπω τῷ ζυγῷ ὑποθεῖσαι τὸν αὐχέ- 
να. K. 19 

77. ἦνθ᾽ : Ἦλθεν 6 Ἑρμῆς πρώτιστος, ἢ ὡς φίλος 
Δάφνιδος. ( ἢ ὡς νόμιος, Vat. 6.) ἢ ὡς ἐραστής. τὸ 
δὲ λ εἰς v τρέπουσιν οἵ Δωριεῖς οὗ πάντοτε, ἀλλ᾽ ὅταν 
αὐτῷ τὸθ ἢ 5 τὸτ ἐπιφέρηται, οἷον , βέλτιστος βέντιστος, 
φίλτατος φίντατος" οὕτως οὖν xxt τὸ ἦν 0" "Eo! μᾶς. — 15 
TpO5., πρὸ παντὸς ἄλλου. P. 

78. κατ. : Τρύχει χαὶ τρύχεται, τὸ τραχέσι τισὶ 
χαταπονεῖται. ᾿Ερῶ σοῦ xoi ἐρῶμαι ὑπὸ σοῦ. ἔρα σ- 
σαι δὲ παθητιχὸν ὃν ἀντὶ τοῦ ἐρῶ λαμόάνεται, xal 


ἐστὶ ποιητικόν" χαὶ Εὐριπίδης ( Hippol. 219)" 20 


Πρὸς θεῶν ἔραμαι χυσὶ θωύξας. Vat. 6. 


Τίς, τίς ἔρως. P. τυ, σέ. χατατρ,, χαταδαμάζει, 
δαπανᾷ, φθείρει. £p. , ἐρᾷς, ἐπιθυμεῖς. X. ν. ν. P. 
ἐπιθυμίαν τοσαύτην ἔχεις. Η. 

80. βῶται, οἵ βουχόλοι μετὰ τὸν ἱἙρμῆν δηλονότι 95. 
ἦλθον. E. H. M. P. ποιμ.) οἱ πρόδατα βόσχοντες. 
ᾧπ.; οἵ atras βόσχοντες. M. 

8I. ἦνθεν : Οἰχείως" ἀγροῖκος γὰρ ἦν ὃ Τρίαπος, 
ὡς χαὶ ὃ Δάφνις. ἴσως διὰ τὸ χάλλος υἱὸς ᾿Αφροδίτης. — 
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Ἄλλως. ἢ ὡς ἐρώμενος τοῦ Δάφνιδος, ἢ ὡς υἱὸς "Agpo- v0 

^ , ^ v M EJ , €t L 

δίτης. — Πρέηπος θεὸς ἔφορος τῆς ἀχολασίας, ὅθεν xot 

πριαπισμὸς ἣ ἔχτασις τοῦ αἰδοίου. Vat. 6. τί πάθοι, 
"MESI , M 3) ^. & E] 

τί ἔπταισε, C. Πρίαπος υἱὸς ᾿Αδώνιδος, θεὸς ἄγροιχι- 

χύς. Q. 

85. χῆφα : Καὶ ἔφη; πάθος ἔχθλιψις 30 
χαὶ χρᾶσις. — Ἃ δέ: (γράφεται, & δέτοι κώρα. 
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Vat.3.) τὸ ἑξῆς: ἢ δὲ χόρη ἀνὰ πᾶσαν τὴν χρήνην 
ζητοῦσά σε. διὰ μέσου 


M L4 , ^ τὰν 
γὰρ ὃ στίχος vo X py eve Bo- 
χολιχᾶς. 

83. ποσσί : Μανιωδῶς φέρεται. χαθόλου τὰ εἰς ται 40 
λήγοντα ῥήματα ὅταν ἔχη τὸ v παραληγόμενον χαὶ προ- 
περισπώμενον " παροξύνουσιν οἱ Δωριεῖς" ὅταν δὲ βαρυ- 
νόμενον, δμοίως ἡμῖν ἐχφέρουσιν. 

*, BJ , LJ , ^ , 

84. ἄρχετε: Γράφεται, Ν᾽ οῖσαι πάλιν. τὸ πά- 

λιν ἐξ ὑποστροφῆς ἀρχὴν ποιούμενός φησιν, αἵ περι- 45. 
MM L Y. DA RP ἐν ἃ ἐ 

γραφαὶ δὲ συστέλλουσι τὰς ᾧδάς. τὸ δὲ ἄρχετε βω- 

χολιχᾶς λέγεται ἐπῳδῆς τάξιν ἔχειν. 

s». Za τεῦ σ᾽ ; Αἰολιχόν. συναπτέον δὲ τοῦτο τοῖς 
πάντῃ δὲ πλανᾶται ζητοῦσά σε. ΤΠ ΜΝ 
νος δὲ λέγειτ πρὸς αὐτὸν τοῦτο" αὐτὸς γὰρ μᾶλλον ἐζήτ: 
διὰ τοῦτο χαὶ δύσερως. τινὲς δέ φασιν ὅτι οὗ διὰ τὴν 
Νύμφην, ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ βασιλέως θυγατέρα δι᾿ ἣν 
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ἐπηρώτα. — "Ans. Ζατ εὖ σα’ εἰρωνεύεται δέ" ζητεῖ 
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γὰρ αὐτὸς μᾶλλον, οὗ ζητεῖται ὑπὸ τῆς νύμφης" ἢ xol 
παρηγορητιχὸς ὃ λόγος. — Ζατοῖσ᾽ ἃ: T in xat 
χωρὶς κχουφίσματος ζα voiga, ἀντὶ τοῦ ζητοῦσα αἷολι- 
χῶς: εἰ δ᾽ ἦν δωριχῶς, εἴρηκεν ἄρα ζατεῦσα. Salv. — 
5 Δύσε ρως: Δύσχολον & ἔρωτα ἔχεις χαὶ παντελῶς ἃ ἄπροσ- 
μήχανον. ζητοῦσα γάρ [σε] 4 νύμφη περιέρχεται. παρὴη- 
γορῆσαι θέλων, τοῦτό φησι πρὸς αὐτόν. — Ἄλλως. Τὸ 
πᾶν" ἦλθεν ὃ Ἑρμῆς πρώτιστος ἀπὸ τοῦ ὅρους, εἶπε δὲ 
τῷ Δάφνιδι, τίς σε κατατρύχει; ἤγουν δαπανᾷ, gos i 
10 pe τίνος ἕνεχα, ὦ ἀγαθὲ, κατὰ τοσοῦτον ἔρασαι; ἀντὶ 
τοὺ ἐρᾶς. ἦλθον οἵ βουκόλοι μετὰ τὸν Ἑρμῆν δηλονότι" 
ἦλθον οἵ ποιμένες, oi αἰπόλοι: πάντες ἀνηρώτων, τί 
χαχὸν ἔπαθεν. ἦλθεν ὃ Πρίαπος, χαὶ ἔφη, ὦ Δάφνι 
τάλαν, ἤγουν ἀἄθλιε. τί σὺ τήχῃ; ἤγουν διαρρέῃ, 
15 φθείρῃ, 5 δὲ χόρη ἀνὰ πᾶσαν πηγὴν » ἀνὰ πάντα τὰ 
ἄλση, φέρεται τοῖς ποσὶ ζητοῦσα, σὲ δηλονότι, παρα- 
μυθούμενος δὲ αὐτὸν τοῦτο λέγει" δύσερώς τις ἄγαν εἰ, 
ἤγουν οὐχ εἰδὼς ἐρᾶν, οὐ χαλῶς διοικῆσαι τὸν σαυτοῦ 
ἔρωτα δυνάμενος, καὶ ἀμήχανος, ἤγουν ὑπ᾽ οὐδεμιᾶς 
30 μηχανῆς μετριώτερος περὶ τὸν ἔρωτα γενέσθαι δυνά- 
μενος. --- Δύσε goc: ὋὉ ἐπὶ χαχῷ χρώμενος τῷ ἔρωτι. 
ὃς γὰρ ἁλοὺς ὕπ᾽ αὐτοῦ οὐχ δι δεν ἀντέχειν, ἀλλὰ 
χαυνοῦται, βλάπτεται xai χινδυνεῖ ὡς xat ὃ Δάφνις 
δύσερως λέγεται. Vat. 6. — ᾿Αμήχανος : Ἰδξηγη- 
25 τιχὸν τὸ ἀυήχανος τοῦ δύσερως. ὃ γὰρ χαυνωθεὶς ὑπὸ 
τοῦ ἔρωτος ἀμηχανεῖ, xat οὐ δύναται εὑρεῖν θεραπείαν 
. ἐπὶ τῷ ἔρωτι. Vat. 6. --- Ζα τεῦ σ᾽, ζητοῦσά σε ὄντως. M. 
86. βούτας : (βούτης, 6 βουχόλος ὃ τῶν βοῶν, 
ποιμὴν ὃ τῶν προύάτων,, αἰπόλος ὃ τῶν αἰγῶν. Vat. ὁ.) 
30 Βουχόλος Qv, φησὶν, οὐ κατὰ τοὺς βουχόλους &p&c, 
παρ᾽ ὅσον oi μὲν βουχόλοι πρὸς τὰ ἀφροδίσια ἐγχρα- 
τεῖς" οἱ δὲ αἰπόλοι, λάγνοι. ἣ δὲ αἰτία, ὅτι χατωφε- 
ρέστεραι οὖσαι αἱ αἶγες δελεάζουσι τοὺς αἰπόλους. — 
Ἄλλως. Παροιμία τοῦτο ἐπὶ τῶν ἡσύχων μὲν πρῶτον 
35 καὶ ἡμέρων, ἔπειτα δὲ ἀγρίων. oi γὰρ βόες ἥμεροί εἶσιν. 
ἀπὸ γοῦν τῶν βοσχομένων χαὶ oi βόσχοντες αὐτοὺς 
τοιοῦτοι λέγονται. αἷ δὲ αἶγες ἄγριαι, παρόσον χαὶ εἰς 
τὰ ὕψη τῶν ὀρῶν καὶ εἰς χρημνώδεις τόπους βόσχονται. 
ἀπὸ τούτων δὲ x«i οἱ αἰπόλοι τοιοῦτοι λέγονται, — 

10 "Eotxxc, ἐμφερὴς ci. H. δινοιοῖς. C. 
87. ὡπόλος : "Avi τοῦ ὃ αἰπόλος. γίνεται χατὰ 
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συναίρεσιν τοῦ o χαὶ α εἰς ὦ μέγα, μένοντος προσγε- 
γραμμένου τοῦ v οἷον, ὃ αἰπόλος, ᾧ᾽ πόλος" οἵ αἰπόλοι, 
ᾧ᾽ πόλοι. — Ἄλλως. Βούτας μέν : Ὁ νοῦς" βου- 
15 χόλος μὲν ἐλέγου, νῦν δὲ ὡμοίωσαι ἀνδρὶ αἰπόλῳ, τοῦτο 
δὲ ταὐτόν ἐστιν ὥσπερ εἰ ἔλεγεν, οὐχ ἀξίως τῆς σεαυ- 
τοῦ τάξεως διετέθης. βουκόλος γὰρ ὧν ὥρφειλες t βεγα- 
λοπρεπής τις εἶναι χαὶ γενναίως τοὺς ἔρωτας χαὶ τὰ 
συμπίπτοντα δύνασθαι φέρειν. νῦν δὲ, ὡς ἔοιχεν, ἐλέ- 
γου μόνον βουχόλος, «7, ἀληθείᾳ δὲ οὐχ εἶ, μικροπρεπῶς 
διαχείμενος, καὶ τοιαῦτα πάσχων, οἷα ἂν αἰπόλος ἀνὴρ 
ἔπαθε. πρὸς ὃ ἐ ἐπάγει’ ὃ Ego ὅτε ὁρᾷ τὰς μιηχάδας, 
ἤγουν τὰς αἶγας, οἷα, ἀντὶ τοῦ ὅπως, ἐπιρρηματιχῶς, 
βατεῦνται, ἤγουν Ts M τοῖς τράγοις μίγνυνται; 


eg 


τήκεται χατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἤγουν διαρρεῖται, φθεί-- 
pera, ὅτι οὐ τράγος αὐτὸς ἐγένετο. χαὶ σὺ δ᾽ ἐπειδὰν 
s τὰς παρθένους ὅ ὅπως γελῶσι, τήχῃ τοὺς ὀφθαλμοὺς, 
ὅτι o0 σὺν αὐταῖς χορεύεις. - Οἷα, χαθά. C. βατ., 
ὀχεύονται. aep 

90. οἷα γελι, ὅπως γελῶσιν, μετὰ γέλωτος xoi 
χαρᾶς χορεύουσιν. M. P. 

92. τώς : Πρὸς τούτους δὲ, οὕστινας ἄνωθεν εἴπο- 
μεν, ἤτοι τοὺς βούτας, τοὺς ποιμένας xxi τοὺς αἰπό- 
λους, τὸν Πρίαπον χαὶ τοὺς λοιποὺς, οὐδὲν ἐφθέγξατο ὃ 
βουχόλος, ἤτοι ὃ Δάφνις. — Ἂλλ d : ᾿Αλλὰ τὸν αὑτοῦ 
ἔρωτα ἐπέραινε xo διήνυε μέχρι xxl τῆς μοίρας. τοῦτο 
διχῶς" ἐὰν μὲν γὰρ ἐχτείνωμεν τὸ ας, σημαίνει γενικὴν 
πτῶσιν" ἐὰν δὲ συστέλλωμεν αὐτὸ, αἰτιατιχὴν τῶν 
πληθυντιχῶν δωριχῶς. ἐχεῖνοι γὰρ τὰς παρ᾽ fuiv ἐχ- 
φερομένας εὐθείας τῶν πληθυντιχῶν διὰ τῆς «t δι- 
φθόγγου διὰ τοῦ ες ἐχφέρουσιν. - Ἄλλως. Πρὸς τού- 
τους, ἤγουν τοὺς νομεῖς xai τὸν Πρίαπον, οὐδὲν ἔλεξεν, 
ἀντὶ τοῦ οὐδὲν ἀπεχρίνατο ὃ βουχόλος, ἀλλὰ τὸν ἕαυ-- 
τοῦ ἐπλήρου ἀλγεινὸν ἔρωτα, χαὶ εἰς τὸ τέλος ἤνυε, 
ἤγουν ἔσπευδε τὸ τῆς μοίρας, ἤγουν ὃ ἣ μοῖρα αὐτῷ 
ἀπεχλήρωσεν. --- Θεόφραστος ὃ τοῦ Ἀριστοτέλους μα- 
θητὴς ἔφη : Ἔρως ἐστὶν ἀλογίστου τινὸς ἐπιθυμίας 
ὑπερόολὴ, ἔχουσα μὲν ταχεῖαν τὴν πρόσοδον, βραδεῖαν 
δὲ τὴν ἀπόλυσιν. Barocc. 

93. ἄνυε, ἔφερεν, ἐπλήρου. M. P. ἐτελείου. C. 

95. ἦνθε : Ἦλθε χαὶ ἣ ἡδεῖα Κύπρις γελῶσα " 
x«i ἔφη’ βούτα, ὑπ᾽ ἀργαλέου ἐλυνίχθης ἔρωτος xat 
ἐχάμφθης. ταῦτα δὲ ἐπὶ μυχτηρισμῷ λεληθυῖά φησιν 
$ Κύπρις.  EümnoX (fr. inc. 51 )- 


Οἷον αὖ λυγίζεται καὶ συστρέφει τὸν αὐχένα. 


Ἄλλως. Τὸ ἀδεῖα xot 
b , Lt m € 
δὲ γράφεται διὰ τοῦ t, & 
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δῖα ποιητικῶς λέγεται. ἐὰν 
ἴα, ἣ Διὸς θυγάτηρ, ἐναν- 
, , ^. ' 3 Co - H -— 
τίως βούλετα!. θέλει γὰρ εἰπεῖν. φανερῶς μὲν γελῶσα, 
λανθάνειν δὲ βαρυνομένην ἐπ 
δ 


μυχτηρισμῷ λέγει ἢ ᾿Αφροδίτη. Su ^Hy0z γε 
μὴν xalf, Κύπρις ἣ ἡδεῖα γελῶσα : ( Γῷ μὲν 
φαινομένῳ ἐθυμοῦτο, κεχρυμμένον δὲ ἐγέλα. Vat. 6.) 
λάθρα μὲν γελῶσα, βαρὺν δὲ θυμὸν, ἤγουν βαρεῖαν 
ὀργὴν, ἀνέχουσα τουτέστιν ἀναδε δεγμένη: βαρεῖς δὲ 
ὀργὴ, ἣν οὐχ ἄν τις ῥαδίως. ἐνέγκαι: χαὶ εἶπε: σὺ δὴ : 
ὦ Δάφνι, κατεύχου, ἀντὶ τοῦ εὔχου 7 ἐχαυχῶ, λυγιξεῖν, 
ἤγουν λυγίσειν , χαταπαλαίσειν τὸν por τα, ( ἣ μετα- 
φορὰ ἀπὸ τῶν παλαιόντων. Gen.) ἄρ᾽ οὐχ αὐτὸς ὑπὸ 
τοῦ ἔρωτος τοῦ ἀλγεινοῦ Short ene; τῶν Δωριέων δὲ 
τοῦτό ἐστιν. ἐπεὶ γὰρ οὗτοι ἐπὶ τοῦ μέλλοντος τοῦ 
ἐνεργητιχοῦ, λυγιξῷ λέγουσιν, ὡς πλέξω,, ἐξ ἀνάγχης 
xol ἐλυγίχθης λέγουσιν ἐπὶ τοῦ παθητιχοῦ ἀορίστου, 
ὡς PRAE nc — ἐλυγίχθης, ἐ xd uo φθης; χατεδέθης" ἐπὶ 
μυχτηρισμῷ δὲ ταῦτά φησι. Salv. 

95. λάθρια, λάθρα μὲν καὶ χρυφίως. P. ἔχοισα, 
χρατοῦσα. Η. βαστάζουσα. Ρ. 

97. À uj. : Ὥς ἁπαλόν τινα χλάδον συντρίψαι. λυγί- 


τῷ Δάφνιδι. ταῦτα ἐπὶ : 
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ζω, ὃ μέλλων λυγίσω, καὶ δωρικῶς λυγιξῶ. ἐστὶ δὲ 
τὸ λυγίζω ἐπὶ ἁπαλοῦ τινὸς χλάδου καὶ ἐπὶ παλαίστρας. 
Vat. 6. Ἄλλως" καταδῆσαι, τουτέστι περιέσεσθαι τοῦ 
ἔρωτος ἐχαυχῶ. ἴσως γὰρ ὃ Δάφνις μεγαλορρημονή- 
σας εἷς τὴν θεὸν, ταύτην ὑπέσχετο τὴν ποινὴν καὶ τι- 
μωρίαν. ἢ λυγιζεῖν, τοῖς βεργίοις δῆσαι" ἤτοι δῆσαι 
λύγοις, παρὰ τὸ δεσμεύειν. χαὶ “Ὅμηρος (Tl. A, 105 )" 
Δίδη μόσχοισι λύγοισιν. ἢ θλάσαι. ἁπαλὸς γὰρ 
ὃ λύγος: (Ἀμερίας γάρ φησι λύγους ῥάῤδους, ἀγνοῶν 
ἴσως οὺς μαστιγώσει. ) λέγουσι δὲ xal τὸ ἀμαυρώσειν 
δηλοῦν. λυγρὰ γὰρ τὰ σχοτεινά. ἢ λυγιξεῖν, χάμψειν, 
δεσμεύσειν. λυγίσω, χαὶ δωρικῶς λυγιξῶ, ἀπὸ τοῦ λύ- 
γος, τὸ βεργίον, καὶ ὃ δεσμός. ἴσως γὰρ ὃ Δάφνις πε- 
ριέσεσθαι τοῦ ἔρωτος μεγαλορρημονήσας,, ταύτην ἔπαθε 
τὴν ποινήν. — Θήν, ἐπιπολύ. C. H. K. λυγιξ.. 
χαταπονῆσαι. C. χαταπαλαίσειν' ἣ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
παλαιόντων. M. 

100. τάν δ᾽: Πρὸς ταύτην χαὶ ὃ Δάφνις ἠμείδετο 
ἀντὶ τοῦ ἠμείψατο, ἤγουν ἀπεχρίνατο" o Κύπρι βα- 
ρεῖα » ἤγουν ἐπαχθής. βαρὺ ἐπὶ ὄγχου, ᾧ ἐναντίον 
τὸ χοῦφον. ἀφ ᾿οὗ βαρύς, ὃ δυσχίνητος καὶ ὃ ἐπαχθής. -- 
δυσδάσταχτος. K. 


irf, 


101. Κύπρι: "Hyouv ἀξία μέμψεως. Κύπρι ἀπε- 
y, ey ἤγουν μεμισημένη ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ἤδη γὰρ 
ὃ ἥλιος φράσδει ἡμῖν πάντα, ἤγουν δείχνυσι, φανερὰ 

LJ ' A m-— » m m , ^ 
ποιεῖ, διὰ τὴν μετὰ τοῦ Ἄρεως αὐτῆς μίξιν λέγει. ἣν 
ἔδειξεν ὃ ἥλιος. δεδύχει ὃ Δάφνις, ἤγουν ἐχλείπει, 
ἀποσδέννυται, χαὶ ἐν τῷ ἅδη χαχὸν ἄλγος ἔσται τοῦ 
ἔρωτος, ὥσπερ ἐν τῇ ζωῇ δηλονότι" δοχεῖ γὰρ ἀντιτά-- 
ξασθαι πρὸς τὸν ἔρωτα" διὸ καὶ ταύτην αὐτὸς αὐτῷ τὴν 
δίκην ἐπήνεγχε. τὸ δὲ ἄμμιν. ἡμῖν ἦν, καὶ τροπῇ 

E 3 : - zx 
τοῦ ἡ εἰς & δωρικχῶς, καὶ προσθέσει τοῦ p. αἰολιχῶς, 
καὶ ἐν ὑπερδιδασμῷ τοῦ τόνου, ἄμμιν. 

102. ἤδη γάρ : Ὁ ἥλιος πάντα ἡμῖν ἔφρασε" 07- 
λον γὰρ ἐποίησε, ὡς συνεγένετό ot ὃ Ἄρης. καὶ ἀσύν- 
δετα τὰ ἑξῆς. Δεδύχει, τουτέστι θνήσχει ὃ Δάφνις 

7 , , 
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xoi ἐν τῷ ἅδη χαχὸν ἄλγος ἔσεται: οὐχ ὃ ἐποίησεν, 
ἀλλ᾽ ὃ ἔπαθεν. Vat. 6. --- Φράσδει : ᾿Ιδοῦ γὰρ λέ- 
qe δείχνυσιν. P, φανερὰ ποιεῖ χαὶ δειχνύει. δεδύχ., 
σδέννυται. ἀποχρύπτεται. Η. 

] CS Mp » m 9 , δι τον 

103. £Gc., ὑπάρξει αὐτῷ ἣ λύπη 7j ἀπὸ τοῦ ἔρω- 
τος. H. 

105. οὗ : Τὸ οὗ δασύνεται" ἔστι γὰρ ἀντὶ τοῦ ὅπου. 
λείπει δὲ τὸ καταισχῦναι, ἵν᾽ ἦ τὸ ὅλον: ὅπου ὁ βου- 
χόλος Ἀγχίσης τὰν Κύπριν x«l τὴν Ἀφροδίτην xa- 
ταισχῦναι λέγεται. ᾿Αγχίσης γὰρ ὃ Αἰνείου πατὴρ 
κατὰ τὴν Ἴδην ἐμίγη ᾿Αφροδίτη, καὶ Αἰνείαν ἐγέννη- 

« cem o3 , uy Y» ^ J , 
σεν, ὡς ἑξῆς ἐπιφέρει,  Epme ποτ᾽ Ἴδαν, ἕρπεποτ 
Ἀγχίσαν, ἀντὶ τοῦ ἄπελθε πρὸς τὸν βουχόλον ᾿Αγχί- 
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σην᾽ βουχόλον δὲ χαὶ “Ὅμηρος (Il. E, 313 ) τὸν AY- 
χίσην φησὶν , 


Ἥ μιν ὑπ᾽ Ἀγχίσῃ τέχε βονχολέοντι. 


2 


y SE , x - £MY 
ἄλλοι ὁξ οὐ προσυπαχουουσι τὸ χαταισγυνᾶι, ἢ ὁἐ I9» 


| πτῶχας τὸ ας μαχρόν, 


SCHOLIA IN THEOCRITI 


ὄρος Τροίας, δύναται δὲ xoi πάντα τὰ ὄρη τῆς ἴδης τῇ 
προσηγορίᾳ καλεῖσθαι, ἀπὸ τοῦ ἴδη, f, βοτάνη" ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἰδεῖν xol θεάσασθαι" ἀφ᾽ δὲ Ψηλοῦ γάρ τις ἐφιστάμενος 
δύναται πόρρω ἰδεῖν. Ae an δὲ Ἴδη καὶ ὄρος ΚΚρή- 
τῆς. — Οὗ λέγεται : : Παρασιώπησις" ὅπου λέγεται 5 
εἰπεῖν πρὸς τὴν Κύπριν ὃ βουχόλος. Vat. 6. λέγεται, 
ἄδεται. Κύπρ., τὴν Κύπριν ποιῆσαί τι, γνῶναι 
δηλονότι τὸν Αἰσχίνην (sie). M. φάναι. Κ. ἕρπε; 
ἤγουν ἕρπε πρὸς τὴν Ἴδην, οὗ, xat ὅπου, 6 ᾿Αλέξανδρος 
λέγεται χαὶ ἐκλέγεται τὴν Kio5i, ἤγουν τὴν Ἀφρο- iu 
δίτην. 9. ἀπέρχου γνῶναι δηλονότι, ἤγουν αἰσχῦναι. 
E. N. 

106. τηνεί : “Ὥστε σχέπειν τὸν ᾿Αγχίσην συνερχό- 
μενον αὐτῇ, ἢ ὥστε σχέπειν σὲ συνερχομένην τῷ Ἂγ- 
χίσῃ. ἐνταῦθα δὲ χύπειρον, ταπεινὴ βοτάνη, xoi μὴ 1b 
δυναμένη σχέπειν σε. (Κύπειρος, χαμαίζηλος πόα. 
Vat. 3.) κύπειρον δέ τινες λέγουσι τὸ παρ’ fiov | βού- 
τόμον. — ὧδε χύπε (p oc : "Ev0d8s ταπεινὴ βοτάνη. 
ἀπεπαυμιένος ὃ ἀὴρ χαὶ οὐ δυνήσῃ λαθεῖν συνουσιάζουσα. 
Gen. ---Δρύες : "Exc δρύες, χρύπτειν σε δηλονότι 20 
δυνάμεναι. ὧδε, ἤγουν ἐνταῦθα, χύπειρος. βοτάνη 
τίς ἐστιν αὕτη μικρὰ καὶ εὐώδης. [Ὧδε χαλὸν 
βομδεῦντι ποτὶ σμάνεσσι μέλισσαι :] Ὧδε 
μέλισσαι βομόοῦσιν ἐμμελῶς ποτὶ σμήνεσιν, ἀντὶ τοῦ 
ἐν τοῖς σίμιόλοις, ἐπαγόμεναι δηλονότι τοὺς δδίτας. --- 90 
AY» πρὸς τὸν βοσχόν. τηνεί, ἐχεῖσε, P. ἐν τῷ 
τόπῳ ἐχείνῳ. H. — Ὧ δε : ᾿Αντὶ τοῦ χατηγορούσας τῆς 
ἀχρασίας εὑρήσεις τὰς μελίσσας, εἰ πρὸς ἡμᾶς ἥχεις, 
διὰ τοῦ Bóp.Gou τοὺς ὁδοιπόρους ἐπαγομένας. σμήνη 
δὲ, τὰ τῶν μελισσῶν ἀγγεῖα. ὡς “Ἡσίοδος ( Theog. 80 
694)" 

Ὡς δ᾽ ὅταν ἐν σμήνεσσι χατηρεφέεσσι μέλισσαι. 

Ἄλλως. ὃ νοῦς" “Ἕρπε ποτ᾽ "lxv: ἕρπε, ἀντὶ τοῦ 
ἀπέρχου πρὸς τὴν Ἴδην, ὅπου λέγεται ὃ βουκόλος τὴν 
Κύπριν γνῶναι; δηλονότι αἰσχῦναι: ἀπέρχου πρὸς τὸν 30 
Αγχίσην' οὗτος ἦν ὃ βουχόλος ; ὃν λέγουσι συγγενέσθαι 
αὐτὴ ἐν τῇ Ἴδη. — Ὧδε, καὶ ἐνταῦθα. P. χαλόν, 
χαλῶς. M. N. ὡραία. H. bons 7j oct , τερετίζουσι. 
P. σμάν., σμήνεσσιν , ἐν τοῖς σίμόλοις. ἐκ τοῦ πε- 
ριεχομένου τὸ περιέχον. M. πρὸς τοῖς σίμόλοις, πρὸς 40 
τοῖς πλήθεσι. P. 

107. ὥραϊος : Ἀντὶ τοῦ τρυφερός. ὅθεν xol τὸ 

θρύπτεσθαι, ὡραΐζεσθαί φησι Μένανδρος ( fr. 991" 
Ὡς ὡραίζεθ᾽ ἣ τύχη πρὸς τοὺς βίους. 
ἢ ἀντὶ τοῦ dx pov" ὡς xot Ἣσίοδος ( Op. 693" 
Ὡραίαν δὲ γυναῖκα τεὸν ποτὶ οἶχον ἄγεσθαι. 
"AX. ὃ νοῦς" Ὡραῖος χὥδωνις, ἢ ἤγουν ἀχμά- 
ζων χαὶ εὐειδής ἐπεὶ χαὶ μῆλα, 1j ἤγουν πρόδατα, βό- 
σχει, χαὶ πτῶχας, ἤγουν λαγωοὺς, τοξεύει. τοῦτο γὰρ bo 
τὸ βάλλει. καὶ πάντα τὰ θηρία, ἢ xol θηρία τἄλλα 
(γράφεται γὰρ χαὶ οὕτω) διώχει, τουτέστιν , ἀγρεύεις 
σχώπτει δὲ αὐτὴν ὡς ἐρῶσαν τοῦ ῬἈδώνιδος., 
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τοὺ δὲ 
οἵ γὰρ Δωριεῖς τῶν εἰς ες 
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ληγόντων εὐθειῶν τῶν πληθυντιχῶν ὁμοίως παροξύνουσι 
καὶ μαχρὸν ἔχουσι τὸ oc, θῴας, Τρώας:" ὅτι τὰς παρ᾽ ἡμῖν 
εἰς ες ληγούσας εὐθείας τῶν πληθυντιχῶν ἐχεῖνοι διὰ 
τῆς at προφέρουσιν. — -Ὡραῖος χὥδωνις : Ἵστο- 

5 ρία. Κινύρου τοῦ ᾿Απόλλωνος xxi Σμύρνης θυγάτηρ 
ΜΝύρρα, ἥτις κατὰ μῆνιν Ἀφροδίτης ἠράσθη τοῦ πατρὸς, 
ed , * 7 5^ 32 P4 “ v 
ὅτι λύσασα τὰς τριχᾶς; οὐὸς ᾿Αφροδίτην ἔφη ἔχειν 
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τοιαύτας. ἐλάνθανε δὲ τὸν πατέρα στολιζομένη xai 
συναναμιγνυμένη ὡς θεράπαινα. ὕστερον δὲ ἐγχυμο- 

10 νοῦσα xoi γεννῶσα τὸν Ἄδωνιν, ἐφωράθη. ἐφ᾽ οἷς 
ἀχθομένη, ἢ αἰσχυνομένη, ηὔξατο εἰς δμιώνυμον φυτὸν 

m € ^ “ - 
μεταλλαγῆναι. — Ὡ ραϊος, εὔμορφος ψάλτης. K. 
ἀχκυάζων ὑπάρχει, ἤγουν νέος. H. 

108. πτῶχ.» τὴν ἔλαφον. P. λαγωοὺς τιτρώσχει, 

16 H. M. P. θηρία, τὰ ἄγρια ζῶα. Ρ. 

110. αὖτις: Τινὲς περισπῶσιν; ἀλλ᾽ ἁμαρτάνουσι. τὰ 
γὰρ ὑποταχτικὰ τῶν ῥημάτων, ὅ ὥς φησι Λεπτί ίνης, δμοίως 
ἡμῖν προφέῤουσιν οἵ Δωριεῖς. — Ἄλλως. Αὖοις ὅ 4 5 
ὅπως ἰοῦσα στήση πλησίον τοῦ Διομήδους, καὶ λέγε ὅτι 

^ , m πὶ H ^ C Ν , A , 

20 τὸν Δάφνιν νιχῶ τὸν βουχόλον' ἀλλὰ σὺ μώραινε, xo μά- 
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χου μοι. --- Διομήδεος : Τοῦτό φησιν, ὅτι ἔπληξεν 
ὃ Διομήδης τὴν Ἀφροδίτην χατὰ τὸ θέναρ, βουλόμενος 
συμμαχῆσαι τῷ υἱῷ αὐτῆς τῷ Αἰνείᾳ, ὃν € ἐγέννησε τῷ 
Ἀγχίσῃ. Vat. 6. — Αὖτ., xal εἰς τοὐπίσω σχόπει. κ. 

35 61x67, μέλλεις στὰσεῖσθαι. H. ἄσσον, ἐγγύς. Μ, 

IH, νικῶ, ἐνίκησα. E. μιάχ., ἀλλὰ εἰ θέλεις συμ- 
μάχου μοι τῷ Διομήδει, ἢ 6 Δάφνις πρὸς τὴν Ἀφρο- 
δίτην φησί. Q. 

I3. ὠλύχοι: Ὡς ποιμὴν ἃ ν ἀγροδίαιτος χαὶ ταῖς ὕλαις 

30 ἐνδιατρίδων, μηδὲν εἰδὼς ἢ τὰ θηρία ἐπιδοᾶται xol 
τοῖς λογιχοῖς διαλέγεται. χαίρετε, ὅτι 6 βουχόλος 
Δάφνις οὐχέτι ὑμῖν ἀνὰ τὴν ὕλην xa τοὺς δρυμοὺς ζῶν 
φανήσεται. —^* Qo. : Οὐ μάτην φωλάδας καλεῖ, ἀλλ᾽ 
ὅτι, ὥς φησι Θεόφραστος χαὶ Σώστρατος ἐν τῷ περὶ 

as ἄρχτων, φωλεοῖς oi ἄρχτοι χρῶνται, xal πολὺν φω- 
λεύουσι χρόνον: ἢ ὅτι μόναι τῶν ἄλλων θηρίων αἱ 
ἄρχτοι τίχτουσι χαὶ φωλεοῖς ἐπιχάθηνται: ἢ φωλάδες 

« ,ὕ M 2 R4 , € 
ai χατάστιχτοι, (Καὶ εἰς τὰ ὄρη φωλεύουσι, oi 
τοῖς φωλεοῖς προσχαθήμεναι. χαὶ ἀρκευόμεναι τῇ 

40 λείξει τῶν οἰκείων ποδῶν" διὰ τοῦτο γὰρ χαὶ ἄρχτοι 
λέγονται.) — Θῶες, xe ὦ παρδάλεις. Ρ. λυχοπάν- 
θηρες. ἂν᾽ ὦρ.. αἱ εἰς τὰ ὄρη φωλεύουσαι. M. συνίζη- 
σις. C. Qt À., at ἐν τοῖς φωλεοῖς. Κ. ἐμφωλεύουσαι. H. 
C.N. Ὦ αἱ κατὰ τὰ ὄρη φωλεύουσαι ἄρχτοι, χαίρετε. Gen. 

45  IM.ya ί τ εθ᾽ : Ὡς ἀποδημῶν τῆς ζωῆς τοῦτό φησι. 
τὸ γὰρ οὗν ἐνίοτε μὲν ἐπὶ ἀποδημίας λέγεται, 
ἐνίοτε δὲ προσαγόρευσιν ἁπλῶς σημαίνει. ὃ βουχόλος 
Ἐῶ ον , Ls] E er τ) , 
ὑμῖν ἐγὼ 6 Δάφνις, οὐκέτι χατὰ τὴν ὕλην, ἀναστραφή- 
σομαι δηλονότι, οὐχέτι χατὰ τοὺς δρυμοὺς, οὐ χατὰ τὰ 
' 2: Ὁ ΓῚ LJ 4 e *s Μ ^ , 

τὺ ἄλση. ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ λέγεται ὕλη καὶ ἄλσος" δρυμός 

ἐς ὃς χαὶ δρυμών λέγεται. — Δρυμὸς τὸ πλῆθος τῶν 
δρυῶν πεπυχνωμένων ὄντων, καὶ μὴ ἐπί τινι θεῷ ἀνειμέ- 
X). δ ^ , M τ , τ - 
νων. ἄλσος δὲ τὸ εἰς τιμὴὴν θεοῦ ἀποτετμημένον. Vat. 6. 
τς et b e L4 NP 
ἀν᾽ ὕλ., κατὰ τὴν ὕλην, ἤγουν τὸ δάτος. H. 
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115. "A pO otca: Πηγὴ ἐν Xopaxoócat; τῆς Σιχε- 
Mas , εἰς ἣν εἰσρέει ὃ ἐξ Ἀρκαδίας Ἀλφειὸς ποταμός. 
Ἄλλως. Apé Üouc« χρήνη ἐν Συραχούσαις, 2j ἐν Σικελία, 

5 φασὶ διὰ med Ἰδῦς Ἀλφειὸν fjxetw ὥς φησιν πρυκός 
παριστορῶν περὶ τῆς Ὀλυμπίας φιάλης. --- Ἄλλως. 5 
ὅτι ᾿Αρέθουσα Σιχελικὴ κρήνη, πρόδηλον. δοχεῖ δ᾽ ὃπ᾽ 
᾿Αλφειὸοῦ πληροῦσθαι. ἔστι δὲ xal ἐν Εὐδοία Ἀρέ- 
θουσα- xoi ἄλλη ἐν Σάμῳ ( Hom. Od. N , 408 : 


Πὰρ χόραχος πέτρῃ», xoti ἐπὶ χρήνῃ ᾿Αρεθούσῃ" 


" , 5 ^F , , - M 
χαριέντως τοῦ ᾿Επαφροδίτου λέγοντος ἐν τῷ περὶ στοι- 10 
χείων, ὡς ᾿Ἀρεθούσας καλοῦσι τὰς χρήνας" ἀγνοήσας δὲ 
, PEU o TAN ΠῚ 

ὃ Κράτης μεταγράφει ἐπὶ κρήν ἧς μελανύδρου.-- 

d e ΡΞ 
Ἄλλως. Ἀρέθουσα πηγὴ ἐν Σιχελίᾳ,, ἧς ἔλεγον ἐρᾶν 
τὸν ᾿Αλφειὸν ποταμόν. — Δρυμ., Xa τοὺς συνηρεφεῖς 
τόπους. P. χαῖρ᾽, διὰ μέσου. E. εὐφραίνου, πηγὴ I5 
δηλονότι. A ρέθ., πηγὴ ἐν Σικελίᾳ, ἐν ἢ εἰσθάλλει ὃ 
Ἀλφειὸς ποταμὸς ἐξ Ἀρχαδίας, δυόμενος διὰ τῆς ᾿Αδριά- 
δος θαλάσσης, καὶ μὴ λυμαίνων τὸ γλυχὺ διὰ τοῦ &À- 
μυροῦ. P. 

116. * ποταμοί : Οἵἴτινες χεῖτε καλὸν ὕδωρ, ἢ κα- 30 
θαρὸν, ἢ à μετὰ κάλλους ῥέ ον. --- Θύ μόριδος : : Ho- 
ταμὸν Σικελίας eivai φασι xol τοῦτον. --- Ἄλλος. 
Θύμόρις χατά τινὰ γλῶσσαν ἣ θάλασσα. 
v , x 
Σιχελίας ποταμὸν ἔφ giga Θύμέριδα. 
ποταμὸς 


τινὲς δὲ 

à Θύμρις, 
Σικελίας, ἐ ἐφ᾽ ᾧ μυθεύεται Ἡρακλῆς τὰς ἐχ 95 
τῆς ᾿Ερυθείας βοῦς iav ἐνταῦθα ἀφικέσθαι" γενο- 
μένου δὲ χειμῶνος ἀνυπερύλήτου χῶσαι τὸν ποταμὸν 
xai ἐπίπεδον ποιῆσαι, ἐφ᾽ ὃν oi Κέφαλοι διαδείχνυνται 
χατοιχοῦντες. (. Ὃ Θεαίτητος δέ φησι συρραχοσίως 
ἀπὸ τῆς ὕδρεως. Vat. 3. 5. Can. Vulc. ) ᾿Ασχληπιάδης 30 
δὲ ὃ Μυρλεανὸς διὰ τοῦ ὃ γράφει Δύμέρις" ἢ κατὰ γλῶσ- 
σαν θάλασσα. ἄλλοι δὲ ὑπὸ Τύμέριδος: ἔστι δὲ καὶ οὗ- 
τος ποταμὸς Σιχελίας. --- Τ οί, ot. M. χαλόν, ῥάδιον. 
Θύμ 6 p., ὄνομα τόπου, ἢ ποταμὸς Σιχελίας. P. 

I8. Δάφνις : Ka? ἐπανάληψιν τοῦτο λέγεται πρὸς 35 
τὸ βουχόλος ὕμιιν ἀποδεδομένον. ἣ γὰρ συνέχεια τοῦ 
λόγου οὕτως ἔχει" ὃ βουχόλος ὑμῖν ἐγὼ ὃ Δάφνις οὖχ-- 
ἔτι ἀναστραφήσομαι χατὰ τὴν ὕλην χαὶ τοὺς δρυμοὺς 
χαὶ τὰ ἄλση. ὃ Δάφνις ἐγὼ οὗτος ἐκεῖνος ὃ τὰς βοῦς 
ἐνταῦθα βόσχων , ὃ Δάφνις 6 τοὺς ταύρους χαὶ τὰς 40 
δαμάλεις. ἐνταῦθα ποτίζων. τὸ δὲ χαῖρε Ἀρέθουσα. 
χαὶ τὸ ἐξ Ws, μέχρι τοῦ Δάφνις ἐ ἐγώ διὰ μέσου. --- 
Ἐγών, χαὶ ἐγώ. ὅδε, χαὶ οὗτος. ὦ δε , οὕτως. K. 

121. ὦ Πὰν Πᾶν: Ποιητιχὴ ἐπανάλεν te* εἰ μή τις 
πιθανεύοιτο λέγων , ὡς 6 νοῦς ἐστὶ τοιοῦτος" ὦ τὸ πᾶν 45 
σὺ, ὦ Πάν ἵνα τὸ μὲν πρῶτον περισπασθῇ, 

ἐλ να ὀξυτονηθῇ. 


τὸ δὲ 
* «by δὲ Πᾶνα, ot μὲν Πηνελόπης 
καὶ Ὀδυσσέως, ἢ "EpuoU, ἄλλοι δὲ Διὸς xoi Καλλι- 
στοῦς, ἕτεροι δὲ Αἰθέρος καὶ Οἰνηΐδος, ἢ Νηρηΐδος, 
Y SN , m ^ M , 

ἔνιοι δὲ Οὐρανοῦ xot Γῆς. — Λυκαίου : 
Λυχαίῳ φησὶ χωρίῳ, χαλουμένῳ Καλλιστοῦς, εἰς ὃ 
ἐλθοῦσαν τὴν Λυχάονος Καλλιστὼ θυγατέρα ἄρχτον 


€ ^ mM 
Yn τῷ 50 


3 Ἐν AN € x: - “ Y 2 
οὖσαν, ὑπὸ '"EppoU τραφῆναι" ἥν φησιν “Λρατος ἐν 
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οὐρανῷ ἠστερίσθαι. --- Ὄρος τῆς ᾿Ἀρχαδίας χληθὲν 
ἀπὸ Λυκάονος τοῦ Πελασγοῦ , ἐν ᾧ μαντεῖον Πανός. 
Vat. 5, τόπου ὄνομα. ἢ ὄρος Ἀρκαδίας. E, K. P. 
122, ἀμφ.: : Ἀμφιπονεῖ τὸ περί τι ἀναστρεφόμε- 
& νον πόνον ἔχοντα: ἀμφιπολεῖ δὲ περί τι πολοῦντα, oU 
μέντοι χαὶ χοπιῶντα. Vat. 6, — Μαίναλον : "Opoc 
Ἀρκαδίας, ἀπὸ Μαινάλου τοῦ Λυχάονος υἱοῦ Ἑρμοῦ, 
ἔνθα ἢ Ἀταλάντη τῷ ᾿ἸΙάσονι παρέσχετο δόρυ ξένιον. 
( Apoll, Rh. I, 769 s.): : 


i0 Δεξιτερῇ δ' ἕλεν ἔγχος ἑχηδόλον, ὄρρ᾽ ᾿Αταλάντη 
Μαινάλῳ ἔν ποτέ οἱ ξεινήϊον ἐγγυάλιξεν. 


— Αιμφιπ, περιστρέφεσαι. P. ἀναστρέφῃ  Η. 
τεῖς. C. 
δίον : Τοῦ ὄρους τὸ ἀχρωτήριον, παρὰ τὸ 
ιὸ ἐπιρρεῖσθαι τοῖς τῶν δετῶν ὄμόροις xol πηγῶν ὕδασιν. 
ἢ ὄνομα πόλεως, πρὸς τῷ δρίῳ τῷ ᾿Αχαϊχῷ,, ἢ Αἰπύ- 
του τάφου χεφαλή. x«i “Ὅμηρος (1l. B, 601)" Ai- 
πύτιον παρὰ τύμδον' εἰς ὅν φασι τὰ εἰσερχόμενα 
ζῶα ἄγονα γίνεσθαι. --- -λίκα c, πηγῆς Ἄργους. M. 
20 τὰς συστροφάς. χαὶ πηγὴ Ἄργους. P. 
191. ἀγαστόν: : Ἤγουν ἔχπληξιν ἔ ἔχον, διὰ τὰ ἐν 
ὃ νοῦς: Ὦ Πάν, Πάν, 
εἶτε εἰς κατὰ τὰ ὄρη τὰ μαχρὰ, ἤγουν τὰ ἐπὶ πολὺ ὃ διή- 
χοντα τοῦ Λυχαίου" ὄρος δὲ ᾿Αρχαδίας τὸ Λύχαιον" εἴτε 
25 σύγε περιέρχη τὸ μέγα Μαίναλον" ὄρος καὶ τοῦτο Ἂρ- 
χκαδίας- ἐλθὲ ἐπὶ τὴν νῆσον τὴν Σιχελὴν, ἀντὶ τοῦ τὴν 
Σιχελιχήν: τῆς “Ελίχης δὲ τὸ Ῥίον χατάλιπε, xol τὸ 
ὑψηλὸν μνῆμα ἐχεῖνο τοῦ υἱοῦ τοῦ Λυχάονος, ἤγουν τοῦ 
Μαινάλου: ἀφ᾽ οὗ τὸ ὄρος Μαίναλον, ὃ xat τοῖς θεοῖς 
80 ἐστὶ θαυμαζόμενον. τὸ δὲ "Piov ἀκρωτήριόν ἐστι τῆς 


περιπα- 


αὐτῷ γινόμενα. --- Ἄλλως. 


Πελοποννήσου, ἐναντίως τῷ καλουμένῳ ᾿Αντιρρίῳ τε-- 
τραμμένον. --- A vx a ov., τοῦ Μαινάλου. M. ἀγα στ.; 
θαυμαστόν. C, H. P. 

125. λήγετε' Ὥσπερ ἤρξασθε, οὕτω xol λήγειν 

35 ποιήσατε. παραχελευσματιχὸν ἐπίρρημα τὸ ἴτε, ἀντὶ 

- TY - ον 
TOU ἀγετε. --- λῆξιν ποιεῖτε. E. ὀξύνετε. K. 

136. ἔνθ᾽ :^EX03 ὦ ἄναξ, xoi τήνδε τὴν χαλὴν σύ- 
ριγγα τὴν γλυκύφωνον, τοῦτο γὰρ τὸ μελίπνουν, ἐχ 
χηροῦ εὐπήχτου οὖσαν, περὶ τὸ χεῖλος ἑλιχτὴν, ἦ ἤγουν 

40 περιειλημένην, φέρε, ἀντὶ τοῦ λάδε, ὄντως γὰρ ἐγὼ 
€ ^ -— vy MS. ὅλ 2 M UN Y 
ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἤδη ἕλχομαι elg τὸν ἅδην. εὔπηχτον 
δὲ λέγει τὸν χηρὸν, ὡς εὐχόλως πηγνύμενον, xal μελί- 
πνουν, τὴν ὀδωδυῖαν διὰ τὸν χηρόν. --- Ἄλλως. τὸ 
«--3 " “6 A , 5 Ξ: Ὁ ΠῚ , M 
E516 A«6s τὴν συριγγα τὴν £X χήρου εὐπήχτου περὶ 

45 τὸ χεῖλος εἰλουμένην ἐν τῷ συρίζειν. --- Ὦναξ, Πάν. 
M. P. E. φέρ᾽, πρὸς τὸ χεῖλος. σύναπτε. M. xal χρα- 
τήσει τοῦ χαλῶς πεπηγότος, 
λοῦσαν ἡδεῖαν. Ρ. 

; i 

127. có p., τζαφάραν (sic) ἄριστον. P. ἑλιχτάν, 

ἢ ; 

60 καὶ συνεστραμμένην. P. συστρεφομένην. C. ἤγουν φέρε 
περὶ τὸ σὸν χεῖλος τὴν ἑλικτὴν ἐχ χηροῦ σύριγγα, ἤγουν 
τὴν ἀληλιμένην ἐν κηρῷ. M. 

128. ἕλχομαι, κινοῦμαι, Η. σύρομαι. P. 


μΞλ.) τὴν φωνὴν ἐπιτε- 


130. βάτοι : Ἡ βάτος θηλυχῶς λέγεται" ὁμοίως 
2. ^ , ^ . -— , 2 
ἐνταῦθα καὶ ἣ νάρκισσος" παρὰ δὲ τῷ Ἀριστοφάνει do- 
σενιχῶς λέγεται. --- Νῦν ἐπεὶ θνήσχω., πάντα ἐνηλλα- 

, , ^ , , A , y 
γμένα γένοιντο, χαὶ ἣ βάτος φέροιτο xat βλαστήσαι ἴα, 
4j δὲ ἄρχευθος ἐπὶ τῆς χόμης γάρκισσον, xoi ἣ πίτυς 5 
ὄχνας. Vat. 6. φορ.) χαρποφορεῖτε. C. ἄχανθ αι, 
ἀχανθηφόροι ῥάμναι (sic). p: 

I3. ἀρχεύθοισι : Ἄρχευθος, εἶδος φυτοῦ ἀχαν- 
θώδους. τὸ δὲ xop. kc at ἀντὶ τοῦ ἀναθῆλαι. τὰ ἀπα- 

, » Uu m LJ Ὁ *oxY 
ρέμφατα ἀντὶ προσταχτιχῶν. --- Ἄλλως. Νῦν δ᾽ ἴα 10 

n 4 . ΝΡ δὲν x '*n4 , ΒΕ 
μὲν φορέοιτε : Νῦν δὲ ἴα μὲν αἱ βάτοι φορέοιτε, ἀντὶ 
τοῦ φέρετε, τουτέστι γεννᾶτε, ἐχτρέφετε" φέρετε δὲ αἵ 
ἄκανθαι. ἡ δὲ χαλὴ νάρχισσος χομάσαι, ἀντὶ τοῦ βλα- 
στησάτω, ἐπὶ ταῖς ἀρχεύθοις. ἀκανθῶδες φυτὸν fj ἄρχευ- 
θος. τὸ δὲ χομάσαι γίνεται ἀπὸ τοῦ χοιιάω χομῶ, ὃ λέγε- 15 
ται οὐ μόνον ἐπὶ τριχῶν, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ φυτῶν. πάντα 
δὲ ἐνηλλαγμένα γενέσθω, χατὰ τὸ (Eurip. Med. 414) 
ἄνω ποταμῶν χωροῦσιν at πηγαί, — "Apx., 

- v ὁξ Li 

ἐπὶ ὀξείαις ἀκάνθαις. M. P. xop« ? ὁμοίως. χαὶ ἐνταῦθα 
χομάσαι ἀντὶ τοῦ χρύδηθι, τὸ εὐχτιχκὸν ἀντὶ προστα- 20 
xtxoU. Q. ἀνθησάτω. M. P. ἀναδλαστησάτω, E. 

133. ὄχνας : ἤγουν ἄπια ἐνείκαι, ἀντὶ τοῦ ἐνεγ- 

, Y , 9 , 2 M € , 2 
κάτω, γεννησάτω, ἐχθρεψάτω, ἐπεὶ ὃ Δάφνις dmo- 
θνήσκει. ὄμνας, ἀπίους καὶ ἀχράδας, ἢ καὶ ἀχλάδας. 
ἀχλάδας μὲν διὰ τὸ ἐν τῷ ἐσθίεσθαι ὄχλησιν οἷἵονεὶ 25 
2 ἵν. δυλάδ l "OR UE ES M Zl. "IM 
ἐμποιεῖν, ὀχλάϑας τινὰς οὔσας" Oy vac δὲ ἀπὸ τοῦ ἄγχειν 

τ τὶ ; ᾿ς, 
δοχεῖν" ἀπίους δὲ. ὅτι πρῶτον ἐν Πελοποννήσῳ δοκοῦσι 
» ὑῶν ὁ ugs 

- e ; : 
φῦναι, ἣ ἐλέγετο Ἀπία. — Ἔναλλα,, ἐνηλλαγμένα 

ἢ 2 , , , 

xxi ἀνατετραμμένα. M. χατηλλαγμένα. C. πίτ,, jj 
πεύχη. E. M. P. ὄχν., ἄπια χυδώνια. Μ. βλαστούς. 3o 
P. £ve(x., χαρποφορείτω. C. χομίσαι, Η, ἀναπο- 
δυσάτω, πεμψάτω. P. 

133. ἕλκοι : Λαμθάνεται τὰ εὐχτιχὰ ἀντὶ προστα- 
χτιχῶν, ὥσπερ καὶ τὰ προσταχτιχὰ ἀντὶ εὐχτιχῶν. Vat, 

6. — Θνάσκει; xal χινδυνεύει, ἕλκχ.» Ouoxot, P. θη- 35 
λάζοι. Salv. 

134. * ox Qe : ᾿Αλέξανδρός φησι τοὺς σχῶπας οὐκ 
ἐπιτερπεῖς τῇ ouv] διὸ καὶ παρ᾽ Ὃμήρῳ ( Od. E, 66) 
φησὶν ὀρθῶς δοχεῖν γράφεσθαι, Σ κῶ πές v ἴρηχές 
τε᾿ οὐ δεῖ γὰρ, φησὶ, γράφεσθαι χωρὶς τοῦ c* οἵ 4Ὁ 
γὰρ σχῶπες φωνὴν ἀφιᾶσι. Καλλίμαχος δέ φησι" 
φθέγγεται ὥσπερ ἐπισχώπτων τῇ φωνῇ. ὅθεν xoi 
οὕτω χαλεῖται. Τυραννίων. δέ φησι σχῶπας τοὺς νυ- 
xvuxópaxac , οἷον σχίωπα ς; τοὺς ἐν σχ!ι ἃ ἔχοντας τὴν 
ἤγουν ἐν νυχτὶ ἔχοντας τὴν φωνήν. (Kol οἵ 45 
βαρεῖς τὸ φθέγμα σχῶπες ἅμιλληθεῖεν ταῖς ἀηδόσι γλυ- 

: , ^ ,ὔ ν LA ^ 
χυτάταις τὸ φθέγμα οὖσαις. — Vat. 6.) — Ἄλλως. 
Καὶ τὼς κύνας δ ἔλαφος £Axot : ᾿Αντὶ τοῦ, xal 
τοὺς μαστοὺς τῶν χυνῶν ὃ ἔλαφος: ἑλχέτω. 
ὀρῶν οἵ σχῶπες ταῖς ἀηδόσι γαρύσαιντο, ἀντὶ τοῦ εἰς 50 
ἔριν φωνῆς ἐλθέτωσαν' σχῶπας δὲ λέγουσιν͵ εἶνα: τοὺς 
νυχτιχόραχας. --- Σχῶπες,, οἵ κόχχυγες. M. οἵ χό- 

x ; 
ράχες. γαρύσ,, ἐρίσαιντο. P. διὰ φωνῆς φιλονειχή- 
σαιντο, H. 


ν 
ὃπα;, 


χαὶ ex. τῶν 
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IDYLL. I, 


136. ἀπεπαύσατο, ἢ ἀνεπαύσατο' εὐφήμως 
OMIT - 2 , ν ' d 
τὸ ἀποθανεῖν ἀναπαύσασθαι ἔφη. xoi “Ὅμηρος (I. 
A; 211)* 


Ὡς ὃ μὲν αὖθι πεσὼν χοιμήσατο χάλχεον ὕπνον. 


— "A op. : Ἤγουν ἣ μὲν Ἀφροδίτη ἐδούλετο ἀναστῆσαι 
ὑγιαίνοντα: τῇ δὲ Μοίρᾳ ἄλλως βεδούλευται. ὃ γὰρ 
ἄτραχτος αὐτῆς ἐξεχέκλωστο, xxl ὃ ἐπ’ αὐτῷ μίτος 
ἐπέλιπεν. Vat. ὁ. 

137. λίνα : ᾿Επεπληρώχει τὸ χρεών. 
ρος (Il. Y , 128): 


'dg 
xat “Ὅμη- 


Τεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέχε μήτηρ. 


4.1 


: 

λίνον δὲ oi ποιηταὶ ἀντὶ ἐρίου συνάπτουσιν, ὅτι τὸ 
jte e γι 

λίνον ἐκ γῆς; καὶ αὗται δὲ αἱ Μοῖραι ἐκ γῆς ἐπικλώθουσι 

- , ^ ^ τ 1). , D rs - 
τοῖς ζώοις τὴν εἰς γὴν ἀνάλυσιν. --- "A νορθ., ἀνεγεῖραι 
χαὶ ἀναστῆσαι. P. ἐν δευτέρῳ ζῶντα παραστῆσαι. Gen. 
λίνα; τῶν Μοιρῶν φησὶ τὰ χεχλωσμένα" οἷον τὰ χε- 
χλωσμένα xa εἱμαρμένα ἐτελειοῦντο. Q. xat τὰ ἱμάτια 
τῆς πεπρωμένης. -K. λελοίπ., ἀπώλετο. H. ἠφανί-- 
σθησαν. P. 

133. ἔθα : Τουτέστιν, ἀπέθανε, xai διὰ τὸν Ἀχέ- 
ροντα διῆλθε. ---- ἦλθεν εἰς τὸν ᾿Αχέροντα ἤγουν ἀπέ- 
θανε. P. ἔχλυ σε, αὐτὸν ἐχάλυψε. C. 

139. φίλον : Καθὸ πρῶτος εὕρατο βουχολικήν. 
φίλον ἄνδρα, ἐπεὶ πάσαις οἰχείως διέτριόε. ---- Ἂλ- 
λως. ὃ νοῦς: Καὶ ὃ μὲν τοσαῦτα εἰπὼν ἀπεπαύσατο, 
ἤγουν ἀπέπνευσεν, ἐτελεύτησε τὸν βίον. τοῦτον δὲ ἣ 
Ἀφροδίτη ἤθελεν ἀνορθῶσαι, ἤγουν ἀναχαλέσασθαι 

φρ ἢ ἢ OU , 

τ ; ; 
ἀναζωῶσαι. τά γε μὴν Ax, τουτέστι τὰ νήματα 
ΧΟ Ἂν M - m M δ, 5 m , ͵ , 
τὰ ὑπὸ τῶν Μοιρῶν ἐπ᾽ αὐτῷ χλωθόμενα, πάντα A eA ot- 
y E ST, AEQ AT 7 32972 
mt, ἤγουν ἐξέλιπον, ἐπαύσαντο. χαὶ ὃ Δάφνις διέδη 
S: 8 QU d MP ? T » 
τὸν ῥοῦν, τοῦ "Azépovroc δηλονότι. | £xÀu ccv, ἤγουν 
ἐκάλυψεν ἣ δίνη, τουτέστιν ἣ συστροφὴ τῶν ῥευμάτων 

ἘΠ ὑαῶν; PRSE S ἢ 
τοῦ Ἀχέροντος , τὸν ἄνδρα τὸν ὑπὸ τῶν Νουσῶν φιλού-- 
μενον, ὡς τῶν ᾧδῶν δηλονότι τῶν προσφιλῶν αὐταῖς 
ἐπιμελούμενον. τὸν οὐνύμφαισιν ἀπεχθῆ, ἤγουν 
μὴ μισούμενον ταῖς νύμφαις, ἀλλὰ xol ὑπ᾽ αὐτῶν δη- 
λονότι φιλούμενον. ---- Τρεῖς εἰσὶ θεαὶ, Κλωθὼ, Λά- 

x 
43816 xal Ἄτροπος. K. 
, FE. D ; ἘΝ ΑΙ SUP 

141. σχύφος : Ἤγουν τὸ ποτήριον. ὡς ἂν ἀμέλ- 
ξας, σπονδὴν ποιήσω ταῖς Μούσαις. εἶτα ἀποτείνει 
πρὸς τὰς Μούσας, χαί φησιν" ὦ Μοῦσαι, χαίρετε πολ- 
λάκις, τουτέστιν, ἀσπάζομαι ὑμᾶς πολλάχις. ἐγὼ δὲ 
[καὶ] χάριν ὑμῶν xo ἐς ὕστερον, ἤγουν εἷς τὸ ἐπιὸν, 

, b , M , 
ἄσω ἡδύτερον. ---- τὸ ποτήριον, τὸ χισσύδιον. ὥς x&v, 
d E Oe AME z 35 , ΞΞ 
ἵνα ἄν. M. ἀμέλξας, ἵνα χαι ἀνασύρας, E. 

142. σπείσω, θύσω. E. φιλιωθῶ, 0JA., μυριά- 
χις. Moic., λόγοι. P. 

M4. πλῆρες : ᾿Αντωνυμία τὸ τοί, εἴθε γένοιτο τὸ 
χαλόν σου στόμα, ὦ Θύρσοι, μέλ EX έ 

ou στόμα, ὦ Θύρσι, μέλιτος πεπληρωμένον. 


122—150. i7 


— γεγεμισμένον σοι. P. μέλιτ., χηρομέλιτος. K. 
Nl i SENE NIE em 
145. πλῆρές vot σχ α δόνων : Γράφεται xal πλῆ- 
ρες δέ. σχαδόνες δὲ τὰ Ex. τῶν χηφήνων χηρία, ὥς 
3 je ] M 'N ; N 
φησιν ᾿Αριστοτέλης. Θεαίτητος δὲ τοὺς χηροὺς τοὺς 
ἔχοντας τῶν κηφήνων τοὺς γόνους, οἵτινες ἡδὺ ποιοῦσι 
βρῶμα. οἵ δὲ χοινότερον ἐπὶ τῶν κηρίων, ὧν τὸ μέλι 
, , » P, L4 0B] Led ΄ 
ἐσθίεται. — Ἄλλως. σχα δόνων : Τὰ τῶν χηφήνων 
[4 
χηρία, ὥς φησι xxi Ἀριστοφάνης, τοὺς χηροὺς τοὺς 
ἔχοντας τῶν κηφήνων τοὺς γόνους, οἵτινες ἱπτάμενοι 
ἡδὺ ποιοῦσι βρῶμα" οἵ δὲ χοινότεροι ἐπὶ τῶν κηφήνων 
-— 2 ; . de Xv e PM l 
τῶν ἐσθιόντων τὸ μέλι" ὡς φησὶν “Ἡσίοδος ( Op. 301], 


Κηφήνεσσι κοθούροις ἴχελος δρμιήν. 


* H τω 

Vat. 3. δ. Can. Vule. — Αἰγίλω. Αἴγιλος δῆμος 
M 3, m E] , m e "EN 
τῆς Δττιχῆς ἀπό τινος φυλῆς ἥρωος Αἰγίλου. 
αἱ Ἀττιχαὶ ἰσχάδες ἡδεῖαι, καὶ Δείνων μαρτυρεῖ. 
δὲ χαὶ Λαχωνιχὸν χωρίον Αἴγιλον. τινὲς δὲ, ὅτι ἐστὶ 
xa νῆσος μεταξὺ Κρήτης xai Λαχωνιχῆς οὕτω χαλου- 
d E 

píva. — Ἄλλως. πλῆρες : "Hyouv μέλιτος κηρίου. 
περισσὸν δὲ ἐνταῦθα τὸ τοί, χαὶ ἀπ᾽ Αἰγίλου εἴθε 

, τι PN CN “ , 1 -— 5 ^ Ὁ 5 m 5 
τρώγοις ἰσχάδα ἡδεῖαν, ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τῆς Ἀττικῆς. Αἷ- 
γίλος γὰρ δῆμος ἐν ταῖς ᾿Αθήναις. ---- X7 α δ., γλυχυσμά- 
των. M. χηρομέλιτος. E, Ν. P. ἰσχά δα, σῦχα. M. 

146. φέρτερον : Ἤγουν βέλτιον τέττιγος. — τοῦ 
μελῳδοῦ. Κ. τύγε, σύ. M. 

1417. ἠνίδε : "Hyoov ἰδοὺ τὸ δέπας, θέασαι φίλος, 
ὅπως καλὴν ὀσμὴν πέμπει. — ἰδού, Δωρικὴ fj λέξις. 
E. δέπ., τὸ χισσύδιον. M. O&c., χάθησαι (sic). C. 
ἀπόλαδε. P. x « À., χαλῶς. E. 

, » 3 ni * ea - - *() m [34 

148. χράναισι : "Eni χρήναις ταῖς τῶν “Ὡρῶν δό- 


c EM 
Ott o£ 
y 

ἐστι 


10 


20 


r - τ ἃ ΨΥ ΣΝ — v Bev 3ufLT ; 
ζεις ἀποπεπλύσθαι" ἀντὶ τοῦ ξεαρι, ἔπει ανῦει πάνταϑυ 


j X S Ἢ 
τότε. — Ἄλλως. Δοχα σεῖς, ἤγουν δόξεις, νομίσεις 
πεπλύσθαι αὐτὸ ἐπὶ ταῖς πηγαῖς τῶν Ὡρῶν: οὕτως ἐστὶ 
^ Aix 'O.z Hara CT E e à 
δηλονότι ὡραῖον. --- "o & v, ὑπὸ τῶν ὡρῶν. E. πεπλ., 

“πλυθῆναι. M. P. 

τ Y 
149. ἴθι : "Iyouv δεῦρο ἐλθὲ Κισσαίθα" ὄνομα αἰγὸς 
e n / ^6 * P S MEN; Y D 
ἣ Κισσαίθα,, ἢ 7j πρὸς τὸ γεννᾶν διάπυρος xat θερμὴ, 
ἀπὸ τοῦ χισσῶ τὸ γεννῷ», καὶ τοῦ αἴθω τὸ καίω. εἰ δὲ 
Κιναίθα γράψεις, Κιναίθα ἐστὶν ἣ πρὸς τὸ χινεῖσθαι 
διάπυρος, ἤγουν ταχεῖα αἴξ" ἀπὸ τοῦ κινῶ χαὶ τοῦ αἴθω 
* ͵ x à ; / EA , , τ - 
τὸ χαίω. — Ἄλλως. Κισσαίθα ὄνομα αἰγός" ἐκ τοῦ 
eos c 
χισσῷ xxt τοῦ αἴθω, ἣ χισσὸν λευκὸν χατανεμομένη. 
- Hi ^ m m 
αἰθον γὰρ τὸ λαμπρόν. ἐχ δὲ τοῦ λαμπροῦ γίνεται μετα- 
FOE ; E 
ληπτιχῶς τὸ λευχόν. — K too x (0n, ἣ ταχεῖα cii, 
ANE) E E E. 
ἀπὸ τοῦ ταχέως γεννᾶν. χισσῶ γὰρ τὸ γεννῶ. αἴθω δὲ, 
τὸ χαίω καὶ ἀνάπτω. Gen. — "T U δ᾽ : Σὺ δὲ, ἄμελγε αὖ- 
, € rpo , , , 
τήν. — Αἴ : Τῆς συννόμου δηλονότι στερούμεναι. 
ΠΟ dns SOCIO 2» u3 imfz 
150. μή : Τὸ o0, ἀπὸ χοινοῦ. ἤγουν, οὐ μὴ ἐπιθῇ 
αὐταῖς δηλονότι ὃ τράγος ὑμῖν. — Σχιρτάσ., πηδή- 
σητε. M. τράγ.; ὃ χριός. ὕμμ.., ἐφ᾽ ὑμῖν, ἀνα στ.» 
ἐπαναδῇ. P. διεγερθῇ. E. 
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IH. 
ΥΠΟΘΕΣΙΣ 
TOY AEYTEPOY EIAYAAIOY. 


Ὑπύχειται Σιμαίθα Δέλφιδος ἩΠυνδίου τινὸς ἐρῶσα" 
5 ὃν παιδιχοῖς προσταλαιπωροῦντα ἐν παλαίστρᾳ ἣ 
Σιμαίθα φίλτροις τε χαὶ φαρμάκοις , διά τινος θερα- 
παίνης Θεστύλιδος ὑποδιακονουμένης, ἐφ᾽ ἑαυτὴν πει- 
pisi μεταὴ [ew ἐπικαλουμένη τὴν Σελήνην χαὶ τὴν 
“Ἑχάτην, ὡς ἐπὶ τῷ ἔρωτι συμιδαλλομένας νυκτερινὰς 
θεάς. τὴν δὲ Θεστύλιδα ὃ Θεόχριτος ἀπειροκάλως ἐχ 
τῶν Σώφρονος μετήνεγκε Μίμων. 

᾿Επιγράφεται τὸ εἰδύλλιον Φαρμακεύτριαι. 
χεῖται Σιμαίθα. E. ὡπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον 
Ted ὑπόχειται δὲ Σιμαίθα. F. N. Oco- 
χρίτου Σιμαίθα. Δωρίδι" du γηματιχόν. M. 'H Xe 
uaa ποιεῖται τὸν λόγον πρὸς τὴν δούλην. Η. Gen. 
TAS Σιμαίθα. 14, δὲ Θέστυλις ἦν θεράπαινα τῆς Σιμαί- 
θας. G. Φαρμαχεύτριαι. χέχρηται δὲ ὧδε Δωρίδι δια - 
λέ ἔχτῳ. Y. 

Δημητρίου τοῦ Τριχλινίου. 
ἐχ στίχων σύγκειται δαχτυλιχῶν ἐξ ξαμέτρων ἀχαταλή- 
χτων ρξζ΄, ὧν τελευταῖος" ἌἈστέ pec, εὐχήλοιο χατ᾽ 
ἄντυγα Νυχτὸς ὀπαδοί. Μ. τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπού- 


Uu 


ὑπό- 


20 χαὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον 


λου Σχόλια. Μ. 7. 

᾿Βπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Φαρμαχεύτρια. 
χέχρηται δὲ 6 Θεόκριτος ἐν τούτῳ Δωρίδι διαλέχτῳ" 
προλογίζ εἰ δὲ Σιμαίθα. 

t, δάφναι: Ἐν Δ υελ αὐ αν αυσττρος UT αἷς 
αἵ φαρμαχεύτριαι ἀρῶνται. Vat. 6. K. M. Συνετέλουν γὰρ 
αἱ δάφναι ταῖς γοητρίαις τὰ πρὸς φιλίαν ὀτρύνοντα qdp- 

μαχα. Gen. — IL : Ποῦ, φησὶν, αἱ δάφναι βου; φέ tpe, 
Θέστυλι, ἀντὶ τοῦ ἔνεγχαι αὐτάς. ποῦ δὲ τὰ φίλτρα 
ἤγουν τὰ πρὸς φιλίαν χινοῦντα φάρμακα. M. J. δά- 
Qvat, τὰ Δάφνιδος (sic) D M. xa τὰ ἀειθαλῆ 
φυτά. Ρ. φέ tpe &uot. E. ἄγε. p. Θέστυλι, προφέ. 

M. φίλτρα, τὰ πρὸς φιλίαν Rs εἴδη, ἢ 


90 X 


ὄργανα μαγικά. E. 

9. στέψον : Στεφάνωσον τὴν χελέδθην. ἈΚελέδη δέ 
eR ὦ ; heec S καὺ er DO EA ) 
ἔστιν ὄνομα πόλεως" ἔστι δὲ χαὶ ποτήριον ξύλινον χυλι- 
Εὐφορίων (fr. ὁ) ἐν Ποτηριοχλέπτη" 


40 χῶδες. 


Ὅστις ἐμὴν χελέδην Ἀλυδηΐδα μοῦνον ἀπηύρα" 


οἷός : Προδάτου ἄνθει, ἀντὶ τοῦ ἐρίῳ" ὡς συνερ- 
γοῦντος δὲ τούτου πρὸς τὰς φαρμακείας θεραπεύεται. --- 
Ἄλλως. “Στεφάνωσον τὴν χελέδην τῷ λεπτοτάτῳ xat 
ἐξαιρέτῳ ἐρίῳ τοῦ προβάτου , τῷ φοινιχῷ" ἤγουν τῷ 
χοχχίνῳ. ξύλινον δὲ ποτήριόν q φασιν εἶναι τὴν χελέθην. 
-— Ἄλλοι δὲ τὴν χεφαλὴν elvat φασι. χελέθη, χόγχη 2 
λεχάνη, ἢ τοιοῦτον σχεῦος ἐν ᾧ δυνατὸν νίψασθαι πόδας. 
"Ex δ᾽ ἔχες χκελέδη, μετὰ δ᾽ αὖ κέρας ἠφύσατ᾽ 
Γὰλλο. Gen. 


THEOCRITI 


Στέψ,, χόσμησον. C. H. κελέδ., ἄλλοι δὲ τὴν xc- 
φαλήν φασιν εἶναι τὴν χελέδην. E. P. ἀώτῳ, ἀπαν- 
θίσματι, ἤτοι μαλλίοις προδάτου. C. H. 

3. ὡς τὸν ἐμὸν βαρυνεῦντα : Ἵνα τὸν ἐμὸν 
φίλον ἄνδρα βαρύνοντά με χαταθύσομαι, ἤγουν 
χαταγοητεύσω, [ἢ χαταγοητεύουσα,] ἐν πυρὶ καίουσα τὰ 
ἐπὶ τοῦτο συντείνοντα φάρμαχα. ὥσπερ τὸ λείδειν 

ἔγεται μὲν xo ἀντὶ τοῦ σπένδειν, λέγεται δὲ xa ἀντὶ 
τοῦ χεῖν ἁπλῶς, οὕτω xa τὸ θύειν λέγεται μὲν xad ἀντὶ 
τοῦ τῶν παρόντων ἀπάρχεσθαι χατὰ τὴν τῶν παλαιῶν 
χρῆσιν. οὗτοι γὰρ οὖχ ἐπὶ τοῦ σφάττειν τοῦτο ἐτίθουν, 
ὡς oi νεώτεροι; ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ἀπάρ χεσθαι τῶν παρόντων' 
τὸ ἕρδειν δὲ καὶ τὸ ῥέζειν D ἔλεγον ἐπὶ τῶν σφαγίων. £- 

γεται δὲ χαὶ ἀντὶ τοῦ χαίειν ἁπλῶς, xol ἐν πυρὶ τιθέναι 
τι, καθὸ λέγεται ἐνταῦθα. --- Ἵνα χκαταθύσομαι, 
δριστιχὸν ἀντὶ ὑποταχτιχοῦ, ὡς ἐν τῷ (Hom, Il. 4, 
363), ἵνα εἴδομεν ἄμφω. --- Διὰ τὸ μέτρον μι- 
χρὸν τὸ co* ὡς τὸ ἵνα εἴδομεν. M. — Βαρυνεῦντα, 
ἀντὶ τοῦ βαρύνοντα, μέλλων ἀντὶ ἐνεστῶτος. οὕτω 
γὰρ συνεφώνει τῷ μέτρῳ βραχὺ ἔχον τὸ ρυ" τὰ γὰρ ἀπὸ 
τοῦ ύνω δήματα ἐπὶ τοῦ μέλλοντος à ἀεὶ βραχὺ τὸ δίχρο- 
νον ἔχουσιν" οἷον χρίνω χρινῶ, εὐρύνω εὐρυνῶ, πλατύνω 
πλατυνῶ. — Καταθύσομαι τὸν ἐμὸν φίλον ἄνδρα βαρύ- 
νοντα. βαρύνει γάρ με, ἐπεὶ αὐτὸν φιλοῦσαν ἀ ἀποστρέ- 
φεται. Καταθύσομαι, ἀντὶ τοῦ χατ᾽ ἐχείνου θύ-- 
ματα ποιήσω. Vat. 6. ἀπὸ τούτου (τοῦ) ῥήματος x«t θύος, 
ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ (Z, 270, 880), Θύεσσι ἱλάσχεσθαι 
Vat. 5. — K αταθύσομαι : Γράφεται xal χαταμα-- 
γεύσω: δεσμεύειν γάρ φασιν αἵ φαρμαχίδες, ὅταν πρὸς 
χατοχήν τινα παρ᾽ αὐταῖς χαταμαγεύσωσιν. Vat. 5. 
βαρ., βαροῦντά με. M. 

4. ποῦ., προσήχει, ἐπλησίασεν. Vat. 6. μοι, πρὸς 
ἐμξ, H. P. ἐν ἐμοί, E. δωδ., ἤγουν δωδεχάτην 
ἔχει. H. P. δώδεχα ἡμέρας d διαδιθάσας. E. N. 
χει » ἦλθεν ὧδε πρὸς μέ. τοῦτο γὰρ τὸ μοι. M. 

5. πότερ.; ποῖόν ἐστιν ἥυῖν. M. 

6. ἄρραξεν : "Expoucsv. ἀράσσω OU ἑνὸς p. oi 
ποιηταὶ δὲ ὅτε ἔχουσι χρείαν ἐχτεῖναι τὸ α΄. καὶ ἕτερον 
ρ προστιθέασιν αὐτῷ" καὶ ἐν τῷ παρατατιχῷ ἐχχλίνον- 
τες τὸ χοινὸν ἄρρασσον λέγουσι, τῇ προσθήχῃ τοῦ p 
τὴν ἀρχὴν αὔξοντες. --- ἔπληξεν. & νά pc toc, ὡς ἐχθρός. 

ῥα, ὄντως δή. H. 


ἡμέραν 
ποθή- 


3 


, “ 
ἢ, ὃ ἀνάρμοστος, ὃ ἄφιλος. Η. P. 7j 
oi, αὐτοῦ. E. H. 
* Ej v M ΓΔ 3 - ^ 
7. ᾧχε τ᾽ ἔχων, ἤγουν τὰς φρένας αὐτοῦ λαβὼν 
ὌΨΑΘΕΑ 5 ^ 
ὃ ἔρως, ᾧχετο ἀλλαχοῦ. ἀπῆλθεν, τα χ. ἐλαφρὰς, ἀδε- 
, » , 
Galouc. M. τὰς χούφας, τὰς ἀδεδαίας. H. P. ἁπαλάς. C. 
, : , , » 
8. παλαίστραν : Παλαίστρα, ὃ τόπος ἔνθα πα- 
λαίουσι, καὶ αὐτὴ ἢ πάλη. ἐνταῦθα δὲ ἐπὶ τοῦ προτέρου 
ἔγεται σημαινομένου. --- Τιμαγήτου, ὄνομα τόπου. H. 
μέμψωμαι, χαταμέμψωμαι. 
P. με; ἐκεῖνος εἰς ἐμέ. E. 
10. "Σελάνα : Πίνδαρός φησιν ἐν τοῖς χεχωρισμέ- 
νοις τῶν ἸΠαρθενίων, ὅτι τῶν ἐραστῶν οἵ μὲν ἄνδρες εὔ- 
γονται τὸν "Hwov, αἵ δὲ γυναῖκες Σελήνην. — Ἄλλως" 


H. οἷα, ὁποῖα. 5 
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30 


IDYLL. II, 


ἥν - ; 
Ῥαῖς ἔρωτι κατεχομέναις τὴν Σελήνην μεταχαλεῖσθαι 
n - ͵ , 

σύνηθες" ὡς καὶ Eüptr(óng ποιεῖ Φαίδραν πράττουσαν 
kJ -Ὁ- r , € , 4 ᾽ν" Ὁ 
ἐν τῷ Καλυπτομένῳ ἹἹππολύτῳ. χατὰ τί δὲ τοῦτο 
ν Α » , i er 2 S LO c ^v 
ἔπραττον : ἔνιοί φασιν ὅτι, ἐπειδὴ σιγηλή ἐστιν ἣ νὺξ, 
δεῖ δὲ τοῖς χλεπτομένοις ἔρωσι σιγῆς καὶ νυκτός, Μέ- 
νανδρος ( fr. inc. 199 )" 


e 


ὦ vó& σοὶ γὰρ δεῖ πλεῖστον Ἀφροδίτης. 


ἢ ὅτι xol ἣ Σελήνη περὶ ἐρωτικήν τινα νενοσήχει' παρὸ 

10 καὶ ταῖς τῷ αὐτῷ πάθει χεχρημέναις συμπράσσει. ἢ 
ὅτι διάπυρος ἣ ELS xai τόδε πάθος τοιοῦτο. --- "Ex 
θυέων, τουτέστι διὰ τῶν ἐν τῷ ποτηρίῳ χαιομένων 
φαρμάκων, καταθύσομαι χαὶ χαταγοητεύσω, E. M. P. 
θυσιῶν, μαγειῶν: θῦος γὰρ τὸ θῦμα. Ν. 

15 11. τίν : Σοὶ γὰρ καλὸν ὕμνον προσυμνήσω, ὦ 
Σελήνη. — Ποταείσομαι, ὑμνήσω. προσλαλήσω 
ἐπικαλουμένη. H. M. P. προσμέλψω. C. προσάσω 
ἐπικαλουμένη. N. προσείπω. E. &cuy x, ἡσύχως. E. 
H. M: 

* *Ex&ca : Τὴν "Ex&vny χθονίαν φασὶ θεὸν xat 

30 νερτέρων πρύτανιν, χαθὰ καὶ Σώφρων: Ἥραν μιχθεῖσαν 
Διὶ γεννῆσαι παρθένον" ὄνομα δὲ αὐτῇ θέσθαι Ἄγγελον. 
ταύτην δὲ μετὰ τὴν γέννησιν ὑπὸ ταῖς νύμφαις δοθῆναι 
παρὰ τοῦ Διὸς τρεφεσῦδι: αὐξανθεῖσαν δὲ κλέψαι τὸ 
τῆς Ἥρας ψύρον, ᾧ τὸ πρόσωπον αὐτῆς αἶθον ἦν γριό- 

95 μένον, xot δοῦναι Εὐρώπη τῇ Φοίνικος θυγατρί, αἰ- 

σθομένην τὴν Ἥραν χαὶ ἐφορμῆσαι, βουλομένην αὐτὴν 

χολάσαι, τηνικαῦτα μὲν τὸ πρῶτον εἷς γυναιχὸς τε- 
τοχυίας οἶχον καταφυγεῖν, ἐχεῖθεν δὲ πρὸς ἄνδρας νεχρὸν 
φέροντας. ὅθεν τὴν μὲν Ἥραν ἀποστῆναι, τὸν δὲ Δία 
τοὺς Καδείρους χελεῦσαι ἀναλαθδόντας καθᾶραι" ἐχείνους 
δὲ ἐπὶ τὴν ᾿Αχερουσίαν λίμνην ἀπαγαγόντας ἁγνίσαι. 
ὅθεν τὴν θεὸν ἀποχεχληρῶσθαι τοῖς τεθνεῶσι, χαὶ χα- 
ταχθονίαν φασίν. --- Ἄλλως. Τῇ Δήμητρι μιχθεὶς 

ὃ Ζεὺς τεχνοῖ “Ἑκάτην διαφέρουσαν ἰσχύϊ xol μεγέθει" 

86 ἣν ὑπὸ γὴν πεμφθῆναι ὑπὸ τοῦ πατρὸς πρὸς Περσεφό- 
νης ἀναζήτησιν. χαὶ νῦν Ἄρτεμις χαλεῖται, 
φύλαξ, xal δαδοῦχος, χαὶ φωσφόρος, xol χθονία. — 
Σχύλαχες : Διὰ τὸ σχύλακας ἐχφέρεσθαι δεῖπνα τῇ 
Ἑκχάτη. ᾿Δριστοφάνης ἐν Δαιταλεῦσι (fr. 23)* 


30 


' 
χαι 


40 Τί δαί; χυνίδιον λεπρὸν λευχὸν ἐπρίω τῇ θεᾷ 


εἰς τὰς τριόδους : 
ν “Ὁ m [4 
Ἄλλως. Σχύλαχες τὰ μιχρὰ τῶν χυνῶν. ὑὕποχορι- 
e 
^ À( 4, » 5» Ll ^" , πὰ ^ - 
στιχὸν γὰρ ὃ σχύλαξ. ἐνταῦθα δὲ σχύλαχες ἀντὶ τοῦ 
, ^ iy mM 
κύνες, τὴν "Exávny φασὶ τὴν αὐτὴν εἶναι τῇ Περσε- 
45 φόνη. τὴν Ἕ χάτην δὲ καὶ τὴν Σελήνην ἐπικαλεῖται 
ὡς νυχτερινὰς θεὰς χαὶ τὰ χατὰ τὴν νύχτα πραττόμενα 
24 , € E , , M , " kJ ,5 c 
ἐφορώσας. — Exact χθονία xa σελήνη ἣ αὐτή ἐστι 
- " 
χθονία μὲν, ὡς γινομένη ὑπὸ τὸ ἡμισφαίριον" σελήνη 
50 δὲ, ὡς τὸ ὑπεράνω λάμπουσα. ὅθεν xol οἱ παλαιοὶ 
» , y POM | 
τρίμορφον ἔγραφον, χρυσεοσάνδαλον, xol λευχείμονα, 
Y Σ ΤΑΣ ἢ 2 
xo μήχωνας ταῖς χερσὶν ἔχουσαν, xal λαμπάδας ἥμ-- 
, n N ; ^ μὴ 
μένας. χαὶ ἐστὶ τὸ λευχὸν καὶ τὸ χρύσεον σημεῖον 
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m m ^ ξυ ^ £e X FN 
τῆς τοῦ φωτὸς παραυξήσεως" xa a ἡμμέναι λαμπάδες" 
ὃ δὲ κάλαθος, ὃν ἐπὶ coL j H Tis τῷ 

i E ἴς μετεώροις φέρει, τῆς τῶν 

, x 
χαρπῶν χκατεργασίας, οὺς ἀνατρέφει κατὰ τὴν τοῦ φω- 
τὸς παραύξησιν. Vat. 5. 6. — Xx. : Ὅτι τῇ Exdcn 
σχύλαχας προσῆγον εἰς θυσίαν, ἣν ὡς φασματώδη δὲε- 
δοίκασι. Vat. 6. --- Χθονίαν δὲ Ἑκάτην φησὶ 
παρόσον ἸΠερσεφόνης τροφὸς, ἢ παρόσον πρυτανείαν 

3. ἢ , - cp. Ὁ E ^ , 
αὐτὴν χκέχληχεν. Gen. — Ex & ταν, ἄσομαι δηλονότι. 

ξ : , 

E. σχύλαχες;, σχύλες [sic ]. M. c pop. £ov t, τρέμουσι, 
φοθοῦνται. H. M. P. 
τ , τὸ , € , m ' ^ , 
13. ἠρία : Ἠρία oi τάφοι χοινῶς παρὰ τὸ ἐνη- 

" m ie : 4 E 

ρίσθαι τῇ Y7 ἢ παρὰ τὴν ἐπιχεομένην τοῖς νεχροῖς ἔραν, 
bu ; s 
ἤγουν γῆν, ἥ ἐστιν ἱερά. --- τὰ ὑπὸ τὴν γῆν μνήματα. 
Vat. 6. μνημεῖα. ἐχεῖ γὰρ φαίνεται. M. εἰς τὰ μνη- 
μεῖα, ἤγουν διὰ τῶν μνημάτων χαὶ τοῦ μέλανος αἵματος 
εἰς τὰς θυσίας. H. αἷμα, ἤγουν εἰς τὰς θυσίας. Μ. 
τὸ ἐν τοῖς μνημείοις χεόμενον. Ε. Ν. νεκύων, ἐκ τῶν 
νεχρῶν. C. E. H. N. 
m E! - 
I4. δασπλῆτι: Ἢ ἣ οὐχ ἂν τις διαπελάσειεν, ἢ τὸ 


δα ἐ ἐπιτατιχὸν, -πολυπέλαστε. ἢ ἀντὶ τοῦ πολεμιχὴ, 
1 ἔγκειται 1j Gate, τουτέστιν fj uy. ἢ προσπελάζουσα 


ταῖς δασὶ, τουτέστι φωσφόρος᾽ ἐπεὶ ἣ αὐτή ἐστι τῇ 
^ Y , , , , x1 , ΕΑ : 
σελήνη. — Ἄλλως. Νεχύων ἀνά v ἠρία, ἤγουν 
NY m m La — 
διὰ τῶν μνημάτων xal τοῦ μέλανος αἵματος τῶν ve- 
χρῶν. δασπλῆτι δὲ, σφόδρα πλησιάζουσα. χαὶ ἐς τέλος 
" 
ἄμμιν ὀπήδει, ἤγουν μέχρι τέλους παράμενε, τὰς 
; ἐς A μ᾿ E 
μαγείας ταύτας ποιοῦσα χείρους οὐδὲν οὔτε τῶν μαγειῶν 
DA; - A DNE B 
τῆς Κίρκης, οὔτε τῶν μαγειῶν τῆς Μηδείας, οὔτε τῶν 
μαγειῶν τῆς ξανθῆς Περιμήδης. --- φοδερά. H. σφο- 
ὃρά. M. 
2 ,F »g- ^ M - - ^ , v eh 
I$. μήτε : "Est xat νῦν ἐν τῷ σεληναίῳ ὄρει ὅλ- 
^ , m NA 5w 5 ν᾿ ». 
μους δειχνύουσι τῆς Μηδείας xot Κίρκης; ἐν οἷς ἔχοπτον 
τὰ φάρμαχα, 
S - E : 
16. Περιμήδας : Αὕτη ἐστὶν ἣ παρ᾽ Ὁμήρῳ Ἂγα- 
IN ; 
μήδη λεγομένη (11. Δ, 741) , 
Ἢ τόσα φάρμαχα εἶδεν, ὅσα τρέφει εὑρεῖα χθών. 


— Μήδεια" Κολχὶς, ἣ Αἰήτου θυγάτηρ" φαρμαχιστάτη 


γυναιχῶν. ἥτις ἀσινῶς ἐποίησε τὸν Ἰάσονα ζεύ- 
ξαντα. Z. 
m Np p 
17. * ἴΤύγξ : "Ioy£, ὄρνεον ᾿Αφροδίτης, ὃ αἵ φαρ- 


in 4 ^ vy. - ' , ἣν , ^Y 
μαχίδες συνεργὸν ἔχουσι πρὸς τὰς μαγείας. λέγουσι δὲ 
Xa αὐτὸν τὸν ἔρωτα ἀπὸ τοῦ ἐνόντος ζώου ἴῦγγα, ὥς 
PON ^ τὶ Li » m ^ , 
φησι Πίνδαρος, xoi Ἀριστοτέλης ἐν τῷ περὶ ζώων 
μικρῷ μεῖζον σπίζης αὐτὸ λέγων. 
“Ῥωμαίοις σεισοπυγὶς χαλουμένη, διὰ τὸ πανταχοῦ 
στρέφειν καὶ λυγίζειν τὸν αὐχένα ἢ τὴν πυγήν. ἢ τὴν 
" [Uy , ὥς φησι Καλλίμαχος, "Hyouc 0 ἐρὰ, ᾧ 
ὕγγα, ὥς φησι Καλλίμαχος, ᾿Ηχοῦς θυγατέρα, φαρ-- 
Y ht , e ^ 3 m m £l ε ' 
μαχεύειν δὲ τὸν Aix, ὅπως ἂν αὐτῇ μιχθῇ ὅθεν ὑπὸ 
Ἥρας εἰς ὀρνιθάριον αὐτὴν μεταδαλεῖν, καὶ συνεργεῖν 
“ Im c ΄ 
ταῖς φαρμαχείαις. - Ἄλλως. Joys, ἣ λεγομένη σει- 
σοπυγίς " ἥν φασιν ἐν τῇ φύσει ἔχειν ἐρωτικήν τινα 
πειθώ. 
νοῦντα 


LEN ^ 4 ^ 
ἢ X!VX160G, ἢ παρὰ 


ἀφ᾽ ἧς xai πάντα ἁπλῶς τὰ εἰς φιλίαν χι- 
φαρυαχα ἴύγγας λέγουσι, χαὶ τὰ ἐπαγωγὰ 
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H ? x Tee E TOY 
ἄλλως xa χαρίεντα, κατὰ μεταφοράν" ἐνταῦθα δὲ ἴσως 
τὴν σεισοπυγίϑα λέγει, ἣν ἐν χατασχευΐ τινὶ ἡ Σιμαίθα 
ἔχουσα ταῦτα ἐπάδει. ---- Στρουθάριον, ὃ συμθάλλεται 
πρὸς μαγγανείαν" xal θέλγει, ὅθεν χαὶ τοὺς θέλγοντας 
λόγους lüvyüc φασι. Μὴ βουλόμενον δὲ, λέγει, Exc 
: ; SS - 

τὸν ἄνδρα ἐχεῖνον πρὸς τὸ ἐμὸν δῶμα. Vat, 2. ὁ. — 
ἕλχ €, ἄχοντα χόμισον. M. 

18. ἄλφιτα : Ὥς τῶν μαγευουσῶν ἄλφιτα θυου- 
σῶν. ταῦτα δὲ θυλήματα ἔλεγον. τάχεται δὲ, τύφεται, 
θυμιᾶται, ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναλίσχεται. γράφεται ἔτι 
xai χάεται. ῥόμόος δὲ, ὃν οἵ Ἀττικοὶ ῥύμόον καλοῦσι" 

, Ph δ᾽ à ΕΣ M - E ^ ^ 
παρόσον τέλειός ἐστιν ἄριθμος ὃ τρεῖς, ἀρχὴ ὧν χαὶ 
μέση xal τέλος" xai ἔστι φύσει τρίγωνος. τὸ δὲ τά- 
χεται ἐπὶ χηροῦ xal χιόνος καὶ τῶν τοιούτων λέγεται. 

Led 9 2^ /. EJ τ΄ ΄ , L2 Ac m E] 
τῶν xaz' ὀλίγον ἀναλισχομένων. ἐνταῦθα δὲ ἁπλῶς, ἀν- 
5-2 , ^ , 3 ΡΝ , 
τὶ τοῦ ἀναλίσχεται, xot φθείρεται, --- "E tn. : Πάσσω, 
τὸ τετριμμένα τινὰ ἐπιτίθημι. πάσσω xx τὸ χοσμῶ. 
“Ὅμηρος (H. FP, 12:6): πολλοὺς δ᾽ ἐνέπασσεν 
ἀέθλους" ἀντὶ τοῦ μετὰ χόσμου ἐτίθη. Vat. ἡ. 5. 
R4 Μ' , L4 
ἄλφιτα, ἄλευρα, γοητείαν. τοι περισσόν. H. M. 
fom ἌΝ , , , , 
δοῦλα ἐστιν. E. ví xe vai, χαίεται. C. ἐπίπασσε;, 
NV u^ 
τὸ ἄλευρον. H. 
- - * —M- kJ , » 
19. πᾶ : Ποῖ ἔχεις τὸν νοῦν ἐκτετοπισμένον, ὄντως 
βδελυρὰ, χαὶ σοὶ Zu»; γεγέ ;—'E ὅτα-- 
pk, ὶ γέλως γεγένημαι; χπεπότα 
^ , , 
σαι, ἤγουν ἐξεπέτασας. E. ἐχπεπότησαι, ὅλον καὶ μέρος, 
ἐπέτασας. M. 

20. ἡ δα : Ἦ ῥά γέ τοι μυσαρὰ, ὦ ἐπίπονε:; 
καὶ σοὶ τὸ τέρμα τῆς εἱμαρμένης πάρεστιν" ἐξεπτοημένη 
γὰρ,, οὐ διαχονεῖς μοι. τὸ δὲ τὴν ἐπίχ αρμα τέτυ- 
γμαι, κατα γέλαστός εἶμι παρὰ col, Vat. 4. δ. — 
ἀρα qe τὸ τοι περισσόν. P. ἄρα ὄντως. Μ. ὄντως δή. 
Η. τίν, σοί. E. P. ἐπίχ., παίγνιον. E. ἤγουν ἐπι- 
χαίρεις τοῖς ἐμοῖς καχοῖς. γέλως. M. ποιητιχὸν, ἐφ᾽ 
ἐπιχαίρει τις" τὸ δὲ ἐπιχαίρειν τὸ κατά τινος χαρὰν ἔχειν. 
Vat. 6. 

22. ποτὶ δῶμα, πρὸς τὸ ἐμὸν δῶμα, H. 

23. ἀνίασεν : "Hxyouv ἐλύπησε" xol ἐγὼ xac τοῦ 
Δέλφιδος δάφνην χαίω * xat ὡς λαχήσει με ἐγάλως πυρα- 
χτωθεῖσα xal ἐξαίφνης ἀναφθήσεται, χαὶ οὐδὲ τέφραν 
ξἴδομεν αὐτῆς, οὕτω xal ὃ Δέλφις ἐν τῇ φλογὶ τοῦ 
* ; 
ἔρωτος τήχοιτο. 

21. Ἡ δάφνη ψοφεῖ αἰθομένη καὶ ἐστὶν ἣ δάφνη ἐν 
τῷ χαίεσθαι. Gen. — Λαχεῖ, ἠχήσει. H. M. xa π- 
TU p. ἐχπυρωθεῖσα. E. N. 

25. ἁφθῇ, ἀναφθῇ. P. εἴδομεν, εἰσόμεθα. M. P. 
γνωσόμεθα. H. 

26. οὕτω : Ὥσπερ ἣ δάφνη f, πυρωθεῖσα χαθάπαξ 
ΓῚ , LÀ ^ » ᾿ - ', LJ * 
ἠφάνισται, οὕτω xal ὃ Δέλφις ἐν φλογὶ τοῦ ἔρωτος 
διαφθαρείη τὸ σῶμα. Gen. — "A μαθύνοι : Ἄμαθον 

f , , Ψ D] αὐ , Ξ E ^ 4 λ - H 
ποιήσαι, ἀφανίσαι. ἄμαθος γὰρ ἣ xóvtc. — "vl φλογί, 
- -Ὁ M v 
ἐν τῷ πυρὶ τοῦ ἔρωτος. M. d x 0., χαυθείη, τήχοιτο. 
H. M. P. κατὰ χράτος ἀφανισθείη. C. λεπτύνοι. E. N. 

28. ὡς : Καθὰ σὺν ἀγαθῇ τύχη, ἐγὼ τοῦτον τὸν 
χηρὸν ἀναλίσχω, οὕτως εἴθε διαρρέοιτο εὐθὺς χαὶ οὐχ 
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εἰς ἀναδολὰς ὑ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ὃ Μύνδιος Δέλφις. σὺν 
δαίμονι δὲ, τῇ σελήνη, ἢ τῷ ἔρωτι, ἢ τῷ ἑαυτοῦ 
E 
δαίμονι , ὡς j rne φησι (fr. 18): A x (u.c v ἀνδρὶ 
παρίσταται εὐθὺς γινομένῳ. περιβόητον δὲ τὸ 
Σωχράτους δαιμόνιον. τὸ δὲ Μ] ύνδιος ἀπὸ τόπου. ΜΙ ύνδος 
M f * r 
γὰρ Ἀρκαδίας, ἔνθα ἦν ὃ νεανίας, οἷ δὲ Καρίας φασὶ 
τὴν Μύνδον. — Τάχω, δαμάζω. C 
29. τάχοιθ᾽, ἀναλίσχοιτο. C. ὃ ἐκ Μύνδης πόλεως. 
ὃ ἀπὸ τόπου. Η. Μ. 
30. χῶς : Καὶ χαθὰ στρέφεται οὗτος ὃ χάλχεος 
M L4 » - 
τροχὸς ἐξ ᾿Αφροδίτης, οὕτως ἐκεῖνος στρέφοιτο παρὰ 
d : E 8; 
ταῖς ἐμαῖς θύραις. ---Ρόμόος : Χαλχοῦν ἔφη bópov 
τὴν ἐχ τοῦ κηροῦ τοῦ αἰόλου xo τοῦ πήνους ἴύγγα διὰ 
τὴν στερρότητα χαὶ δύναμιν τῶν φαρμάχων. μέχρι 
τριῶν τοῦτο ἐποίει, διὰ τὸ τέλειον xal διὰ τὸν doi- 
θμὸν τῶν τριῶν. Vat. 4. 5. P. — Διν εἴθ᾽, συστρέφε- 
ται. C. ῥόμβος, ὃ ἄτραχτὸς. H. M. 6 στρογγυλοει- 
^ D e 21 » , H - 
δὴς λίθος, ὃ τροχός. P. ἐξ Ἀφροδίτης, ὃ ex τῆς 
- " Li 
δυνάμεως τῆς ᾿Αφροδίτης χατεσχευασμένος. E. M. 
N. Ms. Casaub. ἐξ ἐνεργείας τῆς ᾿Αφροδίτης. H. P. 
81. δινοῖτο, περιχυχλοῖ. θύρῃσιν ἀντὶ τοῦ 
D ἜΝ Ὁ Ν᾿ 3 , 
παρὰ ταῖς ἐμαῖς θύραις. Gen. C. 
θυ σῶ : Πυρὶ καύσω. ἣν δὲ πρὸ τούτου χάτην 
, , , mM v ? "Y * x - , 
ἐχάλεσε, ταύτην νῦν Ἄρτεμιν λέγει, διὰ τὸ ὑπομεῖναί 
τινὰ χοινωνίαν ταῖς θεαῖς. ---- Θύω τὸ ἱερουργῶ,, ἐξ οὗ 
D , , P , H4 T 5 on , M , 
xal θύτης. θύω τὸ σφάζω, ἐξ οὗ χαὶ θῦμα. θύω τὸ χαίω, 
ἐξ οὗ xal θύος τὸ. θυμίαμα. Vat. 3. — Πίτυρα τὰ 
λεπτίσματα τοῦ σίτου καὶ τῆς χριθῆς - γράφουσι δὲ 
τοῦτο οἱ ᾿Αττιχοὶ πτισάνην θηλυχῶς. Vat. 2. 6. τὰ 
ἄλφιτα. C. Ἄρτεμις fj αὐτὴ τῇ Σελήνη. E. N. 

34. χινήσαις ἀδάμαντα : Τινὲς ἀδάμαντα 
T MINDS ; ; Ἂς Ch 
τὸν λίθον, ἢ τὸν ἀδάμαντα σίδηρον: βέλτιον δὲ τὸν 
€ ^ » Ἂς , , ^ 
Ῥαδάμαντα, ἤγουν τὸν Πλούτωνα, λέγειν, καθὸ 
σχληρὸς χαὶ ἀδάμαστος. ταῦτα δὲ ἀναφέρει ἐπὶ τὸν 

AEN Ly pus Et A » 9 MN x πε 
ἔλφιδα, καί φησι" τὴν Ψυχὴν αὐτοῦ δόνει, xal εἴ τι 
περ στέρεμνον ἔχει τοῦ σώματος. --- Τινὲς ἀδάμαντα 
x " "E E , V4 SAEI 
τὸν Πλούτωνα" βέλτιον δὲ χυρίως ἀδάμαντα διὰ τὴν 
στερρότητα τῶν πόνων. Vat. 4. 5. — Ἄλλως. Καὶ 
Y Γ΄} , , , - 
ἴτιπερ ἀσφαλὲς ἄλλο, καὶ εἴ τίς ἐστιν ἐν τῷ 
WO ONE , ^ , -" , οἱ 
δη ἀδάμας, σχληρότερος ὧν δηλονότι τοῦ παρ᾽ ἡμῖν 
ἰδάμαντος E καὶ χατὰ Untray μηχανὴν μαλάττεσθαι 


ΕῚ d "^ L4 ' ^ ' 
χαὶ εἴ τί περ ἀσφαλὲς ἄλλο, ἤγουν σχληρὸν καὶ μὴ 
δυνάμενον μαλάττεσθαι. --- OU; ὅτι ἐν τῷ ἅδη ὃ ἀδά- 
μας ἐστὶν, ἀλλὰ τὸν πάνυ σχληρόν φησιν" εἰ γὰρ 6 
REA " x Me 5 
ἐπὶ γῆς. ἀδάμας οὕτω σχληρὸς, πολλῷ μᾶλλον 6 ἐν 
JR ; * d IN 
ἅδη. ἀδάμαντα ἢ τὸν λίθον ἢ τὸν ἀδάμαντα σίδηρον" 
ἢ xal τὸν Ραδάμαντα, ἤγουν τὸν Πλούτωνα, χαθὸ 
M M Ν 7 , ' ^ 2 UM 
σχληρὸς xal ἀδάμαστος, δμηθήτω x«i τὸν ἐν ἅδη 
ἀμείλικτον δμ᾿ηθέντα. (Hom. 1l. I, 168 :) 


^»»»^2 


Atene vot ἀμείλιχτος ἠδ᾽ ἀδάμαστος" 


ντα ἀχουστέον τὸ ἐν ἅδη στερρό- 


ἀναφέρει ἐπὶ τοῦ Δέ ἔλφιδος. διὶ 


ἤν  Ὰ UN 254 
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καὶ φησὶ, τὴν ψυχὴν αὐτοῦ δόνησον, xoi εἴ τι στε- 
ρεμνιώτερον ἔχει τοῦ σώματος. ἣν δὲ πρὸ τούτου 
“Ἰδὰκάτην ἔφη, ταύτην νῦν Ἄρτεμιν λέγει διὰ τὸ ὑπο- 
μεῖναί τινα κοινωνίαν αὐταῖς ταῖς θεαῖς. Vat. 4. 5. — 
᾿Ἀισφαλές, ἰσχυρόν. M. στερρόν. H. ἄλλο, χκινή- 
σεις. Ν. 

85. Θέστυλι : Πρὸς τὴν παιδίσχην φησὶ, τεχμαι- 
ρομένη ὡς ἐκ τῶν ὠρυγῶν τῶν χυνῶν τῆς θεοῦ χατὰ 
τὰς τριόδους πεφηνυίας. διὸ προστάσσει χαθόσον τάχος 
τὸ χάλκωμα ἠχεῖν, ὅτι οὐχ ἔλαθεν αὐτὴν φανεῖσα. --- 
Ἄμμιν, ἡμῶν. ἀνὰ πτόλιν, κατὰ πόλιν. ὦ ρύον- 
ται, ὑλαχτοῦσι. χαταχρηστιχῶς τοῦτο εἴρηται. Η. M. 
βοῶσι. Ῥ. 

36. * τριόδοισι : ἹΙδρύοντο δὲ τὴν Εχάτην ἐν ταῖς 
τριόδοις, ὅτι ἐπὶ τῶν χαθαρμάτων xal μιασμάτων 1 
θεός. ἔνιοι δέ φασι Φεραίας τῆς Αἰόλου xol Διὸς παῖδα 
αὐτὴν γεγονέναι, καὶ ὑπὸ τῆς μητρὸς εἰς τρίοδον αὐτὴν 
ἐρρίφθαι- τὸν δὲ «Φέρητος βουκόλον ἀνελχόμενον xot 
ἀναλαμδανόμενον ἐχθρέψαι- διόπερ τὰς τριόδους ἱερὰς 
τῆς θεοῦ νομισθῆναι. ἱδρύοντο δὲ αὐτὴν x«l πρὸ τῶν 
θυρῶν, ὥς φησιν Αἰσχύλος (fr. 407): 


Δέσποιν᾽ Ἑχάτη, 
τῶν βασιλείων πρόδομος μελάθρων. 


--Χαλκίον : Τὸν γὰρ χολχὸν ἐπῆδον ἐν ταῖς ἐχλείψνεσι 
"n 
" ἢ E 
τῆς σελήνης, χαὶ ἐν τοῖς χατοιχομένοις. ἐπειδὴ ἐνομί- 
ζετο χαθαρὸς εἶναι καὶ ἀπελαστιχὸς τῶν μιασμάτων. 
; E h 
διόπερ πρὸς πᾶσαν ἀφοσίωσιν x«i ἀποκάθαρσιν αὐτῷ 
ἐχρῶντο, ὥς φησι χαὶ ᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ Περὶ θεῶν. 
τὸ ἄχει ἀντὶ τοῦ ψόφει, χροῦε, ἐπεὶ ὃ τοῦ χαλχοῦ ἦχος 
? M t) 74 τὶ 5 Lb E m E 
οἰχεῖος τοῖς χατοιχομένοις. φησὶν Ἀπολλόδωρος, A0 
ἕ E ΩΣ 
νησι τὸν ἱεροφάντην τῆς Κόρης ἐπικαλουμένης ἐπικρούειν 
τὸ χαλούμενον. ἠχεῖον: χαὶ παρὰ Λάχωσε, βασιλέως 
ἀποθανόντος, εἰώθασι κρούειν λέδητα. — Χαλκχίον, 
is - 
τὸ ἐπηλητάριον (sic). M. τὴν λεχάνην. H. ἄχει, λίαν 
, c 5 3 
ταχέως χροῦε. H. ἦχον ποίει, P. 
x πὶ ͵7 ^p^. ^ 4 D * , ^ e M 
7vt : Ἰδοὺ σιγᾷ uiv ὃ πόντος, xoi oi πνοαὶ 
, Lad E 
ἐπαύθησαν" ἣ δὲ ἐντὸς τῶν στέρνων ἀνία ταράττουσα 
οὐ cw&, ἀλλ᾽ ἤδη ὅλη OV ἐχεῖνον καταίθομαι , ὃς με 
τὴν παρθενίαν ἀφείλετο, χαὶ πεποίηχεν εἶναί με ἀναιδὴ 
ἀντὶ χοσμίας γυναικός. Vat. 2. 6. — Ἀήτης (sic) : 
Ὅ ἄνευο X Mo E BN, L2 $ -L E UR qr d 
υος xui ὥσπερ ἀπὸ τοῦ ἡγήσω ἡγητής, ποιήσω 
SLE Na ; 
ποιητής, οὕτως ἀπὸ τοῦ ἄω ἀήσω ἀητής καὶ dau, ἣ 
πνοὴ τοῦ ἀνέμου. Gen. 
j 
40. τάλαιναν : "Oc με τὴν ἀθλίαν, ἀντὶ τοῦ χα- 
τάστασιν ἔχειν γυναικὸς, ἐποίησεν εἶναι ἀγενῆ χαὶ 
ἄσεμνον. τὸ δὲ ἦμεν, ἀντὶ τοῦ εἶναι, £x τοῦ ἔμμε- 
ναι γίνεται, exo), τοῦ πρώτου μι, καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς 
3 5 - Ὁ .ocy 
ἡ) καὶ ἀποχοπῇ τῆς mt διφθόγγου΄, uev. — πὶ τή- 
, ; T. 
V (p, ἐχείνου χάριν. χαταίθ., χαίομαι ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. 
C. καταχαίομαι, φλέγομχι. H. M. P. 
Al. γυναιχός : Ὅς με τὴν ἀθλίαν ἀντὶ χοσμίας 
γυναιχὸς ἀναιδὴ χαὶ οἷον μαινάδα ἐποίησεν ἀποτελέσας 
^ m ^ 
τὴν αἰσχύνην. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀπάροθενον. ὅστις με 
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xat 
». r Ὕ * , m , 
ἄχοσμον. Vat. 4. 5, P. — l'uvaixóc, σεμνῆς, σώ- 
φρονος, à x d pÜe vov, ἄσεμνον πόρνην. Μ. ἄτιμον, H. 
RE NA 

, , , , , E Lt [4 - 
«τρίς: Παρόσον τέλειός ἐστιν ἀριθμὸς ὁ τρεῖς, 
ἀρχὴ ὦν, xal μέσα, χαὶ τέλος, ἔστι φύσει τρίγωνος. 
P. — "Ec τρίς, μέχ xe τρίτου ἨΠ Ν ἐὰ τρίτου. τὶ 
ἀποσπένδω:" ἐπὶ τοῦ πυρὸς οἶνον 7, τι τοιοῦτο χέου- 
GX τοῦτο φησι. 5 Parr. ἀπορραίνω, E. θύω. M. 
A4. παραχέχλιται, παράχειται. 5 Parr. 
45. ἔΘασέα : Θησεὺς γὰρ ἅρπάσας ᾿Αριάδνην τὴν 


ἀντὶ γαμετῆς γυναικὸς, ἀπαρθένευτον ἐποίησε 


Μίνωος, καὶ ἀπάρας εἰς Δῖαν. τὴν νῦν χαλουμένην 
, 3 pd) 
ὃ ; 

Νάξον, χατὰ Διονύσου βούλησιν λήθη τινὶ χρησάμε- 
γος, πολλαὶ δὲ 
c qa m LJ , e ^N τ F 72 
ἕτεραί εἰσι νῆσοι Δῖαι καλούμεναι, ἥ τε πρὸ τῆς Κρή- 
της, ἐν ἣ οὐκ εἰκὸς μόνη συμόῆναι τὰ περὶ τὴν ᾿Δριά- 
^ c Lt τ ξ Ue D δ 
ὄνην, ἣ μετονομασθεῖσα Νάξος" καὶ f, περὶ Μῆλον, 
xoi fj περὶ Αιμοργὸν, καὶ ἣ τῆς Κέω χερρόνησος, xot 
ἣ Πελοποννήσου. ---- ἔχοι, ἐχέσθω. C. εἴθε ἔχοι. 
H. M. 


8c , TN 1 
ἀπέλιπεν αὐτὴν χαθεύδουσαν. χαὶ 


»y, m ͵ὔ 
Ovoux νήσου f, Δία. Η. λα σθῆμεν, λήθην 
ποιῆσαι. ἐπιλαθέσθαι. "E. ἐπιλησθῆναι. M. P. τῆς 
RENE x edu gc A SEC. 
εὐπλοκάμου ἤγουν τῆς ὡραίας ᾿Αριάδνης. M. 
PE MEER eT MM ; Ἶ 
48. * Ix mop. a vée : Ὁ μὲν Θεύόχριτός φησι φυτὸν 
εἶναι τὸ ἱππομανές" ol δὲ περιττοὶ καὶ πολυπράγμονες 
- » ^ 
οὔ φασι φυτὸν εἶναι, ἀλλὰ τοὺς ἀποτικτομένους πώλους 
ἔχειν. τι σαρκίον φυόμενον ἐπὶ τοῦ μετώπου γλοιῶδες, 
ἔλαττον ἰσχάδος, ὃ χαλεῖται ἱππομανές. ἀποτρώγουσι 
» N E 
δὲ αὐτὸ καὶ ὁπολείχουσιν εὐθὺς oi ἵπποι. xo εἰ τοῦτο 
ποιήσουσι, φιλοστοργοῦσι τὰ ἔχγονα Σ εἰ δὲ νὴ, ἀπε- 
χθαίρουσι xat οὐ προσίενται. διὰ τὸ φυσιχῶς oUv συμ,- 
δάλλεσθαι πρὸς φιλοστοργίαν, οἵ ἱπποφορύοὶ ἀφαι- 
Es ; à 3 - Dec 
οὖσιν αὐτὸ, xxi αἱ φαρμακίδες χρῶνται αὐτῷ πρὸς 
ἦν ἡ Ἐν ΚΣ πον 
τὰ φίλτρα. φασὶ δὲ ὅτι, εἰ αἴσθοιντο τῆς ὀσμῆς αἱ ἵπποι, 
ἐχιναίνονται πρὸς τὸν ἔχοντα αὐτό. διὸ καὶ οὗτος μέ- 
μνηται τοῦ ἱππομανοῦς, ὅπερ συντελεῖ πρὸς τὰ φίλτρα, 
, ; É t Os ERU. 
ὥς φησιν Ἀριστοτέλης xe Θεόφραστος. Ἄλλως. 
Ε 2 X : E 
Κρατεύας φησὶ τὸ φυτὸν ἔχειν καρπὸν ὡς σικυοῦ ἀγρίου, 
, ^N ^ , 1 e , , Lb 
μελάντερον δὲ τὸ φύλλον ὥσπερ μήχωνος ἀχανθῶδες. 
» n n 5 ^ , , ^ 
οὐ μέντοι προστίθησι, εἰ πρὸς φίλτρα συμιάλλεται ἢ 
?" Ὁ E NE. M 
συμμάχεται. ἴσως φυτὸν αὐτὸ ἔφη ὃ Θεόχριτος, 
is Man πὰ δι UE A τ 
oloyel φῦμα ἀπὸ τοῦ φύεσθαι ἐν τοῖς πώλοις, ὥς φη- 
ΝΜ ἐλ λέ c ^ M M A Η͂ Ἢ 3 ^ (GT 5 
σιν ᾿Αριστοτέλης. λέγει γὰρ καὶ Ἀρχίλοχος τὸ φῦμα 
φυτόν' 
᾿Εσθλὴν γὰρ ἄλλην oióx τοιούτου φυτοῦ 
εἴχασιν" 
“ ἐν M , m , ^ * ἂν "Ao 
ἀντὶ τοῦ φύματος. ὃ νοῦς" φυτόν ἐστι παρὰ τοῖς Ἂρ- 
χάσιν ἱππομανές- ἐπὶ τούτῳ πᾶσα! αἱ πῶλοι μαίνονται 
L3 - [2 , 
xax τὰ ὄρη, καὶ at ταχεῖαι ἵπποι. τοῦτο ὥσπερ ἐφερ- 
E ; UNE 
yonysuctxby ἐπάγει τοῦ ἱππομανές. οὗ δείκνυσι δὲ, τίνα 
Ὁ M δἰ 
μανίαν λέγει μαίνεσθαι ἐπ᾽ αὐτῷ τὰς ἵππους χαὶ τὰς 
PET e 
πώλους. ἴσως ἕλχει αὐτὸ ταύτας ἐφ᾽ ἑαυτὸ, xat ἐνθου- 
- —-f , , YA ^5 
αιὰν ποιεῖ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ ζήτησιν ὀσφρώμενον. — Αλ- 
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λως. Οὔτε φυτόν ἐστιν οὔτε ἐν ἈΑρχαδίᾳ γινόμενον: 
ἀλλὰ τὸ ἐπιφυόμενον τοῖς πώλοις χατὰ “γένεσιν ἐπὶ τοῦ 
μετώπου; ὅπερ συνεργεῖ πρὸς φίλτρα, ὡς Ἄριστοτε ἴλης. 
Gen. 

50. ὥς : Οὕτω καὶ τὸν Δέλφιν ἴδοιμι, μαινόμενον 
δ᾽ , ^ 5 I. M » » 10 210 , m λ 
δηλονότι, xai εἰς τόδε τὸ οἴκημα εἴθε ἔλθοι ἐχ τῆς λι- 
παρᾶς παλαίστρας. (ἀπὸ χοινοῦ τὸ μα ινόμενον ὡς 
xa ἵπποι μαίνονται ἔχοντός τινος τὸ ἱππομανές. Gen.) 
λιπαρὰν δὲ λέγει παλαίστραν , ἐπεὶ οἱ παλαίοντες 
ἐλαίῳ πρότερον ἠλείφοντο, εἶτα ἐπάλαιον. --- Λιπαράν 
φησι τὴν παλαίστραν διὰ τὸ ἔλαιον" ἠλείφοντο γὰρ οἱ 
εἰσιόντες ἐλαίῳ; γυμνοὶ παλαίοντες, διὰ τὸ γλίσχρον. 
Vat. e, -- Περῆσαι, ἐλθεῖν, τουτέστιν εἴθε g- 
Üot. E. 

5r. Ἴδοιμι γοῦν τὸν Δέλφιν ἐχ τῆς παλαίστρας ἐρ- 
χόμενον εἰς τὸ ἐμὸν δῶμα μαινομένῳ ἴκελον. ἐπαμφο- 
περίζεται τὸ ἴχελος xoi γράφεται εἰ δίφθογγος, ὡς 
υ ποτ να... Ὁ"; ἘΞ τ τὰ Rape 
ἔστιν εὡρεῖν ἐν τοῖς μέτροις. ἔστι ὃξ ποιητιχόν, Vat. 2. 
8. — Avr., διὰ τὸ ἐλαίῳ ἀλείφεσθαι τοὺς παλαίον- 
τὰς, M. 

ἜΝ, E S LE PE. eR, 

08. τοῦτ᾽ : Τοῦτο τὸ μέρος τοῦ dxpou τῆς ἑαυτοῦ 
λαίνης δηλονότι ἀπέῤαλλεν, ὃ ἐγὼ νῦν ξαίνουσα χατα- 
3c S M. LT ME LS ES ; 
βάλλω ἐν τῷ πυρὶ τῷ ἀγρίῳ, ἤγουν τῷ δραστηρίῳ ; 
: A rns : E 
ὅπερ καὶ ἄχοντα ἐλθεῖν ἀναγχάσει. (Τοῦτο, qot, πα- 
ραδιδοῦσα πυρὶ καὶ ἄχοντα διὰ τὰς μαγγανείας ἐλθεῖν 
ἀναγκάσω. Gem.) χράσπεδον, τὸ ἄχρον τοῦ χάτω 
μέρους τοῦ ἐνδύματος. ἐνταῦθα δὲ χράσπεδον λέγει 
ἀντὶ τοῦ μέρους τοῦ κρασπέδου. ---- τὸ ἄχρον τοῦ χι- 
τῶνος. C. 

54. ὦ ᾽γώ, ἀφ᾽ οὗ ἐγὼ, ἤγουν ὃ ἐγὼ κατατίλλουσα. 
τὸ ὅ χαὶ τὸ ἐ εἰς ὦ μέγα χιρνᾶται, Gen. ἀνατίλλουσα. 

/ ἢ 
χόπτουσα, ξαίνουσα. C. M. 

55. «lat ἔρως: Δαχνομένη ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἀπέ- 
στρεψε τὸν λόγον πρὸς αὐτόν. Gen.—A t: Φεῦ, φεῦ, ὦ 
ἔρως ἀλγεινέ. διὰ τί μου τὸ μέλαν αἷμα πᾶν ἐχπέπω- 

kJ , ΝΜ , [4 L4 
xac, ἐμφψύς μοι; ἤγουν κατασχών με ὡς βδέλλα λι- 


μνῆτις. — Ἀνιηρέ, ἀντὶ τοῦ ἀνιαροποιέ. P. Gen. 

P OBS eA 
Aumnps. C. M. P. ex χροὸς, «XO τοῦ σωματος, 
H. M. 


56. βδέλλα : Αἱ βδέλλαι χαὶ ἐν λίμναις γίγνονται, 
χαὶ ἐν ποταμοῖς, προσαγόμεναι δὲ τῇ σαρχὶ τὸ αἷμα 
ἐχθηλάζουσι. εἴρηται δὲ βϑέλλα παρὰ τὸ βδάλλειν, ὅ 
ἐστιν ἐξαμέλγειν τὸ αἷμα. τὸ γὰρ ἀμέλγειν Ἀττικοὶ 
βδάλλειν Myouot, (Βοέλλα, ἀπὸ τοῦ βδέλλω καὶ 
βδάλλω, Ἀττιχῶς, τὸ μύζω.) Νίκανδρος ( Aexiph. 
262" 


ἮΣ σύγε βδήλαιο νέον γλάγος. 


ΗΝ ὑμφύς, ἐμπλαχεὶς ἐμοί. Ν. κατασχὼν, ἐχμυζήσας. 
Βδέλλα ἀπὸ τοῦ βδάλλω τὸ ἀμέλγω, ἐξ οὗ χαὶ νεό- 
ὄδαλτον γάλα τὸ νεωστὶ ἀμελχθέν. M. 

58. σαῦραν : Τὴν χοινῶς λεγομένην χλωροσαῦραν. 
διαλγοῦσα γὰρ χαὶ ἐνθυμουμένη τὸ διὰ τῆς σαύρας 
ποτὸν ὑπισχνεῖται αὐτῷ αὔριον δώσειν, ἔστι δὲ αὕτη 
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δυσχερὴς, ἥτις ἀποχτανθεῖσα xo ξηρανθεῖσα xal cuv- 
τριθεῖσα σὺν ἀλφίτῳ δίδοται. μεμύθευται γοῦν, ὡς καὶ 

Ὁ Ὁ ἊΝ ^ ^ "A , 
τοῦτο τῶν φίλτρων ἐστὶν £v. — Tot, περισσόν. E. M. 
xaxóv, δηλητήριον. M. οἴσω, κομίσομαι ἐκείνῳ. φέ- 
ρουσα δώσω αὐτῷ. H. M. P. 

59. * 6p v a : Θρόνα Θεσσαλοὶ μὲν τὰ πεποιχιλμένα 
ζῶα - Κύπριοι δὲ τὰ ἀνθινὰ ἱμάτια". Αἰτωλοὶ δὲ φάρ- 
μαχα, ὥς φησι Κλείταρχος" “Ὅμηρος δὲ τὰ ῥόδα, παρὰ 
τὸ ἄνω θορεῖν ἐχ τῆς γῆς. — A 6 olo a : Νῦν δὲ λαδοῦσα 
ταῦτα τὰ φάρμαχα, ζύμωσον xal χρύψον ὑπὸ τὴν 
αὐτὴν φλιὰν, xxl λέγε ἐφαπλοῦσα, τὰ Δέλφιδος ὀστέα 
πάσσω. P. Gen. — 0 p όνα, τὰ φάρμαχα, τουτέστι τὰ 
φίλτρα. .Vat. 2. 6. M. θρόνα τὰ θραύοντα τὸν 
νοῦν, ἢ τὰ (τὸν P.) θροῦν ποιοῦντα ἐν τῷ νοΐ" χαθὸ 
πρότερον χαθυπέρτερον τῆς παστάδος χρύψον τὰ φάρ- 
μαχα. Vat. 5. P. ἢ ζῶα, ἢ ἀνθινὰ ἱμάτια, ἢ ῥόδα, 
A ΞῈ; E [4 , ξ 2M 0 x € LA 
ἢ φάρμακα. E. ὑπόμαξον, ἤγουν θάψον, ὑπόχρισον. 
H. M. P. ἄλευψον. C. 

“- , ^ , Ἂ; 

60. φλιᾶς : Γράφεται χαὶ φιλίας, τουτέστι πρὸς 

; ; ; TES VEU BE 
φιλίαν. — do vA Coe, τουτέστιν ἃ πρὸς φιλίαν ἡμῖν xal 
ἄχοντα τὸν Δέλφιν ἑλχύσει ( ἑλχύσουσιν P.) ἕως ἔτι 
3 Ww ^ m m— 
ἐνδέχεται χαταδεχθῆναι (χαταδεθῆνχι P.) 
Vat, 5. P. καθυπ., ὑπεράνω. C. E. M. N. ἐν τῷ ἄνω 
μέρει. H. 

61. δέδεμαι: " Hyoov ex: 
0v , τουτέστι τῇ ψυχῇ" α 

Ὁ , 
ποιεῖταί μου. 
65. ἐπιφθύσδοισα, ἐπιψιθυρίζουσα, ἡἥσύχω 
2. φ Deis nb: 5. guys 

τὰ τὲ E 
ἐπάδουσα. — ἀντὶ τοῦ μετὰ ψιθυρισμοῦ ἐπιπτύουσα. 
Vat. 6. κρυφίως λέγουσα. M. ψιθυρίζουσα. C. 

64. μούνη : Ἀπελθούσης τῆς Θεστύλιδος, μεμό- 
νωτο 4, Σιμαίθα, καὶ διηγεῖται ἐξ ἧς αἰτίας τῷ ἔρωτι 
"Ὁ LE , , , 5 EJ 
τοῦ Δέλφιδος προσπεπτώχει. Vat. 6. — Πόθεν, éx 

ποίας ἀφορμῆς. E. x 

05. τίς μοι xa xbv ἄραγε (sic) , ὡς πολλῶν àv- 

των τῶν περὶ αὐτὴν xaxOv. Gen. — Ἄ γαγε, προὐξέ- 

- 7 3:74 , 2*9 E] P$ A 
νήσεν. — "Ex τινος, ἀπὸ ποίας αἰτίας. H. d ρξ εὖ- 
μαι, ἀφ᾽ ἧς αἰτίας ἄρξομαι, C. ἄρξομ᾽ ἐγώ, ἀρχὴν 
Dita E. 

6. v0  : Ἄρχεται διηγεῖσθαι ὅπως ἐνέπεσεν εἷς 
τὸν ἔρωτα... φησὶ δὲ οὕτως" ἦλθεν ἣ τοῦ Εὐθούλου θυ- 
γάτηρ ᾿Αναξὼ χανηφοροῦσα τῇ Ἀρτέμιδι xal πομπὴν 
ΓῚ , m m e bj -« f ^ p 2-3 
ἀγομένη τῇ θεῷ. [αὕτη δὲ παραχληθεῖσα ὑπὸ φίλης ἐπὶ 
τὴν θέαν τῆς πομπῆς ἦλθεν, φησὶ, xal ἰδοῦσα τὸν 
Δέλφιν ἠράσθη αὐτοῦ. Vulc, ) εἰώθασι γὰρ τῇ ᾿Αρτέμιδι 
χανηφορεῖν oi μέλλουσαι γαμεῖσθαι, ἐπὶ ἀφοσιώσει 
τῆς παρθενίας, ἵνα μὴ νεμεσηθῶσιν ὑπ᾽ αὐτῆς. τὰ δὲ 
μυστήρια ταῦτα ᾿Αθήνησι πολιτεύονται. ἐχανηφόρουν 
δὲ τῇ Ἀρτέμιδι αἱ ὥραν ἔχουσαι γάμου, ὥσπερ ἀπο- 
λογούμεναι περὶ τῆς παρθενίας τῇ θεῷ, ἵνα μὴ ὀργισθῇ 
αὐταῖς μελλούσαις τολοιπὸν φθείρεσθαι. xo παρὰ Με- 
νάνδρῳ (fr. 488" « αἵ χυΐσχουσαι ἐπικαλεῖσθε τὴν 
Ἄρτεμιν, ἀξιοῦσθαι συγγνώμης, ὅτι διεχορήθητε. »— 
Ἄλλως. ὃ νοῦς" ἦνθ᾽ & τω 0 600 Aoto* ἦλθεν 7, Ἀναξὼ 
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IDYLL. lI 


1, τοῦ Εὐδούλου ἡμῖν θυγάτηρ, δηλονότι ἣ χανηφόρος, 
? b ΕΣ — 5 , F4 τὶ X , “-Ὁ 

εἰς τὸ ἄλσος τῆς Ἀρτέμιδος, ἤγουν εἰς τὸ τέμενος τῆς 

5 , , δὲ kj ΝΥ , ^ m , X). 
Ἀρτέμιδος, εἰς τὸν ἀνατεθειμένον αὐτῇ τόπον. ἄλσος 
M » ZEN € ^ , » , 

δὲ λέγει αὐτὸν, ὡς δενδρώδη ὄντα. — χανισχοφόρος. 

5 M. κανηχοιμίζουσα. H. 

67. τᾷ : Ταύτῃ δὴ, τῇ Ἀναξοῖ δηλονότι, πολλὰ μὲν 
xal ἄλλα θηρία συνεπόμπευε περισταδὸν, ἤγουν κατὰ 
χυχλικὴν στάσιν, χύχλοθεν. ἐζωγραφημένα δὲ ταῦτα, 
ὡς ἔοιχεν, ἐπομπεύετο. ἐν αὐτοῖς δὲ xol λέαινα ἐπόμ.- 

10 πευε. — Ἐν τῇ πομπῇ, φησὶν, ἄλλα τε θηρία ἐπόμπευσε 

M , - 5 ν 3 i € , - (C 
xai λέαινα. Gen. ἐς À QT. τὸ ἵερον. M. τᾷ, σὺν 
ἐχείνη. C. 

s , , , , 

68. πομπεύεσχε : Παρέπεμπεν, ὠψίχευε me- 
puazóusva, οὕτω xal ἀποσταδὸν βλέπει ἀντὶ τοῦ ἀφι- 

, d , 4 , ;? m Μ - 

1» στάμενος. Vat. 6. ἠκολούθει κύχλῳ αὐτῆς ὄντα. ἐν 
δέ, σὺν τούτοις. M. 
69. φράζεο: Πρὸς τὴν Σελήνην xo τὴν “Ἑχάτην 
φησί, ταύτας γὰρ συνεργοὺς εἰς τὴν περὶ ἐρωμένου 
φαρμαχείαν παραλαμύάνει" τὴν δὲ τῶν φαρμαχειῶν 
20 ὑπόθεσιν £x τῶν Σώφρονος μίμων μεταφέρει. — Gen. 
d 

λέγε μοι. μάνθανέ μοι. E. M. ὅθεν, ἀπὸ ποίας 
αἰτίας. 4 Parr. 

70. καί: Kat με ἣ τροφὸς τοῦ Θεοχαρίλου $ ἀπὸ 
τ , -—- , , V ^ , 
τῆς Θράχης ἣ μαχαρῖτις" ἐτελεύτησε γὰρ τὸν βίον δη- 
25 λονότι. --- M α x., ὡς μεταλλαχυίας (sic) τὸν βίον ἤδη. 
Gen. 

σι. ἀγχίθυρος : ᾿Επιρρηματιχῶς ἀντὶ τοῦ πλη- 
σίον ναίουσα καὶ οἰχοῦσα. --- K ατεύξατο, τουτέστιν, 
ὅρχους μοι ἐπέθηχε, πρὸς θεῶν λέγουσα, καὶ τοιαῦτά 
80 τινα, χαὶ ἱχέτευσεν, ὥστε ἀπελθεῖν με θεάσασθαι τὴν 
πομπήν. --- Σημαίνει δὲ τὸ ὥρχωσε. φηδὶ δὲ ὅτι προε- 
τράπη ὑπὸ τῆς τροφοῦ εἰς θέαν ἐλθεῖν τῆς πομπῆς, καὶ 
οὕτω συμιέδηχεν ἰδεῖν με τὸν Δέλφιν. Gen- 

, LJ 2 Yom , 
723. mop. mv, τῆς ᾿Δναξοῦς. M. μεγάλοιτος, ἣ 
5 

35 χαταπολὺ οἰχτρά. E. H. M. N. P. 

73. ἐγώ : ἐγὼ δὲ αὐτῇ, 4 μεγάλως δυστυχὴς, 
E , * Y ice c ἐδ ΣΝ 
ἠχολούθουν. οἶτος γὰρ οὐ μόνον ὃ ὄλεθρος xo θάνατος, 
33^ ^ M m. , M DS J e 5, , 
ἀλλὰ x«i πᾶν δεινόν. τοῦτο δὲ λέγει. ὅτι ἐπείσθη 
προελθεῖν ἐπὶ τὴν θέαν. --- Ὡμάρτευν, ὥμάρτευσα, 

40 χατὰ ἀποκοπὴν, ἤγουν ἠχολούθησα. E. N. βύσσοιο, 
Li 5» M M , , , 
xoxxtvou. M. ἄντι τοῦ πορφυρόν. H. — Buccov, βά- 
θος, ὀξυτόνως" βύσσον βαρυτόνως βαφὴν ἐχ πορφύρας, 

M , 
xni βυσσός ὃ βυθὸς παρὰ Ηροδότῳ. Gen. 

7ι. ξύστιδα : 
χιλμένον. ( ἦν δὲ καὶ ἀνδρῶν. Ἀριστοφάνης [ Nub. eo ], 

ΞΕ Εν ΓΤ ] r )1wxy z 

15 uU! ἐλαύνεις ἐπὶ πόλιν ξυστί δ᾽ ἔχων. Vat. 6.) — 
v L T m 
Ἄλλως. περιδόλαιον λεπτὸν, ᾧ χρῶνται xai oi &o- 

Δ Ν Θ᾿ 64: m- M - n^ ^ 

ματηλάται. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ τὸν χοῦν ξύεσθαι, ἢ, 
ὡς ἕτεροι, ἀπὸ τοῦ ξύειν τὸν χρῶτα. ---Ξύστις ἀττι- 
χῶς, ξυστίς δὲ χοινῶς, χιτὼν ποδήρης γυναιχεῖος. 
TM n Nr PATE ERE ΠΣ ἄν" ^6 

082 xoi τραγιχὸν ἔνδυμα, οἵ δὲ κροκωτὸν ἱμάτιον ὃ oi 

; Ξ 
ἡνίοχοι φέρουσιν, Gen. — Καὶ ἀμφιστειλαμένα, πε- 
οιδαλοῦσα. M. στολισαμένη. ζωσαμένη. E. H. N. 
περιστειλαμένη. C. Gen. ἀντὶ τοῦ ἀνχλαυδανομένη, 


- A T! Y 
ZUG γυναιϊχειον τι ἐνόυμα πεποι- 
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: 3 

ὅ ἐστι ζωσαμένη. Gen. μεταστειλαμένη. P. τὰν Κλεα- 

ρίσταν, τὴν ἔχουσαν χλέος ἄριστον. E. τὰν Κλεαρί- 
-Ὡ ΄ * Y 

στας, τῆς Κλεαρίστας. Ex ταύτης γὰρ ἐδανεισάμην. M. 
ΞΕ x ki Y Y * UN ES 

76. £00 X : Hyovv οὐσα. τὸ γὰρ εὐσὰ ἀπὸ του 
ἐοῦσα γίνεται. χατὰ τὸ μέσον τῆς ὁδοῦ τῆς πλατείας, 
ἐχεῖ ὅπου εἰσὶ τὰ οἰκήματα τοῦ Λύχωνος, εἰδον τὸν 
Δέλφιν καὶ τὸν Εὐδάμιππον ὅδμοῦ πορευομένους. τού- 
τοῖς δὲ ἦν γενειὰς μὲν ξανθοτέρα ἑλιχρύσου, στήθη δὲ 
λάμποντα χατὰ πολὺ πλέον ἢ τὸ στῆθος τῆς σελήνης 
δηλονότι ἢ τὸ φῶς. --- διὰ μέσης τῆς δδοῦ τῆς χωρούσης 
Jy ^ Y , z n n Tu NAE SE H 
ἅμαξαν" ἣ xat λεωφόρος. C. κατὰ μέσον τῆς ὁδοῦ, ἣ καὶ 
ὅπου τὰ Λύχωνος. γράφεται Λύκωνος" προσληπτέον 
δὲ τὰ οἰκήματα. Vat. 4. 5. 

δὶ ; TN e P ; 

78. τοῖς, τούτων. C. E. ἑλιχρύσοιο; χοχχίνου. 
M. φυτοῦ. H. 
79. στίλόοντα : Ὥς ἀπὸ τῆς λιπαρᾶς παλαίστρας 
“ λ6 -— EA * , ^ ^ , Ὁ 
ἔστιλόον. τοῖς ἦν * λιπόντων τὸν χαλὸν πόνον τοῦ γυ- 

, 

μνασίου, χαλὸν πόνον, τὸν καλλύνοντα. ἰσχὺν γὰρ 
περιποιεῖ χαὶ εὐεξίαν τὸ γυμνάσιον" τὸ δὲ « τοῖς » ἀντὶ 
τοὺ « ὧν », ἵνα χαὶ τὸ ἑξῆς ἡ ἀχόλουθον τὸ « λιπόντων, » 
Vat.6. τὺ Σελάνα, σὺ à Σελήνη. ΕΒ. « 

80. γυμνασίοιο : Καθὰ ἀπὸ τῆς παλαίστρας ἐξελ- 
θοῦσιν, αὐτίκα τότε καλὸν πόνον λιποῦσι" τουτέστι, τοὺς 
γενναίους ἀγῶνας τῆς πάλης λιποῦσιν. --- Καλὸν 
πόν.. ἤγουν καλοὺς ἀγῶνας E. ὑγιεινὸν γάρ ἐστιν f, 
παλαίστρα" πόνον δὲ νῦν τὴν ἐν παλαίστρα γυμνασίαν. 
P. Gen. 
82. ἰά 
ἐστιν ἀπὸ τοῦ ἰοῖς βάλλειν. Vat. e. — X ὡς ἴδον, 

Ly ΠΣ ES D y. fe E - 
ὡς ἐμάνην, ὥς qeu : ᾿Επίτασιν ἔχει τὸ ὡς ἐν τοῖς 
, e ε Ξ᾿ xy 3, 
τοιούτοις. Gen. 6 Parr. οὕτως ὡς εἶδον, ἤγουν αὐτίχα 
ὡς ἴδον. Gen, M. P. Y. ὡς ἐμάνην, λίαν ἐμάνην. 
τ BL 2 MEN 375 ΤΟΙ͂Σ e Y Y 
C. H. θυμὸς ἰάφθη, τὸ δὲ ἰάφθη 6 θυμὸς, ἤγουν 
E ; 
περισσῶς πάνυ ἔπαθεν ἣ ψυχή μου. Gen, & Parr, χα- 
M 2.40. FEES E] - x 
ταπολὺ ἣ ψυχὴ ἐδλήθη. H. ἐτρώθη. C. ἔπαθεν, ἤγουν 
; 
exa in. M. 


5 ^ - , SV m» - 
φθη: Ἀντὶ τοῦ ἐτρώθη" ἀπὸ τοῦ ἰάπτω" τοῦτο 


by] 
[^] 
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, » LES — ν m m , , 
83. οὐχ : Καὶ οὐδαμῶς οὔτε τῆς ποιλπῆς ἐχείνης 
y F4 5N Ὁ 3 ^ » E] , 
αἴσθησιν ἔσχον. οὐδὲ ὅπως εἰς τὸν οἶκον ἐπανέστρεψα 
(τοῦτο γὰρ ὁμοῦ τὸ πάλιν ἀπῆνθον), ἔγνων. — 
'Tà83 χάλλ., ἐμοῦ δηλαδή, H. ἡμῶν, C. τὸ ἐμόν. E. 
84. 89. ἠσθόμην, ἐνόησα. M. H. διενοούμην. P. 
ὡς, πῶς. E. 
85. ἀλλά : Ἀλλὰ πυρώδης τίς με νόσος, τουτέστ 
^ $^ y^ A 2Y ) , » ^ ἐλ - 3. ^ 
πυρετὸς, ἐδαπάνησεν, ἢ ἐξαλάπαξε, διέφθειρεν, ἐκτὸς 
E A 
φροντίδος xal γνώμης ἐποίησε. γράφεται xai ἐξ άλα- 
ξεν, 1v 3 ἐξήλησε. --- Ἄλλως. ᾿Αλλάπαθα παρ᾽ Ἀτ- 
τικοῖς τὰ χενώματα' καὶ λάπαθος βοτάνη τις χενωτιχή. 
LÀ 
— Ka xv p&, ἰσχυρὰ xol διάπυρος ὑπὸ τοῦ ἔρωτος δη- 
, 
λονότι. E. N. πυρώδης , τουτέστι σφοδρά. H. θερμή. C. 


Y , ^ 


ἐξαλάπαξεν, ἠφάνισε τὴν γνώμην μου, διέσυρεν. 5 


Η. χατέδαλεν. M, ἐξεκένωσε, C. ἠφάνισεν. E. 
, PX , , , “- , 3.54 TN E 
86. χείμαν : Καὶ ἐχείμην ἐν τῇ χλίνη ἐπὶ δέκα 


δες ἌΝ 5 τ 57 , (y er SAPE LT; e 
Tj onc χαι (ἐπὶ δέχα) VUXTAG' XX TO σωμα μου ομοιον 
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2. ε , - - ^ A , * 
ἐγένετο χαταπολὺ θάψῳ γ τῷ χοινῶς λεγομένῳ χρυσο 
ξύλῳ. --- Κλιντῆρι, ἐν χραδβάτῳ. E. H. 
, 
ss. θάψω : Χλωρός, ξανθός. θάψος γάρ ἐστι ξύ- 
E A en , » H , er 
λον τι, ὃ χαλεῖται σχυθάριον, ἤγουν σχυθιχὸν ξύλον, ὥς 
5 φησι xol Σαπφώ. τούτῳ δὲ τὰ ἔρια βάπτουσι, xol 
ποιοῦσι μήλινα, καὶ τὰς τρίχας ξανθίζουσιν. ἔστι δὲ 
τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον ἡρυσόξυλον. ᾿Ασχληπιάδης δὲ 
φυτόν τι χλωρὸν, ὅθεν χαὶ τὴν θαψίαν πρὸς τὰ ὑπώπια" 
βάπτεσθαι δὲ ἐχ ταύτης τὰ χροχοειδῆ. -- Ἔστι δὲ xol 
χιτρινόν; — Θάψος τὸ χρυσόξυλον" ἔστι δὲ χίτρινον" xal 
τοσοῦτον ἐτάχην, ὡς xal αἱ τρίχες ἔπεσον ῥυεῖσαι τῆς 
χεφαλῆς, xoi ἐλεπτύνθην, ὥστε τὰ ὠστέα (sic) μόνα 
ὑπολέλειπται χαὶ τὸ δέρμα. Vat. 6. πολλάχι, κατα- 
πολύ. M.' 
“5 » ^ M - , M iT 
89. ἔρρευν, ἔρρεον ἀντὶ τοῦ ἔπιπτον. αὐτὰ δὲ 
λ., μόνα τὰ ὑπόλοιπα. H. M. P. 
ὀστέ᾽ : Καὶ ἐλεπτυνήθην, ὥστε τὰ ὀστέα μόνα 
ε , NA my » -2 f. o em, 
ὑπολείπεται xal τὸ δέρμα. — ᾿Οστᾷ ἀχμήν εἶσιν ὑπό- 
λοιπα" xxi εἰς τίνος γραίας. δόμον οὐχ ἀπῆλθον, ἥτις 
ἐπῳδαῖς (x«l γοητείαις. E.) ἠπίστατο χρῆσθαι. ἀλλ᾽ 
DES - , -— Y 
οὐδεμία ἠν-ἀνάπνευσις. οὐδ᾽ ἐκουφιζόιλην τοῦ ἔρωτος 
X'e , mo , "s ovy EJ m ΩΣ M 
xal ὃ χρόνος διήρχετο ῥξων. — 'T'o ἔτι ἐνταῦθα ἐστὶν 
^ n - E " , $; ΄ 5 , 
ὃ παρὰ τοις Xotvotc λέγεται ἀχμίην. M. P. ἐς rtvoc, 
οἰκίαν δηλονότι. E. δόμον ἀπὸ χοινοῦ. M, 
“ 2 vM y 3 ^V e "^ 
91. ἅτις Ex TiO ev : Ἤγουν ἐπῳδὰς ποιεῖν οἶδεν. 
» ^N , N , J a ^ (^. , 
ἐπῳδὴ λέγεται xo ἣ γοητεία, ὅτι xal τὸ αὐτὸ πολλάχις 
$4 γοητεύουσα λέγει. P. ---Ἔλιπον, ἀφῆκα. M. ἐπᾶ- 
δεν, ἐγοήτευεν. ἐπῳδαῖς ἠπίστατο χρῆσθαι. E. Η. M. 
P. Gen. 
93. ἀλλ᾽ ἧς οὐδέν : Ἀλλ᾽ οὐχ ἦν οὐδέ τι τὸ τοῦ 
" T CO M δας Ἶ - 
ἔρωτος ἀπαλλάττον με’ ὃ δὲ καιρὸς,, ἤγουν ὃ χρόνος τοῦ 
» (à 233? Lo 8 2. —-. 2 € CN 
ἔρωτος, παρήρχετο. P. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐχ τῶν ἐπῳδῶν εὑρόν 
τινα χουφισμόν" ὃ δὲ χρόνος παρέτρεχεν. Gen. ἀλλ᾽ οὐχ 
ipt, Υ NES IN AU m ἐς} : ν 
ἦν ἐπ᾽ ἐμοὶ οὐδεμία ἀναπνευσις. P. inter lin. ἤγουν 
οὐδαμῶς ἐχουφιζόμην τοῦ ἔρωτος. M. ᾿Ἔλαφ ρόν, ἐμοὶ 
^ , »»" ^ EJ ^ ^ », , “Μ΄ 
δηλονότι. E. παρ᾽ £uot. ἀπὸ τῆς ἀρρωστίας. H. ἄνυτο 
, ἌΣ τῷ v, «᾿’ , € M 
φεύγων, ἠνύετο, ἐξήρχετο ῥέων, λανθάνων. — ol γὰρ 
φεύγοντες λανθάνουσι. M. ἐτελειοῦτο. C. 
X' ὥτω : Καὶ τοῦτον τὸν τρόπον τοῦ πράγματος 
» ^ , » Ld M τὰ , we 33 Uma eJ 
ἔχοντος δηλονότι, ἔλεξα τὴν ἀλήθειαν τῇ ἐμῇ δούλη, 
οὑτωσὶ εἰποῦσα" εἶχ ἄγε, ὦ Θέστυλι, μοι ἐπινόησόν 
τινα μηχανὴν ἢ ἔξευρε, ἕνεκα τῆς χαλεπῆς μου xat 
βαρείας νόσου, ὅτι με ὃ ἔρως τοῦ Μυνδίου πολλὰ βαρύ- 
i A e e 
y ν᾿ d E ; ; : 
(ἤγουν ἥττημαι διόλου τοῦ Μυνδίου, πάντα τὸν 
λογισμὸν εἰς αὐτὸν ἔχω τετραμμένον. E. 1. M. ) ἀλλὰ 
ἀπελθοῦσα 
πῆσον. ἐχεῖ γὰρ ἀναστρέφεται xot ἐχεῖ αὐτῷ ἡδὺ καθέ- 
ἕεσθαι. 
95. μᾶχος, μηχάνημα, θεραπείαν. C. M. 
7 ἂν » y. .X 'g NN, 
93, πᾶσαν δ᾽ ἔχειμε : Ἤγουν, !freenuo διόλου 
"Ὁ ^, , νῷ ^ ^ εἶα ΓΕ ὁ * 
τοῦ Μυνδίου: πάντα τὸν λογισμὸν εἰς αὐτὸν ἔχω τε- 
τραμμένον. M. κατέχει με, C 
98. τηνεί, ἐχεῖσε. E. M. N. x a 07, σθαι, διάγειν. M. 
99. φράζεο: Συνεχῶς ἐπιχαλεῖται τὴν σελήνην, 
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πρὸς τὴν παλαίστραν τοῦ Γιμαγήτου., σχό- 
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SCHOLTA IN THEOCRITI 


ἢ ὡς συνεργὸν πρὸς τὰς υσγείας, ἢ ὡς xal αὐτὴν ἐρα - 
σθεῖσαν ᾿Ενδυμίωνος. 

I00, x7 ms : Καὶ ἐπειδὰν αὐτὸν μόνον ὄντα ἴδης. 

" ] - t - 
χεχωρισμένον δηλονότι τῶν ἄλλων, ἥσυχα, ἤγουν 
ἡσύχως, γεῦσον; xoi εἰπὲ ὅτι jj Σιμαίθα σε χαλεῖ' 
χαὶ ὁδήγησον αὐτὸν ὧδε. τὸ ἥσυχα Μούνατος πα-- 
ρώξυνεν, ἵνα ἡ ἀντὶ τοῦ ἡσύχως" ἀγνοεῖ δὲ ὅτι τὰ εἰς α 

2. Δ, A. εὖ , , 
οὐδέτερα πληθυντιχὰ ἀντὶ ἐπιρρημάτων πολλάχις λαυ.- 
θάνεται. οἷον φίλα ἀντὶ τοῦ φίλως, xal ὅσια ἀντὶ τοῦ 
δσοίως. 

IO. e dyso, $8 Yet, ὃ ὑφηγοῦ αὐτὸν ἐνταῦθα. δὲή- 
Te αὐτὸν ὧδε. A. M. P. Trpenob, N. —& δὲ: Τὸ x&óc 
εἶ μὲν περισπᾶται. ἔστιν ἀντὶ τοῦ ἡγεμόνευε τῇδε χαὶ 

mS - : - 
ταύτη τῇ δὸῷ᾽ el δὲ ὀξύνεται, ἀντὶ τοῦ ἀφηγοῦ xat διη- 
γοῦ τάδε xal ταῦτα. P. Gen. 

102. ὥς : Οὕτως ἔφην αὐτῇ, δηλονότι τῇ δούλη. --- 
Ἃ δ᾽ : Αὐτὴ δ᾽ ἀπῆλθε xat ἤγαγε τὸν εὐτραφῆ! Δέλφιν, 

: 5s 
δηλονότι εἰς τὸν ἐμὸν οἶχον. — Atm ap., τὸν ἔχοντα 
^ , ^ Y n Y , - 
τὸν χρόα λιπαρὸν, ἤγουν στίλθοντα καὶ πίονα. Vat, 6. 
τὸν λιπαρόσαρχον. E. N. 

103. ἐγὼ : ᾿Εγὼ δὲ ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη τὴν φλιὰν 
τῆς θύρας ὑπεραμειθόμενον, ἤγουν ὑπερδαίνοντα ποδὶ 
ἐλαφρῷ, πλέ ὄνος ἅπασα ἐψυγράνθην. — Il&c 

9p, πλέον χιόνος Ψψυχράνθην. &ca 

, m , /, - 
ἐψύχθην, ἀντὶ τοῦ ψυχροτέρα γέγονα xod χιόνος, ἱδρῶτι 
δὲ περιερρεόμην ὅσῳ ἂν ἐν νοτίαις δρόσοις. Vat. 6. ὡς, 
οὕτως ὡς ἴδον. C. H. M. P. 

τοι. duke t6. : ᾿Αντὶ τοῦ ἀμείδοντα. ἀμείδω γὰρ τὸ 
L8 4 ^y , € t 5 NV E , 
διέρχομαι. χαὶ Ὅμηρος, T ἥραος ὃ πὲρ οὐ δὸν ἀμ εἰ- 

e τὴ 4, ^ ^ Ἂν MA EJ , ' 
Ψας. ἀμείδω xoi τὸ ἀντικαταλλάττω», ἀμείδομιαι δὲ 
τὸ διαδέχομαι λόγῳ ἢ ἄλλῳ τινὶ πράγματι, Vat. 6 
f£ * , T "d € hi ^ Y» , , ^ 
ὑπὲρ οὐδόν, ὑπὲρ ἔδαφος, ἤγουν ἐρχόμενον. M. τὸ 
χκατώφλιον ὑπερδαίνοντα. P. 

107. Ἵδρώς : Κατέτρεχε, χατεφέρετο χαὶ δαψιλῶς 
ἔρρει, ὁμοίως χαὶ κατ᾽ ἴσον ταῖς χαθύγροις δρόσοις. χό- 
yos γὰρ $ δαψιλὴς ῥοῦς. ὠνοματοπεποίηται δέ, — Καὶ ο- 
χύεσχεν, ἔρρεεν. C. E. ἴσον, ὁμοίως. νοτίαισιν, 
νοτεραῖς. x. 

108. φωνᾶσαι : Οὐδὲ φωνῆσαί τι ἐδυνάμην, οὐδ᾽ 
ὅσον ἐν ὕπνῳ χνυζῶνται τὰ τέχνα φωνοῦντα πρὸς τὴν 
φίλην αὐτῶν μητέρα. τὸ χνυζᾶσθαι ἐπὶ τῶν χυνῶν λέ- 
γεται χυρίως, ὅτε προσερχόμενοί τινι φωνήν τινα ἀπὸ 
χαρᾶς ἀφιᾶσιν. ἐνταῦθα δὲ ἐπὶ τῶν βρεφῶν τοῦτο τί- 
θησι μεταφοριχῶς. ὁμοίως τὸ φωνεῦντα,, ἀντὶ τοῦ φω- 

- m , 
νοῦντα » κυρίως ἐπὶ τῶν ὀρνέων λέγεται. καταχρηστι- 
χῶς δὲ ἐπὶ τῆς ἡσύχου. χαὶ ἀσήμου ὑλαχκῆς τῶν χυνῶν. 
xal ἐνταῦθα οὖν ἀντὶ τοῦ ἄναρθρον φωνὴν προΐενται ὀνει- 
ρώσσοντα. Vat. 4. 5. P. 
-Ὁ ^2 , — , kJ ὶ 

109. χνυζῶνται : Κνυζάω χνυζῷ χυρίως ἐπὶ χυ- 
νῶν, ὅτε σαίνουσι τὸ οὐραῖον προσιόντες τοῖς δεσπόταις’ 
xo χνυζηθμὸς ἢ φωνὴ ἐκείνη. --- Κνυζεῦνται, ἐν τῷ 
χοιμᾶσθαι ἄσημον xal ἄναρθρον, ἀποτελοῦντα φωνήν. 
ὑποφιθυρίζουσι γὰρ φαντασιαζόμενα. ΡΚνυ ζ ὥνται, 
ἤγουν ἀποτελοῦσι τὰ τέχνα φωνοῦντα πρὸς φίλην 
μητέρα. P. inter lineas. XVUGU.0V xot ἦχον ἀποτελοῦσι. 
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φωνεῦνται, φωνοῦσι λυπούμενα. (. φωνοῦντα, λα- 
λοῦντα. M. 

πὸ. ἀλλ᾽ : Ἀντὶ τοῦ ἄφωνος γέγονα, ὁμοία δαγῦδι, 
ᾧ a παρθένοι χοσμοῦνται. δαγύς δέ ἐστι κοροχόσμιόν 
τι. χαλοῦσι δὲ αὐτὸ xoi νύμφην᾽ οἵ δὲ πλαγγόνα, 
ὡς Ἀττικοὶ, ἀπὸ τοῦ πεπλάσθαι ἐχ κηροῦ. --- Ἄλλως. 
Δαγύς, κόσμος ἐγχάρδιός ἐστι γυναικῶν, xol στέφανος 
περισφίγγων τὴν χεφαλὴν xal πεπηγὼς ἐπ᾽ αὐτήν. — 
δαγύδας ᾿Αφροδίτας. Gen. ἤγουν ᾿Αφροδίτης ἀπεικό- 
νισμα λίθινον. Gen. — Δαγῦδι, κρυστάλῳ, ἢ χεφα- 
λοδεσμίῳ, ἢ εἰκονίσματι ᾿Αφροδίτης. G. ἤγουν χρύει, 
2 ἀπειχονίσματι. x«i Ὅμηρος: Ἀλλ᾽ ὥστε στή- 
λη ἔμπεδον μένει λαγῦδι Ἂ φροδίτας. Μ. τῷ 
ἀπειχονίσματι τὴς Ἀφροδίτης, τῷ εἰδώλῳ. E. N. 
χρυστάλλῳ ὁμοία, ἢ στήλη ὡς xo παρ᾽ Ὁμήρῳ (11. 
P, 434): Ἀλλ᾽ ὥστε στήλη ἔμπεδον μένει. Vat. 
4. b. 

τι. xai: καὶ εἰσιδών με ὃ σχληρὸς καὶ ἐπὶ φιλίᾳ 
ἀδέδαιος, τὰς ἀκτῖνας τῶν ὀφθαλμῶν ἐρείσας, ἐχάθισεν 
ἐπὶ τῇ στρωμνὴ , καὶ χαθεζόμενος ἔφη. — Καὶ "Oun- 
ρος ( Il. P, 217)* 


Ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς 
- στάσχεν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσχε κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας. Vat. 6. 

“Ὥστοργος, ἰωνικόν. M. 6 ἀφιλίωτος. C. πήξας; 
στήσας. d "(09v νεύσας πρὸς γῆν. M. 

14, 5 ῥα : 
λαῦες εἰς τὸ σὸν τοῦτο οἴκημα καλέσασα, ὅπου με πα- 
ρεῖναι ἐκάλεσας, δηλονότι ἀπὸ χοινοῦ, ὅσον ἐγὼν πρώην 
ποτὲ τρέχων προέλαύον τὸν Φιλῖνον τὸν χαρίεντα. 
( ἤγουν, τὸν ἀστεῖον χαὶ χάριτος μέτοχον.) ---- Τόσον 
ἔφ θασας: Τοῦτο φιλοτίμου νέου ἐρωτιχόν" παραπλέκει 
γὰρ καὶ τὸ ἑαυτοῦ" τόσον, φησὶ, με προὔλαθες, Σ Xw a(üa, 
χαλέσασα εἷς τὸ σὸν στέγος 1] ἐχέλευσας παρεῖναι, ὅσον 
πρώην παρέφθασα τρε ἔχων τὸν Φιλῖνον. ὑπερεθίζων 
πρὸς ἔρωτα τοῦτο φησί, Vaf. 6. τοσοῦτον προέφθασας, 
φησὶ, μεταπεμψαμένη με, πρινὴ ἐμὲ ἐθελοντὴν ἐλθεῖν 
πρὸς σέ, ὅσον ἐγὼ προέλαδον Φίλινον τρέχων. Vat. 4. 
5. Νυχτὸς, νὴ τὸν ἔρωτα. ἢ τρίτος ἢ τέταρτος. εἰ μὴ 
γὰρ ἀπεστάλης πρὸς μὲ, ἦλθον ἂν ἐγὼ πρότερος νυχτὸς, 
νὴ τὸν ἔρωτα, ἢ τρίτος 7| τέταρτος, ὑπάρχων σοι προσ- 
φιλής" τουτέστιν, ἀπεχώμασα ἄν σοι μετὰ τριῶν, ἢ 
τέταρτος. P, — ἔφθασας, ἐνταῦθα σύναπτε τὸ χα- 
λέσασα. M. θ v, δή. E. M. N 

115. m pv, πρώην, περισσόν. P. τρέχων, δρόμον 
ἀγωνιζόμενος. Μ. 

116. ἦἣμε, ὅπου με. E. H. M. P. παρῆμεν, πα- 
ρεῖναι ἐχάλεσας (ἐκέλευσας E.N. ) δηλονότι. E. H. M. 

118. ἦνθον : Ἦλθον ἂν ἐγὼ πρότερον νυχτὸς, ἢ 
τρίτος, ἢ τέταρτος ὑπάρχων σοι προσφιλής" τουτέστιν, 
ἐπεχώμασα dy σοι μετὰ τῶν τριῶν ἢ τεττάρων. --- 
Hoy γὰρ ἂν ἐγὼ, νὴ τὸν γλυχὺν ἔρωτα, ἦλθον φίλος 
* ^ 3 δ΄ E k! M -€- , , ΦΞ m 
ὧν, ἢ μετὰ δύο ἄλλους ἢ μετὰ τρεῖς, αὐτίκα ἐπὶ τῆς 
νυχτὸς, ἤγουν κατὰ τὴν παροῦσαν νύχτα. — Ἤνθον, 


Ὄντως, ὦ Σιμαίθα, τοσοῦτον προέ- 


᾿χλέος. 


εἰ μὴ ἀπεστάλη fj δούλη πρὸς μὲ δηλονότι. E. ναί, 
μὰ τόν. P. 

τ9. τρίτος : Ἀντὶ τοῦ χατὰ τρίτην φυλαχὴν τῆς νυ- 
χτός. ---Αὐτίχα νυχτός, xav αὐτὴν τὴν ὥραν τῆς 
νυχτός. P. δ 

120. "μᾶλα μὲν ἐν κόλποισιν : Μῇῆλα ἔχων ἐν 
χόλποις τὰ ἐράσμια καὶ ἔρωτος ποιητικά. λέγοι δ᾽ ἂν 
τοῦτο χαθὸ ὑπὸ ᾿Αφροδίτης διδόμενα τῷ ἹἹππομένει 
μῆλα ἐ ἐκ Διονύσου. οἷς 
ἔρωτα τὴν Ἀταλάντην 


στεφανοῦνται. ταῦτα δὲ εἰς 


ἐκίνησεν, ὥς φησι Φιλητᾶς, τὸ 
Τά οἵ ποτε Κύπρις ἑλοῖσα 
μῆλα Διωνύσον δῶχεν ἀπὸ χροτάφων. 
L4 M N -Ὁ 
- Ἄλλως. Μᾶλα μὲν ἐν χόλποισιν, ἐν τῷ χόλπῳ 
μὲν φυλάσσων μῆλα τοῦ Διονύσου, ἴσως ἀπὸ τόπου 
τινὸς ἀφιερωμένου τῷ Διονύσῳ. — ΜΙ ἅλα, ὀπώρας. 15 
P. Διωνύ σ., &x λειμῶνος Διονύσου. M. ἀπὸ τόπου τινὸς 
τῷ Διονύσῳ ἀνατεθειμένου. E. 
I2. ἔχρατί : ᾿Ολυμπιόνικός φησι τὸν Ἡραχλέα 
, 32 UN € bd ' m-— 5 , , 
κατελθόντα εἰς ἅδου εὑρεῖν παρὰ τῷ Ἀχέροντι φυομέ- 
νὴν τὴν λεύχην, xai εἷς ἀνθρώπους χομίσαι, ἣν “Ὅμηρος 20 
ἀχερωΐδα χαλεῖ, ὡς ἐν τῇ χεφαλῇ ὃ δὲ ἔχων τὸν στέφανον 
ἀπὸ τῆς λεύχης τοῦ φυτοῦ τοῦ ἫἩ ραχλέος, πανταχόθεν 
περιειλημμένον περιζώστραις πορφυραῖς. ἐστεφα- 
ἀκ UNE ἔτ παν 
νωμένος δὲ, φησὶ, λεύχῃ ἐληλύθει ὃ Δέλφις, ὅτι ἀθλη- 
, 5» € Gyr - € M E) 
τιχὸς ἐστιν, ὡς χαὶ “Πραχλῆς" ot γὰρ ἀθλητιχοὶ τούτῳ 25 
ἐστεφανοῦντο ὡς ἱερῷ" ἱερὸν δὲ ἦν τοῦτο ᾿Ηραχλέος τοῦ 
πολλοὺς ἄθλους ὃ διενεγχόντος, ἐπεὶ αὐτὸν ἔλεγον ἀπὸ τοῦ 
Ἀχέροντος τοῦτο εἰς ἀνθρώπους χομίσαι. --- ἀνδρός ἐστι 
τεχνικοῦ xal συνετοῦ τὰ ἐρωτιχὰ, ἐρασθεῖσαν γυναῖχα 
μὴ παντελῶς ἀποστρέφεσθαι. ἣ γὰρ ἀμφὶ τούτων 0 
ἄγνοια μῖσος ἀπεργάζεται. μεταδιδόναι δὲ καὶ λόγου 
μᾶλλον ἐνίοτε χρὴ, καί πὼς ὑποφαίνειν αὑτὸν ἐρῶντα. 
£x μὲν γὰρ τοῦ παντελῶς ἀποστρέφεσθαι χατάλυσίς 
ἐστι τοῦ ἔρωτος, Ex δὲ τοῦ δοκεῖν πως ἀντιφιλεῖν χαὶ 
, UAE CO. My A Hu 
παρέχειν ἐλπίδα μίξεως xat ἔρωτος, αὔξησις μᾶλλον 35 
τοῦ πόθου. τοιοῦτον δή τινα xo τὸν Δέλφιν δείκνυσιν 
ὃ ποιητιχὸς ἡμῖν λόγος. --- Ἣρ αχλέος. : Κατελ- 
θὼν γὰρ ὃ Ἡραχλῆς εἰς ἅδην διὰ τὸν Κέρόερον, ἀνήγαγε 
: SUY E, QUIE FN I 
xal τὸ φυτὸν ἀπὸ τοῦ ᾿Αχέροντος" oi δὲ ἀθλοῦντες εἰς 
γυμνάσια ἐστέφοντο ἐξ αὐτοῦ, ἐπὶ τῇ τιμῇ τοῦ Ἥρα- 40 
5 - ^N 5j M E "n 3 3 
χαλεῖται δὲ xal Ἀχεροντὶς ἣ λεύκη. ἦν μὲν 
c , 3 , E EARN ; - , 
ὃ στέφανος £x λεύχης, ἐν παντὶ δὲ μέρει διειλημμένος 
ζώναις πορφυραῖς. Vat. c. --- Κρατί, τῇ χεφαλῇ 
ἔχων στέφανον Éx λεύχης" ἀνέχειτο γὰρ ἣ λεύχη τῷ 
Ἡραχλεῖ, M. (epa v, ἀνατεθειμένον τῷ Ho. P. 45 
122. πάντοσε, ἀπὸ πάντων τῶν μερῶν. P. πορ- 
φύυρέησι, κοχχίνοις, πορφυραῖς. H. P. περιζώστρ, 
ἀϊτανίοις. H. ταινίαις. E. N. περιελικτήν. M. πορφυ- 
ροῖς λημνίσκοις xo ταινίαις περιειλημμένον ἔχων τὸν 
τῆς λεύχης στέφανον. Gen. 50 
124. Καὶ ἐὰν ἐδέχεσθέ τ: ἦν ἂν τοῦτο προσφι- 
; 


λές: xat γὰρ εὔστροφος χαὶ εὐειδὴς παρὰ πᾶσι τοῖς vsotz 


χαί: 


χαλοῦμαι. ἀνεπαυόμην, ἐὰν χαὶ μόνον τὸ χαλόν σου 
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στόμα ἐφίλησα: εἰ δὲ ἀλλαχόσε ἀπωθεῖσθε, χαὶ ἡ θύρα 
ἠσφαλισμένη ἣν τῷ o χλῷ , τῷ χοινῶς λεγομένῳ χα- 
ταπηγίῳ,, £x παντὸς καὶ πελέκεις xaÜ' ὑμῶν xot λαμ- 
πάδες ἦλθον, ἤγουν χατὰ τοῦ οἴχου ὑμῶν. (ἦλθον xa0* 
ὑμῶν, ἀντὶ τοῦ χατὰ τῶν οἴχων ὑμῶν. H. M. ) 

Kat μ᾽ et uév χεἐδέχεσθες Kal εἰ μὲν ἐδέχε- 
σθέ με. ἐκάθευδον ἂν ἀρκούμενος, χαὶ εἰ μόνον τὸ στόμα 
ἐφίλησα, χαὶ ταῦτα ἂν χαλῶς εἶχεν ἡμῖν" ἄριστος γὰρ 
τῶν ἡλικιωτῶν εἰσί, εἰ δὲ ἀπώσασθε, τότε ἂν τὴν 
βίαν προσῆγον. Gen, — T 49 ἧς, ἦσαν ἄν. ἐλα- 
φρός, ἐπιτήδε toc. E. 

125. ἠϊθέοισι : Ἠϊθεος, 6 ἄπειρος γάμου, νέος: 
ἐνταῦθα δὲ ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς νέος. παραγίνεται δὲ ἀπὸ 
τοῦ αἴθω τὸ χαίω, αἴθεος" xal ἐν διαλύσει ἀίΐθεος, xol 
τροπῇ τοῦ α εἰς ἢ ἤΐθεος. διάπυρος γὰρ ἣ νεότης. λέ- 
γξεται δὲ ἠΐθεος ἀπὸ ἐτῶν ιδ' νέχρι τη .Ἑ-: Ν᾿ - Πάν- 
τεσσι, παρὰ πᾶσι τοῖς νέοις χαλούμενος. HOM. P. 
ἠιθέοις r τοῖς ἐνδόξοις. M. 

136. εὗδον. ἤγουν ἡσύχαζον, ἀνεπαυόμην. P. 

197. 60.: Q06 τὸ ταῖς χερσὶν ἀποπέμπω" ὠθίζω δὲ 
τὸ ἀντωθῶ ὑπὸ πολλῶν ὠθούμενος. Vat. 6. --- Ὦρθεῖϊτε, 
ἐδιώχετε. E. ἀπωθεῖσθε, ἀπεπέμπεσθε. H. M. ἀλλᾷ, 
xat ἀλχαχοῦ- E. EE. ἐδεσμεῖτο. E. 

18, ὑμέας, συνίζησις. J. M. ὃ στίχος δολιχόου- 
ρος. 7. 

130. Χάριν οἶδα τῇ Κύπριδι, xol μετ᾽ ἐχείνην σοί" 
σὺ γάρ! με ἐρρύσω τοῦ ἐρωτιχοῦ πυρός. Vat. 6. — ἀντὶ 
τοῦ φημί, ὁμολογῶ. H. N. εὐχαριστίαν. B. P. 

ISI. πυρός, Ex τοῦ πυρὸς τοῦ ἔρωτος € ἐξείλου, ἐρύσω, 

ἐξήγαγες. Gen. 5 Parr. 

133. ἔρως: ΕΣ ἔρως γὰρ φλόγα ἀνάπτει χαταπολὺ 
καυστικωτέραν τοῦ πυρὸς τοῦ Λιπαραίου 5 ἤγουν τοῦ 
ἐν τῇ Λιπάρᾳ τῇ νήσῳ. — Λίπαρος τόπος: ἤγουν τοῦ 
ἐν τῇ Λιπάρᾳ πυρός. λιπαραῖον πῦρ. τὸ εὐτρεφὲ ἐς 
χαὶ μὴ λεπτὸν, ἀλλ᾽ ἐκ περιουσίας. ἢ χαὶ ἄλλως" τὸ 
λιπαρᾶς ὕλης ἐπιδραξάμενον, οἷον δάδων χαὶ ἑτέρων 
τοιούτων. P. — AUcoc, οὕτως ὥσπερ εἰμί. H. M. 
7 μίφλεκχτ., ὃ ὑπὸ τοῦ πρὸς σὲ ἔρωτος. E. N. Aene, τοῦ 
χαυστιχοῦ. P. δαψιλοῦς, ἢ τοῦ ἐν τῇ Λιπάρᾳ τῇ νήσῳ. 
H, M. 

136. παρθένον: : Καὶ παρθένον δ᾽ ἐχ τοῦ δωματίου 
ἐφόδησεν, à ἀντὶ τοῦ evy εἶν ἐποίησε * σὺν χαχαῖς μανίαις, 
ἤγουν χαχῶς μαινομένην' χαὶ νύμφην, ἤγουν γυναῖκα 
ἄνδρα ἔχουσαν, ἐχ τοῦ θαλάμου φυγεῖν ἐποίησεν, ἔτι 
θερμὴν λιποῦσαν τὴν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς χοίτην. -- Καὶ 
παρθένον πολλάχις 
ραξε χαὶ ἐχίνησεν, ὥστε χαταλιπεῖν μὲν τοῦ ἰδίου ἀν- 
δρὸς τὴν στρωμνὴν, Vat. 6. — 
Θαλάμοιο, παρθενῶνος. M. τοῦ κοιτῶνος. P. 

137. 8966 mc, μετὰ qü6ou E ἐξήγειρε. M. εἰς φυ- 
γὴν ἐνέθαλε. P. 

138. ὥς : Οὕτως ἐχεῖνος εἶπεν" ἐγὼ δὲ ἢ ταχεῖα εἰς 
τὸ πείθεσθαι τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἁψαμένη (τὸ γὰρ οἱ ἀντὶ 
τοῦ αὐτοῦ λαμθάνεται) ἔχλινα αὐτὸν ἐπὶ τῆς υχλαχῆς 


ἐχμήνας, ἔτι νύμφην οὖσαν, ἐτά- 


ἐπ᾽ ἄλλους δὲ τραπῆναι. 
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στρωμνῆς, καὶ ταχέως ἐμαλαχίζετο, xai ἡσύχως 
διελεγόμεθα μετὰ ἡδονῆς. --- Ἀννέρος, τοῦ ἀνδρὸς αὐ- 
τῆς. Η. Ν. 

lio. χρὼς ἐπὶ χρωτί, σῶμα ἐπὶ σώμχτι ἐμα- 
λαχίζετο. P. 2x τῆς τοῦ ἔρωτος δριμύτητος πρὸς μαλα- 
χότητα ἦλθεν: ἐμαλαχίζετο. Η. M. τὸ σῶμα τὸ ἐμὸν 
ἐμαλθαχίζετο. E. 

141. Καὶ ταχέως ἐμαλάχθημεν χρωτισθέντες ἐπ᾽ 
ἀλλήλοις. χαὶ τὰ πρόσωπα τοῖς προσώποις ἐπυριά- 
σθημεν διὰ τὴν ἐνέργειαν. P. — Ospy., ἐρυθρότερα 
ἦν. M. ἐψιθ., ἡσύχως διελεγόμεθα ἀλλήλοις “καὶ μεθ᾿ 
ἡδονῆς. M. E. 

n2, χὼς : Καὶ ὡς dv cot μὴ ἐπὶ πολὺ παρατεινο- 
μένους λόγους λέγουσα ἐνοχλοίην, ὦ φίλη Σελήνη 3 
ἐπράχθη τὰ μέγιστα, ἤγουν τὰ τῆς μίξεως (và τῆς συν- 
ουσίας. ἴσα δὲ ταῦτά φησιν, ὅτι ἐψιθυρίζομες ἁδύ). 
xci εἰς πόθον, ἀλλήλων δηλονότι, ἤλθομεν ἀμφότεροι. 
χαὶ οὐδὲν οὔτε ἐκεῖνος ἐμοὶ ἐμέψιψατο, ἤγουν ἐνεχάλεσε, 
μέχρι. ἐχθές: τὸ πλησίον δὲ διὰ τοῦ ἐχθές θέλει δηλοῦν" 
οὔτε ἐγὼ ἐχείνῳ ἐνεχάλεσα " ἀλλ᾽ ἦλθεν εἰς ἐμὲ σήμερον 
ἥ τε τῆς Φιλίστας μήτηρ τῆς ἐμῆς γείτονος, χαὶ ἣ τῆς 
Μελιξοῦς: ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος τὰ δύο ἄρθρα. xot 
ἐν ἄλλοις τοῦτο γίνεται πολλοῖς. — Καὶ οὐδὲν ἀλλήλοις 
ἐνεχαλέσαμεν. ἀλλ᾽ ἦλθέ μοι, φησὶ, περὶ τὸ ὄρθρον ἣ 
Μελιξοῦς xai Φιλίστας, χαὶ $ τῆς ἐμῆς αὐλητρίδος 
μήτηρ xai εἶπεν ὅτι Δέλφις ἐρᾷ. Gen.— Μακρὰ, 
πολλά. M. 

144. μέσφα, μέχρι τότε. Ν. τῆς χθές. P. 

lis. αὖ τήνῳ, πάλιν ἐχείνῳ ἐμεμψάμην. P. 

147. σαϊκερον: : Σήμερον, ἡνίκα πρὸς τὸν οὐρανὸν 
ἔτρεχον αἵ ἵπποι τοῦ ἅρματος δηλονότι τοῦ ἡλίου, φέ- 
ponat ἀπὸ τοῦ ᾿Ωχεανοῦ τὴν ἡμέραν τὴν ῥοδόπηχυν, 

ἤγουν τὴν λαμπρὰν, [καὶ] τὴν τερπνὴν, τουτέστι κατὰ 
τὸν ὄρθρον, χαὶ εἶπέ μοι ἄλλα τε πολλὰ καὶ ὅτι ἄρα 
ὃ Δέλφις & ἔραται, ἀντὶ τοῦ 8p, ἤγουν ἔ ἔρωτί τινος χατέ- 
χεται, χαὶ εἴτε γυναικὸς πόθος ἔχει αὐτὸν, εἴτε χαὶ 
ἀνδρὸς , οὐχ ἔφη, ὥστε εἰδέναι ἐμὲ ἀτρεχὲ ἐς, ἀντὶ τοῦ 
ἀτρεκῶς, ἤγουν φανερῶς" τοσοῦτον δὲ ἔφη, ὅτι ἀεὶ, 
ἀντὶ τοῦ συνεχῶς, ἀκράτω ἔρωτος ἐπεχεῖτο, ἤγουν συν- 
εχῶς ἔπινεν οἶνον ἔρωτος. οἶνος δὲ ἔρωτος, ὃν πίνει τις 
μεμνημένος τῆς ἐρωμένης, ἢ τοῦ ἐρωμένου. εἰώθασι γὰρ 
οἵ ἐρῶντες ὑπὲρ τῶν ἀγαπωμένων πλείονας κυάθους ἐπι- 
χεῖσθαι. Καλλίμαχος (Epigr. 31)" 


Ἔγχει, καὶ πάλιν εἰπὲ Διοχλέος, οὐδ᾽ Ἀχελῶος 
χείνου τῶν ἱερῶν αἰσθάνεται χνάθων. 


-- Πέρτε, τὸ περ περισσόν. H. P. 

148. Τὴν, ῥοδόπηχυν, ἤγουν τὴν ῥοδόγειρα, τὴν λευ- 
xiv ἣν Ὅμηρος ῥοδοδάχτυλον λέγει. Μ. διὰ τὸ ῥόδα 
ἔχειν χατὰ τὸν ἀέρα. p 

149. ἐραταιῖ τ ἢ ραστὴς γέγονεν ἄλλου. οὐχ ἐπ᾽ 
ἀκριβείας δὲ εἶχεν εἰπεῖν εἴτε γυνὴ εἴτε ἀνήρ ἐστιν 
ὃ ἐρώμενος. Vat. 6. 

150. χῆτε μιν αὖτε, ἐάν τε αὐτὸν πάλιν, P. 
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IDYLL. IT, 125 — 166. IIT, 1. 


me, 


ἔχει, χαταχῃατεῖται: H. Budget 6 πόθος. P. 

5I. τόσον: Σύνηθες 7, ἦν τοῖς πίνουσι, σπονδὴν ὑπὲ ip 
οὗ 8 ἐρᾷ τις ποιεῖν. Vat. 6. 

192. ἐς τέλος : ᾿Ιπιρρηματικῶς ἀντὶ toU τελευ- 
ταῖον᾽ ᾧχετο φεύγων, ἀντὶ τοῦ τρέχων ἀπῆλθε. — 
Ἐπεχεῖτο, éxíova. P. 

153. φάτο : Καὶ ἔφη στεφάνοις χοσμεῖν αὐτῷ τῷ 
ἐρωμένῳ δηλονότι, T ἤγουν χάριν αὐτοῦ" ἐχεῖνα τὰ δώ- 
ματα. ταῦτά ot D φῆ εἶπε; χαὶ ἔστιν ἀληθὴς χατὰ 
ταῦτα. ὄντως γὰρ πρὸς ἐμὲ χαὶ τρὶς καὶ τετράκις τῆς 
ἡμέρας ἢ ἤρχετο, καὶ εἰς τὸν οἶκόν μου πολλάκις ἐτίθει 
τὴν Δωρίδα ὄλπαν, ἴσως τὴν λήχυθον, τὴν ἔχουσαν τὸ 
ἔλαιον, ᾧ ἐχρῶντο ἐν ταῖς παλαίστραις, — Ilvx. : 
THuxdtet- δύο σημαίνει ἣ λέξ ἕξις, τὸ χαλλύνειν xol τὸ 
σχεπαάζειν. Vat. 6. 

156. ὄλπαν : "OXzm χυρίως ἣ δερματίνη λήχυ- 
θος, δι᾽ ἧς ἐστὶν ὀκτήσασθαι τὸ ἔλαιον. νῦν δὲ ἴσως τὴν 
χαλχὴν φησὶ λήχυθον, διὰ τὸ Δωρίδα φάναι, ἀντὶ Κο- 
ρινθίας. τὰ γὰρ Κορίνθια χαλχώματα διαδεῤόηται. --- 
Τὸ ἀγγεῖον ἐλαιοδόχον. Ὀλπίς, οἱονεὶ ἐλαιόπις, xol 
κατὰ συγχοπὴν ὀλπίς. Vat. 6. τὰν Δωρίδα, διότι οἱ 
Δωριεῖς ἐφεῦρον αὐτήν. Η. Ρ. 

158. ἦ δ᾽ : Ἠθικῶς ἐπαποροῦσά φησι" ἂρα οὐχ 
ἔχει τι ἄλλο τερπνὸν, καὶ ἡμῶν ἐπιλέλησται; --- T ἐρ- 
πνὸν ἔχει, ἤγουν καλλίονα γυναῖχα. τέρψιν αὐτῷ ἐμ- 
ποιοῦν. H. M. P. 

109. φίλτροις : Τοῖς φαρμάχοις τοῖς εἰς φιλίαν 
χινοῦσι χαταγοητεύσω. ἐὰν δέ με ἔτι λυπήσῃ, νὴ τὰς 
Μοίρας, τὴν τοῦ ἅδου χρούσει πύλην" τουτέστιν ἀπο-- 
θανεῖται. ( χαταχειριοῦμαι αὐτόν. Gen.) — Ka ca 0., 
χαταγοητεύσω αὐτόν. E. αἱ δέ τι, ἐὰν δὲ xaxd τι 
ἐμέ. N. ; 

160. ἀρ. : Ναὶ μὰ τὰς Μοίρας ἀράξει τὰς πύλας 
τοῦ ἅδου, τουτέστι τοῦ τάφου - ὅδης γὰρ ὃ τάφος. 
Vat. 6. χρούσει, πλήξει, εἰς ἄδου ἀφίξεται, ἀποθανεῖ- 
ται, H, M. P. χρούσει, ἤγουν τεθνήξεται. Ε. 

161. Ῥοιαῦτα χαχὰ φάρμακά φημι xxv 
αὐτοῦ φυλάσσειν ἐν χίστη, ἤγουν ἐν χιδωτίῳ, ὦ δέ- 
σποινα (πρὸς Σελήνην τοῦτο λέγει), παρὰ τοῦ ἐμοῦ φί- 
λου τοῦ ᾿Ασσυρίου ταῦτα μαθοῦσα. ᾿Ασσύριοι δὲ ἔθνος 
Περσιχὸν, ἀχριδὲς εἰς μαγείαν, μεταξὺ ὃν Τίγριδος 
χαὶ Εὐφράτου. μέχρι δὲ τούτων τῶν περάτων Σαρδανά- 
παλος ἐξέτεινε τὰ ὅρια. --- Οἵ, χάριν αὐτοῦ. P. 

162. μαθοῖσα, μαθοῦσα τοιαῦτα φάρμακα ποιεῖν. M. 


τοῖα : 


163. ἀλλά : AXAk σὺ μὲν, ὦ σεθασμία Σελήνη, 
χαίρουσα πρὸς ᾿Ὠχεανὸν τρέπε τὸ ἅρμα, ἤγουν πρὸς 
δύσιν" δοχεῖ γὰρ, ἐπέ ἔχειν. τὴν σελήνην διὰ τὰς μαγείας" 
ἐγὼ δὲ ὑπομενῶ τὸν ἐμὸν πόνον, ὥσπερ ἀνεδεξάυτην 
αὐτόν. --- Πύλου c, ἵππους, ἤγουν τὸ ἅρμα. M. P. 

164. ὑπέσταν, ἤγουν ὥσπερ xol μέχρι τοῦ νῦν 
ὑπέμεινα, ἀνεδεξάμην αὐτόν. M. 

165. χαῖρε, Σελήνη λαμπρά" χαίρετε, ἂλ- 
λοι ἀστέρες εὐκήλοιο: Τὸ ἑξῆς" γαίρετε δὲ, ἄλλοι 
ἀστέρες, ἀχόλουθοι τῆς νυχτὸς τῆς εὐκήλου, ἤγουν τῆς 


21 


ἡσύχου, χατὰ τὴν ἄντυγα, [ἤγουν] ἀντὶ τοὺ χατὰ τὸ 
ἅρμα αὐτῆς. ἀπὸ τοῦ ἕχηλος κατὰ πλεονασμὸν TOU v, 
εὔκηλος, ὃ χωρὶς t υὲν τοῦ υ δασύνεται- ὅτε δὲ προσλάθῃ 
αὐτὸ, ψιλοῦται. --Σελαναία : Σελήνη καὶ Σεληναία 
τὸ αὐτὸ, πλὴν τὸ μέν ἐστι xowbv, τὸ δὲ Σεληναία 5 
ποιητικόν, E. M. e i , διὰ τὸ φῶς. E . 

I66. vux cóc : Ὅτι δὲ ἐπὶ ἅρματος ὁ ὀχεῖται ἡ νύξ 
Εὐριπίδης ( Andromeda fr. 1 1)" 


νὺξ ἱερὰ, 
ὡς μαχρὸν ἵππευμα διώχεις [0 
ἀστροειδέα νῶτα διφρεύουσα. 


ἀστέρες δὲ, ὅτι ἐπιγενομένης τῆς νυχτὸς φαίνονται 

οἱ ἀστέρες" ποιητικὸν δὲ τὸ τὴν νύχτα ἐπὶ ἅρματος 
ὀχεῖσθαι, καὶ παρά (etw ἡνιοχοῦσαν. ---- Ὁ π., τουτέστιν, 
ἀχολουθοῦντες τῇ νυχτὶ xat συμπαρεπόμενοι τῷ ἅρματι 
αὐτῆς. ἄντυγα δὲ ἀπὸ μέρους τὸ ἅρμα φησί, Vat, 4., 5. I5 
— Ἄντυγα, τὸ τοῦ οὐρανοῦ ἡμισφαίριον, ἢ τῆς Σε-- 
λήνης τὸ ἅρμα. ὁπαδοί, ἀκόλουθοι τῆς νυχτὸς, 
ὑπουργοί. M. νυχτὸς δὲ ὀπαδοὺς τοὺς ἀστέρας φησὶν, 
ἐπειδὴ δοχοῦσιν ἀχολουθεῖν «7j νυχτί. ἀπελθούσης γὰρ 
τῆς νυχτὸς, οὐχέτι φαίνονται. E. N, Gen. 20 


— 9 ——À 


ΤΙ. 
ΥΠΟΘΕΣΙΣ 
TOY TPITOY EIAYAAIOY. 


᾿Επιγράφεται τὸ μὲν εἰδύλλιον τοῦτο Αἰπόλος ἀπὸ 
τοῦ ἐρῶντος, 7j Αμαρυλλίς, ἀπὸ τῆς χόρης τῆς ἐρω- 25 
μένης, ἢ Κωμαστής, ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ πράγματος. ἐπι- 
χωμάζει γά 7 A 2348 Ὁ ὀνό ὴ 
μάζει γάρ τις τῇ ᾿Αμαρυλλίδι, τοῦ ὀνόματος μ. 
DJ , 5 , - "ovy ' 5 "4d , 
δηλουμένου" εἰχάσειε δ᾽ ἄν τις τὸν ἐπικωμαάζοντα Bdccov 
s L3 ' JR » Nis en - , 
εἶναι * τοῦτον γὰρ αἰπόλον ὄντα Ot So Un ποιεῖ ὃ Θεό- 
χριτος προσδιαλεγόμενον ΚΚορύδωνι, χαὶ τὸν ἔρωτα, ὃν 30 
εἰχε πρὸς τὴν Ἀμαρυλλίδα, ἐ ἐμφαίνοντα. τὰ δὲ πρά- 
γματα εἴη ἂν ἐπὶ ᾿Ιταλίας περὶ Κρότωνα, ὅθεν xo τὴν 
᾿Αμαρυλλίδα ὑποτίθεται. τὸ δὲ τοῦ ποιητοῦ πρόσωπον 
τὰν ἐς ἐόντι αὶ TOOL Eier ies tad N 
οὐχ ἂν εἴη, ὡς ὃ Μούνατός φησιν, ex τοῦ λέγειν τὸν 


ἐπικωμάζοντα (5), 35 


Ἢ ῥά γέ τοι σιμὸς καταφαίνομαι. 


“- , /, E31 
πλανᾶται δὲ xal περὶ τοὺς χρόνους. φέρει δὲ 
x T ὶ í ἢ Ἀμαρυλλίδι γάριν τοῦ 
μάζων μῆλα xal στεφάνους τῇ ᾿Αμαρυλλίδι χάρ ῦ 
προσδεχθῆναι- ἣ δὲ οὐδὲ λόγου αὐτὸν ἀξιοῖ: - ὃ 
δυσθυμία τὸν βίον καταλῦσαι προήρηται. τὸ ὃ 
E ; τ 
ἐπικωμαστικόν. τὸν "l'ícupov ot μὲν χύριον, ot. ὃ 
- “- mM M , 
τυρον εἶναί φασι. τινὲς δὲ διὰ τοῦ σιμοῦ τὸν Θεόχριτον 
: ; » E AN, 
οἴονται χυγμάζειν, Σιμιχίδην καλοῦντες. ἢ ἱστορία παρὰ 


ι 
& εἶδος 40, 
ἣ 


SUE 


᾿Ἀπολλωνίῳ. 
Δημητρίου τοῦ 'Τριχλινίου. 
à 
λιον σύγχειται ἐκ στίχων δαχτυλιχῶν τριμέτρων dxa 


χαὶ τὸ παρὸν εἰδύλ- 45, 
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ταλήκτων νδ΄, ὧν τελευταῖος: ὡς p ἔλιτοι γλυχὺ 
τοὐτοχατὰ βρόχθοιο γένοιτο. M. 
, ^ , , Ej ^ ^ 
1. Κωμάσδω : Τὸ πρόσωπον οὖχ ἔστι φανερὸν τὸ 
προλογίζον. οἵ μέν φασιν αὐτὸν Θεόχριτον εἶναι, διὰ 
& τὸ σιμὸν αὐτὸν καταφαίνεσθαι" οἵ δὲ Βάττον, αἰπόλον 
τινὰ, ὃν ἐν ἑτέρῳ εἰσάγει τῆς ᾿Αμαρυλλίδος ἐρῶντα. 
, Ὁ , 5 m e ^ 
ἀπρεπὲς γὰρ τὸν Θεόχριτον τῆς ἀγρώας ἐρᾶν, ὥστε χαὶ 
ἐν ἀγρῷ διάγειν. — Κωμάζω τὸ ἐρωτιχῶς ἔρχομαι 
xo φοιτῶ μετὰ ἀνέσεως" χῶμος γὰρ χυρίως ὃ ὕμνος, 
ὡς χαὶ Πίνδαρος, 4 Θηδαία λύρα, φησὶ πολλαχοῦ. 
Barroc. — Ἄλλως. Κωμάσδω : Τὸ χωμαάζειν λέ-- 
γεται ἐπὶ τῶν χατὰ νύχτα εἰς τὰς ἐρωμένας ἀπερχομέ-- 
S ν 
νων" ὡς Ἀριστοφάνης ἐν Πλούτῳ (τ040)" Eo tx ε δ᾽ ἐπὶ 
m J , δι 5 ^0 M A , 
κῶμον B αδίζειν. (Μετὰ ᾧδῆς xot μετὰ χωμου συν- 
διάγω, ἀπέρχομαι, φοιτῷ μετὰ ἀνέσεως. Vat. 4. ) Ἀπέρ- 
χομαι πρὸς τὴν ᾿ἈΑμαρυλλίδα, ἀποπειρασόμενος αὐτῆς 
δι’ ὠδῶν χαὶ λόγων τῶν ἐπὶ τοῦτο συντεινόντων. 
2. Τίτυρος : Τοὺς τράγους τιτύρους λέγουσι" 
νῦν δὲ ὄνου ἐστιν αἰπόλου, κατὰ ἐμφέρειαν τοῦ χαρα- 
L- ὃ LJ EA , "ni ^ L4 
20 χτῆρος. — Ἄλλως. ὄνομα xuptov ὃ Τίτυρος" τινὲς δὲ 
φασιν ὅτι Σειληνός τις, οὐ Σικελιώτης. ἄλλοι δὲ τοὺς 
τράγους, ἕτεροι τοὺς σατύρους. ἔνιοι ὄνομα πόλεως 
, ^ M M Li m m M εἶ 
Ἱζρήτης: ἄλλοι δὲ τοὺς προσπόλους τῶν θεῶν, τινὲς δὲ 
xui χάλαμον. οὖχ ἔστι δὲ ἄλλο ἢ ὄνομα αἰπόλου τι- 
, ] M , ἢ 2l 
νός. — Τίτυρος δὲ, ὃ πίθηκος ὃ μικρὰν ἔχων οὐρᾶν' 
3 - VY , * , A SP " 
ἐνταῦθα δὲ ὄνομα κύριον. — τὸ Τίτυρος ἢ ὄνομα ποιμέ- 
νος ἐστὶν, ὡς σάτυρος" ἢ τίτυρος ὃ πίθηχος, τουτέστιν 
14 , st ». 2 , 3 m δὲ € b 
ὃ τράγος ὃ μικρὰν ἔχων οὐράν. ἐνταῦθα δὲ, ὡς Co- 
χεῖ, ὄνομα ποιμένος ἐστίν. E. Y. 
8. καλὸν πεφιλαμένε : ἬἬγουν διὰ τὸ χάλλος 
, ^ , ^ , » $1 M - ^ ὃ M M 
ἐμοὶ πεφιλημένε" ἢ τὸ καλόν ἀντὶ τοῦ xaO, ἢ διὰ τὸ 
χαλὸν, ἤγουν διὰ τὸ χαλὸς εἶναι, ἢ διὰ τὸ καλόν σε 
εἶναι πεφιλαμένε, ἢ χαλῶς ἀγαπώμενε, ὅ ἐστιν, ἄξιε 
ἀγαπᾶσθαι: ἢ τὸ χαλὸν ἀντὶ τοῦ λίαν, ἢ κατὰ τὴν 
ἀδιάδλητον φιλίαν. --- KA. : ᾿Ὀρνουαστιχὸν ἐπίρρηνα, 
χαὶ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ τὸ ἐνύπνιον ἀντὶ τοῦ ἐνυπνίως. 
vat. 2. Βόσχει ὃ ποιμὴν τὰ θρέμματα καὶ ὃ τόπος βό- 
EJ ^ Hu ^A , ^ , ^ , 
σχει, ἐπεὶ προτίθησι τὴν βοσχήν: τὰ θρέμματα δὲ βό- 
σχονται ὑπὸ τοῦ νομέως καὶ τοῦ τόπου. Vat. 5. Ἔ μίν, 


10 


30 


35 


ὕπ᾽ ἐμοῦ. M. 
; » - EUM Y 
4. χράναν : Οὐκ ἔλαττον τῆς τροφῆς ὀνίνησι τὰ 
θρέμικατα τὸ πιεῖν" “Ὅμηρος (Il. N, 493) , IL ip. ev? 
2 , 5p , )1 L4 , 
ἐκ βοτάνης. — Ενόρχαν: Τὸν ὄρχεις μεγάλους 
" . , As ] Vd 
ἔχοντα, τὸν τέλειον ἢ ἡμιτομίαν, xoi “Ὅμηρος (Il. 
, Nm , & , , , 
Y, 147) Πεντήχοντα ὃ ἐνόρχα παρ᾽ αὐτόθι. — 
^ , , , 
τὸν βαρδάτον. M. Ἄγε; φέρε. P. πρόσαγε. C. 
n Ἴ P n. x MUT A ΟΖ 
5. χνάχωνα: Τὸν χνήχου χροιὰν ἔχοντα ἔχφυγε; 
, ^ 
ἵνα μή σε χερατίσῃ. --- Ἄλλως. 


40 


45 


ΚΚνάχωνα., τὸν λευ- 
xbv τράγον. ἀπὸ τῆς χνήχης τοῦ σπέρματος λευχοῦ 
ὄντος, ἢ λάγνον. -- λευχὸν ἢ πυρρὸν ἀπὸ τοῦ χνήχους τοῦ 
, , , , 
σπέρματος. Gen. — M5 «v χορύψη : Μή σε xspa- 
τίσῃ. τὸ γὰρ χερατίζειν χορύττειν οἱ Ἀττιχοὶ λέγου- 
σιν. ὡς συντρεχόντων ἀλλήλοις τῶν χριῶν χαὶ ταῖς 
χορυφαῖς πληττόντων καὶ ῥηγνυομένων. τὸ δὲ χορύ- 


pt 


SCHOLIA IN 


THEOCRITI 


ln οὗ περισπᾶται: τὰ γὰρ ὑποταχτιχὰ ὁμοίως ἡμῖν 
ΩΝ , 
οἱ Δωριεῖς προφέρουσι. — «D uAdcc., βλέπε. χορ.» 
; 
χτυπήσῃ. C. 
d 5 L 22 ὟΝ NS , ἜΤ τὸ 

6. χαρ. : Χαρίεις ἐπὶ εἴδους" καὶ χαρίεσσα καὶ χά- 
ριεν οὐδέτερον" χαρίεις xol ὃ πεπαιδευμένος, ὃ ἀστεῖά 
τινα λέγων μετὰ χάριτος. Vat. 2. 6. χαρίτων πλήρης 

, 
οὖσα. P. τί, διατί. E. N. 

7. ἐρωτύλον : Τὸν ἐραστὴν, τὸν ἐρωτιχὸν, ὕπο- 
χοριστιχῶς, οὖχ, ὥς τινες, χύριον. παροξύνονται δὲ 
τὰ τοιαῦτα πλὴν τοῦ "Ὄξυλος καὶ τοῦ Ἴτυλος. ( Hom. 
Od. T, 522 :) Παῖδ᾽ ὀλοφυρομένη Ἴτυλον. οἷον 
ἐρωξύλος, Αἰσχύλος, 'EpusAoc , Σιμύλος. 

8. σιμός : Ῥινὲς διὰ τοῦ σιμοῦ τὸν Θεόχριτόν φασιν, 
32 ' ΜΔ d m , v Eia , , ^ 
ἐπεὶ xo ἐν τοῖς Θαλυσίοις Σιμιχίδας ὠνόμασται" πλὴν 

, E » « , 5^ b. y - "^" kl b Ὁ 
οὐχ αἰπόλος ὃ Θεόχριτος, οὐδὲ Σιμιχίδας ἀπὸ τοῦ 
M 2X DESX EUR ͵ 5H , 
σιμοῦ, ἀλλ᾽ ἀπὸ Σιμίχου, πατρωνυμιχόν. — ῥά 
γέτοι : Ἦ ῥά σοι, ὦ νύμφη, σιμὸς φαίνομαι εἶναι 
ἀπὸ τοῦ πλησίον ; ἤγουν συνιζηκυῖαν ἔχων τὴν ῥῖνα" xat 
προγένειος; ἤγουν προμήχης τὴν γενειάδα. νύμφην δὲ 
λέγει αὐτὴν, ὡς περικαλλῇ χαὶ νύμφαις ἐοικυῖαν. νύμ- 
; ; ; s 
φαι δέ εἶσι τὰ ἐν γυναιχείῳ σχήματι ἐν τοῖς ὄρεσι φαι- 
; V LN ; E 
νόμενα δαιμόνια, — Φιμος, πατζός. M. P. χατα- 
φαίν., περισσὴ ἣ χατά. H. P. ἐγγύθεν ἦμεν, σύν- 
εγγυς ἐν τῷ εἶναι ἢ εἶ σύνεγγυς. P. πλησίον ὧν 
: . none i 
σον. M. 
^ L4 , kJ Á, 3 

9. προγ.) μαχρὸν ἔχων γένειον, ἀπάγξ., ἀπο- 
πνιγῆναι. M. P. 

το. v: Ἀντὶ τοῦ ἰδού, δασύνεται δὲ xal ὀξύνε- 
ται τὸ ἣνί, καὶ παρ᾽ ᾿ἈΑττιχοῖς οὕτω προφέρεται. -- 
Τηνῶθε : Ἐξ ἐχείνου τοῦ τόπου. ἐκεῖνος γὰρ ἦν, 

ἘΣ ENT E ἐδ τς 
οἵ δὲ Δωριεῖς τὸ ἐχεῖνος τῆνός φασιν. — ἐχεῖθεν. E. 
H. M. P. καθεῖλον, κατεδίδασα, ἐδρεψάμην αὐτά. 
M. P. 

τ. 8x £A ev : ᾿Εχέλευσας ἦν, καὶ κατὰ ἀποχοπὴν 
NAURLDOU Qu ; ; : : 
δωριχῶς ἐχέλευ. ἢ χέλω λέγεται, τὸ προστάττω " 
: Apis Fd A Exe E 
ὃ παρατατιχὸς, ἐχελόμην ἐχέλου, xot αἰολιχῶς ἐχέλευ. 
οἵ γὰρ Αἰολεῖς τὴν ou εἷς cu τρέπουσιν. --- Ἄλλως. ἐφ᾽ 
οὗ τόπου ἐχέλευες, χέλομαι γὰρ ποιητιχῶς τὸ χελεύω» 

1 , yr em. ONCE HE Aus Ἃ ΄ 
xal προστάττω" ἀφ᾽ οὗ τὸ ἐχέλου xal ἐχέλευ. — K a- 
θελεῖν, τρυγῆσαι. M. 

12. θᾶσαι : Θέασαι δὴ τὴν λύπην, ἥτις τὴν ψυχήν 
μου ἀλγεῖν ποιεῖ, ἣ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν δρατῶν ἐπὶ 
τὰ νοούμενα. (ἐχ γὰρ τῶν ἐχτὸς δηλοῦνται καὶ τὰ 

uU, 
ἐντός. Barocc. )"Opzpoc (Od. A, 115): Ὃ σσόμενος 
πατέρ᾽ ἐσθλόν.---ἭΘυμαλγές, τὸ τὴν phy ψυχὴν 
ἀλγοῦν, λυποῦν. 5 Parr. αἴθε, εἴθε. M. ἄν ποτε. P. 

13. μέλισσα : Εὔχεται γενέσθαι μέλισσα, ἢ ἵνα 
χεντήσας ἀντοδυνήσῃ, ἢ ὑπὲρ τοῦ λαθεῖν, ἵν᾽ εἰσέλθη. 
μῆλα δὲ 


πάντα τὰ ἄκρα τῶν δένδρων. “Ὅμηρος (Il. I, 542); 


^ T , re m , ev 
μέλισσα δὲ, παρόσον ἐπὶ τῶν μήλων ἵζανει, 


Αὐτῇσιν ῥίζῃσι, καὶ αὐτοῖς ἄνθεσι μήλων. --- 


Ἄλλλως. * Ἱστορία" ἹῬοῖχός τις Κνίδιος τὸ γένος ἐν. Νίνῳ 
τῇ Ασσυρίων ἰδὼν εὐφυές τι δένδρον κεχλιμένον χαὶ 
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IDYLL. III, 


ἀπὸ τοῦ χρόνου καταπίπτειν μέλλον, χάμαξιν ἐνστηρί- 
ξας, ἐπὶ πλέον μένειν ἐποίησεν. ἣ δὲ νύμφη θεασα- 
μένη χάριν αὐτῷ ὡμολόγησεν. ἡλικιῶτις γὰρ ἔφη εἶναι 
τοῦ φυτοῦ, καὶ ἐχέλευσεν αὐτὸν , εἴ τι ἂν ἐθέλῃ, αἷ- 
5 τεῖσθαι. ὃ δὲ τὴν συνουσίαν αὐτῆς ἡτήσατο. 4 δὲ 
ἔφη αὐτῷ ὅτι τὸν καιρὸν, τῆς μίξεως ἀφιχνουμένη σοι 
μέλισσα ἐρεῖ. μήποτε οὖν τῆς ἱστορίας ταύτης μέμνης 
ται ὃ Θεόκριτος διὰ τὸ τὴν μέλισσαν ὃ διακονῆσαι πρὸς 
τοὺς ἔρωτας. Πτέρις δὲ (14) εἶδος βοτάνης διιοίας 
10 πτερῷ στοουθοχαμήλου,, ἀφ᾽ ἧς xo στιδάδες ἐπὶ χλίνης 
ἐγένοντο τῶν ἀγροίκων διὰ τὴν μαλαχότητα χαὶ διὰ τὸ 
2 [SS A — 5 D ^ Y -- τ 
ἀποδιώχειν τῇ ὀσυΐ τοὺς ὄφεις. χαλεῖται δὲ xol βλη- 

, DURS. " " 3 ΄ Y 
χρόν. --- εἰς τὸ σὸν σπήλαιον δυνηθείην ἀφικέσθαι xal 
ἐλθεῖν. J. M. P. Y. 

I5. 14. δια δύς, διελθών. 4 Parr. τὴν πτέριν, τὸ λε- 

: A ; ; 

γόμενον βλάχνον. (τὸ χοινῶς βλύχιον. Η.) πυχά- 

σδη, 0 ἧς σὺ περιλαμδάνη. E. Η. M. N. P. περι- 
χαλύπτῃ. N. 

15. λεαίνας : Οὐχ ἀφ᾽ ἱστορίας, ἀλλὰ διὰ τὸ 

40 ἄγριον. χαὶ γὰρ ᾿Αχιλλεὺς, Θέτιδος καὶ Πηλέως" 

ἀλλὰ διὰ τὸ ἄγριόν φησιν “Ὅμηρος (1l. II, 31): Γλαυ- 

χὴ δέ σε τίχτε θάλασσα. --- Ἄλλως. Ὄντως 

λεαίνης μαζὸν ἐθήλαζε, χαὶ ἐν τῷ δρυμῷ ἀνέτρεφεν 

αὐτὸν ἣ μήτηρ αὐτοῦ [ ἣ Ἀφροδίτη 7. τὸ ἄγριον αὐτοῦ 

95 xul δραστήριον διὰ τούτων θέλει δηλοῦν. ἄγριος δὲ 

λέγεται ὃ ἔρως xai ἀνήμερος, ἐπεὶ oüc ἂν χατάσχη., 

u om ες 

ἀγρίους ποιεὶ καὶ ἀνημέρους (ὑπὸ τῆς σφοδρᾶς ἐπιθυ-- 

μίας τυχεῖν τοῦ ποθουμένου ὀρεγουένους. E, N. ) — B α- 

, 2 7 ^ , , 2 * 
ρύς, ἐπαχθής, δυσφόρητός ἐστι. 4 Parr. δα, 

80 ὄντως δή. H. M. 
* 16. ὃρυψ  , ἐν συνδένδρῳ τόπῳ. M. 

17. κατασμύχ ων : 2g. τὸ xao, U ψιλόν: 
σμιήχω δὲ τὸ χκαθαίρω, 3, ἐξ οὗ σμῆγμα τὸ “σαπώ- 
νιον. — V EE B "Ay: τοῦ σχοποῦὺ πέμπω τὸ βέλος, χαὶ 

35 ἄχρι πρὸς τὸν σχοπόν. χαὶ χαίει με ἄχρις ὀστέων, 
xal χαίει με ἄχρις τὸ ὀστέον. Vat. 6. ---- περισσὸν τὸ 
v 32 " , , [4 M , ^ m y 
ἄχρις. 4 Parr. ἰάπτει, ἐμέαάλλει ἑαυτὸν, ἀπὸ τοῦ ἴημι, 
τὸ πορεύομαι. Μ. ἔρχεται. Ο. 
xy m ἃ ' P “- 
18. ποθορῶ σα : ἤγουν; ὦ ἣ τὸ χαλὸν δρῶσα, 
40 τουτέστιν, ὦ 7| χαλοὺς ἔχουσα ὀφθαλμούς. ( τουτέ- 
στιν, ἣ βλέμμα ἔχουσα ἥμερον καὶ ἱλαρόν. Vat. 6.) — 
L4 ^ 
Aí0oc : "Hyouv σχληρὰ xoi ἄτεγχτος, ἢ μονονουχὶ 
τοὺς δρῶντας ἀπολιθοῦσα τῷ χάλλει,, olov περὶ l'opyó- 
νος λέ ν. ἢ λευχὴ ὅλη, οἷον ἄγαλμα μαρμά 

ς λέγουσιν. ἢ λευχὴ ὅλη. οἷον ἄγαλμα μαρμάρινον. 

45 ἐὰν δὲ γράφηται λίπος διὰ τοῦ π΄. ἔσται οὕτως" εἰς 
ἣν ὀλισθαίνουσι πολλοὶ διὰ τὸν ἔρωτα: ὀλισθηρὰ γὰρ 
τὰ λιπαρά. ἢ ἣ βλέπουσα λιπαρόν τι xol λευχόν" ὡς 
Ὅμηρος (Od. Τ᾿, 408)" A suxol, ἀποστίλόοντες 
ἀλοιφῇ. ἢ σχληρὰ καὶ ἀδαμαντίνη, διὰ τὸ ἀνηλεὲς 

60 χαὶ ἀνένδοτον. ---- Ἄλλως. Τὸ πᾶν λίθος, ἐπιρρημα- 
τικῶς, ἀντὶ τοῦ διόλου - τουτέστι, σχληρὰ σφόδρα xal 
ἀμείλικτος. --- Ποθορεῦσα, ποθορῶσα,., βλέπουσα. 

^ , MN, [7 M M 
M. περισσὴ ἣ πρός. H. M. διόλου, ὅλη σχληρὰ xal 
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ἀχαμπής. M. E. xu dvo pu, μελαίνας ὀφρῦς ἔχουσα. 
5 Parr. 

I9. π ρόσπτ. , πρόσδεξαι. 4 Parr. 

20. χεν E0101, ἁπλοῖς, ἔ εργου ἐστερημένοις. Μ. &6 
ἡδονὴν, εὐφροσύνην ἔχουσα. συστέλλεται διὰ τὸ μέτρον 6 
10 t, M. P. 

51. τῖλαι : Τὸ ἑξῆς" ἦτοι χατατῖλαι xo χαταχόψαι 
με ποιήσεις εἷς λεπτὰ τὸν στέφανον. (ἤγουν διασπα- 
ράξαι. Vat. 6. ) στεφάνοις ἐχρῶντο ἐν τοῖς συμποσίοις. 
ὥς φησιν Ἀριστοτέλης, εὐετηρίαν χαὶ ἀφθονίαν αἰνιττό- 10 
μενοι τροφῶν. στέψαι γὰρ τὸ πληρῶσαι παρ᾽ Ὃμήρῳ 
(1l. A , 470)* 


έ 
δεα, 


Κοῦροι δὲ χρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο. 


— Ἄλλως. 6 νοῦς" Ποιήσεις με αὐτίχα τῖλαι εἰς λεπτὰ, 
ἤγουν διασπαράξαι, χαὶ τεμεῖν τὸν στέφανον, ὃν χάριν 15 
σοῦ, ὦ ἈΑμαρυλλὶ φίλη; φυλάσσω, ἐμπλέξας αὐτὸν 
χάλυξι χισσοῦ, ἀντὶ τοῦ χορύμόοις, καὶ εὐώδεσι σε- 
λίνοις. --- Καταυτίχα" σύναπτε τὴν χα τά εἰς τὸ 
τῖλαι, περισσὴ ἣ κατά, νῦν εὐθὺς xa οὐχ εἰς ἀναθολάς. 
H. M. P. 20 

22. χισσοῖο, τοῦτο πρὸς τὸ χαλύχεσσι σύναπτε. M. 

48. χαλύχ., χορύμόοις τριαχονταφύλλοις. Vat. 6. 
χλάδοις. M. — Κάλυξ, ἄνθος ῥόδιόν ἐστι" σέλινον, 
εἶδος φυτοῦ ἢ μᾶλλον εἰπεῖν λαχάνου. σελίνου στέφα- 
νος πένθιμος ἦν" τὸ γὰρ σέλινον πένθεσι προσήχε ει. 95 
Gen. 

δύσσοος : Ὁ δυσχόλως σωζόμενος, ἢ ὃ δυσχε- 

ρῶς διωχόμενος. λαοσσόος γὰρ 4 Ἀθηνᾷ, fj λαὸν διώ- 
χουσα, ἢ σώζουσα. δύσσοον γὰρ oi μὲν τὸν χκαχοδαί- 
μονα. οἱ δὲ τὸν δυσχερῶς σωζόμενον, παρὰ τὸ σόος. καὶ 30 
“Ὅμηρος (Hl. A, 344)" 


Ὅπποως oi παρὰ νηυσὶ σόοι μαχέοιντο Ἀχαιοί. 


; v E] b m—Q NN ^ , M mM ,F L2 
- Ἄλλως. ἀπὸ τοῦ δυς τὸ xaxóv, x«i τοῦ σεύω τοῦ 
δρυῶ, Vat. e. — Οὐχ ὕπακ., οὐ προσδέχη τὴν αἴτη- 
σίν μου. M. P. Y. 35 

n M ^ A , 
25. βαίταν : Τὴν μηλωτὴν, ἢ τὴν διφθέραν, φησὶν, 
, , ! ᾿Ξ ΡΠ ΘΑ εν , 5 1 ΄ 2 "v 
ἀπορρίψας xat ἐχδυσάμενος, εἰς τὴν θάλασσαν [ἐχεῖθεν] 
2 3 5 NI 5 SPA ow 
ἁλοῦμαι, ὃ ἐστι πηδήσω, ἢ ἐμαυτὸν ῥίψω, ὅθεν ὃ 
y S AN ^v Y ΕῚ ^ ͵ 
OX mic 6 ἁλιεὺς σχοπιάζεται, ἤγουν ἀπὸ μετεώρου 
τόπου σχοπεύει ἢ ἀγρεύει τοὺς θύννους, τοὺς ἰχθύας. 40 
N /, E € ! M uie) ^ J 'd 3 
A xor ὁ ὑψηλὸς xat ἐπανεστήχως τόπος. Vat. 6. ) το 
NM oy E] Ν b , ,ὔ jr] [3 , m 
δὲ ὀλπις, ἀπὸ τοῦ λέπω, λοπίς, xa ἐν ὑπερθέσει τοῦ 

E € ^ ^ Ὁ SY τι , , ^ ^ M 
0 ὄλπις, ὃ τοὺς λεπιδωτοὺς ἰχθύας ἀγρεύων, ἢ τοὺς £)- 
λοπας. ἔστι δὲ πεποιημένον ὄνομα, ἢ χύριον τοῦ ἁλιέως. 
— Ἄλλως. "OXzt, τὸ ὄνομα τοῦ ἁλιέως, παρὰ τὴν 15 
λεπίδα τῶν ἰχθύων, 7, παρὰ τὴν τοῦ σώματος σχέσιν. 
ὄλπιν γάρ φασι τὴν λήκυθον: ὡς εἶναι παρὰ τὴν σμι- 

ἢ s A EN CN 
χρότητα τὸ ὄνομα, ἢ ὄλπις ὃ τοὺς ἔλλοπας ἀγρεύων, 

ΩΣ τ P Ε 
χατὰ διαφορὰν τῶν ἄλλων ἁλιέων. εἰσὶ γὰρ καὶ ἕτε- 
; 
pot, οἵ περὶ τὰ ὄστρεα ἀσχολούμενοι. — Βαίταν;, so 
τὴν γοῦναν διφθέραν. M. P. ἁλεῦμαι, πεσοῦμαι. 
4 Parr, 


30 


26. ὥπερ, ὅπου. M. P. cxom., ἀπὸ μετεώρου 
ἀποσχοπεύει. 4 Parr. ἐπιδλέπει. C. 

97. xxu : Καὶ ἐὰν μὴ ἀποθάνω, φησὶν, ὅμως 
εὐφρανθήσῃ » ὅτι ἔρριψα ἐμαυτόν. ἢ τέως τὸ arque; 

b 0 cc τέρπει, γεγένηται. - Τόγε μὰν τεόν : 10 Ye 
σόν, ἤγουν παρὰ σοὶ ἡδὺ τὸ θανεῖν ἄτιμος " ἥσθης γὰρ 
ὅτι ἐχινδύνευσα,, ἢ ὅτι ἡδύ σοί ἐστι τὸ θανεῖν με. 
Gen. ἤγουν ὅσον τὸ ἐπὶ σοί. M. πάθος. C. ἁδύ, ἀτερ- 
πές [sic]. E. τέτυχται, τὸ σὸν Moi ep ἐγέ- 

10 VETO, Ti non εὐφρανθήσῃ e ἐπὶ τούτῳ. Ν. 

28. ἔγνων : Ὁ νοῦς" πρὸ ὀλίγου, ὅτε, σημεῖον 
θέλοντός μου λαύεῖν εἰ φιλεῖς, τὸ φύλλον, δι᾽ οὗ jj φιλία 
δηλοῦται, ὑπὸ τῶν χειρῶν πληττόμενον, οὐχ ἀφῆχε 
τὸν ψόφον. -- "Eqvov, ὅτι οὐ φιλεῖς με. M. 

1; 39. οὐδὲ τὸ τηλέ φιλον ποτεμάξατο τὸ πλα- 
τάγημα : Ev ἄλλοις ᾿Ἰράφε eraut xat οὕτω’ Οὐδὲ τὸ 
τηλέφιλον ποτιμαξάμενον πλατάγησεν. τη- 
λέφιλον δέ ἐστι τὸ φύλλον τῆς μήκωνος. ἄλλοι δὲ βοτά- 
νὴν ἑτέραν λέγουσιν εἶναι αὐτό. εἴτε δὲ τοῦτο, εἴτε 

20 ἐχεῖνό ἐστιν, ἀναλαμιδάνεται παρὰ τῶν ἐρώντων τὸ τη- 
λέφιλον, καὶ πληττόμενον εἰ ψόφον ἀπετέλει, ἐδίδου 
αὐτοῖς σημειοῦσθαι, ὅτι ἀντερῶνται. ὑπὸ τῶν ἐρωμένων' 
εἰ δ᾽ οὐκ ἀπετέλει, ὅτι μισοῦνται. εἴρηται δὲ τηλέφιλον 
χατὰ κοινωνίαν τοῦ τ πρὸς τὸ ὃ, οἱονεὶ δηλέφιλόν τι ὄν, 

25 τὸ δηλοῦν τὸν φίλον. --- Ἄλλως. τὸ τηλέφιλον, ῥιζίον τι 
θαμνῶδες: κάτωθεν δὲ ἀναδαίνει τρίκλωνον" τοὺς δὲ χλῶ- 
vac ἔχει δραχμῆς. μείζονας σπιθαμιαίας : τὰ δὲ φύλλα 
ἔοιχε τῷ σπειρομένῳ λωτῷ * λούὸν δὲ ἀφίησιν ἑλιχοειδῆ, 
ἐν ᾧ τὸ σπέρμα, οὗ ἐπιχριομένου ὃ χρὼς ἐξαιμάττεται 

30 xa τύπους τινὰς λαμδάνει, οὗ μόνον δὲ ἐπὶ τὰς χεῖρας 
τὸ τηλέφιλον, ἀλλὰ χαὶ ἐπὶ τὸν ὦμον τιθέντες, ἔσθ᾽ ὅτε 
χαὶ ἐπὶ τὸν πῆχυν, ἐπεπειρῶντο τοῦ ψόφου. - Ἄλλως. 
τινὲς τῶν ἐρωτικῶν τὸ τηλέφιλον ἐ ἐπὶ τὸν ὦμον τιθέντες, 
ἢ τὸν χαρπὸν, ἐπιχρούουσι " xal ἐὰν μὲν ἐρυθρὸν γένη- 

35 ται, χαλοῦντες αὐτὸ ῥόδιον, νομίζουσιν ἀγαπᾶσθαι ὑπὸ 
τῶν ἐρωμένων " τοῦ χρωτὸς δ᾽ ἐμπρησθέντος, ἢ ἕλχω- 
θέντος, μισεῖσθαι. πλατάγημα δὲ τὸ πλαταγώνιον. 
(ἔστι δὲ τὸ τῆς μήκωνος φύλλον ὅ τι θέντες χατὰ τὴν dy- 
τίχειρα καὶ τὸν λιχανὸν δάχτυλον τύπτουσι τῇ δεξιᾷ ὥστε 

40 πλατάσσειν. Gen.) ποτεμάξατο δὲ, ἤγουν προσή- 
xao ἐξ αὐτοῦ τυπτόμενον ψόφον. --- Γηλέφιλον, φύλλον 
τῆς μήχωνος, ὅπερ τύπτοντες ἐσημειοῦντο τὸν ἔρωτα, 
εἰ ἀντερῶνται ὑπὸ τῶν ἐρωμένων οἱ ἐρῶντες. βοτάνη δέ 
ἐστιν ἐν τῇ πλήξει φωνοῦν᾽ enu αἵνον φιλεῖσθαί τινα ὑπὸ 

45 τοῦ ἐρωμένου χαὶ τῆς ἐρωμένης. εἴρηται χατὰ χοινω-- 

νίαν τοῦ ὃ οἷον δηλέφ. Ρ. ἤ γουν τὸ τῆς τήλου φύλλον. 

Μ. οὐδὲ τὸ φίλον ἤ Ὥγουν δι᾿ οὗ ἣ φιλία γίνεται. E. ποτεμ. 

προσεδέξατο, προσέλαδε. πλατάγημα, τὸ χρότημα, 

τὸ ἤχημα τῆς γειρός. Μ. χτύπον. Ο. 

30. Tc d y & ; Τοὺς δαχτύλους χαλεῖ μεταφοριχῶς ἀπὸ 
τοῦ ἀγκῶνος, χαί φησι, πρὸς τὸν πῆχυν ἐξεμαράνθη 
ψόφον μὴ ποιῆσαν" ἢ τὸ αὕτως οὕτως μηδὲν ἀνύσαν 
παρὰ τῷ ἁπαλῷ πήχει: ἀντὶ τοῦ τοῖς ἁπαλοῖς δαχτύλοις. 
— Αὕτως, μάτην. my el, πήχεϊ, τῇ χειρί. M. 


50 


SCHOLIA. IN THEOCRITI ^ 


3I. Ἀγροιώ: Ἀγροιώ, ὄνομα κύριον. οὐδέπω γὰρ 
τὴν γραῖαν οὕτω φασίν. ἢ τὴν ἀγροιχιχὴν, τὴν ἐπὶ τῶν 
ἀγρῶν τρεφομένην. - Κοσχινόμαντις, ἤγουν 
ἣ διὰ χοσχίνου μαντευομένη. 

32. ποιολογεῦσα : Ἡ πρώην σταχυολογοῦσα, 
ἤγουν τοὺς στάχυας ἀναλεγομένη. ποιὰν δὲ ἴσως τὸν 
πυρὸν κατ᾽ ἐξοχὴν, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸν ἐνιαυτὸν ποιὰν ἐχά- 
λεσαν. ποιός γὰρ χυρίως ὃ πυρός. 7| ἀπὸ τοῦ ποία ἣ 
βοτάνη. ἢ ἣ πρὶν χαλάμην συλλέγουσα καὶ σταχυολο- 


γοῦσα. --- Παραιύδάτις : Ἢ ὄνομα χύριον, ἢ ἣ 
ἑπομένη χαὶ παραχολουθοῦσα τοῖς θερισταῖς, ἢ ἀχό- 
λουθος. ---- ἢ ὄν. x., ἢ ἣ παῤοδῖτις, ἢ παραπορευομένη 


θεὸς ἢ ἔριθος. Gen. 

33. ἔγχειμαι, τῷ σῷ ἔρωτι διόλου ἐμμένω. σὺ 
οὐδεμίαν φροντίδα ἐμοῦ ποιῇ. 5 Parr. 

84. διδυματόχον, δύο ἔχουσαν ἐρίφους " δίδυμα 
vevoxutav. H. M. P. 

35. ἐριθαχίς : Ἤγουν μισθώτρια, ἀπὸ τοῦ ἔρι- 
ϑος ὑποχοριστιχῶς" ἢ ὄνομα xüptov* ἔστι δὲ χαὶ ὄρνεον, 
3 3 NA ὁ , [3 z " 
ἀφ᾽ οὗ τὸ ὄνομα. — δούλη. E. N. ἃ Μέρμν., fj θυγά- 

mM , , 4 ^ 
τὴρ τοῦ Μέρμνωνος. M. μελανόχρ.» ἣ μέλαιναν 
ἔχουσα χροιάν, ἣ σιτόχρους. M. P. 
36. ἐνδιαθρύπτη : "Amovoz, x«i ἐμδλαχεύῃ, 
p - ^ , - 
σπαταλᾶς, τρυφᾶς. --- ἰδιωματεύει, ἀχχίζη τὸ χοινῶς 
καναχίζη. M. διότι σὺ πρὸς ἐμὲ ἀχχίζη, τὸ χοινῶς κανα- 
χίζη. P. αἰτεῖ, ζητεῖ. €. M. 
ἅλλεται : Δοχοῦσιν οἱ ὀφθαλμοί μου ὄψεσθαί 
- 3 , ^ d ) Y , , ^ 
τινα τῶν οἰχείων, ἂν ἅλλωνται. ὃ δεξιός μου ὀφθαλμὸς 
ἅλλεται xol πηδᾷ" ἀρά γε θεάσομαι αὐτήν; --- πά- 
: NE 
λεται [ sic ], πηδᾷ. P. P 
^, - Lj , M c ^ 

38. ἀσεῦμαι : Ἐχνεύσας, τραπεὶς ὧδε πρὸς τὴν 

πίτυν, ἀσεῦμαι, δωρικῶς, ἤγουν ἄσομαι, πὸ χοινῶς 
Ny 2 , , ^ L4 

τραγῳδήσω. — A v 0x λινθείς, πεσών. M. ἐχχλίνας, 

τραπεῖς. N. 

39. ποτίδη : Καί με ἴσως ἂν προσΐδη, ἐπεὶ οὐκ 
»ν 1^ , 5 ^ LI $55! 3 
ἔστιν ἀδαμαντίνη, ἤγουν ἀπὸ λίθου ἀδάμαντος χατε- 

APP C Er JA echo i ; 
σχευασμένη" ἀλλ᾽ ἄνθρωπός ἐστι δηλονότι, συμπάθειαν 
δέξασθαι δυναμένη. — Ἀδαμαντίνα, παντελὴς 
panna M. 

€ , € , v € , 
In πομένης : ἱστορία" ὃ Ἄρεος ἹἽππομένης 
τῆς pie Ἀταλάντης τῆς δρομαίας ἐρασθεὶς, A φρο- 
δίτης συνεργούσης ; ἔδραμεν ἐπὶ τὸν ἀγῶνα. ἢ γὰρ ἔδει 
τὸν ἀγωνιζόμενον τῷ δρόμῳ ἡττηθέντα θνήσχειν , ἢ 
περιγενόμενον δρόμῳ, λαμδάνειν τὴν xópnv. ἔχων οὖν 
παρὰ τῆς θεᾶς ux JEDE τοῦ τῶν “Ἑσπερίδων χήπου, 
ἄἀσχολου- 
μένης τῆς κόρης ἐπὶ τῇ τῶν μήλων συλλογῇ , ἐλείφθη. 
λαῤὼν δὲ αὐτὴν γυναῖχα μετεμορφάσθη εἷς λέοντα, ἐν 
ἱερῷ τόπῳ συνελθὼν αὐτῇ. — "Mes Ἃ δ᾽ 
λον τας E Ado ἌἈἌταλάνται εἰσίν ἢ μὲν ἐν ᾿Ἀρχαδίᾳ ,1 
£ ἐν Βοιωτίᾳ, ἣ Σχοινέως θυγάτηρ. ἣ μὲν οὖν Ἄρχα, 
δικὴ Ἀταλάντη τοξότις ἦν δεινή" ἡ δὲ Bowrudi, $po- 
μαία οὖσα, προέθετο τὸν γάμον αὑτῆς, εἴ τις νιχήσει 
αὐτὴν δρόμῳ, λαθεῖν αὐτήν. χαὶ πολλοὺς θελήσαντας 


δὲ 


τῷ δρόμῳ ἔρριπτεν, ἕχαστον αὐτῶν. οὕτω δὲ 
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νικήσασα ἀνεῖλεν. (5 Βοιωτικὴ ταχεῖα τοὺς πόδας 
οὖσα, προέθετο τὸν αὐτῆς γάμον ἔπαθλον τῷ νικήσαντι 
ταύτην πρὸς δρόμον. χαὶ πολλοὺς θελήσαντας νιχῆσαι, 

ἀνεῖλεν " τὸν γὰρ γικηθέντα λόγος ἦν ἀναιρεῖσθαι. Μ. ) 
Ἱππομένης οὖν συνεργὸν ἔχων τὴν ᾿Αφροδίτην, χαὶ 
λαδὼν παρ᾽ αὐτῆς μῆλα dese] xat περιγενόμενος τῷ 
δρόμῳ, ἔρριπτεν ἕχαστον αὐτῶν εἰς τοὐπίσω. ἣ δὲ εὖ- 
θέως περὶ τὸν ἵμερον τῶν υήλων ἐγένετο, χαὶ ἐλείφθη; 
ὃ δὲ δι᾽ αὐτῶν ἐνίκησε, χαὶ γυναῖχα αὐτὴν ἔλαθεν. (καὶ 
τὸν δρόμον ἀνύων ἔρριπτεν ἕχαστον αὐτῶν εἰς τοὐπίσω. 
τῆς δὲ Ἀταλάντης ἐπὶ τῇ συλλογὴ τῶν μήλων ἀσχολου- 
μένης, τὸν δρόμον d ἀνύσας αὐτὸς ἐνίχησε, καὶ εἰς γυναῖκα 
ταύτην ἠγάγετο. M.) — Ἱππομένης ὅχα ὃ δὴ τὰν 
m. : Ἐντεῦθεν ἄρχεται τῆς δῆς. ὄνομα χύριόν ἐστι, 
σημαίνει δὲ τὸν μεγάλως μαινόμενον. Gen. ἐγχρατὴς 
ἐγένετο Ἱππομένης ὃ Ἄρεος τῆς Αταλάντης μῆλα χρυσᾶ 
λαθὼν παρ᾽ ἌΡ της &x τοῦ “Ἑσπερίδων χήπου. 
Gen. 

4L. ἑλών, λαθών. M. P. 

. ὡς : Τὸ ὡς ἀντὶ τοῦ εὐθέως. xai Ὅμηρος (Il. 
Τ, 16}: 

Ὡς ἴδεν, ὥς μιν μᾶλλον ἔδυ χόλος. 
οἵ δὲ οὕτως" ὄντως ὡς εἶδε τὰ μῆλα, λίαν ἐμάνη - ἐπί- 
τασιν γὰρ ἔχει τὸ ὡς ἐπ᾽ αὐτοῖς. --- ὅτε εἶδεν τὰ μῆλα 
αὐτοῦ ἠράσθη. Gen- — "Qc εἰς βαθὺν ἔρωτα αὐὖ- 
τῶν, δηλονότι τῶν μήλων, ἅλλετο, ἀντὶ τοῦ ἥλατο, 
τουτέστιν ἐνέπεσε. β αθὺν δὲ λέγει τὸν ἔρωτα, ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῆς βαθείας ὕλης, ἤτοι δασείας. --- μέγαν 
ἐπ᾽ αὐτοῖς. M. ἔρωτα, ἑαυτοῦ. H. 

42. Μελάμπους : Ἱστορία: Νηλεὺς ὃ Τυροῦς (καὶ 
Κρηθέως) ἔχων θυγατέρα οὐχ ἐδίδου αὐτήν τινι γυναῖκα, 
εἰ uj, τῷ συντιθεμένῳ ἀγαγεῖν αὐτῷ τὰς ᾿Ιφίχλου βοῦς 
ἐχ Φυλάχης. Βίας δὲ, ὃ Μελάμποδος ἀδελφὸς, ἤρα αὐτῆς 
agóbpa. Μελάμπους δὲ θέλων τῷ οἰκείῳ ἀδελφῷ Βίαντι 
τὴν χόρην δοῦναι, τὸν κίνδυνον ὑπέστη. συλλης φθεὶς δὲ 
ὑπὸ τῶν βουχόλων τοῦ Ἰφίκλου ἐδεσμεύθη ᾿ ME B. quc 
Jai ἐδλήθη. μέλλοντος δὲ τοῦ δωματίου ἐν ᾧ ἣν 
πίπτειν, μάντις ὧν προεμήνυσεν. ἐφ᾽ ᾧ xao) ηχθεὶς 
ὃ Ἴφικλος ἔλυσε. xai ἤρετο αὐτὸν ὡς μάντιν, πῶς ἂν 
παῖδας ποιήσῃ" ἄτεκνος γὰρ ἦν ἐκ ποιαύτης αἰτίας. 
ἐχτέμνοντί ποτε τῷ πατρὶ Φυλάχῳ ὃ: δένδρον, ἀφ᾽ οὗ χαὶ 
ἣ χώρα Φυλάχη ἘΠ το ὃ Ἴφιχλος παῖς ὧν παρει- 
στήχει" ὃν ἐχπλῆξαι θέλων ὃ πατὴρ, ἣν εἶχε oup, 


εἷς τὸ πλησίον δένδρον ἐμπῆξαι ὥρμησε, χαὶ συνέθη 


ἐπενεγχεῖν αὐτὴν τοῖς μορίοις τοῦ παιδός. ἐπεὶ δὲ ἄγο- 
νος ἐχ τοιαύτης αἰτίας ἦν ὃ Ἴφιχλος, 6 Μελάμπους 
ἀνερευνήσας εὗρε τὴν μάχαιραν, καὶ ἐχέλευσε τὸν 
Ἴϊφιχλον ἀποξέσαντα τὸν ἰὸν αὐτῆς πίνειν: χαὶ οὕτως 
αὐτὸν πατέρα παίδων ποιήσας ἔλαύε τὰς βοῦς, xol τῷ 


τ aT S Ξ 
$0 Νηλεῖ ταύτας δίδωσι, καὶ διὰ τούτων τῷ ἀδελφῷ Blxvct 


VM uu E 
τὸν τῆς Πειροῦς γάμον περιεποιήσατο. Μελάμπους δὲ 
UNES 

ἐχλήθη, ὅτι γεννηθεὶς ἐξετέθη ᾿ παρὰ τῆς μητρὸς Ῥοδό- 
πῆς ἐν ὑψηλῷ τόπῳ. παντὸς δὲ τοῦ σώματος σχεπομέ- 


31 


vou, μόνους ἦν γυμνὸς τοὺς πόδας, χαὶ ἐξεχαύθη ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου: ὅθεν xa Μελάμπους ἐχλήθη. — Τὴν περὶ 
τοῦ Μελάμποδος t ἱστορίαν “Ὅμηρος διαλαμβάνει ἐν τῷ 
τῆς ᾿Οδυσσείας Ο. οὗτος γὰρ ἦν Πύλιος, ἤ ἤγουν ἐχ τῆς 
Πύλου, διὰ γοῦν τὴν τοῦ Νηλέως ἐπίθεσιν xai τυραν - 
νίδα, ἀπήτει γὰρ αὐτῷ χρήματα, ἀναγχασθεὶς, ὕπε- 
σχέθη χομίσαι τὰς τοῦ ᾿Ιφίκλου βόας ἀπὸ Φυλάχης cic 
Πύλον, μόνον, εἰ ἀπολύσει αὐτόν" κατεῖχε γὰρ αὐτὸν 
NN , T ΤῊ ' 2 ΄ - c , 2 
δεδεμένον. ὃ οὖν Νηλεὺς ἀκούσας τοῦτο, ὑπεσχέθη, οὐ 

, » m o2 J Ὁ 238^ Y ^ A 
μόνον ἐλευθερῶσαι ς αὐτὸν ἢ ἀπολῦσαι, ἀλλ᾽ ἔτι xal τὴν 
θυγατέρα, δώσειν τῷ ἄδελτὼ Βίαντι eic pacem ὃ δὴ 
xal πεποίηχεν, ἐχείνου τὰς βοῦς, ὁ ὡς εἴρηται, ἐχ τῆς 
Φυλάχης εἰς Πύλον χομίσαντος. οὗτος δὲ ὕστερον 
ἀπῆλθεν εἰς "Apyoc, γήμας τὴν θυγατέρα τοῦ βασιλέως 
Προίτου, τὴν λεγομένην ᾿Ιφιάνασσαν, ἀφ᾽ ἧς ἐγέννησε 
τὸν ᾿ἈΑντιφάτην xoi Νάντιον - ᾿Αντιφάτης τὸν ᾿Οἰχλέα" 
οὗτος δὲ ᾿Αμφιάραον μάντιν. Barocc. — Xo μάντις 

ἀπ᾿ "Οθρυος : Καὶ ὃ Μελάμπους ἦγε, τὴν Ἰφίχλου 
ἀγέλην Νηλεῖ εἰς Πύλον, ἵνα ἄγηται τῷ ἀδελφῷ τὴν 
Πειρὼ, ἥτις ἔτεχεν ἈΑλφεσίόοιαν, μητέρα Μελάμποδος 
ἴσως ἑτέρου. Gen. — AT Ὄθρυος, πόλις Ἰφίκλου. M. 

44. ἐς Πύλον, πρὸς, τὸν Νηλέα. ἐκλίνθη. ἔπε- 

pus ἤγουν συνεζεύχθη τῷ Βίαντι. M. 
lucida : Αἰόλου, τοῦ “ἕλληνος, Σαλ- 
T 
μωνεὺς, ἐξ οὗ "Togo: ἐξ ἧς καὶ Κρηθέως Νηλεύς" ἐξ οὗ 
Heg ἐξ ἧς ᾿λλφεσίόοια. — ἄλλως: T &v ἀγέλαν 
x: o ἄντις, ὃ νοῦς" χαὶ ὃ μάντις ὃ Μελάμπους τὴν 
ἀγέλην τῶν βοῶν τοῦ ᾿Ιφίκλου ἦγεν, ἀντὶ τοῦ ἤγαγεν, 
ἀπὸ τοῦ Ὄθρυος εἰς τὴν Πύλον: ἔστι δὲ "Opus à ὄρος 
Θεσσαλίας, € ἐν ᾧ πόλις ἣν Φυλάχη, ἧς ἦρχεν ὃ Ἴφι- 
χλος, οὗ ἦσαν οἱ βόες. ἣ δὲ Πειρὼ ἣ χαρίτων πλήρης, 
[4 , b b ^ , 2 j , τι , 
ἡμήτηρ τῆς περιττῆς τὴν φρόνησιν Ἀλφεσιδοίας ἐχλίνθη, 
ἤγουν ἀνεπαύσατο, ἐν ταῖς ἀγχάλαις τοῦ Βίαντος τοῦ 
ὙΜΉΝ τς ὅς DEL AE. 
ἀδελφοῦ τοῦ Μελάμποδος. 

40. Ὃ νοῦς: τὴν δὲ περικαλλὴ ᾿ἈΑφροδίτην 
ὃ Ἄδωνις πρόδατα βόσχων ἐν τοῖς ὄρεσιν, οὐχ, οὕτως ἐπι- 
πολὺ ἤγαγε μανίας ἐρωτιχῆς, ὥστε οὐδὲ ἀποθανόντα 
αὐτὸν χωρὶς τοῦ μαζοῦ αὐτῆς τίθησιν; 

“Ὥδωνις : 'O Ἄρης ἤρα τῆς Ἀφροδίτης, ἣ δὲ 
3 S NT E Ve e AF M ars d 
Ἀφροδίτη ἤρα τοῦ ᾿Αδών!ιδος, διὸ τὸν μὲν Αρὴν ἀπε- 

: , b NY , LA - r4 ^ M e. 
στρέφετο, τὸν δὲ ᾿Αδώνιδα ἐφίλει. ὃ γνοὺς ὃ Ἄρης, 
xa λογισάμενος, εἰ ἀποχτείνοι τοῦτον, ἕξει τὴν "A gpo- 
δίτην ἐρῶσαν αὐτοῦ, ἀπέκτεινεν ἐν χυνηγεσίῳ χοῖρος 

; s ; 
γενόμενος. Vat. 8. — ὃ ποιμήν. P. 

48. φθίμενον : 
τοῦ ἰδίου ἑαυτῆς μαστοῦ χωρίζει, ἀλλ᾽ ἀεὶ αὐτῷ καὶ 
τελευτήσαντι συμπάρεστι. 
ἕξ παρὰ Περσεφό 


τ 
τοῦ συγχαθεύδειν χαὶ προστερνίζεσθαι. 


,΄ 
ταν : 


Ὡς οὐδὲ τελευτήσαντα τὸν Ἄδωνιν 


"εἱς ἡ) ἃ M 
δοχεῖ δὲ ὃ ᾿Αδωνις μῆνας 
SE E 25 AUN ΦΑΣῚ 
vi, ποιεῖν, ὡς xa παρ᾽ ᾿Αφροδίτη, ἄνευ 
λέγουσι δὲ 


περὶ τοῦ ᾿Αδώνιδος, ὅ ὅτι xat ἀποθανὼν ἕξ μῆνας ἐποίη- 5 


σεν ἐν ταῖς ἀγκάλαις τῆς ᾿Αφροδίτης, ὥσπερ χαὶ ἐν 
ταῖς ἀγχάλαις τῆς Περσεφόνης. τοῦτο δὲ τὸ λεγόμενον 
τοιοῦτόν ἐστιν ἀληθῶς: ὅτι ὃ Ἄλδωνις, ἤγουν ὃ σῖτος 


ὃ σπειρόμενος, ἐξ μ ἥνας ἐν τῇ ΥἿ ποιεῖ ἀπὸ τῆς σπορᾶς; 
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xai ἕξ μῆνας ἔχει αὐτὸν ἣ ᾿Αφροδίτη, τουτέστιν ἣ εὖ- 

χρασία τοῦ ἀέρος. xal ἐχτότε λαμθάνουσιν αὐτὸν ol 
ἄνθρωποι. --- χωρὶς τοῦ μαζοῦ αὐτῆς, ἤγουν τῶν στέρ- 
νῶν * οὕτω γὰρ ἐν γραφῇ τινὶ ἦν ἐζωγραφημένη. M. 

5 49. ἄτροπον, ἀμεταχίνητον, αἰώνιον χαθεύδων 
ὕπνον. (ἄπαυστον. E.) Ἱστορία. φασὶ γὰρ ὡς τοῦ 
᾿Ενδυμίωνος ἠράσθη fj Σελήνη, καὶ χατὰ τὸ ὄρος τὸ 
Λάτμιον τῆς Καρίας χυνηγετοῦντι ἐμίγη. χαὶ ἀλλη- 
γοροῦσιν, ὡς φιλοκύνηγος ὧν τῇ Σελήνη ᾿συνεθήρα yu- 

10 χτὸς, ἡμέρας δὲ ὕπνωττεν. --- Ἄλλος. τοῦ ᾿Ενδυμίωνος 
ἠράσθη ἣ Σελήνη" ἦν δὲ οὗτος χατὰ τὸ Λάτμιον d ὄρος 
τῆς Καρίας. φιλοχύνη γος δὲ ὧν ἡμέρας ὕ ὕπνωττε, χατὰ 
δὲ τὰς νύχτας, λαμπούσης͵ τῆς σελήνης, ἐξήει πρὸς 
θήρας, ἤγουν ἐθήρευε,, διὰ τὸ τὰ θηρία κατὰ τοῦτον τὸν 

15 χαιρὸν ἐξιέναι. μαχαρίζω, φησὶ, διὰ τὸ ἐχεῖνον μὲν φι- 
λεῖσθαι ὑπὸ Σελήνης, ἐμὲ δὲ μισεῖσθαι. ---- Ἄλλως. "Ev- 
δυμίων, φασὶ, παρὰ τοῖς θεοῖς διατρίδων ἠράσθη Ἥρας" 
ἐφ᾽ ᾧ χαλεπήνας. ὃ Ze ἐποίησε χαθεύδειν διὰ παντὸς 
Bodyatov. τὸ δὲ ἄντρον, ἐν ᾧ ἐχάθευδεν, ἐν Λάτμῳ 

20 τῆς Καρίας 7, ἦν. p Ζαλωτός, μαχαριστός. E. Η. P. 
ἰαύων, ἀνύων, ὑπνῶν. Η. Ρ. διερχόμενος. C. ἐν τῷ 
ἄντρῳ τῆς Καρίας Λατμίῳ λεγομένῳ. E. 

Ἰασίωνα : Ἱστορία: ᾿Ιασίων 6 Κρὴς, Κρήτης 
βασιλεὺς, υἱὸς ἦν Μίνωος χαὶ Φρονίας νύμφης. τούτῳ 

25 ἐν λειμῶνι χοιμωμένῳ ἣ Δημήτηρ συνῆλθε, xol ἔτεχε 
τὸν Πλοῦτον. 

&1. βέδαλοι : Τουτέστιν ἀνάξιοι τῶν μυστηρίων 
τοῦ ἔρωτος, δηλονότι ἀμύητοι, ἀμιυστηρίαστοι, μυστή- 
pux μὴ ἔχοντες. παρεμφαίνει δὲ μυστιχὸν τὸν ἔρωτα 

80 ᾿Ιχσίωνος καὶ Δημήτερος. --- T óc atv , τοσούτων χα- 
λῶν. ἐχύρησεν, ἐπέτυχε. πευσεῖσθε, ἀχούσετε, 
μαθήσεσθε. Ε. Η. Μ. Ρ. 

58. χεφαλάν : Νίκανδρος. χεφαλάν, ὡς ἡμέραν. 
πολλὰ γὰρ σώζεται παρὰ Συρραχουσίοις. Vat. 3. 4. 5. 

35 — Tiv : Σοὶ δὲ οὐ φροντίς ἐστι, τούτου 2 ΟΣ 
μέλει μοι τοῦδε, χαὶ μέλει. μοι τόδε ποιητικῶς, ἀφ᾽ οὗ 
σημαινομένου xal πρῶτον ἔχει πρόσωπον, xat δεύτερον, 
ὡς ἐν τούτοις (Agathize Anth. Pal. 6, 80): 


Οὐ γὰρ Πιερίδεσσι τόσον μέλω, ὅσσον ἔρωτι. 


40 ἐπὶ δὲ τοῦ προτέρου σημαινομένου, οὔτε πρῶτον ἔχει 
πρόσωπον, οὔτε δεύτερον" ὡς τὸ δεῖ, τὸ σημαῖνον τὸ 
πρέπει: τὸ γὰρ σημαῖνον τὸ λείπεται ἔχει πρῶτον 
πρόσωπον, τὸ δέω. ---- "A λγέω, ἀλγῶ ; συνίζησις, ὀδυ- 
γνῶμαι. M. οὐχέτ᾽, οὐχ ἐπὶ πλέον ἄσομαι, 4 Parr. 

á» 53. χεισεῦμαι; χεισοῦμαι., κείσομαι. ὧδε, ἐν- 
ταῦθα. M. ἔδοντι, χαταφάγωσιν, Ο. ἀντὶ τοῦ ἐδέσον- 
iid φάγονται. H. M. Y. 

4. Body oto : Βρόχθος λέγεται τὸ ἐπίλαχχον 
dp, μετὰ τὸν τράχηλον ποιὸν ἦχον ἀποτελοῦν. 

5) ἤγουν ὅπως τοῦτό σοι γλυχὺ , ὡς χατὰ βρόχθου μέλι 
γένηται͵, τουτέστι τοῦ φάρυγγος. ---- Ὥς; ἵνα. M. 


——9 0 0 «.».-- 


IV. 
YIOOEXIY 
TOY TETAPTOY EIAYAAIOY. 


Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον βουχολιχόν ἐστι. Βάττος μὲν οὖν 
αἰπόλος, Κορύδων δὲ βουχόλος πρὸς ἀλλήλους διαλέ- 6 
γονται ἀμοιδαίως. ὑποτίθεται δὲ ὃ Θεόκριτος τὸν Κο- 
ρύδωνα βοῦς νέμοντα βουχόλου τινὸς Αἴγωνος, ὃν 
φησιν εἰς ᾿Ολυμπίαν ὑπὸ Μίλωνος παλαιστοῦ ἀχθῆναι, 
ἰσχυρὸν ὄντα, ὡς ἀγωνίσηται" τὸν δὲ Βάττον, ταῦτα 
πυνθανόμιενον, xoi λέγοντα ὅτι χαχοῦ ai βόες ἔτυχον 10 
βουχόλου xat εἶσι λεπταί. τὰ μὲν πράγματα διάχεινται 
ἐν Κρότωνι τῆς ᾿Ιταλίας. οὐ πάντως δὲ 6 Θεόχριτος 
χατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους γεγονὼς Μίλωνι μέμνηται 
αὐτοῦ, ἀλλὰ πολὺ νεώτερος: εἴγε Μίλων τῇ ἑδδόμη 
[καὶ ἑξηχοστῇ] Ὀλυμπιάδι πάλην. νικᾷ " Θεόκριτος 15 

ὥσπερ ἐδείξαμεν, κατὰ τὴν ρχδ' ᾿Ολυμπιάδα 
ἤχμαζεν. 


Δημητρίου τοῦ Τριχλινίου. συνίσταται καὶ τὸ παρὸν 
εἰδύλλιον ἐκ στίχων δαχτυλιχῶν ἑξαμέτρων ἀχαταλή- 20 
πὰρ E ES , , » " 
χτων Ey, ὧν τελευταῖος" "Ev 502v ἢ Πάνεσσι xa- 
χοχνάμοισιν ἐρίσδει. M. 
I. ἢ ῥα, ἄρα δή. M. ἀρα εἰσὶ δηλονότι. H. ὄντως 
εἰσὶν αἱ βόες. P. ἄρα τοῦ Φιλώνδα εἰσί. E. 
9. οὐχ, ἀλλ᾽, οὐκ ἄλλου εἰσὶ δηλονότι, 7, τοῦ 36 
Αἴγωνος. P. ἀλλὰ τοῦ Αἴγωνός εἶσι δηλονότι. E. 
Se » » ES , " M Y 
3. ἡ px: Ἤπου ὄντως αὐτὰς λάθρα χατὰ τὰ πρὸς 
ἑσπέραν ἀμέλγεις ; τῷ γὰρ ψε οἵ Δωριεῖς ἀντὶ τοῦ σφε 
χρῶνται. εἰώθασι γὰρ οἱ νομεῖς μετὰ τὸ τοὺς δεσπότας 
ἐν 234 ^ 9 e ^ , NY ? i] -! 2). Nj 
ἀμέλξαι τὸ γάλα, ὕστερον xoi αὐτοὶ λάθρα ἀμέλγειν. 20 
UE ; ; ; 
— Κρύδδαν, λάθρα, χρυφίως. H. M. ποθέσπερα, 
n 
χατὰ τὸν ἑσπερινὸν χα!ρόν. E. 
4. ἀλλ᾽ : Οὐδαμῶς δηλονότι, ὅτι ὃ γέρων ὑποδάλλει 
τὰ μοσχία. οὗτος δὲ τάχα ἂν εἴη πατὴρ τοῦ Αἴγωνος. 
- DIS , 5. ὋΣ J 
πῶς, φησὶ, δύναμαι λάθρα ἀμέλγειν, ὅπου γε ὃ πατὴρ 
τοῦ Αἴγωνος ὑποθάλλει τὰ ἴδια 5 — K ἡμὲ φυλάσσει: 
Παρατηρεῖ μὴ ἀμέλγειν τὰς βοῦς" οὐδαμῶς ἀμέλγω 
^, d ' H Y - ν᾽ f , 
δηλαδῆ " ὃ γὰρ γέρων ὃ πατὴρ τοῦ Αἴγωνος ὑποχάτω 
Vot xol πέμπει τὰ μόσχια τὰ ἴδια xol παρατηρεῖ 
, , , Hu "3 - ^ € , » ^A 
ἐμέ, χαλλίστως τίθησιν ἐνταῦθα τὸ ὕφίησιν ἀντὶ 40 
τοῦ ὑποχάτω βάλλει. Gen. ---- παρατηρεῖ μὴ χρυφίως 
ἀμέλξω. M. 
5. αὐτός : Ὁ δὲ βουχόλος, φησὶν, Αἴγων, εἰς 
ποίαν χώραν ᾧχετο,; ἀφανὴς γενόμενος ἤδη :----ὦ ὃ τός, 
ὃ αὐτός. Η. M. 45 
6. Ἄλφεόν: : Ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τὴν Ὀλυμπίαν' πα- 
ραρρεῖ γὰρ ἐκεῖσε ὃ Ἀλφειός. οὐχ ἀναγέγραπται δὲ 
Αἴγων νενιχηχὼς Ὀλύμπια. — M (Qv : Τὸν Κρο- 
τωνιάτην Μίλωνά φησιν, ὃν xa ᾿Αριστοτέλης πολυφάγον 
φησί' λέγει δὲ αὐτὸν elvat καὶ ἀνδρεῖον... χατεθρώθη δὲ 50 
οὗτος ὑπὸ θηρίων, ἢ ἢ κυνῶν" ἐλθὼν γὰρ εἷς ὄρος, xa εὑ- 
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pow τινας δένδρον σχίζοντας, σφῆνα δὲ βαλόντας ἐν 
μέσῳ τοῦ ξύλου, θέλων αὐτὸς ἐχδαλεῖν τὸν σφῆνα, 
ἐχρατήθη ἐχεῖ, καὶ οὕτως ἐτελεύτησε. --- π᾿ Ἀλφεόν, 
ποταμὸς Θετταλίας. Μ. ἤγουν εἰς τὸν ὀλυμπιχὸν ἀγῶνα. 
περὶ γὰρ τὸν τόπον ἐν ᾧ ἐτελεῖτο ὃ ἀγὼν παρέρρει 
6 Ἀλφειός. E. N. Πίσσαν. C. 

7. πόχα : 
ὀφθαλμῶν αὐτοῦ εἶδεν ; ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τὸν ἀγῶνα θέ- 
λει δηλοῦν. ἢ ἢ ἔλαιον, ᾧ οἱ ἀγωνιζόμενοι ἀλείφονται. ἢ ἣ 
ἔλαιον τὸ ἀγριέλαιον, ὅ ἐστι χότινον, ᾧ of νικήσαντες 
στεφανοῦνται. --- Ἄλλως, xol πότε ἐχεῖνος ἐλαίῳ 
ἐχρήσατο, ᾧ xxvk τὰ γυμνάσια ἀλείφονται; ἥχιστα 
γὰρ οἱ ἀγροῖχοι ἐλαίῳ χρῶνται. οὐχ, ὥς τινες ἄναγι- 
νώσχουσιν, ἐλαιόν, ὡς ἀραιόν" ἵνα σημαίνη τὸ ἀγριέ- 
λαιον, ἐξ οὗ ὀλυμπιαχὸς στέφανος σύγχειται. ἀγνοοῦσι 

δ ὅτι οὗτος ἐκ τῆς καλλιστοῦς ἢ χαλλιστεφάνου ἐλαίας 
γενόμενος δίδοται, ἥτις ἀπέχει σταδίων ὀχτὼ, ὥς φησιν 
᾿Δριστοτέλης. — Móxa- ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν. xot πότε 
ἐχεῖνος οἷδε παλαίειν, ἔφη, πόδε εἶδεν ἔλαιον, ᾧ ἐχρίοντο 
δηλονότι οἱ παλαίοντες; E. Om mE, ἐμ ν: 
εἶδε. H. M. 

8. βίην : Κατὰ τὴν βίαν xo τὸ χράτος, ἤγουν τὴν 
ἰσχὺν, ἐκ παραλλήλου. Ἐρίσδεν xo ἰσοῦσθαι. — 
Ἄλλλως. γράφεται βίην x«l κάλλος, ὃ καὶ χάλλιον, 
ἵνα μὴ δισσολογήσῃ, βίην χαὶ χράτος λέγων. 

9. κῆ uw: Καὶ gui ἔφη ᾿ poícmp μου τοῦ Πολυδεύ- 
χεος εἶναι ἀμείνονα χατὰ τὴν ἰσχύν. - Ἄλλως. τοῦτο 
ἀμφίδολον, ἢ τὸν Αἰἴγῶνα d ἔφη χρείττονα τοῦ Πολυδεύ- 
χεος, ἢ ἐ ἐμέ- τὸ γὰρ, χκἤ μ’ ἔφα 0", δύναται εἶναι χαὶ 
ἐμοὶ ἔ οἰ -—— Πολυδεύκεος, Dcos πύχτης ἦν ἄρι- 
στος. K 
ἤγουν ἰσχυρότερον. E. Gen. 

10. σχαπάναν : Σχαπάνη ἐστὶ δίκελλα , σχαφίον, 
τὸ κοινῶς λεγόμενον τζαπίον, ὃ οἱ ᾿Αττικοὶ ἄμην " χρῶν- 
ται δὲ αὐτῷ πάντες μὲν οἱ ἀθληταὶ, μάλιστα δὲ οἱ πύ- 
χται.--- Ἄλλως. Σχαπάναν, ἤγουν δίχελλαν, ἢ λισγάριον, 
ἢ σχαφίον, ὃ ot Ἀττιχοὶ ἄμην λέγουσιν. ot γὰρ γυμνασταὶ 

, Fi m [4 M , Ὁ , , 
τούτοις ἐχρῶντο ὑπὲρ γυμνασίας, τῇ σκαπάνῃ σχά- 


Καὶ πότε ἐχεῖνος ἔλαιον ἐνώπιον τῶν 


.Μ. Gen. ἃ μείνω, χατὰ τὴν ἰσχὺν δηλονότι, 


πτοντες xol τὰ ἄνω μέρη τοῦ σώματος ἀναρρωννύν- 
τες. ---Μᾶλα : Μῆλα, τὰ πρόδχτα, τὰ θρέμματα " ex. 
δὲ τούτου τὰ χρέατα τούτων φησὶν, ἵνα ἔχη κρεοφαγεῖν. 
ἢ μᾶλα ἐνταῦθα τὸν καρπὸν τῶν μήλων λέγει" χαθὰ 
xoi Μίλων ῥοιὰν ἔχων ἠγωνίζετο. μῆλα δὲ τὰ θρέμματα 
λέγονται, καὶ τὰ τούτων κρέατα. οἵ γὰρ ἀρχαῖοι βοείοις 
ἐχρῶντο χρέασιν. ὅτι δὲ μῆλα οὐ μόνον τὰ πρόδατα, 
ἀλλὰ χαὶ πάντα τὰ θρέμματα, λέγει “Ὅμηρος (1l. 
P, 550) * 


Ἀνθρώπους δ᾽ ἀνέπαυσεν ἐπὶ χθονὶ, μῆλα δὲ κήδει. 


τὸ δὲ τουτόθε ἀντὶ τοῦ ἐντεῦθεν. — ἐνθένδε. F. H. M. 
P. ἐχεῖσε. E. ἀπ᾽ ἐχείνου τοῦ τόπου. C. 

11. πεΐσαι: Διεγείραι ἂν ὃ Μίλων xal τοὺς λύκους 
τάχιστα μαίνεσθαι. τὸ λυσσᾶν ἴδιον τῶν χυνῶν. ἀλλ᾽ 
ἴσως λέγει, ὅτι πείσειεν ἂν xal τοὺς λύχους τὸ παρὰ τὴν 
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συνήθειαν ὑπομεῖναι" ἢ ὅτι xal τοὺς λύχους ἐχμήνη ἂν 
ὃ Μίλων, ὅπου χαὶ τὸν Αἴγωνα τὸν ἀγροῖκον ἐπὶ τὸν 
ἀγῶνα ἀποδύσασθαι ἠνάγκασε. --- χατέπεισεν αὐτῷ, 
P. τοιοῦτος ἐστὶ δηλονότ: ὃ Μίλων ὥστε. E. καταπεῖ- 
σαι, C. 

12. δαμάλαι: Αἱ δαμάλαι δὲ αὐτὸν ἐνταῦθα βοῶσαι 
ζητοῦσι. δαμάλαι, αἵ νέαι βόες, αἱ εἰς τὸ δαμασθῆναι ἐπι- 
τήδειαι, ---- ποθοῦσιν, ἐπιζητοῦσιν. H. M. πονεῦντι, 
γρ. ποθεῦντι, ἤγουν ζητοῦσιν ἀντὶ τοῦ ἀλγοῦσιν. E. 

13. ὡς χαχόν, λίαν χαχοῦ ἔτυχον τοῦ βουχόλου. 
H. M. P. 

I4. οὐκέτι : Οὐδαμῶς θέλουσι βόσχεσθαι, δηλονότι 
ζητοῦσαι τὸν Αἴγωνα. 

15. πόρτιος : Πόρτιος τῆς ἀχμαζούσης βοὸς, ἐφ᾽ 
ἧς οἷόν τε τοὺς ταύρους στείχεσθαι, ἤγουν πορεύεσθαι. 
ἢ τῆς ἐν τῷ πόρῳ,, τουτέστιν ἐν τῇ δὸῷ ἰούσης. ---- τῆς 
δαμάλεως. M. αὐτά, μόνα. C. 

16. πρῶ σίας : 
λέγουσιν, ἀπὸ τοῦ πρωΐ TZ unen D: xat Καλλίμαχος 
( Hymn. Ap. 41)" ^Q exev ἐκεῖναι πρῶχες ἔραζε 
πεσοῦσαι, προίχιον ἐνδυχέως εἶδαρ ἔων. 
Πρὼξ 5 πρωϊνὴ δρόσος διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. πρὸξ ὃ 
ἔλαφος, ὃ διὰ τοῦ ο ἱαχροῦ: Vat. 6. — πάχν Ἣν, δρόσον. 
πρωϊνὰ ἄνθη. Ρ. δρόσους. κ. 

17. δᾶν : Μὰ τὴν γῆν᾽ ἄλλοτε μὲν αὐτὴν περὶ τὸν 
Αἴσαρον βόσχω. Αἴσαρος ποταμὸς διὰ μέσης τῆς 
πόλεως τῶν Κροτωνιατῶν ῥέων εἰς τὴν θάλασσαν. ἔστι 
δὲ xal ἄλλος ποταμὸς Σιχελίας Alcwpoc. — τόπος 
᾿Ολύμπου. P. ὄνομα ποταμοῦ ἐν Σιχελία. K. 

18. χώμυθα : Koc, ἣ δέσμη, ἤτοι τὸ δεσμάτιον. 
ὡς Κρατῖνος ( fr. 157 )* 'O δὲ μετ᾽ εὐδήμου τρέχων 
χώμυθος τὴν λοιπὴν ἔχει τῷ στεφάνῳ. 7) χώ- 
μυς, δέσμη χόρτου ἱκανὴ εἰς τροφήν. κώμυς, χώμυ- 
θος, ὡς κόρυς κόρυθος. 


Τὴν σταγόνα τῆς δρόσου πρῶχα 


I9. σχαίρει * Σχαίρειν χυρίως τὸ σχιρτᾶν - ἀφ᾽ οὗ 
xxi cxdpoc* νῦν δὲ τὸ νέμεσθαι" ἔνθα xal σχαρθμὸς 
M z , , Y r , 
παρὰ Ἀράτῳ (281). Λάτυμνον, ὄρος Κρότωνος. 
βαθύσκιον δὲ τὸ ἄγαν σύνδενδρον. — Ἄλλως. Σχαί- 
ρει, σχιρτᾷ, (πηδᾷ, P. ) ἀναστρέφεται" ἀπὸ τῆς ἀνα- 
m b31 Α M L4 ^ mM M ^ , 
στροφῆς δὲ τὴν νομὴν θέλει δηλοῦν, περὶ τὸ Λάτυμινον 
τὸ ὑπὸ συνεχῶν δένδρων συσχιαζόμενον" τοῦτο γὰρ τὸ 
, "S δὴ , , v m m^ 
βαθύσχιον. τὸ δὲ Λάτυμνόν τινες ὄρος τῆς Λαχωνιχῆς 
" , EUR UE LS ; 
φασίν. — Ba 65 cy tvov δὲ τὸ ἄγαν σύνδενδρον" γράφε- 
ται δὲ χαὶ βαθύσχιον. Salv. — Βαθύσχ., πολλὴν 
σχιὰν ἔχοντι. Μ. τὸ πολύδενδρον. τόπος χορτοφ όρος. 
Dp? Aa. ὄ ὄρος Λαχωνιχόν. E. A. ὄρος Σιχελίας. K. M. 
20. πύρριχος: : Amb τοῦ πυρρός, πύρριχος xa 
UAR γήν. τινὲς παροξυτόνως λέγουσι πυρρίχος. ἔστιν 
οὖν ὑποχοριστιχὸν αἰολικῶς. τὸ γὰρ καθ᾽ ἡμᾶς πύρρι- 
χος, ὀσχάριος. τινὲς δὲ τὸν πύρριχον ᾿Ηπειρωτιχὸν ἤχου- 
σὰν ἀπὸ Πύρρου τοῦ ἐχεῖ i βασιλεύσαντος. δοκοῦσι δὲ ot 
βόες ἐχεῖνοι λείψανον εἶναι τῶν Ρηρυονείων. ( τῶν 
Λαμπριαδῶν δηλονότι. Vat. 3. 5. 4. ) ἦν δὲ χαὶ Πύρρος 
ποιητὴς ᾿Ερυθραῖος, ὥς φησιν Λυγχεύς. ἢ πύρριχος 
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, ὃ 2 ἡ 5 - emm ^ ^ , , y 
χατά τινας, ὃ εὐχίνητος, ἀπὸ τοῦ πυρὸς εὐχινήτου ὄν- 
^ ^ , 
τος, ἢ τὸν πυρρὸν xav τὴν χροιάν. 
Λαμπριάδα : Ὁ τῶν Λαμπριαδῶν δῆμος, 
S , C. UN T€ X ! Y 
ἀπό τινος Λαυμπρίου. ὡς δυσμενῶς ἔχων ó Βάττος πρὸς 
M , e IS , L/ e , 
5 τοὺς φυλέτας τοῦ Λαμπριάδου φησίν" εἴθε, ὅταν θύωσι 
τῇ Ἥρα xal χρέα νέμωνται οἵ δημόται τοῦ Λαμπριά- 
Dou , τοιοῦτον λαχόντες θύσαιεν, ἵνα μὴ προσδεχθῇ 
zu. AFER íi ; Mv e 
αὐτῶν f, θυσία ὑπὸ τῆς θεοῦ δηλονότι. καὶ ζημιωθῇ ὃ 
δῆμος. --- δημόται, ἤγουν οἱ ἀπόγονοι. K. M. 
23. δᾶμος : Ἢ ὃ ταῦρος. ὃ τοῦ Λαμπριάδου δη- 
, - mM E 
λονότι. ὡς χαχοῦ ὄντος τούτου τοῦ Ov,u0U* ἢ ὃ Λάυ- 
τὰ ῃ D 
πριος, ἐξ οὗ ὠνομάσθη ὃ δῆμος. -- Ἄλλως. Καχο- 
χράσμων γὰρ ὃ ταῦρος, ἢ ἢ δὸ δῆμος" ἀντὶ τοῦ 
κακὸς εἷς τὸ χρῆσθαι αὐτῷ τινά, ἦν γὰρ τάγα χεράστης. 
τὸ ἢ διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν λεπτὸν, δηλονότι τὸν ταῦρον. ἢ 
λειπόσαρχος χαὶ ὃ ταῦρος ὃ πυρρός. εἴθε τοιόνδε λά- 
χοιεν οἵ δημόται τοῦ Λαμπριάδου. ἤγουν οἵ ἀπὸ τοῦ 
-d 
Λαμπριάδου χαταγόμενοι, ὅτε θύουσι τῇ Ἥρα, 
sn RETE 
δηλονότι μὴ προσδεχθῇ αὐτῶν ἣ θυσία ὑπὸ τῶν φυλε- 
z ; 3 - 
30 τῶν, xai ζημιωθῶσιν. — Kax, πονηρὸς, χαχοῖς 
χρώμενος. M. δύσχολος » δυσχερής. P. χαχότροπος. C. 
δύστροπ τος, δύσχρηστος, δυσάρεστος. Salv. 
ἃ. ἐς τὸ μάλιμνον : Τὰς εἰς θάλασσαν ἐστομω- 
εἰ mM E , 
μένας λίμνας οὕτω φασί, τοῦτο δὲ ἦν στόμα λίμνης 
M ^ , , M A. , ^Y 
25 περὶ τὴν Κρότωνα. xat τὸ ἐν Τροίᾳ δὲ 
πιθανῶς δὲ τοῦτο ὠνόμασται. --- Φύσχω, μέρη 
(χωρία. C . ) δηλονότι. ὄνομα δὲ ὅρους ὃ Φύσχος. (hoe 
et H. M.) τοῦτο δὲ Mya, ὁ ὡς τοῦ Φύσχου 9 ὄρους νομὰς 
ἐπιτηδείας τοῖς βουσὶν £ ἔχοντος. — Μάλιμνον, ὄρος. 
30 K. M. τόπος. C. P. 
; er x E 
34. Νήαιθος; ποταμὸς Κρότωνος. ὠνόμασται δὲ, 
ER ETE 
παρόσον ἐν αὐτῷ νῆάς ποτε συνέδη χαταχαῆναι EA- 
(2d Ap 
ληνιχᾶς. — ποταμὸς Σικελίας. K. M. ποταμὸς ὀξυχί- 
νητος. P. 
25. αἰγίπυρος : ἔστιν ἀχανθῶδες φυτὸν, ἢ εἰδος 
, * ^Y , » Ner , »y 
βοτάνης τὸ δὲ φύλλον ἔχει πλατὺ ὥσπερ φαχός " ἔστι 
ἈΝ fy ^. d ῃ 2 H 
δὲ γλαυχίζουσα, εἰς ἕλχη φλεγμαίνοντα ἀγαθή. — 
Κνύζα, φυτὸν χορτῶδες, ὃ αἱ θεσμοφοριάζουσαι διὰ 
τὴν ἁγνείαν στιδαδοποιοῦνται. δοχεῖ γὰρ ἢ βοτάνη 
40 ψυχρὰ οὖσα ἐπέχειν τὰς πρὸς συνουσίαν ὀρέξεις. γόμος 
γὰρ ἣν ᾿Αθηναίοις χατ᾽ ἔτος τελεῖν τὰ θεσμοφόρια. εἰσὶ 
δὲ τὰ θεσμοφόρια ταῦτα" παρθένοι γυναῖχες χαὶ τὸν 
, X EG ; x A : 
βίον σεμναὶ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς τελετῆς τὰς νομίμους 
βίδλους xot ἱερὰς ὑπὲρ τῶν κορυφῶν αὐτῶν ἀνετίθεσαν, 
45 χαὶ ὡσανεὶ λιτανεύουσαι ἀπήρχοντο εἰς ᾿Ελευσῖνα. ἣ δὲ 
᾿Ἔλευσίν ἐστι λιμὴν τῆς Αττιχῆς. — Μελίτεια : 
Εἴδος x«i αὕτη βοτάνης, τὸ χοινῶς λεγόμενον μελισσο- 
θότανον- τὸ δὲ φύλλον ἔχει πλατύ. ( ὡς φαχός. Vat. 4.) 
; p T PH 
: βοτάνη γλυκίζουσα, σισυυιρίᾳ ἐμφερής. Salv. — 
; YS ERR m. 
50 Αἰγίπυροςχαὶ xvu a, εἴδη βοτανῶν ἀχανθωδῶν. P. 
φεῦ : Προείρηται, ὅτι χωμιχὴ ἢ διασχευή. 
οὐχοῦν ἀληθῶς εἴρηται, χαὶ χωμιχοῖς ἁρμόζουσα, καὶ 
τραγιχοῖς. — Βασεῦνται, βήσονται, πορεύσονται. 
H. M. P. πορευθήσονται. E. 
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47. ὅχα, δὁπηνίχα x«i σύ. P. ὅτε ἀντὶ τοῦ ἐπεί. 

E. H. M. ἤγουν εἰς κακὸν ἀποδαίνουσαν ἐπεθύμησας 
νίκην νικῆσαι. M. 

38, εὐρῶτι : Εὐρὼς χυρίως ἣ πρασινώδης ὁμίχλη. 
παλύνεται δὲ, λεπτύνεται ὑπὸ εὐρῶτος. πάλυν γὰρ 6 
F4 M , m— € , * * , , 
ἔλεγον τὸ λεπτότατον τοῦ ἀλεύρου, παρὸ χαὶ φάλιον λέ- 
γέται τὸ λευχόν. ἡδὺ ἂν φάλιον ἀλεύροις ἐν τῷ ἐσθίεσθαι. 
{πεπάλιν γὰρ ἔλεγον τὸ τοῦ ἀλεύρου λεπτόν" παρὸ χεφά- 
λαιον λέγεται τὸ λευκόν" ἡδὺ ἀνάφαλον ταῦρον. P.) — 
Ἔπαξα : Τὸ δεύτερον πρόσωπον τοῦ πρώτου μέσου ἀο- 10 
ρίστου οἱ Συραχούσιοι διὰ τοῦ α προφέρονται" ἐνοήσω 
ἐνοήσα, ἐγράψω ἐγράψα: οὕτω χαὶ τὸ ἐπάξα ἀντὶ τοῦ 
ἐπήξω, δ νοῦς" φεῦ, ὦ Αἴγων, πορεύσονται χαὶ αἵ βόες εἰς 
QAsÜpov, ἐπεὶ ἐπεθύμησας νίχης εἰς χαχὸν ἀποθαινούσης᾽" 
χαὶ E - id eJ DET Y , χάχα 

αἱ ἣ σῦριγξ, ἥν ποτε ἐπήξω xal χατεσχεύασας, χαλά- 
μοις δηλονότι, ὑπὸ εὐρῶτος παλύνεται, ἤγουν λεπτύνε- 
n , 2» € - n , 
ται xal sias. ἘΞ Εὐρῶτι, χονιορτῷ χαὶ βρωτίδι. 
K. M. σχώληξ, δμίχλη. C. παλύνεται, πάττεται. 
- A 
M. ἀμαυροῦται. P. ἤγουν ὑπὸ σχώληχος εἰς λεπτότατα 
τέμνεται (ἀποτέμνεται H. ). E. M. N. 
p " 37» , 4 L3 5» - , 

29, τήνα : "Exetvn, φησὶν, ἣ σῦριγξ, ox ἐφθάρη. 

554. ζὰ M ^ , , ν᾽ 5 οὗ 
οὐδὲ μεμόλυνται, μὰ τὰς νύμφας ἐπεὶ ὃ Αἴγων ἀπιὼν 
? ^ 3 ΄Ν ΕἸ à ^50 *, , 2 x 
εἰς τὴν ᾿Ολυμπιάδα, ἐμοὶ δῶρον αὐτὴν κατέλιπεν " ἐγὼ 
γὰρ δυνατός εἰμι μελῳδεῖν, --- Πῖσαν : Ἢ νῦν Ὀλυμ- 

, A ORAS , - 3 , ICE , d 
πία" 7, ἀπὸ Πίσου τοῦ ᾿Αφαρέως, ἢ ἀπὸ Πίσης τῆς 25 
᾿Ενδυμίωνος θυγατρός * ἔνθα x«i Πισαίου Διὸς ἱερὸν 
hs , εἰ I^ 2^ 2 , ^ 
ἦν. μι ελιχτάς δὲ ὃ μέλη εἰδὼς ἐργάζεσθαι, τραγῳδη- 

, H * M bd , -] , , 
τής. μελίζω γὰρ τὸ τραγωδῷ,, — οὐχ ἐχείνη ἣ σύριγξ 
δηλονότι, τοιοῦτό τι ἔπαθεν. 4 Parr. Πῖσαν, πρὸς 
τὴν ᾿᾿Ολυμπίαν ἀπερχόμενος. H. M. ἀ φέρπων, βαδί- ao 
ζων. C. 

80. τίς εἶμι, ἤγουν ἄριστος. M. μελ., μελιστὴς, 
ἤγουν μελῳδός. E. N. 

81. * Γλαύχας : Ἡ Γλαύχα, Χία τὸ γένος, χρου- 
ματοποιός. γέγονε δὲ ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου - 35 
ἥν φησιν ὃ Θεόφραστος ἐρασθῆναι χριοῦ. ὃ δὲ Πύρρος 
᾿Ερυθραῖος, ἢ Λέσδιος, μελῶν ποιητής. — Ἂ γχρ. 

, M , » 
ἄδω. M. P. ἀναδάλλομαι. P. τὰ Πύρρω, μέλη, 
ΠΝ 
ἄσματα τοῦ Πύρρου. δ Parr. 

82, "Κρότωνα : Ἄλχιμος χαὶ Κρότων Αἰαχοῦ εὖ 
υἱοί: χαὶ -ὃ μὲν ἐδασίλευσε τῶν Κερχυραίων, ὃ δὲ ἐν 
Σικελίᾳ ἔχτισε Κρότωνα. --- Αἰνέω, συνίζησις. M. 
ἐπαινῶ. Κρότωνα, ἤγουν τὴν πόλιν τῆς Κρότωνος. 

& Z άχκυνθος, f, Κρότων. P. 

39. ποτα O 0v : Τὸ πρὸς ἀνατολὰς τῆς Κροτωνιά- 45 
^ ^ B , » , , , ΓῚ » í M 
δος. τὸ δὲ Aaxívtov ἀχρώρειά τίς ἐστιν, ἔχουσα ἱερὸν 
Ἥρας. -- Ἄλλως. τὸ Λαχίνιον : ᾿Αχρωτήριόν ἐστι 
τοῦτο, ἀπό τινος Λαχίνου Κερχυραίου τοῦ ὑποδεξαμέ- 
VoU Κρότωνα φεύγοντα. --- Ἄλλως. τὸ πᾶν" Καὶ εὖ μὲν 
τὰ τῆς Γλαύχης (μέλη. 8 Vatt. ) ἀναχρούομαι, εὖ δὲ τὰ 50 
τοῦ Πύρρου. ἐπὶ τῶν χκρουστῶν ὀργάνων λέγεται τὸ 

- M Ὁ / 
ἀναχρούεσθαι. ἐνταῦθα δὲ ἀναχρούομαι ἀντὶ τοῦ μέλπω 
- ΄ γ᾿ emo "n 
ἁπλῶς. ἹΚρότων καὶ “άχυνθος ἣ αὐτή. τὸ δὲ ἑξῆς οὕτως" 
ἐπαινῶ τήν τε Κρότωνα, xal τὸ ποταῶον τὸ Λαχίνιον, 


20 


ΤΥ. IV; 217—406 35 


τὸ δὲ χαλὴ πόλις ἡ Ζάχυνῆος διὰ μέσου λέγεται μετὰ 
ἐπικρίσεως " τὸ δὲ ποταῷον πονητικῶς οὕτω λέγεται. 
δεῖ γὰρ ^ τὸ πρὸς ἕω λέγεσθαι: 1 ἵν᾽ P τὸ πρὸς ἀνατολὰς 
τετραμμένον - 7, τὸ Sov χωρὶς τῆς προθέσεως. τὸ δὲ 

5 Λαχίνιον ἀχρωτήριόν ἐστιν, ἀπό τινος Λαχίνου ὠνοια- 

2 PANI , CETT , , 

σμένον. διέφερε δὲ ἣ Κρότων τῶν ἐπὶ ᾿Ιταλία πόλεων 
5 394 ^ DJ - EE , [7 M 3 
εὐανδρίᾳ καὶ τὴ λοιπῇ εὐδαιμονίᾳ. ὅθεν καὶ εἰς παροι- 
αἱαν ἐλθεῖν, 


Μάταια τἄλλα πρὸς Κρότωνα τἄστεα. 


- Ποταῷον, τὸ πρὸς ἀνατολὴν ἀχρωτήριον. πύ- 
χτας, ὃ πυγμὴν ἀγωνιζόμενος. M. ὃ ποιμήν" ὃ μου- 
στουνοχόπος. Ρ. 

31. Αἴγων : Ταῦτα οὐχ ἐπὶ Αἴγωνι ἱστόρηται, ἀλλ᾽ 

ἐπὶ ᾿Αστυάναχτι τῷ Μιλησίῳ. ὃ δὲ Θεόκριτος τὰ περὶ 
t5 τοῦ Μιλησίου τοῦ "Aczudvaxcog ἱστορούμενα εἰς Αἴ- 
γωνα μετήνεγχε. φασὶ γὰρ τοῦτον Ἴσθμια νικήσαντα 


10 


καὶ οἴχοι παραγενόμενον, ex τῆς ἰδίας ἀγέλης τοῦ μεγί- 

, M M b ^ - ceu € — 
στου λαδέσθαι βοὸς, χαὶ μὴ ἀνεῖναι, ἕως ὃ ταῦρος 
E m V τ t nl Ζ' M € ^ ? D 
ἐλευθερῶν τὸ σῶμα, τῇ βίᾳ χατέλιπε τὴν ὁπλὴν ἐν τῇ 
χειρὶ αὐτοῦ. ὁπλὴν δὲ λέγει τὴν χηλήν. καὶ Ἡσίοδος 
( Op. 487)" 


20 


M &p' ὑπερδάλλων βοὸς ὁπλὴν, μιήτ᾽ ἀπολείπων. 

ρ᾽ ὕπερ ju 

^ BY ^ , - M LJ , € “ 
τὸ δὲ χατεδαίσατο ἀντὶ τοῦ χατέφαγε. ὡς ἔοιχε, 
διὰ τὴν ἀδδηφαγίαν ὃ Μίλων τὸν Αἴγωνα ἐπὶ ἄθλησιν 
προτέτραπται. μάζα δὲ τὸ νεομάλαχτον xol νεοφύ- 

, , bj , y , 

paxov Ψώμιον. — M cac, μάζας, ἄρτους ξηρούς. 
M. φαμάζας, ἀμαξιμάδια. P 

εΦαμαζας, ἀμαξι! OP. 

35. τηνεί : "Exet φησὶν ὃ Αἴγων ἐπὶ τοῦ Λαχινίου 

SE Y ES y^ Ὡ 3 S E * Ae 
καὶ τὸν ταῦρον ἔδωχε τῇ Αμαρυλλίδι, ἐνεγχὼν ἀπό 
τινος ὄρους, χαὶ παρασπάσας τῆς ὁπλῆς" xat αἵ παροῦ- 
σαι γυναῖχες μεγάλως ἐθόησαν, χαὶ 6 βουκόλος ἐγέλα- 
σεν. — Ἄγε, ἀντὶ τοῦ ἤγαγεν, ἥλχυσεν. M. ἔφερε 
cii 
δηλονότι χρατήσας. E. πιάξας, συνθλάσας. P. £)xó- 
σας. H. πιάσας. C. 

36. ὁπλᾶς, τῆς χηλῆς, ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ ποδός. 
H. M. Y. ἀπὸ τοῦ ὄνυχος. κἤδωκχε, ἐχαρίσατο. P. 

37. μαχρόν, ὑψηλόν. 4 Parr. μέγα. 2. ἐξ εγ.; 
πλατὺν ἐγέλασε γέλωτα. H. M. λίαν ἐνεκάγχασεν. P. 
περισσῶς. C. 

38. Ἀμαρυλλί : Ἐπεὶ ὃ Κορύδων ἐμνήσθη τῆς 
ἈΑμαρυλλίδος, ἀνεμνήσθη xoi ὃ Βάττος αὐτῆς" ἦν γὰρ 
ἐρωμένη αὐτῷ πρὸ τοῦ θανεῖν. — Μόνας : ᾿ἔλλειπτι- 

-Ὁ »^ 5 - «“ r T ἂν « , bj Là ^ , 
χῶς. ἔδει εἰπεῖν, ὅτι ἐπὶ σοὶ ἀποθανούση διετέλεσα ἂν ἐν 


30 


35 


40 


λύπη εἶναι, ἢ εἰ παντός μου τοῦ ποιμνίου ἀπολωλότος. 
39. ὅσον : Ἐνταῦθα σαφῶς αἰπόλος ἦν Βάττος, 

ὃν εἰχὸς ἦν ἐρᾶν τῆς ἈἈμαρυλλίδος, xut οὐ Θεόχριτον. 

φησὶ δὲ ὑπερθολιχῶς, Ó ὅσον αἵ αἶγες φίλαι μοι, τοσοῦ- 

τὸν ἡμᾶς ἐλύπησας, ὦ Ἀμαρυλλὶ, τελευτήσασα, ἢ 

τοσοῦτον ἣμῖν οὖσα προσφιλὴς ἀπέσθδας, ἤγουν 

50 ἀπέθανες, οὕτως ἂν νοηθείη καὶ ὃ χωμάζων πρὸς αὐτήν" 
ὅτι φησὶν 6 Θεόχριτος, 


45 


Κωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿Αμαρυλλίδα. 


— Ἄλλως. "Üccov ἀπέσόδας, τὸ ὅσσον ἀντὶ τοῦ 
τόσσον, ἤγουν τοσοῦτον. τὸ δὲ πᾶν οὕτως" ὅσον αἵ αἶγες 
ἐμοὶ προσφιλεῖς, τοσοῦτον σὺ, φίλη οὖσα δηλονότι, 
ἀπέσδας, ἤγουν ἐξέλιπες, ἀπέθανες. ---- Λασεύμ.εθ᾽, 
ἐπιλησόμεθα,͵ ἀντὶ τοῦ ἐπιλήσομαι. E. M. ὅσον, εἰ- 
ctv. Κ. P. 

40. αἴ : Ἕνεκα τῆς καταπολὺ (σχληροτάτης xoi 
M. H. Y. ) καχωτιχῆς μοίρας, ἥτις με ἔλαχεν, ἤγουν 
ἥτις μοι ἀπεχληρώθη. Vat, ὁ. — "EAE d yet, ἐνή- 
ὃρευσεν - ἢ ἔλαχεν. K. M. 

At, θαρσεῖν : Τοῦτο ὃ Κορύδων φησὶ παραμυθού- 
μενος τὸν Βάττον, ἵνα μὴ ἀθυμῇ ἐπὶ τῇ τελευτῇ τῆς 
᾿Αμαρυλλίδος. — ἀγαθὰς ἔχειν ἐλπίδας. τάγ᾽ αὖ- 
ριον, ἴσως εἰς τὸ ἐπιὸν ἔσται τὸ πρᾶγμα χρειττόνως. 
H. M. Y. 

42. ἀνέλπιστοι : Ἀνέλπιστον, ὃ οὐχ ἐλπίζει τις 
λαθεῖν, ἢ κατορθῶσαι, ἢ τοιοῦτό τι. ἀνέλπιστον καὶ τὸ 
ἐλπίδος ἐστερημένον " χαθὸ λέγεται ἐνταῦθα τὸ ἀνέλπι- 
στοι. 

43. Ζεύς : Τὸν Δία λέγει τὸν αἴτιον τῶν “δετῶν, 
ἀντὶ τοῦ ἀέρος, ἐν ᾧ συνάγονται a νεφέλαι. — ὃ αἰθήρ. 
P. αἴθριος. ἀνέφελος. M. ἀνεφελής. H. εὐδιηνός. E. 
, χατάγει. H. M. ὕει ὑετόν. P. βρέ- 


ὕει, δετὸν πέμπει 
χει. E 

4i. xc Us, 
6l6acov. H. M. K. τὰ μοσχάρια. M. 

45. θαλλόν: : Θαλλὸς ἁπλῶς λέγεται πᾶν τὸ τεθη-- 
λός- χυρίως δὲ ὃ τῆς ἐλαίας βλαστός. — Ἄλλως. θαλ- 
λὸν Bieyol οἱ ἀρχαῖοι πᾶν τὸ τεθηλύς " Ἀρχίλοχος ὃ δὲ, 


ἀντὶ τοῦ βάλλε χάτω, ἤγουν χατα- 


ἔχουσα. θαλλὸν μυρίνης ἐτέρπετο. 
ὶ “Ὅμηρος (0d. P, 224 )- 


θαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι. 


, 


᾿Αθηναῖοι δὲ κατ᾽ ἐξοχὴν τὴν ἐλαίαν φασί. Vat. 3. 4. 5. 
Can. Vule. — Δύσσοα : Τὰ δυσδίωχτα, ἀπὸ τοῦ δυσ-- 
χόλως σεύεσθαι xoi δρμᾶν, διὰ τὸ εἶναι πτωχά. — 
^N ^"? c E ^ m— N FN ΕΣ ^ m rJ Ly 
ἢ δίσοα δι᾿ ἑνὸς σ ἀντὶ τοῦ δυσώδη ἀπὸ τοῦ ἄω τὸ 
πνέω. Vat. 3.--- Σίττα : "Enigüeyua βουχολιχὸν, ὅπερ 
λέγουσιν οἱ βουχόλοι: διλοίως καὶ τὸ ψίττα. — Λέπαρ- 
US DMES CT ; d j 
γος δὲ ὃ λευχὸς, ἢ δ' λευχοποίκιλος ἢ ὃ λευχόπλευρος " 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἀπὸ τοῦ λέπας ἔχειν καὶ τοῦ ἀργὸν, 6 ἐστι 
d, - 
λευχὸν ἔχειν τὸ δέρμα - (ὡς “Ὅμηρος τοὺς κύνας ἀργοὺς 
λέγει, ἀντὶ τοῦ λευχὰς, ἢ ταγεῖς κατὰ ἀντίφρασιν. γυ]0.) 
ὃ δὲ ἀπὸ τοῦ λευχὸν εἶναι κατὰ τὴν λαπάραν" ἢ λέπαρ- 
γος, ὃ λευχὸς, παρὰ τὸ ἔχειν λέπας ἀργὸν, ἤγουν δέρμα 
λευχὸν, χατὰ τὴν λαπάραν. --- Θαλλὸς ἰδίως λέγεται 
6 τῆς ἐλαίας κλάδος - θύρσος δὲ 
δος. Gen. E. M. N. τὸν χλάδον. E. M. δύσσοα, 
χαχῶς σωζόμενα. H. M. P. τὰ δυσχίνητα. C. 
: 2s V cS 
46. Κυμαίθα : Ὄνομα Boi, χαὶ αἰγὸς, παρὰ τὴν 


ἁπλῶς ὃ ἁπαλὸς χλά- 


λ 
τα 


χώμυθα" ἢ παρὰ τὸ αἴθη xa τὸ xóun , 4 τὰς xóua : 


αἴθας 8 ἔχουσα, τουτέστι ξανθάς, ἢ ἐγκύμων. — Σίττ᾽, 
ἄπιθι. P. τὸν λόφον, ἐλθέ, K. ἄπελθε ὃ δηλονότι. M. 
οἷ 


lü 
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πηγῆς. M. παραχέλευσις, τουτέστιν ἀπόστητε. Gen. 

4. σύριγγα : Τὸν τὴν σύριγγχά μου πρὸ ὀλίγου 
ito AM Κομάταν. 

5, Συθάρτα : Δωρικῶς χατὰ τὴν γενικὴν, ἀντὶ 

b τοῦ Συδάρτου. Bs δὲ ἀντὶ τοῦ δοῦλε. δοῦλος δὲ xol 
οἰκέτης διαφέρει, ὥς φησι Χρύσιππος. οἰχέτης μὲν ὃ 
ἔτι ὑπὸ κτῆσιν ὦν: δοῦλος δὲ ὃ ἀπελεύθερος. Συδάρ- 
τας δὲ ὡς IIcp3txxac , ᾿Αγρίππας.- ἔστι δὲ χατὰ μὲ iy τὸ 
ἀνάλογον, Συδαρίτης" χατὰ δὲ Δωριεῖς, Συδάρτης. --- 

10 Ποίαν, τὴν ἐξαίρετον. P. 

6. Κορύδωνι: :- Ὁ Κορύδων βουκόλος, οὗ πρόσθεν 
μέμνηται. ὃ δὲ νοῦς" οὐχ ἀρκεῖ cot, φησὶ, σὺν Κορύ- 
δωνι ἐν τῷ καλάμῳ φυσᾶν χαὶ συναυλεῖν αὐτῷ; τοῦτο 
δὲ χλευαστιχὸν, ὅτι οὐδὲ αὐλεῖν οἶδεν, εἰμὴ ποππύσδειν 

15 xxl μόνον. Καλά μὴ δέ ἐστι τὸ καταλειπόμενον ἢ 
πε μηδ". ἐκ τοῦ 'θεριζομένου σίτου χαλαμῶδες 
χαὶ τῆς χριθ ἧς. ταύτην δὲ νεαρὰν οὖσαν ὑποτεμνόμενοι 
φυσῶσιν ἐν αὐτῇ χαὶ αὐλίζουσι. Ποππύζειν δὲ τὸ 
Ἅπττο τάτως φωνεῖν τινὰ quum τὸν Ex τῆς καλάμης 

20 αὐλόν. ---- Ἄλλως. Τί δέ; οὐδαμῶς ἀρχεῖ σοι, ἤγουν 
ἱκανόν ἐστί σοι, αὐλὸν ἔχοντι ἀπὸ χαλάμης, ἤτοι ἀπὸ 
χαλαμαίας, ἐυπνεῖν αὐτῷ; τοῦτο γὰρ τὸ ποππύζειν. 
σὺν Κορύ δωνι;, τουτέστιν, δμοίως τῷ Κορύδωνι. — 
οὗτος ἄμουσος ἣν ποιμὴν xa δοῦλος. M. 

85 7. «020v, μετὰ τοῦ αὐλοῦ. P. ποππύζειν, συρίζειν. 
M. χολαχεύειν 7j λαλεῖν χολαχευτιχῶς. K. 

s. τάν : Πρὸς τὸ ποίαν ἀποτείνει 4j ἀπάντησις. τὸ 
δὲ ὦ ᾽λεύθερε χατ᾽ εἰρωνείαν εἴρηται. 

9. ἔθα, ἔδη, ἀπῆλθε. M. ποτὲ ἀπῆλθε μετὰ τοῦ 


30 δέρματος. P. 
10. οὐδέ : Πρὸς ὑπερδολὴν τοῦτο ἔφη. λέγει δὲ 
μηδὲ αὐτὸν τὸν δεσπότην Eüpdom ἐπιχεχοιμῆσθαι, 
1 ἤγουν δέρμι ιατι. — Ἄλλως. τὸ εὐμάρα δέρμα τίφασιν 
εἶναι, xai οὐ κύριον ὄνομα, ὥς τινες, ἵν᾽ ἡ: οὐδὲ γὰρ 
35 οὐδὲ τῷ δεσπότῃ τῷ σῷ εὐμάρα xoi δέρμα τι ἦν, ὥστε 
ἐνεύδειν ( ἤ ἤγουν ἀναπαύεσθαι ἐν πὰ J. ὥστε εὔδειν 
ἐν ἐχείνῳ ἤγουν ἀναπαύεσθαι. Μ. P.) — E μάρα 
ἀντὶ τοῦ Εὐμαρίτου, ἵν᾽ E xüptov ὄνου. Vat. 3. — 
ἣν νάχος ὥστε ἐν αὐτῷ χοιμᾶσθαι ἢ ἀναπαύεσθαι ἐπ’ 
40 αὐτῷ. E. N. Y. Gen. ἐπιχεῖσθαι. C. 
ἤγουν δέρματι, διότι τι δέρμα μοι ἐχαρίσατο. Gen. 
un Κροκύλος, ὄνομα χύριον. E. N. mO0!X., τὸ 
εὔμορῳ φον. P. 


E IN 
£VEUOEILV, 


12. νύ ueste ταῖς Νηρηΐσιν ἢ ταῖς Μούσαις. E. N. 
45 χαχέ, καχκότροπε. MP. 

13. Bacx σχαίνων : ᾿Αντὶ τοῦ φθονῶν, λυπούμενος. 
χυρίως δὲ βάσχανος, ὃ τοῖς ὀφθαλμοῖς χαίνων xal φθεί- 
ρων τὸ δραθὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἢ ὑπ᾽ αὐτῶν. — Λοίσθια, 
ἐπιρρηματιχῶς ἀντὶ τοῦ τελευταῖον. Gen. 5 Parr. ἐν 

b0 ὑστέροις. K. γυμνόν, ἐστερημένον τούτου. E. M. 

14. * ἄχτιον : ᾿Αντὶ τοῦ τὸν χυνηγόν. ἐπαχτῆρες 
γὰρ οἵ χυνηγοὶ, ὥς φησιν ᾿Οππιανός; ἢ, ὥς φησι Φι- 
λοστέφανος,, ἔστι Πανὸς f ἱερὸν πλησίον ἹΚράθιδος πο- 
ταμοῦ. (Τὸν Πᾶνα τὸν ἄχτιον᾽ οὗ $ ναὺς 


D 
ἐπὶ 


τοῦ αἰγιαλοῦ ἵδρυται. τινὲς δὲ τὸν Ἀπόλλωνά φασι 

^ ES. m kJ m € , 

τὸν ἐπὶ τῆς ἀχτῆς ἱδρυμένον. φησὶ δὲ χαὶ Πίνδαρος 
τῶν ἁλιέων αὐτὸν φροντίζειν. ἢ τὸν περὶ τοὺς πετρώ- 
δεις αἰγιαλοὺς διάγοντα, ἤ ἤγουν τὸν χυνηγόν. ἢ "A x ctov 
χατά τινας, τὸν Ἀττιχόν. --- Ἄχτιον τὸν ἐν ἀχταῖς 5 
διάγοντα, τὸν ἀχτιχόν. M. τὸν ἐπὶ ταῖς ἀχταῖς πο- 
ρευόμενον. C. οὗ τὸ ἱερὸν ἐν ἀχταῖς ἵδρυται. E. N. — 
Οὐ μ᾽ αὖ τὸν τὸν Πᾶνα, οὐ μάτην τὸν Πᾶνα ὄμνυ- 

5 
σιν" εἰώθασι γὰρ οἵ £x πτοίας χαὶ μανίας χαταχρημνί- 
; ied s iSi 

ζειν μέλλοντες ... πάντα δὲ εἰσὶ ταῦτα Πανὸς δείματα. 10 
Gen. Vat. 3. 

15. βαίταν : Τὴν διφθέραν, τὴν σισύραν. βαίτας 
γὰρ λέγουσι τὰ ἐχ χωδίων συνερραμμένα περιδόλαια. 
᾿Αττιχοὶ δὲ ταύτην x«t σισύραν φασί. — xol Ἄριστο- 
φάνης (Nub. 10)* "Ev πέντε σισύραις ἐγχεχορ- 15 
δυλημένος. ἡμεῖς δ᾽ αὐτὰ σισυρίνιά φαμεν. (τὴν 
γοῦναν. K.) —— Καλαίθιδος : Οἰχέτης δηλονότι, ἢ 
υἱός. πότερον γὰρ οἰχέτης, ἢ υἱὸς, οὐ λέγει: διὸ ol 

oes ud uis ἧς) ἢ Utos, 2i o 
Rs X; P 
μὲν δοῦλον,, οἵ δὲ υἱόν φασιν. — Κα τά : Ἢ εἰ τοῦτο 
ἐποίησα, ἢ εἰ ἐπιορκοίην, ἄνωθεν ἀπὸ τῆς πέτρας ἐκεί- 30 
Yn, ὦ ἄνθρωπε ; εἰς μανίαν ἐμπεσὼν, εἰς Κρᾶθιν τὸν 
ποταμὸν πηδήσαιμι, ἢ φθαροίμην (γράφεται xo à λοί- 
μὴν ): εἰώθασι γὰρ ἐχ πτοίας τινὲς ἢ μανίας χατα- 
χρημνίζειν ἑαυτούς. ( Πάντα δέ εἶσι ταῦτα Πανὸς 
δείματα. Vat. 3.5.) " ΚΚρᾶθις δὲ ποταμὸς περὶ Σύ-- 25 
Gut τῆς Ἰταλίας. ἣ δὲ χατά ἀντὶ τῆς ἀπό. Νυμ- 
φόδωρος δὲ χαὶ Θεόφραστός. φασι τοῦ Κράθιδος. τὸ ὕδωρ 
ξανθίζειν. - Ἢ κατὰ τήνας. γράφουσιν αὖτό τινες 
χαὶ ἡ, ἵν᾽ ἡ, οὐχ ἔλαθον αὐτὴν ἢ εἰ ἀφεῖλον φθαροίμην. 
Gen. Ἄλλως. ἢ χατὰ τήνας, τὴν κατά τῷ 30 
ἁλοίμαν δεῖ συνάπτειν. ποιητιχῶς γὰρ διαιρεῖται 

- X 5 ^ IRÍ - , € 92. € δὲς 
τοῦ ῥήματος ἐν ταύτῃ τῇ σημασίᾳ, ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ 
(1. A, 44)" 


B7 δὲ χατ᾽ Οὐλύμποιο χαρήνων χωόμενος xp. 


3$ OM 
παρὰ ot 


ARS ANDERE RE e. 
τῷ πεζῳ λόγῳ συνημμένη ἐστιν (el ἐν τοις Jo 

, m 7 € M , 
τοιούτοις τῷ ῥήματι, ὡς παρὰ Φιλοστράτῳ ( Imag. 

€ ΓΑΥ ^N mM , de ^ 

1,26)* Ὁ δὲ ὑπεχδὺς τῶν σπαργάνων ἤδη Ba- 
δίζει χαὶ τοῦ Ὀλύμπου χάτέεισιν. ( ἔχει δὲ τὸ 
πᾶν οὕτως" ἢ εἰ τοῦτο ἐποίησα, χαταχρημνισθείην ἐχεί- 
vig τῆς πέτρας, ὦ ἄνθρωπε, εἰς τὸν Κρᾶθιν μανείς. 40 
Gen.) — Κρᾶθις δὲ καὶ Σύδαρις ποταμοὶ περὶ 
Σύβαριν: 6 N. χαὶ O. φασι τοῦ Κράθιδος τὸ ὕδωρ ξαν- 
θίζειν. ἢ ποταμὸς Κρότωνος" οὗτος δὲ Ἰταλίας. ἣ δὲ 

, E a m— δ , 3 , , » , 
κατά, ἀντὶ τοῦ ἀπό. Gen. — Ἀ πέδυ σ᾽, ἀφείλετο. 
M. ἔχλεψε. P. κατὰ τήνας, καταξαλὼν ἢ ἐχτείνας. K. 46 

16. ἁλοίμιαν, καταχρημνισθείην. E. 

17. 00 : Οὐδαμῶς. μὰ. τὰς λιμνάδας αὐτὰς Νύμφας, 
ἤγουν τὰς ἀ ἀναστρεφομένας ἐν ταῖς λίμναις, αἵτινες ἐμοὶ 
προσηνεῖς εἶεν, ὀὐχ ἔχλε' ἕψεν ὃ Κομάτας τὴν σύριγγά 
σου λαθών. --- Οὔ μ᾽ ἄν, περισσὸν τὸ ἄν. E. λι- 50 

4 ^ 
py & ac, τὰς θαλασσίους Νηρηΐδας. E. N. 
3 ; 

90. «i, εἰ ines σοι. ἀροίμαν, τὰ πάθη 


dva) Gown. M. . βαδστάσαιμι. E. 


IDYLL. V, 


21. θέμεν : ᾿Αντὶ τοῦ θεῖναι, ἤγουν χατάθου. 
αἴκα δωριχῶς ἀεὶ ἀντὶ τοῦ ἐάν χέχρηται,, διὸ χαὶ ὑπο- 
τάσσει. --- * ντί : Παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν μηδενὸς 
ἀξίων. φησὶ δὲ Κλέανδρος ἐν δευτέρῳ τῶν Παροι- 
μιῶν, ὅτι Ἡρακλῆς ἰδὼν ἱδρυμένον τὸν Ἄδωνιν, ἔφη 
οὐδὲν ἱερόν. οὐ γὰρ αὐτὸν ἄξιον τιμῆς καὶ ἱδρύσεως 
ἔκρινεν. (Ἄλλως. Ἔστι μὲν οὐδὲν μέγα, ὡς ᾿Αισχλης- 

; ἣ ia τῇ 
πιάδης φησί. Vat. 6. Can.) Διονυσόδωρος δὲ μεταφο- 
ρὰν εἶναί φησιν ἀπὸ τῶν ἱερῶν τῶν τιμωμένων, μηδὲν 
2. / e Dod M c XY» E 5^ € r4 , 
ἐχόντων ἱεροῦ καὶ asGuu.oU ἄξιον. ἢ οὐδὲν ἱερόν, οὐχ 
» d y» € , ^ - L3 v 
ἔστιν ἄξιος ἱδρύσεως xat τιμῆς ὃ τοιοῦτος. ---- Ἄλλως. 
ἭἩ ραλλῶς ἐλθὼν εἰς Δῖον πόλιν τὴς Μαχεδονίας,, εἶδεν 

poo j 
» € bl ^ LN ἜΡΩΣ, “ ^ Yt CMS 
ἔχ τινος ἱεροῦ πολλοὺς ἐξιόντας. θέλων δὲ χαὶ αὐτὸς 
εἰσελθεῖν χαὶ προσχυνῆσαι, ἀνέκρινεν ᾿ ἤγουν ἠρώτησε, 
τίνος εἴη τὸ ἱερόν. μαθὼν δὲ ᾿Αδώνιδος εἶναι, ἔφη, 
οὐδὲν ἵε ρόν 5 ἀντὶ τοῦ οὐδενὸς ἄξιον. οὐδεὶς γὰρ 
θεῶν ὑπάρχει. --- Ἡραχλῆς ἐρχόμενος εἰδέ τινας φέ- 
ροντας τὸ τοῦ ᾿Αδώνιδος ἄγαλμα ἐπὶ λιτανεία, χαὶ 
EJ »V5* € , ^ ^ - ΕἸ D ^v mM 
ἔφη, οὐδὲν ἱερόν, ἀντὶ τοῦ. εὐτελοῦς δεῖσθε θεοῦ. 
Vat. 7. ἐν τί, ἤγουν εὐτελὲς μέν ἐστι. E. 

δια είσομαι: ᾿λλλά σοι ἄδων ἐρίσω, διαχριθῶ, 
ΓᾺ * 2 , Y owe L4 λ Ἄγ ^ 
ἕως ἂν ἀπαγορεύσης, τὴν ἧτταν ὁμολογήσης. ---- δὲ 
δῆς ὑμνήσω. €, ἀπείπης, ἀποσιωπήσης. K. 


τῷ 
: 


ων 


τι 


10 


20 


83, ὃς : Παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν τοῖς χρείττοσιν 
ἀντεριζόντων (| φιλονεικούντων. Salv. E. P. Y. ἀντιφε- 
ριζόντων πρὸς χρείττονας. M. ). 

E 2p E - , Y ͵ 

"4. εὔδοτον : Τὸν εὐτραφῆ. βύσις γὰρ 4 τροφή. 
t! M ^ 2: X € , * , 
ὅθεν xal τὸ αἰγίδοτον, xal ἱππόθοτον. ---- τὸν χαλύ-- 
τροφον. K . τὸν πιότατον: M. — "E P ειὸ Ej 
ρῶν xocaou. 
γμάτων. 

, M D - € c - 

25. χίνα δ Καὶ. πῶς, ὦ πανοῦργε, χαλῶς 
ταῦτα ἔσται ἐξ ἴσου μέτρου fxiv; οἱ Σικελιῶται γὰρ 
τὴν ἀλώπεχα χίναδον προσαγορεύουσι: 
τὸ ζῶον πανοῦργον. χίναδος δὲ παρὰ τὸ χινεῖσθαι ἐν 

TEE Ὁ ΚΑ ΤΥ Y 
αἰδοῖ, ἢ ἀναιδῶς: ἢ παρὰ τὸ κινεῖσθαι ἐν δόλῳ. — 
πόρνε ἀναίσχυντε. M. πονηρέ. K. χλέπτα. E. 

26. ἐποχίξατο : Ἀντὶ τοῦ ἔχειρε, πόχους ἐποιή- 
σατο. sie vá πότε ἔ ἔκειρε ἀντὶ ἐρίων τρίχας: : τρίχες γὰρ o a 
παχεῖαι χαὶ pom ὡς αἱ τῆς αἰγός" ἔρια δὲ τὰ 
λεπτὰ xal οὖλα , ὡς τὰ τῶν προδάτων. 


20 


ἤγουν φέ- 
ἐρίζω ἐπὶ Δ ἢ ἐρείδω En ἐπὶ mpa- 


3t 
EU 


τοιοῦτον γὰρ 
35 


40 
ἢ τοῦτό φη- 
σιν, ὅτι αὐτὸς μὲν ἄρνα κατατίθεται, ἐκεῖνος δὲ ἔριφον, 
ὅστις οὐ ποχίζεται. ---- Παροιμία ἐστίν. 
c ES E " ΔΕ te - ^ 

&ovoU ἔριφον EAaÓev; χύνα τὸ πρόδατον εἶπεν, ἴσως 
: ἢ uh Ξ 
ἐχφαυλίζων αὐτόν. Q. Gen. ἔχειρε, 
E. ἔξενεν. C. 

27. βούλετ᾽ ἀμέλγειν 


yh ut - 
τις XVT! TOU 


ΠῚ πόχον ἐλογίσατο, 
: Ἢ δήλετ᾽ ἀμέλγειν. 
γράφεται γὰρ καὶ οὕτω, δωριχῶς ἀντὶ τοῦ βούλεται, 
χατά mae. — Δήλεται, βούλεται, θέλει, Led: 
80 E. N. τὸ δὲ 6 Ae xa t ἀντὶ τοῦ βούλεται: οὕτω γὰρ οἵ 
Δωριεῖς ς φασίν. Gen. 
28. ὅστ ις : Ἤγουν, ἐχεῖνος ταῦτα ποιεῖ, ὅστις 
πέποιθε νιχήσειν τὸν πλησίον, καθὰ σὺ πέποιθας. ἀπὸ 
τοῦ πέποιθα πεποίθω ἐνεστὼς, ὡς ἀπὸ τοῦ δέδοικα 


4—38. 39 


δεδοίκω. — Ἄλλως. ὅστις νικήσειν τὸν πλησίον 

διαφερόντως ἐπαγγέλλεται" ἢ ὅστις θελήσει ποιεῖν 

ἢ εἰπεῖν τοῦτο, ὃς ἀντὶ αἰγὸς χύνα ἀμέλγει, οἷον χαὶ 

σὺ νικήσειν φὴς, τὸν τοσοῦτον ἐν ἡδυφωνία cou δια- 
E τ ; zs 

φέροντα, ὅσον τέττιγες σφηχῶν. 

λυμιράν. Gen. 


--καχὰν χύνα, 


, ir ^ M Ὁ 
29. σφάξ : Ὁ σφὴξ, φησὶ, σὺ ἐμοῦ xax ἐναντίον, 
τοῦ τέττ vos, τολμᾶς βομόεῖ ἵν. ἀλλὰ οὐδαμῶς ὥρι- 


T) 


926, ὃ ἔριφος οὗτος, ἐν ἴση μοίρᾳ οὐκ ἀξιοῦται τῷ 
; 

ἀμνῷ, ἀλλὰ ἰδοὺ τίθημι τράγον. τὸ γὰρ ἰσοπαλής, 

ἴσος ἐν χλήρῳ" πάλος γὰρ ὃ χλὴ D. 

ς ipa ς γὰρ ὃ χλῆρος. ἢ ἐκ τοῦ πάλη. --- 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἐλαττόνων ἐριζόντων πρὸς χρείττο- 
vac. Boy. GO v, ἀμούσως ἠχῶν. M. 

3 , P4 b3 E - M , " ? , 

80.ἰσοπαλής, ἴσος δοχεῖ δηλονότι. E. ἰσοστάσιος. 

Κ. οὗτος, κεῖται. K.. M. ὦ φίλε. E. 
"me ZN USE SI EN CNET ^ 

μή : Παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν διά τι σπευδου, 

Ἷ ἣν ἘΣ IA ENS. EA ; 
μὴ σπούδαζε, οὐ γὰρ ἐπὶ πυρὸς βέδηκας" σπεύ- 
δ. 253 2 6 , 2 F.N b e M 
δὼ ἐγὼ ἀμεταύάτως, ἐπισπεύδω δὲ ἕτερον. — M3 


΄ 


νων. 


σπεῦ δ᾽" οὐ γάρ vv: Μὴ ἐπείγου, ὥσπερ ὑπὸ φλο-- 
γὺς καιόμενος" παροιμία" μὴ σπεῦδε, οὐ γὰρ ἐπὶ πυρὸς 
βέδηκας" τὸ δὲ πυρὶ θάλπεαι ἀντὶ τοῦ οὐχέτι πυρὶ 


βέόλησαι. Gen. — "A διον, ἤγουν ἡδέως μᾶλλον ( ἡδύ- 
τερον. M.) ἀσῇ. --- Σπεῦ δ᾽ ἀμεταδάτως ἐνταῦθα" 


y ' Y IF. e - M -— 5 ^A 
ἔστι γὰρ καὶ σπεύδω ἕτερον ἀντὶ τοῦ ἐπισπεύδω. E. 
θάλπεαι, ὑπὸ πυρὸς φλέγη. M. 

32. τὰ δ᾽ : Ὧδε ἐλθὼν xol χαθίσας ὑπὸ τὴν ἀγριε- 
λαίαν, καὶ τὰ δένδρα ταῦτα. τὸ τἄδε ἐν ἄλλοις ἀν- 
τιγράφοις γράφεται τεῖνδε, ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα. δωρι- 
χῶς. 

88. ψυχρόν : Avi τοῦ, αὐτοῦ χαταρρεῖ ψυχρὸν 
ὕδωρ. ἐνταῦθα ἐχπεφυχυῖά ἐστι βοτάνη, καὶ ἥδε ἣ 
στιδὰς, ἥ ἐστιν εἶδος βοτάνης. τὸ τηνεί ἐν ἄλλοις 
γράφεται ἐπιρρηματιχῶς ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα. χαὶ ἀχρί- 
δες. ἐνταῦθα λαλοῦσιν. 

34. ποία y à στιδὰς ἅδε: Ποία 1 
θάς δὲ fj ἐπὶ τῆς γῆς ἐστρωμένη,, τὸ € 
ὧδε δωριχῶς, dps τοῦ ὦ εἷς α. 
STATS 
Ἀχρίδες λέγονται τὰ πωλία τὰ καθήμενα εἰ 
τῶν O£v vàgov, καταχρηστιχῶς. 
ἄχρα τῶν ὃ: δένδρων. Vat. 3. Salv. 

LE m ΕΣ L 

35. σπεύδω : Οὐδαμῶς σπουδάζω: μεγάλως δὲ ἀλ- 

q& , εἰ σύ με τολμᾶς ἀτρέπτοις τοῖς ὄμμασι προσὔλέ- 
cr , 35/^ - ^ Y^ N , » 
πειν, ὅντινά ποτε ἐδίδασχον ἐγὼ, ἄδειν δηλονότι, ἔτι 


Q^ m, 


χυρίως ὃ 


- " ^M 
παῖδα ὄντα. --- Εἰ τύ με, ἐπειδὴ σύ με. N 
cfi e M4 2 κἀν ον 9777 CEN 
36. ὅν : Ταῦτά φησιν ἐπὶ τῷ τὴν χάριν εἰς ἅυιλ- 
mM ^ "Ὁ , 
λαν αὐτῷ συνεληλυθέναι παρ᾽ αὐτοῦ διδαχθέντι, ὡς 
B duis " 
xa προχαλεῖσθαι αὐτὸν εἰς Gu.Aav. 
3.5 " 
87. ἔτ᾽, ἀχμήν. M. — Ποθέρπει : 
E M- r^ E 
προσέρπει xa τελευτᾷ 7| χάρις, | ὀφειλοι 
λονότι, ---- ἔρχεται. E. M. 
3s. θ oé«w :Ex9o£4 X xu λύχων ἐχγό- 
«θρέψαι : ᾿Ιἰκθρέψειεν ἄν τις xot X Y 
τῷ ἐγ όσα Sas εξ UNA. f 
νους; xxt κύνας, ἐπὶ τῇ λύμη τῇ αὑτοῦ, ὡς κάγὼ τοῦ- 


; 
Θέασαι εἷς τί 


, 


* 
Ἢ μοι δη- 


$ Ust NS 
τον ἐδίδαξα ἐπὶ | yap ριστία. ἔστι δὲ τοῦτο Σωκράτους" 


χαχοὺς ποιῶν εὐ. — Θρέ! jut χύνας: Παροιμία ἐπὶ 


τῦ 


[-] 
2 


30 


35 


49 


50 
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πηγῆς. M. τα βοβελεναίος τουτέστιν ἀπόστητε. Gen. 

4. σύριγγα : Τὸν τὴν σύριγγά μου πρὸ ὀλίγου 
χλέψαντα ἜΤΟΣ 

5. Συδάρτα 

5 τοῦ Συδάρτου. Be δὲ ἀντὶ τοῦ δοῦλε. δοῦλος δὲ xol 
οἰκέτης διαφέρει, ὥς φησι Χρύσιππος. οἰχέτης μὲν ὃ 
ἔτι ὑπὸ χτῆσιν ὦν δοῦλος δὲ ὃ ἀπελεύθερος. Συδάρ- 
τας δὲ ὡς Hcc, Ἀγρίππας. ἔστι δὲ χατὰ μὲν τὸ 
ἀνάλογον, Συδαρίτης" χατὰ δὲ Δωριεῖς, Συδάρτης. --- 

10 Ποίαν, τὴν ἐξαίρετον. Ρ. 

8. Κορύδωνι : Ὁ Κορύδων βουχόλος, οὗ πρόσθεν 
μέμνηται- 6 δὲ νοῦς" οὐκ ἀρχεὶ cot, φησὶ, σὺν Κορύ- 
δωνι ἐν τῷ καλάμῳ φυσᾶν χαὶ συναυλεῖν αὐτῷ; τοῦτο 
δὲ χλευαστιχὸν, ὅτι οὐδὲ αὐλεῖν οἶδεν, εἰ μὴ ποππύσδειν 

15 χαὶ μόνον. Καλάμη δέ ἐστι τὸ DTE ORTN 1j 
περιλειπόμενον ἐχ τοῦ ϑεριζομένου σίτου χαλαμῶδες 
χαὶ τῆς xp ιθῆς. ταύτην δὲ νεαρὰν οὖσαν ὕποτε μνόμενοι 
φυσῶσιν ἐν αὐτῇ χαὶ τόνος Ποππύζειν δὲ τὸ 
λεπτοτάτως φωνεῖν τινὰ φυσῶνται" τὸν Ex τῆς χαλάυνης 

40 αὐλόν. — Ἄλλως. Τί δέ; ἤ ouv 
ἵχανόν ἐστί cot, αὐλὸν ἔχοντι ἀπὸ χα κάμης, ἤτοι ἀπὸ 
χαλαμαίας; ἐυπνεῖν αὐτῷ; τοῦτο γὰρ. τὸ ποππύζειν. 
σὺν Κορύ δωνι, τουτέστιν, ὁμοίως τῷ Κορύδωνι. ---- 
οὗτος ἄμουσος ἦν ποιμὴν χαὶ δοῦλος. M. 

25 τ. αὐλόν, μετὰ τοῦ αὐλοῦ. P. ποππύζειν, συρίζειν. 
M. χολαχεύειν ἢ λαλεῖν χολαχευτιχῶς. K. 


: Δωρικῶς χατὰ τὴν γενικὴν, ἀντὶ 


οὐδαμῶς ἀρχεῖ σοι, 


8. τάν : Πρὸς τὸ ποίαν ἀποτείνει ἢ ἀπάντησις. τὸ 

δὲ ὦ ᾽λεύθερε κατ᾽ εἰρωνείαν εἴρηται. 
9. ἔθα, ἔθη, ἀπῆλθε. M. ποτὲ ἀπῆλθε μετὰ τοῦ 

40 δέρματος. P. 

10. οὐδέ : Πρὸς ὑπερδολὴν τοῦτο ἔφη. λέγει δὲ 
penas αὐτὸν τὸν δεσπότην Εὐμάρα ἐπικεχοιμῆσθαι 4 
ἤγουν δέρματι. -- Ἄλλως. τὸ εὖὐμ ά ρα δέρμα τί ent 
elvat, xxi οὐ χύριον ὄνομα, ὥς τινες, ἵν᾽ dj οὐδὲ γὰρ 
85 οὐδὲ τῷ δεσπότῃ τῷ σῷ εὐμάρα χαὶ δέρμα τι ἦν, ὥστε 


5. Ὁ 


EVE E (7 aad PR AEME ἐν αὐτῷ. J. ὥστε εὕδειν 


EO E ANTE 
ἐν ἐχείνῳ ἤγουν ἀναπαύεσθαι. M. P.) -οὀἨὐμάρα 
ἀντὶ τοῦ Εὐμαρίτου, ἵν᾽ 3 κύριον. ὄνουα. Vat. 3. — 


ἦν νάχος ὥστε ἐν αὐτῷ χοιμᾶσθαι ἢ ἀναπαύεσθαι ἐπ᾽ 
E. N. Y. Gen. ἐπιχεῖσθαι. C. 
2 SS UT RT SpA 
ἤγουν δέρματι, διότι τι δέρμα μοι ἐχαρίσατο. Gen. 
i Κροχύλος, ὄνομα χύριον. E. N. T00X., τὸ 
εὔμορφον. P. 
- ^ ^ ^ -— 
12. νύμφαις, ταῖς Νηρηΐσιν ἢ ταῖς Μούσαις. E. N. 
45 χαχέ, χαχότροπε. M. P. 
13. βασχαίνων : ᾿Αντὶ τοῦ φθονῶν, λυπούμενος. 
QUAS m τς E, ; Ἢ 
χυρίως δὲ βάσχανος, ὃ τοῖς ὀφθαλμοῖς χαίνων xot φθεί- 
^ LJ € m [4 
ρων τὸ δραθὲν ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἢ ὑπ᾽ αὐτῶν. — Λοίσθια, 
ἐπιρρηματιχῶς ἀντὶ τοῦ τελευταῖον. Gen. 5 Parr. ἐν 
00 ὑστέροις. K. γυμνόν, ἐστερημένον τούτου. E. M. 
1j. * &x vtov : Ἀντὶ τοῦ τὸν χυνηγόν. ἐπαχτῆρες 
M c M e 3 , ^ cr 
γὰρ οἵ χυνηγοὶ, ὡς φησιν Οππιανος" ἢ, ὥς φησι Φι- 
λοστέφανος,, ἔστι Πανὸς ἱερὸν πλησίον Κράθιδος πο- 
ταμοῦ, (Τὸν Πᾶνα τὸν ἄχτιον᾽ 


2€ 2 I. 
40 αὐτῷ. £VEUOELY, 


οὗ ὃ ναὸς ἐπὶ 


τοῦ αἰγιαλοῦ ἵδρυται.) τινὲς δὲ τὸν Ἀπόλλωνά φασι 
b » τ m EJ Ὁ € L4 
τὸν ἐπὶ τῆς ἀχτῆς ἱδρυμένον. φησὶ δὲ χαὶ Πίνδαρος 
τῶν ἁλυέων αὐτὸν φροντίζειν. à τὸν περὶ τοὺς πετρώ- 
δεις αἰγιαλοὺς διάγοντα, ἤγουν τὸν χυνηγόν. ἢ "A x vtov 
χατά τινας, τὸν ᾿Αττιχόν. 
διάγοντα, τὸν ἀχτιχόν. M. τὸν ἐπὶ ταῖς ἀχταῖς πο- 
4 i DE (ὰ * 3. 3 - UN 
psuop.evov. C. οὗ τὸ tepov ἐν ἀχταῖς ἵδρυται. E. N. — 
Οὐ μ’ αὐτὸν τὸν Πᾶνα, ob μάτην τὸν Πᾶνα ὄμνυ- 
σιν" εἰώθαδι γὰρ οἵ ἐκ πτοίας χαὶ μανίας καταχρημνί- 

Lh , M roS M S. , 
ζειν μέλλοντες ... πάντα δὲ εἰσὶ ταῦτα Πανὸς δείματα. 10 
Gen. Vat. 3. 

15. βαίταν : Τὴν διφθέραν, τὴν σισύραν. βαίτας 
γὰρ λέγουσι τὰ ἐκ χωδίων συνερραμμένα περιδόλαια. 
3 s Y , Nt , , We! 
Αττιχοὶ δὲ ταύτην χαὶ σισύραν φασί. xol Aptro- 
φάνης (Nub. 10)" "Ev πέντε σισύραις ἐγχεχορ- 15 
δυλημένος. ἡμεῖς δ᾽ αὐτὰ σισυρίνιά φαμεν. (τὴν 
γοῦναν. K.) --- Καλαίθιδος : Οἰχέτης δηλονότι, ἢ 

, , X ΘῈ, ^ V , 
υἱός. πότερον γὰρ οἰκέτης, 7j υἱὸς, οὐ λέγει" διὸ ol 

sue ANS A 
μὲν δοῦλον, ot δὲ υἱόν φασιν. — Κα τά : Ἢ εἰ τοῦτο 
ἐποίησα, ἢ εἰ ἐπιορκοίην, ἄνωθεν ἀπὸ τῆς πέτρας ἐχεί- 30 
γῆς, ὦ ἄνθρωπε s εἰς μανίαν ἐμπεσὼν, tic Κρᾶθιν τὸν 
ποταμὸν πηδήσαιμι, ἢ φθαροίμην (γράφεται xal ἁ λοί- 
: 

μὴν ) εἰώθασι γὰρ ἐκ πτοίας τινὲς ἢ μανίας χατα- 

, : 5 Am δὲ : 
χρημνίζειν ἑαυτούς. ( Πάντα δέ εἶσι ταῦτα Πανὸς 
δείματα. Vat, 3.5.) * Κρᾶθις δὲ ποταμὸς περὶ Σύ-- 25 
ὄαριν τῆς Ἰταλίας. 


a - 
— Ἄχτιον τὸν Ev ἀχταῖς 5 


ἡ δὲ κατά ἀντὶ τῆς ἀπό. Νυμ- 
φόδωρος δὲ καὶ Θεόφραστός. φασι τοῦ Κράθιδος. τὸ ὕδωρ 
ξανθίζειν. -- Ἢ χατὰ τήνας. γράφουσιν αὖτό τινες 
χαὶ ἡ, ἵν᾽ n 00x. £Aa Gov αὐτὴν ἢ εἰ ἀφεῖλον φθαροίμην. 
Gen. — Ἄλλως. ἢ κατὰ τήνας, τὴν χατά τῷ 30 
ἁλοίμαν δεῖ συνάπτειν. ποιητιχῶς γὰρ διαιρεῖται 
τοῦ ῥήματος ἐν ταύτη τῇ σημασίᾳ, ὡς παρ’ Ὁμήρῳ 
(11. A, 44)" 


Βὴ δὲ xav Οὐλύμποιο χαρήνων χωόμενος κῆρ. 


το um Aem AUN ERES c.r 
παρὰ ὃὲ τῷ πεζῷ λόγῳ συνημμεένη ἔστιν ἄει ἐν τοις 3 
τοιούτοις τῷ ῥήματι, ὡς παρὰ Φιλοστράτῳ ( Imag 
ς τῷ P , ὡς παρ οστράτῳ ( Imag. 
uS EAS 
1,20 )* Ὃ δὲ ὑπεχδὺς τῶν σπαργάνων ἤδη Ba- 
SIT d que CEN 21 SIME URS. 
δίζει xat τοῦ Ὀλύμπου κάτεισιν. ( ἔχει δὲ τὸ 
πᾶν οὕτως" ἢ εἰ τοῦτο ἐποίησα, χαταχρηυνισθείην ἐχεί- 
- , 5 € 
νης τῆς πέτρας, ὦ ἄνθρωπε, εἰς τὸν Κρᾶθιν μανείς. 40 
Gen.) — Κρᾶθις δὲ χαὶ Σύδαρις ποταμοὶ περὶ 
Σύδαριν' 6 N. χαὶ Θ. φασι τοῦ Κράθιδος τὸ ὕδωρ ξαν- 
θίζειν. 2 ποταμὸς Κρότωνος" οὗτος δὲ ᾿Ιταλίας. jj δὲ 
κατά, ἀντὶ τοῦ ἀπό. Gen. — Ἀπέδυ σ᾽, ἀφείλετο. 
» 
M. ἔχλεψε. P. κατὰ τήνας, καταξαλὼν ἢ ἐχτείνας. Κι. 45 
c , , 
16. ἁλοίμια v, κχαταχρημνισθείην. E. 
17. 09 : Οὐδαμῶς, μὰ. τὰς λιμνάδας αὐτὰς Νύμφας, 
ἤγουν τὰς ἀναστρεφομένας ἐν ταῖς λίμναις, αἵτινες ἐ ἐμοὶ 
προσηνεῖς εἰεν, οὐχ ἔχλεψεν ὃ Κομάτας τὴν σύριγγά 
σου λαθών. — Οὔ μ᾽ dv, περισσὸν τὸ ἄν. E. λι- b0 
" ^ 
μνάδας, τὰς θαλασσίους Νηρηΐδας. E. N. 
20. &i, εἰ πιστεύσαιμί σοι. ἀροίμαν, τὰ πάθη 
ἀναλάδοιμι, M. P. βαστάσαιμι. E. 


IDYLL. V, 4—38. 39 


21. θέμεν : ᾿Αντὶ τοῦ θεῖναι, ἤγουν χατάθου. τῷ 
a Ux a δωριχῶς ἀεὶ ἀντὶ τοῦ ἐάν χέχρηται, διὸ xol ὑπο- 
, ΕΝ (9s EQ ATA οἱ NUUS 
τάσσει. --- * "Ev : Παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν μηδενὸς 
ἀξίων, φησὶ δὲ Κλέανδρος ἐν δευτέρῳ τῶν Παροι- 
μιῶν, ὅτι Ἡ ραχλῆς ἰδὼν ἱδρυμένον τὸν Ἄ δωνιν, ἔφη 
οὐδὲν ἱερόν. οὐ γὰρ αὐτὸν ἄξιον τιμῆς καὶ ἱδρύσεως 
Zn 
ἔκρινεν. (Ἄλλως. Ἔστι μὲν οὐδὲν μέγα, ὡς Ἀσχλη- 
πιάδης φησί. Vat. 56. Can.) Διονυσόδωρός δὲ μεταφο- 
ρὰν εἶναί φησιν ἀπὸ τῶν ἱερῶν τῶν τιμωμένων, μηδὲν 
e D b , 
ἐχόντων ἱεροῦ καὶ σεύασμοῦ ἄξιον. ἢ οὐδὲν ἱερόν, οὐκ 
x á v» € ^ ^ -— M v 
ἔστιν ἄξιος ἱδρύσεως καὶ τιμῆς ὃ τοιοῦτος. ---- Ἄλλως. 
Ἡραλλῆς ἐλθὼν εἰς Δῖον πόλιν τῆς Μακεδονίας, εἰδεν 
zx € Ll ΑΥ ΒΑῚ ro, , b M m. X 
ἔχ τινος ἱεροῦ πολλοὺς ἐξιόντας. θέλων δὲ χαὶ αὐτὸς 
εἰσελθεὶν χαὶ προσχυνῆσαι, ἀνέχρινεν, ἤγουν ἠρώτησε, 
15 τίνος εἴη τὸ ἱερόν. μαθὼν δὲ ᾿Αδώνιδος εἶναι, ἔφη, 
οὐδὲν ἱερόν, ἀντὶ τοῦ οὐδενὸς ἄξιον. οὐδεὶς γὰρ 
- m Eb 34 , 
θεῶν ὑπάρχει. — Ἡραχλῆς ἐρχόμενος εἰδέ τινας φέ- 
^ X — I , ^ kl 3 3.4 , ^ 
ροντας τὸ τοῦ ᾿Αδώνιδος ἄγαλμα ἐπὶ λιτανεία, xat 
Ν᾿ Ὧι ᾿ὔ ^ ^ — , Ll ^w - 
ἔφη, οὐδὲν ἱερόν, ἀντὶ τοῦ. εὐτελοῦς δεῖσθε θεοῦ. 
20 Vat. 7. ἐν τί, ἤγουν εὐτελὲς μέν ἐστι. E. 
δια eic ou. act: ᾿λλλά σοι ἄδων ἐρίσω, διακχριθῶ, 
ἕως ἂν ἀπαγορεύσῃς ᾽ τὴν ἧτταν ὁμολογήσῃς. — à 
ᾧδῆς ὑμνήσω. C. ἀπείπῃς, ἀποσιωπήσης. K. 


ιι 


98, ὗς: Παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν τοῖς χρείττοσιν 
30 ἀντεριζόντων ( φιλονειχούντων. Salv. E. P. Y. ἀντιφε- 
ριζόντων πρὸς χρείττονας. M. ). 


“4. εὔδοτον : Τὸν εὐτραφῆ. βόσις γὰρ ἥ τροφή. 


ὅθεν xai τὸ aly(Govov, xai ἱππόδοτον. — τὸν καλό-- 
τροφον. K. τὸν πιότατον: M. --- ]ρειδε, ἤγουν φέ- 
, ΠΥ, NY , τὸ IN Y X. 
3o ρῶν κατάθου. ἐρίζω ἐπὶ λόγων. ἐρείδω δὲ ἐπὶ πρα- 
γμάτων. 


c 


, , Y - μὴ - M 
25. χίνα δ᾽ εὖ : Καὶ πῶς, ὦ πανοῦργε, χαλῶς 
- Ἐ ; ven : ^ 
ταῦτα ἔσται ἐξ ἴσου μέτρου uiv; οἱ Σικελιῶται γὰρ 
τὴν ἀλώπεχα χίναδον προσαγορεύουσι. τοιοῦτον γὰρ 
- 85 τὸ ζῶον πανοῦργον. χίναδος δὲ παρὰ τὸ χινεῖσθαι ἐν 
Ὁ Ὁ“ Lu bad A M . - 2. NI 
αἰδοῖ, ἢ ἀναιδῶς" ἢ παρὰ τὸ κινεῖσθαι ἐν δόλῳ. — 
pre , ^ 
πόρνε ἀναίσχυντε. M. πονηρέ. K. χλέπτα. E. 
56. ἐποχίξατο 


x 


: Ἀντὶ τοῦ ἔχειρε, πόχους ἐποιή- 
σατο. τίς γάρ πότε ἔκειρε ἀντὶ τον τρίχας: : τρίχες γὰρ αἱ 

40 παχεῖαι χαὶ τεταμέναι, ὡς ai τῆς αἰγός" ES δὲ τὰ 
λεπτὰ xoi οὖλα, ὡς τὰ τῶν προδάτων. ἢ τοῦτό φη- 
σιν, ὅτι αὐτὸς μὲν ἄρνα κατατίθεται, ἐχεῖνος δὲ ἔριφον, 
ὅστις οὐ ποχίζετα!. ---- ΠΠαροιμία ἐστίν. τίς ἀντὶ τοῦ 
ἀρνοὺ ἔριφον ἔλαδεν: χύνα τὸ πρόδατον εἶπεν, ἴσως 

i» ἐχφαυλίζων αὐτόν. Q. Gen. ἔχειρε, 
E. ἔξενεν. C. 

27. Boo ev! ἀμέλγειν : Ἢ δήλετ᾽ ἀμέλγειν. 
γράφεται γὰρ xo οὕτω, δωρικῶς ἀντὶ τοῦ βούλεται, 
χατά τινας. --- Δήλεται, βούλεται, θέλει, δωριχόν. 

80 E. Ν. τὸ δὲ ὃ ήλεται ἀἁ ἀντὶ τοῦ βούλεται: οὕτω γὰρ ot 
Δωριεῖς φασίν. Gen. 

48. ὅστις : "Hxouv , ἐχεῖνος ταῦτα ποιεῖ, ὅστις 
πέποιθε νιχήσειν τὸν πλησίον, καθὰ σὺ πέποιθας. ἀπὸ 
τοῦ πέποιθα πεποίθω ἐνεστὼς, ὡς ἀπὸ τοῦ δέδοικα 


πόχον ἐλογίσατο, 


δεδοίχω. — Ἄλλως. ὅστις νιχήσειν τὸν πλησίον 
διαφερόντως ἐπαγγέλλεται: ἢ ὅστις θελήσει ποιεῖν 
ἢ εἰπεῖν τοῦτο, ὃς ἀντὶ αἰγὸς κύνα ἀμέλγει, οἷον καὶ 
σὺ νικήσειν φὴς, τὸν τοσοῦτον ἐν ἡδυψωνία cou δια- 
φέροντα, ὅσον τέττιγες σφηχῶν. 
λυμιράν. Gen. 

29. σφάξ : Ὁ σφὴξ, φησὶ, σὺ ἐμοῦ χατ᾽ ἐναντίον, 
τοῦ τέττ zoe, τολμᾶς βομδεῖν. 


--,καχὰν xÜvu, 5 


ἀλλὰ οὐδαυῶς ὥρι- 
LE ὃ ἔριφος οὗτος, ἐν ἴσῃ μοίρᾳ" οὐκ ἀξιοῦται τῷ 
ἀμνῷ, ἀλλὰ ἰδοὺ τίθημι τράγον. τὸ γὰρ la oot χής, 10 
ἴσος ἐν χλήρω" πάλος γὰρ ὃ κλῆρος. ἢ ἐκ τοῦ παλ 

ς gt koc γὰρ ρος. ἢ ἐκ τοῦ πάλη. --- 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἐλαττόνων ἐριζόντων πρὸς κρείττο- 
νας. βομ δῶν, ἀμούσως ἠχῶν. M. 

30. lc o ta À,c, ἴσος δοχεῖ δηλονότι. E. ἰσοστάσιος. 
K. οὗτος, χεῖται. K.. M. ὠ φίλε. E. 15 
3r. μή : Παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν διά τι σπευδομέ- 

νῶν. μὴ σπούδαζε, οὐ γὰρ ἐπὶ πυρ ρὸς βέθ όηκας" σπεύ- 
δὼ ἐγὼ ἀμεταύάτως, ἐπισπεύδων δὲ ἕτερον. — Δ ἡ 
“ΝΥ , , “δ Ms , cr [3 M 
σπεῦ δ᾽" οὐ γάρ τι : Μὴ ἐπείγου, ὥσπερ ὑπὸ φλο-- 
Yos καιόμενος" παροιμία" μὴ σπεῦδε, οὐ γὰρ ἐπὶ πυρὸς 20 
Cc bi “ - * 
βέῤηκας: τὸ δὲ πυρὶ θάλπεαι ἀντὶ τοῦ οὐχέτι πυρὶ 
βέόλησαι. Gen. — "A διον, ἤ τῶν ἡδέως μᾶλλον ( ἡδύ- 
Ἃ ἜΤ ον CN ANE ES 
τερον. M.) ἀσῇ. — Σπεῦδ᾽ ἀμεταύάτως ἐνταῦθα" 
Y D 1 IN ὦ 3 m 5 IN 4 
ἔστι γὰρ καὶ σπεύδω ἕτερον ἀντὶ τοῦ ἐπισπεύδω. E. 
0 LE « N ἊΝ ? λέ " M e 
ἄλπεαι, ὑπὸ πυρὸς φλέγῃ. M. 25 
32, τὰ δ᾽ - ἃ 


ε 


2δε ἐλθὼν xo καθίσας ὑπὸ τὴν ἀγριε- 


λαίαν, καὶ τὰ δένδρα ταῦτα. 


τὸ τἄδε ἐν ἄλλοις ἀν- 
τιγράφοις γράφεται τεῖν δε, ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα, δωρι- 
χῶς. 

33. ψυχρόν : ᾿Αντὶ τοῦ, αὐτοῦ χαταρρεῖ ψυχρὸν 30 
ὕδωρ. ἐνταῦθα ἐχπεφυχυῖά ἐστι βοτάνη, καὶ ἥδε d 
στιδὰς, i| ἐστιν εἶδος βοτάνης. τὸ τηνεί ἐν ἄλλοις 
γράφεται ἐπιρρηματιχῶς ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα. χαὶ ἀχρί- 
δες. ἐνταῦθα λαλοῦσιν. 

34. ποία χὰ στιδὰς ἅδε: Ποία 4 βοτάνη" στι- 35 


: 
6dc δὲ ἣ ἐπὶ τῆς γῆς ἐστρωμένη., τὸ δὲ ἄδε ἀντὶ τοῦ 
ὧδε δωριχῶς, τροπὴ τοῦ ὦ εἰς α. Καὶ ἀχρίδες: 
Ἀχρίδες λέγονται τὰ πωλία τὰ καθήμενα εἷς τὰ ἄχρα 
τῶν δένδρων, καταχρηστιχῶς. χυρίως δὲ αὐτὰ τὰ 


ἄχρα τῶν δένδρων. Vat. 3. Salv. 40 
IN Ὁ m ,, L ^Y ^5 
35. σπεύδω : Οὐδαμῶς σπουδάζω: μεγάλως δὲ ἀλ- 
si e ES ; 
YO , εἰ σύ με τολμᾷς ἀτρέπτοις τοῖς ὄμμασι προσόλέ- 
[ , 2958/5 QN Y^ N , EJ 
πειν, ὅντινά ποτε ἐδίδασχον ἐγὼ, ἄδειν δηλονότι, ἔτι 
-᾿Ν v 5 , , ^N , 
παῖδα ὄντα. --- Εἰ τύ με, ἐπειδὴ σύ με. N. 
qM. E TES 22 Ka EN un τε OCA 
36. ὅν : Ταῦτά φησιν ἐπὶ τῷ τὴν χάριν εἰς ἅμιλ- Ὁ 
-Ὁ by — , 
λαν αὐτῷ συνεληλυθέναι παρ᾽ αὐτοῦ διδαχθέντι, ὡς 
- LJ LY E [-4 
xat προχαλεῖσθαι αὐτὸν εἰς ἅσιλλαν. 
37. ἔτ᾽, ἀχμήν. M. --- Ποθέρπει : Θέασαι εἰς τί 
e ; : 
προσέρπει xal τελευτᾷ ἣ χάρις, fj ὀφειλομένη μοι δη- 
λονότι, --- ἔρχεται. E. M. 50 
as. θρέψαι: 


S ΣΉΝ sp Pa 
νους, xxl κύνας, ἐπὶ τῇ Aou τῇ αὑτοῦ, ὡς κἀγὼ τοῦ- 


m ir z C OY A 
᾿Εχθρέψειεν ἂν τις χαὶ λύχων ἐχγό- 


ἔστι δὲ τοῦτο Σωχράτους" 
Παροιμίχ ἐπὶ 


οὐκ τον τὴν τ δῦ ὦ , 
τον ἐδίδαξα ἐπὶ ἀχαριστίᾳ. 
χαχοὺς ποιῶν £0. — Θρέ! Jat χύνας: 


HI 


20 


90 


& 


Ὁ 


40 


EU 


40 


- , e m , s 3 , m € ^ 
τῶν χαθ᾽ αὑτῶν ητοιούντων τι, ἀπὸ ᾿Αχταίωνος τοῦ ὕπο 
n 5 . τ 
τῶν ἰδίων χυνῶν βρωθέντος. τάσσεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀχα- 
2 δὲ , 
ρίστων τοῖς εὐεργέταις, ἤτοι τῶν μὴ ὁμολογούντων 
χάριντοῖς εὐεργέ ἔταις (καὶ ἐπὶ τῶν κατ᾽ αὐτῶν ποιούντων 
ru uM.) Οὗτος γὰρ, ὥς quot, τὴν Ἄρτεμιν ἰδὼν 
γυμνήν" ἐχείνη αἰδεσθεῖσα λύσσαν τοῖς χυσὶν ἐμδάλ- 
* - - , 
λει, χἀχεῖνον χατέφαγον. Vat. 3. 6. λυκιδεῖς, λύχου 
παίδας. K. 
40. ἀν δρίον 
, 9) ^ a ^ EJ , 
πάριον, 7j δυσγενὲς καὶ ἀνελεύθερον. 
τως" ἐν οὐδεμία pst í "Am ge m éc, ἐξουδενω- 
τως" ἐν οὐδεμία χρεία, μάτην.---- A m pe πές, ἐξουδενω 
, ' , * er ν 2 , , ΕἾ , , 
μένον xa εὐτελὲς οὕτως, ἤγουν ἐν οὐδεμία χρείᾳ. dye- 
, ᾿ τὰ , ^ el 
vic. M. ἀναιδές. E. αὕτως, ὁμοίως. Κ. χαὶ οὕτως ὡς 
διισχυρίζη δηλονότι διδάξαι με. E. 
4ι. ἐπύγιζον : Πυγμαῖς ἔτυπτον, ἔχρουον. ἄτο-- 
1j Enépatvov, ἐδάτευον" 


: Ἀνδράριον, ὑποχοριστιχῶς, ἀνθρω- 
αὕτως δὲ οὕ- 


πὸν δὲ τοῦτο φανερῶς εἰπεῖν. 
(ἢ ἢ ἀντὶ τοῦ πυγμὴν ἐδίδουν: ἢ ἀντὶ τοῦ χατὰ τὴν πυ- 
γὴν ἠσέλγαινον. E.) σὺ δὲ ἤλγεις, «i δὲ αἶγες ἐόλη- 
χῶντο, ἤγουν ἐμιηχῶντο βιαζόμεναι ὑπὸ τῶν τράγων. 
^ is ^N $t , ; 1 4 
τὸ βληχᾶσθαι γὰρ ἐπὶ προδάτων λέγεται. χαὶ ὃ τρά- 
3 Y LA - 3, M ΝΠ X 
γος αὐτὰς ὦχευεν. --- Ἄλγεες : ᾿Αντὶ τοῦ ἐδόχεις μὲν 
2 - p Y ^Y ^P EL - ^ 
ἀλγεῖν, μᾶλλον δὲ ἡδύνου" xaX ἴδιον τοῦτο τῶν συνου- 
σιαζομένων ἐστί. Ω. Gen. 
E - AA Y 
a χατεύλη., κατεμιηχῶντο, Ρ. ἐφώνουν μετὰ 
Ἀ x: ense 
λύπης. K. τὸ βληχᾶσθαι ἐπὶ τῶν τράγων λέγεται. P. 
ἐτρύπη, ἐπέῤαινεν, ὥχευεν. M. 

43. βάθιον : Νὴ βαθυτέρου τύχης τάφου τοῦ πυ- 
γίσματας, οὗ φής με εἰργάσθαι. τὸ δὲ ταφείης, ὡς 
ἐγὼ πεπύγισμαι. ( Ἄλλως. 7j diro οὐχ ἔδωχάς μοι πυ- 
γίσματα, μὴ δὲ  τραφείης, ὦ χυρτέ. Gen. ) — Ἄλλως. 
᾿Ῥαφείης ἀντὶ τοῦ γαμηθείης βαθύτερον σὺ τοῦ πρὸς ἐμὲ 
£x σοῦ πυγίσματος, ὡς σὺ λέγεις. ἀρνεῖται δὲ διὰ τού- 
χαὶ Ἀριστοφάνης δὲ ἐν Βατράχοις φησὶ περὶ τοῦ 
Κλέωνος ( Clisthene , v. 423) πρὸς τὸ χρυπτόμενον χαὶ 
ἔνδον νοούμενον, ἐν ταῖς ταφαῖς τίλλεσθαι, ἤγουν ἐν 
χαιρῷ συνουσιασμοῦ τὰς τρίχας ἐχτίλλειν τῆς πυγῆς. — 
Ἄλλο Εἴγε μὴ ἐ θυτέ T φείης Exel 
Ἄλλως. γε μὴ ἐν βαθυτέρῳ τάφῳ ταφείης ἐχείνου 

a ΞΕ; 
τοῦ πυγίσματος. Ὑ δέ, ἤγουν συγχεχαμμένε τὸν τρά- 
MAN a A ἮΝ εὐ σα Ν - , EZ S 
jov, χυρτέ. τὸ δὲ ὃ ός ἀπὸ τοῦ χυφός, ἀποδολῇ 
τοῦ x χαὶ τροπῇ τοῦ ῳ εἰς β. ὕξωσις xat λόρδωσις πάθη: 
λόρδωσις γάρ ἐστι τὸ ἔμπροσθεν, ὕδωσις τὸ χατὰ τὴν 


του. 


χεφαλὴν πρὸ τῆς ῥάχεως πάθος, χύρτωσις δὲ τὸ μέσον 
τῆς ῥάχεως. --- Οἷφέ, ἤγουν πόρνε. οἰφὸς γὰρ χαὶ 
τὸ αἰδοῖον. K. M. οἰφὸς τὸ αἰδοῖον, ὅθεν ὁ φιλοίφας 
ἄνω εἴρητ ται, Α. 

44. ὕστερα : Καὶ τελευταῖον τῇ βουχολικῇ ᾧδῇ 
χρήση ἐρίζων. — ωχολι αξεῖς, ἀπατήσεις ἢ τὰς 
βουχολιχὰς εἴπης. K. τραγῳδήσεις βουχολιχῶς. E. 

45. ἑρψῶ : Οὐχ ἐλεύσομαι εἰς αὐτὸ τὸ μέρος. — 
Τουτὶ δρύες : ᾿Πνταῦθα δρύες, ( ἐκεῖσε, ἢ εἰς ἐχεῖ- 
νον τὸν τόπον, ἢ οἶκον. Vat. 3. ) ὧδε χύπειρος, ὧδε χα- 
AG βομδοῦσιν ἐν τοῖς σίμόλοις μέλισσαι. ἐνθάδε εἰσὶ 
δύο πηγαὶ ὕδωρ ψυχρὸν βλύζουσαι., αἵ δὲ ὄρνιθες ἐπὶ 
τῷ δένδοῳ λιγυρὸν ἄδουσι, xaX ἣ σχιὰ οὐδαμῶς ὁμοία 
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τῇ ὑπαρχούσῃ παρὰ σοὶ, καὶ ἣ πίτυς δὲ ἀπὸ τοῦ ὕψους 
στροίλους ἀφίησιν. ---- Τ᾿ ουτί" τουτάχις ἐπὶ χρόνου" 
τουτί ἐπὶ τόπου. Q. ἐνταῦθα, ἤγουν εἰς τὸν ἡμέτερον 

, τῇ ^ mM EJ — ^ ^ 5» Li 
τόπον. E. ἄντι τοῦ εἰς τοῦτο TO μέρος. Μ. αὐτόθι. Ν. 
χύπειρος, ἣ χοινῶς χύπερις. M. 

^ , , A -— 5 - , -ἰ τ 

46. ποτὶ σμάν., ἀντὶ τοῦ ἐν τοῖς σίμόλοις. Ex τοῦ 

περιεχομένου τὸ περιέχον. M. 

δένδρῳ : Δένδρον xoi δένδρεον ποιητιχῶς" 
e 
Ὅμηρος (Yl. D, 132), δενδρέῳ ἐφεζόμενοι. xal 
δένδρεος ἣ δοτιχὴ GévOpsi. Vat. 6. ἐπὶ δένδροις, αἱ 
δὲσκαθήμεναι ἐπὶ τῶν δένδρων. E. 

48. ὄρνιχες, ὄρνιθες, αἰολικόν. E. 

49. χώνοις : Στροδίλοις χυρίως, καταχρηστιχῶς 
δὲ τοῖς χαρποῖς, Vat. 3. 6. — Βάλλει, ῥίπτει ἢ 
; 5 NT ; ; 
χρούει. E. χῶνος ὃ τῆς πίτυος χαρπός. K. στροθίλους, 

τὰ χοινῶς χωχωνάρια, Μ. 

50. Go v., ἀρνῶν δοράς. M. 9. εἴρια, μαλλία, 
μαλλοὺς ἐχ περιουσίας. E. τᾷ δε, ἐνταῦθα. M. 

bI. A aAaxo cepa: : Μαλαχὸν τὸ χαῦνον xat ὑπεῖ- 
xov , ᾧ ἐναντίον τὸ σχληρόν. λέγεται δὲ μαλακὰ ἔ ἔρία: 
xal χηρὸς, χαὶ τὰ τοιαῦτα. ὃ δὲ ὕπνος οὐ χατὰ ταὐτὰ 
λέγεται μαλαχὸς, ἀλλ᾽ ὡς μαλαχοποιός. ---- “Ὅμηρο 

, x μῆρος 
Ν ^ , ν 
(Il. Κ. 2): μαλακῷ δεδμημένοι ὕπνῳ. ὅθεν εἴλη- 
e , γ uU c 
φεν ὕπνω μαλαχώτερα. Vat. 6. — "Y πνω, ὥστε 
ὑπνῶσαι. E. N. ἅτινα χατεργάζονται ὕπνον περισσότε- 
ρον. Q. τὰ μαλαχώτερα ἐν καιρῷ τοῦ ὕπνου" τοιοῦτον 
γὰρ τὸ χρῆμα ὃ ὕπνος. Gen. c gax., αἵ τῶν τράγων 
δοραί. M. τὰ δέρματα τῶν τράγων. E. 
58. * στασῶ : Παρόσον ἔλαιον ἐχτίθησι ταῖς Νύμ.-- 
Ἔ NE] ΄ & 9 - e5t6 rÍ 
φαις. αὗται γὰρ ἐχθρέψασαι τὸν ᾿Αρισταῖον, ἐδίδαξαν 
τὴν τοῦ ἐλαίου ἐργασίαν καὶ μέλιτος, ὥς φησιν Ἄριστο- 
᾽ u L4 7 AN m —- 
τέλης. ἵστημι, ὃ μέλλων στήσω, xot δωριχῶς στασῶ. 
oí γὰρ Δωριεῖς τοὺς μέλλοντας περισπῶσιν. ἱστᾶν δὲ 
τὸ ζυγοστατεῖν, xai τὸ ὀρθὸν τιθέναι. ἐνταῦθα χατὰ 
τὸ δεύτερον. - Λευχοῖο γάλα χτος: 5 Οὐχὶ ὡς μέ- 
λαν ὃν τὶ γάλα οὕτω φησὶ λευχὸν, tv à κατὰ διαφο- 
ρὰν ἐχείνου, ἀλλ᾽ ὡς φύσει παντὸς λευχοῦ γάλαχτος" 
ἐπίθετον γὰρ τοῦτο αὐτοῦ ἐστίν: ὥσπερ xoi τοὺς Ai- 
θίοπας φύσει ὄντας ἀμαυροὺς xal ὀνομαστὶ μὲν ἄλλως 
χαλούμενον ἕνα ἕχαστον αὐτῶν αἰθίοπας φαμέν. Vat. 
Σ ἀρ τυ 12 ; 04 & 
3. 5. P. στα GO, γεμίσω, θήσω. E. N. 
ELE : Ξ 

85. πτέριν : βοτάνη οὕτω χαλουμένη ἐοικυῖα πτε- 
gà. M. 

86. γλάχων᾽: Βλήχων, εἶδος βοτάνης, τὸ κοινῶς 
βληχώνιον. - γλάχων τὸ βλισχούνιν. L. ὑπεσσεῖ- 
o ὑποχείσεται. M. P. ἀντὶ τοῦ ὑποστρώματα εἶεν 
τῶν χιμαιρῶν, ἤτοι τῶν αἰγῶν, τὰ δέρματα. L. ὑπο- 

τρωϑήσεται ὑποκάτω σου, E. N. 

57. τῶν ἀρνείων δερμάτων τῶν παρὰ σοὶ καταπολὺ 
μαλαχώτερα. M.SpLOS: τετράχις, ἀντὶ τοῦ καταπο- 
λύ. Ν. 

68. γαυλώς : Γαυλοὶ ἀγγεῖα χυτροειδὴ γαλαχκτοδό- 

- y 
χα, ἐν οἷς πήσσουσι τὸ γάλα’ παρὸ xal εἴρηται πλεο- 
e dU Ξ ; 
νασμῷ τοῦ υ' ἅτινα xui ἀμολγέας καλοῦσιν. στήσω 
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IDYLL. V, 40—83. 


τῷ Πανὶ ὀχτὼ μὲν γαυλοὺς, γάλαχτος πεπληρωμένους 
δηλονότι. — γαυλοὶ λέγονται τὰ ξύλινα ἀγγεῖα, ἐν οἷς 
τὸ γάλα ἀμέλγουσιν. Gen. 4 Parr. 4 Vatt. γαῦλος, εἶδος 
πλοίου. γαυλός, ἀγγεῖον. L. Gen. γαυλός, ἀπὸ τοῦ 
γλάπτω τὸ χοιλαίνω. Q. γαυλοὺς ἤγουν γούτλους. M. 
χούτλους. C. E. L. 
89. crap «e : 
σαν τὰς υελιχηρίδας" τὸ δὲ πλέα ἀντὶ τοῦ πλήρη, ἐ ; 
ᾧ εἰσὶ μελιχηρίδες. — γεγεμισμένα. E. χηρία ἐχούσας 
ἤγουν κηρόμελι. M. P. χηρία 


Σκχαφίδες, ἀγγεῖα εἰς ἃ χατετίθε- 


ἐν 


πεπληρωμένα μέλιτος, 7j 
μέλιτος πλήρη ὄντα. Gen. 
60. αὐτόθε, ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ μέρους. L. ἀπαυτόθι. 
E. ἐξ αὐτοῦ μοι ἔριζε, καὶ ἐξ αὐτοῦ βουχολιάζου. βου- 
χολιάζω δὲ ἐστὶ τὸ χατὰ IESU: ἄδω. sch. M. τρα- 
γῴδει βουχολικῶς. E. βουχολιάζον, τῇ βουχολικῇ (97; 
χρῶ. gl. M. P. 
6r. v d v : Γῆν δηλονότι, ἢ χώραν. τοῦτο δὲ 
᾿ 
παροιμίας, 


ἐχ τῆς 


Σπάρταν ἔλαχες, Σπάρταν χόσμει. 
, MES V m 5 , , 2 , 
90 — παροιμία, ἐπὶ τῆς οἰχείας χώρας βεδηχώς. L. 
E. N. ἄμμε, ἡμᾶς. M. P. 
62. περισσὸν τὸ T 00. M. P. ὧδε, ἐνταῦθα. P. 
63. οὐδέν, οὐδαμῶς. M. ποτιδ., προσδέομαι ; 
λρείαν ἔχω. C. M. P. χρήζω. L. ἐν χρείᾳ εἰμὶ ἐκεί- 


ΣΡ: 
ἕστως. 


25 νου. E. 


64. βωστρήσομες : Ἀντὶ τοῦ χαλέσομεν. --- διὰ 
τὸ μέτρον, μιχρὸν ἐγράφη τὸ σο, βωστρήσομεν, βοή- 
σωμεν, καλέσωμεν. M. φωνήσομεν. L. βοῶντες χαλέ- 
σωμεν. E. à pu ., τὸν τὰς δρῦς χόπτοντα, τὸν ὑλοτόμον. 


30 M. P. 


σδεται: 


66. ξυλοχί 


συνάγει. ἔστι 


A ; 
Ξυλεύεται. ξύλα τέμνων 


AX 4 , 
js χαὶ παροιμία, 
Δρυὸς πεσούσης πᾶς ἀνὴρ ξυλεύεται. 


— Ξυλυχίζω, τὸ τὸν ξύλοχον τέμνω. ξύλοχος δέ ἐστι 
35 τὸ σύστημα τὸ Ex δρυῶν. Vat. 6. ξύλα σχίζει. Κι. 

66. βωστρέομες : Ὁριστιχὸν ἀντὶ ὑποταχτιχοῦ, 
χαὶ γράφεται διὰ τοῦ ο μικροῦ, τοῦτο δὲ διὰ τὸ μέτρον. 
— διὰ τὸ μέτρον συστέλλεται τὸ o. M. χαλέσομεν. K. 
ἀντὶ τοῦ φωνῶμεν. E. μικκόν, μικρὸν, ἀντὶ τοῦ 0A C- 


40 γον. PZY. 


67. ἄμμες : Ἤγουν, ἡμῖν δὲ ἔρις γέγονεν, ὅπότε- 


ρος ἦν χρείττων [xcci] τὴν ᾧδὴν βουχολικήν " ἢ ἐρί- 
ζοντες πειρώμεθα γνῶναι, ὅστις ἐστὶ χρείττων βουχο- 
λικῶν μελῶν ἐργάτης. 

68. τὺ δ᾽ : Σὺ δὲ, ὦ φίλε Μόρσων, μήτε πρὸς χάριν 
ἐμὲ Ἀρίνῃς ὁμιλήσας χαὶ παρὰ τὸ δίκαιον τὴν νίχὴν des 
pton μήτ᾽ οὖν σύ γε τούτῳ βοηθήσης κατὰ χάριν: ἢ υἡή- 
τε μὴν περιίδης ἀδικούμενον. —bo X, τραγῳδός. EL. 

69. ἐν χάρ., κατὰ χάριν. P. ἕνεχα χάριτος. P. 
50 τύγα, σύγε, ἀττικόν. M. 

71. ἰθύνης, ἤγουν. δώσης. K. M. νέμης. H..P. τῆς 
χρίσεως δηλονότι, L. ὧν, ἀληθῶς. K, γαρίξη, χα- 
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, 5 ^ LI , 
pio, ἀντὶ τοῦ χάριν ποιήσῃ. 
ἐν χάριτι χρίνης. E. 

72. τοί : Περισσὸς ὃ τοί. — Σὺυ 6. : Πρῶτον Σύ- 
ὄαρις, ὕστερον δὲ fj αὐτὴ ἀναχτισθεῖσα Θούριον àvo- 
μάσθη ἀπό τινος Θουρίου ἀναχτιστοῦ. Vat. 4. 6. — 
Τ , , e 5 ^ LS c € 

οί, σοί: ἢ περισσὸν τὸ τοι. M. τοι & , περισσὴ ἣ à. 


H. M. P. χάριν δοίης. K. 


P. Θουρίω, τοῦ ἀπὸ Θουρίου ὄντος πόλεως. M. Xvu6., 


τοῦ ἀπὸ τῆς Συῤάρεως. H. P. 

73. 697; φίλε : Τὴν Θουρίαν ταύτην φασὶν ci- 
ναι τῇ Συδάρει ἄλλοι ἑτέραν καὶ ἑτέραν. L. Gen. 

74. μιή : Τοῦτο ὃ Λάχων φησὶν, ἀγαναχτῶν τῷ 
προπετεῖ χαὶ περιέργῳ τῆς γλώττης. — TU, σέ. M. 
ποττῶ, πρὸς τοῦ Διός. 4 Parr. 

75. κάχι., χαχοτροπώτατε. ὡς, λίαν. 
λος; φλύαρος. K. 

76. βέντισθ᾽, εἰρωνείαν; μωρὲ; 
οὗτος, σύ. H. M. πρὸς τὸν χριτήν. E. 
λέγω. M. P. λέξω. H. 

7I. φιλοχέρτομος : Λοιδοριῶν φίλος. 
γος, φιλολοίδορος. N. ϑόριστής. K. 

78. ex : "Ext xod νῦν τοῖς δι᾽ ὄχλου τινὶ qwoué- 
νοις εἰώθαμεν τοῦτο λέγειν " ἄνες ποτὲ τὸν ἄνθρωπον. 
λέγει δὲ τοῦτον τὸν ξένον τὸν παραχληθέντα Χρῖναις — 
Ἄλλως. Ars λέγε, εἴ τι λέγεις, καὶ τὸν ξένον ἄφες 
ζῶντα αὖθις, ἀπελθεῖν δηλονότι ὁμοῦ, ἀντὶ τοῦ ἐπανα- 
στρέψαι εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. ---- Ζ ὧν τ᾿ ἄφες: : Του- 
τέστιν, ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ μέλους, ὥσπερ ὑπὸ τῶν Σειρή- 
vow χρατηθεὶς ἀπόληται. τοῦτο δὲ εἰρωνικῶς φησίν. 
( Τὸ γὰρ εἰς πόλιν ἄφες τὸν ξένον ζῶντα ταὐτόν ἐστιν, 
ὡς εἰ ἔλεγε, γελάσεταί σε ἀκούων. Vat. e.) — Ἄλλως. 
τοῦτό φησι θέλων σχῶψαι αὐτὸν τὸν αἰπόλον, ὡς ἀηδές 
τι μέλος ἔλεξεν" xa ἴσως ἂν ἐχ τῆς ἀηδίας καὶ ὁ Μόρ- 
ctv ἡμιθνὴς γενήσεται, ἢ xal τέλος θάνη. ἢ Ζῶν τ᾽ 
ἄφες, ἀντὶ τοῦ ταχύν, ἀπὸ τοῦ ζέω" τοὺς γὰρ ταχεῖς, 
ζέοντας καὶ θερμοὺς λέγουσι. ταῦτα δέ φησιν ὃ Λάχων, 
ὡς διαλεγομένου τοῦ αἰπόλου τῷ Μόρσωνι. --- Εἶν, 
ἔστω ταῦτα. Κ΄ λέγεις, λέξεις. Η. P. ἐς πόλιν, τὴν 
ἰδίαν. M. 

79. ὦ. Παιάν : πὶ ἀγαναχτήσεως ἐνταῦθα ἣ 
ἐπίχλησις. — ἐχπληχτικόν. L. M. H. ZG v v ἄφες, 
«μὴ ὑπὸ τῆς σῆς εὐμουσίας νεχρωθῇ ; ὡς ὑπὸ Σειρήνων. 


H. M. P. λά: 


λάλε. H. 


ἀγορεύω, 


, 
XOT 


— φιλόψο- 


τοῦτο δὲ xac εἰρωνείαν. Μ. ἤγουν μετὰ ; χαρᾶς. Κ. Κ. ἀντὶ 
τοῦ d ua ov. E. ἦσθ’ ὃ ὑπάρχεις, εἰ. Μ. 

0. Mo cat: Ἄρχεται τῆς ᾧδῆς ΚΚομάτας, καί φη- 
σιν αὐτὸν μᾶλλον ἢ 7j vv Δάφνιν ὑπὸ τῶν Μουσῶν φιλεῖ- 
σθαι. εἶτα ὃ Λάχων- xal γὰρ ἐμὲ ὃ ἈἈιπόλλων φιλεῖ 
μέγα, ἀντὶ τοῦ μεγάλως xal χατὰ πολύ. ---- Ἀοιδόν, 
τὸν ᾧδιχώτατον, τὸν χοινῶς τραγ ῳδητήν. E. M. ἢ τὸν 
χοινῶς τρα γῳδόν. P; 

81. Χ uk. , αἶγας μήπω τετοχυίας. H. M. P. Y. τὸ 
mox περισσόν. H. M. 

γάρ, δὴ. M. P. καλόν, μέγαν, εὐτραφῆ. H. 

M. Y. 
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à ἑορτὴ ᾿Απόλλωνος Καρνείου, ἀπό τινος Κάρνου. 


οὗτος δὲ ὃ Κάρνος μάντις ὧν εἵπετο τοῖς Ἡρακλείδαις, 
ἄσημα τούτοις μαντευόμενος" ὅντινα ἐκτραπεὶς εἷς τῶν 
Ἡραχλειδῶν, Ἱππότης τοὔνομα, λόγχη βαλὼν ἀπέ- 
b χτεινε, δι᾽ ὃν λοιμὸς ἐγένετο ἐν τῇ Πελοποννήσῳ. χαὶ 
ἀπελθόντες ἔλαθον χρησμὸν. ἐξ Ἀπόλλωνος, Κάρνειον 
τιμῆσαι ᾿Απόλλωνα. xat τοῦτο ποιήσαντες ἐπαύσαντο 
τοῦ λοιμοῦ. ταύτην οὖν τὴν ἑορτὴν χαὶ οὗτοι οἵ μετοι- 
χήσαντες EX Πελοποννήσου εἰς ἑτέρας πόλεις, διὰ τὸν 
10 λοιμὸν ἐπετέλουν. — Ἄλλως. Κάρνεα ἑορτὴ Δωριχὴ, 
τελουμένη Καρνείῳ ᾿Απόλλωνι χατὰ τὴν Πελοπόννη- 
σον, ἀπὸ Κάρνου μάντεως, ὃς ἔχρησε τοῖς Ἡραχλεί- 
δαις. ἀπ᾽ αὐτοῦ δὲ Kdpvstov Ἀπόλλωνα προσαγορεύου- 
cw. ἣ δὲ ἱστορία παρὰ Θεοπόμπῳ" ὅτι τὸν αὐτὸν xal 
Δία καὶ Ἡ γήτορα καλοῦσιν ᾿Αργεῖοι, διὰ τὸ Κάρνον 
ἡγήσασθαι τοῦ στρατοῦ. ὃν οἱ “Πραχλεῖδαι ἀπέχτειναν 
ἀπερχόμενον. εἰς Πελοπόννησον, ὑπολαθόντες χατάσχο- 
moy εἶναι τοῦ στρατεύματος. ὃν ὕστερον ἐτίμησαν ὑπὸ 
λοιμοῦ φθειρόμενοι. Ἄλλως. Πράξιλλα μὲν ἀπὸ 
ποῦ. φησὶν ὠνομάσθαι, τοῦ Διὸς xat Εὐρώπης 
υἱοῦ, ὃς ἦν “ἐρώμενος τῷ Aon): "AXxpáv ὃ δὲ ἀπὸ 
OE τινὸς Τρωϊχοῦ. CA δὲ ἀπὸ Kapvéou τι- 
νὸς τοῦ υἱοῦ Δήμητρος. ἄλλοι δέ φασιν, ἀπὸ τοῦ τὸν 
Ἀπόλλω Κάρνιον ὠνομάσθαι ὡς μαντιχόν. Κάρνος γάρ 
τις μαντιχώτατος ἦν. E. F. N.) Δημήτριος δὲ ἀπὸ τοῦ 
χραῖναι, ὅ ἐστι τελέσαι. φησὶ γὰρ ὡς ὃ Μενέλαος, 
στρατεύσας εἰς Ἴλιον, ηὔξατο τιμῆσαι αὐτὸν, ἐὰν χραίνη. 
- Ἄλλως. Κάρνεα ἑορτή ἐστι Διὸς Καρνεῖα ὀνομαζό- 
μένη. παρ᾽ “Ελλησι δὲ τελεῖται διὰ τὸ τὸν Δούρειον 
ἵππον ἐχ χαρνείου εἶναι ξύλου. — Ἐφέρπ.. ἐπέρχεται, 
τουτέστι παράχειται. M. Y. 


Ib 
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^ ^ Li ^ ΕῚ LT -Ὁ- , [4 
84, Ot Óu u.a c OX RÀ : Τὰ ἀπὸ τοῦ τίχτειν συγχεί- 
aede REL μὲν προπαροξύνεται, 
ροξύνεται, 


πάθος δηλοῖ" εἰ δὲ πα- 
ἐνέργειαν " ὡς xol τὰ παρὰ τὸ τρέφειν" οἷον, 
πρωτότοχος, ὃ πρῶτος τεχθείς (ξιφόκτονος, ὃ blot 
χτανθείς. παιδότροφος, 6 00 παίδων τρεφόμ. κενος. E. *) 
διδυματόχος αἷξ, ἣ δίδυμα τετοχυῖα. ὀοχεῖ δὲ τὸ διδυ 

ματόχος ἀπὸ τοῦ διδυμοτόχος γίνεσθαι, τροπῇ τοῦ ο εἰς 
Ἢ, εἶτα τοῦ ἡ εἰς α΄ διὸ xol μαχρὸν ἔχει τὸ α. — Δι- 
δυματόχος, Alo διαλέχτου, διδυματόχους, xol 
ἐχδολῇ τοῦ v διδυματόκος, ὡς Πίνδαρος (Olymp. 1, 84)" 


40 


᾿Ἀχέρδεια λέλογχε θαμινὰ χαχηγόρος. 


Vat. ὁ. — IIA&v δύο, πλήν. διδυματόκων δηλονότι 

αἰγῶν, τὰς ὑπολοίπους πάσας. M. P. διδ., ἐχθάλλεται 
45 τὸ υ διὰ τὸ μέτρον. Μ. 

85. καί με fj παῖς δρῶσα : Τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ 
᾿Αλχίππην λέγει. τὸ δὲ δρεῦσα αἰολιχόν. --- Π οθο- 
ρεῦσα, ποτε δρῶσα. K, προσδλέπουσα. E. M. τάλαν" 
ᾧχτειρε γὰρ ἰδοῦσα. L. 

86. τὸ φεῦ ἐπὶ θαύματος τὸ δὲ τοι περισσόν. —— 
Τ αλάρως : Τοὺς χκαλαθίσχους, ἐν οἷς τυροῦσι τὸ 
γάλα, — ὡς σμιχρύνων τὸν τοῦ Κομάτα λόγον λέγει 


δυ 
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τοῦτο. E. ταλάρως, τυροδόλια. C. σχεδόν, ἄντι- 
Y 3r * 
χρυς. M. etx & t t, etxoct. M, P. 

87. ἄνθεσι : "Ev τῷ ἄνθει τῆς ἡλικίας χαίρει. 
τοῦτο δὲ εἶπεν, ὡς ὄντος αὐτοῦ παιδεραστοῦ. — Ἄλλως. 
τὸ μὲν ἔξω, τοῖς ἄνθεσι τοῦ τυροῦ τὸν παῖδα τοῖς χεί- 
λεσι mao olet τὸ δὲ ἔσω, ἐν τοῖς ἀνθώδεσι τόποις τὸν 
E] V E A IO - E n ͵ 
ἄνηθον, τὸν μικρὸν ἔτι xa ἀτελὴ παῖδα, τὸν ΚΚρατίδαν 
δηλονότι, μολύνει, βινεῖ, — μολύνει ἐπὶ συνουσίας 
νοητέον. Vat. 6. — Τὸν &va6ov : Τοῦτο δισσῶς. χατὰ 
μὲν τὸ φαινόμενον ἔστιν ἣ σύνταξις οὕτω xal τὸν 
E4 "N Y E H^ -, M r4 
ἄναθον παιοχ, ἤγουν τὸν Κρατίδαν » βόλυνει xat χρίει 
χατὰ τὰ χείλη δηλονότι ἐν τοῖς ἄνθεσι τοῦ τυροῦ, του- 

, 2. M UN M X , A ^A ^ 
τέστι παρέχει αὐτῷ τυρὸν ἤγουν τρώγειν. κατὰ δὲ τὸ 
νοούμενον οὕτω" xol τὸν ἀναύον παῖδα ἐν τοῖς ἄνθεσι 
χαὶ ἐν τοῖς γενείοις μολύνει, ἀντὶ τοῦ συνουσιάζει. ἢ 
xaX οὕτως" x«i τὸν ἄναθον παῖδα μολύνει ἐν τοῖς ἀν-- 
θεσι χαὶ ἐν τοῖς ἀνθώδεσι τόποις. Q. ἀνήλιχον. μολ.» 
ἤγουν αἰσχρῶς μίγνυται τούτῳ. K. M. μιαίνει ἀσελγῶς. 
E. N. 

88. βάλλει : Πειρᾶταί τε εἰς ἔρωτα ὑπαγαγέσθαι: 

A ΚΑ " " ON " ν 
τὸ γὰρ μήλοις βάλλειν ἐπὶ τούτοις ἔτασσον. --- Καὶ λεα- 
ρίστα : Ἢ τοῦ Κλεαρίστου θυγάτηρ ᾿Αλκίππη, ἣ 
ἐρωμένη αὐτῷ. — τὸ ἑξῆς: Βάλλει xal τὸν αἰπόλον 
μήλοις ἣ τοῦ Κλεαρίστου θυγάτηρ, ἤγουν ἣ ᾿Αλκίππη. 

RS, y toU 
Y. αἰπόλον, ἤγουν ἐμέ. M. 
- 5 Y , d 

89. παρελῶντα : "Hyouv παρήλασε καὶ παρέ-- 
^ » 2 E kJ Y € 3, , ^ * 
ὃραμεν, ἤγουν ἐνίκησεν ἐμὲ dj Ἀλκχίππη. τὸ δὲ παρε- 
λῶντα ἐνταῦθα ἐπὶ τοῦ παραχολουθεῖν xal ἐλαύνειν 


ἔγεται. --- παρορμῶντα, K. — Ἁ δύ : Καὶ ἡδύν τινα 
συρισμὸν συρίζει. 
90. x7 : Καὶ ἐμὲ δὲ 6 Κρατίδας τὸν πρόθατα 


» E] , € -—- ». , RÀ , 
νέμοντα ἀγένειος ὑπαντῶν, εἰς μανίαν ἔρωτος ἐμθάλλει. 
— Λεῖος : Οὕτω τὸ ἐντελὲς, λεῖος τὸ γένειον, καὶ λειο- 
πώγων ὃ ἀγένειος. Vat. 6. ὁμαλὲ ὡραῖος ἢ ἀγέ 

Y t c. Vat. 6. ὁμαλὸς, ὡραῖος ἢ dyé- 
Ε Ξ j : 
vetoc, K. M. — K pa ctóac, ὃ ἐρώμενός μου ὃ Εὐμή- 
δης. K. 
5 , 2 ΓΝ M M M Ὁ e ^ - 
9I. ἐχμαίνει, ἐρᾷ" τὸ πολὺ δὲ τοῦ ἔρωτος δηλοῖ 
διὰ τὸ ἐχυαίνει. Vat. 4. 6. τουτέστιν ἀνάπτεσθαι πυιεῖ 
με ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. L. ἐκ τῆς ἐπιθυμίας ὡς μαινόμενον 
ποιεῖ. K. λιπαρά, στίλδουσα, τρυφερὰ, δασεῖα. H. M. 
9 , 6) , . "H , ῃ δ , , 
95. σύμδλητ᾽ : ἼΠγουν συγχρίνεσθαι δυνάμενά 
^, ^ , Jt ) , ΝᾺ ^A M LJ 
εἰσιν, ἢ συγχρίσεως ἄξια, λέγει δὲ τὴν διαφορὰν τῆς 
θηλείας ἀπὸ τοῦ ἄρρενος. φυτάριον δὲ ὃ χυνόσῥατός 
E d ἄπ τον, τ , Y δὲ £N 
ἐστιν, ὅμοιον ῥόδῳ ἔχον τὸν καρπόν. ἔστι δὲ μεταξὺ 

, b ON ?/ ^ - - 
θάμνου χαὶ δένδρων, παρόμοιον ταῖς ῥοιαῖς ἢ ταῖς ῥο- 
P , f) mW [:4 o. LA x Y b 
δέαις, ἀκανθῶδες, ὥς φησι Θεόφραστος. ἔστι δὲ ὃ xu- 

, 5 , L4 v ON y “ 
νάχανθος, — "A veg. cv, ἄνθος ἄοδμον, ὅ φασιν ἄνα- 
δοθῆναι ἐχ τοῦ αἵματος τοῦ ᾿Αδώνιδος. --- * Ἄλλως. 
Τὴν ἀνεμώνην Νίχανδρός φησιν ἐχ τοῦ ᾿Αδώνιδος αἵ- 
μᾶτος φυῆναι: κ ρατεύας δὲ, ἢ Κρατίδης χατά τινας, 
δύο 9 φησὶν εἶναι τὰς ἀνεμώνας E τὴν μὲν ἄνθος ἔχουσαν 
ed τὴν δὲ gotwíxsov. Σωσίδιος δὲ τὰς ἀνεμώνας 

αἱ , IN zT , LJ δ ' 
παρὰ Λάχωσι φαινίδας χαλεῖσθαί φησι. ῥόδον δὲ παρὰ 

ἬΝ : dg ó 
τὸ θᾶττον ἀπορρεῖν" ῥοῶδες γάρ ἐστιν, ἤτοι συντόμως 
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3 
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φθειρόμενον. — χυνότθατος εἶδος βοτάνης, ἧς τὸ &v- 
θος ῥόδῳ ἔοικεν. fj λεγομένη κυναχάνθα. M. εἶδος βο- 
τάνης, ἣ τοὺς κύνας παρορμᾷ. Κ. ἀνεμ νη, f λαγω- 
vic. L. fj χοινῶς λεγομένη χουτζουνάδα. K. M. 

5 98. αἱμασιαῖσι: Ὥντινων, δηλονότι τῶν xu- 
νοσδάτων xol τῶν ἀνεμωνῶν, ἄνδηρα, ἤγουν ἄνθη, 
ἐν ταῖς αἱμασιαῖς εἰσίν. ἄνδηρα νῦν τὰ ἄνθη. 
ἄχρα . χυρίως δὲ ἄνδηρα, τὰ ἐπάνω τῶν ὀχετῶν τῶν 
ὑγρῶν. ἤτοι τὰ χείλη τοῦ ποταυοῦ » παρὰ τὸ ἄνω διε- 

10 ρῶν εἶναι. τῶν γὰρ ῥθδων τὰ ἃ ἄχρα, χαὶ πρωτεύοντα 
φύονται ταῖς αἱμασιαῖς. ἢ κυρίως  ἄνδηρα τὸν ἔνυγρον 
τόπον καὶ τὰ τῶν ποταμῶν ἀνα χώματα γίνωσχε. — 
ἄνδηρα λέγεται τὰ χείλη τοῦ ποταμοῦ" ἐνταῦθα 
δὲ ai χάλυχες, ἤγουν τὰ ἄνθη. Gen. χλάδοι. C. — 

15 Ῥόδα, τὰ κοινῶς λεγόμενα τριαντάφυλλα. K. τῶν, 
τὰ ἄνθη τῶν εἰρημένων βοτανῶν. K. M. αἷμ.» τοῖς 
φραγμοῖς. E. M. φυλαχαῖς. K. 

Οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἁρμόδιά εἰσι, δηλονότι συγχρί- 

Ταῖς τοῦ 


A M 
ἢ τὰ 


94. οὐδ᾽ : 
γεσθαι. Vat. 6, tres Parr. — Ἀχύλοις:; 
, " E] X τῶν: res , ; E 

20 πρίνου βαλάνοις. ἄχυλος γὰρ ὃ τοῦ πρίνου xxpmóc. αἵ 
μὲν γὰρ ἄχυλοι λεπτόσαρχοι, φησὶ, χαὶ σχληραὶ ἢ 
DE eroe d Bec SrAovéct . $38 Br, 
ξηραί: αἵ δὲ, ὀριμαλίδες δηλονότι. ἡδεῖαι. φησὶν οὖν 
ὅτι ὃ μὲν Κρατίδας μελίχρους, ἣ δὲ Κλεαρίστη ἀειδής. 
-] ^ I. b δὴ ν δ τ Y 2 Y ΩΣ 
ὀριμαλίδες δὲ τὰ ὄρεια μῆλα, ἢ τὰ ἐν ὄρει μῆλα. 

25 ᾿Ασχληπιάδης δὲ διὰ τοῦ ὦ μεγάλου γράφει. ἔστι δὲ τὰ 
συναχυιάζοντα τοῖς σύχοις υἶλα. --- Ἄχυλος τὸ πρινο-- 
θάλανον- ὀριμαλίς δὲ τὸ ἄγριον μῆλον. Vat. 6. ταῖς 
βοτάναις τοῦ πρίνου. M. ταῖς βοτ. τοῦ πρ., ἢ ὃ καρπὸς 

EJ m M ,, - , - ᾿ 
αὐτοῦ. H. τὰ πρινοχόχχια. L. ταῖς βαλάνοις τῶν πάλαι. 

30 E. ὀριμαλίδ., ὀρομηλίδες ἀγριόμηλα. L. τὰ ἐν 
» m^ , Ὁ , $5 * yv» 
ὄρεσι μῆλα συγχρίνεσθαι δηλονότι εἰσὶν ἄξια. E. 

. j 3 "e M 
95. EA QC, γλυχεῖχι, 5 Parr. — "lui οὕτως 
' * ^ ^Y 
ἑρυτηνεύουσιν" αἵ μὲν ἔχουσι λεπτὸν λέπυρον, ai δὲ 
μελιχραί, ἤγουν χροιὰν ἔχουσι μέλιτος, χιτρινοειδεῖς. 

35 ὃ δὲ χαρπὸς τοῦ πρίνου χροχοειδής ἐστι. ποιεῖ οὖν ὃ 
Λάχων τὴν μὲν Κλεαρίστην χιτρινοειδὴ καὶ οἱονεὶ 
ἄμορφον, τὸν δὲ Κρατίδαν χροχοειδῇ καὶ οἷον εὔμορφον. 

; 2 
— Λεπύριον, φλοιόν. H. M. πῶμα, σχέπασμα, 
οἵονεὶ λέπιον. K. 

40 596. * Καὶ ἐγὼ, φησὶ, δώσω τῇ παρθένῳ ᾿Αλκίππη 
αὐτίχα φάσσαν. τὴν ταχυτῆτα θέλει δηλοῦν τὸ αὐτίχα. 
"m EE EA A MEER DEC NE 
ἐπεὶ ἄλλως πῶς αὐτίκα δώσει, ἣν οὔπω ἀπὸ τῆς do- 

, " . , ^iv , , 54A ^ 7* ^ 
χεύθου χαθεῖλεν: φάσσα δελόνομα ὀρνέου. ᾿Αλέξανδρος 
I PES e ^X , H " Y 
δέ φησιν ὃ Μύνδιος, ὅτι ἣ μὲν φάσσα ὑποχυάνεον ἔχει 

M t “ , , p - 

45 τὴν χεφαλὴν, xot μᾶλλόν γε ἐμπόρφυρον, τῶν τε ὀφθαλ- 
μῶν λευχῶν ὄντων, τὸ ἐν αὐτοῖς μέλαν στρογγύλον 
ἔχει. ἵ 

y - ἘΣ ixi 
ἄρχευθος, εἶδος φυτοῦ ἀχανθώδους. Valic. 6. 
^ - 
ὄνομα δένδρου ἀχάρπου. Qoi γὰρ ὃ Θεόφραστος 

50 (H. Pl. r, 15) ὅτι τῶν ἀγρίων ἐστὶν ἐλάτη, πεύχη, 
Y , L4 , νὰ 5 IN ^ om 
ἄρχευθος, σμίλαξ, θυία, xol ἣν ᾿Αρχάϑες χαλοῦσι φελ- 
λόδρυν. ---- ἄρκευθός ἐστιν f, λεγομένη ὀξυαχανθέα, Gen. 
ἐφίσδει, ἐπιχάθηται τοῖς ὠοῖς. 5 Parr, 


- 


98. πέξω : Πείχειν χυρίως τὸ ξαίνειν" ἐνταῦθα δὲ 
τὸ χείρειν" ὡς xat παρ᾽ Ἡσιόδῳ (Op. 773" 
*H μὲν ὄϊς πείχειν, ἣ δ᾽ εὔφρονα καρπὸν ἀμᾶσθαι. 


τὸ δὲ ἐς χλαῖναν; ἀντὶ τοῦ εἰς τὸ ἐργάζεσθαι χλαῖ- 
γαν. --- Πέκω, τὸ τὰς ὄϊς κείρω, ὅθεν χαὶ πόχος τὸ 5 
χεκαρμένον σύστημα τῶν τριχῶν. πόχον πέξω εἰς χλαῖ- 
ναν, ἀντὶ τοῦ χερῶ ἔρια, ἵνα ποιήσω χλαῖναν. Vat. 
4. 7. πόχον, ποχάριον. K. M. πεξῶ, ἤγουν mito, 
χείρω. H. M. P. χουρεύσω. C. i 

΄ ri 

99. πέλλαν : Τὴν μέλαιναν. τὴν γὰρ τοῦ σώμα- 10 
τος ἐπιφάνειαν, ὅτε ὑφ᾽ αἵματος μελανθῇ;, πελίδνωμα 
χαλοῦμεν. ἢ τὴν πέλλαν σχοτεινὴν, μέλαιναν » πορ- 
φυρᾶν. τὴν γοῦν τοῦ σώματος ἐπιφάνειαν, ἡνίχα δι᾿ 
ὑποδρομὴν αἵματος μελαίνηται, πελίωμα ἢ πελίδνω- 
μα χαλοῦσιν, ὃ τῇ Ἀφροδίτη συμθεθηκέναι φησὶν 15 
“Ὅμηρος {. Ἐ, 354)" μελαίνετο δὲ χρόα καλόν. — 
"Oiv, τὴν Rond K. πέλλαν, τὴν λευκήν. L. 
τὴν μαύρην. C. K ρατίδαᾳ, τῷ Εὐμήδῃ τῷ υἱῷ τοῦ 
Κρατίδου. K. 

100. c ίττ' : Τοῦτο μεταξὺ τῆς (07; ἐπεφώνησε 20 
πρὸς τὰς αἶγας. ἀναχωρεῖτε ἀπὸ τῆς ἀγριελαίας. — 
Ὧδε; Ἐνταῦθα ἐλθοῦσαι βόσχεσθε, εἰς τὸν ἀνεστη- 
χότα τοῦτον λόφον χαὶ χατάντη, ἤγουν ὀξὺν, ἅτε 
x«l ὅπου ai μυρσίναι. — Σίττ᾽ E ἀπόστητε ἀπὸ τῆς 
ἀγριελαίας: τὸ σίττα ἔχει τὴν δύναμιν τοῦ ἀπόστητε. “5 
Gen. 6 Parr. ἐξέλθετε. Κ. 

τοι. κάταντες, τὸ χατωφερές. γεώλ., ἐπανάστημα 
τῆς γῆς. μυρῖχαι, εἶδος φυτοῦ, ἣ χοινῶς μεριχέα. Μ. 

102. ἀπό : Ἀπόστητε, φησὶν, ἀπὸ τῆς δρυὸς, xal 
κατὰ τοῦτο τὸ μέρος βόσχεσθε τῆς Ἰταλίας, ἔνθα τὸ 30 
ὄρος ὃ Φάλαρος, πρὸς ἀνατολὰς χείμενον. xo Ἀσχλη- 
πιάδης χωρίον τοῦτό φησι τὸ νῦν καλούμενον Φάλαρον. 
ἔστι δὲ ὄνομα ὄρους εἰς ἀνατολὰς χειμένου. ἄλλοι δὲ 
φάλαρον λέγουσι τὸν λευχὸν χριόν. φαλόν γὰρ τὸ λευ- 
χόν. χαὶ “Ὅμηρος (Tl. N, 799) κύματα φαληριόων- a5 
τα λέγει τὰ E τὸ δὲ τουτεί ἐπιρρημα- 
τιχῶς, ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα, Κώναρος διὰ τὸ χέρατα 
περιφερῆ xol τραχέα ἔχειν, ὡς χώνους, ἤγουν στρο- 
θίλους. --- Ἄλλως. ὃ Κώναρος, ἤγουν ὃ χριός, παρὰ 
τὸ χέρατα ἔχειν χωνοειδῇ, Vat. 3. — Κιναίθα : Ἡ ao 
πρὸς τὸ χινεῖσθαι διάπυρος, ἤγουν ταχεῖα, ὄϊς" παρὰ 
τὸ χαίω. — Ἄλλως. Κιναίθα: 
'l'oüzo τῆς αἰγός ἐστιν ὄνομα" τινὲς δὲ τὴν εὐχίνητον 
ἀχούουσιν. αἰθόν γὰρ τὸ πυρῶδες: δαίει γὰρ ἐν χινή- 
σει τὸ πῦρ. ὅθεν “Ὅμηρος τοὺς λέοντας αἴθωνάς iq. 45 
Ἔχει οὕτως ἣ σύνταξις" ὦ οὗτος 
χαὶ σὺ ὃ Κώναρος xai 3; Κιναίθα, οὐχ ἀπὸ τῆς δρυὸς 
γενήσεσθε; τουτεὶ xat ἐνταῦθα βόσχεσθε πρὸς τὰς ἀνατο- 
λὰς, ὡς καὶ ὅπου ἐστὶν 6 φάλαρος. 9. Κών., ὄνομα 
χριοῦ. 5 Parr. bÜ 

103. ἀντολάς, πρὸς τὰς ἀνατολὰς τετραμμένοι. 
E. K. M. Y. ὡς: ὅπαυ; L. ὥσπερ. K.. D kA «poc, 

6 φολιδωτὸς χριὸς, ἢ τὸ ὄρος τῆς ᾿Ιταλίας. L. 


^ - M bi Ν, 
τὸ χινῶ χαὶ τὸ αἴθω, 


σιν. ---Οὐχ ἀπό: 
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104. γαυλός : Γαυλός ὀξυτόνως ἀγγεῖον ποιμενιχὸν 
ὃ δέ χεται τὸ γάλα. γαῦλος δὲ προπερισπώμενον ὃ 
εὐαπάτητος, ἢ πλόϊόν τι φορτηγὸν φοινιχιχὸν, ἢ ἄχα- 
τος. N. χούτλος. M. τὸ γαλαχτοδόχον ἀγγεῖον. I. 

& 105 Πραξιτέλευς : Ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν θαυμάσιον, 

λέγει τὸ ὄνομα τοῦ τεχνίτου, ὡς ἐξάκουστον. δύο δέ 

φασι Πραξετέλεις: τὸν μὲν ἀρχαιότερον ἀνδριαντοποιόν" 
τὸν δὲ γεώτερον 3 ἀγαλματοποιόν' οὗτος δὲ ἦν ἐπὶ Δη- 
μητρίου τοῦ βασίλεως , περὶ οὗ φησὶν 6 Θεόχριτος. — 

10 τοιοῦτον olov ἂν ὃ Πραξιτέλης εἰργάσατο, 7 codd. Πρα- 
ξιτέλευς, Πραξιτέλους. οὗτος ἕρμο γλύφος 5 ἦν ἄριστος. 
gl. M. Πραξιτέλες" συνεστάλη τὸ υ διὰ τὸ μέτρον. sch. M. 

108. χύων φιλοποίμνιος : "Ev τῇ ποίμνη φιλῶν 
ἀναστρέφεσθαι, ὃς λύχον πνίγει; ὃν δίδωμι τῷ παιδὶ, 

15 ὥστε ἐλαύνειν πάντα τὰ θηρία. λέγεται τὸ διώχ ctv 
ἐπὶ τοῦ ἀγρεύειν καὶ αἱρεῖν. (κυνηγετεῖν. M. ) — Κύων 
Q t., χυρίως ἐπὶ τοῦ ζώου ἀκουστέον, ἢ ἐπὶ τῷ ἱμάντι 
τοῦ περιδέσμου τοῖς τραχήλοις τῶν κυνῶν. Vat. 3. 5, — 
λύχως (sic) ἄγχει, νικᾷ xa ῥέγχειν ποιεῖ ἐν τῇ 

20 φροντίδι τοῦ φυλάσσειν τὰ θρέμματα. δοχεῖ δὲ ὄνομα 
εἶναι κυνός. Gen. 

107. παιδί, τῷ ἐρωμένῳ μου Κρατίδῃ. Μ. ---- Δί δω- 
μι : Ἰστέον ὅτι δίδω μι λέγει ἀντὶ τοῦ δώσω " ἐπὶ γὰρ 
τῶν ἀναυφιδόλων ὑποσχέσεων ἐνεστῶτες xol παρελη- 

25 λυθότες ἀντὶ τοῦ μέλλοντος τίθενται. Gen. 

109. ἃ αι : Ῥετραχῶς xal. τοῦτο, γράφεται ἐν τοῖς 
παρ ᾿ ἡμῖν ἀντιγράφοις, c οἷον ἅδαι, d ἀντὶ τοῦ ἡδῶσαι 
χαὶ ἀκμάζουσαι: x«t αὖαι;, ἤγουν ξηραί: χαὶ ἄζαι: 
ἐν τοῖς ἀγγείοις γὰρ ἐπειδάν τι καταλειφθῇ, ξηρανθὲν 

30 ἐξάλλεται. ἢ τὸ καταλειφθὲν ἐν τοῖς ἀγγείοις d C α λέ- 
Ἵεται. γράφεται χαὶ ἐντὶ γὰρ αὐταί xat λέγει 
ἀντὶ τοῦ μόναι. ---- ἡλικίαι. P. πέπειροι, ὥριμοι πρὸς 
τὴν τρυγήν. L. — Μή μευ, ὁρᾶτε μή μου. C. 
ἀμιπέλος, τὰς ἀμπέλους , διὰ τὸ μέτρον ἐξεδλήθη τὸ 

35 v. M. 

110. αἰπόλον : Οὕτω φησίν’ ὡς δρᾶτε τὸν αἰπόλον 
παρερεθίζοντά με εἰς ἅμιλλαν, οὕτω xol ὑμεῖς ἐρεθί- 
ζετε, ἤγουν διεγείρετε τοὺς χαλαμευτὰς, ἀντὶ τοῦ τοὺς 
θεριστὰς, εἰς ἐργασίαν, ἄδοντες δηλονότι. τὸ δὲ θήν 

40 ἀντὶ τοῦ ἐπιπολὺ, ἢ ἀντὶ τοῦ δή. — Αἰπ., τὸν Ko- 
μάταν. ὃς, πῶς. ἐρεθίζω, διεγείρω πρὸς ᾧδήν. M. 
qa pacco, C. 

it, θήν, δήν. K. χαλ., τοὺς θεριστὰς, τοὺς τὴν τοῦ 
σίτου χαλάμην κόπτοντας. M. ζωύφιά τινα ἅτινα φθεί- 

45 pouct τὸν χαρπὸν τοῦ σίτου xal τῆς ἐλαίας, καὶ ἄλλους 
τινὰς καρπούς. K. 

112. δασυχέρκος : Τὰς ἐχούσας δασείας τὰς οὖ- 
pis τὰς ἐχούσας οὐρὰς πολυτρίχους, πλήρεις τρίχῶν' 
χέρχος γὰρ $ οὐρά * αἵτινες παραγενόμεναι χατὰ τὰ 

50 πρὸς ἑσπέραν ῥαγίζοντι , ἀντὶ τοῦ τὰς ῥάγας d ἄνα- 
λέγουσι, ῥαγολογοῦσιν αὐτάς. (ἤγουν τὰς ῥάγας τῶν 
βοτρύων ἐσθίουσιν. M. ) δι᾿ ἀλληγορίας ὃ ἹΚομάτας φη- 
σὶν ὅτι ὁ Λάχων ἐν ταῖς Μίκωνος, ἀμπέλοις δηλονότι, 
ἀεὶ παραγενόμενος κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν, ῥαγολογεῖ 


αὐτάς" ἀντὶ τοῦ πορνεύει, ἢ πορνεύεται. --- Ἄλλως. 
τινὲς οὕτω κατὰ τὸ ἔσω νοούμενον λέγουσι" μισῶ τοὺς 
ἄνδρας τοὺς ἐνήλικας καὶ δασυπύγους,, oi φοιτῶντες διὰ 
τῆς νυχτὸς τὰ τοῦ Μίχωνος ῥαγίζοντι, ἤγουν ῥαγολο- 
γοῦσιν, ἐσθίουσι, δηλονότι ὑπ᾽ αὐτοῦ βινούμενοι. ἀλώ-- 5 
πηξι δὲ εἴκασε τούτους, ὡς πανούργους καὶ δολερούς. --- 
διὰ τὸ μέτρον ἐξεόλήθη τὸ v. M (x voc, τὰ χτήματα, 
ἤγουν τὰς ἀμπέλους. M. εἰς τὰ ἀμπελόφυτα τοῦ Μί- 
χωνος. L. ἀμπέλους. Y. dm. xoi χτήματα. Gen, Μί- 
χων, ὄνομα κύριον διὰ τοῦ t. μήχων δὲ εἶδος φυτοῦ, l0 
χαὶ ὄνομα νήσου διὰ τοῦ ἡ. E. N. ἐν τοῖς Μίκωνος 
παρὰ πᾶσαν ἑσπέραν πορευόμενος, περαίνεται. Salv. 

ι8. ῥαγίζοντι, τὰ ὄσπρια ἢ τὰς ἀμπέλους φθεί- 
pouct, K. τρώγουσι ῥάγας. C. ῥωγολογοῦσιν αὐτὰς, 
ἤγουν τὰς ῥῶγας τῶν βοτρύων ἐσθίουσι. Gen. 15 

14. x«i γάρ : Καὶ ὃ ἕτερος ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐν- 
νοίας ἀλληγορεῖ, ἐμφαίνων τοὺς περαίνοντας χαὶ πορ- 
νεύοντας τὸν Κομάταν αὐτὸν χατὰ τὴν συχώδη φύσιν. 
- Κανθάρος, τοὺς χανθάρους. δίλοιον ᾿ γέγηνε xày- 
ταῦθα cic τὸ v. M. χάνθαρός ἐστι füoy; οὗ θῆλυς οὐχ 20 
εὑρίσχεται. Ζ. 

H5. ὕπήν., ἐναέριοι. C. M. 
φορέονται. Y γράφεται χαὶ ποτ 
J. ποτέονται, πέτονται. C. 

116. μέμνα σ᾽ : Οὐ μέμνησαι, ὅτε ἐγώ σε ἐπέραι- as 
νον, xal σὺ γελῶν ἐχινοῦ προσεχόμενος xxi οὐχ ἀπο- 
φεύγων ( τοῦτο γὰρ δύναται ἣ πρός)" σὺ δὲ ἐλαμδά- 
vou xal ἥπτου ἐχείνης τῆς δρυός. — Ἄλλως. τὰς 
προειρημένας ἐμφάσεις διὰ τούτου βεδαιοῖ λέγων" οὐ 
μέμνησαι, ὅτε σε ἐπέραινον xac. ἐχείνην τὴν δρῦν, σὺ ap 
δὲ σεσ αρώς xol γελῶν κατεχινοῦ καὶ ἐσαλεύου ; γρά- 
φεται τὸ σεσαρὼς ἔν τισι xol σι γ 9 c. — κάσχων, 
γελῶν, εὐφραινόμενος. τοῦτο τοῖς συνουσιαζομένοις' 
πλέον γὰρ ἡδύνονται ἢ πάσχοντες λυποῦνται. Gen, — 
Κατήλασα, ἀσέλγειαν σημαίνει f; λέξις. E. 80 

I7. κιγκχλίζειν λέγεται τὸ σαλεύεσθαι xol χι- 
νεῖσθαι. εἴρηται δὲ μεταφορικῶς, ἀπὸ τῆς ἐν τῇ θύρᾳ 
χιγχλίδος. ἔστι δὲ χόραξ σιδηροῦς, ἐμπίπτων εἰς τὸ μέ- 
σον καὶ ὑποχρατῶν τὴν θύραν. --- Ἄλλως. Ποτεχιγ- 
χλίζευ, προσεχινοῦ, ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ χίγχλου οὕ- 40 
τω χαλουμένου ὀρνέου, ὃ νῦν φεισοπυγίδα χαλοῦσιν, 
ἀφ᾽ οὗ fj λέξις μετήνεχται. χιγχλίζειν δὲ τὸ τὴν ὀσφὺν 
κινεῖν φασίν. ὥσπερ δὲ παρὰ τὸ γνῶ γίγνω, οὕτω 
xoi παρὰ τὸ χλῷ χίχλω, xat χίγχλος. ---- ἤγουν ἐλυγί- 
(ou καὶ τὴν ὀσφῦν ἔστρεφες πρὸς ἐμέ. E. N. χιγχλίδος 45 
δίχην ἐλυγίζου προσερχόμενος. M. 

118. Γράφεται xai τεῖν δέ τυ. τοῦτο μὲν οὐ μέ- 
μνημαι" ὅτε δὲ ὃ FO ὑμάρας ὃ σὺς δεσπότης δεσμεύσας σε 
ἐμαστίγωσεν, ἀχριδῶς € ἐπίσταμαι. ἢ περὶ οὗ μοι εἶπας, 
οὐ μέμνημαι" τοῦτο δὲ γινώσχω,, ὅτι ὃ δεσπότης σου 50 
δήσας σε ἐπύγιζεν, ἐμόλυνεν. ὅπερ δηλοῖ τὸ ἐχάθη- 
ρεν, ἀντὶ τοῦ ἔτυπτε xal ἐξέδειρε. xal ᾿Αριστοφάνης" 
πέδει τὰς πλευρὰς καὶ ἐκάθηρεν. --- Τοῦ το 
μέν, τοῦτο δέ, K, τῇ δε, ἐνταῦθα. M. P. 


ὑπὸ τοῦ ἀνέμου. L. 
έονται, φέρονται. 


IDYLL. V, 


19. ἐκάθηρε, ἀντὶ τοῦ ἐμόλυνε. M. χατὰ ἀντί- 
φρασιν. K. ἔτυψε. L. καὶ ἐνταῦθα ἣ λέξις ἀσέλγειαν 
ἐμφαίνει. E. 

120. Ὦ Μόρσων, ἀπό του νῦν τις δάχνεται, λυπεῖ- 

8 ται) πιχρίαν ἔχει; νικώμενος ὑφ᾽ ἡμῶν. — Οὐχὶ 

p οὐχ ἐνόησας, οὐ χατά τι ἠσθάνθης; 

. Σχίλλα εἶδος βοτάνης πάντῃ ἀχρήστου" γραίας 

Ἢ τὰς γεγηραχυίας χαὶ ξηράς. ὃ λόγος πάλιν πρὸς 

τὸν Λάχωνα. ἄξιος εἶ ^ φησὶ, μᾶλλον ἀπελθεῖν εἰς τὰ 
v0 μνημεῖα, καὶ τὰς s γεγραιωμένας χαὶ παλαιὰς xa ξηρὰς 

σχίλλας τίλλειν, ἤ ἥπερ ἐμοὶ ἐρίζειν. αὗται γὰρ παντελῶς 

ἄχρηστοί εἰσι. "cp δὲ σχιλλοχρόμμυα. ἢ τοῦτό 

φησι κατὰ τὸ ἔσω νοούμενον" ἀπελθὼν τίλλε, φησὶ, τὰς 

παλαιὰς τρίχας τοῦ τάφου σου, ἤγουν τῆς πυγῆς σου. 
15 τὸ τίλλοις γράφεται xot τίλλειν, ἀντὶ τοῦ τίλλε καὶ 
χόπτε. --- Ἀπελθὼν τάχιστα σχίλλας παλαιὰς ἀπὸ 
μνήματος ἀνάσπα. ἔστι δὲ σχίλλα τὸ χοινῶς σχιλλο- 
χρόμμυον. Vat. I. 2. 6. — Σκχίλλας, εἶδος βοτάνης 
χαθαρτιχῆς πάσης χαχίας, ἐξ ἧς τὸ σχιλλητιχὸν à ὄξος. 
M. εἶτα στραφεὶς πρὸς τὸν Λάχωνα λέγει. ἰὼν xol 
ἀπελθών. Ε. σκίλλας ἰὼν γραίας, παροιμία. Ys 
πορευόμενος. K. σάματος, ὄρους ἢ μνήματος. Μ. 
τίλλοις, χόπτοις ἂν, ἵνα ταύταις τὴν πικρίαν θερα- 
πεύσης. K. M. ἀνασπώοις (sic). C. 

192. xv(G Oto" χνίζειν χυρίως τὸ ἐρωτιχῶς λυπεῖν" 
ἐνταῦθα δὲ ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς λυπεῖν λαμδάνεται. E, N. 
λεύσσεις, ἴδοις. P. θελήσεις. K. 

23. *H χυχλάμινος βοτάνιόν ἐστι ποιῶδες, λεπτόρρι- 
ζον, ὅπερ χλιασθὲν motel πρὸς χίμετλα. — Καὶ ἣ χυ- 
χλάμινος βοτάνη ἐστὶ παντελῶς ἄχρηστος. Vat. 3. — 
Ἅλεντα : Ποταμὸς οὗτος ἐν Ἰταλίᾳ - ἐλέγετο οὕτω 
xai τόπος τις ἐν Κῷ. — Κυχλ., τὴν χοινῶς λεγομέ- 
νὴν χαλαμίθραν. P. βοτάνη λεπτόριζος. L. ὄρυσσε, 
ἀνώρυττεν (sic). M. P. ἐς τὸν Ἅλεντα, ὄνομα ποτα- 
μοῦ. ἵνα καὶ σὺ τὴν λύπην θεραπεύσης. Μ. 

I24. Ἱμέρα : Πόλις ἐν Σικελία xal πηγὴ, ἀφ᾽ ἧς 
ῥεῖ ποταμὸς ὁμωνύμως τῇ πηγὴ χαλούμενος. ἐνταῦθα 
δὲ τὸν ποταμὸν λέγει. --- K ρᾶθι: Ποταμὸς xot οὗτος 
περὶ Σύδαριν. 


20 


35 


40 158. πορφύροις: Βλύζοις ὕ ὑπὸ οἴνου: εἴτε πορφυ- 
QoUc εἴης, τουτέστιν ἘΞ οἶνον μεταθληθείης. --Σία: 


Βοτάνη τίς ἐστιν, ἢ ἀνθύλλια ὅμοια σελίνῳ, ἐν τοῖς 
ποταμοῖς τρεφόμενα. χατὰ δέ τινας τὰ πρὸς τοῖς ποτα- 
μοῖς φυόμενα βροῦλα. --- βοτάνη τίς ἐστιν ἄχαρπος. 
45 χαὶ “Ὅμηρος ( Od. E, 72, ubi aliter )* A p. gt δὲ λει- 
μῶνος μαλακοῦ σία. τὸ γὰρ ἴον ἐν τοῖς λειμῶσιν 
οὐ πέφυχε γενέσθαι, ἀλλὰ τὸ σίον. Vat. 3. Salv. ἐν οἴνῳ 
ἐρυθραίνοιο. M. ἤγουν ἐρυθραίνοις. K. ὑπὸ οἴνου εἴθε 
πορφυροῦς εἴης, τουτέστιν, εἰς οἶνον εἴθε μεταδληθείης. 
80 Gen. χεχραμένος εἴης. L. περισσὸς ὅτοι. M. Y. σία, 
βοτάνη ἄκαρπος. M. πόαι. A. H. ὃ θάμνος. L. 
126. Συδαρῖτις : Πηγὴ ἐν Σιχελίᾳ. τὸ δὲ ἐμ (v 
ἀντὶ τοῦ χάριν ἐυοῦ. — χρήνη τοῦ Συδαρίτου. K. πο- 
ταμὸς Ἰταλίας περὶ τὸ Θούριον. 1,. — Ὄρθρον: Καὶ 


104—138. : 45 


χήν . «ὦ , ! , 
χατὰ τὸ πρὸς ὄρθρον. μετὰ τῆς πρός προθέσεως λέγε-- 
ται, διὰ τὴν τοῦ χρόνου χίνησιν. --- Ποτ᾽ ὄρθρον, 
ῥεῖθρον. K. 

127. τὰν χάλπιδα : Γράφεται xai τὰ χαλπίδι" 
E, crew H , M OEC Eo τὰ 
ἤγουν τὴν ὑδρίαν εἰς χηρόμελι χαταδύσαι. ἢ ἀντὶ τοῦ 6 
τὴν ξύλινον ὑδρίαν ἐν τοῖς κηρίοις βάψαι. καὶ fj ἐμὴ, 
φησὶν, ἐρωμένη τῇ ὑδρίᾳ τὸ ῥέον ἀπὸ τῆς κρήνης μέλι 
ἀντλήσοι. ---- τὸ ὑδροφόρον ἀγγεῖον. E. π αἷς, f; δούλη. 
K. M. P. 4 Καλλιόπη. E. κηρία, £v χηρίῳ. N. εἰς χη- 

; E τς 
ρόμελι Pues P. βάψασα gusce M. 10 

198. XU v. : Κύτισος, αἴγιλος, χαὶ kun θάμνοι 
εἰσὶν, obc ἐπινέμονται ot αἶγες. — κισσὸν ἢ τὴν περι- 


πλοχάδα. K. πόαι. A. 


bb 


129. χομάροισι: Κόμαρος, εἶδος δένδρου. χέον- 


Ὁ Ξ S EE 

ται δὲ ἀντὶ τοῦ χεῖνται, χαθέζονται. —— χλάδοις xo- I5 
; d 

μάρου. E. M. χλάδους xouapéxc. P. — Xy vov: εἴδη 


δένδρων ὃ σχῖνος xat ἣ χόμαρος. Y. Gen. ἀντὶ τοῦ 
χλάδους σχίνου. 4 Parr. 

130. μελίτεια; Εἶδος βοτάνης γλυκιζούσης. (ἔστι δὲ 
γλυχῶδες. Gen.) — βοτάνη τις μενιτεινὴ [sic] λεγομένη. 20 
Κ. ἥν φασι μελίταν. Ε. 

131. κισσός ἐστιν εἶδος βοτάνης ἀνθώδους (ἀνθη- 
φόρου. Gen.) ἐοικυίας ῥόδοις. ( ᾿Αττιχοὶ βαρύνουσιν, 
ἡμεῖς δὲ ὁμοτόνως τῷ χισσῷ. Gen. ) ἐν ἑτέροις δὲ δο- 
δάχισσος γράφεται, ἕν μέρος λόγου. ἔστι δὲ xal αὕτη 25 
τῶν θάμνων, γλυκῶδες ἄνθος προϊεμένη " περὶ τὰ γόνατα 


ES a ; VUES, ; 5 
δὲ τῶν τράγων xol τὸν πώγωνα πήσσεται. ---- Ἔπαν- 
θεῖ, ἐξανθεῖ. Μ. Ρ. 
ΕΠ τὶ 
133. ὥτων : Λαῤοῦσά με ἀπὸ τῶν ὥτων, xol 


πρὸς ἑαυτὴν χλίνασα. Vat. 
E. M. 

134. Eo [o 860 c : "Avzi τοῦ Εὐμήδους.- ἕτερος οὗτος, 
ὡς ἔοικεν, ἐρώμενος αὐτῷ. 

135. ὥρεξα : Ὀρέγω τὸ ἐχτείνω. ἐπεὶ δὲ ὃ διδωσί 
τις, ὀρέγων τὴν χεῖρα δίδωσιν, ὥρεξα λέγει ἀντὶ τοῦ 35 
ἔδωχα. 

136. χίσσας : Κίσσα, εἶδος ὀρνέου 
θυμητικοῦ, μιμηλοῦ. 
παραλαμθάνεται, παρόσον μὴ γεννῶσαι, ἀηδίζονται 
πρὸς τὸ οὕτω ποιεῖν. Ó νοῦς" ὥσπερ ἀπρεπές ἐστι χίσ- 40 
cay πρὸς ἀηδόνας φιλονειχεῖν, καὶ ἔποπας πρὸς χύ- 
χνους, οὕτω χαὶ σὲ πρὸς ἐμέ. σὺ δὲ, ταλαίπωρε, ἔοικας 
φιλόνεικός τις χαὶ δύσερις εἶναι. — ὥσπερ οὗ δίκαιον 
τὰ ἀμουσότατα πρὸς τὰ ἔμμουσα ἐρίζειν, οὕτως οὐδὲ σὲ 
πρὸς τοῦτον ἄμουσος γὰρ ci. Vat. 6. &glcBev , ἔριν 45 
ὑπὲρ νίκης ἢ ἰσότητος ποιεῖσθαι. 4 Parr. 


1.8. M. N. — Ot, αὐτῇ. 30 


ἀμούσου, ἐπι- 
e - έν - ^ € 
ὅθεν ἐπὶ γυναιχῶν τὸ χισσᾶν 


137. φιλεχθής: : Εἰς ἔχθος χαὶ μῖσος τοὺς φίλους 
ἄγων, ἢ φιλόνεικος. — Ἔποπας, τοὺς λεγομένους 
χουροπετεινούς. M. Gen. τὰ χοινῶς χωλοπετηνάρια. 
Η. τοὺς χούχους. L. οὐδὲ τοὺς ἔποπας ἐστὶ πρέπον ἐρί- 50 
ζειν τοῖς χύχνοις. P. Y. Gen. 

138. Σοὶ δὲ, Κομάτα, τῷ νικήσαντι δίδωμι τὸ 


ἔπαθλον, xal σὺ δὲ θύσας αὐτὴν, δηλονότι τὴν ἀμνίδα, 
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46 
ταῖς Νύμφαις, καλὸν χρέας ἐμοὶ, τῷ Μόρσωνι, εὐθὺς 
πέμψον. 

139. θύσας, σφάξ ας χαὶ χαύσας αὐτήν. Ρ. 

110. νύμφα tg, ταῖς Μούσαις. P. καλόν, ixavov. 
M. P. 

ut. φριμάσσεο: Τουτέστι μεθ᾽ ἡδονῆς σχίρτα , 
φυσῶσα τοῖς μυχτῆρσι, χαὶ ἐπαίρου πᾶσα ἀγέλη τῶν 
τράγων. τὸ δὲ φριμάσσεο, ἀπὸ τοῦ ἤχου τῶν αἰγῶν 
ὦνοματοπ. τεποίηται. λέγεται δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων. 
χαλεῖται δὲ ὃ τρόπος ὀνοματοποιία. ἢ φριμάσσεο, φρι- 
μαγμὸν ἀποδίδου μετὰ ἡδονῆς, τουτέστι, βρενθύου 
χαὶ ἐναθρύνου, ὦ πᾶσα ἀγέλη. πεποιημένη δὲ ἣ λέξις. 
τοιοῦτος γὰρ δοκεῖ εἶναι ὃ ἦχος τοῦ πταρμοῦ τῶν αἰγῶν. 
οὗ χυρίως δὲ τῇ λέξει κέχρηται. φριμαγμὸς μὲν γάρ 
ἐστι χυρίως ἣ τῶν ἵππων" βλήχη δὲ ἣ τῶν αἰγῶν xod 
προδάτων. — ἐπὶ τῶν ἵππων τὸ φριμᾶσθαι" νῦν δὲ 
ἀντὶ τοῦ σχίρτα,, ἢ ἵστασο ἐν ἥσυχίᾳ. L. τραγίσχων, 
ἀντὶ τοῦ τῶν τράγων. Ὑ. 

142. κγώ : Ἀντὶ τοῦ χαὶ sU σὺν ὑμῖν χαταγελάσω 
τοῦ Λάχωνος. τὸ δὲ χαχαξ E60 ἐχθολῇ τοῦ v εἴρηται 
διὰ τὸ μέτρον. --- χαγχάσω. 4 Parr. νῦν γελάσω τοῦ 
Λάχωνος. L. 

143. ποχ᾽ » Μόλις. K . MC P. 

144, & vu u.a y : Τὴν νίχην ἔλαθον. --- Ἐς οὐρα- 
νὸνὔὕμμιν ἀχεῦμαι: DUEx περιχαρίας, φησὶν, ὦ αἷ- 
γες χερουχίδες, ἤγουν χερασφόροι, εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀναδήσουαι. --- ^Y ἅμιν, σὺν ὑμῖν. M. P. 

45. χερουχίδες : Αἱχέρατα ἔχουσαι: ἢ χεχρατημέ- 
ναι τοῖς κέρασιν. ἢ κερουλίδες, ai οὖλα χέρατα ἔχου- 
σαι. χερουλχίδες δὲ αἵ ὑπὸ τῶν χεράτων ἑλχόμεναι. 

146. ἔνδοθι, ἔνδον. M. D. 

147. Λευχίτας : Ὁ λευχός. πεποίηται τὸ ὄνομα 
ἀπὸ τῆς λευχότητος τοῦ τράγου. ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ μέσος 
μεσίτης, xat ὁδὸς ὁδίτης * οὕτω xol ἀπὸ τοῦ λευχός λευ- 
χίτης. --- Κορυπτίλος : Ὃ τοῖς χέρασι πλήττων, 
ἀπὸ τοῦ xopón πτω τὸ χερατίζω. πρὸς τὸν τράγον δὲ τοῦτό 
φησιν, ἐπιτρέχοντα ταῖς αἰξὶ χαὶ τοῖς χέρασι τύπτοντα. 
φησὶν οὖν, εἴ τινα ἀπὸ τῶν αἰγῶν ὀχεύσεις, πρὶν ἢ ἐμὲ 
καλλιερῆσαι ταῖς νύμφαις τὸν ἀμνὸν, ὃν ἐνίχησα τῷ 
Λάχωνι, θλα c6 σε, ἀντὶ τοῦ θλάσω σου τὰ αἰδοῖα. ---- 
ὃ χερατιστὴς, ἀπὸ τοῦ κορύττω τὸ χερατίζω. P.6 χατὰ 
τὴν χόρην δασύς. K. ὃ μεγαλόχερως. L. οὗτος, ἤγουν 
σύ. K. M. 

H8. αἰγᾶν, ἀπὸ τῶν αἰγῶν. P. φλασῶ, δωριχῶς 
ἀντὶ τοῦ θλάσω. L. συντρίψω. Μ. Ρ. 

119. πάλιν : ᾿Επιχειρεῖ ὀχεύειν δηλονότι. — 
Γενοίμαν : Ἀλλ᾽ ἐὰν μή σε θλάσω, γενοίμ. ἣν ἀντὶ 
Κομάτα Μελάνθιος, χαὶ χολασθείην ὥσπερ ἐχεῖνος 
ὑπὸ Εὐμαίου χαὶ Φιλοιτίου ἐν τοῖς "Οδυσσέως οἴκοις. 
—— τὸν παρ᾽ Ὁμήρῳ φησὶ Μελάνθιον: ἦν γὰρ δοῦλος 
τῶν μνηστήρων Πηνελόπης. Vat. 3. 4. 6 Μελ. ἦν ἑνὸς 
τῶν μνηστήρων τῆς Πηνελόπης, ἢ μᾶλλον τὸς Πηνε- 
λόπης, δοῦλος. χολασθεὶς ὑπὸ ᾿Οδυσσέως. Gen. — 
λείπει, τὸ ὀχεύει. L. 
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150, αἰ μή, εἰ μή σε θλάσω. συντρίψω. L. M. P. 
Μελ., αὗτος δοῦλος ἦν Πηνελόπης μωρός. K. M. 


ΥΙ. 
YHOOEXIX 
TOY EKTOY EIATAAIOY. 


᾿Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον Βουχολιασταί, Δα- 
μοίτας δὲ xal Δάφνις ὃ βουχόλος, θέρους ὄντος, μεσημ- 
ὁρίας εἰς ἕν τὰ θρέμματα συνελαύνουσι, καὶ ἀμοιδαίως 
τὸν ΠΠολυφήμου τοῦ Κύχλωπος πρὸς Γαλάτειαν ἔρωτα 
ἀμφότεροι ἄδουσι. χαὶ ὃ μὲν Δάφνις προσδιαλέγεται 
τῷ Κύχλωπι περὶ τῆς Γαλατείας: ὃ δὲ Δαμοίτας, 
ὑποχρίνων τὸν Κύκλωπα, ἀποχρινόμενος δῆθεν ὡς ἐκ 
προσώπου τοῦ ᾿]ολυφήμου. τὰ πράγματα δέ εἰσιν ἐν 
Σιχελίᾳ. ὃ ὃ δὲ λόγος e £X τοῦ ποιητιχοῦ προσώπου πρὸς τὸν 
Ἄρατον, οὗ μέμνηται: χαὶ ἐν Θαλυσίοις (98) χαὶ ἀλλα- 
χοῦ" δύναται δὲ οὗτος εἶναι 5 τῶν Φαινομένων ποιητής. 
* Δοῦρις φησὶν, διὰ τὴν τῶν θρεμμάτων πολυπληθίαν 
χαὶ τοῦ γάλαχτος, ἱδρύσασθαι ἱερὸν ἐν Αἴτνη τῇ Γαλα- 
τε ia Φιλόξενον δὲ τὸν Κυθήριον ἐπιδημήσαντα, xot 
μὴ δυνάμενον ἐπινοῆσαι τὴν αἰτίαν, ἀναπλάσαι ὅτι 
Πολύφημος ἤρα [Γαλατείας. 

Δημητρίου τοῦ Τριχλινίου. χαὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον 
συνίσταται Ex στίχων δαχτυλικῶν ἑξαμέτρων ἀκατα- 
λήκτων, us. ὧν τελευταῖος: Νίκα μὰν οὐδ᾽ ἄλλος: 
ἀνάσσατοι δ᾽ ἐγένοντο. Μ. τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπού- 
λου Σχόλια. M. 

1. Δαμοίτας καὶ Δάφνις : ᾿Εναντίως ἔχει τοῦτο 
τῷ λεγομένῳ Ἀλχμανιχῷ σχήματι, ὃ καὶ προεπίζευξις 
λέγεται. ἐνταῦθα γὰρ ἑνικὸν ἐπάγεται ἐπὶ τοῖς δυσίν " 
ἐχεῖ δὲ πληθυντιχὸν λέγεται μετὰ τοῦ ἑνιχοῦ. οἷον 
( Hom. 1l. Y , 138), 


Ei δέ χ’ Ἄρης ἄρχωσι μάχης, ἢ Φοῖξος Ἂ πόλλων" 


λύεται δὲ ἐχεῖνο μὲν ὑπερδάτῳ * οἷον, εἰ δέ χ᾽ Ἄρης ἢ 

ἜΣ RIS Sal " ; HREERNEUN. i 
Φοῖόος Ἀπόλλων ἄρχωσι μάχης. τοῦτο δὲ ἀπὸ xotvoU 
λαμδάνομεν τὸ ὃ βουκόλος. Vat. I. 2. 6. 7. 8. πρότα- 
σις τὸ σχῆμα. L. 

2. Ἄρατε : Πρὸς τὸν Ἄρατον τὸν ποιητὴν τὸν τὰ 
Φαινόμενα γράψαντα φίλον ὄντα διαλέγεται ὃ Θεόχρι- 
τος. ἰσόχρονος γὰρ ἦν αὐτῷ, οὗ χαὶ ἀλλαχόθεν μνημο- 

, y A M *, , ^ "ie € 14 
νεύει, ἔνθα πρὸς Ἀγεάναχτα τὸν Μιτυληναῖον ὡμίλει, 

y τὰ ἢ " 2 
( ἄλλοι δέ quot, πρὸς τινα οὕτω χαλούμενον. Vat. 3. 
4. δ. )— Ἄλλως. εἰκὸς τὸν ἀστρονόμον Ἄρατον. εἶναι, 
ᾧ συγχεχρονίχει ὃ Θεόκριτος, οὗ μέμνηται καὶ ἐν τοῖς 
Θαλυσίοις (os) 


Ἄρατος δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι τήνῳ. 


3 NUNC TS 31 iss o , 

κεῖνται δὲ δύο ἀνέρες ἄδοντες ἐν Σιχελίᾳ, Δαμοίτας 
^ , » ΕΣ ΩΣ , 

xoi Δάφνις" ἄδουσι δ᾽ ἀμφότεροι τοῦ Πολυφήμου Κύ- 


χλωπος τὸν ἔρωτα τὸν ἐπὶ Γαλατεία" 6 δὲ Δαμοίτας 
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οἵους ἃ ἂν v Πολύφημος ἀ ἀποκρινόμενος λόγους 9 πρὸς τοὺς 
ὕπ᾽ ἐχείνου εἰρημένους. : — Ἧς δ᾽ ὃ μὲν : Ἦν δὲ τῶν 
ἀδόντων ὃ μὲν ἄρτι γχνοάζων τὸ γένειον, ὃ δὲ πληρώσας 
AE Ξ τ’ E B SEI] Y 

αὐτὸ ταῖς θριξίν. ἢ πυρρὸς ὃ ἀρτίχνους, 6 ἤδη πωγω- 

5 νίτης" ὡς Εὐριπίδης ( Phen, 32, ubi aliter)" πυρρὸς 
γενύεσσιν. ἡμιγένειος δὲ 6 οὔπω πᾶσαν γένυν πε- 

, EA , 5 , AY 2 ^ 

πληρωμένην ἔχων γενείων. ----  γέλαν, τὴν ἀγέλην, 

ἑχάτερος δηλονότι τὴν ἑαυτοῦ ἀγαγόντες ἥνωσαν. Y. 

, ^ M dw M M ΕῚ M mM “᾿ 
8. πυρρός : Φασὶ δὲ ὅτι τὸ πυρρὸς ἀντὶ τοῦ ἄρτι 
10 γενειῶν λαμδάνεται. ὃ γὰρ προσφάτως ἔχων - τὸν ἴου- 

λον ἐπανθοῦντα, χαὶ οἷόν πως πυρρὸς δοχεῖ εἶναι. Q. 

τὸ γένειον DO DE Ἥγουν πυρογένειος. M. P. Y. ξαν- 

θός. K. χατὰ τὰς τρίχας. L. ἡμιγένειος, ὀλίγον εἶχε 

, , M X 4, ΕΣ ΕἸ , r 
γένειον. K. ἀτελὴς τὴν γενειάδα, C. ἤγουν ἀρτιγένειος. 
15 τέλειον ἔχων τὸ γένειον ταῖς θριξί, L. ἐπί, περὶ χρή- 

vn. M. 

4. Μεσούσης ἡμέρας, ἢ ἐν μεσαιτάτῳ τοῦ θέ- 

5 , P^ m , P 
ρους, ἢ ἐν μέσῳ ἡμέρας τοῦ θέρους. — Θέρε ος 
μέσῳ ἄματι, ἀντὶ τοῦ χατὰ τὸ μέσον τοῦ θέρους. 
20 ὅτε τὰ χυνοχαύματα. ἢ ἄλλως" χατὰ τὸ uen ερι- 

νὸν, ὃ τῆς ἡμέρας ὅλης χαυματωδέστερόν ἐστιν. L. 

Gen. Διπλῶς συντάσσεται: ἢ θέρεος, ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ 

θέρους, ἐν μέσῃ ἡμέρα" ἢ θέρεος μέσῳ ἄματι, ἤγουν ἐν 

- , LI L , A A bl 
τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ θέρους, τουτέστιν εἰς τὴν ἀκμὴν τοῦ 
, , - , Y ^ ^ -— , 
25 θέρους ἐν μιᾷ ἥμερα. 9. χατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ θέρους. L. 
χατὰ τὴν μεσημύρίαν. E. 7,8 0 v , τὸ χοινῶς ἐτραγῴδουν. 
Μ. Ρ. 

ὅ. ἐρ.. προσεχαλέσατο εἰς τὴν ἔριν. M. P. 

6. Ὥς πρὸς παρόντα τὸν Κύχλωπα διαλέγεται" μὶ ἧ- 
λοισι βάλλει, μηλοδολεῖ, εἰς ἔρωτα ὑπάγεσθαι βου- 
λομένη. ---- χρούει. M. ὃ ποιητὴς ἐχ προσώπου τοῦ 
Δάφνιδος. L. Γαλάτεια, sd δαιμονία ἐν τοῖς 
ὕδασι. L. ὄνομα Νηρηΐδος. E. Ἱερὸν ὃ Κύχλωψ 
ἱδρύδατο ἐχ τοῦ ἔχειν αὐτὸν Een mpo6aca., 
ἀπ᾽ αὐτῶν χεχτῆσθαι τὸ γάλα πολύ. Gen. 

7; Δυσέρωτα δὲ εἶπεν αὐτὸν, ἤγουν μὴ εἰδότα 
παρόσον οὐχ ἐπεῖχεν αὐτῇ. * Δοῦρίς φησι, ὃ 
(οσίαν τῶν θρεμμάτων καὶ τοῦ γάλακτος πολυπλήθειαν, 
τὸν Πολύφημον ἱδρύσασθαι ἱερὸν παρὰ τῇ Αἴτνη Γα- 
40 λατείας" Φιλόξενον δὲ τὸν Κυθήριον ἐπιδημήσαντα, 

χαὶ μὴ δυνάμενον νοῆσαι τὴν αἰτίαν, ἀναπλάσαι ὅτι 

Πολύφημος ἤρα τῆς Γαλατείας. ---- AimóAov: Τὸν 

ἄνδρα τὸν ποιμένα. ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν ποιμένα, χα- 

τα χρηστιχῶς εἶπεν αἰπόλον, ἐπεὶ χαὶ ὃ Κύκλωψ ποιμὴν 
45 ἦν, ἢ ἐπεὶ xol αἴγας ἔνεμεν ὃ Κύχλωψ. xot “Ὅμηρος 

(oa. T, m MX Bis τε xal ay ec. τέως γοῦν 

τὸ αἰπόλον ἀντὶ τοῦ ποιμένα εἴοηται. — χαχῶς χρώ- 

μένον τῷ ἔρωτι. C. E. 

8. ποθορῆσθα : Καὶ σὺ αὐτὴν οὐ προσδλέπεις. ---- 

δ0 οὐ θεωρεῖς. M. 
9. πάλιν : Καὶ πάλιν αὕτη τὴν χύνα βάλλει τοῖς 
, b M EJ P» ^ L2 , , 3 6€NS , 
μήλοις. τὸ γὰρ ἰ ὃ £ ἀντὶ τοῦ x xt. γράφεται xal ἁ δὶ δέ. 
χαὶ λέγει. τὸ σχόλιον οὕτω" τινὲς χωρὶς τοῦ δέ γράφου- 

σιν, ἐχτείνουσι δὲ τὸ ι, 


χαὶ 


2€ 


ἐρᾶν, 
διὰ τὴν εὖ- 


LA 5 f; , 
Uy. ἀντωνυμία TU xvY, δει-- 


139—150. VI, 1—16. 


4T 


xvf. τὸ δὲ ἑξῆς, τὴν χύνα βάλλει, ἥ σοι τῶν ὀΐων 
e , P )À E € ^, n, - 
ἕπεται σχοπός, ἤγουν φύλαξ, — Ἁ δέα, ἡδέως τῇ 
σύριγγι μέλπων. Μ. Y. & δ᾽, αὕτη. M. ἴδ᾽, ἰδού. P. 
κύνα" ἔχουσι γὰρ χύνας oi ποιμένες πρὸς ἀποτροπὴν 

τῶν λύχων. L. 
βαύσδει : Αὐτὴ δὲ fj κύων ὑλαχτεῖ εἰς τὴν θά- 
λασσαν βλέπουσα. τὸ Bats ἐπὶ τῶν, σχυλαχίων 
, , 23MM 0€ " - ν e - 
λέγεται xupltoc , ἐπὶ δὲ τῶν τελείων κυνῶν τὸ ὑλαχτεῖν 
λέγουσιν: ὥστε τὸ βαὔσδει ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ ὑλαχτεῖ 
λέγεται. --- “ἕπεται, ἀχολουθεῖ, σύναπτε δὲ πρὸς 

τὸ σοί. M. 

, € M »? m 29 m CN 5 -— 

M. φαίνει : 'H σχιὰ αὐτῆς ἐπὶ τοῦ ὕδατος ἐτυποὺ- 
το" ἢ ἤχου τινὸς γινομένου ἐκ τοῦ δρό!λου αὐτῆς εὐαί-- 
σθητος τῇ ἀχοῇ ἐγένετο τῶν χυμάτων ἡσυχαζόντων, 
Vat. 4. 5. Q. — Δέ, γὰρ. E. 

I2. Τὰ δὲ χαλὰ κύματα ἡσύχως ἀναδραττόμενα δει- 
χνύει αὐτὴν τὴν Γαλάτειαν ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ τρέχουσαν. 
ἢ αὐτὴν τὴν Γαλάτειάν φησιν ἐπιτρέχουσαν ἡσύχως 
χινουμένου τοῦ αἰγιαλοῦ εἰς τὴν θάλασσαν ἐμφανίζειν, 
καὶ ὥσπερ ἐν κατόπτρῳ δειχνύειν αὐτῆς τὴν μορφὴν τὴν 

; 3 Es τ 

θάλασσαν. τὸ χαγλάζοντα ἀντὶ τοῦ ἠχοῦντα " ὃ 
ij 
τρόπος ὀνοματοποιία. ἢ χαχλάζειν τὸ ψοφεῖν τὸ χῦμα 
φερόμενον ἐπὶ τοὺς χάχληχας. (χάχλαχες δέ εἶσιν οἵ 
χερμάδες λίθοι. Vat, 4.) τὸ δὲ ἐπ᾽ αἰγιαλοῖο θέοι- 
σαν, μετωνυμιχῶς ἀπὸ τῆς γαλήνης τῆς θαλάσσης, 
πρὸς Γαλάτειαν τρέπεται, χαὶ λέγει ἐπάνω αὐτὴν τῶν 
; ; Á τ ; 
χυμάτων βαίνειν. — K 7 3., ὑπογελῶντα. K. κινού- 
, ^ A A m , , 
μενα. E. κυχούμενα. C. διὰ τὴν τῆς θαλάσσης γαλήνην. 
L. τὸ χαχλάζειν ἐπὶ ὕδατος" τὸ δὲ παφλάζειν ἐπὶ πυρός. 
L. Gen. 

I3. Σχόπει, ἵνα μὴ ἐπὶ ταῖς χνήμαις τῆς παιδὸς, 
L4 b , , 5 NI 32 m 
ἤγουν τῆς Ῥαλατείας, ὁρμήσῃ; ἐπι πο η5Ὶ ἐχ τῆς θα- 
Mons ἐρχομένης, xol χαταμύξ 3n τὸ εὐειδὲς αὐτῆς 
.— Φράσδεο: 
Φώνησόν σου τὴν χύνα, μή πως τὴν Γαλάτειαν χαται- 
δήσεται (sic). Salv. ἢ βουλεύου περὶ τούτου, ἢ ἐπίταττε 
τῇ κυνί. L. 

14. χρόα. τὰς εὐμόρφους σάρχας. L. χαλόν, τὸ 

ope ges vr EHrepuev τ προσ Luo ᾽ 
Hee 
ὡὥραιον. M. 
, , ἣν 4. m ? ͵ , 

I5. 4 0r 00 £ : Οἴκοθεν, ἀπὸ τῆς οἰχείας φύσεως, 
διαρρεῖται ὑπὸ τρυφερότητος, ὡς ἀπὸ τῆς χινάρας oí 
πάπποι. χαῖται γὰρ οἱ πάπποι τῆς χινάρας. λέγονται 
δὲ οἶμαι χαῖται διὰ τὸ χόμαις ἐοικέναι" καπυραὶ δὲ, αἱ 
XEXA u x € M M ht "NN M 6 δ τα ^ λ Τὰ 

υμέναι ὑπὸ τοῦ ἡλίου διὰ τὴν θερμότητα, ἢ λευχό 
- ; E 
τητα, ὡς ἐν ἄλλῳ. — Αὐτόθε, ἀφ᾽ ἑαυτῆς. L. ἤγουν 
ἐν τῇ θαλάσση. M. ἀπὸ τῆς θαλάσσης. K. δια θρύ- 
πτεταῖι, ἤγουν ἰδιωματεύεται. M. χαλλωπίζεται. Κ. dioc 
ἀχάνθας, χινάρας ἀγρίας. L. ἤγουν ὥσπερ xo ἐν 
ei e , 
ἀχάνθαις ὃν τὸ ῥόδον θάλλει, οὕτω x«l αὕτη διαθρύ- 
ti rx , 
πτεταί σοι xal ἐν ὕδασιν οὖσα" οὐδὲ γὰρ ἀλλοιωθήσεται 
αὐτῆς 7, χροιὰ διατριδούσης ἐν ὕδασι. M. Gen. f κατα- 
ER NUN ME , , Y. NOM 
σχευὴ αὕτη πρὸς τὸ οὐ φιλέοντα διώχει, ἔχει τὴν Qu— 
ναμιν. M. 
16. ταὶ xamupa t, αἵ ἐρυθραί. M. ai E ξηραί, C. ὡς 
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35 λέγει τὸ λίθινον ἄγαλμα. 
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αἱ χαπυραὶ χαῖται, τουτέστιν αἱ ὑπὸ τοῦ ἡλίου πεπυ- 
ραχτωμέναι χόμαι. M. N. P. χ αἴται, τὸ ῥόδον. Μ. 
διαχόπτονται mes 1,.. φρύγῃ; λάμπῃ. E. Enpat- 
νει φλέγον. Μ. 

17. Καὶ φεύ τὶ σε δηλονότι φιλέοντα, χαὶ οὗ φιλέυντα 
διώχει, ἤγουν ζηξεῖ: ἐνταῦθα τὸ ἐρεθιστιχὸν αὐτῆς χαὶ 
πανοῦρ γον σημαίνει" τὸ γὰρ φιλοῦντα φεύγειν, οὗ φιλοῦν- 
τα δὲ. διώχειν.» χαχοήθους. ὃ νοῦς" καὶ ἐπειδὰν αἴσθηταί 
σε, ὦ ΤΠ λύφημε , φιλοῦντα, φεύγει xal οὐ προσδέχε- 

M J, - 
αι, μισοῦντα δὲ διώχει, ἤγουν εἰς πόθον ἄγειν πειρᾶ-- 
Α , , ea , e 
ται. — K αὶ φεύγει; Τουτέστιν ὅταν δειχνύης ὅτι 
^? m EJ , , Y 3 -- , 
ἐρᾶς ἐχείνης, προσποιουμένη μὴ ἀντερᾶν σου, φεύγει" 
ann bal T» x ^ A ut , ? , PONE Y 
ὅταν δὲ προσποιῇ σὺ μὴ ἐρᾶν ἐχείνης, ἐκείνη διώχει σε, 
ἤγουν χαταλαμόάνει, ἤγουν xot τὰς ἀψύχους στήλαςχι- 
νεῖ πρὸς τὸν σὸν ἔρωτα. E. φεύγει σε. ἤγουν ἡνίκα σὺ 
ταύτην ἐφίλεις, ἔφευγε" νῦν δὲ μὴ φιλοῦντα, ζητεῖ αὖ- 
, , * 7 » , Y 
τή. M. φιλέοντα, τὸ πρίν. P. οὐ φιλέοντα γ ἤγουν 
νῦν μὴ φιλοῦντα αὐτὴν ζητεῖ αὐτὸν ἣ Γαλάτεια. K. εἶ 
M M * , E] , A , E Li 
μὲν πρὸς τὴν Γαλάτειαν ἀποτείνεις τὸν λόγον, ὀφείλεις 
νοεῖν ὅτι τοῦ ἐρωμένου οὐχ ἐρᾷ, τοῦ δὲ μὴ ἐρωμένου 
-— M , 
ἐρᾷ" εἰ δὲ πρὸς τὴν χύνα , τὸν φιλέοντα φεύγει ( marg. 
φέσει) xo τὸν μὴ φιλέοντα Owoxet, Gen. 

18. Παροιμία- xal πάντα τρόπον motel, ἢ χινεῖ Tu- 
χεῖν σου. (moti ὥστε τυχεῖν σου, ἤγουν πάντα λί- 
Y τ Ἢ E] 
θον χινεῖ, ἵνα τύχη σου. Gen. ). --- Ἄλλως. xat ὅταν 
προσποιῇ σὺ μὴ φιλεῖν αὐτὴν, πάντα χάλων χινεῖ, xa- 
θελχύσαι σε πρὸς τὸν ἑαυτῆς ἔρωτα. 
φοριχῶς ἀπὸ τῶν παιζόντων τὸ χοινολέχτως λεγόμενον 
ζατρίχιον. ἐχεῖνοι γὰρ ὅταν πολλὰ ποιήσαντες οὗ 
30 δύνανται ἕτέ ἔρως νιχῆσαι τὸν ὁμοπαίκτορα, χινοῦσι 
χαὶ τὸν ἀπὸ γραμμῆς λίθον, τὸν οὕτω βασιλέα χαλού- 
μένον. ERAN) ὡς. Γράψαι τὸ ξέσαι οἵ παλχιοὶ ἔλεγον. 
ἀπὸ γοῦν τοῦ γράφειν, τοῦ δηλοῦντος τὸ ξέειν, γίνεται 
γραμμὴ ἣ λάξευσις. λίθον οὖν ἀπὸ γραμμῆς ἐνταῦθα 
6 δὲ νοῦς" δύναται ἣ 1Γαλά- 

^ ^ L El ΕῚ ^ » ὦ Ν , 
τεια χαὶ τὸ λίθινον ἄγαλμα εἰς τὸν αὐτῆς ἔρωτα ἐπι- 
σπάσασθαι δι᾿ ὑπερθολὴν χάλλους. --- Ka τὸν ἐπι- 
γραμμῆς: Κυρίως δὲ ἐπιγραμμὴ f τῶν δρωμένων 
σπάρτη. μεταφοριχῶς δὲ εἴρηται καὶ τὸν ἀπὸ γραμ.- 
μῆς χινεῖ λίθον. xal λίθινον, φησὶν, ἄγαλμα εἰς ἔρωτα 
δύναται αὐτῆς ἐπισπᾶσθαι" τὴν δὲ τοῦ χάλλους ὑὕπεο- 

i Et ly 
δολὴν θαυμάζει. Ἄλλως. εἰρωνευόμενος φησὶν, Ὦ Πολύ- 
qiie, ἐρᾷ ἣ Γαλάτεια εἰς τὸ συμπεῖσαί σε μόνον xal τὸν 
ἀπὸ γραμμῆς λίθον χινοῦσα ὡς ἣ παροιμία... χαὶ μὴ 
᾿ “ ; P e 
θαυμάσῃς εἰ οὕτως ἀμόρφου ὄντος ἐρᾷ σου ἐν τῷ ἔρωτι 
xa τὸν ἐπὶ γραμυΐς λίθον ἑαυτῆς ἔρωτα μεταφέρεσθαι 
a ἢ ; ἘΞ 
ποιεῖ, Vat. 4. μέσον γὰρ. τιθέασιν οἵ παίζοντες ψῆφον, 
ἧς οὐχ ὅ ἅπτονται εἰ μὴ τέλεον ἡττώμενοι αὐτῆς ἅψοιντο. 
λίθον οὖν τὴν ψῆφον, οἷον τὸν ἔρωτα εἰς ἔσχατον παρι- 
στᾷ χίνδυνον. Vulc. — Λίθον τὸν ὕστερον" λίθον 
στερεὸν ὄντα τῆς Ψυχῆς ὡς ἀπὸ γραμυῆς καὶ τεχνῆς 
[sic] τινὸς χινεῖ. Ἄλλως. τὸν ἀπὸ σφενδόνης λίθον χινεῖ 
θέλων ποιῆσαί σε ἐρᾶν αὐτῆς. [ἄλλως.] λίθον, ἤγουν 
xai τὰς ἀψύχους στήλας χινεῖ πρὸς τὸν ἔρωτα. Gen. — 


ἡ δὲ λέξις μετα- 


H T [i ρ: Ὄντως πολλάκις, ὦ ὦ Πολύφημε, ὑπ᾽ ἔρωτος 
τὰ μὴ εὔμορφα εὔμορφα φαίνονται. διὸ ὦ θαύμαζε 
εἰ ἐρᾷ σου ἣ Γαλάτεια ἀμόρφου ὄντος. τοιοῦτος γὰρ ὃ 
ἔρως ἀποδιάζει τὴν διάνοιαν τῶν ἐρώντων. — "Amb 
γραμμιᾶς" τοῦτο διαθρύπτεται xai τὰ ἑξῆς. εἰ xal 
χεῖται ἐνταῦθα διὰ μέσου, ἤγουν xa τὰ ἄψυχα ἀγάλ- 
ματα. Μ. ἤγουν τὸν ἀπὸ τοῦ | ἔρωτος πληγμόν. K. Mc 
μὴν τὴν τοῦ δαχτύλου ἐμφέρειαν λέγει. L. ἤγουν τοῦ 
δαχτυλίου. E. H. ἔρωτ t, ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. M. P. 

I. πέφανται, ὑπάρχουσι. K. ἤγουν σὺ καλὸς 
ὧν. χαχὺς φαίνη. ἢ ἀμόρφου σου ὄντος ἐρᾷ α- 
aue ἦι 7 pgs V Mn 

20, "Exi τῷ Δάφνιδι δὲ, ἤγουν μετὰ τὸν Δάφνιν, ὃ 
Δαμοίτας & v & 6 άλλετο, ἀντὶ τοῦ ἤρξατο, ἐπροοιμιά- 
ζετο. ὃ γὰρ Δαμοίτας ἄδει ὡς Ex προσώπου τοῦ Πο- 
λυφήμου τὴν ἀπόχρισιν τοῦ λόγου ποιούμενος. τὸ δὲ 
ἂν a 6 d) e σημαίνει τέσσαρα" τὸ m poot y. tL o ὡς 
τὸ (Hom. Od. A, 155), ἀνεδάλλετο x «Av ἀείδειν" 
τὸ ἀναχρούω xal ἀναμέλπω: ὡς τὸ, Καὶ ot μὲν 
τέττιγεςμουσιχὴν ἀνεδάλλοντο σύντονον" τὸ 
ἐνδύομιαι" ὡς τὸ ( Psalm. 103,2 ), ἀνα 6 αλλόμενος 
φῶς ὡς ἱμάτιον" καὶ τὸ ἀπαρνοῦμαι" ὡς τὸ ἀνα- 
δάλλομαι ( ἀναδολὴν ποιοῦμαι. Vat. 3. Salv.) τοῦδε 
τοῦ πράγματος. ---- ἤρξατο ( τῆς (97e N.), ἀνεχρού- 
σατο. M. 

3r. Koi γὰρ εἶδον, ὃς λέγεις, τὴν Ταλάτειαν, νὴ 
τὸν Πᾶνα, ἡνίχα τὸ ποίμνιον ἐμμηλοδόλει, καὶ οὖχ ἔλα- 
Os, μὰ τὸν ἐμὸν ἕνα xo γλυχὺν ὀφθαλμὸν, OU οὗ νῦν 
βλέπω x«i βλέψω δι ὅλης βου τῆς ζωῆς. τοῦτο γὰρ 
τος τέλος. — Εἶδον, ὡς ἀπὸ προσώπου τοὺ Κύ- 
χλωπος. L. P. 

22. ᾧ, δ οὗ, ᾧτινι. E. C. ποθορῶμαι, dva- 
δλέπω᾽ δι’ ὅλης μου βλέπω τῆς ζῳῆς. P. SERE 
μαι. C. 

23. I ήλεμος: Οὗτός ἐστιν ὃ Τήλεμος, ὃ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ Εὐρυμίδης ἢ Εὐρύμαχος καλούμενος, (Od. 
1, 509) ὃς μαντοσύνῃ ἐχέκαστο' ὃς ἐμαντεύσατο 
αὐτῷ, ὑπὸ τῶν χειρῶν ᾿Οδυσσέως τυφλωθῆναι. ὃ νοῦς" 
ὃ δὲ μάντις ὃ Τήλεμος, ὃ τὰ ἀπευχτά μοι μαντευόμε- 
γος, ἀπευχταίαν συμφορὰν ἀντ᾽ ἄλλου χλήρου τοῖς ἕαυ- 
τοῦ παισὶ καταλείποι. — Ἄλλως. ὃ μάντις δὲ ὁ 1 ἡ- 
λεμος ἐχθρὰ ἄγορε εύων, ἤγουν μαντευόμενος, 24 0p 
εἴθε o £ po ιτο, ἀντὶ τοῦ ἐνέγκαι πρὸς τὸν ἑαυτοῦ οἶκον, 
ὅπως τοῖς ἑαυτοῦ ἐχγόνοις φυλάς n αὐτά. {τουτέστιν, 
ἐχθρὰ εἴθε ἀχολουθήσειεν αὐτῷ πρὸς τὸν οἶχον αὐτοῦ, 
ὅπως τοῖς ἐχγόνοις αὐτοῦ ταῦτα φυλαχθῇ. E. M. Y.) 
ἐμαντεύσατο γὰρ αὐτῷ, τῷ Πολυφήμῳ δηλονότι, Κύ- 
χλωπι, ἐκ τῶν ᾿Οδυσσέως χειρῶν ἁμαρτήσεσθαι ὀπω- 
πῆς. (ὅτι οὖν βλέπων ἐπαρᾶται αὐτῷ. E.) ὥσπερ 
b φίλος ἐνίοτε μὲν λέγεται ἐπὶ τοῦ φιλοῦντος, ἐνίοτε 
ὃ ἐπὶ τοῦ φιλι ουμένου: οὕτω xal τὸ ἐχθρός, τὸ ἐναν- 
τίον αὐτῷ, ἐνίοτε μὲν λέγεται ἐπὶ τοῦ ἐχθαίροντος, 
ἐνίοτε δὲ ἐπὶ τοῦ ἀπηχθημένου" καθὸ λέγεται ἐνταῦθα 
τὸ ἐχθρά. --Αὐτὰρδμάντις ὃ Τ ἥλεμος: Ὁ μαν- 


IDYLL. VI, 17—40. 


τις ὅς μοι εἴρηχε τυφλωθῆναι, αὐτὸς τυφλωθείη παρὰ 
“- — m LY - 
τῶν παίδων αὐτοῦ. τοῦτο δὲ εἴρηχεν, ἐπειδὴ τοιοῦτος 
, Ψ , ? "m - j. 0 , d f) € ^ 5 ^ , 
μάντις εἰρήχει αὐτῷ τυφλωθήσεσθαι ὑπὸ ᾿Οδυσσέως. 
: ; * 
Gen. — "Eg τέλος, ἤγουν ἐντελέστατα. Μ. εἴθε διὰ 
M 
s παντὸς βλέποιμι. L. dY., χαχὰ προμαντεύων. C. 
31. ἐχθρά, ἀπεχθῇ. E. τοῦτό ἐστιν ὅπερ λέγει, 
ΕΣ - 
ὅτι τὰ ῥηθέντα μοι περὶ μάντεως χαχὰ ἀντιστραφῶσιν 
αὐτῷ καὶ τοῖς τέχνοις αὐτοῦ, Gen. φυλάξη, ἤγουν 
φυλαχθῇ. E. 
dura D CUTE NE UM act ^ , E E 
25. Ἀλλὰ xo ἐγὼ εἰς ἔρωτα διεγείρων αὐτὴν οὐ 
προσήλέπω ἐξεπίτηδε €, καὶ ἄλλην τινά φημι γυναῖκα 
fj δὲ ἀχούσχσχ ᾿ζηλοτυπεῖ με, ὦ Παιὰν, χαὶ 


τ᾽ 


ΕΣ 

ἔχειν: 

ἐπὶ θαύματος χαὶ χαρᾶς ἐνταῦθα ^ ἐπί- 
χλησις" — νίζων, λυπῶν αὐτήν. E. N. ἀλλὰ χαὶ 

25x ΝΗ , EN 5 m , 

15 ἐγὼ οὐδόλως προσθλέπων αὐτὴν ἀντιλυπῶ». L. οὐ προσ 
Cine αὐτὴν, ἀλλὰ στρέφω τὴν χεφαλὴν ἐξεπίτη- 
Ξ [Uy V pego τῇ φαλὴν ESGETUTT) 

δες, M. 

27. ὦ Παιάν, φεῦ. E. P. 
xóv. M. 

28, Tov αἴστρον τοῦ μύωπος 
οἷστρος δέ ἐστι πολέμιος τοῖς βουσίν. 
χνωσιν αὐτοὺς. οἰστρεῖν ποιοῦσι καὶ τρέχειν πολλὴν 
680v μετὰ βοῆς ἐν τοῖς πεδίοις χαταλιπόντας τὸν νομόν. 
μεταφοριχῶς οὖν φησὶν ὃ Θεόκριτος τὴν Γαλάτειαν 
25 οἰστρεῖν xai δρομαίαν ἔρχεσθαι πρὸς τὰ ἄντρα xat 

^ — r m 
τὰς ποίμνας τοῦ Κύχλωπος. --- Οἰστρῇ παπταί- 
νουσα, ἤγουν ἀχολασταίνει. 
DES. - d 
ἀντὶ τοῦ περιδλέπουσα. Salv. olo c pet, μετὰ οἴστρου 

» , D κ᾿ E ST δι ἢ * 

ἐξερχομένη περιδλέπει πρὸς τὸ ἄντρον τὸ ἐμόν. N. Y. 
30 μετὰ οἴστρου ἐρχομένη ἀποδλέπει. M. διερχομένη ἀπο- 

θλέπει. P. ἐρωτᾷ ὑπὸ οἴστρου πεπληγμένη. L. Gen. 

μετὰ οἴστρου ἔρχεται. E. παπτ., παπταίνουσα, ζη- 

τοῦσα. M. 

? Ἶ PONES 
29. σῖγα : Λείπει τὸ ἐπέταξα, ἤγουν ἐπέταξα τῇ 
36 χυνὶ σιγᾶν xal μὴ ὑλαχτεῖν. — ἠρέμα. M. ἠρέμα xal 
μετὰ σιγῆς βαὔζειν ἐπιτάττω. P. 
, » € Lu "^5 , 
80. ῥύγχος ἔχοισα, f, χύων δηλονότι, 
ζᾶτο, ἔσαινε, xal χατεθώπευε, τὸ στόμα ἔχουσα ἀνά- 
ἐπ X : E ; 
μέσον τῶν ἰσχίων αὐτῆς. (οὕτω γὰρ χοιμῶνται οἱ χύνες. 
ao L. Gen.) χνυζηθμός λέγεται ἣ τῶν χυνῶν ἄσημ oc ὑλα- 


διαρρεῖται. 


ἐπιφώνημα θαυμαστι- 


20 Σώστρατος ὃ διαστέλλει. 


ὅταν γὰρ 


δά- 


τὸ δὲ παπταίνουσα, 


ἐπιτηροῦσα. E. μετὰ μανίας βλέπουσα. C. 


E] 
EX VU- 


x. ἰσχία ὃὲ τὰ ὑπὸ τὴν ὀσφὺν ἐξ ἑκατέρων τῶν 
μερῶν ὀστᾶ, ἐν οἷς & ἔγκειται τὸ ἱερὸν ὀστοῦν. ἔχουσι 


M 
oz 


τινας, εἰς ἃς αἱ i χεφαλαὶ τῶν μηρῶν ἁρμόζονται. 
4502 Χοιλότητες αὗται χαὶ γλουτὰ λέγονται, xo χοτύλαι, 
χοιλότητα. τὸ δὲ ῥύγχος χαταχρηστι- 
χῶς ἐπὶ τῆς κυνὸς νῦν λέγεται" χυρίως γὰρ ἐπὶ ὁρ- 
, ΕΣ z , rud , , «p 
νέων. — Ἄλλως. ῥίς λέγεται ἐπὶ ἀνθρώπων, δύ γ- 
χος ἐπὶ κυνῶν, ῥάμφος ἐπὶ ὀρνέων. --- Αὐτᾶς, 
δὺ τῆς Γαλατείας. ἐχν υζᾶ το, ἡσύχως ὑλάκτει f, χύων. 
Μ. P. ἐχαναχίζετο χοιμωμένη ἣ χύων. 
ποτ᾽ ἰσχία, μέσον τῶν σχελῶν αὐτῆς τὴν ῥῖνα 
Y. d uam. n ] φῶς M Ape nO 
ἔχουσα. E. πρὸς τὴς Γαλατείας ῥογχαλίζουσα. P. ῥδύγ- 
- m ET , 
49s τῶν ἰχθύων, ῥάμφος τῶν ὀρνέων. L. 


τὰ τοιαῦτα ὀστᾷ, τὰ λεῚ γόμενα ἰσχία, χοιλότητάς 
αἱ 


παρὰ τὴν 


ἐχοιμᾶτο. 


ΒΟΠΟΤΙΔ IN THEOCHRITUM., 


49 


- ^ LI , 

31. πεμψεῖ, ἀντὶ τοῦ πέμψει, L. 

E4 , , ^ v "n » 

32. ἄγγελον : Μηνύειν ἐστὶ τὸ χλέπτονταά τινὰ 
δεικνύειν, ἢ φεύγοντα, ἢ τοιοῦτό τι ποιοῦντα" xol μη- 
γυτὴς ἐπὶ τούτων. μηνύειν xa τὸ σημαίνειν ἁπλῶς, 
xol δηλοῦν" οἷον, ὃ τῆς κορώνης κρωγμὸς χειμῶνα uan 
kl , M ? 
ἀγγέλλει δέ τις λόγους τινὸς πρός τινα, ἤγουν 
^ Hh M , , S eT i LI M / 
διαχομίζει. — xal ἀγγέλλειν τὸ do! ἑαυτοῦ τινὰ λέγειν 

; Ro S en ; AE. 
περί τινος, xal ἄγγελος ἐπὶ τούτων. λέγει δέ" ἴσως 
M - τ ΩΝ , 
δὲ αὐτὴ ὁρῶσά με ταῦτα ποιοῦντα, πέμψει ἄγγελον τὸν 
ἀπαγγελοῦντά μοι πρέπον τι περὶ αὐτῆς. --- Κλασῶ: 
Κλείω, 6 μέλλων χλείσω, παρὰ τοῖς χοινοῖς ἐν χρήσει. 
οἵ ποιηταὶ δὲ χληΐσω λέγουσι; διαλύσει τῆς διφθό Tyo", 
xat τροπῇ τοῦ ε εἰς ἡ ] εἶτα τροπῇ τοῦ ἡ εἰς α, xat 


, 
γυει. 


προσγραφομένου τοῦ ἰῶτα, χλάσω, x«i χλασῶ ὃ δώρι- 
SUBE e 

δοχεῖ δὲ 

του τοῦ σημαινοικένου. pu οὗ μέλλων ὃ δωρικῶς, χληΐ- 

Lor χαὶ τροπῇ τοῦ A εἰς α, χαὶ προσγραφ ρομένου τοῦ 

ἰῶτα, χλαξῶ: ἀφ᾽ οὗ xal ΤῊ ΕΝ χλείς. — ἕως ἂν πί- 


στιν 69. M. N. p, 


χῶς. χαὶ χληΐζω εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς ἐπὶ τού- 


1x 
33. στορ. : Ἢ διαχονήσειν ἐμοὶ, ἢ γνησία μοι γυνὴ » 


εἶναι. Salv. E. — N dc o, τῆς Σικελίας δηλονότι. xai 
γὰρ οὐκ ἔχω, ὡς λέγουσιν, εἶδος αἰσχρὸν, ἤγουν ἄσχη- 
μον" ὄντως γὰρ πρὸ ὀλίγου; γαλήν νης οὔσης, εἰς τὴν θρά- 
λασσαν ἐδλεπον, χαὶ εὔμορφα, μὲν ἐμοὶ τὰ γένεια’ 
ἀπὸ χοινοῦ τὸ ἐμοί: εὔμορφος δὲ ὃ εἷς ὀφθαλμός. —- 
Σ τορ.; στρώσειν. χαλλωπίσειν. M. ἐπὶ ταύτης τῆς 
νήσου, ἤγουν τῆς Σιχελίας. M. N. 

34. 0j v, δή. M. εἶδος, θεωρίαν. 
αἰσχρὸν, τὸ χοινῶς ἄσχημον. M. Y. λέγ., λέγουσιν οἵ 
ἄλλοι Κύχλωπες. E, N. 

35. Καὶ γὰρ πρῶτον χατωπτρισάμην εἰς τὴν θάλασ-- 
σαν. L. 

36. χαλά, εὔμορφα. γένεια, ἤγουν ἐμοῦ, ἀπὸ 

Μ. ἐμ οὔ. L. M. ἃ χώρα, 
1 ula xópn , ἀντὶ ὃ εἷς ὁ ὀφθαλμός. Μ. 

37. χέχριται : Jt γὰρ βονόφθαλμοι χατὰ φύσιν 
τοῖς οὗ μονοφθάλμοις d ὄἄμορφοι δοχοῦσιν" οὐχ ὁμοίως γὰρ 
χρίνουσιν ἀμφότεροι τοὺς ἀνουοίους τὴν φύσιν. 
Ὀδόντων : Τῶν δὲ ὀδόντων ἣ λευκότης λευχοτέρα 
ἐδείχνυτο Παρίας λίθου. Παρί cia γάρ ἐστι λίθος λευχή. 
-- Παρ’ ἐμίν, xac ἐμὴν χρίσιν. L. E. 

88. Π “ἃ (a c, οὕτω Snc Πάριος λίθος ἤ ἦ γουν 
λευχὸς χαὶ Πάρος νῆσος. L. ὑπέφαινε, ἐδείχνυεν 
; 

ὃ 


L. M. χαχόν, 


χοινοῦ. (v, &u y. Ca 


του 


πόντος δηλονότι, ἡ θάλασσα. M. 

"fva δὲ μὴ REN τρὶς εἰς τὸν ἐμὸν ἔπτυσα 
Pen ποιοῦσι γὰρ xat μέχρι τοῦ νῦν μάλιστα τοῦτο 
ai γυναΐκες, τὸ νεμεσητὸν ἐχτρεπόμεναι. Καλλίμαχος 
( fr. 235 ) 


Δαίμων, τρὶς κόλποισιν ἐπιπτύουσι γυναῖχες. 


3 


2 


— Ὡς μή, ἵνα ἀπὸ ὥρας λάδω. P. ἤγουν πάθω xt ὑπὸ ὃ 


βασκανίας, E. N. 
0. "ταῦτα: : Ἤγουν τὸ πτύειν ἐπὶ κόλπον ἜΣ 
Κοτυτταρὶ 
4 


ποιεῖν με ἐπὶ τῷ μὴ βασχαίνεσθαι, 


[U 


iu 


u 


50 


ὄνομα χύριον᾽ ἢ παρὰ τὸν χότον ἴσως πεποίηται" χαὶ 
γὰρ οἱ γέροντες ὀξύθυμοί εἶσιν" ἢ ἀπὸ τῆς παρὰ Δω- 
ριεῦσι τιμωμένης Κοττοῦς. ἦσαν δὲ “Ῥιμανδρέως θυ- 
γατέρες Κοττὼ χαὶ Εὐρύθεμις, ἃς ἐ ἐτίμησαν Ἡραχλεῖ- 
δαι, διὰ τὸ “συναγωνίσασθαι αὐτοῖς χατὰ τὴν εἰς Πε- 
λοπόννησον ἄφιξιν; ὡς οἱ περὶ ἹἹππόστρατον ἀποφαί- 


e 


νουσιν. — ἔστι δὲ Κοττυτὼ Δωρία θεός, παρ᾽ ἧς 
ἜΤΟΣ ? 
ὠνόμασται, N. Gen. 
ε AU YET 9 "E ; 
[4 πρὰν ἀμώντεσσι map Ἱπποχόωντι 


10 ποταύλει. "De mox. : Ὄνομα χύριον, ἢ ὄνομα τό- 
που. — Ἀμώντεσσι, θερισταῖς, ἤγουν χάριν. τῶν 
θεριζόντων. "E nmT., τόπῳ. T 07 4 0) €t , ηὔλει, συνῆδεν. 
M. εὐμελῴδει, ἦδεν. K. συνεστρέφετο. σ. 
42. X ὦ, ὃ Δαμοίτας. M. ὃ Δάφνις. τ 
E. N. ὃ δέ, 6 Δάφνις. M. ὃ Δαμοίτας. τῷ, τῷ Δά- 
φνιδι, E. N. καλόν, χαλῶς χατεσχευασμένον. M. Y. 
44, αὐτίκα, ἅμα. M. N. P. 
RI »Ῥ» 
45. νίχη : νίκα μὲν οὐδ᾽ ἕτερος, ἔξω δὲ ἥττης 
ἀμφότεροι ἐγένοντο. -- ἀντὶ τοῦ οὐ γὰρ πρός τινος ἣτ- 
; A 
τήθησαν" ἀνάσσατοι, ἤγουν ἀήττητοι, ἀνίκητοι" του- 
, 3^ , ^ - Aw 4 ΝΛ 952 
τέστιν οὐδεὶς αὐτοὺς ἐνίχησεν. L. Gen. οὐδεὶς ( οὐδέτερος 
N.) ἐνίκησεν. N. C. L. ἀντὶ τοῦ οὐχ ἕτερος τὸν ἕτερον 
c ; ,H y-. M s ii - Ψ 
ἐνίχησαν. Ε. ἀνάσσατοι, ἀνίχητοι δὲ, ἔξω τοῦ ἥτ- 
πονος ἀμφότεροι ἐγένοντο. P. ἰσοπαλεῖς. L. 


- LH 
τῷ, τῷ Δαμοίτα. 
I5 


0 


VII. 
YHOOEXIX 
TOY EBAOMOY EIAYAAIOY. 


᾿Ἐπιγράφεται τὸ μὲν εἰδύλλιον τοῦτο Θαλύσια, τὰ 
δὲ πράγματα ἐν Kü* ἐπιδημήσας γὰρ τῇ νήσῳ ὃ Θεό- 
e ^ ϑ , 5 /ON , , 
χριτος, ὅτε πρὸς Πτολεμαῖον εἰς Ἀλεξάνδρειαν ἀπήει. 
Fr , ^J Y 2 , t , 
φίλος χατέστη Φρασιδάμῳ χαὶ Ἀντιγένει Λυχωπέος 
e - * ^ € , d. δι ? » . - , 
υἱοῖς, xai χληθεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς &Ypov ἐπὶ Θαλύσια 
Δήμητρος, ἄπεισι μετὰ Εὐκρίτου xai Ἀμύντου - ὅθεν 
χαὶ διηγεῖται ὡς καθ᾽ δὲὸν ἐντυγχάνει Auxióm τῷ 
Κυδωνιάτη ἐχ Κρήτης, χαὶ ὅπως ἀλλήλοις OE DEED 
. i55 i 
CR ἫΣ A ie - y» y ESI 1 
διεξήρχοντο τοὺς ἑαυτῶν ἔρωτας. ἤρα δὲ ὃ μὲν Auxí- 
δας παιδὸς ᾿Αγεάναχτος Μιτυληναίου - ὃ δὲ Θεόχριτος 
Μυρτοῦς. λαμθάνει δὲ 6 Θεόχριτος λαγωδόλον παρὰ 
Λυχίδου, xai οὕτω χωρίζονται (ἀλλήλων. προλογίζει 
, xor po^oY 
; 
ὃ Θεόχριτος. M. P. ). 

Ἄλλως. ᾿Επιδημιήσας 6 Θεόχριτος ἐν Κῷ ἐφιλιώθη 
Φρασιδάμῳ xol Ἀντιγένει τοῖς Λυχωπέως υἱοῖς" χλη- 
θεὶς δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπὶ Θαλύσια Δήμητρος, ἄπεισι μετὰ 
ὐχρίτου xat ᾿Αμύντου, οὐχ, ὡς Μούνατός φησι, μετὰ 
Φρασιδάμου χαὶ ᾿ἈΙνντιγένους τῶν χαλεσάντων αὐτόν. 
.-- Τῶν εἰς Κομάταν ᾿Καρινῶν ἢ "Ext ὁδοιπορία. 
L. Gen. δνηγηματιχὸν τὸ εἰδύλλιον. B. D. K. M. Ac- 
ρίδι. K. L. M. Gen. 

Δημητρίου τοῦ 'Γριχλινίου. x«t τὸ παρὸν εἰδύλλιον 
ἐχ στίχων δαχτυλιχῶν ἑξαμέτρων ἀχαταλάχτων, ρνζ΄, 
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THEOCRITI 


ὧν τελευταῖος: Δράγματα x«t μάχωνας ἐν ἀμ- 
φοτέροισιν ἔχοισαι. M. τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπούλου 
σχόλια. M. 

1. Χρόνος τὸ συμπαρεχτεινόμενον τῇ συστάσει τοῦ 
χόσμου διάστημα. λέγεται δὲ ἐνίοτε μὲν χαθόλου, ἐνίοτε 
δὲ ἐπὶ μέρους, ὡς ἐνταῦθα. χαιρός δέ ἐ ἐστι χρόνος δέων. 
λέγονται καιροί χαὶ αἵ τοῦ ἐνιαυτοῦ ὧραι. ἦν χρόνος 
boxe ἐγὼ xat Εὔχριτος, χαὶ τρίτος σὺν ἡμῖν ᾿Αμύντας 

E] ΠΟΣῚ “3 , H m 3 
εἵρπομες, ἀντὶ τοῦ ἀπηρχόμεθα (εἰς τὸν Ἅλεντα, Ex 
τῆς πόλεως. Vat, 2). τὸ ἕρπειν χυρίως ἐπὶ ὄφεως χαὶ ox 
λήχων χαὶ ἑτέρων ἀπόδων ζώων λέγεται" χαταχρηστι- 
χῶς δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν νωθέστερον χαὶ ἀσπουδεὶ πορευομέ- 
νων’ νῦν δὲ ἐπὶ τοῦ βαδίζειν λέγεται. ---Ἃ λεντα: Ἁλεὺς 
AS NER ; ΕΣ d 
ἢ δῆμος τῆς Κῶ, οὕτω καλούμενος ἀπό τινος λεντος᾽ 
^ , , ,*€ " 5» , nw * , * 
ἢ τόπος ἐν Κῷ οὕτως οὐ μαζομεῦος ἀπὸ Ἁλεντίου τινὸς 
βασιλέ ὡς ἔστι δὲ “λεὺς xal ποταμὸς Σιχελίας. 
τόπος ἐν Ko, ἐν ᾧ ἐτελεῖτο τὰ Θαλύσια. ὠνομάσθη δὲ 
οὕτως ἀπὸ Odd [sic] βασιλέως. E. 

d 26a 5i Vor: τ σὰ D 

2. εἵρπομες , ἐδαδίζομεν χαὶ ἐξερχόμεθα, C. P. 
T6À., τῆς Συραχούσης, ἢ τῆς Κῶ δηλονότι. K. M. 

4 n τ 
8. Θαλύσια, ἑορτὴ, ἣν ἐτέλουν τῇ Δήμητρι μετὰ 
DA m - e E 
τὴν συγχομιδὴν τῶν χαρπῶν. “Ὅμηρος (1l. I, 534)* 
Θαλύσια ouv ἀλωῆς. --- Καὶ Φρασίδαμος" 

- , , MOM orf - EM War 
οὗτος ὃ καί περισσός. τὸ δὲ ἑξῆς" τῇ Δηοῖ γὰρ ἔτευχε 
Θαλύσια ὃ Φρασίδαμος x! ᾿Αντιγένης, δύο τέχνα Av- 
χώπεος. — T & Δηοῖ, τῇ γῆ. Θαλ., ἣ τῶν καρπῶν 
τῶν ἐπὶ τῆς γῆς συγχομιδή. 1, 

Λυχκώπεος : Γράφεται xal Aux meo, διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου, ὅπερ αἰολιχῶς προπαροξύνεται" ἐπειδὴ 
οἱ Αἰολεῖς Ἀχίλλευς, καὶ Πήλευς, καὶ βασίλευς, 
βαρυτόνως λέγουσιν - ὁμοίως καὶ τὸ Λυχώπευς. διὰ 
τοῦτο ἣ τῶν εἰς ὡς γενικὴ παρ᾽ αὐτοῖς προπαροξύνεται. 
— ἣ εὐθεῖα ὁ Λυχωπεύς. Y. εἴ τι περ; ὄντες. M. 
ἐσθλόν, ἀγαθὸν ὄν. P, ὑπάρχει αὐτοῖς. L. ὑπάρχον- 
τες δηλονότι. E. 

5. "χαῶν: 


Χαὸν λέγεται τὸ ἀγαθὸν παρὰ Λαχε- 
δαιμονίοις. χαὸν δὲ χαὶ τὸ εὐγενὲς, ἢ τὸ ἀρχαῖον. ὃ δὲ 
νοῦς τοιοῦτος " εἴ τί ἐστιν ἀγαθὸν ἀπὸ τῶν ἔτι ὄντων 
ἀρχαίων ἀγαθῶν τῶν ἀπὸ τῆς Κλυτίας τε χαὶ αὐτοῦ 
τοῦ Χάλχωνος, οὗτοί εἶσι τὸ ἀγαθὸν ἐχεῖνο" ἤγουν 
ὁ Φρασίδαμος καὶ ὃ ᾿Αντιγένης. χαὶ σαφέστερον φάναι, 
τοῦτο βούλεται εἰπεῖν ὃ Θεόχριτος" ὅτι ἀπὸ τοῦ ἀρχαίου 
ἀγαθοῦ γένους τῆς Κλυτίας τῆς βασιλίσσης τῶν Κῴων, 
χαὶ τοῦ παιδὸς αὐτῆς τοῦ Χάλχωνος, χατάγονται ὃ Φρα- 
σἰδαμος xod 6 Ἀντιγένης. οὗτοι μόνοι ἀπὸ πάντων τῶν 
χαταγομένων ἐξ αὐτῶν εἰσὶν ἀγαθοὶ, χαθάπερ χαὶ οἵ πρό- 
γονοιαὐτῶν. ἦν δὲ ἡ Κλυτία θυγάτηρ Μέροπος" γαμηθεῖσα 
δὲ Εὐρυπύλῳ τῷ βασιλεῖ τῶν Κῴων, ἐγέννησε τὸν Χάλ- 
xtX τὸν τὴν βασιλείαν τῶν Κῴων διαδεξάμενον. περὶ 

ωὐρυπύλου δὲ χαὶ Κλυτίας ἱστορεῖται, ὅτι οὗτοί εἶσιν οἱ 
ἐπὶ τῆς Ἡρακλέους πολιορκίας τὴν Κῶ κατοικήσαντες, 
xai ὑποδεδεγμένοι τὴν Δήμητραν, xaü' ὃν χαιρὸν 
περιήει ζητοῦσα τὴν Κόρην" ἢ νήσῳ ἐπιδημήσας 
ὃ Θεόχριτος, ἐφιλιώθη Φρασιδάμῳ. --- Ἄλλως, Et xf 
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IDYLL. Vl, 41—45. VII, 1—11. 


περ ἐσθλόν, εἴ τι ἀγαθὸν ὄντες ἀπὸ ἀγαθῶν, ἦτοι 
εὐγενῶν τῶν ἀρχαιοτάτων (τοῦτο γὰρ δύναται τὸ τῶν 
ἔτ᾽ ἄνωθ εν) χατα γόμενοι" ἀπό τε τῆς ἹΚλυτίας λέγω 
χαὶ αὐτοῦ τοῦ Χάλχωνος, ὃς τὴν πηγὴν τὴν Βούρριναν 
ἢ Βούρειαν (Ὑ γράφεται γὰρ χαὶ οὕτως), ἥτις, φασὶν, 
οὕτως ὠνομάσθη διὰ τὸ παραπλήσιον εἰναι τὸν πόρον, 
ὅθεν ῥεῖ, μυχτῆρι βοός. —"EÉx ποδὸς ἄνυ εν" ἀντὶ 
τοῦ ἀναδίδοσθα: ἐποίει, καλῶς € ἐρεισάμενος τῇ πέτρᾳ τὸ 
Ὑόνυ. αὐτὸς γὰρ, φασὶν, ἐπιδημήσας τῷ τόπῳ τὴν 
ἔχρηξιν τῆς πηγῆς ταύτης εἰργάσατο. εἶτα χαλκοῦν 
ἀνδριάντα εἷς τύπον ἑαυτοῦ χατασχευάσας, ἤρεισεν 
αὐτὸν τῇ πέτρα, ὅθεν ἣ πηγὴ ῥεῖ, καὶ ἀπὸ τοῦ ποδὸς 
αὐτοῦ ἐποίησεν αὐτὴν ἀναδίδοσθαι. — Χαῶν, εὐγε- 
νῶν πλουσίων παρὰ Λαχεδαιμονίοις. L. οἰκισταὶ τῆς 
Κῶ ἦσαν οὗτοι, C. ἔτ᾽ ἄνωθεν, τῶν παλαιῶν. M. 
ἤγουν τῶν ἀπὸ ἄνωθεν εὐγενῶν. K. — Κλυτία, ὄνομα 
κύριον" Εὐρυπύλου τοῦ βασιλέως τῶν Κῴων γυνὴ, 
θυγάτηρ δὲ Μέροπος. φησὶν οὖν ὅτι συγγενεῖς οἱ νεανίαι 
PENA Gen. 

* Ὅτε ὃ Χάλχων ἐξασίλευσε τῶν Κῴων, εὑρέθη 
ἔν τινι τόπῳ τῆς Κῶ ἣ πηγὴ μὴ πρότερον οὖσα, ἧς 
νῦν ὃ Θεόκριτος μέμνηται. εὑρέθη δὲ οὕτως. ἀνηγγέλθη 
τῷ βασιλεῖ παρά τινος τῶν περὶ ταῦτα δεινῶν, ὅτι 
ὕδατος ὃ τόπος ἐχεῖνος ἐνδομυχεῖ. χαὶ ὃ βασιλεὺς 
αὐτεπιστατήσας τῷ τόπῳ, ηὐτούργησεν ὅσα συνέτεινε 
πρὸς τὴν τοῦ ὕδατος d ἔχρηξιν, τοῦτο οὖν δηλοὶ τὸ ὃς Ex 


"ποδὸς ἄνυε χράν αν, ὅτι ὃ Χάλκων διὰ τῶν οἰχείων 
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ποδῶν xal δι᾽ αὐτεπιστασίας ἤνυσεν, ἤγουν χατειργά-- 
σατο χαὶ κατώρθωσε τὴν χρήνην. τὸ δὲ εὖ γ᾽ ἐνε pete 
σάμενος πέτρᾳ γόνυ τοῦτό ἐστιν, ὅτι αὐτὸς 
ὃ Χάλχων, οὐχὶ ὀρθοστάδην ἱστάμενος, ἀλλὰ, οὕτω 
δεῆσαν, κάμψας τὸ γόνυ xol χαλῶς ἑδράσας χαὶ στη- 
ρίξας τοῦτο τῇ πέτρᾳ τῇ πρὸς τῇ χρήνη, αὐτοχειρεὶ 
κατεπράξ aro τὴν τοῦ ὕδατος ἔχρηξιν. Ιβούρειαν 8i, 

ὅτι ἀπὸ χεφαλῆς βοὸς ἐχ λίθου πεποιημένης ἐδόχει τὸ 
ὕδωρ ἐλρεῖν, οὕτω τοῦ Χάλχωνος μηχανησαμένου τε 
xol χατασχευάσαντος. ἢ Βούρεια ἣ πολύρρους, ἀπὸ 
τοῦ βου ἐπιτατιχοῦ μορίου καὶ τοῦ Bé. βούπαις γὰρ καὶ 
βουγάϊος ὃ μέγας παῖς" “Ὅμηρος (0d. Σ, 79). δὴ νῦν 
β ουγάϊε. Νικάνωρ δὲ ὃ Κῷος ὑπομνηματίζων Βούρριν 
Ds χρήνην χαλεῖ, συμθῆναι γάρ φησιν ἐξ αὐτομάτου 
χαὶ αὐτοφυῶς βοὺς $t παραπλήσιον εἶναι τὸν τόπον, 

ἐξ οὗ τὴν χρήνην ἐχραγῆναι ὃ Χάλχων € ἐποίησεν. dii: 
δέ φασιν ὅτι ὃ Χάλχων ἀνδριάντα ἔστησεν εἰς τὸν τόπον, 
ἐν ᾧ τὸ ὕδωρ εὑρέθη, χαὶ ἐκ τοῦ ποδὸς τοῦ ἀνδριάντος 
τὸ ὕδωρ ἐξ ξήρχετο: χαὶ νοοῦσι τὸ ὃς Ex ποδὸς ἄνυεν, 
ἢ ἄνυσε χράναν, εὖ γ᾽ ἐνερεισάμενος πέτρᾳ 
γόνυ, ὅτι ὁ Χάλχων ἐχ τοῦ ποδὸς τοῦ ἀνδριάντος ἤνυσε 
τὴν χρήνην Ιδούρειαν, εὖ xol καλῶς xol ἐπιστημόνως 
ἐνερεισάιιενος τὸ γόνυ τοῦ ἀνδριάντος ἐν τῇ πέτρᾳ τῇ 
πρὸς τὴ χρήνη. εἰ δὲ τοῦτο οὕτω νοήσεις. νοῆσαι ὀφεί- 
λεις xaX Bobpetxv χρήνην, τὴν πολύρρουν xol πολυ- 
χεύμονα, εἰσὶ δέ τινες οἱ τὸ ἐκ ποδός ἐνόησαν τὸ ἔξω 
τῆς πεπατημένης 5000, λέγοντες ὅτι f, πηγὴ περὶ 
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- € , E T " Ud - , ^M ERN 
ἧς ὃ λόγος, οὐχ ἦν χατὰ τὴν δημοσίαν ὁδὸν, ἀλλ 
ἐκτός, — Βούρριναν: γράφεται γὰρ xa οὕτως" 
χρήνη ἣ Βύρρινα τῆς Κῶ. καὶ Φιλητᾶς" 


Νάσσατο δ᾽ ἐν προχοῇσι μελαμπέτροιο Βυρίνης. 


Νικάνωρ δὲ ὃ Κῷος ὑπομνηματίζων φησὶ, Βούρρινα 
πηγὴ ἐν τῇ νήσῳ ἐστὶν, ἣ τὸ ἀφ᾽ ὕψους καὶ τῆλε βοὸς 
"Y fva , ? aus piens 
M , t ide) , -Ἴ , ^M M 
ῥινὶ παραπλήσιος, ἢ ἐστι ῥέουσα éx πέτρας διὰ Boo; 
κεφαλῆς. — "Ex ποδός : 
πεπατγμένης 6000. οἱ δέ φασιν ἐκεῖσε ἐφιστάναι ἀνδρι- 
ἄντα, xo £x. τοῦ ποδὸς ἐκχεῖσθαι τὸ ὕδωρ. διὸ χαὶ ἔφη 
εὖ γ᾽ ἐνερεισάμενος πέτρα γόνυ, ἢ σπουδαίως κατήρτισε 
τὴν χρήνην. καὶ ἡμεῖς φαμὲν £x ποδός οἷον εὐθέως. εἰ 
μὴ μεταφοριχῶς ἔταξε τὸ ἐχ ποδός, ἤγουν ἐξ ἐδάφους 
^ b , € , ^ by σ͵ 
xat τῆς πρώτης ὑποστάσεως. χαὶ γὰρ Ὅμηρος (1. B, 
Y D EUER " 
821) τὰ χατώτατα τῶν ὀρῶν μέρη ve (a τόν φησι πόδα. 
τὸ δὲ εὖ jg ἐνερεισά μενος, συνεχδοχιχόν * παντὶ τῷ 
σώματι τῇ πέτρᾳ ἐνερειδόμενος ὅθεν χεῖται. ---- Ἄλλως, 
"Ex ποδὸς ἄνυεν, ἤγουν ἐκ βάθους ἢ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. 
I8 τω τ D ὦ 
πόδες γὰρ τὰ πλησιάζοντα τῇ γῇ τῶν ὀρῶν" ἢ γενναίως 
m i 
προσχαθίσας τῇ πέτρᾳ. τινὲς δέ φασιν ὅτι οἵ στενωποὺς 
M Y , , τ m - [4 
ὀρύσσοντες τὸ μὲν γόνυ ἐρείδουσι τῇ γῆ, τῷ δὲ ἑτέρῳ: ποδὶ 
τὸ σχαπτόμιεγνον ἐχλαμθάνουσι χῶμα χαὶ ὀπίσω αὑτῶν 
δα πο act. οὕτως οὖν xxl οὗτος ἐνερεισάμε γος πέτρᾳ 
γόνυ, τῇ συνεργείᾳ τοῦ ἑτέρου ποδὸς τὴν χρήνην ἐποίησε. 
— Βούρινναν, μᾶλλον ῥέουσαν. C. βούρρειαν, 
n , ». E - 3. tí 
βουρρείναν; μέγα ἔχουσαν ῥεῦμα. K. M. €x ποδός, 
kj Ld 25, E] 4 ^ » 5 NIS 3 , 
&x τῆς ἰδίας ἐπιστασίας. E. Xv ue , ἀνεδίδου, ἐπλήρου. 
΄ ^ 
K. ἀνήγειρε. L. 
7. ταί; Αἱ δὲ παρ᾽ αὐτὴν τὴν πηγὴν αἴγειροι xci 
, Y Y EJ H m M P 
πτελέαι εὔσχιον ἄλσος ἐποίουν, χομῶσαι xol θάλλου- 
σαι φύλλοις, ἤγουν δασεῖαι οὖσαι. χλείθρη ἀεὶ ἐπὶ 
m Y » mM 
θηλυχοῦ. αἴγειρος δὲ ἐνίοτε μὲν ἐπὶ ἀρσενιχοῦ, ἐνίοτε 
δὲ ἐπὶ θηλυκοῦ λαμδάνεται. ἣ δὲ παρά ἐνταῦθα πλη- 
σιότητα δηλοῖ. κατηρεφέες δὲ, σχιώδεις. --- "E ve- 
3 ; : ; 
ρεισ.) ἑδραίως στήσας. M. ἐπιστηριξάμενος. P. 
γόνυ, τὸν πόδα, ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. K. M. 
y roc 3 / cv Y 
8. αἴγειροι, ἐξ ὧν ἀποστάζει ὃ ἤλεχτρος. M. ἔφαι 
νον, προέτεινον, ἐποίουν. M. Y. 
9. χατηρεφέες, ἐσχεπασμέναι δίκην ὀρόφου, 
ἤγουν δασεῖαι. M. P. σχιώδεσι φύλλοις χατάστεγοι. L. 
, 
πυχναί. E. ἐστεγασμέναι, C. ὑψηλαί, H. κομόωσαι, 
- y ; ; : Εἰ Εν 
χομῶσαι, ἤγουν θάλλουσαι, τουτέστιν ἐν χλωροῖς φύλ- 
* Ξ 
λοις οὖσαι. δηλονότι κατηρεφεῖς. M. 
IS. d ὦ 
10, Καὶ οὔπω τὴν μέσην ἠνύομεν, ἀντὶ τοῦ, τὸ μέ- 
σον τῆς ὁδοῦ. μέση γὰρ xowóv: μεσάτη, παρὰ ποιη- 
ταῖς. — Βρα σίλα : Οἱ γράφοντες διὰ τοῦ ὃ, ἅμαρ- 
e e : Ot γράφοντες διὰ τοῦ ὃ, ἅμαρ 
, τι , εἰ Lb , M , ς N 
τάνουσιν. ἐγένετο γὰρ Βρασίδας Adxtov τὸ γένος, 6 δὲ 
Βρασίλας Κῷος. ὃ Λαχεδαιμόνιος δὲ 
θαπται ἐν Kip , ἀλλ᾽ ἐν Ἀμφιπόλει. 


x m EE EN NUES 
Hxot ταχέως, ἢ ἔξω τῆς 


Βρασίδας οὐ τέ- 

- Κοὔύπω, τὸ 

SAINT, sU MES 

χοινὼς ἄχυνην. C. M. σα λα, σῆυχ, τάφον απὸ τοῦ τὸν 
; τι β 

τόπον σημειοῦσθαι. L. τὸ μνῆμα. M. τὸ μνημεῖον. E. 
I, Καί τινα συνοδίτην εὕρομες, ἀντὶ τοῦ ἔσχο- 

» b r ^ 
μεν, ἄνδρα μουσιχὸν ἀγαθὸν, Iud vixüv, τουτέστι 
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53 SCHOLIA 1 


Ἰίρητιχόν. Κυδωνία γὰρ πόλις τῆς Κρήτης, ἀπὸ Κύ- 
ὅωνος "Eop.oU xaX ᾿Αχαχαλλίδος. xoi “Ὅμηρος (04. 
T, 176) 


Ἔν δὲ Κρῆτες μεγαλήτορες, ἐν δὲ KüBtovec. 


LM ^ 
5 15. ἐσθλὸν σὺν M., ἀντὶ τοῦ, ἀγαθὸν xo μεμου- 
M M - 
σωμεένον. L. Gen. σὺν M οί σ., ἤγουν £x τῶν Μουσῶν. M, 
FI , S Er ^ t IV NN , 
13, αἰπόλος : Ἢν δὲ, τὸ ἐπιτήδευμα δηλονότι. 
ST 22M EIU EREO 325^ zu e aua 
αἰπόλος" οὐχ ἂν δέ τις αὐτὸν ἠγνόησεν ἰδὼν, ἐπεὶ ἐξό- 
405 xat ὑπερδαλλόντως αἰπόλῳ ἁ ὡμοιωμένος ἦν. — 
"Qv opa , οὗ ὄνομα. P. 
15. λασίοιο : ᾿Αντὶ τοῦ τετριχωμένου ἐνταῦθα, οὐχ 
: T B - 
ἀντὶ τοῦ δασέος. χαὶ ἀεὶ ἴσως ἐπὶ τούτου τοῦ σημαινο-- 
μένου ὀφείλει τὸ λάσιον λαμβάνεσθαι. — Δα σ., πο- 


M 


λυτρίχου. M. εἶχε, ἐφόρει, περιέχειτο. E. M. P. 
1» 18. χναχόν, ἤγουν ξανθὸν, ἢ Aeuxóv. λευχὸν μὲν 
je 2g QNIN EARS Res E 
ἄπο τοῦ χαρποῦ, ξανθὸν δὲ ἀπὸ τοῦ ἄνθους. --- Ἄλλως. 
[} , mM Ν [Ὁ 
ὅτι ὃ μὲν χύχλος αὐτοῦ μέλας, τὸ δὲ σπέρμα λευχὸν 
τῆς χνήκης. τοιοῦτον δὲ χαὶ τὸ τοῦ χνήχου ἄνθος. ἢ ἢ ψα- 
ρὸν, ἢ πυρρόν. --- Νέας : Ἀντὶ τοῦ προσφάτου πυτίας 
30 πνέων. εἰώθασι γὰρ οἵ τυροποιοῦντες ἀπορίᾳ χειρομά- 
χτρων ἀποσπογγίζειν τὰς χεῖρας αὑτῶν ἐν εἷς δερματί- 
νοις εἴμασι περιδέόληνται. Τάμισος δὲ ἢ πυτία 
εἴρηται παρὰ τὸ θαμίζειν; ὃ ἐστι πυχνοῦν τὸ γάλα περὶ 
αὐτὸ στρεφόμενον. ἢ παρὰ τὸ ταμείων ἀξιοῦσθαι διὰ τὴν 
95 χρῆσιν. — Κναχόν, χνηχοειδὲς, λευχὸν ἀπὸ τῆς 
χνήχης τοῦ σπέρματος λευχοῦ ὄντος. Vat. 3. κνήχου 
χροιὰν ἔχον. E. M. Y. λευχὸν ἢ χροχοειδές. E. N. 
S JS H Y , E " * 
ποτόσοδον, ὀσμὴν πέμπον, ἀποπέμπον. E. M. Y, 
.- Περιεσφίγγετο ὃ δὲ τοῖς στήθεσιν αὐτοῦ παλαιὸς 
30 M τᾷ γέρων. ἣ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἡλιχιῶν. γέρων 
πέπλος, τριδαχὸν ἱμάτιον, ὅ ἐστι παλαιόν. 

18. πλαχερῷ : Πλατεῖ. πλαχὸν γὰρ τὸ πλατύ. 
γράφεται δὲ χαὶ πλρχερῷ; ἀντὶ τοῦ πεπλεγμένῳ, 
παρὰ τὴν πλοχὴν χαὶ τὴν ὑφήν. -- Ῥο ικάν : Καμ- 

35 πύλην δὲ εἶχεν à ἀπὸ ἀγριελαίου ἐ ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ ῥάδδον 
ἢ ῥόπαλον. χορύνη δὲ καὶ ῥόπαλον τὸ αὐτό. — 
Δωστῆρι, χαταζωστικῶς πεπλεγμένῳ. E. πλαχ,, 
πλεχτῷ. ῥοιχάν, χαμπτήν. αἰγανέαν ἐπικαμπῆ. L. 
χυρτήν. M. στραθήν. C. 

40. I9. ἀτρέμας : Καὶ ἡσύχως μοι εἶπε γελῶν. ( Xe- 

σαρώς, διεσταλχὼς τὰ χείλη xoi μειδιῶν. χαταχρᾶ-- 
Δ 2 Σ - ^ "EN So. dote ja Me ΠῚ 
ται óc τῇ λέξει. Salv. DEQTOKU0S TX Xem XQ ὑποχίνων. 
χαταχρᾶται δὲ τῇ λέξε t. ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι xa ὕποχι- 
νεῖν. 9.) ἢ σεσαρώς ἀντὶ τοῦ ἠρέμα ἐγέλα διεστηχὼς 
τὰ χείλη, χαὶ μειδιῶν. οὐχ, εὖ δὲ χέχρηται τῇ λέξει. ---- 

Δεξ,, ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ εἶχε χορύνην, δηλονότι ῥά- 

ῥδον. M. σεσ., χαίρων, γελῶν, ὑποχάσχων. E. M. N. 

x d uA OR ius ἐδ 
20. Γέλως δὲ ἥπτετο τοῦ χείλους αὐτοῦ. ---- Ομματι' 

n - , x» H “- WU 

τὸ γὰρ τῶν γελώντων ὄμμα ὀγχοῦται. M. Μειδιόωντι, 

ἐν χαρυπῷ προσώπῳ. P. ἱλαρῷ. E. N. 

21, * Σιμιχίδα : Οἱ μὲν αὐτόν φασι Θεόχριτον, 
.ν AME PTUS ' Y oo Nod. 
χαθὸ BU. ἦν υἷος, ἢ χαθὸ σιμὸς ἦν. οἱ δὲ ὃ τερόν 
τινα τῶν σὺν αὐτῷ xa οὐ Θεόκριτον, διὰ τὸ (00) Σ τ- 


: 3 


ὡς 


οι 


N THEOCRITI 

P^ Hi EJ 5 , δ Α ^ 
μιχίδᾳ μὲν ἔρωτες Pedido φασὶ δὲ τὸν 
τοιοῦτον ἀπὸ πατρίου χληθῆναι Σιμιχίδου τοῦ Περι- 
χλέους τῶν ᾿Ορχομενίων, οἵτινες πολιτείας παρὰ Κῴοις 
τετυχήχασιν. --- Ἄλλως. Σιμιχίδα : Εἰσὶ δὲ xol 
πατρωνυμιχὰ οὕτως ἀπαραλλάχτως λεγόμενα καὶ ἐπὶ 
τῶν υἱῶν, ὡς χαὶ ἐπὶ τῶν πατέρων. ὥσπερ ὃ Θεόχρι- 

AUSCARO Ie δι, Ἔν το, 3 Ar. ἢ 
τὸς Σιμιχίδα υἱὸς ὧν, Σιμιχίδαν ἑαυτὸν ὀνομάζει πα- 
τρωνυμιχῶς " x«t Ἀσχληπιάδην τὸν Σάμιον ποιητὴν, 
v SN Y ἀν ῃ » “ΟΝ v , 
Σιχελίδαν x«t αὐτὸν χαλεῖ, παῖδά τινος Σιχελίδα 
^ , , τὰ ^ qu Ὁ ΕῚ , ^ 
λεγομένου τυγχάνοντα. ἀλλὰ xol ἐν τῷ εἰδυλλίῳ τῷ 
οὕτως λεγομένῳ αἰπολιχῷ καὶ ποιμενιχῷ, καὶ τὸν Εὐ- 

FN ev Y : M FN PN - ^ 
μήδην υἱὸν ὄντα τοῦ iBgpeun Κρατίδαν καλεῖ xot 
αὐτόν. οἱ δὲ λέγοντες X Σιμιχίδαν λέγεσθαι τὸν Θεόκχρι- 
τον διὰ τὸ εἶναι σιμὸν, καχῶς λέγουσι. --- Meca μέ- 
ριον: Κατὰ τὸ μέσον τῆς ἡμέρας ἕλχεις τοὺς πόδας 
ἀντὶ τοῦ πορεύῃ. οἵ γὰρ βαδίζοντες, ἕλχοντες τοὺς πόδας 
βαδίζουσιν. — Σιμιχίδα" 6 γὰρ Θεόχριτος υἱὸς ἦν 

ω τι Λ ^ ὃ , zy C29 ΠῚ “ὌΝ P 
τοῦ Σιμίχου, ἢ διότι ἦν σιμός, P. υἱὲ τοῦ Σιμμίχου 
Θεόκριτε. K. ἕλκεις, σύρεις" τοῦτο δὲ διὰ τὸ τα- 

TAMEO. ; y CN 
χξως «xov πορεύεσθαι εἰρήχεν. M. Gen. πόσας ἄγεις. P. 

22. ἁνίκα : ὋὋπότε καὶ ὃ σαῦρος, ἣ χοινῶς Aeyo- 
μένη χλωροσαῦρα, ἐπὶ τοῖς φραγμιοῖς ἠρεμεῖ, ἀρσενι- 
χῶς ὁ σαῦρος. λέγεται xal θηλυχῶς fj σαῦρα. φησὶ δὲ 
᾿ἈΑριστοτέλης περὶ τοῦ ζώου τούτου; ὅτι ξηραινόμενον 

3 ν cr — , v Lu 
εἰς ἔχιν μεταβάλλεται. — ὃ σαῦρος εἰς ἔχιν μεταθάλ- 
λεται, ὡς Ἀριστοτέλης φησί. N. xa0e38 ει, ἠρεμεῖ, 
Cms, M. 

23. ἐπιτυμδίδιοι : Αἰ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ τὸν τύμόον 
φέρουσαι τοῦ πατρὸς αὐτῶν. --- Κορυδαλίδες ἐν- 
ταῦθα εἰδος ὀρνέου. λέγονται δὲ ἐπιτυμόίδιοι, ὅτι τά- 
φοις ὡς ἐπιπολὺ ἐνδιατρίδουσιν. εἰ δὲ χορυδαλίδας τὰ 

͵ , ^ fa hi , ^ 
στρουθία νοήσεις, χορυδαλίδες μὲν λέγονται διὰ τὸ 
χόρυσιν ἐοιχέναι τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῶν ἀνάστημα, 
ἐπιτυμδίδιοι δὲ, ὅτι ὡσεὶ τύμῥον τὸ τοιοῦτον ἀνάστημα 
ἐπὶ χεφαλῆς ἔχουσι. φέρεται δὲ χαὶ ἐπὶ τούτων ἱστορία 
τοιαύτη" ὅτι πρὸ τοῦ γενέσθαι τὴν γῆν, γεγόνασιν αὖ- 
ται. συνέδη δέ ποτε αὐτῶν τὸν πατέρα θανεῖν, χαὶ 
γῆς μὴ οὔσης, ἐτάφη ὑπὲρ τῆς κορυφῆς τοῦ ἰδίου γό- 
vou, διὸ x«i ἐπιτυμόίδιοι ἐπεχλήθησαν. — Ἄλλως. 
E 6t8 ἢ ὃ ig τάφοις ἐνδιατρίξ, 7 
UmwruuG(Otot, ἢ ὅτι τοῖς τάφοις ἐνδιατρίδουσιν, ἢ 

Ao tied NL 

ὡσεὶ τύμῥον ἐπὶ τῆς χεφαλῆς φέρουσιν: ἢ παρὰ τὸ 

3 c dh d 3 ἢ Ἐπ αν 
τύφω᾽ φλογοειδεῖς γάρ εἶσι. — Ἠλαίνονται: Ῥέω- 
θονται, ( ὑπὸ τῆς Gee πλανῶνται. Vat. 3.) πλανώμιε- 

, i [ EA [y 
ναι στρέφονται" ὅμως καὶ αὗται ἠρεμοῦσιν. ---- Kop., οἵ 
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τ : ES 
χοινῶς πύπυλοι. M. — Κόδυδοι ὄρτυξιν ὅμοιοι ὄρ 45 


vec, οὺς ἔνιοι Xo ρυδαλοὺς χαλοῦσι, χαὶ ᾿Αθηνᾷ 
ἱεροί, Gen. ἠλαίν., πλανῶνται. C. L. ἀλλὰ χαὶ αὗται 
ἡσυχάζουσιν. E. 
M Ἅ » -3 *, , , LE 5 X 
21. Ἢ ἐπὶ εὐωχίαν χεχλημένος σπεύδεις, ἢ ἐπὶ 
; E. τν 4 
ληνόν τινος ἀπὸ τῶν πολιτῶν ἀπέρχη" oi γὰρ κεχληυέ- 
; A E ἢ 
νοι σπεύδουσιν. ἐπὶ δὲ τῶν βραδυνόντων παροιμία" 
"Ὅστις ἐπὶ δεῖπνον ὀψὲ χληθεὶς ἔρχεται, 
ἢ χωλός ἐστιν, ἢ οὐ δίδωσι συμιδολάς. 


T Ξ ; : ; 
μετὰ δαῖτα χλητός : Εἰ ὑπερήσει μοῖραν εὑρή- 
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IDYLL. VII, 


σει τῶν χρεῶν" ἢ μετὰ δαῖτα ἄχλητος, οἱ γὰρ κξχλ. om. 
Gen. — Ἐπείγεαι, σπουδαίως πορεύη. M. 
5, Ὄντως πορευομένου. σου τοῖς ποσὶ πᾶσα λίθος 
π i οσπταίουσα ᾿ ἤγουν προσχρούουσα ταῖς ἀρδυλί- 
50}: ἐμμελῶς ἠχεῖ. ἀρδύλη δὲ εἶδος ὑποδήματος $ 
ἀπὸ τοῦ ἁρμόζεσθαι. θηλυχῶς ἡ λίθος, ὡς xot Ὅμη- 
ρος (Il. M, 387)" Αίθοι πωτῶντο Oa peat χαὶ (I. 
Z,213 y Δόμον ξεστῆς αἰθούσῃσι τετυγμένον" 
λίθοις δηλονότι ξεστοῖς. --- Λα vOv, ἐπὶ ληνὸν, κατὰ 
ἀντιστροφὴν τῆς προθέσεως, ἤγουν πορεύῃ. M. À a vov 
ἐπιθρώσχεις, κατὰ ἀντιστροφὴν τῆς προθέσεως" ἐπὶ 
ληνόν τινος τῶν πολιτῶν θρώσχεις, ἀντὶ τοῦ ἀπέρ- 
χη. Gen. “ληνὸν ἐπιτετμημένον, σύντομον. L. ἐπι- 
θρώσχεις, πηδᾷς. P. ἐπιπηδᾶς. C. ὥς τευ, ὥστε 
σου. Ε. 
26. πᾶσα λίθος πταίοισα 
τοῦ Θεοχρίτου. τοῦτο εἶπεν, ὡς χαὶ τοὺς λίθους φησὶν 
ἐμμελῶς ἀποδιδόναι ἦχον προσπταίοντας τοῖς ποσὶν. 
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25 
: Διὰ τὴν εὐμουσίαν 


"n 
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ἀείδει, δὴν εὔρρυθμον πέμπει. Salv. 

27. Πρὸς τοῦτον ἐγὼ ἀπεκρίθην" Αυχίδα φῶς, πᾶν- 
τες λέγουσί σε εἶναι συριχτὴν χατὰ πολὺ ὑπερέχοντα 3 
xo ἐν τοῖς νομεῦσι, xal ἐν τοῖς θερισταῖς. — ἐξ ἀμοι- 
Cc διεδεξάμην λέγων. E. 

, y ^ M , y 

28. συριχτάν : Συρίζειν τὸ διὰ σύριγγος μέλπειν. 
καὶ συριχτής ἐπὶ τούτου. ἐνταῦθα δὲ συριχτὴν λέγει 
Ἡ x 
τὸν χοινῶ)ς τραγῳδητήν. ---- μετὰ σύριγγος ἄδοντα. M. 

Da. τ 
εἰδότα σύριγγι χρῆσθαι. Ρ. 

29. τὸ δή : Ὅπερ δὴ τὸ ἄδειν, ἢ τὸ εἰναί τινα συ- 
ριχτὴν, λίαν εὐφραίνει τὸν ἡμέτερον θυμὸν. ἀντὶ τοῦ 
τὴν ἐμὴν Ψυχήν. ἐκ τοῦ ποιητοῦ δὲ ὃ λόγος, ἀντὶ τοὺ, 
» i a ' 
ἐφ᾽ ᾧ δὴ μάλιστα xa αὐτὸς τέρπομαι. 

E Al A 2 A NA ἐλ. vy ΄ ἐν , er E] 

30. κατὰ τὴν ἐμὴν δόξαν. ἐλπίζώ, φησίν, ὅτι οὐ πα- 

, [4 M ΑἹ o »* 
ρευδοχιμήσεις ἡμᾶς. καὶ “Ὅμηρος (11. T, 108): οὔτι 
καθ᾽ ἡ μέτερόν γε νόον. — κατὰ τὴν ἐμὴν χρίσιν, 
ἤγουν, ὡς λογίζομαι. ἰσοφ., ἰσοῦσθαί σοι κατὰ τὸν 
ᾧδήν. Gen, M. ἐξισοῦσθαι κατὰ σύγχρισιν. E. συναμιλ-- 
λᾶσθαι. L. 

31. ἃ δ᾽ δὸός : "Ext Θαλύσια ἀνυομένη, ἢ ἐπ 

u ». - Y. - 2 Ip ^ 
Θαλύσια ἄγουσα ἡμᾶς. ( ἔνϑα σῖτον ἐντρίθουσι. 


ut n 


τὸ δὲ 
“ EJ T x , M - - " , 

ὄλθον ἀπαρχόμενοι ἀντὶ τοῦ τῆς ἐπιχαρπίας ἀπάρ- 

- 5| x 

ματα, Vat. 3. Salv. ) — Ἦ γάρ : Ὄντως γὰρ φίλοι 
ΕΝ SN eo ERE SNO τ 
ἀνέρες τῇ Δήμητρι τῇ εὐπέπλῳ εὐωχίαν τελοῦσι 
τῶν χαρπῶν ἀπαρχὴν διδόντες. --- λπουαι, νο- 
μίζω. €. Θαλυσιάς, ἤγουν ἑορτὴ Δήμητρος. M. αὕτη 
TANG PU , 2 E , : 

ἣ ἐπάγουσα εἰς τὰ Θαλύσια, εἰς τὴν ἑορτήν. P. 

32. εὐπέπλῳ᾽ εὔπεπλον εἰπε τὴν γῆν διὰ τὴν τῶν 
ἀνθῶν λαμπρότητα, ὕφ᾽ ὧν χοσμεῖται ἣ γῇ xal ὥραιο- 
τάτη φαίνεται. E. N. τῇ πέπλον ἐχούσῃ καλόν. M. 
Gen. χοσμεῖται γὰρ ἡμᾶς ἄνθεσι. M. 
ἑορτήν. E. M. 

33. μάλα: $ Ιεὔχαρπον γὰρ ἐποίησεν ἣ δαίμων τὴν 
ἃλωὴν αὐτῶν" ἤγουν εὖ ἔχουσαν, πληθύος 
τῶν καρπῶν μέτρῳ κατὰ πολὺ πλουσίῳ. — Ὅλόω, 
346. M , "y 9 aun *, Moy L Y , 
ὅλθου, τῶν πάντων αὐτῶν. M. ἀπὸ 0) 60U , Ἥγουν ἐπι- 


δαῖτα, ἤγουν 


ἕνεκα τῆς 
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1 ἢ 5 5 AA "Ὁ ἢ 

χαρπίας, E. ἄπαρχ., ἀπαρχὰς αὐτῇ χοιλίζοντες. Μ. 
2 ᾽ν διδὺ SIBP y ine 3 
ἀπαρχὴν διδόντες τοῦ ὄλθου, ἤτοι τοῦ πλούτου. L. ἀπαρ- 
χὰς νέμοντες. E. πίονι, δασεῖ, πλουσίῳ. M. ἀντὶ 
τοῦ πλήθει πολλῷ. L. 

34, EU x ptÜov : Ἀπὸ μέρους, τῆς χριθῆς, τὴν εὖ 
. e : μξρους, τῆς XDUUTS, 

E A qe: 
χαρπον παρεδήλωσεν. εὔχριθον δὲ χαὶ οὐχὶ εὔσιτον 
ἀλωὰν προσηγόρευσε. διὰ τὸ δοχεῖν πρῶτον εὑρεθῆναι 
τὸν τῆς χριθῆς καρπόν. χριθὴ δὲ ὠνομάσθη, ὅτι μετὰ 
τὸν σῖτον προεχρίθη τῶν ἄλλων χαρπῶν, ἢ παρὰ τὸ 
τοὺς στάχυας τῆς χριθῆς χεχριμένους xat διαχεχωρι- 

uu 1 
σμένους ἔχειν τοὺς xoxxouc. dÀ e dy δὲ τὴν ἅλωνα, 
᾿ ὙΠῸ ΟΣ J e ΙΑ.» s e CN f b , 
παρὰ τὸ ἅλως. ἅλως δὲ ἀπὸ τοῦ ἁλίζω, τὸ συναθροί-- 
; πὰ ΟΝ ; 7 N (2 x ] 
ζω. ἐχεῖ γὰρ ἀθροίζουσι τοὺς στάχυας. καὶ Καλλίμα- 
51. bI M , D € ^ € , 

χος (fr. 86)" "Ec τὸ πρὸ τείχους ἱερὸν ἁλέες 
Nom M e /^ 3 τῇ M ^ T , 
δεῦτε. xxi Gc, 4 θάλασσα. ἐντεῦθεν, xal τὸ ἀλείς 
ἀντὶ τοῦ συστραφείς. — EUxp., καλὰ πάντα τὰ σπέρ- 
ματα ἔχουσαν, ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. M. εὖ ἔχουσαν 
Évexa τῆς πληθύος τῶν καρπῶν. εὔκαρπον. N. παρα- 
δηλοῖ δὲ τοῦτο ἀπὸ τοῦ χρείττονος τῶν σπερμάτων. L. 
ENT WEM 
ἀλων, τὸ ἁλώνιον. M. 

85. ἀλλ᾽ ἄγε, τοῦτο πρὸς τὸ βουκολιασδώμεθα 
σύναπτε. M. δή, λοιπόν. E. ἀ c, ἠὼς 7 ἡμέρα. M. P. 

^ τὶ ν᾿ F4 € e 
36. Βουχολικὴν ᾧδὴν ἄδωμεν. ἴσως ὃ ἕτερος τὸν 
ἢ 

ἕτερον ὠφελήσει. — "T d! ὥτερος, Δωρικὴ 5$ συνα- 
λοιφή. τὸ γὰρ ὃ ἕτερος, οὕτερος διὰ τοῦ ν, ὡς καὶ παρ᾽ 
Ἣροδότῳ. ἡμαρτημένως δὲ ἐξενήνοχε τὸ ἄλλος" ἕτερος 

βουυτο ΣΉ EXT EVO BIOS κεν ήνοχ, ἘΞ τῆς 

DICA UR UE. ER EAE, 

γὰρ ἐπὶ δυοῖν, ἄλλος ἐπὶ πλειόνων. ---- βουχολικῇ a, 


χρησόμεθα. P. τὰ τῶν βουχόλων ἄσωμεν μέλη. L. E. 
ὥτερος, ὃ εἷς. E. 
87.χαπ.: "Hyouv τὸ ἡδὺ μεταφοριχῶς. τὰ γὰρ 


ἔξοπτα τῶν ἐδεσμάτων ἡδύνει τὴν γεῦσιν. Vat. 8. Salv. 
γλυχύ, L. θερμόν. C. λαμπρόν. N. E 

38. ταχυπειθής, οὐ ταχέως ἐχείνοις πειθόμενός 
εἶμι, L. M. o)x εἰμὶ εὐχόλως πειθόμενος τοῖς περὶ ἐμοῦ 
ταῦτα λέγουσιν, E. 

89. οὐ Δᾶν : Μὰ τὴν γῆν. ὥμνυον γὰρ κατὰ τῶν 
στοιχείων" ὡς “Ὅμηρος (u. £, 272) 


Χειρὶ δὲ τῇ ἑτέρᾳ μὲν ἕλε χθόνα πουλυδότειραν. 


VN yis etc: PUER tu E: 
τὸ δὲ xa v ἐμὸν νόον, ἀντὶ τοῦ χατὰ τὴν ἐμὴν χρί-- 
LE OR EE ATE Bd i 
σιν, ὡς ἄνωθεν, — Κατὰ τὴν ἡμετέραν δόξαν. χα 
"0 ene oru ; ; 
λῆρος (Il. I, 108) οὔτι ἡμέτερόν γε νόον. 
E e 2 ; 
Vat. 3. οὕπω γὰρ, ἤγουν οὐδαμῶς, κατὰ τὴν ἐμὴν χρίσιν, 
ὡς ἐγὼ λογίζομαι. M. Δᾶν, Δημήτερα, A. 
40. Σικελίδαν : ᾿Ἀσκληπιάδην φησὶ τὸν ἐπιγραμ- 
͵ et NEN In Y JEn 
ματογράφον. ὥσπερ γὰρ Σιμιχίδαν ἑαυτὸν χαλεῖ 


Θεύόχριτ Ὃν ὥς, ὡς υἱὸν Σιμιχίδα, καὶ τὸν 
εόχριτος πατρωνυμιχῶς, ὡς υἱὸν Σιμιχίδα, 


ER Fs E ΚΑ ΚΘ ἢ ρὲ QE 
Εὐμιήδην Κρατίδαν, υἱὸν ὄντα ἹΚρατίδα, οὕτω xot viv 
ν᾿. IS 2 , ι 2 ἦν, ν vA 

Σιχελίδαν ὀνομάζει τὸν Ασχληπιάδην τὸν Σάμιον 


[τὸν ἐπιγράμματα γράψαντα 7, ὡς υἱὸν Σιχελίδα, oU 
δοχεῖ ἀχουστὴς Ys γονέναι. ll $ Θεόκριτος δὲ Σιχελίδας 
ἐχαλεῖτο πατρωνυμιχῶς" ἦν γὰρ Σιχελοῦ, οὕτω χαλου- 
μένου, υἱός. ὃ δὲ Φιλητᾶς, Küoc τὸ γένος’ 
ἔνιοι, “Ῥόδιος, υἱὸς Ἱ Γηλέφου. 7 ποιητὴς δὲ ἦν καὶ οὗτος. 
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— Σικελίδαν : Τὸν Σικελικοῦ μὲν viov, Ἀσχλη- 
πιάδην δ᾽ ὠνομασμένον" pn δὲ αὐτὸν alan ἐπι- 
γραμματογράφον, τὸ γένος Σάμιον, οὔτινος ἠχροάσατο 
ὃ Θεόκριτος. Gen. Ἀσχλ. φησὶ Mime τὸν γραμμα- 
τοφόρον" οὗτος Σάμιος τὸ γένος, Σιχελίδας δ᾽ ἐχαλεῖτο 
πατρωνυμιχῶς * Σιχέλου γὰρ υἱὸς ἦν, οὕτω χαλουμέ- 
νου. Ἄλλως. Ἄσχλ. φ. τὸν ἐπιγράμματα γράψαντα, οὗ 
δοκεῖ ἀκουστὴς γεγονέναι, Gen. 
βάτραχος : Ἤγουν, πρὸς τοὺς εἰρημένους 
n nm , oos Mod , 3 we 
σοφοὺς οὐδαμινός εἶμι" xul ὥσπερ βάτραχος ἐρίζει 
πρὸς τὰς ἀχρίδας, οὕτω χἀγὼ πρὸς αὐτούς" ἤγουν, 
τοιαύτην δὲ ἔχω σύγχρισιν πρὸς αὐτοὺς, οἵαν ἔχει βά- 
τραχος πρὸς ἀχρίδας. ὃ γὰρ βάτραχος τραχύφωνός 
ἐστιν. ὅθεν χαὶ ὠνόμασται, βοάτραχός τις ὧν, ὃ τῇ 
βοὴ τραχύς. τῶν δὲ ἀχρίδων εἰσί τινες, αἵ συρίζουσιν 
AS mes 2.7.5 I. SN. 
ἐναρμόνιον, — ᾿Πρίσδων, συνάδων ἐχείνοις. M. 
5 , ^ 2 , 2^ H4 /, bJ 

42, ἐπίτα δες, ἐπιτεταμένως ἢ ἐξεπίτηδες. Salv. 
xac ἐπιτηδειότητα, τὸ κοινῶς, ἐξ ἔργου. M. ἐπ᾽ αὐτῷ 
τούτῳ. Ρ. χατὰ προσποίησιν. Ὡς ἐπιτηδείως, ἤγουν ἐξ 
ἔργου χαὶ μετὰ σπουδῆς. E. ἐσχεμμένως. C. ὥς, οὕ- 
τως. Μ. 

43. Ταύτην σοι ἔφη τὴν ῥάόδον χαρίσομαι, διότι εἰ 
φυτὸν ἐπ’ ἀληθείᾳ ὅλον ἐκ Διὸς εἰργασμένον. τὸ ἔφα 

, , € Nt ^ , D LA 
μόνον Θεοχρίτου" ὃ δὲ λοιπὸς στίχος τοῦ Λυχίδα. — 

ορύναν, ῥόπαλον. P. 
Κορ ἢ 

4. πᾶν: Ὅτι φιλαλήθης πέφυκας: τὸ δὲ ἐκ Διός, 
ὅτι ἀψευδής ἐστιν ὃ Ζεύς: ὡς xod “Ὅμηρος ( Tl. A , 530)" 


Οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον οὐδ᾽ ἀπατηλὸν, 


ὃ τι χεν χεφαλῇ χατανεύσω. 


- Πᾶν’ ὅτι ὑπάρχεις φυτὸν Ómo τοῦ Διὸς ἐπ᾽ dw- 
θείᾳ ὅλον εἰργασμένον. E. M. N. Y. ὁλόκληρον. C. ἔ ρ- 
νος, χλάδος. τὸ δὲ ἐχ Διός, ὅτι φιλαλήθης. 1,. ὅλον φυτὸν 
ἐχ τοῦ Διὸς κατεσχευασμένον εἰς ἀλήθειαν. P. ἐχ 
(sic) θεοῖς γεγενημένον, ἐπεὶ φιλαλήθης πέφυχας. L. ἐκ 
Διὸς ἔρνος" ὅτι ὃ Δεὺς ἀψευδής ἐστι" φυτὸν ὑπὸ Διὸς 
ἐπ᾽ ἀληθείᾳ ὃν εἰργασμένον. Gen. 
45. τέχτων : Πλεῖστον ἐμοὶ μισεῖται xot ὃ τέχτων 
ἐχεῖνος, ὅστις ἐρευνᾷ, ἀντὶ τοῦ ζητεῖ, ἐργάσασθαι οἷ- 
χονῖσον τ τῇ χορυφῇ τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Ωρομέδοντος. ἐν τῇ Ko 
φασὶνεῖναι τοῦτο τὸ ὄρος. — Ἄλλως. Ὥς μοι xol τέ- 
χτων, olov, 6 τέχτων ὃ χαυχώμενος xal ἐπαγγελλόμενος 
οἶκον ποιεῖν ᾿Ωρόμέδοντος ὑψηλότερον ὄρους χεφαλῆς, 
παντελῶς ἀδυνάτου τῆς πράξεως ὑπαρχούσης. ἢ Ὠρομέ- 
ὅοντα τὸν Πᾶνα, συνθέτως,, ὅ ἐστι, βασιλέα τῶν ὀρῶν, 
LI τοῦ οὐρανοῦ. ὃ δὲ νοῦς" μισῶ xal τέχτονα, ὃς ἐρευνᾷ 
οἶχον τελέσαι μέγεθος ἔχοντα τῆς τοῦ ὄρους κορυφῆς. 
ἢ ὄρος ἐν Kip, ἀπὸ Ὠρομέδοντος τοῦ τῆς νήσου βασι- 
λεύσαντος. καὶ Διονύσιος τὸν Πᾶνά φησι παρὰ τὸ μέ- 
dst τῶν ὁρῶν, ἄλλοι τὸν οὐρανὸν, ἄλλοι τὸν ἥλιον, 
ἄλλοι μοιχὸν Ἥρας εἶναι τοιοῦτον. ἢ ᾿Ὡρομέδοντος, 
τοῦ ὄρους τοῦ ὑψηλοτάτου, τοῦ τῶν ὁρῶν μέδοντος ὕψει. 
ἢ ᾿Ὠρομέδοντα τὸν Πᾶνα" ἀγροιχιχὸς γὰρ ὃ θεός. ὄ ὄρος 
δὲ αὐτοῦ οὗ χατοιχεῖ, τὸ τῆς Θετταλίας, ὡς προϊὼν 


SCHOLIA IN THEOCRITI 


οὗτος λέξει. --- Ἄλλως. Ὠρομέδοντα, oi μὲν τὸν Πᾶνά 
φασιν, ὡς τῶν ὀρέων μέδοντα, κατ᾽ ἔχτασιν τοῦ o* οἱ 
δὲ τὸν ἥλιον ὡς βασιλεύοντα τῶν τεσσάρων ὡρῶν τοῦ 
ἐνιαυτοῦ. τὸ δὲ ἀληθές: Ὦρομέδων ἐστὶν ὄρος ἐν Kip, 
ὑψηλότερον τῶν ἐν τῇ Κῷ ἑτέρων ὀρέων. xac ἔχτασιν 
χαὶ τοῦτο τοῦ ο. ὃ δὲ νοῦς" μισῶ τέχτονας ' τοὺς χαυχὼ- 
μένους καὶ ποιεῖν ἐπαγγελλομένους οἶχον ἴσον τῇ χορυ- 
φῇ τοῦ ὄρους τοῦ Ὦρομέδοντος. τοῦτο γὰρ ἀδύνα--. 
τον. --- Ὡς, λίαν, οὕτως. C. L. ἐπεί, E. N. ἐρευ- 
ν ἢ, λέγει. M, καυχᾶται. C, τέκτων, ὃ ξυλουργός. E. 

46. τελέσαι, ποιῆσαι. M. πρᾶξαι. C. ἐχτελέσαι. 
K. Ὦρομ., μεγάλου. M. 

47. ΝΙουσῶν ὄρνιθες λέγονται πάντα τὰ εὔφωνα τῶν 
ὀρνέων. ἐνταῦθα δὲ τοὺς ποιητὰς λέγει Μουσῶν ὄρ-- 
νιθας, μεταφορικῶς, διὰ τὰ μέτρα χαὶ τὴν ἐν αὐτοῖς 
ἐμμέλειαν. — K αὶ μοισᾶν ὄρνιχ ες : Tà à ἀνωτέρω 
συνυπαχούεται ἀπὸ χοινοῦ, χατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προσ- 
ρηθέντος, ἤγουν ἀπέχθονται πλεῖστον ἐμοὶ καὶ οἵ ὄρνιθες 
τῶν Μουσῶν πάντες, τουτέστιν οἵ ποιηταὶ, ὅσοι πρὸς 
τὸν ποιητὴν τὸν Χῖον, ἤτοι τὸν “Ὅμηρον, ἀπεναντίας 
ἄδοντες ὁμοῦ, ἀντὶ τοῦ ἐρίζοντες, μάταια μοχθοῦσι , 
τουτέστι ματαιοπονοῦσιν. Ὄρνιχες; ὄρνιθες, 
αἰολιχῶς. L. ἀπὸ χοινοῦ, πλεῖστον ἀπέχθονταί μοι xat 
οἵ ποιηταί. E. N. 

48. χοχχύζ,, ἤγουν ἠχοῦντες, τουτέστιν ὁμοίως 
ἐχείνῳ βουλόμενοι γράφειν. M. λαλαγοῦντες. C. ἐναντία, 
ἀντιπρόσωπον ἄδοντες ὁμοῦ, P. 

50. Σιμιχίδα : Ἄλλως ἀρξά μενος; ἄλλως ἀποδί- 
&toctv, ὥσπερ ἀπὸ μεταμελείας. εἰ γὰρ κατὰ τὴν dxo- 
λουθίαν τῆς ἀρχῆς ἀπεδίδου , εἶχεν ἂν ὃ λόγος οὗτος" 
ὦ Σιμιχίδα, χαὶ ἐγὼ μὲν ἄσω τὸ μελύδριον, ὃ πρὸ 
ὀλίγου ἐν τῷ ὄρει πονήσας εἰργασάμην. σὺ δὲ ὅρα, εἴ 
σοι τοῦτο ἀρέσχει. 

51. μελύδριον, μέλος, ᾧδάριον. M. τὸ 
λος. P. ὑποχοριστιχῶς τὸ μέλος. E. N. 

52. ἔσσεται : "Eavsbv παρεισάγει Λυχίδας Mi- 
τυληναίου τινὸς ἐρῶντα, χαὶ τούτῳ εὐχόμενον. ἄδει 
οὖν ταῦτα εἰς τὸν Ἀγεάναχτα, εὐχόμενος αὐτὸν ὑγιᾶ 
ἀπελθεῖν εἰς Μιτυλήνην) χαὶ ὅταν δύνωσιν οἱ ἔριφοι, 
xoi χαταφέρηται 6 ᾿Βρίων εἰς ᾿Ωχεανὸν, καὶ ὃ νότος 
πνέων ἐλαύνη τὰ χύματα, ἐὰν ἐμὲ τὸν Λυχίδαν τοῦ 
ἐρᾶν παύση, --- Ἄλλως. Τὸν Λυχίδαν 6 Θεόκριτος 
εἰσάγει ἐρῶντα τοῦ Μιτυληναίου παιδὸς ᾿Αγεάναχτος, 
ὅθεν χαὶ εὔχεται ἵνα εὐπλοῇ, χἂν χειμῶνι νότος τὴν 
θάλατταν διαταράσσῃ, χαὶ τῶν ἐρίφων δυνόντων, σφο- 
δροὶ χειμῶνες γίνωνται. Vat. 3. — Ἔ σσεται, ἀντὶ 
τοῦ εἴη. H. P. χαλός, εὔδιος. E. ἐπιτήδειος, ἀχίνδυ- 
νος πλοῦς. M. P. ἐς Μιτυλ., ἐς Μιτυλήνην ἀπερχο- 
μένῳ δηλονότι ἐντεῦθεν ἀπὸ τῆς Κύδωνος ἡμετέρας 
πόλεως. M. 

53, Καὶ ὅταν ὃ νότος τὰ ὑγρὰ ἐλαύνη χύματα ἐπὶ 
τοῖς ἐρίφοις δύνουσι" τοῦτο γὰρ δύναται τὸ ἑσπερίοις. 
τουτέστι, χατὰ τὸν χαιρὸν, ὅτε οἵ ἔριφοι ἑσπέριοι γί- 
voyez, τουτέστι δύνουσι τὴν ἑῴαν δύσιν, ἤγουν χατὰ 
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M [1 
τὸν ζυτιχὸν δρίζοντα " xat ὅτε ὃ ᾿Ωρίων (ἐπὶ τῷ ὠχεανῷ 
τοὺς πόδὰς ἔ ἔχει" ἤγουν, χαὶ ὅτε "otv. Vat. 2) Bust 


A 
τὴν 


ἑῴαν δύσιν. δύνει δὲ οὗτος τὴν ἑῴαν δύσιν μετὰ 
τὰς Πλειάδας εὐθύς. ---- Ἄλλως. "E φ᾽ ἑσπερίοις ἐρί- 
S , Y C ND I T Cie s Y 
$015 : Δυνόντων ^postuy Quo. E icu Bamsgde s i 
πέλαγος Vat. 3. 4.) νότος ταράσσει, ἢ σφοῦροϊὶ χατὰ 
τὴν θάλασσαν γίνονται χειμῶνες * xa ὅταν ὃ ᾿Ωρίων 
εἰς τὸν ᾿Ωχεανὸν καταφέρηται. --- Mc. : "Eneióz, Μι- 
τυληναῖος ὧν ὃ ᾿ΑἈγεάναξ μέλλει χωρίζεσθαι εἰς τὴν 
πατρίδα, φησὶν ὅτι αὐτῷ καλὸς πλοῦς ἔσται, χἂν χει- 
μῶνος πλέη, ὥστε τοὺς μὲν ἐρίφους ἑσπέρας δύνειν, 
Η 7 i ; ; 
xa τὸν Ὥρίωνα καταφέρεσθαι, τὸν δὲ νότον ταράσσειν 
τὸ πέλαγος" χατασταθήσεται δὲ, φησὶν, ὃ χειμὼν xai 
; , E ἘΠῊΝ ES τῶν 3. ep i 
εὐπλοήσει ὃ ᾿Αγεάναξ, ἂν αὐτὸν τοῦ ἐρᾶν παύση χαρι- 
σάμενος τῆς ὥρας. ἔριφοι δέ εἰσιν ἀστέρες. ὅταν δὲ 
ἀνατέλλωσιν οὗτοι, ἀγριαίνεται ἣ θάλασσα. --- "E 
5, A - [4 PA, - e DA bl , 
Éa m p., ἐν χειμῶνι, ὅτε a ἔριφοι τὴν ἑῴαν δύσιν δύ- 
esr: z : 
vouct, Κι. Q. δύνουσι map" ἀστρᾶσι. E, L. óto xt, ἐγεί- 
ρει. N. - 
54. χ᾽ Ql v, τὸ κοινῶς ἀλετροπόδιον λεγόμενον. 
Y M. RUE Γ - 5! 
M. ἐπ᾽ Dx. ἐν γὰρ τῷ χειμῶνι ἀνίσχοντος τοῦ ἡλίου, 
- ΕΣ 
οὗτος τὴν ἕῴαν δύνει δύσιν. Gen. M, tc, ἔχη. M. 
βάλλῃ. σ. Ε. κατέχει. C " 
$5. αἴχεν; Τὸ atxev ἀντὶ τοῦ ἵνα. ta , φησὶ, τὸν 


^w Λυχίδαν ὀπτεύμενον ὑπὸ τοῦ ἔρωτος χαὶ χαιόμενον 


ῥύσηται. Salv. ὅπως, ἵνα, ἐαν. E. M. ὀπτ.) χαιόμε- 
vov, φλογιζόμενον. C. M. φλεγόμενον. K. P. 

56. ῥύσηται, ἤγουν ὅταν λυτρώσηται, ἀπαλλάξῃ 
τῆς ὀπτήσεως δηλονότι. K. M. P. Y. θερμός, ἀντὶ 
τοῦ θερμαντιχὸς, καυστιχὸς ἔρως αὐτοῦ, ἤγουν ὃν ἐγὼ 
ἐρῶ αὐτοῦ. E. M. N. P. 

$7. * X! &Ax ud vec : ᾿Αλχυὼν θυγάτηρ μὲν Αἰόλου 
xa Κανώδης, γυνὴ δὲ Κηῦχος. ᾿Αλέξανδρος δέ φησιν ὃ 
Νύνδιος, ὅτι αὕτη θεῶν λέλογχε Νηρηΐδων Λευχοθέην, 
Παλαίμονα, ᾿Αφροδίτην. ἁλχυόνες οὖν ἐκλήθησαν παρὰ 
τὸ ἐν ἁλὶ χύειν. ᾿Αντίγονος δέ φησιν, ὅταν γηράσχωσιν 
ai ἁλχύονες, χήρυλοι χαλοῦνταί- ᾿Αριστοτέλης δὲ ( H. 
A. 8, 3) διήρησεν ἁλκυόνα χαὶ κήρυλον καὶ χορώνην᾽ 
οἱ δέ φασιν ὅτι τὰ ἄρρενα τούτων χήρυλοι χαλοῦνται" 
ὅπερ ἀληθές ἐστι. θρηνητιχὸν δὲ τὸ ζῶον, χαὶ παρὰ τοῖς 
αἰγιαλοῖς νεοττεῦον, τὸ χῦμα ἀφαιρεῖται τοὺς νεοσσοὺς 
αὐτοῦ. δεκατέσσαρες δὲ ἡμέρας φασὶν, ὅταν γεννᾷ, περὶ 
τὰς χειμερινὰς τροπὰς εὐδιάζειν, ἃς καλοῦσιν ἁλκυονί- 
δας, ἑπτὰ πρὸ τῆς γεννήσεως , καὶ ἑπτὰ μετὰ τὴν γέν- 
γησιν. --Σ τορεσεῦ ντι: Καταστορέσουσι τὰ χύματα, 
γαληναῖα ποιήσουσιν, ἐάν με τοῦ ἔρωτος ἐξέληται, τὸν 
Λυχίδαν. --- X' ἁλκυόνες" παλαιόν. ἁλχυόνες ὅρ- 
νιθες θαλάσσιοι, ὧν τικτουσῶν στρρεννσται 4 θάλασσα. 
στορεσεῦντι, ἀντὶ τοῦ στορέσαιεν, ἤγουν χαταχοι- 
υἱἱσαιεν. Gen. M. χκαταπραὔνοιεν. K.P. ἡμερώσουσι. L. 
στορέσουσι, χκατασιγάσουσι. E. N. 

58. qux (a : Τὸ φυχίον εἶδος βοτάνης. ἢ φῦχος ἐστὶ 
τὸ χορτῶδες τῆς θαλάσσης ἀπόδλημα. οἵ δὲ φυχίον 
ψασὶ βοτάνην τὴν ἐν τῷ βυθῷ γινομένην, παρὰ τὸ φύε- 


2.9) 
σθαι" ἕτεροι δὲ φυχία φασὶ τὰ ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς βρύα 
ΩΝ L4 
xoxxwosióz. — Ἔσχατα, τὰ κατώτατα, ἤγουν τὰ 
ἐν τῷ βάθει τῆς θαλάσσης κείμενα βρύα σαλεύει. M. N. 
Gen, τὰ κατώτατα τοῦ βυθοῦ. P. 

59. &)x. : : ᾿Επανάληψις τοῦτο. εἰσὶ δὲ ὄρνιθες θα- 
λάσσιαι, ὧν τιχτουσῶν στορέννυται ἣ δάλκασας — 
Γλαυχαῖς ; Γλαυχὰς τὰς Νηρηΐδας φησὶ διὰ τὸ ἐν 

; ἐξ 
θαλάσσῃ διάγειν" οὐ γάρ εἰσι γλαυχαὶ τὸν χρῶτα. λέ- 
ye δὲ Λευχοθέαν, Παλαίμονα, xat “Ἀφροδίτην. -- 

Ende τὸ σχῆμα. M. ἐπαναφορά. E. L. γλαυ- 

xaic, διὰ τὸ εὐειδεῖς εἶναι. K. M. ταῖς χαταπληκτικαῖς 
ἢ ταῖς xxxaig. E. ἢ ταῖς λευχαῖς. N. ταί τε, αἵτινες 
περισσοτέρως. M. P. 

60. ἐφίλαθεν : ᾿Εφιλήθησαν ἢ φιλοῦνται. ἔστι δὲ 
αἰολιχὸν, ὡς xo τὸ ἐχόσμηθεν. Καλλίμαχος δὲ τοῦτο 
παροξύνει. --- ἐστὶν ἐχ τῆς θαλάσσης ἣ ἄγρα, ἤγουν 
ἣ τροφή. M. P. 

e » H IN ^ EA m-— 5 , 

62, ὥρια; ἔγκαιρα, ἐπιτήδεια - ἢ ὥρια τῷ Ἀγεά- 
ναχτι ἀποπλέοντι (ἐντεῦθεν. M.) εἰς Μιτυλήνην γένοιτο 
πάντα, ἤγουν τὰ διὰ φροντίδος αὐτῷ" ἢ ὥρια πάντα γέ- : 
νοιτο, ἀντὶ τοῦ φυλαχτιχὰ, ἀπὸ τοῦ ὠρῶ τὸ φυλάσσω. --- 
καιριότατα, C. ἁρμόδια. K. εὐδιεινά, φυλαχτιχά. E, N. 

Y y v AUN Ἐπ Ioh 
εὔπλοον, ἤγουν εἴθε εὐπλοήσοι. E. μετ᾽ εὐπλοίας εἰς 
τὸν λιμένα ἀφίχοιτο,, ἔλθοι. M. P. Y. 

63. ἀνήθινον : Εἶδος ἄνθους τὸ ἀνήθινον. ἀνηθί-- 

^Y 2. -Ὁ , € A - ^ τ , 
νοις δὲ ἐχρῶντο στεφάνοις, ὡς Ἀλχαῖος καὶ Σαπφώ, 
φασὶ δέ τινες χαὶ πᾶν ἄνθος ἀνήτινον, παρὰ τὸ ἄνω 

n Y y. » B , Ψ 
τείνεσθαι, ἤγουν ἴεσθαι. ἄνηθον τὸ μάλαθρον, ἡ" ἄνισον 
δὲ τὸ γλυχάνισον , t. — Κατ᾽ ἀμαρ, καὶ ἐγὼ χατὰ 

c 
τὴν ἡμέραν, ἤγουν ὅταν εἰς Μιτυλήνην ἀπέρχηται. M. : 
2 2r 5 , , b » , M , 
Gen. & v., ἐξ ἀνήθου χατεσχευασμένον. $00., ἀπὸ ῥό- 
Bv πεποιημένον. M. 
E! Dod * b , 

64. λευχοΐων, λευκῶν ἴων. M. περὶ χρατί, 
παρὰ τῇ χεφαλῇ μου τιθεὶς xal πεφυλαγμένον αὐτὸν 
ἔχων. ἤγουν ἔχων περικείμενον καὶ φυλάσσων ἐχεῖνον. 
Gen. M. περὶ τῇ χεφαλῇ αὐτοῦ τοῦ Ἀγεάναχτος. E. 

65. Πτελεατιχόν : Πτελέα τόπος ἐν Κῷ, ἢ ἢ ἐν 
᾿Αρχαδίᾳ" ἢ Θεσσαλιχὸν οἶνον, ἢ τὸν ὑγείας χαὶ ῥώμης 
παρασχευαστιχόν. ἢ τὴν ἐν ἀναδενδράσι δρόσον, παρ’ 
ὅσον ταῖς παραχειμέναις πτελέαις ἐμπλέχονται. ἢ ἐφέ- 

, M ex ΕῪ M , EJ 5 m 
σιον * Πτελέα γὰρ 5$" Exsaoz ἐχαλεῖτο, ἢ τόπος ἐν αὐτῇ" 

» σ 
ἢ ἐν ᾿Αρχαδία. “Ὅμηρος ( Il. B, 694)" Πτελεὸν xai 
"E Aoc. ἢ τὸν ἐξ ἀναδενδράδων, od ταῖς πτελέαις ἐπο- 
χοῦνται. ἢ ἀπὸ τόπου. ἔστι δὲ τόπος μέσον ᾿Εφέσου καὶ 
Μιλήτου. — Κρατῆρος, πίθου, χκαταχρηστιχῶς, 
E T CURAS E] 929 EB n 
ἄφυξ , ἄφυζω, ἤγουν ἀρύσομαι. M. Y. ἀντλήσω. P. 
ἀπαντλήσω. C. E. 

, , , Ὁ , € ^ Ü 

69. χύαμον : Οὐ μάτην τοῦτό φησιν. ὃ γὰρ χύα- 
μος διψοποιός. πόσεως δὲ χάριν τοῦτό φησιν. — xu&- 

, Μ᾽ L4 , - 
μους, ὄσπρια. P. δέ τις, ἄλλος. L. ἤγουν ἐγώ. E. 
φρυξεῖ, καύσει, ξηρανεῖ. M. P. 

67. στιύάς: : Ὑποστρώσομεν xot στιξάδ 
πήχεως. ἢ xo f στρωμνὴ ἔσται ἐστιδασμένη 
πῆχυν, τουτέστι μέχρι πήχεως, διὰ χνύζης, καὶ ἀσφο» 
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δέλου, καὶ σελίνου πολυγνάμπτου, ἤγουν πολυελίχτου, 
πολυχαμποῦς. G ct 6 ἄς δέ ἐστι στρωμνὴ ἐπὶ τῆς γῆς 
ἐχ φύλλων. {πῆχυν ἕνα ἐστοιδασμένη. Salv.) — Π ε- 
πυχ.,) καλλωπισμένη [sic] , χεχοσμημένη. M. ὕπεστρω- 
μένη. E. ἔστ᾽ ἐπί, fj ἐς καὶ fj ἐπί Ex. παραλλήλου. 
M. Gen, ὡς ἐπὶ πᾶχυν ἀντὶ τοῦ εἰς πῆχυν, μέχρι πή-- 
χεως" E γὰρ ^ ἐπί. Gen. 4 Parr. 

68. χνύζᾳ : Τὴν xóvotav , χνύζαν εἶπεν. ἔστι δὲ 
φυτὸν ψυχτικώτατον. ἔνθεν χαὶ ἐν τοῖς θεσμοφορίοις 
ὑποστρωννύουσι τὸ φυτὸν, τὴν θερμότητα τὴν χατὰ τὰ 
ἀφροδίσια ἐχχόπτοντες. ἀσφόδελος δὲ βοτάνη πλα- 
τύφυλλος, ἣ ἧς 6 χαυλὸς χαλεῖται ἀνθέρικος. xot  σίοδος 


( Op. «1 . 


Οὐδ᾽ ὅσον ἐν μαλάχῃ τε xad ἀσφοδέλ 


ῳ μέγ᾽ ὄνειαρ. 


χαὶ ἀσφοδελός ὃ τύπος ὃ ἔχων ἀσφοδέλους χαὶ Ὅμη- 
ρος (Od. A, 573 ). 


Βῆ δὲ κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 


— Πολυγνάμπτῳ τε σελίνῳ  Πολύγναμπτον 
λέγεται, ὅτι οὐλόν ἐστιν, ὡς xod χαμπάς τινας £yew. — 
9 "Tw , , ^ *, ^, ^ 
ἀσφόδελος βοτάνη παύουσα τὰ ἀφροδίσια. N. πολυγν., 
t ἐς Mu. Uus 
ὅλῳ πολυχαμπεῖΐ. τοιοῦτον γὰρ τὸ σέλινον. M. πολυχάμ.- 
πτου. C. πολυελίχτου. N. 
p pr ἘΣ T2 : : 

69. μαλαχῶς : " Hyouv ἥδέως, ἐν ἀναπαύσει, xal 
ἀθρόως,, οὐ διαιρῶν εἰς τὰ μικρότατα τῶν ἐχπωμάτων. 
— ῥαδίως. L. 

NC Ms Σ pu aud ree p 

70. αὐταισιν X., οὐ CUXIQOV. εἰς μιχρᾶ, ἀλλ᾽ ἐν 

a - *, ^ , - ^ - - 3g» 
αὐταῖς ἀπνευστὶ πίνων. Salv. σὺν αὐταῖς. L. — Ἔς 
τρύγα :"Hyouv μέχρι τρυγὸς τῆς ἐν τῷ πυθμένι τῆς 
χύλιχος τοῦ οἴνου. τρὺξ δὲ χυρίως ὃ νέος οἶνος λέγεται" 
χαταχρηστιχῶς δὲ χαὶ ὃ παλαιός. νῦν δὲ τὸν τρυγίαν 
λέ ἔγει. — τρύγα δὲ τὸν νέον οἶνον " « τρύγαὰ δ᾽ εἶχεν 

ἐδωδήν. » Gen. ὕλην. C. ἤγουν μέχρις οὗ ἅπαν ἔχρο- 
gn τὸ πόμα. Μ. μέχρι χαὶ νέου οἴνου" τρυγὸς ἀντὶ 
τοῦ ἐν τῷ πυθμένι τῆς χύλικος τοῦ οἴνου. P. ἐρείδων, 
ἐπιστηρίζων. M. 

7I. αὐλησεῦντι : Ἀντὶ τοῦ αὐλήσουσι. αὐλεῖν τὸ 
δι’ αὐλοῦ μέλπειν " ἐνταῦθα δὲ τὸ αὐλησεῦντι ἀντὶ τοῦ 
ἄσουσι. --- Ἀχαρνεύς: ᾿Αττιχός. Ἀχάρναι γὰρ δῆμος 

- - A» E 
τῆς Ἀττιχῆς. — ἢ ἀπὸ δήμου, ἢ ὄνομα χύριον. E. N. 

UNA quas Si - H 
Gen. δῆμος Ἀττιχὸς ὠνόμασται ἀπό τινος ᾿Αχαρνέως 
ἄρψοντος. Gen. 
v , 

72. Λυχωπίτας : Ἤγουν Αἰτωλός. Λυχωπίτας 

A 
γὰρ ὃ ἀπὸ Λυχώπης" ἣ δὲ Λυχώπη πόλις Αἰτωλίας. 

ἜΣ ; Ege cy 
ἢ ἀπὸ δήμου" Λύχωπος γὰρ δῆμος ἀποίχων. ἢ Λυχω- 
πίτας, ἐκ Λυχωπέως ἔχων τὴν χλῆσιν. — Τίτυρος : 
L4 , , ^ Y ' ^S M "-Ὁ- : M 

Ovop.x χύριον αἰπόλου. τινὲς δὲ παρὰ Δωριεῦσι τοὺς 
σατύρους ἀποδεδώχασι λέγεσθαι. --- Eg ὃ ἔ, 

? ; A 

T (^., ὄνομα ποιμένος. ἐγγύθεν", ἱστάμενος. E. ἀπὸ 

- ; 
τοῦ πλησίον ἄσει διὰ στόματος. M. 

᾽ v» » 

73. Ξενέας : Ὄνομα χύριον, ὡς τὸ Κινέας. ἀπέ- 
- ὦ A ; ; x 
δοσαν δέ τινες τῆς Ex Κρήτης ξένης. ἢ γράφεται τῆς 
Ξ E à E 
ξανθᾶς, ὡς ἔν τισιν. --- Ἄλλως. μία τῶν νυμφῶν ἣ 


gd. M 
ἕτερος δέ. 


SCHOLIA IN THEOCRITI 


Ξενέα, ἢ ὄνομα χύριον. --- μοῦσα ἦν ^ Ξενέα. L. qv- 
cem RO a M. 
j -— WO d , ἊΣ ν᾿ 
χ᾽ ὡς : Τὸ πᾶν xal ὅπως περιήρχετο τὸ ὄρος 
- B | d , Suiv s nd E 
Cry αὐτὴν, xui ὅπως αἱ δρύες αὐτὸν ἐθρήνουν, ui- 
τινες ἐχπεφυχυῖαί εἶσι παρὰ ταῖς ὄχθαις τοῦ ποταμοῦ 
τοῦ Ἱμέρα: ὁπηνίχα ὡς χιὼν διερρεῖτο ὑπὸ τοῦ ἔρω- 
τος. ὑπὸ τὸν Αἷμον τὸν ἐπιπολὺ διήκοντα, ἢ ὑπὸ τὸν 
Ἄθων, ἢ ὑπὸ τὴν 'ῬΡοδόπην, ἢ ὑπὸ τὸν Καύχασον τὸν 
περὶ τὰ ἔσχατα τῆς γῆς ὄντα. — Ἀμφεπολεῖτο, 
ἡ Ξενέα ψηλαφοῦσα τὸν Δάφνιν. L. περιεπολεῖτο. C. 
€ , : A M » ^ L Í , 
75. Ἱμέρα, γενικὴ πτῶσις. ἔστι δὲ πόλις Σιχελίας 
καὶ πηγὴ χαὶ ποταμὸς ἀπὸ ταύτης ἔχων τὴν ἀρχήν. ἢ 
ποταμὸς Σιχελίας xol πόλις ὁμώνυμος. 
76. Αἵμος, ὄρος Θράχης ἀπὸ Αἵμου τοῦ Βορέου x«i 


Θρειθείας. χαὶ ἣ Ῥοδόπη ὁμοίως ὄρος τῆς Θράχης, 
xai ἔτι ὁ Ἄθως. ὡς παρὰ Ἀπολλωνίῳ τῷ "Posto (1, 
01)" 


Ἄλθως ἀνέτελλε χολώνη Θρηϊχίη. 


καὶ Σοφοχλῆςς ( fr. 385 )" 


Ἄθως σχιάζει νῶτα Λημνίας ἁλός. 
. 


ὠνόμασται δὲ ἀπό τινος γίγαντος Ἄλθου, ὃς àv Hosztéó- 
νος xat "Potózus τῆς Στρυμόνος. ἀπὸ τῆς μητρὸς οὖν 
τῆς Θράκης τὸ ὄρος" ἀπὸ δὲ τοῦ υἱοῦ τὸ πέλαγος ἐπω- 
νόμασται. --- ὃ Αἷμος xat ἣ Ροδόπη à ὄρη τῆς Θράκης, 
xai ἔτι ὃ Ἄθως, ὡς παρ᾽ Ἀπολλωνίῳ τῷ “Ῥοδίῳ "A 0 
ἀνέτελλε χολώνη Θρηϊκία- [xat Xog. ]: 

"Alc χαλύπτει πλευρὰ Λημνίας βοός" 


, - xt “- “ , ^ , 
παροιμία ἐπὶ τῶν τινὰς λυπούντων ἢ βλαπτόντων, 
CU Α ΤΣ γον AS VECES NEST 
ἐπειδὴ xxi τὴν βοῦν τῆς ἐν Λήμνῳ λευχοῦ λίθου πε-- 

- , 

ποιημένην Ἄθως τὸ ὄρος ἐπισχιάζει. Gen. xa cec d- 
χετο" καλῶς τὸ τήχειν' σημαίνει γὰρ τὸ κατὰ μιχρὸν 
€ - : , ^ , T7 ^ 
ὑπορρεῖν. L. μακρόν, τὸν μέγαν, P. Αἵμον, τὸν 
ig uZxog ἐχτεταμένον. ὕψηλόν. ὄρος Θράχης ἀπὶ 
εἰς μῆχος ἐχτεταμένον, ὑψηλόν. ὄρος Θράχης ἀπὸ 
At PN Ars 5» 4: 

ἵμωνός τινος ἄρξαντος ἐν τούτῳ. M. 

7^. ἐσχατόεντα : Τὸν ἐν ἐσχάτοις μέρεσι τῆς 
- YA ^5 
γῆς ὄντα. — Ἄλλως. ετόν φασιν εἶναι ποταμὸν, 
περὶ δὲ τοὺς τόπους τοῦ Καυχάσου ὄρους λάθρως φερό- 
μένον, τὴν χώραν Προμηθέως λυμαινόμενον, ὃν ἀπέ- 
στρεψεν "Hoodie. &E ob, φασὶν, ὃ μῦθος. — Mies δὲ 
xat Ροδόπη ὀνόματα ὀρῶν Θράκης. Gen. Ῥοδόπη ὄνο- 
μα χύριον χαὶ ὄρος Θράχης, ὅθεν τὰ ῥεύματα ἔχει 
vp Y , V H , y. 
ρος ποταμὸς Θράχης. Gen. Καύχασον, ὄρος 
x3 A i ARE Neon δι 
Σχυθίας. M. P. ἐσχατοεντα, τὸν εἰς τὰ EGJ XXX. τὴς 
γῆς διήχοντα. K. τελευταῖον. C. 

78. αἰπόλον : Τὶς αἰπόλος χαλούμενος Κομάτας" 
ταὐτὸν δέ ἐστιν εἰπεῖν Mevoxa , τοῦ οἰκείου δεσπότου 
UN SOIN p. ^ 

θρέμματα νέμων ἐν Σιχελίᾳ ἐν τῷ ὄρει τῆς Θουρίας 
» ν 3 ; SI CRUCE τ ἄς τ, 
ἔθυε συχνάκις ταῖς Μούσαις" 6 δὲ δεσπότης αὐτοῦ δυσ-- 

UC $ Ί 

; ; : ; 
χεράνας, κατέχλεισεν αὐτὸν εἰς λάρναχα ξυλίνην , met 
ράζων εἰ σώσειαν αὐτὸν αἱ Μοῦσαι. δύο δὲ μηνῶν 
διελθόντων, παραγενόμενος xat ἀνοίξας, ζῶντα μὲν aro 

B τῳ ^ ^ B Ν 
τὸν εὗρε, πλήρη δὲ xa τὴν λάρνακα χηρίων. --- Ἄλλως, 
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ὐρέα λάρναξ: * AUxoc φησὶ τῆς Θουρίας ὄρος θαλα- 
μὼν, ὑφ᾽ ὃ ἄντρον τῶν νυμφῶν. χαλοῦσι δὲ αὐτὸ Ἄλου- 
σίας οἱ ἐπιχώριοι, ἀπὸ τοῦ παραρρέοντος "A)ouctou 
ποταμοῦ. ἐν τούτῳ ποιμὴν ἐπιχώριος δεσπότου θρέμ- 
ματα βόσχων ; dius συχνῶς ταῖς Μούσαις. οὗ kdgu 
δυσχεράνας ὃ δεσπότης, εἰς λάρναχα χαταχλείσας αὐτὸν 
ἀπέθετο. ἐν τούτῳ ἐδίσταζεν ὃ δεσπότης, βουλευό- 
μενος εἰ σώσειαν αὐτὸν oi Μοῦσαι. παραδραμόντος 
Y 4 
δὲ διμηνιαίου χρόνου παραγενόμενος, καὶ τὰ ζύγαστρα 
τῆς λάρναχος διανοίξας, ζῶντα χατείληφε, xot τὴν 
λάρνακα πεπληρωμένην χηρίων εὗρεν. ἄναχτα δέ φησι 
τς , A33 ./ - I 
τὸν δεσπότην. — Εὐρέα, πλατεῖα. M. σχοτεινή. E 

79. χαχῆσιν : Διὰ τὰς χαχοτρόπους δυσσεδείας 

€ , τι m ^ e , V Lol , 
τοῦ δεσπότου αὐτοῦ. φασὶν ὅτι ὃ Θεόχριτος τὰ τοῦ Δαά- 
φνιδος εἰς τὸν ΚΚομάταν τοῦτον ἐξέθηκε. τοῦτον γὰρ ἣ 
μήτηρ ἐξέθηκε, τὸν πατέρα ἄναχτα εὐλαδουμένη, εἰ- 
δυῖα ὅτι οὐ πείσει ὑπὸ τοῦ χρυσοῦ διαχορηθῆναι λέ- 

5 , Ὃ 
γουσα. — Ἀ τασῦ,, μωρίαις. C. E. 

80. ὡς : Ὅπως τε αὐτὸν αἱ σιμαὶ μέλισσαι ἔτρεφον 
ἀπὸ τοῦ λειμῶνος, δι’ ἀνθέων ἁπαλῶν € ἐρχόμεναι εἰς 
τὴν χέδρον ; [ἤγουν] τὴν λάρνακα, ἥτις us ἀπὸ xé- 
8pou χατεσχευασμένη. τὴν ἡδεῖαν διὰ τὴν ἐπισχο- 
πὴν δηλονότι τῶν θεῶν. σιμὰς χαλεῖν ἔθος τὰς με- 
λίσσας: τὸ γοῦν πρὸς ὑποδοχὴν τῆς ἐργασίας αὐτῶν 
ἄγγος, σίμολον καλοῦμεν, ὅπου τὸν κάματον τῶν 

ὧν B "ed P 
σιμῶν βάλ) ομεν,, σιμόθολόν τι ὄν. 

BI. χε ἐδρον, ἤγουν τὴν λάρνακα τὴν ἀπὸ κέδρου 
χατεσχευασμένην, ἥτις εἰχεν ἐχεῖνον. μαλαχοὶς, 
ἁπαλοῖς, νεαροῖς. M. 

83. οὕνεχα : ἼΠγουν διότι ἔχεε χατὰ τοῦ στόματος 

eut πὰ NT 3. NES 
αὐτοῦ ἣ Μοῦσα γλυχὺ νέχταρ' ἤγουν,, διότι ἦν ἄριστος 
μουσικός. αἱ Μοῦσαι γὰρ αὐτὸν ἄδειν ἐποίησαν, ἢ αἱ 
Μοῦσαι αὐτὸν γλυχύτατον τραγῳδὸν ἐποίησαν. 
iy m , e£ ᾿ , 4, 
δὲ διὰ τοῦ νέχταρος ὑπερύολιχήν τινα μελιχρότητα" 
ἢ τὴν γλυχυφωνίαν. 

; RV eut 
πάσας δηλοῖ. τὸ δὲ 
πρῶτον πρόσωπον αὐτοῦ ἔχεα. γέχταρ τὸ τῶν θεῶν 
πόμα" ἀμθροσία δὲ ἢ τούτων τροφή. — πόμα ἡδὺ, ὃ οἱ 
θεοὶ πίνουσιν ουν τὴν ᾧ ᾧδήν. M. ὅτι à δε γλυχὺ, δηλο- 

, | 1 5j 
νότι μουσιχὸς proe: ΤΣ 

88. μαχαριστε : Τὸ πᾶν" ὦ mium ἄξιε Ko- 
μάτα, σὺ δὴ ταῦτα ἔπαθες, χαὶ σὺ χατεχλείσθης εἰς 
λάρνακα, xoi σὺ μελισσῶν χηρόμελι σιτούμενος χρό- 
νον μιᾶς ὥρας τοῦ χρόνου, 

L 2 " RICE) A tf , 
μέλι so τς ταῦ; ἐξεπόνασας; d BEEN en aae 
γράφεται γὰρ χαὶ οὕτως: ἤγουν, μετὰ πόνου διήνυσας. 
εἴθε ἀποχείμενον ἦν εἶναί σε ἐναρίθμιον τοῖς ΡΟΣ ἐπ᾽ 
ἐμοί, ἤγουν ἐπὶ τῇ ζωῇ τῇ ἐμῆ!- πέπλασται τὰ περὶ 
τοῦ Κομάτα ὑπὸ τοῦ (θεοχρίτου παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οὐ 
παραλαμθανόμενα " ὑπὸ μελισσῶν τρεφόμενον τὸν Ko- 
μάταν, καθάπερ 6 Δάφνις ἱστορεῖται (in Syringe ) , 
οὐχὶ χεράσταν, ὅν ποτε θρέψατο ταυροπά- 
τωρ. — Πεπόνθεις, τὸ τρέφεσ σθαι ὑπὸ μελισσῶν 
ἔπαθες, M. 


δηλοι 


συνεχδοχικῶς δὲ ἀπὸ μιᾶς τὰς 
: : ; 
χέε νέκταρ, ἐπὶ ἀορίστου, τὸ 


: SU YIHAS 
ἤγουν τοῦ ἔαρος, ὅτε τὸ 


57 
8ά, χατεχλάσθης : Ἡ χλεὶς παρὰ Δωριεῦσι χλάξ 
λέγεται, ἀφ᾽ οὗ τὸ χατεχλάσθης. 
τὴς / , ^ .,» , 
85. ἐξετέλεσσας : Γράφεται καὶ ἐξεπόνασας. 
τινὲς τὸν ὅλον ἐνιαυτόν. δύναται 
M ^ ^ , , , à J Ὁ € Ls 6 
τὸ δωδεχάμηνον λέγειν, ἀλλὰ τὴν τῶν ὡρῶν μεταῦο- 
λήν. διαιρεῖται δὲ εἰς δ΄. τὸ γοῦν ἔαρ ὃ Θεόκριτος ὥριον 
εἶπε" τουτέστι τὸν τριμηνιαῖον καιρόν. διὰ γὰρ τοῦ 
zt "E T : 
τριμηνιαίου χαιροῦ πληροῦνται ai τέσσαρες ὧραι τοῦ 
χρόνου. ἢ εἰς ὥρας παρεγένου. ἢ εἰς δύο μῆνας τοῦ 
ἔαρος. ---Ἔτος ὥριον' χρόνον ἕνα, τουτέστι (μίαν 
ὥραν τοῦ χρόνου, ἤγουν τὸ ἔαρ, ὅτε τὸ μέλι ἐργάζονται 
€ , ^ , , , , 
ai μέλισσαι. E. x nta, κηρόμελι σιτούμενος, τρεφό- 
4 . ; ; 
μένος. ὥριον, χαιρὸν ἐαρινόν. Μ. δλόχληρον χρόνον, 
Y οἷ v "] EJ 3 , 
ἤγουν τὸ ἔαρ. E. N. ἐξεπόνασας, μετὰ χόπου 
, , h , N sh / 
ἐπόνησας. C. μετὰ πόνου διήνυσας, ἐξετέλεσας. E. N. 
ἐξετέλεσας; ἐπλήρωσας. M. 

86. αἴθ᾽ : Δωριχὸν τὸ αἴθε, ἰωνικὸν τὸ εἴθε: ἔστι δὲ 
ἐπίρρημα εὐχτιχόν. τὸ δὲ ἦμ ες ἀντὶ τοῦ εἶναι δωρι- 
χῶς. — "Em ἐμοί, νῦν ὅτε εἰμὶ ἐγώ, M. ἤγουν ἐπὶ 
τῶν ἡμερῶν ἐμοῦ ζῶσι. E. N. ἐπ᾽ ἐμεῦ, ἐν τῇ to 
ἐμοῦ. L. αὄ ἴθ᾽ ἐπ’ 
ἐναρίθμιον τοῖς uus ἐπ᾿ ἐ μοί" 1 ἤγουν ἐπὶ τῇ ζωῇ τῇ 
Ses 
£p. Gen. 


e 2 " 
οὕτως OU πάντως 


ἐμοί: εἴθε ἀποχείμενον ἦν εἰναί σε 


87. ὡς : Τὸ πᾶν" ἵνα ἐγὼ τὰς χαλάς σου αἶγας χατὰ 
πὰ ὄρη £6ocxov , τῆς σὴς φωνῆς ἀχούων᾽ σὺ δὲ ὑπὸ δρυ- 
σὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις ἡδέα HER ἤγουν ἄδων, χατέ- 
χεισο, θεῖε Κομάτα. καὶ οὗτος μὲν τόσα εἰπὼν ἐπαύ-- 
μεθ ὃν αὖθις χαὶ ἐγὼ τοιαῦτα ἐφάμαν, ἀντὶ 
eA ED) 
τοῦ οὕτως ἔφην. 


σατο. 


89. μελισδ., μελουργῶν. καταχέχκλεισο, ἀνε-: 


παύου. C. θ ste, θαυμαστέ. M. 
B " ΕΝ; , Ξ ἬΝ 

90. ἀπεπαύσατο, περισσὴ ἣ ἀπό. E. μεθ’ ὃν 
αὖθις, μετὰ τόνδε, χατὰ ἀντιστροφήν. Μ. μετὰ τοῦτον 
δὲ αὖθις. E. 

92. Νύμφαι: Ἔν εἰρωνείᾳ, ὡς πρὸς αἰπόλον. ἐχρὴν 
γὰρ εἰπεῖν αἱ Μοῦσαι. εἰ μή τις παρέργως τὰς Νύμ.- 

3 y NA eJ Dy SY € MS. c 
φας ἀχούει Μούσας. οὕτω γὰρ αὐτὰς oi Λυδοὶ καλοῦ 
σιν. — DBoux., χατὰ τὰ ὄρη βοῦς νέμοντα. M. 

93. Ζηνός : "Eri τὴν τοῦ Διὸς βασιλείαν. λέγει δὲ 
τὸν οὐρανόν. — IL ov , ἴσως, ἢ περισσόν. M. Ζ ανός, 
παροιμία. L. ἄγαγε φάμα, τουτέστιν ἐξάχουστα 
ἐγένοντο. E. N. 

94, ᾿Αλλὰ ἐχ πάντων τοῦτό ἐστι χατὰ πολὺ ὑπερέ- 


3 j d 
χον, ὅπερ ἄδειν ἄρξομαι: ἀλλ᾽ ἐπάχουσον. — LLL 
^ i FN np ὦ 3 977 FIN 
x ἀείδειν : Τὸ 0 τι χ᾽ ἀείδειν, γράφεται χαὶ ᾧ τυ 
ἣν E Σ 
γεραῖρεν ἔν τισιν ἀντιγράφοις. xa λέγει, ᾧτινί σε 
, Hb ἀπ Ὴ Eg m 5 MN 
τιμήσω, ἢ δι’ οὗ, ἵν᾽ ἢ γενική. τὸ δὲ Ex πάντων, 


ἀντὶ τοῦ ὃ μέλλω λέγειν, παρὰ τὰ ἄλλα διενήνοχε. 
95. ἐπεί : "Ene φιλῇ ὑπὸ τῶν Μουσῶν" τουτέστιν, 
ἄρχεται τῆς ᾧδῆς 


διότι. P. ἔπλεο, ὑπάρχεις. M. N. P. 


ἐπεὶ μουσιχὸς εἰς. 


96, ἐπέπταρον ; : Ka05 τῶν πταρμῶν οἱ μέν εἶσιν 
ὠφέλιμοι, ot δὲ βλαθεροί. χαὶ γάρ φησιν αὐτὸς σφό- 


6 Θεόκριτος. -- -ἰ 


S 
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Vd 3 vx 
8px Νιυρτοῦς ἐρᾷ. ὃ δὲ Ὅμηρος (Od. P, 545) ἐπ | 
Ε; ἐ 
ἀγαθῷ τὸν πταρμόν qat" 
Οὐχ ὁράας, ὅ μοι υἱὸς ἐπέπταρεν. 
- , -Ὁ- NI 75 
ἢ γὰρ περὶ ἑαυτοῦ ὃ ποιητής qnov τῷ Σιμιχίδη οἱ 
5 Ἔρωτες ἐπέπταρον. τῆς γὰρ Μυρτοῦς τοσοῦτον ἐρᾷ. 
E ALS d Ὁ 
ὅσον αἱ αἶγες ἔαρος. τὸν δὲ πταρμὸν ἐπὶ τῇ χείρονι 
μοίρα. — ἐπέπνευσαν, ἐπῆλθον ἱπτάμενοι. M. P. ἐπὴλ- 
θον, ἐπὶ καλῷ ἔπεσον xal ἐδέοντο. L. ἐμνήσθησαν, 
βαρέως ἐπέπνευσαν. C. συνέδησαν. E. 
d € 3 i! M t , 
98. ὥρατος : Ὁ Ἄρατος δὲ ὃ χατὰ τὰ πᾶντα 
, , , Led kJ ὃ ^ "e - ν᾿ δ: (ὃ ». 
φίλτατος ἐχεινῷ τῷ αν e , Ὥγουν τῷ - tJ t Ἢ» εχξ: 
πόθον παιδὸς ἐντὸς τῶν σπλάγχνων, τουτέστιν ἐν τῇ 
y 
ὃ χιθαρῳδός. ὄνομα δὲ τῷ ἐρωμέ 


χαρδία. ὃ Ἄρατος δὲ τοῦ Σιμιχίδα φίλος ὧν ἤρα παι- 
ἤδει δὲ xol ἠπίστατο αὐτοῦ τὸν ἔρωτα Ἄριστις 

᾿ 
Σιμιχίδη. ὑπαλλαγὴν γὰρ 


10 


δός. 7 
; 


15 vto παιδὶ Φιλῖνος. —- 


3, , * -] ^ -— 
Ἀνέρι, ἤγουν spot τῷ 
ποιεῖται τοῦ προσώπου. Q. 
; τ Ξ 4 s 
99. Τὰ περὶ ᾿Δρίστιδος διὰ μέσου χεῖται. τὸ ETG* 
- Ἷ a 
οἶδεν ὃ Ἄριστις, ὡς ἐχ παιδὸς Ἄρατος, χαὶ τὰ λοιπά. 
τοῦτον δὲ, φησὶ, τὸν Ἄλριστιν οὐδὲ 6 Ἀπόλλων ἐν Πυ- 
θῶνι παρὰ τοῖς ἰδίοις τρίποσι χιθα ωδοῦντα ἰδὼν 
P ς e 1 
ἀποστραφήσεται, οὐδὲ φθονήσει αὐτῷ ἄδειν ἐχεῖ. — 
fi "Acute ὃ χιθαρῳδὸς, ὃ ἀγαθὸς àvi 
ριστις ὃ χιθαρῳδὸς, ὃ ἀγαθὸς ἀνὴρ, 


δ 
δὲ ἕ 


Ἄλλως. Ot2ev ὃ 
ὃ μέγα ἄριστος, ὃν ἄϑειν σὺν φόρμιγγι οὐδὲ αὐτὸς ἂν 
ὃ Φοῖδος παρὰ τῷ τρίποδι μεγαίροι, ἀντὶ τοῦ μέμψαι- 
e ^ LÀ , € A τ , 
το; ὅπως ἕνεχα παιδὸς ὃ Ἄρατος χαίεται ὕπο ἐρῶτος UT 
D, » D - SO ETUR MT: - 
ὀστέων, ἤγουν, μέχρι μυελῶν. dj ὑπό τὸ ἐντός δηλοῖ 
ἐνταῦθα. — Παιδός, νεανίσχου τινὸς Φιλίνου. oi- 
^ , - 5» , L4 ^ ΕΣ 
δεν, γινώσχει τοῦτο. M. ἠπίστατο 0 Ἄριστις τὸν ἔρωτα 
τοῦ ᾿Δράτου. E. — Οἷδεν Ἀρίστις" τὸ ἑξῆς " οἰδεν 
3 , [4 , ^ v € ,»5 , ᾽ν» 
A οἵστις ὡς EX παιδὸς ἔλρατος Um ὀστέον θέλγετ ἔρωτι" 
οἶδεν ὃ ἀγαθὸς Ἀρίστις, οὗτος δὲ χιθαρῳδός. Gen. 

100. μέγ᾽ ἄριστος: "Avi τοῦ χατὰ πολὺ ἄριστος. 
ποιητῶν δὲ xoi αὕτη ἐστὶν ἐξουσία, τὸ ὑπερθετιχοῖς 
χρῆσθαι μετὰ ἐπιτάσεως. --- Ἄλλως. τοῦτον δέ φασι 
τὸν ᾿Αρίστιδα. 
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30 


35 


τοι. μεγαίροι : Τὸ μεγαίρειν, τὸ φθονεῖν δηλοῖ 

. μεγαίροι : Τὸ μεγαίρειν, τὸ φθονε Ἰλοῖ. 
rn 

ἐνταῦθα os 

σύνηθες δὲ 


τὸ μεγαίροι ἀντὶ τοῦ μέμφοιτο λέγεται. 

τοῦτο τοῖς ποιηταῖς τῷ φθονεῖν ἀντὶ τοῦ 

μέμφεσθαι χρῆσθαι, χαὶ τῷ φθόνῳ ἀντὶ τῆς μέμψεως" 
, ^ 

ὡς παρ᾽ Εὐριπίδη ( Hecub. 288)* 


4C 


Ὡς ἀποχτείνειν φθόνος 
γυναῖχας, ἃς τὸ πρῶτον οὐχ ἐχτείνατε. 

— χωλύει ἀποτρεπόμενος. L. φόρμ.» χιθάῤα. M. 

105. ὡς, οὕτως. C. E. M. ἐχ παιδός, ἤγουν Ex 
παιδικῆς ἡλικίας" ἢ ἕνεχα παιδός τινος. E. N. ὑπ᾽ 
ὀστέον, ἤγουν μέχρι μυελοῦ τοῦ ὑπὸ τὸ ὀστοῦν. Μ. 

103. * Ἐπιχαλεῖται τὸν Πᾶνα, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς τοιοῦ- 
τός ἐστιν. (xo Καλλίμαχος (fr. 412" Πὰν *Oua- 
λιητὴν τρύπανον αἱ πολιχόν. Vat. 3. 4.) Ὅμολος 
δὲ Θετταλίας ὄρος, ὡς "Ἔφορος, xo ᾿Αριστόδημος 
ὃ Θηθαῖος, ἐν οἷς ἱστορεῖ περὶ τῆς ἑορτῆς τῶν Ὅμο- 
λωΐων * xa Πίνδαρος ἐν τοῖς Ὑπορχήμασιν. ἢ Ὅμο- 


45 


THEOCRITI 


* 

Joc ὄρος Θετταλίας, ἔνθα τιμᾶται ὁ Πάν. εὔχεται δὲ 
αὐτῷ ὡς παιδεραστῇ. ὃ νοῦς" ὃν, παῖδα δηλονότι, δι᾽ 
ἐμὴν χάριν, ὦ Πὰν, ὃς ἔλαχες τὸ ἐπέραστον χωρίον 

- € Li » , d, ν 
τοῦ μύλου (ὄρος γὰρ Θετταλίας 6 Ὅμολος)., ἄχλη- 

kJ 4, 

cov, ἤγουν μὴ χεχλημένον, αὐθόρμητον, εἰς τὰς ἐχείνου 

-- 5 , - 2 , δ — R4 
τοῦ Ἀράτου χεῖρας ἄγων ἐμιάλοις, ἀντὶ τοῦ ἄγων 
ἔμδαλε. λέγω, εἴτε ποτὲ Φιλῖνός ἐστιν ὃ τρυφερὸς, 
εἴτε τις ἄλλος. --- Ἔρατόν, ἐπιθυμητὸν διὰ τὸ εὖ- 
πρεπὲς εἶναι. M. ἀγαπητόν. λέλογχας; ἐχληρώσω 
οἰχεῖν. M. 

ΕΣ , » * ΓΝ 
104. ἄκλητον χείνοιο : "Hxyouv xol πρὸ τοῦ xa- 
- Ἂς *, Ὁ - 

λεσθῆναι αὐτὸν παρ᾽ ἐμοῦ ἐμόιδάσαις μου ταῖς χερσὶν 
αὐτὸν τὸν Φιλῖνον. Gen. ἐπιθήσαις, ἤγουν ἀγαγὼν ἔμ- 
θαλε. M. ἐπιστηρίξαις. P. 

105. Φιλῖνος ὄνομα xóptov * καὶ φιλῖνος ὃ φίλιος, 
ὃ τὰ περὶ τῆς φιλίας ἐπισχοπῶν. Gen, — ΜΙ αλθαχός 
ὃ τρυφερός, ( ἁπαλός. Vat. 4. ) Ex τῆς μάλθης. αὕτη δέ 
ἔστι κηρὸς ἀμόργη συνεψημένος. χρίουσι δὲ αὐτῇ τὰς 

“- 1 , 2 au MUN E YS 
τῶν σανίδων γομφώσεις. ἀφ᾽ οὗ διὰ τὴν ἔχλυσιν χαὶ τὸ 
τρυφερὸν, χαὶ ἐν τῷ βίῳ λοιδόρημα λέγεται. — ὃ τρυ- 

^ , 
φερὸς νέος. P: 

108. xv : Καὶ ἐὰν piv τοῦτο ποιήσαις, ὦ Πὰν 
φίλε, εἴθε μηδαμῶς σε οἵ παῖδες οἵ Ἀρχαδιχοὶ μαστί- 
ζοιεν ὑπὸ τὰς πλευρὰς xa τοὺς ὥμους, τηνικαῦτα , ὅτε 
»5 7. , H4 € X 2 - , —-— 59, 
ὀλίγα κρέα παρείη. ἑορτῇ, φασὶν, ἐτελεῖτο ἐν τῇ Ἂρ- 

ES τ - 
ἐν ἣ οἱ παῖδες τὸν Πᾶνα σχίλλαις ἔτυπτον, ὅτε 
ci χορηγοὶ λεπτὸν ἱερεῖον ἔθυον χαὶ μὴ ἱκανὸν τοῖς 
ἐσθίουσιν. ---- Ἄλλως. * ot Ἀρκάδες ἐπὶ θήραν ἐξιόντες, 
3 M , ! » ΕΝ, ^ “- ΕῚ b , 
εἰ μὲν εὐθηρίας ἔτυχον, ἐτίμων τὸν Πᾶνα εἰ δὲ τοὖν- 
αντίον, σχίλλαις εἰς αὐτὸν παρῴνουν, παρόσον ὄρειος ὧν 
Ὁ y ? "- , , LT 5 
τῆς θήρας ἐπιστατεῖ. Μούνατος δέ φησιν ἑορτὴν Ἄρχα- 
ἣ οἱ παῖδες τὸν Πᾶνα σχίλλαις βάλ- 
λουσι" γίνεται δὲ, ὅταν ot χορηγοὶ λεπτὸν ἱερεῖον θύσωσι, 
χαὶ μὴ ἱκανὸν ἡ τοῖς ἐσθίουσι. διό φησι" χρέα τυτθὰ 
παρείη. τῶν ἐφήδων ἐν 
Jens" χαὶ οἵ νικήσαντες ταῦρον ὑπὸ τῶν γυμνασιαρχῶν 

Li , » 
τιθέμενον λαμδάνουσιν ἔπαθλον. 

*, ^ , 2. m ^ , ^ , 

107. Apxaótxot, ἐνταῦθα τὸ μαστίσδοιεν συν- 

; P pov : d 
σχίλλαισιν, βοτάνη δηλητήριος ἀχανθώδης. 
M. σχίλλα, εἶδος βοτάνης. πιχρὰ χαὶ θανατηφόρος 
τοῖς ἐσθίουσιν. Gen. 

, , , ἡ Y ^ 
i08. ca vix, τηνίχα, ὁπότε. ὅτε, ἤγουν ὅτε τὸ 
ἱερεῖον οὐχ ἰχανὸν εἴη. cu c0, ὀλίγα. M. 

10, Εἰ δ᾽ ἄλλως, ὦ Πὰν, τὰ κατὰ τὸν Φιλῖνον τε- 
ἔσειας., καὶ μὴ βούλει συνελθεῖν αὐτὸν τῷ ᾿Δράτῳ,; 
ἐπὶ χνιδῶν χοιμιηθείης. τὸν δὲ IIzv& φασι γεννηθῆναι 
ἐχ τῆς Πηνελόπης. συλλαδούσης ἐκ τῶν μνηστήρων, 
^N ^ M - e , , ΕΣ , [4 
διὸ x«i Πὰν xaActrat, ὅτι ἐκ πάντων ἐσπάρη. ἕτεροι 
δὲ λέγουσι τὸν “Ἑρμῆν εἰς τράγον μεταδληθέντα" τούτου 
ἐρασθεῖσα ἣ Πηνελόπη καὶ ἐξ αὐτοῦ ὀχευθεῖσα, ἔτεχε 
τὸν Πᾶνα. ἔστι δὲ ὃ Πὰν τραγόπους. --- Εἰ δ᾽ ἄλλως, 

' E 
ἤγουν εἰ μὴ οὕτω ποιήσεις ὡς λέγω, ἀλλὰ ἄλλως. 
νεύσαις, ποιεῖν πιοθυμηθείης. M. P. ὀνύχεσσι, 


χαδία, 


δικὴν εἶναι, ἐν 


απτε. 


σιδηροῖς ὄνυξι. M. 


Σιχελίᾳ γίνεται ἀγὼν ἐν σχίλ- : 
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IDYLL. 


πο. Kvte ὑφ᾽ ἡμῶν, dag δὲ ὑπὸ τῶν ATti- 
χῶν. ἔστι δὲ ἀγρία xv(8n , ἧς τὸν καρπὸν συλλέγουσιν, 
ὅταν τὸν πυρὸν ἀλοῦῶσιν. ἔστι δὲ καὶ ἄγριον λάχανον. 
— Δαχν.; κεντούμενος. M. ξαινόμενος. E. xv cauto, 
κατατμηθείης. E. N. ξεσθείης. C. λυπηθήση, κατα- 
χνάσαιο. M. χαταχοπείης. P. χνίδαισι, ταῖς λεγομέναις 
τζουχνίδαις. M. 

ni. Ἦ δων ὧν : Ἔθνος Θράκης. οὕτω δὲ ψυχροτάτη 
ἐστὶν ἡ Θράκη, ὡς τρόπον τινὰ ἐργαστήριον ἀνέμων 
χληθῆναι. “Ὅμηρος (11. E, 5) * 


Βορέης xoi Ζέφυρος, τώτε Θρήκηθεν ἄητον. 


- Ἄλλως. oi ᾿Ηδωνοὶ ἔθνος Θρακικόν " ἔνθα ψῦχος 
πολὺ γίνεται, δυσχείμε spov γάρ ἐστι. παρὸ xol τοὺς 
ἀνέμους ἐν αὐτῷ χατοιχεῖν ἐμυθεύσαντο. — Μαχεδό- 
νων. M. P. Ἠδωνοὶ ἔθνος ἐν ΜΙαχεδονίᾳ. E. N. οὔρεσι, 
ἐν ὄρεσι βόσχειν τὸ αἰπόλιον. Μ. 

112. "E6pov: : Ἄλχαϊός [9109] ὄρος χάλλι- 
στος ποταμ ὧν. Διοχλῆς δὲ χαταφέρεσθαι αὐτὸν ἀπὸ 
Ῥοδόπης καὶ ἐξερεύγεσθαι κατὰ πόλιν Alvov. — παρὰ 
τὸν " E6pov τὸν ποταμὸν τετραμμένος, ἤγουν VEVEUXOXG , 
λέγω ἐγγὺς τῆς ἄρχτου, ἤγουν τοῦ βορείου μέρους. Μ.ΎῪ. 

- // LJ M m 

M3. παρὰ “τοῖς Αἰθίοψι τοῖς περὶ τὰ ἔσχατα τῆς 
Αἰθιοπίας φχισμένοις. M. Y. 

πι4. Βλεμύων : Λέγω ὑπὸ τῇ πέτρα, ἤγουν τῷ 

. Βλεμύων : Λέγω ὑπὸ τῇ πέτρᾳ, ἤγουν τῷ 
ὄρει τῶν Βλεμύων, ἀφ᾽ οὗ ὃ Νεῖλος οὐδαμῶς ἐστὶν 
δρατὸς, ἤγουν βλέπεσθαι δυνάμενος. ἔθνος Αἰθιοπιχὸν 
οἱ Βλέμυες, ἐν τοῖς ἐσχάτοις τῆς Αἰθιοπίας ᾧχισμένον. 
-- Ἄλλως. Βλέμυες, ἔθνος Αἰθιοπιχὸν μελανόχρουν᾽ 
E 5 εἰν INN - M » D CES Ed 
oi αὐτοὶ δὲ τοῖς Τρωγλοδύταις. o0 πάνυ δὲ ἐπαληθεύει 
τὸν Νεῖλον ἀθέατον εἰπὼν εἰς τοὺς βλέμυας. οὐχέτι 
γινώσχεται ὃ Νεῖλος πόθεν ἔχει τὰς πηγάς. Νεῖλος δὲ 
ἀλέα , A an dn 3. , A2 
ἀπὸ Νειλέως, ὃς μετὰ μάχην ἔχτισε Ναύχρατιν * ἡ ἀπὸ 
τοῦ νάειν λείως, ὅ ἐστι κατὰ συστροφήν" ἢ παρόσον 
νέαν ἰλὺν φέρει" ἢ ὅτι κατ᾽ ἔτος πλημμυρῶν, ὡρισμένον 


χρόνον νεάζειν δοχεῖ. --- Πέτρα, ἐν τῇ γῇ» ἤγουν 


ὄρει. ὄρος Αἰγύπτου ἀπὸ Βλεμύων τῶν ἐν αὐτῷ χατοι- 


4 


50 


χούντων. M. ὅθεν, ἀφ᾽ ὧν. E. 

II5. Ποιησάμενος τὸν λόγον πρὸς τὸν Πᾶνα, πρὸς 
τοὺς Ἔρωτας τὸν λόγον ἀπέστρεψεν ἐπικαλούμενος αὐ- 
τοὺς, χαί φησιν" ὦ μήλοις ἐρευθομένοισιν ὅμοιοι "Ego- 
τες, τουτέστιν ἐρυθροὶ; “γετίδος xot Βυδλίδος νᾶμα 
p xal τὰ ἑξῆς, ἐρασθῆναι ποιήσατε τὸν Φιλῖ- 

ὑὙγετὶς δὲ xai Βυδλὶς ὄρη Μιλήτου, xol χρῆναι. 
ἔνθα xo ἱερὸν ᾿Αφροδίτης. Salv. ) Μιλήτου γὰρ, φασὶ, 
xoi Ἀρείας ἐγένοντο παῖδες Καῦνος χαὶ Βυόδλὶς, ἧς 
ἐρασθεὶς 6 Καῦνος ἀπέλιπε. Μίλητον" ἐχείνη δὲ μὴ 
φέρουσα ἀπήγξατο. ταύτης ἣ χρήνη ὁμώνυμος. — 
"Y ετίδος, πηγῆς σεμνότητος. P. Du GA(G0c, πόλις. M. 

116. Καὶ οἰκοῦντες τὸν ὑψηλὸν χῶρον τῆς ξανθῆς 
Διώνης" ἤγουν, τὸν ἀφιερωμένον τῇ ξανθὴ Διώνη, τῇ 
uto. τῆς Ἀφροδίτης. — Ν᾿ ἅμα, ὕδωρ. P. olx εὖν- 
τες" οἰχεῦντα ἀντὶ τοῦ οἰχούμενον, ἐνεργητικὸν ἀντὶ 
παθητιχοῦ, καὶ τὸ ἀρσενιχὸν ἀντὶ οὐδετέρου ἀπέδωχε 


VII, 


59 


98—125; 


γὰρ αὐτὸ πρὸς τὸ σημαινόμενον τοῦ ἕδος, ἤγουν τὸν 
χῶρον. E. ἕδος, ἔδαφος ὑψηλόν. H. Διώνας, τῆς 
Ἥρας ἣ μήτηρ, b. 

II7. ἐρευθ., βάμματι xoxxivto χεχρωματισμένοις. 
M. P. Y. βεδαμμένοις x χοχχίνοις. L. 

118. βάλλετε τοῖς ὑμετέροις τόξοις, à τοξεύετε ὃ δι 
ἐμὴν χάριν τὸν ἐπέραστον Φιλῖνον " ἐπεὶ τὸν ἐμὸν φίλον 
οὐκ ἐλεεῖ ὃ δύσμορος; ἤγουν ὃ χαχῶς ἀποθανούμε- 
νος, ὃ χαχῶς ἀπολούμενος. 

119. ξεῖνον, τὸν φίλον μου Ἄρατον. M. ὃ ύσμιο- 
ρος ὃ δυστυχής. E. ὃ δυσμόρους ἄλλους ποιῶν. L. 

120. "Amíou χαυνότερος, ἀσθενέστερος, γένοιτο δη- 
λονότι ὃ Φιλῖνος. ----  πίοιο" εἴθε ἀπέλθοις διαλελυ- 
μένος, ὠχρότερος γένοιο ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. E. N. πε- 
παίτερος" ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐπὶ πλέον τῆς προσ-- 
ἡχούσης πεπάνσεως πεπανθέντων ὀπωρῶν, καὶ διὰ 
τοῦτο σαπέντων χαὶ χαυνωθέντων. E. L. N. Q. ὡριμώ- 
τερος. C. 

121. Τὸ χαλὸν ἄνθος σου ἤγουν ἣ ἀνθηρὰ xo εὔμορ- 
qoc ὄψις σου διαρρεῖται, φθείρεται, --- Ὁ αντί, λέγοιεν. 
M. εἴθε λέγοιεν. E. 

192. Ἀπέστρεψε τὸν λόγον πρὸς τὸν Ἄρατον, καί 
φησι" μηδαμῶς εἰς τὸ ἑξῆς, Ἄρατε, ἐπὶ τοῖς προθύροις 
τῶν ἐρωμένων σχοπῶμεν. --- ἀποστροφὴ πρὸς τὸν 
Ἄρατον. E, N. προθύροισιν, τοῦ Φιλίνου. E. 

128, Μηδὲ τοὺς πόδας ἡμῶν χατατρίύωμεν, ἤγουν 
χαταπονῶμεν, ἐπὶ τὴν ζήτησιν αὐτῶν͵, δηλονότι 
κινοῦντες αὐτούς. --- Ἄλλως. ἀποστρέφει τὸν λόγον 
πρὸς τὸν Ἄρατον, καί φησι" μηχέτι αὐτὸν φυλάσσω- 
μεν, ἐπὶ τῶν προθύρων τοὺς πόδας κατατρίόοντες, καὶ 
ὃ ἀλέκτωρ [χοχκύσδων ] λυπεῖ ἡμᾶς, ἅμα τῇ ᾧδῇ τῶν 
ἀλεχτρυόνων ἐγειρομένων χαὶ φρουρούντων τὸν Φιλῖ- 
νον. ἢ ὃ δὲ ἀλέκτωρ κοχχύζων ὄρθριος, ἀντὶ τοῦ χατὰ 
τὸν ὄρθρον, ἄλλον διδότω ἀπραξίαις ἀλεγειναῖς. τοῦτο 


δέ φησιν, ἐπεὶ μετὰ τὰς φωνὰς τῶν ἀλεχτόρων διεγει- : 
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γίνονται οἱ τὰς χρυφίους ζητοῦντες διιλίας. — Ὃ ρ- 
θριος : Ὁ νοῦς τοιοῦτος " ἡμεῖς μὲν μέχρι καὶ τοιᾶσδε 
τῆς νυχτὸς φυλαχῆς τοῖς αὐτοῦ προθύροις ἐμένομεν. 

A NY ^ L4 5» , ^ »* ^5 5 Αἵ mac ας, 
χατὰ δὲ τὸν ὄρθριον ἀλέχτορα xot ἄλλος ἐραστὴς τοῖσδε 

- , , jj wa. 4. » VY 
τοῖς προθύροις ἐπιμείνῃ. L. ὃ mptotvoc. ἄλλον, τινὰ 
τῶν ἐρώντων. Μ. 

124. χοχχύσδων, ἠχῶν. M. κοχχύζων, ἤγουν πρῶ- 

M , 4, ^ »! ^ , 
τον xa δεύτερον. E. vd px a tG tv, ἀπραξίαις, ἀργίαις, 
z X ; , 
ναρχοῖς ἀργὸς καθήμενος. M. λύπαις. C. διδοίη, διδότω 
τοὺς τὰ τοιαῦτα ζητοῦντας. E. 

195. Ἀλλὰ εἷς ἐξ ἡμῶν ὃ Μόλων, ἢ μολὼν, ἐπὶ 
ταύτης τῆς παλαίστρας τῇ φυλαχῇ καχοπαθείτω. πά- 
λην δὲ εἶπε τὴν προσχαρτέρησιν, ἤτοι τὴν πρὸς τὸν 
ΕΣ , v « - ^ T7 D LH 
ἔρωτα πάλην. --- Ἄλλως. Ἡμῶν, φησὶν, εἷς x«t μόνος 
ὃ Μόλων ἐπὶ ταύτης τῆς παλαίστρας ἀπαγχέσθω, μετα- 
διώχων αὐτὴν δηλονότι. λέγει δὲ ἢ τὴν παλαίστραν 
κυρίως, ἐν d ἐγυμνάζετο Φιλῖνος, προσλιπαρούντων 
αὐτόν" ἢ μεταφοριχῶς, ὡς καὶ ἡμεῖς φαμὲν, ὀρθίαν τὴν 
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παλαίστραν. Μόλων xoi Σίμων, Ἀ ράτου ἀντερασταί. 
παλαίστραν δὲ λέγει τὸν ἔρωτα τοῦ παιδὸς χαὶ τὴν χα- 
χοπάθειαν. ὃ Μόλων ὀνομαστιχῶς εἴρηται. δύναται δὲ 
μολών μετοχὴ εἶναι, ἀντὶ τοῦ μετερχόμενος. — Εἷς, 
ἄλλος δέ τις. E. ἄλλος δὲ ὑπὸ τῆσδε τῆς παλαίστρας 
τῆς ἐρωτιχῆς ἀγχέσθω, μεταδιώχων αὐτὴν δηλονότι. 
M. ἄγχοιτο. ἔξωθεν τοῦτο ἐπιφωνοῦσιν " εἷς δὲ ἀπὸ 
ταύτης τῆς παλαίστρας ἀπαγχέσθω. L. παλαίστρας, 
ἤγουν τῆς σπουδῆς. Ε. ᾿ 

136. Ἡμῖν δὲ ἡσυχία μελέτω, xol γραία, ἥτις 
ἐπάδουσα τὰ μὴ δεξιῶς ἡμῖν προχωροῦντα, χωρὶς 
ἡμῶν ἀποπέμπουσα χατέγοι. --- T pata * Παρὰ Δω- 
ριεῦσι ἣ μὲν α συλλαδὴ ὀξύνεται, ἣ δὲ δευτέρα μηχύ- 
νεται. Vat. 4. μάντις γοητεύουσα. M. 

137. Ἥτις δι᾿ ἐπαοιδῶν τὰ xaf' ἡμῶν ἀποδιοπομ.- 
πήσαιτο. φθύζειν δὲ τὸ πτύειν. εἰώθασι δὲ αἵ γραῖαι, 
ὅταν ἐπάδωσιν, ἐπιπτύειν. τινὲς δὲ, ὀλίγῳ γρόνῳ cup.- 
παροῦσα. ( ἀμφίόιον γὰρ τὸ ὀλιγοχρόνιον χατὰ γλῶσ- 
cav. L. Gen.) --- Ἐ πιφθύ σὃ., ἐπάδουσα, 7j πτύουσα 
ἐν τῷ γοητεύειν. Μ. ἐπάδουσα, τὰ μὴ δεξιῶς ἡμῖν 
προχωροῦντα χωρὶς εἴργουσα. P. ἐρύχοι, ἀποδιο- 
που-ποῖτο. Ν. ἀποδιώξοι. L. ἀποδιοπομποῖτο ἀφ᾽ ἡμῶν, 
ἀποπέμπουσα κατέχοι. Gen. 

13. τόσσ᾽ ἐφάμαν : Τόσα ἔφην. - Ὁ δέ: Αὐ- 
τὸς δὲ, φησὶν, ἡδὺ γελάσας, ὁ ὡς πρότερον emi γείλατο , 
διὰ τὴν μουσικὴν δὴν, ἣν ἦσα, δῶρόν | μοι ἔδωχε τὸ 
λαγὼ δόλον εἶναι; ὅπερ deny. χορύνην εἶπε. εἴρη- 
ται δὲ παρὰ τὸ βάλλειν τοὺς λαγωούς. - δύ; Ἡδέως 
γελάσας, χαθάπερ πρότερον ἐγέλασεν, ἕνεχα τῶν μου- 
σῶν, τουτέστι τῆς ἐμῆς ᾧδῆς, δῶρον φιλιχὸν PER 
εἶναι, τὸ λαγωδόλον δηλονότι. --- Ὁ δέ, 6 Λυχίδας. P. 

13. ὡς πάρος, λείπει Med L. ὑπεσχέθη. 
E. N. ἐκ Μοισᾶν, ἐπεὶ διὰ τὴν μουσικήν. δωρεάν. 
L. £x τῶν ἀσμάτων. E, 

130. Πύξας : Πύξα δῆμος τῆς Κῶ, ἢ τόπος οὕτως 
ὀνομαζόμενος, παρὰ τὴν φύξιν τοῦ Ἡρακλέους τὴν ὑπὸ 

τῶν Κῴων γενομένην. — Ἄλλως. οἱ μὲν τὸν ἐν Κῷ 
δῆυον * οἵ δὲ τόπον, ἐν ᾧ ἱερὸν Ἀπόλλωνος, d ἀφ᾽ οὗ Πύ- 
ξιος λέγεται" ἤγουν iy ἐπὶ Πύξαν φέρουσαν 600v ἐδά- 
διζεν. ἢ Πύξα ὄνομα πόλεως, ἀφ᾽ οὗ xat Πύξιος Ἂπόλ- 
λων xot Πάν’ ἤγουν Φύξα τις v: ἐχεῖθεν γὰρ ἔφυγεν 
Ἡραχλῆς, αἴφνης ἐπιθεμένων αὐτῷ τῶν Κῴων. — 
Ἀποχλίνας, ταν πόμενος. M. P. ἀποχωρήσας. E. N. 
ἀπονεύσας. C. τὰν ἐπί, τὴν ἄγουσαν ἐπὶ τὴν Πύξαν 
πόλιν. P. Gen. 

131. περισσὸς ὃ τε. Ἐς Φρασ,, εἰς τὰ τοῦ ὥρα 
σιὸ δάμου οἰκήματα. M. P. oixov. E. N. 

133. στραφθέντες, στραφέντες ἀντὶ τοῦ πορευ- 
θέντες. Ἀμύντιχος ὑποχοριστιχῶς ἀντὶ τοῦ ᾿Αμύν- 
τας. M. N. P. βαθείαις, παχείαις. E. εἰς βάθος 
ἐστιδασμέναις. Μ. βαθέως ἐστρωμμέναις [sic]. P. 

133. ἔξωθεν δεῖ παραλαμβάνειν τὸ παραγενόμενοι 


χατεχλίθημεν. — Xy (voto. ἤγουν ἀπὸ σχίνου γενομέ- 
νης, χαὶ ἀπὸ φύλλων ἀμπέλου. — ἀπὸ ἡδείας | εὐό- 
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σμου. E. N. ) σχίνου χατεσχευχσμέναις. M. P. χαμ., 
χαμεύναις στρωμναῖς. M. 

134, οἰναρέοισι : Κυρίως τὰ φύλλα τῆς ἀμπέ- 
λου. Φανίας δέ φησιν οἰναρίζειν τὸ περιαιρεῖν τῶν οἷ- 
ναρέων χαὶ τρυγᾶν. δεῖ γὰρ χαὶ οἰναρίζειν τὰς ἀμπέλους, 5 
ἐπειδὰν πεπαίνωσιν ol βότρυες. ---- Νεοτμ., ἐν veo- 
τμήτοις οἰνάραις, ἤγουν φύλλοις ἀμπέλου νεωστὶ τμη- 
θεῖσι. P. τοῖς νεοχλαδεύτοις. E. ἄρτι τμηθεῖσι. M. — 
Οἰναρέοισι" ἀπὸ τοῦ οἶνος γίνεται οἰναρόν, ὡς ἀπὸ 
τοῦ νέος νεαρόν. ἣ δοτικὴ τῶν πληθυντιχῶν τοῖς οἶνα -- 
polc , xal ἰωνιχῶς οἰναρέοισι. sch. E. χλάδοις ἀμπέλου. 
M. τοῖς ἀπὸ τῶν ἀμπελοφύλλων. E. 

135. Πολλαὶ δὲ αἴγειροι xod πτελέαι ἐπάνω κατὰ τῆς 
χεφαλῆς ἡμῶν ἐδονοῦντο, ἤγουν ὑπὸ τοῦ πνεύματος 
ἐχλονοῦντο, ἐχινοῦντο. — Δονέοντο, ἐσείοντο. Ν, 15 
ἐκινοῦντο ὑπὸ ἀέρος. M. 


το 


136. τὸ δ᾽ ἐγγύθεν, τὸ δέ μετὰ τάσεως, ὥς ἐπὶ 
διαιρέσεως γὰρ σχηματίζει τὸν λόγον. Vat. 2. M. P. Y. 
τὸ πλησίον. E. 

137. χατειύ,, χατερχόμενον, xal καταρρέον. M. P. 
στάζον. C. 

138. σχιεραῖς 
ὀροδαμνίδας δὲ 
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Σχιὰν ποιούσαις, πολυφύλλοις. 
παντὸς δένδρου τοὺς χλάδους λέ-- 
γει. Μούνατος δὲ ἐτυμολογεῖ, οἷον ἐν ὄρεσι θάμνοι. ---- 
λλλως. ὃ ὀροδάμνους λέγουσι χυρίως xo ὀροδαμνίδας, 
τοὺς ἐν ὄρε! θάμνους. ἀπὸ τούτου δὲ λέγονται ἁπλῶς 
οὕτω χαὶ οἵ χλάδοι τῶν δένδρων " ὡς ἐν τούτοις ( Anthol. 
Pal.9, 3)* 
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Πάντας δ᾽ ἀχρέμονάς τε xai εὐθαλέας ὀροδάμνους 


χέχλασμαι. 30 


Αἰθαλ ίωνες οἵ τέττιγες, παρὰ τὸ αἴθεσθαι ὑπὸ χαύ- 
μᾶτος. ὅταν γάρ ἐστι νότος χαὶ χαῦμα, μᾶλλον φθέγ- 
γόνται. 1j αἰθαλίωνες, ci αἰθαλώδεις, διὰ τὸ αἴθεσθαι 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου. οἱ δὲ τέττιγες, οἵ αἰθαλίωνες, ἤ ἤγουν οἵ 
τῇ θέρμῃ τοῦ ἡλίου χαίροντες, πόνον εἶχ. 0v, ἤγουν 
ἐπόνουν ἄδο 


85 
ντες ἐπὶ τοῖς χλάδοις τοῖς σχιεροῖς, δασέσι, . 
τοῖς σχιὰν ἐμποιοῦσι τῇ συνεχείᾳ τῶν φύλλων. -- 
Σχιεραῖς, παντοίων δένδρων χλάδοις. M. τοῖς ὀρει-- 
νοῖς χλάδοις τοῖς δασέσι. E. N. αἶθ., oi ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
αἰϑόμενοι * ὅθεν xal ᾧδιχώτεροι γίνονται. M. 

139. & δ᾽ ὀλολυ Ov : Ἢ y: ελιδὼν ἢ τὸν Ἴτυν 
ὀλοφυρομένη, ἢ ὀλολυγὼν, εἶδος ὀρνέου. οἱ δὲ ζῶόν τι 
ἐν βορθορώδεσι τόποις μάλιστα ἜΣ ἢ ἀηδών. ὀλο- 
λυγὼν δὲ ἀπὸ τοῦ ὀλολύζειν. 6 δὲ Ἀριστοτέλης φησὶ 
πάνυ ÓÀ ολύζε ιν τὸ ζῶον ἐν τοῖς ἑλώδεσι τόποις, χαὶ 
χατὰ τὴν νύχτα ἔχειν πόνον. πολλὰ τῶν ζώων ἀπὸ 
φωνῆς ἔχει τὴν κλῆσιν. . ὀλολύζω, ὀλολυγών᾽ στάζω, 
σταγών" ἀείδω, ἀηδών" τρύζω, τρυγών: πλάσσω, 
πλαγών: χοχχύζω, χόχχυξ. --- Λαλαγε Svere] 
ἠχοῦντες. M. ἄδοντες. N. 

M0. τρύζεσχεν, ἔτρυζε, τουτέστιν ὀλόλυζεν ἐν 
ὀξυαχάνθαις. M. τουτέστιν ὠλόλυζεν ἐν ταῖς ἀχάνθαις. 
P. N. ἐφώνει. E. 
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141. xx vlc δὲ ὄρνεόν ἐστι ποιχίλον χαὶ λιγυρόν. 
χαλεῖται δὲ xol ποιχιλὶς, διὰ τὴν χροιάν. ᾿Αριστοτέλης 
δὲ χαὶ ᾿Αλέξανδρός φασι διατρίθειν ἐ ἐπ᾽ ἀχανθῶν. τοῦτο 
νῦν Θεόκριτος ἀχανθίδα εἶπεν. ἢ ἀκανθίδες ὄρνεα ve 
μόμενα ἐπ᾽ ἀκανθῶν. λέγονται δὲ καὶ ἀκανθυλίδες. εἰσὶ 
δὲ ποικίλοι τὴν χροιὰν, ὅθεν χαὶ ποικιλίδες λέγονται. 
φησὶ δὲ ᾿Δριστοτέλης τὸ αἷμα αἰγίθου καὶ ἀκανθίδος μὴ 
μίγνυσθαι. --- Κόρυδοι, οἱ κορυδαλοί. C. οἱ πίπυλοι 
λεγόμενοι. ἀχανθίδες; τὰ λεγόμενα σχανθία. £c τε- 
νε) ἤχει μετὰ στεναγμοῦ. Ἡ. ἐστέναζε. P. 

142. πωτῶντο, περιεπέτοντο ξανθαὶ μέλισσαι 
παρὰ τὰς πηγάς. M. P. ξουθαί, αἱ ξέουσαι τὰ ἄνθη, 
oai μέλισσαι. L.. αἵ μέλισσαι αἱ ἐξιοῦσαι ἐπὶ τὰ ἄνθη. 
E. N. πε 
ταῦθα ἐκ παραλλήλου λαμόάνονται. E. M. N. 

143. πίονος : Κατὰ πολὺ πλουσίου * ἤγουν, εὐκάρ.-- 
που" ἢ πίονος, λιπαροῦ, [ μεγάλου, ] λαμπροῦ. μετα- 
φοριχῶς ἀπὸ τῶν εἰς αἴσθησιν πιπτόντων ὀσφραντιχῶν. 
ἢ πίονα εἶπε τὸν χαιρὸν τοῦ Er διὰ τὸ ἐν αὐτῷ 
συλλέγεσθαι τοὺς χαρπούς. Ὦσδεν, τουτέστι 
πάντα ὀσμὴν (xol εὐωδίαν. E. ) ἔπεμπον εὐχαρπίας 
θερινῆς. E. M. P. óc pc, τῶν χαρπῶν χατὰ ἄθροι- 
σιν xol μερισμὸν, ὃν xod ἐπάγει. M. 

14. ὄχναι : Ἄπια μὲν παρὰ τοῖς ποσὶν ἡμῶν 
πλουσίως ἐχυλίετο " οἱ δὲ χλάδοι ἐχλίνοντο εἰς τὴν γὴν 
βραδύλοις χαταδαρούμενοι. — Βράδυλα (r6) τὰ κοι- 
γῶς χοχχύμηλα, ἤγουν δαμασχηνά, χαλῶς δὲ ἔφη τὰ 
μῆλα ταῖς πλευραῖς περικρεμάννυσθαι. τὸ γὰρ μῆλον 
τῆς Ἀφροδίτης, καὶ τὸ ἐπιθυμητιχὸν περὶ τὰ σπλάγχνα 
ἐστὶ, τὰ δὲ σπλάγχνα περὶ ταῖς πλευραῖς. 
χυδώνια ἢ ἄπια. L. M. 

145. ἐκυλίν δετο, ἐχεῖτο. ἐχκέχυντο,, ἔχλινον 
ἔρασδε: τοῦτο γὰρ ἐχεῖ συνάψεις. M. ἐξηπλοῦντο ἢ 
ἐχλίνοντο. ἐβδαροῦντο. E. ἔρρεον. C. 

16. ὅρπαχες, ἁπαλοὶ κλάδοι. C. βραδύλοισι, 
τοῖς λεγομένοις ἀδραδύλοις, ἤγουν δαμιασχηνοῖς. M. ὑπὸ 
βραδύλων, εἶδος ὀπώρας. καταθρίθ., καταδαρού- 
μένοι τοῖς χαρποῖς. E. 

147. τετράενες : Ἤγουν τετραετὲς ἀττιχῶς " ἢ τὸ 
ἕν ἔτος κατά τινας, — τεττάρων χρόνων τετραετές. M. 
ἤγουν παλαιόν. E. οἱ ᾿Αττιχοὶ ἔτος ἔνος λέγουσιν, ἄλει- 
qxp δὲ τὴν ἀλοιφήν. Gen. πίθων, ἀπὸ τῶν πίθων 
ἐχεῖτο χατὰ τῆς κεφαλῆς ἔλαιον " ἤγουν πόμα ἢ οἶνος 
ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τῶν πίθων ἐχεῖτο. διὰ τοῦτο γὰρ (καὶ 
τὰ ἑξῆς ) θαυμαστικῶς ἐπάγει. M. Gen. ἀπελύετο, 

ἀπεχύετο. ἤνοιχτο. L. ἐχέχυτο, ἀπηντλεῖτο. E. ἄλει- 
pne , οἶνον’ πολλᾶχις δὲ λαμιδάνεται καὶ τὸ ἔλαιον. Q. 
οἶνος, ἢ ἔλαιον. C. E. 

148. Νύμφαι : Qauudsac τὴν πόσιν τοὺ οἴνου 
ἔστρεψε τὸν λόγον πρὸς τὰς Νύμφας, χαὶ πυνθάνεται 
αὐτῶν,, ἐπεὶ αὗται τὴν χρᾶσιν τοῦ οἴνου ἔχουσι. Κα- 
σταλίδας δὲ εἶπεν αὐτὰς, ἀπὸ Κασταλίας τῆς ἐν Δελ- 
φοῖς χρήνης, ἔνθα xot διατρίδουσι. - "Ey otcat : Αἱ 
οἰχοῦσαι τὸ ὕψος τοῦ Παρνασοῦ. ὄρος ἐν τοῖς Δελ- 


pt πίδακας ἀμφί, fj περί xat ἢ ἀμφί ἐν- 


Ὄχναι, 
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φοῖς 6 Παρνασὸς, £v ᾧ ἦν τὸ μαντεῖον τοῦ ᾿Απόλλωνος, — 

HEU IESU edant 2 Nol 
αἱ ἐν τῇ ᾿Ατταλίᾳ [sie] τῇ ἐν Δελφοῖς πηγῇ διατρίόου- 

"ἜΣ ῃ WO MCN CARES 4*3 v 

σαι. P. Κασταλία πηγὴ ἦν ἐν τῇ καλουμένη δάφνη 
BEC ON E , UC) IN MR 
£v ἣ ἐλέγετο παραδρέμειν. τὸν ᾿Απόλλωνα,, χαὶ χρησμο- 
λογεῖν aüpas xoi πνοῆς. 'O Πα ρνασὸς ὄρος Φωχί- 
δος ἐστὶν ἱερὸν Ἀπόλλωνος χαὶ Διονύσου. Gen. αἶπος, 
ὕψος. M. χοίλωμα. E. 

149. Φόλω : Κατὰ τὸ λίθινον σπήλαιον τοῦ Φόλου. 
ἹἹπποχένταυροι ἦσαν ὃ Χείρων καὶ 6 Φόλος, ἀδολε- 
σχίαν δὲ ἔχει τὸ λίθινον σπήλαιον. --- Ἄλλως. Φόλος 
y ΄ M y. AU EE (rn mit ἡ ΑεΝ y 
ὄνομα Κενταύρου , ᾧ ἐπιξενωθεὶς “Π ραχλῆς οἶνον ἔπιε 
καλὸν £x. Διονύσου δοθέντα. συνῆν δὲ αὐτῷ χαὶ Χείρων. 


- Ἄλλως.  * οἱ μὲν τὸ Πήλιον, οἱ ὀβϑεὴν ἐν Ἀρκαδίᾳ 
Φολόην. ἐν ἀμφοτέροις γὰρ dnas Χείρων χαὶ Φόλος, 


ὑφ᾽ οὗ ξενισθέντα τὸν Ἡραχλέα φασὶ πολλοί, ὁ μέν- 
τοι οἶνος ἐχεῖνος ὃ δοθεὶ E ὑπὸ Διονύσου χαριστήριον ; 
ἄνθ᾽ ὧν αὐτῷ Νάξον προσένειμεν ὃ Φόλος, Χρινομένου 
παρ᾽ αὐτῷ πρὸς τὸν Ἥφαιστον. Qoo δὲ ἀντὶ τοῦ Φό- 
λου. οἵ γὰρ Δωριεῖς τὴν oU δίφθογγον εἰς ὦ μέγα τρέπου- 
σι. ποιεῖ δὲ τὸν Χείρωνα συνυποδεχόμιενον τῷ Φόλῳ τὸν 
Ἡραχλέα. νέκταρ δὲ διὰ τὴν ἥδονὴν τὸν οἶνον εἶπε 
τοῦ ᾿Οδυσσέως. τὸ δὲ χορεῦσαι τὸν Κύχλωπα, ἐξ 
Εὐριπίδου μετήνεγχε, ---- περισσὸν τὸ πα. M. P. 
150, ἐστάσατο, ἔστησεν, ἤγουν παρέ- 
θηχεν. M. ἐχέρασεν. E. Χείρων, ὁ ἱπποχένταυρος. E. M. 
ISI. Ἄνα πος, ποταμὸς ἐν Συραχούσαις τῆς Σιχελίας" 
οἱονεὶ ἄνευ πόσεως ὧν, χαὶ ἀδληχρὸν ἔχων ὕδωρ. ποι- 
μένα δὲ τὸν Πολύφημον τὸν Κύχλωπα λέγει, ὃς ἀντὶ 
λίθων ὄρη ἔδαλλε: ἢ τοὺς ἐν τοῖς ὄρεσι λίθους, ὡς Δη- 
μήτριός φησι, τοὺς πεπτωκότας οὐχ oid ὅπη φιλότης. — 
ἈΝ ας 
περισσὸν τὸ πα. 


, 
ἐστήσατο, 


E. M. P. τὸν ποτ᾽, τὸν πρὸς τὸ μέ- 
M My, 3 MORS 
ρος τοῦ "Avatmou. E. ποταμὸς xot ὄρος. L. 

152. τὸν χρατερόν, τὸν ἰσχυρὸν λέγω. M. ὦ osa: 
λᾷᾶας ἔδαλλε: ἀντιπτωτιχῶς: τοὺς λᾶας τῶν ὀρῶν ἔδαλ- 
Ae, λιθάζων τὸν ᾿Οδυσσέα. L. ὅστις ἔρριπτε λίθους 
5 , Y , ΕΣ / y Δ 
εοιχοτας ὄρεσιν. Q. Op.otouc ὄρεσι λίθους ἔπεμπεν. M. ὃς 
λίθους ἔπεμπε σὺν τοῖς ὄρεσιν. P. Y. ἴσους ὄρεσι λί- 
θους. E. ἴσους ἢ σὺν τοῖς ὄρεσι. N. 

* ; n m 

153. τοῖον νέχταρ, τοιοῦτον πόμα ἰσοδύναμον τῷ 
νέχταρι χατὰ τὴν αὐλὴν καὶ τὰς σχηνώσεις. N. ἔπει- 

297 Ne 3 "am n 
σε; διήγειρε. E. M. xac αὔλια, πρὸς τὸν αὐλὸν. 
ΝΜ M M 5 , 5 M 7 - 
ἤγουν κατὰ τὴν αὐλήν. M. εἰς τὰς σχηνώσεις. E. 

154. διεχρανώσατε : χατὰ ἀντίφρασιν, ἀντὶ τοῦ 
διεχεράσατε. μᾶλλον ἐμεθύσατε, καὶ ἀποκαλυφθῆναι 


ἐποιήσατε. ἢ ἐπηγάσατε. 


x DOSES ES 
ὦϊξεν ταμίη, ἀπὸ δὲ χρήδεμνον ἔλυσε, 


xa0' Ὅμηρον (Od. P, 392). — Πῶμα διὰ τὸ Hs ἔτρον 
ἐνταῦθα γράφεται διὰ τοῦ ὦ δωριχῶς. ἀπὸ γὰρ τοῦ 
χοινοῦ χατὰ πλεονασμὸν τοῦυ γίνεται. i ue ἰωνιχῶς, 
εἶτα τροπῇ τῆς oU εἰς ὦ δωριχῶς πῶμα" ὥσπερ χαὶ 
Διόνυσος, Διώνυσος. χαὶ ἄλλα ACE E. διεχ 
νώσατε, διεχεράσατε uiv, ἐπηγάσετε. E. M. 
ἐδλύσατε. P. ἐπληρώσατε, L. συνεχεράσατε. C. 
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155. Δάματρος ἁλωάδος : Ἡ Δημήτηρ “παρὰ 
Ἐπὶ ἁλωὰν ἅλωϊς καὶ ἁλωάς λέγεται. — Σωρῷ: “Ὅταν 

δὲ λικμῶνται xal σωρεύωσι τὸν πυρὸν, κατὰ μέσον 
riim τὸ πτύον xa τὴν θρινάχην κατέθεντο. τὴν 
δὲ αἰτίαν εἶπεν ἐχ Τριπτολέμου. --- βωμῷ, ναῷ, παρὰ 
τῷ βωμῷ τῆς Δήμητρος, τῆς ἐφόρου τῶν ἁλώνων. E. 
MAU ματρος, τῆς τὰς ἁλωὰς ποιούσης" λέγεται δὲ 
xai ἁλωΐς. L. 

156. πάξαιμι : Εἰώθασι γὰρ ἐχτρίψαντες τοὺς χαρ- 
ποὺς καὶ σωροὺς ποιήσαντες, τὸ πτύον πήσσειν. αὐτῆς 
δὲ λέγει τὸν σωρὸν , ὅτι αὐτὴ δίδωσιν αὐτόν. — Y ελά-: 
ca: Ἱλαρὰ γένοιτο,  Ὑελάσειεν, εὐφορίαν δηλονότι 
χαρπῶν διδοῦσα. — Atc, αὖθις, εἰς τὸ ἐπιὸν ἔτος, 
M. N, P. γελάσσαι, εὐφρανθείη. M. 

157, δράγματα : Τὰ πλεχώματά φησι (μήχω- 
vac. Salv.) τοὺς σωροὺς ἢ τοὺς θημῶνας, τὴν Δήμη- 
τράν φησι μὴ μόνον ἀστάχυς, ἀλλὰ xoi μήχωνας 
ἔχειν: διὰ τοῦ ἀμφοτέραις δὲ τὸ δαψιλὲς ἐμφαίνει, 
λείπει τὸ χερσί. μὴ γὰρ τῇ μιᾷ γειρί. — Μάχω- 
νας, Uf xoa χαὶ ἐκ τούτου γὰρ ἄρτον ut παλαιοὶ xa- 
τεσχεύαζον. M. φυτά, χουδαίας. P. τὰς χοινῶς χων 
δίας. E 


----“αοοοου-ν---ς-- 


VIII. 
YIIOOEXIX 
TOY OPAOOY EIAYAAIOY. 


Τὰ piv πράγματα ἐπὶ Σιχελίας" ὃ δὲ λόγος ἐχ τοῦ 
Ξ ; to AH EM ; 
ποιητικοῦ προσώπου. εἰσὶ δὲ ἐρίζοντες ἀλλήλοις Δάφνις 
Li e , ^ Y , M ΠῚ 
βουχόλος xol Μενάλχας ποιμὴν, εἰληφότες χριτὴν ai- 

^ v b , M , 
πόλον" ἔπαθλον δὲ τεθείκασι τὰς σύριγγας. 

Ἄλλως. Τὰ μὲν πράγματα ἐν Σικελίᾳ" ὃ δὲ λόγος 
ἐχ τοῦ ποιητιχοῦ προσώπου. Μενάλχας καὶ Δάφνις, 
εἰς ἔριν βουχολικῶν ἀσμάτων καταστάντες, εἵλοντο 
χριτὴν τινὰ, οὗ τὸ ὄνομα σεσιώπηται: ἔπαθλον δὲ ἐτί- 

25 τες , 
προσέτι δὲ Ὑ κριτὴς 6 Δά- 
φνις εὖ μάλα ἄσας προσηγάγετο μαθητεῦσαι ἑαυτόν. 
Σωσίθεος δὲ Δάφνιν au γενόμενον, ὑφ᾽ οὗ νικηθῆναι 
Μενάλχαν ἄδοντα Πανὸς xoi Νυμφῶν Ἢ χρίναντος 
γαυηθῆνχι αὐτῷ Θάλειαν. ᾿Αλέξανδρος δέφησιν ὁ Αἰ- 

Α ri M y. LJ , M , 
τωλὸς ὑπὸ Δάφνιδος μαθεῖν Μαρσύαν τὴν λυριχήν. 
Δάφνις βουχόλος, Μενάλκας ποιμήν. μιχτὸν διηγη- 
ματιχόν. 

Διηγηματιχὸν xat δραματιχόν, Δωρίδι. M. 

Δημητρίου τοῦ Τριχλινίου. 
εἰδύλλιον ἐχ στίχων γ΄, ὧν οἵ λδ΄ δαχτυλιχοὶ ἑξάμε-- 


θεσαν τὰς ἰδίας σύριγγας. 


σύγχειται τὸ παρὸν 


ἤγουν ὃ εἷς 
ἡρωϊχὸς, ὃ δ᾽ ἄλλος ἐλεγεῖος, ὧν τελευταῖος’ K αὶ νύμ- 
φαν, ἄχρηδος ἐὼν ἔτι, Ναΐδα γᾶμεν. συνίστα-- 
ται δὲ τὸ ἐλεγεῖον ἐκ ποδῶν δύο καὶ συλλαδῆς ποτὲ μὲν 
μαχρᾶς, ποτὲ δὲ βραχείας. πλὴν οἱ μὲν πρῶτοι πόδες 


, 


A AN 3 Wo 
ποτὲ μὲν ἢ δύο σπονδεῖοί εἶσιν, ἢ δύο δάχτυλοι, ποτὲ 


SCHOLIA IN THEOCRITI 


δὲ σπονδεῖος καὶ δάκτυλος, ἢ τὸ ἀνάπαλιν" ol. δὲ ὕστε- 

got ἀεὶ δάχτυλοι, M. "ToU αὐτοῦ Μοσχοπούλου Σχόλια. 

ὋὉ Δάφνις βουχόλος, ὃ Μενάλχας ποιμήν, ὃ δὲ χριτὴς 
E : 

αὐτῶν αἰπόλος. M 

1, τῷ χαρίεντι, τῷ εὐμόρφῳ, συνήντετο, συν- 
, ^ Ll - , 
ἤντησεν, ἀπὸ τοῦ συναντῷῶ θέματος, ὡς xoi ᾿Οππια- 
vos φησιν. E. 

Ὁ Μενάλχας, ὥς φασι, πρόδατα βόσχων κατὰ 
τὰ ὄρη τὰ ἐπιμήκη, συνήν ντησε Δάφνιδι τῷ χαρίεντι 
βοῦς νέμοντι. --- Μαχρά, τὰ μεγάλα. M. ὑψηλά. C. N. 

Si ἄμφω i Ἀμφότεροι οὗτοι ἦσαν πυρρότριχες, 
ἄνηδοι, ἤγουν ἀτελεῖς ἔτι τὴν ἡλικίαν, 
ἔνηδοι γὰρ oi πεντεχαιδεχαετεῖς χαὶ πορρωτέρω" ἄνη- 
Got δὲ οἱ δωδεχαετεῖς xal κατωτέρω: ἀμφότεροι δὲ διὰ 

4, Fr ON , Y^N ων A 
σύριγγος μέλπειν δεδιδαγμένοι. ἄδειν δέ ἐστι τὸ xot- 
- E [3 , : € *, "» 
νῶς τραγῳδεῖν. — Πυρροτρίχω : Ἢ εὐθεῖα ὃ πυρ- 
ρότριγος, ὡς ὃ μάρτυρος, ὃ φύλαχος. τῶν ᾿Ιώνων δὲ 
τοῦτό ἐστι τὸ τὰς γενιχὰς ποιεῖν εὐθείας. Vat. 2. 4. 
ξανθότριχες, ξανθόμαλλοι. M. A vd 6o : "I167 λέγεται 
ὅταν ἄοχηται τριχοῦσθαι τὰ ἐχ τῶν γέων ἄτριχα, 
y Y QINMY Ὁ x S x 3.3 e 
ἤγουν τὰ αἰδοῖα. ἄνηθος οὖν ὃ p ἔχων ἐπὶ τούτοις 

ASUEN , 3.5 "- NYZ y, 
τρίχας, κατὰ τὸ παλαιόν. ἐφ᾽ ἡμῖν δὲ λέγεται ἔφηδος 
ὃ τεσσαρεσχαίδεχκα χρόνων παῖς. 9. 

4. δεδαημένω, δυϊχὸν, ἀντὶ τοῦ ἐπιστήμονες 
τραγῳδισταί, L. ἐπιστάμενοι. M. 

6. ux zc Rv t Ἀντὶ τοῦ μυχητῶν. ἐπίουρε δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἐπίσχοπε, φύλαξ. καὶ “Ὅμηρος (Od. N, 405) 
e em , , ^ 
ὅς vot δῶν ἐπίουρος" xax (Tl. N, 450), 


- 
ἀυφότεροι δὲ 


Ὃς πρῶτον Μίνωα τέχε Κρήτῃ ἐπίουρον. 


γίνεται δὲ ἥ λέξις ἀπὸ τοῦ i gi y τὸ φυλάσσω. — A; ἧς: 
Θέλεις ἐρίσαι πρὸς ἐμὲ ἄδων. διατείνομαί σε νικήσειν 
ἐγὼ ἄδων κατὰ τοσοῦτον, καθόσον ἐθέλω. --- "E πίου- 
ρε; ἀκόλουθε, φύλαξ, ἐπιστάτα, ἔφορε. E. M. P. 

7. φαμί, λέγων διατείνομαι, δια εδαιοῦμαι. E. N. 
M. ἀξιωματιχὸς ὃ λόγος. L. 

8. τόν: Πρὸς τοῦτον χαὶ ὃ Δάφνις ἠμείψατο, ἀπε- 
χρίνατο, διὰ τούτου τοῦ λόγου" ὦ Μενάλχα συριχτὰ, 
ἤγουν σύριγγι μέλπειν εἰδὼς, ἢ δε Μὴν συρίζειν δυ- 
νάμενος,. ποιμὴν προβάτων, ἐξ ὧν τὰ ἔρια τὰ εἰς πό- 
χους ἐπιτήδεια, οὐδέποτέ in σὺ νιχήσεις, οὐδὲ ὅπως 
διατεθείης" ἢ οὐδ᾽ εἰ διαρραγείης ἄδων: ἢ παρὰ τὸ ἐν 
τῇ συνηθείᾳ, οὐδὲ ἐὰν ἀποθάνῃς, ἢ ἐὰν ἀπάγξη. 

9, ὀΐων, προθάτων, ἐξ ὧν τὰ ἔρια τὰ εἰς πόχον ἐπι- 
ἤδεια, P. 

10. τὸ λεγόμενον ἐν τῇ συνηθεία οὐδὲ ἐὰν σχισθῇῆς, 
οὐδὲ εἰ διαδείης ἀείδων. L. 

χρήσδεις : Θέλεις οὖν ἰδεῖν xo γνῶναι xot 
ἔργοις μαθεῖν, ὅτι σοῦ χαλλίων εἰμὶ δηλονότι ; θέλεις 
χαταθεῖναι ἄθλον; "A & 0Aov (κυρίως) τὸ διδόμενον τῷ 
νικήσαντι τὸν ἀγῶνα. ἐνταῦθα δὲ ἄθλον (ἁπλῶς ) τὸ 
χοινῶς λεγόμενον στοίχημα. ὃ λήψεται ὃ νικήσας χατὰ 
τὴν φδήν. — σιδεῖν, θεάσασθαι, ἰϑθεῖν, ἀντὶ τοῦ 
γνῶναι τοῦτο. E. M. 
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IDYLL. VII, 


13. θησεύμε θ᾽, θήσομεν. C. χαταθήσομεν. E. M. 
Oc, κατάθες ἀμνὸν ἴσον τῇ μητρὶ αὐτοῦ, ἤγουν ἐνιαύ- 
σιον, ἴσον χαθ᾽ ἡλιχίαν. E. M. P. 

» c 

14, ἰσομάτορα, ἴσον τῇ μητρὶ, τουτέστι μέγαν. 

Salv. μόσχον, μοσχάριον. θησῶ, καταθήσω. M. 
εἶ Ἴ Y C, 

15. χαλεπός, βαρὺς , ὀργίλος. 4 Parr. 

I6. ποθέσπερα, τὸ mpàc ἑσπέραν, κατὰ τὰ πρὸς 
ἕσπ. 4 Parr. 

17. τί δὲ ἔσται ὅπερ ἕξει ὃ νικῶν πλέον ; M. P. Y. 

18. ἐννεάφθογγον, τὴν ἀπὸ ἐννέα καλάμων 

, 3 , M , ^ 5 , 
συγχειμένην. Salv. "Ev veg vov, τὴν ἀπὸ ἐννέα 
καλάμων συνημμένην , ἢ ταῖς ἐννέα φωναῖς ἁρμόζου- 
σαν" ἐννέα γὰρ πᾶσαι a φωναί. L. ἐννέα ὀπὰς ἔχουσαν, 
ἐξ ὧν ξέρχονται αἱ posteo μὲν ὀχτώ. M. 
ἐννέα ὀπὰς ἔχουσαν δι᾽ ὧν ἣ ποιότης τῶν φθόγγων δια- 
χρίνεται. E. 

I9. ἴσον χάτω : 

- m , P "d , 
τοῖς τῷ ἥρώῳ μέτρῳ χρωμένοις βραχυνόμενον. E. N. 

30. χατθείην, ἀντὶ τοῦ χαταθήσω. M. προθή- 
Gat, προδάλλοιμι. Ρ. 

21. ἡ μάν τοι, μὴν ὄντως δὴ καὶ ἐγώ" τὸ τοι πε- 
ρισσόν. M. 

23. συνέπαξα, cuvémaix, συνήρμοσα. Salv. L. 
χατεσχεύασα, ἤγουν ἥρμοσα. M. 

“4. διέτμαξεν, ἔτεμεν αὐτόν. Ε. Μ. Ν. ἔχοψεν 
αὐτόν. P. 

, , T4 
95. ἐπάχοος, ἐπήχοος, ἀχροατής. E. M. 
: 
xotwov* ἔσσεται ποιητικόν. E. 

ὡς E A -— 9 ; NO Eam 

26. τῆνον : Ἀντὶ τοῦ, ἄγε δή πως ἐχεῖνον ἐφ 
ἡμᾶς καλέσωμεν * ἢ ἐκεῖνον τὸν αἰπόλον, οὗ παρὰ ταῖς 
"3. J p e - M ^ ν b - 
ἐρίφοις ὃ χύων ὑλαχτεῖ ὃ Àeuxüc, ὃς ἔχρινεν ἂν ἡμᾶς. 
— Ἄλλως. Τῆνόν πως ἐνταῦθα τὸν αἰπόλον, 
λείπει τὸ σχύπει, lv ἢ" σχόπει ἐὰν χαλέσωμέν πως, 
ἤγουν τινὶ τρόπῳ, τὸν αἰπόλον ἐχεῖνον. (ἢ ἄλλως" 
ἐλλειπτιχῶς - τῆνόν πως ἐντ. τὸν αἰπόλον. νοητέον 

T 3. VO") 

, 
ἔξωθεν: χράξωμεν. Gen.) D dX a pog δὲ 6 λευχός. xoi 
Ὅμηρος (Yl. N, 799) χύματα φαληριόωντα λέγει, 

x , ^ , ba ^ , y / Sw. 
τὰ λευχαινόμενα. τὸ φάλιον δὲ xat βάλιον λέγουσιν ἐπὶ 
τῶν ἐχόντων τὸ λευχὸν ἐν τῷ μετώπῳ, --- "Edv πως 
ἐνταῦθα, ἀντὶ τοῦ δεῦρο, καλέσωμεν, χρινεῖ δηλονότι 
ἡμᾶς. τοὐτέστιν εἰ ἦν τρύπος ( τόπος. M.) ὅπως ἂν 
δεῦρο ἐχαλέσαμεν ἐχεῖνον τὸν αἰπόλον, οὗ παρὰ ταὶς 
SA , ui. δὴ, sap DE EE re 
ξρίφοις ὃ χύων 6 λευχὸς ὁλαχτεῖ, ἔχρινεν ἂν ἡμᾶς. 
Gen. 1. M. — Πως, ἴσως. M. ἤν, βούλει. L. κα λέ: 

- ΠΡ ες τας a ENS 
Gy. εν, χρινεῖ δηλονότι ἡμᾶς. E. xoi ἐθελήσομεν xa- 
λέσαι χρίνειν. L. 

397. Qu., λευχός, ἐξ οὗ καὶ φαλαχρός ὃ ἔχων φαλιὸν 
χάραν. L. 

y » 5 ἊΝ 

38. ἄῦσαν, ἐφώνησαν, ἐχάλεσαν ἐχεῖνον. M. 

ἸΠρῶτος δ᾽ οὖν ἦδεν 6 Μενάλχας ὃ συριχτὴς 
c , Ὁ Ἂν Σ , M 5... , 
ὃ λιγύφθογγος. τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ lüx cf, c. Καλ- 
^t i 2 4 ἌΣ ἢ s οὐ A P , B λ 
ἔμαχος: ἰύζων δ᾽ dv ὄρος. — αχών xd χλη- 
Ρυθείς- ἂφ᾽ οὗ λαχμός 6 6 κλῆρος, ποιητιχῶς. ἰὐχτής δὲ 
παρὰ τὸ ἰύζω ἰύξω, [ἢ γουν συριχτής]. Δωριχὴ δέ ἐστιν 


τ 3 "ovy M M 
«α«͵ἨἨἸμειώῶσαι TO (GOV XXL παρὰ 


y 
ἐσται 
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X λί F4 » 2: m» , € Y 

ἣ χλίσις * ἤγουν, ἰύκτα ἀντὶ τοῦ ἰύχτής, ὡς τὸ νεφε- 
ληγερέτα Ζεύς. ἰύζειν δὲ τὸ λιγυφωνεῖν χυρίως δὲ 
ἐπὶ γυναιχῶν. --- Ἄειδε, ἦδεν ὃ Μενάλχας ἐνήδονα, 

, 
λιγύφθογγα, λαχών, τουτέστι χληρωθείς. P. χληρω- 

; ς Ξ 
σάμενος τοῦτο. C. M. ἀποχληρωσάμενος, L. ἰῦχτά, 
λιγύφθογγα τῶν E. F. N. 

5 NM 

32. εἶτα δὲ ἀμφιθαίαν ᾧδὴν βουχόλοις ἁρμόζουσαν 
ὃ Δάφνις διαδεχόμενος ἡ Bev. — "Ay. oiGa( v, ex δια- 
S 
δοχῆς. N. ὑπελάμθ., 8 διεδέχετο" λαμπρὰ λέξις. L. 

ἄρχεται τὴς ᾧδῆς, τὸ δὲ μέτρον ἡρωϊκὸν καὶ 
ἡρωελεγεῖον. ---- τέλος τῶν ἡρωϊχῶν. M. 
Air. DE. EA : , 

j 33. Á yxca : Ὡς πρὸς ἔψυψυχον ὃ λόγος, ποιητικὸν 

E X o» ; ἣν 
δέ ἐστι τὸ ἔθος. --- Ἄλλως. γλυχύτης τὸ σχῆμα, ὅτι 
τοῖς ἀψύχοις ὡς ἐμψύ; διαλέη ἄγ χη δὲ τὸ 

c ἀψύχοις ὡς ἐμψύχοις προσδιαλέγεται. ἄγ χη δὲ τὰ 
κοῖλα τῶν ὀρῶν. οἱ δὲ τὰ μετέωρα, διὰ τὸ ἄνω χεῖ- 
σθαι" ἢ ἀπὸ τοῦ ἄγω τὸ χλῶ, τὰ συγχεχλασμένα οἷον. 
θεῖον δὲ γένος τὸ τῶν ποταμῶν λέγει, χαθὸ ἐκ Τη- 

; Ξ : 
θύος x«i ᾿Ωχεανοῦ, ἢ 8x Διὸς, ὡς “Ὅμηρος. πρὸς τὰ 
Y - 
ἄγχεα xo τοὺς ποταμοὺς λέγει ὡς σωματοειδεῖς θεοὺς, 
er ^ , 5 m , c ^ L2 [4 
ὅπως τὰ θρέμματα αὐτοῦ μείνωσιν ὅλα. ἢ θεῖον, ὅτι 
ἀεικίνητοι τυγχάνουσι, παρὰ τὸ θέω, θεῖον. --- Αἴτι: 
Εἴ τί που μέλος προσφιλὲς ὑμῖν Zo ποτε ὃ Μενάλχας 
y 
ὃ διὰ σύριγγος βέλπειν᾽ ἐπιστάμενος. — "A Ὑχεα: ΣΙ 
$33 αὐτὴ 5$ παρ᾽ ἀμφοτέρων ἀδομένη μέχρι τοῦ ταῦτα 
μὲν ὧν, δι ἡρωελεγείων ἐστὶ στίχων, ἤγουν ἑνὸς 
ZipcaBenn καὶ ἑτέρου ἐλεγείου. ἔστι δὲ τὸ ἐλεγεῖον μέτρον 
χατὰ διποδίαν μετρούμενον χαὶ συλλαδήν. oi δὲ πόδες 
δαάχτυλοί εἰσι καὶ σπονδεῖοι μόνοι. N. τὸ μέτρον ἔλε- 
γεῖον καὶ ἡρωϊχὸν τῆς δῆς. Gen. 
M , ^N M 2r. , , M Y^ 

34. τὸ π᾿ περισσόν, διὸ χαὶ ὀξύνεται. οὐ γὰρ ἴδιον 
ἔχει τὸν τόνον. Vat. E. J. M. Y. 

35. ἐκ ψυχᾶς : Ἤγουν ἐξ ὅλης τῆς προθυμίας. ex 
ψυχῆς ποιεῖ τις τόδε, ἤγουν ἑχὼν καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ χι- 
νούμενος " οὐχ ἐχ ψυχῆς δὲ ποιεῖ, ἤγουν ἄκων καὶ σὺν 
βίᾳ τινὶ, χαὶ οὐχ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ χινούμενος. ἐπὶ τῶν ποτα- 
μῶν δὲ λέγει χαὶ τῶν ὀρῶν 10 £x ψυχῆς νῦν χατὰ μετα- 
φορὰν, τὴν ἀπὸ τῶν ἐμψύχων ἐπὶ τὰ ἄψυχα. — προ- 
θύμως. Μ. ἤγουν ζέοντι πόθῳ χαὶ μετὰ ἐπιθυμίας χαὶ 
μὴ ἀνειμένως. Vat. 3. 4. L. ἢ ἦσε μέλος ἐχ ψυχῆς ἢ 

: Mom 
βόσχοντ᾽ &x ψυχῆς... Gen. 

E ; 

36. ἔλασσον, ἐμοῦ δηλονότι. ἔχοι, 
2 ἜΣ) SSIEHH P. νέμων. C. δαμά 
ἐχέτω. ---- Ἔχων, ἐπιφερόμενος. P. νέμων. C. δαμά- 
λεων ἐπιστατῶν. M. 

; ; , 3 ; 

37. γλυχερόν ; Γλυχύτητος μετέχον. γλυχερὸν φυ- 
τὸν λέγει τὰς βοτάνας, διὰ τὸ τρέφειν τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
νεμόμενα ζῶα. τὸ δὲ αἴπερ ὁμοῖον, ἀντὶ τοῦ εἴπερ 


5) ἢ - 
«vtt TOU 


ὁμοίως. 

39. χὴν : Καὶ ἐὰν 6 Μενάλχας ἀγάγη τι ὧδε, 
χαίρων βοσχέτω πάντα ἀφθόνως, (τὶ ἑνικῶς εἰπὼν, 
3 V ΕἸ NIS ' , , M M 
εἰς) πληθυντιχὸν ἀποδίδωσιν (τὸ πάντα), ἐπεὶ τὸ τι 
: ip 
ἀορίστως λεγόμενον πληθυντιχοῦ δύναμιν ἔχει. — 
CONES , ; Σ; 
Τοῦτο, δεικτικόν. L. πιαίνετε, τρέφετε λιπαρῶς. 


εὐτραφὲς ποιεῖτε. E. M. 
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40. τῇ δ᾽, ἐνταῦθα. P. ἀγάγοι, χομίσοι. ἄφθονα, 
πλουσίως. M. 
41. Πανταχοῦ ἔστιν ἔαρ, ἔνθα ἣ χαλὴ παῖς ἐνδια- 
, ον x 4, e ^ - , * , hi 
τρίδει. τὸ ἔνθα, τόπον ἕνα δηλοῖ τινά - ἀορίστως δὲ 
λεγόμενον πλ᾿ηθυντιχοῦ δύναμιν ἔχει. διὸ πρὸς τὸ παν-- 
ταχοῦ νῦν ἀποδίδοται, xal ποιεῖ τὸν λόγον ὅ ὅμοιον τῷ 
ἀνωτέρῳ" 1 ἤν Mond nen δ᾽ ἡ ἀγάγοι; χαίρων 
ἄφθονα πάντα νέμοι. ὃ γὰρ τε ΤῊΣ τὴ τὶ, 
τοῦτο ἐνταῦθα τὸ ἔνθα, χαὶ ὃ ἐχεῖ τὸ πάντα, τοῦτο 
ἐνταῦθα τὸ πανταχοῦ. πανταχοῦ δέ εἶσι νομαί. νομός 
ποιητιχὸν, voe, χοινόν. λέγεται δὲ οὕτως ἣ ἐνέρ- 
» 2p B , n H 2 
γεια, ἤγουν αὐτὸ τὸ βόσχεσθαι, xai ὃ χόρτος ὃ tic 
νομὴν ἐπιτήδειος, χαὶ ὃ τόπος ὃ τὸν χόρτον ἔχων. ἐν- 
ταῦθα δὲ τὸ νομιοί ἐπὶ τοῦ δευτέρου λέγεται σημκαινο- 
, ν -ν € NN , 
μένου. — Ἄλλως. Παντᾷ ἔαρ, παντᾷ δὲ νομαί : 


04 


L4 ^N eo ΄ ΓΕΑ Cae Pes € 
που, φησίν, 7, ἐρωμένη αὐτοῦ περιπατεῖ, ἔχει παντᾷ 


ἔαρ, καὶ παντᾷ νομαί εἶσι, καὶ τὰ θρέμματα ἐχτρέφεται" 
e. PSI 2 Là ἃ τὸ Y , b M ' 
ὅταν δὲ ἀπέλθῃ, ἀποξηραίνεται xai ὃ ποιμὴν χαὶ ol 
βοταναι. τὸ δὲ παντῇ δωριχῶς παντᾷ περισπωμένως. 
^ ^ L4 m - , n LET / 
τὸ δὲ oU Üxcx πηδῶσι ἢ πλήθουσιν, Oct πλήθει 
B CODD NEA f cu SUAE Δ 
à τῶν θηλῶν τὸ γάλα. τρέφεται δὲ, ἢ τὰς ἀμνί 
"e - A 
δας, xol τοὺς ἀμνοὺς ὑπὸ τῶν μαζῶν τρέφεσθαι, ἢ τὰ 
νέα xui τὰ μιχρὰ τῶν ποιμνίων τρέφονται xat αὖξον- 
ται. — ll avc& δὲγάλαχτος οὔθατα : Πανταχοῦ 
δὲ oi μαζοὶ γάλαχτός εἶσι πεπληρωμένοι , καὶ νεογνὰ 
τρέφεται ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
ἀν AE DM 2 : 
42, τὰ νέα, τὰ νεογνὰ τῶν βοῶν, τῶν αἰγῶν xot 
je Ari M. 
Ξ ^ ; 
. ὅπου f εὔμορφος παῖς ἐνδιατρίδει, πορεύεται" 
ὅθεν. P. ἐὰν δὲ ἐκεῖθεν παραγενή- 


3.“ £j 


ἐὰν “δ ἀποδηυῇ Excel 
- 21 0 ᾿ , 

41. ἐχεῖ ὅθεν ἀποδημεῖ, καὶ ὃ ποιμὴν ξηρός ἐστιν, 
ἤγουν τοῦ θαλεροῦ xat εὐτραφοῦς ἐστερημένος, χαὶ αἵ 
βοτάναι τοιαῦται. E. Y. τηνόθι, ἐχεῖ. M. ἐχεῖσε. L. 

€ Ὁ Ὁ *, , 
4s. ἔνθ᾽ : Ὁ Δάφνις πάλιν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐννοίας 
: £4 pre NUEXEn t xa vi lec 
ἀντιπαραύάλλων λέγει - ὅτι ὅπου ἂν ὃ ἐρώμενός μοι 
Μίλων βαίνη, πάντα αὔξει, καὶ σμιήνη, (καὶ δένδρα Vat. 
1 , 4 3 " 
3. 4. ) xat θρέμματα ὅταν δὲ ἀπέλθῃ. ἀποξηραίνεται 
yg , - * - »». ἢ 
χαὶ ὃ βουκόλος, χαὶ αἱ βόες. — "Ev0' ὄϊς, ἐχεῖ oic δὲ- 
δυματόχοι ἀπὸ χοινοῦ. ἤγουν δίδυμα τίχτουσαι. M. Y. 
; SUI e s PAP Ρ ΤΩ Mate 

46. Gp. &vea , ἀντὶ τοῦ σίμόλα. M. xat αἱ δρύες 
ἐχεῖ εἰσὶν δψηλότεραι. Μ. Ρ. 

47. ὅπου ὃ εὐειδὴς ὃ βοσχὸς πορεύετ 
nu. P. ὃ εὐειδὴς ὃ ἐρώμενος αὐτοῦ. α 
δὲ ὅθεν ἀποδημεῖ, χαὶ ὃ ποιμὴν ξηρός 
ἀνθηροῦ χαὶ εὐτραφοῦς ESAME UMCRN xat a 
τοιαῦται. M. 

: Te 

as. χὠ : Kot ὃ 
χοινοῦ ἀντὶ τοῦ αὖος, 


το 
o 
e 
&S. 
x 
b 


E 


t 
απο 


οὖς 

X 
υν ξηρὸς, ( τοῦ ἀνθηρ ροῦ χαὶ 
ME ) xa oi βόες αὖαι. 


τὰς Bo βύσχων αὐότερος, 


ς 
L4 
ἤγο 
εὐτραφοῦς ἐστερημένος. P. 
49. ἄνερ - Καταχρηστιχῶς 
τὸν τράγον φησίν. — Ὧ βάθος 
δασύτης. “Ὅμηρος (11. b, 117): 


Ὡς δ᾽ óc 


AN "iis 
ἄνδρα τῶν αἰγῶν 

* M 
: Ὅπου ἐστὶν ὑψηλὴ 


€ χινήσει ζέφυρος βαθὺ λήϊον ἐλθών. 
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- Ἄνερ, ἀντὶ τοῦ ὀχευτά. M. ἐλατήρ. L. βάθος 
e J , mM UNUM d 
ὕλας, ὅπου δασύτης τῶν δένδρων. N. 
6I. ἐν τήνῳ : Ἔν ἐχείνῳ τῷ τόπῳ ἐστὶν ὁ Μίλων. 
» LE “ : e , : * E D - e 5 ^ 
— 10᾽, ὦ χολοξὲ τράγε, ἄπελθε ἐχεῖ, ὅπου ἐστὶν 
ὅλων, xat λέγε αὐτῷ. ὅτι xal ωτεὺς θεὸς ὧν 
ὃ MO λέ ἢ ὅ ὃ Πρωτεὺς θεὸς ὦ 
φώκας ἔνεμεν, οἷον μετὰ δυσόσμων ζῴων X ἀνεστρέφετο" 
χαὶ σὺ οὖν μὴ ὕπερ ρηφάνηθι διὰ τὴν τῶν τράγων ὀσμὴν 
ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς, ἤτοι πρὸς ἐμὲ τὸν Μενάλχαν. MO o 
δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ Μίλωνι. χαὶ γὰρ τὴν εὐθεῖαν οὐχ 
ὃ Νῶος ἔ ἔφη, d ἀλλ᾽ 6 MOwv. — ἤλλλως. Ὧ βά θος 
ὕλας: Τὸ δὲ δεῦρο συνυπαχούειν δεῖ ἀπὸ χοινοῦ, κατ᾽ 
ἀνα). ᾿ογίαν τοῦ προρρηϑέντος, ἵν’ d τὸ πᾶν οὔτι τως" 
ὦ τράγε τῶν λευχῶν αἰγῶν ὁ ὀγευτὰ, δεῦρο ὧδε ὅπου ἐστὶν 
ἣ πλείστη δασύτης τῶν δένδρων, ὅπου εἰσὶν αἵ σιμαὶ 

, N Ὁ μι c τς ἧς λ τ᾿ , , Y À * 
μέλισσαι. δεῦτε, ἔριφοι, ἐπὶ τὸ ὕδωρ. ἐν ἐχείνῳ γὰρ , 
τῷ ὕδατι TOW ἐστὶν ἐχεῖνος 5 ἤγουν ὃ Μίλων. — 

"28, ὦ κόλε: "Amt, ὦ χολοῦέ. πρὸς τράγον τινὰ 
ἀχέρων, ἢ μικρὸν, τοῦτο λέγει. κόλος γὰρ λέγεται 
Hn ». , 3d R 

ὃ μὴ ἔχων χέρατα. xoi Ὅμηρος (1l. P, 117) χόλον 
δόρυ λέγει. xat λέγε τῷ Μίλῳ, ἀντὶ τοῦ τῷ Μίλωνι, 
ὅτι ὃ Πρωτεὺς φώκας ἔδοσχε, χαίπερ ὧν θεός. ---- M Oo, 
χατὰ ἀποχοπὴν τῆς vt. E. M. 

; ΕΑ BELA 

52, φώκας, ζῶα δυσώδη. M. 

53. Μή uot. εἴη ἔχειν οὔτε τὴν Πελοπόννησον, μήτε 
χρυσοῦ τάλαντα, ἤγουν πλοῦτον" μηδὲ εἴη ἐμοὶ ἐν δρόμῳ 
τοὺς ἀνέμους παρατρέχειν. ἀλλὰ εἴη μοι τὸ ὑπὲρ τὴν 
πέτραν ταύτην τραγῳδεῖν, ἔχων σε τὸν Μιίλωνα εἰς τὰς 
ἀγχάλας μου, δρῶν τὰ ὁμοῦ βοσχόμενα πρόδατα xci 

^ b yl * ^ » M e A "v , , 
τὸ Σιχελιχὸν πέλαγος, ἀντὶ τοῦ τὴν Σιχελίαν. τάλαν- 
τον δὲ ὃ ζυγός (Hom. Il. O, c9): 


χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα. 


τάλαντα xo τὰ τῷ ζυγῷ σταθμιζόμενα " ἐνταῦθα δὲ τὸ 
δεύτερον. --- M, μοι; ἐνταῦθα τὸ εἴη ἔχειν. M. εἴθε μή 
μοι εἴη. Ρ. 

55. * Αὐτάρχης ὃ Δάφνις. ὅθεν xal λέγει, ἀλλὰ εὐ- 
φραίνομαί σε ἐν ταῖς ἀγκάλαις ἔχων, ἐπὶ τῇδε τῇ πέτρᾳ 
ἀφορῶν τὴν Σιχελίαν. οὐχ ἀνιστορήτως τοῦτο ὃ Θεόχρι- 


b 


τ᾽ 


τὸ 


30 


25 


3U 


86 


y D eq mur, * " , 
τός not καὶ ὃ “Ερμησιάναξ γὰρ λέ éyet τὸν ἜΠ éper 1 


τιχῶς ἔχειν τοῦ Μενάλχα. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐπ᾽ Εὐδοίας τὰ 
περὶ αὐτοῦ διατίθεται, οὗτος δὲ ἐπὶ Σιχελίας. ---- Ὑπὸ 
τᾷ πέτρᾳ, ἤγουν τῇ Σικελιχῇ. L. ἀγκάς, ἀνὰ τὰς 
ἀγκάλας. M. 'υ, σὲ τὸν Μίλωνα δηλονότι, E. N. 

56. σύννομα, ἀλλήλοις συνεμόμενα (sic). M, νεμό- 
μενα δηλονότι περὶ τὴν ἅλα τὴν Σικελικήν. E. 
ἐνδρα μέν ἐστι χαχὸν φόδον ἔχον ὃ χει- 
μών’ πρὸς τὰ ὕδατα δὲ ἣ ἀνομόρία, ὅτι ἀποξηραίνει 
χαὶ ἀφανίζει αὐτά" πρὸς δὲ τοὺς ὄρνιθας ὕσπλαγξ, 
ὅ ἐστιν εἶδος παγίδος. κυρίως δὲ ὕσπληγξ ἡ τῶν δρομέων 
ἀπὸ χοινοῦ δὲ τὸ 


zi 


57. Πρὸς τὸ 


ὰ δέ 
^ 
ó 


Mein ὃ χάγκελον 5, ἡμεῖς φαμέν. 
οὔ ερὸν χαχόν. — Αὐχ pos ξηρότης, ἀνομύρία. Ν. 

58. A qposépots : Τοῖς θηρίοις τοῖς ἐν τοῖς ἀγροῖς 
διατρίδουσι τὰ δίκτυα, αἱ ἄρχυς, ἀπὸ χοινοῦ φο ερὸν 
χαχόν' τῷ ἀνθρώπῳ δὲ χαχὸν φοδερὸν, παρθένου τρυ- 


-6 ὦ. 


40 


4Ὁ 


JDYLL. VIIE; 40—87. 65 


φερᾶς πόθος. --- "Y σπλαγξ, ἣ ἐξ δείων τριχῶν σχοῖ- 
νος" ἣ λεγομένη ἰδιωτιχῶς βρύχια. 9. 
aU. AER 2. NY zio 5313 M Qe 
59. Οὐ μόνος ἐγὼ ἔρωτα ἔσχον. ἀλλὰ καὶ σὺ γυναι- 
κῶν ἐραστής. — Τρυφερᾶς, ἤγουν νέας. M. 
& 60. γυναιχοφίλας, γυναιχῶν ἐραστὴς ὑπάρχεις. 
L4 m , " 
τέλος τῶν ἡρωελεγείων. M. 
"m Y κι Ceci 2 - M 
61. Ταῦτα μὲν οὖν χατὰ ἀμοιξδὴν (ἐπιρρηματικῶς γὰρ 
εἴρηται τὸ δὺ ἀμοιδαίων) ot παῖδες ἐτραγῴδησαν. 
τὴν € ἐσχάτην δὲ Qv προηγουμένως ἦδεν ὃ Μενάλκας. 
10— Ταῦτα, ἡρωϊκοί. ἐ ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. M. 
63. ἐγκρατῶς ἔχε. ἄπεχε, Ms, τῶν ἐρίφων μου, 
ἄπεχε τῶν τοχκάδω vy ἤγουν (τῶν αἰγῶν. M.) τῶν μη- 
τέρων αὐτῶν. — τῶν γεγεννημέ ἔγων. C. 
64. πολλαῖσιν, αἰξὶ δηλονότι. M. 
, Ύ͵ ' 5» M “Ὁ à 
(5 65. Λάμπουρε : Ὄνομα χυνὸς, ἀπὸ τοῦ λαμπρὰν 
ΕΣ M - Y E , "ν᾿ 2 m , δὲς 
ἔχειν τὴν aine 7i guppgev. ἢ ὃ ἐπιμελῶς QoAGCU ἀπὸ 
τοῦ λάμπειν χαὶ τοῦ j ὠρεῖν, ὃ ἐστι φυλάσσειν. ἢ παρὰ 
τὸ λαμπουρὶς t ἴσως εἶναι" ἐπειδὴ χύνες εἰσὶν ἀλώπηξιν 
δμοῖοι: λαμπουρὶς γὰρ ἣ ἀλώπηξ. — Βαθὺς ὕπνος: 
40 Τοῦτο ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς βαθεῖας ὕλης, ἤτοι δασείας. 
— λευχὲ τὴν οὐράν. M. 
χρή : Σὲ δηλονότι. τοῦτο ἀπὸ τοῦ Ὁμήρου 
ὃ Θεόκριτος ἔσχε. φησὶ γὰρ ἐν τῷ β τῆς Ἰλιάδος (21): 


- Οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα. 


45 — Σὺν παιδί : Οἱ γὰρ παῖδες εἰώθασι μὴ προσήκου- 
σαν τῶν ποιμνίων ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἀμελεῖν, 
A^ m A , a λ , € "NV vy € 
ἢ βαθυμοῦντες, ἢ παιγνίοις ἀσχολούμενοι. οἱ δὲ ἔνηθοι 
χρείττονα τὴν ἐπιμέλειαν ποιοῦσιν, ὥστε xol τοῖς χυσὶ 
κοιμωμένοις οὗ φροντὶς αὐτοῖς. — Παιδί, ἤγουν ἐμοὶ 
30 παιδὶ ὄντι. E. N. 

67. ἁπαλᾶς : Τρυφερᾶς, θαλερᾶς χορτασθῆναι 
βοτάνης. οὐδαμῶς χοπιάσετε ἐνεργοῦσαι δηλονότι τὴν 
ἔχφυσιν αὐτῆς, ὅταν αὐτὴ πάλιν μόνη φύηται, ἤγουν 
βλαστάνη. ἢ οὐ μὴ καταπονηθῆτε νεμόμεναι, ὅταν νέα 

3» βοτάνη πάλιν φυῇ. --- Ὀχνεῖθ᾽, ἀμελεῖτε, M. P. ἀνα- 
Θάλλεσθε. C 
ἴσθ᾽, ἤγουν λιμώξετε. M. φύ i 

68. χαμεῖσθ᾽, ἤγουν λιμώξετε. M. φύηται, ἀνα- 
φύσει. N. 

69. σίττα νέμεσθε, ἀντὶ τοῦ ἄγετε, βόσχεσθε, 

40 τοὺς μαζοὺς πληρώσατε γάλαχτος δηλονότι. E. J. M. P. 
70. ἵνα τὸ μὲν τοῦ γάλακτος οἵ ἄρνες ἔχωσιν εἰς οἷ- 
χείαν τροφήν. E. M. N. ταλάρως, χαλαθίόχους, τὰ 
— L Li Ὁ , 
χοινῶς τυροδόλια. 0 p.a t, θήσω. M. 
γι. Atq., ὀξυφώνως M. P. καλῶς. ἀνεδάλλετ᾽, 
43 ἐπροοιμιάζετο. L. 

Καὶ ἐμὲ ἐκ τοῦ σπηλαίου χόρη εἰς ταὐτὸ cuva- 
πτούσας ἔχουσα τὰς ὀφρῦς, ἢ δασείας xo συγχεχολλη- 
" P va 2d » à Er , M 
μένας, τουτέστιν εὐύφθαλμος 7, συνετή (λέγει δὲ τὴν 

H - rS. Mun 22001. 5," rere Jo 

ἐρασθεῖσαν αὐτοῦ νύμφην), ἐχθὲς ἰδοῦσα τὰς δαμάλας 
ἐλαύνοντα, εὔμορφον εἶναι ἔλεγεν. οὐ περισσῶς δοχεῖ 
χρήσασθαι μετὰ τοῦ συνδέσμου τῷ λόγῳ " θέλει γὰρ 
δηλοῦν διὰ τούτου, ὅτι καὶ αὐτὸς ἐπέραστός τις ἐστὶν, 
ΠῚ Noc ^ h » 4 E z 

ὥσπερ καὶ ἕτεροι δηλονότι, o) μόνον ἄλλους γυναῖχες 


δι 
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δρῶσαι ἐπαινοῦσιν, ἀλλὰ xal αὐτὸν χόρη τις ἰδοῦσα 
ἐπήνεσεν. καλὸν δὲ τὸν εὐειδῇ) λέγει. κάλλος γάρ ἐστι 
συμμετρία μελῶν χαὶ μερῶν μετ᾽ εὐχροίας. 

78. παρελεῦντα, παρελῶντα, παραχολουθοῦντα. 


'E. M. N. FP. 


71. οὐ μὰν οὐδὲ λόγων : Γράφεται καὶ λόγον. οὐ 
μὴν ἀπεχρίθην αὐτῇ, ἀντὶ τοῦ ἀπεχρινάμην. τὸ ἀπε- 
χρίθην γὰρ τὸ ἐχωρίσθην δηλοῖ. οὐ ᾿Ββόνον λόγον ἡδὺν, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ λόγων τὸν πικρὸν, ἤγουν τὸν ἀπεχθῆ,, τὸν ἀλ- 
γεινόν. — Ἄλλως. οὐδὲ λόγον αὐτῇ ἀπεκρίθην: οἷον, 
οὐδὲ τὸ τυχόν. ἢ οὐδὲ λόγον ἀπεχρίθην ἄτοπον, πικρὸν 
αὐτῇ, τουτέστιν, οὐδὲ σχαιὸν λόγον ἀπεκρινάμην αὐτῇ, 
οὔτε τῶν πρὸς τὸ λιπαρὸν, οὔτε τῶν πρὸς ἡδονήν. --- τὸ 
πιχρ: Ὅπερ τὸ μὴ ἀποχριθῆναί με πιχρὸν ἦν αὐτῇ. 
τινὰ δὲ τῶν ἀντιγράφων τὸ πιχρόν ἔχουσιν, ἵνα ἢ, οὐ 
μὴν οὐδὲ ἀπεκρίθην αὐτῇ οὐδὲν πικρὸν, ὡς λέγεται. εἰς 
ταύτην γὰρ καλῶς εἰποῦσαν οὐδὲν ἔδει πικρὸν ῥηθῆναι. 
κρεῖττον ἂν εἴη εἰ τὸν πιχρόν γράφοιτο" ἀπαιτεῖ γὰρ 
xal τὸ μέτρον. Vat. 8. Salv. 

75. εἵρπον, τὴν ἐμὴν δδὸν ἐπορευόμην, ἐδάδιζον. 

Μ. 

76. πνεῦμα, 5 πνοὴ τῆς δαμάλεως. E. M. P. 

[ δὺ δὲ ye μόσχος γαρύεται, ἀδὺ δὲ χὰ βῶς] 

ἄρ., γηρύεται,) μυκᾶται, βοᾷ, ἁδύ, ἡδέως xol 
ὃ βοῦς, μυκᾶται δηλονότι. M. 

77. ἡδὺ δέ ἐστιν ἐπὶ τῷ χαιρῷ (κατὰ τὸν χαιρόν. L.) 
τοῦ θέρους ἐν ἀσχέπῳ τόπῳ χαθεύδειν πλησίον ὕδατος 
ῥέοντος. 5 Parr. 

78. κόσμος, χαλλωπισμός. τᾷ μαλίδι, τῇ μικρᾷ 
μηλέα τὰ μῆλα χόσμος. M. 

81. ἐφίμερος, ἐπιθυμητὴ, ἐπέραστος fj φωνή σου. 
E. M. P. 

82, μελπομένω, ἄδοντός σου, μέλποντός σου. M. 

83. ἄθλον χαὶ αὐτοῖς ἣ σύριγξ ἀπέκειτο, ἣν ἐπιδί- 
δωσιν ὃ χριτὴς τῷ Δάφνιδι ὡς νικήσαντι. — A άσδεο, 
λάζου, ἤγουν λάμδανε. E. F. M. 

$4, αἱ δέ : Ei δὲ θέλεις καὶ ἐμὲ αὐτὸν διδάξαι τι 
ἅμα σοι τὰς αἶγας βόσχοντα, δώσω σοι τὰ δίδακτρα, 
ἤγουν τὸν μισθὸν τὸν ἕνεκα τῆς διδασχαλίας, ἐχείνην 


SS 


τὴν αἶγα τὴν μιτύλαν. MivóAav (65) αἶγά φησι τὴν 4 


, [3 M - Y E) ^ — 5 , 
χέρων. ὑπὲρ χεφαλᾶς δὲ (86) ἀντὶ τοῦ ἐπέχεινα 
τῶν χειλέων" ἢ ἕως τῆς χεφαλῆς πληροῖ τὸν ἀμολγέα. 
ἀμολγεύς δὲ ἀγγεῖον δεκχτιχὸν γάλαχτος, 
, 
85. Μιτύλαν, ὄνομα αἶγός. E. τὴν ἐκ ἢ Mapa 
M: τὴν μὴ ἔ ἐχουσῶν χέρατα. τὴν γεαράν. L. Gen. ὃδί- 
δαχτρα, διδάγματα. 1,. τὰ διδαχτικά σοι. P. μισθοὺς 
τῆς διδασκαλίας. Μ. 
Ais ΄ Y I5 ye SETA 
86. ἀμολγέα, τὸ χισσύδιον εἰς ὃ ἀμέλγουσι. M. 
πλαροῖ, γεμίζει. M. τὸ σχάφος πλῆρες ποιεῖ. P. 
z ; BEC αττς 
Οὕτως ὃ παῖς, ὃ Δάφνις, ἡσθεὶς ἐπὶ τῇ νίχῃ, 
er » 2 IN ς 1 c - *| , 
ἥλατο, ἤγουν ἐπήδησεν. ---- Ὡς μὲν ὃ παῖς : Τάττε- 
"M 23 λλὸ Ld , M € € 6 M el^ 2 
pu NT EEReDDO CIO (Lgeónhe ἅλλεται ἐπὶ 
τὴν μητέρα, οὕτω καὶ ὃ παῖς ἐχάρη. L. πλατάγησε, 
ἤχησεν, ἐχρότησε τὰς χεῖρας. Μ. χεῖρας ἐκτύπησε. P. 
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: VIC , 
85. οὕτως, ἀντὶ τοῦ ὥσπερ ἂν 


ἐλάφου. 4 Parr. 

89. χατεσμύχ θη : Κατεσδέσθη χαὶ ἐν αὑτῷ χα- 
τεχάη xai ἐλυπήθη. (τὸ δὲ ἀνετράπετο ἀντὶ τοῦ 
οἷον ἐξελύθη ὑ ὑπὸ τῆς λύπης. Salv.) ἐταπεινώθη τὸν λο- 
γισμὸν, ὥσπερ ἂν γυνὴ παρθένος. ἄρτι πρῶτον εἰς 
Ἰάμον ἐλθοῦσα λυποῖτο. — Ὡς δέ, ὥσπερ. Μ. οὔ- 
τως. Ρ. ἀνετράπετο, παρετράπη , χατέπεσεν, ἐτα- 
πεινώθη χατὰ τὸν λογισμὸν ὑπὸ τῆς λύπης. Ε. Μ. 
χατεχλονεῖτο. P. 

90. νύμφα : Οὕτως ἐλυπεῖτο ὁ Μενάλχας, καθὰ 
χαὶ νύμφη fj ἄρτι πρῶτον γαμηθεῖσα ἀχάχοιτο" λυ-- 
ποῦνται γὰρ at τοιαῦται, διὰ τὸ χατὰ τὸν χαιρὸν ἐχεῖ- 
νον (πόνῳ. Vat. 4) τιτρώσχεσθαι. --- Ὥτερος, ὃ ἕτε- 
ρος, ὃ Μενάλκας. M. 

οι. χάχ τούτω, ἐχ ταύτης τῆς αἰτίας. E. 7. P. 

95, * NatZa : Ἱστοροῦσι γὰρ αὐτὸν ἀγαπηθῆναι 
ὃπό τινος νύμφης, ἣν Σωσίθεος Θάλειαν χαλεῖ. πα- 
gus ελευσαμένης δὲ αὐτῷ ἄλλη γυναιχὶ μὴ ὁμιλεῖν, μὴ 
τηρῆσαι τὴν παραίνεσιν αὐτῆς. ὅθεν ὃ μὲν Θεόκριτός 
φησι τὴν νύμφην ἀποστῆναι αὐτοῦ: αὐτὸν δὲ ἀντιμε- 
ταθαλόντα τὸν ἐχείνης ἔρωτα, ὑπὸ λύπης μεταλλάξαι 
τὸν βίον. ἐχτὸς εἰ μὴ αὐτὸν μέν φησιν ἀπείπασθαι 


αὐτὴν, ἄλλης δὲ ἐρασθῆναι. (7, 78 :) 


: : 
. νεβρός. νεογνὸν 
I , 


ὡς πόχα τᾶς Ξενέας ἠράσσατο Δάφνις. 

οἱ δὲ λοιποί φασιν αὐτὸν τυφλωθῆναι χαὶ ἀλώμενον 
χαταχρηυνισθῆναι, --- Καὶ νύμφαν ἀἄχρηύος 
Καὶ νύμφην ἤγουν τὴν Ξενέαν, ἄκρη 606, ἐν ἀρχῇ τῆς 
ἥδης, τῆς dxuTi ὧν, ἤδη τῆς ἄκρας ἥδης ἁπτόμενος, 
ἀρχὴν ἔ ἔχων δλικίας, ἤτοι νέος, Ναΐδα, τὴν ἐν ταῖς 
λίμναις νηρηΐδα, γᾶμεν, ἔγημεν, εἰς γυναῖκα ἔλαθεν. 
7 Parr. 
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IX. 
YIIOOEXIX 


TOY ENNATOY EIAYAAIOY. 


Τὰ μὲν πράγματα ἐπὶ Σιχε Mac à ὑφίστανται. νομεὺς 
δέ ἐστιν, ὃς δεῖται Δάφνιδος χαὶ Μενάλχα, ὅπως ἀλ- 
λήλοις ἀντάσωσιν. οὐδὲν δὲ ἔχει πρὸς τὸν Νενάλχαν 
τοῦτον ὄντα Σιχελὸν ὑπὲρ Μενάλχου Χαλχιδέως, ὅν 
φῆσιν Ἑρμησιάναξ ἐρασθῆναι τῆς Κυρηναίας Εὐΐπ- 
πῆς, xal διὰ τὸ μὴ in πιτυγχάνειν αὐτῆς o gisad m 
σθῆναι. προλογίζει ὃ ποιμήν. ἰστέον δὲ ὅτι ἢ τὸν 
αὐτὸν ὃν προεῖπε Μενάλχαν πάλιν φησὶ, τότε γὰρ 
ἴσως ἔνεμε ux, νῦν δὲ βόας" ἢ ἕτερον Μενάλχαν 
βουκόλον. 

Θεοχρίτου Βουχολιασταί, Δάφνις xxi Μενάλχας. 
Δωρίδι. δραματιχόν. M. τὸ δὲ εἰδύλλιον δραματιχὸν 
xo διηγηματιχόν᾽ δραματιχὸν ὡς ἔχον τὸ τοῦ Δάφνι- 
δος πρόσωπον, διηγηματιχὸν διὰ τὴν τοῦ νομέως διή- 
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q^cw. Gen. νομεύς τις προλογίζει, ὃ xot xptvác. J. 
L. P. 

Τοῦ αὐτοῦ ριχλινίου. χαὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον 
ix στίχων συνίσταται δαχτυλικῶν ἑξαμέτρων ἄχατα- 
λήχτων M. ὧν τελευταῖος: Γαθεῦσιν, τὼς δ᾽ οὔ 
τι ποτῷ δαλήσατο Κίρχκα. M. 

Βουχολιάζεο, τουτέστιν βουχολιχὴν φωνὴν 
λέγε. Gen. — Βωχολ ά σὃ., βουχολιχῇ δὴ χρῶ. C. 

2. ᾧδᾶς ἄρχ co: Τὸ σχῆμα ἐπαναφορά. γίνεται 
δὲ 5 ἐπαναφορὰ ἢ ἢ κατὰ χῶλον, ἢ 5 χατὰ λέξιν. xol 
χατὰ χῶλον μὲν ἐνταῦθα: ὡς xoi Ὅμηρος (noo 
871" 

Τοῦ δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν" 
εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοιχε, μένος δ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ. 


λέγει δέ: o Δάφνι, βουχολιχῶς ἄδε" σὺ μὲν πρῶτος ἀρ- 
χὴν ποίει" 6 δὲ Μενάλχας ἐπαχολουθησάτω. ---- "E o a- 
ψάσθω;, ἐπὶ σοὶ ἁψάσθω τῆς δῆς. M. ἀποχρινέσθω 
ἐξ ἀμοιδῆς. 4 Parr. ἀχολουθείτω, C. 

3. βουσὶν θηλυχῶς. Vat. 4. M. — Ὑπὸ στεί- 
patct: Ἢ 6x0 ἀντὶ τῆς ἐπί, ἵν’ 2, ἐπὶ στείραισι 
τοὺς ταύρους ἀφέντες, ἵνα τέκωσιν, ὥς τινες. στεί- 
pac δὲ εἶπε τὰς οὕπω τετοχυίας. αἱ γὰρ εἰς ἅπαν 
ἄτοχοι, στεῖραι καλοῦνται, διὰ τὸ στερεὸν εἶναι τὸ 
σῶμα, ὡσανεὶ ὑπὸ τόχων μὴ ἐχλυόμενον: ἢ παρὰ τὸ 
ἐστερῆσθαι γόνου. (στεῖραι χαλοῦνται αἴ εἷς ἅπαν 
ἄτοχοι τῶν βοῶν, ἢ διὰ τὸ στερεὸν εἶναι τὸ σῶμα αὐ- 
τῶν, ὡς μὴ ὑπὸ τῶν τόχων δηλονότι ἐχλυόικενον. M.) — 
σύλληψις τὸ σχῆμα. N. ὕφέντες, ὕπ᾽ ἐχείνας ἀπο- 
λύσαντες. ὥστε ἀμέλξαι αὐτάς. M. Gen. ὑποδαλόντες. 
C. A. ταύρους, τὰ ἐνιαυσιαῖα μοσχάρια. M. 

«. Χοὶ μέν, οἵ μόσχοι xx oi ταῦροι. P. βό- 
σχοιντο, τὸ εὐχτιχὸν ἀντὶ τοῦ προσταχτιχοῦ. L. P. 
πλανῶντο, πλανηθήτωσαν. 
στρεφέσθωσαν. N. 

5. μηδὲν ἀτιμαγελεῦντες: Ἄτιμα xal ἄταχτα 
ἐν τῇ ἀγέλη ποιοῦντες, ἢ μηδαμῶς χαταλιπόντες τὴν 
ἀγέλην. τοὺς γὰρ καταλιπόντας τὸ χοινὸν τῆς ἀγέ- 
λης, x«i χαθ᾽ ἑαυτοὺς νεμομένους, οὕτω χαλοῦσιν. 
ἔστι δὲ Δωριχῆὴς διαλέχτου" ἀτιμαγελέοντες γὰρ ἦν, 
xol χατὰ χρᾶσιν τοῦ ε χαὶ o δωριχῶς εἰς τὴν εὖ δίφθογ- 
yov, ἀτιμαγελεῦντες. ---- χαταφρονοῦντες τῆς ἀγέλης 
αὐτῶν. J. L. P. ἀγελεῦντες ἀντὶ τοῦ ἀγελευόμενοι ἀτ- 
τικῶς, ἵν᾽ ἢ τὸ ἐνεργητιχὸν ἀντὶ παθητιχοῦ. N. μυχώ- 
μένοι, χαίροντες. M. ἄτιμα πράττωσαν (sic) ἄτα- 
χτοῦντες. C. 

6. ἔμποθεν, ἔμπροσθεν, ἢ ἕν πρὸς ἕν. M. P. 
ἄλλωθεν, αὖθις, ἀπὸ ἄλλης ἀρχῆς. b. P. ἀπὸ ἀλ-- 
ou μέρους. M. ἀπ᾽ ἄλλον τρόπον (sic). C. ómoxo., 
προσαποκρίνοιτο. M. συνερίζοιτο. L. ἀποχριθῇ. C. 

7. δύ : Ἡδὺ xoi ὃ μόσχος, xoi ἣ βοῦς, xal ἣ 
σύριγξ, χαὶ ὃ βουχόλος βοῶσι" καὶ ἐγὼ ἡδὺ, μελουργῶ 
δηλονότι. --- Γ΄ αρ.. φωνεῖ. C. 

9. ἔντι : ΓἜστι δέ μοι πλησίον τοῦ ψυχροῦ ὕδατος 
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C. πλανάσθωσαν, dva- 
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( γὰρ παρά ἐνταῦθα πλησιότητα σημαίνει) χοίτη 
ἐστιδασμένη ἀπὸ βοτανῶν. ἐν αὐτῇ δὲ, τῇ χοίτη 
δηλονότι, νένασται, ἤγουν ὗ ὑπέστρωται, πεαώρεύται 
δέρματα χαλὰ δαμαλῶν λευκῶν, ἀπὸ τοῦ νά o ἢ νῷ τὸ 
5 σωρεύω, ἅστινας, τὰς δαμάλας δηλονότι, τρωγούσας 
κόμαρον, ὃ Aw ἄνεμος ἀπορρανεν ἀπὸ τῆς σχοπιᾶς, 
ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ τόπου. Σχοπιά γὰρ ὃ ὑψηλὸς τό- 
πος, ἐφ᾽ οὗ ἔστι τινὰ ἱστάμενον τὰ χύχλῳ περι- 
σχέπτεσθαι. -— Νένασται" σεσώρευται, ἀπὸ νάω. 
ιυ νῷ τὸ σωρεύω. τινάς φησι τῶν βοῶν. αὐτοῦ χατα- 
πρημνισθῆναι ἀπὸ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ὑπὸ τοῦ 
ἀνέμου Διθὸς , ὧν τὰ δέρματα, ὥσπερ στρωμνὴν εἶχεν" 
ἐπειδὴ τὰς δαμάλεις ἐν χειμῶνι ἀπώλεσε, διὰ τοῦτο 
τοῦ θέρους φροντίζειν λέγει, ὡς μὴ λυμαινομένου αὐτάς. 
15 Gen. M. psa YO, νήσω, τὸ συνά YO, ὅθεν xol 
νησίς ἣ γαστήρ. C 
10. τάς : Τῶν βοῶν φησὶν αὐτοῦ τινὰς χαταχρημνι- 
σθῆναι ἀπὸ τοῦ Λιόός. ἣ δὲ σύνταξις, ἀπὸ ἄχρας σχο- 
Tc. Vat. 3. 
HOS IE Craig , ἔρριψε. C. κατέδαλεν. M. ἀπέρ- 
ριψε. A. 
12. φρυγ. : Φρυγανίζω τὸ τὰ φρύγανα συνάγω. 
Vat. 2. — Τοῦ Τριχλινίου. ᾿Ἐπειδὴ τὰς δαμάλας ἑ ἐν 
χειμῶν: ἀπώλεσε, διὰ τοῦτο τοῦ θέρους φροντίζει, ) λέγει, 
9. ὡς μὴ λυμαινομένου αὐτάς. M. φρύγοντος, χαίοντος, 
θερμαίνοντος. C. M. N. φλέγοντος. L. N. μιεελεδαίνω, 
gpovcito. L. M. φροντίδα ἔχω τοῦ χαύσωνος δηλονότι. N. 
I3. ἀκούειν : Λείπει τὸ παῖδες. 
14. Mev. : *O ποιμὴν ἢ 6 Θεόκριτος" μᾶλλον δὲ 
8. ὃ ποιμήν" οὐδὲ γὰρ φανερὸν τὸ πρόσωπον τοῦ ποιητοῦ ἐν- 
ταῦθα. Vat. 2. —oUco0, ὡς ἔφην. M. ὡς μέλλω λέ few. 
M. ἀπόθεσις τὸ σχῆμα. N. Οὕτω δὲ Μεν., ἦσεν. L. 
TESI AU δεν. P 
. Αἴτνα: Τὴν Αἴτναν φησὶ μητέρα ὃ Μενάλχας, 
35 ah ἐν αὐτῇ διέτριδε. à ὡς χαὶ “Ὅμηρος (1. 0,47) 
τὴν Ἴδην μητέρα n ΟΝ, ἢ, ὦ Αἴτνη ἣ θρέψασά 
με. ταύτην γὰρ καὶ τροφὸν xoi μητέρα χαλεῖ, xot 
ἐγὼ λαμπρὰν οἰχίαν χατοιχῷ. ἔστι γὰρ αὕτη σπή- 
λαιον ἐν χοίλαις πέτραις. -- Αἴ Uguas ἐν Σικελίᾳ γὰρ 
40 τὰ προγοσση P. Eec p, ἤγουν ἐξ ἧς ἐγεννήθην. Μ. 
16. ὅσσ᾽ ἐν ὀνείρῳ : "Arb τῆς παροιμίας" ὅ σ σ᾽ 
ἐν ὀνείρῳ φέρειν. ὡσεὶ ἔλεγε περιουσίαν ἄφθονον. 
τοιαῦται γὰρ αἱ ὀνειρωτιχαὶ φαντασίαι, χαὶ “Ὅμηρος’ 


Οὐδ᾽ εἴ μοι τόσα δοίη, ὅσα ψεύδονται ὄνειροι. 


v. ,ὔ ea e v , m ^x 

45 ἢ ἔχω τόσα, ὅσα οἱ ὄνειροι πλάττουσι, τοῦτο δέ φησι 
- ^ , m M 5» , - € F ^ , 
διὰ τὸ πολύ" τῶν γὰρ ὀνείρων ἣ φαντασία δαψιλής. --- 
εὐδαιμονοῦσι γὰρ οἵ ἄνθρωποι, ὡς ἐπὶ πολὺ τοῖς ὀνείροις 

, Qo , VE UA Sed 
φανταζόμενοι πλούτου βάθος χαὶ δόξης μέγεθος δοχοῦν- 
τες ἔχειν. Vat. 2. L. N. P. ἤγουν πολλά. M. 

18. χώεα » δέρματα. L. M. 

v. δρύϊνον πῦρ τὸ ἀπὸ δρυὸς γινόμενον. χόρια 
" τὰ χυτάρια, ἐν οἷς εἰσὶ τὰ ἔμόρυα. ἐκ τούτου δὲ 
παριστᾶ τὰ πρὸς τροφὴν ἄφθονα. --- Ἄλλως. ἀντὶ τοῦ 
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πε oto t PERSE ; 
ἐν τοῖς ἄνθραξι τοῖς ἀπὸ δρυός. χόρια δὲ τὰ τῶν ἐμόρύων 
ἀγγεῖα. εἰώθασι γὰρ ἔγκατα πλήσαντες χαὶ ξηραί- 
νοντες ὀπτᾶν, εἶτα ἐσθίειν ταῦτα, ἃ xal χόρια προσα- 
γορεύουσι. Κρατὶ ( Cratini fr. m νεοτρόφοιο γένας 
, , *, ^ , /, R4 ' , M 
χόριά τ΄, ἐμδρύων τε πλήθη. ἔμόρυον γὰρ ἀπὸ 
τοῦ ἐν ἑαυτῷ τὴν βορὰν ἔχειν, ἢ ἀπὸ τοῦ ἐμδρύειν καὶ 
yr ΄ Y E S COR. πὰ 
αὔξεσθαι. χόρια δὲ καλοῦσι τοὺς ὑμένας, οὺς πληροῦσι 
τοῦ ἀμελχθέντος γάλαχτος. 
πῦρ. ἢ χόρια, αἱ ἀπὸ τῶν ἐντέρων πλεχόμεναι χορ- 
δαί, — 'l'ouxXAtvtou. τὰ τῶν προδάτων καὶ ἀρνῶν 
-— , 
ἔντερα νῦν χορία λέγεται, ἃ πλέκοντες ἄνθρωποι xal ἐν 
χύτροις ἕψοντες ἐσθίουσι. M. "ToU αὐτοῦ Τριχλι- 
ET ^p 3 MW * / 2 Τ᾿ 
νίου. "Ev πυρὶ δ᾽ xóa : Πεφρυγμέναι ἐπιτήδειοι 
5 , , ^ A , ME I , 
ἐσθίεσθαι. φρύσσοντες γὰρ τὰς βαλάνους χαὶ ἀλήθοντες, 
ἄρτους χατεσχεύαζον πρὸ τοῦ εὑρεθῆναι τὸν σῖτον" xol 
Λιθάνιος" Νῦν οὖν ἐπειδὴ τῆς δρυὸς ἀφέμενος ἔχη τῶν 
πυρῶν, οὕτω γὰρ xai αὐτὸς ἀπειχάζεις, ἕψομαι. sch. 
M. — πυρὶ ἐκ δρυΐνων ξύλων γεγονότι, χορία ζεῖ, 
» , 3 
ἔντερα βράζει. gl. M. 
φηγοὶ οἵ βάλανοι. (εἰδος δρυός. Vat. a. 4.) 
εἴρηται δὲ, ὅτι πρὸ τῶν δημητριακῶν χαρπῶν τοὺς 
βαλάνους ἤσθιον' ἤγουν πηγούς τινας, παρὰ τὸ εὐπαγεῖς 
αὐτοὺς εἶναι. εἰσὶ δὲ δρυὸς γένη πέντε, φηγός, χιμε-- 
pic, ἐτυμόδρυς, ἄλυφλος, xal ἄμυλος. --- X & tg. a (vov- 
τος, χειμάζοντος. M. χειμῶνος ἱσταμένου. Ν. οὐ δ᾽ 
d Ἢ PNE »/ PESE ἘΣ 
ὅσον. τοσοῦτον. M. οὐδόλως, C. οὐδὲ τὴν τυχοῦσαν 
φροντίδα. Ν. 
7. 3 ΄ ον ἢ , κι 
51. νω δός, ὃ ἐστερημένος ὀδόντων. λέγεται δὲ 
χαὶ τὸ βρέφος ἐστερημένον ὀδό οὐ (Av δὴ νωδό 
ρέφος ἐστερημένον ὀδόντων. οὐ μὲν δὴ νωδόν 
φαμεν αὐτό' ἀλλ᾽ ἐχεῖνόν φαμεν νωδὸν, τὸν ὀδόντας χτη- 
σάμενον, εἶτα ἀσθενείᾳ τινὶ ἢ γήρᾳ ἀποδεδληχότα. τὸ 


ἐσθίουσι δὲ θέντες ὑπὸ τὸ 


γὰρ βρέφος μὴ χτησάμενον ὀδόντας, πῶς ἐστέρηται; 
ἄμυλον δὲ λέγεται τὸ χοινῶς λεγόμενον χαταστατόν᾽" 
ὅπερ ἐστὶ τὸ γαλακτῶδες τοὺ σίτου βεδρεγμένου χαὶ 
σεσημένου xa ἀποπεπιεσμένου, εἶτα τῷ ἡλίῳ ξηραινό- 
μενον. ὃ δὲ νοῦς τοιοῦτος" τουτέστι, τοσοῦτο φροντίζω 
τοῦ χειμῶνος, ὅσον ὃ ἐστερημένος ὀδόντων φροντίζει 
χαρύων, μαλαχῆς τροφῆς παρούσης. τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ ἀμ ύλοιο. (Οὐχ ἔχω δὲ μικρὰν φροντίδα χειμῶνος, 
ὥσπερ οὐδὲ νωδὸς ἀνὴρ χαρύων, καὶ χαρυδίων, παρόντος 
αὐτῷ ἀμύλοιο, ἤτοι πλακοῦντος. 
εἰσι χαὶ χάρυα. 


ἐν γὰρ τῷ πλακοῦντί 
Vat. 3.) --- Ἄλλως. ἄμυλος, εἶδός τι 
ἄρτου ἐχ τῶν σητανίων πυρῶν γενόμενος. ἄμυλος δὲ 
ἄρτος ὃ ἄνευ μύλου γενόμενος: ἀπούδρέχοντες γὰρ τὸν 
πυρὸν ἀποθλίθουσι. --- Ἧ νωδός: Ἤγουν οὐ μᾶλλον 
ἐγὼ φροντίζω χειμῶνος ἐν ἀφθονίᾳ ξύλων ὧν, ἢ νωδὸς 
χαρύων, ἀμύλου παρόντος. N. ἧ, καθά. ἀμύλοιο, 
ἀμύλου, ἀθάρης τοῦ χαταστατοῦ λεγομένου, ὃν £x σίτου 
βεύρεγμένου κατασχευάζουσι. M. πλακοῦντος, ἁπαλῆς 
τροφῆς, ἤγουν κουρχούτης ἢ τοῦ λεγομένου ἀποθέρμου᾽ 
χωρὶς μύλου γὰρ γίνεται. L. P. 


Ξ Ἧ bond 

32, τοῖς : "Hyouv ἐπὶ τοῖς εἰρημένοις τὰς χεῖρας 
συνεχρότησα. —— ἐπὶ τούτοις, κατὰ ἀντιστροφὴν τῆς 
ἐπί. M, 
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23. χορύναν : Ῥάῤδον ἐπὶ τὸ ἄκρον βάρος ἔγου- 
σαν, ῥόπαλον. εἴρηται δὲ παρὰ τὸ χάρα, ἤ ἤγουν τὸ ἄχρον, 
βαρὺ ἔχειν" βαρύτε epov γάρ ἐστι περὶ τὸ ἄχρον, ῥόπα- 
λον δέ ἐστιν ἀμυντήριον, χαὶ ᾿ἑτερορρεπὲς, ἐξ ἑνὸς 
μέρους ῥοπὴν ἔχον χαὶ βάρος, ἥντινα ἀγρὸς τοῦ πα- 
τρός μου ἀνέθρεψεν aUi (αὐτοκατ ἄσχευον. J. y 
ἥντινα ἴσως οὐδὲ τέχτων μέμψαιτο, ---Ἔτρεφεν, dvé- 
φυσεν. Μ. 

34. α ὑτοφυᾶ, ἐχ φύσεως οὖσαν ῥάδδον xxl οὐκ ἐκ 
τέχνης τινός. τέκτων, ξυλουργός. M. 

95. στρόμδω : Στρύμόος χογχύλιον, ἀπὸ τοῦ cuv- 
εστράφθαι. (τούτου, φησὶ, τὸ χρέας αὐτὸς ἐπασάμην 
μετὰ πέντε μερισάμενος. — Vat. 3, 4. ) ἐχείνῳ δὲ, φησὶν, 
ἤγουν τῷ Μενάλκᾳ, ἐχαρισάμην ὄστρακον στρόμθου, 

οὔτινος τὸ χρέας ἐγὼ ἔφαγον, ἀγρεύσας μετὰ σχέψεως, 

ἐν ταῖς πέτραις τοῦ Ἰκαρίου πελάγους. μέγας δὲ ἣν 
ὃ στρόμθος τοσοῦτον, ὅτι τὸ χρέας αὐτοῦ διέχοψα εἰς 
πέντε μερίδας, ἃς ἔλαθον ἄνθρωποι πέντε ὄντες. ὃ δὲ 
Μενάλχας τὸν χόχλον Xa ivy, ἐπὶ τούτῳ ἡδέως ἐγέλασεν. 
-- στρόμδου χοχλίου. M. χοχλίᾳ θαλασσίῳ. C. χογχύλη. 
L. c) Μενάλχα χογχύλῳ. P. C. ἀπὸ τοῦ εἶναι συνεστραι- 
μένον. L. P. ὄστραχον, δέρμα. 

26. σιτάθην, ἔφαγεν (sic). M. 
"Ixap., ἐν τῇ Ἰκαρίᾳ νήσῳ. M. δοχεύσας, 
χών, εὑρών. L. M. N. ἐπιτηρήσας. C. 

97. ταμών, τμήματα κόψας ταύτην. M. μερίσας. 
N. ἐγχαναχήσατο, ἐγέλασε χαρίεν ἐπὶ τῷ τοῦ 
χόχλου ὀστράχῳ. L. P. Gen. ἤχησε χαίρων. M. ἐγέλα- 
σεν, ἐχρότησεν, ἐχάρη ἐπὶ τοῦ χόχλου. C. ἐκάγχασεν. Ν. 

βωχολιχαί : Ὁ λόγος ἐχ τοῦ συννομέως, 
ἢ ἐχ τοῦ Θεοχρίτου. ὦ Μοῦσαι, τὸ μέλος τῆς δῆς 
τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἐχφάνατε, μήπως pou ἐπὶ γλῶσσαν 
φλύχταινα φύηται, ἐχείνοις γὰρ εἴωθε γίνεσθαι τοῖς un- 
δὲν πρᾶγμα εὔλογον χρίνουσι. — Τοῦ Τριχλινίου. 
ὡς ἀπὸ τοῦ νομέως ὃ λόγος πρὸς τὰς Μούσας, ἢ ἀπὸ 
τοῦ ποιητοῦ. ὦ Μοῦσαι, τὸ μέγα τῆς φδῆς τῆς παρ᾽ 
ἡμῖν ἐμφήνατε, μὴ δὲ ἐπὶ τῆς γλώσσης φλύχταιναν 
φύσης, ὦ Μοῦσα. πρὸς πάσας δὲ τὸν λόγον ποιησά- 
μενος, νῦν εἰς ίαν ἀπέτεινεν. M. Gen, — Μοῖσαι: ἐπι- 
στροφὴ τὸ σχῆμα πρὸς τὰς Μούσας. L. φαίνετε 
γράφεται χαὶ οὕτω" φαίνετε 
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ἐπιτυ- 


Ld 
ἐτράφην. 
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SEGUE D ; "᾽ν 
δ᾽ ᾧδάν τάν ποχ᾽, 
ἈΝ 9554φ4ἉΝ , , , - - NP 
δ᾽ ᾧδὰς τάς mox. φαίνετε, περιφανεῖς ποιεῖτε. 1. δεί-- 
χνυτε. M. 

29. τάν ποχ᾽ , ἣν ποτε. v. 

30. 6 λόγος πρὸς τὴν Μοῦσαν. ἰδίως δὲ τὸν λόγον 
ποιησάμενος πρὸς πάσας εἰς μίαν κατέχλινεν. ἢ δ)λό- 
qos πρὸς τὸν Δάφνιν, ὃ xol χρεῖττον. — ἤγουν μὴ 
σιωπῇ χρύψης τὴν ᾧδήν' πρὸς ἑαυτὸν λέγει τοῦτο. 

M , nEJ 
Gen, — Ἄλλως. Μηκχέτ᾽ ἐπὶ γλώσσης : Εϊθε 
ἣ σὴ γλῶττα μηκέτι ἐμιποδισθείη! ἐμπόδιον δὲ τῆς γλώτ- 
τῆς αἵ ὀλοφυγδόνες" τουτέστιν, ὑπὸ φυμάτων μηκέτι 
Ἐν τε : 
ἑμποδισθείη f σὴ γλῶττα. 0.0 Qu γδών δέ ἐστιν 4 φλυ- 
λέγουσι δὲ αὐτὴν oi ᾿Ἀττιχοὶ ὀλοφυ- 
γλώττη, εἰώθασι 


m , 
χτώδης φύσχα. 


"m e SM UU 22 
X*10X. ὅταν ὁξ αὐτῇ γένηται ἐπι τῇ 


p πασανοῦ ..............ΧὍ0.(0(. 
————————— 
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λέγειν αἵ γυναῖχες, ὡς ἀποτεθεῖσάν cot μερίδα οὐχ 
ἀποδεδώχασιν. ἢ κατά τινας ὀλοφυγδόνες εἰσὶ φύματα, 
ἤγουν ἀναδλαστήματα ἐπὶ τῆς ῥινὸς γινόμενα. ---- M η- 
χέτι, πρὸς τὸν Μενάλχαν. L. P. ἐπὶ γλώσσας, 
ἐπὶ τὸ ἄχρον τῆς γλώσσης. M. τὴν ἐπὶ γλώσσης φλύ- 
χταιναν. L. P. ὀλοφυγδόνα, φλυχτίδα, ἤγουν μὴ 
σιωπῶν χρύψης τὴν ᾧδήν. τοῦτο δὲ πρὸς αὑτὸν λέ- 
yer. M. 

85. ἐμὶν δ᾽ & Mc 
Νῶσαχαὶ ᾧ δά. J. 

33, τα δ ἯΙστινος Q7; ὃ οἶχος ὅλος γένοιτο πλή- 
prc! οὔτε γὰρ ὕπνος ἡμῖν γλυχερώτερος, οὔτε τὸ ἔαρ 
ἐξαίφνης ἐλθὸν ( τοσοῦτον Salv.) γλυχὺ, ὅσον ἥ μου- 
σουργία. — Πλεῖος, πεπληρωμένος. M. μεστός. N. 
πλείων δόσις, φησὶ, τῆς μουσιχῆς. P. Gen. . 

35. ὡς μὲν ἔρος : ράφεται χαὶ οὺς γὰρ spo 
σαι, καὶ οὺς μὲν δρεῦντι τουτέστιν, οἷς μέν ἐστε 
φίλαι, ó Μοῦσαι, χαίρουσιν" ἐχεῖνοι δὲ, οὕστινας οὐ 
βλέπετε δηλονότι, διὰ τοῦ ποτοῦ προσέδλαψεν ἣ Κίρκη. 
διὰ τὸν Ὀδυσσέα φησὶν, ὅντινα οὐ κατέθελξε τὰ τῆς 
Κίρκης φάρμακα" τοὺς δὲ ἑταίρους, ἀγνώμονας ὄντας 
xul ἀπερισχέπτους, ἀπεθηρίωσεν Ó χυχεών. συώδεις 
γὰρ ἦσαν χαὶ ἀμαθεῖς, χαὶ ὑπὸ τῆς Κίρχης δυνάμενοι 
τῷ ποτῷ μεταμορφωθῆναι εἰς ἄλογα ζῶα, --- Οὖς 
γὰρ δρῆτε, πρὸς τὰς Μούσας. C. P. obc γὰ ρ δρῶ: 
σαι" γράφεται xal, ὡς μὲν pfi τε; δωριχῶς. J. 

36. δαλήσατο δὲ ἀντὶ τοῦ ἐδίδαξε, δαλεῖς γάρ εἶσιν 
ἀμαθεῖς. Salv. — Τ αθεῦσιν, χαίρουσιν. ἀγαθύνον - 
ται. M. T ὦ σδ᾽ oU cv: Τὴν περὶ τοῦ Ὀδυσσέως ἱστορίαν 
αἰνίττεται. τὸν μὲν γὰρ ᾿Οϑυσσέα, σοφὸν ὄντα xal ταῖς 
Μούσαις φιλούμενον, οὐκ ἐδηλήσατο τῷ ποτῷ ἡ Κίρχη, 
τοὺς μέντοι τούτῳ συνόντας ἠδυνήθη μεταδαλεῖν εἰς 
χοίρων Μορφὰς, ἀφελεῖς εὑροῦσα χαὶ μουσῶν τὸ παρά- 
παν ἐστερημένους. M. Gen. OU; δὲ οὐδαμῶς δρῶσι, 
δηλονότι καὶ ἐπισχέπτονται,, αἵ Μοῦσαι, τούτους ἐδη- 
λήσατο xo ἔδλαψεν ἡ Κίρχη ποτῷ, τουτέστι διὰ τοῦ 
χυχεῶνος τοῦ Loads o ἀναφέρει δὲ τὸν λόγον 
πρὸς ᾿Οδυσσέα- οὗτος γὰρ Ἕ ρμεῖ τῷ ἐφόρῳ τοῦ λόγου 
φίλος γενόμενος, καὶ τὸ μῶλυ παρ᾽ ἐνγείνου λαδὼν, 


3 


M ^ 
ἐμὶν ὃ 


(V 
[.] 


γράφεται xad, 


MES e^ ufi SNC Mr ᾿ν, ὧδ οὖν 
ἀνώτερος τῶν μαγγανειῶν Κίρχης ἐγένετο, τοὺς δ᾽ ἑταί- 
ρους αὐτοῦ, ἀσόφους ὄντας, ἐξ ἀνθρώπων εἰς ζώων 
, ^ , ,*' ^ ! E * *, 

φύσιν ἀλόγων ἣ Κίρχη μετήμειψεν. N. οὔτι, οὐχ 
δρᾶτε. Μ. οὐδαμῶς προσορῆτ ve, L. P. Kípxa, ἡ Κίρ- 
χη. αὕτη φαρμαχοποιὸς ἦν γυνὴ, ἣ καὶ τοὺς "O8uc- 
σέως ἑταίρους εἰς χοίρους μετέδαλεν. M. ἤγουν ἣ συώ- 
ὃ 5 “ἢ Ρ 3. 0 KA {0 ^, 0t L 

ἧς ἀμάθεια. P. ἤγουν ἢ συνήθης ἀμαθία. L. 
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IDYLL. IX, 


X. 
YIIOOEXIX 
TOY AEKATOY EIAYAAIOY. 


"Extygdoscat μὲν τὸ εἰδύλλιον ᾿Εγρατίναι ἢ A Θερι- 

ἃ Gzat* ἄδηλον δὲ ἐν ᾧ χωρίῳ. διάχεινται τὰ πράγματα. 

Μίλων δέ ἐστι χαὶ ἘΠ τς ἐν τῷ θερίζειν προσδιαλε- 

γόμενοι ἀλλήλοις - ἐρᾷ δὲ ὃ Βάττος Bou Guxac αὐλητρί- 
^ , M C ΕΣ I ΕΝ , 

δος, Πολυδώτου τινὸς εἴτε θεραπαινίδος εἴτε θυγατρός " 

χαὶ ἐπὶ τούτῳ ὃ Μίλων θερίζων αὐτὸν ὡς βραδέως θερί- 


10 ζοντα ἔσχωπτε. τοῦ δὲ Βάττου τὴν αὑτοῦ δυσθυμίαν 
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5 , I4 P 5» m M "NN mM , 
εἰπόντος, ὅτι Βομόύχας ἐρῶ, καὶ διὰ τοῦτο χάμνω 
M / € , 7, 4.1 ᾿εῷ͵ ^ Li ΕἸ 
τὴν ψυχήν, ὃ Μίλων προσπαίζων αὐτῷ τὴν φίλην αὖ- 
τοῦ μάντιν χαλαμαίαν φησὶν, ἐπεὶ xoi μέλαινα καὶ 
ἀνάχωλος ( τοιαῦται δὲ αἵ ἐν ταῖς χώραις dxpl?sc): 
Βάττος δὲ, ἐπὶ τούτοις μὴ μεγαλορρημονῆς, ἔφη αὐτῷ" 
x , , P! m 5» hj ^ M yg 
τυφλὸν οὗ μόνον τὸν ΠΠλοῦτον, ἀλλὰ xol τὸν ἔρωτα, 
ἔπειτα δὲ zaadtinteus ὑπὸ Μίλωνος εἰς τὴν ἐρωμένην 
αὐτοῦ ἦσεν ᾧδὴν, ἣν ὃ Μίλων διαπαίξας ἑτέραν αὐτὸς 
ἢν αδάλλεται, περιέχουσαν τὰ περὶ τοῦ Λιτυέρσου 
τοῦ θείου, ὃν “Πραχλῆς ἀνεῖλε πολλοὺς ἀναιροῦντα ἐν 
τῷ θερίζειν. ἐπὶ τέλει δὲ παραινεῖ αὐτῷ τοιαῦτα δεῖν 
EE OE , x ORNA n ^ E τ 
ἄδειν τοὺς ἐργάτας, τὸν δ᾽ αὐτοῦ ἔρωτα διηγεῖσθαι τῇ 
Y NN J^ 7 ; 5 
μητρὶ χατὰ τὸν ὄρθρον. προλογίζει Μίλων. 
[ Θεοχρίτου ᾿Εργατίναι, ἢ Θερισταί, Μίλων καὶ 
Ἰλάττος. Δωρίδι. δραματικόν. Μ.] 
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'T o9 αὐτοῦ Τριχλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον 
συνίσταται Ex στίχων δαχτυλιχῶν. ἑξαμέτρων ἀχατα- 
λήκτων νη , ὧν τελευταῖος: Mu (c τὰ ματρὶ 
x&v εὐνὰν ὀρθευοίσαᾳ. M. Gen, 

1b ργατίνα : Ἡ εὐθεῖα ὃ ἐργατίνης , χαὶ χλί- 
νεται τοῦ ἐργατίνου, ὡς ὃ Χρύσης, ὠ Χρύση, χαὶ 
ὦ Χρύσα. βουκαῖον οἱ μὲν τὸν θεριστὴν ἤκουσαν, ἀπὸ 
τοῦ βου ἐπιτατιχοῦ μορίου, xai τοῦ χαίνω τὸ χόπτω 
καὶ θερίζω, ὃ μεγάλως χκαίνων, ἢ σὺν βοῇ xoi ᾧδῇ. 
(τινὲς δὲ τὸν βουχόλον. Vat. 8. 4. Salv. Vulc. ) βέλτιον 
8i τὸν ἀροτῆρα ἀχούειν, τὸν σὺν τοῖς βουσὶ χαίνοντα 
τὴν γῆν χαὶ τέμνοντα. ὑποχοριστιχῶς δὲ εἴρηται. Δίφι- 
λος ὃ δὲ ἐν πρώτῳ τῶν Νικάνδρου Θηριακῶν χύριον ὄνομα 
τὸν ουχαῖον λέγει. ὁ ἴζυρός δὲ ὃ ταλαίπωρος" xat 
γίνεται ἀπὸ τοῦ ὀϊζύς, ἢ χαχοπαθεια. τὸ δὲ ἑξῆς " 
ὦ ἐπίπονε xal ταλαίπωρε θεριστὰ, τί δὴ πέπονθας ; 
οὔτε τὴν εὐθεῖαν τάξιν ὡς πρότερον διατηρεῖς, οὔθ᾽ ἅμα 
τῷ πλησίον λήϊον θερίζεις, ἀλλὰ χαθυστερεῖς - ἢ οὔτε 
δυιοῦ τοῖς ἄλλοις θερίζεις. θερισταῖς δηλονότι, ἀλλ᾽ 
ὕστερος ἔρχῃ. — ἐρ γάτη. Μ. ἐργάτα ἐπίπονε ὡς βοῦς, 
ἢ ὃ κάμνων ἐν τοῖς βουσί. N. βουχαῖε, βουχόλε. C. διὰ 
τῶν βοῶν ἐργαζόμενε. L. P. 
5. ὄγμον : Ὄγμος χυρίως 4j ἀπὸ τοῦ ἀρότρου του ἡ, 
ἤγουν ἣ αὔλαξ, ἀπὸ τοῦ διοίγεσθαι τὴν γὴν ὑπὸ τοῦ 
ἀροτριῶντος. νῦν δὲ χεῖται ὃ λόγος ἐπὶ τῆς κατ᾽ εὐθὺ 


^ 


ὃεν 
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τάξεως τοῦ θερισμοῦ. — Ἄλλως. ὄγυον τὴν αὔλαχα 
- RV LS onm ES CUR LUEA Δ IN 

παρὰ τὸ διοιχθῆναι τὴν γῆν. οἱ δὲ τάξιν, οἱ δὲ τὸν ὄρ- 
γον, οἵ δὲ τὸν χόρτον. χυρίως δὲ f, ἐπ᾽ εὐθὺ τοῦ ἀρότρου 
τομή. χαὶ ἔστιν ὄγμος οἷον ἀπὸ τοῦ διοίγεσθαι, τὴν γὴν 
ὑπὸ τοῦ ἀροτριῶντος. νῦν δὲ χεῖται ἣ λέξις ἐπὶ τῆς εἰς 

UNT. E. εἡ 
εὐθὺ τάξεως τοῦ θερισμοῦ. ὡς καὶ “Ὅμηρος (Il. A, es): 


Ὄγμον ἐλαύνοντος ἀνδρὸς μάχαρος xax ἄρουραν. 


, 


— Ὄγμον: ἣ ἐπίστιχος φυτεία. ἀπὸ τοῦ οἴσειν καὶ 
ἀνοίγειν. L. P. τὴν ἰδίαν αὔλακα, τὸν ὄρδινον. Ν. 

8. λαιοτομεῖς : Ἀντὶ τοῦ θερίζεις, καὶ γίνεται 
ἀπὸ τοῦ λήϊον, τὸ χωράφιον, τροπῇ τοῦ ἡ εἷς α, καὶ 
συναιρέσει τοῦ t, λαῖον, καὶ τοῦ τέμνω. xal γίνεται 
λαιοτουμῶ * δηλονότι τὸ λήϊον τέμνω. κάχτος δὲ εἶδος 
ἀκάνθης. — Καὶ τὸ λήϊον τέμνεις xo θερίζεις. λαιὸν 
γὰρ τὸ θέριστον, ἤγουν τὸ δρέπανον. J. πλατίον, 
ἐμοὶ τῷ πλησίον. Μ. πλησίον σοῦ θερίζοντι. Ν. 

4, τᾶς, ἧς ὄϊος. M. χάχτος, ἄχανθα, M. βοτάνη 
ἀχανθώδης. L. N. P. 

5. : Δείλη 


δείλη δὲ ὁ ὀψία, ὅτε πρὸς 


er 
£092, 


ὅτε ἀνατέλλει ὃ ἥλιος’ 
δυσμὰς χατέρχεται. ποταπὸς 
γενήσῃ χατὰ μεσημόρίαν χαὶ δείλην, ὃς νῦν ἀρξάμενος 
οὐ μειοῖς xul ἐλαττοῖς τὸν στίχον τοῦ θέρους τὸ γὰρ 
ἀποτρώγεις τοῦτο δηλοῖ, — Ἄλλως, ποταπὸς ἔση 
προϊούσης ἡμέρας, ὅτι νῦν ῥαθυμεῖς τῆς ἐργασίας ἀρ: 
χόμενος ; xxt εἴπερ σε καὶ τὸ καῦμα ἐχλύει περὶ τὴν 
δείλην; Vat. 3. --- Ἄλλως. πῶς » φησὶν, οὐχ ἀργότε- 
pos ἔσῃ προϊούσης τῆς ἡμέρας, à ὅτε νῦν ῥαθυμεῖς τῆς 
ἐργασίας ἀρχόμενος, χαὶ οὐχ ἀποτέμνεις τῆς αὔλαχος 
οὐδέν. αὔλακα δὲ τὸν ὄγμον φησὶ, τὸ χοινῶς λεγό- 
βενον ὀρδίνιον. — Δείλαν : Ποῖός τις ἔσῃ xol χατὰ 
τὴν δείλην ἑξῴαν δηλαδὴ χαὶ χατὰ τὴν μεσημό ρίαν, 
ἐπεὶ νῦν ἀρξάμενος τοῦ ἔργου οὐχ ἐλαττοῖς τὸν στίχον 
τοῦ θέρους ; τοῦτο γὰρ τὸ d ποτρώ γεις: ἤγουν εἰ νῦν 
ῥαθυμεῖς, τῆς E ἐργασίας ἀρχόμενος, ποῖος ἔσῃ, ὅτε σε 
τὸ καῦμα ἐχλύσει περὶ τὴν δείλην ; Gen. — καὶ κατὰ 
τὴν δείλην ἑῴαν. M. κατὰ τὸ δειλινόν. Ν. ἐν υέσῳ, 
7j /0UV ἀπὸ μέσης τῆς ἡμέ ἔρας χαὶ εἰς τὸ ἑξῆς. Μ. ἐν 

ἰεσημόρίᾳ, xoc τὸ μεσημόρινον. Ν. 


δείλαν 


6. οὐχ ἀποτρώγεις, τελείως αὐτὴν ἀποτρώγεις. 
Μ. οὐχ ἀποτέμνεις χαὶ με ιοῖς χαὶ ἐλαττοῖς τὸ πλέον. 
L. P. εἷς τέλος ἃ ἄγεις. N. 

7. ὀψαμᾶτα: Τουτέστι μέ Jp ὀψίας θερίζων χαὶ 
(UENIRE xat μὴ ἐνδιδούς. A ὃ ἀργὸς, ὃ ὀψὲ καὶ μόλις 
θε ερίζων, ἢ ὃ χαρτεριχὸς. ὃ με ἔχρις ὀψίας δείλης τὸ θέ; Ἔρος 
ὑπομένων. ἢ. τοῦτο λέγει - ἐπεὶ ὃ Μίλων ἐν ἀρχῇ τὸν 
Πότ d ἔφη ἐκλελύσθαι »ὑψαμάτην τὸν Μίλωνα ὁ )άτ- 
τος χαλεῖ, τουτέστι μέ ἔχρις ὀψίας θερίζοντα, χαὶ μὴ 
ἀποχάμνοντα. --- Πέτρας ἀπόχομμ᾽, οἷον, πέ- 
τρινε, λίθινε, σχληρότατε: ἀτεράμνους γὰρ τοὺς 
σχληρούς ΠΟ τοὺς μὴ τέρενας" ἐπεὶ τέρεν τὸ ἅπα- 
λόν. xal τὰς πέτρας τὰς μὴ 5 aris xoi ἀτέραμνα 
ὄσπρια, τὰ ἀνέ ἔψητα. οψ., 
ἢ μέχρι τῆς ἑσπέρας ἀμῶν καὶ θερίζων. X. ὃ μὴ βρα- 
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^ σ᾿ ᾿ Ὁ , -— 
δέως ἀμῶν, ἢ ὄψιμε γηραιὲ καὶ μέχρι τῆς ὀψίας ἀμιῶν.1,. 
P. ἀργοθεριστά, C. ἀπὸ τοῦ ὀψέ χαὶ ἀμάω. A. νωθρέ, 
E ua ME 
ὀψὲ x«l βραδέως ἀμῶν. N. Gm 0 xou μ᾽, ἀπορώξ (sic). 
€. ἰσχυρότατε, ἀδαυιάντινε. M. 
5  8.000., οὐδόλως. C. οὐδέ ποτε. L. P. 

9. τῶν ἔκτοθεν, τῶν πόρρω. C. 
xai μαχρὰν ὄντων. N. 

1. χαλεπὸν op (ov κύνα γεῦσαι : Παροιμία 
τοῦτό ἐστιν ἐπὶ τῶν γευσαμιένων ἐφετοῦ τινὸς, δυσαπο- 
σπάστως δὲ ἐχόντων τῆς συνηθείας, λεγομένη " ἥτις 
χαὶ ἑτέρως λέγεται" χαλεπὸν, φασὶ, μαθοῦσα χύων 
σχυτοτραγεῖν" ὥσπερ, φησὶν, ὅ γευσάμενος χορίου 
χύων δυσαποδίωχτός ἐστιν, οὕτω καὶ ὃ ἀγροῖχος &po- 

E 1 
τικοῦ πάθους γευσάμενος. — χαλεπὸν yoptov : 
Εἰ γὰρ αἴσθηται, καὶ τοῖς θρέμμασιν αὐτοῖς ἐπιχειρεῖ. 

- * , Ψ » 
ἔστι δὲ παροιμιῶδες χαλεπὸν ἐργάτην ἄνδρα ἔρωτος 
m , ^ , 2 , 
πειρασθῆναι, 1,.. Ὁ. χαλ.. δεινόν. M. χορίων, ἐντέρου. 
* : y A YR 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἁψαμένων ἔργου τινὸς καὶ δυσαπο- 
σπάστως ἐόντος Α.γεῦσαι , τινὰ ἄνθρωπον. M. 

12. ἀλλ᾽ : Σὺ μὲν, φησὶν, ἀπείρατος jas τυγχά- 
νει, " ἐγὼ δὲ ἐρῶ ἕνδεχα ἡμέρας ἤδη. — Σ χεδόν, 
ἄντιχρυς. M. 

NS vid MR YEA ANC “ 5 

13. €x πίθω ἀντλῆς : Τουτέστιν, οὕτως ἐν πε- 
ριουσίᾳ ζῇς, ὥστε σε xol ἐρᾶν. ἢ εἰρωνευόμενός φησιν, 
25 ἐχ περιουσίας, ἀπὸ πλήρους πίθου ἀντλεῖς, xal οὐχ ἐκ 

λαγήνων. ἐγὼ δὲ οὐδ᾽ ἅλις ὄξους ἔχω. --- Ἄλλως. πα- 

ροιμία ἐπὶ τῶν ἐν περιουσία ζώντων. ἀφθόνων, φησὶ, 
xo πλουσίων ἀπολαύεις τῶν πραγμάτων. ὃ γὰρ οἴνου 
κεραννύμενος πρὸς ἀφροδίσια ἐχκαίεται, ἅτε ἀργίᾳ cu- 

ας μον εὐτὺς ΤΣ δῇ τ V Aer ad f 
30 ζῶν, ὃ δὲ μηδ᾽ ὄξους ἔχων πιεῖν, xxl τῷ πόνῳ μαχό- 

, FEES 5 / L4 ^ ea ; 
μενος, οὖχ £p. — ἐχ πίθου, ἤγουν δῆλον ὅτι εὐδαι- 
μονεῖς" χαὶ διὰ τοῦτο xa ἐρᾷς. ἐγὼ δὲ πένομαι. M. 
7 λλὴν περιουσίαν ἔχεις. L, P (a, ἐπὶ τῶ 
ἤγουν πολλὴν περιουσίαν ἔχεις. 1,. P. παροιμία ἐπὶ τῶν 
ἄφθονα ἐχόντων τὰ πράγματα. Α. 

M. Πάλαι, φησὶν, ἀπὸ τοῦ σπόρου πάντα μοι ἦν 

* s 5 , ^ ν᾿ 3 ^ ^ cA m — 
xaX, οὗ μόνον τὰ ἔνδον, ἀλλὰ xoi τὰ ἀπὸ θυρῶν " νῦν 
Ue La Ν ΤΡ y 2))à οὐδὲ πὸ 
δὲ διὰ τὸν ἔρωτα, οὐ μόνον τὰ πόρρω, ἀλλὰ οὐδὲ τὰ 
es URLE E ; ve , 

πρὸ θυρῶν μού εἶσιν ἐσπαρμένα, ἀλλὰ ἄσπορα μένουσι 

SON » » Μ 

διὰ τὸν ἔρωτα. — Ἄλλως. ἄσχαλα,, τουτέστιν, 
40 ἅπερ ἔσπειρα, μετὰ τὸν σπόρον ἠμελημένα ἐστὶν ἐς 

τοσοῦτον, ὅτι χαὶ ἀσχάλευτά εἶσιν. σχαλεύω δὲ τὸ χω- 

ράφιον, ὅτε σχαλίσι χαθαίρω αὐτό. σχαλὶς δὲ, σχαλί- 
- ^ m , 
δος, ἐργαλεῖον γεωργικὸν, τὸ κοινῶς λεγόμενον σχα- 
v * Ll NN ^ ^ —- » 
λιστήριον. — Ἄλλως, τοιγαροῦν διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος 
45 ἑλχύεσθαί με, ἀπὸ σπόρου, ἤγουν ἀφ᾽ οὗ ἔσπειρα, 
ἀτημέλητά εἶσι πάντα τὰ χωράφιά μου καὶ ἀσχάλιστα, 


τῶν ἀπόντων 


lU 


I$ 


20 


36 


οὗ μόνον τὰ πόρρω, ἀλλὰ καὶ τὰ πρὸ θυρῶν. — "A ex aJ ac 
τουτέστιν ἀναροτρίαστα xal τὰ προχύλια " πρώην γὰρ, 
φησὶν, εἶχον ἄφθονα, νῦν δὲ xol τὰ πρὸ θυρῶν μοι ἀσχά- 
δθλευτα πάντα διὰ τὴν ἐπὶ ἐρωμένη λύπην. Gen. — 
Τοῦ Τριχλινίου. "Ao! οὗ, φησὶ, τὸν σπόρον ἐν ταῖς 
πρὸ τῶν θυμῶν κατεθαλόμην ἀρούραις, d φασι χοινῶς 
ἐσωθύρια, οὐδαμῶς ἐπιμελείας ἠξίωσα. τοῦτο γὰρ τὸ 
ἄσχαλα θέλει δηλοῦν, M. Gen. Του 0r; διὰ τοῦτο 
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τὸ ἐρᾶν. C. ἤγουν διὰ τὸ ἐρᾶν ἐμέ, N. πρὸ θυρᾶν μευ, 
διὰ τοῦτο χαὶ τὰ πρὸ τῶν θυρῶν μοι χωράφια, ἤγουν 
τὰ χοινῶς ἐσωθύρια. M. ἄσκ., ἀσχάλευτα, ἀσκάλιστα. 
C. ἤγουν ἐρῶντός μου. xal τὰ σύνεγγυς πάντα ἄχα- 
τέργαστά εἶσι xol ἀχόσικλητα. L. P. 

15. τίς δέ : Ταῦτα ὃ Μίλων ἐρωτᾷ. εἶτα ὃ Βάτ- 
τος ἐπάγει" & Πολυδώτα. ἄδηλον δὲ, πότερον θυγατέρα 
ἢ θεράπαιναν τοῦ Πολυῤώτου λέγει. ἣ τοῦ Πολυδώτου 
οὖν, φησὶ, λυμαίνεταί με’ ἥτις πρώην “θεριζόντων 
ἡμῶν map Ἱπποχόωντι, ἢ map Ἱπποχίωνι 
(διχῶς γὰρ γράφεται ἐν τοῖς ἀντιγράφοις) προσηύλει. 
καὶ τὸ uiv παρ᾽ Ἱπποχόωντι γράφων λέγει τῷ 
ποταμῷ τὸ δὲ παρ’ Ἱπποκίωνι, λέγει οὕτω xao 
μένῳ. -- Ἄλλως. Τίς ἄρα σε, ὦ πολυθῶτα 5 ὦ πλού- 
σιε, συνεχδοχιχόν. πολυδώτην δὲ εἶπεν αὐξὸν διὰ τὸ 
πλεοναχῶς πολυδωτεῖν. Ὦ πολυδῶτα,, πολλοὺς ἔχων 
βόας. — 'T' àv παίδων.... & Πολυδώτα - δύναται δὲ 
καὶ αὐτὸς λέγειν ὅλον τὸν στίχον ἵν᾽ ἢ - τί ἄρα σε.... 
βόας. οἱ δὲ ζητοῦσι τὸ Πολυδώτου πότερον θυγάτηρ ἢ 
θεράπαινα. xot Πηνελόπην δὲ πολυδώτην προσαγορεύε- 
σθαι τὴν πλουσίαν. Gen. — Λυμαίνεται, δαμάζει 
τῷ ἔρωτι. M. & Πολυ δώτα, θυγάτηρ. L. P. 

I6. ἀμώντεσσι, θερίζουσιν ἡμῖν. M, τοῖς θερισταῖς. 
P. Ἱπποχόωντι, τόπος τις: M. Siena C. N. πο- 
ταύλει, συνῆδε. M. δι᾽ αὐλοῦ ἔμελπε. N 

17. εὗρε: : Παροιμίαι εἰσὶ τὸ εὗρε ϑεὺς τὸν ἀλι- 
τρόν, χαὶ τὸ εὗρε θεὸς τὸν αἴτιον" χαὶ τὸ ἔχεις 
ἅπε Ὁ ἐπεθύ μ £16. τὸ δὲ εὗρε θεὸς τὸν ἁλιτρόν λέγε- 
ται ἐπὶ τῶν διδόντων δίκην τῆς ἁμαρτίας. ὃ δὲ νοῦς" 
ἁμαρτωλῷ σοι ὄντι, δικαίως περιῆλθε / τὴν δίχην 
ἐπήγαγε. M.) τὸ θεῖον, ὅθεν xol περιπέπτωχας οἷς 
ἐπεθύμεις χαχοῖς. — Ἄλλως. παροιμία ἐστὶ λεγομένη 
χατὰ τῶν χαυχωμένων, ὅτε ἐμπέσωσιν εἰς ἃ ἐχφεύ- 
γουσι. 


* 4E , Y WE e 2s d 
18. " y poteva : Γράφεται χαὶ χροϊξεῖται ἀντὶ 


τοῦ συγχρωτισθήσεται xot συγχοιμηθήσεται. ἃ χαλα- 
RO M ΝΥ LJ ^ , * δὲ » ^ 5 Ὁ 4, 
p.a (a. δὲ ἀντὶ τοῦ ἢ ἀρουραία. ἔστι δὲ ἀχρὶς ἐν τῇ χαλά- 
μὴ γινομένη, καὶ καλεῖται p. ἄντις. ἴσως οὖν ὃ Θεό- 
] "nor V * 
χριτος τὴν ἰσχνὴν εἰπεῖν θέλων χαὶ διεφθινηχυῖαν, 
“- DR ΒΑ ἃ δλαδὲ ries n - 
τοῦτό φησιν. ἢ τὴν ἐπιόλαῤδὲς xxl γαλεπὸν δρῶσαν. 
2 4 A i , PA " 
Ἀρίσταρχος γὰρ ἐν ὑπομνήματι Λυχούργου Αἰσχύλου 
τὴν ἀχρίδα φησὶ ταύτην, εἰ προσδλέψει τινὶ τῶν ζώων, 
ἐχείνῳ xxxv γίνεσθαι. ἔστι δὲ χλωρὰ καὶ περιμήχεις 
τοὺς ἔμπροσθε πόδας ἔχουσα καὶ λεπτοὺς, xol συνεχῶς 
ἜΣ - D M , , c 
αὐτοὺς χινοῦσα. λέγει δέ" 4j μάντις ἣ χαλαμαία χατὰ 
f - 14 
τὴν νύχτα χροΐξεται xal πλησιάσει τῷ χροΐ vot xol 
σοῦ" ἀντὶ τοῦ ^ £otxuia τῇ χαλαμαία μάντις συνευνασθή- 
σεταί σοι. τινές φασιν εἰκάσαι τὴν Βομθύχην τῇ ἀκρίδι 
ταύτῃ, διὰ τὸ χαὶ τὴν ἀχρίδα! μέλαιναν εἶναι αὐτὴν, χαὶ 
τὴν χόρην Σύραν. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ὅτι ἀχρὶς συγχοιμὴ- 
0 , e , τῷ ij » jx 2 ὶ Da λέ" 
ἥσεταί σοι, ἥ ἐστιν ἰσχνὴ καὶ λεπτὴ xod μέλαινα, λέγει 
et , , b ; ͵ ^ / 
ὅτι μάντις χαλαμαία. τὴν ἀχρίδα οὖν φησὶ χαλαμαίαν, 
S e: 3 Y : 
ἢ ὅτι ἐν χαιρῷ καλάμης ἐσθίει τὸν στάχυν. τὴν αὐτὴν 
δὲ καὶ μάντιν, ἢ ὅτι προμαντεύεται λιμὸν φαινομένη, 
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ἢ ὅτι χαχόχρους καὶ πρασίζουσα οὖσα , οἷς ἂν ἔντρα- 
νίση ζώοις, καχὸν προμηνύει. ἢ ἣ σὴ ἐρωμένη, ἣ ἐοι- 
xuix τῇ ἀχρίδι τῇ χαλαμαία ὀνομαζομένῃ, τῇ πρὸς 
μαντείας ἐπιτηδείᾳ ὀνομαζομένη, περιδαλεῖται τὸν 
5 χρῶτά σου χατὰ τὴν νύχτα’ τουτέστιν’ ἣ ἰσχνὴ καὶ λεπτὴ 
xoi μαχρύσχελος, συγχοιμιηθήσεταί cot. — Ἄλλως. 
μάντις ἣ καλαμαία, διὰ τὸ μὴ λευχὴν εἶναι, ὡς οἱ Σύροι 
χαὶ Αἰγύπτιοι. Vat. 8. 4. -- X ροΐ ξεται: Σχώπτει τὴν 
ἐρωμένην τοῦ Βάττου. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν οὖν ἰσχνή τις χαὶ 
10. λεπτὴ xa μέλαινα συγχοιμιηθήσεταί σοι χατὰ τὴν νύχτα, 
ἣ μάντις φησὶν ἣ χαλαμαία. M. Gen. χροΐξεται, ἣ 
τοὺς στάχεις τέμνουσα πλησιάζει. g gl. M. χαλαμαία, 
ἤγουν ἣ ἀκρὶς ἣ παρειχάζει τὴν αὐτοῦ ἐρωμένην " διὰ 
τὸ χαὶ ταύτην λεπτήν τε εἶναι χαὶ βελυανς M. Gen. 
1& 19. τυφλὸν τὸν IDoUzóv φησιν, ἐπεὶ oi πλουτοῦντες 
πηροῦνται τὴν διάνοιαν. Δήμητρος δέ φασιν αὐτὸν εἶναι 
υἱὸν καὶ Ἰασίωνος, ἐπεὶ τῇ τῶν καρπῶν περιουσίᾳ 
ἢ εὐφορίᾳ ἡμῶν ἰᾶται τὴν ἔνδειαν. ὑπὸ Διὸς δὲ αὐτὸν 
πηρωθῆναί φασιν, ἵνα μὴ βλέπων ἐπὶ τοὺς δικαίους 
20 μόνους ἔρχηται" οἵ δὲ τυφλὸν αὖτόν φασι διὰ τὸ ἄχρι- 
τον. --- Ἄλλως. ὃ ἀφρόντιστος, ὡς πολυμέριμνος" τὸ 
γὰρ ὥφρόντιστος ἀντὶ τοῦ ὃ ἀφρόντιστος. τὸ α ἐν- 
ταῦθα ἐπίτασιν σημαίνει. τοιοῦτόν ἐστι τὸ πάθος τῶν 
vou - οἵ γὰρ ἐρῶντες ἐχτήχονται ταῖς φροντίσι. 
25 Σημείωσαι ὅτι δύο οἱ παλαιοὶ τυφλά guou τὸν Ἔρωτα 
χαὶ τὸν Πλοῦτον. ὃ γὰρ ἐρῶν ἔστιν ὅτε ἐρᾷ γυναικὸς 
δυσειδοῦς. ἥτις δοχεῖ αὐτῷ καλλίστη εἶναι. ὅπερ ἐστὶ 
τυφλότης, ὥ ὥστε 6 & ἔρως τυφλὸς, 1 ἤγουν τυφλοποιός" ποιεῖ 
γὰρ τοὺς ἐρῶντας τὰ μὴ χαλὰ χαλὰ ἡγεῖσθαι. ὡσαύτως 
30 χαὶ ὃ πλοῦτος τυφλός. παρέρχεται γὰρ τοὺς καλοὺς xol 
χοσμίους, καὶ δίδωσιν ἑαυτὸν τοῖς χαχίστοις χαὶ βδε- 
λυροῖς. -- Μωμᾶσθαι; χαταγελᾶν, μέμφεσθαι. €. M. 
20. μηδὲν μέγα : Ὅρα ἵνα μηδὲν ἀλαζονιχὸν 
εἴποις. --- Ὧ φρόντιστος, ὃ ἀσχόπως ἐπιπίπτων τοῖς 
35 ἀνθρώποις. M. πολυῳ φρόντιστος. C. ὃ πολλῶν φροντίδοιν 
πρόξ Ξένος. N. μέγα! uuo eU , ὥστε μὴ μεγαλορρημόνη, 
ἵνα μὴ τὰ ὅμοια. πείση. M. κακὸν λέγε. C. 
21. μυθεῦμαι: : Οὐκ ἀλαζονεύομαι. σὺ δὲ μόνον 
DH ἔριζε τὸ λήϊον. χαὶ ἕνεχα τῆς χόρης μελῴδει, τραγῴδει. 
40 οὕτω γὰρ ποιῶν ἥδιον ἐργάσῃ" ὅτι μουσικός ποτε 
ὑπῆρχες. —- οὗ μεγαλορρημονῶ. χατάδαλλε, χάτω 
το θερίζων. M. εἰς τέλος & ἄγαγε. N. τὸ λήϊον τέυνε. 
P. ἐχθερίζων. L. 


2. Καὶ τὶ φιλιχὸν μέλος εἰς τὴν χόρην ἀνάχρουσον. 
45 Salv, — Ἀμδάλευ, ἀναδαλοῦ, &aov. C. M. ἀρξάμε- 
νος ὐρερ ὥσπερ ἐπὶ μουσικῆς. N. 
33. ἐργαξῇ, θερίσεις, C. 


24. Ὦ Μοῦσαι Πιερίδες, ἤγουν αἱ ἐν τῇ uL 

οὖσαι" συνυμνήσατε σὺν ἐμοὶ τὴν λεπτὴν παῖδα. Óv- 

50 τινων γὰρ πραγμάτων ἅψεσθε, θεαὶ, πάντα χαλὰ 
ποιεῖτε, — Πιερίδες" ἐτιμῶν 

ρίδες" ἐτιμῶντο γὰρ ἐν τὴ Πιερίᾳ 

αἵ Μοῦσαι: αὐτόθι δὲ χαὶ γεγεννῆσθαι αὐτὰς ἔλεγον. 

N. ῥαδινάν, τὴν τρυφεράν, τὴν λεπτήν: αὕτη γάρ 
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corc. M. Gen. 


li - 
i τὴν διάλεπτον 


μοι ἔσται ἀφορμὴ τῆς 
καὶ ὡραίαν. N. 
35. ἁψεῖσθε, ἤγουν ἅπερ ἂν μεταχειρίσητε, ῥάδια 
alin ΞΉΜΝ προ μεταχειρισήτεις δῷ 
AUS : 
xat εὐπετὴ τὰ πάντα περαίνεσθε, ποιεῖτε. N. 
26. Συριάναν σε ὀνομάζουσι πάντες, λεπτὴν χαὶ μέ- 
TAN. SNMNA - ἢ un 
λαιναν ὑπὸ τοῦ ἡλίου. — Σύραν καλέουσι πάντες διὰ 
οἵ γὰρ Σύροι μέλανες. 
Vat. 3. Salv, — Ἁλιόχαυστον, τὸ ὑπὸ ἡλίου χεχαυ-- 
D p MUT 2 - X CUN - 
μένον. μελίχρουν δὲ, ἤγουν ἐοικυῖαν κατὰ τὸ χρῶμα 
: ; n 
μέλιτι, τουτέστι σιτόχρουν" τοιοῦτον γάρ ἐστι καὶ τὸ 
χρῶμα τοῦ σίτου, ὡς χαὶ τοῦ μέλιτος. ἢ οἱ μὲν ἄλ- 
λοι σύ Εἰ ASRUQS ; - 
ot Σύραν σε καλοῦσιν, ἐγὼ δὲ μελίχλωρον, olov 
μελανοχρῶτα, ἠρέμα xo οὐ λίαν νέλαιναν. —  ύ- 
REP : z 
ραν, ἀπὸ Συρίας. M. διὰ τὸ μὴ λευχὴν εἶναι, ὡς οἱ 
Σύροι. Ν 


V d. Y S EY 5. 
το ἤἥχιστα λευχὴν αὐτὴν εἰναι. 


. ᾿Επεὶ οἱ Σύροι ὑπὸ ἡλίου διηνεχῶς φλεγό- 
μενοι, χεχαυμένοι τὸ δέρμα εἰσὶ xoi μέλανες, διὰ τοῦτο 
xa ταύτην Σύραν χαὶ ἡλιόχαυστον ὀνομάζει ὡς μέλαι- 
ναν. M. Q. Gen. 

97. ἰσχνάν, ἰσχνήν, λεπτήν, ἤγουν μέλαιναν" 
τοιοῦτοι γὰρ οἱ Σύροι. M. χάτισχνον. N. μόνος, 
ὑπάρχω. C. μελίχλωρον, ἤδεῖαν καὶ θάλλουσαν, 
ἢ μελανόχρουν. M. μελάχρουν [sic], λίαν μέλαιναν. 
Ip. μελάγχρουν. L. σιτόχρουν. Ν, 

28. * Τὴν ὑάχινθόν φασιν ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ Αἴαν- 
τος ἀναδοθῆναι, τοῦ ἐν Τροίᾳ μανέντος: διά τοι τοῦτο 
ἔχειν ἐγγεγραμμένον, 
τος τοῦ Αἴαντος. 
τὴν εἶπεν. 


αἴ ai, τὴν ap. ἣν τοῦ ὀνόμα- 
διὰ τοῦτο οὖν καὶ γραπτὴν νῦν αὖ- 
ἢ γραπτὴ ϑάχινθος, ἣ ἔχουσα ἐν ἑαυτῇ 
γε γραμμένα γράμματα θρηνώδη , δηλονότι τὸ αἴ at: 
εἶναι δὲ σύμθολον τῶν ἐπὶ τῷ Αἴαντι ΠΝ ᾿ογουμιένων. 
φῦναι γὰρ ἐκ τοῦ αἵματος αὐτοῦ φασὶ τὴν ὑάχινθον, 
e , , » ' rj , δὶ m-^ 9x) u 
Ote ἐμάνη ἐπὶ "l'gotac, περιπεσὼν τῷ ξίφει. ὅθεν xal 
τὸ πάθος τοῦ Αἴαντος ὑποφαίνει. εἰς τὸν Εὐφορίωνα 
Lj 2 Y τ ^ E , 

φείδων εἰπεν [ 7, εἰς ὃ Εὐφορίων ( fr. 36 ) ἀπιδὼν εἶπε" 
διττῶς γὰρ ἐν τοῖς παρ’ ἡμῖν γράφεται |’ 

Πορφυρέη ὑάχινθε, σὲ μὲν μία φάτις ἀοιδῶν, 

Ροιτείῃης ἀμάθοισι δεδουπότος Αἰαχίδαο, 

εἴαρος ἀντέλλειν γεγραμμένα κωχύουσαν. 
- Ἴον, τὸ ἄνθος. ἃ ἤρατε ἄ" ἔχει γὰρ ἐν τοῖς ; φύλ- 
λοις ὙΕῚ γραμμένον αἴ αἴ. ἣν μυθεύονται ἐ ἐν τῷ τοῦ 
Αἴαντος τάφῳ ἀναδοθῆναι, τὴν ἐχείνου σφαγὴν διὰ τῶν 
γραμμάτων θρηνοῦσαν. Μ. γραπτὴν λέγουσι τὴν ὕ ὑάχιν- 
θον, διότι ἐν τῷ χαιρῷ χαθ᾽ ὃν ἐφονεύθη 6 ὃ Αἴας, ἄνε- 
δόθη βοτάνη, χαὶ εἶχε γραπτὸν τὸ αἴ αἴ, L. P. γέγρα- 
πται γὰρ ἐν αὐτῇ τὸυ at. N, 


M -— A i] M , 44 
299. τὰ πρῶτα : Ἤνγουν χατὰ τὴν πρώτην τάξιν 


ἀριθμοῦνται, χαταλέη ἌΣ --- Τὰ πρῶτα" δυως 
λέγουσιν οἷον χαταλογοῦσιν. ἀπὸ μετα φορᾶς τῶν ἐν τοῖς 
ὑποχριταῖς προλόγων. Gen. — Τά, ταῦτα. πρᾶτα 


λέγοντι, πρῶτα συλλέγουσιν ἄνθρωποι. Μ. ἤγουν ἐν 
τοῖς πρώτοις συναριθμοῦνται- N. 

30. ὃ χύτισος φυτὸν, ὃ νεμόμεναι o at 
χτὸς πλήθουσιν. 
ζητεῖ 


Tes Ya^x- 


: y 
ἀπὸ χοινοῦ δὲ τὸ διώχει, ἤγουν 
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3t. Ἀρχομένου γὰρ σπόρου ai γέρανοι φαίνονται" 
ἐγὼ δὲ ἐπὶ σοὶ μανίαν ἔχω. — Μεμάνημαι, μαί- 
νομαι. M. ἐρωτιχῶς διάχειμαι. c. 

32. Εἴθε ἐχεχτήατν τὰ Κροίσου, ἀμφύτεροι ἂν ἦμεν 
ὥσπερ χρυσοῖ τῇῊ Δφροξίτη. τὸ δὲ πεπᾶσθαι, 
- : - ^ πω Ἐ * , ^ - 
ἄντι τοῦ κεκτῆσθαι. --Αἴθε μουν ρα θεῖε αι 66. 
τως" αἴθε μοι ἧς ὅσα χροῖσον (sic) ἔχειν πόχα 
φαντὶ ztzü ΡΟΝ Vat. 3. -- "s, E ἐνταῦθα τὸ 
πεπᾶσθαι. M. πεπ., χεχτῷσθαι, ἄτ᾽ οὗ xal xu) χαὶ 
πῶ τὸ χτῶμαι.Ο. 

; MN tn - 

33. χρύσεοι : Ἤτοι στήλας ἡμῶν ἀμτότεροι (ἀμ- 

, δ᾽ π᾿ » , * - , - 
φοτέρων. P.) χρυσᾶς ἐποιήσαμεν χαὶ ἀνεθέμεθα vx 
x soy x ἜΝ - - c τ 
Αφροδίτῃ,. L. P. ἤγουν στῆλαι χρυσαῖ ἡμῶν ἀνέχειντο 
τῇ Aopoliv. M. ἄνεχ., ἀτιερώμεθα. C. ἀνατεθειμέ- 
νοι ἦμεν. N. 

85. σχοῖμι δ᾽ ἐγὼ xal χαινὰς ἐπ᾿ ἀμφοτέ- 
pot; ἀμύκτλας : Ἀμύχλαι πόλις Λαχωνιχή. ὅϑεν 

5 ὡς ἘΝ κ᾿ πὰ - 5» - H 

Ἀμυχλαῖον παιδίον, τὸ Ex τῶν Αμυχλῶν. xci 
ἀμύχλαι εἴξος ὑποδήματος, ὡς ἐνταῦθα, ἀπὸ "Auvu- 
χλαίου τοῦ πρώτου ὑποδήματα εὑρόντος. γράφεται 
χαὶ σχῆμα δ᾽ ἐγώ. χαὶ ἔστιν ὃ νοῦς τοιοῦτος" ὀρχού- 
μενος δὲ ἐγὼ ἐν τῷ εἰχόνι, ἐποίουν ἐμαυτὸν ἔχοντα 
λαχωνιχὰ ὑποδήωχτα" d ἐμὴ στήλη i ἐφαίνετο ἂν ἔχουσα 


Y 
EN de ἘΠΕῚ νὸς qo 
σχῆαα ὀρχηστοῦ. xat ἐν ἀμφοτέροις ποτὶν ὑποδήματα. 
— Τριχλινέους E Σχῆμα : Ἡ σὴ μὲν, φησὶ, στήλη 
εν * - $5 j2ov 
εἶχεν. ἂν αὐλοὺς ἐν ταῖς ysoctv, ἢ e 3 piov ἡ δὲ 


- 


ἐμὴ ἐφαίνετο ἂν ἔχουσα cy Tua Sta , χαὶ ἐν du- 


^ 
- 


φοτέροις "E ποσὶ φοροῦσα ὑποδήματα λαχωνιχά. ci 
δὲ σχοῖμιε γράψεις, οὕτως Ed ἐγὼ δὲ σχοῖμι ταῦτα 
ἅπερ Gb, χαὶ ἐν τοῖς ποσὶν ἀμύχλας. M. σχῆμα, 
ἔχων iras στοῦ ἔχοντος ἐν τοῖς ποσὶν ὑποδήματα. gl. 
M. ἀμύχλαι, εἶδος ὑποδήματος AuuxAGw, ὥσπερ αἱ 
χαρπατῖναι Καρῶν, χαὶ αἵ σχυθιχαὶ Σκυθῶν. N. 

36. Οἱ uiv πόδες cou dc στράγαλοί εἶσιν, οἷον, εὔρυ- 
θμοι xat ὀρθοί" 3, λευχοὶ ὡς οἵ ἀστράγαλοι (ssbadiun 
Vat. 4). — Ἀστράγαλοι, ἤγουν λευχότατοι, ἐπιτή- 
Gsm, σχῆμα ἔχοντες ἀστραγάλων, ἤγουν δηχταρίων. 
L. P. 


τρύχνα: Ἦ τρύχνος. τοῦτο ἐπὶ τρυφερό- 
, , -^* * 1» 
τητος τάσσεται. ἤγουν. [d φωνή σου δὲ μαλακὴ ἐοι- 
» ᾿ , Ἐπ , 
xuix τρύχνῳ. τρύχνος δὲ χαὶ τρύχνη, εἶδος λαχάνου, 


ἡ χοινῶς λεγομέντ, ἀγριομελιντζάνα, ἱκανῶς παλαχοῦ" 
χαὶ λέγεται στρύχνος. & δὲ Θεύχριτος ἐξέδαλε τὸ c 
διὰ τὸ μέτρον, τρύχνον εἰπών. — Τ οὐχ να" βοτάνη 
τις ἱχανῶς μαλαχὴ χαὶ λεπτή. icd δὲ 
ἀγρίαν μαζιζώνην φασίν. ἐξεδλύθη ὃ 


ks "n 
«pov. Gen. UP HE τοῦ Xy iu ἄρα 
E ie r; 
ἀμίωγτον αὐτὸν ἔχεις, ὡς uxo: εἰπεῖν τινὰ ἀξίως. --- 


Τρύχνα, ἁπαλὴ ὥσπερ στρύχνος. N. τρυφερά, χα- 
λεπή. τρῦχ χνος λάχανον ἱκανῶς μαλαχ' 8ο- 


» 
τί es did pt τίνος χάριν $ σὴ φωνὴ wi; λεπτή. M. 


Cr 
m 
e, 
IN) 

» 
, 


: 
3s. χαλάς : Τοῦτο ὃ Müuwew εἰρωνευύμενος ἐν 


ἤθει he AE Iu δὲ τὸ ὄνομα, τὸν Bouxaioy, 
Βοῦχον χαὶ βῶχον εἰπὼν ὑποχοριστιχῶς. --- Καταγελῶν 
: 


αὐτοῦ, χαλὰς ᾧδὰς λέγει ποιεῖν, ἐπεὶ ἐρωτιχὸν ἄξει 
ἐργάτης ὦν. διὸ xai τὸ ὄνομα αὐτοῦ συγχέχοφε βοῦχον 
ὑποχοριστιχῶς ἂντὶ τοῦ βουχαῖον εἰπών.: Ν.- 

39. Καὶ τοῦτο χατ᾽ εἰρωνείαν. ὡς εὖ τὸ icis so 
vtac εἶδος ἃ ἐρρύθμεσεν $ βουχαῖος. — ἱκανῶς τὴν τρα 
γῳδίαν ἐ ἐποίησε καὶ ἀρίστως αὐτὴν ἥρμοσεν" ἢ 5 pes 
τοῦ χάλλους ἐστοχάσατο τῆς ἐρωμένης. L. P. ὡς εὖ, 
ὅτι ὄντως. M. λίαν ἐπιστημόνως. ἰδέαν, τὸ εἶϑος. 

C. ἐμέτρησεν, ἤγουν εὐρύθμως ἣἥρμόσατο τὴν 
ᾧξϑήν. M. μεμετρημένως ἐποίησεν. C. τὴν μορφὴν χαὶ 10 
τὴν διάθεσιν τοῦ μέλους ἥρμοσεν. N. 

40. πώγωνα τὰ γένειά φησιν. ὃ δὲ λόγος δόρι- 
στιχὸς, ὅτι τὰ γένειά cou μωραίνουσιν. ἠλιθίως γὰρ 
αὐτὰ ἀνέφυσας. —  λαθίως, μωρός (sic). €. ἀλα- 
θίτως ἤγουν λανθανόντως. M. μάτην, μωρῶς. À. 15 

4“. θᾶσαι : Τὸ τῆς εἰρωνείας ἐξέφηνεν 6 Μίλων, 
χαταγελῶν αὐτοῦ, ὅτι ἐργάτης ὧν ἐρωτιχὸν ἄδει. δὺυ- 
νατὸν δὲ ταῦτα λέγειν χαὶ τὸν βουχαῖον. θέασαι δὲ. 
φησὶ, xai ταύτην τὴν τραγῳδίαν τοῦ Αυτιέρσου, ἣν 
μέλλιο à σαι. * Ἱστορία. οὗτος ξὲ ὃ Αυτιέρσης ᾧχει Ke. 90 
λαινὰς τῆς Φρυγίας, υἱὸς τυγχάνων νόθος τοῦ Μίδου. 

γεωργὸς δὲ ὧν, τοὺς παριόντας " τῶν ξένων εὐωχῶν, , 
ἠνάγκαζε θερίζειν μετ᾽ αὐτοῦ. εἴτα ξσπέρας ἀποτέ- 
ἀγὼν αὐτῶν τὰς χεφαλὰς, τὸ λοιπὸν σῶμα ἐν τοῖς δρά- 
Tuae συνειλῶν i5. Ἡραχλῆς δὲ ὕστερον ποῦτον 35 

ἀποχτείνας, ἔρριψεν εἰς τὸν Μαίανδρον ποταμόν. ὅθεν 
χαὶ νῦν οἱ θερισταὶ χατὰ Φρυγίαν ἄξουσιν αὐτὸν ἐγχω- 
μιάζοντες, ὡς ἄριστον ϑεριστήν. τοῦτον δέ φησιν Ἀπολ- 
λόθωρος 6 (y εἶναι θεριστῶν, λέγων οὕτω" « χαθάπερ 
ἐν μὲν θρήνοις ἰάλεμος, ἐν δὲ ὕμνοις ἴουλος, 8 ἀφ᾽ ὧν χαὶ 3. 
τὰς (c αὐτὰς χαλοῦσιν, οὕτω xal τῶν θεριστῶν ᾧδὴ 
Αὐτιέοσας, » εἶτα ἑξῆς ἄθων ὃ Βάττος τὴν τοῦ Λυ- 
τιέρσου ᾧξήν φησι. --- ϑλλλως. Θέασαι, φησὶ, xoi 
ταύτην uou τὴν τραγῳδίαν, ἣν περὶ τοῦ Αυτιέρσα 
μέλλω σαι. Vat. 4. --- Θᾶ σαι ὃ λόγος ἐχ τοῦ βου- 85 
χαίου: δυνατὸν δὲ xal τὸν ἕτερον ταῦτα λέγειν. ὃ δὲ 

Αυτιέρσας Νώμιδος νόθος παῖς. Yeuprüc δὲ ὧν τοὺς 
παριόντας θερίζειν ἡ “ἠνάγκαζε, χαϊχατὰ τὴν ἑσπέραν συν- 
ἀπέτεμε τοῖς δράγμασιν αὐτῶν τὰς χεφαλάς- ὃν ὃ 
Ἡρακλῆς ὕ ὕστερον ἔχτεινε. Gen. θέασαι xal ἄχουσον" 40 
ἐστὶ τὸ σχῆμα αἴσϑησις ἃ ἀντὶ αἰσθήσεως. Gen. — Τ αὖ- 
τα, ἤγουν ταύτην τὴν δὴν ἣν ἐποιησάμην τῷ θείῳ 
μου Auzuocr. M. 

42, Αὕτη ἐστὶν ἢ τοῦ Αυτιέρσου ῳδή. — Πολ., πολ- 
λῶν χαρπῶν xai πυρῶν χορηγέ. N. 45 
43. εὔεργον, χαλὴν ἔχον ἐργασίαν. M. εὐχόλως 

ἐργαζόμενον. A. 

4“-.- Ἀπέστρεψε τὸν λόγον πρὸς τοὺς ἑπομένους xai 
τὰ θεριζόμενα συνδεσμοῦντας. δράγματα δὲ τὰ 
πληροῦντα τῶν σταχύων τὴν ἀριστερὰν, παρὰ τὸ δράτ- bo 
τειν. ὅθεν xoi δρχχμή, ἥ πληροῦσα τὴν χεῖρα τῷ 
χέρματι. Gudw δὲ συνέστηκεν ἐκ δραγμάτων fxa- 
τὸν ἢ χαὶ διαχοσίων. — Ἀμαλλοδέται, οἵ τὰ δε- 
μάτια δεσμοῦντες. M. οἱ δεσμοῦντες τοὺς στάχυας. C. 
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IDYLL. X, 3.—56. 


τ , 
ὦ θερισταί. L. P. παριών τις, διερχόμενος τὴν 
δδόν. M. 

45. GUxtvot: Ἤγουν ἀσθενεῖς xol ἀχρεῖοι, ὅτι 

^ — Ὁ , Ej EI ' ks 257, 

τὸ τῆς συχῆς ξύλον εὔθραυστον, ἀσθενὲς χαὶ ἀδύνατον. 
τ ^ ,ὔ ͵ 2 H ἊΝ, Θ᾽ e. 
ὅθεν xal παροιμία" συχίνη ἐπικουρία, 5, μηδὲν ὦφε- 

Lo EJ P! — ΓΝ D , 
λοῦσα: ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς συχῆς. — παροιμία ἐπὶ 
ἀσθενοὺς βοηθείας. Α. ὃ μισθός, ἤγουν δι’ ὃ νῦν 
ἐργάζονται. 1. ὃ εἰς αὐτοὺς χαταόληθείς. M. ὃ p. ὃ δο- 

Ὁ - ; 
θησόμενος ἡμῖν. L. P. ὃν δηλονότι λήψονται ot θερι- 
σταί. N. 3 
, , M ^ M ^, , 

46. ]αρατετηρημένως λέγει πρὸς τοὺς τὰς ἀμάλας θη- 
μονοθετοῦντας, οὕτω τιθέναι, ὥστε τοὺς στάχυας ἐμ.- 
πνεῖσθαι ὑπὸ τοῦ ζεφύρου, ἢ βορέου. τὸν γὰρ κόχχον 
ἐνδοτέρω ὄντα οὕτω συμόαίνει πιαίνεσθαι ἐμπνεόμενον. 
κόρθυος δὲ τοῦ £x τῶν ἀμαλῶν συγχειμένου θημῶ- 
νος. — Ἄλλως. χόρθυν τὸν σωρὸν λέγει. ὅταν δὲ τὰ 
^ , Ὁ m N , , ^ ΓῚ , 
δράγματα δεθῇ, τοὺς στάχυας σωρεύουσι πρὸς ἀλλήλους 
γένευχότας ἔσωθεν" τὰ δὲ χῶλα αὐτῶν, X τινες αὐλοὺς 
καλοῦσιν, ἔξω ἐστραμμένα ἐῶσι, ὅπως διὰ τῶν αὐλῶν 
ὃ σἴτος ῥιπιζόμενος πιαίνηται, xat ἀόρογχος xai ἄση- 

; es X 
πτος διαμείνη. ἣ κόρθυς δὲ χλίνεται τῆς κόρθυος, ὡς 
ἣ πίτυς τῆς πίτυος. --- Καὶ όρ Quoc, τοῦ δεματίου, C. 
L. M. τῆς καλάμης. N. 6 σωρὸς τοῦ σίτου. P. τῆς xopu- 
φής. 4. 
ὔ᾿ Y , , 

47. πιαίνεται, ἤγουν τρέφεται. M. φυλάττεται, 
οὗ σήπεται. L. πίων μένει xa ἄσηπτος. N. 

m ; Musso e ee Udpe ; 

48. Ἑτέρα παραίνεσις. δεῖ τοὺς ἀλοῶντας μεσημόρίας 
ἀλοᾶν. ἐπιτηδειότατος γάρ ἐστιν ὃ μεσημόρινὸς χαιρὸς 

^ €T , τ -— 
πρὸς τὸ ἀλοᾶν. φλέγοντος γὰρ τοῦ ἡλίου τηνικαῦτα 
τὴν χαλάμην, τὸ ἄχυρον συμόαίνει λεπτότερον γίνεσθαι. 
* , τ 
χαλάμη δὲ τὸ κατωτέρω τοῦ στάχυος, ὅσον τε σὺν 
demit SP Vr e es 
τῷ στάχυϊ τέμνεται, καὶ ὅσον ἐν τῇ γῇ ἄτμητον ὗπο- 
λιμπάνεται. --- Σῖτον ἀλοιῶντες : Οἱ ἐν ἅλωνι 
συντρίθοντες τὸν σῖτον φεύγουσι τὸν ὕπνον χατὰ τὴν 
, 3 , Lis TEN 

μεσημόρίαν.1,. N. P. ἐχφεύγειν οὖν χρὴ τὸν μεσημύρινὸν 

^ er € - E] m c cm E DN 
(φησὶν) ὕπνον ἁλοῶντας * ἀμῶντας ὑπνοῦν μὲν ἐν αὐτῷ 
{πίπτει γὰρ ὃ στάχυς ὑπὸ τοῦ ἡλίου φλεγόμενος), 
ἄρχεσθαι δὲ ἀμᾶν ἀρχομένης ἡμέρας ὅτε ὃ κορυδαλὸς 
ἐγείρεται, ὃ κοινῶς πίπυλος, καὶ λήγειν τοῦ ἔργου ὅτε 

T- S 

πάλιν οὗτος ὑποστρέφει πρὸς χοίτην. Gen. τὸ uec u- 
ὄρινόν ἀντὶ τοῦ μὴ ἐν μεσημύρίᾳ χαθεύδειν, ἀλλ᾽ 
ἐνεργεῖν. Gen. 

49. τελέθει, γίνεται. M. N. τῇ ὅτε. δέ 

i j^ . M. N. τῆμος, τότε. δέ, 

; 
γᾶρ. M. 

60. Δεῖ, φησὶ, τοὺς ἀλοῶντας μεσημόρίας aov: 

^ νι Ἃς - “, , m M 
τοὺς δὲ ἀμῶντας ἄρτι λευχαινομένης τῆς ἠοῦς ἄρχεσθαι 

E x ͵ Mo. ; τω à 
τοῦ ἀμιητοῦ * λήγειν δὲ ἐπισχιαζομένης ἤδη τῆς γῆς. — 
v ^ * — s 
Ἄρχεσθαι, θέλετε. M. δεῖ ἄρχεσθαι. L. P. ἐγει- 

; NUN 4 3 ceu Y 
popévo, χατὰ τὴν πρωΐαν. L. χορυδαλῶ : Ὁ γὰρ 
χορυδαλὸς χατὰ τὸ ἀμφίλυχον ἵπταται ἐν διανομῇ " δεῖ 
- ἢ ἘΣ o pr, 
οὖν, φησὶ, τοὺς ἁλοῶντας ἐν μεσημύρία ἁλοᾶν διὰ τὸ 
ἐπιτήδειον εἶναι τὸν xatpóv* τοὺς δὲ ἀμῶντας ἄρτι λευ- 

5 zn AERA US ἔς ER 
χαινομένης τῆς ἠοῦς ἄρχεσθαι τοῦ ἀμητοῦ..... γῆς 

; "€ ; A». A 
χλίνοντας τὸ χαῦμα" τουτέστι, τὸ μέσον τῆς ἡμέρας 
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SES Aer CUDUMR A 
χορυδαλὸς xxl πρῶτος τῶν ὀρνέων τὰς 
νομὰς χαθίπταται χαὶ τελευταῖος εἰσέρχεται εἰς τὴν 
, e -Ὁ , Ζ 4, 
χοίτην. Gen. χορυδαλοῦ τοῦ λεγομένου πιπύλου. M. 


5 SEES 
ρεμεῖν. ὃ δὲ 


st. ἐλιννῦσαι δὲ τὸ χαῦμα : Ἤτοι τὸ μέσον 
τῆς ἡμέρας ἠρεμεῖν, βραδῦναι. τὸ θέμα ἐλιννύω τὸ 
jg ἡμερᾶς ἡρεμειν) pp . E : 
Sr M τὸς ΡΣ 3 
βραδύνω. οὐκ ἀσχόπως δὲ τοῦτο λέγει. ὃ γὰρ χορυδαλ- 
λὸς τῶν ὀρνέων πρῶτος περὶ τὸ λυχόφως ἐπὶ τὰς νομὰς 
ἀφιχνεῖται, καὶ τελευταῖος ὑποστρέφει. — Λ᾿ἥγειν, 
τοῦ θέρους, εὕδοντος χορυδαλοῦ, ἀναπαύσασθαι. L. P. 
ἐλιννῦσαι, ἀναπαυθῆναι. τὸ καῦμα, κατὰ τὸ 
μεσημέριον. M. 
E - τ , 2 p SUN 
52. εὐχταῖος : δίαχαάριος. ἐπισχώπτει δε τὸν ἐρ- 
γοδότην, ὡς μὴ αὔταρκες ποτὸν παρεχόμενον. εὐχτός 
δὲ ὃ εὐχῆς ἄξιος, καὶ εὐχταῖος " ἀπευχτός δὲ χαὶ ἀπευ- 
χταῖος, ὃ Εὐχτός- ὃ λό ὃς τὸν ἐργο- 
c, ὃ μισητός. -- Εὖ x v0 c* 6 λόγος πρὸς τὸν ἐργο 
δότην. εὐχτός, παρόσον ὃ βάτραχος οὐ λείπεται ὕδα- 
τος. J. ἐπισκώπτει τὸν ποτὸν αὐτοῖς παρεχόμενον ὡς 
M MN E , CONUS 4 
βραδέως διδόντα. οὐ μελεδαίνει, οὐ διὰ φροντί- 
δος ἔχει. M. οὐ φροντίζει. C. οὐ ζητεῖ, A. 
63. τὸ πιεῖν, τὸ ποτόν. Ν. Ey, eU v ca, δώσοντα. 
M. διδόντα. L. P. παρέχοντα. N. ἔχοντα τὸν χέοντα. C. 
, b ^ ? , -Ὁ- D 293! 
δά. ὃ λόγος πρὸς τὸν ἐπιστάτην TOV θεριστῶν, ὀλίι-- 
γὴν τροφὴν αὐτῷ παρεχόμενον. --- Ἄλλως. τὸ ἐπι- 
UA PLE EE Nn ri UNAE TS ] 
μελητά ἀντὶ τοῦ ὦ ἐργοδότα * ὃν δὴ ἐργοδότην 
φιλάργυρόν φησι. τὸ δὲ φαχὸν ἕψειν παρ᾽ ὑπό- 
χρέας. ἢ κάλλιον" ὦ ἐπιστάτα, 
S : A. ΘΝ NES 5 ; 
ἕψειν σε τὸν φαχὸν δλόχληρον. xat ὅρα ἵνα μὴ ἐπιτά- 
μῆς) ἤγουν σχίσης τὴν χεῖρα καταπρίων αὐτὸν δηλον- 


τὸν 
ν S 5 A ^ 
νοιαν. ἔδει γὰρ εἰπεῖν τὸ 


ότι, ὡς οἱ τὸ κύμινον’ χαθὰ εἰώθαμεν τοὺς ἄγαν 
φειδωλοὺς χυμινοπρίστας χαλεῖν. σχώπτει δὲ αὐτὸν 
ὃ λόγος ὡς φειδωλόν. — ὦ ἐπιστάτα τῆς ἐργασίας 
5 ἑψη- 


b 


ἡμῶν. N. φαχός" φαχός ὃ ἀνέψητος, φαχή 
μένη. M. 

55. μὴ ᾿πιτάμης: Σχώπτει τοῦτον ὡς φιλάργυ- 
ρον χαὶ γλίσχρως διδόντα τοῖς θερισταῖς τὴν τροφὴν 
xol τὸ μίσθωμα. N. σχόπει. gl. Ν. χατα πρίων, χό- 
πτων. M. ἠχριδωμένως σχίζων. Ν. 

56. Τινὲς ἐχ τοῦ Μίλωνος λέγουσιν εἶναι τὸν λόγον 
ἀπὸ τοῦ ἢ καλὰς ἄμμε ποῶν ἐλελήθει BGxoc 
ἀοιδάς μέχρι τέλους τοῦ εἰδυλλίου. ἄλλοι δὲ λέγουσιν 
ὅτι ἐκ τοῦ Μίλωνός ἐστιν ὃ λόγος τὸ ἢ καλὰς ἄμμε 
ποῶὼν μέχρις ᾧμοι τοῦ πώγωνος, ὃν ἀλιθίως 
ἀνέφυ σας" τὸ δὲ μετὰ ταῦτα, ἤγουν τὸ θᾶσαι δὴ 
xai ταῦτα τὰ τῷ θείω Λυτιέρσα λέγουσι τὸν 


χαταπρίων τὸ κύμινον" τὸ δὲ ἑξῆς ὡς ἀπὸ τοῦ 
Μίλωνος, ἦτοι τὸ ταῦτα χρὴ μοχθεῦντας, χαὶ 
τοὺς μετὰ ταῦτα δύο στίχους. --- ἔλλλως. 'T «Uca 
χρὴ μοχθεῦντας : Ταῦτα, τὰ μέλη τὰ προειρη- 


2 * er ^ - Q 3 LJ ^. ) /, 2 5 S 
ἐρωτιχὰ, ὥσπερ σὺ ποιεῖς, βουχαῖε δηλονότι, ἢ evos- 

τ - , n 
χεται τοὺς θερίζοντας τοῦ θερισμοῦ φροντίζειν, χαὶ μὴ 
TE É AERA 
τοῦ ἔρωτος" ὃ λόγος Ex τοῦ Μίλωνος. οἱ δὲ xat τοῖς 


Βάττον λέγειν μέχρι τοῦ μὴ ἐπιτάμης τὴν χεῖρα i 


UR 
μένα δηλονότι, χρὴ τοὺς θερίζοντας ἄδειν. x«t οὐχ!" 
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30 


za 


δ 


1 


τι 


ἐπάνω ταῦτα συνάπτουσι --- Ταὖτα, τοιαῦτα. ἀεί- 
ὃὲεν, ἄδειν, QU μὴν ἔρωτας. M. 

57. Περὶ ὃ δὲ τοῦ ἔρωτός σον, ὦ Βάττε, τοῦ πτωχοῦ, 

προσῆκόν ἐστι τῇ μητρί σου λέγειν ἐ ἐν τῇ χοίτῃ χατὰ 
b τὸν ὄρθρον χειμένη. ἢ ἀνισταμένῃ ὄρθρου, xot μὴ νῦν 

ἐμοί. τὸ δὲ λιμηρόν ἀντὶ τοῦ πτωχόν. ἢ χρὴ δέ σε 

τὸν σαυτοῦ ἔρωτα πρὸς τὴν μητέρα λέγειν, ὅ ὅτε γρηγο- 

pet ἐν τῇ κοίτη. — Atem ρόν, τὸν σὲ λυμαινόμενον. 

Μ. βλαπτικόν. €. ἀναλωτιχὸν ὥσπερ ὃ λιμὸς, δαμα- 
10 στιχόν. N. σφόδρα, μέγαν. A. 

59. κατ᾽ εὖνάν, εἰς τὴν σὴν εὐνὴν τὸ πρωΐ ἐρχο- 
μένη" ἔθος γὰρ ταῖς μητράσιν ἐπισχέπτεσθαι τοὺς 
παῖδας πρὸς τὴν εὐνὴν ἐρχομέναις. M. Gen. óp- 
θρευοίσα, χατ᾽ ὄρθρον ἱσταμένη. L. P. εἰς εὐνὴν 

15 γρηγορούση. C. 


——9 00 — 


XI. 
YIIOOEXIE 
TOY ENAEKATOY EIAYAAIOY. 


Ὑπόχειται ὃ Κύχλωψ παρηγορῶν ἑαυτοῦ τὸν ἐπὶ 
20 Γαλατεία ἔρωτα 8v ᾧδῆς" προσδιαλέγεται δὲ ὃ Θεό- 
χριτος ἰατρῷ Nuda, Μιλησίῳ τὸ γένος, ὃς συμφοιτητὴς 
γέγονεν ᾿Πρασιστράτου ἰατροῦ ὄντος καὶ αὐτοῦ, μέμνη- 
ται δὲ τοῦ Νιχίου χαὶ ἀλλαχοῦ ὃ Θεόχριτος. 
Ἄλλως, Ὑπόθεσις τοῦ πράγματος. ὑπόχειται Πο- 
25 λύφημος ὃ Κύχλωψ ἐ ἐρῶν τῆς DP λατείας, χαὶ ποιῶν 
τὸν ἐπὶ τῇ Γαλατείᾳ ἔρωτα δι’ ᾧδῆς" προσδιαλέγεται 
δὲ ὃ Θεόκριτος t ἰατρῷ Νιχία, Νιλησίῳ τὸ γένος, οὗ χαὶ 
ποιημάτιον φέρεται ἀντιγεγραμμένον τῷ Θεοχρίτου 
Κύχλωπι , οὗ ἡ ἀρχή᾽ 


80 "Hv ἀρ᾽ ἀληθὲς τοῦτο, Θεόχριτε * οἱ γὰρ Ἔρωτες 
πολλοὺς ποιητὰς ἐδίδαξαν τοὺς πρὶν ἀμούσους. 
ἐπιγέγραπται δὲ Κύχλωψ ἢ Γαλάτεια. γέγονε δὲ 


συμφοιτητὴς βρασιστράτου Μιλησίου, ὥς φησι Διο- 
νύσιος ὃ ᾿Εφέσιος ἐν τῇ ἸΙατρῶν ἀναγραφῇ,. 

[Πρὸς Νικίαν ἰατρὸν ὃ Θεόχριτος διαλέγεται. 7. Q. 
— Δωρίδι. διηγηματιχόν. M. 
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"Ex παιγνίων λάμθανε διδασχαλίαν, 
Λόγον στορεστὴν τυγχάνειν παθημάτων. Gen. 5 Parr.] 


Τοῦ αὐτοῦ Τριχλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλ- 

40 λιον 2x. στίχων σύγχειται δαχτυλικῶν ἑξαιλέτρων ἀκα- 

ταλήχτων πα΄, ὧν τελευταῖος: Μουσίσδων" ῥᾷον 
δὲ eid ἢ y, pucov ἔδωχεν. M. Gen. 

. Οὐδέν : Ὁ νοῦς" οὐδὲν ἔρωτός μοι δοχεῖ φάρ- 

μᾶχον πεφυχέναι., ὦ Νιχία, εἰ μὴ ἡ ἣ παιδεία χαὶ αἱ 

αν Μοῦσαι. ταύταις γὰρ ὃ Κύχλωψ πρὸς διαγωγὴν τοῦ 

ἔρωτος τῆς Γαλατείας ἐχρῆτο. χαὶ Φιλόξενος ποιεῖ τὸν 

Κύχλωπα παραμυθούμενον ἑ ἑαυτὸν ἐπὶ τῷ τῆς Γαλα- 

τείχς ἔρωτι, xal ἐντελλόμενον τοῖς δὲλ 


tot, ὅπως 


SCHOLIA IN THEOCRITI 


» r, 3. ὦ ἢ - , ^ v ^ LJ 
ἀγγείλωσιν αὐτῇ, ὅτι ταῖς Μούσαις τὸν ἔρωτα ἀχεῖ- 
ται. χαὶ Καλλίμαχος ( Epig 5 

: ίμαχος ( Epigr. 48) 

Ὡς ἀγαθὸς Πολύφαμος ἀνεύρατο τὰν ἀοιδὰν, 

αἱ Μοῦσαι τὸν ἔρωτα χατίσχανον. 
-- Ἄλλλως. ^o Νικία, οὐδεμία θεραπεία ἄλλη ἐστὶ 
πρὸς τὸν ἔρωτα, παρὸ αἱ ἡϊοῦσσι: αὗται γὰρ θερα- 
πεύουσι τὸν ἔρωτα. τὸ δὲ τοιοῦτο φάρμαχον χοῦφον χαὶ 

, ΄ - ^ E] , Lu Li 
χάριεν γίνεται εἰς τοὺς ἀνθρώπους, δύσχολον δὲ xat 
τὴν εὕρεσιν. γινώσχεις δὲ χαὶ σὺ τοῦτο ἐπιστημόνως. 
ὡς ἰατρὸς καὶ φίλος ταῖς Μούσαις. καὶ τούτου παρά- 
δειγμα ὃ Κύχλωψ. εὐχολώτατα γὰρ ἐχεῖνος ἐθεράπευε 
^ » Lol ^ LJ , , 
τὸν ἔρωτα μελουργῶν καὶ ταῖς Μούσαις προσέχων, ὅτε 
ἠράσθη τῆς Γαλατείας νέος ὧν xal ἄρτι τὴν ἔχφυσιν 
τῶν γενείων ἐν τῷ πώγωνι δειχνύων. ἐχινήθη δ᾽ εἰς 
ν 2 [4 M , , ^e A , - 
ἔρωτα, οὖχ ὑπὸ μήλων, ἢ ῥόδων, ἢ ὑπὸ φαύλων τινῶν, 
λέγω x vx (vo v, τουτέστι τριχῶν, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ὀλοῶν μα- 

m. “αἱ COE J "ὦ ὦ n 
viv: ὥστε καὶ τὰ προσόντα αὐτῷ ἡγεῖσθαι πάρεργα. 

ι . TERES ips ἐν 
xai γὰρ αἵ ὄϊες αὐτοῦ ἄδοντος ἐπὶ τῆς ἠϊόνος, £x τῆς 
vous μόναι ἐπανῆλθον εἰς τὸ αὔλιον, τουτέστιν εἰς 


τὴν μάνδραν. αὐτὸς δὲ χαθήμενος ἦδεν ἔχων Ex tT: 


Ἀφροδίτης ἐγκάρδιον ἕλχος, ὅπερ ἐνέπηξε τῷ ἥπατι 
αὐτοῦ, Ἰστέον ὅτι τῶν φαρμάχων τὰ μέν εἶσι χριστά, 
ἤγουν ἅπερ χριόμεθα εἰς θεραπείαν" τὰ δὲ ποτά, ἤγουν 
ἅπερ πίνομεν τὰ δὲ ἐπίπα στα; ἤγουν ἅπερ ἐπι- 
" 2, CES " " : 
πάττομεν. — Τριχλινίου. Τὴν σοφίαν μόνην φησὶ 
Ὁ, M Ν Lat »" * — 
δύνασθαι τοὺς ἔρωτας χαταστέλλειν, τἄλλα δὲ τῶν 
φαρμάχων ἀδυνάτως ἔ ἔχειν. εἴδη δὲ φαρμάχων τέσσαρα - 
βρωτόν, πιστόν, χριστόν, xal παστόν. βρωτὸν μὲν οὖν 
ἐστὶ τὸ τρωγόμενον, πιστὸν δὲ τὸ πινόμενον, χριστὸν 
N ; S γῶν cs ; 
τὸ χριόμενον, παστὸν δὲ τὸ παττόμενον. ἀλλὰ καὶ τού- 
του οὕτως ἔχοντος, οὐ ῥάδιόν φησιν εὑρεῖν " ὀλίγοις γὰρ 
σοφίας χαὶ μουσιχῆς μέλει, xat ὀλίγοι τούτων ἐφικνοῦν- 
ται. M. Q. φάρμακον, θεραπείαν φέρον. M. 

5. ἔγχριστον, χριόμενον, M. N. ἐπίπαστον, 
ἢ τὸ πινόμενον, ἢ τὸ ἐπιπασσόμενον. L. P. ἐπιπασσό- 

^ 93. 25 5 , , 
wu ἢ δι’ ᾧδῆς γινόμενον. N. πασσόμενον. M. 

. Τὸ χατὰ φιλοσοφίαν ἐρᾶν, χουφότατον παρέχει 
τὸ xc ἤγουν, συντόμως γίνεται 5 σοφία" xa σύν- 
τόμον τὸ μουσιχὸν εἶναί τινα. — Ἢ ταὶ TI ιερίδες, 
παρὸ αἱ Μοῦσαι, oi Out, L. P. N. οἵ λόγοι. C. $00, 
εὐφραντιχόν. M. 

4. Τὴν φιλοσοφίαν λέγει ἢ τὴν παιδείαν, ὅτι οὐχ ἔστιν 
εὐχερὲς περιγενέσθαι φιλοσοφίας ἢ παιδείας. ---- Τὸ διὰ 
μούσης χαὶ ᾧδῆς ἄγειν τὸν ἔρωτα χοῦφον τέ ἐστι καὶ 
$8 , $? 4 δὲ Ἧ E: , rj] , , 2. J L 0 

δύ τὸ δὲ περιγενέσθαι σοφίας, οὗ ῥάδιον. 1. L. Gen. 
EA ACTA EC ᾿ 4 

χωρὶς o£. παιδείας οὐ χατορθοῦται. L.N. P. εὑρεῖν, 

BJ - re PUN E 

μαθεῖν. N. ῥάδιον, εὔχολον. M. 

7. Τοῦτον γὰρ τὸν τρόπον ῥάδιον διῆγε χαὶ ὃ παρ᾽ 
ἡμῖν Κύχλωψ διὰ τῶν δῶν. τὸ δὲ παρ᾽ fj. ἵν ἐπὶ τῆς 
Σιχελίας φέρει, καθὸ xal Συρραχούσιός ἐστι, δοχεῖ δέ 

» ^ [4 , - 2, ^ 14 MH v. , 
τισιν, ὅτι xat 4 πλάνη τοῦ Ὀδυσσέως περὶ Σιχελίαν 
mou γέγονε. --- Ῥάϊστα, κουφότατα. L. P. διᾶ γ᾽, 
ἤγουν θεραπεύων τὸν ἔρωτα. M. διέτριδε, δι’ ᾧδῆς τὸν 
ἔρωτα παραμυθούμενος. N. 
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IDYLL. X, 57, 


9. περὶ τὸ στόμα, “γοῦν ἐν τούτοις γὰρ πρῶτον 
o ps ἔρεσιν ἐχφύονται τὰ γένεια. M. τὸν μύστακα. N. 
pes] | «c0 : Εἰς ἔρωτα ἐχινήθη * ἠράσθη οὐχ ἐλα- 
φρῶς, ὥστε μῆλα διδόναι, ἢ ῥόδα, ἢ ἕτερόν τι εἰς τὸ 
5 καλλωπίζειν" 1 ipio oUx ἐλαφρῶς, xxl τῶν χατὰ 
μέρος αὐτῆς, οὔτε ῥόδων οὔτε μήλων. * Μήλων μὲν 
32 - Y , i — , [4 , 
ἐπὶ τῆς ὄψεως" ῥόδων δὲ τῆς γυναιχείας ἥδης, παρό- 
M - M ἕν ν᾿ , dw , € , “ Σ 
σον χαὶ ῥοδωνιὰν αὐτὴν ἔσθ᾽ ὅτε φασίν" ὡς Κρατῖνος ἐν 
Νεμέσει ( fr. 5) " 


10 Ὥστ᾽ οὖν ἐσθίων τοῖς σιτίοις ἥδομαι. 
ἅπαντα δ᾽ εἶναι [μοι] δοχεῖ ῥοδωνιὰ 
xoi μῆλα xai σέλινα xoi σισύμόρια. 


— Οὐδὲ xix(vote, τοῖς μαλλίοις, τῇ κόμη" ὡς καὶ 
ὃ χωμιχὸς χέχρηται * 


15 ὥσπερ ἐγχέλυς χρυσοῦς ἔχων χιχίνους. 


— Ἤρατο, τὸν ἔρωτα διῆγε. L. P. οὔτε ῥόδοις, 
ἤγουν οὐ μεριχῶς. M. χιχίνοις, χόμαις. N. ταῖς ὑπο- 
γαστρίαις θριξί. Μ. 

τι. ἀλλ᾽ ὀλοαῖς μανίαις : Τεταμυέναις, ἰσχυ- 

20 paie, τουτέστι γεννιχαῖς ἐπεμάνη αὐτῇ μανίαις, ἤγουν 
ἄκρον καρδίας ἐνόσησε. L. P. ἤγουν σφοδρῶς χαὶ μα- 
νιχῶς. M. 

12. αὐταί ἀντὶ τοῦ μόναι" “Ὅμηρος (11. Θ, os, 
ubi aliter) Τυδείδης δ᾽ αὐτὸς πονέων, ἀντὶ τοῦ 
A ; i * es 

25 αὐτόματος xal μόνος. — Ποτὶ τωὔλιον, πρὸς τὰ 
σταθμά. N. τὸ αὔλιον ἤγουν τὴν μάνδραν. ἀπῆνθον, 
ἑσπέρας καταλαδούσης. M. 

Kos ; Y τ 
13. χλωρᾶς £x βοτάνας, ἤγουν χκορεσθεῖσαι βο- 
τανῶν μόναι ὑπέστρεψαν εἰς τὴν μάνδραν. Μ. 
80 14. ἀϊόνος, τοῦ αἰγιαλοῦ. φυκιοέσσας, τῆς Bota 
(sic) ἐχούσης. M. καὶ τῆς ἔρια ἐχούσης. P. βρυώδους. N. 
"E 3.0 x 2 ΕΣ e 
15. ἐξ ἀοῦς, Ὥγουν EX πρωϊας. C. M. ἕωθεν. Ν. 
€ JN E] m e v ΤᾺ M d a 
ὑποχάρδιον : Ἤτοι τῷ ὑπὸ τὴν καρδίαν ἥπατι" ἐν 
τούτῳ γὰρ τὸ ἐπιθυμητικόν. Q. ἐν τῇ ψυχῇ, ἤγουν ἐν 
ἘΦΑΣ Σ Ξ 
35 τῷ ὑπὸ τὴν χαρδίαν ἥπατι. ἐν τούτῳ γὰρ τὸ ἐπιθυμη- 
: 
7ixov. M. Gen. 
6. Κύπριος, ᾿Αφροδίτης. ἰωνικῶς τὸ Κύπριος. L. 
ji & v. vov, βέλος λέγω. M. 
. Ἀλλὰ τετρωμένος ὑπὸ τῆς Ἀφροδίτης εὗρε τὸ 
40 94 ipu xov, τουτέστιν τὴν θεραπείαν. καθεζόμενος 
γὰρ ἐ ἐπάνω τινὸς πέτρας ὑψηλῆς μέλη τινὰ συνετίθει 
ἐμμούσως.. πρὸς τὴν θάλασσαν βλέπων. ---- ἤγουν τὴν 
ὃ 
διὰ τῆς δῆς παραμυθίαν. L. N. B. 
IS. ὑψηλᾶς, ἐπ᾽ ἀκρωτηρίου. C. 

45. 19. ἀποδάλλῃ : Μισεῖς, ἀπορρίπτεις. ἀποθάλλω 
γὰρ τὸ ἀπορρίπτω προσδάλλω τὸ προσχρούω»" ὡς τὸ 
προσύδάλλουσιν οἵ πολέμιοι τῷ τείχει τῆς πόλεως - πε-- 
ριδάλλω τὸ ἐνδύω * ὅθεν χαὶ περιδολή τὸ £vOuu.x. — 
2 ^ zo , 2 iS -Ὁ- 2 ^ - 
ἀποπέμπη. M. ἀποστρέφη. N. ἀρχὴ τῆς ᾧδῆς. L. P. 

&0 20. παχτᾶς : Τυροῦ πεπηγότος " ὃ οἵ Ἀττιχοὶ τρο- 
φαλίδα χαλοῦσι. --- τοῦ πεπηγμένου γάλαχτος, ἄγουν 
τοῦ τυροῦ. L 


ὙΠ 
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21. γαυροτέρα: Αὐθαδεστέρα. γαῦρος γὰρ ὃ ἐπηρ- 
μένος " xot γαυριᾷ ῥῆμα, ἀντὶ τοῦ ἐπαίρεται. ἐκ τού- 
τοῦ συγχριτιχὸν, γαυρότερος, xal γαυροτέρα, θηλυ- 
χόν. φιαρωτέρα, σχληροτέρα ἀώρου σταφυλῆς. 
ὄμφαξ γὰρ ἧ ἄωρος σταφυλὴ xo f, ἄωρος ἐλαία" 5 
ὅθεν xai ὀμφάχινον ἔλαιον, τὸ ἐξ ἀώρων ἐλαιῶν γενό- 
μενον, ὃ δὴ πινόμενον τοὺς ἐν τῇ χοιλία πλατέας ἕλ- 
μινθας ἀναιρεῖ. — Mócyo γαυροτέρα, ἤγουν 
σχιρτῶσα χαὶ ἀγαλλομένη πλέον μόσχου. 1.. els cpuun- 
τέρα. M. Qiapoépa* φιαρόν τὸ ἀσθενές" ἤγουν 10 
λαμπροτέρα ἢ στρυφνοτέρα. L. δριμυτέρα. Μ. ὅῳ.- 
φαχος; ἀωρίδος. L. 

32. οὕτως, μάτην. N. 

a3. loic x, πορευομένη. ἀνῇ με, καταλείψει. M. 
ἀπολύσῃ. N. 15 

94. πολιόν : ᾿Αντὶ τοῦ λευχόν. ot γὰρ λύχοι aiüx- 
λώδεις τὴν χροιάν: ἐπεὶ οὖν ἐκ μέλανος χαὶ λευχοῦ εἰσὶ 
τὰ τοιαῦτα. τιχῶς τοὺς λύχους λευχούς" 

ἢ πολιοὺς, ἀντὶ τοῦ γηραιοὺς καὶ παλαιούς. — λευχόν, 
ἢ γηραιόν, M. 20 


εἰπε χαταχρήστ 


397. τὸ δρέψασθαι, χυρίως ἐπὶ βοτανῶν καὶ ἐπὶ 
φύλλων δένδρων" χαὶ λέγεται ἀεὶ παθητικῶς. τὰ γὰρ 
ἐνεργητιχὰ ἄχρηστα. σημαίνει δὲ τὸ τέμνω. Ex δὲ τούτου 
τοῦ δρέπω ἀχρήστου, καὶ δρεπάνη, δι᾽ ἧς τοὺς ἀστά- 
χυας δρέπομεν. --- Αγεμόνευον, ἡγεμόνευον, mpoto- 25 
δοποίουν, ὡδήγουν ἡμᾶς. M. ἐγὼ γὰρ χατὰ τὴν ὁδὸν 
ἡγεμὼν ὑπῆρχον. C. 

38. Οὐ δύναμαι παύσασθαι ἐξ ἐχείνου τοῦ χαιροῦ, 
χαθ᾽ ὃν εἶδόν σε, οὔτε μετὰ τοῦτο, οὔτε μέχρι τοῦ νῦν. 
— Τοῦ Τριχλινίου. "EE ὅτου περ, φησὶν, εἶδόν σε, s0 
ἐξ ἐχείνου τοῦ χαιροῦ τῷ ἔρωτί σου τρωθεὶς, οὐ δύναμαι 
μέχρι τοῦ νῦν τοῦ ἔρωτος παύσασθαι. M. 9. Gen. πὼ 
vU v, ἀχμήν. M. 

81. λασία, δασεῖα. 3 Parr. ὀφρύς : Ὄπαρίς 
τις οὖσα , ἣ τοὺς ὅπας ῥυομένη χαὶ φυλάσσουσα. 

L. Q. 35 

85, ἐξ ᾧ τός, ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ὠτίου μέχρι τοῦ 
ὦτός. M. Gen. τέταται; 

88. τουτέστιν, εἰυὶ σιμός. σιμὸς δέ 


ἑτέρου 
τανύεται, N. 
ἐστιν ὃ συγχα- 
θημένην ἔχον τὴν ῥῖνα, χαὶ ἀνεστηχύτας τοὺς δώθωνας" 
γρυπὸς δὲ ὃ ἐπικαμ πῇ ταύτην ἔχων, δίχην ἱέρακος. — 40. 
Εἷς δ᾽ ὀφθαλμός: Γράφε ἧς ὃ διὰ τοῦ ἡ τροπῇ xat 
προδγραφομένου τοῦ t. N. 
v A 
Ἀλλ᾽ ἐγὼ αὐτὸς τοιοῦτος ὧν, ἀσχήμων δηλονότι 

MN PA , ? 5 - & A ' , 
χαὶ δυσειδὴς, ποιμμήν εἶμι προξάτων χιλίων, χαὶ βόσχω 
aücd καὶ τὸ γάλα τούτων τὸ κάλλιστον πίνω ἀμελγό- 

Jet ax ἘΣΤΕ, MOREM ENOER : 
μενος. ἰστέον ὅτι τὸ ἀμέλγω xotwbv, ὃ xa βδέλλω, τὸ 
» ἥν τι , M Q^ ^ ) x ἢ p M / 
ἐχπιέζω. £x τούτου xat βδέλλα., ἣ ἐκμυζῶσα καὶ πίνουσα 
» T kl mM ^N NIS * , , , 
τὸ αἷμα. ἀττιχῶς δὲ βδάλλω τὸ αὐτό. — Boca, Bo- 
e j- 

σχήματα. N. προῦατὰα A. 

35. x pd cta tov, ἄριστον. N. x&)uov. M. 50 

36. τοῦ Τριχλινίου, 
θέρος" ἐν τούτῳ γὰρ αἵ iere τῇ τοῦ ἡλίου σφοδρᾷ 
ἀχτῖνι πεπαίνονται. ἐνταῦθα οὖν οὐ τὸ θέρος φησίν, οὐ 
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τὰρ ἐν θέρει ἐπιλείπει τυρός, ἀλλὰ τὸ μετόπωρον χατα- 
2 : - EE 
χρηστιχῶς ἐν μετοπώρῳ γὰρ καὶ χειμῶνι σπάνις τοῦ 
γάλαχτος. M. 9. 
, ^ - ) , 60). ν᾿ 
37. FOpmpt τὰ χοινὼς SOME τυροῦολια, χαι 
γίνεται ἀπὸ τοῦ τείρω, τερῶ, χαὶ πλεονασμῷ τοῦ c, 
xai ἀναδόσει τοῦ τόνου, τέρσω. ἀφ᾽ οὗ ταρσός" ἐν ᾧτινι 
δηλονότι ὃ τυρὸς ξηραίνεται. --- Ἄχρωῳ . Ἤγουν 2 ἐν 
τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ χειμῶνος, ὥστε ἄκρον ἐνταῦθα, ἣ 
ἀχμὴ τοῦ χειμῶνος. ἢ ἄκρον λέγει τὸ τέλος μὲν τοῦ φθι- 
νοπώρου, ἀρχὴν δὲ τοῦ χειμῶνος. Vat. 3. τῇ ἀχμῆ, ἤγουν 
τῷ τέλει. M. τῷ μέσῳ τοῦ χειμῶνος. L. ἐπὶ τῆς ἀχμῆς. 
ἊΣ , z^ ᾿ a , 35A - 
N. ταρσοῖ, τάλαροι. Ν. τυροψύχται. Μ. ἀπὸ τοῦ 
: A ; 3 mA; «€ 
τείρω, τέρσω, τὸ ξηραίνω. L. ὑπεραχθέες, βεδαρυ- 
μένοι τοῖς τυροῖς. M. P. βρίθουσι. C. 
38. Γινώσχω δὲ διὰ σύριγγος μελουργεῖν, ὡς οὐδεὶς 
τῶν ἐνταῦθα ὄντων Κυχλώπων. 
39. γλυχύμαλον : Τοῦτο πρόσφθεγμα ἐρωτιχόν 
. γλυχύμαλον: ρόσφθεγμα ἐρωτιχόν. 
, M mJ . ^ * , , 
εἰώθασι γὰρ ot ἐρῶντες πρὸς τὰς ἐρωμένας λέγειν, γλυχύ 
μου μῆλον. ἐμαυτὸν καὶ σὲ παρὰ χαιρὸν τῆς νυχτὸς 
ἄδω,, τουτέστι διὰ μελουργημάτων ἐγχωμιάζω. — 
*A2. N * ^ er ^ “2 9 , € 
Quoc. Ναὶ, φησὶν, οὕτω τὸ συρίζειν ἐπίσταμαι, ὡς 
οὐδεὶς τῶν Κυχλώπων, ὑμνῶν τὸ προσφιλέστατόν μοι 
t T ὃ ΜΝ ECT, 
γλυχύμηλον, ἤγουν τὸ γλυχὺ μῆλον. μῆλον δέ 
ὡς μελίλωτον. ἔστι xal μήλου γένος. Σαπφώ" 


E] 
ἔστιν 


Γλυχύμαλον ἐρεύγεται ὡς ἄχρὼ ἐπ᾽ ὄσδω. 
— Γλυχύμηλον, ἤγουν σὲ τὴν γλυχεῖαν ἐμοὶ, φίλην. 
M. ἀείδων, παραμυθούμενος. L. P. 

10. Τοῦτο ἐρεθιστιχὸν, ἤγουν παραχινητιχὸν πρὸς 
ἔρωτα, ὅτι ἐχ περιουσίας ἔχω xal ἐλάφους μετὰ τῶν 
γεννημάτων. αὐτῶν. ἀμνοφόρως γὰρ ἀμνίδας χαὶ 
βρέφη φερούσας. 5 βαννοφόρως" γράφεται γὰρ ἔν 
τισι xa οὕτω. μι ἄννος δέ ἐστιν ὃ περιτραχήλιος χό- 
σμος, τὸ λεγόμενον μαννάχιον. — "A ὠρί, ἤγουν ἐν 
μεσονυχτίῳ. ve 6 pc, νεύδρούς, ἐλάφους χαταχρηστι- 
χῶς. M. 

4I. xxl σχύμνους ἄρχτων τέσσαρας. --- Τέσσαρας 
σχύμνως τῇ τάσει ὡς μωροὺς ὅταν ἐπὶ ἄρχτων ὡς vüv 
ἐπὶ δὲ τῶν λεόντων σκύμνοι χυρίως λέγονται. Salv.— 
Ἂ βμνοφόρως, Du ng νεδρούς. M. φερούσας νεογνὰ 
γεννήματα. L. P. Xxópvos, σχυλάχια, M. 

49. Ἀλλ᾽ ἐλθὲ πρὸς ἐμέ: xat οὐχ ἧττον ἐμοῦ ἕξεις" 
δηλονότι, ὁμοίως ἐμοὶ Penser oe τῶν ἐμῶν.--Εξεῖς: 
Καὶ ἑξεῖς οὐδὲν ἔλασσον: ἤγουν εἰς τὸ μέλλον οὐδὲν 
χεῖρον fpi γενήσεται. L. P. λάδοις. L. M. οὐδὲν 
ἔλασσον, ὧν ἔχεις" ἀλλὰ πάντα καλά, M. ' 

43. ὀρεχθεῖν, πλήττειν. M. 

45. ῥαδινόν, τὸ ἐπίμηχες xal λεπτόν. τὸ ῥεῖα, 
ἤγουν εὐχόλως δονούμενον. ---- πυχναί, ἢ λεπταί. L. 
M. P. 

μέλας κισσός : Οὐχ ἀσχόπως τοῦτό φησι. 
παραδίδωσι δὲ ὃ Ἱζρατεύας xat ἄλλον λευχὸν χισσὸν, οὗ 
τὸν καρπὸν ὑετὰ τὸ τριδῆναι πινόμενον πρὸς παιδο- 
ποιίαν φησὶ συντελεῖν, 
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47. Ἰστέον ὅτι ἣ Αἴτνη τὸ ὄρος τῆς Σιχελίας ἐξ ἑνὸς 
μέρους͵ πὺρ ἀναπέμπει, ὃ χαὶ Αἰτναῖον λέγεται" ἐ ex δὲ 
τοῦ ἑτέρου μέρους ἐστὶ δενδροφόρον, ἐ ἐν ᾧ χαὶ χιὼν δι 
ἔτους τηρεῖται, ἐξ οὗ φησὶν ὃ Θεόκριτος, τῆς χιόνος 
τηχομένης, ῥεῖν τὸ ὕ ὕδωρ: xot μάλα ψυχρόν. ---- Πολυ- 
δένδρ.. τοιαῦτα γὰρ τὰ ὄρη. M. 

48. ποτὸν ἀμόρόσιον : Νέχταρ, θεῶν πόμα" 
ἀμθροσία, τροφὴ θεῶν, ὥς φασιν “ἔλληνες. ἐκ δὲ τῆς 
ἀμιδροσίας xal ἀμόρόσιον πόμα, τὸ θεῖον, τουτέστι τὸ 
γλυχύτατον..---ἡδύ, θεῖον. M. ἀθάνατον. L. P. προΐητι, 
προΐησι, πέμπει. C. M. 

49. ἤγουν, Τίς τοσαῦτα ἔχων, ὅσα ἐγὼ ἔχω δηλονότι, 
ἀφεὶς ταῦτα, προέλοιτο, ἤγουν mpoxplvot , οἰκεῖν θάλασ- 
σαν χαὶ χύματα: --- Τίς χεν τῶνδε, ἀντὶ τούτων ὧν 
εἶπον. M. ἕνεκα τοσούτων. L. 

Εἰ δὲ ἐγὼ παρὰ σοὶ νομίζομαι λάσιος εἶναι, δη- 
λονότι σύνοφρυς, καὶ διὰ τοῦτο μεμίσημαι, ἔστι μοι 
ξύλα δρύϊνα * xal καιόμενος xol τὴν ψυχὴν xo τὸν ἕνα 
ὀφθαλμὸν, οὗ γλυχερώτερον οὐδὲν ἐμοὶ, ὑπὸ σοῦ ὑπο- 
μείναιμι ἂν ἡδέως. τοῦτό φησιν, ὅτι οἵ ἐρῶντες πά- 
σγχοντες ὑπὸ τῶν ἐρωμένων τὰ ἔσχατα τῶν δεινῶν, ἡδέως 
φέ ἔρουσιν. --- οὔ Τριχλινίου. “Λασιώτερος: Ei 
περ; φησὶ, δασύς τις εἶναί σοι δοχῶ, ὡς ἐν ὅλῳ τρίχας 
φέρων τῷ σώματι, ἀλλ᾽ ἔστι μοι Εὐλα χαὶ πῦρ; εἰ θε- 
λήσεις χαῦσαι τὰς τρίχας χαὶ Ψιλῶσαι τὸ σῶμα, εἰ δὲ 
χαὶ τὴν ψυχὴν xai τὸν ὀφθαλμὸν, οὗ μοι γλυχύτερον 
οὐδὲν, καύσεις, ἀνέξομαι. M. Q.. Gen, — A «c. δα- 
οὕτερος. M. 

51. σποδῷ, τῇ αἰθάλη. M. τέφρᾳ. L. P. ἀχάματον, 
ἄσδεστον. A. 

82. χαιόμενος, ὥστε Ψιλωθῆναι τῶν τριχῶν. 
καὶ τὰν Ψψυχάν, σύναπτε ἐνταῦθα τὸ ἕνα ὀφθαλ- 
μόν. M. τὴν ψυχὴν αὐτὴν χαρτεροίμην. L. P. ἀνε- 
χοίμαν, ὑπομένοιυι ἂν εἰ καὶ τὴν ψυχὴν αὐτὴν χαὶ 
τὸν ὀφθαλμὸν καύσεις χαὶ οὐ μόνας τὰς τρίχας. M. 
Gen. 

54. Ἀπορῶν 6 Κύχλωψ,, καὶ ἀποτυγχάνων ὡς ἐρῶν 
Νηρηΐδος τῆς Γαλατείας, φησὶ δεινοπαθῶν" φεῦ μοι, 
ὅτι οὐχ ἐγέννησέ με ἣ μήτηρ μου ἰχθύν. οὕτω γὰρ ἂν 
χατεφίλησα τὴν χεῖρά σου, ἐὰν μὴ τὸ στόμα ἤθελες .---- 
Βράγχυ » ἰχθύος πτερὰ, ἃ περὶ τὴν κεφαλὴν ἔ ἔχει καὶ 
δι᾿ ὧν πλέει. M. Gen. 

55. ὡς χατέδυν, ἵνα χατῆλθον ἐν τῷ βυθῷ. ἐπὶ 
τίν, ἐν σοί. M. 

56. ἔφερον δέ cot χαὶ ἐρωτιχὰ σύμόολα, κρίνα 
δηλονότι λευχὰ καὶ μήχωνος φύλλα. ἀλλ᾽ οὐχ ἂν δυνη- 
θείην φέρειν σοι ἀμφότερα ἐν αὐτῷ τῷ χαιρῷ" τὰ γὰρ 
χρίνα. τοῦ θέρους εἰσὶ, τὰ δὲ τῆς μήχωνος. φύλλα τοῦ 
χειμῶνος. pof xov δὲ λέγεται ἣ χεφαλὴ καὶ ἀνθηφόρος 
βοτάνη, ἣ κοινῶς λεγομένη κούδεα..---Λ ἧς, φιλήσαιμι. 
L. P. 5 

67. πλαταγώνια : Τὰ τῆς μήχωνος φύλλα φησὶ 


ἣν 


χαὶ τὰ τῆς ἀνεμώνης, ἀπὸ τοῦ πλατάσσειν, ὅ ἐστι 
ψοφεῖν. τιθέντες γὰρ αὐτὰ xax τὸν ἀντίχειρα χαὶ τὸν 
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λιχανὸν δάχτυλον, τύπτουσιν τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ, χαὶ οὕτω 

σημειοῦνται, εἰ ἀγαπῶνται ὑπὸ τῶν ἐρωμένων᾽ ὥσπερ 
xai ἀπὸ τοῦ τῆς πλαταγῶνος ψόφου, εἰ ἀψόφως ἐπι- 
χρουσθείη. — Ἐρυθρά, χόχκινα. M. 

b 58, τὰ μέν, τὰ χρίνα, τὰ δέ » ἤγουν τὰ τῆς μή- 
χώνος φύλλα. Ν. ἐν τῷ θέρει τὰ χρίνα, καὶ ἐν τῷ 
mo at μήχωνες χαὶ τὰ φύλλα αὐτῶν. Gen. 

. Λείπεται τοίνυν, ὦ χόρη, ἐπεὶ οὐ βράγχια ἔ ἔχω, 
τουτέστιν οὐχ ἰχθὺς ἐγενόμην, μαθεῖν ἐμὲ τὸ νεῖν, του- 

10 τέστι τὸ πλέειν xol χολυμδᾶν, ἐάνπερ ἀφίχηταί τις 
ξένος ἐνταῦθα μετὰ vndc: οὗτος γὰρ ἐμὲ διδάξεται δη- 
λονότι πλέειν, ἵνα μάθω, τί γλυκύ, ἐστιν ὑμῖν, ταῖς 
Νηρηΐσι δηλονότι, τὸ χατοιχεῖν τὸν βυθόν. --- Νῦν 
μέν : Νῦν δὲ, ὦ χόρη, ἐάν τις ἐνθάδε πλέων ἔλθη 

15 ξένος, μαθήσομαι νεῖν, ἤτοι χολυμύᾶν, ὡς ἂν ἴδω τί 
δήποτέ ἐστιν ὑμῖν ἡδὺ τὸ βυθὸν χατοιχεῖν. Gen. νῦν 
μάν : Γράφεται xol οὕτω" Νῦν μέν, ὦ κόρα, γῦν 
τόγενεϊνγε μαθεῦμαι. 5. μαθεῦμαι, μαθοῦμαι, 
μαθήσομαι. M. 

20 62 τίποὔθ᾽, εἴ που. P. ἄρα. M. ὕμμιν, ταῖς Νη- 
ρηΐσι, C. di 

63. τὸ πᾶν" Eis ἐξέλθοις, ὦ Γαλάτεια, καὶ ἐξελ- 
ϑοῦσα εἴθε λήθην 246 OLG, ὥσπερ ἐγὼ γῦν ἐνταῦθα χα- 
θήμενος, εἷς τὸν οἶκον ἀπελθεῖν" xol εἴθε βουληθείης 

25 σὺν ἐμοὶ ποιμαίνειν xol ὁμοῦ γάλα ἀμέλγειν" καὶ εἴθε 
βουληθείης, ἀπὸ χοινοῦ τὸ σχῆμα, τυρὸν πῆξαι, πι- 
τύαν δραστικωτάτην ἐμαλοῦσα.---Λάθοιο, σύναπτε 
πρὸς τὸ οἴκαδε ἀπελθεῖν. M. ἐπιλάθεις εἰσελθεῖν εἰς 
τὴν θάλασσαν. L. 

30 61. ἐγὼν νῦν, ἀπελαθόμην οἴκαδε ἀπελθεῖν. M. 

66. τάμισον, πιτύαν. Μ. 

67. & μάτηρ ἀδιχεῖ με, ὅτι οὐ μαστροπεύει 
μοι. αὕτη ἂν εἴη Φόρχυνος θυγάτηρ ἣ Θόωσα,, καθώς 
φησιν ὃ ποιητής (0d. A, ΤΙ, 2). - Ἄλλως. τοῦτο 

35 ἀγροικικὸν χαὶ ἀφελὲ ς τὸ ἦθος, ὅτι ἣ μήτ "jp μου ἀδιχεῖ 
με, μὴ προαγωγεύουσα τὴν ἐμὴν ἐρωμένην πρὸς ἐμέ" 
xal ταῦτα δρῶσά με ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἰσχναινόμενον χαὶ 
λεπτυνόμενον καθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν. διὰ τοῦτο καὶ ἐγὼ 
ἀντιλυπήσω αὐτὴν, προφασιζόμενος ὅτι τὴν "e 

40 μου ὀδυνῶμαι, καὶ τοὺς πόδας μου ἀμφοτέρους, ἐπεὶ 
τοῦ ἔρωτός μου (5 μήτηρ Vat. 3.) οὐ φροντίζει. — 
Ἃ μάτηρ, ἣ Θόωσα. καὶ “Ὅμηρος: Θόωσα δέ με 
τέχε αήτηρ. L. P. 

68. ποχ᾽ ὅλως, παντελῶς. C. ποτὶ τίν, ἐν σοί. 

40 φίλον, », προσφιλὲς ἐ ἐμοὶ, ἤγουν ὃ ἐγὼ ποθῶ. Μ. 

09. ἄμαρ, ἡμέραν ἐφ᾽ ἡμέρας. λεπτόν, τήχο- 
Ho. γὰρ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. M. ἤγουν τηχόμιενον τῷ 
ἐρωτι. P. 

70. τὰν χεφαλάν : Προφασισθῷ;, καὶ πρόσφατον 

50 ποιήσομαι φωνὴν χεφαλαλγεῖν' οὐ γὰρ τοῦ ἔρωτός μου 
ἣ μήτηρ φροντίζει. 1. Gen. πρόφασίν τινα ποιήσομαι 
τὴν χεφαλὴν ἀλγεῖν καὶ τοὺς πόδας, ὡς καὶ 7, μήτηρ 
λυπηθεῖσα ζητήση θεραπεῦσαί μου τὸν ἔρωτα. Gen. 

τι. σφύσδειν, ἀλγεῖν. M. φλεγμαίνειν. L. ἀνια θῇ, 
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ἵνα λυπηθὶ βλέπουσά με πάσχοντα ὅπερ λυπηρὸν ταῖς 
νητράσιν. M. Gen. 
[2 ^ Xs , Ul ^ ^ 

72. ὥσπερ qussoagute xol ἀλγήσας τὴν ψυχὴν ἀπὸ 
τῆς ἐχστάσεως, πρὸς ἑαυτὸν διαλέγεται" ποὺ τὰς φρέ- 
vac, ὦ Κύχλωψ, ἐ ἐχπεπετασμένας xol πεπλανημένας 5 
ἔχεις ; ἐὰν ἀπελθὼν χαλαθίσχους συμπλέχης xat πόαν 

; m 
θερίσας τοῖς ἀρνίοις φέροις, ἴσως γένοιο φρονιμώτερος. 

rp x , ?, cr M , , 5 
— Τὰς φρένας, καθ᾽ ὅλον xat μέρος λέγε. ἐχπ.» 
^? , t4 , p Du 5 H 
ἐχπεπότησαι, ἐξέθδης. M. τῶν φρενῶν ἀπεέπτης. L. P. 

73. ταλάρως, ταλάρους, χοφίνια τὰ χοινῶς τυρο- 10 
60x. θαλλόν. βοτάνην. M. ἀμάσας, σωρεύ- 
σας. L. 

74. πολὺ μᾶλλον, ἤγουν δόξεις μᾶλλον νοῦν ἔχειν. 
Μ. εἰς φρόνησιν πλείονα ἔλθοις. L. P. 

75. ὃ νοῦς: Τί πρὸς ἀμηχανίαν τρέπη; 


(fr. 62) - 


Νήπιος, ὃς τὰ ἕτοιμα λιπὼν ἀνέτοιμα διώχει. 


“Ἡσίοδος 15 


κατὰ τὴν παροιμίαν τοῦτο λέγει, τὸν θέλοντα βοῦν. 
ἔλαυνε" ἤγουν, τὴν ἀγαπῶσάν σε φίλει. --- τὴν πα- 
ροῦσάν σοι. M. τὴν οὖσαν πλησίον. A. ἄμιελγε. ἤγουν 20 
ἔχε. Μ. 

71. XÉ)., προστάσσουσι, λέγουσι, M. θέλουσι. L, I 

78. χιχλι : Γελῶσι δὲ πᾶσαι, ἐπὰν xoi ἀκχού- 
σωμαι αὐτῶν. ἴσως δὲ, καταγελῶμαι αὐταῖς, Vat. 3. 
ἠχοῦσιν, ἄδουσι. M. ἐπεί χ᾽, ὁπηνίχαι. 1. 25 

79. X710 v τις φαίνομαι, ἤγουν τῶν πολυσήμων 


. 


M VEN m 
εἰμι xat ovou.xoxov. L. 
ME UT MP EO C MS 
80. πρὸς τὸν Νιχίαν ὃ λόγος ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ. οὕτως 
; t iu 
ὃ Πολύφημος, φησὶ, μετεχειρίζετο τὸν ἔρωτα(τῇ σοφία 
τῶν μουσῶν ἄδων. M. ) ἐθεράπευε μελουργῶν. — 30 
j. / : 
ἐποίμ.., ouo δεῖ διεξζῆγε. M. χατεπραῦνεν- C. 
ote ; 
Εὐχερέστερον δὲ διέζη, παρὸ μισθὸν δοῦναι, εἰς 
ϑ Ξ-ῇ 5 ἴοι , 
! - - 
θεραπείαν τοῦ ἔρωτος δηλονότι, ἢ εἰ χουσίον εἰχε 
δοῦναι, ὅπως πείσῃ τὴν Ταλάτειαν. — εὐχόλως τὸν 
ἔρωτα εἶ pev οὕτως" ἢ el χρυσὸν. δοὺς φάρμαχον. ὦνή- 35 
σᾶτο. M. ῥᾷον δὲ διῆγεν ἄδων, ἢ χρυσίον εἰχε δοῦναι 
e ? M aJ , 
ὅπως πείση τὴν ΓΓαλάτειαν. J. 


XII. 
YIIOOEXIX 
TOY AQGAEKATOY EIAYAAIOY. 40 


E Ls X ' 180). x AAT , " 
ὑπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον ᾿Αἴτας, γέγραπται δὲ 
Y FW b H4 ^Y , 5 Ὁ DL , 
Ἰάδι διαλέκτῳ * ὃ δὲ λόγος &x τοῦ ποιητικοῦ προσώπου 

; E E : 
πρὸς ἐρώμενον. ἐπιγέγραπται δὲ οὕτως, ἐπεὶ χαὶ τοὺς 
5 , 51 ν bd € , ^ 
ἐρωμένους ἀϊΐϊτας ἔνιοι χαλοῦσιν, ὡς Θεσσαλοί. xo! 
3 Y NDA , ; E , cM a" 
Αλχμὰν τὰς ἐπεράστους χόρας ἀΐτας λέγει " ot δέ φασιν 15 
ἀΐτας τοὺς φίλους μεταθέσει τοῦ ἀντιστοίχ ov" ἢ ἀΐτας, 

24. , μ D 

οἵονεὶ μιὴ ἱταμούς * ἢ ἀΐτας ὃ σύμπνους xat συναΐτης χαὶ 

, ^, wp ex * 5 , , »4 ^ L4 
συμπολίτης. εἰ δὲ ἐπὶ ἐρωμένου τάττοιτο, ἀΐτης ἂν λέ- 
γοιτο ἀπὸ τοῦ ἄειν xal εἰσπνεῖν τὸν ἔρωτα τῷ ἀγαπῶντι. 
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ἐχτίθεται δέ πως ὃ ἐρῶν, xai οὐ φείδεται θεασάμενος 
τοὺς τοῦ ἐρωμένου χαρακτῆρας, εὔχεται δὲ τῶν δύο 
ψυχῶν ἁ ἄρμο γὴν αὐτοῖς γενέσθαι, χαὶ φιλίας ἀσφάλειαν 
μέχρι τέλους ἐμμένουσαν, ἵνα χαὶ μετὰ θάνατον οἵ 
μετ᾽ αὐτοὺς φημίσωσιν αὐτῶν τὴν ὁμόνοιαν, λέγοντες 
£x τοῦ χρυσοῦ γένους γεγενῆσθαι αὐτοὺς, οἵτινες ἀμοιβὴν 
φιλίας ἔπνευσαν πρὸς ἀλλήλους. ἐπαινεῖ δὲ xal τοὺς 
Μεγαρεῖς, e ἐπὶ τῷ τετιμηκέναι Διοκλέα, ὑπερασπίσαντα 
τοῦ ἰδίου ἐρωμένου, ἢ ὑπὲρ τῆς ἐχείνου τελευτῆς £u 
πεσόντα εἷς πόλεμον: ὅθεν χαὶ τοὺς Μεγαρεῖς θάψαι 
αὐτὸν δημοσίᾳ, xa τιμᾶν ὡς ἥρωα, ἀγῶνά τε ἐπ᾽ 
αὐτῷ ποιεῖν, ἐν ᾧ τοὺς καλοὺς περὶ φιλημάτων ἀγωνί- 
ζεσθαι: τὸν δὲ χαταφιλήσαντά τινα ἥδιστον τοῦτον ὑπὸ 
τῶν ἄλλων στεφανοῦσθαι. — ᾿Ἐπαινέσειε δ᾽ ἄν τις τῆς 
παραθολῆς τὸν ποιητήν" παραδάλλει γὰρ τῷ πόθῳ τὸ 
χαῦμα, τὴν δὲ παρουσίαν τοῦ ἐρωμένου δρυὶ χατασχια- 
ζούση. B. Q. Vat. 

[Προσφωνητικόν. "Iuxóv. M. Ἰάδι διαλέκτῳ. G. J. 
τῇ χοινῇ "dt. B. D. M. Ἰάδι ἢ Δωρίδι, N.] 

᾿Επιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον "Atene. γέ ἐγράπται 
δὲ Ἰάδι διαλέχτῳ. ἔστι δὲ τὸ εἶδος ἀφηγηματιχόν. ἀφ' 
ἑνὸς γὰρ προσώπου προάγεται ὃ λόγος, τουτέστι τοῦ 
Θεοχρίτου. διαλέγεται γὰρ ὡς ἐραστὴς πρός τινα ἐρώ- 
μενον, οὐ πλέον τριῶν ἡμερῶν ἀποδεδημηκότα. ὅθεν 
φησίν" ἦλθες μετὰ τρεῖς ἡμέρας: ἐγὼ δὲ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ 
γεγήραχα, ὡς ποθῶν. ἔστι δὲ εἴσπνιλος ὃ ἐραστὴς, 
χατὰ τὴν τῶν Ἀμυχλαίων διάλεχτον * ἀΐτης δὲ ὃ ἐρώ- 
μενος, ὡς Θετταλοί φασιν. εὔχεται δὲ 

, 3 /N 

νατον γένοιντο ἀοίδιμοι. 


ἵνα μετὰ θά- 
ἐπαινεῖ δὲ χαὶ τοὺς Μεγα- 
ρεῖς ὡς τετιμηκότας τὸν Διοχλῆν παιδεραστὴν ὄντα 
ἐπιταφίῳ ἀγῶνι, ἐν ᾧ οἵ νέοι ἠγωνίζοντο φιλήμασι, χαὶ 
ὃ μᾶλλον φιλήσας ἐστεφανοῦτο βαρεῖ στεφάνῳ, καὶ 
ἀπήρχετο πρὸς τὴν ἑαυτοῦ μητέρα. --- Τοῦ αὐτοῦ 
Τριχλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων σύγ- 
χειται δαχτυλιχῶν λζ΄, ὧν τελευταῖος: Πεύθονται 
μὴ adipi ἐτήτυμον ἀργυραμοιθοί. M. Gen. 

1. Q φίλε | μοι vé ε, ἦλθε ἐς μετὰ spes νύχτας τε xal 
ΡΘΗ εἶτα ἐπαναφέ pov εἴρηκεν, ὅτι βραδέως ἦλθες. 
- ἐν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, ἀφ᾽ οὗ οὐχ εἶδόν σε. xol συν- 
τάσεεται οὕτως: Ὦ φίλε χοῦρε, σὺν νυχτὶ τρίτῃ xat 
dot ἤλυθες, ἤγουν μετὰ τρεῖς ἡμέρας xo νύχτας. Vat. 
3. σὺν νυχτί, ἤγουν μετὰ τρεῖς ἡμέρας xal νύχτας 
τοσαύτας. M. 

2. Οἱ δὲ ἐρῶντες ἐν μιὰ ἡμέρᾳ ἀποδυρόμενοι γηρῶ- 
σιν. ἔστι δὲ παρὰ τὸ “Ομηρικόν ( Od. T , 800}" 


Alla γὰρ ἐν χαχότητι βροτοὶ χαταγηράσχουσιν " 


ἢ οἱ δὲ ποθοῦντες ἐν ἡμέρα μιᾷ γηρῶσι τῶν ἐρωμένων 
ἀποτυγχάνοντες. --- Ἄλλως. οἵ ἐρῶντες εἰ μίαν μόνην 
ἡμέραν τοῦ ἐρωμένου ἀπολειφθεῖεν, τὴν πᾶσαν ζωὴν 
ἐστερῆσθαι τῆς αὐτῶν παρουσίας νομίζουσιν. --- T oU 
αὐτοῦ Τ᾽ ρικλινίου. ᾿Ιστέον ὅτι ἐντεῦθεν τῷ Θεο- 
λόγῳ παρείληπται τὸ, Καὶ βίος καὶ ἅπας ἡμέρα μία 


τοῖς πόθῳ χάμνουσιν, M. — Ἤλυθες, ὑπὸ γαρᾶς 


SCHOLIA IN 


THEOCRITI 


διπλασιάζει τὴν λέξιν. γηράσκουσι, ἤγουν ἐν ἡμέρᾳ 

EC S, : 
μιᾷ τῷ πόθῳ τηκόμενοι γέρουσιν ἐοίχασιν. M. 

8. ὅσσον ἔαρ χειμῶνος : Ἢ σύγχρισις χαχή" 
ὥφειλε γὰρ εἰπεῖν ὅσον ἔαρ χειμῶνος διαφέ έρει, τοσοῦ - 
τον εἰ χαὶ σὺ γλυχύτερος. M. Gen. ὅσσον, διαφέρει. 
C. ὅσον ὑπάρχει ἥδιον. βραδύλοιο, TEM τοῦ 
λεγομένου ἀδραδύλου. M. 

4. ὄϊς, τὸ θῆλυ πρόδατον. M. 

δ. προφέρει, χρείττων ἐστὶν εἴς τε εἶδος xal 

kl , LJ 5 
τἄλλα. τριγάμοιο, τοὺς τρεῖς ἄνδρας σχούσης᾽" 
ἢ τῆς πολλάχις συνευνηθείσης ἀνδρί. M. Gen. 

6. ἐλαφροτέρα eic τὸ δραμεῖν. M. 

"Occoy δὲ ἡδύτερον τὸ ἔαρ τοῦ χειμῶνος, ὅσον 
€ Ye m "ΝΠ -— ^ , ea » Uu 
ἡ ὄϊς τῆς ἰδίας ἀρνὸς δασυτέρα,, ὅσον ἣ παρθένος προ- 
τιμοτέρα τῆς πολυγάμου γυναιχὸς, ὅσον ταχυτέρα 
4 ἔλ Ὁ RN [ 3. , ΕἸ Á 
ἣ ἔλαφος τοῦ μόσχου, ὅσον ἣ ἀηδὼν γλυχυτάτη, εἰς τὸ 
ἄδειν δηλονότι, τῶν πετεινῶν πάντων τόσον φανεὶς 

^ - 4 Ἣν , , Nie ^ i , 

Gb εὔφρανας ἐμέ. κατέφυγον δὲ ὑπὸ σὲ, ἀναψυχὴν λη- 

, , e M bJ , "- € ; - 
ψόμενος δηλονότι, ὥσπερ xat ὁδοιπόρος, τῷ ἡλίῳ φλε- 
γόμενος, ὑπὸ σχιὰν δένδρου χατέφυγε. — At. ἣ 
t - 
ὀξύφωνος. ἀοιδοτάτη, ἤγουν εἰς ᾧδὴν χρείττων. M. 

Ὥ “ ^ u [3 ^ € , La a 

8. Ὡς ἂν τις, φησὶ, φλεγόμενος ὑπὸ ἡλίου εἰς σχιὰν 
φηγοῦ παρέλθῃ, οὕτω χἀγὼ σοὶ προσανεπαυσάμην 
ἀσμένως. — ἐπαινέσειεν δ᾽ ἄν τις τῆς παραῤδολῆς τὸ 
ποιητιχόν" παραθάλλει γὰρ τὸν ἔρωτα χαύματι, τὴν 

M Y 
δὲ παρουσίαν τοῦ ἐρωμένου δρυΐ κατασχιαζούση. M. — 
Φηγόν, δρῦν. gl. M. 

9. φρύττοντος, χαίοντος. δδοιπόρος; τρέχει. 
ἔδραμον, ἐν σοὶ τὴν τοῦ ἔρωτος πυρχαϊὰν dva- 
ψύξαι. Μ. 

10. Eiüs, φησὶν, ἐνεχώρει ὅμοιον γενέσθαι τὸν εἰς 
ἀλλήλους [ἡμῶν] ἔρωτα, ἵνα καὶ ὑπὸ τῶν μεταγενε- 
στέρων περιδόητος ἡμῶν ἣ φιλία ἡ. ἢ, εἴθε δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν 
ἀμφοτέροις εὐμενεῖς οἱ ἔρωτες γένοιντο, καὶ ἐπιπνεύσειαν 
ἀταράχως, γενοίμεθα δὲ xol τοῖς μεθ᾽ ἡμᾶς ἐσομένοις 
λόγος ἀδόμενος * ὅτι δύο τινὲς ἐν ἀλλήλοις ἐγένοντο συν- 
ταχέντες τῷ ἔρωτι.---Ὁμαλοί, ἥμεροι. πνεύσειαν, 
ἔλθοιεν. M. ἐπ᾽ ἀμφ.,) ἤτοι xarà τοὺς ἀμφοτέρους 
φίλους. L. P. 

11. Ἐπὶ πᾶσι δὲ τοῖς ἐσομένοις xol μέλλουσιν ἔσε-- 
σθαι" ἤτοι τοῖς μεταγενεστέροις γενοίμεθα ἀοιδὴ,, ἤτοι 
dxoucu.x , λέγουσι δηλονότι. ---- τοῖς ἐσύστερον γενησο- 
μένοις ἀνθρώποις. Μ. 

1. δοιὼ δή τινε : Τοῦτο ὡς τοὺς προγενεστέρους " 
ἵνα οἵ μεταγενέστεροι τῆς φιλίας ἡμῶν μνησθέντες λέ- 

Jj , - ΓΈ Ju 

Ἴωσιν, ὅτι δύο πρὸ ἡμῶν ἐγένοντο ἄνθρωποι, ἕτερος 
μὲν ὑπὸ Λαχώνων λεγόμενος εἴσπνιλος, τουτέστιν 
ἐραστής, ἕτερος δὲ ὑπὸ Θεσσαλῶν ἀΐτας, τουτέστιν 
ἐρώμενος οὗτοι δ᾽ ἀλλήλους ἐξ ἴσου ἐφίλησαν, τοῦ 
3 b , € FJ » Χ ὃ λέ 
χρυσοῦ γένους. ὡς ἔοιχεν, ὄντες. — Δοιὼ δὴ, λέ- 
γουσιν ὅλοις ὅτι. L. P. μετ᾽ ἀμφ.,) ἤγουν συνεχρά- 
m ἀλλήλοις εἰς φιλίαν. M. 

1. Ὁ μὲν κατὰ τοὺς "A μυχλαίους εἴσπνιλος Óvo- 
οὗτοι γὰρ τὸν ἐραστὴν εἴσπνιλόν φασιν, 
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IDYLL. XII, 


6 à: ἕτερος χατὰ τοὺς Θετταλοὺς ἃ atens , τουτέστιν ἐρώ- 
μενος. τὴν ἀλλήλων δὲ φιλίαν i ἰσόρροπον εἶχον, ὡς ἐπὶ 
ζυγοῦ ἰσοστάθμου. ὡς ἔοικε δὲ, τότε ἦσαν πάλαι ἄνδρες 
ἐχ τοῦ χρυσοῦ γένους, ὅτε ὃ φιλῶν ἀντεφιλεῖτο. Ἀμύ- 
χλαι δὲ πόλις Λαχωνιχή. ΞΞ μυχλ αἴσδων, ὃ τῇ 
τῶν ᾿Αμυχλαίων χρώμενος διαλέχτῳ, ἀντὶ τοῦ τῶν Λα- 
χώνων. οὗτοι γάρ φασιν ἐμ πνεῖν τὸ ἐρᾶν, ᾿Αμύχλαι 
δὲ πόλις Λαχωνιχῇς. ΜΙ υχλαΐσδων δέ φησιν, κατὰ μετά-- 
1 Y|GtV, 
θεδιν τοῦ α, ἀμυχλαΐζων. ἴσπνιλος δὲ ἀπὸ τοῦ εἰσπνεῖ- 
σθαι. Vat. 3. Salv, — ᾧ ὦ θ᾽, οἱ ἄνθρωποι. L. P. 
εἴσπνιλος, ἔρωτα πνέων, ἀπὸ τοῦ εἰσπνεῖσθαι" 
ἐρῶν. M. L. P. ὡ᾽ μυχλαΐσδω v, 6 λαχωνίζων. M. 
P. ὃ Λαχεδαιμόνιος. C. 
15. ἴσῳ ζυγῷ, ἀντὶ τοῦ ὁμοίως - ὥστε μήτε γε- 
3 1 MEL [Eosois pner 
: aruis ESL 
γονέναι ἕτερον τρόπον τινὰ ὑπὸ τοῦ σταθμοῦ, ἀπὸ δὲ 
τοῦ ζυγοῦ μετήνεχται᾽ εἴ τι ἴσον ἐστὶ xal μὴ ἕτερορρε- 
πές. Vat. 3. Salv. — Ἢ ῥα, ὄντως εἴποι τις. M. 
Eiüs γὰρ τοῦτο, ὦ Ζεῦ, γένοιτο, υἱὲ τοῦ Kpó- 
νου. --- Ἀγήρω : Ἤγουν, ὦ Ζεῦ καὶ ὦ ἕτεροι θεοὶ ol 
, 3 3 , » h 
μὴ γηράσχοντες xa ἀθάνατοι. --- Ἄλλως. εἰ γὰρ 
ΕῚ , 5 , , y — - ^ 
ei po ἀθάνατ ot, γρῆτεον ἔξωθεν, ἡμεῖς. τοῦτο δὲ 
οὐχ. ὡς θεοὺς αὐτοὺς εἶναί qngw, ἀλλ᾽ ὡς xal τοῖς με- 
ταγενεστέροις διὰ μνήμης εἶναι xal ἄδεσθαι χαὶ μὴ 
ἐπιλησθῆναι. ἢ, εἰ γὰρ ἀγήρω ἡμεῖς, ὦ ἀθάνατοι : 
ἤγουν διὰ μνήμης ὑπάρχοιμεν. ὃ νοῦς. τὸ πᾶν" Εἴθε 
Mn , M: ΄ D 2M 
ἀθάνατοι γενοίμεθα, μηδ᾽ ὅλως γήρως Yeyeup.évot* el δὲ 
, M - , L/ 3 , po. 
cuu. Gat ἡμᾶς θανεῖν δηλονότι, εἴθε τις ἀγγείλειεν ἡμῖν 
εἰς τὸν ἀνέκόατον τόπον τοῦ ἅδου, μετὰ διαχοσίας γε- 
νεὰς, ὅτι ἣ σὴ νῦν φιλία xal τοῦ ἐρωμένου τοῖς πάντων 
ἔγκειται στόμασι. μάλιστα δὲ τοῖς τῶν ἠϊθέων, στό- 
μασι δηλονότι. -- προσληπτέον τὸ ὦ ἔξωθεν, ἵν᾽ ἡ, εἴθε 
e Κρονίδη ᾿ ἤγουν Ζεῦ, xo ἄλλοι ἀθάνατοι (S πέλοι 
τοῦτο, εἴθε xal ἡμεῖς ἀγήρω γενοίμεθα, ἤγουν au 
101" τοῦτο δὲ οὐχ ὡς θεοὺς.... ἐπιλησθῆναι. M. ἀ0 ἄν α- 
, ME, 2 2 - eo y 
τοι. προσληπτέον τὸ ὦ ἔξωθεν, ἐπὶ χλητικῆς, ἵν᾽ ἡ" 
εἰ γὰρ τοῦτο, ὦ Κρονίδη Ζεῦ » γένοιτο, εἰ, ὦ ἀγήρω 
ἀθάνατοι, ἤγουν, ὦ Ζεῦ, καὶ ὦ ἕτεροι θεοὶ μὴ γηρά- 
σαντες χαὶ ἀθάνατοι. ἢ duse: εἰ γὰρ ἀγήρω ἀθάνατοι, 
, ΕἸ [4 -- € rp Hh 
νοητέον ἔξωθεν ἡμεῖς. Gen. τοῦτο : Τὸ φημίζεσθαι 
ἡμᾶς τοῖς μεταγενεστέροις. L. ἤγουν τὸ ἄδεσθαι ἡμᾶς, 
, n τὶ , N - , 3 -— 3 X X^ 
ἀγήρω, ἀθάνατοι καὶ ἡμεῖς γενοίμεθα ἐν τῷ ἀεὶ ἄδε- 
σθαι. M. 
διακοσίαισιν, ἤγουν ἀπείρων γενεῶν διελ- 
θουσῶν. ἔπειτα, ἤγουν μετὰ τὰς γενεὰς ταύτας. Μ. 

19, ἀνέξοδον, τὸν ἐξέλευσιν μὴ ἔχοντα. M. ἐλεύ- 
θερον. L. P. 

ἢ ; ; cw 

20. φιλότης, φιλία. χαρίεντος, τοῦ χάριτος 
πεπληρωμένου. M. 

21. ἠϊθέοισι, ἐν τοῖς ἐνδόξοις. M. 

22. Ἀλλ᾽ οἱ θεοὶ μὲν ἔσονται οἵ οὐρανίωνες ὑπέρτεροι 
τούτων, τουτέστιν ἰσχυρότατοι βοηθοὶ, ὡς ἐθέλουσιν " 
25 "y 5 m ^ Ἂν τὶ , 5^5 3 
ἐγὼ δὲ ἐπαινῶν σε τὸν καλὸν, οὐ ψεύσομαι, οὐδὲ ἐπὶ 
τῆς ῥινὸς τῆς ἐμῆς ἀναδλαστήσουσι τὰ τοῦ ψεύδους 
σύμθολα. — Ἄλλως. ἐγὼ δὲ σὲ ἐγκωμιάζων, λέγει δὲ 
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X5, XP SN ὍΣΣ o 
πρὸς τὸν ἐρώμενον, οὐ ψεύσομαι περὶ σοῦ, οὐδὲ ἐπάνω 
- b - , M /, 2! 

τὴς δινὸς ψεῦσμα evan, ἢ υᾶλλον φύσω. εἰώθασι 


γὰρ ἔνιοι τὰ ἐπάνω τῆς ῥινὸς φυόμενα Ψυδράχια ψεύ- 
σματα καλεῖν, xai εἶναι ταῦτα σημεῖον ψευδολογίας. 


— Hoc τὸν ἐρώμενον λέγει ὅτι ἐπαινῶν σε οὐδὲν ψεύ- 5 


σομαι. λέγει δὲ τοῦτο ἀπό τινος συμθάματος. εἰώθασι 
3 » M zl , m V / , , 
γὰρ ἔνιοι τὰ ἐπάνω τῆς δινὸς φυόμενα ψυδράχια ψεύ- 
σματα καλεῖν, xal λογίζεσθαι ταῦτα σημεῖον ψευδηγο- 
ρίας. οὐ φύσω οὖν, φησὶ, ἐπάνω τῆς ῥινὸς ψεύσματα., 
ἐπαινῶν σε, ἀλλ᾽ ἀληθὴ λέξω. καλοῦνται δὲ τὰ τοιαῦτα 1 
^ , UE ΄ t b l4 — , 
ψυδράχκια xai ἴονθοι, ὡς χατὰ τὸ ἄνθος τῆς ἡλικίας 
γινόμενα, M. — Ἀλλ᾽ ἤτοι" τὸ ἤτοι xal τὸ μέν ἐκ 
παραλλήλου. τούτων, ἕνεκα τούτων. ὑπέρτεροι, 
y Li , , 
ἤγουν ot μείζονες πάντων θεοί. M. 


24. Φύσχαι ἐπὶ τῆς ῥινὸς λευκαὶ αἵ λεγόμεναι ἴονθοι 1: 


ἢ ὄνθιοι, ὡς κατὰ τὸ ἄνθος τῆς ἡλικίας γενόμεναι, ἃς 
ψυδράχια ἐχάλουν, καὶ οἱ Σικελιῶται τὸν ταῦτα φύ- 
σαντα ψευδηγόρον ἐσημαίνοντο εἶναι. ἴονθος δὲ λέγεται 
παρὰ τὸ ὄνθος, οἱονεὶ μολυσμὸς τῆς ὄψεως. — Weo- 
δεα, ἤγουν ψυδράχια ἅτινα καὶ ἴονθοι χαλοῦνται παρὰ 2 
Σιχελιώταις. 1,. Ρ. τὰ εἷς τὸ ἄχρον τῆς ῥινὸς φυόμενα 
ψυδράχκια ἐξ ὧν τοὺς ψευδολόγους τεχμαίρονται. Μ. 
ἀναφύσω, ἐχδάλλω. 1,. P. ἐχφύσω, ἤγουν οὐ ψευδὴ 
εἴπω, ἀλλ᾽ ἀληθῆ. M. 

25. "E&v γὰρ xo λυπηρόν τι 7j δηχτιχὸν δράσης, ὡς 2 
xot 6 λόγος, τρώσας ἰάσεται. ἢ ἐὰν γὰρ χαὶ δηχθῶ 
ὑπὸ σοῦ, τὸ μὲν δῆγμα τεθεράπευχας, καὶ ἀδλαδὲς 
ἐποίησας. μᾶλλον δὲ καὶ εἰς τὸ διπλάσιον ὠφέλησας, 
καὶ ἐπανῆλθον εἰς τὸν οἶκον, ἔχων περισσὸν μέτρον τῆς 
φιλίας.---Δάχης, λυπήσης. M. τὸ μὲν ἀδλαδές, 
σὺ πάλιν ἰάσης. L. P. οὐκ ἐπιόλαθές, κατ᾽ ἐπίτασιν τοῦ 
α χαὶ οὐ χατὰ στέρησιν. Μ. 

26. ἔχων γὰρ πολὺ πλέον τοῦ μέτρου. M. ἐπίᾳῳ ε- 
τρον, ἤγουν περισσόν. L. 

27. Νισαίους τοὺς πρὸς τῆς Ἀττικῆς. ἐπίνειον γὰρ 
Μεγαρέων ἣ Νισαία- do! οὗ Νισαῖοι καλοῦνται o 
Μεγαρεῖς. ὠνομάσθησαν δὲ ἀπὸ Νίσου τοῦ Πανδίονος, 
συνοιχήσαντες αὐτῷ. --- A ριστεύοντες" χαὶ Σιμω- 
νίδης ἐπαινεῖ τοὺς Μεγαρεῖς. — ἤγουν ἄριστοι τὰ ναυ- 
τικά. M. 

28. Μαχαρισθείητε, ὅτι ὑπερδαλλόντως τὸν Διοκλέα 
ἐτιμήσατε. οὗτος γὰρ ᾿Αθήνηθεν φεύγων εἰς Μέγαρα, 
φιλόπαις ὑπερφυῶς ὧν, ἔν τινι μάχη ἠρίστευσε. χαὶ 
ὑπερασπίζων τινὸς ἐρωμένου, ἐχεῖνον μὲν ἔσωσεν, αὖ- 
τὸς δὲ ἐτελεύτησεν" ὅθεν τοὺς Μεγαρεῖς θά! αι αὐτὸν χαὶ 
τιμᾶν ὡς ἥρωα, ἀγῶνά τε αὐτῷ ποιεῖν, ἐν ᾧ τοὺς κα-- 
λοὺς περὶ φιλημάτων ἀγωνίζεσθαι, τὸν δὲ ᾿χαταφιλή- 
σαντα αὐτῶν ἥδιστα, τοῦτον ὑπ᾽ αὐτῶν ὡς χρείττω 
στεφανοῦσθαι. --- Ἄλλως. ὦ Μεγαρεῖς οἵ τὴν Νῖσαν 
χατοιχοῦντες χαὶ τὰ ναυτιχὰ ἀριστεύοντες, εὐτυχέοιτε 
ὀλθίως, τὴν ἑαυτῶν χατοιχοῦντες πατρίδα, ἐπεὶ τὸν 
Ἀθηναῖον Διοχλῆν περισσότερον τῶν ἄλλων τετιμιήχατε, 
ἐραστὴν παιδὸς γεγονότα, xal ἐπ᾽ αὐτῷ ἀγῶνα φιλη- 
μάτων τεθείκατε, ἐν ᾧ 6 γλυχύτατα φιλήσας, xal τὰ 
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ἑαντοῦ χείλη τοῖς τοῦ ἀντιφιλοῦντος χείλεσι προσχολλή- 
ede, βαρεῖ στεφάνῳ στεφανωθεὶς χαίρων ἀπῆλθεν εἰς 
τὴν ἑαυτοῦ μητέρα. --- εὐτυχεῖς “ἰκοίητε τὴν ὑμῶν 
χώραν. ὡς, ὅτι. περὶ ἄλλων, ἤγουν περισσοτέρως 
jx EV M. περισσῶς. C.. 
, ^ ^ - m-— 5 , , 
x ιλόπαιδα, ὃς τὸν αὐτοῦ ἐρώμενον, πολέμου 
ἜἜΜΟΝ διέσωσεν. Μ. 
30. ἀολλέε ς, cuv pice ἐν ἔαρι ἀρχομένῳ. M. 
I. ἐριδμαίνουσι, ἐρίζουσι. ἄκρα, τὰ πρῶτα. M. 
βριθ., ἤγουν χαλλωπιζόμενος, βαρούμενος. 
£dv , τὴν ἰδίαν. M. ἀπῆνθεν, Tj ὃ χριτής. L 
Édv , τὴ . M. ἀπῆνθεν, ἤγουν ὃ χριτής. L. 
EY. Ἶ ^ 
34. τοῦ Τριχλινίου. "OX6tc, φησὶν, ἐστὶν ὃς 
χρίνει τοῖς παισὶν ἐχεῖνα τὰ φιλήματα. ὄντως πολλὰ 
ἐπιδοᾶται τὸν χαροπὸν | Γανυμήδην, ἔχειν τὸ στόμα 
ἴσον τῇ Λυδίᾳ λίθῳ, ἐν ἢ τὸν ἀληθῆ χρυσὸν οἵ deus 
ραμοιθοὶ δοκιμάζουσι μὴ φαῦλον! εἶναι. ἐν Λυδοῖς γὰρ 
ἣ τὸν χρυσὸν ἐλέγχουσα λίθος εὑρίσκεται. M. Gen. 
86. Ὄντως ὃ χριτὴ lv, εὔγε ᾧ Γανυμήδει 
: ς ὃ χριτὴς, φησὶν, εὔχεται τῷ Γανυμήδει, 
4 , 
ἵνα ἐπιτήδειον ἔχη τὸ στόμα πρὸς τὸ δικάζειν τὰ φιλή- 
ὕτως, ὡς $ Λυδία λίθος δοκιμάζει τὸν χρυσὲ 
υατα, οὕτως, ὡς fj Λυδία λίθος δοχιμάζει τὸν χρυσὸν, 
εἴτε χαλὸς εἴτε χαὶ μὴ, ἣ λεγομένη χρυσᾶ, ὡς τοὺς 
; ; x s: 
λίθους τούτους παρὰ Λυδοῖς εὑρισκομένους. τὸ δὲ ἑξῆς 
οὕτως " εὔχεται τῇ Λυδία πέτρᾳ ἴσον ἔχειν τὸ στόμα, 
ἥτινι ol ἀργυραμοιθοὶ τὸν χρυσὸν δοκιμάζουσιν. — 


80 


» Χαρο πόν, ὡς ὡραῖον χαὶ πρῶτον ἐν νέοις φιληθέντα 


ὑπὸ τοῦ Διός. Μ. 
36. Δυδίη, τῇ λίθῳ τῇ διαχριτιχῇ τοῦ χρυσοῦ. M. 
; , E: T 
37. πεύθονται, μανθάνουσιν. φαῦλον, χίδδη- 
S ΑΕ δὴ 2 ED - 5 
m εἶναι: ἐτήτυμον; τὸν ἀληθῆ. ἀργυράμοις 
οἱ, οἵ ἄργυρον διδόντες xat χρυσὸν ὠνούμενοι. M. 


XIII. 
YIIOGEXIX 
TOY TPITOY KAI AEKATOY EIAYAAIOY. 


᾿Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν. εἰδύλλιον “Ὕλας. πάλιν δὲ 
τῷ Νιχίᾳ προσδιαλέγεται ὡς χαὶ ἐν τῷ KóxAomt* ἐχ- 
τίθεται δὲ τὰ περὶ τὸν Ὕλαν xoi Ἣραχλέα, τοῦ μὲν 
Ὕλα τὴν ὑπὸ τῶν νυμφῶν ἁρπαγὴν, τοῦ δὲ Ἡραχλέους 
τὴν πλάνην χαὶ τὴν | ὑπὲρ τοῦ “Ὑλα βάσανον. ἰστέον 
ὅτι ὃ Ὕλας παῖς ὑπῆρχε Θεοδάμαντος τοῦ δρυτόμου, 
οὗ ἤρα Ἡραχλῆς - πεπαιδεῦσθαι δὲ αὐτόν φασιν οἵ μὲν 
ὑπὸ Ῥαδαμάνθυος, οἱ δὲ ὑπὸ βουχόλων Ἀμφιτρύωνος 
καὶ Θεστιάδου.----" ᾿Αμφιβδάλλουσι ( v. 2.) τίνος υἱὸν τὸν 
"Egtoza * Ἡσίοδος μὲν γὰρ Χάους καὶ Γῆς" Σιμωνίδης 
Ἄλρεος χαὶ ᾿λφροδίτης " Ἀχουσίλαος Νυχτὸς χαὶ Αἰθέ- 
poc ᾿Ἀλχαῖος "Ἔριδος χαὶ Ζεφύρου" X Σαπφὼ Ἀφροδίτης 
χαὶ Οὐρανοῦ, xal ἄλλοι ἄλλων. 

[Εἴρηται Δωρίδι διαλέχτῳ, 8. Parr. 


διηγηματιχόν. 
M. ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ. P. ] 


THEOCRITI 


Τριχλινίου, Kol τὸ παρὸν εἰδύλλιον ix στίχων 
σύγχειται δαχτυλιχῶν οε΄, ὧν τελευταῖος: IT εζᾷ δ᾽ ἐς 
Κόλχως τε καὶ ἄξενον ἵχετο Φᾶσιν. M. Gen. 

1. Οὐχ ἁμῖν : Οὐχ ἡμῖν, φησὶ, μόνοις τοῖς θνη- 
τοῖς ἔτεχε τὸν Ἔρωτα ἐχεῖνος δηλονότι τῶν θεῶν ᾧ 
τινι τοῦτο, ἤγουν ὃ "ἔρως, τέχνον ἐγένετο, ἀλλὰ xod 
“Ἡραχλῆς ἠράσθη. M. Q. οὐχ ἁ tv, φησὶ, μόνοις τοῖς 
θνητοῖς τὸν ᾿ρωτα ἔτεχεν, ὅστις ποτέ ἐστιν, ἀλλὰ xal 
Ἡρακλῆς ἠράσθη" ἐπεὶ δὲ τὰ τῆς ὑπὸ τῶν Νυμφῶν 
γενέσεως τοῦ "ἔρωτος εἰς πολλὰ διαλλάττει, διὰ τοῦτό 
φησιν, ᾧτινι τοῦτο θεῶν τέκνον ἔγεντο. Gen. — "Epoca, 
τὸν τῆς φιλίας ἐξάρχοντα. ἔτε χ᾽, ἐγέννησεν. Μ. 

3. τοῦτο, ἐχεῖνο, M. (Adde Argum.) 

3. τὰ χαλά, τὸ πρὸς ἀλλήλους χτήσασθαι φίλ- 
τρον. Μ. 

4, αὔριον, ἤγουν τὸ μέλλον. M. 

MEE MIEHAR ὃ γενναῖος χατὰ ψυχὴν xai σῶμα. 
ΜΝ. ὃ ἰσχυρός. Ὁ: 

6. λῖν : Τὸν λέοντα, ἀπὸ εὐθείας τῆς Aic. 
Ὅμηρος ( Tl. ΔΛ, 480) * 
xa (0, 275) Atc 7, γένειος. ἱστορεῖται γὰρ λέοντας 

ὑφ᾽ Ἡρακλέους διαφθαρῆναι , τὸν “Ἐλιχώνιον, τὸν 
Λέσδιον, τὸν Νεμεαῖον. ---- τὸν ἐν τῇ Νεμέα λέοντα, οὗ 
χσὶ τὴν δορὰν ἐφόρει ὃ ραχλῆς. L. P. ὑπέμεινε; 
ἐδάστασε χτείνας. M. 

7. * Ὕλα : Τὸν Ὕλαν Σωκράτης υἱὸν “Πραχλέους 
φησίν: Ἀπολλώνιος δὲ ὃ Ῥόδιος, Φιλοδάμου χαὶ 
Κύηκος- Εὐφορίων δὲ Εὐφήμου τοῦ Ποσειδῶνος ἐρω- 
μένου" χαὶ ἄλλοι ἄλλων. — Πλ οχαμῖδα φορεῦν- 
τος : Τοῦ ἔχοντος τὰς τρίχας τῆς χεφαλῆς πεπλεγμέ- 
vac , ἵν᾽ 3 τὸ φοροῦντος ἀντὶ τοῦ φέροντος xal ἔχοντος. 

— ἢ τοῦ τοὺς πλοχάμους φοροῦντος, ἤγουν ἐνδυομέ- 
νου χαὶ περιδαλλομένου. ἴσως γὰρ: ἂν φαλαχρὸς ἦν, 
περιεθέδλητο δὲ ἀλλοτρίας τρίχας τῇ χεφαλῇ. Vat. 3. 
Salv. Ὕλας παῖς ἦν Θεοδήμαντος τοῦ δρυτόμου, ὃν 
μαθὼν Ἡρακλῆς πεπαιδεῦσθαι ὥς τινες μέν φασιν ὑπὸ 
“Ῥαδαμάνθνος, οἱ δὲ ὑπὸ βουχόλων ᾿Αμφιτρύωνος χαὶ 
Θεστιάδους, ἔσχεν ἐρώμενον, παιδεύων καὶ αὐτὸς ἔτι 
υᾶλλον αὐτόν. M. — Χαρίεντος, τοῦ ὡραίου. τοῦ 
τὴν πλοχαμῖδα φέροντος : πεπλεγμένος γὰρ ἦν ὡς 
γυναιχώδης. M. τοῦ τὸν μαλλὸν πεπλεγμένου, ἢ τοῦ 
φέροντος προσποιητὸν μαλλόν. L. P. 

9. "ὅσσα ;: ᾿Δριστοτέλης φησὶν ὑπὸ Ραδαμάνθυος 
παιδευθῆναι τὸν ραχλέα. ᾿Ηρόδωρος δὲ ὑπὸ τῶν βου- 
χύλων Ἀμφιτρύωνος, τινὲς δὲ ὑπὸ Χείρωνος καὶ Θε- 
στιάδους. --- Ἀοίδιμος, ἐγένετο ἂν εἴπερ ἦν. M. 

10, Οὐδέποτε, φησὶν, ὁ ἩΙραχλῆς αὐτοῦ ἐχωρίζετο, 
οὐδὲ μεσούσης τῆς ἡμέρας, οὐδὲ ταῖς ἑωθιναῖς ὥραις. 
- Χωρίς, ἄνευ τούτου, ἀλλ᾽ ὁμοῦ ἀεί. M. ἤγουν 
διαχεχωρισμένοι. L. ὄροιτο, δρμήσοι" τοῦτο δὲ εἶπε 
διὰ τὴν τοῦ ἡλίου χίνησιν. M. Gen, ἐκινήθη. C 

1. οὔθ᾽ xa, ἤγουν οὔτε ὅτε ἣ CHAM ὑπὸ γῆν 
οὖσα ἀνέρχεται εἰς τὸ Διὸς οἴκημα, ἤγουν τὸν οὐρα- 
vóv. M. 
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IDYLL. XII, 2:—37. XII, 


12. Οὐδέποτε; φησὶν, ὃ Ἡρακλῆς αὐτοῦ ἐχωρίζετο, 
οὔτε πρωΐ, οὔτε μεσούσης τῆς ἡμέρας, οὔτε τὸν καιρὸν 
χαθ᾽ ὃν οἵ νεοσσοὶ ἐν οἰκήματί τινι ὄντες ἀπούλέποιεν 
εἰς τὴν χοίτην, πτερυσσομένης ( τὰ πτερὰ ) τῆς μητρὸς 
(ὡς ὑπ᾽ αὐτὰ τούτους δεξομένης,) καὶ λοιπὸν ἀναχω- 
ρούσης, τὴν τελευταίαν ἐχδεχόμενοι τροφήν. ὀρτά- 
λιχ 0t δὲ νεοσσοὶ μιχροὶ, μιηδέποτε πετόμενοι. μινυ: 
got δὲ ἀντὶ τοῦ μινυρίζοντες χαὶ Aene φωνῇ eins 
νοῦντες μητρὸς περιπτυσσομένης , ὅπως ὑπὸ τὰς πτέ- 
ρυγας A46 τοὺς νεοσσούς. — Ὄρτάλ (got, οἵ 
τρωγλῖται. Μ. ποτὶ χοῖτον, ὅτε ἑσπέρα χαταλάθῃ, 
χαὶ ot τρωγλῖται ὑπὸ ταῖς χκαλιαῖς εἰσέρχονται ταῖς ἐν 
τοὶς ἀνθρώπων οἰκήμασιν οὔσαις. Gen. M. 

I3. πέτευρον δὲ σανίδιον λεπτὸν καὶ τεταμένον, 
ᾧ χαὶ εἰς τοὺς ὀρόφους ἀντὶ κεραμίων πολλοὶ qae 
oi δὲ αἰθαλόεν πέτευρον τὴν δοχὸν λέγουσιν. ὡς χαὶ 
Ὅμηρος ( Od. X, 339)" 


Αὐτοὶ δ᾽ αἰθαλόεντας ἀνὰ ῥῶγας μεγάροιο. 


^ Y 


τινὲς δέ φασιν αἰθαλόεν εἰπεῖν τὸ πέτευρον, διὰ τὸ 
αἴτιον εἶναι αἰθάλης. ἢ ἀπὸ τοῦ αἴθεσθαι λίαν ( διὰ 
^ , eh CEN N. X 

τὴν λεπτότητα, M.) οὕτως αὐτὸ E97. — ZAEUAIE Hag 
σεισαμένης, ἀναπτερυσσομένης ὅπως ὑπὸ τὰς πτέρυ- 
γᾶς λάῤδη τὰ νεοσσά. M. ox ἰθαλόεντι, ξηρῷ ἢ λεπτῷ. 
M. μεμελανωμένῳ σανιδίῳ. Ρ. πετεύρῳ, γράφεται 
χαὶ πεταύρῳ. L. πεταύρῳ, ὀρόφῳ. M. 

[1—15.] τὸ δὲ πᾶν ἔχει οὕτω μέχρι τοῦ αὐτῷ δ᾽ εὖ 
ἕλκων. πάλιν ὃ λόγος πρὸς τὸν Νιχίαν φίλον à ὄντα τοῦ 
Θεοκρίτου. φησὶ γὰρ ὃ Θεόκριτος πρὸς αὐτὸν, ὅτι. ὡς 
ἐδοκοῦμεν, ὦ Νιχία, οὐχ ἕνεχα ἡμῶν μόνον ἐγέννησε τὸν 

ξρωτα ὃ θεὸς d ᾧτινι ἐγένετο τέχνον, οὐχ ἣμῖν μόνοις τὸ 
καλὸν φαίνεται xav εἶναι, οἵτινες θνητοί 8 ἐσμεν, χαὶ 
σήμερον δρῶμεν, αὔριον δ᾽ οὐχ δρῶμεν, τουτέστι, σήμε- 
ρον ζῶμεν, αὔριον δὲ τεθνηξόμεθα " ἀλλὰ καὶ ὃ Ἥρα- 
χλῆς ὃ χαλχεοχάρδιος, τουτέστιν ὃ στερρὸς υἱὸς τοῦ 
A " ὅστις, ὃ Ἣ ραχλῆς, ἀπέχτεινε τὸν ἐ 
Ἀμφιτρύωνος, ὅστις, ραχλῆς, ἀπέχτεινε τὸν ἐν 

, * , mov 5 , ΑἹ 

Νεμέᾳ λέοντα, δεδούλωτο τῷ ἔρωτι. ἠράσθη γὰρ παι- 
A ND Hn 

δὸς τοῦ χαρίεντος "YÀx , τοῦ φέροντος πλόκαμον, του- 
τέστι τοῦ ἔχοντος τὰς τρίχας πεπλεγμένας, καὶ ἐδίδαξεν 
αὐτὸν, τὸν Ὕλαν, 6 ἫἩ ρακχλῆς, πάντα τὰ πρὸς ὠφέ- 

β S A 

λειαν, ὡς xoi πατὴρ διδάξειεν ἂν τὸν ἑαυτοῦ παῖδα" 
ἐχεῖνα δηλονότι ἐδίδαξεν αὐτὸν, ὅσα αὐτὸς ὁ Ἡραχλῆς 
μαθὼν ἀγαθὸς ἐγένετο, τουτέστιν ἐπαινετός. ἐς τοσοῦτο 
δὲ δεδούλωτο 6 Ἣ ραχλῇῆς τῷ ἔρωτι τοῦ παιδὸς, ὥστε 
οὐδέποτε ἦν χωρὶς αὐτοῦ, τουτέστι χεχωρισμένος " 
| ) ma ur ue 

ἀλλὰ διὰ παντὸς συνῆν καὶ ὡμίλει αὐτῷ, τοῦτο γὰρ 
δίδωσιν ὁ λόγος, τῷ μηδέποτε ἀφίστασθαι τοῦ παιδὸς, 
μήτε τῷ uéct τοῦ ἥματος, τουτέστι τῇ μεσημύρία" 

, , 5» L c m Y ͵ ὁ ^ 
we ὁπότε ἀνατέλλει ὃ ἥλιος - τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ 
» Li , »* 5 ^ - m ^ 
ἀνατρέχει fj λεύχιππος ἠὼς ἐς τὸ δῶμα τοῦ Διὸς, 
τουτέστιν ἣ ἐπὶ λευχῶν ἵππων ὀχουμένη * μιήτε ὅπότε 
ὄρνις τις νεοσσοὺς ἔχουσα, xal ὄντας πρὸς τὴν χοίτην, 

- ZEE NP, $c I/ D ἀπ D 
τοῦ ἡλίου δύνοντος, ἐπὶ ξύλου καθημένη , καὶ τὰ πτερὰ 
αὐτῆς περιθάλλουσα, σχέπει καὶ περιθάλπει. οὕτω 
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"s Mi RO TS ἢ ; : 
πεπαίδευτο ὃ παῖς αὐτῷ χατὰ θυμὸν, τουτέστι χατὰ 
τὴν οἰχείαν ἀρέσχειαν. 

ε el Y ὃ , MAPPA M 
14. ὡς, οὕτως. κατὰ ϑυμόν, χατὰ ψυχήν. M. 

jd A 3 , , , 

χατὰ τὴν οἰχείαν βούλησιν. L. P. πε π.) πεπονημένος, 

΄ e € Ὁ ^, LJ 38. 098 J ΄ 

ἤγουν πεφιλημένος. M. ὅπως ὃ παΐς αὐτοῦ δεδιδαγμε- 
νος εἴη. L. P. εἴη, ἤγουν ἠν. M. 

16. αὐτῷ : Ἀντὶ τοῦ αὐτόθι. ὥσπερ αὐτόθεν ἐκ 
νεότητος καλῶς ἕλχων, καὶ κατὰ μηδὲν ἐλαττούμενος, 

3.75) mM 
μηδὲ ἐλλείπων, ἀνὴρ γένοιτο. εἴρηται δὲ μεταφοριχῶς 
ἀπὸ τῶν βοῶν τῶν ἐχ νέου εἰθισμένων χαλῶς ἕλχειν. 
— Αὐτῷ δ᾽ εὖ ἕλκων, παιδοτριδούμενος. λείπει δὲ 
aT s μὴ 

τὸ ὅπως. L. P. ἤγουν καλῶς ἐν αὐτῷ διερχόμενος χαὶ 
διαδιδάζων τὸν ἑαυτοῦ βίον. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν βοῶν 
τῶν Ex νέου εἰθισμένων καλῶς ἕλχειν. Gen, M. ἀπο- 

, 

Ga Un, ἀπέδη ἄν. M. EA x ov, ἑλκόμενος. Q. 
16. μετὰ xac, εἰς τὸ δέρμα. M. 
17. Aic., δ᾽ υἱὸς τοῦ Αἴσονος. οἵ δ᾽, οὗτοι, συνέ- 
ποντο, συνηχολούθουν. M. 
5 Led m / EJ , 

18. ἐχ πασῶν τῶν πόλεων ἐχλελεγμένοι. M. προλε- 
λεγμένοι, προχεχριμένοι. 1... ὧν ὄφελός τι, 
ὧν ἣ βοήθειά τις. 1,. P. 

19. ταλαεργός, ὃ χαρτεριχὸς καὶ γενναῖος. M. 
ἀφνειάν, πλουσίαν. ᾿Ιαφλχόν, ἤγουν τὴν Κολχίαν, 
AN , Y I^ " , " 

ἢ τὴν Μαγνησίαν. M. ὄνομα πόλεως, 7, λεγομένη Ma- 
γνησία. L. P. Q. 
Μιδεάτιδος : Μίδεα πόλις Ἄργους. oi δὲ 
Ἢ ; 
κώμην αὐτήν φασιν. ᾿Αργεία δὲ xol fj ᾿Αλχμήνη. 
τ 5 
τῆς ἐκ Μιδέας χώμης Ἄργους. M. 

31. χατέδαινεν, εἰσήρχετο. Μ. εὔεδ ρον, εὖ- 
χάθεδρον. Μ. Ἀ ργώ: : Διὰ τὸ ἐν Ἄργει ἢ ἢ ὑπὸ Ἄργου 
τινὸς γαυπηγοῦ χατασχευασθῆναι, ἢ διὰ τὸ ταχεῖαν εἰ- 
yat χατὰ ἀντίφρασιν. M. 9. Gen. 


23, * 


, 
πὰρ 


BE ; ibis: 
Κυανεῶν : Καρύστιος ὃ Περγαμηνός φησι 
Ὰ : E 

Κυανέας μὲν ὑπὸ ἀνθρώπων, ὑπὸ δὲ θεῶν ὅρχου 


πύλας χεχλῆσθαι" Τιμοσθένης δέ φησιν, ἀπὸ τοῦ ἰε-- 36 


ροῦ ὡσεὶ στάδιον, εἶναι νησίδιον E χαλεῖ-- 
σθαι δὲ τὰς τούτου ἄχρας Κυανέας. --- Συνδρομ ά- 
8o v, διὰ τὸ συντρέχειν ἀλλήλαις καὶ συνέρχεσθαι χαὶ 
συνθραύειν τὰς  διαπερώσας γαῦς. μόνην δὲ τὴν Ἀργώ 
φασι προνοίᾳ τῆς ᾿Αθηνᾶς διαδεδηκέναι. ἣν δὲ πεπρω- 
μένον ταῖς συμπληγάσι πέτραις, ὡς , εἰ διαδαίη τις 
ἅπαξ ναὺς αὐτὰς ἀδλαδῶς, χαὶ τὰς μετὰ ταῦτα μηδέ m 
τι πάσχειν δεινόν. ἐξ ἐχείνου οὖν τοῦ χρόνου, ἀφ᾽ οὗ 
$ Ἀργὼ διέδη, ἔστησαν τῆς συνδρουῆς. — Κυα- 
νεᾶν, μελαινῶν πετρῶν. M. τὰς Συμπληγάδας πέτρας 
φησί. L. P. ἥψα το, ἐπλησίασε. M. 

23. D Ec tc ποταμὸς xa πόλις ὁμώνυμος ἐν Κόλχοις, 
παρ᾽ ἣν “Ἕλληνες, Μιλησίων ἄποιχοι. — Διεξάϊξε, 
διέθη ταύτας ἐν τῇ ταχυτῆτι ἢ τὸ μέγα λαῖτμα. M. 
χαὶ διεξήλασε. Ρ. 

24. αἰετὸς ὡς μέγα λαῖτμα λαῖτμα τὸ πέλα- 
τος ἢ τὸ τῆς θαλάσσης πλάτος. L. P. ὥς, ὥσπερ 
διέρχεται χῦμα,, ἤγουν τὴν μεγάλην θάλασσαν, χοι- 
ράδες, at πέτραι. M, 
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25. Περὶ ἀνατολὴν, φησὶ, τῶν Πελειάδων ἤρξαντο 
στέλλεσθαι τὸν πλοῦν, xai ἀνάγεσθαι οἵ ἥρωες εἷς 
Κόλχους. ἔστι δὲ ὁ xatobc ἀρχομένου τοῦ θέρους. διὸ 
xoi ἐπήγαγε, τετραμμένου εἴαρος, τουτέστι λή- 
ξαντος. -- " Ἄλλως. αἵ Πελειάδες, φησὶ Καλλίμαχος, 
τῆς βασιλίσσης τῶν ᾿Αμαζόνων ἦσαν θυγατέρες; αἱ 
Πλειάδες προσηγορεύθησαν. πρῶτον δ᾽ αὗται χορείαν 
χαὶ παννυχίδα συνεστήσαντο παρθενεύουσαι. ὅ δὲ νοῦς" 
χαθ᾽ ὃν, φησὶ, καιρὸν ἀνατέλλουσιν αἵ Πλειάδες, θάλ- 
λει τε πᾶσα γῆ ταῖς βοτάναις τοῦ ἔαρος, τηνιχαῦτα 
τοῦ ἀπόπλου ἐφρόντιζον. τὰ δὲ ὀνόματα τῶν Πλειάδων 
εἰσὶ ταῦτα, Κοχκυμώ, Τλαυχία, Πρῶτις, Παρθενία, 
Μαία, Στονυχία, Λαμπαδώ. Ἅμος, ἡνίκα. 
ἐσχατιαί, τὰ ὄρη. M. vk ἄχρα τῶν ὀρῶν. 9, τὰ 
ἔσχατα μέρη τῶν ἀγρῶν καὶ τῶν πεδίων. L. 

: x : E hl 

296. τετραμμένου, ἤγουν παυσομένου τοῦ ἔαρος. 
M. ἄρξαντος τοῦ ἔαρος. L. P. 

47. ἄωτος τὸ ἀπάνθισμα τῶν ἀνθῶν. οἷον οἱ πρῶ- 
τοι τῶν ἡρώων. τὸ θεῖον ἀπάνθισμα τῶν ἡρώων. εἴ- 
ρηται δὲ ἄωτος ἀπὸ τοῦ ἄειν, ἤγουν πνεῖν xat ὀδω- 
δέναι. 

98. χοίλην, βαθεῖαν. χαθιδρυθέντες, ἤγουν 
εἰσελθόντες. M. χαθεσθέντες. C. 

29. νότῳ : Ἤτοι τρεῖς ἡμέρας πνέοντος τοῦ νό- 


82 


5 του, L. P. 


80. ὅρμον ἔθεντο; χαθωρμίσθησαν ἐν τῇ Προ-- 
ποντίδι χατὰ τὴν Κίον τὴν νῦν χαλουμένην Προῦσαν" 
ἔνθα τὰ χατὰ τὸν Ὕλαν - ἢ ἔνθα χαὶ Ἡραχλῆς ἀπὸ τῶν 
ἡρώων κατελείφθη. --- Ἔνθα Κιανῶν : Εἷς τὸν τό- 
moy τῶν Κιανῶν. Κιανοὶ γὰρ οἵ τὴν Κίον οἰκοῦντες, 

τις νῦν καλεῖται Προῦσα, ἀπὸ τοῦ τῶν Βιθυνῶν βα- 
σιλέως Προυσίου. Κίος δὲ ἀπὸ Κίου τοῦ υἱοῦ Ὀλύμ.- 

m L4 
mou, ἀφ᾽ οὗ τὸ ὄρος ὃ "OXuwmoc. — ὅρμον, τὴν εἰς 
τὸν λιμένα καταγωγὴν ἐποίησαν. M. 
81. εὐρύνοντι, σπουδαίως σύρουσιν. L. P. πλα- 

: fers 
τύνουσι. C. τρί. ἕλκοντες. M. 

32. χατὰ ζυγά, χατὰ συζυγίαν. C. M. τὸ λεγόμε- 
νον σύνδυο εἰς τὸ περὶ τρυφὴν ἠσγολοῦντο. L. πένον το, 
ἐνήργουν, ἐποίουν. L. M. 

88, δειελινοί, ἤγουν χατὰ τὸ μεσημέριον. M. Q. 

, L4 - , , LA 
31. στιδάδεσσιν : Ἤγουν ταῖς χοίταις ὠφέλεια" 
παρ᾽ ὅσον ἐποίουν τὰς στιδάδας ἐκ τῆς ἐν τῷ λειμῶνι 
, er 6 FN ^N ) Ὁ M , Ἧ *: 
φυομένης ὕλης. act 6 dO a. δὲ καλοῦσι τὴν ἐξ ὕλης χορ- 
FN , , , - E 
τώδη χατάστρωσιν. — A εἰμ ὦν, τόπος λιδαδιαῖος. M. 
Ἶ ; - x TOES 
EX&LTO, ΠΠΒΌΡΚΕΙΣΩΣ C. ὄνεια p, ὄφελος. M. ἐπιτήδειον 
εἰς στρωμνήν. L. P. 

[τὸ — 35.] Αὐτῷ δ᾽ εὖ ἕλχων..«τὸ πᾶν μέχρι τοῦ 
ἔνθεν βούτομον ὀξὺ, βαθὺν δ᾽ ἐτάμοντο χύ- 
πειρον, ἔχει οὕτως. ἀγόμενος δὲ ὃ παῖς αὐτῷ τῷ 
Ἥραχλεϊ, ἵνα ἀποδαίη εἰς ἀληθινὸν ἄνδρα, τουτέ- 
στιν ἀνδρεῖος ἀναφανείη, μὴ ψευδόμενος τὴν ἑαυτοῦ 

, ^ , » 2w $ tor EJ λ Δ Δ , 
φύσιν δηλονότι. ἀλλ᾽ ὅτε ὃ ᾿Ιάσων ἔπλει εἰς τὸ χρύ- 

^, ex - AY D ^N o 
σεον δέρμα, ὃ υἱὸς τοῦ Alcovoc, συνέπλεον δὲ μετ᾽ αὐ- 
τοῦ χαὶ oi 
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πασῶν τῶν πόλεων, οἵτινες 7, ἦσαν ὠφέλιμοι (τοῦτο γάρ 
ἐστι τὸ ὧν ὄφελός t1), ἀφίκετο xoi ὃ Ἣ ραχλῆς 
δ᾽ υἱὸς τῆς ᾿Αλχμήνης τῆς Μιδεάτιδος τῆς ἡρωΐνης 
| E 
6 ca) aec, τουτέστιν ὃ χαρτεριχὸς, ἐς τὴν πόλιν τὴν 
Ἰαολχὸν τὴν ἀφνειὰν, τουτέστι τὴν πλουσίαν" σὺν 
αὐτῷ δὲ τῷ Ἡραχλεῖ καὶ ὃ Ὕλας εἰσέδαινεν εἰς τὴν 
νῆα τὴν Ἀργὼ τὴν εὔε δ ὶ εὐχάθεδ' ἥ 
ἦα τὴν Ἀργὼ τὴν εὔεδρον, xai εὐκάθεδρον, ἥτις, 
Ἂν — » Ll —- - 
ἣ Ἀργὼ ναῦς δηλονότι, οὐχ ἥψατο τῶν πετρῶν τῶν 
μελαινῶν τῶν Συνδρομάδων, τουτέστι τῶν συγχρο- 
τουμένων πρὸς ἀλλήλας, ἀλλὰ διέδραμεν αὐτὰς καὶ ἠλ- 
θεν εἰς τὸν Φᾶσιν ποταμὸν τὸν βαθὺν, ὥσπερ ἀετὸς δια- 
περᾷ τὴν θάλατταν. ἐξ ἐχείνου δὲ τοῦ καιροῦ ἔμειναν αἵ 
3 IM , 3 " 12 , » 
χοιράδες πέτραι ἀχίνητοι. τότε δὲ ἐμνήσθησαν οἱ "A pro- 
ναῦται πλεύσεως (λέγω τὸ θεῖον ἀπάνθισμα τῶν ἡρώων" 
τοῦτο γάρ ἐστιν ὃ θεῖος ἄωτος), ὅτε αἵ Πλειάδες 
ἀνατέλλουσιν. ἀνατέλλουσι δὲ ἐν τῇ dpy τοῦ ἔαρος, ὅτε 
xai τὰ ζῶα εἰσιν ἀπολελυμένα πρὸς νομάς. τοῦτο γάρ 
ἐστι τὸ ἐσχατιαὶ ἄρνα νέον βόσχοντι. καὶ δὴ 
ἐπιθάντες τῆς A ργοῦς ( τοῦτο γὰρ ἣ ναῦς ὠνομάζετο) 
ῥάντες τῆς Ἀργοῦς ( τοῦτο γὰρ Uc ὠνομάζετο), 
; DP ^ 
νότου λαμπροῦ πνέοντος μέχρι τρίτης ἡμέρας, εἰς τὸν 
€ EX , [A Neu MN om IS ch 
ὑλλήσποντον ἵχοντο. ἐντὸς δὲ τῆς Προποντίδος ὥρμη- 
σαν εἷς τὸν τόπον τῶν Κιανῶν, ἐν ᾧ ol βόες ἀροτριοῦν-- 
τες εὐρεῖαν τὴν αὔλαχα ποιοῦσι, καὶ χατατρίδουσι τὴν 
γἷν τῷ ἀρότρῳ. ἔστι δὲ τὸ ὅλον περίφρασις. Κίος δὲ 
πόλις τῆς Προποντίδος" ἢ Κίος δὲ πόλις πρὸς τὴν ἕω 
χειμένη. οἱ δὲ τὴν Κίον οἰχοῦντες Κιανοί, ἐχόάντες δὲ, 
τῆς νηὸς δηλονότι, σύνδυο δεῖπνον ἐποιοῦντο ἐπὶ τὸν 
. Η Un n e " , Mo , 
αἰγιαλὸν ταταν τὸν QUU τὴς δείλης: χοίτην δὲ ἐποιή- 
σαντο μίαν πολλοί. προέχειτο γὰρ αὐτοῖς λειμὼν, ὅστις 
v ὠφέλεια τῶν στρωμνῶν, ἐξ οὗτινος λειμῶνος ἔχοψαν 
βούτομον ὁ ὀξὺ χαὶ χύπειρον. 


35. βούτομον, Ex τούτου πάπυρον, ἤγουν τὸ xot- 
- /»y Sb) VR , 
νῶς ῥαγάζιον. M. εἶδος χόρτου. L. κύπειρον, τὴν xot- 
νῶς χύπεριν. Μ. 


86. ὃ νοῦς. x«l ὃ Ὕλας 6 ξανθὸς ἐπορεύθη χομίσων 
ὕδωρ ἐπιδείπνιον, ἕνεκα τοῦ “Πραχλέους xat τοῦ στερ-- 
—- - aA o5 “ ^ ^ » m 
ροῦ Τελαμῶνος, xat ἐμόριθοῦς τὴν ψυχὴν ἢ ἀχαμποῦς 
x«i σχληροῦ ( τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀστεμφεῖ, οἱονεὶ 
ἀστρεφεῖ), οἵτινες χοινὴν ἐποιοῦντο τράπεζαν. ᾧχετο 

- s * 
δὲ 6 Ὕλας χρατῶν ξίφος σιδηροῦν. ταχέως δὲ χρῥήνην 
εἶδεν ἔν τινι χώρῳ χοίλῳ χαὶ οἱονεὶ χαθημένῳ * παρα-- 

, ^ « , ? ^ , ᾿ 
πεφύχασι δὲ ταύτη βοτάναι πολλαὶ, λέγω θρία, χελι- 
NF P ^ s MN bi ^ x 
δόνιον μέλαν, καὶ ἀδίαντον χλωρὸν, xot σέλινα θαλερὰ, 
xa ἄγρωστις, ἣ τεινομένη ἅμα xot ἑλισσομένη. μέσον 
δὲ τῆς κρήνης αἱ Νύμφαι ἐχόρευον. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ 
χορὸν ἀρτίζον το. λέγω, αἵ νύμφαι αἱ μηδέπω τῷ 
ὕπνῳ δουλεύουσαι,, αἱ φοῤεραὶ τοῖς ἀγροίχοις θεαί. ---- 
Ξανθός, ὃ ὡραῖος. M. οἱσῶν, χομίσων. σύναπτε ἐν- 
ταῦθα τὸ χάλχεον ἄγγος ἔχων. M. Q. 
στεμ 
ode 
ορείῳ, C. 


- , m 2 I k] 
φεῖ, ἰσχυρῷ, ἀμεταχινήτῳ. M. «v- 


38. οἵ μίαν, ὃ Ἡρακλῆς, 6 Τελαμὼν, xxt ὁ Ὕλας. 


ἄριστοι τῶν “Ἑλλήνων, ἐχλελεγμένοι ἐχ | L. δα ίνυντο, εὐωχοῦντο, εἶχον. M. 
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ὕμητοι, ἀθάνατοι, ἄγρυπνοι. δειναί, 


IDYLL. XIII, 25— 59. 3 


, ν 5 b -— 5 - » "» 9 

39. χάλκεον ἔγχος : Ano τοῦ ἐγχεῖσθαι ἐν αὐτῷ 
τὸ ὕδωρ. L. P. τάχα, ἴσως. M. ταχέως. c. 

40. θρίον χυρίως τὸ τῆς συκῆς φύλλον παρὰ τὸ εἰς 
τρία διεσχισμένον εἰναι, τρίον xo θρίον. ἀπ᾽ αὐτοῦ δὲ 
χαὶ θρίαμόος ὠνόμασται. οἵ γὰρ παλαιοὶ προπομπὴν 
ποιοῦντες φύλλα συχῆς ἐχρέμων τῇ προπομπῇ xat ἔδαι- 
νον. -- μένῳ, δασεῖ. M. χθαμαλῷ. L. P. ὁμαλῷ. 
5 , - Led , , , Y 
ἐν χόρτῳ, ἐν χλοερῷ τόπῳ. C. Opto, φύλλα ἤγουν 
βοτάναι. M. εἶδος βοτάνης. L. P. 

ἊΣ A AA ; ; 

AT, χελιδόνιον φυτάριόν ἐστι πλατύφυλλον, μέ- 
λαν, ὡσεὶ χελιδὼν, ὃ ἅμα τῷ φανῆναι τὴν χελιδόνα 
2 - 27 1. , ^ NT ^t M Ν E M 
ἀνθεῖ, ἀδίαντον βοτάνη ἐστὶν ἀεὶ xoi διαπαντὸς 
ἀδρογος. ὅθεν χαὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ α στερητιχοῦ | μο- 
ρίου. καὶ τοῦ διαίνω, τὸ βρέχω: ἤγουν, τὸ μηδ᾽ Boc 
βρεχόμενον, διὰ τὸ εἶναι ptis τε καὶ ὀξὺ xat γλίσχρον. 
ἔστι δὲ ὅμοιον πηγάνῳ, τὰ φύλλα ἔχον μικρότατα xot 

I A 2 » 5»! vx 5 5^ M 
μέλανα. καυλὸν δὲ οὐκ ἔχει, οὐδὲ ἄνθος, οὐδὲ χαρπὸν, 
m (aee y NN , - Δ 
ῥίζαν δὲ μόνην ἄχρηστον καὶ λεπτήν. καλεῖται δὲ οὕτω, 

M M ^ ^ My “ Ἔν: UM 2 M 
παρὰ τὸ μὴ [διαίνεσθαι ἤγουν ] δεύεσθαι ὕδατι, ἐπεὶ, 
2 2 , e AUN ha , , , TN? 
ἐὰν ἐπιχέηται ὕδωρ, ἐπὶ τῶν φύλλων οὐ μένει, ἀλλ 
5» ἀμ τῷ 4 Y Ix 3 " 
ὀλισθαίνει. δεῦσαι γὰρ τὸ βρέξαι. — "A δίαντον βο- 
τάνη τις ἐν ὕδασι φύουσα, ἀπὸ τοῦ ἀεὶ διαίνεσθαι xal 
βρέχεσθαι χατὰ συγχοπὴν, εὖκ ἀπὸ τοῦ ἀδροχος εἶναι, 
cr . , Y M oorr 23 Yee 
ὥς τινες φασίν. ἔστι δὲ ὀξεῖά τις καὶ ἰθυτενὴς ὡς ἣ 
ἄγρωστις xxl λεπτή. M. Q. ᾿Αδίαντόν ἐστι διὰ παντὸς 
ἄδροχον καὶ ταχέως ξηραινόμενον, xol ὕδωρ αὐτῷ ἐπι- 
E / 

Θλχηθὲν καὶ ἐπισχεθὲν διολισθαίνει. Salv. Gen. — X ελιδ., 
ὃ τὰς τῶν χελιδόνων κόρας τυφλωθείσας φωτίζει. Q. 

€ ^ y, € δι Ξ ^ » - 2— 

43. εἷλιτεν ἧς : Ἢ συνεστραμμένη, καθὸ εἰλεῖται ἐπὶ 
μῆχος χαὶ περιπλέκεται τοῖς φυτοῖς χισσοειδῶς, ἥτις 
παρὰ τοῖς ς γεωργοῖς χαλεῖται ἃ ἀγρία. ἄλλοι δὲ τὴν ἃ daro 
στίν φασιν εἶναι βοτάνην᾽ πρασοειδῆ;, ἣν ἰδιωτιχῶς φασὶ 
χολλητζίδαν. — "A vom otc ἢ παρὰ τοῖς γεωργοῖς xa- 

΄ ; 
λουμένη ἀγρία - εἰλιτενὴς δὲ x«l ὡς συνεστραμμένη, 
- , VILE ἘΞ - 
καὶ eic μῆχος ἐχτεινομένη καὶ τοῖς φυτοῖς χισσοῦ δίκην 
περιπλεχομένη. M. — εἷλ,, ἥτις τείνεται εἱλουμένη., 
L. P. ἣ ἑλικοειδῶς ἐχτεινομένη. M. 

43. ἀρτίζοντο: : Ἡτοίμαζον, εὐτρέπιζον. συνέ ἔθη, 
φησὶ, καθ᾽ ὃν καιρὸν ὃ Ὕλας ἦλθεν ἀντλῆσαι, τὰς νύμ- 
φας αὐτόθι χορείαν στήσασθαι. — κατεσχεύαζον. M. 
ἡτοιμάζοντο. L. 

4 δειναί: Παρόσον φόθον ἔσθ᾽ ὅτε αὐτοῖς ἐγγεν- 
νῶσί τε xal ἐπάγουσιν, ὅθεν xoi νυμφολήπτους τινάς 
φαμεν. — Νύμφαι, ἐπανάληψις τὸ σχῆμα. ἀχοί- 
χαλεπαί. Μ. 
φοδεραί. L. P. ἀγροιώταις, τοῖς ἐν ἀγροῖς οἰκοῦσι 
φαντάζουσαι, αὐτοὺς xal τὸν νοῦν παρατρέπουσαι. M. 
Gen. 


ἡδὺ βλέπουσα - 


45. ἔαρ : Χάριεν xa ἱλαρὸν χαὶ 
ἀπὸ τῆς περὶ τὸ ἔαρ τερπνότητος. 

46, Ὁ μὲν δὴ νέος Ὕλας ἐπὶ τῷ ὕδατι τὸν x pe σσὸν, 
ἤγουν τὸ δδροφόρον ἀγγεῖον εἶχε, τὸ πολυχώρητον, ἐπει- 
γόμενος πληρῶσαι αὐτὸ ὕδατος. αἱ δὲ νύμφαι ἐνεπλά-- 
χησαν τῇ! χειρὶ αὐτοῦ" τὰς γὰρ φρένας αὐτῶν τὰς ἅπα- 


λὰς ἁπασῶν 6 ἔρως περιέσχεν ἕνεχεν τοῦ. παιδὸς τοῦ 
᾿Αργείου. κατέπεσε δὲ εἰς τὸ βαθὺ ὕδωρ δίκην ἀστέρος, 
3 ῥ 
ὅστις πυρώδης ὧν εἰς τὴν θάλατταν χατέπεσεν ἐξαί- 
φνης" ὅστις σύμδολον εὐπλοίας ἐστί. συμφωνεὶ δὲ τῇ ἀρ- 
Ἢ Ἢ j : 
παγῇ καὶ Ἀπολλώνιος 6 *Po8tog xai Νίκανδρος. ὃ δὲ 
"Ovacoc ἐν τοῖς ᾿ὰ μαζονιχοῖς φησὶν αὐτὸν εἰς τὴν χρή- 
νὴν πεσεῖν xol ἀποθανεῖν. κρωσσός δὲ διὰ τοῦ ὦ με- 
, εν , τ “} 2 MOM b φἜ ἥν 
γάλου ὑδροδόχον ἀγγεῖόν ἐστι" διὰ δὲ τοῦ ο μικροῦ εἰδος 
ἱματίου xoi πύργου. — Κρωσσός τὸ ἀγγεῖον τὸ εἷς 
ὑδάτων μὲν κομιδὴν ἐπιτήδειον, μέγα. κροσσός δὲ τὸ 
SUE: E: 
ἄκρον τοῦ πύργου xxt τὸ τοῦ ἱματίου, ὅπερ οἵ χοινοὶ 
HAN , ; E τ É 
ἀχρόσιον λέγουσι, μικρόν. M. — Επεῖχε ποτῷ, 


πέδαλε τῷ ὕδατι πολυχώρητον ὑδρίαν. L. P. εὐρύστο- 
μον. M. 
47. ἐπειγόμενος, σπουδάζων. M. ἔφυσαν, 


περιεπλάχησαν, ἡρμόσθησαν. 1,. P. 

49. χατήριπεν, χατέδαλεν ἑαυτόν. M. 

0. ἀθρόος, ἐξαίφνης, C. M. πυρρός, ξανθός. M. 

br. Ἰδὼν γάρ τις αὐτὸν χαταπεσόντα λέγει πρὸς τοὺς 

συμπλέ ovras * ὦ παῖδες, μετεωρίσατε τὰ ἱστία" ὃ γὰρ 

ἄνεμος φορὸς xat πρὸς πλεῦσιν ἐπιτηδειότατος. --- "AA- 

λως. εὔλυτα καὶ εὐτρεπῇ ποιεῖτε τὰ ἱστία (xo τὰ λοιπὰ 

τῆς νεώς. Θ6η.). οὔριον γὰρ ἐπιγενήσεται τὸ πνεῦμα, 
ὡς τοιούτου ὄντος σημείου , ἐπὰν πέση ἀστήρ. 

52. χουφότε e ; ἤγουν πετάσατε. ὅπλ α. τὰ ἄρ- 
μενα, πλευστιχός, ἐπιτήδειος εἰς τὸ πλέ do ἄνε- 
μος. M. 

Αἱ μὲν δὴ νύμφαι τὸν Ὕλαν ἐπὶ τῶν γονάτων 
ἀνέχουσαι παρεψύχοντο χαὶ παρεμυθοῦντο ἱλαροῖς τισὶ 
λόγοις χλαίοντα. βουχολιχῶς δὲ τὸ παρεψύχοντο ὡς ἐπὶ 
τῶν πηγῶν. 

84. ἀγανοῖσι, εὐφραντοῖς. M. προσηνίσι (sic). C. 
παρεψύγοντ᾽ : Παρεμυθοῦντο. χαριέντως δὲ τοῦτο 
ὡς ἐπὶ πηγῆς φησίν. L. P. παρηγόρουν. C. 


Ὁ δὲ Ἣ ραχλῆς ὃ τοῦ Ἀμφιτρύωνος, Évexev τοῦ : 


ὮΝ , EJ , y M v 50 
παιδὸς ταρασσόμενος, ἐπορεύθη, χατὰ τοὺς Σκύθας 
λαῤὼν τὰ τόξα τὰ κυχλοτερῇ. --- Y o p., λυπούμενος. M. 

"d , 
586. Μαιωτιστί : Ἤτοι Σχυθιστί. 
v - facic ARV ET OR TONS 
Σχύθαι περιοιχοῦντες τὴν Μαιῶτιν λίμνην. ἐχρῆτο δὲ 
Ξ ἜΡΩΣ: reap rne ὦ 
Πραχλῆς τοῖς Σχυθιχοῖς τόζοις, διδαχθεὶς παρά τινος 
ς ΤΕΣ ΤΩΣ E ; Nee 
Xxi0ou ᾿Γευτάρου, ὡς ἱστορεῖ Ηρόδωρος xot Καλλίμα- 
γος. — &mnb μεταφορᾶς τῶν ὁπλιζομένων ἐν τόξοις Exv- 
θῶν, τῶν περὶ τὴν Μαιώτιδα λίμνην οἰχούντων. M. 
Gen. — "0; ετο, ἐπορεύθη ἀγρίως μαινόμενος. EO X Qc 
πέα,, εὐέλχυστα, M. 
Ἐχάνδανε : Ἀντὶ τοῦ ἐχώρει, ἀπὸ τοῦ χάω, 
τὸ χωρῶ, χάδω: καὶ ἀπὸ τοῦ χάδω χανδάνω, 


Μαιῶται οἵ 


ὥσπερ 
ἀπὸ τοῦ ἥδω, τὸ εὐφραίνομαι, ἁνδάνω. 

"Ex τρίτου μὲν ἐφώνησε τὸν Ὕλαν, ὅσον ἤρυ- 
γεν, ἤγουν ἐχώρει ὃ λαιμὸς αὐτοῦ, τουτέστιν, ὅσον ἠδύ- 
νατο. ἐχ τρίτου δὲ καὶ ὃ παῖς ἤχουσεν αὐτοῦ βοῶντος. 
- Ἤρυγε, ἀνέπνεεν: ἐρυγὴ γὰρ ἣ πνοή. L. P. 
ἔπνεεν. M. 

59, οὐχ ὡς κατὰ φύσιν ἀσθενῇ φωνὴν τοῦ Ὕλα ἔγον- 
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E USE cr qe τς 
τος, ἀλλ᾽ ὡς ἐν βάθει ὄντος, χαὶ ὑπὸ τῶν νυμφῶν χκα- 
, ^ NM . 5 "IM S XL Rss m NP 
τεχομένου. ἢ λεπτὴ δὲ xat ἀμυδρὰ ἣ φωνὴ αὐτοῦ ἐγέ- 
- M ^ mM 
νετο, ἅτε ἐν τῷ ὕδατι ὄντος, καὶ ἐγγὺς ὄντος αὐτοῦ, 
διὰ τὸ EINEN τῆς φωνῆς. — οὐχ ὡς xxr φύσιν 
ἀσθενὴ φωνὴν ἔχοντος, λεπτὴ ἣν ἢ φωνὴ αὐτοῦ. ἀλλ᾽ 
ὡς ἐν βυθῷ χατεχομένου ὑπὸ τῶν νυμφῶν. διὸ xoi ἄγαν 
ἐγγὺς ὧν, πόρρωθεν ἐδόκει βοᾶν, μὴ ἐξαχουομένης τῆς 
φωνῆς αὐτοῦ χαλυπτομένου τοῖς ὕδασιν. Μ. ἄγαν ἐγγὺς 
ὧν, πόρρωθεν ἐδόχει ἀκούειν, διὰ τὸ λεπτὴν αὐτοῦ xoi 
ἀμαυρὰν φέρεσθαι τὴν φωνήν, Gen. 
» "7 ^ El 
60. eide o : Ἤγουν ἐῴχει πόρρω εἶναι. — ἐφαίνετο. 
, Ud & [4 n E , LJ , 
C. εἰκάζετο μαχρὰν ὑπάρχειν. μάλα σχεδόν, λίαν 
πλησίον. Μ. 
ai X) M House Mee ΤΣ ΕΙΣ BERE 
: & Ἥραχλῆς τῆς φωνῆς τοῦ παιδὸς ἀχούων, 
2. , M LI M 4, ,» ^ * M , 
ἐχινήθη χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, χαθ᾽ ὃν ἂν xoi λέων 
χαροπὸς ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ χοίτης ὧν χαὶ πεινῶν, ἀχούσας 
νεδροῦ φθεγξαμένης, ἐπήδησεν εἰς τροφὴν ἑτοιμοτάτην. 
EJ , , * kJ , M 3^ NO, ^ , 
ἐχινήθη δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας τὰς ἀδιοδεύτους, xal τετά-- 
ρᾶχτο ποθῶν τὸν παῖδα. ἐπῆλθε δὲ πολύν τινα χῶρον. 
ed δὲ D É5o5 “Ἄν » Es , 
— ὥσπερ δὲ, φησὶν, νεροῦ xol ἐλάφου φθεγξα μένης 
ἀχούσας λέων εὐγένειος. ὠμοφάγος ἐξέρχεται τῆς χοί- 
τῆς αὐτοῦ ἐπὶ ἑτοιμοτάτην τροφὴν, οὕτω xal Ἡ ραχλῆς 
, τ - "^ - " 
ἀχούσας τῆς τοῦ παιδὸς φωνῆς, ἀδάτοις ἐν ὄρεσι διήρ- 


χετο, τεταραγμένος τὸν παῖδα ποθῶν. Gen. ὥσπερ νε- 


30 


35 


áu 


δροῦ φθεγξαμένης ἐχ χοίτης λέων ἀχούσας σπεύδει ἐπὶ 
τὴν ἑτοίμην τροφὴν αὐτοῦ. Gen. — ^A πόπροθι, μα- 
χράν. Μ. 
03. δαῖτα, εὐωχίαν. M. τροφήν. C. 
δι. τοιοῦτος, οὕτως ἐχινήθη. E. ἀτρίπτοις, ἀδά- 
τοις. M. ἀπατήτοις. L. P. ταῖς ἀδιοδεύτοις. C. Ἀχ d v- 
θαις, ἤγουν ὄρεσιν ἀχανθώδετι, M. Gen. μὴ ἔχουσι 
τριδὴν xal βάδισιν. Gen. 
06. δεδόνατο, ἐταράσσετο. M. ἐπελάμβανε, 
ἐπήρχετο. C. περιήρχετο. M. διήρχετο. L. P. 
66, σχέτλιοι : ᾿Ιλεεινοὶ οἱ φιλοῦντες. xol γὰρ ὃ 
Ἡραχλῆς πολλὰ ἐχαχοπάθησε πλανώμενος εἰς τὰ Ó 
1 ἢ 
χαὶ εἰς τοὺς δρυμούς. τὰ δὲ τοῦ Ἰάσονος ἐν δευτέρῳ 
λόγῳ ἦν αὐτῷ, τοὐτέστι τὸ ἀχολουθεῖν αὐτῷ οὐδὲν 
ἡγεῖτο. — ἐπίκρισις τὸ σχῆμα καὶ ἐπιφώνημα. ἐμ ὅ- 
^ , ^ we " 
p σεν, μετὰ μόχθου διῆλθεν. Μ. 
ἧς ἤγουν τὸν μὲν Ὕλαν ἐζήτει, καὶ πᾶσα ἦν αὐτῷ 
Bein τούτου: τὰ τοῦ Ἰάσονος δὲ ἐν δευτέρῳ εἶχε 
λόγῳ. Gen. M. ὕστερα πάντ᾽ ἧς, τῷ Ἡραχλεῖ 
τῆς ἀναζητήσεως τοῦ " YÀa. L. P. 

"H μὲν ναῦς τὰ ἄρμενα εἶχε μετέωρα, διὰ τῶν 
παρόντων. οἱ δὲ νέοι ἐκάθηραν τὰ ἱστία xav τὸ μεσο- 
, P , b € M ^M € -» € 
νύχτιον περιμένοντες τὸν "HosxAzv. ὃ δὲ Ἡραχλῆς ὡς 
μαινόμενος ἐχώρει, ὅπου οἱ πόδες αὐτὸν ἔφερον. 6 γὰρ 
θεὸς. τουτέστιν ὃ ἔρως, τὸ ἧπαρ αὐτοῦ ἔχοπτε. τοῦτο 

$5 , 
γάρ ἐστι τὸ ἄμυσσεν. ἀμύσσω γὰρ τὸ διὰ ξυροῦ 
τὴν σάρχα τέμνω. ὅθεν καὶ ἀμυχαί, αἱ τοῦ δέρματος 
τομαί. 

69. ἠΐθεοι, οἱ ἔνδοξοι ἥρωες. M. ἐξεχάθαιτρον, 
^"»-ném. D 
ἡυτρέπιζον, L. P. 


Ld 
SCHOLIA IN THEOCRITI 


70. μένοντες, χκαρτεροῦντες, M. 

7I. χαλεπά, χαλεπῶς. C. ἄμυσσεν, ἔτρωσεν. 
M. ἐσπάρασεν. L. P. ἔξεεν. 

Κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον ὃ χάλλιστος "YAac ἐνα- 
ρίθμιος τοῖς θεοῖς ἐγεγόνει. τὸν δὲ “Ηραχλὴν οἱ συμ- 
πλέοντες ἥρωες ἐλοιδόρουν, λέγοντες δηλονότι λειπο- 
EUN διότι χατέλιπε τὴν "Aoqo τὴν τριαχοντά- 
ζυγον, τουτέστι τὴν πολυχάθεδρον, d ἢ τὴν τριάκοντα 
ἔχουσαν καθέδρας ἐρετῶν; ὡς ἑξήχοντα εἶναι τοὺς 
πλέοντας. τὸ ἠρώησεν ἀντὶ τοῦ κατέλιπεν, ἐ ἐξέφυγεν 
ἀπὸ τοῦ ἐρωεῖσθαι. ---- Max d gov, μετὰ θεῶν. C. M. 

73. λιποναύτ. : Καθάπερ λιποτάχτην. Salv. M. 
ἐἔχερτ., ὠνείδιζον. L. P. M. 

τ. τριαχοντ όζυγον, ὡς ὑπερμεγέθη, τριάκοντα 
ἔχουσαν τῷ ἑνὶ μέρει χαθέδρας ὡς ἑξήχοντα εἶναι 
ἐρετῶν. M. Gen. 

75. * ᾿Ιδίως πεζόν φησιν 6 Θεόκριτος τὸν Ἡραχλέα 
εἰς Κόλχους ἐλθεῖν: 7, γὰρ πολλὴ κατέχει δόξα, ὅτι 
βουλῇ Ἥρας ὑστέρησεν Ἡρακλῆς, ὑπὲρ τοῦ τὸν Ἰά- 


εσονα χατορθῶσαι μόνον δοχεῖν τὸν εἰς Κόλχους πλοῦν, 


xo μὴ ἐξιδιοπονήσασθαι τὸν ἄθλον αὐτοῦ. — Ἄλλως. 
πεζᾷ δ᾽ ἐς Κόλχως : Ὁ δὲ Ἡραχλῆς, τῶν Ἄργοναυ- 
- E , τ ^ , σῷ, *» m 3 ^ 
τῶν ἀποπλευσάντων δηλονότι, πεζῇ ἀπῆλθεν εἰς τοὺς 
Κόλχους, καὶ εἰς τὸν Φᾶσιν τὸν ἄξενον, τουτέστι 
τὸν χαχόξενον. Mvacíac δὲ Κόλχους φησὶ χληθῆναι 
-" b LE. Ὁ , " 

ἀπὸ Κόλχου τοῦ Φάσιδος. 


XIV. 
YIIOOEXIX 
TOY TETAPTOY ΚΑῚ AEKATOY EIAYAAIOY. 


"Ev τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ ὑπόθεσίς ἐστι χαταστάσεως 
ἐρωτικῆς καὶ χοινῆς τοῦ Κυνίσκας ἔρωτος" ἣ γὰρ γυνὴ 
τοῦ Αἰσχίνου μᾶλλον προσέχειτο Λύχῳ τινὶ, καταφρο. 
νοῦσα τοῦ Αἰσχίνου: Θυωνύχου δέ τινος ἑταίρου προσ-- 
ἰόντος αὐτῷ διὰ χρόνου, δικαίως εἰσάγεται, καὶ προ- 
λέγει ὃ Αἰσχίνης. τὰ δὲ πράγματα ἐν Xue. 

[Δωρίδι. δραματιχόν. M.] 

Τοῦ αὐτοῦ T pixAtvtou. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον 
£x στίχων σύγχειται δαχτυλιχῶν ο΄, ὧν τελευταῖος" 
Λευχαίνων ὃ χρόνος" ποιεῖν τι δεῖ οἷς γόνυ 
χλωρόν. Ν. 

ι. Χαίρ. : Προλέγει ὃ Αἰσχίνης λέγων, χαίρειν 
πολλὰ τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. λείπει δὲ τῷ λόγῳ τὸ γέ-. 
voco, ἢ τὸ λέγω. (Ἀττικῶς δὲ τὸ paw ἡ γράφεται, ὡς 

^ ^ ^e τ ὃ 
τὸ οἵ βασιλῆς. καὶ ἱππῆς. M.) 

2. τί δέ τοι τὸμέλημα; Ὁ Θυώνιχος, οἶδα κἀγὼ 
" , eh ,FMP € , e 5. , , 
ὅτι βραδέως ἥχω. τί δέ σοι ἣ φροντίς; ὃ ἐρώμενός φησι. 
— τί δέ σοι, φησὶν, ἣ ἐρωμένη, f; φροντίς - οὕτω γὰρ 

, Ὁ 5 , ^ ? - LJ NS ^ Μ' 
μέυνηλε τῆς ἐρωμένης. ἢ αὐτῆς τῆς φροντίδος. Ἢ ἀἄλ- 
λως" τί δέ σοιτὸ μέλημα, ἣ βραδυτὴς ἢ ἢ φροντὶς, ἢ 
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f, ἐρωμένη" κάλλιον δὲ φροντίς, ἵν᾽ ἡ ἀπὸ τοῦ Θυωνίχου 60 
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IDYEL. XIII, eo—75. XIV, 


τὸ λεγόμενον. χρόνιος μὲν ἦλθον 2 ἐγὼ, σὺ δὲ περὶ τίνων 
φροντίζων ἔ ἔοιχας εἶναι σύννους; Salv. — II ρά σσομιες 
οὐχ ὡς λῷστα: ἤγουν οὐ κατὰ γνώμην. — Τοι 
^ ^ , » 
αὐτό, ἤγουν αὐτὸ τὸ χαίρειν ἔστω σοι. μέλη uo acc τί δέ 
σοι ἣ φροντίς; ἰδὼν δὲ αὐτὸν χατατηκόμενον τοῦτο λέ- 
γει. Μ. 
Διὰ τοῦτο λεπτὸς ἐγένου, ὦ Αἰσχίνα, xoi ὃ 

, €* M E 2 c IN "x ΕΣ 
αὐσταξ οὗτος πολὺς ὧν éx τῶν φροντίδων οὐχ ἔτυχεν 
E , € , rf D Y * VN 
ἐπιμελείας. — 'O μύσταξ, φησὶν, ὃ πρὶν λεπτὸς, διὰ 
τὸ συχνάχις χείρεσθαι, νῦν πολὺς διὰ τὸ ἀτημέλητος 
εἶναι xai fj χύμη σου αὐχμηρὰ καὶ ἀτημέλητος. M. 
E € H τὶ 3 LÀ ^ ^ 
ἔτι ἢ κόμη σου αὐχμ. xol dv. Ἄλλως. ὃ πρὶν λεπτὸς 
μύσταξ διὰ τὸ σ. x., νῦν π. διὰ τὸ div. εἶναι xo ἄχαρ- 
τος. Salv. — Acca, οὐ λίαν καλῶς. M. 

4. ἀντὶ τοῦ χομῶντί σοι τὸ γένειον, xot οἱ κίχιννοι 

Zw" , 9 € M ^ , ^ ^ , 

κατάξηροί claw, ὡς διὰ τὴν λύπην καὶ τὸ κείρεσθαι πα- 
UA AR — τῆς σὴς χεφαλῆς at τρίχες. M. 

. Τοιοῦτός τις ἧχεν ᾿Αθήνηθεν εἰς Σιχελίαν πρὸ 
τούτου ἐπαγγελλόμενος Πυθαγοριχὸν δόγμα, τινὲς δέ 
φασι τοῦτο λέγειν εἰς Πλάτωνα τὸν φιλόσοφον, ἀχού- 
σαντες αὐτὸν ἐν ᾿Ιταλίᾳ διαδῆναι εἰς Σιχελίαν, συντα- 
ξόμενον Διονυσίῳ τῷ τυράννῳ. διαφέ δὲ Πυθαγο- 
όμενον Διονυσίῳ τῷ τυράννῳ. φέρουσι δὲ Πυθαγ 

m τ M 
got τῶν Πυθαγοριστῶν, ὅτι οἱ μὲν ΠΠυθαγοριχοὶ 
πᾶσαν φροντίδα ποιοῦνται τοῦ σώματος, οἱ δὲ Πυθα- 


7 τω m 
» γορισταὶ περιεσταλμένη xot αὐχμηρᾷ Outer χρῶνται. 


τινὲς δὲ Πυθαγοριστὰς λέγουσι τοὺς ἀποδεχομένους τὰ 
Πυθαγόρου, μὴ ὄντας δὲ τῆς ἐκείνου δόξης: Πυθαγο- 
ριχοὺς δὲ, τοὺς οὕτω φρονοῦντας ὡς ἐχεῖνος, καὶ κατὰ 
Πυθαγόραν διαιτωμένους. ἐλέγετο δὲ ὃ Πλάτων τὸν 
Πυθαγόραν οὕτως ἀποδέχεσθαι, ὡς καί τινα νομίζεσθαι 
λέγειν ἐξ αὐτοῦ, ὥστε Πυθαγοριστὴν τὸν Πλάτωνα ci- 
ρῆσθαι. τῶν δὲ Πυθαγόρου oi μὲν ἦσαν vues τρῶς 
χαταγινόμενοι " οἵπερ ἐχαλοῦντο σεδαστιχοί - οἵ δὲ περὶ 
τὰ ἀνθρώπινα - οἵπερ ἐχαλοῦντο πολιτιχοί- οἱ i περὶ 
τὰ μαθήματα τὰ γεωμετρικὰ χαὶ , die rpovoguxá " οἵπερ 
ἐχαλοῦντο μαθηματιχοί. τούτων οὖν οἱ μὲν αὐτῷ συγ- 
γενόμενοι τῷ Πυθαγόρᾳ ἐκαλοῦντο Πυθαγοριχοί * οἵ δὲ 
τούτων μαθηταὶ, Πυθαγόρειοι" οἵ δὲ ἄλλως ἔξωθεν ζη- 
λωταὶ, Πυθαγορισταί. --- Πυθαγορικχτής καὶ Πυθα- 
» ^ 7 M , 2 — 
γοριστής διαφέρει" καὶ 1Π|-χτὴς μέν ἐστιν ὃ τοῦ Π-οὐ 
ἔχων τὰ ἰδιώματα καὶ τοὺς τρόπους" ΠΠ-στὴς δὲ, 6 τὰ 
ES - Y D » 5...“ EN M Y 
τοῦ Π-ου ποθῶν, πλὴν μὴ xac ἐχεῖνον ὧν, μηδὲ τὰ 
sd y €. 2 - M CLASS SERIES 
ἐχείνου ποιῶν’ ἐνταῦθα δὲ 11-χτὴν τινὲς τὸν Σιμιχίδα, 
ἕτεροι δὲ τὸν Πλάτωνα φασιν’ ἐλέγετο δὲ ὃ Πλάτων 
b 4, er E SA € , / 
τὸν Πυθαγόραν οὕτως ἀποδέχεσθαι, ὡς xat τινα vop.t- 
ζεσθαι λέγειν ἐξ αὐτοῦ, ὥστε Πυθαγοριχτὴν εἰρῆσθαι" 
ἕτεροι δὲ ἐναντία περὶ τοῦ II-xvoU καὶ Π-στοῦ λέγου- 
σιν. Gen, — II po xv, πρὸ τῆς χθὲς ἦλθεν ἐν fjuiv. M. 
7. Ἐμοὶ, φησὶ, δοχεῖ, ὅτι λιμώττων ἤρατο χαὶ 
ἐχεῖνος, ἤγουν ἐπεθύμει, ὀπτοῦ ἀλεύρου. ὅθεν ὠχρός 
τις ἦν. — "O πτῶ,, ὀπτοῦ ἀλεύρου, ἤγουν ἀδυνάτου 
πράγματος. M. 
; A ts , " ; 
Ἀττιχῶς τὸ ἔχων παρέλχει " ἤγουν, σὺ μὲν mat- 
΄ 2... M ^ ny pie 2 ] 
ζεις" ἐμὲ δὲ ἢ χαρίεσσα Κυνίσχα ἐχμαίνει. 
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- yg ΕῚ V 
9. λασῶ δὲ μανείς : "Eo δὲ λανθάνειν ἐμαυτὸν 
εἰς μανίαν πεσών" ὀλίγον δὲ τὸ μεταξύ ἐστι, καὶ ἀχα- 
ιαῖον τοῦ πάντα μοι κατασχεθῆναι τῷ πάθει, ἢ οὕτω" 
1 » ἢ 
x 
Salv. Λανθάνω, φησὶν, ἐμαυτὸν εἰς μανίαν ἐμπεσών" 
- b , ' !r y 25 7 L ^ 
εἰτα διὰ μέσου τὸ θρίξ, ἤγουν, ὀλίγου δέεται τὸ με- 
ταξὺ τοῦ πάντη με μανῆναι. --- λαθεῖν μέλλω ἐμαντὸν 
2 ῃ , E] ' c E] I. * 
ἐχμανείς. mox&, ἄρα. θρίξ, ὡς εἰς τρίχα ἦλθον" 
ἤγουν ὀλίγον ἐστὶ τὸ μέσον τοῦ μανῆναί με. M 
10. ἅσυχος ὀξύς : "Ex τοῦ παραχρῆμα καὶ τοῦ 
σὸν ὁ 2T " el LN CENE T ». 
σιωπᾶν ὀξυνόμενος. ἢ ὅτι μανιώδης εἰ ἠρέμα, οἷον ἔχεις 
τι καὶ ὀξύτητος. οὐ γὰρ πάντῃ σιωπηλὸς ὑπάρχεις. ---- 
Aog 3 EE zr EN ES Au et c NL Lag 
ἢ ἄσυχα ὀξύς ἀντὶ τοῦ αὐτὸς χαθ᾽ ἑαυτὸν ἔσω λυ-- 
πούμενος, χαὶ τηκόμενος ἐν ἡσυχίᾳ, καὶ μὴ ἐν φᾶνε ρῷ. 
Salv. ἢ ὃς οὐ πάντη σιωπηλὸς ὑπάρχεις, ἀλλ᾽ ἔχεις τὸ 
xo ὀξύτητος " ἢ... ut Salv. ) Ms. ap. Casaub. — Ὃ ξύς, 
Woo ποι βου δον σον ΤΣ 
καὶ ὀξύχολος" τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἥσυχάζοντες ὀξύχολοι. M. 
5 a3? [ , , ͵ X 
DH. Ἀλλ᾽ Gute εἰπέ uot, τί 
πρᾶγμα τὸ λυποῦν σε; — Κατὰ χαιρόν, ἤγουν ἐγ- 
καίρως. M. 
12, Ὧ ργεῖος : Διηγεῖται τὴν τῆς μανίας ὑπόθεσιν" 
SRL X DEN M 
— τὸ δὲ ᾿Αργεῖον τινὲς ὄνομα xóptóv φασι χαὶ οὐκ ἐθνι- 
χόν" τὸ δὲ Θεσσαλός & ἄντικρυς ἐπίθετον * ἐπάγει γὰρ τὸ 
"Artic, ἀντὶ τοῦ ὃ ἐκ Θετταλίας Ame, xot ὃ στρατιώτης 
Κλεόνιχος εἱστιῶντο τὴν εὐωχίαν σὺν ἐμοὶ ὁμοῦ παρα- 


N , E! H 
τὸ νεώτερον, ἢ τὸ 


σχευάζοντες" Salv, — Τριχλινίου. ὡ᾽ ργεῖος : Τὸ : 


᾿Αργεῖος τινὲς ὄνομα κύριόν φασι xal οὐχ ἐθνιχόν. 
ἱπποὺ., ὃ τοὺς ἵππους ἐλαύνων ὡς στρατιώτης. M. 

13. ἐπίνομ.εν, εὐωχούμεθα. ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. M. 

14. ἐν χώρῳ, ἤγουν ἐν τῇ ἡμετέρᾳ οἰχία τεμὼν 
εἰς μέλη παρέθηκα νεοσσοὺς ὄρνεις. M. 

15. θηλάζοντα: οὐ τὸν θηλάζοντα, ἀλλὰ τὸν θη- 
λαζόμενον χοῖρον: ἐνεργητιχὸν γὰρ ἀντὶ παθητικοῦ. 
Salv. — Βύδλινον : Οἶνον δηλονότι Θρακιχόν: ἢ 
οὕτω χαλουμένης τῆς ἀμπέλου ἀπὸ. τὴς Θράχης, πα- 
λαιὸν μὲν ὄντα xal τεσσάρων ἐτῶν’ ἀνίσχυρον δὲ πρὸς 
τὸ μὴ διοχλῆσαι τῷ πίνοντι. σχεδὸν γὰρ τότε ἐδόχει 
ἀντλεῖσθαι ἀπὸ τῆς ληνοῦ. — Ἄλλως. ἀφθόνως ὡς 
τὸν ἀπὸ ληνοῦ πλήθοντος ῥέοντα elvat , οὗ διὰ τὸ θολε- 
ρὸν ἔτι καταφρονοῦμεν. Salv. — Θηλάζοντα, νεογνὸν 
δελφάκιον. Bó6Atvov, οἶνον δηλονότι. ἀπὸ Βύθδλου 
νήσου. M. 

16. ἐτέων, χρόνων. σχεδὸν ὡς ἀπὸ ληνοῦ, ἤγουν 
ὅμοιον ὄντα: νέῳ οἴνῳ διὰ τὸ ἐρυθρόν: τοιοῦτοι γὰρ οἱ 

Ν. 

17.. βολθός, εἶδος βοτάνης, ὁμοίας χρομμύῳ χολ- 
χιχῷ. -Τοῦ Τριχλινίου. Οἱ γράφοντες Κολχίας 
ἀγνοοῦσι τὰ μέτρα. ἔστι δὲ, ὥς φασι, βολόὸς εἶδος Bo- 
τάνης Κολχιχῆς δμοίας χρομμύῳ. ἐμοὶ δὲ τὸν οἶνον 
λέγειν δοχεῖ. εἰσὶ γὰρ καὶ κοχλίαι τοιαύτην οἴνου χροιὰν 


νέοι olvot. 


ἔροντες, ἤγουν χόχχινον ἢ χερασόχροον, χαὶ διὰ τοῦτο ὃ 


γὺν τὸν οἶνον βολόὸν χοχλίαν εἶπεν. M. — Βολόός, 
ἤγουν οἶνος. χοχλίας, χόκχχινος. ἐξηρέθη, ἐξε- 
δλήθη. & δύς, ἡδύς, ἤγουν ἡδέως ἐπίνομεν. gl. M. 

18. ἤδη : "Hyouv, ἤδη δὲ προχόπτοντος τοῦ ποτοῦ 
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ἔδοξεν ἡμῖν ἐπιχεῖσθα!: dapurov: ἤτοι, λαμθάνειν 
xat ἐπισπένδειν, οὕτω γὰρ εἰώθασι ποιεῖν ἐν τοῖς συμ.- 
ποσίοις, ἄκρατον λαμόάνειν xal ὀνομάζειν τινὰς ἐρω- 
μένους ἢ φίλους, καὶ ἐπιχεῖν τῇ γῇ. xat φθέγγεσθαι τῶν 
φιλτάτων τὰ ὀνόματα. --- Προϊόντος, εἰς τέλος τοῦ 
πότου ἐρχομένου. ἐπιχ εἴσθαι, ἤγουν φιλοτησίαν 
ποιήσασθαι, ἣν χοινῶς φασὶ σδράδιταν. Μ. 

19. Ἔδει δὲ, φησὶ, μόνον εἰπεῖν, οὗ χάριν 6 οἶνος 
οὐδῷ ο. — Ὦ τινος, οὔτινος 3| ἤρα εἰπεῖν. M. 

Ἡμεῖς μὲν ὀνομάζοντες ἕνα ἕχαστον ἐπίνομεν. 
τ ραν ἡμεῖς μὲν φωνοῦντες ἀλλήλοις χαίρειν, 
οὕτω γὰρ εἰώθασι ἐδέδοχτο, ἐδόχει 
ἡμῖν. Μ. 

21. Αὕτη δὲ, ἡ Κυνίσχα δηλονότι, οὐκ ἔπιε παρόντος 
ἐμοῦ, οὐδὲ ἀποχρίσεώς. με ἠξίωσεν ἐν τῷ ἐπιχεῖσθαι 
αὐτὴ χυάθους. τίνα οὖν με ἔχειν δοχεῖς διάθεσιν 
τοιαῦτα πάσχοντα; ἣ ΚΚυνίσχα οὐχ ἐφώνει χαθὼς ἡμεῖς. 
M. Εν 


ποιεῖν. ὡς 


Αύχον εἶδες : Ἡοῦτο ἀμφιβόλως εἴρηται" E 
ὅτι cm ἐρᾷ ἢ IKuviaxa * ἢ ὅτι χαθὸ οἵ ὀφθέ ντες ἄφνω 
ὑπὸ λύχου δοχοῦσιν ἄψωνοι γίνεσθαι. οὗτος δὲ ἐναντίως 
εἶπεν" οὐχὶ, μήποτε ὑπὸ A ὥφθης, ἀλλὰ, μήτι 
λύχον εἶδες. --- "Επαιξέτις : Ἢ Κυνίσχα φησὶ πρὸς 
τὸν εἰς αὐτὴν παίξαντα, ὡς σοφύς τις, χαὶ ἅμα ταῦτα 
εἰποῦσα, xal μνησθεῖσα τοῦ Λύχου, οὕτως ἐφλέγετο 
- dir zu AN TTE A ; 
ὡς xài λύχνον εὐχόλως ἀπ᾽ αὐτῆς ἅψαι. — Οὐ 
θέ E. ὃ λαλύπε λό TS c EN Ll 
φθέγξη, οὐ λαλήσεις. λύχον εἶδες, ὡς σοφὸς εἶπεν, 
ἤγουν ὡς ὃ παροιμιαστὴς ἐφθέγξατο. Salv. --Τριχλι- 
, 34" Fe. -U ^v Yr M , 
vtov. Ἰζπάϊξέτις: Εὕρηται xat ἔπαιξέ τις, xol εἰ 
: pus Ἂ 
χαλὸν σχοπεῖν δεῖ" οὕτω γὰρ τοῦτο λέγουσιν ὅτι, σιω-- 
; 5 
πώσης τῆς Κυνίσχας, ἔπαιξέ τις εἰς αὐτὴν áo, Οὐ 
φθέγξη, ἤγουν οὐ λαλήδεις; λύχον εἶδες, ὡς σοφὸς 
εἶπεν, ἤγουν ὡς 6 παροιμιαστὴς ἐφθέγξατο. xol ἔφη 
; ᾿Ξ τὰ 
οὕτω τοῦ Λύχου δηλονότι ἐρᾷ, ὥστε χαὶ, φλεγομένης 
τῷ ἔρωτι ; εὐχόλως ἂν ἀπ᾿ ᾿ αὐτῆς χαὶ λύχνον ἅψαις. πα- 
ροιμία δέ ἐστι τὸ λύχον εἶδες ὅτι οἱ λύχον ἰδόντες δο- 
κοῦσιν ἄφωνοι vider £uo δὲ τὸ ἐπάϊξέ τις Χχρεῖττον 
εἶναι δοκεῖ, οὕτως ᾿ ἐπαϊξεν, ἤγουν ὥρμησε χαὶ ἦλθέ 
AEn age 
τις, καὶ ἔφη, εὐχόλως ἂν ἀπ᾽ αὐτῆς xat λύχνον ἅψαις, 
E up iso Pa x 
ἤγουν οὐδὲ φῶς ἀπ᾽ αὐτῆς elc λύχνον λάθῃς τὸ φαυλό-- 
τατον, ὃς αὐτὴν βούλεται λαθεῖν. τὸ δὲ ὡς σοφὸς εἷ- 
^ , ΕΣ M 
πε, διὰ μέσου εἴρηται, ἤγουν ὡς φρόνιμος τοῦτο ἔφη. 
Υ ὰ » , ^ ^— , e| , 
ἔστι γὰρ, ἔφη, Λύχος τις υἱὸς τοῦ Aa6a, ὅς ἐστιν 
» ὦ . , A NY » Lag ^ τα M 
αὐτῆς ἐραστής. τὸ δὲ οὐ c Oe v E Ti AU xov εἶδες, πρὸς 


510 τίνα νοῦν ἔχειν με ἐδόκεις ἀποδίδοται. M. 


- Οὐ φθέγξη, τὶ περὶ τούτου. λύχον εἶδες, διὰ 
τοῦτο οὐ φθέγγη. ἐπ άϊξε, συνίζησις. ὥρμησεν, ἦλθε 
xai ἔφη. gl. M. 
Pp me : ; 

93. ἀπ᾿ αὐτᾶς xal λύχνον, xat! εἰρωνείαν" 
y. δι L9. 3. 9. 5 κὉ "po , n , 
ἤγουν οὐδὲ φῶς ἀπ᾽ αὐτῆς λάῤης εἰς λύχνον τὸ φαυλό- 
τατον, ὃς αὐτὴν βούλεται λαθεῖν. M. 

94. ἐντὶ Αύχος, ἐστὶν 6 ταύτης ἐρώμενος. M. 
Ad6a: Τοῦ Λαύα φησὶν ἐρᾶν τὴν Κυνίσχαν διὰ τὸ 
^ *, ^ r , , € ^ ^ m , 
κάλλος αὐτοῦ" A«6m δέ τινά φησι τὸν αὐτοῦ πατέρα, 


SCHOLIA IN THEOCRITI 


ἀπὸ τοῦ παραλαμδάνεσθαι ἐχεῖσε τὴν τοῦ Αἰσχίνου 
γυναῖχα. Gen. 
«1 , *, , , € , 

35. εὐμάχης, εὐμήχης, μαχρός. ἅ παλός, μα- 
λαχὸς ὡς γυναιχώδης. Ν. 

M , ^ » v» 

26. τὸν χλύμενον, τὸν ἔνδοξον, ἐξάχουστον. 
M. χατετάχετο, ἐδαμάζετο ἣ Κυνίσχα. M. 

δι ὦτός, ἤγουν ἀκουστὸν ἐγένετο. ob τῶς, 
οὕτως. M. παρηχηχόειν δὲ, φησὶ, πρότερον περὶ τοῦ 
? m -. A ΓΝ , , ?, , , , rr 
ἐρᾶν αὐτὴν τοῦ Λύχου, ἀλλ᾽ ἡσύχως, διόπερ οὐχ ἐξή- 

2 7 ͵ ^ MN ^ ^ 
τασα ἐξαπίνης. ἢ δὲ Κυνίσχα (32), φησὶν, ἀχούσασα 
οὕτως ἐξαπίνης ἔχλαιεν οἰχτρῶς, ὡς κόρη, τοῦ τῆς 
υνητρὸς χόλπου ἐπιθυμήσασα. Gen. 

55. μάταν : Τουτέστι, ματαιοπώγων ὑπάρχων, 
οἷον, μάτην ἀνδρὸς πώγωνα ἔχων, διὰ τὸ μὴ χρῆσθαι 
τῇ ἀνδρὸς ῥώμη.---ριχλινίου. "Em, φησὶ, τοιαῦτα 
πάσχων οὐκ ἠρεύνων οὐδὲ ἐφρόντιζον, μάτην ἀνέφυσα 
γένεια xo εἰς ἀνδρῶν ἡλικέαν ἀφικόμην. M. — "EE- 
ἥταξα, ἐξήτασα, ἠρεύνησα περὶ τούτου. μιά ταν, 
ἤγουν μάτην γένεια ποιῶν xal εἰς ἄνδρας ἤδη τελῶν. 
gl. M. 

, MR 

29. ἐν βάθει, ἤγουν ἐν πλείστῳ μέρει τῆς mó- 
σεως, M. 

30. Λαρισσ,, ὃ Θεσσαλός: ἐκεῖ γὰρ ἣ Λάρισσα 
πόλις. M. 

81, Θεσσαλιχόν : Οἷον αἰόλον τινὰ ᾧδὴν ἠδεν 
ὧν χαχόφρων, ὅτι ἐμνήσθη αὐτῆς. Salv. — ὃ Θετταλοὶ 
ἄδουσιν. χαχαὶ φρένες, ἤγουν χαχόφρων ἦν, ὅτι 

, , 
τούτου ἐμνήσθη. M. 

E ^n! , 7 3 

32, ἐξαπιν., εὐθέως. θαλερώτερον, σύντονον ἢ 
τρυφερώτερον' ὡς xai τὸ τέρεν δάχρυ παρ᾽ Ὁμήρῳ 
(1. Γ, 142). M. 

84. τᾶυος : Τότε ἐ ἐγὼ ἰ δὼν αὐτὴν χλαίουσαν. οἷόν 
με σὺ, Θυώνιχε, γινώσχεις ὀργίλον, πυγμῇ τὴν σιαγόνα 
αὐτῇ ἔπαισα. κό egnv γὰρ τὴν γνάθον χαὶ σιαγόνα. οἵ 
Ἂττικοί, — Τὸν ἴσης τύ, ὅντινα ἐμὲ γινώσχεις οἷός 
εἶμι, δηλονότι ὀργίλος. M 

35. ἀνείρυσα δὲ πέπλον : Avr τοῦ ἀνέστειλα 
xxi ἐγύμνωσα, xo οὕτω δείρας ἐξέδαλον. ἢ ὅτι ἣ Κυ- 
vloxa , φγσὶ, , πληγεῖσα χαὶ τοὺς πέπλους ἀνελχύσασα 
ὠχέως διὰ τῶν θυρῶν ΠΕΡ Salv. — Ἤλασα, 
ἔτυψα, συνέτριψα. αὖθις, ἔτυψα. ἀναρύσασα (sic), 
ἀνήχκῦσα. Ν. 

θᾶσσον, ἤγουν ταχέως. ἐμόν, τὸ ἐμὸν xaxbv 
day ge eu 
λέγων σοι. ἀρέσχω, ἐγώ" τοῦτο πρὸς τὸ ἤλασα. M. 

87. ὑποχόλπιος, ὑποχάρδιος, ἐχ χαρδίας φι- 
λούμενος. Μ. 

, "P ᾿ 1 - , X9 ey , 

38. τήνῳ : ᾿Εχείνῳ, φησὶ, τῷ Λύχῳ τὰ iesus 

ἴω ; 
σου δάχρυα μῆλα πίπτει" τουτέστιν, ἔρως xal émt- 
Li ^ M 
θυμία. μήλοις γὰρ εἴχαζον τοὺς ἔρωτας διὰ τὸ περὶ 
αὐτοὺς χάλλος. --- Θάλπε, εὔφραινε. μᾶλα ῥέοντι, 
» ^ , 
ἤγουν ἡδύτητα ῥέουσι. M. 

39. Οὐγ οὕτω τις χελιδὼν τροφὴν δοῦσα τοῖς νεοσσοῖς 
ταχέως πάλιν ὑπέστρεφεν ἐπὶ τῷ ἕτερα χομίσαι., ὡς 

; e D 
ἐχείνη λιποῦσα τὸν δίφρον, ἤγουν τὴν χαθέδραν, 
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ὥχετο. μαλαχᾶς δὲ à guion αἱ γυναῖκες μαλαχαΐς 
χάθηνται χαθέδραις, ὡς ἐν Συραχουσίαις. — M«- 
σταχα, οἵονεὶ μεμαλαγμένον χαὶ ἕτοιμον. οἷα, 
ὥσπερ. ὑπωροφίοισι; ὑποχάτω ὀρόφου χαϑημέ- 
γοις. M. 

βίον, βρῶμα, ζωήν. M. 

41, δίφραχος;, xAivts , θρόνου. M. 

42. 100 : Ἤγουν εὐθύ. dvruxpb τοῦ οἴχου τοὺ διθύ - 
gov. ἀμφίθυρον γὰρ χαὶ ὃ δίπτυχον, ταὐτό ἔστι. δηλοῖ 
δὲ τὸ δίθυρον. à πόδες, ὅπου οἱ πόδες ἦγον. — Au- 
φιθύρου, ἤγουν διὰ τοῦ διθύρου" ἀμφότερα γὰρ τὸ 
αὐτὸ δηλοῖ. & ἄγον, ἔφερον αὐτήν. Μ. 

43. 86x : Παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν μὴ ἀναστρε- 
φόντων, διὰ τὸ τοὺς ταύρους ὕλης ἐπιλαμανομένους 
ἀλήπτους εἶναι. — ὅτι ὥσπερ ὃ ταῦρος ὕλης ἁψάμενος 
οὐχ ἐπιστρέφεται τῶν οἴχοι, οὕτω χἀχείνη ἐκδραμοῦσα 
οὐχ ὑπέστρεψεν. M. Salv. 3 

44. ταί : Wu ἀφ᾽ οὗ ἀπ’ ἀλλή- 
λων —! εἰσὶ xo ἀφ᾽ οὗ οὐχ ἐχάρη χατὰ Kà- 
βᾶς τὰς τρίχας. — Eixa 7t. εἴχοσι. ὀκτὼ ταίδ᾽, 
εἰσὶ πᾶσαι ἡμέραι ὁμοῦ. M. 

45. ποτίθει, προστίθει. δύο χαὶ δύο, ἐν ἄλλῳ 
δυοχαίδεχα. M. 


(ζει τὰς due ἔρας, ἃ 


44. Θρᾳκιστὶ, διὰ τὸ ἀπηντημέναι μοι οἱονεὶ 
, , »^* [ τὶ M m 3 
οὐ μεταμεμόρφωμαι, οὐδὲ Θρακιστί, ἀντὶ τοῦ οὐδὲ 
; ; 
Ἰλλυριστί. Κ έκαρμαι ἐκείροντο γὰρ οἱ Θρᾶχες, 
διὰ τὸ μὴ ἐν πολέμοις διὰ τούτων ἀλᾶσθαι ἢ χε- 
VT I » ΄ 3 τ D ECL CR 
νὸν ἔχειν βάρος αὐτούς. Salv. — "E E ὦ, ἀφ᾽ οὗ. ἀπ 
ἀλλάλων, ἀπ᾽ ἀλλήλων ἐγεγόνειμεν. οὐδέ, τῇ 
λύπη. Μ. Θρᾳ χιστί : Κατὰ τὸν νόμον τῶν Θρᾳκῶν. 
͵ ἐχείροντο γὰρ Θρᾶχες ὡς ΕΗ ΟΣ ἢ ἵνα μὴ βάρος 
αὐτοῖς εἶεν αἱ τρίχες: Μ. 
47. ἀριθμεῖ τὰς ἡμέρας ὃ Αἰσχίνης xat γίνονται νη΄" 
σήμερον γὰρ, φησὶν, ἔστιν ἐνδεχάτη τοῦ ἐνισταμένου 
, , X 
μηνὸς, xot προστίθει, χαὶ ταύτην᾽ προσληπτέον οὖν 
ταῖς προτέραις τὰς ια΄, xol ἔσονται ἡμέραι νη. ἐν 
αἷς οὗτος τὴν ποσότητα τῶν ἡμερῶν τῶν δύο υ᾿ηνῶν 
ἀριθμεῖ οὐκ ἀχριδολογούμενος. M. Gen. — "A 8e : Αὐτὴ 
, - , E A y 
δὲ χατὰ τὰ πάντα τῷ Λύχῳ ἐστὶν, ὥστε καὶ νυχτὸς 
αὐτῷ τὴν θύραν ἀνεῷχθαι. — Νυχτὸς ἀνῷχται, 
χαὶ ἐν νυχτὶ μνησθεῖσα ἐχείνου ἀνίσταται, χαὶ ὥσπερ 
μαινομένη ἀναπηδᾷ. εἰχάζων δὲ τοῦτο λέγει: πῶς γὰρ 
- E 2 3. EA 
οἶδεν ἂν, ἐπεὶ ἀπέστη αὐτοῦ; M. 
€ - b *, 5 "m 59 5 El 5 , , 
Hlueig δὲ παρ᾽ αὐτῇ οὐδ᾽ £v ἀριθμῷ ἐσμέν: ὥσ- 
ΕἸΣῚ € — e V m 1! ΕῚ 7 " ῃ 
περ οὐδὲ οἱ Μεγαρεῖς ὑπὸ τῆς Πυθίας ἐλέχθησαν εἶναί 
yr A MN , E 
τινος ἄξιοι λόγου. ἵστορεϊ γὰρ Δεινίας, ὅτι οἵ Μεγα- 
ρεῖς φρονηματισθέντες ποτὲ, ὅτι χράτιστοι τῶν "EA- 
λήνων εἰσὶν, ἐπύθοντο τοῦ θεοῦ, τίνες χρείττονες τυγ- 
χάνοιεν. ὃ δὲ ἔφη: 


Γαίης μὲν πάσης τὸ ΠΠπελασγιχὸν Ἄργος ἄμεινον, 
ἵπποι Θρηΐχιαι, Λαχεδαιμόνιαι δὲ γυναῖχες, 
ἄνδρες δ᾽ οἱ πίνουσιν ὕδωρ καλῆς ᾿Αρεθούσης. 
ἀλλ᾽ ἔτι καὶ τῶνδ᾽ εἰσὶν ἀμείνονες, οἵτε μεσηγὺ 
Τίρυνθος ναίουσι χαὶ ᾿Αρχαδίης πολυμιήλου, 


XIV, 


19—64. $7 


᾿Αργεῖοι λινοθώρηχες, κέντρα πτολέμοιο. 


Ὑμεῖς δ᾽, ὦ Μεγαρεῖς, οὔτε τρίτοι, οὔτε τέταρτοι, 
οὔτε δυωδέχατοι, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ, οὔτ᾽ ἐν ἀριθμῷ. 


P ^, * » $5 m , y 

bu. Kat εἰ μὲν καταφρονήσαιμι αὐτῆς, δεόντως dv 
μοι τὰ πάντα προχωροίη. --- Ἀποστέρξαιμι, 
ἤγουν ἀποχωρισθῶ αὐτῆς τελείως. ὃ ἔον, πρέπον. M. 

5I. πόθεν, ἐλλιπὲς τοῦτο ἀγαθόν. Salv. Μῦς : 
Παροιμία ἐστὶ τὸ μῦς γευόμενος πίσσης. λέγεται 
δὲ ἐπὶ τῶν εἰς ἀηδὲς πρᾶγμα ἐμπεσόντων, καὶ δυσεξ- 
εἰλήτως ἀπαλλασσομένων. (ἐπεὶ γευσάμενος μῦς πίτ- 
τῆς, ἀφεύχτως πεδεῖται xo ἁλίσχεται. M.) ὥσπερ γὰρ, 

Ν ; ; τ: : 
φησὶν, ὃ πίσσης γευόμενος μῦς ἐνειληθεὶς χρατεῖται, 
x«i ζῶν τιμωρεῖται, οὕτω κἀγώ (φησὶν, οὐχ ὅτι πα- 

v Y κι " 333* 8. CN med 

ραχμάζων ἔχω τὸ πάθος, ἀλλ᾽ ὅτι ἀρχὴν αὐτοῦ λαμ- 
θάνω. Solv. ). --- παροιμία" μῦς ἄρτι πίττη ς γευό- 
μένος, χαὶ μῦς πίττης γεύεται ἐπὶ τῶν πρώην 
μὲν τολμηρῶν, ἀθρόον δὲ δειλῶν ἀναφανέντων" ἢ ἐπὶ 
τῶν νεωστὶ ἀπαλλασσομένων μετὰ κόπου. χαὶ ὡς Μῦς 
£y Πίσση, ἀπὸ Μυὸς τοῦ Ταραντίνου χαχῶς ᾿Ολυμπιᾶ- 
σιν ἀπαλλαγέντος. Ν. 

62. ἀμηχανέοντος, ἤγουν τοῦ ἀμηχάνου. M. 

ἢ 

53, πλὰν σιμός : Πλὴν ὅτι σιμὸς ἡλικιώτης μοι 
ἐχστρατεύσας ὑγιὴς ἀπὸ τοῦ ἔρωτος ἐπανῆλθε. ὑπό- 
ΞΡ λ δὲ ^ λέ 3 ΕἸ LJ kJ τὸ b r3 ^ m 
χαλκον δὲ ἂν λέγοι τὴν ἀσπίδα, ἐπεὶ ἐστὶ ὑπὸ τῷ 

Ἂ m" LU * 93€ Y b , 3 ΜΗ 
χαλχῷ,, τουτέστιν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἔχουσα τὸν χαλκόν" ἐκ δὲ 
τούτου τὴν στρατείαν δηλοῖ, Salv, ---- Ἐπιχάλχω, 
5' Τὰ ,’ x 
Ἐπιγχάλχου θυγατρός. M. 

55. πλασεῦμαι, πλευσοῦμαι. κάχιστος, ἐλάτ- 

; e rd, 
τῶν εἶμι δηλονότι ἐχείνου. M. 

56. πρᾶτος, ἤγουν προέχων 
λός, ἴσος ἐμοί. Μ. 

59. Πτολεμαῖος : Παραινεῖ αὐτῷ 6 Θυώνιχος 
πλεῖν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, πρὸς τὸν βασιλέα τὸν Φιλά - 
^ 1 ΄ CNCUECT scs 
δελφον, μισθοφορήσοντα παρ᾽ αὐτῷ. Gen, 

[4. τάλλα δ᾽ ἀνὴρ ποῖός τις; O. ἐλ 
go οἷος ἄριστος.) Τ᾽ρικλινίου. ὥσπερ φαμὲν 
τὸ σοφὸν τοῦ δεῖνα, ἤγουν ἣ σοφία, καὶ τὸ θυμού-- 
μένον, ἤγουν ὃ θυμός, χαὶ ἄλλα τοιαῦτα, οὕτω νοήσεις 
κἀνταῦθα xol τῷ ἐλευθέρῳ, ἤγουν τῇ ἐλευθερίᾳ, ob - 
τως" ἐν τῇ ἐλευθερίᾳ οἷος χαὶ μόνος ἄριστος. 
δασεῖαν ἐν τῷ οἷος θήσεις j εὕρηται γὰρ χαὶ οὕτως, 
ἀντὶ τοῦ μέγας ἐρεῖς, στίξας εἰς τὸ οἷος" ἤγουν ἐν τῇ 
ἐλευθερίᾳ μέ qus Αἰσχίνης, τὸ δὲ ἄριστος ἀσύνδετον 
ἐρεῖς. M.— ᾿Ελευθέρῳ, τινὶ ἐλευθέρῳ τὴν ψυχὴν, 
ὍΝ τῇ ἐλευθερίᾳ, οἷος, μόνος. gl. M. 

60. φιλόμουσος, φιλολόγος. M. 

62. πολλοῖς, ἐνταῦθα σύναπτε τὸ οἷα χρὴ βασι- 
λέα. M. 

63. 


ἐμοῦ ἐχεῖνος. ὅμα- 


οἷα χρή, διδόναι. Μ. 

64. Εἴ σοι, φησὶν, ἀρέσχει ἐμπεπάρθαι τὸ ἱμάτιον 
χατὰ τὸν δεξιὸν ὦμον (τοῦτο δὲ στρατιωτιλόν ἐστιν ἔν- 
δυμια, ὃ κοινῶς ἐπανωχλίδανον λέγεται) xa βαίνειν ἐπὶ 
δίφρου xat προσδέχεσθαι στρατιώτην ἕτερον ἀνδρεῖον, 
ἐπερχόμενόν σοι ὅταν οἵ ἀγῶνες γίνωνται, ταχέως εἰς 


λευθέ-: 
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Αἴγυπτον ἄπελθε. M. Gen., ín quo sic : ὦμον xoi 
ὑπομένειν δύνασθαι ἀμφοτέροις βεθηχόσι τοῖς ποσὶ 
πολέμιον ὁπλίτην, ὡς τάχος ἄπελθε εἰς Αἴγυπτον. 

66. ἐπ᾽ ἀμφοτέροις, ἵπποις, ἤγουν δίφρῳ. M. 

66. ἐπιόντα, ἐπερχόμενον. ἀσπιδιώταν, στρα- 
τιώτην ὡπλισμένον. M. 

67. ἃ τάχος : Κατὰ τάχος, ἔρχου δηλονότι εἰς 
Αἴγυπτον. ἀπὸ τῶν μηνίγγων γινόμεθα πάντες γέ- 
ροντές" xal ἐφεξῆς κατὰ τάξιν ἐς τὴν παρειὰν ἔρχοιτο 
λευκαίνων ὃ χρόνος. (ταχέως ἔπεισι τὸ γῆρας ἡμῶν 
τοῖς χροτάφοις. χαὶ αἵ πολιαὶ ἀεὶ χαθέρπουσιν ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν μέχρι τοῦ γενείου ἐφεξῆς. διὸ ποιεῖν τι δεῖ, 
ἕως τὸ γόνυ χλωρόν. cod. Laur. 46.) — & , καθά. εἰς 
A U., γενοῦ, ἄπελθε. M. 

68. γηραλέοι, γηραιοί. ἕρπει, χάτεισι. M. 

. Διὸ δεῖ τι ποιεῖν οἷς γόνυ xui ρόν, ἀντὶ τοῦ 
ἕως heo dci ἕως ἰσχὺν ἐκ τῆς ἡλιχίας £yo- 
μὲν xai ἐνεργεῖν δυνάμεθα. M. — Δευκ. γηρῶν. 
χλωρόν, ἰσχυρόν, νέον ὄν. gl. M. 


XV. 
YHOOEXIX 


TOY ΠΕΜΠΤΟΥ͂ ΚΑΙ AEKATOY EIAYAAIOY. 


᾿Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον Συραχούσιαι ἢ 
᾿Αδωνιάζουσαι. τὰ δὲ πράγματά εἶσιν ἐν "Alstav- 
δρείᾳ ὑποτίθεται γάρ τινας, Συραχουσίας τὸ γένος, 

^ , Wit) COM ETT Y 1 xw $3 
παρεπιδημούσας ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ, xal χατὰ τάξιν ἐπὶ 
θέαν ἐξιούσας τῆς πομπῆς τοῦ χοσμηθέντος ᾿Αδώνιδος 
ὑπὸ Ἀρσινόης τῆς Πτολεμαίου τοῦ «Ῥιλαδέλφου γυναι- 
χός. ἔθος γὰρ εἶχον οἱ ἐν Ἀλεξανδρείᾳ ἐν τοῖς Ἀδω- 
, , € Y XE T ed 2X αγλνλ S 
νίοις χαλουμένοις (ἑορτὴ δὲ ἦν ὑπὲρ τοῦ ᾿Αδώνιδος τε- 
λουμένη) χοσμεῖν εἴδωλα τοῦ ᾿Αδώνιδος, καὶ μετὰ τῶν 
ὑπερεχουσῶν ἐπὶ τὴν θάλατταν κομίζειν. παραγίνε- 
ται ἣ Γοργὼ πρὸς Πραξινόην, xoi παραλαδοῦσα αὐ- 
τὴν, ἐξέρχονται ἐπὶ τὴν θέαν. παρέπλασε δὲ 
μάτιον ἐκ τῶν παρὰ Σώφρονι θεωμένων τὰ “Ισθμια. 
ἔστι δὲ χεχωρισμένον τοῦ ποιητιχοῦ προσώπου" χαὶ 
n , Bg s E] D Y * 
γὰρ πρόσωπα εἰσάγονται, ἥ τε Γοργὼ, xoi ἣ Πραξι- 
3 * τ ἘΠ ; : 
von, x«i 5$ τῆς Πραξινόης θεράπαινα. ἄρχεται δὲ 


τὰ ποιη- 


Γοργώ. προϊόντος δὲ τοῦ εἰδυλλίου. xal ἕτερα πρόσ- 
ta παρεισάγονται, Ἰραῦς τις, ᾿Ανὴρ, xat γυνὴ 
λοιδός. 


[δραματιχόν. Δωρίδι. M. ] 

'To9 Τρικλινίου. Kal τὸ παρὸν εἰδύλλιον 8x στί- 
χων σύγκειται δαχτυλικῶν ἑξαμέτρων ἀχαταλήχτων 
ρμθ΄, ὧν τελευταῖος: Χαῖρε Ἄδων᾽ ἀγαπητὲ, xal 
ἐς χαίροντας ἀφίχευ. Ν. 

'" pos m. D ΜΝ « T T9 

1. "E v8 o1 : "Avr τοῦ ἔνδον ἐστί, τοπιχὸν ἐπίρρημα, 

d τὸ Μεγαροῖ, Πυθοῖ. ἀντιπίπτει δὲ τούτοις τὸ οἵ- 


. 4 Γοργὼ δέ φησ t πρὸς τὴν θεράπαιναν" ἔνδον ἐστὶν 


THEOCR!TI 


ἣ Πραξινόα; πρὸς ἣν ἣ δούλη ὁ ὡς Ἀρονίαν λέγει, Τοργὼ 
φίλα, ὡς y, ρόνῳ, ἀντὶ τοῦ ὡς διὰ χρόνου. εἶτα μι- 
χρὸν διαστήσασα ἐ ἐπάγει, ἐνδοῖ, ἀντὶ τοῦ ἔνδον ἐστί. 
ΞΘ γράφεται χαὶ ἠνδοῖ. Gen, — Χρόνῳ, ἦλθες. 
M. λίαν χρονίως παρεγένου ἡμῖν. E. 

2. θαῦμ᾽ ὅτι, τοσοῦτον δηλονότι βραδύνασα. E. 
N. δίφ ρον, θρόνον. M, χαθέδραν. E. N. 

3. ποτίχρανον, ὑποπόδιον ἢ τὸ χοινῶς προσχέ - 
φαλον. Ε. Μ. Ν. ἔχει κάλλιστα, τὰ προστετα- 
γμένα. M. 

4. Ἤδη ἐπιπόνως, μόλις πρὸς ὑμᾶς ἐσώθην ἀπὸ 
τοῦ ὄχλου xo τῶν ἁρμάτων. --- Ἀδεμάτου, ὦ τῆς 
ἀδειμιάτου., ἐπιπόνου, ἀφόθου ἡμετέρας ψυχῆς πῶς 
ἦλθε τὸν ὄχλον. E. M 

5. ὄχλω, ὄντος δηλονότι χατὰ τὴν 600v. E. ὄντος 
ἐν τῇ πόλει. Μ. 

6. χρηπῖδες : ἤγουν, πανταχοῦ χεχρηπιδωμένοι 
(ἤγουν ὑποδηματηφόροι. E. N.) ἄνδρες. λέγει δὲ τοὺς 
ἐν τῇ πόλει στρατιώτας. 

7. Ἢ δὲ 630; πολλή. σὺ δὲ ἑκα στοτέρω, ἀντὶ 
τοῦ πόρρω, μοι οἰχεῖς. ---- πόρρω, μαχράν. M. πορρω- 
τέρω ἐμοῦ. ἄτρυτος, πολλοῦ πόνου παρεχτιχὴ διὰ 
τὸ μῆχος. E. N. 

s. ἣ Πραξινόα ταῦτά φησι περὶ τοῦ ἰδίου ἀνδρός" 
ὅτι μαχρὰν ἐμισθώσατο τὴν οἰκίαν. πάραρος δὲ 
ὃ παρηρτημένος τὴν γνώμην, ὃ ἀνάρμοστος, ὃ ἀχρήσι- 
poc xoi μάταιος" Ex μεταφορᾶς τῶν παρήρων ἵππων, 
οἵτινες τῷ ζυγῷ οὐ χρησιμεύουσιν. ἰλεὸν δὲ λέγουσι 
τὸν φωλεὸν ἀπὸ τοῦ τὰ ἑρπετὰ ἐν αὐτῷ εἰλεῖσθαι. φῦ ο- 
νερόν δὲ ἀντὶ τοῦ φιλόνειχον. --- Πάραρος, παρά- 
φορος (E. N.), ἀνάρμοστος, ἀχρησίμευτος. M. ἐπ᾿ 
ἔσχατα, ἐπὶ τὰ ἄκρα τῆς πόλεως. E. 

12. c 00007, πρὸς σὲ δρᾷ. E. ὅτι πρὸς σὲ 
τί δηλονότι λέγεις ἀχοῦον. Μ. 


3M 


βλέπει 


ι8. ἀπφύν : Οὕτω τὸν πατέρα χαλοῦσιν, ἀφ᾽ οὗ 
τις πέφυκεν. λέγεται δὲ ὑποχοριστιχῶς" ἤδη δὲ ἀπὸ 
τούτου καὶ τὸν πρεσδύτην. --- Ζωπυρίων, ἤγουν 
ἐχπυρούμενον ἐν τῷ προσώπῳ. Μ. 

(4. Ναὶ μὰ τὴν θεόν’ ναὶ μὰ τὴν Κόρην. εὖ δὲ τὸ 
τὰς Συραχουσίας ταύτην ὀμνύναι. φασὶ γὰρ τὸν Δία 
τῇ ΠΕερσεφόνῃ τὴν Σιχελίαν δωρήσασθαι. ἡἣ ΠΙραξι- 
νόα δέ φησι ταῦτα τὸν ἀνδρα μεμφομένη. ὃ ἀπφὺς 
οὖν, φησὶν, ἐχεῖνος, ὡς λόγῳ εἰπεῖν, τρισχαιδεχάπη- 
χυς ὑπάρχων ἀνὴρ, (σκώπτει δὲ αὐτὸν εἰς μέγεθος xat 
ἄνοιαν,) πρώην ἐν τῇ πανηγύρει νίτρον θέλων ἀγοράσαι, 
ἅλας ἡμῖν ἀντὶ νίτρου ἤνεγχεν, ὡς τοῦ πωλοῦντος ἅλας 
ἀντὶ νίτρου δεδωχότος. --- Καὶ αλὸς &T 906, ὃ πατήρ 
σου ἐστί. E. M. 

᾿Απφὺς μὲν οὖν ἐχεῖνος, ἤγουν ὁ πατὴρ, πρώην 
(τοῦτο δ᾽ εἰώθαμεν λέγειν ἐπὶ πάντων τῶν πρὸ ὀλίγου 
πεπραγμένων), τρισχαιδεχάπηχυς ἀνὴρ ὧν, ἐνδεὴς δὲ 
χατὰ τὰς φρένας, ὅτε ἀγόραζεν (sic) ἐν τῇ πανηγύρει 
νίτρον xot güxoc , ἀντὶ νίτρου ἅλας ἔφερεν. Ν. Λέγο- 
μες 


πρώαν, τοῦτο διὰ μέσου: πάντα δὲ λέγομεν 
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πρώην δή" καὶ τὰ πρὸ πολλοῦ χαὶ τὰ πρὸ ὀλίγου δη- 
λονότι γεγονότα. M. ἤ ouv ὡς ἐν λόγῳ εἰπεῖν. E. 

16. σχηνὴν εἶπε, παρόσον ἐν ταῖς πανηγύρεσι σχιὰς 
ἐποίουν οἱ πωλοῦντες ταῦτα. Salv. τῆς σχηνῆς. σχη- 
γὰς γὰρ ἱστῶσιν οἱ πωλοῦντες ἐν ταῖς πανηγύρεσιν. 
M. πανηγύρεως. E. N. ms. Cas. — Νίτρον xat 
qux oc* εἴδη ταῦτά ἐστι δι᾿ ὧν χαλλωπίζονται αἵ γυ- 
ναῖχες. M. 

17. ἅλας, ἀντὶ νίτρου χαὶ φύχους δηλονότι. E. M. 
vptex., ἤγουν μαχρὸς καὶ ἀφελής. M. ἀνὴρ vp. ὧν; 
ἐλλιπὴς δὲ χατὰ γνῶσιν. E. E 

IB. ἣ Γοργὼ ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις μεμφομένη τὸν οἰκεῖον 
ἄνδρα, φησί: χαὶ ὃ ἐμὸς ἀνὴρ Διοχλείδας ἑπτὰ ὃρα- 
χμῶν ἡγόρασε ποχάρια γεγηραχότων προδάτων. — 
Ταύὐτά, τὰ ὅμοια. E. φθόρος; ὃ φθορεὺς τοῦ πλού- 
του, τῶν χρημάτων. M. φθορεὺς ὧν ἐπὶ ματαίῳ δη- 
λονότι. E. N. 

19. κυνάδας, χυνείας τρίχας. M. ἤγουν τραχεῖς. 
γραιᾶν, γεγηραχυιῶν ὀΐων, E. N. ἀποτίλματα, 
ἀποχόμματα. M. ἀποκαθάρματα. Ἑ. Ν. πηρᾶν, 
τυφλῶν 0 ὑπὸ τοῦ γήρως. E. τυφλῶν ὁ ὀΐων. M. 

40. Οὐχ ἔρια, ἀλλ᾽ ἔργον ἐπὶ fero, διὰ τὸ δὶς 
αὐτὰ πλύνεσθαι. (ἤγουν δὶς χαὶ τρὶς δεόμενα χαθαρ- 
θῆναι. E. N.) xov άδας δὲ οἷον χύνεια, τραχέα. — 
Πόχως, πόχους, τὰ χοινῶς ποχάρια. M. ἔλα €, 
ἀντὶ τοῦ ἠγόρασε. E. N. ἅπαν, ἅπαντα κατὰ ἀπο- 
χοπήν. M. τὸ ὅλον. E. N. 

ot τἀμπέχονον : Τὸ περιδόλαιον, τὸ ἱμάτιον. 
— Καὶ τὰν περονατρίδα, τὸ πέπλον xol ἔν- 
δυμα,, ὅπερ πρῶτον ὑπεζώννυντο. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ 
περονᾶσθαι χαὶ τῆς ἐπωμίδος ἐπιλαμθάνεσθαι, ὡς αἱ 
ΜΙ αχεδονίτιδες. --- Περονατρὶς πέπλον ἐστὶν ἐπάνω τῶν 
ἐνδυμάτων περιδαλλόμενον, ὅπερ νῦν βανδύον φασὶν, 
ὅπερ οὗ ζώννυνται, ἀλλὰ διὰ περόνης χατὰ τὸ στῆθος 
συνδοῦσιν. E. N. ἣ περονατρὶς ἔ ἔνδυμά τι ἦν ᾧ ἐχρῶντο 
αἱ Μακεδονίτιδες, ὅπερ πρότερον δ εκ ον νῦν το: εἴρηται 
δὲ ἀπὸ τοῦ mépovücÜot xui χατὰ τὰς ἐπωμίδας συμ.- 
θάλλεσθαι. M. τὸ μανδύον. E. λάζευ, λάῤε. E. M. 

Εἰς τὰ βασίλεια πορευθῶμεν τοῦ ἀφνειοῦ χαὶ 
JEn Πτολεμαίου, θεασόμεναι τὸν Ἴλδωνιν. 
3. θασόμεθα, ὑεασόμεθα, κατὰ ἀποχοπήν. E. 
TO τὴν εἰκόνα τοῦ ᾿Αδώνιδος. M. 

24. ἐν ὀλθίῳ, τῇ εὐδαίμονι. E. ἤγουν τῷ εὐτυχεῖ 
πάντα εὐτυχῆ εἰσὶν ὡς xod σοὶ τοιαῦτα ἰδούση. M. 

25. ἀντὶ τοῦ ἐξ ὧν εἶδες, χαὶ ἐξ ὧν ἐθεάσω, 
τούτων διηγήσαιο à ἂν τῷ μὴ θεασαμένῳ. — ἀφ᾽ ὧν. 
E. M. μὴ ἰδόντι, λέγεις δηλονότι. L. 

48. ἕρπην ὥρα χ᾽ εἴη: Ὥρα ἂν εἴη, φησὶ, 
πορεύεσθαι, ἤγουν καιρός ἐστι πορευθῆναι. ἁμᾶς. τοῖς 
ἀργοῖς ie ἀεὶ ἑορτή ἐστιν, ἤτοι οἵ ἀρ γοὶ καθήμενοι 
πρὸς τὰς ἑορτὰς ἀεὶ πορεύονται. M. — 'E ορτά, πά- 
ρεστιν, ἀλλὰ παρέ ἔρχεται δηλονότι. E. 

97. ἣ Πραξινόα φησὶ πρὸς τὴν δούλην ἐν ἤθει" 
ὦ Εὐνόσ, ἄρασα τὸ vRux, εἷς μέσον θὲς αὐτό. θέλει 


2 
ve 
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e ipd μὴ ἀμελῶς sig τὸ μέσον αὐτὸ θήσεις. — τὸ 
UN ES PEOR VER " 
votp. E. M. «ivo ρυπτε, χενόδοξε, ἐπὶ xaxotc. M. 
98. Toddsfil Παροιμιωδῶς τοῦτό φησι, xoi 
M € , L3 , E! 
γὰρ αἱ γαλέαι μαλαχῶς χρήζουσι καθεύδειν καὶ ἀνα- 


, x Ὁ - 
παύεσθαι" xot μὴ εὑρίσκουσαι τοῦτο, χινοῦνται xol τὰ s 


. : Es 
πρὸς ζωὴν πορίζονται. χινοῦ δὴ xal σὺ, Eovóu, xoi 
: - τὶ 
μὴ ἀεὶ μαλακῶς θέλε χαθῆσθαι. M. --- Γαλέαι, 
ἰχθύες. gl. M. 
39. xtvoU πρὸς τὸ ἔργον. E. 
30. ἅδ᾽ ὡς νᾶ μα, ἀντὶ τοῦ ἴδε εἰς ποῖον ἀγγεῖον 
- 2. , 
βαλοῦσα τὸ ὕδωρ, φερει ἐμοί. 3 Parr. 
A à : 3 a 
33. ὅχοῖα θεοῖς ἐδόχει : ᾿Αντὶ τοῦ εἴτε χαλῶς 
EJ - Ῥ NV , ^N - ᾿ 
εἴτε χαχῶς. κλαξ δὲ ἣ χλείς, δωριχῶς. 
838. Ad py a xoc, τοῦ χιδωτίου. M. 
3. Καταπτυχές : Τὸ δίπτυχον nd 
M D τῷ 
χαὶ διπλοῦν. λέγει δὲ τὴν διπλοΐδα, ἣν “Ὅμηρος 
(u. T, Dou φησὶ δίπλαχα μα ρμαρέ ἐν — τὸ δι- 
πλοῦν ἔνδυμα. M. τὸ δεδιπλωμένον. E. Ν. 
35. πόσσω : 
2 M m" c m ^ M , , ^ mot M 
πται ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ" 7| διὰ πόσου σοι ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ χα- 
E zi 
θηρέθη xai οἷον ἐξυφάνθη : 
M , , , , 
M. διὰ πόσου ἀργυρίου. χατέδα, 


"Hyouv, διὰ πόσης ἐξόδου σοι χέχο- 


; 
πόσου τιμήματος. 
y 2 , 

ἤγουν ἐξωνήθη. 


E. N. 
36. Πλέον ἠνάλωσα, φησὶν, ἢ δυοῖν μνᾶν καθαροῦ 
ἀργυρίου. --- Μνάσῃς, ἀναμνήσης ἐμέ. E. N. ἐξετά- 


σης, μνησθῇς. μνᾶν, λίτραν. M. 
S MNT - ; Am. Men 
37. τοῖς δ᾽ ἔργοις, τοῖς τεχνίταις, ἀπὸ τοῦ 
; εἰ 
ποιηθέντος τὸ ποιῆσαν. M. προτέθειχα, προέδωχα. 
E. M. 
38. χαλόν : Τοῦτο ἀληθὲς εἶπας, λέγει 4j Πραξι- 
νόα, ὅτι χατὰ γνώμην μοι ἐξ 
τὸν λόγον πρὸς τὴν θεράπαιναν χαί φησι" φέρε μοι τὸ 


υφάνθη. εἶτα ἀντιστρέφει 


ἀμπέχονον χαὶ τὴν θολίαν, ἤγουν τὸ σχιάδιον, τὸν 
πέτασον, εὐχόσμως ἐπίθες. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ θόλῳ 
ἐοικέναι. οἵ δὲ ᾿Αττιχοὶ τὸ σχιάδιον σκίρον χαλοῦσι, 
(Δωριεῖς δὲ θολίαν. M.) — Κατὰ γνώμαν, ἤγουν 
ὡς ἐδούλου. ἀπέδα, ἀπεῤη, ἐγένετο. E. M. 

40. τέχνον : Ἀπέστρεψε τὸν λόγον πρὸς τὸ παιδίον 
τὸ xAaiov , xai φησιν, οὐχ ἄξω σε, τέχνον, μετ᾽ ἐμοῦ, 
ὅτι ἣ μορμὼ ἵππος δάχνει. εἰς χατάπληξιν τοῦτ 
τον, ὅθεν xol τὰ προσωπεῖα μορμολύχεια ἔλεγον. — 
Μορμώ : Λάμεια βασίλισσα Λαιστρυγόνων, ἣ xot 
Γελὼ λεγομένη, δυστυχοῦσα περὶ τὰ ἑαυτῆς τέχνα ὡς 
ἀποθνήσχοντα, ἤθελε καὶ τὰ λειπόμενα φονεύειν, M. 
Laur. 46. ἤγουν φεῦ. gl. M. 


y 
ετατ- 


AI. χωλόν, χρουσθὲν ὑπὸ ἵππου. M. γενέσθαι, 
ὑπὸ τοῦ χλαυθμοῦ. E. N. 

43, ἕρπωμεν, πορευσόμεθα, M. ἀπερχώμεθα. E. Ν. 
Φρυγία, δούλη ἐκ Φρυγίας. Μ. 


48. αὐλείαν, τὴν τῆς αὐλῆς θύραν. E. N. τὴν 
αὐλὴν ἢ τὴν πύλην. Μ. 
44. ὦ θεοί" τῆς ὁδοῦ ἁψαμένη τοῦτο λέγει. πε- 


ρᾶσαι, διελθεῖν, M. 
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45. τὸ χαχόν, ἤγουν τὸ πλῆθος τῶν ἀνδρῶν. 
ee US ἀμέτρητοι. E. N. 

. Πολλά «ot, ὦ Πτολεμαῖε (τὸν Φιλάδελφον λέ- 
e ἐποιήθησαν καλὰ ἔργα. 

47. "EE οὗ ὃ πατήρ σου ἀπεθεώθη, ὃ Σωτὴρ Πτο- 
λεμαῖος, ὃς ἦν πατὴρ τοῦ Φιλαδέλφου. ----  θαν &- 
τοις, τουτέστιν ἀείμνηστος ἔσται. E. N. 

48. δαλεῖται ἀντὶ τοῦ βλάπτει. — Πα ρέ ἕρπων, 
παρασυρόμενος Αἰγυπτιστί. τὸ πᾶν' σὺν τοῖς ἄλλοις 
σου χαλοῖς ἔργοις xal τοῦτο. οὐχέτι γὰρ χαχοῦργός τις 
λυμαίνεται τὸν παριόντα, ἐξαπατήσας Αἰγυπτιστί. 
ἠπάτων γὰρ πολυπείρως παίζοντες καχὰ παίγνια πα- 
ραλογισμοῖς Αἰγυπτιαχοῖς. ἀπατηλοὶ γὰρ καὶ Αἰγύ- 
πτιοι. ( ὡς λέγει 6 Αἰσχύλος (fr. 100)* 

Δεινοὶ πλέχειν τοι μιηχανὰς Αἰγύπτιοι. 
Salv.) χεχροτημένοι δὲ, διερραπισμένοι , ἐθάδες 
πανούργων ἔργων. fj δὲ μετ ταφορὰ ἀπὸ τῶν κεχεντρω- 
μένων χαλχῶν. --- ἀντὶ τοῦ ἐρραπισμένοι, ἐθάδες πα - 
νούργων ἔργων. ἣ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ χεχροτημένου 
χαλκοῦ. καὶ Σοφοκλῆς (fr. 784" 

πάνσοφον χρότημα, Λαέρτον γόνος. 
M. Salv. Can. — "1óv «a, τὸν διερχόμενον. E. N. πα- 
ρέ ΠΟ βαδίζων, παρεπόμενος αὐτοῦ. Αἱ ἐγυστι: 
στί, εἰς τὴν Αἴγυπτον, ἢ uer μηχανῆς τινός. M. χατὰ 
τὴν Αἴγυπτον. E. N. 

49. ἐξ ἀπάτας, ἤγουν ἠπατημένοι ἢ ἀπατῶν- 
τες ἑτέρους. E. χε xpovm μ..) ἀδόμενοι. M, 

50. ἀλλά λοις; ἤγουν πρὸς ἀλλήλους ἐξισάζοντες, 
συυφωνοῦντες ἐν τῷ παίζειν. E. N. ép etot, εἰς μίαν 
βουλὴν ὄντες. M. μεγαλοπρεπεῖς, ἔνδοξοι. E. N. 

Ὦ γλυχεῖά μοι Γοργὼ, τί ἄρα ἡμῖν ἔσται; εὖ- 
λαδοῦνται γὰρ θεασάμεναι τοὺς πολεμιχοὺς ἵππους 
πομπεύοντας. -- Πτολεμιστα t, οἵ τοῦ Πτολε- 
μαίου. E. 

52. βασιλῆος, παραθέουσιν. E. τοῦ βασιλέως εἰ- 
σὶν οὗτοι. ἄνερ φ ἴλε, τοῦτο πρός τινα τῶν ἐπιδεδη- 
χότων τοῖς ἵπποις. M. Gen. 

53. ἄνω τοὺς πόδας ἐξῆρεν. mU ppóc, 
ὃ ξανθὸς ἵππος. χυνοθαρσής, λεπτὸς, θαρραλαῖος 
(sic). M. θράσος χυνὸς ἔχων. E. 

54. διαχρησεῖται τὸν ἄγοντα : Διαφθερεῖ 
τὸν ἱπποχόμον, ἢ τὸν ἡνίοχον. — φονεύσει. E. N. 

57. Οἱ δὲ ἵπποι χεχωρήχασιν εἰς ὃν £8 
δὲ καὐτὰ συναγείρομαι, τοῦ ἀναχτῶμαι 

μαυτὴν ἀπὸ τῆς ταραχῆς (καὶ τοῦ φόδου. M. P. ). — 
συνάγω εἰς ἐμαυτὴν τὸν νοῦν. E. ἤγουν φέρω τὸν νοῦν 
μου εἰς ἐμαυτόν. Μ. εἰς χώραν, κατὰ (εἰς Ν.) τὴν 
τάξιν αὐτῶν. E. N. 

ψυχρόν : Ἤγουν τὸν Ψυχροποιόν. --- ἤγουν 
ἰοδόλον: ψυχρότητος γὰρ ποιητικὸς ὃ ἰὸς τοῦ ὄφεως. E. 
δεδοίκω, πεφόθημαι. M. 

59. Ex. παιδός, Ex παιδικῆς ἡλικίας. ἐπιρρεῖ, 
δίκην ῥευμάτων συχνὸς ἐπέρχεται, ἐπιχεῖται. E. N. 


2547 
ἄνεστα,. 


εἰ τόπον. τὸ 
ἀντὶ 


SCHOLIA IN 


THEOCRITI 


0. ἐξ αὐδᾶς; "Ey. ctn γράφεται καὶ ἐξ αὐὖ- 
ΤῊΝ o μᾶτερ; 5 l'opyó φησι πρὸς γραῦν τινά: 
λέγε ἡμῖν, ὦ μῆτερ, εὐμαρὲς εἰσελθεῖν; 4 δέ gnat 
πειράθητε χαὶ εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν τῶν Beni αὖ- 
λήν. — ἣ Γοργώ φησι πρός τινα πρεσόῦτιν ὡς ἐχ 
τῆς αὐλῆς καὶ τῶν βασιλείων ἐχομένως ἐρχομέ ένην" 
ἀρα; ὦ μῆτερ, ἔστιν ἡμῖν εὐχόλως εἰσελθεῖν ἐν τῇ 
αὐλῇ; f, δέ φησι, πειράθητε xai εἰσελεύσεσθε. ^ xal 
Ἀχαιοὶ γὰρ πειρώμενοι εἰσῆλθον εἰς ' ροίαν": τῇ πείρα 
γὰρ δὴ πάντα τελεῖται. M. --- Ὦ μᾶτε ρ» ἔξε DU δη- 
λονότι. ἐγὼν, ὦ τέχνα, ἐξῆλθον. δηλονότι. πα- 
pe vOsiv, διὰ τοσούτου πλήθους. E. εἴσω ἐλθεῖν. M. 

ἢ Γοργώ φησιν, ὅτι χρησμοὺς ἀποφοιδάσασα 
ἢ γραῦς ἀπῆλθε. — Θήν, δή, γάρ. τελεῖται, πλη- 
ροῦται. M. χατορθοῦται. E. 

χρησμούς, μαντείας ἢ αἰνίγματα. M. θείους λό- 
γους. E. θεσπίξ., μαντευσαμένη, εἰποῦσα. M. θείως 
εἰποῦσα. N. 

* Φησὶν ὅτι τὰ πάντα αἵ γυναῖχες γινώσχουσι, 
xui ὅτι 6 Ζεὺς λάθρα τῇ Ἥρᾳ συνῆλθε. x«t “Ὅμηρος 
(11. E, 296)* 

Εἰς εὐνὴν φουτῶντε φίλους ἐλάθοντο τοχῆας. 
᾿Αριστοτέλης δὲ ἱστορεῖ ἐν τῷ περὶ “Ἑρμιόνης ἱερῶν 
ἰδιώτερον περὶ τοῦ Διὸς καὶ τῆς “Ἥρας γάμου. τὸν γὰρ 
Δία μυθολογεῖ ἐπιδουλεύειν τῇ Ἥρα μιγῆναι, ὅτε αὖ- 
τὴν ἴδοι χωρισθεῖσαν ἀπὸ τῶν ἄλλων θεῶν. βουλόμενος 


δὲ ἀφανὴς γενέσθαι xo μὴ ὀφθῆναι ὑπ᾽ αὐτῆς, τὴν ὄψιν͵ 


μεταδάλλει εἰς χόχχυγα, καὶ καθέζεται εἷς ὄρος, ὃ πρῶ- 
xov μὲν Θρόναξ ἐχαλεῖτο, νῦν δὲ Κόκχυξ. τὸν δὲ Δία 
x. m m ^ m- £6 , 3 , i 
χειμῶνα ποιῆσαι δεινὸν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνη. τὴν δὲ Ἥραν 
πορευομένην μόνην, ἀφικέσθαι πρὸς τὸ ὄρος καὶ χαθέ- 
las CL, - ἢ [ἢ m ΕἸ MY € b d , ^ 
ζεσθαι ἐπ᾿ αὐτὸ, ὅπου νῦν ἐστὶν ἱερὸν Ἥρας τελείας. τὸν 
δὲ χόχχυγα ῥιγῶντα χαὶ πεφρικότα διὰ τὸν χειμῶνα, 
χαταπετασθῆναι xat καθεσθῆναι ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτῆς. 
“νῷ 25 0 AN , LJ ^ 6 - b 
τὴν δὲ Ἥραν ἰδοῦσαν αὐτὸν olxveipot xat περιδαλεῖν τῇ 
5 ] ΤΟ RAT - ΘΝ MS: i 
ἀμπεχόνη. τὸν δὲ Δία εὐθέως μεταδαλεῖν τὴν ὄψιν xal 
2 eDaÉicüm cT" zc ly ull ; 
ἐπιλαθέσθαι τῆς Ἥρας. τῆς δὲ τὴν μίξιν παραιτουμέ- 
νης διὰ τὴν μητέρα, αὐτὸν ὑποσχέσθαι γυναῖκα ταύτην 
ποιήσασθαι. καὶ παρ᾽ ᾿Αργείοις δὲ ol μέγιστοι τῶν *EA- 
λήνων τιμῶσι τὴν θεόν * τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς ἽΠρας ἐν τῷ 
ναῷ χαθήμενον ἐν θρόνῳ, τῇ χειρὶ ἔχει σχῆπτρον, καὶ 
ἐπ᾿’ αὐτῷ τῷ σχήπτρῳ χόχκυξ, --- Ἦγάγ εθ᾽, ἔλαῤε 
ἐπ᾽ αὐτῷ τῷ σχήπτρῳ χόχχυξ. γάγεθ᾽, 
μον Ἢ M. 
6. θεσπέσ., μέγας, πολύς. M. N. λαδέ, σὺ τὴν 
ἐμὴν δηλονότι. Ε. 
67. εἰχὸς τὴν Εὐτυχίδα Γοργοῦς εἶναι θεράπαιναν. 
— ἑτέρας Born ovou.x. M. E. πότ EXAMS πρόσεχε. M. 
προσέχου. N. Vue ἔχου. E a 


08. ἀπρίξ : : Ἀντὶ τοῦ ἐμπεφυχύτως, ὥστε μὴ δια- 
πρίσαι τὴν συμφυΐαν. — διόλου ἀλλήλας κατέχουσαι. 5 
E. N. 

3s 

69. δίχα, εἰς δύο. 3 Parr. θερίστριον, λεπτὸν 

: - 


ἱμάτιον. E. ἔνδυμα θερινὸν λεπτόν. M. 
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70. εἴ ct, ὅπως. M. 

ο $ 

72. oüx ἐπ᾽ ἐμοὶ ἐστὶ τοῦτο. M. τουτέστιν, οὐχ ἐξ 
αἰτίας ἐμοῦ ἔσχισται τὸ ἱμάτιόν σου. E. ἀθρόος, 
ὁμοῦ. M. 

NES LEE Es; A 

73. ὠθεῦνθ᾽, φέρονται. M. pec, ῥύαχες κατὰ 
ἀποχοπήν. E. N. ἐν χαλῷ εἰμές, ἐν ἀδείᾳ ἐσμέν. N. 

74. ἀντὶ τοῦ, xol εἰς ὥρας xol ἐσαεὶ χαλῶς εἴης πε- 

i Ξ ; 
ριστέλλων καὶ τημελούμενος ἡμῶν. — Kelc ὥρας, 
τὰς νῦν. M. εἰς τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον. ἐν χαλῷ 
εἴης, ἤγουν εὐτυχείης [sic]. E. N. 

76. περιστέλλων, περιποιούμενος ἡμᾶς. Μ. καὶ 
περιέπων. E. N. χρηστοῦ, τοῦτο τὸ ἔργον δηλονότι" 
ῥιὼ ποιῶν δηλονότι. 3 Parr. 

Ἄγε, ὦ δειλαία, βιάζου, καὶ σὺ ὄθει, ὥστε σε 
ien ἔπειτα εἰδελθούσης αὐτῆς φησί" χάλλιστα 
ἐνδοῖ πᾶσαι. (ἤγουν καλῶς ἔχει ὅτι πᾶσαι ἔνδον Bei 
μεθα. M.) — Θλίδεται, στενοχωρεῖται, E, N. ἄ μ.- 
μιν, σὺν fuv. 3 Parr, 

6 τάν : Ὥς παροιμίας οὔσης, ἀποχλείσας τὴν 
νύμφην τις, καλῶς τά γε ἔνδον ἡμῖν ἔχει, φησί: διὸ καὶ 
ep» wem 3 , E Sa UE ARS al» 
ἢ Γοργὼ οὕτως ἐπεφώνησεν. --- "E v8oi, ἔνδον ἐσμὲν 
πᾶσαι. Ὃ τὰν νυόν' παροιμία ἐστίν. εἴρηται δὲ ἀπό 

, , LA bl * , ? 
τινος νυμφίου λαβόντος τὴν νύμφην xol εἰσελθόντος cic 
τὸν θάλαμον καὶ χλείσαντος αὐτόν’ τοῦτο γὰρ ποιήσας, 

- ΓῚ ^ » , c - , E] v 
τοῖς ἐχτὸς ἔφη" χάλλιστα ἥμῖν πάντα. N. ἀποχλάξ,, 
ἀποχλείσας ἐν θαλάμῳ νυμφίος. 3 Parr. 

ΝΟΣ : EE 
78. πόταγ᾽ , προσέρχου. E. πρόσελθε. M 
79. περονάματα, ἀναθήματα, ἢ ἔργα, τὰ ἱμά- 
TONERS 
1x. E. M. φάσεις, ἐρεῖς ἰδοῦσα. E. 

» Hi SM - , ». , , [4 ? 

80. ἔριθοι δὲ οἵ ὑπουργοί: ἤγουν ἐριουργοί, ὑφάν- 
τριαι. — Ἔ πόνασαν, ἐπόνησαν αὐτά, κατεσχεύχσαν, 
M. εἰργάσαντο. ἐρτθ οί, ἐριουργοὶ χεῖρες. E. N. 

E] ΄ At 5 - , 

81. τἀχριδέα, τὴν ἀχριδὴ ζωγραφίαν. E. N. 

ε » , 5j A Ὁ ς 5 m » , 

82. ὡς ÉTU Ἀντὶ τοῦ, ὡς ἀληθῶς ἑστήχασι, 
xa ὡς ζῶντα ἀληθῶς συστρέφονται, καὶ οὖχ ἐνυφαντά 
εἰσιν. — ὡς ζῶντά εἶσι καὶ οὐχ ὕφαντά, M. — ἔτυμιος 
^ o» ' 2 v" -j δου τ᾿ , ΝΥ AY 
ὃ ἀληθὲς ἐτυμολογεῖται ἀπὸ ἐθί ζω, ἔθιμος, xal τρο- 
πῆ τοῦ 9 εἰς τ καὶ τοῦ t εἰς u* ἔτυμος. τὰ γὰρ ἀληθῆ ἐκ 

? M δὲ ΠΕ ἌΝΩ , , M [4 kJ Y 2 
φύσεως, τὰ δὲ ψευδὴ ἐπείσαχτα - xol ὡς οὐχ ἔστιν Ex 

, », D! M m , , 
φύσεως " ἔθος γὰρ τὸ βεδαιωθὲν μακρῷ; χρόνῳ φύσεως 
ἰσχὺν λαμβάνει. αεη. --- Ἔνδιν εὖντι, κινοῦνται, M. 
ἐνδινοῦσι, στρέφονται. E. 

84. θαητός, θαυμαστός. 3 Parr. 

85. ἴουλον, τὴν γένυν. M. ἄνθος γενείων. E. N. 
κατα δάλλων, ἐχφύων. M. 

86. τριφίλατος : 'O πολυφίλητος. ὡς χαὶ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ. (Il. O, 485) ἀσπασίη τρίλλιστος. ἢ ὅτι 
ὑπὸ p ἐφιλήθη, Δηοῦς, Ἀφροδίτης xol Περσεφό- 
νης ἐ ἐν ἅδου. — ὥσπερ ἐπὶ τοῦ τρισμέγιστος, χαὶ τρισχα- 
τάρατος, χαὶ τρισαριστεύς, xoi πολλῶν ἄλλων τοιού- 
των, τὸ τρίς οὐχ ὡρισμένως ἀπὸ τοῦ τρία λέγεται, 
ἀλλ᾽ ἀόριστον πλῆθος σημαίνει, οὕτω καὶ τὸ τριφίλη- 
τος, ἀντὶ τοῦ παμφίλτατος. E. ὃ παμφίλτατος. Ἀχγέ- 
pov ct, καὶ ἐν τῷ Ἅδη ὦν, ἤγουν τεθνεώς. gl. E. 
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IDYLL. XV, 45—95. 


91 


, Lm diei ΓΟ δον 

87. Παύσασθε, φησὶν, ὦ ἐπίπονοι ἀνήνυτα χαὶ ἄπειρα 

κωτίλλοισαι. ἤγουν πολυλογοῦσαι. ( ἀπειρολαλοὺ- 

L4 M , NC - ^, 

σαι. M.) χωτίλην γὰρ λέγουσι τὴν χελιδόνα. τοῦτο δέ 

φησί τις παρεπόμενος χαὶ ἀγανακτῶν ἐπὶ τῇ ἄγαν αὖ- 

τῶν ἀδολεσχίᾳ. διὸ χαὶ ἐπιτιμᾷ αὐταῖς, ὡς τὰ xac 

μέρος τῶν εἰκόνων ἀνερευνώσαις᾽ εἶτα πρὸς ἑαυτὸν ἐπι- 

στρέφων, (Ἀνήνυτα, ἀπλήρωτα. κωτίλλ., φλυα- 
ροῦσαι. E. N.) 

88. τρυγόνες ἐχχναισεῦντι πλατοιάσδοι- 

*» y ^v ,ὔ M M LE 

cat: "Hyoov Δωρίζουσαι πάντα. τὸ γὰρ πλατυάσδοι- 

σαι τοιοῦτόν ἐστιν. οἱ γὰρ Δωριεῖς πλατυστομοῦσι τὸ α 

πλεονάζοντες. ἐκχναισεῦντι δὲ ἀντὶ τοῦ διαφθεροῦ-- 

[2 Ξ -" , E N , b λ , 

σιν, — ὥσπερ τρυγόνες. E. N. ἐκχναισ. , διαλέγον- 

v 2 , " I4 3 

ται. E. M. ἤγουν ἀποχναίουσιν Tuc. N. ἅπαντα, εἰς 

ἅπαντα. E. 

89. μᾶ : Ἀγανάχτησις παρὰ Συραχουσίοις τὸ M&. 
L. Συραχούσιον τὸ μᾶ, ἐπὶ ἀγαναχτήσεως λεγόμενον. 
3 Parr, τί δὲ τίν, βλάπτομεν δηλονότι σέ. E. μέλει, 
N. κωτίλαι, πολύλογοι, πολυλογοῦσαι. 3 Parr. 

90. πασάμενος, ἀγοράσας, χτησάμενός τινα δού- 
λην.Ν. κτησάμενος ἡμᾶς δούλας. E, ἐπίτασσε, πρόσ- 
τασσε ἥσυχαζε w. E. N. 

91. K ορίνθιαι: : Κορινθίων γὰρ ἄποιχοι ot. Συρα- 
χούσιοι, ὡς χαὶ ὃ Βελλεροφῶν. Κορίνθιος δὲ xoi ὁ Βελ- 


λεροφόντης" (ἐπεὶ δὲ 4 Κόρινθος ἐν Πελοποννήσῳ, διὰ : 


- ^ ^ ^um ΝΜ ^ 
τοῦτο φησὶ Πελοποννασιστὶ λαλεῦμες, ἤγουν δωρι- 
χῶς. N.). — Ἄνωθεν, ἐξ ἀρχῆς. M. ἀπὸ τῶν πάλαι 

; ad 
χρόνων. E. ἀνέκαθεν. N. 

92. Πελ.. ἀντὶ τοῦ, κατὰ τοὺς Πελοποννησίους. τὴν 
γὰρ Πελοπόννησον ᾧχησαν οἱ Δωριεῖς o σὺν Ἡ ραχκλεί- 
δαις. ---- Πελοποννησιστί, ἤγουν δωριστί, δωρικῶς. 3 
Parr. 

93. ἔξεστι, ἀδειά ἐστι. E. 

SN —- b M ᾿ “ , ν᾽ 

94. ἀντὶ τοῦ, μηδεὶς γένοιτο, ὦ Περσεφόνη, ἄλλος 
com " r9 rn A , A 
ἡμῶν χύριος. Μελιτῶδες δὲ τὴν Περσεφόνην φησὶ 
κατ᾽ ἀντίφρασιν, ὡς xal χόρην διὰ τὸ τὰς ἱερείας αὐὖ- 

m ^ Lol , , , A , 
τῆς xal τῆς Δήμητρος μελίσσας λέγεσθαι, --- Μὴ 907 : 
Μηδεὶς, φησὶν, ὦ Περσεφόνη, περιφύγ, μοι, ἤγουν πε- 
ριπλαχείη, ὅς ἐστι χαρτερώτερος xa ἰσχυρότερος ἡμῶν" 
τουτέστι μηδεὶς ἐρασθῇ ἡμῶν μείζων ἡμῶν ὦν. ὅμοιον 
ΣΧ M m , ? , S 
δ᾽ ἐστὶ τῷ παρ᾽ Αἰσχύλῳ (Prom. 903" 


gt 


μηδὲ χρεισσόνων θεῶν 
ἔρως ἄφυχτον ὄμμα προσδέρχοι με. 
Μ. — Μελιτώδη τὴν Περσεφόνην φησὶ χατὰ ἀντίφρασιν, 
διὰ τὸ πικρίας μᾶλλον εἶναι πρόξενον τοῖς ἀποθνήσχουσι. 
καταχθονία γὰρ ἣ Περσεφόνη. φησὶν οὖν" ὦ Περσεφόνη, 
vari ΜΛ €. "m! AS 

5$ τῇ φύσει μελιτώδης, «ηδεὶς γένοιτο ἡμῶν ἄλλος χύ-- 
pus, ὥστε δηλονότι μὴ ἐᾶν ἡμᾶς τὰ χατὰ βούλησιν 

ἔγειν ἢ ποιεῖν. N. ἤγουν, ὦ Περσεφόνη, χατὰ ἀντί- 
φρασιν" πάντα γὰρ τὰ ἐν ἅδη πιχρά, L. --- Ὃς ἅμ ὧν, 

^ , , 
διὰ μέσου ἐπιφώνημα. L. P. xa ρτερός, ἤγουν χύ-- 
ρῖος, χράτος xat ἐξουσίαν ἔχων xa ἡμῶν. E. 
95. Μή μοι χενὸν τὸ μέτρον ἀποψήσης, --- Πλὰν 


, 


Evo c, πλὴν ἑνὸς, ἴσως τοῦ Διὸς ἢ τοῦ βασιλέως. Μ. τοῦ 
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ἐμοῦ ἀνδρός. E. οὐχ ἀλέγω, οὐ φροντίζω ἑτέρου. E. 
M. χενεάν, τὴν χενήν. M. ἄπραχτον. E. N. & mop. 
"oig id ἤγουν ἅψεται. M. 

- Ἀργείας: : Ἴλδηλον τίς ἣ ποιήτρια αὕτη" ἔνιοι 
δὲ "Adae αὐτήν φασιν εἶναι θυγατέρα, δμιώνυυιον τῇ 
μητρί" εἶναι δὲ ἐκείνην Σιχυωνίαν. — Πολύ ἀν 
πολλὰ εἰδυῖα. Ε. ἣ ἐπιστήμων. ἀοιδός, ποιήτρια. Μ 

98. ἰάλεμον, ὕμνον. M. τὸν θρήνου ἄξιον. E. N. 
d9., ἀρίστως ὕμνησεν. “8 Parr. 

99. διαθρύπτ,, βλακικῶς ἑτοιμάζεται. E. 

100. Γολγὸς πόλις Κύπρου, ὠνομασμένη ἀπὸ Vo- 
γοῦ τινὸς ᾿Αδώνιδος καὶ ᾿Αφροδίτης. "18 άλιον δὲ πόλις 
καὶ αὐτὴ Κύπρου. 

τοι. "EpuE, πόλις Σικελίας, ἀπὸ " Epuxoc τοῦ Βού- 
του χαὶ ᾿ἈΑφροδίτης. — Χρυσῷ : : Διὰ τούτου δηλοῖ, 
ὅτι idi ἐρῶντες χρυσῷ πείθουσι τοὺς ἐρωμένους. 

o2. οἷόν τοι; θαυμαστόν. E. 

103. μηνὶ δυωδεχάτῳ : Τυὲς δι’ ἑξαμήνου φα- 
σὶν ἀνέρχεσθαι τὸν Ἄδωνιν (ἐχ τοῦ ἅδου, τὴν γὰρ μη- 
τέρα Βερενίχην καὶ τὸν πατέρα Πτολεμαῖον ἀπεθέωσε. 
M. Gen.). μαλακοὺς δὲ ἔχειν πόδας ἔφη τὰς “Ὥρας, ἐπεὶ 
τὸ ἔαρ μαλαχόν. (ἐπεὶ τὴν πρόδασιν ἢ αὔξησιν ποιεῖ. 
Gen, ὅτι τὸ ἔαρ μαλαχὸν εἰς τὸ πορεύεσθαι τοὺς ἀνθρώ- 
πους xo οὗ τραχὺ ὡς ὃ χειμών. M. ) — Μαλακαίπο- 
δας ἔφη τὰς ὥρας, διὰ τὸ μὴ ἐξαίφνης τὰς ποιότητας 
ἀμείδεσθαι, ἀλλὰ σχολαιοτέρως χαὶ διὰ μεσοτήτων. 
E. N. da 0v , κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ἔαρος. 1,. P. 

104. βάρδισται, βραδεῖαι. M. βραδεῖς μέν εἰσι. E. 
ἀλλὰ ποθειναί, ἐκ παραλλήλου φίλαι xol ποθει-- 
vat. M. 

105, ἀεί τι, ἀγαθόν. M. 

106, Διωναίη, τῆς Διώνης θυγάτηρ. M. 

107. Βερενίχην δὲ λέγει τὴν τοῦ Σωτῆρος γυναῖχα, 
μητέρα δὲ τοῦ Φιλαδέλφου καὶ Ἀρσινόης. 

108. ἀμδροσίαν : "Au6pozix γίνεται ἀπὸ τοῦ α 
στερητιχοῦ μορίου, x«l τοῦ βροτόν, ὃ σημαίνει τὸ φθαρ- 
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"τόν, πλεονασμῷ τοῦ p. E. N. ἀθανασίαν. gl. in iisd. 
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109. τίν : Ἀντὶ τοῦ col φησὶ χαριζομένη ἣ τῆς 
Βερενίκης θυγάτηρ. --- Πολυώνυ με: καὶ [ὐριπίδης" 


Πολλὴ μὲν ἐν βροτοῖσι κοὐχ ἀνώνυμος 
θεὰ χέχλημαι Κύπρις. 


M. — σοὶ δὲ χαριζομένη ἀνθ᾽ ὧν ἀθάνατον ἐποίησας 
τὴν μητέρα αὐτῆς. Μ. 

το. εἰκυῖα, ἡ ὁμοία τῇ “Ἑλένη τῷ χάλλει. 3 Parr. 

Il. Ἀρσινόη πᾶσι χαλοῖς ἀτιτάλλει xxt δεξιοῦ- 
ται τὸν Ἄδωνιν. ἀτιτάλλω γὰρ ἐκ τοῦ & στερητικοῦ 
μορίου xal τοῦ ταλάσσω τὸ χοπιῶ, σημαίνει δὲ τὸ 
ἀναπαύω, χαὶ μὴ διὰ χόπου ταλαίνω. ἢ ἀπὸ τοῦ ἄττω 
τὸ δρμῶ,, καὶ τοῦ ἄλλω τὸ πηδῶ xal σημαίνει τὸ αὖ- 


ξάνω. — αὔξει, τιμᾷ. Μ.Ν. αὕτη γὰρ ἐτέλει τὴν É £0p- 
ἘΝ ia M. 

' M E] HN Li mM 

Πάντα, φησι, τὰ ἀχροῦρυα παρατίθενται τῷ 


cs R Ἢ 3j 
Αδώνιδι, ἀπὸ παντοίας ἰδέας ὀπωρῶν. εἰώθασι γὰρ ἐν 


THEOCRITI 


τοῖς Ἀδωνίοις πυροὺς καὶ χριθὰς σπείρειν ἔν τισι προα- 
στείοις, καὶ τοὺς φυτευθέντας ( τότε M. ) κήπους Ἀδω- 
νείους προσαγορεύειν. -- "pta, ἔγκαιρα. E. M. ἐγ- 
χκαίρως. N. δρυός, ἀντὶ τοῦ παντὸς ὀπωροφόρου 
δρου. E. N. ἄκρα, ἐξαίρετα ἢ τὰ ἀχρύδρυα. M. 

H3. &maAÀolxT mot: τὰ ἐκ τῶν κήπων ὀσφράδια. 
Μ. ἤγουν φυτευόμεναι εὐώδεις βοτάναι ἢ ἄνθη. ταλα- 
ρίσχοις,, ἐν χαλαθίσχοις. E. N. 

nm. ἀλάβα στρα, σχεύη μύρων δεχτικά. πλα- 
θάναι δὲ ἐν αἷς διαπλάττουσι τοὺς ἄρτους. ἄνθεα 
δὲ τὰ ἐπιπάμματα τῶν ἄρτων. λέγει δὲ τὰ σήσαμα. 

115. εἴδατα, βρώματα. 3 Parr. πλαθάρῃ, συνο- 
δείᾳ. E. N. 

146. μίσγ., φύρουσαι. E. παντοῖα, olov σήσαμον 
xal τὰ τοιαῦτα. ἀλεύρῳ » ἤγουν eric M. 

17. γλυκερῶ μέλιτος : Ὅσα ἀπὸ μέλιτος xol 
ἐλαίου χατασχευάζονται. ἤγουν πλαχοῦντες διάφοροι. 
— Ὑγρόν φησι τὸ ἔλαιον, οὐχ ὡς ὄντος ἐλαίου ξηροῦ, 
xal διὰ τοῦτο πρὸς ἐχεῖνο ἀντιχείμενον' ἀλλ᾽ ὅτι, τῶν 
ἄλλων πάντων ὑγρῶν, εἴπερ τισὶν ἐπιχέονται, συντόμως 
ὑπὸ τοῦ ἁλίου ἀνιμωμένων, μόνον τὸ ἔλαιον ἐπὶ πολὺ 
τὸ χρισθὲν ὑγρὸν συντηρεῖ. E. N. 

118, τᾶἄδε, ἐνταῦθα. M. 

19. σκιάδες: Ἀντὶ τοῦ χλωραὶ σχηναὶ xo χαλύῤδαι 
ἀνήθων σὺν αὐτῷ τῷ χαρπῷ χαταδριθόμεναι γεγόνασιν. 
- βοτάναι, εἶδος βοτάνης. 3 Parr. βρίθοντες, θάλ- 
λοντες. ἀνήθῳ, χαρπῷ. M. ἢ 

120. Τὰς χαλύδας, φησὶν, ὑπερπέτονται οἵ Ἔρωτες, 
ὡς oi νεοσσοὶ τῶν ἀηδόνων. — oi ἔρωτες, φησὶν, 


δέν- 


ὑπερπωτῶνται ὥσπερ oi νεοσσοὶ τῶν ἀηδόνων ὑπερί- 
πτανται ἐν τοῖς χλάδοις τῶν δένδρων, ἀποπειρώμενοι 
τῶν πτερύγων αὐτῶν, καὶ ἀπὸ χλάδου εἰς χλάδον με- 
ταθαίνουσι. M. — Δέδμανθ', ἀντὶ τοῦ δεδόμηνται 
χατὰ συγχοπήν. E. N. οἵ δέ τε, σὺν τούτοις. E. ἐνθάδε 
πρὸς τούτοις ol νέοι πέτονται Ἔρωτες. N. 

Tg. ἀηδονιῆες, θαυμαστιχῶς οἵ νεοσσοὶ τῶν 
ἀηδόνων. N. ἐφεζόμενοι, καθεζόμενοι. E. 

123. πτερύγων, διὰ πτερύγων. E. ὄζον ἀ π᾿ 
ὄζω,, κλάδον ἀπὸ χλάδου. M. 

13. à ἔδενος : Τὴν λοιπὴν χόσμησιν τὴν βασι- 
λικὴν θαυμάζει. [ἦσαν γὰρ ἐχ χρυσοῦ xot ἐδένου ξύλου 
χαὶ ὀστέων ἐλεφαντίνων ἀετοὶ χατεσχευασμέγοι xoi 
βαττάζοντες τὸν Γανυμήδην. M.) — ὯΩ, ὅπου. E. N. 
ἔδενος" ξύλον μέλαν ὃ ἔῤδενος. M. 

124. "Qc πεποιχιλμένων ἀετῶν ἐλεφαν- 
τίνων, xoi βασταζόντων Τ᾿ανυμήδην. — Αἰετώ, 
ἀετοί. E. 

195. Ὡς μαλαχῶν ταπήτων ὑπεστρωμένων τῇ κλίνη 
τῆς ᾿Αφροδίτης, οὕς φησιν ὑπὸ τῆς Μιλήτου xol Σάμου 
δηθήσεσθαι μαλαχωτέρους ὕπνου, διὰ τὸ παρ᾽ αὐτοῖς 
εἰς χάλλος τὰ στρώματα γίνεσθαι.--- T άπητ., πεύχια. 


3 , 
αἰέετω : 


- ἢ B 3 
E. ὕπνῳ, ἤγουν ὥστε ὑπνῶσαι. E. N. 
rr S Y n 
"Eget τὰ Μιλήτου καὶ Σάμου ἔργα. f δὲ χα τά 


; hM n ES. πὴ MES 
ἀνατρεπτέον᾽ ἔστι γὰρ χατὰ τὴν Σάμου βοσχὴν, oiov 
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IDYLL. XV, 97—149. XVI, 1—8. 


χαταδοσχόμενος xal νεμόμενος. Salv. -—'A Μίλατος 
nq des : idea aec S 
£psi:'H Μίλητος, φησὶν, ἐρεῖ, xot ὃ τὴν γὴν τῆς 
Σάμου νήσου χατανεμόμενος, ὅπως ἦσαν οἱ τάπητες 
* ν Φ A Ux M M b , 3, 

υαλαχοὶ, ἤγουν οἵ τὴν Μίλητον xat τὴν Σάμον οἷ- 
χοῦντες" ἐν ταύταις γὰρ κάλλιστοι γίνονται τάπητες. 
M. Μίλατος, f; νῆσος. gl. M. ὃ χωρικός. E. Ν. ἐρεῖ, 
εἴποι ὅπως ἦσαν μαλαχοί. Σαμίαν, τὴν γῆν τῆς 
Σάμου νήσου, ἤγουν ὃ ἐν Σάμῳ οἰκῶν. M. καταδό- 
σχων, κατατρώγων, ἤγουν ἰδιώτης. E. N. 

128. τὰν μέν, τὴν χλίνην. ῥοδόπαχ.. ὃ λευχό- 
πῆχυς. M. ἐρυθρὸς τοὺς πήχεις τῶν χειρῶν. E. 

129. γαμό ρός, ὃ ἀνὴρ χατὰ Αἰολεῖς. 4 Parr. ὃ 


a ua 
&vto 


χατὰ Σιχελιώτας. L. 

180. τὸ φίλαμ᾽ : Τὸ τοῦ ᾿Αδώνιδος δηλαδή. οὖ-- 
^, M , ^ , € ve 9. LE. 
δέπω γὰρ κέκαρται τὰ γένεια, ὡς χεντῶσιν, ἀλλ᾽ ἔτι 
χνοάζει. ---- Κεντεῖ, τιτρώσχει. M. ἤγουν οὐ χουρεύει 
τὸ γένειον, ἵνα φιλούμενος χεντῇ τὰ χείλη τῶν φι- 
λούντων. L. P. πυρρά, ἐρυθρά. E. N. ξανθὰ γένειά 
ἐστι. M. 

133. ἁμᾶ δρόσῳ : ᾿Αντὶ τοῦ ἅμα ἡμέρα. τότε γὰρ 

, ^ , 5» "m" m 3, , 
πίπτει ἣ δρόσος ἐν τῇ γῆ. — Ἀᾷθρόαι, συνηθροι- 
cu£vat. M. 

133. οἰσεῦμες : Ἐπὶ γὰρ τὴν θάλασσαν ἐκφέ- 
ροντες τὸν Ἄδωνιν, ἔρριπτον ἐπ᾽ αὐτήν. ---- χομίσομεν. 
E. M. πτύοντα, τὰ ἀποπεμπόμενα, E. ἀποπτύοντα 
τὸν ἀφρόν. Μ. 

, M , 5 M EJ ^ 

134, χόμην, τοὺς πλοχάμους. ἐπὶ σφυρᾶ, τοὺς 
ἀστραγάλους ἢ τὰ γόνατα. χόλπον ἀνεῖσαι, ἀφεῖσαι 
τὰ περὶ τὸ στῆθος ἱμάτια. M. 

5 3h45 3x25, v A " 

136. Τριχλινίου. K' εἰς Ἂ χέρ. : Προείρηται γὰρ 
ε n ^ , ELE , YA 24 
ὡς μηνὶ δυοχαιδεχάτῳ ἐξ Ἀχέροντος "ASmvte ἀνέρχεται" 

- 3.2125! -— y on) T LH 
τοῦτο δὲ οὐδεὶς τῶν ἄλλων ἡρώων εὗρεν. M. 

137. μονώτατε, νεώτατε, E. 

, - Ὅ Ld tT) M λύ 

138. βαρυμάνιος : βαρεῖαν ἀνίαν χαὶ λύπην 
ὑποστάς. ἢ βαρεῖαν μανίαν, ἤγουν μανικὴν νόσον. E. 
Ν. ὃ βαρεῖαν ὀργὴν χατὰ τῶν “Ἑλλήνων χτησάμενος " 
* - , [2 M , 5» m— 

ἢ βαρεῖαν μανίαν, ὥστε xot ξίφει ἀναιρεθῆναι. M. 
LÀ » LJ Lad * » , 5» m 

139. εἴχοτι : Εἴχοσι παίδων. τῷ γὰρ ἀρτίῳ ἀριθμῷ 
» PS € UNS LES ?0 "5 
ἀποχέχρηται. ὡς x«i Σιμωνίδης. “Ὅμηρος δὲ ἐννεα- 

P ; y CE ἢ 
χαίδεχα λέγει. ---Εἴχατι, τῶν eixoct, Δωρικόν. E. 

no. Πατροχλῆς, ὃ Πάτροχλος. Πύ ῥῥος, 6 Νεο- 

; 
πτόλεμος. L. M. 

Mp Δευχαλίωνες : ᾿Αντὶ τοῦ Δευχαλίδαι, ἀπὸ 
Δευχαλίωνος, ἤγουν Θεσσαλοί" τούτων γὰρ ἐδασίλευσεν 
ὃ Δευχαλίων" ἢ οἱ Λοχροί * Δευχαλίων γὰρ ἐν Κύνῳ τῆς 
Λοχρίδος ᾧχησεν. 

142. Ἄργεος ἄχρα, ἀντὶ τοῦ οἵ πρῶτοι τῶν Πε-“ 
λασγῶν ἤγουν τῶν ᾿Αργείων. E. N. καὶ οἱ Πελασγοί, 
οἱ τοῦ Ἄργους ἄχροι, τουτέστιν οἱ ἐξοχώτατοι. Gen. 

— Y p 
τοῦ Ἄργους ot πρῶτοι, ot ἐξοχώτατοι. M. 

1j3. ἵλαθι : ᾿Αντὶ τοῦ ἱλάσθητι, κατὰ συγκοπὴν, 
n EI S OE ao ours EU SORS M APNIRQUE 
δωρικῶς, — Καὶ ἐς νέωτ᾽ : ᾿Αντὶ τοῦ εἰς τὸ νέον 
ἔτος, ἤτοι τὸ ἐπιόν. E. N. συνίζησις, εἰς τὸ μέλλον. M. 


93 


, 
14a. ἀφίχη, ὅτε ἄλλοτε ἔλθης. ἡξεῖς, ἔλθης 
ἄν. M. 
li», τὸ χρῆμα, τὸ τῆς ᾧδῇς. Μ. τῶν γυναικῶν 
^ , πε - , rA ; , E] ^ 
δηλονότι. E. N. σοφώτερον, Ἤγουν σοφόν. M. ἄντι 


τοῦ σοφώτατον. E. & θήλεια, ἣ γυνή, ἣ ἀοιδός. E. N. : 


a , bd , Ἂν 

46. ὅσσα, θαυμαστικόν. γλυχυφωνεΐ, λίαν ἐμ- 
μελὲς ist, E. Ν. 

147. χ᾽ εἰς οἶχον, ἐλθεῖν δηλονότι. M. ἀπελθεῖν 
ἡμᾶς. E. N. ἀνάριστος, ἄγευστος, μὴ ἠριστηχὼς 
A ^ COMO ν , 3 
7| φαγῶν ὃ ἀνὴρ cou. M. ἀσιτὸς ἐστιν. E. N. 

148. χὠνήρ : Καὶ 6 ἀνὴρ, ὅτε ἐστὶν ἄσιτος δηλαδὴ, 
λίαν δριμύτατός ἐστιν ὑπ᾽ ὀργῆς. E. N. ὄξος, ὀξύ- 
χολος ἄγαν. Μ. ἄγαν ἀντὶ τοῦ ἀχρόλογος ὑπέστεφεν. 
Gen. ποτένθης, ἐχείνῳ προσέλθης. M. 

149 A at US “ X7 * , L4 ^0 

. χαίροντας, τοὺς ἐν τῷ ἄδη. ἀφίχευ, ἄπελθε. 
NOT ἘΣ 
E. ἐλθέ, ὑπόστρεψον, ἀφίχου. M. 


--ϑοο.---- 


XVI. 
YHOOGEXIX 
TOY EKTOY KAI AEKATOY EIAYAAIOY. 


Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον γέγραπται εἰς ἹΙέρωνα τὸν "Ie 
ροχλέους, τὸν ἔσχατον Σιχελίας τύραννον: χατέσχε δὲ 
τὴν ἀρχὴν στρατηγὸς ἀποδειχθεὶς ὑπὸ τῶν πολιτῶν, 
xo φθείρας τὰς δυνάμεις, ὥστε τύραννον αὐτὸν ἀναγο- 

M MM E LET a cp L M 
ρευθῆναι- μετὰ δὲ τοῦτον ἦρξεν ἹἹέρων ὃ Γέλωνος. μηδὲν 
οὖν εἰληφὼς παρὰ τοῦ Ἱέρωνος ὃ Θεόκριτος τὸ εἰδύλλιον 


E ; SLE SAN CUM SS SU 
τοῦτο πεποίηκε, xat Χάριτας αὐτὸ ἐπέγραψεν" ἐν ᾧ xal 


s T EOM, &d M ES. 
τὰ τοῦ Σιμωνίδου ἐμφαίνει χιδώτια. λέγουσι γὰρ αὐτὸν 
* ἘΣ ; MI rar NN OU US 
ἔχειν δύο κιδώτια, τὸ μὲν Χαρίτων, τὸ δὲ Addóvsov 
ὅτε οὖν τις παρ᾽ αὐτὸν παρεγένετο χάριν αἰτούμενος, 
ἐκέλευε φέρειν τὰ χιδώτια. εὑρίσχετο οὖν τὸ μὲν τῶν 
, ᾿ ταν δὰ 3n τὼ HON 
Χαρίτων χενὸν, τὸ δὲ τῶν Διδόντων πλῆρες, καὶ οὕτως 
ὃ τὴν δωρεὰν αἰτούμενος ἀνεχόπτετο. 
[ἐγκωμιαστιχόν. M. Δωρίδι, 8. Parr.] 
τ ; 
Τρικλινίου. Kol τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐχ στίχων 
, ^ m r , τ 3 ΄ x ,F 
σύγχειται δαχτυλιχῶν ἑξαμέτρων ἀχαταλήχτων ρθ', 
ὧν τελευταῖος: Ανθρώποις ἀπάνευθεν; αἰεὶ χα- 
, eh , y 
ρίτεσσιν ἀμ ety v. M. 
T 5 x ν᾿ 
Glosse codicis M. 1. χούραις, ταῖς Μούσαις. μέ- 
; 
λει, διὰ φροντίδος ἐστί. 
8. θεαί ἐντι : Αἴ μὲν Μοῦσαι, φησὶ, θεαί εἰσι 
xa θεοὺς ἐν ᾧδαῖς ὑμνοῦσι καὶ ἀεὶ τοῦτο αὐταῖς μέλει" 
E NOS 
ἡμεῖς δὲ βροτοὶ ὄντες, xol βροτοὺς ἄδομεν. M. 
, , EFI MJ ? *- , 
5. ἡμετέρας χάριτας: Τὰ οἰχεῖα ποιήματα. — 
; , NEM i 
Γλαυχάν, λαμπράν, λευχήν. ὑ π᾿ ἀῶ, τὴν ἡμέραν, 
ἤγουν ὑπὸ τὸν ἥλιον. 
, 
6. τὸν πρὸς χάριν γινόμενον ἡμέτερον ὕμνον. 
7. ἀσπασίως, ἡδέως. 
; ER ELT ἮΝ 
8. σχυζόμεναι : Λοιδοροῦσαι. τὸ σχύζειν χυρίως 
5 SS POT MAC 
ἐπὶ λέοντος, ὅταν τὸ ἐπισχύνιον χαλάση ὀργιζόμενος. 
E RALIS 
λέγεται δὲ ἢ τῶν ὀφρύων κάθεσις ἐπισχύνιον. τοῦτο δὲ 
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ποιεῖ ὃ λέων, ὅταν χυσὶ χυχλωθῇ,, xoa μέλλῃ πολεμεῖν 
αὐτοῖς. ---- ὀργιζόμεναι. γυμνοῖς, ἤγουν χεναῖς χερσίν. 

9. ἀλιθίην : Ἤγουν ματαίαν δδὸν, ἀλλοτρίαν, 
πεπλανημένην- ἀπὸ τοῦ ἀ λῶ τὸ πλανῶ. ----τωθάζουσαι, 
, £y , , i , L ^ ^ - 
ὀνειδίζουσαι. ἀλλοτρίην, yg. ἀληθείην (sic) ἀπὸ τοῦ 
ἀλῷ τὸ πλανῶ. 

AE , 5 - : Mun. 

I0. ἐπὶ πυθμένι : Ἔν τῷ πυθμένι, φησὶ, τοῦ 
χενοῦ μένουσι χιδωτίου, ὅπου αὐτῶν ἐστὶν ἣ συνήθης 
χαθέδρα, ἐγκαλυψάμεναι τὴν χεφαλὴν, xal ἐν τοῖς γό- 
va6t χλίνασαι, ὡς λυπούμεναι, ὅταν ἄπρακτοι γένωνται. 

5 , , 
M. — Ὀχνηραί, ῥάθυμαι. 

I. yox βοῖς, ἀσθενέσι. 

13. εὖ εἰπόντα, τὸν ἀφιδὸν τὸν ἐπαινέσαντα αὐτὺν 
φιλήσει. 

14. οὐχ oi&a : Οὐχ οἶδα, φησὶ, τίς ἐστι γῦν ὃς τὸν 
ἐπαινοῦντα ἀγαπήσειε καὶ δώροις ἀμείψαιτο. οὐ γὰρ 
σπεύδουσιν ἄνθρωποι ἀγαθά τινα πράττειν xol ἐπαι- 
νεῖσθαι ἀλλ᾽ ὑπὸ κέρδους νενίχηνται, καὶ πάντες πρὸς 
τὸ λαδεῖν βλέπουσι, xol οὐδὲ τὸν τοῦ ἀργύρου ἰὸν 
EJ /, ^ , ΜΙΝ v 
ἀποτρίψας τις δοίη τινί. M. —  ργμασιν, ἔργοις. 
ἐσθλοῖς, ἀγαθοῖς. 

I6. ὑπὸ χόλπω; 
ται. ἀθρεῖ, βλέπει. 

XO CA TUCUE C MEME: ; n ; 

17. ἰόν, τὸν τοῦ ἀργύρου ἰὸν τρίψας xal xaüdpac, 
αὐτὸν δοίη τινί. 

5» , , , , 5» ^ M 

I8. ἀπωτέρω ἢ γόνυ χνάμα : Παροιμία ἐστὶ τὸ 
πορρωτέρω ἣ χνήμη τοῦ γόνατος. τίθεται δὲ 
αὕτη ἐπὶ τῶν ἀγαπώντων ἑαυτοὺς, χαὶ λεγόντων προ- 
τιμοτέρους εἶναι αὐτοὺς τῶν ξένων" οἱ γὰρ πορρωτέρω 
οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς εἰσίν. ἐνήλλαχται δὲ ἢ παροιμία, εἰ 
λεχθήσεται χωρὶς ὑποδιαστολῆς. ἔδει γὰρ οὕτως εἰπεῖν’ 
πορρωτέρω χνήμη γόνυος. εἰ δὲ μετὰ ὑποδιαστολῆς, 
οὐχ ἐνήλλαχται. 

΄ "ac : , y 
γένοιτο, τί ἐμοὶ αὐτοῦ (sic) γένοιτο, εἴ σοι 
δοίην τι τῶν ἐμῶν δηλονότι 5 
τὶ , ^ 5 - [4 πὶ iMd M 

80. ἀχούσαι, θέλει ἀχοῦσαι. ἅλις, ἀρχεῖ πᾶσιν 
Ὅμηρος" οὐ χρεία ἑτέρων ποιητῶν. 

41. λῷστος, χρείττων. 

29. δαιμόνιοι, ἀθλιότατοι. ἔνδοθι, ἐντὸς οἴχου. 

23. ὄνησις, ὠφέλεια. 

24. Qux, πρέπει διδόναι. 
εὖ ἔρξαι, καλῶς πρᾶξαι. παῶν, 

46. ἐπιδθώμια, θύματα. 

CRT. ͵ eSI. ; 

298. μειλίξαν τ᾽, θεραπεύσαντα, ἱλαρύναντα. ναί- 
εσθαι, πορεύεσθαι. 


, » , 
χεχρυμμένας. οἴσεται, λήψε- 


25. συγγενῶν. 


30. ὄφρα, ἵνα. 
ἈΦ 5 1 , y^ ΨΥ 
31. μτ) 0 ἀχλεὴς μμυρηαι, αἀόοξος ὧν οουρη. 
32. μαχέλῃ, ἤγουν τῇ χοινῶς τζάπη. τετυλωμέ- 


νος, ἤγουν τύλους ἐντὸς τῆς παλάμης ἔχων ἃπὸ τῆς 
L , - ' 
μαχέλης) γεωργός. y Et pate, ὅλον xat μέρος. 
m ES CONI Er RUN. E 
84. " Av tdg oto : Ἀντὶ τοῦ ἄγαν πλούσιος, ὥστε 
- /, 3 , ^ *, "δι € Ὁ “ὦ 

πολλοῖς παρέχειν τροφήν. ἀλλ᾽ οὐδὲν ὃ πλοῦτος αὐτῶν 
BAM À “ δόξ ME ARAS 73 € , 
πρὸς τὴν νῦν δόξαν, εἰ μὴ ὑπὸ Σιμωνίδου ὑμνήθησαν. 
᾿Αντίοχος δὲ βασιλεὺς ἦν Συρίας. τὰ Ἀλεύαν 


SCHOLIA IN THEOCRITI 


τὸν Σιμίου πάντα ἀνείλεχτο Εὐφορίων. ὃ δὲ Ἀντίοχος 
᾿Εχεχρατίδου καὶ Σύριδος υἱὸς ἦν, ὥς φησι Σιμωνίδης.---- 
L4 - e , 

Ἄναχτος, τοῦ υἱοῦ Σιμίου. 

35. πενέσται : Θεόπομπός φησι τοὺς δουλεύον- 
τὰς τῶν ἐλευθέρων Πενέστας χαλεῖσθαι παρὰ Θεσσα- 
eig, ὡς παρὰ Λαχεδαιμονίοις Εἴλωτας. — Ἃ ρμα- 
λιήν, ἤγουν τροφὴν χατὰ μῆνα ἔλαθον ἐν μέτρῳ οἱ 

Ν 
πένητες. 

36. * Σχοπάδαισιν : (Πολλοὺς, φησί, μόσχους 
εἶχον οἱ Σχοπάδαι, τουτέστι, πολλὰς ἀγέλας. M.) ἐκ 
τούτου πολὺν τὰ τᾶν δηλοῖ. οἱ δὲ Σχοπάδαι Κρανώνιοι 
τὸ γένος. Κρανών δὲ πόλις Θεσσαλίας, ὅθεν Σχόπας 
ὃ Κρανώνιος Κρέοντος χαὶ ᾿Εχεχρατίας υἱός, χαὶ Σι- 
μωνίδης ἐν Θρήνοις. X Σχοπάδαι οὖν οἱ Θεσδαλοί, -- 
τοῖς τῶν Θεσσαλῶν ἄρχουσιν ἐρχόμενοι πρὸς τοὺς ση- 

^ L4 ^ ON 
χοὺς, ἤγουν τὰς μάνδρας. 

37. χεραΐσιν, χερασφύροις. € LU X., ἐμυχήσαντο, 
συνηυλίσθησαν μυχώμενοι. 

38. ἐνδιάασχον : "Ezpegov: ἔνδιον ἣ διατριδή" 
ἔνδειον δὲ τὸ δειλινόν. Vule, — διητῶντο,, διέτριδον. 

89. Κρεώνδας ὃ δὲ ὁ X 

40. ἢ ὃος, ὄφελος. ἐ ἐξεχένωσαν, ἐξέχεαν. 

AI. σχεδίαν, ναῦν. στυγνοῦ, χαλεποῦ. 

2. ἄμιν., ἄμνηστοι, ἐπιλελησμένοι. τὰ πολλά, 
ἤγουν τὸν πολὺν ἐχεῖνον ὄχλον. λιπόντες, ἀφέντες. 

48. δειλοῖς, δειλαίοις, ἀθλίοις νεχροῖς. αἰῶνας, 
χρόνους. 

44, αἰόλα φωνέων : Τὸν Σιμωνίδην φησὶ, πα- 
ρόσον ἐχεῖνος τοῖς προειρημένοις ἐνδόξοις ἀνδράσι τῶν 
Θεσσαλῶν ἐπινίχια ἔγραψε xal θρήνους. ---- ποικίλα 
ἄδων. ἀοιδός, Σιμωνίδης ὃ ὁ λυριχός. 

45. βάρδιτον" ὀργάνου εἶδος ἣ βάρδιτος. 

46. δπλοτέροις, στρατηγοῖς. 

47. στεφανηφόροι;, νιχηταί- οὐ γὰρ στεφανοῦνται 
[uw 


Σχόπας. 


Tp Ἀριστῆας : , Ἀριστέας λέγει 
Λυκίων, Σαρπηδόνα xoi Γλαῦκον" οὗτοι γὰρ εἰς ἐπι- 
χουρίαν ἦλθον τῶν Τρώων, τῶν Λυχίων ὄντες ἄρχοντες. 
Μ. --- ἤγουν κατὰ τὴν τῆς Τροίας ἅλωσιν. 

0: M Κύχνον λέγει τὸν Ποσειδῶνος χαὶ Καλύχης, 

τὸν ἀνῃρημένον. ὑπὸ ᾿Αχιλλέως. λευχὸς γὰρ ἦν τὴν 

χροιὰν ἐχ γενετῆς, ὥς qat Ἑλλάνιχος. διὸ xo θῆλυν 
αὐτὸν εἶπεν ὃ Θεόχριτος διὰ τὴν χροιάν. Ἡσίοδος δέ 
φησιν αὐτὸν τὴν χεφαλὴν ἔχειν λευχήν. διὸ xot ταύτης 
τῆς χλήσεως ἔτυχεν. 
φυλόπιδας, μάχας. 
Ex a xv, ἤγουν χρόνους δέχα. 


50, 


5I. 


; E ? deos ῥ 
53. σπήλυγγα, τὸ σπήλαιον εἰς ὃ αὐτὸν χατέ- 
χλεισεν. 
δή. δηγαιόν, πολυχρόνιον. — T p txÀtvtov. Ἔσι- 


γάθη ὃ δ᾽ ἂν ὑφορόός : Ἔν ᾿ὈΟδυσσεία καὶ τὰ περὶ 
τούτων Ὅμηρος ἱστορεῖ. ὃ μὲν γὰρ συφορδὸς 3 ἦν "O8vc- 
σξως, ὃ δὲ βουχόλος. M. 

50. ἔργον, πόνον. περίσπλαγχνος, πονηρῦς. 
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IDYLL. XVI, 


9: , m € RA , bi Ἵ , ΕΣ —— 
I«ovoc, τοῦ Ομήρου ἄπο levwi«g ἤτοι τῆς 


ἀμαλδύνουσι, ἐσθίουσι. 
μόχθος, χόπος. Giovt, τῷ αἰγιαλῷ, 
[4 ^ » NE κι , , 
ἁλὸς ὠθεΐϊ, Ex θαλάσσης πέυπει. 

65. νίζειν, νίπτειν, πλύνειν. 0o) e pd ν,“μέλαιναν. 

^ ^ a /OM m9 

e. φιλοχερδ., τὸν τὰ χέρδη φιλοῦντα. βεόλη- 
μένον, pee παρελθεῖν, νικῆσαι. 

θέ. 

65. 
χερδῆ. 


χαιρέτω, φθειρέσθο». 
ἵμερος, ἐπιθυμία. αὐτόν, ἐκεῖνον, τὸν φιλο- 


δίζημαι, ζητήσαιμι ἐχεῖνον. χεχαρισμένος 
ἔνθω, ἤγουν χαρίσομαι. 

6. σὺν Moícatc, ἤγουν ὕμνον τινὰ καὶ ῳδήν 
τινὰ τούτῳ προσχομίσας. 

Μουσάων ἀπάν.; χωρὶς τῆς ἀπὸ τῶν Μουσῶν 
καὶ τοῦ Διὸς βοηθείας. 

71. Οὔπω, φησὶν, ὃ πᾶς διῆλθεν ἀγὼν, ἔτι ἔσονται 
πολλοὶ νικηφόροι, ποιητῶν χρείαν ἔχοντες. ex γὰρ τῶν 
ἵππων χαὶ τῶν τροχῶν τοὺς ἱερονίκας δηλοῖ. ἢ τροχὸν 
ἅρματος τὸν τῇδε λέγει, ἀντὶ τοῦ πολλαὶ ἔσονται xm 
ταθολαί. --- [κα μ᾽ οὐρανός" οὗ χάμνει γὰρ τοὺς 
μῆνας καὶ τοῦς χρόνους ποιῶν. τοῦτο δὲ διὰ τὸ ἀεὶ χι- 
νεῖσθαι αὐτὸν ἔφη. Μ. 

73. 
ἕξει. 
7Á. Ribes, χατορθώσας νίχην. βαρύς, Ἴσίυβο; 

76. Σιμόεντος, ἤγουν τῆς Τροίας ἐν ἢ ὃ Σιμόεις 

JEN: Ὁ 
ποταμός. ἡ p (ov, μνημεῖον. 


ἀνήρ, ἀνδρεῖος ἀνήρ. κεχρήσετ᾽, χρείαν 


76. τοὺς τὴν Καρχεηδονίαν οἰκοῦντας gum Φοίνι- 
κας. οὗτοι γὰρ συνεχῶς ἐπεστράτευσαν Συρακουσίοις, 
ὥς λέγεται χαὶ παρὰ Πινδάρῳ. οἵ γὰρ Φοίνιχες ἄποιχοι 
"l'uptov. — οἱ Καρχηδόνιοι. 

Λιδύης ἄκρον, εἰς τὸ τέλος τῆς Λιδύης. 
σφυρόν, πόδα. ἐρρίγαντι, τοὺς Xupaxouciouc δη- 
λονότι ἐνίκησαν. 

79. ἀχθ., βαρούμενοι. σαχ., com τὰ χοινῶς 
σχουτάρια. ἰτεΐνοισιν, ἐξ ἰτέας δένδρου κατεσχευα- 
δ 
σμένοις. 
81. ζώννυται, ὁπλίζεται. χόρυν, τὴν περιχεφα 
λαίαν. ἔθειραι, τρίχες, χαῖται ἵππου. 
85. αἷ, εἴθε. 

ματρί : Τὴν Δήμητραν λέγει καὶ τὴν Περσε - 
“"» εἰληχέναι τὸ τῶν Συραχουσίων ἄστυ, ἤγουν τὰς 
Συραχούσας, παρόσον Κορινθίων ἄποιχοι οἵ Συραχού- 
σιοι, — Πολυχλήρων, ἤγουν πολυχτημόνων ἢ Συ- 
ραχουσίων τῶν πολλοὺς χλήρους ἐχόντων. 

84. ὡς Θουχυδίδης (7, 58) φησὶ, Λυσιμελείας 
λίμνη ἐν Συραχούσαις, --- λίμνη ἐν Συραχούσαις ψυ- 


bü χρά. M. 


85. ἐχθροὺς ἐκ νάσοιο ; Τοὺς Καρχηδονίους ix 
τῆς Σιχελίας. 
80. Σαρδόνιον χατὰ χῦμα: 


D 


Διὰ. τούτου γάρ 


9—100. 95 


ἐστιν ὃ εἰς Καρχηδόνα πλοῦς ὃ χατὰ τὴν νῆσον Σαρδὼ, 
ὃ χαλεῖται Σαρδῶον. 

87. ἀριθματούς, ὀλίγους, εὐαριθμήτους ἀπὸ 
ἀναριθυνήτων. 

88. ἄστεα, αἱ πόλεις. ναίοιν το, οἰχοῖντο. 

9. ἐλωδήσαντο, ἔφθειραν, κατ᾽ ἄχρας, τε- 

AA 

91, δια πιανθεῖσαι, λιπανθεῖσαι. 

92. ἀμπεδίον, ἀνὰ τὸ πεδίον διερχόμεναι βλη- 
χήσοιντο. αὖλιν, μάνδραν. 

98. ἑσπερινόν, ἢ παρὰ τὸ σχίπαν, 
ἢ παρὰ τὸ κνέφας πεποίηται. χνὶψ γὰρ ζῶόν ἐστι βρα- 


ἢ z 
δυχίνητον. — Σχιπναῖον : Σχνίψ, 


σκιπναῖον ὃὲ 


σχνιπός, ζωύ- 
, * MN ^ M / , * ^ 
qov εὐτελὲς χωνοποειδὲς, ὃ xai xvi] λέγεται" καὶ τὸ 
* c ch 'd 2) b , ^ D 
μὲν σχνίψ, ὥς φησιν ὃ Χοιροδοσχὸς, χλίνεται διὰ τοῦ 
φ καὶ διὰ τοῦ π. τὸ δὲ κνίψ διὰ μόνου τοῦ π. ἀπὸ τού- 
τοῦ σχνιφός xol χνιπός, μεταγομένης τῆς γενικῆς εἰς 
ue ; : τὰ . ; 
εὐθεῖαν, λέγεται ὃ μιχρολοόγος xat ὃ μικρόψυχος. Ν. 
; " e ER i 
TotxAtvtov. Σχνιπαῖον : Σχνὶψ ἐστὶ ζῶον βρα- 

; Macc leds: SEA Tau um 
δυχίνητον, xol ἀπὸ τούτου σχνιφαῖον λέγει τὸν ἀργὸν 
βουχόλον, καὶ τροπὴ τοῦ ψιλοῦ εἰς δασὺ, σχνιπαῖον. 

΄ , ? er Ξ ΕῚ ' Ὁ ? Y eth - 
λέγοιτο δ᾽ ἂν οὕτως ἀπὸ τοῦ εἰς χενὸν ἕπεσθαι ταῖς 
, L4 ? 4 Ὁ EC es v - 3 - C^ , 
βουσίν. εἴη δ᾽ ἂν τοῦτο xal ἐπὶ τῶν ἀργῶν ὁδοιπόρων" 
xo οὗτοι γὰρ τὰς βοῦς δρῶντες εἰς τὸν σταθμὸν ἐρχο- 
Σ ; 
μένας, ἑσπέρας καταλαδούσης, xot αὐτοὶ σπεύδουσιν 
εἴς τι καταγώγιον ἀφιχέσθαι. σπεύδω ἐγὼ, ἐπισπεύδω 
δὲ ἕτερον, ἀντὶ τοῦ σπουδάζειν ποιῶ). M. — τὸν ἀρ- 
γόν. ἐπισπεύδ., σπουδαίως πορεύεσθαι ποιήσουσι. 
«εν» ^ « ^ , € Y ^ L 
δὸίταν, τὸν ὁδηγὸν αὐτῶν ἤτοι τὸν βουχόλον. 

94. νειοί ; Τουτέστιν αἵ χεχερσωμέναι χῶραι νεά- 
ζοιντο πρὸς τὸν σπόρον, τουτέστιν ἀροτριοῖντο, ἡνίκα 
ὃ τέττιξ ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν χλάδων ἠχεῖ κατὰ τὴν μεσηυ.- 
θρίαν, τοὺς ποιμένας φυλασσόμενος. 
οὗτοι ὑπὸ τὴν σχιὰν τὰ θρέμματα ἐν τῇ μεσημό gen, 


ipiuy- γὰρ 
θηρῶσι τοὺς τέττιγας. τὸ δὲ διαστήσαιντο ἀντὶ 
τοῦ διυφήνειαν. --- εἰς σπόρον, ἤγουν εἰς τὸ σπαρῆναι. 

95. ἐνδίους, δειλινούς. πεφυλαγμ., φυλασσόμε- 
νος μὴ ἀγρευθῇ ὑπὸ τούτων. 

90. ἄχρε ἰμονεσισιν; τοὶς ἄκροις τῶν δένδρων. 
&pdy vta, ἃἰς ὅπλ᾽ : 
Τοῦτό φησιν; ὅτι μὴ γένοιτο τῷ Ἱέρωνι πολέμους 
ἔχειν συχνοὺς, ἀλλὰ χειμένων τῶν ὅπλων χαὶ μὴ 
χρωμένων, ἱστὸν ἐν αὐτοῖς Ol ἀράχναι στήσαιντο. Μ. 
Gen, 


ἤγουν νήματα αὐτῶν. 


7. διαστήσ. » ϑφάνειαν, βοᾶς, βοῆς, ἤγουν πο- 
cu ἐν ᾧ βοαὶ γίνονται. 

98. ὑψηλόν, μέγα. 

99. X : Τοῦ λεγομένου Εὐξείνου. — 
ἐπέχεινα τοῦ πόντου τῶν Σκυθῶν, ἤτοι τῆς Μαιώτιδος 
λίμνης. πλατὺ τεῖχος, ἤγουν τὴν Βαδυλῶνα. 

τοῦ. ἀσφάλτῳ : Ἡρόδοτος ἱστορεῖ ὅτι icy 
ἔδησεν $ Σεμίραμις τὸ τεῖχος (τῆς Βαδυλῶνος. M.) 
ἀντὶ πηλοῦ. (1) άδε γὰρ ἐν ταῖς λέξαισι (sic) φησί" 

« Ποταμός ἐστι περὶ τὴν Βαδυλῶνα χαλούμενος "Is. 


xuÜtxoto 
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* 


« οὗτος ἅμα τῷ ὕδατι 


θρόμδους ἀσφάλτου ἀναδιδοῖ 
: 
« πολλούς. ἔ 
ΒΝ τΣ 
« ἐχομίσθη. 


ἔνθεν ἣ ἄσφαλτος ἐς τὸ Βαδυλῶνος τεῖχος 

χαὶ πάλιν ἑλχύσαντος δὲ πλίνθους ἱκανὰς 
« ὥπτησαν αὐτὰς ἐν χαμίνοισι τέλματι χρεόμενοι 
« ἀσφάλτῳ θερμῇ. fj πόλις δὲ τοιαύτη δή τις χέεται ἐν 
« πεδίῳ μεγάλῳ, μέγεθος ἐοῦσα μέτωπον ἕκαστον x' 
« χαὶ ρ΄ σταδίων τετραγώνων. οὗτοι oi στάδιοι τῆς 
« περιόδου τῆς πόλεως γίνονται ὀυνάπαντες TU χαὶ v. 
« τὸ τεῖχος δὲ ν΄ μὲν πήχεων βασιχηΐων ἐὸν τὸ εὖρος: 
« ὕψος δὲ διηχοσίων. ὃ δὲ βασιλήϊος Tj UG τοῦ μετρίου 
« ἐστὶ πήχεως μέζων τρισὶ δαχτύλοισι. » M.) 

IU. éyo0 : 'O ἐγκωμιάζων δηλονότι. — Εἷς 
μέν, εἷς εἰμὶ xal ἐγὼ τῶν παρὰ Μουσῶν πεφιλημένων. 

102. θυγατέρες , αἱ Μοῦσαι. 

103. αἰχμητήν, πολεμιστήν. 

04. ἘΠ τεόχλειοι θυγατέρες : ᾿Ετεοχλέους θυγατέ- 
ρᾶς ἔφη τὰς Χάριτας, διὰ τὸ ᾿Ετεοχλέα τὸν Κηφισοῦ 
πρῶτον ἀποθῦσαι Χάρισιν ἐν Ορχομενῷ τῷ Μινυείῳ. 

105. Θήδαις : Ἀπεχθόμενον δὲ αὐτὸν ἔφη ταῖς 
Θήδαις, διὰ τὰ τεθρυλληυένα ἐπὶ "Epytvo τῷ Ὃρ- 
χομενίῳ. οὗτος γὰρ, ἀναιρεθέντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
Κλυμένου ὑπὸ Θηδαίων', εἷλε τὰς Θήδας, x«i φόρους 
ἔταξεν, ἕως οὗ Ἡραχλῆς τοῦ δασμοῦ τοὺς Θηδαίους 
ἀπέλυσε, μάχη νικήσας τοὺς ᾿Ορχομενίους. --- Ἂπε- 
χθόμενον, μισοῦντα. 

108. ἄχλητος μίμνοιμι : 
χαλούμενος δὲ μεθ᾽ ὑμῶν, ὦ Χάριτες, καὶ τῶν Δου- 
σῶν, πορεύσομαι θαρρῶν. --- Ἐς δὲ χαλεύντων, 
εἰς τοὺς οἴχους τῶν χαλούντων. 

108. καλύψω, χρύψω. 

109. ἀπάνευθεν, χωρίς. 


Οὐχ ἂν ἀπέλθοιμι, 


- πόσο». 


XVII. 
YIIOGEXIX 
TOY EBAOMOY KAI AEKATOY EIAYAAIOY. 


Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον εἰς Πτολεμαῖον τὸν Φιλάδελφον 


γέγραπται. Ἀρατεία δὲ χέχρηται εἰσδολῇ" 6 δὲ Φι- 
λάδελφος Πτολεμαῖος Πτολεμαίον τοῦ Λάγου χαὶ 


, με ^ “,ι WE S , , 
Βερενίκης ἦν παῖς. διο xat ἁμαρτάνει ὃ Μούνατος, 
τὶ ; EA IDE 2vaC Eds cle c 
τοὺς χρόνους τοῦ Θεοχρίτου ἀναδιδάζων εἰς τὸν Φι- 
7 ; dun T ΜΝ ͵ 
λοπάτορα, τοσούτου χρόνου μαχόμενος διαστήματι. 
[Δωρίδι. Ν.] 
EDS ; κὰν ΚΤ Ὁ , ; 
τοῦ Τριχλινίου. Καὶ τόδε ἐκ στίχων σύγχειται 
^ δ εν ἢ E ] » ou 
δαχτυλιχῶν ἑξαμέτρων ἀχαταλήχτων ρλζ΄, ὧν τελευ- 
ταῖος: φθέγξομαι ἐσσομένοις. ἀρετήν γε ἐχ 
Διὸς αἰτεῦ. Ἀράτειος ἣ soo). τοῦτο δὲ εἰς Πτο- 
λεμαῖον τὸν Φιλάδελφον ἐπιγέγραπται, ὃς Πτολε- 
, "Ὁ m , - * * 
μαίου τοῦ Λαγωοῦ xat Ἰδερενίχης παῖς ἦν. M. cujus 
«unt glossae. 
DEBES) voucneraut er di TOP πο ΝΣ 
. Ἔχ: Ὁ νοῦς: πᾶν, φησὶ, ποίημα ὅταν γράφω- 
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ev, ὑμγνοῦμεν τὸν Δία ἐν πρώτοις , καὶ πυμάτοις, 
χαὶ μέσοις. χαὶ Πτολεμαίου οὖν μνησθῶμεν ἐν ἀρχῇ, 
καὶ μέσῳ, καὶ ἐν τέλει τοῦ ποιήματος. 

2. ἀοιδαῖς, ποιήμασι, 

8. λεγέσθω, ταττέσθω. 

4. προφερέστατος, χρείττων. 

6. ἐκύρησαν, σοφῶν ἐπέτυχον ποιητῶν. 

8. γέρας, τιμή. 

9. Ὥς περὶ τὴν' Ἴδην τὴν πολύδενδρον ὑλοτόμος 
ἐλθὼν, ἔργου πολλοῦ προχειμένου,, σχοπεῖ πόθεν ἄρξε- 
ται" οὕτω δὲ χἀγὼ ἀπορῶ, πόθεν πρὸς ὕμνον εἰσδάλλω. 
Ἴδας δέ φασι πάντα τὰ ὑψηλὰ ὄρη, ἀπὸ τοῦ ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν δύνασθαι ἰδεῖν πάντα. 

I0. T απταίνει, ζητεῖ. & δην, δαψιλοῦς λόγου. 

Hu. πάρα, πάρεστι. ; 

13. οἷος, μέγας. 

πα. Λαγίδας : Τοῦ Πτολεμαίου τοῦ Λαγοῦ φησὶν, 
ὃς ἦν πατὴρ τοῦ Φιλαδέλφου. — "O x & : Ἀντὶ τοῦ ὅταν 
βουλεύσηται. ---- ὅτε. 

15. Οἵος, δυνατός. 

16. τὸν Σωτῆρά φησι Πτολεμαῖον τὸν Λαγοῦ, καθὸ 
ἐξεθεώθη ὑπὸ τοῦ υἱοῦ. — τὸν σωτῆρά φησι Π τ. τὸν 
πατέρα τοῦ Λαγωοῦ, ὅν φασιν ἀπαθανατισθῆναι παρὰ 
θεῶν. ἀποτείνεται δὲ χαὶ εἰς τὸν μέγαν ᾿Αλέξανδρον. 
ὃν φασι χαὶ αὐτὸν ἀπαθανατισθῆναι. M. — Πατὴρ 
ὁμότιμον, ὃ Ζεὺς ἴσης τιμῆς ἠξίωσεν. 

18. δέδμηται, κατεσχεύασται. 

19. ἑδριάει, σύνεδρός ἐστι. Πέρσῃ σι, ἐπεὶ 
αὐτοὺς χατετροπώσατο. αἰολομίτραις, ποικίλοις 

M , 
τὰ στρατιωτιχά, 

30. ἕδρα, ὃ θρόνος. 

31. ἵδρυται, ἐστήριχται. 
σχευασμένη. 

θαλίας, ἑορτάς. 

23. Χαίρων 6 Ἣ ραχλῆς ἐπὶ τοῖς τῶν ἐγγόνων υἱοῖς 
χαὶ ἀπογόνοις ἀπαθανατισθεῖσιν. ἀποτείνει δὲ τὸν λόγον 
εἴς τε τὸν μέγαν. Ἀλέξανδρον χαὶ εἰς τὸν Πτολεμαῖον. 
ἀμφότεροι γὰρ ἦσαν ἀφ᾽ Ἡραχλέους. τὸ δὲ ἀμφοῖν 
(26) ἀντὶ τοῦ τοῖς δυσὶ, τῷ Πτολεμαίῳ xat τῷ ᾿λλεξάν. 
δρῳ. — Περιώσιον, μέγα. υἱωνοῖσι, τοῖς ἐχγό- 
νοις. 

26. 


τετυγμένα, χατε- 


θεοὶ νέποδες : Οἷον μηκέτι ζῶντες, μηδὲ 
χινεῖν πόδα δυνάμενοι θεοὶ ὠνομάσθησαν. Can. Vule. M. 

37, ἀριθμεῦνται, ἀνάγονται. 

28. ἐπεὶ δαίτηθεν. Τὸν Ἡραχλέα 
φησὶν, ὃν ἐχ τῆς τῶν θεῶν εὐωχίας χαθίστησαν εἰς τὸν 
εὔδιον τόπον ᾿Αλέξανδρος χαὶ Πτολεμαῖος. Gen. — Τῷ, 
ob χάριν. 3a (n0 ev, ἐξ εὐωχίας τῶν θεῶν. ἴοι, ἦλ-- 
θεν. 

30. ὑπωλένιον τὴν ὑπὸ μασχάλην οὖσαν. --- 
Τῷ Τοῦ Τριχλινίου. 
Τὸν Ἣ ραχλέα, φησὶν, ἐκ τῆς τῶν θεῶν εὐωχίας ἐλ- 
θόντα δοῦναι Πτολεμαίῳ χαὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τοῖς αὐτοῦ 
ἀπογόνοις, τῷ μὲν, τόξον καὶ φαρέτραν, ἤτοι ὀϊστοδό- 


τῷ χαὶ 


δὲ 


H ᾿Ξ Y^ 
μεν τοζον EÓOLUXEY., 
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xnv τῷ δὲ σιδηροῦν σχύταλον κεχαραγμένον ὄζοις. 
οἶμαι δὲ ῥόπαλον εἶναι, σιδηροῦν. τὸν στηλειὸν ἔ ἔχον, 
ἐνδεδυμένον δέρματι, χαὶ ὄζους τινὰς ἔχον, οἷα νῦν εἰσὶ 
τὰ χοινῶς ἀπελατίχια λεγόμενα, τὰ ἐκ πικρᾶς ἀμυγδα- 
λῆς τὸν στηλειὸν ἔχοντα. M. 
Γ᾿, 1 , 
81. σχύταλον, ῥόπαλον. 
32. εἰς ἀμόρόσιον, εἷς τὸν ἀθάνατον οἶχον 
- Pe qul Y 5 δ: Duosub τὰ 

τῆς λευχόποδος "Hmc, ἤγουν τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ. 

34. Βερενίχην λέγει τὴν Λαγοῦ μὲν θυγατέρα, γυ- 
ναῖχα δὲ Πτολεμαίου τοῦ Σωτῆρος. αὕτη, φησὶν, ἐν 
ταῖς σώφροσι γυναιξὶν εὔδηλος ἦν. --- Πινυταῖσι; 
φρονίμοις. περιχλ.γ ἔνδοξος. 

35. θηλυτέρῃς, γυναιξί, γειναμένοισι, yevvn- 
σάδαις. 

*H Ἀφροδίτη, φησὶν, αὐτῆς εἰς τὸν χόλπον 
x : ; 
ἀπεμάξατο τὰς χεῖρας, τουτέστιν, ἐπαφρόδιτον ἐποίη- 
σεν αὐτήν" διὸ χαὶ ἠγαπᾶτο ὑπὸ τοῦ ἀνδρός. 
^ u "n 3 Ir 3 " 
37. δαδινᾶς, λεπτάς. ἐπεμάξατο, ἐσεμάξατο. 
88. τῷ, ἐν τούτῳ. ἁ δεῖν, ἀρέσχειν. 
T e 

40. ὧδε, οὕτως. 

41. ζῶν γὰρ ἔτι ὃ Σ Σωτὴρ ἐχοινοποίησε τῷ Φιλα- 
* 
δέλφῳ τὴν βασιλείαν. τρεῖς δὲ ἐγένοντο Πτολεμαῖοι: 
ὃ ᾿Λαγωός᾽ ἐγέννησε δὲ οὗτος τὸν Msaheuartoy τὸν Σω- 
τῆρα, ὅστις εἶχε τὴν Βερενίκην γυναῖκα" οὗτος δὲ πά- 
λιν ἐ ἐγέννησε Πτολεμαῖον τὸν SIDA; ὅστις εἶχε 


γυναῖχα τὴν on — Σφετέροισιν, ἰδίαις. 
ἐπιτρέπει, δίδωσι. — Τοῦ Τριχλινίου. Zóv 


ἔτι, φησὶν, ὃ Σωτὴρ Πτολεμαῖος, χοινωγὸν τῆς ἀοχῆς 
n ; 
τὸν «(ϑιλάδελφον ἐποιήσατο. εἰ δὲ τὸ ὅπότε κεν φι- 
λέων συνάψεις μετὰ τοῦ ἀντεφιλεῖτοπολὺ πλέον, 
M 3 ocre b , », » » T 
τὰ δὲ ἑξῆς διὰ μέσου εἴπης, οὐκ ἄτοπον ἦν. M. 
42. βαίνει λέχος, ὅτε συνεχάθευδε τῇ γυναιχί. 
43. ἀλλοτρίῳ, ἀνϑρί. 
r4 P4 , / , M πὴ , 
44. δηΐδιαι, ἤγουν εὐκόλως τέχνα γεννδὶ, ἐοιχό- 
τα, ὅμοια. ^, 
5 39 ^P 
À Qp., ὦ ᾿Ἀφροδίτα. 
μεμέλητο : 
τίδι ἦν. — διὰ φροντίδος ἣν σοι ἣ Βερενίχη. 
48. πάροιθ᾽, πρὸ τοῦ κατελθεῖν. 


Y , 3 , M 
ἤγουν ἐν ἐπιμελείᾳ xoi opov- 


49. TopÜu7, x, τὸν Χάροντα. χαμόντων, τῶν 
νεχρῶν. 

50. ἀπεδάσσαο : Ἀπεμερίσω" 
3 E x 
ἀπένειμας αὐτῇ. — ἐμέρισας αὐτῇ. 

y eh , c , 
6r. ἥπιος, ἥμερος. μαλαχούς, ἡμέρους. 
mM M " ^ 5 A 5 bI E 
Τοῦτο δὲ ποιεῖ, φησὶν, ἐπεὶ ἣ ᾿Αφροδίτη ἀπα- 
; E x 
θανατίσασα αὐτήν, τῶν δυνάμεων xal τιμῶν ἐχοινώ- 
νησεν. 

53. Ἀργείαν εἶπε τὴν τοῦ Διομήδους μητέρα 

2 
7| 


M M M 
τὰς σὰς τιμὰς 


Δηϊπύλην, καθὰ ἐξ Ἄργους ἦν, ᾿Αδράστου θυγάτηρ. ἦν 
80 δὲ ὀνομαστιχῶς xot ᾿Αργεία χαλουμένη. ---- Ἀργεία, 


Δηϊπύλη. xudvogpu, μελάνοφρυ. λαοφόνον, τὸν 
πολλοὺς λαοὺς φονεύοντα. 
54. Καλυδώνιον δὲ φησὶ τὸν Διομήδην, ὅτι ὃ Τυ- 
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δεὺς ἦν éxeiüev. — τὸν ἐκ Καλυδῶνος πόλεως. p. to v. 
συγχοιμωμένη τῷ Τυδεῖ, 
E b »y 

63. Ἀχιλῆα, ἔτεχεν. 

SUM Ee ΕΞ Ξ 

56. Πηλῆϊ, μισγομένη τῷ Πηλεῖ. Πτολεμαῖε, 
ἔτεχε. 

; ; 
Πτολεμαίῳ, μισγομένη. - 
: RN SCUIID ΤΑ REAL MPO 
58. K à c: Ὅτι ὃ Φιλάδελφος ἐν Kà τῇ νήσῳ ἐγεν- 
: ΠΣ 
νήθη ὑπὸ Βερενίχης. --- Ἀτίταλλε; ηὔξησεν, ἔθρε- 
Ve. νεογιλόν, νέον ὄντα. 

69. δεξαμ ένα fi γῆσός σε, ὅτε πράταν, ἤγουν ὅτε 

πρῶτον τὸ φὼς εἶδες, τὴν EM 
; 

€). Εἰλήθυιαν, τὴν Μαῖαν. ἐδώσατο, ἐπε- 

, , v , M ' M 
χαλέσατο. λυσίζωνον, τὴν λύουσαν τὰς περὶ τὴν 
ζώνην ὠδῖνας. 

61. f, γὰρ Βερενίκη θυγάτηρ Ἀντιγόνης τῆς Κα- 
σάνδρου τοῦ Ἀντιπάτρου ἀδελφοῦ τοῦ ἐσπουδαχότος 
τὴν ἐν τῷ Τριοπίῳ τῶν Δωριέων σύνοδον, χαὶ τὴν 
εἰ 9 NS D MINCE LC 
αὐτόθι δρωβένην πανήγυριν», καὶ τὸν ἀγῶνα τὸν ἀγό- 

: ; e DE 
μενον ἢ ἀγωνιζόμενον [Ποσειδῶνι xat Νύμφαις. — 
Ὠδίνεσσιν, πόνοις. 


CA y » FN UM E , 
63, νωδυνίαν, Ἤγουν ἄνωσυνον αὐτὴν ἐποιησεν. 
ὃ δέ, ἤγουν σὺ δέ. 
΄ - 
64, ἔγεντο; ἐγένου, 0A ὁλυξ,, ὕμνησεν. ἰδοῖσα, 
σέ. 
, L4 “Ὁ 
65. χαθαπτομένα, Ἥγουν φιλοῦσα. 
66. τίοις, τιμήσοις. 


67. Τριχλινίου. “Ὅτι μελαίνας περιχεφαλαίας 
οἵ ἐν τῇ Δήλῳ εἶχον, διὰ τοῦτο τὴν νῆσον χυαν ἀμ.- 
πυχα λέγει. M. 

8.. Τρίοψ γὰρ βασιλεὺς τὴς Κῶ, ἀφ᾽ οὗ τὸ ἄκρω- 
Eon ὠνόμασται τῆς Κνίδου. —c pto mov , τὸν περί- 
ὄλεπτον. xuczüet i0, ποιήσαι. ZO UU τὸ ἀχρώ- 
τερον [sic]. 

69. f| τῶν Δωριέων πεντάπολις, Λίνδος, ᾿Ιάλυσος 

b ᾽ , 
Κάμειρος, Koc, Κνίδος. 
Δωριέων ἀγὼν ἐν Τριόπῳ, Νύμφαις, ᾿ἀπόλλωνι., Πο- 
^0 ": δὰ , E ^ € ? IPS 
σειδῶνι. χαλεῖται δὲ Δώριος ὃ ἀγὼν, ὡς ᾿Αριστείδης 
HT PES RR nA : ; τ Ν Ἐς 
* [3 u I" ἐν 
φησί. τὸ δὲ Τρίοπον ἀχρωτήριον τῆς Κνίδου. ἀπὸ 
δ τες » Y : 
Ῥριόπου τοῦ ᾿Αύαντος, ὡς ἐν τοῖς περὶ Κνίδου Ἰάσων 
φησίν. --- Δωριέεσσι, πόλεσι. 


». T T τόνον LY 
ἄγεται ὁε χοινὴ ὑπὸ τῶν 


c τῷ τ : ^ : 
Ῥήναιαν : Νῆσος οὕτω λεγομένη, ἣν x«t 

1 19 95 t Dio 
ἹῬήναιαν προσῆψε τῇ Δήλῳ Πο- 
λυχράτης ὃ Σαμίων βασιλεύς. 

7I. ἔκλαγε : ἤχησε. 

72. τρὶς ἀπαί, τρίτον ἀπό. 

78. σῆμα, σημεῖον. μέλοντι; 
ποιουμένῳ. 

, 

74. φιλήσῃ, 6 Ζεύς. 

77. T ovx vtov. Πρὸς τὸ μυρίαι ἤπειροι, τὲ 
λήϊον ἀλδήσχουσιν συνάπτεται. τὸ δὲ ἔθνεα μυ- 
, »»"ν , Ν 
ρία διὰ μέσου εἴρηται, M. 

LAT E RE. 3184 "Ἐν 

78. λήϊον, τὰς ἀρούρας. &AO ἥήσχκου σιν, αὐξάνου - 
σιν. ὀφελλ., αὐξάνουσαι. 

zt sue USE σὴ ΠΡΊΝ δον Ἐν ταύ ER 

79. y Ox p. d, ἣ ὑπτία" οὐ γάρ ἐστιν ὄρη ἐν ταύτη. 

7 


Δῆλόν φασι. τὴν δὲ 


διὰ φροντίδος 


890 


35 


40 


45 


cd 


) 


E 7] 
c 


o. Τριχλινίον. Τὸ θρύπτει ἐχ μεταφορᾶς εἴ- 
pum τῶν τρυφώντων. πιαινόμν. vot γὰρ τῇ τρυφῇ οὗτοι 
ὑπὸ βλαχείας διαθρύπτονται, ὅ φασι χοινῶς ἰδιωμα- 


τεύονται. M. — πιαίνει. j 
5 Ὁμοῦ γὰρ πᾶσαι o πόλεις τρισμύριαι, τρισχί- 
τς τριακόσιαι τριάκοντα τρεῖς. — Δαέντων, ἐπι- 


στημόνως ἐρ γαζομένων τὰ ἔργα. Gen. M. 
82. T ρικλινίου, *O πᾶς ἀριθυὸς τῶν ἀπηριθμη- 
μένων. πόλεων ἐστὶ μυριάδες τρεῖς, χαὶ χιλιάδες τρεῖς, 
10 τριακόσιαι ἐννενήχοντα τρεῖς" τούτων πασῶν τῶν πό-- 
λεὼν ἦρχεν ὃ ἄριστος Πτολεμαῖος. Μ. δοιαὶ τριάδες, 
ἑξήκοντα" ἑνδεχάδες τρεῖς, ἐνενήκοντα τρεῖς, ὁμοῦ πᾶ- 

Jy Dua τῶ '. Gen, — "E νὸ ἐὃμ. xa- 
σαι, ya τρισχίλιαι τῶν c γ΄. Gen. p. 

; 
τεσχευασμέναι εἰσίν. 
ι5 84. δοιαὶ δὲ τριάδ.". ἤγουν ἑξήχοντα, ἀπὸ τοῦ 
τριηχάδες χατὰ συγχοπήν. ἕν δεχά δες, ἤγουν τριά- 
χοντα τρεῖς. 
ἀν ΠΕΣ 
85, ἀγήνωρ, ἀνδρεῖος. 
86. ἀποτέμνεται, χωρίζεται. 
87. χελαινῶν, μελάνων. 
88. Παμφυλ,, τοῖς τὴν Παμφυλίαν οἰκοῦσι. 
89. σημαίνει, προστάσσει. Κάρεσσιν, ὧν fj πόλις 
τὸ νῦν λεγόμενον Κάρεον. 
90. oi 
95 92, χελάδοντες, ἠχοῦντές εἶσι. 
μιν, αὐτοῦ. ἃ σπιδ.. ὡπλισμένοι ἀσπίσι. 
μαρμαίροντι, λάμποντι. σεσαγμένοι, 
, L4 ΚΙ IN , δ 53. 2 M 
σάγματα ἤτοι ἀσπίδας φέροντες. ἀσφαραγεῦντι, 
εἶδος ὅπλου Περσιχοῦ. 
30 95. χαταύδεόδρίθει, vix& τῷ βάρει τοῦ πλούτου. 
96. ἐπ᾽ dpa, χαθ᾿ ἡμέραν ἑχάστην. ᾿Αφνεόν, 
E 

. λαοὶ δ᾽ ἔργα : Ot λαοὶ, φησὶ, περὶ τὰ ἔργα 

stus γίνονται; διὰ τὸ εἶναι ἐν εἰρήνῃ. MO Περι- 
35 στέλλουσιν, χοσμοῦσιν, £x λοι, ἥσυχοι. 

Νεῖλον ἐπεμόάς : Περὶ τοῦ Νείλου.... ἐν 
ἑνί που τῶν ὑπομνημάτων φησὶ Νειλέως τινὸς Μιλη- 
σίου κτίσαντος τὴν Ναύχρατιν, προσαγορεῦσαι τὸν xac 
Αἴγυπτον ποταμὸν Νεῖλον, ἀπὸ τοῦ χτιστοῦ Νειλέως 

40 θεμένους τὴν προσηγορίαν. Gen. --- Δηΐων, πολε- 
μίων. πολυχήτ., πλατύν. ὑπερόάς, ἤγουν δια- 
περάσας τὸν Νεῖλον. 

, τ » ὅλ. n 
99. βοάν, βοήν, ἤγουν πόλεμον, μάχην. 
100, οὐδέ τις, τοὺς χατὰ θάλασσαν λέγει πειρα- 
, uu Gr ῃ E Y 
45 τάς. Üo& c ἐξάλατο, ταχείας ἐξεπήδησε. 
y € , 3 ' , , ^ 
101. θωρηχθείς; δὁπλισθείς. ἐπὶ βουσίν, εἷς τὸ 
ληΐσεσθαι αὐτάς. ἀνάρσιος, ἀνάρμοστος. 
102, τοῖος, ἤγουν ὄλδιος xw εἰρηνιχός. πλα- 
, , MX NEA 5» IN H 
τέεσσιν, εἰς πολὺ διήκουσι. ἐνίδρυται, κάθηται. 
1H 515 

t0 — 103. Tptx A tvtov. "E 
Οὐχ ἄπειρος ὧν, φησὶ, τῶν πολεμικῶν, ἐχάθητο elgn- 
γεύων, ὡς μήτινα τῶν ἐχθρῶν τὴν αὐτοῦ ληΐζεσθαι χώ- 

2 ^ ^ , , , AN , Y 
ραν, ἀλλὰ xol λίαν ἐπιστάμενος δόρυ πάλλειν, ἤγουν 
πολλὴν τῶν πολεμικῶν ἔχων πεῖραν. M. 


20 


νᾶες, αὐτοῦ νῆες. 


, tí /3*5 
πισταμενοςοορυ πάλλειν: 


- 
SCHOLIA IN THEOCRITI 


101, ἐπίπαγχυ, λίαν, 
rz 
105. χτεατίζεται : 
τοῦ. ---- προσχτᾶται. 
106. τοῦ Τριχλινίου. Οὐ μὴν ἀχρεῖός ἐστι, φη- 
M cM - 
clv, αὐτῷ σεσωρευμένος ὃ χρυσὸς, χαθάπερ ἐπὶ τῶν ἀεὶ 
μογούντων μυρμήχων. ἐχεῖνοι γὰρ ἀεὶ σωρεύουσιν ὡς 
μὴ ἐπιλείψη αὐτοῖς 7, τροφή 6 δ᾽ ἀεὶ δίδωσι πᾶσι τὰ 
πρὸς τὴν χρείαν. περὶ δὲ τῶν μεταλλευόντων τὸν χρυ- 
σὸν ἐν "lvOoig μυρμήχων πολλοῖς ἱστόρηται. M. --- 
ππτις Ἐπ UEEL CIA e AEN 
ἀχρεῖος, drip ca Edu πλουσίῳ. i 
107. περὶ τῶν μυρμήχων τῶν μεταλλευόντων χρυ- 
A 5 WP. ἥν τὰ ᾿ς , 9 ^E 
σὸν ἐν Ἰνδοῖς πολλοὶ ἱστορήχασι. ----ἅ τε, καθά. 
y. —€— 2 k4 y» NO? 
108. πολύν, πλοῦτον. É£QUX., ἄγαν ἔνδοξοι, 
109. ἀπαρχ., ὡς ἀπαρχὴν χομιζόμενον. v ep άεσ- 
σι, ἤγουν ἀναθήμασι, 
? 4 » Ὁ , NV , 
It, ἰφθίμοισι, ἀνδρείοις. δεδώρηται, χαρί- 
ζεται. βασιλεῦσι; ἄρχουσι χαταχρηστιχῶς. 
112. 'l'ot xA tvtov. Qücs λιωνύσουτις: Ἢ τοὺς 
^ f ἘΣ Ν ) , E ' ' / Ea 
διθυραμιδικοὺς λέγει, ἢ τοὺς χωμιχοὺς ποιητάς. οὗτοι! 


Καρποῦται ἀφόθως τὰ ἔαυ- 


γὰρ ἐν ταῖς τοῦ Διονύσου τελεταῖς τὰ αὐτῶν εἰσῆγον a 


δράματα χαὶ τοὺς ἰθυφαλλιχοὺς ὕμνους. M. — "A vf, 
; 

ποιητής, 

II3. À "We e ἄν, ἐυμελῆ. ἀναμέλψαι, ἂσαι. 

"14. δωτίν RI δωρεάν. ὦπασε v, ἔδωχε. 

16. εὐεργ.) αὐτοῦ, κάλλιον, τοῦ ὑμνεῖσθαι. 

117. 9A 6o, ἐνδόξῳ. ἀρέσθαι, λαβεῖν. 

118. τοῦτο, τὸ ὑμνεῖσθαι, τῆνα, πράγματα, 

119. δόμον, ἤγουν τὴν 'Γροίαν. χτεάτισσαν, 
ἐχτήσαντο λαθόντες. 

120. ἀέρι, ἤγουν ἀορασίᾳ. χέκρυπται, χαλύ- 
πτεται. οὐκέτι νόστος; ὅθεν οὐχ ὑποστρέψουσι. 

Οὗτος δὲ μόνος τῶν ἐχπάλαι θανόντων xal πρὸ 

μικροῦ, τῇ μητρὶ καὶ τῷ πατρὶ ναοὺς ἔχτισεν. ---- M oU- 
νος ὅδε προτέρων Οὗτος τῶν προτέρων χαὶ τῶν 


D , , y M H y 4 
ἑαυτοῦ πάντων προγόνων ἔτι θερμὰ x ovi, ἔτι θεριλὴ : 


€ Ν᾿ e τ ^ M €x P Y 5 5, 
ἡἣ σποδός. ὅτι πολλοὺς ναοὺς ἱδρύσατο καὶ ἐποίησεν 
ὃ Φιλάδελφος. Λύκος δὲ ἐν τῷ περὶ Νέστορος φησὶν 
οὕτως" 
᾿ Y » - T" - 5 , ^ 
παμμεγέθη ναὸν xat ταῖς ἀδελφαῖς ᾿Δρσινόη xoi 
Φιλωτέρα. » Gen. Μόνος, φησὶν, ἁπάντων ἐχμάσ- 
σεται, ἤγουν μιμεῖται, σεθόμενος τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν 
τῶν προτέρων τοχέων, ἤτοι 


αὶ 3 
« ῳχοδόμησε δὲ xol τῶν γονέων ἀμφοτέρων 


τῶν προγόνων αὐτοῦ, τὰ 
" , H mM / 3 o9 
καθύπερθεν xol ὑπεράνω ἐν τῇ χονίᾳ xat τῇ γῇ τυπω- 
θέντα δηλονότι: ἤγουν μόνος xxv ἴχνος τῶν προγόνων 
M -Ὁ - 
πορεύεται, ἤτοι τὰς ἀρετὰς αὐτῶν ἐχιιμεῖται ἃς ἐπὶ 
NN ees mn Y - 
γῆς ἐπεδείζαντο. Triclin. in M. — T'oxétv, ἤγουν τῶν 
^ » m m 
προγόνων. θερμὰ κονίη, τὰ ἔτι ζῶντα ἴχνη ἐν τῇ 
T 
123. θυῴδεας, ἐν οἷς θύουσι. εἴσατο; ᾿ἀνέθη- 
χεν, ἀνέχτισεν.--- ἴσατο νηώς. T ρικλινίου. "Oct 
πολλοὺς ναοὺς ἱδρύσατο τοῖς θεοῖς" ᾧχοδόμιησε δὲ χαὶ 
τῶν γονέων ἀμφοτέρων παμμεγέθη ναὸν, xat ταῖς ἀδελ- 
φαῖς αὐτοῦ ᾿Αρσινόη καὶ Φωτῆρα (sic). τὸ εἴσα το 
àvd xo àvéf SD i po acci ἢ δ μὲ) 
ντὶ τοῦ ἀνέθηχεν, ἔχτισεν. εἴδω γὰρ τὸ χτίζω, ὃ μέλ- 


1o 


25 


30 


ἀν 


IDYLL. XVII, $0—1237. XVIII, 


λων εἴσω, ὁ ἀόριστος £l x, 6 μέσος εἰσάμην, εἴσω, 
: 
εἴσατο. χαὶ Ὅμηρος: Ἀρτέμιδ᾽ sta ac dyaÀ- 
μα. M. 
5 , 5 , m M k] , ^ 
134. αὐτούς, εἰκόνας αὐτῶν. ἐλέφαντι, xal 
δ ἐλέφαντος ὀστέοις. M. 
» , , 
125. ἵδρυσεν, ἔστησεν. d oo voc, βοηθούς. 
, , » , 
120. πιανθέντα, λίπει εἰλιχθέντα. 
127. μασὶ περιπλομ., ἤτοι διερχομένων τῶν 
Ξ - * ; 
μηνῶν, xal τῶν χρόνων" ἤγουν χατὰ uva. ἢ χατὰ χρό- 
10 νον. ἐρευθομένων, καλλωπισμένων [sic] χρώμασι. 
128. Πτολεμαίῳ τῷ Φιλαδέλφῳ συνῴχει πρότερον 
3 , c n 3e ἢ M : "^ 3; Δ 
Ἀρσινόη ἣ Λυσιμάχου, ἀφ᾽ ἧς καὶ τοὺς παῖδας ἐγέν- 
δ, T y id M , M ΄ 2 
vriaev, Πτολεμαῖον xo Λυσίμαχον χαὶ Βερενίχην" ἐπι- 
θουλεύουσαν δὲ ταύτην εὑρὼν xxl σὺν αὐτῇ Ἀμύνταν 
15 xxi Χρύσιππον τὸν Ῥόδιον ἰατρὸν, τούτους μὲν ἀνεῖ- 
ev: αὐτὴν δὲ ἐξέπεμψεν εἰς Κοπτὸν ἢ εἰς τόπον τῆς 
Θηδαΐδος, καὶ τὴν οἰκείαν ἀδελφὴν Ἀρσινόην ἔγημε" 
τ 2: ; 
xal εἰσεποιήσατο αὐτῇ τοὺς ἐκ τῆς προτέρας ᾿Αρσινόης 
γεννηθέντας παῖδας. ἣ γὰρ ἀδελφὴ καὶ γυνὴ αὐτοῦ ἄτε- 
χνος ἀπέθανεν. --- Ἰφθίμα,, ἢ γενναιοτάτη. ἀρείων, 
κρείττων. 


2C 


1299. μεγάροισι, ἐν οἴχοις. πε ριδάλλετ᾽, πε- 
ριπλέχεται. ἀγ 0610, τῷ ἀγχῶνι. ---- Ἀγοστός 6 ἄγαν 
ὀστώδης τόπος τῆς χειρός λέγει δὲ τὸν ἀγκῶνα, ἀπὸ 

25 τοῦ ἄγεσθαι διὰ τὴν καμπὴν τῆς ὠλένης. ὥσπερ δὲ 
ἀπὸ τοῦ πολλός πολλοστός, οὕτω χαὶ ἀπὸ τοῦ 
ἄγω ἀγοστός. M. 

130. £x θυμῶ, ἐ ἐχ θυμοῦ, ἤ Ἴγουν &x ψυχῆς φιλοῦσα 
τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς χαὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς. 

0. 181. γάμος: Φέ ἔρει σύγκρισιν ἀπὸ τοῦ μείζονος, ὅτι 
οὐδὲν θαυμαστὸν εἰ εἶχε τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς ἄνδρα, ἐπεὶ 
χαὶ ἣ *pZa ? ἔτεχε τὴν Ἥραν καὶ τὸν Δία χαὶ συνήφθη- 
σαν ἀλλήλοις. Gen. — Ὧδε, οὕτω στερχτοί, ἀθανά- 
των, θεῶν Διὸς καὶ Ἥρας. eem σθη, ἐγένετο, 

35 ἤγουν οὕτω xxi Ἥρα Δία ἔστεργε. 

132. χρείοισα, βασιλεύουσα. 

133. στόρνυσιν, εὐτρεπίζει. ἰαύειν, ἀναπαύε- 
σθαι αὐτούς. 

134. φοιδήσασα, χαθάρασα, πλύνασα. 

40 185. ἶσα, ὁμοίως. 

I36. δοκῶ, τοῦτο διὰ μέσου. οὐχ ἀπόδλητον, 
ἀλλ᾽ εὐαπόδεχτον. 

137. λέξω τοῖς ὕστερον γενησομένοις ἀνθρώποις. M. 
— "Ex Διὸς αἰτεῦ, ex Διὸς ἕξεις, L. 


1—21. 99 
XVIII. 
'TIOGEXIX 

ΤΟΥ OPAOOY ΚΑΙ AEKATOY EIAYAAIOY. 


Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον ἐπιγράφεται “Ἑλένης ᾿Επιθαλά- 
μιος, καὶ ἐν αὐτῷ τινὰ εἴληπται ἐκ τοῦ πρώτου Στη- e 
σιχόρου “Ἑλένης ᾿᾿πιθαλαμίου. τῶν δὲ ἐπιθαλαμίων 
τινὰ μὲν ἄδεται ἑσπέρας, ἃ λέγεται χαταχοιμητιχά, 
ἅτινα ἕως μέσης νυχτὸς ἄδουσι" τινὰ δὲ ὄρθρια, ἃ xal 
προσαγορεύεται διεγερτιχά. ἄδουσι δὲ τὸν ἐπιθαλάμιον 
αἱ παρθένοι πρὸ τοῦ θαλάμου, ἵνα τῆς παρθένου Bux- 10 
ζομένης ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἣ φωνὴ μὴ ἐξακούηται. λαν- 
θάνη δὲ χρυπτομένη διὰ τῆς τῶν παρθένων φωνῆς. 

[Δωρίδι. M.] 

Τριχλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων 
ὁμοίων, σύ γκειται δαχτυλικῶν νη΄, ὧν τελευταῖος: ^H !5 
μὰν, à ὑμέναιε, γάμῳ ἐπὶ τῷδε a pvue M. 

Gloss&e codicis M. t. ποχ᾽, ποτέ. Σπάρτα, 
Σπάρτῃ. 

3. δαχίνθω, 


mo 
x 


ἤγουν στέφανον: 

3. veo od Ttc, νεογράπτου, χεκαλλωπισμένον ἐν 20 
γραφαῖς, 0 «À., τοῦ νυμφῶνος. ἐστάσαντο, συνε- 
στήσαντο. 

Λαχαινᾶν, τῶν Λακώνων. 

7. ἐγχροτέοισαι, χροτοῦσαι, ἠχοῦσαι. 

8. περιπλέχτοις, πεπλεγμένοις. ἴαχε, ἤχει. 2 
ὑμεναίῳ, ὑπὸ τῷ ἄσματι. 

9. πρώϊζα, ἤγουν πρωϊνὸς πρὸ τοῦ δέοντος. --- 
Κατέδραθες: : Τοῦ δὲ κατέδραθε τὸ θέμα δ d p 0 co, 
xo χατὰ ἀεταθεσιν δράθω, χαὶ ὃ παρατατιχὸς ἔδραθον. 
M, — κατέπεσες εἰς ὕπνον. 20 

- βαρυγούνατος, βαρεῖς ἔχων πόδας χαὶ μὴ 
δυνάμενος χινῆσαι, φίλυπνος, φιλῶν τὸν ὕπνον. 

II. ἔπινες, οἶνον δηλονότι. εὐνάν, τὴν χλίνην. 
χατεδάλλευ, κατεδάλλου, κατεχλίνου. 


I5 


ον - Led Ἂν ὍΝ, M ^ ^ 

12. εὕδειν, ὑπνοῦν. καθ᾽ ὥραν, κατὰ xatoüy τὸν 35 

ἁρμόζοντα. τύ, σέ. 
bd UJ € , M , -— MAN 

13. παῖδα, τὴν “Ἑλένην. σὺν παισί, ταῖς ἄλλαις 

χόραις, 
3 MES E 7 DE 

lí ἐς βαθὺν ὄρθρον, ἤγουν μέχρι βαθέος ὃρ- 

pou. 40 
5 ; 

15. νυός, νύμφη. 

16. ἀγαθός, οἷωνός. cot, χοινή. ἐπέπταρεν, 
ἐπῆλθεν. ἢ ἀγαθόν τι διὰ πταρμοῦ ἐδηλώθη σοι. — 
3 , SA x SAGE A 
Mq n0pc TG PORTER dee Ὄντως, φησὶν, ἀγαθός cot 
ἐφάνη οἷωνὸς ὅτε ἐς Σπάρταν ἀφίχου, ἔνθα xol ἄλλοι 45 
ἦσαν ἀριστέες. M. 

17. ἅπερ, ἐκεῖνα. ἀριστ 
λονότι. ἀνύσαιο, πληρώσείς. 

18. ἁμιθέοις, ἥρωσι, 


ἣες, οὐ πληροῦσι £7- 


19. χλαῖναν, ὃ κοινῶς φασὶν ἐφάπλωμα. 50 
"Ay x ik ov, τῶν Ἀχαιῶν. 
, - :J 
21. τέχοιτ᾽, ἤγουν τέξεται, δὰ οἵεν, διλοιον. 


7. 


100 


Ἡμεῖς, φησὶ, πᾶσαι καλαί ἐ ἐσμεν εἰ μὴ παρα- 
δλαβείημεν τῇ Ἑλένῃ. ὅτι δὲ ἔθος εἶχον αἱ Λάχαιναι 
χαὶ αἵ Σπαρτιάτιδες χόραι ἀνδρείοις γυμνασίοις χαὶ 
δρόμοις γυμνάζεσθαι, δῆλον. M. Gen, — Συνομάλι- 

b χες; συνομήλιχες αἵ τῆς αὐτῆς ἡλικίας, αἷς ὃ ρόμος, 
ἤγουν τὰ αὐτὰ γυμνάσια, ὃ αὐτός. 

Ba oy ρισαμέν αις, ἀλειψαμέναις, ἀνδριστί, 
ἤγουν ἀνδρικῶς. 

94, νεολαία ἐστὶ  χυρίως 6 £x. νέων λαός. ---- νέος 

ιυ λαός. τετράχις, ἤγουν διαχόσιαι τεσσαράχοντα. 
ἢ ἀορίστως ἀντὶ τοῦ πολλαί. 

26. τᾶν, τῶν, ἤγουν ἡμῶν. ἄμωμος, ἄμευπτος. 

27. πότνια, σεθασμία. νύξ, ὦ νύξ, ἅτε, ὥσπερ. 
λευχόν, διαυγές. ἀνέντος, ἤγουν eed Mj- 

15 ξαντος. 

διεφαίνετ᾽, διαλάμπει. 

299, πιείρᾳ, τῇ λιπαρᾷ. ἅτ᾽ ἀνέδραμε, ὥσπερ 
ὃ σἴτος, ἢ τὰ ἄλλα σπέρματα. x06 p. , καλλωπισμός. 

80. Θεσσαλὸς ἵππος, ἄριστοι γὰρ ol ἐντεῦθεν ἵπ- 

20 ποι. 

31. ῥοδόχρως, 5 λευκόχρους. 

82. ταλάρῳ; χοφίνῳ ἐν ᾧ τίθεται ἢ μέταξα. πα- 
νίσδεται, ἤγουν ἐργάζεται, ἐχπονεῖ, 

88, δαιδαλέῳ, ποικίλῳ. ἄτριον, ἤγουν νῆμα, 

25 84. χερχίδι, ἐργαλείῳ ὑφαντιχῷ. συμπλέξασα, 
ὑφάνασα. ἔταμ᾽, ἔτεμεν. Ex κελεόντων, ἵστο- 
πόδων μακρῶν ξύλων. - ἤγουν, τῶν ἱστοπόδων. ἐχτέ- 
μνεται γὰρ τὸ ὕφασμα ἐχ τοῦ ἱστοῦ ὅταν τελεσθῇ. 
M. Gen. 

30 86. εὐρύστ.; πλατύστερνον. 

38. οἰχέτις, οἰχουρός. 

80. ἄμμες : Ἡμεῖς δὲ, φησὶν, εἰς τὸ γυμνάσιον 
χαὶ τὸν λειμῶνα πορευσόμεθα ἀνθολογοῦσαι ἐν ἔαρι. 
M. Gen. --- Ἐς δρόμον, εἰς τὸ γυμνάσιον ἐν ἔαρι. 

3» λειμώνια, τὰ τῶν λειμώνων ἄνθη. 

40. ἑρψοῦμες, ἐρψοῦμεν, πορευσόμεθα. 
ψεύμεναι, τρυγήσουσαι. ἁ δύ, ἣδύ- ἤγουν 
av. 

AI. τεῦ, σοῦ. γαλαθηναί, γαλαχτοτρόφοι. 

i0 45. ἄρνες, μέμνηνται. γειναμέγας, τῆς γεν- 
νησάσης. 

43. πράτᾳ : Σοὶ, φησὶ, πρῶτον πλέξασαι στέφα- 
voy χρεμάσομεν ἐπὶ τῆς πλατάνης. χαὶ ἐξ ὄλπιδος, 
ἤγουν ληχυθίου, ἔλαιον αὐτῷ ἐπιρανοῦμεν. M. — ΠΠρᾶ- 

45 ται, πρῶται. 

44, σχιεράν, δασεῖαν. πλατάνιστον; πλά- 


x 
δρε- 
εὐω- 


τᾶνον, 
45. * ἐξ ὄλπιδος δὲ ἀντὶ τοῦ Ex ληκύθου. Meve- 
λάου δὲ xo “Ἑλένης ἀναγράφονται παῖδες Σωσιφάνης, 
Νικόστρατος x«i Ἴολμος. οἱ δὲ Θρόνιον. θυγατέρε ς 
δὲ Μελί (τὴ xo 'Ἑρμιόνη. — Πρᾶται, πρῶται. ὄλ- 
πιδος, ἀγγείου. 
] δά ιν» , 
46. λαζόμιεναι, λαμθανουσαι. στας εῦμες, στᾶ- 


ξομεν. 


b 
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47. γράμματα : ᾿Επιγράψομεν, φησὶν, ἐν τῷ 
φλοιῷ τῆς  πλατάνης γράμματα Δώρια. Δώρια δὲ, 
ἐπεὶ χαὶ αὗται αἱ Λαχεδαιμόνιαι Δωρίδες. M. Gen. — 
Γεγράψεται,γ γραφήσεται. παριών, διερχόμενος. 

48, ἂν μείνῃ, ἐπιμείνῃ ἀναγνώσων. 5 

BI. εὐτεχνίην, ἤγουν εὐτέχνους ὑμᾶς ποιήσει. 


ἶσον ἔρασθαι, ἐπίσης ὑπ᾽ ἀλλήλων φιλεῖσθαι, 


59. ἄφθιτον ὄλθον, ἄφθαρτον, πολὺν πλοῦτον. 

53. ὡς : Ὅπως, φησὶν, ἐξ ὑποστροφῆς ὃ ὄλύος εἰς 
τοὺς ἐχ γένους ἔλθη. M. Gen. — "EE εὐπατριδᾶν, τὸ 
ἐξ εὐγενῶν εἰς εὐγενεῖς. 

84. στέρνον, ἤγουν τὴν ψυχήν. φιλότητα, φίλ- 
τρον. 

, , , 

65. πόθον, ἀγάπην. 

56. νεύμεθα : Καὶ ἡμεῖς, φησὶν, ἐλευσόμεθα Guo. 15 
“ el » ^ C d » » 
ὄρθρῳ ὅταν ὃ ἀλεχτρυὼν ἄση. M. Gen, — νεόμεθα, ἔλ- 
θομεν. πρᾶτος ἀοιδ ός, ὃ ἀλέχτωρ. 

2 A: A e S 

67. ἐξ εὐνᾶς, Ex τῆς αὐγῆς. χελαδήσει, ἠχή- 
σει. ἄνασγ, ὦν, ὑψώσας. εὔτριχα, καλλότριχα. Oct 
ράν, τὸν τράχ qo. 20 

88. ἢ μάν, ὄντως. 


ΧΧ, 


75 “Ὁ - 
Δωρίδι, διηγηματικόν. --- τοῦ T ριχλινίου. Καὶ 
ι SU A 

τὸ παρὸν ἐκ στίχων σύγχειται δμοίων δαχτυλικῶν με΄, 
I - figere , , M2. 
ὧν τελευταῖος" Μήτ’ £v ὄρει φιλέοις, μιώνη δ᾽ ἀνὰ 25 
νύχτα χαθεύδοις. Ν. 

Gloss: codicis M, T. ἐγέλαξε, ἐγέλασεν. 

3. ἐπιχερτομοῦσα, λοιδοροῦσα. £p p", φθάρητι, ἤγουν 
ἄπελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ. 

8. χύσαι; φιλῆσαι, 90 
4. ἀστυχά, πολιτῶν. θλίδειν, cuv(AtGety, ἤγουν 
φιλεῖν. ἀπὸ τῆς ἐνεργείας χαὶ τοῦτο do 

7. τρυφερόν, μαλαχόν. xo cim, 
φράσδεις, λέγεις. 
" NJ € Nm 3 ^ Lol ! ’ 
8. ἁδέα, ἡδεῖαν" ἐχδολῇ τοῦ t, χαίταν, τρίχας. 35 
νοσοῦσι. 


ἀπατηλά, 


9. νοσέοντι, 
I0, ἐξόσδεις, προσόζεις. 
12. συνεχές; διόλου. 
μυθίζοισα, ψιθυρίζουσα, 
I4. θηλύνετο, ἤγουν θηλυπρεπὴς ἦν. σεσαρός, 40 
σεσηρός , ἤγουν μετὰ μειδιάματος. 
15. σοθαρόν, ἐπηρμένον. ἔλεξεν, εἶπεν. ἄφαρ, 
εὐθέως. ἔζεεσεν, ἀνέζεσεν. 
16. χρόα, καὶ τὸ σῶμα ἐρυθρίασα. ἕρσαι, δρόσοι. 
17. ὑποχάρδιον, ἐγκάρδιον, 45 
18. χαρίεντα, τὸν χάριτας ἔχοντα. μωμήσαθ᾽ 
ἑταίρα, ἐμέμψατο, πόρνη. 
19. χρή ἵυον, τὸ ἀληθές. 
40. 0 εὸς βροτὸν ἄλλον, ἐνήλλαξέ με τοῦ προτέρου 
εἴδους. ἔτευξ εν, ἐποίησεν. 50 
22. πρέμνον, χλάδον. ἐπύκαζεν, ἐκόσμει. ὗ πή- 


yay, ὑπήνην, τὰ γένεια, 


IDYLL. XVIIT, 22—58. XX. XXI. XXII. 


23. x £j uv x0, ἐξηπλῶντο. 
, 2 r 
94, λάμπε, ἐπέλαμπε. 
96. χαροπώτερα; χαριέστατα. πολλόν, χατα- 
πολύ. 
& 36. παχτᾶς, τυροῦ πεπηγότος, νέου. 
97. ἔρρεε, ἐξεχεῖτο. μι eA t xpo, χκηρομέλιτος. 
98. μέλισμα, μέλος. 
99. λαλέω, ἄδω. δώναχι, καλάμῳ. πλα- 
γιαύλῳ, ὃ χοινῶς λέγεται παγιαῦλιν. 
3. r3 ὁ 3 M L4 2? m 
30. χατ᾽ ὥρεα, ai εἰς τὰ Op] οἰχοῦσαι. 
81. ἀστυχά, χείλη. 
88. ἄγχεσι, ὄρεσι. πόρτιν ἐλαύνει, δάμαλιν 
χινεῖ, ἤγουν ἐπιδαίνει αὐτῇ. 
34. μήνατο; ἐμάνη. βούτα, βουχόλῳ τῷ ᾿Αδώ- 
15 νιδι. 
35. Φρυγίης, τῆς Φρυγίας, ἤγουν τοῖς ἐν Φρυγίᾳ. 
ἐγόμευσεν, ἔδοσχε τὰ ποίμνια σὺν αὐτῷ. 


10 


ἐνό 
86. ἔχλαυσε, ἀποθανόντα δηλονότι. 


39. ἀννάπος, ἀνὰ τὸ ὄρος. εἰς ἕά, εἰς τὰ ἴ 


* 
δια. 
20 χαθεῦδεν, συνεχάθευδεν. 
ὌΝ ^. LJ , Ὁ 

AL παῖδα, τὸν Γανυμήδην. βοηνόμον, fou 
βόσχοντα. ὄρνις ἐπλ.; ἐγένου, διήρχου πλανώμενος 
ὡς ὄρνις. 

42. βωχόλον, ἤγουν ἐμέ. 

44, Κύπρι, ἢ Κύπρις τὸν γλυχύτατον Ἄδωνιν. 

45. φιλέοις, ἤγουν μὴ φίλει. μώνη, μούνη, μόνη. 
καθεύδοις, ἀντὶ τοῦ κάθευδε. 


25 


——]À— — 


XXI. 


Δωρίδι. διηγηματικόν.---τοῦ T ριχλινίου. Καὶ τὸ 
λ0 παρὸν ἐχ στίχων σύγκειται δμοίων δαχτυλιχῶν EC, ὧν 
τελευταῖος: Μὴ cb θάνηῃςλιμῷ καίτοι χρυ σοῖσιν 

ὀνείροις. M. 

Glossce codicis M. τ. ἐγείρει, ἐφευρίσχει, 
2. μόχθοιο διδάσχαλος, τοῦ μόχθου, τοῦ χό- 
E E x a NEN UM 
35 που. ἤγουν αὐτὴ μοχθεῖν ἐν ἔργοις διδάσχει. εὕδειν, 
χαθεύδειν xot ἀμελῶς διακεῖσθαι. 

3. ἐργατίναισι, ἐργάταις. παρέχοντι, παρέ- 

χουσιν, ἐῶσι. 
3 - , , 

4. ὀλίγον, μέρος. 

5. αἰφνίδιον, ἐξαίφνης. θορυδεῦσιν, θορυ- 
6oüct, διοχλοῦσι. ἐφιστ., ἐπερχόμεναι. μελεδῶ- 
ναι; φροντίδες. 

6. ἀγρευτῆρες, ἤγουν ἁλιεῖς, 

7. στρωσάμενοι, ὑποστρώσαντες. αὖον, ξηρόν. 

9. ἀθλήματα, ἤγουν εἰς ἃ ἀθλοῦσιν αἵ χεῖρες αὐ- 
τῶν. τοί, ot. 

12. μήρινθοι, σχοινία. γέρων, παλαιός, ἐρεί- 
σμασι, στηρίγμασι. λέμόος, πλοιάριον. 

13. νέρθεν, ὑποκάτω. 

14. πλῶτος, πλοῦτος. 

, , -— 

I5. χύθραν, χύτραν, ἰωνιχῶς. 


40 


45 


50. 


1et 


[- 16. écaípn, φίλη. 


19. 
20. 


μεσάταν, τὸν μέσον. ἄννεν, διήρχετο. 
φίλος, ἤγουν 6 συνήθης χαὶ φιλούμενος. 

21. ἤρεθον, ἐχίνουν. 

33. μινύθειν, ἐλάττους εἶναι. 5 

25. Am 0G p.m v, ἐπελαθόμην. χρῆμα, τὸ πρᾶγμα 
τοῦτο. χρόνον, χρόνον γάρ. 

28. φροντὶς ποιεῦντι : Ὅρα τὸ ἑνιχὸν θηλυχὸν 
μετὰ πληθυντιχοῦ ῥήματος. M. — Κόπτοισα, διαχό- 
πτουσα. 

80. φαντάσματος, τοῦ ὀνείρατος. ἄμοιρον, 
ἀμέτοχον. 

81. ἄγραν, τὰν ἁλίαν. 

32. vix dE, νιχηθήση. 

32. διδάσκαλος, οὗτος. 

85. ποτί, πρός. χαθεύδων, χοιμώμενος. 

39. 
λασσίοις. πόνοισι, χόποις. 


lo 


/" , 3 , 
χατέδαρθον, χατέπεισιν. eivaÀtotat , θα- 


40. πολύσιτος, πολλὰ φαγών. 
42. μεμαῶτα, προθυμούμενον. ἐδόχευον, ἐσχό- 20 
πουν. 
43. χατέσειον, ἐχίνουν. ἐδωδάν, ἤγουν δέλεαρ, 
τροφήν. 
^, !v Y^ 
44. ὠρέξατο, ἔδωχεν. 
45. ἄρτως, ἄρτον. μαντεύεται, ἤγουν ὀνειρο- 25 
πολεῖ. χ ἡ γών, καὶ ἐγὼ ἐμαντευόμην. 
46. ποτεφύετο, ἐπλέχετο. 
47. ἀγχύλον, κυρτούμενον. 
48. τεινόμενον, ἐχτεινόμενον. 
L4 , E] , , , 
49. ἕλω, λάδω. ἀφαυροτέροισι, ἀσθενεστέροις, 30 
50. ὕπομιμνάσχων, ὑπομιμνήσχων ἐμαυτόν. 
82. ἀνήλχυσα, ἤγουν ἤγρευσα. 
53, πεπυχασμένον, χεχοσμημένον. 
γλαυχᾶς, τῆς λευχῆς. χειμήλιον, θησαύρι- 
35 
5 , [A , 
ἠρέμια, ἡσύχως. 
, 2. ez , - Ψ 3 
59. λοιπόν, εἰς τὸ ἑξῆς. πόδα θεῖναι, ἤγουν ela- 
EI Ped did" 
ελθεῖν εἰς τὸ πέλαγος. 
60. χρυσῶ, ἐν χρυσῷ. 
61. ἔρειδε, στήριξον. 
65. ματεύεις, ζητεῖς. 
67. μὴ σὺ θάνης, σχόπει. 


40 


— 99 9 — 


XXH. 


Θεοχρίτου Διόσχουροι. χοινῇ "IdOt. ἐγχωμιαστικόν. 

τοῦ Τριχλινίου. Kat τὸ παρὸν ἐξ ὁμοίων σύγκχει- 45 
ται στίχων δαχτυλικῶν σκα΄ (sic) ὧν τελευταῖος: "Tota 
φέρω. γεράων δὲ θεοῖς χάλλιστον ἀοιδή. M. 

ΘἸοββε et Scholia codicis M. τ. αἰγιόχω, αἰγιόχου, 
τοῦ τὴν αἰγίδα ἔχοντος. 

2. φοδερόν, εἰς τὸ ἐρεθίζειν, πύξ, Oo πυγμήν " o0 
εἰς τὸ κινεῖν τοὺς ἄλλους, ἢ νικᾶν, 


102 


3. ἐπιζεύξαντα, συνδήσαντα. ἱμᾶσιν, λωροῖς. — | 
5. τῆς θυγατρὸς τῆς Θεστιέως, Λήδας. 
6. ἐπὶ ξυροῦ, ἤγουν ἐπὶ λημῆς κινδύνου. 
7. ἵππων, σωτῆρας. θ᾽ αἱματόεντα, χαὶ αἷμα- 
5 τόεντα, ἤγουν πολεμικὸν, ἐν ᾧ αἵματα χέονται. τα- 
ρασσομένων, χαχῶς πασχόντων. 
8. ναῶν, νηῶν σωτῆρας. οὖρ. ἐξανιόντα, ἐξ 
οὐρανοῦ ἀνερχόμενον. 
10. ἀείραντες, ὑψώσαντες. 
Ir. ἐκ πρώραθεν, ex. πρώρας. θυμός, ἣ ὁρμή. 
12. εἰς χοίλην, εἰς βάθος. ἔρριψαν, τὴν ναῦν. 
ἀνέρρηξαν, ἔσχισαν. 
. ἀμφοτέρους, τὰ δύο μέρη τοῦ πλαίου. 
M. εἰχῇ, ματαίως. ἀποχλασθέντα, συντρι- 
15 δέντα. 
15. νυχτός, ἐπὶ νυχτός. ἐφερπύσας, ἐπελθὼν ἦν. 
παταγεῖ, ἠχεῖ. 
16. χοπτομένη; πληττομένη. ἀρρήχτοισι, ἰσχυ- 


I0 


ee 
20 7. βυθοῦ, τοῦ βάθους. 
19. ἀπαλήγοντ᾽, παύονται. λιπαρά, Danos. 
20. GU m £A a (06, ἀνὰ τὸ πέλαγος. ἄλλυδις, ἀλ- 
λαχοῦ. 
RO κα ca - , ey 
2r. ΥΩ; τῶν ἐν τῷ χαρχίνῳ δύο ἄστρων. 


25 NOE. λεπτή. 
2. Φ άτνη, ἣ νεφέλη. onu, προδειχνύουσα. 
24. ἱππῆες, ἱππιχοί. κιθαρισταί, βουσιχοί. ἂε- 
θλητῆρες, ἀθληταί. ἀοιδοί, δῆς ἐπιστήμονες. 
27. ἣ μὲν ἄρα: 3 Πολυδεύκους ἐγκώμιον. περὶ τῆς 
30 εἰς KoXyobc τῆς ᾿Δργοῦς ἀφίξεως. cc προφυγοῦσα; 
διελθοῦσα. ξυνιούσας, τὰς Συμπληγάδας. 
28. νιφόεντος, τοῦ χιόνας ἀεὶ δεχομένου. ἅταρ- 
τηρόν, βλαδερόν. πόντου, τοῦ εὐξείνου. 
29. Βέόρυχας, εἰς τοὺς KoXyoóc. τέκνα, ἤγουν 
35 τοὺς ἥρωας. 
80. ἀμφοτέρων ἔξ, ἐξ 
A T 
τῆς νεώς. 
81. Ἰησονίης, τὴς Ἀργοῦς, ἣν Ἰάσων ἐποίησεν. 
, ν 
νηνεμίαν ἔχου- 


3 


ἀμφοτέρων τῶν τοίχων 
: 


32, θῖνα, αἰγιαλόν. ὑπήνεμον, 
40 σαν. 

33. εὐνάς, χοίτας. ἐστό θνυντο, χατεασχεύαζον. 
bu εἴα, τὰ χοινῶς πυρέκθολα. ἐνώμων, ἐχίνουν, 
ὥστε πῦρ ἅψαι χαὶ τροφὰς χατασχευάσαι. 

34. αἰολόπωλος, ὃ ποιχίλους E ἔχων ἵππους. οἶνω- 

45 πός, χαροπὸς ὡς ἀπὸ οἴνου. 

35. £o p &C., εἰς ἐρήμους τόπους ἐφέροντο. 

80. θηεύμενοι, θεώμενοι, ἤγουν θαυμάζοντες. 
ἄγριον, ἀγρίαν, ἀττικῶς. ὕλην, τὸ δάσος. 

37. ἀένναον, ἀεὶ ῥέουσαν πηγήν. λισσάδι, δμαλῇ. 

88. πεπληθ., πλήθουσαν. ὕ πένερ).; Mica 

39. ἀλλαί, at ἀναδύσεις. ἠδ᾽, xat. ἰνδάλλοντο, 
ὡμοιοῦντο. 

40. βυθοῦ, ἐχ τοῦ βάθους ἦσαν δηλονότι χρυσταλ- 
λοειδεῖς, οὐχ ἐπιπολῆς. πεφύχασιν, ἦσαν. 


5o 
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4I. Ae Uxat, διὰ τὸ εἶναι λευχαί. πλάτανοι, αἵ 
εἰς πλάτος χαὶ μῆχος τεινόμεναι. ἀχρόχομοι, αἵ 
εἰς τὰ ἄχρα χομῶσαι. — Κυπάρισσοι. τοῦ Τρι- 
χλινίου. Κυπάρισσος, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, ἀπὸ τοῦ xÜstv 
χαὶ γεννᾶν πάρισσα, ἤτοι ὅμοια. οἵ τε γὰρ κλάδοι 5 
αὐτῆς πάρισσοι, χαὶ ὃ χαρπὸς ὁμοίως ἔχων" σφαιροειδὴς 
γάρ. 

42. λασίαις, δασείαις. ἔργα, ἐκ γὰρ τῶν ἀνθέων 
τὸ χηρίον ἐργάζονται. 

43. ἐπιδρύει, θάλλει. ἂν λειμῶνας, &vX τὰ xot- 10 
νῶς λειδάδια. 

44. ὑπέροπλος, ὑπερήφανος, ἢ ἀνδρεῖος. ἐν ήμ.. 
ἐγκαθήμενος. 8 vO., διῆγεν, διέτριδεν. 

45. σχληρ., ἰσχυραῖς. οὔατα, τὰ ὠτία. πυ- 
γμαῖς, γρόνθοις, ἤτοι χερσί. 

46. ἐσφαίρ., σφαιροειδὴ ἦν. 

As 518. ἰσχυρᾷ. σφυρ., χαλχήλατος. xoAoc- 
Góc, ἀνδριάς. 


᾽6 


; 

48. μύες, αἵ περὶ τοὺς βραχίονας σάρχες, ἅς φασι 
κοινῶς ποντιχούς. στερεοῖσι, ἰσχυροῖς. βραχίοσιν' 29 
τὸ πρὸς τὸν ὦμον μέρος " τῆς χειρὸς λέγεται βραχίων. 
πῆλυς δὲ τὸ ἑξῆς τοῦ ἀγχῶνος. 

, y. -) m , , 

49. πέτροι, πέτραι, ἀττιχῶς. ὀλοότμοχοι, δλό- 
χληροι. χυλίνδ,, κυλίων. 

50. χειμάρρ.»γ) ἐν χειμῶνι ῥέων. δίναις, cu- 35 
στροφαῖς, ῥεύμασι. 

I. ἠωρεῖτο, ἐχρέματο. 

ὃ , - d - 2 , , εἶ m" 

52. δέρμα, ἤγουν λεοντῇ. Gom p. p Evo v, ἀπὸ τῶν 
- A Nm M Ll 
ἄχρων ποδεῶν κρεμάμενον. ex ποδεών. τῆς χοινῶς 


ποδέας. Ex παραλλήλου ἣ ἀπό xo ἣ Ex. 88 
63. ἀεθλοφ., ἀθλητής. 
56. φάθι, εἰπέ. 
"NP » , 
57. διδάσχ., ἤγουν μανθάνειν. 
68. πα A Up x., ὀργίλος. ὑὕπερόπτ., ἀλαζών. 
59. τοιοί δ᾽, τοιοῦτοί ἐσμεν. σ ἧς, οἰκίας. a5 


; rus 
ξενίων, φιλοξενίας. 
rr? L2 
er. Ec(y., φιλοξένιζε. ἐξ ἐμεῦ, ἤγουν τὰ ἣμέ- 
τερα. ἑτοίμῳ, ἤγουν οὐχ ἕτοιμά ἐστι ξενίζεσθαι. 
62. δαίμιονι᾽, εὐδαιμονέστατε. 
3 ἢ Ξ , 
43. σου, μου. ἀνειμένα, ἀνεῳγμένα. 
* 
δαυάσει. 
SI δ, σῦν , ἢ 
61, ἐρεῖς, εἴπεις. πίθοιμιεν, mete 
66. ἄειρον, ὕψωσον, χίνησον. 


τέρσει, 49 
ομεν. 


ποσσί, 
45 


06. πυγμάχ. .) διὰ πυγμῆς μαχόμενος. 
ἤγουν διὰ ὃ δρόμου. θένων, τύπτων. 

67. πύξ, πυχτιχῶς, ὡς χρὴ πύκταις ποιεῖν. δια-- 
τεινάμυ.., ἐκτείνας. σφετ.) τῆς σῆς. φείδεο, 1| ἤγουν 
μὴ χρύπτε. 

68. συνερείσω, συμπλέξω. 

69. & p óc, ἡμέτερος. χέχλησ.,, χληθήσεται. to 

το. ἕτοιμον, πρόχειρον. δηρισσόμ.. , φιλονει- 
χήσομεν, ἐρίσομεν. 

, É 
χρατήσω, νικήσω σε. 


5 IDYLL. XXII, 3—153. 


72. g01ty Ux. , ἤγουν ἀλεχτόρων, ὧν οἱ ἐπὶ τῆς χε-- 
ψαλῆς λόφοι φοινικοῖ. κυδοιμοί, θόρυδοι, μάχαι. 
73. ὀρνίχ.» ὄρνισι. 
, EE 9599) $ m 
74. υαγεσσαίῳ.., ἐρίσομεν. ἐπ’ ἀέθλῳ, ἀγῶνι. 
κόχλον, κόχλου ὄστραχον. 
76. συνάγερθ.. συνήχθησαν. 
[2 N € r/ NF 
78. ὡς ὃ, ὥσαυτως OS. 
79. Νίαγν ήσ., Μαγνησίης. Μάγνησα γὰρ πόλις ἐν 
Ἄργει. ναός, νηὸς τῆς Ἀργοῦς. δαΐ, μάχη. 
I0 80. σπείρ., πλοχαῖς. ἐκαρτύν., ἐκράτυναν, Guy- 
ἔδησαν. 
γυῖα, τὰς χεῖρας. εἵλιξ,, ἔπληξαν. 
82. σύναγ., ἑαυτούς; ἤγουν συνήχθησαν. 
83, ἐπειγ., σπεύδουσιν. 

15 51. δππότερος, ἤγουν ὅποῖος διελθὼν τὸν πρὸς 
τὰς βολὰς. τοῦ ἡλίου βλέποντα δρόμον, χαὶ νιχήσας 
ὑποσῖρε ἕψει πρὸς δύσιν, ἐπὶ τὰ νῶτα αὐτοῦ λάμποντα 
ἔχων τὸν ἥλιον. 

85. ἰδρίη, ἐπιστήμη. μέγαν, τὸν Ἄμυχον. πα- 

20 ρήλ.,) παρῆλθες, ἐνίχησας. 

E ἢ DES y E sie: 
86. ἀχτίνεσσιν, ἀχτῖσιν, ἤγουν del πρὸς ἥλιον 
?1 y y αἱ € , 
βλέπων ἔτρεχεν ὑστερίσας, 
Ξ 
87. le το, ἐπορεύετο. 
88. τιτυσχόμ., ὑστερίζων. γένειον, τὸν πώ- 

25 γωνα.. 

89. 'Tuv3., ὃ Πολυδεύκης. ὀρίν θη, διηγέρθη. 

90. ἐτίναξε, συνεχίνησεν. veveux., νεύων. 

9r. Ex bc eov, ἐχόόσων. 

92. θαρσύνεσχον, παρεθάρρυνον. 

SEEN ME RU ἢ 

30 93. ἐπιύρίσ., ἐπελθών. δαμ.., τρώσει. 

95. υἱός, ὃ Πολυδεύχης. 

96. ἀμφ., χερσί. d ku σσ., ἔνυττεν, ἤγουν ἐχέντει, 
EE : 3 ; Lys HEC ME 
ἐτίτρωσχεν. ἀμοι., ἀμοιθαίως, μιᾷ παρὰ μιᾷ χειρί, 
ΕΣ 
ἔσχεθ 

de 2 ALT, “ἃ ε ; 

35 97. ὑπερῷ.. ΑΝ ΕΝ λίαν ἢ ὑπερήφανον. 

98. μεθύων, ὑπὸ τῶν πολλῶν πληγῶν χαρηδαριῶν 
χαὶ οἷον ἐννεὸς ἱστάμενος ἐξ 


3,/ 
£, ἐχώλυσε. 


ἔπτυεν. 
90, φοίνιον, 
χαρμόσυνον. 
40 — τοι. οἱδ΄ήσ., ἐξογχωθέντος. ἀπεστείνω το, 
ἐσμικρύνθησαν, ἐστενώθησαν. 


ἤγουν ἐρυθρόν. χελάδ., ἤχησαν 
ἤγουν 


12. ἄναξ, 6 τῶν Βεδρύχων βασιλεύς. ἐτά ρ- 
παρεχίνει. ἐτώσια, μάταια. διὰ τῶν χειρῶν 
, 5. ὦ , , 
χνύων αὐτῷ σχήματά τινα. 
45 103. ἄμηχαν.. ἀπορήσαντα. 
104. κατ᾽ 09 p., χατὰ τοῦ μετώπου. ἤλασε, éxt- 
νησεν, ἤγουν ἔτυψε διὰ πυγμῆς. 
105. μέτωπον, τὸ δέρμα τοῦ μετώπου μέχρι τοῦ 
ὀστέου. 


€ ^ ὃ 
ὑποόει» 


80 108. ὕπτιος, τὰ νῶτα ἔχων ἐπὶ γῆς, τὸ δὲ πρόσ- 
y , Y Hw , 
πον ἄνω βλέπον. ἐξετ., ἐξηπλώθη. 
107. δριμεῖα, 


αὐτοῦ. 


ees , -] 2 " 
ἰσχυρά. ὀρθωθ., ἀναστάντος 
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108. ὄλεχον, 
τύπτοντες ἑαυτούς. 
19. ἔξω, τοῦ αὐχένος. ἐνώμα, ἐκίνει, μετέφερε., 
10. ἀρχαγός, ὃ ἀρχηγός, ὃ ἄρχων. ἀειχέσι, 

: ; 
ἀπρεπέσι. 5 
1i. συνέφερε (sic), μετέφερεν, ἐχίνει ἔνθα καὶ ἔνθα. 

112. συνίζανον, ἐλεπτύνοντο, λεπτύνεται γὰρ τὸ 
σῶμα ἐξιχμαζόμενον. 

113. ὀλίγος, μιχρός. ὃ δ᾽, ὃ βασιλεύς. μάσσονα, 
μείζονα. γυῖα, μέλη. 10 
I4, ἅπτόμι.., ἤγουν πονῶν, μοχθῶν. πόνου, ἤγουν 

ἀρχόμενος τοῦ πόνου. 

I. γάρ, δέ. ἀδηφάγ., πολυφάγον. 

116, ἑτέρων, ἤγουν ὑμῶν. ὑποφή τι ἐξηγητής. 
— τοῦ Τριχλινίου. ^Y ποφήτης, ὅτι προφήτης 15 
μὲν ἐστιν ὃ προλέγων τι ἐσόμενον, ἤγουν. ὃ τὰ μέλλοντα 
προλέγων" ὑποφήτης δὲ ὃ τὰ προφήτου ἐξηγούμενος xat 
τὰ δυσνόητα σαφηνίζων. 

117. φθέγξ., ὡς ἀπὸ τῆς Μούσης. 

118. δέξαι, πρᾶξαι ἐπιθυμῶν. 20 

120. δοχμός, πλάγιος. προῦ ολ., ἀπαρχῆς. κλιν- 
θείς, χλίνας. 

IM. ἀπαί, ἀπὸ τῆς λαγόνος. 

1233. ὕπεξαν., ἐξανέστησεν. στιδαρᾷ, ἰσχυρᾷ. 

124. σχατόν, τὸν ἀριστερόν. τὸν μήνιγγα. ἐπέμπ., 25 
ἐπέπεσε τῷ ὥμῳ. 

I25. χρυτάφου ἀνοίξαντος. 

127. ὀξυτέρῳ, ἰσχυροτέρῳ χτύπῳ. 

128. συνηλοίη σε, συνέθλασε τὰς παρειάς. 

139. ἀλλοφρονῶν, 3 ἤγουν παραφρονῶν. ἀνέσχεθε, 80 
εἰς ὕψος ἦρε. γεῖχος, τὴν νίχην ἢ τὴν φιλονεικίαν xot 
ἔριν ἀπαγορεύων. 

130. σχεδόν, πλησίον. 

131. 

133 ὄμοσσε, ἤγουν ἐπέθηκέ σοι ὅρχον. 35 

133. ὅν, τὸν ἴδιον. 

184. 
πηρός. 
136. Tuy ὦ ὃ ταχὺν ἵππον 8 ἔχων. δορυ σσ., ὦ ὃ χι- 
γῶν τὸ δόρυ. χαλ xs ὦ 6 σιδηροῦν ἔχων θώρακα. 40 

139. ἐσσυμ. μετὰ δρμῆς. 

141. 


χκατέξυνον, ἔφθειρον. 


; 
6:tvovz., 


AR 0 32 Lus: 2 4 
ατασῦ,, ἄϑιχον, παράνομον, ἄπρεπες. 


y D - rr £V , 
Ὥγουν μήποτε τοῖς ζεένοιῖς EXOV γενέσθαι λυ- 


ἵὕχανον, χατέλαδον. 

142. ἐπ᾽ ἀλλ., πρὸς ἀλλήλους. 

143. χοίλ., βαθείαις. σαχ., ἀσπίσι. 

144. χόρυθος περικεφαλαίας. ἀύσ,, βοήσας. 45 

146. δαιμόνιοι, ὦ εὐδαίμονες. ἔμ είρ., 

146. χαλεποί, βαρεῖς ἐστέ. ἐν χερσίν, ὑμῶν. 

147. ἕδνωσε, μετὰ προικὸς ἔδωχε θυγατέρας. 

148. ταῖς, ταύταις δέ. πολὺ προτέροις, ἤγουν 
μετὰ ὅρχου αὗται ἡμῖν ἐμνηστεύθησαν: 50 

180. χτεάτ., χτήμασιν ἃ ἐληΐσασθε. 

151. ἄνδρα, τὸν Λεύχιππον. παρετρ.. ἀπεστή- 
σατε τοῦ χαθεστηχότος. ἐχλ., λαθραίως ἐλάθετε. “ 

1ὅ8. πολ., πολυλόγος. 


ἐπιθυμεῖτε. 


101 


- | L4 , , r 
154. ἔοιχεν, ἤγουν πρέπον ἐστίν. 
I55. μναστεύειν, μνηστεύειν γυναῖχας. νυμ- 
φίοι , ἤχουν ἄνδρες προητοιμασμένοι. 
m6. Umm, ἣ ἱππική. Ἅλις, Ἦλις, πόλις 
5 Θετταλίας. 
157. εὔμαλος, εὔμηλος, χάλλιστα ἔχουσα πρό- 
θατα. 
Ὁ , 5 ΄ ^ ^ ^- L4 
160. φυῆ ς» ἡλικίας. ἐπιδευέες, ἐπιδεεῖς, ἤγουν 
ἀνηλίχιαι. 3 
,? RÀ , ΕῚ [4 - - , 
10 161. εὖμαρ.) εὔχολόν ἐστι ὑμῖν. ὀπυίειν, γα- 


μεῖν. 
162. ἀγαθ., καλοῖς, εὐγενέσι. πενθεροί, ὑμῶν. 
163. διάχριτοι, ἔχχριτοι. 
104. ἄνωθ., τὸ ἐξ ἀρχῆς. πατρώϊον, τῶν προ- 
15 γόνων. j 
165. ἐάσατε, ἄφετε. ἐλθεῖν, τελεσθῆναι. 


166. VO, ἡμῖν. σφῷν, ὑμῖν, συνίζησις. ἐπιφ pa- 
ζώμ., σχοπήσωμεν. 
167. τοῦ Τριχλινίου. Τάδε, φησὶν, εἰς οὐδὲν 
an 2. y E] Sc ΝΣ E 
20 ἐχώρησεν, ἤγουν ἅπερ πρὸς ἑαυτοὺς ἔλεγον ἄπραχτα 
γέγονε. λέγει δὲ τοῦτο Ex μεταφορᾶς τῶν εἰς ὕδωρ 
αφόντων, ἢ τοιοῦτό τι ποιούντων ἀνυπόστατον," χαὶ 
2 
τῶν 7 πρὸς ἀέρα τοὺς λόγους ποιουμένων. — "Hoxov, 
μετήρχοντο, ἀπὸ τοῦ ἀσχῶ, ἀποθολῇ τοῦ υ. τοιάδε, 
τοιαῦτα ὁποῖα εἴρηται. τὰ δ᾽ εἰς, τὰ δὲ πνοὴ ἀνέ- 
μου ἔχουσα, ᾧχετο εἰς ὑγρὸν χῦμα. 
165. ἕσπετο, εἵπετο, ἠχολούθει τοῖς λόγοις. 
169. ὑμεῖς μὴ θελγόμενοι ἐστέ. ἀπηνέες, ἄγριοι. 
ES 
170. ἥμῖν ἐξάδελφοι. 
- , , 2 r4 
30 172. νεῖχος, φιλονειχίαν, μάχην. ἀναρρ.» ἤγουν 
συστησαμένους. λοῦσαι, βάψαι. 
173. ἐμός, ὃ σός. 
y 5 E] , em 
J74. £ Q., ἄπράχτους ἕζουσι. 
177. λείπωμ.., χαταλείψωμεν. ἅλις, ἱκανός. 
. , 
35 179. νυμῷ.» γαμόύροί, ὑμεναιώσ., μνηστεύσον- 
ται. 
ΕΣ m ^ » z M , ) 
IS4, ἄντυγα; τὴν περιφέρειαν, τὸν χύχλον. 
185. jo ὕρατ ος, ἤγουν τὸ δόρυ. 
186. λόφων , τῶν χορύθων. ἐπέν.. ἐκινοῦντο. 
ἔθειραι, αἵ τρίχες τοῦ ἵππου. 
187. ἔγχεσι, δόρασι. τιτυσχόμ. στοχαζόμενοι, 


τῷ 
οι 


4t 


ἤγουν &xoiaduevot. 
189. ἀλλ᾽ ἦτοι, ἐχ παραλλήλου τὸ ἤτοι xol τὸ 
μέν. ἄχρα, δόρατα. πάρος, πρίν. 
; 
45 — 190. παγέντα, πηχθέντα. 
Ψ L44 ^ * τὰ Ὁ, ^ , 

191, ἄορ, ξίφος. χολ., Ex χολεοῦ, £x τῆς θήχης. 

192. £go, οὖχ ὑπεχώρησαν. 

193. ἵππ., ἵππου χόμην ἔχουσαν περιχεφαλαίαν. 

194. τοῦ Τριχλινίου. Φασὶ τὸν Λυγχέα ὀξυδερ- 
χῇ εἶναι τοσοῦτον, ὡς xai τὰ ὑπὸ γὴν ὁρᾶν. — Api- 
στοφάνης ( Plut. 210): 


bt 


βλέποντ᾽ ἀποδείξω σ᾽ ὀξύτερον τοῦ Λυγχέως. 


τοῦτο δὲ xÀÀ εἰς παροιμίαν ἐλήφθη, ἐπὶ τῶν ὀξὺ βλε- 
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πόντων λεγόμενον. ἀλλὰ τοῦτο μὲν λὴρός ἐστι μυ- 
θιχὸς, τὸ δ᾽ ἀληθὲς ὅτι σοφὸς ἦν, χαὶ πολλὰ τῶν 
τῆς γῆς μετάλλων εὗρεν, ὀξὺ βλέπειν τοῖς πολλοῖς 
ἔδοξεν. — "E νυξεν, ἔτρωσεν. dx ρ., ἤγουν ὃ ὀπτι- 
χώτατος. & 

I95. o o(vix &, τὸν ἐρυθρὸν λόφον τῆς χόρυθος. 
&x x1, ἣ ὀξύτης τοῦ ξίφους. 

196. ἄχραν, τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς ἐχολόδωσεν, 
^- , 
ἀπέτεμεν. 

197. ὑπεξανεῦάς (sic), ἤγουν ἀναπηδήσας. 10 

193. ἔχθαλεν, εἵλχυσεν. 

199. τόθι, ὅπου. 

900. xtxAtg., ἐκχχλίνας, ἱστάμενος. θαεῖτο, 
θηεῖτο, ἐθαύμαζε, 

901. μεταΐξ., μεταστραφείς, μεθορμήσας. ὦσε, T5 
ἐνέδαλε. διαπρό, διόλου ἢ διὰ μέσου. 

303, διέχευεν, συνέχεε, συνετάραξε. vev., 
χλίνας. 

204. oi, αὐτῷ χατὰ βλεφάρων. i7] ἤγουν θ0ά- 
νατος. 20 

205. εἶδε, ἐπεῖδεν. πα coo, ἣ πατρική. 

206. ἐχτελέσ.; πληρώσαντα, 

207. ἐξανέχ., τὴν ὑπερέχουσαν πέτραν. 

905. ἀναρρήξ., χαταδαλών. Μεσσ., ὃ &x Μεο- 
σήνης. 25 

209. Bx Àeiv, τρῶσαι. 

210. ἐχθαλε, ἐξέδαλε κεχαλλωπισμένην. 

211. Qo, χαυστιχῷ. συν ἔφλ., χατέκαυσεν. 

515. ἐλαφρῷ, ἀλλὰ δηλονότι βαρύ ἐστι. 

2013. ἐκχρατέοντες; λίαν χρατοῦντες. 30 

218. ἐμήσατο,, ἐδουλεύσατο, ἤγουν ἐποίησεν. 
ἀοιδ., ὃ Ὅμηρος. 

219. ὑμνή σας, συγγραψάμενος τὴν xar αὐτόν. 

250. πύργον; τὸ στήριγμα. 

451. λιγεῶν, λιγηρῶν, μελιχρῶν. μειλίγματα, 35 
μέλη ἡδύφωνα. 

333. τοῦ Τριχλινίου. K Καὶ ὡς ἐμός : ᾿Επεὶ 
ὡς ἑκάστου οἶκος εὐπορεῖ τὰ πρὸς θεοὺς ἀναθήματα 
πρῦσῷε ἔρουσιν ἄνθρωποι, διὰ τοῦτο καὶ οὗτος Speed 
χῶς ὡς ἐμὸς οἶχος ὑπάρχει, φησὶν͵, ἤγουν ὡς ἣ 40 
ἐμὴ τοῦ λόγου εὐπορεῖ δύναμις. - ἤγουν ὡς ἣ ἐμὴ 
τοῦ λόγου περιουσία δύναται. παρέχωσι, παρέ- 
χουσι,, 

923. γεράων, τῶν ἄλλων τιμῶν. 


XXIII. 


Δωρίδι. διηγηματικόν, ---- Καὶ τὸ παρὸν ἐ ἐχ στίχων 45 
σύγκειται ὁμοίων δαχτυλιχῶν ξγ΄, ὧν τελευταῖος" 
Στέργετε δ᾽ ὕμμες, 6 γὰρ θεὸς οἷδε διχά- 
σειν. M. 
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IDYLL. XXII, 15« — 223. 


XXV. 


᾿ Ἡρακλῆς πρὸς ᾿Αγροῖκον. Δωρίδι. διὴ γηματιχόν. M. 
To ικλινίου, Kot τὸ παρὸν εἰδύλλιον σύγκειται e ἐχ 
στίχων δαχτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀχαταλήχτων Gm, ὧν 
τελευταῖος: Πολλὰ πάρος μήλοισι xal ἀν- 
b δράσι πήματα θέντος. M. 
Gloss et scholia codicis M. I. ἐπίου poc, ἀχόλου - 
θος, ἐπιμελητής. 
μετὰ χερσίν, ἐν χερσίν. 
3. ἐχμυθήσομαι, λέξω. πρόφρων , πρόθυμος. 
4. ἁζόμενος, τιμῶν. δεινήν, φοδερὰν ἐντολήν. 
εἰνοδίοιο, ἐνοδίου. 
ζαχρεῖον, ἤγουν ἄγαν χρήζοντα. ἀνήνηται, 
ψεύσηται, ἀπατήσῃ. 
7. ἐΐφρονος, φρονίμου. 


10 


15 8. tav, μίαν. βόσιν, ἤγουν βοσχήν. 
9. ém ὄχθαις ἀμφ’ ᾿Ελισοῦντος, f ἐπί χαὶ 
ἀμφί ἐκ παραλλήλου. 
II. Βουπρασίου, τόπου τινὸς πολλὰς ἔχοντος 
ἀυπέλους. 
20 15. σηχοί, αἵ μάνδραι. τετυγμένοι, χατεσχευα- 


σμένοι. 
I3. βουχολίοισι, ταῖς τῶν βοῶν ἀγέλαις πᾶσαι. 
περιπλήθουσι, πολὺ πλῆθος οὖσι. 
14. νομοί, τόποι βοσχῆς. 
Πηνειοῦ, ποταμοῦ. τῖφος, τὸν κάθυγρον τό- 
πον. μελιηδέα, γλυχεῖαν. 
λειμῶνες, ἤγουν τὰ χοινῶς λιόάδια. θα λέ- 
θουσι, θάλλουσιν. εἴα uev at, δδατώδεις τόποι. 
17. εἰς ἅλις, εἰς αὐτάρχειαν, ἤγουν αὐτάρχως. x ε- 
30 ραΐσιν, χερασφύροις. 
18. αὖλις, ὃ τόπος ἐν ᾧ αὐλίζονται. 
ι9. εὖ μάλα, καλῶς λίαν. ποταμοῖο; τοῦ Πη- 
νειοῦ. 


ἑκάσταις, βουσίν. 


25 


40. xe(v m, ἐν ἐχείνη τῇ γῇ» ἢ ἐκεῖ. ἐπηεταναί, 
35 μαχραί. πεφύασι, φύονται, εἰσίν. 
21. χλωρή, ἀειθαλής. ἀγριέλαιος, ἀγριελαία, 
νομίοιο, τοῦ ἐν νομοῖς τιμωμένου. 
29. & vOv, χαθαρόν. v&À., ἀνενδεοῦς. 
48. σταθμοί, βουστάσια. 
40 ps οἰκοῦσιν ἥἣμιῖν. 
21. ἀθέσφατον, ἐχ παραλλήλου. 
δυόμ εθ' 3 φυλάσσομεν. ἐνδυχέως, ἐπιμελῶς. 
τριπόλοις τοὶς χοινῶς τριθολισμένοις. ἐννειοῖσιν; 
ταῖς ἠροτριασμέναις ἀρούραις. 

36. τετῥαπόλοισιν, τετραδολισμένοις. 

27. οὔρους, τὰ ὀριθέσια,, τοὺς περιορισμοὺς τῶν 
χωραφίων. νίσσουσι, ἀναστρέφονται, διέρχονται. 
φυτοσχάφοι, οἵ χοινῶς δραγάται. οἱ πολυεργοί, 
πολλὰ ἐργαζόμενοί εἶσι. 

28. εἰς ληνούς, ἤγουν τὰς ἅλωνας. ὥρ tov, ἔγ- 
χαιρον. 


, - 
ἀγριώταις, τοῖς ἐν 


45 


5o 


ἐπίφρονος, φρονίμου. 
90 » 9povtt 


XXIII. XXV, 1—89. 105 
30. mupogópot, σιτοφόροι. utat, ἄρουραι. 


ἁλωαί, ἤγουν λειμῶνες. δενδρήεσσαι, δενδροφό- 
ροι. 
31. ἐπ᾽ ἐσχατιᾶς, ἤγουν ϑψηλῆς. πολυπ.) πολλὰς 
m ἐχούσης. 5 
3. ἢ δίκη, καθὰ ἔστι δίκαιον ποιεῖν τοῖς δούλοις. 
οἰχήων, δούλων. 
84. χέρδιον, ἐπιχερδές. 
87. δίζεαι, ζητεῖς. οἷοι (sic), οἵτινες αὐτῶν. 
39. ἐοιχότα, πρέποντα. 
42. ἀπαμειδόμιενος, ἀνταποχριθείς. 
43. Ἐπειῶν, τῶν "HAstov. 
44. χρειώ, χρείαν. 
45. παρὰ οἷσι; ἐν ἰδίοις. 
46. κρινόμενος, χεχωρισμένος ὦν. χρίνουσι; r5 
διακρίνουσι. θέμιστας, δίκας. 
47. ἡγεμονεῦσαχι, δδηγῆσαι. 
48. αἰσυμινήτης, ἀγωνοθέτης, ἤγουν ἐπιστάτης 
τῶν ἜΝ 
. T poc aU ctc, αὖθις. δῖος, ἔνδοξος. 
φραδῇ, βουλῇ. 
ἐκτετελέσθαι, τελεσθῆναι. 
παιδί, ἀγαυῷ. 
56. χθιζός, ἤγουν χθεσινός, χατὰ τὴν χθές. ἤμασι 
πολλοῖς, ἤγουν μετὰ πολλὰς ἡμέρας. 
58. 
59. 
60. 
6I. 
62. 
63. 
64. 
σαι. 
65. 
67. 
68. 
69. 


1 


20 


20 
ἑήδεται, ἥδεται. 

χηδομένοισι, τοῖς φροντιστοῖς. 

ἴομεν, πορευσόμεθα. 

τέτμοιμιεν, χαταλάθοιμεν. 

Ἂ ; 
ἡγεῖτο, προωδοποίει. p.e volvo, ἐπροθύμει. 
χορύναν, $x68ov. 
μέμοινε (sic), 


30 


ὥρμα. ἐρέσθαι; ἐρωτῆ- 
ἂψ, εἰς τοὐπίσω. 

σπερχομένου, σπεύδοντος αὐτοῦ. 
ἀπόπροθεν, μαχράν. 

χτύπῳ. 


35 


δούπῳ, 
70. ὅὁλάοντες, ὑλαχτοῦντες. 

72. περίσσαινον; σαίνοντες προσήρχοντο- 

73. λάεσσιν, λίθοις. ἀπὸ χθονός, ἀπὸ τῆς πλη- 40 
ς γῆς. 

74. ἂψ ὀπίσω, ἐκ παραλλήλου. 

so. ᾧδε, οὕτω. νοήμονες; νοητιχαί. ἔν ὃ οὔ᾽, ἐν- 


, ENS 
ctoy αὐτῆς 


τὸς τοῦ νοῦ αὐτῶν. ἔασιν, εἰσίν. 

82. οἱ 0 pv vec, οἵ θηρευτιχοὶ χύγες. 
σαν (sic), ἐφιλονείχησαν. 

83. ζάχοτον, ὀργίλον. 

84. ἐσσυμένως, δρμητιχῶς. ταὔλιον, τὸν αὖ- 
Mv. ἴζον, ἐχάθισαν. 

86. δείελον ἦμαρ ἄγων, ἤγουν τὴν δείλην ἑσπέ- 
ραν, τὴν ἡμέραν διαδιδάζων. πίονα, εὐτραφῆ. 

87. Ex βοτάνης, ἤγουν τῆς βοσχῆς. μετ᾽ αὔλια, 
εἰς τὴν αὐλήν. σηχούς, τὰς μάνδρας. 

89, ὑδατόεντα; ὕδωρ ἔχοντα. 


2 


ἐδήρη- 


50 


106 


4 
90, εἶσιν, πορεύεται. 
9r. ἠὲ Θρηχός, 7, Θραχιχοῦ. 
-Ὡ - - , , 
92. τῶν, τῶν νεφῶν. ἰόν των, φερομένων. 
, Y - 2 
93. ἄνυσις, τέλος. χυλίνδει, ἤγουν xtvel, ἐπι- 
5 φέρει. 
, »» 
91. χορύσσεται, αὐξει. 
95. μετόπισθεν, ἤγουν μετὰ τὰ ποίμνια. 
97. ληΐδος, τῆς λείας. στείνοντο, ἐστέναζον, 
ἤχουν. : 
(0 98. μυχηθμῷ, τῇ τῶν βοῶν Bor. 
΄ '"N m , " M , ΕῚ ΄-Ὁ- 
199. εἰλιπόδων, τῶν ἑλισσόντων τοὺς πόδας ἐν τῷ 
πορεύεσθαι. ηὐλίζοντο, ἀνεστρέφοντο. 
100. ἀπειρεσίων, πολλῶν ἀνθρώπων. 
57 , 2^ , 3 - 
105. ἀδμήτοισιν, ἀδαυάστοις, ἰσχυροῖς. 
ι5 108. χαλοπέδιλα, τῶν ποδῶν ὑποδήματα. ἀρά- 
ρισχε, ἥρμοζε τοῖς ποσίν. περισταδόν, πεέριε- 
στώς. GU. , ὥστε ἀμέλγειν. 
104, ἵει, ἀφίει. 
105. λιαροῖο, χλιαροῦ. 
5 , y ud , 3 
20 106. ἀμόλγιον, ἤγουν χισσύόδιον. στέφε; ἐν 
στεφάνῳ ἐτίθει, τῷ χοινῶς τυροέξολίῳ. 
108. βοαύλους, τοὺς ἐν τοῖς βουσὶν αὐλιζομένους. 
109, χομιδήν, ἐπιμέλειαν, ἐτίθεντο, ἐποίουν. 
10. βαρύφρονος, μεγαλόφρονος. 'HpaxAToc, 
35 ἤγουν [7 Ἡραχλῆς περιφραστιχῶς. 
Ir. ὥμάρτευν, ἠκολούθουν. 
19. ἄρρηχτον, ἰσχυρόν. 
I3. ἀρηρότα, ἡρμοσμένον. νωλεμές, διηνε- 
χῶς. 
80 114. ἐκπάγλως, ἐχπληχτιχῶς. μυρίον ἕδν ov, 
ἤγουν τὴν χάριν. 
115. ἐώλπει, ἤλπισεν. 
(16. λη t8, λείαν, ἤγουν πλοῦτον. 
) , 2 λ 0 τ T MN £ 
117. πολύρρηνες, ἤγουν πολυθρέμμονες" ἀπὸ μέ- 
, B , 
35 ρους. δήν γὰρ τὸ πρόδατον. 
120, ὄφελλε, ηὔξανεν, ἐπλήθυνεν. 
I21. εἰς τέλος, τελείως x«i οὐ μεριχῶς. 
13. βουχολίοις, ἤγουν θρέμμασι. y, ἣ τινι 
(sic). χατα φθίνουσι, φθείρονται. 
40 156. ζωοτόχοι, ζῶντα γεννῶσαι. περιώσια, με- 
; ; : ; ; 
γάχως, λίαν. θηλυτόχοι, θήλεα xixvoucat. 
126. ἐστιχόωντο, συνεπορεύοντο. 
197. χνήμαργοι, λευχόποδες. ἕλιχες, ἑλίσσον- 
τες τοὺς πόδας. 
, , * , 2 
45 128. φοίνιχες, χύχχινοι. Emi6 ἥτορες, ἐπιθαί- 
νοντες ταῖς βουσί. 
kl , L4 , , 
I3(. ἀργήησται, γοῦν λευχοί. μετέπρεπον, 
ἤγουν ἐμπρέποντες ἦσαν. εἷλιπ., ἤγουν τοῖς βουσί. 
19. ἀτιμαγέλαι, μὴ συναγελαζόμεναι. ἐριθη- 
ι0 λέα, ἄγαν θάλλουσαν. 
133. γυριόωντο, ἐχύχλουν. 
134. λασίοιο, δασέος δρυμοῦ. προγενοίατο, 
προῆλθον, 


SCHOLIA IN THEOCRITI 


135. προτεράων, τῶν προερχομένων, ἤτοι τῶν 
ἔμπροσθεν πορευομένων. 

136. ἥεσαν, ἔπεμπον. 

138. προφέρεσχε, προεῖχε. βίηφί τε χαὶ σθέ- 
νεῖ, ἐχ παραλλήλου. δυνάμει ἰδία. ὃ 

159. ἠδ᾽ ὑπεροπλίη, χαὶ ἐπάρσει. φαέθων, 
ἤγουν λευχός. 

140. Eig x ov, ὅμοιον ἡγοῦντο. 

τι. ἀρίζηλος, ἐπαινετός. 

142. σχύτος, δέρμα. 10 

n3, £oxómo Ἡραχλῆϊ, τῷ χαλῶς βάλλοντι 
ὡς τοξιχῷ χατὰ σχοπόν. 

14. χρίμψασθαι, πλησιάσαι. 

45. παχείῃ, ἤγουν ἰσχυρᾷ. 

146. χατὰ δ᾽ αὐχένα, τὸν τράχηλον αὐτῶν εἰς 15 

As 
τοὐπίσω. 

147. χλάσσε, χατάδαλλε (sic) συνθλάσας. βα- 
ρύν, ἰσχυρόν. ὦ σεν, ἀντέστρεψεν. 

us. Τριχλινίου. "Quo ἐπιδρίσας : Τὰς μὲν 
χεῖρας, φησὶν, εἶχεν ἐρηρεισμένας ἐπὶ τῶν uv αὖ-- 20 
τοῦ, πιέζων αὐτόν - τὸ δὲ λοιπὸν σῶμα αὐτοῦ ὀρθὸν 
ἵστατο, ἤγουν οὗ τελείως ὀρθὸν, ἀλλὰ συγχεχυφός. — 
ἐπιπεσών. τα vu GO elc, ἐχταθείς. 


19. μύων, τῶν χοινῶς ποντιχῶν τῶν ἐν τῷ βρα- 
χίονι. ἐξ ὑπάτοιο, ἤγουν τοῦ τέλους. 25 

150. Gat po v, ὃ φρονιμώτατος. 

151. xopo vict, μελαίνοις [sic]. 

152, ὑπέροπλον, λίαν ἰσχυρὸν, ἤγουν ὑπερήφα- 
γον. 

1556. λαοφόρου, τῆς λεωφόρου, τῆς πλατείας, 30 
ὄρους, τοῦ ὄρους. κελεύθου, ὁδοῦ. 

156. λεπτήν, ἤτοι τὴν ἀτραπόν. καρπαλίμοισι, 
ταχέσιν. τρίδον, δδόν. 

157. ἀμ πελλῶνος (sic), ἤγουν πρὸς τὸν ἀμπε- 
λῶνα. σταθμῶν, τῶν βουστασίων. τετάνυστο; 35 
ἐξετείνετο. 

158. ἀρίσημος, φανερά. ἐν ὕλῃ, ὑπὸ ὕλης xal 
πῇ - 
δάσους. 

160. ἕθεν, ἐχείνου. 

τοι. ἦκα, ἡσύχως. 40 

1. Ἑ λίχης, πόλεως. 
ἀγχιάλου,τῆς παραθαλασσίας. 


ἐξ ἀγχιάλοιο, τῆς 


167. ὄλεσσε, ἀπώλεσεν, ἐφόνευσεν. 
168. αἰνολέοντα, χαλεπὸν λέοντα. τέρας, ση- 
μεῖον. 45 
169. Νεμέοιο, τοῦ ἐν Νεμέᾳ τιμωμένου. 
171. νέμων, ἤγουν οἰχῶν. Μ᾽ ηκύναν, Μηχύνην 
( sic). 
172. 
173. 
174. 
175. 
176. 
178. 


[2 L4 
ὥς, οὕτως. 
ἐτεόν, ἀληθῶς. 50 
, t4 - A , 
τλήμεναι, ὑπομεῖναι ἢ ἐργάσασθαι. 
ἀριφραδέως, ἀριδήλως. 
; ; 
περί, παρά. καλύπτει, περιχαλύπτει σε. 
μαντεύομαι, ἤγουν σημειοῦμαι. 


IDYLL. XXV, 90—2357 


180. 068  λίχηθεν, ὃ ἐξ “Πλίχης. φρίξομαι, 
φοδηθῶ, 

183. χατὰ πίδαχα, ἤγουν λίμνην. κνώδαλον, 
θηρίον. 


5 85. σύας; χοίρους. ὀλοφώύϊον » ὀλέθριον, ἀπὸ τοῦ 
ὀλλύειν τοὺς φῶτας. ἔρνος, χλάδος, ἤγουν γένος. 
188. μαψιδίου, ματαίας, ψευδομένης. 
189. ἐξηρώησε χελεύθου, ἤγουν ἐχώρισεν αὖ- 
τὸν τοῦ “Πραχλέους ἐπὶ μέσης τῆςς δδοῦ. 
I0 90. x toUcty, πορευομένοις. 
191. χλύοι, dxoUn. 
192. ὁμαρτή σας, ἀκολουθήσας. προσελέξ 
προσεῖπεν αὐτόν. 
193. ὦ Au ct& δὴ (sic), ἀπόγονε τοῦ Λυτίου. ἂν ἡ- 
15 ρευ, ἀνήρου, ἠρώτησας. 
194. χατὰ σταθμήν, ἤγουν ὀρθῶς. 
195. ἀμφὶ δέ σοι, περὶ τοῦδε. πελώρου; 
γάλου. 
196. 


ξατο, 


με- 


ἐχράανθεν, ἐτελέσθη. λελίησαι, θέλεις. 


20 197. νόσφιν, χωρίς, ἤγουν χεχωρισμένως. τό, 
τοῦτο. 

199. ἐΐσχομεν, εἰκάζομεν, λογιζόμεθα. πῆμα, 
BAR. 


200. ἱρῶν, ἤγουν θυσιῶν. μηνίσαντα, ὀργι- 
95 σθέντα ὥσπερ. ἐφεῖναι, ἐπαγαγεῖν. 
201. Πισῆας, τοπιχόν. ἐπικλύζων, 
ἐπερχόμενος , λυμαινόμενος. 
n , E] Ἀ 227 Dos 
502. λίς, λέων. ἅμοτος, ἀχόρεστος. χεράϊζε, 
Μ R4 14 ,ὔ 
ἤγουν ἔφθειρεν. Βεμόιναίους, τοπιχόν. 
30 503. ἕθεν, ἐκείνων πλησίον προσῴχουν. ἄτλητα, 


ἤγουν 


δεινά, ἀνυποιιό νητα. 
905. ἐφίετο, ἤγουν ἐνετείλατο: al vv ; Λαλεπόν. 
208. χέρας ovp όν, ἤγουν τόξον στίλθον τῇ λειό- 
ett τῶν ὀστέων. Φ αρέτρην, ὀϊστοδόχην. 


" err. - «2 " P1 pA ν 
35 ὁ07. ἑτέρηφι, τῇ ἑτέρα χειρί. βάχτρον, ἤγουν 
δόπαλον. 
208. εὐπαγές, στερεόν. αὐτόφλοιον, σὺν τῷ 


αὐτῷ φλοιῷ, ἐ ἐπηρεφέος, ἤγουν δασέος. χοτίνοιο, 
ἀγριελαίας. 
40 309. ἔμμητρον, ἤγουν σύρριζον. ζ αθέῳ,, τῷ θείῳ. 
310. δλοσχερές, τελείως. 
211. ἵχανον, ἤγουν χατέλαδον. 
912. ἐπέλασσα, χηρώνη, τῇ 
χόχα τοῦ τόξου. 
45 213, νευρειήν, τὴν γευράν. ἐχέστονον, 
my στόνον ἔχοντα. εἰσανέδησα, A e 
ἀκοῦσαι, 


ἐπλησίασα. χοινῶς 


χαλε- 


417. φρασθῆναι, νοῆσαι. πυθέσθαι, 
218. ἐπὶ βουσί, ἤγουν ἐργατιχός. 
219. σπορίμου, ἐσπαρμένης. αὔλαχος, ἀρού- 
59 pac. 
220. κατὰ σταθμούς, εἰς τὰς βουστάσεις. χλω- 
ρόν, ἤγουν νέον. 
251. ἔσχον, ἐχώλυσα. 
ρον, ἀπὸ μέρους. 


τανύφυλλον, πολύδεν-- 


107 
222. ἀλχῆς, 
λαύδεῖν. 
223. σείραγγα (sic), τὴν φάραγγα. προδείελος, 
προδείλης ἑσπέρας. ἐστῦχι εν » ἐπορεύετο. 
925. αὖχὶ n ἡράς, χαταξήρους. πεπάλακτο, πε- 
πασμένος ἦν αἵματι. 


^ , m - 
δυνάμεως. πειρηθῆναι, πεῖραν 


220. περιλιχμᾶτο, περιέλειγεν. 
397. θάμνοισιν, μιχροῖς χλάδοις. σχιεροῖς, 
δασέσι. 


298. ὑλήεντι, ὕλην ἔχοντι. δεδεγμένος, ἤγουν 


, 


exis εγόμενος. 
£29. χενεῶνα, ἤγουν τὴν λαγῶνα. 

230. τηῦ σίως, μάτην. ὄλισθεν, ἤγουν εἰσῆλθεν, 
ἐπήχθη. 

381. ὀχριόεν, τραχύ. παλίσσυτον, ὀπισθόρ- 
μῆτον. 

292, δαφοινόν, ἐρυθρόν. 

233. θαμδήσας, ἐχπλαγείς. 

384. σκεπτόμενος, περισχοπῶν. λαμυρούς, 
χαταπληχτιχούς. 

235. ἀπαί, ἀπό. νευρῆς, τοῦ τόξου, ἀπὸ μέρους. 
προΐαλλον, προέπεμψα. 

286, ἀσγχαλόων, λυπούμενος. 

237. ἕδρα, στάσις. 

338. βύρσαν, τὸ δέρμα. πολυώ δυνος, ὃ πολ- 
λὰς ὠδύνας [ sic] ποιῶν. 

289. ἀνεμώλιος, κοῦφος, μάταιος. αὕτως, οὕτως. 

940. μέλλεσχον, ἐφρόντιζον. 

211. αὖ ἐρύειν, ἕλκειν τὸ τόξον. περιγληνώ- 
μένος, περιδλέπων. 

242, ἄμοτος, ἀχόρεστος. ἰγνύησιν, 
μηροῖς. 

243. ἐμνήσατο, ἐμνήσθη. 

244. πυραί, ξανθαί, ἔφριξαν ἔθειραι, ὄρθιαι 
ἔστησαν τρίχες. 

246. εἴλυσθέντος, συσφίγξαντος ἑαυτόν, ὑπαὶ 
λαγόνας, ὃ ὑπὸ τὰς λαπάρας.ἰ ἰξύν, τοὺς νεφρούς. 

217. ἁρματοπαγός, ἅρματα κατασχευάζων. 

248. Oo "xac, χλάδους. χάμπτῃσιν, κάμπτη. 
ἐρινεοῦ, ἀγρίας συχῆς. εὐχάμπτοιο, εὐχόλως 
χαμπτομένου. 

249. θάλψας, θερμάνας. κύχλα δίφρῳ, ἤγουν 

Ν eh 
τροχοὺς ἅρματι. 

950. τανύφλοιος, 
ὃ χλάδος. 
μαιμώων, 


ν - 
Ὥγουν τοῖς 


ὃ μαχρόφλοιος. ἐρινός, 
προθυμούμενος. dco, 
σασθαι. ἑτέρηφι, ἑτέροθι. 

254. προεσχεθόμην, ἔθηχα. 
πλοίδα. λώπην, τὸ ἱμάτιον. 

255. χόρσης; ὑπὲρ χεφαλῆς. 

356. ἤλασα, ἀντὶ τοῦ ἔτυψα. 
κατὰ χεφαλῆς. διὰ δ᾽ ἄνδιχα, 
συνέθλασα. 

457. ἀγριέλαιον;, 


, 
χορε- 


253. 


δι- 


δίπλακχκα, 
χαχχεφαλῆς, 
^ , E43 

διαμέσου. ἔα ξα, 


τὸ ἐξ ἀγρίας ἐλαίας ῥόπαλον. 


l0 


I5 


30 


40 


45 


{ΠῚ 
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255. ἀμαιμαχέτοιο, ἀγρίου, ἀχαταπονήτου. 
πρίν γ᾽ ἔμ᾽ ἱκέσθαι, clc ἐμὲ ἐλθεῖν: ἢ πρὶν ἐμὲ 
ἐλθεῖν. 

259. ὑψόθεν, £x τοῦ ϑιψηλοτέρου μέρους τῆς γῆς. 

& ἐπιτρομεροῖς; τρέμουσι. 

260. νευστάζων, χάτω νεύων. ὄσσε οἵ ἄμφω, 
περὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀμφοτέρους αὐτοῦ. 

261. σεισθέντος, ταραχθέντος. ἐγκεφάλοιο, 
ἐγκεφάλου, τοῦ μυελοῦ. - 

10 562. ὀδύνησι, πόνοις. 

903. νωσάμενος, νοήσας. OT óc pomo, ἐξ ὕπο- 
στροφῆς. ἀμπνευθῆναι, ἀναπνεῦσαι. 

204. προφθάς, τὸ ὄπισθεν τοῦ αὐχένος προλα- 
Gov. 

Io 366. ἔραζε, εἰς τὴν γῆν. πολύρραπτόν τε φα- 
ρέτρην, πολύρραφον βελοθήχην. 

268. ἤγχον, ἔπνιγον. σὺν χεῖρας ἐρείσας, 
ἅμα ἐρείσας. 

467. ἀποδρύψῃη, ξέσῃ, σπαράξη. 

20 208. οὔδας, ἔδαφος. πτέρνῃσι, τοῖς ἡμετέροις 
ποσί. πόδας, ἐχείνου. 

209. οὐραίους, τῆς οὐρᾶς. up, μηρία. 

270. ἐξετάνυ cca, ἐξήπλωσα. βραχίονας, ἤγουν 
τὸν αὐχένα. 

95 971. ἄπνευστον, μὴ πνέοντα. ἔλλαχεν, ἔλα- 
θεν. 

272. βούλευον, διενοούμην. λασιαύχενα; τὴν 
δασεῖαν. θύ p cav (sic), τὴν λεοντῆν. 

273. τεθνειῶτος, ἀποθανόντος. ἀπαί, ἀπό. p.e 

80 λέων, τῆς σαρχός. 

274. ἀργαλέον, χαλεπόν. 

275. ὕλη, ἑτέρα. 

270. ἔνθα, ὅθεν. 

278. ἀμφεθέμαν, περιέθηχα. 

3& 279. ἕρχος, φυλαχήν. Ἐνυαλίοιο, ἐνυαλίου, πο- 
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λέμου. ταμεσσίχροος, τοῦ τῶν σωμάτων φθορέως. 
ἰωχμοῖο, ἰωχμοῦ, θορύδου. 


280. Νεμέου, τοῦ ἐν Νεμέα. ὄλεθρος, 
φθορά. 
8381. χήδεα, λύπας. δ 
XXVIII. 
YIIOOEXIX 


TOY KH' EIAYAAIOY. 


Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον σύγχειται εἰς ἠλακάτην ἐλεφαν- 
τίνην, ἣν πλέων ἐπὶ Μίλητον 6 Θεόκριτος πρὸς Νι- 10 
κίαν τὸν ἰατρὸν δῶρον ἐχόμιζε τῇ τούτου γυναιχὶ Θευ- 
γενίδι. γέγραπται δὲ Αἰολίδι διαλέκτῳ, παρὰ τὸ σαπ- 
φιχὸν ἐχχαιδεκασύλλαδον, τὸ 

Ῥοδοπαχέες ἁγναὶ Χάριτες δεῦτε, Διὸς χόραι. 


ὃ δὲ λόγος πρὸς τὴν ἠλακάτην. καὶ ἔστι τὸ ἑξῆς, τὸ 
γλαυχᾶς ᾿Αθάνας δῶρον ἠλαχάτη, φιλέριθε, τουτέστι 
φίλεργε, ταῖς γυναιξίν. 


XXIX. 
YIIOOEXIE 
TOY KO' EIAYAAIOY. 20 


Γέγραπται τοῦτο εἰς παῖδα ἀποστρεφόμενον τὴν 
τοῦ φιλοῦντος φιλίαν: διὸ καὶ ἐλέγχειν αὐτὸν πειρᾶ- 
ται, ὡς μὴ σπουδαίως πρὸς τὴν φιλίαν αὐτοῦ διαχεί- 
μενον. τὸ δὲ μέτρον τοῦτο σαπφιχὸν πεντάμετρον 
τεσσαρεσχαιδεχασύλλαδον. ἣ δὲ ὁμιλία παρ᾽ ὅσον 36 
εἰρῆσθαι γεγράφασιν, οἶνος καὶ ἀλήθεια, παρὰ 
M , 
τὴν παροιμίαν. 


OEOKPITOY XYPIT&, 


εὐνάτειρα, 
ἀντιπέτροιο 


Οὐδενὸς 


μαίας θοὸν 


Μαχροπτολέμοιο δὲ 
τέχεν 


μάτηρ, 


ἰθυντῆρα" 


οὐχὶ Κεράσταν, ὅν ποχα θρέψατο ταυροπάτωρ, 
ἀλλ᾿ οὗ Πιλιπὲς αἴθε πάρος φρένα Τέρμα σάκχους. 


ὃ Πάν. τᾶς μέροπος, τῆς μεμερισμένης κατὰ τὴν 
ὅπα. πόθον, ἔρωτα. 

, ran Ὁ v s , , M 

6. χουρᾶς; τοι τῆς “ἷριγγος θυγάτηρ ἐστι 


δ οὔνομ᾽ ὅλον, δίζωον, ὃ τᾶς μέροπος πόθον 
» - , δ 
χούρας γηρυγόνας ἔχε τᾶς ἀνεμιώδεος " 
^ , ^ T *, , 
ὃς  Motox λιγὺ πᾶξεν ιοστεφάνῳ 
[2 » / ΄ 
ἕλχος, ἄγαλμα πόθοιο πυρισμαράγου" 
^ n 5 , - NM 
ὃς σϑέσεν ἀνορέαν ἰσαυδέα 
, ^ 9. 95 t. 7 
10 Iammooóvou, Τυρίαν τ ἐρρύσατο. 
ᾧ τόδε τυφλοφύρων ἐρατὸν 
npo Taie θέτο Σιμιχίδας. 
^N 3J . P M A 
ψυχὰν ἀεί, βροτούᾶμον, 
στήτας οἶστρε Σαέττας, 
15 χλωποπάτωρ, ἀπάτωρ, 
7 , 
λαρναχόγυιε; gb 
Lu , 
ἀδὺ μελίσδοις 
ἔλλοπι χούραᾳ, 
χαλλιόπα, 
; 
20 νηλεύστῳ. 
GLOSSJE CODICIS M. INTEGRE. 
ἔΣύριγε oU voy ἔχεὶς» ἄδει δέ σε μέτρα 
σοφίης. Σύριγξ οὔνομ᾽ ἔχεις, τὸ ὄνομα ἔχεις 


σύριγξ' ἤγουν αὐλὸς εἰ μετωνυμιχῶς, μέτρα σο- 
25 Q6, περιφραστιχῶς ἣ σοφία. 

Y. Οὐδενός, ἤ ἤγουν τοῦ ᾿Οδυσσέως, τοῦ Oz: (sic). 
εὐνάτειρα, ὦ γυνή" ἤγουν ὦ Πηνελόπη. Maxpo- 
πτολέμοιο, ἤγουν τοῦ Τηλεμάχου. μᾶτερ, μῆ- 
τερ. 

, 5 , m m " m m 

2, μαίας Ἀντιπάτροιο, τῆς τοῦ (sic) τροφοῦ τοῦ 
Διὸς Ἀμαλθίας αἰγὸς, τοῦ ἐναντιωθέντος τῷ πατρὶ 
αὐτοῦ Κρόνῳ. ἢ τοῦ ἀντιπέτρου, τουτέστιν ἀνθ᾽ οὗ 

; AUR TCR ; ; , 
πέτρος ἐδόθη τῷ Κρόνῳ εἰς καταάδρωσιν. ᾿ντιπ ά-- 
τροιο, ἀντιπέτρου. θοόν, τὸν ταγύν. 
3b ἐγέννησας. ἰθυντῆρα, ποιμένα, ἤγουν τὸν Πᾶνα. 

3. οὐχὶ χεράσταν, οὐ λέγει ὅτι ἔτεχες τὸν 

Κομάταν τὸν ποιμένα τῶν χερασφόρων ζώων. ταυ- 

Σ 

ροπάτωρ, ἤγουν jj μέλισσα. 

4. ἀλλ᾽ ἀπέλειπες, ἤγουν τὸν Πᾶνα ἔτεχες 
40 ἐχεῖνον. αἰθε, ἀνῆπτεν, ἔθελγεν. πάρος, πρότε- 
; VS PU a 

ρον. φρένα, τὸν νοῦν. τέρμα σάχους, ἣ περι- 

φέρεια πῆς ἀσπίδος, ἤ ἤγουν τὰ ἔργα τοῦ πολέμου. 

5. οὗ "vou" ὅλον δίζωον, οὗ τὸ ὄνομα ἤγουν 
τὸ εἶδος δίζωον. ἄνθρωπος γὰρ xol τράγος ὃ Πάν. ὅς, 


80 


τέκες, 


τῆς φωνῆς. ἄθε, ἀνῆπτεν ἐν ἑαυτῷ. συστέλλεται τὸ 
α. ἀνεμ ώδεος, ἤγουν τῆς ἐμπνευστῆς. 

7. ὅς, ὃ Παν. Moíca, μούσῃ, τῇ Καλλιόπη, 
"E , 5 i4 Maj d 
τῇ Μελπομένη. λιγύ, ὀξύφωνον. πᾶξεν, 
χατεσχεύασεν. ἰοστεφάνῳ, ἤγουν τῇ χαλλιχόμῳ. 

L D Vil 


E 
πῆξεν, 


e L4 , y Μ , 
8. ἕλχος, ἤγουν σύριγγα. ἄγαλμα, ἤγουν τέρ-- 
ψιν. πόθοιο, τοῦ πόθου. πυρισφαράγου, τοῦ 
ἐγκαρδίου. 
9. ὅς, ὃ Πάν. σδέσεν ἀνορέαν, κατέπαυσε τὴν 
ἀνδρίαν. ἰσαυδέκχ, τὴν ὁμώνυμον, ἤγουν τῶν Πε 
δρίαν. ic , τὴν διώνυμον, ἤγ sp 
σῶν (sic). 
Υ , - , AUS 
I0. παπποφόνου, τοῦ Περσέως, ὃς ἀπέχτεινες 
Χ , 2! m 5 / r| , m -5 , 
τὸν πάππον αὐτοῦ ᾿Ἀχρίσιον. 'Γυρίας, τῆς Εὐρώ- 
e Css ONE ra , 
πῆς μετωνυμιχῶς, ἤγουν τῆς Ελλάδος. ἀφείλετο, 
ἐξέθαλε ταύτην. 
τι “- , , - 
rn. ᾧ, τῷ Πανί. τυφλοφόρων, τῶν σαχχου- 
; 
λοφόρων ποιμένων. ἐρατόν, τὸ ἐπιθυμητὸν χατὰ 
A e y 
τὴν ψυχήν. 
M ^ m x M , , 
I2. πᾶμα, τὸ χτῆμα, ἤγουν τὴν σύριγγα. Πά- 
ptc, ἤγουν 6 Θεόχριτος ἐγὼ χατὰ μετάληψιν. θέτο; 
p , 
ἀνέθηκεν, Σιμμιχίδας, υἱὸς τοῦ Σιμμίχου. 


20 


b 


10 


15 


20 


2b 
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3. jug &v, σύναπτε εἰς vb ἐρατόν. βροτο- 

AW πετροδάμων. 

14. Eras; γυναικὸς τῆς Νυμφάλης. οἶστρε; 
ἐραστά. δέτας, ἤγουν τῆς Λυδῆς. 3 

15. χλωποπάτωρ;, ἤγουν "Eoucü τοῦ ἱκλέπτου 
υἱέ. ἀπάτωρ, ἤγουν πολυπάτωρ. 

16. λαρναχόγυιε, ἤγουν χηλόπου. χηλή γὰρ 
χαὶ τὸ χιθώτιον. χά ροις, ἤγουν χαίροις. 

17. δύ, εὐφραντόν. μελίσὸ δοις, εἴθε ἄδοις. 

18. ἔλλοπι χούρᾳ, τῇ ἐλλειπομένη φωνῆς. χού- 
ρᾳ: ἤγουν τῇ σύριγγι. 

19. χαλλιόπα, τὴν καλλίστην ἔ ἔχουσαν ὄπα. 

20. νηλεύστῳ, τῇ ἀθεάτῳ, ἢ ἀθανάτῳ. 


— 9 


JOANNIS PEDIASIMI COMMENTARIUS. 


τῆς πρώτης ἴου- 
^ , , 1 , 
στινιανῆς χαὶ πάσης Βουλγαρίας, κύρου Τὼ ἄν- 


γου 


Τοῦ σοφωτάτου χαρτοφύλαχος 


τ m Hu ὃ d HAT c εἰς TN 
OU ε or tat] eS Thors εις ΤῊ 


τοῦ Θεοχρίτου X ὕριγγα. 


, ^ Y. ΟΡ - - WT ΓΟ ἢ -^ 
Αίχαιος ἂν εἴην, οὐχ ἁπλῶς τὰ τῇ ἀληθεία δοχοῦντα 
(δύσληπτον γὰρ ἣ ἀλήθεια ) , τὰ δὲ £u τυγχάνειν 
ἀληθείας ὑπειληυμένα διὰ τὴν ὑμετέραν λέ γειν ἀξίωσιν. 
εἴη δὲ τὰ ἐμοὶ δοκοῦντα, xol ἀληθείας ἐντὸς εἶναι, τὸ 
δὴ τῆς Θεοκρίτου Σύριγγος αἰνίγματι μὲν ὅμοιον διά 
m ^ sy , CLR AY ^ “-“" 
τε τὴν τῶν μεταλήψεων πύχνωσιν χαὶ διὰ τὸ ἀχροθιγῶς 
τῶν μνημονευθεισῶν ἱστοριῶν ἔχεσθαι, χαὶ τὸ ἐλλειπὲς 
τῆς συντάξεως, xal ταῦτα μὴ χατὰ τὴν Ἀττικὴν συν- 
, 5 , ν ^ ^ M 3 M » , 
ἤθειαν, ἀλλά τινα ἔχφυλον, πολλὴν ἐμποιοῦσαν ἀσά- 
φειαν. ἔχει μέντοι τόνδε τὸν τρόπον fj ταύτης ἀνάπτυ-- 
ἕξ CERT v4 E od ἀν PES 
tc, ὅσα ἐμοὶ Ooxei, — Σύριγξ οὖνου᾽ ἔχ εἴς" ἄδει 
: ἢ c E TR EAE 
δέ σεμέτρα σοφίης : 'O πρῶτος στίχος ἀποχεχομ- 
μένην ἰδίως ἔχει τὴν ἔννοιαν. ἔστι γὰρ ἐπιγραφὴ τῆς 
s : j M Os 
Σύριγγος. πρὸς τὴν σύριγγα δὲ αὐτὴν ὃ λόγος ἀπὸ τοῦ 
- , , 
ποιητοῦ.) λέγοντος ὡς ἔχεις μὲν ὄνομα αὐτὴ, τὸ σύριγξ’ 
τουτέστι, σύριγξ μὲν xaT, , κατὰ τὰς λοιπὰς σύριγγας. 
ΟΣ Ὁ, " M Ll " INS kJ ^ $^ ^ » 
ἄδει δέ σε : ἀντὶ τοῦ ψάλλει, οὐ τὸ ᾧδιχὸν, εἴτουν 
ἁρμονικὸν μέρος τῆς σοφίας, ἤγουν μουσικῆς, ἀλλὰ 
τὸ μετρικόν. οὐ γὰρ ἐμπνευστὴ αὕτη f σύριγξ, ἵνα 
xai φδὰς ἔχη, ἀλλὰ μετρουμένη τῷ καλλίστῳ τῶν μέ- 
S Ux : 
τρῶν δαχτυλιχῷ, Ἢ xxi ἄλλως" det δέ σε οὐχὶ ai- 
σθητὴ ἔμπνευσις στόματος, ἀλλὰ τὰ μέτρα τῆς σοφίας" 
ἤγουν, αὐτὴ fj σοφία περιφραστιχῶς. εἴτα ἀποτείνει 
: Ἢ 
τὸν λόγον πρὸς τὴν Πηνελόπην, τὴν τοῦ ᾿Οδυσσέως 
UMS EI ; 
ὁμόχοιτον. ἐπεὶ γὰρ τῷ Πανὶ ἀφιέρου τὴν σύριγγα, 
- ^ δι , , M ^ ^ 5, - 
τοῦ Πανὸς δὲ μήτηρ Πηνελόπη χατὰ τὸν μῦθον, ἐκεῖθεν 
- - ". 
ἀξιοῖ τοῦ λόγου χατάρξασθαι, xal φησιν" Οὐδενὸς εὐ- 
νάτειρα, ΜΠ αχροπτολέμοιοδὲ μᾶτερ: 
Us; E τ 
νάτειρα xat σύζυγε τοῦ Οὐδενὸς, ἤγουν τοῦ ᾿Οδυσσέως. 
er M 3, ^ ^ M— 
(οὕτω yàp Ὀδυσσεὺς χεκλῆσθαι προσεποιήσατο, ἡνίκα 
M ΕἾ "n Hi ^ » 
μετὰ τὴν ex 'Γροίας ὑποστροφὴν ἀλώμενος τῷ Κύχλωπι 


Ὦ εὖ- 


SCHOLIA 


—- , * 4, u jv ᾿ ν , 
τῶν μνηστήρων εὐνάτειρα" ἵνα χαὶ οἰχείως ἔχη ὁ λό- 
γος. Πηνελόπης γὰρ καὶ τῶν μνηστήρων ὃ Πὰν, ἐξ 
οὐρίων, εἴτουν ἀνεμιαίων γάμων, κατὰ τὴν μυθώδη τε- 
ρατείαν, σπαρείς. ἑχάστῳ μὲν γὰρ τῶν μνηστήρων 
ὑπισχνεῖτο τὸν γάμον fj Πηνελόπη, ταῖς δὲ ἀληθείαις 
οὐδενὸς γυνὴ γέγονε" vg δὲ Μαχροπτολέμου, 
ἤγουν τοῦ Τηλεμάχου. c7, € γὰρ τὸ μακράν, χαὶ μάχη 
ὃ πόλεμος. ἐκ μὲν γὰρ Κίρχης Τ᾽ηλέγονος, ἐκ δὲ Πηνε- 
λόπης τῷ *Obücüdt γεννᾶται Ῥηλέμαχος. Μαίης Ἄντι- 
πάτροιο θοὸν τέκες ἰθυντῇ ρα: : Τὸ ἑξῆς "ὦ Πη- 
νελόπη) σὺ τέκες καὶ ἐγέννησας τὸν θοὸν xol ταχὺν 
, -Ὁ M , m. "i , Ὁ , ^ ὶ 
ἰθυντῆρα xot ποιμένα τῆς Ἀμαλθείας τῆς Hatac χα 
τῆς τροφοῦ; τοῦ Διὸς τοῦ ἀντιπάτρου, χαὶ τοῦ ἐναντιω- 
θέντος τῷ ἰδίῳ πατρὶ, τῷ Κρόνῳ δηλαδή" ἤγουν, «τὸν 
Πᾶνα. οὕτω γάρ φασιν "avetotat Πανὶ τὴν τῶν ποι- 

, 2: , 3.3 δὲ ΄ μὲν ^A ^st 
μνίων ἐφορείαν. ἀπὸ δὲ μόνης τῆς ᾿Αμαλθείας cuv- 
νοεῖν δεῖ καὶ πᾶν θρέμμα. τινὲς δὲ τὸ ἀντιπέτρου, 
ἐχ τοῦ ἀντὶ πέτρας γεγενῆσθαί φασιν, lv ἡ, ἀντίπετρος 
, QUAS Efe ON , , ΕΝ —€ nur 
ὃ Ζεύς: ἀνθ οὗ δηλονότι πέτρα ἐδόθη τῷ Κρόνῳ, e 
τοῦντι τὸν Δία, βρέφος ἔτι ὄντα, χαταπιεῖν. ὡς δὲ 
RANT. SAM. ECCE S τι 
παιδοφάγος ὃ Κρόνος, χαὶ ὡς λίθον ἀντὶ τοῦ Διὸς xa- 
ταπέπωχεν ὑπὸ τῆς Ῥέας ἀπατηθεὶς, χαὶ ὡς ἐχτεθείη 
ὃ “Ζεὺς xoi ὑπ᾽ ᾿Δμαλθείας αἰγὸς μαιευθείη, δῆλον ἐκ 
τῶν ἱστοριῶν xal οὐ δεῖ λεπτομερῶς τὰ περὶ αὐτῶν 

» , , M , e , 
ἀχριθώσασθαι, Οὐχὶ χεράσταν, ὅν ποτεθρέ- 
Ψψατο ταυροπάτωρ : "Enc δὲ οὐ χυριωνυμιχῶς 
εἰπε τὸν Πᾶνα, ἀλλὰ ἰθυντῆρα τῶν θρεμμάτων, (ἦν 

AMEN EN E s 
δὲ xoi Κομάτας ποιμένων ἐπίσημος, ὡς φιλόθεος ἢ φι- 
)ópoucog,) ποιεῖται διαστολὴν χαί φησιν" οὐχὶ τὸν 
Κομάταν λέγω τὸν χεράσταν" τουτέστι τὸν ποιμένα 
τῶν χερασφόρων͵ ζώων * 
ἤγουν χερασφόρος. 
φησι ταυροπάτορα, 
πατέρα 


οὐ γὰρ αὐτὸς ἣν χεράστης, 
* 2044 ΄, d 
ποτ᾽ ἐθρέψατο μέλισσα, ἥν 
εν ἃ à s 
τὴν ἔχουσαν δηλαδὴ τὸν ταῦρον 
γενέσθαι γὰρ ταῖς μελίσσαις ἀρχὴ σῆψις 
βοείων χρεῶν. Ἱστορία. ἱστόρηται δὲ περὶ τοῦ Κομάτα 
τούτου, ὡς ποιμὴν ὧν χαθ᾽ ἑχάστην ταῖς Μούσαις ἐκ 
- " “ ΓΙ τ. , , 
τῶν θρεμμάτων ἔθυεν. ἐφ᾿ ᾧ δυσχεράνας ὃ δεσπότης 
εν τὰ , ἀν ἣν AO Wr. D 
αὐτοῦ, κατέχλεισεν αὐτὸν ἐν ξυλίνη λάρναχι, Μούσαις 
ἐπιτρέψας τὴν αὐτοῦ σωτηρίαν, ἃς ὑπερδαλλόντως ἐσέ-- 
ἔετο. χρόνῳ δὲ ὕστερον ἀνοίξας τὴν λάρναχα ζῶντά τε 
τὸν Κομάταν εὑρίσχει, καὶ χηρία μέλιτος, οἷς περιε- 
σώσατο τὴν ζωήν. Ἂλλ᾽ ἀπέλειπες οὗ αἷθε πά- 
ρος pes ένα τέρμα σάχους: Οὐχὶ τὸν Κομάταν 
οὖν, φησὶ, λέγω, ἀλλὰ τὸν Πᾶνα, ὃν ἀπὸ σοῦ futy ἔλι- 
πες" ἀντὶ τοῦ, ὃν γεννηθέντα σοι δέδωχας ἡμῖν. τὸ δὲ 
λέγειν ὡς καὶ Κομάτας Πηνελόπης υἱὸς, μὴ καὶ ταῖς 
^, , , , v "- y» , 
ἀληθείαις ἀνάρμοστον εἴη, σχοπεῖν ἄξιον. Πηνελόπη 
μὲν γὰρ εἰς ᾿Ιθάχην, Κομάτας δὲ Σιχελός" xat ἣ μὲν 
LE m » τ "NY 5 κ -Ὁ- € -—— PM OM 
ἐπὶ τῶν ᾿Ιλιαχῶν, ὃ δὲ ἐπὶ τῶν Ρωμαϊκῶν. μεταξὺ δὲ 
τοῖν τόποιν χαὶ χρόνοιν τούτοιν χάσμα μέγα ἐστήρι- 
χται, οὗ Πανὸς αἷθ & καὶ ἔφλεγε xat ἀνῆπτε τὴν φρένα 
xa τὴν ψυχὴν τέρμα σάχους. οὐχὶ μεταληπτιχῶς 
γυνή τις Ἴτυς καλουμένη ὁμωνύμως τῇ ἴτυϊ, τῷ τέρ- 


e 
ον 


, , "Ὁ ^ [4 
bo Πολυφήμῳ ἐνέχυρσεν, ὃν καὶ τετύφλωχεν.) 7j, οὐδενὸς * ματι τοῦ σάχους, ἀλλ᾽ αὐτὴ ἣ ἴτυς, τουτέστιν ἣ ἀσπὶς, 
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IN SYRINGEM. 


ov ce 
ἀπὸ μέρους τὸ ὅλον. μᾶλλον δὲ ἀπὸ μόνης τῆς ἀσπί- 
δος καὶ πᾶν ὅπλον" ἵν᾽ 7j ἣ ἔννοια, ὅτι ἔρωτα εἰχε τῶν 
ὅπλων, ἤγουν τῶν πολεμικῶν E ἔργων. ἱστόρηται γὰρ 
ν - - 35 
ὃ Πὰν συστρατεῦσαι τῷ Διονύσῳ παρ᾽ ᾿Ινδοὺς xat ἔργα 
τς n E 
b ποιῆσαι πολεμιχά. τὸ δὲ πάρος, ἤγουν πρότερον, οὐχ 
H - -—3 DR UA A e Nix 
ἐναντιοῦται τῷ λόγῳ. οὐ γὰρ ἀεὶ 6 Πὰν περὶ τὰ πολε-- 
ἣν “ - [4 , 293^** € € , ' 
μικὰ ἠσχολῆσθαι ἱστόρηται, ἀλλ᾽ ὅτε ὃ Διόνυσος κατὰ 
RU Γ᾽". a " Tub? »cd My 
τῆς Ασίας ἐστράτευσεν. Οὗ ὄνομ᾽ ὅλον δίζωον : 
ν Ii ὅλ ^,» 5 UNT “δ 
IHlyouv, οὗ ὄνομα ὅλον δίζωον, τουτέστιν ἐχ δύο ζώων 
p^ Y zem OA ESSE 
τα μὲν γὰρ Xo x0) αν τράγος »τα Ó ἄνω 
λαμθάνει δὲ ἐνταῦθα τὸ ὄνομα ἀντὶ εἴδους 


10 σύνθετον. 
ἄνθρωπος. 
τοῦ ΠΙανός" o9 γὰρ τὸ ὄνομα τοῦ Πανὸς δίζωον, ἀλλὰ τὸ 
εἶδος. Ὃς «c μέροπος πόθον κούρας γηρυόνας 
ἄθεν : Ὃς ἦθε xoi ἀνῆπτε πόθον xol ἔρωτα ἕνεχεν 

18 τῆς χύρης, ἤγουν τῆς Σύριγγος " οὐ γυναικός τινος, ὥς 
φασι, χατὰ μετάληψιν, ἀλλὰ τοῦ ἐμπνευστοῦ ὀργάνου. 
χόρην Bé qnot, διὰ τὸ τερπνὸν χαὶ τὸ τῆς ἧδον ἧς! μαλθαχὸν 
χαὶ φιλοτήτων ἐ ἐπα γωγόν. οὗ χάριν xal ἐπιφέρει, μέρο- 
πος Ὑηρυόνης, τουτέστι μεμερισμένης: χατὰ τὴν ὅπα. 

20 εἶ γὰρ μονόφθογγος, εἴτουν μονόφωνος ἦν ἣ σύριγξ, ἦν 
ἂν ἀνάρμοστος, xxi μηδὲ ψυχὴν ἀνθρωπίνην χηλεῖν 
οἵατε. ἣ γὰρ ψυχὴ ἐξ ἁρμονιῶν συνέστηχε, xoi ἐκ μόνων 
τῶν συγγενῶν ἁρμονιῶν κηλεῖσθαι πέφυχεν. ἁρμονία δέ 
ἐστι πολυιλιγέων καὶ δίχα φρονεόντων ἕνωσις. 

25 γηρυόν ἧς ἀντὶ τοῦ φωνητιχῆς, ἀπὸ τοῦ γῆρυς fj 
φωνή. ὑστερόφωνα δὲ ἠχοῦς χαὶ θυγατέρας φωνῆς, 
ὡς ἀργά μοι παράδραμε. Τᾶς ἀνεμώδεος : Ἤγουν 
τῆς ἐμπνευστῆς. ἐμπνευστὸν γὰρ j| σύριγξς Ὃς 
Μοίσᾳ λιγὺ πᾶξεν ἰοστεφάνῳ : Ὃς, ἤγουν ὃ 

30 Πὰν, τῇ Μούσῃ τῇ Καλλιόπη, μᾶλλον δὲ τῇ Δίελπο- 
μένη (ἢ καὶ πάσας διὰ τοῦ ἑνικοῦ αἰνίττεται ὀνόματος) 


3 oM 
το Oz 


τὰν ι , ΣΝ γεν on c 
πῆξε xol χατεσχεύασε λιγὺ xai ὀξύφωνον ἕλκος, 
χαὶ σύριγγα χατὰ μετάληψιν. xot γὰρ ἣ σύριγξ οὗ 
μόνον τὸ ἐμπνευστὸν ὄργανον τὸ ποιμενιχὸν σημαίνει, 

35 ἀλλὰ x«i τὸ διαδεύρωμένον ἕλχος τὸ μοτοῦ δεόμενον. 
ἀντὶ γοῦν τοῦ ἑτέρου σημαινομένου τῆφ σύριγγος, ἤγουν 
τοῦ ὀργάνου, τὸ ἕλκος παρείληφεν" ὅπερ ἐστὶ μετάληψις. 

, , - 
ἰοστεφάνῳ δὲ Μούσῃ,, ὡς θηλείᾳ θεᾷ, 
πρέπον στέφανος. 

ν᾿ y NEU) pop gp y 
40 τὸ ἔαρ, οὔ μοι δοχεῖ λόγου ἔχεσθαι. Ἄλχος ἄγαλμα 
; ; xir aeg CAE e" 
πόθοιο πυρισφαράγου. ἔστι δὲ ἣ σύριγξ ἄγαλμα, 
ἤγουν τέρψις καὶ παροξυσμὸς τοῦ πόθου τοῦ ἐγκαρδίου, 
ὃν πυρισφάραγον λέγει, ὡς ἐν τῷ πυρὶ τῆς χαρδιαχῆς 
θέρυτης σπαραττόμενον xoi ἀναφλεγόμενον. εἰδέναι 
40 δὲ ἄξιον, ὡς ὑποδοχὴν τοῦ τριμεροῦς τῆς ψυχῆς. λέγω 
mA ἢ - 
δὴ λόγου, θυμοῦ xot ἐπιθυμίας, τρεῖς σωματικὰς ἀρχὰς 
χυριωτάτας ἢ φύσις ἐδημιούργησεν, ἐγκέφαλον μὲν, εἰς 
ὑποδοχὴν τοῦ λογιστικοῦ, καρδίαν δὲ, 
ἧπαρ δὲ, τοῦ ἐπιθυμητιχοῦ. 
^r NN ^ 2 , 
t0 7 καρδία. διὸ καὶ ἀπαθεστάτη. 


θηλείαις γὰρ 


τὸ δὲ λέγειν Μοῦσαν ἰοστέφανον 


τοῦ θυμοειδοῦς. 
A PS ον I "ὦ 
ἀρχὴ óz παλιν αὑτῶν, 
τοίνυν εἰ χαὶ Ep 
διόν τὶς τὸν πόθον ἐρεῖ, οὐχ ἁμάρτῃ τοῦ δέοντος, διὰ 
Ὃς σδέσεν 
Ὃς, ἤγουν ὃ Πὰν, ἔσύεσε τὴν 
Περσικὴν ἀγερωχίαν, ὅτε συνεστρατήγει τοῖς “Ελλησι. 
ρσικὴν ἀγερωχίαν, ὅτ ρατήγει τοῖς “Ελλησ 


τὸ χαὶ ἥπατος εἶναι τὴν χαρδίαν ἀρχήν. 
ἀνορέαν ἰσαυδέα : 
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ἣν xoi ἰσαυδέα, ἤγουν ὁμώνυμό ῦ 
» ἤγουν ὁμώνυμόν φησι τοῦ πα ππο- 
, δὲ ! ἊΝ 
φόνου, τοῦ Περσεῶς δηλαδή. ἀπὸ γὰρ Περσέως, 
, 
Πέρσης, ἐξ οὗ τὸ Περσῶν γένος. παπποφόνος δὲ 
Ν - ΠΣ M x 
ὃ Περσεὺς, χαθὼς lacopet xai Λυκόφρων. τὸν γὰρ 
πάππον ᾿Ἀχρίσιον | μετὰ τὸν χατὰ Γοργόνων ἄθλον à ἀπέ. 9 
χτεινε. χαὶ ἀφείλετο, ἀπὸ χοινοῦ, τὴν ἢ ἠνορέαν xo 
τὴν Περσικὴν ἀλαζονείαν, ἀπὸ τῆς | Topías, ἢ ἤγουν τῆς 
ἐν γὰο τῇ Τύρῳ τῇ Εὐρώπη 
Ὧ τόδε τυφλοφόρων: Ὧτινι Πανὶ 
τὸ πᾶυμα χαὶ An τόδε τῶν τυφλοφόρων, ἤγουν τῶν 10 
ποιμένων χατὰ μετάληψιν, τουτέστι πηροφόρων χαὶ 
^ , ^ ^ n ^ B ^ Z ^ E 
σακκο φορῶν ( mem pomópos us e ὃ τυφλοφόρος) PED 
ἐρατὸν xol ἐπιθυμητὸν xac ψυχὴν 6 Πάρις, ἤγουν ὃ 
Θεόχριτος χατὰ μετάληψιν, διὰ τὸ καὶ τὸν Πριαμίδην 
Πάριν. xgivat τὰς τρεῖς θεὰς περὶ τοῦ μήλου xat τῆς 16 
n Ἐ : 
ἔριδος, καὶ δύνασθαι χαλεῖσθαι θεόχριτον, θέτο xat 


οὐ τα zs 
E9go zc μετωνυιικῶςς, 
2i" M , , 

ὃ Ζεὺς ἐμίγη. 


εἶτα 
πρὸς αὐτὸν τὸν Πᾶνα προσφώνημα. Ὦ βροτοθᾶμον 
στάτας: 
- ' 27] N Ass Y € k: 

πετρῶν γὰρ οἱ βροτοὶ κατὰ τὸν παλαιὸν μῦθον. olo xps 20 

ἢ Es Ἢ ; E 
xat ἔρως τῆς Νυμφάλης τῆς στήτης xa γυναιχὸς τῆς 

; CDS ; ; 
δέτας καὶ Λυδῆς. Κλωποπάτορτ᾽ ἀπάτορ: Ἤγουν, 
P ESAE e ; ΙΩΣΙΑΣ, ὁ z 
Ἑρμοῦ τοῦ χλέπτου vi£. κατά τινας γὰρ πάλιν “Ἑρμοῦ 

- € , 2 , L4 , 5 m 
παῖς ὃ Πάν. ἀπάτορ, ἤγουν molundcop: Ex πολλῶν 
γὰρ τῶν μνηστήρων γεγέννηται. λαρναχόγυιε, 55 
᾿ ; Y ; PLNS CMS : 
ἤγουν χηλόπου κατὰ μετάληψιν. χηλός γὰρ τὸ χιδώ - 

EC [z M every δ ἃ » P L 

τιον, xai ἣ λάρναξ, καὶ χηλή ὃ ὄνυξ. χαίροις, 

^M , , Ὁ , m ΕΣ ^ “- 
zen μελίζοις ἐν τῇ σύριγγι τῇ ἔλλοπι xat τῇ 
ἀφώνῳ, τῇ ἐλλειπ' πομένῃ δηλαδὴ ὁ ὀπὸς χαὶ φωνῆς. αὐτὴ 


] ; OU 
ἀνέθηχεν ὃ Σιμιχίδης, καὶ ὃ υἱὸς τοῦ Σιμιχίδου. 


Ὦ Πὰν βροτοδᾶμον, ἤγουν πετροδᾷμον. ἐκ 


γὰρ καθ᾽ ἑαυτὴν dj σύριγξ, μὴ ἐμπνεουμένη πρός τινος, 39 
-.4 S em 
ἄφωνός ἐστι. τῇ κόρη πάλιν, καθὼς εἰπον, διὰ τὸ τερ- 
τ. ^ ΤῊ : b Α τω r , M , 
πνὸν xal ἐπαγωγὸν, τῇ Καλλιόπη; χαὶ καλλίστην 
y τὸ ; 
ἐχούση ὄπα, τῇ νηλεύστῳ, xal 
ἀθεάτῳ. ἀπὸ τοῦ νη στερητιχοῦ μορίου xal τοῦ λάω, 
ἢ f 
NE 
τὸ βλέπω. 


26 2 , 
ἐπὰν εἐμπνεηται * 


30 SN dagiow: a Nw 

ἀθέατον γὰρ τὸ ἀπήχημα. ἢ νηλεύστῳ, 35 
m o5 ΄ y 2 , 2 ^ Ὁ 

τῇ ἀλιθοδολήτῳ, ἤγουν ἀθανάτῳ" ἀπὸ τοῦ νὴ στερητι- 

χοῦ, x«i τοῦ λεύω τὸ Jio Go. ὃ λόγος γὰρ οὐ λιθά- 

ζεται. 


MAXIMI HOLOBOLI COMMENTARIUS. 


Τοῦ σοφωτάτου ῥήτορος OXo6ó)ou ἐπί Cy oa... 4o 
εἰς τὴν Σύριγγα. 
Ἤχημα Μουσῶν f, Θεοχρίτον Σύριγξ. 
Τοῦ αὐτοῦ. 
Σύριζε τὴν σύριγγα τήνδε συντόνως, 
εἴ τις λόγων πέφυχας ἔννουν τεχνίον, 4b 
xai γάλα Μουσῶν ἐξαποθλίόειν θέλεις. M. 
Τοῦ peg T TOU ῥήτ τορος τῶν ῥητόρων κύρου Ma- 
ξίμουτ τοῦ Ono Gio εἰς τὴν Θεοχρίτου Σύ- 


ριγγα σύνοψις τῶν μέτρων. 
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Τὸ ἐπυγραμμάτιον ἣ Σύριγξ τοῦ Θεοχρίτου ἔστι μὲν 


ἐννεάφωνον, ὁ ὡς δρᾶς, ὀπὰς γὰρ ἔχει ἐννέα, συνέστηχε δὲ 
Ex μέτρων μὲν ὅλων δαχτυλιχῶν ποσότητι δέχα »διαφε- 
ρόντων δὲ ἀλλήλοις. ἤγουν τὸ μὲν πρῶτον, τρίστιχον 
δ ἑξάμετρον ἀχατάληχτον, 1| ἦτοι ud δεόμενον χαταλήξεως, 
μετρούμενον ὡς ἡρωιχόν " τὸ δὲ δεύτερον, δίστιχον ἑξά- 
μετρον χαταληχτιχὸν, ἤγουν ἀτελές " δέεται γὰρ χατα- 
λήξεως, ἤτοι μιᾶς συλλαδῆς. τὸ δὲ τρίτον, δίστιχον πεν- 
τάμετρον ἀχατάληκτον, “ἤγουν δεόμενον καταλήξεως. 
ι0 τὸ δὲ τέταρτον, δίστιχον πεντάμετρον χαταληχτιχὸν, 
ἤγουν δεόμενον συλλαθῆς ὁ ὡς χαταληχτιχόν. τὸ πέμ.- 
πτον, δίστιχον τετράμετρον ἀκατάληχτον, μὴ δεόμενον 
χαταλήξεως διὰ τὸ εἶναι d ἀπηρτισμένον. τὸ ἕχτον, δίστι- 
jv τετράμετρον χαταληχτιχὸν, ἤτοι δεόμενον συλλα-- 
15 Gc εἰς τὸ γενέσθαι τετράμετρον. τὸ ἕόδομον μονόστι-- 
gov, τρίμετρον ἀχατάληκτον, ἤτοι μὴ δεόμενον συλλα- 
Οῆς ὡς ἀπηρτισμένον. τὸ δὲ ὄγδοον, τρίστιχον, τρίμε- 
τρον χαταληχτιχὸν, 
, pP , ^ δὲ » ^F , 
γενέσθαι τέλειον τρίμετρον. τὸ δὲ ἔννατον, δίστιχον δί- 
-" » , —- € / 
20 μέτρον ἀχατάληχτον μὴ δεόμενον συλλαδῆς ὡς τέλειον 
δίμετρον. τὸ δὲ δέκατον, δίστιχον δίμετρον καταληχτι- 
^ y , m cr , L 
xbv, ἤγουν δεόμενον συλλαδῆς ὥστε γενέσθαι τέλειον 
δίμετρον. M. 


m , m- , ' m ? , b ΄ Σ ^ 
25 Τοῦ αὐτοῦ fires [09 ἐννοιᾶς XX συντᾶζις καὶ 


ἀνάπτυξις τῶν λέξεων. 


Σύριγξ οὔνομ᾽ ἔχεις, ἄδει δέ cc μέτρα σο- 
φίης. Οὐδενὸς εὐνάτειρα τοῦ ᾿Οδυσσέως γυνή, 
μαχροπτολέμοιο δέ, ἤγουν τοῦ Τηλεμάχου, μι - 
«t0 ΠΠηνελόπη, μαίης τῆς Ἀμαλθείας αἰγός - ἀντι - 
πάτροιο, ἤγουν τοῦ Διὸς τοῦ ἐναντίου τῷ πατρὶ 
Κρόνῳ, ἢ ἀντιπέτροιο, ἀντὶ τούτου γὰρ πέτρα 
ἐδόθη τῷ Κρόνῳ εἰς κατάύρωσιν: θοὸν τέχες ἰθυν- 
τῆρα, xxl ποιμένα, οὐχὶ Κεράσταν, οὐχὶ λέγει 
τὸν Κομάταν, ὃν ἐθρέψατο ἣ ταυροπάτωρ ποτὲ, ἤγουν ἣ 
μέλισσα. ἀλλ᾽ ἀπέλειπες xal ἔτεχες τὸν Πᾶνα" οὗ τὴν 
φρένα «10 e καὶ ἀνῆπτε τέρ μασ άχους, ἤγουν ἴτυς, 
γυνὴ ὅμοία τῇ περιφερεία. οὗ τὸ ὄνομα ὅλον δί toov, 
ἤγουν τὸ εἶδος, ἄνθρωπος γὰρ χαὶ τράγος ὃ Πάν’ μέ- 
ροπος τῆς ἨΠχοῦς τῆς χούρης χαὶ τῆς θυγατρὸς τῆς 
γήρυος, ἤγουν τῆς φωνῆς. 40s χαὶ ἀνῆπτεν" ἕλκος 
τὴν σύριγγα, ὅτι καὶ τὰ £x» σύριγγες ὀνομάζεται. ὅς, 
ὃ Πάν, ἔπαυσε τὴν ἠνορέαν xoi τὴν ἀνδρίαν, τὴν 
ἰσαυδέα, τὴν ὁμώνυμον τοῦ Παπποφόνου, ἤγουν 
τοῦ Περσέως, ἤγουν τῶν “Περσῶν Μετωνυμιχῶς, χαὶ 

ἀφείλετο xa ἐξέδαλεν € ἐχείνην τῆς Εὐρώπης δηλον- 
ὅτι. ᾧ τόδε, ἤγουν τὴν σύριγγα, τὸ χτῆμα τῶν τυ- 
φλοφό όρων τῷ σαχχουλοφόρων, ἤγουν τῶν ποιμένων 
50 (πήρα γὰρ τὸ σαχχούλιον xol πηρός ὃ τυφλός) ἀνέθηχεν 

ὃ Πάρ t6 ἤγουν ὃ Θεόχριτος. ὃ γὰρ Πάρις διὰ τὸ χρῖ- 

ναι τὰς θεὰς ὠνόμασται θεόκριτος. o βροτο 6d pov 

xal mevpo6d pao, à ex πετρῶν, γὰρ οἱ βροτοὶ, ὡς ὃ μῦθος" 
οἶστρε xal ἐραστὰ τῆς στήτας xal τῆς γυναιχὸς τῆς 


30 


25 


40 


465 


ἤγουν δεόμενον συλλαδῆς, ὥστε - 


Ξαασσν —À— M H———M M P E e 


SCHOLIA 


δαίτας xol τῆς Λυδίας, ἤγουν τῆς Νυμφάλης. x Ao 
ποπάτωρ, ἤγουν τοῦ χλέπτου Ἑρμοῦ υἱέ" ἀπάτωρ, 
πολυπάτωρ, ἤ ἤτοι τῶν μνηστήρων υἱέ. Δ agvax ὄγυιε, 
ὃ ἔχων χηλὰς εἰς τὰ γυῖα, ὁμωνύμως xo τοῦτο" ui 
γὰρ ἣ λάρναξ xoi τὸ χιδώτιον. ἔλλοπι, τῇ ἐλλειπο- 
μένη φωνῇ. δικαίως δὲ καὶ Καλλιόπη ἣ αὐτὴ, ὡς ὕστε- 
ρον ἄδουσα. M. 

"p? , * - " * . , 

Τὸ Ἐπιγραμμάτιον εἰς Πᾶνα ἐπιγραφὲν, Σύριγξ ὃ 
διὰ τὸ σχῆμα τῆς γραφῆς. καὶ ὅτι ὃ Θεόκριτος, ὀύριγγα 
ἀνατιθεὶς τῷ Πανὶ, ταῦτα ἔγραψεν, ἣ δὲ ἔννοια τῶν 
πρώτων στίχων αὕτη" 

Ὦ Πηνελόπη, ἔτεχες αἰπόλον. εἶπε δὲ τὴν Πηνελό- 
vv, Οὐδενὸς εὐνάτειρα, τοῦ Ὀδυσσέως γυνὴ, ὃς 
τὸ ὄνομα ἑαυτοῦ Οὗτις εἶπε. τὸν δὲ Πᾶνα ἔνιοι γηγενῆ 
ἱστοροῦσιν, ἔνιοι δὲ Αἰθέρος x«l νύμφης Οἰνόης, ὡς καὶ 
Πίνδαρος, ἔνιοι δὲ ᾿Οδυσσέως. Max pom τόλεμος δὲ 
ὃ ἹῬηλέμαχος * τὸ γὰρ τῆλε μαχράν, πόλεμος δὲ ἣ 
μάχῃ. μαῖαν, τὴν αἶγα τὴν μαιευσαμένην τὸν Δία. τὸν 
Ἂ ντίπατρον χαὶ ᾿Αντίπετρον, ἀνθ᾽ οὗ πέτρος 
ἐδόθη τῷ Κρόνῳ, ἐτράφη, δὲ δπὸ αἰγὸς ᾿Αμαλθίας. 
ἰθυντῆρα οὖν τῆς τροφοῦ τοῦ Διὸς τὸν αἰπόλον λέ-- 
qe. χεράστας" ὥς φασιν, ἣ Πηνελόπη ἔτεχε τὸν 
Πᾶνα καὶ τὸν Κομάταν, οὗ βέμνηται ἐν τοῖς Douxo- 
λιχοῖς, ὅ᾽ ὅτι χαταχλεισθέντα αὐτὸν εἰς λάρναχα ἔθρεψαν 
μέλισσαι: διὰ τοῦτο εἶπεν o0 τὸν Κομάταν λέγω. 
ταυροπάτραν δὲ τὴν μέλισσαν, ἐπεὶ σηπομένων τῶν 
ταύρων μελίσσας γίνεσθαι φασίν. ἀλλ᾽ ἐχεῖνον τὸν αἷ- 
πόλον ἀπέλιπες χαὶ ἔτεχες εἰάσας σὺ θανοῦσα, ὃς τῆς 
ἴτυος ἠράσθη. τέρμα δὲ σάχους εἶπε τὴν ἴτυν, ἐπεὶ ἣ 
ἐξ ξωτάτη περιφέ peut τῆς ἀσπίδος, ἴτυς χαλεῖται. δί- 
(oov ὃ δὲ αὐτὸν εἶπεν, ὅτι εἶδος ἔχει ἀνθρώπου καὶ τρά- 
γου. ὃς τῆς Ἤ χοῦς ἠράσθη, ἥτις οὐχ ὅλην φθέγγεται 
τὴν φωνὴν, ἀλλὰ μέ ἔρος τὸ τελευταῖον. Tp υόνην δὲ, 
ἐπειδὴ ἐχ τῆς γήρυος, ἤτοι τῆς φωνῆς, τὴν γένεσιν 
ἔχει: διὸ χαὶ ἀνεμώδη αὐτὴν εἶπε χαὶ πνευματιχήν. 
ὃς μουσικῶς ἔπηξε τὴν σύριγγα, ἣν ἕλκος εἶπεν Ex τοῦ 
ἑλχύεσθαι. Σύριγγος δέ τινος ἠράσθη ὃ Πὰν, χαὶ εἷς 
μνήμην τοῦ ἔρωτος, ἐπεὶ πρὸ ὥρας ἐξέλιπε τὸν βίον, τὸ 
μουσιχὸν ἐποίησεν ὄργανον, χαὶ οὕτως αὐτὸ ἐκάλεσεν. 
ἰοστεφάνῳ δὲ τῇ ὥρᾳ τοῦ ἔρωτος, ἐν τούτῳ γὰρ 
ἀφείλετο. φασὶ γὰρ ὅτι ἐναργῶς ὃ Πὰν τοῖς “Ιὕλλησι 
κατὰ τῶν βαρβάρων συνεπολέμησεν. ἰσα υδέα, δμώ- 
νυμὸν τοῦ Περσέως, ὃς τὸν πάππον αὐτοῦ Ἀχρίσιον 
ἔχτεινεν, Ἀχρισίου δὲ Δανάη, ἀφ᾽ ἧς Περσεὺς, Τυ- 
ρία δὲ jj Εὐρώπη, ἐπεὶ ἐχεῖ ἦν ὑπὸ Διὸς ἁρπασθεῖσα. 
ὧτινι Πανὶ τὴν σύριγγα τὴν ἐπέραστον οὖσαν χτῆμα 
τῶν Ey 6 Θεόκριτος ἀνέθηχεν ὃ Σιωιχίδας, 
ὃ υἱὸς Σιμμιχίδου. τυφλοφόρους δὲ τοὺς ἀγροίκους, 
ἐπεὶ πήρας φέρουσι" πηροί δὲ xol τυφλοί ὁμώνυμοι. 
πᾶμα δὲ τὸ χτῆμα, Θεόκριτος δὲ Πάριν ἑαυτὸν εἷς- 
πεν, ἐπεὶ ὃ Ἰ]άρις τὰς θεὰς χρίνας θεόκριτος ἀπό τινων 
προσηγορεύθη. τὸ δὲ ψυχ dv πρὸς τὸ χαίροις ἀπο- 
δοτέον. βροτοθάμονα δὲ τὸν πετροδάτην, ἀπὸ τῶν 
λαῶν χαὶ τοῦ χατὰ Δευχαλίωνα μύθου, φασὶ γὰρ 
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ὅτι μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν σπανιζόντων τῶν ἀνθρώ- 
πων, λίθους λαδὼν ὃ Δευχαλίων ἐποίει ἀνθρώπους, ὅθεν 
2 à M Ἂν - , , Y 
αὐτοὺς x«t λευστοὺς χεχλῆσθαι λέγουσι. στήτας δὲ 
*€ - L , ^ ht e € 4! 
b ola xpo τῆς Λυδίας γυναικός. φασὶ γὰρ ὅτι ἣ Ομφάλη 
: : A E ; 
b οἶστρον εἶχε πολὺν περὶ τὸν Πᾶνα. δέττα δὲ 1j Λυδή. 
στήτα δὲ ἣ γυνή. ἡ δὲ Πηνελόπη τὸν Πᾶνα ἔτεχε χατὰ 
, m ΩΝ - 
μέν τινας ἐκ τοῦ Ἑρμοῦ, κατὰ δέ τινας ἐχ τῶν μνη- 
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στήρων. ὃ Πὰν δὲ κλέπτου πατρὸς ἦν “ΙΣρμοῦ. ἀπά -- 
M , , n e 
τῶρ δὲ ὃ πολυπάτωρ. λαρναχόγυιον τὸν Πᾶνα, 
ἐπεὶ χηλόπους ἣν" λάρναξ δὲ | χηλή. ἡδὺ προσάδοις, 
τῇ "Hyoi* εἶπε δὲ ἔλλοπα xoi μέροπα ἄνωθεν ἐκ 
τοῦ ἐλλείπειν τῆ] φωνῇ. χαλλιόπα δὲ, τῇ τὴν χαλὴν 
ὅπα φερούσῃ. νηλεύστῳ δὲ, ἀοράτῳ, ἐκ τοῦ λεύσω 
^ , LY Ὡ M , 
τὸ βλέπω xat τοῦ νη στερητιχοῦ μορίου. G. 
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ADNOTATIO CRITICA 


IN 


SCHOLIASTAS THEOCHRITI. 


PnaoLEGOMENA. l. ἡ. υἱὸς X. Vat. 5. Σιυμ. E. 


F. N. — 6 Xu. F. N. ποὺ Vat. 2. σὺ V. 3. 4. 
BZEDDLZ. Ald. om. F. N. τὸ Call. Vat. 5, qui 
μεσαμθρινὸν. πόδα Call. Vat. 4.--- 8 σιμιυχίδης E.P. 
Vat. 3. 5. σιμμιχίδης F. N. Z. δοκεῖ δὲ Vat. 

— 9 « Vat. 4. 5. ἣν sine τις.» Wart. σιυμὸς εἶναι 
τὴν xg. 6 Pariss. Ald. Deinde Vat. 2 (?). ἄλλοι 
δὲ αὐτὸν υἱὸν Πραξαγόρου χαὶ Φιλίνας εἶναι. — 
10 Φιλίνναν (scr. Φίλ.) Vat. 6. ceteri Φιλίναν. --- 
11 Φιλήτα Vat. 2. Φιλατὰ Call. Φιλιτιάδου Vat. 
ἡ. Z. Ald. ᾿Ἀσχληπιάδους Vat. 5. ap. W., 2. ap. 
Gaisf. ὡς ᾿Ασχληπιάδης cod. Tolet. ap. 
Schott. Obss. Hum. p. 99. ὡς uy. Call. — r2 
κατὰ τὸν Πτολεμαῖον τὸν ἐπιχληθέντα Λαγωόν B. D. 
P. Ζ. 4. Call. κατὰ Iz. τὸν ἐπ. Λαγών Vat. 2.— 
13 χαὶ περὶ τὴν Vat. ἡ. Ald. εὐφυὴς δὲ γενόμενος 
περὶ τὴν τῶν oux. ποίησιν, τοὺς πάντας νικήσας 
σχεδὸν πολλῆς δόξης ἔτυχε. Μόσχος οὖν χαλ. Θεόχρι- 
τος ὕστερον ὠνομάσθη Vat. 5. — τή γέγονε xal m. 


Uv. 


Vat. 2. ἐχ τούτων om. Vat. 3. et Pariss. quin- 
que. — 15, 16 ὠνομάσθη sex Pariss., quorum 
4., addito vo. ἐπεχρήθη (sic). — 17 seq. est lo- 


cus quem in editis scholiis desiderabat Nzkius 
Opusc. philol. p. 5. Idem p. 4 ineptias notat 
quibus scatent hiec Tzetzz sublecta. — 2/ post 
Αἰαντίδης distinxi. Tzetzes 
vtoc. 


2a NIS; ; 
: Αἰαντίδης ἢ Ἀπολλώ- 


II. 27 ποῦ εὑρέθησαν χαὶ πῶς τὰ B. ποιήματα 

.F. N. περὶ τῆς (om. Z) εὑρέσεως τῶν B. Vat. 3. 
z εὕρεσις τῶν β. Vat. 3. — 29 τὰ μὲν B. ποιή- 
ματα e F. Λαχεδαιμονίᾳ pun Vatt. E. P. Q. 
— 32 ἀνέστη Vat. 2. x«t ἑορτὴ Ε. N. Z. et ali- 
quot Vatt., quorum quintum xat omittere anno- 
tat W. Αλυάτιδος E. Ε΄. N. (postremus leni sp.), 
qui non est librariorum lapsus. Parisinorum 
quidem codicum omnia scholia vel seripserunt 
vel διεσχεύασαν magistri Byzantini : quorum non 
unus ignoraverit Καρυάτιδα, noverit (Minervam) 
"leam ssepissime memoratam, ut ᾿Αλειάτιδα vel 
Ἀλεάτιδα Ἄ ρτεισιν imaginaretur. Caryatida ha- 


bet etiam Probus ad Virgilii Buc. init; adde 


Pausan. III, 10, 7. — 33 χεχρυμμ, Vat. 5. Q. — 
36 ξένης om. Z. Call. Pro ἀρίστης lege ἀρεστῆς 
cum Reiskio ét Hemsterhusio, — 1 ἐφυλάσσετο 
Vat. τ. 2. Deinde τοῦτον τὸν τρ. om. quinque 
Parr. ὄλλοι δέ φασιν ἐν Xu. γενέσθα!: τὰ B. Vat. 2. 
— 2 iv T. usque ad foux. om. Vat. 1. πρῶτον 
om. Call. ἀσθῆναι Schzferus, quod minime dixe- 
rim cum Hamakero « procul dubio verum..» 
Grammaticus de βουχολιχοῖς loquitür ut de festo 
aut de sacris, quemadmodum Probus in priore 
traditione : ... per pastores sacra expedierunt, 
adhibitis carminibus etiam rusticis, Ritum autem 
sacrorum Bucolicon appellarunt. — 3 τὸ om. 5 
Parr., Vat. 3. ἡ. 5. τῇ Ἀρτέμιδι Z. Ald. — 4 ξόανον 
om. Q.— 6 τῆς Σιχελίας Vat. 3. τὸ doc V. 4. 5.Q. 
- 7 διὰ χώρας P. διαφόροις Vat. 5. 5., quod aptum 
quidem videatur, ex πὸ fonte in. aliam altus 
partem. abeuntes, sed haud dubie natum ex 
interpolatione. Varroni /uez continui septem , 
Probo ffumen quod septem fluminibus confunde- 
retur. Probabilem emendationem non inveni,.— 
8 διῆλθεν E. F. N. P. — 9 θεὰν iidem, Vat. 3. 4. 5 
et Q. χαθυμνήσαντες 6 
Parr. preter E. et sec. Wartonum iidem Vati- 
cani. — 10 παρέδοσαν ἡ Vatt., 6 Parr. Iidem 
omnes et Ζ. λόγος οὗτος. Ἄλλως preponit Vat. 4. 
Ceterum in E. ὃ δὲ dX. et quee sequuntur ad lin. 
17 alia et recentiore manu adjecta sunt, Vide 
quz dicentur ad lin. 27. τοῖς Συραχουσίοις στά-- 
σέως ποτὲ γενομένης Vat. 2. et 6 Parr. — 12 δια- 
φθαρέντων Vat. 2. λοιπόν om. Z. Ald. ποτέ om. 
Call. εἰσελθόντος 5 Parr. Vat. 3. 5. συνελθόντος 4. P. 
j οἵ δὲ M δῶρον 


AM ; - 
ἰδίοις ποιήμασι iidem 7 


militer Vaticani ἀν: Q. d nisi E dips τ. 
3. 4. [Q. Z.]0zàv 3. 5. 4., qui ὃν inter lin. χαθύ- 
μνήσαν 1. 2. φωναῖς 5. ἔθωχαν συνήθειαν 3. [Q.] καὶ 
συνήθειαν ἡ. 5. [Z.] » Gaisf. 

III. 20 «X δὲ B. B. Q. Vat. 2. 3. Lege διάφορον 
cum Reiskio et Hemsterhusio., 


τῆς τ. T: 
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φῆς Vat. 4. ὑπογραφῆς 5. — 22 εἰλήφασιν Vat, 3: 
ἡ. 5. P. — 23 ὡς om. Vat. 4. qui χρατιστεύοντος 
cum 5. P. et 2. inter lin. — 26 χομεῖν Etym. M. 
p. 208, 15. Genitivum ad zzi. refer.—27 seqq. 
Hzc usque ad finem jungi debent cum capite II, 
lin. ro post εὕρεσιν, a quibus distracta sunt futi- 
libus magistellorum additamentis? Latina habes 
apud Probum, qui comparandus est. ἄρτους Vat, 
1, — 28 θηρ. usque ad ἔχοντα om. idem. τύπον 
Vat. ἢ. ἔχοντας A. 9. — 29 χαὶ τόπους ἐρήμους 
περιέρχεσθαι χαὶ οἶνον φέρειν 8 ἐν Vat. A, qua sunt 
interpolatoris et ἐρήμους fortasse corruptum. — 
30 νέμοντα Vat, ὃ. — 31 προχεῖσθαι idem et Q., 
quod verum videtur; om. Vat. ἡ. P. — 35 ἀγεί- 
ροντας Vat. 5. P. Q.; ceteri ἀγείραντας. Διδόναι 
Schaeferus mutat in ἄξειν, quod et uexus verum 
esse ostendit et haec Probi : Permissumque ut 
inde exirent, et quibus cawTAvERANT (sic enim 
cod. Paris. pro vulg. certaverant), eisdem illis 
Justa ominarentur. Quanquam per se διδόναι 
non erat absonum, et lepidas quisquilias vicis- 
sim dare poterant munilicis. — 36 δὲ ἄλλα Q.— 
38 δ᾽ quod ex Wart. remansit muta in τὰν cum 
P. Q. Call. et aliquot certe Vaticanis. — 39 ἂν &. 
τήνα omissa in Vat. 1. 2. Que mihi semper scru- 
pulum moverunt : ab. dea, quam  advocaeit vel 
invocavit XLLA. Quaenam quaeso. //Ja ? nam ὑγίειαν 
ἐχαλέσσατο θεά absurdum est. Bergkius nihil ad- 
notandum esse judicavit nisi « zc θεῷ Schnei- 
dewinus ; τῆς θεοῦ libri », ut sepe humanos le- 
ctores destituunt Olympii quidam critici. Dum 
meliora docear, scribam equidem : 


vw 
Δέξαι τὰν ἀγαθὰν τύχαν, 
^ τ 
δέξαι τὰν ὑγίειαν, 
: Mp Ἔν 
ἂν φέρομεν παρὰ τᾶς θεῶ, 
ἂν ἐχαρίσσατο τήνα. 


IV. 5. Box. P. Z. ceteri βουχ. Iidem σποράδην. 

V. 10 τῶν om. Z. qui cum Q. Συρακ. — 11 
codices περιχλυτῆς τε Φιλίνης. — 12 οὔτιν᾽ Vati- 
cani sex, P. Q. Z., recte. ἐπεχτησάμην Vat. 3. 

VI. Est in P., et vidi in duobus codd. aliis, 
uno eorum unde Cramerus epigrammata graeca 
edidit, — 16 legendum ἔχκειται, ut in P., et habet 
)., hunc et quartum. versum przbens. — 18 
λευροῖς Ὁ. 

VII. 23 lege ἠδύλλιον cum Taur. Q. vel ἡδύλ-- 
Avv. Deinde 220 iidem et B., 
vulgo. B. Q. — 24 εἶδός ἐστ 
λόγου B. D. ὅποῖος Meinekius. — 25 6m. δὲ εἴρηται 
B. Call. — 26, 27 iu Vat. 3. — 29 leg. βουχόλια. 

VII. 10 πᾶσα ἣ π. B. — 12 συγχεχρατηυένον 
Vat. 3. — 13 γαριέστερον 9. B. D., postremi ad- 
dito ἐστί. χαριὲν [sic] 7 χαριέστερον Vat. 1. Et φύ- 


J 

ἥδουαι D.; εἴδω 
» , "p. 
εὐφραίνομαι "Taur. 


σεως idem. (Diversa ex eodem alfert Wart. : χά- 
ριέν ἐστι πῆς ποιχιλίας τῇ χράσει.) Recte omittunt 
B. D. P. et codex quidam Hemsterhusii vocabula 
τῆς φράσεως, μᾶλλον δὲ, propter lapsum posterio- 
ris librarii illata. — 14 συγχειμένην B. συγχειμέ- 
νη cod. Hemst. — 17 ἐστὶ, xai «à B. Q. P., omissis 
αὕτη f, π΄, quz omittunt etiam Vat. i. 3. 5., post 
χαραχτ. ponit Q., ut cod. Hemst., qui sie : αὕτη 
ἣ m. ἐχπέφευγε xol, omisso δέ. ---- 18 εἴδη Vat. 5. 
— 19 τὸν B. om. B. D. P. Q. cod. Hemst. 

IX. Vide adnotationem Bernhardyi p. 1141 


seq. 


o— 


IN IDYLLIUM I. 


AnGUMENTUM. 'ló παρὸν εἰδύλλιον δραματιχόν. 
Δωρίδι K. M. Nihil praterea in M., cujus pri- 
mum folium ablatum esse videtur. Integri sunt 
B. D. P.— 4 γέγραπται iidem. — 5 τοῦ ἑξῆς, octa- 
vum dicit, — 8 Πίνδαρος γὰρ iidem. Diymp. XL 
3. — τὸ recte μὴ ὑποδειχνυμένου Vat. τ. 4. 5. 6. 
Taur. P. B. D. Postremi duo (« quidam » ap. 
Gaisf.) τοῦ προσώπου τοῦ ποιητοῦ. --- 16 Κοματίας, 
ἀγν. γὰρ B. D. — 17 χέχρηται iidem, Vat. 1, — 
18 ἀνειυέναις xa χθαμαλαῖς Vat. 1. ap. W. τὴν 
addidit Valckenarius. — 19 οὗ μὴν δὲ B. D. Vat. 
1. — 24 leg. τὴν "Ex. — 27 ἐστι xal οὐχ εὐνόητος 
Vat. 3. xoi ἀνόητος Taur. B. D. Q. (hic in litura.) 
Prorsus ut lin. 22, Vat. ἡ. et P. — δ χέχρηται 
iidem, — 3o ad 42 habet etiam H. , qui initio 
ἰστέον ὡς οἵ. — 37 v2). γελ. om. Gen., et 39 ἐμ. 
£y. — 1 ad 17 habet etiam Η, τὸ τύπτομεν τύπτο- 
μὲς τῶν πληθ. οὐ μέντοι Gen., mediis omissis. — 
11 περισπῶσι Gen. — 13 τὸ οὐ idem. — 15 τὸ m. 
idem. — 18 seqq. sunt ex quodam compendio 
Gregorii, — 27 ad 37 sunt in B. D. Q. (In P., 
ut editum.) — 27 οὐκ ἐπιγράφονται hi 3 Parr. 
— 28 τισι τούτων iidem, Vat. 2, 5. — 29 ἀλλοίας 
χαὶ om. iidem, — 30 ὑπογρ. Vat. 2. 4. — 31 αὐτῶν 
B. — 33 ἐπεγρ. D. — 34 οὐκ ἐπεγρ. 3 Parr. — 39 
prius τοῦ om. Z. — 44 pro ἢ Q. P. ὃ θέλων. 

1. 1 seqq. De his vid. Ahrens. De dial. Dor. 
p- 39. — 17 λάλημα. ψίθυρος γὰρ ὃ Vat. 3. — 21, 
22 vide infra l. 45 seqq. — 26 φωνῆς Vat. 3, — 

7 ἦρος ἐν ὥρα χαίρων ap. Aristophanem. Memo- 
riter citans grammaticus Comico epicum voca- 
bulum dedit. — 28 ἔννοια Vat. ἡ. — 29 παρὰ 
Vat. 1. 4. 6. P, περὶ vulgo, — 30 τινὰ ἠχὴν Barocc. 
male. — 31 λεπτὴν φωνὴν àmáy.E. — 38 ἀναιρή- 
σεται "Toupius. « Nihil mutandum esse docet 
Huschkius Wolfii Analect. vol. z, p. 178. 
Nam ἀνθαιρεῖσθαι τὰ ἄθλα est victorice preemium 
alteri preripere. Eurip. Hec. 660 : οὐδεὶς axéoa- 
voy ἀνθαιρήσεται. » KiesspiNG, — 41 imo συρίζεις. 


| 
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— 43 apud Homerum zptxs δὲ ζυγόν et ct 020. 
— 48 τὸ 0. Toupius. τοῦ 0. libri. — 2 Δωρ. ex 
Vat. 3. — 5 ἀπὸ τοῦ xeivrj , τροπῇ τοῦ ε εἰς ἡ; μέ- 
vovtoc χαὶ τοῦ t προσγεγραμμένου, χαὶ τοῦ x εἰς x J. 
-- 7 τοῦ τ, νῦν δὲ τὸ τ ἀντὶ τοῦ x Vat. 3.— ὃ χείνη, 
xal τροπῇ τοῦ x εἰς τ καὶ τοῦ ε εἰς ἡ τήνα ἐχθλίψει 
τοῦ t idem, — 15 « Ex numero gya' patet Tricli- 
nium abjudicasse Theocrito vel v. 84 Ἄρχετε, 
vel v. 107 ὧδε χαλὸν, a doctis jam explosos. » 
Anrnr., In P. est idem scholium. ἃ πίτυς, f, τοὺς 
στρωδίλους [sic] ποιοῦσα, gl. Vat. 1. 

2. 21 τοσαύτα Vat. 3. Barocc. τὺ σαυτῷ Berg- 
kius. Dativum postulat scholiaste explicatio 
subjecta. 

3. 27 τυρίσδες E. et alii in lemmate. — 4o 
ἐπὶ τοῦ συριγυοῦ διὰ Vat. 1. Barocc. P. ἐπὶ τοῦ συ- 
ρισμοῦ τοῦ διὰ στ. M. — 43 δὲ τὸ Vat. 1. 4. 6. M. 
— 45 λέγεσθαι iidem et E. λέγεται vulgo. — δὲ 
αὑτοῦ om. Vat. 3. — 52 Ἄρχάδιον Vat. 5. Can. — 
53 ἐν τῷ α΄ Ἀρχαδικῶν Toupius, ut alibi hic liber 
citatur, νύμφης ἢ ναῖδος Salv. Οἰνοηΐδος Vulc. Vide 
L. Dindorf. Thes. v. Οἰνόη p. 1815. Distingue 
post λέγουσι. — 54 ὅτι xat τῆς ἥρας Vat. 5. Ha- 
makerus posuit τοῦ ἀέρος, quod τῷ περιέχοντι συν- 
οιχειοῦται deus. Sed hic latius multo vocabulum 
requiritur : nam dicit quod Varro ap. Mythogr. 
Vat. III, 8, 2, Paz deus est naturce, vel Servius 
ad Ecl. II, 31, aut Isidorus Orig. VIII, 11, 83, 
Panem volunt rerum et totius naturce deum, unde 
Pan quasi omnia dicunt. Scripserit igitur τῆς 
σφαίρας, pro eo quod, alii τοῦ χόσμου. --- 1,2 
σύγαξιται Vat, 5. — 2 seqq. xoi τὰ μὲν τῶν x. $). 
xat c. winytaxos (εὐμιήνικος Salv.) φησὶν idem, Can. 
Salv. ἀπ. ἣλ. x. c. om. Vat, 3., qui à xai μήνιγ- 
γός φησιν. Vulc. om. ἄπ. et xai post σελ. ---- ἡ 
ἐνῆφθαι Valckenarius ad Herodot. p. 541 , 68 et 
Hemsterh. εἰλῆφθαι libri. Πάρδαλιν his conce- 
dendum pro παρδαλῆν. Gravius laborant sequen- 
tia τῆς γῆ ς φαντασίας εἵνεκα. Imo. iz pectore ne- 
bridem habet stellatam , ad stellarum. imagi - 
nem (Servius) vel propter. cceli sidera (Isidov.) : 
ut scribendum sit τῆς ἀστριχὴς φαντ. vel simili 
modo. — 6 μερῶν satis improprie de collibus, 
silvis, uliginibus. νεύρων Vat. 3. 5. Bar. Can. 
Vulc. — 7 πάντων ἀνέμων τὴν utp.. Vat. 3. 5. Can. 
Salv. παντοίων àv. Bar. πάντων xv. Vulc. Latini 
illi, propter harmoniam caelt.— 8 τὸ δὲ αἰγόπουν 
Hemsterhusius, haud dubie vere. ἀφνιδίους Can. 
— gscribendum γινομένων. Iidem codices sex 
xol ἀπὸ τῶν νεφελῶν γινομένας eis ἀέρα (περὶ τὸν à. 
Bar. ἐν τῷ ἀέρι Vulc.) μεταδολάς. Recte accusati- 
vum praebent. Sequentia posterius addita. — r1: 
xoi τὰ x. Om. Vat. 5. τραχέα Xylander, et sic 
cod. Barocc;, recte.— 12 0o. τὴν τραχύτητα idem. 
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-- τ ἀπαριθυήσεως E. — 20 ἀεὶ ot Salv.. — 24 
ἐπὶ τοὺς codex. — 26 αἰπολιχὸν Vat. 3., qui 
αὐλεῖς. 

A. « Ineptit scholiastes : nam particula χὰ 
quz Dorum est, semper producitur. » Tour. — 
36 ἐχτατέον Vat. b. — 37 notatuta. propter Ho- 
meri λάψοντες Il. II, 161. — 38 ἐστιν om, idem. 
K &Q., χεραὸν, τέλεια χέρατα ἔχοντα gl. Vat, 6. 

5b. 42 σὺ λάθη Vat. 3. — 43 ἀρσ. idem. — 44 
ἰοῦσα Vat. 2. Call. — 50 ταυτὸν Vat. 1. ἡ. Et sic 
sepe alibi Vat. 6. et alii. Semel notamus. — 
53 ἀντὶ τοῦ χαταρρ. Vat. 6. E. 

6. ἐς τύ x' ἀμελξζεῖς, ἀντὶ τοῦ dv. Vat. 3. ἔς 


τε χ᾽ ἀμελξῆς, ἀντὶ τοῦ μέχρις ἂν ἀμελξῇς Salv. 
4 fort. ἀντὶ τοῦ, ἂν j ἀνάμυελχτος. — ὃ. ἀμελξῆς 
αι, 3. — 10 τριῶν χηνῶν ἢ xot τεττ. Vat. r. 2. ἡ. 
Postremus.xai om. — 13. ἀλλὰ αἷξ ἢ 4i. Vat. 4. 
6. — 18 ὃ χίμαροι E. — 19 αἵ ὄϊς Vat. 1. 6. — 
20 Oi οἱ μὲν Vat. ἡ. 6. — 26 αὐτοῖς Vat. 2. Gta 
pro ἧς 1. — 27 corrige ταῖς δὲ M., quod habent 
codd. ὅτι μέλει E. — 28 lege αὐτοῖς QZOv, ὧν 
αὗται ἔφοροι ex E. M. 1. αὗται etiam Vat, ἡ. αὐὖ- 
τοῖς jam apud Xylandrum. 


Tiemsterhusius. ἢ τὸ xoc. 


7. 30 xa. xo ἠχοῦν 
Vat. 3. — 31 τὸ ὑπηχ- idem. — 33 μετὰ τοῦ ὕδωρ 
Valckenarius, Ferri potest τό. — 37 δυσδιανοη- 
τον Vat. 1. 6. M. Y. — 38 συνυπαγόμενον Vat. 6. 
τοιοῦτο idem et 1. 4. — 40 τὸ καταχεόμενον, ἤγουν 
χατωφερές" ἢ τὸ ἠχοῦν, τὸ ἦγον ποιοῦν gl. Vat. 6. 

9. 45 mupx6ióXnxsw. Vat. b. — 47 οἴϊδα P. 


Gaisf. ὄϊδα W. — 49 οὖς οὐχέτι Jacobsius. οὺς ἔτι 
libri. — 51 leg. ἐγχλείουσιν cum Vat. 1. E. M. N. 
5: ΞΥ͂ M 
5 Ξ EMT p 
H. Y. — 52 τὰν et ἀξεῖς ἀντὶ τοῦ ἀξεις H.. — 1 


ὄϊδα xotwóv* ὄϊν ἀττικόν gl. Vat. 2. 6. 
το. Glossam M., ut alias ejusdem codicis, habet 
etiam Vat. 4. 

,12. 6 ἀπὸ τοῦ λέειν Gen. — ὃ θέλουσιν et ἀπο 
xor τῆς θε idem. — τα E, ἔθει ᾿Αθηναίων (omisso 
Δωρ.) idem. — τῷ τῶν βαρυτ. accessit ex Vat. 3. 
5. — 16 χατὰ σύριγγος p. Vat. ἡ. — 17 ἐν τούτῳ 
Vat. τ. 6. — 20, 21 xal ἀνωφερῶς xat χατωφερῶς 
ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ E. — 23 χατ. πῇ μὲν Vat. 5., male; 
pejus etiam schol. Barocc. Ficta ex χάταντοα, Il. 
V, 116, quod adjective capiebant recentes gram- 
matici. χαὶ πάντες (sic) παρ᾽ ὋὋμήρῳ Salv. — 24 
ἔνθα idem. δὲ ἀπ᾽ ἐναντίας Vat..5. — 27 πεδίῳ 
idem.— 30. τὸ γεωλόφος Vat. 3. Deinde idem : 
Δύσις. fj γαῖα παρὰ τοῖς π — 33 τὴν τῶν παλαιῶν 
Vat. 5. — 37 Post. 2o. inserendum : Fat. 2. τὸν 
χατωφερὴ τόπον ἢ τὸν ὑψηλόν Gen. Pro Halicar- 
nassensi cepit fortasse /Elium Dionysium, qui 
ap. Eustath. p. 962, 23, in expositione hujus 
voc. nominatur, quanquam usum singularem 
notans : nisi Suidae. glossae : γήλοφος, ὃ ὑψηλὸς 
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τόπος, alicubi additum erat οὕτως A. ὃ Ἃλ., qui 
ea voce utitur. — 40 περιέχων Gea. 


13. 45 6g ci; Hemsterhusius. — 46 εἴωθε 
Vat. 5. (qui hc habet post χαλεῖται, lin. 28) et 
Gen. infra v. 18, ubi delenda. — Τὸ x&s., τὸν 


χατωφερῇ τόπον gl. M. K. Kd c., δωριχῶς xat ἀτ- 
τιχῶς gl. Vat. 5. 

15. 52 τὸ μεσημόρινὸν Xylander, recte. — 
11 χατὰ τὸν τῆς ueou6ptae gl. Vat. 2. In eodem: 
θέμις, νόμιμον ὑπάρχει. In M. E. P. : οὐ πρέπον 
Sues 
ἐστίν, QU OUXOLLOV, 

18. 19 fort. τῇ ῥινὶ δεικνὺς ete. Finis scholii 
truncati ad v. 13 pertinet. 

19. 22 τὰ π. Vat. 3. 5. — 25 Glossator 
Vat. 3. : γράφεται ἀείδοις, λέγοις ἄν, Δωριχόν. 
Cujusmodi glossam respexit Calliergus; ejus 
enim esse hzc τὸ ἀλγε᾽ usque ad βέλτιον, |l. 23 
ad 27, optime significavit Hemsterhusius. Ita 
intelliguntur λέγει et ὅτι. — 29 ὁφ. δὲ τὸ τύ sex 
Pariss. et Vat. 1. 4. 6. (ex quibus c9 affertur). 
óg. δὲ xal τ. τ᾿ Vat. 2. óg. καὶ v. τ᾿ vulgo. — 33 δὲ 
om. M. — 34 ἐπιπρέπειν Vat. 4. M. ἐπιτρέπειν 
E. N. — 37 μὲν ἐπὶ τοῦ ὃ. E., qui 36 om. ἐστι τό. 
— 38 δὴ jp. idem. —39 τῇ om. M. P. Y. — 41 
μέλον ὃν sex Parr., quattuor Vatt. αὐτοῖς Vat. 2. 
— 453 συμφορὰν ἄδεις Vat. 4. 

20. 49 ἵχεο pu. , λείπει τὸ (]. ὥστε) νιχᾶν gl. 
Vat. 5, καὶ γὰρ τὴν πλείω βουχ. μοῦσαν ἐδιδάχθης 
gl. 6. τὸ πλέον ἀντὶ τοῦ ἄχρον gl. 2. 

21. 5o Πρίαπον M.— 51 xai om. Vat. 5. Vulc. 
— 52 αὐτοῦ Vat. 5. πόλ. o. om. ἡ. Iag' ἐνίοις, v. 
Athen. I, p. 3o, B. — 53 Διονύσῳ. καὶ λάτης (id 
est haud. dubie διὰ τῆς) ἐτυμ. ὃ αὐτός φησιν (pro 
φαίνεται ut videtur, per errorem compendii) 
Vat. 5. Vulc, — 53 δὲ pro γὰρ M. Vat. 4. 5 — 
54 βρίηπυς Vulc. βρίηπος Salv. — 1 πρίητος om. 
M. πρίηπος Salv. ὃ mgoifu. iidem, Vat. 3. 4. 
Utrumque ap. Xylandrum., ἢ ἀπὸ τοῦ προΐεσθαι 5. 
Vulc, Voluisse videntur quasi προϊήτης. — 2 
xai τῶν χρανίδων Salv. Vat. 5. x«i τᾶν χρανίδαν 
[sic] 3. Deinde 5. xov χρήνας εἶπε νύμφας. — 3 
ὡς χαὶ τ. v. συγχαθιδουμένων idem et Salv., recte; 
conf. lin. 21, — ἡ χρανίδων Vat. 3. 5. δὲ τὰς 
χρανίας ἀπ. Salv. --- 5 αἵ εἰσι Vat. 5. — 6 τὰν E. 
Y. — 7 ἀπέναντι iidem. — 11 γέ «ot Vat, ἡ. — 
12 αὐτὴν om. E. — 13 ἀντὶ τοῦ ἀμ. Vat. 1. ἡ. 6. 
E. Y. pro xat ἀμ.--- 15 μέλαινα. «Respicit ad V, 
99, τὰν olv τὰν πελλάν. » JacoBs, — 17 post γαλ. 
adde ἀγγεῖα ex codice. — II guy z o, ἄγαλμα x 
δένδρου gl. Vat. 2. ἐλθὲ πλησίον τῆς πτελέας 
gl. H. 

22. 20 τις νύμφ. W., τις τὰς v. Gaisf. ex eo- 
dem cod. ''oupius : χρηνῶν" ἐχτὸς εἰ μὴ τὰς νύμ.- 
qas χρηναίας χρηνιάδας εἴπη. Primum egregie; 


sed sequentia rectius sic constituentur : ἐχτὸς εἰ 
μή τις τὰς νύμφας νῦν τὰς χρηναίας εἴπη. — 21 
lege συνιδρυμένας cum "'oupio, coll. lin. 3. 

25. 28 φασὶν ut videtur Vat. 5. — 29 ὥστε 
τὴν μετὰ τῶν Vat, 3. — 31 ἀμελγοὺς idem, τὰ δὲ 
ἀμολγεα [sic] 5. Haud dubie legendum παρὰ τὸ 
πεπελεχῆσθαι (ὁχ scholl, Hom. et Etym.), quod 
significavit Jacobsius, plura intercidisse ratus 
ex Athenzo excerpta XI, p. 495, C-E; et per- 
probabile est horum reliquias haberi in πίνειν 
ἐν αὐτοῖς. ---- 32, 33 Vat. 5. supra post δώσω lin. 
11: φασὶ δὲ τοὺς (quod apud mos excidit, τὰς 
Adertus) πολυτόχους xai πολυγίλους ἢ (haee repo- 
nenda in Gen.) πολ. — 35 ἐς τρ., τῆς ἡμέρας 
gl. Vat. 6. 

26. 38 χισσύδια distincte habet M. 

27. 39 χεῖσθχι Vat, 3. Call. ἐν τῷ πίνειν Vulc. 
— τ τὸ ποιμ. χαύχιον ξύλ. Vat. 3. — 47 non 
Hesiodi, sed Ca/(imachi locus est (fr. 109), ple- 
nior ap. Athen. Xl, p. 477, €: ὀλίγῳ δ᾽ ἥδετο 
χισσυδίῳ. Notavit Heinsius Lectt, 'Th. p. 297.— 
5o lege λελυμένῳ χηρῷ xcyp., quod conjecit 
Kochlerus et praebent E. M. Y.; conf. infra 1. 3. 
λελυμένον et ὃ xai Call. χεχονιαμιένον Vat, τ. 6.— 
53 τινὶ ἐπ. Μ. — τ χισσίνου ap. Suidam. — 5 
« lege χαρυοφύλλῳ et ἀπὸ μέθης.» ApnEnT, Exstite- 
rit tamen hac zetate adj. ἀπομέθης. 

28. 9 χατασχευασθὲν Vat. 1. ἡ. 6. ἔτι Ex τῆς 
γλυφῆς ὄζον Vat. 6. — τὸ γράφεται δρεπάνοιο 
gl. Vat. 3. 

29. 18 p. τὸ χοινῶς xou6. P. — 20 ἕλχεται 
gl. Vat. 6. περιχυχλοῦται gl. 3. — 21 ἀνέρχεται 
εἰς τὸ ὕ. πέπλεχται Vat, 4.— 22 αὐτοῦ H. pro τοῦ 
χ. In Gen. ὑψόθι χισσός : ἀπὸ τούτου χισσύ- 
Giov, οἱονεὶ γυσσίδιόν τι ὄν. 

30. 24 εἶδος βοτάνης Vat. “. 6. — 30 χεχο- 
νισμένος editi; alterum quod e textu eorundem 
librorum enotatur, etiam scholiastam voluisse 
apparet. Vide l, 38-40, ubi Gail. xexovisu., invi- 
tis codicibus suis. — 37 hexametri ignoti poeta: 
particula ex Suida vel Zonara petita. 

3:1. 48 memoriter citasse videtur verba Ho- 
meri, γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χθών. 

32. ἡ χατεσχενασμένη Vat. 2. — 5 αὐτὴν idem. 
οὕτω 4. καὶ (pro) 1. 2. 4. 6., non M. — ὃ Ἂμ. 
ex Vat. 5., qui sic : ἔντοσθι δὲ γυνά τι: τινὲς 
τὴν Π. φασί: δύναται δὲ ἐν τῷ γυνὴ εἶναι τὸ δὲ τι 
πρὸς τὸ δέδαλμα. "Ap. Pro ἐν τῷ sententia poscit 
ἁπλῶς vel ejusmodi quid, nisi lacuna est. 

33. 9 xav ἡ E. ἤγουν χεχ. 1. K. et 4 Vatt., 
quorum 2. 4. τε addunt post mÉTAQ.— 11 συν- 
ἔχοντι Vat, 5b. Cujus glosse sunt : ἐπιμελημένη 
[sic], et χεφαλοδέσμῳ τῷ ἄνω πυχάζοντι. — 12 
scribe χοινὸν περ. — 13 χρυσῷ in codice. — 14 


——'-——————PrO 


—Q allia! 
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πέπλου corruptum. Fort, 2x πετάλων (sc. χρυσῶν). 

34. 19 εὔτριχες Vat. 3. Salv. — 20 χαθεικότες 
prebuit Gen. : ἐθειράζοντες (hoc quoque recte) 
xoi x. τὰ y. Ceteri libri χαθήχοντες. ---- 27 ἀμοι- 
Ga80y P. — 28 χατὰ διαδοχὴν, ἀμ. περὶ αὐτὴν M. 
Addit Gen. hanc notam ; Ἄλλως. ὑποχωρεῖν, 
θεραπεύειν φησί. Quod non video quo pertineat. 

35. 32 xoi ai £p. Vat, 1. ἡ. E. P. — 33 ἅπτεται 
Gaisf., ignoro an ex codd. Illud mei et Wart. 

36. 35 6p. ὡς ἐν Vat. 5. Exciderunt quzdam 
ante ἀδύνατον γάρ. — 38 substantivum excidit, 
velut ἀλλ᾽ αἱ τῶν γλ. εἰκόνων καταστάσεις vel si- 
mile, — 39 λεγομένοις Vat. 5. — 42 τὸν preefige 
voci ἄνδρα ex codd. 

38. 48 oi τὰ x. τὰ ὑπὸ τ. 90. οἰδοῦντες xai 
ἐξογχούμιενοι. Gen. — 49 « Scholiasten reprehen- 
dit Casaubonus ad Sueton. Tiber. c. 7, conten- 
tis ac tumentibus oculis, qui tumentium oculorum 
causam faciat Insomniam, cui amor occasionem 
praebuerit, quum verius sit causam cuyey7, hujus 
tumoris esse spirituum opticorum collectionem 
et contentionem, quz nascitur ex affectus vehe- 


,mentia. » ἨΕΜΒΤΕΒΗ. — 50 δι᾽ ἔρωτα vett, edd., 


W. et Gaisf. sine var. ; àv ἔρωτος nescio unde 
Kiessl., ex quo ap. Gail. et nos. — 52 à20. μετα- 
θέσει τοῦ στοιχείου Salv. — 3 ὑπὸ τοῦ Zo. P. — 5 ἐτ. 
ἀντὶ τοῦ gu... E. — 6 μοχθίζ. ἤγουν μοχθοῦσι, xor. P. 

39. Etymologicum cod. Paris. n. 2630 ap. 
Bekk. ad Etym. M. in hac v. : Γρίπος, τὸ δίκτυον. 
οἷον ἄγριπον. ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμθάνειν. οὕτω Θέων ἐν 
ὑπομνήσει Θεοχρίτου. Aliud Etymol. Paris. ap. 
Larcher. ad Orion. p. 40, n. 35, οὕτω Θ. ἐν ὑπο- 
μνήματι τὸ (sic) εἰς Θεόκριτον. 

40. 12 t9. fj λευχὴ Vat, 3. — 13 λειανομένη 
(sic) Vulc. — 16 χαταύρωθ. Jacobsius. χαὶ βρωθ. 
libri, — 17 δὲ χατεσχευάσθη E. γρ. τε y. Vat. r. 
2. ἡ. 6. 1. P. Y. — 18 scribe λεπράς, τουτ. βρύα 
ἔχουσα, deleta distinctione post βρύα. Sic mei. In 
M. gl. est βρύα ἔχουσα. --- 20 ῥίψαι αὐτὸ ἐπὶ ἄγρᾳ 
ἰχθύων M. (qui ἄγραν) P. ἰχθύων habent etiam E. 
J. — 21 ὡμοιωμένως P. — 24 λελεπρασμένη gl. 
Vat. 3. — 25 σπεύδων ὥστε ῥίψαι αὐτὸ εἰς τὴν 
ἅλα gl. ejusdem. βόλον, τόπον ἁλιευτικόν gl. 3. 
πᾶν τὸ βαλλόμενον ἐπ᾽ ἄγρᾳ βόλος χαλεῖται gl. 6. 

42. 32 ἰχθ. ἢ παρὰ τὴν λεπίδα ἢ ὅτι ἐλλειπομέ- 
νὴν ἔχουσα τὴν ὄπα Vat. 5. --- 33 ὀπὸς Salv. recte. 
— 35 ἐπὶ τῇ ... ἄγρα 1. M. Y., ut legendum est. 
— 37 μὲν oux. M. — 38 ὅση σοί ἐστι ὃ. idem. à- 
λιπῶς ex Vat. 6. ἔλλειπ. ceteri. — 42 indicandus 
erat lliadis locus A, 2972. — 43 σαφέστερον Vat, 
4. — 47 μετασχηματισμὸν E. — 48 οἵ idem. οἷα 
vulgo, — 49 8X. λέγεται χατὰ τοῦ idem. — 50 
ταὐτά Toupius, quum legeretur ταῦτα. — 52 
ἐπιπίπτει Vat, 2. ἡ. M. 
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43. 53 ἀττιχῶς ἢ δωρ. Vat. 5. Gen. αἰολιχκῶς 
Adert. — 54 plurali omnia et ὄντες Vat. 3. 
τεταυρ. Gen. ταυρισμένως (sic) Vat. 5. — τ oio 
γὰρ τὸ ὀγκ. ὠδήχω, ὠδήχημι, αἰολικῶς, Gen. — 3 
legendum παρ᾽ αὐτὰς, nimirum τὰς tvzc. Deinde 
fort, μερῶν. — b χύχλωθεν (sic) ex M. Glossa 
Vat. 3. : γράφεται αἷ δέ of, οὕτως. Postremum 
glossa est vocis ὧδε, ut apparet ex Parr. 

44. 6 ἤγ. τὸ σθένος αὐτοῦ ἀξ. Vat. 3. 5. P. Ii- 
demque ἄλλως pro 7. — 7, 8 ἐζωγραφήθη iidem. 
— 10 ὡς δὲ libri. ὧδε Call. — 12 ἐόντι Vat. 1. 
et cum 4. 6. τουτέστι pro ἤγ. 

45. 16 τιτθὸν "Toupius. τυτθὸν libri. — 18 ἀπο 
τοῦ γέρ., ἤγουν μετὰ E. — 20 γὰρ δύν. Vat. 1. ἡ. 
6. M. N. Y. Call. γὰρ χαὶ ὃ. E. καὶ δ. editi.— 21 
ὅστις ἔχον E. — 24 90). om, E. N. — 28 ἐφ᾽ ᾧ 
E. — 32 ὑποτετάξεσθαι E. ὑποτάξεσθαι vulgo. ὅπο- 
τάξασθαι M. ὑποτάσσεσθαι N. 

46. 43 «ταῖς ὥρας ἔ. τροφαῖς Vat. 3. » Garsf. 
tanquam post ἤδη positum. ὥρας... τροφὰς Vulc. 
— 47 πυροῦνται idem. πυροῦται Vat. 5. — 52 
τοῦ delendum cum Hamakero, — 1. Nimirum in 
M. quanquam scribitur πυρναίαις, priores syllabae 
dua vocabuli σταφυλαῖσι notatee sunt tanquam 
producendz : quod fit in multis et perbonis co- 
dicibus ubi δίχρονο! sunt longz. 

47. δ χόρη Suidas et Etym. — τὸ ἣ xeto. ἔτι 
νεάζουσα Etym. — 12 ἐπὶ ταῖς φραχταῖς. παρ᾽ 
Salv. φραγμοῖς ἠκανθωμένοις " εἰς ἃς οἱ εἰσερχόμενοι 
αἱμάσσονται τοὺς ἰδίους πόδας P. 

48. 15 ἥμ. δὲ χαθ. Gaisf. et vett, edd. τὸ ap. 
W. et Kiessl. — 17 σχῆμα ὡς Ὅμηρος Vat. 6.— 
19 oí δὲ om. M. Deinde ὁ μὲν εἷς, ut ap. W. — 
20 ἔχει δύναμιν σολοιχισμοῦ N. E., hic xtv. in 
textu, δύν. al. manu inter lin. — 2» leg. ἀλλ᾽ 


ἀπὸ ὅλου εἰς cum Vat. 1. 4. 6. E. M. Y. — »5 
συστοιχ. Vat. τ. 4. 6. M. συστιχ. vulgo et E,, qui 
deinde βλάπτουσα. ---- 31 οὐδὲν ἐγχρατὲς, ἄγευστον 


E. — 32 lege δῆλον uiv ἀπὸ τῆς ἐννοίας, δῆλον δὲ 
καὶ ἀπὸ τοῦ cum E. M. Y. Vat. 1. 4. 6. (Per 
errorem ex tribus postremis x«t non enotatur). 
— 43 μετόρχιον Etym. p. 634, 39, recte. — 45. 
Mirum est sibi persuadere potuisse Toupium, 
« confudisse hominem ineptulum ὄρχους et ὄρ- 
χεις, » quum addat τῆς ἀμπέλου. Corrupta et haec 
vox est, διδύμους, et ultima τοὺς λαχιδίους Vat, 3. 
δ. λαχισίους P. χαλιδίους Vulc. : nimirum τοὺς 
λαχχιδίους scribendum, nisi forte integrum est 
λαχίδιοι, ad λαχαίνειν alludens, Κλάδους illatum 
ex gl. qualis in M, et Vat. ἡ. : ὄρχως, τοὺς χλά- 
δους τῆς συστοιχίας τῆς ἀμπέλου. Glossa Q.: εἰς 
τὰς φυτείας, εἰς τὸν χλάδον. 

50. 7, 8 nimis brevia quam ut plane scias quid 
sibi velit grammaticus et an scribendum sit οὖχ 
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ὡς et δὲ τούτῳ, aliterve. Eadem praebet P. sine 
ulla var. — 8 χλάϑιον ap. W. 

51. 10 αὖτόν Salv. — 12 seqq. conf. Plutarch. 
Symp. VIII, 6, p. 726, D, Athen. I, p. 11, C, D. 
— 17 γράφεται xod xa0., βαρ. λεχτέον Vat. 3. P. 
qui δεχτ. — 19 προφέρονται iidem. — 22. ἀγχρατές 
(sic) Vat. 4. 

52. 23 χαρπὸς etiam Hesych. et schol. Cal- 
lim. Del. 193.— 25 ἀνθέρικος Vat. 5. ἀνθέριος P. 
Deinde depravate ὡς (ὃς P. ἧς Gen.) φησὶ χυδαῖος 
ὧν Vat. 3. 5. P, Gen. uterque. Vulc. (qui omit- 
tere videtur ἧς τὰ usque ad xzAcizat).— 26 T/eo- 
phrastus, Hist. Pl. VII, 13.— 27 Δωρίχων P. Ao- 
ριέων (hoc etiam Gen.) οὐ λ. θέλει Vulc. δὲ 6 υἱὸς 6 
Δωριεὺς Gen. Non dubito quin scholiasta scri- 
pserit Ἀπολλόδωρος ὃὲ Δωριεῦσι φησὶν οὕτω 
λέγ. Posterius quod Koehlerus conjecit firmat 
Favorinus : "Am. δὲ 6 Δωριεὺς τὸν καυλὸν μόνον 
οὕτω χαλεῖσθαι βούλεται. Probabile est autem 
hac ex Apollodori commentariis in Epichar- 
mum petita esse, in quibus quod ille universe 
dixerit λέγουσι vel λέγεται. de Doriensibus pro- 
prie cepit schol. &cg. καρπὸν P. Vulc. et fort. 
Vat. 3. 5.— 28 N. ἀνθέριχα γελ. Vat. 5. P. Vulc. 
ἀθέρα Toupius. αἰθέρα Vat. 5. P. ἀνθέρα ceteri. 
Conf. schol. Hom. 1]. Y, 227. — 31 ἐμπλεχ. 
Adert.— 32. Herodotus, IV , 190. — 34, χαλάμαν 
Vat. 4. — 44 leg. σπυρίδα vel -ózv. Glossa Vat. 
5. : σπιρίδιον, χαλάδιον (sic). 

53. 47 καινοῖς (9) βρούλλω cod. Schellersh. — 
5o οὔτε τι P. et Toup. pro οὔτ᾽ éx(.— 1 legendum 
videtur οὔτι . , οὔτε λ. οὔτε εὖτ., ut οὔτε μέγ᾽ οὔτ᾽ 
ὀλίγον et similia. Est in P. et bis in Gen., semel 
ἄτον. — 3 παρῶμεν P. 5. — ἡ εἰργασμένα editur. 
— 5 xo^. ad οὐλάς habent et Vat. 3. 5. P., primus 
xt6ucctc. De οὐλάδι vide L. Dindorfium in The- 
sauro. — 6 βρούλω gl. Vat. 5. 

55. 10 ἀχανθώδους Vat. 5. P., om. V. 3. — 11 
εὔχοπος sequentis voc. sono deberi videatur, 
quum sseriptum fuisset εὔχαμπος, frequens vi- 
tium pro εὔκαμπτος. Quanquam εὔτονος quoque 
singulariter dictum, — 17 ἀπὸ τοῦ τῇ ἀχῇ ἀνθεῖν 
Etym. Sed ulossator de ἄγαν ἀνθεῖν cogitaverit. 

56. 18 pro θαῦμα hic et 1. 3o haud dubie 
scribendum θέαμα, quod legitur 1. 33.—31  Xo- 
Eon Toupius, verissime. Bekk. Anecd. p. 361, 

t: Δἰολίζειν, τὸ ποιχίλλειν * οὕτω Σοφοχλῇς (fr. 

8514 ed. Didot., ubi noster locus addendus). — 
23 τὸ πρότερον ἘΞ 24 vp. δὲ air. ex Vat. 5. 
— 28 περιπέπταται Vat. 2. — 30 scr. θέαμα et 
θεάω. Conf. Etym. p. 443. — 34 ὡς ὑπερφυὲς 
ἔργον add. P. — 35 ser. χαταπλήξαι hic ct l. 37. 
— 36 ἐραστὸς Vat. 5, Vule. « Scribendum procul 
dubio τεράστιον ἂν v., ut modo 1. 33.» JAcons, 


Scr. σείσαι. — 37 ἐχπλήξαι P. recte. Adde : τέρας 
xat τι [sic] : ὥστε διασεῖσαι τὸν θυμὸν τοῦ ὁρῶντος 
δηλονότι. Fat. 6.6}. in 3.: αὐτὸ χισσύδιον θαυμαστόν. 

57. 53 seqq. « Hzc ad antecedentem versum 
referas , cumque oí γὰρ Αἰολεῖς ἐπὶ ἀπάτη 6x62). 
λοντα!ι conjungas. Codex ταῦτοι. » ApnknT. Re- 
ctius Piecolos meus οἵ αὐτοί. Vid. Polyb. Exc. 
Vat. p. 386 (XH, 12, b ed. Paris.), et Aderto 
memoratum Eustath. p. 277, 10 seqq. 

58. Glossa Vat. 5b. : λείπει τὸ χύχλον, ἰωνιχὸν 
ἀντὶ τοῦ πρωτοτύπου τὸ παραγωγόν. Item. Salv.: 
μέγαν᾽ λείπει τὸ χκύχλον. --- 8 ἐνέργεια Toupius. 
Legebatur εὐέργεια. τ 11 imo τυρὸν est in M. 

59. 13 πρὸς τὸ E. 

60. 16 pro τοι legendum cv.— 17 ἤγουν xat 
Vat. 2. ἤγουν δι᾿ οὗ σε M. σοι Ε. N. τοῦ λίαν do£- 
ct M. ἀρέσω διδούς P. — 19 τοῦ προθύμως, v. mp. 
Y.— 23 seqq. supplet van Reenen ap. Hamak. 
ποιεῖ, φρονήσας (malim φρονήσει) x. π. [ Λέγεται 
δὲ (imo videtur nihil deesse inter ποιεῖ et ἀεὶ) 
ἀεὶ etc., et l. 25 [ἔργου], τὸ δὲ mp. ἐπί τε τοῦ etc, 

61. 29 ἐὰν καὶ σὺ E. — 31 λέγει δὲ P.— 38 ἐπι- 
θυμητιχὸν gl. Vat. 5. 6. ἀγαπητὸν καὶ γλυχὺν gl. 3. 

62. γράφεται χοῦ τοι φθονέω gl. Vat. 5. 6.— 4o 
πρ.» ἢ πρόσαγε τὸ μέλος, ἧξον E. — 41 φυλαξῆς in 
lemmate Vat. 3. — 44 ἤγουν τὸ idem. Glossa 
Vat. 5. : παροιμία ἐπὶ τῶν γιγνωσχόντων xal μὴ με- 
ταδιδόντων. 

63 leg. τὸν π. 

64. 2 corrigendum x«t ἐπῳδός, et conf. sch. 
84,1. 47. — 3 Μνασίας Vat. 3. 5. P. Vulc, Call. 

65. 9 Αἴτνης, τουτέστιν ἀπὸ Σιχελίας Vat. 1. Y. 
— 10 ὄρος: ὃ Σιμωνίδης φησὶν αἴτνη χρίναι P. 
Vat. 3. 5., postremus χρίνη, ex sequentibus. — 
12 Simonidem Vossius historicum illum esse 
putabat de quo Diog. Laert. IV, $5. Probabi- 
lius judicat Dorvill. Sicul. p. 246, Σιληνὸς δὲ 
legendum esse. Idem nomen codices obtulerunt 
apud Suidam v. Σαρδάνιος γέλως, ubi olinf Xv 
μωνίδης. — 14 Καλατ. aut Καλλατ. Toupius et 
Wart. pro Koec.— 15 Xix. Vat, 3. 5. P. Call. 
Aux, ceteri, — 16 οὗ Vat. 5. P. Vulc., qui post 
ὄνομα addit τῷ ὄρει, « quod non necessarium, 
etsi addi voluit Cluver. Sicil. I, 2, p. 26.» Ha- 
maker.— 18, 19 Ξενίας (hoc etiam Salv.) εὕρω- 
ταν (sic) ἐξέλιπε τὸ C. Vat. 5. 

66. 25 τήχεται editur, — 28 leg. ἐτάχετο pro 
ἐπάσγετο. Est lemma, — 29 lege ὑπερηφανούσης 
αὐτόν, collato fine paginze.— 30 leg. αὐτόθι, ut ib. 

67. 34 Θεσσαλίας Palmerius, ct sic gl. l. 46; 
sch. 69, l. 9. Libri Σικελίας, « Decepti fuere 
grammatici nostri a fluviis et locis Sicilie qui 
deinde sequuntur. » Wan, — 37 fort. πρὸς διά- 
ψυξιν. nam διεχπεσὼν ταύτη  Peneus ἀνέψυξε τὴν 


THEOCRITI I, 51 — 97. 121 


χώραν, verbis Strabonis. τὴν ὄρεξιν διηρημένος 
Vulc. δι᾿ οὗ Vat. 3. Salv. 

69. 53 ἐπὶ Σιχελίας Salv.— 2 δὲ ποταμὸς Σιχε- 
λίας. λέγεται δὲ m. Ζ. — 3 scribe ἐν τῷ περὶ τῶν 
Σιχελίας vel ἐν Σικελία θαυμαζομένων vel fort. ἐν 
τῷ τῶν πεοὶ Σιχελίαν θαυμαζουένων cum Reinesio 
et Jacobsio, qui citat Athen. XIII, p. 588, F. 
Sequentia nisi (quod probabile est) vehementer 
truncata sunt, ita scripserim : ὅτι ἐπὶ Δάφνιδος 
(hoc cum Casaubono) Ἄχις ποταμὸς Σικελίας οὐχ 
iv,nimirum Daphnidis ztate nondum exstitisse 
fluvium Acidem, quippe post Polyphemi faci- 
nus ortum. — 5 ποῦ ποτε E. M. Xyl., Y. recte. 
— 20 sic Photius : Σχοπέλῳ ὑψηλῷ τόπῳ. 

71. 28 postrema videntur fuisse μόνη (τῇ) 
φωνῇ. 

72. δρυμός ὃ πυχνοῖς δένδρεσ! συνηρεφής gl. 
Vat. 6. 

73. 44 adverte suavitatem loci , nisi quidem 
ἡδονήν corruptum est. Sed recte animadvertit 
scholiastes τὸ παράλληλον inter versus 71, 72 et 
74, 75. — 45 post λαλῇ Gaisfordus inseruit «ic, 
quo non multum proficitur. 

75. 50 corrige omissionem typothetz αἵ μι- 
xoxi xat uwiímo.— 1 delenda sunt qua turbant 
vocabula χαὶ πόρτιες, ex lemmate illapsa ; conf. 
lin. 7.— 2 ὀμευθεῖσαι Toupius. Libri ὀχηθεῖσαι, 
quod glossator cod. M. lin. 8 intellexit de non- 
dum vecture admotis. Deinde male posuit 
Kiessl. εὐτελέστεραι ex Vat. ἡ. Reducendum ex 
ceteris ἀτελέστεραι..---- $8.non ὑποστᾶσαι, sed ὕπο- 
θεῖσαι legitur in codice. Glossa Vat. 6. : δάμαλις, 
xal δαμάλη ποιητικῶς, ἣ ἐνιαυσιαία - πόρτις δὲ ἡ 
τριμηνιαία xai ἐπέχεινα. 

77. 14 αὐτῷ Bastius ad Greg. Cor. p. 198 
pro αὐτό. 

78. 21 θωΐξαι ap. Eurip. 

81. 30 ἢ ὡς ἐρώμενος Vat. 5. ἢ ἐρομένου re- 
liqui. 

82. 35 δὲ πάθος Vat. 3., qui recte ἔκθλιψις. 
Call. ἔχλιψις, vulgo ἔκλειψις. Vat. 5. κῆφα" ὡς 
(x21?) ἔφη χατὰ συναίρεσιν καὶ χατὰ συγχοπήν. --- 
36 scribe τὺ pro τοι. 

85. 41 τὸ εἰ παραλῆγον Ahrens. De dial. Dor. 
p- 28, not., quem vide. 

84. 45 scrib. αἱ παραγραφαὶ ex Vat. 5. id est: 
signa appicta ostendunt in unum contrahendas 
esse has odas duas. παριγραφαὶ (sic) Call. — 47 
leg. ἐπῳδοῦ ex eodem Vat., coll. sch. 64, 2. 

85. 48 Cacoic' : Alo. τὸ ζατοῖσα. διὸ χαὶ βα- 
ρύνεται " συναπτ. Vat. 3. 5.— 49 αὐτόν iidem pro 
σε.---- 52 ex iisdem τὴν addidimus. — 53 ἐπηρώθη 
Hemsterhusius correxit, re postulante, ut plu- 
ribus exposuit Hamakerus p. 239. -- 3 χούφι- 


b 


cux est que vulgo dicitur ἔκθλυψις. τ 6 ce Wart. 
ex aliquo Vat. — 9 δὲ, ὦ Δάφνι Vat. 1. 6. E. 
— 22 γὰρ ἁλοὺς ex emendatione Πιχχόλου mei. 
Codex γὰρ ἄλλους. — 23 χινδυνεῖ corruptum. 
Distingue post Δάφνις. — 27 ἀμήχ., ἄπορος, 
gl. P. 

86. 38 τὰ ὑψηλὰ et νέμονται Vat. 5. 

S5. 48 τις ex 7 codd., et habuit jam Call. — 
49 δύν. διαφέρειν Vat. 6.— 54 μετὰ τῶν τράγων 
p. H.— 2 δ᾽ accessit ex E. Y. 

92. 10 οὐδέν τι (hoc etiam Salv.) προσεφθέγξατο 
Vat. 3., quod recte recepit Gaisf. — 15 seqq. 
Contrarium dicit infra sch. 107, l. 2 seqq., 
zque inepte utrumque. Notavit Ahrens. p. 29, 
not.— 19 οὐδὲν ποτελέξατο Vat. 2. — 20 ἐπλήρου 
E. P. Y. Vat. 1. ἀπεχρίνου vulgo, lapsu librarii, 
εἰς τὸ τέλος τῆς μοίρας ἔσπευδεν, ἤγουν τὸ τέλος, ὃ 
ἡ M. — 22 ἀπεχληρώσατο idem. Rectius ἐπεχλή- 
ρωσεν Vat, 2. ἐπεχύρωσεν E. N. omisso αὐτῷ. 
Theophrasti verba ex Stobao petita, Flor. 
LXIV, 27. 

95. 31 αὖ addidit Porsonus, sequente Au. ab- 
sorptum, « Utitur Eupolidis verbis scholiastes 
infra II, 17 : διὰ τὸ πανταχοῦ στρέφειν xa λυγίζειν 
τὸν αὐχένα. » HrwsTERH. — 32 seqq. Turbata 
hic et, ut dicit Hamakerus, « perquam impe- 
dita, mihique, ut nunc quidem scripta sunt, su- 
specta. Probabile videtur legendum esse τὸ 
ἁδεῖα, xai ἁδέα ποιητικῶς λέγεται, tum paullo 
post γελῶσαν, aut, si mavis, βαρυνομένη : pree- 
terea auctorem. hujus scholii vulgatam. λάθρια 
μὲν ve). ignorasse et ejus loco &céx vel ἁ δία μὲν 
γελ. legisse putem. » At nusquam ejus lectionis 
in altero versu vestigium. Deinde ἐναντίως βού- 
λεται nullo modo coit cum ἐὰν γράφεται. Lin. 32 
non extrico, uisi forte hoc voluit scholiastes τὸ 
&Gsim x«l & ποιητικῶς λέγεται, trajecto articulo 
pro xat & 42. Sed. ἐάν aut. corruptum est (for- 
tasse ex ἐν ἐνίοις s. ἄλλοις) aut desunt quadam 
post Διὸς θυγάτηρ. Quze hinc sequuntur, ἐναντίως 
βούλεται etc., integra sunt et clara : nimirum re- 
futat scholiastes explicationem quz habetur in 
Vat. 6.: τῷ μὲν φαινομένῳ ἐθυμοῦτο, χεχρυμμένον 
δὲ ἐγέλα. Scr. γελῶσαν. ---- 40 ἔχουσα Ε..--- 41 ἐνέγ- 
xot idem. — 42 ηὔχου idem. — 45 post ἐλυγίχθης 
addendum est ex E. J. P. Y.: ἀντὶ τοῦ ἐλυγίσθης, 
ἐνικήθης. 

97. 3 καταδῦσαι ap. Xyl.— 6 leg. τὸ βεργ. ---- 
7 fort. παρὰ τὸ δέειν τὸ δεσμ.--- ὃ θλάσαι Heinsius 
Lectt. Th. p. 304, 0AZcew  Hemsterhus. Editt. 
vett. et libri ut videtur θλάσεο. --- 9, 10 Ἂμ. et 
seqq. ex Vat. 3. 5. Vulc. λύγος $4630; 5. Et per- 
gunt δυνατὸν δὲ xai τὸ ἀμαυρώσειν λέγεσθαι. Gais- 
fordii notatio si est accurata, abfuerint ab his 
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vocc. ἁπαλὸς γὰρ ὃ À. Sed si habent illi, legen- 
dum "Ap. δέ φησι. Sequentia (si non sunt trun- 
cata) ita legas : ἀγνοῶν ἴσως" οὗ γὰρ μαστιγώσειν, 
fortasse per imprudentiam; non enim μαστιγώ- 
σειν intelligi voluit Theocritus; quod intelligere- 
tar λυγίζειν accipiendo pro &a63ttewv. — 11 λυγαῖα 
γὰρ Toupius, recte, Glossa Vat, 5. : μεταφοριχὴ 
1$ λέξις ἀπὸ τοῦ λύγου. 

98. ἐχάμφθης gl. Vat. 6. 

101. 24 τῶν ἀνδρῶν H.— 47 εἶτα δεδύχει Y. — 
29 ὥσπερ xoi ἐν E. J. M. Y. 

102. 39 δῆλον ποιεῖ gl. Vat. 5. 6. πάντα σου 
τὰ ἔργα gl. 5. ἐχλείπει, λειποψυχεῖ gl. 2. 

105. 43 δασυντέον Vat. 3, — 52 ᾿Αγχίσην... 
βουχολέοντα Call.— 2. i25, ἢ βοτάνη. Hanc signif. 
commenti sunt. grammatici Byzantini, — 8 pes- 
sime legit Gailius τὸν Aicy. Nihil nisi αἰσχῦναι 
in codice; vide lin. 35. 

106. 13 ἐκεῖσε δρύες ὥστε Vat. 5. ἐχεῖ 6p. 3.— 
19 ἀναπεπταμένος conjicit Πίχχολος, Malim ἀπε- 
στεγασμένος (vel simili sententia vocabulum) 6 
ἀνὴρ καὶ etc.— 30 ὡς xoi Vat. 3. 

107. 44 ὡς addidit Toupius ex Ammonio 
Comment. in Aristot. Περὶ £ouzv. p. 95, 14 Bekk. 
— 46 ὡραῖος apud Hesiodum, quod praebent 
Vat. 3. 5. Tidem τεὴν γυναῖχα 7. (hoc ordine) pro 
τεόν.---- 2. seqq. Vide ad sch. 92, l. 15. Gez. ad 
V. 108 : τὰς αἰτιατιχὰς οἵ Δωριεῖς τῶν εἰς ες ληγου- 
σῶν εὐθειῶν ὁμοίως ταῖς (adde εἰς at) εὐθείαις πα- 
ροξύνουσιν. ---- Σμύρνης θυγατρὸς ἥτις Vat. 3. 5., 
recte. — 6 sic Scaliger pro Μοῖρα. « Hoc nomen 
depravatum est ex Μύρρα, quod non differt a 
Συύρνα. Vulgata fabula est Adonidem filium esse 
Cinyre hujusque filie Smyrn: sive Myrrh. 
Inde patet loci hujus corruptio. » Kressrixc. — 
S πολιζόμενον Vat. 3. 5. Salv. qui x». — 9 συν- 
αναιμιγνύμενον ὡς θεραπαίνη Salv. Postremum 
modo ex Vat. 3. 5. affertur. Qus ab librariis 
profecta , ob πατέρα. — 10 ἐφ᾽ ἧς Vat. Ἧ — 11 
scribe ἐφ᾽ oic αἰσχυνομένη 7:05. ex Vat. 3. 5. Ceteri 
libri αἰσθομένη ἢ «icy., cum BUEAUK ex cor- 
rectione orta, cujus plurima exempla sunt in 
his scholl. Inutilis quz editur conjectura Munc- 
keri ad Hygin. fab. LVIII. 

110. 16 seqq. ad στασῇ spectant. — 2» βου- 
λομένην corrigit Hamakerus. 

111. σὺ, ὦ Διομήδη, μάχου μοι gl. Vat. 5. 
Unde corrige σὺ μάχου in scholio Q. qui recte 
ὦ Διομήδη, non τῷ Δ. 

113. 29 seqq. usque ad φανήσεται sunt ex 

Vat. 6.— 31 xai ὡς λογικοῖς recte Hamakerus.— 
33 seqq. φωλάδες ἄρχτοι. οὗ μάτην φησίν ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
χαὶ Θ. χαὶ Σώστρατος ἐ ἐνάγει περὶ ἄρχτων, ὅτι πρῶ- 
τὸν αἵ ἄρχτοι φωλεοῖς ἐχρῶντο ἢ φωλέεσι (φωλέουσι 


5.) χρόνον Vat. 3. 5. Vule. Similiter ut videtur 
Gen. Postrema ex dittographia videntur orta et 
in vulgatis interpolata. Scribe Σώστρατος ἐν a' 
(nimirum περὶ ζῴων) λέγει πεοὶ etc. Ceteri libri 
Σώπατρος, quod correxerat Reinesius. — 33 τί- 
χτουσαι 90). Hamakerus, citans JElian. N. A. 
MI, 3: Adde Plinium V ΠΙ, c. 54 ed. Bip., qui et 
ipse '"Theophrastum citat. — 38 αἵ χατάστικτοι 
ignoro quid sibi velit; fortasse corruptum ex αἱ 
χατάστεγοι. Deinde leg. φωλεύουσαι, τοῖς. Sunt ex 
uno Vaticanorum qui non indicatur. — 39 ag- 
haue Hamakerus, et ex codice Gaisford. 

114. 50 xoi δρυμός E. M.— 525 δρυῶν "Toupius 
pro δρυμῶν. Constat apud recentiores δρῦς ma- 
sculine quoque dici. — 53 τιμὴν Toupius pro 
τομήν. 

5. 3 Ἄλλως Vat. 3. Ceteri 4. — 4 ἥξειν Vat. 
3. 5. Call. συνήχειν Heinsius Lectt, Th. p. 305. 
Sed v. Schneidewin. ad Ibyc. fr. 31, p. 184 
seqq. De phiala Hemsterh. memorat Servium 
JEn. HI, 694. Ita autem hec concepta sunt in 
codice quo Fulv. Ursinus usus est : "IGuxoc t2zo- 
piv περὶ τῆς ᾿Ολυμπίας φιάλης Σικελιχὴν χρήνην 
τὴν ᾿Αρεθουσαν εἰναί φησι xoi ὑπὸ Ἀλφειοῦ πλη- 
ροῦσθαι.---- 5 φάλης Vat. 5 5.— 9 περὶ pro πὰρ Vat. 
3. 5. Call. ἐπί τε ap. Hom., ubi de Ithaca, non 
de Σάμῳ vel Σάμῃ. — 10, 11, 12 sic scripsi ex 
iisdem Vaticanis et Vulc. Quz ita truncata le- 
guntur in vulgatis : yap. δὲ xai'Em. φησιν, ὅτι 
"Ap. x9À. τὰς xp.— 12 Κράτις Vat. 3. Epaphrodi- 
tum de ea re dixisse probabile est in ὑπομνήματι 
τῆς Οδυσσείας, videndum tamen fueritne pars 
ejus A&zeov caput περὶ στοιχείων, de elementis. 

116. 20 ἤγουν χαθ. Vat. 1. Y. — 21 xai μετὰ 
Vat. 1. 6. 7. M. N. Y.— 22 ἐν Σικελίᾳ M. Sicilia 
in hoc scholio esse possit antiquissima sedes 
Siculorum circa Tiberim inferiorem. Infra. sze- 
pissime habebimus de Magna Grzcia.— 26 ἀφί- 
χετὸ Vat. 3. 5. Call. — 27 ἀνυπερόλήτως Vat. 5. 
ἔχωσε et mox ἐποίησε 3. 5. Vulc. Esse videatur 
alia forma fabulze quae destructum ingenti cum 
fragore antrum Caci et templum irriguum Bonae 
Dew narrat. Hoc et quid sibi velint ot Κέφαλοι 
opere pretium est ut accuratius exquiratur; 
nam ;mugiles esse non possunt, quod putavit 
Cluverius. Διαδείχνυνται quum nescias cur seri- 
ptum sit pro simplici, cogitavi de ot Κεφαλοίδιον 
ἐὰν χατοιχοῦντες, urbem eujus nomen fieri potuit 
ut referretur ad luctam Herculis cum Eryce de 
bubus illis. commissam. Sed doctioribus hec 
relinquo.— 29 συραχούσιος Vat. 5. aut Vulc. Hzec 
non intelligo. Nympha O5u6o:0c nomen apud 
Tzetzen Lyc. 772 in "Y6osoc corruptum est. — 
31 Mop, Vat. 5. Vulc. Ceteri Msg. Idem de 
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6ox refert. γράφε 
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inter- 


Hellanico Steph. Byz. in 80p6 
xai φησὶ Δύόρις Vat. 3. 5. Vule 4 quod ex 
polatione ortum videtur sequentia ἢ χατὰ Y. 
alligare volentium. Glossa in Laur. 37 : Δύς- 
ὄριδος, θαλάσσης. --- 32 θαλ. γράφουσι δέ τινες 
ὑπὸ iidem tres. Prepositionem delet Warton., 
sed videndum an aliquid lateat.— 33 ποταμοί, 
χείμαροι gl. M. 

118. 36 ὃ Boux. ὕμμιν ἀποδιδόμενον E. Y. 

121. 47 seqq. vide sch. 3, l. 49 seqq. — 49 
νηρηΐδος (sic) xai διηνίδος xoi ἔνιοι Vat. 5. « Vo- 
cem Νηρηΐδος pro diversa lectione vocabuli Oi- 
νηΐδος habuerim. » JAcoss. Notandum nomen 
Nympha Διηνίς, quod sane videatur hic errori 
aut conjecture deberi, ejusmodi tamen est ut 
mythologis commendari debeat. — 52 Λυχαίων 
φ. χωρίων χαλουμένων Vulc. Notat Gaisf. : « φασὶ 
χωρίου Hemsterh. » Qui voluerit φασὶ χωρίον χα- 
λούμινον. Intelligendus videtur tumulus et z£us- 
γος Callistás, de quo Pausan. VIII, 35, 8.— 53 
ταφῆναι Vat. 6. Vulc., quod commendarent se- 
quentia, nisi verendum esset ne sint recentiora. 
Aliis Arcadeni nutrit Mercurius. 
so 122. ἡ. b scrib. ἀμφιπονεῖν., ἀναστρέφεσθαι οἱ 
ἀμφιπολεῖν. — 7 legendum videtur ἢ 'Epuov. 
Non vidi usquam Mercurium dici patrem Lycao- 
nis ; Menali fortasse ab aliquibus ferebatur, si- 
cut Panis, cui sacerrimus omnium locus Mz- 
nalus. 

123. 15 περιρρεῖσθαι Etym. xot ποταμῶν Vulc. 
—106 «πρὸς τῷ $t» scribendum esse docet Duker. 
ad Thucyd. p. 154, 9. » Wan. ὃ Αἰπύτου ap. Xy- 
landr,. — 17 conf. Pausan. VIII, 16. — 19 ἄγονα 
fortasse quia sine liberis obiit ZEpytus. Glossa 
M. : ῥίον, ἀκρωτήριον τὸ ὑψηλόν. 

124. 22 γιν. περὶ Λυχάονα xe Καλλιστὼ Ἄρχά- 


διον Vulc. — 23 εἰ (pro εἰς) Y. om. 7. — 24 
διήχ. ἢ τὰ ὑψηλὰ τοῦ Y. — 27 post X Zw. E. addit 
ἀντὶ τοῦ Σιχελίαν. — 29 ὅπερ xoi M. 


125. 36 τοῦ ἔλθετε Vat. 7. Mirum hoc ὀξύνετε 
etiam in P. scriptum est : quasi dicas εἰς τὸ ὀξὺ, 
τὸ ἄχρον, τὸ πέρας adducite. 

126. 47 distingue post χρατήσει, glossam voc. 


᾽ E / 


9 εὐπάχτοιο: 
φὴν « έρε, εἰτα εὐπήχτοιο τοῦ χαλῶς TET, γότος " 
; 


BAS : 
οἱ δὲ ἐκπληροῦσι, φέρε ὃ ἡ (l. δὲ) ἀντὶ τοῦ Au óxvs, 
δηλονότι τὴν σύριγγα " 


- 
"s 
-1 
-Θ 

τς 


[07 μὲν χατὰ συναλοι - 


μελίπνουν δὲ ἤδη (ἤτοι 
Adert.) ἡθύφωνον, ἤτοι ὀδωδυῖαν διὰ τὸν χηρόν. 
Gen. Scholia diversa in unum contaminata, Pri- 
mum erat : οἱ μὲν κατὰ συναλοιφὴν (ὥναξ ), οὗ δὲ 
ἐχπληροῦσιν (ὦ ἄν at). Deletis φέρε, εἶτα vocibus, 
alterum restat, 


128, ἤδη, ἀπὸ τοῦ νῦν gl. Vat. 2. 
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130. ἴα, καὶ ῥόδα gl. Vat. 2. 5. 

131, 12, 13 of ἄχανθοι ἴα δηλονότι. ἣ δὲ E, — 
20 et xou.zaat (sic) et κούδηθι bis scripta in codice 
in scholio et in glossa. 

132. 25 οἵονεὶ vel ante ὄχλησιν vel ante ὀχλά- 
δας ponendum. — 31 fort. ἀναπεμψάτω,, πορι- 
σάτω. 

134. 37 ᾿Αλέξανδρος « scil. ὃ Μύνδιος, qui denuo 
commemoratur in sch. ad Id. V, 96. » Krrssr. 
Cum his conjungendus est locus Athenai IX, 
p. 391, A- D.—41 « supplendum cz&zzc o xo tX v 
φωνὴν ἀφ. Certum est ex Etvm. p. 719, 5o. 
Vid. ZElian, De animal. XV, HrnxsTERM, 
Qui et ipse citat Callimachum, ex Athenzi loco 
cit, — 42. φθέγγεσθαι Can. Vule. Deinde φωνῇ * 
ὅπερ κάλλιον. "'ugavviócv (sic) iidem, Vat. 3. 5. 
Salv. etiam gl. Vat. 2. — 49 
θηλασάτω, ἑλχέτω M. 

137. 11 γεινομένου ap. Wart. — 12 συνάπτου- 
cw, videlicet his locutionibus vel huic mytho : 
nisi (quod probabile) aliud verbum scripsit. 
Non procedit enim συνάπτουσι ταῖς Μοίραις, at- 
tribuunt Parcis, quod volebat Hamakerus,— 14 
εἰς γῆν Vat. 5. εἰς αὐτῆς (sic) Salv. ἐκ γῆς ceteri. 
— 15 παραστῆναι codex. — 17 imo τὰ νήματα. 

138. 20 διὰ τοῦτο Ἂχ. Vat. 3. Delendum διά 
quod apud nos ex his ovs remansit xat [διὰ 
τὸν] τὸν Ἀγ. Glossa Vat. 5. : περιεῖχεν αὐτὸν ἣ τοῦ 
Ἀχέροντος δίνη. 

139. 24 πάσαις Toupius pro πάσας. Heinsius 
ἐπεὶ περὶ πάσας. — 25 ἐπαύσατο E. H. M. — 30 
ἐξέλιπεν, ἐπαύσατο E. — 32 ἣ στροφὴ Vat. 1. 6. 
ap. W. 

141. 40 ἀμέλξαι H. ἀμέλξας 
φαις Vat. 5. — 43 dele xad, ex aliquo Vat. illa- 
tum a Wartono. ἐπιὸν, μετὰ ταῦτα H. M. P. — 
45 ἵνα καὶ àv. est in P., non K. 

145. 6 χοινότεροιϑ ut 1. 10. Conf. que de hoc 
scholio Schneiderus in Lexico. — 8 corrige ex 
l. 4. — 9 ἱπτάμενοι interpolatio absurda ejus 
qui οἵτινες ad γόνους referret, non ut voluit scri- 
ptor ad χηρούς.--- 10 χοινότερον Vat. 3. Sequitur 
alia interpolatio stupida. — 12 scr. 
13 ἀπό τινος ἥρωος Toupius, deleto φυλῆς, atque 
sic ad verbum Philemo gramm. ap. Athen, XIV, 
p. 65», E. Qui vocabulum servare vellent, He- 
ringa Misc. Obs. vol. 9, p. 963, 
φυλίου 12., Hamakerus εἰς Ἀττιχῇς Ἀντιοχίδος φυ- 
λῆς ἀπότινος ἥρ.---α Δείνων Meursius et Tonpius 
ex loco Athenzi. Libri Δίων. — 16, 
otov Λαχωνιχὸν πλησίον Κρήτης gl. Vat. 5. νῆσος 
παρὰ Πελοποννήσου [sic] gl. 6. Aiy., τοῦ ἄχρω- 
τηρίου gl. P. 

147. 26 ἤγουν x. δ. ἀποπέμπει N. 


A n TU G ec 
— 4^4 νυχτιχόραχες 


M - 
αὐτὴν E. ταῖς vóu- 


εἴχελος. — 


ἀπὸ τινος ἐμ.-- 


: , 
17 ἀχρωτή- 
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148. 32 post ὡρῶν Vat. 2. addit : ὥρα δὲ ἣ 
εὐμορφία. ἐς τοσοῦτον γὰρ κάλλος ἐξήσχηται. 

149. 41 vel χισσοῦ sive χισσός legendum, vel 
cum Hamakero 7 pro 7. — 46 ap. Gaisf. et in 
vett. edd. : Αἱ δὲ y (a. : Οὐ μὴ σχιρτήσετε (sic), 
τῆς etc. In M. : πηδήσετε, τῆς etc. 

150. 48 αὐταῖς ex Vat. 4. et M. insertum. 
αὐτῇ E. Hoc vult: utpote solis et τῆς συννόυου 
στερουμέναις. Minime scribendum ὑμῶν. 


IN IDYLLIUM Il. 


Anc. ἡ "Ev τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ ὑπόχειται M. Az).- 
φῖνος F. In Q. non est lioc idyllium. — 5 παιδικῷ 
B. D. ἐν om. B. παλαιστηρίῳ H.— 7 ὑποδιαχονου- 
μένη Call., 5 Parr. (non M.). — 8 τήν τε X. E. F. 
N. — τὸ voc. ἀπειροχάλως ostendit veteris cri- 
tici hanc laciniam esse, fortasse Eratosthenis, 
cui tribuitur argumentum idyllii XII. Sed satis 
mire de ancilla sola hic loquitur, quum totum 
argumentum à Sophrone petitum sit, ut infra 
schol. Genev. v. 69 : τὴν τῶν Φαρμαχευτριῶν 
ὑπόθεσιν ἐκ τῶν Σώφρονος μίμων μεταφέρει. Quee 
notatio quum ibi posita sit ubi post discessum 
ancillae sola loquitur Simztha, conjicio sic scri- 
ptum fuisse : τὴν δὲ Θεστύλιδα 6 O. ἀπειροκάλως 
[προσέθηκεν οἷς] £x τῶν X. νετήνεγχε μίμων. Appa- 
ret quanto hoc sit probabilius vulgata scriptura 
in qua uterque poeta videatur reprehendi. — 
11 μίδων H. M. Y. P. μηδικῶν B. E. F. N.; in 
quo frustra quari titulum Sophroniani mimi, 
apparet ex progressu depravationis.— 22. « In 
numcro erravit. Leg. ρξς΄. » ApERT. 

1. 28, 29 αἷς αἵ o. yo. om. Vat. — 3o γοητείαις 
εἰς τὰ conjiciebat Adert. Eandem glossam habet 
Vat. 5., in quo γοητείαις. Qua hoc vocabulum 
sequuntur, recte vidit Wartonus (p. 231) esse 
explicationem vocis φίλτρα, et hoc lemma inse- 
ruit.— 31 εἰσιν pro φέρε H. P. gl. M.— 32 ἔνεγχε 
H. gl. M. — 33 εἰς o. iid. πράγματα gl. M. 

2. 38 vide ad lin. 41. — 4o ποτηριοχλέπτη 
Can. Vat. 5. P. Vule., postremi tres addentes ἢ 
6 ποτηριογλύπτης. Vide Meinek. Anal. Alex. p.19 
seq. — 41 ἐμεῦ χελεύην Vat. 5. P. Vide Meinek. 
ib. p. 43. Μοῦνος quod est apud Stephanum prae- 
fert etiam Hamakerus. Euphorionis loco subji- 
cienda esse vocabula supra male inculcata , 
᾿λύδη δέ ἐστιν ὄνομα πόλεως, perspexit Hemster- 
husius. Nulla est urbs Κελέξη. Deinde delendum 
x«t lin. 39. Favet his cod. P., in quo χελένη δέ 
ἐστι ποτ. elc, et post versum , ἄλλως. χελέυη ἐστὶν 
ὄν. v. — 43 θεραπ. « Scripsi τερατεύεται ex conj. 


Francii et. Hemsterhusii, quam confirmat P., 


ubi τηρατεύεται. » Gaisr.— 46 δέ τι ποτ. E. M. Y. 
— 47 χκελεύη codex. Sequentia Suidz sunt in 
Κελέδη, ubi vid. interpretes et voc. Κεράς de versu, 
quem non improbabiliter Euphorioni tribuit 
Toupius. Ejus fr. 72 confert Bernhardy.— 49 2' 
ἂν x. codex. — 3 ἀπανθίσματι μαλλοῦ gl. Vat. 2. 

3. 6 seclusa recte omittunt E. M. Y. — τὸ 
τὴν παλαιὰν E. — 19 λυποῦντα addunt E. 1. M. 
Y. Vat. 2.— 20 ἔχειν E. γὰρ διὰ τοῦ Vat. 2. 6. Y. 
— 27 seqq. etiam in P. — »8 recte Haniakerus 
γράφ. xa χαταδήσομιαι ἤγουν χκαταμαγεύσω, prze- 
eunte Toupio, quem v. — 31 βαρυνεῦντα, τὸν 
καὶ τρίδοντά (xaxaczo.) με gl. Vat. 5. θλίδοντα gl. 6. 

4. 33 δωδεκάτης (sic) ἡμέρας ἔχει, ἐστίν gl. M. 
ἐπὶ δώδεχα ἡμέραις gl. Vat. 5. 

6. 35 ἄρασσον E. — 38 δὲ ἔχοντες χο. idem. — 
4X τὴν ἄρχουσαν Vat. 2. 6. M. 

7. ἠδ ταχέως μεταδαλλομένας, ἀντὶ τοῦ ἀστάτους 
gl. Vat. 6. 

10. 53, 53 vide Beckh. ad Pindari schol. 
p- XH praef. et ad fragmenta p. 555.—53 vulgo 
παρθένων, correctum ex Vat. 5. qui παρθενίων ἤτοι 
(rot ap. W.) τῶν ἐρ. — 54 εὔχονται εἶναι xol ἥλ. 
idem, quod valde notandum.— 1 ταῖς p. χατεγο- 
μέναις idem et P. τὰς £p. χατεχομένας ceteri. àva- 
χαλεῖσθαι P. — 3 vulgo ἐν τῷ χαλουμένῳ. « Lege 
χαταχαλυπτομένῳ, vel χαλυπτομένῳ. Utrumque le- 
gitur in codicibus Vaticanis. » Wanrox. Quorum 
quintus et P. Eoo, φησὶ τὴν 0D. ἐν τῷ χαταχαλ. ἵππο- 
λίτῳ (χαλυπτομένῳ ἱππολύτῃ Ρ.)" παρ᾽ ἣν δὲ (δὴ Ρ.) 


αἰτίαν τοῦτο. — ἡ ἔπρασσον; oi μὲν φασὶν lidem. 
σιγηλὴ ἦν f, P. Delendum fort. ὅτι. — 5 δεῖ 
δὴ τοῖς χαλυπτομένοις ἔρωτι P. — 7 γὰρ δὴ πλ. 


᾿Αφροδίτη iidem duo. Fragmentum alibi plenius 
et rectius scriptum; vide Meinekium p. 278 vol. 
IV Com.— 9 aut delendum περὶ aut scribendum 
ἐρωτικά τινα cum Vat. 5. P. (qui ἐνενοσ.) sive 
ἔρωτά τινα, quod ex margine edit. a. 1545 affert 
Wart. — τὸ συμπράσσει" τὰ γὰρ περὶ ἐνδειμίωνα 
(ἐνδηυ. P.) πρόδηλα Vat. 5. P. — τι τοιοῦτον, εἰ 
(ἢ P.) καὶ ἠπεδανοῖ (ἣπ. P.) ταῖς φλοξὶν, ὡς φασίν 
Vat. 5. P. Additum hoc ob διάπυρος : nam (αὶ 
ait Empedocles) ἥλιος ὀξυδελὴς, ἀλλ᾽ ἱλάειρα σε- 
)5Z»n. Hine petatur exemplum verbi ἠπεδανόω 
apud H. Stephanum sine auctoritate positi ; 
puto autem hoc loco intransitive dici, ut alia 
quadam verba in όω. — 12 ἐν τῷ πυρὶ x. recte N. 
et glossze Vat. 2. et 6. In. postremo etiam haec 
gl.: διὰ χαταγοητευμάτων. 

IT. λάμπε χαλὸν, ὡς σημεῖον gl. ejusdem. λάμ- 
πε χαλῶς 4 Parr. 

12. 20 Sophronis testimonium ad νερτέρων 
πρύτανιν pertinere arbitror, minime vero ad se- 
quentia, que mythica sunt et. quantivis pretii, 
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nullo modo in mimum ficta. De qua re nobis 
quidem graviter errare videtur eximius vir in 
Aulaophamo p. 1291. — 21 Ἄγγελον. Uti pote- 
rat hoc loco O. Müllerus /Eginet. p. 170. « Huc 
facit Hesychius : Ἄγγελον Συραχούσιοι τὴν "Ap- 
τειν λέγουσι. » JacOBs. — 22 γένεσιν Can. ὑπὸ 
recte. omittit Vulc. « Delenda est prepositio 
ὑπό, nisi forte in ὑπὸ ταῖς doctior quzdam latet 
lectio, quae me fugit. » Jacoss, Hamakerus ten- 
tat ὕπ᾽ αὐτῆς, αὖ Junone jussu vel nomine Jovis, 
παρὰ τοῦ Διός. « Pro ὑπό videtur φασί scribendum, 
quod in margine edit. Brubach. notatum est. » 
Kasssrisc. Quae diversa est ab editione Xylan- 
dri qua utor. — 24 ὃ τὸ mp. αὐτῆς 4 θεὰς ἦν ypts- 
σθαι Vat. 5. Id est ᾧ τὸ mp. αὕτη ἠθὰς ἦν χρίεσθα!, 
quod grammaticus percommode scribere potuit. 
ἔθον ἦν χρίεσθαι Can. (postremum solum Vulc.), 
ortum fort. ex ἔθος, ex quo vitio profectum vi- 
deri posset «iov, nisi re ipsa esset aptissimum, 
de fuco splendorem alferente ; nam Europa quo- 
que lunare numen est. « Aut scrib. ὃ αἴθον, aut 
del. ἦν.» Gatsr. — 30 Καδάρνους margo ed. Bru- 
bach. καθάραι [sic] αὐτὴν Vat. 4. 5. Can. Vulc.— 
33 χαταχθονίοις lidem prater /4., recte. μιγεὶς 
Vat. 5. — 34 τέχει οἵ Can. τέχει Vulc. Post μέ- 
γξθει iidem et. Vat. 4. 5. addunt τῶν 026v. — 37 
φυλαχή (pro φύλαξ) lidem prater 4. « Forsitan 
φυλαχίς. » Kikssr. — 40 τί δαί Toupius pro τί δέ; 
Idem delet λευχόν, interpretamentum vocis λε- 
70v, coll. sch. I, 4o. « Mihi neque λεπρόν neque 
Àeuxóv aptum videtur, itaque λεπτόν scripsi. » 
Brncxius fr. 12. Quod ut perprobabile est, ita 
nihil cogit ut damuetur λεπρόν. — 48 χαταχθονία 
nescio unde Gaisf. ἣ addidit Toupius.— 49 lege 
ὑπὸ τὸ κάτω ἥμισφ.» ut Gaisf. ex codd. — 51 
χρυσεοσάνδαλον "Toupius. χρυσέουσαν δαλὸν Vat. 6. 
χρυσευσὰν (sic) δαλὸν 2. — 53 τὸ χρυσὸν codd., 
pro χρυυοῦν. — x «Aut verba perierunt allego- 
ricam significationem τῶν λαμπάδων declarantia, 
anbex- at ἢ: X transponenda ante σημεῖον. » 
HaMax, — 7 τροφὸν et πρύτανιν νερτέρων Adert. 

13. 11 χοινῶς accessit ex Vat. 4. 5. Can. Vulc. 
χοινότερον Suidas. τὸ ἐνηρίσαι iidem codd. ἐνηρεῖ- 
σθαι Piccolos. Adde Etym. p. 437, 15. 

14. 19 πελάσ, gl. E. ἢ διὰ τὸ Vat. 4. 5. Can. 
Vulc. — 21 ἵνα ἔγχ. iidem prater Can. ἵν᾿ £yxz- 
ται Call. — 21 ἣ ἢ xp. Vulc. ἣ σφόδρα np. H. M. 
N.— 22 τὰς δάδας Can. Vulc. Vatic. 5. τὴν δάδα 4. 

15. 31 « ὅρμους mss. et edd. vett. » Gaisf. Ap. 
W. ὅλμ.. sine v. l. Ignoro quem montem dicat. 

16. 34, 35 ἀγαμήδη περιμήδη Vat. 4. 5. — 36 
τόσσα et ὅσσα lidem. φάρμακα, ὅσα cp. ε. y. πονή- 
σασα Vulc. Ap. Hom. ἤδη. --- 38 ἢ cod. — 39 
fort. ζεῦξαι (τοὺ) ταύρους, vel potius deest finis. 


17. 49 « An ἐνέντος ἢ Pindari locus est Nem. 
IV, 56, ubi v. schol. » Hrwusrrnu. Conf. etian 
Pyth. IV, 213 seqq. — 44 χαθὰ "Ag. Vulc. χαθά 
φησιν Ap. Can. Locus est Hist. An. II, 12. — 45 
μικρῷ Can. uixo&vy Vat. 4. 5. μορίων ceteri, σπί- 
Cnc ex loco Aristotelis Reinesius et alii. critici; 
πίννης vulgo, σπίνης Vat. 5. Malim 2£yev. Deinde 
χίναδος Can. Vulc. Call. κιναίδιον malit Hemsterh. 
Latinis ziotacilla «quod semper movet caudam, » 
Varro L. L. V, 76.— 46 χαλεῖται Vat. 4. 5. Can. 
Vulc.—48 θυγατέρα, ot δὲ Πειθοῦς Gen., ex Suida. 
Vide O. Jahn. Petho p. 15, et de Echo not. 65. 
— 49 ὅπως ἂν τῇ loi Kuster. ad Suidam p. 1094 
Bernh. Cui prater scholiastam Pindari suffra- 
gatur Photius. — 50 « μεταδληθῆναι corrigit 
Bentleius ad. fr. Callimachi p. 350 (469 Ern.). 
Quod quidem ut fiat non opus est.» HeusrEnn. 
— 3 post ἔχουσα adde ἐπὶ τοῦ πυρὸς στρέφει καὶ ex 
Vat, 2. 6. M. Y. E. N.; postremi duo φέρει. ---- 6 
δῶμα ἤγουν οἴκημα P. 

18. 11 vulgo xópupGov, « Rectissime corriges 
e Vaticanis (4. et 5.) ῥύμόον, quod et vidit sine 
ope codicum Piersonus ap. Ruhnk. ad Tim. 
p. 164. Male lioc scholium adhibet Callierg. ad 
v. 18. In codicibus recte adscribitur. » Wan. 
« Pertinet hoc scholion infra ad v. 3o, idque ex 
veteri codice sic plenius exhibet HSteph. Thes. 
III, p.676:...xoAoUct* £c τρὶς δὲ ταῦτα ἐποίουν 
διὰ τὸ τέλειον τοῦ y' ἀριθμοῦ, παρόσον etc. » 
παι. De ῥόμόῳ s. ῥύμόδῳ abunde Barkerus p. 
1113 seqq. Notarum in. Etym, M.— 16 χαταναλ. 
P. xoi om. Vat. 6. M.—20 dele γοητ. In margine 
scriptum est ση(μείωσαι) γοητείαν .-τ-2 1 pessime lc- 
git Gail. quod est in E. xai σοῦ χάριν, glossa ad τοι. 

19. 23 πῇ et ἐχτετυπωμένον M.— 24 βδελυχτὴ 
E. N. — 25 μέρος ad φρένας pertinet. 

20. 27 ὦ ἐπίπονε puto esse glossam ex praecc- 
dente versu, ad δειλαία, quae. nostri scholii par- 
tem extruserit: nam quae preterea in hac lin. 
leguntur, nihil sunt nisi lemma , explicatio au- 
tem jam habetur ad v. 19. — 28 perspexit 
Geelius horum verborum « auctorem mendoso 
exemplari deceptum legisse καὶ τὶν ἔπι τέρμα τέ- 
τυχται. » De quo non posse dubitari existimo. 
— 29 δὲ xai τὶν Ρ. — 30 xoi παρὰ idem. 

24. 42 supple καὶ ἔστιν (sic P.) ἣ δάφνη [ὡς δαο- 
φώνη, ἣ φωνοῦσα] ἐν, ex Etym. p. 250, 36 : Δάφνη 
τὸ φυτὸν, ὡς ὃ. τις οὖσα, ἣ ἐν τῷ δαίεσθαι φωνοῦσα 
ἠχεῖ γὰρ καιομένη. μαρτυρεῖ Θεόχριτος. --- ἡ δέε-- 
σθαι (δαίεσθαι) recte P. 

46. 47 seqq. in P. — 5o ποιήσας ἀφανίσοι Call. 
alterum etiam E. N. ξηρανθῇ, σποδὸς γένοιτο gl. 
Val. 4. À 

28. 53 σὺν 8., οὕτως ot παλαιοὶ, ἤγουν σὺν ἀγ. 
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τ᾿ gl. Vat. 2. — 2 δὲ ἢ τῇ E. N. qui omittunt ἢ 
τῷ ἔρ. Leg. ἤγουν τῇ ex P. Deinde τῷ ἑαυτῆς 
iidem tres, Vat. 4. 5., quod verum. — 4 συμ.- 
παρίσταται Vat. ἡ. 5. P. Aliunde noti versus : 


Y δ 3 REX , 
Ἄπαντι δαίμων ἀνδρὶ συμπαρίσταται 
: ; 

εὐθὺς γενομένῳ, xcÀ. 


— 5 « τόπου. ὃ Μύνδιος ὃ Μύνδης (vel Μύνδου) 
ὅθεν» Vat. 4. 5. — 6 ἔνθεν van Reenen et Gaisf., 
ut oportebat. Ceterum γὰρ Ἀρχαδίας vetus cor- 
ruptela est vel ex duplicatis per errorem literis 
p vel ex mala correctione lectionis P. : ὃ μύνδης 
ἀρκαδίας pro (γ)ὰρ Καρίας. ---- 7 τὸν P. 

29. Huc pertinet scholium quod in Gez. le- 
gitur supra v. 17, post μαγείας, l. ἡ“ : Et (l. εἰς) 
γὰρ τροχὸν κηρὸν ἐμόχλοῦσαι χαὶ δι᾽ αἵματος (1ιιαν-- 
τος Adert., nimirum τὸν τροχὸν) ἑχατέρωθεν ἀνά- 
ψασαι, τοῦτο (τοῦτον Ad.) περιστρέφουσαι ῥομῥοῦσι 
τὸν χυχλίσχον ὑπὲρ πυρίας, ἐπάδουσαι ὃ βούλονται. 
ὃ δὲ ἀναδυνούμενος (ἀναδιν. Ad.) ἡσύχως, τήκεται. 
ἐπιλέγουσιν αὐτῷ εἰ τύχη (exempli causa), ὡς οὗ- 
τος τήχεται ὃ ῥόμύος (κηρὸς Ad.), οὕτω καὶ ὃ ἐμοῦ 
ἐρῶν τακείη. 

30. 13 χαιροῦ τοῦ αἰώλου xxi τοῦ πτηνοῦ P. De 
αἰόλου dubito. πήνους Kiessling.z7;vou codd. Pote- 
rat πηνίου. — 14 φαρῳ. τὸν δὲ ῥόμόον οἱ "Az. χό- 
guu6ov (ῥύμδον cod. 5.) καλοῦσι. μέχρι codd. Conf. 
ad sch. 18,}. 11. — 15 διὰ τὸ τέλειον xoi δυνατὸν 
ἀριθμοῦ Geelius, rectissime,—20 pouendum erat: 
« N. Gen. Vat, 2.» 

33. 23 ὑπεῖναι Jacobsius. Alterum repetitur 
sch. 34, l. 3, 4. 

34. 3o sic lemma in Vat. 6. sine ῥ᾽ quod ceteri 
servare videntur. — 32 τόν ῥ᾽ 
narius, quod scholiastz tribui non potest. Conf. 
l. 47. Quod olim recte de ἀδάμαντι Plutone tra- 
ditum erat, Byzantini nostri de viro dictum mi- 
rati et textu decepti ad Rhadamanthum transtu- 
lerint. — 33 post 43, addit Vule. : δμιηθήτω 
ὦν ἀμείλιχτον, qua infra leguntur l|. 48. — 34 
ὄνει Kiessl. et ex codd. ut videtur Gaisf. Olim 
δόνα. Homo ineptus adamentem infernum cepit 
de duro animo Delphidis, ut ἄλλο ipsi jam ad 
corpus referendum esset.—42 στερρὸν Vat. 6. 7. 
E. J. Y. — 43 lemma ap. Gaisf. : κινήσαις ῥ᾽ 82. 
— 48 δυνηθήτω est pars versus Homerici ; χαὶ τὸν 
ἐν ἅδη lemma et delendum ;. ἀμείλικτον ad ἀδά- 
vaya: Πλούτωνα referendum ; δμιηθέντα (omissum 
in Vulc. ad lin. 33) mala correctio verbi ὃμη- 
θήτω.---50 ἀμείλιχος ap. Hóm.—51 τὸν cod. 4.— 
2 $» Gaisf. ex codd, ut videtur. x«t legebatur, 

35. 8 τῶν χυνῶν accessit ex Vat. 4.— 9 pos. 
ὡς τάχος idem. — τὸ χάλκ. λαδοῦσαν Tj. Vat. ἡ. 
5.; posterior φανεῖσαν. --- 12. βαδίζουσιν (sic) gl. 3. 


ἀδάμαντα Valcke- 
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36. 16 seqq. conf. Tzetz. ad Lycophr. 1180 
— 18,19 lege τῶν δὲ Φ. βουχόλων ἀνελομένων 
(ἄνελχ. Call. Can.) ἐχθρέψαι ex. Call. Can. Vule., 
qui non habent additamentum xi &vo). Plurali 
etiam Tzetzes. Structura non perrara. — 22 
σπεύδον Can. σπεύδων Vulc. pro δέσπ. ---- 25 πρό- 
δουος Can. πρόδρομος ceteri. — 24 ἐπῆδον Vat. ἡ. 
5. Can. Vule. («fecerunt accinere » Heyn.) ἐπῆ- 
γον Reinesius. ἔπαιον Coraes ad Plut. vol. 2, 
p. 468. ἐπήχουν Hemsterh. ἤπειγον Kiessl. ἐπεῖδον 
vulgo. ἐχλ. Vat. 4. 5. ἐλλείψεσι ceteri, — 25 xa- 
τηχουυένοις iidem duo, male; v. l. 30 et 33, — 
26 ἀποπελαστιχὸς Vat. 5.— 28 ὥς o. om. ἡ. Apol- 
lod., fv. 56. Post θεῶν aliud scholium incipit cui 
Vat. ἡ. 5. Can. Vulc. prznittunt : σύνδεσμον σὺν 
τῇ σελήνη. πρὸς ταύτην γὰρ φησὶ μαγεύει. Obscu- 
rissima sane, nisi manifesto trajecta essent ex 
scholiis ad v. 58, sic : σὺν δαίμονι, σὺν τῇ σε- 
λήνη" πρὸς ταύτην γάρ φησι μαγεύειν, vel φησὶν ἃ 
μαγεύει. — 29 Ψόφει χρούων Vat. 5. — 30 χατης- 
χουμένοις idem. — 31 fort. xcoósw. — 32 οἰκεῖον 
idem. Deinde περὶ idem, Can. Vule. Λάχωνος 


Can. et Vat. 5. ap. W., incertus ap. Gaisf. — 


34 non sic, sed ἐπιχυτάριον dignosco in codice. 
38. 41 seqq. Sie Suidass. v., at brevior. Ankn T. 
40. 45 dysvvij Geelius. — 46 clus Vat. 4. 

ἦμες ἀπὸ τοῦ ἔμεναι, εἶναι, xal ἀπ. τῆς αἱ ὃ. καὶ 

τρ. τοῦ ε εἰς ἡ ἦμεν M. 

(1. 55 μιαίνουσαν Vat, ἡ. xol ἐγκυμονοῦσαν Len- 
tat "'oupius. At recentioribus πόρνη nonnun- 
quam dicebatur μαινάς. Deinde scribendum ἀπο- 
λέσας, quod habet P. — 53 ὅστις μιν tres codd. 

43. 5 legebatur ὃ τρίς. 

4b. τι τὴν "Ag. τοῦ, 12 δίαν νῆσον τὴν P. — 13 
νόσῳ τινὶ Vat, 2. τινὶ om. M.—16 ἐν αἷς οὐκ εἰχὸς 
συμ. μόνη P. Vulc. Delendum οὐκ in hoc recen- 
tium. magistrorum additamento, quorum impe- 
ritize debetur etiam 4 μετ, Νάξος. ---- 18 ἄμοργον, 
19 ἣ τῆς P. Vulce. Hanc inter urbes memorat 
Stephanus, unde hzc petita. 

18, 24 seq. Ἁπλούστερον ὃ O. φ. φυτὸν Um. ol 
γὰρ v. P. et fere Vulc.— 27 σαρκίον om. P. Vulc. 
qui πόλου habent pro μετώπου, et cum Vat, 5. 
γλυ ὥδες. Sequentium pars ex Aristotele H. A. VI, 
22. ; conf, /Elian. N. A. XIV, 18.— 30 ποιήσωσι 
scripserit scholiastes.—32 συμθάλλεσθαί τι πρὸς 
Gaisf. ex Vat. 5. Can. Vulc. P. — 38 συχοῦ Vulc. 
συχῆς Vat. b. De Aippophae, euphorbiarum spe- 
cie, loqui videtur; sed peritis hic relinquo. — 
40 συμ. ἢ om. Vulc. Imo ἢ cuu. delenda ; συμ. 
male lectum erat. — 46 εἴχασιν. « HSteph. Thes. 
vol. IV, p. 294, fort, ex Archilochi loco dedit 
ἴασιν. » HuwsTEnN, ἴασιν etiam. Toupius (ἴησιν 
Bergk.), ἄχησιν Rulnkenius. 


—— 


'THEOCRITI 11, 29 — 88. 


5o. 7 παλαίστρας μαινομένῳ ὅμοιος E. Y. 

5r. 17 yg. 0 ὡς 2. yp. διφον (sic) 6. ceteris 
omissis. 

53. 26 ἀναγχάσω  Adert. pro presenti in cod. 

54. 3o lege ἢ pro ἤγουν. Gl. M. : ἀφ᾽ οὗ ἢ ὃ ἐγώ. 

55. 25 πᾶν Ex τοῦ σώματος ἐχπ. 1. Y. 

56. 40 καὶ ὁχ Vat. 5. et l. 41 τῇ c. ex eodemet 
P.—42 παρὰτὸ βϑέλλειν ὃ ἐστιν ἀμέλγειν. Nix. iidem 
« mediis omissis, quz rectius videntur abesse. » 
Gaisf. — 44 βδέλλα seqq. ex Vat. non nominato. 
— 47 sic Heinsius ex Nic. $ σύ γε βδέλλα £v 
Vat. 5. et P. x«t συνέδδελμαι &bv γλ. ceteri et 
edd. vett. xxt ante Νίκ, ponit Kiessling. 

58. 53 διαλέγουσα καὶ P. « Pro ἐνθυμουμένη 
apparet legendum esse θυμουμένη. » GExr. — 
54 αὐτῷ ποτὸν αὔριον ὑπισχνεῖπαι. ἔστι P. — 1,2 
δύσχερνος " ἄποχτ. δὲ xol &. καὶ vpt6. σὺν d. ἐν ποτῷ 
8. μεμ.. γὰρ Vat. 5. P. Nescio quid lateat in uc- 
x&pvoc , nisi est graecobarbarum pro δυσχέραστος, 
a χέρνειν vel χερνεῖν quod illi usurpant. 

59. 7 ἀνθεινὰ Vat. 5. P. — ὃ Hom. Il. X, 441, 
ubi unus scholl. ἄνθη ποικίλα ἐξ ὧν βάπτουσιν. ---- 
9 xot νῦν, 10 ζήυ.. uterque; et hzc tacito mutavit 
Gail. et sequentia l. 11, ubi item uterque ἐφαπλ. 
περὶ τῶν Δ. ἀχέων, quze non expedio. De ζύμ. du- 
bitandum, deinde corrigas τὴν αὐτοῦ 91.—14, 15 
χαθὸ πρότερον hinc eximendum : est glossa vocis 
xaljvx. cum sequentibus junctze in lectione φιλίας. 

60. φλιᾶς ὕπερ gl. Vat. G. — 21 ἑλχύσει etiam 
P.; male legit Gail. Post ἃς (pro ἕως acceptum) 
ἔτι hi magistri distinxerunt et tanquam ellipti- 
cam phrasin explicant. 

61. 25 τῷ θυμῷ ex Vat. τ. 

62. 28 ἐπ., φθύουσα Vat. 2. πτύουσα Geel. 

64. 34 ἐχ τίνος ἀρχῆς gl. ejusdem. 

66. 4o ἐξέπεσεν Vat. b. — 43 ἐπαγομένη idem. 
Et ex eodem petita sunt quz sequuntur, non ex 
Vulc.—45 γὰρ καὶ τῇ Vat. inc.— 47 αὐτῆς. Ἄλλως. 
ταῦτα τὰ μυστ. Ἀθ. Vat. 5. Can. Vulc., recte. — 
4,8 πολιτεύεται lidem. — 52 seq. « Hzec ita. scri- 
benda videntur : καὶ παρὰ Μενάνδρῳ αἱ χυΐσχου-- 
σαι ἐπιχαλοῦνται τὴν Ἄρτεμιν ἀξιοῦσθαι συγγν. ὅτι 
διεχορήθησαν. Nimirum quum ἐπικαλοῦνται nescio 
quo errore in ἐπικαλεῖσθε abiisset, postea etiam 
διεχορήθησαν in διαχορήθητε mutatum est. » Meix, 
p. 82. διεχορήθησαν confirmant codd. Can. Vulc. 
qui vitiose ἀξιοῦσαι, et cum Vat. 5. ἐπιχαλεῖσθαι, 
ut scribendum videatur αἵ χυΐσχουσαι εἰώθασιν 
ἐπιχαλεῖσθαι vel alio verbo quod exciderit. — 
1 ἡμῶν Y. — 2 τέλος Vat. 2. — 3 τουτέστιν εἰς E. 

67. 7 περ. ἤγ. om. P. — 8 χύχλωθεν idem et 
alii. Sic aliquoties in M., accurate scripto co- 
dice. — τὸ scribendum λέαινα ἐπομπεύετο ex M. 


Glossa Vat. 6. : x ox« (sic), τότε. 
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68. 13 ὠψίκευε quod sit ignoro. — 16 σὺν αὐτῇ 
δὲ λέαινα gl. Vat. 2. χυχλοτηρως (sic) gl. 1. 

69. 18. παρὰ codex. χατὰ Piccolos.— 19 φαρ- 
μαχειῶν Adert. oxgudx&v (sic) codex, haud dubie 
pro φαρμαχευτριῶν. — 20 τῶν Εὐφορίωνος codex. 

71. 32 προετράπην Adert. 

73. 36 μεγ. ἀθλία x« 8. Gen.— 37 ὅλ. xxt om. 
idem. — 38 χαὶ τὸ δεινὸν ἐν (om. V.) à ἄϑεται 
idem et Vulc. Legendum £v ᾧ οἵ ἄδεται, coll. 
Oro in Etym. p. 619, 27. Deinde Gen. ἐπείσθην. 
— 39 προελθεῖν Reiskius. Libri προσελθεῖν. 

74. Mire gl. Vat. 4. : E., τὸ ὀξὺ ἱμάτιον. Textus 
syllaba £u turbasse videtur. Cui fere cum illo 
convenit, codex M. ita : τὸ λεπτὸν ἱμάτιον. — 
45 scrib. ἅρμ᾽ ἐλαύνεις cum editore Amstel. — 
47 legendum est τὸν χνοῦν. --- 51 seqq. E&dem 
fere glossze in Vatt. — 53 ἀναλαδομένη Adert. 

76. 6 ὑπῆρχον E. « Lege et supple τὰ οἰκήματα 
x«i τὸ vel τοῦ Λύχωνος. Quod et glosse monere 
videntur et varize lectiones editorum scholiorum 
e Vaticanis. » Wanr. — 12 scribendum videtur 
γράφεται ἃ τε Aóx. Idem schol. habet P. omit- 
tens yo. Aux. Glossa Vat. 5. : τετριμμένην £àov. 

79. 17 τοῖς ἦν lemma est sequentium l. 19. 

80. 22 ἐξιοῦσιν E. — 26 viv in fine habet G. 

85. 30 seq. ἐν τούτοις Vat. 1. Gen. — 32 εἶδον 
6. — 34 μου τῆς ἀθλίας idem. 

83. 39 δμοῦ « fort. σημαίνει, Conf, ad V, 78, 
δηλονότι ὁμοῦ. » Basr. Imo dicit jungenda esse 
duo vocabula interjecto οἴχαδε separata, τοῦτο 
γὰρ τὸ οὐδ᾽ ὡς πάλιν ἀπῆλθον ἔγνων οἴκαδε M. 

85. 44 διέσυρεν P. — 45. seq. ἐξάλλαξεν, ἵν᾽ 
3 ἐξήλλαξε Heinsius L. Th. p. 313. « Fort. ἐξή- 
λησε derivatum a verbo grecobarb. ἐξαλᾶν vel 
ἐξαλώνειν, perdere , labefactare. » πεῖ. "EEcA- 
λοίωσε fortasse scriptum erat, sequente alio 
aoristo in quem aberraverit librarius. Deinde 
scribendum Λάπαθα cum Geelio, quem v. p. 253, 
addita nota scholiastze Ven. in Iliad. E, 166, 
ubi item ἀλάπαθα legebatur. παρὰ τοῖς P. et 47 
xo ἀλάπαθος. 

86. 53 ἐπὶ 6. W. ex Vatt. uno alterove. 

88. 3 ἢ E. P. — 5 παμφὼ id. et E. σαμφὼ Vat. 
915. τὰ om. P. Multa de his Eichstzedt. in Quaze- 
stionibus philol., quas nunc non licuit inspicere. 
— 6 μήλλινα Vat. 4. 5. ap. W., μάλλινα ap. Gaisf. 
μάλινα P. — 7 χρυσίξ. idem. — 8 ὑπώπια Reine- 
sius et alii pro ἐπώπ. « Occupaverat tamen hanc 
emendationem Salmasius , qui libro De homon. 
hyles iatr. c. 59 hoc scholion accuratius tracta- 
vit. Conf. idem in Plin. Exerc. p. 819,a, E. In 
Asclepiadis verbis nonnulla deesse videntur. » 
GrEr. — 10 seqq. sunt etiam in Gen., qui recte 
ῥυεῖσαι pro ῥυῆσαι. ---- 13 ὑπελέλειπτο idem. 
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89. λοιπὰ, τὰ μέρη τοῦ σώματος gl. Vat. 5.— 
16 dele τὰ quod non est in M. 

90. 17 scr. ἐλεπτύνθην cum Geelio; v. lin. 12. 
— 20 χρῆσθαι, ὡς ἐξ ἐχείνης παραμυθίαν εὑρεῖν 
προσδοκῶσα E. 3 HEBR 

91. 25 ἤτοι codex. — 26 leg. ὅτι τὸ αὐτὸ ex 
codice , qui καί non habet. 

92. 3o fort. οὐδὲν pro οὐδέ τι. — 32 οὐδὲν 
codex. : 

94. 39 xai οὕτω κατὰ τοῦτον Α΄. xoi οὕτω τοῦ 
np. H. — 42 seq. χαλεπῆς νόσου, ἤγουν βαρ., ὅτι 
Vat. 1. 2, — 44 seq. delenda qua infra repetun- 
tur sch. 96. 

96. 5o dele δ᾽ quod non est in cod. 

98. φοιτῇ, σχολάζει gl. 3 Parr. ἀναστρέφεται 
gl. Vat. 1,2. 4. 

100. 3 ἴδης Bastius. εἴδης vulgo. γνῷς Vat. 4. 

101. 12 τὸ τάδε Gert. — 14 διῆγε idem. 

103. 25 dele ἐν. 

104. 28 « locus Hom. corruptissimus est. 
Γήραος οὐδὸν sepius dixit poeta , at y. ὑπὲρ οὐδὸν 
ἀυείψας nusquam. » Gezr, Ὑ πέρ huc irrupit ex 
lemmate. — 3o ἢ praetermissum ante λόγῳ. 

107. 34 χαὶ xav! ἴσον om. P. ἴσον δρόσοις 
ὑγραῖς Μ. 

108. 41 ὑπὸ Vat. 1. 2. 6. — 43 seqq. « Ultima 
hujus scholii verba non ad φωνεῦντα, sed ad 
χνυζῶνται pertinent. Quod verbum quum scho- 
liastes χυρίως ἐπὶ τῶν ὀρνέων λέγεσθαι monet, illud 
aut cum simili quodam vocabulo, fortasse cum 
xA&tew confudisse putandus est, aut scribendum 
ἐπὶ τῶν ὀφθαλμῶν, Eustath. ad Od. N, p. 525, 
19 : τὸ δὲ χνυζώσω ἀντὶ τοῦ ῥυσώσω. ἀπρεπεῖς xol 
ῥυσοὺς ποιήσω, ὅποῖοι φασὶν oi τῶν χαθευδόντων 
ὀυθαλμοί. χατὰ δέ τινας χαὶ οἵ τῶν κυνῶν χτλ. 
Etymolog. M. vero observat, τὸ χνύσσω derivan- 
dum esse ab ὄσσω, βλέπω. Quod quamvis ine- 
ptum , ostendit tamen nos probabiliter conje- 
cisse χυρίως xat τῶν ὀφθαλμῶν λέγεται.» JACOnS, 
Apud Etym. jam Sylburg. correxit χνώσσω, et 
additum ibi ἀπὸ τοῦ χενοῦσθαι τοῦ βλέπειν. Quid 
de ὀρνέων fieri debeat , nescio; sed mala manus 
hic grassata est , alienam glossam φωνεῦντα ἀντὶ 
τοῦ φ. inserto δμοίως jungens cum sequentibus 
ita fere scriptis : (κυζῶνται) ἐπὶ τῶν νηπίων vel 
βρεφῶν λέγεται χαταχρηστιχῶς, χυρίως δὲ ἐπὶ τῆς 
etc. Ibi postquam ut fitin tali loco exciderat 
χυρίως, corrigendo turbata sunt omnia. — 46 
seq. hzc sola petita ex tribus codd. Corrige: — 
χαὶ...» cum separationis signo quod excidit. ἐντ. 
δὲ (sine xoi) et ὀνειρώττ. P. 


109. 50 seqq. habent etiam Vat. 3. 5. — 52 
φαντασιαζόμεναι P. — δή in fine adde : H. — 1 


sCr. φωνοῦσιν ὑπνούμενα. 


ADNOTATIO CRITICA IN SCHOL. 


110. πάντ., ἀπὸ πάντων τῶν μερῶν gl. P. -— 7 
ἐγχάρσιος idem, « convenientius , ut redimiculum 
significetur caput oblique ambiens. » L, Dix- 
nonr. ad HSt. Thes. « Malim ἐπικάρδιος. Siguifi- 
cat sch. illud monile e collo in pectus depen- 
dere.» Grrr. '"Eyx&gowc quidem habet etiam 
Favorinus. Ab Archzologis petenda est expli- 
calio glosse memorabilis. — 9 seq. utraque gl. 
in Vat. 5., qui Agg. ὧν eix., omisso λίθινον. ---- 
10. Expositio χρύσταλλος et χρύος videndum ne 
ficta sit ex sententia qualem magistri ex. versu 
106 conceperint. — 13 lege μένει. δαγύδας, 
Agp. Sic enim codex, addens glossam Gen. 
scholio prorsus simili Vaticanorum 4. 5. posito 
l. 15, 165 vocabula autem 7j. κρύει ἢ ἀπ. suut 
gl. interlin. — 16 μένει £x. ap. Hom. 

112. 19 ἐρείσας ἐπὶ τῆς γῆς H. — 22 πολ. ἀναΐ- 
ξειεν "OG. ap. Hom. 

114. 26 με προελ. Vat. 1. 2. 7. Y. — 28 recte 
hic ἐχάλεσας, quauquam ἐχέλευσας l. 33; conf. 
l. 47. — 30 χάριτος μεστόν E. — 38 seqq. perti- 
nent ad v. 118 seq. — 39 ἀπεστάλχεις corrigit 
Piccolos. Infra l. 1 ἀπεστάλη ἣ δούλη. — 41 ἐπε- 
χώμασα recte infra l. 5o. 

118. 48 πρότερος supra l. 39. Byzantina forma 
dicendi esse videtur. — 53 glossa Vat. 4. : τοῦτο 
εἶπεν ὃ Δέλφις, ὅτι ἤρα ἢ Σιμαίθα xal ἄλλων τι- 
νων. 

119. 3 hec ex aliquo Vat. addidit W., dele- 
vit Gaisf. : 

120. 7 ἐρωτοποιητιχὰ Val. 4. 5. Vule. P. Z.— 
8 seqq. expulsa interpolatione hzc ita scribenda 
sunt : χαθὸ ὑπὸ Ἄφρ. διὸ. τῷ "Izm. μῆλα £x Διονύ- 
σου εἰς ἔρωτα τὴν Az. ἐχίνησεν, ὥς φησι ete. In- 
terrupta heec vel parenthesi vel glossa tali : ἐκ 
A tov. (ἤγουν) οἷς στεφανοῦται (ὁ θεός), postea in- 
terpolata sunt verbis ταῦτα δέ. --- 12 μᾶλα διό- 
νυσου Vat. 4.5. Can. P. Sic autem hos versus 
sciiptos se invenisse testatur Casaubonus Lectt, 
Th. p: 248 : 1 

Νᾶλα φέρων χόλποισι, τὰ οἵ ποτε Κύπρις ἑλοῖσα 

δῶρα Διωνύσου δῶχεν ἀπὸ χροτάφων. 

121. 18. Non novi hunc Olympionicum , nec 
novit Müllerus meus , qui de deperditis histo- 
ricis grande opus nunc cummaxime molitur. 
Quare truncata. puto et sic restituenda : ["Epx- 
τοσθένης ἐν πρώτῳ |] ᾽᾿ἪΟλυμπιονικῶν φησι etc. Con- 
spectis aliis fragmentis ejusdem libri apud Mül- 
lerum in Fragm. Chronologicis p. 203, 204, 
nemo facile de hac conjectura dubitabit. — 24 
post óc aliqua exciderunt, velut ἀχεροντίδα vel 
plura, et lacunz signa ibi ponenda. Sequitur 
paraphrasis Theocriteorum. — 22 φυτοῦ τοῦ 
ἱεροῦ τοῦ E. Y. — 23 περιειληυμένην H. — 25 


THEOCRITI II, 


seq. paullo melius in Y. : οἵ 4604. ἐστ. τούτῳ τῷ 
φυτῷ ὡς ἱερῷ τοῦ m. d. ὃ. 'Hg. ἱερὸν δὲ ἦν Ἧρα- 
χλέος. ---- 27 seq. ἔλ. αὐτὸ ἀπὸ v. Ἂχ. εἰς τοὺς d. 
x. idem. — 41 ἀχερωῖς Geelius. 

122. 48 fuerit in archetypo codicis H. τανίοις 
superposita «t correctione. In eadem voce pec- 
cat librarius Gez. qui ταννίαις exaravit. 

124. bt εἰ μὲν ἐδέχεσθε ἂν ἐμὲ E. ἐὰν μὲν πε- 
ρ'εδέχεσθέ με M. in gl. — 3 lege κατωπηγίῳ ex 
H. M. N. Plurima sunt ejusmodi composita by- 
zantina, velut quod paullo ante vidimus χατώ-- 
φλιὸν sch. 104, l. 32. Probatum a nonnullis 
χαταπήγιον fallit specie recti. — 5 τοῦ (sic) οἴκων 
M. i. e. τοῦ οἴκου cum levi lapsu. 

125. 13 imo παράγεται, ut uterque cod. 

131. 29 ἐρύσω om. Gen. 

137. γυναῖκα ἄνδρα ἔχουσαν ἐτάραξε gl. Vat. 2. 
σὺν φόδῳ ἐξήγαγεν gl. 4. 5. εἰς φυγὴν ἔτρεψεν gl. 6. 

138. 54 τοῦ αὐτῷ Scaliger, sine caussa. 

141. 8 delendum £z", quod non est in cod.— 
11 ἐλαλοῦμεν, σχῆμα σεμνότητος gl. Vat. ἡ. 

142. 15 seq. τὰ ad ἁδύ ex Vat. 4. 5. P. Lezen- 
dum autem διὰ δὲ ταῦτα, non ica. — 20 ἦλθον 
E.— 21 γείτονος δηλονότι xoi αὐλητρίδος xo E. 
M. — 24 scr. τὸν ὄρθρον, et sic P. — 25 φιλήτας 
uterque codex , correctum ab Aderto. Dele se- 
quens x«t , calami mei vitium. 

147. 33 xai ex uno alterove Vat. — 35 ἐρω- 
τιχῶς (nisi est ἐρωτιχἣ) τινὸς M. — 44 πάλιν Vat. 
4. 5. (iidemque εἶπε). Olim πᾶσιν. Vide Bent- 
leium p. 3oo Ern, ὃ δ᾽ Ay. iidem codd. — 45 
ἐκείνου iidem ; ὧν 4. — In Gez. versui 149 appo- 
situm hoc scholium : Κεῖπέ μοι τοῦτο μόνον ὅτι ὃ 
Δέλφις ἐν συμποσίῳ τοῦ ἐρωμένου χάριν σχύφον συν- 
tyGc ἀχράτου ἐπεχεῖτο, xoi τέλος χαταλιπὼν τὸ 
συμπόσιον ᾧχετο λέγων στεφανώσειν αὐτοῦ τὸν οἶκον" 
εἰώθασι γὰρ ot ἐρῶντες χάριν τῶν ἐρωμένων χυάθους 
πλείονας Ἐπί χεῖσθαι; τὸν γὰρ ἐρώμενον (τῷ v. ἐρω- 
μένῳ Adert., διὰ γὰρ τὸν ἐρ. Piccolos) ὃ ἐρασθεὶς 
τοῖς ἐχ τοῦ UT διδομένοις d er Yetots οἶνον ἔδα- 
λεν (ἔλειδεν Adert.). Ἀτὰρ τόσον αἰὲν ἔρωτος" 
ἀχράτως ὑπὸ ἔρωτος χατείγετο, χαὶ οἔφυγέ σε χαὶ 
εἶπε, φησὶ, ἀγγείλασα τοῦτο μόνον ὅτι ὃ Δέλφις ἐν 
c. τοῦ ép. χ. χυάθου c. ἀχράτου ἐπεχεῖτο. νον οἶκον. 
Καλλίμαχος. - - . Nimirum « post ἔφυγέ σε scho- 
lium cum lect. var. fere nulla librarius iterum 
posuit. » Mirus error in ὕπ᾽ ἔρωτος χατείχετο. 

148. 49 ἐχχεῖν corrigit Adert. 

152. 5 ᾧχετο λιπὼν τὸ συμπόσιον gl. Vat. ἡ. 

153. 13 ᾧπερ Vat. 92. ᾧ ἐχρίετο εἰς τὴν παλαί-- 
στραν E. 

156. 17 ὀπτήσασθαι aut a Byzantini stupore 
est pro ὄπτεσθαι capientis quod posuit Jensius, 
aut depravatio verbi ὀπιπεύεσθαι vel ὀπιπτεύεσθαι 

THEOCRITI. 


89 — 166. III, 129 


quo in eadem originatione utuntur Etym. et 
poeta atque ita scribit Albertius ad Hesych. 

. Ὅλπα p. 747 , addens in Regio Lexico ma- 
üuscr. ὀπιπεύεσθαι nostrum explicari ἐπιτηρεῖσθαι 
χαὶ διαφυλάττεσθαι τὸ ἔλαιον. ———- 18 φανῆναι ἐπὶ 
Κορινθίαν Vulc. — 20 scribe τὸ ἐλ. ex Gaisf. 

158. 23 ἐπαπ. 10. φ., 24 ἄλλο τι P. 

159. 28 δέτι με λυπῇ Gen., qui ἀποθαν. om. 

161. 39 seq. sic leguntur in Vat. 5. P. et Gez.: 
παρὰ Ἀσσυρίου τινός φησι (ἔφη P.) τὰ φάρμακα με- 
μαθηχέναι - δέσποιναν δὲ τὴν Σελήνην φησί. t Quibus 
postremi trunca hzc addunt : ἢ οὕτως" τῇ σελήνη 
τοῦ φίλου μου Ἀσσυρίου. ---- 40 ταῦτα E. 1. M. Y. 
τοιαῦτα vulgo. 

165. 1 ἤγουν W. ex aliquo Vat. ; om. Gaisf. 
— 3 scr. ὅταν δὲ ex E. M.— ἡ seq. etiam in 
Vat. 1. 2. 4. 

166. 10 μαχρὰν Vat. 2. ap. W. — 11 dcrepo- 
ειδέα critici. — 13 λέγει δὲ τὴν Gen., qui om. xoi 
map. ἦν. — 16 τὴν περιφέρειαν τοῦ σφαιρώματος 
gl. Vat. 5. 


- ως — 


IN IDYLLIUM III. 


Anc. 24 μὲν τὸ F. N. P. Q. recte. lidem cum 
Call. Aiz., ἢ Ap., 7, Kou. ἐπικωμάζει, mediis 
omissis. "Au. ἢ Air. ἢ Kop, item mediis omissis, 


M. Cum Call. consentit Gen. — 27 δέ τις M. 
Call. — 296 0. om. Call. et 6 Parr. — 3o Ko- 
ρύδωνα M. — 31 τὰ μὲν Y. τὰ οὖν Call. — 32 ἂν 


περὶ Ko. τῆς Σιχελίας idem et Q. περὶ Κρ. om. 
P. — 34 οὐχ ἂν φανείη vel ἐνείη conj. Geelius. — 
37 παρὰ τοὺς M. Call. — 38 δῶρα ἤγουν μῆλα B. 
D. Q. Call. — 39 προστιθέναι Q. — 40 in προήρη- 
ται desinunt E. F. N.. Y. M. (hic tamen habet 
εἴδος ἐπ.) — 41 χωμαστιχὸν B. D. Q. Quz sequun- 
tur ad vv. 2 et 8 pertinent, — 42 διὰ τὸ σιμός 
Meinek. — 43 seq. ἣ iov. παρὰ Ἀπολλωνίῳ haud 
dubie ex argumento Zj/ve huc trajecta sunt; 
mirum enim ibi hac deesse. Ad IV pertinent 
qua sunt in H. Gen. λέγει δὲ 6 Κορύδων, et in 
F. N. Βάττος πρὸς Κορύδωνα μονοπροσώπως. — 
Δωρίδι. ἠθοποιία ἐρωτικὴ M. A. χῶμος 3 alii. 

1. ἡ τὸ λέγον Vat. 4. 5. P. λεγόμενον 3. — 6 ἐν 
τῇ Αἰγῶνι (sic) lidem et Barocc. An τινὰ ἐν τῇ 
Kgozovt, 8v? quod suadet Argum. 1. 32 seq. — 7 
ἀγρῶος et ἀγροῖος Byzantinis in usu fuisse vide- 
tur; alterum certe szepe in codicibus pro ἀγρεῖος 
et ἄγριος. Non aptum quod posuit Gaisf. ex Ba- 
rocc., τῆς ἀγροιχίας. — 8 μετὰ χώμου, ἤγουν ἐρω- 
τικῶς παραγίνομαι. χῶμος γὰρ ἣ μέθη, x«l ὃ ὕπνος, 
xal ᾧδὴ πορνιχκή" xai τὸ χωμᾶσθαι (l. χοιμ.» v. 
Etym.) gl. Vat. 2. 6. — 12 διὰ τῶν Salv.— 15 
ἐρωτιχῶς ἀπέρχ. gl. E. N. M. qui £y 
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a. 18 τράγους Scaliger. ἀργοὺς libri, « quod 
explicare conatur Perizonius ad /Elian. V. H. 
ΤΠ 405 πὶ ἃ. » Hemsterh.— 21 οὗ Σιχελιώτης. 
Non probavit igitur hic grammaticus aut non 
novit conjecturam ex Amaryllidis nomine in 
Idyll. IV ductam. — 23 πρόσπολοι τῶν θεῶν, v. 
Strabon. X, p. 470. — 24 χάλαμον explicabit 
Athen. IV, p. 182, C.— 25 μαχρὰν Vat. 2. Ejus- 
dem gl. : ἐλαύνει εἰς νομήν. — 27 seq. quz tur- 
bata sunt facile ex superioribus discernuntur. 

3. 36. « Haec peene ad. verbum. conveniunt 
cum Etym. M. v. ἐνύπνιον, quocum conf. Etym, 
Gud. Ex illo autem discimus locum Hom. esse 
1l. B, 56 : θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνειρος. » Gk. 

ἡ. 42 πίομεν ut videtur libri; πίωμεν W. ex 
Vat. 4. 5.— 43 βοτάνης iidem duo et Bar. foza- 
γῶν Call. et vulgo. — 44 ἢ μὴ ouixv Heraldus 
Advers. I, c. 7, « vere, ut puto, Tuetur tamen 
vulgatam Heinsius Lectt. Th. p. 316, duas 
fuisse lectiones existimans, alteram &vogyav , al- 
teram ἑνόρχαν, sp. gravi, que ad hanc. gl. ἥμι- 
τομίαν pertinuerit. » GEEL.— 45 πενταετῇ δ᾽ Call. 
ἐνόρχους Vat, 3. δ. 

5. 49 et 5o leg. χνήχου. Λάγνον non ad hoc 
vocabulum, sed ad 2 ἐνόρχαν. pertinet. Gl. Vat. 4. et 
Q.: χνῆχος, εἶδος φυτοῦ, οὗ ὃ χαρπὸς πυρραχίζων.---- 
52 χορύπτειν Gen. et Favorin. in voce, quod ma- 
lebat Hemsterhusius. χορ. Ἀττικὴ δὲ ἢ λέξις " οἵ 
γὰρ Act. τοῦτό φασιν, ὡς Vic aie Vulc, — 
53 seq. ταῖς χορυφαῖς Vat. 3. 4. 5. Fav. τὰς χορυ- 
φὰς vulgo. ῥηγνυμένων Fav. — 5. ἐχφέρουσι V. ule, 
φυλ., ὑπόπτευε, εὐλαδοῦ, o6oU, ἔχφευγε gl. 
Vat. 2. 

7. 9 χυρίως Vat. 5. — 10 Ὄξυλος nomen 
propr.; sic Schzef. ad Greg. Cor. p. »90, not. 
ὄξυλος Toup. et Hemst. ὄξυνος libri. Conf. Bast. 
Ep. crit. p. 243 seq. — 11 ὀλοφυρομένην libri, 
correctum a Toupio. — 12 Δριμύλος Gen., quod 
in veteribus plus auctoritatis habet quam *Eo- 
μύλος. 

8. 17 ἂρά σοι E. M.—18 σιμὸς t. E.—21 εἶσι 
xai τὰ Ν. — 24 leg. ἐν τῷ σύνεγγυς εἶναι ἢ εἰ εἶ c. 

9. ὃ ee χαθειμένας τρίχας ἔχων τοῦ πώγωνος 
gl. Vat. 4. . χοινὴ συλλαδή ἐστι τὸ ποι, ὡς Ἡ- 
φαιστίων φησί, οὐ δεῖ οὖν ποήσεις γράφειν gl. τ. 

10. 28 δασύνεται notatio fortasse non negli- 
genda, quum multa Dores aspero aut digammo 
pronunciàverint; cetera falsa esse constat. In 
Gen. ita : xai δασ. τὸ ἡ μετὰ τοῦ ὀξυτόνου x«l παρ᾽ 
Act. τοῦτο προφερόμεθα. 

11. 37 seq. ἀφ᾽ οὗ ἐχέλευ, τουτέστιν ἐκ. E. Vat. 
ι. 2,— 38 χέληυαι (sic) m. M. 

13. 48 χεντρίσας Vat. 5. ἵν᾽ addidit Toupius. 
Apud W. legitur λαθεῖν εἰσελθών. --- 49 ἐπὶ τὸ μή- 


λον [sic] Vat. 5. — 50 πάντα τὰ ἀκρόδρυα schol, 
Hom. πάντα τὰ δένδρα Etym..— 52 de Cnido et 
Nino non vidi apud alios qui hzc referunt. — 
53 seq. ἀφυές τι ὃ. ἀπὸ δὲ Vulc.— 1 εὖ στηρίξας 
Geel. ὑποστηρίξαι schol. Apoll, — 4 «lubens lc- 
gam ὅ «t. » ΘΟ κει, ὅ «t ἂν βούλοιτο sch. Ap. — 10 
seqq. στρουθίου, ὃ (ἣ Q.) ἀποδιώκει τῇ ὁ. τ. 9. Salv. 
— 12 βλῆχρον Bastius. Vide G. Dindorf. ad HSt. 
Thes. in ea voce. 

14. ἀγροιχῆς (l. ἀγροιχιχῆς, ut Q.) γὰρ τῆς Ἄμα- 
epi οὔσης οἰκίας εἰκὸς xai χισσὸν ἔχειν ἐν ἑαυτῇ 
gl. Vat. 4. 9. 0. — 15 τὸ χοινῶς λεγ. E. βλάχνον 
etiam Vat, 2. 

15. 24$, Agp. ex Vat. ἡ. — 25 xci ἀνήμερον 
idem. διὰ τοῦτο M. 


17. κατατήχων, λεπτύνων, καίων gl. Vat. 5. — 


33 les. ἐξ οὗ xot σμ. ex Gaisf. xxt τὸ au. 4. — 36 
8 t j i 


Scr. ἄχρις εἰς τὸ ὀστ. 

18. 40 ὦ καλοδλέμματε gl. Vat. 4. 5. — 47 λι- 
Vat, 3. 4. 5. Salv., qui addit : p. 
xxi τὸ πᾶν ἔπος, quod ex Avo; ortum est, 
ὡς xxi iidem. — 49 ἀλείφατος ap. Hom. — 5o 
ἀνένδ. oiov τὸ περὶ τὰς Τ᾿ Γοργόνας Ρ. -α 51 διόλου 
σχληρὰ καὶ σφ. ἀμ. E. 

21. 8 εἰς τὸ λεπτὸν ποιεῖ τὸν, 9 στεφάνῳ γὰρ ἐχρ. 
ἐν τῷ συμποσίῳ Ῥ.--- αἰ ὡς “Ὅμηρος Vat. 4. 5. P. 
—19 seqq. in M. περισσὴ 4 x. prius scriptum ; 
deinde additum σύναπτε etc. Καταυτίχα, ἀττιχῶς 
gl. Vat. 5. ἀντὶ τοῦ αὐτίκα gl. 2. 

23. τοῖς τοῦ χισσοῦ χορύμόοις gl. Vat. 4. 5.—— 22». 
distingue post χορύμόοις : nam « τριαχοντάφυλλον 
rosa est apud Graecos recentiores; rosas autem 
in χαλύχεσσι intelligendas esse defeudunt Wart. 
et Vossius Nott, in Th. p. 20. » GxEr, 

24. 27 δυσσόος M. cum gl. ὃ δυσχ. cot. et al- 
tera : v9. δύσσοος, ὃ δυσχόλως χινούμενος, — 33 
SCR. τὸ δρμιῶ, 

25. 36 wA. ἣν φορῶ E. — 37 ἐχ. ex Vat. 3. 
εἰς x. τῆνα (imo τήνω vel c5) ἁλεῦμαι: ἀπὸ 
τούτου, ἐχεῖθεν ἁλοῦμαι Gen. P., hic sine lemm. 
— A0 ἀποσχοπεύει Vat, 2. ap. W.— 48 ἀγρεύων, 
ἵν᾽ ἢ ἐπίθετον τῶν ἁλιέων: ἢ χατὰ P. — δι τὴν 
8190. M. , qui non habet alterum. 

27. 3 seq. recte glosse M. 4. E. ἀποθάνω, 
τέως τὸ πρ., mediis omissis; quibus relictis, re- 
petendum certe xai ἐὰν μὴ ἀπ. post 7. — ἡ εὖ- 
φρανθήσομαι P. par εἰς θάλασσαν Q. ἤγουν τὸ 
zo. H. N. Post mp. E. addit cov, ex τεόν. — 5 
γενήσεται 4. M. E. P. in glossis. An voluerunt 
γεγενήσεται 9 — ὁ γέ σοι Gen. ἄτιμος corruptum 
sic in utroque. 

28. 13 φ. γίνεται M. 

29. 26 ἀναθαίνον [sic] Vulc. — 27 ἔχει om. 


παρὰ χωρία 


idem, δογυ ἧς Gcelius rectissime, quem v. p. 356 
| . δογμῆς : .q . p. 259. 
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Σπιθαμιαίας additum. quia duo genera τῶν 8o- 
χυῶν. Qui plantam ipsam noverint , judicabunt 
de altera emendatione quam profert ibidem: 
δοχυδὴς μείζονας " σπιθαμιαῖα δὲ τὰ φύλλα᾽ ἔοιχε δὲ 
τῷ..--- 28 ἐοιχότα et χαυλὸν δὲ Ὑιι]ς, — 32 scr. 
ἀπεπειρῶντο cum Hemsterhusio. — 36 χρώματος 
Call.— 38 à τιθέντες ἐπὶ τὸν ἀντ. corrigit Pic- 
colos. — 40 seq. προήκατο ἐξ αὐτοῦ τυπτομένου 
Geelius. Vera lectio servata in gl. Vat. 5. : προσ-- 
ἤκατο τὸν ἐξ αὐτῆς (I. αὐτοῦ, nisi. μήκωνα iutelle- 
Xit) γινόμενον ψόφον, διὰ τὸ μὴ χτύπον ποιῆσαι 
πρὸς τὸν πῆχυν. Conf. glossas 1. 48. — 43 sup- 
plendum videtur ( quanquam res falsa) : τὸ τῆς 
τήλεως φύλλον ( βοτάνη δέ ἐστιν [scilicet 7 τῆλις]) 
ἐν τῇ εἰς, ex gl. M. 1. 46, in quo compendium 
τήλεως legi debet, non τήλου. — 46 δηλέφ. τι τὸ 
δηλοῦν φιλίαν P.—47 conf. l. 12 et var. 

30. 53 δαχτύλοις ἐμαράνθη M. et in gl.: éEep., 
τελείως ἐμαράνθη. 

31. ἢ ἐν τῷ ἀγρῷ οἰχοῦσα, ἢ ὄνομα. γράφεται ἣ 
γραία gl. Vat. 6. 

32. 6 seq. ἴσως διὰ τὸ τὸν πυρὸν χατέχειν Vulc. 
Scribe ποίαν hic etl, seq. — 8 leg. ποία γὰρ cum 
Schzfero ad Apollon. scholl. p. 163. — 13 θε- 
ρισταῖς ἢ ἣ ἔριθος Adert. ἔριδος cod. 

35. 18 μισθ,., ἣ περὶ τὰ ἔρια θακοῦσα gl. Vat. 4. 
5. — 20 ἐφ᾽ οὗ margo ed. Brubach. 

37. 27 dele μου, przeterea scrib. videtur δοχοῦ-- 
σιν ὄψεσθαι..., ἂν οἱ ὀφθαλμοὶ ἅλλ..----30 πάλλεται M. 

39. 37 ἐστι χαὶ cuum. E. 

40. 40 secundum alios est ὃ Μεγαρέως Ἵππο- 
μένης, et sic fort. scribendum. — 44 seq. χόρην. 
υὖλα χρυσᾶ λαθὼν παρ᾽ ᾿Αφροδίτης ἐκ τῶν "Eom. 
κήπων Vat. 4. — 48 sie ap. W. μετεμορφώθη ap. 
Gaisf, — 53 προέθετο Μ΄. Gen. προσέθετο ceteri. 
— δή λα. αὖτ. om. M. Salv. — τ νικῆσαι Call. 
M. — 3 seq. πρὸς 0p. usque ad ἀνεῖλ. om. Gen. 
— 6 imo γενόμενος περὶ τὸν δρόμον. Editor Amst. 
παραγενόμενος τῷ ὃρ. « quum ad cursus certamen 
se obtulisset. » ἐκ τοῦ δρόμου Vat. 2. Lin. 5 ad 9 
sic in M. et Gez. ; "Imm. δὲ ὃ Ἄρεος ἔρωτα ταύτης 
λαθὼν χαὶ συνεργὸν τὴν "Ag. χτησάμενος, μῆλα 
χρυσᾷ τοῦ τῶν σπ. κήπου παρ᾽ αὐτῆς ἔλαδε xo 
etc.— 10 non sic, sed ἀνύων ἐς μέσον αὐτὰ ἔρριπτε 
καὶ τῆς Ac. in M. Gen.— 13 ἀνηγ., 17 τῶν Gen. 

A1. τὸν μετ᾽ αὐτῆς ἠγωνίζετο δρόμον gl. 6 codd. 

42. 23 οὕτως H. M. P. pro óvz. — 24 ἐπ᾽ αὖ- 
τοῖς ex glossa huc illatum ; v. lin. 29. 

43. 31 xo Κρηθ. ex Vat. 3. M. Q. P. Z. Can. 
Postremi ἡ sic pergunt : τὴν θυγατέρα Πειρὼ (Πηρὼ 
Salv. πυρὼ P.) ἔφη δώσειν ἐκείνῳ γυναῖκα εἰς γάμον 
(om. P.) τῷ ἐξαγαγόντι (ἐξάγοντι Can, P. ἐξαξόντι Q.) 
τὰς βοῦς αὐτῷ ἀπὸ "lg. ἐχ φυλῆς (τὰς "lo. βόας &x 
Φυλάχου Q. om. P.). Similiter E. Vulc. Πειρὼ (Hugo 
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Gen.) Quy. τῷ συντιθ. 2. α. v. "Io. βόας ἐχδοῦναι 
πρὸς γάμον ὑπέσχετο M. Gen. — 34 seq. ὃ οὖν 
Ma. ἐλθὼν εἰς τὴν "Io. χώραν διὰ τὰς βοῦς, ἐδεσμ. 
παρ᾽ αὐτοῦ Q. Ζ. — 36 ἐδεσμ. ἤτοι om. M. — 37 
ἐόλ, Deinde pergunt Salv. Barocc. et. unus al- 
terve ex Vatt. : xoi exei ὧν ἤχουσε λεγόντων τῶν 
σχωλήχων ἐλάχιστον εἶναι τὸ περιττεῦον τῆς OoxoU 
εἰς διάδρωσιν, καὶ προμηνύσας τῷ Ἰφίκλῳ τὴν τοῦ 
δόμου πτῶσιν ἐθαυμάσθη ὕπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἤρετο, etc. 
Et simillime M. — 37 δώματος Z. ἦν ὃ Ἴφικλος 
Vulc, — 38 ἐφ᾽ ᾧ Vat. 4. 5. Z. &y ᾧ vulgo.— 39 
ἔλυσε, συναπέλυσε σὺν βουσὶ Z. ἔλχυσε (sic) xci 
ἀπέλυσε σὺν ταῖς B. Gen. ἔλυσε xci ἔπεμψε σὺν D. 
Vule. Deinde hi tres addunt xai ἔγημε δίας τὴν 
Πειρώ (Πηρώ Vulc.).— 40 πῶς π. ποιήσοι Gen. 
— 441 δένδρον, ab lectore adjectum qui mythum 
non noverat, delendum est : id quod ipse locus 
vocabuli indicat. Is qui mythum narraverat, 
commemoratis armentis et pecoribus Iphicli , 
sine ambiguitate ἐχτέμνειν simpliciter ponere po- 
terat. Recte igitur P. Φυλάχῳ 6 "Io., media omnia 
omittens, ut Gez. et M. qui tamen ἐχτ. τῷ m. αὐ- 
τοῦ (D. ποτὲ ξύλα, 6 "Io. Verum exstitisse in iu- 
tegrioribus scholiis, Jacobsius (Spec. emend. in 
Epist. crit. ad Heyn. p. 41) demonstravit Eusta- 
thii testimonio qui ἐχτέμνοντι ζῶα profert ἐξ ómo- 
μνήυιατος Θεοχρίτου, p. 1687, 35. — 42 παρειστ. 
M. P. Gen. περιειστ. vulgo. — 44 seqq. δένδρον 
ἐχπλῆξαι ὁρμήσας, συνέδη αὐτῷ Em. τοῖς μ. ταύτην 
οὖν ἀνευρὼν ἐκέλ, P. μηρίοις Gen. — 5o καὶ τῷ N. 
τ. δίδ. om. P. ταύτας δοὺς διὰ Vat. 3. — 5r scr. 
ΠΠηροῦς, ut Salv. περιεπ. ἤρα γὰρ αὐτῆς σφόδρα 
P. qui hic finit, — 53 recte offendit Jacobsius 
in ὑψηλῷ cómo, quum aut aprícus requiratur, 
ut urerentur fasciis non involuti pedes, aut 
σύνδενδρος, pedes tamen ἀσχίους relinquens, ut 
narrat schol. Apollonii I, 118. — x seq. οἵ πόδες 
αὐτοὶ μόνοι γυμνοὶ ἦσαν τὴν τοῦ ἡλίου ἀχτῖνα δεχό- 
μενοι χαὶ διὰ τοῦτο Gen. M.; postremum pro ὅθεν 
etiam Vat. 3. 4. 5.— 20 seq. non inveni fontem 
hujus erroris. 

45. 25 Κρηθ. Vat. 3. Salv. Κριθ. multi hic et 
supra l. 31. —29 πόλιν Vat. 2. Corr. δὲ 6 "Ofp., 
ut Gaisf., M. Y. — 3r αἵ βόες Geelius. 

A7. 42. « leg. ὅτι ἀποχτείνας, sive potius, le- 
niore mutatione, ἕξειν. » Greer. De re conf. Ser- 
vium ad Virg. Ecl. X, 18. 

49. 45 ser. ὥστε οὐδὲ cum Gaisf. ex Vat. 3. ἡ. 
5. Call.— 48 ἄνω cux«0., vel ἀντὶ τοῦ συγχ. Geel. 
Posterius praefero, ut dicatur oàx ἄτερ μαζοῦ τιθέ- 
ναι esse συγχ. x«t προσστερνίζεσθα!. Sed vel ἄνευ, 
quauquam inepte dictum, tuetur glossa Vat. 4. : 
γράφεται ἄτερ μάλοιο. ἄτερ τοῦ συγκαθεύδειν. ---- 
49 λέγει δὲ Vat. 3. 4. 5. « quasi aliquis auctor 

9. 
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hie eitavetur. vel interpres, cujus nomen nuuc 
excidit. » "art. 

49. 5 ἀδιάκοπον gl. Vat. 6. Q. — 8. Λάτμον 
Vat. 3. ἐν Λάτμω (sic) τῆς Καρίας ἄντρῳ Gen., 
coll. l. 22. — 9 οἵ δὲ φασὶν, φιλ. ὧν, ἡμέρας μὲν 
ὕπν., νυχτὸς δὲ συνῆν τῇ X. ἐρασθείσῃ αὐτοῦ Gen. 
M. — τό ἐμὲ δὲ pac. « Inserendum. videtur ὑπὸ 
σοῦ flagitante sententia. » GEEr.— 18 διὰ m. καθ. 
Vat. 4. — 19 ἀθάνατον idem codex , et sic editur 
suadente Toupio. ἀθάνατα ceteri. διαπαντὸς xa. 
solum ap. sch. Apollonii IV, 57 ; alterum solum 
in M. qui 6 Z. χαθεύδειν αὐτὸν Em. ἀθάνατα ἐν 
Λάτμῳ τῆς Κ. ἄντρῳ. — 21 ὑπνοῦν P. 

50. 23 ὃ Κρ. om. M. — »4 Χρονίας Vat. 5. M. 
— 26 Πλοῦτον M. et Gen. Πλούτωνα ceteri. 

51, 27 βέθηλοι, ἤγουν ἀμύητοι χαὶ ἀνάξ. M. — 
29 μυστηριαχὸν Vat. 5. 

52. 33 seq. non intelligo. « Post πολλὰ γὰρ 
excidisse videtur Αἰολιχὰ vel simile quid. » Grxr. 
— 35 τίν - γράφεται τοί gl. Q. — 36 ἐφ᾽ οὗ recte 
E. 1. M. — 39 μέλος, ὅσον Vat. 2. — ἡ τ δεύτερον" 
διὸ xai ἀπρόσωπον λέγεται ὡς E. J. M. Y. — 44 
οὐχ ext (sic) πλ. Wart. ex 4 Vaticanis, 

54. 48 ἐπίλαχον Vat. 3. Salv. Exposuit Tou- 
pius pars illa concava quee collo subjacet, jugu- 
lum; et σφαγὴν ab recentioribus dictam Adxxov 
testimonio evincit.-— 5o ἄλλως Vat. 3. pro ἤγουν. 


—Á 


IN IDYLLIUM IV. 


Anc. ἡ seq. Ὑ πόθεσις τῶν εἰς τὸν Kogüztvac* ἢ 
Νομεῖς " ἢ Βάττος x«i Κορύδων: ἢ φιλαλήθης: ἢ 
Βάττος. Q. ᾿Γοῦτο βουχολιχὸν (τὸ εἰδύλλιον ἢ τὸ βου- 
χόλιόν M.) ἐστι Βάττου μὲν αἰπόλου, ΙΚορύδωνος δὲ 
βουχόλου,, οἱ πρὸς ἀλλήλους M. P. Q. Δωρίδι. ὃρα- 
ματιχόν. Κ. M. ᾿Ιὐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο 
Βουχολιασταὶ ἢ Nousic. ᾿λάττος μὲν F. Ν, qui l. 6 
omittunt ἀμοιθ. --- 9 θλυμπον Q. παλ. om. F. N. 
ἀγωνισόμενον, ὡς icy. ὄ. M. λίαν icy. ὄ., ὅπως ἀγ. 
B. D.— 11 τὰ δὲ mg. ὑπόχεινται E. F. N, Schell. et 
« quidam Mss.» Gaisf.— 12 Kg. τῇ Ἰταλιχῇ F. N. 
Schell. Kg. τῆς Σιχελίας Call. M. P. Q. Schell. et H. 
in breviore excerpto, recte H. in pleno Arg. Οὐ 
πάντ. ad νεώτ. l. 14 om. E. M.P.Call., qui sic : ἀρ- 
χαιότερος δὲ Μίλων Θεοκρίτου - εἴγε 6 MO. — 13 τῷ 
Μίλ., ἐπεὶ μέμιν. H. B. D. Schell.—14 ἀλλ᾽ ἔτι νεώτ. 
πολὺ iidem et Ὁ. --- 15 xi &. addendum signifi 
cavit Gaisf. ἑδομηχοστῇ £620u: Casaubonus, τὴν 
ἑδδόμιην πάλην vix& H. M. Q. Sch. τῇ ἑδδόμιη πάλη 
Call.— 16 6 δὲ Θ. κατὰ τὴν κδ΄ 0. E. M. κδ΄ etiam 
ceteri , przter B. D. Q. Gen. qui c2. Call. £xx- 
τοστήν. Hinc Casaubonus restituit. gx'. Nihil 
hujusmodi in Vita Theocriti quz superest. — 


17 ἤχῃ. om. H. ἤχυαζεν ( om. Sch. ). ἀρχαιότερος 
οὖν ὃ Μίλων Θεοχρίτου (om. Sch.)* μέμνηται δὲ ἀὐ- 


τῶν τῶν πραγυάτων B. D. Q. Schell. 

3. s, αὐτάς, αἰολιχόν gl. Vat. 5. In Gen. P. : τὸ 
Ψε ot Δ. ἀντὶ τοῦ σφε λέγουσιν. ἤτοι ποῦ (est lemma 
ἥπου, ut in E.) ye (σφε P.), τουτέστι ποῦ αὐτὰς (αὐτοῦ 
αὖ P.) ἀφ᾽ ἑσπέρας ἀμέλγεις. Οὐδὲ integra legi ap. 
Greg. Cor. p. 254 seq. monet Adert,— 29 εἴθισαν 
iidem. 

ἡ. ὑποβάλλει, εἰσάγει περιττὴν (περὶ 9) τὴν μάν- 
692v. ἐπιτρέπει gil, Vat. ἡ. τοὺς ὑπομαζίους μόσχους 
φησί gl. 5.— 36 ἴδια ; καλλίστως δὲ τίθεται τὸ ὑφίησι 
Q.— 37 seqq. pars in Q. 

5. 45 addit gl. Vat. 4. 6 Αἴγων, 6 σὸς διδάσκαλος. 

6. 46 Ὀλυμπιάδα E. P.— 50 λέγουσι δὲ Vat. 5. 
P.— 51 ὑπὸ χυνῶν (omissis mediis), et εἰς τὸ ὄρ.» 
1 βάλλοντας μέσον τοῦ P. — 5 scr. παραρρεῖ. 

7. 9 δηλοῦν" τουτέστι χαὶ πότε ἐχεῖνος ἦλθεν εἰς 
ὄψιν ἀγῶνος 1. M. Y. Gen.— 12 ἐχρίσ. Call.— 13 
seq. In fine scholii eadem sic habent Vat. 3. 4. 
5. P. : τινὲς ἐλαιόν ὀξυτόνως, ἐχδεχόμενοι (οὐ δεν, 
3.) τὸν ἐξ ἀγριελαίας (ἀγοίας 5. ἀγροίας P.) στέφα- 
νον οὐ χαλοῦσιν. Àn οὐ χαλῶς ἢ sed est potius (nam 
οὐχ εὖ dici solet) epicrisis truncata. — 15 exci- 
dit 6 ante 9.— 10 τῆς καλλιστέως ἐλαίας P. Unde 
apparet χαλλιστοῦς ex errore compendii vocis 
χαλλιστεφάνου natum esse, ex τῆς ἐν Ἄλτι χαλλιστε- 
φάνου tentat Adert.— 17 ἥτις Ito vel *EAtco- 
νος ἀπέχει Hemsterhusius ad schol. Pluti 586, 
qui videndus. ὅτι pro ἥτις Gen. P., qui habet 
σταδίων πέντε, SC. ε΄. — 198. Jristoteles Mirab. 
Auscult. c. 51, 

8. 23 ἐρίζειν ἀντὶ τοῦ ἐξισοῦσθαι Vat. 1. 2. — 
24, γράφεται addidi ex Gez., qui à om. 

10. 37 λιγγάριον Gen. λιγάριον, (rgonem , Sca- 
liger. — 39 τοῦ c. accessit ex Vat. 3. ἡ. 5, qui 
etiam ἀναδύοντες. « Probum est quod. vulgatur. 
Superiores corporis partes jactatis (?) vehemen- 
tius brachiis fodiendo corroborant. » HEusrknk. 
— Ax χρέα φαγεῖν Gen., qui pro precedentibus 
habet quz leguntur lin. 43 seq. atque ibi sunt 
delenda; hoc enim dicit: μῆλα de pomis potius 
intellige : οἵ γὰρ ἀρχαῖοι elc. — 43 ex Suida v. 
Μίλων. — 44 κρέχ Gen. — 48 δ᾽ àvén. ex Vat, 3. 
4. b. δὲ ἔπαυσεν vulgo. « Vult poetze μῆλα esse 
πάντα τὰ θρέυματα, quia omnibus illis, non solis 
ovibus, hiems gravis est. » GeEr, — 49 τουτῶθε 
W. τουτόθι Gaisf, τουτόθε plerique Parr. 

Lr. | ἐχμῆναι ἂν ποιήσῃ ὃ Vat. 3. ἡ. 5. — 3 
ἐπαποϑύσασθαι χατηνάγχασε lidem. 

12. ποθοῦντι [sic], ἐνταῦθα ποθοῦσι gl. Vat. 1. ». 

13. σχαιὸν gl. Vat. 4. 5., addentes : ὅτι χατέλι- 
πεν αὐτάς. 

15, 14 sic ex Vat. 3, 4. 5. Gen. πόρτιας τὰς 
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ἀχμαζούτας βοῦς ἐφ᾽ ἃς vulgo. Item 1. 16 illi τῆς 
et ἰούσης, vulro τὰς et ἰούσας, Quae omnia ex sin- 
gulari in pluralem mutata esse puto propter se- 
quentia τοὺς ταύρους στείχεσθαι. depravata et 
corrigenda. — 15 οἴονται et στείλεσθαι Gen. 
omissis ἤγουν πορ.» quz a Vaticanis quoque, qui- 
buscum in ceteris consentit, videntur abesse. 
Improbabiliter Jacobsius : « Verbis transpositis 
corrigendum videtur πορεύεσθαι ἤγουν στείχεσθαι, 
ut origo vocabuli πόρτις magis appareat ; conf, 
Eust. 1l. p. 405, 4. » — 16 πόρῳ Gen. Vat. 3. 
πόρρω ἡ. 5. πόρσῳ vulg. 

16. 20 seq. ὥς xcv Gen. χέραζε Vat. 3. ap. 
Gaisf. ἐχέραζε 3. et 5. ap. W. πεσοῦνται iidem , 
Gen. (προίκεον ap. Xyl.) ἐνδίκης ἔρως Gen. διχέ- 
gos 3. et « super t posito ἡ. ἐνδιχέρως ὕδωρ ἔδων 
5. ἐνδηχέως Ven, ap. Kiessl. De ἔων quod Vatt. 
preter 5, habere videntur niliil Gaisf. qui £v 
in textu. Heinsius Lectt. Th. p. 321 vidit duos 
locos Callimachi esse confusos : prior est, ᾧ χεν 
ἐχεῖναι πρῶχες ἔραζε πέσωσιν, (ἀχήρια πάντ᾽ ἐγέ- 
νοντο). Lege πέσωσι - xoi, cum Toupio. Sequentia 
(fr. 30) Heinsius scribit: πρώϊον &vGuxéoc εἴδαρ 
ἔδων (στρέφεται). Toupius valde improbabiliter : 
(ἀοιδὸς) προίκιος ἐνδυκέως πρώϊον εἶδαρ ἔθων, quod 
cicada προίχιος ἀοιδός ab Leonida vocetur. Gee- 
lius malit πρῶχας δ᾽ ἐνδυχέως πρώϊον εἶδαρ ἔδων. 
— 23 sic edunt ex E. N. Breviter ἔλαφος, μικρόν 
Vat., quod idem sonat. 

17. 28 ἄλλος ob male intellectum voc, Siciliz. 

18. 30 τὸ χοινῶς δεμάτιον N., recte. — 31. ὡς 
ex Vat. 3. 4. 5. Gen. εὐόδμου Toupius. εὐδέσμου 
Geel. probabilius. Sed est nomen proprium. — 
32 ἔχων τῶν πρώων Gen. Vat. 4. 5. Nihil nisi 
λοιπὴν πρώων 3. Quo τῶν πατρῴων significari recte 
monuit Adert. — 33 ἀποφεσμὸν ἱχανὸν εἰς K. M. 
P. E. H., qui tres δεσμόν. --- M «2. , δροσεροῦ gl. 
3 Parr., 2 Vatt. 

19. 35 seq. σχαίρει ἀντὶ τοῦ Gxtpr&* ὅθεν xoi 
σχάρις (σχαρίς Etym. p. 491. 42)" νῦν δὲ νέμεται 
Vat. 3. 4. 5. σκαρθμὸς ὃ ποῦς iidem. Scrib. ἔνθεν. 
— 35 παρὰ τὸν Κρότωνα gl. Vat. 4. 5.— 42 La- 
conica ὄρος Λαρύσιον memorat Pausanias III, 
22, 2.— 43 γράφεται βαθύσχινον [sic] gl. Vat. 4. 
— 46 ἐν τῇ Λαχωνιχῇ 4. 

20. 49 xa0' ἡμᾶς ad accentum retulerit; sed 
probabilius videtur τὸ γὰρ mópp., καθ᾽ ἡυᾶς ócx., 
quod voluit Geel. « Vid. Bochart. Hieroz. part. 
1,11, c. 7, p. 104, et c. 9, p. 289.» Hemst. — 
52 seq. Vaticanorum gl. ad v. 22 pertinet , 6 
δᾶμος. Geryonel quoque tauri erant πυρροί et 
Hercules cum iis Epirum peragraverat. Plinius 
VIII, 70 : Zz nostro orbe Epiroticis (bubus) laus 
mazima, a Pyrrhi , ut ferunt, jam inde regis 
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eura ... pre grandes fuere, et hodieque reliquie 
stirpium durant. — 53 seq. ἦν δὲ... Δ. « Perti- 
nent hac ad v. 31 », rectissime Hemsterhusius : 
et habent ibi 4 codices. — 54 libri Λυγγεύς, cor- 
rectum ἃ Toupio. — 2 6 xóxxtvos gl. Vat. 2. 

22. 11 seq. ἢ ὃ Λαμπρίας Hemsterhusius, quod 
recepit Gaisf. Excidisse puto aliquid, velut οὐχ, 
εὕρηται vel ἀγνοεῖται τίς ἣν 6 A. — 14 χεραστής P. 
χερατιστής scribendum cum Jacobsio. Conf. va- 
rietatem sch, V, 147.— 15 τοῦτο δέ φησι διὰ τὸ P. 
— 21 χαχοήθης gl. Vat. 2. 

23. 23 seqq. sic habent P. Vat. 3. 4. et fere 5. : 
τὰς ἐς 0. ἐστ. λίμνας (οὕτως add. P.) φησὶ χαὶ τὴν ἐν 
Τρ. (sequi videtur στομαλίμνην, in P. est στόμα δὲ 
λίμνης [sic]). In quibus pro χαὶ τὴν scribendum est 
κατὰ τὴν... Nam lliad. Z, 4 olim legebatur μεσ- 
σηγὺς ποταμοῖο Σχαμάνδρου xoi στομαλίμινης. 
His τοῦτο 62..... Kgór. posterius illata viden- 
tur, atque ita totus locus turbatus. κατὰ τῆς 
ἐν Τρ. δὲ στομαλίμινης (2) πιθ. καὶ τοῦτο ὧν. conje- 
cerat Is. Vossius ad Catull. p. 247. χατὰ τὸ ἐν 
'To. δὲ στομάλιμνον πιθ. x. c. ὧν. Heinsius Lectt. 
Th. p. 321. Videndum autem an non ad «θύσχον 
pertineant verba πιθανῶς δὲ τοῦτο ὠνόμαστα' 
[παρὰ τὸ φύειν βοτάνας], ut mox de Nectho, sed 
secundum historiam, dicit ὠνόμασται δὲ παρό- 
cov... De στομαλίμινῳ si dicta sunt, exciderint 
nonnulla ad regionis descriptionem pertinentia. 
— 28 Gen. ad preced. v. : ἰστέον ὅτι νομὰς εἶχεν 
οὗτος ὃ τόπος β. ἐπιτηδειοτάτας. 

25. 36 cadem infra 1. 48 de μελιτεία, et pro 
γλαυχίζ, (37) infra 1. 49 γλυχίζ. De quibus sta- 
tuant botanicze periti. — 39 στιθαδοποιοῦσι P, — 
40 φυχτὴ οὖσα ἀπέχειν idem. — 42 παρθένοι xai 
yov. τὸν Heinsius p. 322. — 44 ἱερὰς ὡς ἐδόχει 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ὑπεράνω τῶν Salv. — 45 ἀπήρχ. 
Reiskius. ἐπήρχ. legebatur. 

26. 52 ἁρμόζον Gen. P. De φεῦ loquitur. 

28. 5 λεπτύνεται. « Librarii hzc scribentis 
oculus aberravit, ni fallor, ad vocem λεπτότατον, 
quod in proxima linea recte est positum. Scri- 
bendum est λευχαίνεται. Sic ceteri grammatici 
loc verbum exponentes. » Jacozs. (Vetus vi- 
tium; v. lin. 16, 19.) Praeterea lezendum πάλην 
eum Hemsterhusio, vel παιπάλην ex P. l. 8. Vid. 
etiam G. Dindorf. ad. HSt. v. Ἰ]Παλίνη. — 7 £25 
ἀνάφαλον ταῦρον Gen., postremis haud dubie omis- 
sis ut P. l. 10. Hinc Casaubonus Lectt. Th. p. 249 
restituit versum Callimachi fr. 176: Eióvixv o4- 
λιον ταῦρον ἰηλεμίσαι, probante Bentleio. Byzan- 
tiui nostri ἰαλειίσαι vel truncatum ἀλεμίσαι nou 
intelligentes suis conjecturis indulserunt, — 1:1 
προφέρουσι Vat. 3. ἡ. 5.— 12 ὁμοίως iidem. preter 
ἡ. — 19, 20 sic eiiam gl. Vat. 1. 2. 
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29. 22 μεμόλυται Gen.— 23 vid.l. 30 et var. 
sch. 6, 1. 40.—25 seq. conf. schol. Pind. Ol. T, 28. 

31. 34 Γλαύχη sine art. Vat. 4. 5. Z. Can. 
Vulc. , iidemque l.: 35. γέγ. δὲ χατόπιν Φιλοξένου 
τοῦ διθυραμθοποιοῦ. « Hzc ad Glaucam cithari- 
striam vix pertinere possunt. Vulgata de ejus 
atate rectissime se habet. Inter loca qua hanc 
rem attingunt , Plutarchi De soll. anim. p. 972, 
E, JElian. N. A. I, 6; V, 29: VIII, 11, laudata 
a Kuhnio ad 25]. V. H. IX, 39, hujus in primis 
locupletissimum est testimonium, quippe tem- 
pora definientis : Ei δὲ Γλαύχης, inquit, τῆς χι- 
θαρῳδοῦ κριὸς ἥττητο, xoi Πτολεμαίῳ γε τῷ Φιλα- 
δόλφῳ ἀντήρα. Conf. et Plin. H. N. X, c. 8. Quid 
igitur Philoxeno cum Glauca citharistria, qua- 
cum nec artis genere conveniebat , nec zetate , 
quippe qui poeta dithyrambicus ante centum 
annos in aula Dionysii Siculi floruerat? At 
quanto melius hzc referantur ad Pyrrhum :... 
μελῶν ποιητής ἐγένετο δὲ κατόπιν xTÀ. Atque eum 
poetam dithyrambicum fuisse apparet ex 9] Ο55α 
(infra citanda). Ceterum ex loco ZEliani apparet 
hic legendum esse ἧς φ. ὃ Θ. ép. xpiov, vel ἣν o. 
ὃ O. ἐρ. ὑπὸ χριοῦ. Similiter turbatum fuit infra 
sch. VII, 115.» Ger. — 36 Θεόχριτος Salv. Q. 
— 37 Πύρρω : θυραμδοποιὸς (sic) gl. Vat. 1. ap. 
W., 1. 3. 2. ap. Gaisf. οὗτος ὃ Πύρρος ποιητὴς ἦν 
᾿Ερυθραῖος ὡς φασὶ (ὥς φησι Z.) Λυγγεύς Vat. 4. Z. 
Can. Vulc.; conf. ad sch. 20, l. 53, 54. 

32. 40 Ἀλχίνοος vel ᾿Ἀλχίνους xoi Kp. Φαίαχος 
restituit Duker. ad Thucyd. p. 212, 36 ; conf. 
Diodor. IV, 72, $ 4. — 42 Ἰταλία Hemsterhusius 
malit quam alterum tueri cum Cluverio Italia 
Ant, IV, p. 1311, 39. 

33. 5 ἀπὸ ἥρωος Λαχινίου Etym. — 6 διέφερεν ἣ 
et l. 7 ἐν ἀνδρίᾳ Vat. 3. 4. 5. , postremus ἀνδρείᾳ. 
Ceteri ἐπ᾽ ἀνδρία. Toupius εὐανδρίᾳ. Pro ὅθεν Gen. 
σαφὲς δὲ Ex τούτου, ---- 9 τάτ᾽ ἄλλα Vat. b. πρὸς 
Toupius. περὶ vulgo : unde παρὰ Hemsterhusius, 
quod praebent Vat. 4. 5., sed hi cum genitivo 
Κρότωνος, unde tandem integer procedit hic 
versiculus : 


Μάταια τἄλλα παρὰ Koozov' ἐστ᾽ ἄστεα. 


— 11 ὃ ποιμὴν (sic) ἄγων. gl. Vat. 1. 2., unde 
fort. 6 ποιμήν in gl. P. ex πυγμ. depravatum. 
εἰρωνιχόν gl. Vat. 5. 

34. 15 τοῦ "Act. Hemsterhusius pro αὐτοῦ, 
orto ex terminatione priced. vocabuli. ἀθλητοῦ 
conjecerat Hamakerus Lectt. Philostr. p. 87. — 
22 οὐδ᾽ (οὔθ᾽ Call.) ὑπερθάλλει et ἀπολείπει Vat, 3. 
4. 5. Call.— 24 διὰ vitiosum est. Fort. ὡς £ouxev, 
εἰς δεινὴν à38., aut certe εἰς ἣν inserendum 


2, 


post ἀδδηφ., et scrib. ἐπὶ ἀθλήσει vel ἐπὶ ἄθλοις, 


ex glossa Vat. 5.: μάσδας, ἐπὶ düXotg. — 27 
φαμάσζας in cod. 

35. 28 ἐν τῷ Λαχινίῳ gl. H. M. ἐπὶ τοῦ A. xoi 
ἐχεῖσε E. — 30 παραρπάσας conj. Bastius. 

38. ταῦτά φησιν ἀναμνησθεὶς τοῦ ἔρωτος τῆς Au. 
Gen.— 42 seqq. scholium ad sequentem versum 
pertinens, et legendum 1l. 44 ὡσεὶ pro ἢ ei. Sigla 
ὡς similis est literz 4. 

39. 45 ὃ Βάττ. ap. Gaisf.; et sic P. qui σαφής. 
47 nulla in his hyperbole. Lege ὑπερθατιχῶς. ---- 
50 ὅπως ἂν P. Vat. 3. 4. δ. ap. W.— 51 leg. ὅτε 
cum Geelio. 

40 habent etiam tres alii Vaticani. In quarto 
gl. : αἴ: τοῦτό φησι διὰ τὸν θάνατον τῆς Ap. 

41. 13 m. εἰς ἑαυτόν P.— 14 κρεῖττον Vat. 1. 2. 

43. 21 δετῶν " αἰθέρα δὲ ἀντὶ Heinsius p. 322, 
cujus emendationis Geelius recte judicat « caus- 
sam probabilem esse nullam. » ἤγουν τὸν ἀέρα N. 
Idem et E. συνάπτονται. 

45. 3o ser. μυρσίνης, ut est ap. Ammonium 
De diff. p. 123. — 34 seq. δύσσ., τὰ δυσχόλως 
σωζόμενα, διὰ τὸ εἶναι πτωχά E. πτωχάδες corrigit 
Geelius, fugaces, timidi, — 36 nunquam legi 
potuit τρώγοντι δυσαέα, sed memoratum fuisse 
videtur hoc adj. ut exemplum in regula de his 
compositis. — 37 βουχολιχὸν ἀποδιώχοντος τὰς 
βοὺς Vat. 3. : « quod fort. inserendum post βου-- 
xóAot, et leg. ἀποδιώχοντες. » Geel. Et sic affertur 
ex Vat. 4. 9. : X. ἐπ. β., ὅπερ λέγουσι (add. xat) 
Ψίττα- εἰώθασι δὲ λέγειν αὐτὸ οἱ βουχόλοι ἀποδιώ- 
χοντες τὰς B. — 40 mirum ὃ μέν et l. 43 ὃ δέ pro 
οἵ. — 444 ἀργὸν, ἤγουν λιπαρὸν M. — 45 supplen- 
dum λευχὸν [ἢ 6 λευχὸς] x«x&. . . 

46. 49 leg. ἢ αἰγὸς cum Vat, 3. Vulc. παρὰ τὰ 
Favorin. Vix credibile hos gramm. Κυμαίθα in- 
venisse. — 51 ἢ ἡ &yx. Vat. 4. 5. 

49. 9 ἀντὶ τοῦ καυπύλον. καὶ "A py. Vat. 3. P. ὡς 
x«i Agy. E.— 10 χατὰ xv, io. om. E. Vide quos 
citat ad Dionem Chrys. Or. 33, p. 457 (p. 9 R.) 
Emperius, qui alterum ex altero corrigendo 
hunc tetrametrum efficit : 


ει Ξε ; PRAES , my 
Αλλά μοι ῥοιχός τις Elf) χαπὶ χνήημαισιν δασὺς. 


Aliter totum locum constituit Bergkius fr. 525, p. 
478. — xx λαγ.» ᾧ ol διαφ. λαγ. ξύλῳ βάλλ., 
13 βλάδη τὸν νοῦν P. — 15 χαμπύλον, ἢ τὸ ῥοίας 
δύπαλον ul. Vat. 4. Τὴ Gen. hzc trunca et vitiata: 
ἢ εἴη βάττος περὶ λίμνη. 

50. ἰστέον ὅτι x. τὸ a. ἀπῆλθεν ὃ DB. διῶξαι τὰς 
βόας, xat ἀπερχόμενος ἐπάτησεν ἄχανθαν Gen. P.— 
2/4 παρεπιγραφή etiam l. 19 scriptum fuisse pro- 
babile est et ab indoctis in ἀποστροφή mutatum. 

51. « Eadem observat in Etym. v. Ἁρμῶ p. 
144, 5o, Θέων 6 τοῦ Ἀρτεμιδώρου. Sic.enim codd. 
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Leid. et Dorvill. pro θέλει 6 Ἀρτεμίδωρος. » Gais- 
ronp, Adde Bast. ad Greg. Cor. p. 368. 

53. 35 ἀγροικιχὰς Ρ. 

54. 43 ἥδε. ταὐτὸν δύν. τὸ ἥδε τῷ ἴδε ἐπιρρήματι 
Y. M. Glossa^Vat. 4. : ἅδε: γράφεται xot ἴδε. 


56. « Schol. reprehendit Duport. Prel. im 


Theophr. Char. p. 291. » Hrwsr. Quem inspi- 
cere non licebat. Verba ἐξ οὗ xoi πέδ., τὸ ὑπόδ. 
post etymologiam ponenda esse recte monuit 
Geelius. —9 dele bis posita. 

57. 13 γὰρ θάμνον dmn θάμνου, ut P.) καὶ ἀσπά- 
Yat xot (ἀσπάλαθα αἵ P.) dx. Vat. 5. P. — 14 
5 P. Etymologicum Paris. ap. Bast. Comment. 
pal. p. 806 : Ἀσπάλαθος, εἶδος dx. εἴρηται. παρὰ τὸ 
σπῶ σπάλαθος καὶ ἀσπάλαθος. οὕτως Ἂ μάραντος 
εἰς τὸν Θεόκριτον (τὸ θεόκριτος codex). — 15 
ἀπὸ P., qui l. 16 om. ἀποσπ. dv. — 18 τζυχν. 
codex.— 19 « Vult veterem vocem Siculam χά- 
χτος, ut in Id. X, 4.» Wanr. 

58. 25 μύλλει" χάμπτει, ἀλλὰ καὶ ἐλ. codd. lin. 
29 indicati. — 26 seq. est byzantina observatio 
de vocabulo γερόντιον, non hellenistico, sed vere 
diminutivo, — 27 scr. μυλλόν. 

60. 37 λοιδορούμενος Vat. 4. 5. — 38 ὕποχριν. 
Gaisf. ex Call. — 4r τὴν μίξιν αὐτῆς P. δηλοῖ 
μίξιν IN. pro δηλονότι. 

61. 49 τὰ βάχτρα 4. 5. 

62. 55 λέπας 8653. 5. ut ap. Etymol. p. 
5315 qui dicit : ἢ τὸν ὡς χόρην οἰφώμενον, τουτέστιν 
ὀχευόμενον. Ut in nostro loco corrigendum sit 
ὃ ὡς χόρη οἰφώμενος. Vitium primus notavit Gecel. 
et animadvertit mediae formae τοῦ οἰφᾶν s. οἰφεῖν 
nullum usquam esse vestigium. — 53 ὀπιπτεύειν 
Vat. 4. 5. Can. Vulc. Gez. Sed ὀπυίειν scriben- 
dum videtur: vide Toupium. — 54 ὅθεν iidem 
codd. pro ἔνθεν, ut Gaisf. correxit vulgatum 
ἔνθα. Ibidem jam HSteph. οἰφολὶς (rectius oigó- 
Au) pro vulg. οἰρωλὴς (Gen. οἰφηλὴς) γυνή. — 2 
χαθήμενοι et ὅ φασιν Gen. — 3 αἵ γὰρ, 4 αὐτὸν, 
5 αὐτὸς, 7 αὐτὰς αὐτοὺς ἐκ. φασιν idem. Conf. 
Diogenian. II, 2. — 5 seq. ταύταις ἀνδρωθὲν συν- 
ουσιάζοι Vat. 3. et preemisso ἵνα Salv. τούτων ἀν- 
δοωθέντων συνουσιάζειν Vule. — 8 seq. xoi σατυρί- 
σχους τοὺς πᾶνας οἵ πλείους φασὶν, ὡς καὶ τοὺς σει- 
λινοὺς (sic) καὶ τοὺς σατύρους, ὡς Αἰσχύλου (sic) 
Vat. 4. 5. Vulgata Toupius sic cepit « tum Saty- 
ros, tum Silenos a nonnullis Panes appellari, » 
Quod greca qualia leguntur nullo modo sonant. 
Et per se probabilior et Theocriti verbis ac- 
commodatissima est conjectura Casauboni : τοὺς 
Σατύρους ἀκρατεῖς οἱ mÀ. φασιν etc., etiam a 
Geelio praelata. Conf. lin. 15. Ut obiter dicam, 
Andromedam satyricum drama fuisse non debe- 
bat in dubium vocari.—11 ἐπίφοροι Gen.—-17 et 


iJ 


V, 1—3. 


18 usque ad φησί etiam in Gen.— 18 xot λαγνεύ- 
οντες Hemsterhusius. χαταγνοίοντες Gen. χάταγνοι 
ὄντες Vatt. καὶ λάγνοι à. Bentleius. χατάλαγνοι ὅ. 
Toupius. κατάγυνοι ὄντες L. Dindorfius ad HSt. 
v. Σάτυρος, quod ceteris praeferendum.— 19 seq. 
o. ἐρημώθη dun oos δύναται ἐμπεῖραι Vat. 5. ἅμωρος 
(aspere) ap. Gaisf. Dele « fr. 366 » : non enim 
noverat Bentleius verba Callimachi, qua talem 
sibi poscebant criticum. — 21 ἀπὸ τῆς Geel. — 
22 ὦ γερόντιον φιλοσυνουσιαστά gl. P. 

63. 26 legendum ἐπεὶ ὡς oi. Alludit ad. αἰγί- 
ποδες. — 27 τῶν χνημῶν recte Vat. 3. 4. 5. omit- 
tentes glossam χαχοδέομοις. « An legit χαχοχρά- 
vow: ? Hoc ut suspicer, facit interpretatio. Sed 
et χνῆυαι vel xvquot sunt ὁδοὶ ἀναντώδεις, δύσ-- 
Gacot τόποι. Vide Hesych. in v. et Πολύχνημον. » 
HrusrTERnD.— 29 καχοεράστοις fortasse lascivis.— 
31 non às, sed εἴδει est in codice. 
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IN IDYLLIDM V. 


Anc. 35 τοῦτο om. Y. — 37 δι᾿ ἀμ. om. Call. 
E. P. Q. Y. — 38 τοῦτο om. Gen. x«t τοῦτο K. 
M. ποιητικοῦ P. τοῦ ποιητικοῦ πρ. συνεχφωνουμένου 
Schellersh. — 40 xci om. F. N. Συῤαρίτα Call. 
συδάρτα B. D. τὰς om. 8 Parr. et Schell. qui 
habet νέμοντος sine ὃς xat. — A41 σιδύρτα K. M. 
σειδύρτα P. συδήρτα E. συρδίτα Q. συδαρίτα D 
Call. Schell. (hic sine τοῦ). συδαρίτου B. συδάρτα 
Y. συδάρτου vulgo. τὰ om. 8 Parr. νέμοντος 0p. 
Schell. sine ὅς. --- 42. ἀγαπωμένην Schell. 5 Parr. 
— 43 "AXx. τὸ ὄνομα 5 Parr. 6 δὲ ποιμὴν ἐρ. F. N. 
et qui ἐρώμενος Schell. ἐρωμένην Q. Y. Εὐμήδους 
Schell. 1ὐμήδαν B. D. Q. — 44 προχαλ. H. Y. 
προσχαλ: ceteri, Pergunit N. et Schell. : ἐρίζουσι 


^ 


δὲ περὶ εὐμουσίας παρὰ Μόρσωνι χριτῇ, ὃς χαὶ τῷ 
αἰπόλῳ τὴν νίκην ἀπονέμει. (Addit Sch. ὃ δὲ ἐπὶ «ij 
νίκῃ χαίρει καὶ γέγηθεν, ceteris omissis.) ἔπαθλα δὲ 
τῆς νίκης ἔθεντο, ὃ μὲν αἰπόλος τράγον, ὃ δὲ ποιμὴν 
ἀμνόν. ὃ τοίνυν. — 48 νέμει. ὃ δὲ ἐπὶ τῇ νίχη γαῦ- 
ρος Y., postremum cum 6 aliis Parr. ó δὲ 
M. — 49 χαὶ γεγ. om. 6 Parr. — 50 τράγου πρὸς 
τῶν (τὴν P.) αἰγῶν B. D. Q. P. — 1. ταῖς Μούσαις 
P. — 4 προλ. 6 K. etiam in Schell. 

1. 15 ᾧχισαν (sicl. 25) vel ἀνῴχισαν Geelius. 
— 22 ποταμοῦ. ἔστι δὲ αὐτὴ πόλις τῆς ᾿Ιταλίας 
ἄποιχος (sine ᾿Αθηναίων) νῦν χαλουμένη Θ. Gen. — 
25 τινὲς τὸ αὐτὸ Θ. x. Συδαρίτην (sic) καλοῦσι" λέ- 
γεται δὲ ὅτι idem, 

2. 34 seq. oi γὰρ παλ. ἐτίθεσαν τῶν δούλων τὰ 
ὄν. P.— 38 váx. αἰγὸς δορὰν idem. — 39 ap. Hom. 
non váxo;, sed νάχην ἕλετ᾽ αἰγὸς Eüvpegéoc. — ἡ 
&oc., nimirum 6 νάχης, vide Etym. 

3. 46 περδίχα ἀγρίππα σίττα Vat. 3. Salv. Call. 


? 
«um. 


136 ADNOTATIO CRITICA IN SCHOL. 


Qua huc translata fuisse ex sch. 5, 1. 8, indi- 
cavit Heinsius p. 323. τὸ σίτθα xai ψίτα, βουχολι- 
χὸν ἐπίφθεγμα. εἰσὶ P. — 48 ἀποστρέφεσθε gl. Vat. 
1. — [9 ἀποφεύξεσθε E.— 52 et 1 habet etiam P. 
scholia Gez. Uterque : ἐσορῇ τε, ἀντὶ τοῦ εἰσορᾶτε. 

5. 6 seq. vide Athen. VI, p. 267, B, ostenden- 
tem quid hic sit turbatum. 

6. τῷ seq. in P. et Gez. (in quo desunt prima 
5 vocc.) sic : ἀρχεῖ μοι, φησὶ, τῷ καλάμῳ φυσσᾶν 
χαὶ διὰ τὸ ἀρχεῖν αὐλεῖν ὡς οἱ παῖδες. τοῦτο δὲ 
χλευαστ. etc. — 14 οἶδεν et qua sequuntur usque 
ad finem l. 16 omissa in P. — 18 ποππ., δι᾿ οὗ 
δηλοῖ τὸ χαχῶς αὐλεῖν gl. Vat. 4. 5. — 24 ex Vat. 
4. affertur ad versum 5. 

10. 32 « ὐμάρα lineolam liabet suprascri- 
ptam, ut solent propria nomina; in cod. Vat. 
11.» Wamr. Nihilominus süpdog scribendum, 
appellative.— 33 εὐμάρα appellativum duxerunt 
ab εὐμαρίς,, cujus rei documentum monstravit 
Schafer. ad schol. Apollon. II, 633, ubi cod. 
Par. ὅθεν xol ἀμάρα (i. e. εὐμάρα), εἶδος ὑποδήμα-- 
τος, ᾧ ἔξεστιν εὐχόλως χρῆσθαι, vetus autem εὐμα- 
ρίς (sic enim editio pr. Lascaris, non εὐμαρές 
quod vulgo legitur). — 37. ἀναπαύσασθαι in M. 
— 38 ὐμάρου recte L. Dindorf. ad HSteph. in 
v. — 39 ὥστε εὕδειν ἤγουν ἀναπ. ἐν Gen. — 41 
lege δηλονότι δέρμα μοι £j., qua ad sequentem 
versum pertinent, 

13. 47 ὃ τοῖς [φάεσι ἤγουν τοῖς] 00. secundum 
Etym, — 50 ἐγύμνωσας gl. Vat. 4. 

14. 54 ἄχτιον δὲ τὸν ἐπὶ τῆς ἀχτῆς ἱδρυμένον " ὃ 
γὰρ ναὸς τούτου ἐπὶ Vat. 3. Q. Postrema & γὰρ 
seqq. Salv. — 1 leg. videtur τινὲς δὲ τὸν [Πᾶνα, 
ὡς xal τὸν] ᾿Απόλλωνα φασὶν ἐπὶ... — 5 Ἀττιχόν 
recte tuetur Geel. p. 27» contra Wartonum. 
Glossator Vat. 4. et M. finxit dxcuxóv. — ὃ οὐ μὰ 
τὴν δὲ τὸν Gen., unde inserendum 8£.— 10 recte 
idem ἑαυτοὺς μέλλοντες. In. utroque cod. eadem 
lacuna. Conf. l. 23 seq. 

15. 16 scribe σισύρνια cum L. Dindorfio ad 
HSt. Thes. — 23 post ἁλοίμην adde xal ὁλοί- 
μὴν, quod apud nos excidit. — 26 Ἰταλίας Tou- 
pius. Σιχελίας libri, quod relinqui poterat, 
quamquam glosse Vat. ἡ. 5. K. : ποταμὸς "Iza- 
Aims. — 29 voluit fortasse ἢ cum indicatione 
craseos ἢ εἰ, quod cepit pro si δέ, Conf. 1. 39. 

17.00 μάν: οὔτι ἤγουν (οὔτι γοῦν 2), οὐδαμῶς 
gl. Vat. 1. 2. — 51 θαλ. om. gl. 2. 

21. I τῷ Geel. pro τὸ vulg. — 2 ὑποτάσσει, 
cum conjunctieo struit. Sic schol. Pal. Odyss. I, 
168, et alibi. — 4 Κλέανδρος etiam Apostolius, 
sed Κλέαρχος," qui est scriptor De parcemiis, Ar- 
senius p. 395, et Zenobius ipse V, 47, ubi v. 
quos citat Leutsch, p. 140. — 6 x«t om. P. Vat. 


5. Can. — 7 ἐδοχίμασεν iidem. Etiam quas se- 
quuntur sunt in P., qui 8 διονυσίδεως, 9 ἱερέων ct 
μηδὲν δὲ £y. — 10 scr. ἐχόντων ἱερὸν cum. Hem- 
sterhusio. ἱερῶν καὶ σεδασμῶν ἀξίων P.— 11 ἤγουν 
οὐχ ἔ. ἀξ. (Bp. x. v. 6. τ. ἤτοι οὐδὲν μέγα Ο. — 12 
Διὸς πόλιν P. Z. — 13 xal θέλων προσχ. mediis 
omissis P., omittens etiam 14 ἤγ. "poc. et 15 
τὸ ἵερ. — 16 οἷον οὐδεὶς P. Z. — 17 παροιμία ἐστὶν 
ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων, παρείληπται δὲ ἀπὸ τοῦ 
τοιοῦδε τρόπου. "Ho. M. 

22. 21 ἐρίσω, ἢ περὶ ᾧδῆς ἔριν στήσομαι E. Ν. 
ὃ. ἐρ., χοινόν gl. Vat. 4. διαχριθήσομαι καὶ τραγῳ- 
1,00 gl. 5. — 22 ἀπαγορεύσας E. M. N., recte. — 
23 χατείπης (sic), ἕως οὗ ὁμολογήσεις gl. Vat. 5, 

23. δὴ ὗς ὧν πρὸς ᾿Αθηνᾶν ἐρίζεις. παρ. Q. — 
25 addit idem : τὸ δὲ ὃς ἐπὶ θηλυχοῦ εἰς πρόστιμον. 
Postremum “]ο558 est verbi χεῖται. 

25. 34 τὴν àÀ. οὕτως φασίν, ἔστι δὲ ἀντὶ τοῦ πα- 
νοῦργε, 35 ζῶον. χίναιδος γὰρ P. Deinde restituit 
Geelius κινεῖσθαι τὴν αἰδῶ, quibus verbis utitur 
Etymol. Gud. in Κίναιδος. His in ἐν αἰδοῖ corru- 
ptis addidit aliquis conjecturam ἢ ἀναιδῶς, quae 
est delenda. 

26, ἐπήξατο. γράφεται ἐποχίξατο, ἤγουν πό- 
xouc ἐποίησε gl. Vat. 1. ποχάρια ἐπ. gl. 5. — 44 
χύνα δὲ Gen., ex quo corrige αὖτό l. 5. 

27. πρωτοτόχοιο, ἤτοι νέας, πολυγάλαχτος. 
κύνα, γεγηραχυῖαν gl. Vat. 5. Huc refer glossam 
Gen. per errorem typ. in sequentis scholii fine 
positam 1. 5 seq., λιμιηηράν, ex emend. Aderti, 

28. ἡ φὰς τὸν Geelius. — 5 vide ad sch. 27. 

29. 9 οὐχ ἰσαξιοῦται scite Toupius. 

31. 21 leg. οὐχ ἐν πυρὶ βέδλ. 

32. 48. τεῖνδε « forma (pro τεῖδε), nisi a libra- 
riis casu quodam ficta est, ad rusticam pronun- 
tiationem revocanda esse videtur. » AnnxNs. De 
dial. Dor. p. 362. 

33. vov ct, ἐνταῦθα, ἢ τοῦτο gl. Vat. 5. — 32. 
εἶδος στρωμνῆς ἐχ βοτάνης corrigit Kehler., quod 
minime probandum; στρωμνή enim dixisset sim- 
pliciter. Fuerint haec 4 &. εἶδος B. ex stupidis 
additamentis quibus scatent scholia nostra ; de 
cxot67, planta magister byzantinus in exi6ás co- 
gitaverit. Post τηνεί vel post γράφεται inseren- 
dum esse τουτεί recte animadvertit Geelius, 
conferens sch. 102, l. 36. 

34. 36 στρωμνὴ, omisso ἥ, 39 χυρίως γὰρ Salv. 

36. « Vereor equidem ne Greca mutila sint », 
recte dixerat Toupius, perperam deinde τὴν χά- 
gw mutans in τὸν Λάχωνα. Scripserim ταῦτά φη- 
σιν ἐπὶ τῷ τὴν χάριν εἰς ἀχαριστίαν αὐτῷ περιελη- 
λυθέναι: [οὕτω γὰρ ἀγνώμων 6] παρ᾽ αὐτοῦ διδαχθεὶς, 
ὡς χαὶ etc. διδαχθεὶς enim Vat. 3. 5, P.— 47 
προσχ. 3. 5. 
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37. 49 ἀντὶ τοῦ τελ. E. 

38. 51 ἐγγόνα (sic) P. — 53. ἐπὶ ἀριστείαᾳ idem, 
deinde ἔστι δὲ τοῦ σώματος. Tale Socratis apo- 
phthegma non inveni, et senarii initium esse vi- 
deatur. Nisi simpliciter corrigendum ᾿Ισοχράτους, 
qui Ad Demonic, p. 8 : Τοὺς x. εὖ v. ὅμοια πείσει 
τοῖς τὰς ἀλλοτρίας κύνας σιτίζουσιν. — 2 addidi 
τῶν ex M. et sch. ad 1. 5 posito. — 
ἔστιν ἀπὸ τοῦ Ἄχτ. τοῦ ὑπὸ τῶν ἰδ. x. ἀναιρεθέντος" 
τάσσεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀχαριστούντων τοῖς εὐεργ. Vat. 
3. 5. et partim P. Q. Salv. Vulc. Sequentia etiam 
in P. et Q. εἶδε pro ἰδὼν Q., qui l. 6 ἐκείνης δ᾽ 
αἰδεσθείσης À. v. x. ἐμδαλεῖν. 

40. 10 ἀνθρώπιον M., qui οὐδεμία habet hoc 
accentu, quare reliqui. Ejus gl. ex Vat. 1. 2. 
refertur tanquam ad o0ov. pertinens. 

41. 15 « pro πυγμαῖς malim πυγάς.» GEEL, 
Imo integra est interpretatio castis auribus con- 
sulto accommodata, ut sequentia ostendunt. 

43. 28 εἴργεσθαι Call. εἴργεσθε P. 
Geelius. Sed praterito tempore opus est, fort. 
πεπειρᾶσθαι. Egregie vero idem Geelius σὺ δὲ 
ταφ. pro τό.---- 30 ταφείης recte P. — 31 Μὴ c0. 
P. Γαμῶ solam significationem τοῦ oigsiv in ho- 
dierna graecitate servare monet ΠΠίκχολος : quare 
nihil hic esse mutandum. — 34 περὶ τὸ Call. — 
35 τὸ ἔνδον P. — 42. χατὰ τὴν Dastius ad Greg. 
Cor. p. 285, ex Etym. p. 774, 11, pro μετὰ z.— 
43 seqq., v. sch. IV, 62. $6£, ἤγ. m. 79s [sic] 
γὰρ τὸ «i0. gl. Vat. 4. κυρτέ gl. 5. 6. 

44. 47 cogitat de βουχολεῖν. 

45. 5o gl. Vat. ante lemm. τουτί ponenda 
erat, — δή τοῖς δένδροις Vat. 2. τῶν δένδρων alius 
Vat. 

48. λαλαγεῦντι, λιγυρὸν ἄδουσι gl. Vat. 5. 6. 

49. 13 «lege στροδίλους, 14 τοὺς καρπούς.» 
Gxxr. — 16 sic M. χωνάρια gl. Vat. 5. 

51. 20 scr. τὸ σχλ. xat ἀνένδοτον ex 5 Vatt., 4 
Parr. — 27 τοιοῦτον, scilicet μαλαχόν, Nova est 
explicatio. 

53. 239 ad 3: sunt pars antiqui scholii in se- 
quentem versum. — 30 Ἄριστῆα Vat. 3. 5. P. 
Can. ᾿Αριστέα Vulc. — 34 ὀρθῶς E. τιθέναι τι. ἐν- 
ταῦθα (δὲ 3 Parr.) κατὰ τὸ 8. Vat. 1. 2. ἡ. 1. M. 
E., postremus δεύτ. σημαινόμενον. Edili ἐντ. τὸ 
δεύτ. ---- 36 τὶ γάλα scripsi pro τὸ y. Articulum 
om. P. — 37 φύσει P. οἱ L. φησὶ ex Vatt. affer- 
tur, — 38 τὸ Ai. L. P. 5. Nimirum exciderunt 
quadam : ὥσπερ xai τὸ « χελαινῶν Αἰθιοπήων » 
(infra XVII, 87): φησὶ δὲ Αἰθίοπας φύσει ὄντας 
ἀμαυρούς. Hucusque scholiasta vetus ; sequentia 
ineptus homo Byzantinus adjecit. Non absimilis 
observatio de ὑγρὸν ἔλαιον legitur sch. XV, 117, 
item a magistris ad ipsorum captum conformata., 


5 παροιμία δέ 


πείρεσθαι 
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56. 45 βλησχούνιον codex Paris. ap. Bast. ad 
Greg. Cor. p. 40, not. τὴν χοινῶς λεγομένην βλι- 
σχούνην gl. Vat. 4. γλάχος τὸ βλισχούνιον gl. 5. 

58. 53 πέσσουσι P. 

59. 8 πλήρη. [σχαφίς, ἀγγεῖον] ἐν ᾧ Toup. 
Sive potius ἐν οἷς. 

60. 14 gl. Vat. 4. 7. ut M. 

65. 33 πεσούσης L. P. παρούσης vulgo, quod 
correxerat Wartonus. 

66. 38 διὰ τὸ μέτρον σμικρύνεται gl. Q. 

67. 42 κατὰ in Vat. 4. τὴν 9. τὴν Boux. M. 

68. 45 seq. μή μοι πρὸς χάριν δμιλήσῃς καὶ 
παρὰ τὸ Ox. L. et P. Vera hec in vulg. turbata. 
— 47 μήτε οὖν σύ usque ad 7j omittunt iidem, 
et sunt delenda sive potius ponenda post ἀδι- 
xoóusvov, quippe periphrasis alterius. membri 
versus 69. — 48 περιίδης Toupius. παρίδης libri. 

72. 5 ἀνοιχιστοῦ 6. M. 

73. 9 ταύτην (etiam P.) barbarum pro τὴν αὐτήν. 

74. 11 ἐπὶ τῷ Vat. 3. 5. L. P., qui duo 12 


παρέργῳ. 
78.21 τινὶ Hemsterhusius. τινὸς libri. — 25 
ζῶντα ἀπ. δηλ. αὖθις, ἤγουν ἐπ. E. — 28 ἀπόληται 


Salv. ἀπόλληται Vat. 1. ἀπόλλυται ceteri. — 30 
γελάσεται non intelligo. An erat ἀνιάσεται — 32 
μέλη εἰλέξαι Vat. 3. μέλλει λέξαι 5. Hoc recte, 
quamquam malis μέλλοντα. 

83. 2 χάρνις L. P. εἶπε iidem, E. F. N. Vulc. 
— 3 εὔσημα Η. Salv. ἐχτραπεὶς om. P. Can. qui 
cum L. εἷς τις, Vat. ἡ τις sine εἷς, et ex eodem 
ἔκτραπον υἱῶνι affertur. ἔχτραπον υἱῶν τῶν in Η. 
— ἡ Ἱππότα. P. ὄνομα Vat. 1. 4. 5. L. Η. -- ὅ 
λοιμὸς ἐπεχράτησε (mexp. 4.) viv Πελοπόννησον 
Vat, 4. 5. L. P. Vulc. ἀπελθόντες 95. sine xat L. P. 


—6 Kpavetov iidem. — 8 τ. δὲ τὴν Vat. ἡ. μέχρι 
τοῦ παρόντος xa L. P. Can. Vulc. Deinde seris 
bendum καὶ οὗτοι καὶ oi ex L. P. — 9 πόλεις εἰς 


τὸ λοιπὸν Eme. ingeniose Geelius. ἐπιτελοῦσι L. 
P. Vulc. Glossa Vat. 5. : ἤγουν ἑορτὴ τῶν Καρνέων, 
ἥτις ἐτελεῖτο παρὰ τοῖς Xv... reliquis absorptis. 
— 10 δωριχῶς τελ. L. P. — 11 τῷ Κρανίῳ iidem. 
— 12 Κράνου et ἔφησε iidem , Can. — 13 ἀπὸ δ᾽ 
αὐτοῦ Κράνιον P. Κράνειον L. ἐξ αὐτοῦ Vulc.— 14 
θεοπέμπτω Vat. 5. Fragm. 171. De re vide O. 
Müller. Orchom. p. 327 et seqq. — 15 τὸ Kga- 
veioy Vat. 5. L. P. Can. — 16 τὸν οὖν Κάρνον oi 
"He. iidem et Vat. 3. 4. Κράνον P. Can.— 17 cor- 
rigo ἀπερχόμενοι. ---- 19 λιμοῦ P. Vat. 4. 5. φθει- 
ρόμενον 5. P. Post φθειρ. pergunt L. P. : ἢ μᾶλ - 
λον οὗτος 6 Κάρνις etc., quz supra l. 2 seqq. 
Pise Warton. et Hemst. πραξίλλας L. Vat. 3. 

. Exc. Ruhnk. ὡς 6 μὲν πραξίλας φησὶ E. παξή- 
js P. Πραξιλᾶς vulgo. — 20 Καρνίου L. E. Καρί- 
vou Exc. R. — 21 ἀλκάμαν Vat. 6. — 22. Kapv/ou 
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Ρ. ὁ δὲ A. E. Exc. R. — 23 seq. ἀπὸ ΚΚάρνου τι- 
νὸς, ὃς μαντιχκώτατος ἦν, τὸν Ἀπόλλωνα K. ὧν. ὡς 
p. Exc. R.— 26 χράναι L. P. Vat. 3. 4. τελειῶσαι 
ἡ. — 27 αὐτόν, Apollinem, nisi forte Jovem vo- 
luit, ut est 1. 28. ἐὰν χρηήνη Vat. ἡ. 5. L. χρα- 
ἤνη P. χρήνη Can. — 28 χράνειον àv. Vat. 3. 5.— 
29 Θούριον L. — 30 κρανείου idem, quod verum; 
vide Pausan. III, 13, 5. χαρνείου δένδρου Q. — 
31 ἐγγίζει gl. Vat. 5. 

84. 33 cux. ὀνόματα Salv.— 34 τὸ χτείνειν xot 
τρ. E. J. Call., in quo τίχτειν per lapsum. — 36 
ὑπὸ τῶν m. E. — 42 χαχαγόρος nunc in Piudaro 
receptum; v. 1ntt. 

$5. παῖς, fj Ἀλκίππη" αὕτη γάρ ἐστιν ἐρωμένη 
τοῦ Κομάτα gl. Vat. 5. --- 47 «ioÀ. ὥφειλε γὰρ 
ὥφησα διὰ τοῦ ἡ τῆς δευτέρας συζυγίας Gen. δρῶσα 
διὰ τοῦ ὦ τῆς Adert. 

86. 52 corrige : φεῦ, ὡς Gu. 

87. 5 deliramentum hoc explicatur in scholio 
Q.— 7 seq. π. ἤγουν τὸν Ko. ἐν βοτάναις μολ. E. 
M. Y.— 9 seq. δισσῶς μὲν κατὰ τὸ editur ex Q. 
Quod posuimus, habet H. — 15 τὰ γένεια, pilos, 
de lanugine, distinguebant a τὸ γένειον. 

88. 20 πειρᾶταί με van Reenen, editor Am- 
stel. Conf, 1. 25. 

89. 26 seq. recte Valckenarius : « παρελῶσα 
ne ab scholiasta quidem legi potuit», quod pu- 
tabat Casaubonus. Absona hzc reliqua erant ex 
notatione duplicis significationis verbi παρελαύ- 
νειν τινά, deinde stolide supplebantur.— 30 cu- 
ριγμὸν συρίττει Vat. 1. Glossa in 4. et 5. : mo7., 
γλυχὺ συρίζει. τὸ πεπιεσμένον ( leg. πεπιεσμένοις ) 
τοῖς χείλεσιν ἦχον ἀποτελεῖν. ἡδύν τινα συρισμὸν 
συρίττειν. 

90. 35. Ob versum 134 Κρατίδας pro patro- 
nymico capit; v. eundem glossatorem in v. 99, 
l. 18, et presertim sch. VII, 21, l. 12. Simile 
somnium de Clearista, sch. 88. 

91. 40 κινεῖται τρίχα [sic] gl. Vat. ἡ. τὰς τρί- 
χας gl. C. 

92. 44, verba ἔχον τὸν χαρπόν ponenda esse 
infra post δένδρων persuadet locus Theophrasti 
H. PI. HI, c. 18, excerptus ab Athenzo II, p. 70, 
C. Nihil preterea mutandum ; ῥόδῳ tuetur (prae- 
ter glossas in fine adjectas) Salmasius loco quem 
Wartonus ad v. 131 apposuit, ipsis verbis refe- 
rendo, Hyles iatr. c. 25, p. 24 : « Scholiastes 
''heocriti plane etiam refert, cynosbati fructum 
esse παραπλήσιον δῥοδίῳ (?). Ita saue est, sicut descri- 
bitur a Dioscoride. Sed morem ille suum tenet, 
quem in pluribus apud eum observavi, ut duas 
res una descriptione confundat. Sic duo glycyr- 
rhizee genera miscuit, sic duo echii eque in 
unnm contraxit, Ita ergo χυνόρροδον et χυνόσθα- 
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τὸν miscella et indiscreta historia exposuit. » 
Eundem ib. c. 26, p. 26; c. 5r, p. 59 conferri 
jubet Wart. — 45 δένδρου et τῇ ῥοιᾷ ap. Theo- 
phr. et Ath, ἢ ταῖς $02. om. Vulc., recte, puto; 
nam talibus additamentis scatent hac scholia; 
ceteroqui valde probabiliter ἢ τοῖς ῥοϊδίοις Gee- 
lius. — 46 (τὸ φύλλον ) ἀκανθῶδες nonnulli ap. 
Theophr. 1. 1. $ 45 meliores et Ath. ἀγνῶϑες. ---- 
47 &voOyov Salv.— 5o haud dubie scriptum fue» 
rat ἢ Kgazíxe κατά τινας, depravatum ob. Kga- 
τίδαν "Theocriti. « Vix unquam sine menda scri- 
ptum hoc nomen in Mss. ; nam etiam in optimis 
Κρατία. invenimus aut Κρατεία, » Casaum, ad 
Athen. 1Π|, c. 15, p. 144. — 53 φανίδας ap. Fa- 
vorinum, Plinius XXI, c. 23, 94 : A4nemonas 
coronarias... Sunt qui pheenion vocent , ubi ante 
Harduinum legebatur p/renion. ἢ ῥόδον ἀπὸ τοῦ 
ἄπορρ., ἢ ῥέειν θᾶττον τὴν ὀδμιὴν αὐτοῦ Q. Ad se- 
quentem versum pertinent,— 54 συντ. accessit 
ex Vat. 4.— 1 xuv., ἄγριον ῥόδον, ἣ χυνάχανθος xa- 
λουμένη gl. Vat. 5.— 2. scr. χυνάχανθα ex codice. 
3 λαγωνίς alibi non vidi, nec πετεινός quod est 
in gl. Vat. 5. : 6 πετεῖνος (accentus non ponuntur 
apud Wartonum) χαλούμενος, ὅς ἐστι βοτάνη, 
ἤγουν χουτζ. 

93. b seq. τοῦ χυνοσδάτου xal τῆς ἀνεμώνης 
Salv.— 8 χυρίως usque ad. εἶναι 1, 10 pro paren- 
thesi sunt, — 10 διερῶν Call. τῶν διερῶν, τουτέστι 
τῶν διυγρῶν Etym. et Favor. διερὸν vulgo. — r1 
φαίνονται Vulc, — 12 ἀναχώματα Koehler, Et sic 
preter Suid. et Etym. schol. Nicandri Ther. 576 
a Toupio allatus. Legebatur ἀναχωρήματα. ---- 15 
pro τριαχοντάφυλλα, a greecobarbaro τρίαντα. 

94. 21 λεπτόσ. : nimirum plurimi codd, λεπτόν 
pro Aengov.— 25 Asclepiades διὰ τοῦ o ἀντὶ τοῦ t 
scripserit ὀρομαλίδες. Temere certe HStephanus 
in Thes. sequentia ad hanc orthographiam re- 
fert, « ὠριμαλίδες, ut sint τὰ συναχμ.. .. » — 928 
ταῖς βαλάνοις τοῦ mp. est in M.— 29 τοῖς mptvo- 
χόχχοις. συγχρινόμενα gl. Vat. 5. In. E. est τῶν 
πρίνων, non πάλαι. 

95. 34 ἔχουσαι ap. Gaisf. ex P., recte. — 35 
χρίνου, 36 Κλεαρίσταν, 37 χοχχοειδὴ xoi οἱονεὶ 
idem codex.— 39 μιελ., ἀσθενεῖς (sic) gl. Vat. 4. 
κιρραί, ἢ ἡδεῖαι gl. 5. 

96. 44 ὃ μάνδαν Vulc. Ἢ μὲν φάσσα ipsius 
Alexandri esse videtur, qui subjiciebat 4 δὲ τρυ- 
γών vel simile : vide Athen. IX, p. 394, E. 

97. bo τῶν ἀρίστων Vat. 3.— 51 quie sequun- 
tur post doxeuüoc, ex Theophrasto sic posuit 
Reinesius. Legebatur vulgo μελία, οἰΐα καὶ ἀνα- 
ρύκα ἣν καλοῦσι q., in codd. μειλία Vat. 3. .δὲ 
Vule. ἡνααρύχα Vulc., ut res nondum sit ad li- 
quidum perducta. χελλόδραν (sic) Vulc. μέλοδρυν 
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Vat. 3. μέλλοδρυν 4, Addit. Gen. : ταῦτα ὀνόματα 
δένδρων. 

98. Gen. et P. : ὅππόκα πλεξῶ " ἐντεῦθεν 
ἅππόκα (xoi πόχα P.) ἐτίθεσαν ἀντὶ τοῦ ( ἐπὶ τὸ P. ) 

ἕειν. Id est, ἐντεῦθεν (δῆλον vel vost) ὅτι τὸ πέχειν 
ἐτίθεσαν ἐπὶ τοῦ ξέειν vel ξαίνειν, de carminando. 
Junxerunt πόχον πέξω et οἷν δωρήσομαι. —3 ἄ- 
φρονα H.— /, ἐπιτήδειον ὄντα δηλονότι εἰς τὸ ἐρ- 
γάσασθαι E. N. — 6 χειρόμενον et πόχον οὖν π. M. 

99. 13 ἡνίχ᾽ ἂν Vat. 3. P.— 14 ὑπερθολὴν Vat. 
3. πελίωμα 4. 5. Can. P. Vulc., omittentes ἢ πε- 
λίδν., ut Etym. M. p. 659, 11, ex quo vulgatum 
πέλλωμα correxerat Koen. ad Greg. Cor. p. 288 
Sch. — 15 cuuGzGnxs* xxi "Ou. Vat. 3. ἡ. 5. P. 
— 16 μελαίνεται “δ. P. — 17 λευχήν ab recentis- 
sima m. positum, deleto veteri μέλαιναν. 

100. 23 τόπον pro λόφ. Vat. 2. 4., qui ἅτε καὶ 
omittunt. — 2/ μυρῖχαι iidem. 

102. 30 ἔνθα. « Legit iritur schol. in codice 
suo ὦ ὁ Φάλαρος. » Jacons. — 32 δέ φησι χωρ. τὸ 
v. χαλ. Φάλερον (sic) Vat. 4. 5. Qui in mente 
habuerit Falernum montem, τὸ xoi νῦν xo). Ja- 
cobs. — 33 χειμένου Vat. 5. Legebatur χείμενον. 
— 44 αἴθει γὰρ ἐν Geel. 

103. φαλ., λευχὸς ἢ φολιδωτός gl. Vat. ἡ. Φο- 
λιϑωτός non ad hoc, sed ad Κώναρος referendum 
videtur. 

104. 9 εὐεξαπ. Favorin. Ex Suida. 

105. r2 Πραξιτέλες et in textu et in lemmate 
habet M. 

τοῦ. τή τᾷ (sic) παιδὶ δέ, τῇ ᾿Αλχίππη Salv. hic 
relata, ad praecedentem v. pertinent.— 15 ἀπελ. 
Vat. 5. P.— 16 xai ἐπὶ quinque Vatt. — 17 seq. 
ἢ ἐπὶ τῷ ἱμάντι etc. Non de cane hzc. delira lo- 
quitur, sed de λύχῳ, nimirum κύων ὃν λύκος ἄγ- 
χει, quod poetice dictum existimaverit pro 
canis collare in collo ferens, λύχον capiens de 
βρόχῳ ἐχ δυοῖν διανταίων. — τὸ ῥεγχεῖν codex. 
Cujus incerta correctio est, quum ordo turba- 
tus sit et sequentia ἐν τῇ φροντ. etc. δά φιλοποί- 
νιὸς referenda esse videantur, quo certe perti- 
nent δοχεῖ δὲ ὄνομα etc. Vide, si tanti est, an ex 
simili loco, sch. VIII, 66, l. 25 seqq., aliquid 
proficiatur. 

109. αὖαι, πέπειροι, τουτέστιν ὥριμοι , xai 
ὅσον εἰχὸς θερμανθεῖσαι τῷ ἡλίῳ gl. Vat. 5. — 3o 
egregie vidit Geelius ἐξάλλεται nihil esse. nisi 
depravatum ἄζα λέγεται, et distinguendum est 
post ξηρανθέν. Sequentibus hzc corriguntur. 
« Similis varietatis, inquit Geel., exemplum est 
infra in scholio ad X, 28. » Et in aliis multis 
locis horum scholiorum, nisi quod hic paullo 
plura quam alias vocabula repetuntur. — 32 
SCF. ὥριμοι, ἕτοιμοι πρὸς ex codice. 
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110 ἐρεθίζονθ᾽ aliqui codices in textu. — 37 
seqq. οὕτω xat ὑμεῖς, dà. 0nÀ., διεγ. τοὺς θεριστάς 
gl-'Vakt 1; 9. 

112. 50 τὰς ῥᾶγας (ῥῶγας }) ἀναλέγοντι (sic), 
οὕτως ἢ ῥᾶγας αὐτῶς ( ἀττικῶς Adert.) διὰ τοῦ α 
Gen. — 85. ἢ ἀλληγορικῶς idem. Et ἢ male abest 
a vulgatis. — 53 Mx. χατὰ πᾶσαν ἑσπέραν πορευ- 
όμεναι (sic, sc. at ἀλώπεχες) ῥαγίζοντες (ῥαγίζοντι 
Adert.), τὰς ῥᾶγας ἀποτρώγουσι, καὶ ὃ ἕτ. (quae 
sequuntur v. 114) idem. — 2 seqq. χατὰ τὸ νοού - 
μενον" μισῶ) τοὺς πολυτρίχους ἄνδρας οἵτινες Bw. 
ἐσύ. τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν (sic) Gen. — 4 ῥαγολ. om. P. — 
6 εἴκασε τοὺς τοιούτους L. P.— 11 νήσου. ΜΙ] ηχώνην 
urbem (ap. Suid.) et Μύχονον confuderit. 

113. 15 τῶν posui pro σιτῶν codicis. 

114. 18 συχάδα φ. Vat. 5. L.— 90 ex Suida. 

115. 22 ὑπαέριοι gl. Vat. 5. 

116. “6 προσεχόμενος Toupius, quem v. προσ- 
ἐρχ- libri. ἐντὸς εἰσήρχου προσδεχόμενος P.— 31 σὺ 
δὲ σεσηρὼς ἐλογίζου (sic, .pro ἐλυγίζου) L., qui 
scholium hie finit, μετεχινοῦ Salv. — 32 σεσηρώς 
non distincte scriptum simillimum est voci σι-- 
γηρῶς, quod cerni potest in L. Non varietas est 
igitur, sed vitium. — 34 ἡδύνονται οἵ πάσχοντες 
ἢ Jun. corrigit Piccolos. 

117. 30 χαὶ ἀποχαρατομῶν (sic) L. Salvinius 
ὑποχροτῶν correxit, ἐπικροτῶν Geelius, qui post 
alia hzc disserit : « Solent autem istiusmodi 
mallei etiam. apud nos vel levissimo motu agi- 
tarl, atque adeo χιγχλίζειν. Est igitur χίγχλος 
Homericum χορώνη, quod quamvis fere annulum 
significare putetur, observandum tamen est, 
ejus nomen a simili avium genere petitum esse. 
At omue dubium tollunt verba Pollucis VII, 
C. 26 : τὰ δὲ θυροποιῶν, ἐν τοῖς περὶ οἴκων" οἷς 
προσθετέον ὅτι, ἣν “Ὅμηρος χορώνη λέγει, νῦν χό- 
pxxx χαλοῦσιν. Adde HSteph. Thes. v. Κορώνη 
( p- 1857, D nove edit.). » — 40 προσεδόνου ex 
Vat. 3. 5. Salv. affertur : imo προσεδονοῦ ut L., 
quod optimum est et Lexicis addendum. προσ- 
εδίνου [sic] Can. Vulc. Call. — 41 legebatur xa- 
λουμένου, ἔνιοι cew. Quod editum est, Bastius 
(Ep. crit. p. 36) scripsit ex cod. Vat. 915. Sic 
etiam in Can. Vulc. L. Sed Vat. 3. 5. ὀρνέου, 
ὃν (corr. ὃ) ἔνιοι, quod. prefert. Geelius ob Io- 
cum Etymologi p. 513, 12 : ἣν v τῇ συνηθεία 
ἔνιοι σεισοπυγίδα καλοῦσιν. « σεισοπύγιν Can. P. (?) 
Vulc. ubi σεισοπύγην ov. 0 νῦν habent Vat. 3. δ. 
loco altero. » Gaisf. In P. hec non vidi. σεισο- 
πύγην Vat. Bastii et L.— 44 χίγλω Can. L. 

118. 47 melius τεῖδέ τυ. Vide supra ad sch. 
32. Non habent L. P., qui incipiunt a περὶ οὗ 
l. 49.— 48 δεσμιήσας σε Vat. 3. In ceteris σε ab- 
est, additum a Toupio. — 52 scribendum éx«- 
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θηρεν᾽ ἢ ἐκάθηρεν ἀντὶ τοῦ ex L. P. ἐξέξαιρε Call. 
ἐξέδερε L.— 53 « deest xoi in Vat. 5. [οἱ in P.], 
quasi postremum ἐχάθηρεν esset interpretamen- 
tum loci Aristophanei. » /Fart. « Scribendum, 
ni magnopere fallor : Ἀριστοφάνης " « "Ecxo2et 
τὰς πλευράς.» ἐχάθηρεν, hoc tanquam glossa a- 
scripta insolentiori vocabulo ἐσπόδει. Ranmar. 
675 : ἀλλὰ τὰς λαγόνας σπόδει" ubi schol. χάθαιρε. 
Vide preterea Hesych. t. II, p. 1250. » Jacons. 
Respexit ad Nub. 1379, χἄπειτ᾽ ἔφλα μὲ χάσπό- 
zt, ubi ascripta fuit ad verbum ἐσπόδει explica- 
tio grammatici τὰς πλευρὰς ἐχάθηρε, quam pro 
verbis poetz habuit scholiastes. C. Diwponr. 
in Thes, 

119. ἐπαίδευσεν, ἐμαστίγωσεν gl. Vat. 3. 

120. ἡ ἀπὸ τοῦ edebatur.— 6 χατά τι xoi σὺ 
ἠστάνθης sic] Vat. 1. ἠσθανάθης 2. οὐχὶ αἰσθάνῃ 
xxi σὺ gl. 5. 

121. IO γεγραμμένας P. et ut videtur L. — 11 
ἢ παρ᾽ ἐυοὶ P. — 12 cxuAoxgóuvóx idem. — 15 
τίλλοις" γράφε (sic) τίλλειν gl. Vat. 2. τίλ- 
λειν; τίλλε gl. 5. In eadem gl. : 6x. , φυτὸν λυσ- 
σῶδες. 

123. 29 χλισθὲν L. χλιανθὲν Vat. 3. — 31 Σι- 
χελίᾳ. λέγεται ποταμὸς xat οὗτος περὶ τὴν Σύδαριν 
Vat.2.: quz ad Crathin et v. 12/, pertinere jam 
dixit Warton. Σιχελία ex 4. affert Gaisf. Vid. 
Hermann. Opusc. V, p. 79. — 34 imo ἀνόρυττε 
ναγε (sic) estin M. νιν, αὐτόν gl. E. 

124. 36 πηγὴ Ἰταλίας Vat. 3. 

125. 4o seq. recte hec leguntur in Y. et 
Gen.: εἴθε ὑπὸ οἴνου πορφ. 
εἴυε usz26A.— 41 seq. τὰ 


εἴης, τουτ. εἰς οἶνον 

8 οἴσια (lemma pro 
δέ τοι c.) εἰσὶ (ἀνθύλλια εἰσὶ L.) παντελῶς ἄχαρπα 
Vulc. L., qui pergit πρὸς τοῖς ποτ. φυόμενα .---- ἡ ἡ 
τὰ καλούμενα χοινῶς Bo. Vulc. — 46 lege λειμῶνες 
μαλαχοὶ σίου. Sequitur autem scholiasta emen- 
dationem Ptolemzi Euergetz regis, de qua v. 
Athen. II, p. 61, C. Ex antiquis commentariis in 
Theocritum, non ex Athenzo petita esse hzc, 
diversitas verborum ostendit. 

127. 8 χαλπίς ἣ ξύλινος ὑδρία Salv. f, δούλη 
etiam 3 Vatt, — 9 sic aliquoties glossator E. pro 
Κλεαρίστα. 

130. 19 Boc. οὕτως ὀνομαζομένης Gen. 

131. 22 ἀνθώϑους Salmasius Hyles Iatr. c. 7, 
p- 8, quod confirmat Gen. Libri àx«v662ouc. — 
23 ἐοιχὸς Gen. $620 Salmas. Adde qua in nota 
ad sch. 92 posita. Observatio prosodica ad 
χίσθος pertinet et χισθός quod in aliquot codici- 
bus legitur. — 26, 27 notum hoc de τραγαχάνθη 
et aliis astragalis peritos botanicze docebit quam 
plantam hi grammatici voluerint esse δοδά- 
χισσον. 


ADNOTATIO CRITICA IN SCHOL. 


133, Est in quattuor Vatt. 

136. 38 γυναιχῶν τῶν γεννωσῶν Toupius, fru- 
stra. Apparet μιμηλοῦ posterius insertum fuisse. 
— 39 παραλαμδάνει Vat. 4. 5. (προσλαμθάνειν 
3.) Can. Call. Sequentia, haud dubie truncata, 
ab recentioribus magistris adjecta esse osten- 
dit simplicitas notationis qua praecedit, ἐπὶ γυ- 
ναιχῶν τὸ χισσᾶν, lis scripta qui cognitum ha- 
buerint verbum. παρόσον αἵ γενν. L. — 40 scri- 
ptum fuerit ἀηδίζονται πρὸς τὰ τοιαῦτα, et mutatum 
postquam plura exciderant, ab iis qui χισσᾶν acci- 
piebant recente significatione ap. Suid. et Etym. 
posita. Conf, sch. I, 149. οὕτω om. Call. L. — 
40 οὗ πρέπον ὑπάρχει L. — 41 xícc. ἀηδόνος qu. 
οὐδὲ ἔπ. Vat. 4. 5. Can. Call. οὐδ᾽ £x, solum L. 
— 42 οὐδὲ σὲ iidem. — 45 δυσέριστος L. 

141. 1I φριμαδμὸν Vat. 3. φριγμαδὸν Call. — 
14 Ἄλλως. οὐ χυρ. L., qui sequenti lin. omittit 
χυρίως. ---- 15 ἡ τῶν ἵππων φωνή Valckenarius ad 
Ammon. p. 226. — 16 xgo&azov. τῷ αὐτῷ &uxo- 
τήματι περιπέπτωχε {πέπτ. 4.) xal Εὔπολις ἐν Αἰξίν 
Vat. 4. L., sed Parisinus sedem ostendens glossze, 
incertam iu notatione Sanctamandi. Vide quz 
de hoc loco dixi in Revue de philologie , vol. 2, 
miscell. X, pag. 454. — 17 ox., ἵστ. ἐν 45. etiam 
gl. Vat. 5. 

144. 24 ἥνυσα, τελέσας τ. v. ἔλ. M. (qui om. 
ἤνυσα ) P. Y. 

145. τρισσῶς γράφεται" χερουχέδες a 
got (κερωφ. L. xspóc». P.). χε ρουλίδες α χ. 
ἔχ: χερουλχίδες ai ἀπὸ τ. x. ἕλχ. Vat. 4. 5. P. 
L. et similiter Can. Vulc. — 29 ἄλλως pro ἣ 
Vat. 3. 4. 5. ap. W. 

147. 37 πλήττοντα Vat. 3. Hac ita in Gen. 
et L., aliqua linearum transpositione turbata : 
οὗτος δ λευχίτας : Ἢ ἀπότασις τοῦ λόγου πρὸς 
τὸν τράγον ἐπιτοέχοντα ταῖς αἰξὶ (γυναιξὶ 6.) xol 
τοῖς χέρ. τύπτ. μάχιμον. λευκίτας δὲ ὃ λευχὸς πα- 
ραγώγως. χορυπτίλος (χορυττ. G.) ὃ χεράστης. ὡς 
ἀπὸ τοῦ ὁδός δδίτης ἢ 6 τοῖς χέρασι πλήττων. θλασῶ: 
᾿Εὰν τολμήσης ὀχεῦσαι πρὶν ἢ θῦσαί με ταῖς Ν. ὃν 
ἐνίχησα ἀμνὸν τὸν Λάχωνα, θλάσω cou (om. 6.) 
τὰ αἰξοῖα " ἀλλὰ ἐὰν... (lin. 47). Ubi notanda 
est formula ἀμνὸν ἐνίκησα τὸν Λάχωνα, rectior 
illà quae in vulgatis est τῷ Λάχωνι. 

149. 46 ἐπιδαίνειν δηλ. M. περαίνειν gl. K. — 
49 Φιλοίτιος Vat. 4. 5. et addito ἐγὼ Call. — 
5o seq. etiam in L. 

150. xi : ἐπαρᾶται ἑαυτῷ gl. Vat. 4. — 2 nimi- 
rum μαῦρος. ex nomine. 


——— 


IN IDYLLIUM VI. 
Anc. 6 ἐπ... . βουχ. om. M. P. Q. Call. — 


" 
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THEOCRITI V, 


7 6 Boux. om. iidem et Y. — 9 τὴν περὶ τοῦ Κύ- 
χλώπος χαὶ Ῥαλατείας ὑπόθεσιν ἀδ. 7 Parr., Call. — 
10 ἄρχεται μὲν οὖν τῆς dini ὃ yw ὡς πρὸς τὸν K. 
τὴν ἀπόδοσιν (τὴν ᾧδὴν ἢ τὴν ἀπ. E.) ποιούμενος B. 
D. E. M. P. Call. — 12 A. ἀποχρίνεται ὡς ἐκ (ἐκ 
τοῦ M. P.) προσώπου τοῦ II. δῆθεν. τὰ mp. iidem. 
ὑποχρίνεται τὸν F. N., quod conjecerat Schaferus. 
— 13 seqq. τὰ πρά qaa ἐν Σιχελίᾳ. τοῦ δὲ Apd- 
του, ᾧ προσφωνε εἴ, χαὶ ἐν τοῖς Θαλυσίοις χαὶ ἀλλα- 
χοῦ μνημονεύει. δύναται δὲ οὗτος εἶναι δ τῶν βένθος 
μένων ποιητής " χαὶ γὰρ ἰσόχρονος iv ὃ ποιητὴς τῷ 
Ἀράτῳ, οὗ μέμνηται, ὡς εἴρηται , ἐν Θαλυσίοις 
οὕτω λέγων * Ἄρατος δ᾽ ὃ τὰ πάντα φιλαίτατος d ἀνέρι 
τήνῳ K. M. P., qui tres hic desinunt, addentes 
M, : ὡς ἀπὸ Θεοχρίτου. K. M. : Ii- 
dem et F. N. Δωρίδι. In Q. τὰ πράγματα ἐν Σιχελία. 
προσδιαλέγεται δὲ ὃ ποιητὴς Ἀράτῳ, οὗ μέμν. 
— 16. ποιητής. Hic desinunt E. H. Q. — 17 
Οὔρις vulgo legitur. .οὐὔρης L., loco ad rubri- 
candum vacuo. Δοῦρις F. θοῦρις Gen. Vide scho- 
lia ad v. 7. παμπλήθειαν L. recte, — 18 περὶ τῇ 
Αἴτνη VÀ. L. 20 ὡς pro ὅτι idem. Quz pre- 
cedunt autem lineam 17 ita concepta sunt in L. 
etin codice Schellershemiano ap. Kiessl. : "Ev 
τούτῳ τῷ εἰθυλλίῳ προσϑιαλέ yen τῷ Ἀράτῳ, οὗ 
μέων. xoi ἐν τοῖς 9., Ἄρατος δ᾽ ὃ τὰ πάντα φι- 
λαίτατος, xat (122), μηκέτι φρουρέομες (φρο- 
νέομεν Sch.) «epi προθύροισιν, Ἄρατε (Ἄρατος 
Sch.). διᾶχεινται δὲ δύο ἄνδρες ἄδοντες ἐπὶ τῆς Σι- 


διηγηματιχόν. 


χελίας, Δαμ. xol Δάφνις συνελάσαντες τὰ θρέμματα 
εἰς £v (hac 5 vocc. non referuntur ex Sch.) 
θέρους ὄντος μεσημύρίας. ἄδουσι δὲ τὸν Πολυφήμου 
τοῦ K. πρὸς Γαλ. ἔρωτα, ἀμφότεροι μερισάμενοι 
τὴν ὑπόθεσιν " καὶ ὃ μὲν Δάφνις τὸν Κύχλωπα (haec 
duo vocc. delenda sunt) μιμεῖται τινὰ διαλεγόιλε- 
νον πρὸς αὐτὸν περὶ τῆς Γαλατείας, ὃ δὲ Δαμοίτας 
τὸν Κύχλωπα ὑποχρινόμενος. — 22 seqq. habet 
etiam Gen. 

1. Scholion hoc habent etiam E. et H. — 30 
πληθυντικῶς E. £vixo "Toupius pro £ quod est in 
libris. Idem citat scholiastam rec. Pindari Ol. 
IV , 38, de nostro loco similiter disserentem. 

2. 41 habent etiam L. P. Recte dicitur sine 
ἄλλον ante τινά. — 46 fort. ὑπόχεινται. Ἄνέρες 
autem librariis in calamo hzserit ex przceden- 
tibus proxime vocabulis. — 48 excidit ante ὃ 
δὲ Δαμι. alterum membrum : ὃ μὲν Δάφνις... vide 
Argumentum, et notam ibi ad lin. 20. — 3 
χλοάζων L. — ἡ vocc. 6 ἀρτίχνους hic delenda 
sunt, et l. 3 ponenda : pertinent enim ad prio- 
rem expos., de qua pluribus Q. v. 3.— 5 paullo 
plura Euripidei versiculi sunt in Vat. 4. : πυρρὸς 
γενύεσσιν ἐξανδρουμένου" ὃ δὲ ἡμιγένειος παρμενί- 
cxos, pro quo Piccolos conjecit νεανίσχος. Credi- 


119 — 150. VI, 1 — t8. 
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derim potius Parmenisci scholium aliquod in 
Euripidem huc olim fuisse translatum. — 7 γέ- 
γειὰ jam supra vidimus esse pilos. 

3. 9 pramittenda erant hzc a Gailio omissa : 
xa μέλας ὥρειλεν εἰπεῖν * φασὶ δὲ etc. 

4. 19 τοῦ μέσου Gen. — 20 τὰ om. idem. xaó- 
ματα P. uesnuGowov Gen. et P. — 21 γάρ ἐστιν P. 

5. corrige mgosx., quod habet P. 

6. 35 ἀπ᾽ L. P., qui hzc habent. ἐπ᾿ Gen. 

7- 37 ἐπεῖχεν αὐτῇ Jacobsii conjectura a Kiess- 
lingio recepta. Libri ἐπέτυχεν αὐτῆς, quod non 
erat cur mutaretur. Δοῦρις Hemsterh. pro Θοῦρις. 
Conf. Argum. l. 17 et nott. — 41 ἐπινοῆσαι Vulc., 
ut Arg. l. 20. Non finxit Philoxenus, sed antiqui- 
tus tradita fabula usus est; vid. O. Jahn.4rcAceot. 
Eeitreege p. 411, not. 2. 

9- 52 δέ recte abest ap. Wart. — 2 φυλάχισσα 
Vat. 3. 

10. σχοπός, ἐπιτηρητής gl. Vat. 5 

1I. 12 corrige cx. ex tribus codd., 
quibus accedunt L. P. — 14 ἡσυχαζόντων διὰ τὴν 
τῆς θαλάσσης γαλήνην Q. Eadem gl. 1. 28 ad 
&cvy« pertinet, 


* € 
ἴσως 1j 


12. 16 ἀναύρ. « Legit παφλάζοντα.» HeusrEnm. 
Sic Vat. 12. — 19 χινουμένου singulariter dictum 
pro xAvfouévou, tuetur gossa E. , l. 27. Ad ca- 
nem hec omnia referenda erant; sed plaue 
perditorum ingeniorum sunt quz leguntur lin, 
24seqq. — 20 seq. ἣ θάλασσα Call. — 24 scr. 
χερμάδες. ---- 26. ἐπαινῶ x«t αὐτὴ Gen. — 27 βαί- 
νει id. — 29 χαχλάζω et παφλάζω idem. 

15. AO ἤγουν αὐτόθε ἐστὶ τρυφερὰ φυσιχῶς xat 
χόπτεται ὥστε διαθρύπτονται αἱ σάρχες αὐτῆς. "AX- 
λως. τοῦτο θέλει εἰπεῖν ὅτι ἐπιχλᾶται χαὶ διπθθύπεες 
ται ὥς οἵ πάπποι xtv pae etc. Vat. 3. — 43 ὃ 
οὕτως οἶμαι διὰ et recte δὲ ὡς xsxaup.. M. — ud 
sou. 7j om. idem. ἢ Aeux. additum ut varietas 
alius codicis, ὡς ἐν ἄλλῳ. Recte Üspu.ocac aut 
λευχότης a Geelio ad Galateam referri videtur. 
14 seq. ἤγ. xoi τὰς a. ad sequentem v. 
pertinet. — 19 seqq. habet etiam L. 

18. 26 πάντα λίθον κινεῖ E. , quod. conjecerat 
Keohlerus. — 27 χαθελχ. πρὸς ἔρωτα E., heec sola. 
— 29 seqq. ὅταν βουλόμενος ὃ ἕτερος περιγενέσθσ 
τοῦ ἑτέρου, χινεῖ xai τὸν E. — 29 «fort. πονή- 
σαντες. » GEEL.— 30 τὸν ὁμοπαίχτορα Scaliger et 
Toupius. τὸν ὅμοιον παίκτορα. libri, quorum L. 
πράχτορα. — 31 λίθον, ἤγουν τὸν εἶδος φέροντα βα- 
σιλέως E. L. — 32 seqq. In Q. est hoc scholion : 
ἤγουν ἢ τῷ λίθῳ ἐξεσμένῳ ὄντι ἀγάλματι xwei ἣ 


17. 


Γαλ. ἢ τῇ εὐμορφίᾳ αὐτῆς. — 38 lege δέ (μέν ?) ἐστι 
γραμμὴ ἣ τῶν δρομέων σπ., de ἀφετηρία. Sequen- 
tia multum decurtata. — 40 et 42 φασὶν per er- 


rorem in codice lectum a Sanctam. — 43 μονονοὺ 
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vel μόνον οὐχὶ recte emendat Piccolos. — 45 
ἐρᾷ σου" ἐν τῷ ἔρωτι (γὰρ xal τὰ μὴ καλὰ χαλὰ πέ- 
φανται), talia exciderunt; vide 1 seqq. — 46 an 
ἑτέρωσε ὃ ἔρως μετ." Sed probabilius οἷον τὸν 
ἔρωτα ex lin. 49. Conf. etiam l. 3 seq. — 5o 
seq. λίθον " τὸν ὕστερον λίθον στ. ὄντα ἀπὸ τ΄ ip. ὡς 
d. γρ- τέχνῃ τινὶ x. tentat Adert. et l. 53 θέλουσα. 
— 52 vide lin. 8.— 54 vide l. 14 seq.— ὃ fort. 
δαχτυλίου περιφέρειαν, ut σφενδόνη explicant Pho- 
tius et al. Eandem gl. habet. Vat. 4., addens : 
τὸν πρός σε ἔρωτα * xal τὰς ἀψύχους χινεῖ στήλας 
εἰς ἔρωτα. 

20. 17 seqq. ἀναδάλλω τρία σημαίνει " ἀν. τὸ 
ῥαθυμῶ x«l ἀποστρέφομαι" xai ἀναχρούω, ὡς ἐν- 
ταῦθα L. — 19 ἀναμέλπω Hemsterhusius. ἄνα-- 
πέμπω vulgo. Verba Koi οἱ μὲν ete., indicante 
Wartono, ex Aphthonii Progymnasm. init. — 
25 xaAóv* γράφεται x 4t τότ᾽ ἀείδεν gl. Vat, 4. 

22. δι᾿ οὗ βλέπω xal βλέψω gl. Vat. 1. 2. 

23. 36 Εὐρυμέδης ap. Wart. etin vett. edd. 
"Op. Εὐρύμαχος * Eópópag oc ὃς μαντ. Salv. 6 παρ᾽ 
Ὅμ. 'Τήλεμος ᾿Σὐρυμάχου ἐμαντεύσατο L. Ut szepe 
in his, ἤ variam lectionem indicat. Plures eje- 
cerunt ἢ Εὐρύμαχος, vide Burm. Obss. Misc. ill, 
p. 372. — 38 τυφλωθήσεσθαι Geelius, Conf. l. 5. 
ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς hic quoque L., ut l. 48. ὅτι 
ὑπὸ τ. y. "08. τυφλωθήσεται Salv. — 48. ἁμαρτή- 
σασθαι legebatur, correctum ex L. — 1 παρὰ L. 
qui multa Gez. scholia habet. περὶ Gez. 

24. 7 leg. παρὰ μάντ. cum L. — 8 φυλ. ταῦτα 
ὡς χλῆρον gl. Vat. 4. 

25. 15 προσθλέπω αὐτὴν, ἀλλὰ καὶ ἐγὼ αὐτὸς 
χνίζω αὐτήν. χνίζων,, ἀντιλυπῶν gl. Vat. 4. 

28. 20 Σώστρ. om. L. et Favorin. Sed vide 
schol. Apollon. I, 1265, citatum a Wart. — 24 
χατὰ μεταφορὰν Gen. — 30 ἐξερχ. gl. Vat. 1. 2. 
lidem : ἄντρα, πρὸς τὸ ἄντρον τὸ ἐμόν. --- 31 ἐρωτᾷ 
non habet Gez., male legit autem Gailius pro 
» AT 
ερωτι χαιυ. 

29. σιωπηλὸς ἔσο gl. C. 

30. 42 μηρῶν Piersonus ad Morin p. 195 ; et 
sic mox l. 44. Defendi vulgatam loco Hesychii 
v. Κοχῶναι putat Toupius. — 46 seq. τὸ δὲ ῥ. τῶν 
ὀρνέων * καταχρ. δὲ ἐπὶ τ. x. λέγεται δὲ νῦν τὸ ῥύγ- 
γος τὸ ἄκρον τῆς ῥινὸς τοῦ χυνός L. — 51 xov. ἣ 
x. Sine xou, Vat. 4.— 53 « ῥογχαλίζειν hodieque 
in usu est, neque debet mutari, » P1ccoros. 

32. 7 τι λέγειν M. — 10 τερπνόν τι Geelius, — 
11 ἀφ᾽ ob μέλλ. Vat. 1. 2. — 15 « malim ἐπὶ 
ταὐτοῦ. » GEkr. — 18 seq. sic in M.: ἕως ἂν εἰς 
πίστιν (sc. ὀμόσης). διὰ (non δῷ) τὸ μέτρον ( scil. 
G6 ). 

33. 20 etiam in L, 2x. (sine ἢ) ἤγουν yv. E. 

35. fort. πρώην. 


ADNOTATIO CRITICA IN SCHOL. 


37. 38 ἑκάτεροι L. P., recte. 

39. 46 μέχρι τοῦ νῦν om. Vat. 3. — 49 τρὶς 
Bentleius. cot vel «t libri. « Si versum integrum 
esse statuis, leges : &iuov , τρὶς κόλποισιν ... Sed 
profecto crediderim totum locum ita esse corri- 
gendum : Καλλίμαχος δ΄ Αἰτίων (τετάρτῳ Αἰτίων) * 
"Tete κόλποισιν ἐπιπτύουσι γυναῖκες. » BENTLEIUS 
ad Callim. p. 526 Ern. Δυῖμον corrigit etiam 
Toupius, JVemesin intelligens , « propter quam 
(τοί, tibi) in sinum suum inspuebant mulieres. » 
Heinsius Lectt. Th. p. 333 ex Hecale versum 
sumptum putabat. — 50 an ἀποτροπάς ? 

40. 1 τοῦτο πεποιημένον * O5. γὰρ ol γέροντές εἰ- 
σιν * xal ᾿Αριστοφάνης (Equit. 42) « δύσχολον γε- 

i 
ρόντιον. » ἢ χοτύ (sic) ἐστὶ θεὸς παρ᾽ ἧς ὠνόμασται Q. 
ἣ δὲ χοτυταρὶς ὠνόμασται ἀπὸ τοῦ χότου (κότα G.), 
ἕτοιμοι γὰρ εἰς χότον οἵ y. L. Gen. — 5 αὐτοῖς om. 
L. Conferendus cum his est schol. Pindari ΟἹ. 
XIII, 56, p. 275. Genealogica et chronologica 
scripta Hippostrati memorantur.— 7 seq. etiam 
in L. Δωρικὴ Gen. 7» θεὰ ΙΚοττυτὼ λεγομένη, καὶ 
ἀπὸ ταύτης ὠνόμασται jj χοτυτταρίς E. — 11 τό- 
που, ἐν ᾧ ἦσαν ol θερισταί E. 
45. 20 ἀνάσσ. δὲ, ἤγ. uterque cod. 


————— 


IN IDYLLIUM VI. 


Αποῦμ. 27 μὲν τὸ 5 Parr., recte.— 28 ὑπόχειν- 
ται ἐν B. D. « Mss. » ap. Gaisf. διάχεινται ἐν L. 
M. P. Schellersh. ἐν τῇ νήσῳ Y. — 29 x40" ὃν 
χρόνον πρὸς ᾿Αλέξανδρον [sic] ἐπορεύετο πρὸς Πτολ. 
Schell. — 30 τοῖς Λυχωπέως M.— 31 Θαλύσια 
ἑορτὴν Δηυ. E. — 32 ὅθεν om. N. Schell. — 33 
seq. κατὰ τὴν ὁδὸν ἐντυγχάνοι A. τῷ κυδωνίτη ἀπὸ 
Κρ. xat πῶς Schell. — 34 ἀπὸ Kg. M. ἐν Κρήτῃ 
E. ἀλλ᾽ ὡς 6p... B. D. ὁμιλοῦσι xat διεξέρχονται Q. 
Y. Call. — 35 μὲν om. iidem, — 36 Μιτυλήνης 
Schell. δὲ N. post 0coxp. — 37 Μυρτοῦς ὄνομα Κα. 
M. P. Ὁ. Schell. ed. Gaisf. Μυρτοῦ D. παρὰ τοῦ 
N.— 38 Auxtóx Schell. P. 4224. habent 10 
Parr., Sch., Gaisf. — 40 seqq. desunt in E. M. 
N. Y. P. — 43 seq. οὐχ ὡς Mov. φ. p. Φρ. om. 

H 
D. D. H. μένατος Q. μενά L. — 44 αὐτόν. λέγει 
δὲ, σὺν xal τρίτος ᾿Δμύντας K. L. — 45 τῶν εἰς 
χομάτα (sic) θαλύσια ἢ ἐαρινῶν δωρίδι, ἢ Gen. In- 
gesta subscriptio idyllii V. — 48 seqq. etiam 
in Gen., qui. l. 2 ἀμφοτέρῃσιν ἐχοῖσα (sic). 

1. 5 διάστηιμα, ἐν ᾧ πᾶσα παραμετρεῖται χίνησις, 
εἴτε ἀστέρων, εἴτε ζώων, εἴτε οὑτινοσοῦν τῶν χινου- 
μένων Favorin. Ex philosopho petita quem in- 
vestigare non vacabat, — 6 γρόνος δέων, tempus 
opportunum, Non. debebat de θέων cogitari. -— 


'THEOCRITI VI, 20 — 45. VII, 1 — 23. 


Ὁ ἄπερχ. Y. — 13 πορευομένων * καὶ “Ὅμηρος φησί 
L. βαδ. παρειλήφαμεν Vat. 3.— 14 ὀνομαζόμενος 
idem. — 15 ἀπὸ Ἅλεντος L. Ἁλόντου N.— 16 
Σικ., Ptalie inferioris. Hoc recte; cetera ficta 
esse significavit Hermannus Scholis Th., Opusc. 
V, p. 79. — 17 ἐν Κῷ om. N., qui deinde ἐτε- 
λοῦντο. ---- 18 litera non satis nitida ἀλέντου po- 
tius est. 

3. 91 χατὰ τὴν P. 

ἢ. 32 εἷς ες Call. 

5. 41 post Ἄντ. in Salv. et L.: Εὐρύπυλος 6 
Ἰ]Ποσειδῶνος υἱὸς Κώων βασιλεύων γήμας Κλυτίαν 
τὴν Μέροπος, Χάλχωνα xoi Ἀρισταγόραν (Ἄνταγό- 
pzv 1,.) &xexev* ἀφ᾽ ὧν οἱ ἐν Κῷ εὐγενεῖς. 6 Χάλχων 
οὗτος ἵσταται ἐν Κῷ ἀνδριὰς καὶ ἐχ τοῦ ποδὸς αὐτοῦ 
ἐχρέει πηγή. ---- 46 καθάπερ ex Salv. et Vat, 3.— 
47 seqq. Μέροπος: ὃ δὲ Εὐρύπυλος υἱὸς ἦν Ποσει- 
δῶνος. οὗτος Κλυτίαν γήμας ἐγκύμονα, τὸν Χάλχωνα 
χαὶ Ἀνταγόραν ἐγέννησεν. ἀπὸ δὲ τοῦ Χάλχωνος χα- 
τήγοντο οὗτοι, ἤγουν ὃ Φρ. καὶ ὃ Ἄντιγ. E. — 51 
Ἥρ. βασιλείας L. — τ ἀγαθοὶ non recte editor 
Amst. — 2 ἀρχαιοτέρων Vat, 2.— 6 τὸν τόπον 
idem et M., ut aliquoties in scholio sequenti.— 
7 scribe βοός, 2x m., junctim. — 11 τύπον Vat. 3. 
Ceteri τόπον. --- 17 seqq. sunt etiam in E. L. 
γυνὴ, ἥντινα φασὶ θυγατέρα Μέροπος εἶναι E. 

6. 26 τοῦτο γοῦν Vat. 3. --- 38 πολύρρ., ἢ τὴν 
μεγάλην διὰ τὸ βου L. --- 39 δὴ ναῦ (sic) idem. 
Ap. Hom. νῦν μέν. Nisi forte, quz Geelii sen- 
tentia est, ex &izy hzc depravata sunt Iliad. N., 
824. — 4o Βούρριν hic solus ut videtur Salv. 


Ceteri Βύρριν. — 46 ἄνυεν ἢ om. Salv. — 53 δὲ 
οἵτινες τὸ Vat, 3. Salv. — 3 Βούροινα L. — ἡ sic 


correxit Heinsius Lectt. Th. p. 336. Codices 
omnes δάσαντο δ᾽, et fort. etiam cum Call. σε-- 
λαμπέτροιο βουρρίνης, quod affertur ex Vat. 3. 
Can. Vulc., et vidi in L. Βυρίννης Bachius. 
«Fortasse desumptus versus ex Philete Cere- 
re. » GEEr. — 7 ἤ ἐστι scripsi pro ἥ ἐστι. In L. 
5; sine accentu. Eustath. p. 309, 2, διὰ τὸ προτομήν 
τινα εἶναι αὐτόθι ἐοικυῖαν ῥινὶ Booc.— 9 leg. ἐφεστά- 
ναι, — 1I χατύήρτησε L. — 16 post ἐνερεισάμενος 
addendum, esse γόνυ animadvertit Geelius, — 
18 fort. £x βάθους x «i μὴ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ, non ex sum- 
mo monte unde solent decurrere fontes, — 19 
seq. ἢ ysvv. mg. v. 7., przecedentium glossa hic 
aliena.— 22 τὸ χασπτόμενον (sic) L. ὑπολαυιδάνουσι 
idem et Call. Hzc de fossoribus στενωπῶν mihi 
quidem obscura sunt, Byzantinos scriptores rei 
militaris de talibus agere vidi. 

7. 31 « scribe χλήθρη. Nimirum legebat scho- 
liastes αἴγειροι x) pat τε.» Tour. Potius ex Ho- 
merico loco, Odyss. E, 239 , χλήθρη τ᾽ αἴγειρός 
τε, hic illa hzsisse existimem, quem Byzantinus 
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magister contulerit simulque cum "Theocriteo 
tractarit. Legendum autem χλῆθρος cum Geelio : 
aliter aliena haec et futilia etiam insana sunt, 

8. 38 habet etiam Vat. 6. 

9. 43 δηλαδὴ Gen., qui hoc scholion habet. 

10. 48 τέθχπται Vat. 3. Salv. θάπτεται ceteri. 

11. 59 ἀντὶ τοῦ ἔσχ. etiam E. P. — x. Κυδωνία 
Kiessling. ex schol. Apollonii IV, 1492. Lege- 
batur Κύδων. -- 2. Ἀχαλλίδος libri, indidem cor- 
rectum ἃ Wartono et aliis, — ἡ ἐν δ᾽ ᾿Ετεόχρη- 
τες ap. Hom. 

13. 8 ἠγνοίησεν Y. 

16. 6 μ. χύχλος αὐτοῦ μι... etiam in L. sie scri- 
pta, quz nemo tetigit, fateor me non intelligere. 
— 18 τῆς χνήχης Toupius, collato sch. III , 5. 
Conf, mox 1. 96. Legebatur τῆς xv(2zc, quod hu- 
jus loci non est. — 19 πιτύας Call. M. Y. — 20 
πνέον L., recte. oi ποιμένες τυροποιούμενοι Gen. — 
21 seq. ἀπονᾶσθαι οἷς ἐνεῖνται δέρυνχσαι Q., nihil 
praterea : quod antiquius-est iis quze eduntur. 
Prope accedit Gez. qui ἀποσπ. τὰς y. αὖτ. ἐν οἷς 
ἔχειντο (sic) δέρμ.. In 1... δέρμασιν εἴυιασιν, cetera ut 
vulg. — 24 αὐτὸν et ταμίων ἠξιῶσθαι, omissis ut 
videtur διὰ v. χρ.» Vat. 3. ταμιείων Geelius. ἢ 
παρὰ et seqq. om. L. 

17. 31 τριδαχὸν L. Gen. τριδαλὸν vulgatum 
jam BSteph. correxerat. 

18. xÀaxepQ ἄλλοι πλοχερῷ vo. εἴτε δὲ πλα- 
χερῷ γρ. εἴτε πλοχερῷ, ἀντὶ τοῦ πεπλεγμένον ἐστίν 
Salv. — 37 imo διαζωστικῶς in codice. 

19. 45 οὖχ εὖ Wartonus et Valckenarius ad 
XX, 15. Legebatur οὐχέτι. 

21. 2 ἀπὸ πατρωιοῦ (sic) L., repetito ἀπὸ ante 
Σιμιχ. Locus valde memorabilis, quem alii ex- 
plicabunt; Zanderi et Küsteri scriptiones de 
insula Co Parisiis non repperi, — 3 πολίται (sic) 
L.— 4 seqq. vide Hemsterhus. ad schol. Ari- 
stoph. Pluti 925, p. 593 ed. Paris. — 8 πατρ, 
οὐ Σιμιχίδα Salv., bene. Ad sequentia conf. sch. 
40. — 11 λεγ. αἰπόλος xour. Salv.; conf. Argum. 
idyll. V. — το Eop25 idem. — 16 πορεύου ap. 
Wart. — το σύρεις om. Gen. 

22. 24 ὃ "Agios. L. Non repperi locum quem 
respicit. De glossa in E. v. Bast. ad Greg. p. 511. 

23. 30 εἶδος ἑρπετοῦ Salv., quod ex sequen- 
tibus apparet olim scriptum fuisse, postea emen- 
datum, quum ejusmodi reptilis nullum usquam 
sit vestigium. — 37 γοῦν (pro δέ) et τὸν πρόγονον 
ἀποθανεῖν Salv. πρόγ. etiam Vat. 3. Ex Aristo- 
phanis Avibus 471 seqq. — 41 φέρουσιν " «0p oz 
δὲ παρὰ τὸ τύφῳ τὸ καίω L. — 43 ὑπὸ seqq. habet 
etiam L. — 45 ποίπυλοι habere videtur M. De 
sequentibus Adert. : « Coturnicibus cristatze 
alaudze plane differunt, neque Minerve fuerunt 
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usquam sacre, Schol. forsitan hic male duas 
aves confudit, quz v. 139 et 141 occurrunt , 
eaque sic erunt legenda, v. 139 : Ὀλολυγόνες, 
ὄρτυξιν ὅμοιοι ὄρνιθες xa ᾿Αθηνᾷ ἱεροί, 141. Kopu- 
δοι, ὄρνιθες οὺς ἔνιοι χορυδαλοὺς χαλοῦσιν. Quod 
pre magna scholiorum perturbatione, non mi- 
rum videbitur. De sensu vocis ὀλολυγών quum 
multi dissentiant, noctuam vel ululam intellexit 
scholiasta, sicut Avienus Arat. Prognost. v. 377 
ὀλολυγών interpretatur uulee. » 

24. 52 ὀψὲ χληθεὶς L., ut correxerat Erasmus. 
Legebatur χληθεὶς ὀψέ. Hemst. citat Casaubonum 
ad Diog. Laert. I, 81. — 54 ὕστερ. μ. εὑρίσχει 
L., qui eadem habet. Haud dubie scholiastes 
dixit : « aut μετὰ δαῖτα est post cenam; [ἐπείγε- 
ται οὖν) εἰ ὑστερήσας (sic leg.) μοῖραν εὑρίσχει sive 
εὑρήσει τῶν χρεῶν. Aut jungenda μετὰ δαῖτα χλη- 
τός (sic leg.), oi γὰρ etc. » Piccolos conjiciebat 
Y , 
εἴ τι περισσεύσει. 

25. ἡ ἀρβυλῇῆσιν Vat. 2. — 8 de ξεστῆς errare 
scholiasten apparet. — 12 ἐπέρχη Adert. — 13 
imo ἐπιτεταμένον, σύντομον (sine Xy.) habet L., 
ad θρώσχεις. 

26. 16 leg. ἴσως διὰ cum L. — 17 Θεόχριτός 
φησι χαὶ τοὺς λίθους ἐμμ,. idem, paullo melius. 

27. 20 ἀπεχρινάμην gl. M. Y. — 21 συριστὴν 
Vat. 3. 

28. 25 ἐπὶ τούτου, de cantu syringis sine 
verbis. 

29. 28 ἤτοι εἶναι Vat. 3. «b εἶναι συριχτὴν 
τοιόνδε P. 

3o. 35 ὡς ἐγὼ λ. Gen. 

31. 30 ἐχτρίδουσιν recte correxit Geelius; conf. 
sch. 156. Pertinet glossa ad ἀλωάν v. 34. — 4o 
scr. àA6oU. 

32. 49 ἣ γῆ in codice est, non ἡμᾶς. 

33. 52 ἔχουσαν E. P. Y. et N. infra l. 17. ἔχου- 
σιν olim. : 

34. 7 ἄλωνα Salv. Vat. 3. — 8 τῆς σύχης Vat. 
3. — 14 vide de hoc choliambo Meinekium p. 
156 seq. Poetarum Chol. (In tertio versu ejus 
fragmenti apud Plutarchum edideram js ex 
codd. Parisinis qui ψῦχε.) 

36. 25 seqq. ὁ ἅτερος, ἕτερος" τὸ γὰρ ὃ ἕτερος 
διὰ τοῦ ou οὕτερος, xol παρ᾽ Ἡροδότῳ. τάχ᾽ ὥτερος 
ἐξημαρτημένως ἐξενήνεγχεν * οὕτερος, ὃ ἕτερος τὸν 
ἕτερον διὰ τῆς μουσικῆς ὠφελήσει Vat. 3. L. Gen. 
(qui omittit τὸν £x.) Sunt duo scholia quorum 
alterum incipit lemmate τάχ᾽ ὥτερος. In id οὔτε- 
ρος illatum pro ἀντὶ τοῦ. -- 26 sic emendavit 
Heinsius Lectt. Th. p. 340 (conf. Ammon. voc. 
“Ἑτερος). Codices τὸ ὥτερος. ἕτερος γὰρ ἄλλος &x 
πλειόνων. Casaubonus p. 261: scripserat ἕτερος 
γὰρ 6x δυοῖν, ἄλλος £x πλειόνων " ἔδει οὖν, ὁ ἕτερος 
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τὸν ἕτερον ὠφελήσει, postrema przecunte cod, 
Gen. 

37. 31 ἥξέα Salv. omissis τὴν y. 

39. 41 οὔτι χαθ᾽ 4p. recte in L. 

40. 45 ἐπιγραμματοποιὸν Ὁ. — 49 seqq. uncis 
inclusa ex aliquo Vat. addidit Warton., habet 
L., sed ita ut post υἷός l. 52 ponat : Ἄλλως. Ἄσχλ. 
τὸν etc., fere ut Gez. — 5o seq. habet etiam Q. 
Scr. Σιχέλου, ut 1. 6. — 52 φιλητὴς κῶός ἐστιν, ἢ 
Vat, 3. — 53 'Po8. ποιητὴς (hoc etiam Salv.) υἱὸς 
᾿Γηλεφίλου idem. 

41. 9 seq. ἐρίζω δὲ πρὸς αὐτοὺς ὥς τις βάτρ, 
&p. P. 

42. 17 leg. ἐπιτεταγμένως,, nisi ex ἐπιτετευμέ- 
voc ortum vitiose exarato pro ἐπιτετηδευμ.. — 19 
τούτῳ, τὸ χοινῶς ἐξέργου P. 

44. 33 imo ἐν habet L. 

45. 44 Ὡρομέδοντος τὸν L. — 47 τῆς Νάξου 
νήσου Vat. 3. 4. L., qua scriptura valde notanda 
est. — 48 xa 6 Δ. L. — δὺ ἄλλοι τὸν οἶνον, ἄλλοι 
μοιχὸν idem L., ex quo scribendum τοῦτον pro 
τοιοῦτον. — 52 φησὶ τὸν L. — 53 ὄρος δὲ αὐτοῦ. 
« Fortasse ex aliqua hujus periodi sede excidit 
“ὍὍμολος : nam verba ὡς προϊὼν οὗτος λέγει spe- 
ctare videntur ad v. 102, ubi tamen non οὗτος, 
id est Lycidas, loquitur, sed ipse Theocritus. » 
Gxzr. — 10 ζητεῖ, λέγει M. 

47. 15 τὴν αὐτῶν ἐμμ. E. — 17 προρρηθέντος 
idem , quod conjecerat Geel. : « vult hzc Theo- 
criti verba ita esse e superioribus supplenda, 
ut analorice immutentur, id est, ut quod ἀπέ- 
χθεται dictum erat, hic subaudiatur ἀπέχθονται. » 
— 18 ἀπέχθηνται γαῖ... — 20 ἀπ᾽ ἐναντίας N. ἐξ 
ἐναντίας C. ἀπεναντίως E. 

5o. 30 leg. οὕτως. 

bo. 37 xai τούτῳ εὔπλοιαν εὐχόμενον Geelius. 
τοῦτο L. 

53. δή. γίγνονται, ἤγουν κατὰ τὸν δυτιχὸν δρί-- 
ζοντα, τουτέστι (om. Ν.) δύν. τὴν &. δηλονότι δύσιν 
M. N. P. Y, --- ὅτε 6 "Qo. P., qui hec habet.— 
6 τὸ πέλ. etiam in L., qui deinde omittit ἢ σφο- 
δροὶ ad χειμῶνες. ---- S χαταφέρηται, χειμῶνος (sic) 
γίνονται L.— 14 εὐπλοήσοι et τ᾽ ἂν οἱ ἐραστοῦ πᾶσι 
Gen. — 18 dele παρ᾽ quod non est in E., qui 
ἄστρ. habet super ἐρίφοις. 

54. 22 δύσιν δύνει uterque. 

55. ἐξ ἐνεργείας τῆς Ἀφροδίτης gl. ἡ Parr. 

56. 30 οὗ ἐγὼ Gen. qui hzc habet. 

57. 32. Ἀλχυὼν L. μαινόλου (sine μὲν) idem et 
Vat. 3. 4. Vulc. μαιόλου Call. — 33 χανόδης Vulc. 
μανώρης Vat. 3. Alibi hec non memoratur. — 
34 ὃ Μύνδου et Λευχοθέαν Vat. 3. 4. L. Gen. ἄτη 
Gen. pro αὕτη, lapsu librarii, puto (ἄτη 9. 3. 
Νηρσηΐδας conjicit Adert.). Miram sane phrasin 
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ita vertit Geelius : Ha/cyonem quasi sorte obti- 
nucsse tutelam i. e. in tutelam venisse trium dea- 
rum e Nereidibus. Sed vereor ne in his inter- 
pretandis ludamus operam : frusta sunt, non 
aratio. .Primum ante Ἀλέξανδρος δέ nonnulla 
periisse videntur, baud dubie autem post αὕτη 
θεῶν : nihil enim de mutatione in avem post fe- 
minze genealogiam accuratam. Deinde non puto 
pedestri. Μυθικῶν scriptori tribui posse θεαὶ Νη- 
ρηΐδες, quibus Palzmon adeo et Venus annume- 
rantur. Dixerit Alexander, Nereidum vel certe 
"lhetidis Nereidis precibus avem factam in tu- 
tela esse vel in praecipua dilectione Leucothees, 
Palemonis et Veneris. Hinc intelligitur. quo- 
modo ad v. 59, Νηρηΐσι μάλιστα ἐφίλαθεν, scho- 
liastes ascribere potuerit : λέγει δὲ Λευχοθέαν, 
ΤΙαλαίμονα xo Ἀφροδίτην. — 35 παλαίμεναν L. 
Gen. παλαίυναν Vat. 3. ἀπὸ τοῦ ἐν idem. — 36 
γηράσχωσιν L. Vat. 3. 4. γηράσχουσιν olim. In 
Salv. hec ita : ὅτι γηράσχουται αἱ &. x. γίνονται. 
τὸ δὲ ζῶον βιοτεύει περὶ τὸν αἰγιαλὸν, χαὶ τὸ χῦμα 
ἀφαιρεῖται αὐτοῦ τοὺς νεοσσούς. ιδ΄ δὲ ἡμέρας φασὶ 
περὶ τὰς χειμερινὰς τροπὰς εὐδιάζειν, ἃς καλοῦσιν 
ἀλχυονίδας. εἴρηται δὲ ἁλκυὼν παρὰ τὸ ἐν ἁλὶ χύειν. 
— Ὧι νεοττεύοντος Geelius. — 47 παλαιόν hic ex- 
pressit Gailius, quod sexcenties codex M. in 
margine habet (ead. m.) ubi Moschopulus et 
'Triclinius vetera scholia suum in usum conver- 
tunt. 

58. 2 xouvvosio7, lesendum videtur (conf. var. 
in schol. Aristoph. Vesp. 1068) : nam τὸ τοιχῶ- 
δες φῦχος m litoribus Grzecize hodieque exstat , 
teste Fraas, Synops. p. 319. 

59. 12 leg. καλαῖς, 

60. 15 δωρικὸν Vat. 4. L. τοῦτο om. iidem et 
3. — 16 παροξύνει « in Doricis, puto, carmini- 
bis ». AnnENs, p. 29. 

63. 25 ἀνήτινον etc. Can. et L. in lemmate , 
iidemque et Ὁ. in scholio. Corrige τὸ ἄνηθον cum 
Kiesslingio, vel dele potius τὸ v0. cum L.—2»6. 
« Loci Alczi et Sapphüs, quorum meminit schol., 
illi esse videntur quos laudat Athenzeus XV, p. 
6714, D.» GEkr. — 27 leg. πᾶν ἄνθος: ἄνηθον cum 
Wartono. Ex Etym. Gud. citat Geel. : πᾶν γὰρ 
ἄνθος ἄνω τρέχει" OU οὗ xa ἄνηθον. --- 30 fp. ἐχεί- 
νην et ἀπέχεται (sic) Gen. 

64. In Gen. sic : φυλάσσω" ἔχων, φορῶν 6 (dele) 
περιχείμενον, ἢ φυλάσσων ἐχείνῳ τιθεὶς περυλαγμέ- 
voy αὐτὸς ἔχων. Gen. οἵ L. : ἀντὶ τοῦ ἔχων ἅδε μοι 
τόδε δῶμα ἔχει (ἅ δέ μοι τὸ δὲ δῶμαι ἔχεις 1,.) μὴ 

᾿ ἀποτίλλων τὰ ἐξ αὐτοῦ (αὐτῶν L.) ἄνθη ὃ δηλοῖ πε- 
φυλαγμένου αὐτοῦ (fort. dativo L.) χρώμενος, Quae 
non expedio. 

65. 38 Ἄρχ. et Θεσσ. a Πτελεῷ, Elidis et Thes- 
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salie urbibus. ἢ τὸν scc. L. Sequentia obscu- 
rum est quo referantur: vix enim possunt ad 
firmitatem et sanitatem ulmi ἀχίου. Fortasse de- 
lendum 7. Quanquam Coo praecipue et τεθαλασ- 
σωμένῳ vino medicze vires tribuebantur. — 39 
ἢ τὸν ἐν ἀναδενδράτι optime restituit. cditor 
Απιβιοϊοά.., deleto δρόσον ex duplicatis literis 
ultimis przecedentis. vocabuli orto. Conf. lin. 
49. — 4o ἐμπλέχεται Vulc. — 42 seq. πτελεὴν 
ἔλαιος Vat. 3. πτελεὴν ἔλεος Can. πτελέην ἔγχεος L. 
πτελέον ἔλαιον Call. — 44 μεταξὺ "Eo. Cau. 

67. 52 μέχρι addidit Wartonus, improbante 
Toupio, quia tam cx xc πήχεως dicitur quam 
στ. πηχυαία, ---- Ο scr. ἔστ᾽ ἐπὶ ex E. M. N. Y. 

68. ὃ χόνιζαν χνίζαν Vat. ἡ. — 11 « pro ἐχχό- 
πτοντες malim ἐχχόπτον. » Grrr. Quod haud du- 
bie verum. — 12 vid. sch. I, 53. — 16 locus 
Homeri est v. 539 (non 573), ubi φοίτα, — 18 
πολυγναπτ. bis Salv. 

69. 23 ἐν ἀναπαύσει, ἀναπεπαυμένος etiam gl. 
P. Qua sequuntur ad proximum versum per- 
tinent; et sic L., qui hoc schol. omittit, 

70. 26. αὖτ. x., ἀντὶ τοῦ ἡδέως πίνων xai 
ἀπνευστὶ (ἀνπν. ap. W. ἀναπν. ap. Gaisf. ἐν αὐ- 
ταῖς addit 4.) οὐ διαιρῶν εἰς τὰ μικρότατα (σμιχρό- 
τερα L. recte) τῶν ἐχπωμάτων Vat. 3. ἡ. L. Ka: 
dem , ut videtur, in Gen. qui χαταπνευστί, non 
refertur addito an omisso xat. — 31 seq. etiam 
in L. Versiculum alibi non vidi. Conf. Etym. 
p. 764, 2 seq. — 33 leg. μέχρι καὶ vovjos. . . . . 
deleto νέου οἴνου, aliena glossa. — 34 «del. alte- 
rum τοῦ, quod non est in cod. 

71. 39 ᾿Αττιχὸς ἀπὸ 9. ἤγουν ὄν. Gen. — 4o 
δῆυος τῆς Ἀττικῆς, ὃς οὕτως ὧν. et sequentia 
in M. 

72. 42. seq. αἰπόλος (sic). Λυκώπη γὰρ L., me- 
diis omissis. fj δὲ λυχῶπις Vulc. Αἰτωλὸς ἀπὸ AÀu- 
χώπης πόλεως gl. M. — 44 δῆμος Αἰτωλῶν Gee- 
lius, vere, puto. Deinde ἢ ἐκ L. — 45 ἐχούσης 
idem. — 46 ὄν. x. ἢ 6 σάτυρος Salv. 

73. bo τὸ Kawéac Gen. L. Id est, ὡς τὸ χε- 
νεᾶς (pro χενῆς, sic ξενέας pro ξένης). Absurdum 
est Κινέας. Puncto distinguendum ante ὡς. Nam 
proprium nomen. Kevéx non puto exstitisse. — 
51 ἀπέδουαν (sic) δὲ τῆς. L. Ex quo deinde τᾶς 
scribendum. Illud ἐχ Κρήτης nescio quo spe- 
ctet, nisi ad mythum ab Ovidio subindicatum 
Metam. IV, 277 : pastoris amores Daphnis 
inzi, quem INymphre pellicis ira. contulit in. sa- 
cum. — 52 ὡς ἔν τ. om. L. — 1 ἡ Esvía ἢ νύμφη 
Vat. 3. ξενία Salv. 

74. 9 ἀμφεπονεῖτο (sic) , ἀνεστρέφετο. τράφε- 
zat ἀμφεπολεῖτο gl. Vat. 6. 

76. 15 scr. ᾿Ωρειθυίας cum Toupio. In Salv. 
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rectius : Αἶμος xat ἹῬοδόπη, ὄρη Θράκης. xat ἔτι (?) 
$ Ἄθως, ὄρος Θετταλίας. ὃ διέκοψεν (sic Kiessl. pro 
ὅδε ἔχ.) ὃ Ξέρξης. Καύκασος, ὄρος Σκυθίας. ἐσχατό-- 
ἐντα (δέ φησιν add. Wart.) ἐν ἐσχάτοις μέρεσιν 
ὄντα. -- 18 Ἄθω M, E. Θρηικίω Vat. 2. — 20 ve- 
rum esse alterum infra l. 27, nunc constat : vide 
Ruhnken. Epist. erit. p. 197 (s. 284 ed. 1808), 
Pierson. ad Merid. p. 267 et int. ad fr. Soph. 
(348 Dind.) — 2x γιγ. ἄνθου Vat. 3. ἀρχαίου ἡ. 
ἄρχοντος L. Conf. Steph. Byz. s. v. — 32 γοῦν 
Vat. ἡ. L. — 29 scr. τὴν ἐν. Hac omuia ex 
Suida. 

77. 36 seqq. Hinc apparet quam multa alie- 
na appinxerint magistri, — 37 δὲ recte omissum 
in L. 

78. 46 ταὐτὸν δέ... « Hzc significant : szve 
ille Comatas fuerit sive Menalcas, » Gexr, — 5o 
εἰ σώζουσιν Salv. — 51. ἐλθόντων Call. — 52 δὲ 
xoi τὴν Gaisf. δὲ xai vulgo. δὲ τὴν Salv. In Gen. 
legitur : τὸν αἰπόλον" οὗτος φθονηθεὶς ὑπὸ τοῦ ὃε- 
σπότου διὰ τὸ συχνὰ θύειν ταῖς Μούσαις ἐναπεχλείσθη 
ξυλίνη Adovaxt. — 1 Αύχος Toupius. Legebatur 
Αὐχιος. Est Lycus Rheginus historicus, θαλάμων 
est ap. W., θαλαμὼν Reisk. θάλαμον Can. L. 
Call. θάλαμον χαλούμενον, ἐχεῖ δὲ ὑπάρχει ἄντρον 
Barocc. Non novi hunc montem, nec tetigit 
Valckenarius qui sic de hoc scholio ad I, 22: 
« Apud Sybaritas vel Thurios Νυμφῶν ἄντρα τῶν 
Λουσιάδων memorantur apud Athen. XII, p. 519, 
C ; quo cum loco si conferatur ZElianus De N. 
A. X, 38, emaculari poterunt scholia in VII, 
78.» jElianus : Λουσίας δὲ ποταμὸς ἐν Θουρίοις 
ὀνομάζεται, ὅσπερ οὖν ete. que luc non pertinent. 
— 2 legendum igitur αὐτὰς Λουσιάδας ot. In Can. 
αὐτὸν ᾿Αλουσίαν. --- 3 scr. Aouciou. — 5 ἐπὶ συχνὰ 
Vat. 4. Can, ἐπὶ cuj Xp (sic) L. ἐπέθυε συχνὰ Vulc. 
— 7 ἐδίσταζεν recte in L. ἐδίσταξεν legebatur. 
— 8 αἱ θεαὶ Vat. 3. 4. Vulc. L. — 9 μηναίου 
(sic) L. 

79. 15 μετέθηχε correxit Toupius, collato sch. 
1V, 34. Verissime. z£ümxs, τοῦτον γὰρ omissa in 
L. In sequentibus non video quam de Daphni- 
dis ortu narrationem secutus sit scholiastes , et 
verendum ne verba εἰδυῖα ὅτι etc, a mala manu 
venerint, hominis qui de Dazae somniaret, — 
17 πείσῃ 1,.--- 18 &v., τοῦ χυρίου αὐτοῦ gl. Vat. 6. 

80. 20 « hec turbata, videnturque sic consti- 
tuenda : ἔτρεφον δι᾽ ἀνθέων ἁπαλῶν, ἀπὸ τοῦ λει- 
μῶνος ἐρχόμεναι » GEEL, — 26 βάλλουσι Vat, 3. ἡ. 
Vnle; L. 

83. 45 ἐργάζονται malit Geel., sc. αἵ μέλισσαι. 
Confirmatur scholio E. infra lin. 11. — 52 ποτ᾽ 
ἐφάψατο Vat. ἡ. L. 

85. 3 «0. xai ἔξεπ. om. L. qui et in textu et 
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in lemmate habet ἐξε ἐπόνασας. — ἡ οὗτος Vat. *. 


Call. Recte L. δύναται δὲ οὗτος. — 14 leg. ἢ pro 
ἤγουν. 

86. 21 ὦφελες, ἀποχείυενος ὑπῆρχες E. Scho- 
lion Gen. est etiam in M, . 


87. 25 post ἀχούων constructionis exemplum 
addit M. : Ἀριστείδης " « ἵν’ ἀμφοτέροις ἐχέρδαι- 
νον.» 

92. 37 ἀχούει. Μούσας γὰρ αὐτὰς L. Videndus 
Nicol. Damasc. ap. Steph. Byz. v. óppnfos. 

94. 44 ἄρχομαι ἢ Μ. Ξ- seq. ὦ τὺ vto. ἀντὶ 
τοῦ ὦ φίλε σύ Salv. — 46 à Tv γεραίρεν᾽ ᾧτινι 
σὲ et seqq. L., przcedentia omittens, quz sunt 
Calliergi. 

96. 3 ἔπταρε L. — 9 pessime Gailius, ἐπὶ xa- 
xi) ἔπεσον xa ἐγένοντο, ἢ ἐπὶ καλῷ legitur in cod. 

98. 13 ἐρᾷ L. — 15 ὄνομα δὲ τοῦ παιδὸς Vat. 
ἡ. L. παιδὶ om. Salv. — 16 τήνῳ, τῷ Σιμιχίδα, 
ἤγουν ἐμοί gl. Vat. 6. 

99. 21 βλέπων L. pro ἰδ, ---- 22 ἀποστρέφεται 
οὐδὲ φθονεῖ idem, Vat. 3. 4.—24 pro om. « non- 
nulli » Vatt, et E. — 26 seq. ὑπὸ τοῦ ἔρωτος (hoc 
etiam P.) ὑπ᾽ ὀστέον E., et sie legendum. — 31 
ἐθέλγετ᾽ cod. Post ἔρωτι et Gen. et qui eadem 
habet L. inserunt Ὁμόλας ex v. 103. 

100. 35 seq. ex aliquo Vat. addidit Wart. 
τοιοῦτον lege cum Geelio. 

103. 48 τοιοῦτος, nimirum παιδεραστής. -- 49 
ὁμαλιήτην Vat. 3. δμαλιήτης ἡ. δμαλιητὴς L. Quod 
non 'OyxA. scribendum esse, sed divise Πὰν 5 
Μαλειήτης perspexit Lobeckius Patholog. p. 523; 
conf, Steph. Byz. v. Αἴγινα, Tractavit hunc ver- 
sum Hecker. Spec. Callim. p. 148, quem inspi- 
cere non licuit, — 80 ὅμολας (sine acc.) Vat. 3. 
et L. hic et supra lin, 31. — 5x Εὔφορος iidem. 
— δ5 seq. vulgatum τῶν Ὁμόλων Meursius et 
alii correxerunt, τῶν ὁμήρων Vat. 3. 4. τῶν ὁμη- 
ρῶν L. 

104. habet etiam L. 

105, 17 αὕτη γάρ L. — 18 ἀμόργη Salv., ut 
correxerat Toupius. ἀμόλγη ceteri libri. συνηψη- 
μένος Vat, 3. recte. συμμεμιγμένος 4. Vulc. (qui 
duo deinde αὐτῷ) Can. L. — 19 ἀφ᾽ ob διὰ τὴν 
ἔκλυσιν ἐν τῷ βίῳ λοιδόρημα γίνεται. χρίουσι δὲ τῇ 
μάλθη τὰς τῶν ἥλων (sie et Salv., non L.) γομφώ- 
σεις" ἀφ᾽ οὗ διὰ τὴν ἐχχλησίαν καὶ (καὶ τὸ L., sine 
τρυφ.) ἐν τῷ βίῳ λοιδόρημα λέγεται Vat. 3. Can. 
et partim L. ἐχχλησίαν etiam Salv. 

106. 22 ποιήσης E. — 25 τοῦ Ἀπόλλωνος ἑορτὴ 
idem. — 29 ἂν μὲν εὐτυχήσωσι, τιμῶσι L. Vulc, 
— 30 σχύλλαισι (sic) L. παρόσον ὄρειος ὧν Barocc., 
ut "Toupius correxerat, παρόσον ὡρίων ceteri li- 
bri, ὡρίαν L. θηρίων καὶ τῆς conjecerat Heinsius 
Lectt, Th. p. 345. — 32 οἱ παῖδες Barocc. Can. 
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Vulc. in marg. ot Παίονες ceteri. σχίλλαισι L. — 
33 γίνεται δὲ τοῦτο, ὅταν Barocc. , quod verum 
esse ostendunt superiora 1. 26 , ubi eadem Mu- 
nati sententia exponitur. Ceteri omnes Χῖοι δὲ, 
&xav , quod hinc alienum. ἔνιοι δὲ, ὅταν Heinsius 
l. c. Sed separari hoc non potest a precedenti- 
bus. Ista autem de choregis ficta sunt ex Theo- 
criteis κρέα παρείη male intellectis. Sequens vero 
de ἀγῶνι ἐν σχίλλαις notatio docti hominis esse 
videtur. — 36 ταῦρον τὸν ὑπὸ L. 

109. 49 « oratio ἀναχόλουθος, quz fortasse ex- 
peeiatur lezendo. ματαδληθῆναι.» GEEr. Scho- 
lium plenius exstat in L. : Πηνελόπη γυνὴ γέγονεν 
᾿Οδυσσέως. τούτου πλανωμένου τὴν πλάνην ἣν 
ἐπλανήθη μετὰ τὸν ἹΓρωϊκὸν πόλεμον, πολλοὶ τινὲς 
ἦλθον μεμνηστευόμενοι (sic) τὴν Πηνελόπην, f, δὲ 
ἡμέρας xxi ἡμέρας ἀνεδάλλετο, μηδενὶ θέλουσα γα- 
μηθῆναι διὰ τὸ περιμένειν τὸν Ὀδυσσέα τὸν ἄνδρα 
αὐτῆς. πάντες οὖν φραξάμενοι συγγεγόνασιν αὐτῇ, 
χαὶ ἐγχυμονήσασα ἔτεχε τὸν Πᾶνα. διὸ χαὶ Πὰν 
χαλεῖται, ὅτι ἐκ πάντων ἐσπάρη. ἕτεροι δὲ λέγουσιν 
ὅτι πάνυ εὐμορφωτάτη χαὶ σωφρονοῦσα ἣ Πηνελόπη, 
διὰ τοῦτο ἠράσθη αὐτῆς ὃ "Eu" xoi μετεδλήθη 
εἰς τράγον, χαὶ ἐχνοήσας αὐτὴν μαγεία, ἠράσθη τοῦ 
τράγου χαὶ ὠχεύθη ὕπ᾽ αὐτοῦ xai συνέλαδεν ἐξ αὐ- 
τοῦ καὶ ἔτεχε τὸν Πᾶνα. οὗτος δέ ἐστι... εἰ (2) ὃ 
τραγόπους. Ostendunt hzec non solum antiqua, 
sed recentissima quoque scholia et futilem ma- 
gistrorum loquacitatem in compendium reda- 
ctam fuisse, nonnunquam temere excerptam, 
adeo ut reliqui: vix habeant quod ad Theocri- 
tea verba referri possit. 

110. 2 δὲ ἀγριελαία Can. Vulc., in quo syllaba 
λαι est ex emend.— 3 ἁλῶσιν L. 

III. 14 ἐμυθεύοντο Salv. 

112. 17 "AJx. φησὶν ὅτι εὖρος χάλλιστος ποταμὸς 
L. "E6pos Vat. 4.5 ceteri Εὖρος. 

I14. 25 Βλεμμ. L. E. P., non M., in toto 
scholio.— 28 μελανόγαιτον. ὅθεν o. o. N. o. ὑπὲρ 
γὰρ τοὺς Βλέμυας οὐχ ἔτι qw. m. ε. v. m. ex Salv. 
refert Gaisf. — 30 εἰπὼν ἢ τοὺς L. et editiones 
preter Wart. qui εἰς. Geelius ἐπὶ malit. — 32 
ἀπὸ Νείλου Vat. 3. Can. Vule. L. κατὰ μάχην 3. 
Ναύχρατιν emendatio Reiskii. Legebatur Edxoa- 
τιν, in Can. L. εὔχραντιν. Strabonem XVII, 
p. 801 citat Toup. — 33 λείως Vat. 3. 4. Can. 
Vule. L. λαίως olim. Deinde scriptum fuisse puto 
κατ᾽ ἀντιστροφήν (transpositione vocalium νεῖλος 
pro ναλειος), sive etiam χατὰ συγχοπὴν (τοῦ «) χαὶ 
ἀντιστροφήν. Errori certe debetur 6 ἐστι. Se- 
quentia explicabit Etym. in NeXoc.— 34 distin- 
gue cum Geelio πλημμυρῶν ὡρισμένον χρόνον, ve- 
ἄζειν etc, — 35 ἐν τῇ (ad πέτρα), ἤγ. ὄρ. sumpta 
sunt. ex P., quibus Gail. absurde addidit. γῆ. 
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115. 40 ἐρευθ, ex aliquo Vat. et L.— 43 Μιλή- 
του om. L. 1 : nam bis hac habet. — 44 φησὶ 
L. 1, om. 2. — 45 xoi Ag. om. L. 1 et Vulc., 
recte; nam Area erat Mileti mater. KaxUvo; 
margo ed. Brubach.; libri Δαῦνος. « Deinde le- 
gendum 62' ἧς, ut ἐρασθείς passive accipiatur. 
Nisi post ὃ KaUvoc excidit xz ἀποτυχών. vel simile 
quid, ut scholiastes eos sequatur qui narrant 
Caunum sororem suam deperiisse; que quum 
fratris amplexum fugeret, hunc ultro in exilium 
esse profectum.» Grrr. Vulgata tamen satis 
apta narrationi Niceneti ap. Parthen. c. 11. — 
46 ἐρ. Koüvog sine ὃ L. ἐραστὴς Καῦνος Can. 
« Deinde πεοὶ Μίλητον Vulc. » Gaisf. — 48 csuv. 
ortum ex Μιλήτου male picto. Pergit : Bu62., 
πηγὴ διοίως καὶ αὕτη. E.: πηγαὶ Μιλήτου. Mox 
Gailius Βυδλίδος ex textu petiit, sed glossa M. 
sic habet : Βύδλος πόλις. τὸ βλυ (vel B) ψιλόν. 

116. 51 'Agp., ἤγουν τῆς Ἥρας E. N. μητρὶ τῆς 
Ἥρας L.— 52 seqq. explicat lapsum librarii 
νᾶμα χαὶ οἰχεῦντα, quod legitur in cod. E. 

117. ἡ χοχχίνῳ βάμυατι καὶ χρώματι gl. Vat. 6. 

118. 6 ἤγουν τοξ. Vat. 2. M., recte. 

120. τή γένοιτο codd.— 17 ὡριμεύτερος Vat. 6. 

122. 2/4, χαθήμενοι σχοπ. E. M. P. 

123. 27 αὐτοῦ (PAilini) legendum cum Geelio. 
— 29 φυλάσσομεν L. — 30 xoxx. W. ex aliquo 
Vat. Aut cum Geelio scribendum μὴ (pro xai) ὃ 
GÀ. x. λυποῖ ἡμᾶς, aut delenda ut aliena et ex 
lemmate orta, atque desunt in L. et Gez. qui 
sic : χατατρίδοντες, ὡς ἅμα τοὺς ἀλεχτρυόνας ἄδειν, 
παραγενομένων χαὶ φρουρούντων 7. Φ.. cum lem- 
mate ἄλλον ἀλ. κοχχύσδων, post χατατρίδ. inserto, 
— 34 ἀλγειναῖς E. P. — 39 ἐμείνομιεν codex. — 
40 ἄλλος ap. Gail. In codice ἄν (sic). 

124. 45 scrib. videtur vgx& γὰρ 6. 

125. 49 τὴν χαχοπάθειαν Salv., deinde « ἤτοι 
πρὸς ἔρωτα πάλην, quod, ni. fallor, est in aliquo 
παιδικῶν epigrammatum Anthologiz. » //'art.— 
516 om. L. — 52 αὐτὸν P. — 54 αὐτῶν (scil. τῶν 
ἐραστῶν) Geelius; vel sic legendum vel αὐτῷ cum 
L. Deinde idem cod. ὀρθείαν. Obscurum quid 
hzec sibi velint. — 1 ἢ X. L.— 3 ὀνομαστῶς idem. 
— 5 seq. etiam in P., qui αὐτόν. 

126. 13 μὲν πρώτη σ. L. 

127. 15 ἥτις ἐπαοιδαῖς L.— 16 πτύειν, δωρικῶς 
idem et Gen. — 18 δὲ γὰρ Gen. Errores hic 
commissos non penetro. 

130. «Xv ἐπὶ Πύξας᾽ τὴν ἄγουσαν ἐπὶ Πύξας" 
δῆμος καὶ ἱερὸν Ἀπόλλωνος. Gen. Πύξας πόλις τῆς 
Κῶ, ἐν 5 xoi ἱερὸν Ἀπόλλωνος" ἐξ οὗ Πύξιος "AmóA- 
λων. M. Gen. In his templum Apollinis et Pan 
Pyxius audacter tribui possunt Buxento Luca- 
nie ; reliqua ficta. — 38 οἱ δὲ τὸν ἐν χῶ Can. — 
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39 x&x idem pro ἤγουν. — 4o ἐξ οὗ xol φύξιος 
Gen.— ἡ τ ἢ φύξα idem. 

133. 52 προσλαμθάνειν τὸ περιγενόμενοι [5167 ἐπὶ 
στιθάδος Vat. 4. Ad sequentem versum 134 hzc 
pertinent. — 54 leg. γενομέναις. Ap. Xyl. yeye- 
γημένης. 

134. ἡ φιλανίας Can. φύλλανος Vulc.— 5 plene 
distinguendum est post οἰναρέων. Ab interpola- 
tore sunt xot τρυγᾶν, nisi forte ad sequentia perti- 
nent: xai τρυγᾶν γὰρ δεῖ vel δεῖ γὰρ καὶ τρυγᾶν xad 
οἷν.» i. e. οὐ μόνον τρυγᾶν, ἀλλὰ χαὶ οἷν. 


136. 17 ὡς om. Vat. In textu M. est τό 
v ἐγγ. 
138. 23 παντὸς ὃ. χλάδοι ὀροδαμνίδες λέγονται 


Salv.— 24 οἵ Vat. 4. pro dioy.— 38 
pro 

139. 41 ἣ ἀηδὼν fj τὸν M. N. Y.— 43 χατὰ τὴν 
γύχτα μάλ. Vulc.— 44 ὃ γὰρ Ἄρ. Gen. Aristoteles 
H. A. IV, 9, de ululatu razarum loquitur. — 45 
xai om. idem, recte; cum sequentibus usque ad 
πολλά omittit Vulc, — 46 ἔχειν m. ex lemmate 
nata videntur; ἔχον x. Gen. Animadvertit Adert. 
—47 χρῆσιν Vat. 3. 4.— 49 πλαγγών recte Vulc. 
Delenda sunt autem στάζω σταγών et πλάσσω 
πλαγών. Quee ostendunt temeritatem magistro- 
rum in scholiis augendis, Pergit Vulc. : τὸ δὲ 
ἀχανθίδες xol τὰ τοιαῦτα ὄρνεα νεμόμενα ἐπ᾽ ἀχκαν- 
θῶν, τούτων τὰ μὲν x«t (sequitur pars non indi- 
cata scholii 141) ... φησίν" 
Eadem Gez., hoc fine : ... τὰ μὲν xoi τὸ τῶν ai- 
γιθάλων μηγάγεσθαι φησὶ, ἀλλὰ ταῦτα do. , quibus 
insunt sch. 141,1. 7 seq. 

141. 3 ἀκανθῶν ἀφ᾽ ob τὴν ὀνομασίαν εἴληφε 
Vulc.— 4 γοῦν Θ. Vat. 4.— 5 ἀκανθυλλίδες recte 
Salv. E. ἀχανθιλίδες vulgo. — 7 non ἀχανθίδος, 
sed αἰγίθου xat ἄνθου dicit Aristoteles H. A. 
1X, 1, quod notavit Heinsius Lectt, Th. p. 345. 
Vel memoria vel oculi fefellerunt scholiastam. 

143.17 vef. ex aliquo Vat. male additum a 
W.— 18 γευστιχῶν Reinesius, refutatus a Geelio 
p. 298. 

147. 39 seq. leg. τὸ évog vel ἔστιν ἔνος ἔτος 
«um Hemsterhusio, vel τὸ γὰρ ἔτος &voc χατά τινας 
cum Valckenario Anim. ad Ammon. p. 107. 
Similiter Kcehler. et majore mutatione Toupius. 
Conf. 1. 41. τετραένες περὶ (sic) Ἀττικοῖς τὸ ἕν 
ἔτος Salv. item depravate.— 43 legit ἀπεχύετο, 
quod in aliquot codd. poetz est. £y. αὐτῶν τῆς 
χεφ. P. Ab ἤγουν incipit Gen., ex quo χαὶ τὰ ἐξ. 

148. 3 seq. πηγὴ, ἐν ἢ ἦν 5$ ΕΗ Δάφνη, 
ἣ ἐλέγετο παραδραμεῖν τὸν "Am. Adert.— 5 δι᾿ αὔρας 
Piccolos. 

149. 10 42. ἔχει τὸ λάϊνον om. N. —11 ὃ 'Ho., 
12 εἰς Διονύσου L. — 13 οἵ μὲν σπήλαιον, οἱ δὲ τὴν 
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Ἀρχαδίον φολώην (sic) λέγουσι Vulc. — 15 ὑφ᾽ ὧν 
Vat. 4., ob precedentia nomina duo illatum. ξε- 
νισθῆναι malit Geelius; sed in sequente πολλοί 
fortasse infinitivus latet; πολλὸν Vat. ἡ. πολλὰ 3. 
Call. Uterque Vat. et Can. omittunt δ᾽ μέντοι. 
Lacunam hic esse puto secundum Diodorum IV, 
c. 12, explendam, φασὶ [πολλοὺς ἀποχτεῖναι τῶν 
Κενταύρων οὖς διοίστρησεν] οἶνος ἐχεῖνος, vel simili 
modo.— 1:7 αὐτῷ accessit ex Vat. 3. 4. Can. 
Vulc. xpwopévou παρ᾽ αὐτῷ ap. Kiessling. nescio 
unde. Xyl. W. et Gaisf. χρινόμενος παρ᾽ αὐτὸν 
sine var.— 19 πρὸς τὸν dedi ex Vat. 3. 4. Can. 
εἰς τὸν vulgo. Quum nihil sit frequentius confu- 
sione przepositionum παρά et περί, corrigendum 
puto χρινομένῳ (media forma , disceptanti ) περὶ 
αὐτῆς πρὸς τὸν 'Hp. 

151. 27 βληχρὸν supra sch. I, 68, l. 50. --- 30 
Demetrius, De elocut. c. 115, quem locum indi- 

cavit Kiessling., una memorans "l'oupii conje- 
cturam Φιλητᾶς. Imo φιλότης depravatum est ex 
ψυχρότης, ct οὐχ oi?' ὅπη dictum videtur, quod 
ille Demetrium refutare volebat. Nam in integro 
scholio haud dubie memorabatur dictum illud 
de λιθοδολοῦντι Cyclope « φερομένου τοῦ λίθου αἶγες 
ἐνέμοντο ἐν αὐτῷ », quod Demetrius affert exem- 
plum τῆς ἐν διανοίᾳ ψυχρότητος. 

154. 43 χατὰ περίφρασιν Vat. 3. — 44 vocis 
ἐμεθύσατε quz sine sensu est emendationem 
ostendit glossa P. (1. 53) ἐδλύσατε. ᾿Αποχαλυφθῇ-- 
vot autem quid sibi velit ignoraretur sine scholio 
Amaranti quod servavit Etym. p. 273, 39: 
Διεχρανώσατε σημαίνει τὸ ἀνεῴξατε. παρὰ τὸ 
χάρα, διεχαρανώσατε. χαρανῶ χαὶ διακαρανῶ. δοχεῖ 
γὰρ τῶν πίθων ἣ ἀλοιφὴ κάρα εἶναι. οὕτως ᾿Αβᾶραν- 
τος ὑπομνηματίζων τὸ ἡδύλλιον Θεοκρίτου," οὗ ἣ 
ip ΔΛυχίδας ἢ Θαλύσια. ---- 46 ὠξον xc θύρας 

Vat. 3, Call. (ex A, 436 aliorumve locorum me- 
moria). ὦξαν ἡ. idemque cum Call. ἔλυσαν. Ap. 
Hom. xci ἀπὸ xg. — 52 διεχρανάσατε; διεπλη- 
ρώσατε, διετελειώσατε ἢ ἐχεράσατε Salv. Otexpa- 
νάσατε, ἐγεμίσατε, ἐτελειώσατε, ἐκαράσατε [sic] gl. 
Vat. 6. 

155. ἃ τὴν ἅλωνα Vat. 3. — 4 « quod alii τὴν 
θρίναχα, noster schol. τὴν θρινάχην vocat. Que 
forma fuerit Alexandrina. » Tour. χατέθεντο 
corruptum est; fort. χαταθέντες, ubi post usum 
de manibus ponunt. — 5 ingeniose Geelius τὴν 
δὲ αἰτίαν εἶχον ix Τρ., hujus moris auctorem 
habuerunt Triptolemum. Sophoclis fabulam qui 
respici pronunciat Toupius εἶπεν non. explicuit. 

157. 15 prorsus obscurum et ut videtur cor- 
ruptum vocabulum est πλεκώματα, Geelius πλη- 
ρώματα (τῶν χειρῶν) ex Etym. v. Δράγμα et 
schol. X, 44. Videndum autem ne μήχωνας hic 
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explicare voluerit scholiastes et μύχωνας vel μύ- 
χωνας ab hoc distinguere : lemma enim quod 
sequentibus τοὺς σωροὺς ἢ τ. 0. Hesychio auctore 
praefixit Ruhnkenius (v. intt. ad Greg. Cor. 
p. 362); confirmat cod. Laur. Quum vero co- 
ροὺς et θημῶνας non manibus gestare potuerit 
Ceres, apparct non ita fuisse lectum, sed notan- 
d: alicui distinctioni hzc allata esse. Res redit 
ad Hesychii singularem glossam : Móxov * σωρὸς, 
θημών. --- 16 φησὶ Salv. pro 7. — 21 vide Coraen 
ad Greg. Cor. p. 363, not. 


IN IDYLLIUM VIII. 


Anc. 26 Σιχελίᾳ P.— 27 oi ἐρίζ. N.— 30 seqq. 
sunt in solis B. D. Q. Praemittunt Βουχολιασταί, 
Deinde νοῦς pro λόγος tres. — 3» ἔριν βουχολισμά- 
τῶν x. tres, — 34. seq. leg. 6 χριτὴς Δάφνιν εὖ 
μάλα ἄσαντα προηγάγετο. --- 36 ad 39 leguntur 
etiam in Vulc., qui δὲ λέγει Δ. Conf. ultimum 
schol. — 37 τὸν Mev. Q. χρινάντων Vulc. , recte. 
— 38 δὲ αὐτῷ Vulc., qui om. 6. — 39 Μυρσίαν 
B. D. τὴν λυϊκήν (sic) Q. τὴν μουσικήν Vulc., recte. 
In vulgato τὴν αὐλητικὴν correxit Meinekius 
Anal. Alex. p. 250. — 4o seq. om. D. Q.— 43 
seqq. habet etiam Gen, — 46 post er. adde ex 
Gen. : οἵ δὲ πάλιν ἡρωϊχοὶ, ὧν... 

1. χαρίτων πλήρει, εὐειδεστάτῳ gl. Vat. 6. 

3. 14 οἵ δύο οὗτοι διὰ E. P. 

6. 28 ὅστ᾽ ὀΐων ἐπ. Vat. 3. 4. Call. — 31 0. 
πρὸς ἐμὲ ἄσαι. P. θ. μοι συγχριθῆναι δι᾿ ᾧδαῖς [sic] 
Salv. 

8. 40 οὐδ᾽ εἰ ὁπωσοῦν διατ. Hamakerus. Po- 
tius scribendum οὐδὲ ὅπως ἂν 2. , quod habent 
gll. E. M. N. P. 

9. 43 πόχα codex. 

10. 45 ἐν addidi. — 46 non διαῦ., sed &uxg- 
ραγείης est in codice. 

11. 48 «imo ὅτι coU κάλλιον ἄδω. » GEEL. — 
49 seq. xup. et ἅπλ. ex E. — 51 νικήσων idem 
et M. 

14. 4 habent etiam L. et. Vat. 6. 
lin. 2 et 3. 

18. τή addendum esse ὄπισθεν δὲ μίαν recte 
animadvertit Adert. 

26. 30 ouv? — 31 ὃς addidit Toupius. Non 
sic corrigere debebat, sed ἄγε], 29 mutare in 
ἄν, quod apparet ex novis scholiis l. 39 seqq. 
—. 40 ἀντὶ τοῦ ὃ. om. Gen. 

3o. 5o seq. ἰὐχτὰ ἤγουν λιγύφθογγα λαχών, του-- 
τέστι χληρ. Y. — 52 Callim., fv. 43 Fabri.— 53 


Huc refer 


ἰὐχτάς Vat. 3. 
33. 16 οἷον praponit Geel. 
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34. 30 xat om.- M. — 31 τόπον male ap. W. et 
Gaisf. 

35. 38 μετὰ ἐπιμελίας Gen. — 40 scr. βόσχοιτ᾽, 

37. 45 ὑπ᾽ αὐτῶν E. — 47 ὅμοιον M. 

39. 49 seq. vocabula sex ex E. addita. — 52 
γράφεται xol πιαίνετε gl. Vat. 6 (in textu ha- 
bens ποιμαίνετε). 

AY. παντη ἃ (sic), πανταχοῦ gl. ejusd. —3 χαλὴ 
διατρ. P. — 12 alterum 6 om, M. — 17 ἐχφέρεται 
Salv. — 20 ἢ πλήθ. om. Vat. 3. — 21 τῶν οὐθά-- 
τῶν idem. τὰς ἀυνάδας Gen. omisso δέ. Recte 
λέγει addidit editor Amstel.; sequentia non 
erant mntanda., 

43. 30 scr. ἐχεῖθεν. Pro παραγ. in codice lero 
πορρογενήσεται (sic). 

bo. ὦ, οὗ, ὅπου gl. cod. Bened. r2. Conf. 
mox l, 14. 

51. G δυσόδμων Salv. δυσωδῶν Gen.— 7 ὕπερ- 
ἡφάνει. iidem duo, recte. ὑπηρεφάνη Call. — 10, 
sic Vat. 3. 4. Call. Legebatur oy 6 Μίλων ἔφη, 
ἀλλ᾽ 6 MQoc.— 12 legebatur προσοηθέντος. 

53. 32 σταθμαζ. Gen. In glossa εἴθε εἴη habet 
., in textu Δή μοι y., qua conturbavit Gail. 
55. 38 τὸν Δαμοίταν Can. Δαμοίτα Vule, — 39 
ἔχειν πρὸς τὸν Μενάλχαν Vat. 3. Adde omnino 
dicta in Arg. IX, 

57. 49 κάγχελλον Vat, 3. Salv. 

58. 51 τοῖς ἀγριμίοις Salv. « Quod male nescio 
quis mutat in ἀγρούίοις, Hodieque ἀγρίμιν, id est 
ἀγρίμιον, dicimus quod Galli /e gibzer. » P1c- 
COLOS, 

65. 18 in εἶναι lapsum esse librarium puto 
post tres infinitivos, quum scribendum fuisset 
ἔστι. Aut cum Geelio scribe λαμπουρίδι ἴσον εἶναι. 
Ceterum rectus accentus λάμπουρις ab ipsis ve- 
teribus traditur. 

66. 23 τῷ πρώτῳ Gen.— 27 seq pro paren- 
thesi habenda sunt oí δὲ £v. xg. τ. ἐπ. ποιοῦσιν, 
nisi ab recentioribus magistris sunt illata: quod 
Geelii judicium confirmari videtur verbo ποιοῦσι 
pro ποιοῦνται, ut modo dixerat recte. Sequentia 
valde concisa, fortasse non integra; 


P 


ὥστε... 
certe corrigendum οὐ φροντὶς αὐτῶν (τῶν ποι- 
μνίων). Conf. sch. V, 106, l. 20. 

67. 32 Toupii explicationem a Kiesslingio 
probatam rejecit Geelius rectissime, sed. per- 
versam correctionem editoris Amstel. (νομὴ po- 
nentis pro μόνη) laudibus prosequi non debebat. 
Hoc vult scholiastes : « Strenue depascite her- 
bam : nam Aaud unquam fatigabimini scilicet in 
nova efficienda ejus germinatione, q«andoqui- 
dem illa rursus sola. et nulla vestra opera pro- 
veniet, » 


72. 48 εὐόμυατος Vat. 4. xxi συνετὴ Salv. 


150 ADNOTATIO CRITICA IN SCHOL. 


« quod cum Wartono probo.» Gee. — 52 τις 
ex E. (et Vat. 2.) additum a Schzfero ad Greg. 
Cor. p. 8. — 53 lege δηλονότι, καὶ οὐ ex eodem 
E.—3 fortasse dittographia est, quippe tam 
frequens in his scholiis, « Hzc desumpta viden- 
tur ex Eustathio ad Iliad. T', v. 48. Conf. omnino 
de hoc argumento Creuzer. ad. Plotin. Περὶ τοῦ 
xxÀoU p. 152. » GrEL.- 

74. 8 ἐχωριάσθην Vat. 2. — 9 λόγον ap. W. 
Glossa Vat, 6. : 
λεῖον. τὸν mixpOv, ἤγ. ἀπ. Ex Vat. 2. affertur 
ἀπ᾽ ἀχθῇ, i. c. ἐπαχθῇ quod E. habet.— 13 heec, 
οὔτε τῶν πρὸς τὸ λυπηρὸν (sic enim legendum esse 
recte monuit Piccolos) οὔτε τῶν x. 42. non ad pro- 
xime precedentia sed ad superiora pertinent, 
l. 10. In seq. lemmate zx. habet W., sine art, 
— 15 τὸν c. ap. Gaisf., quod sequentibus ad- 
versatur, Nimirum τό (in multis codicibus) vel 
pro relativo ceperunt, ut modo l. 14, vel pro 
articulo, ut hic : quare dicit ἵν᾽ 7j etc. Ὡς λέγεται 
autem de glossa intelligendum est illis ἀντιγρά- 
got; addita. 

83. 34 leg. ἄθλον δὲ αὐτοῖς ex vett. edd. et 
Gaisf, 

85. 45 τὴν νεαρ. non. habet Gez., qui addit: 
ἀεί, ἤγουν ὑπὲρ τὰ χείλη τοῦ ἀμολγέως πληροῖ 
(leg. πλάρη) τὸν ἀμολγέα ποιεῖ. 

89. 3 οἷον χατεσῦ. et ἐχάη Gen. — 5 ἀπὸ idem. 
— 8 seq. etiam in Gen. 

92. 18 de Sositheo vide nunc collecta ap. 
Wagnerum Fragmenta 'Tragicor. p. 149 seqq. 
— 19 ταύτης δὲ παραχ. d. v. Sp so. [sic] μὴ ποι- 
ἦσαι τὴν παραίν. Salv. αὐτῆς Can. pro αὐτῷ, — 21 
dvrwsca6. ea metaphora verbi dictum videtur 
qua a permutandis mercibus derivatur, — 25 
ξενίης Salv. — 26 τυφλωθέντα idem et Vat. 4. 
Conf, Parthen. Erot. c. 29, ex Timao,— 28 ἐν 
ἀρχὴ τῆς ἀχμῆς gl. Vat. 6. νύμφην τὴν Eevéav 
(sic ap. W. ξενίαν ap. Gaisf.) λέγει. ἀκρ. δὲ ὃ 
ἀρχὴν ἔχων τὴν ἡλικίαν [sic] Vat. 3. 


οὐ μόνον λόγον ἡδὺν, αλλ᾽ οὐδὲ 


— 


IN IDYLLIUM IX. 


Anc. 35 ἐπὶ Σιχελίας. Call. Gen. 7 Parr, ἐν 
Σιχελίᾳ vulgo. lidem omittunt ὑὕφίστ. prater 
Gen. qui ὑφίσταται. ---- 36 Μενάλκα Call. Schel- 
lersh. 5 Parr. Μενάλχου vulgo.— 37 plene distin- 
guunt post Μενάλχαν Calliergus et. codd. Q. 
Schell., et Argumentum novum sic ordiuntur: 
Ἄλλως. Ἑὰ μὲν πράγματα ἐπὶ Σιχελίας (ἐν Σιχελίᾳ 
Q. Schell.) χεῖνται. ἐκχαλοῦνται (παραχαλ. Schell.) 
δὲ ὑπὸ συννομέως Δάφνις xxt Μενάλχας, ὅπως ἀλλή- 
λοις ἀντάσωσιν. οὐδὲν ἔχει πρὸς τὸν Μενάλχαν τοῦτον 


etc, — 38 Σιχελιχὸν Call. Q., qui Μενάλχκα habet, 
Vide sch. VIIL, 55. Sequentia post τοῦτον omit- 
tunt D. P. Y., quinque priora vocabula K. M. 
Gen., post χαταχρῆμν. addentes οὗτος γάρ ἐστι 
Σιχελιχὸς, ἐχεῖνος δὲ Χαλχιδεύς. Post Σικελὸν adde 
τά cum Schzfero. — 41 χαταχρημνίσαι Q. — 42 
πάλιν om. M. x«i πάλιν 9. N. Schell.— 3 seqq. 
habet etiam Gen. 

3. 23 στερρὸν Vat. 4.— 24 ἐχλυόμενον Vat. 3. 
et M. 1. 27. ἐχλυομένων ceteri, ἐχλυόμεναι in marg. 
velt. edd, — 28 ἐχείναις Gen. — 30 ταύρως cod, 

6. 46 ἢ ἕν πρὸς £v (scripserant £g. ποθ᾿ £y in 
lextu) non sunt in M. 

9. 10 τινές φασι Gen. αὐτῶν Gail. invito co- 
dice.— 16 νηδύς Adert. 

10. 18 ὑπὸ τοῦ Gaisf. et editor Amst. « Quid 
autem sibi volunt $ δὲ σύνταξις, ἀπὸ ἄχρας σχο - 
πιᾶς ἢ Illud dxozc nusquam in 'Theocrito : itaque 
putabam, scholiastam in poeta legisse ἄχρας 
σχοπιᾶς ἐτίνχξε, Nunc autem mihi vero similius 
videtur scribendum esse ἣ δὲ c., ἀπετίναξε σχο-- 
πιᾶς. Solet enim fere in his scholiis tmesis dili- 
genter notari. » GrEEr. 

12. 22 συνάγω ex Kiesslingii conjectura pro 
τυγχάνω. Hamakerus xayxatvo. Est finis longio- 
ris scholii de φρύγειν et derivato φρύγανα (τὰ εἰς 
τὸ φρύγειν ἐπιτήδεια Etym.). Sequentia ἐπειδὴ... 
jam supra posita I. 13, 14 deleri debebant. 

13. In codicibus poetz est ἐρῶντι, 

16. 41 seq. ἀπὸ ad φέρειν om. M. Legendum 
ἀπὸ προοιμίας, deletis sequentibus ex lemmate 
ortis. — 42 ὡσανεὶ, 43. αἵ ἐν ὀνείροις o. xal παρ᾽ 
Ὁμήρῳ M. — 44 scite conjicit Geelius aut ex in- 
fida memoria citatum aut de industria ita immu- 
tatum a quoquam fuisse versum Iliadis I, 385 : 


: ; ; 
Οὐδ᾽ εἰ μοὶ τόσα δοίη, ὅσα ψάμαθός τε χόνις τε. 


Multa sunt exempla hujusmodi lusuum. 

19. 52 διὰ τούτου malit Geel., ut solet dici. — 
2 γὰρ ἐν γῇ χαταπλάσσοντες Vat. 4. ξηράναντες 
Meinekius Com. II, p. 226.— 3 εἴτα ἐσθίουσι Vat. 
3. 4. — ἡ Κρατῖνος 'Ἱροφωνίῳ Hemsterhusius et 
qui ejus notas non viderat Geelius. Cui conjé- 
cturz non favent Vat. 3. 4. qui νεοστέφοι (νεοστέ- 
φει 3.) γέννας. Postremum etiam Call, — 7 αὐξά- 
νεσθαι Vat. 4. De sequentibus v. Athen XIV, 
p. 646, E.— 8 ὑπὲρ τὸ Vat. 3. — 10 τὰ τῶν ἀρνῶν 
καὶ ἐρίφων Favorin.— 11 λέγεται Bast., rectius 
λέγει ap. Gail., ob νῦν. Compendium prorsus 
ambiguum. 

20. 25 χιμέριος Vulc. Legendum ἥμερίς cum 
Kiesslingio et Schneidero Ind. Theophr. p. 305, 
qui hunc locum emendarunt. ἄλιφλος Vule, ἅλι- 
go; Vat. 3. Legendum ἁλίφλοιος xo ἄχυλος. 


THEOCRITI VIII, 


21. 29 «continent hzec scholia quasi notas in 
se ipsa. » J'art.,, ap. quem οὐ μὴν δὲ v., Call. οὐ 
μὴν δὲ χαὶ v.— 35 σεσησμένου recte editur Am- 
stel., percolatum. Koehlerus maluit σεσεισμιένου 
et ἐξηραμμένου. ---- 43. σητανίων Hemsterhusius. 
Legebatur σιτανίων, ap. W. σατνίων ex Vat. 3. 
4., qui slc : £x τῶν σατνίων γενόμενος λεγουένων 
πῦρ (πυρὸν 4.) ἁλοῦς. Vulc. Aeydusvov πυρῶν ἁλοῦς. 
Ut legendum sit ὃ ἐχ τῶν σιτανίων (vel dorice 
σατίνων cum Toupio) λεγομένων πυρῶν πλαχοῦς, 
deleta dittographia γενόμενος. ---- 49. σεμιδάλεως, 
τροφῆς ἁπαλῆς gl. Vat. 6. 

22. 53 ἐχρότησα M. 

25. 11 χογχύλιόν τι M. —12 ἐπασάμην Tou- 
pius. ἐσπασάμην edebatur. ἐτράφην M, —13 μετὰ 
πέντε τινῶν ἑταίρων μερισ. M. — 19 ἐχελάδησεν 
Jacobsius Epist. crit. ad Heyn. p. 11. Sed scho- 
liastes vel legisse vel in mente habuisse videtur 
ἐγκαγχήσατο vel εὖ χαγχήσατο. Conf. l. 29. Ex 
Vulc. affertur : ἐγκαναχήσατο" ἐχαναχήσατο, ἤγουν 
ἐγέλασε. 

26. 24 glossam M. habent etiam Vat. 
ταῖς πρὸς τῇ Ix. v. gl. 6. et Salv. 

28. 31 μέρος Vat. 4.— 33 seq. ἐχείνη et εὐλό- 
yos malit Geelius. — 36 τὸ μέλος, 37 ἐχφήνατε 
Gen.— 41 seq. similiter glossator in Q. 

30. 50 ἐμποδισθείη, ἀντὶ τοῦ μὴ φειδωλῶς ἄδεις 
[sic] 1. — 53 « φλυχταινώδης fortasse reponen- 
dum quis suspicetur. » HSrremz. Thes. v. Ὅλο- 
φυχτίς, ubi vide. ὁλοφλυχτίδα Vat. 3. Vulc., recte. 
— 53 γένηταί τινι deinde ἐπὶ τῆς γλώττης recte 
ap. Photium. — 1 hec ita leguntur apud Pho- 
tium v. 'OXog. : ὅσα ποθεῖς τις cot μερίδα ἐπέδω- 
xcv, additis praeterea : δοχεῖ δὲ ταῦτα ἐπιγίνεσθαι 
τῇ γλώττῃ καὶ ὅταν ὑπὲρ ἀπόντος χαλοῦ ἢ χαλῆς 
διαλέγεται. Nostra magistri dederunt suis inter- 
polationibus infuscata. In Photianis legam ποθεῖ 
pro ποθεῖς, hoc sensu : A/iquis puer vel αἰχμα 
mulier quecumque amat edulia, tibi portionem 
addidit, i.e. ipse transmisit, ut ad te deveniat 
tibique sit portio. Celati amoris indicium in 
hac re deprehendebant. Quocumque modo de 
his statuatur, Photiana haberi debent integriora 
nostris. 

33. 12 γλυχύτερος, 13 ἣ μουσική Gen. — 15 
φασὶ P. μουσ. xat τῆς 97, Gen. Sententiam hzc 
comprehendunt sequentium οὔτε γὰρ ad φίλαι. 

35. 19 προσόλέπετε et ἔδλαψεν Geelius, quod 
verum puto, — 24 ἄλογα Schzferus, confirma- 
tüm scholio N. lin. 42. ἄλλα legebatur. 

36. 27 « Scholium ineptissimum: in co tamen 
notanda est vox δαλεῖς. In Hesychio quidem 
Δαλίς exponitur μωρός monetque Albertius illud 
superesse 1n JEschyleo φρενοδι «t; Eumenid. 326. 


DNO 
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Ibi autem in aliquot codd, legitur φρενοδαλή:, 
quod sententiz apprime convenit, quippe Dori- 
cum pro φρενοδηλής. » πεῖ. An erat δαλ. δ᾽ 
ἐναντίον τῷ ἐδίδαξε -- 32. αὐτῷ, 33 εἰς χοίρους, ἀφ. 
Gen.— 46 imo συώδης est etiam in L. 


IN IDYLLIUM 


ARG. ἡ om. 5 Parr. — 5. ἄδηλον εἰ ἐν χωρίῳ 
διάχειται τὸ ἄσμα B. D. M. Q., postrema Call. — 
6 ἀλλήλοις διαλεγ. M. Q. Call. — 7 Βομδύκης M. 
X βαμδύκας N. hic et infra. — 8 πολυδότου L. 
εἴτε £n εἴτε om. M. aas e Y. Call. — 9 
ἐφ᾽ ᾧ ὃ N. ἐρεθίζων Call. et 5 Parr. , omittit P.— 
10 σχώπτει ἡ Parr., om. Call. δυσφημίαν idem. 
— τ προσπ. σκώπτει idem.— 13 μέλ. xoi λεπτὴ 
x«t 5 Parr., ex quibus et ex Schellersh. sequens 
parenthesis accessit.— 15 μεγαλορρημονῶν vulgo. 
μεγαλορρημονεῖν N. μὴ μεγαλορρημονῆς ἐπὶ τούτῳ 
Call., Vaticani, 5 Parr. — 15 seqq. τυφλὸς (τυ-- 
φλὸν N.) γὰρ οὐ μόνον ὃ πλοῦτος, ἀλλὰ καὶ ὃ ἔρως. 
ἐρεθισθεὶς (ὑπερερεθισθεὶς Vat. unus) δὲ ὑπὸ Μίλω- 
νος ὃ Βάττος ἀπήγγειλεν δὴν εἰς T ἐρωμένην αὖ- 
τοῦ, περιέχουσαν καὶ τὰ περὶ τὸν Λυτιέρσην τὸν 
Μήδου (Mou Call.) υἱὸν, ὃν Ἡ ραχλῆς ἀνεῖλε Vati- 
cani, 5 Parr. Call.— 16 ἀλλὰ x«l τῶν ἀχρίδων 
προιόνδων ὁστερηθεὶς (sic) ex Schellersh, affertur. 
— 21 seq. θερίζειν. παυσάμενος δὲ (παυσαμένου δὲ 
αὐτοῦ Schell.) τῆς ᾧδῆς ἀναδέχεται ὃ Μίλων ὡς 
πρέπουσαν ἐργάταις (πρ. ἐργασίαν ὠδῆς εἴρηκε Sch. 
ἐργάτῃ δὴν εἴρηχε Call.) παραινεῖ τε (δὲ Sch. M.) 
λοιπὸν (om. Sch.) καὶ (om. Sch. Q.) τὸν κατ᾽ αὐτὸν 
(αὐτοῦ Sch.) ἔρωτα διηγεῖσθαι Vaticani, 5 Parr. 
Schellersh. Call. 

1. 34 seq. ὠδὴ καίνων. οἵ δὲ τὸν Boux. βέλτ. δὲ 
M. 0. Pramittit M. ix τῶν παλαιῶν σχολίων. ---- 
36 ἀροτριαστὴν, τὸν τοῖς βουσὶ Etym. p. 207, 31. 
— 37 ὑποχοριστιχῶς, blande , quia honorificen- 
tiore quam res est eum nomine compellat. 
Nisi scripsit ὑποχοριστιχῶς δὲ βοῦχος εἴρηται, ex 
sch. 38. φόλος δὲ Gen. Diphilus Laodicensis; v. 
Athen. VII, p. 314, D. Boux«iog in 1pso princi- 
pio Theriac, legitur, v. 5. 

2. 48 ἀπὸ om. M.— 5o ἀρότρου et χατ᾽ εὐθεῖαν 
idem. — 2 τὸν ὄρδινον Vat. 3. (óp8tvtow ap. W.) 
Sequentia οἵ δὲ χόρτον deleam , orta'ex ὄρχον his 
hominibus non amplius satis intellecto; v. sch. 
I, 48,1. 38 seq.— 5 x«v εὐθὺ Salv. — 7 ἐλαύνον- 
τες Vat. ἡ. ἐλαύνωσιν ap. Hóm. — 8 leg. οἴγειν. 

3. 14 sive potius λαῖον, vide Bast. ad Greg. 
Cor. p. 893. 

b. 9t ἔση κατὰ Vat. 3. ἡ. — 31 μετὰ τὴν με- 
eub. malit Piccolos.— 34 ἀριθμεῖς codex. 
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7.» γηραιὲ est in cod., fort, ex δηναιέ corru- 
ptum. βραδέως ἀμνῶν xxi θερίζων, ἤγουν ἀργοθε- 
giá gl. Vat. 6. 

8. οὐδαιλῶς gl. ejusdem. 

I, 9 ἐφετοῦ, ret expetendee , explicuit Hasius 
ad Leonem Diac. p. 219, C. τινὸς xai δυσαποσπ. 
£4. Gen.— 17 πειραθῆναι in L. et P. 

13. 24 τοῦτο tip. Gen, Vat. 4., hic scholium 
incipientes.— 25 περ. x«t πλήθους dvxÀ. Gen. — 
26 vulgatum ἐγὼ δὲ ὄξος ἔχω sic. correxit Kiess- 
ling. οὐδ᾽ ὄξος ἔχω Toupius. ἐγὼ δὲ ἔχω (δ᾽ hic 
repetit 6.) οὐδ᾽ ἅλις ὄξους Gen. Vat. 4. — 29 xo- 
ρεννύμενος Toupius coll. Hiad. 'T, 167 , quod re- 
cipere debebamus cum editore Amst. 

14. 35 vere judicavit Geelius, scholii hujus 
scriptorem iu poeta legisse ἧς καλά pro ἄσχαλα, 
atque adeo 15 fortasse ἃς pro dorica forma ha- 
bebat. Hzec alius magister cum rectioribus con- 
junxit interpositis voculis νῦν δέ, eademque 
rürsus παραφράζει schol. Gen. 1. 48 seq. — 36 
τὰ πρὸ τῶν θυρῶν Vat. 3., vide 1. 47.— 44 ad 47, 
scholium ex Vat. 3. 4. Q. Gen. petitum. — 45 
ἐχλύεσθαι conjicit Gaisford. ἀπὸ τοῦ cz. ἡ. Q., 
omittenles y. ἀφ᾽ οὗ ax. — 46 dcn. μοι πάντα 
iidem, reliquis hujus linez omissis.—47 alterum 
τὰ om. iidem. Post θυρῶν pergit Q. νῦν δὲ οὐδὲν 


NOS Ἀν, ἐν vh! AA aix 
ὁιὰ τὸν ἐρώτα. Gen. : νῦν δὲ ουοξν διὰ τὸν ἔρωτα, 
εἶ , » 


ἀντὶ τοῦ, νῦν οὐ μόνον τὰ πόρρω, ἀλλὰ x«i τὰ πλησία 
τῶν θυρῶν μου ἀτημέλητα μένει διὰ τὸν ἔρωτα. --- 
48 ἀροτρίαστα codex. — 49 χατὰ πρὸ, 50 ἐπιερω- 
μένην codicis correxit Adert. — 3 ἀσχάλιστα 
etiam gl. Vat. 6. 

15. 13 ποταυῷ etiam gl.l. 24. — 16 fort. ài 
τὸ πλεοναχῶς SRUUMIUKTEIY , ut pluribus modis eum 


irrideat. — 20 χαὶ πηνελόπη codex depravate, 


quod nou dubito quin ortum sit ex xac cuvex2o- 
χὴν δὲ (conf. l. 15). Nam immania hic librarius 
monstra protulit vel iu notissimis vocabulis. 
16. παρὰ τῷ Anto Ἱπποχόοντος (sic) gl. Vat. 6. 
17. 26 τοῦτο παροιμία, ἐστὶ Vat. 3. — 31 «5 0. 
ἐπήγαγε" περιπέπτ. γὰρ οἷς Μ. 
18. 41 Aisy. om. Vat. 3. 


wi 
£ τινι. TpOSOAETELS 


Salv. — 42 leg. 
Vat. 3., unde προσ- 
τι Kiessling. προσδλέπη Salv. 
τι Gen. — 43 xaxov τι Vat. 3. Salv. 
Can. Vulc. Salv. — 44 τοὺς ἐμοὺς πόδας μα- 
χροὺς £y. iidem preter Salv. Συνεχῶς accipio 
conjunctim, simul, in saltu suo; nam incedentia 
ammalia pedes ordine nnum post alium movent. 
— 45 post xv. Gen. addit : οὐ γὰρ ὡς ἣ χοσχινό- 
μᾶντις, quod non inepte monitum est. — 46 xoi 
pro ἤγουν, ut sexcenties. Male mutavit. editor 
Amst.— 47 legendum μάντι vel μάντει, subaudito 
κόρη: vide mox l. 2 seq. — 49 διὰ τὸ xat Kiess- 


£r 
mpocGAswEt 


περιμήκης 
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ling. διὰ x«i τὸ libri. xxt ejectum malit Geelius.' 
Ejecerim etiam τὴν ἀχρίδα, explicationem pro- 
nominis αὐτήν quod ambiguum quibusdam vi- 
sum fuerit. — 5o ἀκρίς mutandum in Βουδύχη 
cum Hemsterhusio, vel certe in xópa τις, Vide 
infra l. 9 seq. — 53 ἐν χαιρῷ θέρους τὴν καλάμην 
ἐσθίουσα τὸν ἄσταχυν φθείρει] M.— 54 γὰρ xai M. et 
zpounvós dem, omittens 7.— 1 οὖσα recte dele- 
vit Toupius, nec agnoscit M., qui pergit καὶ οἷς. 
᾿Ιντρανής cum derivatis de visu frequentàntur 
his scriptoribus; antiquior dixisset ἐνατενίση 
quod positum volebant Hemsterh. et Toup. — 
^4 dele ὀνομαζ. ab operis nostris male repetitum. 
— 6 μαχροσχελὴς Hermannus Opusc. V, p. 12. 
— 8 τὴν et 14 xoi ταύτην om. Gen. In Vat. 6. 
glossa est: χρίμπτ τεται, συγχαθεύδει 

19. 17 χαὶ Bdalbyus Call. Ε ΟΕ Gen. — 18 
ἔνδ. ἡμῶν idem. ὑπὸ Διὸς δ᾽ ἐπηρώθη, ὥς φησιν 
Ἀριστοφάνης Vat. ἡ. Gen. ὡς xai "^g. Salv. 

20. 36 leg. μεγαλορρημόνει, ut est in codice. 

24. 50 ἅψησθε editor Amst. — 53 τὴν τρυφ. 
om. M. Glossa Vat. 6. : συνεπαινέσατε σὺν ἐμοί, 
ὧδ δὴν λεπτὴν ποιήσατε. 

25. ἡ περαίνετε Piccolos. 

26.9 legebant igitur μελίχρωον, quod video 
etiam Philostrato ab librariis illatum fuisse pro 
μελίχλωρον, HSt. Thes. p. 752, D ed. Dindorf.— 
13 μελιτοχρῶτα legendum videatur. 

27. αὐτὸς μόνος χαλῶ cs σιτοχροαν [sic] gl. 
Vat. 6. 

28. 32 Τροίαν Call. Αἴας ἐμ. ἐν Τροία xai τῷ ξ. 
π. ἀνηρέθη" τότε τοῦτο τὸ φυτὸν ἀνεδόθη, φασὶν, ἀπὸ 
τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐγγεγρ. .... Αἴαντος { quse sunt 
lin. 26) Gen.— 34 εἰς ὃ Ἰδὐφορίων recüssime Tou- 
pius pro εἰς τὸν Eügoptova. Fort. εἰς ὃ xai Eoo. 
Calliergi sunt haec; quod a, solis Vat. 3. ἡ. ab- 
esse dicunbi indicio est hanc partem scholii 
in aliis non esse inventam inspectamve. Habetur 
etiam in Tricliniano scholio codicis M., qui 
post l. 27, τὴν ἀρχὴν τοῦ Αἴαντος ὀνόματος, sub- 
Jicit ὡς καὶ φείδων ἐν εὐφορίωνι εἶπεν. Ad fragmen- 
tum poete ex ᾿γαχίνθῳ videnda sunt Meiudlis 
animadversiones, Anal. Al. p. 70 seqq. — 36 σὺ 
uiv Vat. 10. M. σοὶ μὲν 3. 4. φῆμις Hemsterhu- 
sius, postulante metro. — 37 ἹῬοιτείην Vat. 3. 4. 
10. M. Call. Αἰαχίδα 3. ἡ. — 38 ἀντέλλειν Casau- 
bonus, et sic liquido scriptum in M. et Vat. 10. 
ἀνατέλλειν 3. ἡ. ἀνατελλομένου olim. γεγρααμένω 3. 
— (40 μυθεύονται vitium vulgaris sermonis for- 
tasse orium ex confusione cum μυθέομαι. Glossa 
Vat, 6. ἣ γεγραμμένη ἢ ἐζωγραφισμένη [sic]. 

29. 47 ὅμως est gl. vocis ἔμπας. ---- 49 πρωτο- 
λόγων Piccolos. 

33. 11 imo ἀμφοτέρας est in L. 
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35. 18 Ἂμ. παιδίον, Hyacinthus. — 22 leg. 
ὀρχούμενον. — 214 χαὶ ἐν τοῖς πυσὶ φοροῦσα ὑποδή-- 
ματα Vat. 3, 4. Salv. σχῆμα, στολήν gl, Vat, 6, 
— 27 seq. dele ἀμφοτέροις quod non est in cod. 

36. 37 ῥαχτηρίων malit Adert. 

37. 42 μαλαχὸν Call.— 46 ἀγρίαν μαζιζάναν M., 
qui habet idem scholium. «Itali ruelengaría. 
Anatol. in. Hippiatr, p. 7. » Hgwsr. οὐ pro c in 
Gen. — 48 ἀμίλχηχτον Call. Et. ἀμείλικτον haud 
dubie verum est; ut ἀμίμ, non ex codd. esse, 
sed ex mala correctione ortum videatur. — 49 
λεπτή gl. Vat. 6., et sic fort. scribendum pro 72- 
λεπή. — 50 post foz. excidit nota codicis N., et 
ejus glossa : τρόπον, ἦθος. 

38. 53 γελῶν Gen., qui habet hoc scholion. — 
3 ἀντὶ χαίου idem. 

39. 5 sic Salv. ἐρύθμισεν Vat. 3. ἐρύθμησεν 
vulgo. 

46. 13 non integra videntur. 

41. 16 ἐξέφηνεν intelligendum est. ut. plus- 
quamperfectum. De re vide plura in sch. v. 56. 
—28 seq. Πολύδωρος ᾧδήν φησι" Δάμαρτε (sic ) 
πολύχαρπε Gen. Apollodori fragm. 37.— 50 vide 
Athen. XIV, p. 618, D, E.— 31 αὐτὰς οὕτω χαλ., 
οὕτω M. — 37 7» Μίδου νόθ. Adert., qui addit: 
« Ceterum ex altero quodam Ms. neque e no- 
stro fragmentum Sosithei cum scholio (in Tra- 
gicorum fragmentis p. 150 seq.) eruit Casaubo- 
nus. » — 38 παρόντας cod. 

4A. 51 δραγμή Salv. Deinde scribendum ἐπὶ 
τῷ χέρματι, de pecunia dictum. 

45. Conf. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. p. 
328.— 9 ἡμεῖς est in utroque cod. 

46. 11 sicex M. Adverbium etiam ex Salv. af- 
fertur. παρατετηρημένον λέγει τοὺς τὰς vulgo. ἀμά- 
λας χαὶ (non 2) τὰ δράγματα 9n. M.— 12 seqq. 
ὥστε τοὺς μὲν στάγ. ἐντὸς εἶναι, τὴν δὲ τομὴν ἐχτὸς 
πρὸς ζέφυρον ἢ βορρᾶν ὁρῶσαν" οὕτω γὰρ συμέξαίνει 
xa πιαίνεσθαι ἐμπνεόμενον, χαὶ dior] o χαὶ ἄσηπτον 
διαμένειν. κόρϑυς δέ ἐστι τὸ χοινῶς δευάτιον, ὃ χαὶ 
χλίνεται χόρήυος ὥς βότρυος M. — 19 ἔξω 
μένους Vule. 

48. 27 χρὴ gl. Vat. 3.— 29 φρύγοντος Q. — 30 
συμπίπτηται pro cuu. affertur ex Vule. — 32 
ἀπολιμπ. Salv. — 34 χατὰ τὴν μεσ. om. Vat. ἡ. 
5., (ui eandem el. habent. — 35 seqq. habet 
ctiam M., ita pergens post l. 30. —36 legendum 
ἀμῶντας δὲ ὑπνοῦν μὲν ex M. — 38 ὅτε 6 χοινῶς 
λεγόμενος πίπυλος, 6 χορ. ἐγ. idem. 

50. 50 ἐν νομῇ Adert. Fort. ἐπὶ vou. — 1 ἐπὶ 
τὰς v. Piccolos, coll. |. 7. 

55. In lemmate erratum esse apparet ex l. 1 4. 
— 17 post ἐπισχώπτε: distinguitur in M. 


, 


54. In M. et Gez. hoc scholion : 


τετραμ.- 
PUR 


Ἐπιμελητήν | 


φῆσι τὸν παριστάμενον χαὶ πρὸς τὸ ἔργον αὐτοὺς 
προτρεπόμενον' παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ τὸν φαχὸν λέγει χαὶ 
τὸ χύμινον ἀντὶ τοῦ τὸ χρέας. σχώπτει δὲ αὐτὸν ὡς 
φειδωλόν' καὶ γὰρ εἰώθασι (μὲν male addit G.) τοὺς 
ἄγαν φειδωλοὺς κυμινοπρίστας χαλεῖν, -τ- 29. « post 
χύμινον inserendum aut subaudiendum est χατα- 
πρίοντες. » GEEL, 

56. 43 ἀνέφυσα Vat. 3, — 53 seq. δὲ xai τὰ 
ἐπάνω ταῦτα c. Gen., in quibus τούτῳ corripit 
Adert, γ΄ 

57. 8 imo λυμηρόν legitur in M.— 10 σφοδρὸν, 
μέγαν gl. Vat. 6, 

58. 11 τὸ om. Gen. τῷ M. — 13 rectius £g7a- 
μένας in M. ἐρχομένους Gen. 


— — 


IN IDYLLIUM XI. 


Anc, 19 seqq. usque ad l. 24 πράγμ. om. Y. 
αὑτοῦ M. — 24 usque ad 27 om. M. τοῦ ἄσματος 
B. D. Q. IIo. om. Ὁ. IIo. K. — 27 οὗ καὶ ow. 
Q., omnia quz sequuntur J. Y. τὸ δὲ m. Schell. 
N. — 28 m. δέ τι φέρ. M. Cantabr, ἀναγεγραυμ.. N. 
Schell. Cant. τῷ Θεοχρίτου Κύχλωπι conjectura est 
Schaferi. ὑπὸ Θεοχρίτου Κύχλωπος vulgo. Κύκλωψ 
Cant. ὑπὸ O. πρὸς Κύχλωπα Call. Vat. 3. quinque 
Pariss.— 30 ἦν γὰρ ἄρα 4. Call. Vat. 3. B. D. Q. 
ἐρῶντες πολλάχι ποιητὰς Call. — 31 ποιητὰς πολ- 
λοὺς M. Q., non L. — 35 seqq. hac sic in Call. 
Vat. 3. B. D. L. M. Q. Colb. : γέγραφε δὲ (φέ- 
ρεται δὲ M. Cant.) χαὶ ἐπιγραμμάτιον ἸΕρασιστράτου 
ἰατροῦ Μιλησίου (seqq. om. M. Cant.) ὥς φησι Au- 
νύσιος ὁ "Exg£aws ἐν τῇ ἰατρῶν ἀνατροφῇ (ἀναστρονῆ 
Colb. ἀναγραφῇ Call.). 

1. 1 ἀπαγγείλωσιν αὐτὸν ὅτι Salv. B. D. L. Q. 
aqq. αὐτῷ ὅτι Can. Ex quibus recepi ὅτι pro 
vulg. ὅπως. Vulgatum αὐτῷ in αὐτῇ mutavit 
Toupius Addend. ad XXI, 26. ἀναχεῖται Salv. 
ἀσχεῖται Can, Vule, — 3 ἀγαθὰν et τὰν ἐπαοιζάν 
recte in cod. Palatino, — ἡ χατισχναίνοντι idem, 
unde nostrum ortum. χατίχανον Salv. Q. Gen. 
Call. ἐτίχανον Can. — 21 ἕλκος ἐκ βέλους, ὅπερ 
malit Geclius ob verba poeta v. 16.— 27 ἔχει et 
τρία M., qui recte omittit βρωτόν et qua ad hoc 
genus referuntur, — 35 πεφύχει, ἐστί, 7 


2uA£, 
7 


χρόνος ἀντὶ χρόνου χατὰ ἀνθυπαλλαγήν gl. Laur. 

2. 35 ob ἐπίπιστον 5ετίριυγαπι multorum codi- 
cum.— 36 ἢ à/ 96. *t. ad sequentia referuntur, 
ἢ ταὶ Πιερίδες. 

3. 37 τὸ χατὰ τὴν φιλ. τῷ ἔρωτι χουφ. T. 
πάθει Vat, 3. Fort. ἐν τῷ ἔρωντι κουφότητα παρέγε! 


e E PONTRPUIET P 
τῷ π. Gl. Laur. : κοῦφον φροντίδων ἁπασῶν .--- 35 


το 
D 


í 
τὸ 


seq. ita corrigit Geelius : σύντομον γίνεται 


x AUT - ἀν ΑΝ 
fjos) τῇ σοφία, ἢ σύντομον τῷ μουσιχὸν EVI τινα, 


124 
4. 44 36v Gen. — 46 habent etiam Laur. 
7. 5o an λέγει" Sequentia mutila esse sigui(i- 

cavit Geelius. 

I0. 8 φασίν ex M. λέγει vulgo, λέγουσιν Hem- 
sterhusius. — 10 seqq. Jovis- Cycni esse verba 
satis apparet, initio corrupta ; conjicio, 


« ; d , ^ 
ὡς στρουθίων τοῖς σιτίοισιν ἥδομαι" 


Quam his passerum cibariis delector! quod , ut 
sequentia, alludit ad rem libidinosam. — 11 
vot addiderunt Meursius et Toupius, — 13 μα- 
Mois editor Amstel., collato Ducang. s. v, — 15 
᾿γχέλυς Call. ἐγχέλεις vulgo. (Per errorem Gaisf, 
citat codicem C., nobis E. , in quo non est hoc 
idyll.) Ser. χικίννους. Aristophani tribuit Tou- 
pius. — 16 ἔρωτα Gail. tacite. ἔρον L. ὄρον D. 

11. IQ COrrige τεταμέναις, quod recte est in 
utroque codice, qui à&ozic, quamquam expli- 
cant ὀρθαῖς. ---- 20 γενιχαῖς uterque. — 2.1 ἤγουν 
ἄχρον χαρδίας ἐνόμιζε (sic, non ἐνότησε) uterque 
cod. habet initio, ante ἢ z:zzy.. (sic enim). Non 
intelligo ἄχρ. χαρδ. ᾿ΕΠνόμιζε glossa est sequentis 
ἁγεῖτο. Gl. Laur. : πάρεργα, περισσὰ εἶναι xai 
ματαια. 

12. 2ή αὐτός περ ἐών ap. Hom., ab librariis 
corruptum. 

14. 31 imo ἐρία codex , lapsu aperto pro fo. 

17. 39 τετρωμένος Toupius. τετραμμένος lege- 
batur, male correcto quod ap. Call. est τετρα- 

j 
μένος. 

20. μετιῆρας (sic) τυροῦ gl. Laur. 

21. 6 fort, γινόμ,. — τὸ ἀσθενές corrigendum, 
fort, εὐφανές. Gl. Laur.: γαῦρον, στερρόν, μέγα, 
ἀχλινές, ἀγέρωχον. Qt p. λαμπρ., καθαρωτέρα. 

24. 19 ἢ πολιὸν, λέγει ἀντὶ τοῦ γηραιόν M. sic, 
non veo. 

26. ἐμοί, γρ. ἐμᾷ, ἤγουν ὁμοῦ gl. Laur. 

27. 21 χυρ. ἐπὶ ἀνθέων N. 

31. ὠπαρίς et ὥὦπας Q. 

32. 37 imo ὠτίου. M. compendio ὦ., Gen. om. 

34. οὗτός. ἄλλως Yo. οὕτως gl. Laur. 

37. ἡ φίσινοι, φίσελλα ezxdem. Fisci, fiscellce. 

38. 15 ὡς οὔτις Laur, 

39. 23 γλυχύμηλον (sic etiam Salv., recte, at- 
que conjecerat Geelius : Ἄλλως. γλ.) δέ ἐστι μή- 
λου τι γένος ὡς μελίλωτον, xoi X. M. addito « πα- 
λαιόν. » Ηδδο vera. forma. hujus scholii, in. quo 
corrigendum cum Geelio μελίμηλον. — 24 ἔστι 
γάρ τοι καὶ Salv. σαμφώ M. Can.— 25 alibi quo- 
que memoratur Sapphonis versus : Οἷον τὸ γλυ- 
χύμαλον ἐρεύθεται ἄχρω ἐπ᾽ ὄσδω. Initio γλυχύ τι 
μᾶλον, in fine ἐπόσδων M. ἐπ᾽ ὄσδω Salv. Can. ἐπ᾿ 
οὐδῷ vett. edd. — 27 τιν, σε gl. Vat. 6. 9. 

40. 33 μανιάκιον Vulc., ut scribi solet hoc vo- 
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cabulum. μαννιάχιον Vat, 3.— 34 ἀωρία, ἀκαίρως. 
παρὰ τὸν δέοντα χαιρόν gl. Laur. 

41. 37 vult καταχρηστικῶς, sed non video quo- 
modo sint corrigenda. 

43. χινεῖσθαι gl. Vat. 6. Laur. 

45. 48. δινούμενον Koehlerus et Jacobs, , qui 
citat Eustath. p. 1436, 14 : ῥαδινὴ ...8oxe 
γίνεσθαι ἢ παρὰ xb ῥᾷον δινεῖσθαι ἤτοι κάμπτεσθαι. 

46. 51 γὰρ ὃ M., recte. Κρατεύας Reinesius et 
alii. Κρατῖνος in libris. — 52 πρὸς τὴν m. J. πρὸς 
τὸ παιδοποιίαν (sic) M.— 53 φησὶ iidem duo. φασὶ 
edebatur. 

48. 8 « “Ἕλληνες, gentiles. » HeusT. — 10 
ἀένναον gl. Vat. 6. 

49- 13 προχρίνοιτο L. M. P. 

52. ἀνεχοίμαν : ᾿ΑἈπολέσαι δηλονότι, ἐμαυτὸν 
εἰς τὸ πῦρ ἐμδάλω, ἵνα καυθῶ σοῦ γε ἕνεκα, εἴ σοι δο- 
x& λάσιος τὴν ὀφρὺν, νύμφα φίλη Laur, 

54. 37 ἀποτυγχάνων ἐρωμένης Geelius. — 41 
ἅπερ οὐδὲν τὴν Gen. Gl. Laur. : βράχ v (sic) ἤγουν 
σπαραχνα (sic) ἰχθύος. βράγχια. καὶ βραγχιάζω, 
dco. παρὰ τὸ βρέχω" βρόχος ὃ συνεχῶς βρεχόμενος. 

56. 47 ἐν τῷ αὐτῷ x. Geelius. — 49 κεφαλή 
τινος ἀνθηφόρου βοτάνης corrigit Geel. — 50 xou- 
822 Call. Gaisf. 

57. 52 φασὶ legendum cum Geelio. Lemma 
addendum ipsi scholio, πλαταγώνια, τὰ τῆς, ut in 
M., qui habet notam « παλαιόν. » — 53 πλατάσ- 
σειν Warton. ex Suida v. Πλαταγ. et ipso scho- 
liasta nostro ΤΠ, 29. πλάσσειν libri, etiam Photii 
codex. πλαταγίζειν, Ó ἐστι σημεῖον ἔρωτος gl. 
Laur. — 1 χειρὶ ὡς ψόφον ἀποτελέσαι M. Q. ὥστε 
ψοφεῖν Βα]ν. — 2 εἰ φιλοῖντο M. Q., qui omittunt 
qua post ἐρωμένων sequuntur recentiora addi- 
tamenta, Pro ὥσπερ xot sententia postulat τεχμαι- 
ρόμενοι et deinde ἢ εἰ ἀψ., nisi omittendo pecca- 
tum. 

58. γίνεται, μᾶλλον gl. Laur. 

63. 27 πιτύαν Lamb. Bos. Anim. p. 133. πιτείαν 
legebatur; v. Toupii notam et conf. sch. VII, 
16, l. 19. 

67. 42 ap. Hom. μιν τέχε νύμφη. 

69. 46 corrige ἐφ᾽ ἡμέραν ex codice. 

70. 49 πρόσφαγον Gen. Ex πρόφασιν ortum, quo 
corrupto additum φωνήν.----ῦτ seqq. habet etiam 
M., qui l. 52 ὡς ἂν καὶ 4, 53 £p. δηλονότι. 

71. 1 δηλονότι Gen. pro ἵνα. --- Ὁ]. Laur. : 
σφύζει, ἐπείγει. ἢ αἵ φλέδες ἅλλονται. xal σφυγμός, 
φλεγμονή, παλμός, ζέσις, φλέδες ἢ ἀρτηρίας (sic). 

72. 3 χαὶ λωφήσας ingeniosa emendatio est 
Geehi. 

73. ἤγουν χλάδον ἐλαίας gl. Laur. 

73. 15 τρέπη Toupius pro τρέπει. — 16 fr. 
128 ed. Lehrs., apud quem τά [χ᾽] ἕτοιμα, — 19 
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σε habet M., quod ante Gaisfordium desidera- 
"batur. 

80. 3o x«i inserendum ante ἐθερ. i2). , quee 
omittit M. 

81. 32 παρὸ hic ut supra sch. r, l. 6, et ho- 
dieque iden usus manet in comparationibus et 
post comparativos. — 34 scribendum εὐχολώτε- 
ρον. --- 37 ἔδωχε xai κατέπεισε τὴν T. ul. L. P. 


IN IDYLLIUM XII. 


Ancux, Inscribiturin Vat. 3. (sive potius tri- 
bus « 38. 42. 44. » apud Zieglerum) et L. Ὑπό- 
θεσις ᾿ρατοσθένους, Quorum L. ita incipit : "Atczc 
οἱ Θεσσαλοὶ (haec veliementer evanida etincerta) 
φατπίν" ᾿Αλχυὰν δὲ τὰς ἀΐτας (leg. ἀίτιας coll. Etym. 
M. p. 45, 4o seqq.) χορδὰς ἀπεράστους φησίν (sic). 
ἔπιγρ. μὲν etc, ut suntin Vat. — 43 seq. ἐρώμ. 
ὅθεν xol (om. 38) τὸ ἐπίγραμμα ᾿Αἴτας" 
(ἐπεὶ δὲ 
λοῦσιν ὡς Θ. xol γὰρ (om. 42. 44.) Ἀλχμὰν Vatt. 
L. Q. Y. Colb. Call. Etiam L., qui supra recte, 
hic habet vitiosum xóozc.—45 seqq. λέγει ἀΐτας " 
οἵ δὲ ἀΐτας τοὺς ἑταίρους (sic etiam M. D. pro φί- 
λους) " φασὶ δὲ (τινὲς Call.) γενέσθαι τοὺς ἀγαθοὺς 
οἷον (ἤγουν Colb.) μὴ ἴτας ἀντὶ τοῦ μὴ ἰταμούς (haec 
etiam B. D.). ἢ ἀΐτης ὃ συναΐτης (συνναέτης. 42.) 
χαὶ συμπ. lidem et paullum contracta J. « Voluit, 
credo, « in hoc composito idem esse quod δμοῦ, 
quare ἀΐτης ὃ συνίτης. Quum autem addit συμπο- 
λίτης, videtur respexisse ad ἔτης, quam vocem 
apud Homerum veteres πολίτην exponunt. » 
HxwsTEnE. "Eras etiam intelligit in his : αἴτας 
dictum μεταθέσει τοῦ ἀντιστοίχου. Quos reprehen- 
dit Eustathius p. 1300, 53, ἀΐταν dicens τοὺς ἀπει- 
ροτέρους διὰ διφθόγγου γράφειν et dicere φίλον ἁπλῶς 
τὴν τοιαύτην λέξιν δηλοῦν. Post ἀντιττοίγχου M. 
pergit εὔχεται δὲ |. 2, mediis omissis. — 48 τάσ- 
σοιτο, λέγεται ἀπὸ τοῦ εἰσάειν xai lidem et B. D.— 
1 δέ πως (non δὲ πῶς) iidem prater Y. qui hac 
et seqq. omittit. δὲ ὅπως edebatur. 0:26. om. L. 
ἀσάμενος N. Legendum est 2xz. δὲ πῶς 6 ἐρῶν eo- 
φραίνεται, sive potius .... ἥδεται θεασάμενος etc., 
et quaerendum quid lateat in χαὶ ou2. — 2 τῶν 
om. Vatt. L. Q. Call. — 4 παραμένουσαν (περ'μ. 
Call.) iidem (quibus in hoc accedunt B. M.). — 
5 μεθ’ ἡμᾶς np. τὴν ἐν ἀμφοτέροις δμ... λέγ. ἡμᾶς 
£x iidem.— 6 γένους πεφυχέναι τούσϑε, ἢ otc. lidem. 
Solum αὐτοὺς, ἢ otc. in B. D.— 7 ἐνέπνευσαν N. 
ἔμπνευσαν Schellersh. ἀλλήλους, ἤγουν φιλίαν Q. 
ἀλλ., διὰ τὴν πρὸς. ἀλλήλους φιλίαν Vatt. L. xo 
τοὺς Μεγ. ἐπαινεῖ Vat. 38, Q.— 9 xot ὑπὲρ Schell. 


3 ἊΝ 
ἐπειδὴ 


Δ. ff.) καὶ τοὺς ἐρωμένους ἔνιοι ἀΐτας χα- 
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L. Q. et 4 alii Parr. — τὸ ὅθεν oi Mey. ἔθαψαν 
SOS Ὑ88: 5. {15 δὲ 38.» ex quo ἔθαψαν non eno- 
tat Ziegl.)— 11 χαὶ éx(pnooy et xal ἄγ. ἐποίουν ἐπ᾽ 
iidem (sed ap. Ziegl. τε ποιεῖν ἐπ᾽ αὐτῷ 38.) — 

12 ἐν ᾧ φασὶ (hoe etiam B. D.) τοὺς X. T. φιλήμα- 
τος (hoe D.) ἀγ. iidem (tres Vatt.) sequentia 
omittentes. — 13 ἥδιστα N. — 14 ὑπὸ χριτοῦ M. 
ἀπὸ τοῦ κριτοῦ στ. λέγουσιν Call. ἐπαινέσειεν ἄν (sic 
Q.) et qui sequuntur in L. recens m. addidit. 
Vide schol. v. 8. — 19 ἰαχὸν τῇ xow?, ἰάδι Q. — 
3» quum poeta γλυχερώτερον dicat v. 32, Jacob- 
sius pro μᾶλλον conjecit μαλαχώτερον, Geelius 
ἥδιον. (Conf. sch. 28, 1. 48.) NR xol χαίρων 
ἀπήρχετο scribit, collato schol. 238,1. 2. — 36 
corrige φαῦλον ex utroque cod. à 

I. χατὰ παρέλευσιν τριῶν νυχθημέρων gl. Vat. 6. 
ὃ λόγος ἐκ τοῦ ποιητοῦ gl. Laur. P. 

2. 49 seq. χαὶ διὰ πάσης αὐτῶν τῆς ζωῆς ἐστ. αὖ- 
τοῦ νομ. M. στερεῖσθαι Salv. 

3. 6 seq. βραθδίλ. et ἀδραδίλου codex. 

ἡ. ÀaG. , πολυμαλέστερος [sic] gl. Vat. 6. 

5. 10 corrige τῆς ex utroque cod. 

8. 22 ὥσπερ τις, 23 φ. προστρέχει et προσανέ- 
πνευσα ἄσμενος M. et Gen., nisi quod hic προσα- 
νεπαυσάμενος (sic). — 24 seq. imo τὸν ποιητὴν 
codex. 

10. 32 ἥυ. W. ex aliquo Vat. Deinde fort. ἵνα 
xa ἐπὶ τῶν. 

11. 42 ἄσμα correxit Toupius. τραγῴδημα gl. 
Vat. 6. 

12. 4 fort. τοῦτο (voc. προτέροισι) δηλοῖ τοὺς 
προγ. Vel cum Geelio : δοιὼ τούτω ἦσαν ἐν τοῖς 
προγενεστέροις. ἢ ἵνα etc. Quo confirmari videtur 
plurium criticorum conjectura μετὰ προτέροισι 
scribentium pro μετ᾽ ἀμφοτέροισι quod nostros 
codices omnes tenet. In M. sic: Ei0z, φησὶν, οἵ 
μετ᾽ ete. — 45 λέγοιεν, 46 εἷς uiv, 47 ἤγουν ξρ. 
idem. — 48 ἐ £o. 
Ἀμύχλαι δὲ coU Λαχωνιχῇῆς. μυχλαΐσδων οὖν χατὰ 
μετάθεσιν ἀντὶ τοῦ GU oXov. ἕτ. δὲ et χαλούμε- 
vog post ἀΐτ. idem. — 51: ὅλοις exprimit πᾶσιν 
ap. Theocr. 

13. 3 πάλαι ex W. remansit. Scribe πάλιν ut 

Call. et Gaisf. — 6 Ἀμυχλαίων Toupius pro 
Ἀμυχλῶν. 


οὗτοι γὰρ ἐμνπνεῖν φασι τὸ ἐρᾶν. 


15. ἐν ἴσῳ ζυγῷ δὲ εἶπε, διὰ τὸ ἰσόρροπον τοῦ ζυ-- 
v M. — 14 ὡς μ. Gaisf. haud Buhie ex cod. 
μηδὲ Kiessl.; fort. rectius μὴ Ye. — 15 

av ῥοπήν cum Geelio. 

17. 34 θεοὺς καὶ (sic) αὐτοὺς et quae sequuntur 
l. 22 seq. 

c a RAM Ir ; 

19. ἀνέχδατον. ἅδην, ἀπὸ τοῦ ἄγη ῥέειν gl. Vat. 

335 , 2^ c z 

. ᾿Ιὐλεύθερον non intelligo. 
22. 51 dubito de βοηθοί. --- 1 ὅτε οὐ Ψ. W. ex 


5 lege ἑτέ- 
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aliquo Vat., male.— 12 γινόμεναι codex, ut recte 
Bast. 

24. 15 λεπταὶ Can. — 17 ἐχφύσ. Vulc, — 23 
imo ἐχθάλω, ut uterque cod. 

25. 25 γὰρ λυπ. τι φησι xoi ὃ. M., qui ὡς ὃ 2.., 
Salv. ὡς καὶ 6 Δ. Vulgo sine particula, 6 λόγος ὃ 
τρώσας ἰάσεται, quod Geelius tuetur loco Plutar- 
chi Περὶ τοῦ ἀκούειν p. 46, F, ignorans bonorum 
codicum scripturam. — 29 ἔχων περισσὸν scripsi 
ex optima conjectura Jacobsii, confirmata glos- 
515. ἔχων τὸ ἴσον legebatur. 

26. 34 περισσόν glossa recens, antiquior in 
eodem cod. et in P. : περισσοτέραν ὠφέλειαν. 
Glossa Laur. : ἃ πῆνθες, ἀπῆλθες. 

27. 36 Νισαία (rectius Νίσαια) Wartonus pro 
Νίσα, quod, quum tam notus sit portus, non de- 
bet defendi hac notatione Pausanize, ab Megareo 
Neptuni Megaris urbi nomen esse, πρότερον Nico 
χαλουμένη, 1, 39, 5.— 38 συμδοσχήσαντος Vat. 3. 
Hac inde ab ὠνομάσθησαν reliquie sunt scholii 
amplioris de Megarensium nomine duplici, quod 
similia referebat iis quze apud Pausaniam legun- 
tur l. c., unde hzc solum repeto : Μεγαρέα τὸν 
Ποσειδῶνος θυγατρὶ Νίσου συνοιχ ἧσαν va ᾿Ιφινόῃ 
διαδέξασθαι τὴν τοῦ Νίσου ἀρχήν. 

28.42 ἀπερχόμενος eic, 43 ἠρίστευε, 44 διέσωσεν, 
45 φασὶ θάψαι αὐτὸν δημοσία xat, 47 φιλήσαντα ἥδι- 
στα, sine αὐτῶν, 48 ὑπὸ χριτοῦ τινος ὡς M. αὐτὸν 
ἥδ. τ. ὑπ᾽ αὐτοῦ ὡς Vat. 3. «quasi vellet interpres : 
puerum suavissime osculantem. arbitrum Zugus 
osculandi certaminis, illum ab eodem arbitro ffo- 
ribus coronatum dimitti. Bene : sed nondum men- 
tio facta erat arbitri.» Wanr. — 49 Νίσαιαν 
editor Amst. et Gaisford.; vide ad sch. 27, 1. 36. 
— bo εὐτυχείοιτε vett. edd. Glossa Vat, 6. : A z«., 
Ἀθηναῖον. 

29. QtÀ., τὸν ἐρώμενον παιδός gl. ejusdem. 
« Fort. leg. ἐραστὴν τοῦ m. Vel διὰ τοῦ ἐρωμένου 
T. Scil. : vocatus est x«c' ἐξοχὴν φιλόπαις pro- 
pter puerum. quem adeo insigniter amabat. » 
Wan. 

30. χατὰ ἀρχὴν τοῦ εἴαρος gl. ejusdem. 

31. τέλεια gl. ejusdem. δῶρα gl. Laur. 

32. χείλεσι, τοῦ χριτοῦ gl. Laur. 

34. 14 Γανυμήδεα, 17 xax pro ἣ Gen. 

35. 21 seq. ἣ λεγομένη Λυδία, ὡς τοῦ λίθου τού- 
του παρὰ A. εὑρισχομένου editor Amstel., emen- 
datione dubia. Glossa Vat. 6. : &x16., ἐπικαλεῖ- 
ται. Laur. : χαλεῖ, βοᾷ. ὡς θεὸν αὐτὸν ἔλαδεν. 

- χρυσοχόοι gl. Vat. 6. τραπεζῖται Laur., qui 
eL: πεύθ,, γινώσχουσιν. --- 30 xal χρ. λαμθάνοντες 
ἜΝ 
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IN IDYLLIUM XIII. 


Αποῦμ, 34 μὲν τὸ ei. τοῦτο N. — 37 τὴν περὶ 
(sic) τῶν in M. Ἡ ραχλέος vett. edd.— 38 περὶ τοῦ 
infra, ubi hzc ad verbum repetebanturin editt, 
βάσανων, xa τὴν εἰς KoXyouc τοῦ Ἣ ραχλέους πεζο- 
ποροῦντος ἄφιξιν K. M., cetera omittentes cum 
N. Y. Schellersh. — 39 παῖς ἦν Q. θεοδήμαντος 
B. Deinde cum Geelio legendum τοῦ Δρύοπος. 
Dryops et Dryopum rex erat Thiodamas, nisi 
scholiastes voluit « Dryopis filius. » Atque ita ad 
verbum schol. Apollonii I, 131 : "Heuxhéous 2 ἐρώ- 
μένος, υἱὸς Θειοδάματος τοῦ Δρύοπος. οὕτω Μνασέας. 
Conf. sch. 7,1. 35. — 40 seq. errorem cognosce 
ex scholio v. 9. — 42 Θεστιάδα Q. qui sequen- 
tia omittit, — 45 « leg. Ἴριδος, vid. notas ad He- 
phestion. p. 337.» Gaisr. Ceterum huic Argu- 
mento addenda esse quz in fineArg. idyll. III le- 
guntur, ἣ ἱστορία παρὰ τῷ Ἀ πολλωνίῳ, supra dixi. 

1. μόνοις, πράτοις {510} 5]. Vat. inc.— τὸ δια- 
λύττει (sic) codex. 

6. 25 scribe τὸν λέοντα τὸν ἐν Νεμέᾳ £6. xc 
male decurtavit Gail. 

7. 26 seqq. Mutila hac et perturbata pluribus 
tractarunt Rutgersius Var. Lectt. III, c. 8, p. 217, 
Toupius et Kohlerus ad h. 1. Conferendus est 
schol. Apollonii I, 1207 vel 1209. In notatione 
ex Socrate (quem schol. Ap. quoque citat et de 
quo vid. Meinek. Anal. Alex. p. 149 seq.) petita 
Ὕλλον cum Ὕλλα, ut ubique scribit schol. 
'Apoll. Parisinus, confusum esse annotavit Hem- 
sterhusius, qui sequentia sic corrigit : "Az. δὲ ὃ 
*Pó8toc Θειοδάμαντος, Νίχανδρος δὲ (ap. Antoninuin 
Lib. c. 26) Κήῦϊχος - Εὐφορίων δὲ Πολυφήμου τοῦ II. 
ἐρώμενον. Qua de Polyphemo Argonauta dicta 
sunt, non de Cyclope; vide schol. Apollon. I, 
40. Sed Εὐφήμου nomen recte tuetur Kiesslin- 
gius ex schol. Pindari Pyth. IV, 55 (Hesiod. fr. 
15), et turbatum esse aliquid ex schol. Apollonii 
apparet, qui amorem Polyphemi ex solo Socrate, 
patrem ejus ex Socrate et Euphorione memorat, 
Quod supra l. 26 tanquam Socratis editur, ad 
Anticlidem referendum videtur qui in Deliacis 
ἰδίως narraverat οὐ τὸν “ὝὝλλαν, ἀλλὰ τὸν Ὕλλον 
Ἡρακλέους υἱὸν ἀποθάντα ἐφ᾽ ὕδωρ μὴ ὑποστρέψαι 
(sch. Apoll. I, 1207 et 1289 extr.). In tanta igitur 
perturbatione non mirum etiam verba xai ἄλλοι 
ἄλλων loco mota esse, quibus abuti non debebat 
vir doctus ad tuendum genitivum ἐρωμένου. Ap. 
Xylandrum et fort. Call. ἐρομένον (sic), quod inse- 
quentes editores male correxerint. —35 δρυτόμου 
Gail.: codex enim δρυόμου, non δρυόπου quod 
expressit Gaisf. δρυομένου Gen. — 38 Θεστιάδος 
codex ut ap. Gaisf.; alterum ex Gailio remansit. 


-, quod 
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Rem corrige ex schol. 9. — 41 τοῦ τὸν ignorant 
codd., qui πεπλεγμένον, non -ου. 

9. 44 Ἡρόδωρος Hemsterhusius, qui przeterea 
corrigit ὑπό τινος τῶν βουχ., de Teutaro Scytha, 
memorato sch. 56, collato Tzetza ad Lycophr. 
bi et 56. Legebatur Ἡρόδοτος. — 46 scribe 
Θεστιάδου cum Hemsterhusio. In glossa omis- 
sum a typotheta ἀείμινηστος et lemma £y εντο. 

10. 4g οὐδέποτ᾽ ἦν : οὐδὲ ὅτε ἦν τὸ μέσον ἡμέ- 
gus Gen., qui deinde ὁρμήση. 

1I. £x τοῦ οὐρανοῦ gl. Laur. 

12. 2 οὔτε χατὰ τὸν M. — 3 οἰκήματι, corte. — 
h^ περιπτυσσομένης Vat. ἀναχομφιζομένης ΜμΜ.0., 
ex quibus accesserunt quz parenthesibus inclusa 
sunt. ᾿ἈΑναχουφιζομένης autem absurdum est: nec 
potest gallina pullos tegere et alis amplecti iz 
Juliginoso tigillo. Vulgatum intelligam : matre in 
pertica a/as agitante et deinde secedente in nidum 
vel angulum aliquem, ut pullis cubitum det. Se- 
quentia vero τὴν τελευταίαν ἐκδ. τροφήν posterius 
addita sunt, ab iis qui hirundines intelligebant. 
— b seq. καὶ λοιπ. etc. omittunt M. Q.— 7 οἵ μι- 
χροὶ νεοσσοὶ, ol μηδέπω τῆς (μηδέποτε G.) πτήσεως 
ἀρξάμενοι Q. Gen.— 9 πτερυσσομένης recte emen- 
dat Geelius.— 11 στρουθοί, ὅταν ὁρῶσι πρὸς τὸν xoi- 
τον, ἐρχομένης τῆς μητρὸς καὶ σεισαμένης τὰ πτερὰ, 
φερούσης δὲ αὐτῆς τροφήν schol. Laur. In iisdem- 
que : ópiev, βλέπουσι. ἤγουν πρὸς χοίτην ἔρχονται. 

13. 15 χεράμων Cau. — 19 ἀναρώσας idem. 
Haud dubie legendum αἰθαλόεντος. Confudit au- 
tem scholiastes memoriter citans versus duos, 
239 et 143 : 


αὐτὴ δ᾽ αἰθαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο μέλαθρον. 
- , 5 ^ m Δ δ τω , 
ἐς θαλάμους ᾿Οδυσῆος ἀνὰ ῥῶγας μεγάροιο. 


Lin. 16, 17, 18 in M. positz post λεπτότ. l. 22. 
— 24 χαπνώδει gl. Vat. 6. — 35 πετάλῳ opor- 
tebat pro lemmate; sic enim L. in textu, cum 
récente gl. σονιδίῳ. — 52 ἔχουσα σπεύδοντα: πρὸς 
Jacobsius ; βλέποντας πρὸς editor Amstel.; ὁρῶν - 
τὰς πρὸς Geelius. — 54 αὐτοῖς περιδ. Jacobs. 

14. ἡ ἠσχηυένος gl. Laur. 

15. 7 non integra : fort. à. τοῦ αὐτόθεν. ὡς αὖτ. 
— 15 ἑλχόμενος etiam Vat. 6. Laur, : ἕλκων, ὑπ᾽ 
αὐτοῦ διδαχθείς, cum schol. : xci 6 *Ho. ἕλχων αὖ- 
τὸν, ἐπαίδευσεν αὑτῷ ἤγουν ἐν τῇ ἑαυτοῦ ὀφελεία 
(sic bis), ἵνα ἀποδαίη εἰς ἀληθινὸν ἄνδρα ὃ Ὕλας. 

22. 34 seq. Φόρχου πύλας correxit Meinekius 
ad Menandr. p. 141, probatus ab Lobeckio 
Aglaoph. p. 863 seqq., qui pluribus de hoc no- 
mine disserit et Ἄρχου quoque πύλας, 4rctoa 
porta, scribi posse significat. — 35 Timosthenes 
περὶ τῶν λιμένων, qui de eadem regione citatur 
ab Harpocratione in 'Eg' ἱερόν. « Significatur 


templum Jovis Urii, de quo Strabo VII, p. 319; 
quod templum eximie vocatur ἱερόν, de qua re 
vide Valckenar. ad Herodot. IV, c. 85 init. » 
GkrEL.— 42 τις μία ναῦς, 43 ἐξ ἐχείνου τοῦ y o. ot7- 
ναι" δι᾿ ὃ καὶ ἔστησαν τῆς Ἀργοῦς διαθάσης Vat. 3. 
24. δή τὰ παραθαλάσσια σχύδαλα gl. Laur. 
45. 7 Πλειάδες Toupius pro Πελειάδες. Sed gra- 


viora in hoc scholia quarenda restant. — τ 
Πλαυχία, 13 Λαμπαθώ ap. W., sed recte jam in 
' , " ^ - , 

Call. — 14 ἀχρώρειαι gl. Vat. 6. τὰ πρὸς τοῖς τερ- 


μασι τῶν χωρίων Laur. 

27. 18 fort. τὸ ἀπ.) ἀπὸ τῶν ἀνθῶν. Sed est po- 
tius ἀνθῶν calami lapsus pro ἡρώων. 

30. κόλπος Κίου gl. Vat. 6.— 28 dele 7. — 31 
τῶν Βιθυνῶν Toupius. τῶν Αθηνῶν legebatur. 

31. 35 textus in P. εὐρύοντι, ut de εἰρύω glos- 
sator copitaverit. In L. glossa recenter addita. 
σχίζουσι gl. Vat. 6. 

32. 38 τροφὴν Warton. corrigit in eademglossa 
quam ex Laur. 37. et Vat. 6. affert. Laur. : 
ζυγόν ἣ καθέδρα. ζυγοί παρὰ Ἡροδότῳ χάθεδραι. 

33. χα μ.., ταπεινὴ χλίνη gl. Laur. 

34. 12 διαπερῶσα malit Geel., et 13, χοιράδες 
ἤγουν πέτραι. -- 25 « Κίος, m. πρὸς τὴν ἕω χειμένη, 
absurdam continent vocis Κίος etymologiam, 
nisi sunt mutila. » GEEL.—27 seq. ἐπὶ τοῦ αἰγια- 
λοῦ 1dem. | 

35. βούτ., φυλλάριον παραπλήσιον χαλάμῳ; ὅπερ 
ἐσθίουσιν οἱ βόες ul. Laur. 

36. 4o ἔγχος pro ἄγγος ἴῃ multis codd. poetae 
legitur versu 39. 

38. διὰ μέσου gl. Vat. 6. 

39. 1 lege ἔγχος : ἄγγος ἀπὸ τοῦ etc, ex utro- 
que cod. 

40. 5 ὠνομάσθη Vat. 3. Conferendus qui bel- 
lam etymol. a θρίον, ἀνά et βαίνω doctius exponit 
Etymol. p. 455. — 6 xe ἐπορεύοντο M. — ὃ 
ἤγουν διύγρῳ gl. Laur. 

41. χελιδόνιον βοτάνη τις πλατύφυλλος, μέ- 
λαινα ὡς fj χ.» ἥτις ἅμα τῷ φ. τὰς χελιδόνας ἀνθεῖ, 
xot τυφλωθεῖσαν ταύτην φωτίζει ἐπιτεθεῖσα M. Idem 
narrat Plinius XXV, c. 8, ὅο, 39. Adde infra 
l. 28.— 11 ὡς ἣ Salv. M., bene. Deinde Hem- 
sterhusius corrigit ἢ ὅτι ἅμα, In Call. τῇ χελιδόνι 
adversantibus codd. — 13 ἀἄδροχον libri praeter 
Vat. 3. qui ἄδρωτον. — 12 seqq. conf. Nicand. 
'Ther. 845 seq. et schol. — 19 διαίν. 7y. inseruit 
Jacobsius. — 27 leg. xoi ἐπιχυθέν, In G. sic : 
xoi ὕδωρ ἀντὶ τοῦ émi6A 0n xol ἐπιχεθῇ, 1. e. x&v 
ὕδωρ ἐπ᾽ αὐτοῦ, ut. corrigit Piccolos, ἐπιόληθῇ xoi 
ἐπιχυθῆ, ut Adert. — 284 λωρ. (sic), τὸ ἀκμάζον 
χαὶ νέον gl. Laur. 

42. 34 sux. codex. Gl. Laur. χισσοειδής. 

44. 42. ἀνθρώποις Hemst. conj. pro αὐτοῖς, — 
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47 male Gail. Distingue oixoüst, φαντάζουσαι αὖ- 
τοὺς, quae sequentibus explicantur, 

45. 49 χάριεν xo ex M. additum, qui om. x«i 
$00. — 50 xax τὸ idem. 

46.5 INicanderin libro II Ezsgotouu£vov, quem 
excerpsit Antonin. Lib. c. 36. — 6 vulgatum 
"Ovazxos correxit Reinesius. — S &xpov pro εἶδος 
lezendum esse monuerat Geelius , ante editum 
scholion M. — 13 “ἐπέκειτο, ἐπήρειϑεν. ἔχυψεν. 
ἐπάνω τῆς χρήνης ἔχειτο gll, Laur. 

47. 16 ἐνεπλάχησαν τῇ χειρὶ αὐτοῦ eedem, 

5o. χεχαυμένος ezedem. 

b1. 22 εὐτρεπὴ Reiskius, et sic in glossis Lau- 
rentianis, in M. qui εὐτρεπῇ φησὶ ποιεῖτε, et in 
corrupta scriptura Gen. μικρὸν ἣ τρεπή, φησί, 
ποιεῖται. Vulgo etin Salv. εὐπρεπῆ. In fine τὰ 
λοιπὰ ὅπλα τῆς v. M. — 24 ἑτοίμου (sine ὡς) ὃ, c. 
ἡνίκα T. &. idem. 

δή. 34 xxgny. etiam Vat. 6. 

h5. Ἀμφιτρ., προθέσει ([. προσθ.) τοῦ α, πατρω- 
νυμιχόν gl. Laur. : 

56. 41 cx. τοῦ &Aou Gen. πεταύλου Can. mev- 
ταύλου Vulc. ᾿Γευτάλου M. De Teutaro citat Hemst. 
Lycophronem v. 56 et Tzetzen ad v. 52 et 458. 
Idem vulgatum *Hgo2ozoz correxit. 

59. 2 χατεχομένου Toupius (conf. l. 6). χα 
χομένη legebatur. xat (Qu?) τὸ χατέχεσθαι ὑπὸ 
τῶν v. Vat, 3.— 3 seq. idem Toupius recte cum 
scholio v. 60 sic conjungit : xat ἐγγὺς ὄντος αὐτοῦ, 
διὰ τὸ À. v. q., εἴδετο, ἤγουν ἐῴχει πόρρω εἶναι, 


sed male scripsit ἐγγὺς ὧν αὐτός, inutili prono- 
mine, quum alterum recte dici constet, Geelius 
ad idyll. Il, p. 250 seq. rem plane constituerat, 
hoc loco suze ipse observationis rectissime obli- 
tus : nam de Hercule accipi non potest ob verba 
poetae, — 9 λεπτὸν codex, 

61. 20 seqq. habet etiam M., l. 24 recte di- 
stinguens post τεταραγμένος. 

65. μαχρὰ βιδάς gl. Laur. 

68. ἱστία εὐτρεπίσασα. παρεόντων, Ex τῶν 
πραγμάτων ezedem. 

72. 11 ἀραιῶσθαι Can. Vulc, « vel potius pw- 
σαι πεζός » margo ed. Brubach. Additum πεζός, 
qui est glossa ad v. 75, probabile reddit hoc 
ex codice aliquo sumptum esse. Medium vel 
passivum, verbi ἐρωέω alibi non exstat. 

73. 12 λιποτάχτ. recte ap. W., λειπ. ap. Gaisf. 
etin M. 

74. τριαχοντάζ, lemma Gen., qui ἤγουν habet 
pro ὡς et l. 15 om, τῷ. Glosse Vat, 6. : 
γον. 3,9 9,6 £, χατέλειψε (sic). 

75. 18 Κολχοὺς M. ubique. Idem 5 γὰρ πλείων 
ὃ, κατ᾿, 19 ὑστέριτεν a sec. m., 20 χατορθῶται (ut 
Wart., ante quem legebatur χατορθῶσθαι) μόνον 


ES 
TOAUSuU- 


τὸν, sine δοχεῖν, 21 r., μὴ Ἢ ραχλέους δόξη κατόρ- 
θωμα. 


—— 


IN IDYLLIUM XIV. 


Anc. 30 διήγησις (pro 690.) 8 Parr. διήγημα 
Schellersh, IN. χαταστ. διήγησίς ἐστιν Y.— 31 xoi 
om. 7 Parr. χοινῆς om. Y. τοῦ τῆς Kov. M. N. Y.xot- 
γῆς xxi ἔρωτος B. D. L. Q. P. — 32 μᾶλλον om. 
Schell.et 5 Parr.—34 αὐτοῦ N. «ιιἱ καὶ προλ. om. 
εἰσάγεται τὰ mo. ἐν X. L. P., mediis omissis. εἰσά-- 
γέται προλέγων B. J.-M. Q. Y. ex quibus addidi 
ὃ Aicy. — 35 προλογίζει Schell. τὰ δὲ mp. ἐν X. 
om. B. 

1. 43 χαίρην in M. 

2. 47 ἢ 9p. Piccolos. Sunt et in Gen. — 48 
fort. ἢ περὶ s. ἐπ᾽ αὐτῆς. — 49 corrige lapsum 
typothetz nostri : τί δέ cot τὸ μέλημα, τίς δέ σοι 
φροντὶς χάριν τοῦ μὴ ἰδεῖν με ; Ἄλλως. μέλημα ἣ Boa. 

3. τή ἄχαρτος Piccolos. ἄχαρπος codex. 

4. ξηροί. βόστρυχοι gl. Vat. 6. 

5. 20 τοῦτον Can. διὰ τὸν Πλάτωνα M.— 21 ἐξ 
Ἰταλίας idem, de quo jam monuerat Gecl, De 
συνταξόμενον. pro quo Hemsterhusius συντευξόμε- 
voy malebat, vide notam Toupii. Qu: sequuntur 
Heinsius Lectt, Th. p. 362 indicavit petita esse 
ex Epitome Vitz Platonis apud Photium. — 27 
δόξης vitiosum habet etiam M. ; διαίτης legendum 
cum Hemsterhusio, — 29 διαιτωμένους. ΠΠυθαγο- 
ρίους (sic) δὲ τοὺς τῶν Πυθαγορικῶν μαθητάς M., 
qui desinit in αὐτοῦ, l. 31. Deinde Geelius malit 
τὰ Πυθαγόρου. --- 38 ἔξωθεν ζηλωταὶ Salv. Can., 
ut Photius et ex eo Suidas p. 554 Bernh, ἔξω 
ζητηταὶ vulgo. — 39 seq. bis legendum ΠΠυθαγο- 
οιχός pro -ριχτής. Glossa Laur. : τὸν Πλάτωνα 
λέγει. 

η. às ἀλ., οἷον πτωχός. ἐλίμωττεν gl. Laur. 

9. 3 leg. μὲ pro μοι. — 4 πως Salv. pro φησίν. 
— 5 seq. ita restituit Geelius : ἔστι δὲ διὰ μέσου, 
τὸ μεταξὺ θρίξ, ἤγουν ὀλίγου δέεται τοῦ m. με μ. In 
Salv. ὀλίγου (ὀλίγον ?) δέ ἐστι τὸ μετ. τοῦ μὴ m. με 


iain SS E 
u. Gloss. Laur. : ἀνὰ μέ c., ὀλίγον. παροιμιαχῶς. 
14. ἤγουν εἰς τὸν οἶκόν μου gl. Vat. 6. ἐν χώρα, 
? LI 
ἐν τόπῳ gl. Laur. 


15. 35 fort. ἄφθονον, ob sequentia. 


17. 50 ἢ διὰ ap. Gaisf, invito codice. Glossae 
Laur.: K ολχία e. Ye. χοχλίας. δυοιος τοῖς χολχι- 


χοῖς βολύοϊς. K 03 7., ἐκ Κόλχου. βολόός τὰ λεγόμενα 
ὕδνα, ἅτινα τὴν qv σχάπτοντες εὑρίσχουσιν oí ἄν- 
θρωποι. (Verba sunt scholiastze. Aristoph. ad 
Nubes. Conf, Salmas. Hyl. Iatr. p. 207. Wanr.) 
βολόός x«i ὕδνον. χολχίας, ἤτοι ἀλαζονικός, ἤγουν 
μέγας, ἀνεσπάσθη ἐχ τῆς γῆς. οὗτινος ὕδνου Ó πότος 
ἐστὶν ἡδύς. χολχίας ἀπὸ τῆς χόλχης» et ad marg. 


THEOCRITI XIII, 45 — 75. XIV, 


χολχιάς, χολχική, ἢ ἀλαζονιχή. Non dixerim unde 
hzc male sana. Additur : 7c. y Ye- οὗ. 

18. 3 τοὺς M. pro: τινάς.--- ἡ ἀποχεῖν (ἐναποχ civ 
Salv.) τῇ γῆ &x τοῦ οἴνου χαὶ φθ. τὸ τοῦ φιλουμένου 
ὄνομα, οὗ χάριν ὃ οἶνος ἐχεῖτο Salv. M. — 5 φι- 
λαυτῶν Salv. corruptum vel male lectum pro 
φιλτάτων. — 7 non sic, sed σδράδιτζαν codex. 
De quo vocabulo llixo)og meus hzc ascripsit 
exemplo Adertiano : C'est extrémement curieux. 
Le mot slaee sdrava, santé, était donc populaire 
en Gréce au moment οἱ le scholiaste (Moschopu- 
lus quidem) éczzeait, Sdravitza est. le diminutif 
de sdrava. Le salut ordinaire en russe est sdrafsti, 
ὑγίαινε. 

20. 10 corrigendum ἕκαστος. 

21. 17 post πάσχοντα excidit signum sepa- 
randi. Glossa incipit ab ἢ Kóv., pro quo Gen. 
corrupte ἢ ἡδὺ πίνουσιν. 

22. 2, glossee Laur. : καὶ ἔφη ἐκείνη, ὡς σοφὸς 
οὗτος εἶπεν. ὦ c: ὡς λίαν οὗτος ὃ σοτὸς εἶπεν, ἐν καιρῷ 
δηλονότι. ---- 30 schol. Genev., jam a V ORNDER 
prolatum Lectt, Th. p. 370 : ἔπειτα, φησὶν, σι- 
γώσης αὐτῆς, ἔπαιζέ τις εἰς αὐτὴν εἰπὼν, Οὐ φθεγ- 
E55 λύχον εἴδες. — 31 αὐτὸν, 40 οἱ 4/4 αὐτοῦ male 
ap. Gaisf, — 41 βούλη ibidem. βού imposito À 
codex hic et l. 51. 

24, 53 Λύχου τοῦ Λάδα Adert. Glossa Laur. : 
Év vt : xai τότε ἐγὼ ἔλεξα ἐρυθριῶσαν αὐτὴν ἰδών. 

46. ἐξάχ. etiam Vule, 

27. 9 ἀλλ᾽ in vitio est. 

28. 15 τῇ ἀνδρὸς γνώμη recte Geelius. ἐρω- 
μένη Salv. 

29. ἐν ἄκρῳ τῆς m. gl. Laur. 

3o. A«g., ἀοιδός. b 
gl. Laur. 

31. 25 αἰόλον, versutum, si integrum, spectat 
ad Θετταλῶν σόφισμα, ἐπὶ τῶν οὐχ εὐθυμαχούντων, 
ἀλλὰ καχουργούντων. — 26 leg. αὐτοῦ. 

34. 33 πυγμαῖς, 34 αὐτῆς Salv. M. — 35 οἵ ἰα- 
τριχοί Salv., fortasse male lectum. χόρρην γὰρ 
τὴν γνάθον φασὶν Ἀττιχοί M. 

35. 40 ταχέως et ἐξέδραμεν M. 

38. τὰ σὰ δάχρυα μάλα (sic) ῥέουσιν ἐχείνου χάριν 
gl. Laur. τῷ A., φησὶ, τὰ δάχρυά σου μῆλα ῥέουσι, 
τουτέστι M. — 48 πίπτει Gaisf. et editor Amst. 
πίπτειν olim. — 49 εἴκαζον ex Salv., qui deinde 
διὰ τὴν καλλονήν. Legebatur εἰχαστέον , primum 
mutatum ab editore Amst. εἰκάζουσι M. et de- 
inde διὰ τὴν περὶ αὐτὴν κολονήν (sic)* ὡς καὶ ἀλλα- 
7920 δ σον" ὦ μάλοισιν ἔρωτες ἐρευθομέ- 
νοισιν ὁμοῖοι, - δὸ Bur er ὠτες gl. Vat. inc. 

39. οἷα χελιδὼν δέδωχε τροφὴν τοῖς τέχνοις, xol 
πάλιν ταχινὴ πέτεται εἰς ἄλλην τροφήν" οὕτως ὠχυ-- 
τέρα ἐχείνη ἔδραμεν ἀπὸ δίφρου, ὥσπερ γελιδὼν πέ- 


23. z ζε ΠΩΣ 
ἄοεν, ἔπαιξεν. προς ἐχύρον 
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τεται φέρουσα μάσταχα gl. Laur. — 52 διδοῦσα, 53 
ὑποστρέφει ἑτέραν λαύεῖν, 54 δίφρον εἰς ὃν ἐχάθητο, 
διὰ τῶν θυρῶν Qu. M. — τ παρόσον ὅτι μαλαχῶς 
χαθίζονται αἵ γυναῖχες Gen. — ἃ Συραχουσίαις 
idem. Συρακούσαις legebatur ante Sou pium: In 
M. : τὸ δὲ "UT. ἀπὸ δίφραχος, ὅτι ἐπὶ 
στρωμάτων μαλακῶν χαθεύδουσιν ai Συραχούσιαι. 

42. 9 ἀμφ. xoi δικλίς Salv., recte; vide l. 11 
seq. Glossa Vat. 6. : διχλ., 
χλεῖδας. 

43. αἵνος, ὃ μῦθος cl. Vat. 6. M. — 15 seqq. 
Salv. sic : xe γὰρ τοῦτο τὸ ζῶον ὕλης δραξάμενον 
οὐχ ἐπ. τῶν οἴχοι" xai αὕτη οὖν δραμοῦσα οὐχ ὑπ. 

44. 19 ἐχάρην Call. 

49. γρ. ἑνδέκατος. γίνονται δὲ 
χοντα (sic, pro πεντήχ.) ὀχτὼ, xa ψηφίζει εἶναι 
wv δύο δενστους (sic, leg. δέοντας vel δεουσῶν) 
δυῶν (sic) ἡμερῶν gl. Laur. 

46. 24 διὰ τὸ μὴ ἀπηντηχέναι με corrigit Pic- 
colos. Mot relinqui poterat, sc. αὐτήν. -- 25 οὐ 
delendum est. — 26 scribe Βλλυριστί, χέχ. 
Glossa Vat. 3» γράφεται (9), οὐδ᾽ εἰ Βουλγαριστί, ἢ 
Ἰλλυριστί, οἶδα.---- 27 non dA, sed ἁλᾶσθαι (aspe- 
rc) codex, i. e. ἁλίσκεσῦαι, AN quod Wartonus 
ascripsit ἁλῶναι. — 28 αὐτούς, nimirum τοὺς πώ- 
γώνας, qui jam in διὰ τούτων intelligebantur. 
Est epitome scholii amplioris. 

47. Referendum hoc schol. ad v. 44 vel 45. 
— 33 ψυηφίζει et γίνεται ξ΄ παρὰ η΄ (ut Laur. su- 
pra), 34 σάμερον 
μηνὸς, σήμερον tat 


NEC. E 7. M 
τῆς ἐχουσὴς OuO 


€ , z εν, 
ἥμεραι ἕξη- 


ἑνδέκατον τοῦ ἐνιστ., 35 φησὶν, 
ἐστὶν ἃς xol αὐτὰς, λέγω δὲ τὰς 
ια΄ ἡμέρας προσλ. ταῖς Gen., 37 seq. omittens. — 
39 multi codd. 'Th. & δὲ Aóxo vel Aóxo νῦν. 

48. 45 ἐλέγχθησαν Salv. ἘΞ- 47 φρόνημα σχόντες 
ὡς xp. 48 τίνες ἄριστοι εἶεν M. & ἄριστοι etiam Can. 

Salv.— 53 οἵ τὰ μ. 7. Salv.— 54 Ἀρκαδίαν πολύ- 

μᾶλον Salv. «et fere Vulc. »— 1 seqq. solos ha- 
bet M., qui 3 δυωδεχαταῖοι cum Vulc. 

B1. 9 seq. ἀηδὲς ἢ ἄφυχτον mp. 
(sic etiam M. ) xat δυσεξαλείπτως xoi καχῶς dm. 


2 ] 
EU TU TOVTUV 


Salv. — 14 corrig. παραχμαάζον. ---- 18 seq. vide 
Zenob. V, 46, cum notis Leutschii p. 139. 
53. 22 corr. Σῖμος. -- 23 "Ynoyd)xo in textu 


poetze habent codd. B. D.— 25 ἑαυτῆς Piccolos. 

59. 33 πλεῖν Adert. πλὴν cod. — 34 μισθοφο- 
graut τὰ παρ᾽ αὐτῶν cod., quod correxi.— 37 τὸ 
θυμιχὸν ap. Gaisf. invito codice. 

62. διδούς ἐστιν. εὐγνώμων ἐστίν gl. Laur. 

63. οὐχ εἰς πάντα αἰτητέον ἐστίν ezedem. 

64. 50 ὥστε, φησὶν, εἴ σοι ἀρ. Gen. — 52 ἐπα- 
νοχλίό. legebatur.— 2 βεδηκὼς Adert. — 3 πολε- 
μικὸν ὅπλ. idem. πολεμίονα πολίτην, ὡς τάχιος cod. 

θη. ὦ τάχος. οὗ τάχος. ὅπου εἶ. ὅπου εἰς Αἴγυπτον 
Grex, κατὰ τάχος ἄπελθε. Yo. ὡς τάχος glossa Laur. 
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E. z EO o τ : 
— 10 seq. τὸ γῆρας ἡμῖν, φησὶν, ἀπο τῶν χροτά- 
Quy ἐπέρχεται, xol πολιαὶ M. — 12 ὠτῶν corrige 


ex M. pro αὐτῶν. 

69. 16 leg. & ἃς pro οἷς. Sed οἷς legit glossator 
Laur.: οἵτινές εἶσι νέοι. Ol. Vat. 6. : γόνυ, ἣ 
ἡλικία. 


IN IDYLLIUM XV. 


Ancuw., 2/4 Ἀδωνίζουσαι E. K.. M. N. Ἀηδωνί- 
ζουσαι Vat. 5. τὰ δὲ ad "AX. om. L. M. P. Y. Call. 
— 25 δέ τινας Call. L. P. δὲ γυναῖχας Xug. Y. δέ 
τινας Tov. D, M. — “6 scribe ἐπιδηυούσας ex 6 
Parr. et xai χατὰ σύνταξιν ex D. K. M. Y. Call.— 
27 προπομπῆς E. N. xoc. Parr. omnes. χομισθέν-- 
τος Call. xai pro τοῦ P. — 58 Πτολ. om. L. P. Y. 
— 29 γυναιχός. ἔρχεται δὲ Γοργὼ (1. 33) iid. et M., 
omissa ponentes post θεάν, Y. post Xo. (l. 35), 
qui solus horum habet παρέπλασε seqq. — 31 
διακοσμήσαντες eià. K.— 32 « cum primariis ma- 
tronis » Valcken. p. 191. τῶν νομιζομένων ἐπὶ D. 
et alii mox.— 33 οὖν 5 E. xol παραχαλοῦσα con- 
jecit Meinekius. — 34 ἐ ἐξέρχεται M. θεάν. ἔθος δὲ 
ἔχουσιν ot κατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν διαχοσμήσαντες (xoc. 
7.) εἴδωλον τοῦ ᾿Αδώνιδος ἐν τοῖς ᾿Αδωνίοις μετὰ 
τῶν νομιζομένων (ὀνομαζομένων L. P.) ἐπὶ τὴν θά- 
λατταν χομίζειν codices ad l. 29 indicati. — 35 

v 

ἐκ τῶν περὶ Σώφρο Y. seqq. omittens, θεωμένων 
Valckenarius. θεμένων vett. edd. et libri. Codi- 
ces D. Y. et Call. post. χομίζειν sic pergunt : oí 
δὲ Συραχούσιαι, ἐξελθοῦσαι τῶν οἴκων, θαυμάζουσι 
τὸν ὄχλον. ὅσα δὲ γὰρ (ὄχλ., καὶ ὅσα Call. recte) ἐν 
τῷ ὄχλῳ, διαγράφει (δὲ add. C. recte) 6 Θεόκριτος 
ἐπιδημούσας ἐν Ἀλεξανδρείᾳ χαριζόμενος τῇ βασι- 
Mà, τόν τε σχυλμὸν xoi βιασμὸν τῶν ἀνδρῶν, xot 
ἄδουσαν τινὰ xai τὴν πολυτέλειαν (πολιτείαν D.) τῆς 
᾿Αρσινόης δι᾽ ᾧδῆς ἀπαγγέλλουσαν. -- AO εἰσί E. 
ps παρεισάγ. 

. 47 ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων (om. Gen.). Πρὸς 
ur φησὶν ὅτι ἔνδον ἣ Πραξινόη ἐστί. πρὸς ἣν 
^ Sofa. ὡς χρονία, λέγει, ἦλθες (om. G.), ὦ l'opyo) 
φίλη (ὡς διὰ χρόνου add. G.). εἶτα μικρὸν, διαστή- 
σασα ἐπᾶγει ἐνδοῖ ἀντὶ τοῦ ἔνδον ἔστι δὲ τ. ἐπ. 
Μ. Gen. — 48 οἷς ἀντιπ. τὸ M. — 5 διὰ χρόνου 
ἧχες μόλις gl. Vat. 6. 

3. 8 « προσχέφαλον solum in usu est hodie. » 
Piccoros. προσχεφαλαιαν [sic] gl. Vat. 6. 

ἡ. 11 ἤγουν ἐπ. Geelius. Ψυχῆς, ἤγουν τῆς ἐπι-- 
πόνου Salv. — 13. similiter gll. Laur., quz prae- 
terea : ἀδείμαντα, ἀφούα, καὶ ἄδειμος ὃ ἀφούος. 
Vat. 4. : ἐπιπόνου. ἀδαμιάντου (sic), τῆς μὴ περι- 
χειμένης σῶμα. (Add. Greg. Cor. p. 370.) Sed 
sola értm. , ἀφ. habet E. — 14 leg. διῆλθε, 


ADNOTATIO CRITICA IN SCHOL. 


6. Glossze Laur. multze sunt ezedem illae quas 
ex E. N. damus. 

7. 21 scrib. videtur μου, — 23 addunt Laur. 
ἀχαταπόνητος, ἀπὸ τοῦ τρύω. 

8. 27 scrib. παρηόρων ex Salv. M., ut corre- 
xerat Valcken. ad Herodot. III, 76, p. 236, 45. 
— 31 παραφορούμενος Laur. 

13. 38 ἐχπυρούμενος Adert, 

14. AO Óuv. ἀπὸ τούτου Vulc. χαλῶς ταύτην αἱ 
Συραχούσιαι ὀμνύουσι M.—4 1 χαρίσασθαι Vulc.— 
43 λόγῳ M. E. Salv. λόγος Call.— 44 xo. ὧν, cx. 
M., ex quo parenthesis inserta a Gaisf. xoi otov 
τηλιχοῦτος ἀνὴρ, ὅτι ἠγόραζε πρώην ἐν τῇ T. νίτρον 
x» φῦχος. ἥλας (sic, sed ex Gen. qui eadem ha- 
bet Adert. affert : ἅλας ἀγοράσας, ἤνεγχον ( xev) 
ἡμῖν ὡς) νίτρον ἅλας αὐτῷ δεδωχότος τοῦ πωλοῦντος. 
διὸ ἐπισχώπτει αὐτὸν εἴς τε μα. x. ἄν. Salv. — 45 
seq. νίτρον xai φῦχος ὠνήσασθαι ἀπελθὼν, ἅλας 
ἤνεγκεν ἡμῖν ὡς νίτρον, ἐξαπατήσαντος αὐτὸν τοῦ 
πωλοῦντος χαὶ δεδωχότος ἅλας ἀντὶ νίτρου Μ. 

49 seqq. habent etiam Laur. et E., qui ὃ 
ἀπφ. et omittit πρώην. — 50 λόγῳ εἰπεῖν πάντα τὰ 
πρὸ ὀλίγου ὑπ᾽ αὐτοῦ πεπραγμένα, τρισχ. E. — δ1 
ὧν τὴν ἡλικίαν, ἐνὸ, E. Laur. recte.— 52 τὰς om. 
iidem, ἠγόραζεν E. ἀγοράζων Laur. — 53 ἅλας 
ἔφερεν ἡμῖν ἀντὶ νίτρου, τοῦ πωλοῦντος ἀντὶ τούτου 
δόντος αὐτῷ τὸ ἅλας E. — 2 παροιμία. λέγω δὲ ὡς 
λόγῳ εἰπεῖν. θήν" γρ. δήν. πάντα δὴν (δὴ}) & 
προαν (sic) πεποίηχεν ἀγοράζων gl. Laur. Conf. 
gl. 62, 14. 

16. 3 σκηνὰς (pro exec) Gen., ut corrigendum 
est.— 4 ταῦτα ad seq. glossam (1. 7) pertinere 
annotat Adert.— 7 φῦχος, τὸ χορτῶδες τῆς θα- 
λάσσης ἀπόδλημα, ᾧτινι τὰς ὄψεις χρίουσι et; φῦ- 
xoc ἀντὶ ἀλφίτων gl. Laur. 

17. 10 μυρος (utgàc?) ὧν gl. Vat. 6. 

18. 14 δραγυῶν ἦγ. πόδας Salv. ὠνήσατο πόδας 
M., qui in gl. tamen alterum habet l. 25. ἦγο- 
ρᾶσεν ε΄ ποχάρια Toupius secundum poetam. 

- 23 «p. λουόμενα χαθαρηται (sic) ex Laur, af- 
fertur. 

21. 28 seqq. Hzc Keehlerus sic. transponit : 
τὠμπέχ., τὸ πέπλον xai ἔνδ., ὅπερ πρῶτον ὗπε- 
ζώννυντο. περον., τὸ περιδόλαιον ἱμάτιον, ὅπερ οὐχ 
ἐζώννυντο. In. quibus postremum certum est 
quippe confirmatum glossis E. N. Laur. l. 34, 
quas etiam in suo aliquo legerat HSteph. Thes. 
v. Περ.» in ceteris scholiastz fieri possit ut lato 
usu posuerint voc. πέπλον, ἱμάτιον, ἔνδυμα ( sic 
v. 71 τὠμπέχ. qlossee alie exp. ἔνδυμα, aliae ἱμά- 
τιον) : sed ὅπερ πρῶτον vel πρότερον (1. 36) ὑπε- 
ζώννυντο petitum. videtur ex ampliore scholio 
de περιθολαίου genere pridem cingulo, postea 
fibula fixo.-— 31 xat χατὰ τὰς ἐπωμίδας συμόαλ- 
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λεῦθαι, ὃ ΝΙαχεδονιτίδας [sic] 5ἴν. ---- 33. μανδιον 
alius Laur.— 34 ᾧπερ, 35 συνδύουσιν Laur. 

24. 44 σὺ, non coi, codex. Leg. ἰδοῦσα et ad 
seq. versum refer. 

25. 45 εἶδες M. εἶπες edebatur. 

27. B4 τὸ ὕδωρ ὡς καὶ πρώην, ἐς M. —2 oi- 
νοιδρυπτε [sic]* γράφεται αἰνόθρυπτε gl. Vat. 6. 

28. 4 γαλαῖαι cod. γαλαῖ Bast. — 7 χαθῆσθαι 
Bast. χαθεῖσθαι cod. Glosss;e Laur. : 
χων χαὶ μηδὲν ἀνέντων (ἀνιέντων Suidas , ubi v. 
Toupium p. 1067 Bernh.) ἣ παροιμία λέγεται, 
γαλῇ, χιτών. Alia manu : φησὶ δὲ ὅτι ὥσπερ εἰσὶν 
αἵ γαλαῖ μαλακαὶ, οὕτω καὶ σὺ εἶ μαλαχή. 

29. xivoU, ἐλθέ gl. Vat. 6. M. 

3o. φέρει, εἰς τὸ ἀγγεῖον alia gl. Laur. v& v.a, 
τι ἄγγος gl. Vat. inc. 

34. 15 seq. xac. ἐμπ. λέγει τὴν διπλοΐδα, ἀπὸ 
τοῦ περιπτύσσεσθαι χαὶ οἷον διπλοῦσθαι. ἣν M. — 
17 vide scholl. Homerici loci. 

35. 19 ἢ διὰ M. De voc. ἔξοδος v. Hemsterh. 
ad schol. Aristoph. Pl. 381, p. 561 ed. Paris. 
« Mihi quidem (addit Geelius) verosimile vide- 
tur ἔξοδος pro ἀνάλωμα veteribus usitatum fuis- 
se, qui εἴσοδος pro εἰσφορά frequenter usurpave- 
rint. » — 20 πόσου cot χρόνου ἀπὸ, 21 ctug. xat 
ἐτμήθη τοῦ ἱστοῦ M. 

36. 24 μνᾶν etiam Laur. 

38. 31 ἀναστρέφει ΝΊ.--- 35 σκίρον Valckenarius. 
σχίρρον libri. 

40. 39 seq. καί φήσιν, Μορμὼ, δάχνει ἵππος. εἰς 
mediis omissis Salv. M. Iidem εἰς χατάπλ. γὰρ 
( hoc inserendum) τοῦτο ἔταττον, vulgo £Xeyov.— 
42. Μορμὼ δὲ Λάμεια M. Vide Diodor. XX , 41, 
et Thes. Paris. in v. '226. Gl. Laur. : μορμώ 
ἐστιν ἐν ὁδῷ. 

45. μύρμ., ὥσπερ gl. Vat. 6. 

47. ἐξ ὧν, ἔργων gl. ejusdem, qui ἐξ ὧν cum 
aliis (ut E.) in textu. 

48. 12 ἐπὶ πάντα γὰρ molum. matt. (hzc etiam 
Salv.) παραλογισμοῖς Αἰγύπτιοι χρῶνται M. χαχὸν 
παιδίον Salv. — 13 xoi om. M., qui ὡς καὶ Aisy. 
— 17 χεχεντρωμένων recte dixit Valckenarius 
p. 357, C, corruptum esse ex χεχροτημένων. 
Conf, 1. 19.— 22 τὸν παροδίτην gl. Vat. 6. — 23 
αὐτοῦ sic in cod. — 24 κατὰ τὸ Αἰγύπτου αἶθος 
( ἔθος) gl. Laur. χεχρυμμένως, ἀπατηλῶς gl. 
Vat. 6. 

49. 27 ἀδόμενοι (sic) non intelligo. 

50. γράφεται χαταπαίγνια gll. Laur., qua- 
rum alia significat jungenda esse ἔπαισδον χαχὰ 
παίγνια. — 29 óu., ἴσοι τῷ χαχοεργεῖν. ἐριοί, 
σχοτεινοί, σύμφωνοι gl. Vat. 6. Laur. habent glos- 
sam M., in quo scribitur ἐρτοί. 

52. 37 ἵπποις φησὶν ἐν τῷ πλήθει Gen. 

ΤΠΕΟΟΒΙΤΙ, 


πεν τ Ὁ τὰ 
ἐπὶ τῶν XOL- 


54. ὄντως ἀναύάτην gl. Laur. τ « ubi. videtur 
τοι ἄγοντα legisse glossator. » Wan. 

57. 46 xa ἐγὼ διὰ ταῦτα εἰσῆλθον εἰς τὴν ἐμὴν 
το μου (δμοῦ ἢ subaudito χώραν) gl. Laur. 

58. 5o adde : N. 

60. 6 ἐχομένως Gailii esse video. ἐρχομένων 
ἐρχομένην codex, quorum prius tacite delevit 
Bast. vel Gaisf., recte. 

63. 18 ἀληθῶς ἔλεξεν add. Laur. 

64. 20 pro ὅτι leg. ὡς (etiam supra sepius 
cum ὅτι confusum) vel πῶς, ut in M.: ἴσασι, 
φησὶν, αἱ γυναῖκες πῶς συνῆλθε λάθρα τῇ Ἥρᾳ Ζεύς. 
Gloss. Laur. ἴσασι τὸν μῦθον δι᾽ οὗ Ζεὺς ἐμίγη τῇ 
Ἥρα..---- 22 λήλοντο (sic) M. λήθοντε ap. Hom, — 
23 "AguwzoxM5s δὲ Grashof. et Preller. àd Pole- 
mon. p. 59. Videnda qua de hoc loco disseruit 
C. Müller. Historicorum fragm. vol. II, p. 190 
seq. "Ap. δὲ ἐν τῷ περὶ τῆς Ἕρμ. M. et Salv. ἱερῶν 
Hemsterhusius et Toupius pro ἱερῷ. — 24 ἰδιώ- 
τερον ἱστορεῖ M., et sic haud dubie etiam Salv., 
ex quo Wart, affert ἃ &cgi67 iov. Nimirum 
compendium vocis ἰδιώτερον ostendit quasi ἰδια- 
τρὶ, quod Sanctamandus pro compendio accepit 
vocis i (ἢ) διατριδῇ. Ut vana sint omnia quz 
conjiciuntur de historica hac scilicet διατριξδῇ. 
Geelius quoque, qua est sagacitate, reprehendit 
Kiesslingium qui &ixz2:67; recepit in locum voc. 
ἰδιώτερον. Porro M. περὶ τοῦ γάμου Διός τε xat 
Ἥρας. Ἱστορία. τὸν y.— 45 μιγῆναι M. Salv. Can. 
Call. (? nam ap. Xyl. legitur vulgatum). (ιγνῦναι 
vulgo. ὅτι M.— 26 ἀπὸ om. idem. Et βουλόμενον, 
27 ἀφανῆ, 28 ( omisso τὴν d.) μεταδάλλειν ἑαυτὸν 
εἰς x. xui χαθίσαι, et ποτὲ pro πρῶτον idem.— 29 
scribe Θόρναξ cum Hemsterhusio. Vide Pausan. 
II, 36, 6 1. Post Keoxx. sequentia hoc modo ef- 
feruntur in M. : xo χειμῶνα δεινὸν ποιῆσαι κατὰ 
τὴν ἡμέραν ἐκείνην. τὴν δὲ “ραν τότε πορευομένην 
μ.5 &g. mp. τὸ ὄρ. xoi χαθίσαι αὐτὴν ἐν τῷ τόπῳ ἐν 
ᾧ νῦν ἔστιν i. "Ho. τελ. τὸν δὲ κόχκυγα ἰδόντα προσ- 
δραμεῖν xot καθίσαι ἐπὶ τοῖς γόνασιν αὐτῆς, πεφρι- 


χότα χαὶ ῥιγῶντα τῇ τοῦ χειμῶνος σφοδρότητι, τὴν 
δὲ “Ἥρην ἰδοῦσαν οἰχτεῖραι, καὶ m. αὐτὸν τ. ἀμπ. 
τὸν δὲ εὐθὺς (non εὐθέως) μεταδαλλόμενον ἀπὸ τῆς 
τοῦ ὀρνέου μορφῆς ἔπ. αὐτῆς. De re multa indica- 
vit Hemsterhus. in docta nota ap. Gaisf. — 38 
ὑποδέχεσθαι Can. Vulc.— 39 ποιῆσαι M. Sequen- 
tia egregie correxit Hemsterh. : xoi παρ᾽ Ἀργείοις 
δὲ, οἱ μέγιστον... «τιμῶσι τὴν θεὸν, τὸ ἄγαλμα etc. 
— 40 seq. ἄγ. ταύτης ἐν θρόνῳ x20. σχῆπτρον φέρει 
ἐν τῇ χ.» ἐν δὲ τῷ ox. χόκχυξ ἐπικάθηται M. 

68. 5o διαπρίσαι HStephanus et alii pro δια- 
πρῆσαι 
73. 6 ἀποχοπήν᾽ ἀπὸ τοῦ ῥέω Laur. 
7A. 7 εἰς τὰς νῦν ὥρ., φησὶ, xe ἀεὶ ἐν καλῷ, ὃ 
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ἐπιμελούμενος M.— 10 imo εὐτυχοίης ambo codd. 
et Laur, 

76. 14 σε om, M. 

77. 20 ἡμῖν ἔσχεν M. — 21. ἐπεφώνησεν idem et 
Salv. ἐφρόνησεν legebatur. — 22 seqq. habent 
etiam E. et Laur.— 23 τινὰ νύμφην Laur. 

79. ἢ ἔργα ὑπὸ (hoc delendum) θεῶν, ἢ φορεῖς 
σθαι ὑπὸ θεῶν ἄξια M. 

80. 3o δὲ ai ἱστουργοί Valckenarius p. 379. 
Deinde pro ἱερουργοί qnod legebatur ἐριουργοί 
margo vett. edd. et gl. M., ex qua ὑφάντριαι 
adjecit Gaisf. ; 

81. δύο σημαίνει τὸ γράφω add. Laur. 

82. ἀληθῆ, ζῶντα ezdem gll. — 37 seqq. ad 
XVI, 82 adscripta huc referenda esse annotavit 
Adert. 

86. 47 τρίλλιστος ex M. pro vulg. τριφίλητος. 
— 48 Δηοῦς ex eodem M. pro vulg. Διός. Pro 
quo Διονύσου conjecerat Valckenarius p. 378. 
Omittunt E. et Laur., qui deinde habent IHzos. 
xai "Aou. — 49 vulgatum 427 correctum ex M. 
—51 ὡρισμένον Laur. (lineola recta ov indicat, 
paullum incurva ox). 

85, 88. Παύσασθέ φησιν, ὦ ἐπίπονοι, ἀπειρολα- 
λοῦσαι" εἶτα πρὸς ἑαυτὸν ἐπιστρέφεται x«t φησι" 
τρυγόνων οὗ διαφέρουσι δωρίζουσαι πάντη τὸ δὲ 
πλατ. v. ἐ. πλατυστομοῦσαι " οἵ γὰρ Δ. τὸ x πλεονά- 
ζουσι M. πλατυστομούμεναι, διὰ τὸ α χαὶ τὸ ὦ δη- 
λονότι gl. Laur, — 12 διαφθεροῦσιν « natum, mi 
fallor, ex ingenio Reiskii commentum. Habent 
impressi omnes, et quantum video, scripti libri 
διαλέγουσι. » WAR TON. διαλέγονται M, — τή ἀπ. 
ἡμᾶς xot διαπνίγουσιν Laur. 

89. 16 dày. Συραχουσίων τὸ μᾶ M. — 17 ἐπὶ τῶν 
ἀγαναχτήσιων [sic] Laur. 

91. 24 Xup., ὅθεν ἦν xai Ἰδελλεροφόντης " Kogtv- 
610; γὰρ xat οὗτος M., recte, χαὶ ὃ ελλεροφόντης δὲ 
Κορίνθιος E., qui habet etiam sequentia, 26 λα- 
AQUILEV, 

92. 29 ἀντὶ τοῦ Δωριστί: τὴν γὰρ M. 

94. 36 ἱερείας Dacieria ad Callim. H. Apoll. 
110 pro ἑταίρας. Res nunc nota; Muretum Var. 
Lectt. II, 20, et schol, Pind. Pyth. IV, 104 
(p. 555 ima Heyn.) citat Warton. — 43 προσδρά- 
xot /Esch.— 47 ἄλλος ἡμῶν E. Laur. recte. 

95. χενεάν᾽" ποδεαν gl. Laur. 37. Quod quid 
sit explicat altera hzec gl. Laur. : 690v δηλονότι. 
ἤγουν εἴθε ἀτυχήσης ἐν τῇ ὁδῷ. — 3 ἀπομάξη M. in 
textu. 

97. ὅ δὲ Χαρίας αὐτὴν εἶναι, ὅμ. τῇ M. Laur.; 
eademque 
« Lege Ἀργείαν, deleto θυγατέρα.» HEusTEnn. 

98. 9 ἄριστα Laur, Eedemque Σπέρχιν, εἰς 


^ 


τὸν (κατά Vat. 6), Et: Σπέρχις καὶ Βοῦρις, ἀνδρες 


non omisso θυγατέρα E. et Vulc. 


ADNOTATIO CRITICA IN SCHOL. 


᾿Αθηναῖοι, αὐθαίρετοι εἰς Πέρσας ἦλθον, δίχην GU- 
σοντες Ξέρξῃ τῷ Περσῶν βασιλεῖ ὑπὲρ τῶν χηρύχων 
πεμφθέντων χαὶ χαταχωσθέντων ὑπὸ τῶν "A05- 
ναίων, ex Suida, 

100. 12 Ἀφρ. υἱοῦ M. τόπος pro πόλις gl. 
Vat. 6. 

101. 14 falso m. X. ἢ ὄρος ex M. affertur, 
Βούτου margo vett, edd. et viri docti; v. Cluver. 
Sicil. Ant. II, 1, p. 239 seq. Βοιωτοῦ libri omnes, 
— 16 prudenter ὡς ἐπιτοπλεῖστον addit E. post 
xe 
ἐρῶντες. 

103. 18 δι’ &. ex M. pro vulg. δὲ ἐξ, --- 19 
seq. τὴν γὰρ etc. male hic illatum scholium 
versus 107. Βερεννίχην M.— 24 μαλαχόπ. E. 

106, λέγεται Κύπρις Διωναία, xal Διώνη. Διωνία 
δὲ πόλις, ἣν Θεόπομπος καταλέγει (cuyx.) ταῖς Κυ- 
πρίαις πόλεσι sch, Laur. Ex Suida, Theop. fr. 
127. 

112, 52 παρατίθενται Toupius pro περιτ., fre- 
quenti vitio. In M. : παρατίθεται, q., τῷ "AO. ἀπὸ 
etc.— 1 Ἀδωνείοις hie quoque recte M. £y τισιν 
ὀστράχοις Hemsterhusius, et aliis alii modis quos 
vide ap. Bastium Epist. crit, p. 193 seq., qui 
vOC. προαστείοις. recte explicando tuetur. — 3 
νείους ex M. pro vulg. νίους. — ἡ ἐν χαιρῷ Laur. 

113. 7 χηπευόμεναι E. et Laur., ut in N. quo- 
que idem esse videatur. Addit Laur. : τὸ περιέχον 
(ἀντὶ τοῦ) περιεχομένου ἔθηχε. 
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114. IO πλαύάνη, σανὶς ἐν ἣ πλάττουσι M. et 
Laur.— αἰ ἄνθη δὲ ἃ μίσγουσιν εἰσὶ, τὰ (sic; ex 
Laur. affertur μίσγουσιν εἰς τὰ) οἱ λέγοι δ᾽ (nou 
λέγοις) ἂν τὰ c. M. ἐπισπέρματα Salv. 

117. 16 seq. sic M. Edebatur : γλ. μελ.: 
ἀντὶ τοῦ πλ. ὃ. 

119. 26 ad εἶδος B. addunt gll. Laur. χλάδοι 
εὐμεγέθεις. σκιάς, ^j ἀναδενδράς, xul σχηνὴ ὦρο- 
φωμένη;, « vitium fornicata constructio » Salvi. 

121. 36 θαυμ.. non est in E. ; est absurda ex- 
plicatio voc. οἷοι. Conf. v. 146. 

123. 40 χόσμ. τοῦ ᾿Αδώνιδος θαυμ.. M. — 43 ᾧ, 
οὗ, ἤγουν ὅπου ἐστίν Laur. E., qui deinde bis 6, 
οὗ.---- 44 τὸ μέλαν ξ, καὶ ἔδελος διμιοίως Laur. 

126. 53 τὴν δὲ χατά Piccolos. — » seqq. ha- 
bet etiam Laur., in quo μαλαχοί rectius post 
ἦσαν. Iu iisdem glossis : ἐρώτησον τὴν Μίλητον. 

129. 12 ὡς οἱ Αἰολεῖς Vat. 4. 

130. 15 τὸ γένειον M. omisso ὡς xevz. In eodem 
et Salv. ἀλλ᾽ ἔτι yv. pro vulg. ἀλλ᾽ ἐπιχν., quod 
correxerat Hemsterhus,— 17 χεντεῖ L., pro quo 
εἰς P. — 18 &., et alia m. ἐστὶν ὁ χνοῦς Laur. 

133. 24 ἔρρυπτον ἐπ᾽ αὐτῇ vel ἐν αὐτῇ Hem- 
sterhusius ap. Valck. p. 410. ἔριπτον Call. et M. 
ἔνιπτον Geelius, 


nay EPIS SA , 
136. ἕρπεις : ἐρχη ἐνθάϑε ἐν τῷ χοσυῳ τούτῳ 
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ἐκ τοῦ ἄδου xal πάλιν dmépysot sic ᾿Αχέοοντα. ἐλ- 
θεῖν γὰρ ἐνθάδε, οὐδεὶς ἡρώων τοῦτο ἔπαθε, ἀλλὰ σὺ 
πόνος Laur. 

137. nimirum μανώτατε E. habet in textu. 

141. 44 ἤγουν Θεσσαλοί ex .M. pro vulg. Δευ- 
χαλίωνος Θεσσαλοῦ, quod A. oi Θεσσαλοί correxit 
Ruhnkenius ap. Valck. p. 412. — 45 Kóvo 
Hemsterhusius ibidem pro Kó2vo quod in omyi- 
bus libris est. Küvov jam Homerus in Locricis 
urbibus recenset, Il. B, 531. 

143. 51 συγχοπὴν Gaisf. ex M. pro vulg. ἀπο- 
χοπήν, quod in hujus idyll. scholiis sepe pro 
illo poni vidimus. Sic autem M. : τὸ ἴλαθι δωρι- 
χόν ἐστι, ἀπὸ τοῦ ἰλάσθητι χατὰ cu X. — 53 ἢ τὸ 
M. τὸ ἐπιὸν ἔτος Laur. 

146. γλυκύφωνος. vp. γλυχὺ φωνεῖ gl. 
Laur. 

148. 15 ἀχρόχολος Piccolos. ἄγαν corruptum 
ex (ὄξος) ἅπαν, ὑπέστρεφεν autem est ὑπόστρεψον 
(1. 16) vel ὑπόστρεφε. 


—Ó—— 


IN IDYLLIUM XVI. 


Ancux. 20 τὸν Ἵερ. om. M. τὸν Ἡραχλέους B. 
D. Colb.— 21 τὸν om. Colb. Vide ad lin. 24. — 
22 ἀποδειχθεὶς B. D. Colb. ἀναδ. Y. $798. vulgo. 
ὑπὸ om. B. D. — 23 « τὰς δυνάμεις, quas? credi- 
derim excidisse τῶν πολεμίων aut τῶν Μαμερτί- 
νων.» GEEL. ἀναγορευθῆναι B. D. M. Y. Colb. 
pro vulg. ἀγορ. Ex Y. Gaisf. affert ἐπ᾽ ὀλίγον 
ἀναγ.» tacente Gail., ut in eo erratum putem.— 
2/, μετὰ δὲ τοῦτον (p. τ. δ᾽ Y.) ἦρξεν Ἱέρων ὁ Γέ- 
λωνος. « Hac. perquam absurda sunt: attamen 
hunc locum sic mihi expedire posse videor: 
pro Ἱέρων legendum Ἱερώνυμος, ut hzc verba 
in margine libri ascripta fuerint superioribus 
llis τὸν ἔσχατον Σικελίας τύραννον, ut ostendere- 
tur falsa heec esse, neque Hieronem Hieroclis 
filium postremum fuisse Sicilie tyraunum : ita- 
que hsec refutatio postea in alienum textus lo- 
cum irrepsit. Habuit autem hic Hieronymus 
patrem Gelonem, qui jam ante Hieronem su- 
premum diem obierat.» κει, — 25 διὰ τοῦτο 
post Θ. 4 Parr. — 26 seqq. περὶ ὧν xoi λέγει τὰ 
X. κιδώτια ἐμφαίνειν. ἔλεγον γὰρ ἐκεῖνον Y. ἐμφαί- 
νει δὲ διὰ τούτου τὰ τοῦ X. χιδώτια. λέγεται γὰρ 
ἐχεῖνον M. ἐχεῖνον etiam Colb., recte. — 28 τῶν 
5p. et τῶν διδ, D. — 29 seq. πρὸς αὐτὸν bene B. 
D. M. om. Y. qui sic: τις ἔγραψεν αὐτῷ χάριν χαὶ 
παρεγένετο μισθὸν αἰτῶν. — 30 τὰ x. φέρειν xal 
δεικνύναι τῷ αἰτοῦντι ἀνεῳγυένα idem codex. xoi 
δειχγύειν αὐτὰ ἀνεώξαντα B. D. Colb. — 31 τὸ δὲ 
ἕτερον πλῆρες M. — 35 dvex. ὃ τὴν ὃ. αἰτῶν Y. 


— 148. XVI, 1— 34. 
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"Theocritum non cogitasse de Simonideis capsu- 
lis satis apertum est, obscurius autem quomodo 
scholiastes rem acceperit, Veterum locos vide 
apud Wyttenbachium ad Plut. De sera num. 
vind. p. 58 seq. (375 seq. ed. Oxon., loco etiam 
ad schol. Aristoph. Pac. 697 adhibendo), qui 
διδόντων rectissime mutat in δοθέντων. Iu al- 
tera igitur cista recondebat χάριτας, sonum sine 
corpore, in altera τὰ δοθέντα sive τὸ ἀργύριον sive 
τοὺς μισθούς. Jam veniebat aliquis ab eo χάριν 
αἰτούμενος. Allatis cistis et ad prebendam eam 
χάριν aperta cista χαρίτων, Simonides monstra- 
vit esse inanem neque posse se dare evicit quod 
postularetur. Sic puto nostrum scriptorem lu- 
dere in ambigua significatione vocis χάρις, ct ab 
re aberrare Geelium quilin. 29 corrigat z«cs- 
γένετο δωρεὰν αἰτούμενος. 

. ποιήμασι gl. Vat. inc. 

«πετάσας, τὰς χεῖρας Laur. 

αὖθις, ὀπίσω ezedem. 

I χυσὶ περιχυχλωθῇ x. ὦ. πρὸς αὐτοὺς παρα- 
τάσσεσθαι M. 

IO. IO γέν., non γίν., codex. 

16. 22 ἀπολαύσει gl. unius ex Vatt., qui in 
textu αὔσεται. 

18. ἀπ., πορρωτέρω χνήμη γόνυος. ἀπωτέρω 
χνήμη εἴη ἢ γόνυ. ἀπωτέρω ἐσμὲν τοῦ πλουτεῖν, 
ὥσπερ γόνυ τοῦ πλούτου (γλουτοῦ Warton.). παροι- 
αἱα ἐπὶ τῶν ἀγαπώντων ἑαυτοὺς, xol ἀγόντων προ-- 
τιμότερον ἑαυτοὺς τῶν ξένων gll. Laur. — 29 προ- 
τιμοτέρους εἶναι αὐτὸν (sic) τὸν χρυσὸν ἔχειν τῶν 
t. M. 

20. ἄλλου, ποιητοῦ. οὐ δεῖ οὐδ᾽ ἐμοῦ οὐδὲ ἄλλου 
Laur. 

21. λέγουσι ταῦτα. 23 φησὶν ὃ Θεύχριτος. χατά- 
ρᾶτοι ezedem. 

24. θέλει δοῦναι ezedem. 

25. παῶν, πολίτας ez deni. 

26. ὑμᾶς θέλω ezdem. 

31. ὥς τις πτωχὸς χαὶ ἀχτήμων eaedem. 

33. às tv v7 qo. Au qo, v eedem, Δεινήν etiam 
M. in marg., εὐχήν in textu. ἀχ ἦν : αἡ ἔχων τι 
gl. Vat. ine. 

34. b1 Ot δόμοι, φησὶν, τοῦ ᾿Αντιόχου ἄγαν πλού- 
σιοι ἦσαν, ὥστε, 52 οὐδὲν αὐτοὺς ὃ πὰ. ὠφελήσειεν 


- 
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ἂν, 53 εἰς τὸ μέχρι νῦν ἄδεσθαι, εἰ M. ἐμνήσθησαν 
Call. Post οὐδὲν l|. 52 apud nos excidit ἤνυσεν, 
quod Gcelius recte mutavit in óvzsev.— 54 περὶ 
τοῦ ᾿Αλεύα τοῦ M. Ejiciendam esse glossam re- 
centem Ἄντ, δὲ f. Ἦν X. vidit Hemsterhusius. ἦν 
(quod est in M.) omittunt Xyl. Wart. Kiessl., in 
τῆς tacite mutat Gail. — 1 scribe ἀνείλεχται ex 
Can. Vulc. In M. ἀνείλετα:, ex quo vitio ortum 
vulgatum ἀνείλετο. Hinc Reiskius conjecit ἀνεί-- 


11. 
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λεχτο quod editur. Pro. Xi.fou scribendum esse 
Σίμου observavit Meinekius, quem v. Anal. 
Alex. p. 66. ᾿Αντίοχος δὲ M. sine art. — 2 "Eys- 
χρατίδου dedi ex M. pro vulg. ᾿Ιχεχράτιδος, au- 
ctore Buttmanno De Aleuadis, Mythologi vol. II, 
p. 280. Deinde idem codex Σίριδος ἦν vioc, ὡς X. 
φησί. Valesius Δυσήριδος ex Aristide vol. I, p. 75, 
de qua correctione egregia videndus idem Butt- 
mannus, ib. p. 281. 

35. 4 Theopompus, fr. 134. — 5 τοῖς ἐλευθέροις, 
6 εὔλητας (sic) M. 

36. 11 τούτου δὲ τὸν πολὺν, 12. Κράνωνα δὲ m. 

T. 
Σιχελίας, 13 6 χρανώνης Κρ. καὶ ἐχεχρα vió; M., 
omittens mentionem Simonidis.'E7sxoxzetac L. 
Dindorf. in Thes. Conf. Buttmann. l. c. p. 280, 
not. — 14 ἐν ὕμνοις Vulc. 

37. μόσχοι, ἀγέλαι Laur, 

38. uv p., ἄσπετα ezedem, 

44. 28 KZiov τὸν M. 

49. 40 Καλύχης Nic. Heinsius ad Ovid. Her. 
XIX, 133 (ad cujus v. 127 Lennepii disputatio- 
nem citat Geel.) et Toupius, ex Hygini Fab. 157. 
Καῦκος (sic) libri, — 42 Hellanicus, fr. 31, ubi 
male Κήῦχος. ---- 43 Hesiodus, fr. 189. 

57. "Idovoc, ἰωνικοῦ Laur. 

59. τὰ γὰρ χρήματα τῶν θανόντων οἵ ζῶντες εἰς 
τὰς ἑαυτῶν ἡδονὰς ἀναλίσχουσιν. διὰ τοῦτο δὸς τοῖς 
φίλοις eedem. 

62. ἰοειδέϊ, καθαρῷ ez dem. Γλυχύ ascriptum 
iu aliquo Vat., non glossa est, sed judicium de 
loco poete. 

63. 8 post vix, Suidze glossas duas addit Laur. 

65. ἄργεος (sic), τοῦ idem «quasi 511 ἀπὸ τοῦ 
Ἄργος, πόλις, et intelligatur ejus census. Sed re- 
centiori manu scribitur ἄργυρος. » Salvin. 

69. λέγω σὺν μούσαις Laur. 

71. 18 αἰών quod conjecerat Geelius, scri- 
ptum in M, — 19 ἕξοντες idem, qui post δηλοῖ 
l. 20 sequentia omittit. — 21 τὸν '[Uy7s λέγει 
egregie Geelius. 

73. χινήσουσι" vp. κινησεῦντι Laur. 

74. A tac: ἐκεῖνος ὃ ceno (leg. ποιήσας vel si- 
iniliter) ὅσον ᾿Αγιλλεὺς ἢ ἄλλοι ezedem. 

75. 29 τάφος ezdem. 

76. 30 φησὶν οἰκοῦντας rectius M.— 32 οἵ δὲ 4p. 
idem. Sunt Pai. 

83. 44 εἰληχέναι Valckenarius ad. Herodot. 
VII, 53, p. 535, 99, pro εἰληφέναι. Deinde recte 
edidit Gaisf. τὸ τῶν ᾿Εφυραίων ἄστυ, ἤγουν τὰς X., 
ex M. qui τὸ τῶν ἐλαιφυρέων (sic). Vulgo etiam 
οἷον pro ἤγουν. 

84. 49 vulgo λιμὴν" ἐν, correctum ab Reinesio 
et aliis. 
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86. ἤγουν χατὰ τὴν v. τὴν Σαρδῶ᾽ διὰ t, y. 8. 6 
εἰς Καρχηδονίαν πλ. M. In vulgatis πλοῦς " τὸ χατὰ 
scribendum cum Geelio. 

93. 11 seq. Heinsius Lectt. Theocr. p. 384 
hzc ita supplet : σχιπναῖον δὲ ἑσπερινὸν, ἢ παρὰ 
τὴν σχνίπαν (2), ἢ παρὰ τὸ κνέφας πεποίηται * 7j παρὰ 
τὴν xvin." χνὺν γὰρ χτλ. « Exixav muta in σχίπνα 
pro σχνίπα. Nisi sic legeris, quo pertineat χνίψ 
intelligi non potest. Xxviz« legit Heeschel. ad 
Phrynich. p. 70, 74 (p. 399 ed. Lob.).» 
ἨΈ ΜΒΤΕΚΗ, 

94. 30 ἄρουραι M. — 31 post ἀροτριοῖντο Laur. 
pergit : ἢ αἵ ἀνάρωτοι αἵτίνες ἀρωτριῶνται εἰς χρό- 
νον ἕνα, χαὶ πάλιν οὐχ ἀρωτριῶνται εἰς χρόνον, χαὶ 
πάλιν διαλιπόντος ἄλλου χρόνου εἰς ἕνα χρόνον ἀρω-- 
τριῶνται, χαὶ εἰς ἄλλον οὔκ. 

95. γράφεται ἐν δείους xal δειληνούς (sic) gl. 
Vat. inc. 

96. 41 μηδὲ 7., 42 χείμενα τὰ ὅπλα καὶ μὴ, 43 
χρώμενα ἐν αὖτ, αἱ Gen, 

00. 53 seqq. excerpta ex Her. I, 179 et 178. 
— 3 scribe £x. » xot πάλιν" « ἑλχύσαντες... Glossa 
Laur. : 6,5 «c a, βαῤυλωνίαν. 

102, Moor invenisse videtur glossator Laur., 
qui sic : εἴθε ἔλθοι. μέλλοι (sic) ἔλθοι ποιηταῖς. 

τοή. 17 χάριτας τοῦ υἱοῦ Κηφισσοῦ M. mediis 
omissis. 

105. 20 post 676. pergit M. ὅτι ἀναιρεθέντος 
(l. 21). "Egytvo restituerunt Wassius ad Thucyd. 
p. 253, 84 et alii, ᾿Οργίλῳ in libris, pro quo 
᾿Οργίνῳ scribi posse observat O. Müllerus Or- 
chom. p. 107. — 23 ἕως “Ἡρακλῆς ἐλθὼν ἀπέλυσεν 
αὐτοὺς τοῦ ὃ. M. 

106. 26 οὐχ ἂν ἀπέλθω, ἀλλὰ μενῶ, xa. M. 


— —— 
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Αποῦπ, 39 « ἀναδιθάζων corruptum esse puta- 
verim. Accusatur Munatus quod tempora 'lheo- 
criti non ad Pt. Philadelphum, sed ad Philo- 
patorem referat, Legendum igitur χαταδιθάζων.» 
Grrr. Jam Casaubonus in fine Lectt. Theocr. 
erratum hic esse significaverat.—In Triclinianis 
l: 43 falso Gailius, Antiqua manus exe, lapsa 
ob praecedentem Megaram Moschi, in cujus fine 
notatum στίχοι ρχε΄, Recens m, gÀa', quem nu- 
merum ipsa antiqua in fine notavit : habet enim 
post 110 versum xol νάσοις etc. — 45 ἐχ τῶν 
παλαιῶν σχολίων. "Ao. codex. 

1. ἤγουν ἐς Δία gl. Vat. inc. Haud dubie erat 
ἤγουν τὸν Δία, glossa ad v. 2, τὸν ἄριστον. 

ἡ. imo προφερέστερος in M. 

6. ἔτυχον Laur. 

8. βασιλείαν θεῶν δεδώχατε gl. Laur, Et schol.: 
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ot γὰρ ὕμνοι οὖς ποιοῦμεν εἰς βασιλέας, εἰσὶ γέρας τὸ 
[sic] θεῶν xoi τιμή. 

9. 9 “Ὥσπερ, φησὶ, εἰς πολύδενδρον ὕλην ὅλ., 11 
πόθεν εἰσθάλλω (non ἐμ) τοῖς ἐπαίνοις, 15. τοῦ δύ-- 
νασθαι χατιδεῖν ἀπ᾿ αὐτῶν τὰ πόρρω χείμενα M. 

13. δυνατὸς, μέγας gl. Vat. inc. 

14. 17 Λαγωοῦ M. Lege τὸν Πτολειλαῖον τὸν Λά- 
γου, indicante Geelio. 

15. βούλαν " χαὶ Καλλίμαχος, βουλαν «v (sic) 
gl. Laur. Non novi hujusmodi locum Callim. 

16. 21 τὸν A. Valckenarius ad Adon. p. 355 
pro vulg. τοῦ A, — 22 ἐξεώθη Call. 

18. 858 y., δύο εἰσὶ ῥήματα τὸ .... Laur. 

19. 29 imo αἰολόμιτρας (sic) in. textu, ποιχίλος 
in glossa habet M. 

23. 35 ἐγγόνων Call. et W. exy. Gaisf. 

25, 42 seq. μηχέτι χινεῖν τοὺς πόδας δυν. 0. ὧν. 
Laur. 

28. 46 χαθίστασαν Adert. Rectius, ni fallor, 
presenti καθίστησιν vel χαθιστᾶσιν. Mire dictum 
ὃ εὔδιος τόπος de loco quietis, cubiculo. — 48 τῷ 
xai διό gl. Vat. inc. 

29. ἀλόχ., Ἥδης gl. Laur. 

3o. 3 ἔχοντα, 4 πυχρᾶς codex. 

31. Addit Laur. hec Suidae: Σχυτάλαι, στρογ- 
q9)a xo λεῖα ξύλα. παρὰ δὲ “Ηροδότῳ $468oc. σχυ- 
τάλη, βαχτηρία ἀχροπαχής, ἢ φραγέλλιον. ox. , 
ἐπιστολὴ Λαχωνιχή. ἦν δὲ 4j cx. ξύλον ἐξεαμένον 
ἐπίμηχες. 

33. ὅπλα, τόξα τε xoi ῥόπαλον gl. Laur. 

34. 9 Λαγοῦ. « Soror. ergo Ptolemzi Soteris 
Berenice : verum Palmerius Exerc. ad Theocr. 
diversos facit Lagos, alterum Ptolema: patrem, 
Berenices alterum» * sed eruditi lectoris judicio 
rem committit Ez. Spanhem. De usu et pr. n. 
Diss. VII, p. 423. » Hrwsrrnn. Lagi filiam esse 
Berenicen, comitem Eurydices Antipatri ad 
Ptolemzum  deducte, confidenter pronunciat 
Droysen. Hellenismo vol. I, p. 418. Sane in tali 
loco mirum est Gaisfordium et Gailium, anno- 
tare illos quidem varietatem διάδηλος pro εὔδη- 
Jos l. x1 ex codice M., sed negligere quod initio 
legitur Βερενίκην λέγει τὴν τοῦ l'a μάου θυγατέρα, 
Πτολεμαίου δὲ γυναῖκα τοῦ Σωτ. Aliud prorsus 
nomen hic invenit librarius quam Λάγου vel 
Λαγωοῦ (sic enim scribit in omnibus his scho- 
liis) et querendum est quid lateat in covyau.a0v. 
Hoc certum est, Lagum non esse patrem Bere- 
nices; et res per se erat improbabilis et ipsum 
illud μέν alieno loco positum Droysenio dubita- 
tionem movere debebat de integritate nominis 
Λαγοῦ. 

35. 13 γειναμένοισι sic. in. codice, τοῖς 
Laur. γενναμέναις γυναιξί gl. Vat. inc, 
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36. τῇ, τῇ Βερενίκη. yg. τῆς gl. Vat. inc. (9- 
qui τῇ in textu). 

37. χόλπον ἐς, ταύτης Laur. 

38. τῷ, διό gl. Vat. inc. 

41. 22 seqq. Ad hzc citat Hemst. Scaligerum 
ad Euseb. p. 133, b. — 26 ἰδίαις sic in codice. 
— 31 sinet a pr. m. 

42. βαίνει, φέρει gl. Vat. inc., fortasse ad ἐπι- 

; 
τρέπει. 

Ah. τέκνα, τοῦ ἀνδρὸς, ἐὰν εἰσὶ νόθοι Laur. 

47. οὐκ ἀνώνυμος μὲν, ἀλλ᾽ ὀνουαστή ezedem. 

50. ἀπαθανατίσασα εἰς θεοὺς ἤγαγες. διὸ ναοὶ 
αὐτῇ δίδονται ezedem. 

51. ἤπιος τοῖς εὐσεύῶς αὐτὴν ἐπικαλοῦσιν ezedem. 

52. 46 ἐχοινώνησεν. Ejusmodi exemplum in 
mente habebat Budzeus ap. HSteph. s. v. p. 1725, 
D edit. novae. (ποθέοντι,) τῷ προσπνέοντι ἔρωτας 
gl. Vat. inc. x ροσπνέοντι (sic) μερίμνας, τῷ 
πεφιλημένῳ Laur. 

53. 48 τοῦ om. M. — 49 ἐπεὶ ἐξ, 5o. ἐκαλεῖτο 
δὲ xal Ἀργεία idem. 

57. αἰχμιητοῦ Πτολεμαίου gl. Laur. « ut intelli- 
gatur γυνή» Wart. 

61. Sic legitur hoc scholium in M.: ἣ B. ἐστὶν 
Ἀντιγόνης τῆς Κασάνδρου θυγάτηρ τοῦ Ἀντιπάτρου 
ἀδελφῆς τοῦ ἐσπ. etc. Haec scriptura non eo in- 
firmatur argumento quod inepte diceretur Ἄντι- 
γόνη Κασάνδρου τοῦ ᾿Αντιπάτρου ἀδελφή, quum 
simpliciter fuerit Ἀντιπάτρου θυγάτηρ. Poterant 
enim ille nuptiz: ab Cassandro conciliate esse, 
qui Ptolemaei societatem assidue quaerebat. Sed 
per se probabilius est ἀδελφοῦ, atque ita accepit 
Droysenius Hellenism. vol. I, p. 418, Cassan- 
drum hinc filium Iollze efficiens, non expediens 
tamen qua sequuntur, si quidem recte intellig 
quz dixit vol. II, p. 240. Nimirum que de sa- 
cris Triopiis hic narrantur, nullo modo perti- 
nent ad parentes Antigonz, sed ad versum Theo- 
criti 68, qui his explicatur. Hujus versus scholium 
antiquum illis agglutinatum est et lacuna indi- 
canda erat ante. verba τοῦ ἐσπουδαχότος et se- 
quentia. Valde dolendum est hic absorpta esse 
qua lumen offusura erant versibus 68 seq., 
quos sic exponi video : « Triopium promonto- 
rium Cnidi tam: prope aberat ab insula Co, ut 
pro hac ipsa poneretur, » quz falsa esse ne du- 
bites. Quis erat ille ὃ ἐσπουδαχώς " Philadelphus 
ipse, puto; librarii invenerint "* τοῦ ἐσπουδαχέ- 
vat, quod non poterat quin hic abiret in ἔσπου - 
δαχότος. — 17 « τὴν ἐν τῷ Τριοπίῳ Salmasius ad 
Consecr. T. p. 41. τὴν ἐν Κῷ Τριόπιον Is. Vos- 
sius ad Scylac. p. 91. » HEwsrEnn. Libri, etiam 
M., τὴν ἐν τῷ περιτροπίῳ. --- 18 αὐτόθεν τῶν ὃρο- 
μέων M., qui l, 19 omittit ἢ ἄγωνιζ. 
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68. 3o Tío» αν. τρίοπτον Laur. — 32 ποιή- 
σειας Vat. inc. Praeterea in M. est hoc scholium : 
cp ίοπον λέγει ἤγουν περίδλεπετον: Teíoy γὰρ fa- 
σιλεὺς ἣν τῆς Κῶ. ay οὗ χαὶ ἄχρωτ ριον οὕτως ὠνό-- 
pao tat τῆς νήσου χνήδου. ὃς υἱὸς ἦν Αθαντος. Vide 
Thucyd. VIII, 35. 

69. 34 Ἰάλυσος M. Ἄλυσος vulgo, quod emen- 
darunt multi, — 35. Κάμηρος libri omnes. xx, 
χνῆδος M. — 36 x«i Ποσ. idem. — 37 Aristides 
ἐν τῷ περὶ Κνίδου συγγράμματι, schol. Pindari 
Pyth. III, 14.—938 Τρίοπον ctiam in schol. Pind. 
Pyth. II, 27, ubi v. Beckh. p. 314. — 39 τοῦ 
Φυύρόαντος Wassius ad Thuc. VIII, 44, n. 55 
alii ab Wesselingio citati ad. Diodor. IV, 58, 
p. 305, 71. Horum, ἐν τοῖς περὶ Κνίδου ᾿Ιάσων, 
meminit Reinesius ad Suidam v. Ἰάσων, qui περὶ 
“Ρόδου hune scripsisse refert, In nostro loco esse 
erratum ob illud quod proxime procedit. Κνίδου 
et corrigendum £v τοῖς περὶ '"Po2ou ex ipsa re 
prope manifestum est : non invenio certe qui 
περὶ Κνίδου librum Iasonis memoret.— 40 A p., 
τοῖς Ῥοδίοις gl. Vat. inc., recte. Alius Λυδίοις, 
fort. ἹΚνιδίοις. 

70. 41 seq. recte M. : νῆσος ἢ 'Ῥήναια, ἣν καὶ 
προσῆψαι (1. προσῇ ψεῚ τῇ etc. — 43 τύραννος idem. 
Sic Thucyd. HI, 104. Gloss Laur. : "Pzy« (sic), 
νῆσος μικρὰ πολλὼν δολου, « id. est οὐ πόρρω Δήλου, 
sive potius πλησίον Δήλου, ut Steph. Byz. et Sui- 
das [quem sepe. excerpunt hze glossae]. » Tou- 
Pius. E:dem : ὅσσον, γρ. σον. 

78. 55 αὖξ., ἔχουσιν Laur, 

79. χθαμιαλός, εὔγεως ezedem. 

80. ἀναδλ., αὐξάνων, σκατενς (scatens). θρύ-- 
πτει; διατρίόει ezedem. 

81. 6 « desideratur manifesto τριαχόσιαι ante 
πριάχοντα, » CasaunON. Lectt. Th. Ρ- 276, qui 
plura de hac. computatione. Addidimus cum 
Kiesslingio. 7:67. τάγ Vat. 5., 1. e. 395, ut M. 
(olim Reg. n. 3378, nunc 2832). τοὶ ἢ ἐμπείρων 
Laur. ἐπιστημόνως (-ονων 9) εἰς τὸ ἐργάζεσθαι πᾶν 
ἔργον ἐπὶ ἔργα τῶν etc. (quae ad 1. 11. referentur) 
Gen. 

82. 10 ἐννενηχοντατρία codex. — 11 τῶν τρεῖς 
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τρισσαῖς ἐπὶ μυροιάδεσσι. δοιαὶ etc. 

84. τὸ σύνολον λθ [sic] ἅπασαί εἰσιν πόλεις Laur. 

94. 29 ad σάγματα pertinere possit, sed in co- 
dice non so. legitur, sed ἀμφαγέροντι, ead. m. 
in ἀμφὶ γέροντι mutatum. ἠχοῦσι Laur. 

96. ἀναφώνησις. (ἐπιφώνημα conjicit Wart, ) τό- 
σὴν (τόσος! 3) ὄλθος £ ἔρχεται εἰς τὸν τοῦ βασιλέως oixov, 
ἀφ᾽ οὗ ἀρύεται xol τοῖς ἄλλοις διδοῖ Laur. 

98. 36 «Sigla Ms. non. potuit. repreesentare 
typotheta 


pendiis literarum, sed nihil affirmare ausim. Ete- 
nim de Nilo vel in Hellenicis (conf. Jo. Lydum 
De mens. IV, 68) vel in Perzplo (schol. Apoll. 
Rh. I, 1037) scripsisse quzdam verisimile est - 
nam de ὑπομνήμασι minime sollicitor, quum sit 
cujusdam quem ignorabat schol. libri mentio. 
Cetera sic accipio : ἐν ἑνί που [ἐνίπου codex] τῶν 
br. φησιν εἰρηκέναι τινὰς (auctores quosdam) Mi- 
λησίων χτισάντων τὴν Ναύχρατιν προσαγ. τὸν χατ᾽ 
7A. ποτ. N.... Νειλέως θεμένων τὴν π. Conf. de 
ila Nili etymologia schol. ad v. 114 ld. VII, 
quod ex his excerptum fuisse videtur; de ceteris 
Eustathium in Dionys. Per. 220. » Apzn. Codex 
φησὶν εἰρηκέναι τινὲς μιλησίου σχοπήσαντοςτὴν Nau- 
χράτην, qua paullo aliter restituenda esse putavi. 
— 39 seq. νειλεωθέμενος codex. — 4x moÀux., 
διὰ τοὺς χροχοδείλους καὶ τοὺς ἱπποποτάμους ἐν αὐτῷ 
εὑρισχομένους Laur. 

101. 47 Gv., ἐχθρός ezedem. 

τοῦ. οἷ᾽, ὥσπερ ecdem et M. 

106. οὐχ ἔστι, φησὶ, φειδωλὸς, ἀλλ᾽ ἐλευθέριος 
Laur. 

109. ἀπαρχόμενον σύν τ᾽ in textu. 

120. πα, πὴ, ὄντως Laur. 

121. 35 post προγόνων inserendum ὧν vel xat 
ὧν. Finis truncatus. — 36 οἱ seqq. dedi ex re- 
stitutione Letronnii Aecueil des. inscriptions de 
U Égypte, vol, L, p. 180 seqq., qui usus erat Val- 
ckenarii (ad Adoniaz. p. 355, B, C) apographo 
hoc: ὅτι πολλοὺς ναοὺς ἱδρύσατο. xal λύκως δὲ ἐν 
τῷ περὶ Νέστορος ἐποίησεν ὁ Φιλάδελφος, φησὶ, οὔ-- 
τως (φησὶν οὗτος codex Gen.) φχοδόμησε δὲ xal τῶν 
γονέων ἀμφοτέρων παυμεγέθη ναὸν καὶ ταῖς ἀδελφαῖς 
Ἀρσινόη xoi φωτῆρα. De rerum explicatione re- 
mitto ad eximiam disputionem Letronnii ; in 
emendandi autem quam iniit ratione nihil est 
liberioris audaciz, quum jam supra exemplis 
aliquot deprehenderimus Genevensem librarium 
versus archetypi sui non recte secutum oratio- 
uis membra conturbasse, Ceterum, vocabula 
ἐποίησεν 6 Φιλάδελφος, ut multa alia ejusmodi in 
his scholiis, posterins adjecta fuisse ostendit 
excerptum M. lin. 51. — 37 de scripto Lyci, 
«quod unum fuerit ex multis illis περὶ Νέστορος 
χύλιχος, » pluribus disserit Müllerus in Histori- 
corum vol. II. — 38 τοῖν γονέοιν ἀμφοτέροιν quod 
ponebat Letronnius, non recepi, qui viderim 
quam temere nonnunquam in his scholiis 
abrumpantur loci citati : ut dativi ταῖς ἀδελφαῖς 
etc, suspensi esse possint ex iis quz scholiastes 
reférre omisit. Quare nolim posterius attexuisset 
vir acutissimus, ce passage de Lycus montre que 
ce prince associa, DANS LE MÉME TEMPLE, 5es detta 


: Callisthenem. vero suspicor e com- | sceurs, et qui sequuntur p. 182, iis que certiora 
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dixerat in Journal des. Savants 1841, pag. 336. 

123. ἐδείματο Laur. — 53 ᾿Αρσενόη codex. — 
2 nihil ejusmodi apud Homerum. 

124. ἕν διὰ δὶς (δυοῖν), ἐλεφαντινῷ (sic) γρυσῶ 
Laur. 

125. ἀρ.» πατέρας ezedem. 

126. χνίση εἰληυ μένα (ἠλειμμένα Wart.) eedem. 

128. 13 Βερενίχην εἰσεποιήσατο (vide ad l. 18), 
15 Xoóc. τοὺς ἰατροὺς Vule. — a6 ἐξέπεμψε τῆς 
mediis omissis Can. εἰς κοπτὸν ( ἢ ἢ) om. Vulc. 
— 18 xai ταύτης ἐποιήσατο Vulc. Hujus igitur 
verbi correctio supra inserta esse videtur, alieno 
loco, l. 13. 

132. Δία καὶ Ἥρην Laur. 

137. αὐτὸς δοίη eedem. 


—— 


IN IDYLLIUM XVIII. 


Ancux. hoc editum ex Vat. 4. 5. 6. Initio 
scholiorum habet Call. Habet M. quoque « ἐκ 
τῶν παλαιῶν σχολίων. » — ἡ ἐπιγράφεται τὸ παρὸν 
εἰδ. Call. ἐπιγρ. μὲν τοῦτο τὸ εἰδ. EA. ἐπιθαλάμιον 
M. — 5 τινὰ δὲ eO. ἐχ τοῦ ἐπιθαλαμίου Στησιχώ- 
ρου (sic) τοῦ εἰς τὴν "EAévav idem.— 6 ἐπιθαλαμίου 
addidi ex Call. — 7 ἐπιθ. ὕμνων τινὰ μὲν Μ., qui 
om. 1. 8 ἅτινα usque ad. 48. — 9 ἄδουσι δὲ ταῦτα 

M m-— * M CN-) Y^ : 
πρὸ τοῦ idem. τὸν δ᾽ ἐπιϑ. ἄδουσι Call.— 12 χρυπτ. 
τῷ θορύδῳ τῶν ἀδόντων M, 

5. συγχοιμᾶτο ἐχείνη gl. Vat. inc. ἐχληρύνθο 
(sic) alius. Est quod Casaub. ex Gen. affert: 

, 5 ^ m- 5 (e - 
κατεχλάχετο ἀντὶ τοῦ ἐχληριύθη. Laurentianze: 
κατελέξατο. vo. κατεχλάγετο [sic]. ἤγουν ἐπὶ τὴν 
χλίνην ἰδίαν ἐν ἐξουσίᾳ ἔλαύεν. « Ut legeretur κατε- 
xAtvaxo. » "3 ατί. 

9. 27 πρώϊζε χατέδραθεν (sic) lemma M.; 
quod legitur l. 28, posuit Gail. 

» VN ἌΝ Αι m ea^ , eu 

12. αὐτὸν σε ἐχρῆν εὕδειν, χρήζοντα ὕπνου Laur. 

E EP v» X1 ] 

14. ἐεννας ἤγουν δυου (sic) ezed. νεομηνίας gl. M. 

16. 42 οἴωνός etiam Vat. 6., cum ὄρνις Laur, 
Κοινή refertur ad τοι quod in codice legitur pro 
τις, alterum. «ot in fine. versus habet glossam 
cot. — A4 τις de suo posuit Gail. pro coi, item 
45 ἀφίκου, nam codex ἀπήρχου. Glossa Laur.: 
ἐρχομένῳ ἀπὸ Λαχεδαίμονος. 

19. 5o sic corrigendum παπλωμα in Laur., 
non πέπλωμα. 

22. 1 ἀντὶ τοῦ ἡμεῖς m., 3 χόραι Om., ἡ ἀσχεῖ- 
σθαι Gen.— 6 τὸ αὐτὸ γυμνάσιον Vat. 6. δρόμος, 
ny», 5 ^ , Y, 3 , 
ἐξ ἔθους eic τὸ γυμνάσιον Laur. Ezdem : ἔθος. μό- 
ναι γὰρ αἵ χόραι ἔτρεχον. 

23. χατὰ τὸν νόμον τῶν ἀνδρῶν gl. Vat. 6. 

24. 9 νέων συναγωγή add. Laur. 

26. "Aoc, ὅταν ed. πρόσωπον αὐτῆς Vat. 6. 
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27. λευχόν, χατά gl. Vat. 6. παυσαμένου 
idem. ὦ νὺξ, οὕτως ἡ "EXéva ἦν λευχὴ ἐν ἡμῖν, 
ὥσπερ τὸ ἔαρ φαίνεται λευχὸν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ γει- 
μῶνος Laur. 

29. πιερια (sic), εὐτραφής. ἅτ᾽, χαθ᾽ &. ἀνέδρ., 
ἀνεφάνη 5]. Vat. 6. 

33. ἤτριον, στήμονα Laur. 

34. 26 ἵστοπ. gl. Vat. 6. ἐκ τῶν μαχρῶν ξύλων 
alius, ex τῶν ἵττ. χάλα γὰρ τὰ ξύλα - χαλέον, xa- 
λεοντος (sic) Laur.— 27 τέμνεται Gen. 

38. δέσποινα τοῦ οἴχου Laur. 

A1. τεοῦ codex, 

43. 43 imo πλατάνου legendum erat compen- 
dium codicis hie et l. 2. λώτω, €x τοῦ λώτου. 
χαμαί, ἐν γῆ gl. Laur. 

45. 48 ἐκ ληκ. ἀγγεῖον ἀργυροῦν Laur. — 5o Νι- 
κόστρ. additum ex M. (qui hzc habet ad. v. 56, 
post c1) Can. Vulc. et ex scholio Laur. « Su- 
spectum mihi quidem est Σωσιφάνης, nomen Tra- 
gici ex Pleiade. » κει, Et fortasse scribendum 
est Σωσιφάνει. De Nicostrato et Hermione con- 
stat; ceteri à. poeta nova captante, nisi potius 
ex locis poetarum male intellectis, videntur esse 
ficti : pro Ἴολμος ex Laur. affertur "Ido. In 
M. οἱ δὲ Θρόνιος. 

47. τ ἐπιγράφεται (ἐπιγραψήσεται Adert.) δὲ τῷ 
φλ. αὐτῆς yp. Gen.— 2 scribe πλατάνου. --- ἡ ὡς, 
ἵνα gl. Laur. 

48. ἀναγνώσῃ gl Vat. inc. ἀναγνώσέι Laur. 
Exdem : σέδου, ὦ δδοιπορῆτα. εἰμί, ἀνιειμη 
(1. e. ἀνειμένη. Wart. « ἀνεῖμαι, i. e. ἀνατέθειμαι »). 

51. Hic, ad εὐτεχνίαν, recte ponunt Laur. 
scholium de Menelai et Helenes liberis v. 45. 

56. 15 νεύμ., ἅμα ὄῤθρῳ xol ἡμεῖς ἐλ. ὅταν 
Gen.— 17 ἔλθομεν sic. 

57. 18 αὐγῆς male Gailius : super ἐξ εὐνᾶς scri- 
ptum τῆς az , i. e. ἐχ (τῆς αὐτοῦ) εὐνῆς, scilicet 
ne de Helenz cogites. 


————— 


IN IDYLLIUM Xx. 
5. μέ γ᾽ ἔλεξεν legitur in cod. 
44. υνηδ᾽ ἃ Κύπρι τὸν &0x codex in textu. 


IN IDYLLIUM XXT. 


19. imo μέσατον codex. 

32. ὃ in cod. (non δ), quod explicatur οὗτος. 

39. 17 imo χατέπαισον codex , i. e. χατέπαυον. 

44. ἔδαχεν correxit Wordsworth. Ejusdem cou- 
jectura. nos fugit supra Arg. XII, l. 1, xai κα- 
λοὺς ἥδεται θεασάμενος τοὺς τοῦ ἐρωμένου χαρα- 
χτῆρας, mores probos vertentis , de quibus non 
cogitandum, 
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1. 46 cx«' etiam in fine. Nimirum omittit 
versum 122, et versus 175, 176 in unum 
confundit. 

2. ἐρεῦ., τοὺς ἀνθρώπους ὥστε παροξύνειν 
Laur. 

3. Potius λώροις esse videtur, 

5. Λαχεδαιμ. ἀπὸ χοινοῦ Laur. 

6. ἐπὶ ἀκμῆς conjicit Gail, 

9- 8v£x., ἐνέτυχον Laur. 

21 Seq. ἐξῆλθε χαὶ τότε πάντα τὰ τετράποδα Ex 
τῶν φωλεῶν" σημεῖον γὰρ εὐδίας ezedem. 

32. ὕπην., ἐσχιασμένον [sic] βάθη. 

34. 45 ἐρυθρός ezedem. 

35. διὰ ἐρήμων τόπων περίϊον ezedem. 

38. ὑποχάτωθεν. Et ad marg. αἵ δὲ ψῆφοι οὖσαι 
ὑπένερθεν ezedem. 

39. αλλαι, ψῆφοι, λίθοι μικροί ezedem. Dupli- 
cem hanc confirmationem conjecture Ruhnke- 
nianz verbo indicare debebat diligentissimus 
Zieglerus. 

41. 1 ÀcUxa t, εἶδος δένδρου ezedem. 

2. λασίαις, φρονίμοις, συνεταῖς. χαὶ Ὅμηρος 
«λάσιον χῆρ.» φίλα ἔργ., ἀπὸ τοῦ χοινοῦ ezedem. 

fh. ἔνημ., ἐνημμένος, ἐνδεδυμένος, ὡπλισμένος. 
ἐν ὃ., ἐνδιέτησε (ἐνδιαίτησε, ut hi negligunt au- 
gmenta in compositis, v. c. mox v. 91). Et in 
alio, ut videtur : ἐνημμένος, ἀπὸ τοῦ ἐνάπτομαι, 
χαὶ «2182 (sic, o paullo altiore, i. e. Ἀριστοφάνης, 
Nub. 72), « διφθέραν ἐνημμένος » exdem. 

48. 19 μουσχολοι (musculi) eedem. — 20 πον- 
τιχούς, Sic etiam sch. XXV, 149. 

49. 23 ὀλοοίτροχοι codex. xuA(vO., cu- 
γάρις (sic) Laur., « fortasse Sangarius fluvius » 
Salein. Repetitur idem vocabulum ad v. 22, 
unde apparet esse : σύγχρισις, comparatio. 

59. Etiam οἷοι codex. 

61. 37 imo recte φιλοξένει in codice. ἐν £c, 
ἕνεχα ὕδατος Laur. 

62. οὐδ᾽ αὐτοῦγε, αὐτόσγε. δοίης, ἐπεὶ οὐχ 
ὅλον πίομαι Laur. Quod ad genitivum ὕδατος per- 
tinet, et eodem videtur pertinere glossa ad prae- 
cedentem versum relata. 

65. χατ., χαθειστάς (sic) eedem. 

69. οὐ σύ με; ἀμός (sic) cod. in textu. 

72. 0pv. Qotv., συγαρις (lege σύγχισιν) ποιεῖ 
ἄλεχτοραν (ἀλεχτόρων Laur. 

75. 4 ῥ᾽, ἔφη δέ. x dy X. βουχινον ezdem. 

81. imo ἔπλεξαν codex. 

85. 18g. , ἐμπειρίᾳ χαὶ τύχῃ (sic, pro τέχνη) 
Laur. 

88. sic codex, sed recte Laur. στοχαζόμενος. 

96. 33 recte codex μιὰ παρὰ μίαν y. 


ADNOTATIO CRITICA IN SCHOL. 


98. 36 χαρηδαρέων ἔστη Laur. 

, 

101, oi&., ὥσπερ συμθαίνει τισὶν βεύλαμμένοις 
ὑπὸ τῶν μελισσῶν ezedem. 

», 

102. 42 ἐτάρασσεν codex. ἐτίνασσεν, ἔδλα- 
πτεν Laur., cum hoc scholio : τοῦτον δὲ ὃ ΠΠολυ - 
ἣν m, » ^ * * - , Ὁ ^ ^ XA). 
οξυχῆς ἐτάραξεν, οειχνυς tO στῆθος αὕτου χαιὶ τὰ ἀλλα 

RAS AS 
μέλη βλάψαι ( βλάψειν ἢ)" ὅμως τὸ πρόσωπον αὐτοῦ 

S 
αἰεὶ ἔχοπτε. 

109. ἔξω" οὐςς ἔόλεπε γάρ ezedem. 

112. αἷ μέν᾽ γρ. τοῦ μέν, Ἀμύχου eedem. 

3s ; 

115. ἀδηφ., μέγαν esedem. . p 

3 H 

:17. φίλον, ἢ ὡς cu (coi Wart.) ἀρέσχη 
eczedem. 

119. ἔλλαχε (sic), ἔλαθε ecedem. 

123. χεφαλήν, χεφαλῇ eedem. 

129. 3o ἄνους. ἀπαυδῦν, ὀξέως λαλῶν, βοῶν 
ezedem., (31 ἦρες im M.) 

131. τόν, ἐπιστροφή ( imo ἀποστρ. ut in M.) 
esedem. 

135. ὕμνησα ἐγὼ 6 ποιητής. εἰς ἄλλον βαίνει 

- ὕμνησα ἐγ οιητής. εἰς ἄλλον μεταδαίνε 
ez dem. 

136. δορυσ., λαοσοε [sic] ezedem. 

137. xal τοτε (?) οἵ υἱοὶ δύω τοῦ Διός ezedem. 

138. δοιώ. ἱστορία. Λυχόφρων ezdem. 

140. ἀπὸ χοινοῦ ecwd., quod Δ] articulum se- 
mcl positum refert Wart. 

152. ἐνώπιος, ἐνώπιον, ὄνομα ἀντὶ ῥήματος 
(ἐπιρρήματος Wart.) ezedem. 

160. διμηρικόν ezdem. — 9 non sic in cod., 
sed ἀνήλιχαι, quod hi usurpant pro ἀνήλιχες. 

162. ὡς, ἐπεὶ ὑμῖν Laur. 

» DECR g 
164. ἄνωθεν, ἐνδοξότερον. αμα, ἅπαν. πατρ., 
- ^ , " ^ 
αἷμα xa διαχέχριται ecdem. «Legebatur ergo 
&ux pro ἅπαν. Nisi hoc. pro αἷμα in fine versi- 
culi. » "art. 

167. ἴσχον, εἶπον Λυγχεὺς xoi Ἴδας. εἰς 
ὕγρ., παροιμιαχῶς. ᾧγ.» πνοιὴ ἔχουσα ταῦτα ᾧγετο 
εἐφάδι. 

169. σφὼ γάρ᾽ λέγει ἀχμὴν 6 Λυγχεύς" ἀλλ᾽ 

^ DES - , 
ὑμεῖς ἐστε. ἀλλ᾽, εἶπεν Λυγχεύς ezedem. 
172. δι... χαχόν ecdem. 
173. 6 ἀδελφός μου ezedem. 
H p , , 

174. ἐρωήσ., ῥεύσουσι, βάψουσι" et recen- 
tiore m. : σχήσουσι, παύσουσι. ἀπεσχομένας 
(deinde in ἀπεχθ, mutatum ) , γευομένας eadem, 

176. γον. δὲ μή, δρᾶτε eedem. 

178. ἄλλοι, οὖχ ἡμεῖς" ξένοι ezedem. 

181. εἶπε, ὃ Λυγχεύς eedem, 

191. τὼ δ᾽, τότε δὲ οὗτοι ezedem. 

195. ἵχετ᾽, ἀπήντα ezedem. 

E em j $t der; 

196. τοῦ μέν, Λυγχέως. ἐχόλ., ἠλάττωσεν 

exdem. 
^ Four END 

207. ἐξαν., λίθον γὰρ κόψας αὑτὸν βάλλειν 

ἔθελεν οαάθιν. 


THEOCRITI XXII — XXX, ET SYRINGEM. 


212. ἐπ᾽ (etiam in M.) ἐλα 9pG , οὐχ εὐχόλως 
[sic] ἦν. ἐλαφρῷ πράγματι eedem. 

222. ἠ0 ὡς f, xai ἐμὴ codex, in glossa recte 
omittens xa. 

223. χάλλιστον, πρᾶγμά ἐστιν Laur. 


——— 


IN IDYLLIUM XXIII. 


Glossas non ascripsit librarius M. , sed apud 

Wartonum habentur hze Laurentianz. 
E Bes ^ 

I. πολυφ., πολυρητος [sic]. &mv., xpouó. 
(crudel is). 

7. πυρσῶν, ἐρώτων. παραμ., οὐκ 
NS , b 
αυἀρ., μηλώματα fip Wart.). 

Xx ipia, pna [sic]. ξηρά. ἐχθρά. 

12. εἰχ. ROLLE τοῦ ποιεῖν πάντα δηλονότι. 
aet ἄπειρος ἣν (ἅτε ἃ ἄπ. ὧν Salvin.) £ ἔρωτος. 

14. περιχ.» ἐνδεδυμένος. 

16. λοίσθ. οὐχ ενι. χαὶ τὸ... 


εἶχεν. 


« Lacuna ita 
suppletur, ἔρευθος τῆς Κυθερείας. » Sule. 

43. χοῖλον, ἀνεστηχός. 

53. τὸν vex àv εἶδεν" ἀδωνην. « Manifesto 
respexit Anacreonticum Theocriti, Ὡς εἶδε νε- 
χρὸν ἤδη.» JFart. 

54. ἐτυλίχ θη, (θλυγίχθη. 

61. ἐπαν., ἐξῆλθε. 

63. ἀΐτας, ἐρωτιχούς. 


—9o9—— 


IN IPYLLIUM XXV. 


Anc. 3 cz', 280, omittit enim versum 66. 

13. 22 πάσαι (sic) corrigendum πάσαις. 

27.. 46 ὀροθέσια potius scriptum videtur. 

37. imo οἵ οἵ scriptum et αὐτῷ. 

64. p£pows superposito ἡ, ut sit μέμιηνε. 

73. 41 corrig. αὐτοῖς. 

86. 51 imo ἑσπέραν τῆς ἡμέρας in codice. 

146. 15 αὐτὸν (non αὐτῶν) in codice. 

147. 17 imo χατέδαλλε codex. 

157. ἀμπελῶνος nitide scriptum in cod. 

176. παρά ut varia lect. scriptum. 

195. τοῦ αὐτοῦ. "Exc, φησὶ, λελίησαι ἤγουν 
θέλεις ἀχούειν, λέξω σοι ἕχαστα τὰ περὶ τούτου τοῦ 
μεγάλου od χεχωρισμένως, ὅπως δηλονότι ἐτε- 
λέσθη ἐμοὶ ὃ τούτου φόνος, χαὶ ὅθεν ἦλθε τοῖς ἀν-- 
θρώποις τὸ τοσσοῦτον (sic) χαχόν. ὃ xal προτάσσει. 
τὸ δὲ λελίησαι γίνεται ἀπὸ τοῦ AO) τὸ θέλω, λιλῶ 
λιλήσω λελίληχα “λελίλημαι λελίλησαι, x«i ἐχθολῇ 
τοῦ À λελίησαι. ἢ ὥσπερ ἀπὸ τοῦ δεδιῷ δεδίηχα, 
οὕτω xol ἀπὸ τοῦ λελιῶ λελίηκα As ελίημαι delinake 

200. 25 ὑπέρ corrigendum videtur. 

202. ἄμοτον τὸ ἀκόρεστον ἢ τὸ ἀπλήρωτον, ἀπὸ 
τοῦ perpe ἄμετρον χαὶ ἄμοτον. 
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208. 37 seq. Videantur igitur Byzantini non- 
nunquam dixisse ὃ αὐτός pro αὐτὸς δ, quod supra 
alicubi vidimus, a Geelio correctum. 

223. 4 scrib. πρὸ δείλης. 

246. 36 imo εἵληθέντος in codice. 

254. 48 προσεσχεθ. codex. 

263. 12 imo ἀμπνυσθῆναι codex. 

269. οὐραίου codex. 


———— 


IN ARGUMENTUM IDYLL. XXVIII. 


Editum ex Vat. 6. «et C. », addit Gaisford., 
non nostro E, (1n quo hoc carmen non exstat ), 
sel Mediolan. 75. — 12 παρὰ Wartonus. περὶ 


in cod. — 14 Sappho, fr. 62. 


——— — 


IN ARGUM. IDYLL. XXIX. 


Ὑπόθεσις. Olvoc ὦ φίλε παῖ. Παιδικὰ Alo- 
λιχά Vat. 6. ex quo edidit Warton. , « Colbert. 
Taurin. K. (Mediol. 222). C. » addit Gaisf. — 2» 
τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν ap. W.— 23 τὴν αὐτοῦ o. ibid. 
— 26 cip. φασιν ibid. : 


-———— 


IN IDYLLIUM XXX 


hee glossae Laurentianze apud Wartonum re- 
late, 

7. ποτανοί, ἔρωτε ς. 
32. χατεσ. (sic), οὗτος 6 "A8 ὅώνις ἤθελε βλάψαι. 
33. τούτους, τοὺς ὀδόντας. 
τοῦ πάθους αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐχ ἐγώ. 


38. χείλη, τέμνε. 


οὗτοι γὰρ αἵτ tot 


46. £po τας, ὀδόντας. Salvinius conjicit ἐρῶντας. 


——— 


IN SYRINGEM. 


« Difficiles hae nugz» » quas Jacobsius appel- 
lat repetitz sunt ex ETE Kiesslingii Salma- 
sium utplurimum secuti, Equidem me contineo 
in referenda varietate codicum Pariss. quattuor, 
G. K. M. Z. Cetera ab Salmasio petas et ab Ja- 


cobsio in utraque editione Anthologiz. Scho- 
liasten Palatinum habes p. 819 seqq. vol. III 


Anth. Pal. In Laurentianis hzc inscriptio : 
7:9 Μουσῶν 7, Θεοχρίτου X Xépy?. (Versus Holo- 
boli, infra p. x11 x οὐχ εἰ ξυλίνη. ἀλλὰ διὰ 
στίχων. τῷ Πανὶ σύριγξ. 

1. Codices Parr. cum ceteris ante hunc ver- 
sum habent eum qui infra scriptus est lin. 21. 
μᾶτερ lidem. 

2. μαίης G. ἀντιπέτροιο idem ut videtur, et 
corrector in M. ἀντιπάτροιο ceteri. τέχες omnes. 


ADNOTATIO CRITICA 


3. ὅν ποτ’ (οὔποτ᾽ 6.) ἐθρ. omnes. 
4. ἀλλ᾽ ἀπέλειπες, οὗ αἷθε M. Z. ἀλλ᾽ ἀπέλιπες 
αὖθι παρ᾽ ὃν G. ἀλλαπέλιπες, οὗ αἴθε K. 
5. οὗ "vow omnes. δίζων G. qui fortasse ὃ τᾶς. 
Ceteri ὃς τᾶς, K. ὃς τὰς. 
6. γηρυόνας EU (0s M.) τᾶς omnes. 
8. πυρισφαράγου omnes. 
10. Τυρίας τ᾽ (Ἡ υρίαν τὲ K ) ἀφείλετο omnes. 
12. πᾶμα δὲ K. σιμμιχ. K. M. 
Hh ψυχὴ vo βροτοδάμων omnes. 
14. στάτας G. οἰστρε δέτας M. Ζ., 
δέταο 6. 
15. χλωτοπάτωρ K. τ᾽ ἀπάτορ G. 
16. χάροις tres. χαίροις G. 
17. μελίσδεις G. ἃ pr. m. 


δαίτας K., 


ῬΕΡΙΑΘΙΜΙ cowMENTAnIUS. Varietas omnis est 
codicis M., qui inscribit : ξήγησις εἰς τὴν τοῦ 
Θ. Σ. τοῦ cog. χ. τῆς mp. Ἰουστ. xoi m. D. χύρου, 
Ἰωάννου Πόθου τοῦ Πεδ. τοῦ x«i ὑπάτου τῶν φιλοσό- 
Quy.— 2.1 ὑπειλήμματα codex, ἐπειλημμένα vulgo. 
Ibid. λέγη cod. — 22. dox. ἀληθείας ἐχτὸς cod. 
Utrumque scribi potuit, — 23 μὲν σύρ. aiv. μὲν 
ὅμ.. “διὰ δὲ cod. — 2/4, x«i om. — 29 δοχεῖν, 33 
αὐτό, 34 ἄλλας, in marg. λοιπὰς ead. m., cod. — 
35 ὠδιχὸν codex. ἀδιχὸν edd. — 4t αὕτη cod. et 
edd, περιφραστιχῶς. αὐλοῦ δὲ τυγχάνον τουτὶ τὸ 
στόμα, μετωνυμιχῶς οὕτως σύριγγα προσηγόρευσεν, 
ὡς xxi τὰ ἑξῆς. εἶτα cod. — 42 prius τὴν om. 
cod. — 43 δυόχοιτον, εἰκότως cod. Sequentia ex 
Laur. memorantur ab Wart. ut initium com- 
mentarii. — 44 ἡ Iz». cod. — 45 seq. lioc et 
sequentia lemmata omnia omittit cod. — 48 OZ- 
τις γὰρ codex, rectius. — 3. ἤτοι, 10 τὸ δὲ ὦ cod, 
—12 xai xow.. om.—13 τοῦ τροφοῦ M. et Laur. — 
14 τὸν Κρόνον male codex.— 15 φασιν cod. φησιν 
editt, — 17 πάντα θρέμματα cod. Qui deinde τι-- 
vic δὲ τὸ ἀντιπάτρου ἐκ τοῦ ἀντιπέτρου γεγεν. — 27 
«τῶν om.— 36 τοῦτο cod. — 42 ἀπέλιπες ap. Xyl. 
— 49 τὸν Ἰλιαχὸν, ὁ δὲ τὸν Ῥωμαϊκὸν ἦν πόλεμον 
cod. ex absurda interpolatione. — 7 ἠσχόλητο, 
ὡς ἱστόρηται cod. — 8 δίζων edd. — 9 δίζωον co- 
dex ubique. δίζων edd. — 11 ἀντὶ τοῦ εἴὸ. cod. — 
τή ἄθε (sic) cod., deinde omittens xoi 25. 
16 ἀλλ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἐ!ιπν., 


χηλεῖν, 


17 ἣν κόρην 9. cod.—21 
23 x"sücÜxv.codex. χαλεῖν et χαλεῖσθαι 
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editt. — 27 παράδραμε ex codice. παρέδραμε edd 
— 28 ἐμπνευστὴ cod. — 31 ἢ x«i ex codice, xol 
edd.—32 πῆξε x«i codex recte, m7 £s δὲ x«i editt. 
— 37 παρείληφεν cod. περιείλ. edd, — 39 ὃ στέφ. 
cod. — 4o delendum est voc. ἕλχος. — 41 πυ- 
oco. edd.— 42. εἴτουν cod. — 43 πυρισφ. codex. 
πυροσφ. edd.— 48 λογιχοῦ codex, quod recipien- 
dum erat.— 54 «oic “ἔλλησι ex codice. τῷ Διονύ- 
co edd. — 1 seq. τοῦ παππ. et δηλαδή om. cod. 
— 3 τὸ Περσῶν codex et sic jam ap. Xyl. τῶν II. 
vulgo.— 4 χαὶ om. cod. — 5 Γοργόνων ex codice. 
Γοργόνης edd. — 6 xe ἀφ. xo ἐξέδαλεν cod. — 7 
ἀπὸ codex. ὑπὸ edd. — 8 seq. ἐκ Τύρου γὰρ ἣ Eo- 
gom. τουτέστι τῆς χατὰ τὴν Εὐρώπην διαχειμένης 
Ελλάδος. συνεμάγησε γὰρ τοῖς "EXast κατὰ τοῦ 

Ξέρξου καὶ τῶν “Περσῶν ὃ Πὰν, ὡς εἴρηται. dn 
codex.— 10 xai τὸ xv. cod, — 12 x«i om, — 15 
περὶ τοῦ μήλου καὶ £p. cod. Scribe περὶ τοῦ μήλου 
ἐρισάσας.---- 17 Xu. cod. bis. — 19 βροτοθδάμων 
dy. πετροθάμων, et infra l. 24 ἀπάτωρ ἤγ. πολυ-- 
πάτωρ cod. — 20 παλαιὸν ὕθλον cod. — ο΄ xa 
ἐραστὰ τῆς et deinde xal τῆς γυν. cod.— 23 υἱέ: ἢ 
τοῦ χρυφίως ὡς χλέπτου εἰς Πηνελόπην εἰσελθόντος 
cod. — 25 γεγέννηται cod, γεγένηται edd. — 29 
δηλονότι, 30 κατ᾽ αὐτὴν, 37 στερητιχοῦ μορίου, καὶ 
τοῦ λάω codex. 


Horosori coumwENTAniUS,. Hic alteri. praepo- 
nendus erat, utpote cujus aliqua refutavit Pe- 
diasimus. — 45 εὔνουν τεχνίον in margine. — 3 
ποσότητι δὲ διαφερόντων recte in Palatino coin- 
mentario p. 821, qui et ipse decem versus con- 
stituit, sed aliis modis. In codice M. viginti 
versus scribuntur quales sunt editi, bis quidem 
scripti, primum simpliciter, iterum autem mi- 
rabilissimze effigiei Syringis inclusi. Ad. quam 
referuntur illa ἐννεάφωνον, ὡς 6p&c, ὀπὰς γὰρ 
ἔχει ἐννέα. ---- ἢ ἐστὶν dx. G. — 6 ὡς οἱ ἥρωιχοί et 
δαχτυλιχὸν ἑξάυ.. G.— 14 ἀχατάληχτον, 20 δικατά-- 
ληχτον, 91 δέχ. τετράμετρον ἀκατάληχτον G. — 41 
Ἠοῦς M., sed alterum est in G.— 6 fort. φωνῆς. 
— 12 fort. προδεῖπε. ---- 13 εὐνατῆρα cod. — 21 
zpog7; cod.— 28 scrib. xat εἴασας, deleto ἔτεχες. 
— 33 μέρους ap. Gail.— 40 imo τοῦ ἔαρος. ---- 5 
ὑπὸ cod.— 10 προσάδεις cod. 
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U. CATS BUSSEMAKER:- 


LENOX NIKANAPOY. 


Νίχανδρον τὸν ποιητὴν Διονύσιος ὃ Φασηλίτης ἐ ἐν τῷ 
περὶ τῆς Ἀντιμάχου ποιήσεως Αἰτωλὸν εἶναί Xen τὸ 
γένος, ἐν δὲ τῷ περὶ τῶν ποιητῶν ἱερέα φησὶν αὐτὸν τοῦ 
Κλαρίου Ἀπόλλωνος, ἐκ προγόνων δεξάμενον τὴν ἵερω- 

& σύνην: xal αὐτὸς δ᾽ ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἐν τῷ τέλει τῆς βί- 
ὅλου φησίν (Th. 958 ): 
τὸν ἔθρεψε Κλάρου νιφόεσσα πολίχνη. 


Κλάρος δὲ τόπος ἐστὶν ᾿Απόλλωνος ἱερός. Υἱὸν δέ φη- 
σιν αὑτὸν Δαμναίου οὕτω λέγων" 

10 αἰνέσσεις υἱῆα πολομνήστοιο Δαμναίου. 
Χρόνῳ δ᾽ ἐγένετο xav Ἄτταλον τὸν τελευταῖον ἄρ- 


ΣΧΟΛΙΑ 


ΕΙΣ TA 
TOY NIKANAPOY OHPIAKA. 


1. "Peta xé τοι. Ὃ νοῦς οὗτος - ῥαδίως cot τὰ εἴδη 
χαὶ τὰς βλαδας τῶν φονευτιχῶν χαὶ ὀλεθρίων θηρῶν 
ἀπρούπτως xal ἀθρόως βλαπτούσας τήν τ᾽ ἴασιν xal θε- 
ραπείαν τὴν ἀντιπαθῆ τοῦ πόνου, ὦ τῶν πολλῶν συγγε- 
γῶν ἐνδοξότατε χαὶ προσφιλέστατε Ἑρμησιάναξ, d ἄσφα- 
20 λῶς xal ἀκριδῶς διηγήσομαι. “Ῥεῖα xí vot ἀντὶ τοῦ 

λίαν ἔμπεδα χαὶ Eu φωνήσαιμι. χαὶ εἴποιμί σοι 

καὶ τὰ ἑξῆς - σίνη γὰρ τὰ βλαπτιχὰ τύμματα τῶν θη- 
ρίων φησὶν, χατὰ περίφρασιν τῶν θηρίων τὰ εἴδη χαὶ 
τὰς βλάθας. “Ὀλοφώϊα δὲ τουτέστι τὰ φῶτας ἄναι- 
25 ροῦντα, ἤγουν ἄνδρας ὀλλύοντα. Οὐχ διμηρικῶς δ' εἶπεν: 

ἐκεῖνος γὰρ ὀλοφώϊα ἔφη τὰ δόλια ( Od. ὃ. 310)" 

Γέρων ὀλοφώϊα εἰδώς. 

“Ἑτεραλχέα δὲ τὴν ἀντιπαθῇ ἀλχὴν λέγει, 8 ἐστι 

μηχανὴν ἐναντίαν τῷ τύψαντι. οἷον τὴν θεραπείαν 

| 80 ἐμποιοῦσαν τοῖς δήγμασι τῶν δαχέτων, ὥσπερ “Ὅμηρος 
( M. o 788) — « ἑτεραλχέα δῆμον ἔχοντες. » 

Τὸ δὲ χήδευς Ἰωνιχὸν ἀντὶ τοῦ χήδους. Σημαίνει 
δὲ τὸ χῆδος τρία, τὴν ἐξ ἐπιγαμύόρίας συγγένειαν xol 
E φροντίδα xal τὸ xaxbv, ὡς ἐνταῦθα. 

. Q0? Ἑρμησιάναξ, Ὁ SE ρμησιάναξ φίλος τῷ 
Boss xat γνώριμος ἦν" τούτῳ δὲ τὰ Περσικὰ .“- 
ὕραπται xal τὰ εἰς Λεόντιον τὴν ἐρωμένην. Οὐ δύ- 
ναται δὲ Νίχανδρος μνημονεύειν τούτου διὰ τῆς προσ- 
φωνήσεως διὰ τὸ τὸν Φιλητᾶν πρεσδύτερον εἶναι 
Νιχάνδρου - xai αὐτὸς δ᾽ 6 Νίχανδρος ψέμνηται τοῦ 


35 


TR 
8. 
9. 
1 


ξαντα Περγάμου, ὃς χατελύθη ὑπὸ Ρωμαίων, ᾧ προσ- 
φωνεῖ που λέγων οὕτως * 
Τευθρανίδης,, ὃς χλῆρον ἀεὶ πατρώτον ἴσχεις, 
χέχλυθι * μηδ᾽ ἄμνηστον ἀπ᾽ οὔστος ὕμνον ἐρύξης, 
Ἀτταλ᾽, ἐπεὶ σέο ῥίζαν ἐπέχλυον Ἡραχλῆος, 
εἰσέτι Λυσιαχῆς τε περίφρονος, ἣν ΠΠελοπηΐς 
ἱἹἹπποδάμεια φύτενσεν, ὅτ᾽ Ἄπιδος ἤρατο τιμήν. 
Διέτριψε δ᾽ ἐν Αἰτωλίᾳ τοὺς πλείονας χρόνους, ὡς φα- 
νερὸν ἐχ τῶν περὶ Αἰτωλίας συγγραμμάτων χαὶ τῆς 
τὰ E ; 
ἄλλης ποιήσεως, ποταμῶν τε τῶν περὶ Αἰτωλίαν xol 
, EJ m. D EA , bJ , ΕΣ b 
τόπων ἐχεῖσέ τε χαὶ ἄλλων διαφόρων διηγήσεως, ἔτι δὲ 
xa φυτῶν ἰδιότητος. 


—— ái — — 


“Ἑρμησιάναχκτος ὡς πρεσδυτέρου ἐν τῷ περὶ τῶν ἐχ 
Κολοφῶνος ποιητῶν. "Ἔστιν οὖν οὗτος ἑταῖρος Νι- 
χάνδρου ὁμώνυμος τῷ προτέρῳ. Δῆλον δ᾽ ὅτι συγ γενὴς 
αὐτοῦ ἦν" ὃ γὰρ Tag σημαίνει τρία, τόν τε φίλον, χαὶ 
τὸν συγγενῆ, ἔτι δὲ xal τὸν ἐξ ἐπιγαμόρίας οἰχεῖον. 
Ἔστι δὲ xal ὃ Νίκανδρος ζηλωτὴς Ἀντιμάχου, διόπερ 
SM T CHE MAN 
πολλαῖς λέξεσιν αὐτοῦ κέχρηται" διὸ xal ἐν ἐνίοις δω- 
ρίζει, ὡς καὶ νῦν ἐν τῷ παῶν " πηῶν γάρ ἐστιν, ὅ ἐστι 
συγγενῶν. 
5. Βουχαῖος" ἢ ὃ θεριστὴς, ὃ βουχόλος, ὃ ζεύγεσι 
βοῶν ἑπόμενος" ἢ γαιηπόνος ἁπλῶς. --- ᾿Αλέγοι δ᾽ ἐν 
, /, M , 5, , ^? €* , 
φροντίδι σχοίη xal τιμήσοι. ᾿Ορειτύπος δ᾽ ὑλοτόμος, 
χαὶ ὕλη 6 σύνδενδρος τόπος. 
6. ᾿Ἐπίλοιγον δ᾽ ὀδόντα τὸν θανάσιμον, ἢ ἐπὶ λοιγὸν, 
ἵν᾽ ἡ, ἐπιδάλη τὸν λοιγὸν ὀδόντα. 
7. Περιφρασθέντος δ᾽ ἐγνωχότος, μεμαθηχότος. Ἀπ᾿ 
AE , 
αἰτιατιχῆς δὲ μετέδη εἰς γενιχήν" σὲ δ᾽ ἂν πολυεργὸς 
τοῖα περιφρασθέντα χατὰ διάλεξιν φράσεως. 
Φαλαγγια " εἶδος μιχρῶν ὄφεων. Φασὶ δ᾽ ὅτι 
Ἀράχνη ἤρισε τῇ ᾿Αθηνᾷ περὶ ἔργων, γυνὴ οὖσα τὸ 
m MAN V mM , 5 ^ m ΩΣ 5 , 

πρῶτον xat διὰ τοῦτο μετεδλήθη εἰς τὸ νῦν ζῶον. "Avt- 
ρους δ᾽ ἤτοι ἀνιαροὺς, λυπηροὺς, αἰτίους xoxo. 
“Ἑρπηστὰς δ᾽ εἶπε πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν ἄλλων 
^ 1 
ἑρπετῶν" ἐρεῖ γάρ τις, ὅτι πάντα ἕρπουσι xal ἑρπετά 
εἰσιν, ἀλλὰ λέγομεν, ὅτι τὰ μὲν ἄλλα ἑρπετὰ ὠοτοχοῦ- 
σιν, οἱ δ᾽ ἔχιες ζωοτοχοῦσι, τουτέστιν Ex τόχου εὐθέως 
ἕρποντα τὰ γεννήματα τίχτουσιν, ὅπερ οὐχ δρᾶται ἐν 
τοῖς ἄλλοις ἑρπετοῖς ἐχεῖνα γὰρ ὠὰ τίχτει, χαὶ οὐ 
ὡς οἱ ἔχιες. Ἄχθεα δ᾽ ἤτοι βλάδας" εἰ δὲ διὰ τοῦ ε ἔχθεα, 
τὰ στυγήματα xat τὰ ἐχθρά. 

d. “Ὁ 3 e ὦ wn , qu 
10. Τιτήνων " ἐχ τοῦ αἵματος τοῦ Γυφωέως μετὰ τὸ 
χεραυνωθῆναι αὐτὸν ταῦτα τὰ θηρία ἀνεδόθησαν. 
13 


ζῶα, 
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1. Mupatos; ὃ Βοιωτός " xci γὰρ Ἄσχρη χώμη 
Βοιωτίας ἐστὶν, ὅθεν ᾿Ησίοδος ἐτύγχανεν, ὥς φησι χαὶ 
αὐτὸς τῷ αὑτοῦ ἀδελφῷ Πέρση διὰ τὸν αὐτῶν πατέρα 


( ἔργ- vs. 639 et 640)" 


Νάσσατο δ᾽ ἄγχ᾽ Ἑλιχῶνος ὀϊζυρῇ ἐνὶ κώμῃ 

Ἔλσχρῃ χεῖμα καχῇ,, θέρε: ἄργαλέῃ οὐδέ ποτ' ἐσθλῇ. 
Ἵστέον δ᾽ ὅτι ψεύδεται 6 Νίκανδρος ἐνταῦθα" οὐδαμοῦ 
γὰρ τοῦτο εἶπεν ὃ Ἡσίοδος ἐν τοῖς πραττομένοις. — 
Μελισσήεντα δέ φησι τὸν τόπον τοῦ ἱΕλιχῶνος, ἐν 
ᾧ εὗρε τὰς Μούσας, ὃς οὕτως ἐχλήθη͵ ἀπὸ Νελισσέως 
βασιλεύσαντος τοῦ τόπου. Περὶ γοῦν τῆς τῶν δαχνόντων 
θηρίων γενέσεως » ὅτι ἐστὶν ἐκ τῶν Τιτάνων τοῦ αἵμα-- 
τος, παρὰ μὲν τῷ Ἡσιόδῳ οὐχ ἔστιν εὑρεῖν, Ἀχουσί- 
λαοὺς δέ φησιν, ex τοῦ αἵματος τοῦ Τυφῶνος πάντα τὰ 
δάκετα γενέσθαι, ᾿Απολλώνιος δ᾽ ὃ “Ρύδιος ἐν τῇ τῆς 
᾿Αλεξανδρείας χτίσει ἀπὸ τῶν σταγόνων τοῦ τῆς Γορ- 
γόνος αἵματος, ὃ δὲ Ζηνοδότειος Θεόφιλος ἱστορεῖ, ὡς 
ἄρα ἐν τῇ ᾿Αττιχῇ δύο ἐγένοντο ἀδελφοὶ, Φάλαγξ μὲν 
ἄρσην, θήλεια δ᾽ ᾿Αράχνη τοὔνομα, καὶ ὃ μὲν Φαάλαγξ 
ἔμαθε παρὰ τῆς ᾿Αθηνᾶς τὰ περὶ τὴν ὅπλομαχίαν, 
ἡ δ᾽ Ἀράχνη τὰ περὶ τὴν ἱστοποιΐαν, μιγέντας δ᾽ ἀλ- 
λήλοις στυγηθῆναι ὑπὸ τῆς θεοῦ χαὶ μεταδληθῆναι εἰς 

"m vn h i 

» M ^ , € ^ - 2. , 
ἑρπετὰ, ἃ δὴ καὶ συμδαίνει ὑπὸ τῶν ἰδίων τέκνων κατ- 
εἐσθίεσθαι. 

13. "Ev δὲ τῷ χαλαζήεντα εἶδος ἀντὶ γένους παρέ- 
Aa6ev* εἰσὶ γὰρ σχορπίοι χαλαζήεντες διὰ τὸ τοὺς δεδη- 
Ὑμένους ὕπ᾽ αὐτῶν ἱδροῦν, ὡς ὑπὸ χαλάζης καὶ ὑετοῦ 
βεθρεγμένους. Τιτηνὶς δ᾽ 4 Ἄρτεμις ἣ Λητοῦς θυγάτηρ 
xai Κοίου τοῦ 'l'uc£voc. 

15. Βοιωτῷ τεύχουσα. Οὐριεὺς γὰρ ὃ πατὴρ᾽ Ὠρίω- 
νος" ἐχλήθη δ᾽ οὕτως, ἐπειδὴ ἀπὸ τῶν οὔρων τοῦ Διὸς 
xot Ἀπόλλωνος xot Ποσειδῶνος ἐγένετο. Ὃ δ᾽ Ὠρίων 
οὗτος , ὥς τινές φασι, τῇ ᾿Δρτέμιδι καὶ τῇ Λητοῖ ἐπηγ- 

E 5 s : 
γείλατο, ὡς οὐδὲν τῶν θηρίων φεύξεται αὐτὸν, ὑπὸ δὲ 
m , * , , € Νὶ rj ^ , 
τοῦ σχορπίου πληγεὶς ἀπέθανεν. Ὃ δὲ Zeuc χκατηστέρι- 
σεν αὐτόν τε χαὶ τὸν σχορπίον ἐν τοῖς ἄστροις εἰς ση- 
^ e ^, Ll Hw NN 4 r - 
μεῖον τῆς αὐτοῦ πράξεως. Οἱ δὲ πλεΐους Γαναγραῖον 
^*5 L ^ ΕἸ , Lr! NL , E 
εἶναί φασι τὸν ᾿Ωρίωνα, Κόριννα δ᾽ εὐσεδέστατον αὐὖ- 

^ , ΕῚ 4, ^ , c -Ὁ 
τὸν λέγει. χαὶ ἀπελθόντα πολλοὺς τόπους ἡμερῶσαι 
^ , , ^ , € 26. NP m ὍΝ, 
xat καθαρίσαι ἀπὸ θηρίων. ᾿Ησίοδος δέ φησιν αὐτὸν 
εν" M , ^ ἐπ Y Nm 
ἐξ “γέλου τὴς Μίνωος θυγατρὸς εἰναι xot Ποσειδῶνος, 
δοθῆναι δ᾽ αὐτῷ δωρεὰν, ὡς καὶ ἐπὶ τῶν χυμάτων πο- 
ρεύεσθαι καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, ἐλθόντα δ᾽ εἰς Χίον πρὸς Oi- 
νοπίωνα ᾿Αερόπην τὴν γυναῖχα βιάσασθαι οἰνωθέντα, 
Οἰνοπίωνα δὲ χαλεπήναντα ἐχτυφλῶσαι αὐτὸν χαὶ ἐχ 
τῆς χώρας ἐχθαλεῖν, ἐλθόντα δ᾽ εἰς Λῆμνον Ηφαίστῳ 
συμμίξαι, ὃς ἐλεήσας αὐτὸν δίδωσιν αὐτῷ Κηδαλίωνα 
“ — , ^ ^ € N » 2.4 M 
ἕνα τῶν θεραπόντων, ὃς δὴ ὡδήγησεν αὐτὸν ἐπὶ τὰς 
ew P, ^pr ^ NN, 5 ' M 2 M * » 
ὁδοὺς. Ελθὼν δ' ἐπὶ τὰς ἀνατολὰς xol συμμίξας 
Ἡλίῳ χαὶ ὑγιασθεὶς ἀνῆλθεν ἐπὶ τὸν Οἰνοπίωνα. 
ὃ δ᾽ Οἰνοπίων ὑπὸ τῶν πολιτῶν ὑπὸ γὴν ἐχέκρυπτο, ἀπελ- 
πίσας δὲ τὴν εὕρεσιν ᾧγετο εἰς Κρήτην xal ἐκυνηγέτει, 
χαὶ ἐχεῖσε ὃ σχορπίος πεμφθεὶς ὑ ὑπὸ Λητοῦς καὶ p 
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μιδος, χολουμένης αὐτῷ ἴσως διὰ τὴν μεγαλαυχίαν, 
Y RN VO ΄ A ce x Μ᾽ 
ἔπληξε τὸν ᾿Ωρίωνα, xat οὕτως ἀπέθανεν. 

'[o δ᾽ ὑπὸ λᾶϊ ἀντὶ τοῦ ὑπὸ λίθῳ, παρόσον ὗπο- 
χάτω τῶν λίθων οἱ σχορπίοι χρύπτονται, ὡς Σοφοχλῆς 
ἐν Αἰχμαλώτοις " 


ἐν παντὶ γάρ τε σχορπίος φρουρεῖ λίθῳ. 


Τὸ δὲ λοχήσας γράφεται xal δοχήσας καὶ τυχήσας" xal 
3 ' f 5 Hn τ H , 4 , , 
εἰ μὲν δοχήσας, ἐπιτηρήσας" εἰ δὲ λοχήσας, ἐνεδρεύ- 

σας" εἰ δὲ τυχήσας, ἀντὶ τοῦ ἐπιτυχὼν, χρούσας. 
Κυνηλατέοντος δ᾽ ἀντὶ τοῦ χυνηγετοῦντος, ὡς 
Εὐφορίων" 
αὐτῷ σὺν τελαμῶνι [χυνηλατέων ] νεοτμήτῳ. 


"MON 4 S Z 

22. ρίπνης" τῆς ἀχρωρείας παρὰ τὸ περιπνέε- 

-7 , M * 
σθαι, οἷον πολὺ πνέεσθαι, ἢ τῆς χοιλότητος παρὰ τὸ 
ἐριπέναι ἤγουν πεσεῖν xal χοιλανθῆναι" 7) ἐρίπνη τὸ 
ῥῆγμα τοῦ ὄρους παρὰ τὸ δοχεῖν ἐρείπεσθαι" τοῦτο δὲ 
μᾶλλον νῦν δοχεῖ σημαίνειν. 
- J Ὁ 5 , ^ " , M *, 

23. Αὐτοπόνοιο τῆς εἰχαίας xal αὐτοσχεδίου xxi zÜ- 
τελοῦς χαμαιστρωσίας" παρὰ δ᾽ Ἀττιχοῖς χαμευνάδες 
λέγονται τὰ μικρὰ χλινίδια. 

54. Τὸ δὲ πυρόεσσαν γράφεται xat πνιγόεσσαν, τουτ-- 
ἔστι καυστιχὴν, ἐπεὶ χαὶ οἱ ἐν ἀχμῇ ὄντες τοῦ χαύμα- 
τος δοχοῦσι πνίγεσθαι. 

row 5 , »y ^ A Rl A T 
Τὸ δ᾽ ἀχρέσπερος ἤτοι x&v τὴν ἀρχὴν τῆς vu- 
χτὸς χαὶ περὶ ἄκραν ἑσπέραν. 

27. Κινώπετα δὲ τὰ θηρία τὰ ἐν τῷ πέδῳ χινού- 
μενα, οἷον χινώπεδά τινα ὄντα. 

Δρυμοὺς δὲ τοὺς συμφύτους τόπους" πᾶν γὰρ 

; EDTUET τ 
δένδρον ἐκάλουν οἱ ἀρχαῖοι δρῦν. Καὶ λασιῶνας τοὺς 
^ - y ws FN Ἢ 5 e p hi /" 
δασεῖς τόπους καὶ ὑλώδεις. ---- Ἀμορόαίους δὲ χαράδρας 
τὰς βουχολιχὰς ἢ ποιμενιχὰς, ὅπου οἵ βουχόλοι περιπα-- 
τοῦσι" ἢ ἀμορύαίους χαράδρας τὰς σχοτεινώδεις * ἀμορ- 
Gov γὰρ τὸ σχοτεινὸν παρὰ τὴν ὀρφνὴν ἐλλείψει τοῦ v 
xal τροπῇ τοῦ φ εἷς β. ἢ ἀμορφόν τι ὃν xal ἀμορθόν. 
e ^ ^ [4 ^. EL , , 

Λιστρωτὸν τὸ ὁμαλὸν xol ἐξυσμένον- λίστοοι 

γὰρ ot ξυστῆρες * xo “Ὅμηρος ( Od. y. 455) * 
λίστροισι δάπεδον. 

*H δὲ σύνταξις οὕτως " xal παρὰ τὸν λιστρωτὸν δρόμον 
τῆς ἁλῶνος, xat ὅπου βοτάνη κυϊσχομένη, χύουσα χαὶ 
θάλλουσα, οἷον τικτομένη καὶ αὐξανομένη. 

"Idp.vouc δὲ τὰς εἰαμενὰς, ἤγουν τοὺς συμφύτους 
τόπους. 

32. Νῶλυς δὲ βραδὺς καὶ νωθὴς ἢ μογερός: ἢ νω- 
- A us XM A Gr D ] ; 
χελὴς καὶ ἁπαλὸς, ὃ γεγηραχὼς ὄφις xot μόλις βαίνων " 
ἢ xul ὃ ταχὺς καὶ μολῶν, ἄμεινον δὲ τὸ πρῶτον. 
Ἰστέον δ᾽ ὡς οἵ ὄφεις ἐν τῷ χειμῶνι τυφλοὶ γίνονται 

4 LI - ᾿ δ 

ἐξ SUE TRUT / 
ἀπὸ τοῦ παγετοῦ, ἐν δὲ τῷ ἔαρι γευσάμενοι μαράθου 
πάλιν ὀξυδερχοῦσι xoi ἀναδλέπουσι, καὶ τὸ λοιπὸν 
φεύγοντες τοὺς φωλεοὺς αὑτῶν εἰς ἡλιώδεις ἔρχονται τό- 
^M Nr ^ - D r 
πους, ὃ δὴ καὶ Νίκανδρος νῦν λέγει. 

33. ΜΙ αράθου. Ὁ χυλὸς τοῦ μαοάθου ὀξυδορχίαν παρ- 
" Y NY, me E EN ERI 
ἔχει, καὶ οἱ δράχοντες περιχρίουσιν ἑαυτοὺς τῇ οὐρᾷ. 
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às. Θιμθρὴν δὲ τὴν θερμὴν xod ὀξεῖαν δι 


αὐτῆς γινομένας φλεγμονάς. Καλλίμαχος" 
θιμδρῆς Κύπριδος ἁρμονίης. 

xaX Εὐφορίων" 
θιμόρήν τε Σεμίραμιν. 


7. ᾿Ἐγγαγγίδα δὲ πέτρην τὴν γαγγῖτιν λίθον - ἐν 
bégras γὰρ τῆς Λυχίας εὑρίσχε ται" ἣ γὰρ Γαγγὶς πό- 
λις τῆς Λυκίας, ἔνθα 6 λίθος οὗτος εὑρίσκεται, γίνεται 
δὲ παρὰ τοῖς αἰγιαλοῖς μέλας τε χαὶ χλωρός. Ταύτης 
δὲ τῆς λίθου τὸ πῦρ οὐχ ἅπτεται, ἀλλὰ μόνον ᾿ καιομένη 
ἀσφαλτώδη ἔχει ἀποφορὰν xul ὀσμὴν, ὑφ᾽ ἧς ol δρά- 
χοντες ἀποτρέπονται. 

?Ev δὲ πολυσχιδέος" διότι εἰς πολλὰ ἔσχισται τὰ 
φύλλα αὐτοῦ. Βλῆτρος δ᾽ ἐστὶν 4 λεγομένη πτέρις, 
ἤγουν τὸ βλάχνον, ἐστὶ δὲ δριμεῖα xod. δηχτιχή" διὸ xal 
τὰς πλατείας ἕλμινθας ἐχόάλλει καὶ ἀποσύρει μετὰ 
πολλῆς καθάρσεως χολώδους βίᾳ. 

Καχρυόεσσαν δὲ τὴν λιδανωτίδα λέγει, ὅτι 
1 δίζα αὐτῆς χριθῆς ῥίζη παρέοιχεν, περιθαλπέα δὲ τὴν 
θερμὴν ἢ πυρὶ θάλπουσαν * τοιαύτη γὰρ ἣ χάχρυς χαὶ 
τραχεῖα χαὶ τὴν ἀρτηρίαν ἀναχαράσσει χαὶ τῇ γεύσει 
ἐπικαίει οὐχ ἧττον ux 

Καρδάμῳ ἀμμίξας. Τὸ δὲ χάρδαμον δριμὺ χαὶ 
δἰ δος χαὶ πυρῶδες" διὸ xal λειχῆνας ἀποσμήχει, 
λέπρας ἐχτρίδει, ἄνθρακας ῥήσσει, ἔμυνηνα κατάγει, 
πρὸς συνουσίαν χινεῖ, τὸ νεῦρον τῇ θερμότητι χινοῦσα. 
Διὸ ταῦτα οὖν πάντα χαλεπὴν τοῖς θηρίοις ἐ ἐχπνεῖ ἀνα- 
θυμίασιν. --- Ἰσοελχέϊ, ἴσην δλχὴν ἔχοντι, ἤγουν ἰσο- 
στάθμῳ. — Ἑνοῦμον δὲ τουτέστι νεαρὸν, ἔτι τὴν ὀδμὴν 
τοῦ χρέατος ἔχον, νεωστὶ ἐσφαγμένου τοῦ ζώου: ἢ ἢ &vo- 
EU νέον, olov ἀρτίως χοπὲν ἀντὶ τοῦ ὠμόν. 

2, axe δὲ τὸ αὐτὸ σχέλος ἢ τὸν αὐτὸν πηχι- 
E à ἐστιν ἴσον. 

Ἢ uévzot μελάνθιος βαρεῖά ἐστιν " ἔστι δὲ πόα 
δυναμένη Ψυγμὸν ἀπελάσαι, εἴ τις τρίψας τρὶς προσε- 
νέγχοι τῇ ῥινί. ---- Ἄλλοτε θείου" τὸ δὲ θεῖον xol ἄσφαλ- 
τος ἄμφω βαρύοδμα xal πνευματιχά᾽ διὸ xa ἔμμηνα 
δηγνύει, xal κατάῤῥους ἵστησι xa λέπρας καὶ φαχοὺς 
ἐχλεαίνει, τὸ δὲ θεῖον ὀρθόπνοιαν διαλύει xol ληθαργι- 
χοὺς ὑποθυμιώμενον ἀνίησιν, f, δ᾽ ἄσφαλτος ἐπιλη- 
πτιχοὺς ἐχταράσσει, πινομένη δ᾽ ἐν οἴνῳ πυρετοὺς τε- 
ταρταίους ἐξελαύνει σφοδρότητι χαὶ τραχύτητι τοῦ 
πνεύματος. Οὐ θαυμαστὸν δ᾽ εἰ χαὶ τοῖς θηρίοις ταῦτα 
ἐνοχλεῖ. 

45. Θρήϊοσαν᾽ λίθος ἐ ἐστὶν ἥτις βρεχθεῖσα τῷ ὕδατι 
καίεται, ὅτε δ᾽ εἷς αὐτὴν ἔλαιον βληθῇ, δδίννυ ται: 
᾿Αριστοτέλης δέ φησι (Θαυμ. ἄχουσω.. Cap. 125 ed, 
Berol. II p. 841 a.) τὸν ποταμὸν τοῦτον τὸν Πόντον ἐν 
M72 xa Ἰνδικῇ εἶναι, ἐν ᾧ καὶ ὃ λίθος οὗτος ἤεν- 
νᾶται, οὗ ἣ μὲν ὀσμὴ Ἐπ ΤΟ: χαὶ δριμεῖα, ἡ δὲ 
φύσις αὐτοῦ σύμπηξιν γεώδη, ἀσφάλτο υ ξηρᾶς πρὸς τὸ 
λιθῶδες £ ἔσχε, καὶ διὰ τοῦτο ἐν ὕδατι ἀναφλέγεται μᾶλ- 
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λον" ἣ γὰρ ἰκμὰς ἰσχὺν τῇ ἀσφάλτῳ προστίθησι; xat 
τὸ τον αὐτῆς ἐχκαὲς ποιεῖ. 
0. Δεργηλοῖσιν' ἢ ἢ τοῖς λευχοῖς κατὰ τὰ ἔρια, ἢ τοῖς 
ἀργοῖς, ἐπειδὴ τῶν ἄλλων ζώων à ἀργότερά ἐστι τὰ θρέμ- 
ματα xal νωὐρότερα, μᾶλλον δὲ τὰ πρόδατα " οὐ γὰρ 
A Qu eu i 
γωτοφόρα ἐστὶ κατὰ τοὺς ὄνους ἢ ἡμιόνους ἢ βόας" ἢ τοῖς 
μὴ ἐργαζομένοις χατὰ σύγκρισιν τῶν ἄλλων ζώων. 
Χαλθάνη. Τὴν γαλδάνην ὃ Διοσχορίδης φησὶν 
(III. 87. ed. Spr. 97 vulg.) ὀπὸν εἶναι νάρθηχος Συρια- 
χοῦ, ὃ δὲ Θεόφραστος βέλτιον ὀπόν. Ἄχνηστις δ᾽ οἷον-- 
&t πολύχνηστις, ὥσπερ καὶ τὸ ἄξυλος ὕλη ἣ πολύξυλος. 
Ῥαύτην δ᾽ οἱ μὲν τὴν χνίδην, ἢ ἀκαλήφην, ot δὲ τὴν σχίλ- 
λαν, ὃ μὲν Τυραννίων τὴν σκίλλαν, Ἀπολλώνιος δ᾽ 6 ΜΙεμ- 
φίτης τὸ χνέωρον, ὃ δή τινες χνῆστρον καλοῦσι. ---- Τὸ 
δ᾽ ἑξῆς πριόνεσσι τομαίη ἐν ὑπερόατῷ xal ἣ ὑπὸ τοῖς 
πολυοδοῦσι γενείοις τῶν πριόνων τεμνομένη κέδρος ἀντὶ 
τοῦ τὸ πρίσμα τῆς κέδρου ἀποτρεπτιχὴν ὀδμὴν τῶν δα-- 
χέτων ἐμποιεῖ, Ot δὲ πλεῖστοι τῶν ἐξηγησαμένων τὸ 
€ Ll , Ὁ , M M A. ec . ^v 
ἁπλῶς ξύλον τῆς χέδρου " χαὶ γὰρ τὰ ἑρπετὰ ψυχρὰ ὄντα 
τὴν χέδρον διὰ τὸ ξηραντιχὸν φεύγει" διὸ xal τοὺς νε- 
χροὺς ἀσήπτους ποιεῖ, τὸ νοτερὸν xal ῥευστιχὸν ἐχ-- 
πιοῦσα, ὅθεν xol νεχρῶν ζωὴν ἔνιοι αὐτὴν ἐχάλεσαν, 
»x M τὰ , 
οἵ δ᾽ ὄφεις δέονται τῶν χαλώντων. 
Τὸ δὲ χαταψηχθεῖσα ἀντὶ τοῦ διαιρεθεῖσα " ψώ- 
χειν γὰρ xod ψήχειν ἐστὶ τὸ διαιρεῖν * ἢ χαταχνησθεῖσα, 
οἱονεὶ χαταπρισθεῖσα. 
Χηραμὰ δὲ τὰ κοιλώματα παρὰ τὸ χεῖσθαι χαὶ 
ωρεῖν ἐν αὐτοῖς. 
Εἰ δὲ τὰ μὲν καμάτου ἐπιδεύεται" χαὶ χόπος 
ἐστὶ τοῦ εὑρεῖν τὰς βοτάνας. 
59. Πολυῤῥαγέος" πολλὰς  ῥεύσεις ἔ ἔχοντος, ἢ τοῦ βιαίου 
καὶ πάντα ῥήσσοντος διὰ τὸ ip Ut 
60. Ὑδρηλὴν δέ φησι τὴν χλωρὰν, ἢ ὑδρηλὴν εἶπεν, 
3 ^ » NS , ἧς ^5 ^8 
ἐπειδὴ ἔστι xa ὀρεινὴ πόα - διαστέλλει οὖν τὸ εἶδος" 
b 5. J ? [4 - M λ m . , Y 
ἐς δ᾽ ἀγρίαν γλήχωνα αὐτὴν χαλοῦσι " πάντα δὲ 
2 , FON M αὐ ^ , € 
εἰρημένα βαρύοῦμα xal θερμὰ xat θεραπεύει. "H 
; E ; AN, ἢ 
χαλάμινθος ἐν ὄῤῥῳ γάλαχτος πινομιένη ἐλεφαντίασιν 
καὶ χοιράδας καταπλαττομένη ἰᾶται, μετὰ δ᾽ οἴνου Co- 
θεῖσα ἴκτερον παύει. --- Χαιτήεσσαν δ᾽ εἰ μὲν διὰ τοῦ 
y, τὴν δασεῖαν xol χομῶσαν τοῖς φύλλοις" χόμη γὰρ 
τῶν βοτανῶν τὰ φύλλα; ὡς oi τρίχες τῶν ἀνθρώπων᾽ 
εἰ δὲ διὰ τοῦ x, τὴν μεγάλην καὶ ὑψηλὴν, ὡς χῆτος, 
οἱονεὶ κητώεσσαν οὖσαν. 


T 
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2. Ἀλγραύλοις * ἤτοι τοῖς λαμπροῖς χατὰ μετάθεσιν 
τῶν στοιχείων, οἷον ἀγλαύροις, τοῖς καλοῖς, ἢ xa τοῖς 
ἀγλαὰς αὔρας ἔχουσιν, ἢ τοῖς διαλελυμένοις χαὶ τρυ- 
ii 
3. Λύγος δ᾽ εἶδος φυτοῦ ἔχον χλάδους πέντε. 
64. Ἢ πόλιον βαρύοδμον * xai γὰρ τὸ πόλιον εἰ Ἶδος 
χαὶ πόλιον χαὶ πολιὸν, 


βοτάνης τοιοῦτον" τονοῦται δὲ 

ἄμεινον δὲ τὸ πόλιον, ἵνα μὴ ἢ ὡς ἐπίθετον. Οὔχ ἐστι 
; 

δ᾽ ἣ λιθανωτὶς, ἀλλ᾽ ἔχει πέταλον μὲν μαλαχώτερον 


, 


θύμου xo δασύτερον, μέγεθος δ᾽ οἷον ῥζύδους ἀπὸ τῆς 
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ῥίζης πολλὰς ἀναδίδωσιν, 1$ δὲ ῥίζα ξυλώδης. Πάντα δὲ 


RÉ βαρύοδμα. 
s. ᾿Εχίειον τοῦτο ὅμοιον τῷ πολίῳ τὴν χροιὰν, 

dpud δὲ πρὸς τὸν ἔχιν, τινὲ ς δὲ λέγουσιν αὐτὸ 

b ἔχειν φύλλα ὅ ὅμοια ἔχιος xequA ᾿" διὸ οὕτως ὠνομάσθη. 
Δύο δὲ ταύτης γένη, τὸ μὲν ὥχιμον, τὸ δ᾽ ἐχίειον, ὅπερ 
τραχύτερόν ἐστιν. --- ᾿Οριγανόεσσα: τὸ ὀρίγανον μετ᾽ 
οἴνου γάλα χατασπᾷᾶ πινόμενον xoi ἀδήχτους φυλάττει 

τοὺς πινομένους. 

i0 66. Ἀδροτόνοιο" τοῦ ἀδροτόνου δύο γένη εἰσὶ, τὸ μὲν 
πω τ. τὸ δ᾽ ὀρεινὸν καὶ ἐν ἀργεννόεσσι τόποις 
εὑρισκόμενον" διὸ εἶπεν ἀργεννὴν ὑπὸ βῆσσαν' τοῦτο 
δὲ προχρίνει τοῦ χηπευσίμου, ὡς πραχτιχώτερον" d6pó- 
τονον οὖν τὸ φύλλον τῆς ἀγρίας βοτάνης φησὶν, ἔστι δὲ 

10 δύο γένη αὐτῆς ἥμερον χαὶ ἄγριον. Ἁδρότονον δ᾽ ὠνό- 
μασται διὰ τὸ πρὸς ἅψιν ἁδρὸν χαὶ ἁπαλὸν φαίνεσθαι 
ne τε χαὶ διὰ τὸ δύσπνουν εἶναι. 

Ἢ ἑρπύλλοιο * ἕρπυλλος εἴρηται παρὰ τὸ ἕρπειν 

nos τὰς ῥίζας ἐπιπολύ" διὰ τοῦτο χαὶ νομαῖον, διότι 

40 ἐπιπολὺ νέμεται. Δύο δ᾽ αὐτοῦ εἴδη" ὃ μὲν γὰρ ἥμερος, 
ὃ δ᾽ ἄγριος, ε εἶναι δὲ χαὶ ὥχιμον μεταδάλλον ἐξαμε- 
λούμενον εἰς τὸν ἕρπυλλον, ἐ ἐστὶ δὲ πολύχυτον, πνευμα- 
τῶδες, τῷ δὲ πνεῖν τρέπει τὰ θηρία " ἢ νομαῖον εἴρηται, 
διότι πανταχόσε βάλλει ἑαυτοῦ τοὺς χλάδους " χαὶ τῷ 

450 ἐπιθέτῳ ὁμοφωνεῖ τὸ χύριον᾽ ἕρπυλλος γὰρ χαλεῖται 
παρὰ τὸ ἕρπειν" ἔνθεν xol νομαῖον παρὰ τὸ νομήν. 
Φιλόζωος δ᾽ ὃ ἕρπυλλος, ὡς χισσὸς δ᾽ ἀνθεῖ, περὶ τὰ 
ἄλλα ἄνθη ἑλισσόμενος xo περιδοσχόμενος περιλαμ.- 
βάνει. 

s0 70. Κονύζης: χόνυζα εἶδος βοτάνης, ψυχτιχὴ δ᾽ αὕτη 
πρὸς συνουσίαν" διὸ καὶ ἐν τοῖς Θεσμοφορίοις ἐστρών- 
νυτο. χαμαιζήλοιο δὲ τῆς χαμαιπετοῦς, δύο δ᾽ εἰσὶ 
καὶ αὐτῆς γένη, ἡ μὲν ἀγρία, $ δ᾽ ἥμερος, ἀλλ᾽ ἢ 
ἀγρία δριμυτέρα ἐστὶ τῆς ἡμέρου χονύζης. 

35 71. Τὸ δ᾽ ἄγνου βρύα λευχὰ πρὸς ἀντιδιαστολὴν τέ- 
θεικεν, ἐπεὶ ἔστι καὶ μέλας ἄγνος" πολυανθὴς δ᾽ ἐστὶν 
6 λύγος τοῦ ἄγνου, ὃν ἐν τοῖς Θεσμοφορίοις ὑπεστρών- 
νυντο ai γυναῖκες" ἀντιπράττει γὰρ πρὸς συνουσίαν" διὸ 
χαὶ ἄγνος λέγεται, ἄγονός τις ὧν, βρύα δὲ τὰ ἄνθη. 


Ὅμηρος (1l. p. 56)" 


μὲν 
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xai τε βρύει ἄνθεϊ λευχῷ. 


λευχὰ 
; xU one Y ; E 
σπέρμα τοῦ ἄγνου xol πινόμενον xat χριόμενον ἀπαλ- 
4b λάττει τῶν πυρετῶν, xal ποιεῖ ἱδρῶτας, ὑδρωπιχοῖς τε 
xoi σπληνιχοῖς βοηθεῖ, εἰς κύστιν ἐκκαθαιρομένων τῶν 
MONA ΠΕΡΙ WELT, RR K A : 
ὑγρῶν. Ὅμοιως δὲ xat τὸ πόλιον βοηθεῖ ἰχτεριχοῖς, 
πολέμιον δὲ ταῖς χυούσαις γυναιξίν" ἐχδάλλει γὰρ τὰ 
“ NIS. 4 , E] 2^ , M 
ἔμόρνα. Καὶ ὀνόγυρός ἐστιν εἶδος θάμνου, χαλοῦσι 
50 δ' αὐτὸν οἱ μὲν ἀνάγυρον, οἱ δ᾽ ὀνόγυρον, οἱ δ᾽ ἄχοπον 
NET n X E u^ e SR 
οἱ δ᾽ ἁγνάχορον, ot δ᾽ ὀζόγυρον. --- ᾿ΙΣμπρίοντα δὲ τὸν 
» FN M , FN. M v , 
ἀκανθώδη xal τραχύν πριονώδη γὰρ ἔχει φύλλα. 
Μόσχον δὲ τὸν κλάδον φησίν' γράφεται δὲ xai 
πολυαυχέα xat πολυανθέα. 


δὲ πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν μελάνων' τὸ δὲ 


SCHOLIA IN NICANDRI 


Τὰ δὲ σχύρα ὄρεξιν τῶν ἀφροδισίων Bios 
τοῖς cUm ὡς οὖν τῶν βουκόλων ἐ ἐπεχόντων τὰς βοῦς 
χαὶ χοπιώντων τὰ σχύρα ἐχθρὰ εἴρηται. --- Τὸ δὲ τά 
τ᾽ εἴαρι ἀντὶ τοῦ ἅτινα σίνατο xai ἔδλαψε τὸν βούτην, 
ἤγουν τὸν βουχόλον, ἢ ὅτι ἐπέχων αὐτὰς xori&, ἢ ὅτι b 
ἐχτέμνει ὑπὲρ τοῦ μὴ γεύσασθαι αὐτῶν τὰς βοῦς. Οἱ 
δὲ τὸ ἐρυθράδιόν φασιν, ἐπεὶ φοινίσσεται τὰ δέρματα 
τῶν γευομένων ζώων. 

Τὸ δὲ σχιρόωσιν ἀντὶ τοῦ ὀργῶσιν ἢ σχιρτῶσιν 
ἢ ἐκυαίνωνται-: τῶν γὰρ σχύρων γευσάμεναι αἵ βόες Exe 10 
χλίνονται, xal ταύτη ταῖς βουσὶ μανίας ἐστὶ παρα- 
σχευαστιχά, Βούτην δὲ βουχόλον: ταῦτα γὰρ! βλάπτουσι 
τοὺς βουκόλους, διότι οἵ βόες τρώγοντες αὐτὰ δρμητιχοὶ 
xa ἐπόρεχτοι γίνονται πρὸς τὰ ἀφροδίσια, xal λοιπὸν 
ἀναπτεροῦνται χαὶ φεύγουσι τὰς ἀγέλας, ὥστ᾽ ἀναγχά- 15 
Los oi βουχόλοι διώχειν. 

.'H δὲ πευχέδανος βοτάνη ἐστὶ πιχρά * βαρύνεται 
δ᾽ τς Dm D ἐπίθετον. 

Js "Apost χοίτῃ" τῇ ἐν τῷ ἀγρῷ γινομένη, ἢ δὲ 
λέξις ἀγροιχιχή. 20 
Χεείαις δὲ ταῖς χαταδύσεσι παρὰ τὸ χεῖσθαι ἐν 
» " ^ »᾿ 
αὐταῖς τοὺς ὄφεις. 
81. Κεδρίδας τὸν χαρπὸν τῆς χέδρου" ἔχουσι γὰρ 
αὗται ὑγρότητα ἐλαιώδη. f 

'[ó δὲ λίπει ἐνὶ ἀντὶ τοῦ ἐν ἐλαίῳ τῷ ἐξ αὐτῶν, 26 

ὅπερ ἐστὶ ξηραντιχόν. 

84. Ἀλθήεντα δὲ τὸν πρὸς ὑγείαν λαμδανόμενον, 
ὅ ἐστι θεραπευτιχόν. 

85. Ἣν χνηστῆρι' ὀδόντες δ᾽ οἱ δοίδυχες xal τριδεῖς, 
ἀντιπτώσει ἐχρήσατο" ἔδει γὰρ εἰπεῖν" χνηστῆρες X 
S. 
δόντες. 

Πολλάχι x«i βροτέων. "Oz! ἐστὶ νῆστις ὁ ἄν- 

jue τότε τὸν σίαλον αὐτοῦ φεύγει ὃ ὄφις. 

᾿Επὶ χλωρηΐδα" “λλωρὰν ἐπὶ τῷ νώτῳ. Ἰστέον 
δ᾽ ὅτι τινὲς βοτάνην εἶναί φασι, τινὲς δὲ τὸ ζωύφιον 35 
ὑπέλαθον. 


ο. 


Ἀγριάδος δὲ μαλάχης κατὰ διαίρεσιν τῆς ἀγριο- 


μαλάχης, ἥν καὶ ἀλθαίαν χαλοῦσιν. ---- ᾿ῶγχύμονα δὲ 
χεχλεισμένον, ἁπαλὸν, μήπω ἐξηνθηχότα, 
᾿Ιαύοις δὲ χοιμήσαιο. 40 


crm B 


᾽ , τὰ — 
ἑξῆς" ἀνάτριδε ἐν τῇ 
θυείας. — Μυλόεντι δὲ τῷ λιθίνῳ τῷ 


9ι. Ἡψ ήχεο δ᾽ ἐν στέρνῳ τό 
χοιλότητι τῆς 
μυλοειδεῖ. 
Ν Ὄραμνους δὲ τοὺς κλάδους χατὰ συγχοπὴν εἶπεν 
οἷον ὀροδάμνους παρὰ τὸ ὀρούειν. 45 

Τὸ δ᾽ ὀδελοῦ ἀντὶ τοῦ ὀδελοῦ Δωριχῶς xai Alo- 

λικῶς" xoi Θεόχριτος (V 27) δήλεται τὸ βούλεται, Αἴ- 
σιος ὁλχή ἀντὶ τοῦ ἴση" ἴσῳ γάρ φησι σταθμῷ βαλὼν 
τρίδε- διὰ γὰρ τοῦ αἴσιον σημαίνει τὸ καθῆχον χαὶ 
ἰσόσταθμον ποιεῖσθαι. 


a 


; UD ven MET ᾽ 
94. AaUxou* τὸ μέντοι δαύχου χαὶ δαύχου γράφεται, 

Bm MN Y , ΕΝ δὲ vt. ; 

ἐπί τινων δὲ xat γλύχου. ὕστι δὲ ῥιζίον παρόμοιον 

σταφυλίνῳ. ᾿Αντίγονος δὲ λέγει ὃ δαύλμου, ἐστὶ δὲ δάφνη 

muxpa* χειροπλήθη δ᾽ οἷον πληρῶσαι τὴν χεῖρα. Δύο 


THER. 65—128.' 


δὲ γένη τῆς βοτάνης" $ μὲν vo Κρητιχὴ, $89 Ἄσια- 
T € ^ , , u » m , 
τιχκή. Ὁ δὲ Πλούταρχος πλείονα μέν φησιν αὐτῆς γένη 
εἶναι, τὸ δὲ χοινὸν τῆς δυνάμεως ἰδίωμα δριμὺ x«t 
πυρῶδες, ὡς ἢ γεῦσις αἰσθάνεται xal ἢ ὄσφρησις, καὶ 


δπειρωμένοις δῆλον εἰναι" χαὶ γὰρ ἔμιμηνα χινεῖσθαι σφό- 


" 


20 


25 


30 


35 


10 


4^ 


δ 


ox ποιεῖ, χαὶ διαλύει στρόφους ὑπὸ τῆς θερμότητος, 
καὶ τῶν περὶ τὸν θώρακα καὶ σπλάγχνα παθῶν χκαθαρ- 
τικὴν χαὶ λεπτυντιχὴν ἔχει δύναμιν. 

ST tits ex , E - on " 

Τὸ δὲ τέρσαι ὑπὸ σχιόεντι ἀντὶ τοῦ ξήραινέ 

2 δ NET I$. Προ miles 9 
φησιν ἐν σχιώδει xot ἀνεμώδει τόπῳ" μὴ γὰρ ἐν ἡλίῳ, 
t ^ CHF uut "ὦ t ER Gros NES Vi zi 
wx ut ἣ ὑγρότης αὐτῶν ξηρανθῇ ὑπὸ τοῦ ἡλίου xat 
pu. ποιήσῃ αὐτά. 

«-Αὖα δ᾽ ἐν Ok" σχιόψυχτα δὲ Eno ὄν 
ἐν irn ἀντὶ τοῦ ἐν χηκύθῳ, χαὶ οὕτως ἀλ 
ὅτε χρεία καλέσει. 

98. Ei γε μέν. Δύο ὄφεις συνουσιάζοντας χελεύει 

λαύόντα ἑψῆσαι" χύτρῳ ὁ δὲ τῇ χύτρα" συνουσιάζοντας 
ἜΣ 5S yd d ; EK 3 

82, διότι ἐν τῷ καιρῷ τῆς συνουσίας βρωμοῦσιν,, ἀπο- 
Ud os n CIA 

στρέφονται 8: φησι τὴν ἑαυτῶν βρῶμον. Κνώδαλα 
, ' M , 3 » - H m € 

χυρίως μὲν τὰ θαλάσσια παρὰ τὸ χινεῖσθαι ἐν τῇ ἁλὶ, 


; 

τα θρύπτε 
M 

είφου αὐτὰ, 


rj 


8 ἐστι θαλάσσῃ, χαταχρηστιχῶς δὲ νῦν τοὺς ὄφεις 
λέγει, αἱμοῤῥοίδας x«i χεράστας. Ὃ δ᾽ ᾿Οππιανὸς 
(Αλιευτ. 1 17 et passim alibi) χνώδαλά φησι τὰ τῶν 
θηρίων γένη, ἐξ οὗ καὶ μνείαν ποιεῖται ὃ Νίκανδρος 
περὶ κνωδάλων xa λέγει οἷον αἱμοῤῥοΐδας xat χεράστας 
xa τριχοφθόρους ἤτοι χοίρους. --- Μεμιγμένα δ᾽ ἤγουν 
συνουσιάζοντα, διότι ἐν τῷ χαιρῷ τῆς συνουσίας βρω- 
μοῦσι χαὶ ἀποστρέφονται τὸν ἑαυτῶν βρῶμον. 

102. Δραχμάων" τὸ τρίτον μέρος τοῦ δεκάτου τῆς 
Spare, τὸ τρίτον δὲ τοῦ δεχάτου τριάχοστόν ἐστι τοῦ 
ὅλου" ^ τριπλάσιον τῆς δεκάδος, τουτέστι τριάχοντα 
δραχμάς" τρίφατον οὖν ἀντὶ τοῦ τρίλεχτον, οἷον τριπλῆν 
δεχάδα, τουτέστι τριάκοντα Pobyade 6 χοῦς γὰρ δώδεχα 
χοτύλας ἔχει" τρίτον οὖν τῶν tS. τέσσαρες χοτύλαι. 

103. "Iv δὲ τρίτην μοῖραν ἀντὶ τοῦ δ΄ χοτύλας" (6 
γὰρ κοτυλῶν ἐστιν ὃ χοῦς, τοῦ δὲ (6 τὸ τρίτον δ΄ ἢ 
χαὶ οὕτως" τῶν τριῶν ῥοδίνων τῷ πρώτῳ ὡς ἐξόχῳ φησὶ 
χρῆσθαι. 

104. Πρώτην μεσσατίην᾽ τρεῖςγὰρ ἀποστάσεις ποιεῖ 
τὸ ῥόδον, πρώτην, μέσην χαὶ τελευταίαν ἀντὶ τοῦ ἐν 
τρισὶν ἀγγείοις βάλλουσιν ἔλαιον, καὶ ἐν τῷ ἑνὶ ἐξ αὐτῶν 
βάλλουσι τὸ ῥόδον, καὶ ποιοῦσι τὴν πρώτην ἀπόστασιν 
τὴν ἐνεργεστέραν, χαὶ ὅταν ἀποδραχῇ ἐν τῷ πρώτῳ 
ἀγγείῳ, καὶ ποιήσῃ τὴν πρώτην ἀπόστασιν, αἴρουσιν 
αὐτὸ χαὶ μεταδάλλουσιν ἐν τῷ δευτέρῳ ἀγγείῳ, καὶ 
ὅταν βραχὲν ποιήσῃ τὴν δευτέραν ἀπόστασιν, μετα- 
βάλλουσιν αὐτὸ ἐν τῷ τρίτῳ ἀγγείῳ, καὶ οὕτω τρεῖς 
ἀποστάσεις ποιεῖ. ---- ᾿Πολύτριπτον. Πολλὰ εἴδη ῥοδίνου, 
χαὶ τὸ μὲν πρῶτον, τὸ δὲ μέσον, τὸ δὲ μικτὸν χαλοῦσιν, 
D πολύς ρίπτον εἶπεν' τὸ μικτὸν δὴ ἢ τὸ ἐξ ξογον. 

ἜΣ ΑΙ ἰσόμορον λέγει τὸ ἴσον τοῦ ὀμφαχίνου 
ἐλαίου ἀντὶ τοῦ δ΄ NM χοτύλας. — Ἀργῆτος ὃ δὲ τοῦ 
λευχοῦ χαὶ λαμπροῦ 1, ἢ χαθαροῦ ἐξ ὠμῆς ἐλαίας γεγο- 

; 
νότος, 
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105. "Ev δὲ τῷ τετράμορον λείπει ὃ xo σύνδεσμος, 
ἵν᾽ ἡ καὶ τετράμοιρον κηροῦ" τῶν γὰρ τεσσάρων τὸ 
à i μία ἐστίν. 
. Adxztg δ᾽ ὃ λεγόμενος παρὰ τοῖς "ARTI ἀλε- 
ce νῦν δὲ λέγει τὴν τορύνην, τὸ χίνητρον. 

10. Ἄχανθα δὲ χυρίως | uev ἣ pues τοῦ ὀράχοντος, 
νῦν δὲ λέγει τὸν δράχοντα: Ἄφελε οὖν φησι xal ἀπο- 
χώρισον τὰς φολίδας χαὶ τὰ λεπίσματα. — Ἀπὸ xotoU 
δὲ τὸ λίπαζε ἀντὶ τοῦ χρῖσον. 

114, Θρίναξι’ γεωργικόν τί ἐστι σχεῦος ἔχον τρεῖς 

ἐποχὰς xal σχύόλοπας ἀπωξυμμένους, ᾧ ᾧ τοὺς ἀστάχυας 
τρίδουσι χαὶ λιχυῶσι xol ἀπαχυρίζουσιν. 
ῃ ^V E eta E o “ ῃ 

115. Δαχέεσσι δὲ τοῖς θηρίοις, νῦν δὲ ταῖς ἀσπίσιν" 
ἀφάρμαχτον δὲ τὸ μὴ ἠλειμμένον. Ei τοίνυν οὕτω ταῖς 
ἀσπίσιν ἐντύχοις, ταχέως ἂν ταῖς ἡμετέραις προστά- 
ξεσιν ὑποχωρήσχις ἐξ αὐτῶν xat ἐχφύγοις τὰ δήγματα 
τὸν θάνατον τὸν ἐξ αὐτῶν. 

118, Τῶν ἤτοι θήλεια " περὶ τῆς ἀσπίδος λέγει, ἣν 
καὶ διψάδα φησίν" τῆς γὰρ θηλείας τὸ στόμα μεῖζον xot 
πλατυτέρα ἣ χεφαλή. Τὸ δὲ παλίγχοτος οἷον ὀργίλη ἐστὶ 
τοῖς ἀπαντῶσι, τῷ δήγματὶ πλειοτέρη χαὶ χατὰ τὴν 
€ , ἢ Μ ^ , , , NU UNS L2 
ἑλχομένην σειρὰν ἤγουν τὴν οὐράν. Δάγμα δὲ διὰ τοῦ 
α ὃ Νίκανδρος πανταχοῦ καὶ οὐ διὰ τοῦ ἦτα, xal τὸ 
πλειοτέρη ἀντὶ τοῦ μείζων τῷ στόματι" στικτέον γὰρ εἰς 
τὸ ἀντομένοισι, κατὰ χοινοῦ δὲ τὸ πλειοτέρη, καὶ τῷ 
δήγματι πλειοτέρη, xoi κατὰ τὴν ὁλκὴν χαὶ κατὰ τὴν 

EM: ^ , €x Y ^ - E! M FT A NY 
οὐρὰν πλειοτέρη. “Ολχὴν τὸ σῶμα ἢ τὴν οὐρὰν, σειρὴν δὲ 
] f. , Y " d Y 
τὴν πορείαν λέγει" βούλεται γὰρ σημαίνειν, ὅτι τὸ ἄχρον 
ES Mou: 2m |o τα NUPTAX , ε H 
τῆς οὐρᾶς αὐτῆς παχύ ἐστιν. El δὲ τὸ ὁλκαίην ὡς ai- 


' 
καὶ 


Ww 


CN zs ces Σ n ; 
τιατιχὴν ἐπίθετον τῆς σειρᾶς ἐκλάύοις, σειρὰν νοήσεις ? 


, M AT » δὴ ΑΕ 7 τὰ , M iy 
αὐτὴν τὴν οὐρὰν, xat ἔσται οὕτως" πλειοτέρη χατὰ τὴν 
δλχαίην ἤγουν ἑλχομένην σειρὰν ἤγοὐύν οὐράν. Τὸ δὲ 

y 5 oc » ^M m , 7. J D , 
τοὔνεχα ἢ ὅτι ἐπειδὴ τῷ στόματι μείζων, ἢ ὅτι Opin, 
ἐστὶ τῷ δήγματι. 

121. Ἀλλ᾽ ἤτοι θέρεος, οἷον ἀρχομένου τοῦ θέρους 
, :03 eG n | m$ cB E 
πιχρότατά εἶσι τὰ ἑρπετά. — Τὸ δ᾽ ἐξαλέασθαι ἀπαρ- 
ἐμφατόν ἐστιν ἀντὶ προσταχτιχοῦ, ἤτοι ἐξάλυξον, 
» 
ἔχφυγε. 
M hy L2 
123. (θλχαίην ψαίρουσαι" αἵτινες ὑπὸ τὴν οὐρὰν τοῦ 
ταύρου ἐγγίζουσαι καὶ ἁπτόμεναι, ἢ ψαίρουσαι ἀντὶ το 
χινούμεναι, ἢ μιχρόταται ἐπιφέρουσαι, λέγει δ᾽ ἐν ταῖς 
2 - m IN L T^ y ^ τω 
ἐπιτολαῖς τῶν Πλειάδων τότε δὴ ἔχφυγε τὸ δῆγμα. 
ὋὉλκαίην δὲ τὴν οὐρὰν λέγει παρὰ τὸ ἕλκεσθαι ὑπὸ τοῦ 
ὅλου σώματος, γράφεται δὲ Xa ἀλχαίη καταχρηστικῶς" 
χυρίως γὰρ 1j τοῦ λέοντος οὐρὰ ἀλχαίη χαλεῖται, ὅτι 
δι αὐτῆς ἑαυτὸν ἐποτρύνει xal ἐγείρει εἰς τὴν ἀλχήν. 
Σημείωσαι δ᾽ ὅτι Ἄρατος | μὲν (Phan. 167 — 178?) 
ἡμιτελῇ φησιν εἶναι τὸν ταῦρον, οὗτος δ᾽ δλόκλχηρον. 
I25. Γωλεά: αἵ χαταδύσεις at ἐν τοῖς χοίλοις τόποις 
“ PES 
γινόμεναι οὕτω καλοῦνται, 
, xo ἢ 32 , ων ^^ 
126. Λίπτησιν τοι ὅταν ἐπιθυμίαν 077 νομου, τουτ- 
ΑΞ ἐξ ἐξ Heg CUR 
ἔστι βοσχῆς, ἢ ὅτ᾽ ἀπὸ τῆς βοσχῆς χεχορεσμένη ἐπι 
τὸ χοιμ ηθῆναι πορεύεται. 
"Uu INC ἢ n s 
128. Μὴ σύ γ᾽ ἐνὶ τριόδοισι τύχης" χατὰ xotwoU. — 
12 
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M 
Ὅτε δάγμα πεφυζώς" ὅτε τὸ δῆγμα τῆς θηλείας φεύγων 
εἰς φυγὴν ἐτραπὴ ἐν τῇ συνουσίᾳ * τότε γὰρ ἀναιρεῖ τὸν 
ἔχιν ἣ διψάς. 

129. Περχνὸς δ᾽ ὅτι τοιοῦτος ὃ ἄρσην ἐστίν" xol τὸ 
[DT ἀντὶ τοῦ δρμᾷ ἤτοι φεύγει xal ἐχχλίνει τὰ 

ύησιν ἀντὶ τοῦ Opp. ἤτοι φεύγει xal ἐχχλίνει τὴν 
- ; T Ὡς Γ 
τύπην τῆς τεφρώδους ἐχίδνης ψολόεντος τοῦ πυρώδους 

D S NANI ὦ " 3 us - 
xul τεφρώδους, τὸ δὲ σχῆμα μετάληψις ἀντὶ τοῦ ψο- 
* , IN -Ὁ M M , 
λοέσσης ἐχίδνης. Δῆγμα δὲ xal τυπὴν Ex παραλλήλου 
τὸ αὐτό. - 

, y ἐν $9 s s a ec 

130. Θορνυμένου" τὸ 8: θορνυμένου ἀντὶ τοῦ συνου-- 

σιαζομένου χαὶ μιγνυμένου. — Θολέρῳ δ᾽ οἵ μὲν τῷ 
ἰοὺς δι μ Y : τ ep D με à 

E -Ὁ , , 
μέλανι, οἱ δὲ τῷ σπορίμῳ" στόματι γὰρ συνέχονται ot 
ἔχιδναι, ἢ τῷ ὀλεθρίῳ. 

^ 
131. Θουράς" ἣ δρμητικὴ πρὸς συνουσίαν" ὀδὰξ 
δ᾽ ἤγουν δακτιχῶς xal τμητιχῶς συμπλαχεῖσα τῷ ἀῤ- 
b M M 
δενι, Γράφεται δὲ xai ἀμὺξ ἀντὶ τοῦ ἀμυχτικῶς xol 
καταξεστιχῶς ἐμφῦσα τῷ ἀῤῥενι" οὕτω γὰρ συνουσιά- 
LJ , 
ζονται οἵ ἔχεις ταῖς ἐχίδναις, xal μετὰ τὸ συνουσιάσαι 
- , 
ἀναιρεῖ τὸν ἄῤῥενα ἣ θήλεια, τὴν χεφαλὴν ἀποχό- 
πτουσα, τὰ δ᾽ ἔμόρυα πάλιν τιχτόμενα τὴν γαστέρα 
τρώξαντα τῆς μητρὸς οὕτως ἐξέρχονται, θανατοῦντα 
αὐτὴν, ὡσὰν τοῦ πατρὸς διεχδιχοῦντα τὸν θάνατον. 
Μετεχίαθον δ᾽ ἀντὶ τοῦ μετῆλθον ἐπὶ τὴν λώδην 
τοῦ ἰδίου πατρὸς xal ἐξεδίχησαν᾽ ἀνταμύνουσι γὰρ τῷ 
πατρί. 

134. ᾿Αναθρώσαντες δ᾽ ἤγουν ῥηγνύντες. 

x M , , M , € ^ Ὁ 

135. Οἴη γὰρ βαρύθει - μόνη γὰρ βαρύνεται ὑπὸ τῷ 
χυήματι τῆς γαστρὸς, ἐπειδὴ μόνη ἐγχύμων γίνεται, οἵ 

" ἄλλοι πάντες ὄφεις ὠοτοχοῦσιν. 

€ mM ^Y ^ ^ » ^ ^ M ^ ^ 

Pucvzsv δὲ τὸ διεῤῥωγὸς., τὸ παλαιὸν ἢ τὸ 

^ ^ bi , E ^ Ὁ Hi ^ M , Qc. 

ῥυσσὸν ἢ τὸ τρομερόν" ἀπὸ χοινοῦ δὲ τὸ μὴ σύ γ᾽ ἐνὶ 
τριόδοισι τύχης. 

139. Ἢ ὅπότε σχαρθμούς" ἤγουν τὰς διατριδὰς, τοὺς 
τόπους, τὰ ἴχνη, ἢ τὰς χινήσεις xal διώξεις " ἢ σχαρθμός 
ὃ διὰ τῶν ῥωθώνων ἀποσπασμὸς τῶν θηρίων" αὗται γὰρ 
ἐπισπῶνται τοῖς μυχτῆρσι τοὺς ὄφεις ἐκ τῶν χαταδύ- 
σεων. Ὃ δὲ λόγος" xal ὅπότε τὸν ἐξελχυσμὸν τὸν διὰ 
τῶν μυχτήρων ἐκχλίνας 6 ὄφις καὶ φυγὼν xat πλήοης 
ὧν χολῆς ἐνερείσει καὶ προσπελάσει τὸ στόμα ἀνθρώπῳ 
τινὶ, διαφθείρει " τοῦτο γὰρ ἐξαχούεται. 

n. Κινωπισταῖς δὲ χοινῶς μὲν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς, 
5^ ^N m - Ej 9 ί M , - í 6 
ἰδίους δὲ νῦν τοῖς ὄφεσιν, ὀργίζονται δ᾽ αὐτοῖς οἵ ve6po- 
τόχοι xo ζόρχες, ἤγουν αὐτοὶ οἱ ἔλαφοι χαὶ αἱ δορ- 
χάδες. 

πα 7 M - Li M F. 

143. "l'góy ax. τοὺς τραχεῖς τόπους καὶ πετρώδεις, 

Y "P 2 λον, CUSCO ON CENTS 
ἢ τὰς xplóouc, ἢ vk ἴχνη, ἢ τὰ εἰχαῖα τῶν ἀγρῶν 

T om : ET S x ; 
τειχία. Τὸ δ᾽ ἐρέοντες ἀντὶ τοῦ ζητοῦντες, διώχοντες 
xai ἰχνοσχοπούμενοι τοῖς μυχτῆρσι τὰς καταδύσεις. 

146. "Oüpuc ὄνομα ὄρους Θεσσαλίας, ὅπου 6 σὴψ 
νέμεται, πλεονάζει δ᾽ ἐχεῖ τὸ θηρίον τοῦτο. 

116. Φοινὰ δὲ δάχκη τὰ φοινικὰ θηρία. --- Τ᾽ρηχέες 
ἀγμοὶ οἱ τραχεῖς xoi πετρώδεις τόποι παρὰ τὸ χατά- 
νυσθαι. 

3 


117. Λέπας δ᾽ ἀκρωτήριον. --- Δίψιος δ᾽ ὃ ξηρὸς διὰ 
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τὸ μὴ παρ᾽ ὑδατώδεσι τόποις ψαίνεσθαι, ἀλλ᾽ ἐν ὀρεινοῖς, 
ἢ ὃ ποιῶν διψᾷν τοὺς δαχνομένους. 

148. Ἀλλόφατον δὲ λέγεται, ὅτι μεταθάλλεται εἰς 
χρώματα πολλὰ, xal πρὸς ὅντινα ἐγγίσῃ τόπον, τούτῳ 
ἶσον τὸ χρῶμα αὐτοῦ τῷ τόπῳ μεταθάλλεται. Ξε 
δ᾽ οἰαδὸν ἐπιῤῥηματικῶς εἴρηται" γίνεται γὰρ ἐκ τοῦ 
οἷος, ὃ μόνος, οἰαδὸν, ὥσπερ ἐχ τοῦ μόνος μοναδόν. 

19. Χηραμὰ δὲ τὰς χαταδύσεις. 

1500. Λίθαχας δὲ τοὺς τραχεῖς τόπους, ἕρμαχας δὲ 

τ τε S VOR ; f 
τοὺς ἑρμαίους xoi λιθώδεις τόπους, ἢ λίθους σεσωρευ- 10 
μένους εἰς τιμὴν τοῦ ἹἸΣρμοῦ. 

Τρηχεῖς δ᾽ οἵ ὀρεινοί" πιχρότατοι γάρ εἶσι διὰ 
τὸ πυρῶδες τοῦ δήγματος " ἔμπυροι δ᾽ οἱ χαλεπώτατοι 
καὶ φλέγοντες τοῖς ἀλγήμασι τοὺς πληγέντας. 

152, Μεταμώνιον: o0 μάταιον, ἀλλὰ δεινὸν, ἐπιχίν -- 15 
δυνον. 

3. 3. Ἄλλος δ᾽ αὖ χόχλοισι. τοῖς χόχλοις᾽ τῆς πὶ τὴν 
ἘΠ ἤγουν τὸ σῶμα ἀφομοιοῦνται, τῆς γῆς δὲ χόχλοις 
εἶπεν, ἐπεὶ xal πλοῦ εἴσιν. Κόχλοισι δὲ τοῖς χα- 
λαηβένρις χοχλάσι τὸ ὅλον σῶμα ὁμοιοῦται τὴν χροιὰν 20 
δομὴν δὲ τὸ σῶμα, ἁλινδόμενον δὲ χυλιόμενον. 

τῦά, Ἡ δὲ λεπὶς γράφεται ἔν τισι λοφὶς, εἴρηται δὲ 
μεταφοριχῶς ἀπὸ τῶν ἰχθύων, Ὃ δὲ λόγος - ἄλλου 
αὐ S E , xs ni y MES. " 
δ᾽ ὄφεως ἐγχλωρίζουσα ἣ λεπὶς τὴν ἐπὶ μῆχος τεινομέντν | 
σπεῖραν ποικίλην ποιεῖ. an 

155 156. Τὸ δὲ σπείρῃ λεπρύνονται ἀντὶ τοῦ ἢ τρα- 
χύνονται, ἢ λευχαίνονται, ἀφ᾽ οὗ x«i ἣ ἐν τοῖς σώμασι 

7 ; 3 ; (OR 
παρὰ φύσιν λευχότης χαλεῖται λέπρα. Ὃ δὲ λόγος " 

^ 3^6 H 2 ψν , ἡ 
πολλοὶ δὲ διατρίόοντες ἐν τῇ ἄμμῳ λευχαίνονται τὴν 
σπεῖραν, ἁλινδόμενοι καὶ χυλιόμενοι 
Ἄμαθος δ᾽ ἣ χερσαία χόνις, “Ὅμηρος δὲ διαστέλλει 
(Il. ι, 385) 


οὐδ᾽ εἴ μοι (τόσα) δοίη ὅσα ψάμαθός τε χόνις τε. ᾿ 
5 ^ ^Y , , , ^ - M 
Amo δὲ τούτου γενόμενος ὃ Νίκανδρος ποιεῖται τὴ» 
τῶν ζώων ἐξαρίθμησιν xol τὰ ἰδιώματα τῶν πληγῶν d» 
xoi τὰ συμδαίνοντα πάθη τοῖς ὕφ᾽ ἑρπετῶν πληγεῖσιν, 
Ξ e το τῇ 
ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς ἀσπίδος. 
, , N L , , "»"» 
167. Φράζεο δ᾽ αὐαλέαις" τὴν φρίσσουσαν ταῖς χα- 
ταξήροις φολίσι φονευτιχὴν ἀσπίδα, τὸ χαλεπώτατον ; 
EE ; 
τῶν ἄλλων θηρίων σχέπτου. 40 
3 ^ , A, EJ M ,ὔ 2 
158. Αμυδρότατον δάχος" ἀσθενὲς παρόσον ἄσθενο- 
, τ [4 , L d " b » QN Y ' 
ποιός ἐστιν ἣ πληγή. Ἄλλως c0 ἀμυδρὸν ὅὃτὲ μὲν 
ἀσϑενὲ ὁτὲ δὲ N rim ὶ γαλεπόν. Δ , Hs 4 
ἀσθενὲς, ὁτὲ δὲ xal εὐχίνητον xal γαλεπόν. Δημήτριος ᾿ 
t FE P ^ »“ SUPE is ῃ" 
ὃξ φήσιν εἰρῆσθαι ἀμιυόροτατον οᾶχος τὴν ἀσπίοα, xa 
ea ΕἾ Ψ ,ὕ , iJ ,»* ^ - ^, (4 mM 
ὅσον οὐκ ἄγριόν ἐστι xat ὀξὺ τὸ ζῶον, ἀλλὰ μόνον τῇ 45 
, , , b 3: 53 , n ἊΜ 
φύσει χαλεπόν. Δύναται δὲ κατ’ ἀμφότερα μὲν λέγε- 

x N Y "N.N ^ an dd , "ON LI M 
σθαι, χαλεπὴ μὲν διὰ τὸ ἀνίατον, ἀμυδρὰ δὲ διὰ τὸ 
νῶχαρ, ὃ xat χωρὶς ἀλγημάτων ἀναιρεῖ, Ἄλλως" ἀμυ. 
δρὸν νῦν τὸ χαλεπὸν λέγει, ὡς καὶ ᾿Δρχίλοχος" 


ταῖς ἄμυοις. 10 


ἀμυδρὰν χοιράδ᾽ ἐξχλευμένος. 50 
Εὕρηται δὲ παρ᾽ αὐτῷ Νικάνδρῳ xo ἀντὶ τοῦ εὐχινή- 
toU , ὡς ἐπὶ τῆς ἴχτιδος (infra vs. 195), xal παρὰ τῷ 
αὐτῷ ἐπὶ τοῦ χαλεποῦ (infra vs. 358). 

xai τε τυπῇσιν ἀμνδροτέρῃσιν ἰάπτει. 


᾿ ων Ὡς. 
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LEN -Ὁ atm , ^ ,5 

159. Κέλευθον ὁμῶς χατ᾽ ἐναντίον ἕρπει - χατ᾽ ἐναν- 

, “Ὁ , bi M , L ^Y 
tiov τῷ χεράστῃ᾽ ὃ piv γὰρ πλαγίως βαδίζει, ἣ δὲ 

B AE € o) i4 ΄ " Y Y M 9 
τοὐναντίον. Ἢ σύνταξις δέ" ταύτης μὲν γὰρ ἣ δδὸς xax 
ἐναντίον, olovel κατ᾽ εὐθεῖαν xol ὀρθῶς γίνεται τῷ 

τῶν Ἐν - rs mw Y 1 n 
μαχρῷ διασπασμῷ xot ἑλιγμῷ τῆς γαστρὸς κατὰ τὴν 
^ € ^ M ΄ CN ^ —- ὮΝ 
δλχαίην ἀτραπὸν, οἱονεὶ τὴν ἐπιμήκη 690v' δολιχῷ δὲ 
μηρύγματι γαστρὸς οἱονεὶ τῷ δλχῷ ἢ τῷ βαδίσματι καὶ 
5 LET ^ m , - , Ἂν r S * 
ἐπισπασμῷ ἀπὸ τοῦ μηρύεσθαι. ᾿Ἀχατάλληλα δ᾽ εἰσὶ τὰ 
ἔπη ἔδει γὰρ οὕτως ἀναγινώσχεσθαι " φράζεο δῆτα 
ἀσπίδα φοινήεσσαν, εἶτα fj xot σμερδαλέον. μὲν, εἶτα 
νωχελὲς ἐξ δλχοῖο. εἶτα αἰὲν ἐπιλλίζουσα, εἶτα τῇ μὲν 

γάρ τε χέλευθος, εἶτα ἀτραπὸν ὁλκαίην. 

μ v AO (33: Ν " λ ' 

161, XpepüxAiov: φούδερὸν μὲν xot χαταπληχτιχὸν 
v ΕῚ M τω * ν Ὁ» 3 Ὁ , M τ 
ἔχει ἀπὸ τῆς ὄψεως, ἄλλως δ᾽ ἐν τῇ πορεία xat τῷ 
ἕξλχυσμῷ τοῦ σώματος νωχελής ἐστι καὶ ὑπνώδης " τὸ 

ε "" b bd wd 
γὰρ ὑπναλέοις ἐπιλλίζειν ὄσσοις τοῦτο δηλοῖ, ὅτι συνε- 
χῶς τοῖς ὄμμασιν ἐπινεύουσα φαίνεται. 
v LJ Zh Y 5 A 5» , € "9 -Ὁ 
᾿Αθρήσῃ" αἴσθησις ἀντὶ αἰσθήσεως, ὡς ἐπὶ τῷ 
δρᾶς οἷα λέγεις. ---- Νωθρὸν δὲ τὸν νωθῇ xol νώθειαν 
e2s Mes e i 
ἐμποιοῦντα, τουτέστι γωχελίαν χαὶ ἀργίαν. 

106. λκῷ: τῷ δ᾽ δλχῷ τοῦ σώματος τρογώδη xat 
χυχλοτερῆ ἁλωνίαν εἴλίξατο d ἐν τῇ γῆ. — Ἅλων δ᾽ εἰ- 
πεν, ἐπεὶ καὶ αὗται at ἁλωνίαι τροχοειδεῖς χαὶ χυχλο- 
τερεῖς εἶσι τῷ σχήματι τῷ τυπουμένῳ τῷ ἑλιγμῷ τῆς 
d m 
ἀσπίδος. Ἅλων δὲ λέγεται μὲν xot ὃ Gloxoc τοῦ ἡλίου 

320v , X2 M ve NAE; WEN 
xoi τῆς σελήνης, Ett δὲ καὶ ἢ περὶ τὸν ἥλιον xot τὴν 
σελήνην γινομένη πολλάχις νέφωσις, ἔτι δὲ xal 6 τόπος, 
iv à ἀλοοῦσι, νῦν δὲ τὴν σπεῖραν χαὶ τὸ σῶμα τς 
ἀσπίδος, μᾶλλον δὲ τὴν ἐχ τοῦ ἑλιγμοῦ αὐτῆς γινομένην 
περιφέρειαν. 

169. ᾿Οργυιῇ δὲ μετρητὸν ἀντὶ τοῦ ἴσον χαὶ μεμε- 
τρημένον ὀργυιᾷ. 

El , ^s » $4 f , , . , Ὁ 5 , 

170. Αἰγανέα δὲ τὸ ἀκόντιον ἀπὸ μέρους τοῦ αἰγείου 
2 UE ; ; AE EE EL 
ἰμάντος. ὃν ἐξαγκυλούμενοι βάλλουσι, λέγει δὲ τοῦ με- 
ναύλου, εἴρηται δὲ παρὰ τὸ ἄγαν νεῖσθαι. 

171. Τὸν δ᾽ εἰς ἐνοπὴν ταύρων στίχον τινὲς ἀθετοῦσιν, 
ὡς μὴ Νιχάνδρου εἶναι. 

175. Χροιὴ δ᾽ ἄλλοτε μέν. "To δὲ χρῶμα τοῦ γένους 

525 VETRO ES - H - * d À ' A 5 
κῶν ἀσπίδων τινῶν μὲν ψαφαρὸν, ὅ ἐστι λευχὸν, ἢ αὖ- 
4, Un gbv, τινῶν δὲ μειλινόεν, τουτέστι χλωρὸν xal μήλινον 

M , A5 X — * TN ^ ὍΝ 
χαὶ ποιχίλον χαὶ ὠχρὸν, τινῶν δὲ τεφρῶδες καὶ σποδῶδες 
A Vom ov om ἘΠ’ E , 

ἢ xa τῇ ἰλύϊ τοῦ Νείλου ἐμφερές. 

174. Αἰθαλόεσσα δ᾽ ἤτοι πυρώδης xol λαμπρὰ, 
ἢ ξανθὴ xo δμοίως τῷ βώλῳ τῶν Αἰθιόπων μελαινο- 
μένη. 

173. Οἵην τε πολύστονος, ἐπεὶ μετὰ στόνου xa ἤχου 

, cu » , Y ΡΥ ΕΝ 5 d, 
ῥέει ὁ Νεῖλος " στένειν γὰρ τὸ ἠχεῖν" xai Ὅμηρος 
(1l. B. 95)" 
ὑπεστονάχιζὲ δὲ γαῖα 
λαῶν ἱζόντων. 
“ H - 
εὕρηται δὲ xot πολύστομος, ἐπειδὴ ἑπτάστομος ὃ Νεῖλός 
á 
ἐστι χχτὰ τὸν περιηγητὴν Διονύσιον (vs. 226). 
176, Πλησάμενος δ᾽ ἤγουν ἑαυτὸν ἐμπλήσας καὶ 
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179 
πληρώσας. ----Ἄσιν δὲ τὸν ῥύπον᾽ φησὶ γοῦν οἷον ῥύπον 
κατέχεε xal κατήγαγεν 6 Νεῖλος ἑαυτὸν πληρώσας. 
177. Δοιοὶ δ᾽ ἐν σχυνίοισιν, τουτέστι περὶ τοὺς ὀφρὺς 
εὐ 
ὑπεράνω τοῦ μετώπου δύο ὑπερφαίνουσι xa ἐξέχουσιν 
T , UN. EEG Ὁ Y Y , 
οἷα τύλοι, οὐ χέρατα δὲ, ἀλλὰ τύλοι xal σαρχία τινά. 
» € hi M 2 M M - 2 , 
Ἄλλως" E τοὺς Queue χατὰ τὸν τῶν Esso 
τόπον ἐξοχαί τινές εἶσι τύλοις ἐοιχυῖαι περὶ τὴν ἀσπίδα, 
δι᾿ ἃς ἔγκοιλον αὐτῆς φαίνεται τὸ ὄμμα. 
179. Καὶ ὃ αὐχὴν δ᾽ ἐμπίπραται φυσῶντος τοῦ θηρίου, 
NA : ES ea 
τὸ δὲ ποιφύζειν πολλαχῶς λέγεται, καί ποτε μὲν ἐπὶ τοῦ 
ἐχφούεϊν, ὡς Σώφρων ἐν Μίμοις" 
παιδιχὰς ποιφύξεις 


᾽ 


VW 3 - - € , , 
ποτε ὁ ET TOU πνεῖν, ὡς Εὐφορίων" 


ζεφύρου μέγα ποιφύξαντος. 


Μεταπλασμῷ δὲ πάλιν χέχρηται, ἀντὶ τοῦ ποιφυζούσης 
ἀσπίδος εἰπὼν ποιφύσσοντος, ὡς ὃ αὐτὸς ἐν ἄλλῳ τόπῳ 
(vs. po ψολόεντος ἐ ἐχίδνης εἶπεν. ---- Πολλὸν ὑ ὑπὸ σπεί- 
pe ἀντὶ τοῦ ἐντὸς τῆς σπείρας, ψαφαρὸς δ᾽ οἷον αὐχμη- 
poc ὀγχοῦται ὃ αὐχήν" τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ ἀναπίυπλα- 
ται. — "Ext ἄκριτα ἀντὶ τοῦ μεγάλα ἄταχτα. — Τὸ 
δὲ ποιφύσσοντος ἕν μέρος λόγου ἐστὶν ἀντὶ τοῦ φυσῶντος. 

— Τὸ δ᾽ ὁδίταις γράφεται καὶ δὁδούροις, ἤγουν ὅδοι- 
πόροις. 

ISI. Αἴδα δὲ προσμάξηται ἀντὶ τοῦ προσπελάση 
καὶ ἐμδάλη αὐτοῖς WE ἄγαν ὀργίλως θυμουμένη. 

188. Δολιχήρεες ὃ δ᾽ ἤτοι quon E πρὸς μῆχος ἐῤῥι- 
ζωμένοι, δι᾿ οὗ σημαίνει τὸ σὺν μήκει ἰσχυρόν. 

134. Μύχατος δὲ χιτών" ὑποκάτω γὰρ τῆς γλώσσης 
τῆς ἀσπίδος χιτών ἐστιν, ὃς χαλύπτει τοὺς ὀδόντας αὖ- 
τῆς, xxl ὑποκάτω αὐτοῦ τοῦ χιτῶνος ὃ ἰὸς ἐγχεῖται, 
ὑμενώδης δ᾽ ἐστὶν ὃ χιτὼν xo τετρημένος πρὸς τὸ 
εἰσδέχεσθαι διὰ τῶν τρήσεων τὴν τροφὴν αὐτῆς. Ἢ χγι- 
τών ἐστι λέπασμα, ὃς δὴ χιτὼν καλύπτει τοὺς ὀδόντας 
αὐτῆς. 

187. Οὔτε δυσαλθές" οὔτε δυσίατον οἴδημα ἐπιφλε- 

; 
quatvezat. 

i58. καμάτου δ᾽ ἄτερ᾽ χωρὶς δ᾽ ὀδύνης ἀπόλλυται 
ὃ ἀνήρ. 

189. Ὑπνηλόν: xal γὰρ τὸ ὑπνηλὸν νῶχαρ ἐπάγει 
αὐτοῖς τὴν τελευτὴν τοῦ βίου, νῶχαρ δ᾽ ὃ κάρος" νῶχαρ 
γὰρ ugue δὶ ὕπνος, οἷον νοῦ χάρωσις. 

190. Ὁ δ᾽ ἰχνεύμων εἶδος ἀετοῦ, ἱερὸς δ᾽ ἐστὶν Ἣρα- 
χλέους, ὡς Αἰγύπτιοι. ---- ᾿Αχήριος δ᾽ ἤγουν ἄνευ κηρὸς 
xa θανάτου" xot γὰρ μόνος ὃ ἰχνεύμων τὴν δρμὴν τῆς 
ἀσπίδος ἐχφεύγει xa ἐχχλίνει “ τοῦτο γὰρ τὸ ἀλεύεται 

: 
σημαίνει. 
191. Ἠμὲν ὅτ᾽ ἐς" xal ὅταν εἰς μαχήν συνέρχηται 


zi , ἌΡ S 5ὲ ΓΝ m ; 

6 Uf VEUU.OV μετα τῆς αἀσπίοόος, ἐχφευγει τον θάνατον 
τ 

X494 


ὙΠ: V " Ses ἜΧΕΝ 
αὐτῆς, χαὶ ὅτε θαλπούσης αὐτῆς τὰ (0X, πάντα λαδὼν 
^ , ^ 2: € , - En d τ , 
διεσχόρπισε xai ἐξ ὑμένων ἐτίναξε χατεσθίων. 

192. Καὶ τὸ χηροτρόφου δ᾽ ἤγουν θανατοφόρου ᾿ 
τὸ αὐτὰ τὰ τέχνα θάνατον εἶναι τοῖς ἀνθρώποις, ἢ 
τὸν ἰὸν, ὃν τρέφει. 
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194. Συνεῤῥαθάγησε : κατέαξε, συνέθλασε, συνέ- 
τριψεν" ῥάθαγος γὰρ κυρίως ὃ τῆς κώπης λέγεται ψόφος 
ὑπὸ τῶν χυμάτων χλωμένης ἢ τῇ χέρσῳ προσρηγνυμέ- 
νης. Συνεῤῥαθάγησε᾽ ῥάθαγός ἐ ἐστιν ὃ χτύπος ὃ γινό- 

& μένος ὑπὸ τῶν χυμάτων, χλωμένων αὐτῶν, χαὶ προσρη- 
γνυμένων ἐν ταῖς πέτραις" ἀπὸ μεταφορᾶς οὖν τοῦ χτύπου 
τούτου εἶπε τὸ συνεῤῥαθάγησε ὃ διὰ τὸ καὶ ἐν τῷ τρώγειν 
χτύπον ἀποτελεῖσθαι ὑπὸ τῶν ὀδόντων. 

ι95. Κινωπέτου * τοῦ “θηρίου τοῦ ἐν τῷ πέδῳ χινου- 


, B ; E K tes ND c es ARCA 
10 μένου εὐχινήτως. ----᾿ μυδρῆς δ᾽ ἢ τῆς μιχρᾶς, ἢ τῆς 
δεινῆς καὶ ὀργίλου. 
4 Pu 
196. Ἵχτις δ᾽ 4 λεγομένη ἀγρία γαλῆ καὶ “Ὅμηρος 
(Il. ἡ 335)" 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἰχτιδέην. 
ι5 ὡς ἀπὸ τῆς ἴχτιδος τοῦ ζῴου. 
Τιθαιδώσσουσι" χυρίως ἐπὶ μελισσῶν τοῦτο 
Υ M » ^ , , E] » .} 
εἴρηται παρὰ τὸ τὴν βόσιν τιθέναι, ἀλλ᾽ ὅμως χατε- 
χρήσατο τούτῳ χαὶ ἐνταῦθα. Ἄλλως" χυρίως τὸ τὰ 
μιχρὰ τρέφειν παρὰ τὸ τυτθὸν βώσσειν χαὶ τρέφειν. 
200. Ἰάμνους. τὰς εἰαμενάς, θρυόεντας ὃ δὲ τὰς θρυώ- 
etc, θρύον δ᾽ εἶδος βοτάνης, 6 ὡς τό (Il. φ 351) 


20 


ἡμὲν θρύον ἠδὲ χύπειρον. 

201. [“ἱλιχοέσσαις " ἑλικοέσσαις, ἤτοι σπειρώδεσιν, 
ἢ ἐπιμήχεσιν. 

p a pc ; E ΜΒ ᾿ 

202. Ποταμόνδε - ὃ ἰχνεύμων χώλοις ἤτοι τοῖς ποσὶν 
ἔτυψεν, ἔπληξεν. 

203. Τάρταρον δὲ τὸν βυθὸν ἐνθάδε εἴρηκε θηλυχῶς " 
xat ἰλυύεσσαν δὲ τὴν ἰλυώδη καὶ βορδορώδη. 

, ^Y , Ll , ^ 

206. Λιχμίήρεος δὲ τουτέστι τοῦ προξάλλοντος τὴν 

-Ὁ , τ - 4, CAT. [4 , 
30 γλῶσσαν ἐν τῷ λιχμάζειν, ὅ ἐστι λείχειν: προδάλλουσι 
γὰρ xa οἱ ὄφεις τὰς γλώσσας, μέλλοντες λείχειν. 

208. Bguóevros- βρυόεντα λέγει τὸν θρυώδη χαὶ βο- 
τανώδη τόπον" xal γὰρ τὸ βρύον βοτάνη ἐστὶν, ἧς τὸ 
φύλλον ἔοικε πράσῳ. 

209. Πολυδερχέα τὴν κατὰ πολλοὺς τρόπους δρωμέ- 
νὴν χατὰ τὸν πολύποδα ἢ, ὡς £v τισιν εὕρηται, πολυ- 
δεύχεα, δηλαδὴ πιχράν. 

x 203 2L OST] , D Y 

213. Ἤτοι ἀν᾽ Ἰὐρώπην" οὐχ ὅμοιά φησι τὰ ἑρπετὰ 

- , mM ^, - ^ M Ὁ 
τῶν δύο Tav αἵ γὰρ διάφοροι γαῖαι διαφορὰν τῶν 
τυ ἑρπετῶν ἔχουσιν. 

213. Κεραοί" οὐκ ἔχουσι κέρατα, ἀλλ᾽ ἐξοχὰς ὑπὲρ 
EET y. E ^ Mox y 

τοὺς ῥώθωνας ἔχουσιν. -- Ἀργίλιπες δ᾽ ἤγουν ἔχλευχο!, 

ὡς Ἀρχίλοχος" 

ἀργιλιπὴς δὲ 


414, Οἵ μὲν ὑπὸ Σχείρωνος. Σχείρων μὲν ὄρος με- 
μὴν , M Fr , , u " 
ταξὺ Μεγαρέων χαὶ Κορινθίων χείμενον, ὅπερ τινὲς 
Σχειρωνίδα πέτραν καλοῦσι, Παμδώνια δ᾽ ὄρη τῆς Με- 
γαριχῆς, ὡς αὐτὸς ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Θηδαϊκῶν quet: 


26 


35 


Φαάσις. 


4" 


τείχεά τε προλιπόντες ὑπὲρ Παμθωνίδας ὄχθας 


50 Su τ β "m 
ἐσσύμενοι Μεγαρῆες ἐνευνάσσαντο δόμοισι. 


Ῥυπαῖον δ᾽ ᾿ἈΑντίγονος μὲν τῆς VID φησὶν 
Es da *"Puraior οἱ Ἀχαιοὶ ὠνομάσθησαν, ἐστὶ δὲ 


] 
| 
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τῆς Αἰτωλίας, ὡς Νίχανδρος, περί τινων εἰς Αἰτωλίαν 
ἐρχομένων διηγούμενος" 
δι᾿ αἰπεινήν τε χολώνην 

Οἰωνοῦ ἹῬυπῆς τε πάγον xoi ᾿Ονθίδα λίμινην 

στείχοντες Ναύπαχτον ἐς Serena τε πέλαζον. 
Τὸ δ᾽ Ἀσέ ἔληνον Λοχριχὸν à ὄρος ἐστὶ δυσχείμερον. Ταῦτα 
οὖν πάντα ὀνόματά εἶσιν ὀρῶν τῆς Πὐρώπης, πάλιν δὲ 
Βουχάρτερος χαὶ Αἰγαγέης χαὶ Κέρχαφος ὁ ὀνόματά εἶσιν 

ALTA ἢ 
ὀρῶν τῆς ᾿Ασίας" 

219. 'l'Ov ἤτοι βρεχμοὶ μέν" τὸ μὲν βρέχυα, ὅ ἐστι 
M , €x t TY ^ » - c Ὁ 
τὸ χρανίον. Ὑ πὲρ δὲ τὸ ἄχρον δλκαῖον ἣ σπεῖρα χολο- 
δὴν οὐρὰν ἑλίσσεται, τουτέστι ὑπὲρ δὲ τούτων μῆχος, 

' - A E] - 

ὃ τὸ dxpov σῶμα, ἢ ὑπὲρ πρόθεσις ἀντὶ τοῦ περὶ, 
e ^o ow Lu - A es 7 
ἵν᾽ ἢ, ὅτι περὶ τὸ ἄχρον σῶμα ἣ σπεῖρα χολοδὴν ἑλίσσει 
ἡμὰς ἃ ] ACE ien) : E 
οὐράν" τὸ γὰρ ἑλίσσεται ἀντὶ τοῦ ἑλίσσει χαὶ συνέχει, 
τὰ el - 
ἢ ὅτι περὶ τὸ ἄχρον ἕλχυσμα τῆς σπείρας, τουτέστι 

Ὁ , ^ ν M ^ ' , 
τοῦ σώματος χολοδὴν ἔχει τὴν οὐρὰν ἣ θήλεια. 

5338. Πᾶς δέ τοι" εἰπὼν, ὅτι ἢ θήλεια πλατὺ ἔχει τὸ 
βρέγμα, τὸν ἄρσενα ὀξυχέφαλόν φησιν. 

2241. "Ev δὲ τῷ ἀκχιδνότερος ἀμφοτέρους συμπαρα- 
λαμθάνει, ὥστ᾽ ἄνωθεν μείζονα χαὶ ἐπισημότερον 
- a ^ , * * ei 5. A JR ed , 
εἶναι xal τὸν μέγαν xol τὸν ἥσσονα, ἀπὸ δὲ τῆς χοιλίας 
ἀχιδνότερον, καταστρέφει δ᾽ εἰς τὸ ἀκιδνότερον, τουτ- 
ἔστιν εἰς τὸ ἀσθενέστερον χαὶ οὐχ ὅμοιον τοῖς ἄνω 
μέρεσιν. 

226. Πεδανὴ δ᾽ ἀσθενής " ὁμοίως δὲ καὶ φολίδα μιχρο- 
τέραν καὶ ἀσημοτέραν ὑποδεδηκχυῖαν ἔχει. Ἴσως μὲν 
NU ΡΥ, P3 Ny X grEx - , 
πεδανή" ἐξ ἴσου δὲ xal ἴσως ταπεινὴ ὑπὸ τοῖς πέρασι 

m mM m Y 5 ^ -- t6 , »ν Ὁ 
τοῦ δολιχοῦ δλχοῦ" ἴσως ἀντὶ τοῦ ὁμοίως, ἐξ ἴσου τῇ 
γαστρί" δλχαίη μύουρος ὑποτετάνυσται, τουτέστιν 
ὀλίγη, ἢ διεσχισμένη. Ἴσως μὲν πεδανή " τὸ ἐπάνω τῆς 

S S M ἐν ^3 EI T wr 
οὐρᾶς μέρος πολλὰς λαμπρὰς ἔχει φολίδας, τὸ δ᾽ ὕπο- 
χάτω τῆς οὐρᾶς οὐχ οὕτως ἔχει" πεδανὴ ταπεινὴ, νῦν 

, 
δὲ μιχρὰ καὶ κατ᾽ ὀλίγον στενουμένη ἣ οὐρά. τετριμμένη" 
ΩΣ ,ὔ 
ἰσχνὴ, κατεξηραμμένη ἢ πεπυχνωμένη. 

5 Eu ῃ x , x. M 

298. Γλήνεα φοινίσσει, ἤγουν αἱματώδεις VERS URUUR 

ὀφθαλμούς. -- Ἰὸ δὲ τεθοωμένος ἀντὶ τοῦ παρωξυμμένος, 
τεταραγμένος. ---- Οξὺ δὲ δίκρη" διστόμῳ * δύο γὰρ 
τμήματα ὡς γλῶτται. 
229. Σχωλύπτεται οὐρὴν, τουτέστι σχολιῶς χινεῖται, 
ἢ τραχύνεται, ἅπτεται" γράφεται γὰρ καὶ σχωλύνεται 
ἢ σκωλύττεται" εἱλιγμένην γὰρ ἔχει καὶ σχολιὰν καὶ οὐχ 
εὐθεῖαν τὴν οὐράν. 

230. Κώχυτον' xal οὗτος ὃ στίχος, ὡς ὑποθολιμιαῖος, 
ἀθετεῖται. 

231. Κυνόδοντε δύω" δύο μόνοι εἰσὶν ἰούόλοι τῶν 
ἀῤῥένων ὀδόντες, πολλοὶ δὲ τῶν θηλειῶν. 

233. Οὔλῳ " ὅλῳ, ἢ ὀλεθρίῳ καὶ ὀλοῷ,. Eoxó)ec δ᾽ ἐν 
τῇ σαρχὶ ἴδοις ἂν εὐρυνθέντας ἤγουν χωρογραφηθέντας 
x«i εὐρέας γινομένους τοὺς ὀδόντας" χαλίνους γὰρ ἐν- 
ταῦθα τοὺς ὀδόντας φησίν. 

237. Πολλάχι uiv χλοάουσα ἀντὶ τοῦ χλωρὰ, μετα-- 
πεποίηκε δ᾽ ἐκ τοῦ Νουμηνίου, ὅς φησιν οὕτως" 

ὑπόχλωρον μὲν ἕλχος 
χυχλαίνει, τὸ δὲ πολλὸν ἀνέδραμεν αὐτόθεν ἕλχος. 
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Διογενιανὸς δὲ χλοάειν καλῶς αὐξέσθαι καὶ βλαστάνειν, 
Θέων δ᾽ ἐν ὑπομνήματι χλοάουσα ἀντὶ τοῦ οἰδοῦσα, 
χατὰ πλέρν δὲ τίθεται τὸ χλοάειν ἐπὶ τῆς αὐξήσεως. 

240. "Tóc εἶπεν ἀντὶ τοῦ ὡς αἵ τε πομφόλυγες χα- 
wa ἢ θαμιναὶ, ἐν πυρὶ ζέοντος ὕδατος, γίνονται " 
οὕτως πλαδόωσι, φησὶ, καὶ ἐν τῷ σώματι τοῦ δηχθέν-- 
τος ὥσπερ γίνονται πομφόλυγες ἐν τῷ ὕδατι τῷ ἐν τῷ 
πυρὶ, οὕτως γίνονται αἵ φλύχταιναι αἵ ἀραιαί" ἀραιαὶ 
δὲ τουτέστι ἀσθενεῖς καὶ χεναί " οὐδὲν γὰρ ἔχουσιν, ἀλλὰ 
χεναί eigty* πομφόλυγες δ᾽ αἱ ἀναῤῥήξεις τοῦ ὕδατος. 
Ko τὸ πυριχμήτοιο ἀντὶ τοῦ χεχαυμένου ὑπὸ πυρός. 
Πλαϑδόωσι:" χυρίως τὸ μὴ ἀντίτυπον πλαδόεν καλεῖται, 
πλαδόωσιν ἀντὶ τοῦ ὑγραὶ γίνονται, ἢ οἰδοῦσι xal 
πλατύνονται, ὅθεν xo πλαδαρὸν σῶμα τὸ ὑγρόν φαμεν, 
ὅπερ doge τῷ δαχτύλῳ ἐνδίδωσί τε χαὶ xot- 
λαίνεται, CUN. δ᾽ εὐθέως ἀναδίδωσι x«i γεμίζει τὸ 
χοίλωμα, 

246. Κίονά τε τὸν τράχηλόν φησιν, ἐπειδὴ τρόπον 
κίονος ὑποδαστάζει τὴν χεφαλὴν, οἱ δὲ τὸν γαργαρεῶνα, 
oi δὲ τὴν λεγομένην χιονίδα, κοινῶς δὲ σταφυλήν. 
Κίων δὲ διὰ τὸ χεῖσθαι ἀπὸ τοῦ κάτω μέρους τοῦ στο- 
μάχου υέχρι τοῦ ἄνω. 

247. Ἰλίγγοις Ξ συστροφαῖς,, ὅτι καροῦται ὃ πλησσό- 
μενος. Nia δὲ γυίοις ἀντὶ τοῦ εὐθέως τοῖς μέλεσι χαὶ 
τῇ ἰξύϊ ἤγουν τῇ ὀσφύϊ ἣ ἀδρανία βαρύνουσα αὐτά - 
μέρμερος ἤγουν φροντίς τις ἵζει καὶ γίνεται " τοῦτο γὰρ 
νῦν σημαίνει τὸ ἵζει. 

219. Σχοτόεν δὲ βάρος εἶπεν, ἐπειδὴ χαροῦται 
ὃ πλησσόμενος ὑπὸ τῆς ἐχίδνης. 

252. Ζαλόωσα δὲ χιονίζουσα, muncpeqnume χειμερι- 
νὸν ὥσπερ χρύος, ζαλόεν πέριξ βέόριθεν ἀντὶ τοῦ ῥίγει 
συνέχεται χαλεπωτάτῳ 6 δηχθείς. 

253. Χολόεντας: ἤγουν χολὴν ἀπήμεσεν. Τὸ οὖν 
χολόεντας ὄγχους περίφρασίς ἐστιν ἀντὶ τοῦ χολώδη 
ἀπεμεῖ" τὸ γὰρ ἀπήρυγε τὸ ἀπήμεσε σημαίνει. 

ὃ δ᾽ ἱδρὼς 
νοτέων περὶ τοῖς μέλεσι Ψυχρότερος τῆς τοῦ νιφετοῦ βο- 
λῆς περιχεῖται. 

256. Ζοφοειδέος" ζοφοειδῇ τὸν σχοτεινὸν ἢ τὸν ὠχρόν. 

257. Ἄνθεσι δὲ χαλχοῦ ἀντὶ τοῦ χαλχάνθῳ, ἣν vs 
στί φασι xa). αχάνθην. Ἄλνθεος δ᾽ ἐστὶ χαλκοῦ τι γένος 
γινόμενον, ἐν οἷς ὃ χαλκὸς χωνευόμενος χαθίεται, πε- 
λιὸνόν τε xol μᾶλλον ἔχον ἔγχιῤῥον τὴν πιλινότητα: 
μικρὸν δὲ καὶ στρογγύλον xal παραπλήσιον τῷ σπέρ- 
ματι τοῦ νάπυος, χαὶ ἴσως τούτου μέμνηται νῦν ὃ Νίχ- 
ἀνδρος. Γράφεται δὲ 
παρὰ Νουμηνίῳ " 


Νοτέων δ᾽ ἀντὶ τοῦ ὑγραινόμενος 


rn ja τῇ n 
xxt ἄνθεσι χάλχης" οὕτως χαὶ 


ἄνθεσσί γε μὲν elec ἐπ᾽ ἰχὼρ 
ἠερόεις, τοτὲ δ᾽ αὖ μολίδῳ ἐναλίγχιον εἶδος 
ἀμφὶ € κυδαίνει χάλ κῃ ἴσον. 
Ἔστι δὲ χάλχη menm ἀφ᾽ οὗ xol τὴν πορφύραν ὠνό- 
μασαν. Τὸ δ᾽ ἐμφερὲ ς δυιοιον τῷ ἐν τῇ Ηραχλεία" 


φολὶς ὃ ᾿ ἀπέλαμπε φαεινὴ 
ἄλλοτε μὲν χυανοῦ, τοτὲ δ᾽ ἄνθεσιν εἴσατο χαλχοῦ. 


191—275. 
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269. Δολόεντα δ᾽ εἶπε τὸν χεράστην, ἐπεὶ ἐν τοῖς 
ἁμαξιτοῖς χρύπτων ἑαυτὸν ἀναιρεῖ τὸν τυχόντα. 
260. Ἤτοι ὃ μὲν χόλος ἐστίν ἀντὶ τοῦ χολοέὸς τοῖς 
χέρασι, τουτέστι μὴ ἔχων χέρατα " ὃ γὰρ ἔχις οὐχ ἔχει 
- 4 ES 
χέρατα * χόλος οὖν ἤτοι ὃ ἀχέρατος ἔχις ἢ τῷ μήχει 
ἐλάσσων ἐστίν " εἴσι γὰρ κεράσται ἀχέρατοι, οἵ καὶ xó- 
λοι λέγονται. 
; Mou τ s ; ᾿ 
361. Πίσυρεσσι δ᾽ ἐπεὶ εἴσι xat τετράχέρατοι χερά- 
σται χαὶ δικέρατοι. 
263, Ἅ ματροχῆσιν ἀντὶ τοῦ ἁρματροχιαῖς χατὰ συγ- 
M ^ ^ d ; , TY M 3 Hv — 
χοπὴν διὰ τὸ μέτρον. Λέγει δὲ τὰς ἐγχαράξεις τοῦ 
τροχοῦ τὰς γινομένας εἰς τὴν γῆν " ἐν αὐταῖς γὰρ χοι- 


-- £ , rm , 2 N: LS Y μ᾿ ^ - 
μᾶται ὃ χεράστης. --- Τὸ δ᾽ ἐνδυχὲς αὔει ἀντὶ τοῦ 
ἐπιμελῶς χαὶ συνεχῶς χοιμᾶται ἢ διάγει" ἐξενήνεχται 

δὲ ἰαύει. 


εν 


δὲ χωρὶς τοῦ Ü ἐστὶ δὲ τὸ Ts 
26 ὃ ἔχις ἀντὶ τοῦ τρέχει 


'[o δὲ θοὸς ἀντία θύνει 

τ χαὶ συντόμως τῷ μηρύγματι ἤγουν τῷ ἐπισπασμῷ 
τῷ βαδισυῷ τῆς γαστρός. 

260. Αὐτὰρ ὅγε. Ὃ δὲ χεράστης πλάγιος ἐπιχυλίεται 
τῷ σώματι. 

r] - «ἢ €" - 

267. Τετρηχότι δ᾽ ἢ δασεῖ ἢ τραχεῖ" διὸ xo ἠχεῖ 
fj πορεία αὐτοῦ, Ex δὲ τοῦ πορεύω γέγονε πορεία, ὡς 
ἐκ τοῦ περισσεύυ» περισσεία. 

nM, : x ME. ; 

268. Τράμπιος ὁλχαίης, ἤτοι τῆς ἐπισπωμένης. 

Πολλῆς ἐμφάσεως f, παραδολὴ γέμει xo σεμνότητος 
M με ι 03. Ἔ m , δ᾽ , hs β 6 ^ λ -“ 

χατὰ τὴν συνθήκην. Τράμπις δ᾽ ἐστὶ βαρδαριχὸν πλοῖον, 
καταχρηστιχῶς δ᾽ εἴπεν᾽ ὃ γὰρ νοῦς οὗτος" τοῦ πλοίου 
τὴν δλχὴν ποιοῦντος ἴσος ἐν τῷ χαμάτῳ 7| τῷ βαδί- 
σματι" ὥσπερ γάρ φησι τὸ πλοῖον τῇ βίᾳ τοῦ ἀνέμου 
ἐχχρούεται ἤγουν ἀποπέμπεται ἔξω τῆς εὐθείας ὁδοῦ, 
καὶ πλάγιον τουτέστιν ἐπίπλευρον φέρεται, οὕτως καὶ 
ὃ χεράστης ἐπίπλευρος φέρεται, ἤτοι ἐπίπλευρος ἕρπει. 
σ, Hi bd , Me , , 
Oct δὲ πλοῖον ἣ τράμπις, xal ὃ Λυχόφρων φησίν. 
(vs. 97 ) 


τράμπις σ᾽ ὀχήσει xxi Φερεχλείοι πόδες. 


ΓΕ ΕΟ τὰ , ᾿ ΟΝ 
Ὑπὸ γὰρ τοῦ Φερέχλου χατεσχευάσθησαν oi νῆες τῷ 
Ἀλεξάνδρῳ. Ἀχάτῳ ἴσος " ἐὰν μὲν γὰρ ἢ ἀχάτῳ, & 
Ἀλεξάνδρῳ. » ἴσος " ἐὰν μὲν γὰρ ἡ ἀχάτῳ, ἐκ 


o 


^ - - € m 5* bal , - 
δισσοῦ χεῖται ἣ λέξις" ἐὰν δὲ χαμάτῳ., ὅπερ ἄμεινον, 
ἀντὶ τοῦ πλῷ. 

210. Τὸ δ᾽ ἀποχρουστὸς, ἤτοι πλαγιαζοιλένη 1 


χρουομένη ἢ χλυζομένη τῇ πνοῇ τοῦ Λιδός-" 


E 
g. 
za 
o 

Ἶ 


χρουστὸς ὡσανεὶ ἀπούλητὸς καὶ οἷον ἀποδαλλομένη 
xa ἀποπεμπομένη τῆς εὐθείας 6300. 

"HD ἐειδόμενον * ἧλος σκλήρωμά ἐστι περι τὰ 
πέλματα τῶν ποδῶν γινόμϑνον στρογγύλον χαὶ τοῖς τῶν 
ἥλων χεφαλίοις παρόμοιον, ὃ ἐπιδημίως καρφίον φασίν. 
Γράφεται χαὶ πέλει. 

273. Φλύχταιναι΄ αἱ φλυχτίδες περὶ τὸ δῆγμα μὶ- 
χραὶ ἐπανίστανται, ἄγνωστοι χατὰ τὴν πρόσοψιν. Πέυ.- 
φιξι δὲ ταῖς φύσαις, ταῖς ἐν τῷ ὕδατι γινομέναις πομ.- 
ΠΝ 

Ἤτοι ἀφαυρότερον" δηλαδὴ ἀνεπαισθήτως ἀλ- 
: 


diss οἱ δηχθέντες, ἢ ἀσθενέστερον χαὶ σύντονον ἐπά- 
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qe ᾿Πννέα δ᾽ αὐγάς" ἤγουν πρὸς ἐννέα ἡμέρας ζῶσι 
μόνον οἵ δηχθέντες ὑ ὑπὸ χεράστου. 

276. Τὸ δ᾽ οἷσιν ἀντὶ τοῦ ᾧτινι" ἀπὸ γὰρ ἑνιχοῦ 
μετῆλθεν εἷς πληθυντικόν * Se εἰπεῖν * ᾧ τε κεράστης. 

b 575, ᾿Ασχελὲς δ᾽ ἤτοι ἀδιαλείπτως ἢ σχληρῶς ἢ ἢ ἴσον 
ἐν τοῖς δύο βουύῶσιν. 

381. Μόγις γε μέ £v. Τὸ μόγις νοητέον ἀντὶ τοῦ σπα- 
νίως. Εὕρηται δὲ xat πολεῖς, ἵν᾽ ἢ πολλοὶ ἐξέφυγον τὴν 
υοῖραν, δηλαδὴ ς σαν. 

10 381. Ὑπάρπεζον. Αἰτωλοὶ τὸν ὕπτιον xa λεῖον C ὑπάρ- 
πεζόν φασι; τρηχὼ δ᾽ οἵ μὲν τὴν αἵμασιάν φασιν, οἱ δὲ 
τὸν προάντη χαὶ τραχὺν τόπον, ol δὲ λίθον. 
586. Mix μέν' τὸ μῆκός φησιν αὐτοῦ ποδιαῖόν ἐστιν; 
ὃ δὲ ποῦς δίμιοιρον πήχεως — Αὐτὰρ ἐπ’ εὖρος" ἐπὶ δὲ 
15 τὸ εὖρός φησι τέθρυπται ἤγουν τέθλιπται δηλαδὴ λε- 
πτός ἐστιν ὅλος. Ὃ δὲ λόγος" ἀπὸ τῆς χεφαλῆς μέχρις 
οὐρᾶς τεθρυμμένος ἢ 7i τεθλιμμένος χαὶ λεπτός ἐστιν. 

288. ἸἘΓολόεις ἀντὶ τοῦ καυστιχὸς ἤγουν πεπυραχτω- 
μένος διὰ τὴν ἐχ τῆς ἀλγηδόνος πύρωσιν", εἴωθε γὰρ 

Sic δηχθεῖσιν ἐπαχολουθεῖν " ἢ διὰ τὸ διαπύρους ἔχειν 
τοὺς E TEE ἢ διὰ τὸ χεχινημένον εἶναι καὶ τραχὺ 
τὸ δῆγμα. Σημαίνει. δ᾽ ἡ λέξις τρία" ἔστι γὰρ Ψόλον 
τὸ μέλαν, τὸ σποδοειδὲς, τὸ λαμπρόν " Εὐφορίων᾽ 


20 τ’ 


ἢ Αἴτνην Ψολόεσσαν, ἐναύλιον Ἀστεροπαίον. 


Ἄς ἊΝ 
x9 τι" 


τῷ 
o 


λιγνὺν δὲ ψολόεσσαν ἀϊδνήεντά τε καπνόν. 
Καὶ Αἰσχύλος ἐν Βαχχαρίσιν" 
σχάρφει παλαιῷ χἀπιδωμίῳ ψόλῳ. 
^ , M ^Y , c M , M ' 
289. ΠΠεδανή" πεδανὴ δὲ λέγεται ἣ λεπτὴ οὐρὰ xot 
, 3 vr? M 
συνεστραμμένη. ᾿Οξύλος ὃ 
RJ ?n*V o v , ^ NN à Ww 
ἔχει. Αἰθὸς δ᾽ ἤτοι χεχαυμένος ἢ σποδωδης ἢ διαπυ- 
ΤΥ : Syr. 
ρος ἢ αἰθαλώδης. Ko τὸ ἐσφήχωται ἀντὶ τοῦ συνῆπται, 
πέπλεχται, ἔσφιγκται. 

290. Κατομφάλιος δ᾽ ἤγουν ἀπὸ τοῦ ὀμφαλοῦ στενή 

ἐστιν 7 οὐρά. 
ER ; 

991. Ὑπὲρ γιφοεντ τα zi γὰρ ψύχει φονεύουσιν Ἔν 
δὲ τῇ συντάξει ὃ στίχος οὗτος μετὰ τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ συμ- 
xoi ἐστιν ἣ σύνταξις οὕτως" τοῦ μὲν ὑπὲρ 
νιφόεντα φάη χεράατα δοιὰ μετώπῳ ἔγχειται, τουτέστι 
τούτου μὲν ὑπὲρ τὰ χρυμώδη ὄμματα, ἤγουν ὑπεράνω 
αὐτῶν κέρατα δύο ἐν τῷ μετώπῳ ἔγχειται, κατὰ δὲ 
τὰς λογάϑας ἤγουν τὰ λευκὰ τῶν ὀφθαλμῶν προσειχὴς 
χαὶ ὅμοιός ἐστι ταῖς πάρνοψιν ἤγουν ταῖς ἀχρίσιν, ἢ ἀτ- 

) 16 T "A MI X - ^ , - ^N , 
τελάύοις. Νιφόεντα δὲ τὰ ψυχρὰ λέγει, κοινῶς δὲ πάντα 

Ys. 
τὰ ἑρπετὰ uy od. 

293. Λαμυρὸν ὃ 
χίνητον. 

291, Δοχμὰ δ᾽ ἐπισχάζων " ἤγουν πλάγιος πορεύε- 
ται προθάλλων τὴν χοιλίαν xal ταῖς φολίσιν ὑποτρίδων 
bu τὴν γῆν. 

295. Bztbv δὲ πλόον νῦν τὴν ὁδὸν τὴν πεζὴν, τὴν πο- 
τείαν. Καὶ ᾿Αντίμαγος εἶπεν" 


au ἱστορεῖ, ὅτι xal χέρατα 


80 


πλέχεται, 


4t 


4i 


, 


ἤγουν λαδρὸν ἢ ταραχῶδες ἢ eü- 


τοῖσι δ᾽ ἄν ὑλήεντα διὰ πλόον ἐρχομένοισιν. 


SCHOLIA IN NICANDRI 


᾿Αριστοφάνης ἐν τῷ Γήρα , γυναῖκα ποιήσας ἐπὶ ζεύ- 
» 2 , , δ. τ » ὦ 
γους ὄνων ὀχουμένην, παρεισάγει τινὰ ἐρῶντα αὐτῆς 
ἣ καὶ ἐρεθίζουσά φησι πρὸς αὐτόν' 
ἀποπλευστέ οὖν ἐπὶ τὸν νυμφίον, ᾧ γαμοῦμαι 
τήμερον. δ 

296. Φολίσι δὲ xoi οἴμῳ" τῇ βαδίσει. Γράφεται δὲ 
καὶ δλχῷ, ἵν᾽ ἢ τῷ σώματι. 

297. ὙὙποψοφέων᾽ μεταφορικῶς , ἠρέμα ἕρπει προσ- 
πταίων, τούτου δὲ τετράχυται τῇ φολίδι ἣ γαστὴρ, χαὶ 
παρασύρων προστρίδεται τῇ ἢ χαὶ ὑποψοφεῖ, οἷα χύ- 10 
σιν χαλάμης διέρπων, τουτέστιν ὡς εἰς χαλάμους βα- 
δίζων. 

300. Γαστὴρ δ᾽ ὑδατόεσσα, ἀντὶ τοῦ πολλὰ ὕδατα 
πίνει ὃ δηχθεὶς, dj δ᾽ ὑδατώδης αὐτοῦ γαστὴρ σχαίρει 
xol πηδᾷ" τοῦτο γὰρ τὸ πιδύετα:. χυρίως δὲ τὸ πίνειν, 
ἐξ οὗ καὶ πίδαξ ἣ πηγή. 

ΠΕεφορυγμένον, ἤτοι μεμολυσμένον, ὅ ἐστιν 
ἀναμεμιγμένον xal συγχκεχραμένον τῷ χολώδει ἰῷ. 

303. Αἱ δ᾽ ὑπὸ γυίοις" αἵ δ᾽ ὑπὸ τοῖς μέλεσιν ὦτει- 
λαὶ ῥήγνυνται * ἔφθη γὰρ εἰπὼν, ὅτι ὅλον τὸ σῶμα πε- 30 
λιδνοῦται, ἤγουν- ὠτειλῶν smpdücu- ὠτειλαὶ δ᾽ oi 
πληγαί εἶσιν. Καὶ ᾿Α πολλώνιος δέ φησι τῶν πληγέν- 
των ὑπὸ τῆς αἱμοῤῥοΐδος ῥήγνυσθαι καὶ τὰς οὐλάς. 

806. Πίμπραται, τουτέστι ὑποχαίεται xot πυροῦται 
τὰ οὖλα, ὡς ἐπὶ πεπέρεως ἢ σινάπεως, ἤγουν πυρα- 2» 
χτοῦνται χαὶ ἀναδράζουσιν. 

Ἀσταγὲς δ᾽ ἤτοι ἄσταχτον, ἢ μὴ στάζον, ἀλλὰ 
χρουνηδὸν φερόμενον, οἱονεὶ πολυσταγές. 

808. Νυδόωντες δ᾽ ἤτοι δυσώδεις, δίυγροι τῇ σήψει 
τῶν οὔλων xai τοῦ αἵματος, 7| ὄζοντες xxi δυσῶδες 30 

, 
πνέοντες. 

309. Et" ἔτυμον - τὸ ἑξῆς « τῶν δ᾽ ᾿Ελένη μέσον 
δλχὸν ἀνεχλασεν »* εἶτα « er ἔτυμον, Τροίηθεν ἰοῦσα.» 

᾿Ιστέον δ᾽ ὅτι ἀπὸ Τροίας ἄναστρέ ἔφων ὃ Μενέλαος σὺν 
τῇ Ἑλένῃ ἐπλανήθη xol ἦλθεν εἰς Αἴγυπτον " ὃ ouv 
κυδερνήτης αὐτοῦ Κάνωθος ἐξελθὼν χοιμηθῆναι ἐν τῷ 
αἰγιαλῷ ἄχων ἐπιπέπτωχεν αἱμοῤῥοΐδι, ἥτις θλιφθεῖσα 
ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸν αὐχένα καὶ ὀδυνηθεῖσα ἐξελθοῦσα ἔδαχεν 
αὐτόν: Θνήσχοντα οὖν ὑπ᾽ αὐτῆς τὸν χυδερνήτην θεω- 
ρήσασα ἣ Ἑλένη xoi ὀργισθεῖσα τῇ αἱμοῤῥοΐδι, ἔκλασε 10 
τὴν ἄχανθαν αὐτῆς, καὶ ἐξέδαλε τοὺς τῆς ῥάχεως αὐτῆς 
σπονδύλους, καὶ ἔχτοτε αἵ αἱμοῤῥοΐδες καὶ οἱ σχολιοὶ xd 
οἱ πλάγιοι κατὰ τὴν πορείαν χεράσται χεχλασμένοι εἰσὶ 
τὰς ῥάγεις. Καὶ f μὲν ἱστορία οὕτως, τὸ δ᾽ ἐχαλέψατο 
ἀντὶ τοῦ ὠργίσθη τῶν αἱμοῤῥοίδων τῷ γένει. 

810. Πολύστροιθον, τουτέστι πολλὰς ἴλιγγας ἔχοντα 
xoi ἀπειροπληθὴ xai ἀπλήρωτα ῥεύματα" xol γὰρ 
ἡ τῶν ὑδάτων συστροφὴ στροῖθος λέγεται. 

312. Κυδερνητῆρα fj αἱμοῤῥοῖς ἔδακε Κάνωθον τὸν 
χυδερνήτην τοῦ Μενελάου χαθεύδοντα ἐν τῷ πρὸς Αἴ- τὺ 
γυπτον αἰγιαλῷ τῆς Αἰγύπτου. 

313. Θώνιος" Θῶνις βασιλεὺς Αἰγύπτου τότε 


»ς 4^ 


τ 
ν No ὦ “ 
ἀπὸ τούτου οὖν Θώνιον τὴν αἷμοῤῥο 10x ey οιὰ τὸ ἕν 
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Αἱ γύπτῳ εἶναι. 


FHER. 


€ X Eon Nom DEIN RAO, rid, J E 
316. 'OJxóv ἤγουν τὸ σῶμα. Ei8svat δὲ χρὴ, ὅτι cic 
ἀρσενικὸν μετήγαγε τὸν λόγον συμφωνῶν τοῖς προσά- 
ν 0 Y m ΐ , 15 A » 0 ὃ 
γουσι dxavÜov ἤτοι τῆς αἱμοῤῥοΐδος τὴν ἄκανθαν, On- 
: Ausg & 
λονότι τὸ κέντρον αὐτὸ τὸ λεγόμενον χοινῶς ἔχλασεν 
€ , , - τ NN ^ ^ , 
b. ἥ Ἑλένη χαλεπήνασα τοῖς ἑρπετοὶς διὰ τὸ τὸν χυύερνή- 
την,χαθὼς εἴρηται, ἀπολωλέναι. 

817. Τὸ δὲ ῥάχις ἐξέδραμε γυίων ἀντὶ τοῦ ἐξῆλθον 
οἱ σπόνδυλοι 7 4c ῥάχεως. 

320. ᾿Δλλ᾽ ὃ piv εἴδει χαὶ γὰρ τῇ μὲν ὄψει τῷ αἱ- 
u.00 , ὃ [4 , M m NN 0 , ^ αλλ / “τὶ , cd 
μοῤῥόῳ ὁμοία ἐστὶ, τῇ δὲ πορείᾳ διαλλάττει, παρ᾽ ὅσον 
3 : ἃ: ΣῈ 
ἀντίον πορεύεται, χαὶ o0 σχολιῶς, καθάπερ ἐχεῖνός τε 
χαὶ οἵ χεράσται. Σηπεδὼν δ᾽ εἴρηται, ὅτι σήπει τῶν 
δηχθέντων τὰ σώματα. 

322. ΓἜμπλην ἄμμορον" παρ᾽ ᾿Αρχιλόχῳ ἔμπλην 
16 ἀντὶ τοῦ χωρὶς, οἷον" 


ἔμπλην ἐμοῦ τε xig" ὅλου. 
παρὰ δὲ τῷ ποιητῇ ἀντί τοῦ πλησίον ( Il. f. 526): 
Βοιωτῶν ἔμπλην ἐπ᾽ ἀριστερὰ θωρήσσοντο. 


, L2 Lee m ^ , , ^ — 2 , 
ἐνταῦθα δ᾽ ἐπὶ τοῦ χωρὶς ταχτέον" οὐ γὰρ τῷ ἐναντίον 
, ^ , EJ ,ὔ , 2 M b m , 
πορεύεσθαι διαλλάττει ἐχείνων μόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ xe- 
ρατα μὴ ἔχειν, τῶν προειρημένων ἐχόντων. Κεράων 
δέμας" τὸ οὖν σῶμα αὐτοῦ φησιν ἄμοιρον τῶν χεράτων 
ἐστὶν, ἐκ παραλλήλου δὲ λαμόάνεται τό τ᾽ ἔμπλην καὶ 
τὸ ἄμοιρον. --- *H δένυ χροιή * ἀσαφῶς" τοῦ γὰρ τῆς 
jp ; Rp e 
δάπιδος χρώματος μὴ ὡρισμένου, ὁμοιοῖ αὐτῇ τὴν ση- 
πεδόνα χατὰ τὴν χροιὰν, εἰ μὴ ἄρα χατὰ τὸ πλεῖστον 
χόχχιναι γίνονται. Λέγοι δ᾽ ἂν περὶ τῆς δασείας δά- 
5 E eme UI ERE CAP Vs CET CHE 
πιδος, οὐ περὶ τῆς ψιλῆς, ἵν’ ἅμα xxi τὸ δασὺ αὐτοῦ 


20 


“Ὁ 


σημαίνη. 
, - ' Ὁ , I * δὰ 
324. Κράατι᾽ xot τοῦ μετρίου μείζονα μὲν τὴν χε- 
φαλὴν φορεῖ, ἀποδέουσαν δὲ τοῦ λοιποῦ σώματος. 
325. Σχολιὴν γάρ" γράφει τὸ ἄκρον τῆς οὐρᾶς ἔχει 
μαχρὸν, xal σχολιὸν ἀνατέταται, ὡς συγχλέπτεσθαι τὸ 


ϑυ 


uoc. 
5 P D - , x 
329. Ὥς γήρεια * γήρεια λέγεται d τῶν χινάρων ἐξάν- 
0 2 0.59 "w 2. / To πῇ 8,04: ΑΕ 
σις, ἀκανθώδης δ᾽ ἐστίν. Τῶν οὖν δηχθέντων φησὶν 
ὑπὸ σηπεδόνος αἱ τρίχες ἀποῤῥέουσιν ἐχπίπτουσαι ἴσα 
᾿ - . 
χινάρων ἀχάνθαις καὶ ἐξανθήσεσι, τὸ δὲ χαταψηχθέν- 


35 


τος ἀντὶ τοῦ χαταψηχθείσης x«t ἀποτιναχθείσης, χέ-- 
χρῆται δὲ τούτῳ τῷ σχήματι πολλαχῶς. Θεόφραστος 
δ᾽ ἀρσενιχῶς εἰπε τὸν ἄκανθον. 

332. ᾿Αλφοὶ δὲ καὶ λεῦχαι καὶ ἔφηλις εἴδη εἰσὶ νόσων. 
ἯἩ μὲν οὖν ἔφηλίς ἐστιν ὃ ἐπὶ τοῦ σώματος γινόμενος 
σπῖλος, ἀλφοὶ δὲ xal λεῦχαι ἐφήλιδός εἶσιν εἰς παρα- 
σχευὴν, ἣ δ᾽ ἔφηλις ἑτεροίωσίς ἐστιν ἐπιφανείας. 

484. Ναὶ μὴν διψάδος - εἶδός τι καὶ τὴν διψάδα φη- 
σὶν ὄφεων, ἣν χαὶ χεντρίνην καλοῦσιν, ἐπεὶ εἰς ὀξὺ τὴν 
ὄψιν ἀπ’ ὀλίγου μέρους ἔχει χατηγμένην, ὡς δοχεῖν 
χέντρον εἶναι, ἔχει δὲ πλατὺν τὸν τράχηλον χαὶ πλα- 
po τεῖαν τὴν χεφαλὴν xal τὴν οὐρὰν χαταχόρως μέ- 

λαιναν. 

336. Οἷσιν ἐνισχίμιψη, 
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ἢ ἐμπέσῃ" γράφεται χαὶ ἐνι- 


376—319. 183 


2 


χρίμψη, ἢ ἐμθάλῃ. 
θηρίον. 

358. Ἀμφὶ δὲ χαύσῳ: γράφεται xol χαῦσος" xoi 
χαῦσος ἐπέρχεται χαὶ εἴωθεν ἐπαχολουθεῖν τοῖς ὑπὸ 
διψάδος πληγεῖσιν, ὥστε χανδὸν ἀντὶ τοῦ πολὺ xci 
ἀθρόον ἢ χεχηνότως ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ πίνειν ὕδωρ᾽ x«t 
ὃ ποιητής (0d. 9. 293) 


Βλοσυρὸν δὲ τὸ χαταπληχτιχὸν 


ὅς ἄν μιν χανδὸν ἕλῃ, μιηδ᾽ αἴσιμα πίνῃ. 


es ; ; 
Πολλῆς δ᾽ ἐμφάσεως. χαὶ σεμνότητος γέμει ὃ λόγος" 
φησὶ γὰρ, ὅτι πληγείς τις xai δηχθεὶς ὑπὸ τὰς διψάδος 
φησὶ γὰρ, νηγείς τις χαὶ δηχθεὶς ὑπὸ τῆς διψάδος 
ΕἾ , m— -— 
ἴσα ταύρῳ διψῶντι xot ἀθρόως ἐν ποταμῷ πίνοντι mpoc- 
ἔοικεν, ἐπὶ τοσοῦτον δὲ πίνει δυψῶν, ἕως διαῤῥαγείη 
M 
τὴν γαστέρα ὑπὲρ μέτρον πλησθείς, 

843, ᾿Ωγύγιος. Βούλεται ἀπὸ μύθου δεῖξαι, εἶναι 
» M m 
ἀργὰς ἐν τῇ πορείᾳ, xat φησιν" οἱ ἄνθρωποί ποτε παρ- 
εχάλεσαν τοὺς θεοὺς δοθῆναι αὐτοῖς νεότητα πρὸς τὸ 
μηδέποτε γηρᾶν αὐτούς" λαθόντες οὖν ἐπέθηκαν Ov 

ΓᾺ RI 

βαστάζειν, ὃ δὲ δίψει συνεχόμενος ἡλθεν εἴς τινα τόπον 
Uu ΕΣ x - , 
ὕδωρ ἔχοντα, ἐν ᾧ ὄφις ὑπῆρχε φυλάττων" xal δή φησι 


f ; T 
βουλόμενον πίνειν τὸν ὄνον ὃ ὄφις ἐκώλυσε φήσας, ὅτι, : 


τὰν 50 JY Y- A - T4 4 MOM 

ἂν δῷς μοι ἅπερ βαστάζεις, συγχωρῶ πιεῖν" ὃ δ᾽ ὄνος 
ὑπὸ τῆς δί "Bo HA m à: 
ὑπὸ τῆς δίψης συνεχόμενος δέδωχεν αὐτῷ ἃ ἐδάσταζε, 

, A ,ὔ - i. Y ΕΣ 
τουτέστι τὴν νεότητα, ἀφ᾽ οὗ γρόνον οἱ μὲν ὄφεις ἀπο- 
; Sys ν ARE 
βάλλουσι τὸ γῆρας, οἱ δ᾽ ἄνθρωποι ὑπὸ τοῦ γήρως χα- 


“ ε - Y 2 oen E D 
ταπονουνταᾶι. O0 γοὺν οφις δεξάμενος απὸ τῦυ ονου το : 


δῶρον τῶν θεῶν, ἀργότερος ὑπάρχει περὶ τὴν πορείαν 
EN TA P SAI , e 
καὶ τὸ δῆγμα,, ἀνέλαδε δὲ xa τὴν τοῦ ὄνου δίψαν, ὅθεν 
^ " N ΄ € , 2: m NE ^ - L4 
καὶ τοῖς δαχνομένοις ὕπ᾽ αὐτοῦ δίψαν ἐμποιεῖ. Ἄλλως " 
ὃ μῦθος οὗτος προμήθειός ἐστιν. Προμηθέα τὸ πῦρ 
χλέψαντα xui τοῖς ἀνθρώποις δωρησάμενον οἱ λαθόντες 
ἐμήνυσαν, οὐ χαλὴν τῆς χάριτος τίνοντες ἀμοιξὴν, ἐφ᾽ οἷς 
; εἶ 
τὸν Δία φασὶν ἐπαινέσαντα φάρμαχον αὐτοῖς ἀγη- 
, Me N Y GC 5 ͵ νιν ἢ 
ρασίας δοῦναι, τοὺς δὲ λαδόντας ἀποφέρειν τὸ δωρηθὲν 


H ^ 


ἐπ᾽ ὄνου, τὸν δὲ δίψει τειρόμενον ἐλθεῖν εἰς χρήν᾽ 
π u, τὸν δὲ 9| ἐλθεῖν εἰς χρήνην, 


V μος Y P -— “2 , 2/5 
Ἣν ἐφύλασσεν οφις, XXt TOU πότου ορξγομενος απεόοτο ; 


τοῦ γήρως τὸ φάρμαχον * διὸ πάντας μὲν τοὺς ὄφεις 
χαθ᾽ ἕχαστον νεάζειν ἐνιαυτὸν, ἀποδυομένους τὸ γῆρας, 
τὸν δ᾽ ὄφιν τὸν τῆς χρήνης φύλαχα χαταλαδεῖν τὸ δί- 
" EC NICEE μι. ς Fi VIS TE ERES MEUS em 
ψος, ὅθεν τοῖς δηχθεῖσιν ἐμποιεῖν δίψαν. "Ἰῦστι δ᾽ ὃ μῦ- 
fog ἱστορικὸς παρὰ Σοφοχλεῖ ἐν Κώφοις ᾿Ωγύγιος 
δ᾽ dm ἸΩγύγου τινὸς, τουτέστιν ἀρχαῖος xai παλαιός. 

μ YE CORE PNE -— M OX 3) NE 
317. "Evtnzov δ᾽ ἀντὶ τοῦ διεύάλλοντο, ἐλοιδόρουν 

m bd 1j E , » 
τῷ Προμηθεῖ, ὅτι μὴ ἀεὶ αὐτοὺς νέους ἐποίησεν 
εἰναι. 

Ν € », *, ^ v F4 V 

348, "Agpovec. Οἱ &vÜpw mot óxvrpot ὄντες ὄνῳ τὰ 
, ^ 5 Hu £6). 16: ΟΕ RA Y ΩΝ 36 
ἀναγχαιότατα ἐπέθηκαν, EGAdOnauv δ᾽ ἀπὸ τῆς ἀδου- 
λίας- καχοφραδία γὰρ ἣ ἀῤουλία, τὸ δ᾽ οὐχ ἀπόναντα 
ταὐτόν ἐστι τῷ ἐδλαδησαν. 

Ξ 7 Any, R - : 

319. "Auop6süovzo λεπάργῳ᾽ διηχονοῦντο, ἐθερα- 
πεύοντο, φέροντες ἐπ᾽ ὄνῳ διὰ τὸ ὀχνηρὸν αὐτῶν" ἀμορ- 
δεύειν γὰρ τὸ ἀχολουθεῖν xo ὑπηρετεῖν. Νίχανδρος ἐν 
ἑτέρῳ 

: 


ΨῈ 


βουχαῖοι ζεύγεσσιν ἀμορδεύουσιν ὀρήων. 
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184 
χαὶ Καλλίμαχος (Hymn. in Dian. vs. 45)" 
οὔνεκα (θυγατέρας) Λητωΐδι πέμπεν ἀμορθούς. 


τὸ δ᾽ ἑξῆς τῷ λεπάργῳ τὰ δῶρα ὃ δόντες ἦχολ οὔθουν, δῶρα 
δὲ τὴν νεότητα, λεπάργῳ δὲ τῷ ὄνῳ φασὶ παρὰ τὸ τὴν 
λαγόνα ἔχειν λευχήν' τῷ οὖν valiat λεπάρ γῳ ἤγουν ὄνῳ 
ἠμορύεύοντο ἤγουν ὑπηρετοῦντο ὑπ᾽ αὐτοῦ, 

354. Ἤιτεεν ἄφρονα, τὸν ὄνον φησὶν x τοιαύτης 
περιπετείας, δῶρον δὲ τὴν νεότητα, ἣν ἐπ᾽ ὄνῳ ἔφερον, 
ud δυνάμενοι αὐτὴν βαστάσαι διὰ τὸ ὀχνηρόν. 

355. 1 ηραλέον δὲ φλόον τὸ σύφαρ λέγει" διὰ δὴ τὸν 
προειρημένον λόγον τὰ μὲν ἑρπετὰ τὸ γῆρας ἀποδάλλει, 
καὶ ἀεὶ σχεδὸν ἐν νεότητι ὁτιατελεῖ, ol δ᾽ ἄνθρωποι 
γηρῶντες φθείρονται. 

d : ; : 
Νοῦσον δ᾽ ἀργαλέην τὴν δίψαν φησὶν, ἢ τὸ 
* MY ^V - v m m 
νωθὲς xxi βραδὺ τοῦ ὄνου τοῦ βρωμήτορος, ἤγουν τοῦ 
ὀγχηστικοῦ παρὰ τὸ βρωμᾶσθαι. 

359. Νῦν δ᾽ ἄγε χερσύδροιο" ὃ χέρσυδρος ὕδρος 

; ἴσα H SUUM ME P ur 
πρότερον καλούμενος, ὕστερον δὲ διὰ τὸ ἀνταλλάξασθαι 
τὰς ἐν τῇ χέρσῳ διχτριδὰς χέρσυδρος ἐκλήθη. 

EP o» 7 *, ἫΣ ^! d , 

Ἰσαίας δ᾽ ἴσας, 6uotxc, καὶ ὅτι xac μέγεθος 
L4 3 $ R , ^ ^ ΠῚ , v. , *, - 
ἴσαι εἰσὶν ὃ τε χέρσυδρος xat 4 ἀσπίς. Σήμαθ᾽ δμαρτεῖ" 
σημεῖά φησι χαλεπὰ τοῖς δηχθεῖσιν ἐπαχολουθεῖ, ἅπερ 
ἐν τοῖς ἑξῆς καταλέγει" πᾶσα γάρ φησιν ἣ περὶ τὴν 
σάρχα ῥινὸς, τουτέστιν ἢ δορὰ, μυσαχθὴς οὖσα χαὶ 
δυσώδης ἀναδιδομένη xol ἄνω ἁπλουμένη" τοῦτο γὰρ τὸ 
πιτναμένη. 

362. Μυδόεν τεχυιήρατο, τουτέστι δίυγρον ἐποίησε τὸ 
^ * , Y 3.Xx SE Y 
δῆγμα xat σεσηπός. ΜΙ υσαχθὴς οὖν ἦτοι δυσαχθὴς ἢ μυ- 

VA Y n ERU) 3 g5 ^ Re ES 
σαρὰ 7, x«t δυσώδης. Πιτναμένη δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἐχτεινο- 
u£v ἢ ἐξ λ z 1 , M » , 
υνένη ξαπλουμένη ῥηγνυμένη χαὶ ἐχ τούτου 
ἀλγήματα πολλὰ ἔχουσα. 

363. Φλιδόωσα δὲ διεῤῥωγυῖα. Νειόθι δ᾽ ἀντὶ τοῦ 

; δεῖς ες τ UMEN Mr. πον. Saut 3 
χάτωθεν ἀπὸ τῶν ἐνδοτέρω μερῶν" Ex δὲ τούτων ἀλγη- 
δόνες πολλαὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐγγίνονται. 

3 FN ᾽ν - Y A ^ M ^ Li 

306. Βροχθώδεϊ δ᾽ ἤγουν ἀνύδρῳ, ἢ ξηρᾷ, ἢ χοίλη, 
^ 3 ὃ "nM 5 , e&t * ΄ M ^ | 
ἢ ὀλίγον ὕδωρ ἐχούσῃ, δῦεν xat βρόχθος τὸ ὀλίγον 
πόμα. 

807. Ἂ σπειστον" ἄσπειστον τὸ γαλεπὸν χαὶ ἄσπονδον 
χαὶ ἄστοργον παρὰ τὸ μὴ σπείσασθαι φιλίαν πρὸς 
ἀλλήλους. 

308. Σείριος " ἕως ἂν ξηραίνῃ ὃ ἥλιος. "Ev 
τρύγη 8᾽ ἐνὶ πυθμένι λείπει τὸ μίμνη, ἵν᾽ 2 ὅταν 
ἢ τρύγη μίμνη ἐν τῷ πυθυένι τῆς λίμνης, καὶ γίνεται 
ἀντὶ τοῦ τρυγητοῦ,, τουτέστι ξηρασία τῆς λίμνης. 

x T CURNLA S. x EIU ΟΝ 

871. To δὲ τ ποιφύγδην ἀντὶ τοῦ ἐνθουσιαστιχῶς ἢ &u- 
φυσητιχῶς xa μεθ᾿ δρυΐὴς ἐχφοδῶν" τότε γὰρ χαὶ τὸν 
γλῶσσαν προθάλλει 6 ὃ χέρσυδρος. Etot γὰρ χέρσυδροι, 

[LJ ^F , * ^ » HN , 
οἵτινες δύο γλώσσας ἔχουσιν, obc Ἀριστείδης λίχνους 

ἵναί φησιν. Ἴθγυους δ᾽ ἤγουν δῥοὺς ἢ τὰς ἐγγαράξ 
εἶναί φησιν. Γθγμους δ᾽ ἤγουν δδοὺς ἢ τὰς ἐγχαράξεις 

es ; S MET a Us uev ik ds j 
τῆς γῆς. Γράφεται ἀγμοὺς ἀντὶ τοῦ αἰγιαλούς. 

372. Τὸν δὲ μετ᾽ ἀυφίσδαιναν. Ἢ ἀμφίσδαινα ὄφις 
ἐστὶ μιχρὰ καὶ νωχελὴς, ἐξ ἑκατέρου μέρους ἔχουσα 

φαλὰς, ἀμβλυωποῦσα δὲ διὰ τὴν παχύ ὧν 
κεφαλὰς, ἀμιβλυωποῦσα δὲ διὰ τὴν παχύτητα τῶν γε- 
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νείων, xavà δὲ τὴν χροιὰν γεώδης ἐστὶ, μιχραῖς ποι- 
κιλλομένη στιγμαῖς. Ἡ οὔτον δὲ τὸν ὄφιν οἱ περιτυχόντες 
ὑλοτόμοι ἐπὰν χτείνωσι, τὴν δορὰν περιτιθέντες βα- 
χτηρίᾳ ξηραίνουσι, xal πρός γε τοὺς χύπους xal τὰς dx 
Ψύχους νάρχας ἔχουσι βοήθημα. Ἀμφικάρηνον δὲ τὴν 
ἀμφοτέρωθεν χεφαλὰς ἔχουσαν" xxi ὀλίζονα ἀντὶ τοῦ 
μικροφυῆ, μικρὰν, p 
371. Au 6) δ᾽ oüx ὀξὺ, ἀλλ᾽ ἀμδλὺ, οἷον στρογγυ- 
λοειδὲς xod ἀμόλυωπητιχὸν ἐξ Budd τῆς χεφαλῆς. 
Ῥένειον δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἢ γένυς, ἣ σιαγών. 
rp 53 ERA Hi 2 ^ "Ὁ F^ c ) ^ 
Τὸ δὲ χροιὴ ἠύτε γαίης ἀντὶ τοῦ γεώδης ἐστὶ 
V ^ Ἢ m 
κατὰ τὸ χρῶμα, 
376. Περιστιγές - ἐὰν μὲν ἔχη οὔ ἐριστιγὲς, ση- 
376. ΠΕεριστιγές - ἐὰν μὲν ἔχη οὕτως περιστιγὲς, o7, 
μαίνοι ἂν τὸ ποικίλον" ἐὰν δ᾽ ὡς ἔνιοι γράφουσι, περι- 
στιδὲς, εἴη ἂν ἀντὶ πεπιλημένον, πεπατημένον ἀπὸ τοῦ 
3 ^. , ΡΥ ^ 6s M 
πατεῖσθαι, ᾿Απὸ τούτου δὲ χαὶ στιδεὺς ὃ χναφεὺς χα- 
λεῖται" διὰ δὲ τοῦ πεπιλημένου δηλοῦται τὸ στερεό- 
δερμον τοῦ θηρός. 
377. Βατῆρα δὲ τὴν βαχτηρίαν κατ᾽ ἀφαίρεσιν τοῦ 
EU se ryete a Ne Nis ὅν ge es ; 
i; Καὶ Ἡρώδης ἐν ἡμιάμθοις ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
ὕπνῳ" 
φύγωμεν ἐκ προσώπου 
μή σ᾽ ἐμπεσὼν (6) πρέσδυς 
οὐλῇ χατ᾽ εὐθὺ (χρατὸς) 
βατηρίῃ καλύψῃ" 
Ἢ δὲ σύνταξις οὕτως: χόψαντες ῥάδιχα πολυστεφέο 
5 T 
χοτίνοιο, gus τοσοῦτον τῷ poft τὴν ῥάδιχα, ὅσον 
βαχτηρίαν, ἐξήραναν τὸ δέρμα αὐτῆς. Φασὶ δέ τινες 
οἷον βοτῆρα ἢ ποιμενιχὴν ῥάδδον μεύ᾽ ἧς βόσχουσιν. 
Δημήτριος δ᾽ 6 Χλωρὸς βοτῆρα γράφει τὴν βαχτηρίαν, 
3. V Η A m , 3 , n -- JP 
ἐπει τὰ βοτὰ ἐλαύνει. ᾿Αντίγονος δὲ βατῆραά φησιν. 
"Yàv ἀμφίσθαιναν δέ φησιν ἐχδείραντες χαὶ περιτιθέντες 
τὸ δέρμα αὐτῆς τῇ $4620, ὃ ὅταν ἐξέρχωνται ἐπ᾽ ἔργον, 
ἐκείνῳ διατρίῥουσι τὰς χεῖρας, χαὶ θερμαίνονται. Φασὶ 
δὲ μήτε ξύλῳ μήθ᾽ ἑτέρῳ τινὶ ἀναιρεῖσθαι. τὸ ζῶον, εἰ 
μὴ ἀμπέλῳ, χαὶ αὐτὸς δ᾽ ὃ Νίκανδρος ἐν τοῖς ᾿Οφιαχοῖς 
φησι Διόνυσον ἐμμανῆ γενόμενον ὑπὸ τῆς “Ἥρας ὑπνῶ- 
cat, τὴν δ᾽ ἀμφίσθαιναν πεδῆσαι αὐτοῦ τὰ σχέλη, τὸν 
δ᾽ ἀναστάντα χαὶ πλήξαντα τῷ χλήματι αὐτὴν ἀπο- 
χτεῖναι, ὅθεν ἔτι xol νῦν χλήματι τελευτᾷ. 

350. Πρόσθε βοῆς" πρὸ τοῦ ἔαρος, ἤγουν ἐν τῷ χει- 
υῶνι, πρὶν xóxxuyo ἐπιφανῆναι ἢ τὸν τέττιγα, "IEap- 
τέρου δὲ τοῦ ἐαρινοῦ - τέθεικε γὰρ τὸ συγχριτιχὸν ἀντὶ 
τοῦ ἁπλοῦ. 

382. δάλχαι" μάλχην φησὶ 
Γλώσσαις ῥῖγος περὶ τοὺς πόδας χαὶ χεῖρας, χαὶ Ümo- 


s Y 
τὴν 


δήματα ὕποτ' ιθεῖσι. 


πνεύματος ἀργαλέοιο πόνοιό τε μαλχείοντες. 
Δημήτριος δὲ διασπᾶσθαι δὰ τὸ ῥῖγος, ἡμῖν δ᾽ ἀρέσχει 
νῦν" μάλχαι νάρχαι, δι᾽ οὗ τὸ ψύχος σημαίνει" καὶ γὰρ 
αὐτὸς ὃ Νίκανδρος ὃ δτὲ μὲν ἐπὶ ψύχους, δτὲ δ᾽ ἐπὶ τοῦ 
vapxiv χέχρηται, xol ἐπὶ μὲν ψύχους ἐν τῇ Σιχελίᾳ 
οὕτως" 


ὄμδρῳ τε χρυμῷ τε ὅταν δάμνωνται μάλκαι. 
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THER. 354—422. 


ἐπὶ δὲ τοῦ vapx&v μόνον ἐν τοῖς Κιμμερίοις χρῆται. 
Ἄλλως" μάλχαι αἵ μαλαχίαι καὶ δυσκινησίαι διὰ τὴν 
τοῦ χρύους ὑπερδολὴν, οἱ δὲ μάλχας τὰ χίμετλα,, ἤγουν 
τὰς ῥήξεις τῶν getgiiv xo τῶν ποδῶν. 

383. Ξανάα,, ἤγουν θερμαίνει. χαὶ διαλύει" τὸ δέρμα 
οὖν φησι τῆς ἀμφισδαίνης ἐπιτήδειόν ἐστι ξηραίνειν xot 
διαλύειν xat ἀποτείνειν τὰ δεσικὰ καὶ τὰς δυσχινησίας 
τῶν νεύρων. Ξανάα" τὰ δεσμὰ τῶν δακτύλων τῶν γυ- 
ναιχῶν τεταμένα γίνονται διὰ τὸ ψύχος. Ξανάᾳ" τὰ ἐχ 
τοῦ ξαίνειν γινόμενα ταῖς γυναιξὶ πάθη ἐν γειμῶνι 
ξάναα λέγεται, ὅταν τὰ ἄχρα τῶν δαχτύλων δυσχίνητα 
αἱ γυναῖκες " ἐπιτήδειον γάρ φησι τὸ τῆς ἀμιφισ- 
δέρμα εἰς ἴασιν τῆς δυσχινησίας. 

Xyavóoto* σιδήίρεόν τι, κατὰ μὲν τὸ ἕτερον δὶι- 
τὸ ἄλλο ἀξίνης, 


» 
ἔχωσιν 
θαίνης 

380. 

INN 2^4 ΄ MON 
χέλλης ὀδόντι παραπλήσιον, κατὰ δὲ 
(p σχάπτουσι χαὶ ξύλα χλῶσιν. 

387. Ῥῆς δ᾽ ἕλμιῖνθος πέλει" τῆς δ᾽ ἀμφισθαίνης φησὶ 

Kee x €. c " M S c ὦ 3 n 
τὸ σῶμα λεπτὸν, ὡς ἕλιλινθος " χαὶ γὰρ ἣ ἕλμινς λεπτή 
ἔστιν͵ dj παρείκασε τὰ λεγόμενα γῆς ἔντερα. 

880. Ρωγάδα᾽ χεχαραγμένην, τουτέστι τὸν φωλεόν' 
οὐ γὰρ αὕτη ἣ σχυτάλη γεύεται μαράθου, ὡς οἱ ἄλλοι, 
ὅταν φησὶν ὑπὸ τοῦ ἡλίου τὸν περὶ τὰ μέλη φλοῦν ἀπο-- 

L €M Αἱ b) 
6x, τουτέστι τὸ γῆρας" τὰ γὰρ ἄλλα ἑρπετὰ παρ- 
αὐυτίχα ἐξιόντα Ex τῶν ν φωλεῶν δρμᾷ ἐπὶ τὴν μάραθον 
διὰ τὸ ἀμδλυωπεῖν, ἧς ἀποτρώ γοντα, ὀξυδερχέστερα 
γίνεται, καὶ ὀξυωπέστερα,, καθ᾽ ὃν καιρὸν καὶ τὸν φλοῦν 
Joa ; ORCINS HOMER TCU NE 
ἀποδάλλει παρατριδόμενα χατὰ τὴν ἔξοδον ἐν ταῖς χειοῖς. 

DIU oicy EIS CESEEMN. eS ως MU 

393. AX) ἥγ᾽ ἁρπέζαις " ἁρπέζα τὸ χάτω καὶ ἔσχατον 

-κ »y E deny, -— CENE EU MC ERE τ 
τοῦ ὄρους ἤγουν ἣ πέζα τοῦ ὄρους, οἱονεὶ ὀρόπεζα. Νε- 
μέεσσι δὲ τοῖς πρὸς νουτὴν ἐπιτηδείοις. 

3 gus , P3! m- , je - τὶ τ 

394. Ἂπ εἰκαίης δὲ γῆς, τουτέστιν ἀπὸ τῆς εὐτελοῦς 
xa τῆς τυχούσης γῆς τρέφεται. Τὸ δὲ βοτεῖται γράφεται 
xal φορεῖται, ἵν᾽ ἡ ἐμφορεῖται. 

395. Καὶ τὸ ἀλέξεται δὲ γράφεται καὶ ἀλεύεται ἐπ᾽ ἐνε- 

r.i PRESE JE 5 λεύ xt 
στῶτος, ἵν᾽ ἡ οὐδ᾽ ἀπαλεύεται χαὶ ἐχχλίνει xol ἰᾶται 
τὴν δίψαν αὑτῆς, καίπερ προθυμουμένη πιεῖν. 
95. εχμαίρου᾽ γίγνωσχε, μάνθανε τὸν βασιλίσχον, 

a f. D - 1 55: τ r 
ὀλίγον μὲν τῇ χαχία, ἐξοχώτατον δὲ 
Ei - 
i ἑρπετῶν. 

3g5 , Nm » , 

Ez τρία δῶρα, ἤγουν παλαιστάς" 


τῇ δυνάμει τῶν 


δῶρον γὰρ 

7 E usd ἐπὶ τρία οὖν δῶρα τὸ μῆχος ἤγουν UTixoc 

φέρει τριπάλαιστον: μῆχος δὲ χαὶ ἰθὺν Ex παραλλήλου 
b T m v -— 

τὸ αὐτὸ, ἤγουν μῆχος. 

299. Σπειραχθέα τὰ ὑπὸ τῆς σπείρας βαρυνόμενα " 
τὰ γὰρ᾽ μεγάλα ἑρπετὰ διὰ τὸ βάρος τῆς οὐρᾶς σπει- 
ραχθέα χαλεῖται διὰ τὸ ὡς ἄχθος χαὶ βάρος ἔχειν τὴν 

du 
οὐράν. 

"Ty; δὲ φωνή τίς ἐστιν ἢ βοὴ ἀδιάρθρωτος ἀπὸ 
τοῦ συμόαίνοντος πεποιημένη. Καὶ ἸΠρατοσθένης ἐν 
Ἀντεριννύϊ περὶ κυνὸς λέγων εἶπεν" 

ἰυγῆς δ᾽ ὡς παῦρον ἐπέχλυον. 
Ὅτ᾽ ἐς vouóov: ἐς τὸν νομὸν xai τὴν ὕλην χαὶ τὸν ἀρ- 
δηθμὸν τὸ μεσημ θρινὸν ἀίξαντος, οὐχέτι τὰ σπειραχθέα 
χνώδαλα τὴν ἰυγὴν τούτου μίμνουσιν. Ἢ οὕτως" ὅτε τοῦ 


185 
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νομοῦ x«l τῆς ὕλης καὶ τοῦ ἀρδηθμοῦ μείρονται ἀντὶ 


τοῦ ἱμείρονται , οὐ μίμνουσι τὴν ἰυγὴν &xetvov, “Ὅτ᾽ à 


νομὸν xal ὕλην" λείπει τὸ ὁρμῶσιν" ὅτ᾽ ἐς νομὸν xoi 
εἰς 2 xat εἰς ἀρδηθμὸν τὸ μεσημόρινον d ἀΐξαντος. 

Οὐδέ τις οὐδ᾽ οἰωνὸς, ἤγουν οὐδεὶς τῶν οἰωνῶν 
τῷ its τῷ ὑπὸ βασιλίσχου δηχθέντι προσελθεῖν 
δυνηθήσεται πρὸς τὸ θοινηθῆναι, ἀλλὰ πάντες οἰωνοὶ 
φεύγουσι τὸ σῶμα τοῦ δυηχθέντος ὑπὸ τοῦ βασιλίσκου, 
καὶ οὐδεὶς αὐτῶν πρόσεισι τὸν νεχρὸν εἰς τὸ θοινηθῆναι" 
ἀπείργει γὰρ ἢ ἐξ αὐτοῦ δυσωδία πάντας τοὺς οἰωνοὺς, 
θανατιχὴ οὖσα. 

406 "Ouf ρήρεα δὲ χρώζειν τὸν χκόραχα λέγεῖ: ὀυ.- 
ὀρήρεα κράζων. Ὅτι δὲ χειμῶνα δηλοῦσιν αἱ χόρακες, 
χαὶ ὃ Ἄρατος μαρτυρεῖ λέγων (Dios. 231 et 232) 
δήποτε xoi γενεαὶ κοράχων xod φῦλα κολοιῶν 
ὕδατος épyouévoto Διὸς πάρα σῆμ’ ἐγένοντο. 
ὐφορίων ὁμοίως" 
ua ὅτε χρώξειε χορώνη. 

. Ei δ᾽ ὀλοή " εἰ δέ τι τῶν ὄρνεων ὑπερδαλλούση 

Muni κατεχόμενον προσέλθοι τῷ σώματι, αὐτόθι ἀπόλ- 
"enacted ehe CE ἐπὶ τόπου. 
δρυΐνου, ὃν 
ὃρ ρυΐνας, ὃς 
ἢ | φηγοῖσιν" 
ὅταν δὲ CR ON τὴν λίμνην εἰς δρῦν ἔλθῃ, τότε 
δρυΐνας χαλεῖται. Σημειωτέον, ὅτι ἣ φηγὸς ἄλλο τί 
ποτ᾽ ἐστὶ παρὰ τὴν δρῦν, τουτέστιν οὔχ ἐστι χυρίως 
δρῦς, Θεόφραστος δέ φησι (Hist. Pl. III s, 2) 
γένη δρυῶν, ἐπὶ δὲ τούτων τὴν φηγόν. 

416, Μολουρίδας- μολουρὶς ζῶόν ἐστιν διχοιον ἀχρίδι, 
ἄλλοι δὲ σίλφη, εἶναι ὅμοιόν φασιν. 

417. Σπέρχεται. δ᾽ ἀντὶ τοῦ διώκεται ὑπὸ τοῦ μύω- 
πος" τοῦτον γὰρ τὸν ὄφιν ἀεί ποτα τείρει 6 μύωψ χαὶ 
διώχει αὐτόν" τότ᾽ οὖν διωκόμενος ὃπ᾽ αὐτοῦ εἰς κοῖλον 


411, Πιφαύσχεο: ἄχουε δὴ xoi πε οἱ ὃ 
ἕτεροι χέλυδρ ρον ὀνομάζουσιν, ἐστὶ δ᾽ ὄφις ὃ 
ἐν ἀεννάῳ Ag διατρίδει χαὶ ἐν δρυσὶν 


πες 


2 


΄ 
πεντε 


o. 
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πρέμνον δρυὸς ὑπεδύσατο. 
T7 ῃ Na ' 
οἷον ἐπίπλατυν xal ὁμαλὸν, 


4:0. 
AU SCARE Abo , E S 
δηλαδὴ οὐχ ὀξυχέφαλοός τις, ἐστὶ 
ἤγουν τὴν γῆν, οἱονεὶ ἐροπεδές. 


ε AUS 
Ἁρπεδες αὕτως * 


τὴν ἁρπεδόνα λεπτόν. 

421. ᾿Ιχθρὸν ἄηται" δυσωδία τις δηλαδὴ ἀπὸ τοῦ 
σώματος τοῦ θηρίου τοῦ δρυΐνου ἐχπέμπεται. 
τοῦ λάθαργοι " 
τοιαύτην φησὶ δυσωδίαν ἀπὸ τοῦ σώματος ὃ δρυΐνας 


422 et 423. Οἷον ὅτε πλαδόωντα ἕως 


, , eh M e M M ON, m e 4 
&otraty, οἷαν χαὶ ot περὶ τὰ δέρματα τῶν ἵππων σχώ- 
ληκες ἀφιᾶσι τεμνόμενοι. ἼἌρδηλοι δὲ λέγονται τὰ χυ- 
χλοτερῇ σιδήρια, εἷς οἵ σχυτ οτόμοι τέμνουσι xat ξύουσι 
τὰ δέρματα, χίρ γοι δ᾽ οἱ ὑμένες xoà τὰ ξύσματα τῶν 
δερμάτων" UU δὲ τουτέστι ξυόμενοι ὑπὸ τοῖς 
ἀρθήλοις ἢ 1i σμίλαις ἢ E ξύστροις οἵ λάθαργοι μυδῶσιν 
ἤγουν ὄζουσι, γνάμπτω δὲ τὸ ξέω, ὅθεν χαὶ κναφεύς. 
*H Ἦν o5 0 fs E id! 375 c 5A , Eo Is. 

δ᾽ ἀρθηλη ἔστι xat εἰδος ὑποδήματος παρ᾽ Εὐριπίδη 
ἐν ρέστη (140 et 141): 

σίγα σίγα, λεπτὸν ἴχνος ἀρδήλης 

τίθετε, μὴ Ψοφεῖτε, μηδ᾽ ἔστω χτύπος. 
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^4». Κώληπος, ἤγουν τοῦ ἀστραγάλου. “Ὅμηρος 
( 11. Ψ. 726)" 


χόψ᾽ ὄπιθεν χώληπα τυχών. 


425. Πνιγόεσσα δ᾽ ἤγουν χαλεπὴ, ὥστε τὸν ὀσφραν- 
θέντα πνίγεσθαι. Κεδαιοιένη δ᾽ ἀντὶ τοῦ σχεδαννυμένη, 
οἱονεὶ μεριζομένη καὶ σχορπιζομένη χατὰ στέρησιν τοῦ 
c. Γράφεται δὲ καὶ χεδαννυμένη. 

427. Πεδόωσι δ᾽ ἀντὶ τοῦ πεδοῦσιν, ἀμαυροῦσιν. 
᾿Αλυσθαίνοντος δὲ, τουτέστιν ἀδημονοῦντος xa ἐν ἄλυϊ 
τυγχάνοντος ἤγουν ἀδημονίᾳ. 

429. Ρινοὶ δὲ πλαδόωσιν, ἀντὶ τοῦ δυσωδίαν πέμ.- 
πουσιν αἱ βύρσαι αὐτῶν. 

480. Νεμέθων δ᾽ ἤγουν νέμων, χατατρώγων. "Ἐπι- 
Οόσχεται δ᾽ ἤγουν χαταδαπανᾷ xal δαμάζει. 

481. Καχοσταθέοντα δ᾽ ἤγουν μηδ᾽ ὁπωσοῦν ἦρε- 
μοῦντα, ἢ μὴ ἱστάμενον, ἀλλὰ καχῶς ἑστῶτα, ἢ σειό- 
μένον διὰ τὸ βαρεῖσθαι. 

432. Οἱ δέ τε, τουτέστιν ἄλλοι πάλιν τῶν δηχθέν- 
τῶν μηχάζουσιν, οἱονεὶ ὡς αἶγες χράζουσιν, ἢ χασμῶν- 
ται χατὰ τὸν τρόπον τῶν αἰγῶν ἢ βληχῶνται. ΠΕερι- 
πνιγέες δ᾽ ἀντὶ τοῦ περίπνιγοι, ἤγουν ὡσανεὶ περὶ τὸ 
πνίγεσθαι γίνονται, οὐ δύνανται χαθαρῶς διμιλεῖν, 

433. Οὔὖρα δ᾽ ἀπέστυπται, ἤγουν ἀποστύφεται ἀντὶ 
τοῦ ὠχρὰ φαίνεται. 

484, Ῥέγχουσι δ᾽ ἤγουν πνευστιῶσι, ῥέγχουσι διὰ 
τὺ μὴ δύνασθαι ἀναπνεῦσαι. 

436. Τὸ δ᾽ ἐπιδίψιος ἄτη ἀντὶ τοῦ δίψη χαλεπῇ συν- 
ἐχόμενοι οἱ ἄνθρωποι ἀποθνήσχουσιν. 

437. Τρόμον δ᾽ ἐπειδὴ μετὰ τὰ προειρημένα πάντα 
xa τρόμος τοῖς μέλεσι τοῦ κάμινοντος περιτρέχει. 

438. Φράζεο δέ - ὅλος ὃ νοῦς τοῦ στίχου οὗτος" ὃ δρά- 
χων ἐτράφη μὲν ὑπὸ τοῦ Ἀσχληπιοῦ κατά τινα τόπον 
τοῦ Πηλίου καλούμενον Πελεθρόνιον, τὴν δὲ φύσιν ἐστὶ 
μέλας, ὑπόχλωρος τὴν χοιλίαν, καλὸς δὲ τὴν μορφὴν, 
τοὺς ὀδόντας ἔχων τριστοίχους, τὸ δ᾽ ἐπισχύνιον παρεμ- 
φαίνων, xaxa τὸν ἀνθερεῶνα λεπίδες ἐγηγερμέναιπώ- 
γωνος παρέχουσι φαντασίαν, χολοδαφινῷ σώματιπροσ- 
εοικυῖαι, τὸ δὲ δῆγμα ἄπραχτον, χἂν σφόδρα χαλεπήνη" 
πολεμεῖται δὲ χαὶ πολεμεῖ συνεχῶς τὸν ἀετὸν, πολλάχις 
μὲν χαὶ ἐπὶ τὴν νεοσσιὰν παραγενόμενος xat τὰ ἐν αὐτῇ 
ὠὰ σιτούμενος, συνεχῶς δὲ κἀχείνῳ ἐνεδρεύων, ὅταν 
ἐφ᾽ ἁρπαγὴν ἀρνὸς ἢ λαγωοῦ τράπηται. Πελεθρόνιον δὲ 
τόπος ἐστὶ τοῦ Πηλίου ἀνθώδης" διὸ xo οὕτω χαλεῖται 
ἀπὸ τοῦ πέλειν ἐχεῖσε τὰ dvUn* θρόνα γὰρ τὰ ἄνθη λέ- 
γεται. 

441. Ἄγλαυρος δ᾽ ἤτοι ἀγλαὸς, καλὸς, λαμπρὸς, 
εὐπρεπὴς, ὡραῖος φαίνεται. 

413. Σχυνίοισι - σχύνιον λέγεται τὸ ὑπεράνω τῶν 
ὀφρύων. 

444. Χολοιβάφος δ᾽ 6 χολῆς χρώματι βεδαμμένος, 
ἢ χλωρὸς, ὡσεὶ σμαραγδώδης, ἢ χρυσίζων. Οὐ μὲν ὅγ᾽ 
αὕτως" οὐ μὴν αὐτός φησιν ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ὄφεσιν 
ἀνίατα Odxvet, ἀλλὰ, x&v βαρέως χαλεπήνη, τὸ δῆγμα 


SIICOLIA ΙΝ NICANDRI 


αὐτοῦ σμιχρὸν xal ὅμοιόν ἐστι νυχηδόρου, δηλαδὴ τοῦ 
ἐν νυχτὶ ἐσθίοντος μυὸς. ὃ ἂν εὕρη. Εὕρηται δὲ καὶ μυ- 
Y ^ 
χηδόρου, ἵν᾽ ἢ ἐν μυχοῖς ἐσθίοντος. 
DOE - D e c 
447. Ὑπὸ xouwizpoc* χραντῆρες λέγονται oi ὕστε- 
2; 6 J, 5^5 * ^ , ^ Ei 

ρον &vaGatvovcec ὀδόντες παρὰ τὸ χραίνειν xal ἀποπλη- 
ροῦν τὴν ἡλιχίαν " νεωτέρων γὰρ ἤδη ἡμῶν γενομένων 
φύονται οἱ ὀδόντες οὗτοι, Κλέανθος δὲ σωφρονιστῆρας 
αὐτοὺς καλεῖ διὰ τὸ ἅμα τῷ ἀνιέναι αὐτοὺς καὶ τὸ σῶ- 
φρον τοῦ νοῦ λαμόάνειν ἡμᾶς, νῦν δ᾽ ἁπλῶς ὀδόντας 
λέγει. 

448. "Opvtc* τὸ ὄρνις αἰετός. 

?» - 5 “ 5) , M 2 

449. "Ex παλαχῆς ἀντὶ τοῦ ἐξ ἀργῆς" γράφεται καὶ 
ἐξ αἴθρης, ἤγουν ἐξ αἰθέρος, ὑψόθεν. 

450. βΒλώσχοντα δ᾽ ἐνταῦθα ἤγουν μολοῦντα, βό- 
σχοντα, ἀναστρεφόμενον, νεμόμενον, λέγει δὲ τὸν δρά- 
χοντα. 

452. Κτίλα τ᾽ ὠεά' τὰ χτίλα ἐπὶ τῶν ἡμέρων xal τι-- 
θασσῶν τίθεται, καὶ ἐπὶ τῶν τῆς ποίμινης προηγουμέ - 

E OS ἘΠῚ E is M 
νων χριῶν xod ἐπὶ τῶν λιπαρῶν. ᾿Εμπεδοχλῆς ἐπὶ τῶν 
ἡμέρων xal πραέων" 

ἦσαν γὰρ χτίλα πάντα χαὶ ἀνθρώποισι προσηνῆ 
Üzpéc τ᾽ ἄνθρωποί τε φιλοφροσύνη τε δεδήει. 


Καὶ Ἡσίοδος" 
χρὴ δὲ πατρὶ χτίλον ἔμμεναι 


'O δὲ ποιητὴς τὸν ἡγεμόνα τῆς ποίμνης χριὸν λέγει 
(11. y 196)* 


αὐτὸς δὲ χτίλος ὡς ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν. 


466. Ἀτέλεστα διώχει" ὃ δράχων δηλαδὴ τὸν ἀετὸν, 
καθ᾽ ὃ οὐδὲν αὐτῷ δύναται ποιῆσαι περιπετομένῳ ἐν 
ὕψει, τὸ δ᾽ ἀτέλεστα ἀντὶ τοῦ ἀτελειώτως. 

457. Τὸ δ᾽ ὑποδρὰξ ἀντὶ τοῦ ὑπούλεμματιχῶς, ὅπο- 
ὑλεπομένως. 

458. Χαλαίποδος" γράφεται xol χωλοίποδος xat χυλ- 
λόποδος, ἀμφότερα δὲ τὸν χωλὸν σημαίνει - ἢ χαλαί- 
ποδος διὰ τὸ χεχλασμένους τοὺς πόδας ταῖς ἁρμονίαις 
ἔχειν. ἩΗφαίστου δὲ νῆσον τὴν Λῆμνον ἐκάλεσεν " xal 
“Ὅμηρος (Yl. α 598 }" 

χάππεσεν ἐν Λήμνῳ. 
Σάμον δὲ δυσχείμερον τὴν Σαμοθράχην λέγει. 

400. ῬῬησχυνθίδος- ἹῬυησχυνθίδα τὴν "Hoav λέγει 
ἀπὸ ἹΡησχύνθου ὄρους Θράχης, ὅπου ἱερὸν ἔστιν αὐτῆς, 
ἐξ οὗ xol τὴν ἐπωνυμίαν ἔσχεν. "ἔστι δὲ τῆς Ἥρας 
xo Ὑντίνου ᾿Απόλλωνος νεὼς ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ. Τῆς 
Αἴνου δὲ πλησίον ἐστὶν ὃ ποταμὸς " E6poc , οὐ μαχρὰν 
δὲ τοῦ ποταμοῦ ἐστιν ἡ Ζώνη πόλις, μεθ᾽ ἣν αἱ Ὃρ- 
φέως δρύες εἰσὶ, πρὸς ἃς πόλις ἐστὶ ᾽Ζηρίνθιον ἐν 
ἣ τὸ ἄντρον. Οἰαγρίδην δὲ τὸν Ὀρφέα λέγει" Οἴαγρος 
γὰρ ὃ πατὴρ αὐτοῦ, Ἄλλοι δὲ τὸ “Ζηρίνθιον ἄντρον ἐν 
Σαμοθράχῃ φασὶν εἶναι. Λυκόφρων (vs. 77) 


E 


Δήρινθον ἄντρον τῆς χυνοσφαγοῦς θεᾶς, 
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m" € , τ IA A4 
ὃ ἐστι σπήλαιον τῆς Ἑκάτης. Τῆς δὲ Δώνης μέμνη- 
, m 
ται xal Ἀπολλώνιος ἐν τῷ (I, 29 )* 
ἀχτῇ Θρηϊχίῃ Ζώνης ἐπιτηλεθάουσαι. 
Μέμνηται δὲ καὶ αὐτὸς ὃ Νίκανδρος ἀλλαχοῦ" 
xal μὲν ὑπὸ Ζωναῖον ὄρος δρύες ἀμφί τε φηγοὶ 
ῥιζόθι δινήθησαν ἀνέστησάν τε χορείαν 
οἷά τε παρθενιχαίΐ. 

463. Δήεις: διὰ μαχροῦ ἀπεδόθη fj ἀπόδοσις, ἐστὶ 

δ᾽ οὗτος μαχρὸς xol χατάστιχτος, ὃν καὶ λέοντά φησι 

É EN ἀτ εἴν , 1 ῃ - , 
χαλεῖν, ἢ διὰ τὸ πολύστιχτον χαὶ ποικίλον τῶν φολί- 

- , 

δὼν ἢ διὰ τὸ γενναῖον. Λέοντα ἐχάλουν τὸν χεγχρίνην 
ἤτοι διὰ τὸ ἑαυτὸν μαστίζειν τῇ οὐρᾷ χαὶ διεγείρειν εἷς 
μάχην, ὡς λέων ἑαυτὸν, ἢ διὰ τὸ δάχνειν xal ῥοφᾶν τὸ 
αἷμα τοῦ ἀνθρώπου, ἅτινα δὴ καὶ ὃ λέων ποιεῖ, ῥοφᾷ 
δὲ τὸ αἷμα διὰ τῶν καταχλείδων. 

465. Πολύ Mágepaqny ἀντὶ τοῦ εὐκίνητον ἢ πολλὴν Hu 
φὴν xot μέγεθος ἔχον, οἷον εὔμηχες" τὰ γὰρ μακρὰ τῶν 
ἑρπετῶν πολύστροφά ἐ ἐστιν. — Αἶψα δὲ σαρχί- ταχέως 
δὲ περὶ τὴν σάρχα σηπεδόνας ἐποίησε δυσιάτους" αὗται 
γάρ εἶσιν αἵ πυθεδόνες * “Ὅμηρος (Tl. ὃ. 174)" 

σέο δ᾽ ὀστέα πύσει ἄρουρα. 
Καὶ ᾿Ερατοσθένης" 
αἱ δὲ πελιδναὶ 
πυθεδόνες γάστρην ἄν᾽ ὑπέτρεφον οὐλοὸν ἕλχος. 
Οἱ δ᾽ Αἰολεῖς τὸ φθίνειν πύθεσθαι λέγουσιν. 
, EJ M D Ll ^ m , 

470. ΝΙαιμώσσων ἀντὶ τοῦ ζητῶν xat ὁρμῶν. Γρά- 

φεται xot λαιμώσσων ἀντὶ τοῦ πεινῶν, ὡς "Innova: 
λαιμώσσει δέ σου 
τὸ χεῖλος ὡς ἐρωδιοῦ. 

471. Κτίλα δὲ μῆλα τὰ ἥμερα ἢ τὰ ἑπόμε 

p Y m , - 
χτίλῳ ἤτοι τῷ προηγουμένῳ xpi... : 

Καὶ ὃ Σάος χαὶ ὃ Μόσυχλος ὄρη εἰσὶ τοῦ Σά- 
μου, μέμνηται δὲ τούτων τῶν τόπων ἐν Λήμνῳ τε 

, 
xoi Σαμοθράχη, τὰς νήσους ἑκατέρων ἀπὸ τούτων ση- 
μαίνων, ἐκαλεῖτο δὲ Σάος καὶ ἣ ὅλη Θραχικὴ Σάμος, 
Μόσυχλος δ᾽ ὄρος τῆς Λήμνου, ὡς Ἀντίμαχος * 
Ἡφαίστου πυρὶ εἴχελον, ἥν ῥα τιτύσχει 
y Ὁ ᾽ 
δαίμων ἀχροτάτης ὄρεος χορυφῇσι δίοσύχλου. 
| abo , , 
xat ᾿Ερατοσθένης φησίν * 
εὖτέ οἱ ὄσσε 
ἐχ χανθῶν φαίνεσχε Μοσυχλαίῃ φλογὶ ἴσον. 
x 

473. Ἄγραυλοι, τουτέστιν ὅτ᾽ oi πομένες καταλεί- 

ψαντες τὰ ἔργα τῶν νομέων, τουτέστι τὸ βόσχειν, xx- 
, ^ — - 

ταψύχουσιν ἑαυτοὺς καὶ τὰ θρέμματα ὑπὸ ταῖς μακεδναῖς 

y , E - -“ 

ἤγουν ἐπιμηχέσιν ἐλάταις, τουτέστιν ἐν ταῖς σχιαῖς., 
zT La e 

475. Ἰζαταφλέξη ἀντὶ τοῦ ἀγρεύσῃ, περιπλέξη ἤγουν 
περιπλαχῇ. 

4π6. Καὶ τὸ μαστίζων ἑαυτὸν δηλονότι τῇ οὐρᾷ, ἢ ὃν 
ἂν θέλη πλῆξαι. 

Li - τ 

477. Καὶ χληΐδας - τὰς σὰς ἢ τοῦ οἰχείου χαλινοῦ. 

478. Σχολιήν - ἤγουν χαμπὰς 
ücixv. T3 2^ ἢ ; n 

εἴαν. [ὃ δ᾽ ἴλλων σημαίνει xai 
τηρεῖν. 


x. U^ M E 
ἔχουσαν 080v, μὴ εὐ- 
τὸ συγχεῖν χαὶ τὸ συν- 


[87 


479. Kal τὸ δοχμὸς δ᾽ ἤτοι ἀνακόπτων xo ἐναν- 
τιούμενος τῇ τοῦ ἑρπετοῦ πορείᾳ " καὶ ἐπιφέρει τὴν αἱ- 
, e 3 * m , , moy , 2 Arce ^ 
τίαν, ὅτι ἐν μὲν τῇ εὐθείᾳ 680) ὥχιστόν ἐστι τὸ ἑρπετὸν, 

d Κὶ E ; 
ἐν δὲ τῇ χαμπτῇ βραδύτερον. 
.“ Ὧν Y τ * 

482. Τοῖος Θρηϊκίησιν - ἤγουν τοιοῦτος, φούδερὸς δη- 
λαδὴ ὄφις πλησιάζει ταῖς Θραχικαῖς νήσοις, 

484. ᾿Ασχαλάδου: ἀσκάλαῦδον, τὸν καὶ ἀσκαλαδώτην, 
γαλεώτην οἱ ᾿Αττιχοὶ καλοῦσιν, ἔοιχε δὲ σαύραις. Ὁ δὲ 
μῦθος τοιοῦτος * λέγεταί φησι τὴν Μετάνειραν εἶναι τὴν 
Τριπτολέμου μητέρα, ὃν δέδωχε τῇ Δήμητρι ἀνατρέ- 
φειν" τοῦτον ἣ Δημήτηρ λαδοῦσα ἀνέτρεφεν, ὡς υἱὸν, 
βουλομένη δ᾽ ἀπαθανατίσαι συνεχῶς εἰς τὸ πῦρ ἔδαλ- 
λεν * ὡς δ᾽ ἐπὶ πολὺ τοῦτο ἐποίει. φωραθεῖσα ὗπό τινος 
ἐπαύσατο, χαὶ οὐχ ἀπηθανάτισεν αὐτὸν, ὑπέδειξε 
δ᾽ αὐτῷ τὴν σπορὰν τοῦ σίτου * χρόνῳ δέ ποτε ἣ Μετά- 

νειρα τὴν Δήμητρα G ὑπεδέξατο εἰς τὸν οἶκον αὑτῆς " τῆς 
δὲ θυσίας γινομένης ἐπ᾽ αὐτῇ, παρὼν Ἄ μύας ὃ υἱὸς 
EM ir es ; "ἢ 

αὖτ zu ἕτερος ἐγέλασε, καταγελῶν τῆς θυσίας, ἣ δὲ Δη- 

ud ὀργισθεῖσα ἐπιχέασα αὐτῷ τὸ ἐν τῇ χρατῆρι 
ἀπομεῖναν χέρασμα! ἐποίησεν αὐτὸν ἀσχαλαδώτην. Τὸ 
μὲν οὖν Ue iet φάτις ἤγουν ὃ λόγος φησίν. Τὸ δ᾽ ἀχαίη 
Av. ἥτηρ ἢ διὰ τὸ ἄχος καὶ τὴν λύπην τῆς θυγατρὸς 
i 
διὰ τὸν τῶν χυμθάλων ἢ ἤχον. 

"Τὸ δὲ θεράπναις ἤτοι ταῖς θεραπαίναις ἢ τόποις 

Ἔν Tevlay ἐπιτηδείοις. 
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490. "EAonuc, τουτέστιν ἀσθενεῖς ὄφεις, ἀπὸ γένους 
δ᾽ εἰς γένος ἀνάγει οὕσπερ χαλοῦσιν ἀπὸ τῆς χροιᾶς 
ἀμμώδεις, ἄλλους δὲ μυόθηρας, τοὺς δ᾽ ἔλοπας- Λίδυας 
μὲν οὖν τοὺς ἀμμοδύτας φησίν - πολλοὶ γὰρ ἐν Λιδύῃ 
τοιοῦτοι τυγχάνουσι, πολυστεφέας δὲ τοὺς πολλοὺς στε- 
φάνους ἔχοντας καὶ γραμμὰς, μυάγρους δὲ τοὺς μυό- 
θηρας, οἵ χαλοῦνται καὶ ὀροφίαι. 

491. Ἀχοντίαι δ᾽ οἵ χατὰ τὰ ἀχόντια διατρέχοντες. 
Ἄλλλα δὲ ζῷά εἰσιν οἱ ἀχοντίαι καλούμενοι διὰ τὸ ὁρ- 
Ev, ὥσπερ τὰ ἀχόντια, ἐπὶ τούτοις δ᾽ oi τυφλῶ- 
πες, τουτέστιν οἵ καλούμενοι τυφλῖνοι, οἷ, ὡς ᾿Ἀ'πολλό-- 
δωρός φησιν, ὄφεις εἰσὶν, οὗτοι δὲ πατούμενοι ἦρε-- 
μοῦσιν. 

493. Θρόνα δὲ τὰς ἀντιπαθεῖς βοτάνας λέγει. 

494. '['à δὲ διείσομαι ἀντὶ τοῦ διηγήσομαι, λέξω. 

495. Διαμπερέως, ἤ 


30 


35 


40 
ἤγουν ἀχριδῶς, συντόμως. Τὸ 
δ᾽ οἷσιν ἀρήγων ἀντὶ τοῦ οἵστισι θρόνοις καὶ φαρμάχοις 
βοηθῶν τὴν χατεπείγουσάν σε χαὶ χαταπονοῦσαν τῆς 
νόσου ἀνίαν θεραπεύσειας: ἀλθήσῃ γὰρ ἀντὶ τοῦ θε- 
ραπεύσειας. 

497. Τὰς μέν. Ἄρχεται ἐντεῦθεν περὶ τῶν βοτανῶν 
διαλέγεσθαι; χαὶ πρῶγτον περὶ τῆς Χειρωνείας" Τῷ οὖν 
βλύζοντι αἵματι ἢ τῷ θανάτῳ, περιαλγέϊ ἢ τῇ ὀδύνῃ 
φησίν. 

498. Νεόχμητα δ᾽ ἤγουν νεοθαλῇ ἢ νεωστὶ τμηθέντα. 

499. Ἵνα χνῶπες᾽" ἐν τῷ, ὅπου oi χνῶπες, χνῶπες 
δ᾽ εἰσὶν εἴδη “ζώων θηριωδῶν, 
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500. Πρῶτον μὲν Χείρωνος" πρώτην ud 


vet τὴν Χειρωνίαν ῥίζαν, ἥτις πρὸς πᾶν ἁρμόζε!, καὶ 
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πανάχειον καὶ χενταύριος χαλεῖται, εὑρεθῆναι δέ φησιν 
αὐτὸ ὃ Νίκανδρος ὑπὸ Χείρωνος. Πολύστροφον δέ φησιν 
αὐτὸ ὃ Θεόφραστος (Η. Ρ. ΙΧ, 11, 1), λέγων οὕτως" 
ΔΑ Ὁ ; r] 2 " M n n 

τὸ ὃὲ Χειρώνειον ὅμοιον ἀμαράχῳ, μεῖζον δὲ xol Ox- 

, Ej hi T e» A e NY 
σύτερον, ἄνθος δὲ χρυσοειδὲς, ῥίζαν μικρὰν, φιλεῖ δὲ 
« , , CE λθέ, δ᾽ Μ» t LY 
χωρία ταπεινά. "Ena0én. δ᾽ ἤγουν τὴν θεραπευτιχὴν 
τὴν Χειρωνείαν φησὶν, ἣν xol χενταύριον xol πανά- 
χειαν χαλοῦσιν. 

503. Ἀμαραχόεσσα δ᾽ ἤγουν παραπλησία τῷ ἀπμα- 

p αἱ 

, M M , , 1 a , 
ράχῳ χατὰ τὴν χαίτην, ἀμάραχος δ᾽ ἐστὶν ἣ χαλουμένη 
σάμνψυγος. 

, j 
505. Οὐ βυθόωσα δέ φησιν, ἤγουν οὐ πάνυ χατωτέρω 
^ , "Ὁ 5 , - JA , 
τὴν ῥίζαν, οὐδ᾽ εἰς βάθος ἀποπέμπουσα ταύτην. 

509. ᾿Δριστολόχεια. Ἀριστολοχείας δύο εἴδη, τὸ μὲν 
Noc € MOM on ES axo Cafes "her 
ἄῤῥεν, θῆλυ δὲ τὸ ἕτερον, τὰ δ᾽ ἄνθη αὐτῆς ὡς ὕσγινος 
βάπτεται χαὶ ἐρυθρὰ βοτάνη ἐστὶ καὶ ἀριστολόχεια ὠνό- 
μαᾶσται, ταύτην δέ φασιν Ἀριστολόχην γυναῖκα εὑρη- 
χέναι. Ἄλλως" ἀριστολόχεια xal περικλύμενον βοτάναι 
εἰσὶν, ἅπερ φύλλα ἔχει χισσοῦ, ὡς οἱ ἀχριδέστερον 
περὶ τούτων εἰπόντες. Παλίσχιος δ᾽ ἣ ἐν τοῖς σχιεροῖς 

4, Ll EA &) PE ^ , M 6n , 
τόποις QUTEUETOM μᾶλλον. γοάτεοιτο ὁ ἥγουν τρι- 
Óovro , χόπτοιτο, μερίζοιτο. 

NEU : 

510. Καὶ τὸ περιχλύμενον δὲ τὰ φύλλα, ὡς ἔφην, 
ὅμοιον τῷ χισσῷ ἢ τῷ περιδοήτῳ ἢ ἑτέρῳ τινί. 

v "- d 

511. Ἄνθεα δ᾽ ὑσγίνῳ - καὶ τοῦτο φυτόν ἐστι τὸ ὕσγι- 
νον ξανθὸν τῷ χρώματι εἰς βαφὴν ἐπιτήδειον " ὕσγινο- 
6297 οὖν λέγεται τὰ ὑσγίνῳ βεθαμμένα. 

512. Ἀχράδα. “Ξξρμώναξ ἐν ταῖς Κρητιχαῖς λέξεσι 

εν ΕἸ Li ΕΣ ΕῚ ΄ὉΝ ^ - , wv , 
τὴν ἀγρίαν ἄπιον ἀχράδα φησὶν εἶναι, ἣ δ᾽ ἄπιος εἷς 
πολλὰ διαιρεῖται * χαὶ γὰρ βάχχη λέγεται xol μυρτάς" 
πολυώνυμος γάρ ἐστιν. Οἱ δὲ τὴν μὲν ἀχράδα τὴν 
ἀγρίαν ἄπιόν φασιν εἶναι, βάχχην δ᾽ ἄμπελον ἢ μυῤ- 
δίνην. 

516. ᾿Ὡριχίοιο: Ὥριχος ᾿Απόλλωνος πόλις ἐστὶν ἐν 

΄ v Ὁ 
Κρήτη, ἔνθα x«t πύξος πολλὴ γίνεται, xoi διὰ τοῦτο 
᾿Ωρίχιον αὐτὸν ἐπωνόμασαν. 

515. Ἀπόῤῥωξ δραχμαία, τουτέστι μερὶς μία, ὅσον 

uy pant : 
δραχμὴ, τῷ οἴνῳ μισγομένη τῷ χιῤῥαίῳ xal διδομένη 
τῷ δηχθέντι πιεῖν ὠφέλιμος. 
δα). 5 ένα E 2. ἢ - * Ac T y. 
519. Κιῤῥάδος οἴνης ἀντὶ τοῦ μετὰ χιῤῥαίου οἴνου 
μισγομένη ἣ ἀριστολόχεια ὠφελεῖ" μαρτυρεῖ Νουμή- 
vtoc* χιῤῥάδος τῆς μελαίνης. 

520. Τριόφυλλον. Τὸ τριόφυλλον Διονύσιος μὲν ἐν 
τοῖς “ιζοτομιχοῖς xa μινυανθὲς χαλεῖ, Καλλίμαχος 
i L y. MO TW ἃ 3 Y - - 
E τριπέτηλον, ἔχει δὲ τὸ φύλλον ἐμφερὲς τῷ λωτῷ, 
τὴν δ᾽ ὀσμὴν τῷ πηγάνῳ, xa" Bcoy deci νέον * ὅταν δὲ 

παραχυάσαν φυλλοῤῥοήσῃ, τότε τὴν ἀναφορὰν ποιεῖται 
ἀσφάλτου. 

521. Τρήγοντι πάγῳ ἀντὶ τοῦ ὑψηλῷ τόπῳ. Kol 
ἀπόσφαγι βήσσῃ ἀποτόμῳ xo ῥωγάδι, ᾿Ιόλαος δ᾽ ἐν 
τῷ περὶ Πελοποννησιαχῶν πόλεων τὸ πήγανον ὑπὸ ΠΕε- 
λυποννησίων ῥυτὴν χαλεῖσθαί φησιν. 

[7 ) , € M. MA 6 7 H ^Y , 

520. Ὅσον χύμόοιο, ἤγουν ὀξυδάφου, ἐπειδὴ χύ- 
δὺς ἐστὶ, σημαίνει δ᾽ ἐκ τοῦ ἐπιφερομένου τραπεζήεν- 
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τος " xal τὸ παρὰ Σώφρονι χύμδου ἔ ἔχον ὄγκον à ἀντὶ τοῦ 
χυδοειδοῦς 7 ποτηρίου " ἢ τραπεζήεντος εἶπε τοῦ εἰς τρά- 
πεζαν πεποιημένου. Τὸ δὲ χκύμόον λέγεται χαὶ χυμίον 
χαὶ ἐμθάφιον xo ὀξὶς, ἢ δὲ συνήθεια γαργάριον χαλεῖ, 
Ἦν οὖν qnetw, ὅτι λάδε τοσαῦτα ipei ὅσον 
γεμισθῆναι τὸ ὀξύδαφον, xal τὸ παρὰ Σώφρονι δὲ χύμ.- 
Goo ὄγκον ἔχειν ἀνωτέρω ῥηθὲν τοῦτο ἐμφαίνει" ὅσον ἂν 
χωρῇ χυδοειδὲς ποτήριον. 
527. Καρδόπῳ, ἤγουν χοίλῳ ἀγγείῳ ἢ χαυχίῳ, λέ- 
γεται δὲ χάρδοπος xai ἐν ἣ τὰ ἄλευρα | μάσσονται. 
528. Νῦν δ᾽ ἄγε. Περὶ τῶν μεμιγμένων φαρμάχων 
ΝΜ , ^ M , , 5 , 
ἄρχεται λέγειν, ἃ δὴ καὶ ἀλχτήρια ἐπωνόμασεν, οἱονεὶ 
ἀποσοθητήρια ἤγουν ἀποχρουστιχὰ τῶν νόσων. 
529. Θριναχίαν δὲ τὴν ῥίζαν τῆς θάψου λέγει διὰ τὸ 
ἐν Σιχελίᾳ γίνεσθαι" ἣ γὰρ Σιχελία διὰ τὸ τρεῖς ἄκρας 
ἔχειν T ριναχρία χαὶ Θριναχία χαλεῖται " ἐχεῖ οὖν 
ἣ θάψος εὕρηται, ταύτης δὲ τῷ χυλῷ χρῶνται πρὸς 
ὄφεις, ἐστὶ δὲ χλωρότερος, ὅθεν οἵ βουλόμενοι χλωροὶ 
φαίνεσθαι καὶ νοσώδεις ταύτῃ περιχρίονται τὸ πρόσω- 
πον, εὑρηχέναι δ᾽ αὐτήν φασι τὸν ἱζρατεύαν ἐπὶ νήσῳ 
MES, ἐμ ἐνερ ν 5er ra c Rr SC 
τῇ Odo μιᾷ τῶν Σποράδων, ἐστὶ δ᾽ αὕτη ἣ νῆσος 
᾿Δρχαιούσης xot Φοινίχης μεταξύ. 
583. Ῥαδῖχες δὲ χυρίως μὲν oi ἀπὸ τῶν φοινίχων 
χλάδοι, νῦν δὲ χαταχρηστιχῶς χέχρηται τῇ λέξει. 
3 M ^ " (eom , UN ES 
534. A σφοδέλοιο διανθέος, δισανθέος, διαφανοῦς, 
εὐανθοῦς, ἢ δισανθοῦς διπλοῦν ἔχοντος ἄνθος, ὅτι δὶς 
»25 ^ ^ - ^* b ^ ^ 5 AN , -— 3 
χατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀνθεῖ, ἢ διὰ τὸ τοὺς χαυλοὺς αὐτοῦ ἀν- 
θέρικας χαλεῖσθαι. 
Καυλεῖον δέ φησι τὸν κάλαμον, ὑπέρτερον δὲ 
τοῦ ἀνθερίχου φησὶν αὐτὸ ἀντὶ τοῦ μεῖζον τοῦ ἀνθερίχου 
τοῦ ἀστάγυας ἔχοντος. 
"row 3, V. - , 
536. "o δ᾽ ἀμφὶς ἀντὶ τοῦ χωρίς" 
ὃ ἐρεδίνθῳ συμῥέδηκε, 


5» A; wu 

οὗ γὰρ ὥσπερ 
n VOS οὐ, LEM δὰ 
τοῦτο xxl ἐπὶ τῶν ἀσφοδέλων, 
ERU ee , » jos 

ἀλλὰ χωρὶς ἕκαστον σπέρμα ἔγχειται. Τινὲς ὃ 


N 2 EMEN i N , e" V 
ντι του αμφι * elvat Yee TOV λόγον ουτως TO 


HM * 2 , 
Ξ τὸ ἀυφὶς 


go 


δὲ σπέρυα, 
περ ὃ λοβὸς αὐτοῦ αὔξει" λοδὸς δὲ λέγεται πᾶσα λεπὶς, 

“Ὁ 
Ὡς 


σα 


nl 


ἔνδον ἔστι τὸ σπέρμα, ἐστὶ δὲ xal ἀγγεῖον, ἐν ᾧ οἱ 
γεωργοὶ τὰ σπέρματα βάλλουσιν. 

537. Ἢὲ xoi ἑλξίνην. ᾿Ελξίνη χαλεῖται παρὰ τὸ 
ἕλχειν εἰς ἑαυτήν" ἣ γὰρ ὀσυὴ αὐτῆς ἐστιν ἕλχυστιχή" 
ἢ ὅτι χωλύει τι ἐγγὺς αὐτῆς φύεσθαι" χλύδατος δ᾽ ὅτι 
χυλὸν ἔχει χολλώδη κηρῷ οἰκεῖον, xol τὸν προσιόντα 
κρατεῖ" ἑλξίνη δὲ xal χλύδατις καὶ σιδηρῖτις xal παρ- 
θένιον xol περδίκιον πάντα ἐφ᾽ ἑνὸς φυτοῦ. 

628. ᾿Ιάμνοις δὲ ταῖς εἰχμεναῖς xal ἕλεσιν. 

589, Πῖνε δ᾽ ἐντρίψας" πῖνέ φησι μίξας τὰ προειρη- 
μένα χοτύλη οἴνου ἢ ὄξους " εἰ δὲ καὶ ὕδατος μίξαις καὶ 
πίοις τῷ μήτ᾽ ὄξος, μιήτ᾽ οἶνον παρεῖναι, ἀλύξειας ἂν 
xa ἐχφύγοις τὰ xaxd. 

sit. Ἐσθλὴν δ᾽ ᾿Αλχιδίου ἀντὶ τοῦ θεραπευτιχήν. 
Ἀλχίδιος δὲ χαλεῖται xol ἔχις ἢ βοτάνη, xot ἀλχίθιος 
μὲν ἀπὸ τοῦ εὑρόντος ᾿Αλχιδίου, ἔχις δὲ διὰ τὸ ἰᾶσθαι 
ὑπ᾽ αὐτῆς τοὺς ὑπ᾽ ἐχίδνης πληττομένους. Δημήτριος 


[Ὁ 


δ᾽ & Χλωρός φησιν ὑπ᾽ ἔχεως πληγέντα τινὰ ᾿Αλχίθιον, 
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01.0 χρὰ τῇ ἁλωνία ἐγγὺς ὕδατος ἢ ἐγγὺς θη- 
χοιμώμενον παρὰ τῇ ἁλωνίᾳ ἐγγὺς ὕδατος ἢ ἐγγὺς θη 
; M ; : 
μονίας (ἀμφότερα γὰρ τὸ ἄντλον σημαίνει) χατὰ τὸν 
βουδῶνα ἤγουν τὸ γονάτιον ἀναστῆναί τε καὶ ταύτην 
τὴν βοτάνην ἀνασπᾶσαι, xai τὸν χυλὸν uiv διαμαση- 
σάμενον χαταπιεῖν, ὡς ἀποχρουστιχὸν τοῦ ἰοῦ, τὸ δὲ μά- 
5 , Dod £). 5 m M VES 6 ΟῚ * 
σημα ἐπιθέντα τῷ ἕλχει ἰαθῆνα:" διὸ xot ἀλχίδιος ἀπὸ 
τοῦ ἰαθέντος ἣ βοτάνη ὠνόμασται. 
548. Λείρια δ᾽ ὡς ἴα: τὰ ἀνθη δηλονότι ὡς ἴα περὶ 
αὐτὴν στρέφεται. 
514. Ῥαδινὴ δέ' λεπτὴ γάρ ἐστιν ἣ ῥίζα τοῦ ἀλκιδίου, 
μος ΤΥ δον λον m es 
ῥαδαμνώδης ἐντὸς τῆς γῆς αὔξεται, ἤγουν χλαδωδῶς " 
ῥάδαμνος γὰρ ὃ χλάδος. 
547. Τὸ δ᾽ εἶθαρ ἀνέπνευσεν ἀντὶ τοῦ εὐθέως ἀνα- 
εἰ δ᾽ 
, /, ^ 9-9 ^ ^ ^N , 
πνευσε γράφεται, σημαίνει τὸ ἐνέδαλε" τὸ δὲ Aémoc 
^ m , 2 , T2 p i234 " 
φησὶ τῷ τραύματι ἐπέδαλεν. Ei δ᾽ ἀνέπνευσεν, οὕτως" 
& Αλχίόιος ῥίζαν ἐρυσάμενος, xu τὸ μὲν αὐτῆς χατα- 
; ; ire . A ; ROUND 
πίνων θρύψας τοῖς ὀδοῦσι, τὸν χυλὸν δηλονότι, τὸ δὲ 
μάσημα ἤγουν τὸν φλοῦν τῷ τραύματι περιθεὶς, εὐθέως 
ἀνέπνευσε τοῦ χαμάτου, ἤγουν τοῦ πόνου χαὶ τῆς χα- 
χοπαθείας. 
549. Θηλάζων μὲν οὖν, τουτέστι τὸν ζωμὸν ἤγουν τὸν 


πνεῦσαι αὐτὸν τὴς χαχοπαθείας ἐποίησεν" ἐνέ- 


χυλὸν καταπίνων. Πέσχος δὲ τὸν φλοιὸν τῆς βοτάνης 
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ἤγουν τὸ λέπος φησὶν, ὃ μασήσας ἐπέθηκε τῷ τραύ- 
ματι. 

550. ^H μὴν καὶ πρασίοιο- τὸ λεγόμενόν ἐστι μελισ- 
σόφυλλον, ὃ καὶ μελίφυλλον λέγεται χαὶ μελίχταινα. 
Καὶ τὸ ἔρνος δὲ τῆς πρασίου πίνων μετ᾽ οἴνου βοηθήσεται 
ὃ πληγείς. 

551. Ἀργῆτι σὺν οἴνῳ" τῷ λευχῷ ἢ θερμῷ xot δια- 

; 
πύρῳ. 

᾿Ἀστόργοιο δὲ τῆς μὴ βουλομένης θρέψαι τὰ 
βρέφη, τῆς μὴ στεργούσης. χατείρυσε δ᾽ ἀντὶ τοῦ xa- 
ταῤῥεῦσκι ἐποίησεν. 

553. Τὸ δὲ πρωτογόνου xa τῆς ἄρτι γεννηθείσης xat 
τῆς ἀρτίως χαὶ πρῶτον τετοχυίας, νῦν δὲ τὸ δεύτερον 
σημαίνει " οἱ γὰρ ἄστοργοι μόσχοι οὐ χαλῶσι ταῖς δα- 
μάλεσι τὸ γάλα, ἀλλ᾽ ἀναχόπτουσι καὶ χκαρτεροῦσι, 
τρώγουσαι δὲ τὴν πράσιον (γαλαχτοφόρος γὰρ αὕτη) 
στέργουσι τὰ τέχνα, ὑπὸ τοῦ πλεονάζοντος γάλαχτος 
τοὺς μαστοὺς σφαραγούμεναι οἱονεὶ σπαρασσόμεναι. 

554. Μελίφυλλον δὲ χαὶ μελίχταιναν τὴν πράσιον 
οἱ ποιμένες χαλοῦσι διὰ τὸ ὀσμιὴν μέλιτος ἔχειν αὐτήν. 

556. Ῥοιζηδὸν δ᾽ ἤτοι μετὰ ῥοίζου x«t χτύπου 6p- 
μῶσι πρὸς αὐτὴν ai μέλισσαι ἡδόμεναι τῇ μελιτώδει 
ὀσυΐῇ 5 ἣν ἔχει. 

557. "Hi σύ γ᾽ ἐγκεφάλοιο" ἢ σύ φησι λάδε τὰς πέριξ 
τοῦ ἐγκεφάλου ἀραιὰς μήνιγγας τῆς κατοικίδος ὄρνιθος, 
χαὶ ἐπιθεὶς ὠφελήσεις. Τὸ μήνιγγας δὲ γράφεται χαὶ 
σμήριγγας, χαὶ σημαίνει χατά τινας τὰς τρίχας τὰς 
ἐπὶ τῶν μηρῶν καὶ τοῦ τραχήλου, κατὰ δ᾽ ἐνίους τὰς 
ἐπὶ τοῦ μετώπου, ἄλλοι τὸν ὑμένα λέγουσι σημαίνειν 
τὸν περιτρέχοντα τὸν ἐγχέφαλον, ἐστὶ δ᾽ οὗτος τραχύ- 
τερος περιέχων τὴν ἀρχὴν τὴν ἐν τῷ νωτιαίῳ μυελῷ" 
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ὅτι δ᾽ ὠφελεῖ ὃ ἐγκέφαλος τῆς ὄρνιθος εἰς τοὺς ὀφιο- 
δήχτους, φησὶ xot Πέτριχος ἐν ᾿Οφιαχοῖς. 

559. Ψῆγμα πολύχμηνον. Γράφεται xoi πο 
μον, σημαίνει δέ ποτε μὲν τὸ περίψηγμα, ποτὲ 
βοτάνην, ἧς μνημονεύει χαὶ ᾿Λπολλώνιος ἐν τῷ περὶ 
βοτανῶν. " Ext δὲ γράφεται xot ψηχρὰ πολύχνημα. 

580. Ὅς τε τραπέζης. Τράπεζα xoi πύλη μέρη τινά 
εἰσιν ἐξηυ μένα τοῦ ἥπατος, ὥσπερ καὶ ὄνυξ καὶ μάχαιρα 
χαὶ χάνεον. 

561. Διὰ τοῦ νεύει δὲ χολῆς σχεδὸν καὶ τῶν τοιούτων 
ἀνατοιιχῆς ἐμπειρίας ἐπιστήμην παρίστησιν οἰχείαν, 
ἔξωθεν παριστορῶν ἐγκαίρως. Φησὶν οὖν, 
ὃ λοδὸς, ὃς τῆς τραπέζης ἐχφύεται, ἐγγύς ἐστι τῆς χο- 
λῆς xa τῶν πυλῶν τῆς τροφῆς. 

562. 

, E , m , » , 
ραπεία ἐπαχολουθήσει τῷ μετ᾽ οἴνου πιόντι. 
581. "Ev δὲ γόθην' φόδη 5 θρὶξ, νῦν τὰ φύλλα. 
565. Πολλὰ πανάχη ἐστὶ, τὸ μὲν Ἡράχλε τον. τὸ 
ὲ Χειρώνειον, ὃ καὶ Κενταύρειον καλεῖται, τὸ δ᾽ 1 
πίειον, Θεόφραστος δὲ (H. P. IX 11 1?) τὴν τιθύμαλλόν 
, , 34 . ν 3. πὴ ΓΕ 
qu. πάναχες λέγεσθαι. Οὐλοὸν ὄρχιν" ἢ τὸν δλόχλη- 
ρον, ἢ τὸν ὀλέθριον ἑαυτῷ. Σώστρατος γάρ φησιν ἐν τῷ 
περὶ φύσεως ζώων, ἀμφίδιον εἶναι τὸ ζῶον τοῦτο, ἤγουν 
τὸν χάστορα, εὑρίσχεσθαι δ᾽ ἐν ταῖς κατὰ τὴν Xxuütav 
σι , » ^T M F4 - € JA 
ἐρημίαις, ἔχειν δὲ τοὺς ὄρχεις πλατεῖς ὡς xdmpou. Δια- 
δέδοται δὲ λόγος, ὅτι διωχώμενος ἐχκόπτει τοὺς ὄρχεις 
αὑτοῦ, νοῶν ὡς αὐτῶν ἕνεχα διώχεται, 
^ e ^ c € , e xv ^, - 
566. Ἢ ἵππου" x«i τοῦ ἱπποποτάμου ὃ ὄρχις ὠφελεῖ 
1 ME fe ^Y I^ EJ , , € á ys 
φησιν. Xdig δὲ πόλις Αἰγύπτου γέμουσα ἱπποποτάμων, 


2 


5 Y , P» 
αὐτὴν, ἐπεὶ μελανόγειός ἐστιν. 


τὰ , - 
τι ἐχεῖνος 


τ΄ CEU χε OS Aoc ] ET 
“«υὐμιχτὰ óc pev οἴνου f, 050UG, πλείων δὲ θε- 


αἰθαλόεσσαν δέ φησιν 

567. ᾿Επιδάλλεται 

, A ^ , Ὁ ^Y ΜΝ ^r, , M 
χυρίως τὴν δρεπάνην, νῦν δὲ τοὺς ὀδόντας λέγει, δεικνὺς, 
ὅτι ὅλους τοὺς στάχυας τρώγει. 

€ oM Pun , Y LESS Y 

568. Ὃ δὲ χιλὸς σημαίνει μὲν xal τὴν τροφὴν, ση- 

, E 
μαίνει δὲ xo τὸν δημιητριαχὸν χαρπὸν, ἤγουν σῖτον 
e , " € τ »y € - 
Oe τοίνυν φησὶν ot χιλοὶ, ἤγουν οἱ aixot, 
ε , ^ M , T , L4 ^ 
ὑποχλοάζουσι, νεωστὶ δὲ τὴν πόαν ἀπέθεσαν, ἤγουν τὸ 
βοτανῶνδες χαὶ γλοῶδες, τουτέστιν ὅτ᾽ ἀνθεῖ Ó σῖτος, 


ε 


ΚΡ ΚΦ ΑΓᾺ ; 
ὑπόξζηρος ὧν, τότε 


[44 [4 b , M 
ἅρπην" ἅρπη δὲ σημαίνει μὲν 


καὶ χριθήν. 


3-4 ^ '. m 
ὃ ἵππος, καταλιπὼν τὸ βορδορῶδες 
τ Ἢ ἢ Ξ εξ 4 A 
χῦμα xoi τὸν βυθὸν xal ἐξιὼν τοῦ ποταμοῦ, τοσοῦτον 
περιπατεῖ, ὅσον δύναται φαγεῖν, καὶ πάλιν ὑποστρέφων 
χαταλαύεῖν τὸν ποταμόν: τὸ γὰρ στείύων πρὸς ἄντι- 
᾿Ν Y mM - bj em. ἃ 3 oy» 
διαστολὴν τοῦ χολυμόᾶν εἶπεν" xoÀup.6X γὰρ τὸ ζῶον. 
, , ^ 
571. Παλίσσυτον δ᾽ ἤτοι ὀπισθόρμητον ἢ ἀναποδί- 
" , M M V 
ζουσαν' ἀναποδίζων γὰρ xal ὑποστρέφων χείρει ἢ τὴν 
-» w. , ΩΝ x bull YT (o 41. 
χατ᾽ ἔτος εὐγνωμονοῦσαν. ὍὌγυος δ᾽ ἣ τάξις ἢ ἐπίστι- 
, - ^ ' /» M 
Js φυτουργία τῶν δένδρων xal ἣ χατὰ τάξιν ἀγωγὴ, 
VUv δ᾽ ἁπλῶς τὴν ὁδὸν, γίνεται δὲ παρὰ τὸ ἄγω ἀγυὸς 
M Ld V te 
xa ὄγμος μεταθέσει τοῦ α elg o aio) uxo καὶ ὑπερθέσει 
ERI 
τοῦ τόνου. 
DUC 
575. Ἀραιοτέρης. Ἀντίγονος τὴν λε Ἐπτοφυλλον ὃ δάφνην 
ἀραιοτέραν εἶναί φησι, τὴν δ᾽ αὐτὴν χαὶ ἀγρίαν χαλεῖ- 
σθαι" ἀραιοτέρης οὖν τῆς λεπτοφύλλου. 
ἢ , γι Ry. EN W estar eg x 
576. Χραισμήεις " πάνυ δ᾽ ἂν χαὶ ὃ ἀμάραχος ἦτοι 
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σάυψυχος εἴη βοηθητιχὸς, ὅταν ἐν τοῖς ἀνδήροις χαὶ 
ταῖς πρασιαῖς, ἤγουν τοῖς κήποις xoi τοῖς ἀναχώμασι 
τῶν ποταμῶν evo xat φυτεύηται. 

577. ΤΠ άμισον τὴν πυτίαν λέγει; ἥτις ἐπὶ τῶν ἤδη 
γαλακτοτροφουμένων T ζώων εὑρίσχεται, χρῶνται! δ᾽ αὐτῇ 

πρὸς πῆξιν τῶν hos Καὶ Νικόων δ᾽ ἐν ταῖς δυνά- 
μεσιν ἀρίστην τὴν πυτίαν εἶναί φησι πρώτην τὴν τοῦ 
νεροῦ, δευτέραν δὲ τὴν τοῦ λαγωοῦ, καὶ τρίτην τὴν 
τοῦ ἐρίφου, ἧς μέ ἔμνηται. ὃ Θεόκριτος (n 16). Ext- 
vaxog δὲ τοῦ σχιρτητιχοῦ, εὐχινήτου, ταχέος. 

578. Προχὸς δὲ τοῦ τέχνου τῆς δορκάδος. Πάροιθ᾽ 
ἀπολύματα δ᾽ ἀντὶ τοῦ πρῶτον τὰ ἀφοδεύματα χαθά- 
gas. 

579. Ἦ ἐλάφου νηδύν" ἐλάφου νηδὺν τὴν χοιλίαν 
λέγει. Ἣν δέ φησι χαλοῦσιν ἐχῖνον; τουτέστιν ὅπερ 
πολύπτυχον pecu. "Ejivos μὲν οὖν χυρίως ἣ χοιλία 
τοῦ βοὸς, νῦν δ᾽ ἐπὶ τῆς ἐλάφου. Καὶ ὁ χεχρύφαλος 
δ᾽ εἶδος χοιλίας. Ἰστέον δ᾽ ὅτι τρεῖς εἰσι χοιλίαι, χαὶ 
f μὲν πρώτη χαὶ ἄνω χεχρύφαλος χαλεῖται παρὰ τὸ 
χρύστειν τὴν τροφὴν, ἡ δὲ δευτέρα ἐχῖνος. διὰ τὸ ἔχεσθαι 
ἐχεῖ τὴν τροφὴν, ἢ διὰ τὸ τραχύ, ἔστι δὲ τὸ λεγόμενον 
πολύπτυχον, τρίτη, δ᾽ ἣ ἀποχριτική. Οἱ δὲ τῶν ἐηρυ- 
χωμένων ζώων τρεῖς τὰς χοιλίας λέγοντες. τὴν μὲν πρώ- 
τὴν ἤνυστρον καλοῦσι, τὴν δὲ δευτέραν ἐχῖνον, τὴν δὲ 
τρίτην χεχρύφαλον. 

68I.. Δραχμάων 
δύο δραχυὰς, ὃ δὲ 

582. Μέθυος δὲ 

583. Χραίσμη" χραίσμην τὴν βοήθειαν λέγει. 

à. Ἄρκχευθος " χαὶ γὰρ ἄρχευθος χαλεῖται ὃ καρπὸς 
ἐπεὶ χαὶ αὐτὸ τὸ δένδρον ἄρκευθος λέγεται, 


δ᾽ ὅσσον τε δύω μοίρας ἀντὶ τοῦ 
χύαθος μέτρον ἐστίν. 
πολιοῦ ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ, ἢ λευχοῦ. 


τῆς κέδρου, 
ἐστὶ δὲ χαὶ εἶδος βοτάνης, ἕτεροι δὲ τὴν βοτάνην φασὶν, 
οὐ τὺν καρπὸν τῆς κέδρου, ὃ χρεῖττον δοχεῖ. Θερειλεχέος 
δ᾽ ἤγουν σχιώδους, ἐπεὶ πλατέα ἔχει τὰ πέτηλα, ὥστε 
δύνασθαι ὑπ᾽ αὐτῶν σχεπάζεσθαι θέρους ὄντος, ἢ διὰ τὸ 
ἐν θέρει δύνασθαι ποιεῖν λέχος ἐ ἐκ τῶν φύλλων αὐτῆς, 
ὃ δὲ καρπὸς αὐτῆς σφαιρία τινὰ τραχέ £a ἐστὶν, ὃν δὴ 
χαὶ σφαίρην εἶπεν. 

585. Βουπλεύρου τε" Δημήτριος ὃ Χλωρὸς τὴν βού- 
πλευρον δένδρον εἶναί gau, οὔχ ἀλλὰ λάχανον, 
οὗ μνημονεύε! Νίκανδρος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ δαχίνθῳ 
xai ᾿Επαίνετος ἐν τῷ περὶ λαχάνων, ᾿Αντίγονος δέ φησι 
χαὶ Λύχωνα μεμνῆσθαι τοῦ λαχάνου. ᾿Ιδαίας δ᾽ ἢ Κρη- 
τικῆς ἢ ὀρεινῆς" καταχρηστιχῶς γὰρ πᾶν ὄρος Ἴδη. 

685 β. ΤΠπηρῖνα τὸν ὄρχιν᾽ πηρῖνα δέ ποτε μὲ ν τὸ 
ἀγγεῖον τῶν διδύμων, ποτὲ δὲ τὸ ἄκρον τοὺ αἰδοίου, ἐξ 
οὗ at πρόξσεις γίνονται. Θοραίην δὲ τὴν σπερμαίνουσαν' 
θορὸς γὰρ τὸ σπέρμα, ὥς φησι xat 6 Οππιανός (AX ιευτ. 
l, 494 et passim alibi). 

590. Xoysw σώχειν ἐ ἐστὶ τὸ τρίόειν χαὶ λειοῦν. 

891. Κυάθεια οὐδετέρως εἶπεν, ὡς χύχλα χαὶ λύχνα, 
λείπει δὲ τὸ mie , ὡς ἂν ἡ" φύρσας δὲ xal πιὼν, τὸν y0- 
λοιδόρον i ἰὸν τῶν πληγῶν € ἐξελάσεις. 

593. Χολοιθόρον οὖν φησι τὸν βαρὺν χαὶ σφοδρῶς 


ἐστι δὲ, 


NICANDRI 


TES ἢ τὸν διοίως τῇ qu χατατρώγοντα. Τὸ 


δ᾽ ἐρύξεις ἀντὶ τοῦ ἀποδιώξεις, χατασχεῖς χαὶ χω- 


ἘΠ 


Ἑξάμορον λέγεται τὸ ἕχτον τῆς χοτύλης, εὐω- 


δέα La xac εὐφημισμόν: βαρύοῦμος γάρ᾽ ὡς τὴν χολὴν 5 
γλυχεῖαν, x«l τὸ ὄξος γλυκάδιον χαὶ τοὺς ταχεῖς ἀρ- 


oos , ὥς φησιν Ὅμηρος ( Il. o, 50)" 
οὐρῆας μὲν πρῶτον ἐπῴχετο xal χύνας ἀργούς. 


595. Ἧτρον τὸ γονάτιον, ἢ τὸν ὀμφαλὸν τοῦ νάρθηκος 
λέγει" 5 ἦτρον τὴν ἐντεριώνην φησὶ, χυρίως δ᾽ ἦτρον 
ὃ μετὰ τὸν ὀμφαλὸν τόπος, χαὶ ὑμέων ἡτρίου ἱπ- 
πείοιο »." Ὀλόψας δ᾽ ἀντὶ τοῦ λεπίσας, χόψας. 

596. SEE μαράθου. Kol τὸ ἱππομάραθον εἶδος 
βοτάνης é ἐστὶ, Θεύφραστος δὲ λέγει τὸ ἱπποσέλινον εἷ- 
vat, ἐν τοῖς πετρώδεσι δὲ πόποις MR Que ὃ δὴ οὕτως 
ὠνόμασται διὰ τὸ μέγα εἶναι» ἢ διὰ τὴν τῶν ἵππων 
στραγγουρίαν, τοῦτο δὲ σμυρνεῖον χαὶ χόψειον χαλοῦσί 
τινες, ὡς ᾿ἈΑιναχρέων ἐν τῷ περὶ ῥιζοτομικῶν: 

597. ᾿Ελεοθρέπτου δὲ σελίνου xai Ey τοῖς ἕλεσιν ἤ ἤγουν 
ἑλώδεσι καὶ χαθύγροις τόποις φυομένου xal τρεφομέ- 
νου. 

600. ᾿Εχεπευχέ oc, ἤγουν πιχρᾶς, καθάπερ mein " 
πικρὰ γὰρ xal αὕτη. Δραχμάων δὲ δύο ἄχθη φησὶ, 
od δλχήν. 

1, Θερειγενέος τοῦ ἐν θέ ἔρει γινομένου" 2 ἀθερειγε- 
νέος, μα τοῦ χυμίνου ὃ στάχυς xol ὃ καρπὸς ἀθέ- 
ρᾶς ἔχει, χαθάπερ ἣ χκριθή. 

603. Κυάθῳ" τουτέ ἔστι τρίτον τῷ χυάθῳ ἀντλούμενον 
ἀντὶ τοῦ τρεῖς χυάθους. ᾿Ἀφύξιμον δὲ παρὰ τὸ ἀφύσ- 
σειν. 

(04. Εὐσταθέος δὲ τῆς ναρδοστάχυος δραχμὴν στή- 
σας, εὐσταθῇ δ᾽ αὐτήν φησιν, οἱονεὶ ῥωστιχήν. Γράφε- 
ται χαὶ εὐστάχυος. 

605. ᾿Οχταπόδην τὸν ποτάμιον χαρχίνον φησίν" ὀχτὼ 
γὰρ πόδας ἔχουσιν οἵ καρχίνοι. 

606. Νεοδδάλτοιο δ᾽ ἀντὶ τοῦ νεωστὶ ἐδδαλμένου, 
τουτέστι πεπηγμένου, ἢ νεαμέλχτου, ἐστὶ δ᾽ ἀντίπτω- 
σις γενικὴ ἀντὶ δοτιχῆς" ἔδει γὰρ εἰπεῖν οὕτω" χαρχίνον 
ἐνθρύψαιο νεοδδάλτῳ γάλαχτι. 

607* ριν’ ἀπ συμμίσγεσθαι τούτοις τὴν Ἰλλυ- 
ρικὴν Apu Δρίλων γὰρ ποταμὸς ᾿Πλυρίδος, χαὶ Νάρων, 
ὃς “διαχωρίζει τοὺς Ἰλλυριοὺς χαὶ Λιδύρνους: ἐνταῦθα 
xai ὃ Κάδμος xot ἣ Ἁρμονία ᾧχησαν, οἷ χαὶ εἰς ὄφεις 
μετεδλήθησαν, ὥς φησι καὶ Διονύσιος (vs. 399)" 

χεῖθι γὰρ εἰς ὀφίων σχολιὸν γένος ἠλλάξαντο. 

609. Ἔνθα δύω δασπλῆτε" ὅπου φησὶν oi δύο ὃ Κά- 
ὅμος χαὶ A ρμονία δράκοντες δασπλῆτες γενόμενοι τὸν 
νομὸν στείδουσι., τουτέστι τὸν πρὸς νομὴν ἐπιτήδειον 
τόπον πατοῦσιν" ᾿δασπλῆτε Σὲ “χαλεποὶ xa φοδεροὶ τοῖς 
προσπελάζουσι, χαὶ δέους εἰσὶ ποιητιχοί. 

ero. ᾿Ερείκη δ᾽ εἶδος βοτάνης, ἥτις φύλλον ἔ ἔχει τῷ 
κισσῷ Ἐπὶ ποτὶ μαχρότερον δὲ χαὶ παχύτε ρον. 

cir. Οὐλαμὸς δὲ νῦν ἣ τῶν μελισσῶν τάξις, χυρίως 
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THER. 


"d τὰ " 
δ᾽ ἢ στρατιωτικὴ τάξις. Καὶ τὸ ἕρπων δὲ χαταχρηστι- 
κῶς εἴρηται ἀντὶ τοῦ ἱπτάμενος. 

Παναχαρπέα ἢ τὸν ἁπαλὸν ἔτι χαὶ νέον " οὐ-- 
δέπω γὰρ ὃ τοιοῦτός ἐστι χαρποφόρος" ἢ πάντη ἄχαρπον, 
; j 
ἐπειδὴ ἀκαρπός ἐστιν ἣ μυρίχη, καὶ ταύτῃ ἐνομοθέτη- 
3 / M J , 
σεν ὃ ᾿Απόλλων τοὺς μάντεις μαντεύεσθαι. 

618. Μάντιν ἐνὶ ζωοῖσι: τὸν θάυνον τῆς μυρίκης ἐπί- 
σῆμον μάντιν φησίν. Μάγοι δὲ καὶ Σκύθαι μυρικίνῳ 
: LU , 2 yt M τ λ bJ , € 68 
μαντεύονται ξύλῳ xoi γὰρ ἐν πολλοῖς τόποις ῥάδδοις 
μαντεύονται. Δίνων δ᾽ ἐν τῷ πρώτῳ τῆς τρίτης συντά- 
ξεως xal τοὺς μάντεις φησὶ ΜΙ ἥδους ῥάόδοις μαντεύε-- 
σθαι, “Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν τῇ τετάρτῃ (67) καὶ ἐν πολλοῖς 
παρήγαγε τόποις xat ἐν τῇ ὐρώπηῃ τινὰς διὰ μυρίχης 
μαντευομένους * xal ἐν Λέσόῳ 6 Ἀπόλλων μυρίχης χλά- 
δὸν ἔχει, ὅθεν χαὶ μυρικαῖος καλεῖται" xoi ᾿Αλχαῖός 
φησιν ἐν τοῖς περὶ Ἀρχεαναχτίδην καὶ τὸν πρὸς "Epu- 
θραῖον πόλεμον φανῆναι τὸν Ἀπόλλωνα xo" ὕπνους 
ἔχοντα μυρίκης χλῶνα" xal Μητρόδωρος ἐ ἐν τῷ περὶ συ- 
νηθείας ἀρχαιότατον εἶναί quot φυτὸν τὴν μυρίχην, χαὶ 
τοὺς Αἰγυπτίους ἐ ἐν τῇ τοῦ Διὸς πομπῇ ἐστεφανῶσθαι 

, ^ M E, M , 
μυρίκηῃ, καὶ παρὰ Μήδοις τοὺς Μάγους. 
614. Kopomaioc τινὲς Θεσσαλιχός" ΚΚορόπη γὰρ πό- 
A 
λις Θεσσαλίας. Γράφεται xal Ὀρόπειος: ᾿Ορόπεια γὰρ 
πόλις Βοιωτίας, ὅπου διασημότατον ἱερὸν ᾿Απόλλωνος. 

610. Τὸ δὲ μὶξ χονυζῆεν ἀντὶ τοῦ μεμιγμένως τὸ 

x ES t Y Y , Xo X5 511} 
φυτὸν τῆς κονύζης, ἤτοι τὴν χόνυζαν ἔτι ἔγχλοον. Ηὃδ᾽ ἀ- 
χτῆς" Θεόφραστος ἐν τῷ γ' περὶ τῶν φυτῶν (cap. 
13 δ 4) θαμνῶδες φυτόν φήσιν εἶναι, ἔχει δὲ ῥάῤδους 
πηχέων ἕξ. 

617. Σαμψύχου κύτισόν ἕως τοῦ τιθυμάλλους. ᾿Αντί- 
λοχος ἐν τῷ περὶ χυτίσου φυτόν φησιν ὠφέλιμον εἶναι 
τοῖς θρέμμασιν, ὅτι πλῆθος γάλαχτος ποιεῖ. Ὃ δὲ Μι- 
χίων ἐν τῷ ῥιζοτομιχῷ καὶ Κρατεύας τρία εἶναί φασιν 

ν - MOS D - y SE Y 
εἴδη, καλεῖσθαι δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἄρσεν, Und τινων δὲ 
NAA ^5 M 0 ῃ FA 265 - 0 n 
xw Giov, εἰναι δὲ θαμνίσχον ἔχοντα ῥάδδους ἐρυθρὰς, 

'. ei ὃ , , ) " 0 A εἰ b b , 
τὸ δὲ δεύτερον μυρτίτην καλεῖσθαι ἢ χαρυΐτην, τὸ δὲ τρί- 

, M M , - 78 , 
τον φύεσθαι μὲν παρὰ θαλάσσῃ, χαλεῖσθαι δ᾽ ὑπό τινων 
: I » n 379-5. 04 Co ES N 
τιθυμαλλίδα. Εὐγλαγέας δ᾽ αὐτάς φησιν ἀντὶ τοῦ πολὺν 

BUM R4 FN Y , ^ , 
ὀπὸν ἔχουσας ἢ γαλαχτώδεις, ἤγουν πληθυνούσας τὸ γάλα. 

618. Σχαφίδεσσι δὲ δοχαίαις ἀντὶ τοῦ ἀγγείοις δε- 
χτιχοῖς " “Ὅμηρος (Od. ι 328)" 


γαῦλοί τε σχαφίδες τε. 


619. Δεχάτη" ἤγουν τὸν οἶνον ἔμθαλλε εἰς τὰ εἴρη-- 
μένα τῇ δεχάτη τοῦ χοὺς, ἢ τὸ ὑπὸ τοῦ χοὸς δεχατού- 
: ^^ M 4 , ^ 7 
μενον, δηλαδὴ gus xal πλέον. 

650. T spóves ἤγουν τὰ γεννήματα τῶν βατράχων, ἢ fro 
οἵ μικροὶ καὶ ἀδιάπλαστοι βάτραχοι: ζῶντας οὖν φησιτοὺς 
βατράχους ἕψησον μετ᾽ οἴνου ἢ ὄξους ἢ ὕδατος xat mis. 

625. Πολλάκ! δ᾽ muxo" τρεῖς εἰναί φησι θεραπείας" 

! A e θέ με μὰ CEP δὲ “Ὁ Ὁ 
μίαν μὲν ἑψηθέντων τῶν βατράχων, ἑτέραν δὲ τοῦ ἥπα- 
τος μετὰ Κερχυραίου οἴνου, ἄλλην τῆς χεφαλῆς ἢ ἐν 

MA 3. “ὦ (^ y QM. MY Jer Ne 
οἴνῳ ἢ ἐν ὕδατι. "Ev σχεδίη δ᾽ ἤτοι ἐν τῷ τυχόντι, 
ἢ ἐν Αἰγυπτίῳ: Σχεδία γὰρ πόλις Αἰγύπτου πλησίον τῆς 
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Χεραίου, Δημήτριος δέ γ᾽ ἐνὶ Σχερίῃ χαὶ ἀχούει τὸν 
Κερκυραῖον οἶνον" ἔστι id πεπηγὼς, ὡς ᾿Αγαθοχλῆς 
ἐν τῷ περὶ διαίτης. ) 
μὲ SUY τῇ 
623. Ἢ αὐτοῦ σίνταο" περὶ τοῦ ἔχεος τοῦτό φησιν" 
ἣ γὰρ κεφαλὴ τούτου ἑψηθεῖσα μετ᾽ οἴνου ὠφελεῖ. "Ep. 
πισθὲν δ᾽ ἤγουν ποτισθὲν, ποθέν. 
€p , M oes! ». DEN τ ΄ 
625. ᾿λιχρύσοιο. Τὸ ἑλίχρυσον ἄνθος ἐστὶν, οὗ μέ- 
uiia xa Θεόκριτος (1, 30). Πολυδευκέος δὲ τοῦ γλυ- 
, - ^ , ^oc M ^ LY , 2? 
x£oc, τοῦ ἡδυτάτου - δεῦχος γὰρ τὸ γλυχὺ παρ᾽ Αἴτω- 
λοῖς, ὅθεν ἀδευχής ὃ πιχρός. Ἄνθην δὲ θηλυχῶς εἶπε τὸ 
ἄνθος. 
626. Τὸ δὲ χόρχορον εἶδος λαχάνου εὐτελοὺς. ὅθεν 
(COH ; eg un 
a ; : ; 
xat παροιμία; χαὶ χόρχορος ἐν λαχάνοις" καὶ Πφαιστίων 
μέμνηται τούτου, ἔστι δ᾽ ἀεὶ καταχλινόμενον, ὅθεν xal 
ἡμυόεν αὐτὸ εἶπεν, οἷον μεμυχότα χαὶ ἐπιχλίνοντα 
φύλλα £yov' ἢ ἡμυόεν δηλαδὴ xsxhewpóyoy, é ὡς “Ἡσίοδος 


([Ἔργ- 508)" 
μέμυχε δὲ γαῖα xoi ὕλη" 


ἐπειδὴ πάντα ἐν χειμῶνι συνεσταλμένα εἰσὶ χαὶ ἦσφα.- 
λισμένα. Πανάχτειόν τε’ τὴν ὁμοίαν «πεχτείῳ, τινὲς δὲ 
πανάχειον τὴν πάντας ἰωμένην, χαὶ ἐπεχτάσει τοῦ τ διὰ 
τὸ μέτρον πανάχτειον. Διοχλῆς δὲ τὴν χονίλην φη- 
σὶν y ὧν μὲν Ἡράκλειον χαλεῖσθαι, ὑφ᾽ “ὧν δ᾽ ἀγρίαν 
ὀρείγανον καὶ παναχίδα- xor πανάχτειος οὖν xod xov, 
ταὐτόν ἐστι, τὸ δ᾽ αὐτὸ χαὶ “Ηράχλειον καὶ ὀρείγανον. 
Πέτριχος δ᾽ ἐν τῷ ᾿Οφιαχῷ φησιν, ὅτι ΙΚονίλος εὗρε τὴν 
βοτάνην. 

628. Σὺν xal ὄνου" 
ὀνόφυλλον. 


" ΄ ^ € D 
ονου πέταλον χαλεῖται Otovet 


625, Τὸ στρομεϊα δὲ ψώχοιο ἀντὶ τοῦ τὸν περιφερῆ 
M λείωσον. Καὶ τὸ τῆς χαχῆς ἐμφόρδια γούσου, 
οἱονεὶ δαπανητιχὰ τῆς νόσου, ἤγουν δι᾿ ὧν ἣ νόσος ἐσθίε- 
ται ἤτοι θεραπεύεται. 

610. Ἄγρει μὴν ἀντὶ τοῦ ἄγε μὴν, ταῖς μικραῖς μή- 
xot τὴν ὁμοίαν ῥάμνον χατὰ τὸ μέγεθος, τουτέστι οὕτω 
μικρὸν χλάδον ῥάμνου, ῥάμνος δὲ φυτὸν ἀκανθῶδες. 

631. ᾿Ερσομένην δ᾽ ἤγουν βρεχομένην, δροσιζομένην, 
αὐξομένην, σημειωτέον δ᾽ ὅτι τὸ ἀχανθῶδες φυτὸν 
D ῥάμνος παρὰ Μυσοῖς καὶ Λυδοῖς φιλέταιρις ὁ ὀνο"κά-- 
ζεται. 


m 


Τμῶλος δ᾽ ὄρος Λυδίας καὶ Μυσίας, Γύγου 2 
? $, ivy 

σῆμα τοῦ ἐχεῖ βασιλεύσαντος, ὥς φησιν ἹἱἹππώναξ ἐν τῷ 

, m μυ nf δι 4 E ἊΝ aJ , , Ἂ 
πρώτῳ τῶν Λυδίας ἰάμόων - ἢ τὴν Γυγαίαν λίμνην 
λέγει ἀπὸ Γύγου τοῦ ἑχατόγχειρος - Γυγαία γὰρ λίμνη 
Λυδίας. 

634. Καὶ τὸ Παρθένιον δὲ λέπας ἀκρωτήριον τῆς 
Λυδίας, οὕτω χαλούμενον. Καὶ Kw à ὅρος Λυδίας, 
ἢ τόπος, 1j muncuus. ἔνθα πολλοὶ ἵπποι νέμονται. Ἀρ- 


γοὶ δὲ μὴ ἕλκοντες ἅ ἄρματα, ἀργοὶ δ᾽ ἵπποι πρῶτον ἐχεῖ 5 


ἐτράφησαν, πρώην δὲ καὶ αὐτοὶ ἠροτρίων. Τὸ IHapüc- 
νιον ἀκρωτήριον τοῦ 'Γμώλου τῆς Λυδίας, ὅπου τάφος 
τοῦ Γύγου τῶν Λυδῶν. Ὅπου Κίλόις, τὸ λεγόικενον 
Χο...) ἔνθα οἵ ἄγριοι τῶν Λυδῶν. 
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Χιλεύουσι ὃ 
» ,ὔ 
ἐσθίουσιν. 

637. "Ev0x δύω ἐχίεια, ἤγουν δύο εἴδη ἐχίου" οὕτω 
δ᾽ ὠνομάσθη διὰ τὴν ἐξ αὐτῶν ὠφέλειαν τοὺς γὰρ 
ὑπ᾽ ἔχεως δηχθέντας θεραπεύει. Ὅτι δὲ δύο εἴδη, μαρ- 
τυρεῖ χαὶ Νουμήνιος ἐν τοῖς Θηριαχοῖς, xai φησι τὸ 
ἕτερον ὠφελεῖν, χατὰ δὲ Νίκανδρον xoi dum bes 
τοὺς ὑπ᾽ ἔχεως δηγθέντας" διὸ χαὶ οὕτως ἐκλήθησαν: ὧν 
τὸ ἕν τὸ μικρὸν ὠκιμοειδές 8 ἐστιν" ix (pup γὰρ ἔχει τὰ 
φύλλα παραπλήσια " τὸ γὰρ ὥχιμον διὰ τοῦ ἀγχούσῃ 
δγλοῖ. χει δέ φησι xot ἀκανθώδη φύλλα τὸ t 
δηλοῖ. ἔχει δέ 97 δὴ φύλλα τὸ υικρὸν 
5 , ^ ^N ^ , 5 c b: M 3. ὦ 3. , 
£j letov, μικρὰν δὲ τὴν ῥίζαν, xaX ὑπὸ γῆν ἰοῦσαν ἐλά- 
χιστον, τὸ δ᾽ ἕτερόν φησ ἐλίειον φύλλοις χαὶ χλάδοις 
ὑψηλοῖς ἀεὶ θάλλον ὀλίγῳ περιστέφεται ἄνθει. 

610. Θάλεια" τοῖς φύλλοις ἢ ἢ τοῖς χλάδοις ἢ τοῖς ἀν- 
(zcv δασεῖα. Κάλυξ δὲ τὸ χεχλεισμένον ἄνθος τοῦ ῥόδου, 
νῦν δ᾽ ἴσως τὸν βλαστὸν σημαίνει. 

, δια M * , . e M 
6A. Πορφύρεται Ἰράφεται καλχαίνεται κάλχη γὰρ 
A ES ; P NY 
τὸ ζῶον, ᾧ βάπτεται ἣ πορφύρα ἢ τὸ &vÜoc. 
» ^ 

612. BAdova δ᾽ ὡς ἔχιος" ἣ βλάστη ἤγουν τὸ στέλε- 
N 3 Y om x ν᾽ Mos. , τ 
γος ἐμφερὲς περιοχῇ ἔχιος, ἔχις δ᾽ εἰδος βοτάνης. Σφε- 
δανὸν δὲ τὸ τραχὺ xal σχληρὸν χαὶ σφιγχτόν. 

613. ᾿Ἀνδρακάδα δὲ τὴν υερίδα φασὶν οἱ νεώτεροι, 
ἀλλ᾽ “Ὅμηρος ἐπιῤῥηματιχῶς ᾿ τὸ ἀνδραχὰς εἶπεν ( 0. 
y. up ἀπὸ τούτων οὖν φησι τῶν ἐχιείων ἀνδρακαδα xó- 
lov, ἤγουν μερίδα ἰσόμοιρον * ἰσήρεα γὰρ τὴν ἰσόστα- 


ἤγουν τρέφονται ἐσθίοντες, ἣ xa 


θυον, ἤτοι ἰσόζυγον. 
: 
v. ^ , τον IN MT MES 

644. Σφέλας δὲ κυρίως μὲν τὸ ὑποπόδιον, νῦν δὲ ξύλον 

- e A. op IN M , ^ , 
χοῖλον, ὥσπερ xai ὅλμος" ῥωγάδι δὲ πέτρη τῇ λιθίνη 
ἴγδη. Κεάσας δ᾽ ἤγουν τρίψας. 

615. "Hi σύ γ᾽. "ρυγγος βοτάνη ἐστίν * ἀλθήεντος 
δ᾽ ἀχάνθου ἤγουν θεραπευτιχοῦ. Λαδὼν τοίνυν τοῦ ἠρύγ- 

Y vo ocu SED UN 3 AT. edi 2 - 
qos χαὶ τοῦ ἀνθεμώδους dxcvÜou τὰς ῥίζας ἰσοδαρὴ 

, 2 ; SA A 5 
ποίησον καὶ τρίψας πότισον Ὁ δ᾽ Δριστοτέλης διαλε- 
γόμενος περὶ τοῦ ἠρύγγου (Hist. Anim. IX , 3 T. I 
p. 610 b) φησίν" νέας ἀγέλας αἰγῶν διαπορευομένης ὃ αὐ- 
τὸς ἵστατο xal οἱ ἐπαχολουθοῦντες. Μνημονεύει δὲ τοῦ 
ἀχάνθου χαὶ Θεόφραστος {(Π. P. VE 1. 8) ἐν τῇ περὶ 
φυτῶν, μᾶλλον δ᾽ ἀυιφοτέρας τὰς βοτάνας φησὶ φύλλα 
ἀχανηώδη ἔγειν. 

0647. Κιλώθοντος" γράφεται χαὶ χλοάοντος: τὴν ἔρι- 
νον Διοχλῆς ἐν τῷ Ῥιζοτομιχῷ φησιν εἶναι 8 δὅυοιον ὠχί- 
μῳ, βουθεῖ ὃ δὲ πρὸς τὰ θηρία, φύεται. δὲ πρὸς ποταμοὺς 
χαὶ χρήνας xai τόπους εὐηλίους xal breit, ἃς δὴ 
xai ἁρπέζας εἶπεν: ἁρπέζα γὰρ οἱονεὶ ὀρόπε ζα. Ἀμφοῖν 
χαὶ χλώθοντος" φέροις δ᾽ ἰσόζυγον βάρος ἐξ ἠρύ Ὑγου χαὶ 
ἀχάνθου, ἐν τοῖς ἐρίου χλώσμασιν ἠρτημένου χαὶ ἀπο- 


- 


χρεμαμένου ζυγοῦ. 
048. Εὐχνήμοιο ὃ δ᾽ ἤγουν εὐχλάδου, ἢ € 


εἰ 


& ; 
δος Bosavne: 
τοῖς δύο ὀνόμασιν ἐχρήσατο xo ἑνὸς, εὔχνημον xat 
ὄρειον ὁμωνύμως * εὐκνήμου δ᾽ οὐδέν ἔστιν ἀχοῦσαι, 
ἢ οἱονεὶ χνήμας ἢ χλάδους εὐαυξ ses ἐχούσης. 

6419. Σπέραδος δ᾽ ἀντὶ τοῦ σπέρμα, χαὶ χλίνεται 

-- IN ε , T δὰ OLOR ITANE T , 
τοῦ σπεράδους ὡς τενάγους Νεμεαῖον δ᾽ ὅτι ἐν Neu£a 
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εὑρέθη ἢ βοτάνη αὕτη. Kat ἀείφυλλον διὰ τὸ μὴ ἀπο- 
θάλλειν τὰ φύλλα" οὐ γὰρ φυλλοῤῥοεῖ. 

650. Διὰ δύο v ᾿Αττιχῶς, ἤγουν ἀνίσου. 

651. Ὁλχήεσσαν τὴν ὁλχὴν xal βάρος ἔχουσαν διὰ 
τὰς ῥίζας " ἢ ἐπὶ τὴν ὁλχήεσσαν τὴν βαρουμένην πλά- 
στιγγα πεσοῦσαν, ἢ ῥίζαις ὁλκήεσσαν, τουτέστι πολλὴν 
xai ἐπιμήκη ταῖς ῥίζαις, 

653. Ἄλλοτε μέν τ᾽ ἐχίων. Νῦν μὲν τοὺς ὀφιοδή-- 
χτους, νῦν δὲ τοὺς σχορπιοδήχτους, ἄλλοτε τοὺς ὑπὸ 
—— δηχθέντας θεραπεύσειας. 

. Τριπλόον, ἤγουν τριπλοῦν βάρος ἐνθρύπτων ἐν 
οἴνῳ, τουτέστι τριώθολον, τρεῖς ὀδολούς. Ὁ δὲ vous 
duds ἐστὶν οὗτος" ἐλαίας φύλλα χαὶ σελίνου ῥίζας χαὶ 
ἀννήσου τὸ διπλάσιον βάρος, τὰς εἰρημένας πάσας ῥί- 
Cac, ἐχίων λέγω xo ἠούγγου καὶ ἀκάνθου x«t σελίνου 
λαθὼν τρίψον καὶ ἐν ἀγγείῳ μίξας ἔχε εἰς βοήθειαν ὄφεων 
δήγματος, ἢ εἷς τύμυα σχορπίου, ἢ ῥωγὸς πληγωόν, 
ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἐξ αὐτῆς διδόναι ἐθέλοις τινὶ, ὀδελοῦ βάρος 
τριπλοῦν cca ux oae βάλε εἰς οἶνον χαὶ οὕτω δός. 

656. Χαμαίλεον. Δύο εἴδη εἰσὶ γαμαιλέου, ὃ μὲν λευ- 2 
xbc, 6 δὲ μέλας, ὃν ποικίλον τινές φασι διὰ τὸ μέλαν, 
ὡς Κρατεύας, μνημονεύει δὲ xo ἀμφοτέρων Θεόφρα- 
cvoc. (H. P. IX, 12 $ ret 2). 

657. “Ζοφοείδελος δ᾽ ὅτι ζοφοειδής ἐστι χατὰ τὴν 
ὄψιν. 

668. "Hixrat δ᾽ ἤγουν ὅμοιός ἐστι σχολύμῳ, ὃ δὲ 
σχόλυμος εἶδος φυτοῦ, οὗ x«i Ἡσίοδος μνημονεύει 
("Egy. 582" 


ἦμος: δὲ σκόλυμοός τ᾽ ἀνθεῖ. 


ἹῬροχαίην δὲ χαίτην ἤγουν περιφερῆ" ἔστι γὰρ τὰ φύλλα τ΄ 
τοῦ χαμιαιλέου τοιαῦτα ὅμοια ὀρειγάνῳ, τὴν δὲ τοιαύτην 
σχιάδειον καλοῦσιν. 

600. Σκαιοῖς δὲ σχιεροῖς, ἀνηλίοις, χοίλοις, σχιὰν 
ἀποτελοῦσιν. 

662. Πεδόεσσα δ᾽ ἤγουν χαμαιπετὴς, χαμηλή " διὸ 
χαὶ μολούρὴν εἶπεν, οἱονεὶ μολιύδοειδῆ, μόλις ἂν 
αὐξανομιένην' ἢ ταπεινὴν ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ταπεινῶν 
τῶν ἐπὶ τὴν βορὰν μολούντων, βούλεται δὲ λέγειν, ὅτι 
καυλὸν οὐκ ἔχει, ἀλλ᾽ ἐν μέσοις τοῖς φύλλοις ἐστὶν 
fj χεφαλὴ χειμένη. 

604. Φάρσος δ᾽ ἤγουν χλωνάριον, ἢ τὸ ἐντὸς τῆς ῥί- 
ζης φλοιῶδες, ἢ μερίδα: 

666. Ἄλλην δ᾽ Ἀλχιδίοιο, τουτέστιν ἄλλην βοτάνην, 
ἄλλο εἶδος, ἄλλο ἀλκχίδιον" φε ερώνυμον δ᾽ αὐτὸ εἶπεν, 
ἐπειδὴ ἀλχεῖ, ἤγουν βοηθεῖ τῇ δυνάμει τῷ χρωμένῳ 
αὐτῇ εἰς ἀλεξητήριον. 

608. Φαλαχραίοισι. Φαλάχρα. ἀκρωτήριον Teese 
Ei Φαλάχραι τῆς ἐν Τροία παραλίου ἀκρωτήριον, ὧν τὰ 
ὀνόματα Λεχτὸν, Πέργαμον χαὶ Ἴδη. 

669. ΚΚρύμνη δὲ xai Γράσος πεδία εἰσὶ Τροίας 
Ἵππον δὲ τὸν δούρειονλέγει, χαὶ λειμῶνας ὃ δὲ τοὺς τόπους, 
ἐν οἷς ὃ ἵππος γέ ἔγονεν. 

620. Ἀμυχλαίας δὲ κύνας τὰς Λαχωνιχάς. 
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$71. "Exdpws- γράφεται καὶ ἐφώρασε, καὶ εἰ μὲν 
ἐπώρινεν, οὕτω" ταύτην τὴν βοτάνην εὗρεν ὃ ἐπαχτὴρ 
ἐν τοῖς Φαλαχραίοις, ὅτ᾽ ἀνὰ τὸ πεδίον τῆς Κρύμνης 

" τ : 
xoi τὸν Γράσον, χελεύων ταῖς Λαχωνιχαῖς σχύλαξιν, 
ὅλον τὸν χνυζηθμὸν x«l τὴν ὑλαχὴν τοῦ θυμολέοντος 
χυνὸς ἐπώρινεν ἤγουν διήγειρεν, νοεῖται δὲ τὸ εὗρε 

' Se d m n m 5 , - bx 5 , - NN 
xol τὸ ὅτε ἀπὸ τοῦ ἐχτός" εἰ δ᾽ ἐφώρασε, νοεῖται ἣ διὰ 

, »5 b Y S ' 0 ν Ὁ Y oy Y 
μόνον, ἵν᾽ ἡ διὰ τὸν χνυζηθμὸν τοῦ κυνὸς ἐφώρασε τὴν 
βοτάνην. 

675. Ὅς τε, ὅστις, ὃ χύων δηλαδὴ ἐδήχθη ὑπ᾽ ἐχί- 
ὄνης, ζητῶν τὴν αἶγα" Θυμολέοντος δὲ τοῦ κυνὸς ἐπί- 

M Ν' 3 , er 5 Γ , 
θετον διὰ τὸ ἄλκιμον. Ev στίδῳ ὕλης, ἐν τῇ βάσει " 
γράφεται χαὶ ἐν τρίδῳ ὕλης. 

673. Κανθῷ" χανθὸν εἶπε τὸ κάτω τῆς ῥινὸς βέρος, 
ἤγουν τὸ ῥάμφος. "Evt ῥαντῆρι" τοῦ κανθοῦ τὸ μὲν πρὸς 

A - 9. , ea € , ὃ , 
τὴν pue μέρος ῥαντὴρ λέγεται, ὅτι ῥαίνεται δάχρυσι, 
τὸ δ᾽ ἕτερον παρώτιον. 

676. Λάζεο" γράφεται xal ἄσαι; οἵονεὶ χορτάσαι, 
χορεσθῆναι, ἐμπλησθῆναι. ἀπαρέμφατον δ᾽ ἐστὶν ἀντὶ 
προσταχτικαῦ. ᾿Ελαιήεντα δ᾽ ἤτοι ἐλαιώδη 2, ^ Ezouxóv- 
Ἐλαία γὰρ πόλις Ἰταλίας. Κρότων δ᾽ εἶδος φυτοῦ 
ὅμοιον πεύχῃ. 

677. Συμυίγδην δ᾽ ἀντὶ τοῦ συμμεμιγμένως τοῖς 
φύλλοις τοῦ μελισσοφύλλου λέγει οὖν τὸν φλοιὸν τοῦ 
χρότωνος; ἢ αὐτὴν τὴν ῥίζαν μετὰ τῶν φύλλων τῆς 
δασείας μελισσοφύλλου χαὶ τὴν σχορπίουρον τὴν λεγο- 
μένην ἰσχύουσάν τε καὶ ἡλιοτρόπιον, λευχὰ φύλλα 
Y. ἐλ. ,ὔ 32 Jj " 23. Ave 2a 7 
ἔχουσαν, ἐλαίας ἐοικότα φύλλοις χαὶ ῥίζαν κοτυληδόνος 
τὴν ἰωμένην τὰ ὑπὸ χρυμοῦ γινόμενα τῶν ποδῶν ἀπο- 
χαύματα καὶ τῆς πυρίτιδος χλωρὰ φύλλα, xot τοῦ 
σχολοπενδρείου τὸν καυλὸν, ἢ πανάχειον πάντα ταῦτα 
ὠφελεῖν εἰς τοὺς ὀφιοδήχτους. Σχορπίουρος οὖν ἣ βοτάνη 
καλεῖται, ἐπειδὴ ἣ ῥίζα αὐτῆς ἐμφερής ἐστι τῷ τοῦ 
ζώου χέντρῳ, ἀθερώδης οὖσα, ἔοικε δὲ τῇ τῆς χοτυλη- 
δόνος, οἱ δὲ χλάδοι αὐτῆς ἀειθαλεῖς, λευχὰ φύλλα 
x. c Mu ΠΕΣ 2 ἢ E] x 
ἔχοντες, ὡς ἣ ἐλαία, εἰς ὕψος ἀνατείνοντα, ὅμοιοι ὄντες 
τοῖς ἀεὶ γλοάζουσι τῆς μολοθούρου: αὕτη φύεται ἐν 
ψαφαρᾷ γῇ ἢ ὀρεινῇ xot χρημνώδει. “Ἡλιοτρόπιος δὲ 

NEA s n " c 
διὰ τὸ πρὸς ἥλιον del στρέφεσθαι, ὥσπερ xol fj dve- 
uu uc δ᾽ 8 Ls AU Des N 
μώνη, ἰσχύουσα δ᾽ ὅτι τὸ ἐν Αἰγύπτῳ αὐτῆς φυτὸν 
ἀχανθῶδες τοιαύτην ἔχει δύναμιν: ὅταν γὰρ αὐτῆς 

, m 

ἅψηταί τις, μαραίνεται αὐτῆς τὰ φύλλα, ἐπειδὰν 
δ᾽ αὐτὸ ἐάσῃ, πάλιν ἀναθάλλουσιν. ᾿Ισώνυμον οὖν ταῖς 
ἡλίου τροπαῖς τὸ ἡλιοτρύπιον λέγει ὅπερ οὕτω χαλεῖται 
διὰ τὸ πρὸς τὰς τροπὰς τοῦ ἡλίου τρέπεσθαι -ἐν γὰρ τῷ 
ἡλιοτροπίῳ χαὶ αὐτὸ τὰ φύλλα τρέπει. 

680. Τεχμαίρει δ᾽ ἤ ἤγουν σημαίνει, φαίνει, δειχνύει. 

Ἴσον δὲ τοῖς ER τῆς ἐλαίας, ἐπειδὴ χαὶ αὐτὴ 
$ ἐλαία τὰ γλαυχὰ τῶν φύλλων ἃ ἄνω ἔχει ἐν θέρους ὥ ὥρᾳ, 
τὰ ἷς μέλανα τοῦ χειμῶνος. 

. Κοτυληδόνος. Καὶ ἡ χκοτυληδὼν εἶδος φυτοῦ 
διλοιον v χυμδάῳ ὁ ἐν θριγκοῖς φυόμενον" ἐὰν δέ τις φάγῃ 
αὐτὴν, ἔχων χίμετλα ἐ ἐν ποσὶν, εὐθὺς παύονται. "AJ tog: 
Κρατεύας ἐ ἐν τῷ Ῥιζοτομιχῷ προστίθησιν, ὅτι χαὶ οἱ ὄεις 
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τοὺς ἄρνας μὴ στέργουσαι, ἐάν τις τρίψας χοτυληδόνα 
τῷ 0^ ΄ 
δῷ μεθ᾽ ὕδατος , στέργουσιν. 

rp Y , ΓῚ ^ δὶ 5, , 

Τὺ δὲ διήφυσεν ἀντὶ τοῦ ἰάσατο, ἐθεράπευσεν. 

'Ῥὴν δὲ πυρῖτιν, τὴν καὶ πύρεθρον καλουμένην, 
βλωθρὸν ὠνόμασεν" ἢ πυρῖτις καλεῖται διὰ τὸ δριμεῖα 
- E V 
εἶναι χατὰ τὴν γεῦσιν. BAopoc δ᾽ ἤγουν ἁπαλὴ, χλωρὰ, 
ἢ μεγάλη, μαχρὰ,, μολοθαίρη τις οὖσα, καὶ κατὰ συγ- 
χοπὴν xol τροπῇ τοῦ μ εἰς B βλοθρή. Μνημονεύει 

αὐτῆς καὶ Ἰόλας, λέγων αὐτὴν χρησιμεύειν. " Eczt δὲ 

δ᾽ 5 IoAac , ^ iv χρὴσ ἔστι δὲ 
καὶ ἑτέρα πυρῖτις βοτάνη, ἣν πρὸς παντός φησι θηρίου 
δῆξιν ἀγαθὴν εἶναι, ὥς φησι χαὶ ᾿Αριστεύας. 

681. Σχολοπενδρείοιο;" σχολοπένδρειος δὲ βοτάνη 
ἐστὶν, ὡς ἐν τῷ ent γραφομένῳ νάρθηχι ὃ ᾿Ανδρέας εἶπεν, 
ἔοικε δὲ τὸ πέταλον σχολοπένδρα τῷ θηρίῳ, στυπτιχὸν 
δ᾽ ἐστὶ, χαὶ βοηθεῖ τοῖς θηριοδήχτοις. 

΄ b , T ^ D N ^74 

655. Kal τὸ πάναχες δὲ, τὸ xol Παιανιχὸν, εἶδος 
φυτοῦ, Φλεγυαῖον δὲ, διότι ἐν Φλεγύαις ἔθνει τῆς 
Φωχίδος φύεται: Φλεγύαι γὰρ ἔθνος Φωκίδος παρὰ 
Δελφοῖς ᾧχησαν" ἢ ἐπεὶ οἱ Δελφοὶ ᾿Απόλλωνος ἱερὸν 
Φλεγυήϊον ἱδρύσαντο" ἢ ἐπεὶ ὃ Ἀσχληπιὸς ἐν Δελφοῖς 
λέγεται ἰατρεῦσαι" ὃ γὰρ ᾿Ασχληπιὸς υἱὸς ἦν τῆς Κορω- 
νίδος τῆς θυγατρὸς τοῦ Φλεγύου, Παιήων δ᾽ ὃ ᾿Ασκλη- 
πιός. 

686. Μέλας δὲ ποταμὸς Βοιωτίας. 

687. Ἰφιχλέος ἕλχος, ὅπερ πέπονθε χρανθεὶς τῷ 

D] - 08 BORNE κ᾿ πον nom *H Der 
αἵματι τῆς ὕδρας, ὅτ᾽ αὐτὴν σὺν τῷ ἀδελφῷ Ἣ ρακλεῖ 
ἔχαιεν. Ἣ ραχλέους γὰρ τὴν ὕδραν ἀναιροῦ ὃ ἀδελ 

. 'He ς γὰρ τὴν ὕδραν ἀναιροῦντος, ὃ ἀδελ- 
4 A ege : 
φὸς ᾿Ιφιχλῆς πληγεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς ἐθεραπεύθη ὕπ᾽ ᾿Ασχλη- 

E EUM ΟΥ̓ΡᾺ 2 1 NC, T uS ; 
miU. Ἢ τὸ ἔρνος ἀντὶ τοῦ ὃ υἱὸς τοῦ ᾿Ιφιχλέους, 
ἵν᾽ ἡ λέγων τὸν ᾿Ιόλαον πεπλῆχθαι ὑπ᾽ αὐτῆς, ἰδίως 
δὲ ταῦτα ἱστορεῖ Νίκανδρος - οὐ γὰρ Ἰφιχλῆς, ἀλλ᾽ ὃ 
τούτου παῖς Ἰόλαος συνεστράτευσεν Ἣραχλεϊ ἐπὶ τὴν 
ὕδραν. Τὸ δ᾽ ἄμερσεν ἀντὶ τοῦ ἔλαθεν. Θέρων δ᾽ ἤγουν 
ἰώμενος τὸ τοῦ ᾿Ιφιχλέος ἕλχος. 
ἔφλεγεν. 

089. Ei δὲ σύ ye: σχύλαχας χαταχρηστιχῶς τὰ τέχνα 
τῆς γαλῆς, λαιδρὴν δὲ τὴν εὐχίνητον ἢ ἀναιδὴ χαὶ 

- * c , SM , λέ ὲ 3 ΕΒ M 
θρασεῖαν ἢ ἁρπαχτικήν. Σχύλακας γαλέης" αὐτὴν τὴν 
μητέρα δείρας χτεῖνον καὶ ἐν πυρὶ τὴν λάχνην αὐτῆς 
χαῖε, ἐχδάλλων πάντα τὰ ἔγκατα αὐτῆς, xal ἁλίσας 
ξήρανον ἐν σχιᾷ,, καὶ ὁπόταν χρήζης λαδὼν μάχαιραν, 

NS 303 VR Nie Up eser Mud , EE 
τὰ ὀστᾶ ἀφελὼν ῥίψον, τὸ δὲ σκήνωμα τρίψας μετ᾽ οἴνου 
δὸς πιεῖν μετὰ σιλφίου ἢ ξηροῦ γάλαχτος στροφάλιγγα, 
ὃ βέλτιον. Ἄλλως" λαδὼν τὴν γαλῆν ἔχδειρον αὐτὴν 
xal ξηράνας εἰς ὅλμον κόπτε συντόμως σὺν δυσὶ δραχ- 
μαῖς ἀριστολοχείας καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τεσσάρων δραχικῶν 
ὅλκον στήσας δὸς μετ᾽ οἴνου πιεῖν πλήσας ποτήριον. 

690. Πρόσπαιον δὲ πρόσφατον’ ἀποσχύλαιο δ᾽ ἤγουν 
35 NU , Y NN, 
ἐχδείρειας" λάχνη δὲ τὸ δέρμα. 

Καρφαλέου, τουτέστι ξηροῦ ἢ ξηροποιοῦ. Καθ- 

: AM o utat zs RECEN 
ύπερθε δ᾽ ἀντὶ τοῦ ὑπεράνωθεν τῆς ἀῦτμῆς τοῦ xxca- 


ὩΣ 


᾿Ιἰπυράχτεεν: ἤγουν 


ξήρου πυρὸς, τοῦ σελάοντος ἤγουν ἀναπτομένου ἢ o φλο- 
γίζοντος, φύσει δὲ τὸ πῦρ κατάξηρον. 
695, Ἀφόρδια" πάντα τὰ ἔντερα τῆς γαλῆς )a60vy 
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x«i τὰ σχύδαλα,, ῥίψον ἔξω, αὐτὴν δὲ τὴν γαλῆν 
φύρσον, τουτέστι ταρίχευσον, χαὶ πάσον ἄλατι, χαὶ 
ἐν σχιαῖς ξήρανον. "Ev δὲ τῷ ἁλὸς λείπει ἡ μετὰ, ἵν᾽ ἢ 
μεθ᾽ ἁλός. , 

693. ᾿Πελίου δίχα, ἵν᾽ E] σχιόψυχτον, ἵνα μὴ ἣ ποιό- 
τῆς αὐτοῦ ἤγουν τὸ ὑγρὸν αὐτοῦ ξηρανθῆ, ἤτοι d ἰχμάς. 

691. Mi τοι ἐνισχήλη, ἤγουν ξηράνῃ φησὶ τὸ akivap 
νεαρὸν ἔτι ὃν ὃ ἥλιος προσπεσὼν ὀξύς " δυσωδία γὰρ 
περιέσται, ἢ τὴν ἰχμάδα ἀπόλλυσιν" 'axívap δὲ τὸ γέν- 


νῆμα παρὰ τὸ σχιρτᾶν, ἢ τὸ σῶμα χαὶ σχήνωμα τῆς 


γαλῆς. 

695. Ἀλλ᾽ ὁπόταν χρειώ σε" ὃ νοῦς οὗτος" ἀλλ᾽ $mór- 
αν χρεία σε χαταλαμόάνῃ καὶ κατεπείγῃ κάμνοντα 
ὑπὸ τῆς ἀλγηδόνος, ἀνάσωγε τῇ χνήστιδι τὸ σχελέ- 
τευμα τῆς γαλῆς, χαθάπὲρ τὸ χαλούμενον σίλφιον 
ἢ τυροῦ στροφάλιγγα. Κατεμπάζη δ᾽ ἤγουν xwxem- 
, 
είγη. 

690. Σῶχε διὰ χνήστι δ᾽ ἀντὶ τοῦ διάχοπτε εἷς 
μικρὰ τῇ μαχαίρᾳ. Σκελετὸν δὲ τὸ ἐσχληκός. φαυρὸν 
δὲ σίλφιον, παρ᾽ ὅσον χαῦνον χαὶ οὐ στρυφνὸν τὸ 
σίλφιον. 

697. Στροφάλιγγα δ᾽ ἣν ἡμεῖς τροφαλίδα λέγομεν, 
οἷον τυροῦ τροχόν. Περιξήροιο γάλακτος, τουτέστι 
iis 

. ᾿Ἐπιχνήθων, ἤγουν ἐπιτρίδων οὕτως διάλυε, ὡς 
gs ἢ ἢ τυρόν. Προφερέστατον δ᾽ ἄλλων, “ἤγουν ὧν 
ἄνω εἶπεν. T ράφεται χαὶ ἄλχαρ. 

Πεύθεο- ἄλλη δύναμις * πυνθάνου δέ φησι, καὶ 
dick xai τὴν ἐχ τῆς θαλασσίας χελώνης ἐπικρατοῦσαν 
βοήθειαν, ἥτις ἀλέξημα γίνεται τῷ τῶν ἑρπετῶν δή- 
γματι" χρατέουσαν οὖν ἀρετὴν ΕΥῚ τοῦ βοήθειαν ἐ ἐπι- 
κρατοῦσαν, θεραπευτικὴν, ἔσται δ᾽ αὕτη εἶλαρ xol 
ἀλεξητήριον τοῦ δήγματος τῶν δολιχῶν ἑρπετῶν, ὅσα 
ἂν τοὺς ἀνιαροὺς καὶ ἐπιπόνους ἀνθρώπους βλά- 
πτωσιν, 

703. Ἤτοι ὅταν: ὅταν φησὶ τὴν χελώνην ὑπὲρ τοῦ 
αἰγιαλοῦ τοῦ πόντου ἐξέλχωσιν οἱ ἀσπαλιεῖς ἤγουν 
οἱ ἁλιεῖς ταύτην ἀναχυπώσας, τουτέστιν ὑπτίαν ποιήσας 
καὶ ἀνατρέψας ἐπὶ νῶτον, τὴν κεφαλὴν αὐτῆς ἀπόχοψον 
γαλκῇ μαχαίρᾳ. 


705. "Amb θυμὸν οὖν 


» 


ἀράξαι ἀντὶ τοῦ φόνευσον. 
700. Μαυλίδι μαχαίρα. Βλοσυρὸν μέλαν, χαχόν. 
707. Κεράμῳ δὲ πίθῳ, σταμνίῳ. Νεοχμῆτι δὲ 
£x "ups Πελιδνὸν δ᾽ ἤγουν | μέλανα. 
. Οὐρὸν ἀπηθῆσαι" οὖρ ρὸς λέγεται ἣ ὑποστάθμη, 
MO. τὸ ὑδατῶδες τοῦ πεπηγότος γάλακτος, νῦν δ᾽ ἐπὶ 
τοῦ αἵματος, ἤγουν τὸ λεπτὸν χαὶ ἄποιον. 


καινῷ 


SEP 
H δὲ σύν- 
x e ix POM adis A y CUPS 
ταξις οὕτως" τὸν πελιδνὸν οὐρὸν πλαδάοντα ἤγουν ὑγρὸν 
ἀπηθῆσαι, τουτέστι διυλίσαι. [Σὐέργεϊ ἤγουν καλῶς 

; 
χατεσχευασμένῃ. Μάκτρῃ ἤγουν θυία, ἴγδῃ. Πελιδνὸν δὲ 
χαὶ τὸν μέλανα, ὁ ὡς ἔφην, καὶ τὸν σεσηπότα xai ἰχωρῴδη 
χαὶ ἄχρουν οὐρόν. "Ey λαέργεϊ μάκτρη, 8 ἐστι λιθίνη 
θυία χαὶ t ἴγδη. 


709. ἿΙς ἐπὶ δὴ τέρσαιο" ἐφ᾽ ἧς δὴ μάχτρας ξήρανον 


SCHOLIA IN NICANDRI 


τὸ αἷμα, ἐχχέας τὸν οὐρὸν, καὶ αὐτὸ τὸ διατριδὲν xal 
διαχλασθὲν διὰ τὸ θρομδῶσαι αἷμα συντρίψας χαὶ 
λειώσας τεσσάρων δραχμῶν βάρος χαὶ τὰ ἑξῆς δίδοῆι 
πιεῖν. Ἄλλως" ἐπειδὰν τὸ αἷμα τῆς χελώνης ξηρὸν 
ἦ κλάσμα τι χαὶ μέρος ἀφελὼν, ὡς xécpéhga quu εἶναι, 


, 


μαγνυξ χαὶ ἀγριοχυμίνου δύο δραχμὰς, χαὶ ἐχ ταμίσου 


a 


λαγωοῦ τετάρτην μοῖραν. Ἣ μὲν φράσις καὶ ὃ νοῦς 
τὴν διὰ τοῦ διφθόγγου γραφὴν ἀπαιτεῖ, τὸ δὲ μέτρον 


^ "Y m ^ Mun. ZR — , L4 " 
τὴν διὰ τοῦ ἰῶτα, ἵν᾽ ἐπὶ τῆς ταμίσου εἴρηται οὕτως, 
“- ΕΥ̓ , * 
6 δὲ νοῦς" μίγνυε xol ἀγριοχυμίνου δύο δραχμὰς χαὶ 
ἐκ ταμίσου λαγωοῦ τετάρτην μοῖραν δραχυῆς. Ὃ νοῦς 
᾿ ἀκ δι cm 
ἅπας οὕτως * ὅταν ἐπὶ, τῆς γέ poou τις ἀπὸ τῆς θαλάσσης 
ἐχθάλῃ χέλυν, ἀνάστρεψον αὐτὴν ὑπτίαν, χαὶ μα αίρᾳ 
χεντήσας δέ ξον τὸ αἷμα αὐτῆς εἰς νέον xoi ἄθικτον χέ- 
ράμον, καὶ τούτου τὸ ὑδατῶδες ἀνιμιησάμενος Exec , τὸ 
δὲ καθαρὸν αἷμα ξήρανον, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ὡσεὶ τεσσάρων 
πὶ ; 2 1 
δραχυῶν τὸ βάρος ἔχων μίσγε μετ᾽ ἀγριοχυμίνου δύο 
᾿ς “ ; Ἐξ : 
δραχμῶν, xal λαγωοῦ πυτίας δύο δραχμῶν, χαὶ οὕτω 
Ὁ mec A. mus 
λίην Ψψύξον καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ δραχμῆς τὸ βάρος τῷ βλαόέντι 
^ - Y. 
δὸς πιεῖν μετ᾽ οἴνου. 


€" Cv 


Τετράμορον, τουτέστι τετράμοιρον βρίθος χατα- 
Ód)ou τῶν δύο δραχμῶν. 

713. Ἀποτμήγων δ᾽ ἤγουν ἐκ τῆς εἰρημένης συνθέτου 
χατασχευῆς δραχμὴν λαθὼν μετ᾽ οἴνου πιεῖν δίδου τῷ 
βλαδέντι: ἐν δὲ τῷ δραχυκαῖον λείπει τὸ βάρος. 

714. Δήεις" μέχρι τῶν ὧδε τὸν περὶ ὄφεων, ἐντεῦθεν 
δὲ περὶ φαλαγγίων" χαὶ γὰρ διοίως ἀναλαμθάνει, χαὶ 
πρῶτον περὶ μέλανος à ῥωγός. Δέκα δέ φασιν εἶναι 
γένη φαλαγγίων, εἰ xa Νίκανδρος μόνων τῶν ἑπτὰ 

r 
μέμνηται. 

715, "ἔργα δέ τοι σίνταο᾽ ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ Θηριαχῷ 
δέκα γένη φησὶν εἶναι τῶν φαλαγγίων, Ἀπολλόδωρος 
δ᾽ ἐν τῷ περὶ θηρίων καὶ ᾿ἈΑριστοτέλης φησὶν (H. A. V 
27 T. 1, p. 555 b), ὅτι ἐν γυργάθοις γεννῶσι τὰ φα- 
λάγγια, τίχτει δ΄ ὑπὲρ τὰ τριάκοντα, γεννηθέντα δὲ τὰ 
φαλάγγια d ἀναιρεῖ τὴν μητέρα, ἐνίοτε δὲ χαὶ τὸν ἄῤῥε 
Τὸ οὖν πρῶτόν φησι φαλάγγιον ῥὼξ χαλεῖται Ἂν τὸ 
ῥωγὶ qt mque ἐοιχέναι" pos οὖν φαλαγγίου εἶδος, 
ὅπερ χατὰ μέσην τὴν γαστέρα τὸ στόμα ἔχει, τοῦτο δὲ 
xai μέλαν χέκληται." τὸ γὰρ πισσῆεν τὸ μέλαν δηλοῖς 
δηλαδὴ πισσῶδες διὰ τὸ τοιοῦτον εἶναι τὴν χροιὰν à Thy 
πνοήν. Ἢ οὕτως" αὐτὸ, ὃ χέχληται ῥὼξ, πισσῆεν ἤγουν 
μέλαν ἐστίν. Τὸ οὖν περιφράζοιο ἀντὶ τοῦ περι- 
σχόπει. 

716. Τὸ δὲ σήματά τ᾽ ἐν βρυχμοῖσιν ἀντὶ τοῦ" xol 
τὰ ἐν τοῖς δήγμασι γινόμενα σημεῖα. 

717. Ποσὶν ἕ ἕρπων" πολλοῖς ποσὶ xal πυχνοῖς ἕρπων ὡς 
ἀράχνης. Ῥ οὔτό φησι μέλαν ὃν ἔχει πυχνοὺς πόδας πέριξ, 
τὴν δὲ χεφαλὴν κατὰ μέσην τὴν χοιλίαν δύο ὀδοῦσιν ὥπλι- 
σμένην, λέγεται δὲ £os, ἢ ὅτι τῇ τοῦ βότρυος ἔοιχε ῥωγὶ 
χατὰ τὸ σχῆμα, ἢ ὅτι ῥωγίως τινὰ ἄνθρωπον ἀναιρεῖ 
τρώσας. 
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ιεσάτη ἔσχληχεν, ἤγουν ἐξή- 
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2 M - LT 
βᾶνται χατὰ μέσην τὴν γαστέρα, ἤγουν τὸ στόμα καὶ | xal ἐχμάσσεται τὴν θαρσαλέαν αὐτοῦ γενεὰν, ἤγουν 


τοὺς ὀδόντας χατὰ m τὴν γαστέρα ἔχει. 
, 

719. 'l'oU δέ- τούτου τοῦ φαλαγγίου πλήξαντός φησι, 

ἀνούτητον χαὶ ἄτρωτον τὸ σῶμα μένει τοῦ πληγέντος. 
- t — ^ 
οἱονεὶ xav τὸ ἀφανὲς πλήττει, πληγὴν xo δῆγμα μὴ 
* - ^ - ^ 
ἐργαζόμενον, οἱ δ᾽ ὀφθαλμοὶ τοῦ πληγέντος φοινιχοῖ χαὶ 
μέλανες γίνονται. 
M *5 Y ! , 

720. Τὰ ἔνερθεν οὖν φάη, τουτέστι τὰ φάη ὑποχάτω 

φοινίσσονται. 
τ: i 
721. ὃ αὐτίκα δὲ χρὼς χαὶ τὰ μετὰ τοῦτο βούλεται 
E ; 
δηλοῦν, ὅτι τὸ σῶμα τοῦ δηχθέντος ἄνωθεν τείνεται 
ER ἐξ " Or: US XR EP 5} E X πολ 
ἐπὶ τὰ x0 , xal τὰ ἑαυτοῦ αἰδοῖα ἐξορθοῖ, xxl διὰ 
ἐκ τὸ : "m 
τῶν αἰδοίων ἀναδίδωσι χολῶδες, χαὶ αὐτὸς δ᾽ ὃ καυλὸς, 
ὃ 

τὸ σπερμαῖνον δηλαδὴ μόριον, τῷ ΤΣ ἤθει δίυγρος 

; 
γενόμενος διὰ τὸ ἀκουσίως ἀποσπερματίζειν : χαὶ γονοῤ- 
ῥυεῖν τὸν δηχθέντα. Προϊάπτεται ἀντὶ τοῦ προπέυ.- 
πεται xai προδίδοται, καὶ οἱονεὶ σήπεται, χαὶ εἰς 
3 , M , og» € , LA Ἢ zs “4 λε 
ἰσχία δὲ μάλχη. ὅ ἐστι ῥῖγος, ἐμπίπτουσα χατέῤαλε 
τοὺς δεσμοὺς τῶν μελῶν, xat γονάτων νεῦρα χαὶ μύας. 


" 
τα 


C DE Ε ἢ E 
725. ᾿Αστέριον' δεύτερόν φησι φαλάγγιον, ὃ καλεῖται 
5 , LXV VIE i , E FN 
ἀστέριον, ἐπὶ τῷ νώτῳ δὲ τούτου λιγνωτὰ ἤγουν λιπώξη 
LH 5 M aU E ^ , -—- , N^ 
τινὰ στίλθουσι xa λαμπραὶ ῥάδδοι ἐν τῷ σώματι" δή- 
t & ϑέδηλος 7 2 TREND "e 
avos δέ τινα, ἀΐδηλος ἤγουν ἀπροσδόκητος φρίκη 
, m v M el τω A 
ἐπέδραμε τῷ δηχθέντι, χάρος δὲ x«i ὕπνος τῇ χεφαλῇ 
τοῦ δηχθέντος παραχολουύεῖ, καὶ μελῶν ἀσθένεια, καὶ 
χαύνωσις. 
729. Κυάνεον δέ 
ὃ χαλεῖται χυάνεον, 


L , ^^ FX b 
τοι. 'Γρίτον eios φαλαγγίου φησὶν, 
ἐστὶ δὲ δασὺ χαὶ μετέωρον, χαλεπὸν 
δὲ πλῆγμα ἐπιφέρει xot Πεδήορον 

IE EAT) μι ἡΞ τος: 1: 

J CEU EN à 
οὖν ἤγουν ὑψηλὸν, ἐχ τοῦ πέδου μετέωρον χαὶ ἐχ- 
χρεμές. 


ELA 


οουνὴν τῷ δαχνομένῳ. 


753. Λοιγὸν ἀραχνήεντα " ὃ ἀραχνώδης ἔμετος γλί- 
ἜΘΕΙ Ὶ 

σχρος ἐστὶ χατὰ τὴν ἁφὴν, ἔχει δ᾽ ὄψιν ἀραχνῶν. 
(Ys Mw , € Y gi Y fea 
Os0pov ὃ UEM ὡσανεὶ γλίσχρον xat χυμώδη 
ἐξήμεσεν, ὅστις διὰ τὸ γλίσχρον χοὰλ λίζει τῷ φάρυγγι. 
Λοιγὸν ἀραχνήεντα, οἷον λεπτὸν, ἀράχνη δίκοιον. Τὸ δὲ 

νὺξ περὶ χροτάφο 16, τουτέστι σχοτοῦντα: χαὶ βαροῦνται 
á χρόταφοι αὐτοῦ. 

734. ᾿λγρώστης γε μέν" τέταρτον εἰδος 9 
φησὶν, ὅπερ καλεῖται ἀγρώστης, ἐστὶ δ᾽ ὅμο 

la. δηλαδὲ οὔ ΟΣ dc NX eO iE. 
puta. δηλαδὴ οὕτω χαλουμένη, ὡς διὰ τῶν ἑξῆς € 


; 
φαλαγγίου 
οἷον λύχῳ, 


B 
t. 


Eu 
m 


735. Mui: 0 λύχος δηλαδὴ, ᾧ ἀπειχάζει τὸ φα- 
λάγγιον, ὀλετὴρ τῶν μυιῶν ἐστιν, εἶδος μυίας χαὶ αὐτὸς 
ὦν, μέλαινα, μεγάλη, μαχροσχελὴς, δίπους, κατεσθίςε 
δ᾽ οὐ μυίας μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰ ἑξῆς ἐπιφερόμενα ζῶα, 5 

^ 


T 
H 


μελίσσας, ψῆνας xoi μύωπας xoi τὰ λοιπὰ, ὅσα ἐπὶ 
δεσμὰ τῶν trapo, αὐτοῦ παραγένωνται: 
Y 
737. Ἄχμητον ὃ δ᾽ ἤγουν μὴ ἔχον κάματον xod ὀδύνην 
; 


τύμμα ἐπιφέρει τῷ ἀνδρί. Μεταμώνιον ἤγουν μάταιον 
καὶ ἀδρανές. 


ΣΝ, 


NS. 2 
738. Ἄλλο id pn πέμπτον εἰδος 92). ᾿αὙγίου. φησὶν 
ὅπερ χαλεῖται δ' δύσδηρι, ἔοιχε δὲ σφηκὶν ὅθεν χαὶ σφη- 


χεῖον αὐτὸ χαλοῦσιν, ὃ ὃς δὴ Go φὴξ ἐχ τοῦ ἕππου γεννᾶται 


ἐχτυποῖ xod ἐχφαίνει αὐτὸν χατὰ τὸ θάρσος. 

742. Σχήνεσι" φησὶν ὅτι τῶν ἵππων ἀποθνησχόντων 
σηπόμενα τὰ σχηνώματα γεννῶσι τοὺς σφῆκας, τῶν δὲ 
ταύρων ὁμοίως σηπομένων, γεννῶνται αἵ μέλισσαι. 
Λυχοσπάδες δ᾽ ἤγουν τραχεῖς xul ὅμοιοι λύχοις τῷ 
χρώματι, ἢ ὅτι ἀναιδεῖς εἶσιν, ὡς oi λύχοι " οἵ γὰρ 
σφῆκες ἀναίσχυντοί εἶσιν: ἢ ὅτι, γυμνωθείσης τῆς σαρ- 
χὸς ὑπὸ τῶν λύχων ἐσθιόντων αὐτὰς, τότε γεννῶνται " 
ἣ γὰρ βύρσα τέως συνέχει αὐτά" οἵ γὰρ λύχοι διασπῶντες 
τοὺς βόας καὶ τοὺς ἵππους αἴτιοι τῶν μελισσῶν xol τῶν 
σφηχῶν εἶσι τῆς γεννήσεως. 

743. Τοῦ δέ: ὅταν οὖν φησι τὸ σφηχεῖον πλήξῃ τινὰ, 
ἄλλα τε τῷ πληχθέντι ἕπονται χαὶ δὴ καὶ παλμός" 
παλυὸς δ᾽ ἐστὶν ἣ τῶν ᾿γεύρων χαὶ τῆς καρδίας, χαὶ τῶν 
φλεδῶν νοσησάντων κίνησις" παλμὸς £v οὖν ἐξ ἀῤῥώ- 
στου σώματος, σφυγμὸς δὲ xo ἐξ εὐρώστου. 

745. Μινύθοντα δὲ λέγει τὸν δηχθέντα xol ἀσθενῶς 
διαχείμενον xaX ἐλαττούμενον, ἀδρανία δ᾽ fj ἀσθένεια 
παρὰ τὸ μὴ δύνασθαί τι δρᾶν. 

747. Ei δ᾽ ἄγε" ἕχτον εἶδος φαλαγγίου φησὶν, ὃ δὴ 
μυρμήκειον χαλεῖται" ἔοιχε γάρ gna μύρμηκι, ἔχει 
δὲ τὸν μὲν τράχηλον πυῤῥὸν, τὴν δὲ χεφαλὴν μέλαιναν, 
ἅμα τε καὶ τὸ σῶμα uiia περιέχον μικρὰς λευχὰς 
ῥανίδας, d ἀστέρι δικοιον. Σώστρατος, δὲ συρμήχειον xod 
νύρμηχα Ἡρακλεωτιχὸν χαλεῖ, ὑπὸ δὲ τῶν ἄλλων 
μυρμηχοειδές. 

748. "I7 aon μὲν οὖν, ἤγουν τῇ ἀπὸ σήψεως μελανίᾳ 
τοῦ μύρυηχος ἢ bnnc δμοιοῦνται χατὰ τὴν μορφήν. 
Δημητρίου λέ γοντος" ἄζη 4 ξηρασία ἢ θηρίδιον, ᾿Ἀντίγο- 
νος ἐναντιούμενός φησιν᾽ ἄζην τὴν ἐπίχροιαν τοῦ σώμα- 
τος χαὶ μελανίαν" χαὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ (oa. γ- 181) δ᾽ ἔνιοι 
ἀχούουσι πεπαλαγμένον ἄζη ἀντὶ τοῦ χεχρωσμένον 
ὑπὸ μελανίας. 

750. Αἰθαλέη δ᾽ ἤγουν τεφρώδης, ὃ δὲ 
μέλαινα δὲ 


νοῦς οὕτως 
χαὶ τεφρώδης i. φαίνεται 1 χεφαλὴ, 
ἢ ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τῷ τραχήλ «o αὐτοῦ, Γράφεται ὃ δὲ χαὶ 
ἀείρεται ἀντὶ τοῦ ἐπίχειται τῷ τραχήλῳ καὶ ὑπερέχει 
ὀλίγον μέ ἔλαινα 5, 5 χεφαλή. 

jn Ἄλγεα τὰς ἀλγηδόνας φησὶν ἴσας παρέχει τοῖς 
προτέροις θηρίοις, 7j ἤγουν τοῖς c φαλαγγίοις, οἷς : προεῖπεν. 

752. Χειροδρόποι, ἤγουν oi ταῖς χερσὶ δρέποντες, 
ἤγουν θερίζοντες ἄνευ δρεπάνου" ἐν δὴ τοῖς τόποις τῶν 


^, , ^ ^ “- 
ὀσπρίων φησὶ τὸ ἕδδομον | εἶδος τῶν φαλαγ γίων εὕρε- 


θῆναι, λέ ἔγεται δ᾽ δὅικοιον εἶναι χανθάροις τ πυῤῥὸν, περὶ i 


δὲ τὸ δῆγμα τοῦ βλαδέντος βλυχεΟν αι ἐπανίστανται. 
Τὸ μὲν οὖν ὄσπρια χέδροπά᾽ τ᾽ ἄλλα ὅμοιον τῷ 
ἕρπησ τὰς ἔχιάς τεί supra vs. 9) ἀπὸ γενιχοῦ εἰς 
εἰδικόν. Μεσοχλόου δὲ τῆς μήτε λίαν σχληρᾶς, | μήτε 
λίαν ἁπαλῆς; ἀλλ᾽ ἔτι ἐγχλόου οὔσης " τότε γὰρ θε- 
ρίζουσι τὰ ὄσπρια, πρὶν ξηρανθῶσι τελείως. 

755. Δίενται δ᾽ ἀντὶ τοῦ διάγουσιν, ἐν τοῖς χυάμοις 


793. 


ἘΣ ΚΝ, AN m ^ Ld * , 
εὑρίσχονται, ἢ διαιτῶνται, ἢ σιτίζονται xat νέμονται. 
ἊΣ x OC CIS "ox 2 , 4 T 

758. Καὶ τὰ ἄταχτα δ᾽ ἤγουν ἀσυνάρτητα ἣ γλῶσσα 


13. 
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φθέγγεται λήθουσα xai παραφρονοῦσα. Καὶ τὸ àvé- 
στραπται δ᾽ ἤγουν τὸ νοερὸν παραθλάπτεται, διάστρο- 
φοι δὲ τοῦ πλη γέντος. ot ὀφθαλμοί. 
769. Φράζεο" σχόπει φησὶ χαὶ τὰ ἐν τῇ Αἰγύπτῳ 
b ἑρπετὰ, οὐλοὸν δέ φησιν αὐτὴν διὰ τὸ εὖ περὶ τὸν ἀέρα 
εἶναι παρὰ τό ( Od. ὦ. 401 )" 


οὖλέ τε καὶ μέγα χαῖρε" 


ἢ διὰ τὰ τιχτόμενα ἐχεῖ ἑρπετὰ xat θηρία ὀλέθρια ὄντα" 

ἡ δὲ σύνταξις τῆς φράσεως ἀχατάλληλός otv 
10 760. Κνώδαλα δὲ τὰ μικρὰ ζῶα ἐνταῦθα λέγει, φα- 

λαίνας δὲ ζωύφια τὰ εἰωθότα φαίνεσθαι περὶ τὰς ἁφὰς 

- | d " Y 125 , 1 ^ , 
τῶν λύχνων, οἱ δὲ περὶ Ἀρίσταρχον τὰ χνώδαλα χυρίως 

ἐπὶ τῶν θαλασσίων τάττουσιν, Ὅμηρος (Od. p. 317) 

δ᾽ ἐπὶ τοῦ χερσαίου, ὃ δὲ Νίχανδρος νῦν ἐπὶ τοῦ πτη- 

3 e TQ 
E * - ἢ 
15 νοῦ. 'To δὲ ζῶον χαλεῖται χρανοχολάπτης , φαλαίνῃ 

δ᾽ ἐστὶν ὅμοιον, ἣν φαλαῖναν νῦν ψφώραν χαλοῦσιν * 

^ φάλαινά 2 ἐστιν ἣ παρ᾽ ἡμῖν ψυχή" ταύτῃ οὖν τῇ ψυχῇ 

ἐμφερῆ φησι τὸν χρανοχολάπτην. Σώστρατος δέ φησιν 
ἐν τῷ περὶ ᾿βλητῶν xol δαχέτων, ὅτι, ἐάν τις λαδὼν 
20 χρανοχολάπτην ἐλαίῳ ἀποπνίξη, ἀλεξίχαχκον γίνεται. 

Φάλαινα δὲ Ῥοδίων ἐστὶν ὄνομα - οὕτω γὰρ αὐτοὶ τὰ 

περὶ τοὺς λύχνους πετόμενα θηρία χαλοῦσιν. 

761. Παιφάσσουσαν δ᾽ ἤγουν ὁρμῶσαν xol πολυτα- 
ράχως χινουμένην * Ἀχρόνυχος δ᾽ ἤγουν ἑσπερινός, Δει- 

25 πνηστὸς δ᾽ ἤγουν δεῖπνος. 
765. Τὸ στεγνὰ δὲ οἱ πτερὰ ἀντὶ τοῦ ὑμενώδη, ὡς 
- , tà " Καὶ - M. λο τ “- Ἂν » - E àv M 
τῶν ἀκρίδων - Καὶ ἔγχλοα τοῖα κονίλης" αὐχμηρὰν γὰρ 
, ; 
ἔχει τὴν γαστέρα ὃ χρανοχολάπτης; χονίλη δὲ βοτάνιόν 
ἐστιν ἔχον φύλλα αὐχμηρά. Καὶ ἔγχνοα λέγεται ἤτοι 
2 n ^ ͵ n »y p , 
30 λαχνώδη * ol δὲ φθείραντες ἔγχλοα...... φασίν. 

263. Ἢ xo ἀπὸ σπληδοῖο, ἤγουν ὡς ἀπὸ σποδοῦ, 
δηλαδὴ σποδώδη τὰ πτερὰ φαίνεται, ὅστις αὐτοῦ ἅψη- 
ται" τοῦτο γὰρ τὸ ἐπαύρῃ τῷ γὰρ ὄντι σποδώδη εἰσὶ 
τὰ πτερὰ τοῦ χανδηλοσόδέστου, ταὐτὸν δ᾽ εἰπεῖν τῆς 

35 νῦν ψώρας, ἤγουν φαλαίνας᾽ ἢ σποδοῦ χροιὰν ἔχει τὰ 
πτερὰ, οἵαν οἱ ἀπὸ κόνεως μ: :μολυσμένοι ἔ ἔχουσιν. 

704. Τῷ ἴχελος " τούτῳ οὖν φησι τῷ to, τῇ Qu- 
λαίνη ὅμοιός ἐστιν ὃ χρανοχολάπτης, ὃ ὃ χαὶ χεφαλο- 
χρούστης χαλούμενος, ὃς ἐν τοῖς φύλλοις τῆς περσείας 
τρέφεται, xal ἔχει δ᾽ ἐν τῇ κεφαλῇ κέντρον καὶ πτερὰ 

, y - S UNUS WES ^ 
τέσσαρα. Ἄλλως" ἢ xol ἀπὸ σπληδοῖο" καὶ τὰ πτερὰ 
᾽ Ni. - , - 5 , T od 
ἔχει ὅμοια ταῖς ἐν τοῖς κήποις ψυχαῖς. ᾿Ιστέον δ᾽ ὅτι 


i 


Σώστρατος ἐν τῷ περὶ βλητῶν x«l δακέτων τὴν περ- 
σείαν, ἣν ῥοδαχινέαν καλοῦσι. φησὶν ἀπ᾿ Αἰθιοπίας εἰς 
Αἴγυπτον μεταφυτευθῆναι, Βῶλος δ᾽ ὃ Δημοχρίτειος ἐν 
τῷ περὶ 5 aie gl xot ἀντιπαθῶν Πέρσας φησὶν ἔχον-- 
τας map ἑαυτοῖς θανάσιμον φυτὸν φυτεῦσαι ἐν Αἰγύπτῳ, 
ὡς ἐχ τούτου πολλῶν μελλόντων ἀναιρεθήσεσθαι, τὴν 
δ᾽ ἀγαθὴν οὖσαν εἰς τοὐναντίον μεταστρέψαι, ποιῆσαί 
69 τε τὸ φυτὸν τὸν καρπὸν γλυκύτατον, οἷος δρᾶται νῦν. 
Περσεῖος δὲ τὴν γενικὴν εἶπεν, ὡς ἀπὸ τῆς Περσεὺς εὐ- 
θείας Περσέος, xa Περσεῖος, lox ικῶς χλίνας, ὡς βα- 
σιλεὺς, βασιλέος xol βασιλεῖος. 
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SCHOLIA IN 


NICANDRL 
767. Αὐχένι" τὸ χέντρον φησὶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ἔχει, 


χαὶ τῷ αὐχένι χρύπτει" ἢ τὸ χέ ly ἐν τῷ αὐ 
αὶ τῷ αὐχένι χρύπτει ὃ χέντρον φησὶν ἐν τῷ αὖ- 

Ἢ E ER ; 
χένι xal ἐν τῇ χεφαλῇ τοῦ ἀνδρὸς ἐνήψατο καὶ προσέ- 
θαλεν. 

769. Εἰ δ᾽ ἄγε. ᾿Ενταῦθα χοινῶς διαλέγεται περὶ 
τῶν χατ᾽ εἶδος σχορπίων καί φησιν τῶν, ἤτοι τούτων» 
τῶν ῥηθησομένων σχορπίων ὃ μέν τίς ἐστι λευχὸς κατὰ 
τὸ ui ἀδλαφὴς δ᾽ οὗτος. 

Πνρσός: ὃ ἕτερος δὲ πυῤῥὸς χατὰ τὴν γένυν, 

* 3c Li -— 
ὃ Ἷ MTS ὡς ὅτι μάλιστα ἐπώδυνος" τὸ γὰρ πλῆγμα 
UAE : ; 
ὡς ὑπὸ πυρὸς καιόμενον τὸν πληγέντα εἰς αἴσθησιν 
»" ^ λ , , » ΓῚ -Ὁ ^ - ε M , 
ἄγει καὶ φλεγόμενόν τ᾽ ἔστιν ἰδεῖν δεινῶς ὑπὸ δίψους 
αὐτὸν..... χαύσωνα δὲ τοῖς πληγεῖσιν ἐπάγει. 

b e 
773. Οἱ δὲ περισπαίρουσι, Ψψυχοῤῥαγοῦσιν, ἢ cuve- 
τὸ ἘΣ EUN Ἐὰν za 

χῶς κινοῦνται ἐν τῇ λώδη, ἤγουν τῷ πάθει, χαθάπερ 
οἱ πυρετῷ συνεχόμενοι. "I'à δὲ περισπαίρουσι γράφεται 
χαὶ περιπλάζονται ἐν ταῖς Ae nuc, χαθάπερ ol πυρετῷ 
συνεχόμενοι. 

774. Καρτερὸν δὲ δίψος ἀντὶ τοῦ μεγάλην δίψαν ἤγει- 

2:9 ΕΣ ΄ "Ὺ , ὅ M , Ν , 
psv ἐπ᾽ αὐτούς. in μειασαις τι τὸ δίψος οὐδετέρως. 

715. Αὐτὰρ ὅ ὅγε ζοφόεις" ἕτερος ὃ δέ φησι ζοφε ερὸς μὲν 
τὸ εἶδός ἐστιν, ἄραδον δὲ χαχὸν, ἤγουν καχὴν χίνησιν 
τῷ δηχθέντι ἐπήνεγχεν, οἷον παλμόν. Ἄλλως" ἄραδος 
λέγεται $ χίνησις τοῦ σώματος ἣ μετὰ γυμνασίας 

M -) b A , [3 , *, m , 
xo ἀλγηδόνος, oi δὲ πληγέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ μεμήνασι 
χαὶ ἀσθμαίνοντες τελευτῶσιν, εἴπερ σπαίροντες τελέ- 

** EA e , Ἢ 5» LN 
θουσιν, ὡς ἔν τισιν εὕρηται, γράφεται" εἰ δ᾽ ἄφραστοι 
, ^ » A m— n , ^ , 
γελόωσιν, εἴη ἂν ἀντὶ τοῦ ἀλογίστως χαὶ ματαίως 

γελῶσιν. 
y p 

771. Ἄλλος δὲ χλοάων * ἄλλος φησὶ χλωρός ἐστι, καὶ 
2 * , - » RJ , -" ^ pi e" e 
ἐπειδὰν τύψη,, ῥῖγος ἐπάγει τοῖς δηχθεῖσιν οὕτως, ὥστε 
xol, τοῦ ἡλίου σφοδρότατα ἀλεείνοντος, αὐτοὺς νομί- 
ζειν ἐντὸς γαλάζης ἵστασθαι. 

"n 2 "5 FN » , , € - L4 

781. Τὸ δ᾽ ἐννεάδεσμοι ἤτοι ἐννέα ἁρμογαῖς ἤγουν 
δεσμοῖς καὶ ἁρμοῖς οἱ σφόνδυλοι συνεχόμενοι" ἢ ἐννεά- 
δεσμοι ἤγουν πολύδεσμοι" οὐ γὰρ πλείους τῶν ἑπτὰ 
ἔχων δρᾶται" καὶ εἰ οὕτως, δεῖ τὸ ἐννεάδεσμον ἀχούειν 
ἐπιῤῥηματιχῶς" τὸ γὰρ ἐννέα ἐπὶ πλήθους τέταχται, ὡς 
E T. , m— , , x 
ἄλλοθι ὃ Νίχανδρος μέμνηται τοῦ δύο χέντρα ἔχοντος, 
ἐννεάχεντρον εἰπών. εἰσὶ γὰρ ἔνιοι δύο χέντρα ἔχοντες. 
Ἄλλως: ἐννεάδεσμοι οὔτε διὰ τὸ ἐννέα δεσμοὺς ἔχειν, 
d 5» , x ACA MS. A ip D Rer. 
ὥς φησιν Ἀντίγονος, οὔτε διὰ τὸ ἐννέα σφονδύλους, ὥς 
φησι Δημήτριος" τοὺς γὰρ σπονδύλους ὃ σχορπίος οὐ 

, Y - Y - - M , H 
πλείους ἔχων τῶν ἑπτὰ δρᾶται, ἀλλὰ χαὶ αὐτοὺς σπα- 
νίους, χαθά φησιν Ἀπολλόδωρος, ἴσως δὲ λέγει τοὺς 
δύο χέντρα ἔχοντας σχορπίους. 

78». Ἄλλος δ᾽ ἐμπέλιος: ἐμπέλιος 6 πελιδνὸς, 
ἢ ὃ ὡχρὸς λεγόμενος, ἔχει δ᾽ οὗτος μεγάλην γαστέρα " 
βοσχάδα γὰρ τὴν γαστέρα λέγει. Ἰστέον, ὅτι τὰ ἀνω- 

, LA LJ - , , ^ ^ 2 , 
τέρω δύο εἴδη τῶν σχορπίων, τό τε λευχὸν xol τὸ πυῤῥόν 
τινες ἀνθ᾽ ἑνὸς λαμβάνουσι, xxl τὸ ἀχήριος οὕτω 
νοοῦσιν, ὡς οὐ θανατηφόρος μέν ἐστι, χαύσωνα δ᾽ ὅμως 

e EE y & ΕΣ ον τας ΔΘ ΤΗ ΣΝ 
χαὶ ὅσα ἄλλα φησὶν ἐπάγει τοῖς δηχθεῖσιν ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

v er Ν , 2 Ἂ M Li 

783. τος, ἤγουν ἄπληστός ἐστιν" διὸ καὶ μεγάλην 


THER. 


ἔχειν αὐτὸν ἔφη τὴν γαστέρα' xat Ὅμηρος (Ile 388 et 
863,0203,v 746 


ἄητος πολέμοιο. 


& 7814. Τὸ δὲ βουδῶσι τυπὴν, ἢ ὅτι τοῖς πληγεῖσιν οἷ- 
δήσεις βουδώνων ἐμποιεῖ, ἢ ὅτι διαλανθάνων ὑπὸ τὰ 
ἱμάτια εἰσέρχεται καὶ τὸν βουδῶνα τύπτει. 

785. Βούόδρωστις δὲ χυρίως ἣ τροφὴ, νῦν δ᾽ ἣ ἀνία 

ΕΝ 5 a A e m NÉ ^ , 

χαὶ ὃ ἰὸς, ἐνδειχτιχὸν δὲ τοῦ σφοδροῦ δήγματος τὸ βού- 
10 ὄρωστις, ὡσανεὶ λέγει" τοιαύτη δ᾽ ἀνία, μεγάλη δη- 
λαδὴ ἀνία ταῖς γένυσιν ἐνέσχληχεν, ἤγουν ἐνεξήρανται 

ἢ ἐνεστήριχται. 

786. Τὸν δ᾽ ἕτερον" ὃ ἕτερός φησιν δμοιός ἐστι τῷ 

αἰγιαλεῖ χαρχίνῳ " αἰγιαλῆϊ γοῦν ἤγουν οὐ πετραίῳ xot 

15 πελαγίῳ» οὗ λιμναίῳ ἢ ποταμίῳ, ἀλλ᾽ αἰγιαλεῖ" τῶν 

γὰρ XO REM oi μὲν θαλάσσιοί εἰσιν, ot δὲ ποτάμιοι " 

νῦν οὖν τοὺς θαλασσίους λέγει καὶ τούτων τοὺς αἰγιαλεῖς: 
αἰγιαλὸς γὰρ f; ἀκτὴ τῆς θαλάσσης. 

788. Ἄλλοι δ᾽ αὖ" ἄλλοι δέ φησιν ὅμοιοί εἶσι τοῖς 
ῥαιδοῖς παγούροις᾽ ῥαιδοῖσιν οὖν ἤγουν ἐπιχαμπέσι, 
σχαμόοῖς, πλαγίως περιπατοῦσιν. Ἰστέον δ᾽ ὅτι ὃ ἄῤῥην 
σχορπίος ἀεὶ κατάστιχτον ἔχει τὴν χοιλίαν χαὶ τὰς χη- 
λὰς xal τὸ xévrgov, παντὸς δὲ σχορπίου τὸ κέντρον τε- 

, , M » , M , M 
τρημένον ἐστὶν, ἔχον διπλόην τινὰ δυσόρατον διὰ λε- 
πτότητα., δι᾽ ἧς τὸν ἰοδόλον ἰχῶρα προΐησιν, οὗ τοῖς 

, n e ι D L^ ΄ 
σιάλοις ἄνθρωπος ῥαινόμενος ἄσθενης xat ναρχώδης γί- 

L ? € , , , F4 2 I 
νεται. Γίνονται δ᾽ οἵ σχορπίοι οὐ μόνον ἐξ ἀλλήλων, 

2 Li NA 5 ἢ , , A , 

ἀλλὰ χαὶ ἀπὸ σεσημμένων ξύλων xal παγούρων. 

789. Βορεαί' αἵ χηλαὶ δὲ τῶν σκορπίων, ἃς βορεὰς 
καλεῖ, οἱονεὶ πολυφάγους, ἐξήρανται, ὥσπερ καὶ τῶν 

; ; μὲ A 

πετραίων παγούρων, civ ὠχριώντων καὶ φοδουμένων, 

Sia. πὸ , M x xb » c 

ἀφ᾽ ὧν δὴ παγούρων xal τὴν γένεσιν ἔχουσιν οἵ σχυρ- 

πίοι, πάγουροι δὲ λέγονται παρὰ τὸ ἐν τοῖς πάγοις ὀρούειν 

καὶ ὁρμᾶν, ἢ παρὰ τὸ τοὺς πάγους ὀρεῖν καὶ φρουρεῖν. 
i Ξ ἐν 

790. ᾿Εποχριόωσι" τραχύνονται. ὋὉποῖαι δὲ χηλαὶ 
τῶν χαρχίνων τῶν πετραίων, τοιαῦται xa o τῶν σχορ- 
πίων ἐοικότων χαρχίνοις, ἀφ᾽ ὧν ν καρκίνων χαὶ τὴν γέ- 
νεσιν ἔχουσιν οἵ σκορπίοι, περὶ, ὧν νῦν ὃ λόγος. Ἄλλως: 
ἐποχριόωσιν ἀντὶ τοῦ ἐπιτραχύνουσι, πάγουρος δὲ λέ- 

hi ἊΜ Ὁ - , ,» , , -᾿ 
40 γεται παρὰ τὸ ἐν τοῖς πάγοις ὀρούειν, τουτέστιν δρμᾶν, 
s 5 Ξ Y 

ἢ παρὰ τὸ τοὺς πάγους οὐρεῖν καὶ φυλάττειν, πάγοι 

δ᾽ εἰσὶν οἱ τραχεῖς xai δύσῤατοι τόποι. 

791. Τὸ δ᾽ 8 ἔμμορον ἤγουν ἔλαχον, ἔτυχον " φασὶ γὰρ, 

ὅτι ὃ πάγουρος οὗτος. ἐπὰν ἀγρευθὴ παρὰ τῶν ἁλιέων, 

45 εἰ δυνηθείη ἀποδράσας φυγεῖν χαὶ εἰσελθεῖν εἰς τρώ- 

γλην, ἐχεῖ ἀποθνήσχει δηλονότι. xol ἐχ τοῦ σχήνους 
αὐτοῦ γίνονται ot σχορπίοι οὗτοι. 

792. Τὸ δὲ πολυῤῥοίζοιο θαλάσσης γράφεται xot πο- 
λυφλοίσθοιο, καὶ πολυστείοιο, ἤγουν πολυψήφου. 

3 “Ὁ ^P €^ ^ 

793. Ἰχθυθδολῆες δ᾽ οἱ ἁλιεῖς καὶ δελεαστρέες οἵ δε- 
λεάζοντες τοὺς ἰχθῦς. 

, ^ , -"- -— - , 

794. Γρώναις δὲ υυοδόχοις, ταῖς τῶν μυῶν τρώγλαις. 

195. Τέχνα δὲ καχοφθόρα τὰ καχῶς φθείραντα, ἢ τὰ 
ἐπὶ χαχῇ φθορᾷ τεχθέντα. Ἄλλως" ᾿Γζέτζης φησὶ χαχο- 
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" [/] , « e , h m" E: À , A (f nt 

φθόρα τέχνα oi σχορπίοι" τῷ σχολιάστη μὴ πείθου 

τῇδε. 

796. Καὶ ἕρχεα δὲ τὰς τρώγλας λέγει τῶν μυῶν. 

"'[ov δὲ μελίχλωρον᾽" ἄλλος δ᾽ ἐστὶ σχορπίος 

οὕτω Mn διὰ τὸ μελιτόχρους εἶναι, ἤ ἤγουν χη- 

ροειδὴς, φλογοειδὴς, οὗτινος τὸ ἄχρον τοῦ σφονδύλου 

μέλαν ἐστὶ, θηλυχῶς δ᾽ εἶπεν ἣ σφόνδυλος. 

00. ἔχθιστος δ᾽ ὅγε" xoi γὰρ τῷ ὄντι ἔχθιστός 
ἐστι τοῖς ἀνδράσιν, εἰ βλάψειέ τινα τούτων " ἐπὶ γὰρ 
ἘΝ ῥ᾽ δῖ » , - M , ταὶ 
πολὺν χρόνον ἔχουσ! τὴν ἀλγηδόνα, τῶν δὲ παίδων ἐὰν 

Là M ζ , 5n RJ , , M - 
προσέλθῃ τινὶ, θάνατον εὐθὺς ἐπάγει" τούτοις δὲ τοῖς 
σχορπίοις περὶ τὰ νῶτα πτερὰ λεπτὰ χέονται. μάσταχι 
σιτοφάγῳ ἤγουν ἀχρίδι τῇ σιτοφάγῳ ὅμοια, αἵτινες 
ἀχρίδες ἐπὶ τῶν ἄχρων ἀθέρων τοῦ σίτου ἱπτάμεναι τὸν 
λέπυρον ἤγουν τὸν λεπυριζόμενον στάχυν βόσχονται. 
Γυΐα δὲ νῦν τοὺς πόδας" βούλεται γὰρ δηλοῦν, ὅτι στρε- 
θλῶς περιπατεῖ, οἵα χαρχίνος. Τὸ δ᾽ ἴχελα φλογί φησ! 
διὰ τὰς ἐπαγομένας ἀλγηδόνας ἐχ τούτων τοῖς δη- 
χθεῖσιν. 

804. Πήδασα" χατὰ τὰ πηγάζοντα χωρία ἐν τοῖς 

ὄρεσιν" πήδασος γὰρ τὸ ὄρος" κατὰ τούτους δὴ τοὺς τό- 
“- , 5. LJ LA , 

πους φιλοῦσι. διάγειν αἱ ἀκρίδες, ἔνθα χαὶ αἱ πτύχες 
τοῦ χισσοὺ εἰσιν ἀντὶ τοῦ Ó κισσὸς περιφραστιχῶς. 

sos. Οἶδά γε μήν" ἐπαγγέλλεται. εὑρεῖν ἀλεξητήρια 


φάρμαχα πρὸς τ τὰς τῶν σχορπίων χαὶ τῶν ἄλλων δαχέ- E 


τῶν πληγὰς. εἶτα xa διοιότητα μέτεισιν χαὶ ἐπὶ τὰ 
χέντρῳ ἀμυνόμενα ζῶα" τοιαῦτα γάρ εἶσι τῶν σχορ- 
πίων τὰ τύμματα, οἷα τῶν βεμδίκων, BéxGiE δ᾽ ἐστὶ 
ζῶον σφηχοειδὲς, μέλαν τῇ χροιδ, κέντρῳ χρώμενον, 
ὡς ot σφῆχες, μνημονεύει δὲ xal Παρμένων ἐν τοῖς 
Ἰάμόοις * τῶν δὲ μελισσῶν μόνος ὃ ἄῤῥην. κέντρον ἔχει, 
ἐστὶ δ᾽ ὅμοιον τῷ σφηχί: ἣ δὲ πεμφρηδὼν xat αὕτη 
ζῶόν ἐστι παραπλήσιον μελίσση " καὶ 6 ἴουλος δ᾽ εἶδος 
σφηχὸς ἢ σχώληχος τοῦ χαλουμένου μυριόποδος. Τοῖσι 
βολάων᾽ ἤγουν τούτοις τοῖς βλαπτομένοις ὑπὸ τῶν βο- 
λῶν καὶ τῶν δηγμάτων ἀλεξητήριά εἶσι xal ἰάματα, 
οἷά πέρ εἶσι καὶ ἐπὶ τοῦ βέμδικος τοῦ ὀρεστέρου, ὀρέ- 
στερον δὲ νῦν εἶπε τὸν ἄῤῥενα χαὶ πλήττοντα τῷ χέν- 
τρῳ καὶ ἰοθόλον " εἰσὶ γὰρ καὶ θηλυχαὶ βέμόιχες. 

809. ᾿Εμμαπέουσαν δέ φησι τὴν μέλισσαν, ἤγουν 
ἐνεργοῦσαν κατὰ τὸ βάθος xat σφοδρῶς πλήττουσαν. 

812. Ἀμφικαρὴς δ᾽ ἤγουν διχέφαλος, ψευδῶς δέ φη- 
σιν" οὐ γάρ ἐστιν, ἀλλ᾽, ὡς ᾿Αριστοτέλης φησὶν ( H. A. 
IV. 7451 ps542 ah εἰς τουπίσω πολλάκις ἕρπει xaima- 
ρέχει δόξαν τοῦ διχέφαλος εἶναι. 

813, Ὀπαζεται δ᾽ ἀντὶ τοῦ παρέχει. 

814. Νήϊά θ᾽ ὡς σπέρχονται " τουτέστιν ὥσπερ νήϊα 
πτερὰ περὶ τὴν ναῦν, ἤγουν αἱ χῶπαι, σπέρχονται xat 
ἐλαύνονται., οὕτως αἱ δύο κεφαλαὶ τῆς σχολοπένδρας 
κινοῦνται, ἴσως δὲ διὰ τὸ πολύπουν εἶναι ὡς ναῦς ἐστιν 
ἐλαυνομένη. 

815. Τυφλήν τε’ οἶδα δηλονότι κατὰ χοινοῦ, καὶ τὴν 
τυφλὴν καὶ ἐκπληχτικὴν μυγαλὴν ἐπὶ θάνατον ἄγου- 
σαν τοὺς ἀνθρώπους, ἅτις καὶ ἐν ταῖς τροχιαῖς, ἤγουν 
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mpi τοὺς τροχοὺς διὰ τὸ μὴ δρᾶν ἐμπιπτουσὰ ἀναιρεῖ- 
ται ἐχεῖ. ᾿Αμύντας δέ φησι τὴν μυγαλῆν x μυὸς χαὶ 
γαλῆς γίνεσθαι, quip 8 εἶναι τὸ δῆγμα αὐτῆς, 
ὅταν δάχη. 

δ 8ι). Σἥπάγε μήν᾽ λείπει τὸ ὅμοιαν, ἵν ἢ 5 τὴν σῆπα 
τὴν τοῖς πεδανοῖς σαύροις χατὰ τὴν δομὴν ἤγουν τὸ 

ὥσα διιοίαν ἀλύξεις, ἡ δὲ σὴ διιοία ἐστὶ τῇ σαύ 
σῶμα διιοίαν ἀλύξεις, ἢ δὲ σὴψ ὁμοία ἐστὶ τῇ σαύρα, 
»" » ^ M - , 

καλεῖται δὲ xo χαλκίς * ἔχει γὰρ ἐπὶ τοῦ νώτου χαλκι- 
ζούσας δάδδους, ἐστὶ δὲ τεσσάρων παλαιστῶν, σὴψ δὲ 

10 χαλεῖται παρὰ τὸ σήπειν τοὺς πληγέντας, γίνεται 
δ᾽ ἐν Συρία καὶ Λιδύῃ χαὶ Κύπρῳ καὶ διατρίδει ἐν πέ- 
τραις. 

815. Καὶ σαλαμάνδρειον " ἱστορεῖται χαὶ ταύτην διὰ 
^ , ^ , M » » , 
πυρὸς πορεύεσθαι xal μὴ βλάπτεσθαι, τὰ δ᾽ ἔντερα αὐ- 

15 τῆς vot τὰς τρίχας" ἔστι δὲ τὸ ζῶον ὅμοιον σαύρᾳ, τε- 

, 
τράπουν, βραχύχερχον. 
E den ; 
s20. Ἄχμηνος δ᾽ ἤγουν μὴ χάμνουσα, μὴ φλεγο- 
iA 7 
μένη, ἐχτὸς χάματου, ἢ ἄγευστος χαὶ ἀνεπαίσθητος 
τοῦ πυρός. Ot δ᾽ οὕτω τὰ περὶ τῆς σαλαμάνδρας φασὶν 

30 ὥς ἐστι ζῶον τετράπουν, μήτε δέρμα, μήτε λεπίδας 
ν A. NOR Dre " E) ΤΗΣ , 
ἔχον, βραχὺ δ᾽ ὄν, ὡς ἣ σαύρα ἔοιχε δὲ τῷ χερσαίῳ 
χροκοδείλῳ , ψυχρὸν δὲ φύσει ὑπάρχον, ἐὰν εἰς κάμινον 
quA JUDA P M MEN 
ἐμπέσῃ, τὸ μὲν πῦρ σδέννυσιν, αὐτὸ δὲ μένει ἄφλε- 
χτον. : 

Us MISI, Ῥαγόεν δὲ δέρος φησὶ τὸ διεῤῥωγός: διέῤῥδη- 
χται γὰρ τὸ δέρμα τῆς σαλαμάνδρας, δι’ ὧν ῥωγάδων 
ὃ ἱδρὼς αὐτῆς χκαταστάζων τὸ πὺρ σθεννύει. Ἄχρα τε 
ἡυίων τὰ xia τῶν γονάτων δηλοῖ, 

so». Ναὶ μήν" ἀλλὰ xo ὅσα φησὶν i 4 θάλασσα τοῖς 

80 ἑαυτῆς ῥοθίοις ἢ ἤγουν κύμασιν ἑλίσσει, οἶδα χατὰ χοινοῦ, 
ἐστὶ δὲ τὸ πόντος ἁλὸς περίφρασις" C NM οὖν διαλε- 
χθῆναι χαὶ περὶ τῶν θαλασσίων. 

se3. Μυραίνης δ᾽ ἔχπαγλον" ᾿Αρχέλαος ἐν τοῖς Ἰδιο- 
φυέσι φησὶ, τὰς βυραίνας τοῖς ἔχεσι μίγνυσθαι 

35 de εἰς γῆν, ἔχειν, δ᾽ ὀδόντας ὁμοίους ἔ ἔχεσι, φησὶ 

' 6 “Ἀνδρέας ψευδὲς εἶναι, χαὶ μήτε τὴν μύραιναν 
ἘΠῚ μήτε τὸν ἔχιν παρέναλον διατρίδειν. 

824. Τὸ οὖν χατεπρήνιξεν ἀντὶ τοῦ εἰς τὴν θάλασσαν 
πρηνεῖς ἔῤῥιψεν, ἐμόρύξασα, ἤγουν δαχοῦσα τοὺς ἁλιεῖς. 

4“ Ἐκ τῶν ἐπάχτρων δ᾽ ἤγουν ἁλιευτικῶν πλοίων" ἐπα- 
χτῆρες γὰρ οἵ ἁλιεῖς. 

825. Τὸ δ᾽ εἰς ἅλα φυζηθέ ἕντας ἀντὶ τοὺ εἰς τὴν θά- 
λασσαν φυγόντας, ἢ τοὺς περὶ τὴνθάλασσαν ἐνεργοῦντας, 
; b dios Boa ΡΣ d 

ἢ καὶ δρμιήσαντας διὰ φόδον. ᾿Εγχέτλιον δὲ τόπος τοῦ 

45 πλοίου, ὅπου τοὺς ἰχθῦς τιθέασι xxi συλλέγουσιν' 
ἢ ὃ ζῶγρος x«l τὸ βιδάριον ἐχέτλιον λέγεται" ἢ xal 
οὕτω τὸν νοῦν ἐκληπτέον" πολλάχις γὰρ Ex τοῦ ἐχετλίου 

312 , y ^ “ , [4 
ἀναδῦσα χαὶ ἐμδρύξασα, ἤγουν δαχοῦσα, χατεπρήνιξε 
^ ε " , er τ δι , M a4 5). s 5» 
τοὺς ἁλιεῖς εἰς ἅλα, ἤτοι ἐπὶ πρόσωπον τοὺς ἁλιεῖς εἰς 

D m y^ " t θέ fovel , 

p τὴν θάλασσαν ἔῤῥιψεν’ φυζηθέντας οἱονεὶ φυγόντας. 
Τοῦτο οὖν λέγει; ὅτι, ὅταν φανῇ 1, μύραινα ἐξαναδῦσα 
τοῦ ἐχετλίου, οἵ ἁλιεῖς φοβούμενοι χαὶ εἰς φυγὴν τρε- 
πόμενοι ἐπὶ πρόσωπον ἑαυτοὺς ῥίπτουσιν εἰς τὴν θά- 
λασσαν. 


SCHOLIA IN NICANDRTI 


823. "T'ovyóva μὴν ὀλοεργόν᾽ xat ἣ τρυγὼν θχλάσσιόν 
ἐστι θηρίον φονευτιχόν" διὸ χαὶ ὀλοεργὸν αὐτὴν εἶπεν, 
φέρει δὲ xaxd φησιν, ὅπότ᾽ ἐν τοῖς ἐπιμιήχεσι xal μα- 
χροῖς λίνοις ἤγουν διχτύοις μεμογηχότα xa ἀσθενήσαντα 
τὸν ἐργοπόνον, τουτέστι τὸν ἐν τῷ ἔργῳ πονοῦντα τύψη δ 
τῷ χέντρῳ,, ἢ ὅταν εἰς δένδρου πρέμνον ἐυπαγῇ" xai 
γὰρ εἰ πλήξειέ τις δένδρον τῷ κέντρῳ αὐτῆς, κατάξηρον 
αὐτὸ ἀπεργάζεται. 

sar, Ἢ ἐν πρέμνοισιν" καὶ ὅταν φησὶν εἰς πρέανον 
δένδρου παγῇ, ξηραίνει αὐτό" xal γὰρ εἴ τις πλήξειε 10 
πρέμνον δένδρου ἢ στέλεχος τῷ, τῆς τρυγόνος χέντρῳ, 
βλάδην χαὶ ξηρασίαν ἐμποιεῖ τῷ φυτῷ " ὡς ὅφ᾽ ἡλίου 
^ , 5 b € h MN , 2 , 
δὲ χαέντος αὐτοῦ αἱ ῥίζαι xxl τὰ φύλλα ἀποφθίνονται" 

, hi - , € m , ^ ^ 9, , 
τούτῳ δὲ τῷ κέντρῳ ἱστορῆσαι λέγει τινὰ τὸν Ὀδυσσέα 
πληγέντα τελευτῆσαι. Ὃλκχαίοισι δὲ τοῖς δλχὴν ἔχουσι 15 
δικτύοις, τουτέστι μαχροῖς xod ἐπιμήχεσιν. 

837. Οἷσιν ἐγώ" λείπει 5 ἐπὶ πρόθεσις, ty ἢ; ἐφ ᾿ οἷσ- 
τισιν ἐγὼ διελθῶ" τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ διείσομαι. 
Ἄρχια νούσων ἤγουν ἀποτρεπτιχὰ χαὶ βοηθητικά. 

838. Ad γὰρ ὅτ᾽ ἀγχούσης" fj ἄγχουσα φυτὸν θαμ.- 90 

ΝΖ 3 MEN UN , SEES, , 
νῶδές ἐστι, xui τὰ μετὰ ταύτην δ᾽ ἑξῆς χείμενα βο- 
τανῶν ὀνόματά εἶσιν, οἷον θριδαχὶς, πενταπέτηλον, 

L El ὁξ λὶ λύ H » ἃ λ 
βάτος, ἄρχτιον, ὀξαλὶς, λύχαψος, χίκαμα,, ὄρδειλον, 
χαμαίπιτυς, χκαυχαλίδες, σταφυλῖνος ἄγριος, τρέμιθος, 
ἄγριον φῦχος. *H γοῦν θριδακὶς οὕτω χαλεῖται διὰ τὸ τὰ 25 
φύλλα τοῖς θρίδαξιν δικοια ἔχειν, ὃ δὴ χαὶ δεῖξαι θέλων 
χαίτην εἶπεν, τοῦτο δ᾽ αὐτὸ xxl ὀνόχηλον λέγεται. "To 
δὲ πενταπέτηλον ἀντὶ τοῦ πεντάφυλλον. Ἣ δ᾽ ὀξαλὶς 
xo ὀξυλάπαθος, fj αὐτὴ xoi ἀναξυρὶς καλεῖται, "Toy δὲ 
λύχοψον δρμενόεντα εἶπεν, οἱονεὶ βεδηχότα xoi χατὰ :0 

L3 22€. *, , A ^ * b ea » jM 
γῆς ἐῤῥιζωμένον, ἢ τὸν ὁρμιητικὸν πρὸς Üboc* εὐαυξὴ ς" 

, , , » x. , * 4, , 
γάρ ἐστι xal χαυλὸν ἔχει μαχρόν. ρδειλος σπερμάτιόν 
τι λαχανῶδές ἐστιν. Τρέμιθος δ᾽ ὃ λεγόμενος τερέδινθος, 

πεν E d x M ᾿ * L - 
οὗ τὸν yep πολυειδέα pee δηλαδὴ ποικίλον τῇ 
χροιᾷ" ὃ γὰρ τερ ἔῤινθος τοὺς κόχχους φέρει. sii 35 
χροιὰς x«i εἴδη ἔχοντας. Καὶ fj καυχαλὶς δὲ λάχανόν 
: : x Mapa ond ap 
ἐστιν ἁλμυρὸν, μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ Χρύσιππος EV τῷ 

ιν ἁλμυρὸν, ny τοῦ Χρύσιππος ἐν τῷ 
περὶ λαχάνων, 

845. Φοινίσσον δὲ φῦχος τὸ ξανθίζον φυχίον τῆς θα- 
λάσσης. ΚΚαταδάλλεο δ᾽ ἤγουν μίγνυε. 40. 
sic. Τὸ δ᾽ ἀχραὲς οὕτω χαλεῖται διὰ τὸ χαθαρὸν xoi 

ἄχραντον" ἐν ἀνύδροις γὰρ τόποις φύεται, χαλεῖται δὲ 
χαλλίτριχον καὶ πολύτριχον καὶ τριχομανὲς, χέχληται 

δ᾽ ἀδίαντον, διότι οὐ διαίνεται καὶ βρέχεται Óg' δετοῦ 
xo δρόσου" τοῖς φύλλοις γὰρ αὐτοῦ ῥανὶς οὐχ ἐφιζάνει, 45 
ἤγουν οὐδέποτε συμπίνει. Ἵν᾽ οὐχ Op.6poto* ἀντὶ τοῦ 

"n ^ V , , , » ^ m 5 , 

ὅπου φησὶ ῥανὶς οὐχ ἐφιζάνει ἢ ἀντὶ τοῦ ἐν θέρει. 

818, ΕἸ δ᾽ ἄγε καὶ σμυρνεῖον" τὸ σμυρνεῖον ὅμοιόν 
, - }' , Ἢ Φ L4 - 
ἐστι τῷ μεγάλῳ σελίνῳ, ὅθεν xal ἱπποσέλινον χαλεῖται, 
σμυρνεῖον δ᾽ ἐπειδὴ ἔμφερές ἐστι τῇ σμύρνῃ κατὰ τὴν S0 
ὀσμήν. 

si9. Περὶ δὲ τῆς λευκάδος ἀγνοεῖται, περὶ ποίας 
φησίν. Ἀντίγονος μέντοι τὴν λευκὴν ἄχανθαν λέγει, ὃ δὲ 
Νίκανδρος τὴν λευχάνθεμον. Καὶ ἤρυγγος δ᾽ εἶδος λα- 
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χάνου ἀχανθώδους, οὗ τὴν ῥίζαν ἀθερεῖδα, φησὶν ἢ διὰ 
τὸ θερμὴν εἶναι, ἢ διὰ τὸ το, ἔχειν, ἢ διὰ τὸ ψυχρὰν 
εἶναι. . 
860, Τὴν δὲ λιδανωτὶν χαχρυφόρον λέγει, οἱονεὶ x&- 
" 
χρυς φέρουσαν. 

851. Τὴν δὲ μήχωνα περιθρίθουσάν φησιν, i 
περισσῷς ἀνθοῦσαν, δύο δὲ γένη μηκώνων εἰσὶν, ὧν 
ἣ μὲν. τέλεια gros! θυλάκια, ἐν οἷς τὸ σπέρμα" θυλαχὶς 
μὲν οὖν ἣ τὰ μικρὰ, ἐπ τις ὃ δ᾽ ἣ τὰ μεγάλα. Μὴ οὖν 
ἀπέστωσαν αἱ ῥηθεῖσαί φησι βοτάναι τοῦ βοηθή ἤματος" 
xpeispmm γὰρ τοῖς βοηθήμασιν, ἣ εὐθεῖα ἣ χραίσμη. 

"zv δὲ τῆς χράδης χορύνην χυέουσαν εἶπεν, 
E Su. quou£vouc χλάδους ἔχουσαν καὶ ufo πεπλη- 
ρωμένους, χράδην δὲ τὴν ἀγρίαν συκῆν λέγει, κόχχυγας 
δὲ τοὺς ὀλύνθους διὰ τὸ φαίνεσθαι κατ᾽ ἔαρ ἅμα τοῖς 


ἤγουν 


χόχχυξι, x«t ἐρινάδα δὲ τὴν ἀγρίαν συχὴν λέγει, καὶ 
φαίνεσθαι δ᾽ αὐτούς φησι πρὸ πάσης ὀπώρας" προαχμά- 
ζουσι γὰρ τῆς v ἄλλης ὀπώρας xoi τῶν ἄλλων σύκων 
οἱ ὄλυνθοι" καὶ γογγύλους δὲ τοὺς ὀλύνθους φησὶν ἀντὶ 
τοῦ στρογγύλους" γογγυλοειδεῖς γάρ εἶσιν. 

85ὅ. Ανοιδείοντες δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἀχιλάζοντες. 

856. Τοῦ δὲ φλόμου δύο εἴδη ὃ Θεόφραστός φησιν 
εἶναι, ἄῤῥεν καὶ θῆλυ, ὅπερ Κρατεύας φησὶν ἔχειν 
διαφορὰς, τὸ μὲν γὰρ ἔχειν τὰ φύλλα ὅμοια μαράθῳ, 
μαχρότερα δὲ καὶ λεπτότερα, τὸ δ᾽ ὅμοια τῷ χο- 

; 
ριάννῳ. 

857. Τὸ δὲ χελιδόνιον βοτάνη ἐστὶ xad φύεται, χαθ᾽ ὃν 
καιρὸν a χελιδόνες φαίνονται. 

808. Δαύχειον, ὅπερ Ἀπολλόδωρός φησιν ἐν τῷ περὶ 
θηρίων βοηθεῖν πρὸς τὰ εἰρημένα, τὴν δὲ βρυωνίαν, 
ἣν χαὶ βρυωνίδα ὑποχοριστιχῶς εἶπε, φησὶν ἔφηλιν 
χαὶ λεύχην ἅπερ εἰσὶν εἴδη νόσων, καθαίρειν. "Eon 
μὲν οὖν ἐστιν ἣ καλουμένη λέπρα, λεύχη δ᾽ ἄλλο τι 
νόσημα, ὅμοιον τῇ ἐφήλιδι, 

869. Θηλυτέρης δ᾽ ἤγουν γυναιχός. Τὸ δ᾽ ὠμόρξατο, 
ἤγουν ἀπεσπόγγισεν, ἐχαθάρισεν, καλεῖσθαι δ᾽ αὐτήν 
φησιν 6 Κρατεύας ὑπὸ μέν τινων σταφυλῖνον, ὑπὸ 8 ἄλ- 
λων ἄμπελον ἀγρίαν, ὑφ᾽ ἑτέρων δὲ Χειρώνειον. 

800, "Ev δὲ περιστερόεντα" ταύτην τὴν βοτάνην 
Ἱζκρατεύας φησὶν ὑπ᾽ ἐνίων περιστερεῶνα χαλεῖσθαι, 
ἔχει δὲ τὸ φύλλον ἐσχισμένον xal ποσὶ περιστερᾶς πα- 

τὰ 
ραπλήσιον. 

861. Τὴν δὲ ῥάμνον ἀλεζιάρην φησὶν οὐ μόνον ὅτι 
ἀγαθή ἐστιν ἀπαλέξειν τοὺς ὕφ᾽ ἑρπετῶν πληγέντας 
τοῦ πάθους, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ εἰς φαντάσματα βοηθεῖ, ὅθεν 
καὶ πρὸ τῶν θυρῶν ἐν τοῖς ἐναγίσμασι χρεμῶσιν αὐτὴν, 
ἐστὶ δὲ λευχὴ καὶ μέλαινα" μέμνηται δὲ τῆς βοτάνης χαὶ 
Εὐφορίων: 

ἀλεξίχαχον φύε ῥάμνον. 
χαὶ Σώφρων ὁμοίως" 
ἀεὶ δὲ 


πρόσω φύλλα ῥάμνου χραστιζόμεθα. 


H "n V Ner] 3. X - 
852, N/cseiga γράφεται χαι ὁρήστειρα ᾶντι TOU 
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δραστικὴ,, ὃ δὲ νοῦς" μόνη ao νήστει διδομέ E 
e j, ὃ δὲ νοῦς " μόνη γαρ vii ιδομένη παύει 
NE E 
Ναὶ μὴν παρθενίοιο" τὸ ) παρθένιόν τινες ἑλξίνην 
Dou e ἔνιοι δὲ περδίχιον." 
r^ o8 , , » , , 

864. Τὸ δὲ xóoxopov λάχανον εὐτελές ἐστιν. 

DN PSY r hi n , I 

865. Λημνίδα δὲ μίλτον. τὴν. Λημνίαν σφραγῖδα 
φησίν: ἀπὸ ταύτης: γὰρ xal τὸ ἐλατήριον γίνεται" χαθ- 
αρτιχὴ γάρ ἐστιν. 

867. Νηδὺν δέ" τὴν νηδύν φησι καίπερ βαρυνομένην 
ταῖς ἀνίαις θεραπεύει ὃ καρπὸς τῆς παλιούρου, σὺν τῷ 
καρπῷ δὲ xa οἵ νέοι ὀροδάχχοι, ἤγουν ἣ ἐξάνθησις τῶν 
Lou 

psc 3 EU CO " . 

Εὐῤῥήχου . eüpnyoc 1, χἀλῶς περιφράσσουσα 
M γάρ ἐστιν ὃ qeu γμός" τουτέστιν ἣ πρὸς φραγμοὺς 
εὖ πεποιημένη" σὺν αὐτῷ, τουτέστι τῷ καρπῷ, καὶ 
ἣ χαίτη αὐτοῦ ἀκανθοδόλος. 

809. Ὀροδάχχοι- Δημήτριος ὃ Μενεχλέως ὀροδάκ-- 
χους τοὺς σχυτίνους ἀσχοὺς λέγει, λέγεται δ᾽ ὁμοίως 
ἡ ἐξάνθησις τῶν ῥοιῶν ὀροδάχγος. ὃ δ᾽ ἀχανθοβόλος 
y^ ab aidv E 5 τοῦ ARLISUAN, eire - Y 
ἄδηλον, εἰ ἐπὶ τῆς παλιούρου, ἢ ἐπὶ τῶν ῥοῶν cl- 
ρηται. 

870. Σίδης" νοεῖται ἔξωθεν τὸ λάδε, ἵν᾽ ἦ, λάδε τοὺς 
ὀλόσχους τοὺς αὐχενίους τῆς σίδης ὑσγινόεντας χαὶ 
ἐπημύοντας" ὑσγινόεντας μὲν οὖν ἤγουν ᾿ πυῤῥοὺς χαὶ 
τῷ ὑσγίνῳ τῇ βοτάνη ὁμοίους κατὰ τὸ χρῶμα, ἐπειδὰν 

^ , 5 , 5 , ^ M Ἀ , 
τὸν χύτινον ἀποδάλλωσιν. ᾿Ππημύοντας δὲ τοὺς ύοντας 

M € M 5» , 5 , ^N M - - 
xat οἱονεὶ ἐσφιγμένους. Ὀλόσχους δὲ τοὺς τῶν ῥοιῶν 
τραχήλους. τοὺς πρότερον μὲν κεχηνότας, ὕστερον δὲ 
μύοντας" πρότερον γὰρ ἀνεῳγμένοι ὄντες κατ᾽ ὀλίγον 


μύουσι. τοὺς κυτίνους ἀποδαλόντες, νῦν δ᾽ ἀπὸ μέρους : 


" iv ΄ ^ «, “Ὁ 23/7 7 ΕἸ / 
τὰς ἐξανθήσεις τῶν ῥοιῶν ὀλόσχους εἶπεν. Αὐχενίους 
ovy AN € ^ 3 / * 
δ᾽ ἤγουν τρχχηλώδεις, οἱονεὶ τραχήλους ἔχοντας. 

ΟΝ ἶὰν, .' B yn , κα ! f 
Καὶ ὕσσωπος δὲ βοτάνη ὁμοία Βα ne 

873. Τὸ δὲ γέον ἐν βότρυσιν ὑπαλλαγή ἐστιν" ἔδει 
γὰρ εἰπεῖν" βότρυς ἐν χλήματι" οὐ γὰρ ἐν τοῖς βότρυσι 

* L2 ΤΊ , [307] , 5 m ἢ , , 
τὸ χλῆμα, ἀλλ᾽ οἱ βότρυς ἐν τῷ χλήματι, νέον δέ φησι 
τὸ ὄμφαχας ἔχον. 

875. Καὶ ἢ χόνυζα δ᾽ εἶδος βοτάνης, ἣν χαὶ λεπτό- 
θριον εἶπεν, ἤγουν λεπτόφυλλον. Τὸ δὲ πολύθρονα ἤ ἤγουν 
πολυφάρμαχα γράφεται χαὶ πολύχνοχ, ἤγουν πολὺν 
χνοῦν ἔχοντα, οἷά εἰσι τὰ χυδώνια χνοώδη. 

816. Πέπερι δὲ τὸ μέλαν, οὐ τὸ λευκόν φησιν. Καὶ 
τὸ ἀπὸ Μήδων δὲ κάρδαμον τὸ Βαδυλώνιον" λέγεται γὰρ 
καὶ Περσιχόν. 

877. Πολυανθέα γλήχων" τῆς γλήχωνος γενιχῆς 
. »2 X Wee eS Gyegiso " » 07, 
ὄντος xa^ ἀποχοπὴν, xol εἴη ἂν ὃ νοῦς: τὰ πολυανθὴ 
ἔρνη ἤγουν κλάδοι τοῦ γλήχωνος xa τὸ στρύχνον xol τὸ 
σίνηπι σώσειέ σε χαχηπελέοντα xol τῇ χάχῃ ἤγουν 
νόσῳ πελάζοντα, τουτέστι νοσοῦντα. 

ὦ NA. ey GEN Z3 73 δ Sce vli 

880. Σπέρμ᾽ ὀλοὸν χνίδης" χνίδην τὴν ἀκαλήφην 

- - SEE 
λέγει" οὕτω γὰρ παρ᾽ Ἀθηναίοις καλεῖται, χνησμὸν δὲ 

E c 2 n " l 
τῷ ἐφαψαμένῳ ποιεῖ. “ΕΨία δὲ τουτέστι παίγνιον" xat 
σ * 

Ὅμηρος (0d. p 530) 

ἑψιαάσθων. 
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Παίζουσι γὰρ τῷ σπέρυατι ταύτης ot νεώτεροι ἐν παι- 
διδ, ὡς ἀστραγάλοις" ἢ ὅτι παίζοντες τύπτουσι μετ᾽ αὖ- 
τῆς ἀλλήλους. 
881. Νιφόεν τὸ τῆς σχίλλης χάρα λέγει, ἢ τὸ ὑγρὸν 
s τὸ ψυχρόν" χαὶ γὰρ ἡ σχίλλα ψυχρᾶς € ἐστιν ἐνεργείας" 
ἢ τὸ λευχὸν; οἷός ἐστιν ὃ νιφετός " τὸ γὰρ τῆς θηλείας 
σχίλλης χάρα λευχόν ἐστιν. Am σπείρεα βολδῶν" τὰ 
σπερίκατα τῆς σχίλλης λέγει" πολλαὶς γὰρ περιδολαῖς 
ὑμένων χαλυπτομένη ὡς σχοτεινή ἐστι χαὶ ἀόρατος, 
10 ἔνδον τῶν χιτώνων ἔχουσα τὰ σπέρματα. 
ss». Τὸ δ᾽ ὁμοχλήτοιο ἤγουν ὁμωνύμως λεγομένου 
δράκοντος. 
888. Ἢδ᾽ ὅσα πεῦχαι" dj σύνταξις οὕτως" óc αἱ 
ἀγρότεραι πεῦχαι xal ναπαῖαι τοῖς στρόμόοις ὑπεθρέ- 
15 ψαντο, ὡς λέγειν αὐτὸν στρόμθους τὸν χωνοειδὴ καρπὸν 
τῆς πεύχης " ὅμοιος γὰρ τοῖς τῆς στροδίλου χώνοις ἐστίν" 
ἢ στρόμθοισι ναπαίοις τοῖς συνεστραμμένοις καὶ βαθέσι 
χοιλώμασι τοῖς ἐν ταῖς νάπαις. 
885. οἱ 886. Καὶ τὸ σχορπίουρον δὲ βοτάνη ἐστὶν, 
20 ὅπερ ἀδληχρέα λέγει διὰ τὸ τὴν δίζαν αὐτοῦ τοῦ δή- 
γματος τοῦ σχορπίου θεραπευτιχὸν εἶναι, ἢ διὰ τὸ βλή- 
εσθαι ποιεῖν διὰ τὰς ὀδύνας. ᾿Ισαζομένην δὲ χατὰ τὴν 
ὁμοιότητα δηλαδὴ, ἤγουν ὁμοίαν. Θηρὸς δ᾽ ἤγουν τοῦ 
σκορπίου. Ἰοειδέϊ δ᾽ ἤγουν ἰοδόλῳ. Kévrpt ἤγουν τῇ 
25 οὐρᾷ ἐν τῇ οὐρᾷ γὰρ ἔχει τὸ κέντρον ὃ σχορπίος᾽ ἔστι 
δὲ τὸ λεγόμενον σχορπίουρον ἣ βοτάνη. 
887. "Hi σίδας" ἐν Ὀρχομενῷ φησι Θεόφραστος (H. P. 
IV 10 5. 1-3) ῥίζαν φύεσθαι φυτόν τι ἐν τῷ ὕδατι λεγό- 
μενον σίδην τηλίκον ὅσον μήχων, ἔχει δὲ χόχχους ἐρυθροὺς 
40 ὁμοίους ῥοιᾶς, στρογγυλωτέρους δέ. ψαμαθηΐδας δ᾽ εἰ- 
πεν ἀπὸ ἱψαμιάθης, τόπου ἐν Βοιωτίᾳ οὕτω καλουμένου, 
ἢ xp vae ἡ γραπτέον ἀμαθηΐδας, ἐπεὶ διαφόρως ἄμαθον 
μὲν τὸν παρὰ τοῖς ποταμοῖς, ψάμαθον δὲ τὸν παρὰ τῇ 
θαλάσσῃ λέγουσιν: παρόμοιον δὲ τὸ φυτόν ἐστι pot, 
25 χαὶ βρωσίμους δὲ τὰς σίδας φασὶν εἶναι. "Ac τε ε τρέ ἔφει 
PPS γράφεται χαὶ ἅς τε Ῥρόφεια, Κῶπαί τε, tv ?r ἅστι- 
vac ἣ Τρόφεια xot αἱ Κῶπαι, αἵ εἰσι dcn τῆς Βοιω- 
τίας, περὶ τὸ λιμναῖον ὕδωρ ἐθρέψαντο, ὅπου 6 ῥοῦς 
τοῦ Κνώπου xal τοῦ Σχοινέως βάλλει xal φέρεται" 
4“. Σχοινεὺς δὲ xod Κνῶπος δύο ποταμοὶ Βοιωτίας, Κνῶπος 
δ᾽ ὃ Ἰσμηνὸς εἴρηται ἀπὸ Κνῶπος τοῦ Ἀπόλλωνος" 
ἔστι δὲ καὶ πόλις Κἀνῶπος, δι᾽ ἧς ὃ Ἰσμηνὸς φέρεται, 
soo. "Occa θ᾽ ὑπ᾽ ᾿Ινδόν' xal ὅσα φησὶν ὑπὸ τὸ 
ἸΙνδὸν χεῦμα τοῦ Χοάσπου πιστάχια ἀμυγδαλόεντα 
45 φαίνεται ἐν τοῖς ἀχρέμοσιν. 
895. Καυχαλίδας δὲ τὰ λέπη τῶν πισταχίων λέγει, 
ἢ ἄλλο εἶδος βοτάνης. Τὰ δὲ μύρτα, ἤγουν τὸν χαρπὸν 
τῆς μυῤῥίνης, αἰθὰ μὲν εἶπεν, ἤγουν μέλανα, φιμώδη 
δὲ διὰ τὸ στυπτιχόν" στύφα γάρ ἐστι, χαὶ ἐπειδάν τις 
50 αὐτὰ φάγῃ, τῇ στυφότητι δεσμεῖ xal φιμοῖ τὸν λαιμὸν 
a M , LI , 
xal τὸ στόμα τοῦ φαγόντος. 
895, Σὺν χλοεροῖς θάμνοισιν" λείπει 6 xol σύνδεσμος, 
ἵν᾽ ἦ σὺν τοῖς χλωροῖς θάμνοις τοῦ ἐρεδίνθου βάλε καὶ 
τὴν βαρύοδμον καλουμένην βοτάνην. 


SCHOLIA IN NICANDRI 


Καὶ τὸ μελίλωτον δὲ βοτάνη εὐωδεστάτη 
ἐστίν. 

808. Οἰνάνθη ἐστὶν ὁμοία σταφυλίνῳ, ἣν καταψή- 
χουσιν ἤγουν συντρίδουσιν ol νομεῖς διὰ τὸ παραθάλλειν 
ταῖς αἰξὶ ταῦτα. Βρύα δὲ νῦν τοὺς πρέμνους καὶ τὰ δ 
φύλλα λέγει. 

800. Καὶ ἣ λυχνὶς βοτάνη ἐστὶ, λέγει δὲ τὴν ἀγρίαν" 
αὕτη γὰρ συμδάλλεται τοῖς ὀφιοδήχτοις χαὶ σχορπιο- 
δήχτοις. 

901. Καὶ ὃ πολύγονος βοτάνη ἐστὶν, ὃν ὑπαμῆσαι τὸ 
ἀπὸ τῶν λασίων ἰάμνων χελεύει, δηλαδὴ ὑποθερίσαι 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τοὺς πυχνοὺς χλάδους - 7| ὑπάμησον καὶ θέ- 
ρισον τὸν πολύγονον, ὅπερ ἄμεινον. ἤϊαμνοι δὲ λέγονται 
μὲν καὶ οἵ χλάδοι, λέγονται δὲ καὶ αἵ εἰαμεναὶ ἤγουν 
σύμφυτα χωρία. 15 

902. Καὶ τὸ Ψίλωθρον βοτάνη ἐστὶν, ἥτις καὶ χαρ- 
χίνωθρον καὶ χνῆμα χαλεῖται, Τὸν δ᾽ ϑάχινθον πολύ- 
θρηνόν φησιν, otovel πολυθρήνητον. Γράφεται xat φιλο- 
θρήνου, ἤγουν φιλοῦντος τοὺς θρήνους, 7| ὑπὸ φίλου 
θρηνηθέντος" ὃ γὰρ Ἀπόλλων πολλὰ ἐθρήνησε τὸν "Ya- 20 
χινθον ἀποθανόντα, ὅστις γάχινθος υἱὸς μὲν ἣν Ἀμύχλου 
χαὶ Διομήδης Nj: ὃν ἠγάπησεν ὃ ᾿Ἀπόλλων σφόδρα, 
ὥστε χαὶ συγγυμνάζεσθαι αὐτῷ καὶ συμπαίζειν" ót- 
σχευόντων οὖν αὐτῶν ποτε, λαδὼν ὃ ἈΝ τὸν 
δίσκον καὶ ἀφεὶς, ἄχων χατήγαγεν αὐτὸν χατὰ τῆς 25 
χεφαλῆς τοῦ “Υαχίνθου, xol οὕτως αὐτὸν ἀπέχτεινεν, 
ὃν πάνυ πολλὰ ἐθρήνησεν ἀποθανόντα. "Ex τοῦ αἵματος 
αὐτοῦ ἀνέφυ ἣ βοτάνη, ἣν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ δάχινθον 
ἐχάλεσεν: τοῦτο οὖν ἐστιν, ὃ χαλεῖ πολύθρηνον ἢ xol 
φιλόθρηνον ϑάχινθον. 30 

905. Σόλον δέ φησι τὸν δίσχον, ὅστις φησὶν ἀφαλ- 
λόμενος τῆς πέτρας ἐνέπεσε τῇ χόρσῃ τουτέστι τῇ χε- 
φαλῇ τοῦ “γαχίνθου. 

906. Κάλυμμα δὲ τὸν περὶ τὸ χρανίον ὑμένα φησίν, 

᾿Οπὸν νῦν τὸν Κυρηναῖχόν qt , δάκρυα δὲ τὸν 15 
χυλόν. 

908. Τρισσοῖς δ᾽ ὁλχήεσσιν ὀδελοῖς ἀντὶ τοῦ τριπλοῖς 
ὀδελοῖς. Ὁλκχήεσσιν ἤγουν βαρέσιν, ἐσταθμημένοις. 
ἸΙσοζυγῶν- καὶ ἐξίσου τῷ τριπετήλῳ ἤγουν τριφύλλῳ 
σταθμῶν καὶ ἵστάς. 40 

909. Καὶ 6 ἕρπυλλος εἶδος λαχάνου, ὃ χεροειδέα 
φησὶν, ἐπειδὴ χερατοειδής ἐστι xax τὰ φύλλα. Κρῆθ- 
μὸν δὲ τὸ λάχανον λέγει. Τοῦ δ᾽ ἑρπύλλου μέμνηται 
xai Καλλίμαχος ἐν τῇ Exon. 

911. ᾿Ενιχνήθεο ῥίζας, τουτέστι τρίδε τὰς ῥίζας τοῦ 45 
σιλφίου μετ᾽ οἴνου. Λιδυχὰς γὰρ ῥίζας τὸ σίλφιόν φησι, 
διότι πολύ ἐστιν ἐν τῇ Λιδύη. 

912. Ὧν σύ- ἐξ ὧν φησι σύ ποτε μὲν μιχτῶς πάντα, 
ποτὲ δὲ “χωρὶς ἕχαστον μίξας ἐν φιάλῃ μετ᾽ ὄξους 
ἢ οἴνου ἢ ὕδατος, πολλάχις δὲ xal μετὰ γάλαχτος 50 , 
πῖνε. ᾿ 

915, "Hv δέ σ᾽ δδοιπλανέοντα - ἐὰν δὲ συμιδῇ ὅδοιπο- — 
ροῦντά σε πληγὴν ἀναδέξασθαι, τὸ τηνιχαῦτα σὺ 
ὃ πληγεὶς λαθὼν τὰς παρατυγχανούσας ῥίζας ἢ ποίας 


THER. 881—957. 


οἵας δή ποτε λαδὼν, διαμασῶ, xoi τὸν μὲν χυλὸν 
| ἔχδαλλε., τὰ δὲ A AR βοτάνια ἐπιτίθει, καὶ οὕτω 
| CES xa φεύξῃ τὴν ὀδύνην. 
] 916. Κατασπέρχη μὲν οὖν ἀντὶ τοῦ κατεπείγη τ' 
| 
|s ὀδύνη xal καταπονῇ. 
| 918. Ναστάζειν δ᾽ ἀντὶ τοῦ μάσταξον, ὃ ἐστι poo 
ταῖς σιαγόσιν. 
920. Ὄρφρα δύην ἀντὶ τοῦ ὅπως τὴν ὀδύνην καὶ τὴν 
βλάδην τὴν χατεπείγουσάν σε ἐχφύγης. 
10 951. Ναὶ μὴν χαὶ σιχύην: τὴν χαλχῆν ἢ σιδηρᾶν 
, 1 T y CIEL ES V Ets Qa 
σικύαν λέγει, μεθ᾽ ἧς σικυάζουσιν οἱ ἰατροὶ χαὶ ἐκσύρουσι 
δι’ αὐτῆς τὸ πληχθὲν αἷμα" καὶ ἐνταῦθα οὖν σικυάσαι 
χελεύει, ἵν᾽ ἐχσύρης τὸν ἰόν. 
3 M "^ ἢ ^ ^ Ὁ L3 FN 
923. "Hi χράδης᾽ ἢ τὸν τῆς GuxTs φησι γαλαχτώδη 
Ib ὀπὸν ἐπίόαλλε τῷ τύμματι. Ἠὲ σίδηρον" ἢ σίδηρόν 
φησι πυρακτωθέντα ἐντὸς τοῦ πυρὸς ἔμόαλλε. δηλαδὴ 
τῇ τύψει, στέρνα δὲ πυρὸς εἶπε μεταφορικῶς ἐπὶ τοῦ 
εἰς τὸ μέσον' στέρνα γὰρ χυρίως ἐπὶ ζώου μόνου εἴρηται. 
Σημείωσαι δ᾽ ὅτι θηλυχῶς εἶπε τὴν c(Bnpov. 
ἜΣ 
925. Ἀσχοῦ δέρος" τὸν ἀσχὸν λέγει, χελεύει δ᾽ ἐν 
αἰγείῳ ἀσχῷ, οἴνου ὄντι πεπληρωμένῳ ἀποδῆσαι ἔσωθεν 
^ À , c ^N , A hi M b 
τὸ πληχθὲν μέρος. Φορύὰς δὲ λέγεται μὲν χαὶ τὸ φο- 
“Ὁ Δ 2 x Y , Y , 22^ - 
ράδιον, λέγεται δὲ xol πάντα τὰ ooxópeva* ἀπὸ τοῦ 
A τ M ^ m m , 7 
βορὰ ἣ τροφὴ βορδὰς, καὶ τροπῇ τοῦ B εἰς φ φορόάς. 
? ^P )1 ΕΣ , ᾿ , ^ εἶ ? 
928. Ἀσχοδέταις. Τὸν αἴγειόν φησιν ἀσχὸν τὸν οἷ- 
νηρὸν πεπισσωμένον τῷ πληγέντι μέρει τοῦ σώματος 
3 ^ , , ev, M b ^ ΕῚ - 
ἀνατεμὼν ἐπίδαλλε,. ἑλίττων xal δεσμεύων ἰσχυρῶς. 
Γράφεται δὲ τὸ ἑλίξεις καὶ ἑλίσσεις ἀντὶ τοῦ ἕλισσε, 
Sicut, ἐπίθες. Βουδῶνας δὲ κυρίως μὲν ἐπὶ μηρῶν 
30 λέγουσι, νῦν δὲ καταχρηστιχῶς χαὶ ἐπὶ χειρῶν βου- 
Οῶνας εἶπε, λέγων τὰς μασχάλας. 
; a 
930. Δή ποτε’ καὶ βδέλλας φησὶν ἐπίδαλλε τῷ τύμ.- 
el. ν D " τ ΕΟ 
ματι, ἵνα τὸ βλαδὲν μέρος αἷμα ἀφῇ. 
Μίγδην ἐν πυράθοισιν' πύραθοί εἶσι τῶν αἰγῶν 
35 τὰ ἀποπατήματα" ταῦτα οὖν εἰς τρύγα οἴνου ἢ ὄξους 
ἐγχέας xot μεμιγμένως ταράξας, ἔτι νεαρᾶς οὔσης τῆς 
πάτου, τουτέστ' τῆς πυράθου, πέρ!ξ τοῦ δήγματος 
ἕλισσε, δηλαδὴ χρίε, ἕως ἐστὶ νεαρὸν ἔτι τὸ ἀποπά- 
τημα τῆς αἰγός δεῖ γὰρ αὐτὸ νεαρὸν ὑπάρχον Ax6ziv 
40 xxl μῖξαι μετὰ τῆς τρυγός" 7| αὐτὸ τὸ μίγμα νεαρὸν 
/ m L2 
ὑπάρχον χρίσαι. Ἄλλως * mopdÜotct* τοῖς ἀποπατήμασι 
τῶν αἰγῶν" ᾿Αλέξανδρος ἐν τῷ περὶ Θηριαχῶν χελεύει 
τὰ τῶν αἰγῶν ἀποπατήματα, ἄν θ᾽ ὑγρὰ ἢ, ἄν τε ξηρὰ, 
M Ei 
μετὰ τρυγὸς ὄξους ἢ οἴνου αὐτὰ χκατασχευάζοντας ἐπι- 
45 τιθέναι τοῖς τύμμασιν. Ὃ δὲ σχοπὸς ἄνωθεν ἅπας οὗτός 
ἐστιν" xal σιχύᾳ αἷμα χέγωσον xa τῆς συχῆς τοῦ δένδρου 
τὸν γαλαχτώδη ὁ ὀπὸν εἷς τ τὴν πληγὴν ἔμθαλε χαὶ σιδήρῳ 
χαῦσον, ἢ ἐν ἀσχῷ οἶνον ἔχοντι τὸ πεπληγμένον 
ἔμδαλε μέλος, καὶ αὐτῷ δὴ τῷ ἀσκῷ περιέλιξον τὸ 
A M , 
τύμμα, ἢ βδέλλας ἐπίθες, xot χρομμύου ὀπὸν ἔμδαλε, 
As ; da 
50 ἢ οἴνου xat ὄξους τρύγα νεαρῷ ἀποπατήματι αἰγὸς 
μίξας τε χαὶ μεμιγμένως ταράξ ας ἐπίθες, Ἰστέον δ᾽ ὅτι 
xai ἤν τις οἶνον ζεούση σποδιᾷ ἐπιχύσας καὶ ταράξας 
ἐπιθῇ τῷ τύμματι, θεραπεύσει τὸν πληγέντα. 
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934. "Oqpa δέ" νῦν καθεξῆς πάσης γόσου ἦτοι παντὸς 
δήγματος λέγεται τὰ ἀλεξητήρια " ἵνα δὲ χαὶ πάσαις 
ταῖς βλάθαις ἀλεξητήρια χατασχευάσας θαῤῥῇς, λείπει 
δὲ τὸ λέγω σοι. 

935. Τό τοι" ὅπερ 720 πάνυ ἔσται, 

Ἦμος" ἡνίκα τὰ πολλὰ θρόνα,, τουτέστι φάρ-- 
μαχκα, ἤγουν τὰς κοτύλας ὑπὸ τῇ ἰδία χειρὶ ταράξεις. 
3 M 2 , RC ev 2 , 

937. "Ev μὲν ἀριστολόχεια, καὶ ἃς ἑξῆς ἐπιφέρει" 
αὕτη δ᾽ dj βοτάνη ἀριστολόχεια ἐχλήθη διὰ τοῦτον τὸν 
τρόπον" τοῦ νεὼ τοῦ ἐν ᾿Εφέσῳ κατασχευαζομένου, 
πολλοὺς ὑπ᾽ ἔχεων συνέδη πληγῆναι, fj δὲ θεὸς ἐμή- 
νυσεν Ἀριστολόλῳ τῷ ᾿Κφεσίῳ τὴν πόαν ταύτην, 
T , eis ὙΠ j er] , E] , 
ἣ ἐθεραπεύοντο οἵ πληττόμενοι, καὶ x. τούτου ἀριστολό- 
χεια ἐχλήθη à ἀπ᾽ Ἀριστολόχου τοῦ ᾿Εφεσίου &xetyou , ὃς 
πρῶτος ταύτην εὗρεν: 

918. Ῥίζαι: τουτέστι τῆς χαλθάνης ol ῥίζαι, χατὰ 

e NON Ὁ Y P3! ἈΝ ΕῚ "A PUE 
χοινοῦ δὲ τὸ εἶεν" ἔστω δὲ καὶ ἀριστολοχείας xal ἴριδος 
Bae, ἥτις ἐστὶ φυτὸν, καὶ νάρδου ῥίζαι σὺν τοῖς φύλ- 
λοις τοῦ πυρέθρου καὶ δαύκης καὶ τῶν λοιπῶν" xot 
c , b , 2 ν "^ - , Ὁ , 

ἣ πύρεθρος δὲ βοτάνη ἐστιν, ἣν πυρῖτιν ἀλλαχοῦ λέγουσι, 
τὴν δὲ γλυχυσίδην ὃ Θεόφραστος (H. P. IX 8 $ 6) xai 
παιωνίαν λέγει; puo δ᾽ ἐστίν. 

94r. Κάρφεά τ’ ἐλλεθόρου ἀντὶ τοῦ τοὺς χλάδους χαὶ 
τὰ σπέρματα. Μελανόχροος δ᾽ εἶπεν, ἐπειδὴ καὶ λευχός 
ἐστιν ὃ ἐλλέδορος. 

« - Ὁ 2 , e L4 , Lud 

915. Ἱπππεῖον λειχῆνα᾽ ἰστέον, ὅτι γίνονται ἐπὶ τῶν 

n -— B - APA ME; , 
γονάτων τῶν ἵππων λειχῆνες, ἃς ἀποξύειν κελεύει, xal 
τρίδοντας διδόναι πιεῖν τοῖς ὀφιοδήχκτοις ἀλεξητήρια, 
καλεῖσθαι δ᾽ αὐτὰς λέγουσι χελιδόνας, χαμηλὴν δὲ λει- 
χῆνα εἶπε,, διότι ἐν τοῖς χάτω τῶν ἵππων μέλεσι γίνεται 
καὶ οὐχ ἄνω φύεται" ἐν γὰρ τοῖς γόνασιν, ὡς εἴρηται, 
φύεται. "A λα: βοτάνη ἧ Ἱππολειχὴν θεραπευτιχὴ, 
θεραπεύουσα τῶν ἵππων τὰς λειχῆνας, ἣν λέγουσιν ἵπ- 
ποσέλινον. 

947, Κινάμοιο" ἐν τῷ γ' (107 et 111) φησὶν Ἵρό- 
^ 3 5p OW vm LN ^ - / d 
δοτος ἐν Ἰνδικῇ ζῶον elvat, ὃ καλεῖται κινάμωμον, 0 τι 
καλιὰν ποιεῖται ἐκ τῶν χαρπῶν διὰ τὴν ὀδμὴν, ὅθεν καὶ 
χινάμωμον καλεῖται" οἵ δὲ τὸ ξύλον χινάμωμον αὐτό 
φασιν εἰρηκέναι, 

950, Πολυστείοισι νομάζων, ἤτοι πολυψήφοις" εἰ δὲ 
πολυμνίοισιν, ἀντὶ τοῦ πολλὰ μνία ἔχουσιν: μνία γὰρ 

Y JOE NEN UN ES " "N v FORES 
τὰ βρύα" διὸ καὶ διὰ τοῦ ἰῶτα γράφεται, Νομάζων δ᾽ ἀντὶ 
τοῦ νεμόμενος. 

31. , “ -Ὁ , A m M c tl 

951. "Ev στύπεϊ τῷ χύτει καὶ τῇ γαστρὶ τοῦ ὅλμου, 
περιφραστικῶς ἀντὶ τοῦ ἐν ὅλμῳ,, τουτέστι τῇ θυείᾳ. 

953. Ἀπαρινέα δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἀπαρίνης χυμὸν, ἀπαρίνη 
δ᾽ ἐστὶν εἶδος φυτοῦ. 

rp AUN NM , M ^ 

Τὸ δὲ διαχριδὸν γράφεται καὶ διασταδόν" τρο-- 
χίσκους δὲ δραχμαίους ποίει, χωρείτω δέ φησιν 
ὃ δραχμαῖος τροχίσχος δύο χοτύλους οἴνου καὶ πι- 
νέσθω. 

957. Kat xev "Openpsíoto- ἢ ἢ διὰ τὸν ζῆλον, ἢ διὰ τὴν 
πατρίδα. ΚΚολοφώνιον γὰρ ἔνιοι τὸν “Ὅμηρον ἐγενεαλό- 
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noa ἢ ἴσως Ὁμηριχὸν, ὥσπερ Κρατίνειον xal Ἄρι- 
G:doystov. 
958. ΜΙνῆστιν ἔχοις, ἤτοι μνησθείης ἄν μου, ὦ 'Eo- 
μησιάναξ, τοιαύτας εὑρόντος θεραπείας. Νιφόεσσα δὲ 
5 περιφραστιχῶς ἡ Κλάρος, ἥτις οὕτως ὠνόμασται παρὰ 
ὰν γ5. - , M δὰ , M 
τὸ ἐχεῖ γενομένην τὴν δαντὼ τὴν Τειρεσίου μετὰ Ζω- 
, T A wA ' mi CEN M / 
γραίου χλαῦσαι, ἢ διὰ τὸ λαχεῖν αὐτὴν τὸν Κλάριον 
Ἀπόλλωνα. Γράφεται x«i Κλάρου χολώνη τουτέστιν 
ἡ Κλάρος αὐτὴ, ἐστὶ δὲ πόλις Κολοφῶνος. 


το ZXOAIA 


ΕΙΣ TA 


NIKANAPOY AAEZITCAPMAKA. 


Τὸ ποίημα οἱ μὲν ἐπιγράφουσι περὶ θανασίμων φαρ- 


μάχων, οἱ δ᾽ ἀντιφάρμαχα, ἄλλοι δ᾽ ἀλεξιφάρμακα * xal 
: 


15 γὰρ αὐτός φησιν ὃ Νίκανδρος (4)* 
ῥεῖά κέ τοι ποσίεσσιν ἀλέξια φαρμαχοέσσαις. 


|. Εἰ χαὶ μὴ σύγχληρα. Νίκανδρός ἐστιν ὃ λέγων 

Κολοφώνιος Πρωταγόρᾳ Κυζικηνῷ, 6 δὲ νοῦς " εἰ xal 

μὴ σύνεγγυς ἔχομεν τοὺς κλήρους τῶν πόλεων ἐπὶ τῆς 

20 ᾿Ασίας, ἀλλὰ τό σοι προτφωνεῖν οὐχ ἀνοίχειον ἡγοῦμαι, 

Δήμους δὲ λέγει τὰ ἀθροίσματα τῶν τε προγόνων χαὶ 
τῶν χτιστῶν. 

2. Τύρσεις δεῖ ἀκούειν τὰς πόλεις, ἀλλ᾽ οὐ τὰς ἐπάλ- 

ξεις, ὅπερ κυρίως σημαίνουσιν" ἀπεμφαίνων γὰρ ὃ λόγος 

85 ἐστὶν, εἰ χάριν τῶν ἐπάλξεων οἱ δῆμοι τὰ τείχη ἔχτι- 

σαν, ἀλλὰ μὴ χάριν τῶν πόλεων. 

τῶν αὐτοχλήρων. 'Γὸ δὲ 


Σύγχληρα δὲ σύνοιχὰ 
τέων οὐχ ὀρθῶς χεῖται" ση- 
L4 M ^ , σ C 
μαίΐνει γὰρ τὸ τίνων" Ὅμηρος (1. e 387) 
τέων δ᾽ ἔξ ἐσσι tox fov ; 


3t 


βούλεται ὃ δὲ λέγειν ὧν. T*£ ἔτζης" τέων, τῶν, ὧν δωρι- 
χῶς" χαλῶς yet. βλάστας δὲ τὰ βλαστήματα τὰ γένη; 
ὃ γὰρ ἄνθρωπος δίκην φυτοῦ αὔξει. Τύρσεσι δὲ ταῖς 
πόλεσιν ἀπὸ μέρους τῶν τειχῶν. 

Δολιχός" μαχρὸς, πολύς" ἀπ 

35 $4 Κύζιχος xal ἣ Κολοφών. 

4. Ἀλέξια φαρμαχοέσσαις᾽ τὰ ἀλεξιτήρια τῶν φαρ- 
μάχων εἴποιμι ἀντὶ τοῦ χαὶ βλαπτούσας χαὶ ὠφελούσας 
βοτάνας εἴποιμι. 

b. "As φῶτας" ἔδει εἰπεῖν αἵτινες, αἱ πόσιες, 6 δ᾽ ἐπὶ 

40 τὸ. ὁμώνυμον οὐδετέρως | μετῆλθεν ὋὉμηριχῶς e mA τὰ 
φάρμαχα γὰρ τὰ φθοροποιὰ ἔφη τὰ ἀλεξιτήρια τῶν 
φαρμάκων εἴποιμι. 

6. Πολυστροίδοιο δὲ τῆς πολυταράχου παρὰ τὸ στρο- 

θεῖν τὰς ναῦς, ὅ ἐστι ταράσσειν, χατὰ παρένθεσιν τοῦ t 
4s πολυστρόφου, τῆς πολλὰς στροφὰς ἐχούσης. 

7. Ἄρχτον ὑπ᾽ ὀμφαλόεσσαν᾽ ἀρχτιχωτέρα γὰρ 

ἡ Κύζικος τῆς Κολοφῶνος, ὀμφαλὸν δὲ χαλεῖ τὸν βό-- 


ἔχουσι γὰρ ἀλλήλων 


SCHOLTA ΙΝ NICANDRI 


getov πόλον, ὡς μεσαίτατον, ἢ αὐτὴν τὴν ἄρχτον διὰ 
τὸν παραχείμενον αὐτῇ τῶν ἄστρων χορόν" ὀμφα- 
λόεσσα εἴρηχε διὰ τὸ μέσον τοῦ βορείου χεῖσθαι. Τι- 
vic δ᾽ ἐπειδὴ δοχεῖ ὃ χατὰ τὰς ἄρχτους τόπος εὐδοτώ- 
τατος ὀμφαλόεσσαν εἰρῆσθαί φασι τὴν τροφώδη " Óp.- δ 
φαλὸς γὰρ ἀπὸ τῆς ὄμπνης εἴρηται, ὅ ἐστι τροφὴ, ἀφ᾽ οὗ 
xai 4 Δημήτηρ ὀμπνία, ἄλλοι δὲ τὴν Κρητιχήν᾽ 
᾿Ομφαλὸς γὰρ τόπος ἐν Κρήτῃ, ὡς καὶ Καλλίμαχος 
( Hymn. in Jovem 44)" 


πέσε, δαῖμον, ἄπ᾽ ὀμφαλὸς, ἔνθεν ἐχεῖνο 
Ὀμφάλιον μετέπειτα πέδον χαλέουσι Κύδωνες. 


8. Λούρίνης θαλάμαι" τόποι ἱεροὶ, ὑπόγειοι, ἀνα- 
χείμενοι τῇ Ῥέα, ὅπου ἐχτεμνόμενοι τὰ μήδεα χατε- 
τίθεντο οἱ τῷ Ἄττει xai τῇ Ῥέα λατρεύοντες, εἰσὶ δὲ 
τὰ Λόδρινα ὄρη Φρυγίας ἢ τόπος Kutixou: δύο γὰρ 
ὄρη εἰσὶν ἐν Κυζίκῳ, Δίνδυμον xol Λόχρινον. Λούρί- 
νης" οὕτω χαλεῖται ἣ Ῥέα ἀπὸ τοῦ ὄρους τῆς Κυζί- 

^ »" - 6 L4 € , , Ὁ « »Z 
xou, ὃ χαλεῖται Λύδρινον, ὅπου ἱερόν ἐστι τῆς θέας. 
Ἄττεω" ἱστορεῖται, ὅτι ποιμὴν ἦν Φρὺξ ὃ Ἄττης, 

AN ΑΜ ΣΌΡΑ, ἦν. LUUD TES m 
ποιμαίνων δὲ xal ὑμνῶν τὴν μητέρα τῶν θεῶν ἐφιλήθη 
ὑπ᾽ αὐτῆς, καὶ δὴ φαινομένη πολλάχις τιμῆς αὐτὸν 
“Ἐ, € ^ ^ » ^ , - E] 
ἠξίωσεν, ὃ Ζεὺς δ᾽ ἐπὶ τούτῳ δυσανασχετῶν ἀνεῖλεν 

Les ΕἸ m $89 πω — m Η 233 S [AD 4 
αὐτὸν οὐ φανερῶς δι᾽ αἰδῶ τῆς μητρὸς, ἀλλὰ σῦν ἄγριον 
πέμψας, ἣ δὲ χατολοφυρομέ ὑτὸν ἔθα: [ 

μψας, χατολοφυρομένη αὐτὸν ἔθαψεν, o 

δ , A: F4 - - , , σ, 

δὲ Φρύγες. χατὰ τὸ ἔαρ θρηνοῦσιν αὐτόν. “Ὥσπερ 
VERAS S egenis 

δ᾽ ἀπὸ τοῦ Ἄλτης Ἄλτεω, οὕτω xal ἀπὸ τοῦ Ἄττης 
» E ε 3... ΄ e € 9 ἴον 
Ἄττεω, ἢ ὡς ἀπὸ περισπωμένου, ὥσπερ Ἑρμῆς 
Egu.éo. 

9. Κρεούσης" τῆς ᾿Ερεχθέως xoi Ἀπόλλωνος "Iv, 
eee cud) E iM WEE PR Aa ᾿ 
ἀφ᾽ οὗ Ἴωνες oi ᾿Αθηναῖοι χαὶ ᾿Ιάδες πολλαὶ πόλεις, 
$j δὲ Κολοφὼν τῆς Ἰωνίας. 

i. ζόμενος " γράφεται καὶ ἑζομένη Κλαρίοιο θεοῦ 

- ἃ ν ΡΟ 
παρὰ πίονι νηῷ " Ἰνλάρος γὰρ εἴρηται παρὰ τὸ χεχλη- 
Ὁ Ne Ace Ue NOUS ; 
ρῶσθαι τὸν τόπον ᾿Απόλλωνι. ἢ ὅτι ἐχεῖ ἐχληρώσαντο 
Ζεὺς, Ποσειδῶν χαὶ Πλούτων, ἢ ὅτι ἐχεῖ ἔχλαυσεν 
€ ^ ^ we' a m. LJ " Uu — , 
$ Μαντὼ σὺν τῷ ἀνδρὶ Βαχχιάδη διὰ τὴν τοῦ τόπου 
ἐρημίαν. 
, » A L3 m Y , La 

Πνυθείης ἀντὶ τοῦ πνῦθι. ἤγουν σύνες, γνῶθι, 
εὐχτιχὸν ἀντὶ parci cuti, ἄχουε, μάθε, τὸ δ᾽ ἀχόνι- 
τον δίζιόν τί ἐστι βοτάνης δίλοιον ἀγρώστιδι, οὗ ἣ πό- 
σις πιχρὰ οὖσα τὸ μὲν στόμα ἅπαν ἀπάξει τὴν δὲ χαρ- 
δίαν δάκνει, τὸ δὲ πνεῦμα ὑπὸ καταψύξεως τοῦ πνεύ- 
μόνος ἐπιχόπτει, λυγυοὺς συνεχεῖς ἀποτελοῦσα᾽ διὸ 
Xo τὸν στόμαγον ἀεικίνητον ὄντα ἐμιποδίζουσα xAe(et y 
τὴν δὲ χοιλίαν πνευμάτων ἐμπίπλησι χαὶ τὸν χῶλον, 
τοῖς δὲ χρυταφοῖς παλμὸν παρέχουσα xal τῇ χεφαλῇ 
βάρος x«i τοῖς μέλεσιν ἱδρῶτας, ἔχφρονας ποιεῖ χαὶ 
ἀσθενεῖς. "To ἀχόνιτον εἶδος βοτάνης ἐστὶν, ὅπερ χα- 
λοῦσιν ἀπὸ τοῦ ἰσυμδεθδηκότος πορδαλιαγχὲς διὰ τὸ 
rA. FM τ AA , 2 TAM o2 7 
ἀπόλλυσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὴν πόρδαλιν, ἐπειδὴ ἀντιφάρ- 
μᾶχον ἔχει τὴν ἀνθρωπείαν χόπρον, χαὶ οὐ πρότερον 
ἐσθίουσιν αἱ πορδάλεις, εἰ μὴ ἔχοιεν τὴν xómpov πλη- 
cov, ἵν᾽ εὐθέως προσενέγχοιντο τὴν βοήθειαν" οἱ οὖν νο- 


| μεῖς τὸν ἀπόπατον ἐξάπτουσιν EX δένδρων, εἶτα, ἐπειὸ- 
00 ἃν φάγωσιν ai πορδάλεις τὸ ἀχόνιτον χαὶ δρμήσωσιν 
ἐπὶ τὴν χόπρον, ἀνασπῶσιν οἱ ποιμένες, xal περιαλ- 
λόμεναι τουτέστιν ἐπιπηδῶσαι ἀποθνήσχουσιν" ἱστορεῖ 
5 Ἀριστοτέλης ἐν τῷ ἐννεαχαιδεχάτῳ περὶ ζώων (Η. A. 
IX 6, T.I, p. 612). Πνυθείης" τὸ ἀκόνιτόν φασιν x τοῦ 
ἐμέτου τοῦ Kep6epou φυῆναι: ἱστορεῖται γὰρ τὸν Κέρ- 
ὄερον ἐξ ἅδου ἀνενεχθέντα μὴ δύνασθαι ὑπομεῖναι τὰς 
αὐγὰς τοῦ ἡλίου καὶ ἐμέσαι, καὶ Ex τοῦ ἐμέτου ταύτην 
10 γενέσθα: τὴν βοτάνην. ᾿Αχέρων δὲ ποταμὸς ἐν Ἥρα- 
χλείᾳ τῇ Ποντιχῇ, ἔνθα τὸν τοῦ “Αιδου χύνα ὃ "Moa 
xA ἐξήγαγε. καὶ ὃ λόφος ἀχόνιτος λέγεται. 
14. Τὐθουλῆος δὲ 
I5. Ἄστυρά τε" τὰ ἄστυρα πολίσματά εἰσι, xot χω- 
15 ptov οὕτω λεγόμενον, ὃ δὲ Πριόλαος υἱὸς ΛΑύχου f βασιλέως 
Μαρυανδηνῶν, ὃς ἀπέθανεν ἐν Ἡραχλεία τῇ Ποντικῆ, 
Ἡρακλέους πολεμοῦντος τοῖς πλησίον, οὗ εἷς Óvou.x 
ὁ πατὴρ τὴν πόλιν ἐκάλεσεν ἐγγὺς οὖσαν "HoxxAsiac. 
16. Οὐρανόεσσαν δ᾽ ὑπήνην ἢ τὸ ἐπάνω τοῦ χείλους 
20 τρίχωμα. , ἢ τὴν ὑπερώαν, ἤτοι τὸν οὐρανίσχον χατα- 
| Eu 
9. Aon: τῇ ταλαιπωρίᾳ δὲ τοῦ πάθους τὸ τῆς καρ- 
"Y dxpov ὑποδάχνεται. "Axgov νειαίρης " τῆς χοιλίης 
τῆς κατωτάτω, κατὰ τὸ ἄχρον χαὶ ἄχλειστον στόμα τῆς 
25 γειαίρης γαστρὸς ἀειρόμενον τὸ φάρμακον, στόμα δὲ 
γαστρὸς ὃ στόμαχος, ποιητικῶς δ᾽. ἐξέφρασεν: ἣ δὲ χά 
χωσίς φησιν ἐπιτίθεται τῷ στόματι τῆς κοιλίας, ὃ δὴ 
διὰ παντὸς ἀνεῳγός ἐστιν. 


Ὡσὰν ? 22 , 
του Αἰδου χατ εὐφήμισμον, 


| 21. Τεύχξος τοῦ στόματος τῆς χοιλίας, ἣν οἵ μὲν 
3. Y - - “- , 
80 χαρδίαν καλοῦσιν, οἵ δὲ δοχεῖον τῶν ἐντέρων τῆς βρώ- 
σεως, λέγει δὲ τὸ χῶὥλον. 
ΓΝ Mo» NCC 5» , " , 
22. Πύλη δ᾽ ἐπικέχλιται" ἐμπέφραχται τῶν παχέων 
, € - e 
ἐντέρων ἢ. εἴσοδος" τοῦτο γάρ φησιν, ὅτι φράττετα! τὰ 
δοχεῖα μέρη τῶν σιτίων διὰ τὴν ἀλγηδόνα. 


88 24. Νοτέων ὑπολείῥεται i ἱδρώς" παραχολουθεῖ δ᾽ ἀεὶ 
τοῖς τὸ ἀχόνιτον πεπωχόσιν EX τῶν βλεφάρων χαὶ τῶν 
μελῶν ὑγρὰ ὑπόσταξις, ἣ δὲ γαστὴρ πνευματουμένη 
χαὶ ταρασσομένη τὰ μὲν πολλὰ τῶν πνευμάτων ἄνωθεν 
2 , VON M , , e i ^ 
ἐχθάλλει, τὰ δὲ λοιπὰ κάτω πέμπει, ἅτινα χατὰ τὸν 
40 pe ἱδρυνθέντα ἐμφράσσει τὴν χοιλίαν. 

^ SE EUR ῇ ἘΝ ἢ 
| 7. Kpiam δ᾽ ἐν βάροξ" πνευμάτωσις δὲ πολλὴ χαὶ 
| Bs χεφαλῆς χαὶ χροτάφων ma. uoc. Διπλόα δ᾽ ἀντὶ 
| τοὺ διπλᾶ δρᾷ, οἷα συμδαίνει τοῖς ἐσχοτωμένοις τῇ 
| — μέθη οὕτω φησὶ βαρεῖται ὑπὸ τοῦ φαρμάχου ὃ πιὼν 
ll € 
| 45 αὐτὸ ὡς ἀνὴρ χραιπαλῶν. 
i ? 
30. 


Ἀγριόεσσαν ὀπώρην νῦν τὴν σταφυλὴν λέγει 

| ἀντὶ τοῦ ἀγριοποιόν, ἐπειδὴ δ᾽ οἶνος ἀγριοποιός ἐστι. 

| — χαθάπερ λέγεται. ἣ ἀγρία xo ὀρεινή. TUTO 

L ἊΣ 

| δ᾽ ἤγουν ἐχπιέσαντες τὴν σταφυλὴν οἵ Σιληνοί, οὗτοι 
1 " “ P ^ Ὁ 

50 δ᾽ οὺς ἡμεῖς Σατύρους λέγομεν oi ἀρχαῖοι Σιληνοὺς 
cm d MES ; ἘΣ ene ; 

1 ἐχάλουν ἀπὸ τοῦ σιλλαίνειν, ὅ ἐστι λοιδορεῖν, γράφεται 

δὲ διὰ τοῦ ι. 


| - - e (21 - , 3 b3 3 m- 
| 31. Κεραοῖο, ὅτι οἵ ἀρχαῖοι χέρασιν ἐχρῶντο ἐν τῇ 

Ϊ , 3 Ἢ 1 y Y 

᾿ς πόσει ἀντὶ ποτηρίων, ὅθεν καὶ τὸ χεράσαι εἴρηται" ἢ διὰ 
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MOS t E 

τὸ ταυρωτιχὸν τῶν πινόντων, τουτέστι τὴν ἀπὸ τοῦ ol- 
55 v ε " EA TM , Y 

νου ἰσχὺν, ὡς χέρατα ἐχόντων, ὃ ὃὲ Διόνυσος xal ταυ- 

ρόχερως λέγεται. 

85. Θωρηχθέντες ἀντὶ τοῦ μεθυσθέντες - xol Ἵππο- 
χρατῆς τὴν οἰνοποσίαν θώρηξιν εἴρηχεν ( Aphor. II 21 
et scepius alibi). 

34, Νυσαίην ἀνὰ χλιτύν " ἤγουν ἀνὰ χλιτὺν τοῦ Nu- 
σαίου ὄρους. 

35. Ὥς οἵγε σχοτόωσιν " οὕτω φησὶ xol oi βεύρω- 
χότες τὸ ἀχόνιτον διατίθενται ἔχφρονες. 

i ^ [^ , jS , ^ ΕἸ , 

36. Τὴν μέν τε" ταύτην μέντοι τὴν βοτάνην τὸ ἀχό- 
νιτον xo μυοχτόνον χἀλοῦσι διὰ τὸ τοὺς περιλείχοντας 
αὐτὴν μύας φονεύειν. 

37. Ὕραχας τοὺς μῦας xov! Αἰτωλούς" λέγεται γὰρ 
ς ὃ χοῖρος καὶ ὕραξ, ὕρακας δὲ νῦν τοὺς μῦας ἐχαλεσε, 
διότι παρεοίχασι χοίροις τὰ ῥδάμφη. ΔΛιχυτηρέας δὲ τοὺς 
περιλείχοντας, καὶ ἀνιγροὺς τοὺς ἀνιαρούς. 

τ΄ n ἢ Ὁ τὺ 3 ^ " 

38. Πορδαλιαγχὲς λέγεται τὸ ἀκονιτον; ἐπειδὴ τού- 
του αἱ πορδάλεις γευσάμεναι ἀποπνίγονται, ὥσπερ ot 
ἀγχόμενοι, ἃς ἣ τοῦ ἀνθρώπου χόπρος θεραπεύει, οἵ δὲ 
νομεῖς χαὶ οἱ βουπελάται πορδαλιαγχὲς αὐτὸ ἔθηχαν, 


7 cn 


2 ^ - , - , / -— ^ 

ἐπεὶ τοῖς θηρίοις τοῖς πελώροις , τουτέστι ταῖς πορδά- 
λεσι ταῖς μεγάλαις πορδαλιαγχὲς πότμον αὐτὸ ἔθηχαν, 

, ^ € / i: M ' / La 

βουπελάται à. oi βουχόλοι παρὰ τὸ πλησιάζεῖν ταῖς 
βουσὶ xu χολλᾶσθαι αὐτοῖς. "lovéov, ὅτι ἣ πόρδαλις, 
ἐὰν eir τὸ ἀχόνιτον, ἀναιρεῖται" οὐ πρότερον οὖν ἐσθίει 
ἐξ αὐτοῦ, εἰ μὴ ἔχει πλησίον κόπρον ἀνθρωπείαν " 
ταύτη γὰρ χέ 
πτουσι τὴν χόπρον εἰς δένδρον τοσοῦτον ὕψος, ὅσον οὐ 


3 b / eue "A. mL 
ται αντιφαρμαχῷ οι OUV νομεις εζα- 


EA c fA 5 " eom — , 
δύναται ἣ πόρδαλις mae φθάσαι" Papas οὖν ἣ Uo 
δαλις τὴν χόπρον, ἅτε δὴ θαῤῥοῦσα ἔ ἔχειν τὸ ἀντιφάρ- 
μαχον, τρώγει τὸ ἀχόνιτον, εἶτα δρμᾷ ἐπὶ τὸ χρήσασθαι, 
τῷ ἀντιφαρμάχῳ, καὶ οὐκ ἐφίκεται αὐτοῦ διὰ τὸ ὕψος " 
οὕτως οὖν ἐφαλλομένη xoi πηδῶσα λαδεῖν τὸ φάρμα- 
^ , NM b EA! - 6 v2 EL! » - 

xov μὴ δυναμένη διὰ τὸ ὕψος ἀποθνήσχει ἢ ἀτονεῖ" 
ἄτονον γὰρ τὸ ζῶον φύσει: καὶ οὕτως αὐτὴν σφάττου-- 
σιν οἱ νομεῖς. 

"1^ , - 3 - , L3 YTgy^' 

Ἰδῆς. ἐν χνημοῖσιν" ἐν τοῖς τόποις τῆς ᾿Ιδης " 

MY Eos) -m.pa2 D " 
χορυφαὶ δ᾽ ἤγουν ἐξοχαὶ τῆς Ἴδης τέσσαρες, Φαλάχρα, 
Λεχτὸν, Σίγειον, Vdpyupov, Φαλάχρα δ᾽ ἀκρωτήριον 
Ἴδης" διὸ καὶ Λυχόφρων φησίν ( vs. 24)" 


αἱ Φαλαχραῖαι κόραι. 


41. Θηλυφόνον, ὅτι, ἐὰν ἅψηται μορίου θήλεος, δια- 
φθείρει τὸ ζῶον παντός φησι Po θήλεος εἰς τὴν φύσιν 
ἐντιθέμενον τὸ ἀκόνιτον φθορᾶς αἴτιον γίνεται. Κάμμο- 
pov* χαχῷ μόρῳ ἀναιοοῦν. 
ποις, οἷς γίνονται αἵ ἀκόναι, ταύτας δὲ τὰς ἀχόνας ol 
μὲν ἐν Ἡραχλείᾳ φασὶ T EYE οἵ δ᾽ ἐν “Βρμιόνῃ, οἵ 


δ᾽ ἐν SERIE 


Ey δ᾽ dxovatote- ἐν τοῖς τό- 


. Ὀρόγκοις ὃ δὲ τοῖς μετεώροις τόποις ἀπὸ τοῦ τοὺς 5 


ipei τόπους ὄγχους ἔχειν, ἢ τοῖς τόποις τοῖς ἐξοχὰς 
ἔχουσιν. ᾿Ιντεῦθεν δὲ λέγονται τὰ βοηθ ήματα xol ἀν-. 
τίδοτα τοῦ ἀχονίτου. 
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43. Τῷ xal που Tic voto * πάρεστιν ἐπὶ τὰ βοηθή- 

ματα τοῦ ποτίσματος τοῦ ἀχονίτου, xai φησι δράχα 

χονίας ἀσθέστου μιγνυμένην οἴνῳ βοηθήσειν τῷ πεπω- 
χότι" τίτανος γὰρ ἣ ἄσδεστος. 

44. Ὅτε νέκταρ χιῤῥόν" ὅτ᾽ οἶνον πυῤῥὸν ἐν τρυδλίῳ 
μετρηδὸν ἀντὶ τοῦ μετρήσας ἀφύσσης. 

40. Θάμνου δ᾽ ἤτοι τοῦ θαμνώδους ἢ τοῦ θαμνώδη 
φύλλα ἔ ἔχοντος " χαυλέα δὲ χλῶνας. 

47. Χλοεροῦ πρασίοιο "τρία γένη εἰσὶ τοῦ πρασίου, 
δηλοῖ δὲ, τὸ ποῖον βούλεται. λέγειν" φησὶν οὖν τὸ με- 
Mao ἐστὶ δὲ τοῦτο πιχρὸν, οὗ τὰ φύλλα σὺν οἴνῳ 
ἕψησον, πληρώσας τὴν χεῖρα" ἢ ἀδροτόνου, καὶ ποτή- 
ριον πληρώσας δὸς πιεῖν. 

48. ᾿Δειθαλέος δ᾽ ὅτι ἀεὶ χλωρά ἐστιν 5 χαμελαία 
χαλουμένη βοτάνη τοῦ δὲ πηγανίου εἴδη εἰσὶ δύο, ἀδη- 
λον δὲ, ποῖον λέγει " ὅμως δὲ καὶ αὐτὸ ληφθὲν εἰς ἥμισυ 
βάθος χειρὸς πλήρωμα xo μετ᾽ οἴνου ἑψηθὲν ἢ μέλιτος 
xal τεσσάρων ποτηρίων ἤτοι χοτυλῶν ποθὲν ὠφελεῖ. 

50, Αἰθαλόεντα μύδρον᾽ πεπυραχτωμένον σίδηρον, 
ἤτοι χεχαυμένον ἐναποσδεννύς φησιν εἰς ὕδωρ πῖνε. 
Τρύγα δὲ τὴν σχωρίαν λέγει. Πᾶν δ᾽ ὑγρὸν βάμμα χα- 
λεῖται, σημείωσαι, ὅτι μόνον βάμμα τὸ ὄξος εἶ δὲ 
μετά τινος, δηλοῖ ᾧ μέμικται. "ὴν σκωρίαν τοῦ σιδή- 
ρου τρύγα φησὶν, ἣν ἐν τῷ χαμίνῳ ἣ τοῦ πυρὸς φλὸξ 
ἐχώρισεν ἀπὸ τοῦ σιδήρου. Χοάνοιο Oy; τὸ μὲν γὰρ 
τοῦ χωνευομένου καθαρόν ἐστι, τὸ δ᾽ ἀκάθαρτον" διὸ 
χαὶ eu εἶπεν * xal ταύτην δὲ σδέσας ἐν μέλιτι, πό- 
τισον τὸ ἀπόδαμμα αὐτῆς τὸν χάμνοντα, καὶ χρυσοῦ 
δ᾽ ἢ ἀργύρου τὸ βάμμα τοῦ ἐληλασμένου χαὶ ζέοντος. 
ήν τε χαμίνων᾽ ἥντινα ἔντοσθεν τῶν χαμίνων τοῦ 
χωνευτηρίου διχἢ ἤλασεν ἣ τοῦ πυρὸς λιγνύς. Ἄλλοτε 
δὲ χρυσοῖο: χαὶ ἀπόδαμμα δὲ χρυσοῦ ἢ ἀργύρου πινό-- 
μενον ὠφελεῖ, λιγνὺς δ᾽ ἐστὶ χυρίως τὸ καπνῶδες τοῦ 
πυρὸς, νῦν δ᾽ αὐτὴ ἡ φλόξ. 

b. Θρίων - θρία δ᾽ ἰδίως μὲν τὰ φύλλα τῆς cux, 
ὥσπερ οἴναρα τὰ τῆς ἀμπέλου, νῦν δὲ τὰ τῆς χαμαι- 
πίτυός φησιν, ἣ καὶ ὀνόγυρος χαὶ σιδηρῖτις λέγεται καὶ 
ἰωνιὰ ἀγρία. ᾿νίτιδα λέγει τὸ ὀρίγανον, δύο δὲ γένη 
ὀριγάνων" ᾧ ἡμεῖς χρώμεθα, ὃ χαὶ ἥμερον λέ ἔγεται;, 
χαὶ ὃ οἱ ὄνοι σιτοῦνται, ὃ καὶ παρείληφεν, ὃ xot ὀνῖτις 
λέγεται, ἧς λαμδάνειν χελεύει τὰ φύλλα, εἰς ἥμισυ 
πληροῦντα τὸ βάθος τῆς χειρὸς. ἢ τοῦ πολυχνήμου, 
ἢ τῆς χαμαιπίτυος, χαὶ μετὰ τεσσάρων χοτυλῶν oi- 
νου pM 

7. Ῥάδιξ L ῥάθδος" πολύχνημον δ᾽ ἐστὶν οὕτω τι 
βοτάνι παρὰ ’ τοῖς ῥιζοτομιχοῖς ? λεγόμενον, δύο δ᾽ aü— 
τοῦ Ie εἶναί ud οἵ τὰ διζοτομικὰ γράψαντες. 

. Νυελόεντα: τὴν ἐ ἐχ τῆς ἑψήσεως σύντηξιν τῶν 
andis σαρκῶν, ἢ τὸν ὡς iue ελὸν γενόμενον ἐχ τῆς 
ἑψήσεως, χελεύει δὲ τὴν χατοιχίδα ὄρνιν ἕψεσθαι, ἕ ἕως 
ἂν ταχῇ αὐτῆς τὰ κρέα καὶ γένηται ὡς χυλὸς, χαὶ τότε 
pdeipont τὸν ζωμόν. 

. Καί τε βούς" χαὶ μοσχαρίου χρέατα ἑψήσας 
Ἐπ δ ἴτε χαὶ περιπλήθοντος τῷ λίπει πλήρωσον 
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τὸ ποτὸν τοῦ ζωμοῦ" καθ᾽ ὑπερῥολὴν γὰρ ὃ τοιοῦτος 
ζωμὸς ὠφελεῖ. 

61. Βλασάμοιο" βαλσάμου φησὶ τὸν ὀπὸν δεῖ πίνειν 
μετὰ γάλαχτος γυναιχείου ἢ μεῦ᾽ ὕδατος. 

65. Θηλυτέρης πώλοιο: πρωτοτόχου γυναιχός " οὐ 
γὰρ ἵππου πάντως φησίν - ὅτι δὲ χρήσιμον τὸ γυναικεῖον 
γάλα, καὶ ᾿Πρασίστρατος μαρτυρεῖ ἐν τῷ περὶ θανασί- 
μων. Τὸ δ᾽ ἑξῆς " ἐν ταῖς σταγόσι τοῦ βαλσάμου ποτὸν 
χέας γάλαχτος θηλυτέρας πώλου, ἤτοι τῆς ἀνθρώπου. 

66. Xcón* προε εν ἔση, πιὼν τούτων ἑκάτερον, προσ 
φερόμενον χρησίμως οὖχ ἁπλῶς, ἀλλὰ μετὰ τὸ ἐμέ- 
σαι. Παναεργέα δ᾽ ἀργὸν, ἀνέψητον, ἀδιέργαστον, 
ἀδιάπεπτον. 

Δερχευνέος δὲ τοῦ δρῶντος ἐν τῷ χοιμᾶσθαι" 
τοῦ δερχευνέος φησὶ σχίναχος, ὅ ἐστι τοῦ σχιρτητιχοῦ 
λαγωοῦ, τοῦ ἐν τῷ χοιμᾶσθαι βλέποντος, χαθάπερ 
6 λέων xal ὃ ὄφις. 

. Ἄλλοτε xal μορέης " καὶ συχαμίνου προστάσσει 
τὰς ῥίζας λαμβάνειν καὶ ἐν ὅλμῳ ξυλίνῳ κόπτειν ὁμοῦ, 
καὶ ἕψειν μετ᾽ οἴνου χαὶ διδόναι πιεῖν μετὰ μέλιτος. 
λέγει δ᾽ οὐχ ἁπλῶς τὰς ῥίζας τῆς συχαμίνου,, ἀλλὰ τὸν 
φλοιὸν τῆς ῥίζης. 

74. Τοῦ ψιμμυθίου φαρμάχου ἣ χροιὰ λιπαρῷ γά- 


λαχτι ἔς εοιχεν ἀμελχθέντι νεωστὶ ἐν χισσυδίῳ χαὶ ἔτι 


ἀφρίζοντι. 25 
77. Πελλίσι δὲ σχαφίσι, ποιμενικοῖς ἀγγείοις, ἐν οἷς 
τὸ γάλα ἀμέλγεται. “Ὅμηρος (11. π 642): 


περιγλαγέας κατὰ πέλλας. 


denos δὲ χοίλαις καὶ βαθείαις καὶ δεχτικαῖς. 

Τούτου φησὶ τοῦ λαμθάνοντος τὸ δηλητήριον τοῦ 30. 
Vini τὰ ἔνδον τῶν σιαγόνων xal ὅπου τὰ οὖλα 
ῥυσσαίνεται ὃ ἀφρὸς τοῦ ψιμμυθίου ἐπιστύφων ἐμπε- 
λάζει. Ἄλλως: οὗ τὰς ἐχτὸς λέγει, ἀλλὰ τὰς ἐντὸς, ὅπου 
οἱ ὀδόντες εἰσίν" διὸ χαὶ ῥᾳδίως ῥυτιδοῦνται ὑπὸ τοῦ 
ψιμμυθίου ψυχόμεναι, ὡς ξηρανθεῖσαι" ὃ γὰρ ἀφρὸς 
αὐτοῦ ὡς λεπτομερὴς περιχαθίζει τοῖς οὔλοις. 

- Ἀμφὶ δ᾽ δλχός" περιφραστικῶς τὸ μῆχος xal 
ἣ Δεν τῆς γλώσσης" ἣ μὲν γλῶσσά φησι τραχύ- 
νεται, ὃ δὲ νέατος ἰαθμὸς, τουτέστιν ὃ ἔσχατος, ἤγουν 
τὰ παρίσθμια, ἃ λέγεται ἐγγὺς εἶναι τοῦ φάρυγγος, ὕπο- 
ξηραίνεται ἢ τραχύνεται. 

81. Empk δέ" βήσσων διὰ χέλυος, τουτέστι τοῦ στή- 
θους, τὴν ἀναφορὰν τῶν ἐρυγμάτων ποιεῖται ἄπαυστον" 
xal Ἱπποκρατῆς" « ἀναχελύσσεται xa ἐρυγγάνει θαμινὰ 
πνεύματα * » καὶ τῆς χιθάρας τὸ στῆθος χέλυς λέγεται. 
Χελλύσσεται " τὸ στῆθος πάσχει. Ἄλλως" χελλύσσεται, 
τουτέστι διὰ τὴν χέλυν τὴν ἀναφορὰν ποιεῖται βήσσων. 

82, ᾿δλεμὲς δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἀδρανὲς, ὡς ἀπὸ τοῦ βλε- 

, 
μαίνω. 

Ἄλην ἑἕτερειδέα " πλάνην ἀλλοειδῇ βλέπει, ἐνερ 
γημάτων μὴ ὑποχειμένων φησὶν δρατιχὴν φαντασίαν 
γίνεσθαι, δοχεῖ δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς δρᾶν φανταζόμενος 
μὴ ὑποχειμένων ἐνεργεία τινῶν πραγμάτων. 


4) 


35 


^ oae c Ὁ. nta 


"Ymva)oc* ἄλλοτε δ᾽ ὥσπερ χοιμώμενος ἀπο- 
ψύχεται τὸ σῶμα καὶ ψυχροῦται ὅλος χαταδαρούμενος 
ὕπνῳ, τῷ καμάτῳ δ᾽ εἴκων ὑποδάμναται. 

Πρημαδίης: πρημαδίη χαὶ ὀρχὰς χαὶ μυρτίνη 

& εἴδη ἐλαιῶν εἶσιν, οὐδὲν δὲ διαφέρει ἐκ τούτων λαμ-- 
θάνειν τὸ ἔλαιον, ἢ ἐξ ὁποίας ποτέ * ot γοῦν περὶ τούτων 
πεπραγματευμένοι ψιλῶς d ἀντὶ τοῦ φανερῶς παραγγέλ- 
λουσιν. Εἶαρ ὑπὸ τῶν d ων τὸ αἷμα, τὸ λίπος" xal 

S" 
Καλλίμαχος ἐλαίας τὸ αἷμα τὸ on εἶπεν" 
10 πολλάχι δ᾽ £x λύχνου πῖον ἔλειξαν ἔαρ. 
xol ἣ μυρτίνη ἥδ᾽ ἐλαία ἐστὶ βραχὺν ἔχουσα χαρπόν. 

D'ozüv: τὸν πεπηγότα ἀφρὸν τοῦ γάλαχτος ἀπο- 
γράϊσον, ἤτοι τὸ πεπηγὸς τοῦ γάλακτος ἀπογράϊσον, 
γραῦς δ᾽ ὃ ἐπὶ τοῦ γάλακτος γινόμενος πάγος, ἐπειδὴ 

15 δυτιδοῦται, ὥσπερ ταῖς γραυσὶ τὸ σῶμα συμδαίνει 
m $5 / m 7 ^ € S M 
ῥυτιδοῦσθαι, τὸ ἐπιπολάζον τῷ γάλαχτι, ὃ οἱ Σικελοὶ 
pre καλοῦσιν, ἀφελοῦ,, xol οὕτω τὸ γάλα δὸς πιεῖν. 

. Χυλῷ δνὶ χλώθοντι- τῷ ὡς νῆμα χλωθομένῳ 
γυξ τῆς μαλά) χης μετ᾽ οἴνου χόρεσον τὸν χαχηπελέοντα, 
P ^ -— A 6. 

20 ἤτοι τὸν χαχῶς ἔχοντα ἢ πάσχοντα. / 
; DENS MES 
Κελεύει χονίαν ἀπὸ τῶν χλημάτων πλύναντα 
χαλαμίνῳ καλάθῳ διυλίζειν, xoi μεθ᾽ ὕδατος ϑερμά- 
N " " m Ἢ}, τὰς E 5, 
ναντα διδόναι πίνειν" δοχεῖ γὰρ ἡ χονία ἤγουν 1 τέφρα 
: τ E: 
ἤτοι σταχτὴ ἀποῤῥύπτειν ἀπὸ τῶν σωμάτων πᾶν τὸ 
| 25 περιπλασσόμενον τοῦ Ψιμμυθίου τοῖς σπλάγχνοις" ῥύμμα 
δὲ τὸ σμῆγμα, τὸ χάθισμα., τὸν ῥύπον "gast δὲ πλύνε- 
σθαι τὴν τέφραν τὴν χληματίνην καὶ διηθεῖσθαι ἐν τοῖς 
L LJ L2 , "NN X » , 
|. χόλποις τοῦ veomAexoUc χαλάθου διὰ τὴν ἰλύν. 
l v yv , ^, ^ , - (ες M *. 9r b 
| 99. Σχληρ᾽ ἀπὸ περσείης" γράφεται xui Emp! ἀπὸ 
80 περσείης " ἐν τοῖς τῶν περσεῶν λέπεσιν, οἱ πολλοὶ 
ὀστέον χαλοῦσιν, ἐστὶ δ᾽ ὅμοιον χαρύω" Θεόφραστος 
| οὖν ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν φυτικὸν (H. P. 1V, 2, $ 5) x&- 
guov αὐτὸ προσηγόρευσε , χάρυα δὲ λέγονται ὅλα τὰ 
ξυλῶδες λέπος ἔχοντα. Περσείης δ᾽ εἰπε τὸ ἀρχαῖον 
| 8$ ἀπὸ τοῦ θεοδοσιαχοῦ δ Νιχάνδρου μεταγεγραμμένον. 
| 10i. Τῶν ἄλλων ἱστορούντων τὴν περσείαν χαταφυτεῦ- 
S uc παν Ξ ege 
| σαι τὸν Περσέα ἐν Αἰγύπτῳ, ὡς xot Καλλίμαχος" 


| xai τριτάτη Περσῆος ἐπώνυμος, ἧς ὀρόδαμινον 

l Αἰγύπτῳ χατέπηξεν" 

! 40 6 Νίχανδρός φησιν ἐν Μυχήναις χαταφυτευθῆναι. Γο- 
νόεντα Μεδούσης" ἐπειδὴ ὃ αὐχὴν τῆς Μεδούσης T'op- 
γόνος ἀποτμηθεὶς ἐγέννησε τὸν Χρυσάορα χαὶ D 
Πήγασον t ἵππον; ὡς “Ἡσίοδος (θεογ. 280 et 281)" € 
γὰρ τοῦ αἵματος αὐτῆς οὗτοι ἐγένοντο. 

45 103, δύχης χυρίως τὸ ἄκρον τοῦ ξίφους, τὸ χατα- 

| χλεῖον τὴν θήχην. Ἄλλως ἀπὸ τοῦ μύχητος τοῦ ξίφους 

φησὶ πεσόντος ὠνομάσθαι τὰς Νυχήνας, τινὲς δ᾽ ἀφ᾽ D 

ρωΐδος Νύμφης, ἧς μέμνηται καὶ “Ὅμηρος (Od. B 

| 150)" 

| 50 Τυρώ τ᾽ Ἀλχμήνη τ᾽ ἐυστέφανός τε Μυχήνη * 


᾿ς Δάγγεια δὲ χρήνη τοῦ Ἄργους. Διὸς παιδὶ τῷ Περσεῖ, 
pe κ᾿ M LEE a4 , m mM 
|. ζητῶν δὲ τὴν λαδὴν τοῦ ξίφους περιέτυχε τῇ πηγῇ. 
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106. Ἀχοσταῖς, πεφρυγμέναις χριθαῖς, βούλεται δὲ 
τὴν Éx κριθῆς πτισάνην λέγειν" ἀ ἀχοσταῖς οὖν ταῖς xp- 
θαῖς παρὰ τὸ ἄχος ποιεῖν τοῖς νοσοῦσι πινομέναις, ὅθεν 

M b ^ T7 - 
xai τὸ ἀχοστήσας, οἷον χριθιάσας, ἢ ἴαμα τῆς στάσεως 
εὑρών. 5 

107. Γεῤῥαίης δὲ τῆς Ἀραόιχῆς" Γέῤῥα γὰρ πόλις 

m " , , , , p - 
τῆς ᾿Δραδίας. Ai6dvoto χύσιν, ἐπεὶ περίχειται τοῖς 

IN ^M NT -» ^r 
χλάδοις τὸ δάχρυον τῆς λιδάνου. 

108. Καρύης δ᾽ οἱ μὲν τῆς xa0' ἡμᾶς λεγομένης, 
oi δ᾽ ἄλλου τινὸς δένδρου ξυλολεπὴ φέροντος χαρπὸν, 10 
χάρυον δ᾽ ὁμωνύμως λέγεται καὶ τὸ δένδρον καὶ ὃ χαρ- 
πὸς, ὥσπερ ἐλαία τό τε χότινον xot τὸ ἐσθιόμενον. 

109. Πτελέης ἀπὸ xotvoü τὸ δάχρυον" ὀσχοφόροι δὲ 

, m LJ N 
λέγονται ᾿Αθήνησι παῖδες ἀμφιθαλεῖς ἁμιλλώμενοι 
χατὰ φυλὰς, οἱ λαμόάνοντες χλήματα ἀμπέλου ἐκ τοῦ 15 
€. - m , EJ ? ^ m v "- 3 - 
ἱεροῦ τοῦ Διονύσου ἔτρεχον εἷς τὸ τῆς Σχιράδος ᾿Αθηνᾶς 
ἱερὸν, νῦν δ᾽ ὃ Νίκανδρος ὄσχας λέγει. τὰ τῆς πτελέας 
χλήματα. Ὄσχαι χυρίως οἵ χλάδοι τῆς ἀμπέλου, νῦν 
δὲ χαταχρηστιχῶς χαὶ ἐπὶ τῆς πτελέας εἰπε τοὺς χλά- 
δους ὄσχας. Κόμμι δὲ τὸ χομμίδιον. οὕτω γάρ ἐστιν 20 
^ ἦν 
fj σύστασις αὐτοῦ, ὡς χόμμεως. 
€ Ὁ T d M H i t ue M 
1H. Ὃ νοῦς οὗτος: ὅπως φησὶ τὰ μὲν ἐμέσῃ, τὰ 
^N , » A πὰ Ὁ σὰ εν , E - 
δὲ πέψῃ, ἐχλυθεὶς ἐν ἑψητοῖς ὕδασι, τουτέστι λουτροῖς" 
ὅτε γὰρ ὑγρανεῖ τὸ σῶμα ὃ ἱδρὼς, τουτέστι μετὰ τὸ 


^ 


Nom AEN 3 LY , g ?n^ 5" , 
ἱδρῶσαι αὐτὸν εἰς τὸ προμάλαχτον, ἵνα εὐθέως ἐμόαίνη 35 
2 M * M , , [2 ΕῚ € ii 
εἰς τὴν ἔμόασιν, καὶ χρονίσῃ. μέχρις ὅτου ἐχλυθῇ xat 
διαπέψη. 

115. Κανθαρίδος" χανθαρίδες εἰσὶ τὰ ᾿λοπροφόρα χαὶ 
σιτοφθόρα, ζῶα οἵ δε μενοι χάνθαροι, ὧν fj μὲν ὀσμὴ 
δυοία ἐστὶ πίσσῃ χυτῇ, »ὅ ἐστι τῷ ὑγροπίσσῳ, 16 & γεῦ- 80 
σίς χεδρίσιν"μηδαυῶς οὖν φησιν ἐχεῖνο τὸ ποτὸν δέξαιο, 
τὰ ψήγματα δὲ τῆς χέδρου χεδρία λέγει κάρφη. 

119. Ἀντὶ τοῦ ποτὲ μὲν δηγμὸν ποιοῦσιν ἐπὶ τῷ 
διύγρῳ ποτῷ ποθέντι τῷ χείλει, ποτὲ δὲ περὶ τὰ νείατα 

MU. NORTE. Pers 
xol ἔσχατα τῆς γαστρὸς, τουτέστι περὶ τὸ στόμα js 
αὐτῆς, ἤγουν περὶ τὸν στόμαχον" ol μὲν οὖν στόμαχον, 
ἄλλοι δὲ πύλην, ἄλλοι δὲ δοχεῖον βρωμάτων τὴν γαστέρα 

ΟΕ ΘΕ ΡΟΣ EDO gov. IVA OE 
ὀνομάζουσιν, ἐκ δὲ τοῦ στόμια χατὰ συγχοπὴν γίνεται 
στόμα, ὡς μηρία μηρά. 

LOW E r » [7 ' 6 

123 Xóvbgoc- τοῦ στομάχου ἔντερον, ὅθεν xot ὕπο 40 
χόνδριά φαμεν, ἢ μέρος τοῦ θώραχος, μεθ᾽ ὃ τὰ ὑπο- 
χόνδρια, ἀπὸ χοινοῦ δὲ τὸ δάχνεται. 

L4 , H P Lo 

124. Ἄλη δέ φιν' τό φιν παρέλχει" περιφραστικῶς 
δ᾽ ἤθεα φωτὸς ἀντὶ τοῦ τὸν φῶτα, Ó ἐστι τὸν ἀνδρα. 

t , 

126. Οἷά τε δὴ γήρεια: οὕτω φέρεται αὐτῶν ἣ γνώμη, 4b 
ἢ Y ie ἡ, 
ὡς ἀκάνθης ἄνθος, Spe δὲ τὰ ἄνθη τὰ λευχὰ χαὶ πο- 
Moni, πάππος δ᾽ ὃ χαυλὸς αὐτῶν, ἐξ οὗ θρύπτονται 
xal πίπτουσιν, ἢ αὐτὴ fj σύστασις. 

128. "Γούτῳ δέ φησι τῷ φαρμασσομένῳ σὺ τὸν γλή- 
χωνα ταῖς ποταμίαις νύμφαις τεύξας χυχεῶνα,, τουτέστι bU 
γλήχωνα μεθ᾽ ὕδατος * ἐμ πλήδην δ᾽ ἀντὶ τοῦ Mee 
πόροις, Ó ἐστι δίδου. 

ἘΣ cA " 

130. Νηστείρης Δηοῦς * ἰστέον, ὅτι τῆς Κόρης, ἤγουν 

m - , , 
τῆς Περσεφόνης ἁρπαγείσης ὑπὸ τοῦ Πλούτωνος ἣ u,- 


206- 


τὴρ αὐτῆς ἣ Δηὼ περιήρχετο, νῆστις ζητοῦσα αὐτήν, 
ὑπεδέχθη δ᾽ ἐν τοῖς οἴκοις τοῦ Ἱπποθόωντος, ὃς ἦν 
υἱὸς τοῦ Ποσειδῶνος ἐξ Ἀλόπης τῆς Κερκυόνος, ὑπὸ τῆς 
γυναικὸς αὐτοῦ Μετανείρας, ἥτις ; Μετάνειρα παρέθηκεν 
b αὐτῇ τράπεζαν xal ἐχέρασεν αὐτῇ οἶνον ἐπὶ τῇ θλίψει, 
4$ δὲ θεὸς 0UX ἐδέξατο, λέγουσα μὴ θεμιτὸν εἰνα! πιεῖν 
αὐτῇ οἶνον ἐπὶ τῇ θλίψει τῆς θυγατρὸς, ἀλφίτων 
δ᾽ αὐτὴν χκυχεῶνα ἐχέλευσε χατασχευάσαι, ὃν δεξαμένη 
Y 93 / ΝΖ ΄ — , ΕἸ “-» 
ἔπιεν" ᾿Ιάμόη δέ τις δούλη τῆς Μετανείρας ἀθυμοῦσαν 
10 τὴν θεὸν ὁρῶσα γελοιώδεις λόγους xat σκώμματά τινα 
* *. , A * 5“ ΡΝ ^N ῃέ. 
πρὸς τὸ γελάσαι τὴν θεὸν “ἔλεγεν" ἦσαν δὲ τὰ ῥηθέντα 
ὑπ’ αὐτῆς. ἰαμδιχῷ μέτρῳ ῥυθμισθέντα; ὅπερ αὐτὴ 
πρῶτον εἶπεν, ἐξ ἧς καὶ τὴν προσηγορίαν ἔλαθον 
ἴχμιδοι Myeotav "Lip. δὲ θυγάτηρ Ἢ χοῦς xot [Πανὺς, 
15 Θρᾷσσα δὲ τὸ γένος. Μορόεν δὲ ποτόν’ τὸ ἐν χαχοπα- 
θείᾳ δοθέν" ὅτι δὲ διὰ γλήχωνος ἔπιεν ἢ Δημήτηρ τὸν 
- M ^N 4 4, b ? , 3. p 
χυχεῶνα x«t διὰ τὴν χλεύην τῆς Ἰάμόης ἐγέλασεν 
ἡ θεὰ, ἐν τοῖς εἰς “Ὅμηρον ἀναφερομένοις ὕμνοις λέ- 
γεται ( Hymn. in Cer. 192 sqq.). 
20 182. ᾿Αθύροισιν' ὑπὸ τοῖς παγνιώδεσι λόγοις τῆς Θρᾳ- 
Σ - Hee 
χιχῆς Ἰάμόης xol τὰ ἑξῆς. 
134. ΤΕὐτροχάλοιο δὲ λίνου" τουτέστι τὴν χεφαλὴν 
ἑψηθεῖσαν σπέρματι λίνου ἤτοι τῷ λινοσπέρμῳ χαλου- 
μένῳ γράφετα: xxl εὐτροχάλοιο λίνοιο. Μορόεν ἢ τὸ 


BLEU ; Y ed S EEDSECRTUR 
25 μετὰ πόνου γινόμενον xai ἑψόμενον, ἢ uoptotov. ἀντὶ 
e y d od 4 ; 

τοῦ αἴσιμον, ὃ ἄν τις ἐπὶ τοῦ συμφέροντος ἐχδέξαιτο, 


ἢ τὸ ἁρμόζον τῷ πάθει. “Ουηρος (Od. ἡ 227 et v. 48)" 
ἐπεὶ χατὰ μοῖραν ἔειπεν. 


135. Χιμαίρας αἰγάγρου. 

30 137. Εἰς δ᾽ ἔμετον' ἀντὶ τοῦ ἕως ἐμέσης χορέσθητι, 
τὰ δὲ φάρμαχα ἀθρόα κάτωθεν ἀναδάλλοις ἐμματέων, 
τοὺς δαχτύλους χαθιεὶς διὰ τοῦ στόματος εἷς τὴν φά- 
ρυγγα" ἐμιμάττειν γάρ ἐστι τὸ καθιέναι τοὺς δαχτύλους 
εἰς χοῖλον τόπον. “Ὅμηρος (Il. v 425) * 


35 ἐγγὺς ἀνὴρ, ὃς ἐμόν γε μάλιστ᾽ ἐπεμάσσατο θυμόν, 


τουτέστι χαθήψατο τῆς ψυχῆς, καὶ οἷον ἐνέδαλλεν εἰς 
αὐτὴν χεῖρα. Ἄλλως" ἐμ ματεῖν ἐστι τὸ εἴς τι χαθιέναι 
καὶ ἅπτεσθαί τινων" βούλεται οὖν δηλοῦν τὸ χαθιέντα 
τοὺς δαχτύλους ἐμεῖν βιάζεσθαι, ἔτι τοῦ ληφθέντος ἐν 
40 τῇ χοιλία παραχειμένου xal μήπω διὰ τῆς πύλης ὧρ- 
μιηχότος πρὸς ἀνάδοσιν' τότε γὰρ μετ᾽ αὐτῆς τῆς τροφῆς 
συνανενεχθήσεται χαὶ τὸ φάρμαχον. Μεμιασμένα δὲ 
δόρπα ἀντὶ τοῦ ἄπεπτα καὶ ῥυπαρὰ xoi μεμιχσμένα 
τὰ δόρπα τοῖς ἰοδόλοις φαρμάχοις ἐν τῇ πύλη τῆς 
45 γαστρὸς ἀναδάλλοις, καθιεὶς τοὺς δαχτύλους, 

139. Νεωστὶ ἀμελχθὲν γάλα βαλὼν ἐ ἐν ἐργαλείῳ ὃ δὸς 
ἔνεμά φησι διὰ τῆς ἕδρας, ὅπως ὑπάρδ: "s τὴν γαστέ ρα" 
ἀφόρδια γὰρ τὰ ἀφοδεύματα, οἱονεὶ τὰ ἄποθεν τῆς 6300, 
ὥσπερ xal ἀποπατήματα τὰ ἄποθεν τοῦ πάτου, ἤγουν 

bo τῆς ὁδοῦ, “Ὅμηρος (Il. ζ 202): 


πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων. 


SCHOLIA IN NICANDRI 


145, Κόψαι χελεύει χλήματα ἀμπέλου χλωρὰ σὺν 
τοῖς φύλλοις καὶ ἐν γλεύχει ἢ μέλιτι ἑψήσαντα δοῦναι 
πιεῖν" τοῦτο γὰρ παραδεχτέον. 

΄τ5.. Wagapze δὲ ῥίζια γαίης" τῆς πετρώδους καὶ 
ὀρεινῆς γῆς" ἐν τοιαύτη γὰρ γῇ ἡ βοτάνη γίνεται. 

146. “Διὰ παντὸς τραχύτητα ἔχοντα. "Yd τέθηλε. 
τουτέστι τοῖς χλωσὶν ὑψηλήν" τὴν τοιαύτην "γοῦν βοτάνην 
ἤγουν τὸ σχορπίουρον δὸς τῷ πεφαρμαγμένῳ ἑψηθεῖσαν 
μετὰ μέλιτος πιεῖν. 

117. Ἢ μολόθουρος βοτάνη ἐστὶν, ἀειθαλὴς δέ" διὸ 
x«i οὐφορίων φησίν" 


πτῶχες ἀειχλωροῖσιν ἰαύεσχον μολοθούροις. 


«Ἔνισχνα δὲ καύλεα ἀντὶ τοῦ ἰσχνὰ xal χκαλαμώδη καὶ 
λεπτὰ καυλεῖα ποιεῖ" τὰ γὰρ eic ὕψος ἀνατρέχοντα φυτὰ 
λεπτὰ χαυλεῖα ποιοῦσιν. 

1i9. Παρθενία οὐχ αὐτὴ ὅλη fj Σάμος, ἀλλά τις ἐν 

ΒΟΥ Ἢ - - »*3Y NV Ct , - 
αὐτῇ εὑρεθεῖσα γῆ. Φυλλὶς δὲ τὸ χαλούμενον γεωφάνιον 
ἐν Σαμοθράχῃ xal Μελίφυλλον ἐχαλεῖτο, Nigga 
ὃξ Φυλλίδα καλεῖ χελεύει οὖν Ἐεσσαρᾶς δραχμὰς Σα- 
μίας λαμόάνειν. Παρθενία γὰρ ἣ Σάμος ἐχαλεῖτο xal 
Φυλλὶς μία τῶν Νυμφῶν. "Tow Σάμιον ἀστέρα λέγει, 
Bo Doct wolbcey Xu bomivai- Quale ἘῸΝ 

v δοχεῖ χριὸς ἐν Σάμῳ cópnxévav Φυλλὶς γὰρ f, Xd- 

ἐγῆς τ {πὴ} ἘΠῚ , ST Ξ 
μος: ἢ φυλλάδα τὴν βοτάνην ἰδίως χαλεῖ, ἥν τινες με- 
λιτόφυλλόν φασιν, ἧς τὸ χρήσιμον ἀστὴρ λέγεται" 
ἢ Φυλλὰς οὖν ἣ Μελάμφυλλός ἐστιν. 
150. Ἰμόρασίδος: τῆς Σαμιαχῆς" Ἴμδρασος γὸρ 
ἃ 
ποταμὸς ἐν Σάμῳ: ἣν χριὸς λέγεται εὑρηκέναι, ταύτης 
NM LN , E Y - e , 
δὲ τὸ χρησιμώτερον ἀστὴρ χαλεῖται, ἐξ ἧς βούλεται 
ἡμᾶς 6 Νίχανδρος λαμιάνειν. 

181. Ἀμνός € ἐστιν ὃ μηδέ πω χέρατα ἔχων" πῶς οὖν 
οὗτος χεράστην εἶπεν αὐτὸν οὐχ ὀρθῶς ; Χησιεῖς δὲ 
πρῶτον ᾧχησαν ἐν Σάμῳ, εἶτα ᾿Αστυπαλαεῖς. 

; CREE PSY Ἂς j 

153. Διπλήρεα᾽ διπλῆν χελεύει πόσιν τῶν τεσσάρων 
δραχμῶν δοῦναι, ὅ ἐστιν ὀκτὼ δραχμῶν, καὶ σὺν τῷ 

, , M NE ^ , 
ἑψήματι πηγανίου κλῶνας διδόναι, xal ῥόδινον μύρον 
ἢ ἴρινον μύρον. 

155. Ὀργάζων δ᾽ ἀντὶ τοῦ μιγνύων τὴν γὴν τὴν 
Παρθενίαν, ἢ χαταδρέχων ἐλαίῳ ῥοδίνῳ. Ἄλλως" τῷ 
ἤγουν ἐλαίῳ, τουτέστι τὸ 
όδινον ἔλαιον μίξας ἄλευψον μετὰ πηγάνου χλάδων, 


2 


4 ἡ". τοὶ 1 4 ὭΣ 
απ τριόος γινομένῳ μυρῳ, 


-ο 


157. Πάσηται" ὡς πρὸς δεύτερον πρόσωπον ἀπο- 
τείνεται περὶ τρίτου τινὸς, περὶ τοῦ ἀγρίου ϑὲ χορίου 
τῆς β βοτάνης: λέγει" εἴδη γὰρ ταύτης εἰσὶ δύο ἥμερόν τε 
χαὶ ἄγριον, ἃ ὧν τὸ μὲν ἥμερον εὐῶδές ἐστι xol ἡδὺ, τὸ 
δ᾽ ἄγριον παραπλήσιον τῷ ἥμέρ 99, πλατυφυλλότερον δὲ 
xat εὐμηκχέστερον xal S. ^ uie xol 
πολύῤῥιζον xat πολυανθὲς, τοῦτο δὲ βρωθὲν ἢ ποθὲν 
ἢ ἄλλως πὼς προσενεχθὲν uice 

155. Ἀφραδέως δ᾽ εἶπεν, ὅ ἐστιν ἀφρόνως καὶ ἀπεί- 
ρως" τὸ γὰρ χύλισμα τοῦ χορίου τῆς γεύσεως ἀλλότριον 
ὑπάρχον οὐ δύναται λαθεῖν διδόμενον, εἰ μή τις αὐθαι- 


| ρέτως αὐτὸ βουληθείη λαδεῖν ἐν καιρῷ περιστάσεως. 


ALEX. 


160. Λαδράζουσι" ἐν τῷ δήμῳ λάδρως 
| “Ὅμηρος "E Ψ 47)" 


φωνοῦσιν᾽ 


τί πάρος λαθρεύεαι ; 


xod Αἰδχύλος (Pronieth. 327y 
δ μὴ λαθροστόμει. 


Ld 
Παραπλῆγες, δ᾽ ἀντὶ παράφ ρονες, τὸ δ᾽ ἑξῆς παρα- 
πληγέες τῷ οἴστρῳ, ὃ δ᾽ οἴστρος ζῶον τί ἐστι παραπλή- 
; : 
σιον μεγίστῃ ux , χέντρον ἔχον Extu-rxec. 
CENE )5Ὲ TIS ; VEI Qu 
161. Ὀξὺ δὲ μέλος τὸ διατεταμένον xat μέγα. Ἄταρ- 
, » 26. ΕῚ λοι - , M mM , 
10 μυχτῷ ἀφοῦῳ, ἄπο Oz τοῦ ado ous χαὶ τοῦ U.UEly GuV- 
τέθειται ἡ λέξις. 
163. Πράμνιος δ᾽ οἶνος ἀπ᾿ ἀμπέλου πραμνίας, ἣν 
M , M PEL — - 
χαὶ Ψιθίαν τινὲς χαλοῦσιν. Αὐτοχρηὲς δ᾽ ἀντὶ τοῦ αὖτο- 
χέραστον, ἀμιγὲς, ἄχρατον. 
15 104. ᾿Αντὶ τοῦ πεπληρωμένον τοῦ θαλασσίου ὕδατος 
τὸ τρυδλίον. : 
Ns 5» E - 
105. Γράφεται xo ἀλαλὴν, ἤτοι ὅτι ἐστέρηται τοῦ 
- A - , , M 
λαλεῖν, ἢ ὅτι χωῤὶς στεναγμοῦ τίκτει. ᾿Ορταλίχων νῦν 
MP ἢ ᾿ a ΘΝ ἢ 
* τὰς ὄρνιθας λέγει οὐ γὰρ τὰ νήπια ὠοτοχεῖ, ἀλλὰ τὰ 
là , ^V o ἐς Ἀλὶ -Ὁ A5 b , 
QU τέλεια, χελεύει δὲ τὸ ὠὸν χενῶσαι, καὶ ἀφρὸν θαλάσσης 
MA " d CAEN NN - Dos 
συμμιγνύντα χεράσαι, ὅστις ἀφρὸς τροφὴ τοῦ χέπφου 
M u ^ , LJ 
ὧν xxt θανάτου αὐτῷ παραίτιος γίνεται " οἵ γὰρ ἁλιεῖς 
χερσὶ τὸ θαλάσσιον ὕδωρ ἀναχλύζοντες ἀφρὸν προσε- 
νεγχεῖν χαταναγχάζουσι, χέπφω 
Ὁ προτείνουτιν, ὃ δὲ τὸν ἀφρὸν λαδεῖν ἐφιέμενος εἰς τὰς 
χέπφος 


Lem RU - 
xa τοῦτον δολίως τῷ 


Ε SE n ; SRI 
χεῖρας αὐτῶν ἔρχεται zat οὕτω θηρεύεται, ὃ δὲ 
^ J 
θαλάσσιόν ἐστιν ὄρνεον παραπλήσιον λάρῳ, ὅπερ ὡς 

LÀ — ΄ ^ 

εἴρηται ὑπὸ τῶν ἁλιέων &Àtaxecat* 7 χραινόντων γὰρ χαὶ 
: τας : 

ποιούντων ἀφρὸν προσέρχεται τῷ ἀφρῷ, καὶ οὕτως 

! ἁλι " € ἃ A 03 Ww M 2 "n δ 

80 ἁλίσκεται. Ἃ παλὴν δ᾽ ὠδῖνα τὴν στερουμένην βίας, ἐπεὶ 


τίκτουσιν ἄνευ ἀλγηδόνος. 
171. ᾿Αγλεύχην" ἀγλυχῇ καὶ πικρὰν xat ἐστερημένην 
γλεύχης, ὅ ἐστι γλυκύτητος. 
172. Ἀτμεύειν δὲ δουλε apis ὑποχεῖσθαι ἀτμένες 
5 γὰρ οἱ δοῦλοι - ὅτι δὲ δουλεύει fj θάλασσα xoi τὸ πῦρ 
ἀνέμοις, νόμον eee τοῦτο δὲ xal 
Eo xat Μενεκρατῆς. εἴρηκεν. 
Ἀργεστὰς, οἱονεὶ τοὺς ἀνέμους. ᾿ἈΑχύνετον δὲ 
τὸ UN τὸ γὰρ α ἐπιτατιχόν ἐστιν" ἐχτίθεσθαι οὖν 
40 βούλεται διὰ τούτων x«t Ἡράχλειτος, ὅτι πάντα ἐναντία 


τς Ἐπ 
χατὰ θεῖον 


λλήλοις ὁ ἐστὶ χατ᾽ αὐτόν. 
175. Ἀχοσμήεσσα ἣ ἀχόσμιος, ἣ ἄταχτος, fj μὴ 
χοσωίως χινουμένη. Φιλοργὺς δὲ διὰ τὸ ῥοῶδες,. ἣ φι- 
| λοῦσα Spy γίζεσθαι xat ὀργᾶν χαὶ μαίνεσθαι διὰ τὰς 

45 τριχυμίας. 
| 176. Δεσπόζει νηῶν" τῇ γὰρ θαλάσσῃ t 
| πυρὶ ἣ ὕλη. ᾿Εμφθορέων ὃ ᾿λεηῶν. τῶν 

ἐν θαλάσσῃ φθειρομένων. 


! 
| 
| 
l 


, Y 
χεινται τὰ 
πλοῖα, τῷ δὲ 


Ἡ δ᾽ ὕλη ὑπαχούει καὶ πείθεται χατὰ τὸν θε- 
80 σμὸν τοῦ ἐχθομένου πυρὸς,, οὐ χαθόλου δὲ τὸ πῦρ ἐχθό- 
UMtVov λέγει, ἀλλὰ τῇ ὕλη ἐχθόμενον διὰ τὸ ἀφανίζε-- 
σθαι αὐτὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
sre ἐν Y : 
Ατμένιον: πολυδούλευτον χαὶ πολυχατέργαστον 


132—198. 


207 


ἤτοι τὸ μετὰ πολλοῦ χαμάτου γενύμενον διὰ τὴν τοῦ 

ET , f ^ € € ^ € ^ 

ἐλαίου σχευασίαν, ἢ ὃ οἱ δοῦλοι καὶ oi γεωργοὶ χατε- 
, " € NV ^ ^ Lu 5 ^ ^ ^ , 

σχεύασαν᾽ οἱ δὲ τὸ θαλάσσιον ὕδωρ, ἐπεὶ xol ἀνωτέρω 

Y d. $394 , , Ὁ » 

εἴρηται" ἥν τε xai ἀτμεύειν (172): χελεύει δ᾽ ἔλαιον μι-- 

γνύντα μετ᾽ οἴνου νεωστὶ πεπατημένου πίνειν, ἢ χιόνα 

, 

μετὰ γλεύχεος. 

180. άγχλησι" ταῖς δρεπάναις τῶν τρυγητῶν. 

181. 
πανθεῖσαν χαὶ πέπειρον. 
γλεύχους. ἩΓιθία δ᾽ εἶδος ἀμπέλου, ἥτις xai πραμνία 
λέγεται. 


Ῥ ΄ Y ly 235 H ν 4 
υσαλέην δὲ τὴν ἐῤδυισσωμένην, ἤτοι τὴν πε- 
"Ecavoto τοῦ ἡδυτάτου, τοῦ 


3 ERU. x 
*EAvoto* τοῦ χλάδου τῆς ἀμπέλου. 
- a ἢ E 
Κείροντες " χόπτοντες πατοῦσι xo πιέζουσι τῷ 
- gg M " L 5o E fo - 
χαιρῷ,, ὅτε ῥοιζηδὸν ei μέλισσαι ἐπὶ ταῖς ῥαξὶ τῶν βο- 
τρύων πεσοῦσαι νέμονται τὸ γλεῦχος. 
CAE EAS - NS τς 
183. Πεμφρηδὼν δὲ ζῶόν ἐστι τῶν σφηχωδῶν, μεῖζον 
d 5 ; l 
μὲν αύρμηχος, μελίσσης δ΄ ἔλασσον, ἐπτέρωται δὲ 
UJ IN - ' Fr x , 
x«i ποιχίλην. ἔχει λευκῷ xol μέλανι τὴν ἐπιφάνειαν, 
τοῦτο δὲ χατὰ τὴν ὀρεινὴν νεμόμενον δρέπεται ἀπὸ τῶν 
ἐν τοῖς ἄγχεσι θάμνων παντοῖα ἄνθη, xat φερόμενον εἷς 
τὰς χοίλας χαθίπταται δρῦς. Καὶ at βεμόίδες δὲ τῶν 
m^ — E ν ΄ 
εἶδος μελισσῶν, ἃς ἔνιοι βέμόδιχας χα-- 
, Y τῶν 3 A2 
πάντα εἴδη μελισσῶν εἰσιν, ἃ δὴ ἐπι- 


σφηχωδῶν εἶσιν 
λοῦσι, ταῦτα δὲ 
E CES, 
νέμεται πεπείρους ὄντας τοὺς βότρυας. 
ΠΕ μα, Ἐν ΣΝ eri yag Ὁ ροῦν ἐν » 
Κηκὰς δ᾽ f ἀλώπηξ, ἤτοι χαχωτιχὴ, χαχο- 
ὸ Ὁ ἢ γλευαστική: Καλλίμαχος" 
ποιὸς, χαχοῦργος 7j γλευαστιχή ίμαγχος 
χηκάδι σὺν γλώσσῃ" 
186. Κωνείου. "l'oüco ot μὲν χορίαννον, οἵ δ᾽ ἄννη- 
σοειδὲς χαλοῦσι. σημεῖον δὲ τούτου τὸ χαρηθαρεῖν. 
ἐξ Sr ) 
Φοινὸν δ᾽ ἀντὶ τοῦ πεφοινιγμένον ἢ ὀλέθριον, φόνιον 
χατὰ πλεονασυὸν τοῦ t. 
189. Σφαλλόμενοι δὲ τοῖς σχέλεσι ταῖς χερσὶ βαδί- 
ζουσιν, ὅ ἐστι πίπτοντες ἐπερείδονται αὐταῖς. 
ΕΣ , — 

191. Ἤτοι τὰ ἐσωτέρω x«l χατωτέρω τοῦ στό- 
ματος. 


Αἱ ἀρτηρίαι φησὶ μεγάλως σφύζουσιν at πρὶν 
ἐῤῥωμέναι συστέλλονται. 

193. Ἀτίζει δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἀτενίζει, 
e^ e 
Due, 8 
; 

mi τῆς ταραχἧς αὐτὸ τέθειχεν “Ὅμηρος εἰπών (Il. 


A 
ἢ 


ἐστι σπᾷ τὸν ἀέρα χαὶ COE dva τνεῖ, εἰ καὶ 


(v4 - 
βλέπει νῦν, 


πατρὸς φίλον ὄψιν ἀτιχθείς 

γράφεται καὶ ἀλύξει, οἷον" « ἠέρα pec ἀλύξει». 

194. Κατηδολέων: λειποθυμῶν, στὴν ὑστάτην eipag- 
μένην ἔχων, ὃ δ᾽ οἵα ἐν χαταδολῇ ὧν xal χάτω διὰ λει- 
ποθυμίαν βλέπων, ὀλίγον ἀέρα διὰ τὴς ἀναπνοῆς ἕλχων, 
τὸν θάνατον δρῶν, καταπίπτων. 

197" Τεῦχος χατασχεύαζε ἐμιαλὼν ἀντὶ τοῦ παρα-- 
πέμψας, ἐν δὲ τῷ μὴ λέγειν χλυστῆρα ποῖον, δῆλον 
ὅτι χοινὸν λέγει. 

198. Δάφνης δὲ Τεμπίδος" Θεσσαλικῆς, διότι πρῶτον 
ἐχεῖ τρέρη τὸ φυτὸν, χκατέστεφε δὲ χαίτην Δελφίδα 
εἶπε διὰ τὸ τὴν χόρην διωχομένην, ὑπ᾽ ᾿Απόλλωνος εἰς 
τοῦτο τὸ φυτὸν μεταύληθῆναι, ἐξ οὗ ἔχει καὶ τὸ ὄνομα. 
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Δάφνη γὰρ ἣ χόρη ἐλέγετο, xot ᾿Απόλλων ἰδὼν αὐτὴν 
μεταδληθεῖσαν εἰς τὸ φυτὸν ἐξ αὐτοῦ τοῦ φυτοῦ ἐστέ-- 
aco, λέγει δέ: ἢ ἀπὸ δάφνης χατὰ χοινοῦ πόσιν δίδου, 
τουτέστι δαφνέλαιον δὸς πιεῖν. 
δ 901. Κνίδην λέγει τὴν ἀχαλήφην, εἴρηται δ᾽ ἀμφό- 
τερα διὰ τὸ χνήθειν' xa γὰρ ἣ ἀκαλήφη παρὰ τὸ κάλ- 
φεσθαι, ἔστι δὲ χαὶ θαλάσσιον ζῶον ἀκαλήφη λεγόμενον" 
φησὶ γοῦν ὅτι καὶ χνίδης σπέρμα σὺν πεπέρει λεάνας 
διὰ τὸ σφόδρα θερμαντιχὸν δίδου χρῆσθαι. 

202. ᾿Ιϊμπευχέϊ ὁπῷ χράνας ἀντὶ τοῦ μίξας τῷ πικρῷ 
Ox , λέγει δὲ τῷ χυρηναϊχῷ. 

p ^ ΠΑ ΣΟῚ E m L4 ^ d , , 

203. Τὸ ἀπὸ τῆς ἴριδος βοτάνης γινόμενον ἔλαιον, 
E M , , e , ν . HJ 
ἴρινον δὲ μύρον λέγει: αὕτη ἣ βοτάνη εὐπνους ἐστι, 
παραλέλοιπε δὲ τῆς πόσεως τὴν ποσότητα. 

204. Κελεύει δὲ xoi σιλφίου ῥίζαν τρίψαντα μετὰ 
λευχοῦ ἐλαίου παρέχειν πίνειν, τὸ δὲ σίλφιον. χαὶ ῥιζίον 
χυρηναϊκὸν χαλοῦσί τινες, ἐξ οὗ γίνεται ὀπὸς, νῦν δὲ 
περὶ τοῦ ῥιζίου φησίν. 

205. Μελιζώρου ἀντὶ τοῦ μελιχράτου. 

a , Y ^ 5» mN , A m 

208. Καὶ γάλαχτος δὲ τὸ ἀφρῶϑες,, τουτέστι τὸ ἐπι-- 
πόλαιον καὶ πεπηγὸς ὡς ἀφρὸς νέμε͵ ἐπὶ πυρὸς θάλψας 
τὸ τεῦχος ἠρέμα, ὅ ἐστι θερμάνας, τουτέστιν ἵνα χλιά- 
σης αὐτόν. 

307. Ἢ σύνταξις οὕτως " χαὶ τὸ ἐπὶ τῷ λοιγήεντι 
25 τοξιχῷ ἄχθος ἀμύνοις καὶ ἀποδιώξοις. Παρασχεδὸν ἀντὶ 

τοῦ παραχρῆμα, λείπει δὲ τὸ οὕτω, ἵν᾽ ἢ" οὕτως ἀμύ-- 

νοις xol διώξοις " τοξιχὸν δὲ καλεῖται τὸ τοιοῦτον φάρ- 
μᾶχον διὰ τὸ ὁμοίως τοῖς τοξεύμασιν ἀναιρεῖν παρα- 
χρῆμα βρωθὲν ἢ ποθὲν, ἢ ἐπεὶ οἱ Πάρθοι xoi Σκύθαι 
30 τοξεύοντες τούτῳ παραχρίουσι τὰς τῶν βελῶν ἀχίδας" 
οὐ γὰρ, ὥς τινες, τὸ κώνειον νομιστέον" ἢ διότι ὁμοίως 

" E e) 5 - dert n / ed y 

τόξου ἀφέσει ἀναιρεῖ βρωθὲν ἢ ποθεν λέγεται ὑπό τινῶν 

by M ν - , [-} 2 m e Ὁ 

Σχυθιχὸν, ἄλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι ix τοῦ αἵματος τῆς 

ὕδρας ἀνεφύη, τὴν δ᾽ ὕδραν ἀνεῖλεν ὃ Ἡ ραχλῆς, xal 
85 διὰ τοῦτο τοξικὸν χαλεῖται. 

208. Ἡνίχα mtv τις βαρύνηται ὑπὸ τῶν ὀδυνῶν. 
Παχύνεται δ᾽ οἰδαίνεται, καὶ τὸ οἰδαλέα διῳδηχότα χαὶ 
ἐξωγχωμένα. 

311. ξηρὰ, ἐπειδὴ ξηραίνει τὸ δηλητήριον, τὰ 

CUR: Y “- YN, E] "u n 
40 δ᾽ οὐλα τῶν ὀδόντων Ex βάθρων ῥήγνυνται. 

213. ᾿Εμπληχτον" μανιῶδες, μανιχόν. Μεμόρηχεν" 

ἐχάχωσε παρὰ τὴν μοῖραν. 
Μηχάζει δ᾽ ἀντὶ τοῦ μηχᾶται, ὡς πρόδατον, 
e ^ er -— M , , ^ € ^ - 
οἱονεὶ οὕτω βοᾷ xot χράζει, φλύζων, φλυαρῶν ὑπὸ τῆς 
, - x 
as μανίας: χαὶ ob ᾿Ιταλιῶται τοὺς φλυαρογραφοῦντας 
φλυζογράφους ἐχάλουν. 
216. Συνεχῶς δέ φησιν ἀχθόμενος βοᾷ. ᾿Εμπελάδην 
: RSEN B 5 

οἱονεὶ ἐμπελαστιχῶς xal ὁρμητιχῶς,, ὁποῖά τις φὼς, 

a 9 Nx Th ἃ 6 , FM * ᾿ LT. A - 

ἤγουν ἀνὴρ, τὴν ἀμφιδρότην κώδειαν ἀποτμηθεὶς ξίφει 
50 τοῦτο γὰρ τὸ ἀπαμηθείς, χώδειαν δὲ νῦν τὴν χεφαλὴν, 

lacs , M J ^ 

xoi ἀμφιδρότην τὴν ὅλον τὸν ἄνδρα συνέχουσαν χε- 

φαλήν" dj γὰρ χεφαλὴ συνέχει πᾶν τὸ σῶμα" χαὶ Ὅμη- 


IO 
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20 


ρος δὲ χώδειάν φησι τὴν χεφαλὴν, 6 δ᾽ ἔφη (Il. E 499) 


χώδειαν ἀνασχών. 
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Ἄλλως" xci γάρ φησιν, ἐνίοτε πλησιάζοντος αὐτῷ 
ἀνθρώπου τινὸς, μισανθρωπίαν νοσῶν χαὶ βαρούμενος 
προΐεται φωνὴν, ὁ ὡς ἀποχεφαλιζόμενος, τοῦτο δ᾽ εἶπε 
πλανηθεὶς x τοῦ ποιητοῦ xol χαχῶς νοήσας τό (Il. x 457 
et Od. χ 3829)" 5 
φθεγγομένον δ᾽ ἄρα τοῦ γε χάρη κονίῃσιν ἐμίχθη. 

217. Kegvogópos * 4 τοὺς χρατῆρας φέρουσα ἱέρεια" 
χέρνους φασὶ τοὺς μυστικοὺς χρατῆρας, ἐφ᾽ ὧν λύχνους 
πον ζάχορος à δ᾽ ἣ νεωχόρος χαὶ βωμίστριχ ἣ ἱέρεια 
τῆς χρατηροφόρου Ῥέας. 

218. Εἰνάδι δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἐννάτη τοῦ μηνὸς ἤγουν τῆς 
σελήνης" τότε γὰρ᾽ τὰ μυστήρια αὐτῆς ἐπιτελοῦσιν! 
ἢ εἰχάδι" τῇ εἰκοστῇ τῆς σελήνης" τότε γὰρ! χατὰ τὴν 
σελήνην ἐμέτρουν τὸν ἐνιαυτόν. 

220. Ἰδαίης" τῆς ὀρεινῆς" "198 γὰρ χαταχρηστιχῶς 

-X - LH Mox mh 
πᾶν ὄρος καλεῖται. "l'o£ouct δ᾽ ἤγουν οἵ Κορύύαντες, 
€ N , 6i Ὁ es, ὃ ,ὔ ^ λὺ 
οἱ παρατυχόντες φούοῦνται, ὅτ᾽ ᾿Ιδαίης τὸν ῥιγηλὸν 
ὑλαγμὸν εἰσαΐωσιν. 

891. Βρυχανάαται: γράφεται χαὶ βρυχανάαται, 
βρυχᾶται, χλαυθμυρίζει, ὡς παιδίον φωνεῖ, 7j δαχρύει, 
ὡς Μένανδρος. ᾿Ωρυδὸν δ᾽ ἀντὶ τοῦ μετ᾽ ὠρυγῆς, ὡς 
λύχος ὠρυόμενος. 

232. Ἀντὶ τοῦ καθάπερ ταῦρος. 

254, Διὰ τὸ ἀστατεῖν αὐτὸν δέσας φησὶ προσένεγχε 
αὐτῷ βοηθήματα xo μὴ καταδεχομένῳ μηδὲ θέλοντι 

Ὁ βοηνημι deut χομενῷ Unos V6 , 

i e 

xac ὀλίγον οἶνον διδοὺς κόρεσον χαὶ μεθυσθῆναι. ποίη- 
σον ἀνενοχλήτως, ἡσύχως δὲ βιαζόμενος τῇ σῇ χειρὶ 
ἄνοιγε τὸ μεμυχὸς αὐτοῦ στόμα. ἕως οὗ ἐμέσῃ, xal 
μετὰ τὸν τοῦ γλυχέος ἔμετον πότισον αὐτὸν ζωμὸν πὸ - 
λὺν χήνειον, προσφέρων αὐτῷ χαὶ τῶν ἐαρινῶν ἀγρίων 
ἢ ἡμέρων μήλων τὰς σάρκας, ῥίψας τὸ δέρμα αὐτῶν * 
ἐὰν δὲ μὴ παρῶσι ταῦτα, τῶν λεγομένων στρουθομή- 
λων ὁλοσχερῶς ἐμφόρησον αὐτόν. 

225. 'Γουτέστι τὸν θύρακα πλήρωσον, ἤγουν χόρτα- 

S y. - ἀπ , AP Q ? 
σον αὐτὸν οἴνῳ γλυχεῖ, καὶ μὴ χρήζοντα ἠρέμα βιαζό-- 
μένος, xo μὴ κακώσῃς αὐτόν, 

226. BpUxov τὸ μεμυχὸς στόμα" συνερείδει γὰρ τοὺς 
ὀδόντας τὸ βρῦχον αὐτοῦ στόμα φησὶν, ἤγουν τὸ συν- 
Sen: D rv. ?(Y., LY. OMS ἐν ε 3 
δεθὲν xoi σφιγχθέν. Ὀχλίζοις, οἱονεὶ ἄνοιξον, ὡς ἂν 
τὴν λώδην ἐμέση δαμαζόμενος xxl νικώμενος διὰ τοῦ 
ποτίζειν αὐτὸν τῇ χειρί σου. 


gis 
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229. Μεμορημένον ἀντὶ τοῦ δεδασμένον xa ἕψη- — 


θέντα τῷ πυρί. 
280. Μηλείης δὲ τῆς μηλέας τὰ κάρφη ἤγουν τὰ 


δέρματα ἢ τὰ ἄνθη. Γράφεται δὲ καὶ ῥηχώδεος xal 4δ΄ 


τρηχώϑεος, ἀμφότερα χατὰ τοῦ αὐτοῦ σημαινομένου, 
τῆς τραχείας. 

231. Σίνεα" τὰς σινωτιχὰς ἀχάνθας ἀποβαλὼν, 
^ D M π m 7 , 
ἢ μᾶλλον τὰ δέρματα τῶν μήλων λεπίσας. 

282. ᾿“πήδολα, ἤγουν μέτοχα τοῖς ἡμετέροις χω- δὺ 
ἢ Tourer Ux ; / 
ρίοις, τουτέστι τὰ τοῖς ἡμῶν χλήροις ἤγουν κήποις 
, & 3. ^ A e , 
ἐπιδάλλοντα, οἱονεὶ τὰ ἡμέτερα. 

233. ᾿Βνεψιήματα δὲ τὰ παίγνια" παίζουσι γὰρ αἱ 
χόραι xal τέρπονται τοῖς μήλοις, 


ALEX. 
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Καὶ τὰ στρούθεια δ᾽ εἴδη μήλων, οἱ δέ φασιν 
c". Uu CNN MN , ^ DE T 
εἶδος βοτάνης, τὸ δὲ χυδώνιόν φησι μῆλον. KuoGvoc: 
- Ll ^ m 
τοῦ στυπτιχοῦ κυδωνίου, ὃ μάλιστα ἐν τῇ Κρήτη φύεται 
» , *, » , 
215. Εχόμισαν δ᾽ ἄναυροι, τουτέστιν ἔθρεψαν αἱ 


5 ὄχθαι τῶν ποταμῶν τὰ χυδώνια. : 
236. Ἅλις δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἱκανῶς. Καὶ ἀολλέα 6u.00 
χόψας. 


"uos 25. XM 0453 
237. ᾿Οσμήρεα, ὀδμὴν ἔχουσαν, εὐώδη. 
239. "Po8éot , τοῖς ῥόδοις, ἢ δοδίνου ἐλαίου. Καὶ 
10 θυόεν μαλλοῖσιν ἀφύσσων παῦρα λίπος ἀντὶ τοῦ θυόεν 
τὸ ξὐδ δες ἃ ἐν τοῖς ῥόδοις ἔλαιον ἤτοι τὸ δόδινον στάζε 
μετ᾽ ἐρίου εἰς τὸ στόμα, αὐτοῦ. 
241. Ἰρινέου δὲ τοῦ ἀπ᾽ ἴριδος γινομένου μύρου. 
242. Ἀχροσφαλὲς τὸ ἄκρως σφαλερόν. 
15 — 211. Γεῤῥαῖοι ἔθνος "Apu6iac ἀπὸ Γέῤῥας, μιᾶς αὐὖ- 
— n F- TN /" , v , 
τῶν πόλεως. Νομάδες δὲ νομάδα βίον ἔχοντες" τούτῳ 
φησὶ τῷ τοξιχκῷ ot ἐν τῇ Γέῤῥᾳ τῆς Ἀραβίας xa οἵ περὶ 
τὸν Εὐφράτην πρὸς τὰς αἰχμὰς αὑτῶν χραίνουσιν, 
ὅ ἐστι βάπτουσιν. Οἱ Γεῤῥαῖοι τῷ τοιούτῳ φαρμάχῳ 
20 βουλόμενοι γρῆσθαι xal τοὺς αὐτὸ προσενεγχαμένους 
- , M 
sie εἰρημένοις βοηθήμασιν ἰᾶσθαι, οὕτω δοχιμαζουσι 
τὰ ἀλεξιφάρῥαχα " μέ ἔρος τοῦ ἑαυτῶν ποδὸς χαράξαντες 
αἷμα dplist, xot εὐθὺς προσάπτουσι τὸ φάρμαχον᾽ 
ἐὰν γοῦν ἀναδράμη διὰ τοῦ αἵματος, τάχιον τοῖς βοη- 
25 θήμασι τούτοις χαθαίρουσιν αὐτὸ, πρὶν ἐμπεσεῖν τὸν 
ἰὸν εἰς τὴν χαρδίαν, 
y 
ἜΕρφος δὲ τὸ δέρμα, ὅπερ oi Ἴωνες στέρφος 
, ^ M m m 
λέγουσιν: διὸ καὶ στερφῶσαι λέγομεν ἐν τῇ συνηθεία. 
ΑΕ ΤΑΡΚΡΥ Ἐν Η͂ ; 
- 949. Μηδείης " ἤτοι τὸ ἐφήμερον σχευαστιχόν ἐστι 
4 8 Ner ' ^n * ^ Y 
30 φάρμαχον, ὃ χαλεῖται χολχιχὸν, ὃ βαρδαριχὸν, ὃ χαὶ of 
βάρδαροι νάφθαν καλοῦσιν, ὃ oi χριόμενοι ἢ ἱμάτιον 
231.5 4 ΟΣ cs Lee AE wr 2 
ἀληλιμμένον ὑπ᾽ αὐτοῦ φοροῦντες, ἢ ἄλλο ct, ἐὰν 
ἔναντι ἡλίου στῶσιν, ὡς ὑπὸ πυρὸς κατεσθίονται δαπα- 
, » ^ ^ - 1] IX ^ 
νώμενοι" ἔστι yàp χαυστιχὸν, δοχεῖ δ᾽ ἣ Μήδεια τὴν 
356 χατασχευὴν αὐτοῦ εὑρηχέναι" διὸ καὶ χολχιχὸν λέγε- 
ἩΡΥ S OY , y ' 
ται οἱ δ᾽ ἰριν αὐτὸ προσαγορεύουσιν, ἄλλοι φαριχὸν, 
Au ran - 
ἕτεροι: ἐφήμερον, ὅτι ἐν αὐτῇ τῇ ἥμέρα, ἣ ποθῇ ἀναιρεῖ" 
, ^ ^ n , - 
γίνεται δὲ παρὰ τὸν Ὕπανιν τὸν ποταμόν τοῦτο γεν- 
νᾶται ὄρθρου, μαραίνεται δὲ περὶ βεσημύρίαν" ἢ διὰ 
40 τὸ ἡμέραν ὅλην μὴ δύνασθαι ἐξαρκεῖν τοὺς πιόντας 
αὐτό" τοῦτο οὖν τὸ ἐφήμερον ἐν μὲν τῇ γεύσει εὐθὺς τὰ 
εἴσω τῶν χειλέων χινεῖ πρὸς χνησμὸν, ὡς ἀπὸ γάλακτος 
o dp wee ὯΝ Ar 2) .m / 35e] 
συχῆς, ἢ σχίλλης ἢ χνίδης, ἐν δὲ τῇ χαταπόσει ἐσθίον 
: ; 
τὸν στόμαχον xal ξηγμοὺς ἱκανοὺς παρέχον βάρος εἰς 
45 αὐτὸν ἐνίγσιν, ἔπειτα σφοδρῶς αὐτὸν χαταξέσαν ἕλχοῖ 
τοσοῦτον, ὥστε ποτὲ μὲν ἐμεῖν ὅμοιον πλύματι χρεῶν 
θολερῶν, ποτὲ δὲ χόπρον προϊέναι" βοηθεῖ δὲ τοῖς πε- 
πωχόύσι τὸ φάρι μαχον γάλα ποθὲν, ἐναποδεδρεγμένων 
εἰς αὐτὸ δρυὸς φύλλων * ποιοῦσι χαὶ τὰς περὶ τὴν χεφα- 
Xiv θά 7 , pou. De 
50 λὴν θάλψεις, ἢ γάλαχτος βοείου προσαγωγῇ, τοῦ μὲν 
πινουένου εἰς χόρον θερμοῦ, τοῦ δ᾽ ἐν τῷ στόματι τη- 
΄ 5 Se MN X M ἘΞ , 
ρουμένου - βοηθεῖ δὲ xat ὃ βλαστὸς τοῦ πολυγόνου. 
: d τ 
ἢ καὶ ἢ ῥίζα καταχοπεῖσα χαὶ ἐν γάλαχτι ἑψηθεῖσα, 
ἢ ἐν ἀποδρέγματι μήλων, ἢ κυδωνίων, ἢ στυπτικῶν 
SCHOLIA IN. NICANDRUM. 
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υύρτων, ἢ ἑλίκων ἀυπέλου, ἢ βάτου χλάδων, καὶ τοῦ 

ἑρπύλλου τὰ φύλλα ἑψηθέντα ἐν ἀποδρέγματ' τῶν ἐν- 

τοσθίων τοῦ νάρθηκος, ἢ σαρδιανῶν βαλάνων, xxl πο- 

θέντα βοηθεῖ, καὶ ἣ ἐντεριώνη τοῦ νάρθηκος τετριμ- 

μένη ποθεῖσα , βοηθεῖ : δὲ xa ἡ ὁ  ὀρίγανος. λειανθεῖσα. 
252, Νιφόεντι λευχῷ, οἷα τῷ ὁπῷ τῆς συχῆς. 

253. Σπειρώδεϊ δὲ σπερματώδει ἢ πολλαῖς περιθο- 
λαῖς περικαλυπτομένη " αὕτη γὰρ fj βοτάνη ἐν τῇ χε- 
φαλῇ τὸ σπέρμα ἔχει: ἢ σπειρώδεϊ τῇ πολλὰ σπεῖρα, 
ἤγουν ἐνδύματα ἐχούσῃ. 

254. "Hyouy τὴν ἁπαλὴν σάρχα ἐπυράχτωσεν. 

255. ᾿Πἰπισχομένοιο δὲ χαταποθέντος. 

266. ᾿Ανερετετόμενον, ἤγουν. ἀνερευγόμενον τῇ περι- 
τρίψει. Συρμῷ δὲ τῇ ζέσει καὶ τῇ ὀλεθρία καύσει τὸν 
Hi M ἑλχωθέντα. 

- Ἀπήμεσε 8' ὥσπερ θολερὸν πλύμα ἀπὸ χρεῶν 
ὃ μάγειρος ἐχχέει. τοιοῦτόν φησι ῥυπαρὸν xal ὄζον, 
συναποθάλλει δὲ χαὶ fj νηδὺς μεμιασμένα ἀποπατή- 
ματα, ἤγουν ἀφρώδη. 


En n Y, ice - n , 
260. Πολλάχις μὲν xat τῆς φηγου φήσι τὴν χαιτὴν “ 


βάλλοις 6.00 τοῖς ἀχύλοις. τουτέστι τῷ καρπῷ. Οὐ- 
λάδα δὲ τὴν ὑγιαστιχήν (Od. c, 401)* 


οὖλέτε xai μέγα χαῖρε. 


261. "Hyouv σὺν αὐταῖς ταῖς βαλάνοις * διαφέρει γάρ 
φησι δρῦς xol φηγὸς εἰ μή που φηγὸν τὴν πρῖνον εἰ- 
πεν" ἄλλη γὰρ δρῦς, καὶ ἄλλη φηγὸς, καὶ ἄλλη πρῖνος, 
τὰ δὲ τρία δρύες καλοῦνται. 

203. Οὗτος 6 φαρμαχθεὶς τούτου χορεσθείη καὶ ἐν τῷ 
στόματι κατάσχοι. 

264. Τὸ δὲ πολύγονον βοτάνη ἐστὶν ἐν τῷ πίνεσθαι 
ἐντατικὴ, ἢ τὰ ῥιζεῖα τοῦ πολυγόνου γάλαχτι Eyn- 
θέντα χαὶ κατατριδέντα βοηθεῖ. 

208. Τὸ δ᾽ ἀμπελόεις ἀμπελοέσσας" ὃ τρόπος | μετά- 
ληψις, ἄλλοι δ᾽ αἰτιατικὴν πληθυντικῶν φασιν εἶναι 
διόφωνον τῇ εὐθεία: αἱ ἀμπελόεις γάρ ἐστιν, ὡς τὰς 

Y 9 ru 1 D 
; ; 
πανηγύρεις oi πανηγύρεις. 
LE. NORIS ας c Y 

207. Ὁμοίως xol τοὺς χλάδους τοῦ βάτου, εἴρηται 
δὲ βάτος διὰ τὸ ἄδατος εἶναι. 

Ν , δὲ , πὸ ^ τοῦ T ) M λέ Gg /, at 

208. Νέα δὲ τέρφη ἀντὶ τοῦ χλωρὰ λέπη χαστάνου, 
τοῦ εὖ τρέφειν δυναμένου. 

269. Δασυφλοίοιο εἶπε, διότι χνοώδης ὃ ἐντός ἐστι 
φλοῦς, ἢ τὸ δασὺ πρὸς τὸ “στρυφνὸν τοῦ λέπους ἔφη " 

, ^M M - c ^ , P425 5' ΔῊ -—— : * ᾿ 
γράφεται δὲ καὶ λαχυφλοίοιο, ἤτοι ἐλάχιστον φλοιὸν 
ἔχοντος. 

270 Νείαιραν δὲ σάρκα τὴν ἐσωτάτω λέγει" ἀυ. φοτέ- 
pus. γὰρ τοὺς φλοιοὺς ἀφελέσθαι χελεύει" νείαιραν οὖν 
τὸν ἐνδότερον περὶ τὴν τάρχα ὑμένα, τὸν στύφοντα λέ- 
γει. Σχύλος τὸ δέρμα ἤτοι τὸ ἔνδυμα, ἔθευ καὶ τὰ 

λεύ ὧν δὲ τὸ Ὁ Y ξηρὸν λέγει ἔνδυμα" 
σχυλεύω, νῦν δὲ τὸ μαῦρον xai ξηρὸν λέγει ἔνδυμ. 

S ps. EAE 

γυμνώσειας δὲ σὺ τοῦ καλῶς τεθραμμιένου χαρύου ἢ τοῦ 

χαλῶς τρέφοντος τοῦ χαστάνου τὰ νέα τέρφη τοῦ δασυ- 

φλοίου, τὸ δὲ χάλυμμα, ὅπερ χατὰ τὴν νείαράν ἐστι 

σάρχα περὶ σχύλος, ἤγουν περὶ τὸ δέρμα xa ἔνδυμα τὸ 
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μέλαν, τουτέστι τὸ μετὰ τὴν ἄκανθαν, ἐκεῖνό φησιν 
ἑψήσας δίδου πιεῖν, οἱονεὶ τὸ στύφον. 

“11. Τὸ Καστανὶς ἔτρεφε, πόλις bpm ET ὅθεν 
τὰ χαστάνια ἀπὸ τῆς Καστανίδος γῆς" ἢ Καστανὶς πό- 
λις Πόντου, ὅπου πλεονάζει τὸ καστάνιον. Καστανέα 


“1 SEU SA ; με ἢ δὲ , ἘΠ 
ὄρος Θεσσαλίας, ἐξ οὗ τὰ κάστανα" τῶν δὲ χαστάνων τὸ 
υὲν σαρδιανὸν, τὸ δὲ λύπιμον, τὸ δὲ μαλαχὸν, τὸ δὲ 


γυμνόλοπον. 

273. Τουτέστι τῆς χλοπῆς. τῆς ἑστιώσης τὸν νάο- 
θηχκα, ἤτοι τὸν χλέψαντα τὴν χλοπὴν τοῦ πλοῦ 
Προμηθέως" χλοπὴν γὰρ λέγει αὐτὸ τὸ πῦρ. 

274, Φιλόζωον δὲ λέγει τὸν ἕρπυλλον, διότι ἀεὶ ἀν- 
θεῖ χαὶ οὐδέποτε φυλλοῤῥοεῖ. 

275. Ἐὐφίμου δὲ τοῦ φιμοῦντος τῇ στύψει, ἤτοι τοῦ 
στυπτιχοῦ. 

479. Τὸ τοῦ ἰξοῦ δηλητήριον. Ἰξία 
στις σιλφίων γένη μελαινῶν, πινόμενα 
τροφὴν, ὡς ioc. ^ 

280. Οὐλοφόνον δὲ τὰ οὖλα βλάπτον, ἢ ὅλον φονευ- 
τιχόν. ᾿Ωχιμοειδὲς δ᾽ ὅπερ μάλιστα ὡς ὦχιμον ὄζει, 
ὥχιμον δ᾽ εἶδος βοτάνης παραπλήσιον ἡδυόσμῳ, ἀλλ᾽ οὐ 


T ΤΥ, 
ἑ χαὶ βούπρη- 


^ 
ó 
M ἢ N 
α ὃξ χατέχει τὴν 


δασύ ἐστιν. 

202. ᾿Πμπλάζεται ἦτορ ἀντὶ τοῦ περιφέρεται τῇ δια- 
vola, ἤτοι ταράσσεται xot ἔμιπληχτος γίνεται, χαὶ λυσ- 
σηθεὶς ἀντὶ τοῦ μανεὶς χατατρώγει τὴν γλῶσσαν αὑτοῦ. 
"Elo. γένος ἐστὶ τῆς σίλφης, ἐστὶ δὲ τῇ χροιᾷ μέλαν, τῇ 
δ᾽ ὀσμῇ ἐν τῇ πόσει ὅμοιον ὠκίμου σπέρματι, ἤτοι τῆς 
βασιλικοῦ πνοὴν ἔχον, ποθὲν δὲ τὸ φάρμακον τοῦτο 
τὴν μὲν γλῶσσαν οἰδεῖ, φλέγον αὐτὴν, καὶ παραφρο- 
σύνην ἐμποιοῦν ἐσθίειν αὐτὴν παρασκευάζει, δίκην 
δ᾽ ἱξοῦ τὴν τροφὴν κατέχει, ἔμφραξιν ἐργαζόμενον οὔ-- 
ρου τε χαὶ χόπρου, καταπνῖγον δὲ τὸ πνεῦμα περὶ τὰς 
στενὰς τῶν ἐντέρων ὁδοὺς εἱλεῖσθαι ποιεῖ xal δι᾽ ἕδρας 
ψόφους παρασχευάζει, ἢ ἢ διὰ στόματος ἐρεύγεσθαι δί- 
δωσιν. Τοῦτο τὸ ποτὸν πολλάχις ἐ qe iv παρασκευάζει 
τὴν τροφὴν παραπλήσιον τοῖς ἄνευ ὀστράκων olg τῶν 
ὀρνίθων, οἷον τοῖς ἀτελέσι xal ἐν τῷ ὑμένι oct, τουτ- 
ἔστι νεωστὶ τεθρομδωμένοις ἐν τοῖς ἐγχάτοις αὐτῶν xal 


H 


ὑμένας μόνους ἔχουσιν. 

285. Εἰχῇ" ἀδιαχώριστόν φησι γίνεται, εἰκῇ καὶ ἄνευ 
λόγου ἐντὸς ἐνειλούμενον τὸ πνεῦμα ψόφον ἀποτελεῖ. 

287. "Ev ὀλίγῳ δὲ φυσήματι ἑλίσσεται, τουτέστιν ἐν 
μικρῷ πνεύματι ταράσσεται" μικρὸν γὰρ τὸ πνεῦμα 
εὐθὺς ἀπολύει. Ὀγμῷ τῷ ἄναφε ρβομένῳ πνεύματι, 
ἄρτι δὲ χαὶ τῷ φερομένῳ, λέγει δὲ χαὶ τοῦ φυσέλου, οὗ 
τὴν ὑπερθολὴν εἴχασε βροντῇ, φαντασίαις δὲ βροντῶν 
ἢ ἤχων θαλασσίων" ἢ ὅποῖος ῥόχθος ἐπηχεῖ ταῖς σπι- 
λάσιν - πολλάχις δέ φησι ταῖς βρονταῖς τοῦ Ὀλύμπου 
ὁμοιούμενος , ποτὲ δὲ τοῖς ἤχοις τῆς θαλάσσης παρα- 
πλήσιος ὦν. 

288. ᾿Ἀνομύρήεντος δὲ 
ρος (Od. C, 43 et 44)" 


πολυόμδρου, ὥς φησιν ὍὍμη- 


οὐδέ ποτ᾽ ὄμδρῳ. 
δεύετα! 


SCHOLIA ΙΝ 


NICANDRI 


291. Στρευγομένῳ ἐλαυνομένῳ ἢ συνεχομένῳ, ol δὲ 
[Y A D D $3 
ν ; 5 j 
γλωσσογράφοι χατὰ στράγγα ἀπολλυμένῳ. 

292. Λύματα δ᾽ ἀχαθαρσίας ἀντὶ τοῦ χαθάρματα" 
τὰ πινόμενά φησι τῶν φαρμάχων παρασκευάζουσι διε- 
φθορυῖαν τὴν τροφὴν παραπλησίαν τοῖς ἄνευ λεπύρου 
τιχτομένοις xat διεφθαρμένοις ὠοῖς - πολλὰ γὰρ διά 

A , τὶ u EJ ^ - 
τινα πληγὴν ἢ περίστασιν ἐχδάλλει ἣ ὄρνις χωρὶς τοῦ 
χελύφου τῶν (0v. 

293. Φαρμαχόεις δ᾽ ἀντὶ τοῦ φαρμαχόεσσαι,, ἄλεξι- 
φάρμαχοι" ai φαρμαχώϑεις πόσεις φησὶ τὰς ἀχαθαρ- 

, n , me p e T v 2 » 
σίας ἔχεαν ὁμοίας τοῖς ὠοῖς, οἷα ἡ νομὰς ὄρνις ἐχδάλλει 
t ἐξ Ἂν ΕΝ 
νεωστὶ τεθρομδωμένα xa φυσοειδῇ χωρὶς τοῦ χελύφου. 

291. Καὶ αἰχμητῆσι νεοσσοῖς: τοῖς ἀλεχτρυόσι δη- 
λαδή: οὗτοι γὰρ πρὸς ἀλλήλους πολεμισταὶ γίνονται. 

295. Πάσχει γὰρ xol ἀπὸ πληγῆς xai ἐχ πλήθους 
ἐναποχειμένου αὐτῇ " τὸ ῥίπτειν φησὶν ἀτελῇ τὰ ὠὰ 
καὶ οἷα φύσας τινὰς χαὶ ἀνόστρακα πολλάχις καὶ ἀπὸ 
νόσου γίνεται αὐτῇ. ; 

297. Δύσπεπτον δὲ γόνον ἀντὶ τοῦ ἀμετάδλητον τὸν 

[SEN HIPS RC Ier ἃ αν ΠΑ ΜΞΝ 
γόνον ἔτι ἐν τῷ ὑμένι ὄντα ἐχθάλλει. 

898. Εὐδρεχέος " τῷ μὲν τοῦτο πεπωχότι τὸ ἄλγος 
ἀρήξει τὸ μετὰ γλεύχους, ἐνστύφον πόμα τοῦ ἀψινθίου: 
εἴωθε 1 γὰρ τὰ πιχρὰ χαὶ δριμέα στύφοντα καλεῖν" τοὺς 
γοῦν ὄμφακας ἐπιστύφοντας εἶπεν" 


ὄμφαχες (δ᾽) ἡνίχα χεῖλος ἐπιστύφουσι ποθεῖσαι. 


χελεύει οὖν ἐν γλεύχει βρέχειν ἀψίνθιον καὶ οὕτω διδό- 
ναι πίνειν, προστάττει δὲ xal ῥητίνην τερεδινθίνην 
ἢ πευχίνην λαθεῖν, ἢ πίτυος δάκρυον μετὰ γλεύχους, 
χαὶ τὰ ἑξῆς. 

299. Νεοτρίππῳ δ᾽ ἤγουν νεωστὶ τριδέντι, οἷον θλι- 
θέντι, πατηθέντι, τουτέστι μετὰ γλεύκους τὸν τοῦ ἀψιν - 
θίου ζωμόν. 

801. Γοερῆς , ὅτι πολὺ στάζει δάχρυον, ἢ ὅτι ἐν αὐτὴ 


ἀπεδερματίσθη Μαρσύας" μυθεύεται γὰρ, óc, ἐπεὶ δὴ ; 


Μαρσύας δεθεὶς ἐχ πίτυος ἐξεδάρη ὑπὸ τοῦ Ἀπόλλωνος, 
1 πίτυς συμπαθὴς ἐπ᾽ αὐτῷ γινομένη ϑρηνώδης ὑπάρ- 
χει. Ὑμῆξαι δ᾽ ἀντὶ τοῦ κόψαι ἢ ξέσαι" ἢ iav. ἢ τῆς 
πίτυός φησιν ἦχι τοῦ Μαρσύου τὸν φλόα ὃ Φοῖῤος ἀπε- 
δύσατο £x τῶν μελῶν, τουτέστιν ὅπου αὐτὸν ἐξεσεν᾽ εἰς 
πίτυν γὰρ αὐτὸν ἔξεσε xal ἐξέδειρε χρεμάσας. αὕτη 
δ᾽ ἢ πίτυς τὸν μόρον τοῦ Μαρσύου τὸν πολύπυστον 
ἐπαιάζουσα κατ᾽ ἄγχη, χαὶ τὰ ἑξῆς. 

305. Κόρεσον αὐτὸν τοῦ ἄνθους τοῦ μυοχτόνου πο- 
λίου, ἰδίως δὲ μυοχτόνον εἴρηχεν" οὕτω γὰρ οὔτε xé- 
χληχέ τις, οὔτε μῦας ἀναιρεῖ" χελεύει οὖν λαθεῖν 
πολίου ἄνθος χαὶ πηγάνου βλάστας χαὶ νάρδον χαὶ 
χάστορος ὄρχιν. 

807. Λιμναῖον δ᾽ ἔφη, ἐπειδὴ ἐν τοῖς ποταμοῖς χαὶ 
ταῖς λίμναις διαιτᾶται χαθάπερ, χαὶ ὃ ἱπποπόταμος, 
δοχεῖ δ᾽ 6 ὄρχις τούτου ὅμοιος εἶναι τῷ τοῦ χάστορος" 
οὗτος δ᾽ ὃ χάστωρ, ὥς φασι, διωχόμενος χόψας τοὺς 
ὄρχεις ῥίπτει, εἰδὼς, ὅτι δι᾽ αὐτοὺς διώχεται. 

sos. Ἢ ὀδελὸν σιλφίου τῷ χαραχτηριχῷ χνηστῆρι, 
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ἤγουν χαραχτῷ χατάτριψον, οἷον ξέσον, χόψον χνη- 
᾿ς UEM UI Ue i UM e PN 
στῆρι χαραχτῷ, μαχαίρᾳ φησὶ, σιλφίου τῆς ῥίζης τοῦ 

Ἀξ CERE 
ὁποῦ ὀδολοὺς δύο xal τραγορίγανον, ἢ γάλα προσφάτως 
ἠμελγμεένον * τραγορίγανον δ᾽ ἐστὶν ὄρειον, ὅπερ ἐσθίον- 
& τες οἷ τράγοι γίνονται χατωφερεῖς " διὸ οὕτως εἴρηται" 

NA D Ἂ , Y D $3 t 

αὐτὴ ἣ δίζα λέγεται σίλφιον, ὃ δὲ ταύτης ὀπὸς χυρη- 

ναϊχὸς καλεῖται ὀπός. 
^ UE E x " aU es 

319. Ἢ τοῦ γάλαχτος τοῦ νεωστὶ πηγνυμένου ἐν τῇ 
νεαμέλχτῳ πέλλῃ χορεσθείη. τουτέστι τοῦ νεωστὶ τυ- 

10 poU πήξαντος. 

212. Τὸ ταύρειον αἷμα φησι Πραξαγόρας πινόμενον 
πήγνυσθαι ἐν τῷ στήθει χαὶ θρομόοῦσθαι, ἔπειτα, συνε- 
χομένων τῶν πνοῶν, θνήσχειν ποιεῖ, οὐ λανθάνει δὲ πι- 

΄ [4 M ^ " ** , , 

νόμενον, ὥσπερ xoi τὰ ἄλλα δηλητήρια πολλάχις 
15 ἀγνοοῦνται" ἔστι γὰρ εὐτονώτερον τοῦ τῶν ἄλλων ζώων 
| αἵματος, ὡς ᾿Αριστοτέλης ( H. A., HIE 19 et P. A. HI, 
4 T. I, p. 520 b, et 651 a): διὸ xt ἀφρόνως εἰπεν" τινὲς 
ἀποχαρτεροῦντες πίνουσιν αὐτὸ xoi τελευτῶσιν. 

314. Elxp δέ τὸ αἷμα παρὰ τὸ ἐν ἔαρι πλημμύρειν, 
|. 30 xal πλεονάζειν. 

E. TOUS eee ot A o τὶ 

816. Θρομύοῦται δ᾽ ἀντὶ τοῦ πήγνυται τὸ ταύρειον 
αἵμια ποθὲν xot ἐυμφράσσει τοὺς πόρους τῆς ἀναπνοῆς, 
χαὶ οὕτως ἀπόλλυται ὃ πίνων. 


; 316. Οἱ πόροι τῶν πινόντων φράσσονται, τὸ πνεῦμα 
| 3» θλίδεται ἐντὸς, οἱονεὶ σφίγγεται, τοῦ αὐχένος ἐμπλα- 
| σθέντος, οἱονεὶ ἐμφραχθέντος xoi ἀποχλεισθέντος. 
3:5. Μεμορυγμένος, τουτέστι μεμολυσμένος τῷ 
ἀφρῷ, περιφραστιχῶς δ᾽ ἀφρίζων. 
319. ᾿Αποχραϑίσειας, ἀπὸ τῆς χράδης χόψειας, οἷον 
50 ἀποσυχίσειας, τουτέστι λάδοις. — "Eptvoug δὲ τοὺς χλά- 
δους τῆς συχῆς" ἐρινεὸς γὰρ 7j σχῇ παρὰ τὸ ἐρίζειν 
παντὶ φυτῷ ἐστὶ δ᾽ ἐρινεὸς ἣ ἀγρία συχῆ. Ἄλλως" 
ἀφέλοιο τοὺς τῆς ἀγρίας συχῆς ὀλύνθους" οὗτοι γὰρ μη- 
δέπω ὄντες πέπειροι ἔχουσιν ὀπόν. 
35 — 840. Τὸ δ᾽ &0pdov: ἀθρόον x«i πολὺ ὄξος μίξας ὕδατι 
συγχέρασον χαὶ δὸς πιεῖν, τὸ δ᾽ ὄξος φησὶν, ἤτοι εἰς 
ὃ ἀπεδράχησαν οἵ ὄλυνθοι τῆς ἀγρίας συχῇς, ἢ ἁπλῶς 
δι’ ἑτέρου βοηθήματος" εἰ δὲ τὸ πρότερον, τὸ ἐμπί- 
cato ἀντὶ τοῦ βρέξον. 

322. "ExoAoíoto, ἐχσύρειας, ἐχθλίψειας, χλῦσόν 
φησι τὴν γαστέρα" ἢ καὶ τοῦ τῆς συχῆς φλοιοῦ. Κατ- 
αχθέος χκατάγοντος τὰ περιττώματα τῆς γαστρός" 
ἢ πολυαχθέος, τῆς πολὺ ἄχθος ἐχούσης, δηλονότι πε- 
ριττωμάτων. ΚΚαταχθέος τῆς πληθυνούσης χατὰ τοῦ 
45 χατάγοντος χαταχθέα ῥύματα γαστρός. 

323. Πυετίαν φησὶ λαδὼν ἢ προχὸς, 6 ἐστι δορκάδος, 

ἢ ἐρίφου ἢ νεροῦ ἢ λαγωοῦ κόψον καὶ ἤθησον ἐν ῥάχει 

λεπτῷ, xal τρεῖς νίτρου ὀδολοὺς τρίψας xol μίξας ἐν 

οἴνῳ δίδου πιεῖν, Πολυωπέϊ δ᾽ ἤτοι πολυωπῷ κόλπῳ 
59 τῆς ὀθόνης. 
328. "Evi δεύχεϊ Βάχχου" xoi γὰρ τὸ ἐνὶ δεύχεϊ ἡδὺ. 
ἡδέως" ἰδίως δεύχεα λέγει τὸν ἡδὺν, ἢ μᾶλλον τὸν πα- 
λαιὸν ὡς πιχρίζοντα. 


329. Σιλφιόεσσαν δὲ 
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λίτρην ἀντὶ τοῦ ἴσην μοῖραν 


; τὰ 
λαμθάνειν σιλφίου καὶ ὀποῦ xal σπέρμα χράμῥης 

» vr» ἃ D , ^ » mM 
μετ᾽ ὄξους. Ἄλλως" καὶ σιλφίου φησὶ καὶ ὀποῦ χυρη- 
γαϊχοῦ x«l σπέρμα χράμδης τῶν τριῶν ὁμοῦ λίτραν 

, 
μεμοιραμένην. : 
» ; Re eun 

332. Κατασμώξαιο' κατάτριψον τὰ ἁπαλὰ τοῦ βάτου" 

ΩΝ Ὁ J E EUN 
τούτῳ τὴν πῆξιν τοῦ ταυρείου αἵματος ῥᾳδίως σχεδά- 
cetac , ἤτοι ἑστῶσαν ἐν τῇ γαστρὶ διαθρύψειας, 

335. Βούπρηστις ζῶόν ἐστι χερσαῖον, ὠνόμασται 
δ᾽ ἀπὸ τοῦ ἐμπιπρᾶναι τοὺς βόας, ἐπειδὰν δηχθῶσιν, 
ΕΑ ΡΥ Υ, , INEO S. as «ὦ 
ἢ αὐτὸ μόνον περιχάνωσιν. Φησὶν ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ 
περὶ ζώων ( H. A. VIII. 22 t. I. p. 604 b) ὅτι, ἐὰν καὶ 
ἵππος περιχάνη τὸν λεγόμενον σταφυλῖνον, ἐστὶ δὲ ζῶον 
d EY M 5 E] ^ ω 
Gu.otov σφονδύλη, διαφθείρεται. Ἄλλοι δέ φασι ζῶον 
5» cr . I Y , ΠΕ ΟΡ 
εἶναι On.otoy χανθαρίδι. M7, λάθη σε ἣ ἀλγηδόνα παρ- 
ἔχουσα πόσις τῆς βουπρήστιδος, πεύση δὲ χαὶ γνώσῃ 
NES E n n FAS MENTIS M γὼ 
δαμαζόμενον τὸν πιόντα ἄνδρα. βούπρηστις δὲ ζῶόν 
ἐστι παραπλήσιον φαλαγγίῳ, ὃ διατίθησι τοὺς βόας 
χαχῶς" τοῖς οὖν πίνουσί φησι τὴν βούπρηστιν ὀδύνη 
παραχολουθεῖ. 


337. Ἢ βούπρηστις ἐγχῥωτάζουσα εἰς τὰ χαλινὰ : 


, iia 7l a. s TS , u i Η 
λίτρῳ ὁμοίαν ἔχει τὴν γεῦσιν. Νίτρῳ τὴν χροιὰν πα- 
^ , , , M Ἀ ^ m 
ραπλησίαν γίνεσθαί φησι χατὰ τοὺς χαλινοὺς τῶν 
πινόντων, εἰ μὴ ἄρα νιτρώδεις φησὶν αὐτοὺς ἔχειν προ- 
Y D uasa dr YoM n »- D 
φορὰς χατὰ τὴν ἀντίληψιν, περὶ δὲ τὴν χοιλίαν πόνοι 
καὶ οὔρων περιχράτησις, καὶ ἣ χύστις ῥοχθεῖ, ὅ ἐστι 
ψοφεῖ, τοῖς δ᾽ ὑδρωπικοῖς παραπλησίως ὀγχοῦται, τοῦ 
δέρματος αὐτῶν παράτασιν λαμόάνοντος, ὡς καὶ τῶν 
ἘΣ τ 1 ; 
βοῶν, ὅταν φάγωσι τὰ χαυλεῖα, τουτέστι τὰς βοτάνας, 
7T hy 
ἐν αἷς τὰ θηρία. 
᾿ ΕΞ : ἘΣ SMS 
339. Ὑπερύατόν: ἐν τοῖς στόμασι τῆς γαστρὸς τὰ 
ἄλγη περιπολεύοντα ὄρωρεν. 
841. Διαπίμπραται, φυσᾶται, ὡς 63 ὕδρωπος, τρία 
δὲ γένη ὑδρώπων, ὧν ὃ εἷς τυμπανόεις λέγεται. 

242, ᾿Αφυσγετὸς δὲ χαλεῖται χυρίως μὲν ὃ éx τῶν 
€ ι 3 ͵ 
ποταμῶν γινόμενος συρφετὸς, ἤτοι fj ἀθροιζομένη χορ- 
FN [4 m » ΕΣ M NN -- 2 L4 
τώδης ὕλη, νῦν δ᾽ εἴρηκε διὰ τὸ πᾶσαν ἀχαθαρσίαν 

τοῦ σώματος εἰς τὴν γαστέρα συνεῤῥυηκέναι. 
845. Ὅππότε θῆρα’ τουτέστιν ὅτε δατέονται καὶ με- 
ρίζονται τὸν τῶν θηρῶν τόπον βοσχόμενοι. ᾿Ἀντὶ τοῦ 
ὦ Nw s SN 
εἰπεῖν ἐνταῦθα τὸν ἐξηγητὴν δατέονται καὶ μερίζονται 
τὸν θῆρα, ἤτοι μᾶλλον κατατρώγουσι, τὰ γὰρ μασώ- 
μενα καὶ κατατρωγόμενα μερίζονται, ἔφη χαχῶς" oi 
: Υ ; 
δαμάλεις xal ol μόσχοι νομαζόμενοι xat βοσχόμενοι 
τὸν τόπον τῶν θηρῶν. Ἄλλως" γράφεται πίμπραται 
ἐσχατιῆσιν ὅταν χαυλεῖα φάγωσιν: ὅταν φησὶν ἐν ταῖς 
2 d E bd ' b 4, ^ LN δνα * LJ , 
ἐσχατιαῖς περὶ τὰ πρόποδα fov ὀρῶν τὰ χαυλεῖα αὐ- 
τῆς, τουτέστι τῆς βουπρήστιδος, φάγωσιν. 
"po M , -/ ^ - Se 295.4 
317. Τῷ καὶ εὐχραδέης" διχῶς ἣ γραφὴ xe ἣ ἐξή- 
᾿ τὸ a E ; 
quote uix μὲν οὕτως" τῷ xot εὐκραδέης τριπετῇ ἐν vé- 
E. Xy EN 
χταρι μίξαις, xoi τὰ ἑξῆς, ἵνα συνταχθῇ οὕτως" διὰ 
τοῦτο xal τῆς χαλῆς κράδης τὴν tumet? τῶν σύχων 
2 - j Ξ 
πόσιν τὴν ἱχανῶς ξηρανθεῖσαν καὶ ὀμφαλόεσσαν ἐν 
US ἢ EU 
νέχταρι μίξαις" τριπετῇ οὖν, οἱονεὶ τριπέτηλον, τὴν £x 
1 A 
σύχων σχιζομένων εἰς τρία πέτηλα " τὰ γὰρ σῦχα ξηραι- 
Π 


τ 
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νόμενα εἰς τρία σχίζονται: ἢ ὅτι τὰ φύλλα τῆς συχῆς 
εἰς τρία ἔσχισται. Ὀμφαλόεσσαν δ᾽ ἢ τὴν τῷ ὀμφαλῷ 
προσιζάνουσαν, ἢ τὴν ix σύχων τῶν ὀμφαλοὺς ἐχόν- 
των" τὰ γὰρ σῦχα χάτω τρύπας ἔχουσι δίκην ὀμφαλοῦ, 
b δι᾽ ὧν τρυπῶν 6 ὀπὸς αὐτῶν ῥεῖ, Γράφεται xai τριετεῖ 
ἐν νέχταρι, ἵν᾽ Ty τῆς καλῆς χκράδης τὴν ἐκ τῶν σύχων 
αὐανθεῖσαν ἅλις πόσιν τὴν ὀμφαλόεσσαν ἐν τριετεῖ νέ- 
χταρι μίξαις. 
χων, τριπετῇ δὲ τρίσχιστον., ὅτι τὰ φύλλα τῆς συχῆς 
1 εἰς τρία ἔσχισται. οἷς δὲ γράφεται xai εὐχραδέος" 
χελεύει οὖν ξηρὰ σῦχα μετ᾽ οἴνου ἑψήσαντα διδόναι 
Ἢ ὀμφαλόεσσαν τὴν τροφόεσσαν παρὰ τὸν 
ρῶσις Ye. ὀμφαλὸς, ἐπεὶ OU αὐτοῦ τὰ ἔμόρυα 


34143 d 1 πὰ 
Ἄλλως" αὐανθεῖσαν τὴν ἀπὸ ξηρῶν σύ- 


πιεῖν. 
ted 
ἄντα τὴν τροφὴν ὃ δέχεται χαὶ ἀναπνεῖ, 

1b μεμυχότος διὰ τὸ πλῆθος τῶν ὑγρῶν, ἵνα μὴ ἀπόληται. 

861. Μελιζώροιο. Ἀμφίδολον,, πότερον τὸ τῶν σύχων 
πόμα μελίζωρον εἴρηκεν, ἢ ἕτερον ἐκ τῆς μελιζώρου 
βοτάνης. 

nuo " "pco S7. 3 rfr ON. , 

352. ὃ δὲ γλάγος εἰν ἑνὶ χεύαις, ἀγγείῳ δηλονότι. 

20 352. Ἰψαφαρὸν. αὐχυηρὸν, ξηροὺς δὲ φοίνι - 

3. φαρὸν, αὐχμηρὸν, ξηροὺς δὲ φοίνικας χε 

: ; , SE ES cart 

λεύει εἰς τὸ γάλα μιγνύναι" μίξον δέ φησι τὸ γάλα τοῖς 
ξηροῖς φοίνιξιν. 

354. Ἄλλοτε δ᾽ αὐαλέης" ἀπὸ χοινοῦ τὸ χαταμίσγεο 
xagmów ἀχρὰς δὲ καὶ βάχχη χαὶ μυρτίνη εἰδος ἀπίων, 
v ^ M ^"^ » , , , 

26 ἔστι δὲ χαὶ εἶδος ἐλαίας μβυρτίνη χαλουμένη. 

356. Θηλάζειν φησὶ τὸν πάσχοντα ποτὲ μὲν γυναῖκα, 
ποτὲ δὲ βοῦν. "Acc δὴ βρέ ΤΩΣ ὡς οἷα βρέφος. ἀρτιγενὲς, 
οὕτως τε τῷ δεσυῷ ἤγουν τῷ μαστῷ. Μοσχη- 
δὸν δὲ δίχην μόσχου, OV οὗ σημαίνει τὸ ἘΣ λον ce 

30 τρυφερόν" μόσχευμα γὰρ πᾶν τὸ ἁπαλόν" Otis 
(1.2, 105) 


τοῦ στόματος 


μόσχοισι λύγοισιν. 


2r € , 
ἐξ ὑμένων 


358. Οἵη τ᾽ βράσσει ἣ νεαλὴς, 0 ἐστιν 

f νεαρὰ μόσχος τὰ οὔθατα ἀναχρούουσα £x. τῶν ὑμένων 

3b Minis τὴν μενεοιχέα χύσιν τῆς θηλῆς, χαὶ τὰ ἑξῆς, 

ο. Ἑλαιόν φησι θερμὸν λαξδὼν βιάζου ἐμεῖν,, ἐν- 

Pic: τὰς χεῖρας ἢ πτερὸν ἢ ἀπὸ τῶν 7 παπύρων τὸν πρὸς 

«ἔμετον ἐπιτήδειον, τῶν χαχῶν φησι τοῦ φάρυγγος, b. 

χυστῆρα. ᾿λναχεφαλαίωσις τῆς θεραπείας τῆς βου- 

40 πρήστιδος" ἀπὸ συκῆς ξηρῶν σύχων πετριμμένων | μετ᾽ 

νου πόσις, 7j μελιζώρου ἱκανὴ πόσις, 7j γάλαχτος καὶ 

φοινίχων χαρποῦ μεμιγμένη πόσις, ἢ ψυχτῆς ἀχράδος 

ἢ ἄλλων ἀπίων μετ᾽ οἴνου, ἢ ἵνα θηλάζη μαστὸν γυ-- 

ναιχὸς, ὡς παιδίον, ἢ θερμοῦ ἐλαίου εἰς χόρον πόσις, 

40 δεῖ δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάστῃ πόσει τοὺς δαχτύλους χαλᾶν, ἢ πάπυ- 

ρον, ἢ πτερὰ ἐμθάλλεν εἰς τὸ στόμα xot ἀναγχάζειν 
ἐμεῖν., ὅπως τάχιστα τῆς νόσου ἀπαλλαγῇ. 

364. ᾿Εὰν δὲ θρομόωθῇ,, τουτέστι τυρωθῇ τὸ νεαλὲς 

πνιγμὸς ἐπαχολουθεῖ 


ΤΩ 
ἤγουν τοῦ γάλαχτος. 


FJ 
οι- 


, ἤγουν τὸ νεωστὶ ποθὲν, 

ἐν ἀθροιζομένου τοῦ πόματος 7j 
866. Τρισσὰς δὲ 
μὲν ὄξεος, δοιὰς δὲ γλυχέος τουτέστι τὰς δύο μοίρας 
γλυχέος xa τὴν μέσην τούτων, τουτέστ! 


πόσιας ἀντὶ τοῦ τρ ρεῖς μοίρας, μέσας 


τὴν "ἱαν ὄξους. 


SCHOLIA IN NICANDRI | 


368. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦ ex τῆς ΔΛιδύης σιλφίου τὰς ῥίζας, | 
Ποτῷ ἐγχνήθεο, τουτέστιν ἔντριδε. ᾿ 

369. Ὅποῦ τοῦ χυρηναϊχοῦ λέγει. Ἰστέον, ὅτι οὗ- 
τὸς ὃ ὁπὸς συνεστηχώς ἐστι xal πεπηγὼς , ὥσπερ τὸ 
χομμίδιον ἢ 5 ὃ λίδανος, ἢ 1 uacciyn, ἢ εἴ τὶ τοιοῦτον δ΄ 
διὰ τοῦτο οὖν εἶπε ε τήξας, οἱονεὶ ἀναλύσας. "Ex βάμ- 
ματι Avi τοῦ ἐν ὄξει διαλύσας" ὃ γὰρ κυρηναϊχὸς ὀπὸς 
διαλύει τὴν φαρμακείαν" χαὶ γὰρ ἐὰν πεπηγότι γάλαχτι 
ἐπιχέη αὐτόν τις, διαλυθήσεται, ἐστὶ δὲ xal τὸ νίτρον 
διαλυτιχὸν τοῦ γάλαχτος. 10 

370. Κονίλην, ἤτοι χονίαν, ἢ θύμου xapmov , ἢ τῆς 
εὐχνήμου βότρυν, ὅπερ χόριον καλοῦσι. μετ᾽ οἴνου. 

71. Ἄλλοτ᾽ ἀμύνει: ἄλλοτε δ᾽ ἀμύνει χαὶ βότρυς | 
εὐχνήμου. ὡσανεὶ τῆς χαλὰς xv uae ἐχούσης ἀμπέλου, 
χνήμας δὲ τὰ μεταξὺ τῶν χονδύλων ἢ τῶν χάμψεων I5. — 
λέγει, τοῦ βότρυος Bes) χθέντος 8 ἐν οἴνῳ" ἢ εὔχνημος εἶδος 
βοτάνης. 

373. Τοῦτο ἄξιον θαύματος, πῶς διαχεῖ ἣ πυτία τὸ ᾿ 
συνεστηχὸς ἐν τῇ xot) γάλα, ἀλλ᾽ οὖν ἄλλο ἐπισυνί- 
στησιν. 20 

371. Καὶ τὸ μελισσόφυλλον δέ φησιν δίδου σὺν ὄξει" 

ἢ μελίσσης ποτὸν ἔφη τὸ μέλι. 

375. Στυφόεν δὲ ποτὸν τὴν ἡδύοσμον ἔφη xav tü- 
φημισμόν. Μίνθη Ἁἴδου παλλακὴ οὕτω χαλουμένη, ἣν 
διεσπάραξ ξεν 4 Περσεφόνη, ἐφ᾽ 5 τὴν ὁμώνυμον πόαν ?5 
ἀνέϑωχεν ὃ Ἅιδης. 

376. Τὸ δορύχνιον, ὃ χαὶ μελισσόφυλλον χαλεῖται, 
ἀγρία βοτάνη ἐστίν: αὕτη χοπτομένη ὀπὸν ἀποστάζει 
ὅμοιον γάλαχτι τὴν θέαν xo τὴν γεῦσιν xal τὴν ὀσμὴν, 
ὅθεν καὶ δυσδιάχριτόν ἐστι τῷ πίνοντι, πότερον γάλα “ 
ἐστὶν, ἢ οὔ. Δημοφῶν δ᾽ ἐτυμολογῶν φησιν οὕτω 
χεχλῆσθαι διὰ τὸ δόρατι αὐτὸν ἶσον εἶναι κατὰ τὴν 
ἀναίρεσιν, Λυσίμαχος δ᾽ ὃ ἹἹπποχράτειος διὰ τὸ ξύλον 
εἶναι χνίφης μὰν hu aspice τοῖς προσενεγχαμένοις. 

377. ᾿Ωπὴ δ᾽ 5 πρόσοψις, f θέα, τὸ εἶδος. Καὶ ἣ βρῶ- 35 
σις περὶ τοῖς στόμασιν ἀπευ ες γάλαχτι. 

378. Λυγμοὶ δ᾽ αἵ τοῦ πνεύματος ἀναγωγαί. 

382. Τηνεσμῷ τῇ διατάσει" διαφέρει τηνεσμὸς χαὶ ᾿ 
δυσεντέριον, σύνεγγυς μέντοι ἀλ λήλων" xai γὰρ ἔστι 
πάθος, ὃ χαλεῖται χόρδαψος, τηνεσμὸς δ᾽ ἐστὶν, ὃν νῦν ἐυ ᾿ 
λέγομεν βιασμόν. Ἄλλως " τοῖς τηνεσμώδεσι παραχο- 
λουθεῖ δυσεντερία, εἶτα 5 χόρδαψος, ὃν δή φασι swap. 
ματιζομένου τοῦ ἐντέρου, ὁτὲ προηγεῖται τηνεσμὸς, δτὲ 
δυσεντερία, τηνεσμῷ περὶ τὸ δυσεντέριον τάσις. 

387. Καὶ τῆς ὄρνιθος τηκομένη ἣ σὰρξ τῶν εὐτραφῶν à 
στηθῶν ἥμυνε βρωθεῖσα" τὸ στῆθος τῆς λιπαρᾶς φησιν 
ὄρνιθος βρωθὲν ὠφελεῖ: θωρήχων οὖν τῶν στηθίων βάρ ᾿ 
χῶν. 

389. Xon ὃς ἅλις, ἤτοι τοῦ στήθους τῆς ὄρνιθος 6 χυ- ᾿ 

τερον βοήθημα λέγει, χυλὸν πτίσσανης, ἄμεινον "i 
τ 


890. Καὶ ὅσα χατὰ τοὺς φυχιόεντας ἀγμοὺς, ὅ ἐστιν 
αἰγιαλοὺς, περιδόσχεται χνώδαλα, χωδιοὶ xat τὰ 1 
τοιχῦτα. ; 


i 


ALEX. 


293. Καλχης" εἶδος πορφύρας, ἀφ᾽ ἧς ai γυναῖκες 
χάλχιον βάπτουσιν" xu αίνειν γὰρ τὸ πορφύρειν. Τὸν 
δὲ στρόμόον, ὃν ἔλεγον οἵ ἀρχαῖοι ὄστραχον, τῶν χογχυ- 
λίων, οἷς xai ἐχρῶντο ἀντὶ LU x4 Ἀπολλόδω- 

& ρος ἐν τοῖς Ὁμήρου οὕτως εἶπεν ( Il. E, 413 )* 
Στρόμθον δ᾽ ὥς ἔσσενεν. 


8394. Αἰθηέντος δ᾽ ἐρυθροῦ χαὶ πυῤῥοῦ χατὰ τὴν 
σάρχα. 
896. Τήθη τε’ τὰς ἀγρίας λεπάδας, ἃς ἡμεῖς ὠτία 

10 λέγομεν, ὃ δ᾽ ᾿Αριστοτέλης ὄστρεια, καὶ Ὅμηρος ( 1I 
m, 747) κοινῶς τὰ ὄστρεια. Τὸ δὲ δὴν ἔσεται, ἤτοι πολὺ 
ἀπέσται ἀντὶ τοῦ ἐχτὸς ἔσται, Καὶ τὸ γεραιόμενον αὖ-- 
ξανόμενον ἐν τοῖς βρύοις, ἢ νηχόμενον, ἢ ἀγρευόμενον, 
^ , 

ἢ χοσμούμενον. 

1; 3968, Τὸ Φαριχὸν ὁμοίως τῶν θανασίμων ἐστὶν, ἵστο- 
ρεῖ δὲ Πραξαγόρας χληθῆναι αὐτὸ ἀπὸ Φαριχοῦ τινος 
Κρητὸς, τοῦ ἐξευρόντος αὐτό. Ἄλλως" τοῦτό φησιν ἐν 
Φάροις τῆς Ἀρκαδίας εὑρεθῆναι, καλεῖται δὲ xat Μη- 
δικόν" τινὲς δέ φασιν αὐτὸ πρῶτον ἐν Θεσσαλία εὑρεθῆ- 

29 vat ἐν Φέραις, ἄλλοι δ᾽ ἐν Λαχεδαίμονι. Digi γοῦν 
ἐστι τῆς Λαχωνιχῆς" 

Φάριν τε Σπάρτην τε (1l. B, 583). 

Ῥοῦτο δὲ τὸ ποτὸν τῇ μὲν γεύσει ἐστὶν ὅμοιον νάρδῳ,, 

τοῦ δὲ πεπωχότος τὰς μὲν σιαγόνας ἐνέπλησε, τοῖς δὲ 

25 τοῦ σώματος πᾶσι μέλεσι τρόμον ἐπήνεγχε καὶ παρα- 

φροσύνην ἐν τοῖς τῆς ψυχῆς νοήμασιν ἐνέθηχεν. 

399. Γευθμῷ " τῇ γεύσει. ᾿Ισαιομένην᾽ δμοίαν. 

400. Ἤνυσε δὲ cz φαλερούς * ἐποίησε τρομεροὺς χαὶ 
παράφρονας, χαὶ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ πολλάχις πρὸς θάνατον 
ἤγαγεν" μονήρει γὰρ ἀχτῖνι ἀντὶ τοῦ ἐν μιὰ ἡμέρα ἀναι- 
ρεῖ τὸν ἄνδρα τὸν βαρὺν, ἤτοι γενναῖον, ἰδίως 
ρει εἶπεν. 

405. Σταδίην δὲ 
οὐχ εἶπε δὲ πόσον. 


80 
X , 
9r μονή- 


σταθμῷ, ἢ ἀντὶ τοῦ σταθυ θεῖ. 
μῷ, ἢ ἄντι τοῦ σταθμηθεῖσαν, 


| 35 408. Koi θυλαχόεσσαν τὴν ἐμφερῆ θυλάχῳ, σχημα- 


τίσας δ᾽ εἶπεν ἀπὸ τῆς ῥίζης: τοιαύτη γὰρ fj τῆς νάρδου 
ῥίζα, θυλαχώδης τῷ εἴδει " διὸ x«i παρά τινων ϑυλά- 
χιον τῆς νάρδου ὀνομάζεται. 
404. Αἱ ἐξοχαὶ αὐξάνουσι Κέστρου, ποταμοῦ Παμ- 
4t φυλίας ἢ Κιλικίας. 
405. ᾿Γὸ σμυρνεῖον παραπλήσιόν ἐστι νάρθηχι, τὸ δὲ 
ΕἸ" XR ἔχει, ὀσμὴν δὲ σμύρνης. Αἴνυσο- Ad6s. 
"Lo δ᾽ ἴριδα ὦφειλεν t ἶριν, ὥσπερ ἔριν᾽ εἴη δ᾽ ὀξυ- 
τόνως ΠΩΣ ὥσπερ βολίς" ἢ ὡς Κύπριδα. Λειριόεν χάρη" 
40 τὸ τοῦ χρίνου ἄνθημα. ᾿Αφρὸ ἢ ᾿Αφροδίτη ἢ ἀφρογενὴς 
ὑποχοριστιχῶς. 
407. Θρίοις- φύλλοις. 
408. ᾿Ονειδείην αἰσχύνην. 
Βρωμήεντος" τοῦ ὄνου. ᾿Εναλδήσασα" ἐναυξήσα- 
δῦ σα. Κορύνην τὸ αἰδοῖον τοῦ ὄνου. Λειριόεν χάρη" τὴν 
χεφαλὴν τοῦ λειρίου, λείριον δέ φασι τὸ χρίνον " το ύτῳ 
^ 


δὲ λέ {τ ΡΜ 57 
& λέγεται τὴν A φροδίτην ἐρίσαι περὶ εὐχροίας, TV 


Mc - E) 5» 7 - * : 
o ὀργισθεῖσαν 0U.0t0v at59t0 ποιήσαι 0y0U. 
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410. Σχύλαιο" ξύρησον. "Exectvazo: ἔδλαψεν. Περὶ 

, , , /, , N 4 
χόρσεα πλάσσοις" ἐπίπλασσε τὴν χεφαλήν. Σκχύλαιο 
χάρη" χελεύει ξυρᾷν τὴν χεφαλὴν αὐτοῦ χαὶ χαταπλάτ- 

, qo. , L4 M , PON € 
τειν πηγάνῳ χαὶ ἀλεύρῳ χριθίνῳ xat ποτίζειν νάρδῳ ὡς 
“ ^! oy , , , ΝΖ 
πλεῖστον, καὶ ὄξους ἐσχευασμένου" βλάπτεσθαι δέ φησι 
τὸ πήγανον ὑπὸ τῆς χάμπης. Ἄλλως" ξύρισόν φησι τὴν 
χεφαλὴν xal χατάπλασον ὠμῇ λύσει μετὰ πηγάνου, τὸ 
δὲ πήγανον παρὰ τὸ πήγνυσθαι τὴν γονήν" ἔστι γὰρ 
xal ἐπισχετιχὸν τῆς συνουσίας" διὸ xai οἱ μυούμενοι 
Ae Tm A : 
αὐτῷ χρῶνται" ἢ διὰ τὸ ἐν πάγοις φύεσθαι τὸ πήγανον. 
ἌΝ E σι αν c3 JN X3 M 2 ᾿ 
ὡς" Σχύλαιό φησι τὴν χεφαλὴν τοῦ πηγάνου, χαὶ 

Υ , Ὁ M , L4 N^ οΚ , NR 
ἔπαρον αὐτοῦ τὴν λάχνην, ἤγουν τὸ ἄνθος, χόψας αὐτὸ 
κάτωθεν εὐήχει ξυρῷ, ὅ ἐστιν εὐαχονήτῳ, χαὶ ἕψησον 
» -Ὁ Li M /- E , 5» y» 
ἄλευρα χριθῶν νεάλεστα xal φυλλάδα πηγάνου ἐν ὄξει, 
χαὶ ποίησον τροχίσχους, xoi περὶ τὴν χεφαλὴν τοῦ πά- 
σγοντος χατάπλασσε. 

415. Μηδεὶς a ἀπείρως ἘῸΝ τοῦ ϑοσχυάυου τὴν νηδὺν 

χορέσκοι, οἷα. ποιοῦσιν οἵ σφαλλόμενοι τοῖς φρεσίν, ἰδίως 

δ᾽ εἴρηκε τὸ ἀϊδρήεντα ἀντὶ τοῦ ἀϊδρηέντως" λέγε: οὖν, 


ὅτι ἐάν τις ἀπείρως προσενέγχη τὸν δοσχύαμον περὶ τὰ : 


ἁπαλὰ λάχανα σὺν τοῖς σπέρμασιν ἁπαλοῖς οὖσιν, ἢ χαὶ 
ὅταν τὰ παιδία προσενέγχηται, ποίει παραφυλάτ- 
τέσθαι. 

416. Παρασφαλέες δὲ σπέρχονται ἀντὶ τοῦ οἱ ἐσφαλ- 
μένοι τρέχουσι καὶ σπεύδουσιν. 

418. Κοῦροι: ὅπερ oi παῖδες οἵ. ἄρτι ἐπισύρεσθαι 
παυσάμενοι x«i τὰς τροφοὺς ἀπαρνησάμενοι ποιοῦσιν 
ἀγνοία, καὶ ἐμάλλοντες εἰς τὰ χαλινὰ αὑτῶν, ὅπερ 
ἂν αὐτοῖς ὑποπέσηται ἢ ἢ εὕρωσιν. 

417. "H& νέον σπείρημα " λέγε: τὸ ἄχρον τῆς κόμης, 
8 ἐστιν ἁπαλὸν, ὃ δὴ πολλάκις συμδαίνει τοῖς ἤδη δυ- 
ναμένοις παισὶ χωρὶς τῶν τιθηνῶν πορεύεσθαι xal 
ἐσθίειν. Ἄλλως " νέον σπείρημα- οἱ ἔτι τὰς τρίχας ἀπὸ 
τῆς σπορᾶς φθεροῦντες" σπείρημα γὰρ τὸ σπέρμα. Au- 
φικάρηνα χομάων, 
μῶν. Γράφεται δὲ τὸ σπέρχονται͵ καὶ τεύχονται ἀντὶ 
τοῦ ποιοῦσιν, ὃ δὲ νοῦς τοιοῦτος" τὰ παιδία τὰ νεωστὶ 
ἐχφυγόντα τὸ ἐπὶ γαστέρα σύρεσθαι xal τετραποδίζειν 
xai ἀπειπάμενα τῶν τριχῶν τὸ ἀμφιχάρηνον, τουτέστι 
τὰ νεωστὶ χουρευθέντα καὶ ἀρξάμενα περιπατεῖν ἄνευ 
τῆς τροφοῦ, λέγει δὲ τὰ ὄντα περὶ τὰ τέσσαρα ἔτη χαὶ 
τὰ πέντε" ταῦτα γὰρ ἐπιτυγχάνοντα τῷ ὑοσχυάμῳ ἐσ- 
θίουσιν αὐτὸν xal βλάπτονται᾽ ὀλοὴν γὰρ ἑρπυδόνα τὸν 
τετραποδισμὸν καὶ τὸν συρμόν. Ἄνις δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἄνευ. 

420. ἢ ἀφροσύνη τρώγωσι τοὺς χαχανθήσαντας 
χλάδους. 

421. Οἷα γὰρ οἵ νεωστὶ ἐν τοῖς γναθμοῖς τοὺς βρω- 
τῆρας ὀδόντας ὑποφαίνοντες, Ὁ τοιοῦτός gno χνηθμὸς ἐν 
τοῖς ϑαγοῦσὶν ὑοσχύαμον, οἷος ἐν τοῖς παισὶν, ὅταν 

ἀποδάλλωσι τοὺς ὀδόντας. 


L4 d 
βοτάνης, τοῦτο ὃὲ καμπύλον 
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διὸ χαὶ τῆς ὀνομασ ίας ταύτης 
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: Βουχέραος: εἰδος 

ἐστὶ APA βοὸς χέ ἔρας" 
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ἔτυχεν. Καὶ σιτηγόνου τοῦ εἰς σιτισμὸν χαὶ T 1- 

νομέγου" γράφεται xa χιλογόνου. “Οῤῥα ó 
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ἤγουν τὰ περὶ τὴν χεφαλὴν τῶν xo- 
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βούχερας χεραίας τινὰς εὐχαμπεῖς χάτωθεν ὑπὸ τοῖς 
ὑπηνεμίοις φύλλοις αὔξει. Ἄλλως" σιτηγόνου" γράφεται 
καὶ χεδληγόνου, τοῦ ἐν τῇ κεφαλῇ ἔχοντος τὸν γόνον" 
χέδλη γὰρ ἡ χεφαλὴ ἐν συγχοπῇ τοῦ α χαὶ τροπῇ τοῦ 
φ εἷς p. 

456. ᾿Ἀτμενίῳ δὲ τῷ ἐλαίῳ τῷ μετὰ καχοπαθείας 
γινομένῳ * ἀτμένες γὰρ οἵ δοῦλοι, οἷς ἕπεται τὸ χαχο- 
παθεῖν * μέγα φησὶν ὄνειάρ ἐστι τὸ βούχερας, ὅταν ἐμ- 
πλεύσῃ xal βραχῇ τῷ ἀτμενίῳ ἐλαίῳ. 

428, Τουτέστιν ὠμὰ τὰ φύλλα διχμασήσασθαι χαὶ 
τὸν χυλὸν αὐτῶν χαταπίνειν. 

429. Κίχορα δὲ χαὶ χαρδαμίδας εἴδη λαχάνων χαὶ 
γηθυλλίδας εἰδος χρομμύων, ἤτοι τὰς κεφαλὰς ἢ ἢ τὰς 
ῥίζας, ἢ ἢ τὰ ὑπ᾽ ἐνίων λεγόμενα & ἀγριόφυτα. 

432. Καὶ εὔαγλις, xoc ἀγλίθας ἔχουσα: ἀγλίθες ot 
χόχχοι, ἐξ ὧν ai χεφαλαὶ τῶν σχορόδων σύγχεινται, 
ἅπερ σχελίδια ἣ συνήθειά φησιν, τὰ δὲ κίγορα οἱ Ἂτ- 
τιχοὶ χιχήριά φασιν, ἡμεῖς δὲ γογγύλια, γαθυλλὶς τὸ 
νέον χρόμμυον. Κίχορα ἡμεῖς μὲν γιγγικίδια, οἱ δ᾽ Ἀτ- 

HW , 
τιχοὶ κιχόρια. 

433. Κεδληγόνου * τῆς ἐν τῇ χεφαλῇ τὸν γόνον ἐχού- 
σης, ὅ ἐστι τὸ σπέρμα" συγγενὲς γὰρ τὸ β τῷ φ' καὶ 
Καλλίμαχος: 

ἀμφί τε χέδλην 
εἰργμένος ἀγλίθων οὖλον ἔχει στέφανον. 
E b 
Τινὲς τῆς χατὰ τὴν χεφαλὴν χομώσης μήχωνος Bo- 
τάνη γάρ ἐστιν ἣ μήχων, ἐν τῇ κεφαλῇ ἔχουσα τὸν γό- 
vov: xxt Εὐφορίων περὶ τῆς ᾿Αθηνᾶς" 
χεδληγόνον Ἀτρυτώνης. 
Μήκχων δ᾽ εἴρηται παρὰ τὸ μὴ χονεῖν, ὅ ἐστι μὴ ἐνερ- 
γεῖν' χονεῖν γὰρ λέγεται τὸ ἐνεργεῖν, κωλυτιχὸν δὲ τοῦτο 
τῶν χατὰ φύσιν ἐνεργειῶν, 

434. Καθυπνέας" ὑπνοῦντας ἄγει γὰρ τὸ μηχώνειον 
εἰς ὕπνον, ἐτυμολογοῦσι δὲ τὴν μήχωνα, ἤτοι τὴν μὴ 
ἀχονεῖν, ὡς εἴρηται, μηδ᾽ ἐνεργεῖν ποιοῦσαν. 

435. Ἀντὶ τοῦ οὐχ ἀνοίγονται οἵ ὀφθαλμοί. 

436. Τὸ δὲ δέδηεν ἀντὶ τοῦ δέδεται, δεσμεῖται. 

437. ᾿Οδμήεις δ᾽ ὀζώδης, ὀδμὴν ἔχων τὴν ἀπὸ τοῦ 
ὀποῦ * φέρεται γὰρ ἱδρὼς Ψυχομένου τοῦ σώματος. 

438. Τὸ δὲ πρόσωπον ὠχρὸν γίνεται καὶ τὰ χείλη 
"mue 
ἐμπίμπραται. 

480. Παῦρον᾽ ἐκ δὲ τοῦ αὐχένος ὀλίγον &cÜpa ἑλχό- 
μενον Ψυχρὸν διέρχεται, xal πάρεσις τῶν σιαγόνων 
γίνεται, πολλάκις δὲ xal οἵ ὄνυχες πελιδνοὶ γινόμενοι, 
ὡς ἐντὸς τοῦ αἵματος χωροῦντος, καὶ ἣ ῥὶς στρεύλου- 
μένη χαὶ οἱ ὀφθαλμοὶ κοῖλοι γινόμενοι θάνατον ἀπαγ- 
γέλλουσιν. 

443. Μέλοιο δ᾽ ἐπιμελοῦ τῆς θεραπείας xat βοη- 
θείας, γλυχὺν θερμὸν οἶνον διδοὺς αὐτῷ. 

444’, Κεχαφηότα ἀντὶ τοῦ ὀλιγοψυ οῦντα πληροῖς. 

445. Καὶ τινθαλέῳ θερμῷ, διαπύρῳ, "Epya μελίο- 
σης ἀντὶ τοῦ σύμμισγε χαὶ μέλι μετὰ θερμοῦ οἴνου. 

446, Ὑμήττιδος δ᾽ Ἀττικοῦ ἀφ’ Ὑμηττοῦ τοῦ 
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ὄρους Ἀττιχῆς. Μόσχου" αἵ μέλισσαι, ὥς φησιν αὐτός 
(Th. 73 1)" 
ἵπποι μὲν σφηχῶν γένεσις, ταῦροι δὲ μελισσῶν. 


445. Κατὰ δρυός" παλαιάν τινα μελιττουργίαν ἐχτί- 
θεται" μήπω γὰρ ἡμερούμεναι αἱ Ῥέλισσαι, ἀλλ᾽ ἔτι υ 
ἄγριαι οὖσαι, ἐν τοῖς χοιλώμασι τῶν. «δρυῶν τὰ χηρία 
συνετίθεσαν, xal νῦν ἔτι ἔστιν ὅτε τοῦτο ποιοῦσιν. TO 
δ᾽ ἐχτίσαντο ἀντὶ τοῦ χατεσχεύασαν. Ἄλλως" τοῦτο xal 
Ἡσίοδος (ἔργ. 233) 

ἄχρη μέν τε φέρει βαλάνους, μέσση δὲ μελίσσας. τυ 
xot Φωχυλίδης (Ποι. vou0. 159—162): 

χάμνει δ᾽ ἠερόφοιτος ἀριστοπόνος τε μέλισσα 

ἠὲ πέτρης χοίλης χατὰ χηραμὸν ἢ δονάχεσσιν, 

ἢ δρυὸς ὠγυγίης χατὰ χοιλάδος ἐνδόθι σίμόλων, 

συήνεσι μυριότρητα xac? ἄγγεα χηῤροδομοῦσα. 15 


419. Φησὶ δ᾽ ὅτι ἐν τῷ Ὑμηττῷ πρῶτον ἐγένοντ' 

μέλισσαι. Συνομήρεες" συνερχόμεναι βοτρυδόν. 
; 

450. Πολυωπέας" πολλὰς ὀπὰς ἔχουσας" 

X , v » ^ , , 

γὰρ τὰ χηρία. "Opt οἵ μέλιτι δεδευμένοι πυροί" 


τοιαῦτα 


| 
| 
1 
καὶ Καλλίμαχος" 
ἐν δὲ θεοῖσιν ἐπὶ φλογὶ χαιέμεν ὄμπνας. 
τούτους γὰρ Δημητρὶ ἔθυον: Νίκανδρος δ᾽ ἰδίως εἴρηκε 
τὰ χηρία ὄμπας. 
451. Ἀντὶ τοῦ διερχόμεναι τὰ θύμα τοῖς ποσίν. Τὸ 
δ᾽ ἀνθεμόεασαν γράφεται χαὶ ἠνεμόεσσαν, ἐρείκη δ᾽ ἐστὶ 
yip, οὗ τὰ φύλλα οἵ μυούμενοι ὑποστρωννύουσι διὰ 
τὸ ψυκτιχὰ εἶναι xxi &yvk* ἔστι γὰρ τὸ ἁγνεύειν xoi 
ὡρὶς γονῆς μένειν. 
n els ὰς à y e A E / t t 
452. Ἢ σύνταξις οὕτως" ἢ xat Ἰριϑεοῦς μαλλὸν βα- τ 
θὺν xopé ἔσχων Bois ἀντὶ τοῦ ἕλχε τὸν ἰὸν, ὁχλίζων ἰ 
διὰ τὸ χλείειν τὸ στόμα τῇ μύσει συνδεδεμένον τοῖς χα- — 
λινοῖς, διανοίγων αὐτὸ ἐνθλίθοις τῷ ἐρίῳ ῥόδινον ἢ xai 
ν , 5, , 2 ^ - g* » , . 
ἴρινον ἔλαιον. Τότ᾽ ἠμύουσιν ἀντὶ τοῦ ὅτ᾽ ἠἡμύουσιν — — 
οἱ πάσχοντες, τοὺς συμμεμυχότας χαλινοὺς αὐτῶν ἐν- I 
» m- 5 , , 
θλίθοις τῷ ἐρίῳ βοηθείας χάριν. : ὶ i 
Ms ἢ : 
455. Τοῦ χυπρίου ἐλαίου φησὶν, ὃ ἐστι θερμαντιχόν. ἰ 
- - d, 
Καὶ μορόεντος ἀντὶ τοῦ μοροέσσης" xal “Ὅμηρος 
(0d. c 297): I 


τρίγληνα μορόεντα. 


450, Διὰ ῥέθος ἔγρεο᾽ κατὰ τὸ πρόσωπον τύπτων καὶ 
πλήσσων ἔγειρε. 

457. Παλάσσων ἀντὶ τοῦ χοιμώμενον χινῶν xal 

, , , e - ^ / Y 
σεΐων ἀνάστησον, ὅπως χεφαλαλγῶν τὸν ὀλέθριον ὕπνον 
ἀποβάλλῃ, καὶ τὸν χαχὸν πόνον ἐξεμέση βοηθούμενος. 

ass. Κῶμα τὴν μεταξὺ ὕπνου xal ἐγρηγόρσεως χα- 
ταφορὰν χῶμα χαλοῦσιν, ὅθεν xol χωμάζειν τὸ ἐπι- 
φοιτᾶν τοῖς χοιμωμένοις. 

459. Τὸ δὲ τῆμος ἐξερύγησιν ἀντὶ τοῦ τηνιχαῦτα 
ἐξεμέση ἀποσοθῶν τὸ καχὸν ἄλγος. 
΄ g 5 

460. Ἀλλὰ xai σπεῖρα ἤγουν ῥάχη βρέχων ἐν olve- 
λαίῳ τρίδε καὶ ἀναθέρμαινε. 

402. "Ev πυέλῳ" χελεύει δ᾽ αὐτὸν ἐν πυέλῳ ἤγουν ν΄ 


ALEX. 


σχάφη θερμοῦ ὕδατος καθεῖναι xxi χαταντλᾶν τῷ 

spuip, ἵνα τὸ συντεθραμμένον δέρμα διαλυθῇ. ᾿Ιμδά- 
πτεὸ σάρχα" τὴν σάρχα αὐτοῦ τοῦ πάσχοντος δηλονότι, 
ἄγε ἐχεῖνον αὐτόν. , 

8 468. Κυρίως δ᾽ ἐπαιονᾶσθαί ἐστι τὸ ἐπ᾽ ἠϊόνος λούε- 
σθαι, νῦν δὲ τὸ ἐπὶ τινθαλέοις ἤγουν θερμοῖς λοετροῖς 
θερμαίνεσθαι. 

464. Αἷμα δ᾽ ἀναλυόμενος ἀντὶ τοῦ τὸ θρομδῶσαν 
αἷμα τοῦ παθόντος διὰ τὴν Ex τοῦ δηλητηρίου ψύξιν 


1o. ἀναλύων τῇ Bep τῶν λοετρῶν. ᾿Εσχληχότα ῥινὸν τὸ 


χατεσχληχὸς δέρμα φησίν. 
405. 'Γοῦ θαλασσίου λαγωοῦ, ὅς ἐστιν εἶδος ἰχθύος, E 
ὶ ἹΜππώναξ μνημονεύει, τὴν μὲν ἀσθένειαν ἀφρῷ 
Phe αν τὴν δ᾽ ἐπιφάνειαν μέλας, θανάσιμος δὲ 
15 βρωθεὶς, οὗ 4 μὲν ὀσμὴ ταῖς τῶν ἰχθύων λεπίσι χαὶ 
τῷ ἀποπλύματι αὐτῶν ἔοιχεν, 4j δὲ γεῦσις ἰχθύων σε- 
σηπότων γεύσει ὁμοία ἐστίν. ἸΚαχοφθορέος δὲ χαχῶς 

φθείροντος. 
406. Ἤγουν τῆς πολυψήφου θαλάσσης" στεῖαι γὰρ 
20. αἵ ψῆφοι τῆς θαλάσσης. 

468. Νεπόδων δ᾽ ἰχθύων. Καὶ σαπρυνθέντων ἀντὶ 
τοῦ σαπρωθέντων. 

469. Λοπὶς αὐξίδα - 7| ὅταν ἣ λοπὶς τὴν ὅλην αὐξίδα 
μολύνῃ, 8E οὗ δηλοῖ τὸ φθείρει" αὐξὶς εἶδος ἰχθύος 

15 pow θύννῳ. Αὐξίδα χραϊνῃ, τουτέστι τὸ σῶμα ἀφα- 
νίζη , αὐξὶς δὲ τὸ σῶμα * μετὰ γὰρ τὸ ἀγρευθῆναι οἷον 
δή τινα ἰχθὺν, el μένοι ἐπ’ αὐτῷ τὸ λέπος αὐτοῦ, ἀφα- 
νίζει αὐτὸν χαὶ ὄζειν ποιεῖ, 

470. Ὃ λαγωὸς νεωστὶ γεννηθεὶς ὅμοιός ἐστι ταῖς 

30. θριξὶν ἤγουν χατὰ τὰς τρίχας τῆς τευθίδος. 

471. 'Γεύθου, τουτέστι τοῦ ἄῤῥενος. Ὑ π᾿ ὀστλίγ-- 
γεσσιν, ἐπειδὴ γληνώδης ὑπάρχει, ὄστλιγγας δὲ λέγει 
τοὺς βοστρύχους, ὅ ἐστι τὰς κόμας τῶν τευθίδων xal 
σηπιῶν, ἐν αἷς ἄρτι γεννώμενοι οἵ θαλάσσιοι λαγωοὶ 

35 διατρίξουσιν. 

473. Χολῇ: τῷ μέλανι. Ἀγρώστορος" ἐπειδὰν γὰρ ἴδη 
τὸν ἁλιέα, xb τὸ μέλαν εἰς τὴν θάλασσαν, tva 
ἀθεώρητος 1 τοῖς δὲ πίνουσιν ἀκολουθεῖ σχότωσις γο- 
λώδης,, ἱκτεριώδης τοῦτο γάρ φησιν. ᾽ 

40 — 474. Τῶν ἤτοι ζοφόεις, τουτέστι τῶν φαγόντων τὸν 
λαγωόν. 

475. Περ'στολάδην δ᾽ ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀθρόαι, c ἀλλ᾽ οἷον 
χατὰ σταλαγμὸν. ἐλαττοῦνται, ὃ δὲ λόγος" οἷον χατὰ 
σταλαγυὸν Ex τοῦ κατ᾽ ὀλίγον τηκόμεναι καὶ καταστά- 

45 dp φθείρονται, ὃ δὲ τροφὴν οὗ προσίεται. 

Ῥινός" ἀρσενικῶς εἶπεν ὃ ῥινὸς, τουτέστι τὸ 
E xu τοῦ δέρματος κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν γίνεται 
ἔπαρμα, μάλιστα δὲ περὶ τὰ σφυρὰ, περὶ δὲ τὰ τοῦ 
προσώπου ura γίνεται οἰδήματα ἐν ἐρυθήματι. 

50 478. Κυλοιδιόωντος, τοὺς ὀφθαλμοὺς διοιδοῦντος καὶ 
χοίλους ἔχοντος" χοῖλοι γάρ. 

479. ᾿Επαχολουθεῖ γὰρ χαὶ ὀλιγωτέρα ἔχχρισις τῶν 
οὔρων, ποτὲ μὲν πορφυρᾶ, ποτὲ δ᾽ αἱματώδης διὰ τὸ 
ξύεσθαι τὰ ἐντός. 


126—198. 215 


481. Πᾶς δ᾽ ἔλλοψ, τουτέστιν ἰχθὺς φανεὶς τοῖς 
ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ μισεῖται, τουτέστιν, ἐὰν ἴδῃ ἰχθὺν, 
ἀποστρέφεται. τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ ἐμυδάξατο ἀντὶ 
τοῦ ἐμυσάξατο, ἀπεμυχτήρισε, παρητήσατο τοδοῦτον, 
c Y ; PER owe EU 7 
ὡς xai ναυτιάσαι καὶ ἐμέσαι ὑπὸ τῆς ἀηδίας βιάζεσθαι. 

488. Τῶν μὲν φοινήεσσαν. Γράφεται τῶν μὲν Φω- 

, E ^ m , ^ -— y , / 
χήεσσαν ἀντὶ τοῦ Φωχιχήν" ἣ γὰρ τοῦ ἐλλεθόρου πόσις 
ἐν Φωχίδι δοχεῖ εὑρεθῆναι, χελεύει δ᾽ ἐλλέθδορον 
ἢ σχκαμμωνίαν διδόναι πίνειν τῷ κάμνοντι, ἵνα τῆς 
χοιλίας κατενεχθείσης xo τὸ τοῦ φαρμάκου χαχὸν συν- 

2 - y ^T D m Y - 
αποῤῥαγῇ. Εἴρηχε δὲ καὶ φοινήεσσαν τὴν τοῦ μέλανος 
ἐλλεδόρου πόσιν. 

484. Τὸ χάμωνος xxv ἔνδειαν τοῦ c, λέγει δὲ τὸ 
σχαμμωνίας χυλόν. 

485, Ἀντὶ τοῦ τὰ χόπρια xal σχύδαλα ἐχθάλλη. 

486. Ἰρωμήεντος τοῦ ὄνου παρὰ τὸ βρωμᾶσθαι. 

Κεδρινέαν νῦν λέγει, εἰ καὶ πίσσαν αὐτὴν εἶπεν: 
πῇ Η ἀ 59 ^v , E , " 
πᾶν γὰρ τὸ ἀποστάζον πίσσαν χαλεῖ. Πελάνου βάρος 
ἀντὶ τοῦ ὀδολοῦ δλκήν" οὐ γὰρ μόνον τὸ πέμμα, ἤγουν 
τὸ ἕψημα πέλανος λέγεται, ἀλλὰ xol ἣ τοῦ ὀδολοῦ 

€^* , Y Ὁ , DEA , ^ 
δλχή. Ἄλλως" τῆς πεπηγυίας χεδρίνης πίσσης, λέγει 
δὲ τὴν χεδρίαν. 

490. Οἰνωπῆς * εἶδος ῥοιᾶς χαὶ οἰνάδος. Kot προμέ- 
vetov δ᾽ εἶδος ῥοιᾶς, ὠνόμασε δ᾽ αὐτὴν ἀπό τινος Προ- 
μένου Κρητός. Καὶ τὴν Αἰγινῖτιν δὲ χαὶ ὅσαι τὰ σχληρὰ 
κάρψη ἤγουν τοὺς ἁπλοῦς χύχχους χατ᾽ ἀντίφρασιν τῇ 

m , , ^ oc 2 
lovi, καλύπτρᾳ χαλύπτουσιν: ἢ ὅτι χάρφη τὰ λέπη, 

^ , Y ^ , , m 
τοὺς φλοιούς. Ἄλλως διαφράσσουσι χαλύπτρῃη, τῇ 
ἰσχνῇ περιδολῇ τῶν χόχχων, ὅσαι φησὶ τὰ σχληρὰ xai 
φοίνια ἤγουν ἐρυθρὰ χάρφη, τουτέστι τοὺς ἐρυθροὺς 
χόχχους τῇ ἀραχνώδει xal ὑμενώδει χαλύπτρα δια. 
φράσσουσι, τουτέστι τῷ ἔσωθεν τοῦ δέρματος ὑμένι. 

493. Τὴν ἐν οἴνῳ φησὶ τρωγομένην βορὰν, τουτέστι 

A M 2 Lx H ^ € M kJ ͵ 
τὴν σταφυλὴν ἐν χυρτίδι θλίψας καὶ οἱονεὶ ἐχπιέσας 
δίδου αὐτῷ πιεῖν, οἱονεὶ γλεῦκος, ὃ λέγεται ἐν συνηθεία 
μοῦστον᾽ χυρτὶς χατασχεύασμά τι EX λεπτῶν σχοινίων 
γεγονὸς, ᾧ xa οἵ μυρεψοὶ χρῶνται περὶ τὴν τῶν μύ- 

ov -— A Xen 
gov ἔκϑλιψιν, ὑλιστήριον αὐτὸ καλοῦντες, ἢ καὶ ὁλί- 
στριον. 

491. Τριπτὴρ 8 ἐστὶ χατασχεύασμα πρὸς πιεσυὸν 
εὔθετον. Ἄλλως" χυρτὶς χατασχεύασμά τι, ἐν ᾧ ἘᾺ 
σταφυλὰς θλίδουσι, λέγει δὲ σταφυλὴν δίδου πιε- 
σθεῖσαν. 

. Ἢν δέ τις αὐαλέη ἐὰν δέ τίς φησι Eno συνεχό- 
μενος δίψη, καὶ προσπεσὼν ἐπί τινα ποταμὸν ἢ λίμνην 
πίνη ταυρηδὸν, τῇ δὲ βία τοῦ ἑλχυσμοῦ προσπέσῃ 

ὟΝ X023 apro ΜΕ, mo 3 0m yn : 
βδέλλα, καὶ τὰ ἑξῆς ἰστέον δ᾽ ὅτι ἀπὸ τῆς βδέλλας 
γίνεται ὃ οἶστρος. 

497. Sea δὲ χυρίως ui y τὰ τῆς GUXTIG φύλλα, νῦν 
δὲ τῶν μνίων φησὶ, τουτέστι τῶν βρύων. 

- ; : 

498. ToU μέν v&: λείπει τὸ mívovroc* τούτου φησὶ 
δοιζηδὰ πίνοντος ἣ φιλαίματος βδέλλα προσπελάζουσα 
ἐπὶ τὰ χείλη αὐτοῦ τῆς βρώμης ἕνεχα τῇ ῥύμῃ τοῦ 

ἌΣ xy E Y .v oc τν ΧΑ YN lv 
ποτοῦ, ἦτοι τῇ φορᾷ χαὶ τῇ ὁρμῇ προὔτυψε παρὰ τῇ 
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λαπάρα αὐτοῦ ἱμείρουσα καὶ τοῦ φόνου. Ἄλλως" δύμη 
ἅλις: βούλεται εἰπεῖν, ὅτι φερομένη τῇ τοῦ ὕδατος ὁρμῇ, 
ὅπου αὐτὴν τὰ plac ὃ ῥοῦς προσπελάσῃ χαταποθεῖσαν, 
ἀθρόως τ προσφύεται ἀμέλγουσα τὸ αἷμα. 

sor. Ἢ δθ᾽ ὑπὸ ζοφέης νυχτός" ἢ δθ᾽ bro τῆς ζοφώ- 
δους νυχτὸς χεχαλυμμένος τὰς αὐγὰς, ἤγουν τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, τὰ χείλη αὐτοῦ πρὸς τὰ χείλη τῆς ὑδρίας 
πιέσας χαὶ χαταχλίνας ἑαυτὸν ἀφραδέως τὸ ποτὸν 
, 
icy et. 

505. Τὰς μέν’ μετέδη ἀπὸ τοῦ ἑνιχοῦ εἰς τὸ πληθυν- 
zuxóv: ταύτας δὲ τὰς βδέλλας φησὶν ὅπου ἂν ὃ ῥοῦς 
ὦση xxi τὰ ἑξῆς. 

t08. Ἀμελγόμεναι δ᾽ ἀντὶ τοῦ πιεζόμεναι ἤτοι πιέ- 
ζουσαι. 


801, Πύλησιν- τουτέστι τοῦ πνεύμονος ταῖς πύλαις 


FRE PAS "d E. e or a di 
^ τῇ ἀρχῇ τοῦ λαιμοῦ, ἤτοι τῷ φάρυγγι, ἢ τοῦ ἥπατος, 
τοῦ στομάχου. 


SN 


509. Πέριξ δ᾽ ἐπενήνοθε γαστρὸς ἀντὶ τοῦ óvi τῷ 
στόματι τῆς χοιλίας ἐπίκειται, λαμόάνουσα τὴν mpoc- 
s ἐπενεχθεῖσαν τροφὴν, τὸ δ᾽ ἐπενήνοθεν ἀντὶ τοῦ 
πίκειται, πάλιν δ᾽ ἀνέδραμεν ἀπὸ τοῦ πληθυντιχοῦ 
ἐπὶ τὸ ἑνιχόν. 


m. ms 


δ᾽ 


Νέ A εἴ m Lm ^ Μ i ἐς 
510. Νέην δ᾽ ἐπενείματο δαῖτα, ἤτοι ἣν ἄρτι ἔφαγε, 
διεμερίσθη καὶ ἐπεδοσχήθη. 

su. Τῷ σὺ, ἤτοι τῷ χαταπίνοντι τὴν βδέλλαν νεί- 
uetxc ὅ ἐστι δοίης συνημμένην τῷ ὄξει Ψυχρὰν πόσιν. 

512. Χιονόεσσαν γὰρ τουτέστιν ὑπὸ χιόνος πα- 
γεῖσαν. 

CAD, ; ; : s n 

513. Καὶ τὸ νέον βορέησι παγέντος ἀντὶ τοῦ νεωστὶ 
βορείαις πνοαῖς παγέντος τοῦ χρυστάλλου. 

14. Τυρώσαιο ἀντὶ τοῦ σχάψειας, ὀρύξειας, χαθ- 
αλμέα δὲ βώλαχκα τὸν ὑφάλμυρον βῶλον τῆς γῆς. λέ- 
γει δὲ τὸ ἅλας, ἢ τὸν ὀρυχτὸν ἅλα" ἐν ἁλμυροῖς γὰρ 
τόποις οὗ γίνεται ἣ βδέλλα " διόπερ ποιεῖ τὸ ἁλμυρὸν 
εν M , , » m T NY ,. -" 
ὕδωρ πρὸς ἀντιπάθειαν αὐτῆς, ἅλμην δὲ χελεύξι πιεῖν 
χαππαδοχιχοῦ ἁλός. 

Ξ 4 Ans. s 

515. Ναιομένην δ᾽ ἤτοι πατουμένην; 
ἦρο οτριωμένην. Τὸ θαλερὴν δὲ 
ὠφελιμός ἐστιν. 


δδευομένην, 
p γράφεται xal θολερὴν, 
διότι ὦ 
; 5 ; 
Ἢ αὐτὴν ἅλα Bámcs- ἢ αὐτήν φησι τὴν θά- 
- ; ᾿ ᾽ ΝΣ ; : 
λασσαν, τουτέστι τὸ θαλάσσιον ὕδωρ διδόναι πιεῖν, 
ME , i ἜΤΗ a 
ποτὲ μὲν ἡλίῳ θερμαίνοντα, ποτὲ δὲ πυρί" βάπτε γὰρ 
ἀντὶ τοῦ ἄντλει; γέμιζε. 
» E ; 
517. Καὶ ἠελίοις ὀπωρινοῖς, τουτέστι ταῖς ἡμέραις. 
'l'óz' ἠνεχὲς ἀντὶ τοῦ ἐπιπολὺ τῷ πυρὶ θάλψας. 
y , “δ τς * iS 4 d 
sis. Ἅλα πηχτόν' τὸν ὀρυχτὸν, τὸν ἐχιμέταλλον. 
, ^ - 5» m Ἁ - A 
519. Καὶ ἐμπίσαις ἀντὶ τοῦ ἐμμίξαις τὴν ἄχνην" 
; SB cu ? 
έγει γὰρ τὸν ἀφρὸν, ὅντινα ὃ ἁλοπηγὸς ἀνὴρ συνάγει. 
Kl τὸ νειόθ᾽ ὑφισταμένην ἀντὶ τοῦ χάτωθεν ἐχ po 
συνισταυένην τοῦ κράματος τῶν ἁλῶν, ἐπὰν οὗτοι μίξιν 
λάξωσιν" ἱστέον ὅτι οἱ ἁλοπηγοὶ μιγνύουσι τοῖς θα- 
λασσίοις 


EP E , FS Y 
Uóxct γλυχεα υόατα, χαι 


: 5 mew ; 
ἀμφότερα, ὥσπερ ἀποπλύναντες τὰ θαλάσσια ὕδατα 


συνταράσσουσιν 


SCHOLIA IN NICANDRI 


τοῦ βρώμου τοῖς γλυχέσιν' ἐν γοῦν τῷ ταράσσεσθαι 
ἀφρός τις ἀναδίδοται, ὅντινα vies ἄχνην ἁλός. 

531. Mh μὲν δὴ ζύμωμα χαχόν" xal γὰρ ζύμωμα 
εἶπε τὸν μύχητα, ἐπειδὴ ζυμῷ ἔοιχε τῆς γῆς, τουτέστι 
πηλῷ" ὅμοιος γάρ ἐστι βώλῳ γῆς. Ἄλλως" ζύμωμα 
χαχὸν τοὺς μύκχητάς net», ἐπειδὴ ἐχ τῆς γῆς γεννῶν - 
ται, οὗτοι δ᾽ ὁτὲ μὲν ἐν τοῖς στέρνοις ἀνοιδοῦσιν, δτὲ 
δὲ, χαὶ περὶ τὸν Xue ἀνίσταται ἣ ἀπ᾿ αὐτῶν κάχωσις" 

, — — - 
τότε δ᾽ ἐνεργοῦσιν οἵ μύχητες, ὅταν φυῶσιν ἐν τῷ τόπῳ, 
e 2, 9 » , » , ^ 5 , 
ὅπου ἐφώλευσεν ἔχιδνα, ζύμωμα δ᾽ αὐτοὺς ἐχάλεσεν, 
3 δ) E] *. τ »* ^ , ^ 
ἐπειδὴ ἀναζυμοῦνται ἔσωθεν μὴ πεττόμενοι, ἢ ὅτι 
ὥσπερ ζύμωμα εἶσι τῆς γῆς. 

ΝΜ 

522. Ἄγχον' οἵ μέν φασι πόαν τινὰ εἶναι πλησίον 
τοῦ φωλεοῦ τῆς ἐχίδης φυομένην, καὶ τὸ ἀσῦμα αὐτῆς 
3 , 3 A x - «ἃ ὦ ΄ y 
ἀνιμωμένην αὐτὴν; ἄλλοι δ᾽ ἐχ τοῦ ἱδρῶτος τοῦ ὄφεως. 
PETRA 
T δὲ πολλάχι μὲν στέρνοισιν ἀνοιδέον, χαθὸ βρωθέντες 
ot μύχητες oRBUBUN € ἐν γαστρί. Καὶ τὸ εὖτ᾽ ἐπὶ φώ- 
λεύοντα ἀντὶ τοῦ" ὅτε τραφῇ περὶ τὸν φωλεύοντα βαθὺν 
δλχὸν τῆς ἐχίδνης, ἤτοι περιφραστιχῶς περὶ τὸν βαθὺν 
φωλεὸν τῆς ἐχίδνης. 

384 E] - L4 ^ »* 25 m , , 

524, "làv ἀποπνεῖον ἤγουν τὸν ἰὸν αὐτῆς ἀποπνέον 
τῶν στομίων τῆς ἐχίδνης: γράφεται δὲ χαὶ ἀνιχμάζον, 
τουτέστιν ἀνιμώμενον, χαὶ ἀναπίνον τὸν ἰὸν, καὶ τὸ 
ἄποφ ὦλιον ὅ ἐστι χαλεπὸν ἄσθμα, τουτέστι τὴν χαλεπὴν 
πνοὴν τῆς ἐχίδνης τῶν στομίων. 

525. Κεῖνο ποτὸν xo ζύμωμα τοὺς αύχητας ἀδιαφό- 
gox ζύμωμα καλοῦσιν. 

Á ep ee Met τ, w^ τ 

526. Παμπήδην ἀντὶ τοῦ πανταχοῦ, oi πλεῖστοι" 
ἢ χαθολιχῶς μύχητας ὅλκους χαλοῦσιν, olovel ἀμανίτας. 

* , , , , ^ 4^ 
Οὔνομα χέχριται ἄλλο" πολυώνυμον γάρ ἐστι τὸ ζύ-- 
μωμα" ὃ γὰρ χαλεῖται ζύμωμα, μύχης, ἀμανίτης, 
βῶλος. 


$97. Σύ 


Σύ γ᾽ ἢ ῥαφάνοιο" δίδου φησὶ τὸν καυλὸν, ἤτοι 
τὴν χεφαλὴν τῆς κράμδης, τουτέστι τὸν ἀσφάραγον, 
ἐπειδὴ ῥαφάνας τὴν χράμόην φησίν: εὔχρηστον γὰρ 
πρὸς ἀντιπάθειαν. 

528. Ἢ ῥυτῆς" ῥυτῆς δ᾽ ἤτοι πηγάνου χλωρὸν, θάλ- 
λονταν xal χλοάζοντα ῥάδδον, ὅ ἐστι χλάδον χόψας. 
Γράφεται χαὶ ῥάδιχα, οἷον χλῶνα. 

529. Χαλχοῖο δ᾽ ἤτοι παλαιᾶς γχαλχάνθου . προστάσ- 
σει γὰρ χαλκοῦ ἄνθος πιεῖν. 

530. Κληματόεσσαν' χληματίδος φησὶ θρύψον σποδὸν 
ἐν τῷ ὄξει, τουτέστι ἔμόαλε σποδὸν χλήματος ἐν 
ὄξει. 

Πυρίτιδα δὲ βοτάνην πύρεθρον καλουμένην. 
Καὶ βάμματι ὄξει. 

535. Ῥό τε φύλλον, ἤγουν καὶ τὸ τοῦ χαρδάμου 
φύλλον τὸ ἐν ταῖς πρασιαῖς αὐξανόμενον. 

sas. Kot μῆδον δὲ τὸ μηδιχὸν καλούμενον, ἐστὶ 
δ᾽ εἶδος uvm Γράφεται χαὶ μῆλον, ἐστὶ δὲ τὸ ν"ηδικὸν 
λον; ὅ ἐστι τὸ νεράνζιον. Καὶ ἐμπρίοντα σίνηπι" τὸ 
τραχὺ ὃν 7" γεύσει, ἢ παρόσον οἵ χλάδοι τοῦ σινήπεως 
τραχύτητα ἔχουσιν. 
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534. Οἰνηρὴν δ᾽ ἀντὶ τοῦ οἴνου τρύγα χαὶ ὀπτὴν ἐν 
ὄξει τρίψας δίδου πιεῖν. 

586. Ἢ xa στρουθοῖο πάτον’ ἀφόδευμα ὀπτὸν ὄρνιθος 
χατοιχάδος, παραλέλοιπε δὲ τὸ μετὰ τίνος δεῖ πίνειν 
αὐτὸ, εἰ μὴ καθάπερ τὰ προειρημένα μετ᾽ ὄξους. 

530. Βαρεῖαν χεῖρα τὴν δεξιὰν λέγει" ταύτην φησὶ 
χαθεὶς ἐπὶ τὸ ἐμέσαι ὁ ὡς ἐπιτηδειοτέραν μὲν χαὶ πρα- 
χτιχωτέραν, ταύτην οὖν εἰς τὸν φάρυγγα καθιεὶς κατά - 
σχοις τὴν ὅλην χάχωσιν. 

587. Λιποῤῥίνοιο" καὶ γὰρ fj σαλάμανδρα ζῶόν ἐστι 
τετράπουν, μικρὸν ὡς ἣ σαῦρα, τῷ χερσαίῳ χροχοδείλῳ 
ἐοικὸς, ψυχρὸν δὲ τῇ φύσει" διὸ χαὶ τὸ πῦρ σθεννύει- 
οὔτε δέρμα ἔχει, οὔτε λεπίδα, ὅθεν καὶ λιπόῤῥινον 
αὐτὸν ἔφη" ῥινὸς γὰρ τὸ δέρμα" ἢ διότι λίπος ἀφίησιν 
ἀπὸ τοῦ δέρματος" γλίσχρος γάρ ἐστι χαὶ λιπώϑδης, 
xai ἀπὸ τοῦ σώματος ὑγρασία ῥεῖν εἴωθεν, ἥτις τὸ πῦρ 
σδεννύει. Ἄλλως" ἣ σαλάμανδρα εἶδος ἀσκαλαβώτου, 
Ἀνδρέας δέ φησιν κἂν τῷ αἵματι αὐτῆς ἢ χεῖρα ἢ ἐσ- 
θῆτα χρίσης, ἀδλαδὴς ἔσται ἐκ πυρός. Δυσάλυχτον 
δ᾽ ἀντὶ τοῦ δύσφευχτον. 

540. Τὸ δὲ γλώσσης βάθος περιφραστιχῶς ἀντὶ τοῦ 
ἣ γλῶσσα ἐπρήσθη " τῶν πινόντων γάρ φησιν 74 γλῶσσα 

; 
παχύνεται. 

548, Τετράποδες" οὗτοι δὲ σφαλλόμενοι τετραποδιστὶ 
σύρονται, χαθάπερ βρέφη" αἱ γὰρ διάνοιαι αὐτῶν ἄμαυ- 
pu xal Εν ζοντο: 

4. Σάρχα δ᾽ ἐπιτροχόωσιν ἀντὶ τοῦ ἐπιτρέχει τῇ 
σαρχὶ πελιδνότης, ἐξ ἐξ ἧς ὑγρασία, καὶ ἐπιπορθμευομένης 
τῆς καχίας ἤτοι σχεδαννυμένης ἢ σχεδαζούσης, xoi τὰ 
ἑξῆς, βοήθειαν δὲ διδοὺς ῥητίνην πευχίνην, ἀναμίσγων 
ταύτην τῷ μέλιτι. 

545. Σμώβιγγες" αὗται χατὰ σύντηξιν τῆς σαρκὸς 
στάζουσιν- ἐὰν δὲ στίζουσι ράφηται, καθάπερ οἵ στι- 
ζόμενοι " γράφεται γὰρ στίζουσαι, ἵν᾽ 
ποικίλως πελιδνοῦσθαι, καθάπερ τοὺς στιζομένους. 
Καὶ δαιομένης δ᾽ ἀντὶ τοῦ μεριζομένης πανταχοῦ τῷ 

, 4 
σώματι. 

υ47. Τενθρήνης' τενθρήνην εἶπε τὴν τενθρηδόνα, ζῶον 
δ᾽ ἐστὶ μελιτοποιὸν, ὃ ὑπ᾽ ἐνίων λέγεται. Bene, ἐστὶ 
ὃ ᾿ ἐμφερὲς μελίσσῃ. Ἄλλως " τενθρήνη εἶδος μελίσσης, 
Ὦ τόπος, ὅπου oi μέλισσαι Bigot ὁ ὡς εἶναι τὸ 
μελίσσειον᾽ δύναται δὲ χατὰ συγχοπὴν τενθρηδόνος 
ἀντὶ τοῦ Θεσσαλιχοῦ. “Ὅμηρος {!. β. 756)" 


ἡ σημαῖνον τὸ 


Πρόθοος Τενθρηδόνος υἱός. 


ἐπεὶ xal f τενθρηδὼν, 8 Ó ἐστι μελίσσης εἶδος, ποιεῖ 
ἔργα: pr. εύεται οὖν Ex τούτων τὸ μέλι λαμόάνειν. 

548. Ἦ τῆς χαμαιπίτυος τοῦ βλαστοῦ μετὰ χώνων" 
εἴσιν οὖν χῶνοι πίτυος οἱ στρόδιλοι- συνεψήσας οὖν φησι 
τούτους τοῖς φύλλοις τῆς χαμαιπίτυος δίδου πιεῖν. ᾿Ηὲ 
χαμαιπίτυος- τῆς πίτυος τὰ φύλλα χαὶ τοὺς χώνους 
ἀφεψήσαντα χελεύει τὸν χυλὸν διδόναι πιεῖν, ὁμωνύμως 
δὲ λέγεται ὃ χαρπὸς x«i ὃ στρόθιλος xal 6 χῶνος. Ἢ 
τῆς χαμαιπίτυός φησι τὴς βλαστήμονος ἀναμεμιγμέ- 
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vox χαθεψήσας τὰ φύλλα καὶ τοὺς κώνους ὅσους ἐθρέ- 
; , EN, 7 
Ψατο dj πεύχη, τουτέστι ὅλα ὁμοῦ σύμμιχτα ἑψήσας. 
50. Ἄλλοτε δὲ σπέραδος" χνίδης σπέρμα χαὶ ὀρόέξου 
y , , , - M , 
ἄλευρον χελεύει χόψαντα διδόναι πιεῖν, μετὰ τίνος 
δ᾽ οὐχ εἴρηκεν. Μυλοεργέϊ ἀντὶ τοῦ τῷ ὑπὸ μύλης χα- 
τεργασθέντι ἀλεύρῳ τοῦ ὀρόδου ξηραίνειν καὶ φρύγειν, 
χαὶ τὰ ἑξῆς, 
“Ἑψαλέην ἤτοι ἡψημένην, ξηρανθεῖσαν ὅφ᾽ ἡλίου, 

M , M M M / e , , 5 , 
xoi αὐτὴν δὲ τὴν χνίδην ἕψων πότιζε μίσγων ἀλεύρῳ 
, , ^ M , , » , , À 
ὀρόθου ἢ καὶ κριθίνῳ ἀλεύρῳ μετ᾽ ἐλαίου. 

555. Χαλδανόεσσα" καὶ ἣ ῥητίνη καὶ μέλι καὶ ῥίζα 
χαλθάνης καὶ ὠὰ χελώνης" διδόναι χελεύει ἑψηθέντα 
ἐπ᾿ ἀνθράχων. 

556. Ἀλθαίνει xol γέντα " ἐν ἄλλῳ οὕτως" ἀλθαίνει 
Po) v v - / M EA b 
τότ᾽ ἔνερθε πυρὸς ζαφλεγοῖο χεραίης" τὸ γὰρ ἔνερθε πυρὸς 
ζαφλεγοῖο χεραίης τὸ ἄγαν σφοδρῶς ἐν τῇ σποδιᾷ τοῦ 
χέρατος ἑψηθῆναι ταῦτα δηλοῖ" χεραία γὰρ λέγεται 
X "MN SE, . ΘΗ AES H .; 
«b dxpov xol ἔσχατον, fj χαλθάνη δ᾽ ὁπός ἐστιν ἐχ 


| τῆς ῥίζης τῶν πανάχων πεπηγμένος. ᾿ 


567. Ἁλίοιο- θαλασσίου ἢ ἐνύδρου. 

558. Ταχινῆσιν: γράφεται dv ἄχρῃησι διαπλώει. 
Πτερύγεσσι δ᾽ ἀντὶ τοῦ ποσίν’ τούτοις γὰρ ἐπινή- 
χεται. 

069. Οὐρείης ἢ χερσαίης χελώνης, ἢ ὀρεινῆς. 

560. Αὐδήεσσαν δὲ διὰ τὴν λύρᾳν, ἣν ἐποίησε τῷ 
Ἀπόλλωνι ἀντὶ τῶν BoGv* μισθωτὸς γὰρ ὧν ᾿Αδμήτου 
ὃ Ἀπόλλων ἔδοσχεν αὐτοῦ τὰς βόας οὺς ἔχλεψεν 6 "Eo- 
χεν αὐτῷ ἀντίλυτρον τὴν κιθάραν 
τὴν ἐχ τῆς χελώνης αὐτῷ χατεσχευασμένην, τὴν λεγο- 
μένην χέλυν, ὅθεν χαὶ λύρα ἐχλήθη, οἱονεὶ λύτρα τις 
οὖσα ὑπὲρ τῶν βοῶν. Κυτισηνόμον δ᾽ ἐπειδὴ χελώνης 
εἴδη δύο, ὄρειον xot θαλάσσιον, ὧν αἵ ὀρειναὶ DEO 


m ^ M 
UT, xat φωραθεὶς £o 


ὑπ᾽ ἀνέμων πληροῦνται, ὥσπερ ai ὄρτυγες" ἢ τῆς ἐν 
χυτίνῳ διατριδούσης, χύτινοι δ᾽ αἱ ἐξανθήσεις τῶν 
ῥοιῶν. 

502, Χέλειον ἀντὶ τοῦ ὄστραχον ποϊχίλον. Καὶ 
ἀγκῶνας δύο ἤτοι κανόνας, ὅθεν δέδενται αἵ νευραί. Καὶ 
πέζαις τοῖς ὥμοις " τοῖς ὥμοις φησὶ τοῦ ὀστράχου αὐτῆς 
δύο παρέθηκε πήγματα, ἅ φησιν ἀγχῶνας. 

583. Iesus δὲ βατράχων. Καὶ λαιδροὺς τοὺς 
ἀναιδεῖς διὰ τὸ βοᾶν ἀεὶ τῇ φωνῇ τραχυτέρᾳ. Δαμάσοιο 
ἑψήσειας. Τοχῆας" τῶν γερύνων φησὶ, τουτέστι τῶν 
ϑιερῶν βατράχων τοὺς ἀναιδεῖς. “Πράσων E δίζας 
ἦρύγ γου, δέστιν εἶ: εἶδος βοτάνης, προσπάσσων ἀμμωνιαχὸν 
χαὶ χορτάσας, ὑγιάσεις τὸν κάμνοντα. Ἄλλως" χύτρῳ 
σχαμμώνιον' τούτοις εἰ χορέσοις τὸν ἄνθρωπον, καὶ θα- 
νάτου πλησίον ἐλθόντα σώσεις. 

567. Φρύνοιο" περὶ φρύνου διαλέγεται, ὅς ἐστι βα- 
τράχου εἶδος, εἰς δὲ τὸ τέλειον λόγον προσληπτέον τὸ 


τὶς, ἔνιοι δ᾽ dyvodüvres γράφουσι μετὰ τοῦ $5 δύσφημον t 


ποιοῦντες τὸν λόγον" δύο οὖν γένη εἰσὶ βατράχων, χει- 
μερινοί τε χαὶ θερινοὶ, ot δὲ χειμερινοὶ ἄφωνοι χαὶ θα- 
νάσιμοι. Ἢ οὕτως" φρύνου ὁ ἀντὶ τοῦ φωνητιχοῦ " εἰσὶ 
γὰρ καὶ κωφοὶ καὶ ἄφωνοι, ὧν πρὸς ἀντιδιχστολὴν εἶπε 
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φρύνου, τουτέστι φωνητιχοῦ, οἱονεὶ φώνοιο, ἐστὶ δὲ xo 
ἐμφερὴς βατρά 12 ἀλλὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς πείζονας ἔχει, 
ταῖς ῥίζαις δὲ τῶν καλάμων ἢ τῶν θάμνων προσχαθ - 
ται ὃ φρῦνος. Θερειομένου δὲ τουτέστιν ἐν θέρει χατ- 
ἐσχευασμένου εἰς δηλητήριον" τὴν ἐπιφάνειαν. γὰρ τοῦ 
δέρματος χεντοῦντες ποιοῦσι τραυματίαν, εἶτα τὸν ἰχῶρα 
τούτου λαθόντες μίσγουσι βρώσει 1 πόσει, χαὶ οὕτω 
διδόντες ἀναιροῦσιν, δμογενῇ δὲ τὰ ζῶά εἶσιν, ὃ δὲ κωφὸς 
βάτραχός ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐ φρῦνος. 
" , -- 5 £ εὖ , 
588. Κωφοῖο λαχειδέος " τοῦ ἀφώνου xat δασέος. 
, bi . Hl ^ , 

569. Προσφύεται δὲ, οὐ προσχάθηται. Καὶ μορόεις 
ὃ χαχοποιὸς, ἤγουν ὃ μόρον ἄγων. Καὶ λιχμώμενος 
ἔρσην ἀντὶ τοῦ ζητῶν ἢ λείχων τὴν δρόσον. 

570. Καὶ θερόεις " ἐξ οὗ τῷ θέρει χατασχευάζεται δη- 
λητήριον. Λαχειδέος δασέος, ὡς οἵ πρὶν ἐξηγησάμενοί 
^ L- » ΤΙ ἢ Ld À - 
φασιν, 1j, ὡς οἴεται 6 'TCéxCnc , πρασίζοντος, λαχανοει- 
δέας, καὶ ἐν συγχοπῇ λαχειδέος. Ἄλλως" λαχειδέος 
m UN , 30 ci 2X0 OE To gx " 
τοῦ δασέος" ἣ μικροῦ, ἐὰν ἐλαχειδέος. "T&v ἤτοι θε- 
ρόεις" ἀνέστρεψεν ἐπὶ τὸν φρῦνον' θερόεις γὰρ οὗτος, 
ἐπεὶ τῇ θερείᾳ τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ φάρμαχον συντίθεται, 
ὃ δυναμιχώτερόν ἐστιν. Ἢ ἔτι xo χωφοῖο" μεταδέδηχε 

u ἢ 
ἀπὸ τοῦ φρύνου ἐπὶ τὸν βάτραχον, ἐπεὶ ὁμογενῆ τὰ Cod 
εἰσιν" ὃ γὰρ κωφὸς βάτραχός ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐ cpüvoc, 
δύο δὲ γένη τῶν βατράχων, xal 6 μὲν φθεγγόμενος 
ἀδλαδὴς, ὃ δὲ χωφὸς θανάσιμος. Ἄγει δὲ χλόον" δηλον-- 
ὅτι τῷ φαρμαχευομένῳ: Θάψου ὅτι ol φαρμαχευθέντες 
ὠχροὶ γίνονται, ὅτι δ᾽ οὐ πᾶς βάτραχος ἐπιτήδειος, 
ἀλλ᾽ ὃ ἐν θερμοτέροις διατρίδων πολλό-- 
δωρός φησιν" τὴν αὐτὴν δὲ πόσιν ἀπ᾽ οἴνου δοτέον" ἣ δὲ 
θάψος ἐστὶν εἶδος βοτάνης χλωρᾶς, Ἢ προσειχάζει τὴν 
χροιὰν τοῦ κάμνοντος, τὸ δ᾽ ἄσθμα αὐτοῦ ἀθρόον συν- 
ἄγεται, χαὶ ἣ ἀναπνοὴ δυσώδης ἐστίν. 


τόποις, xol "A 


575. Καί τε σπλήν᾽ xal ὃ τῆς λιμναίης xal πολυλά- 
λου φρύνης σπλὴν, τῆς βοώσης κατ᾽ ἀρχὴν τοῦ ἔαρος 
τὸ χαχὸν βάρος τοῦ ὀλεθρίου ἐχείνου φαρμάκου, τοῦτο 
γὰρ λείπει, ἄρχεσεν, ἐδοήθησε τῷ κάμνοντι βρωθεὶς 
ὁπός. 

L. ] "Ὁ 

577. Θυμάρμιενον δ᾽ εἶαρ τὸ θυμηρέστατον, τὸ τῇ 
Ψυχῇ ἡρμοσμένον. 

578, Αὐτὰρ ὅγ᾽ ἄφθογγος" οὗτος δὲ κέρδερος χαλεῖται, 
ἄφθογγος ὦν’ ἐνταῦθα γὰρ περὶ τοῦ ἀλάλου φρύνου δια- 
λαμθάνει, ἐπειδὴ ἄνω περὶ τοῦ εὐλάλου εἶπεν. 

ha , 7 

v M € J, ^ en 2 

Ἄλλοτε δ᾽ ὑγραίνει" φησὶν οὕτω, τουτέστιν 
Ὑόνους κατασχευάζει τοὺς ἄνδρας xal τὰς γυναῖχας 
Vx τὸ ἐπιπολὺ ἐξυγραίνεσθαι τὸ σπέρμα, ὥστ᾽ Ex τοῦ 
ὑτομάτου ῥεῖν" ἀγόνους φησὶ τοὺς πίνοντας γίνεσθαι 
διὰ τὸ διαλύεσθαι τὸ σῶμα xal ῥοῶδες γίνεσθαι. Xo- 
λόεν στόμα" χολαῖς ὑγραίνει τὸ στόμα, τουτέστι χολῆς 
ἀποπληροῖ. 


Ώ Ὁ») ῶν 


» ^! L4 ^A ^f ^ - 
581. Καρδιόωντα ἤτοι τὴν καρδίαν ἀλγοῦντα, ^ 
Καὶ κατικμάζων ἀντὶ τοῦ καταστάζειν ποιῶν 
ἄνευ γονῆς. 


NvochA , AR - , * , 
588, JLXEG0UV Nutotaty. Xvtt του σχορπίζων τον σπο- 
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pov τοῖς μέλεσιν ἀποτελεῖ ἀγόνους τοὺς φαρμαχευθέντας, 
χἂν τ᾽ ἀνὴρ 3j, xv τε γυνή. 

b84. ᾿Αφυσγετὸν δ᾽ ἀντὶ τοῦ πολὺ δαψιλὰς; ἀφύσι- 
μον χαὶ ἀρύσιμον. 

586. "Hi πίθου - δεῖ δ᾽ αὐτόν φησιν ἐν πίθῳ διθύρῳ 5 
ἐντεθέντα ξηροπυρίαν λαμθάνειν, ὥσπερ ol ὑδρωπιχοί, 
᾿Εναλθῇ ἤγουν τὸν θεραπείας ἐπιδεόμενον: γράφεται καὶ 
ἀναλθῇ. 

087. Θερμάσαιο ἀντὶ τοῦ θέρμανον. Νήχυτον ἱδρῶ, 
τουτέστιν ἵν᾽ ἱδρώσῃ τὸν νήχυτον, οἱονεὶ τὸν πολύχυτον, 
τὸν πολὺν ἱδρῶτα. 

588. Αὐξηρῶν, ἤτοι τῶν μεγάλων" γράφεται xal 
οὕτως" ἢ ξηρῶν" τῶν αὐχμηρῶν: Πραξαγόρας δέ φησι 
τὸ χλωρὸν τῶν χαλάμων ἐσθιόμενον ὠφέλιμον ὑπάρχειν 
τοῖς ὑπὸ φρύνων πεφαρμαχευμένοις. 

589. Οἴνῳ ἐπεγχεράσαιο: τῷ οἴνῳ φησὶν, ἐν ᾧ τὰ 
ἀποδρέγματα τῶν ῥιζῶν τῶν καλάμων εἰσὶν, ἢ τοῦ xu- 

, 
πείρου. 


15 


L4 , , 3 , ΟΕ m 
Τρίδοις πανάπαστον' ἀνάτριψαι αὐτὸν νῆστιν. 
“Ὑποτέτροφε: οἰχεῖ ἐν ταῖς τῶν καλάμων ῥίζαις, ἢ ἐτρά 
ποτέτροφε᾽ οἰχεῖ ἐν ταῖς τῷ uv ῥίζαις, ἢ ἐτράφη 
Ry. : 
ὑπὸ λίμνην. Οἰχείη, ἤγουν ἑκάστη οἰκειουμένη αὐτοῖς. 
“Ἑρπετὰ νήχει" τοὺ ὺ ἔγους λέ t, 
p χει" τοὺς μικροὺς βατράχους λέγει, βατράχων 
τος m ER ; 
δ᾽ εἴδη δύο, τὸ μὲν χραχτιχὸν, τὸ δ᾽ ἄφωνον, ἀμφότερα 
δὲ θανάσιμα, ἣ δὲ φαρμαχεία ἢ διὰ τῶν βατράχων 
γινομένη ἐστὶν αὕτη λαμέάνουσι καὶ χαταχεντοῦσιν 
ch M - , M /, - 
ὅλον τὸ c). , φυλασσόμενοι χατὰ βάθος ποιεῖσθαι τὰ 
χεντήματα, αὐτὴν δὲ μόνην παίοντες τὴν ἐπιφάνειαν 
τῆς σαρχὸς,, καὶ εἰς ἀπίσσωτον σταμνίον βάλοντες μι- 
RAMUS ; 
κρὸν ὕδωρ ἐπιῤῥαίνοντες, καὶ τὸ ἀποῤῥέον τούτου συμ- 
—- 9 - LT 
μίσγουσι βρωτῷ ἢ ποτῷ xal οὕτως ἀναιροῦσιν. Νήχει 
ἀντὶ τοῦ περιπατεῖ" δύο δ᾽ εἴδη χυπείρου ἀρσενικόν τε 
xal θηλυχὸν, φιλόζωον δ᾽ αὐτό φησι διὰ τὸ τὴν ῥίζαν 
ἔχειν στερεωτάτην. Τρίθοις- περιπάτοις ἀναγχάζει αὖ- 
τὸν χρῆσθαι μαχροῖς, μήτε βρωτὸν, μήτε ποτὸν προσ- 
φέροντα, ξηραίνοντα δὲ τὸ σῶμα, ἵνα κατισχνωθῇ. 
x PES zi 
Kat κατατρύσαιο δὲ γυῖα ἀντὶ τοῦ κατίσχνωσον αὐτοῦ 
τὰ μέλη. 
᾿Εχθομένη δέ σε- καὶ τῆς λιθαργύρου τὸ πόμα 
θανάσιμόν ἐστι, μάλιστα δ᾽ οἱ περὶ Ἀπολλόδωρον αὐτό 
φασι δίδοσθαι μετὰ φαχοῦ ἢ πισσίου ἢ πλαχοῦντος * 
διὰ τοῦτο γὰρ λανθάνει δμοχροῦν' φησὶ δὲ τοῖς ἐνεγχα-- 
έ ἔπεσθ χρ τὰ τῇ λί X δὲ 
μένοις παρέπεσθαι βάρος χατὰ τῆς χοιλίας, μετὰ ὃ 
τὴν μέσην αὐτὴν πνεύματα βορθορίζοντα ἀνειλεῖσθαι, 
MOM V. MER, 4 T. HET Ἴ 
τὰ δὲ μέλη πίμπρασθαι, τὴν δὲ χροιὰν ἐοιχέναι μο- 
; 
A68. 
Πνεύματ᾽ ἀνειλίσσοντα, ἤγουν ἐμπνευματοῖ 
παραπλησίως στρόφῳ ἢ εἰλίγγῳ. 
597. Εἰλίγγοιο δυσαλθέος τῆς χοιλιοστροφίας φησίν. 
599. Οὐ μὴν τῶν οὔρων: γράφεται καὶ o) μὲν τῶν 
y οὔρων ἀντὶ τοῦ τῷ χαχωθέντι ὑπὸ τοῦ λιθαργύρου 
καὶ οὕτω xo ἣ τῶν οὔρων ῥύσις κατέχεται, τὰ δὲ μόρια 
πίμπραται. 
600. Καὶ τὸ εἰδήνατο χροιὴν ἀντὶ τοῦ ὡμοιώθη. 
'Tà δ᾽ δτὲ μέν’ δύο ὀδολοὺς σμύρνης. 
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ALEX. 568—629. 


Ἄλλοτε οὔρειον, ὅ ἐστιν ὀρεινὴν ὑπέρειχκον, 
P ejus δρμίνιον, ἐστὶ δ᾽ εἶδος βοτάνης, ἄλλοτε ὑσσώπου 
χλάδους. 
604. ἸΚράδην τὴν ἀγρίαν συχῆν. Σπέραδος τε σελίνου" 
5 τοῦ ὀρεοσελίνου χαλουμένου" φυτὸν γὰρ τοιοῦτόν ἐστι 
διουρητιχόν. 
Ν e , Y , , - Ὁ 
605. Ἴσθμιον - ἣ ἱστορία εὔγνωστος ἐστι πᾶσι τοῦ 
ἀγῶνος τοῦ Μελιχέρτου. Σισυφίδαι δ᾽ οἵ Κορίνθιοι" 
ἄγεται ὁ δέ τῷ Μελιχκέρτῃ ὃ ἸΙσθμιαχὸς ἀ ἀγὼν, ἐν à ὃ στέ- 
to qavoc ἣν πρότερον τοῖς νικῶσιν ἀπὸ σελίνου, ὕστερον 
δ᾽ ἀπὸ πίτυος, γίνεσθαι δέ φασιν ἐπὶ Σινίδι, τὸν Θησέα 
διαθεῖναι, οἵ δὲ Ποσειδῶνι τῷ πατρῴῳ θεῷ τελεῖσθαι; 
oi πλεῖστοι δέ φασι τελεῖσθαι τῷ Μελιχκέρτῃ. 
607. ἹΡυσίμῳ- καὶ γὰρ δύσιμόν ἐ ἐστιν εἶδος βοτάνης, 
15 ἰδίως δ᾽ αὐτὸ εἴρηχε χωρὶς τοῦε, δτινες πή γανόν φασιν. 
9) , - P! E s M "m 
Ἐνομηρέα δ᾽ ἀντὶ τοῦ δμοῦ μίξας. 
609. Κύπρου- oi μὲν εἶδος φυτοῦ τὴν xümpov φασὶν, 
ε a M 2; M M , , I X ria 
oi δὲ τὰ ἀπὸ τῆς Κύπρου νήσου βλαστήματα" xa τῆς 
χύπρου φησὶ τὰ νεοανθῇ βλαστεῖα, xxi τοὺς τῆς σίδης 
30 ἤτοι τῆς ῥοιᾶς. 
; ι ͵ ἧ oe 
610. Kuctvoto* τὸν ἀνθήμονα καρπὸν μετ᾽ οἴνου 
τρίψας παράσχε αὐτῷ metu χύτινόν φασι τὸ ἄνθος τῇ 
ῥοιᾶς, ὅπερ αὐξηθὲν boi γίνεται. 
eit, M7 μὲν δὴ σμῖλον" ἣ epos φυτόν ἐστιν ἐλάτῃ 
35 ὅμοιον" διὸ χαὶ ἐλατηΐδα εἶπε, περὶ δὲ τῆς σβίλου φησὶν 
Ἀνδρέας περὶ Αἰτωλίαν πληθύνειν, χαὶ τοὺς ἐγχοιμη- 


θέντας αὐτῷ ἀποθνήσχειν, ὃ δὲ Θεόφραστος (H. Ρ.1Π, 


1095 2) περὶ μὲν τῶν ἀνθρώπων οὐδὲν εἴρηκεν, αὐτὸ 

: Le ; 
δὲ μόνον, ὅτι τὰ λόφουρα τῶν ζώων γευσάμενα ἀπο- 
30 θνήσχει, λόφουρα δ᾽ εἰσὶ βόες ἡμίονοι. Καλλίμαχος δέ" 


ἑρπετὰ, τῶν αἰεὶ τεθράφαται λοφιαί. 


5» , κ EJ 3 , M 5» 
Οἰταίην: τὴν οἴτου αἰτίαν γινομένην, ἢ τὴν ἐν 
Or F4 » 4 Aic At 
ἴτη φυομένην, ὄρει τῆς Αἰτωλίας. 
΄ - , , L4 
613. Χαλικχροτέρη ἀντὶ τοῦ ἀχρατοτέρα πόσις οἴνου 
35 πολλὴ παραχρῆμα ἰάσαιτο. 
616. Τὰ μὲν οὖν Νίχανδρος, ἤτοι καὶ ταῦτα μὲν 
ὃ Νίχανδρος τῇ ἰδία κατέθετο 
U η 1 
FN , CERIS ' 2 - , , ^Y 
φαρμαχώδη ἑκάστῳ ἀνδρὶ τὰ £x τοῦ μύχητος, λείπει δὲ 
᾿ , A np τὰ δ Ξστετὰ Sn γι χλ ὼς: 
τὸ γινόμενα ἢ τὰ μύχητος, ὅ ἐστι τὰ δηλητήρια. Ἄλλως 
40 παρ᾽ ἀνέρι, 7 παρὰ πρὸς τὸ κατέθετο, ἵν᾽ ἡ παραχατέ- 
θετο ἀνδρὶ ἑκάστῳ ἐν τῇ ἰδία βίόλῳ μοχθήεντα ἀντὶ τοῦ 
*^ εἰ m 3 4, , 
ἐπίπονα. Ἢ οὕτως" τῷ ἐπὶ φαρυάχῳ μύχητι χαχοπα- 
θοῦντι ἀνθρώπῳ" ταῦτα γὰρ βοηθήματα ἐν τῇ ἰδία 
1 e (uIT: rar 
) 
Bt) χατέθετο. s 
z ^ Ὁ , 4 ^Y M 
a5 — 618 Πρὸς δέ τί σοι" πρὸς δὲ τούτοις φησὶ βοηθεῖ χαὶ 
ἧςτινος τοὺς χλῶνας ἐμίσησεν ἣ Δίχτυννα λέγει δὲ 
μυρσίνης" y φησὶ γάρ' αὐτὴν f, ἀβεεύννα μισεῖ, 


βίόλῳ τὰ ἐπίπονα χαὶ 


περὶ τῆς 

m 

xoi μόνη αὕτη f, μυρσίνη τῆς Ἰμύρασίας Ἥρας οὐχ 

Ξ ἤν 7 Ά zi 

ὑπεδέξατο τὸ στέφος, τουτέστιν οὐχ ἐγένετο στέφος τῆς 

δὺ Ἰμόρασίας Ἥρας, διότι κάλλους ἕνεχεν εἰς ἔριν διηγέρ- 

θησαν αἵ ἀθάνατοι θεαὶ, ὅτι τὴν Κύπριν ἐκόσμησεν 
αὕτη ἣ μυρσίνη. 

^p^ " » - 9 Yp^ , - LA aJ , 
e21. ᾿ἸΙδαίοισιν" ἐν τοῖς τῆς [o7 , ἐν τοῖς κατὰ Τροίαν 
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» »* " C 2 
ὄρεσιν. Ἄλλως" xai ἣ μυρσίνη φησὶ βοηθεῖ, ἧς τοὺς. 
κλῶνας ἐμίσησεν 7, Δίκτυννα, xot μόνη οὖχ ἐδέξατο τὸ 
τῆς Ἰμύόρασίας Ἥρας στέφος, ὅτι τὴν ᾿φροδίτην 

, τ 
ἐχόσμτησεν, ὅτε περὶ καλλους αἵ ἀθάνατοι ἤρισαν θεαί. 
Axe Ξ c 

H οὕτως: τὴν Ἴδην ἐκόσμιησαν ai θεοὶ τοῖς ἄνθεσι τῶν 
βοτανῶν, xa ταῖς λόχιιαις, ἔνθα διὰ κάλλους εἰς ἅμιλλαν 
z , 
χριθησόμεναι παρεγένοντο. Δίχτυννα δὲ xal f Ἄρτεμις 
λέγεται. Καὶ τὸ τέης ἥστινος ἐμίσησεν. 
- Jy 51. τ , , * 

622. Τῆς σύγ᾽ ἀπ᾽ εὐύδροιο νάπης" ταύτης οὖν φησι 
τῆς μυρσίνης τὸ εὔανθες ὄφελος " ὃ γὰρ χαρπὸς αὐτῆς 
ὠφέλιμός ἐστι τοῖς πάσχουσιν, ὅ ἐστι τὸν καρπὸν τὸν 
πορφυροῦν, τὸν συναύξοντα ταῖς χειμεριναῖς νυξὶν, 
olovel τῷ ἔαρι, ἢ τὸν συναύξοντα ταῖς χειμεριναῖς πνοαῖς 
A P — - - m 
ἢ ἡμέραις - μᾶλλον γὰρ τῷ χειμῶνι ἀνθεῖν τοῦτόν φησι 

* x 225 2m "ἦν LA δὰ B 
τὸν καρπὸν, ἀπὸ τῆς εὐύδρου νάπης λαῤὼν, xai θαλ- 
φθέντα ταῖς τοῦ ἡλίου ἀχτῖσι λειώσας, τουτέστι ξη- 
ανθέντα λειώσας, χαὶ τὸν χυλὸν δι᾿ ὀθόνης ἢ χυρτίδο 
, i 1S ? ς 
; Ue 
ἐχπιέσας δίδου κοτύλην τῷ μέτρῳ πεπληρωμένην ἐν 
κυάθῳ, ἢ χαὶ χοτύλης πλεῖον. Εὐαλθές: τὸ εὐανθὲς 
ὄφελος. Y 
624, Kat ἠελίοιο βολῆς, ἤτοι ταῖς ἀχτῖσιν. 
625, Καὶ σχοινίδι κύρτῃ" τῇ ἐκ σχοίνου πεποιη- 


Ὄνήϊον- ὠφέλιμον. 

E ah M M , , 

Καὶ ἄρχιον βοηθητικὸν xat ὠφελιμώτατον. 

Ὑμνοπόλοιο" τοῦ ἐν τοῖς ὕμνοις xat δαῖς χαὶ 

ποιήμασιν ἀναστρεφομένου, τουτέστι ποιητοῦ " ἐν τῷ 

μεμνῆσθαι τοίνυν ἡμῶν τὸν νόμον φυλάπσοις τοῦ ξενίου 
poe - MCN - , 

Διός" μνῆστιν γὰρ ἀντὶ τοῦ μνείαν. 


EYTEKNIOY TOT ΣΟΦΙΣΤΟΥ͂. 
ΤΩΝ NIKANAPOY OHPIAKQN 
METAqPAXIX 
Ἢ Ὑπόθεσις. 


Νίκανδρος 6 ποιητὴς ἔγραψε ποιήματα δύο, ὧν τὸ 

S ois ; ; : 
μὲν πρῶτον ἐπιγράφεται Θηριαχὰ, ὃ προσφωνεῖ “Ἔρ- 
μησιάναχτι, ἑαυτοῦ φίλῳ xvi συγγενεῖ, τὸ δὲ 
ἐπιγέγραπται Ἀλεξιφάρμαχα, 


E 

δεύτερον 

2 E 

ὃ προσφωνεῖ ITgoza- 
ὅρα, ἰατρῷ τινι τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ - περιέχει δὲ τὸ μὲ 

γόρᾳ, ἰατρῷ 9v ἐπ᾽ αὐτοῦ - περιέχει δὲ τὸ μὲν 
Hn ; e. Seeders : TEC, 

πρῶτον τά τε τῶν ἑρπετῶν εἴδη, xal τὰς ἀπὸ τούτων 

, * j 
qelonsvne τοῖς ἀνθρώποις βλάδας, ἔτι μὴν καὶ βοτάνας 
χαὶ τὰς ὀνομασίας χαὶ τὰ εἴδη τούτων, χαὶ ποία βοτάνη 


ποίου θηρίου θεραπεύει πληγὴν; τὸ δὲ μετὰ ταῦτα τάς 
χαὶ 
M 
τὰς 
καὶ 


τε τῶν δηλητηδίων ἃ oto φορὰς, αἵτινες ἔχ τε ῥιζῶν 
λίθων παρ᾽ ἀνθρώπων Ieupótoay πονηρῶν, xal 
ἐφ᾽ ἑχάστου δηλητηρίου βλάδῃ ἰατρικὰς βοηθείας 
ἀντιπαθεῖς θεραπείας " ὃ δὲ σχόπος ἐν ἀμφοτέροις τοῖς 
ποιήμασι πρὸς σωτηρίαν τῶν ἀνθρώπων xal ὠφέλειαν 
ἐξεύρηται, 

*H Ἑρμυηνεία. 
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1—37. Τῶν ἑρπετῶν θηρίων ὁπόσα ἐστὶν ἐν εἴδεσι, 
χαὶ τὰς γινομένας ἀπὸ τούτων βλάφας, αἷς περιπί- 
πτουσιν ἀπροσδοκήτως xot ἀπαραφυλάχτως ἄνθρωποι, 
ἔτι γε μὴν καὶ τὰς ἐφ᾽ ἑκάστῳ πλήγματι ἀλεξικάχους τε 

5 xal sexmpubbeus βοηθείας, ὦ φίλτατε ἙἙρμησιάναξ, 

σαφέστατα, ὡς οἷόν τέ, σοι χαὶ ἀληθέστατα ἀπαγγελῶ: 
δῆλον γὰρ, ὡς ἐκδιδαχθέντα σε χαὶ ἐχμελετήσαντα τὰ 
τοῖς ἀνθρώποις: ὀνήσιμα οὗ γεωργὸς, οὐχ ὑλοτόμος, οὐ 
βουχόλος, oby ὅστις οὖν τῶν ἐργαζομένων χαὶ πονούν- 
τῶν τὴν γῆν φροντίδος τ᾽ ἀποστερήσειε xal προσέτι 
τιμῆς, ἀλλ᾽ ἀγαπήσειέ τε xol θαύματος ἀξιώσειεν, elc 
πεῖραν ἐρχόμενος ὁστισοῦν τῶν βοηθημάτων τῶν παρά 


H 


σου. 

s—2o. Ἢ μὲν δὴ τῶν θανατηφόρων xo ἄλλως ἀν- 
ταροτάτων ἑρπετῶν, φαλαγγίων τε xol ἐχιδνῶν φύσις, 
ἔπειτα μέντοι χαὶ τῶν ἄλλων, ὅπόσα ἐστὶ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις iiic wig τε xal δύ φορῶν παμπόλλων αἴτια, 

Éyecty τ᾽ ἐδέξατο xol ἀργὴν τοῦ εἶναι ἀπὸ τοῦ τῶν Τι- 
τήνων αἵματος ἐ ἐχείνου χαὶ φόνου , ἡνίκα τοῦ πρὸς τοὺς 
θεοὺς, ὥς φησιν Ἣσίοδος ὃ ἀπὸ τῆς Ἄσχρης, πολέμου 
ἤρχοντο. Εἰ δέ γέ τι καὶ χρὴ τῷ αὐτῷ λέγοντι πιστεύειν 
ποιητῇ, ὅτι δὴ ἐν Μελίτη που χαὶ τῷ “Ελικῶνι παρὰ 
τὸν ποταμὸν τὸν Περμησσὸν ἀνῆχε σχορπίον ἡ Ἄρτε- 
pate , εἶθ᾽ ὅτι χεχεντρωμένον xal μάλα ἐ ἐναργῶς, χαὶ ὅτι 
λέγεται χαλαζήεις ὃ σχορπίος οὗτος, ὃ αὐτὸς δὴ λέγει" 
ἐπειδὴ γάρ φησιν ἣ Διὸς χαὶ Λητοῦς θυγάτηρ πρὸς 
Ὠρίωνα χαλεπῶς τὸν Ex. Βοιωτίας διετέθη, ὅτι αὐτῆς 
ἐκεῖνος τῶν ἀθίκτων οἶμαι xxt καθαρῶν οὐ παρητήσατο 
προσάψασθαι ἱματίων χειρὶ, πληγῆναι τὸν Ὠρίωνα 
ὑπ᾽ αὐτοῦ διεχελεύσατο, χαὶ ὃ μὲν τὴν πληγὴν ἐπενη- 
νοχὼς ἐτύγχανε, χατὰ τοῦ σφυροῦ, ὑπελθὼν δηλαδὴ τοῦ 
λίθου, ὅφ᾽ οὗ ἐχρύπτετο" ὃ δὲ προείπομεν, τοιούτου 
θράσους ταύτην ὁ "otov ἐδεδώχει δίκην. [ἔνεστι δὴ οὖν 
ταῦτα xol τὰ περὶ τοῦτον τῷ οὐρανῷ χαὶ ἐν τῇ τῶν 
ἀπλανῶν φαίνεται περιφανῶς σφαίρᾳ, χαὶ οἷα δὴ θήραν 
μετιόντος τινὸς ἐ ἐναργῶς δείκνυται τοῦτο καὶ πάνυ μέν- 
τοι τὸ σχῆμα διὰ τῶν ἀστέρων. 

21—34. Ὅπως οὖν ἂν σὺ δυνηθῇς ἐχ παντὸς τοῦτο 
μὲν χωρίου πάσης δ᾽ ἀνθρώπων διαγωγῆς ἀποτροπήν 
τινα τῶν ἑρπετῶν τούτων θηρίων εὕρασθαι; προφυλα- 
ξΞάμενος τὸ “παρὰ σφῶν δεινὸν, ὥστε μήτ᾽ ἐν χαλύβη 
τινί σοι, μήτ᾽ ἐν ἐπαύλει οἷα ποιμένων xol βουχόλων 
ταῦτα ἀγαπητὰ οἰχητήρια,, ἐάσει ποτὲ προσελθεῖν θη- 
ρίον, ἀδεῶς γε μὴν ἄλλως τε χαὶ χινδύνων ἄνευ ἐπὶ τοῦ 
ἐδάφους χαταχλινεὶς εὕδης τοῦ θέρους καὶ τῆς ὥρας 
ἐκείνης παραγενομένης, ἐν Jj τὸ χαθεύδειν οὕτως φι- 
λοῦσιν ἄνθρωποι, τήν τε τῆς θέρμης ὑπερδολὴν xal τὴν 
χαλεπότητα ἔτι μὴν τοῦ πνίγους ἐχτρέπεσθαὶ πειρώ- 
μένοι χαὶ ἀποφεύγοντες, ζεφύρου τ᾽ αὔραις μαλακαῖς 
χαὶ πνοιαῖς ἀνέμων ἡδυτάταις ἐπιθυμοῦντες ἐ ἐντυγχά- 
νειν, ἐ ἐρχόμενοι πρὸς τὸν ὕπνον διὰ τῆς ἑσπέρας. Οἰχή- 
σεται δ᾽ οὐδὲν ἧττον τὰ τοιαῦτα διωχθέντα τὰ θηρία 

à 
xat ἀποχωρήσει οὗ μόνον χαμευνοῦντος, οὐδὲ διατρί- 
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βοντος ἐν ὑπαίθρῳ σοι χαὶ ἐν τῇ ἐπαύλει, ἀλλὰ χαὶ 


EUTECNII METAPIIR. 


ἀπὸ τῶν τόπων, ὁπόσων διαῤῥεῖ τὸ ὕδωρ, xat εἴσιν αἵ 
ὕλαι xol τὰ ἄλση xo οἱ λειμῶνες, xoi ἐνθάδ᾽ ἔστιν 
ἣ θρεμμάτων νομή" ἀφέξεται δ᾽ ὁμοίως τῆς βλάῤης xal 
τούτων τῶν ζώων, ἀποχωρήσει δ᾽ οὐδὲν ἧττον xol τῆς 
ἐσχατιᾶς αὐτῆς, xat ἔνθα γίνεται καὶ τρέφεται ταυτὶ τὰ 5 
θηρία: οὐ προσελεύσεται δ᾽ ὄντι γέ σοι, οὐδ᾽ ἐν τῇ ἅλῳ 
χαθεύδοντι, οὐδ᾽ ἐν ταῖς ἄρτι. φυομέναις βοτάναις, ἔ ἔἐα- 
ρος ὑποφαινομένου, ἐν ᾧ δὴ συμβαίνει χαιρῷ τοὺς 
ὄφεις ἔαρι τοῦ γήρως BAS ἀποτιθεμένους τὴν φροντίδα 
H ἢ D A Ue b Ὁ Nord EH P 
νέους μὲν γίνεσθαι xol ἁπαλοὺς, τοῦ δ᾽ ὀξέως μὲν δρᾷν 
χινεῖσθαί τε θᾶττον ἐνδεῶς ἔχοντας, ποιησαμένους δὴ 
M ^ - ^ , ^ mM , ΑΥ 
χατὰ σχολὴν σφᾶς τὸ μάραθον τροφὴν, τοῦ τ᾽ ὀξὺ βλέ- 
πειν xa τοῦ χινεῖσθαι μὴ βράδιον τὴν ἰσχὺν δέχεσθαι. 
Y, NE ESI Spalt y- - 
35—56. "Ote δὴ οὖν οἶμαι xol τὴν ἀπὸ τούτων τῶν 
θηρίων γινομένην ἀπελάσαι κῆρα περιέσεσθαί σοι, ἣν 
- . ^ ^ , - * , 5 1 
βουληθῇς (ἐπιθεὶς πυρὶ θυμία τοῦτο μὲν χέρας ἐλάφου 
τοῦ τὰς πλείστας ἀκμάς τε xol quic ἔχοντος,, τοῦτο δὲ 
xut λίθον, ὃν γαγάτην προσαγορεύουσιν, ὃς χαιόμενος 
μὲν ἐπὶ πλεῖστον ὅσον, καὶ τῷ πυρὶ προσομιλῶν, ἀνά- 
λωτος μένει" δαπανηθῆναι γὰρ ὑπὸ πυρὸς, ἐπεὶ μὴ φύ- 
σιν ἐδέξατο ταύτην οὗτος οὐδεμία θέμις), χαὶ τὴν τῆς 
βοτάνης δ᾽ ἐκείνης κόμην, ἣν καλοῦσι βλάχνον, ἔνιοι δὲ 
πτέριν, ἐπιδαλλομένην τῷ πυρὶ καὶ θυμιωμένην τοῖς 
ἑρπετοῖς αἴτιον φυγῆς γίνεσθαι, γίνεσθαι δ᾽ οὐδὲν ἧττον 
τὰ αὐτὰ, θυμιωμένης τοῖς ἑρπετοῖς τῆς λιδανώτιδος, 
ἣν οἱ πολλοὶ μὲν χάχρυ προσαγορεύουσιν, ἀπ᾽ αὐτῆς 
τῆς ῥίζης θέμενοι τὴν ἐπωνυμίαν" ἔστι γὰρ παραπλησία 
; CM HEC , ; ; : 
ἣ ταύτης ῥίζα τῆς χρίθης ῥίζη - ταύτῃ μέντοι λιδανώ- 
τιδι χαρδάμου τ᾽ ἐπιμίξας νεαροῦ καὶ δορχείου τὸ ἴσον 
χέρατος προφυλαχτιχὸν τῶν ἑρπετῶν ἐναποτελέσεις 
θυμίαμα. Ὁμοίως δὲ καὶ τὸ μελάνθιον ἣ βοτάνη, ἀσφάλ- 
του xat θείου χατὰ τὸ ἴσον συμμιγέντων αὐτῷ, θυμιώ- 
μενον τῇ δυσχερείᾳ διώχειν τῆς ὄδμης τὰ θηρία δύνα- 
, 7 Y M , , M , Li Li 
ται. Δύναται δὲ τὰ αὐτά τις καὶ Θράχιος λίθος θυμιώ- 
μενος ἀποτελέσειν, ὃς, ἐὰν μὲν πυρὶ παραδοθῇ, πρότε-- 30 
ρον ὕδατι λουσάμενος, πλέον ἐπάγεται πρὸς ἑαυτὸν τὸ 
“Ὁ » u 5» » 7 " 59) ἃ en 
πῦρ, ἐλαίου δ᾽ οὐχ ἀνέχεται καιόμενος, οὐδ᾽ ἂν ὅλωις 
ἴδοις ἔτι περὶ αὐτὸν τὸ πῦρ, ἣν σὺ τῷ λίθῳ καιομένῳ 
, , ^j M M , - e » 
τούτῳ προσοίσης ἔλαιον" xal ἡ μὲν φύσις, ὥσπερ ἔφην, 
; : δὴ 
τούτου τοιαύτη τοῦ λίθου, φέρει δὲ 
ἢον ποταμὸς ἐν Θράχῃ, xal ἐστιν ὄνομα μὲν Πόντος 
τῷ ποταμῷ τούτῳ, εὑρίσχεται δ᾽ ἐν αὐτῷ,, xo θυμιώ- 
μενος διώχει τῇ τῆς ἀποφορᾶς βαρύτητι τὰ γένη τού- 
των τῶν ἑρπετῶν. “Ὑ ποχωρήσει δ᾽ οὐδὲν ἧττον ταυτὶ τὰ 
θηρία, xat ἐκποδὼν στήσεται, ἐπιτιθεμένης μὲν τῷ πυρὶ 


20 
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τοῦτον μὲν τὸν λί- 40 


ΓᾺ M , M , L4 
χαλθάνης xoi θυμιωμένης, μετὰ δὲ ταύτης χρωμένοις 
τῷ χαπνῷ τῶν χεδρίνων ξύλων καὶ τῆς ἀχνήστιδος " 
δύσεται τοιγαροῦν κατὰ τῆς γῆς τὰ μὲν αὐτῶν κάτω, 

A Ww are , , Et ? , H4 E53 
τὰ δ᾽ εἰς ὕλας φεύξεταί που, τὰ δ᾽ εἰς ἐρημίαν, ἄδεια 
δὲ τῷ βουλομένῳ καθεύδειν, ἔνθα δ᾽ ἄν ἕληται, κατὰ 
ταὐτὰ περιέσται πολλή. Καὶ τοῖς μὲν εὐπορεῖν δυνα- 
μένοις τῶν βοτανῶν τούτων τοσαῦτα εἰρήσθω. 

BENE qe rr tpe : 
57—79. Ὁ πόσοις δ᾽ ἐστὶν ἐργῶδες xot χάματον φέ- 
ρει διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἄρα αὐταῖς ἐν χαιρῷ χεχρῆσθαι, 
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ji 


τὸν ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν βουλομένοις φυγεῖν περιγινόμε- 
m , 
vov χίνδυνον χρηστέον τῇ λεγομένη καλαμίνθν,, τόθ 
t , M , [- - M οἱ.» , 
ὑποστορέσασι τὴν βοτάνην αὑτοῖς ( βουληθεὶς δ᾽ ἀνεύ- 
ροις τὴν βοτάνην ταύτην ἐλθών που πλησίον ἢ ποτα- 
uU ἢ ἑλώδους τόπου), οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸν λύγον, ὃν 
ἄγνον λέγουσι. xot τοῦτον ὑποστορνύμενον τὸν χατα- 
, 4, M ^A , ^ Lo , 
χλιθέντα, καθάπερ xai τὴν βοτάνην, ἣν πόλιόν φασιν" 
ἀπήμονα φυλάττει, xat τοῦτο παρὰ τῆς πείρας ἐσχή- 
χαμεν" ἔστι δὲ δυσῶδες τοῦτο xal φορτιχὸν τοῖς ἑρπε-- 
ECHO S TO TELE Raus Ei 
τοῖς τὸ πόλιον λίαν. Ὑ ποτεθὲν δὲ τῇ στρωμνὴ τό 
,ox w - d ^ E SMN , CS 
τ᾽ ἔχιον καὶ ὃ νομαῖος ἕρπυλλος, ὃς τὸ ἀεὶ θάλλειν ot- 
μαι παρὰ τῆς φύσεως ἐδέξατο, τό τ᾽ ὀρίγανον ὡσαύτως 
Ly WE EET ^ ῃ , w- 2 7 
δὴ, x«l τὸ ἀδρότονον, ὃ χαίρει γινόμενον τοῖς ὀρείοις 
τόποις, δείκνυται δὲ τῆς αὐτῆς ὄντα δυνάμεως καὶ τάδε, 
τό τε τοῦ ἄγνου βρύον xal τὸ ὀνόγυρον. "Ext μὴν καὶ 
ἢ χόνυζα ἰσχύει τὰ αὐτὰ, xal ῥοιᾶς δ᾽ ὁμοίως χλάδο:, 
Y ; PN OSA a E! , d 
xai ὃ ἀσφόδελος χλωρὸς ὧν xal οὗτος, ἢν τύχη, ὃ τε 
, ἣν Y D d Gne n 
στρύγνος. Καὶ ὃν τινες μὲν σχύρα, ἕτεροι à ἐρυθρόδα- 
νον ἐπονομάζουσιν, τὴν ἴσην εἰς τὸ διασώζειν παρέχε- 
ται τοὺς ἀνθρώπους δύναμιν ἀπὸ τῶν θηρίων, ἣν ὗπο- 
στορέσασθαί τις αὐτὰ βουληθῇ" τὰ μέντοι σχύρα τοῖς 
βουχόλοις ἐστὶν ἐχθρὰ, ὅτι αὐτοῖς οὐχ ἀνέχονται αἱ 
n e x3 Y 333? 2 - Re ^ 
βόες φαγοῦσαι ἡσυχίαν ἄγειν, ἀλλ ἐξοιστρῶσιν. Ixavov 
δ᾽ ἐστὶν ἐχδιώχειν καὶ τὸ πευχέδανον τὰ θηρία ταῦτα " 
τῆς γοῦν ἀποφορᾶς οὐχ ἄν ποτ᾽ ἀνασχέσθαι ὑπομεί- 
νειεν, χἂν ἡ θρασύτατον τῶν ἑρπετῶν" οὕτω χομιδῇ πο- 
νηρὸν χαὶ λίαν δυσχερὲ ς ἣ ταύτης φαίνεται τοῖς ἕρπε- 
τοῖς τῆς βοτάνης πνοή. Καὶ ταῦτα μὲν ὧφ φελιμιώτατα 
ἐπὶ καταχλινουένοις σφισὶ τοῖς ἀνθρώποις γίνεται πα- 
M ^ ^ —- m 
ραυτὰ, x«i ἐν ἐρημίαις ἢ xal πρὸ τῶν χηραμῶν ἢ x«- 
ταδύσεων τιθέμενα οὐκ ἐᾷ προσελθεῖν. Καὶ οὕτως ἄρα 
τοῖς ἀνθρώποις τὰ τῶν βοτανῶν τῶν τοιούτων εἴδη 
Ἢ - 
ἐξεύρηταί τε παρὰ τῆς φύσεως καὶ πρὸς σωτηρίαν. 
80---Β6. Ὁ πόσα δ᾽ ἀλειψαμένους οὐκ ἐᾷ φούεϊσθαι 
li - - 
τὴν £x τῶν θηρίων ἐπιδουλὴν, ἀλλ᾽ ἀναχωρεῖν ἐπὶ 
πόδα χαταναγχάζει, δεῖ που ταῦτα χαταπαρασχευαζειν, 
χρηστέον ἔπειτα καὶ τούτοις εἰς τὴν σωτηρίαν " τὸν τῆς 
χέδρου καρπὸν καὶ τὸ πευχέδανον, xal ὄριον τὴν βοτά. 
νην οὕτω χαλουμένην ἐμδαλὼν. ἐλαίῳ ξηρανθέντα, xo- 
πέντα μέντοι xo ταῦτα μετὰ τῶν φύλλων τῆς χονύζης, 
εἶτα ἀλειψάμενος o προσήσεται τὴν βλάδην, οὐδ᾽ ἀνα- 
μενεῖ παρ᾽ ἐχείνων xaxov τι πείσεσθαι. Καὶ ἡ ῥίζα δὲ 
τοῦ σιλφίου xo ἐλελίσφαχος, ἐμύληθέντα χαὶ ταῦτα 
, , “- 
ἐλαίῳ ὁμοίως βοηθεῖ. 
L4 b 3 mM 
86—97. Ἴδοις δ᾽ ἂν ἀποστραφὲν οἶμαι καὶ ὀλιγωρῆ- 
Y ΄ - 
σαν προσπτυσθὲν ἑρπετόν" βαρύνεται γὰρ ἱκανῶς xal 
ἀνατρέπεται τὸ θηρίον, ἣν ἀνθρωπείου ἂν τύχη ὀδμῆς 
x ES 
που σιάλου. "Eczt δὲ δὴ xal τὸ διὰ χάμπης ἀπηχθημέ- 
vov βοήθημα τοῖς ἑρπετοῖς λίαν" μετὰ γὰρ τῆς λεγο- 
, m Ὁ - " 
μένης ἀγρίας μαλάχης τοῦ χαρποῦ ἐμόληθεῖσαι ἐλαίῳ 
κάμπαι xai ἀνατριφθεῖσαι ἱκανώτατα τοὺς χρησαμέ- 
vouc ὀνίνασιν, ὥστ᾽ ἀτρώτους τὸν ἅπαντα xol ἀνεπι- 
βουλεύτους τῶν θηρίων τούτων διαδιοῦν χρόνον. Ἢν 
RA" s» zt : 
δὲ χαὶ δύο χλῶνες χοπῶσι, καὶ πάνυ εἰς λεπτὸν μετά γε 
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Un καρϑάμου, τὴν δλχὴν ἄγοντος εἰς ὀδολὸν, καὶ δαύ- 
χου τῆς βοτάνης τοῦ καρποῦ μήπω ξηρανθέντος, ὥστε 
μὴ πλέον εἶναι τὸ σύμπαν à ὅπόσον ἀνδρὸς χεὶρ δυνατὴ 
δέχεσθαι, εἶτα τρόχια, γενόμενα σμικρὰ ἐν ἀνηλίῳ μὲν, 
ἄλλως προσηνέμῳ δὲ χωρίῳ ξηρανθῇ σφόδρα, τῶν τρό- 
χίων μετὰ ταῦτα τούτων ἀνιεμένων εἰς ἔλαιον, οὐδεὶς 
umore μέμψιν οἴσει τῇ τοῖς χρωμένοις τῷ ἐλαίῳ 
᾿ zt E 
τούτῳ παραγινομένη βοηθεία. 
; esee 5 
98—114. Οὐ μὴν, ἀλλ᾽ εἰ xat δύο εὕροι τις θηρία ἀλ- 
λήλοις ἐντυγχάνοντα χαὶ συμπεπλεγμένα διὰ τῆς μί- 
ξεως, εἶτα λαῤὼν, £u xov ζῶντα ταῦτα συμπεπλε- 
, Ne Y^ , L4 bJ ^ — - 
γμένα xad ἐν εἴδεσί τισιν εἴς τι δηλαδὴ σχεῦος προσεψῆ- 
σαι χρησίμως ταῦτα χατεσχευασμένον, ἕψεσθαι ποιείτω" 
δυνάμενον ῥύεσθαι γὰρ xal προσανέχειν πάνυ σφόδρα 
: E 2 
ποιήσει φάρμαχον, τὸν ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν περιγινόμενον 
τοῖς ἀνθρώποις ὄλεθρον οὐ μήποτε συγχωροῦν εἰς ἔργον 
προελθεῖν. Συνεψέσθω δὲ τοῖς θηρίοις τούτοις ἄρτι που 
τυθέντος αὐτοῖς μυελὸς ἐλάφου, δραχμαὶ δ᾽ ἔστωσαν 
μὲν περὶ τὰς τριάχοντα ὃ σταθμὸς τούτου τοῦ μυελοῦ, 
[34 Δ, 55 , ^5 J, 5 Ὁ , 
ῥοδίνου δ᾽ ἐλαίου τὸ ἐμοαλλόμενον εἰς ταῦτα τριτημό- 
ριον ἔστω χοὺς, ἔστω δ᾽ ἀπὸ τοῦ ῥοδίνου τοῦ εἰχῇ μὲν, 
οὐδὲν οὐδ᾽ ἁπλῶς χατεσχευασμένου,, ἀλλ᾽ ὅ φασι τοὺς 
μυροπώλους ὀνομάζειν τριπτόν. Ναὶ μὴν xol ὠμοτρι- 
M9 23.7 ͵ y - , E] IN ESN 
βοῦς ἐλαίου μέτρον ἴσον τῷ ῥοδίνῳ ἐμάλλεσθαι καλὸν, 
χατὰ ταῦτα δὲ xol τὸν χηρὸν, τέταρτον τούτου τῶν 
τριάχοντα ἕλκοντος δὴ σταθμόν. "Εἰ στ᾿ ἂν δὲ περιῤῥυῶ- 
σιν ἑψομένων ai σάρχες τούτων τῶν ὄφεων xal συντα- 
χῶσιν, ἐπιμελῶς ἐ ἐξαιρεῖν μὲν χρὴ φροντίζοντα χαὶ ἀπο- 
χωρίζειν μαχρὰν σφῶν τὰς ἀχάνθας " εἶναι γὰρ ἰόν τινα 
εἰς αὐτὰς χαὶ χαχίαν πολλήν. ᾿Επιμελὲς δὲ γινέσθω χι- 
νεῖν ταῦτά σοι τοῦ λοιποῦ πάντα, καὶ ἅμα πάντα μι- 
, M δ ῳ , 2 - 5 e " ' 
γύναι χαὶ ὡς ὅτι μάλιστα ἀποτελεῖν εἰς ἕν. Ἣν γὰρ 
* ^ cw , X " “ΔΑ,ΩΖ y D 
οὖν τις χαθ᾽ ὁδὸν τύχη, ἢ χαὶ τὰ τοῦ θέρους ἔργα μετὰ 
χεῖρας ἔχων, ὁπότ᾽ αὐτὰ ἑαυτῶν χαλεπώτερα τυγχάνει 
χαὶ βλαδερώτερα, τοῖς ἀνθρώποις, ἢ τυχὸν. ἀλοῶν τις 
οὖν ἢ λικμῶν τὸν σῖτον, ἢ ὑπνῶν, ἢ ποιῶν τι οὖν, 
ἄχριστος δὲ μὴ εἴη τούτου, μηδ᾽ poe τοῦ φαρμά- 
χου, μαχρὰν ἀπέσται τοῦ ἀνθρώπου ταῦτα, τούτων χἂν 
ἐγγὺς ὧν τύχη. 
ι15---τά4, Εἰ δὲ προσάψεται μὴ προαλειψαμένῳ, 
^ - M , EJ , ,ὔ , P 
ἢ τροφῆς μὴ μετειληφότι ἀνθρώπῳ θηρίον, ὁπότε μᾶλ- 
λον ἀναλίσχεται καὶ ἐνεργοτέραν ὃ πληγεὶς δέχεται τὴν 
βλάδην, οὐδὲν ἧττον ἐπαμῦναι χαὶ τούτοις δυνήση τοῖς 
Ί is 7i 
λέγεσθαι μέλλουσι περὶ τούτων ὑπ᾽ ἐμοῦ χρώμενος, £g- 
χομαι δὲ λέξων, ὁπόσα ἐστὶ τῶν βλαδερῶν τέως xac εἰ- 
δος θηρίων. 'H διψὰς τὸ μὲν πάχος ἐπὶ πλέον τοῦ 
»5 e ^ P LJ - ^ $ hi ' ὃ ἐν 
ἄῤῥενος αὕτη καὶ τὸ μῆχος δοχεῖ, τὸν δὲ θυμὸν δυσγε- 
ρὴς πάνυ τις τυγχάνει καὶ ἀνυπόστατος, ὃ δὲ θάνατος 
ὀξύτερον τοῖς ὕπ᾽ αὐτῆς δηχθεῖσιν ἀπαντᾷ οὐχ ἄν ποτέ 
τις ῥαδίως πληγεὶς Um αὐτῆς τὸ καθ’ ἑαυτὸν διαφύγοι. 
Sn T Eie E" , 75 
Ecc ὃ ipa τοῦ ξταὺς; χαὶ ἀνισχουσιν αἱ Πλειάδες . 
μόλις ἂν ἴδοις αὐτὰς ὑποφαινομένας πλησίον τοῦ ταύ- 
[ar * ἐνταῦθα δὴ θερμαινομένη χαὶ ὧν ἐτεχνώσατο τῆς 
ἀνατροφῆς ς φροντίζουσα, δεινοτέρα προσελθεῖν ἀνθρώπῳ 
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" n n - ὦ X 18754 SN; Y 
γίνεται, ποτὲ μὲν ἔξω τῆς εὐνῆς καὶ ἐπὶ τὰς νομὰς 
ἐρχομένη. ποτὲ δ᾽ ἐπανιοῦσα ἐπὶ τὸν φωλεὸν Ex τῆς 

-Ὁ - , M 
νομῆς xai τροφῆς χεχορεσμένη χαὶ ὕπνου ποτὲ μετα- 
σγεῖν θέλουσα. ᾿χτρέπεσθαι δὲ χρὴ xot προορᾶν. δια- 

D RUE beris Le5 DDDPRNS 
s AE 
& φυγόντος ἔχεως τὸν ἐπὶ τῇ συνουσίᾳ παρὰ τῆς θηλείας 
., αὐτῷ περιγινόμενον θάνατον, ἢ ἐν ὁδῷ ποτε, ἢ ἐν ἄλλῳ 
Ὁ LJ ' M 
τῷ χωρίῳ περιπεσεῖν τινα " ἣ μὲν γὰρ θήλεια, συμπλα- 
mM M , — e 
χέντος ἄρα αὐτῇ xoi συμιλιγνυμένου τοῦ ἄῤῥενος, ἐμ.-- 
φῦσα ὀδόντας κατὰ τοῦ αὐγένος, ἀποχόπτει αὐτοῦ τὴν 

10 κεφαλὴν, Ὁ οἱ δ᾽ ἀπ᾽ ἐχείνου ἐν τῇ γαστρὶ τὴν ὑπὲρ σφῶν 
τοῦ πατρὸς δίκην βουλόμενοι λάδεῖν, ἥκιστα μὲν τὴν 
ὥραν ὡς αὐτοὺς ἀποχυηθῆναι ἐκδέχονται, διαφαγόντες δὲ 
τὴν γαστέρα ἄλλος ἀλλαχόθε γίνονται μὲν, ἀσινεῖς xol 

T e ς Jy. &( μέν, ἄσινεις χαὶ 
ἔξω τοῦ τόχου, τὸ δὲ μὴ τὴν ἀπὸ τῶν τέκνων ἐπ᾽ αὐτῇ 

15 εἶναι διαφθορὰν ἀμήχανον φυγεῖν. Μόνη δὲ τῶν ἄλλων 
ἑρπετῶν ἣ ἔχις ἐγκύμων γίνεται, τὰ δ᾽ ἄλλα τοῦτον μὲν 
οὐδαμῶς πέφυχε γίνεσθαι τὸν τρόπον, τίχτουσι δ᾽ ὠὰ, 
χαὶ θάλπουσιν αὐτὰ, ἔπειτα μέντοι ἐντεῦθεν γίνεσθαι 
φιλεῖ τὰ τούτων, xal τὴν τάξιν τοῦ εἶναι δεῖ διαφυλάτ- 

30 τειν ἀκέραιον. ᾿Αλλὰ μὴν ὁπόταν καὶ τύχῃ ἀνηδῶσά τε 
xaX ἐπανιοῦσα εἰς τὴν νεότητα £x τοῦ γήρους, τῇ τ᾽ ἀχμιἢ 
χαίρουσα xoi αὐτῷ τῷ τάχει, [ ἐν ὀφθαλμοῖς ἔλθοις 
τούτοις ], μὴ σύγ᾽ ἐναντίος ἔλθοις τούτῳ τῷ θηρίῳ 

τοῖς y δ : Y S2 ς DIETE ΠΡ ΠῚ 

el 2 , , 

αηδ᾽ ὅτ᾽, ἀνιμιυήσασθαι αὐτὴν ἐπιχειρήσαντος ἐλάφου, 

e : : 
25 τὸν θάνατον διαφυγοῦσα ἀνθρώπου προσψαύσειεν ἐλ- 

m , ANM IY gef ἢ ον ra 
θοῦσα μέλεσιν οὐδὲ ἢ ον ROUND ὃ τῷ χόλῳ 
τῷ ταύτης χαὶ τῇ Svp] περιπεσιών᾽ ἀπηχθημέναι 
δ᾽ εἰσὶ δεινῶς αὗται ταῖς τ᾽ ἐλάφοις χαὶ τοῖς γεδροῖς, 
καὶ πανταχοῦ περινοστοῦσι τά τε δύσδατα τῶν χωρίων 

30 καὶ τὰς αἰμιασιὰς οἱ ἔλαφοι, τὸν διὰ τῆς σφῶν ἀναπνοῆς 
ἐπάγειν τοῖς ἑρπετοῖς βουλόμενοι μόρον. 

145—156. Ἔστι δ᾽ οὕτω τις τόπος ἐν Θεσσαλία 
"O0puc καλούμενος, τά v ἄλλα δυσχείμερος ὧν, καὶ 
χομιδῆ τραχὺς, εὔφορος δ᾽ ἐστὶν ὅδε τῶν ἑ ἑρπετῶν λίαν, 

30 χαὶ αὐτὰ ἔ ἔχουσι χαὶ αἵ φάραγγες, χαὶ ὅσοι δ᾽ εἰσὶν ἀλ- 
λαχόσε τραχεῖς χαὶ δασώδεις τόποι, πλῆθος τούτων 

, mM , M "5 , M e * , 
βόσχει τῶν θηρίων. Μορφὰς ὃ ἀμείδει μὲν ὃ σὴψ πάνυ 
πλείστας ὅσας, μεταδάλλεται δὲ τὴν ἰδέαν καὶ δοχεῖ 
φαίνεσθαι τοῖς δρῶσι χωρίον, ἤ τι τοῦ χωρίου, ἵναπερ 

40 ποιεῖται τὴν δίαιταν, ᾿Γούτων δ᾽ ὅσοι μὲν τῶν θηρίων 

, πὸ ; Ee, , 2 
συλλίθους τε xa ἐρημοτέρους τῶν τόπων νέμονται, ὀλί- 
qot μέν εἶσι τὸ μέγεθος, ἄγριοι δὲ δεινῶς, τὴν δ᾽ δρμιήν 
εἰσι διάπυροι xol συντόνως ὀξεῖς, τὸ δὲ δῆγμα οὐχ οἷόν 
Τ᾿ ἀν ΡΩΝ : m A CHR 
T mUrGy ove Qi xa διαφθείρειν. Exav0si δ᾽ ἐνίοις 

45 5 χροιὰ, τοῖς μὲν ὅποϊον δὴ λίθος, τοῖς δὲ χλωρὸν, 
οἷον καὶ ὅμοιον ἰῷ, ἄλλοις δ᾽ οἷον ἣ ἐν ψάμμῳ δίαιτα 
χρῶμα περιποιεῖ, 

157.—189. Ὁρᾶν δ᾽ ἔξεστι xol ταύτην ἀπὸ τοῦ εἴδους 

σοι τὴν ἀσπίδα xol χαταμανθάνειν, ὡς τό τ᾽ ὄνομα 

60 φοινήεσσα ἀπὸ τοῦ σχήματος ἐδέξατο φούερά τε γάρ 
2 [4 A £ P ἂν Μ' M As 2 , » 
ἐστιν ἥδε καὶ ὑπὲρ τὰς ἄλλας, xal δὴ καὶ ἐγγίσαι ἀν- 
θρώπου σώματι χαλεπὴ πέφυκεν. Συσπειρωμένη τοι- 
γαροῦν χαὶ ἄγουσα ἑαυτὴν ἐπὶ τὴν γαστέρα, ἐναντίαν 
τῷ τάχει ποιεῖται τὴν δδὸν, μεγίστν δ᾽ οὖτα νωθής 
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ἐστιν" ἡ χίνησις αὐτῇ γίνεται μετὰ ῥᾳθυμίας, Bxpuvo- 


΄ x» y. 32 X E - 
μένους δ᾽ ἔοικεν ἔχειν τοὺς ὀφθαλμοὺς ὕπνῳ, καὶ σφᾶς 
, ς αἵ / d, b 34 , 
συμμέμυχεν ὡς τὰ πολλά, “Ὅταν δέ τις χτύπον τινὰ 
ἄλλως, ἢ ψόφον ποιή ὶ θεάσηται φῷ ^ αἱ 
ς, ἢ ψόφο ovy, xol θεάσηται quie mor αἰ- 
φνιδίως φανὲ ἕν, αὐτίκα ὥσπερ χαὶ ἐξ ὕπνου διανιστα- 
uvm αὐτὴν ája: xal γοργὸν ᾿βλέπουσαν; συγάγουσάν 
θ᾽ αὑτὴν xal συσπειρωμένην, eic! ex μέσης τῆς συστρο- 
φῆς ὀρθουμένην τε τὴν χεφαλὴν ἴδοις ἂν xol ὀργῇ ζέου- 
; 3 (s 
σαν. Διαφέρει δὲ χατὰ πολὺ οὐ μόνον ἥδε τῷ μεγέθει 
τῶν ἄλλων ἀσπίδων, ἀλλὰ καὶ τῷ εἴδει" μήχους μὲν 
Tie μέτρον παρέχεται πλέον, ἢ ὅσον ἔχειν μέτρον. ὁρ- 
γυιά τῳ δοχεῖ, τὸ δὲ δὴ πάχος τῷ ἑαυτῆς πάντως ἀνα- 
λογοῦν uo xev θηρῶντος λέοντας καὶ κάπρους τινὸς οἷον 
[ U 
ἂν ἴδοις ἀχόντιον, τίθει δή. Ἡ ἣν χροιὰν οὖχ ἣ αὐτὴ 
πάντοτε, ἀλλ᾽ ὑπαλλάττει, καί ποτε μὲν ποικιλλοιένη, 
ποτὲ δ᾽ ὡς τέφρα γινομένη, xe αὖθις μηλινοειδὴς, xat 
ἄλλοτε μελαινομένη, καὶ ἄλλοτε εἰς ὄψιν ἄγει τοὺς 
δρῶντας ἑαυτὴν τῇ χροιᾷ μιμουμένη ζόφον, 
, € [.- , 
δ᾽ ὁ Νεῖλος χροιὰν ἐξ Αἰθιοπίας ἔχων ἐπισυρόμενος τὴν 
TER 3X0 RIPE. PR PE Cr EO , 
γἷν ined τὸ ἐντεῦθεν ἐπὶ τὴν θάλασσαν, wA 
ἐμφερής, ἐστιν. Ἢ δὲ τοιαύτη τῇ ἰδέα ἔχει δὴ ἔνερ 
τοῦ μετώπου σημεῖα δή τινα, οἷον δύο ὀφρύων ὃ δυνά- 
μενα διασώζειν σχῆμα" ὑπὸ τούτοις χινουμένους τοῖς 
τύλοις πυρῶδες ἔστιν ἰδεῖν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς xal 
γοργὸν βλέποντας, εἰ συσπειρωμένη δ᾽ ὡς τὰ πολλὰ, 
xol μήτ᾽ ἄγαν ἐχτεινομένη, μήτε τὴν σπεῖραν συνη- 
μένην παντελῶς ἔχουσα, ἀλλ᾽ οἷον εἰχῇ xai μετρίως 


“ 
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ἀυφοτέρων ἐν ταὐτῷ τὸ cy Tj. σώζουσα εἰς ὕψος αἴ 
μφοτέρων ἐν ταὐτῷ τὸ σχῇ! ὄζουσα εἰς ὕψος αἴρε-- 
AT ^ " , H A ΝΙΝ , Y 
ται μὲν τὸν αὐχένα, ἐνορᾷ Os δεινὸν τι, χαὶ αὔθαδες 
λίαν, οἰδαινομένη καὶ σπεύδουσα παραδοῦναι τὸν πλη- 
L fL. δὰ οὐ 3 L ; »q. 2i NL 2x4 
γέντα ὑφ᾽ αὑτῆς ἀνημέρῳ μοίρα. ᾿Ιζχει δὲ τοὺς ἐξέχον- 
3M 1 ^ rA ius Net 
τας ὀδόντας τέσσαρας, χοῖλοι δέ πώς εἶσιν, οἵ δὲ μᾶλ- 
λον ἀγχύλοι, ὃ δ' ἰὸς παράκειται τοῖς ὀδοῦσιν ἐγγὺς, 
χαλύπτονται δ᾽ duoc οὗτοι xal ὅσον ζώνη τὸ σχῆμα, 
CNN TT UNCERT A) DES " x "n " 
τοῦτο ἔστιν αὐτοῖς ὑμήν. Οὐχ ἂν διαφύγοι τὸν θάνατόν 
τι ὅτ᾽ ὃ δηχθε lg ὑπ᾽ αὐτῆς" τοῖς οὖν ἀπηχθημένοις map 
fuGv ἐμπέσοιεν αἷδε " οὗ γὰρ οἷόν τε τὸν ἁλόντα τῷ 
θηρίῳ ποτὲ τούτῳ οἴδησίν τινα ὑπομεῖναι; ἢ φλεγμονῆς 
ὄγχον, ἀλλ᾽ οἷον οἵ νωθεῖς xoi κατεσχημένοι ἐχ τοῦ 
ὕπνου, ὀλίγα τῶν ὄντων φροντίζοντες ἐπισύρονται᾽ τὴν 
ἀργίαν xol ἀναισθησίαν ὑποχλεπτομένην ἕξεις δρᾶν 
χατὰ βραχὺ, καὶ τούτου τὴν ζωὴν ὑπονοστοῦσαν, χαὶ 
EET »XN3. ἈΔ 25 6], - n NNI * 
οὐδὲν ἄλλο, ἢ ἐξ ὕπνου τῷ θανάτῳ παραδιδόμενον τὸν 
ὑπὸ τούτου που δηχθέντα πιχρῶς τοῦ θηρίου. 
190 - 308. 
4 NS E gw 5. , LEN TENE ETE) 
χονται διὰ μάχης, ὅτε δεῖ, ἰχνεύμων xa 1j ἀσπὶς, ὥστε 
μὴ μόνον ἀποχωρεῖν ἀνάλωτον ὄντα ὑπ᾽ ἐχείνης αὐτὸν 
χαὶ νενικηκότα, ἀλλὰ xol διερευνώμενον ἔρχεσθαι ἐπί 
τε τὴν εὐνὴν χαὶ τοὺς χηραμοὺς͵ τῶν ἀσπίδων, ἵνα δὴ 
, 
αὐταὶ ἐχεῖναι τὰ ὧὰ τίκτουσιν, εἰτ᾽ ἀνατρέπειν "cria 
γων τοῦτον χαὶ διαφθείρειν τοῖς ὀδοῦσι πάντα. 'H δὲ 
μορφὴ τοῦ ἰχνεύμονός ἐστί τις τοιάδε“ ἐμφε ρής ἐστι τῇ 
ἰχτίδι, παρ᾽ ὅσον ἣ μὲν πολεμίως ἔχειν τοῖς ὀρνέοις 
δοχεῖ, xat ἐπιπηδᾷ πολλάχις μὲν αὐλιζομένοις, πολλά- 
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χις δ᾽ ἁπλῶς τούτοις xai ἐπὶ ξύλου χαθημένοις, καὶ ἐν 
οἷς τίκτουσι χωρίοις, καὶ ἐν οἷς τρέφουσιν 8uotx , xol 
οὐ φυλάττουσι τὰ ἐξ αὐτῶν, ὄλεθρον ἐ ἐπάγουσα τοῖς πα- 
ραφανεῖσι τῶν ὀρνέων. Οὗτος τὴν ἀσπίδα ἣν μόνον θεα- 
σάμενος δὶ ἰχνεύμων. τύχῃ ἐν τῇ Αἰγύπτῳ ἐ ἐν χωρίῳ χα- 
τηρεφεῖ τινι, ἵεται ἐπ᾽ αὐτὴν, τὸ uiv πρῶτον ἀλλόμενος 
χατὰ τοῦ ποταμοῦ ἢ ἰλύος τινός, εἶτα ἐμπεσὼν elc αὐτὴν 
xai utc ταράξας χαθ᾽ ὅλου τοῦ σώματος ἤνεγκε. τὸν πη- 
λόν- χρόνον δέ τινα διαλιπὼν, ἕως οὗ περὶ τὴν δορὰν 
ξηρανθεὶς ὃ πηλὸς ἱκανὸς Oc γένηται ῥύεσθαι τῶν ὅσα 
ἐν τῷ ἀγῶνι γένοιτ᾽ ἂν εἰς αὐτὸν ὑπὸ τοῦ θηρίου, xpx- 
τήσας δὲ τὸ ἀπὸ τούτου χαὶ παραγενόμενος εἰς τέλος 
τῆς μάχης ἀνέρχεται μὲν οὐδαμῶς, οὐδὲ περιμένει στῆ- 
ναι εἴσω τοῦ πράγματος, ἐπιπηδήσας δ᾽ ἅμα βρυγμῷ 
κατ᾽ αὐτῆς ποτε μὲν τῆς χεφαλῆς ὃ ἰχνεύμων, ποτὲ δὲ 
κατ᾽ αὐτῆς ἐχείνης, ἣν τύχη, τῆς οὐρᾶς, ἁρπάσας xav 
τοῦ ποταμοῦ xal ἐμδαλὼν αὐτὴν εἴασε φέρεσθαι. 
209—257. " I;ytàvat δ᾽ οὐχ, ὅμοιαι πανταχοῦ, οὐδ᾽ ἂν 
εὕροις αὐτὰς ἴσον ἐχούσας τὸ μέγεθος" αἵ μὲν οὖν ἐν 
τῇ Ἀσία μεγάλαι εἰσὶ πάνυ, τὰς δέ γε μικρὰς 4 Εὐ- 
ρώπη mpepet xol τῆς Εὐρώπης Ἐν: ὅσα τραχέα 
ἐστὶ, τὰ τῶν Μεγαρέων ὄρη, καὶ ὅσα ἐστὶ δυσπρόσοδα 
τῆς Αἰτωλίας χαὶ χαλεπά. Κολοφῶνος δὲ 
Ἀσίᾳ τὰ ὄρη τὰς μεγάλας ἔ z^ τούτων δὲ τὸ μὲν μέ We 
θος ὑπεροργυιαῖον, τὸ δ᾽ εἶδος ot θήλειαι αὐτῶν εἰσί 
mou τοιαίδε" τὰς χεφαλὰς πλατείας ἔχουσι, καί εἶσιν 


Mw 
[^] 


τῆς ἐν τῇ 


ἄλλως πυχεῖαι πᾶσαι, τὰς δ᾽ οὐρὰς σιμωτέρας ἕλχουσι, 
τὸ δέρμα ὁμοίως πεφολίδωται τὴν ἰδέαν τράχιστον, τὴν 
, , € , * V Y 3 
χίνησιν βαδίζουσιν Ἐπππ τ ϑα ον ἔνθα χαὶ ἔνθα ἀπο- 
χλίνουσαι ἐν ταῖς σφῶν πορείαις * ot δ᾽ ἄῤῥενες μὲν αὖ- 
τοὶ οὐχ ὁμοίως παχεῖς, τὸ δὲ μῆκος ἀδιάφοροι, εἰς ὀξὺ 
λήγουσιν αἵ χεφαλαὶ αὐτῶν, τὰς δ᾽ οὐρὰς ἐναντίον ταῖς 
θηλείαις ἔχουσιν' ἐχεῖναι μὲν παραπλησίας τὰς φολίδας 
φέρουσι, xo εἰς τὴν κίνησιν xot οἵδ᾽ οὐ ταχεῖς" πυρώ- 
δεις μέντοι τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ ὕφαιμοι δεινῶς, διπλὴ 
δ᾽ ἢ γλῶσσα χαὶ προΐσγεται ἥδ' ὑπὸ τῶν θηρίων * ὀδόν- 
τας δ᾽ ἔχουσιν ὃ μὲν ἄῤῥην δύο, εἰς δὲ διπλάσιον ἣ θή- 
λεια, ὑπὸ δὲ τοῖς οὔλοις αἴδε χρυπτόμενον τὸν ἰὸν ἔχου- 
͵ "ἃ 5 ΄ , Cp prs 
σιν" ἡνίχα δ᾽ ἂν ἀνθρώπου σώματι eds ds ἅψηται 


40 τοὶς ὀδοῦσι, τηνικαῦτα CAES ἔκρυπτε τὸν ἰὸν τὸ θηρίον 


τοῦτο, τὸν τόπον Load ΟΣ ὃ δείχνυσιν. Τὴν ὃ δ᾽ ἰδέαν oy. 
ὁμοίαν ὃ ἰὸς τούτων τῶν ἕρπετ ὧν, οὐδὲ τὴν αὐτὴν παρ- 
ἔχεται, ἀλλ᾽ ἐστὶν δτὲ μὲν ὑποφαινόμενος ὡς ἔλαιον, 
ποτὲ δ᾽ οἷον αἱματώδης, xot ἄλλοτε δείκνυσιν 2 ἐν ἑαυτῷ 


L τὴν ἀέρος χροιὰν, xat ἄλλοτε δείχνυσιν οὐδεμίαν τού- 


των. "Ovxos ὃ δὲ γίνεται, pues μὲν ἐρεῦθας, Za περὶ 
τὸ πᾶν σῶμα τοῦ ταύτην ὑπομείναντος τὴν πληγὴν 
ἀνθρώπου, μετὰ δὲ τοῦτο φοινίσσεται χαὶ ὠχρὸν, εἶτα 
νεχρῶδες ὑπὸ τοῦ χαχοῦ χατασταθὲν, φλυχταίνας 


60 τ᾽ ἐξηνθηχὸς δείχνυται χαὶ φλογώδεις ἐπιλαμανούσας, 


μετὰ δὲ τὸ ἐν βάθει πλῆθος τοῦ ὑγροῦ συῤῥυὲν ἀναδί- 
δωσιν ἰχῶρας, καὶ ἕλχη πανταχοῦ τοῦ σώματος ἰσχυρὰ 
σήπεται, ἐν τούτοις ἐπινεμομένου τὸ πᾶν χαθάπερ πλοὺς 
τὸ δηχθὲν σῶμα ὑπὸ τῆς ἐχίδνης, λυγμός τ᾽ ἐπὶ τούτοις 


NICAND. 145—319. 
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καρτερὸς xat ἀπονεύσεις τοῦ αὐχένος γίνονται xa ἐγχλί- 
σεις συχναὶ ἔνθεν καὶ ἔνθεν παρὰ μέρος, ἴλιγγοί 0 ὡσαύ- 
τως xo δυσθυμίαι καὶ βαρύτης ὁμοίως περί τε τὰ σκέλη 
πολλὴ x«i αὐτὴν τὴν ἰξὺν, καρηδαρία θ᾽ ὅτι πλείστη 
xai σχοτοδινίαι συνεχεῖς χαταλαμύάνουσι τὸν χά- 
μνοντα" xat ποτε μὲν ὑπὸ δίψης οὕτως ὥσπερ φρυγόμενος 
συνέχεται, πολλάχις δὲ δὴ ῥίγει σφοδρῷ xal duy dvo 
πιέζεται, καὶ οἷον ὕδατος λυποῦντος λίαν αὐτὸν ψυ- 
χροῦ. οὕτως ἀνιᾶσθαι δοχεῖ, καὶ τὸ ἀπὸ τοῦδε Ψυχρό- 
τερος αὐτῷ τοῦ χρυστάλλου περιχεῖται ἱδρὼς, καὶ 
ἔμετοι χολώδεις ἀχριδῶς γίνονται, γρῶμα δ᾽ ἀμείδει 
ἐχ χρώματος" ποτὲ πληγεὶς, ποτὲ 
νὸς. ἀλλοθ᾽ ὡς ἄνθος γαλχοῦ, ἄλλοτε χαὶ ὡς ἂν 


uiv μέλας 6 xux- 
τύχοι 
φαινόμενος. 

pavo, 

258—281. Ὅμοιον δὲ τὸ εἶδος τῷ ἔχει ὃ χεράστης 
FA 
ἔχει, παρ᾽ ὅσον ὃ μὲν αὐτοῖν τυγχάνει χεράτων ἄμοι- 
ρος, ὃ δὲ δὴ τοὔνομα ἐδέξατο ἀπὸ τοῦ πράγματος. 
Μορφαὶ δὲ τούτων εἰσὶν αὖ τῶν ἑρπετῶν δύο, χαὶ τῷ 
μὲν αὐτοῖν τέσσαρα. θατέρῳ δ᾽ ἀνέχει χέρατα τῆς xs- 

re ΡΟ οἰ 3 X NV OON Y εἶξι ; ENS 
φαλῇς δύο" εἰσὶ δὲ τὴν χροιὰν οἵδε χαθάπερ ἣ τέφρα" 
ΞΕ ES aas H n, abe. ὦ £s Y r 
τῶν ὁδῶν δ᾽ εἰσὶν αἵ τούτων ἐγγὺς διατριδαὶ, ναὶ μὴν 

' M M ! , € ΕΝ o. Δ 2 y , 
x«t παρὰ τὴν ψάμμον ἡδέως ἔρχονται. Διαλλάττει τοί- 
νυν χατὰ πολὺ ὃ χεράπτης τοῦ ἔχεως τῇ πορεία ταύτη, 
ὅτι ταχεῖαν μὲν μᾶλλον χαὶ κατ᾽ εὐθὺ 6 ἔχις ποιεῖται 

D MO » 5. ἃ n * D A , 
τὴν δὸὸν, ὃ δ᾽ οὐ μόνον σχολιὰν, χαὶ ταῖς ἀποχλίσεσι 
Ἀεχρημένος Toelost βράδιον ἔ ἔρχεται ἐφ᾽ ὅπερ ἂν σπεύδῃ, 
ἀλλ᾽ οἷον ὁλχὰς, ἐπιπεσόντος αὐτῇ ἐναντίον χαὶ δυσχε- 
poUc χαθάπαξ πνεύματος, ἐπὶ τὸν ἕτερον τῶν τοίχων 
πλεῖν ἀνάγχην ἔχει, καὶ fj τούτου τις πορεία τοιαύτ 
φαίνεται. "Lo δὲ 
'ᾷ n ΓΟ ΝΟ τ S qs " 
τὸν τόπον, xal ἐπ᾽ αὐτῷ ὄγχος ἐγείρεται, φλύχταιναι 
^Y ^ c - , b : -Ὁ ΕΣ - 
δὲ χαὶ μᾶλλον ταῖς ἀπὸ τῶν ὄμιίρων παρεοιχυῖχι mou. 
φόλυξιν ἐπιγινόμεναι τῷ πλήγματι τὰς ὀδύνας ἀμόλυ- 

: ; - τς aH 

τέρας παρασχευάζουσι γίνεσθαι, ἤπερ τὸ δῆγμα coU 

É ad qus - 3 

ἔχεως παρέχειν τοῖς ἐξ αὐτῶν πληγεῖσιν ὀδύνην πέφυ- 

χεν. Οὐ παραχρῆμα δὲ τοῦ χεράστου τὸ πλῆγμα ἀναι- 

get , ἀλλὰ καὶ εἰς ἐννάτην ἡμέραν τὸν τρωθέντα ἄγει, 

m m M 

βουδῶνες δὲ καὶ ὀσφῦς τοὺς τοιούτους ἐπιτρίδουσι καὶ 

λίαν χάμνουσι, δυσθυμίαι τ᾽. ἐνοχλοῦσι, xol τὰ ἀπὸ 
΄ τ 

ταύτης τὸν πάσχοντα συνέχει δυσχερῆ, μόλις τε xal 

δυσχερῶς τὴν ψυχὴν ἀπαλλαττομένην τοῦ σώματος 
ἔστι θεάσασθαι καὶ θρήνων οὗ μαχράν. 

282—319. Τὸ μὲν δὴ ὄνομα αἱμόῤῥους ἀπὸ τοῦ εἴ- 
δους τοῦ xac' αὐτὸν τὴν προσηγορίαν ἐδέξατο, αὖθις 
δ᾽ ἡ χλῆσις παρὰ τοῖς ἐξ αὐτοῦ γινομένοις τῶν ἔργων 
ἔλεγχος γίνεται. Τὴν μὲν οὖν δίαιταν ποιεῖται χαὶ τὰς 

FU c /3 T AN 4 Y 
χαταδύσεις ὃ αἱμόῤῥους οὗτος ἐν δαπέδοις τε xal τρα- 
χέσιν ἱκανῶς χωρίοις θαμνώδεσί τ᾽ οὐχ ἥχιστα xol 
ὀρείοις τόποις, ὅμως ἐν τούτοις καταδυόμενος μετὰ xo- 
gov ἀναπαύλης θ᾽ ὃς τὰ πολλὰ χαὶ ὕπνου Mery, ἄνει. 
Ἔστι δ᾽ αὐτῷ τὸ μὲν μῆκος οὐδὲν μᾶλλον ποδὸς, πά- 
γος δ᾽ ἄρχεται μὲν αὐτῷ εἶναι, xal ἐστι τῆς χεφαλῆς 
ἄπο τοιοῦτος NE ἀπολεπτύνεται δ᾽ εἰς τὴν οὐρὰν 

13. , »Ρ 1 RA Xs Le bre SEE EN 
xat ἐστι μύουρος. Ἔστι δ᾽ αὑτοῦ τὸ μὲν χρῶμα οὐχ ἀεὶ 


δῆγμα τοῦ θηρίου τοῦδε πελιδνὸν ποιεῖ : 
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μὲν μέλας * ἔστι γὰρ ὅτε χαὶ φλογώδης γίνεται. Μέσος 
δ᾽ ἐπὶ τὸν αὐχένα, τῶν κάτω μερῶν εἰς λεπτότητα ixa- 
νῶς ἀποτελευτῶν. Κέρατα δὲ φορεῖ δύο χατὰ τοῦ μετώ- 
που, λεπτὰ μέντοι ταῦτα xod ἀφανῆ xal τὰ τῶν ἀχρίδων 
μιμούμενα, ὃ αὐτὸς δὲ xal σχεδὸν χατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
τῇ ἀχρίδι ἐστίν. Ὅρᾷ δ᾽ οὖν φοδερὸν, xai πῦρ ἐχλάμ.- 
πουσιν οἱ ὀφθαλμοί: ἄλλως τε χαὶ ἣ χεφαλὴ φρικῶδϑές 
τί ἐστιν: ὑποχινούμενον γὰρ τὸ κάτω δείχνυσι γένειον 
xal σχιὰν παρέχον ἔν τε τοῖς ἑλιγμοῖς xal χαμπαῖς, 
ὁπόταν οἴχεσθαι ἀπιόν που δεήσειεν αὐτό. ᾿Γὴν μέντοι 
χίνησιν ὃ αἱμόῤῥους ἐστὶ καθ᾽ ἑαυτὸν βραδὺς καὶ πα- 
ραπλήσιος τῷ χεράστῃ᾽ διέξεισί γε μὴν ἀψοφιτὶ, xat 
οἷον ἐπινεμώμενος τοῖς καλάμου φύλλοις βραχύτατον 
ψόφον ἀποτελεῖ. ᾿Αλλὰ γὰρ καὶ τὸν τρωθέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ 
συμθαίνει ἐκ παντὸς τοιούτοις ἄρα συσχεθῆναι χαχοῖς, 
xal οἵοις ἄν τις περιπεσών ποτ᾽ οὐχ ἂν διαφύγοι' πρῶ - 
τον μὲν γὰρ οἰδαίνεται, μετὰ δ᾽ οὐ πολὺ τὴν χροιὰν 
χυανῆν δείκνυσιν, ὀδυνᾶται περὶ τὴν καρδίαν, ὄγχω- 
μένην ἔχει τὴν γαστέρα, αὖθις ἐ ἐχκρινομένην αὐτὴν x xal 
διαχωροῦσαν, νυχτὸς δ᾽ ἐπιγενομένης, ἔξεισι μὲν αἷμα 
διὰ ῥινῶν, ἔξεισι δ᾽ ὁμοίως αὐτοῦ x«l διὰ τῶν ὠτῶν, 
έρεται δὲ xal διὰ τοῦ σώματος ὁμοίως αἷμα μεμιγμέ- 
νον χολῇ, ἀλλά τοι χαὶ μετὰ τῶν οὔρων ἀτάκτως χατα- 
φερόμενον αἷμα ῥυΐσχεται, χαὶ τὸ δέρμα δήξεις ὃ ὑπομέ- 
νει. ἔξω χωρεῖν ἐπειγομένου καὶ δι᾿ αὐτῶν τούτων τοῦ 
αἵματος. Γένοιτο μὲν δὴ μηδαμῶς πώποτε μηδεὶς τῆς 
θήλεως αἱμοῤῥοΐδος ὑπὸ τῷ δήγματι, μηδ᾽ ὑποπεσεῖν 
ὅλως τινὰ τῇ ταύτης ὑπάρξειεν ἀμηχάνῳ πληγῇ οὐ 
γὰρ ἂν μὴ ἀθρόως μὲν τοῦτο παθόντος οἱ ὁδόντες ἀνα- 
πεμφθεῖεν πρότερον, θραυσθέντες ἀθρόως ὑπὸ τοῦ αἵ- 
ματος, ῥυήσεται δὲ καὶ δι’ αὐτῶν πάμπολυ τῶν ὀνύ-- 
jov αἷμα. Ei τοίνυν ἀληθὴς ὃ ὃ λόγος ὃ λέ ἐγὼν περὶ τῆς 
“Πλένης, οὐκ ἔγω εἰπεῖν, ὅτι, ἡνίκα, φησὶν, à Ἑλένη 
ἀπηλλάττετο ἐ ἐχ τῆς Τροίας, ἐξώσταις χρησαμένης àvé- 
μοις τῆς γεὼς, εἶτα καταράσης εἰς Αἴγυπτον, Θῶνις 
δ᾽ ἦν τῆς χώρης ταύτης ὃ τότε βασιλεὺς , τὸν xuGepvij- 
τὴν Κάνωδον ἐξελθόντα τῆς νεὼς ῥᾳστώνης d ἕνεκα δή 
τινος xol ψυχαγωγίας ἀγνοήσαντα ἐπιπεσεῖν τότε δὴ 
θηρίῳ τοιούτῳ. Τὸ δὲ θηρίον ἐχεῖνο, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ 
Κανώδου προσθλιδὲν ἤσθετο, προσαψάμενον τοῖς ὀδοῦ- 
σιν αὐτοῦ τῷ σώματι τὸν ἰὸν ἐγχέει. Ὃ μὲν οὖν Κά- 
νωδος αὐτόθι xal παραχρῆμα ἀπόλλυται ὑπὸ τοῦ θη- 
ρίου, αἱμόῤῥους δ᾽ ἢ θήλεια τῇ Ἑλένη δίκην οὐ μεμ- 
πτὴν ὑπίσχει" θραύεται τοιγαροῦν ὑπ᾽ αὐτῆς πληγεῖσα 
τῆς ἀχάνθης μέσον" εἶτα, τῶν συνεχόντων δεσμῶν διαῤ- 
ῥαγέντων τῆς ῥάχεως χαὶ οἷον διαιρεθείσης μέσης χαὶ 
διαχλασθείσης, τὸ ἀπ᾽ ἐχείνου μετὰ ταῦτα δέδωχεν 
4j φύσις τοῖς ἑρπετοῖς τούτοις τοῦ πάθους τὴν μνήμην 
διασώζειν. Οὐχ ἂν οὖν ul ἴδοις τήν θ᾽ αἱμόῤῥουν xoi 
χεράστην χωλεύοντάς τε τὸ καθ᾽ αὑτοὺς καὶ τοῦ χι- 
νεῖσθαι δίκαια ἀπεστερημένους. 
850----ϑ838, Παρέοικε δ᾽ ὃ σηπεδὼν ἄλλο. μὲν οὐδὲν 
τῷ αἰμόῤῥῳ, τὸ δ᾽ εἶδος μόνον, τὰ μέντοι ἄλλα οὐχ 
ὃ αὐτός ἐστιν" ἔοιχε γὰρ οὗτος ἐν μὲν ταῖς πορείαις 
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προσπταίοντι, χατὰ παντὸς δὲ παρέχεται τοῦ σώμα- 
τος τρίχας: ναὶ uiv ἀλλὰ xol τάπητος εὐανθοῦς ὅδε 
που δείκνυσι τὴν χροιὰν, à χαὶ τοῦ μέτρια μείζονα μὲν 
τὴν χεφαλὴν φορεῖ, ἀποδέουσαν δὲ τοῦ λοιποῦ σώμα- 
τος, χαὶ σχολιὰν ἄλλως ἐφέλκεται οὐράν. Ὁ uiv δὴ δη- 
χθεὶς ὕπ᾽ αὐτοῦ πρὸς τῷ λίαν αὐτὸν ὀδυνᾶσθαι οὐδὲ τὸν 


θάνατον διαφεύγει" νέμεται δ᾽ ὃ ἰὸς τούτου καὶ χομιδῇ. 


χωρεῖ χαὶ χατὰ παντὸς τοῦ πληγέντος ὑπ᾽ αὐτοῦ σώ- 
ματος περιῤῥύεται ἰσχναίνεται δ᾽ αὐανθεῖσα χαθάπερ 
éx πυρὸς ἣ κεφαλὴ τῶν ἐν αὐτῇ τριχῶν, ὥστε μηδὲν 
ἀπεοικέναι δοχεῖν μαρανθεῖσι τῷ γήρᾳ ἀχανθῶν ἄνθε- 
σιν, ἀλλὰ μὴν x«l τὰς τῶν ὀφρύων αὐτῶν τρίχας xal 
τὰς τῶν βλεφάρων ἁλισχομένας τῷ χαχῷ xol μαραινο- 
μένας ἐν ταὐτῷ ἔσται σοι θεᾶσθαι, μέλη δ᾽ ἐχεῖνα τοῦ 
δηχθέντος. τριχῶν ἔρημα γινόμενα λέπραν xo ἔφηλιν 
καὶ ἀλφοὺς ταῦθ᾽ ἕξει ἐπαχολουθοῦντα. 

33i—358.. Τῇ ἐχίδνη κατὰ πολλὰ ἔοιχεν ἣ διψὰς, 
τὸ μὲν μῆκος ἔχουσα ἐχείνης ἔλασσον, ἐνεργοτέρα 
δ᾽ ἀποχτεῖναι ὡς ὅτι μάλιστα Or ἑαυτῆς τὸν πληγέντα 
θᾶττον, ἔχει δὲ τὴν μὲν οὐρὰν μελαινομένην ἀχριδῶς 
ἥδε xav αὐτὴν τὴν ἄχραν. 'Jà δὲ δῆγυα αὐτῆς δεινῶς 
αἴθει τὴν χαρδίαν, χαὶ ἐντεῦθεν ἄρχεται τὸ χαχὸν, χαὶ 
μεταδίδωσι τῷ παντὶ δηλαδὴ σώματι, γίνεται δ᾽ ἀν ή- 
γχανος περί τε τὸ στόμα xat τὰ χείλη αὐχμὸς τοῦ τρω- 
θέντος λίαν, ἰάσασθαί τε τὸν πόνον τὸν ἀπὸ τοῦ δίψους 
ἐπιτιθέμενον αὐτῷ οὐχ, οἷός τ᾽ ἐστὶ τοῦ λοιποῦ, οὐδὲ μὴν 
τὴν ταλαιπωρίαν. ᾿Απαγορεύων γοῦν τοῖς παροῦσι, xal 
οὐκ ἔχων ὅτῳ καὶ χρήσεται, ἐλθὼν ἐπὶ πηγήν τινα 
ἢ αὐτοῦ φρέατος πλησίον, ταῦρος ὥς τις διψῶν xal οὗ- 
τος ἔρχεται ἐπὶ τὸν ποταμὸν, εἶτα ἀπλήστως ἔχων τοῦ 
ὕδατος, τούτου ἐμφορεῖται πολλοῦ, xat οὐχ ἀνίησιν εἰς 
τοσοῦτον, εἰς ὅσον οὗ, τῆς γαστρὸς ῥαγείσης, ἔξω τὰ ἐν 
αὐτῇ πάντα μετὰ τοῦ ὕδατος Eve Ost. Φέρεταί γε μὴν 
xac ἀνθρώπους τοιόσδε τις λόγος, ὅτι, ὁπηνίχα φησὶν 
διενείματο ὃ Ζεὺς τὴν ἀρχὴν μετὰ τῶν ἀδελφῶν χαὶ 
εἶχεν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ, Διὶ δ᾽ ἔμελε τοῦ οὐρανοῦ xxi 
ἐδασίλευε, δόξαν δ᾽ οὕτω, τοὺς ἀνθρώπους αὐτῷ τῆς 
νεότητος ἐσέμνυνε περιφανῶς δώρῳ, ὅτι αὐτῷ κατε- 
μήνυσαν τὴν χλοπὴν τοῦ πυρός" ἀλλ᾽ οἱ μὲν τὴν νεό-- 
τητὰ 8x Διὸς λαθόντες, ἵν᾿ αὐτῇ χρῶντο, ἀδουλίας τε 
χαὶ ἀφροσύνης ἔργον εἰργάσαντο" οὐ γὰρ δὴ μὴ μεθέν- 
τες ἀπώναντο αὐτῆς, ἐπισάξαντες δ᾽ ὄνον ἐπέθεσαν αὐὖ- 
τὴν, μετὰ δ᾽ οὗτος μὲν ἀπῆε τὴν ὁδὸν ὁ ὄνος, χαταλαμ- 
βανόμενος δ᾽ ὑπὸ δίψης πιχρῶς χαὶ πνευστιῶν λίαν ἔρ- 
χεται ἐπὶ τὸν φωλεὸν, ὡς ὃ Ao γος, τότε τοῦ θηρίου τού- 
του" Ex Νυμφῶν δ᾽ ἦν ἐπιτραπὲν τοῦτο, χρήνης εἶναι 
φύλαξ" ἐδεῖτο οὖν ἐλθὼν εὐθέως τοῦ ing τούτου, 
ἄχεσιν παρ᾽ αὐτοῦ δέξασθαι τῶν λυπούντων αὐτὸν χαὶ 
ἀπαλλαγῆναι" ὑπισχνεῖται παρέξειν ταῦτα τὸ θηρίον, 
ἣν χαὶ Ó ὄνος ἀφ᾽ ὧνπερ ἔχων ἔρχεται φορτίων παρα- 
σχεῖν βουληθῇ, xat διὰ τοῦτο ἐξ ἐκείνου τὰ μὲν θηρία 
ἀποτιθέμενα τὸ γῆρας αὖθις ἐπανέρχεται εἰς τὴν νεύ- 
τητα, τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων :ἐπίχηρὸν γένος ἀνέχεται 
περιμένον τὰ τοῦ γήρως x«xX, οὐδ᾽ ἀποξύσασθαι δύ- 
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ναται" ἐντεῦθεν μὲν οὖν τὸ διψῆν τούτῳ προσετέθη, 
χαὶ χαλεῖται διψὰς τὸ θηρίον, θάνατον δ᾽ ὀξύτερον ἐπά- 
γει οἷς ἂν ὑπάρξειε πληγῆναι παρ᾽ αὐτοῦ, ὅτι χαὶ φλέ- 
γεσθαι ὑπὸ δίψης τοὺς τρωθέντας ποιεῖ. 

“ΔΑ € , ^ E] , ^ - b 
3:9— 321. Οὐδὲν ὃ χέρσυδρος ἀπεοιχέναι δοχεῖ τὸ 
"^ E] IN 255 29 , D - ^ 
εἶδος ἀσπίδος, οὐδ᾽ οὐκ ἀναπίμπλησι τὸ σῶμα δυσχε- 
ρείας τινὸς, ἣν προσψαύσῃ μόνον τοῖς ὀδοῦσιν" πρῶτον 
μὲν γὰρ “βαρυτάτη τις ὀδμὴ xai δυσώδης λίαν αὐτοῦ 
διὰ παντὸς χοροῦ ἔπειτα διὰ τοῦ βάθους ἰ ἰόντος τοῦ δει- 
νοῦ xol ὡς ὅτι μάλιστα τρέποντος, ἴσχουσί τ᾽ ἀλγηδόνες 
τὸν πληγέντα ἄπαυστοι, συχναί τ᾽ ἐπὶ τούτοις ζέσεις 
xa φλύχταιναι ἐπὶ παντὶ φλύονται. Γίνεται δὲ τῷ χερ- 
σύδρῳ τούτῳ δίαιτα πρῶτα μὲν ἐν λίμνη, ποιουμένῳ 
ἢ z ; AL MER 
τοὺς ἐν ταύτῃ σῖτον βατράχους, μετὰ δὲ ταῦτα, ξη- 
, e 3 ΄ M X eL X - £A i 
ρανθείσης ὡς ἐν θέρει τῆς λίμνης ὑπὸ τοῦ ἡλίου xot 
, M 
σφόδρα φρυγείσης. ἔρχεται ἐπὶ τὴν ἐν χέρσῳ μονὴν 
EE d ; Ae a ἢ 
αὐτίχα, xal ποιεῖ δίαιταν, αὐαινόμενος μὲν λίαν ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου, διψῶν δὲ καὶ δυσφορούμενος εἴσω τὴν γλῶτ- 
ταν τῶν γνάθων ἔχειν οὐχ οἷός τ᾿ ἐστὶν, ὑποδείχνυσι 
δ᾽ ὡς φοδερὸν, τοτὲ μὲν προδεδλημένην ἔχων αὐτὴν, 
à δ᾽ 3 y M LÀ € , ^ A 
τοτὲ δ᾽ οὐκ ἔχων, xal πάλιν ὑποχινουμένην xot ἀλλοτε 
ε , - m I y woy NC 
ὑπερχύπτουσαν τοῦ δέοντος πλέον " ἔλαχε δ᾽ ἄρα αὐτῷ 
χαλεῖσθαι χερσύδρῳ, ὅτι καταλιπὼν ἐχείνας τὰς ἐν τῷ 
IA i] 5 "ῥα Nu 3» ^ τ D 
ὕδατι διατριδὰς ἀντηλλάξατο xal ἔχει τὸ τῆς γῆς χω- 
piov, ἕνεχα δὲ τῆς χροιᾶς φαυλότατός ἐστι πρὸς τοῖς 
ἄλλοις. 
372—383. l 
βραδυτέραν τὴν ἀμφίσδαιναν τοῦ χερσύδρου ὥς ἐστι 
μάνθανε, καλεῖται δέ y ᾿ἀμφίσδαινα, χαὶ πο τιν ὀνομιά- 
ζεσθαι ἀπὸ τοῦ πράγματος μὴ παραιτοῦ, ὅτι xoc ἀμ.- 
FCIRE τὰ 
φοτέρας ἕρπουσαν αὐτὴν ἔστι τὰς κεφαλὰς δρᾶν, διέστηκε 
8' ἢ ἑτέρα τῆς ἑτέρας κεφαλὴ τοσοῦτον, ὅσονπερ τὸ 
m m / *i μὴν ν᾽ - $^ , , ὦ 
μῆχος τοῦ θηρίου. Ὀϊξὺ ὃ δρᾷ οὐδετέρα αὐτῶν, 
ἀλλ᾽ ἀμαυρὸν καὶ ἀσθενὲς τοῖς ὀφθαλμοῖς βλέπει, ἔχει 
δ᾽ ἰσχυρὸν μὲν δέρμα, YT, δὲ παρέοιχεν, καί ἐστι πᾶν 
ἄλλως χατάστιχτον. 
ὥραν τοῦ ἔαρος, ὁπηνίκα τὸ θηρίον τοῦτο προχύπτειν 
ἄρχεται τοῦ φωλεοῦ xa ἐστιν ὑποτεθραμμένον, πρὶν 
ἢ τὸ τεττίγων γένος λαλεῖν "ἐπιτραπὲν ἄρξηται μετὰ τὸν 
χειμῶνα, ἣν βουληθῆς τοῦτο ἀποδείρας ἔχειν, χοτίνου 
χλάδους λάμόανε, εἶτα 2 ἐπάγων τῷ θηρίῳ τούτῳ πληγὰς 
οὕτως ἀπόδερε " οὐ γὰρ μὴ ἔσται ποτὲ ὃ διαφυλάττων 
» * ^ $2 5 , ͵ , € ^ 
αὐτὸ ἐνδεὴς, οὐδ᾽ ἀποτυγχάνων βοηθείας, ὁπόταν ὑπὸ 
χειμῶνος τὰς χεῖρας χαχῶς ἢ τὰ νεῦρα ἔχων τις ἐχ 
τοιαύτης νόσου διατεύῇ. 
381—395. "ἔστι δ᾽ ἣ αὐτὴ καὶ παραπλησία τὴν ἰδέαν 
ἢ σχυτάλη τῇ ἀμφισδαίνη, ἀλλ᾽ οὖν τῷ v ὄγκῳ διαλ- 
λάττει xal μήχει τοσοῦτον ἐχείνης, ὁπόσον δικέλλης 
στελειᾶς πάχος πλέον ἢ σμινύης ἔχει, ἢ xol τῶν ἐν τοῖς 
διύγροις τρεφομένων χατὰ γῆς εὐλέων: ἔντερα γῆς οἶμαι 
οἱ πολλοὶ χαλοῦσιν. Αὕτη τοίνυν αὐτὴ f, σχυτάλη, 
ἐξελθόντος μὲν ἤδη χαὶ διαδραμόντος τοῦ χειμῶνος, ἐπι- 
; SU Ei P Mna, s 
λάμψαντος ὃε τοῦ ἔαρος, τῆς ἐπὶ τὸ μάραθρον ῥαθυμεῖ 

sida ᾿ ; , A 

πορείας, οὐδ᾽ ἀφικνεῖται πλησίον ἐπίτηδες αὐτοῦ, ἵν’ 


ας ὦ , Y Y D , 
Καὶ τὸ μέγεθος ἔλασσον xol τὴν χίνησιν 
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Τοῦτο δ᾽ οὖν τὸ δέρμα κατὰ τὴν 
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er * *, M M , - *, , ^ m 
ὥσπερ xot αὐτὴ τὰ λοιπὰ θηρία τοῖς ἀχρέμοσι τὸ γῆρας 
ΕῚ , ^ ,5 L2 YE] , ' , 
ἐπαποδύσηται, ἀλλ᾽ ἐπιχωρεῖ τοῖς ἀγρίοις xat δυσδάτοις 
τόποις, ὕπνον αἱρουμένη καὶ τῇ τυχούσῃ γῇ χρωμένη 
διὰ τροφῆς τοῦ πιεῖν οὐδ᾽ ἂν πάνυ δίψη 
συνέχηται, ἐφ᾽ ὕδωρ ἔρχεται. 
396—410. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ σοι τοῦ βασιλέως 
mie - ; 52 ^ τῇ Me * δ κα ον 
τῶν ἑρπετῶν πέρι ἐθέλω διελθεῖν, καὶ ὡς τὸ μὲν ἰδεῖν 


χάριν, ἕνεχα δὲ 
χοροῦ» 


αὐτὸν βραχύτατός ἐ ἐστιν, ὑπεραίρει δὲ τῇ δυνάμει τῶν 
ἄλλων οὗτος, καὶ ἰσχύει πλέω: ξανθὸς μὲν οὖν ἐστι τὴν 
ἰδέαν, τὴν μέντοι κεφαλὴν ὀξυτέραν φορεῖ, μῆχος δὲ 
περί που παρέχεται παλαιστῶν ἐννέα. Τὴν σπεῖραν 
οὔκ ἐστι συνηγμένος, ἀλλ᾽ ἐφήπλωται διὰ παντός. Φο- 
δερὸς δὲ 
τοῖς" οὐκ ἂν ὑπομείνειεν αὐτοῦ τῆς φωνῆς τὸν ἦχον 
πὶ νομὴν ἢ ποτὸν ἄλλως παραγινομένου, ἢ αὖθις 
ἐπανερχομένου εἰς χοίτην περὶ μεσημόρίαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
φυγὴν τὰ θηρία, ἣν μόνον ἀκούσῃ τῆς φωνῆς ἐχείνου, 
παραυτὰ τρέψεται. Ὑρώσας δ᾽ ἦν τινα καὶ τύχῃ ὅδε, 
ὃν ὀνομάζουσι βασιλίσχον, ἀποῤῥεῖν μὲν τὰς σάρκας, 
διαλύεσθαι δὲ xol τὰ μέλη τοῦ τρωθέντος ποιεῖ * οὔχουν 
οὐδὲ παρ᾽ ὀρνίθων ἴδοις ἂν τουτονὶ τὸν νεχρὸν χατεσθιό- 
μένον, οὐδ᾽ ὑπὸ χυνῶν εἰσαῦθις, οὐδ᾽ ὕπ᾽ ἄλλων ἑλκό- 
μένον ἀγρίων καὶ σπαραττόμενον θηρίων, ἐπεὶ πονηρὸν 
τὸ σῶμα xo δυσχερὲς λίαν ἀποπνεῖ" αὐτὸ δὴ τοῦτο τοῖς 
πλησιάζουσι προσετέθη. "Hv δὲ καταληφθεὶς ὑπ’ ἀνάγ- 
χῆς τινὸς οἰωνὸς μὲν ἢ κυὼν τῷ νεχρῷ τούτῳ προσελ- 
θών τις ἀπ᾽ αὐτοῦ τύχη χαὶ μετάσχῃ βορᾶς, αὐτοῦ που 


δοχεῖ τοῖς ἄλλοις elvat πως χαί ἐστιν ἐρπε- 


(2 


χείσεται παραχρῆμα xai παρὰ τὸν νεχρὸν ἐλὺὼν 
ὃ τοιοῦτος νεχρός. 
"P , ^ 4 ? k "-Ὁ- e 
4IL—187. "l'óv μέντοι δρυΐναν ἐπίστω σαφῶς, οὕτως " 


ἔτι μὴν χαὶ τὴν τούτου φύσιν * χελυδρον μὲν γὰρ αὐτὸν 
οἵ πολλοὶ καλοῦσιν, ὁ ὅτι ἀπολιπὼν τυὺς ὑδρηλοὺς χαὶ 
A paci τόπους, παρ᾽ οἷς ἐποιεῖτο τὴν δίαιταν; ἐπὶ 
τοὺς ξηροὺς ἔρχεται xal αὐχμώδεις λίαν" μετὰ δ᾽ 
pot δρυΐναν τὸν αὐτὸν λέγουσι, διότι χαὶ ταύτης ὑπερις 
δὼν, ἧσπερ ἐτύγχανεν ἑλόμενος, ἐν ταῖς ἐσχατιαῖς χαὶ 
τοῖς ἄλλοις τόποις τραχυτέροις οὗτος δίαιταν χαὶ μο- 
νὴν...») διωκόμενος ὑπ᾽ οἴστρου" καὶ χεντούμενος ἐπί τε 
τὰς δρῦς χαταφεύγων ἔρχεται xal ἐπὶ τὰς φηγοὺς, xat 
χρῆται τούτοις πρὸς οἴχησιν, ὃν τρόπον χρῆται xal τοῖς 
θάωνοις πρὸς τὸ ἐγχαθεύδειν. “Ὕδρῳ δ᾽ ἐοικὼς τὸ χα- 
θαρὸν χαὶ ἐπὶ τοῦ νώτου τὸ μέλας εἶναι ὥσπερ ἐχεῖνος 
διασώζων, τραχυτέραν ἔχει τὴν χεφαλὴν,͵ ὀδμὴν δὲ βα- 
ρεῖαν ἱκανῶς χαὶ ἀνυπόστατον τὸ πᾶν αὐτοῦ σῶμα 
παρέχεται, χαὶ οἷον ἣ ἵππου δορὰ ἐξόζει χαλεπὸν σα- 
πεῖσα xai δυσανάσχετον, ὅπόταν ταῖς τῶν σχυτοδεψῶν 
παραδοθῇ χερσὶ, σῆψιν ὑπομείνασα πολλὴν χαὶ διαμύ- 
δησιν, τοιοῦτον. Οἱ πληγέντες i ὑπὸ τοῦ δρυΐνα, E xac 
αὐτῆς οἷον τῆς ἀγκύλης ἢ ἢ τοῦ ποδὸς κάτω, χαλεπὴν οἷον 


ἕτε- 


χαὶ μοχθηρὰν ὃ διὰ παντὸς ἄγουσι τοῦ σώματος πνοὴν, ὃ 


χαὶ περὶ μὲν τὸ τετρωμένον μέρος ὑπὸ τοῦ θηρίου ὄγχος 
ἀμήχανος ἐγείρεται, ἔρευθός γε μὴν οὐχέτι, οὐδ᾽ αἵ- 
ματῶδές τι ἐπανθεῖ τῇ χροιᾷ, ἀλλὰ μελαίνεται" παρα- 
φροσύνη τοίνυν ἐπὶ τούτοις, x«l σφοδρὰ τῆς φωνῆς 
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παράλυσὶς ἐπιλαμιθάνει τὸν más, οντα΄ at xs γὰρ ὀδύναι 
συνέχουσι χαὶ ἐπὶ ταύταις τὰ δυσχερῆ ἐν ὀφθαλμοῖς 
τυγχάνοντα τῆς χαχοπαθείας αἴτια γίνεται παντάπασι 
is παραφροσύνης 2 ξηρότης τ᾽ οὖν οὐκ ὀλίγη αὐτῷ γί- 

ται τῇ ἀπὸ τῶν ὀδυνῶν χαχότητι περὶ. τὴν ἐπιφάνειαν, 
χαὶ τὶ τη τῶν σαρχῶν ταχεῖα καὶ ἀχμάζουσα, νεμομέ- 
vou χατὰ ταὐτὰ πανταχῇ τοῦ ἰοῦ, ἐξ ἀνάγχης ἐπιλαμ- 
θάνει, ὀλιγωρίαι θ᾽ ὡς πλεῖσται καὶ σχότος φέρεται xav 
ὀφθαλμῶν, χάσμη τε πρὸς τούτοις xxt βαρύτης ἀλλή- 
λοις ἐπισυμθαίνοντα τὴν τῶν οὔρων ἐποχὴν ἐργάζεται 
σφόδρα, ὕπνος θ᾽ ἅμα τῷ ῥέγχειν xai λυγμὸς χαρτερὸς 
ἐπισυναφθέντα πρὸς τῷ ποτε μὲν γολώδεις, ποτὲ δ᾽ alu. 
τώδεις ἐμέτους γίνεσθαι, δίψα δ᾽ ἀμήχανος καὶ τρόμος 
ἰσχυρὸς ἐπ᾽ αὐτὸν ὕστερον ἐνελθόντα χομιδὴ πονηρὸν 
αὐτῷ κατασχευάζουσι τὸν θάνατον. 

438—457. "Ec τοίνυν ἠγνοηκὼς οὐδὲ τὸν δράκοντα 
τὸ κατά σε, οὐδέ σε λήσεται, ἢν προσίδῃς μόνον αὐτὸν, 
ἀπὸ τοῦ σχήματος " τὸ μὲν οὖν μῆχος τῷ θηρίῳ εἰς 
πλῆθος ἐξῆπται, τὴν δὲ χροιὰν ἀνθοῦσαν δείχνυσι χυά- 
νου" ἐν Ἀσχληπιοῦ τετράφθαι λέγεται τουτονὶ παρὰ τὸ 
Πήλιον. ΠΙελεθρόνιον | μέντοι τὸν τόπον τοῦτον ol ταύτη 
χαλοῦσι χαὶ δρῦες περιεστασι πλῆθος αὐτὸν πολὺ, χαί 
ἐστιν ὃ τόπος κατηρεφὴς, οὗπερ τὸν δράχοντα τῆς χο- 
μιδὴς τοῦτον ἠξιῶσαι λόγος" ἵλαρός ἐστιν ἄλλως χαὶ 
γαυριᾶν δοχεῖ" xat τρίστοιχοι μὲν εἶσιν οἱ ὀδόντες αὐτῷ), 
ὀφθαλμοὶ δ᾽ ἱλαρὸν, βλέπουσι χαὶ ὃ TON ἐπανθεῖ τοῦ 
χρυσοῦ. Ὅντινα δ᾽ ἂν χατεπελθὼν οὗτος ποτε γένηται 
τοῦ πλῆξαι, x&v ὀργῆς ὧν τύχη ἀνάπλεως, λυμαίνεται 
οὐδὲν, ἢ τοσοῦτον μόνον εἰς ὀδύνην ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸν πλη- 
γέντα ἄγει, εἰς ὅσηνπερ ἂν καὶ μῦς ἐχεῖνον ἐνδάχνων 
ἤνεγχε,, καὶ αἵματος φορὰν τοσαύτην, ὅσηπερ ἂν Ex τοῦ 
τραύματος τοῦ παρ᾽ ἐχείνου, συμιδὰν οὕτως, ἐπαχολου- 
θήσει. Ἔστι γε μὴν ἐχθρὸς τῷ ἀετῷ, xot μισεῖται λίαν, 
ὅτι αὐτοῦ διαφθείρειν οὐχ ἀπέχεται τὰ ἔγγονα, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τὴν καλιὰν ἐλθὼν ἐπιτίθεται μὲν, ἣν τύχη, τοῖς ὠοῖϊς, ἐπι- 
τίθεται δὲ τοῖς νεοττοῖς, πλημμελείας εἶδος ἀφιεὶς οὐδὲν, 
εἶτα κατεσθίει" πολλάκις δὲ καὶ αὐτῷ ἐχείνῳ τῷ ἀετῷ 
ἔχοντι θήραν λαγωοῦ, ἢ βορὰν προδάτου τιθεμένῳ ποθὲν 
ἐξερπύσας ἔπεισιν ὁ δράχων, ὃ δ᾽ ἐσθίειν μὲν ἐπελθόντος 
οὐχέτ᾽ ἀνέχεται,, τρέπονται δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλους οἵδε, xal 
διαμένουσι μαχόμενοι, προκειμένης ἀμφοτέροις τῆς θοί- 
νης εἰς φιλονιχίαν, ἐπιλαμιδάνεσθαι δὲ περιιπταμένου 
τοῦ ἀετοῦ ἀράμενος ὃ δράχων τὴν κεφαλὴν ἄνω, περι- 
θλέπων πανταχοῦ, πρόθυμος γίνεται xot δρμᾷ δράτ- 
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458—482. Οἱ τὴν Λῆμνον ἐπιστάμενοι, νῆσος δ᾽ ἐστὶν 
ἣ Λῆμνος ἀναχειμένη τῷ Ἡφαίστῳ, χαὶ τὴν ὃ δυσχείμε- 
ρον Σαμοθράχην, ἀνέχουσι δ᾽ αὗται μὲν ἐχ τοῦ προχει- 
BU πελάγους τῆς Θράχης, x«v' αὐτὰ τῆς Αἴνου τε... 
καὶ... τὴν τῆς Ἥρας λέγουσιν ποταμὸς μέντοι ταύτην 
Ἧι εἴ τὴν Αἴνον, καί ἐστιν ὄνομα τῷ ποταμῷ “ρος, 

Ἶ " UN. ας, P 
^ - ἊΝ 

ἐστὶ δὲ δὴ καὶ “ωναῖον ὄρος χαλούμενον, ἔνθα ᾿Ορφεὺς 
H " ^5. » Cm 7 NUUS , 
ἐχιθάριζε xal εἶχεν ἄντρον ἣ Exocen, καὶ ot γινώσκοντες 
τὰ χωρία οὐχ ἥχιστα ἐπίστανται τοῦτο τὸ θηρίον ὅ τί 


METAPIIR. 


ποτ᾽ ἐστὶν ὃ χεγχρίνας" ἐν γὰρ θερμοτάτοις τὰς γομὰς 
τοῖς τόποις ποιεῖται " προσετέθη ὃ δ᾽ οὖν τῷ αὐτῷ ὄνομα 
ἑρπετῷ, xol χαλεῖται λέων, ὅτι τῶν ἀλλὼν οὗτος ἔοιχεν 
ἑρπετῶν διενηνοχέναι μὴ μόνον τάχει χαὶ μεγέθει, ἀλλὰ 
xo αὐτῷ τῷ εἴδει xat αὐτῇ τῇ ἰσχύϊ ἕπεται τοίνυν τῷ 
πληγέντι αὐτίκα δὴ χαὶ παραχρῆμα τὸ σῶμα τρέπεσθαι, 
ἰόντος τ᾽ εἰς βάθος τοῦ ἰοῦ χαὶ τὸ πᾶν ἐπινεμομένου, 
05 ὄ LI 900 2 ) el 1 4 x , 5 , 
δερόν τ᾽ εὐθὺς ἐπιλαμόάνειν τὴν γαστέρα, βαρείας 
ἢ. “5 , Fi 3 m /! M M , [4 
τ ἀλγηδόνας ἐξ αὐτῆς γίνεσθαι, καὶ τὸν θάνατον ἥχειν 

AN K 1 7À M 3354 V ^ ΄ R4 
καὶ διαλύσεσθαι. Ναὶ μὴν ἀλλὰ xo χαύματος ὄντος 
σφοδροῦ, ἱσταμένου θέρους, πιεζόμενος ὑπὸ λιμοῦ ἀνὰ 
τὰ ὄρη πορεύεται ζητῶν ἐξ αἰγῶν ἢ προδάτων αὑτῷ τινα 
πορίσασθαι τροφὴν, οἱ δ᾽ ἡγούμενοι τῶν προδάτων τυγ- 
χάνουσι ψυχάζοντες περὶ ἐεσημθρίαν . ὑπήνεμον γάρ 
τι χωρίον ἐξευρόντες οἵδε χαὶ σχιὰν παρέχειν, ὅποόταν 
ἢ καῦμα, δυνάμενον τὴν ἀπὸ τῶν φυτῶν, ὀλίγον ἀ ἀποστή- 
σαντες τῆς νομῆς, τὰ χτήνη ἐνταῦθ᾽ ἀπαγαγόντες προσ- 
αναπαύουσιν" ταῦτα μὲν οὖν περὶ Λῆμνον χαὶ τὴν Xa- 
μοθράχην ὃ χεγχρίνας ἀπεργάζεται ἐπιὼν xo λυμαινό- 
μένος τοῖς ἐχεῖ θρέμιυασιν. Μηδεὶς δ᾽ οὕτως ἔστω ? 
θρασὺς, μηδὲ μὴν ἄοχνος ἐχ λογισμοῦ, ὅστις ἐναντίος 
ἐλθών ποτε βουλευθῆναι Exe τῷ "θηρίῳ τούτῳ χωρῆσαι 
πρὸς μάχην, ὀῤῥωδῶν, μὴ οὗ πρῶτο" υὲν ἐξ αὐτῆς τῆς 
θέας, ἔπειτα μέντοι χαὶ τῆς ἄλλη ἧς αὐτοῦ μανίας 0᾽ ἄμα 
χαὶ θρασύτητος τοῦ θηρίου καταληφθεὶς ἁλῷ, μετὰ ταῦτα 
δὲ περιπλαχεὶς οἷον αὐτίχα ἐπ᾽ αὐτοῦ που χαὶ περιειλη- 
θείς μυζηθείς ^ αἷμα καὶ γωρήπας ὅλος διὰ τοῦ στόματος 

- ^ , 2? ^ * ^ M , , 
χαταποθῇ, ἀλλ᾽ οὐ χρὴ τὰ δεινὰ περιμένειν, ἀπαλλατ- 

] wg fs » A A » 20^ 
τόμενον δ᾽ ἅμα ταχύτητι τοῦ χινδύνου τὴν μὲν κατ᾽ ἰθὺ 
πορείαν λαμθάνειν οὐδαμῶς συμφέρον, ἐχτρέπεσθαι 

5.5 2s D c Y , NOLAN 
δ᾽ αὐτὴν ὠφελιμώτατον ὡς τὰ πολλὰ, xat ποτε μὲν γρὴ 

Aj A R odd 
βαδίζειν τὴν ἐπὶ δεξιὰν, ποτὲ δὲ τὴν ἐπὶ θάτερα ἀπο- 

LH , «ΑΝ ΕΥΥ͂ M € M , 
χλίνειν μέρη, διεξόδους δὲ xol ὑποστροφὰς ποιούμενος 
συνεχεῖς χαὶ ἐπαναζεύξεις, παραιρούμενος εὑρεθήσῃ 
τοῦτον δὴ τῆς ὁρμῆς τὸν θῆρα ταχύτατος γὰρ ὧν τὸ 
χατ᾽ εὐθὺ ἐν ταῖς τῶν χάμψεων περιστροφαῖς εὑρίσχεται 
βραδύς - ὀδυνώμενος γοῦν τοὺς σφονδύλους καὶ αὐτὴν 
ἅπασαν τὴν ἄχανθαν ἐλαττοῖ τοῦ δρόμου" τοιοῦτον ἄρα 

^ Η Ἷ -- * LN 3 e , ^ 
τὸν χεγχρίναν τοῦτον εἶναι o πρὸς Θράχην νῆσοι παρ- 
ἔχονται... 

481—487. "Εστι μὲν ταπεινὸς τὴν πρόσοψιν ὃ ἀσχα- 
λαδώτης, τὸ δὲ δῆγυα οὔχ ἐστι ταπεινὸς, διαγγέλλει 
δ᾽ 4 o ὶ αὐτοῦ ταῦτα, ὅτι ἣ Δημήτηρ ἀχθεσθεῖ 

φήμη περὶ αὐτοῦ ταῦτα, ὅτι ἢ Δημήτηρ ἀχθεσθεῖσα 
αὐτῷ δεινῶς ἐνεμέστισε x«l ἀμυνομένη. 'Γριπτόλεμον 
γὰρ δὴ τὸν ἐχ Μετανείρας γενόμενον ἣ Οἴνη θεραπαινὶς 
τοῦ Καλλιχόρου πλησίον ἐλθὼν ἐν τῇ ᾿Ελευσῖνι παρ᾽ 

- ^ T 4.5 , t " ^ , 
αὐτὸ τὸ φρέαρ ὃ ἀσκαλαδώτης, ὡς ὃ λόγος τὸν Τριπτό- 
λεωον λέγει ἐνταῦθα ἔπληξεν. 
m RA SM oes Y y 

458—492. " oct μὴν ἑρπετῶν γένη ἄλλων καὶ ἄλλων, 

€ Y - ^ , B m- n 
πλὴν ἧσσον ἔτι πονηρῶν xat λίαν ἀδλαῤῶν, χωρίοις 
δ᾽ ἐνδιαιτᾶται διαφόροις ὄντα διάφορα, ἔχει δὲ προση- 
γορίας τὰ γένη καὶ χαλεῖται ἀπ᾽ αὐτῶν * ἔλοπες τοίνυν 
οἵ μὲν αὐτῶν xal ἄλλοι λίδυες κέχληνται, μυοθῆραί 
τ᾽ ἐπὶ τούτοις ἄλλοι, xal οἱ τὴν χλῆσιν ἔχοντες ἀπὸ τοῦ 
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πράγματος dxovsiat , xol υδλουροί εἰσιν ἕτεροι καὶ cu- 
φλῖναι ἄλλοι. 

493—508. ᾿Αλλὰ xol βοτανῶν αὐτίχα xai ῥιζῶν τοι 
πέρι καὶ τῆς ἀπ᾽ αὐτῶν δὴ τούτων ποριζομένης ὠφελείας 
οὐ μὴν, ἀλλὰ χαὶ τῆς ὥρας, xa0' ἣν δεῖ λαμόανειν τὰς 
βοτάνας, ἑτοίμως ἀφηγήσομαί σοι καὶ σὺν ἀχριθείᾳ, ἵν᾽, 
ἐάν ποτέ τινος ὅλως τὸ σῶμα βουληθῇς ἢ πληγῇ κατε- 
σχημένον, ἢ ἄλλως ὀδύνη παραμυθήσασθαι βαρούμενον 
ἢ του ἐχσώζειν, διὰ τούτων δύναμίς σοι παρῇ " χρὴ δ᾽ οὐ 
μόνον ἄρτι λαμθάνοντα χαὶ ex τοῦ εὐθέος τὰς βοτάνας 
φέρειν τὴν ἴασιν τοῖς τὴν ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν πληγὴν πα- 
ραδεξαμένοις, ἀλλὰ καὶ εὐγέων ἀπὸ χωρίων χαὶ βαθέων 
ἄλλως, ἐν οἷς χώνωπες γίνονται ἀπὸ τῆς ἐνυπαρχούσης 
νοτίδος τοῖς χωρίοις τούτοις. ἤξστω δὴ πρώτη σοι τῶν 
ῥιζῶν εἰς ἀφήγησιν ἐρχομένη καὶ ὧν ἕνεκα παρέχεται 
θεραπείας χάριν ἥδ᾽ à λεγομένη χειρώνιος: Ὁ δὲ Χεί- 
gov οὗτος, ἀφ᾽ οὗπερ ἔσχε χαὶ ἣ ῥίζα τὴν é ἐπωνυμίαν, 
Κένταυρος ἡ ἦν χαὶ πατρὸς γέ Ἴονεν ἐχ τοῦ Nonae ἐν 
δὴ τ τῷ ὄρει τῆς Θετταλίας τῷ Πηλίῳ ἐπειδὴ ἥδ᾽ ἦν 
ἣ ῥίζα, οὐχ ἔλαθεν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἐξευρίσχει. χαὶ χαλεῖ 
τόγ᾽ ᾿ ἐντεῦθεν χειρώνιον αὐτὴν, ὅτι αὐτὸς αὐτῆς ὃ Χείρων 
εὑρέτης γέγονεν. Καὶ τὸ μὲν εἶδος αὐτῆς τυγχάνει 
τοιόνδε" ἐμφερής ἐστι χατὰ τὰ φύλλα d ἀμάραχι, τὸ δ᾽ ἄν- 
θος παρέχεται χροιὰν τὴν ἀπὸ τοῦ χρυσοῦ " ἣ ῥίζα γε 
μὴν ox εἰς βάθος, ἀλλ᾽ ἐπιπολῆς ἐστι xol γῆς ἐν ὀλίγῳ, 
διδομένη παντὶ τῷ πληγέντι ὅφ᾽ ἑρπετοῦ. 
ὑφ᾽ οἵου δ᾽ ἂν τύχῃ, ῥύεσθαι καὶ ὁπεξάγειν ὀλίγου δεῖν 
τὸν τῷ θανάτῳ προσωμιληκότα. ᾿Εμδάλλων τοίνυν 
εἰς ὅλμον τοσοῦτον ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς ῥίζης ὁπόσον αὔταρ- 
x& ἐστι xol πρὸς θεραπείαν εἰς χοτύλην οἴνου πρότερον 
μέντοι κόψας, εἶτα τὸν οἶνον 8 ἐπιχέας, δίδου τηνικαῦτα 
πίνειν τῷ ἐγγὺς χαὶ παρὰ τὸ δεινὸν ἐχεῖνο ἐλθόντι. Ἐάν 
τε τοίνυν οὖσαν ξηρὰν, ἐάν τε καὶ ἀνελόμενος ἐ ἐχ τῆς γῆς 
αὐτίκα μάλα παρὰ χεῖρας ἔχης, οὐδὲν τοῦτό σοι διοίσει 
θεραπείας χάριν. ᾿Εμοὶ μὲν οὖν δοχεῖ διὰ τοῦτο χαὶ 
τὸ πανάχειον προσειρῆσθαι. ἐπιλέγεται γὰρ χαὶ τούτῳ 
τοῦτο τὸ ὄνομα πανάχειον, διότι ἄκεσιν ἐπιφέρει, xot 
διαδράντες ἀπίασι πολλοὶ ἃ περιμένειν ἀνάγχη θεοα- 
πείας χήτει τοὺς ταῖς ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν συμφοραῖς xat 
χαχοῖς dry vote περιπεπτωχότας. 

509—519. ᾿Εχομένη δ᾽ ἐστὶ τῆς βοτάνης ταύτης dpt- 
στολόχεια, καὶ ταύτην ἐγὼ χαλουμένην οἶδα, χαὶ αὕτη 
μετ᾽ οἴνου πινομένη ποιεῖν τὰ αὐτὰ τῇ προτέρᾳ βοτάνη 
δύναται, φύεσθαι δ᾽ ἐν συσχίοις ὡς ἐπὶ πᾶν φιλεῖ, xot 
ἀπὸ τοῦ συλλαμόάνεσθαι πρὸς εὐτοχίαν ταῖς τιχτούσαις 
αὐτὴν γυναιξὶν οὕτως ἀριστολόχεια χέχληται., φύλλα 
δὲ φέρει μὲν χισσοειδῇ,, xad σχεδὸν τὰ αὐτὰ δειχνύουσα 
τῇ περιχλυμένη, ἀνθεῖ δ᾽ ἐρυθρὸν καὶ οἷον fj ὕσγινος" 
ταύτῃ δὲ κέχρηνται πρὸς τὰς βαφὰς τῶν οἵαπερ αὐτὴ 
τὴν χροιὰν f; ὕσγινος τυγχάνει" ἀποπνεῖ δὲ δεινὸν ἄρα 
χαὶ λίαν δυσχερὲς, καὶ τὸν χαρπὸν παρεοιχότα ταῖς 
ἀχράσι φέρει καὶ μυρτάδος ἀντιχρὺς τῷ χαρπῷ xat βάχ- 
qms xal τοῦ τῶν ἀπίων. ᾿Αλλὰ μὴν ἄρσενός τε xoi θή- 
λεως ἣ ταύτης παρέχεται τῆς βοτάνης φύσις διαφοράς" 


δύναται δὲ 
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τῆς μὲν γὰρ ἄῤῥενος ἀριστολογείας ἐστὶν ὑπομιήχης 
θ᾽ ἣ ῥίζα καὶ χωρεῖ πρὸς βάθος xm ἐστι περί τί που 
5 Lens dee πα ΞΡ 
; t 3 
πηχναία: ἣ θήλεια δ᾽ ἐστὶν οὐχ ὁμοίως μαχρὰ, ἀλλ᾽ εὐ- 

y) : , M E x " E 1 
στρόγγυλος εἰς μέγεθος, xoi εἰς τὸ βάθος ob λίαν 
5 εἰ , "Y 
5 ῥίζα χάτεισιν, πύξῳ δὲ τῇ ἐν ᾿Ὡρίχῳ τὸ εἶδος ἔοικε 
χαί ἐστι τῆς Κρήτης τὸ χωρίον, ἐν ᾧ αἱ πύξοι τοιχῦται 
φύονται " πινομένη τοίνυν οἴνου μέτα χαὶ τούτου μέλανος 

ΕῚ A μον f - ^m ^v - - 
εἰς δραχμὴν τοῖς Oz" ἐχιδνῶν ἢ ἔχεων δηχθεῖσιν ἱκανῶς 
βοηθεῖ. 

520—527. Καὶ τὸ λεγόμενον τρίφυλλον οὐδὲν ἐᾷ πα- 
θεῖν τὸν δηχθέντα οὐδ᾽ ὑπομεῖναι βλάδην, τινὰ πλήξαν- 
τος d εἶναι μέντοι τὴν βοτάνην ὁ ὡς ὅτι μάλιστα 
ἐπιζήτει ταύτην ὀρεινῶν ἀπὸ καὶ ἀποκρήμνων xal τρα- 

J J 3 ΄ E Y ^ 2X - M , 

χέων τόπων ἐχλέγεσθχι" ἔτι γε μὴν ἀξιοῖ τὸ τρίφυλλον 
τοῦτο παρὰ μὲν ἐνίων μευ υανθες; τ τριπέ ἔτηλον δὲ παρ’ 
ἑτέρων προσαγορεύε σθαι" ἔχει δ᾽ οὖν τὰ μὲν c φύλ λα παρ- 
εοιχότα τοῖς τοῦ λωτοῦ, ὀδμὴν δὲ τὴν αὐτὴν τῇ puri, 
ὃ πήγανον λαβεδαι μένοι: ῥυτὴν τῇ ἐπιχωρίῳ χεχρη- 

uévot λέγουσί που φωνῇ" ὁπόταν δὲ δὴ τῆς βοτάνης 
ταύτης μαρανθῇ μὲν τὸ ἄνθος, τὰ δὲ φύλλα οἴχηται, 
δόξειας ἂν ἀποφορᾶς ἀσφάλτου μετέχειν αἰσθανόμενος 
τῆς ὀδμῆς τοῦ τριφύλλου τούτου " χρήσιμον δ᾽ ἐστὶ τη- 
νικαῦτα συνάγειν τὸ σπέρμα, ὁπόταν ἐπαχμάσαν ἕαυ- 
τοῦ γήραιον TEENS ἢ στρογγύλον μήν ἐστι τὸ σπέρμα, 
xal χυμδάλου σωζόμενον ἐφ᾽ αὑτοῦ δείχνυται τὸ σχῆμα, 
ὑπ᾽ ὄφεων δὲ τοὺς δηχθέντας ἅμ᾽ οἴνῳ τόδε διασώζει 
ποθέν. 

528—540. Ἀλλά σοι καὶ ταύτας ἐγὼ τὰς συνθέτους 
ἄρα xal θεραπευτιχὰς βοηθείας, ὡς ἂν οἷός τ᾽ ὦ, διεξ- 
ἐλεύσομαι. ἤΕστι τις νῆσος Σικελία , ἐν ἣ θάψος τις 
λεγομένη γίνεται βοτάνη" ταύτης τῆς θάψου τὴν δίζαν 
τρίψας ὡς μάλιστα ἐπιμελῶς μετὰ μέντοι τοῦ ἄγνου τοῦ 
χαρποῦ, vijolv τε πρὸς τούτοις τὴν βοτάνην χαὶ πηγά- 
vtov Ext Gov, ᾿θύμόρης θ᾽ ὁμοίως xA , ἀλλ᾽ οὐ τῆς 
ὀρείου, ἀλλὰ τῆς ἐν τοῖς τόποις τοῖς ἡμερωτέροις φυο- 
μένης " ἣ γὰρ δὴ ὄρειος αὕτη θύμθρα εἰς ὕψος αἴρεται 
χαθάπερ ἕρπυλλος" ἀνθοῦντός τε δὴ τὸ σφοδρὸν ἀσφο- 
δέλου ῥίζαν, τό τε χαυλίον ἄλλοτε, χαὶ ἄλλοτε σπέρμα, 
ἔτι μὲν τοιοῦτο φέ ἔροντος τοῦ ἀσφοδέλου xal ἔχοντος 


ἐν ἑαυτῷ τὸ σπερμὰ τοῦ λοδοῦ,͵ ταῖς οὔσαις προστίθει. 4 


Ἑλξίνη δ᾽ ἐστὶ βοτάνη, καὶ λέγεται τοῦτο ἀπὸ τοῦ μηδὲν 
αὐτὴν συγχωρεῖν πλησίον ἑαυτῆς φύεσθαι αὕτη που 
n MS ^ Ἰξώδ' νει ἡληδ SS NV - 

τὸν μὲν χυμὸν ἰξώδης τυγχάνει" χλύδασις ἦδε διὰ τοῦτο 

[^ -Ὁ- Nm 5» ΄ , Dx» ^" εἰ , 
πρὸς τῶν πολλῶν ὀνομάζεται, χαίρει δ᾽ ἐν τῷ ἕλει γί- 
νεσθαι, xat μᾶλλον ἐν εὐύδροις τόποις * χύόψας χαὶ ταύτην 
ἅμα ταῖς ῥδηθείσαις τὴν βοτάνην ἐπιμελῶς πάσαις, μά- 
λιστα μὲν ὄξει προσχρώμενος χαὶ διαμιγνὺς ταῖς ἄλλαις 
συναναλάμθανε" εἰ δὲ μὴ παρείη ὄξος, οἴνῳ προσχέ- 

Ὁ , * 

χρησο" εἰ δ᾽ ἀποστέροιο καὶ τούτου, ἴθι σὺ τὴν ἐπὶ τὸ 
E ἂν. «ἢ 2 - f NN. CEN NI 
ὕδωρ χαὶ οὕτως ἀναιροῦ πάντα διὰ τοῦ ὕδατος" ἀντίξοον 
γὰρ τῷ θανάτῳ χατασχευάσεις βοήθημα xot σωτηριῶδες 
ἀντικρὺς ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν. 

541—549. Kat 5 ῥίζα δ᾽, ἀγαθόν τί ἐστιν ἄρα ἐπίστα- 
σθαι αὐτὴν, fj πρότερον μὲν ἐχίειον, ὕστερον δ᾽ ἀλκίξιον 
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προσαγορευθεῖσα᾽ ἔστι δ᾽ οὖν τὰ μὲν φύλλα ἐξ ἑαυτῶν 
οἷον ἀκάνθας δρᾶν περιδεδλημένα τὰ ταύτης καὶ περι- 
χείμενα, τὸ δ᾽ ἄνθος αὐτῆς οἷόν περ χαὶ fo, τὴν ῥίζαν 
δ᾽ οὐχ ἔ ἔχει παχεῖαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ μῆκος ἐχτέταται- Λέγει 
δὲ ) λόγος τις ταῦτα περὶ ᾿Αλχιδίου, ὡς ἦν ᾿Αλχίδιός τις 
χαὶ ἐχάθευδε πλησίον χαὶ παρ᾽ αὐτὴν ἐλθών πού ποτε 
τὴν ἅλω, τὸ δὲ γινόμενον ἦν ἐν θέρει" ἔρχεται οὖν τὸν 
Ἀλχίέξιον xot τιτρώσχει ἔχις εἰς τὸν μιηρὸν, ὃ δὲ διανα- 
στὰς ἐκ τοῦ ὕπνου xol ὀδυνώμιενος γίνεται μὲν εὐθέως 
ἑαυτοῦ, λαθὼν δὲ πλησίον οὔσης ῥίζαν τῆς βοτάνης 
ταύτης, εἶτ᾽ ἀνασπάσας ἀπὸ τῆς γῆς ταχὺ, χαταχόπτειν 
παραδίδωσιν αὑτοῦ ταύτην τοῖς ὀδοῦσιν, χαὶ τὸ μὲν 
ὑγρὸν, ὅσον ἦν, τοῖς ἐντὸς διὰ τοῦ λαιμοῦ χορηγεῖ od 
ρίοις, τῷ δ᾽ ἄλλῳ τῆς ῥίζης, ὅθεν ἦν τὸ ὑγρὸν ἐχμυζη- 
θὲν, τοῦ στόματος ἐξαγαγὼν. χαταπλάττει τὸ £x; 
Ἀλχίδιον τοίνυν 5 βοτάνη μετὰ ταῦτα διὰ τοῦτο κέκλης- 
ται, πρόσθεν ἐλίειον λεγομένη, ὅτι εἴθ᾽ ὃ εὑρὼν ΄ τὸ 
πρῶτον, εἴθ᾽ ὃ χρησάμενος χαὶ περισωθϑεὶς ᾿Αλχίῤιος ἦν. 
550—556. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔτι xal τῆς πρασίου χλωρᾶς 
οὔσης χόψας ὁμοῦ χλῶνας πάνυ σφόδρα, χαὶ λευχῷ ἐν 
οἴνῳ ἀναλαδὼν, τοὺς ὑπ᾽ ὄφεων πληγέντας ἕξεις διὰ 
τούτου δύναμιν τοῦ κινδύνου ῥύεσθαι: ἣ γὰρ δὴ πράσιος 
αὕτη καὶ τὰς πρωτοτόχους λέγεται τῶν βοῶν, ὁπόταν 
εἶεν αὗται βαρυνόμεναι τῷ γάλακτι, ἥκιστα πάντων 
ἐπὶ τούτοις μεταποιούμεναι τῶν νεογνῶν, περιτεθεῖσα 
τοῖς μαζοῖς στέργειν ἀναγχάζειν τὰ ἔγγονα, προχεομέ- 
νου μετὰ ταῦτα πολλοῦ xot ἀποῤῥέοντος τοῦ γάλαχτος" 
ἥδονται δὲ xal μέλιτται τῇ πρασίῳ ταύτη, ἢ μελίφυλ- 
λον μὲν παρ᾽ ἐνίων, βελίκταινα δὲ διὰ τοῦτο παρ᾽ ἐνίων 
προσαγορεύεται" al γὰρ δὴ μέλιτται τῶν χατὰ σφᾶς 
ἐπιλαθόμεναι χωρίων, xol ὧν εἰργάζοντο xnplov , xa 
οὗπερ ἐποιοῦντο μέλιτος, παρὰ ταύτην ἴχσι χαὶ βομ- 
ῥβοῦσιν ἐρχόμεναι ἐπὶ τὰ ταύτης φύλλα τῆς πρασίου 
ἐχόμεναι ὑπ᾽ εὐωδίας xa τῶν ταύτης καλῶν. 
567—573. Καὶ μὴν xoi ὄρνιθος τῆς ἐν ποσὶ χἀὶ ἐν 
οἴχῳ οὔσης ὃ περιελὼν μετὰ τὸν τοῦ ὀστέου, ὡς οἷόν τε, 
αὐτοῦ που τοῦ ἐγχεφάλου τὸν ὑμένα, πολύχνημόν τ᾽ ἐπὶ 
τούτοις λεπτὸν, ἔτι μὴν xat ὀρίγανον, xol ἥπατος χά- 
πρου τὸ ἄχρον τοῦ λοβοῦ" τοῦτο δ᾽ ἐξ αὐτῆς τῆς λεγο- 
μένης τραπέζης ἀνέχειν πέφυκε τὸ ἄχρον τοῦ λούοῦ " 
ἐνταῦθα συννένευχεν ἣ τοῦ ζώου χολὴ, καί εἰσι σχεδὸν 
πλησίον ἐχείνου τοῦ λούοῦ αἱ αὐταί που λεγόμεναι τοῦ 
ἥπατος πύλαι ἰδίᾳ τοίνυν ἕκαστον τρίψας ἐπιμελῶς, 
τόν τ᾽ ἐγχέφαλον αὐτὸν καθαρὸν ποιήσας τοῦ ὑμένος, 
xal τὰ ἄλλα πάντα συναγαγὼν δίδου ἅμ᾽ ὄξει πιεῖν τῷ 
πληγέντι- ἄμεινον δὲ ποιήσει μετ᾽ οἴνου. Θαῤῥοῦντα 
δὲ δὴ προσήχει χἀχείνῳ χεχρῆσθαι, ὃ πινόμενον μὲν 
ὀνίνησι xal dow?, διαφυλάττει, ἣν ὑπὸ θηρίου τις ὧν 
τετρωμένος τύχῃ, ἄλλως δ᾽ ἐστὶν αὐτὸ οὐ χαλεπὸν δρᾶ- 
σαι. Κυπαρίττου τοίνυν ἔστω φύλλα, καὶ πανάχειον 
ἣ δοτάνη, χάστορός θ᾽ ὁμοίως τοῦ ζώου οἱ λεγόμενοι 
χρεμαστῇρες, xol ἵππου, ὃν 6 Νεῖλος ἐπὶ χαχῷ τοῖς 
ἐν Σάει φέρει" ἐξελθὼν γὰρ οὗτος τοῦ ποταμοῦ λυμαί- 
νεται αὐτῶν τὰ σπέρματα, χείρων τοῖς ὀδοῦσιν ἐπὶ 


EUTECNII METAPHRh. 


* , m 
πολὺ, xal αὖθις τΡς τ οι ΤΣ ἐν τῷ Νείλῳ οἰκεῖ, 
ἀφελόμενος πρὸ τῆς ὥρας Σχείτας τοῦ θέρους. ἑχάστου 
τοίνυν τούτων ἔστω τὸ βάρος εἰς δραχμὴν ἕλκοντος" εἶτα 
ἣν ἐνίης ταῦτα, κόψας, ὡς χρὴ διδόναι, τετρωμένῳ 
δίδου πιεῖν ὧδε μεθ᾽ ὕδατος μέντοι. 

574 - 587. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἔτι χρὴ λήθην ὑμᾶς υηδὲ 
τούτων ἄγειν, ἀλλ᾽ οἷόν τι δὴ τό τ᾽ ἀδρότονον ἐμθαλ-- 
λοντας xxl δάφνης τῆς ἄῤῥενος ἔτι μὴν τὸν χαρπόν᾽ 
^ , , ^ E] 4 , ^, ^ Ὁ , LY 
διαχρίνοις δ᾽ ἂν αὐτὴν ταύτην ἀπὸ τῆς θηλείας τὴν 
ἄῤῥενα, εἴπερ ἐπισχεψάμενος εἴης τὰ φύλλα τὰ παρ᾽ 
ἀμφοτέραις" μαθὼν γὰρ δηλαδὴ τὰ ταύτης, ὥς που 
τυγχάνει στενώτερα, ἀγνοήσεις οὐκέτι τοῦ λοιποῦ τὴν 
φύσιν. Μετὰ μὲν δὴ τούτων τῶν βοτανῶν fj ἀμάραχος 
ἐυιδαλλέσθω, φέρουσι δ᾽ αὐτὴν χἧποι καὶ τῶν ἀνδήρων 
οἵ πλείονες, πυτία τ᾽ ἀρτιτόχου πρὸς τούτοις λαγωοῦ xxi 
δορχάδος xoi ταύτης νεογνοῦ, xal νερῶν, τὰ περιττώ- 

A ὃ NR mr v. ME 
ματα [δ᾽ ἐκθαλλέσθω ] , χαὶ ἐχῖνος ἐλάφου - μέρος ἐστὶν 
ἐχῖνος ἐλάφου τῆς γαστρὸς, καὶ ὑπ᾽ ἄλλων κεχρύφαλος 

“ὦ y , E " T ΄ αὶ ως 
αὐτῷ ὄνομα τέθειται" ἀφ᾽ ἑκάστου δὴ τούτων ἀνὰ ὄρα- 
y uc β' οἴνου υὴν χεχρημένους τέτρασι χοτύλαις, καὶ τού- 
^ — NM  ANSUEE CM , « 
του δὴ λευκοῦ, διδόναι χρὴ πίνειν τοῖς ἐν χρείᾳ xaÜsc cn 

; VON SQUE SC E UA NUS HUE ; 
xóct μετὰ τὸ δηχθῆναι, ᾿Ιχώμεθα δὲ καὶ τῆς ὠφελείας, 
ἧσπερ παρέχεται τὸ πόλιον: ὅ τε γὰρ καρπὸς ὃ τῆς 
χέδρου xal ὃ τῆς ἀρχεύθου ἅμα δὴ τοῖς ἀπὸ τῆς πλα- 
τάνου γινομένοις σφαιρίοις, ὡς ἔστι κατιδεῖν, xat τῷ 
σπέρματι τοῦ βουπλεύρου χαὶ τῆς χυπαρίττου τῷ 
χαρπῷ καί ἐλάφου πρὸς τούτοις διδύμοις δμιοῦ συμόλη 
θέντα ἐκσώζειν ἰσχύσει πινόμενα, χἂν ὁπωσοῦν ἔχειν 

e ΠΣ UA m , E 
πονηρῶς ὃ δηχθεὶς δόξειεν ἀπὸ τοῦ θηρίου. 

588—603. Θεραπεία δὲ τοῦ κινδυνεύοντος ἐχ πληγῆς 
θηρίου πρὸς ταῖς ἤδη ῥηθείσαις ἔστω τις χαὶ ἥδε" χο- 
λυμθατίαν τὴν βοτάνην τὴν λεγομένην κομίζων τις 
2 ΄ ͵ εὐ , ΄ M , 
ἐμιδαλλέτω Üula, εἶτα λεαίνων πάνυ σφόδρα πτισάνης 
χοτύλην χυλοῦ καὶ οἴνου κυάθους τοῦ παλαιοῦ β΄, χαὶ 
ἐλαίου β΄ καὶ τούτου χαθαροῦ, εἶτα ἐπιδάλλων xal δι- 
δοὺς ἀπώσεται τὸν ἰὸν, xal οὐχ ἐάσει τὸν πληγέντα 
τοῦτο" ἀπολέσθαι καχῶς. Ναὶ μὴν xot ἱππομαράθου 
δίζαν καὶ κέδρου καρπὸν χαὶ πίσσης ἔτι μὴν τῆς ὑγρᾶς 
ὡς χοτύλης ἕχτον. καὶ χλωροῦ νάρθηχος xouAUx, xxt 
ἱπποσελίνου σπέρμα,, ὀξυθάφου μέτρον ἐχέτω τὸ ἵππο 

P : δὲ XS ; 
σέλινον, σμύρνης τε τῆς πιχρᾶς δραχμὰς μετὰ πάντων 
β΄, καὶ χυμίνου τὸ ἀρχοῦν, προτρίψας τούτων τὸ αὔτ- 
ἀρχες, ἐμθαλὼν εἰς οἴνου χύαθον, ἀπνευστὶ πάρεχε 
τῷ πληγέντι πίνειν. 

604—624, Νάρδος ἐστὶ βοτάνη" ὃ σταθυὸς ἔστω 
ταύτης δραχμή" xo ποτάμιος xxpxivos ἐν νεαρῷ πάνυ 
χαὶ προσφάτῳ γάλαχτι τριδέσθω λίαν ἐπιμελῶς, lois 

I ^ 

0' 4 παρὰ Δρίλωνα χαὶ Νάρωνα γεωργουμένη τοὺς πὸ 
M (3 ^ POM E] , ^ τιν , - 

ταμοὺς, οὗπερ δὴ Κάδμον ἀφικέσθαι τὸν Σιδόνιον πε- 

E JUNI ; ; : 
ποίηχε xai Ἁρμονίαν ἐνταῦθα ὃ λόγος λέγεσθαι, χαὶ 
ὅτι δράχοντες ἐγένοντο, καὶ νέμονται ταύτη, χαὶ ταῦτα 
ὁμοίως ὁμολογεῖ. Ἄνθη τ᾽ ἐρείκης ἐμδαλλέσθω,, ἃ ταῖς 

, id " hd M J. »T , 
μελίτταις εἶναι δοχεῖ κομιδῇ ποθεινὰ, μυρίκη θ᾽ ἧς f) φυ- 
σις ἐδέξατο χλῆρον τοῦ μὴ φέρειν χαρπόν' λέγεται μέντοι, 
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ὡς ἥδε ἡ μυρίκη mug" Ἀπόλλωνος τοῦ ἐν τῷ ᾿Ὡρωπῷ 
tu ἠξιώθη, τούς τε δὴ οὖν μάντεις χαὶ προφήτας 
ἐστεφανωμένους αὐτῆς τὰς κεφαλὰς χλάδοις προλέγειν 
ὅσια τοῖς ἀνθρώποις. ἵνα φρονεῖν καὶ δίκαια. Ἥ τε 
25, χόνυζα xa οἵ us ἀκτέας χλάδοι ὁμοῦ τοῖς ἄνθεσι 
χαὶ τοῖς φύλλοις αὐτοῖς, σάμψυχόν. τε χαὶ xüxtsoc ἅμα 
τιθυμάλλῳ., καὶ ταῦτα ἐμθαλλέσθω θυία, εἶτα μιγνύ- 
μενα λειούσθω σφόδρα ἐπιμελῶς, μετὰ δὲ ταῦτα ἐν σκα- 
φίδι οἴνου προσπλεχομένου συναναχιρνάσθω, ὃ δ᾽ οἶνος 
μέτρον ἔστω δέχκατόν που χούς. Ἀμείνους τῶν νέων βα- 
τράχων εἰσὶν εἰς θεραπείαν o παλαιοὶ, χαὶ μεγάλα 
ὀνίνασι τοὺς πληγέντας ὑπὸ θηρίου, ἣν μέντοι εἰς ὄξος 
αὐτούς τις χαθεψήσας πάνυ πίνειν ἐπιδιδῷ τῷ χάμνοντι" 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ xa0' αὑτὸ ἧπαρ βατράχου διδόμενον 
οὐχ ἧσσον ὠφελεῖ, ὠφελεῖ δὲ τοῦτο ὧδε ἅ ἅμα. οἴνῳ ποθὲν, 
σὺν οἴνῳ δ᾽ οὐχ, ἁπλῶς πινόμενον, ἀλλὰ τῷ ἐξ Αἰγύπτου. 
"Ext μὴν καὶ ἣ τοῦ τρώσαντος ὄφεως κεφαλὴ τὸν 
ὑπ᾽ αὐτοῦ τετρωμένον ἀπαλλάττει καχῶν, ὕδατι μὲν 
ἀποπλυθεῖσα πάνυ ἐπιμελῶς, εἰς οἶνον δ᾽ ἀποθραγεῖσα" 
ἦν τις πίη αὐτοῦ, οὐδενὸς ψμεθέξ ξει τῶν δυσχερῶν. 

625 — 629. Ἀτὰρ οὖν χαὶ τῆς ἑλιχρύσου βοτάνης ἐπι- 
μελῶς ἔ ἔχε, χαὶ τοῦ ἄνθους αὐτῆς τοῦ γλυκέος τὴν θε- 
ραπείαν ἐπίστασθαι μηδαμῶς παραιτοῦ, χορχόρου τε 
δὴ τῆς καὶ μύου ὀνομαζομένης" λέγεται γὰρ οὖν χαὶ 
αὖον ἣ βοτάνη" χαὶ τῆς κατὰ τὰς ἀχτὰς χονίλης που 
λεγομένης φύεσθαι, ἡρακλέως ὑπό τινων ὀνομαζομένης, 
ὑπὸ δ᾽ ἄλλων ὀρίγανον προσαγορεύεται. ἤ]ῦστι δέ τις 
καλουμένη βοτάνη ὄνου πέταλα, χαὶ αὐτὴν xal τὸ 
ὀρίγανον χαὶ τὰ στρόμόια τῆς θύμόρης χάλλιστον 
εἰδέναι, χαὶ οὖκ ἂν μή ποθ᾽ ὑγιὴς ὃ τούτῳ χρώμενος 
τῷ φαρυιάχῳ διὰ πάντων ὀφθείη. 

630—635. ᾿Επίστασο δὲ xoi τὴν ταῖς μικραῖς anra 
νίσιν ἐοικυῖαν ῥάμνον, τὸ λευχόν τε xal εὔανθες παρέ- 
γουσαν ἄνθος, ἥν που φιλέταιρον μὲν ἄλλοι, φιλάλλη- 
λον δ᾽ ἄλλοι προσονομάζουσιν - Λυδῶν εἰσι παῖδες ol 
τοῦτο λέγοντες, τοῦ Ὑμώλου δ᾽ εἰσὶ μὲν οἱ Λυδοὶ πρόσ- 
otxot, δείκνυται δ᾽ ὡς ἔστι παρ᾽ αὐτοῖς τὸ Γύγου σῆμα, 
χαὶ οἱ τὸ Παρθένιον ἔτι μὴν οἰχοῦντες xoi Κίλῥιον 
ὄρος, ἔνθα εἰσὶν ἵππων ἀγέλαι καὶ νέμονται πολλαὶ, καὶ 
μέντοι xoi αἵ τοῦ Καύστρου πηγαὶ ἐντεῦθεν ἄρχονται. 

636—655. Ἀλλά τοι καὶ ῥίζαι τυγχάνουσιν, at τοὺς 
πληγέντας ὀνίνασιν, ἣν ὃπ᾽ ὄφεων δηχθῶσι, καὶ περι- 
σώζουσι τοῦ χινδύνου, ἃς χρή σε παρ᾽ ἐμοῦ μαθόντα, 
δυνάμεις τε δὴ τὰς τούτων χαὶ τὰς θεραπείας ἔπειτα 
εἰδέναι, xal πρῶτον μὲν τὴν ἔχιον βοτάνην. οὕτω. χα- 
λουμένην " εἶδος δ᾽ οὐχ ἕν ἐστι τὸ ταύτης, ἀλλ᾽ ὑπάρχει 

͵ M a ef , DP τἀ AR y. Ἐ 
β΄ ἣ μὲν οὖν ἑτέρα τούτων arydiun εἴκασται -. ἔστι 
γὰρ τὰ φύλλα τραχυτέρα xat οὐδ᾽ ἀνέχει πολὺ τῆς γῆς, 
τοὺς χλάδους εἰς πάχος αἰρομένους ἔχει, ἣ μέντοι 
χαὶ ἐπιπολὺ διήχει 


οὐδὲ 
PR h mM m 
δίζα ἐχτέταται, κατὰ τῆς γῆς 
τς τινι τ; Na MEE 4 
χάτω" δασεῖα δ᾽ ἣ ἑτέρα xal σφόδρα εὔφυλλος., xipo— 
, , ΕῚ e ^ CT ^ "P ' b uA 
pevo τ εις ὕψος χαι αόρους τρεφουσα τοὺς χλᾶοους. 
2 ᾿ς ὩΣ, LE , ND ἄν - 
ἀνθεῖ δ᾽ oiov ἣ πορφύρα, x«t ἔστιν αὐτὴν ἰδ 
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πόῤῥω ἀνθοῦσαν τῆς βοτάνης, ἧς ἐστι χάλχης τὸ ὄνομα, 
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NS ; CAESA Mai CMS 
πρέμνον διασῦϊζον ἂν χατίδοις αὐτῆς τὴν ἐχίδνης 
μορφήν. τούτων ἀμφοτέρων λαῤὼν ἰσόσταθιμον μοῖραν, 

ἢ ῥίζας ἀκάνθου, καὶ τοῦ ἠρυγγίου τὸν αὐτὸν ἐχείναις 

; a c RUBER ^ ; 
παρεχούσας σταθμὸν, ἐμιδαλὼν εἰς θυίαν, ποίει λεπτά - 
τοῦ μὲν δὴ συνάγειν ὃ καιρὸς τὰς ῥίζας ταύτας τὸ ἔαρ 
E) M D xs diae: eL. 
ἔστω σοι, 6 δὲ χουίζων αὐτάς τις τραχὺς ὑπαρχέτω 

5, 3 
τόπος" ἐπιτήδειον χατασχευάσεις ἐκ τούτων φάρμαχον 
τοῖς ὕπ᾽ ὄφεων δηχθεῖσιν, ἢ ἄλλων ἑ hi Eu Ὅτι δὲ 
τὸ ὀρινόν ἐστί τις βοτάνη, ὑπάρχει δὲ δὴ τραχεῖα, xal 
ὡς φύλλων τῆδε ἐπίκειται πλῆθος, γινώσχειν μοι δο- 
xei* αὐτὴν τοίνυν ταύτην τὴν βοτάνην, xal τὸ σπειρό- 
T€ b , L wp MSN 
μένον ὧδε πρὸς τούτοις σέλινον. ὃ γίνεσθαι μὲν ἐν Ne- 
μέᾳ τὸ πρῶτον ἤρξατο, οὐδὲ πώποτε δὲ τῶν ἑαυτοῦ 
ἔ 2^ 07 PX -Ὁ-- ^ m ὃ δύ 
ρημον ὀφθῆναι φύλλων τοῦτο τὸ σέλινον δεδύνηται, 
χαὶ διπλάσιον ἀννήσου σὺν αὐταῖς ταῖς δίζαις τού- 
τῶν τὴν ὁλκὴν παρέχοντος, ὃ δυνάμενος χατὰ λόγον 
συναγαγεῖν ταύτας ὁμοῦ πάσας, χαὶ χατασχευάσαι, 
ΟΣ * - € ,» vy ^ [.. - m - aw 
ἕξει μὲν τοῖς ὕπ᾽ ἔχεων δηχθεῖσιν εὐπετῶς βοηθεῖν, ἕξει 
δὲ χαὶ τοῖς πληγεῖσιν ὑπὸ τῶν σχορπίων, χαὶ τοῖς τῶν 
φαλαγγίων ἁλῶναι πάθεσιν οὐ παραχωρήσει, ἢν μόνον 
κατασχευαζόμενον ἐπιμελῶς τύχη τοῦτο τὸ φάρμαχον᾽ 
ἔστω δὲ TURON ὀδολοῦ σταθμὸς τὸ διδόιλενον τῷ δη- 
χθέντι αὶ εἰς οἶνον πιεῖν. 
656—665. Χαμαιλέων βοτάνη λέγεται, καὶ ἔστι γένη 
δύο τῆς βοτάνης ταύτης, καὶ ὃ μὲν τοῦ μέλανος χαμαι- 
RE 
λέων γένους εἰς ἰσον ἔρχεται, τά τε φύλλα χαὶ τὴν τρα- 
; mM 
χύτητα ἐν αὑτῷ τοῦ σχολύμου φέρων, δίζαν δὲ μεγά- 
nv ἅμα xa μέλαιναν ἔχει, γίνεται δ᾽ ἐν ἀνηλίοις χωρίοις 
ΠῚ , »^ € "0 cd - m , 
xat δυσδάτοις ἄλλως" ὃ δ᾽ ἕτερος τοῦ λευχοῦ χαμαιλέων 
γένους ὑψηλὸς μὲν δρᾶται, καὶ ἄνω τῆς γῆς οὗτος ὕπερ- 
2 NEC ; : rum 
ἔχων πολὺ, ὡς ἑτέρωσε χλινομένην xxt βρίθουσαν 
δι ἀσθένειαν -χάτω τὴν κεφαλὴν ἔχει, γλυχεῖαν δὲ 
, M / , * ^ , , 
παρέχει ἑαυτὴν ἣ ῥίζα γεύσασθαι xai πάνυ λευχήν " 
, v ^. ^ L ef Lr ! ^Y ^ 
ὠφελεῖ δ᾽ ὃ μὲν μέλας ἥχιστα χαμαιλέων, ὃ δὲ λευκὸς 


πάνυ, ἣν τά τε φύλλα χαὶ τὸν φλοιὸν τῆς ῥίζης ὡς εἰς : 


^ ^ , EJ , ou , e “- 
δραχμὴν χόψας ἐπιχέας ὕδατι δοίης οὕτω πιεῖν. 
666—675. ᾿Αλχίόιον ἄλλη τις ἐνταῦθα χέχληται βο- 
cvi, ἣ τοὔνομα μὲν ἐτέθη ἀπὸ τοῦ εὑρόντος, δίδοται 
πε ρ ρα ἐς HS x NES i 
δ᾽ αὐτῆς τοσοῦτον. μετ οἴνου, ἦν τις δηχθῇ, πιεῖν, 
ὁπόσον χεὶρ ἀνδρὸς δύναται δεξαμένη χωρεῖν " περὶ 
δ᾽ Αλχιδίου τὰ "λεγόμενα ταῦτά Ἔστιν ὡς ἦν φησιν 
$viip "AXxtGtoc xot ἐφίλει θήραν" περὶ δὲ τὸ Φαλάχραιον 
ὄρος καὶ Κρύμην xot Γράσον, ἅπερ ἐστὶν ἄπεδα χωρία 
τῆς Τροίας, ὃ Ἀλχίδιος οὗτος ἐχυνηγέτει φιλοχωρῶν : 
ἐνταῦθα λέγουσι xal λειμῶνα δείκνυσθαι τοῦ δουρείου 
ἵππου: χυνηγετοῦντος δ᾽ οὖν αὐτοῦ, χαὶ ἐπιχελεύοντος 
M , $ n , ΕἸ 3A ΕῚ 7. 
τὴν Λάχαιναν ἐλθεῖν χύνα χατ᾽ αἰγὸς ἀγρίου, προελ- 
θούσης ὀλίγον τῆς κυνὸς, xal κατὰ στίδον ἐρχομένης 
$ H 0 , 3 PA lye $4 A , EO H 
ie μετήει θήρας, οἷα δὴ γίνεται, ἄχαινα, οὐ γὰρ 
δὴ μεθίει τῆς ἄγρας ἑαυτὴν, παίεται ὑπ᾽ ἐχίδνης χατὰ 
τοῦ ῥαντῆρος, ὃς τοῦ T ὀφθαλυοῦ μεταξὺ τυγχάνει χαὶ 
M , IY Y 35. 75 ; L j , 
TG ῥινός" χλάγξασα μὲν οὖν ἥδε ἀποσείεται τὸ θηρίον, 
^ - τῷ SERRA x 
προσδραμοῦσα δὲ βοτάνης μασᾶται τῶν φύλλων, xal 
^ ἣν , "e ΓΕ , 2 ^N N M 
διασώζεται" ᾿Αλχίδιος δ᾽ οὖν ἐπὶ τούτοις ἐλθὼν xat γνοὺς 
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ἅπερ εἶδε γενόμενα, τῇ βοτάνη ἀφ᾽ ἑαυτοῦ δίδωσι τὴν 
A 

προσηγορίαν, ὅτι ἀγνοουμένην αὐτὴν θεραπείας χάριν 

εἰς μέσον ἤγαγεν. 

676—688. ᾿Αλλὰ xo φυτόν ἐστι χρότων οὕτω λεγό- 
μενον, ὃ τὸν μὲν καρπὸν ὡς ἐλαίαν φέρει xóa δ᾽ ΝΣ 
μάζεσθαι π πρὸς τῶν πολλῶν κρατεῖ" τούτου δὴ οὖν τὸν 
φλοιὸν χλωρὸν τοῦ χρότωνος μελισσοφύλλου τε σὺν τοῖς 
t Li x ^ x r ^, * , 
φύλλοις, ὃ xx μελίλωτον λέγεται, ἅμ᾽ ἡλιοτροπίου 

5 5 cu pu EN ; s: 
τῆς βοτάνης χλάδοις" ἐτέθη δὴ ἡλιοτρόπιον ταύτῃ τῇ 
βοτάνῃ τὸ ὄνομα, ὅτι δὴ πρὸς τὴν τοῦ ἡλίου τρέπεται 
διὰ παντ ὺς φορὰν, χαὶ οἷον ἐρῶσα τῆς ἀκτῖνος πρὸς 
αὐτὴν ἐχείνην τὴν ἀχτῖνα τοῖς τῇδε φύλλοις νένευχε, 

, A ^ » , » τ , M 3 , 
χαθάπερ xa τὴν ἐλαίαν ἔμπαλιν θέρους μὲν τὰ φύλλα 
τοῦ χειμῶνος ἔχειν, ἔμπαλιν δὲ τὰ τοῦ χειμῶνος ἐν τῷ 
θέρει στρέφειν. Πεπίστευταί γε μὴν καὶ τὴν ῥίζαν τῆς 
χοτυληδόνος μάλιστα ὠφελεῖν τοὺς παῖδας, ὁπόταν ὑπὸ 
χειμῶνος δήξεις τινὰς ὑπομείνωσιν, ἢ χίμεῦλα ἐπώ- 
δυνα, τὴν βοτάνην αὐτοὺς τότε διαφορεῖν ταύτην. " Ext 
: Mal i r] i 

^ m , εν 
uz xa τῆς πυρίτιδος τὰ φύλλα, ὅδπόταν ἡ χλωρὰ, 

YA ; : 
xai ἣν σχολοπένδριον προσαγορεύουσι βοτάνην, ὃ χαυ- 
λὸς 6 ταύτης ὠφελιμώτατον. Ἄθρει δὴ καὶ ταύτην τὴν 
βοτάνην, ἧς ἐστιν εὑρέτης Ἀσχληπιὸς, ὄνομα δ᾽ ἐπι- 
λέγεται τὸ ταύτης πάναχες " ἐν γὰρ δὴ τῇ χωρᾷ τῶν 
Φλεγυῶν, πλησίον Μέλανος τοῦ ποταμοῦ xat παρὰ τὸ 

, ῃ D e 


Ὁ χεῖλος διαγωνιζομένου τοῦ τῆς ᾿Αλχυήνης πρὸς τὴν 


ὕδραν παιδὸς, παρὼν τιτρώσχεται ἅμ᾽ αὐτῷ ὃ Ἴοι- 
χλος, χαὶ ὃ ᾿Ασχληπιὸς αὐτόθεν λαδὼν τὴν βοτάνην 
ἐπαμύνει αὐτῷ βεδλημένῳ χαὶ οὕτως ἰᾶται, 

689—699. "Ecc σοί που δὴ βοηθεῖν χαθάπαξ θέ-- 
λοντι xai τόδε εἰδέναι: τὰ τῆς γαλῆς δήπου σχυλάχια 
ἢ αὐτὴν ἐχείνην τὴν μητέρα ἣν ἀγρεύσας τύχῃς, ὡς à ἔτι 
νεαρὰ τυγχάνει, τὰς τρίχας ἀφαιροῦ διὰ πυρὸς, εἶτα 
χαθήρας ἐπιμελῶς τὸ σῶμα ταριχεία δίδου, μετὰ δὲ 
ταῦτα αὐτὸ ἐν σχιδ ξήραινε xal ἄνευ ἡλίου, φυλαττό- 
μενος ὀφθῆναι μή ποτε τῆς γαλῆς τὸ σῶμα ὑπὸ τῆς 
ἀχτῖνος" ἄμεινον γὰρ οὕτως. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐάν πέρ τι- 
νος θεραπείας εἷς χρείαν χαταστῆς, χαὶ χάμιννοντος ἀν- 
τιλαδέσθαι θελήσης, αὐτόν ποτε πλήξαντος ἑρπετοῦ, 
τῆς ταριχευθείσης ἐ ἐχείνης χαὶ ψυγείσης γαλῆς ἀποξέσας 
τοσοῦτον εἰς οἶνον δίδοθι τῷ δηχθέντι πιεῖν, ὁπόσον ἄν 
τις ἀποξέσας τυροῦ ἢ σιλφίου... ἜΡΟΝ ΤῚ ποτῷ " 
μαχρῷ γὰρ ἄριστον τοῦτο xxl παντὸς.... Epov ἱχανὸν 

E A 
φυλᾶςζαι χινουνου. 

700—714. "Ixavoy δ᾽ ἐπαλεξῆσαι xat τὸ τῆς χελώνης 
αἷμα , χελώνης δὲ νῦν τῆς θαλασσίας, οὐ τῆς ἄλλης 
λέγω, χαὶ ἀναῤῥιπίσαι τοῦ χινδύνου, οὗπερ εἴωθεν ἐπι- 
φέρειν τῷ θνητῷ γένει τῶν dbi inte τὰ θανατηφόρα 
τῶν ἑρπετῶν" χατὰ δὴ οὖν ταῦτα χρὴ πράττειν τὸ 
ταύτης xai λαμθάνειν αἶμα" τὴν χελώνην τὸ μὲν πρῶ- 


ἡ toy. ἐχύάλλειν δεῖ τῆς θαλάττης ἔξω, ἔπειτα τοὺς θα- 


᾿ ORE sar Md τος δὰ ; 
λαττουργοὺς αὐτὴν ἐχδαλόντας ἐπὶ τῆς ἠόνος ἀναστρέ- 
φοντας μανθάνειν, ὅπου ποτ᾽ ἔχοι τὴν χεφαλὴν αὐτὴ, 
χαλχέῳ δὲ ξίφει χεχρημένους χατὰ δὴ τοῦ λαιμοῦ τοῦ 
T. 1 : 
ταύτης ὧδε ἐπάγειν τὴν σφαγήν" ἔστω δὲ τὸ ὕποδεγό- 
1 [ [ 7. 


EUTECNII METAPHR. 


μενον ἀγγεῖον τὸ ταύτης αἷμα χεράμεον xutvóv* τοῦ 
τοίνυν αἵματος τῆς χελώνης τὸ u£v τι τοῦδε πήγνυται, 
τὸ δ᾽ οὐ πήγνυται, ἀλλ᾽ ὑδατῶδες εὑρίσχεται - τούτου 
τοίνυν τὸ μὲν ὑδατῶδες οὔκ ἐστι χρήσιμον, τὸ δὲ πα- 
γὲν, εἰ ξηρανθείη, ὡς τεσσάρων Guy δραχμῶν, τῇ 
σχευασία προσδάλλειν δεῖ ἀγρίου μετὰ χυμίνου δρα- 
υῶν δήπου δύο, πυτίας τε λαγωοῦ δραχυῆς τὸ ἥμισυ" 
μιγέντα γὰρ ταῦτα εἷς οἶνον ὠφελεῖ διδόμενα, χαὶ ἣ πο: 
σότης τοῦ σταθμοῦ ὑπαρχέτω δραχμή. Καὶ ταῦτα μέν 
που πρὸς τοὺς ὑπ᾽ ὄφεων δηχθέντας ὠφελιμώτατα. 

715—724. Ὥς δὲ xol τὸ τῶν φαλαγγίων ἐστὶν ἐπι- 
δλαδὲς γένος, xa τὸ δῆγμα αὐτῶν οὐχ οἷόν τ᾽ εἶναι υὴ 
πονηρὸν, εἰδότι σοι καὶ ταῦτα διεξελεύσομαι" ἔστι δ᾽ οὖν 
ὃ φάλαγξ τὴν χροιάν ποτε μὲν ζοφώδης χαθ᾽ ἑαυτὸν, 
ποτὲ δὲ ῥαγὸς τὴν χροιὰν σταφυλῆς ἐπανθοῦσαν φέρει, 
τὴν γαστέρα ἔχων ἐν τῷ μέσῳ, τοὺς ὀδόντας αὐτῆς 
πλησίον που χαὶ τραχεῖς τῆς γαστρὸς προχειμένους 
φαίνει" ἐπαλλήλοις μὲν χρῆται βαδίζων τοῖς ποσὶ, τὸ 
δὲ δῆγμα αὐτοῦ ὀδύνην οὐ ποιεῖ, οὐδ᾽ ἴχνος ἣ πληγὴ 
δείκνυσιν. Τοῦ μέντοι δηχθέντος ὑπὸ φαλαγγίου φοι- 
νίσσονται μὲν αἵ παρειαὶ, φρίχη δὲ χατὰ παντὸς αὐτοῦ 
τοῦ σώματος χωρεῖ, σπασμοὶ δὲ περὶ τὰ αἰδοῖα σύντο- 
νοι γίνονται, καὶ αἷμα ἀπουρεῖ πολλάκις. νάρκα τ᾽ ἐπὶ 
τούτοις ἴσχει τὰ περὶ τὰ σχέλη, xal ἀπὸ τῶν ἰσχίων 
τοῦτο ἄρχεται τὸ δεινόν. 

705—728. Τοῦ δ᾽ ἀστερίου τὸ εἶδός ἐστί που τοιόνδε" 
ποιχίλαι χατὰ τοῦ νώτου παντὸς αὐτοῦ διήχουσι γραμμαί" 
ἔπειτα, ἐὰν προσάψηται ἀνθρώπου σώματι; φρίκην τε 
χαὶ ταύτην λεπτὴν χαὶ καρηδαρίαν ἅμα τούτῳ, καὶ πα- 
ράλ υσιν τῶν γονάτων ὃ ἀστέριος οὗτος φάλαγξ εἴληχεν 
ἐμποιεῖν. 

729—733. Ἀλλὰ μὴν καὶ τὸ χυάνεον οὕτω χαλούμε- 
νον φαλάγγιον τοιοῦτόν ἐστι τὸ εἶδος. οἷον χαὶ τὸ χρῶ- 
Ux χυάνεον, παρέχεται δὲ μέγεθος μὲν οὐδὲν τοῦτο, 
οὐδ᾽ ἐστὶ βραδὺ, χαὶ πεφύχασι τοίχες ἐξ αὐτοῦ. χαὶ ἐὰν 
πλήξη, τὴν καρδίαν τοῦτο ὀδυνᾶσθαι ποιεῖ, καὶ ὡς 
νύχτα ὁρᾶν, χαὶ ἐπιγίνεται τοῦ πληγέντος τοῖς χροτά- 
φοις βάρος, συνεχεῖς τ᾽ ἔμετοι χαὶ λεπτοὶ, xal ἐπὶ πᾶ- 
σιν ὃ θάνατος τὸν πληγέντα ἴσχει. 

734—737. Ὃ μέντοι ἀγρώστης οὗτος ἔοιχε τὴν μορ- 
φὴν τῷ λύχῳ, ὃ δέ γε λύχος οὗτος οὐδὲν πλὴν μυίας 
ἀναιρεῖ, ὃ δ᾽ ἀγρώστης μελίττας, ψῆνας χαὶ μύωπας, 
xai ὅσα τούτων ἀδελφὰ διόλλυσι γένη " δρᾷ δ᾽ οὐδέποτε 
οὐδὲν δεινὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸν πληγέντα ὃ ὃ ἀγρώστης οὗτος. 

738—716. Σφήχειον, τὸ xai χαλούμενον δύσδηρι, 
τὴν μὲν χροιὰν πυῤῥόν ἐστι, καὶ ὡς σφηχὸς φέρει" εἰσὶ 
δ᾽ οἵ σφῆκες θρασεῖς, χαὶ τῶν γειναμένων αὐτοὺς ἵππων 
ἐπαγομένην ἔχουσι τὴν ἀλαζονείαν" ἐξ ἱππείων μὲν γὰρ 
σφῆχες σωμάτων γίνονται, τὰς δὲ μελίττας δμοίως τὰ 
τῶν μόσχων ποιεῖ, τὰ δ᾽ ἔργα ἑκατέρων τῶν γενῶν εἰς 
ἑκάτερον αὐτοῖν δρᾷ τοῖν γεννησαμένοιν. Τὸ μέντοι 
δῆγμα τοῦ σφηχείου τούτου φλεγμονὴν γενναίαν ἐπι- 
φέρει, εἶτα τρόμον, ἐπὶ τούτοις χαὶ ὀλι Ὑωρίαν, χαὶ τὸ 
μεηδὲν ἰσχύειν ἔτι ἐπ᾽ αὐτὸν ἔρχεται, ὅ θ᾽ ὕπνος αὐτὸν 
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xxi βραχὺ πρὸς ἑαυτὸν ἕλκων τῷ θανάτῳ παραδίδωσι 
λεληθότως ἄγειν. 

717—351. "Eyóusvoy δὲ δὴ τούτων ἐστὶν ἄλλο φα- 
λάγγιον, καὶ χαλοῦσιν αὐτὸ μυρμήχιον, διότι ἐστὶ πα- 

δ ρεοιχὸς τῷ μύρμηκι τοῦτο, πυῤῥὸν δ᾽ ἔχει μὲν τὸν αὖ- 
γένα, τὸ δ᾽ ἄλλο αὐτοῦ σῶμα πᾶν ζοφῶϑες τυγχάνει, καὶ 
δείκνυνται ἀστέρες ἐπ’ αὐτοῦ, χεφαλὴ δ᾽ ἄνευ τῶν ἀστέ- 
ρων ἐοιχυῖχ δείκνυται τῷ λοιπῷ σώματι" ἔστι μέντοι 
αὐτοῦ τὸ δῆγμα ἐπαλγὲς, xal παραπλήσιον τοῖς τῶν 

10 ἄλλων. 

752—358. Ἐπὶ τούτοις ἐστὶ φαλάγγιον, τὸ μὲν χρῶμα 
κανθάρου παρέχον, ἄλλως δ᾽ οὐ μέγα" ἐν τῇ Αἰγύπτῳ 
περὶ τὰ σπέρματα τούτων πλῆθός ἐστι πολὺ, x^ τοῖς 
θερίζουσιν ἐμφύεται, καὶ ὀδύνην παρέχει τὸ δῆγμα" 

1» φλυχταινῶν τε γὰρ ἐπαναστάσεις τὸν δηχθέντα ἴσχου- 
σιν ἰσχυραὶ, καὶ fj χαρδία πηδᾷ, καὶ φρονεῖ ἀλλοῖα. 
xal φθέγγεται μανικὸν, καὶ οὐ μόνον ἣ γλῶττα τοῦτο, 
ἀλλὰ xat οἱ ὀφθαλμοὶ ὑπόθερμόν τι xo μανιχὸν τοιοῦ-- 
τον βλέπουσιν. 

759—508. "Tou κεφαλοκρούστας, οἵ λέγονται, ἡ At- 
Ὕυπτος φέρει, εἰσὶ δ᾽ οἱ χεφαλοχρούσται παραπλήσιοι 
τῇ φαλαίνη" αὕτη δὲ μεταδιώχει μὲν ἀεὶ τὸ τοῦ λύχνου 
φέγγος, ἔρχεται δὲ δειπνούντων ἥδε χαὶ χατὰ τὴν ὥραν, 
ἐν ἧπεῤ ὃ δρόμος d ἄρχεται FS VUXTÓG* ἔχει δ᾽ ὃ χεφα- 
40 λοχρούστης τὰ μὲν πτερὰ στενὰ xat χλωρὰ, χαὶ οἷα χε- 

χονιαμένην τὴν χροιὰν ἔχοντα " χεκονιαμένας τοιγαροῦν 

τὰς χεῖρας ἴδοις ἂν πολλάχις τοῦ προσαψαμένου τοῦ 
κρανοχολάπτου᾽ οὕτω γὰρ αὐτὸν καλοῦσιν oi ἐπιχώ- 
ptot* γεννᾶται μὲν οὖν οὗτος ὑπὸ ταῖς περσείαις ; τὴν δὲ 

30 χεφαλὴν χεχλιμένην ὡς ἑτέρωσε ἔχει, χαὶ ἐπ᾽ αὐτῆς 
ἀνέχει τὸ κέντρον, xot χρύπτειν αὐτὸ πειρᾶται ὑπὸ τὸν 
αὐχένα: βαρύνεται μέντοι τὴν γαστέρα xat τὸ πλῆγμα 
αὐτοῦ εὐπετῶς εἰς θάνατον φέρει. 


20 


769—804. Τὰ δὲ δὴ κατὰ τοὺς σχορπίους, λεχτέον 

85 γὰρ ἤδη περὶ αὐτῶν τοιαῦτα,, ἅττα ἐστὶ, χέντραι ἔχου- 
σιν, οἷς παίουσι, καὶ λίαν ἀλγοῦσιν οἱ πληγέντες" ἔ ἔπειτα 
δὴ τούτων ὃ μέν ἐστι λευχὸς, βλαδερὸς ὃ δ᾽ ἧσσον, ὃ δέ 
γέ τοι πυῤῥὸς ὁ ὡς ὅτι uocat € ἐπώδυνας" τὸ γὰρ πλῆγμα 
οἷον ἀπὸ τοῦ πυρὸς καιόμενον τὸν πληγέντα εἰς αἴσθη- 
σιν ἄγει, χαὶ φλεγόμενόν τ᾽ ἐστὶν ἰδεῖν δεινῶς δπὸ δί- 
ψους αὐτὸν χαὶ ἀπολλύμενον. Ὁ δὲ δὴ τρίτος, ὃν ζο- 
φόεντα κεχλήχασιν, οἶμαι (ἐστὶ γὰρ τοιοῦτος), μεγά- 
λων ἐμπίπλησι τοὺς πληγέντας χαχῶν- ὀδυνῶνταί τε 
γὰρ πάνυ σφόδρα, καὶ dud oi τοιοῦτοι, xol 
45 γελῶσι πλατύ. "E&v δ᾽ ὁ Ἀλωρὸς οὗτος πλήξας τύχῃ 
τινὰ, ὄψει δὴ καὶ τοῦτον ἐχόμενον μεγάλῃ | μὲν φρίχῃ, 
χαὶ οἷον ἀπὸ χαλάζης rico Edad -ἣν δὲ xa, ὅταν 
ὃ ἥλιος αὐτὸς ὧν οὗτος ἑαυτοῦ θερμότερος τύχῃ, ὑπὸ 
τῷ τοῦ σχορπίου τις τῷ τούτου πλήγματι γένηται, οὐχ 
ἂν μὴ ῥιγῶντα καὶ τοῦτον ὡς χειμῶνος ὄψει - τὸ μέντοι 
κέντρον αὐτοῦ χοπίδι ἔοιχε, χαὶ ἐννέα εἰσὶ τοῦ νώτου 
ἄχρ' τῆς ἄχρας ot σφόνδυλοι. Ὁ δ᾽ ἐμπέλιος τῶν σχορ- 
πίων γαστέρα μὲν μεγάλην ἔχει, ποηφάγος δ᾽ ἐστὶν ἄλ- 
)ec καὶ σιτεῖται τὴν γῆν, τὸ δὲ 
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λιμὸν ἐμποιήσαι, ὁτῳοῦν βχαρύτατόν ἐστιν. Σχέψαι δὴ 
καὶ τοῦτον τὸν σχορπίον, ὡς προσφερής ἐστι τῷ χαρ- 
xiv, οὗ τὴν νομὴν ἴσασιν ὑποδεχύμενοι αὐτὸν πολλοὶ 
τῆς θαλάττης αἰγιαλοί" παγούρῳ δ᾽ ἔοικεν ὅδε, τῷ xal 
πετραίῳ χαρχίνῳ προσαγορεύθεντι ὃ σχορπίος πάντη " 
βαρεῖται δ᾽ οὖν οὗτος ὃπὸ σαρχῶν, χαί ἐστι ταῖς χηλαῖς 
κατάσχληρος, χαθάπερ ἐχεῖνος ὃ χαρχῖνος" μεταδάλλειν 
γὰρ οὗτος αὐτὸν, xxl cxopmiov Ex καρκίνου γίνεσθαι, 
ἁλιέων παῖδες ἡυᾶς διδάσχουσι ταῦτα" ἐπειδὰν γάρ 
φασιν οἱ χαρχῖνοι ἐναλλάξωσι τὴν δίαιταν, καὶ τῆς θα - 
λάττης xod πετρῶν καὶ βρύων τῶν ἐν τῇ θαλάττῃ ἀναγ- 
χασθῶσιν ἐχχωρῆσαι, πάσχουσι δ᾽ αὐτὸ διχτύοις πε- 
ριδαλλόμενοι, xal ἔξω φέρωνται βία ὑπὸ τῶν τὸν ἰχθὺν 
τὸν δεῦρο ποιουμένων θήραν, ἐνταῦθα ἔξω γενόμενοι 
xoi μετασχόντες τῶν ἐν τῇ γῇ) ἔπειτα κατά τινων ἐλ- 
ἠόντες φωλεῶν, xo δύντες ἀποθανόντες οὐχ εἰς μαχρὰν 
σχορπίους ἐκ τῶν ἐλύτρων ἀνῆκαν φέρεσθαι τῶν ἕαυ- 
τῶν - λωδῶνται μέντοι τὸ σῶμα, ἦν τινος Ψαύσωσιν, 
ἠρχότες τὸ χέντρον. διελίχλωρος ἔστι σχορπίος ) xai 
ὀνομάζεται ἀπὸ τούτου " ἔχει γὰρ τὴν χροιὰν χκηρίνην, 
χαὶ τὸ ἄκρον μελαίνεται τῆς οὐρᾶς" ἔστι δὲ τὸ δῆγμα 
χαλεπὸς μὲν πᾶσιν οὗτος, μάλιστα δὲ παισὶ, xad εἰς 
τὸν θάνατον τοὺς παῖδας παρὰ μιχρὸν ἄγει" οὗτος οὖν 
ὃ σχορπίος, καὶ γὰρ πτερὰ ἔχει, καθίπταται τῶν πυρῶν. 
χαὶ νέμεται τούτους, παθάπερ à ἀχρίς' τῆς δὲ Καρίας d ἐν 
᾿Πηδάσοις δ σχορπίος οὗτος, χαὶ παρὰ τὸν Κίσσον ταύτῃ 
που γίνεται τὸ χωρίον. 

Β05--810. ᾿δπίσταμαι δὲ χἀχεῖνο, ὅπως ἂν ἀπέλθοι 
θεραπευθεὶς χαὶ ὃ πληγεὶς ὑπὸ τοῦ βέμιχος " ὃ γὰρ 


Bé οὗτος τυγχάνει μὲν τὸ πλῆγμα ὁ ὡς ὅτι μάλιστα : 


ἐπώδυνος, ἀποθνήσχει δὲ παραυτίκα, ὅτι τὸ κέντρον 
ox , x E , 7T: ,25 Y e * Mw 
ἐξερύσαι πλήξας ἔτι οὐχ οἷός τ᾽ ἐστὶν, ὥσπερ οὖν οὐδ᾽ αἱ 
μέλιτται διαφυγγάνουσι τὸν θάνατον, ἀποδαλοῦσαι τὸ 
χέντρον αὐτίχα τοῦ πλῆξαι, ἀμύνασθαί σφισι τὸν με- 
λιττουργὸν αὐταῖς ἐπειδὰν δεήσῃ οὕτως οὐδ᾽ ὁ βέμόιξ 
ἄρα τοῦ χέντρου στερηθεὶς ἔτι ζῆν δύναται ἀνώλεθρος 
M M ^ , , BM Y » $9.2, ^ 
μὲν γὰρ διαμένει, περισώζων αὐτὸ, ἄκεντρος δ᾽ ἐπειὸ- 
n ͵ C UA H " EN NS , Y 
àv γένηται, 6 θάνατος ἐπιλαμόάνει αὐτόν θ᾽ ὁμοίως xot 
, E] 6 Ἂν , E] M ΄ Y , 
μελίττας, ἀποδαλλούσας ἐν τῷ πλήττειν χαὶ ταύτας 
τὸ κέντρον. 
- 

sit—S814.. Otóx δ᾽ ὡσαύτως ἐγὼ, καὶ 6 ἴουλος μὲν 
ea , ea ι΄, , A» 12/7 , ΝΜ 
ὅπως πλήττει, ὅπως δέ γ᾽ ὃ σφὴξ, καὶ ἰάσαιτ᾽ ἄν τις 
ὅπως αὐτὰ, xo τὸ τῆς τενθρηδόνος χέντρον, καὶ τὸ τῆς 
ἀμφικεφάλου σχολοπένδρης δῆγμα, T, καθ᾽ ὁποτέραιν 
ἂν τρώσὰς τύχῃ ταῖν χεφαλαῖν πολλάκις ἀναιρεῖ, ἔχει 
δὲ συνεχεῖς τοὺς πόδας, καὶ ἔοικεν ἐρεττομένη πολλῶν 
ὑπὸ χωπῶν ἥδε κινουμένη νηΐ. 

815—816. ᾿Τυφλὴ δ᾽ ἐστὶν ἢ μυγαλῇ φύσει, ὀλέθριόν 
τε τὸ ταύτης τοῖς ἀνθρώποις ἐστὶ καὶ ἀναιρεῖ δῆγμα. 
Λόγος δὲ καὶ ταύτην ἀπόλλυσθαι, ἁυιάξης ἢν τύχη πα- 
ρελθούσης ἐπιστῇ τοῦ ἴχνους ἢ μυγαλῇ, ὁπόθεν ὃ τρό- 
χος διέρχεται. 

517--821. Περὶ δὲ 
H , ^ , » B , , ^ zx M 
ὑπόχαλχός ἐστι τὴν ἰδέαν, σαύρας δ᾽ οἷον ἂν ἴδοις τῆς 


εἰ Ὅν ER AS , 
τῆς αηπὸς, ἣν οὕτω λέγουσιν, 
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-— 5 ^ , *, m ^ ^ o7 , 
μυιρᾶς ἐστι τὸ μέγεθος αὐτῆς, καὶ τὸ δῆγμα uoto 
πονηρόν. Χαλεπὸν δ᾽ ἐστὶ Θηρίον χαὶ 5 χαλουμένη σα- 
λάυανδρα. ἀδικεῖται δ᾽ οὖν ὑπὸ πυρὸς. οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἐν 

, ^ “-» 
τούτῳ διαιτᾶται, καὶ μένει παρὰ τῷ πυρὶ, καὶ διέρχε- 

: z RE, . Ue ὍΣ a ; 
ται ἀδλαθῶς, xoi τὸ δέρμα fj σαλάμανδρα πᾶν κατά- 
στικτον ἔχει. 

832----357, Καὶ 6 βυθὸς τρέφει τῆς θαλάττης ζῶα, 
χαὶ λυμαίνεται τῶν ζώων τούτων τοῖς ἀνθρώποις τοίνυν 
τινά " ἣ σμύραινα τοῖς ὀδοῦσι χαχὰ ἐργάζεται, καὶ οἱ 
πάσχοντες ὑπ᾽ αὐτῆς εἰσιν οἱ ἁλιεῖς τὰ δεινά " μετὰ γὰρ 

ΟΣ EA - VEU, zn ] V 
τὴν θήραν ἐξορυῶσα , xat οὗπερ ἐτάχθη πολλάχις κατὰ 
χώραν πλοιαρίου μένειν, ἐμιφύει τοὺς ὀδόντας τοῦ ἀσπα- 
λιευτοῦ τῷ σώματι, ἵναπερ ἂν τύχη. Λέγεται μέντοι 

Li - , M A CN , e ^M M 3 
περὶ τῆς σμυραίνης ἄρα καὶ ὅδ᾽ ὃ λόγος, ὅτι δὴ τὰς ἐν 
τῇ θαλάττῃ χαταλιμπάνουσα διατριθὰς, ἐπεὶ τῆς γῆς 
£o, xarà τὰ τῆς γῆς πάλιν χωρία "pines ἔρχεταί 
τ᾽ εἰς ὁμιλίαν καὶ φοιτᾷ παρὰ τὸν ἔχιν, οἷον ἐρωμένη 
πρὸς ἐραστήν. 

828—836. Καὶ μὲν δὴ τὸν πληγέντα εἰς θάνατον ὑπὸ 
τῆς τρυγόνος ἐπίσταμαι σώζειν, ἐπίσταμαι xo δράχον- 

El Uu E ^ p ^ ΕΣ , τι E] , 
τος ἐξαρπάζειν ὕπο τὸν τυπέντα δεινῶς, ἀλλ᾽ οὐχ ἐκεί- 

, - Ὁ , ^ "Ὁ » €. , 
vou ἐν τῇ γῇ λέγω, ἀλλὰ τοῦ ἐνύδρου" πλήττουσι 
HUS ^ : 5 M .-“7ὦ ^ , , , 
δ᾽ ἐνσχεθέντων ἐπειδὰν τοῖς διχτύοις ἀπαραφυλάχτως 
τινές ποτε προσάψωνται τοῖς ἐνύδροις" αὐανθείη μέντ᾽ ἂν 
χαὶ φυτὸν, χαὶ φύλλων ἔρημον χατασταίη, χἂν πάνυ 
εὐθαλῇ, τρυγόνος αὐτοῦ xoc τοῦ πρέμνου ἐμπαγέντος 
χέντρου᾽ ὑπὸ τοῦ ἡλίου πιστεύσειεν ἄν τις αὐτὸ γεγονέ- 

ΟΣ παρ ἀτέρε Sé ἐν πο Ta ; : 
yat ξηρὸν, ἐνορῶν τοῖς χλάδοις" τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον xal 
τοῦ τυπέντος σάρχες ὑπὸ τῆς τρυγόνος oUx εἰς μαχρὰν 
^ , yg] Ὁ , T^ MIX Ὁ L 
διαφθείρονται. χει δέ τις λόγος ὧδε, χαὶ τὸν τοῦ Λαέρ.-- 
του πληγέντα τρυγόνος ὑπὸ θαλαττίας χέντρῳ ὑπὸ Τη- 

λεγόνου ἀποθανεῖν. 

837-- 914. Καθ᾿ ἕχαστον τοίνυν, ὡς οἷόν τε , περὶ τῶν 
πρὸς ταῦτα βοηθημάτων λεχτέον τῶν δυσχερῶν " εἴη 
ΝΡ Ὁ » € » 5 7 ^ ^A E , 
δ᾽ ἂν ἔχουσα fj ἄγχουσα οἰχείως πρὸς τὴν τῶν λεχθέν- 
τῶν βοήθειαν, ἣ τὰ φύλλα τοῖς φύλλοις τὴς θριδαχίνης 
μιμουμένη, εἰ μετὰ τῆς πενταφύλλου ἐπιλεγομένης 

z κ᾿ EM ; 
λαμθάνοιτο, xo τοῦ ἐρυθροῦ τῆς βάτου γινομένου χαρ- 

- v , θ᾽ ien , H 2r λὶ “δὲ A d ὃ ὃ * 
ποῦ, ἄρκτιόν θ᾽ ἣ βοτάνη καὶ ὀξαλὶς, ἠδὲ χαὶ ἣ τὸ 0p 
μενον φέρουσα πρὸς τούτοις λύχαψος, χίχαμός τ᾽ ἐν 
αὐταῖς, χαὶ τὸ ὀρίδαλλον, xci fj χαμαίπιτυς τῆς τε 
δρυὸς ὁ φλοιὸς, ἅμα ταῖς ῥηθείσαις εἰ μιγείη, καὶ καυ- 
χαλὶς ἔτι μὴν, χαὶ σπέρμα. ὁμοίως ἘΒΕαΦ λιν ΕΣ χαὶ 
καρπὸς τερμίνθου χλωρὸς, καὶ φῦχος ἄδροχον θαλάττιον, 
καὶ τὸ ἀδίαντον καθαρόν" τοῦτο δ᾽ ἐν ᾧ uh ὕει, συμ- 
(άλλοις καιρῷ, ὕοντος δὲ, τὸ ἀδίαντον ἀπέχου συνά- 
yet * ἐπὶ τοῖς φύλλοις ἐνιζάνειν τούτου δ᾽ ὃ ὄμδρος πέ- 

EJ , ^ ^ , , Ὁ ^ - 
φυχεν. ᾿Αλλὰ γάρ τοι χαὶ τὸ σμύρνιον ἀνθοῦν διηνεχῶς 
οἰκείως ἔχον εὕροις ἂν εἰς τὴν τούτων χρείαν, xot τὴν 
.. , N € ^ — , , n , ^ 
ἀεὶ θέρεσθαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου λεγομένην ἠρυγγίου ῥίζαν 
ἔτι μὴν καὶ ἣ καχρυφόρος λιδανωτὶς ὡσαύτως ὠφελεῖ, 

ἢ , ,F ^ Ἢ " 3). ^ € A 6. , M 
xa f, ἀπαρίνη σὺν ταῖς ἄλλαις, καὶ f; χολλυδάτεια καὶ 
μήκων ὁμοίως ἣ βοτάνη * χαὶ ἄλλη θυλαχὶς λεγομένη 
xx χεραΐτις ἄλλη βοηθεῖν ἱκαναί. KXovéc τε δὴ χράδης 


EUTECNII METAPHR. 


. 
ἀρτιφυεῖς ὅλοι, ὄλυνθοί τ᾽ ἐρινεοῦ, οἱ πρὸ τῆς ὀπώρας 
πεπαίνονται, εἰσὶν ἐπωφελεῖς. Παραληφθείη δ᾽ ἂν ὑπό 
σου εἰς ταῦτα καὶ ἣ πυράχανθος καὶ ἄνθος τῆσδ᾽ ἄῤῥε- 
ke φλόμου τῆς βοτάνης, αἰγίλοπός. τε μετὰ τούτων 
χαὶ χελιδόνιον, δαῦχός 0᾽ ὁμοίως, εἶτα πρὸς ταῖσδε 
δ᾽ 4 βρυωνίας ῥίζα, ἣ τήν τ᾽ ἔφηλιν καὶ τὰς λεύκας τὰς 
ἀπηχθημένας ταῖς γυναιξὶν, ὅτι μὴν τοῦ χάλλους παρ- 
σιροῦνται, παρὰ φύσεως ἔλαχεν ἀπαλλάττειν. Περι- 
στερεὼν δέ τις χέκληται βοτάνη καὶ ῥάμνος οὕτω τὸ 
φυτὸν προσαγορεύεται" τοὺς χλάδους ἅμα τῇδε βοτάνη 
τῆς ῥάμνου λάμδανε * ἀγαθὴ γάρ ἐστιν οὗ μόνον ἀρήγειν 
- ^ Leo 2 ^ M , kl " 2 
τοῖς δηχθεῖσιν, ἀλλὰ καὶ παντοίας ἄτης σχεδὸν ἀπαλ- 
yg 
λάττειν ἐστὶ ῥάμνος ἀνθρώπους ἱκανή. "Ext μὴν xal 
, ,? ὮΝ 2 Y ν ^» ὦ " , 
4 παρθένιος, ἐπειδὰν, ἐν ἄνθει οὔσης αὐτῆς, τοῖς χλά- 
δοις προσχρήση, πρόσφορον γίνεται εἰς τὸ σώζειν. Καὶ 
, ΜᾺ 3 L er ΄ " 
χίχορον ἄλλη καὶ μίλτος ἑτέρα τις χέχληται βοτάνη, 
φύεται δ᾽ εἰς πλῆθος ἣ μίλτος παρὰ τοῖς Βοιωτοῖς, xal 
ὄνομα τῇδε ἐπιτεθείχασι νηπενθὴς, ὅτι περιορᾷν οὖχ 
7 210 92. 3 , ΄ , s 
οἵα τ᾽ ἐστὶν ἀνθρώπους ὅλως χρατουμένους λύπη, 
ἀλλ᾽ ὑπεξάγει τῆς μνήμης τῶν δεινῶν, εἰς λήθην ἕλκουσα 
κατὰ μιχρὸν, ἔπειτα τὴν ψυχὴν εἰς τὸ τῆς εὐφροσύνης 
ἀγαγοῦσα ἔστησε παραυτὰ χαίρουσαν χωρίον, Ὃ δέ 
Y' ἄγριος σικυὸς πικρὰν μὲν τὴν ῥίζαν τοῖς γευομένοις 
παρέχεται, τοῖς δὲ διαχωροῦσαν μηδαμὰ ἔχουσι τὴν 
γαστέρα πάνυ ἐπωφελής" ὑπεχλύει γοῦν ἐπιδοθεῖσα 
ἣ ῥίζα, xoi διαχαθήρασα τὸν χαχοπαθοῦντα, ἐπὶ τὸ 
χατὰ φύσιν αὐτὸν παντελῶς ἤγαγεν. Καὶ ὃ καρπὸς τῆς 
παλιούρου, ἀλλὰ τοῦ τραχέος, νεωστὶ ἀνθοῦντος σὺν 
αὐτοῖς τῆς ῥοιᾶς τοῖς ἄνθεσι χαὶ αὐτοῖς τοῖς φύλλοις, 
καὶ ὕσγινος ἣ βοτάνη ὕσσωπόν τ᾽ ἐπὶ τούτοις, xal ὄνω- 
vic πάλιν (πολύχλωνος δ᾽ ἐστὶν ἱκανῶς f ὄνωνις ἥδε) 
xal... δεσθαι τους... ὧν .... UT.. V... τὸ τούτου ποιεῖ. 
x ^N M ^^ , M , 
Eco δὴ καὶ φύλλα τηλεφίου xo νεωστὶ πεφυτευμέ- 
viis ἐν βότρυσιν ἡμερίδος κλῆμα, σπέρμα τε χορίου τῆς 
ΡΥ, A Poo€ M6 , * S a. 
ἀγρίας xai σχόροδον xol ἣ τὰ φύλλα τὰ λεπτὰ ἔχουσα 
χόνυζα. Καὶ κάρδαμόν τ᾽ ἐπὶ τούτοις περσιχὸν πῖνε" 
πίνων γὰρ πείσει φλαῦρον οὐδέν. " Eat δὲ πεπερίνου τὸ 
φυτὸν, ἀφ᾽ οὗ τὸ πέπερι" τὰ φύλλα τούτου χόψας μετὰ 
πάντων σῶζε. Γλήχων δ᾽ ἣ πλεῖστα τὰ ἄνθη φέρουσα, 
xol σίνηπι, ἐπί τε τούτοις xol fj στρύχνος δμοίως δια- 
^y ^ ^ -Ὡ ^ ,ὔ , { ΕΣ ὃ 
σώζειν ἱκανὰ καὶ ταῦτα τοὺς τρωθέντας ἐστίν. Ave ἡ 
xxi τὸ ἐν τοῖς κήποις αὖθις γινόμενον πράσον, xal 
σπέρμα χνίδης νῦν ἐγὼ τῆς βοτάνης λέγω, ἐκείνης ἄρα 
mM , ἣν ε Ν - ^ , e s , 
τῆς βοτάνης, ἧς οἱ παῖδες, ἐπειδὰν παίζωσι xac! ἀλλή- 
λων ἐρχόμενοι, σφᾶς παίουσι τοῖς φύλλοις, καὶ γέλωτα 
τ / p 
δὴ τὸ ἐντεῦθεν αὐτοί τ᾽ ἔχουσιν οἱ παίζοντες, χαὶ σφᾶς 
τοῖς δρῶσι παρέχουσιν, ὅτι, προσαψαμένης αὐτοῖς ὅπωσ- 
οὖν οἱ παῖδες τῆς βοτάνης ταύτης, γελῶντες ἀνιῶνται 
δῆθεν. Καὶ μέντοι καὶ λευχοτάτη κεφαλὴ τῆς σχίλλης , 
* - b ^ - , 
xat τῶν βολδῶν τά ξηρὰ, χαὶ ἧς τὸ ὄνομα δραχοντίας 
βοτάνης χκαυλεῖα, χαὶ ἀσπάραγος, ἣ φύεται πλησίον τῆς 
ῥάμνου, χαὶ αὐτῆς τῆς ῥάμνου ἀσπάραγος, εἶτα καὶ ὃ 
καρπὸς τῆς πεύχης, ὥς ἐστιν οὗτος νεαρὸς καὶ συνεστραμ- 
μένος, ἐπαιωρούμενος τοῖς κλάδοις. ᾿Γ υγχάνει μέντοι τις 
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βοτάνη, x«l τῷ χέντρῳ παρέοικεν fj ταύτης τοῦ σχορπίου 
ῥίζα, ἣ σχορπίου μὲν ὕπο τοὺς τρωθέντας οὐχ ἐδ σί- 
νεσθαι, ἀλλὰ θεραπεύει" χαλοῦσί γε μὴν σχορπίουρον 
τὴν βοτάνην τήνδε, ὅτι τοῦ θηρίου τούτου τῷ χέντρῳ 
ἔοικε τὴν ῥίζαν. τέρα δὲ πάλιν τυγχάνει κἀνταῦθα 
βοτάνη xai χαλεῖται σίδη, ὃ χαρπὸς ὃ ταύτης χόχχοι 
- ES [4 , 9s» M M , , b 
εἰσὶν, τς Το δ᾽ ἐρυθροὶ, xai "piece ἣ βοτάνη τῆς 
Βοιωτίας μὲν ἐν Ψαμάθη, παρὰ δὲ ποταμόν" πρότε- 
ρον μὲν Σχοινέον oi πάλαι ἐκάλουν, "Iuno δ᾽ οἱ ἐπι- 
χώριοι μετὰ ταῦτα αὐτῷ ὄνομα ἔθεντο: παρὰ τοῦτον 
z Xe κα 15: ^ , rx ν Lom 
φύεται πολλὴ τὸν "Iaunvàv ἣ σίδη, xot μὴν xat ὃ Kvo- 
πος ἄγει. Καὶ 6 Χοάσπης ποταμὸς ἀρώματα φέρει" σὺν 
ταύταις μίγνυε καὶ πισταχίων ἀκρέμονας" ταῖς σμικραὶς 
ἀμυγδάλαις ὃ τῶν πισταχίων πῶς παρέοιχε χαρπός. 
Καυκχαλίδες τε xoi μύρτα καὶ ἄρμινθος ἣ βοτάνη, καὶ 
μάραθον χλωρόν - ἔτι μὴν τοῖσδε παρέστω σοι καὶ ἐρύ-- 
σιλος βοτάνη, χαὶ τῶν ἀγρίων ἐρεδίνθων à ὃ καρπ τὸς βαλ- 
λέσθω σὺν αὐτοῖς τοῖς χλάδοις (ὀδμὴν δὲ βαρεῖαν ὃ 
ν - Bc Lj 1 Ej ; , 
ἄγριος οὗτος ἐρέδινθος ἔχει καί ἐστιν ἐπαχθής), σισύμ.- 
ὅριόν τε δὴ καὶ τοῦτο, ἐπειδὰν ἐν τῇ ὥρα τοῦ ἄνθους 
γένηται (ὠφελιμώτατον γὰρ τοῖς τρωθεῖσι χαθίσταται 
λίαν ), ἀτὰρ οὖν δὴ "καὶ τὸ μελίλωτον ἐξ ὑπογυίου συγ- 
M M Bos M 
χομισθὲν xoi ἣ 1 τι δὲ, 
ἐντὸς 3 τοῦ τῆς ὥρας ἄνθος, ( βοτάνη δ᾽ ἐσ' τὶν ἣ οἰνάνθη, 
χαὶ φιλεῖται 6 ὑπὸ τῶν αἰπόλων, ὅ ὅτι τοὺς αἶγας, ὡς οἷ- 
μαι, πιαίνειν ἱκανὴ, εἰς τροφὴν παραδαλλομένη τοῖς 
, , rw e , a^ d , - 
χτήνεσι τούτοις, ἣ οἰνάνθη αὕτη) λυχνίς θ᾽ ἅμ᾽ αὐταῖς, 
χαὶ θρυαλλίς (βοτάναι δ᾽ ἄμφω) ῥόδον τε δὴ χαὶ τὴν 
τὸν πλεῖστον χρόνον δὴ καρπὸν χομίζουσαν, ἣν ὀνομά- 
ζουσι λευχόϊον μὲν, λέγω" ὕπό σου γινέσθω. Ἀλλὰ γὰρ 
, ; ir ἥ ΣΟ τ 
χττέσθω πρὸς ταῖς οὔσαις xai jj λεγομένη ψίλωθρον 
παρ᾽ ἐνίων πόα, xo ἢ τὸ ὄνομα ὑάχινθος ἐτέθη βοτάνη 
"m cox Lo Rog. , 
ἀνθοῦσα τοῖς ἐν τῇ χρείᾳ τῇ τούτων τυγχάνει προσφε- 
, M ^^ € 3 527 c , ^ , lY , 
ρής" φιλοθρηνὴς δ᾽ ὑπ᾽ ἐνίων ἣ αὐτὴ λέγεται, καὶ τίνος 
ἕνεχα λέγεται, ἥδ᾽ ἣ αἰτία βοᾷ!, ὅτι “γάχινθον ὃ ᾿Απόλ-- 
λων παίζοντα παρὰ τὸν Εὐρώταν δίσχῳ ἀπέκτεινεν, 


RARE Ee S 
τοῦ ἀνθεῖν ἐπειδὰν χαὶ ἥδε 


Φ ᾽ ΕῚ ^ , , —- - [4 ,5 , 
ἀλλ᾽ οὐχ ἑχὼν αὐτόν τοιγαροῦν θρηνεῖται ὑπ᾽ ἐχείνου 
πολλὰ, χαὶ φιλοθρηνὴς πρὸς τῶν πολλῶν, ὡς ὃ λόγος 
bu " - , m ΄ » ar LÀ Ὁ 
λέγει, ἐξ ἐκείνου τῇ βοτάνη τοὔνομα ἐτέθη. Ἄγε δὴ 

CES , "i FUIS " , 
μετὰ τῶν λεχθέντων τίθει xat τὸ χαλούμενον τρίφυλλον, 

X p-x Fry) , Η DEZ CURE 
xo τὸν τοῦ ὀπίου χυλόν * ὃ σταθυὸς τρεῖς ὀδολοὺς ἕλκων 
ὑπαρχέτω τοῦ ὀπίου τούτου. Kal τὸν ἐοικότα τῷ χρόχῳ 
ME ; x. 
ἕρπυλλον, ὁμοίως xa χρῆθμον, xol χαμαικυπάρισσον 
E aca E ^ , cry. (€ ? ν Ξ 
ἅμ’ ἀννήσῳ xx σιλφίου ξίζη τρίδων εἰς ποτὸν τοῖς 
δηχθεῖσι δίδου- δίδου δέ ποτε μὲν αὐτὰ μετ᾽ ἀλλήλων 

XN iow om Y » Lie e eR My 
μιγνὺς, ποτὲ δ᾽ ἕχαστον xal χαθ᾽ αὑτὸ πίνειν, καὶ ἀλ-- 

M 9» c Μ' ^ v *oNY M 

λοτε μὲν μεθ᾽ ὕδατος, ἄλλοτε σὺν οἴνῳ, ποτὲ δὲ σὺν 
[14 ^ LÀ I" ^ , ea ^ * ^ 
ὄξει. xo ἄλλοτε πάλιν σὺν (dÀaxct* ὅπως γὰρ ἂν xal 
μεθ᾽ οὑτινοσοῦν τούτων ὃ λαμθάνων ἔσται, ἕξει τὸ 
ἀσφαλές. 

915—920. ὋὉδοιποροῦντι δ᾽ ἢ 
διατρίδοντί σοί mou, χαὶ ἢ ἐν ἐρημίαις, ἢ ἄλλως ἐν 
ἐνύδροις εὑρεθέντι τόποις ἣν τύχη τι τῶν θηρίων τού- 


θηρῶντι, ἢ ἐν ὄρει 


xov προσψαῦσαν νύγματι, τὰς παρατυχούσας διαμασῶ 
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h e 
λαμδάνων βοτάνας, εἰτα τὸν uiv χυλὸν ἀπόπτυε, τὰ δὲ 
μασηθέντα ἐπιτίθει ἤδη xal χατὰ τοῦ τόπου, ἐνταυθοῖ 
^ ὔ Y * ΓΝ , M Ἂν SN 
τὸ θηρίον ἤνεγχε τὴν πληγήν" παῦλά τε γὰρ τὸ ἀπὸ 
, m mM 
τούτου σοι τῶν ὀδυνῶν ἔσται, xol παντελὴς καταλή-- 
Ψεταί σε τῶν λυμαινομένων ἀπαλλαγή. 
921—929. Ἀποφύγοι δ᾽ ἂν xol οὕτως ὁστισοῦν ὑπὸ 
; E ἐξ 
θηρίου πληγεὶς καὶ θεραπευθείη , εἰ ταῖς ὑπὸ τῶν ἴα-- 
τρῶν λεγομέναις. σικύαις ταῖς χαλκαῖς χρήσαιτο, εἶτα 
ἀθροίσας ὃ διὰ τούτων τὸ αἷμα χενώσαι τὸ δεινόν" xol 
μέντοι καὶ τῷ τῆς συκῆς ἢ περσείης ὀπῷ χρώμενος 
OPEM 
ἐπὶ τοῦ πλήγματος, μεγάλα ὀνήσεις, τούτῳ χαταχρίων 
RS ἢ -. 
αὐτὸ, χαὶ σίδηρον πεπυρωμένον ἐπιτιθεὶς χατὰ τοῦ 
; Mone 
νύγματος" xal ἀσχοῦ αἰγείου πεπισσωμένου ποδεὼν, τὸ 
5 ᾿" ex E M - A ov L ὍΝ, ᾿ 
σφυρὸν ὅπόταν ἢ τὴν χεῖρα ἢ ἄλλο τι μέρος ἡ χνισθὲν 
MAT RR 
ὑπὸ τοῦ θηρίου, περιδεσμῶν τοῦτο, πάντως ἀπαλλάξει 
POL E C - 
τῆς ανίας - ἐξ οἰνηροῦ τυγχανέτω ὃ ποδεὼν ἀσχοῦ, χαὶ 
^ M ^ Ll - 
ὃ δεσμὸς γεγονὼς πρότερον τοῦ ἀσχοῦ γινέσθω τηνι- 
χαῦτα δεσμὸς τοῦ τρωθέντος μέρους. 
930—933. ᾿Εχμυζηθείη δ᾽ ἂν τὸ δεινὸν χἀνταῦθα 
MEER. 
ὑπὸ βδελλῶν, 


, 2. 7 wa Y Y , eC E 
τουτῷ" ὠφελήσειε ὃ ἂν χαι /UU.0G χρομμῶου χαι aurov 


εἰ προστεθεῖεν αὗταί γε τῷ τυπέντι 
ὁμοίως τὸν τρωθέντα τὰ περιττώματα, ἐπιχρισθεὶς μὲν 
δὴ ἄρα ὃ χυυὸς τῷ ἕλκει, τὰ περιττώματα δὲ μετ᾽ οἴ- 
νου τρυγίας φυραθέντα ἢ ὄξους χαὶ ἐπιπλασθέντα. 
934—956. Ἵνα δὴ πάσης ἀμυντιχόν γ᾽ ἄτης μαθὼν 
πρὸς ταῦτα χατασχευάσῃς βοήθημα, 
νας, εἶτα μι τνὺς προσάγης ταῖς ἐκείναις, ἀναιροῦ ἀρι- 
στολόχειαν καὶ τὴν ἰριν, ἐπὶ δὲ ταύταις χαὶ τὴν νάρ- 
δον ( ἔστι γὰρ βοτάνη νάρδος οὕτω χαλουμένη), χαλ- 
θάνης τε δὴ ῥίζας xo πύρεθρον ξηρὸν δαῦχόν θ᾽ ὡσαύ- 
τως χαὶ βρυωνίαν, ἐπὶ ταύταις γλυχυσίδην τε τὴν βο- 
τάνην xal ἐλλέῤφορόν τοι τὸν μέλανα, καὶ τοῦτον, ἐπει-- 
δὰν χαταστῇ ξηρὸς, τὸ τ᾽ ἀφρόνιτρον xat χύμινον, 
χόνυζάν τε δὴ, χαὶ τὴν ὀνομαζομένην ἀγριοσταφίδα, 


λαυδάνων βοτά- 


χαὶ δάφνης ἔ ἔτι μὴν τὸν καρπὸν, χαὶ ἧς τὸ ὄνομα βοτά- 
νης χύτισος, καὶ ταύτην μίγνυε σὺν ἐχείναις βάλλων. 
ἹἹππολειχὴν δὲ λέγεταί τις οὕτω βοτάνη, xai fj χλῆ- 
σις, τῶν ἵππων ὅτι τοὺς λειχῆνας ἥδε θεραπεύειν δο- 
χεῖ᾽ τὸ δ᾽ οὖν μέγεθός ἐστιν αὐτῆς οὐχ, οἷα πολὺ τῆς 
γῆς ὑπερέχειν ἄνω" χαὶ χυχλάμινος ἑτέρα: μετ᾽ ἐχεί- 
νων ἄρα χαὶ ταύταις x£y ono εἶτα καὶ μήκωνος ὀπὸν, 
xol ἄγνου μὴν σπέρμα, 
λούμενον χινάμωμον, καὶ σφονδύλιον ἅμ᾽ ἁλσίν ὀξύδα- 


βάλσαμόν τε δὴ, καὶ τὸ χα- 


φον οἱ ἅλες ἔστωσαν εἰς μέτρον οἱ ἐπιδαλλόμενοι ταῖς 
βοτάναις * πρὸς τούτοις καὶ λαγοῦ πυτία, xoi ὃ ποτά- 
(τος χαρκῖνος ἐμιδαλλόμενα εἰς ὅλμον, ταῦτα συγχοπτέ- 
Go πάντα χαὶ βμιγνύσθω χαλῶς, ὕ ὕπερον δ᾽ ἔστω λάϊνον, 
ὥστε κόπτεσθαι τὰς βοτάνας, τῷ τε χυλῷ τῆς ἀπαρίνης 

εἰς χύκλων μέγεθος δραχμιαίων ἀναλαμάνεσθαι, ὃ δὲ 
σταθμὸς ὡσαύτως τούτων τυγχανέτω δραχυῆς" ἣ μέν- 
τοι χρεία διδασχέτω τὸ μέτρον; ὅσον ἐφ᾽ ἑχάστῳ τῆς 


- B 
δόσεως προσήχει τυγχάνειν, πίνειν δὲ τουτο χαι 


2 2^ 


εἴ 
ταῦτα εἷς οἶνον, καθ᾽ ἕκαστον δ᾽ ἐχλύειν δεῖ τῶν τροχί- 
j 


σχὼν ἄρα οἴνου εἰς χοτύλας τῶν χρωμένων δύο. 
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957-958. Ἔπη δὲ ταῦτα Νικάνδρου τοῦ Κολοφωνίου, 
ἐν τῷ τῆς μνήμης ἀποτεθέντα παρά σοι χωρίῳ μὴ γεῖ- 
gov ἔχοντα δεῦρο νομισθείη ποτὲ, ὦ Ἑρμησιάναξ, τῶν 


ὋὉμήρου. 


ΕΥ̓ΤΕΚΝΙΟΥ͂ ΣΟΦΙΣΤΟΥ͂ 
TON NIKANAPOY AAEZIDAPMAKON 


 METAOPAXIX 


1-11. El xod μὴ τῆς αὐτῆς εἶναι πόλεως, μηδ᾽ ἔθνους, 
x - E: 

ὦ Πρωταγόρα, τοῦ αὐτοῦ διαχληρωθείημεν, οἴχου τε 
A ^ , 5^ - , » y» —- 
δὴ xal συγγενείας οὐδαμᾶᾷ, χαθάπερ ἄλλοις, ἔξεστι τῶν 
E] 3." 5 , - , H ^Y.» , 3^ 7 M 
τ᾽ αὐτῶν ἀπολαύειν fjutv (οὐ γὰρ δὴ ἐστί τις ὀλίγη xax 

» , M "- "-Ὁ- — MN , 
τὴν Ἀσίαν 5 τὰς πατρίδας ἡμῶν xou διείργουσα 
χώρα), οἷον ἂν εἴπερ olxou τέ σοι xai πατρίδος ἦν τις 
τῆς αὐτῆς μετεσχηκὼς, ἐγὼ περὶ τῶν βοηθημάτων, ὧν 
φαρμασσομένων τοῖς ἀνθρώποις εἰς ἐπιχουρίαν παρὰ 
τῆς φύσεως ἐξηύρηται, οὐδ᾽ ὑποχειρίους συγχωρεῖ τῷ 
θανάτῳ τις γνοὺς ὁπωσοῦν λανθάνειν, διεξελεύσεσθαί 
εἰμί σοι πασῆς σαφῶς προθυμίας ἐντός. Οὐχοῦν οἰχεῖα 
μὲν τὰ σὰ ταῦτα χαὶ ἐν οἷς δίαιτα χατὰ τὸ μεσαίτατον 
τῆς ἄρχτου χείμενα τυγχάνει, ἀπέχει δ᾽ ἐν οἷς ταῦτα 
οὗ πολὺ θαλάσσης, ἀλλ᾽ ἐστὶ πλησίον, καὶ τὰ τῆς Ῥέας 
ὕργια παρὰ τούτοις μένει, ὅ τε τοῦ Ἄττεω γάμος χαὶ 
τὰ ἐπὶ τούτοις, ὅσα παρά σφι τελεῖται, τὸ δ᾽ ἐμὸν 
οἰκητήριον ἣ πόλις. Κολ οφὼν τυγχάνει, Ἀπόλλωνος 


5 δ᾽ ἐστὶν ἄρα παρ᾽ αὐτὴν ἱερὸν Κλαρίου, χαὶ τὸ ὄνομα 


Κλάρου ἐτέθη τούτῳ τῷ μαντείῳ, ὅτι δ᾽ ὁ χῶρος οὗτος 
χλῆρος ἐγένετο τῶν Κρεούσης παίδων "Pay tou χαὶ Κλά- 
ρου οἵ περὶ τούτων ἡμᾶς σαφέστατα διαγγέλλοντες 8t- 
δάσχουσι λόγοι. 

12-73. ᾿Ἐπιγνώση δὲ τὴν βοτάνην αὐτίκα δὴ μάλα 
προσενεχθεῖσαν τῷ στόματι τὴν ἀχόνιτον οὕτως ὀνομα- 
ζομένην" πικρά τε γάρ ἐστιν ἱκανῶς, xal χίνδυνον οὐ 
τὸν τυχόντα ἐπάγει, ἤν τινι δῷς πιεῖν παρὰ μέντοι 
τὸν Ἀχέροντα αὕτη φύεται ποταμὸν, αὐτόθι δήπου χαὶ 
πλησίον χατὰ τοῦ χάσματος, ὅθεν πέρ φασι τὰς ψυχὰς 
διαπορθμεύειν τὸν θάνατον, xal ὃ θεσμὸς τὴν ὕπεισελ- 
θοῦσαν χαθάπαξ τὸ στόμιον λέγει πάλιν χωρεῖν μηδέν" 
δείκνυνται δέ γε παρὰ ταῦτα xal αἵ τοῦ Λύχου παιδὸς 
ΠΡριολάου πόλεις, ὥς εἰσιν ἔρημοι, χαὶ οἶχοι , παρ᾽ obs 
ἀχόνιτος ἣ βοτάνη ἐνταῦθα φυομένη ἐστίν. Δῆσαι 
δ᾽ ἱκανὴ τὰ χαλινὰ τό τε πᾶν στόμα γίνεται ὁμοίως ἥδε 
τοῦ πιεῖν λαχόντος, στύψις τε τὰ οὖλα χαρτερὰ πρὸς 
τούτοις xal ἅμα τῇ γλώττη τὸν οὐρανὸν σφοδρῶς ἐμ- 
πεσοῦσα λυπεῖ" ἐπειδὰν δὲ χαὶ τῶν ἐντὸς τοῦ στήθους 

ὃ δεινὸν ἅψηται, τὸ μὲν πρῶτον λυγμὸν ποιεῖ, χαὶ 
ἀμηχανίαν, εἰς τὸ ΕΣ τ᾿ αὖ xal ἀδημονεῖν οὐχ 

ἁπλῶς ἄγει τὸν πάσχοντα, ὅ τε δὴ στόμαχος ὀδυνᾶται 
xoi μάλιστα δὴ ἔνθχ εἰσὶν αἵ τούτου λεγόμεναι παρὰ 
πάντων πύλαι, ἀλλὰ μὴν χαὶ τὸ λοιπὸν, ὅθεν περ 


EUTECNII METAPIIR. 


δίεισιν f, τροφὴ, ἄκλειστον, ὥς φησι, χωρίον διὰ 
παντὸς μένον, τῶν πόνων ἐπιτριδόντων αὐτὸ xal τῶν 
ἀλγηδόνων, αὐτῇ τε τῇ γαστρὶ τὴν ἄσην καὶ τῷ χάτω 
παρέχειν ἐντέρῳ φλεγμονὴν méguxsv: τινὲς τοῦτο χῶλον 
προσαγορεύουσι τὸ ἔντερον, ἀρχὴ δ᾽ ἐστὶ μὲν τοῦτο τῶν 
χάτω τοῦ ἀνθρώπου μερῶν, ἔχει δ᾽ ὁμοίως xal τοῦτο 
πύλας. τὸ Wipuv" ἀρ) χὴ irae τῆς δοχαίης ταύτης (καὶ 
γὰρ οὕτως οἶμαι τόδ᾽ ὀνομαζόμενον ἐπίστασθαι) ὃ στό- 
μαχός ἐστιν, ὅτι δέ γ᾽ ἐστὶ καθάπαξ ἥδε δεχτιχὴ σιτίων, 
xxi παρὰ ταύτην φέρεται τὰ ἐσθιόμενα, αὐτὴ τοῦ ὀνό- 
ματος ἣ χλῆσις μαρτυρεῖ. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπαχολουθεῖ τῆς 
ἀχονίτου τοῖς πιοῦσιν ἀπὸ μὲν τῶν ὀφθαλμῶν φέρεσθαι: 
χαὶ ἀποστάζειν ὑγρὸν πλῆθος αὐτῶν πολὺ, ῥέεσθαι δὲ 
xoi τὴν γαστέρα, πνευμάτων τ᾽ ἐν αὐτῇ γίνεσθαι δια-- 
δρομὰς συχνὰς, ἃ καὶ στηρίξαντα πολλάχις περὶ τὸν 


ὀμφαλὸν αὐτὸν, ἀσχέτους τὰς ὀδύνας πέφυχεν € T 
us , ἀσχέτους τὰς ὀδύνας πέφυχεν ἐμποιεῖν, 
; 4 C SR E 
βαρύτης τε δεινὴ τῆς χεφαλῆς ἐπὶ τούτοις, xol τῶν xoo- 
τάφων παλμὸς ἀνύποιστος χρατεῖ, δρᾶν θ᾽ ol τῶν τοιού- 
τῶν ὀφθαλμοὶ δοχοῦσιν οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ, οὐδ᾽, ἥπερ 
ὃ ERI » 
προσήχει τοῖς δρῶσιν, ἀλλ᾽ ἐνηλλαγμένως " τὸ γοῦν 
αὐτὸ xaÜ' αὑτὸ πολλαπλοῦν νομίζει, χαὶ τὰ δύο ὁρῶν 
οἴεται τέ ἔσσαρα, ὥσπερ ἂν ἔξοινός τις οὗτος ὧν xil 
χραιπαλῶν τύχη, o οἷα uiv λέγουσι τοὺς τῷ Διονύσῳ 
στρατεύοντας τοὺς Συληνοὺς δῆτα ἐπιτελεῖν, τρυγῶντας 
χαὶ ἐμφορουμένους οἴνου χαὶ ὑπαφρίζοντ τας, ἔπειτα 
διαλυομένους οἷον xot λυγιζομένους τὸν αὐχένα χαὶ πα- 
ρασυρομένους τὴν φωνὴν, μεθυσθέντας τ᾽ αὐτοὺς ὑπό- 
θερμον βλέπειν, xal χεῖσθαι οὐχ ἐν χύσμῳ ἐπὶ τοῦ ἐδά- 
φους, ὄντας τῶν φρενῶν ἐρήμους" τοιαῦτα ἅττα χατα- 
λαμδάνεσθαι ποιοῦντας τοὺς τῇ βλάθη περιτυχόντας 
ii ^ M - 5 , A mec ἈΝΕ ᾿ 
εὕροις ἂν τῇ τοῦ ἀχονίτου. A5peon δ᾽ οὖν ἣ αὐτὴ χαὶ 
μβυοκτόνον 5, βυτανη, διότι δὲ λέγεται; χαὶ τοῦτο 
ἣ αἰτία δηλοῖ, ὅτι τοὺς dy ειοτάτους ἀναιρεῖν δοχεῖ χαὶ 
Ί ς 
λίχνους χαὶ δυσέργους μῦας , ἣν αὐτῆς γεύσωνται, ἀλλὰ 
μὴν δὴ xal παρδαλιαγχὲς ἦδε παρ᾽ ἐνίων προσαγο- 
ρεύεται, ἐπεί το! χαὶ ταύτη τῇ βοτάνη πρὸς ἀναίρεσιν 
τῶν θηρίων οἵ τ᾽ ἂν αἰπόλοι καὶ ποιμένες xal νομεῖς 
-- € ΕΣ - , 4 -— Ygp^ v" ν 
τῶν βοῶν ἔν τε τῇ Φαλάχρᾳ x«t τῇ ᾿Ιδη τοῖς ὄρεσι 
- b3 LJ δ » bJ "y E ^ , 
χεχρῆσθαι δοχοῦσι: ἄλλως τε δὴ xoi παντὸς θήλεος 
ἥδ᾽ ἐντεθεῖσα μορίῳ ζώου ἀποῦνήσχειν ποιεῖ ἣ βοτάνη 
αὕτη, ἧς ἐστι τοὔνομα ἀχόνιτον. ἹΓὸν τοίνυν πονήρως 
ποτ᾽ Ex ταύτης ἔχοντα ἴαση, μεστὴν χονίας μὲν ποιήσας 
μέτρῳ τὴν σεαυτοῦ χεῖρα, ὡς οἷόν τε δέ γε βάλιστα, 
χαταλειωθείσης" χοτύλη οἴνου χαὶ ταῦτα μέλανος ἐπί- 
μεστος μέτρον ὑπαρχέτω" εἴσω τὴν χεῖρα τῆς χονίας 
, Η , ἫΝ το, (ARA , τὰν (NV m 
ταύτης ἐπιδάλλειν σε χρῇ, ἀδροτόνου τε δὴ χαυλία ἐν 
θάμνοις ἐπιτυγχανούσης, πρασίου θ᾽ ὁμοίως τῆς xoi 
t τὴν ὁ“ 33 à A eu mM 1 
μελιφύλλου χαλουμένης, ἀλλὰ μὴν χαὶ τῆς ἀγήρω χαὶ 
ἀειθαλοῦς χαμελαίας f βλαστοὺς. xai πήγανον σὺν πᾶσι 
τούτοις χομίζων ἔμξαλλε. Αὐτὰρ οὖν δὴ διάπυρον πάνυ 
σφόδρα PAR μέλιτι σδέννυε σίδηρον, xal τὴν ἐν 
- - , "^ , 
ταῖς χαμίνοις τῶν σιδηρέων γινομένην τρύγα, ἣ σχωρία 
χέχληται, φ φέρων δὴ σὺν τούτοις, χαὶ ταύτην μίγνυε, 
χρύσον τ᾽ αὖ πεπυρωμένον καὶ ἄργυρον, σφόδρα τῷ 
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ALEX. NICAND. 


, " L € 
πυρὶ καὶ τοῦτον προσωμιληκότα ἐμιάλλων σύέννυε τῷ 
* A - [4] - E 
μέλιτι" εἶτα δὴ τὴν χεῖρα, εἰς ἥμισυ τῶν φύλλων 
- m Z , - 4^ m LY 
πλήσας τῆς συχῇς γαμαιπίτυός τε τῆς ὀρείας, τῆς τ᾽ αὐ 
« , τ , , 
ὀνίτιδος ὁμοίως xot ταύτης τὰ φύλλα αὐανθείσης μέντοι, 
m ^ b T 
xai πολυχνήυου τῆς βοτάνης τοὺς χλῶνας, ὅτ᾽ εἰσὶ νεα- 
M IN , Y , E] Ὁ » PA M 
pot, τετράδι χυάθων οἴνου γλυκέος ἀναιροῦ. Ἄγε δὴ καὶ 
θεψηθεί χ ὀδρα σχεδὸν, ταχὺ διαλυομέν: 
χαθεψηθείσης πάνυ σφόδρα σχεδὸν, ταχὺ διαλυομένης 
ὑπὸ πυρὸς τὸ ὕδωρ ὄρνιθος τῶν ἐν ποσὶ δήπου χαὶ ἐν 
ταῖς οἰκίαις ἀναστρεφομένων, ἤτοι νεοττῶν γε, 
τρέφουσιν αὗται, ἑΨψηθέντων καὶ τούτων, 
€ -“ ΚΣ P » 
νῶντα δεῖ πίνειν uet. τοῦ μέλιτος * ἀλλὰ 


ὧν 
RES 
τὸ ὕδωρ xtp- 
μὴν καὶ τῶν 
4 / m » 9 m EL S οἵω 
βοΐων χαθεψηθέντων χρεῶν αὐτῇ τῇ πιμελῇ τὸ ὕδωρ 
EAS ; E 
ἄδην πινόμενον τοῖς ἄλλοις ὁμοίως ὠφελεῖ, Δύναται δὲ 
δὴ ταῦτα χαὶ μιγὲν βάλσαμον γάλαχτι, νῦν μέντοι 
, , [4 , , , , Y -19 
τετοχυίας πώλου ὑπαρχέτω γάλα, ἀλλ᾽ ἤν τις αὐτὸ 
- , - M 
πιεῖν μὴ παραιτήσηται, ὀνίνησι σφόδρα" δεῖ δὲ 
ὕδατος ἐπιπίνειν εἷς τοσοῦτον τούτοις, 


χαὶ 
? e b. 
εἰς ὅσον ἂν 
m , , ^ ^ M f. ^ ^ m -» 
πᾶσαν ἀπεμέσας τις τὴν τροφὴν τὸ δεινὸν δυνηθῇ Ota 
φυγεῖν. ᾿Αλλὰ γὰρ xai fj πυτία πρὸς τούτοις χρήσιμος 
τοῦ λαγωοῦ; xa μετά τοι ταύτην ἣ τοῦ νεθροῦ, ἀυφό- 
ὅπηι βέντοι. φυραθεῖσαι οἴνῳ; ἑχατέρα δὲ xa αὑτὴν 
ὑπάρχει χρήσιμος. Ἂλλ᾽ οὖν χαὶ D ῥίζα τῆς Ene 
πρότερον, ἐν ὅλμῳ συντριδεῖσα, € εἶτα ἑψηθεῖσα, ἐφ᾽ ὅσον 
οἷόν τε, μετ᾽ οἴνου δίδοσθαι, μέλιτος προσπλακέντος 
αὐτῇ, τοῖς πάσχουσιν TON ὅπως γὰρ ἂν δόξη τις 
οὖν ὑπὸ τοῦ δεινοῦ χεχρατῆσθαι., χρησάμενος τοῖσδε δὴ 
τοῖς βοηθήμασιν ἄρα τὸ ἀσφαλὲς ἕξει, χαὶ σῶος ἀπε- 
λεύσεται χρώμενος οἴχαδε τοῖς ἑαυτοῦ ποσίν. 
7i-I4. Μετὰ ταῦτα τοίνυν λέγεσθαι χρὴ καὶ περὶ 
ἧς ἐναπομόργνυται τὸ ψιμμίθιον τοῖς ἀνθρώποις πινό- 
λ 16 5 i 6x M 3. m ἊΝ [4 p ^ 
μενον βλάῤδης" λωδᾶται γὰρ αὐτῶν τὴν ὑγίειαν, xol 
— ΝΠ L4 2 ^ 5 ^N e » P1 
τοῦ dle ἄρα αὐτοὺς εἰρη δὴν ἵσταται" ἔοιχε δὲ 
δήπου τὴν γοῦν χροιὰν ἐν ὥρᾳ ἔχρος φαινομένῳ γάλακτι 
τὸ ψιμμίθιον δὴ τοῦτο καὶ ἐπαφρίζοντι, ὅδπόταν ἡ κατὰ 


πέλλας * £y τῇδε ὃ δείχνυται τῇ ὥρᾳ τροφιμώτερόν τ᾽ ὄνομα 
χαὶ | διαυγέστερον ἑαυτοῦ, χἂν ἐν τῷ ἀγγει ἔτι περ 7, ἐν 
ᾧ ἂν ὃ βδάλλων αὐτὸ ἐχ τοῦ παραχρῆμα δεξάμενος 
ἢ" τούτῳ δὴ τὸ ψιμμίθιόν ἐστι προσφερὲ ἐς τὸ εἶδος. 
Ἂλ λ᾽ οὖν ἐνταῦθα τοῦ πιόντος τὸ μὲν πρῶτον δυσσοῦται 
τὰ οὖλα, ῥύπος τέ σις xav τῶν γενύων οἷον συνίστα- 
ται; πολὺς ἐ ἐπὶ τούτοις ἀφρὸς ἐπιπεπλασμένος, ὅ' ὅσπερ 
οὖν καὶ αὐτὸς δαχνώδης κατ᾽ αὐτῶν δρᾶται τῶν στομίων, 
J| τε γλῶττα ὑποφλεγομένη ξηρὰ χαθίσταται, xol τὸ 
φθέγμα Oe τετριγὸς xal βαρὺ, τά τε λεγόμενα 
παρίσθμια αὐαινόμενα καταπολὺ τοῦ χατὰ φύσιν εὗερ- 
E εἰς λήθην ἔρχεται, βήξ τ᾽ ἐπιγενομένη WERE 
xoi οὔτ᾽ ἠρεμεῖν συγχωροῦσα τῷ χαχοπαθοῦντι διὰ τὴν 
χατὰ τοῦ στήθους στηριχθεῖσαν ἐχ τῆς βηχὸς ὀδύνην 
ἄσχετον, οὔτ᾽ ἀναφορὰν τοῦ φλέγματος λεπτοτάτου 
λίαν χαὶ σχεδὸν ἀποίου τυγχάνοντος ῥαδίαν συγχω- 
ρούσης γίνεσθαι, ἐπὶ τὴν ἀπὸ τοῦ ἐμεῖν δοχεῖν ταλαι-- 
πωρίαν, μηδὲν δ᾽ ἀναφέ ἔρειν χαχοπάθειαν τὸν ἄνθρωπον 
ἄγει. Ἄγει δ᾽ οὖν ἐπ᾽ αὐτοῖς τὸ φάρμακον χαὶ τοῦτο 
πρὸς ὕπνον, xot ἀποψύχεται ὃ μετασχὼν αὐτοῦ, xci 
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1 » ΡΞ - d P , H ω n 
τὰ μέλη τοῦ χινεῖσθαι, ὥσπερ τὸ πρότερον &x τοῦ xoc 
φύσιν ἀφαιρεῖται, καὶ τὸ ἐντεῦθεν ὃ θάνατος τὸν χά- 
y Ms ᾿ ΕΣ Pa MET 
μνοντα ἄγει. Παραχρῆμα τοίνυν τῷ βληθέντι τῇ ἀπὸ 
m , 3. - 3 en 5.7 2 , 
τοῦ Ψιμμιθίου ἐπιδουλῇ ἐνταῦθ᾽ ἀεί τις ἐπιπίνειν ἔλαιον 
SM ὃ δ᾽ ὅλα ἼΤΩ; ΠῚ A M 2l 
διδότω, τὸ δ᾽ ἔλαιον ἐξ ὀρχάδος ἢ πρημαδίας ἐλαίας 
ὑπαρχέτω " εἰς τοσοῦτον μέντοι πινέτω» τὸ 
εἰς ὅσον ὄλισθον ἣ γαστὴρ ὑπομείνασα ἐξελάσαι τῶν 
ἐντέρων τὸ συστραφὲν δυνήσεται καχόν. Ναὶ μὴν χαὶ 
γαλᾶχτος, 4, πόσις, ἀλλὰ τοῦ προσφάτου πρὸς τόδε ὧφε- 
Aet* ἣ γὰρ δὴ τοῦ παλαιοτέ ἔρου ἐστὶν, οἶμαι, οὐ λίαν 
ἐπωφελής. Καὶ τὸν χυλὸν ναὶ μὴν τῆς μαλάγης παρεγ- 
γύα πίνειν ὡς πλεῖστον τοῖς φλαύρως ἔχουσι xol χατει- 
^ 
λημμένοις ὑπὸ τούτου, ἢ xol σήσαμα χαταχόψας xa 
NIS Y 
λεήνας αὐτὰ δίδοθι μετ᾽ οἴνου - xol γὰρ πινόμενα τυγ- 
χάνει λυσιτελέστατα πρὸς ὑγίειαν. ᾿Αλλὰ μὴν xo f τῶν 
- e , 3 m 
χλημάτων τῆς ἀμπέλου τέφρα ἐστὶν ἐπωφελὴς θερυῷ 
Hi εν LJ 2 m € ch 
μὲν ὕδατι πλυθεῖσα, ἐπιμελῶς ὡς ὅτι 
, ἢ ; E 
μάλιστα, καλαθίσχος δ᾽ ὑπαρχέτω ὃ ταύτην διηθῶν τὴν 
τέφραν xxl ἀποχαθαίρων, ἤ τις ἠθμὸς τυχὼν, ὅστις 
ἐπισχεῖν τὴν ἰλύν τὴν ἀπὸ ταύτης δυνήσεται 


ἔλαιον οὗτος, 


διηττηθεῖσα δ᾽ 


, 
, καί σφι 
034 No 2)? , PEN ν Y 
μετ᾽ ἐλαίου τὴν ἰλὺν συναναμιγνύων χέχρησο πρὸς τὰ 
προχείμενα. ἱΡύεται τοῦ xaxoü τούτου xal ὃ ξηρὸς δὴ 
τῆς περσείας χαρπὸς, περσείας ἐχείνης, ἣν ὁ Περσεὺς 
r 5 , M ^ x "e , , -“ 
ἐξ Αἰθιοπίας μετὰ τὸ τὴν τῆς Μεδούσης ἐχτεμεῖν χε- 
φαλὴν τῇ χρυσὴ ἅρπη χρησάμενος ἤγαγεν εἰς Μυχή- 
νας, χαὶ χατεφύτευσε, Κηφέως δωρησαμένου, ὃς τότε 
βασιλεὺς ὧν τῶν ᾿Αιθιόπων ἐτύγχανε » τῷ Περσεῖ τὸ 
φυτόν" πλησίον τοίνυν ἐστὶ τῶν Μυκηνῶν ὄρος, ὃ χα- 
λοῦσιν οἱ ἐπιχώριοι Μέλανθον, xxl χρήνη ἐν αὐταῖς 
- " "oV Y , / 2 
ταῖς Mux/vatc, ἀλλὰ καὶ ταύτην vot Λαγγίαν ἐπονο- 
L4 t M » M A b m , L4 
μάζουσι τὴν πηγὴν, ἔνθα δὴ χαὶ τὸ τῆς θήκης dxpov, 
μύχην χαλοῦσιν, αὐτὸς ἧς ἔφερεν ἅρπης ὃ Περσεὺς, 
EJ LJ , A , , ^ 
ἐχπεσεῖν λεγέται. Γενέσθαι μέντοι λέγουσι τὸ χατα- 
τρετὸν μύχην παῖς τε τῆς Δανάης πρὸς τροφὴν μέλ- 
λοντος. ᾿Ωφελήσειε δ᾽ ἂν τὸν τοιοῦτον καὶ τοῦ ἐν Γέῤῥη 
τῇ ᾿λράδων χώρα γεωργουμένου λιθανωτοῦ ἐπιπα- 
n4 ^ M2 / Ge HE SES V) , D 
σθέντος δηλαδὴ ὀπτηθείση τροφῇ xot δοθείσῃ ταχύ * val 
μὴν ἀλλὰ χαὶ δάχρυον χαρύας τοῦ φυτοῦ χαὶ μέντοι καὶ 
τοῦ ἀταλύμνου τοῦ οὕτω λεγομένου φυτοῦ τοῦ χαὶ χοχ- 
χυμήλου προσαγορευομένου, ἀτὰρ δὴ χαὶ τὸ τῆς πτελέας 
x. a). [3 * y ὅπε b» t - ΧΕ, , ^ - 
ἔτι μᾶλλον ὑγρὸν, ὅπερ δὴ πολὺ χαταῤῥέει ἀπὸ τῶν 
αὐτῆς ὠσχ Gv ἤτοι χλάδων οὔχ ἐστι χαλεπὸν θεάσασθαι" 
ἐπιφέρων ταῦτα τῷ χάμνοντι πίνειν ἐπίτρεπε" ἐμῶν 
γὰρ οὗτος ἀπὸ μὲν ἐνίων τῶν τοιούτων, ἀπὸ δὲ 
ἑψητοῖς ἐ ἐντυγχάνειν ὑδατίοις καὶ πίνειν ἕξε; διαφορού- 
μενος τὸ ἀσφαλὲς, χαὶ ἄλλοτε μὲν ἐσθίων χαὶ ἱδρῶν, 
ἄλλοτε δὲ πίνων τὸν δυσώνυμον ἂν οὕτω χαὶ 
διαφύγοι ῥαδίως θάνατον. 


τοῦ τοῖς 


Y^ 


ἄδοξον 


115-156, Kavüapíc ἐστι σιτοφάγος, xol τὸ ὄνομα 
αὐτῇ ἐπίχειται ἀπὸ τοῦ TUI, ὄδωδε δὲ βαρὺ 
μὲν αὕτη καὶ οἱονεὶ πίσσα, οἷα δὲ τὰ τῆς χέδρου χάρφη 
φαίνεται τῷ μασησαμένῳ,, τοιαύτη xat fj τῆς χανθα- 

; Ξ z oT ; ; 
ρίδος ποιότης ὁτῳοῦν ἀπαντᾷ. TO £x ταύτης μήποτε 
- , 
γένοιτο πόματι χατεσχευασμένῳ ἐντυχεῖν ἀνθρώπῳ" 
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uU SY , ^ 2E *» δ Ax 
ux τε γὰρ προσενέχθη τὸ ἐξ αὐτῶν ποτὸν κατεσχευα- 
σμένον ἀνθρώπου χείλεσιν, αὐτίχα δὴ xol παραχρῆμα 
RET TS 
δριμυτάτης ὀδύνης ἐμπίπλησιν αὐτὰ, προϊὸν δ᾽ ἐπὶ τὰ 
dii ; : 
εἴσω, κατεσθίει πάντα, τὸ στῆθος, τὴν γαστέρα, xa 
τὰ τῆς κύστεως" χωρῆσαν εὐθὺς ἐχδιδρώσχει αὐτήν" 
EJ , e " PENA M A M ^ 
€x τούτου ἵστανται ὀδύναι πολλαὶ xal χαλεπαὶ περὶ 
^ LE d 5 M ,»» € , Ἢ , 4 
τὸν χόνδρον, ἐστὶ δ᾽ ἔντερον 6 χόνδρος, ὃ πλησίον μὲν 
αὐτοῦ που τοῦ θώραχος χεῖται, πρὸς αὐτῷ δὲ τῷ χύτει 
τῆς γαστρὸς ἦρεμιᾷ * ἀλύει δ᾽ οὖν τὸ ἐντεῦθεν, ὑπ᾽ ἀμη- 
χανίας x φροντίδων ἀπροσδοκήτων οὗ συγχωρούμενος 
ἡσυχάζειν, ἀλλ᾽ οἷα δή φασι. τῶν κιναρῶν. τὰς ἐχγήρους 
χαὶ παλαιὰς γε γενημένας ἀφ᾽ αὑτῶν γήρεια κομίζειν 
(καλοῦσιν, οἶμαι, αὐτὰ πάππους" ὑπὸ τῶν ἀνέμων οὗτοι 
πανταχοῦ δρῶνται χινούμενοί θ᾽ oi πάπποι χαὶ ῥιπιζό- 
μένοι τοῦ ἀέρος), τοιαῦτα ἄττα μοι δοχεῖ χαὶ ἣ γνώμη 
m , m 
διαχοπτομένη καὶ μεριζομένη τοῦ ἀνθρώπου coU πιόντο 
D V 
, ' m , , 
πάσχειν τὸ φάρμαχον ὑπὸ τῶν φροντίδων. Πληρεστάτην 
τοίνυν χύλικα ποιήσας τοῦ λεγομένου κυχεῶνος δίδοθι 
πιεῖν ἀσίτῳ ταύτης ἐντὸς γενέσθαι λαχόντι τῆς χαχο- 
παθείας, ἐστὶ δ᾽ ὃ χυχεὼν γλήχους ποταμίας μίξις : χαὶ 
ἀλφίτων διυιοῦ μεθ᾽ ὕδατος" ὃ μὲν οὖν δὴ χυχεὼν οὗτος 
γενέσθαι Ye οὖν λέγεται τῆς Δήυτητρος ποτὸν τρόπῳ 
τοιούτῳ * ὡς ἀφίχετο Δημήτηρ εἰς ᾿Βλευσῖνα τῆς Δττι- 
χῆς μετὰ τὴν πολλὴν ἐχείνην πλάνην χαὶ χαχοπαθειαν, 
ἣν, ἁρπασθείσης τῆς θυγατρὸς, ἔδοξε πλανᾶσθαι, ξε- 
νίοις ὑποδέχεται Μετάνειρα ae γυνὴ δ᾽ ἦν ἄρα, 
οἶμαι, ἣ Μετάνειρα τοῦ KeAéou* οὐ γὰρ δὴ παρὰ τῇ 
Τυροῖ τῇ Ἱπποθόωντος χατήγετο᾽ βαρυνομένην γοῦν 
Ἂς : 
τῷ πάθει χαὶ ἐν συννοίᾳ χαθημένην αἰσχροῤῥημονήσασα 
[4 : 3 , Ὁ kJ M bal L4 ' ^ 
ἢ Ἰάμδη μεταδάλλει αὐτὴν, ἣ δὲ τέρπεται μὲν xal 
φόδρα ἐπὶ τοῖς δηθεῖσιν ἣ Δημήτηρ παρὰ τῆς Ἰάμ 
σφόδρα ἐπὶ τοῖς ῥηθεῖσιν ἣ Δημήτηρ παρὰ τῆς Ἰάμόης, 
γελάσασα δ᾽ ἐπιθυμεῖ πιεῖν, xxi τὸ ἐντεῦθεν γίνετα! 
τῆς Δήμητρος οὗτος ὃ χυχεὼν ποτόν. "Ecto δὲ πρὸς 
τοῖς εἰρημένοις εἰς τὴν περὶ τούτων θεραπείαν ἐγχέφαλος 
συὸς εὐτραφοῦς μετὰ τῆς βοτάνης ἀυμνοῦ καὶ τοῦ λεγο- 
μένου λινοσπέρμου χρησιμώτατός σοι καὶ νέας αἰγὸς 
, , M πῇ , eu ^ € - 
ἐγχέφαλος χαὶ χκαθεψηθέντος ὕδωρ χηνὸς ὡς πλεῖστον 
εἰς ποτὸν διδόμενον" ἄχρι μέντοι τοσούτου τὸ ὕδωρ ἔστω 
πινόμενον ἄχρις οὗ χορεσθεὶς ὃ πίνων εἰς ἔμετον τραπῇ; 
, M OM NONIS n 4 - ] (Me 
χαθιέτω δὲ δὴ τοὺς δαχτύλους διὰ τοῦ στόματος, ἵνα, 
μηδέπω τῆς τροφῆς εἰς πέψιν ἐλθούσης, ἀποδλυσθείη 
τὰ σιτία: πάντως γὰο τῇ τροφῇ τὸ φάρμαχον συμπλαχὲν 
δήπου συνεξελεύσεται. ᾿Αλλὰ γὰρ xoi ἐνίεσθαι τὸν 
τοιοῦτον προσήχει γάλαχτι" ὑπαγομένη γὰρ ῥαστώνην 
ἣ γαστὴρ τούτῳ καθάπαξ κομίζει" οὐ μὴν ἀλλά τοι xo 
δεινοπαθοῦντι χαὶ ἐχλυομένῳ τὸ γάλα ἐπωφελέστατον, 
ἣν πίνη τις αὐτὸ τῶν πεφαρμαγμένων, xat τὰ τῆς Gu-- 
πέλου φύλλα σὺν αὐτοῖς ὁμοίως τοῖς χλήμασι μετ᾽ οἴνου 
χοπέντα τοῦ γλυχέος ἀπεριόπτως ἐχσώζειν τὸν χαχο- 
παθοῦντα, ἐπειδάν τις πίη αὐτοῦ, 
"Axko δὴ καὶ ἢ λεγομένη σχορπίουρος μετὰ μέλιτος, 
ὥστε πίνειν αὐτήν ἐστιν ἐπιτηδεία λαμῥάνεσθαι. 
en M v ^ Is ^ € , LÀ ' 
ὕψος δ᾽ αἴρεται xat θάλλει ἣ σχορπίουρος αὕτη, χαὶ τὰ 
χαυλία φέρει λεπτὰ, καὶ ἣ μολόθουρος διὰ ταῦτα προσ - 


» -— NM 
εὐπετῶς ὀυναται. 


; 
εἰς 


EUTECNII METAPHR. 


ἔοιχεν αὐτῇ. "Ev Σάμῳ δὲ τῇ νήσῳ γίνεται γῆ, ἣν of τὴν 
νῆσον οἰκοῦντες χαλοῦσιν ἀστέρα" τετράδραχμόν τοι 
χρὴ τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν περὶ τούτων θεραπείαν ἐμ- 
θάλλειν φέροντα, Παρθένιον δ᾽ ἐχαλεῖτο Σάμος, καὶ 
Φυλλίδα αὐτὴν ἐπὶ τούτοις οὐκ ὥχνησαν χαλεῖν, χαὶ 
Ἰμύράσου τοῦ ποταμοῦ αὖθις τὸ ὄνομα ἔσχεν 
Ἰμόρασίας, χριὸς δὲ τῆς γῆς, ἧς ἀατήρ ἐστιν ἣ mpoc- 
ἡγορία, γέγονεν «εὑρέτης, Χήσιον δ᾽ ὃ τόπος xa- 
λεῖται, ἐν ᾧπερ οὖν εὑρεθῆναι ταύτην τὴν γὴν λόγος, 
τὸ δ᾽ ὄρος, ἐν ᾧ τὸ Χήσιον, ΚΚερχέτιον" ἐπιδέξιον τοίνυν 
τοῦ γλυχέος οἴνου τὸ διπλάσιον τοῦ δηθέντος μέτρου 
διδόμενον ποτόν" τούτῳ μέντοι τῷ οἴνῳ; εἴτουν ἑψήματι, 
πηγάνου χλωνία συνεχλείου; χαὶ ῥόδινον μύρον ἐπί- 
ὄαλλε, εἶτα συντάραττε ἐπιπολύ " οὐ γὰρ μὴ τοῦ δεινοῦ 
περιγενόμενον διοίσει xxl περισώσει τοῦ χινδύνου τὸν 
πληυμεληθέντα. 
157-185. 16 γε μὴν οὕτω χαλούμενον χόριόν ἐστι 
μὲν δυσαλθὲς ποθὲν τοῦτο δὴ xo δυσθεράπευτον: τῶν 
γὰρ μετασχόντων αὐτοῦ xol πιόντων ὅλως oi μὲν ἔχ- 
φρονες χαὶ φλύαροι αὐτίχα γίνονται. xat ὃ λόγος αὐτοῖς 
οὐ σώζει τὴν τάξιν, οἱ δὲ παραπλῆγές τ᾽ ἄλλως xal ἐχ- 
μανεῖς χαὶ βοῶσιν ὀξὺ, καθάπερ αἵ βάχχαι οἰστρηθεῖς- 
σαι. ᾿Αλλὰ τούτοις μὲν βοηθεῖ οἶνος ὃ παλαιὸς ἄκρατος, 
χαὶ οὗτος εἰς πλῆθος πινόμενος - ὠφελιμώτατος δὲ xal 
ὃ πράμνιος,, ἔτι μέντοι xa ἅλμη πρὸς τούτοις ποθεῖσα 
δριμεῖα ἐπίκουρος γίνεται τῇ συνενεχθείση τῷ ἀνθρώπῳ 
τῇ ἀπὸ τοῦ χορίου τούτου καχοδαιμονίᾳ " καὶ ὠὰ ὄρνιθος 
χενωθέντα καὶ θαλάσσης ἀφρῷ συναναφυρέντα ζωὴ 
περιποιεῖ τῷ τοιούτῳ, xal τὸν θάνατον ἐπιόντα προσ- 
ελθεῖν οὐκ ἐδ" τούτῳ τοι ἁλισκόμενον ἔστι καὶ τὸ κέπ- 
φος ἰδεῖν, ἐστὶ δ᾽ ὄρνεον ιν ὃ χαλοῦσι κέπφος . 
θηρῶσι. δ᾽ οὖν τὸ ὄρνεον τοῦτο, ἀφρὸν συναναμιγνῦντες 
τοῖς ὠοϊς ἁλιέων παῖδες" ἐπειδὴ γὰρ δεῖπνον ἀφρὸς τῷ 
ὀρνέῳ γινόμενός ἐστι, χαὶ ζωῆς αἴτιον τὸ αὐτὸ χαὶ ἢ 
γάτου πρόξενον γίνεται. Οὗτοι δὴ οὖν, οἷς ταύτην ἐπι- 
μελὲς τὴν ἄγραν τῶν ὀρνέων εἰδέναι, τὸ σμικρὸν τὸν 
ἀφρὸν μετὰ τοῦ ὠοῦ μίξαντες πέμπουσιν εἰς δέλεαρ 
τούτοις τοῖς ὀρνέοις, οἱ δ᾽ ἑπόμενοι τῇ τούτων ἀπάτῃ 
χατὰ βραχὺ, xal μεταποιούμενοι xut χατεσθίοντες 
ἐνίσχονται μὲν δὴ τῇ ἀγρᾳ δολερᾷ τ᾽ οὔση xaX ὑπούλῳ" 
οὐδὲ διαφυγγάνουσι γὰρ οὖν τῶν ἀσπαλιευτῶν ἐπι- 
μόχθους χεῖρας. ᾿Αλλὰ γὰρ σύ γε τὴν ἀγλαυχῇ χαὶ 
μελάνην ἐπὶ τούτοις λάμδανε ἐνταῦθα θάλασσαν, ἣν 
ὑποτάσσεσθαι χαὶ δουλεύειν ὃ τοῦ Ποσειδῶνος ἐθέσπισε 
τοῖς ἀνέμοις νόμος, ἐθέσπισε δ᾽ ἄρχειν ἄρα καὶ τοῦ 
πυρὸς ὃ Ποσειδῶν τοὺς ἀνέμους δεῦρο" ἣ μὲν οὖν θά- 
λασσα ταραχῴδης οὖσα καὶ χαλεπὴ δεσπόζει τῶν νεῶν 
χαὶ τῶν διαφθειρομένων ἀνθρώπων ἐν αὐτῇ ὑπὸ τῶν 
ἀνέμων αὐτὴ βασιλευομένη, τὸ δὲ δὴ πῦρ ἄρχει μὲν 
τῆς ὕλης ἄρα, χαὶ ἀπηχθημένον ἐστὶν αὐτῇ, δεσπο- 
ζόμενον δ᾽ ἀνέχεται πάλιν ὑπὸ τῶν πνευμάτων. τι 
μὴν xal ἔλαιον, ἀλλὰ σὺν οἴνῳ διδόμενον τοῦτο ἐπω- 
φελέστατον τῷ κάμνοντι" καὶ χιὼν μετὰ, δὴ γλεύχους 
πινομένη ἀπαλλάττει πόνον" ψιθίας δ᾽ ἔστω τῆς ἀμπέλου 
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M ^ Y es Y 
παραχρῆμα ὃ τρυγηθεὶς οἶνος, καὶ χατὰ τὸν χαιρὸν 
ἐχεῖνον, καθ᾽ ὃν ot τρυγήσαντες πατοῦντες θλίδουσι τοὺς 
βότρυς, ὅτε τε δὴ αἵ τε μέλιτται καὶ σφῆχες καὶ αἵ τεν- 
θρηδόνες περιπετόμεναι χαὶ ἐφιζάνουσαι ταῖς σταφυλαῖς 

$ μάλιστα εὐωχοῦνται τοῦ γλεύχους, καὶ τῷ τῶν ἀμπέλων 
ἀλώπεκες λυμαίνονται χαρπῷ. 
εν" , ^V o , , 
186-208. Ὑπάρχει δὲ πιόντι χώνειον βλάπτεσθαι 
n E , ΕΣ: , 
μάλιστα τὴν χεφαλὴν, φοινίττεσθαι δ᾽ ὡς ὅτι μάλιστα 
τὸ σῶμα, ἀχλύν τε τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐπικεῖσθαι πολλὴν, 
10 χαὶ οὖν x«l δρᾶν σφαλερὸν τούτῳ δὴ συυδαίνει, καὶ 

E AN Ui 5 Ee ANA 

περιδινεῖσθαι δοκεῖ τὰ ἐν ὄψει πάντα, πόδες τ᾽ οὐχέτι 
; 2 SE NUM uy eH SDN 
δύνανται αὐτοῖς τὸν χρώμενον φέρειν, χαὶ αἵ χεῖρες, 

- , , M M 
ὡς oi τῶν ἐν σχότῳ βαδιζόντων ἀνὰ τοὺς στενωποὺς 
πλανώμεναί εἰσι xal ἐπαφωμένων τὸν ἀέρα" ὑπολαμ- 

[5 (άνει τοιγαροῦν αὐτὸν ἐπὶ τούτοις πνιγμὸς, χαὶ, στε- 
νουμένης τῆς φάρυγγος Σ ἐμφράττεσθαι Boxei* ἀλλὰ γὰρ 
βὰς : ; e RS 

xal, τῶν ἄρθρων ἐπυψυχομένων, οὐκέτι σωφρονεῖ, ἀλλὰ 
σχοτούμενος ὡς τὰ πολλὰ χατὰ τῆς γῆς πίπτει, χαὶ 

; S OE UE x: Hu e HIE NP 
χαθάπαξ πρὸς τὸν θάνατον δρᾶν ὃ τοιοῦτος δοχεῖ. Δο- 
20 ξαις μέν τ᾽ ἂν βοηθεῖν τῷ κάμνοντι ταύτη, καὶ τῆς ἀπὸ 
τοῦ φαρμάχου αὐτὸν ἐξείργειν συμφορᾶς, εἰ δίδοις 
ἔλαιον x«0' ἑαυτὸ xoi οἶνον εἰς κόρον, ὥστε πίνειν, 
θερμὸν xal ἄκρατον τούτῳ, ἵνα δὴ τοῦτο τὸ φάρμαχον 

; Ἂς Meer ; Sa 
μετά τε τοῦ οἴνου xai ἐλαίου ἀναμιγνύμενον ἔνδον, 
25 εἶτα ἀποδλυσθὲν ἀπαθὴ τὸν μετεσχηχότα αὐτοῦ φυ- 
λάξηῃ τῶν ἐξ αὐτοῦ χαχῶν. "Evtot δὲ καὶ τὴν γαστέρα 
ἐλαίῳ πρότερον ὑπέχριον: καθαίρων γὰρ αὐτὴν διὰ τοῦ 
λ -- , ἘΞ , - Jr Ἀλλὰ ^ ^ EJ 
χλυστῆρος εἰς ῥαστώνην ἄξεις. ὰ μὴν χαὶ οἴνου 

τὰ 

μέτα χαὶ τούτου ἀχράτου, δαύχου 9' διοίως τῆς βο- 
30 τάνης τὰ ἁπαλώτατα καυλία, f ἢ δάφνης τὰ φύλ) λα, ἣν 
τὰ Θεσσαλίας μὲν τὸ πρῶτον ἐχόμισε T ἔμπη,, ἐστεφα- 
νώσατο δ᾽ ὃ ἐν Δελφοῖς Ἀπόλλων τὴν χεφάλην τοῖς 


τ 
΄ 


ΞῪΝ T UE RUE d 
ἐχείνοις κλάδοις, πέπερί τε xal χνίδης σπέρμα ἅμα 
τρίψας συναναλάμόανε, προσεπιύάλλων δηλαδὴ xol 
35 ὀποῦ χαὶ ἰρίνου μύρου, σίλφιόν τε μετ᾽ ἐλαίου λευχοῦ 
λειώσας, τὸν νοσοῦντα πίνειν ἀπλήστως χέλευε. Αλλά 
τε χαὶ γλυχέος οἴνου μετὰ γάλαχτος ἕψων ἠρεμαίῳ πυρὶ 
δίδοθι xx τούτῳ, ὥστε πίνειν αὐτόν. 
A vr qu E x - 
207-218. Παραχρῆμα δ᾽ ἂν ἐπαμύνειν ἔχοις τῷ me- 
ἢ M Y x ^ , ^ x Li 

πωχότι τὸ τοξιχὸν, ἣν θεασάμενος τὸν ἄνθρωπον εὕρης 

M - , e 
μὲν πρῶτον βαρυνόμενον x«i πεφορτισμένον ὥσπερ 
αὐτὸν, ἔπειτα χάτωθεν μὲν παχεῖαν τὴν γλῶτταν 
x CTS VETT" AREAS , 22.4 
ἔχοντα, ξηρὰ δὲ τὰ χείλη, xal τὰ στόμια οἰδαίνεται, 
£j , L4 M [t - 
4| τε δὴ φάρυγξ τὰ αὐτὰ ὑπομείνασα τοῖς χείλεσι, 

; E M A A 
5 φλέγμα λεπτὸν xat ξηρὸν ἀναπέμπει σφόδρα, ἔπειτα 


ἐκ βάθρων αὐτοῦ τὰ μὲν οὖλα ῥῆξιν ὑπομένει, ἣ δὲ 
διάνοια ταράττεται, βοᾷ θ᾽ ὡς ὕπ᾽ ἐχπλήξεως γεγονὼς 
in δειλία, φωνῇ τ᾽ αἰγὸς ἐοιχυία χρῆται, xai 
ὥσπερ οἵ μισανθρωποῦντες μοχθηρὸν φθέγγεται, χαὶ 
ἁπλῶς οἷον αἵ τῶν ἀποχοπτομένων τὰς χεφαλὰς χεφαλαὶ 
παρασύρει τὴν γλῶτταν: οἷα δὴ τῆς xegvoqópou Ῥέας 
$ ὑποζάχορος, ἄνά τε δὴ τὰς ὁδούς xol τὰ χωρία στρε- 
φομένη, ἐμμανής τ᾽ οὖσα χαὶ ἔνθεος, ἀθρόᾳ χέ ἔχρηται 
xa μαχρᾷ τῇ φωνῇ, οἵ δ᾽ ἀκούσαντες εὐλαδοῦντες τῆς 
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᾿Ιδαίας Ρέας τὸ φοδερώτατον. ὕλαγμα, οἷον καὶ βανίας 
πλῆρες, τοιαῦτα xot ἀπε ἐσφαλμένα χαὶ λύσσης γέ- 
μοντα φθέγγεται, χαὶ, ὥσπερ oi παῖδες, τὰ. πολλὰ 
χλαυθμυριζόμενος x«i ὠρυόμενος διατελεῖ, ταυρηδόν 
θ᾽ ὑποδλέπεται xol ὑπαφριζει τῷ στομᾶτι; χαὶ τοὺς 
p δόντας παρατρίδων ἦχον te mln ὥστε χρὴ τοῦτον 
μὲν φυλάττειν τὸ πρῶτον δήσαντα, & ἔπειτα οἶνον ἐγχεῖν 
τούτῳ πολὺν χαὶ μὴ βουλομένῳ᾽ χἂν ἢ “συνηγμένους 
τοὺς ὀδόντας Ion ἔνιθι τὸν οἶνον διεπαίρων αὐτοὺς, 
ὅπως ἂν Step, ἵν᾽ ἐξεμοῦντος μετὰ βίας αὐτοῦ τῆς Ex 
τῶν Bard? OUO τὸ δεινὸν ἐχεῖνο φάρμαχον 
καὶ θανατηφόρον. ᾿Αλλά τοι xal χαθεψηθέντος νεογνοῦ 
που χηνὸς xal διχτακέντος τὸ ὕδωρ πρὸς ἴασιν ἄγει 
πινόμενον σφόδρα, τῆς τε μηλέας τῆς ἐν ὄρει ὁμοίως 
ὃ xapnbc, καὶ ὃ φλοιὸς τῆς αὐτῆς μηλέας δεῦρο χοπεὶς 
ἄριστα ἰᾶται, χαὶ τῆς ἐν κήποις δὲ τραφείσης μηλέας 
ὃ καρπὸς πρόσφορος, ἔστω δὲ τὰ μῆλα εἰαρινά- εἰ δὲ 
μὴ παρείη ταῦτα, τοῖς λεγομένοις ἐνταῦθα χέχρησο 
στρουθίοις, ἢ οἷς ἐκόμισεν ἣ Κρήτη στύφουσι τὰ Κυ- 
δώνια μῆλα" πάντα τοίνυν σφύρῃ ταῦτα συγχόψας εἰς 
ὕδωρ ἔμῥαλλε, τὸ δ᾽ ὕδωρ ἐχέτω χαὶ γλήγους" διανοι- 
γομένου δὲ τὸ στόμα ἐνσταζέτω τις τοῦ ἀνθρώπου τούτου 
τὸ ῥόδινον μύρον, ἢ ἴρινον, ποιῶν τε τοῦτο συνεχῶς χαὶ 
ἐν ἡμέραις πάνυ πολλαῖς ῥύσασθαι τῆς τε μανίας χαὶ 
πλάνης xal χαχοπαθείας τῆς ἐκ τοῦ τοξικοῦ τοῦτον ὃυ- 
νήσεται τὸν ἄνθρωπον. ᾿Επαλείφουσι δὲ τούτῳ μὲν τὰς 
αἰχυὰς τῷ φαρμάχῳ ᾿Δράδων Νομάδες, καταχρίουσι 
δὲ τὰς ἀχίδας τῶν βελῶν oi τὴν παρὰ τὸν ποταμὸν 
χειιμένην τὸν Εὐφράτην γεωργοῦντες χώραν' ἔστι δ᾽ ὡς 
ἐπίπαν τοῖς τιτρωσχομένοις τοῦτο τὸ τοξιχὸν πολέμιον" 
ἐμπεσὸν μὲν γὰρ τῷ σώματι καὶ γευσάμενον καθάπαξ 
ἀνθρωπίνου χροὸς, μέλανον uiv τὸ σῶμα πρῶτον χατ- 
ἐργάζεται τοῦ τρωθέντος, ἔπειτα τρέπει αὐτὸ, xot 
γεχρῶ δες ποιεῖ, καὶ διαδέχεται αὐτὸ ἐκ τούτου ὕδερος, 
ὃ δ᾽ ἰὸς, τοῦ ἀνθρώπου κατασηπομένου xot ῥίξεις ὕπο- 
μένοντος τούτου, χατὰ παντὸς μέρους ἔξω χωρεῖν 
βιάζεται σὺν ὕδατι πάνυ πολλῷ καὶ ἀκαθαρσίᾳ. 
249—278. Ἀλλὰ γὰρ xoi τοῦ τῆς Μηδείας ἐπειδ 
ὅλως τις μετειληφὼς εὑρεθῇ φαρμάχου, ὀλεθρίου τε 
: : ; f ur dy 
τούτου χαὶ χαυστιχωτάτου τυγχάνοντος, ἐφημέρου τε 
πρὸς πάντων ἐπονομαζομένου, πρῶτον μὲν ἔνδοθεν 
ἐγείρεται καὶ περὶ τὰ χείλη τοῦ πιόντος ἀμήχανος 
χνησυὸς, χαὶ οἷος δὴ τοὺς χριομένους τῷ Oni) τῆς χρά- 
rnc χνησμὸς κατέχειν πέουχεν, ἢ τούς γε τῇ τραχύτητι 
τῶν χνιδῶν ἐντετυχηχότας, ἢ οἷς ἀπὸ τῆς σχίλλης προσ- 
τριθείσης χνησμὸς ἐγγίνεσθχι μετ᾽ ἐρυθήματος τοῖς 
σώμασι φιλεῖ, τοιοῦτος ἐν δὴ τοῦ πιόντος τῷ στόματι 
δαχνώδης xoi βαρὺς χαθάπαξ εὑρίσκεται χνησμός " χα- 
παποθὲν μὲν οὖν τὸ φάρμαχον τοῦτο τὸν στόμαχον εὖ- 
θὺς εἰς ἕλκωσιν τοῦ ἀνθρώπου φέρει" ἐμεῖ δ᾽ οὖν πονη-- 
ρὸν ὃ τοιοῦτος χαὶ ὕφαιμόν τε. ὡς δόξειεν ἄν τις 
χροιᾶς τὸ ὕδωρ τοῦτο εἶναι doo. πλυθέντων ἐν αὐτῷ 
ἔπειτα, τῆς θεραπείας d ἀφυστερι ζούσης, ἐπίτασιν f; χροιὰ 
δέχεται; xoi τὸ προϊὸν διὰ τοῦ στόματος τοῦ πάσχον- 
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τος αἷμα τοὐντεῦθεν τοῖς “ὁρῶσι. δείχνυται χαθαρὸν, 
πολλάχις τε δὴ χαὶ τῶν ἐντέρων οἷον ἀφρὸς αὐτῷ ἀνα- 
μεμιγμένος συνέξεισι, χαὶ τὰ ὰ περιττώματα διοίως τῆς 
γαστρὸς συναναφυρέ ἕντα τῇ ἔξω διὰ τοῦ στόματος πο- 
b ρεύεται" τοσαῦτα μὲν δὴ τὸ xoxo χαχὰ ἐργάζεται 
τὸν πιόντα αὐτόν. "E, πειδὰν δέ τις βούληται τὸν δεινο- 
παθοῦντα ἰάσασθαι, ἐχεῖνα ποιείτω" φύλλα τοῦτο μὲν 
δὴ χοπτέτω 5 τοιοῦτος δρυὸς, τοῦτο δὲ χαὶ φηγοῦ, 
ἀλλὰ σὺν αὐτοῖς τοῖς φύλλοις χοπτέτω τὸν χαρπὸν τῆς 

10 φηγοῦ - ἐμιδάλλων μέντοι τῷ γάλαχτι ταῦτα πινέτω τὸ 
γάλα" ἐπειδὰν δ᾽ εἰς nAsbos: μετάσχῃ τούτου τοῦ γαλα- 
χτος, xat αὐτῇ προσάγων τῇ θηλῇ τὸ στόμα τοῦ ζώου 
πινέτω τὸ γάλα" βοηθήσειε δ᾽ ἂν χαὶ τὸ πολύγονον fj, βο- 
τάνη, χαὶ ἄλλοτε ταύτης τὰ ῥιζίχ τούτῳ, ἣν ἑψηθῇ 

15 ταῦτα ἐν γάλαχτι" xat ἀμπελῶνος ἕλιχες ὡσαύτως ἰά- 
σαιντ᾽ ἂν βλάῤος ἐναποδραχέντες ὕδατι, xol χάστανοι 
τὸν φλοιὸν περιαιρεθεῖσαι, ἃς ἣ λεγομένη Κασταναία 
τὸ τῆς Θεσσαλίας ὄρος ἐχόμισέν ποτε, νάρθηχός τε τὸ 
ἐντὸς δ᾽ ἣ τῇ τοῦ Προμηθέως ἐπὶ τῷ πυρὶ λέγεται γε- 

20 νομένη συλλαδέσθχι χλοπῇ, καὶ ἕρπυλλος ἡ βοτάνη, 
xol μύρτα ὁμοίως, ὅ τε τῆς σίδης ἐπὶ τούτοις ἀποῦρε- 
χθεὶς ἐν ὕδατι σὺν τοῖς ἄλλοις φλοιὸς ὠφελεῖν δύναται, 
μάλιστα δὲ πάντων ὠφελιμώτατον πινόμενόν ἐστι τού- 
των τὸ ἐχ πάντων ὕδωρ. 

35 070-81. Νὴ μὲν οὖν ποτέ σε τῆς ἰξίας τὸ δολερὸν 
ὅλως διαλάθοι ποτὸν, μηδέ γ᾽ ἔλθοι τοῦτό τινος στό- 
ματος πλησίον δεινὸν ὃν φάρμαχον " τὴν μὲν γὰρ ὀδμὴν 
προσεοιχέναι τοῦτο τῷ ὠχίμῳ δοχεῖ, ποθεῖσα δὲ τρα- 
χύνει τὴν γλῶτταν, xoi ἐξελχοῖ σφόδρα, ἔπειτα τοῦ 

30 πιόντος ἣ Ψυχὴ πεπλανῆσθαι Ooxsi, καὶ χατεσθίεσθαι 
μὲν τὴν γλῶτταν ὑπὸ τῶν ὀδόντων, ἔμπλυηκτος δ᾽ ἐστὶ, 
χαὶ ὡς ἀπολωλεχὼς τὰς φρένας μετεωρίζεται" ἀμφοτέ- 
ρους τοίνυν τοὺς πόρους ἐχ τούτου στένωσις λαμόάνει, 
ὥστε μήτε τὰ οὖρα προχεῖσθα! τοῦ λοιποῦ, μήτε τὴν 

86 γαστέρα χατὰ τὴν ἑαυτῆς ἐχχρίνεσθαι φύσιν συγχωρεῖς 
σθαι" 32d τοι τὸ πνεῦμα διαδρομὰς μὲν ἔνδον ἀπο- 
χλεισθὲν ἀπεργάζεται, ἠχεῖ δὲ μένον ἐν ταὐτῷ, χαὶ 
βορθορύσεεται, ὁτὲ μὲν βροντῆς ἦχον ἀπεργαζόμενον, 
ὃν ἠχεῖν τὴν βροντὴν τὴν ἐν ᾿Ολύμπῳ λόγος, δτὲ δὲ 

40 τὸν ἐχ τῶν χυμάτων τῆς θαλάσσης περὶ τὰς πέτρας 
γινόμενον ἐχαιμεῖται χτύπον, ἀλλά τε xai μετὰ χινδύ- 
νου τὸ πνεῦμα ἄνεισι coda: τῷδε, ἀτὰρ οὖν χαὶ 
μόλις. Τὰ τοίνυν φαρμάχων δὴ ταῦτα ἐπειδὰν χαὶ 
ποθῇ: ἐχχρίσεις ἀπερ γαζεται τῆς Diei ied χαλεπὰς ; 

4b xa οἷα τῶν ὠῶν τυγχάνει τὰ διεφ φθαρμένα, ὅταν αὐτοῖς 
αἱ κατ᾽ οἶκον ὄρνιθες ἐπιχαθήμεναι ἐποίσωσι βλάδος, 
ἢ καὶ ἄνευ τῶν χελύφων οὐχ ἐν ὥρα τεχθῇ, ἢ πληγῆς 
αἰτίαν παρασχούσης ἢ νόσου συνεπιλαδούσης εἰς τὴν 
τούτων φθοράν. Θεραπευθείη μέν τ᾽ ἂν ὃ βλαδεὶς ὑπὸ 

50 τῆς ἰξίας, ἣν πίνη γλεῦχος, ἐναποδραχέντος ἁψινθίου, 
2 τερεθινθίνης Ente πευχίνης ἐπιλαμθάνει, τῆς τε 
θρηνώδους ἐπὶ τούτοις δάχρυον πίτυος. παρ᾽ ἣν ἀπέδει- 
gv ἐρίζοντα Μαρσύαν 6 Ἀπόλλλων ἐλθὼν, ἣ δ᾽ 
νου ὀδύρεται xard τε τὰ ἄγχη χαὶ τοὺς δρυμοὺς τὸν 


ἀπ᾿ ἐχεί- 
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παρὰ πάντων ἀδόμενον μόρον τοῦ Φρυγὸς ἐκείνου" Aag.- 
Ove τοίνυν τοῦ πολιοῦ τοῦ λευκοῦ πρὸς τούτοις τὰ 
ἄνθη (βοτάνη δ᾽ ἐστὶ τὸ πολιὸν, καὶ καλοῦσιν αὐτὸ 
μυοχτόνον), πηγάνου τε βλαστοὺς, xal νάρδον, καὶ κά- 
στορος τοὺς χρεμαστῆρας (ὀδολὸς δὲ δὴ τοῦ χαστορίου δ 
τυγχανέτω σταθμός). χαὶ σίλφιον ( 6 δὲ σταθυὸς ὑπαρ- 
χέτω xmi τούτου ὀδολὸς), τραγοριγάνου τε τοσοῦτον, 
ὅσον περ χεὶρ χωρεῖ ὠφελεῖ σὺν οἴνῳ πινόμενα, xol 
τυρὸς ἔτι μὴν ἁπαλὸς προθάτειος ἐσθιόμενος. 

312—334. "Exsikv δέ τις ἀθουλήτως πταίσας τῷ τὸ 
αἵματι τῷ ταυρείῳ χρήσηται πρὸς ποτὸν, τῇ ἀπὸ τού--. 
του περιπίπτει χαχώσει τοιᾷδε" ἐμπεσοῦσα τοῖς στέρ- 
νοις ἣ τροφὴ πή quus, Éxevza Bk τῆς γαστρὸς χωρῆ- 
σαν θρομβοῦται τὸ αἷμα, ἐμφράσσονται. δ᾽ οἵ πόροι οἱ 
τῆς ἀναπνοῆς; εἶτα, τοῦ πνεύματος ἔνδον ἀποῦλιθο- 15 
μένου, ἐπὶ θάτερα μὲν ὃ αὐχὴν ἀποχλίνεται μέρη, ὑπό 
τ᾽ ἀδημονίας xai σπασμῶν συνεχόμενος ἀδύνατός τ᾽ ὧν 
ἀντέχειν χατὰ τῆς Ἰῆς πίπτει, χαὶ οὐδ᾽ ἁπλῶς. ἀλλ᾽ 
ὑπαφρίζων χαὶ σπαίρων, χαὶ ὅσα τοιαῦτα ὑπομένων | 
οὗτος ἀπαλλάσσει χακῶς. Ἡ᾿ᾧ μέντοι ταῦτα ὑποστάντι 20 
ἐπειδὰν θελήσης βοηθῆσαι, ἄμυναι τοιῶσδε" τὸν τῆς 
ἀγρίας συχῆς ἀπόχοπτε χαρπὸν, du. Gov δ᾽ ὄξει τοῦ - 
τὸν ἄρα πλεῖστον ὅσον μεθ’ ὕδατος, ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
ὄξους δίδοθι τῷ τοιούτῳ πίνειν, τοῦ τε χαταγαγεῖν πε-- 
πληρωμένην τὴν γαστέρα, καὶ χενοῦν ἐνιέντα αὐτὴν 
τούτῳ ᾿χεχρημένον τὰ περιττώματα ποιεῖσθαι χρὴ λό- 
Tov E δ᾽ ὀθόνης δι᾿ ἀραιᾶς διηθῶν πυτίαν ἄλλοτε 
μὲν νεδροῦ, ἄλλοτε δ᾽ ἐρίφου, τότε δ᾽ αὖ λαγωοῦ, μετ- 

εὐωχεῖσθαι ἐπιδιδοὺς οἴσεις πρὸς ὑγίειαν τὸν κάμνοντα" 
ναὶ μὴν xal λίτρου χομιδῇ λειωθέντος χαλῶς, τριῶν ἢ 
ὑπάρχοντος ὀδολῶν καὶ τούτου δηλαδὴ τοῦ σταθμοῦ" 
ἔστω μετ᾽ οἴνου δ᾽ ἣ τῷ πάσχοντι διδομένη πόσις" λάμ.- 
Éavs δὲ xxi ὀπὸν τὸν ἰσοστάσιον τοῦ σιλφίου σταθμὸν, 
xal χράμθης ἐν ὄξει τὸ σπέρμα ἐναποδραχείσης, xot 
χονύζης ἔτι μὴν τοὺς χλῶνας τῆς βοτάνης χόπτων, xal ἢ 
πέπερι (ἥκιστα μὲν τὸν καρπὸν λέγω, ἀφ᾽ οὗ δὲ γίνε- 
ται τὸ πέπερι, τὰ φύλλα δὲ λέγω. τοῦ φυτοῦ), uev δὲ 
τῶνδε χαὶ βλαστοὺς σύ ὕγχοπτε τῆς βάτου" τοῖσδε γὰρ 
οἷς εἶπον χρησάμενος ὧδε τό τε παγὲν ἔνδον ἤδη χαὶ 
θρομιδωθὲν αἷμα διαλύσαι καὶ ἀποσμῆξαι ῥαδίως δυ- 

; 
vía. 

335—303. MA διαλάθῃ δέ σε μηδ᾽ fj βούπρηστις, 
xoi τὸ ἐχ ταύτης ÜmÓ σου περιγινόμενον ἀγνοηθῇ τοῖς 
ἀνθρώποις xuxóv* πεύσῃ γὰρ πρῶτον μὲν, ὡς ἄρχεται 
ὀδύνας παρέχειν τοῦτο τοῖς πιοῦσιν αὐτὸ, λιτρώδης τέ 
τις αὐτίκα περί τε τὰ χείλη καὶ τὸ στόμα, καὶ οἵαπέρ 
ἐστιν ἣ γεῦσις τοῦ φαρμάχου τούτου, ποιότης ἵσταται" 
ἐπὶ τὰ κάτω γενόμενον ἀλγεῖν μὲν τὴν γαστέρα τὸ φάρ- 
μαχον ποιεῖ τόδε δὴ ταύτης, καὶ ὡς ἐπίπαν πονηρὸν 
τῷ στόματι γίνεται, ἐμφράσσεται δ᾽ ὃ τῶν οὔρων πό- 
poc* ἥ γε μὴν χύστις ὑπὸ πνευμάτων “ὀχλουμένη ὗπο- 
μένει ψόφους, καὶ οὖν καὶ ὄγχος περὶ τὴν γαστέρα 
τούτου ἐγείρεται πολὺς, καὶ τοῖς ὑδέρῳ περιπεπτωχό- 
σιν ἔοικε τὴν χροιάν" ὥσπερ οὖν χαὶ διῳδημένοις,, συῤ- 


ῥέοντος εἰς αὐτὴν παντὸς δήπου τοῦ XXXOJ τῶν ἔνδον 
xai συνισταμένου, τὸ ὃ᾽ οὖν δέρμα ἐχτέταται, xoi 
τοῦτο ἐπὶ πάντων ὡς ἔστι τῶν μελῶν δείκνυται" πάλιν 
δ᾽ αὖ ὥσπερ τὰς δαμάλεις καὶ τοὺς μόσχους ἐμπίμπρα- 
5 σθαι χαυλία φαγόντας ἐχ παντὸς συμδαίνει, οὕτω δὴ 
xa τῶν ὑπὸ τούτου χατεσχημένων τοῦ φαρυάχου ὀγχοῦ- 
σθαι συμύαίνει τὴν γαστέρα διά τοι τοῦτο xal λέγου- 
σιν, οἶμαι, οἱ νομεῖς παρ᾽ ἐφ᾽ ὧν τὸ ζῶον, βούπρηστιν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν ξηρὰ σῦχα μετ᾽ οἴνου ἑψήσας πίνειν ἐπί- 
10 τρεπε τῷ τῆς θερχπείας δεομένῳ ταύτης ὡσαύτως δὲ 
σφύρη χόψας πάνυ χαὶ ἑψήσας πάλιν σῦχα ξηρὰ ἄρι- 
στον ἕξεις δὴ τῷ νοσοῦντι βοήθημα τοῦτο, ὥστε χρὴ 
πίνειν ἐπιτρέπειν εἰς χόρον ἀπ᾽ αὐτοῦ σοι τῷ χαχοπα- 
θοῦντι " ἄμεινον γὰρ ἕξει: ἐπὶ τούτοις μὲν δὴ ξηρὸν τὸν 
15 τῶν φοινίκων χαρπὸν ἐναπούρέχειν ἄρα προσῆχον γά- 
λαχτι, εἶτά που διδόναι τὸ γάλα πίνειν τοῦτο δὴ τῷ πε- 
φαρμαγμένῳ : ξηρανθεισῶν T ἀπίων ὡσαύτως xat ἀπο- 
ὀραχεισῶν ἐν οἴνῳ τὸ πόμα λυσιτελέστατον, ἤν τε τῆς 
βάκχης λεγομένης ὃ καρπὸς, ἦν τε τῆς μυρτάδος ἢ, ἦν 
τε τῆς σύρνιδος " πίνειν τ᾽ αὖ xat γάλα γυναικὸς ἐπω- 
φελέστατον, ὃ πίνειν ὃ λόγος ἐπιτρέπει, παραιρούμενός 
σφι τῆς συμφορᾶς " ὥσπερ μέντοι τὰ βρέφη προσάγοντα 
αὐτὸν τῇ θηλὴ τὸ στόμα τῆς γυναικὸς τὸ γάλα χρὴ πί- 
vetv* χαθάπερ δὲ τῶν μόσχων οἱ ἄρτι τεχθέντες θηλά- 
ζοντες ἀναχρούουσι τῷ στόματι τοὺς μητρῴους μαζοὺς, 
ἵνα δὴ αὐτοῖς τὸ ῥεῖθρον ἐπιδιδῷ πλέον τοῦ γάλακτος, 
οὕτω xal τῇ τῆς γυναικὸς χρὴ τότε τὸν χακοπαθοῦντα 
προσφέρεσθαι θηλῇ. Ναὶ μὴν xal ἔλαιον τὸ θερμὸν ἐπι- 
τρεπτέον, ὥστε πίνειν, εἶτα πρὸς ἔμετον ἄγειν. δεῖ χαὶ 
μὴ βουλόμενον, ἢ τοὺς δακτύλους ἐμβάλλοντα, 1 ἢ πτερῷ 
χρώμενον, ἢ βίόλινον χαθιέντα, τρίψαντα δι’ αὐτοῦ τοῦ 
λαιμοῦ. 

861 --375. "EXv δὲ τὸ γάλα ἐν τῇ γαστρὶ παγὲν μὴ 
ἀποθλύζηται, ὃ δὲ πνιγμὸς ἐπιθέμενος ἀναιρῇ τὸν ἐν 
τῇ συμφορᾷ, πάλιν ἐπ᾽ ἐχεῖνα ἵεσο τῶν βοηθημάτων, 
χαὶ πρῶτον | μὲν οἶνον γλυκὺν ὥστε πίνειν δίδου, εἶτα 
τὸ δεύτερον ὄξους μετὰ δὴ τοῦτο τυγχανέτω, καὶ ὃ τρί- 
τος πάλιν οἴνου πινέσθω ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τούτυις χρατήρ' 
πάντως γὰρ ἣ γαστὴρ ὑπαχθήσεται τοῦ πιόντος οὕτως * 
40 ἀλλὰ γὰρ καὶ τῶν ἀπὸ τῆς Λιδύης ῥιζῶν ἀποίση τὸ 
χέρδος, ἐναποδρέχων δηλαδὴ τῷ ποτῷ ταῦτα τῶν δει- 
νοπαθούντων * τοῦτο δὴ σιλφίου καὶ ὀποῦ πρὸς τοῖς ἄλ- 
λοις λέγω" καὶ μέντοι xo λίτρον προσμιγνὺς τῇ πόσει 
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ὀνήσεις τὸν πεφαρμαγμένον' ἀτὰρ οὖν καὶ θύμου στά- 
; NS ΝΣ ῥῆς ἢ A 
45 χυν συμδαλλόμενον εὑρήσεις πρὸς τὴν βοήθειαν" καὶ 
i ; 
βότρυς ἐν οἴνῳ βεδρεγμένος μετ᾽ εὐχνήμου τῆς βοτάνης 
- ^ A , M 
βρωθεὶς οὔχ ἐστι βοηθεῖν ἀδόκιμος" χαὶ τάμισον δὲ πι- 
γόμενον διαλύει τὸ ἐν τοῖς ἐντέροις ἄρα πεπηγμένον 
xaxbv, xxi ἡδύοσμον ἐπὶ τούτοις, χαὶ ὃ λέγουσι | μελισ- 
50 σόφυλλον" χαὶ γὰρ δὴ ταῦτα οἴνου μετὰ στύφοντος ὦφε- 
|. λεῖν δύναται τοὺς δεομένους πινόμενα. 
B 
376—395. Τὸ Sopóxviov γάλαχτι μὲν ἔοιχε τὴν 
᾿ χροιὰν, γάλακτι δ᾽ ἔοικεν ὁμοίως τὴν γεῦσιν" 6 μέντοι 
᾿ - , m m , ^ 
τοῦ δορυχνίου τούτου τὴς χαχῇς πόσεως μετεσγχηχὼς 
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ὑπομενεῖ τοιάδε" Moya συνέχεται χαλεπῷ, ὑὕπανα- 
χρούεταί τε τὸν αὐχένα nager τε λίαν αὐτοῦ τῆς 
γαστρὸς τὸ στόμα, ἐμεῖ σὺν αἵματι τὴν τροφὴν, αἱ διὰ 
τῶν χωρίων χάτω ἐλχχρίσεις μυξώδεις γίνονται, τηνε- 
σμὸς δ᾽ ἐστὶν αὐτῷ, ᾧ κατεχόμενος ἀνιᾶται, καλοῦσι 
δὲ δυσεντέριον τηνεσμὸν οἱ ἐξ ἹἹπποχρατοῦς" ἀν κεῖες 
τοιγαροῦν ἐπὶ τούτῳ σφόδρα, κάμνων τε τὸ σῶμα ὑπὸ 
ξηρότητος $ ἔφεσιν οὐδεμίαν ἔχει μεταλαθεῖν 
Ἀλλὰ σὺ τούτῳ μὲν εἰς πλῆθος cua spares 
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xai more μὲν μίξας δίδου, ποτὲ δὲ καθ᾽ αὑτὸ : 


ποτοῦ. 
πίνειν, 


ἔπειτα 
χλιανθὲ v τοῦτο" οὐ γὰρ ἄλλως Xpexanowe ναὶ μὴν χαὶ 


E 


ὄρνιθος χαθεψηθείσης mo ἐπαμύνει τὸ ὕδωρ, χαὶ τὸ 
στῆθος ἀδρυνθείσης ; χατεσθιόμενον ἐ ἐπωφε λέστατον, χαὶ 
ADS πτισάνης πρὸς τοῦτο χρήσιμον" οὐδὲν δὴ ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τῶν ἐν τῇ θαλάττῃ τρεφομένων πρὸς ταῦτα ἐπιει- 
χῶς ἀφεχτέον ζώων, ὧν τὰ μὲν ὠμὰ, τὰ δ᾽ ὀπτηθέντα, 
χαὶ ἄλλα ἐψηθέντα χατεσθιόμενα παρέχει τῷ χαχοπα- 
θοῦντι χορηγίαν ζωῆς, οἵ τε δὴ κοχλίαι πολὺ πλέον 
xal o χηραφίδες πίνναι θ᾽ ὁμοίως καὶ ἐχίνοι, καὶ τῶν 
χτενῶν γένος" oi γὰρ δὴ χήρυχες oüx ἀνομοίως τοῖς 
τοιούτοις δύνανται βοηθεῖν, ἀλλὰ καὶ τὰ τήθη ὡσαύτως 
δύναται βοηθεῖν, αὔξεται δ᾽ ἄρα καὶ τρέφεται ἐν τοῖς 
βρύοις ταῦτα " ἄπεστι δὲ τοῦ βοηθεῖν τοῖς ὑπὸ τοῦ δο-- 
ρυχνίου χεχιαῦίου ργημεένοις οὐδὲ τὰ ὄστρεα. 

397-414. "à δέ γ᾽ ἐκ τοῦ φαριχοῦ γινόμενον ποτὸν 
θανάσιμον νηδεὶς θγγοείτων, οἷόν που διατίθησι uiv 
χάκιστα τὸ στόμα, ὀδμὴν δὲ παρέχεται εἰς ταὐτὸ τῇ 
νάρδῳ, ποιεῖ δ᾽ ἐπισφαλῶς τῷ βαδίζειν χρῆσθαι, ἔχ- 
ῴρονα πρὸς τούτοις καθίστησιν, ἐν μιᾷ τὸν πιόντα αὐτὸ 
ἡμέρα ἀναιρεῖ. Χρῆσθαι τοίνυν ἀνχαγχαῖον εἰς τὴν 
βοήθειαν τῆς ῥαδίως πρὸς τὴν ὑγίειαν πεφυχυίας χαλεῖν 
νάρδου τοῖς ῥιζίοις σταθμῷ, φέρει δὲ ταῦτα μὲν τὰ 
ῥιζία τὰ Κιλίκων dor, ὅθεν περ ὃ Κέστρος δεῦρο τοῦ 
ῥεῖν ἄρχεται ποταμός" σμύρνιον δὲ, καὶ γὰρ τοῦτό ἐστιν 
ἐπωφελέστατον πρὸς ταῦτα, λάμθανε, καὶ ἴριν ὁμοίως, 
καὶ λείριον, ἐστὶ δὲ βοτάνη τὸ λείριον, xoi τὸ ἄνθος 
αὐτῆς ὡς ὄνου δείκνυται τὸ βόριον' ἐρίσαι γὰρ οὖν τῇ 
"Ao φροδίτῃ περὶ λευχότητος ἣ φήμη xol τοῦτο διαγγέλλει, 
τὴν τοίνυν Διώνης καὶ Διὸς νεμεσήσασαν ἐπὶ τούτῳ 
μεταξὺ τῶν φύλλων τοῦ λειρίου ἀνέχειν ὥσπερ τὴν τοῦ 
ζώου χορύνην δεδωχέναι. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ τῆς κεφαλῆς τὰς 
τρίχας ξυρῷ περιαιρούμενος χατάπλαττε αὐτὴν ἄρτι 
μὲν ἀλεσθεισῶν χριθῶν τῷ ἀλεύρῳ, ἄρτι δὲ πηγόνου 
συναχθέντος φύλλοις ὁμοῦ συναναφυρέντων πρόσαγε τῇ 
χρεία, πρότερον μέντοι ποτίζων τὴν χεφαλὴν νάρδῳ, 
εἶθ᾽ οὕτως θάλπειν αὐτὴν ἐκ τοῦ παραχρῆμα 
τρεπε. 

415-432. “Ὡς ἐστι χαλεπὸν xol λίαν ὃ δοσχύαμος, 
δεῖ τ᾽ ἀπέχεσθαι αὐτοῦ, xol μὴ δι᾽ ἄγνοιαν φαγόντα 
τοῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ γινομένοις ὁμιλῆσαι χαχοῖς, μηδεὶς 


d 
ἐπι- 


ἀγνοήσῃ" νηπίων ἔνιοι γὰρ δίκην ἀγνοοῦντες περιπί- 
πτουσιν ἐσθίοντες αὐτοῦ 7) τὰ τὸ σπέρμα ἀποχέοντα à 
ἢ τἀπιχείμενα τῇ χόμη τῶν ἄρτι Tex γορευσάντων | μὲν 
γηπίων τοῦ τετραποδίζειν, πρὸς δὲ τὴν ὀρθὴν χωρη- 
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σάντων ἐξ ἀνάγκης βάσιν, τοῖς τε συσπασμοῖς ἐχείνοις 
xai τοῖς χνησμοῖς περιτυγχάνουσιν οἵ Τοιοῦτοι, οἵοις 
περ οὖν καὶ τὰ παιδία, ὁπόταν ὑποφύεσθαι αὐτοῖς τὸ 
- ς 55) Μ - 5 λλὰ , * /. 
πρῶτον οἱ ὀδόντες ἄρχωνται. ᾿Αλλὰ τούτῳ μὲν πίνειν 
" V NM. 2x n , , " EAE 
γάλα χρὴ διδόναι" ἔστι δὲ βούχερώς τις βοτάνη, jj διὰ 
τοῦτο βούχερως προσηγόρευται, διότι τοῖς χέρασι τὸ 
σπέρμα ἔοιχε τοῦ βοὺς, εἶναι δὲ χαὶ ἄλλως ἀγαθὴ πέ- 
φυχεν ἥδε πρὸς τροφὴν τοῖς ζώοις" αὕτη τοίνυν ἣ βοτάνη 
ἅμ᾽ ἐλαίῳ ἑψηθεῖσα τοὺς. ἀπὸ τοῦ δοσχυάμου βλαύθέντας 
ἐστὶ περισώζειν δεινή " οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τὸ σπέρμα τῆς 
χνίδης ξηρανθὲν ὠφελεῖ καὶ αὐτὰ τῆς χνίδης τὰ καυλία 
τὸν μασησάμενον ἄρα xxl ἀπομυζήσαντα τὸν χυμὸν 
πάλιν δὴ καὶ τοῦτο, τό τε δὴ χάρδαμον xo χίχορον, 
ἄγρια δέ γε ταῦτα τυγχάνει λάχανα, ἔτι μὴν καὶ τὸ 
λεγόμενον χάρυον περσιχὸν, καὶ ῥαφανὶς πάλιν ἣ ἀγρία 
IT I5) , , Ὡς , IN 
νᾶπύ θ᾽ ὁμοίως σώζει, καὶ αἱ λεγόμεναι γηθυλλίδες, 
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χρόμμυα δέ γε τὰ λεπτὰ γηθυλλίδες εἰσὶ, xol ἄγλιθες 
αἵ τῶν σχορόδων σ᾽ ἀρχέσαι δύνανται: ταῦτα πάντα 
τὴν...... τοῦ ϑοσχυάμου διώσασθαι deny. s... 
433-464. Μήχωνος δὲ τῆς ἐν χεφαλῇ φερούσης τὸ 
σπέρμα οἵ τοῦ ὀποῦ πεπωχότες πάσχουσι τοιάδε" καθ- 
ὃ λλὰ, ἔπεισι τὰ ἄρθρα αὐτῶν Ψυγμὸς, τοὺ 
υπνοῦσι πολλὰ, ἔπεισι οθρ ὧν Ψυγμὸς, τοὺς 
, » DL , 
ὀφθαλμοὺς κεχλεισμένους ἔχουσιν, ἱδροῦσιν ἀθρόον xol 
j ὃ 
δυσῶδες" ὁποίαν τῆς μήχωνος ὀπὸς ἀφίησιν ὀδμὴν, 
τοιαύτην τούτων ὃ ἱδρὼς παρέχεται πνοήν’ ὠχροὶ τὰ 
πρόσωπα τυγχάνουσι, τὰ γένεια ἀνέχειν οὐχ οἵοι τ᾽ εἰσὶ, 
τῶν ἐπὶ τούτοις σφισὶ χαλασθέντων δεσμῶν" χεχήνασι 
δ᾽ οὖν διὰ παντὸς, xol τὰ χείλη τὴν προτέραν αὑτῶν 
5 , "m MY ^Y M - 5 ΄ M 
οὗ φυλάττει τάξιν, Ψυχρὸν δὲ διὰ τοῦ αὐχένος σφῶν 
διέρχεται πνεῦμα. Πελιδνωθέντων δὲ τῶν ὀνύχων, 
ἢ διαστρόφου φανείσης ὁποτοῦν τῆς ῥινὸς, παραπόδας 
ὃ θάνατος ἐφίσταται τούτοις, ἀλλὰ σὺ, ταῦτα μὲν 
ὁρῶν, χαταπληγῆς μηδὲν, ἀλλ᾽ ἐπάμυνε, καὶ μετὰ τοῦ 
καρποῦ τῶν μελιττῶν οἶνον μυγνὺς παραπόδας τῷ πά- 
σχοντι δίδου: τὸ δὲ τούτων γένος τῶν μελιττῶν ἐχ 
μόσχου σκήνους μὲν τὴν ἀρχὴν εἶναι χατὰ φύσιν. ἐδέ- 
ξατο" ἐγένοντο δ᾽ οὖν αἱ μέλιτται ἐν Νεμέα πρῶτον, 
xa αἱ ταύτη δρῦες εἶχον αὐτάς * μιμούμεναι γὰρ δὴ τὴν 
Δήμητρα ἀνὰ μέσον τούτων τῶν δρυῶν xol τῶν ἐν 
ταύταις τυγχανόντων χοίλων εἰργάζοντο δήπου τὰ κηρία 
x«i ἐποίουν μέλι, τήν τε δὴ ἐρείκην xa τὸν θύμον αἵδε 
ποιούμεναι τροφήν. Ἀτὰρ δὴ καὶ ῥόδα ἀποθλίδων αὐτῶν 
ιν ς S ἄν MN om “- D 124 B 
τὸ ὑγρὸν ἔνσταζε διὰ τῶν χαλινῶν, μαλλὸν δ᾽ ἐρίου ἀπο- 
΄ ΓῚ » LJ 2 J m ^ , : , 
Gp£y v εἰς ἔλαιον ῥόδων ἐπιτίθει πλῆρες τὸ στόμα" καί 
ποτε μὲν ἐξανιστᾷν τις αὐτὸν δύναται, ποτὲ δ᾽ ἐμοᾶν 
αὐτῷ xol διασείειν καθεύδοντα, ἵνα τὸν ὄντα καὶ δο- 
χοῦντα τῆς χαρηδαρίας ὕπνον ἀποθέμενος διασωθῇ, 
ae] ARS ς ὦ M " , 
ἐξεμέσας τὸ ἐν αὑτῷ δηλαδὴ φάρμαχον. Προσαγέσθω 
δὲ καὶ ῥάκια ἐλαίῳ πρότερον καὶ οἴνῳ βραχέντα χατὰ 
2 ; E RN 
παντὸς μέλους, iy ἀποψυγέντα ἐχθερμανθῇ ταύτῃ" ἀπο- 
ὀρέχεσθαι δ᾽ ἐν πυέλῳ xo λούειν τὸ σῶμα αὐτοῦ χαθ- 
ἅπαξ προσήχει, ὥστε τὸ μὲν αἴμα ὑγρανθῆναι, τὸ δὲ 
δέρμα χατεσχληχὸς τὸ τούτου χαταχαλασθῆναι. 
z ^ MM 
405-494. Κατὰ ταὐτὰ δὲ xa τοῦ λαγωοῦ γινώσχειν 
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πέρι δή σέ γέ που χρὴ τοῦ ἐν τῇ θαλάσσῃ, ὃς δὴ τυγ- 
χάνει μὲν τὴν φύσιν τῶν πάντων ὀλεθριώτατος, ὀδμὴν 
δὲ τοιάνδε παρέ ἔχεται, οἵανπερ ἂν τὸ ὕδωρ; οἶμαι, 
πλυθέντων ἰχθύων, τὴν δὲ γεῦσιν ἀπ᾽ αὐτῶν, ὡς ὄντων 
αὐτῶν χαὶ διεφθαρμένων, μέλας δ᾽ ἐστὶ τὴν ἰδέαν, καὶ 
ὑπὸ ταῖς τῆς τευθίδος 7 τεύθου πλεχτάναις φέρεται, 
ὑποφέρεται δέ γ᾽ ὁμοίως καὶ ταῖς τῆς σηπίας, ἥπερ 
δειλίας ἕνεκά που ἀφίησι θολὸν, ᾧ τὸ ὕδωρ θολοῖ " ὁ γὰρ 
δὴ ταύτης τῆς σηπίας λεγόμενος θολὸς διὰ τὸ φοθεῖσθαι 
τοὺς ἁλιεῖς καὶ τὴν γινομένην εἰς αὐτὰς παρ᾽ ἐχείνων 
θήραν ἀφιέται ὑπὸ τῆς σηπίας κατὰ τοῦ ὕδατος καὶ οὐκ 
ἐνέχονται παρά σφιν ἐχ τούτου τῇ ἄγρᾳ, ἀλλὰ διαφυγ- 
γάνουσιν οὕτως τοὺς παρ᾽ αὐτῶν δόλους" χολὴ μέντοι 
παρ᾽ ἐνίων ὃ ἐξ αὐτῶν ὠνόμασται γινόμενος θολός. 
ἊἌλλ᾽ οὖν ζοφώδης μὲν τοῦ ἀνὺρώπου ἐπανθεῖ τοῖς μέ- 
λεσι καὶ δυσαλθὴς χροιὰ, ἴχτερος δ᾽ ἐπινέμεται παντὶ 
τῷ προσώπῳ, τηχόμεναι δὲ xa! ὀλίγον ai σάρχες 
αἷ τούτου φθείρονται, x«l τὸ ἐντεῦθεν εὑρίσχεται σύμ- 
πὰς διαταχείς" τροφῆς τογαροῦν τὸ παράπαν οὗτος ἔτι 
προσίεται οὐδὲν οὐδ᾽ ἀνέχεται, οἰδαίνεταί τε τὸ δέρυα, 
xai ὑποπίμπραται τὰ τῶν χνημῶν, xal ἐπανθεῖ ταῖς 
παρειαῖς ἔρευθος, χαὶ βραχεῖα ABE τῶν οὔρων ἔχχρισις 
γίνεται, τὴν δὲ χροιὰν τὰ μὲν οὐρα ἔοιχε πορφύρᾳ, 
ἔχχρισις δ᾽ ἐνταῦθά τις αὐτῶν αὖθις ὡς πλείστη γίνεται" 
ἀνέχεται μὲν οὖν ὃ πάσχων ταῦτα οὐδ᾽ δρᾷν ἰχθὺν, 
οὐδὲ τροφῆς μεταλαμθάνειν, ναυτιῶν δ᾽ οἷός ἐστι xol — 
μυσαττόμενος. ᾿Αλλὰ τούτῳ μὲν ἐξ ἐλλεδόρου Φωχιχοῦ — 
μεταπιτέον, δοτέον δὲ xoi σχαμμωνίας αὐτῷ γεωστὶ 
xol προσφάτου αὐτῆς ἐπισχευασθείσης, ὥστε τὸν Ex τοῦ 
λαγωοῦ ποτὸν οὕτω ὀλέθριον τυγχάνοντα ἅμα δὴ τοῖς 30 
ἐχχρινομένοις ἐχθληθέντα ἔξω τοῦ λοιποῦ μετὰ τῶν C 
ζώντων ἀδεῶς διάγειν, τοῦ θανάτου παραιτησάμενον 
τὴν μέλαιναν ψῆφον. Ναὶ μὴν προσχρηστέον τῷ τοιούτῳ 
xa ὄνου γάλαχτι χαὶ μαλάχης ἀφεψηθείσης ἱκανῶς τῷ 
χυλῷ, xal χεδρίνης πίσσης τὸν σταθμὸν ἕλκοντος εἰς 
ὀθολόν: πίνοντι μέντοι αὐτῷ προσχρηστέον τούτοις, 
ῥοιᾶς τε πρὸς τούτοις FETA τῆς τε δὴ Πραμνίου χαὶ 
ἄλλης Κρησίδος, xai οἰνωπῆς ἄλλης, ἃς οἵ τῶν Me- 
γαρέων δήπου γεωργοῦσι x7mot, εἰσὶ δ᾽ ἁπαλαὶ, χαὶ 
χαλοῦσιν αὐτὰς ἀπυρήνους. Ναὶ μὴν χαὶ τὸν τῆς ἀμ- 
πέλου καρπὸν ὑποδαλὼν χύρτοις, ἐν οἷς ὃ τῆς ἐλαίας 
xal δῆτα ἐχθλίδεται καρπὸς, τούς τε δὴ μεταξὺ τῶν 
χόχχων ὑμένας γινομένους τῆς ῥοιᾶς τῷ τῆς ἀμπέλου 
συνέχθλιθε καρπῷ, ἔπειτα καὶ χαθ᾽ αὑτοὺς τῆς ῥοιᾶς 
τοὺς χόκχους ἀποθλίδων, τῷ ἐξ αὐτῶν πρὸς ταῦτα χέ- 
χρήσο πόματι. 

495-520. Εἰ δέ τις εἴη γεγονὼς ἐν ἐπιθυμίᾳ τοῦ πιεῖν, 
εἶτα βουλόμενος ἄκεσιν παραυτὰ τῆς δίψης εὕρασθαι, 
ἐλθών που πλησίον οὗτος χαὶ παρὰ τὸ χεῖλος τοῦ πο- 
ταμοῦ, καθάπερ ταῦρος ἐπιπεσὼν πίνοι τοῦ ὕδατος, 
τὰ λεπτὰ τῶν μνίων τῇ χειρὶ τοῦ ὕδατος διαστέλλων 
φύλλα, φερομένη δ᾽ ὑπὸ τοῦ ῥοῦ βδέλλα ἐμπεσοῦσα τῇ 
τοῦ πίνοντος χαταποθῇ ῥύμῃ; προσυσα ἔνθα περᾶν 
τύχη; ἐχμυζᾷ τοῦ ἀνθρώπου τὸ αἷμα 8 ἐφέσει τῆς τροφῆς 
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ἔστι γὰρ f, βδέλλα λαγαρή τε xot αἵματος ἐπαυρᾶσθαι 
διὰ παντὸς θέλει" ὃ τοίνυν χαταπιὼν τὸ θηρίον τοῦτο 
οὐχ ἂν ποιοῖ χαλῶς, εἰ πίνοι χλιαρόν" ἐπινηχόμενον δὴ 
γὰρ τῷ χλιαρῷ τούτῳ ἄλλοτε ἀλλαχοῦ χαὶ δὴ τοῖς ἔνδον 
“ωρίοις ἐμφυόμενον προσπελάζει χαὶ ἀμέλ T τοῦ dv- 
θρώπου τὸ αἷμα, xat ποτε μὲν ἥδε δι’ ὄχλου γίνεται τῇ 
φάρυγγι, ὅθεν περ τοῦ πνεύματος ἣ ὁρμὴ προχωρεῖ, 
ποτὲ δ᾽ ἐν τῆς γαστρὸς τῷ στόματι χεῖται, λυμαινο- 
μένη τῷ ἀνθρώπῳ, καὶ τῆς τροφῆς οὕτως αὐτῷ σύν- 
νομός γίνεται. Ἀλλὰ τούτῳ μέν ποτε ὄξος τῷ ἀνθρώπῳ 
τότε (χιονοφαγητέον δ᾽ αὖ), χαὶ πάλιν χρύσταλλον μα- 
σητέον- καὶ λίτρου γενομένου διύγρου λίαν ὡς ποτὸν 
πρόσφερε, ἢ ἁλῶν ἐχλυομένων, καὶ τούτων τὸ ὕδωρ, 
ἢ αὐτοὺς τοὺς ἅλας αὐτὸν μασᾶσθαι κέλευε" xal μέντοι 
χαὶ τὴν ὑπὸ τῶν πηγνύντων τοὺς ἅλας συναγομένην 
(yv εἰς ὕδωρ ἐκλύων, πίνειν ἐπίτρεπε τῷ χαχῶς ὑπὸ 
τῆς βδέλλης διατιθεμένῳ, ἁλὸς ἄχνην δὲ τὴν γῆν ταύτην 
προσαγορεύουσιν οἵ μιγνῦντες πρὸς τὴν πῆξιν τῶν ἁλῶν 
ὕδατι τὸ ὕδωρ. 

521—536. Οἱ δὲ μετὰ τὴν βρῶσιν λυπηροὶ τοῖς ἀν- 
θρώποις ἀναφαινόμενοι πολλάχις μύχητες; ἀνοιδοῦνται 
γὰρ οὖν ἐν τῇ γαστρὶ καὶ ὀδύνας σφοδρὰς τοῖς αὐτοὺς 
φαγοῦσι παρέ ἔγουσιν; δπόταν Ex τοῦ τῆς ἐχίδνης ἰώδους 
ἄσθματος ἐφυπνωσάσης αὐτοὶ μεταλαθόντες εὑρεθῶσιν" 
ἄλλοι γὰρ ἄλλως ὁ ὀνομαζόμενοι εὑρίσκονται: οὗτοι δή τι 
πονηρὸν οὐχ ἂν δράσαιεν τὸν φαγόντα, εἴπερ ἔχοι: xat. 
ἐσθίειν οὗτος τοὺς τῆς χράμόης χκαυλοὺς. xal τοῦ πη- 
γάνου τὰ χλωνία χλωρὰ τυγχάνοντα, καὶ τὸ λεγόμενον 
χαλκοῦ ἄνθος" 
λινον τέφραν ὄξει φυραθεῖσαν' λαμδανέτω χαὶ μέντοι 
τοῦ χαλουμένου πυρέθρου τὰς ῥίζας, συγκόπτων xal 
σὺν λίτρῳ λειῶν, πράσον τε πρὸς τούτοις, χαὶ ὡσαύτως 
μῆλον, σίνηπί 9 ὁμοίως, χαὶ τὴν λεγομένην καρδαμίδα, 
καὶ πεφρυγμένην οἴνου τρύ γα, xat ὄρνιθος τῆς ἐν ποσὶ 
τὰ περιττώματα, διαφόρως λαμδανέτω: εἶτα χκαθιεὶς 
τοὺς δαχτύλους τὸν ἐκ τοῦ μύκητος τῷ φαγόντι χατα- 
σλευαζόμενον ἀπούλύζειν ἐῶν παραιτοῦ θάνατον. 

537-506. Τοῦ x τῆς σαλαμάνδρας κατασχευαζομένου 
θανατιχκοῦ, οὗ ῥαδίως οὐκ ἄν τις ὑπερέλθοι πιὼν, ἐπειδάν 
τις λάθη, τὴν μὲν γλῶσσαν παχύνεται, xol μάλα 
ἱκανῶς" αὕτη δ᾽ ἣ σαλάμανδρα τὸ μὲν εἶδος παρέχεται 
οἷόν περ f| σαύρα, δέρμα δὲ λιπαρὸν ἔχει, ἐν πυρί 


΄ 1 EN , -» , 
προσταττέσθω πινεῖν ἐπι TOUTOLG αμπε- 


δ᾽ οὖσα πάσχει οὐδέν" τῶν μέντοι πεφαρμαγμένων ναρ- 
χῶδες γίνεται τὸ σῶμα; xa ὅλον ἀσθενὲς, χαὶ κομιδῇ 
τρέμει, ob ve πόδες φέρειν σφαλλόμενοι τοῦτον ἥκιστα 
δύνανται, χαὶ ἁπλῶς ἔοιχεν αἰεὶ μέλλοντι τῷ πίπτειν 
παιδίῳ, ἄν τις εἰκάσειεν αὐτὸν ἄρτι τοῦ βαδίζειν ἀρχο- 
μένῳ, τὰ δέ γε τῆς διανοίας καὶ ταῦτα ἐξησθενηχότα, 
xoi παραπολὺ τυγχάνει τοῦ φρονεῖν ὑγιεινὰ, ἢ ἄρτια, 
χαὶ οὐ πᾶν ἐρυθρὸν, ἀλλὰ χατὰ τόπους τὸ σῶμα γί- 
νεται, χαὶ μώλωπας ἔχει. καὶ ζοφώδης αὖθις αὐτοῖς 
ἐπιτρέχει χροιά. Ναὶ μὴν ἀλλὰ σὺ τούτῳ μὲν φέρων 
μέλι τενθρηδόνος μετὰ πίσσης λαμύάνειν χέλευε, χα- 
μαιπίτυός τε βλαστοὺς, καὶ χώνους, ὅσους πεῦχαι φέ- 
SCHOLIA IN NICANDRUM. 


ε ΄ - 5 z , L3 n 
ρουσιν, ἑψηθέντας ὁμοῦ καὶ ποθέντας᾽ οὐχ οἷόν τε μὴ 
ἐπαλεξῆσαι, ὥστε τούτῳ συ χρῶ, ἀλεύροις τ᾽ ὀρόδων 
“ J L3 y ΕῚ , ^, , NM M 
ἅμα ἕψων κνίδης σπέρμα ἐσθίειν εἰς κόρον δίδου xo μιὴ 
βουλομένῳ τῷ χάμνοντι τούτῳ " ἐλαίου δ᾽ ἐχέτω οὐ 

" τὶ y 2 S " am y ἢ 
γὰρ μὴ οὐκ ἔσται eig τόδε κάλλιστον ἰσχύσαι καὶ 
παριδέσθαι τοῦ χινδύνου τὸν ἐν τῇ συμφορᾷ. ἹῬητίνην 

, AN , * L4 ^ A , , M RIA 
τοίνυν ἐπὶ τούτοις χαὶ μέλι xot χαλθάνης ῥίζας καὶ ὠὰ 

Fr , [t K Ὁ , bU 
χελώνης ἡψημένα, συμμίξαντα ταῦτα πάντα διδόναι 
προσήκει τῷ χάμνοντι " - ἔτι μὴν καὶ συὸς θεραπεύει τὰ 
ἔχγονα, χελώνης τ᾽ αὖ μετὰ τούτων ἑψηθέντα xp£a" 
ἡ μὲν οὖν χελώνη αὕτη C ἔστω, χέχρηται δ᾽ οἷον 
πτεροῖς τέμνουσα τὸ ὕδωρ ἥδε τοῖς ἑαυτῆς ποσὶ, χαθά- 
περ τὸν ἀέρα τοῖς πτεροῖς τέμνει τὸ τῶν πτηνῶν γένος" 
3 ; 

χαὶ τῆς ἐν ὄρει τρεφομένης χελώνης τὰ κρέα 
; ; ; 

χρήσιμα, ταύτης δὲ νομὴ υὲν ἣ βοτάνη χύτισος γίνεται, 
λέγει δ᾽ 6 λόγος τῆς χελώνης, ὡς αὐτὴν ὃ Διὸς καὶ 
Μαίας, οὐ πρότερον οὖσαν Μούσαις φίλην, ἐποίησε 
φίλην’ τῶν γὰρ δὴ σαρχῶν τὴν χέλυν αὐτῆς ἀποφαίνει 
γυμνὴν, καὶ προσχρησάμενος ἀγχῶσι, καὶ τούτους αὐτῆς 
ἐπιθεὶς τοῖς ἄχροις, πρῶτος ἐποίησε χιθάραν, xal &xi- 
θάρισεν. Καὶ μὲν δὴ βατράχους τῶν παλαιῶν, xal 
ἠρυγγίου δὴ τὰς ῥίζας εἰς ταὐτὸ συμδάλλων dux τῇ 
σχαμμωνίᾳ ἕψεσθαι πάρεχε, εἶτα εἰς χόρον πίνειν δίδου 

Ξὶ itd e ee cin 3 
τῷ πεφαρμαγμένῳ ἀνώλεθρον γὰρ τοῦτόν πως διαφυ- 

; CUM e. eel eI 
λάξαι δυνήση, xàv ἡ πρὸς αὐταῖς, ὡς εἰπεῖν, τοῦ ἅδου 


x ^ 
ἔστι Oz 


t e e. 
ταῖς πύλαις. 
, M M , τ , , 

567-591. ἐπειδὰν δὲ πίη τις ἐκ φρύνου qgapp.axoy χατ- 
εσχευασμένον (ἄφωνος δ᾽ ἐστὶν ὃ φρῦνος, χαὶ τῶν λι- 
μναίων εἰς μέγεθος βατράχων ἀπολιμπάνεται χατὰ πολύ’ 
ἔστι δ᾽ οὖν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὗτος χερσαῖος βάτραχος" 
βόσχεται μέντοι τὴν δρόσον, καὶ τῷ θέρει διηνεχῶς τὰς 
θάμνους διώχει), ὠχροὶ δ᾽ οὖν oi πιόντες μάλιστα ἐκ 

" , on 1 : Y n E 
τούτου γίνονται, καὶ τῇ θαψίᾳ τὴν χροιὰν τὴν αὐτὴν 

3 Là , » m EJ t 
ἔχουσι, τὰ μέλη ὑποπιμπράμενα αὐτῶν ἐστιν, ἀσθμαί- 

Ν᾿. M ' 5. b ^ ws M 32 m. [2 
νουσι πολὺ χαὶ συνεχὲς, ἐχθοδαπὸν δ᾽ ἐστὶν αὐτοῖς ὅπερ 
; ᾿ A, ΣΤΡ ΤΙΣ : NE UT 
ἀσθμαίνουσι, διότ' χαλεπὸν ἐξόζει, χαὶ χωρεῖ διὰ τοῦ 

, 2 "ow, ν ἡ D Y , Y 
στόματος αὐτῶν βαρεῖά τις ὀδμή. ᾿Αλλὰ τούτοις μὲν 
3 j 
ὠφελιμώτατον τυγχάνει ἑψηθεὶς βάτραχος, γένοιτα 
πν ἃ 5» ^ ΄ ᾿ ἣν. « ' L4 , LJ - 
δ᾽ ἂν εἰς τροφὴν κάλλιστον xal ὀπτὸς ἤν πού τισι δοθῇ, 
χαὶ πίσσα σὺν οἴνῳ ἑψηθεῖσα ποθεῖσα μέγιστα ὠφελεῖ" 
αὕταρχες δὲ πρὸς σωτηρίαν xol σπλὴν ἂν γένοιτο τῷ 
λαθόντι εἰς ὀδολὸν σταθμοῦ λιμναίου βατράχου τοῦ ἐπὶ 

τς s : 
τῶν βρύων ἀνιόντος καὶ προαγγέλλοντος τὴν ἔαρος ὥραν, 
x«i ὡς οὐδὲν ἄρα τοῦ ἔαρος τυγχάνει κάλλιον. Ὃ δέ 
Y ἕτερος τῶν βατράχων, ὃ τὰς θαμνοὺς ἐπιὼν τῷ θέρει, 
φωνὴν δ᾽ οὐκ ἔχων, ποιεῖ ποτε μὲν ὡς πύξου γίνεσθαι 
τοῦ βλαδέντος τὸ χρῶμα, ποτὲ δὲ μοχθηρᾶς τὸ στόμα 
ἐπιπ τίμπλησιν. ὀδμῆς, λυγμούς τ᾽ ἐπιγίνεσθαι xal σπα- 
σμοὺς συνεχεῖς παρέχει" ἔτι μὴν ἀγόνους ἄνδρας xot 
γυναῖκας ἀντικρὺς τὸ δεινὸν τίθησιν: ἐξασθενούντων 
γὰρ τῶν μορίων καὶ ἐλαττουμένων τῆς: σφῶν χατὰ 
φύσιν δυνάμεως, τὸ σπέρμα προχωρεῖ ἀτάχτως χαὶ οὐ 
χατὰ ÀOy γον. Καὶ τούτοις τοίνυν οἶνον πολὺν ἐγχέων xat 
παρέχων πίνειν αὐτοῦ σφόδρα ἐυεῖν ἀνάγκαζε" ὡσαύτως 
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"WT Y 1^2 7) - - ΓΝ 
καὶ τὰς δι᾿ ὀστράχων πίθου τῷ καχοπαθοῦντι πυρίας 
πρόσφερε" xol γὰρ, ἣν λίαν ἀνιάτως φαίνοιτο καὶ πο- 

- » € , kJ ^ -— , 
νηρῶς ἔχων, ἱδρώσας οὐχ ἂν μὴ ῥδᾶον διατεθήσεται. 


᾿Αλλὰ γὰρ δὴ καὶ τῶν μεγάλων χαλάμων τὰς ῥίζας ἀπο- 


τεμὼν, εἰς οἶνον ἐμ δαλὼν ἀπόέρεχε, τρέφουσ! δὲ τοὺς 
καλάμους οἵ δίυγροι τούτους πάντως xoi λιμνώϑεις τό- 
ποι. Ἀτὰρ οὖν χαὶ ταῖς χυπερίσι χέχρησο πρὸς τὸν 
τούτου ποτὸν, ἄλλως δ᾽ ἀπότρεπε τοῦ πίνειν ἢ ἐσθίειν 
ὅλως, £x τυγῶν δ᾽ αὐτὸν ὠφελήσεις προσαναγχάζων, 
ὡς οἷόν c5, συχνοῖς περιπάτοις χρῆσθαι. 

594-610. Οὐχ ἂν λιθάργυρος ποθεῖσά τινα διαλάθοι 
ποτέ" αὕτη γὰρ πρῶτον μὲν βαρύτητα προστρίδεται 
τῇ γαστρὶ ποθεῖσα, ἔπειτά που περὶ τὰ σπλάγχνα 
πνευμάτων τε χινήσεις ἰσχυρὰς καὶ ἤχους οἷον δή τινας 
περὶ τὸν ὀμφαλὸν ἐργάζεται, ἰλιγγιᾷᾶν παρασχευάζει, 
τὰ οὖρα προχεῖσθαι οὐ συγχωρεῖ, ὑποπίμπρησι δὲ χαὶ 
τὰ μέλη, τῷ μολίδδῳ τὸ χρῶμα ἐοιχέναι ποιεῖ, καὶ 
ποιεῖ πάντα ταῦτα: ἀλλὰ θεραπεύει ταῦτα πάντα 
σμύρνα σταθμιζομένη τὴν δλχὴν εἰς ὀδολοὺς δύο, xol 
ὄρμινον ἣ βοτάνη ὑπέρικόν τε δὴ τὸ ἐν τοῖς ὄρεσι τρε- 
φόμενον, καὶ ὑσσώπου χλῶνες, χράδη τε πρὸς τούτοις, 
xoi μέντοι χαὶ τὸ τοῦ σελίνου ἐπὶ πᾶσι σπέρμα, ὃ δὴ 
ἐν Ἰσθμῷ τὸ πρῶτον λόγος ἔχει φῦναι, ἔχει δ᾽ 6 αὐτὸς 


NIC. 594—630. ! 


περὶ αὐτοῦ ὧδε διαγγέλλων λόγος ὡς οἵ Σισύφου ἀπό 
qovot τὸν ἐπὶ τῇ Μελικέρτου ταφῇ ἐν ᾿Ισθμῷ ἄγοντες 
ἀγῶνα ἐχρήσαντο τε τῷ σελίνῳ πρῶτοι καὶ ἐστεφανώ- 
σαντο. Πρὸς τούτοις ἣν δὴ πέπεριν προσαγορεύουσι τοῦ 
φυτοῦ χλωνία xxi ἐρύσιμον τὴν βοτάνην, ἅμα χόπτων 5 
ταῦτα, τῷ χαχῶς ὑπὸ τοῦ φαρμάχου διαχειμένῳ ἐπά- 
pove , διδοὺς οἴνου μέν τι ἀλλὰ μὴν xal xümpou τῆς 
βοτάνης βλαστοὺς, καὶ τὰ πρὸ τῶν ῥο.ῶν ἄνθη ἐπ᾽ αὐτοῦ 
γινόμενα τοῦ φυτοῦ τῆς ῥοιᾶς, καὶ τοῦ χυτίνου τοῦ 
εὐανθοῦς χαρπὸν σὺν οἴνῳ xai ταῦτα τῷ νοσοῦντι !0 
δίδου. 

611-615. Σμῖλος λεγόμενός ἐστι φυτὸν, καὶ παρέοιχε 
τῇ ἐλάτη, θανάσιμον δὲ γίνεται τοῦτο τοῖς αὐτοῦ λα- 
θοῦσιν. Καὶ ἀκράτου πόσις οἴνου αὐτὸ οὐκ ἐᾷ χαχουρ-- 
γεῖν, ἰᾶται δ᾽ ὃ οἶνος αὐτὸ Ex τοῦ παραχρῆμα, ἢν μὴ 15 
φθάση ἀποφραγῆναι ὅ τε λαιμὸς xol τὰ παρίσθμια " 
ἐναποτίθεται γὰρ τὸ δεινὸν f σμῖλος τοῖς μορίοις τοῦ 
ἀνθρώπου, οὗπερ ἂν xal 4 πόσις fj ταύτης γένηται. 

629-630. Ἀλλά cé ye, ὦ Πρωταγόρα, τῶν παρ᾽ ἐμοῦ 
δηϑέντων ὅλως ἣ μνήμη τῶν ἐπῶν μήποτε παρέλθοι, 
φυλάττεσθαι δ᾽ ὑπό σου χαὶ τοὺς τοῦ ξενίου Διὸς εἰς ἐμὲ 
χαθήχοι διὰ παντὸς θεσμούς τε xal νόμους. 
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BIOX OIIIHIIANOY. 


᾿Οππιανὸς 6 ποιητὴς πατρὸς μὲν ἦν ᾿Αγησιλάου, μη- 
τρὸς δὲ Ζηνοδότης, τὸ δὲ γένος ἀπὸ Κωρύχου ἢ Ἄνα- 
ζάρδου τῆς Κιλικίας. Ὃ δὲ τούτου πατὴρ Ἀγησίλαος 
τά τ᾽ ἄλλα πλούσιός ὧν, καὶ τῶν ἐν τῇ πολιτεία τῆς 
πατρίδος αὐτοῦ πρῶτος νενομισμένος, παιδείᾳ τε δια- 
πρέπων, xat φιλόσοφον βίον ζῶν, ἐν τοῖς αὐτοῖς ἤσκησε 
τὸν υἱὸν παιδεύμασι, τὴν ἐγχύχλιον ἅπασαν παίδευσιν, 
μουσιχήν τε xol γεωμετρίαν xol τὰ λοιπὰ τῶν μαθη- 
μάτων ἐχπαιδεύσας, μάλιστα δὲ γραμματιχήν. Ἤδη 
δ᾽ ᾿οππιανοῦ περὶ τριάχοντα ἔτη γενομένου, ἐπεδήμησε 
τῇ ᾿Αναζάρδῳ, ἢ τῇ τῶν Κωρυχίων πόλει, Σεδῆρος 
6 Ῥωμαίων βασιλεύς " ἐπειδὴ δὲ πάντως τοὺς πολιτευο- 
μένους ἀπαντᾶν ἔδει τῷ βασιλεῖ, ἀμελήσαντα τοῦ 
ἀπαντᾶν ᾿Αγησίλαον, ὡς δὴ φιλοσόφως ζῶντα χαὶ χε- 
νοδοξίας χαταφρονοῦντα, χαλεπήνας ὃ βασιλεὺς ἐξώρισεν 
εἰς Μελίτην νῆσον τοῦ Ἁδρίου " οὗ δὴ συνὼν τῷ πατρὶ 
ὃ ποιητὴς ἔγραψε ταῦτα τὰ ποιήματα ἀξιολογώτατα 
ὄντα. Ἐλθὼν δ᾽ εἰς Ρώμην ἐπ᾽ ᾿Αντωνίνου τοῦ υἱοῦ 
Σεδήρου, (6 γὰρ Σεῤδῆρος ἐτεθνήχει) καὶ παρεξελθὼν 
αὐτὰ, ἠξιώθη αἰτεῖν ὅ τι ἂν βούλοιτο, ὃ δὲ κάθοδον τῷ 


πατρὶ ἤτησεν' τυχὼν δὲ προσέλαδε ἐφ᾽ ἑχάστῳ ἔπει 
χρυσοῦν νόμισμα. ᾿Επανελθὼν δ᾽ ἅμα τῷ πατρὶ, λοι- 
μοῦ ἐμπεσόντος τῇ Ἀναζάρῥῳ, ἢ Κωρύχῳ, μετ᾽ ὀλίγον 
τριαχονταέτης ὧν τελευτᾷ, καταλιπὼν τοὺς γονεῖς ἔτι 
περιόντας. Οἱ δὲ πολῖται θάψαντες αὐτὸν, ἄγαλμα πο- 
λυτελὲς αὐτῷ ἀνέστησαν, ἐπιγράψαντες τάδε" 


᾿Οππιανὸς κλέος εἶλον ἀείδιον: ἀλλά με Μοίρης 
βάσκανος ἐξήρπαξε μίτος, χρυερός τ᾽ ᾿Αἴδας με 
καὶ νέον ὄντα κάτεσχε τὸν εὐεπίης ὑποφήτην. 

εἴ δὲ πολύν με χρόνον ζωὸν μίμνειν φθονὸς αἰνὸς 
εἴασεν, οὐχ ἄν τίς μοι ἴσον γέρας ἔλλαχε φωτῶν. 


Ἔγραψε δὲ xol ἄλλα ποιήματα θαυμαστὰ παῖς ὧν ἔτι, 
AE NAUES: ET CR 
τά τ᾽ ᾿Ιξευτιχὰ xot Κυνηγετικὰ, ἑχάτερα ἐν πέντε Bi- 
θλίοις παρὰ μέρος περιλαδών ἐν τούτοις δὲ μάλιστα 
διέπρεψεν, ἅτε δὴ περὶ τὴν ἀχμὴν τοῦ φρονεῖν γεγενη- 
΄ ἮΝ Σ ΑΘ D ν΄ Y E ἢ Ἂν 
μένος. Πολὺ δὲ τὸ ἀνθηρὸν ἔχει χαὶ λεῖον μετὰ τοῦ 
πυχνοῦ τε χαὶ ἁδροῦ, ὅπερ ἐστὶ δυσχερέστατον" τυγχάνει 
δὲ μάλιστα ἐν ταῖς γνωμολογίαις χαὶ παραβολαῖς, 


EXOAIA 


EIZ 


TO 


TON KYNHIETIKON A. 


EN He - ΜῊΝ UN X MI Y 
1. ᾿Δείδω" τραγῳδῶ, ἐρίκυδες: ἔνδοξον. ἔρεισμα 
ἑδραίωμα. 
, m , , , , 
2. Φέγγος - φῶς. ἐνυαλίων " πολεμικωτάτων " πολυή- 
, 5 -./ , - - 
ρατον * πολυποθούμενον. Αἰνεαδάων" Φράγγων τῶν τοῦ 
Αἰνείου καταγόμενε, Ῥωμαίων. 
3. Αὐσονίου * Ἰιταλικοῦ, 
T , s ὙΠ χη , ^" κι cH Δ , 2$ δ 
4. Τόν. xo ὅν, φιτύσατο * ἐγεννήσατο. Δόμνα" $ μη- 
τήρ. Σεδήρῳ" πατήρ. 
5. Ὀλόίῳ - τῷ ἐνδόξῳ. εὐνηθεῖσα. χοιμηθεῖσα. καὶ 
E , bi P5 los εἰ 
ὅλόιον- x«t σε τὸν ἔνδοξον. 
6. Νύμφη" γυνὴ, νύμφη οὐσα. ἀριστοπόσεια" ἀρίστου 
πόσιος κατά. λεχώ᾽ τῷ, ἤτοι τῇ γέννα. 
» J Y » , ; , RH , 
7. Ἀσσυρίη" ὄνομα τόπου. σελήνη" ἐπί. 
5» , E B 3 πῇ 
8. Ἀφαυρότερον " ἐλλιπὸν, ἀσθενέστερον. 
9. Eüpsvésc: ἵλεοι εἴητε. Τιτὰν Φαέθων - ὀνόματα 
δαιμόνων. 
; ; , ; 
10. ΠΠονησάμενος" ποίησας. παλάμῃσι" χερσίν. 
τι. Τραφερήν * γῆν. ὑγρήν" καὶ τὴν θάλασσαν. 
12. Θαλέθουσα " γράφεται θαλέουσα. θαλέουσα " θάλ- 


λουσα. χύει: πλήθει. πάνδωρος᾽ fj τὰ πάντα χαρίζουσα. 

13. ᾿Ευδιόωσα γαληνιῶσα, ἠρέμα. 

14, N&ouct* πλήθουσι, ῥέουσιν. 

15. "Howéveux* 4j ἡμέρα: ἢ ἡμέρα τῆς βασιλείας 
^ , , , A^ ν» ^ , - 
ἢ ὃ χρόνος διά σου λάμπει, ἢ ηὔξηται, ἢ ἣ ἡμέρα τῆς 
βασιλείας σου παρέρχεται λαμπρῶς, ἐνδόξως. 

16. οι" καί σοι. ἔραμαι" ἐπιθυμῶ, ἀεῖσαι " τραγῳ- 
δῆσαι. 

1 Καλλιόπη f$ θεὰ, ἢ ἡ Μοῦσα Καλλιόπη. 

ι8. Hi θέμις" καθὼς δύναται ἀνθρώπῳ, χαθὰ δίκαιον, 

PEN etc cede : / 

19. Kat θεόν - καὶ εἰς τήν. ἠμείφθην * ἀπεχρίθην. 

20. "[Expso* ἐγείρου. τρηχεῖαν * δυσχερῆ. ἐπιστείδω- 
μεν" περιπατῶμεν * ἀταρπόν" γράφεται ἀστραπόν. 

2t, Τήν: xoi ἥντινα. οὕπω τις" οὐδείς. ἐπάτησεν" 
ὥδευσεν, ἐνεφιλοχώρησεν. 

23. Ἵλαοι" γράφεται ἵλαο. ἵλαθι: συγχώρησον. με- 
votv&c* προθυμεῖς. 

: . 
23. Auge! ἡμεῖς. 
24. Τριετῆσι" τριεταῖσιν. "Üpióoxy ov * Διόνυσον. 


243 18. 


244 


25. Xopóv. τὰς νυκτερινὰς θυσίας, τὰς ᾿τελουμένας | 
χατὰ νύχτα, Toc προστάσσει τὰ σὰ, ἤως σύ. ᾿Ασωποῖο' 
ὄνομα ποταμοῦ. 

46. βάζειν" λέγω, ἀείδειν. 

7. Δηθάχις * ἐπιπολύ, δὶς ἢ πολλάχις. ἀμφεχό- 
iis ὕμνησα. θυωναίῳ" ὃ ἐν ταῖς θυσίαις οἰχῶν. 

28. Ναυτίλον ᾿ ναυτιχόν, τὸν πλοῦν. ᾿Αργώ: Ἀργὼ 
λέγεται ἣ ναῦς καὶ εἶδος φυτοῦ, οὗ ἐχατεσχευάσθη (5 
χατεσχευάσθη), ἣ πεντηχόντερος, ἣ λέγεται xo eixó- 
Es 

9. Μόθους - πολέμους. βροτολοιγόν" 
(φονεύοντα) τοὺς ἀνθρώπους: 
30. Κάχιστα᾽ ἤτοι δαφοινά. 
3r. ᾿Ἐφρασάμην᾽ ἀείδειν. τ᾽ ἀγυιάς" τὰς γαίας. 
5 , ! , ^ EJ 5 

32. Ἄκήν" ἡσυχίαν. χεστούς * χεστὸς ἔνδυμα "Aqpo- 
δίτης. 

33. ᾿Εχθαίρω: νεμεσῶ. Ποντογενείας" ᾿Αφροδίτης. 

84. Τ᾿άμων" xoi οὐχ ἐπιθυμεῖς τούτων. 
ἄμωμον" ἀμαθῆ. ἄπειρον, ὑπάρχουσαν. 

E L RP If ^ 

37. Εὐχερδέος" x«AoU χέρδους. 

38. Aéyetv* ἀντὶ τοῦ λέγε. ἀείδειν ἄειδε, 

40. Λοχείης" τῆς γέννας. 

41. Συνθεσίαι - ξυνθήματα, βουλαί. 

; ; Su τ LR UE 

42. Βάλλοιμι" τίθοιμι. ἐπίσχοπον * ἐπιτήδειον. ἡχὴν" 


τὸν φονῶντα 


2 7 
ἀμιύητον" 


EJ 1 
ᾧδήν. 

43. Σύ: ἢ Ζεῦς, ἢ ᾿Αντωνῖνε. βασιλεύων: τυραν- 
νεύων. 


44. Εὔδιον " ἥσυχον. ἀμθροσίησι " θείησιν. 
Πανίλαον πᾶν ἵλεον. ὀλθοδότειραν" πλουτο- 
δότειραν. 
47. Ὑριχθαδίην᾽ διήγησις" τρισσήν" ἄρχεται ἐντεῦθεν. 
θεός - 4. ὥπασεν" ἔδωχεν. 
Χθονίην" γηΐνη. εἰναλίην τὴν θαλασσίην. ἐρα- 
τεινήν " ἐπιθυμητιχήν. 
49. Ἄλεθλος" πόνος ἐστίν. τέτυχται᾽ ὑπάρχουσιν. 
50. Ἰχθύν' νέπουν. ἀσπαίροντα" πνέοντα, ἢπηδῶντα. 
ἀπομηρύσασθαι" διὰ σχοινίου σύρεσθαι. 
δι. Ταναοῦ - εὐροῦ. ἠέρος * ἀέρου. εἰρύσασθαι᾽ ἑλκῦ- 
σαι. 
52, Δηριάασθαι: μάχεσθαι. 
"Ap. xol δή. ἁλίη" τῇ θαλάσση. ἐτός " ἔστι μά - 
ταῖος. 
64, Νόσφι" ἔστι χωρίς. ὀπηδεῖ" ἀχολουθεῖ. 
50. Ὁ μέν’ ὃ ἀσπαλιεύς. ἐφήμενος" καθήμενος. ἀγ- 
χιάλοις" πλησίον τῆς θαλάσσης. 
57. Γυραλέοις" στραόιοῖς. δονάχεσσι' καλάμοις. ἀγχί- 
στροισι" σαγήνησιν. δαφοινοῖς" ὦμοί. 
58. Ἄτρομος" ἀχίνητος. 
Ὑερπωλή' χαρά ἐστιν. γχαλχόν' τόν. τορήσας" 
τρώσας, τρυπήσας. 
60. Βυθῶν: ἐχ τῶν. 
. Ἐϊνάλιον' θαλάσσιον. Ὀρχηστῆρα" ΤΠΘΉΤΝ: 
85. Ναὶ pof ἔτι. πόνος" ἔστιν. 7j γάρ᾽ ἢ ὄντως. 
ἤλορ᾽ ξίφος. δοῦρα" λόγχας. 


SCHOLIA IN OPPIANI. 


01. Αὐτοῖς" σύν. δρυμά" ὕλην. συνέμπορος' σύντροψος 

65. Θώμιγγες " σχοινία. Μελίχροος" ἐν χροὶ μέλιτος. 

ξός: βίσχου. 

67. Τάδε" σύγχρισις. ἰσοτάλαντα" ἶσα. 

68. BacOmi λέοντι. 

69. “Υἱῷ " τῷ, ἐΐσχοι" ὁμοιοῖ, 

70. Θῶας: πτώκας, λάγους. ἐχίνοις " ῥοίτζοι. 

71. Adpov ὄνομα ἰχθύος. αἰγάγροις" ταῖς αἰξίν, χή- 
τεα" πάντας τοὺς ἰχθύας. 

72. Θηρητῆρες" oi. ὥλεσαν: ἔσφαξαν. Bap. se οἵ, 

Y qx 
73. "Oig τὰ πρόδατα. τρήρωνας" πελειάς. 

τὶ Ὁ , - hs 
75. Ἰχθυδολῆες" oi ἀσπαλιῆες. 
70. Κάπρων᾽ τὸν ἄγριον χοῖρον. 
71. ᾿Αμφιτρίτης: θαλάσσης. 
78. Φιλορνίθων' ἠγαπημένοι Ex τῶν ὀρνίθων, δρυάων’ 
τῶν ὑλῶν. ἵλήχοιτε᾽ συγχωρήσαιτε. 
so. Παλίντροπος. εἰς τὰ ὀπίσω ἐπιστρεφόμενος. 
sr. Πρῶτα᾽ χελεύομαι. αἰζηοί οἵ νέοι. πίονες - λι- 
παροί. 
85. Σχοπέλοισιν' ὑψηλοῖς τόποις. θορεῖν" πηδᾶν. 
"pl - pn -— 
83. Τάφρον τεῖχος. ἅλλεσθαι πηδᾶν. 
Ἀνάγχη" ἔστιν. δίεσθαι" ἀχολουθεῖν. 
85. Ὡς χεν' xot ἵνα. ἐλαφρίζοντα" αὐτὸν ἀκολουθεῖν. 
εὐφόρτοις" στερεοῖς. 
86. Τῷ" διὰ ταῦτα. πιαλέοι" λιπαροί. ἐπὶ μῶλον" ἐπὶ 
τὴν μάχην. 
87. Λεπταλέοι" ἀσθενεῖς. δηριάασθαι" πολεμεῖν. 
88. Χρειώ" πολλὴ χρεία. 
90. "Au.góxepov* ἔ; ἱπνόν" ἐλαφρόν. o0 ἦν - 
. Ἀμφότερον᾽ ἔχειν. χραιπνόν" ἐλαφρόν. σθεναρόν 
δυνατόν. μάχεσθαι" πολεμεῖν. 
LÀ ; -— 32 ᾿Ν , “ 
Δρα- ἀληθῶς. ἐπικραδάοιεν * κινήσοιεν. ἄκοντας" 
λόγχας. . 
92. ᾿Αμφιδύμους" ἀμφοτέρωθεν χόπτων. 
᾿Εντύνοιντο: εὐτρεπίζουσιν. 
dm Ὁ , 
94. Ἀλεξητήρια" φύλακας, 
ἃ Στ σὺ Ὁ nu "Y ΤΩΣ ἘΣ s 
95. Aa τῇ ἀριστερᾷ, αὖ καὶ δή. πεζός" ὃ. ἄγοι 
φέροι. χύνας" τάς. 
96. Κυδερνητῆρα" ὅδηγόν. χἁάλινόν᾽" τό. 

, , p , 3 -] LJ 5-1 by [7 

97. Εὐσταλέως᾽ στερεῶς. εἰς ἐπιγουνίδα * ἐπὶ τὰ γούς 
vaa. πήξας" στηρίξας. 

98. ᾿ὕπημοιθοῖς" δυνατοῖς. τελαμῶσιν * λώροις. 

99. Παρήορον * ὑψηλόν. παλαμάων - βραχιόνων. 

106. Expo ἱμάτιον. περιστέλλοιτ᾽" σύροιτο. σθεναρῶν' 
δυνατῶν. 

EU uode eee , ; ; 
10r. Ῥηήϊον * ἐλαφρόν. κάματον " πόνον. ποσίν * μετά, 
102, Δυσδέρχεα " δύσδλεπτα. 

103. Θήρεσσιν- 7j ἀπὸ θηρῶν" ἕλοιτο * ἐλαύνοιντο. 

104. "Hyg τῇ. τριβομένων " σιρνομένων. λιπαροῖς" 
δυνατοῖς. 

105. Λῶπος" ἱμάτιον. λώϊον" μαχρόν. 

100, Κινύμενον: χινημένον. χελάδοντος" ἠχοῦντος. 
ἀήτου " ἀνέμου. 

107. Ἀνεπτοίησεν" ἐφόθησεν: ἀνήϊξεν: ἐφώρμησεν. 
φέῤεσθαι" φεύγειν. 


CYNEG. 1. 25—195. 


S 5 
108. Στέλλοιντο: σφίγγοιντο. 
109. Τοίους * τοιούτους ἀγρευτῆρας. ἰοχέαιρα" ἣ χαί- 
ρουσα ἐν τοῖς βέλεσιν. 
110. Ἰόντων " πορευομένων. 
irr. Ἱσταμένοιο" ἀρχομένου. ἀνυμένοιο " δυνομένου. 
112. Μεσάτου * λείπει ἤματος. ἑσπερίου * εἰς τὸ ἑσπε- 
ρινόν. ὄρφνη τῇ νυκτί. 
, "n j Y rf 
113, ᾿Εδάμασσαν ἔσφαξαν. 
114, "Hóc* ἣ ἡμέρα. τέταται: ἥπλωται. 
τ15. Γαληνιόωσα" ἡσυχόωσα. 
116. Φυλλοτόχῳ - τὰ φύλλα φύων. φυλλορύῳ ck 
φύλλα ῥίπτων. 
1s. Κυσίν- καὶ τοῖς. ὠμηστῆρσι" οἱ τὰ ὠμὰ πράγ- 
ματα τρώγοντες. εὐχρέες - γράφεται εὐχραεῖς. 
119. Ἐλατῆρι " ἐλαυνοτῆρι. 
120. Βατή: πλευτή. 
131. Ἄργυφα" À EL jyev* ἐχ τῶν (τοῦ) 
21. Ἄργυφα" λαμπρά. λινοπτερύγων " ex. τῷ 
τὰς πτέρυγας λινοῦ. 
d 5 
122. Ἅμματα " δέσματα. 
125. Τέθηλεν - θάλλει. ὀπωρολόγοιο- ὃ τοὺς χαρποὺς 
συνάγων. 
126. Γαυλίδα - τὴν πίλαν ( πέλλαν ) τοῦ ἐλαίου. 
, , IN , / τὰν , 
157. Βότρυς" τούς. ἥμερίδων * ἀμπέλων. ἐπὶ λήνια " 
ἐπὶ τὰς πίλας ({πέλλας. 
, , , , 
128. Λείρια" γλυχία. χηρία - χθένεα. 
130. Λιασθείς - χλινθείς. 
131. Κάρφεα " ξυλάρια. λεξάμενος " ἀθροίσας. νήσας" 
ἄναάψας. 
132. Ὃπλίσατο * ἔλαδεν. ἀμοργός * κυνηγός." 
133. Φλογόεσσαν * φλέγουσαν. ἐνιπήν" βλάδην. 
13.. Ἐνξάντ᾽ (sic): ἐναντίον. ἐπ᾽ ἄεθλον - ἐπὶ τὸν 
πόνον. ἱχάνειν" ἀπελθεῖν. 
135. Πρώτη τῇ πρώτη ἠῷ. ἀγριῶται" ot ἐργάται τοῦ 
ἀγροῦ. 
136. "IoxoGoTjoc τοῦ ζυγοῦ. εὐποίητον * χαλῶς ποιη- 
μένην. ἐχέτλην * τὴν μανιτέχουλα. 
137. Γειοτόμον - παγχόπτον. δαμαλῇσι " βουσίν. ἐπι- 
θύνουσιν - εὐθύνουσιν. 
138. Κλίνει" δύνει. 
140. Ἰζαταστείχουσι: στρέφονται. σφετέρους " αὐτῶν, 
σηχούς" ποίμνας. 
HI. Οὔθατα - ῥόες, ῥόαις (sic). 
142. Ἄμοτον διιοῦ. προθορόντες * ἐξερχόμενοι. ἐναύ- 
λων" ἀπὸ τῶν αὐλῶν. 
, Ao 
143. IHegtoxatpouct* πηδῶσιν. 
-) M , ^5 , ^ — A , , , 
VA. Ἀμφὶ μέν ἢ ὑπάρχει τὸ πηδᾶν ἢ axaxtpov ἐστίν. 
εὐγλήνους " εὐοφθάλμους. δαμάλεις. xat εἰς τάς" βλοσυ- 
ρώπεϊ" ὑπάρχε!. 
145. Εὐχέρους" τὰ χαλὰ χέρατα. βληχάδας" ὑπάρχει 
τὸ σχαίρον. ἀμνῷ - τῷ. 
IN -: p Een UISeOLsE 2 UN 
Je. M7x&3ac* αἶγας. ἐρίφῳ " τῷ, φορδάδας" gopd2ac. 
πώλῳ: τῷ. 
147. Ναὶ μήν᾽ ἔτι. χνημούς * ὑλάς. 
Yn 
149. "Eyrea * ὅπλα. 
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150. Δίχτυα - retis genus, cyxA(Oxc* et hoc etiam 
retis genus, 

I51. Ἄλρχυας. παγίδας - γρίφους. λύγους- βρόχους. 
ταναόν" immensum, μαχρόν. πάναγρον" relis genus 
dictum qui omnia rapit. 

152. AlyuX|v* δουρόν. τριγλώγχινα" τριῶν αἰχμῶν 

2. Αἰχμή ρόν. τριγλώχ, τριῶν αἰχμῶν. 
εὐρυχάρηνον" δάρδου. 

153. Κάμαχας" ῥαύδους. 

154, Φάσγανα- ξίφη. τρίαιναν * τριφόσξινον. 

155. Ἀγχυλίδας" ἁρπάλαγον. σχολιάς " στραῦας. μο- 
λιδοσφιγγέας * τῷ μολικιού βουσφίγγοντας ( sic). X0Q0- 
νας" βρόχους. 

156. Σπαρτόδετον: δεμένον. Μήρινθον - σχοινίον. 
ποδάγραν * τὸν ἀγρεύοντα τὸ (τὸν) ποῦν. 

157. Ἅμματα" σχοινία. Πολύγληνον " πολλοὺς ἀγ- 
χιμουμένην. σαγήνην" δορόν. 

158. Μέγα" καὶ μεγάλως. 

sr E 

160. Ξυλόγοισιν * ὕλαις. 

181. "AAeUncÜat* ἐχφυγεῖν ἔστιν. 

162. ᾿Θχυπόδων: ταχύων ποδῶν. ἐρύχειν" χρατεῖν, 
χωλύειν. 

166. Λιλαιόμεναι" ἐπιθυμοῦσαι. 

164, ᾿Αἴοντες" ἀχούοντες. ἄδην αὐυταρχῶς, δαψι- 
λῶς. χρυερήν" φοδεράν. φύζαν: φυγήν. νέονται " πο- 

, 
ρεύονται. 

165, Θοαί ἐλαφραὶ, ταχύαι. 

167. Δεδασμένα- μερισμένα. ἔδουσι" τρώγουσιν. 

109. Ὁμίλοις - συντροφίαις. 

173. ᾿Εφράσσαντο. εἶπον. 

174. Ἴδμονες " ot γινώσχοντες. ἐπιοροι" φύλαχες. 

175. Εἴδεσιν * σημείοις. 

176. Μετήορον - ὑψηλήν. ὑψικάρηνον * ὑψικέφαλον. 

177. Περιηγέα στρογγύλα. γυῖα" τὰ ὀνύχια. 

EE ONCE. Yet BUR die DET 

178. “Ὑψικάραν" τήν. ποτὶ δειράδα" εἰς τὸν αὐχένα. 
νεύοι * βλέποι. 

179. Μεσόφρυον" μέτωπον. κόρσης" χεφαλῆς. 

181. "Topóv* κυχλοτερές. πυρσωπόν " πύρινον. επι- 
σχυνίοισιν" ὀφρῦσιν. δαφοινόν" μέλαν. 

L4 V ν , , 

182. Οὐατα. οὗτα. Basi μικρά. 

183. Δειρή" τράχηλος. λασιαύχενος " πολύτριχος. 

* 184. Adgov* ὕψος. 

185. Πουλύ- εὐρύ. 

€ ). /. " ΕῚ ᾽" z La 322 2f 

186, Ράχις γαστηρ. ἀμφιόυμος" κυχλῶδες. ἰσχια * 
εὔχερα. πιαίνουσα" λιπαρένασα. 

187. Τανύτριχος μακχρότριχος. 

* rx 5 , 3" 

188. Ἐμπαγέες " στεῤῥοί. 

189. Περιμήκεες " μαχροί. αὔλοι- χόσσαι. 

190 Λελειμμένα - σμιμμένα (σμιηγμένα). 

191. ᾿λελλοπόδεσσ᾽ - ταχυπόδεσιν. 

192, ΣΣφυρόν - γουνόν. 

193. Κερόεσσα " εἰς εἰδος κέρατος. 

191. Batvot* ἔλθοι. ἐνυώ- μάχη. 

195. Θυμαίνων" χρατεροῦ θυμοῦ. συνάεῦλος * 


n y x 5Y DERE 6 TENES τ 
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199. Νεογιλόν - νέον. 
: ; NS ; 
200, l'A«Yepóv* τροφερόν. ἀμενηνοί᾽ 
οἱ. Κραιπνότεροι * ἐλαφρότεροι. 
405. Θωρήσσοιο: ὥπλισον. 
3 2 
203. Αἴθωνας" ταχύας. 
305. Anpis τς πολεμῆσαι: 
207. Evsgntpotioy * τὸν ἐγείροντα τὸν ἄνθρωπον εἰς 
πόλεμον. αὐλῶν: τῶν σαλπίγγων. 
208. Ἀναδέδορχεν' ἔόλεψεν. ἀσχαρδαμύττοισιν' ἄνεῳ- 
γυέναι, ὀπωπαῖς" ὀφθαλμοῖς. 
210. Σελαγεῦντα, ἀστράποντα. 
211. "Opoóstv* φεύγειν. 
212. Σύνθημα" ξύνθημα. λοχαγῶν ἡγεμόνων. 
213. Δηΐων" πολεμηΐων. 
ν εἴ “ , , - 
414. Ἤρεμος: ἥσυχος. ἀσπιδόεσσαν" τήν. βροτοῖσι" 
τοῖς xal βρότοις. 
SL ENN, Ru SI T 
215. ᾿Επιχάρσιον * δόγμειον ( δόχμιον ). ἀσπίδ᾽ * καὶ 
ἐπί. 
216. Ἐέλδονται" ἐπυθυμοῦσιν. ἐξαλαπάξαι" πορθῆσαι. 
218. Δαιδαλέον" αἰόλον. πολυόμφαλον " πολὺ ἀσπίδων. 
219. Ἀποθρώσχει᾽ ἐξέρχεται. φαεθοντιάς" ἡλιαχῇ 
: ρώσχει" GEO ECT. “Φχε $ is 
ki , 
αἶψα- ταχέως. 


ἀδύνατοι. 


220. Aifo* λαμπεδών. 
222. ἫἩμερίων - μερόπων. 
€ - ^ , 
224. "Ilyepovzja * ὁδηγόν" 
6. "Immoc * περὶ τοῦ Ἀχιλλέως. ὃ ὑσμίνη" ἐν τῇ μάχη. 
227. Θεσμούς - ἐντολά“. ἠχήν " φωνήν. 
228. Ἀινδρομέην - γράφεται ἀνδρομεροπίδα. 
229. Ἵππος ἐνυάλιος * περὶ τοῦ βουχεφάλου. 
230. Δηριάασχεν " ἐνπολέμει. 
331. "Ex? ἀνθερίχων - ἐπάνω τῶν ἀσταχύων. 
^». Y, “ - 
232. ᾿Ἐδίηνεν * ἔδρεχεν, ὕγραινεν. 


233. Χιμαιροχτόνον᾽ 6 τὴν χίμαιραν χτανών" τὸν 
Βελλεροφόντην λέγει. 
Ε ; V PELO: ; 
235. Ασιηγενέων * τὸν ἐν Acta γεννηθέντα. 
236. Τ᾿ ἴουσι " τιμῶσιν. 
» LE , 
238. "Aypavrot* χαθαροί. αυσῶν " ῥυπασμάτων. 


Κυθήρης" μίξεως. 

239. "ExAÀuov* ἱστορία. πολυχτεάνων πολλὰ χτή- 
ματα ἔχων. 

240. ᾿Αγελαῖον - ἀγελισμόν. ὅμιλον" συντροφίαν. 

241. Δαμασσομένη " σφαζομένη. προθελύμνους " ῥι- 
ζόθεν. 

942. [IpoAtxe * ἀφῆχεν. 

544. "Emsi* καὶ ἀφ᾽ οὗ. ἐπειρᾶτο" 

346. Παρ᾽ ἀγχοίνῃσιν * ὑπὸ τοῖς μήροις. 

247. Ἀπώμοτον * μισητόν, 

248, Αἰνά: καχὰ, ὠμά, τιτυσκόμενος - ὑπονοήσας. 

250. βυσσοδομεύων ποιῶν τὴν ἀπάτην. 

251. "Puwoic* δέρμασιν. 


ea 
ἐπείραζε, 


252. Ἡγήτειραν * προηγήτειραν. ἀμαλδῦναι" ἀφανί- 
σαι, dire iqánns. 


. Axe - 


ἀπάτησεν. ῥέζων" πράττων. 
" 
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255. Ξυνός * χοινός. ἀπόπτυστος " 
στυγερώτατος " μισητότατος. 
257. Alvóg: ἀπηνός. ἀλήμονος πλανητοῦ. 
258. Ἄτην᾽ βλάδην. 
259. Λοξῇσι" στραδαῖς, ἄθρησεν" ἔδλεψεν. 
60, ΓΑγονον" ob υἱόν. γόνον" υἱόν. 
3061. Αἰνόγαμος" χαχόγαμος. ἀμήτορα" 
Ἢ 
μητέρα. 
262. Ἀμείλιχα " Qu. 
263. "Ivy: ἐπορεύεσθον. 
Κακχότητος- ἁμαρτήματος. 
565. Ἄρας" χατάρας. πολυπήμονι" τῷ ποτιδλαδῇ. 
366. Μυρόμενοι" χλαίοντες. ἄσχετον" ἄπαυστον. 
208. Συνηλοίησαν: συνέτριψαν. ἄμερσεν' ἀποστέ- 
ρήσεν. 
269. Αὐτοφόνοι" ἀφ᾽ ἑαυτῶν σφαζόμενοι. 
271. Τιτήλατο" ἐτρέφετο. 
273. Τριχάρηνον" τριῶν κεφαλῶν, ὅθι" ὅθεν. "Eyxe- 
λάδοιο: σημαίνοντος " 
274. Αἰθερίοισι" πυρίναις. 
575. Αἴτνης" τῆς δέλουβ (δῆλον) BouAxévac. ἀνεχά- 
χλασεν" ἔδρασεν. 
276. Eógp/ruo: ὄνομα ποταμοῦ. 
277. Βαθυπλόχαμοι" πολυχόρυμόοι. 
"IGnpsc* περὶ ἵππων τῆς Ἰδηρίας, ὅτι ταχεῖς 
xot εὔψυγοι. 
279. ᾿Ὠκυτέροισι" ταχυτάτοισιν. Κροαίνοντες " τρέ- 
χοντες. πεδίοιο" χαὶ ἐπί. 
280. Κείνοισι " τοῖς ᾿Ιηρίοις. ἰσοφαρίζοι - ἰσάζοι. 
381. Αἰθερίοις" ἀερίοις. ἐπιθύνων - πετῶν. γυάλοισι * 
μελεέσσιν. 
2838. [Πολιοῖσιν" λευχοῖς. ῥοθίοισι" ῥεύμασιν. 
484. Θοοί: ταχύες. πόδας" χαὶ εἰς τούς. ἠνεμοεντας" 
ἐλαφράς. 
285. Mévoc- εἰς τὴν δύναμιν. ἀνάλκιδες ἀδύνατοι, 
256. Παύροισι" ὀλίγοις. 
288. Οὐ χρατερήν' ἁπαλήν. 
289. Madpov: Μαῦροι τὸ δεύτερον ἔθνος. 
290. Ἀλγεινούς * ὦμούς. 
293. Εἰσιδέειν" ἰδεῖν. 
295. Σπαθίην' στενήν. χτένα * μέλη. 
296. Πάσσονες" μείζονες. 
297. "Epw/v: χίνησιν. 
298. ᾿νιπήν᾽ ἄτην. 
801. Μαύρων' οἱ Τυρσηνοὶ τῶν Μαύρων ταχύτεροι. 
Σικελῶν" οἵ Μαῦροι ὠχύτεροί εἶσιν, ἢ δαφοινότεροι. 
802. Αἰγλήεντες" λάμποντες. 
803. Μοῦνοι" οἱ Μαῦροι. 
305. Φράζουσιν' φανεροῦσιν. 
306. Στιχτόποσιν" αἰολόποσιν. χυανώπεας " μελανο- 
φθάλμους. 
808. Περιλαμπέας" 
(χοίροισι 9). 
800. Ἐριγλήνους" ἵππους. 


ἐχδεόδλημ ἕνος. 


οὐχὶ ὄντα 


λαμπρούς. σύεσσι- χείρεσσι 
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311. Νισσαῖος" xóxxtvoc, ῥόδινος. ἐριχτέανοι' πλού- 
σιοι. 
312. ᾿ΔΑταλός" ἁπαλός. 
313. Κεφαλήν" xal eig την. βαθύτριχα - πολύθριξ. 
δειρήν" αὐχένι. 
814. Κυδιόων" δοξάζων, χαίρων. μελιχρύσοισι- ξαν- 
θαῖς. ἐθείραις- κορύμόοις. 
8156. Ὁ πλίζεο- ὅπλησον. 
816. Στιχτόν' αἰόλον. ἀρίζηλον" φημούμενον. " Qour- 
γας" λιαὶ δίπουμά τι. 
317. Ἀλδήσχουσι" πηδοῦσιν 
818, Πάγχυ" πολλά. ὀρούειν" χινεῖν. 
821. Γεγράφαται᾽ ἵστόρισται. ἐπιτρίμοι " τρήπες. 
ταινίῃσι" στεφάνοις. 
322. Τρίγληνες" τριῶν ὀφθαλμῶν. θοοί' οὗτοι οἱ ἵπποι. 
χραιπνοῦ" τοῦ. 
, , , L3 r.i , 
323. Εὐτροχάλοισι" χυχλοτερέσιν. περίδρομον' ἀμφίς. 
δαιδάλλονται" ἐστόρηται. 
325. Τούς: χαὶ εἴς τινας ἵππους. 
Αἰθομένῳ ένῳ. χαλχῳ" σιδήρῳ. πυρ- 
326. Αἰθομένῳ - καιομένῳ. χαλχῳ ἦρῳ. Tp 
αξύοντες᾽ χαίοντες. 
327. Δηθάχι" πολλάχις. πανεπίφρονα" φοόνιυα. 
8329. Φρήν" φρόνησιν. 
330. ΓἜρξαν' ἔπραξαν. 
331. Γλαγερῇσι" τρυφερήσιν, περισχομένους εθεμε- 
λιωμένους. 
332. “Ἔλη A467. ὁρμή" κίνησις. 
333. ᾿Ιόντα " ἐρχόμενον. 
8384. Δαιδάλλουσι" στορίζουσιν. πόσιν" τὸν ἀνὸρα. 
335. Εὐστίχτοισι" χαλῶς στορισμένοι. 
, aA m , » "m 
36. Ποτί᾽ xo ἐπί. χομόωντα " ἀνθῶντα. 
c ; S ; T, ^ 
337. Ἡμιθέων᾽ τῶν. νυμφοχόμοισι" τὰς νύμφας 08r - 
γοῦντες. 
338. ᾿Ἀργεννοῖσι" λαμπροῖσιν. 
339. Στεψάμενος" ἐνδήσας. πνείων' μυρίζων, μύροιο" 
βαλσάμου. 
340. Θάλαμον᾽ παστάδα. ὑμήν" νυμφίος. ὑμέναιον: 
BS E ; ; ; 
τὴν ᾧδὴν τοῦ στεφανώματος. ἀείδων" ψάλλων. 
sar, Γαμήλια - πράγματα. 
845, Ἀλόχου" γυναιχός 
313. Δηρόν" μαχρὸν χρόνον. εἐρητυουσι" χωλύουσιν. 
ΡΣ ΘΕ iE 
AeAwévov* ἐπιθυμοῦντα. 
344. Μεθιᾶσι" ἀφιοῦσιν. 
345. “Ὑποχυσσαμένη" χύουσα. 
846, Γόνιμον" γεννητιχόν. θορόν" σπόρον. 
, , LJ , 
349. Μησάσθην: βουλευσάσθην. πυχινοῖσι" φρονί- 
μοις. 
850. Νεοσσούς" τὰς παῖδας τῶν πελειάδων, 
851. Τρήρωνες" πελειάδες. 
, * , , 
353. Πελεοτρόφος " ὃ τὰς πελείας τρέφων. 
354. ᾿Εθήχατο. ἔδαλεν. 
356. Ouuóv: xat εἰς, ἰαινόμεναι" χαιρόμεναι. ἅλι- 
πόρφυρα᾽ χόχχινα. 
368. Κυμαίνωσι" κλυδωνοῦσιν. 


801. 
3062. 
363. 


Εὐμελίην" 6 ἔχων τὴν καλὴν δήν. 
Εὐχόρυθον’ εὐτροφάλειον. 
᾿γητοί * θαυμαστοί. 

304. Δαφνοχόμην᾽ ἐκ δάφνης στεμμένον. 

366. Πεπτηυῖαι " πτοούμεναι. 

874. Οὔροι- φύλαχες. Λοχροί" οἵ φαλαχροί. Μολοσ- 
σοί, ξανθοί. 

376. Πόρσυνε- δός. 

37. Φιλοτήσια. ᾿Αφροδίτης. μέμθλεται" μέλεται. 

380. Πεφορυγμένος" πεπληρωμένος. ἰοῦ - βενενούσο. 
(sic). 

881, "[xro* ἦλθε. ποτὶ θῖνα: elg τὸν ἀγαλὸν (ai- 
γιαλόν). 

882. Περισμαραγεῖ- ἠχεῖ, σημαίνει. 

383. ᾿Επιφρίσσουσι " χαίρουσιν. γαλήνη" τῇ ἡσυχία 
τῆς θαλάσσης. 

386. Ὁρμαίνουσι᾽ χινοῦσιν. 

387. Κτίλοι" χριοί, εἱλικόεντες: βυσσιεντοι. μηλο- 
θατεῦσι- εἰς τὰ μῆλα βατεύουσιν. 

388. Σύεσσι" ταῖς θηλυτέραις.' 

389. Χίμαροι" τράγοι. ἐφιππεύουσι᾽ καλλικευουσιν. 
χιμαίραις" ταῖς αἰξίν. 

392, Θαμαληπολέοντι " δουλέοντι. 

392. Ἄρμενα ἁρμόδια. ἔξοχα" υἱίστεο (sic). 

397. Εὖ: χαλῶς. 

398. Τ ἐχμήραντο ἐσχεύασαν. 


8399, Mupía* ἀναρίθμητα. 

400. Ἀμόθεν: ὁμοῦ. 

401. Μηχεδανόν: μαχρόν. χάρηνον' παχεας χάρης. 
402, Κυαναί- μέλαιναι. στίλδοιεν: λάμποιεν. 

403. ᾿Εχτάδιον" μαχρόν. 

404. ΠΕεριστέλλοινθ᾽- μαχρυνθεῖεν. δμένεσσι" μετά. 


406. Στήθεα- χατά. 

406. Πρόσθε. ἔμπροσθεν. ὀλιζοτέρω λεπτοί. πόδε" 
δύο πόδε. 

407. Κώλων: ποδῶν. ἵστοί" χάλαμοι. 

408. Ὠμοπλάται: νῶτα. ἐπικάρσια * στραδά, ταρσά' 


ἰσχία. 
410, Στρεφνή᾽ στρεπτή. δολιχόσχιος " μαχρός. οὐρή" 
] 

στίσα. 
413, Θοῦροι " δὁρμητιχοί. μενεδήϊος * πολεμητιχός. 


414. ᾿Επέχραον' ἐπλησίαζον. ἠὐγενείοις - χαλοὶ γε- 
νείοις. 

410. ᾿Επαΐξαντες χινηθέντες. 

416. "'osouctv* φοθοῦσιν. 

417. Ζατρεφέες " εὐτρεφέες. πρώνεσσιν᾽ ἐξοχοῖς (αἴς) 
ὑψηλοτέροις (atc). ἀγρολόφοισι" ἔξω ἐν ταῖς ὕλαι στῶν- 
τες (ὕλαις στάντες). 

419. ᾿Επισχυνίοισιν’ ὀφρῦσιν. μεσόφρυα " μέτωπα. 

420. Χαροπαῖσι" εὐχαρίαις. 

421. Λάσιος" πολύτριχος. 

425. Μένος θυμός. 

423. Ἄφραστον: ἄῤῥητον. 

434. Om (teo ὅπλιζον(σον). 
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455. Αἰχνητῶν' πολεμιητῶν. σχυλάχων" χυνῶν. χνώ- 
δαλα- πάντα τὰ θηρία. δίονται " σφάζονται. 
456. Ἀργενναί᾽ λευχαί. κυανέαι" μέλαιναι. 
427. Μένος " δύναμις. 
ἊΣ ; ; 
428. Νιφοθλήτοιο" χιονίζοντος. πολυχειμέρου" χει- 
μῶνος. 
431. Μηλοφόνοισι " προδατοφόνοισιν. τίγρεσι " τοῖς. 
, , : 
ἠνεμοέσσαις " βυσιένταις. 
433, Πανείχελον" ὅμοιον. 
484. Σιτόχροοι" σίτου χρόην ἔχοντες. 
435. Πινυτή" σοφή. σχυλαχοτροφίην᾽ θρέψις κυνῶν. 
μεμέληται" διὰ φροντίδος ὑπάρχει. 
436. Ἀμέλγεσθαι" θήλασον. νεοθηλέϊ " νεωστί γεννή- 
σασα. 
437. Οἰχιδίοισι " τοῖς ἐν τῷ οἴχῳ τρίδουσιν. 
EY / ^y 5 ἡ ets " 
438. Ἢ γάρ" xat ὄντως. οὐτιδανοί * ἀσθενοί. 
439. “ ιἰθάσσῳ ἡμέρα ὑπάρχουσα. 
440, Νυχτιπόροιο" τῇ νυχτὶ περιτάν (sic, supra po- 
sito τ : περιπατοῦντος 9) 
44». Eigouévouc* ὥὡμοιωμένους. 
aii. Bát φωνήν. 
445, "Opnfüéec* εἰθισμένοι. 
447. "Hd2tot* εἰθισμένοι. 
448. "YAdew: ἀλιχτίν (ὑλαχτεῖν ?). 
450. Στιδίης- ὁδοῦ. δυοδερχέος * δύσόλεπτος. 
451. Αἰολόδουλοι" πανοῦργοι. 
453. Μιυξωτῆρσι" ῥίνεσσιν. σημήναντο᾽ εὗρον. 
455. Αμοχθήτοισι χωρὶς πόνου. 
406. Νιφετοῖσι" χιόσιν. γεγραμμένα" στορισμένα. 
δρᾶται" βλέπονται. 
, ; i Ts 
457. Τετυπασμένα᾽" τυπόμενα (τυπωμεένα 3). ἴχελα " 
ὅμοια. 
459. ᾿]οιητρόφος " ἣ τὴν ποίην τρέφουσα. 
^ , LH x , Lu 
460. ΠΠληθύει" πλήθει. πολύπνοος" γράφεται πολύ- 
θραις {πολύθριος ἢ), πολλὴ ὀσμή. 
401. Ἀνήροτα" τὰ χερσά. 
462, Τὐρείαισι" γράφεται εὐρίνοισιν. κύνεσσι " τρέ- 
ουσιν. 
; , *, ,F 
463. Πρεσδύτειραν: ἀρχαίαν. 
480. 
468. 
473. Γυρόν. στρογγύλον, χλωτερὲς ( χυχλοτερές ). 
νωθές" νωθροί. 
474. Κεκορυθμέγον᾽ ὡπλισμένον. ἀργαλέοισι" xx— 
χοῖς. 
475. Θαμινοῖς" πυχνοῖς. χυνόδουσιν " γράφεται ὀδοῦ - 


Γυμνή, μόνη. μένει" πέλει. Gur," ὀσμή. 
, m , 
Δοιδῆς" ἐπαίνου. 


σιν. ἀκάχμενον᾽ ὡπλισμένον. 

478. Ἀγασσεύς. τοῦ. 

477. ᾿Ιόντων’ περιπατούντων. 

479. Ἴδμων" γινώσχων. σημήνασθαι" σημῆναι. 

isi. Ἱμείρων᾽ ἐπιθυμῶν. προπάροιθε: ἔμπροσθε, 
αἰπεινάων' ὑψηλῶν. 

488. Παραίδατον᾽ τῇ ὁδοιπορίᾳ. ἀτραπιτοῖο" ὁδοῦ, 

484. Εὐθεῖαν' ὀρθήν. ἐλαύνων" ἑρπύζων. 
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485. 
486, 
457. 
488, 
490. 
495. 
196. 
497. 


"EXicotv* ἑρπύζων. 
Πολλόν: xai πολλά. 
Κατέθαψεν- ἐτάφισεν. 
Παλίσσυτος - ὀπίσω. ἀγινεῖ" φέρει. 
Φριμάα" μηρύξετο. 
Δαίδαλον" φχιόλιον. 
Ἀχρήδεμνος" ἀξέδετος (ἀξύνδετος) τὴν χεφαλήν. 
Moy£ouca * πονοῦσα. 
498, Πρόδομον" οἶκον. μετανίσσεται" στροφᾶται. 
«n d 
500. Κωχύει: χλαίει. ἐπισμήχουσα" σφογγίζουσα, 
χαίουσα ἢ φθείρασα. 
501. Θυμοδόροισι. τὸν θυμὸν ὀλλύοντες. ὀδύνησι" xat 
παρωταῖς. 
502. ᾿Πρεείνει" ἐρευνᾷ. 
503. Πάντα λόφον: πάντα ὕψος. 
504. Ἡμερίδας" ἀμπέλους. αἵἱμασιάς" βάτους. ἀλωάς 
ὕλας. 
505. 
δ06. 


Ἴχνεος" τό. διηερίοιο" τὸ ἴχνος τοῦ λαγωοῦ. 
Καγχαλάα: κωχύει. χνυζεῖ: χνυζεῖν ἐστι τῶν 
χυνῶν. χεχαρμένος" χαιρόμενος. λιδραὶ" αἵ βισζάνουσαι. 

507. Σχιρτεῦσι" χαίρουσιν. οὐθατόεσσας" τὰ οὔθατα 
βαστάζοντες. 

508, Σευόμενος" ὁρμώμενος. 

509. Εἱλεῖται: στροφᾶται. 
ἐπεμδεδαώς" εἰσελθών. 

510. Ἄπο' μακρόθεν. πλάγξαις" ἐχθάλλεαι. 

511. Ἀπρίξ" διόλου. δεδραγμένος " ληψάμενος, δεδα- 
σμένος. 

sm. Βαλόϊδα - δρόμον. 

i3. ὋὉπλίσειας: ὁπλίσεις. ἀθηρητοισι᾽ δυσθηρή - 
τοισιν. 


σχολιοῖσι" στραβοῖς, 


514. Λάθρη" ἠρέμα. ἐρείδει" στερεοῖ. 
5156. Κεχαλυμμένος: σχεπασμένος. χαλαμήησι" εἰς 
τὴν χαλάμην τοῦ σίτου xol χρίθου. 
516. "EXxuccáo: ἁρπαχτής. ἐρίφων" τῶν. ἐριφοχλό- 
πος" ληστής. 
517. Δεδοχημένος " ὑπομένων. ἕρπει" πελάζει. 
518. Λόχμησι" συνδένδροις τόποις. 
519. Τόξῳ βέλει. ἐναλίγκιος " ὅμοιος. 
OU ur Eine ; 
521. Χειΐῇς" μένοντα ἔξω φωλεοῦ. ἀμαλητόμος" θε- 
ριστής. 
523. Δαμασάμενος" σφαζόμενος. 
528. "Ex ληΐοιο- χείρεσθαι. 
τὰ NENICOR γον 
527. Πυρῷ- x«i ἐπὶ τῷ σίτῳ. 


p. μετ᾽ αὔλιον’ εἰς τὴν 

528, Ἀολλέες" δμοῦ. ἀγροιῶται" ἐργάται. 

529, KÜxAouc* τούς. ἐνερείδων" στερεῶν. 

630. Ὑπερτερίην' ὑπερτερίαν" ligna currus super 
quibus vas locatur. 

531. Μολόντες: εἰσελθόντες. 

533. Ἠπεδανοῦ" ἀσθενοῦ, βουπελατεο" ὃ τὰς 
ἐλαύνων. 


βύας 


ἐπ Py . “- , 
531, ᾿ἰχνεῖται" πλησίαζει. ἀγινῶν" φέρων, 


; CYNEG. I. 
ΕΙΣ TO Β΄. 


ι. Καλλίσφυρε * εὔποδε, «Doer * ἥως Ἄρτεμις. 
, , 5 , , , , 
3. Εἰπέμεναι" εἰπέ μοι. ἀγασθενέων: πολυσθένων. 
ν » ὦ , JUS. aPE 

4. Ἄειρε" ἐπῆρε" μεγαχλέα" μέγ᾽ ἔνδοξον. 

5. ᾿Ἀμφίποδος" ὃ ἔχων δύο πόδας. Φολόης" ὄνομα. 
ἀνεμώδεος" ἐλαφρᾶς, χυχλόπων, ταχύς. ἄγρια φῦλα" 
XE ῇ EAM 
ἐπ᾽ ἀγρίοις φύλοις ἣ θεά. 

M Reo) μα MES Ri. ice 

6. Θηρομιγῆ᾽" ὁμοίη θηρσίν. ἰξύας- ὀσφύας, ἰξυόφιν' 

ὀσφύσιν ὑποχάτω. 
€ , , RJ , iy b 

7. Ἡμιβρότων: Κενταύρων. ἐπιδόρπιον: μετὰ τὸν 
δόρπον. 

it. ΓΕλαζε- ἐλάμόανεν. 

11. Αἰπεινά: μεγάλα. 

€ , M ,cd ΄ 
"4. Ἱππαλέην᾽ τὴν μεθ’ ἵππων γινομένην. 
, ; ; E qupd 

15. Τούς: τινάς. χατέπεφνε" ἔσφαζε. ἰθύς" ἔμιπροσθεν, 
εὐθύς. ἄχοντι" δόρυ. 

ι6. Τούς - xat τινας. ἐλαύνων: ἀχολουθῶν. 

ι7. "EAev- ἔλαύεν, ἔκτεινεν. ξυλοχ σι" ὕλαις. μεσημ- 
δρινοῖο- μεσημερίοιο. 

I9. Διογενής" εὐγενής. 

20. Λυγρούς: καχούς. ἐναρίξατο" ἔσφαζεν. φῶτας" 
ἀνθρώπους. 


21. Βαλίους- ἰταλικούς. 

22. δόθοισιν. τοῖς ἐν σταδίοις μόθοις. 

23. Οἰνείδης " ὃ υἱὸς τοῦ Οἰνείου. 

25. ἹἹππόλυτος᾽ ὃ υἱὸς τοῦ Θησέως. ἔφηνε * ἔδειξεν. 
26. Σχοινῆος" τῆς (sic). 


27. Συμδόλος ἣ τοὺς σύας βόσχουσα. 
98. Νυχτερίους " τοὺς νυχτερινούς. νυχίην " νυχτερι- 
viv. ἐπίχλοπον * χρυφίαν. 
39. Κερδαλεόφρων " πανοῦργος. 
81, Δριμύς" δυνατός. 
a3. ἽἜχων θέλων. λείψειεν ἀφοίσειεν (εσειεν). 
ἄσπετα" μεγάλα. δεσμά" οὐχὶ δυνατά. 
, mM , , , , , 
35. Θέρευς" τοῦ θέρους͵, ἤἥως ἐγχαύσεων. σπήλυγγι" 
P , , 
ἄντρῳ. χαμεύνη χοίτη. 
86, Πάσασθαι" φαγεῖν. 
37. Κείνοισι" ἐπαχτῆρσιν. ὀπηδεῖ" ἀχολουθεῖ. 
38. Δρεπομένοις" συναθροιζομένοις. 
39. Προχεύμενον" ῥέων. ἄργυφον " καθαρὸν, λευχον. 
40. Κεχμηῶσι" πονοῦσιν. ποτόν" πόμα. Aosroóv- ol 
χυνηγεταί, 
Ax, Κεχαρισμένα" χαιρούμενα. 
Ὁ j E ] ; 
42. Ῥαλάροισι" χοφίνοις. αἰπολίοισι * ποίμναισιν. 
τῇ ; " NO : 
46. ᾿'Γυραννεύων: βασιλεύων. ὄχ’ ἄριστος: xot 
ὃ ἄριστος. 
47. ᾿Ανάσσειν᾽ βασιλεύειν. 
48, Πεφρίχει" τρέμει, φοδεῖ τε. 
4 » M 
49. Πόσιν" ἀνδρα. 
ο0. Μυχήσαιντ᾽ - μουχάσοιντο. 
LH , . , 
5l. A ποχρινθείς" ἀναχωρισθείς. 
52. νη ὑπάρχει. σφετέροισιν * αὐτοῖς, 


435---Ἰ]. 86. 


ιϑ 
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58. Ὑπέρόιος" δυνατός. ἐνιπή" γράφεται ἐνυῴ 
X M VM 
ἐνυώ" τῇ μάχη. 

54. ᾿Αντίπρωρον " ἐξεναντίον. 

55. Ἄγρια θυμαίνοντι" ὠμὰ ἢ ἄγρια χολούμενος, 
ὀργισθείς. μέγα" καὶ μετά. παιφάσσουσι: χινοῦσιν. 

56. ᾿Ἀμῶνται" κόπτουσιν. 

57. Κονιόμενοι" ἐγχονούμενοι. προχαλίζονται" σα - 
πελλάνου (sic). 

58. Κεχλήγοντες" χράζοντες. 

59. Ἔφ᾽ ὑσμίνην ἀλεγεινήν " 
γράφεται φυγ᾽ ἕως. 

60. "Atccouct: κινοῦσιν. ἄφαρ" εὐθέως. 

61. Ἀμοιδαδίς: ἐξ ἀλλαγῆς. 

65. Οἷα: παραδολή. βυθίων - τῶν βυθῶν. ναύμαχος" 
ὃ τὰς νῆας μαχῶν. 

63. Δῆριν" μάχην. πανυπείροχοι" πολυμεγάλαι. 

65. Ἀντίδολον * ἔμπροσθεν. πρώρης᾽ τῆς. μετωπα- 
δόν- ἐξ ἐναντίας. ἐγχρίμπτονται" xoa d ovra. 

66. Σπερχόμεναι: xwoüpevot. πνοῖ" ἀνέμῳ. τε- 
λαύρῳ * δυνατῷ. παλάμηφι" χείραις. 

67. "Εντεσι" τεύχεσιν. περιδρέμεται ἠχεῖ. 

68. Αγνυμένων " χινουμένων. νηρεύς- ὅλη ἣ θά- 
λασσα. 


2. J^ 
ἐπὶ χαχὴν μάχην᾽ 


D ΕΣ, 4 ΠΡ ΤῈ NUS 

69. "Taópotctv* ἤως ταύρων κατ᾽ ἀντίπτωσιν. δοῦ- 
πος" χτύπος. ixdvet* φθάνει. 

70. Θεινόντων’ οὐταζόντων. ἄμοτον ὁμοῦ, ἀχατά- 
παῦυστον. θεινομένων " οὐταζομένων. 

71. Ἕλη- λάθη. ἑτεραλκέα νίκην" τὴν νίχην τὴν 
^ D ἢ / τ , , , -- 
διδοῦσαν τὴν νίκην ἑτέρῳ " ἑτεραλκέα, τουτέστι vicis- 
sim faventem. 

72. Αἰδόμενος" ἐντραπόμενος. 

73. ᾿Επιδάσχιον " σκιώδην. ἤλυθεν * ἐπορεύθη. 

"T , , ce 

74. Οἷος “ μόνος. σχοπέλοισι: δάσαις ὕλαις. περι- 
πλομένων παρελθομένων. ἐνιαυτῶν " χρόνων. 

75. Φέρδετ᾽- τρέφεται. ὀρειαύλοισι " ἐν ταῖς ὀρειναῖς 
χοίταις, ὄρεσιν. ἀποσταδόν᾽ μαχρόθεν, διαχεχωρισμένως. 

76. ᾿Αθλέων " πειρῶν ἑαυτόν. βριαρόν " δυνατόν. κάρ- 

LA “ΜΝ , ν᾿ ΄ 
τος δύναμιν. ἴδοται- γράφεται ἴδηται. βλέψει. 
77. ᾿Αιμφήριστον" ἀμφισθητήσιμον, μάχιμον, ἐριστι- 
ERE; 
xbv, πρὸς μάχην καλούμενον, ἀπολέμιητον. ἀνέχραγεν᾽ 
ἐθδόησεν. ὄρεσφιν" ἀπ᾽ ὄρεων. 

78. Ἀντήῦσεν " ἀπεκρίθη. ἐπεσμαράγησε: ἤχησεν. 

79. Θαρσήσειε- ἐχεῖνος. ἀὐτμαῖς" φωναῖς. 

Pe EJ , 35 a , € , , 

80. AWjiov* ἐχθρόν. ἐπὶ τὴν μάχην. ἱκάνει " φθάνει. 

81. Φορδαῖξ- τροφαῖς. γὰρ ἕόν- γράφεται ἀραιόν. 
ἐξήσχησε" ἐξέθρεψεν ὃ πρὶν νικήσας" ἣ σύνταξις" ἐξέ- 
θρεψε φορύαϊς τὸ ἀδύνατον σῶμα ἀπὸ τῆς λαγνείας, 
ἔτρεψε (ἔθρεψεν). 

85, Σθενοδλαδέος" τὸ σθένος βλαθούσης. Κυθερείης" 
Ἀφροδίτης. 

8ά. Ὄχθαις- αἰγιαλοῖς. 

E lys 

85. llupogópoto: σιτοφόροιο. πολυσχιδεος᾽ ἑπτὰ 
στόματα ἔχει ὃ Νεῖλος, ἐν πολλοῖς τόποις μεριζόμενος, 


86. "Og" λίαν. 


250 

87. uiae ἔφασχες. ἴμεν * πορεύεσθαι, περιπατεῖν. 
βαθυτέρμονα- ἣ Bab , κοῖλον βάθος ἔχουσα. 

88. Ἤπια' πράῦα πράγματα. φρονέουσι" νοοῦσιν , 
ὑπολαμθάνουσιν. ἠθαλέοι" εἰθισμένοι. 

89. "Evémoucv πορευθῆναι. νεηνίαι" εἰρηνικοί" εἰσαν- 
ἔχοντο" ὑπομένουσιν. ἢ, : 

9r. Φλογεροί: πυρόεις. βαθεῖαι " πολλαί. 

92, Σφαιρωτός" στρογγύλος, χυχλωτερός. 

93. Κορύχια - β΄ ὀνόματα νήσων 

94, Πέπηγε: κέρατα. 

96. ᾿Αόνιοι: Θηδαῖοι, β΄ βοετιχοὶ ταυροι (sic). oio- 
χέρωτες᾽ μονοχέρωτες. 

98. Ἁρμονίαις: συμφυΐαις. εἱλικόμορφον᾽ συνε- 

: 
στραμμένους. 

99. Αἰχμῆσι: βολαῖς. ἠέρτηται' ἐχχρέμαται. 

00. Χεῤῥονήσοιο" ὄνομα τόπου. 

101, Αἰπεινήν᾽ ἔνδοξον. Πέλλαν" πόλις, ὄνομα πό- 
λεως. 

104. Βλοσυροί’ φούεροί. 

105. ᾿Αμφιλαφές" ἑκάτερθεν. 

109. Keivot* ὅμοιοι: ἢ xeivot καὶ ὅμοιοι, ἢ ἕως τὸ 
κεῖνοι στιγμιὴν, τὸ δὲ τοὺς διμοίους τοιούτους. φάτις " 
xol οὺς Ἡ ραχλῆς ἀθλῶν πρότερον ἐξ ᾿Ερυϑείας ἐχόμι-- 
σεν, τὸν Γηρυόνα ἀνελὼν, ὅτε δὴ καὶ Ἀρχίππῳ Πέλ- 
λης ἡγεμόνι (φίλος δ᾽ ἄρα οἵ καὶ συνήθης ὃ Ἄρχιππος) 
ἄθλον ἐχτελεῖν ἔμελλεν οὐδὲν ἀτιμότερον (ἢ ὃ) ὃ Εὐ- 
ρυσθεὺς ὃ τῆς Ἄργου δυνάστης χατὰ χόλον Ἥρας ἐπέ- 
ταττεν" ὃ γάρ τοι τὴν ᾿Αντιόχου παραῤῥέων ᾿Ορόντης 
λιμήν προσεχκαυθεὶς καὶ μεθύων τῆς νύμφης τῷ ἔρωτι 
(Μελίδοια τῇ νύμφῃ τὸ ὄνομα, Ὠχεανὸς τῇ λίμνη 
( νύμφη ?) πατήρ), τῆς ἐπὶ θάλατταν μὲν ἐπελάθετο, 
ὄρεσι δὲ καὶ πεδίοις περιελίμναζε, νῦν μὲν τὸν "Eu.- 
ὑλωνὸν ( ὄρος δ᾽ οὗτος καὶ τοὺς αὐτοῦ (sic; τοσοῦτο 
vel τῶν αὐτοῦ })} χαταιγίζων πρόποδας, ἄρτι δὲ πρὸς 
γῆν ἐχτρεπόμενος, χαὶ ταύτην ἐπικαλύπτων τῷ ῥεύ- 
ματι, ἐνίοτε δὲ xal μέσος τῶν ὀρέων συρόμενος ἀμφοῖν 
᾿Εμθλώνου xo AvoxAstou , τῶν ἐξ ἕω καὶ δυσμῶν ἐπι- 
χεχυφότων ἀλλήλοις, x«l παντοῖος διὰ τὴν ἐρωμένην 
γινόμενος, ἀνοιδαίνων τε χαὶ ἀναχαχλάζων, καὶ πελά- 
ζων τοῖς τείχεσι καὶ τὴν εἰς χεῤῥόνησον διεσχηματισμέ- 
νην πόλιν ἐμὴν περιχλύζων τῷ ὕδατι, 

110, ᾿Ερυθείης- ὄνομα πόλεως. 

112. Σχοπιῆσι" λόχοισιν. 

13. ᾿Ενιπαῖς" ἀπειλαῖς, χουλλιαμουνισον ᾿[ού- 
vou (sic). 1 

n4. Δέ’ ἀλλά. Πέλλης" ὄνομα γυναικὸς ἢ πόλεως. 
δίης" εὐγενοῦς, εὐγενείας. 

"156. ᾿Εμόλωνοῖο: ὄνομα ὄρους, ὄνομα ποταμοῦ. 

16, Πελάγιζεν * λιμένισεν. 

118. ᾿Δ)χεανίνης ᾿ ὄνομα γυναικός. 

119. Πάγοισι" ὄρεσι, λίθοισιν. ἐρίσπορον, μεγάλην. 

120. Μελιθοίης- λίμνης, ὄνομα γυναικός. 

122, Τειναμένοις " τοῖς ὄρεσιν, 

123. Διόχλειον " ὄνομα ὄρους. Διοχλέος" ὄνομα. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


124. Ἐμόλωνοῖο᾽ ὄνομα ποταμοῦ. 
125. ᾿παιγίζων " σφοδρῶς πνέων. 
122. 'Ροπάλῳ * πασσάλῳ. 
130. Διαχριδόν " δηγνυμένως. 
132. ἼἜρξε " ἐποίησεν. διέχερσε᾽ ἔχειρεν. 
133. ᾿Αμφιδόλων " τῶν ἐξ ἀμοιδῆς ἄλλων ἐπ᾽ ἄλλων 
διερχομένων, ἀμφὶς τιθέντων. 
134. Προέηκεν : ἔπεμψεν. προδολῆσι' προχύσεσι, 
21 
ἐξόδοις. 
v» , , , 4 
13», Ἄσχετα " δυνάτως. μορμύροντα * γογγίζοντα. 
136, Αἰπύτα μεγάλως, 
138. ΠΠολυσμαράγοιο * ὕδωρ. 
141. Σχυθίην, ὄνομα τόπου. Ἴστρος υνομα ποταμοῦ. 
143. Τῇ ἐχεῖθεν, ἥως οὕτως. αὖτε * πάλαι. 
M5, Κελάρυζε" κονάθησεν. Ὀρόντης" ὄνομα θαλάοσ- 
σης. 
16. Σμερδαλέον" δυνάτως. μύχημα᾽" βοαί, 
147. Νεήλυδος - τοῦ ποταμοῦ, ὄνομα θαλάσσης. 
» 254 L m i ovy 2 
148. Γαῖα δ᾽ àvénveuce* ἣ μέντοι γῇ τὸ ἄχθος dmo- 
σεισαμένη χαὶ ἀναπνεύσασα λιπαρὰ χατέστη καὶ τρό- 
φιμος χαὶ πρὸς καρπογονίαν ἐπέδωχε, xat εἰσέτι στα- 
χυοφορεῖ καὶ “τοῖς ἑαυτοῦ βρίθει βλαστήμασιν, Ἥρα- 
, , ^ eu , * - , 
χλέος αὐτὴν οὕτω φιλεργήσαντος. "Exst xoi Μέμνονος 
€ , , ^ 9 Ὁ "-^ , 5 Ὁ 2 
ἱερόν ἐστι, ὃν "HoUc παῖδα γινόμενον xal "Dacüct ἀφι- 
χόμενον σύμμαχον ᾿Αχιλλεὺς ἀνεῖλεν μαχόμενον " θρη- 
νοῦσι γοῦν ᾿Ασσύριοι τὸν ἐχείνου θάνατον χαὶ ὡς θεὸν 
τιμῶσι τὸν τελευτήσαντα. 
150. "Ext νῦν " ἕως τῷ (sic) νῦν. 
153. Ἠριγενείης" τοῦ τῆς ᾿Ηοῦς δηλονότι. 
155. Θαρσαλέος" ὃ Ἀχιλλεύς. παρέδραμε" γράφεται 
, "^N , - 5» , 
δαμάσσατο. Δηϊδαμείης" παραχοῖτις, Ἀχιλλεύς. 
4M , Ὁ — 
157. Πιμπληΐῖδι" πεπληρωμένη. Μολπῇ" μουσιχῇ. 
161, Βιστονίδος " ὄνομα. 
102. Αἰθύσσουσιν' ἀναῤῥιπίζουσιν, ὁρμῶσιν * αἴθυμα 
γὰρ τὸ ὅρμημα τοῦ πυρός. αἰθύουσιν" ἐχθάλλουσιν. 
164. Ἀριπρεπές" λαμπρόν. 
SAU E s 
167. ᾿Αγχίστροισιν * ἄμοι (sic; ἅμμασιν }) 
169. ᾿Επικάρσιον" στρεφομένως. 
171. ᾿Επιχρίμψωσι- λάδωσιν. 
- ἂν ^ 3 66 2A. Ὁ , * 
174. Σιδηροθόροιο" ἤγουν τῆς ῥίνης. 
175. Χρόα" ἤγουν τὸ σῶμα αὐτῶν. 
, , , 
181. Τετράδυμοι" τέσσαρες. --- Πίσυρες: τέσσαρες. 
δίαυλοι σωλῆνες. 
182. ᾿Αδληχρή" ὀλιγοψύχη. 
186. Λασιοχνήμοισι: δασύποσιν. 
S "ky ; τς 
192. “Ολχούς" βόλους. πόρους" σωλῆνας. 
193. ᾿Απέρευσε" ἀφεῖλεν. 
195. ΤΓανιος" εὐφρόσυνος. 
197. 'Γέμπεσιν᾽ ἤγουν μέσον ὀρέων. 
198. Χθαμαλοῖς" λιδάσυτοι ( ἄσσυτοι). 
199: Ὅμιλαδόν: ὁμοῦ. 
NM ΕΙΣ ΕΓ 
301. Ayx&c ἀγχάλας, 
, ^ , 
202. Παρέπεισε' τὴν θήλειαν. 
, , 
204. Λαιψηρά" ταχέως. 


CYNEG. Il. 87—424. 251 


| 208. Ἀτραπιτοί: ὁδοί. βέδηλοι" μυσαροὶ, στυγεροὶ, 307. Ἠθαλέας: χοινάς. νάπεσσι" ἀλλιθαλλούνι ( ἀλλ᾽ 
|o μισητοί. οἵ βαλλούνι9). 
411. ᾿Εὐσχιδέων: πολλῶν αἰχμῶν. air, Huge καὶ ὅπου. 


214. Θάμνοις" ὕλαις. 312. ᾿Επώσασθαι' γράφεται ἀλάασθαι. 
20. ᾿Αμφίδιοι: ἡ ἔλαφος ἀμφίδιος. πατέουσι πο- 814. Βαλιῶν" ταχυτάτων. ἐνέσταχται" τέθειται, 
315. Ἀρίδηλα" εἰσίν. 
mA 3» 
317. Θοῦροι- εἰσιν. 
318 Παρὰ Τέμπεσιν" ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἔσχατ᾽ οὔρε (οὔρεα, 


ρεύονται. 

€ , , € -— 
218. Ouóoxolov: συνέμπορον, δικοῦ. 

3 ; ; 
219. ᾿Εξανύουσι" διέρχονται, PA 
221. Μεθέπων᾽ διοιχονοιλῶν. οἰήϊα * λιπεμούνι. ὄρηϑ). Sy - 
225. "Eynow: ἔλιπεν. 325. Eu Re COS : x : ' 

2 2 ds . : 
236. Στοῖχον" χυδερνεῖν. 327. Οὐ πολλόν’ οὐ χατὰ πολύ. τούτων᾽ ἤγουν τῶν 
y. x ͵ y , 
228. Οἴηχας" λιπεμούνι. ἔχων" διευθύνων. 
229. Ἀμοιθαδίς: ἀμοιδῶς. 
; , y, ; 

230. IDixvactv: χώπαις. ἐρέσσουσι - πλέουσιν. 
234. ᾿Βρεείνει" ζητεῖ. 
336. Ὑ φαινόμενον: χατασχευαζόμενον. 

E " ν y. 
237. ᾿Οφιόνεον" ὄφιν, ty voc. 

ze ; 

238. Χειῆ" ῥιπτομένως. 


239. Ποτὶ δῆριν" εἰς xy v. "Tivi Eu M , 
ato. "Eprexó- dg. 349. ᾿Γιννύμενοι" διδόμενοι. κομιδήν" τροφήν. 


211. Ἄσθμα" πνοή. 860. Κομέουσι: τρέφουσιν." 
ai. "Ypós"- dd. 352. Opérouct φερουσιν. 
244. Πεφριχῶτας" τρύζοντας. 308: τῷ EAE Χηψάμενοι. 
247. Δηριόωντα" μαχητήν. 354. ᾿Ἀφυσσάμενον' Epügacyol. 
250. Παιφάσσοντα: κινοῦντα. 305: BUR E * 
252, Ὠμηστῆρα" ὠμόν. 358. Τὴν Peu ut ὅρα θαῦμα. δίεσθαι: ζητεῖν. 
2: "Baude- edt. 365, Ρηξαμένους" πέμι αντας. wn 
25. "Exfpcirav, Eznkev. 367. Πρός: ἤγουν ἕνεκα τοῦ. πρός" εἵνεκα. 
269. "Aden" μέλη. , 308. Acuto λύσαι. ἄποινα" τὰς ῥύσεις. δέδε 
260. Κάρηνον᾽ εἰς. δέχου. MS. T 
370. "Hyuéac εἷς. γνάμψον" στρέψον. 
371. Θέμιν’ δίκην. 
874. Τεῦ: τούτου, ἤγουν ἀγρευτῆρος. 
375. Αἰδώς" γνωμή. 
381. Ὀΐεσσα: προδατώδης. 
387. B7scav: ὕλην. 
389. ᾿Ιχθυόεις" ὅμοιος τῆς διμίλου τῶν ἰχθύων. 
891. (ΦῬάγροι" ὄνομα, ἰχθύες. 
392. ἹῬαφίδες * ἰχθύες. τρίγλαι καὶ ἀσταχοί ἰχθύες. 
397. Τείρουσι" χαταπονοῦσιν. ὑπείροχα" ἔξοχα. 
398, Δαμήμεναι. δαμάσαι. 
399. ἍἌμμασι" δέσμασιν. ἱμερτοῖς" ποθητοῖς. δμό- 
ἡνία " ὅμοια. δαῆναι" διδαχθῆναι. 
401. ᾿Επιφροσύνη" φιλία. 
408, ᾿Οθνείοις" ξένοις. ἐπενείματο" ἔδωχεν. 


ἡμέρων. 
332. Αἰθυχτῆρας" πυρόεντας. 
336. Ἀτίναχτος" ἄτρεπτος. 
310. Πνεύμονας" ἀλλιχεμούνι (sic). 
343. ΚΚομέει" τρέφει. 
345. Ὥς δέ: παραδολή. 
8346. “Ῥιχνόν" ἐχτετηχκότα. 
347. .᾿Αύόληχρόν’ ἀσθενῆα. 


261. "Evtxptoucu πρίζουσιν. 
203. Δαιτρεύουσι: τρώγουσιν, ἐσθίουσιν. 
264. ἔχονται" κρατοῦνται. 
205. Ὑ περνεμέθονται' τρώγουσιν. 

3 3 s - c ῃ 
466. Ἔχθρά’ ἐχθρῶς. ἠώρηται" χρέμαται. 
270. Δυσπαίπαλος: δυσχίνητος. 
272. Λάπτει' δάχει. ἀπείριτα' χωρὶς πέρατος, 
214. Κεραΐζει- τυπεῖ, οὐτᾷ. 

7 , 

277. Διέσχισε" x£xolev. 

EJ , i4 , 
278. Ατέρμων" πολύς. 

5) , ?* ri , 
279. "Lyoo: ἰὸς, ἤγουν λαποράτα. 
280. Ἡ μίδρωτα: λιμένον ἠμασονάτα, χεχομμενα. 
2381. Ἡμιδάϊκτα- μεριζόμενα. 
283. ᾿Εμπεφυῦγτα" στηριγμένα. μέμυχεν: ἐδόησεν. 


286. Καρχινάδας" αἵ καρχινάδες ἀντιφάρμαχόν εἶσι 407. ᾿Ωτίδες" ὄνομα πετεινῶν. 
τοῖς ἐλάφοις, λιχαούρι. 409. Ποεσίχροον' & ἔχων τὴν χροιὴν τοῦ προθάτου. 
390. Ὠτειλαί - πληγαί. ἐπιμύουσι" κλείουσιν. 411. Ἀθύρη: παίζη. , 
294. Παντ᾽- εἰς 412, Δονεῖται' χινεῖται 
295. On καὶ ὁποίη. 417. Νηπαθές: χωρὶς πάθους. 
297. ᾿Ελάφοιο δέμας: ἔχουσιν. 410, Τῆλε πέρας: ἤγουν χωρὶς πέρατος. 
802, Αἰγλήεις" φαιδρός. 433. Πευχεδανούς: πυρόεντας, πικρούς. μαλερούς" 
303 Ἀχρέμονες" αἰχμαί. χαυστιχούς. οἰστρήεντας" λυσσωμένους. 


301, Προτενεῖς" μαχραί, A2. ᾿Αναλθέας. ἀθεραπεύτους. 
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425. Ἀνεπτοίησας" ἔπτηξας. ἀζευχτοῖσι" μεγάλοις, 
426. Κερόεσσαν ἀχαιϊνέην: ὄνομα ζώου" χατ᾽ ἀντί-- 
, , -- P, 

πτῶσιν χεροέσσης ἀχαιϊνέης. 
430. ᾿Αζαλέοιο" μεγάλου. 
431. Καναχήποδος: ὃ ποιῶν δοῦπον μετὰ ποδῶν. 
432. "Ole: ὄνομα θηρός. 
433. ᾿Επέχραον' ἔγγισαν. 
417. Ῥινασσόμενος: χινούμενος. 
438. Πανάθεσμος: ἄδικος. 
439. Δάπτει" δάχει. 
410. Δαινύμενος: ἐσθίων. αἷσαν' πῆμα. 
446. ΚρυΞρός" φοδερός. 
449. An" λίπει, χουνγρασσίσζε. 
453. Κρυόεντος: κρατεροῦ, ἀρειότεραι' χρείσσονες. 
455. “Ὑπερφύαλος" ὑπερήφανος. 
459. 
462. 
470. 
471. 
472. 
47b. 
478. 
482. 
480. 
490. 


Πορδαλίοις" ἤγουν πορδαλίων. γῆρυν' φωνήν. 
᾿Ἀπέφθιτο: ἐφθείροντο. 
Δόχμια: χαμπύλα. χλίνας" ἐχχλίνας. 
Δεδοκημένος" μένων. 
"Acyscov* dxacaGy Exec. 
ἱΚεκασμένος" ὡπλισμένος. 
sn φυλαχήν. 

δτειλῶν: τραυμάτων. 
MN ἀροτρεύς. 
3 , , 
Ametpeotev" μεγάλων. 

- , ν [4 , LJ , 

491. Κεῖνα v&p* ἔχουσιν. ὑπέρδια' δυνατά. 

492, Χαιλιόδουσιν' ἄσσάννοι. 

493. Ἄλλοι μὲν πλήθους: $ ἀνθρώπων ἄλλη πληθύς. 
ἐνέπρισαν᾽ ἐμέρισαν , ἤγουν εἶπαν. 


495, EUaBev: εὐάρεσχεν. ἄμμι" ἡμῖν. 
496. Διαχριδά" χεχωρισμένως. τεχμήρασθαι" φρο- 
νεῖσθαι. 


3 , , 
506. Ἀριφραδές" φανερόν. 
Ἀπηλεγέες" σχληροί. βιῶνται" βιάζονται. 
Λγνυνται" χλῶνται" 
Κατὰ γαίης" ἤγουν ἐπάνω. 
"Eri χέρσον: ἤγουν φαίης xev. 
v M , x 
Ιφθιμον δὲ x&pnvov: ἔχει. 
521. Kac" εἰς. 
529. Διατμήξειε" μερίζοιτο. 
531. ᾿νηής" πρᾶος. 
532. Πολυχνήμοισι" πολυδένδροις. 
533. Φηγούς" χέδρους. χοτίνους" ἀγριελαιους. 
3 , »» 
534. ᾿Εξετάνυσσεν᾽ ἔῤῥιψεν. 
535. ᾿Εγχρίψας" λήψας. 
538. Ζεύγλην᾽ ζυγόν. 
539. Σημάντορας" σημεῖον. 
Εἰσαΐουσι - νοοῦσιν. τιθασεύτορες᾽ 
δομεστιχοί, 
3 , τω 5 , "- 
Τήλεμον" θρῆνον. ἐντύνουσι" ποιοῦσιν. 
531. ἹῬινόχερως" ὃ ἔχων ἕν χέρας, μονόκερως. ὄρυ- 
γος" ὄνομα θηρός. δέμας: εἰς. αἰθυχτῆρος" καυστιχοῦ. 
553. ᾿Αντέλλει" φύει. ἀχάχ μενον" ὡπλισμένον. 
νά. Διατρήνει (sic) * λουπερτούσα. ἐνορούσας᾽ σείσας. 


δ10, 
δ11, 
515. 
518. 
519, 


χιλίφαννοι, 


SCHOLIA IN OPPIANI 


555. Οὐτήσας" τρώσας. διατμήξειε" xólorro, χαρά- 
δρην" τρύπημα. 

556. Σθεναρῷ" δυνατῷ. 

559.. Ἐπήτριμα * τρυπημένως 

563. Αὐτόχθονες" ἐχ τῆς γῆς γεγονότες. 

564. Πρὸς ἀλλήλων * ἀντὶ τοῦ παρ᾽ ἀλλήλων. 

566. Ἤδη καί: xal θάλαττα φύει τὰ ὄστρεα xol 
E ; ἢ ἜΟΧΝ, m 
ἄλλ᾽ ἄττα παρόμοια, κόχλους xot στρόμδους xal ἀφύας 
χαὶ ὄστραχα, γόνον αὐτοφυῇ xa ἀμήτορα, καὶ μέχρι 
μὲν δὴ τούτων οὕτως ἡμῖν ὃ λόγος διεξώδευται. διε- 
ροῖσιν " ὕδασιν. 

5 , , , , 
568. Ἀφύαι" μονόσι. χόχλων" φερεοίκων. 
570. Βῶν" γράφεται βωχῶν βώξ genus piscis. 

, 3 i^m » , u 
72. Πάνθηρας" τ᾽ οὖν. αἰλούρους" oi γάττοι, μα- 
μούνι. 
Aa ; * 

573. Καλιαῖς νοστίαις, νεοττιαῖς, 
74. ᾿Ολιγοδρανέας ἀσθενεῖς. 
577. Ἕλέειν * λαῤεῖν. 

L4 kj 

578. ᾿ ἔχοντες" ἔχουσιν. 

579. Οἰτον- θάνατον. 

581. ἩἩδήσειαν * αὐξήσειεν. 

J er 

582. Aóy ume * ὕλης. 

Φάεα- ὀφθαλμούς. ἀμπετάσαντο" ἠνοίξαντο. 
χαὶ ἔδραχον " καὶ ἴδον. 
T ᾽ὔ — 2^ , , 

584, Νεοτερπές" νεοτερπῶς. ἐδητύος" δαιτός. 

588. Αὐτορόφοιο" αὐτοῦ. 

590. Γραπτόν - γράφεται γναπτόν. ἀριπρεπές" ὄμορ- 
φον (εὔμορφον). 

591. Τῶν οὐδέν - ἀσπαλάχων δέ πέρι γράφειν μὴ καὶ 

- 3 5 [:] , l Y - 2 , d 
γελοῖον ἡ. οὐχ ὅτι μόνον τυφλοὶ καὶ γηγενεῖς, ἀλλ᾽ ὅτι 
καὶ βορώτατοι xot ἀνθρώποις πολέμιοι. ζημιοῦντες 
αὐτοὺς περὶ τὰ τῆς γῆς σπέρματα xo μοχθεῖν πολλά-- 
χις μάτην παρασχευάζοντες " ἱστορία (av?) μέντοι περὶ 
αὐτῶν ξενίζουσαν οὖχ ἐξὸν σιγῇ παρελθεῖν * φήμη γὰρ 
εἰς ἀνθρώπους πεφοίτηχεν, ὡς ἀσπάλαξ πάλαι ἦν τὴν 
τοῦ γένους ἔχων διαδοχὴν ἐ ἐχ βασιλείας αἵματος. 

592. ΕἸσοράασθαι " ὁρᾶσθαι. 

594. Πουλύν πολὺν, λευχόν. 

E - "n E , » 
596. Ἀριζηλοῖσιν * πολυφήμοις. ἀμαρύσσειν" ἀστρά- 


Κρυερόν " δυνατόν. περίδρομον " πέριξ, 
Φρίσσοντες * ὁπλίζοντες. προδλῇσι: φυλακαῖσιν, 
5, L44 ΚΠ , € d , 
Ὀξέα - ὀξέως. πεφρίκασιν " ὡπλισμένοι. 
1 * s ^ 
Μίμημα γράφημα. 
] ; 

Δυσειδέα * δυσπρόσωπα. 

609. Ἀτάλαντον * ὅμοιον. ποθητόν" πόθον. 

611. "Excetwe * ἄντι τοῦ ἐχτείνετο. 

613. Ποιοφάγων: βοτανηφάγων. ἀλαῶν" τυφλῶν. 
μέλπειν" ἀείδειν. 

eu, Βάξις - φήμη. 

Ἢ 5 9 ^ E prs] y 

615. ᾿Εὐχετάασθαι * αυχηναι" μῦθος, ὡς ἀφ αἵματος 
ἀνθρωπίνου οἱ ἀσπάλαχες ἐγένοντο. 

616. Φινέϊ" ἤγουν Φινέως. 

617. Ατίταλλεν " ἔθρεψεν. 


600, 
602. 
604, 
605. 
608. 


CYNEG. II. 425—1IT. 


420. Παρέστια " τρώγοντα. 

638. Βορειονέω" Βορείου- ἀντίπτωσις.. 
6:6, Εὔνασεν- ἔπαυσεν. 

628. Λάδρον " ἀχόρταστον. 


ΕΙΣ ΤΟΎ. 


9. Κούρητες" νέοι. 

10, ᾿Αμειλίχτοιο - φοίνιος. 

1t. ᾿Ενικάτθετο - ἔθηκεν. Κρήτης" ὄνομα τόπου, 

12. Οὐρανίδης " ἢ Κρόνος. νεοθηλέα " νέον. 

13. ᾿Αμφίλλεξε (sic) * πρόχρινε. 

16. Ἀμφεδάλοντο᾽ ἐξεδύσαντο. 

18. “Ριγεδανόν * φοδερόν. 

19. ΚΕὐώδινος - χαλλιτόχοιο. 

21. Προχοΐσι" ἐν ἐξόδοις. πολυῤῥαθάγου πολυῤ-- 
ῥέοντος. 

23. Εὔῤοτος" εὔτροφος. 

25. Πάσσονα" μεγάλην. 

27. Κατηφέας" κατωφερεῖς. 

38. Κομόωσιν * ἀνθοῦσιν. ἔθειραι * κόμαι. 

49. Τούς" οὕς. 

32. Ἀμαρυγαί" αἴγλαι. 

35. ᾿ριδώλακι" λιπαρῇ. δυψαδι ξηρᾷ. 

86. Βριαρῶν δυνατῶν. 

38. Πρόσωπα * εἷς. 

49. MéAav* χυάνεον. μεμορυγμενον" μιγμένον. 

44. Αἴθοψ * πυρόεις. 

46. Δαφοινόν " φόνιος. 

46. Διαπόμπιος " dux. 

τι. Ἀμφαδόν" φανερῶς,  ὑπνώει * εὕδει. 

ε5. Κίχησιν" ἀντήσει. ὑπείροχος " μεγάλη. 

55, N&pxa* ἰχθύς ἐστιν. λυγρῶν - ἤγουν λύει. 

56. Πεντάχι" ψεῦδος τὸ τίκτειν τὸν (τὴν) ἕν ἕνα 
(αίαν ἢ) ἀλλὰ ε΄ 8' γ΄ B α΄. 

67. ᾿Ανεμώλιος * ταχὺς, ματαίη. 

61. Ἀμφίδυμοι- δύο. 

65. Ὀλιζότεραι " μικραί. μένος εἰς. 

69. Φαεινόν πυρῶδες. 

77. Δι᾽ ἠερίην * εἰς αἰθέρα. 

7». Πρόσθε μὲν αἵ - αἵτινες, χαὶ αὗται. Βάχχοιο" 
Διονύσου. Βάκχαι" τιθήναι παρδάλεις Διονύσου, καὶ 
δεῖγμα ταύταις τὸ γλεῦχος ἠγαπημένον. φέρτε στα- 
φύλοιο (sic)* ἔφερον. 

83. Δγριον" ἤγουν ἀγριώτερον. 

85. Λύγγας" λύγγες, λέαιναι, παρδάλιαι (sic) xot 
τρίγλεις ( τίγρεις) πρὸ τῆς γονῆς θέλουσι θανεῖν ἐχ 
φίλτρου. 

87. Tat* αἵτινες. 

94. Μειόσι: ἤγουν τοῖς λυγγοις. 

95. Μείζοσι - ἤγουν τοῖς λυγγοῖς. Ἄνθος: ἐπιδέδρομεν. 

96. Τάδε φῦλα - ἤγουν λύγγεος (λύγγες) καὶ λέοντες. 
ἀγάσαντο" ἐφίλησαν. 

102. ᾿Εξαπίνης: ἄφνω. 
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103. Μύρονται - χλαίονται. λιγέως: ἡδέως. ἀδινὸν 
γόον - μεγώδυνον. 

106, Πεπταμέναι" ῥιπτόμεναι. 

108. Στάξεν ἔδωχεν. 

ur, Ὑψιπόλοις ὑψιπέτοις. 

112, Τόσσον" γνωμιή" φίλτρον. 

113. ΚΚομιδήν * τροφήν. 

114, Φώχη φώχα. δυσαής" δεμαλιάτου ( sic ). 

115. Ἀλίαστον * ἀλήθητος. 

117. KopGvat* σημείωσαι" fj χορώνη θ΄ γενεὰς ζῇ, 
ἡ ἔλαφος λς΄. 

120. Ὑπὲρ τέγεος" ὑπὲρ στέγης. κατεπαλμένον * πη- 
ἘΣ 
δῶνται. 

121. " Ex)aegev " ἔχραγεν. ἄνθορεν - ἔχθορεν. 

125, Πρυλέες- κύμόαχοι. τρύζουσι " γογγίζουσιν. 

128. Θαλάμων γράφεται πτερύγων καὶ ἕτοιμα ὄντα 
πρὸς φθορὰν ἐχ τῶν δεσμῶν τῶν λυσικόμων καὶ ἀπτέ- 

, 

Qv πτερύγων. 

129. "Eoí6ooy ot * ὀξύδρυχοι ἀπὸ τοῦ t ἐπιτατιχοῦ μο- 
ρίου xal τοῦ βρύχω. 

132. Δαμῆναι" σφαχθῆναι, 

133. Αἰχμητῆσι" τοῖς πολεμισταῖς. 

134. ᾿Εῤῥίγασι- ἐφοδήθησαν. 

137. Μυλάχων * λίθων. 

I4I. Ἀγανήν" πραεῖαν, εὐτερπῇ, χαροπήν. πανα.- 
μειδήτοισι- ἀηδεστάτοις, τοῖς στυγνοῖς. 

145. Κέαρ θυμός. 

147. ᾿Βελδόμεναι: ἐπιθυμοῦσαι. 

148. ὋὉρμαίνουσι" ἐπιθρώσχουσιν. 

149. Μεθιέμεναι- ἐφιοῦσαι. 

150. Κυμαίνουσιν - κινοῦσιν. 

ir, Πλήθει - βαρύνεται. 

182. "Epyopévotc* ἐρχομέναις. 

153. Νόσφι μόνων λυγγῶν - ξένον περὶ λυγγῶν xol 
λαγωῶν. ὀλιγοδρανέων * ὀλιγοδυναμέων. 

154, Ἱμείρουσα * ἐρῶσα. στυγέουσα μισοῦσα. 

155. Τόσα - πολλά. ταλάσσετο" ἐκαρτέρησεν, ἔτλη. 
μητίσασθαι- ἐπιδουλεύσασθαι. 

157. ᾿Εξέθλιψε- ἔσφιγξεν. 

158. Μαχλοσύνη - ἀγάπη. 

159. Τίχτει- γεννᾷ. 

160. Ὠπήσασθαι βλέψασθαι. 

164. Ἀμοιδαδίς: ἀλλάξ. 

165. Ἱερπόμεναι" φιλόμεναι. Γάννυται" εὐφραίνον- 
ται, ἤγουν οὕτως. 

166. Ἀποπλάζονται ἀφίονται. ἵμερον ἔρως. 

167. Συνιαίνουσι " συνευφραίνουσιν. 

168. Παῖδας" γράφεται πόδας. 

16v. Κνυζηθμοῖσιν" λείχμασιν. ἀναιδέα: θρασύν. τον - 
θορύζουσι: κινήσουσιν. 

170. Πανυπείροχα" μεγάλην. 

ι71, Have" xxi xac. 

173. Τόθι" xoi ὅπου. 

174. Bóctoc: ἐδωδῆς. χατέουσα" χρήζουσα. 
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176. Οἷα" xat οὕτως. 
176. Τοῖον 
"Agxxoc λιχμῶσα τοὺς ἑαυτῆς δαχτύλουε 
ἔχλεψεν ἐν χειμῶνι γαστρὸς (γαστέρος) βίον" 
ὁ δ᾽ ὀχτάπους αὖ τοὺς πλοχάμους ἐσθίων, 
χείματος ἐξέφυγε xo γαστρὸς μόγον, 
ἔσθων πλοχάμους, οὗ λιχμάζων ὀχτάπους * 
ὁ δ᾽ ὀχτάπους αὖ τοὺς πλοχάμους ἐσθίων 
τὴν μήτραν ἐξέπλησε χειμῶνος βίᾳ. 
* au a , rJ ? / 2 
τὸ αὐτὸ xai ὃ πολύπους. ὑπό' ἐν. 
178. ᾿Ενιπήν: βλάῤην. 
180, Αἰθήσειεν - ἀνθήσειεν. 
3 PA » ^ 5 , ^ 
182. "Eücqugov: εὔποδον. ἠερόεντα " ταχύν. 
187. Ῥαινίη" στέφανος. ἀμφιδέδηχεν: τετάνυτται. 
188. Χιονέης" λαμπρός. 
189. Ποεσίτροφος" ἣ τὴν ποίην τρέφουσα. 
193. Ἡγεμονεύει" χυριεύει. 
194. ᾿᾽Επήν' x«i ἀφ᾽ οὗ. 
195. δίέθυ- ποτάς. 
196. Ἄγησι: συναγάγη. 
197. "Ogtvec χινεῖ. 
198. Οἰστρος" μανία. 
200. “Εζόμενος" χαθήμενος. 
203. Φίλιον γόνον᾽ φίλον υἱόν. 
205. Πυριμήτορι' πυρόεντι μητρί: ὅρα πῶς τὸ ἄρσεν 
μισεῖ ὃ πατήρ. 
209. Ταμέσθαι: σφάξαι, 
207. Μήδεα" gy ta. ἡδήσειεν" αὐξήσειεν. 
209, ᾿Επαμύνει: βοηθεῖ. 


210. "Qc δέ: παραδολή. ἄντην" ἔμπροσθεν. 
2411, Ἀπηνέες" Got. 


3 , , , , , , 

212, "Epouctv: ὠθύνουσιν. σπαίροντα: γράφεται σπαί- 
ροντι. 

215. Λιαρῷ" χλίῳ. 

217. Κι ἔνη - εὖ) δύ * δύ 

217. Κινυρομένη - εὔχουσα. δύσμορα δύσποτμα. 
χωχυούση᾽" χλαίουσα. 

218. Πανάποτμον᾽ χαχοθάνατον. πάϊν " υἱόν. 

319. Μείλιχα" ἵλεως. μυθεΐσθαι: βουλεῦσαι. λισσο-- 
μένην" παρακαλοῦσαν" ἀγορεύειν" λέγειν. 

220. Τρηχύνονται" μελαίνονται. 

221. (ϑοινίχθη: πυρινούση ( πυρινοῦσιϑ3). 

222. Λιθοεργέος " 7| ποιοῦσα τὸν ἄνθρωπον ix πέ- 


q- Ie RS TH , 2 
223. ᾿Ιοδόρον * τὸν ἰὸν ἔχοντα. παναμειλίκτοιο * ἄνι- 


225. Παῖδα" ἀθρεῖς. ἀρώμεσθα" εὐχόμεθα. 
Θήσεις" σφάξεις. 
L4 , , 
Τάμνε" σφάζε. 
CN SpA, 5 
228. 'I'0- xa ὅντινα, ἐξαλαώσας" τυφλώσας. 
229. Πανάποτμος" ὠμόποτμος. ἀωροτάτοιο: ἀώρου 
m f 3 ; 2 : 
230. Παάνδειλον’ πανάθλιον. ἀλιτροτάτοιο' ἁιλαρτωλο- 
τάτοιο, 
231. Δειλή: ἀθλία. 
2392. Στονύχεσσι: μεμερισμένοις ὄνυξιν. 
233. ᾿Εχθραῖς: ὠμαῖς. 


SCHOLIA IN OPPIANI. 


234. Νήπιον via* βρέφον. 

238. Εἰσοράασθαι: óp&cOnt. 

239. Θήχης" θῆκας. ἐρωήν" χίνησιν. 

240. Ὥπασας: δώσας. ἄορ’ ξίφος. 

252. ᾿Ἑτάρους" φίλους. πηούς" συγγενεῖς. 

243. ᾿Αργαλέος" καχός. ἀντιδολήση" ἀντήση. 

214. Κεῖνος - ἤγουν ὃ φθόνος ὅρα τί ποιεῖ ὁ φθόνος 
προπάροιθεν" ἔμπροσθεν. Παισίν" παιδί’ 

245. ᾿Αιμύμονας: ἤγουν ἄνευ μώμης. 

250. Θυετείνην" φοινίαν. 

254. Χηλήν' ὄνυχα. 

256. Μετανίσσεται" τανύεται. 

260. Πάσασθαι: λαβέσθαι. 

263. Αἰπολίων- αἰγῶν. 

267. ᾿Ἀργεννῶν’ λαμπρῶν. πολύπλοχον: πολύπλαχον. 

268. Νυχτιπόρον᾽ νυχτίπατον. 

371: Ὡπήσαιο" βλέψοιο. 

273. ᾿Ηδέ' χαὶ αὕτη" κυρτοῦται’ στραδόννεται. 

- A rie , ^ , EJ , 

274. Κυρεῖ- xot ὑπάρχει. aivov: ouv. 

T 2 1 nz 4 ͵ 

375. Kuavéng: μελαίναις. ἐπήτριμα - τρυπημένα 
ταινίησι: στεφάνοις. 

277. Ἀμφοτέροισιν" δύο, ἐπιχλύουσιν ( είουσιν), χλί- 
νουσίν (είουσιν "), ἤγουν δοξάζουσιν. ὁδοῖσιν'- φδαῖς.. 
278. “Ριγεδανόν: σμερδαλέον. διατμήξας" χόψας, 

27). κραταιόν τε’ δυνατόν τε. 

; NA eimi ν᾿ 3 

280. Καί σε: xal δέρματος πεδίον ὑαίνης φέρων χύ- 

E [3 , X , 5 Ll 
vetoy εἴρξας ὑλαχήν τε xat θράσος. ἐπεμδεδαῶτα" mo- 
δέμενον sic.) 

2381. Ὑλαχόωντες" ἀλιχτόντες ( ὑλαχτοῦντες). 

282. Εἰ δὲ λύχον  χύμύαλον ἐκ δορᾶς λύχου βαρύ- 

y. , Li P 2. ! 
ὄρομον ἔχλαγε πάταγον ξένον. δείρας" ἐχδαρείς. 

283. Εὐχέλαδον᾽ δηρὸν εὐχέλαδον, ἐπὶ πολὺ εὐχέλα- 
δον, εὖ ἠχοῦ Ὀλεσί: ον" ὀλλύων τὴν χείραν (γχέῤ- 

» εὖ ἠχοῦντα. ὠλεσίχαρπον' ὀλλύων τὴν χείραν (χέῤ 
$ov? ). 

285. Παταγεῖ - ἠχεῖ. Upon" εὔηχον. 

386, "lov: φωνήν. 

287. Καὶ φθίμενοι- οἶμαι, ὅτι διὰ τὸ βαρύηχον ὄλ- 
λυσι τὰ ἔμόρυα, ἀσθενεῖς" φθίμενον * ὀλλύμενον. ἐῤῥί- 
quo^ φοδοῦνται. 

eis ux 
288, Θαῦμα δέ’ 
ἄρσην ( ἄρσεν᾽ ?) ὕαιναν δεικνύει θῆλυν χρόνος, 
ἐχ θήλεος δ᾽ αὖ xai πόσιν xai νυμφίον 
ἄρσην τε καὶ θήλεια θηρσὶν ἀγρίοις 
ὕαινα δυσμίσητος ἐξέφυ μία. 
289. ᾿Αμείδεσθαι" ἀλλάξειν. λυχάδαντι' τῷ χρόνῳ. 
RINT , 
Νωλεμές: διηνεχές. 
Πολιότριχα: πολλῶν τριχῶν. 
Τεχμήραντο: σεσημείοντο (ωνται 9]. 
205. ᾿Αμορόῇξες" χυνηγοί. 
“96. "Ov: xat πίον (ómotov? ) 
Ξουθός: ξανθὸς, ὃ x«i λεπτοφανὴς πυῤῥός. me- 


29I. 


297. 
; 

χυχλωτερά. 

God ἐλαφρούς. 

Ἀργαίνουσαν" λευχαίνουσαν. mou AcUxT,. 


L 

gunso 
298. 
299. 


CYNEG. IIl. 


300. 
801, 
302. 
303. 
306. 
308. 
300. 
310. 
31I. 
312. 
313. 


Ἠλχεῖ: κραυγάζει, 

᾿Ἐπισείων- χινῶν. 

Μέγεθος: εἷς. 

Μηκχεδανός- μαχρός, θοώτερος" ἐλαφρότερος. 
5 , ἄἠ »m LEA EE - 
Ἀμφιλύχη * τῇ ἠῷ. Beo ἐλαφρῶς. 
Μακρά’ ὑψηλά, 

Καλύψη: ταῦτα ὄρεα. 

"[xexo* ἦλθεν. 

3 , 35 ἢ y 

Extetévoc: ἐνδυμένος. 

᾿Εμπελάει: πλησιάζει. 

᾿Ἐγχρίμψη:" λάθη. ἔμαρψεν- ἔλαδεν 

314. Ταύροιο: Ταύρου ὄρους. 

815. νδιάων" οἰκῶν. Κίλιχας ὄνομα. Πάγους " M 
θους. πρῶνας τόπους ὑψηλούς.- Ἂ μανοῦ * ὄνομα ὄρους 
Ἀντιοχείας Κίλικος- 6 ᾿Ορεστὴς παυθεὶς τῆς μανίας 
5 ^ ? , EA Ej 
Ἀμανὸν ἐχλήθη ὄνομα ὄρους. 

317. Περισσοχόμοισιν: πάνυ μαχραῖς. 

318. Προφερέστατος" μεγαλώτατος. αἰπύτατος" μεγα- 
λώτατος. 

319, Χηλαῖσι" ὄνυξιν, τετυγμένος" ὥπλισιένος. ἀλχήν" 
εἰς δύναμιν, 

; Hg. ν 
Asetpéa- ὠμόν. 
3 7 ΕῚ , 
821. "Exópnoe: ἐτρύπησεν. 
322. Σείριον" 
ὁ χρύσεος θὴρ οὐχ ὑλαχὴν χαρχάρων, 
αἴγλην δὲ χυναστέρος φρίττει χαὶ τρέμει, 
οὐ χύνας ἀλλὰ κύνα θὴρ χρύσεος τρέμει, 
οὐ γηΐνους ἀστρῷον ( iov ἢ) τοὺς χαρχάρους. 
ἤγουν ἀστέρα χύνα. 

323. 

324. 

326. 
λύχοι. 

327. 

328, 

330. 

331. 

332. 

333. 

334. 


*Porudv: , dieit n 
ὠχμόν: τρυπήν. καταδύεται: εἰσέρχεται. 

v L4 , 

Anc ἤγουν καταδύεται. 

Ἄχμονες * δυνατοί. δοιοί: δύο, ἤγουν ἄλλοι δύο 


Λασιότριχοι- δασεῖς. 

Ὀλίζονες- ὀλίγοι. 
Δνοφερός" μέλας. ταρσῶν" ποδῶν. 
᾿Ικτῖνον: ὄνομα ζώου. 
Ὅ γε: καὶ ὃ Ἕτερος, πέφανται: φαίνεται. 
᾿Ἐπιδευής: ἐλλιπόν. 

Εχπαγλον φούερόν. ὁράων- βλέπων. 
338. Μεμορυγμένον' φανερόν. 
343. Tóccov- 

ἄγαλμα τὴν τρίγλιδα (510) πάντων θηρίων. 

ἡ φύσις ὑνέδειξε xod. χλυτὴν μόνην. 

Ταὼς πετεινῶν, χρύσοφρυς εἰναλίων 

xai γηΐνων ἄγαλμα τρίγλις θηρίων. 
845. Πάντα. εἰς. ὀρέσόιον' ὀρείτρεφον. 
317. Μαρμαίροντα " λάμποντα. 
8348, "Oma ὀφθαλυοί. 
349. Μαρμαρυγήν" λαμπρότητα. 
850. Δολιχόσχιος " μαχρά. 
᾿Ἐπισχύνιον’ στραθόν. λαλαγεῦσιν'" λουχχέσχανε. 
Δρμηθεῖεν" πιθεῖεν (πιεσθεῖεν 9). 
Πρύπαν' διόλου. 


869. ἴδοις" βλέψοις. 


175—419. “255 


363. Χάρμα' χαρά. πρὸς ἄρχυας πρὸς τὰ δίχτυα. 
ἱκάνει" φθάνει. 
307. Ἀλίαστος" ματαία. 
808, ᾿Ερωμανέων: ἐρῶν, ἐπιθυμῶν. πος πηδᾷ. 
809. Περισσολόφων᾽ χυανήϊον, λίσσον, ποίας πεν- 
νάχρι. πηλήχων" τῶν' δελίαλαι (δῆλον ἄλαι ἢ) μέντοι. 
870. ᾿Ἀποσταλάει- ῥίχτει. 
371. ᾿Ἐπιχροτέει" χτυπεῖ. 
373. Ὑποπτήξασα" φοδηθεῖσα. 
375. ᾿Ανηναμένη " ἀρνουμένη. 
376. Μύωπι- λύσση. 
379. Ἔστι δέ τις" 
ὀδόντι λευχῷ πληχτιχώτατος φέρειν 
πῦρ λάθριον σύαγρος ἐκληρώσατο. 
δοὺς συάγρου λευχὸς ἐν μάχαις φέρει 
πῦρ κρυπτὸν ἐντὸς xai τιτρώσχει xod φλέγει. 
ἜἜμεν' ὑπάρχειν. μαλερήν: χαυστιχκήν. ἐνιπήν" 
, 
χίνησιν. 
᾿Αριφραδές φανερόν. 
Πολύς- πᾶς. ὄχλος * ἔνοχλος. 
Ποτὶ χθόνα καὶ εἰς τὴν γῆν. 
᾿Ἐπασσύτερον" πυχνῶς. 
380. ἈΑσθμαίνοντος" φυσῶνξος. ἐνιχρίμψειεν' βάλοιεν. 
387. Aja ταχέως. SEHE dyelguos (σφαίρα) 
παρὰ τὸ αἴραν (αἴρειν ἢ), οἱονεὶ εἷς ὕψος πετομένη χαὶ 
ἐξ αὐτῆς γίνεται τὸ ἐπίῤῥημα αὐτὴν ποι 6 τύπος (ἀὐτὴ 
ποιὸς χτύπος). 
Ἴχνια: τὰ σημεῖα. πυρσευθέντα - καυσθέντα. 
ὍΣ * τετάνυσται, 


382. 
383. 
384. 


ano dE ον ἢ VER T, 
tyxov* go6ax0v, ἤγουν τι χειρότερον. 
394. Batóv ὀλίγον. ὀλιζότερον: μικρότερον. 
395, Ilépi£- περὶ καὶ ἐξ αὖ τῆς προσθέσεως γίνεται 
ἐπίῤῥημα πέριξ ἀντὶ τοῦ χύχλωθεν. 
396. Αἰόλα - ποιχίλα τῇ πονηρίᾳ. 
Ἀλλ᾽ ὅτε: 
ὕστριξ ἄκοντας ( ἀχόντια ) χλόνῳ χρῆται τρίχας, 
ὁποῖα Κῦρος τοξιχῆς ἐμπείραμος " 
δύσμαχος ὕστριξ χαὶ ὀϊστοὺς τὰς τρίχας 
χαὶ ἐχθρὰς ἀφίησι τοῖς ἀντιμάχοις. 
σεύωσιν" χινῶσιν. 
3 , , 
399. Ἀχάχμενον᾽ φθάσαντα. 
400. Μίαλερόν" πυρόεν. 
dien - 
405. Δηθάχις" ἢ συχνῶς. 
, d , 
408. Δεδαηχότα - μεμαθηχότα. 


406, Τεχτήναντο" χατεσχεύασαν. 

408. Εἵνεχα" xol διὰ τῆς. 

409. Νηπεδανοῖς" ἀσθενοῖσιν. 

410. Κέρδεσσι- δόλοις. διπλόα- τρίσδιπλον. 

412. Νειλῴους" ἐχ τοῦ Νείλου ποταμοῦ. 

418, Τρίστοιχα " τρίσδιπλον. πετάσσας" ἀνοίξας. 
414. "Epxoc* τὸ τοῦ σώματος (στομ.). 

417. Πιστώσηται- βάλῃ. 

415. Ἑλισθείς: χυλισθείς. 

419. Διαπτάμενος" περάσας. 


256. 


420. ToAumpz: δυνατῇ. 
421. Βαρυαέος - τοῦ βαρέος. δειλός" φοδητός. 


, , , 7 » , ΙΣ , 
492. Kaxóv: τόσον μέγα xaxov: ὄνομά τί ἐστι μέρος 
, 
λόγου πτωτικόν. ἀπροτίελπτον' ἀπελτασμένον (ἀπηλ- 


πισμένον). 
451. Χάδεν' ἐχώρησεν, ἔδωχεν. 
^N Ὁ , EJ , 

437. Κεφαληδόν" χινοῦσα. χορύμόοις" ἀπομέττι. 
438. Φολίδεσσιν: σχάρδα. 

, VN Ὁ t 
439. W'oAosccav: πυρόεσσαν. 
440. Γυρώσας" περιστρεφούσης. 
443. Στυφελόν- δυνατόν. 
443, ᾿Ετώσια * μάταια. 
415. ᾿Εδράξατο- ἔλαθεν. 
416. Δαρδάπτει- δάχει, 


ΕΣ , / » ΄ 
447. Ἀποφώλιον" σχουαρσονιᾶτον. ἀποφώλιον" mon - 


strum, ἐχπτύουσαν" σπουτάνδον. 
448. Πευχεδανόν" μέλας. ζαυενῇ " δυνατόν, 
452. Οἴξασα " περάσασα. 
LOWEST NL NEN Me 
107. Χατίζη " χρήσῃ (χρήζη). 
161. Λίγεια - γλυχεῖα. 
E 
462. Μιχτά: 


τέρας φυσιχὸν αἱ χαμηλοπαρδάλεις 
xai θαῦμά πως συνῆλθον ἐν ταὐτῷ δύο. 
468. Τιθασόν- ἥμερον. 
473. Πολλόν: xoi κατὰ πολύ. 
476. ᾿Αὔληχραί: οὐτιδαναί. 
478. ᾿Ἀρηρέδαται" χεχόλληνται. 
TAE ATCP 
480. ᾿Ελάχεια- ἐλαχίστη. 
3 , “ Y 
489. ᾿Αειδέα - ἄσχημον. 
€x , ἐφ , 
490. Ὑ πέρόιον" δυνατόν. 
495. Νωθῇῆσι" νωθροῖς. 
497. (Rittersh.) Βορήν" βοράν. 

, Μ EJ Lol - Lr 
sor, Bexcptov: ὄνομα ἐθνῶν ἢ θηρῶν. 
ου8, Κελύφεασι" χουσχόρσε. 

504. ᾿Ερίδωρον: μεγάδωρον. ὀπώρην' χαρπόν. 


509. ΜΙιλτοπαρήων" tincti genas colore qui nitro di- 


citur. 


510. Ἰδρίγληνοι" εὐόφθαλμοι. Χαροπόν" χαροπῶς. 


s11. Οὔποτε ydo: 


οἷστρος λαγωοῖς μάχεται πρὸς τὴν ἄγρην 
xod μῆτις ἀντίδιος εἰς θήραν τόχος 
θηρητόρων" ἔπτηξεν ὁ πτὼξ τοὺς λύχους, 
ἀλλότριον τὸν ὕπνον ἐξευρημένον (ἐξεῦρεν) μένος. 
χκανθόν- ὀφρύν. 
512, Ἀπούρίξαντες" βρίθοντες. 
n ce :À 
$14. Μέλονται᾽ ot γε μέν. 
515. ἹΙμείρουσι" φιλότητα. 
522. Θορόεν: σπορόεν. 
(023 T" 
525. Ὠδῖσιν ὀδύναισιν. 


—o00— 


3. Kguegoi* φούεροί. 


xotzat. 
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EIX. TO A'. 


; ; ; 
p.o0ot* πόλεμοι. χαμεύναι" 


4. Ἄπλετον" μέγα. 

6. Κέρδεα.- στορξίαι (στόρξιες) δόλεα (δόλια). 

7. Φραξαμένην: γράφεται φραζομένην. χραδίην' 
χραδίου. 


s. Μάρναται: μάχεται. ἠὗ " μέγα. 


10. 


Πολυάρχεος * τῆς πολλὰς ἐχούσης ἄρχυς ἢ πολλὰ 


- , wa , , 
ἀρχούσης 0 ἐστι ῥωννύουσα,, πολυδιχτύου. 


3 


θά. 


VW ΡΣ ΤΣ 
Δαραόραις" φάραγξιν. 

, ^ , 
Χωρήσειεν- δυνηθείη. 

V - 
Κατὰ μοῖραν’ χατὰ τὸ εἶχός. 


Τά. ταῦτα. 


Θεά" Ἄρτεμις. 

Μαχαριστός: εἴην. 

B à ἐξ 

Ὁμαρτῆ" ὁμοῦ. 

Πίσυνος" θα (οὐσα) πείθηνος (πειθήνιος), 

Λοίγιον: πολεμιχὸν ἔχει. 

"Ivéoto (sic)* μετηόρου ἢ ἄκρουον [(ἀχρώ 

véoo (sic)* μετηόρου ἢ xp μον (ἀκρώμιον). 
- ^ , 

YméporÀov: δυνατὸν. 

Igor 0euxt* ἀστορξίαι, 

Ποδάγραι: πάγαι. 

Λιδύεσσιν- ὄνομα. 

Wow: ἱμάσιν. 
1 ; . 

Λύγοισι" σάλισξι: λύγος vimen, 

Ἐπιδήτορες: ἀναθάται, 

᾿Ἐλόωσιν" ἕπονται, 

᾿Αρωγῶν: βοηθῶν. 

- ; E , 

Zuvóv: ἐγγύς. 


Οἰήϊα * ἐφόδια, χυδερνήσεις. 

Ἀχάτων" νηῶν. ἐπιδήτορες * dva at. 
"Oy7xc* τοὺς οἴακας. 

“Ὅπλα- λαίφη. 

Ὑραφερῇ" γῆ. 


Λινοστατέωσι" βάλλοντες τὰ δίκτυα. βοηλατέωσι, 


σιγῶσιν. 


67. 


94. 
95. 
98. 
101. 


102, 


Θαμήν (sic): θέσιν. πεπταμένοιο * τειναμένοιο. 
Φέθονται - ἢ φέρδονται. 

᾿Επαιγίζοντας: πνεύοντας. ἀήτας. ἀνέμους. 
Σαλαγεῦντος " πνεύοντος. 

Κιόντες- πορεύοντες. 

Ἧι: χαὶ ὅπου. 

Aapov: ἡσύχως. ποταμηπόρος" ποταμός. 
Δειμάσθην" ἐδομιήσαντο. 

Αἱμασιήν - φραγμόν. μυλάχεσσι" λίθοισιν, 
"|o 7 φωνή. 

"Iuve* ἐπορεύετο. 

Ὄρίνει - ἰνκάλξα (sic). 

᾿Ἀνωΐστοιο" ἀχκατασχόπου. βερέθρου" βυθοῦ. 
ΠΕεριδινεῖται" περιστρέφεται. παλίσσυτος " πα- 


λέστροφος (παλίστροφος). ὀρούων" κινῶν. 


vm, ., ὧν 


Ϊ 
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103. Ὅ πποῖος " παραδολή. νύσσαν" περίδρομον. 
τος. Ἡνιόχοιο' ἀναδάτου. 

105. Σχοπιῆς φυλαχῆς. 

108. "Ορουσαν" κίνησαν. 

107. Καθιᾶσι- χαταπέμπουσιν. τυχτά σχευασμένα. 
τ08. ᾿Οπταλέον" χεχαυσμένον. 

Tog. Δοχεύμενος" νομίζων. ἀλύξειν" φυγεῖν. 

ur. Πολυδίψιον: ξηράν. 

12. ᾿Εὐῤῥείταο: εὐρύτου. Εὐφρήταο: ὄνομα πο- 


ταμοῦ. 


II3. 
114. 
115. 
117. 
118. 
120. 
1921. 
122. 


᾿ἈἈρτύναντες" σχευάσαντες. 

Ποτὶ μῶλον" εἰς μάχην. 

Ἶφι- δυνατῶς. 

Τρείουσι" δειμαίνουσιν. 

Περιλαμπέα" λαμπρόν. χανθόν, μμα. 
Atvoto* διχτύου. Éoxoc* τεῖχος. 

"Agxuac* δίκτυα. ἐπιδειμάμενοι- σχευαζόμενος. 
᾿Επιπρονένευχε- γράφεται ἠνχλινάκα (sic). χε- 


ραίη" αἰχμή. 


136. Γεγωνότος" λελαχηχότος. 
157. Εἰσαΐειν" ἀκούειν. 
126. Αὐσταλέους " πασσάλους. 
132. Δαιόμενον" καυστικόν. 
134, ΓΕξοχα γάρ" 
ὁ πῦρ δεδορχὼς θὴρ φοδεΐῖται πῦρ λέων, 
αὐγαῖς ὃὲ πυρὸς δοῦλος ἄναξ τηλίκος" 
τὸ πῦρ φοῦεϊῖται καὶ δέδορχε καὶ τρέμει 
θηρῶν ἁπάντων χρατερώτατος λέων. 
6 τὴν πνοὴν πυρινὸν ἐχπνέων λέων 
τὴν τοῦ πυρὸς πρόσδλεψιν οὐδ᾽ ὅλως φέρει. 
134. 
139. 
140. 
141. 
143. 
144, 


3 bJ , , , 
᾿Ἀσχαρδαμύχτοισιν" ἀνοιγομένοισιν. 
Πρίοντες " δακόντες. 
3 e - , 
Ty 0üc* εἰς τούς. 
3 , J 
Ἀχάτοισι" ναυσίν. 
"EXXonec* ἰχθύες. 
᾿Επιμύουσι- κλείουσιν. 
148. Ἀχάματος μέγα: μεγαχάματος. 
149. ᾿Ηνορέη πίσυνοι" λέγε πίσυνοι ἠνορέη. 
, 1 , , » : 

150. Λύγοισι" χούλλι σάλισξι. 
151. Βοείας " δέρματα. 
152. Ἀζαλέας" ξηράς. 

ἊΨ, , 
153. Ἄλχαρ δύναμιν. 

" 5 
164. Ἄωτα- δέρματα. 

3Ὶ. Γ 

159, Αἰθύσσοντες" δρμοῦντες. 

ΑΖ, ΕΝ 
160. Αλίαστος᾽ ἄπαυστος. 
168. Διοῖσι ἀντὶ τοῦ Διός,«χαυστιχοῖς. 
164, Γάγγαο" ὄνομα ποταμοῦ. 
166. Βαρυανθέα- πολυανθέα. 
109. Κυρτοῦται" σχορπίζεται. 
170. Δρίος" τόπος δρνίος ( δρύϊνος 3). ἄσπετον" με- 


γάλως. χαράδρα!" φάραγγες. 


172. Ἄσαι" χορτάσαι. 
E EON 2 r " 
174. ᾿Αστεμφεῖς: ἄτρεπτοι. ἐπαιγίζουσαν" χειμάζου- 


σαν. ἐνιπήν" Bay. 


SCHOLIA IN OPPIANUM. 


2 
1i 


176. ᾿πιθύσσων' ὁρμῶν. χεραΐζει" κόπτει. 

178. Διαπρύσιον᾽ φανερῶς. γεγωνώς" φωνήσας. 
1851. Ὀρίνει" ἐρεθίζει. χελαινόν- ἄγριον. 

ι85. "Áxtoxat* τριπήχτους. 

188. Ἄλοσχετος (510) " ἁλίσχεται. 

190. Στεφάνῃ " ἤγουν πλίγιος. μαλεροῖο" πολεμίου 
χαυστιχοῦ. μόθοιο" μάχης. 

τ94. Ὀχλάζει - ἐγχλίνεται. 

195. Ῥανυῤῥοίζοισι: μαχραῖσιν, 

196. ᾿ἀπειπάμενος" ἠδῥανδοινάἄνδουσιν. 

197. Βραδήϊα τὰ στέφη. 

198. Ἀποσταλάει" ῥίπτει. 

199. Kav0ov: ὀφθαλμόν. ἐρείδων" πήξας. 

200. ᾿Ερεψάμενος" ῥιπτόμενος, δρυπτόμενος. χοτί- 


votat* ὕλαισιν. 


202. ᾿Ασσυτέρῃσιν" πυχιναῖς, πυχινῆς. δαμασθείς" 


APA 
σφαζόμενος. 


, € , 
203. Λελουμένος - ὑγρόμενος. 
204. Μεθυσφαλέων: μεθυσμένος. ἑτεροχλονέων" oí 


ὕστερον σείοντες. 


205. Ὑποχλαδόν: χλινῶς. 

206. Κεχαφηότα᾽ πεπονηχότα. 
207. ᾿Εγχονέουσι" πολεμοῦσιν. 
210. 
211. 
213. 
215. 
216. 
217. 


Τάχος" γράφεται χάδον. 
Alvóv* ἄγριον. 

Θῶας: ζῶα. 

Κεραίην: χλάδον. 
Χιμάρου αἰγός. 

᾿Αλλὰ χυνός * 


βληχῇ μὲν ἀρνὸς ἠπάτηται θὴρ λέων, 
χυνὸς δ᾽ ὑλαχῇ θ᾽ ὑπὸ παρδάλων θύη. 


μήδεα" τὰ αἰδοῖα. ἱμάσθλαις " τελαμῶσιν, 


219. Ὠρυθμοῖς" ὑλάχεσιν. 
220. ᾿Ιάνθη" εὐφράνθη. 
221. Ἰχθυθόλοι- ἀσπαλιΐῆες. xóprou* τοῦ διχτύου. 


ἐστήσαντο" ἐποίησαν. 


222. 
223. 
524. 
235. 
228. 
229. 
234, 
235. 


Σαλαμίνιδι- σαλαιμινίῳ 

Κεστρῆα χενὸς λῶρος. χεστρεύς" εἶδος ἰχθύος. 
Πλαταμῶνας" ὄνομα βοτανῶν. χύρτον" δίκτυον. 
ξλλοπας- ἰχθύας. 

5, e ͵ is , 

Οἰσσαμένη- λογισαμένη. 

Βερέθρου - βυθοῦ. 

Βλοσσυραί: φοδεραί. 


Οἰνάδες" οἶνον φέροντες. ὠσχοφόροι: κλάδους 


φέροντες. τριετηρίδος" τριῶν ἐτῶν. 


237. 
239. 
240. 
24I. 
243. 
244. 
245. 


3 , € , 
Αγηνορίς" ὑπερηφάνη. 
5 , RJ 
Ἀτίτηλε * ἔτρεφεν. 
Κεῖν᾽- χεῖναι. ἀταρτηροῖσι" ὑψηλοῖσιν. 
Οὐρηδόν’ φύλαξ. 
᾿Εχιονίδην: ὄνομα τόπου. 
Εἰϊλαπίνη " συνπόσει. 
Νευροῖσι- δέρμασιν. 
17 
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EI "3 NM oy E] μι 

246. ᾿Ἐννεπεῖ᾽ ἀειδεῖ, ἄσκημος [ἀσχημος). τομυστίως 

(sic)* χωριζόμενος. ; 
" *Y Hi m , , m 

249. "Opt ἑορταὶ τοῦ Βάχχου. χευθομένγ" τῇ qu- 
ναιχί. 

250. Δόνια (sic) ὄρχια (ὄργια). τελετῶν" ἑορτῶν. 

251. Ἀτερμοσύνην᾽ 680v. 

L4 5 , IN E 
252, "Evruov: ἐπορεύοντο. βοιωτίδος " ὄνομα. 
5 , ^ », ἧς ^ » m 

253. ᾿Ανήμερος᾽ χωρὶς ἀμπέλων. ἣ πρὶν ἐοῦσα" 
$4 χέρσος. 
Χηλόν' κιδωτόν. ἄῤῥητον" θυίον ( θεῖον ). 
ΕΝ 1 S ; 
Hióvac * λιμένας. χίχανον" ἔφθασαν. 

259. Γριφέας" ἀσπαλιεῖς. 

461. ᾿Ἐππήνθεε᾽ ἤνθησεν. σέλματι" χόρυθι, σανίδι. 
μίλαξ- λίθος, ἄνθος. 

282. Σέλινος" σζερεφολίου. ἔρεπτεν' ἀπεχαλύπτει 
(χάλυπτε)" 

263. Κυδίστεον: ἔπλεον. 

964, Πεπτηότες" φοδοῦντες. 

285, Κέασε᾽" ἔπαυσεν" 

267. Ὕπατον: ὕστερον. ῥύῃσι" ῥεύμασιν. 


255. 
257. 


v » 
288. ᾿Αγραυλον᾽ ἄγριον. 
471. Ταμίσῳ χούλου, χουαλλίου. 
372. ᾿Δγανάς" λευχάς. 
274. Ἰνῴης᾽ ὃ ἧς. λοῖο" γάλ ὕψους 
; 97e δυνατός. ἐκ χηλοῖο" γάλαχτος, ὕψους 
ἐχ χιδωτοῦ. 
276. Eü6otnctv: ὄνομα. ᾿Δονίῃσι" ὄνομα. 
278. Προταμών' χόπτων. στυφελάς" δυνατάς, οὐτά- 
ζετο" ἐπλήξατο. 
279. Ἀνέῤδλυσαν" ἔχθαλον. ὠτειλάων: πληγῶν. 
ΠἸΞΕ ΕΚ ΥΩ δ, τ ; e 
280. "Eódite* ἔσφαζεν. δορῆσι" λόγχαις, δόρυσιν. 
281. Μελεϊστί" μεριζομένως. τάμεν" ἔχοπτεν. 
582. Νεοστελέων' τῶν νεοστιχτομένων. 
384, Θιάσοισιν' χορευταῖς. ἐμέμόλετο" ἐφρόντιζεν. 
289. "δεεν" ἔδησεν. 
290. Ἀπείλεε: ἀπείλησεν. 
291. Τυρίου * ὄνομα. 
293. Αἰνομόροισι- μωροῖς, ἐθώστρεεν" ἐχέλευεν, 
294. ᾿λάεσχε- ἔχόαλεν. 
295. Βρόμιον: Βάχχον. Πενθηϊάδες - τοῦ Πενθῆος. 
208, Θιασώτισι " χορευτοῖς (ταῖς). 
299. Θύσθλα - θυσίας. 
315 Li y^ 
300. ᾿Εστάλαεν᾽ ἔῤῥιπτον. 
801. Ἀνηύτησαν' ἐφώνησαν. 
302. Ἂν δ᾽ ἐλέλιξον: καὶ χίνηον ( σον ). 
303. Ἀταρτηροῦ" ὠμῶς. 
304. Σχοπιῆσι" ὄρεσιν. 
305. Πενθῆα" ὄνομα ἀνθρώπου. 
300. Kopuccopévac* ὡπλισμένας. 
JT ; 
308. ᾿Ενυάλιος * πολεμιχός, 
309. Πενθέϊ" ὄνομα. 
c x 
210. Ἠιώρησεν᾽ &yetpev. 
^ NM NOR 
313. ᾿Οπωρινοῖσιν" ἄνθεσιν, 
315. Δάσαντο᾽ ἔσφαξαν. 


SCHOLIA IN ΟΡΡΙΑΝΙ 


390. Θηροφόνος δέ τις" 


᾿εἰς ἔχστασιν ἤγαγεν οἶνος παρδάλεις 
χαὶ θηραταῖς δέδειχε θήραμα μέθη. 


322. Πίδαχα" πηγήν. 

394. Ἀπροφάτως" νέως ἢ ἀφάτως. ἀνασταλάει" βλύζει 
ἢ στάζει. 

325. Κελαρύσμασι χελάδοισιν. 

326. Δύνει " εἰσέρχεται. 

329. Ἀμφιφορῆας" ἀσχούς. 

330. ΝΝηδυμίοιο * γλυχύος. 

331. Οἰνοπέδησι" βαγενίοισιν. φυτηχομίησι" 
λοις. 

332. Λαρόν' ἵλαον. 

384. Σισύρησιν᾽ εἵμασιν. 

337. ἸΨαφαρή᾽ λεῖα. 

338. Σειριόεντος" ὄνομα ἀστέρος. 

339. ᾿Αὐτμή' ὀδμή. 

340. Βρομιώτιδι" οἴνῳ. Μεταγανδόν" χυθεῖσαι. 

84ι. Λάπτουσι " πίνουσιν. 

342. Xopotruméouct: χόροισιν. νομῆαι" νομαὶ, ἀγέλαι 
τῶν πορδαλίων. 

844, ΝΝευστάζουσι: χλίνουσιν. 

845. Κῶμα μέθυ, ὕπνος. χαμάδις" χεχυμένως. 

346. Εἰϊλαπίνησιν' πανδαισίαις. ἀφυσσάμενοι" ἐρυ- 

; 
σάμενοι. 

347. Χνοάοντες" δείξαντες. Ἰούλους" γένυας. 

851. Περιώσιον᾽ πολύφημον. 

356. Τανύσχια σχιόεντα. 

857, "l&gtec* ἐπιστήμονες, ὄνομα ἐθνῶν. 

358. δαστεύσαντ᾽- ζητήσαντο. 

360. Ποδηγετέουσιν" τὰ ἴχνια ζητοῦσιν. 

861. Σχεδόθεν’ ἐγγύς. 

364. Ἵχωνται" ἔρχωνται, 

367. Οἰχτρά" οἰχτρῶς. 

368. Ὥς δ᾽ ὅτε" παραδολή. 

860, Ἀλάληται πορεύεται. 

370. Διζομένη - ζητουμένη. 

371. Νηδύμιον" γλυχύν. ἴον" ἄνθος τόδε. 

372. Ἰάνθη᾽ ἐχάρη. 

73. Ἀναψαμένη " ἐγειρομένη. 

376. Θύνοντα" δραμόντα. 

377. Παλίνορσος" ὄπισθε. ὅμιλον" ἤγουν εἰς. 

378. Διεπέφραδε“ φανέρωσεν. 

380. ᾿Επειγόμενοι" πορευόμενοι. στήσαντο" ἔπηξαν. 

382. Κεραιαῖς " ἄχροισιν. 

383. Νειλινέοισι “ πευχίοις. πάγοισιν" παγίδεσιν. 

884. Κεράων' ἄχρων. 

380. Pt μέν" γέμον. 

389. Ἄνθεα ταινιῶν" αἰετάνια, γαϊτάνια, ταινιῶν" 

, 

στεφάνων. 

890, Πτίλα' πτερά. 

891. Οἰωνῶν" ὀρνίθων. ταρσά" πόδες, 

498. ἹῬωγάσιν' ταῖς χλίμαξιν. ἐστήσαντο" ἐποίησαν" 
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894. Πετάλοισι" κλάδοις. μέλαθρα: τὰς τοῦ λόχου 420. Πρὸς λόφον' πρὸς ὄρος. 
«καταδύσεις. 430. Ὀλιζότεροι * χολοδοί. 
395. Πίσυρας τέσσαρας. 481, Κολῶναι- τὰ ὕψη. 
396, Ὅρπήχεσσι᾽ χλάδοις. 431. Γεωμορίησι  ἠροτριαμέναις ἐν χώραις, ἀλλα- 
ςς ^E ἔχ" ἔ. LE 2 0d 2 , πὶ 1 x , 
397. "Emxaprix- σχευασμένα. ρατίσζε ( ἀλλ᾽ ἀροτήσει 9) ἢ ἀρούραις. 
398. Πελώριον: μεγάλως. 438. Κρηπῖδα " ταρσά. 
399. Λέληχε " ἐφώνησεν. ἄχουσα " οὐκ ἐθέλουσα. 439. "EXnc* ἀκολουθεῖς. 
405. Κλαγγηδόν: χλαγγήν. ὀφρύα " στέφη ἢ ἄνθεα. 441. Ὑποσταίη: πνεύσῃ. λαγόνων' δελιλούμμι 
, Ts X pni psa 1 M nien ν᾿ 
406, ᾿Ανιγρή᾽ λυπηρά. ἀνιηρή᾽ δυσχεραίνουσα. (δῆλον λούμόοι9). 
407. Πεφόρηται" πορεύεται. 442. Περίαλλα- περισσοτέρως. 
5, , ἈΝ). CM 2 τι -Ὁ rr, bj , 
409, A1cz0* ἀνέμῳ, ἀνέμου ἀττιχῶς. 443, Κύστιδα" λαδουσσίκα. 
, , 5, ^v Ἢ ^N 
410. Ταινίαι" στέφανοι. 444. Ὀχλάζουσι" χλίνουσιν. 
AVI... Λιγέαι" γλυχέες. συρίζουσιν" λαλοῦσιν. * 415. Πολυσφαραάγγων" πολυπνείων. 
416, Νήησαν: ἔπλεχτον. 416, Λαιψηρότεροι" κουφότεροι. 
3, , ^ , "E ^ » 
417. Ἀργαλέως * ἀργαλέαις. 417 Ἴζργμοσι " ἔργμασιν. 
Ξ , , 
419. Ἀΐστωσαν" ἐφόνευσαν. θήρην" θήρη. 4i9. Acti" σοφή. 
RU 
425. Ἀνάντεος" ὑψηλοῦ. πάγοιο" ὄρους. 480, Ἅμματα " δέσματα. 
«x7. Κάταντα- χάτω. i 


17. 


COR Qu OE es Cx GERE DRE Cmm ΞΘ ΞΘΕΈΘ ΞΘ XO S SO SED S 


EXOAIA 


ΕΙΣ TOY 


OIIHIANOY TA AAIEYTIKA. 


"Ev6d8e πάντων ἰχθύων πάντα γένη, 
*O γράψας οὗτος χαὶ συναθροίσας τοῖς νέοις 
Μόχθον δ᾽ ἔδωχε xal κόπον τοῦ μανθάνειν. 


IIEPIOXH AAIEYTIKON. 


5 Διαλαμθάνει ἐν μὲν τῷ πρώτῳ τῶν ἁλιευτιχῶν μετὰ 
τὸ προοίμιον περὶ συγκρίσεως χυνηγετῶν xo ἰξευτῶν 
πρὸς ἁλιέας, περὶ τῶν ἰχθύων, ποῖοι χαὶ ποῦ νέμονται; 
γενικῶς, εἰδικῶς δὲ περὶ σχάρου, πομπίλου, ἐμενηΐδος, 
ἀστάχου. χαρχινάδων, γαυτίλου, κητῶν χαὶ δελφίνων, 

10 περὶ φιλότητος χαὶ γάμων τῶν ἰχθύων, περὶ τῆς χινή- 
σεως εἰς ᾿ὔξεινον πόντον, περὶ τῆς ἐνταῦθα παιδο- 
ποιΐας χαὶ ὠοτοχίας χαὶ παιδεύσεως τῶν γεννωμένων. 

*Ev τῷ δευτ τέρῳ δὲ μετὰ τὸ προοίμιον περὶ νάρκης, 
βατράχου, σηπίας, χαρίδων xal Mópaxos, περὶ βοὸς, 
1b καρκίνου : πίννης, ἡμεροχοίτου, ἐχίνων, πολυπόδων, 
καὶ χαραῤου, xot βυραίνης , περὶ σχολοπένδρας, ἰουλί- 
δων, χωδιοῦ, τρυγόνος, xol ξιφίου, x«l θύννου, περὶ 
δελφίνων xal ἁμιῶν, περὶ χεστρέως χαὶ σχάρου. 

Ἔν τῷ τρίτῳ 02, ὅτι παρ᾽ “Ἑρμοῦ τὴν ἄγραν ἐδιδάχθη, 
xa ὁποῖον δεῖ ἁλιέα εἶναι, καὶ ποῖος ὁ καιρὸς τὴς θήρας, 
περὶ δικτύων, καὶ πανουργίας ἰχθύων, περὶ κεστρέως, 
σφυραίνης, λάδραχος, μορμύλου, ὀρχύνων, ἀμιῶν, 
νάρχης, σηπιῶν, τευθίδων, ἀνθιέων, καλλίχθυος, χαν- 
θάρου, σπάρου, ἀδμώων, τρισσῶν, σαλπῶν, τρίγλης, 
.5 μελανούρων, ξιφίου, σχόμόρου, ῥαφίδων, θύννων, καὶ 
συνοδόντων. 

Ἔν τῷ τετάρτῳ δὲ 
σχάρου, κεφάλων, σηπιῶν, χοσσύφων, χιχλῶν, γαλεῶν, 
πολυπόδων, σαργῶν, ἱππούρων, πομπίλων, τευθίδων, 
ἐγχελύων, εἐγγραυλῶν, πηλαμύδων, χαὶ σχιαίνης. 

Ἔν τῷ πέμπτῳ δὲ περὶ συγκρίσεως χερσαίων χαὶ 
θαλασσίων θηρίων, περὶ χητῶν ἄγρας xo ἡγήτορος 
αὐτῶν, περὶ λάμνης, φώχης, ἐγχέλυος, δελφῖνος, ὀστρα- 
χοδέρμων, πορφυρῶν xol σπογγῶν. 


ΟΡ ΓΈΑΕΙ ς L 
περι των UTC ἐρῶτος ἁλισχομένων, 


30 


35 , ΣΤΙΧΟῚ TOY TZETZOY. 


ACC E 2 
Χρησάμενος, παῖ, τῷ λογιχῷ διχτύῳ, 
Wd ted ἢ 
ἜΣ ᾿Οππιανοῦ τοῦ βυθοῦ τῶν χαρίτων 
v» , , ΕἸ LÀ » 7 
Ἄγραν λόγων πάγχαλον ἀνείλκυσά σοι. 
5g7,.. ' [7 P. 10" » N/ 
γὼ γὰρ, ἵνα μὴ πάθης ἀηδιαν, 


49 Λαμπρὰν χατεσχεύασα τὴν πανδαισίαν. 


E , ^ 
"Ex νουθετημάτων γὰρ ὡς ἀρτυμάτων 
Ἔλνωθεν αὐτὴν κατὰ πάντων σοὶ φέρω. 
: E E 
Διὰ τί οἱ ἰχθύες κατὰ χεφαλῆς ποιοῦνται τὴν χί- 
5 , ce - E , ^ »Y*^ NN ^ 
νησιν; Ἴστέον ὅτι τοῖς ἰχθύσι τὸ ὀξὺ τὴς χαρδίας πρὸς 


τῇ κεφαλὴ εἰσιν᾽ διὸ χαὶ χατὰ τὴς χεφαλῆς ποιοῦνται 5 


v^ ἢ iss , : Sur MIC. P 
τὴν χίνησιν, τοῖς δὲ τετράποσι ζώοις πρὸς τῷ στή- 
θει- διὸ xoà κατὰ στῆθος πορεύονται, ἡυῖν δὲ πρὸς τοῖς 
δεξιοῖς μέρεσι, δι᾿ ὅτι, ὅπερ εἶπον, τῷ δεξιῷ xod τῷ ἀρι- 
στερίῷ χινουμένων τῶν χειρῶν χαὶ τῶν ποδῶν, χινούμεθα 
xoi ἡμεῖς, ὥστε xa oi ἰχθύες τῇ δεξιὰ καὶ ἀριστερᾷ 
πτέρυγι χινοῦνται" ὥσπερ οὖν εἴ τις χόψειε χῶλόν τινος, 
οὐχ ἂν ὃ χολοδωθεὶς τὸ μέρος ἐχεῖνο τοῦ σώματος χινηθῇ 
" v» " n Πλὴ 
(sn) , οὕτω xal, εἴ τις τὰς πτέρυγας τῶν ἰχθύων ἀφέ-- 
λοιτο, ἀκινήτους τούτους ἐργάσαιτο. 
, LPS. Y 
Τέτταρά εἰσι τὰ χαραχτηρίζοντα τὸν κυρίως ποιητήν" 
΄ e S dm » n 
μέτρον fowixov, μῦθος ἀλληγοριχὸς, ἱστορία παλαιὰ, 
χαὶ ποιὰ λέξις - ποιηταὶ μὲν κυρίως xaT ἐξοχήν εἶσι 
yg y ͵ 
πέντε" “Ὅμηρος ὃ πολὺς, Ἡσίοδος, ᾿Αντίμαγος, Πεί- 
boys s 

σανὸρος καὶ Πανύασις * πολλοὶ μέν εἰσι ποιηταί * οἵ μὲν 
γὰρ τραγιχοὶ, οἱ δὲ χωμιχοὶ, οἵ δὲ 

& d c NY ὶ € b 
ραμθικοὶ, οἵ δὲ σατυριχοὶ, ol δὲ 

M € 5 , 
ποιοὶ, ὡς 6  ππιανός. 


λυρικοὶ, ot δὲ διθυ- 
μονῳδοὶ, οἱ δ᾽ 


E] 


ETO- 


EIZ TO A. 


» ν, 
1. " Eve τοι" ἰωνιχὸν χαὶ δωριχόν. πλήθη: ἔθνη, ἔθνεα" 
SEI | {ω7. E TELE TA -— 2 D 
τὸ πλῆθος xai (αἱ 9) χατὰ γένος ἰδιάζουσαι τῶν ἀνθρώπων 
διαφοραὶ, χαὶ ἐπὶ μὲν τοῦ πλήθους (11. β, 87)" 
ἡύτε ἔθνεά εἰσι μελισσάων. 
ἐπὶ δὲ γένους (0d. λ, 63 2)" 


μυρία ἔθνεα 


Διὰ τί εἶπεν ἔθνεα, καὶ οὐκ εἶπε πλήθη ἢ φῦλα ; διὰ τὸ : 


, 
γινώσχειν, 


τὰ θαλάσσια ζῶα ἄλληλα ἐσθίοντα δίχην 
ἐθνῶν. 


T : : 
Εὐνεα τοὺς ἰχθύας εἶπεν διὰ τὸ, ὥσπερ τὰ 
? N^ A ΜᾺ - € 1 2 H ΩΣ 

ἔθνη, ἄλλοσε καὶ ἄλλοσε κατοιχεῖν, ot μὲν ἐν αἰγιαλοῖς, 
ot δ᾽ ἐν Πόντῳ, καὶ ἄλλοι ἐν Προπόντιδι, καὶ ἁπλῶς 
οἱ καθ᾽ ἕκαστον ἴδιον τόπον πρὸς οἴκησιν ἔχουσιν. 
Σ᾿ M *, , ^ τ NN V , " ' , 

εἶπε, xat οὐ πλήθη ἢ φῦλα διὰ τὸ γινώσχειν τὰ θαλάσ- 
cux ζῶα ἄλληλα ἐσθίοντα δίχην ἐθνῶν, ἢ διὰ τὸ ἄλλοσε 

^ ν᾽ m e ' Ε7 v, 

χαὶ ἄλλοσε κατοιχοῦντα, ὥσπερ xal và ἔθνη. ἔθνος 
8' ἐτυμολογεῖται ἀπὸ τοῦ ἔθος νέον εἶναι. Ἴθνος 7, ἰδιά - 


200 


ἜἜθνη: 


5 


I0 


15 


23 


"— ἸΝἝΙῃ 


80 λογίαν ἢ θάλασσα, 


HALIEUT. I. 


ὃ , V e κ᾿ Ἂς / e ΕΑ IN * 
ζουσα διαφορά. ἔθνος" τὰ πλήθη ἅτινα ἔχουσι διχφορὰν 
πρὸς ἄλληλα. 
Πόντοιο: πόντου δωρικῶς, ἰωνιχῶς. Πόντος 
παρὰ τό πένω, τὸ ἐνεργῶ, ἀφ’ οὗ xol πόνος xoi 
b πόντος, xxÜ' ὃν πεπόνηται περὶ τὸν πλοῦτον τὸ τῶν 
ἀνθρώπων γένος" ἢ ἀπὸ τοῦ πνέω πνότος, xo μεταθέσει 
τοῦ v πόντος, δὲτοῖς ἀνέμοις χαταπνεόμενος τόπος. 
πόντος παρὰ τὸ πένω τὸ ἐνεργῷ πόνος xol πόντος, ἐν 
ᾧ πονεῖ τις διὰ πλοῦτον, ἢ ἀπὸ τοῦ πνέω κατὰ μετάθεσιν. 

I. Πολυσπερέας * εἰς πολλοὺς τόπους διεσπαρμένας, 
ἐπὶ πολλὰ μέρη διεσπαρμένας, χαὶ τὰς διεσπαρμένας, 
τὰς ἐν διαφόροις τόποις ἐσπαρμένας. 

1. Φάλαγγας: Φάλαγξ ἣ περιεχτιχὴ ρχ', 
ξξαχισχι ιλίους. Φάλαγγες κυρίως ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν, οἱονεὶ 
15 πέλαγγές τινες οὖσαι, παρὰ τὸ πέλας ὅ ἐστι ἐγγὺς 
ἀλλήλων ἵστασθαι, ἢ ἀπὸ τοῦ πάλλω τὸ χινῶ xot τοῦ 
ἐγγὺς, οἱ συντριδόμενοι ἀλλήλοις. φάλαγγες. λέγεται 
xoi τὰ τῶν δαχτύλων ἄρθρα, ἔνιοι δέ φασι xo στρογ- 
γύλα τινὰ ξύλα, καὶ τὴς νεὼς ἣ διαθάθρα, xci ὃ ἀρά- 

; ὃ í λέ χλαγξ τὸ ἐχ πλειόνων λέ 
20 χνης, ὃ φαλάγγιον λέγουσι. φάλαγξ τὸ ἐχ πλειόνων λέ- 

x Y e " x ἢ" ἀν -— n 
ξεων ὁπλιτινὸν πλῆθος. φάλαγξ xat τὰ τῶν δαχτύλων 
Υ ἼΣΑ Nt ^ I^ L4 L ^ $ - 
ἄρθρα, εἰσὶ δὲ xxt στρογγύλα ξύλα φάλαγγες καὶ ἣ τῆς 
νεὼς διαδάθρα. καὶ οἵ χόραχες παρ᾽ Αττιχοῖς φαλάγγια 
λέγονται. φάλαγγας " τάξεις. 

1 rS e δα 2 D M 

2. Νεπόδων᾽ ἰχθύων, ἐστερημένα ποδῶν. 

Πλωτόν" πλεόμενον᾽ ὥσπερ ἀπὸ τοῦ λέγω λόγος, 
οὕτω xal ἀπὸ τοῦ πλέω πλόος πλοίζω χαὶ ἐχτάσει ἀτ- 
τιχῇ τοῦ ο εἰς ὦ μέγα πλωΐζω xxl ἐξ αὐτοῦ πλωτόν. 

a ENT: ͵ 5 (iu ^ DEN 3 5 s 

2. Ἀμφιτρίτης θαλάσσης. ᾿Αμφιτρίτη xav! ἔτυμο 

SLCE τ 
xai γράφεται ἰῶτα, καὶ ὥφειλε 

" ROS , cx νέαν: , Cat 
γράφεσθαι διὰ διφθόγγου ὡς ἀπὸ τῆς ἐτυμολογίας ἢ γὰρ 
παρὰ τὸ ὀρεῖν ( ῥεῖν), 8 ἐστι παραῤῥεόμενον, ἢ παρὰ τὸ 
τρεῖν, τουτέστι φόδον ἐμποιεῖν ἀμφοτέρωθεν" xal πῶς 

35 , δ , kl M , ^N L 
οὗ γράφεται διὰ διφθόγγου, ἀλλὰ γράφεται διὰ τοῦ ι; 
» τὰ γὰρ εἰς τὴ λήγοντα θετιχὰ βαρύτονα ὑπὲρ μίαν 
συλλαδὴν ἑνὶ φωνήεντι θέλουσι παραλήγεσθαι, οἷον με- 
λέτη, ᾿Αυφιτρίτη xoi Ἀφροδίτη, καθιστόρησαν δὲ παρὰ 

- c ᾿ p. T πὶ, def 
τὸ cuyxourrnüzvat τὸν Ποσειδῶνά τινι Νηρηΐδι οὕτω 
καλουμένη Ἀμφιτρίτη. 

ῬἘΞξερέω- λέξ z 7 τος" tp 

ξερέω" λέξω, εἴπω. ὕπατον χράτος" περίφρασις. 
ὕπατον ἔξοχον" ἀπὸ τοῦ ὑπέρτατος γίνεται ὕπατος. 

4. Κυματόεσσαν χύσιν" ἀντὶ τοῦ τὴν θάλασσαν. ἔχει" 
οἰχεῖ, χατοιχεῖ, κατοικοῦσιν. χύσιν" ῥεῦσιν. Tt ὅπου - 
ἱστέον ὅτι ἣχι τὸ γινόμενον ἐπεχτάσει τῆς yt συλλαθῆς" 

t , ἘΣ € l.12 D YU eiiis 
45 ὡς τοίνυν DAD οἵ Δωριεῖς ἄχι λέγουσι διὰ τοῦ &. 

Evv£uecat* βόσχεται, τρέφεται, βόσχονται. διε- 
poU" διύγρους. διεροὶ ἀπὸ τοῦ διαίνω τὸ βρέχω, ὡς 
μιαίνω μιαρός xai τροπῇ τοῦ x εἰς ε διερός. γαμούς" 
γάμος παρὰ τὸ δαμῶ τὸ δαμάζω δάμος καὶ γάμος, 

€ αἰ b — m τι * d, V 
50 ὃ δαμαστιχὸς τῶν θηλειῶν, ὅθεν xot “Ὅμηρος τὰς παρ- 
θένους ἀϑαμάστους καλεῖ. γενέθλας γενέσεις. 

Βίον - διαγωγὴν, ζωήν. βίον ἰχθυόεντα " ἤγουν τὴν 

D SERO TEA ; , uH ἔθεα" utc 
ζωὴν τῶν ἰχθύων. ἰχθυόεντα * τῶν ἰχθύων. ἔχθεα" μίση, 
τὰς ἔχθρας. Micoc τὸ ut τ δηλονότι ἀπὸ τοῦ μισῶ», μῦσος 


λεγεὼν 
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VUA τὰ qv MUS My Y D ANA JR 
δὲ τὸ ἁμάρτημα ἀπὸ τοῦ μύω τὸ xou. uoo * xx γὰρ ὃ ἰδὼν 
c , ^ 
ἁμάρτημα αἰσχρὸν μύει. φιλότητας- φιλίας, ἀγάπας. 

, L2 
7. Βουλάς: uade. ἁλίης - ἁλίας, ἀλιευτικῇς. πο- 

, 

JMóvpona* πολυμήχανα" πολύτροπα τὰ ἐπὶ πολὺ τρέπειν 
δυνάμενα τὴν διάνοιαν, ἢ τὰ ἐπὶ πολὺ τέρπειν δυνά- 
μενα, δήνεα τὰ βουλεύματα, μἡδεά τινα ὄντα καὶ τροπῇ 

-Ὁ- 5 bJ A2 [4 , 3 Ὁ NF ἜΣ ^ 5 
τοὺ μ. εἰς ὃ xo ἐν ὑπερθέσει τοῦ v δήνεα θεσσαλιχὸν, 
es ; 
ὡς Ἀπολλώνιος. 

Κερδαλέης : πανούργου: ἀπὸ τοῦ κερδὼ fj ἀλώ- 
Ra aed UCET IT 313 
πηξ, ἢ ἐπικερδοῦς παρὰ τὸ κέρδος. ἐπ᾽ ἰχθύσι" xax! ἰχ- 
θύων. ἐδουλεύσαντο, παρὰ τὸ μητίω" 

Ὁ it ^ sr τὶ Ὁ , [3 , , 
μῆτις ἣ βουλὴ x«l ἐξ αὐτοῦ μητίω, ὡς χόνις χονίω, 

ΧΡ - ἀδήλ NE US 05 
φράστοις" ἀδήλοις, πολλοῖς xal μὴ νοηθῆναι 
^ , , , 225 , ΕΚ ^ i - 
δυναμένοις, ἀπερινοήτοις, ἀῤῥήτοις. ἀΐδηλον ἀπὸ τοῦ 
& στερητιχοῦ μορίου καὶ τοῦ ἴδω τὸ βλέπω, ἀείδελον 
δ᾽ ἀπὸ τοῦ α xal τοῦ εἴδω τὸ γινώσχω. ἀΐδηλον - τὸ μὴ 
πλέουσι. θάλασσα παρὰ τὸ 

1 3 - A Y N - T » , 
σάλον ἐμποιεῖν, ἢ παρὰ τὸ θᾶσσον εἶναι θανάτου θά- 


{ . 
υμητισᾶντο 


φαινόμενον. ἐπιπλώουσι * 


Y mu 
νασσα xat θάλασσα. 
10. Τολυτηρῇ κραδίη" ὑπερθατὸν κατὰ λέξιν. τολμηρᾷ 


S τι Y J 25 EJ , - 
χραδίᾳ" ἐν, ἔδραχον' μετάθεσις" ἐνόησαν, εἶδον, ἰωνιχῶς, 
οἵ ἄνθρωποι. οὐχ ἐπίοπτα " οὐ φανερὰ, ἀθέατα, ἄθεα, 

7$ cues 
11. Βένθεα * βάθη τῆς θαλάττης, βάθη, tovixóv: ὥσπερ 
Ἐπ εν ἐν ; d FUCO ENS : 
ἀπὸ τοῦ πάθος πένθος, οὕτω x«t ἄπο τοῦ βαθος βένθος. 
τέχνησι" μηχαναῖς, διὰ τῶν τεχνῶν. διὰ μέτρα δάσαντο" 
ὑπερόατόν. δάσαντο" ἔμαθον, ἐμέρισαν. 

Δαιμόνιοι" εὐδαίμονες εἰ 
δάσαντο, ἐστὶ τὸ δαιμόνιοι ἀντὶ τοῦ εὐδαίμονες εἰ δὲ 
στίξεις, ἐστὶν ἀντὶ τοῦ δυστυχ εἴς, καὶ λαμβάνεται ἐχτὸς τὸ 
εἰσίν. δαυμλόνιοι" ἐμ πειρότατοι, δυστυχ εἷς" δαιυόνιοι μέση 
λέξις, ποτὲ μὲν ἐπὶ κακοῦ λαμιδανομένη, ποτὲ δ᾽ ἐπὶ ἀγα- 
θοῦ. At πᾶσαι ἄγραι τρεῖς εἶσιν, ἣ μὲν ἀγρεύουσα τὰ ἔνυ- 
Ὁ [4 M E 4 € à UT) , Ae κ᾿ δε s 
δρα, f, δὲ τὰ ἀέρια, f, δὲ τὰ ἐπίγεια, καὶ ἢ μὲν τὰ ἔνυγρα 

, - e ΝᾺ X55 su EL ^ 
θηρεύουσα χαλεῖται ἁλιευτικὴ, ἣ δὲ τὰ ἀέρια ἰξευτικὴ, 
$ δὲ τὰ ἐπίγεια χυνηγετιχή" ἐν μὲν οὖν τῷ προοιμίῳ 
τοῦ ποιήματος παραθάλλει τὴν ἁλιευτικὴν τέχνην χαὶ 
τὰς λοιπὰς δύοικαὶ ἀποδείχνυσιν αὐτὴν χαλεπωτέραν 

-: Η ἐς ; 
πασῶν. χλούνην " τὸν χοῖρον ἐν τῇ χλόη εὐναζόμενον, 

: - He 
χοῖρον ἄγριον, σύγχρισις, χοῖρον, ὃ ἐν τῇ χλόη εὖνα- 
SES SA ETICA 2 28: "EIE XM 
ζόμενος, ἢ τὸν ἐν τῇ χλόη νέοντα. ἠδὲ καί’ 8x παραλλή- 
λου τὸ ἠδὲ ἀττιχῶς μὲν διὰ τοῦ 7, ἰωνιχῶς δὲ διὰ τοῦ t. 
ἄρκτον" xoi ἄρχον" παρὰ τὸ ἀρχῶ ἄρχος καὶ ἄρχτος 
dS “- wea - ; 
f, ἐπαρκῶσα ἑαυτὴν, ἢ παρὰ τὸ χατὰ τὸν χειμῶνα do- 
- τω τ , € 
χεῖσθαι καὶ διαζῆν χωρὶς τῆς εἰσίχτου τροφῆς, λέγουσι 
δ᾽ ὅτι τὸν χειμῶνα περιλείχει τὰ πέλματα τῶν ποδῶν 
αὐτῆς χαὶ ἐπαρχεῖται ὅλον τὸν χειμῶνα. 
2 is » 
13. Θηρητήρ᾽ κυνηγέτης, χυνηγός. ὅὁράα" 68 , xac 
5 u p 
ἐπέχτασιν αἰολιχήν. ἀντιόωντα " τὸν χοῖρον " ἐπένθεσις 
x m , 1 5 
τοῦ o χαὶ τοῦ τόνου ἀναῤιθασμός" ἀντιῶντα γάρ ἐστι 


EE 


μὲν οὐὐεν στίξεις τὸ 


τὸ συν ῃρημένον. ἀντιόωντα" ἐξ e ἐναντίας ἐρχόμενον" ὁμώ- 5 


νυμος f; λέξις - ὅτε γὰρ δηλοῖ τὸ ἀντιλαμθάνεται, συν- 
- ἂν l zs 

τάσσεται αἰτιατιχῇ, ὅτε δὲ τὸ ἀπαντᾶν, μετὰ γενικῆς. 

δοχεύει" ἐπιτηρεῖ, βλέπει, διανοεῖται, ἐστὶ δὲ χαὶ ἀντὶ 


τοῦ δέχεται 1 καταστοχάζεται. 
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14. Ἀμφαδίην " φανερῶς, ἀναφανδόν. ἕκαθεν" μα- 
χρόθεν, ἀπομακρόθεν, πύβῥωθεν. βαλεῖν: τρῶσαι. σχεδό- 
θεν" ἐχ τοῦ σύνεγγυς; ἐχ τοῦ πλησίον * τὸ βαλεῖν χυρίως 
ἀπὸ μακρόθεν, τὸ δὲ δαμάσαι ἐκ τοῦ σύνεγγυς. δαμά- 
σαι" τρῶσαι, νεχρῶσαι. 

15. Ἄμφω" ἄθροισις, ὁμοῦ * engem ἐστιν ὀνομα- 
στικὸν σχηματιζόμενον χατὰ δυϊκὴν πτῶσιν. ἄσφα- 
λέως: ἀκινδύνως, συγεχδοχή. γαίης ἔπι" ἀναστροφή. θήρ 
τε xal ἀνήρ" μερισμὸς, ἀόριστον xal ὡρισμένον. 

16. , Μάρνανται" μάχονται, συζυγίας | β΄ τῶν πλειόνων" 
ἐκ τοῦ μαρνῶ μάρνημι καὶ τὸ παθητιχὸν μάρναμαι, 
τὸ δὲ μαρνῶ ἐκ τοῦ μὰρ fj yiip: ἢ παρὰ τὸ μαργῶ τὸ 
μαίνομαι" οἵ γὰρ μαχόμενοι μαινομένοις ἐοίχασιν. 
μάρναμαι χυρίως διὰ χειρὸς μάχομαι - μάρνη γὰρ 
ἡ χείρ. σχύλαχες" οἵ μικροὶ τῇ ἰδέᾳ. συνέμποροι " cuv- 
οδοιπόροι, συμπορευόμενοι, συναχόλουθοι, ἡγεμονῆες * 
δδηγοὶ, πρόοδοι, προηγούμενοι τὰ θηρία ὑποδεικνύουσιν. 

Κνῴδαλα- τὰ θηρία, τὰ ὑπὸ τῶν χυνῶν ἁλισχό- 
μενα" χνῴδαλα λέγονται χαὶ τὰ χερσαῖα ζῶα τὰ ὑπὸ 
τῶν κυνῶν ἁλισχόμενα χαὶ τὰ ἐναέρια ἢ πτηνὰ ἀπὸ 
τοῦ χνώσσειν χαὶ χοιμᾶσθαι ἐν τοῖς δαλοῖς ἢ κλάδοις 
τῶν δένδρων, καὶ τὰ θαλάσσια ἀπὸ τοῦ χινεῖσθαι ἐν 
τῇ ἅἁλί. χνώδαλα πτηνά (e corr. χτηνά). Κνώδαλα 
σημαίνει τρία, τὰ χερσαῖα, τὰ θαλάσσια καὶ τὰ πτηνά * 
τὰ μὲν χερσαῖα διὰ τὸ ἁλίσχεσθαι ὑπὸ τῶν χυνῶν xuvó- 
Box xo χνώῴδαλα, τὰ πτηνὰ ἀπὸ τοῦ χνώσσειν ἐν τοῖς 
δάλοις xoi τοῖς συνδένδροις τόποις" χνώδαλα τὰ θαλάσσια 
παρὰ τὸ χινεῖσθαι διὰ τῆς... (sic). ἰθύνουσιν᾽" δδηγοῦσιν, 
εὐθυποροῦσιν, ὀρθῶς ἄγουσιν, ἐξάγουσιν. ἄναχτας: αὐτῶν 
δεσπότας, οἰκοδεσπότας. Ἄναξ σημαίνει τρία, τὸν βα- 
σιλέα, τὸν do χοντα xo τὸν οἰκοδεσπότην, ἐτυμολογεῖται 
δὲ παρὰ τὸ ἀναχῶς, ἤως ἐπιμελῶς διαχεῖσθαι πρὸς τοὺς 
ὑπ᾽ αὐτόν. 

18. Εὐνήν- κοίτην. Ἐὐνὴ σημαίνει τρία. τὴν χοίτην, 
τὴν ἄγχυραν καὶ τὴν διατριθήν " τὴν χοίτην, ὡς τὸ eU 
τὸ χοιμλῶμαι εὑδίνη καὶ συγχοπῇ εὐνή " τὴν ἄγχυραν τῆς 
νηὸς ἀπὸ τοῦ εὐνάζειν καὶ ἐν ἡσύχῳ ποιεῖν τὴν ναῦν, 
ὡς τό (04. v, 496 )* 

ἐχ δ᾽ εὐνὰς ἔθαλον. 


8}" 


xai τὴν διατριδὴν, ὡς τό (11. B. 78 
ὅθι πού φασιν ἔμμεναι εὐνάς. 
ἀρηγόνες " βοηθοί. 
19. Τοῖς" τούτοις, χυνηγοῖς, τοῖς ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ. 
φόδημα. ὀπώρη " τὸ θέρος, ὀπωρινή. 
40. Φλέγμα - καῦμα, κάκωσιν, ἤγουν φλεγμονὴν xal 
χαύσωνα. ἐπαχτήρων: χυνηγῶν, κυνηγετούντων ἀπὸ τοῦ 


δέος " 


ἐπάγειν ἄτην. ἀλεωραί: χαταφυγαὶ, ἀναπαύσεις" ἀπὸ 

—- »8 f, € , , m 517 * , ^ 
τοῦ ἀλέα ἣ θερμασία γίνεται ῥῆμα ἀλέω xol ἀλεύω τὸ 
φεύγω, χυρίως δὲ τὸ ἀπὸ ψύχους εἰς θέρμην χαταφεῦγον. 

“1. Λόχμαι" δειράδες, σχιεροὶ τόποι φαλαγγώδεις 
(φ ag), σύνδενδροι τόποι" λόχμαι παρὰ τὸ λοχᾶν ἐν αὐτῷ 
τουτέστι ἐνεδρεύειν᾽ ἔστιν. οὖν λόχη xo πλεονασμῷ τοῦ 
ν. λόγμη. δειράδες * ἐξοχαὶ, ὀρῶν ἐξοχαὶ, ἀετήρια (avec. )). 


SCHOLIA IN OPPIANI 


3. Αὐτορόφου" αὐτόματον ἐχούσης τὴν ὀροφὴν χαὶ 
Ἂς 
τὸ στέγος, αὐτοσχευάστου, αὐτοκατασχευάστου. τιταινό- 
μένοι" ἐξαπλούμενοι χαὶ ἐξερχόμενοι, συρόμενοι, φερό- 
μενοι, ἰωνιχῶς, ἐχτάδην ῥέοντες καὶ ἐξαπλούμενοι. χατ᾽ 
ὄρεσφι" χατὰ τὸ ὄρος. ὄρεσφι" καὶ τοῖς. ὄρεσιν. 

Ἀργυρέοι". Aeuxol, χαθαροὶ παρὰ τὸ ἀργὸν, 
ὃ σημαίνει τὸ λαμπρὸν xol Aeuxóv* xoi γὰρ xol oi 
ποιηταὶ τὰ λευκὰ πάντα οὕτω χαλοῦσι παρὰ τὸ τάχιον 
τοὺς δρῶντας ὀρέγεσθαι ποιεῖν, τοῦτο δὲ παρὰ τὸ ἀγλαὸν 
xoi μεταθέσει ἀλγόν καὶ τροπῇ τοῦ ἀμεταθόλου εἰς 
ἀμετάθολον ἀργόν. ἄχος" θεραπεία ἀπὸ τοῦ ἀκὴ ἣ ὀξύ- 
τῆς τοῦ βέλους ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἰατοῶν τῶν χοπτόν- 
τῶν τὰ σεσημμένα μέλη τῶν πληγῶν μετὰ τοῦ σιδήρου. 

"Aévaot* ἀεὶ νάοντες, διηνεκεῖς, ἀείῤῥυτοι. τα- 
μίαι: φύλαχες, δοτῆρες. Ἡ μίας ἀπὸ τοῦ τετιμῆσθαι 
αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν, ἢ παρὰ τὸ τέμνειν αὐτὸν καὶ ἀπο- 
μερίζειν τοῖς ἄλλοις. ταμίαι διοὰ ( sic ) παροχεῖς. παρὰ 


«δὲ χλοάουσι δεέθροις ὑπερθατὸν χατὰ λέξιν. χλοάουσι" 


φύουσιν, ἀχμῶσι, καὶ ἀναδλαστάνουσι, βλυστάνουσιν. 
Χλόη παρὰ τὸ θάλλω θαλόη καὶ συγχοπῇ καὶ τροπῇ τοῦ 
συμφώνου εἰς σύμφωνον χλόη. ῥεέθροις - ῥεύμασιν. 

25, Ποῖαι" βοτάναι, χθαμαλαί' σμιχραὶ, ἁπαλαί. 
ποῖαί τε χθαμαλαί" βοτάναι ταπειναὶ μιχρὸν τῆς γῆς 
ἐξέχουσαι. xat στρωμνὴ, πτῶσις, ἀνάπαυσις. ἑλέσθαι * 
ὥστε λαδεῖν * διὰ τῶν ἀμεταδόλων παρέστησε τὸ λεῖον 

QM ; 
τῆς ἀναπαύσεως. 

26. Εὔδιον - γλυχὺν, ἥσυχον, γλυχύτατον. χαμάτοιο" 
xómou, ἐχχοπῇ (€x κόπου). δόρπα δεῖπνα. Δεῖπνος, 
ἄριστος xal δόρπος διαφέρουσιν - δεῖπνος λέγεται τὸ 
παρὰ τῆς χοινῆς πρόγευμα, ἐτυμολογεῖται δὲ παρὰ τὸ 
δεῖ πονεῖν, δόρπος δὲ παρὰ τὸ δόρυ παύειν, χυρίως ἐπὶ 
τοῦ μέσου" ὃ γὰρ πόλεμος τῇ νυχτὶ παύει, ἄριστος δὲ τὸ 
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μέσον. πάσασθαι" φαγεῖν, μεταλαθεῖν, γεύσασθαι, λαθεῖν... 


συν *, * τ , , , H kJ -Ὁ 
27. Yn ἀπὸ τῆς δασύτητος. ἀγρονόμοιο ἦν ἀγρῷ 
E nl ὦ 

τρεφομένης, αὐξανομένης, τῆς ἐν τῷ ἀγρῷ: τὴν νομὴν 

ἐχούσης, ἢ τοῖς ἀγρίοις ζώοις τὴν νομὴν παρεχούσης, 

τῆς ἐν ὄρει ἀγρίας νομῆς, ὀρεινῆς. τάτ᾽ * ἅτινα, ἰωνιχῶς. 

, ' , , S o» , 5! 

28. Τερπωλή" χαρὰ, εὐφροσύνη. ἠέ" ἰωνικόν. ἠέπερ" 
παρό. ἱδρώς" χόπος. 

Ὅσσοι" χυνηγοί" ἐν τῷ προοιμίῳ τοῦ ποιήματος 
παραθάλλων τὴν ἁλιευτικὴν τέχνην ταῖς ἄλλαις, λέγω τῇ 
ἰξευτιχῇ xat χυνηγετιχῇ, ἀποδείκνυσι ταύτην χαλεπω- 

" u SiS MA " v k c 
τέραν. “Ὅσσοι: Αἰολέων: πληρώσας τὴν τῶν χυνηγετῶν 
σύγχρισιν ἤρξατο xol τῶν ἱξευτῶν. ὁϊωνοῖσιν" ὀρνέοις " 
οἰωνοὶ τὰ ὄρνεα, χυρίως δὲ oi γῦπες ἀπὸ τοῦ οἰῶ τὸ 
μονῶ: μεμονωμένον γὰρ συλλαμβάνει ὑπὸ τοῦ ἀνέμου, 
μὴ ὄντος ἄῤῥενος. παρὰ τὸ οἰῶ τὸ μονῶ - μεμονωμένος 
γὰρ συλλαυθάνει, ὃ μέλλων οἰώσω * μόνον γὰρ τὸ ζῶον 
αὐλίζ ^ , M , € τω δί ἘΔ ΕΣ PAX 

ὑλίζεται - οἰωνοὶ χυρίως oi γῦπες δίχα ἀῤῥένων ὠὰ 
γεννῶντες xo τῷ ἀέρι πετώμενοι συλλαμιάνοντες, χα- 
ταχρηστιχῶς δὲ πᾶν ζῶον. ἐφοπλίζονται " ἐπαναστροφή" 
χκατασχευάζουσιν 5 iN ἡ λέξις" εὐτρεπίζονται. ; 

ἑτοιμάζονται, εὐτρεπίζουδιν. ὄλεθρον * ἀπὸ τοῦ ὄλλω χαὶ 
θρόον" φθοράν. 
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30. Ῥηϊδίη" εὐχολωτάτη, εὔχολος, εὐχερής. τοῖσι" 
τούτοις, τῶν. ὑπόψιος" φανερὰ, θεατὴ, φανερὰ ἐν τοῖς 
ὀφθαλμοῖς. 

81. Κνώσσοντας" χοιμωμένους: χένωσις ὄσσων. 

5 Κνώσσω τὸ χοιμῶμαι παρὰ τὸ εἶναι χενὸν τῶν ὄσσων 
ἤτοι τῶν ὀφθαλμῶν, ἢ ἀπὸ τοῦ ἑνὸς ὄσσων εἶναι. ἐληΐ- 
σαντο" ληΐζω χυρίως ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων πολεμούντων 
τὸ λαφυραγωγῶ: ἠχμαλώτευσαν, ἐχράτησαν, ἔλαθον, 
ἤγρευσαν. καλιῆς" ἐν, ἀπὸ τῶν κάλων " χαλιὰ ἣ ἐκ χά- 


10 λων οἰχία" 7j χατὰ τὴν καλιάν. χαλιῆς" φωλεαῖς. Καλιά 
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χυρίως ἣ £x ξύλων καλῶν οἰχία. 

32. Τοὺς δέ: ἄλλους, τοὺς οἰωνούς. δόναξιν" χαλά- 
μοις. Δόναξ ὁ χάλαμος ὃ ἁλιευτιχὸς, ἢ αὐλός" πρότερον 
γὰρ ταῖς θήραις ἀντὶ κέρατος ἐτίθεσαν χαλάμους, γίνε-- 
ται δὲ παρὰ τὸ δονῶ τὸ συστρέφω " ὃ ταῖς τῶν ἀνέμων 
πνοαῖς λίαν στρεφόμενος" τοῖς δὲ τῶν πτηνῶν δόναξιν 


2r 2 


d ; 
dox χαλάμοις κατὰ τὸ ἄχρον ἔχουσιν ἰξὸν ἐφειλχύ- 
^ , , 
σαντο xal ἐπεσπάσαντο ol ἐν τούτοις ἐσχολαχότες. ἐπέ- 
σπασαν᾽ χαθείλχυσαν, ἔλαθον, ἐπεσπάσαντο, κατεῖχον. 
LÀ " ^ , rt ET $5 31-2 “57 
ἰξοφόροισιν" τοῖς φέρουσιν ἰξόν. ἰξὸς δ᾽ ἐστὶν εἰδός τι 
χολλητιχὸν, ὡς ἐὰν προσπελάσῃ ὄρνιθός τινος πτίλον, 
παραχρῆμα ἐκεῖ προσμένε!, οἱ δὲ λοιποὶ διὰ τῶν λίνων 
M E j 
ἥως διὰ τῶν διχτύων ἐμπίπτοντες αὐτοῖς ἀγρεύονται 
χοίτης ἐπιθυμοῦντες. 
23. Οἱ δέ" ἄλλοι, ἤγουν οἱ ὄρνεις. τανυπλέχτοισιν * 
- ^ 'N 
μαχρῶς πεπλεγμένοις, μαχροπλέχτοις, ἐπὶ πολὺ πλε- 
; I ἐξ : 
χομένοις, ἀναχροτάτοις, τοῖς εἰς μῆχος πεπλεγμένοις. 
ἕρκεσιν" δικτύοις. ἤριπον " ἔπεσον. 
Εὐ -- o 5. , 3 MAT , CAT t ( 
34. Εὐνῆς" ἀναπαύσεως: εὐνὴ ἣ κοίτη, xal ἢ ἄγχυρα, 
ὡς τό ( Odyss. o, 496) * 


ἐχ δ᾽ εὐνὰς ἔδαλον 
^ ^ , , A τ Yd € , - » 9 
παρὰ τὸ εὐνάζειν τὴν ναῦν, xar ἐν ἡσυχία ποιεῖν. εὐνῆς" 
χοίτης, ἀναπαύλη. ἀτερπέα" ἀηδῆ, ἀνεύφραντον. αὖλιν" 
ἀνάπαυσιν, χατασχήνωσιν, xxl διατρίδον ( τριδήν. 
ἔχυρσαν * εὗρον, ἔτυχον, ἔσχον. 

35. Ῥλησιπόνοις " χαρτερικοῖς, χαρτεροπόνοις, τοῖς 
ὑπομονητιχοῖς, τοῖς τληπαθέσι, ἀτέχμαρτοι" ἀπλήρω- 
τοι, ἀσήμαντοι, ἀφανεῖς, ἄδηλοι. ἄεθλοι" χόποι, ἀγῶνες. 
᾿Αεθλοιπαράγεται ἐχ τοῦ α χαὶ τοῦ ἐθέλων" Ἄεθλοι" ὑπάρ- 
χουσι. A Aoc" ἀττιχῶς, τούτου ἀθλῶ xal ἀθλητὴς, ἄεθλος 
ποιητιχὸν, ἀεθλεύω τὸ εὐθελῶ (εὖ θέλω ?), ποιητικὸν καὶ 

A . M EJ , Am , , 2 “ ^ 
αὐτὸ, οὗ μὴν Ex τούτου χαὶ ἀεθλευτός (τής). οὔτε γὰρ 
- " Y bd τ m ΠΣ N- 
τοῖς ποιηταῖς ) οὔτε τοῖς τῇ χοινῷ γράφουσιν εὔχρηστον. 
: : MS 

36. Οὐ craÜrod- οὐ βεύαία, d6zGatog. ἐλπὶς οὐ 
σταθερή" γνώμη ἐλπὶς οὐ μόνιμος καὶ βεδαία ἡδύνει 
xa εὐφραίνει τὴν φρένα αὐτῶν, ἀλλὰ λεπτὴ καὶ ἀσθε-- 

r , M -Ὁ- 
νής. σταθερή: βεύαία, σαίνει- ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
σαινόντων χυνῶν. σαίνει" εὐφραίνει " σαίνειν χυρίως ἐπὶ 
τῶν χυνῶν ἀπὸ τοῦ σῷ σαίνω καὶ σέω. σαίνει - θέλγει. 
» τ $ . ἃ Y A 6 3 c Y. 3*7. E 
ὄνειρος" ὁ τὸ ὃν εἴρων ἢ 6 Ex τῆς ἔρας ἀνυόμενος, ὡς 

ἘΞ τον τας 
χαὶ Εὐριπίδης ( Hec. 70)" 


ὦ πότνια χθὼν, μελανοπτερύγων μᾶτερ ὀνείρων 


El Φ X. E $m ^ JP -- Y m m ^ , 
ὄνειρος ἀπὸ τοῦ OvO) τὸ ὠφελῶ xot τοῦ δῷ τὸ λέγω" 


I. 14—44. 503 


ἀπατὰ γὰρ τοὺς χοιμωμένους, δοκοῦντας βλέπειν τι, 
ἔξυπνοι δὲ γεγονότες λυποῦνται. 

37. Ἀχινήτου" ἀσαλεύτου, ἐστηριγμένης. ὑπέρ" ὑπερ- 
ἄνω. ὑπεραεθλεύουσιν * ὑπεραγωνίζονται: ἀπὸ τοῦ ἐθέλω 
ἄεθλον ἀθλον, τοῦτο ἀπὸ τοῦ AO) τὸ θέλω, ἀεθλεύουσι " 
χαχοπαθοῦσιν, ἀγωνίζονται. 

38. Χαλεπῷ χαλῶν τὴν ὦπα, ἐπιχινδύνῳ. χρυερῷ - 
φρικωδεστάτῳ, χαλεπῷ. ἄσχετα" ἀκράτητα, ἀχρατήτως, 

SEA ; Ξ ; ci 
πως, ἀκαθέχτως. μαργαίνοντι " μαινομένῳ, μανιχῶς 
5 
χινουμένῳ. 

39. Συμφορέονται" συγχινοῦνται, χινοῦνται, ἐγχι- 
γοῦνται, συναστατοῦσιν. ἰδέσθαι" ἰδεῖν, θεαθῆναι. 

40. Δεῖμα - φόδημα, φόδον. φέρει" ἄγει. μοῦνον - αἴο- 

RU 3e : 3 

Juxbv, ἰωνικόν, μόνον. ὕπ᾽ ὄμμασι * δι ὄμματος, ὡς ἐπίῤ- 

δ MN 

δημα. πειρήσασθαι" πεῖραν λαύεῖν τούτου, ἀπεικάσαι, 

πεῖραν λαύεῖν, δοχιμασίαν xol γνῶσιν σχεῖν, 7| εἰς 

, 5 - ^ Y 7 Y 7 “Ὁ M 

συναίσθησιν ἐλθεῖν, τὸ δὲ θηήσασθαι Troc θεωρῆσαι χαὶ 

ἀποστείλασθαι- γράφεται θηήσασθαι, ἤγουν θεωρῆσαι 
xal ἀναπολήσασθαι (sic). 

, , , 5» LJ , M 

4I. Δούρασι" ξύλοις, πλοίοις, ἐν u.a oris χώπαις xat 
τὴ λοιπῇ ἀποσχευΐ τῶν πλοίων * δόρυ λέγεται τὸ ξυτὸν 

x; τὸ Po QUN- RI ΝΎ μὰ , Y E n NN 
(ξύλον), ἐπεὶ δ᾽ ἀπὸ τῶν ξύλων τὸ πλοῖον, x«i αὐτὸ 
»" - - 3 I E τῷ 2.4 
δόρυ. βαιοῖσιν * μικροῖς. ἀελλάων * ἀνέμων, τῶν ἀνέμων 
τῶν ἐναλίων. Ἄελλα" ἣ πνοὴ, f ἄγαν ἠχοῦσα, παρὰ τὸ 


» ^ , ./ Y Tw ^ , 3 ^ c y * 
ἄω τὸ πνέω ἀήσω ἄεσα xa ἄελλα, ἢ πάλιν ἀπὸ τοῦ ἄω τὸ - 


, ^ ^ Ll ^ ph m NNI 
πνέω χαὶ τὸ ἑλῶ τὸ συστρέφω f, τῶν ἀνέμων συστροφὴ, 
καὶ πλεονασμῷ τοῦ ἑτέρου À, xol προπαροξύνεται" 
D Y. Y LL E Y FRE CES " 
χανὼν γὰρ ἔστιν ὃ λέγων τὰ εἷς λα ὑπὲρ μίαν συλλα- 
* » ^ , 5 , 
δὴν-ἔχοντα τὴν προτέραν συλλαδὴν εἰς λ χαταλήγου- 
σαν ἅπαντα προπαροξύνονται, οἷον μάχελλα, δίκελλα, 
Πρίσχιλλα, Φανχόνιλλα. Xó60Àa, θύελλα, ἄελλα. 
Ὥσπερ λέγομεν θεράποντες "A ὶ θερά 
Q λέγομεν θεράποντες Ἄρηος, xol θεράποντες 
λόγου, ἢ καὶ Μουσῶν, οὕτω καὶ θεράποντες ἀνέμων, 
e Nc cy ^, M εν Ν ^ , 
ὅτι xal ἄκοντας ἕλχουσιν αὐτοὺς ot ἄνεμοι ἔνθα ἂν βού- 
λωνται. θεράποντες " δοῦλοι, ὑπηρέται. 
42. Πλαζόμενοι" πλανώμενοι: τὸ πλάζω ἐχ τοῦ 
Εν ἠδ τεῦς δ τ cs ; ANC OUEST 
πλανῶ, τοῦτο δ᾽ Ex τοῦ ἄλη Jj πλάνη, αὕτη δ᾽ EX τοῦ 
ἀλῶ, τοῦτο £x τοῦ λῷ τὸ θέλω xal τὸ στερητιχὸν (a) 
Am hj , 3 e , , 
4À&)* ὃ γὰρ πλανώμενος οὐχ ὅπου θέλει πορεύεται. 
θυμόν" προθυμίαν, ψυχὴν, τὴν διάνοιαν αὐτῶν θυμὸν 
Li , 15 M , E! , YN 
τὴν προθυμίαν xal ὀργὴν λέγει, ἢ τὴν ψυχήν. οἴδμασιν- 
θαλάσσῃ, χύμασιν, ἀπὸ τοῦ οἰδαίνω ἐξογχῶ - ἀνεγείρε- 
ται γὰρ καὶ οἷον πεφύσηται ἐν τοῖς ὕδασιν. 
48, Νεφέλην νέφος. ἰοε:δέα * μέλαιναν ἰοειδέα ἀπὸ 
τοῦ ἴον τὸ ῥόδον - ἔοιχε γὰρ τὸ νέφος ἴου γροιδί. 7| τὺ 
ἴον τὸ b jov" ἔοικε γὰρ τὸ νέφος Too χροιᾷ , ἢ τὴν 
; 
μέλαιναν" xo “Ὅμηρος ( Il. 2, 298, et Od. 2., 107 ): 
ἰοειδέα πόντον. 
SEMEL ENERO ΡΣ PE 
ἀπὸ τοῦ ἰὸς τὸ βέλος. ἰοειδέα * μέλαιναν, Cogepav: ἴον τὸ 
μέλαν ἄνθος. παπταίνουσιν " ἐπιτηροῦσιν ἀπὸ τοῦ τὰ 
φάη πεταννύειν, βλέπουσιν: παπταίνω ἤτοι φαπεταίνω, 
τουτέστι τὰ φάη πεταννύω xat ἐν συγχοπῇ χαὶ τροπὴ 
m N , , ^ , , y - , 
τοῦ δασέος εἰς ψιλὸν παπταίνω᾽ βλέπουσι τοῖς ξύλοις 
τούτοις ἢ τοῖς πλοίοις μόνοις. 
“4. Τρομέουσι φοδοῦνται, δεδοίκασιν. μελαινόμε- 


wv 


10 


- 


20 


80 


35 


40 


50 


264 


νον" σχοτιζόμενον, £x. τοῦ ταράσσεσθαι, χυματούμενον, 
ζοφώδη. μελαινόμενον πόρον ἅλμης" περιφραστιχῶς 
ἂν (ἀντὶ τοῦ) τὴν θάλασσαν τὴν μελαινομένην. πόρον 3 
τὴν ἐπιφάνειαν. ἅλαης" παρὰ τοῦ ἁλὸς ἅλιμος, ὡς 
b χῦδος χύδιμος, τὸ προσηγοριχὸν παρώνυμον" τὸ θετιχὸν 
ἁλίμη, ὁ ὡς χυδίμιη χαὶ ἐνδεία τοῦ t ἅλμη" γίνεται ἀπὸ 
τῆς ἁλὸς ἅλη, ὡς εὔφρονος εὐφροσύνη, ἀμύμονος ἀμυ- 
μόνη, ἐπενθέσει τοῦ Qu. ἅλμη , ἐπεισόδῳ δὲ τοῦ ψ' ὡς 
ἀχυρμιά ἢ χερμάδιον xal τυμπάνιον " ὃ γὰρ m sow 
to μὸς τοῦ μ πολύς. 
45. Φοιταλέων" ἕνεκα, μανιχῶν, ἀπὸ τοῦ φοῖτος 
ἡ μανία, σφοδρῶν, τῶν ἐπερχομένων x«l δρμιητιχῶν , 
τῶν ἄγαν μανιχῶν ἀπὸ τοῦ φοῖτος ἣ μανία, ταῦτο δὲ 
παρὰ τὸ φύειν οἶτον, jc θάνατον, ἢ τῶν σφοδρῶν (ὥς) 
15 δρμώντων ἔνθεν κἀχεῖθεν, μανιχῶς δρμωμένων. σχέπας" 
ἀποχοπὴν, ἐχφυγὴν, σχέπασμα. ὄμόρων * ὄμόρος παρὰ 
τὸ ὁμοῦ ῥέειν δμιόῤῥοος, χαὶ ἐν συγχοπῇ ὄμύρος * ἐπεὶ τὸ 
μι πρὸ Ἰτοῦ ῥοῦ δασύνεται, ἔστι πλεονασμὸς τοῦ β. 
Ἀλχήν" βοήθειαν, ἀποφυγὴν, βοήθημα" ἀλχὴ 
0 παρὰ τὸ ἀρχῶ ἀρχὴ xxi μεταθέσει τοῦ p εἰς À ἀλχὴ, 
ἢ παρὰ τὸ ἀχμὴν τὴν ἡλικίαν ἔχειν, τοῦτο δὲ παρὰ τὸ 
χαμῶ τὸ χοπιῶ γίνεται χμὴ, χαὶ μετὰ τοῦ στερητιχοῦ 
m ἀχμὴ, ἣ μὴ ταχέως χοπιῶσα, ἀλλὰ φέρειν κόπους 
δυναμένη. Τερατώδης ἐστὶν 6 λόγος * ἔθος γάρ ἐστι τοῖς 
ποιηταῖς τερατολογεῖν. πυρός" καύματος) χυνάστρου» 
χαὶ τοῦ χαύσωνος. xa βοήθειαν, ἀποσόδημα, 
βοήθημα, ἀποφυγήν. ὁπωρινοῖο" θερινοῦ, τοῦ χαυστι- 
χοῦ χυνάστρου. φέρονται" ἔχουσι; φέρουσι, φέρουσι 
κατὰ τὸν χαιρόν. 
10 47. Βλοσυρῆς" χαταπληχτικῆς ἀπὸ τοῦ τὸ βλέμμα 
σύρειν, φούερᾶς. βλοσυρῆς τὴς χαταπληχτικῇῆς ἀπὸ 
τοῦ βάλλειν χαὶ σύρειν τὰ ὄμματα - βολαὶ γὰρ τὰ 
ὄμματα. βλοσυρῶς ἀπὸ τοῦ σοδαρῶς χαὶ ἐπηρμένως 
βλέπειν. βλοσυρῆς" ἀγρίας. δυσδερχέα δυσθέατα, 
δυσθεώρητα. δείματα " φοδήματα. λίμνης" θαλάσσης 
λίμνη ἀπὸ τοῦ λίαν μένειν τὸ ὕδωρ ἐν αὐτῇ οὔτε γὰρ 
αὐξάνεται, οὔτ᾽ ἐλαττοῦται, πολλῶν εἰς αὐτὴν ποταμῶν 
χατερχομένων. λέγει θαλάσσης ἀπὸ τοῦ λίαν μένειν. 
Κήτεα- xG χεῖμαι. πεφρίκχασι" πεφόδηνται; 
ἁλιεῖς qo6oUvcat, δεδοίκασιν. ἀντιόωσιν συναντῶσιν, 
ἐναντιοῦνται, ἐξ ἐναντίας ἔρχονται. 
Εὔὖτ᾽ ἂν’ ὁπηνίχα, ὁπόταν. ὑποῤρυχίης" βαθυ- 
τάτης, κατωτάτης, βαθείας. ἄδυτον: κατώτατον, ἄπρα- 


τε 
5E 


3 


LI! 


χκτον, ἀχατάληπτον, ἀπλήρωτον. περόωσι᾽ δδεύουσιν. 
4» θαλάσσης" τῆς εἰς τὰ Γάδειρα, γνοφερὸν πέλαγος. 
Ἡγεμονεύει. δεικνύει, δδηγεῖ. 
si. Ἰχθυδόλοις: ἁλιεῦσιν, ὥσπερ τοῖς χυνηγοῖς. 
ἴχνη γάρ" γνώμη. 
χρατεῖν, ἢ παρὰ τὸ ἀνέχεσθαι τῆς γῆς, ἢ παρὰ τὸ ἐν 
50 τῇ γῇ ἵεσθαι, ἥως πορεύεσθαι, ἢ παρὰ τὸ ἵεσθαι εἰς τὸν 
χοῦν. ἀείδελα- ἀθεατά ἐστιν. ἀφανῆ. νηχομένοισιν " 
ἰχθύσι παρὰ τὸ νέω τὸ χολυμόῶ; τροπῇ τοῦ ε εἰς ἡ καὶ 
πλεονασμῷ τοῦ y νήχω. νηχομένοισιν " ἐπί. 
52. XysBóv- πλησίον. ἵξεται - ἐλεύσεται, 


y. XC pP ' -, 23 
ἴχνος παρὰ το ἰσχειν τον πουν, G EGTU 


AUS 
χαι αν- 


SCHOLIA IN OPPIANI 


τιχρὺς παραγίνεται, ἀφίξεται. ἄγρης" θήρας: ἄγρα 
ἡ ἐ ἐνέργεια, ἘΠΕ ὃ ἐνεργῶν, τὰ (τὸ) δ᾽ ὄργανον δι 
οὗ ἀγρεῦσι (ἀγρεύουσι) σεσιώπηται, ἴσως ἐρεῖ τις 
ἀγρευτήριον.. 

53. Ἀντιάσας" 6 ἰχθὺς, ἐξ ἐναντίας ἐλθὼν ἰχθὺς, 5 
2 ^ , EJ M , , ^ 
ἐπιτυχὼν, ὃ πλησιάσας ἰχθὺς, συναντήσας. δὲον" xa 
xaT τι πρᾶγμα, μέρος. μίην 690v ἵσταται" ἤγουν τὴν 
αὐτὴν 680v πορεύεται. ἵσταται" ἔρχεται, πορεύεται. 

54. Θριξί" “ἀπὸ τοῦ θρίζω, ἐχ τοῦ θερίζω θερίξω 
θέριξ xo θρὶξ, xai διὰ τί οὐ χλίνεται θριγός; ἐπειδὴ τὸ 
, , n L4 2 ^ , L3 2 t, *, 
οὐδέποτε εὑρίσχεται λέξις δισύλλαδος ἐν χρήσει ἀρχο- 
μένη ἀπὸ δύο δασέων - τοῦ γὰρ (Od. s. 110 et 133 
et ?. 251). 


ἀπέφθιθον ἐσθλοὶ ἑταῖροι, 


ὃ φθίθω ἐνεστὼς οὐχ, εὑρίσχεται ἐν χρήσει. δέ" γάρ. ἐν 16 
5 - LEX , τ m M ΕΣ , $ ^ 
ἠπεδανοῖσι" ἐν ἀσθενέσιν. ἠπεδανῆσι" ἀσθενέσιν" ἤπεδα- 
νὸν ἀσθενὲς ἀπὸ τοῦ α στερητιχοῦ μορίου χαὶ τοῦ πέδον 
ἤγουν τὸ μὴ δυνάμενον ἐχ τῆς γῆς ἀναστῆναι δι᾽ ἀσθένειαν" 
ἰστέον, ὅτι πολλαὶ λέξεις εἰσὶ συγχείμεναι ἐχ ταυτοση- 

4 , 5.0 i 3 c w5e » LS ^ , 
μάντων λέξεων: αὐτίκα γὰρ ἐκ τοῦ ὄῤῥω (090) καὶ θύνω 
τὸ ὀροθύνω γίνεται. ἐκ τοῦ θύω χαὶ χε... Ex τοῦ 

n 3x 2. , "t A ] t 
πόποις xoi ἄνθρωπος ἐχ θείων λέξεων τὸ πόπανα, ÉX 

ἐστ ἡκνν Α τι α νυ ; SEU UN A 
τοῦ θροῦς xal βοὴ ὃ θόρυδος, Ex τοῦ καίειν xat δαίειν 
Κανδάων 6 Ἄρης, ἐχ τοῦ νάειν xal χέειν xot ῥέειν ὃ χρό- 

, 90$ ^ , , χε ^ ^ ζω τ £e 
voc, Ex τοῦ μόρος xal φόνος μόρφνος ὃ ἀετὸς, EX τοῦ 25 

-- M 3 2. 2 ^ M , 
πρᾶος xal εὐμενὴς ὃ πρευμενὴς͵, &x τοῦ ἠλεὸν xa μά- 

; del E EUM τ ΩΣ 
ταιον ἠλέματον, Ex τοῦ γἢ καὶ πέδον γήπεδον, τὸ τῆς 
οἰχίας πεδίον, οἰκήπεδον δὲ τὸ τῆς καταδληθείσης οἰκίας 
πεδίον, ἐρειποτόπιον λεγόμενον. ὄμδρος παρὰ τὸ δμοῦ 
xal τὸ ῥοῦς ὄμρος, καὶ ἐπεὶ, τοῦ μ: πρὸ τοῦ p χειμένου, 30 

ασύνεται τὸ πρὸ αὐτοῦ, ἐγένετο τοῦ β πλεονασυός. 
ὃ οὔ, ἐγέν λει 

5 ^ ^ M ^ , ^ , LJ ^ 
ἠπεδανὸς παρὰ τὸ πέδον, ὃ σημαίνει τὴν γὴν πεδανὸς, 
xoi μετὰ τοῦ στερητιχοῦ α ἀπεδανὸς ὃ μὴ δυνάμενος 
ἐχ τοῦ πέδου ἀναστῆναι δι᾽ ἀσθένειαν, καὶ τροπῇ τοῦ 

5 5» ^ V. ὧν ^ * »ν ^ ^ 
α εἰς ἡ ἠπεδανὸς καὶ ἀπεδανὴ, ἔμπαλιν δ᾽ ἔμπεδον τὸ 35 
στερεόν. παλιγγνάπτοιο᾽ εἰς τοὐπίσω καμπτομένου, 
ἐπικαμποῦς. παλιγγνάμπτοιό τε χαλχοῦ " περιφραστι- 
χῶς ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ ἀγχίστρῳ. χαλχοῦ * ἀγκίστρου. 

55. Χείλεσι" ἄχροις, οὗ ἐν. Χεῖλον (sic)* τὸ d τοῦ 
ἀγκίστρου: παρὰ τὸ χέας χέλος χαὶ χεῖλος, ἐν ᾧ χέον-- 40 
ται αἷ τροφαὶ 7j οἵ λόγοι. δονάχεσσι * χαλάμοις. AMyauats 
διχτύοις xol σχοίνοις. χάρτος " τὴν ἰσχὺν, ἰωνικῶς. 

Οὐ μέν: οὐ μήν. τερπωλῆς" χαρᾶς" λύσις τοῦ 
ἀντιπίπτοντος, ἐνδιάσχευος διήγησις. ἀπολείπεαι" στερῇ, 
2 m- , A M , 3. E ΠῚ : 
ἰωνιχῶς * ἀποστροφὴ πρὸς βασιλέα. ἀπολείπεαι" ἀπολει-- 45 
φθῃς i ἰωνικῶς" πρὸς τὸν βασιλέα ὃ λόγος, ὅτι ἣ ἅλιευ- 
τιχὴ εἴς σε, ὦ βασιλεῦ, λαμπρὰ χαὶ γλυκυτάτη" ot 
γὰρ βασιλεῖς περινοστοῦντες ἀγρεύουσι καὶ αὐτοί, αἴχ᾽- 
ERU ^n!) , -Ὁ 5n ^ 3 L4 ^ 
ἐάν. ἐθέλησθα * ἀττιχῶς, ἐθέλης, αἰολιχῶς, θέλης. 
Γλυχερή: ἡδεῖα - γνώμη. δέ" γάρ. βασιλήϊος * καὶ 60 
DL , 
ἣ τοῦ βασιλέως, βασιλική" ἰωνιχόν. d'Ypn* χυνηγέσιον, 
- ; 
os. Εὐγόμφωτον χαλοχάρφωτον, ἐυχάρφωτον᾽" γόμ- 
M , , , , » . 
φος τὸ χαρφίον. εὐγόμφωτον χαλοήλωτον; πάνυ ἐλαφρὸν 
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πρὸς τὸν πλοῦν" γίνεται οὖν παρὰ τὸ χάμπτω γνάμπτω 
Yonne εὐγόμφωτον: εὖ τοῖς ἥλοις᾽ ᾿προσηλαμήν (μένον). 
ἐύζυγον: πλατύτατον., ἐυχάθεδρον, κατὰ διάλυσιν, ἰωνι- 
χῶς διαλύουσι τὸ εὖ εἰς ε xol v. ἔξοχα χούφην - λίαν 
: 
ἔλαφραν, κουφοτάτην. 
2 " , SS. κὰν 3 τῶ» FR ; 

59. Αἰζηοί - νέοι ἀπὸ τοῦ Gel xat τοῦ ζέω. αἰζηοί νέοι 
ἀπὸ τοῦ x στερητιχοῦ μορίου καὶ τοῦ [n ὃ γὰρ νέος 
πάντοτε περιπλεῖ" αἰζηοὶ οἱ νέοι παρὰ τὸ αἷμα ζέειν, ὡς 

M τω c , m » ^ V ^ νι b 
παρὰ τῆς ἡλιχίας θερμῆς οὔσης" ἢ παρὰ τὸ αἴθω τὸ 
χαίω " oi γὰρ νέοι διάπυροί εἶσιν. αἰζηοί: ἀκμάζοντες, 
νέοι. ἐπειγομένως " 

Ὁ ? , » δὶ Ll M 
σπουδῆς, ἐσπουδασμένως. ἐλόωσιν " χινοῦσιν, ἄγουσιν ; 
ἐλαύνουσιν, ἐλαυνέτωσαν, ἐλαύνουσιν, ἀντίκλισις. 

60. Νῶτον 

τ eS 7 - ἄδολος Φὴν , "2 
νῶτον ἅλός " περιφραστιχῶς αὐτοῦ τὴν θάλασσαν. ὃ δ᾽ ἐν 
πρύμνησι" γράφεται ὃ δ᾽ ἐν μέσοισι. πρύμνῃσιν " ἀντὶ 
ἑνιχκοῦ. Πρύμνη παρὰ τὸ εἰς πέρας μένειν περιμονὴ xod 
πρυμνὸν xzl πρύμνη" πρύμνη xoi πρώρα διαφέρει" 

δὰ Med ; j 
πρώρα παρὰ τὸ πρῶτον xal τοῦ ῥέοντος πρωτόρατις οὐσια, 
πρύμνα δὲ παρὰ τὸ πέρας μένειν. 

61. Ἰθυντήρ᾽ ὃ χυδερνήτης, Ó ναύτης. ἀλίαστον" 
ἀχλυδώνιστον, ἀτάραχον, ἀπλανῆ, ταχεῖαν xol ἀχο- 
πίαστον, ἀνεμπόδιστον. ἀμεμφέα * ἀκίνδυνον, ἄπταιστον, 
ἄψογον, γαληνιῶντα. 

- , 
Χῶρον ἐς" ἤως εἰς βιδάρην. εὐρύαλον πλατύν, 
εὔχολον, εὐρύχωρον. εὔδια" εὐδιεινῶς, εὐδίως, ἡσύχως, 

τ ; ; ; 
ἀχινδύνως, ἠρέμα κυμαίνοντα. ποοφύροντα λάμποντα, 

; 
μελαινόμενον. 


, M 
ἐπειγομένης  σπουδαίαις. μετὰ 


ἐπιφάνειαν ἀπὸ τοῦ νωμῶ τὸ χινῶ, 


νι" — T m 
63. Ἔνθα" ὅπου, ἐν τῷ βιθαρίῳ, ἐν ᾧ χωρίῳ δῆλον. 
; RULES 
δαιτυμόνων" προσφιλῶν τοῖς βιδαρίταις, εὐωχουμένων, 
τρεφομένων, ἀναφορητικόν, καλῶν, δαῖτα ἐχόντων, 
θρεπτῶν. Δαιτυμόνων' τῶν εὐωγουμένων, τοὺς ἐν τοῖς 
SET WERE AEn idis mds en 
χαλουμένοις βιθαρίοις τρεφομένους ἰχθύας διὰ τὸ σιτίζε- 
, M “ΟΝ , ^N M et , NM 
σθαι, ἀντὶ τοῦ δαιτυμόσι διὰ τὰ βιδάρια, τρέφονται δ᾽ ἐν 
ἘΠ 9 5. Δ ἢ απ ες νῶν , SUE AE RUP 
αὐτοῖς ἰχθύες εἰς τὸ ἀγρεύειν τοὺς βασιλεῖς, ἢ τῶν δίκην 
E ; - 
σιτευτῶν ἰχθύων τρεφομένων ἐν τοῖς βιδαρίοις πρὸς 
EJ , 5 , ΡΥ cd 25 7 , ^ ^ 
ἄγραν βασιλιχήν. Ἰστέον δ᾽ ὅτι ἐδήλωσε τόπον τινὰ πρὸς 
τὸ ζωγρεῦσαι ἐπιτήδειον, ἔνθα ζῶντας τοὺς ἰχθύας ἀπο- 
χλείοντες ot τοῦ βασιλέως θεράποντες ἔτρεφον αὐτοὺς χαὶ 
ἐπεμελοῦντο πρὸς τὸ ἔχειν αὐτοὺς ἕτοιμον θήραμα χαὶ 
Ej J 
ἄγραν, ὅτε χρεία ἐστὶν ἰχθύος, xal τούτου γενομένου 
βλέπων ὃ βασιλεὺς τερπωλὴν εἶχεν. Σημείωσαι δ᾽ ὅτι ἦν 
xat ὃ τοιοῦτος τόπος τέλειος ( ἕλειος) καὶ ἀμμώδης, ὥστε 
xoi ναῦς ἐν αὐτῷ χωρεῖν διαπλεῖν, ὅπου καὶ προέτρεπε 
LI , ^ BA Y o« m P 
τὸν βασιλέα διαπλεῦσαι χαὶ ἁλιεῦσαι. διατυμόνων * τρε- 
: 
φομένων " δαιτυμιὼν ὅ τε τρέφων xa ὃ τρεφόμενος, γί- 
νεται δ᾽ ἀπὸ τοῦ Gat; δαιτός, δαῖς δὲ λέγεται f τοῖς βρώ- 
A ἰς 
μασι φλεγμαίνουσι ( σα ) τράπεζα, ἐφ᾽ ἣ πάρεισι χεχλη- 
, 2 ^ "€ δὲ , m »Νκ, , LY m , 
μένοι πολλοὶ, δαῖς δὲ μέσον τοῦ διδόντος καὶ τοῦ Anu 6d- 
, 5 [:4 H ^ ea NM δὴ E 
νοντός ἐστιν, ὥστε χαὶ δαιτυμὼν 6 τε διδοὺς xoi ὃ λαμ.- 
θάνων. ἀπερείσια" τὰ πολλὰ, ἀπειρέσια,͵ ἄπειρα ἀπὸ τοῦ 
& στερητιχοῦ μορίου, καὶ τοῦ πέρας, οἱονεὶ μὴ πληρού- 
μενα, ἰστέον, ὅτι ἐδήλωσε τόπον τινὰ λιμνώδη, ἔνθα 
ἵν ^ , L3 , 
ζῶντας τοὺς ἰχθύας οἱ τοῦ βασιλέως θεράποντες ἔτρεφον, 
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ἐπιμελούμενοι αὐτῶν πρὸς τὸ ἔχειν αὐτοὺς ἕτοιμον ἄγραν, 
ὅτε ἰχθύων χρεία γένηται" ἦν δ᾽ ὃ τόπος εὐρὺς, ὥστε 
καὶ ναῦς πλέειν ἐν αὐτῷ. 

61. «Φέρόεται" τρέφονται, τρέ ἔφεται. Φέρδειν παρὰ τὸ 
φέρειν βίον: $ γὰρ φορδὴ συνίστησι τὸ σῶμα. οὖς" 
Tu τοὺς ἰχθύας σοι καὶ τοὺς ἰδίους. θεράποντες" oi 
δοῦλοι. χομέουσιν- ἐπιμελείας ἀξιοῦσι, τρέφουσιν, 
ἐπιμελοῦνται. ἐδωδῇ " τροφῇ. 

65. Πιαίνοντες * λιπαίνοντες, τρέφοντες, 0009 * πλῇ- 
θος. ἄγρης᾽ ἕνεχα. ἑτοιμότατον χορὸν ἄγρης᾽ εἰς εὔχο- 
λον χαὶ πολλὴν ἄγραν. 

66. Δίάχαρ" εὐδαίμον. παιδί: τῷ ᾿Αντωνίνῳ, T'op- 
EINE RU , CETT - 
διανῷ, "jos τῷ Ἀντωνίνῳ , δηλονότι τῶ ὁρδιανῷ. με- 

᾿ ΙΕ Mis 
γαυχέϊ: μεγάλα αὐγοῦντι ἐπί σοι. μεγάλου χλέους, ex 
μεταφορᾶς τῶν ἵππων ἐχόντων μεγάλους καὶ εὐπρεπεῖς 
αὐχένας παρὰ τὸ αὐχεῖν, τοῦτο δὲ παρὰ τὸ ἔχω. ἔχειν xal 
αὐχεῖν" ἐν αὐτῷ γὰρ ὀχεῖται ἣ χεφαλή᾽ ἢ ἢ ἀπὸ τοῦ αὐὖ- 
χεῖν xo γαυριᾷν . γαυριῶντες γὰρ xai ἐπαιρόμενοι τὴν 
χεφαλὴν ὕψει ἐ ἐχτείνομεν. μεγαλαυχεῖ" τῷ ἐνδόξῳ, τῷ 
ψηλοτάτῳ, ᾧ πάρεστι μεγάλως αὐχεῖν. εὐδαιμονίας 
χάριν. πώεα * ποιμνία ἀπὸ τοῦ πῶ τὸ χτῶμαι- χτῆμα 
BUS CONES , / 2d MU , : 
γὰρ ἐπὶ θρεμμάτων λέγεταὶ, ἢ ὅτι ποτῷ ἥδεται. θήρης 
ἀγρευτιχῇς Toc τῆς ἁλιευτιχῆς. 
γὕ, , , - ISI 53 51 

67. Αὐτίχα- παρευθύς. χειρός" ἀπὸ, ἐχ, διά. ἐύπλοχον" 
διάλυσις ἰωνικὴ, χαλῶς πεπλεγμένην. 

68. ὋὍρωυιήν: ἄγκιστρον. καλάμιον ἐχ τριχῶν πεπλεῚ 

SEA DHAUTIVE GU LOS pov e κα A E DTE 

" ; S ^ 
μένην (ov) σπαστιχόν. ῥίμφα" εὐχόλως παρὰ τὸ 
ῥίπτειν ἑαυτὸν διὰ τάχους “ ὡς γὰρ χρύπτω χρύφα, 
οὕτω χαὶ Becr ῥίφα, καὶ πλεονασμῷ τοῦ μ ῥίμφα. 
γένυν" κατὰ στόμα, ἤως τὸ ἄγκιστρον. χατεδέξατο᾽ 
κατέσπασεν. χαλχοῦ " τοῦ ἀγχίστρου. 
| 69. ᾿Αντιάσας" προσεγγίσας, συναντήσας. τάχα" 

EE ^ / 
ἴσως" γλυχὺ τὸ σχῆμα. τάχα" ἴσως καὶ ὅμως. ἕλχεται" 
σύρεται. ex βασιλῆος * ἰωνιχῶς, ex τῆς χειρὸς τοῦ βασι- 
λέως. 

70. Οὐχ d ἀέχων - ἀλλ᾽ ἑκὼν, καὶ μὴ βουλόμενος, d ἀλλὰ 
θέλων. ἦτορ. ἢ ψυχή: ἀπὸ τοῦ de ἀήτορ ἦτορ. ἦτορ, 
παρὰ τὸ de) τὸ πνέω " xal (kp πνεῦμα ἣ ψυχὴ, οἷον 
(Il. φ. 359)" 


δίχα δέ σφιν ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἄητο. 
ἀπὸ τοῦ ἄη γίνεται ἀήτορ καὶ ἀφαιρέσει τοῦ α ἦτορ. 
ἰαίνεται εὐφραίνεται, θάλπεται τῇ εὐφροσύνῃ. ὄρχαμε" 
ἡγεμών. ὄρχαμος ἀπὸ τοῦ ἄρχω ἄργαμος xa ὄρχαμος. 
ὄρχαυε " βασιλεῦ, ἀρχηγέ: ἀπόθεσις τὸ σχῆμα. 

71. Βλεφάροισι" ὄμμασιν. βλέφαρον ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ 
βλέπειν αἴρεσθαι. βλεφάροισιν - ὀφθαλμοῖς ἀπὸ τοῦ 
φάρους τοῦ βλέπους ἤτοι τοῦ ὀφθαλμοῦ, ἢ ἐν τῷ 
βλέπειν αἴρεσθαι. φρεσί" λογισμοῖς. τέρψις " εὐφροσύνη" 
τέρψις ἰδεῖν ἰχθὺν ἐν ἀγκίστρῳ ἐκ θαλάσσης συρόμενον. 
ἰδέσθαι ἰδεῖν, εἰς τὸ τὸν ἰχθύν. 

72. Παλλόμενον * κινούμενον, σπαιρόμενον. πεπεδ,- 
μένον" δεδεμένον, δεδεσμημένον. 


; í 
73. Ἀλλά μοι" ἄν ποτε. ἀλλά μοι ἱλήχοις" προχατα- 
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στασις xal εὐχή. ἱλήχοις" εὐμενὴς γένοιο, t ἵλεως γένοιο, 
ἵλεως ἔστω, ἵλεως γενοῦ, Ἰλήχκοιτε. ἵλεως γένοιτο" γρά- 
φεται χαὶ ἱλήχοι ἀτ τικῶς ἀντὶ τοῦ ἱλήχοιτε, τὸν δὲ λό- 
Tov ἀποστρέφει πρὸς τὸ πλῆθος τῶν θαλαττιέων θεῶν 
χαὶ πρὸς δύο πρόσωπα προευχτικὴ χατάστασις χαὶ 
εὐχή. ἁλός" ἃλς λέγεται 4 θάλασσα ἀπὸ τοῦ ἁλίζω, 
ἁλίζω τὸ συναθροίζω * πᾶς γὰρ ποταμὸς χαὶ πᾶσα λίμνη 
ἔχουσιν ἀρχὰς καὶ ῥίζας τὰς βρύσεις ἢ τὰς πηγὰς, τῆς 
θαλάσσης δὲ τοῦτο οὖχ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐξ ἀρχῆς ὡρίσθησαν 
οἵ θεοὶ συναχθῆναι ἐν αὐτῇ τὰ ὑποχάτω τοῦ στερεώματος 
as ἁλὸς πόρῳ ἐμδασιλεύων * περίφρασις, σὺ ὃ. 

4. Εὐρυμέδων" μέγας βασιλεύς, ὃ πλατὺς βασι- 
λεὺς; πλατέως βασιλεύων, ὃ πλατὺ βασιλεύων. Κρονί- 
δης" χαὶ ὃ υἱὸς τοῦ Κρόνου" Κρόνος οὖν Οὐρανοῦ χαὶ 
Τῆς υἱός: Κρόνος 6 χρόνος ὅτι πρῶτος ἐπέδαλε τὴν 
χρίσιν τῶν θεῶν - ὃ γὰρ Κρόνος κατέπιε τούτου (αὑτοῦ) 
τοὺς τέχνους, χαθὼς λέγουσιν. γαιήοχος " ὃ τὴν γαῖαν 
ἔχων, ἤως ὃ Ποσειδῶν * ἀποστροφὴ τὸ σχῆμα. γανήοχος" 
ὃ τῆς γῆς κρατῶν, ἤως 6 Ποσειδῶν. 

75. Ναετῆρες: ἀπὸ χοινοῦ ἱλήχοιτε, χάτοιχοι. 
ἐριγδούποιο * μεγαλοήχου, μεγαλοήχος (ους Ritt. ) , xat 
ἄγαν ἠχητιχῆς ἀπὸ τοῦ pu (egt) καὶ τοῦ δούπω. ἐριγ- 
δούποιο: χαὶ τῆς Wear. vou. 

76. Δαίμονες" θεοί. ἀγέλας - πλήθη. “Ἱστορία ὅτι 
ὃ Κέκρωψ ἰδὼν πολυανθρωποῦσαν τὴν Ἀττικὴν συγ- 
χαλεῖται τὸν ὄχλον καὶ παρασημαίνεται τὸν ἀριθμὸν, 
λάεσσιν ἤτοι λίθοις ἑκάστου ἐνρίψαντος, κἀντεῦθεν λαοὶ 
ἐχλήθησαν. ἁλίτροφα - τὰ ἐν τῇ θαλάσσῃ τρεφόμενα. 

Εἰπέμεν- ὥστε εἰπεῖν, ἀιολικῶς. οἱ Δωριεῖς eio 
θασι τὴν με συλλαδὴν τιθέναι ἐπὶ τῶν ἀπαρεμφάτων 
ἀορίστων, xod, εἰ μὲν τύχοιεν ἔχειν δύο φωνήεντα, ὑπεξ- 
αίρουσι τὸ Ev, οἷον εἰπεῖν εἰπέμεν, δοῦναι δόμεναι, 
θεῖναι θέμεναι, εἶναι ἔμμεναι χατὰ πλεονασμὸν τοῦ 
p. αἰολιχῶς- εἰ δ᾽ ἕν φωνῆεν, φυλάττουσιν αὐτὸν, οἷον 
στῆναι στήμεναι, βῆναι βήμεναι. τὰ εἰςν ἀπαρέμφατα 
ποιητικῶς κατὰ Δωριεῖς ἀποδάλλουσι τὸ t τῆς εἶν 
διφθόγγου. καὶ προσλαμδάνουσι μεταξὺ τοῦ ε χαὶ τοῦ 
v τὴν με συλλαδὴν καὶ οὕτω» προφέρονται, οἷον λέγειν 
λεγέμεν" ἐν τούτοις δὲ πᾶσιν οἱ Ἀττικοὶ διὰ τὴν ἀνάγχην 
τοῦ μέτρου προστιθέασι τὴν αι δίφθογγον, λεγέμεναι 
λέγοντες: τὰ μὲν eic ναι λήγοντα, εἰ μὲν διφθόγγῳ. πα- 
ραλήγεται, ἀποθάλλουσι τὸ ἕν φωνῆεν, τὸ δοῦναι ὃ δόμε- 
ναι λέ ἕγοντες, χαὶ τὸ θεῖναι θέμεναι, χαὶ τὸ εἶναι 
ἔμεναι, εἶτα διὰ χαλλιφωνίαν ἔμμεναι διὰ δύο pup. λέ- 
γουσιν ἀττιχῶς΄ εἰ δὲ μονοφθόγγῳ, οὐδὲν ἀποδάλλουσιν᾽ 
τὸ γὰρ σπαρῆναι οὐ σπαρέμεναι, ἀλλὰ σπαρήμεναι 
λέγουσι, καὶ τὸ τυφθῆναι οὐ τυφθέμεναι, ἀλλὰ τυφθή- 
μεναι, καὶ τἄλλα πάντα δμοίως" ἐν τούτοις δὲ πολλάχις 
ἐχθάλλουσι τὴν αι δίφθογγον ot Δωριεῖς διὰ τὴν ἀνάγ- 
χὴν πάλιν τοῦ μέτρου" τὸ γὰρ τιθέμεναι τιθέμεν λέγουσι, 
xoi ἔμμεναι ἔμμεν, xal τὸ τυφθήμεναι τυφθῆμεν, xot 
τἄλλα πάντα ὁμοίως, ἐπεὶ τὰ τέλη τῶν ἀπαρεμφίτων 


-, Δ᾽, δι ^ Y [3 , m , ^ ^ Ὁ] 
δύο εἰσὶν, 7j τὸ V, ὡς ἐν τῷ τύπτειν, ἢ τὸ αἱ δίφθογγος, - 


PSOE EM 
ὡς ἐν τῷ τετυφέναι. αἰνῆσαί τε * συναινέσαι, καὶ ἐπαι- 


SCHOLIA IN OPPIANI 


T M ^n^ 4 , - vv» » 
νῆσαι, χατευνᾶσαι. ἰθύνειας" xav' εὐθεῖαν ἄξον, xac 


εὐχόλους ποιήσειας, χατ᾽ ὀρθὸν ἑρμιηνεύσαις. 

78. Πότνα θεά: Καλλιόπη, μοῦσα, ὦ σεῤασμίχ 
μοῦσα. ) ὰ ὀνόματα τῶν ἐννέα Μουσῶν καὶ ποίης τέχ - 
νης ἑχάστη ἐπιστατεῖ χαὶ τίς ὃ ταύτης ἐν βίῳ ἐφευρέτης; 
Ku» δ᾽ ἱστορίας ρόδοτος, Θάλεια χωυῳδίας Mév- 
«vBpoc, Μελπομένη τραγῳδίας Eüpvtónc, ΤΕὐτέρπη 
αὐλῶν Στησίχορος, Γερψιχόρη λύρας Πίνδαρος, ᾿Ερατὼ 
χυμδάλων ἙἭ,ρμῆς, Καλλιόπη ποιήσεως “Ὅμηρος, 
Οὐρανία ἀστρονομίας Ἄρατος, Πολυυμνία γεωμετρίας 
ὐχλείδης. ποτνία " σεδασμία παρὰ τὸ πέτω πετνῶ 
χαὶ ποτνῶ" ol γὰρ σεθόμενοι προσπίπτουσιν οἷς σέθον- 
ται, ὅθεν ποτνιᾶσθαι τὸ προσπίπτειν τοῖς ποσὶν, κυρίως 
δὲ τὸ ποτνιᾶσθαι ἐπὶ γυναιχῶν. πότνα θεά - γράφεται 
Καλλιόπη. πατέρι - Ἀντωνίνῳ. καὶ υἱέϊ" τῷ Ἀντωνίνῳ, 
Γορδιανῷ " υἱῷ παρὰ τὸ φύω φυός χαί uide γράφεται 
δὲ xal υἷϊς xal χλίνεται υἵίος καὶ xac συγκοπὴν εἷος, 
ἣ δοτιχὴ υἷι, ἡ ἡ αἰτιατιχὴ υἷα, 4 εὐθεῖα τῶν πληθυντι- 
χῶν υἷες , xai ἢ αἰτιατιχὴ υἷας Ἀχαιῶν. map. 6o oc * 
διὰ τὴν βονοχρατορίαν εἶπε παμόασιλῆος. 

79. Θυμήρη- εὐφραντὰ, εὐφρόσυνα, εὐάρεστα, ἄρεστα, 
ἐπιθυμητικῶς ἐράσμια. δῶρα: δόρπος ἣ πρὸς ἑσπέραν 
τροφὴ, μεθ᾽ ἣν ἐπὶ τὸ ἰαύειν ἕρπομεν, 7j ἀπὸ τοῦ δρέ- 
πεσθαι τοὺς πόνους, 7j δοροπόν τι ὃν τὸ μετὰ τὴν παῦσιν 
τῶν δοράτων. τεῆς " τῆς σῆς, τῆς ἐυῆῆς xai τῆς ἰδίας. 
πόρσυνον᾽" παράσχε, εὐτρέπισον" ἐχ τοῦ πόρος πορῶ 
πορύνω xal πλεονασμίῷ πορσύνω, xol πόρσυνον ἀντὶ 
τοῦ πορσύνοις, τὸ προσταχτιχὸν ἀντὶ εὐχτικοῦ xa 
αἰολιχὴν συνήθειαν. πόρσυνον ἀντὶ [τοῦ] παράσχοις, 
εὐτρεπίσαις. ἀοιδῆς" ποιήσεως, πνεύσεως. 

80. Μυρία μὲν δὴ φῦλα" τὸ σχῆμα διάστασις, ἄπειρα. 
υυρία εἰσὶν αἵ δέχα χιλιάδες, μυρία δὲ τὰ ἀναρίθμητα. 
Μονὰς ἀπὸ τοῦ μένω μονὰς, δυὰς ἀπὸ τοῦ δύω τὸ 
ὑπεισέρχομαι , τριὰς ἀπὸ τοῦ τηρεῖν τὴν ἴαν xat μίαν, 


ἢ ἀπὸ τοῦ τρεῖς (vela) t ἴα, τετρὰς ἐδράς τις οὖσα, mEV- : 


τὰς ἀπὸ τοῦ πᾶν χαὶ τοῦ ἴα χαὶ δία, ἑξὰς ἀπὸ τοῦ 


ἐξισοῦσθαι τοῖς οἰκείοις μέρεσιν, ἑπτὰς οἱονεὶ σεπτάς 


τις οὖσα, διότι οὔτε ἴθ: οὔτε qenBed, ὀχτὰς ἀπὸ 


τοῦ ἄγειν τὴν “δυάδα, ἐννὰς ἀπὸ τοῦ εἰς ἕν νεάζειν, 
δεχὰς ἀπὸ τοῦ δέχω, ἣ δεχομένη πάντας τοὺς ἀριθμούς. 
Ἰνταῦθα ἀπάρχεται τῆς διηγήσεως καί φησιν ὅτι πολλά 
εἶσι τὰ γένη τῶν ἰχθύων. ἄκριτα " ἀχώριστα, ἀδιαχώ- 
ριστα, ἀμέτρητα xal ἀδιάγνωστα, πολυειδῆ. 
547 , , * , , ΕῚ 
81. ᾿Πμφέρεται" συμφέρεται, χινεῖται. δέ" δή. ἐξο- 
- » E " y - 
νου ἦναι" ἔχοι, δυνηθῇ, χατ᾽ ὄνομα εἴπη, ὀνομαστιχῶς 
εἴποι, ὀνομάση; εἴποι ἂν κατ᾽ ὄνομα" καὶ τίς δύναται δῆ- 
^ - - ν͵ 
λον (δηλοῦν ?) ἅτινα οὐχ ἄν τις χατ᾽ ὄνομα εἰπεῖν (εἴποι 9); 
᾿ἈἈτρεχέως " ἀληθῶς. ἀφίκετο: ἦλθε, παρεγένετο 
ρεχέως " ἀληθῶς. ἀφίχετο: ἦλθε, παρεγ j 
; ; ; 
ἐπορεύθη. τέρμα θαλάσσης. εἰς τὸ, εἰς τὴν ὑποστά- 
θμην. 
3,70 Li huft- eS HIERAG MITATES Ὶ 
83. Ὀργυιέων " ὀργυιὰ ἀπὸ τοῦ ὀρούω τὸ δρμῶ χα 
CS TM A et - Re 
τοῦ γυῖον ἣ χεὶρ, ἣ τῶν χειρῶν ἔκτασις xal ὄρεξις" 
“ "e 3 Y or - 
γυῖα χυρίως ai χεῖρες, ὅθεν xat ὀργυιὰ $j ὄρεξις τῶν 
ἫΝ TUNE d x MS 
χειρῶν καὶ ἔχτασις. ὀργυιῶν " ἣ ἔχτασις τῶν χειρῶν xat 
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τὸ πλάτος τοῦ στήθους παρὰ τὸ ὀρεῖν καὶ ἐχτείνειν τὰ 
γυῖα ἤως τὰς χεῖρας. ᾿Αλλὰ μέχρι τριαχοσίων ὀργυιῶν 

᾿ E: : 
{ινώσχουσιν oi ἄνθρωποι τὰ μέτρα τῆς θαλάσσης. 
Mog καὶ τὸ περισσότερον, ἀχριόῶς. 

5 - Ἀγέρες" ἄνδρες, ἁλιεῖς. ἴσασι * γινώσχουσι χαὶ 
div, ἀπὸ τοῦ εἴδω τὸ ἐπίσταμαι, ὃ μέλλων et εἴσω, ἀφ᾽ οὗ 
ῥῆμα περισπώμενον διὰ τοῦ t iso, οὗ παραγωγὸν ἴσημι, 
σημαίνει δὲ τό αὐτὸ, τῶν πληθυντιχῶν τὸ πρῶτον ἴσαμεν, 

: -- c gepS » Yy 
χαὶ χατὰ συγχοπὴν ἴσμεν, τὸ δὲ δέυτερον taxe χαὶ ἴστε, 
10 τὸ τρίτον ἴσασιν. ἔδραχον " χατενόησαν, εἶδον, ἔμαθον. 
, - 95 - NP ^ , [-4 Y^ πα 
π' έ 2 
γίνεται ἀπὸ τοῦ δέρχω τὸ βλέπω ὅσον ἔδαρχον, xa ἐν 
- iei hc 
ὑπερθέσει £&paxov* συνεξαχούεται τὸ γινώσχειν " πολλὰ 
δὲ βάθη εἰσὶν ἄγνωστα τοῖς ἀνθρώποις ἃ αὐτοὶ γινώ- 
σχουσι, διότι ἣ ἃ Deo καὶ ἄμετρα βάθη € ptm θάλασσα 
15 χέχρυπται, πολλὰ δὲ χεχρυμμένα ἰχθύδια ἔ 5x εἶδον" 
m inm E S b παρ ας 
τῷ νῷ οὐ γὰρ τοῖς ὀφθαλμοῖς. ἀμφιτρίτην" ἀμφιτρίτη 
ἣ ἀμφοτέρωθεν ποιοῦσα ἡμᾶς pe xui φοῤεῖσθαι, ἢ ἣ 
ἀυφοτέρωθεν τῶν τριῶν στοιχείων οὖσα. 
ss. Πολλά" φῦλα, βάθη, ἰχθύδια. ἀπειρεσίη: ἣ πολλή" 
20 e 3). , - 5 E , E ΞΞ Ρ Ü , ^ EE S E 
μεσεμθόλημα. γάρ: ἐπειδή. ἀμετροδαθής - καὶ ἄμετρα 
Unos ΕΣ p (0 ν d am Ἐπ 2553 
βάθη ἔχουσα, ἔχουσα βάθος ἄπειρον μὴ μέτρῳ ὗπο- 
θαλλόμενον. ᾿Ιστέον ὅτι τὰ ἁπλᾶ διὰ τοῦ υ ψιλοῦ γρά-- 
* M M ^ * , "X M 
φεται, τὸ βαθὺς xal πλατὺς, τὰ δὲ σύνθετα διὰ τοῦ ἡ, 
e m 
ὥσπερ ἐνταῦθα θάλασσα ἄμετρο [ἔχομεν] βαθής, ὡς 
36 ἀπλατὴς ὃ μὴ πλάτος ἔχων, τὸ οὐδέτερον τὸ ἀπλατές. 
5n τ: Ἔρος, 
Κέχρυπται- doxv εἰσι καὶ χρύπτει. ἀείδελα" 
, -— y El Y , ν lax 
ἀφανῆ ὄντα, ἄγνωστα ὄντα. μυθήσαιτο- εἴποι, ἐξ ὀνό- 
ματος χαλέση, ἐξ ὀνόματος εἴπη" μῦθος σημαίνει δύο, 
τὸν σχοτεινὸν λόγον χαὶ τὸν ἁπλοῦν. 
87. Θνητός" ἀπὸ τοῦ θανῶ θνῶ θνήσω θνητός. ὀλίγος * 

EJ ΄ 5.2 * , - E , , A b 

ἀσθενής * ὀλίγος δὲ νόος τοῖς ἀνθοώποις χαὶ ἀλχὴ πρὸς 

AC Mes τ ΧΕ, ii OIN ; SN 

τὸ γνῶναι δηλονότι τοσοῦτον βάθος τῆς θαλάσσης, τὸ δὲ 
δὲ ἐντὶ πουγὰρ ἅ ἅττ 
CUT σε ERES : 
μέροπες οἵ ἄνθρωποι οἵ ἀπὸ τῶν ἄλλων ζώων μέμε- 
35 ρισμένην ἔχοντες τὴν ὄπα. ἀλχή * ἰσχύς. 
ss. Οὐ μὲν 4p: σχῆμα ἀμφιδολίας. ἔλπομαι - ἐλ- 
mio , νομίζω. 
89. Παυροτέρας" ὀλιγοτέρας. ἔθνεα * πλήθη. μείονα " 
ἐλάττω, ἐλάττονα, οὐδὲ πλῆθος ἐλάττονα. φέρδειν.- ἐλ-- 
40 pe τρέφειν τῆς γῆς. 
3 , 2 , 25 ^ E ; 
: Αμφήριστος" ἰσοσύγχριτος, ἐξισουμένη, ἀμφί- 
τ ἴση; ἀμφήριστον τὸ ἀμφίδολον καὶ (cov λέγομεν 
οὖν ἀμφίδολον τὸ ἴσον ἀπὸ μεταφορᾶς. δύο τινῶν ἐριζόν 
ἀμιῳίθολός ἐστιν 
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τιχῶς" γνώμη. μερόπεσσι" ἀνθρώποις * 
ς D L 


τῶν, ἔστ᾽ àv ἣ πάλη ἐ ἐστὶν | ἰσοπαλὴς , ἀμς 

45 6 νιχῶν " ἡνίχα δ᾽ ἂν ὃ εἷς ἡττηθῇ τότε οὔχ ἐστιν 
ὃ νικῶν ἀμφίδολος. ἀμφοτέρῃσι ἐν τῇ γῇ καὶ ἐν τῇ 
θαλάσσῃ. γενέθλη: γενεά. 


c 
9r. *Ezéom: ἢ γῆ ἢ ἢ θάλαττα, χαὶ ἣ μία Toc ἣ 
ἢ θάλασσα. προδέδηχε" 


^ Yi 
(ει, ὑπερέχει, ἐνίκησε, 
5n vix ἣ πρὸ ἀντὶ τῆς ὑπέρ. σάφα. σαφῶς, εὐχόλως. τεχ- 

μαίρονται" γινώσχουσιν, ἐ 


προέ 


ἐπίστανται. 
3, ^ 4 3 ῃ ΄ ᾿ M] ^ M 
92. ᾿Ανδρομέοισι - ἀνθρωπίνοις, πρὸς ἀντιδιαστολὴν 
E. 2 Eu T. oi idtieon: z 
τῶν ἀλόγων ζώων᾽ τῶν θεῶν ἐστι τὸ παρὸν γινώσχειν, τῶν 
SEA ; 
δ᾽ ἀνθρώπων πεπερασμένην γνῶσιν ἐχόντων τὸ εἰκὸς xoi 
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ὃ χαταλαμθάνουσι πέρας ἔχειν (0): ἀδύνατον οὖν ἡμᾶς 
τοὺς ἀνθρώπους τὸ τὴν ἡμετέραν δύναυιιν ὑπερδαῖνον 
χαταλαῤεῖν. μέτρα: συμμετρίαν, σταθμούς. φέρωμεν . 
ὦ Καλλιόπη » ἣ ξὔφορος τοῦ λόγου , λέγει δὲ τὸν Ἕρ- 
μὴν εὔφορον τοῦ λόγου, ἀλλὰ σὺ δὲ, ὦ Καλλιόπη, 
ἣ εὐθυποιοῦσα τὰ πάντα, ποίησον χαὶ τὰ ἐμὰ δῶρα τῷ 
βασιλεῖ εὐπρόσδεχτα, ἢ ἃς (&?) φέρομεν νοήματα 
πρέποντα ἀνθρώποις μὴ ὑπερθαίνοντα ἀνθρωπίνην 
διάνοιαν, Toc θεῖχά. 

ἸΙχθύσι γάρ" ἀρχὴ διηγήσεως " διάφορα γὰρ τὰ 
εἴδη xol τὰ γένη τῶν ἰχθύων xxl οἵ τόποι καὶ oi τρο- 
Qui. γάρ: μέν. γενεή" fj γέννησις. ἤθεα- διατριθαὶ 
ἰωνικῶς ὅτι ἄλλο ἄλλην δίαιταν xol ἄλλην διαγωγὴν 
ἔχει, πόρος, ὅτι ἐν διαφόροις τόποις τῆς θολάσσης 
διαιτοῦνται τὰ ζῶα. Ἀποροῦσί τινες, Tr πῶς τὰ Rob Goa 
εἰσερχόμενα ἐν τῇ θαλάσσῃ οὗ πνίγονται" xai φαμεν 
οὕτως" διὰ τὸ τὰ ὦτα αὐτῶν χεχαλασμένα ἔχειν" 
xoi γὰρ οἱ ἵπποι οὐκ ἂν πλέοντες πνιγῶσιν, εἰ μὴ ἐν 
τοῖς ὠσὶν αὐτῶν ὕδωρ εἰσέλθῃ διὰ τὸ λαδυρινθώδη 
ἔχειν τὴν ( ἀκοὴν }) καὶ μὴ τὸ ὕδωρ εἰσέρχεσθαι xoc 
εὐθεῖαν. πόρος" jj πορεία, περιφραστιχῶς διατριθαὶ, 
ἀντισχηνώσεις. 

94. ΚΚέχριται- διαχεχώρισται, οὐδέ τι" οὐδαμῶς. νο- 
μαί: αἵ διατριδαί, νεπόδεσσιν- ἰχθύσιν. διμοῖαι: καὶ ἴσοι, 
ἀττιχόν. 

95. Ot μὲν γάρ χωρισμὸς τῶν ἰχθύων. χθαμαλοῖσι - 
τραφεροῖς, ἁπαλοῖς, τοῖς ἔχουσιν ὕδωρ ἐπιπόλαιον" 
χθαμαλὸς ὃ λεῖος τόπος παρὰ τὸ χαμαὶ χαμαλὸς, 
xal πλεονασμῷ τοῦ ὃ χθαμαλός. χθαμαλοῖσι" ἀδαθέσιν. 

96. ψάμμον - ψάμμος xad ἄμμος διὰ δύο pus, ἄμιαθος 
δι᾿ ἑνός. ἐρεπτό!ενοι" ἐσθίοντες, χυρίως δ᾽ ἐπὶ τῶν 
ἀλόγων ζώων λέγεται, ἀπὸ τοῦ τῆς ἔρας ἤως τῆς γῆς 
ἅπτεσθαι. ὅσ᾽ ἐν ψαμάθοισι φύονται: ὅδπόσοι χαὶ τὸν 
αἰγιαλεῖον χατοιχοῦσι ψάμμον, ἤγουν τὰ βρύα. 

97. Κόκχυγες" ἢ φιλομῆλαι. χόχχυγες αἵ φιλομῆλαι 
διὰ τὸ εἶναι αὐτὰς xoxxivouc, ἃς xai λέγουσιν εἶναι 
προσῷ ιλεῖς τῶν χοχχίνων μήλων τῶν ὀπωρῶν. θοοί " 
σύντομοι, καὶ οἵ ταχύτατοι. ξανθοί * ἐπίθετον. ἐρυθῖνοι" 
λιθρινάρια, ῥούσια. 

98. Κιθάρη: κιθάριος. ἀδρανέες" ἀσθενεῖς, οἵ λεπτοί. 
μελάνουροι" ot μοσχίται οἱ οὐροῦντες μέλαν, ἢ τὰ χα- 
λαμάρια. 

99. Τραχούρων" ὅμοια πηλαμύσιν, καὶ τῶν τριχαίων. 
ἀγέλαι: ποίμνια. βούγλωσσοι" τὰ λεγόμενα βοϊδόγλωσσα. 
πλατύουροι " ψησσία, πλατεῖς. 

100. Ταινίαι" ζαργάναι. Ταννύαι ἀπὸ τοῦ τανύω τὸ 

ἐξαπλῶ-: xai γὰρ αὗται μαχραί εἶσιν. ἀθληχραί" 
ἀσθενεῖς ἀπὸ τοῦ ἀδάλλεσθαι 7, ξηραίνεσθαι τὴν χροιάν. 
ἀιόλος - χατάστιχτος, χαὶ ποιχίλος, ἢ ταχύς- τὸ αἰόλος 
Ὅμηρος (11. τ. 404) ἐπὶ τοῦ ταχυτάτου εἶπεν * αἰόλος 
ἢ διὰ τὸ ( διότ 13) διάφ ορον xat ποιχίλ ονχρῶμα ἔχουσιν, 
ἢ διὰ τὸ ἔχειν χέντρον χαὶ εἰς θάνατον ἄγειν καλεῖται 
αἰόλος. αἰόλος- διὰ τὸ ἔχειν κέντρον θανατηρόν. 

101. Kuzgivot: κυπρῖνος ἀπὸ τοῦ κύειν τὸν χρόνον 
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πέντε γεννήσεις. οἵ φίλοι - ὑπάρχουσιν χατὰ παράλ- 
T 

2. Τενά qesatw* ἐν χαθύγροις τόποις, βορδορώδεσιν, 
οἵτινες ἔχουσιν ἐπιπόλαιον ὕδωρ, χαθύγροις τόποις, 

E τοῖς ἐν τῷ πελάγει βορθόροις παρὰ τὸ χτεῖναι ἅμα. 
τενάγεσσι " πλατείαις βαθέσι : πελάγεσι παρὰ τὸ τείνειν 
ἔξω τὸ ἄγος ἢ τὸ μίασμα " 5 παρὰ τὸ τέγγω τὸ βρέχω 
τέγγανος, χαὶ ἐν ὑπερθέσει τέναγος ὃ ὑπόδρογος τόπος" 
ἢ παρὰ τὸ τείνειν ἔξω τὸ ἄχος. τενάγεσσιν " πελάγεσιν" 

10 τέναγος ὃ πηλώδης τόπος ἔχων ὕδωρ βραχὺ ἐπιπολάζον. 

103. Βατίδες: βάτοι. ies ὑπερήφανα, τὰ 
ἀλαζονικὰν περίφρασις, τὰ μεγάλα. Οὗτος ὃ ἰχθὺς οὐχ. 
ὅτι μέγας ἐστὶ μόνον χαὶ πλατὺς λέγεται ὑπερήφανος, 
ἀλλ᾽ ὅτι καὶ πολλοὺς ἄνδρας φονεύει, χαὶ μάλιστα τοὺς 

15 δύτας" ἐπὰν γὰρ ἕνα θεάσηται δύνοντα, παραχρῆμα 
νήχεται χατὰ τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ ὡς πῶμα xxt οὐχ ἐᾷ 
τοῦτον ἀναδῆναι καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ ἀποπνίγει αὐτόν. 

104. Ἀργαλέη" λυπηῤὰ, γαλεπὴ, θανατηρὰ, fj πάντα 
ποιοῦσα ναρχᾶν, ἂν λεληθότως τον ἄλλως" 

20 ἀργαλέη 5 χαλεπὸν τὸ χέντρον ἔχουσα. χαὶ θανά- 
σιμον, χαὶ δηλήσιμον πάντων Gi ptov τε xal ἰχθύων 
χαὶ φυτῶν ζῶσα χαὶ φονευθεῖσα- ἐτήτυμον" ἀληθὲ ἐς) χαὶ 
ἀλήθειαν ἔχουσα * ἐτήτυμον τὸ ἀληθὲς ἐχ τοῦ ἔτυμος 
χαὶ πλεονασμῷ τοῦ τ χαὶ ἡ ἐτήτυμον. “Ὥσπερ ἀπὸ τοῦ 

25 τίθημι θετ τὸς, χαὶ ἐχ τοῦ δίδωμι δοτὸς, οὕτω χαὶ ἀπὸ 
τοῦ εἰμὶ ἐτὸς, ὃ ὧν ἀληθῶς" πάλιν ἀπὸ τοῦ ἕλος ἕλυμος, 
οὕτως xal ἀπὸ τοῦ ἐτὸς ἔτυμος καὶ κατ᾽ ἀναδιπλασια- 
σμὸν ἐτήτυμος, ὥσπερ ἄτηρος, ἄταρτηρος, ἔλυμος δὲ 
βοτάνη ἣ ἐν ἕλει φυομένη. οὔνομα" τὸ ἐπώνυμον. 

80 105. Ἰψῆτται- ψησσία, χλαρίαι" ἰχθύες καὶ οὗτοι. 
ἔργα" βεγέθη; γένη, πλήθη, αἱ διατριθαί: ὀνίσχων * 
ES ἔργα τ᾽ ὀνίσχων' ἤγουν οἵ ὀνίσχοι, περίφρασις. 

106. gud σαυρίδες. σχέπανοί τε" χόπανοι. τέ- 

ἢ 

τροφε΄ τρέφονται. 

35 107. Give αἰγιαλόν. θῖνα δ᾽ ἀνά: ἀν᾽ αἰγιαλόν, κατὰ 
τὸν αἰγιαλόν * θετιχὸν, οἷον" 

ἐχθάντες ἐπὶ θῖνα. 
γίνεται δ᾽ ix τοῦ θείνω τὸ τύπτω, τοῦτο δὲ σημαίνει 
δύο, τὸ φονεύω xal τὸ τύπτω, εἷς àv 2 ἐχχρούουσι τὰ χύ- 

40 ματα" θῖνα χαλεῖ τοὺς βρυώδεις τόπους, τοὺς ἔχοντας 27- 
λονότι βρύα χλωρά. πρασόεσσαν" τὴν ᾿βοτανώδη, χλοε- 
ρὰν, τὸν πρασώδη αἰγιαλόν ἢ ὑποχάτω τῶν χλωρῶν! βοτα- 
νῶν. χλωραῖς" παρὰ τοῦ χαλῶ χαὶ τοῦ ὥρα f εὐμορφία 
χαλάωρος χαὶ χλωρὸς ,9 χεχαλασμένην ἔχων τὴν 

45 χρόαν. βοτάνῃσι" παρὰ τὸ βία τείνεσθαι Tio αὔξειν. 
108. Μαινίϑες " σμαρίδες, ἰσμαρίδες. ἰδέ - ἰωνιχὸν 

διὰ τοῦ t, ἠδὲ ἀττιχόν. 

109. Σχάρος" γράφεται σπάρος. ἀμφότεροι" οἱ μεγά- 
λοι χαὶ οἱ μικροὶ, ἢ τὰ δύο γένη τῶν βωχῶν, ἤγουν οἱ 
μεγάλοι xa οἵ μικροὶ βάτραχοι. 

110. Βῶχες" οὔπες, βάτραχοι, οἵ βοῦπαιίται)" βῶξ 
λέγεται διὰ τὸ μόνος τῶν ἰχθύων φ φωνὴν ἀφιέναι, οἷον 
βόαξ βῶξ. φίλον" προσφιλές. πράσον" βοτάνους (sic) , 
βοτάνη ἀμφὶ τὸ βρύον. ἀμφινέμεσθαι᾽ βόσκεσθαι, ἐσθίςιν. 


δι 


IH. Κεστρέες᾽ γυλάρια, τὰ μεγάλα γυλάρια ἢ γο- 
φάρια, τό" οὐχ ἐσθίει ὃ χεστρεὺς ἄλλον ἰχθύν. Δικαιό- 
τατον γένος λέγει τὸν χέφαλον, καθὸ τῶν ἄλλων ἰχθύων 
τῶν ἐσθιόντων σάρκας αὐτὸς μόνος o0 πλησιάζει σαρχί. 
Λέγει, ὅτι οἱ κεστρεῖς καὶ αἱ λάδραχες μόνον ποταμοῦ 
χαὶ θαλάσσης διαιτῶνται. 

112. Λαάόραχες" ἀπὸ τοῦ λίαν ὄντες βοροὶ χαὶ λαί- 
μαργοι. ἀμίαι * γόμφοι, τὰ γομφάρια, οἵ μεγάλοι γόμ- 
qot, οἵ ἀναιδεῖς, θρασύφρονες" τολμηροὶ ἐν τῷ δάχνειν 
δελφῖνας, ἄταχτοι, καὶ θρασεῖαι, ἀπότολμοι, σύντομοι 
εἰς τὸ δάχνειν. "Ex τοῦ θέρω χοινῶς θέρσω, αἰολιχῶς 
θερσὺς xal ἐν ὑπερθέσει τοῦ p θρασὺς χατὰ τροπὴν τοῦ 
ε εἰς &* τὰ γὰρ ἀμετάδολα ἄ ἄτρεπτα ὄντα χαὶ οἱ Αἰολεῖς 
ἐπὶ τοῦ Wl εἰς σ τρέπουσιν, οἷον χρίνω, χρίσω, 
θέρω θέρσω θερσὺς χαὶ θρασύς. 

113. Γόγγροι" τὰ γογγρία * ἐτυμολογοῦνται ἀπὸ τοῦ 
γρῶ τὸ ἐσθίω * γρῶ γράος καὶ γόγγρος, γράοι xot γόγγροι. 
ὄλισθον * γλίσχρος γάρ ἐστιν, γλα νεύν. 

114, Γείτονα" ἀπὸ χοινοῦ, τὸν γείνα (sic), γείτονα τῶν 
ποταμῶν. Τὴν γείτονα τοῦ ποταμοῦ χαλεϊ θάλασσαν, τουτ- 
ἔστι τόν αἰγιαλόν. ναιετάουσιν * χατοιχοῦσιν, ποταμὸν, 
λίμνην, ἢ αἰγιαλόν. θάλασσαν " τουτέστι τὸν αἰγιαλόν. 

15. Λίμναις" ἀπὸ τοῦ λίαν μένειν. ὅθι" ὅπου, ὅποι τῆς 
γῆς ἀντὶ τοῦ ἐν E] ἂν y," οὕτως καὶ ὅθι τῆς ἅλμης αὐτοῦ, 
ἐν ἣ ἂν ἅλμη ἐχθάλλεται τὸ λαρὸν τοῦτο, τὸ γλυχὺ ὕδωρ. 
λαρόν- ἐπιθυμητὸν, ἡδὺ, τὸ γλυχύ. μεταπαύεται᾽ μετα- 
βάλλεται, μετατρέπεται, χεῖται, εἰσδάλλεται, λήγει, 

116. Πρόχυσις" ἐπίχυσις, ὕλη ἡδύτητος, ἐπισώρευ- 
σις, ἐπίῤῥευσις, ῥεῖθρον, πλῆθος, ἔ; ἔχχυσις. συμθάλλεται" 
συνάγεται, μίγνυται. ἰλυόεντα " συρφετώδης, βορδορώ- 
Eng: ἰλὺς λέγεται ὃ πηλώδης xai χάθυγρος τόπος, xal 
ἣ ὑμόστασις τῶν ὑδάτων" ἀπὸ τοῦ ἕλη γίνεται ἑλύω, 
εἶτα δηματιχὸν ὄνομα ἰλὺς, ὡς τὸ πείθω πιθανός. τελ- 
ματώδης" ἐν τῇ προχύσει τῇ ἰλυοέσσῃ. 

17. Ἑλκχομένη " φερομένη, συρομένη. δίνησιν " συ- 
στροφαῖς ὀξείαις, τοῖς ῥεύμασιν. χθονός" τῆς γῆς. ἔνθα" 
Ζ ΤΕΣ 
ὅπου, ἐχεῖ. 

1. Φορθήν᾽ τροφὴν. ἱμερτήν᾽ ἐπιθυμητὴν, epa 
συίαν, γλυχεῖαν. 

τι9. Οὔτ᾽ - οὐδαμῶς. αὐτῶν - ἀπό. ἀπολείπεται ἔξω * 
ἀναστροφή. 

120. Ἂς προχοάς" εἷς τὰ χείλη τοῦ ποταμοῦ, προχύ- 
σεῖς; εἰς τὰ χείλη τοῦ ποταμοῦ χαὶ τῆς θαλάσσης, ἴσως (ἢ 
τὰς χύσεις, τὰ ῥεύματα τοῦ ποταμοῦ δῆλον. ἀνανή- 
χεται" ἀναπλέει, ἄνω πλύνει (?), χαταλιμπάνει - τὰς ἐγ- 
us ἑλυάς φησιν ὃ ποιητὴς ἐχ τῶν ποταμῶν ἀναστ είχειν 
εἰς τὴν θάλασσαν. ἐγχέλυες" ἀπὸ τοῦ ἔχεσθαν ἐν τῇ 
Ui. ᾿Ιτυμολο γοῦνται ἀπὸ τοῦ ἔχεσθαι ἐν ἰλύϊ, ἢ ἀπὸ 
τοῦ ἔχεσθαι ἐν τῇ λίμνη. 

ni. Πλαταμῶσιν" αἰγιαλοῖς, χαθύγροις τόποις, πέ- 

τραις, ταῖς πλατείαις πέτραις; καθύγροις τόποις ἐνὶ 
(ἐπὶ ἢ τοῖς αἰγιαλοῖς * ἐν ὑγροῖς τόποις * πλαταμῶνες 
χυρίως εἰσὶ βόθροι ἔχοντες ὕδωρ ὄμόριμον, οἵτινες 
πλησιάζουσι τῇ θαλάσσῃ, χαὶ ὅταν πεφυσιασθῇ ἣ 64- 
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λασσα, δέχονται xal ἁλμυρὸν ὕδωρ. Πλαταμῶνες ot 
αἰγιαλοὶ λέγονται, ὅπου τὸ ὕδωρ ἅπαξ ἐκ μιᾶς προσ- 
Ω b ^ V hei 3 JJ , , 
ἐλθὸν ξηρὸν αὐτὸν ἀφίησιν. χρίπτουσι " προσεγγίζουσιν, 
, 
ἐγχρίμπτουσιν, πλησιάζουσιν. 
SUE 3 ; , " ; 

122. "Ap.gix)ot* ἀμφοτέρωθεν χλυζόμεναι, ἀμφοτέ- 
ρωθεν ὑπὸ τῆς ἁλὸς χυχλούμεναι, περίῤῥυτοι" διάφοροι 

, v. 3 δ γ' Y eec ^ 
γάρ" ἔχουσαι ἀμφοτέρωθεν θάλασσαν, ἤως αἱ ὑπὸ ὑα-- 
λάσσης χαλυπτόμεναι" ἀμφίαλος ἣ θαλασσία πέτρα 
ἣ ἀμφοτέρωύεν ἔ ἔχουσα τὸ ὕδωρ. πολυειδέες - ποιχιλοι. 
αἵ u£v - πλαταμῶνες. ἔασι - εἰσιν" διάλυσις ἰωνιχή. 

DOC AO τς, τυραν Ν y e en 

1. Φύχεσι βρύοις φῦκος τὸ φυχάριον, ἐν ᾧ αἱ 
γυναῖχες ἀλείφονται, ἢ τὸ χορτῶδες τῆς θαλάσσης ἀπό- 
ὄλημα. μυδαλέαι" περισχεπεῖς, βεδρεγμέναι, διάθροχοι, 

/, ^0 N ΄ NONO b ᾿ M 
χατάδροχοι" μυδῶ τὸ βρέχω». ΜΙ υδαλέοι δὲ δίυγροι, καὶ 
τῶν φυχίων τουτέστι τῶν βοτανῶν. μνία - βρύα " μνία δὲ 
τὰ μιχρὰ βρύα, τὰ ἐπικείμενα ταῖς θαλασσίαις πέτραις. 
πέφυχε * ὑπάρχει, ἀναδλαστάνει, καὶ πεφύχασιν. 

n " , ' , ἘΝ τὶ n 

124. "Toc: ταύτας, πέτρας, τὰς βοτάνας, εἰς ἃς δή. 

τοι" μὲν, ἤως " γράφεται xal 0t. ἀμφί τε * σὺν τού-- 
τοις; περὶ ἅς. 

, » 5 , £ ΕἸ ^ - 

125. ΨΦέρῥονται" τρέφονται, ἐσθίουσιν. μετά" ἀντὶ τοῦ 
σύν. σφίσιν " τούτοις. αἰολόνωτοι" ποιχιλόνωτοι, ποιχι- 
λόραγοι, ποιχίλοι. 

136. "Pagwat* ai λεπταὶ, ἁπαλαί. ῥαδινόν " τὸ λε-- 

4. ^h -- € SN IM € , 
πτόν. χυφίδες" ληπῖναι, ῥούδια. φυχίδες " αἵ λαπίναι. 
Τοῦτο δ᾽ εἰπε σχώπτων τὸν γυναικώδη. Φυχίδας εἰ- 
πεν ἐνταῦθα ὃ ποιητὴς, θέλων λοιδορῆσαί τινα εὐνοῦχον 
φυχαρίζοντα τὰ (τὰς) παρειὰς αὑτοῦ, ἦν δ᾽ ὃ εὐνοῦχος 
οὗτος ὃν λοιδορῆσαι θέλει ὃ ποιητὴς.) ὡς ἔοικεν, ὃ χατα- 
λαλήσας τὸν Ἀγησίλαον τὸν πατέρα τοῦ ποιητοῦ εἰς 
τὸν βασιλέα Σεύῆρον, ὡς εἴπομεν, ὅτι χατεφρόνησεν 
δ᾿ Αγησίλαος ἐξελθεῖν εἰς συνάντησιν τοῦ βασιλέως, ἅτε 
ζῶν φιλοσόφως xol χαταφρονῶν τὰ πάντα. ἅσθ᾽" ἅτινα. 

127. ᾿Ανδρὸς ἐπωνυμίην θηλύφρονος - ὀνομασία εὖ- 
νούχου ἀσθενοῦς" ἐνταῦθα λοιδορεῖ τινα εὐνοῦχον ὃ ποιη- 
τὴς, φυχαρίζοντα τὰς παρειὰς αὑτοῦ. χαταλαλήσαντα 
᾿Αγησιλάου πρὸς τὸν βασιλέα Σεδῆρον. τοῦτο δ᾽ εἶπεν 
εἴς τινα ἀποσχοπῶν γυναικειώδη παῖδα. ἐπωνυμίην" 
ὀνομασίαν. θηλύφρονος᾽ εὐνούχου, ἀσθενοῦς. ηὐδάξαντο" 
εἶπον, ὠνόμασαν. 

133. Ἄλλαι" πέτραι. χθαμαλαί * βαθεῖαι. χαμηλαί" 
χοῖλαι, ταπειναί. ψαμμώδεος: τῆς ἐχούσης ψάμμον 

" eii ire 3, TTE QA ): E 
πλησίον, ὑπὸ τῆς ἐχούσης ἄμμον. εἰσί γράφεται ἄγχι; 
/ 
dioc πλησίον. ἄγχι" xal πλησίον εἰσίν. 
"LJ E EJ FN -l FN - 

199. Λεπράδες" ὀστρώδεις, ὀστρειώδεις, τραχεῖαι, 
διεσχισμέναν πέτραι, ἐῤῥυπωμέναι. ἅς" εἰς. σχίῤῥις * 
χαλούμεναι λεπιδυταὶ, fj ὕσχας. σύαινα :" ἤως laxat, 
^ , L4 , , L3 
ἢ συάχιον, ἣ χοιρίλλα. βασιλίσχοι " σχιρίδια. 

31. C ^N , M 32 , M 1 , 

130. "Ev δέ: σὺν τούτοις δὲ, ἐν τούτοις δὲ, σὺν ταύταις. 
μύλοι" μυλοκόπιαι, μυλοχόποι. φῦλα * γένη " τρίγλης τε 
ῥοδόχροα φῦλα" xa fj τρίγλα, τὸ δὲ σχῆμα περίφρασις. 
Περίφρασίς ἐστιν ἣ περισσὴ φράσις, ἔχφοασις δ᾽ ἥ χατὰ 
λεπτὸν ἀφήγησίς τινων πραγμάτων, ἀντίφρασις ἣ ἐναν- 
aix φράσις, ὡς τὸ εἰπεῖν τὸ γλυχὺ πιχρὸν χαὶ τὸ ὄξος γλυ- 


I. 102—139. 269 


χάδιον, παράφρασις δ᾽ fj τῶν λέξεων ἀλλοία διήγησις, 
ὡς τὸ (11. a. 1.) υἷνιν εἰπεῖν ὀργὴν xal τὸ ἄειδε ἀντὶ 
τοῦ λέγε. 

181. Ἄλλαι: πέτραι. ποίησιν" βοτάναις. ἐπίχλοοι : 
βοτανώδεις, ἐσχεπασμέναι οὖσαι, βοτανώδη ὗ ὑπάρχουσι. 
ὑγρά. κατὰ, περίφρασις, κατὰ τά. μέτωπα τὴν ἐπιφά- 
νειαν, xal τὴν ὄπιν χαταχλοαζόμεναι, χατὰ τὰ ὑγρὰ 
μέτωπα, ἤτοι κατὰ τὰ ἐπιφερόμενα πρόσωπα τὴν ὑγρό- 
vitx, ὑγρὸν δ᾽ ἐτυμολογεῖται ἀπὸ τοῦ ὕω τὸ βρέχω 
ὕσω ὑρὸν,, xal πλεονασμῷ τοῦ Ὑ ὑγρόν. 

132. Σαργόν" ἰχθὺν, κιθαργόν. ἐφέστιον - ἐγκάτοικον, 
ἔνοικον, ἔποιχον, σύνοιχον. σχίαιναν" καὶ τὴν σχίνναν 
λέγει. 

133. Χαλχέα " χαλχίτην, ὄνομα ἰχθύος, χοραχῖνον, τὸν 
χορακῖνον τὸν ἔχοντα τὸ εἶδος μέλαν κατὰ τὸ ὄνομα αὖ- 
τοῦ, χοραχῖνος δ᾽ ἐτυμολογεῖται ἀπὸ τοῦ χινεῖν τὰς κόρας 
ἤτοι τοὺς ὀφθαλμούς. ἐπώνυμον " κατὰ τὸ ὄνομα ὅμοιον 
xot ἣ χροιὰ, τὸν ὅμοιον ἐκ τῆς μελαίνης χλόας (χρόας) 
ὀνομαζόμενον. αἴθοπι" μελαίνη, μέλανι. y oor τῇ ὄψει. 

Καὶ σχάρον" μετάχλισις. ὃς δὴ μοῦνος " ὅτι 
μόνος ὃ σχάρος τῶν ἰχθύων φθέγγεται xal μόνος τὴν 
τροφὴν πρόεισιν ἐκ δευτέρου. 
τῶν ἰχθύων λαλεῖ xal μόνος αὐτὸς τὴν τροφὴν ἐκ δευ- 
τέρου φέρει, προΐησι xal ἀναπτύει ἐν τῷ στόματι Ex 
τῆς γαστρός. μοῦνος" ἰωνικῶς. ἀναύδοις" ἀφώνοις" ἄναυ- 


Λέγει ὅτι μόνος ὃ σχάρος 


ὃ EJ c Ll , M Ὁ γ N05 M ΄ 
Og EX τοῦ α στερητιχοῦ μορίου xal τοῦ αὐδῶ τὸ λέγω. 
, m 
135. Φθέγγεται" βοᾷ. ἰκμαλέην * δίυγρον. ἰχμαλέαν * 
H 2 M , 3 p A A 
γαργαλίζουσαν, ἰσχνὴν, δίυγρον * ἰκμαλέην λαλαγὴν τὴν 
δίυγρον S βοήν : ἰδιοπεποίηται αὕτη ἣ λέξις καὶ ἰδιά- 
ζει τῇ λέξει. ἐδητύν " τροφήν. 
NS 

188. Ἄψοῤῥον" ὀπισθόρμητον ἀπὸ τοῦ ἂψ Sgndceve 
προίησιν' φέρει. πέμπει' προπέμπει. ἀνά' εἰς, ἀνὰ στόμα" 
ἔξω τοῦ στόματος. αὖτις ᾿Ιώνων. 

137. Δαιννύμενος" εὐωχούμενος, ἐσθίων. μήλοισιν " 
προδάτοις, υήλων. ἀναπτύων * ἀνεξερῶν, ἀναπεμπόμε- 
γος, ἀνεμέσων (cod. ἀναμέσσων) , ἀναπέμπων χατὰ 
μηρυχασμὸν, xol ἀναπίνων. ἴσα- δμοίως. 

; 

135. "Occot* πέτραι. χήυγσι- ὀμυδίοις, χηθαδίοις, 
ὀστρέοις. περίπλεοι - περιπληθεῖς, πεπληρωμένοι, λε- 
πάδεσσιν" ὀστρέοις" λεπάδες εἰσὶ ζῶα ἐλάττονα τῶν 
ὀστρέων, ἅ Mz: λεπάδας τὰ χκοχλάδιά φησι 
ὀστρέων, ἅ φασι πατελίδας" λεπάδας τὰ χοχλάδιά φησι, 

E SER 
τὰ χεκολλημένα ταῖς πέτραις, ἅ φασιν ol πολλοὶ πε- 
EA D js 
ταλίδας, τὰ χεχολλημένα ὄστρεα τοῖς (ταῖς) λεπάδεσσιν. 
^ 3 
λεπάδεσσι" xol χολλιδίοις, ἃς λέγει mevaac , ἢ λε- 
ἊΝ , 
πίσι ὀστρέου. λεπὰς εἶδος ὀστρέου. 
SN, AES ΕΣ ΔΕ ΕΣ ΤΩΣ 
139. "Ev δέ σφισι" ἐν τούτοις, ἐν δ᾽ αὐταῖς, ἐν αὐταῖς 
δῆλον ταῖς πέτραις θάλαμοι (αι interlin.)* χοιτῶνες, qo- 
Ss ἐς Me 
λεοί. Θάλαμος, μέλαθρον, καὶ μέγαρον διαφέρει" ὃ θάλα- 
S ONE 4 ; SU 
μος ἀπὸ τοῦ θάλλειν ἅμα τοὺς δύο νεονύμφους, ὃν λέγο- 
e, 
μεν παστὸν, ἢ θαλαμὸς ποταμός τιςὧν παρὰ τὸθάλπειν, 
Ede , 
μέλαθρον δ᾽ ἀπὸ τοῦ τὸν αἰθέρα μελαίνειν, κυρίως τὸ 
LJ * ^ e vy 
μαγειρεῖον, μέγαρον δὲ τὸ παλάτιον καὶ πᾶν οἰχημα 
ὑψηλὸν ἀπὸ τοῦ μέγα χαὶ πολὺ αἴρεσθαι xol ὑψοῦσύαι. 
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210 
αὔλια" xui χατασχηνώσεις, χαὶ κοιλώματα. δύμεναι" 
L4 ? n δὰ mu A ^ 2m Ed 

ὥσθ᾽ ὑπεισελθεῖν, εἰσέρχονται, xot εἰσέρχεσθαι. 

140. Ἀναιδέες - θρασεῖς, ἀναίσχυντοι. ἀγριόφαγροι" 
διωξίφαγροι διὰ τὸ χινεῖσθαι ταχέως. 

41. K£pxougot* χουτζουρίναι. μένουσι" χατοιχοῦσιν. 
5 , “οὐ d n 3n? 2 LES 
ὀψιφάγο:" αἵ τὰ ὀψάρια ἐσθίουσαι. ἀνιγραί" ἐπίπονοι, 
2d 3 2 " - κν ^ D Η͂ 
ἀνίαν καὶ λύπην ἐμδάλλουσαι τῇ ἄγρα" δυσχόλως γὰρ 
A " Ms RN fin £4 emis "A B E 
ἀγρεύονται διὰ τὸ ὀλισθηρόν. ἀνιγραί: ἀσθενεῖς. Ἄνι- 
γραὶ ἀντὶ τοῦ ἐπίπονοι xol ὀξεῖαι κατὰ τὸ σῶμα xol 
ἰσχναὶ. αἷ ἐσθίουσι τὰ ὀψάρια ἀνιγρὸν τὸ ἀσθενὲς xal 

οἷον τεθνηχὸς, ὡς ἐστερημένον ζωτιχῆς ὑγρότητος, τροπῇ 
τοῦ διχρόνου εἰς δίχρονον. Τ᾽ράφεται ἀνιεραὶ ( at) ἤως 
λυπραὶ, λυπηραί. 

142, Σχόμόροι: σαῦροι. ὀψιμόρων- βραδέως θνησχόν- 
των ὃ γὰρ ὀρφὸς ἀγρευθεὶς καὶ καταχοπτόμενις οὐχ 
εὐθέως ἐχπνεῖ, ἀλλ᾽ ἀναπηδᾷ, ὀψὲ καὶ μόλις θνῆσχον. 
ὀψίμορος - ἀργοθάνατος. ὀψίμορον γένος ὀρφῶν διότι 
βραδέως ἀποθνήσκουσιν ol ὀρφνοὶ ἀγρευθέντες xal ἐπὶ 

D € 2? , ^ ^,n/4 5 , € 3x 
τῆς γῆς ἐχθληθέντες οὖχ εὐθέως ἐχπνεούσιν, ὡς xai XÀ- 
λοι ἰχθύες, ἀλλὰ xal χαταχοπτόμενοι τῷ σιδήρῳ ἔ ἔτι 
σχαίρουσι χαὶ πηδῶσιν. 

A S LEE 

143. Οἵ: oi ὀρφανοὶ δῆλον. πάντων - τῶν ἰχθύων. 
περίαλλα - πέρι τῶν ἄλλων, περισσοτέρως, περισσότε- 
ρον. δηθύνουσι: βραδύνουσι, χρονίζουσιν. 

144, Ζωοί-- οἱ ζῶντες. τμηθέντες χοπέντες, διασχι- 
σθέντες. σπαίρουσι " πηδῶσι. Ψυχοῤῥαγοῦσιν" σπαίρω 

ΣΡ ΤΣ ; 
ὡς ἀσπαίρω τὸ αὐτὸ ἐπὶ τῆς ἀτάχτου χινήσεως, σχαίρω 
ἐπὶ τῆς εὐτάχτου xal εὐρύθμου. 

145. Ἔν βένθεσιν * ἐν βαθέσιν. ὑπόδρυχα - ἐν τῷ βυθῷ, 
ὑποχάτω τοῦ βυθοῦ, ἤγουν ἐν τῷ κατωτάτῳ μέρει τῆς θα- 
λάσσης. μιμνάζουσι" μένουσιν, ὑπάρχουσι, καρτεροῦσιν. 

146. Φωλειῆς ἐν ταῖς φωλειοῖς, ἐν φωλεαῖς. Φωλεὰ 
παρὰ τὸ ἀπολωλεχέναι τὸ φῶς. πρόδατοί τε καὶ ἥπατοι" 
TRUM ; PS "NUES: ; 
εἴδη ἰχθύων λέγω" ἐντεῦθεν xat πρόθδασις ἣ περιουσία. 
πρέποντες" ὄνομα ἰχθύος. 

ἊΝ, 35 h , 5 ^ 3 ' ^ 

147. Ἴφθιμοι" icyupot* ἴφθιμον τὸ ἰσχυρὸν, χαὶ 
ὃ μὲν Ἣ ρόδοτος σύνθετον αὐτὸ λέγει, οἱ δὲ λοιποὶ Ou- 
σχυρίζονται λέγοντες αὐτὸ ἁπλοῦν εἰναι" ὥσπερ γὰρ 
γίνεται παρὰ τὸ πρωΐ πρώϊμος, χαὶ παρὰ τὸ ὀψὲ 
ὄψιμος, οὕτω χαὶ παρὰ τὸ ἶφι lotos, xoi πλεονα- 
σμῷ τοῦ 0 ἴφθιμος, ἢ ἀπὸ τοῦ dot xal τοῦ θυμὸς χατὰ 
τροπὴν τοῦ διχρόνου εἰς δίχρονον. φυήν ἡλικίαν, xoci 
τὴν ἔκτασιν τοῦ σώματος. φυήν" μελοθεσίαν, τὸ σῶμα 
λέγει. νωθροί: βραδυχίνητοι γὰρ, ῥάθυμοι ἀπὸ τοῦ vo» 
σπερητιχοῦ μορίου xat τοῦ θορῶ οἵ ἐν τῇ 620 βραδυχί- 
νητοί εἰσιν. κέλευθα" χατὰ, κατὰ τὰς ὁδοὺς, κατὰ τὰς 
πορείας. γωθροὶ δὲ χέλευθα * βραδέως εἰλοῦνται ἐν τῇ 

, E T ΠΟΥ, Ὦ , Lj S 
πορείᾳ, ἐπειδὴ βραδυχίνητοί εἰσιν * χέλευθος ἀπὸ τοῦ 
ἐλεύθω ἔλευθος καὶ πλεονασμῷ τοῖΣ x χέλευθος, νωθροὶ 
δ᾽ ἀπὸ τοῦ v» στερητιχοῦ μορίου καὶ τοῦ Üop τὸ πηδῶ 
νωθορὸς χαὶ νωθρός. 

SUN τος ΤΠ ΜΕΣΤΟῚ UR Me δ αὐ 
148. Εἰλεῦνται" Depuis xat ἀιολιχῶς, καὶ χινοῦνται, 
συστρέφονται. τό" διὰ τοῦτο, διό. χαράδρην᾽ σπήλαιον 
ἀπὸ τοῦ χεχαραγμένην εἶναι, τὸν φωλεὸν, οἰκίαν, ὅ ἐστι 


SCHOLIA ΙΝ OPPIANI 


διεσχισμένος τόπος, χυρίως ὃ τράφος (τάφρος). Χαράδραν 
τὸ σπήλαιον λέγει παρὰ τὸ χεχαραγμένην xo ἀγρίαν 
εἶναι ἐχείνων τὴν χοίτην χαὶ τὸ σπήλαιον. 

M9. Αὐτοῦ - ἐχεῖ, xal ἐχεῖσε. λοχόωσι " ἐνεδρεύουσι, 
μένουσιν. παραί. παρὰ, αἰολιχὸν διὰ τὸ μέτρον. μυχόν" δ 
φωλεόν. x&* ἄν. 

150. Χειροτέροις - μιχροτέροις, ἀσθενεστέροις, τοῖς 
2Ὰ 7 34^ τ} Ὁ 4 k] , 2 
ἐλάττοσιν. ἀΐδηλον ἀφανῆ. ἀΐδηλον - xol ἀφανείας ἐμ.- 

^ , , ^ oC — » , D ,5 , 
ποιητικὸν θάνατον, ἐστὶ δὲ τοῦτο ἀλλοπαθές. ἐπ᾽ ἰχθύσι" 
χατ᾽ ἰχθύων. πότμον" θάνατον. ἸΠότμος παρὰ τὸ πο- 10 

n ^ - , , A NEN / 
τιγίνεσθαι τὴν (τῇ) μετάθεσιν (αθέσει), ἢ παρὰ τὸ πότω 
ποτῶ γίνεται πότος καὶ πλεονασμῷ τοῦ μι πότμος, ση- 
μαίνει δὲ τρία τὸν θάνατον, τὴν τύχην καὶ τὴν ἐσχάτην 
σύμπτωσιν τοῦ βίου. ἄγοντες - ἐπιφέροντες. 

3) ͵ M [4 A M Ld ^ , , 

151. Ἔν xai σὺν, ὑπερδατὸν κατὰ λέξιν, σὺν ἐχείνοις. 15 
» er , 2 / - ν ον, 
ἔνθα- ὅπου. χείνοις ἐναρίθμιος" οἷς εἴπομεν, ἰσάριθμος 
αὐτοῖς, ἐνεχάτιχκος (sic). πέρι πάντων" περισσότερον 
πάντων, ἤως ὃ ὄνος τῶν ἰχθύων περισσότερος, τῶν 
ἰχθύων δῆλον. 

, » Fi "- Ὁ m 

152. Πτήσσει" φοῤεῖται. ὀπωρινοῖο" θερινοῦ, τοῦ ἐν 20 
τῷ θέρει φαινομένου, ἤως τοῦ χυνάστρου. "Ümtptvolo 
χυνὸς εἶπεν 6 ποιητὴς, ὅτι ὃ χύων ἐστὶν ὁμώνυμος φωνὴ, 
οἷον ὅτι ἔνι χύων χερσαῖος, χύων θαλάσσιος καὶ τὸ 
ἄστρον αὐτὸ, ὅπερ ἔνι χατὰ τὸν ὀπωρινὸν καιρόν ἤως 
τὸ θέρος, ὅτε xal οἵ κύνες ol χερσαῖοι λυσσῶσιν" xal 25 
ὧδε μὲν τὸν χύνα ἄστρον εἶπεν, ὅτι κατὰ τὸν καιρὸν, 
ὃν ἐξελλάμπει οὗτος, ἔνι σφοδρότατα καύματα φλογερὰ, 
χαὶ ὡς ὧν ὃ ὄνος θαλάσσιος λεπτὸν δέρμα € ἔχων φοδεῖϊ- 

, EL4 ^ , , Ld , τω 
ται, μήπως ἐξελθὼν ἐπάνω τῆς θαλάσσης χαυθῇ, xat 
ε 4 Yo - e D - δὼ M Y 
ὑπεισέρχεται ἔνδον τοῦ βυθοῦ, xal χεῖται ἐχεῖ ὅλον τὸν 30 
ὀπωρινὸν χαιρὸν, μέχρις ἂν παρέλθη ὃ χύναστρος, ἐν 
δὲ τῷ φθινοπώρῳ ἐξέρχεται. Μὴ θαυμάσης, ὅτι ἐστὶν 
“ 5 ^ , τῷ M mM ^ m m ὅλ Ἂν 3 
ὄνος ἐν τῇ θαλάσσῃ" τὰ ζῶα τὰ τῆς γῆς ὅλα ἔχει αὐτὰ 
ἐπώνυμα xo ἣ θάλασσα. δριμεῖαν " τὴν ἀγρίαν, καυστι- 
χὴν, τὴν ἀγριωτάτην, μεγάλον. ὁμοχλήν" ἀπειλὴν, 35 
ἣ δμοῦ χίνησις. ὁμοχλὴ ἀπειλὴ E τοῦ καλῶ, xol ἐν 
EE x SEC OE ES ag 
συγχοπῇ xA τὸ φωνῶ" ἐχ τοῦ οὖν χλῶ xai τοῦ ὁμοῦ 
δμιοχλὴ ἣ ὁμοῦ πᾶσι λεγομένη τοῖς τρέχουσι στάδιον, 
| Ὅμηρος (1l. c, 166)* 


μέγα δὲ Τρώεσσιν (ἅπασιν αὐτὸς) ὁμόχλα 4 


δ᾿ ^ -Ὁ- -— EJ , ^ cl M * E 
ἀντὶ τοῦ πᾶσιν ἐπεφώνει xot ἔλεγεν, ὅθεν καὶ τὸ ἀντι- 

^ LIEEJ , El ^ m- 5 tT ^ 
x&v, ὃ ὃ Ἀριστοφάνης dytt τοῦ ἀντιχλᾷν λεγει τὸ 
ἐνιχλᾷν" τὴν γὰρ ἐνὶ πρόθεσιν à ἀντὶ τῆς ἀντὶ εὑρίσκομεν, 
ὡς παρὰ τῷ Σοφοχλεὶ ἐν Αἴαντι (104)* οἷον τὸν σὸν 
ἐνστάτην λέγει ἀντὶ τοῦ ἀντιστάτην. 45 

, kJ , , 5» , [4 ^ 

153. Μέίμνει * ἐπιμένει, μένει. ἐγκαταδύς" ὑπεισελθὼν. 
σχότιον " βαθύτατον, eig χατώτατα xal ἀφανὴ τόπον, 
σχοτεινὸν, ἀφανῆ. πάροιθεν " ἔμπροσθεν, ἔξωθεν" πάρος 
πάροθεν xo πλεονασμῷ τοῦ t πάροιθεν. 

^ Lj 5 

154. Ἔρχεται: ἐξέρχεται. ἄησιν - ἀναπνέει, πνέει, bU 
A2 L NM 7 As N ΄ 104 
ἢ ἀνατέλλει, λάμπει, φαίνεται" ἄω τὸ πνέω καὶ λάμπω, 
Ψιλοῦ ὅθεν xot ἠὼς 7] ἡμέρα. ἄησιν ἀπὸ τοῦ ἄω τὸ 
ψιλοῦται, ὅθεν xot ως ἣ ἡμέρα. dn A 1 

, ^N Ἂ" Ἢ, , 

πνέω ἄημι xol ἄημαι, σημαίνει δὲ τὸ ἀνατέλλω * Ex γὰρ 
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τῶν ἀνατολῶν τοῦ χυνάστρου ὑπεχχαίεται ἣ τοῦ ἀέρος 
πνοὴ xa γίνεται φλογερά. Ἄησιν " γίνεται ἀπὸ τοῦ ἄω 
τοῦ πνέω ἄησιν, ἤτοι πνέει ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ἀνατέλλει" 
δηλοῖ γὰρ τὸ ἐκ τῆς ἀνατολῆς αὐτοῦ ὑπεχχαίεσθαι τὴν 

- 5» M M * L4 Y ^ , 
τοῦ ἀέρος πνοὴν xat φλογερὰν γίνεσθαι. "Ac τὸ λάμπω, 

M [:/ ER , A Y ? m , 
ψιλοῦται, ὅθεν ἠὼς ἣ ἡμέρα, ὃ xot αὔω αἰολικῶς γίνε- 
ται, τοῦτο δὲ τὸ αὔω δωσύνουσιν ᾿Αττικοὶ, xal προστι- 
θέντες τὸ φ φαύω λέγουσιν, ὅθεν καὶ ἣ φαῦσις, τὸ δέ γ᾽ dio 

“ : Ξ 
«0t αϑαίνω τὸ ξηραίνω δασύνεται παρὰ πᾶσιν, ὅθεν 
xa παρὰ τῷ χωμικῷ ( Eccles. 146. ) ἀφαναίνειν. ἄγριος" 
ὃ καυματώδης, ὃ σφοδρὸς εἰς τὸ καίειν. ἄγριος ἀστήρ" 
ὃ καυστιχὸς ἥλιος, Troc ὃ χύναστρος. 

156. Ἁλιχλύστοισι" τὸϊς ὑπὸ θαλάσσης περιαντλου- 
μέναις καὶ καταχλυζομέναις. μεμηλώς φροντίζων xal 
μένων, προδμένων, ἐγχείμενος. φροντίδα ἔχων, προσ- 
χείμενος. Μεμηλὼς παρὰ τὸ μέλω τὸ φροντίζω, ὃ μέ- 
σος παραχείμενος μέμελα, xal xoc! ἐπέχτασιν γίνεται 
μέμηλα, ὅθεν ἣ μετοχὴ ὃ μεμηλὼς, ἢ ἀπὸ τοῦ μεμέ- 
ληκα γέγονεν (Tl. ε 708.}" 

μέγα πλούτοιο μεμηλώς. 

Ἀνοορενοιδν, ARTT Ὁ Ὁ» S, 
ἀντὶ τοῦ πάνυ πεφροντιχὼς τοῦ πλούτου xa ἐπιμέλειαν 
αὐτοῦ ἔχων. 


^ 
" 


156. Ἰδεῖν * xol χατὰ τὸ εἰδος, ἀττιχόν. κεστρεῦσε" 
γομφαρίοις ἢ χεφάλοις. φυήν " χατὰ τὸ σῶμα. ἐναλίγ- 
[-J 3 n ,ὔ A 5 J 
xtoc* ὅμοιος. ᾿Ἐναλίγχιος ὃ παρόμοιός τινι, ὃ τὴν εἰκόνα 
y [4 - , * 7 , ΄“ καἰ RA 
ἄλλου ἐν ἑαυτῷ φέρων πολλὰ γάρ εἰσιν ὀνόματα ἀπὸ 
δημάτων συγχείμενα. 
, 2 ΄ » B Y φῶ 3 

157. Mepoxov: ἀνθρώπων, ἀπὸ, τινὲς μὲν τῶν ἀν- 
θρώπων. Μέροψ ὃ καθόλου ἄνθρωπος ἀπὸ τοῦ τὴν ὄπα 
xo φωνὴν μεμερισμένην ἔχειν - μέροψ xol τὸ ὄρνεον, 

: 
ὅπερ, ὥς φησιν Αἰλιανὸς (Nat. Anim. I. 49.), eis τοὐπίσω 
ἵπταται, ἐστὶ δ᾽ ὃ φλῶρος. ἕτεροι" τινές. "Τὸ ἕ ἕτερον ἐπὶ 
τῶν ὁμοειδῶν 2 ἐπὶ δύο λαμθάνεται, οἷον ἣ € ἑτέρα τῶν 
χειρῶν πάσχει τόδε τι νόσημα, ἣ ἑτέρα δὲ τόδε τι, 
2. ^ Y m € m - 9T ΄ M M IU Ὁ 
ἐπὶ δὲ τῶν ἑτεροειδῶν ἐπὶ πλήθους" διὰ τοῦτο καὶ ἐπὶ τὸ 

M , , , ^ vy 5^ N ^ 
πρὸς τύπους λεγόμενον οὐχὶ τὸ ἕτερον ἔχει, ἀλλὰ τὸ 
ἄλλο, ὡς “Ὅμηρος (1l. v 780- 782.). ἐπιχλείουσιν " ὀνο- 
μάζουσι, φημίζουσι, καλοῦσιν. 

΄ »» " x , Ay 

158. ᾿Εξώχοιτον * ἔξω χοιμώμενον, ἐξωμονίτην. ἐφή- 
μίσαν " ὠνόμασαν. οὕνεκα" διότι, ἐφερμηνευτιχόν, χοί-- 
τας" φωλεὰς, στρωμνάς. 

169. Τίθεται " ποιεῖ, μοῦνος - τῶν ἰχθύων, Ὅτι ἔξω 
τῆς θαλάσσης χοιμᾶται, &x πάντων οὗτος ὃ ἰχθὺς ἀμ- 
φίδιός ἐ ἐστιν, d ὅσοις δὲ βραγχηφόροις, Ex τούτων 
οὗτος μόνος ἔξω ἐπρθυοις βράγχη δὲ χαλοῦνται τὰ 
τριχοειδὴ ἐχεῖνα τὰ ὄντα ἔξωθεν τῶν στομάτων, ἅτινα 
E) , E , Qs 
ἔχει καὶ ὃ σίλουρος xal ὃ φάγρος: ἀμφίόιος γάρ ἐστιν. 
ἀμείόει - ἔρχεται, διέρχεται, ἀντικαταλλάσσεται, πε- 
ριποτοῦ (πατεῖ). 

160. "Occot- λείπει ἀπὸ τῶν ἰχθύων. βράγχη" βρό- 
χια, σπάραγχνα, τριχώματα, χαλύμματα, ἀττιχὴ 
ἣ σύνταξις" ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν πτυχῶν λέγει πτύχας" συν- 

, ^ * M , ^ 
Ee xai χατὰ τὰς πτύχας. ἀμφίς" ἀμφοτέρωθεν, 
ἀμφὶ τὰ χείλη. 


140--- 70. 211 
161. Εὐτε' ὁπηνίκα, ὅτε, ἡνίκα, ὅπότε. εὐνήσῃ" πραὔνῃ, 
χατ᾽ εὐφημισμὸν, χαταπραὔνη, χοιμίση, καταπαύσῃ. 
χαροπῆς" φοθερας, Toc χαταπληκτιχῆς. ἔργα: χύματα, 
τὰ usn τὰ ἤθη τὰ gpeeses nue αὐτῇ: ERES τ στον 
5, Αὐτάρ᾽ δὲ, τότε. ὅγ΄- ὃ δὴ, ὃ ἐ ἐξώχοιτος " οὗτος 
δὲ ἡ ἤως 6 ἄδωνις. ἐσσυμένοισι " τοῖς χινουμένοις ῥεύμα-. 
σιν, δρμιητιχκοῖς, δρμωμένοις, κινουμένοις. μεθορμηθείς - 
σὺν, συγχινηθεὶς, ἐφορμήσας. ῥοθίοισι" ῥεύμασιν. 
163. ᾿ἈΑμφιταθείς" ἐξαπλωθείς. εὔδιον * "" γαληνὸν, à ἀτά- 
ρᾶχον, ἥσυχον. 
ΕΣ δῦ ee] , ^ -Ὁ ΕΒ 
161. Ὀρνίθων * ὄρνις παρὰ τὸ sue τὸ τὸν οὐδὲν 
γὰρ ἄλλο δρμιητιχώτερον τούτου" ἢ παρὰ τὸ ἄνις xot 
χωρὶς εἶναι ὄῤῥου, τουτέστι γάλαχτος περὶ τῶν λάρων 
λέγει χαὶ αἰθυιῶν θαλασσίων. Τὸν λάρον λέγει καὶ τὸν 
ς L ^ A », e T 3 58 , 
ἁλιαίετον xol τὴν αἴθυιαν, ἕως οὗ αὐτὸν χατὰ πόντου 
ἄποθεν τῶν σπίλαδων τὸ κῦμα σαώση ἤτοι ἀποσώση. 
» J DES ἐν Y * ; , ΤῊΣ 
Ἄλλως" ἕως οὗ τὸν χατὰ μιχρὸν χυλιόμενον σώση 
ἀθλαδὴ τὸ χῦμα ἀπὸ τῶν σπιλάδων τοῦ πόντου, καθὰ 
λαμπρὰ χαλεῖται. τρομέει" φούεῖται, οἵ αὐτῷ, τῷ 
ἄδωνι. οἵοι ἔασι" οἵτινες αὐτῶν ὑπάρχουσιν. 
166. Δ UA ESI ον δ 850 M. 
. Δυσμενέες" ἐχθροί. δυσμενόν" τὸν ἐχθρόν. τῶν 
RE 3 v 7 2 y t Y Y λ “ 
ἀφ᾽ ὧν, ἀπὸ τούτων. ecu pron" xai ἴδη, βλέψη. 
106. Πάλλεται: ὀρχεῖται, κινεῖται, πηδᾷ. ὀρχηστῆρι. 
λείπει ἀνθρώπῳ. πανείχελος - πάντα ὅμοιος, καὶ λίαν 
T J 
ὅμοιος, ὅμοιος, ὄφρα " ἕως οὗ, ἕως, ὅπως. 
: j 
167. Προπροχυλινδόμενον * χατὰ μικρὸν κυλιόμενον" 
τοῦτο γὰρ δηλοῖ ἣ δευτέρα ἐπαγωγὴ τῆς προ, χυλιόμε- 
vov, χατὰ τὸ μικρὸν μιχρὸν χυλιόων; xoc μικρὸν μι- 
4 E X pe 
xgbv χυλιούμενον. σπιλάδων - πετρῶν σπῖλον ἐχουσῶν " 
σπιλὰς Ex τοῦ σπῖλος ὃ ῥύπος * αὕτη γὰρ δέχεται τῆς 
θαλάσσης τὰ ῥυπάσματα, ἢ παρὰ τὸ πελάζω πέλας 
ἊΝ , 
τις οὖσα, εἰς ἣν πελάζουσι vk κύματα. σαώση" σώση, 
5 ἐς 
&6Aa67,. 
168. Πέτρησι" ἰωνικόν. ψαμάθοισι " συλληπτικὸν τὸ 
σχῆμα. νέμονται: διάγουσι, βόσχονται, ὑπάρχουσιν. 
E] T L " n "IaiLy 
169. 'AyAatn: λαμπρότητι, λαμπρά. χρύσοφρυς" ἐπώ- 
νυμος τῇ οἰκείᾳ ἀγλαΐᾳ. ἐπώνυμος * ἐπώνυμον. 
170. Σιμοί. μικροὶ, πατζοὶ τὴν ἡλικίαν" πατζοὶ ἤγουν 
4 
σιμοσπόνδυλοι. γλαυχοί" a xouxouGatat, γλαυχὸς (cod. 
m - - M 
γλαῦχος) ἐπ᾽ ὀφθαλμῶν, λευχὸς ἐπὶ y potiic , γλαὺξ λέ- 
γεται ἣ xouxouGata. ἀλκησταί ἰσχυροὶ ἀπὸ τῆς ἀλκῆς. 
συνόδοντες : πυχνόδοντες, πεπυχνωμέναι τοὺς ὀδόντας" 
, , , m “6 ^» M Y 6£ 
συνόδοντές εἰσι βοῦς, πρόθατον, αἷξ, καὶ εἴ τι συμδέ- 
θηχε στέαρ ἔχειν, ἀλλ᾽ οὐ πιμελήν" διαφέρει γὰρ πιμελὴ 
; z AC Rs ICE UR PC UAM eer 
στέατος, ἐτυμολογεῖται δ᾽ ἀπὸ τοῦ σῦς ὃ χοῖρος καὶ τοῦ 
25 N Ner) 3 , t IN 
ὀδοὺς, οἱονεὶ οἱ ἔχοντες ὀδόντας χοίρων: Καρχαρόδοντα 
δὲ ζῶα ἐστιν ὅσα στρογγύλας. xal ὀξεῖς xal ἐναλλάσ- 
σοντας ἑαυτῶν τοὺς ὀδόντας ἔχει ( cod. ἔχειν) ; οἷον 
λύχος, λέων, πάρδαλις χαὶ τὰ ἄλλα χαὶ 
Y 
τῶν ἰχθύων πᾶν γένος χαρχαρόδουν, ταῦτα ὃὲ χαὶ σαρ- 


ἀπὸ 


κοφάγα συμθέθηχεν εἰναι" ἀμφόδοντά ἐστιν ἄνθρωπος, 
ἵππος, ὄνος, ἐλέφας, χαὶ πάντα ὅσα τοὺς ὀδόντας οὐχ 
ἐνηλλαγμένους ἔχει ( ἔχειν ced. ) , τούτοις δὲ συυιδέδηχε 
| πιμελὴ Viv, ἀλλ᾽ οὐ στέαρ ἔχειν χαυλιόδοντα δ᾽ ἐστὶ τὰ 
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ὑποφαίνοντα ἔξω τοὺς ὀδόντας, οἷον Uc, ἀσπάλαξ, xol 
εἴ τι τοιοῦτον ἄλλο. 

ιπι. Αϊχτήρ- δὁρμητιχὸς ἀπὸ τοῦ ἀΐσσω τὸ δρμῶ. 
Σημείωσαι ὅτι οἱ θαλάσσιοι μῦες τῷ δέρματι χαὶ τοῖς 
ὀδοῦσι θαῤῥοῦντες τοῖς ἀνθρώποις χαὶ τοῖς ἰχθύσι μά- 
χονται. δίδυμον: διπλοῦν. ἀμφότεραι" δύο γένη εἰσὶ 
σφυραινῶν. 

172. Σφύραιναι" ζαργάναι, ot ζαργάναι καλούμεναι. 
δολιχαί: μακραί. ῥαφίδες" βελονίδες, ἤγουν αἱ βελονίδες 
αἵ χατὰ (καὶ }) ζαργάναι. ἐπὶ τῇσιν" σὺν ταύταις, σὺν 
τούτοις" γράφεται ἅμα τῇσιν. ἀραιαί" ἀσθενεῖς, λεπταὶ, 
ἀσθενέσταται. 

173. Κοῦφοι: ἐλαφροὶ, εὐκίνητοι. χυδιστητῆρες " xo- 
λυμόισταὶ, χολυμόηταί, 

114. Χαλεπόν- κακόν. περὶ πάντων " περισσοτέρως. 

175. Θαρσαλέοι" τολμιηροὶ, ἀναιδεῖς, ἀναίσχυντοι. 
ἀντιφέρονται" μάχονται, ἀντιμάχονται, ἐναντιοῦνται. 

176. Τόσοι μεγάλοι, ἰσχυροί. ἐόντες" ὄντες κατὰ δύ- 
vagay ἢ κατὰ μέγεθος. ἐπὶ στερεῇ " ετῇ ἰανοῖς δυνατοί 
( sic). 

17. Ῥινῷ" δέρματι, θηλυχῶς δέρματι. πεποιθότες" 
θαῤῥοῦντες. ἔνδον" τοῦ στόματος δηλονότι, ἔσωθεν. ὀδοῦ- 
σιν" ἀπὸ τοῦ ἔδω τὸ ἐσθίω. 

178. ᾿Ἀρειοτέροισι" χρείττοσι, μείζοσι, χρειττοτέ- 
pots , χαλλιωτέροις xarà πόλεμον, γίνεται δὲ παρὰ τὸ 
Ἄρης" χυρίως γὰρ ἀρείων ὃ χατὰ πόλεμον ἀνδρεῖος. 

179. Οἱ δ᾽ - ἄλλοι. Ἄλλοι δ᾽ οὐ προσπελάζουσι τοῖς 
αἰγιαλοῖς. ἀμετρήτοις" βαθυτάτοις, πολυθαθέσιν. αὖλιν" 
χατασχήνωσιν. ἄλην᾽ πλάνην. ἔχουσι" χατοιχοῦσι, 
χέχτηνται. 

180. Τηλοῦ" μαχρὰν, μαχρόθεν, συνίζησις. τραφερῆς" 
ξηρᾶς, τῆς θρεπτικῆς" τραφερὴ ἀπὸ τοῦ τρέφω θρεπτιχὴ 
γὰρ ἡ γῆ᾽ ἢ ἀπὸ τοῦ τάρφω τὸ ξηραίνω" ξηρὸν γὰρ τὸ 
στοιχεῖον. ἠϊόσιν" τοῖς αἰγιαλοῖς. Αἰγιαλὸς ἐτυμολο- 
γεῖται παρὰ τὸ ἀΐειν διὰ τὸ ἀνεπιπροσμιάχητον ," παρὰ 
τὸ δίκην αἰγὸς ἅλλεσθαι, ἢ παρὰ τὸ αἷαν γείτονα εἶναι 
τῆς ἁλός. ἑταῖροι" φίλοι. Σησνείωσαι ὅτι ξένος, φίλος 
χαὶ ἑταῖρος διαφέρει" ξένος ἐστὶν ὃ ἀπὸ ξενίας φίλος, 
φίλος δ᾽ ὃ ἐν συμποσίῳ παρὰ τὸ πίνω, πίνος καὶ φίλος, 
ἑταῖρος ὃ ὑποταχτιχῶς διάγων τινὶ καὶ προσφιλὴς 
ἐκείνῳ γενόμενος" ἀπὸ τοῦ ἐθὰς ὃ συνήθης ἐθάρος, xot 
προσθέσει τοῦ ι χαὶ τροπῇ τοῦ δασέος εἰς ψιλὸν ἑταῖ- 
poc: διὸ καὶ τὸ δασὺ ἔχει πνεῦμα, σημεῖον τῆς ἐχθλίψεως 
τοῦ δασέος συμφώνου. 

1ιϑι. Oóvvot* παρήχησις, προετυμολόγησις, τρόπος 
ἐτυμολογιχός" θύννος ἀπὸ τοῦ θύω τὸ ὁρμῶ. θύνοντες " 
δρμῶντες, σφοδρῶς δριιῶντες, οἱ μανιωδῶς δρμῶντες * 
θύνω τὸ ὁρμῶ. ἔξοχοι: μεγάλοι, ἐξαίρετοι. ἔξοχοι 
δρμήν" ἀντὶ τοῦ ol μανικώτατοι. 

182, Κραιπνότατοι" ταχύτατοι, ἰσχυροὶ παρὰ τὸ τὴν 
χάραν πνέειν, συντομώτατοι. Κραιπνὸς ἀπὸ τοῦ τὴν 
χάραν εἰς ὕψος πνέειν. ξιφίαι φερώνυμοι " τὸ γὰρ αὐτῶν 
στόμα ξίφει ὅμοιον, διὰ τὸ μύτιν ἔχειν δίκην ξίφους. 
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ὑπέροπλος" ὑπερδύναμος, ἀλαζονιχὴ, ἐπηρμένη, με- 
, 

γίστη. 

183. Πρηνάδες- ὄνομα τῶν ἰχθύων. 

181. Σχολιαί: ἐπιχαμπεῖς, στραδαί σχολιὸν τὸ 
ποιχίλον. σχυτάλαι" αἵ ἀδίναι λεγόμενα!, λεπίδαι. γέ- 
νεθλα" γράφεται χέλευθα. 

3 - ΝΞ x. 

185. "Ev τοῖς" ἐν τούτοις, ἰωνιχῶς. κάλλιχθυς * ἀπὸ τῆς 

ἐν τς Es 
καλλονῆς κάλλιχθυς, ἱερὸς δὲ διὰ τὸ εἶναι μέγας, ἢ διὰ 
^ od 9 , ^ - - 
τὸ ὅπον ἀναστρέφεται αὐτὸς, ἐχεῖ χοῖται (χήτη) οὐχ εἴ- 
EJ 2 , Ὁ , " ^ , , 
σιν. ἐπώνυμος * φερώνυμος, ἱερός" χαλὸς, μέγας, τίμιος, 

λ' , 1 , ^, E , ^ λὲ , 
φυλαχτιχός. ἱερός * ἢ τίμιος, ἢ καλὸς, ἢ μέγας, ἢ qu- 
λαχτὴς τῶν ναυτίλων, ἢ ἔνθα ἀναστρέφεται, ἔνθα οὐχ 
εἴσι χοῖται. 

186. Κείνοις - ἰωνικὴ ἀφαίρεσις. Ἢ ἀφαίρεσις τῶν 
Ἰώνων, ἢ συγχοπὴ τῶν Αἰολέων, ἣ ἀποχοπὴ τῶν Ἂτ- 
τικῶν. Πομπίλος: ἀπὸ τοῦ πομπεύειν τὴν Vijx , οἱονεὶ 
πομπῖνος τις v. Πομπίλος παρὰ τὸ παραπέμπειν τοὺς 
πλέοντας: ὅτι παραπομπεύει τὴν νῆα, οἱ ναῦται τῇ 
πουπῇ τῶν νηῶν ἐπεφήμισαν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, τουτέστι 
φερώνυμα ἐχάλεσαν: πομπὸς λέγεται συνοδοιπόρος, 
» ^ ^ 2 , εἶ 
ἄγγελος, χαὶ πομπὴ ἣ ἀποστολὴ, λέγεται δὲ πομπὴ 

M M ^. M » ^ ^ ΕῚ 
xol ἢ μετὰ σταυροῦ λιτὴ καὶ ἔφοδος καὶ ἐξαποστολὴ 
χαὶ δημοσίευσις, xxl πομπεῖα τὰ εἰς πομπὴν χατα- 
σχευαζόμενα θυμιατήρια χαὶ φιάλαι, καὶ πέμψαι τὸ 
ἀποστεῖλαι, ἀλλὰ καὶ τὸ πομπεῦσαι. πέρι" περισσῶς. 

187. Ἄζονται" τιμῶσι, σέδονται, σεθάζονται. πομπῇ" 
δδηγίᾳ. ἐπεφήμισαν " ἀντὶ τοῦ ἐπέθηκαν, ἐπωνόμασαν. 

x : P 
οὔνομα * πομπίλος, τὸ πομπίλον. πομπίλος, προπέμπει 
τὰς vo (ναῦς). 

188. "EEoyar λίαν, ὑπερδαλλόντως. γεγηθότες" χαί- 
ροντες. ὑγρὰ θεούσαις" ταῖς κατὰ τὴν θάλασσαν τρε- 
χούσαις. ὑγρά" πῶς. 

189. Πομπῇῆες" ἀχόλουθοι, συνέμποροι, δδηγοὶ, ὅμό-- 
στολοι, ὁμόπλοοι. 

190. ᾿Αμφιπερισχαίροντες" πηδῶντες, περιχυχλοῦντες, 
ἄγαν πηδῶντες, περιχαιρόμενοι, περιπηδῶντες. ἐύζυγον" 
ζεῦγος σημαίνει δ΄ τὸν τοῦ ἅρματος, ὗφ᾽ ὃν ol ἵπποι 
ζεύγνυνται, τὸν τῆς κιθάρης πῆχυν, τὰς τῶν χωπηλα- 
τούντων χαθέδρας, x«l τὸ τῶν πλαστίγγων τοῦ ζυγίου 

, 5.1 ^ - , , , ^ σ 
ξύλον. ἐύζυγον: τὴν ναῦν λέγει ἐγχάθεδρον. Ἅρμα 
245,» ϑ m λέ ' wg nA δὶ 
ἐύζυγον τὴν νῆα λέγει, καὶ ἵππον θαλάσσης τὰς χυ- 
δερνήσεις τὰς γινομένας. “ζυγὸς σημαίνει τρία" τὸ ἅρμα 
τῶν ἵππων, ὡς (11. e, 799)* 

ἱππείου δὲ ζυγοῦ 
θεὰ ἥψατο, 

^ ^ m , — 5 ^ , kJ 
xoi τὸν τῆς χιθάρας πῆχυν, εἰς ὃν οἱ χάλαμοι ἐμπε- 
πήγασιν, ὡς xo (Il. 1, 187)* 

ἐπὶ δ᾽ ἀργυρέον ζυγὸν Tiv 


3 ; MA τ 
χαὶ τὰς τῶν ἐρεσσόντων χαθέδρας, xoi ζυγὸς ἣ τῶν 


βοῶν, καί ζυγὸς τὸ ζύγιον. Ἅρμα θαλάσσης" τὸ πλοῖον, 50 — 


τὴν νῆα τρεπτιχῶς οὕτως εἶπεν. 
191. Τοίχους" μέρη τὰ πλάγια xal ἄμφω τῆς νηὸς, 
τὰ πλάγια, τὰ ἑκάτερα πλευρὰ τῆς νηός. πρυμναῖα 
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χαλινά: πηδάλια ἰθύνοντα ναῦν, ὡς oi χαλινοὶ τοὺς 
ἵππους, κατὰ μεταφορὰν, τὰ πηδάλια. ᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖν 
πρυμναῖα πηδάλια χαλινὰ εἶπεν, ὡς ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
ἵππων, οἷς ἰθύνονται, καὶ τὰ πηδάλια ἰθύνουσ! τὰς νῆας, 
δ ὥσπερ οἵ χαλινοὶ τοὺς ἵππους" ὥσπερ (ὅπερ) χαλινὸς 
ἐν ἵππῳ, τοῦτο οἴχξ ἐν τῇ νηΐ. 
2; » DAE Y , yx τ 
192. Οἴήχων - αὐχενίων. περὶ πρώρην - τὰ ἔμπροσθεν 
μέρη τῆς νηός. πρώρα τὸ ἔμπροσθεν τῆς νηὸς διὰ τὸ 
πρώτην τοῦ ῥέοντος ἅπτεσθαι, πρύμνη δὲ τὸ ὄπισθεν 
ἀπὸ τοῦ εἰς πέρας μένειν. Πρῶραι ἀπὸ τοῦ πρώτη τὸν 
ῥοῦν ἅπτεσθαι, ἀγέρονται" συναθροίζονται, ἀθροίζονται. 
191. Αὐτόμολον - αὐτοπροαίρετον, 
ἘΠ ΟΣ ΝΣ ἘΠ bi pu ES ἡ 
μητον. Οὐδ᾽ ἂν αὐτόμολον πλοῦν φαίης ἐχείνους ἕπε- 
σθαι, ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ δεσμοῦ ἐξ ἀνάγχης ἕπεσθαι, τὸ 
δ᾽ αὐτόμολον τάττεται ἐπὶ τοῦ αὐτοπροαιρέτου. χείνους " 
ἀπὸ χοινοῦ τὸ ἕπεσθαι, ἄγεσθαι, λείπει ποιεῖσθαι» χεί- 
νων. πλόον᾽ εἰναι, λείπει ἕπεσθαι. ὑπὸ δεσμῷ λείπει 
ὥσπερ. 
10i. Φαίης" εἴπης. ἐυγόμφοισιν: ἐυχαρφώτοις, ἐνι- 
σχομένους, ἐμιπεπλεγμένους, συνεχομένους, κεχρατημέ- 
νους. πινάχεσσιν" σανιδώμασι, τοῖς σανίσιν. 
195. "E)xop.évouc: συρομένους, φερομένους. ἀέκοντας" 
, ^A 4, , ΄ - , 35495 € 
συρομένους, μιὴ βουλομένους. Οὐ λέγει exetvouc ἀφ᾽ ἑαυ- 
- Ὁ i. - 
τῶν ἕπεσθαι, ἀλλ᾽ ὡς συνδεδεμένους «Tj νηΐ" τοσοῦτον 
A6 ] ag eU RE " 2n ; e 
γάρ εἶσι πλησίον αὐτῆς. dvaeyxociéno t * βία, βίαις. “Ὥσπερ 
λέγομεν σεληναίαν τὴν σελήνην, 
ἅμαξαν, οὕτως καὶ ἀναγχαίαν τὴν ἀνάγχην. ἕπεσθαι" 
φέρεσθα', φέρειν, ἀχολουθ-ἶν" γράφεται ἄγεσθαι. 
196. "l'óscov- τοσοῦτον᾽ 
3 Ὁ] E n y 3.7 2 , 
χατ᾽ ἀπόφασιν, ἀποφαντιχόν. ἔρως" ἀγάπη, ἐπιθυμία. 
γλαφυρῇσιν" βαθείαις, χοίλαις, ταῖς ἥλαις (sic). δλχά-- 
σιν" ταῖς ναυσίν. ἐσυόν" πλῆθος. ἀγείρει" συναθροίζει, 
συναθροισθεῖσιν (sic). 
197. Οἷον δή" παραδολή. φερέπτολιν φέροντα πό 
4 à SN. 
λεις, ἢ νικητὴν, ἔχοντα πόλιν ἀπό νίχης, νιχηφόρον, 
ἢ τὸν νικήσαντα, πορθήσαντα πόλεις, κρατήσαντα πό- 
λιν, καθὰ βασιλέα, ἢ νικητὴν, ἢ τὸν φέροντα καὶ ἔχοντα 
M y ΄ , ^ , L -7 
τὴν πόλιν, ἢ βασιλέα φέροντα καὶ σώζοντα πόλεις. ἠέ 
τιν᾽ * ἤ τινα, ἰωνιχῶς. 
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θαυμαστιχόν, ἀπόθεσις. 


35 


: ; EN z» xo 
40 ᾿Αθλοφόρον" νικητὴν, τροπαιοῦχον. θαλλοῖσι 
ARTS SUO P MN ΜΕ ΠΕ : 
χλάδοις, χλαδίοις, χλάδοις ἐλαίας, ηλώδοις (sic). veo- 
στέπτοισι - νεαροῖς, νεωστὶ χοπεῖσι, τοῖς νεωστὶ πε- 
πλεγμένοις παρὰ τὸ στέφω τὸ πλέχω. χομῶντα" στε- 
φανούμενον, περιφραστικῶς 
χλανεως (sic). 
LJ EA ΕΝ , , E b D 
199. Παῖδες - ἄζυγοι. ἠΐθεοι" νέοι, νεώτεροι ἀπὸ τοῦ 
αἴθω τὸ xxi, ἄζυγοι νέοι. ἀκμαῖοι. ἐπὶ γυναικῶν 
; ure duos Me 25 TU EP Fund 
παρθένος, ἐπ᾽ ἀνδρῶν ἦϊθεος. osos ὃ 1: ἀπὸ τοῦ 
ἀΐσσω τὸ "ned xal τοῦ θέω τὸ τρέ ἔχω" ἣ γὰρ ἡλιχία 
τοῦ νέου οἱονεὶ “τρέχει καὶ αὔξε!. dxud μήπω στα- 
θεῖσα εἰς μέτρον τέλειον. Σημείωσαι, ὅτι ὥσπερ ἐρίθυμα 
λέγομεν τὰ τῶν παρθένων γυναικῶν, οὕτω καὶ ἠϊθέους 


αὐτοῦ στεφανοφοροῦντ τὴς 
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^ Yr , , , E 
τοὺς ἀζύγους νέους. ἀμιφιέποντες * χυχλοῦντες, περίχυ-- 
κλοῦντες, Vix... οντες 
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200. Ὅν. εἰς τὸν ἴδιον, καὶ ἴδιον οἴκημα, xav. ἄνα- 
στροφήν. εἰσάγουσι - φέρουσιν. ἀθρόοι" ἅμα, διιοῦ, συν- 
ηθροισμένοι. 

501. [ ὐερχέων " πλατὺν, τῶν χαλῶς χεχτισμένων " 
γράφεται εὐερχῇ. εὐερχῆ" πλατὺν, χαλῶς πεφραγμιένον. 
μεγάρων * οἰκημάτων. θάλαμος, μέλαθρον καὶ μέγαρον 
διαφέρει" θάλαμος ὃ παστὸς ἀπὸ τοῦ θάλλειν διοῦὺ τοὺς 
δύο γεονύμφους, βέλαθρ ον τὸ ἐιαγειρεῖον παρὰ τὸ 
τὸν ἀέρα μελαίνειν, ἢ ἢ τὸ ὑψηλὸν παρὰ τὸ μάλα αἷθε 
ρούμενον xoi ὑψούμενον. μέγαρον τὸ Ἐξ δον ἀπὸ 
τοῦ μεγάρω τὸ φθονῶ, καταχρηστιχῶς δὲ πᾶν οἴκημα. 
οὐδόν: ἔδαφος, χατώφλιον, εἰς τὴν φλοιάν (φλιαν). 


3 


ἀμείψη παρέλθῃ, ἀνέλθη, ἔλθη, ὑπερόῇ. 


) *() " LU , HN * m , , 

305, Ὡς οἵ 1᾽- ἀπόδοσις τὸ σχῆμα. ὠχυπόροισιν" 
7 
ταχέως περώσαις, ταχυτάταις. νήεσσι" 


203. 


καραδίοις. 

Ν * er ica Y 2^ m E ^ NE 
Οφρ᾽ ἕως ob. οὔ τις - οὐδαμῶς. £m διώχει 
" ἐλ , * "E. Om. " |!" *, nof, - ἊΝ m 
τούτους, ἐλαύνη. "Ev ὅσῳ φόδῳ οὐ φοδοῦνται τὴν γῆν, 

; 1 ; κι 
φέρουσι χαὶ προπομπεύουσι τὴν νῆα, ὅτε δὲ φράσσον- 
ται, ἀποθρώσχουσι διὰ μέσου καὶ ἀποπηδῶσιν, ὡς ἀπὸ 
χκαμπτῆρος ἀναχάμπτοντες, χαὶ οὐχέτι καρτερεῖν θέ- 
)euct, σημεῖον δὲ ναύταις, ὅτι πλησίον εἰσὶ τῆς γῆς, 
d : - 
ὅταν χαταλείψαντες αὐτοὺς εἰς τοὔπισθεν G0 0006, 
204. (QU oxccovrat: νοήσουσι, νοήσωσιν, ἴδωσιν. τρα- 
; ENS. 
φερήν" ξηρὰν, μεσεμβόλημα, ἀπὸ (x00 ) πάντα τρέφειν. 
, NV ! c m 
μέγ᾽" διὰ μέσου ἐπιφωνητικοῦ. ἄρουραν * γῆν. 
- A USNTÉ FEY. » ὦ τ , 
205. Αὐτις " μετ᾽ ὀλίγον, ὀπίσω, εἰς τοὐπίσω, πάλιν. 
7 , 
dqopUrÜEvreg* στραφέντες, εἰς τοὔπισθεν κινηθέντες, 
; à es 
συνηγμένοι, πάλιν νοστήσαντες. ἀολλέες * δικοῦ, πάντες 
δμοῦ, ἅπαντες συνηθροισμένοι, ἀπὸ τοῦ a τὸ ὁμοῦ 
x^ τοῦ ὅλος ὃ ἅπας. νύσσης: καμπτῆρος, ἐποχαμπτοῦ, 
χαμπτοῦ, ἀφετηρίας. ᾿Ηὔτε νύσσης" λέγεται xal ὃ χαμ- 
πτὸς, ἀπὸ ἀφετηρίας ἀναχάμψαντες: ἀπὸ γύσσης" ἔστι 
ἀφ᾽ οὗ τοὺς ἵππους ἀφιᾶσι τρέχειν, 
στι δὲ χαὶ καμπτήριος, ἐν d τρέχοντες χάμπτουσι, 
νύσσα δὲ λέγεται ἀπὸ τοῦ νύσσω τὸ διεγείρω. 
206. ᾿Αποθρώσχουσι: ἀποπηδῶσιν, ἐπαναχωροῦσι, 
πηδῶσιν. οὐχέτι * οὐδαμῶς, εἰς τὸ ἑξῆς. 
2 E 5 n DO 
207. Σῆμα΄ τοῦτο σημεῖον τοῖς ναύταις, σύμδολον 5 
γνώρισμα. ἐτήτυμον - ἀληθές. 
Με» Y^ 
208. ἴδωσι ἴδωνται. 
209. Il DES D E ἘΔ ΓΕ 
209. Πομπίλε - γλυχύτης, ἀποστροψὴ x«i ἀναφιύ- 
γησις τοῦ ποιητοῦ πρὸς τὸν ἰχθύν. 'Γρεῖς τρόποι κατὰ 
ῥήτορας εἴσι διηγήσεως, ἁπλοῦς, ἐγχατάσχευος καὶ 
ἐνδιάσκευος" ἁπλᾶ μέν ἐστιν, ὅθ᾽ ἁπλῶς xol ἀπεριέργως 
αὐτὰ μόνα λέγει τὰ πράγματα, διηγεῖται δέ τις ἁπλῶς, 


is ἀφετήριος, 


z A UTET x , di; o2. -“ ΄ 
ὅταν ἢ πολλὰ ἡ τὰ πράγματα, ἢ ἀφ᾽’ ἑαυτῶν μόνων 
A X , Y Te dee] E] NA 5E 
ἢ τὴν τέρψιν ἢ τὸ ἐνδύναμον ἔχωσιν " ἐνδιάσχευος δὲ 
^ , / 3 Nd » t A iue ,*vy 
διηγήσεως τρόπος ἐστὶ τὸ ὥσπερ ζωγραφεῖν καὶ 6n ὄψιν 
ἄγειν τὰ πράγματα τῷ τεχνικῶς διηγεῖσθαι" διηγεῖται 
j^ 3.9 , ea 3 Lol 2 4 à S ES 
γάρ τις ἐνδιασχεύως, ὅτι ἢ πλατῦναι θέλει τὴν διήγησιν 
οὖσαν bue du ἢ πρὸς ὁρ ογὴν καὶ λύπην πλείονα χι- 
υῆσαι , ἐὰν ὠσι λυπηρὰ τὰ ἀφηγημένα ἐγχατάσχευ 
δ᾽ 4 διήγησις, ἣ καὶ τεχνικωτάτη, ἣ ddp 
καὶ ἀποδειχνύουσα καλῶς ἔχειν τὰ λεγόμενα, διηγεῖσθαι 


Is 


τυ 


20 


35 


4U 


45 


δῦ 


214 


δὲ χρὴ ἐγκατασχεύως x xx ὅταν πάλιν πλατῇ (πλατῦναί) 

τις θέχη δ ὐβεαῖν καὶ ὅταν δοκῇ ἀπιθάνως λέγειν, ἢ ἢ ἀδύ- 

νατα παντελῶς" xai οὗτοι μὲν oí τρεῖς τρόποι τῆς 

διηγήσεως, ὡς καὶ τοῖς νῦν ῥήτορσι γνώριμοι. ναυτι- 
5 λίησι" πομπαῖς τῶν πλοίων. τετιμημένε τετιμημένον. 
σοι" διά σου, ἀπό σου. δέ" γάρ. 

210. ᾿ξὐχραεῖς - ἐυδίους, εὐδιεινὰς, γαληναίας, τὰς 
ἐχούσας χαλὴν χρᾶσιν. 
χάζεται, προσδοχᾷί. 

211. Εὔδια- ἐν εὐδία, εὐδιεινῶς. στέλλη" πορεύη, ἔρχη- 
ται. ἱπορεύσει:; πλέεις, ἔρχῃ; πορεύεις. τὸ στέλλω 
σημαίνει & τὸ ἐπιστέλλω, ἐξ οὗ xal ἐπιστολὴ, τὸ πλέω, 
ἐξ οὗ καὶ στόλος, τὸ διαχωρίζω, ἐξ οὗ χαὶ διαστολὴ 
ὃ χωρισμὸς, ἐξ οὗ χαὶ στέλλεσθαι τὸ διαχωρίζεσθαι 
15 ἀπαρεμάατον» τὸ xogu.o, ἐξ οὗ xxi στολή. 


, - 
πεχμαιρεται "σημειουται, το- 


" 


εὔθια- 


(sic). σήματα γνωρίσματα. φαίνεις" 


εὐδιεινὰ, εὐδιχδί 
δειχνύεις. 
» Hi bI ^N , » hi , , 
212. Καὶ μὲν Ov," σὺν τούτοις. ἀλλὰ μέν: μήν. πε- 
λάγεσσιν" αἰγιαλοῖς. ὁμῶς" ὁμοίως, τῷ πομπίλῳ, 

20 διμοίως τοῖς πομπίλοις δηλονότι. ἑταίρη: f, φίλη, τοῖ 

μοίως τοῖς πομπίλοις δηλονότι. ἑταίρη- ἡ φίλη, τοῖς 

- » , , , 5 x 

προλεχθεῖσιν ἰχθύσι δηλονότι προσφιλεστάτη. ἐχενηῖς 

ἀπείργει καὶ χρατεῖ τὴν ναῦν ὑπὸ βιαίων ἀνέμων ἐλαυ- 

νομένην, ὅθεν καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ἐδέξατο. τοῖς τε πε- 
Y EI - 

λάγεσί φησιν ἣ ἐχενηΐς ἑταίρη xot φίλη, ἢ χαὶ αὐτὴ 

25 ἐν πελάγεσι διατρίθει. 

213. Ἢ δή τοι’ ἥτις, 
ἐπιμήκης, μακρὰ, πλατεῖα, λεπτή, ἰδεῖν. εἰς τό. μῆκος" 
χατὰ, XT. εἶδος, τὸ πλάτος λέγω. ἰσόπηχυς - ἴση πή- 
4905, ἀντὶ τοῦ ἴση. 

30 — 214. Χροιῆ" τὴν ὄψιν, τῇ ὄψει, αἰθαλόεσσα " σπο- 
δοειδὴς, σταχτώδης, μέλαινα, σταχτοειδὴς, αἰθαλώδης. 
quí," μελοθεσία, 5, ἡλικία. 

215. Εἴδεται" ὁμοιοῦται, νέρθε" ὑποκάτωθεν, ὑποκάτω 
παρὰ τὸ ἔνερθε κατ᾽ ἀφαίρεσιν τοῦ &, τοῦτο δὲ παρὰ 

^ Y ^ M » » 2-5 A o 

as τὸ τὴν ἔραν ἢ τὴν γῆν ἔρος ἔνερος ἐνέροθεν, xai ἐν 
S Ὴ Tq 8 db abc rb od τι 
συγχοπὴ ἔνερθεν. [o ὀξὺ αὐτῆς τὸ στόμα χεφαλῆς 
νέρθε véveuxe , τὸ στόμα αὐτῆς ὑποκάτωθεν τῆς χεφα- 
λῇς ὀξέως καὶ χατὰ πολὺ νεύει ἐπικαμπές. νένευχεν" 


παρέλχει. ἤτοι" δή. ταναή᾽ 


νεύει. 
᾿ῦ 216. Καμπύλον. λεῖον, ἐπιχαμπὲς, λίαν ἐπιχαμπὲς, 

λοξόν. Καμπύλον: ἥως τὸ ῥαιδὸν ὃν, σημείωσαι δ᾽ ὅτι 

πᾶν ὀξύ ἐστι καμπύλον. ἀγχίστρου " ἀγγύλου. περιη- 

γέος" ἐπικαμποῦς, χυχλοτεροῦς, στρογγύλου, περιφεροῦς. 

περιηγέος xal ἐπιχαμποῦς" περιάγειν γὰρ τὸ κάμπτειν" 
45 τῇ τοῦ ἀγκίστρου ἀνταναχλάσει χαὶ ἐπικάμψει ὅμοιον 
ὑπάρχει τὸ στόμα αὐτῆς. αἰχμῇ" ὀξύτητι, ἄκρᾳ. 

217. Θαῦμα: προχατασχευή. ὀλισθηρῆς" γλίσχρου, 
αυξώδους, ᾿φθαρτικῇς, ἦτοι ῥᾷστα ἐχπιπτούσης , ὁλι- 
σθαινούσης ἐν τῷ κρατεῖσθαι, ἢ τῆς ὄλισθον ἐμποιούσης 
τοῖς πλοίοις, Tog ἁπάλαν (ἁπαλῆς). ἐφράσσαντο . 
χατενόησαν, xoi ἔμαθον, xol εἶπον, xal διηγήσαντο, 
ἐνόησαν. 

218. Οὐ μέν οὐ μήν. τις" ἄνθοωπος. ἐνὶ φρεσίν - ἐν 
λογισμοῖς. πιστώσαιτο᾽ πιστεύσει. πιστωθῇ. 


δ 


ers 1 va ER WINS "a : 
j τοῦ ἐπιτεταμένου. τοῦ πολλοῦ, τοῦ ἄγαν χρειώδους xxt 


SCHOLIA IN ΟΡΡΙΑΝΙ. 


219 Αἱ ^ , * , z ὃ mM - ὴ 2. , - 
. Αἰεὶ γάρ * γνώμη; ὃ νοῦς τῶν μὴ ἐχόντων πεῖραν 
- ἘΞ M Ez. 
οὐ πιστεύει, ἀπειρήτων τῶν μὴ ἐχόντων πεῖραν, τῶν 
πεῖραν μὴ ἐχόντων εἰς τὰ θαλάσσια - τῶν γὰρ πεῖραν 
μὴ ἐχόντων ὃ νοῦς ἄπιστος ἐστι μὴ ἰδὼν. καὶ οὐδέ- 
ποτε πιστεύει, ἀλλὰ φιλονειχεῖ ἐπὶ τοῦτο. ἀνδρῶν" 
ἀνθρώπων. 
220. Δύσμαχος: ἄπιστος, φιλόνειχος, δυστυχὴς, 
M ^ - , A: — Ἂν ^ - - al 
δυσπειθὴς ( cod. 07) κατὰ τοῦ (τὸ) διηγεῖσθαι. ἄτρε: 
e - ΄ 2 n A^ vo 3 2 - 
χέεσσι- ἀληθέσιν - ἀτρεχὲς τὸ ἀληθὲς, ἐτυμολογεῖται 
ἀπὸ τοῦ α στερητικοῦ μορίου xa τοῦ τρέμω Ó γὰρ 
ἀληθεύων οὐ τρέμει, πιθέσθαι" πιστεῦσαι, χαταπει- 
σθῆναι. 
iR τὰ ; , ; 
321. Nix: τὴν πλέουσαν. τιταινομένην" συρομένην, 
BORNE : 
εὐδρομοῦσαν, πλέουσαν, χυμαινομένην * προχατασχευή. 
, - , 
ζαχρηέος ἐπιτηδείου, ἄγαν χρειώδους, τοῦ χρειώδους, 
ἄγαν πνέοντος, ἢ ἄγαν χρειώδους. Ζαχρηὴς ὃ ἄγαν 
XI : QN A ANE SEE 
χρειώδης x&v τροπὴν τοῦ s εἰς ἡ, ἢ ὃ σφοδρὸς xat βαρὺς 
παρὰ τὸ ζα ἐπιτατιχὸν μόριον χαὶ τοῦ χρεία. λαχρηέως 


ἐπιτηδείου πρὸς τὸν χαιρὸν τοῦ πλοῦ τῆς νηὸς, τὸ δὲ A 
ζα ἐπιτατιχὸν μόριον ἀντὶ τοῦ πολύ ὁμοίως xzi τὸ 
α ὡς τὸ ἄξυλος ὃ πολλὰ ξύλα ἔχων, xot ἐρι xat νη xot 
βου, βουγάϊος ὁ μέγα γαυριῶν, xo dpt xot δα, δάφοι.- 
νος $ ἄγαν φόνιος, xal λα. ὁρμῇ χινήσει. Ἰστέον, 
ὅτι ἣ ἐχενηὶς ἀπείργει τὴν ναῦν ὑπὸ βιαίων ἀνέμων : 
ἐλαυνομένην., ὅθεν xal τὴν ἐπωνυμίαν ἐδέξατο, τοῖς τε 
πελάγεσσί φησιν dj ἐχενηὶς ἑταῖρα, ὅτι xal αὐτὴ ἐν 
τοῖς πελάγεσσι διατρίθει. 

239. Λαίφεσι" ἀρμένοις, ἀρμενίοις. πεπταμένοισιν " 
ἐξηπλωμένοις, ἐχτεταμένοις. μέτρα: τὰ μίλια, τὰς 
ὁδοὺς, τὰ πελάγη. θέουσαν - διατρέχουσαν. 

223. Ἀμφιχανών - ἀνοίξας, καὶ μεγάλως χρατῶν. 
ὀλίγον - τὸ μικρόν. ἐρύχει: χρατεῖ, κωλύει. 

294. Πᾶσαν " ὅλην, καὶ ὅλην νῆα. ὑ ποτρόπιος" ὕπο- 
χάτωθεν, Ov, ὑποχάτω τῆς τρόπεως, τῆς .... αἱ τὰ 35 
συνεργῆ (sic). βεξιημένος " βιαζόμενος, βιάζων, κατ- 
ἔχων, δυναστεύσας. βεδιημένος ὑποχάτω τῆς τρό- 
πιος κατέχων, βιάζων * ἐπιτείνει τὸ χέρας, fj κεραία, 
xul ὑποχαλᾶται xol χαταπίπτει. τέμνει: ἢ διαπερβί, 
διέρχεται ἣ ναῦς. 

295. Κῦμα- Ex τοῦ χυχάω xux& γ' συζυγία τῶν 
περισπωμένων. ἣ χρῆσις (Il. o 240)" 


M 


UAE "D z ; ᾿ E 
δεινὸν δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆα χυχώμενον ἵστατο χῦμα. 


χαί ἐστι μαχρὸν τὸ xU' τὰ γὰρ εἰς μα δισύλλαδα τῷ 
υ παραληγόμενα συστέλλουσιν αὐτὸ, οἷον mua, 
θύμα, λύμα, πλὴν τοῦ χῦμα " πολλάχις xal τὸ λῦμα 
xa τὸ θῦμα ποιητικῶς ἐχτείνεται, ὡς ἰστορεῖ Ἄριστο- 
χλῆς ἐν τῷ περὶ διαλέκτων. ἱεμένη" δρμωμένη, προθυ- 
μουμέη πλέον, χαίΐπερ προθυμουμένη, σπουδάσασα 
ἣ ναῦς, δρμὴν ἔχουσα, προθυμίαν ἔχουσα. χατὰ 
δ᾽ ἐστήρικται" ὑπερόατόν. ἔμπεδον" στερεῶς, ἄχλι- 
νῶς, ἑδραίως ἀπὸ τοῦ πέδη h δέσμη, δυνατῶς. ἐστή- 
ριχκται" ἵσταται. 
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HALIEUT. 1. 


226. Ἀχλύστοισιν" ἀχυμάντοις, ἀδρόχοις, ἡσύχοις, 
ἀταράχοις. ἐεργομένη" χωλυομένη, εἰργουμένη (ομένη), 
χρατουμένη, χατερχομένη ( ειργομένη ). λιμένεσσιν " 
ἀττιχόν. 

227. Λίνα - ἄρμενα, τὰ λαίφη. λίνον: τὸ ἄρμενον. 
προτόνοισι" σχοινίοις. περὶ προτόνοισι μέμυχε" ὑπερύα- 
τόν. μέμυχε- ἠχεῖ, Bo, ἠχοῦσι, τρύζουσιν. πρότονα᾽ 
τὰ τοῦ ἱστίου σχοινία, πείσματα, δι᾿ ὧν τὸ πλοῖον χρα- 
τεῖται, ἐπὰν τῷ λιμένι προσπελάσῃ, χάλωες δὲ τὰ 
ἄρπενα (ἄρμενα), τὰ λεγόμενα ἀνταραῖαι. 

398, Ῥοχθεῦσι: τρυσμὸν ποιοῦσιν, ἠχοῦσι, χτυποῦσιν. 
χάλωες" σχοῖνοι, τὰ σχοινία, τὰ μεγάλα σχοινία. ἐπη- 
μύει- ἐπιχλείει, ἐπικλίνει, ἐπινεύει, κλίνει, χεραίη" 
τὸ χερατάριον, χερούχη ; τὸ χατάρτιον. 

229. Ῥιπῇ" δρμῆ τοῦ ἀνέμου, τῇ 6947. ἐπειγομένη" 
βιαζομένη, κινουμένη, σπεύδουσα. πρύμνῃ δ᾽ ἔπι" 
ὑπερδατὸν, ἀντιστροφή, ὃ ἐν τῇ πρύμνη καθήμενος. 
χαλινά" τροπιχὸν Ex τοῦ χαλᾶν. 

᾿Ιθυντήρ᾽ ὃ κυδερνήτης. ἀνίησιν" χαυνίζει, 
ἐνδίδωσιν, ἀφίει. ἐπισπέρχων " σπουδάζων, χινῶν, ἐπι- 
σπεύδων. δδὸν ἅλμης διαδραμεῖν δῆλον. 

231. Ἢ δ᾽" αὕτη ἣ ναῦς οὔτε τῶν πηδαλίων ποιεῖ 
λόγον, οὔτ᾽ ἄλλου τινὸς, οὐ φροντίζει, οὐχ ἐπιστρέφε- 
at. 'H δ᾽ οὔτ᾽ οἰήκων ἤως οὐδὲ διὰ τὰς οἴαχας πλεῖ, 
ἔχουσα αὐτοὺς ἀπολύτους, τῶν πηδαλίων ποιεῖται λό- 
γον, οὐ φροντίζει, οὐχ ἐπιστρέφεται, τουτέστιν ἣ ναῦς 
οὔτ᾽ οἰάχων ἐπιμέλειαν ποιεῖται, οὔτ᾽ ἄλλου τινός. 
ἐμπάζεται " φροντίζει, σχῆμα τῆς 
γλυχύτητος, ἐπιστρέφεται. ᾿Εμπαάζω τὸ φροντίζω ἀπὸ 
τοῦ ἐμπάσσω τὰς διαθουλὰς, δοκοῦμεν, ἐν πάσῃ τῇ δια- 


2:4 NIRE 
GUfXOV 7 πηδαλίων. 


S M A Cs de ING UN NM Ξ 
νοία - ἐμπάσσω xal αἰολικῶς ἐμπάζω * τὰ γὰρ δύο c εἰς 

à , , - ἡ Li 34" g. 

ζ τρέπεται αἰολιχῶς. Διάλεχτοι πέντε - "lac “Ὅμηρος, 
᾿Ατθὶς ᾿Αριστοφάνης, Δωρὶς Θεόχριτος, Αἰολὶς ᾿Αλχαῖος, 
xa κοινὴ Πίνδαρος. At διαλύσεις τῶν "Tovov , αἵ συγ- 
^ € - , M e x9 ' lod 2 m 
χοπαὶ τῶν Αἰολέων, καὶ αἱ ἀποχοπαὶ τῶν ᾿Αττικῶν. 
, d ; eei) ; 

232. Πείθεται εὐπειθὴς γίνεται. ῥοθίοισιν * χύμασιν" 
ῥόθιον τὸ ῥεῦμα καὶ ἐπίθετον χύματος, ῥόθιον εἶδος 
πλεύσεως. παγεῖσα " ῥιζωθεῖσα, στᾶσα. 

Μίμνει" μένει, ἵσταται. ἐσσυμένη δὁρυωμένη 
NONO REL V LN E ; 
ὁρμῶσα ἀπὸ τοῦ σεύω τὸ δρμῷ,, προθυμουμένη , xtvou- 
, , , - 
μένη. πεπέδηται" δεδέσμηται. δεσμεῖται, 

234. Οὐτιδανοῖο : μικροῦ, οὐδαμινοῦ, τοῦ σμιχροῦ, 

ET SAT LIC EO SV MRCAU A τ ALI CARN 
xat ὀλίγου. Οὐτιδανοῖο- ἀπὸ τοῦ οὔτι τὸ οὐδαμῶς xa 
τοῦ γάνος E χαρὰ, χαὶ τροπῇ τοῦ y εἰς ὃ δανὸς, ὡς τὸ ὦ 
γᾶ xot ὦ γῇ t) δὰ παρ᾽ Αἰσχύλῳ (Prom. 567 et pas- 
sim alibi ), ἤως οὐτιδανοῖο καὶ μὴ ποιούσης τι χαρμόσυ- 
νον. μετὰ στόμα" κατὰ τοῦ στόματος. ποτί πρός. ποτὶ 
στόμα- χατὰ τοῦ στόματος, ἀττιχκόν, μετὰ στόμα, διὰ 
τοὺ στόματος. 

- ; £a 

235. Τρομέουσιν - φοθοῦνται. 
Εν Ἐς 
ἀϑεατα, ἀφανῆ. 


EA y 
ἀείδελα- ἄγνωστα. 


, -Ὡ » , M ? δ 
236. Δερχόμενοι" νοοῦντες, αἴσθησις ἀντὶ αἰσθήσεως, 
βλέποντες, φαντάζοντες. Üdu.Goc* σημαίνει τὴν ἔχπλη- 
ξιν, εἴδους τῶν ὑποπεπτωχότων εἰδικοῦ, τὸ γενιχὸν 


210—248. 275 
φόδος,, ἔστι δὲ “παρὰ τὸ fines means τοῦ B xo 
τροπῇ τοῦ π εἰς μ διὰ τὴν ἀσυνταξίαν, τὸ δὲ θάπος 


παρὰ τὸ θήπω. lcov* ὅμοιον. ὀνείρῳ ὄνειρος ἀπὸ τοῦ 
ὃν εἴρειν καὶ ἀγγέλλειν. 

Ὡς δ᾽ - παράδειγια. Σημείωσαι ὅτι ἄλλο πα- 
ραθολὴ xai ἄλλο παράδειγυα " παραδολὴ μὲν fj ἀπ᾽ 
ἀψύχων xat ἐμψύχων γινομένη δεῖξις, παράδειγμα 
δ᾽ ἢ ἀπ᾽ ἐμψύχων (cod, ἀμψ) , ὡς τό- ἡ ῥα τὸν Δημο- 
σθένην J ὦ παῖ. ὅτι" xol εἴ ποτε. ξυλόγοισιν" συνδέν- 
δροις τόποις, τοῖς ἔχουσι ξύλον ὄρεσι. τούτοις τοῖς ξύλα 
ἔχουσιν. λαιψηρά" ταχεῖα, ταχέως. 

Η P ES AUTANDAe SA , RUN 
Ἰύλαφον - ἔλαφος ἢ διὰ τὴν χουφότητα καὶ τὸ 
- A E 

τάχος, ἐλαφρά τις οὖσα, ἢ παρὰ τὸ ἑλεῖν xal φονεύειν 

A Y ^ , 3.3. ch a -ὐἦΛ δι΄ , 
τοὺς ὄφεις, ἢ διὰ τὸ ἐν ἕλει ἢ ἐν τῷ δάσει φαίνεσθαι. 

; Ξ 
δεδοχημμένος" ἐπιτηρήσας, ἐνεδρεύσας, στοχασάμενος. 
&xpov* κατά. 
239. ΚΚῶλον: πόδα. χῶλον χυρίως ἣ xv ur , ὡς ἢ τῆς 
5 Rupe 

Κωλιάδος Ἀφροδίτης ἱστορία δηλοῖ, χῶλον xal τὸ ἱερὸν 
ὀστοῦν, ἤτοι τὸ μέγα, τὸ ὑποχάτω τοῦ ποδὸς λέγει. 
ὑπό" ἐν. πτερόεντι " σαρίσσῃ. Ὑ πὸ τῷ πτερόεντι ὀϊστῷ 
^ X οὐ - , ^ E , LU ᾿ 
βαλὼν τὸ ἄχρον κῶλον τουτέστι ἢ εἰς κοτύλην, ἢ ὦμο- 
, A/S. T es , ERES T 
πλάτην, ἢ πόδα. βαλών * τρώσας. ἐπέδησεν 


2, 


ἐδέσμευσεν. ἐρωῆς * 


ἐχώλυσεν, 
τῆς δρυΐῆς, δρόμου. 
^0 mM / τὴ ^ ^ m-— 95 , b ὃ Ὁ 
ρωῆς (sic) δρόμου ἀπὸ τοῦ ὀρούω τὸ ὁρμῶ,. 
T A LH 2? 7 J ς ΄ 
240. Καί: χαίπερ, ὅμως, ἐσσυμένη δρμωμένη, 
M mM 
δρμὴν ἔχουσα βαδίζειν, κινουμένη, δρμῶσα, ἀναγχαίης" 


ἔπαυσεν, 


βιαστιχκαῖς. 
241, ᾿Αμφιπαγεῖσ᾽ " προσηλωθεῖσα. μένει" καρτερεῖ, 
2 τῷ E à 
242. ΠΠέδην δέσμην. περιθάλλεται περιτίθεται, 


y M M , ^N M L M p 
ἥως τὸν διὰ στόματος δεσμὸν περιτίθησι, xal ἐπιτι- 
͵ τ E 
θήσας. αἰόλος - διὰ τὴν πανουργίαν, πανοῦργος. 
243. 
Ta δὰ " Ὁ ἢ » EA , T , ^ :- 
νῆα. τοίην" τοιοῦτον ὄνομα ἔχον. Τοιούτων φησὶν ἔργων 
TS : ; S d B 
Y ἔλαχε φερωνυμίας, τουτέστιν ἀπὸ τοῦ κατέχειν τὰς 


3 , ro H » ^ , M 
Αντιάσας" ἐξ ἐναντίας ἐλθὼν, συναντήσας τὴν 


- 2 x 3 / L4 - "v 
vac ἐχενηῖς ἐκλήθη. ἔργων " τῶν πράξεων. 

214. Αὐ- δή. θρίσσαι" οἵ τριχαῖοι. Αἱ δὲ γαλχίδες 
καὶ θρίσσαι καὶ ἀδραμίδες ἄλλοτε ἄλλον πόρον φέρον- 
ται" θρίσσαι δύο εἴδη ἰχθύων ol τριχαῖοι xal ἕτερον 
ὅμοιον σχόμόρῳ, ἢ μικρότερον. φορέονται" πλέουσι, 
κινοῦνται, πορεύονται, φέρονται. 

CP - 
545. ᾿Αθρόαι" ὁμοῦ, 
x: ; -ἃ MET E " 
cod.) , ὁμιοῦ συνηθροισμέναι. ἄλλον εἰς. πόρον" ἔχουσι, 
πέλαγος. 
31. I.N , , , 2 5 ^ 

246. "Ex£8pauov * ἐπιτρέχουσιν. αἰγιαλοῖσι" αἰγιαλὸς 
παρὰ τὸ αἰα ἣ YT, x«t τὸ γείτων xmi τὸ ἅλς" 5| τῆς 
αἴας γείτων ἃλς, ἢ παρὰ τὸ δίκην αἰγὸς ἅλλεσθαι τὰ 
κύματα ἐν αὐτῇ. 

247. Ἀμειθόμεναι" περιπατοῦσαι, xat  διερχόμεναι, 
ἀλλάσσουσαι, ἐναλλάττουσαι. ξενίην * ξένην. ἀλῆται 
πλανῆτες, πλανῆται. 


D ΜΕΝ ] Mw T 
δμοῦ πᾶσαι, ἀγεληδὸν ( δών 


ἢ 1 * a , 
248. ᾿Ανβθιέων εἶδος t ἰχθύν ος χητώδους. μάλιστα" 

^ - , ^ , ^M 

ἐξαιρέτως, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστ᾽ βαθείαις " ἢ διότι ( διὰ 
τῷ ; AS RM τα ὦ 

τὸ 60d.) εἰσὶ μέσον τῆς SCHEMA ἢ διότι (διὰ τὸ 


cod.) εἰσὶ βαθεῖαι (cod. a) xoi χωφαί (cod, α). 


18. 


20 


25 


AU 


15 


40 


50 


MK 


2C 


25 


3t 


35 


Ac 


4^5 


bt 


2:6 


*» , 
Βαάθος παρὰ τὸ μετὰ βίας θέειν, ἐξαιρέτως αἱ διατρι- 
ῥαὶ τῶν ἀνθιέων ἐν ταῖς πέτραις ταῖς βαθείαις εἰσίν. 
49. " EuouXot* συνήθεις, συγγενεῖς, προσφιλεῖς, φίλοι 
ταύταις ταῖς πέτραις, ἔμφυλοι, Ex τῆς αὐτῆς φυλῆς, οὐ 
, * " ψΨν * ^ * M 
πολέμιον, ἀλλ᾽ ἔμφυλον" ἔμφυλον τὸ συγγενὲς, συγγενὲς 
δὲ τὸ σύνηθες, καὶ πᾶν συγγενὲς xat σύνηθες, οὐ μὴν 
δ᾽ εἴτι σύνηθες, καὶ συγγενές. δ᾽" γάρ. παρέστιοι" ἐγκάτ- 
otxot, Évotxot, ἔποιχοι. 
mM e ea y, *, ^. 
250. Πανταχῇ " ὅπη, ὅπου, ὅπου προστάσσει αὐτοὺς 
c ^ EN πὰς ῃ 3 m ^ n» , 
γαστὴρ χαὶ ἐν οἷς τόποις ipt ( eod. Soter) τούτους 
ὃ ἀπολαυστιχὸς xai μανιχὸς ἔρως τῆς ἀχορέστου vpo- 
ἧς. - γένυς" στόμα γνάθον. ἔνθα χελεύει" ἐχ παραλλή- 
τὸ αὐτὸ, προστάσσει. 
Λαίμαργος" ἄπληστος. ἔρως" 
ρήῆτος ἀχόρεστος, ἀχόρταστος. 
ὙΥ" ΄ L , 
252. Ἔξοχα " περισσοτέρως, ἐξόχως. περί ὑπέρ, 
περὶ πάντας. πλέον πάντων, ὑπὲρ ἢ παρὰ πάντας τοὺς 
, - 3^ , , ι νὰ À s: » 
ἰχθῦς. ἀδηφάγος" σημείωσαι- χαὶ ὧδε xat ἐν ἄλλοις 
M ae Sr TRADE cre ἢ ^ SEEMS 
δι ἑνὸς ὃ γράφεται τὸ ἀδηφάγος,, διότι καὶ τὸ ἄδην, 
^ M UI Ἣν S H ORE S P ἘΦ ΄ 
ὃ δηλοῖ τὸ δαψιλῶς, τινὲς μὲν διὰ δύο δὸ ἐχφέρουσιν, 
ἄλλοι δὲ δι᾿ ἑνός. ἀδηφάγος" ἀκόρητος. οἶστρος᾽ ὄρεξις, 
χίνησις » μανία. Οἷστρος" à Ὡς μανία, ἐρεθισμὸς, χυ- 
ρίως δ᾽ οἷστρός ἐ ἐστι ζωύφιον ἐμφυόμενον ταῖς τῶν βοῶν 
λαγόσι καὶ ποιῶν ἐχείνους πλανᾶσθαι, xot γίνεται ἀπὸ 
τὭ »*» ^ , , , * , 28 , A- A 
τοῦ οἴω τὸ χομίζω. ἐλαύνει: ἐλαύνω ἐπὶ σιδήρου, ἐπὶ 
τόξου, ἐπὶ συνουσίας, ἐπὶ διωγμοῦ, ἐπὶ τοίχου. 
253. Νωδόν περ΄ «ἐστερημένον ὀδόντων, 
ἔχοντας τινὰ τόπον ὑπὸ τὸ στόμα νωδόν. 
Sp τοῦ στόματος. χῶρον" τόπον, 
4. Μεγαχήτεα 
Ne. 
255. Ξανθοί: 7 πυῤῥοὶ. ἀργεννοί. λευχοί. αἷμα : γένος. 
χελαινοί" μέλανες. 
956, ᾿ὐωπούς" εὐοφθάλμους, μεγαλοφθάλμους. αὐλω- 
πούς" ἐπιμήχεις χατὰ τοὺς ὀφθαλμοὺς, xxt στρογγύλους 
^ r - 0). * LAS ^ ^ , 5 
xa ὀξεῖς. Αὐλωποὺς λέγει καὶ τοὺς στενοφθάλμους £x 
μεταφορᾶς τῶν αὐλώνων" αὐλῶνοι γὰρ οἱ στενότατοι 
, T , ' τὶ , E M A Ed 
τόποι" ὧδε λέγει τοὺς εὐοφθάλμους αὐλωποὺς, xot εὐω- 
ποὺς λέγει τοὺς ἔχοντας μεγάλους ὀφθαλμοὺς δίχην 
αὐλῶν, δποῖοί εἰσιν ol τῶν παγούρων xal τῶν ἀστάχων" 
7 i » , » - » X E , 
οὗτοι γὰρ οὐ βλέπουσιν ἔσω τῶν ὀφρύων, ἀλλά τε δὴ 
μαχροὺς ἔχοντες τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐχθάλλουσιν αὐτοὺς 
ἔξωθεν, χαὶ οὕτως θεωροῦσιν ὁμοίως xai οὗτοι of ἰχ- 
ji 


Q9, 
T 
λου 


: dA rd 
951. ἐπιθυμία. dxo- 


καίπερ 
ὑπὸ στόμα᾽ 
τόπον τινά. 

3 ἢ i ; ; 
ἴσως μεγάλως, εἰς μεγάλα χήτη 


7. Καθύπερθεν᾽ ὑπεράνω τ τῶν ὀφθαλμῶν. 

958. "Ogpic: ἀπὸ τοῦ τὸν ὦπα δύεσθαι χαὶ φυλάτ- 
τειν ἀπὸ χαχοῦ τρέπεται γὰρ τὸ ὦ μέγα ποιητιχῶς 
εἰς ο pix pov. ἠερόεσσα" διαυγὴς, ἢ μελ ανοειδὴς ἀπὸ τοῦ 
ἀερῶδες τὸ σχοτεινόν" ὃ γὰρ ἀὴρ φύσει σχοτεινὸς ἄνευ 
τοῦ ἡλίον. ἠερύεσσα. λεπτὴ, σχοτώδης. μαυρά, περί- 
ὄρομος" χυχλοειδὴς, χυχλοτερὴς, σχοτώδης. ἐστεφάνω- 
ται" ἐπίχειται δίκην στεφάνης, χεχύχλωται. 

509. Aou»* δυσὶ, διπλοῖς. Aotot* δύο ἰχθύες, σχῆμα 
ἡλυχύτατον. Aou» ὄνομα, ἣ εὐθεῖα τῶν ἑνικῶν δοιός 


SCHOLIA IN OPPIANI 


ot γὰρ Δωριεῖς τὴν £v τοῖς ῥήμασιν ἀναλογίαν φυλάσ-- 
σουσι xal ἐν τοῖς ὀνόμασι πλεονασμῷ τοῦ t, γίνεται 
δ᾽ ix τοῦ δέω τὸ δεσμεύω δοὸς, καὶ πλεονασμῷ τοῦ t 
bi ^A [4 AN Ὁ EJ -"- Lad δ -“ me ^ , » 5 
οἰὸς, 5 γενικὴ δοιοῦ, ἡ εὐθεῖα τῶν δυϊκῶν δοιώ ἢ Ex 
τοῦ δύω τοῦ διὰ τοῦ υ ψιλοῦ Ἱίνεται χατὰ διάλεξιν 
πλεονασμῷ τοῦ o xat τροπῇ τοῦ υ εἷς t, ἐκ δὲ τῆς δοιὸς 
γίνεται δοιὴ xai δοιαὶ, xal λέγεται (II. t. 230)* 


[] 


ἐν δοιῇ ὃὲ σαωσέμεν ἢ ἀπολέσθαι, 

τουτέστιν ἐν δισταγμῷ x«i διχοστασία. σχληροῖσιν" 
ὀστρακίνοις. ἀρηρότα: ἥρμοσμένα, συγχεχολλημένα. 
᾿Ἀρηρότα᾽ ἤτοι πεπληρωμένα τῶν χιτώνων, ἤτοι μὴ 
ἐλάττονα τῶν χιτώνων, χανονίζεται δ᾽ οὕτως" ἄρω τὸ 
ἁρμόζω, ὃ μέλλων ἀρῶ, ὃ μέσος  παραχείμενος͵ ἦρα, 
χαὶ πλεονασμῷ sra posee ἀρῶ, ἀφ᾽ οὗ ὃ “μέλλον 
ἀρέσω, τούτου ὃ παραχείμενος ἦρκα, ὃ μέσος ἦρα, χαὶ 
χατ᾽ ἀναδιπλασιασμὸν ἀττικὸν ἄρηρα, ἣ μετοχὴ ἀρη- 
ρὼς ἀρηρότος, τὸ οὐδέτερον ἀρηρὸς, ἣ εὐθεῖα τῶν 
πληθυντιχῶν ἀρηρότα. γυῖα" σώματα, μέλη 

260. Φραξάμενοι: χαθοπλισθέντες, ὁπλισθέντες, δπλί- 
σαντες. ἐπί" ἐνί. 


Hu 


15 


20 

201. Κάραθος" xupa6lc, τὴν καοαδίδα 7 et. ὀξυπα- 
γής" ὀξύχερως, ὀξυδελής, ὀξέως ἡδρασμένος. ᾿Οξυπαγής" 
ὃ ὀξεῖας παγὰς, ἤτοι λαδὰς ἔχων, ἢ ὅταν (ὅτι) ὀξέως πή- 
νυται, xoi ὀξυτάτως πηγνύων, xol ἔχων βέλος ὀξὺ, 
; /-N Pl » Ut ^ 3! € 3! Li Ej 
ὀστραχόδερμα δ᾽ εἰσὶν ὃ καραδὸς καὶ οἱ ἀσταχοί. dug: 
ὃ χάραύος xal 6 ἀσταχός. 

268. Οὕτως ὥφειλεν εἰπεῖν: ὃ ἀσταχὸς δὴ οὐχ ἐξέρ- 

*, , , , L3 Ll ^, , 

χεται τὴς οἰχείας θαλάμης. λέγει δὲ τοῦτο ἐγχατά- 
δ ΕΣ 8. 317 ΕΣ M D. , ^ LE] 
σχευον, ἀλλ᾽ ἐάν τις ἀυτὴν ἀνάγχη ἑλχύσῃ, καὶ πόῤῥω 
ἀπαγαγὼν πάλιν ῥίψη εἰς τὴν θάλασσαν, εἰς τὴν αὐτὴν 
ὑποστρέψει χαράδραν, ἐστὶ δ᾽ ὅλον ἐγχατάσχευον. 
πέρι" περιττῶς, καὶ περισσῶς xat λίαν. πέρι δή τι" δὴ 
ἀντὶ τοῦ πεσσῶς C περισσῶς )* ἐγκατάσχευος διήγησις. 
οὗ φατὸν ὅσσον" σχῆμα γλυκύτατον. οὗ φατόν"" οὐ λεχτόν. 
φατόν" ὀνομαστόν. oiov" πολὺν χαὶ πόσον) μέγαν. 

264. Θαλάμης- φωλεοῦ, χοίτης, φωλεᾶς. κεύθει" 
χεύθω τὸ χρύπτω», ἐτυμολογεῖται ἀπὸ τοῦ χάζω τὸ 
ὑποχωρῶ, καὶ εὕω τὸ φωτίζω, τὸ ἐστερημένον τοῦ 
φωτός" πᾶν γὰρ χρυπτόμενον ἐς ἀφανὴ τόπον χατά- 

F4 “ - 
χεῖται. χεύθει - χρύπτει, ἔχει. φρεσίν" ἔμφυτον γνῶσιν 
δῆλον. 


20 


35 


205. Λείπεθ᾽ - χαταλιμπάνεται; στερεῖται, μετοιχί-- 
ζεται. ἑκών: φιλεῖ γὰρ τὰ ἴδια. ἀναγχαίησιν" βία. 
dvaqxatn* ἀνάγχη. ἐρύσας" ἑλκύσας, 
ἀγρεύσας. 

υ66, T7Jc* μαχρὰν ἀπὸ τὴς χοίτης. ἑτέρωσε ἀλλα- 
χοῦ, ἢ εἰς ἕτερον μέρος θαλάσσης. πόντον" εἷς τόν, εἰς 
τὴν θάλασσαν. μεθείη- ῥίψει, ἐμβάλη(οι 3), πέμψει 
(zi), καὶ ἔμδαλε (£p eot ?) * süxTixÓv* χουφίζεται 
τὸ μι. 


ἀνελχύσας, 
45 


50 


Τοῦ Ὑζέτζου στίχοι κατὰ τρόπον ἐτυμολογιχόν. 
"ApoU ὁμοῦ δάσυνε, τὸ θρόον δ᾽ veu 
Ψιλῶν ἁμάρτῃς οὐδαμοῦ τέχνης λόγων, 
τοὺς βουδάλους δ᾽ ἔασον ἀσχόπως γράφειν. 


Tom 


τ 


25 


3ü 


"Ὁ 


40 


HALIEUT. I. 249 


2307. Αὐτὰρ οὐδέ οὐ μετὰ δηρὸν, οὐ μετὰ πολύ. 
γόστησε: ἐστράφη; χατέλαδεν, ὑπέστρεψεν, καὶ ἐπέ- 
στρεψεν. χαράδρην" φωλεὰν, χοίτην, σπήλαιον. 

τ , Ἢ Y , EJ , FN 

268. Σπεύδων: ἀγωνιζόμενος, εὐθέως σπεύδων 
ν 3 x , 2^ V b M , 
ἄπεισιν εἰς τὴν κοίτην" οὐδὲ γὰρ ἀγαπῶν ἄλλην χοίτην 
ἢ διατριδὴν, ἀλλὰ τὴν ἰδίαν, φέρει δ᾽ ὃ ποιητὴς τὸν 
λόγον αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα, αἰνιγματωδῶς λέγων. 
. ͵ 3 , , , e , 
ἱκέσθαι" ἀφικέσθαι, παραινέσθαι (παραγίνεσθαι), £Aé- 
σθαι, λαδεῖν. 

269. "EmiGX)Aevat: ἐπιθυμεῖ, καὶ ἐπιλαμδάνει. 
ἀμφιδάλλεται ἐπιλαμόάνεται, προσεγγίζει, πλησιάζει. 
NP y - Ν , —— EA 3. Li 
διώχει" ζητεῖ, ἔρχεται, ἐρευνᾷ, ἄλλως ἐπιδάλλεται 
καὶ ἐπιῤῥίπτεται πέτραις ἄλλαις, À ἐπιβάλλεται xol 
ἐπιθυμεῖ τινος ἄλλης πέτρας ἢ γαίας. 

y c 
270. Ἤθεα. διατριδὰς, καὶ συνήθεις διατριδὰς, δια- 
, 
γωγάς. 

271. Κείνης τῆς πέτρας. 

272. Τῆς" ἀφ᾽ ἧς, δωρικόν. ἁλίστονοι. οἱ τῇ ἁλὶ πλέον 
τες" γράφεται ἁλίπλοοι. 

€ 35... Ef Lj - 5 * - ND 

273. Ὥς «QX* οὕτως, ὁοχει εἰς ἑαυτὸν ταῦτα αἰνίτ- 
τεσθαι τὸν ποιητὴν διὰ τὸ ἐν ἐξορίᾳ αὐτοῦ τὸν πατέρα 
εἶναι. ὡς" λίαν * γνώμη " ἐτυμολογικὸν τὸ σχῆμα. Δίαν 
doa. xat τοῖς ἰχθύσιν ὃ ἴδιος δόμος καὶ f, πατρῷα αὐτῶν 
θάλασσα ἐν τῇ καρδία ἐπιδάλλει χαρὰν εὐφρόσυνον" 

τὰν δ᾿ 2» 3 , [2] ^ ΠΕΣ 
χαὶ αὖθις" οὐδ᾽ ἄρα μούνοις τοῖς ἰχθύσιν ji πατρίς ἐστι 

^ , Ὁ ΕΣ , s Nx) ^ LJ ΓῚ 
γλυχερώτερον τῶν ἄλλων ἥδέων, ἀλλὰ xo τοῖς ἐφημε- 
ρίοις ἀνθρώποις πάνυ εὐφραντὸν φαίνεται 
εἰς τὸν χῶρον τὸν πατριχὸν, εἰς ὃν αὐτοὶ ἐγεννήθησαν' 
εἶτα πάλιν φησίν’ οὐδὲν πικρότερον καὶ χαλεπώτερον 
rom, AP PS i) H 2» M. " 
ὑπάρχει, ἢ τὸ εἶναί τινα βροτὸν εἰς ἄλλον τόπον ξένον, 
χαῦ τότε σὺν τούτοις νὰ ἕλχη καὶ ζυγὸν ἀτιμίας xot νὰ 
τελεῖ χαὶ τὸν βίον αὐτῶν. τὸν φυγάδα ἀλγεινότατον, 
τοῦτο δ᾽ εἶπεν ὃ ποιητὴς ὑπαινιττόμενος, ὅτι ἀκμὴν ἐν 
ἐξορίᾳ ἦν ὃ πατήρ. καί: ὑπερδαλλόντως. πλωτοῖσιν" τοῖς 
πλεομένοις ἰχθύσιν. πλωτῆρσιν: πλεομένοις, ἤως τοῖς 
ἰχθύσιν. ξὸς δόμος - ὃ ἴδιος οἶκος: λίαν θαυμαστὸν ὅτι 
xai τοῖς πλώτεσι (ωτῆρσι) ὃ ἴδιος τόπος ἐπιθυμητός" 
ἀποφώνημα, 

474. Πατρῴη "γενικὴ, f, πατρικὴ, προγονιχή. χῶρος" 

, 5 
τόπος. ἐφέστιος: ἐγκάτοικος. γένοντο: ἐγεννήθησαν, ἐτρά- 
φησαν, εἰς φῶς προῆλθον, 

275. Στάζει " ἐπιδαίνει, ἐμόάλλει,, ἐπιφέρει. γλυ- 

, * , ,ὔ , , L3 i * 
X&pOv εὐφρόσυνον. γάνος" βέλος, γλυκεῖαν ἡδονὴν, χαρὰν, 
ἡδονὴν, ἐκιθυμίαν. μούνοις" λείπει τοῖς ἰχθύσιν, ἀλλὰ 
xo τοῖς ἀνθρώποις δῆλον. 

276. Πατρὶς ἐφημερίοισιν: δοχεῖ ἐνταῦθα 6 ποιητὴς 

ε : ἘΣ ΤΟΥΣ 
εἰς ἑαυτὸν ὑπαινίττεσθαι,, ἐπειδὴ γὰρ ἔτι ἐν τῇ ἐξορίᾳ 
ἦν 6 πατὴρ αὐτοῦ. ἐφημερίοις ^ τοῖς προσχαίροις ἀνθρώ- 
ποις, τοῖς θνητοῖς, τοῖς βροτοῖς. γλυχερώτατον" ἐνήδονον, 
τερπνόν. ἄλλων" τερπνῶν δηλονότι, παοὰ τῶν ἄλλων 
πραγμάτων (τὰ ἄλλα πράγματα 3). 


τὸ διατρίδειν 


277. ᾿Αλεγεινότερον' ἐμπαθέστερον, λυπηρότερον, 

y Bii : 
χειρότερον. χύντερον: χαλεπώτερον, ἀθλιώτερον. ὅς xev: 
ὅστις. Σημείωσαι ὅτι ὃ μὲν ὅ (ὃς) χεν, ὅτε (ὅτι) οἱ πα- 


288. 


274 


ραπληρωματικοὶ σύνδεσμοι παρ᾽ Ἴωσι xz ποιηταῖς 
ὑποτάσσουσιν. εἰς ἐκεῖνον " ἐνταῦθα τὴν ἐξορίαν τοῦ 
οἰκείου πατρὸς ὑπαινίττεται" xus γὰρ ἐκεῖσε διέτριδεν, 
ἀνάγχη σὺν, καὶ ἐν αἰτίᾳ τινί. 

x xà , 2d ῃ "n 

278. Φυξίπολιν - φυγάδα, é&opustov: γράφεται φύξιν 
ἀπὸ τοῦ φεύγω" φυγὰς ἐλέγετο ὃ ἐξόριστος, ἤως φυξί- 
TOÀ, χαὶ φυγαδείας, τελέσῃ: ὑπομένει, ὑπομείνη. 
βίον: ζωήν. πόνον: γράφεται βίον, ζωήν. ἀλγινόεντα ᾿ 
θλιδερὸν, ἐπώδυνον᾽ ἐκ τοῦ ἀλγεινὸς ἀποδολῇ τοῦ c, 

er bl ^ M Nm 5 Lol m- ^ , 
οὕτως δὲ καὶ τὸ Ποσιδῶν £x τοῦ Ποσειδῶν γινόμενον 
ὅμως διὰ τοῦ τ γράφεται κατ᾽ ἀποδολὴν τοῦ c. 

ἘΠΕ A NE AT z 

279. Ξεῖνος: ὧν, ἄνθρωπος, ὑπάρχων ὃ ἄνθρωπος, 

ἀλλότριος. ἀλλοδαποῖσιν" ξένοις τόποις, ἄλλοις (nc) χώ- 

kJ] , 2 , ea en x 
ραις (ας) ἀνθρώποις. ἀτιμίης- ὕόρεως. Euuov* βα- 
στάζων. 

280. l'evez;: τῶν χαράύων xat ἀσταχῶν, Ev ἐχείνη 
τῇ γενεᾷ τῶν καράύων (τῶν ἀσταχῶν, τῶν χαρίδων xat 
τῶν παγούρων). καρκίνοι" ἰδιωτιχῶς τζαγανοί, ἀλῆται" 
πλανῆται., ὀπισθόδρομοι. 

281, Νομαί" διατριδαὶ, βοσχαί. ἀναιδέα: ἀναιδῆ, 
δεινὰ, δυνατά. φῦλα " γένη. παγούρων" παρὰ τὸ ἐν τοῖς 
πάγοις καὶ ταῖς πέτραις ὀρούειν καὶ δρμᾶν, τῶν μεγάλων 
οἵτινες ὁρμῶσι κατὰ τῶν ἀνθρώπων. 

382. Οἵ τε xa(* καὶ ἐχεῖνοι, οἵτινες. ἀμφιδίοις " τοῖς 
ἀμφοτέρωθεν τρεφομένοις καὶ ἐν γῇ καὶ ἐν θαλάττῃ, 
τοῖς ἰχθύσι τοῖς ἀμφοτέρωθεν ἔχουσι τὴν ζωὴν, καὶ τοῖς 
δυσὶν ἤγουν τῇ γῇ [καὶ τῇ θα]λά[σσῃ διατρίδουσιν]. 
ἐναρίθμιον- ὁμοίαν. αἰσαν" μοῖραν, τάξιν, 

^ m IN M , e a M ' 

283. KGAov- cOp.x , πόδες, xal ἣ σάρξ, σὰρξ καὶ τὸ 
σῶμα, μέλος. ἐστήρικται: ἐσχέπασται, ἡδραίωται, xat 
κατεσχευάσαι (σχέπασται ἢ). 

284. ᾿Εχδύνουσι " ἐχδάλλουσιν, ἀποῤῥίπτουσιν, οὗτοι 
ἐχδύουσι χαὶ ἐπιῤῥίπτουσιν. γεραίτερον" παλαιότερον, 
παλαιὸν, παλαίτερον. 

τ € », 2 , , 5» , 

285. Σαρχὸς ὑπ᾽ ἐχ- ἀναστροφή. νεάτης " ἐσχάτης. 
. E , Y “Ὁ. RÀ 07 ων 
ἀνατέλλεται" ἀναφύεται, xol αὐξάνεται, αὐξάνει, ἔξω 
φέρεται, τοῖς ἐν τῇ θαλάσσῃ καὶ τοῖς ἔξωθεν τῶν αἰγιαλῶν 
ἢ ἐν τῇ dT, τρεφομένοις ὑποχάτωθεν μὲν γεννᾶται τὸ 
ὄστραχον τῆς σαρχὸς, ἔξωθεν δ᾽ ἐστὶ ταύτης" οὐ γὰρ 
συννέμεται ταύτη. 

“80. Ρηγνυμένοιο- ἀνοιγομέ ὶ σχιζομέ 

. Ῥηγνυμ, γοιγομένου., xal σχιζομένονυ. 
βίην: ἀνάγκην, δύναμιν, πόνον. ᾿Αντίπτωσις ῥηγνύμε- 
voc ὃ βίην" βίης ὥφειλεν εἰπεῖν" ὁπόταν φράσσωνται τῆς 
ἀνάγκης, τινὸς πράγματος γενομένου, σπωμένου τοῦ 
σχεπάσματος, τοῦ ἐνδύματος, τοῦ ὀστράκου. φράσσον- 
ται" νοήσωσιν. ἐλύτρου" σχκεπάσματος, σχεπασητος (SiC) 
ἀπὸ εἰλύω τὸ ἐπικρύπτο». 

287. Μαιμώωσιν *. Ψηλαφῶσιν, ἀναστρέφονται, καὶ 
τρέχουσιν. ἐδητύος" 


τροφῆς. ἰσχανόωντες" φροντίζοντες, 
μεταλαμόάνοντες, 


ἐφιέμενοι, πρ[ονο]ούμενοι, ἐπ:ζη- 
τοῦντες, βρώσεως ἐπιθυμοῦντες. ᾿Ισχανόωντες ἀπὸ τοῦ 
ἔχω ἴσχω τὸ κρατῶ " 6 γὰρ ἐπιθυμῶν τι πρᾶγμα xpx- 
τεῖται ὕπ᾽ ἐχείνου. 


88. ἱῬηϊτέρη " εὐχολωτέρα, ἐλαφροτέρα. ῥινοῖο " 
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ὀστράχου, δὶ δέρματος. ῥηϊτέρη potat ἵν᾽ εὐχερῶς γένηται. 
διάκρισις" ἔχδυσις, διαχώρησις, διάσπασις, διάσχεσις. 
ὄφρα ἵνα. 

289. Πλησαμένων" χορεσθέντων, χορτασθέντων, πλα- 
γία σύνταξις" ὅπως πληρωθέντων αὐτῶν τῆς τροφῆς, 
ἣ διάχρισις ἢ ἢ ἀλλαγὴ τοῦ ὀστράχου εὐχολωτέρα 
xai ἀνώδυνος γένηται, ἵνα εὐχερῶς ἀποδάλλωσι τὸ 
ἕρκος ἢ τὸ ἔνδυμα" ὅσον γὰρ χορτάζονται, ὑψοῦται 
ἣ σὰρξ, χαὶ ἀποθάλλει εὐχερῶς τὸ ἔνδυμα. εὖτ᾽ ἄν" 
ὅὁπηνίχα, ἕως οὗ. διατμαγέν' χωρισθὲν, διαῤῥαγὲν, χλα- 
σθὲν, διαχοπέν. ἕρκος" ἔνδυμα ἀπὸ τοῦ εἴγρω τὸ χωλύω. 
ὀλισθῇ " ἐχπέση,, xoi πέση. 

290. Ot δ᾽ ἤτοι" οὗτοι δὴ, ἐχχριθέντος τοῦ ὀστράκου. 
πέτανται᾽" ἐξήπλωνται, ἐχτέτανται. 

991. Αὕτως" μάτην, 
ἀναισθήτως, ἄλλως, ματαίως χαὶ ἀχίνητον. βορῆς - 
τροφῆς. μεμνηικένοι" διανοούμενοι. οὔτε opis μεμνη- 
μένοι" νενεχρωμένοι, ἀνενέργητοι. τευ" τινὸς, ἰωνιχὸν 
χαὶ δωριχὸν τοῦ. 

᾿ἙΕλπόμενοι: ἐλπίζοντες, νομίζοντες, προσδο- 
χῶντες, ἀγρευϑῆναι ἢ ὑπ᾽ ὄρνεων βρωθῆναι,, ἢ οὐδὲ 
θερμὸν χαὶ ζωτιχὸν ἐμπνέουσιν. φθιμένοισι " φθαρτοῖς, 
νεχροῖς. θερμόν" ζωτιχὸν, καὶ τὸ ζητιχὸν τοῦ ἐνομίζον-- 
τες (sie). 

2093. ᾿Ἐμπνέει" ἐμπνέουσι, 7| δύνανται 
ἀναπνεῖν, ἐμπνέειν" ζῆν. δέ" γάρ. περιτρομέουσιν" πε- 
ριττῶς φοδοῦνται, τρέμουσιν. ἀραιῇ “ λεπτῇ, μαλαχῇ . 
ἀσθενεῖ, λεπτοτάτη. 

294. ᾿Αρτιφύτῳ᾽ oixot ἀναφυομένῳ, νῦν βλαστησάση, 
χαὶ νεόφυς. μετά" σὺν, ὕστερον, μετὰ ταῦτα. ἀγειρόμε- 
νοι" ἀνορθούμενοι, συναθροιζόμενοι, ἀγείροντες. 

295. Batóv* ὀλίγον, μικρὸν, μιχρὸν νοῦν. θαρσή- 
σαντες" δυναμωθέντες, χουφιζόμενοι ἀπὸ τῆς πολλῆς 
περιστάσεως χαὶ εἰς χρηστὰς ἐλπίδας ἥκοντες (Cod ας) 
x4t θυμοῦντες (Cod. ας) ἐπὶ τῇ αὐτῶν ἐπὶ τὸ τέως 
χρεῖττον μεταδολῇ καὶ ἀναχτήσει τοῦ ὀστρέου. πάσαντο" 
ἔφαγον ἀπὸ τοῦ πάω (5. 

296. Τόφρα᾽ ἕως τότε, τοσοῦτον, μέχρι τοσοῦτον, 
ἐν τοσούτῳ χαιρῷ, μέχρι δὲ τοσοῦτον τὸν θυμὸν ἔχουσιν 
ἄπρακτον, ἀδύνατον, ἀνενέργητον, ἕως τὸ νέον σχέπας 
στερεωθείη. Τὸ τόφρα ἀναφοριχὸν χαὶ ὡρισμένον, τὸ 
δ᾽ ὄφρα ἀποδοτιχόν. θυμόν: Ψυχὴν, τὴν προαιρετικὴν 
δύναμιν" θυμὸς λέγεται fj ψυχὴ, τρία δέ φασιν αὐτῆς 
τὰ μέρη" λογικὸν, θυμικὸν χαὶ ἐπιθυμητιχὸν, καὶ τὸ 
μὲν λογιστιχὸν ἐν τῷ ἐγχεφάλῳ χαθιδρῦσθαι, τὸ δὲ θυ- 


e e 
οὕτως, οὕτως πως, ματαίως, 


E 1 
ἄναπνέει, 


μιχὸν ἐν τῇ χαρδία, τὸ δ᾽ ἐπιθυμητιχὸν ἐν τῷ ἥπατι" 
χαὶ τοῦ μὲν λογιστιχοῦ ἐστιν ἀρετὴ φρόνησις, καχία 
δ᾽ ἀφροσύνη, τοῦ δὲ θυμικοῦ ἀρετὴ μὲν ἀνδρεία, χαχία 
δὲ δειλία, τοῦ δ᾽ ἐπιθυμητιχοῦ ἀρετὴ μὲν ἐγχράτεια, 
χαχία δ᾽ ἀχρασία. ἀμήχανον" ἀδύνατον, τροφῆς xal 
βαδίσεως, ἀσθενῆ, ἄπορον. ἀδρανέοντες" ἀσθενοῦντες" 
ἀδρανὴς ὃ ἀσθενὴς ἀπὸ τοῦ « στερητικοῦ μορίου καὶ 
τοῦ E τὸ πράττω. 

Ὄφρα" ἕως οὔ, ἄχρις (Cod. ἄχαρις), μέ 


/Qt ob, 


SCHOLIA IN OPPIANI 


καὶ ἔντοτε. περὶ μελέεσσι" xUx)o) ὅλων τῶν μελῶν. 
σχέπας" δέρμα, τὸ σχέπασμα, ἤως τὸ ὄστραχον. ἀμ.- 
φιπαγείη" στηριχθῇ, στερεωθείη. 

208. Ἰητήρ᾽ ἰατρὺς; παραθολή. νουσαχθέα ἄῤῥω- 
στον, ἀχθόμενον ὑπὸ τῆς νόσου, βεθαρημένον τῇ νόσῳ. 
χομίζων .- ἐπιμελούμενος, ἐπιμελείας ἀξιῶν, θερα-- 
πεύων. 

299. Πρώτοισι" ἐ ἐν: ἰωνικόν. βορῆς- τροφῆς. ἀπό- 
παστον: ἄγευστον ἀπὸ τοῦ πάω πῶ τὸ λαμδάνω. 
ἐρύχει" χωλύει, χρατεῖ. 

300. Πήματος" ἐκ τῆς νόσου, τῆς βλάῤδης. ἀμθλύ- 
νων" ἐξασθενῶν, ἐλαττῶν, ἀφανίζων καὶ σδεννύων, d ἀφα- 
νίζων διὰ τῆς νηστείας. τὴν φθαρτικὴν xal χαυστιχὴν 
δύναμιν τοῦ βλάδους ἤως τῆς νόσου: οὕτως οὗτοι οἵ 
πάγουροι δεδιότες ἢ μετὰ φόδου ἀνορμῶσιν ἐν τοῖς 
ὀστράχοις αὐτῶν τοῖς ἄρτι φυτοῖς, ὥστ᾽ ἐχφυγεῖν τὰς 
καχὰς μοίρας τῆς νόσου. μαλερόν" χαυστιχὸν, βλαδερὸν, 
μαραντιχόν, ἀφανιστιχόν. Μαλερὸν ἀπὸ τοῦ ἀλέα ἣ θερ- 
μασία χαὶ τοῦ δῷ τὸ φθείρω μαρερὸν xat τροπῇ τοῦ 
ἀμεταδόλου p εἰς X μαλερόν: ἢ μαραίνω μαραινὸν μα- 
ρανὸν μαλερόν" χαὶ σχληρὸν, χαυστιχὸν ἀπὸ τοῦ μάλα 
ἐρᾶν τῆς ὕλης. αὐτάρ" δέ. ἔπειτα - μετὰ ταῦτα δέ. 

30. Τυτθά" μιχρὰ, ὀλίγα. ὥρεξε- παρέσχε ἐχ τοῦ 
παρεπομένου. νοσήλια:" βρώματα, θεραπευτιχὰ, θερα- 
πευτιχὰ τῆς νόσου, σιτία, βρώματα, τὰ τῇ νόσῳ ἐπι- 

IS 
τήδεια. 

Ἄτην " βλάδην. γυιοθόρους " βιύρωσχούσας τὰ 
μέλη, καὶ τὰ γυῖα βιδρωσχούσας. δύας" καχοπαθείας, 
ὀδύνας, τοὺς πόνους. χαθήρῃ" ἰατρεύση, φαρμα- 

, 
χεύση. 

208. Oy - οἱ πάγουροι. ἀρτιφύτοισιν - νεωστὶ αὖξα- 
νομένοις, ἄρτι φυομένοις, τοῖς ἀρτίως φύτοισιν. ἀΐσσου- 
σιν" δρμῶσιν, ἀνορμῶσιν. ᾿λναΐσσουσιν" ἐπιμελοῦνται, 
ἐξ οὗ καὶ ἄναξ παρὰ τὸ ἀναχῶς ἤτοι ἐπιμελῶς ἔχειν 


SEES SE MED In J^ LUE B L es ua 
προς τὸν ὑπ αὐτὸν λαόν. αναισσουσιν" ἐπιμέλειαν επα- 


γουσι τοῖς ἀρτιφύτοις ἐλύτροις. ἐλύτροις * σχεπάσμασιν, 
ἐπιχαλύμμασιν. 

304. Δειδιότες" φόδον ἔχοντες " δείδυ) τὸ φοδοῦμαι, 
T, MSN " NN 6 ^ Y - 
δείσω δέδοικα. ὃ μέσος δέδια, ὃ δεδιὼς, καὶ πλεονασμῷ 

- "T ; : ; ) X 
τοῦ t ὃ δειδιώς δειδιότες " χαὶ φοδούμενοι. νούσοιο" xol 
ἀῤῥωστήματος. κῆρας" μοίρας, καὶ θανατηφόρους. ἀλύ- 
ξαι" ἐχφυγεῖν, φυγεῖν. 

305. “Ἑρπυστῆρες " βαδισταὶ, βαδιστιχοὶ, συρόμενοι, 
καὶ σχολιῶς κατὰ τοὺς ὄφεις βαδίζοντες. ἐναύλοις - αὖ- 
χοῖς, στενωτάτοις τόποις. ἐναύλους" χαταδύσεις, καὶ τὰς 
χαταδύσεις στενάς (Cod. οὐς). 

mes : : / 

306. ΠΙουλύποδες: λέγω, τὰ ὀχταπόδια. σχολιοί" 
xaxot, δύσχολοι, xo οἵ διεστραμμένοι. 

307. ᾿Εχθομένη μισουμένη, μεμισημένη. σχολό- 
πενδρα" ψαλίς. ὀσμύλος - μοσχίτης. αὐτοί" οὗτοι. 

308. Αμφίῥιοι ἐν θαλά jo ἐν τῇ γῇ καὶ ἐν v7 

- Ἀμφίδιοι" ἐν θαλάσσῃ, ἤως ἐν τῇ γῇ 7 
θαλάσσῃ. ἴδεν’ εἶδεν. ἀγροιώτης" ἐν τῷ ἀγρῷ οἰκῶν, ἐν 
t ΣΗΝΝ 
τῷ ἀγρῷ ὧν. Á 
Γυπόνος" γεωργὸς, 


309. Y προσχείμενος. &y- 
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HALIEUT. 


χιάλοισι" πλησιοθαλάττοις, τοῖς πλησίον αἰγιαλοῖς. 
φυτηχομίησι" γεωργίαις. φυτηχομίῃσι μεμηλώς: Tex 
ἐργαζόβενος vxig ἐλαίαις * 5 φυτηχομιῶν ὃ φροντί- 
Low: φυτηκομία γάρ ἐστιν ἐπιμέλεια τῶν φυτῶν. με- 
; 
μηλώς: ἐπιμελούμενος, προσχείμενος". 

: ULT ; , c SUERTE 
μέλω μελῷῶ μέμαλκα, ὃ μέσος μέμηλα, ἣ μετοχὴ ὃ με- 
μηλώς. 

5, , , 5) , , , 

310. Ὀσμύλον" μοσχίτην, ἐθεάσατο. εὐχάρποις " 
χκαλλοχάρποις. πούλυπον: ὀχτώποδα. χράδοισι * χλά- 
δοις. χράδησι" cuxaic, συχέαις" χράδη κυρίως τὸ ἄκρον 
τῆς συχῆς, λαμόάνεται ἀντὶ συχῆς. 

811. Πλεγνύμενον" πεπλεγμένον, συμπλεχόμενον, 
περιπεπλεγμένον, καὶ πλεχτικόν. γλυχερόν" γλυχέων. 
ἔδοντα ἐσθίοντα. 

ESSERE τεῦ : AR ὃ 

312. Μεθ᾿" ἐν, σὺν τούτοις. ἑρπυστῆρσι" συρομένοις. 
eq Ane n ΄ ς ῃ ε Y 
Ἑρπησταὶ ἰχθύες λέγονται ot μὴ βυθίοις ἑαυτοὺς 
ἐπάγοντες χατὰ τῆς θαλάσσης, κατὰ τῆς θαλάσσης 
χύματα πλευστιχῶς περῶντες, ἀλλ᾽ ἠρέμα πως βαδί- 
ζοντες χαὶ ἡσύχως, τοῖς ἐπιπολαίοις χαὶ στενωτάτοις 

; T) ; ES ap E 
(Cod. πεν.) μέρεσι τῆς θαλάσσης xat τοῖς αἰγιαλοῖς 
διατρίδηντες xal οἰκοῦντες στεναῖς χαταδύσεσι xoi 
χωρήμασι τῶν πετρῶν, οὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ μαλαχόστρα- 
χοι ὡς ἐπὶ πλειστον xat οἱ ἀνύστεοι πάντες, οἵτινες καὶ 
μαλάχια ( μαλάόχια Cod. ) φατίζονται, ἤως λέγονται, 
€ rc, , , A » / ^ , 
οἱ δ᾽ ὀστέοις συνόντες, μὴ ἔχοντες λέπια ἢ φολίδας 
ζωτιχῶς [ἰδιωτ.) σελάχεια λέγονται, καθὼς ὁ ποιητής φη- 
. LJ - M - , , H 
σιν (infra 643 ) , οἵτινες χατὰ τοῦ πόντου βαθύτατα μέρη 
E n MAE AN MM ; 
διὰ παντὸς, χαὶ οὐχ ἄλλο τι μέρος τῆς θαλάσσης πνευ- 
στικῶς (πλευϑ) διαπερῶσιν. "Toi; δ᾽ ἴσον " προσυπα- 
χουστέον τοῖς πολύποσιν ὅρμημα, τοῖς πολύποσιν, 
λείπει ὅρμημα. οἶμα- ὅρμημα, βάδισμα ἀπὸ τοῦ Elo τὸ 
, LA , E] M , c N 
πορεύομαι, καὶ ὥφειλε δασύνεσθαι, ἀλλὰ λέγει ὃ xavov , 
ὅτι αἱ παραγωγαὶ ἀμείόδουσι τὰ πνεύματα. δολόφρων᾽ 
D ο΄ ΕῚ , , € ^ , ^ 
mvoügyoc* οὕτως ἐλέχθη δολόφρων, ὡς δολίως xal 
, — , M Led “- 
πανούργως φρονοῦσα " δολιεύει γὰρ τῷ ἁλιεῖ, μέλλουσα 
S Ρ Fees S ES 
χρατεῖσθαι ὕπ᾽ αὐτοῦ [τῷ ὃ ἐχχέειν ἐν τῇ ἁλὶ τὸ 
αὑτῆς μέλαν, ὅπερ ἐνδομυχεῖ καὶ τὸν πόντον μελαίνει 
χαὶ αὐτὴν χαταχρύπτει" διὰ τοῦτο γοῦν ἐκλήθη δο-- 
λόφρων. 

an. Φῦλα γένη, πλήθη. μετ᾽ Ev. οἴδμασιν" χύ- 
μασιν. ὀστραχύρινα" ἔχοντα ὄστραχα᾽ ὄστραχον ἀπὸ τοῦ 
ὀστοῦν xal τοῦ ῥάχος τὸ δέρμα, ἵν’ ἢ ὄστραχον 
ῥάχος xat δέρμα ὀστῶδες, ὀστοῦν δ᾽ ἀπὸ τοῦ ἵστημι, 

“ἢ τὶ D 
στήσω. Ὅτι ὀστρακόδερμα χατονομάζονται τὰ γένη 
τῶν ὀστρέων, τῶν στρόμόων, τῶν πορφυρῶν χαὶ κηρύ- 
χων xot τῶν ἐχίνων, ταῦτα δὲ λέγεται μήτ᾽ ἄρσενα εἶναι, 
wise θήλεα. 
s j NT τ 5 

814, Νέμονται. γράφεται χαὶ φύονται φῦλα (sic). 

815. Νειοίται" χοχλίαι. Νειρίτης ὃ κόχλος ὃ θαλάσ- 
σιος, xat οἵ μὲν λέγουσιν, ὅτι παρὰ τὸ νειρεύς ἐστι, xol 
(yet) γράφεσθαι διὰ διφθόγγου, ὡς Ἀχαρνεὺς, Ἀχαρ- 
vetere, oi δ᾽ ἐχ πεζῶν (sic). νήχεσθαι νηρὸς καὶ νηρίτης 
Re n 
διὰ τοῦ ἡ χαὶ t ἐχφέρεσθαι λέγουσιν, κρεῖττον δ᾽ ἐστὶ διὰ 
διφθόγγου ἐχφέρεσθαι τὸ νει ἀπὸ τοῦ νειρεὺς ὃ χόχλος. 


ἢ 
προσμένων , 
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στρόμθων" τῶν λιδαδίων ἢ τωνωτονίων, χηδάδων. 
πορφύραι" οἵ χόχλοι, ioc αἵ χοτύλαι. 

316. Mise ὀμύδια. ἀτρεχές" ἀληθινόν (ἠν). οὔνομα 
σωλήν * ὄνομα σωλῆνι. 

317. ᾿Ερσήεντα" δροσώδη, ἁπαλὰ, ὑγιῆ (ὑγειά Cod. ). 
τερσήεντα " τὰ σχληρά. ὀχριόεντες" χαλεποὶ, τραχεῖς, 
τραχύτατοι. ὀχριόεντες: φριχώδεις διὰ τὸ τραχὲς τῶν 
κέντρων. ἐχῖνοι" ἐχῖνος τὸ ζῶον παρὰ τὸ συνέχεσθαι 
στρογγυλούμενον, καθ᾽ ὁμοιότητα δὲ τοῦ χερσαίου ἐχί- 
νου χαὶ ὃ θαλάσσιος λέγεται" στρογγύλος γὰρ καὶ αὐτὸς 
xal ἀκανθώδης, ὥσπερ χαὶ ἀπὸ τῶν ἐναγρίων xarà 
ποιότητα σχήματος καί τινα τῶν θαλασσίων καλοῦμεν, 
ὡς μετ᾽ ὀλίγον λεχθήσεται παρὰ τῷ ποιητῇ. 

318. Τυτθά" μιχρὰ , σμικρά. διατμήξας " διακόψας, 
κόψας, διαμερίσας. 

819. Συμφυέες" συνηρμοσμένοι, ὁμοῦ. παλίζωοι" 
αὖθις ζῶντες. παλίνζωοι " ἐκ δευτέρου ζῶντες, ζῶντες. 
νέμονται" κινοῦνται. 

320. Καρχινάσι- παγουρομάναις. ὄστραχον" ἔλυτρον. 


Y 2€ - χ 2 , Y ΄ 
ουτι" QUOXU-OG., πεφυχεν " ἀναθλασταάνει. ουτι πεφυχεν" : 


5.7 εν τοῦ , € , ce ^ »^ € 
οὐδ᾽ ὅλως. ἀπὸ φύσεως ὑπάρχει, ὅτι οὐχ ἴδιον αἱ χαρχι- 
νάδες ἔχουσιν ἔλυτρον, ἀλλ᾽ ἀλλότριον" νόθον γὰρ σχέ- 
πας, ἤτοι ἀλλότριον οἶκον χαὶ σκέπασμα ἐπιρηχανῶν - 
ται. τρία ζῶα ἀναίμων ἐν τῇ ἘΝ τὰ μὲν λέγον- 
ται μαλάχια, ὡς σηπίαι, τὰ δὲ μαλακόστραχα, ὡς οἱ 
πάγουροι, τὰ δ᾽ ὀστραχόδερμα, ὡς τὰ ὄστρεα " τῶν 
ἐναίμων τὰ μὲν λέγεται σελάχια , ζωοτοχοῦσιν, ὡςς τρυ- 
^ - n Y YN - MM 
γὼν, βοῦς, γαλεὸς, δελφὶν, καὶ τὰ τοιαῦτα, τὰ δὲ 
^ ^ M OMA ^ Ὗ 3 b Ψ M * 
δωτὰ, τὰ δὲ φολιδωτὰ, καὶ ὠοτοχοῦσιν, ὥσπερ xoi τὰ 
μαλάχια χαὶ τὰ μαλαχόστραχα. 
3 , E] - 5 ^ , ^ D - ^ 
321. Αφαυραί * ἀσθενεῖς. Αφαυρὸς ἅπὸ τοῦ φῶ τὸ 
λέγω, & μέλλων φάσω γίνεται φαρὸς καὶ πλεονασμῷ 
τοῦ vu γίνεται ἀφαυρὸς, ὃ μὴ δυνάμενος OU ἀσθένειαν 
εἰπεῖν τι. 
, »" 33^ / , E SV 2 
322. Κτητούς᾽ ξένους, ἀλλοτρίους. δόμους " οἰχίας. ἐπι- 
μηχανόωνται: εὑρίσχουσιν, ἐξευρίσχουσιν, ἐπιχτῶνται. 
323. A6hny pois: ἀσθενέσιν. νόθον" ξένον. Νόθος" παρὰ 
τὸ ὀνῷ τὸ μέμφομαι γίνεται ὄνοτος, χαὶ ἀποδολῇ τοὺ 
ο xa τροπῇ τοῦ τ εἰς 0 νόθος. σχέπας" οἶκον ησχέπασμα. 
σχέπας" 


λεπι- 


, TE 2 - Y AN - 28; 

μαχροκατάληχτός ἐστιν, ἐνταῦθα δὲ βραχὺ τοῦτο ἐδέ- 
SCIT z z Em 

ξατο διὰ τὸ μέτρον. ἀμφιδαλοῦσαι " ἐνδυθεῖσαι, περι- 

ῥαλοῦσαι. Βάλο» τὸ ἐνδύομαι ἀπὸ τοῦ βῆλος τὸ βλατ- 

τίον, τὸ δὲ βάλλω τὸ τιτρώσχω ἀπὸ τοῦ BAG βλήσω, 

ἐξ οὗ καὶ βλητὴς καὶ προδλῆτες αἱ ὕφαλοι πέτραι. 

321. Ἀθρήσωσι" βλέψωσι, xol ἴδωσιν. λελειμμένον " 
χαταλειφθὲν, ἐναπομεῖναν. ὀρφανόν" ἐστερημένον" óp- 

ν᾿ , € » , ^ , , 
φανὸς λέγεται ὃ ἄνις ὀρόφου, ἢ ὃ ἐστερημένος οἰχίας. 
ὀρόφου ἄνις ἤτοι χωρὶς ὀστρέου. αὕτως" μάτην. 

325. Οἰχητῆρος" τοῦ οἰκιστοῦ. ἀνέστιον " ἄοικον. oi- 
χομένοιο" ἀναχωρήσαντος, φθειρομένου, τελευτήσαντος, 
φθαρέντος. 

Στ τς 

326. Κατοδῦσαι" 
τροις" ὀστράχοις. 


ὑπεισελθοῦσαι, εἰσελθοῦσαι. ἐλύ- 


τὸ πὰς μαχρόν ἐστιν, ὅτι πᾶσα ἀποχοπὴ. 


τυ 
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397. ᾿Εζόμεναι" χαθήμεναι. μέλαθρον - οἴκημα, φω- 


λεόν. 


^ 5 7 xy 5 
328. Τῷδε' σὺν τούτῳ ὀστράχῳ. συνερπυζοῦσι- 
συμθαδίζουσι : βαδίζουσιν, ἀναστροφή. ἔνδοθεν * ὄντες; 


» οὖσαι, ἕρχος" περίφραγμα, στήριγμα. 
329. Νειρίτης κοχλίας. κήρυξ - χο[γχύλ]η. 
330. Στρόμδων᾽ ἐπαναστροφὴ (a. m. ἐπαναφορά 
κατὰ λέξιν, χηθάδων. δύσεις" οἰκίας, οἰκήσεις, xol τ 
ὄστραχα. 


ἐξ 5 ν m ; Jb P, 
10 — 33r. Κοῦφαι" ἐλαφραῖ, εὐχίνητοι. φέρεσθαι" εἰς το. 


332. Ἀεξομένη" τὸ πλάτος. πλήση" πληρώσῃ, γεμίσῃ. 


μυχόν" ὄστραχον. 


3n ds Os eR 
333. Ἔχει" οἰκεῖ, κατοικεῖ, δόμον " ἢ vo ὄστραχον. 
334. Δίζεται- ζητεῖ, ψηλαφᾷ. εὐρύτερον" πλατύτε- 
ρον. χύτος" πλάτος, χώρημα, τὴν θέσιν. ἀμφιδαλέσθαι" 


15 
εἰς τὸ, περιδαλεῖν, σχεπασθῆναι. 

335. Πολλάχι" αἰολικόν “ ἀναστροφή, 

βαθείας . γλαφυρὸν σημαίνει δύο τὸ χοῖλον, ὡς ἐνταῦθα, 


χαὶ τὸ γλυκύ. Tag upie τὸ βαθὺ ἀπὸ τοῦ igo τὸ χοι- 
λαίνω, κυρίως δὲ τὸ λίαν γλυκύ" γλαφυρῆς" παρὰ τὸ ἐχεῖσε 
βαίνειν τὸ χέλυφος : γράφεται xal χέλυφον. χύμδος" 
; 3 E 
X000, χατοιχίας, ὀστράχου, οἰκίας, μύλου. μονῆς: x01. 67, 


20 


Ἢ ; PARTI MA 
τὸ ποτήριον, χαταχρηστιχῶς δ᾽ ἐνταῦθα τὸ ἔλυτρον. 


236. Ἄλχή δύναμις, πόλεμος, μάχη. μέγα vetxoc* 
ἐγείρεται" 
L3 ΒΝ πον Ὁ, 26r E ἐν 
παραχινεῖται, ἐχ δ᾽ ἐλάσασα ἐχδιώξασα, ἀποδιώξασα. 
: , € E [4 "Per y, 
387. Κρείσσων 1 βεγαλωτερὰ, ἣ ἰσχυροτέρα. 
χειροτέρην" τὴν μικροτέραν, τὴν ἀσθενεστέραν. ἄρμε- 


μεγάλη φιλονειχία. velxog* φιλονείχημα, 


vov* ἁρμόδιον. ἀμφέθεθ᾽- περιεκαλύψατο, περιέθετο. 
x38. Γλαφυρῷ - βαθυτάτῳ, χοιλῷ. 
ἐσχεπασμένος. 
399. Μορφήν" κατὰ τὸ εἶδος, ἀλίγχιος - ὅμοιος. 


30 


340. Οἰχείησιν " τοῖς ἰδίοις ἔργοις. ἐπικλέα - xMjow 
ἔχοντα, ὀνομαζόμενον, ἐπώνυμον. ναυτιλίῃσι [δια] ταῖς 
αὐτοῦ πλεύσεσιν. ὃ ναυτίλος ἀνέρχεται ἐχ τοῦ ὕδατος 
τοῦ βάθους μέχρι τῆς ἐπιφανείας, πρηνὴς, ἐπειδὴ 
ἔχει χοιλότητας κατὰ τὴν γαστέρα. ἵνα γοῦν μὴ εἰσ- 
ἐρχομένου τοῦ ὕδατος ἐμπλησθῇ τὰς χοιλότητας, χαὶ 


οὕτω γένηται ὑπούρύχιος,, διὰ τοῦτο φ 
4ι 


4 ΟΞ ιν , € , 
45 uiros αὐτὸν γεμίση ἣ θάλασσα. 
841. Ναίει " 8c, χατοιχεῖ. Ψψαμάθοις" ἐν τοῖς. ψα- 
υάθους" τάς. ἀνὰ δ᾽ ἔρχεται" ἀναδαίνει. ἄχρον ἐς ὕδωρ" 


M ^ Hj , , , , 
χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, ἐπάνω θαλάσσης. 


, - TAS Y , , ͵ - 

515: Πρηνής ἐπι πρόσωπον, ἐπίχυφος. ὀφρὰ xc 
Yi AUS SAN 

ἵνα) ἕως οὗ ἂν. μιν" χοιλότητα ἣν ἐχει περὶ τὴν γασ- 


50 
, , , 
τέρα, αὐτόν. 
: 5 , 
343. Ἀναπλώσειε " ἄν 


ἄνω πλεύση,, ἄνω πετάσῃ. ῥοθίων χυμάτων, τῶν ῥευ- 


μάτων. ὑπέρ" ὑπεράνω. ἀμφιτρίτης" τῆς θαλάσεης. 


| 


γλαφυρῆς" 


χεχαλυμμένος * 


εύγων τὸν χίν- 
ϑυνον στρέφει ἑαυτὸν ὕπτιον xa ἀνέρχεται ὕπτιος, καὶ 
εἰς τὴν ἐπιφάνειαν ἄνω τῆς θαλάσσης γενόμενος ἀνα- 
τείνει τοὺς ἔμπροσθεν δύο πόδας ὥσπερ ἱστοὺς ἄνω. 
᾿Ἀνέρχεται εἰς τὸ ἐπιπόλαιον ὕδωρ ἐπὶ πρόσωπον χαὶ 
ἄνω τὸ ὀστραχῶδες χαὶ χοῖλον ἔχων αὐτοῦ σχέπασμα, 


; AA Mz ; 
ἔλθη. ἑαυτὸν, καὶ ἀναπλεύσῃ, 


SCHOLIA IN OPPIANI 


344. Αἶψα- ταχέως" Ex τοῦ ἵπτω τὸ πέτομαι, xal 
μετὰ τοῦ ἐπιτατιχοῦ α ἀΐπτω τὸ λίαν πέτομαι, 
ὃ μέλλων ἀΐψω xxt ἐξ αὐτοῦ ἐπίῤῥημα αἶψα. μετα- 
στρεφθείς- μεταχινηθείς. μετά" περί. ὥστ᾽" χαθά. 
itd ἐπὶ πλοίου, νηός. 

Aipk* ἐπιστήμων, ἔμπειρος. δοιούς" 
ue RAE ὥστε" ἔχφρασις. χάλωας" σχοίνους. 

8346. ᾿Αντανύει" ἐξαπλοῖ, ἐπὶ τῆς θαλάσσης, ἐξαπλοῖ, 
ν 2 " TAS 2 2r - S 
ἄνω ἀνατείνει. διαῤῥέει" διατρέχει, ἐξαπλοῦται, ὑψοῦ - 
ται, Μέσος δὲ διαῤῥέει- ἐξήπλωται, διαχεῖται, καθά. 
περ ἄρμενον. λαῖφος" ἄρμενον. 

« M 
347. "Yu: δέρματος πτέρυξ, ἣ λεγομένη τζίπα. 
^ H ^ ^ , 5 4, » , 
Λεπτὸς ὑμὴν, ὃν διατείνει εἰς τύπον ἀρμένου, τοὺς 
» ^Y , L3 * » ^ , 5 , 
ἄλλους δὲ δύο πόδας ἔχει ὄπισθεν, obc σύρει εἰς τύπον 


^ 
τους 


᾿αὐχενίων, καὶ οὕτως ὥσπερ ναῦς ὕπ᾽ ἀνέμου φέρεται" 


ἡνίκα οὖν θεάσηται ἢ θηρίον ἢ ἄλλο τι βλάπτον, δέχε- 
ται ἐν τῇ χοιλότητι αὑτοῦ τὸ ὕδωρ, καὶ οὕτως βαπτί- 
ζεται xa ἐχφεύγει,, τὸ δὲ τιταίνεται ἀντὶ τοῦ ἐξαπλοῦ- 
ται, πνεύματος πληροῦται. τιταίνεται" ὀγκοῦται, ἐξα- 
πλοῦται, ἐχτείνεται. αὐτάρ" δέ. 

348. Aotot * πόδες ἀπὸ xotvoU. Ψψαύοντες " ἁπτόμενοι, 
προσεγγίζοντες. οἰήχεσσι" πηδαλίοις, αὐχενίοις. 
ἰθύνουσι᾽ προοδοποιοῦσιν, ὁδηγοῦσιν. δόμον: τὸν οἶχον, τὸ 
ὄστραχον. νῆα" τὴν ναῦν. ἰχθύν: περίφρασις. δόμον χαὶ 

, / 5n. ^n^ , ἢ 3o y 
πόμιποι δόμον ἰθύνουσιν, ἰθύνουσί φησι τὸν xot νῆα ὄντα 
xal ἰχθὺν, χαὶ πηδάλιον, χαὶ δόμον" ἢ ἐκεῖνον τὸν δό- 

ᾧ πλέει, 
ὅτε δὲ βλάδην τινὰ ἐπαγομένην αὐτοῦ νοήσει... 
* 350. Ἀλλ᾽ ὅτε φοδηθῇ ἐγγὺς ἐρχόμενον τὸ χαχόν" 

^Y Lá , M 

μενος δὲ καθέλχεται, κατασύρεται, χατασπᾶται, χατ- 
ἔρχεται, πολὺ χῦμα ἔσω τοῦ ὀστράχου δέχεται, ἵνα 
τοῦ σύνεγγυς, πλησίον. ἀήταις" τοῖς ἀνέμοις. φροντίζον- 
τες. 
θαῤῥῶν, μεταχινηθεὶς, δὸς ( δοὺς ἢ) ἑ ἑαυτόν. ἐπιστρέ: id 
ἐμπιστευθείς, παραχωρηθείς. ἔσπασε" ἐχάλασεν; ἔσω 


349. Πομποί᾽ ὄντες, ὁδηγοὶ, χομισταὶ, ὑπάρχοντες. 
νῆα xa ἰχθύν - ἢ αὐτὸν τὸν ἰχθὺν περιφραστιχῶς. Ὥς 
μον xai νῆα αὐτό φησι τὸ ὄστραχον ὃ φορεῖ xal ᾧ 
ὅὃπόταν δὲ φοδηθῇ, οὐ συμφέρεται τῷ ἀρμένῳ, βαρυνό- 
βολίσῃ. 

851. ᾿᾿πιτρέψας" ἀνατεθεικὼς ἑαυτὸν, τεθαῤῥηκὼς, 
ait σὺν δ᾽ ἔσπασε" ἐν δ᾽ ἔ ἔσπασε; συνῆξεν. 


Ἱστία - τὰ χατάρτια. οἴηχάς τε" αὐχένιά τε. 
anoo ὅλον, ὁμοῦ. 

353. Κῦμα τὸ χῦμα ἔσωθεν τοῦ ὀστράχου δέχεται. 
βαρυνόμενος" ὑπὸ τοῦ ῥεύματος δηλονότι. χαθέλχεται" 
χάτω ἔρχεται Ξ σύρεται, ὅπως. 

354, Ὦ πόποι" φεῦ" θαυμαστιχὸν, ἀποστροφὴ μετ’ 
ἐχπληξεως * φεῦ θεοί " ἔποποι γὰρ οἵ θεοὶ, xol xac 
ἀφαίρεσιν τοῦ ε πόποι. Ὦ πόποι: φεῦ. τοῦ θαύματος, 
ὦ θεοὶ, ὦ "ἄνδρε $e ἢ ἐκπληχτιχόν. óc τίς. Ὦ πόποι ὅς" 
ὅστις πρῶτον, τὰ ὀχήματα τῆς θαλάσσης εὗρε, τοὐτέστι 
τὰ πλοῖα: ἢ τίς τῶν ἀθανάτων θεῶν ὑπενόησε τὴν 
τέχνην 5 ἢ Αθηνᾶ, ὃ ὅτι λέγουσι ταύτην εἶναι ἐφευρέτριαν 
τῶν τεχνῶν " οὐχ οἶδα εἰ δέ τις ἄνθρωπος ( διὰ τὸν 
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Ταρδήσει' φοδηθῇ, δειλιάσει. σχεδόθεν" Ex : 
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HALIEUT. I. 353;— 


Φέρεκλον xd ὄντως ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ ἰχθύος εἶδε τὴν 
τέχνην, καθὼς xai οὗτός φησι, τοῦτον ἰδόντες οἵ ναυ- 
πηγοὶ χατεσχεύασαν νῆας. πρώτιστος " πρῶτος. ὄχους * 
U πλοῖα, ἅρματα" ὀχήματα τῆς θαλάσσης τὰ πλοῖα, 
τὰ δὲ τῆς γῆς ἅρματα οἱ ἵπποι" ἔστι δὲ τὸ νῆας ἐφερ- 
μηνευτιχόν' τὰ ἱστία πετάσας, καὶ ἁπλώσας ταῖς πνοαῖς 
τοῦ ἀνέμου ἐκ τῶν σχοινίων, τὰ δ᾽ αὐχένια χαὶ τοὺς 
οἴακας ὄπισθεν. 

5 , Ὁ , , , Exu E) , 

355. ᾿Αθανάτων θεῶν. ἐπεφράσατ᾽ " ἐνόησεν. ἄνηρ΄ 
ἄνθρωπος. 

356. Τολμήξεις" τολμηρός. ἐπεύξατο" ἐθάρσησεν, ἐκαυ- 
,ήσατο. 

d 5} E M x d 

357. Ἢ που ὄντως δή. ἴκελον ὅμοιον. 

358. Δουροπαγές  ξυλοκατάσχευον, τὸ χατασχευασθὲν 
ἐχ ξύλων, Ex ξύλων εἰργασμένον. τόρνωσε -χατεσχεύασεν. 
τὰ μέν: τὰ ἱστία. πνοιῆσι" τοῦ ἀνέμου δηλονότι, xat 
ἀναπνοαῖς τῶν ἀνέμων. πετάσας: ἐξαπλώσας. Τὰ μὲν 
πνοιΐτι" τὰ ἱστία ἐκ προτόνων τοῦ ἀνέμου ταῖς πνοαῖς 
ἁπλώτας. 

᾽ Ἷ. M "vy ᾿ 

359. Προτόνων * σχοινίων. τὰ δ᾽ ὄπισθεν’ χατασχευᾶ - 

σας, τὰ αὐχένια͵ ἢ τὰ χυδερνητήρια αὐτά. χαλινωτήρια" 
» | b , 
οἴακας, ὥστε, ὁδηγούς. 

zt ge , 

360. Ὀμδιμόγυια " ἰσχυροσώματα, μεγαλοσώματα. 
τ , - vy hy M , M 
ὀδριμόγυια βαρυμελῆ ὄβριμον παρὰ τὸ βρι, Wig 
μόριον χατὰ πλεονάσμὸν τοῦ o καὶ παραγωγὴν, o6pt- 

A MESS LEN CPC WES HB - 4 II , 
μος ὃ πάνυ ἰσχυρός" ἢ ἀπὸ τοῦ Βριμῶ ἣ Περσεφόνη, 
xaX χατὰ πλεονασμὸν τοῦ o ὄῤριμον τὸ φοθερὸν χαὶ 
χαταπληχτιχόν. ὀμδριμόγοια μεγάλα, ἰ ἰσχυρά. πελώ- 
ρια πελώριον τὸ μέγα ἀπὸ τοῦ πέλας εἶναι à, ὄρους, à πε- 
λάζειν τῷ ᾿Ὡρίωνι. πελώρια: μεγάλα, πέλας ὄρη ὄντα, 
ESQ 3, , A lv Y D DN 
ἢ πελάζοντα olov, ἢ πελάζονται ὥρη xat φροντίδι. 
πελώρια μεγάλα, ἰσχυρά : πελώριος ὃ μέγας ἀπὸ τοῦ 

, € M m" x) Zz A mw y 3 - F4 
πελάζειν οἱονεὶ τῷ "Diplovt ἢ τῷ ἄστρῳ ἢ τοῖς ὄρεσιν 
ἡ ἀπὸ τοῦ πελάζειν τῇ ὥρᾳ xat τῇ φροντίδι" τὰ γὰρ με- 
γάλα φροντίδος εἰσὶν ἄξια, πελώρα" μέγιστα, ἢ τὰ πέ- 

" τς 
λας ὄρη χατὰ τὸ μέγεθος. 

Ἀλχῇ - δυνάμει. ἀμαιμακέτῳ: ἀχαταπονήτι 

5 ἀμεις τ o peo uu : 1*0 
3 , b , E4 ^ ^ 
ἀπληρώτῳ, πολλῇ, ἀμετρήτῳ, ἄγαν μαιμωση, ἢ με- 

; : ; Y nS B , 
γάλῃ χαὶ ἐπιμήκει ἀπὸ τοῦ α ἐπιτατιχοῦ μορίου χαὶ 
τοῦ μᾶχος, ὃ δηλοῖ τὸ μῆχος δωριχῶς, ὅθεν xal ἀμάχε-- 
τον xoi διπλασιασμῷ ἀμαμάχετον χαὶ ἀμαιμάκετον" 
xat χίμαιρα παρὰ τῷ πονητῇ (1. C 179 et 7. 329) ἅμαι- 
μάχετος. βεδριθότα - βαροῦντα, βαρυνόμενα" βεδριθότα 
παρὰ τὸ βρι ἐπιτατιχὸν χατὰ πλεονασμὸν τοῦ ο χαὶ παρ- 
; * JE 

ἀγωγήν: ὄμόριμος ὃ πάνυ ἱσχυρός. δεῖμα: φόδον. 
ἤσσοις" ὀφθαλμοῖς. 

Εἰσιδέειν- ἰδεῖν. ὀλοῇ ὀλεθρία. χεχορυθμένα" 
ὁνπλισμένα, χαθωπλισμένα. λύσσῃ μανίᾳ, ἀγριότητι, 
τῇ μανιώδει δρμῆ. 

868, Εὐρυπόροισιν πλατυτάτοις χύμασι, μεγάλοις. 
ἐνιστρέφεται᾽ διέρχονται. 

364. ᾿Δτέκμαρτοι" ἄγνωστοι, ἀπέραντοι, ἀπλήρωτοι. 
Ἀλτέκμαρτοι" ὧν οὔχ ἐστι τέκμαρ Tis τέλος, ἢ ἢ ὧν οὐχ 


ἔστι τεχμαίρεσθαι. περιωγαί: χαταγωγαί" περιωπαί" 


372. 281 


e . ΠΕ ΣΝ " " 
χαταδύσεις. ἀτέχμαρτοι περιωπαί: τῆς. θαλάσσης αἱ 
ἀπέρανται περισχοπήσεις, od μεγάλαι, αἵ ἀπλήρωτοι, 
ἀτελείωτοι, ὑψηλαὶ κατοικίαι, 

305. Παῦρα’ ὀλίγα κήτη, παύεσθαι ῥεῖα. ῥηγμίνων" 

z c ον Mesh , zu «bee n E ^ 3 
αἰγιαλῶν, ἐπὶ τῶν αἰγιαλῶν. ἹΡηγμὶν ὃ αἰγιαλὸς, ἐν 
ᾧ ῥήσσονται τὰ κύματα. σχεδόν" πλησίον. ἔρχεται" λεί- 

ἀρ NS - : 
πει ἀπὸ τῶν χητῶν. gépouctw* βαστάζουσιν. 

366. "Hióveg: οἵ αἰγιαλοί. βαρύθοντα - μεγαλοχήτη, 
βαρυνόμενα, καὶ βαρέα, μεγάλα ὄντα ἤτοι χαὶ βαρεῖα 
» E - , e Ὁ 2? - € ^ 
ὄντα. "Hiovsc βαρύθοντα: ὅσα δύνανται ἐπενεγχεῖν ot αἱ- 

M M 5 , [IJ ^ 9^ 4, τ » ^ 
γιαλοὶ χαὶ οὐ λείπεται ὕδατος. ἀλλ᾽ ἀρκοῦσιν εἰς τὸ βα- 

, ΕῚ sw , 7, , Li , 
στάζειν αὐτά. ὥσπερ νέμωνεμέθω, φλέγω φλεγέθω,φθίνω 

; 5 . ἘΞ ; nov ; 
φθινύθω, οὕτω xot βαρῷ βαρύθω. ἀπολείπεται" στερί- 
2 5 H e EE - 
σχυνται. Οὐχ ἀπολείπεται ἅλμης" καὶ οὐδαμῶς φησι 
τῆς θαλάσσης εἶδός τι χήτους ἐξέρχεται ἐπὶ τοῦ αἰγια- 
λοῦ, τὴν ἤπειρον ἀπολιμπάνει τελείως, ἀλλ᾽ εἰς ὅσον 
βαστάζεται ὕδωρ, εἰς ἐκεῖνο καὶ ἐξέρχεται χῇῆτός τι xa 
οὗτος Ex τῶν ἐλαχίστων xol μιχρῶν, ἐκ δὲ μεγάλων xal 
, »2W^ 2 M M ^ ““ , 

περιδοήτων οὐδόλως, ἀλλὰ διὰ παντὸς τοῖς πελάγεσσι 
διατρίῥονται, ἐμφωλεύουσι: χαὶ χατοικοῦσιν. 

367. "Tv: ἀπὸ τούτων τῶν χητῶν, εἰσὶ, ὧν, ἀπὸ τῶν 
ὅλων ἤ ἥως χητῶν. χρυόεις: χαλεπός. χρυεός: θανατηρὸς, 
φρυχτὸς, ἰσχυρός" γράφεται. χρυόεις. Λέοντα εἰπε χρυό- 
εντα πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ γερσαίου λέοντος, ὃν αἴ- 
θωνα οἱ ποιηταί φασιν’ οὗτος εἰπε τῆς θαλάσσης. βλοσ- 
συρή" χαταπληχτιχὴ χαὶ πληχτιχή. 

8368. Παρδάλεις" ἰχθύων εἴδη. παρδαλῆ δὲ τὸ δέρμα 

"τ FON *, ^ mM , M * oc ' Nm 
αὐτῆς" πάρδαλις ἀπὸ τοῦ πέρδω xa τὸ ἅλλομαι τὸ πηδῶ, 
fj ἐν τῷ ἄλλεσθαι πέρδουσα" ὀλοαί - ὀλεθρίαι, ὀλέθριοι. 
φύσαλοι᾽ εἶδος χήτους, μεγάλοι βάτραχοι. Φύσσαλοι 
οἱονεὶ πτύσσαλοι ἀπὸ τοῦ πτύειν τὴν ἅλα. αἰθυντῆρες" 
δρυητιχοὶ, χαυστιχοὶ, διάπυροι" αἰθύσσω γὰρ τὸ διαπύ- 
ρως xai ὀξέως δρμῶ. 

31. Λ΄ , ^ , M , , 

369. "Ev δέ: τούτοις δηλονότι, σὺν τούτοις. ζαμενές" 
λίαν ὀργίλον, ἄγαν ὀργίλον, ἄγριον, δρμιητικόν. δαφοινή" 
ἄγαν φονική" δαφοινὸν τὸ ἄγαν φονιχὸν Ex τοῦ Ox. ἐπι- 
τατιχοῦ μορίου καὶ τοῦ φόνος. δαφοινή" ἄγαν ὀλεθρία, 
δυνατωτάτη;, ἢ f; χοπτιχὴ, ἢ ἣ μέλαινα, ἣ ἐρυθρά. 

370. Πρῆστις - βασιλίσχος. ἀταρτηρῆς" βλαπτιχῆς, 
ἀναιδοῦς, ἀκαταπονήτου - ἀταρτηρὸν τὸ βλαύερὸν ἀπὸ 
- y S 2 .6Ὶ e LETS δι M 5 ^ ^ ) i 
τοῦ ἄτη ἣ BÀdGm, ἀτηρὸν καὶ χατ᾽ ἀναδιπλασιασμὸν 
ἀταρτηρόν. 
τὰ δυσμενῇ συναντήματα. χάσματα: xai φοδήματα 


, 
δυσαντέα " χαχοσυνάντητα. δυσαπάντητα 
, i , 


ἐκ τοῦ χάζω τὸ ὑποχωρῶ, ἃ ἰδών τις χάσσαιτο χαὶ 
ὑποχωρήσει, ἀνοίγματα" περίφρασις. λάμνης" ὄνομα 
χήτους, θαλάσσης. 

371, Νάλθη: μαλθαχή. δάλθη τ᾽ οὐ μαλαχῇσιν" οὐ 
γὰρ ταῖς μαλθακαῖς ἀδρανίαις ἐπώνυμος, ἀλλ᾽ ἰσχυρά 
ἐστιν, οὐ πρὸς τὸ ὄνομ ἐστιν ἣ d On μάλθη χυρίως τὸ 
εὐθειαζόμενον εἷς χείλη. μαλαχαῖσιν" xe ἀντίφρασιν, 
ἀλλ᾽ ἰσχυρά. ἣ μαλαχῆσιν" ἐπώνυμος μάλθη- ἐπήγαγεν. 
ἀδρανίησιν: οὐ μαλαχῆσιν ἐπώνυμος ἀσθενείαις. 

3793 Aeyoéos λυπηροὶ, χαλεποί. ἀπαίσιον" ἄδιχον, 
μισητὸν χαὶ χαχὸν, φοθερὸν, ἀπρεπές. ἄχθος" duce 
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ἀπὸ τρόπου. ὑαίνης" ὕσκας, ἀντὶ τοῦ mi ὕαι- διὸ καὶ 
ponat. 

3r. Δρπαχτῆρες" ἁρπαχτιχοί, ἐν δέ " καί χύνεσσιν " 
μεταπλασμός. 

Ὑριχθαδίη: τρισσή ἐστι, τριπλῇ. Ex τοῦ τριχῇ 
γίνετα: τριχᾶ καὶ xav! ἀναδιπλασιασμὸν τοῦ τόνου 
τρίχα xo πλεονασμῷ τοῦ 0 γίνεται τριχϑά καὶ διχθὰ, 
χαταδιθασθέντος τοῦ τόνου, xat ἐξ αὐτῶν διχθαδίη, τρι- 
χθαδίη ἣ διπλῆ χαὶ deri Τρία γένη θαλασσίων χυ- 
νῶν, ὧν τὸ ἕν μετὰ τῶν χητῶν ἐστιν ἐναρίθμιον, καὶ 
τὸ ἕτερον χεντρίναι λέγονται καὶ τὸ ἄλλο γαλεοί. γενεή " 

4 » M , 
Ἱέννα, ἤως τὸ γένος. 

Λευγαλέοις" ὀλεθρίοις " λευγαλέον τὸ καταπλη- 
χτιχόν " ἀπὸ τοῦ ἀλεύω τὸ ἐχφεύγω γίνεται ἀλευλεύον 
χατὰ παραγωγὴν, καὶ κατὰ μετάθεσιν λευαλέον χαὶ 
πλεονασμῷ τοῦ *Y ευγαλέον. λευγαλέοις " ἀξίοις λόγου 
παρὰ τὸλέγω πλεονασμῷ τοῦυ, ἢ θανατηφόροις ἀπὸ τοῦ 
λέγω τοῦ κοιμῶμαι τοῖς χαταχοιμίζουσιν εἰς θάνατον ἐξ 
οὗ καὶ χυνηγὸς, ἢ παρὰ τὸ λοιγὸς ὃ ὄλεθρος. λοιγαλέος 
χαὶ λευγαλέος, λευγαλέος δὲ χυρίως ὁ ἐν τῇ θαλάσσῃ 
ὄλεθρος. ἐναρίθμιον- συναυλιζόμενον. φῦλα" γένη. ἄλλα 
δὲ φῦλα - τὰ δ᾽ ἄλλα δύο γένη. 

876. Καρτίστοισι" ἐν τοῖς, δυνατοῖς, ἰσχυροῖς, ἰσχυ- 
ροτάτοις. | μετ᾽. σὺν, ἐπί: γράφεται μετά, δινεύονται " 
συστρέφονται. 

377. Κέντροισι χελαινοῖς * διὰ τὰ χέντρα τὰ μάταια. 
χελαινοῖς: θανατηφόροις, ματαίοις, σχοτεινοῖς, 

378. Αὐδώωνται: ὀνομάζονται, καλοῦνται. ἐπώνυμον" 
φερώνυμον. ὁμαρτῇ " ὁμοῦ, ἀντὶ τοῦ χαθόλου ὁμοῦ λέγει. 

379. Κλείονται: καλοῦνται. χλύονται" χλύω τὸ ἀκούω 
xai ὀνομάζομαι, ὡς xot ἀχούω, γαλεοί. γαλεῶν" χαι-- 
νοπρεπὲς τὸ σχῆμα * ἐξ ἑνικοῦ γὰρ ἄρχεται, καὶ εἰς πλη- 
θυντιχὸν χαταλήγει, καὶ πᾶν τὸ ἀρχόμενον ἐξ ἑνιχοῦ, 
χαταλῆγον δ᾽ εἰς πληθυντιχὸν, χαινοπρεπὲς λέγεται. ἕτε- 
ρότροπα᾽ διάφορα, ξενότροπα, διάφορα ἀντὶ τοῦ διαφε- 
ρόντως xal ἑτέρως τρεφόμενα 4 διηρημένα, διαχεχωρι- 
σωένα γένη πολλά. 

380. Αχανθίαι" ταῦτα πάντα γαλεοὶ χαλοῦνται. 
ἄρα" δή. 

᾿ἈΑλωπεχίαι" πανοῦργαι. ποικίλοι" χατάστιχτοι. 
ἴκελα - ὅμοια. 

382. Φφορδή: γράφεται xat μορφή. σύν" ἐν. τε’ δέ. 

383. Δελφῖνες" ol δελφῖνες πρώην ἦσαν ἄνθρωποι καὶ 
ἐδουλήθησαν (860A) ἵνα θεοποιηθῶσι, xat μετέδαλεν 
αὐτοὺς ὃ Ζεὺς διὰ τοῦτο εἰς ἰχθύας. ἀχταῖσι" αἰγιαλοῖς. 
πολυραθάγγοισι- πολυήγοις, ἐν οἷς ῥήγνυνται τὰ χύ- 
ματα, πολυήχοις, πολυῤῥήγοις, κατὰ πολὺ δεομένοις " 
γράφεται πολυῤῥογάθοισιν " ταῖς πολλὰς ῥαγάδας καὶ 
σταγόνας ἐχούσαις ἢ δεχομέναις, ἢ πολυήχοις ἐχ τῶν 
χυμάτων προσρήξεως" ἢ τὰς πολλὰς ῥαγὰς καὶ σχισμὰς 
πετρώδεις ἐχούσαις ἐχ τῆς προσδολῆς τῶν χυμάτων. 
πολυῤῥαθάγοισιν - ὠνοματοπεποίηται ἣ λέξις" εἰ μή τις 
τυχὼν βιάση αὐτὴν παραγαγὼν ἀπὸ τοῦ ῥάθαγος, ὅπερ 
τὴν σταγόνα δηλοῖ. ἄλλως: πολυῤῥαγάθοις" πολυήχοις, 
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πολυψόφοις, ἐκ τῆς τῶν κυμάτων προσρήξεως" ἢ ὅτι 
πολλὰς ῥαγὰς xo σχισμὰς πετρώδεις ἔχουσιν οἱ αἰγια- 
λοί. γάνυνται" χαίρονται, χαίρουσιν. 
χ ΟΝ 
384. Ναίουσι: οἰχοῦσιν. οὔποτε νόσφι θάλασσα" οὐδεὶς 
τόπος θαλάσσης χωρίς" ἀντίπτωσις. νόσφι" χωρίς. Νόσφι 
παρὰ τὸ vo στερητιχὸν μόριον xal τὸ ἕπω ἀχολουθῶ 
νόεπι ἐπίῤῥημα καὶ κατὰ συγχοπὴν καὶ τροπῇ τοῦ π εἰς 
φ xai πλεονασμῷ τοῦ c νόσφι. 
385. Δελφίνων πέρι" χωρὶς θαλάσσης δελφῖνες οὔχ 
εἶσιν. πέρι" περισσότερον. στέ" αὐτούς. Ποσειδάων " πε- 
ρισσῶς γὰρ ὃ Ποσειδῶν αὐτόν " ποσειδῶν ἐστι τὸ ἅλυ- 
^ ^ , e ^ X , LJ *, 
xbv xoi θαλάσσιον ὕδωρ παρὰ τὸ τὴν πόσιν δεῖν, ἀμ- 
, εἶ M ^ M , [ ^ 5 , 
φιτρίτη δὲ τὸ γλυχὺ καὶ πότιμον ὕδωρ, τὸ ἀμφοτέρωθεν 
ἤως διχόθεν ἡμῖν :ἐπιγινόμενον ἔχ τε τῶν πηγῶν, χαὶ 
τῶν δετῶν - διὸ xa τὴν τοιαύτην γλυκερὰν τοῦ ὕδατος 
φύσιν ᾿Αμφιτρίτην ἐχάλεσεν ἀμφοτερότητά τινα οὖσαν, 
ἐπεὶ, ὡς εἴπομεν, ἀμφοτέρωθεν ἢ ἦως διχόθεν ἡμῖν ἐστιν 
- “τυ ^ LN. wer , ^ 
τοῦτο οὖν τὸ γλυχὺ ὕδωρ; ὅ καὶ ἀμφιτρίτην φασὶν, 
ἔφευγε τὸν ποσειδῶνα, μὴ θέλον συγγενέσθαι αὐτῷ, 
ἢ ἀσυνδύαστον ἦν » ἐναντιούμενον τῇ τε ποιότητι καὶ τῷ 
διαστήματι, οἱ δέ γε δελφῖνες, οἱ ποταμοὶ δηλαδὴ, δ ΕΣ 
φῖνες λεγόμενοι διὰ τὸ ἐν τῇ δελφύϊ ἢ τῇ χοιλότητι τῆς 
γῆς αὐτοὺς σύρεσθαι, συνεχόμισαν αὐτῷ τὴν τοιαύτην 
ἀμφιτρίτην * διὰ γὰρ τῶν ποταμῶν τῶν c ἀειῤῥόων 
καὶ τῶν χειμάῤῥων εἰσθάλλει τὸ ix ὕδωρ εἰς τὴν 
θάλασσαν" χόρην μὲν οὖν φησι τὴν τοιαύτην διὰ τὸ χαϑ- 
αἀρὸν τῶν ὑδάτων τοιούτων, χυανώπιδα δὲ διὰ τὸ ἔστιν 
r3 3g ΄, 2€ “- ANA E , 
οὗ xoi ὅ τι μέλαν αὐτῶν, νηρηΐδα δὲ διὰ τὸ νεύειν xal 
ῥέειν αὐτὰ, ἐν ὠχεανοῦ δὲ δόμοις λέγει αὐτὴν εἶναι 
» Ac S». , ^ , »* , , ^Y , 
ἐπεὶ ὠχέως καὶ ταχέως ἀεὶ νάουσι. βασιλείαν δὲ λέγει 
EE € 63* DET » L , n 
αὐτὴν τῆς ἁλὸς, xat τοῦτο ἀληθές" βασιλικώτατον γὰρ 
τὸ πότιμον ὕδωρ xal ὑπερέχον τοῦ πιχροῦ xal ἁλυχοῦ. 
ἀγαπάζει- ἀγαπᾷ, ἀττικόν. 
, : , , " , , LH 
386. Koóprv: παρθένον, νέαν. Οὔνεχά οἵ χούρην διότι 
τὴν τοῦ Νηρέως κόρην τῷ Ποσειδῶνι ζητοῦντι καὶ φεύ- 
3 , ^ , Ll λέ; PY —€ Y^ MON 
γουσαν ἐχείνην τὸ αὐτοῦ λέχος οἵ δὲ φῖνες ἔδειξαν, τὸ δὲ 
Νηρηΐνη: τύπος θηλυχῶν πατρωνυμιχκός ἐστι χαὶ ὃ διὰ 
τοῦ ἰνη οἷον Apotyn , $ τοῦ ἥρωος, Ὠχεανίνη, ἣ τοῦ 
ἮὨχεανοῦ" o οὕτως οὖν xal τὸ Νηρηΐνη ἣ τοῦ Νηρέως, 
ἐστὶ δ᾽ 6 Ns ρεὺς θαλάσσιος δαίμων, χυανώπιδα" βελαν- 
ὀφθαλμον, γερανόφθαλμον, μελανόμματον. νηρηΐνην" 
τὴν τοῦ Νηρέως θυγατέρα - τρεΐς τύποι τῶν πατρωνυμι- 
ὁ τ ἢ - Ἢ - ; » ux 
χῶν ἀρσενιχῶν" ὃ εἰς ης, otov Πηλειάδης, ὃ εἰς cv, otov 
Πηλείων, ὃ εἰς ἄδιος αἰολιχῶς, οἷον Πηληϊάδιος. xot 
θηλυχοὶ τρεῖς" ὃ εἰς ις, οἷον Πριαμὶς, ὃ εἰς ac, οἷον 
Πριαμιὰς, βυζαντιὰς, x«l 6 εἷς (vo, otov Πριαμίνη, 
Νηρηΐνη. 
887, Matouévey ἐπιθυμοῦντι, διώχοντι, ζητοῦντι, ἐρευ- 
E : E ; ; : MS 
νῶντι. λέχος ἰδίαν κοίτην᾽ λέχος fj χοίτη παρὰ τὸ λε- 
χρίους ἡμᾶς ποιεῖν ἤἥως πλαγίους, ἢ παρὰ τὸ λέγω τὸ 
χοιμῶμαι. ἕὸν λέχος" τὴν χοίτην αὐτοῦ. 
358. Φρασσάμενοι" νοήσαντες, σχοπήσαντες, θεασά- 
μενοι, ὠχεανοῖο" ᾿Ωχεανὸς παρὰ τὸ ὠχέως νεύειν, ἢ παρὰ 
τὸ ὠχὺς xai τὸ ἀνύω ὃ ταχέως φέρων. 
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aso, Ksuüouvnv: κρυπτομένην, κεχρυμμένην. Keu- 
, ^ m— » ; Xo - ἣν m Y ^ 
θομένην ἀπὸ τοῦ εἴκω τὸ ὑποχωρῶ xxl τοῦ εὔω τὸ Qu — 
cie, ὅθεν τὸ φωτίζον ὑποχωρεῖ. ἤγγειλαν ἐμήνυσαν, 
ἀπήγγειλαν τῷ Ποσειδῶνι. κυανοχαίτης" μελανόθριξ, 
3 I τὰ E] , M 

390, ᾿Εξήρπαξεν " δωρικῶς. ἀναινομένην " μιὴ βουλο- 
μένην, ἀπαρνουμένην, xa μὴ θέλουσαν, καὶ μὴ προθυ- 
μουμένην, ἀρνουμένην. ἐδάμασσε: ἔφθειρε, διὰ σεμνό- 
τητα, ὅθεν δάμαρ, ἐξεπαρθένευσεν, ἀνεχοιτάσθη - ἀντὶ 
τοὺ εἰπε ἐδάμασεν, τὸ δὲ σχῆμα σεμνότητος, ὡς τό" 
« ἔγνω ὃ Ἀδὰμ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ » (Genes IV. 1.}). 

391. Παράχοιτιν' δμόζυγον, διμιόκοιτον. γυναῖκα" βα- 

Li , L4 5» Ἐς ον , E/ 5. 
σίλειαν" δέσποιναν" ὅρα ἀσύνδετον, Βασίλειαν ἔθηχεν ex 
Ὁ M € [E T L4 ^ ^ ' 
τοῦ βασιλεὺς, ὡς tegebe ἱέρεια xat βασιλεὺς βασίλεια, 
τὸ δὲ βασίλισσα τῶν ὑστερογενεστέρων ῥητόρων ἐστίν. 
ἔθηκεν * ἐποίησεν. 

392. ᾿Αγγελίης" ἕνεκα, ἕνεχα τῆς μηνύσεως, ἕνεχα τῆς, 
ἢ τῆς ἀγγελίας, ἰωνικῶς τὸ ἀγγελίας διπλῶς νοεῖται, ἢ 
ἕνεκα τῆς ἀγγελίας, καὶ τῆς ἀπαγγελίας" ἢ τοὺς προση- 
νεῖς ἀγγελέας χαὶ ἀγγελῆας καὶ τρέπεται τὸ ἡ εἰς t ἴωνι- 
χῶς- ἀγγελεὺς γὰρ fj εὐθεῖα. ἤνεσσεν- καθίζειν ἐποίησεν 
ἀπὸ τοῦ ἀνέζω. ἤνησεν" ἐπήνεσεν. ἐνηέας: πράους, 
πραεῖς. ἀγγέλους, προσηνεῖς. θεράποντας" δούλους. 

393. Κλήρῳ δ᾽ ἐν σφετέρῳ" χατάχρησις" τὸ γὰρ σφέ- 

᾿ ἐπ 2: 

τερον δευτέρου ἐστὶ πρόσωπον, νῦν δὲ πρῶτον (τρίτον"). 
περιώσιον" μεγάλην, πολλὴν, ἐξάκουστον, ἄπειρον, τὸ 
Ne , » A y» € A δῇ 1» ) , 
δὲ περιώσιον ἀττικὴ ἣ αὔξησις, ὡς τὸ πλωΐζω πλωτόν. 

; ipie leurs ; S 2 ἀξ 
περιώσιον * ὑψηλόν ( v). ὥπασε * παρέσχεν, ἔδωχεν ἀπὸ 
τοῦ ὀπάζω. τιμήν" γέρας. 

334. ᾿Αμειλίχτοις: ἀνημέροις, ἀγρίοις, ἀκαυπέσιν 

94. ᾿Αμειλίχτοις ἡμέροις, ἀγρίοις, ἀκα! Ἶ 
ἢ 
ὅσσα" λείπει τινά. 

395. Ῥραφερῆς" τῆς ξηρᾶς γῆς, τῆς χέρσου. quot- 

ζωον" τὸ φύον τὴν ζωὴν, τὸ φύον τὸ ζῆν, ἤως τὸ φύον, 
TAS n κι - E RA "n 

τὸ ἀναύλασταάνον, τὸ ζωογονοῦν τὴν φύσιν. Φυσίζωον 

τὴν δωρουμένην τὰς ζειὰς, ἢ Ex τοῦ ἔχειν φύσιν ζωο- 

γονοῦσαν, φύουσα (αν) πρὸς τὸ ζῆν, ἣ δὲ λέξις σύνθετος. 

οὖδας ἔδαφος. 

396. Δηρόν" ἐπὶ πολύ, ἠϊόνεσσι" αἰγιαλοῖς. ἀγχιάλοι- 
σιν" τοῖς πλησίοις ἁλὸς. τοῖς πλησίον τῆς θαλάσσης. 
ἀρούραις γαίαις, γέαις. 

397. ΝΙίσγοντ᾽- ἢ διατρίδουσιν. ἀσπιδόεσσα" περιφερὴς, 
στρογγύλη " πλατεῖα γάρ ἐστιν, ἣ δίκην ἀσπίδος ἔχουσα 
τὴν περιφέρειαν, xol ὃ ποιητής (Il. λ. 754. )* 


σπιδέος πεδίοιο" 


Ὡ- 


δι 


ἐν εν ἀν 


A om ov , 2 I3 x. Ao n E , 
. ἢ τῷ το προσώπον ἀσπιὸος ξχειν, Ἢ ÓVX τὸ ὀίχὴν ἀσπι- 


ES 


δος φέρειν τὸ ἑαυτῆς χαύχλον (sic). 

398. Δυσπενθέες- αἴτιαι πένθους, αἱ ἐπὶ xoi πενθοῦ- 
σαι, ἢ φωνοῦσαι- δυσοιώνιστοι γάρ εἰσιν" αἵ χαχὸν πένθος 
ἔχουσαι, αἵ κακῶς πενθοῦσαι. ἀλεγεινήν" φευχτὴν, ἀλγει- 
νὴν, ἐλεεινὴν, χαλεπὴν, χαὶ πένθος καχὸν καὶ ἐλεεινόν. 

o9. Ὄσσαν: φωνὴν, βοήν. "O f φήμη xol 

399. GcGxv* φωνὴν; βοήν. σσα Ἢ φήμη x«t 
* PONO BUS. G 
4 ὀμφὴ, ἐπὶ τῶν μάντεων παρ᾽ Ὁμήρῳ (Od. « 282 et 
scepius alibi) σήμαινε, χροχάλοισιν * αἰγιαλοῖς" χροκάλη 
ἀπὸ τοῦ χρούω xxt τοῦ ἁλὸς, ἣ θάλασσα, ὃ αἰγιαλὸς, ἐν 


| 


. 313—409. 283 


- , D ΄ , ῃ FERT € M 
ᾧ χρούονται τὰ χύματα. χροχάλαι χυρίως εἰσὶν od περὶ 
τὸν αἰγιαλὸν σμιχρόταται Ψηφῖδες. χροχαλοῖσι" ταῖς 
329A , ^ ΕΣ - ᾽ς “Ὁ 

ὀξείαις πέτραις ἢ αἰγιαλοῖς, xal παρ᾽ “Ὃμήρῳ χροταλὶς 
ἣ ψηφώ (ψῆφος) x«t ἐπὶ τοῖς (ταῖς) ψηφῖσι τῶν αἴγια- 


λῶν" χροχάλη 6 αἰγιαλὸς ἀπὸ τοῦ κρέχω τὸ ἠχῶ. ἀπαίσιον" : 


χαχὴν, μισητὴν, ἀπρεπῆ, ἢ μαντικὴν, ἢ φημητικήν. 
ὠρύονται" βοῶσιν, ἤτοι ὑλαχτοῦσιν, ἥως φωνὴν βοῶσι 
δηλοῦσαν σημεῖον θανάτου τῷ ἀχούσαντι" xc ὃς γὰρ 
- , Ὁ Ὁ» anl » Ζ' , , 3 — , 
ἀχούση αὐτῶν ἀπόλλυται. βρύχω λέγεται ἐπ᾽ ἀνθρώ -- 
που: βρυχῶ δ᾽ ἐπὶ λέοντος, xal μηχῶ ἐπ᾽ αἰγὸς διὰ τοῦ 
“Ὁ ἈΦ "». ἃ ^ "SN Lnd m τὸ , ὌΝ Iac , 

7, μυχῷ δ᾽ ἐπὶ βοὸς διὰ τοῦ υ ψιλοῦ, ὠρύω δ᾽ ἐπὶ λύκου 
μόνον. 

400. Ὅς: ἄνθρωπος, δηλονότι. γῆρυν " φωνήν. οὔα- 
σιν" τοῖς ὠτίοις. ἀλγινόεσσαν " λυπηράν. 

401. Στυγερῆς" λισητῆς" Στὺξ πηγὴ ψυχρὰ περὶ τὸν 
ἅδην, ἥτις θραύει τῇ ψυχρότητι πάντα τὰ ἀγγεῖα πλὴν 
- 7 ^ ^ ^ 
τῶν χερατίνων, ἐξ ἧς στυγηρὸν (ερὸν) τὸ μισητὸν xot 
ψυχρὸν λέγεται. ἐνοπῆς" φωνῆς, χραυγῆς. χωχυτόν" 0p7- 
νον. ἀκούση" εἰς νοῦν βάλη. 


LAU — , I Ὁ M Ὁ ἌΝ 
402. Τ᾿ ηλοῦ ἀαχράν " τέλος τελοῦ xa τηλοῦ. τάχ᾽ ? 


Ψ ^ , L4 , L4 
ταχέως, χολαστιχὸν, συντόμως. ἄτην " βλάθην, ἤγουν 
τὴν φωνήν. 

L , , € , M ^ J 

403. Mópov* θάνατον" μόρος ὃ θάνατος παρὰ τὸ μείρω 
τὸ μερίζω, ὃ πᾶσιν ἐπ᾽ ἴσης μεριζόμενος. αἰνοτάτη 
χαλεπωτάτη. μαντεύεται " προσημαίνει, αὐδή" λαλιά, 
404. Φάλαιναν * τὴν εἰς τὸ φῶς ἁλλομένην - φάλαινα 
^ 5 , ^ ^ τ τι ^ m € , 
εἰδος ἰχθύος, καὶ ἣ χατὰ νυχτὸς εἰς τὸ φῶς ἁλλομένη, 
fj χοινῶς χκανδηλοσδέστρια " φάλαιναν παρὰ τὸ εἰς φῶς 
Uu , v 3 , , - 
ἅλλεσθαι. φάλαινα ἔχει ἐπιθυμίαν συνουσιάζεσθαι τοῖς 
» , 3A ἀν NN X n E A UR 337 
ἀνδράσιν, ἐστὶ δὲ xat ζωὔφιον ἐν τοῖς λύχνοις ἁλλόμε- 
νον, τὸ λεγόμενον χανδηλοσδέστρα. ἀναιδέα " διὰ τὸ 
ἐπιθυμεῖν τοῖς ἀνδράσι συνουσιάζεσθαι. 

PPAR REPE WS CR mm 

405. Χέρσονδε-" εἰς τὴν γῆν, xai εἰς τὴν χέρσον. 
ἠελίοιο- ὑπὸ τοῦ, ἡλίου. θέρεσθαι- θερμαίνεσθαι. 

406. 

ΣΛ Mol Le , - r! e Ἦν 9 € , 
νυξίν, ᾿Εννύχιαι τουτέστι ταῖς νυξί ποτε καὶ ἐν ἡμέραις 
ἐκθαίνουσι τῆς θαλάσσης, ἐν ταῖς πέτραις καὶ ταῖς ψα- 
μάθοις ἡσύχως μένουσι καὶ ἔξω τῆς ἁλὸς τὸν ὕπνον 
ἔχουσι, λέγει δὲ xat ὃ Λυχόφρων (88 1)" 


" 


φάλαινα. δυσμίσητος ἐξινωμένη. 


λέγει δ᾽ αὐτὴν εἶναι τὸ κῆτος, ὅπερ ἔμελλε καταπιεῖν τὴν 
᾿Ανδρομέδαν, ἀπελίθωσε δ᾽ αὐτὴν ὃ Περσεὺς διὰ τοῦ 
, »^ L 3 55 Xm τ Ὁ RA 
γοργονείου εἴδους. Φάλαινά ἐστι xo ἐν τῇ γῇ ζωὔφιον 
idc ime , 6137 / n ROREM 
ἐν τοῖς λύχνοις ἁλλόμενον. θάλασσαν * θάλαττα ἀπὸ τοῦ 
θάλλειν ἄτας ἢ βλάθας. 
STENT E MESE E TD 
407. Ἤματιαι - ἡμεριναὶ, 8v ὅλης τῆς ἡμέρας. 
A. [4 v Ed m ς , a 
408. ὔχηλοι" ἥσυχοι. ἔξαλον - ἔξω τῆς ἁλός. ὕπνον 
ἔχουσι: ὑπνώττουσι, χοιμῶνται, 
409. Ζεῦ - ποιητής. μάχαρ" 
, i NAH n E 
μάχαρ- Ζεὺς ἢ ὅτι μόνος ἔζησεν 
E) : i EG FR ue: 
τοῦ δεύω τὸ βρέχω Δεὺς καὶ Ζεύς" ὑέτιος γὰρ ὃ ἀήρ. 
Μάχαρ ἀπὸ τοῦ μὴ ὑποπίπτειν χηρὶ xxt θανατηφόρῳ 
yo , s ἃ, ὧν e Ej 
μοίρα. Ζεῦ πάτερ" νοητέον (Cod. ἠτέον) οὕτως, ὅτι 


ΤΣ 7 Ὁ 
γράφεται πάτερ. Ze 
dA ML zc al AER RE - 
ἀπὸ τῶν ἄλλων, ἢ ἀπὸ 


321. , A od M * * 2. LIE. 
ὑννύχιαι" δι’ ὅλης τὴς νυχτὸς, xxl ἐν ταῖς 
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281 
ἀπὸ τοῦ εἰπεῖν Ζεῦ ἐδηλοποίησε τὸ εὖ ὩΣ πάντα γὰρ 
τῆς εὐζωΐας ἐπιθυμοῦμεν, xxi ἐγράφη εἰς τὸ ἕτερον: χα- 
ταθατόν, ὃ δὲ νοῦς οὕτως " ὦ Ζεῦ μάκαρ, εἴς σε πάντα 
ὀφορῶσι xol. ἀπό σου ἔσχον τὴν γένεσιν, εἶτ᾽ οὖν τὸν 
b ὑπέρτατον οἶχον δηλαδὴ τὸν οὐρανὸν χατοιχεῖς, εἴτε 
πανταχοῦ" ἀμήχανον γὰρ xoi ἀδύνατόν ἔστι θνητῷ 
δηλονότι ἐξονουᾶσαι, xal εἰπεῖν τὸ ἐξαίσιον θαῦμα τὸ 
ἐν τοῖς ἐναντίοις στοιχείοις χκατασχευᾶσαί τινα χοινωνίαν * 
ὃ γὰρ αἰγλήεις αἰθὴρ καὶ ὃ ἀὴρ καὶ τὸ λαρὸν ὕδωρ xat 
[4 , mace Lg. 90r. Uh ΄ 2X 
fj παμμήτειρα γῇ ἀπ’ ἀλλήλων διαχεχωρισμένα εἰσὶν, 
ἀλλὰ σὺ, ὡς δημιουργὸς συνήρμοσας ἀλλήλοις καὶ ζυγὸν 
rr -J H 2 n ^ M m $1 NS IN 
πάγχοινον ἐπέθηχας ἀλλήλων" τὸ γὰρ πῦρ xot τὸ ὕδωρ 
ἐναντία εἰσὶν, ἀλλὰ κοινωνίαν χαὶ συνάρμοσιν ἔχουσιν 
ἀπό τε γῆς xai ἀέρος, xol ἣ μὲν γῇ συνίσταται ἀπὸ 
i5 ξηροῦ καὶ ψυχροῦ, καὶ τὸ μὲν ξηρόν ἐστιν ἀπὸ πυρὸς, 
^ ^ " 3-79 pP NN. sj [2 ' F4 ? 
τὸ δὲ Ψυχρὸν ἀφ᾽ ὕδατος, χαὶ οὕτως μὲν ἔχουσιν. ἐσ 
δέ σε πάντα. εἴς σε ἀφορῶσιν. μέλλων περὶ ἀμφιξίων 
ζώων εἰπεῖν Ó ποιητὴς προοιμιάζεται φυσιολογιχῶς περὶ 
τῶν τεσσάρων στοιχείων , καί φησιν, ὅτι xal ἀπ᾿ ἀλλή- 
e ir j EJ ^ A" 
λων ἕκαστα διεστηχότα χοινωνίαν ἔχουσι πρὸς ἄλληλα, 
ὥσπερ καὶ τὰ ἐν τῇ θαλάσσῃ ζῶα πάντη διεστηκότα τῇ 
διατριΟῃ τῶν ἐν τῇ χέρσῳ ζώων, ὅμως ἀμφοτέρωθεν 
βιοῦσι, καὶ ἐν τῇ θαλάσσῃ χαὶ ἐν τῇ γἢ μεσεμδό- 
λημα- εἴς σε ἀφορῶσιν, σὲ ὑπείχουσι. τουτέστι ὑπὸ τὸν 
ζυγὸν τὸν σὸν καί cot ὑποτέταχται χαὶ ὃ αἰθὴρ χαὶ 
ἡ γῇ καὶ $ θάλασσα xxi 6 ἀήρ. ἐκ σέθεν ἐῤῥίζωνται- 
ἀπό σου προσέρχονται, ἢ στηρίζονται, xal ἔχ σου 
ἐπιστηρίζονται, ἀντὶ τοῦ τὴν ῥίζαν ἔχουσιν. 

410. Αἰθέρος oixov' εἰς τὸν οὐρανόν. 

411. Ναιετάεις" κατοιχεῖς. θνητῷ" ἀνθρώπῳ: μεσεμ.- 
δόλημα. ἀμτήχανον: ἀδύνατον. ἐξονομῆναι: φανερῶς εἰ- 
πεῖν, ἐξ 

412. Οἴη: σὺν μεγάλῃ, σὺν ὁποία, μεγάλη xot θαυ- 

, Ξ τ : 
μάστη" ταῦτα τῆς διαχωρίσεως. φιλότητι" κοινωνίᾳ, 

, 
συμφωνία, ἑνώσει, φιλία. διαχρίνας" χωρίσας, διαχω- 
; A ἢ , ἢ 
ρίσας, ἐν τῇ διαχρίσει. Διέχρινας" ἤως διεχώρισας ἀπ᾽ 
ἀλλήλων Éxd ἣν φύ 7| δὲ σχέσει δμοφροσύ 
ἥλων ἑχάστου τὴν φύσιν, τῇ δὲ σχέσει δμοφροσύ- 
LJ μιν I.S , , 
vr δεσμῷ συνέδησας. ἐσχέδασας" 
; 
ἐχώρισας , ἔχυσας, ἐσχόρπισας. 

418. Αἰθέρα" πῦρ. αἰγλήεντα" λαμπρόν. χυτὸν ὕδωρ' 

τὴν θάλασσαν, τὸ ἐπιχεόμενον. χυτόν" δευστόν. 
5205 ἊΝ ἢ ἡμὴ TACALE 

414. Χθόνα" γῆν. παμμήτορα᾽ τὴν μητέρα πάντων. 
X Ήρ εν, ; ^ 
ἀπ᾽ ἀλλήλων" χωρὶς, εἰσὶ κεχωρισμένα. 

415. 

nA ; TUR T AEN RAUS 
τῆς ἑνώσεως. δμοφροσύνης" φιλίας, ἀγάπης. ὗπο' ἐν. 

A16. ᾿Αῤῥήχτῳ: ἀδιαλύτῳ, ἀσχίστῳ, στερεῷ. συνέδη- 

NER UDIDUTG MEO ED EEG DIESE EDI] 
FAEOUUAE x 
σας" ἥνωσας. ἀναγχαίη" ἀνάγχη, δυνάμει, τῇ βίᾳ. 
ἘΠΕ Seu: NOT TEAM qtu 
ἐπέρεισας" ἐστήριξας, ἐστερέωσας, ἐπέθηχας, ἐπεδάρη- 
: ; 
σας αὐτοῖς, ἐπεστήριξας. 

417. ἸἈστεμφῆ" ἀμεταχίνητον, 
σημαίνει τὸ χινῶ, ἀφ᾽ οὗ χαὶ ἀστεμφὲς τὸ ἀχίνητον. 
πάγχοινον᾽ συνεχτικόν. ζυγόν" δεσμὸν, εἰς τὴν ἕνωσιν, 
τῆς ἐξουσίας. οὔτε γὰρ αἰθήρ" 
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ὀνόματος εἰπεῖν. 


a5 


J PM 
ἥπλωσας, ἐμέρισας. 


40 


"Ev. ἀλλήλοισιν" καὶ ὁμοῦ, σὺν ἀλλήλοις - ταῦτα 


»- 
[zi 


ὙΠ ; 
50 ἄκινητον, στέμφω 


5 , ea £ 5*4 -— 
ἰστέον ὅτι ὁ ἀὴρ τῷ 
“Δ 7 ΡΞ , NUN - Ae x : 
αἰθέρι χοινωνεῖ τῆς θεριλότητος, xav δὲ τὸ ὑγρὸν διαλ- 


SCHOLIA IN 


OPPIANI 


λάσσει, xo τὸ ὕδωρ τῷ az £t τῆς ὑγρότητος, χατὰ δὲ 
τὸ ψυχρὸν οὐχ Fiori. ἡ δὲ γῆ τῷ ὕδατι χατὰ τὸ 
ψυχρὸν, κατὰ δὲ ξηρὸν οὐδαμῶς, τῇ δὲ γῇ ὃ αἰθὴρ 
κατὰ τὸ ξηρὸν, χατὰ δὲ τὸ θερμὸν οὐδαμῶς. αἰθήρ’ 
ὑπάρχει. 5 
418. "Mév: μήν. , 
419. Νόσφι: χωρίς. τέτυχται " χατεσχεύασται, xal 
€ » , i: 18M) A x9 , ^ vJ 5 
ὑπάρχει: τέτευχταί ἐστι xol ἀποδάλλεται τὸ s, ἐν ἀλ- 
λήλοις" δμιοῦ. φύονται " συμπλέχονται, περιπλέχονται, 
πεφύχασιν, ὑπάρχουσιν, ἥνωνται, xol ἑνοῦνται. . " 
, ^ E ^ ] Qus Tz 
420, Πάντα τὰ στοιχεῖα. 680v μίαν' τὴν ἀπ᾽ dp- 
aM , 1 M -1 n ^ i] , , M 5 p 
γἧς κίνησιν xol τὴν αὐτὴν, ὁδὸν δὲ μίαν λέγει τὴν ἀπ 
ἀρχῆς κίνησιν, ἣν ἔλαχεν ἕχαστον “ τὴν αὐτὴν χινεῖται 
RED Y 5 A , E] , 
xoi οὐχ ἄλλην. εἰσι" ἔλαχον 7| πορεύονται. ἀνελίο- 


CROSS, ΄ D H 
σετ᾽- χινεῖται, συμπλέχεται, συμπλέχονται, διέρχονται, 15 
ἀυοιξήν' διαδοχὴν, ἀντιχαταλλαγὴν, πορείαν, δὲὸν 
uote" διαδοχὴν, γὴν, πορείαν, δδὸν, 
; 
χοινωνίαν. ὦ 
ES 3 E: ; 

421. Ξυνῆσιν" χοιναῖς. Καὶ ξυνῆσιν δμηρεύουσιν " 
SO Us ; Y TU OR, IRA τὸ ἢ 
δυιοῦ εἰσιν ἐν θαλάσσῃ καὶ ἐν γῆ, τὸ δ᾽ δμηρεύουσιν 
ἀντὶ τοῦ χοινωνοῦσιν * διὰ τοῦτο xai ταῖς κοιναῖς γενέ- 

m , , € Ὁ AN , » v 
σεσι τῶν ἀμφιδίων ὑπουργοῦσι xot δουλεύουσιν. Ἄλλως " 
μετέχουσι, κοινωνοῦσιν, ἐπιθυμοῦσιν, ὡς ἐχέχειρα ( cod. 
ἐνεχ.) καὶ πίστεις δίδουσι τὰς πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν 
euer N Eee S RES 
ἐπιχουρίας xal βοηθείας " ὅμηρα γὰρ τὰ εἰς εἰρήνην 
διδόμενα καὶ γινόμενα ἀμφοτέρων μερῶν σύμολα " 36 
ὁμοίως xo ἐφ᾽ ὁμονοίας xol φιλίας, ὃ καὶ αὐτὰ ποιοῦ-- 
σιν" ὁδμηρεύουσι γὰρ τὸ εἰρηνικῶς διακεῖσθαι πρὸς 
E ἢ ; M ϑλ,: 4 
ἄλληλα. δυ:ηρεύουσι' διάγουσιν, ἀντὶ τοῦ φιλικῶς χοινω- 
νοῦσιν - ὅμηρα γὰρ τὰ εἰς εἰρήνην διδόμενα, xol γί- 
νεται ἀπὸ τοῦ dpi) τὸ ἁρμόζω,, τὸ QUA. δμιηρεύουσιν - 39 
εἰρηνικῶς διάχεινται, χοινωνοῦσι, λυσιτελοῦσιν, ὕπουρ - 
γοῦσι, δουλεύουσι, σπεύδονται. γενέθλαις * βιοταῖς. 

455. ᾿Αμφιδίων: τῶν ἀμφοτέρωθεν βιούντων ἀπὸ 
τῆς ξηρᾶς καὶ θαλάσσης, τῶν ἐχόντων τὴν ζωήν. τοὶ 
μέν" τινὲς μὲν τῶν ἰχθύων. ἀναστείχουσ᾽- ἀνέρχονται, 
πορεύονται. 

423. Ἄλλοι" ὄρνεις δηλονότι. χατ᾽ ἠέρος" ἀπὸ τοῦ ἀέ- 
ρος" καὶ Ὅμηρος (11. α, 44, et B, 167 )* « χατ᾽ οὐλύμ- 
ποιο. » ἀμφιτρίτη" τῇ θαλάσσῃ. 

424. Μίσγονται: σμιήχω ἡ σμίγω t, σμύχω δὲ τὸ 

m ΜῈ 
καίω [0] ψιλόν. στονόεντα - στεναγμοῦ ἄξια, ἥως πο- 
λυστέναχτα. 
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425. Ἁλχυόνων * πασιδόνων. λέγουσι τὴν ἄλχυόνα 
πρότερον ἄνθρωπον εἶναι, ἐρασθεῖσαν δέ βασιλέως μα- 
νεὶς ὃ Ζεὺς μετέθαλεν εἰς ὄρνεον. ἁλκυόνων: ἀπὸ τοῦ ib 
χύειν ἐν τῇ ἁλί. χρατεροί: ἰσχυροὶ, ἁλιαίετοι δ᾽ οἱ ἐν 
τῇ ἁλὶ ἁρπαζοντες, xai οἱ τῆς θαλάσσης ἀετοί“ ἀετοὶ 
θαλάσσιοι᾽ οἱ τῆς θαλάσσης ἀετοὶ, οὐχ ὅτι ἣ θάλασσα 
ἔχει αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ὅτι ἐν τῇ θαλάσσῃ διατρίδουσι χαὶ 
φοιτῶσιν, ἁρπάζοντες ὃ ἂν εὕρωσιν 

426. Ἄλλα γένη. ἰχθυάα" ἰχθῦς ἁλιεύει, ἰχθύας 
ἀγρεύουσιν, ἀγρεύει ἰχθύας, ἀγρεύωσιν ἰχθύας χαὶ ἐρῶσιν 
ἰχθύων. διερῆς" διύγρου. ἐπιδάλλεται" ἐπιθυμεῖ, ἅπτε- 


ἡ ce 
, φροντίζει, ἐφίεται, 
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427. "léuvouct: xónsouat , διερχόμενοι, πέτονται, 
πέτονται εἰς τὸν ἀέρα. 

438. 'Ῥευθίδες" τὰ λεγόμενα χαλαμάρια" τευθίδες 

^ NP [NV , 3, , M , v» Ὁ 
καὶ χελιδόνες εἰσὶ θέσει ἰχθύες xal πέτονται ἔξω τῆς 

δ θαλάσσης, ὅ ὅταν φοθηθῶσιν ἰ ἰσχυροτέρους ἰχθῦς. βυθίη: 
1j ἐν τῷ βυθῷ οὖσα,, ἐν τῷ βυθῷ διατρίδουσα. 

429. Οἱ &'* οἵτινες. ταρόήτωσιν" φοδηθῶσι. φοβηθή- 
σονται. ὑπέρτερον" χρείττονα, ἰσχυρότερον, μεγαλότε 
ρον. ἐγγύθεν" πλησίον. 

3 ΄ 5 ^m 52 3 ^ 3. 
10 480. ᾿Ανθρώσχουσι" ἀναπηδῶσιν. ἠέριοι" εἰς τὸν ἀέρα, 
ἐναέριοι. ποτέονται" πέτονται, πέτανται, ἵπτανται" τευ- 
θίδες γὰρ πέτονται χατὰ τοῦ ἀέρος, ὑποκάτω δὲ τού- 
τῶν αἵ χελιδόνες, oi δ᾽ 
τὴ ; E 
χελιδόνων πετόμενοι, 
, ' 2 Y af , A Yon 
I5 χρέμανται, χαι εἰς τὸ ἀχρὸν θαλάσσης Ἢ τὸ υδῶὼρ 
ψαύειν ὅσον xx ὁρᾶσθαι. 
T : , x 
431. Τῆλε * μαχρόθεν, μαχράν, xai μακρόθεν, χαὶ 
ἐπιπολὺ διαρχοῦσιν. ταρσόν" ἴχνος, aepo τὸ πλατὺ 
τοῦ ποδὸς. τὸ πτερὸν, ὃ χαλαθίσχος ἐ ἐν ᾧ τὰ τυρία ψύ- 
χονται, χαὶ πόλις. καὶ τὸ πτερόν τὸ ἴχνος, τὸ πτερὸν, 
ποτὲ δὲ τὴν χώπην" ταρσὸς σημαίνει δύο τὸ πλατὺ 
τοῦ ποδὸς, χαὶ τὸ πτερὸν, xal γίνεται ἀπὸ τοῦ ταρ- 
σύνω τὸ ξηραίνω- ξηρὰ γάρ εἶσι καὶ τὰ δύο. ταρσὸς 
ὃ χαλαθίσχος ἐν ᾧ τὰ τυρία Ψψύχονται xot ξηραίνονται 
χαὶ χατασχευάζονται ἀπὸ τοῦ ταρσύνω τὸ χατα- 
σχευάζω, καὶ ἹΓαρσὸς πόλις xal τὸ ἄκρον τῆς πτέουγος. 
ἱεῖσαι" πέμπουσαι, διαρχοῦσαι, ἀφιεῖσαι. 


2x 1 Ei 

ἱέραχες πάλιν χάτωθεν τῶν 
MAMES s 

— χαθάπερ αὐτῆς τῆς ἅλμης 
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32. 'Γευθίδες: 
ue 
λάδης. 


Y " ν E H 
τα χαλαμάρια. χεν * XV. OLGEXU ὑυπο- 


433. ἰσοράαν' ὄπισθεν ὁρᾷν. ἀγεληδόν" ὁμοῦ. δίκην 
τὶ - IX e 
ἀγελῶν. 00'* ὅπου. 

D «» Y , 

484. Οἰμον" 690v. ἔχουσιν" πέτονται. 

435. Σγεδόν" πλησίον. ἠερέθονται' κρέμανται, πέτον- 
ται, πέτανται, ὁπότε κατὰ τὸ βλέπεσθαι ἀπειχάζονται, 
ὅτι μέσον προσεγγίζουσι τῷ ὕδατι: ἀπὸ τοῦ ἀείρω, 
ὅθεν γίνεται τὸ αἴρω" τοῦτο γοῦν τὸ ἀείρω κατὰ τρο- 
πὴν τοῦ α εἰς ἡ χαὶ ἀποδολὴν τοῦ τ γίνεται ἠέρω, ὅθεν 
παράγεται τὸ ἠερέθω ὡς τὸ φλέγω φλεγέθω, νέμω νε- 
μέθω,, φθίνω φθινύθω. 


25 


436. Ἄχρων πόρων, τουτέστι τῆς ἐπιφανείας. ἄχρον" 
ταύτην (cod. τουτ.) τὴν ἐπιφάνειαν. ἐπιψαύοντες- ἐγγί- 
ζοντες. ὅσσον’ εἷς. 

437. Ἄμφω: ὁμοῦ, διπλῶς. νηχομένοισι- πλέουσιν. 
δικοῖοι * ὅτι εἰσίν. 

45 488. Αἱ δέ- αἱ méepats οἰκήσεις * ἀναχεφαλαίωσις" 

αἵ νομαὶ δῆλον, ἢ ἢ αὗται αἱ πέτραι, ἢ αὗται αἱ οἰκήσεις. 
πόληες" xat καθὰ πόλις (εἰς 3," ἀττικὸν, ἐπαναστροφή τὸ 
σχῆμα. “Ὥστε πόληες - θέλει εἰπεῖν ἔνθεν τὰ ἤθη αὐὖ- 
τῶν xai τὰς ἀναστροφὰς, καλῶς δ᾽ εἶπεν ὥστε πόληες" 
80 οὐ γάρ εἰσι πόλεις, ἀλλὰ πόλεσι παρεικάζει τοὺς τόπους 
ἔνθα εὑρίσχονται x«i φησιν: αὗταί εἶσιν αἱ πέτραι 
πόληες ἐν τοῖς ἰχθύσι xot ταῦτα αὐτῶν τὰ πλήθη, xol 
χαθολιχῶς περὶ πάντων τῶν ἰχθύων νῦν διαλέγεται. 
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, ^ - zu ^ * ν᾽ 
οἱ δέ’ οὺς εἶπον. ὅμιλοι τὰ πλήθη" 
61x00 xo τοῦ εἱλέω εἱλῶ τὸ συστρέφω. 
439. Κεχριμένοι" χεχωρισμένοι, διαχεχωρισμένοι 
χατὰ τὰς φύσεις, 7j διαχεχωρισμένοι κατὰ τὰς νομὰς, 
ὑπάρχουσι, χαί εἶσι, 
AN , € , , V D d , Ὁ. 
καὶ γεγόνασιν. ἁλιπλάγκτοιο" ἀπὸ, τῆς πλανωμένης ἐν 
τῇ θαλάσσῃ. θαλάσσης " ἐν τῇ ἁλί᾽ γράφεται γενέθλης. 

2 2 32.» τ n , E ͵ 
440. Tov: ἀφ᾽ ὧν. πλάζονται  νήχονται. ἀολλέες " 

δμοῦ, συνηθροισμένοι. αἰόλα * ποικίλα, διάφορα. 

411. Πώεσιν" 


ῳ τὶ M —— 
ὅμιλος ἀπὸ τοῦ 


^ 


νεμόμενοι πέτραις. γεγάασιν" 


LÀ ' 
ποιμνίοις, ἢ στρατιώταις, οἵτινες διὰ 
τὸ πλῆθος ἀγελαῖοι καλοῦνται, ἐσχορπισμένοις ὡς τὰ 

"i e Le -T e τι Ἣν NS , 
πρόδατα. οἵ τ᾽ ἀγελαῖοι" οἵτινες ἀγεληδὸν πλέοντες. 

"ΔΜ κυ , iv H L4 

412. "Tot* ἄλλοι, οὗτοι. στίχας" τάξεις, χατὰ τάξιν. 
λόχοισιν: σπεῖρα συνίσταται ἐκ χιλίων ἀνδρῶν, φά- 
λαγξ ἐχ φ΄, στὶξ ἐκ λ΄, λόγος ἐκ δέκα ἢ ιε΄, πύργος ἐξ 
e M 4 EJ , "n ἃ C , Amm 
ἑκατὸν, λεγεὼν ἐκ μυρίων. λόχοισιν: ἀλλαγίοις" στὶξ Ex 
πενταχοσίων, λόχος δ᾽ ἐκ πεντήχοντα, τάγματα στρα- 
τιωτιχά, χατὰ στίχας" χατὰ τάγματα,, κατὰ τάξεις, 

R à 1 
στὶξ ἣ τάξις, στιχὸς, στίχας. 

543, Δεχάδεσσιν᾽" δεχαρχίαις, xa δεκάδας, δεχα- 
τίαις. ἀπ᾽ ἄλλων ὁ δὲ λοιπὸς στρατός. 

444, Μουναδόν: μεμονωμένος. δρμηθείς: κινηθείς. 
περόωσι" πορεύονται, πλέουσιν. δίζυγες κατὰ συζυγίαν, 
διπλοῖ. 

445. Αὐτοῦ" Exel, θαλάμησι" ἐν φωλεαῖς, ἀπερίττοις, 
μένουσι: ὑπάρχουσιν, εἰσίν. 

ror ER e Men T 

446. Χείματι - ἐν τῷ χειμῶνι. ἀελλάων: ἀνέμων, 

ἘΣ Y ; 
πνοῶν. στροφάλιγγας" συστροφὰς, συστροφὰς ζώων 
δῆλον - παρὰ τὸ στρέφω στρόφιγξ πλεονασμῷ τοῦ Y χαὶ 
τοῦ α xul ) στροφάλιγξ: γίνεται γὰρ εἰς ιξ ὀνόματα 
ἀπὸ τῆς εἰς ος, ὡς gotviz* ἀπὸ τοῦ στροφάλιγξ στρο- 

NEN GUN Rd Ἐπ CHUA. a. 
φαλίζω, ὡς χαναχὴ χαναχίζω, ὀργὴ ὀργίζω, οὕτως 

1 ; i ; ἘΞ 
στροφὴ στροφίζω, χαὶ προσθέσει τοῦ a xod λ στροφαλίζω. 

447. Σμερδαλέας- χαταπληχτικὰς, ἐχπληχτικάς" 

ΚῚΣ jb ἀήρ ρει CL 
σμερδαλέον χυρίως τὸ τῇ ὄψει χαταπληχτιχὸν, λέγεται 
δὲ xat βοὴ σμερδαλέα χαὶ δοῦπος xol ἄλλα τοιαῦτα. 
μέρδω τὸ ἀφανίζω, ὅθεν xal ἤμερσεν ἀντὶ τοῦ ἠφά- 
νισε, χαὶ χατὰ πλεονασμὸν τοῦ σ σμέρδω καὶ ἐξ αὐτοῦ 
χατὰ παραγωγὴν σμερδαλέον τὸ καταπληχτιχόν. δυσ- 
ἡγέος͵ ταραχώδους, χαχοηχοῦς, χαχοήχου. οἴδματα- 
χύματα. 

448. "Εξόχα - ἐξόχως, λίαν. δειμαίνουσι" φοδοῦνται. 
περιώσιον " περισσότερον, πολὺ, περισσοτέρως. ἄλλων * 
ζώων. ἀνθρώπων, πτηνῶν. θηρίων, φησὶν ἀπὸ τῶν 
πλειόνων ἄλλων ἁπάντων PUN ot ἰχθύες φοθοῦνται 
τὸν σάλον τῆς θαλάσσης, ἐπειδὴ σύρει αὐτοὺς ἐχ τῶν 

οἱ : E: 
ἰδίων τόπων, xa οὕτως τρέμοντες ἔνιοι αὐτῶν ἀντλή- 
σαντες ταῖς πτέρυξιν ἄμμον ἐπιδάλλουσιν ἑαυτοὺς ἐπὶ 
τῷ UT x , 0 ἀλλ M ? , Ae 

D p, χατασύρεσθαι, ἄλλοι δ᾽ εἰς πέτρας φεύγουσιν, 
cer S 5 M , ea ΕῚ , m 3 
ἕτεροι ὃ εἰς τὰ βάθη ἅτινα ἐλεύθερα Easumeeiaus 


449. $Os- προσφιλῆ, oixe(xv, τὴν προσφιλεστά-. 


τὴν αὐτοῖς οὖσαν ἐν τῷ ἀέρι (ἔαρι), i ἰδίαν. 
450. δαινομένην" ταρασσομένην. τότε * ἐν τῷ χει- 
E ; ᾿ ἊΣ - : i 
μῶνι, χατὰ τὸν xatgóv τοῦ χειμῶνος. dumgoquevot 
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,» , ^» » , 

ὀρύξαντες, περιδαλλόμενοι, συνάξαντες, ἀποσωρεύ-- 

5 ὦ E ΄ ἂν νι -^ H 5, ἃ 
σαντες" ἀμᾶσθαι οὐ μόνον ἐπὶ τῶν θεριζόντων͵ ἀλλὰ 
καὶ ὃ τῇ χειρὶ κόνιν ἢ τέφραν συνάγων ἢ τι τοιοῦτον 
ἀμᾶσθαι λέγεται » Toc εἰς ἕν ἄγειν &x μεταφορᾶς. τῶν 
θεριστῶν" οὕτως οὖν ἐνταῦθα ψάμμον ot ἰχθύες ἀμᾶ- 
σθαι λέγονται ἀντὶ τοῦ ἐπισωρεύειν, ὥστε χρυθῆναι 
GENS ν 5 dec ΞΡ B Leon n 
ὑπ᾽ αὐτῇ. Kat ἄλλως ἀμᾶσθαι ἀντὶ τοῦ ὀρύσσειν χαὶ 
διελεῖν καὶ διαχόπτειν, ἵνα χρυξῶσιν ἐν αὐτῇ. ἀμυσσά- 
μενοι" ὀρύξαντες ἀπὸ τοῦ ἀμύσσω τὸ χεντῶ, περιξα- 
Maroon. 

451. ὙὙποπτήσσουσιν: χεῖνται. ὑποπτήσσουσιν " μετὰ 
Qo6ou ὑποπίπτουσι, ὑποδειλιῶσιν, ὑπο- 

E : ADR uo E 
χρύπτονται, ὑποστέλλονται. dv)xtosc* ἀδύνατοι, ὄντες 

455. 1ϊλόμενοι" χρυπτόμενοι, συστρεφόμενοι. δύ- 
νουσιν " ὑπεισέρχονται. βάθιστα" λίαν βαθύτατα. 

Y IE ͵ ; FR 

453. Πελάγη v μεγάλα δηλονότι. μυχάτην ὑπὸ 
βύσσαν - ὑπὸ τὸν ἀπόχρυφον βυθὸν, θετικόν- εἶπεν bm 
* NA eer ; ; 
ἔσχατον βυθόν. βύσσαν ὑπὸ βύσσαν, βάσιμον τόπον, 
βυθὸν λέγει. 

TAS ; ; x 
IlpoxuAtvószxi* ταράσσεται, λίαν χινοῦνται 
" RE EU. 
ἔνθεν xat ἔνθεν, δονοῦνται. 
E II j0. UL , RIA Mj] 5 , E 

455. Πρυμνόθεν" ἐσχάτως, ἀπὸ βάθους ἐσχάτου" mpuu.- 
νὸν γὰρ τὸ ἔσχατον" ἐσχάτως, ἢ £x βάθους " πρυμνὸν τὸ 
τελευταῖον. πρυμνόθεν" ἀπὸ τοῦ τελευταίου. εἱλεῖται" χλο- 
νοῦται, συστρέφονται. διὰ δ᾽ ἔσσυται" ὁρμᾷ, διέρχεται. 
ἄελλα" πνοή’ θύελλα παρὰ τὸ θύω, ὥσπερ xo dto ἄελλα. 

456. "Pitav: ῥίζα δι᾽ ἧς ῥέει τὸ ζῆν τοῖς φυτοῖς, ἢ παρὰ 
For AcH RNC SEDE 3 γῇ ἱζάνειν ἔριζ TAXE 
τὸ ἐν τῇ ἔρα ἥως £v τῇ γῇ ἰζάνειν ἔριζα, καὶ ῥίζα ἀπο- 

E ios 5 2 ; : 
Θολῇ τοῦ ε. νεάτην τελευταῖαν, τὴν ὑποκάτω. μέγα" 

" , , 3 , 
πολύ. βένθος - βάθος. ἐρύχει- χωλύει. 
Ῥιγεδανάς" φρικώδεις, φρυχτὰς, κρυεράς. ἀπη- 
νέα - ἀγρίαν. ὁρμήν" ταραχήν. 

458, Ἀνθεμόεσσαι ἀνθηραὶ, ἄνθος ἔχουσαι, πεποι- 
χιλμέναι τοῖς ἄνθεσι, πεποιχιλμέναι ὑπὸ τῶν ἀνθῶν, 
ἢ ἄνθη φέρουσαι, διηνθισμέναι. 

459. [Πορφύρεον" ἀνθηρὸν, λαμπρὸν, ἤτοι δίκην πορ- 
φύρας. γελάσωσιν- πραὔνωσι, λάμψωσιν, ἀπανθή- 

; : à &E 
σωσιν. Πορφύρεον γελάσωσιν" οἱονεὶ χλιαρῶς, προσ- 
"Oc, ἀνθηρῶς αὐτοῖς ἐπιφανῶσι χαὶ περιχαρεῖς 
δειχθῶσιν * 6 γὰρ γέλως εἴωθε περιχαρέσι πράγμασι 
συνεῖναι xal συμπολιτεύεσθαι διὰ παντός" διοίως xot 
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δειλιῶσιν. 


τοῖς διαχεχυμένοις ὕφ᾽ ἡδονῆς, τοῖς δ᾽ ὑπὸ λύπης συν- 
ἐχομένοις καὶ ἀμαυρουμένοις τὸ στυγνὸν παρέπεται. 
Cx en 3 ἀναχουφισθῇ. 

60. Χείματος ἀπὸ τοῦ χειμῶνος. εὐδιόωσα - γαλη- 
νιῶσα. γαληναίη - ἀτάραχος, γαληνὴ, καὶ ἥσυχος. γέ- 
ELTE pias γράφεται πέληται. πέληται : γένηται. 

40r. Ἤπιχ: ἠπίως, πράως, ἡσύχως, ἥσυχα, πράως 
xa γαληνῶς, πραέα. χυμαίνουσα * χυματουμένη. 
462. {Ππνσυδίη" πχνστρατὶ διοῦ, παμπληθεί. φοιτῶσι" 
: 
πορεύονται. 
61. Ὥς δέ’ παραδολή. πολυῤῥαίσταο * πολυφθόρου, 
ἤως τοὺς πολλοὺς φθείροντος. νέφος πλῆθος. 
101. Ὀλβίη πλουσία, πλουσίη. ἀθανάτοισι" θεοῖς ' 


N OPPIANI : 


τὸ στερητιχὸν & βραχυνεται πλὴν τοῦ ἀχάμας καὶ ἀθά- 
νατος. φιλή" προσφιλής" εἰ μὴ γὰρ προφιλεστάτη ἦν τοῖς 
θεοῖς, οὐχ ἂν ἐνδυνήθη φυγεῖν τὴν φθορὰν τοῦ πολέμου. 
δηρόν" πολὺ, δὴ καὶ ἐπὶ πολύ τε. 

465. Πάγχαλχος " ἔνοπλος διὰ πλῆθος τῶν ξιφῶν, £vo- 
πλος διὰ τὰ πολέμια ξίφη, ὁλοσίδηρος. ἐπεπλήμμυρε * 
ἐχλυδώνιζεν, ἐπῆλθεν, ἐζόφωσεν, ἐπέκειτο, ἐκχύχλου. 
θύελλα: παρὰ τὸ θύω τὸ δρμῶ * ὡς ἀπὸ τοῦ ἄω ἄελλα, 
οὕτως χαὶ ἀπὸ τοῦ θύω θύελλα. 

466. Ὀψέ- μόλις. ἀπολήξασα - παύσασα, καὶ ἐλευθε- 
ρωθεῖσα,, καὶ ἐχφυγοῦσα. ἀμπνεύσασα.-" xot fiov aua. 
μόθοιο" τοῦ πολέμου, ἀπὸ ταλαιπωρίας" μόθος παρὰ τὸ 
διοῦ θέειν τοὺς μαχομένους, χαὶ εἷς ταὐτὸ τρέχειν. 

467. ᾿Ασπασίως" ἀσμένως, χαριέντως. γάνυται" χαί- 
get. εἰρήνης " ἕνεχα τῆς, τινός, χαμάτοισι * ἔργοις. 

Ἁρπαλέοισι " ἐπιθυμητοῖς, ἐπιθυμητικοῖς, τοῖς 
ποθουμένοις ἁρπασθῆναι, ἁρπαχτιχοῖς, ἀγαπητοῖς, ET 
θυμητοῖς, ἢ ὅτε (ὅτι ἢ) ἁρπάζει τις τὸν τῆς εἰρήνης xat- 
ρόν. Ἄλλως: τοῖς χαμάτοις τῆς εἰρήνης. ἤως τοῖς 
καρποῖς τοῖς τῇ ἅρπη συναγομένοις, ἢ τοῖς ἐπιθυμητοῖς 
χαὶ ἀγαπητοῖς τε. εὔδιος - ἥσυχος. εἰλαπινάζει - εὐω- 
χεῖται, xol συμποσιάζει" εἰλαπινάζει ἐστὶ τὸ ὁμοῦ σὺν 
ἀλλήλοις εἱλούμενον πίνειν, χυρίως εἰλαπινάζει ἤως 
ἐν ἀθροίσμασιν εὐωχεῖται, γίνεται δ᾽ ἀπὸ τοῦ ei τὸ 
συστρέφω χαὶ τοῦ πελάζω. 

409, Χοροτυπίης᾽ χοροστασίαις, χορεύσεσι ταῖς τυ- 
πτούσαις τὸ ἔδαφος, χειροῖς ( χοροῖς 3). χορυτυπίης 
χοροῦ. 

470. Ot* οὗτοι, ἰχθύες, xat οἵτινες. λευγαλέους * ὀλε- 
θρίους, πιχρούς. φρίκα - φόθον, ταραχήν" φρίκα χυρίως 
τὴν cuveyT, χίνησιν τῶν ὑδάτων λέγει " τὴν ἐπιπόλαιον 
χίνησιν λέγει. 

471. ᾿Ασπασίως" χαριέντως. προφυγόντες" ἐχφυγόν-- 
τες. χαγχαλόωντες" γελῶντες, χαίροντες. 

472. Θρώσχουσ᾽ " πηδῶσιν. θρώσχοντες " πηδῶντες. 
θύνουσιν- ὁρμῶσιν" γράφεται θρώσχκουσ᾽ ἀΐσσουσιν. ἀΐσ-- 
σουσι" ὁρμῶσιν. χοροιτυπίῃσιν" χοροῖς, τοῖς τύπτουσι 
τὸ ἔδαφος » τοῖς χοροῖς, χορείαις. δμοῖοι - ὁμοίως.. 

473. Οἴστρος: ἵμερος, ἔ ox, ἢ μανία, x vro te. ἀνα Trains: 
ἢ τῆς φυσικῆς. ἀναγχαίης" βιαστιχῆς, τῆς κατ᾽ ἀνάγκην 
γινομένης τοῖς ἀνθρώποις, ἢ ἢ τῆς ἀγανακτικῆς: καὶ ἄναγ- 
χαστιχῆς" ἐν τῷ ἔαρι γὰρ ἀχμάζουσιν αὐτοῖς οἱ (τὰ ἢ) 
σώματα xat at μίξεις. ἀφροδίτης “ συνουσίας. 

474. Ἡδώωσι- ἀχμάζουσιν, αὐξάνουσιν, ἀκμάζουσιν 
αὐτῶν oi γάμοι xat αἱ μίξεις, λέγω δὲ τῶν ἀμφιδίων 
χαὶ τῶν πτερωτῶν, καθολικῶς δὲ πάντων, εἴτε τοὺς 
ἀμφιδίους ἰχθύας τοὺς ἐν τῇ θαλάσση καὶ ἐν τῇ ἠπείρῳ 
διαζῶντας xal ταῖς πέτραις ταῖς ἐν αἰγιαλοῖς οὔσαις 
διητημένους εἴποις, εἴτε χοινῶς πάντα τὰ ἐν τῇ γῇ xal 
χέρσῳ ζῶα καὶ θηρία. ᾿Ιστέον δ᾽ ὅτι περιέλαδε τὰ τρία 
μέρη εἰπὼν, τὴν γῆν, τὴν ἀέρα καὶ τὴν θάλασσαν, εἰ- 
πῶών * ὅσα τε γαῖαν φερέσδιον, οἵ τ᾽ ἀνὰ κόλπους ἀέρος, 
οἵ τ᾿ ἀνὰ πόντον ἐριδρύγην δονέονται, δονέονται δ᾽ ἀντὶ 
τοῦ περιστρέφονται xat οἰκοῦσι, ταράσσονται. ἀλλήλων 
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S € n , - , λό “ἢ 
φιλότητες " αἱ φιλίαι πάντων τῶν ζώων. φιλότητες " φι- 
AO d 

475. Πᾶσιν- ἰχθύσι, ζώοις δηλονότι, ἐν, χαὶ πάντων. 
ὅσσοι" ἰχθύες. φερέσόιον: τὴν φέρουσαν πᾶσι βίον 
E , $4 ^ - AN V ! Hi , 

ἢ ζωήν. ἀνὰ κόλπους - ἀνὰ τὰ χήτη χαὶ μέρη. 
476. ᾿Εριδρύχην᾽: ψμεγαλόηχον, μεγάλως βρυχόμενον, 
hs ; 
τὸν μεγάλως ἠχοῦντα. δινέονται " συστρέφονται, ἄνα- 
στρέφονται. 

477. Πλεῖστον - περισσότερον, περισσοτέρως. εἴλεί- 
Üutat* αἵ γένναι, ἔφοροι τῶν τιχτουσῶν θεαὶ, ot ἦσαν 
τοῦ Διὸς xoi τῆς Ἵ]ρας θυγατέρες. εἰλείθυιαι αἱ ἔφοροι 
τῶν τιχτουσῶν, παύουσαι τῶν ὠδίνων τὰς γυναῖχας διὰ 
τῆς γεννήσεως χατὰ τὸ μυθιχὸν, κατὰ δ᾽ ἀλληγορίαν 
P. ) , "Ὁ m Y Li [4 ^ € , 
fj ἐπέλευσις τοῦ τοχετοῦ. εἰλείθυιαι" αἵ θεαὶ, αἵ γεννήσεις, 
αἱ ἔφοροι τῆς γένους θεαὶ χατὰ τὸ μυθικὸν, χαὶ ἀλληγο- 
ρικὸν ἣ ἐπέλευσις τοῦ τοκετοῦ, ἢ οἱ ἐν τῷ τίχτειν πόνοι. 
Εἰλείθυιαι- αἵ γένναι ἄλλως δὲ χατὰ μῦθον δαίμονές 
εἰσιν Εἰλείθυιαι τελοῦσαι εἰς τοχετὸν καὶ ποιοῦσαι τὸ χυο- 
φορούμενον ἐλεύθειν εἰς φῶς, ὅθεν xot [“ἰλείθυιαι παρὰ 
τὸ ἐλεύθειν λέγονται, ὡς ἐν τῷ Ὁμήρῳ (Il. λ 270 et 
scpius alibi) γέγραπται. 

3 J M - 5 , , 5 

478. ᾿Ωοφόρων * καὶ τῶν ὠῶν. παύουσι" λήγουσιν, αὖ- 

/, ^ 
τούς. βαρυνομένων * στενοχωρουμένων, τινὸς πράγματος 
γενομένου, βαρυνουσῶν, στενοχωρουσῶν, ἀπὸ τῶν γεν- 
νῶν. 
τ ^ 

479. Ot μέν - οἱ ἄῤῥενες. γενεῆς" παιδοποιΐας, τεχνο- 
γονίας͵ ἀποσπερματισμοῦ, ἀποσπερματίσεως, γόνου, συν- 
ουσίας, σπορᾶς" οἵ μὲν τὸ γενεΐς παιδοποιίας λέγουσιν. 
κεχρημένοι" χρήζοντες. τόκοιο' γεννήσεως, σπέρματος. 

480. ᾿Αποθλίδουσιν * προστρίδουσι, πιέζουσι, συντρί- 
βουσιν. ἀραιάς: λεπτὰς, καὶ συχνάς. 

481. Οὐ γὰρ ῥεῖα" οὐχ εὐχερῶς δὲ γεννῶσιν * οὐ γὰρ 

1 4 
διΐστανται ἀπ᾿ ἀλλήλων τὰ ὠὰ, ἀλλὰ συνδέδεται βοτρυ- 
àv 4 ORAE ΗΝ, brut Sung 
δὸν ἡμοσμένα ἀλλήλοις. διΐσταται᾽ χωρίζεται, Otro 
, x A , CL À ^ Lu 
ρίζεται τὰ ὠὰ, διαχωρίζονται. ἐνέχονται " συνδεσμοῦν- 
ται, χρατοῦνται, συνέχονται. 
, ^ 2 D , , c HN , 
482. Μετ’ - σὺν, ἐν. ἀρηρότα - ἁρμόδια, ἡρμοσμένα. 
453, «ύρδην" ὁμοῦ, συγκεχυμένως. συμπεφυῶτα * 
A 
συγχεχυμένα., συγχεχρατημένα, συνηνωμένα, συμπε- 
] ; A, S 
πλεγμένα, καὶ συνηρμοσμένα, ἀθρόα" ὁμοῦ πάντα, διιοῦ 
ὄντα, τάδε τὰ ἡνωμένα. χε΄ ἂν, ἐάν. τέχοιεν “γεννήσωσιν. 
ΗΝ ἢ 
484. Στεινόμεναι: στενοχωρούμεναι, αἵ γαστέρες" γρά- 
x ; , M ; SOWAS 
φεται xat τειρόμεναι. χρίνουσι" διαχωρίζουσιν, ἀποῤῥί- 
ew c^ bj τ M ἊΨ. 
πτουσι, διϊστᾶσι ( Cod. διηστῶσι) τὰ o. 

485. Ὡς οὕτως " θαυμαστικά. ῥηϊδίην " εὔκολον. ὅτι 
» m EJ Y € , Ν ^ , LA 
ἀληθῶς οὖχ εὔκολον, ὡς οὐχ εὔχολον τὴν γένναν ὥπασαν 
οἱ θεοὶ, οὐδὲ x&v τοῖς ἰχθύσιν. ὥπασαν " παρέσχον, xal 
ἐπιχθονίησι" καὶ τοῖς (ταῖς) ἐν τῇ γῆ. 

» ες με E) d 

487. Ἄλγεα * λύπας ἐν τῷ γεννᾶν, θλίψεις ἐν τῷ vev- 
νᾶν δῆλον. πάντη - ἐν πᾶσι, πανταχῆ. ἐπαχθέες" βα- 

M Á É ; 
ρεῖαι, ὀδυνηραὶ, ἐπιδαρεῖς. εἰλείθυιαι" αἵ γένναι, αἱ 
ἔφοροι τῶν τόχων" οὕτως οὐ μόνον γυναιξὶν, ἀλλὰ xal 
ἀλόγοις χαὶ ἰχθύσι καὶ πᾶσι ζώοις ὀδυνηρόν ἐστι χαὶ 
βίαιον τὸ τίχτειν, καὶ οὐκ ἄνευ ἄλγους χαὶ λύπης. 


n 
ἐδωρήσαντο. 
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458. Ἄρσενες᾽" ἰχθύες, ἀυ»ἱόιοι δῆλον. ἐπ᾽ ἰχθύσι - 
I ? X 205 bn 7| 4. 


χατὰ τῶν ἰχθύων. χῆρας " θάνατον, xo θανατηφόρους 
μοίρας. 

489. Δαιτυμόνες" τρυφηταὶ ὄντες, εὐωχηταὶ, τρυφη- 
ταὶ πρὸς τὸ ἐσθίειν, ἀριστηταὶ, νάτες (516), ὡς δαῖτα 
ζητοῦντες εὐωχήσεσθαι. δηγμῖσιν" αἰγιαλοῖς. 

490. Μετόπισθε " μετ᾽ ἐκείνους, εἰς τοὐπίσω, ἀπὸ τῶν 
E] ᾽ M Y wo 5 LH zt € - 
ὀπισθίων μερῶν. Ἄλλοι δ᾽ αὖ μετόπισθεν" οὕτως ἁπλῶς 
ἀντὶ τοῦ προερχόμενοι, καὶ ζητούμενοι χαὶ οἱονεὶ προ- 

, "ur / 5 , J € , Nr, 
πομπεύοντες τὰς θηλείας. "Iovéov, ὅτι at θήλειαι διώ- 
κουσι τοὺς ἄῤῥενας, τουτέστι τῶν ἀῤῥένων ὑπὸ τοῦ τῆς 


γονῆς ἔρωτος ἑλομένων, αὗται ὄπισθεν ἀκολουθοῦσι, 
xat δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην ot ἄρσενες ἐν τῷ τρέχειν πρὸ: 
τὰς γαστέρας, χαὶ οὕτως ἀπο- 
θήλειαι ὄπισθεν αὐτῶν. ἐπιδιώ- 
χουσαιχεχριμέναι θορὸν καὶ ἀποσπερματισμὸν, τουτέστι 


A : 
ἑαυτοὺς παρατρίδουσι 

j ER 
σπερματίζουσιν, αἱ δὲ 


^ , » , , M et 
τὸν σπόρον ἤτοι τὰ σπέρματα λάπτουσι, καὶ οὕτως συλ- 
λαμδάνουσιν. διωκόμενοι" διώκοντες, ὑπὸ θηλειῶν. 
προθέουσι- προτρέχουσιν. διωκόμενοι προθέουσι' προτρέ- 
χουσι τῶν θηλύων διωχόμενοι παρ᾽ αὐτῶν. 

491. Φιλότητος ἔρωτι " τῇ τῆς φιλίας ἀγαπῆ. 

€ , WC LE) € n5 B , 

495. Ἑλχόμεναι" xot συρόμεναι at θήλειαι. σπεύ- 
δουσι" μεταδιώχουσιν. μετ᾽ ἄρσενας" εἰς τοὺς ἄρσενας, 
εἰς ἢ ἐπὶ τοὺς ἄρσενας αὐτῶν δῆλον * ὑστεροχρονίαν δη- 
Aot f, μετά. 

x , 7 € εν - 5 " E 

493. "Ev0'. τότε. ot * οἱ ἄρσενες, τῇ ἀκολάστῳ ἐπιθυ- 
μίᾳ προθυμούμενοι. ἐπί" περὶ, ἐν. 

Ξ ν ρ΄’ ] 3 wy τις 

494. Τριθόμενοι" τρίδοντες, ἀναισχύντως καὶ ὅρμη- 

-— M 2. , ΕἸ , "- p ^ 
τιχῶς φασι τοὺς ἰχθύας ἐπιτριδομένους ἀλλήλοις θορὸν 
σπέρματος ἀποδάλλειν. θορόν - σπέρμα, γονὸν, σπόρον, 
xot ὑγρόν. ἀποῤῥαίνουσιν: ἀποχέοηυσιν, ἀποῤῥίπτουσι, 
διαχέουσι, τὸ ἀρσένωμα. 

495. Αἱ δ᾽. αἵ θήλειαι, αὗται. οἴστρῳ " αανίᾳ ἔρω- 
τος. μεμαυΐαι" προθυμούμεναι, ὁρμῶσαι, μαινόμεναι. 

Y Los 4 P 
ἐπαΐγδην" ὁρμητικῶς " ἀΐσσειν γὰρ τὸ ὁρμᾶν. 

496. Λάπτουσι ἀναῤῥοφῶσι" τὸ λάπτω ποιὰ φωνή 
ἐστιν ἐπὶ τῶν κυνῶν, ὅταν ἀναῤῥοφῶσί vt λάπτ λαπ-- 
λαπτ. γάμῳ ἐπιλογιχὸν, ἀπὸ λόγον (sic) λό᾽ λή 
λαπτ. γάμῳ ἐπιλογικὸν, ἀπὸ λόγον (sic) λόγος. πλή- 

ἐς ; 
Ücuct* πληροῦνται, γόνοιο" τόχου, σπέρματος. 

497. Νόμος" ἐθισμὸς, διαγωγή, ἣ πλείστη συνήθεια. 
εὖνάς - συνουσίας, χοίτας. 

u UNA , ie ἢ ἃ / 

498. Θαλάμους * οἰκήσεις, τόπους, ἐν οἷς συνέρχονται. 
ἀλόχους" γυναῖκας, συζύγους. διαχριδόν- χεχωρισμένως, 
διαχεχωρισμένως, ἀμφίς - ἀμφοτέρωθεν. 

490. Ζευξάμενο!" σχόντες ἑαυτοῖς, συμιλιγέντες, συ-- 
ζευχθέντες, συνελθόντες εἰς συνουσίαν, ἑνωθέντες, συν- 
δυασθέντες. ἀφροξίτη " συνουσία, μίξις. 

600. Οἴἶστρος * μανία, ζῆλος, φθόνος, ζηλοτυπία ὑπάρ- 
χει ἐν ἰχθύσι χάριν τῶν θηλειῶν - ζῆλος παρὰ τὸ λίαν 
4 SEC rA ; MEN CU 
ζέειν ζέλος xmi ζῆλος" 6 φλεγμαίνειν καὶ ἐχκαίεσθαι 
ποιῶν τὴν ψυχήν; ἢ ὃ λῶν ἤτοι θέλων τὸ ζῆν, ὡς “Ησίο- 
δος (ἔργ. 23)* 


ζηλοῖ δέ τε γείτονα γείτων 
εἰς ἄφενον σπεύδοντα. 
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βαρύς" καταπληχτιχὸς, εἰς ἐχεῖνα δῆλον. θεός" ἔρως. 

ὅσσα ve* χαὶ ἄλλα. τίχτει- γεννᾷ. ὅσσα τε τίχτει" ὅσα 

τίκτει 6 θερμὸς ἔρως ἐκ ζηλοτυπίας, οἷον μάχας χαὶ τὰ 

παραπλήσια. 

, , ed a e m^ , 
5 801. Θερμός" καυστιχός. 0 ve^ ὅστις, ὁ ζῆλος. λά- 
ὅρον σφοδρὸν, πολύν. λαῦρον; λάόρος ὃ λαίμαργος διὰ 
^ € a, , eo * δ" ΕΣ ε * * 
β, λαῦρος δ᾽ ὃ λίαν ἁδρὸς χαὶ σφοδρὸς, ἢ λίαν ἁδρὸς xat 
ü , MOIS - Y DES ΄ d 
πλούσιος. λαύρόν * τὴν διακαῇ καὶ πυρώδη, πολύν. ὅτε 
λαῦρον: ὁπόταν σχοτοῦνται τὸν λογισμὸν δίκην μέθης, 
λαθρὸν δὲ πάνυ σφροδρόν. κῶμον " πόλεμον, ἐρωτικὴν 
j T, aos 

μέθην, ζάλην, βανίαν, ἀέθην, ἀσέλγειαν: χῶμος λέγεται 
né ἐχ τοῦ ἔρωτος ἀναπτομένη, δίκην φλογὸς ἀναθυμίασις, 

ἥτις θολοῖ τὸν νοῦν, καθὰ οἴστρος μεταλαιιθανόμενος, 
ἥτις θολοῖ τὸν λογισμὸν, χαθὰ ὃ οἶνος πλεῖστος μεταλαμ.- 
1» βανόμενος σχοτοῖ τὸν λογισμόν. Moos ἐστι κυρίως ᾧδὴ 
λεγομένη παρά τινος χατὰ νύχτα ἀπερχομένου πρὸς 

4 ^5 , rey τ I , , 5 " Ξ 
τὴν ἐρώτιλλαν. ὀρίνει γράφεται ἐγείρει. ἐγείρει" διε-- 

᾿ 
γείρει " γράφεται ὀρίνει. 
so2. Πολλοὶ δ᾽ - ἄρσενες δηλονότι, ἰχθύες. διασταδόν" 

διαχεχωρισμένως, ἐνστατιχῶς, διαχεχωρισμένοι, εὐνῆς * 
χοίτης, τῆς θηλείας τῆς μιᾶς. εἵνεκεν εὐνῆς - y otv συν- 


" 


20 


ουσίας. 
3. Μάρνανται: μάχονται" μάρη fj χείρ" χυρί 
503. e μαχ μαρὴ ἢ χείρ υριως 
ΩΝ j ; ; - 
τὸ μάρνανται ἐπὶ τῆς χειρός" χυρίως μάρνη fj διὰ τῶν 
χειρῶν μάχη. Μάρνανται" χυρίως dj διὰ τῶν χειρῶν 
" UE " A " - 2 
γινομένη μάχη μάρη γὰρ 3 χείρ. μνηστῆρσιν" νυμ- 
M T M 
glos, γαμόροϊς. νύμφην μίαν γυναῖκα. περὶ νύμφην" 
χάριν γυναικός. 7 
504. Ὁμοῖοι " ἴσοι οὁμότιμοι; πλούσιοι, χαὶ πλούσιοι 
ὅλοι, ἢ παραπλήσιοι. ἀντιφέρονται - ἐναντίως ἀντιμά- 
χονται, ἐναντίως φέρονται, ἀντιμάχονται, μάχονται 


25 


5 2. H 
ἐξ ἐναντίας. 

506. ᾿Ολδῳ: πλούτῳ. ἀγλαΐῃ" 
€ c m € 0A6 ^ $ , * , E LÀ X [4 λοὺ 
ὃ πλοῦτος, ὃ ὄλθος xa ἣ εὐμορφότης, ἅτινα, ἤως ὃ πλοῦ- 

P1 
τος xal ἣ ἀγλαΐα. 

606. Ad: δύναμις; ἀλλά τι ὑπάρχει. γένυες" σια- 
γόνες, στόματα. κάρχαρον᾽ χάρχαρος ἐπὶ κυνὸς, χαυ- 
λιόδους ἐπὶ συὸς, συνόδους ἐπὶ ἀνθρώπου. χάρχαρον * 
χεχαραγμένον £x τῶν ὀδόντων, ὀξυόδοντα., διαχεχαραγ- 
μένον. χά ρχάρον ἕρκος" τοὺς ὀδόντας λέγει, τραχύτατον, 
χεχαραγμένον, τὸ ἔσωθεν τοῦ στόματος χαὶ ἐπιχαμπὲς 


x. , IM 
ὠραιοτῆτι. ταὸ * 


3b 


40 


περίφραγμα. ἕρκος" ὀδόντων. 
507. Τοῖς" ἐν τούτοις τοῖς τρισὶν, ἤως τῇ δυνάμει, 
τῷ στόματι, xal τοῖς ὀδοῦσιν. ἀεθλεύουσι" Εν τ 


4: ἀθλοφοροῦσι "γράφεται δ᾽ ἀεθλεύουσιν. ὁπλίζονται " διε- 


γείρονται. 
508. Τοῖσιν * xoi πάλιν ἐν τούτοις τοῖς τρισίν , ἰχθύ- 
σιν. προδάληται- γικήσῃ,, ἑαυτόν. ὁμοῦ" ἅμα, εὐθύς. 
εὕρατο ἔλαθεν. εὕρατο" γράφεται ἤρατο᾽ xal ἀπήρατο. 
509. "Tot μέν" ἢ xo ἄλλοι μέν: δωριχῶς. πλεόνεσσιν" 
πλειοτέραις. δμευναίαις " ὁμοχοίταις, ὁμοχοίτοις, διλοζύ- 
γοις. ἀλόχοισι" γυναιξὶ xo θηλύαις (sic). 


Sa o ^ 
510. Αἴθων διάπυρος; xxucttxüc , Ó ὀξὺς καὶ ταχὺς 
ἐχ τοῦ αἴθω τὸ καίω. 


τυ 


SCHOLIA IN OPPIANI 


511. Ῥοὶ δέ" οὗτοι, ἄλλοι. ἀμφιέπουσιν" φυλάττουσιν, 
ὑποτάσσουσι, περιέπουσιν. ἄχοιτιν - ὁμόχοιτιν, σύζυ- 
γον θηλεῖαν (Cod. θέλοιαν), γυναῖκα" ἀχοίτης 6 ἀνὴρ, 
ἄχοιτις ἣ γυνή. 

512. Πλεόνεσσι- γυναιξὶ δηλονότι, 

, , 
γάνυνται * χαίρουσιν. 

514, Τέλος - f πρᾶξις, ἤως f, εὐφροσύνη τῆς συνου- 
σίας. κελαινῇ " δεινῆ, τῇ δειλῇ καὶ μεμελανωμένη, xac- 
ταστίχτῳ, τῇ ποιχιλομόρφῳ, ἢ τῇ μεγάλη" αὕτη μίσγει 

Hj mM Y 
μετὰ τῶν ὄφεων. 

515. Νιυραίνη" τῇ μυραίνη τῇ δεινῇ, ἢ τῇ μελαίνῃ, 
ὅτι αὕτη μίσγεται μετ᾽ ὄφεως" λευχὸν ἀπὸ τοῦ λεύσσω 
τὸ βλέπω, μέλαν δ᾽ ἀπὸ τοῦ μὴ λάειν ἤως βλέπειν. 
λεχέων * κοιτῶν. παράτροπον᾽ παρηλλαγμένην, παρα- 
τετραμμένην, παραδεδλημένην, διηρημένην. αἶσαν" 
μοῖραν, τάξιν. 

516. Αἱ μέν" αἵ μύραιναι, ἐγχέλυες. σπειρηδόν" χυ- 
χλωτερῶς, συμπεπλεγμέναι ὁμοῦ, χαὶ συστρεπτιχῶς 3 
συμιπεπλεγμένως 6100 δίκην ἁλύσεως, ἢ δίκην φραγχιχῆς 
σπείρας. Σπειρηδόν" ὁμοῦ καὶ ἀθρόως πεμπόμεναι, καῦ- 


ἀλλ᾽ ἐν μιᾷ. 


meg ἐν ὁμονοίᾳ xoi παρατάξει: ἢ σπειρηδόν" ἤτοι 
δίκην ἁλύσεως" σπεῖρα γὰρ λέγεται ἣ ἅλυσις καὶ ἣ συ- 

1 σεως᾿ σπεῖρα γὰρ λέγεται ἣ ἅλυσις 

eS, QUIC ID 
στροφὴ τοῦ ὄφεως xat ot τῆς ἁλύσεως στρεπτοὶ (Cod. at) 
xgixot, ἄλλως" σπεῖρα σημαίνει δ΄, τὴν νουχερίαν (vatu- 
χαιρίαν), τὰ παλαιὰ ἱμάτια, τὴν συστροφὴν τοῦ ὄφεως, 
χαὶ τὸ πεπλεγμένον σχοινίον. χυθεῖσαι- ἐξαπλωθεῖσαι, 
πλαχεῖσαι, xal μιγνυθεῖσαι, 

517. Ὑγρόν. ὀλισθηρὸν, γλίσχρον . ἁδρός ὃ λίαν βα- 
ρύς. ἀναστρωφῶσι: περικυχλοῦσιν, ἀναχινοῦσι, xo ἀνα- 
στρέφουσι, xal χινῶσιν. θαμειαί" συχναὶ, συνεχῶς, 
συνε eic. 

oi, Πλεγνύμεναι: μιγνύμεναι, ἐντετυλιγμέναι 

518. mel [sd 4 5g SVEECUAUY μενον 

, , , b: , 
πλεχόμεναι. τούτων, ἀπὸ τούτων. 
ea T / , 5c , 3? m Hi 

τι τὰ ἐγχέλη περιπλεχόμενα διαῤῥέεται ἐξ αὐτῶν λίπος 
xal τὸ χαταῤῥεῦσαν εἰς τὴν γῆν γίνεται ἐγχέλυες. κατ- 
εἰόεται: χκαταῤῥέει, ἀποστάζει, στάζεται, χαταστά- 
ζεται, ἀποῤῥέει,, κατασταζει. 
3 , mM ΙΝ M 

o19. Ἰχώρ: σῆψις, ὕδωρ πολὺ. 

M fen ἐπὶ ^N " πο ABE τ ἡ οἷ :à 
παχὺ ὡς ἕλκος, πληγώδης ὑγρασία, Γχὼρ ἀπὸ τοῦ 
ἴσχεσθαι ἐντὸς τοῦ σαρχίου ἰσχὼρ xal ἰχώρ. ἰχὼρ 
ῥεῦσις, κυρίως δ᾽ ἰχῶρες τὰ ἐντὸς τῶν τρωμάτων ἕλχη, 
ἀπὸ τοῦ ἴσχεσθαι ἔτι ἐντὸς, καὶ μὴ ἐχχυθῆναι ἀχμὴν 
ἔξω δυνάμενα. χαλύπτεται" χρύπτεται. δέ" τε. μιν" 

s END NUM CU. j x 
αὐτὴν, τὴν ἰχῶρα, αὐτόν. ἰλύς" ὃ βόρδορος, ἣ συρφετώδης 
ψάμμος. 

520. Κύει: συλλαμόάνει, ἐγχυμονεῖ, γεννδί. ὁδλχούς- 
ἢ σώ- 


τάων" Σημείωσαι 


xal ᾿ἕλχος, ὕδωρ 


σώματα, περιφραστιχῶς τὰ συρόμενα σώματα; 
ματα μαχρά, 

52r. Ὀλισθηροῖσι" γλίσχροις. 

522. Μέγα" μεγάλα. τρομέουσι- δειλιῶσιν, ἐχθαί- 
pouct* μισοῦσιν, διὰ τὴν βίαν ἣν ἔχουσιν" σημείωσαι. 
᾿Εφίμερος " ἐπιθυμητικὸς, ἐπιθυμητός, ἐπέ- 
dudo. ἄλλοις" ἰχθύσι, ζώοις. 

1. Ἱερπωλή: χαρὰ, τέρψις, εὐφροσύνη. πολύ" χατά. 


523. 


υ- 


50 


: 
| 


(95 
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λεχέων χοιτῶν, τῶν μίξεων, εὐνῶν. πλέον" περισσότε- 
ρον, τῶν ἄλλων δηλονότι, τῶν ἡδονῶν, τῆς ἡδονῆς, 
Y * / , Pi - £5 om N 
παρὸ χαρὰν, πλείους λύπας ἔχουσι τῶν ἡδονῶν, πολὺ 
δὲ πλέον ἄλγος ἔχουσι τῆς τερπωλῆς. ἄλγε᾽" λύπας. 
: ape AL ETUR MM: 
b — 825. Σχληρόν᾽ ὀξύ - σχληρὸν γάρ ἐστι τὸ κέντρον, τὸ 
πρὸς τὴν ἀφροδίτην αἰδοῖον, οἱονεὶ ὀστοῦν οὐχ ὑπεῖχον, 
οὐδὲ  χαμπτόμενον, ἀλλ᾽ ὀρθὸν τεταμένον ἑστὸς, ὅπερ 
ἐν τῇ ἀπρεπῇ κοίτῃ ἐν τῇ τρίψει ἀκονᾶται, καὶ χοιλοῖ 
τὴν θήλειαν" διὸ καὶ οὐ θέλει συνουσιάσαι, ἀλλὰ μάχεται. 
10 εἷς ἐπ ἘΝ tig τὴν συνουσίαν. 
ND, cu oar ; E ; 
Ὀστέον" αὐτὸ τὸ μόριον λέγει. οὐχ ἐπιεικτόν " 
ap καμπτόμενον, σχληρόν * y : γράφεται xa ὀστέον ἄυ- 
τοχάρακτον, τουτέστιν οὐχὶ καμπτόμενον. ἐπιειχτόν" 
χαῦνον, καὶ ὑποχλινόμενον, ΠΣ σχληρὸν χαὶ ξηρόν. 
15 ὑποειχτόν: ὑποτασσόμενον, ὑποχλινόμενον, ἤτοι μα- 
» L4 E de , , L4 , 14 M 
λαχόν. &xepméi* ἀνευφροσύνης (ἄνευ εὐφροσύνης), καὶ 
; ; / 5 ; 
ἀνευφράντῳ. θήγεται: ἐγείρεται, ἀχονᾶται, iod ΜΕ. ΤΟΙΣ 
εὐνῇ " κοίτη * οὐ γὰρ ταύταις ἐπέραστός ἐστιν ἣ τέρψις 
τοῦ γάμου, οἷα χαὶ τοῖς ἄλλοις ἰχθύσι" σχληρὸν γὰρ τὸ 
χέντρον ἐστὶ, τὸ πρὸς ἀφροδίτην αἰδοῖον. 

527. Τοὔνεχα τούτου χάριν, τοίνυν᾽ διὰ τοῦτο αἱ 

/ “ m - 2 
θήλειαι χελῶναι φεύγουσι τὰ (τὴν!) τῶν ἀνδρῶν ὀλι..... 
(ὁμιλίαν 9) , διότι τὸ μόριον τῶν ἀῤῥένων ἤτοι ὃ χαυλὸς 
σχληρὸν (Cod. σχη) ὀσί τοῦν] ἐστι, μᾶλλον δὲ xol μά- 
χονται πρὸς τοὺς ἐπόχους αὐρι..... (ἀνέρας ἢ) καὶ ὅσον 
τὶ ED SPA 3 m ; s «ἃ 
τὸ χατὰ δύναμιν [ἐστιν] αὐτὸ σπεύδουσιν ἀπωθεῖν ἀπὸ 

ἘΞ ex * Ξ e 
τῆς συνουσίας αὐτῶν, ἄχρις ἂν ἀπὸ τῆς πολλῆς ἀνάγκης 
ἡττηθῶσι χαὶ οὕτως. πολυγνάμπτοισιν: τοῖς πολλὰ 
ξέουσιν, λίαν ἐπικαμπέσιν, εἰς τοὐπίσω στρεφομένοις, 
xol χαμπτομένοις. 

, α΄ , L4 yt 

828. Admroucty* Odxvouctv* δάπτειν χυρίως τὸ 
λάόδρως ἐσθίειν ἀπὸ τοῦ δα ἐπιτατικοῦ μορίου xal τοῦ 
ἅπτω,, καὶ ἐσθίουσι, βλάπτουσιν, κατακόπτουσιν * οἵ 
y ^ ^Y X t 4 2 / NN 
ἄρσενες δηλαδὴ xai ai θήλειαι ἀλλήλους δάχνουσιν. 
e τὶ , ' cd * ^ ὦ , , 
ὅτε" dvxtxOv" τὸ ὅτε ἀντὶ τοῦ ὅταν λαμόάνουσιν. σχεδόν" 
πλησίον. ἀντήσωσι' συναντηθῶσι, πλησιάσωσιν, ἕχου- 

; EE: 
σίως ὑποχλίνουσιν ἑαυτὰς (Cod. otc) δῆλον. 

629. ᾿Ἀλευόμεναι * ἐχφεύγουσαι. τρηχύν " λυπηρὸν, 
ἀγαναχτιχὸν, ἐπίπονον, θανάσιμον. ἀέχουσαν" μὴ βου- 
λομένην, μὴ θέλουσαν, οὐδὲ θέλουσαν τὴν θήλειαν 
τὴν εὐνὴν αὐτοὶ ἑκούσιοι ἱμείρονται, δηλο- 

ΤῊ πριν τος NC ΑΓ 
vtt, ἰστέον δ᾽ ὅτι ἀέχοντος xoi ἀεχούσης οὐ γίνεται 

, 
γάμος, 

M , V 
xxt ἐχούσης dst oi δὲ χαὶ μὴ θέλουσαν τὴν θήλειαν 
5 τὴν εὐνὴν αὐτοὶ ἑκούσιοι ἱμείρονται, τὴν εὐνὴν δηλονότι" 
y b , » 2 14 E [4 , 
ἤως τὸ. μὴ βουλομένην ἄχουσαν ἐχείναις, ἢ ἑχουσίαν 
ἐχείνων χαὶ ἀχουσίαν, ἑχουσίαν δ᾽ ὅτι ἐπιθυμοῦσιν, 
ἀχουσίαν, ὅτι ἐπιθυμοῦντες [οὐχ] ἐθέλουσι διὰ τὸν 
πολὺν πόνον καὶ xómov: ἱστέον ὅτι ἀέχουσαν (ἀεχούση ἢ) 

ὶ 41} 9 3. , , . ἢ , , τ 
xal ἀέκοντα (: 3) οὐ γίνεται γάμος, ἀέκουσαν (ἀεκούσῃ 1) 
xai ἑχόντι οὐ, ἑχοῦσαν (ἑχούση )) 
ἑχοῦσαν (ἑχούσῃ ) δὲ χαὶ ἑχόντι γίνεται, 

680, Εὐνήν" τὴν θήλειαν. ἱμείροντες - ἀποδεχόμενοι, 
ἐπιθυμοῦντες, ἀποδέχονται, ἐπιθυμοῦσιν, ἑκούσιοι" αὖ- 


20 


b 


30 
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ε 


αὐτῆς 
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c ETE M " T Ρ 
τοθελεῖς, αὐτοί. εἰσόχεν: ἄχρις οὗ: καινοσύνταχτον. 
5 τῶν τε - n! AU pru 
Sx," δυνάμει, τῇ βίᾳ, τῇ ἰσχύϊ. 

“7. ε n * ἜΣ Τα , 

53. Ζεύξη" ὑποτάξη, πρὸς συνουσίαν δηλονότι, ταπει- 
νώσῃ, συναγάγῃ, πρὸς συνουσίαν ἀγάγη, δεσμήσηῃ 
αὐτὴν τὴν θήλειαν. μιν" ἑαυτῷ. ἀναγχαίη βιαστιχῇ, 
ἀναγχαστιχῆ!. φιλότητι᾽ ἢ ἔρωτι, φυσιχῇ μίξει. 

Ληϊδίην: δούλην, αἰχμάλωτον, xol χοῦρσον, 
ἥως αἰχμαλώτους τε χαὶ λαφυραίαν τιμήν" τιμὴ γὰρ 

, mM 
πολέμου τὸ xoUpcov, ἤως αἰχμαλώτους εἰληφέναι τινάς" 
AE natis : X x 

€x πολέμου ληφθεῖσαν xo γενομένην δούλην, καθάπερ 
αἰχμάλωτον. πολέμου λαφυραγωγίας. γέρας" τιμὴν, 
λαφυραγωγίαν,, καὶ λαφυραίαν τιμήν, ἴκελα " ὅμοια, 

532. ἔργα" συνουσίαι, αἵ μίξεις, αἱ συνουσίαι πα- 
ρόμοιαι τοῖς σχύλοις (σκύλαξι) τοῖς ἐν τῇ Y3, ὁμοίως 
τοὶς κυσὶν ἐξοπίσω», ἀφ᾽ οὗ καὶ συνέχονται" σημείωσαι. 
χελώναις" ἀντίπτωσις, ἤτοι τῶν χθονίων χυνῶν xal 
εἰναλίων χελωνῶν. 

. Ἴκχελα" ὅμοια. ἐπεί" διό. μάλα δηρόν᾽ χατὰ 
3 ἕχαστοι" xal οἵ δύο, καὶ ἀμφότεροι xat δύο. 

535. Συνέχονται" συμμίγονται, μιγ- 
νύονται, ἐξοπίσω συμμίγονται καὶ χεχωλυμένοι. ἀρη- 
ρότες - δεδεσμημένοι, ἡρμοσμιένοι, συνηρμοσμένοι. 

"OAeot* ὀλέθριοι: οὗτος ὃ ἄῤῥην πολύπους 
EJ , m / e 2^ ͵ E ^ -- 
ἐπο[χο]ύμιενος τῆς θηλείας ἕως ὀλιγωρήσας [ἀπέπε]σο 
, 
χαυνωθεὶς xa ἐξ ἀσελγείας (Cod. ἀσσενγείας) [0v/ox et, 
ἥως ἀπὸ τοῦ τῆς θηλυμανίας [ἔρ]ωτος " οὕτως ἕχαστος 
ἀπολλύει. ὀλεθρος" ἀπώλεια, θάνατος. 


συνάπτονται, 


τούτων 
m 7 
537. Ξυμφέρεται" συνάγεται τῷ γάμῳ. συμφέρεται - 
ΕΓ το ri ΕΟ, SCUNCME E Ξ 
ἀχολουθεῖ, γίνεται, ἀποτελεῖται, συγχινεῖται, μικρῶς 
Ἂς ἢ ; 
προσεγγίζει, συμμίγνυται τῷ γάμῳ. ξυνόν" xotvóv. 
τ ADS HUS 
ξυνὸν δὲ τέλος θανάτοιο χαὶ εὐνῆς τοῦ δὲ θανάτου xat 
τῆς χοίτης χοινὸν τὸ τέλος, διότι δυιοῦ χαὶ τὸν γάμον 
NS , 5 - E] m - , 
χαὶ τὸν θάνατον ἀποπληροῦσιν, ἄλλως" ὅτι τοῦ πολύ- 
ποδὸς ὃ γάμος xal 6 θάνατος ἐν τῷ ἅμα γίνεται" οὐδὲ 
' LÀ D , 4... δ - P m 4 
γὰρ ἄλλως ἀφίσταται ἀπὸ τῆς μετὰ τῆς θηλείας σύνου- 
σίας, εἰ μὴ τέλεον ἐξασθενήσει, καὶ ὡς νεχρὰ (sic) 
πέση, ὅτε καὶ ἐσθίουσιν αὐτὸν οἱ παρατυχόντες ἰχθύες, 
^ ἐς ΕΙΣ * M ΝΥ € /, 3 , 
οὺς πρότερον ἤσθιεν, ἀλλὰ μὴν xat αἱ θήλειαι τούτων 
θνήσχουσιν ἐν τῷ χαιρῷ τῆς χυήσεως διὰ τὸ τὰ ὠὰ αὖ- 
ἢ i j 
τῶν μὴ χεχωρίσθαι (Cod. χωρ.) ἀπ᾽ ἀλλήλων, ἀλλὰ 
συνηνεγμένα δίκην βότρυος ἐξέρχεσθαι, ὡς ἐκ τούτου 
ἐπέρχεσθαι αὐταῖς λύπην ἀφόρητον, xot θνήσχειν αὐτὰς 
ΕῚ ^ Im , 1 , , »^ τω , 
ἀπὸ τῆς τοιαύτης βίας" τούτου χάριν οὐδὲ ζῇ ὃ πολύ- 
ποὺς ἐπέχεινα τοῦ χρόνου διὰ τὸ τὸν μὲν ἄρσενα ἀπὸ 
5: is MT 
τῆς ἀπείρου συνουσίας τελευτᾶν, τὴν δὲ θήλειαν ἀπὸ τοῦ 
τοχετοῦ. 
539. Πρίν᾽ πρότερον, ἕως οὗ. φιλότητος ᾿ συνουσία 
. Πρίν᾽ πρότερον, ἕως οὗ. φιλότητος e 
2 SVENEME : 
γάμου. ἀπίσχεται᾽ ἀποχωρεῖ, ἀποπάνεται, καὶ χωρί- 
ζεται, κωλύεται, ἀπολήγει" παύει. 
, AC ETE RE ; ; 
529. Πρίν" πρὸ τοῦ. ἀπό᾽ ἐκ. προλίπῃ" καταλίπῃ. 
σθένος: χαὶ τὴν δύναμιν. ἀδρανέοντα : ἀδυναμοῦντα, 
ἀσθενοῦντα, ὀλιγωροῦντα, τὸν ἄῤῥενα, ἀδυνατοῦντα. 
; : 
Ἀμενηνός" ἀσθενὴς, λεπτὸς, μάταιος " παρὰ τὸ 
19 


10 


15 


25 


80 
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Y 
μένω μένος, χαὶ πλεονασμῷ τοῦ » μενηνὸς , xal μετὰ 


τοῦ - s τ τοὺ α ἀμενηνὸς, ὡς τὸ πέτω πετεηνὸς xot 


πετεεινὸς, ἐξ οὗ xal ῥῆμα (Il. v 505}" 


^ 


ἀμενήνωσε δέ οἱ αἰχμήν. 
5 ἀσθενῆ ἐποίησεν, ἀντὶ τοῦ ἀνέχαμνψεν, ὀληται" φθαρῇ, 
ἀπόληται, φθείρεται. 
μᾷι. ΠΙάντες᾿ ot ἰχθύες, σχεδόν" πλησίον. ἀντήσουσι" 
ἐυτύχωσι, συναντήσουσιν, ἐπιτύχωσιν, συντύχωσιν * αἱ 
χαρκινάδεσιν (άδες 72) oi λοιποί. 
10 — 642, Δειλαί: ἀσθενεῖς" ἠδὲ χαί" τὸ ἕν xal περισσόν " 
ἀττιχῶς. 

543. Πάρος" πρότερον, ἔμπροσθεν, ἐδαίνυτο - εὐω- 
χεῖτο, ἤσθιεν, ἔτρωγεν. μεθέρπων᾽ βαδίζων, συρόμενος, 
Mica s) 

. Τοῖς ὕπο’ ὑπὸ τῶν, 
ἐστιν" ἐχρὴν γὰρ εἰπεῖν " τῶν ὕπο ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τούτων 
ὄλλυται, ζωός * ζῶν. mep* καίπερ. χείμενος" νενεχρωμέ- 
νος. αὕτως" ἀναίσθητος, ἀμεταχινήτως, ἀναισθήτως, 
ἀπράχτως, ματαίως. 

bib, Ἀμυνόμενος: μαχόμενος, βοηθούμενος παρά 
τινος, ὑπερπολεμῶν, βλάπτων’ ἀμύνω δοτιχῇ τὸ ouo, 
ἀμύνομαι αἰτιατιχῇ παθητιχῶς ἀντὶ τοῦ ἀποτρέπομαι. 
δαιτρεύεται" χαταχόπτεται, ἐσθίεται, ἐ ἐχεῖνος, » χαὶ μα- 
γειρεύεται, εἰς λεπτὰ τέμνεται. ὄφρα “ ἕως οὗ, μέχρι 
ἄν, ὅπως. θάνησι" ἀποθάνη. 

546, "T'olt τοιούτῳ πόθῳ, ἐν τοιούτῳ πόθῳ. δυστερπεῖ' 
ἐπὶ xxt πέρποντι, χαχῶς τέρποντι, φιλοτησίῳ * συνου- 
δυστερπεῖ φιλοτησίῳ " 


LE - AS , 
15 EA οτι αντιπτῶωσις 


ἐὺ 


25 


Buts, ἐρωτιχῷ, quip. 
γάμῳ ἐρωτιχῷ, ὄλλυτ᾽ * φθείρεται, διὰ τὴν μίξιν ὄλ- 


30 λυται. 


ν 


Ὡς ὃ δ᾽ αὕτως" διμιοίως, ἐκ παραλλήλου τὸ αὐτὸ, 
υὕτως. pa. βαρυνομένη, xa χαχοπαθοῦσα. 

647. Καὶ ἀποχριδόν: χεχωρισμένως, διαχεχωρισμέ- 
γως χαὶ ἠραιωμένως, ἀποχεχωρισμένως, χεχωρισμένα. 

549. Διαθρώσχουσιν" ἐχπίπτουσιν, ἐξέρχονται, διεξ- 
ἔρχονται, xa ἀποθρώσχουσι , διέρχονται, nr γαστέρα 
λέ ἕγει. ἀρηρότα" συμπεπλεγμένα τὰ ὠὰ, ἡρμοσμένα 
τὰ ὠὰ, ὁμοῦ. 

550. Μόγις" μόλις" ἀττικόν, βραδέως, βία. διαΐσσε-- 
ται" δρμδὶ, διεξέρχεται. διανύσεται. διαπορεύεται, 
διέρχεται, διανίσσεται" ἐξέρχεται, πορεύεται. αὐλοῦ" 
ὀπῆς, τῆς στενῆς ὀπῆς, διὰ τοῦ στενοῦ αὐλοῦ, τουτέστι 


Ài 


τοῦ θεν 

. Λυχάδαντος" χρόνου: λυχάθας ὃ ἐνιαυτὸς, λυ- 
i τις ὧν, ἢ λυγαίως καὶ ὀξέως βαίνων xol χεχρυμ.- 
μένως χαὶ UR xal “Ὅμηρος (οἁ. ξ, 161)" 


τοῦ δ᾽ αὐτοῦ λυχάθαντος ἐλεύσεται ἐνθαδ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 


45 


^ 


λυχάδας ὃ χρόνος διὰ τοὺς δώ ὑδεχα μῆνας" τοσοῦτοι γὰρ 
καὶ οἱ λύχοι τὸν ἀριθμὸν βαίνουσιν. λυχάδας 6 χρόνος 
ἀπὸ τοῦ τὸν λύχον ἅπαξ βαίνειν ἐν τῇ γονῇ, ἢ 6 ἀπὸ λύγης 
x«i νυχτὸς γινόμενος. Ἄλλως" λυχάδας ὁ χρόνος, ὅτι 


οἵ λύχοι καθάπαξ τοῦ ἔτους τὰς εὐνὰς ἐν ἀγρῷ, δηλαδὴ 


"bu 
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τὰς ἐπιμίξιας ποιοῦνται. Καὶ ἄλλως" λυχάθας 6 χρόνος 


διὰ τὸ τῇ φορᾷ τῶν μηνῶν χαὶ ἁπλῶς τῶν ὡρῶν, ἤτοι 
τῶν ἡμερῶν ἐοικέσθαι ( ἔνα) τῇ τῶν λύχων ἀλληλενδέτῳ 
βάσει. ὑπέρτερον: ἐπέχεινα, καὶ πλέον, μέτρον" χαὶ 
σταθμόν. 

552, ᾿Ἀποφθινύθουσι" φθείρονται: ἀπὸ- τοῦ φθίνω 
φθινύω χαὶ φθινύθω χατὰ παραγωγήν. 

508, Αἰνοτάτοισι᾽ δεινοῖς. γάμοις" τοῖς τοῦ ἄῤῥενος, 
οἱ ἄῤῥενες, τόχοισιν" χυήσεσιν, αἱ θήλειαι, γέννα!ις, 

554. Ἀμφί' περί... φάτις" φήμη, λόγος. ἔρχεται" 
ἅδεται, ἀἴδηλος ψευδὴς, ἀφανὴς, ἄγνωστος ἀνθρώποις. 
οὐκ ἀΐδηλος" ἀλλὰ φανερά. 

555, Ὥς: ὅτι, ὄφις" ἔχιδνα χυρίως, ὥς qnot ὃ μέγας 
βασιλεύς" ἐχίδνην τὸ χαλεπὸν θηρίον, γαμέει" εὐνά- 
ζεται, ἐξ ἁλός: ἔξω ἁλός. ἔρχεται" xol ἐξέρχεται, 
αὐτή ἐπιθυμοῦσα συνουσιασθῆναι τῷ ἐπιθυμητῷ τοῦ 
ὄφεως γάμῳ. 

Πρόφρων πρόθυμος, μετὰ προθυμίας, προθύ-- 
poc. ἱμείρουσα * ἐπιθυμοῦσα, γάμου, ἐφιεμένα. ἱμεί- 
ροντι" ἐπιθυμοῦντι, ὄφει, ᾿Ιστέον, ὅτι τρισσῶς συνέλ- 
θοιεν ἀνήρ τε καὶ γυνή" ἐθέλων γάρ τις ἐθέλουσαν γα- 
μήσει, ἐθέλων μιὴ ἐθέλουσαν, xal μὴ ἐθέλων ἐθέλουσαν, 
οὗ μὴ ἐθέλων δέ τις xo μὴ ἐθελούση οὐδέποτε συνέλθοι, 
γάμιιο" τῆς συννουσίας, ἐπιθυμοῦσα συνουσιασθῆναι 
ἐπιθυμοῦντι καὶ τῷ ὄφει. 

507. Φλογέη" χαυστιχῇ, φλογερᾶ, διαπύρῳ. τεθολω- 
μένος" ἐσχοτισμένος. τεθοώμενος" χαιόμενος, χαὶ διε- 
γειρόμενος, ὀξυνόμενος, ὡρμημένος, καιόμενος, πυρού- 
μενος. σχοτιζόμενος (Cod. σχυ) τῇ τοῦ ἔρωτος ἀσχέτῳ 
μανίᾳ, ἐχκεχαυμένος, ἐχπυρούμενος, τουτέστιν ἐξοι- 
στρούμενος, ἐχχαιόμενος τῇ διαπύρῳ λύσσῃ,, λέγει δὲ 
τὸν ἔρωτα, ὃν καὶ θερμὸν εἶπε πρὸ ὀλίγου (501). ἔν- 
δοθι" χαιόμενος. λύσση" μανίᾳ τοῦ ἔρωτος, πυρωθείς, 

Μαίνεται: διεγείρεται μανικῶς, ἔρχεται, ἐγεί-- 
ρεται, pu, μανιχῶς κινεῖται, φιλότητα συνουσίαν, 
σύρεται" ἕρπει, ἕλχεται, ἔρχεται, 

Πικχρός " ὃ πιχροποιὸς, καὶ θανατηφόρος, ὃ ἰο- 
θόλος - ἀλλοπαθὲς τὸ σχῆμα, ἐπειδὴ ἄλλως πιχραίνει 
ὁ ὄφις. ἔχις" ὄφις, τάχα" ταχέως, ἢ πλησίον. γλαφυ- 
ρήν" κοίλην, χοίλην πέτραν ἰδὼν ὃ ὄφις ἀπεμεῖ τὸν 
ἰὸν ἐχεῖ, xol πάλιν μετὰ τὴν συνουσίαν τῆς μυραίνης 
ἀναῤῥοφεῖ αὐτὸν, χοροῦ δὲ τὸ χοῖλον ἀπὸ τοῦ 
γλάπτω τὸ X5 ite ἐξ ob xol γράμματα, ἅπερ &ve- 
χόλαπτον τοῖς λίθοις οἱ παλαιοί - γλάπτω γλαφυρὸς, 
ὡς λέπω λεπυρός " ἐπὶ δὲ τοῦ ἡδέος (λέγεται γὰρ χαὶ 
τὸ γλυχὺ γλαφυρὸν), ἀπὸ τοῦ γλαπτειν xod ὀρύττειν καὶ 
χινεῖν πρὸς ἡδονὴν, καταχρηστιχῶς δὲ χαὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων * xol ve υρὰ φόρμιξ ἣ γεγραμμένη καὶ xexot - 
λωμένη παρ᾽ 'Oujoo (0d. p, 262. 4, 330, et Ψ, 133)- 
x«i γλαφὺ τὸ χοῖλον. καὶ “Ησίοδος (ἔργ. 585)" 

ἄντρον γλαφὺ πετρῆεν. 
"Ev χοίλῳ μέντοι c φησὶ πέτρης ἀπευεῖ τὸν ἰὸν, xal πάλιν 
μετὰ “τὴν ἐχπλήρωσιν τῆς ἐπιθυμίας ἐχεῖθεν λάπτει 
αὐτόν. ἐσχέψατο: εἶδεν , ἐτήρησεν, ἐοξύνγσε xa οἶδεν. 


δ 


—S— 


τυ’ 


15 


30 | 


t2 
[5 


40 


bu 


HALIEUT. I. 541—576. 


te0. Λοίγιον᾽ θανάσιμον, ὀλέθριον, φθαρτιχόν. ἀπή- 
μέσε" ἀπέπτυσεν, ἐξέρασεν, ἐξέχεεν, ἐξέχυσεν, τὸν μια- 
σμὸν (Cod. μενασμ) ἔχυσεν, ἐξέστασεν. πάντα" ὅλον. 
Ne ἀπό. 

5 . Πευχεδανόν’ πιχρὸν, θανατηρὸν, ἀπὸ μεταῷ ἐς 
τῆς οὔσης φύσει πιχρᾶς. ζαμενῇ " λίαν ὀργίλον, ἄγαν 
» , y M M , ^ — 
ὀργίων Tio βλαπτιχὸν, τὸν φθα ρτικόν. ὄλθον" πλοῦτον, 
ὅτι s πλοῦτον τὸν ἰὸν (cut. ξὸν) € EXP ὃ ὄφις. 

ga 
Ὄφρα: t ἵνα, οὕτως. meis ἥμερος 8, ἥσυχος, 
E 
Ὁ ΡῈ τ πραῦς, δωριχῶς., μετὰ πραότητος. εὔδιος " 
ἥμερος, ἡσυχὴς, ἥσυχος, ἀδλαδής. ἀντήσειεν cuvav- 
m , , 
τήσει, ἀπαντήσειε, ὃ ὄφις δῆλον. ἀντήσηται" μετάσχ ἡ, 
; 
συμμεταλάθη. 
, H πὶ ὡς 
568. Στάς" σταθείς. δηγμῖνος" αἰγιαλοῦ, αἰγιαλῷ, 
M s. , ev , M δ Υ' 
5 xxt ὄρμησα (ὁρμήσας). ξὸν νόμον: χατὰ τὸν ἴδιον 
, M A 25/4 , Ν M oy , 
νόμον, xazX τὴν ἰδίαν συνήθειαν, χατὰ τὸ ἴδιον μέλος. 
4 », 22 4, 3 , 2 , i4 τὺ , 
νέμον" ἔθος. ἐῤῥόιζησε * ἐσύρισεν, ἐσύριξε, xat ἐφώνησεν, 
ἤχησεν" ἰστέον ὅτι ῥοῖζος λέγεται ἣ ἐπὶ χουσοῦ κτύπος, 
μὰ Δ ΣΑ͂ 
νῦν δὲ χαὶ τὸν συριγμὸν τοῦ ὄφεως λέγει. 
, , , - , 

e — 564. Κιχλήσχων " λέγων, «ηνύων, xav. φιλότητα " 
πρὸς μίξιν, εἰς συνουσίαν τὴν μύραιναν. θοῶς" ταχέως, 
ταχυτάτως. ἐσάχουσεν' μύραινά φησιν ἀχούσασα τὸν 
ποῦ ὄφεως συριγμὸν ἔξεισιν ἀπὸ τῆς θαλάσσης ταχέως, 

"A m ν rA , 
x&i συμπλέχεται τῷ ὄφει xol μίγνυται, χελαινή" 
5 δεινὴ, μέλαινα, μελαίνη, χαλεπὴ, ὀλέύριος. 
566. ᾿Ιὕγήν" συρισμὸν, φωνὴν, βοὴν, χραυγὴν, cu- 

M ^ ^ / » m 2^ , 
ρύγμον xat τὸ θέλγηέρον. luyE ζῶον ἀδικώτατον ἣ λε-- 
γομένη ise E! χιρνᾶϊος , ἐστὶ δὲ xal εἶδος ὀργάνου 
μουσικοῦ, ᾧ χρῶνται αἱ φαρμαχίδες εἰς φίλον: Ἴυγξ 

36 δέρως; χαὶ ὄρνεόν τι τὸ λεγόμενον σεισογύης, ᾧ χρῶν- 
ται αἵ φαρμακίδες sis φίλτρα * t ἴσγγας ἔχουσιν ἐν τοῖς 
λόγοις ot σοφισταί" ἴσγγι, βοΐ , men , xut ἰύζει βοᾷ, 
κραυγὴν ποιεῖ » λέγεται ὃ δὲ χαὶ ἴογξ σύριγξ μονοχάλα- 
μος, ἘΣ ΠΕΣ καὶ αὐδήν" xal ἰυγμὸς φωνὴ, συριγ- 


3s μός * Ὅμηρος (0d. o 165)" 
οἱ δ᾽ ἰύζοντες. 
ἐστὶ δὲ πεποιημένη $ λέξις, καὶ ἰύζουσιν ἀγροικιχῇ 


τὸ ὄνομα 
ort τὴν βοωτιχὴν φωνὴν, 
40 ἴυξ δ᾽ ἐστὶν ὄρνεον, ἐν ᾧ Bon ai φαρμαχίδες εἷς 
φιλίαν. ἔ ἔσσυτο" ὡρμήθη, ὥρμησεν, ἐξῆλθεν. θᾶττον" 
παχύτερον, τάχιον, συντόμως. 
565. Πόντοιο" βυθοῦ, τιταίνεται- ἐξέρχεται, σύρε- 
ται, ἐξαπλοῦται; χατασχεύαζεται, δρμᾷ,, δδεύει, ἕλχε- 
&5 ται. dc δέ. 

. Γαίης" γῆς. U αἴης χαὶ γῆς πόθεν γίνεται; παρὰ 
τὸ γῶ τὸ χωρῶ, ἐξ οὗ καὶ Yi ἣ χωρητικὴ πάντων" γῶ 
τὸ δέχομαι χαὶ λαμθάνω, ἐξ ἐξ οὗ χαὶ γωρυτὸς * παρὰ τὸ 
δέχεσθαι τὸν δυτὸν ἤως τὸ τόξον χωρυτὸς καὶ χωρυτός" 

ι0 xol γυῖα τὰ μέλη xa γύαλον τὸ βαθὺ καὶ χωρητιχόν. 
πολιοῖσιν " λευκοῖς. ἐπεμόαίνει - εἰσέρχεται. ῥοθίοισι" 

ῥεύμασιν. 
668. “Ομιλῆσαι: ὥστε συνουσιασθῆναι,, συνελθεῖν, 


φωνῇ προφέρονται, φωνοῦσι, πεποίηται δὲ 
x 
παρὰ τὸ ἰοὺ ἐπίῤῥημα. 
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τ d LAM , Sz 
συμμιγῆναι. μεμαῶτε προθυμούμενοι, πρόθυμοι, ἐφιέ-- 

^ , Y 
μενοι xat προθυμίαν ἔχοντες. 

569. Συμπεσέτην συνέπετον, συνῆλθον, συνηυνάσθη- 
σαν δυϊχόν. ἔχιος" ὄφεως. κάρα" κεφαλήν. χατέδεχτο- 
Ts δὲ μύραινα τὴν τοῦ ἔχιος κάρην εἰσεδέξ 
ἐδέξατο, ἣ δὲ υύραινα τὴν τοῦ ἔχιος χάρην εἰσεδέξατο. 5 

t ; 
χανοῦσα * ἀνοίξασα τὸ στόμα, ἣ μύραινα. 

570. Νύμφη" fioc ἣ μύραινα. φυσιόωσα" γαυριῶσα, 
3 x 
ἐξωγκωμένη, πνευστιῶσα, ἐξωγχωμένας ἔχουσα τὰς 
παρειὰς, μαινομένη, ἀσθμαίνουσα, ἐπαιρουμένη, γαυ - 
ρουμένη. γάμῳ" συνουσίᾳ - γάμος παρὰ τὸ δαμῶ τὸ 10 
δαρυ. dto δάμος χαὶ γάμος, ὃ δαμαστιχὸς τῶν θηλειῶν, 
ὅθεν χαὶ τὰς παρθένους d ἀδαμάστους “Ὅμηρος χαλεῖ (0d. 


e 


ζ 109), οἷον « παρθένος ἀδμής ,» οἵ δὲ παρὰ τὸ γεννᾶν 
γάμος, ἐτυμολογεῖται ὃ δὲ χαὶ παρὰ τὸ δύο ἅμα εἶναι 
χατὰ μετάθεσιν τοῦ ὃ εἰς y, γαμόρὸν δὲ τὸν οἰκεῖον 15 
καὶ τὸν νυμφίον κατ᾽ ἐπιγαμίαν. ἐπιγηθήσαντε - ἐπιχα- 
ρέντες, ἔρωτα σφοδρὸν ἔχουσα (sic), εὐφρανθέντες, χαί- 
ροντες. Á 

571. Πάλιν" ὀπίσο». εἶσι" “πορεύεται, εἰσέρχεται: μετ᾽ 
ἤθεα" εἰς τὰ ἔθη καὶ σχηνώματα, εἰς τὰς χατασχηνώ-, 20 
σεις, διατριόάς. 

. 578. λκχός: συρυὴ, τὸ σῶμα, ἣ συστροφὴ, ὃ ἕλιγ- 
μος, ἢ ἣ σπεῖρα, τὸ σύρμα. χρυερόν" buy pov, θανάσιμον, 
τὸν θανατηρόν. μεταχεύεται" μεταλαμθάνει, δέχεται, 
ἀναῤῥοφεῖ, Aa. det, ἀναῤῥοφᾷ, ἀναλαμάνει, ἀναλέγε- 25 
ται. Μεταχεύεται: μετὰ ταῦτα δὲ E ávaAsuóde 
νει, ὃν ὑπέθηχε ( n£?) χαλεπὸν xaX θανάσιμον iov, 
μετὰ τῆς λύσσης ἀναῤῥοφῶν τοῦτον ὃν ἐξέπτυσεν. 

573. Λάπτων- ἀναῤῥοφ ὧν, πίνων, ῥοφῶν τὸ λάπτω 
ἐπὶ κυνὸς, εἶπε δ᾽ αὐτὸ χαὶ ἐπ᾽ ὄρεως. Λάπτων' d ἀναῤ- 30 
ῥοφῶν" ἔθος γὰρ τοῦτο πέφυχε τῶν φύσει λαιμάργων 
xai μαινομένων ζώων τὸ ἀναῤῥοφᾶν, καθάπερ ὃ χύων 
καὶ ὃ λέων χαὶ τὰ λοιπὰ, ὡς εἴρηται, ζῷα ποιοῦσι χα- 
λύψει (καὶ λάψει) y χρώμενα. ἧχε" ἔξω ἔπεμψεν, ἔπεμπε, 
κατήλειψε, χατέλειψεν, ἀφῆχεν. 


ἔξήφυσσεν" ἔμεσεν, 85 
IAS 
ἐξήντλησεν, 


ἔπραψεν (sic; ἔῤῥιψεν 2), ἐξέμησεν 
; : : 
(ἤμεσεν), ἔπερψεν, ἐπήντλησεν. ᾿Εξέφυσεν ἀντὶ τοῦ 
y" » Ἥ. EIE 5 M - y» 
ἔξω ἔόρεξεν, ἐξήφυσεν ἀντὶ τοῦ ἔξω ἤφυσεν xoi ἀπήν- 
» . UM cer 2 κ τὰ 3:3 ΕἾ. “ὦ 33 ἢ E 
τλησε x«i ἀπ᾽ αὐτοῦ ( ἀφ᾽ αὑτοῦ ) ἔῤῥιψεν. ὀδόντων" 
ἀπό. 40 
; με ΝΣ 
574. Μή τι μηδαμῶς. χίχη" χαταλάδῃ, χόλον" ἰόν. 
Σημείωσαι ὅταν ἀρσενικόν: ὁμοίως xat ἐν λύχῳ συγ- 
γράφουσιν ( cod quocty ) , ἣ ἀπόδοσις τούτων πρὸς ἀρσε- 
νιχὸν γίνεται. δδίτης" τὴν 600v διερχόμενος. 
; RE 
575. Ἀτρεχέως" ἀφόδως, ἀληθῶς, ἀκριύῶς. ἐσιδών 45 
, E 
θεασάμενος, καὶ γνωρίσας. ἀπέχλυσεν" ἀπέπλυνεν, ἀπε- 
νίψατο καὶ ἐδύθησεν. λάδρῳ * πολλῷ, σφοδρῷ. 
3 , b D MN, 2 , , 
576. ᾿Αὐτάρ᾽ μετὰ ταῦτα, δή. ἀσχαλόων" λυπούμε- 
, à 
a ῥίπτει" προσαράπτει, χρούει, καταφρονεῖ, τύπτει. 
δέμας- σῶμα. δέμας χαὶ σῶμα E γένει. δέμας μὲν τὸ 50 
ζῶν σῶμα παρὰ τὸ δεδεμένον εἶναι τῇ ψυχῇ, 
δὲ παρὰ τὸ σῆμα χαὶ μνημεῖον εἶναι τοῦ ποτε ζῶντος, 
ἤγουν τὸ λεύψανον, λαμόάνονται δὲ xol ἀντ᾽ ἀλλήλων 
- - ,ὔ 
καταχρηστιχῶς. μοῖραν' εἵμαρμέναν, θάνατον. 
19, 


σῶμα 


ww 
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577. Λευγαλέοιο' ὀλέθρως, ὀλεθρίου, πιχροῦ, τοῦ χα- 
- ET 7 e z au , " 
λεποῦ. AdGrctv- εὕρη, λάθη" ἀνωΐστου: ἀπροσδοκήτου, 
ἀνελπίστου, ἀνυποιονήτου χαὶ αἰφνιδίου, ἀνυπονοήτου" 
ἀνώϊστον τὸ μὴ ἐλπιζόμενον £x τοῦ οἴω τὸ ὑπολαμ.- 
δάνω. 

, y 

578. Αἰδόμενος" εὐλαδούμενος, ἐχτρεπόμενος. ἄναλ- 

5 PPS ok eee 
χις " γυμνὸς. ψιλὸς, ἀδύνατος. gue: iy οἷς. ἐπεποίθει" 
od ἐθάῤῥει € ἔχειν τοῦ εἶναι ὄφις. 
“, * 

"Epgev τὸ ἔχειν xoi εἶναι, ἔμιμεν᾽ ὄφις" τὸ 
dua d LT πέτρη" ἐν. συνώλεσε: σὺν τῷ ἰῷ ἀπώλεσε 
καί τὸ σῶμα, συνέφθειρεν, ἔφθειρεν. 

80. Ὃμῶς: ὁμοίως. ἐντύνονται: χατασχευάζονται, 
χατασκευάζουσι, παρασχευάζουσιν, εὐτρεπίζουσιν, ἕτοι- 
μάζουσιν. 

Μήδεα- τὰ αἰδοῖα ἐκ, τοῦ μιήδω τὸ κρατῶ xal 
ἄρχω, ἢ ἐκ τοῦ μὴ στερητιχοῦ μορίου καὶ τοῦ εἴδω τὸ 

^ - - 
ὀλέπω τὰ μὴ βλεπόμενα, ἢ ἐχ τοῦ μὴ αἰδοῦμαι κατ᾽ 
ἀντίφρασιν: μέζεα τὰ αἰδοῖα καὶ ἐξ αὐτοῦ μήδεα" πρῶ: 
^ 3:9 A. [4 Ν 
τον γὰρ συμιδουλεύουσιν αὐτὰ πρὸς συνουσίαν. Αλλως’ 
παρὰ τὸ μήδω τὸ ἄρχω" ἀρχὴ γὰρ xoi αὐτὰ τοῦ σώ- 
μαᾶτος τοῦ ἀνδρός. ἀνδρομέοισι" ἀνδριχοῖς. ἀνθρωπί’ 
νοις, τοῖς τῶν ἀνδρῶν. πανείχελα" χατὰ πάντο ὅμοια, 
ὅμοια. καρτύνονται" ἔχουσι, χέχτηνται, ἐξοπλίζονται, 
χρατύνουσι, κατέχουσι, χαθοπλίζονται. 
͵ eri 3 2. 237 με , 

582. Πόρος" τὸ αἰδοῖον, καὶ ὀπὴ, ὃ αὐλίσχος᾽ πόρος 
ἄρσενος τὸ αἰδοῖον, τουτέστιν ὃ αὐλίσχος τοῦ ἄρσενος 
δελφῖνος oUx ἐστί φησιν ἔξωθεν, ἀλλ᾽ ἔσω χέχρυπται, 
xax δὲ χρείαν τοῦ συνουσιασμοῦ ἔξωθεν ἕλχεται, ἐχτει- 
νόμενον elc τὸ φανερόν. πόρος " ὅπερ οὖχ ἐστὶν ἀεὶ ἔξω, 
ἀλλ᾽ ἔσω κέκρυπται, κατὰ δὲ χρείαν μίξεως ἕλκεται ἔξω 
φανερὸς ἐχτεινόμενος. εἴσω" τῆς ὀπῆς ἐντός. 

588, Λεχέων" συνουσιασμοῦ, συνουσίας, συνουσιῶν. 
χατὰ χρέος" εἰς χρῆσιν, τὴν χρείαν, κατὰ χρείαν, χατὰ 
χρῆσιν τοῦ συνουσιασμοῦ. 

Τοΐαι: ἐπανάληψις, συμπερασματικὴ ἔννοια. 

ΠΣ ] ἢ , 
φιλότητες" ἐπιφώνημα, εὐναί: συνουσίαι. 

2 * , 2. ^ , y. - , 

585. ᾿Αλλοίη " ἐν διαφόρῳ. Aey eov" κοιτῶν, συνουσίας, 

idit ST qv H - κ᾿ DE 
χαὶ εὐνῶν. ἱμείρεται" ἐφίεται, ἐπιθυμεῖ, ὥρη" ἐν ἄλλῳ 
καιρῷ, ἀλλοίη λεχέων ἱμείρεται ὥρη" ἐν ἄλλῳ xo ἄλλῳ 
καιρῷ ἄλλος μίγνυται. 

686. Γενεήν' γονὴν xe vóxov, γένναν, τὸν τόχον 
αὐτῶν. l'eve εήν' τὴν γονὴν ͵) τὸν τόκον αὐτῷ προφαίνει, 
ὧν μὲν τὸ θέρος, ὧν δ᾽ ὃ χειμὼν, ὧν δὲ τὸ μετόπω-- 
pav ( cod. εἶρον ), ὧν δὲ τὸ ἔαρ πολλάκις ς γεννᾶται, τουτ- 
ἔστιν ἄλλῳ μὲν καιρῷ τίχτουσί τινες τῶν ἰχθύων, ἄλ- 
λῳ δὲ πάλιν ἄλλοι, καὶ ἕτεροι ἅπαξ τοῦ ἔτους, προφέρει" 
προφαίνει, ἤἥως τίχτει, ἐχφέρει, δειχνύει. θέρος" κατά, 

? ; * "e 

5687. Φθινύθουσα " τελειουμένη. προὔφηνεν" ἔδειξεν, 
ἐφανέρωσεν. . ὀπώρη: Tic φθινοπωρινὸς καιρὸς, καὶ λέ) 2 
τοῦτο χατὰ διάχυσιν (Aoetw?), ὁ ὑπωρινός χαιρός. 

Καὶ οἱ μὲν ἅπαξ τοῦ ἔτους τίχτουσιν, ὃ δὲ λά-- 
δραξ δὶς τίχτει, οἵ δὲ κυπρῖνοι πεντάχις, ἐξ οὗ χαὶ χυ- 
πρῖνος.) ὀνίσχον δ᾽ οὐχ ἴσασι, ποσάχις γεννᾷ διὰ τὸ πολύ. 

, m , m. 7 e A , E 
λυχάδαντι" τῷ χρόνῳ, τῷ χρόνῳ ὅλῳ δῆλον. μογέουσι 


ῃ 
συνουσίαι, 
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ἀποδιδοῦσι, μετὰ χόπου ὑφίστανται, xot τελοῦσιν, ὄδυ- 
νῶσιν ( cod. ύνουσιν), χαχοπαθοῦσιν " μμόγος ἣ χαχο- 
πάθεια, ἣ ταλαιπωρία, ὃ κάματος παρὰ τὸ μέγας " ἐν 
γὰρ τοῖς μεγάλοις πράγμασι χοπιῶμεν " ἢ παρὰ τὸ μὴ 
ἐὰν γάννυσθαι xo χαίρειν τὸν ταλαιπωροῦντα. 5 

589. Δίς" ex δευτέρου, x δευτέρου γεννᾷ, τοῦ χρόνου. 
ἄχθεται: βαρύνεται, λυπεῖται, εἰλειθυίαις" γένναις, ὑπὸ 
τῶν ὠδίνων, γεννήσεσιν. 

590. Τρίγλαι" τρίγλα διὰ τὸ τρίτον τίχτειν αὐτὰς, οἷον — 
τρίγοναι, χαὶ χατὰ συγχοπὴν τρίγναι, χαὶ τροπῇ τοῦ τὸ 
y εἷς À τρίγλαι, τρίγλαι δὲ τριγόνοισιν" παρήχησις. 
τριγόνοισι γονῇσι ταῖς τρισὶ γοναῖς, ταῖς τρισσαὶς γέν- 
ναις. ἐπώνυμοί εἶσι γονῆσιν" γεννήσουσιν. 

Xxopmíog: ὃ σχορπίος ἐν τοῖς τέσσαρσι χαιροῖς 
φέρει τὸ βέλος τῆς γεννήσεως, ἥως τὴν ὀδύνην τῆς γέν- 15 
νας, ἢ ὅτι ἐν τέτταρσι γένναις φέρει γεννήματα, a 
δή. τεττόρεσσι * τέτρασιν,, τέσσαρσι, τέταρτον" τέταρ- 
τὸν τίχτει ὃ σχορπίος, εὐθεῖα τὸ τέτταρον᾽ ἣ λέξις xal 
παρ᾽ ἹΠσιόδῳ (ἔργ. 698). βέλος" γόνον, γένος, τετράκις 
ὃ σχορπίος τίχτει. ὠδίνησι" γένναις, 

592. Πέντε δὲ χυπρίνοισι" ὃ σχορπίος τέταρτον τίχτει, 
κυπρῖνος πέμπτον, ἐξ οὗ καὶ τὸ ὄνομα, ὀνίσκου δὲ 
γένναν οὐδεὶς ἐνόησεν διὰ τὴν συνέχειαν καὶ ὑπερὔο- 
λήν. χυπρίνοισι: ἀπὸ τοῦ χύειν πέντε. 

593. Οἴου: μόνου. οἷον" μόνον" γράφεται οἵου: μόνου. 25 
Μόνον τὸν ὀνίσχον ( cod, ou) οὐκ ἴσασι, ποσάκις (cod. 
πολλὰ ) γεννᾷ διὰ τὴν ὑπερθολήν" οὐδεὶς εὗρεν ὀνίσχου 
γένος ποτέ, γένος" τὴν γέννησιν. φράσασθαι" νοῆσαι, διὰ 
τὸ τίχτειν πολλὰ, διὰ τὴν ὑπερδολὴν, δρᾷν ποσάχις γεν- 
νᾷ" οὐδεὶς γὰρ ἐφεῦρεν ὀνίσχου τοχετόν. ὀνίσχου" βασι- 30 
λίσχου. 

694, Ἀλλ᾽ ἔτι" ἀλλ᾽ ἀχμὴν, xo ἀκμήν, ἀΐδηλον' ἀφα- 
νὲς, ἄγνωστον. τέτυχται: ἐστὶν, ὑπάρχει. οὐδεὶς δ᾽ εὗρεν 
ὀνίσχου γόνον ποτὲ διὰ τὴν ὑπερδολήν. 

695. [Σἰαρινοῖο κατὰ, κατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ ἐν τῷ 35 
ἔαρι γενομένου. περιπλήθωσι: ἐμπλησθῶσι , περισσῶς 


90 


γέμωσι, πληροῦνται. 

596, 'l'ot* οὗτοι, τινὲς, τινὲς μέν. κατὰ χώραν: ἐπὶ τό- 
πον, κατὰ χῶρον, ἤως ἐπιτόπιοι, κατὰ τὸν ἴδιον τόπον. 
χῶρον’ τόπον" 40 

597. Πὔχηλοι: ἥσυχοι, σφετέρησι νομῆσι" ἰδίαις 
διατριβαῖς. ἐνὶ σφετέροισι: ἐν τοῖς ἰδίοις, δόμοισιν" ἤως 
διατριθαῖς" γράφεται νομῆσιν, 

598. Ἀγρόμενοι' ἀγειρόμενοι, κατὰ συγχοπὴν, συνα- 
θροισθέντες, συναθροιζόμενοι. Πολλοὶ δ᾽ ἀγρόμενοι' ὅτι 45 
τῷ ἔαρι πολλοὶ τῶν ἰχθύων ὁμοῦ ἐπὶ πόντον ὁρμῶσι τὸν 
Εὔξεινον, EdEewoc δὲ πόντος ἐστὶν εἰς τὴν μεγάλην θά- 
λασσαν περὶ τὴν Μαιωτίδα λίμνην, ἣν λίμνην καὶ Ἄμα- 
ζονίην ἐκάλεσε διὰ τὸ περὶ ταύτην οἰχεῖν τοὺς (sic) 
᾿Ἀμάζονας. ξυνήν" χοινήν. δρμαίνονται" πορεύονται, χι- 50 
νοῦνται. 

599. Εὔξεινον" τὸν εὖ τοὺς ξένους ὑποδεχόμενον, χαὶ 
φιλόξενον, καλόφυλον, γλυχὺν,, τὸν τοὺς ξένους καλῶς 
(οὔ cod. ) ὑποδεχόμενον; εὐρυνόμενον (Ὁ od ἐρουόμε- 
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^ , ^ , * T hi 
vot ). Εὐὔξεινος πόντος λέγεται ἐν τῇ Λαμψάχῳ,, ὧδε δὲ 
- 5 
λέγει τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Εὔξεινον" ἐρχόμενοι 
δῆλον. μετά: εἰς, εἰς τόν. ἵν᾽- ὅπως. αὐτόθι. αὐτοῦ, ἐχεῖ. 
τέχοιεν" γεννήσαιεν. 
5 , ΓΝ} 
600, ᾿Αμφιτρίτης" ἐνί, 
, 2 , BE : 
δι. ᾿Ἀπειρεσίοισι " ἐν πολλοῖς, τοῖς χαταῤῥέουσι xot 
E , , 45V , , 
ἀρδευομιένοις πολύ. εὐύδροις" γλυκέσι, γλυχυτάτοις. πο- 
ταμοῖσι" τοῖς εἰσδάλλουσιν ex αὐτόν. Τὸν μὲν χειμω- 
νιχὸν καιρὸν ὧδ᾽ ἀνύουσι διὰ τὸ βαθύτατον μέρος ἀγεί- 
μαστα εἶναι, ἀπὸ τοῦ ἔαρος μέχρι" τοῦ φθινοπώρου ὃ δια- 
μένουσιν εἰς τὸν Εὔξεινον πόντον, εὔξεινον δὲ τὸν γλυχὺν 
m ^ M - , 
λέγει ἀντὶ τοῦ χαλὸν καὶ ἡδὺ χαὶ προσφιλὲς τοῖς ἰχϑύ- 
σιν ὕδωρ ἔχουσιν" ἢ ἐνύδροις ἀντὶ τοῦ ἐν παντὶ χαι- 
ρῷ ὕδωρ ἔχουσιν ἀεννάως: πολλοὶ γὰρ τῶν ποταμῶν 
e E " : ᾿ 
τούτῳ μὲν τῷ καιρῷ ἔχουσιν ἐν ἑαυτοῖς ὕδωρ, ἐν ἐκείνῳ 
δ᾽ οὐδαμῶς, φημὶ τοὺς λεγομένους χειμάῤῥους, ot δ᾽ ἐν 
- ΡΞ P δ. , zo "E ^ € J. ^" 
τῷ Εὐξείνῳ πόντῳ ζέοντες ( 6$? ) ποταμοὶ οἱ πλεΐστοι 
DES D Ns ING. EE Y 37 
αὐτῶν διὰ παντὸς τὸ ὕδωρ (cod. ὕδας) καὶ ἀένναον 
ἐν ἑαυτοῖς ἔχουσιν. 
; 6 . j 
602. Ἀρδόμενος" γεμιζόμενος, πληθυνόμενος, 
δευόμενος, ποτιζόμενος. πολυψάμαθοι: ἀνεῳγμένοι τό-- 
ὲ : E x 
ποι, oi πλατεῖς. ἐπιωγαί: δύσεις, καταδύσεις εἰσὶν 
tias E ^ - , 
ἐχεῖ, χαταδύσεις, αἰγιαλοὶ, σχέπαι, ᾿Επιωγαί " αἰγια- 
λοὶ ἔχοντες ἀπανεμίαν, σχέπην ἀνέμων. Καὶ ἄλλως" 
ἰωγή (loy): ἐνὶ σχέπη,, 0g! ἣν ἵεται καὶ ἄγεται, 
οἱονεὶ ἰωαγὴ, καὶ συνθέσει ἰωγή. 
[4 » —-— » 5. ὦ € , , , , 
603, Ot: duzoü, ἐν αὐτῷ, τῷ πόντῳ. εὐφυέες" εὖθα- 
Acts, καλῶς φύουσαι, χαλοήθεις, καλὴν φύσιν διδόντες 
5 , τ L4 , ^ ^ , "ἃ € ^ ^ 
ἰχθύσιν, οἷον ἤθη, γεννήσεις, xat τὰ λοιπά" ἢ αἱ καλαὶ 
χαὶ ἐπιτήδειαι φύειν xal αὔξειν τὰ τρεφόμενα ἐχεῖσε " 


2 
Gm 


- T ΄ M τ £i τς Ἂν , N 
ἡ εὐφυέες χατὰ δριμύτατον, αἵ εὖ ἔχουσαι φύσεως xot 
θήσεως (Oc), βοτανώδεις, ἀσθενεῖς. εὐχύμονες" ἥσυχοι. 
ἀκύμονες" ἄχλυστοι, ἥσυχοι, ἀτάραχοι" τὰ γὰρ βαθέα 
πελάγη, οὐ τοσοῦτον ταράσσονται, χαθότι οὐ χαταλαυ.- 
θάνει τὸ πολὺ βάθος ὃ ἄνεμος, τὰ δὲ βραχώδη ἤως βρα- 
χέαχαταλαμόανει, καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ χκήτουςταράσσονται 
αὐτὰ, ὥσπερ x«i τὸν Εὔξεινον καλούμενον πόντον, 
Ilion 6; ὶ νώδεις. γλαφυραί. χοῖλαι 
604. ΠΠέτραι poop βοτα ὧδε ξ qup . χοῖλαι, 
d Jus n 5 P eir 
βαθεῖαι. y mpxu.ot φωλεοὶ, κατοιχήσεις. ἰλυόεντες" ἰλυώ- 
δεις, xa βορδορώδεις, ἐπιχρυπτικοί, 
605. "Axcai ἄχραι. ἄχραι' ἐπαναστάσεις, ἀχρωτήρια, 
v ἮΝ m ΞῚ , 2* /, ΠῚ M LI 
6:6, Οὔτε: οὐδαμῶς. ἀνάρσιον: ὀλέθριον ἀπὸ τοῦ 
5» “ΩΣ D D D 214 y^ 
ἀναιρῷ τὸ φονεύω x«t σχυλεύω, ὀλέθοιον, ἄδικον, βλα- 
(ερὸν, οὐχ ἔστιν ἐν τῷ τοιούτῳ χόλπῳ. ἀνάρσιον " 
ἐχθρόν. φονευτιχόν. πῆμα: βλάδη. 
HE xn AU E ww 
607. "Evvpéoscat αὐξάνεται. ὀλέθριον: παρὰ τὸ ὅλως 
0 M θ H5; Tou ce PULO ORE 
pac , θανατηφόρον. οὐδὲ μὲν ὅσσοι" οὐδ᾽ ol πολύποδες, 
περιφραστιχῶς, οὐδέ" οὐ μήν. μέν" μιν (μήν 3). 
€08. Δυσμενέες" ἐχθροὶ, καχοί. βαιοτέροισιν" μικροῖς, 
E ; ; : 
Mtxpozepotc, δυσμενέες ἐπ᾽ ἰχθύσι βαιοτέροισιν" ot ἐχ- 
E ἘΣ ; 
θροὶ τῶν μιχρῶν ἰχθύων. 
ΣΟΙ ΣᾺ e ον ον ἐν OY, 
09. "OXxo(* περιφραστιχῶς, σώματα, ἤως οἱ πολύπο- 
δες, οὐ τὰ σώματα. πουλυπόδων' οἵ πολύποδες. πόύγου- 
got. οἵ μεγάλοι δῆλον. 


1.0577 3018. 
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E ; D IAE ἘΣ 
610. Ταῦροι: ὀλίγοι, μίκροι, δελφίνες" χῆτος ἐστιν 
ew M , ,? ΝΝ Li , E - 
ὃ δελφὶν ὃ μέγας. ἀκιδνότεροι’ ἀσθενέστεροι, ἀσθενεῖς. 
ett. Κητείης γενεῆς" ἀπό’ τῶν χητῶν γὰρ καὶ ὃ δελφίν. 
, mM Ν “Ὁ , £l 
χητείης" πανταχοῦ τοὺς μεγάλους ἰχθῦς χήτη λέγει, oU- 
M Y 2.078 * A LOU, E E 
τως δὲ x«l ἐνθάδε τοὺς δελφῖνας. ἀχηδέες" ἀδλαδεῖς, 
ν᾽ MN 5 M , , 5» b 
ἄλυποι, μηδὲν ἰχθὺν βλάπτοντες, ἀφρόντιστοι, ἀφρὸν 
τροφόν (sic): ἀπὸ τοῦ α στερητιχοῦ μορίου xat τοῦ κή- 
δὼ τὸ βλάπτω, τὸ κήδω δὲ σημαίνει τὸ φροντίζω, τὸ 
βλάπτω, τὸ ἐπιγαμόρεύω, καὶ τὸ ἐνταφιάζω,, ἐξ οὗ 
Y ; ; A ἢ 
xat χηδεία Ó ἐνταφιασμός. ἐννεμέθονται " οἰκοῦσι, βό- 
σχονται, ἐν τῷ πόντῳ. 


2 ; uis ; 
612. Κεχαρισμένον " εὐφρόσυνον, χαριέστατον (ται 
[3 S p, 5 , 
cod. ). ὕδωρ: καὶ ἣ θάλασσα ἐκείνη. 
613. ᾿Εχπαγλως- ἐξόχως, ἔξω πάσης γλώττης, λίαν, 
ἐχπληχτικῶς ἀπὸ τοῦ ἔξω εἶναι πάσης γλώσσης. ἐπι- 
σπεύδουσιν: γράφεται ἐπισπέρχουσιν. ἐπισπέρχουσιν᾽" 
ἐπιθυμοῦσιν. νέεσθαι" πορεύεσθαι, βόσχε- 
y 
σθαι" γράφεται νέμεσθαι. 
δ τέλλ - Exe z ἢ , 
6H. Στέλλονται: ἐκεῖσε, πορέυονται, παραγίνονται, 
e e m E] 
ἅμα" 61.00. δαιλαδόν" ἀπὸ τοῦ δυ οὔ καὶ τοῦ ἴλη f 
' ΩΝ 
χατὰ τάξιν, ὁμοῦ. συνηθροισμένοι, συνηγμένως. 


ἐπείγονται, 


b τάξις, 


615. Eig ἕν: 6u00, μία, Tig μία xot ἣ αὐτή. χέλε 
5. Εἰς μοῦ, μία, ἤως μία, ἡ αὐτή. χέλευ- 
Doc: ὁδὸς, δδοιπορία. 


e 


616. Πομτεή: πρόοδος, χίνησις. Ld δρμή. ἀψ- εἰς 


τοὐπίσω, ἣ εἰς τοὐπίσω ἐπιστροφή. αὐ" γράφ ἔται ἀψ. E 


παλινόστιμος" ὀπισθόδρομος, μεθυποστρέψιμος, ὀπισθόρ- 
μῆτος. δρμή; χίνησις. 
E , NZ mM , M 
617 AvUouct διέρχονται, τελειοῦσι, πορεύονται. βοὸς 
, Ἢ : i E 
πόρον: ἢ τὸν βόσπορον πόντον. αἰολόφυλοι" παιχιλόφυ- 
Jat, ποιχιλογενεῖς, οἱ ποιχίλοι. 
618. ᾿Ιϊσμοί - πλήθη " πληθύες. (sic). Βεδρυχίην: τὴν 
Τρωϊκὴν, ἐπὶ τὴν Bs6puxinv, τὴν (cod. τὴ) θάλασσαν 
ὃ E ; E 
τὴν Βιθυνίαν. Βεόρυχίαν [λέγ]ει τὴν θάλασσαν ix τοῦ 
, A , ^ m 
βρύχεσθαι, 1 [ὅτι] : παράχειται τὸ ἔθνος τῶν Βεδρύχων. 
παρέξ' ἐχτὸς, διαχεχωρισμένα, δρμητικῶς, διαχεχω- 
οισμένως διέρχονται. 
819. Στεινόν" ἐπὶ τὸ στεινὸν τοῦ πόντου" 6 βόσπορος οὖν 
[δ]τῇῷ Λαμψάχῳ [ὕξεινος πόντος χαὶ ὃ τῆς Κωνσταντινου- 
j [ VOS EE ἢ,“ Sp MEET 2 
πόλεως, ὅτι xat ὧδε xat ἐχεῖ βοῦς ἡ Iv ἐπέρασεν. ἀμει- 
Οόμενοι" διερχόμενοι, παρερχόμενοι. πόρον" ἤγουν τὸν 
Ἐπ᾿ ; 
Ἑλλήσποντον. ἀμφιτρίτης" θαλάσσης. ἀμειδόμενοι ἔρ- 
" , ERU EIC IAN IU 
χονται πάλιν που εἰς τὸν Ἄτλαντα. OU ἣν αἰτίαν ἔρχονται 5 
d E ς A -Ξ A tr 
ὅτι πρῶτον ἔφυγον διὰ τὴν τοῦ χειμῶνος σφοδρότητα εἰς 
M ^n^ ^ , ^ Toe M M - s 
τοὺς Αἰθίοπας xa εἰς τὸν Νεῖλον, xai διὰ τοῦτο πάλιν 
ἐξ 3 δ Y ^" YZ cr A 
ἔρχονται εἰς τὸν Ἄτλαντα, ἄλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι δύο 
εἰσὶν Ἄτλαντες, ὃ μὲν εἷς Λιδυχὸς, εἰς ὃν εἴσι καὶ f od- 
χλειαι στῆλαι, ὁ δ΄ ἕτερος κείμενος πρὸς τὴν Αἰθιοπίαν. 
Μῦθος παλαιὸς, ὡς Γλτλας νώτοις φέρει 
τὸν οὐρανὸν, χάτωθεν ἐ εχ γῆς d ξχων. 
σὺ γοῦν ἀχούων,, γνῶθι τοῦτ᾽ ἀλληγόρως" 
ὄρος γὰρ Ἄτλας Λιδύων ἐν ἐσχάτοις, 
οὗ τὴν χορυφὴν £X νεφῶν χεχρυμμιένην 
εἶναι δοχοῦσιν οὐρανοῖς συνηγμένην * 
ἐντεῦθεν οὖν “Ἕλλησιν ἣ μυθουργία, 
ἤλτλαντα νώτοις εἰσαεὶ πόλον φέρειν. 
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Ὥς: παραθολὴ, παράδειγμα. Αἰθιόπων" γαιῶν 
τὰ : X 
δῆλον τῆς Αἰθιοπίας. Αἰγύπτοιο: Νείλου: Νεῖλος ἀπὸ 
m , 
τοῦ ἕλχειν νέαν ἰλύν. ῥοάων" τῶν ῥευμάτων, ῥευμένου 
Pn ἦ 
ἀρὰ τῶν τῆς Aly. 

"Ys Ψιπετής" ὃ ἐν τῷ ὕψει πετόμενος. ἔρχεται: χι- 
γεῖτα!, πέτεται" σημείωσαι ὅτι τὸ ἔρχεται ὧδε τὴν ἄνω" 
θεν χἀχεῖθεν φοράν. ἠεροφώνων" ἐν τῷ ἀέρι φωνουσῶν, 

— EJ m 3 , ^r, , 
τῶν ἐν τῷ ἀέρι φωνούντων, ἀέρα φωνούντων. 
z: ἢ 7 

655. Ἄτλαντος" ὄνομα ὄρους ἐν τῇ Λιθύη. νιφόεντα" 
χιονώδη, ψυχρόν. πάγον" ἀχρωτήριον, ὄρος, καὶ τὴν πέ- 
τρᾶν. φυγοῦσαι" λιποῦσαι. λιποῦσαι" γράφεται φυγοῦ- 
σαι. γράφεται λυποῦσαι πρὸς τὸ σημαινόμενον πρῶτον. 

623. Πυγμαίων" πιθήχων. ὀλιγοδρανέων᾽" ὀλιγοσθενῶν, 
ἀσθενῶν, ὀλιγοδυνάμων. ἀμενηνά' ἀσθενῆ. γένεῦλα" γεν- 

' 
νήματα. YéveüÀa" γράφεται χάρηνα- καινοπρεπὲς τὸ 
σχῆμα. 

c2. Τῆσι" τοῖς γεράνοις , ταῖς γεράνοις. ἀνιπταμέ- 
νησι' πετομέναις. στίχας" τάξεις. χατὰ στίχας" χατὰ 

jJ. , , , E - r4 , , , 
τάξιν. eüpéeg πλατέες, πλατεῖς. ἐσμοί- τάξεις, πλήθη. 

625. Σχιάουσιν" ἢ κατάσχιον ποιοῦσιν (πιοῦσιν cod.). 
E 325.74 7 2 , E , 
ἄλυτον" ἀδιάλυτον, otov μιὴ ἀναλυόμενον. ἀχατάλυτον. 
ὄγμον" τάξιν, xo ὄρδινον, νόμον, ἢ ἤχον" ὄγμος σημαί- 
νει β΄ τὴν ἐπίστιχον φυτείαν, xoi ἐτυμολογεῖται ἀπὸ τοῦ 
ἀγεσῦαι, καὶ τὴν αὔλαχα, xo γίνεται ἀπὸ τοῦ οἴγω 
τὸ ἀνοίγω. 

Li , / Ὁ (^ , 

626. "Téj.vouct κόπτουσιν, φάλαγγες" τῆς ἁλὸς, τά-- 
ξεις" γράφεται xat χέλευθα. χέλευθα’ γράφεται φάλαγ- 
Tee" 

Εὐξ * χαλόφιλον, γλυχύν. μετά" γράφετα 

617. Εὔξεινον - καλόφιλον, γλυχύν. t γράφεται 

εἶτ ἢ , τ ἾΣ 
μέγα. περιπλήθει- γεμίζει, γεμίζεται, πληροῦται, τῶν 
?..n/. 
HERO. , ^ ^ m Ll — 

628. Πυχνόν - Guy vov, πολὺ, πυχνῶς. πυχνῶς" συχνῶς. 
ὑποφρίσσουσα: ἀφρίζουσα, ταρασσομένη, ἀφριῶσα, 
ὑποχυμαίνουσα, χύματα ἐγείρουσα. λατυσσομένη" τα- 
ρασσομένη, τυπτομένη, χρουομένη, ὀνοματοπεποιημέ- 
vn ἡλέξις. πτερύγεσσιν" διὰ τῶν πτερύγων τῶν ἰχθύων. 

᾿Επειγόμενοι: σπεύδοντες, σπουδάζοντες, διερ- 

, M Là δ CEN L £N 
χόμενοι. δολιχὸν στόλον: μαχρὰν 080v. στόλον" 620v, 
πόνον. ἀμπαύσωσι: τελειώσουσιν, ἀναπαύσωσιν. 

6380. "Tóxov: γένναν, τὴν γέννησιν" ἅμα γὰρ τῷ παυ- 
θῆναι ἀπὸ τῆς ὁδοῦ καὶ τῶν (τὸν) ἑαυτῶν τόχον ἀποφορ- 
τίζονται. ἀλλ᾽ ὅτε μέτρα παραστείχησιν ὀπώρης" ἀλλ᾽ 
ὅτε παρέλθῃ ὃ τοῦ θέρους χαιρὸς, τὸ φθινόπωρον παρ- 
ἔλθη. παραστείχωσιν' παρέλθωσιν. 

«3t. Νόστου " ὑποστροφῆς, ἐπιστροφῆς. χρυερώτερον᾽ 
χαλεπώτερον, Ψυχρότερον. 

632. Κατασπέρχει' κατεπείγει, βιάζεται, χαταπονεῖ, 

, , - , eq Tv 
χαταπνέει, καταλαμθάνει, χινεῖ. χείνην ὅλα" τὴν Eo- 
ξεινον, τὴν μαυρὴν θάλασσαν. δινήεσσαν συστρεφομέ- 
γὴν, ταραχώδη, τὴν χυματώδη, 

688. Τηλεθαθής" πολυδαθὴς, ἔχουσα βάθος μαχρὸν, 

7 , y. , » i "ἢ , , 
τουτέστιν ἐπιμήχη βάθη ἔχουσα - τὰ γὰρ βαθέα πελάγη 
οὗ τοσοῦτον ὑπὸ τῶν ἀνέμων ταράσσονται, χαθότι οὐ 
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διέρχεται πολὺ βάθος αὐτῶν. στυφελίζετ᾽- ταράσσεται, 
χινεῖται, χλυδωνίζεται. 

684. Mtv* αὐτὸν τὸν πόντον, αὐτὴν, λίμνην, τὴν 
Μαιώτιδα λίμνην. ἐπιῤῥή * ῥηγνύ διασχί 

νην, ἐπιῤῥήσσουσιν δῥηγνύουσι, διασχί- 

ζουσι, ταράσσουσιν. ὑπερφίαλοι" μεγάλοι, ἄδικοι, βίαιοι, 
δεινοί, ὀλοοί * ὀλοθρευταὶ, καχοὶ,, ὀλέθριοι. 

᾿Αλυσχάζοντες" ἐχφεύγοντες, οἱ ἰχθύες, ἐχχλί- 
νοντες ἀπὸ τῆς Σινωπιχῆς θαλάσσης. ᾿Αμαζονίης" τῆς 
μεγάλης θαλάσσης, τῶν ᾿Αμαζόνων᾽ Ἀμαζονίδα λίμνην 
E ἊΣ 
λέγει τὴν θάλασσαν τὴν παρὰ τὴν ᾿Αμαζονίδα νῆσον- 
» D . y* , 2. € 5 vni Y 
εἰς γὰρ τὸν Εὔξεινον πόντον οἰχοῦσιν αἵ ᾿Αμαζονίδες" τὴν 
θάλασσαν λέγει, ὅπου τῶν ᾿Αμαζόνων νῆσος, Ἀρτιὰς 
χαλουμένη " περὶ γὰρ τὸν Εὔξεινον πόντον οἰχοῦσιν αἵ 
"Auatovec. λίμνης" τῆς Μαιώτιδος. 

V τῷ D 
: WD ; ; 

636. Αὐτις" ἰωνιχὸν, εἰς τοὐπίσω, πάλιν, τεχέεσσι: 
τοῖς τέχνοις. ὑποτροπάδην " ὑποστρεπτιχῶς, ὑπονοστί- 
uoc, ἐξ URP pie φορέονται" φέρονται, πορεύονται. 

637. Σχίδνανται" σχορπίζονται, διαχωρίζονται. τρέ- 
ψονται" μέλλουσι τραφῆναι. τρέφονται" γράφεται τρέ- 
Ψονται. 

d, , , L NEP À , M 
Oca* γένη. μαλάχεια " ἀνόστεα" γράφεται xol 

- - 
μαλάκια παρὰ τὸ μαλαχὰ εἶναι" ἐνταῦθα λέγει τὰς ση- 
πίας χαὶ τὰ ὅμοια μαλαχὰ χαὶ ἀνόστεα. τὰ μαλάχια 
ἄναιμα ὄντα, ἀνόστεα, ἀφολίδωτά τε χαὶ ἀλεπίδωτα 


ὡοτοχοῦσι, τὰ δὲ σελάχια, ἤτοι τὰ ὀστώδη μὲν, ἀφολί-- : 


δωτα δὲ xol ἀλεπίδωτα ζωοτοχοῦσιν. τὰ ἀναίμονα xal 
τραγανὰ τῶν ἰχθύων χαὶ ἀνόστεα σελάγεια λέγεται, 
ὅσα λεπίδας οὐχ ἔχει, οἷον μύραινα, γόγγροι, vápxn, 
τρυγὼν, βοῦς, γαλεὸς xal τὰ μείζονα τούτων xol χη- 
τώδη λεγόμενα, ὡς δελφὶν, φάλαινα, φώχη, καὶ τού- 
τοις δὴ συμδέδηχε μόνοις τοῖς ἐνύδροις ζωοτοχεῖν" μα- 
λάχια δὲ, ὅσα ὀστέα οὐκ ἔχει, καὶ ἀφολίδωτα. μα- 
λάχια τὰ μὴ ἔ ἔχοντα ὀστέα, ἢ ὡς ἁπαλὰ χαὶ μαλαχὰ, 
οἷον πολύπους, σηπία » τευθὴς j ἀκαλήφη, χαὶ εἴ τι ἄλλο 
τοιοῦτον * πάντα γὰρ ταῦτά φησι ταῖς ὠοφόροις ὠδῖσι 
πεφρόντισται, τουτέστιν ὠοτοχοῦσιν. φατίζεται" λέγον- 
ται, καλεῖται, ὀνομάζεται: οἷσί τ᾽" xal τούτοις, οἵστισί 
τε τῶν ἰχθύων τῶν ἀνοστέων τῶν ἐχόντων τραγανὰ, ὧν- 
τινων. 

639. Du τὸ σῶμα, f αὔξησις, ἣ διάπλασις. ἀνό- 
στεος" τὰ πολυπόδια λέγει. 

640. Λεπίσι" λεπίς ἐστιν ἣ ἀποξεομένη, φολὶς δ᾽ ἢ 
ἄνω τοῦ δέρματος οὖσα - ἣ γὰρ λεπὶς μετὰ τὸ isi: 
ξεσθῆναι ἔχει τὸ δέρμα. λεπὶς καὶ φολὶς διαφέρει " 4 γὰρ 
λεπὶς λεπτὴ χαὶ ἀσθενὴς, ἣ δὲ φολὶς στερεὰ xol ὀστώ-- 
Ong. λεπὶς χαὶ φολὶς διαφέρει " φολὶς μὲν γὰρ ἣ στερεὰ 
χαὶ ὀστρεώδης, λεπὶς δ᾽ ἣ λεπτὴ xol ἀσθενὴς, ἧς ἀπο- 
ξεομένης, ὑποχάτω τὸ δέρμα ἐστίν" τὰς χαρίδας λέγει. 
φολίδεσσιν᾽ αὐτοδέρμασιν' φολὶς p αὐτοδέρματος οὖσα 
λεπὶς, διότι μετὰ τὸ ξεσθῆναι αὕτη ἔχει δέρμα, ἌΔΕ 
λως" σημείωσαι ὅτι φολὶς χαὶ λεπὶς διαφέρει, καὶ φο- 
λὶς μέν ἐστι στερεὸν xal ὀστῶδες, λεπὶς δὲ τὸ λεπτὸν 
xo ξεόμενον. 

ὁ1, Φραχτά: ὡπλισμένα, ἐσχεπασμένα " φραχτά- 
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ὧὡπλισμένα' φράζεσθαι γὰρ τὸ ὁπλίζεσθαι, ἐξ οὗ καὶ 
στρατιῶται φραχτοὶ xal χατάφραχτοι. τά - ταῦτα. ὧο- 
φύροισιν" ἐν, ὠὰ γεννῶσιν. δμῶς" ὁμοῦ, ὁμοίως. ὠδῖσι: 
γένναις. βάλλονται" ὀδυνῶνται. μέλονται" φροντίζουσιν 
ὠοφόρων ὠδίνων, ὑπόχεινται, φροντίζονται. 

642. Kuvog* τοῦ θαλασσίου - ἐκ δὲ τοῦ χυνὸς τοῦ λά- 
ὅρου καὶ τοῦ ἀετοῦ, οὗτοι δ᾽ εἰσὶν ἰχθύες £x τῶν λεγο- 
μένων σελαχείων, καὶ τῶν ἐν τοῖς ἰχθύσιν ἀναστρεφομέ- 
νων βασιλέων δελφίνων, πρὸς δὲ xal τῆς φώχης τῆς 
βοώπιδος εὐθέως οἱ παῖδες, Jis τὰ γεννήματα ἐοιχότα 
τοῖς γονεῦσι t φαίνονται, τουτέστι κατ᾽ αὐτὰ τὰ γένη: οὐ 
γὰρ ὠοτοχοῦσι πρῶτον. χαὶ εἶτα ζωοτοχοῦσιν, ἀλλ᾽ εὐ- 
θέως ζωοτοχοῦσιν" διὸ καὶ τὰ ζωοτοχούμενα ὅμοιά ἐστι 
τοῖς τοχεῦσιν, ἢ τοῖς γεννῶσιν ( oüctv cod.) αὐτὰ, τὰ 
δ᾽ ὠὰ οὐχ ὅμοια. λάόδροιο: δρμητικοῦ, λαιμάργου, ἰσχυ- 
ροῦ. αἰετοῦ" εἶδος ἰχθύος: ἀετὸς ἀπὸ τοῦ ἀεὶ xoi τοῦ 
ἔτος ὃ χρόνος: πολλὰ γὰρ ἔτη ζῇ. ὅσσα " xol ἁπλῶς 

ut 
εἰπεῖν. 

648. Κληίΐζονται" χαλοῦνται, ὀνομάζονται. σελάχεια " 
υἱὴ ἔχοντα βράγχια, τὰ ἔχοντα βράγχια, μαλαχά, σε- 
λάχια τὰ μὴ ἔχοντα λεπίδας. ἰχθυνόμων᾽ τῶν μεγά- 
λων νεμομένων περὶ τοὺς ἰχθύας, τῶν περὶ τοὺς ἰχθύας 
νεμομένων, εἷς. 

$44. Βοώπιδος" τῆς μεγαλοφθάλμου, τῆς χαλοφθάλ- 
μου. αὐτίχα παῖδες " τοῦτο πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν (0- 
τόχων " χαὶ ἐχείνοις γὰρ γίνονται μὲν παῖδες, πλὴν οὐκ 
εὐθὺς, ἀλλ᾽ αὐτίκα μὲν ὠὰ, παῖδες δ᾽ ὕστερον ἐξ ὠῶν. 

645. "Ex γενεῆς" ἐξ αὐτῆς γεννήσεως. ἐκ γενετῆς" 
ἀπὸ γενέσεως εὐθὺς, £x πρώτης γέννας. γενετῆς" γρά- 
φεται γενεῆς. ἀνέχουσιν " ἀναφύουσιν, ἀναδίδονται, ἄνα- 
πηδῶσι, γεννῶνται, ἐξέρχονται, ἀναδιδόασι, προέρ- 
χονται. 

647. Ζωοτόχοι" οἵ γεννῶντες ζῶα. ἀμφιέπουσι" περι- 
σχέπουσι, φυλάσσουσιν. γενέθλην τὰ τέκνα, τὰ γεννή- 
ματα, τὰ ἴδια τέκνα, τὰ τιχτόμενα σώματα. 

648. Οὔπω" οὐδόλως. θεώτερον " θαυμαστότερον. 
προνοητιχώτερον, ταχύτερον, χαταπληχτικώτερον, ὀξυ- 
νόστως θαυμαστότερον. 

649. Ὥς: ὅτι. ὡς ἐτεόν: χατ᾽ ἀλήθειαν, ἀληθῶς, ὡς 
ἄληθές. Λόγος σημαίνει τα΄- λόγος λέγεται ὃ ἐξ ἀναλω- 
μάτων, ὃς λέγεται καὶ τραπεζιχὸς, οὗ μέμνηται χαὶ Δη- 
μοσθένης ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς ( de Cherson. p. 110, 1. 17): 
« τὸν μὲν τῶν χρημάτων λόγον παρὰ πάντων λαμδά- 
γειν, τὸν δὲ τῶν ἔργων παρὰ τοῦ στρατηγοῦ. » λόγος λέ- 
γεται χαὶ ὃ γεωμετρικὸς, οἷον" ἔχει λόγον τὸν ἡμίπηχυν 
πρὸς τὴν πῆχυν, καὶ δίπηχυν (cod. διάπηχυ ) πρὸς τὸ 
τετράπηχυ. λόγος λέγεται καὶ ἣ φροντὶς, ὡς καὶ παρὰ 
Μενάνδρῳ" 


Οὐδὲ λόγον ὑμῶν, οὐδ᾽ ἐπιστροφὴν ἔχω, 


50 γίνεται δὲ παρὰ τὸ λέγω τὸ φροντίζω. λό) γος λέγεται xol 


ὃ £x χλημάτων xal ἐπιφορᾶς,, otov ἡμέρα ἐστὶ, φῶς 

ἐστι. τοῦτο λῆμμα. λόγος λέγεται καὶ ἣ λογικὴ κατα- 
; 

σχευὴ, καθ φαμεν τοὺς ἀνθρώπους λόγον ἔχειν, τὰ 
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δ᾽ ἄλογα μή. λόγος λέγεται καὶ ἣ δύναμις, ὡς λέγεται 
xac φυσιχὸν λό) γον; ὀδοντοφυεῖν (eod. ὀνδον) τὰ ζῶα 
καὶ γένεια φέρειν, οἷον χατὰ φυσιχὰς χαὶ σπερματιχὰς 
δυνάμεις. λόγος λέγεται xat ἣ συμπλεχομένη φωνὴ τῷ 
διανοήματι, οἷον τὸ ἄπελθε" τοῦτο γὰρ xa λέξεις Qi 
εἰς), ὃ τετύχηχεν, οὗ καὶ λόγος διὰ τὸ εὐτελὲς τοῦ δη- 
^* 4, m 
λουμένου ( cod. μένου), λόγος λέγεται xal ὃ δηλῶν τὸ 
αὐτοτελὲς, καθὸ, τινὸς εἰπόντος ἐλλειπῶς φαμεν" τελείω»- 
^ LU , , 4 Lem S C^ r T7 
σον τὸν λόγον: λόγος λέγεται καὶ αὐτὸ τὸ βιύλίον, οἷον" 
δός μοι τὸν χατ᾽ ᾿Ανδροτίωνος λό) γον. λόγος λέγεται χαὶ 
ὃ ἔχτασιν ἔχων τοῦ σπερματικοῦ, οἷον χαλὸς ὃ χατὰ 
Μόδου λόγος Δημοσθένους. Ao γος λέγεται χαὶ ἀπόθεσις, 
οἷον" δέδεξο τὸν λόγον τοῦ δράματος. ΔΜ]υθεύεται περὶ δελ- 
φίνων, ὅτι ἄνθρωποι ἡ ἦσαν πειραταὶ θαλάττιοι ἢ λῃσταὶ, 
οἵτινες περιπλέοντες ἐν ταῖς Βάχγαις τοῦ Διονύσου, 
B - -Ὁ Y "ει 
xot χρήματα ἐν τῇ νηΐ ἔχοντες, ἔριν αὐτῷ θέμενοι διὰ 
τοῦτο χαὶ συμόαλόντες ἰχθύσιν δίλοιοι γεγόνασιν. Μυ- 
θεύεται, ὅτι ot δελφῖνες ἦ ἦσαν ἄνδρες οἰνοπράται, διότι 
δ᾽ ἐμίγνυον τὸν οἶνον ( ὕδατι, βουλῇ - τοῦ Διονύσου μετε- 
6λήθησαν εἰς ἰχθύας. Ἴκάριός τις οἶνον διονυσιαχὸν χο- 
θοίζων (κωθωνίζων 3) περὶ μίαν τῶν ΚΚυχλάδων ἐπεξε- 
νώθη τοῖς ἐχεῖσε οἰκήτορσιν, οἵτινες χοναῖς (χοιναῖς ) 
βουλαῖς πιόντες τὸν οἶνον τὸν ἐναπολειφθέντα ὕδατι χε- 
, d N , HS ELCHE 
χεράχασιν, ὅπερ μαθὼν ὃ Διόνυσος ἐξῆλθε xoc τῶν dv- 
Nm m Y M 5 , M b. X Ἂν 
δρῶν, τοῦτο δὲ γνοὺς ὃ ᾿Ιχάριος καὶ μέλλων τὰ δεινὰ 
παθεῖν παρὰ τοῦ Διονύσου παραχλήσει Διὸς χατηστε- 
ρίσθη πρὸς οὐρανὸν, καί ἐστιν αὐτὸς ὃ λεγόμενος "Apx- 
τοῦρος, οἵἱ δ᾽ ἐγχώριοι φεύγοντες τὸν Διόνυσον παρα- 
χλήσει Διὸς σάρκας ἰχθύων περιεθάλλοντο. φῶτες " 
ἄνθρωποι, ἄνδρες. ἔσαν " ἦσαν, ἰωνιχῶς. πάρος" πρότε- 
ρον, ἔμπροσθεν. 
, » m ΄ M ' am , 
650. Διωνύσοιο" ἀττιχῶς, μέγα τὸ ὦ, μιχρὸν δ᾽ ἐχτεί- 
νει τὸ ἀνετάδολον, ἰωνιχὸν, ἔχτασις. Boo) προσταγὴ 
(cod. τάτη). 
651. Ὑἡπημείψαντο" ἀντηλλάξαντο, ἠλλάξαντο, τῆς 
b ^ , E] , M , bl kJ 
γῆς δηλονότι, εἰς θάλασσαν τὴν χέρσον δῆλον dvvrÀ- 
λάξαντο, ἀμειφθέντες ὑπῆλθον, ἄνθρωποι ὄντες ἰχθῦς 
, NF 5 , , ΄ € St. 5 , 
ἀνεδύσαντο. ἰχθύας ἀμφεθάλοντο' ὡς ἐγένοντο ἰχθύες, 
περιεθάλοντο τὴν αὐτὴν φύσιν. ἀμφεδάλοντο: πε- 
ριεύάλοντο, ἐνεδύθησαν, σάρκας περιεθάλοντο, περιέ- 
θηκαν. 
652, Τυίοις " ἐν, μέλεσι, τοῖς ἑαυτῶν δῆλον. ἄρα" 
δή 0 , 2 de x Δ 2) ὦ τι θ , δι , ^ T 
fj. θυμός: ἣ ψυχὴ, αὐτῶν, ἣ προθυμία. ἐναίσιμος " συν- 
ἌΡΗΣ 
ετὸς, δίκαιος, ἐπαύσετο (axo), θυμὸς ἐναίσιμος, ἤτοι 
ὃ θυμὸς αὐτῶν δίκαιος καὶ προσηνὴς καὶ μέχρι τοῦ νῦν 
rS 
σώζει xol φυλάττει τὴν ἀνθρωπίνην φρόνησιν xol τὰ 
ἔργα; xa οὐχ ὡς ἰχθύες διαιτῶνται. εἰσέτι: xol ἀχμήν. 
Εν br 7 EE , E SUN 
Ῥύεται" σώζεταί αὐτὴν, φυλάσσει, ἔχει. ἀνδρο- 
μέην' ᾿ἀιθρωπίνην, τὴν τῶν ἄνδρων. φρόνιν' φρόνησιν, 
ἀττιχῶς" ἠμὲν φρόνιν ἠδὲ καὶ ἔργα " φυλάσσεται xat ὧδε 
τὸ ἐνεργητικὸν xot ἀντιπαθητιχόν. 
ἢ ; 
654. ᾿Ωδίνων" διά, δίδυμον γένος" δύο γένη τίχτει" δύο 
b , Hh ὃ δελρὶ Y ed) ms * 27 
γὰρ μόνα τίκτει ὃ δελφὶν xal “«ἄλαχτι τρέφει. διπλῇ 
γενεά, 


20 


25 


30 


35 


40 


δ᾽ 


1 


20 


25 


3t 


a5 


4t 


50 


296 

655. Αὐτίχ᾽- ἡνίκα, ἐγένοντο" ἐγεννήθησαν. τεχοῦσαν" 
μητέρα. 

666. Νηχόμενοι" πλέοντες. σχαίρουσι" πηδῶσι,, σχιρ- 
τοῦσιν. ἐνδύνουσιν᾽ εἰσέρχονται. ὀδόντων * τῶν μητρι- 
χῶν. 

657. Δηθύνουσιν" βραδύνουσιν' δηθύνω τὸ βραδύνω ἀπὸ 
τοῦ δὴν ἐπιτατιχοῦ μορίου χαὶ τοῦ θύνω τὸ βραδύνω. 

658. Φιλοφροσύνῃσιν" ἀγάπαις, δεξιώσεσι, φιλίαις. 
ἀνίσχεται: ὑπομένει, ἀνέχεται, ἀνατείνεται, χρατύνει, 

τ τ ἐνδίδωσιν. 

659. Στρωφᾶται" Mis gerat, περιστρέφεται, περιχυ- 
χλοῖ, χινεῖται. γανόωσα " χαίρουσα, χαλλωπιζομένη, 
εὐφραινομένη. χαγχαλόωσα " γελῶσα, εὐφραινομένη, 
εὐφραινομένη λίαν, ὑπερδαλλόντως χαίρουσα, λίαν χαί- 
θουσα" ὥσπερ ἐχ τοῦ χῶ τὸ χέω γίνεται χαίρω, οὕτως 
χαὶ EX τοῦ gy χαλῶ χαγχαλῶ χατὰ ἀναδιπλασιασμὸν, 
xal xa; χαλόω i ἰωνιχῶς. 

θί0. ᾿Αμφοτέροισι" τοῖς δυσὶ τέχνοις, τοῖς παιδίοις. 
παρίσχεται:, παρέχει, δίδωσιν, ἐνδίδωσιν, οἷον" ἕνα. ἑχά- 
στῳ" ἑνί. Οἷον ἑχάστῳ d ἀντὶ τοῦ ἑνὶ ἑκάστῳ αὐτῶν πρὸς 
ἕνα γάμον μαζὸν δίδωσιν" δύο γὰρ ἔχει χαὶ ὥσπερ ὃ ἀρ- 
σενιχὸς δελφὶν ἀνδρὶ παραπλησίως ἔχει δύο αἰδοῖα, 
οὕτως καὶ ἣ θήλεια ὁμαίως γυναιξὶ τοὺς δύο μαζοὺς 
ἔχει. olov ἑχάστῳ * ἀντὶ τοῦ ἕνα μαστὸν ἑνὶ τέχνῳ, οἷον 
ἀν᾽ ἕνα. ἀμφότερον" δύο γὰρ ἔχει μαστοὺς ἣ θήλεια καὶ 
δύο τέχνα, καὶ ὥσπερ ὃ ἄρσην αἰδοῖον ἔχει ἀνθρώπινον, 
οὕτως xot ἡ θήλεια ὁμοίως γυναιξὶ μαστοὺς ἔχει δύο. 

65t. Θήσασθαι: ὥστε θηλᾶσαι. Axpov: γλυχὺ. ἡδὺ, 
γλυκύτατον, ἐπιθυμητόν" τὸ εἰπεῖν γάλα λευχὸν τοῦτο 
ἐπιχαριεντισμὸς, ὡς τὸ εἰπεῖν χόραχα μαυρόν: λαρὸν 
ἀπὸ τοῦ Ai) τὸ ἀπολαύω, ἐξ οὗ χαὶ λαιμός. γάλα λαρόν- 
ἢ λευχόν - χαριεντισμὸς τὸ σχῆμα " γάλα λευχὸν, ἢ xó- 
ραχα μέλανα. οὗ" αὐτῇ. ὥπασε: παρέσχεν. δαίμων' 6 θεὸς, 
5$ τύχη, ἣ μοῖρα. 

605, Ola: πέλει. 

663. Tóppa* ἕως χαιροῦ ᾽ξ ἕως τότε, εἰς τοσοῦτον, 
μέχρι ὀλίγου, ὥστε τότε, ἐπὶ τοσοῦτον τοιαύταις ἄνα- 
τροφαῖς ἐν φροντίδι: ἧ. τοίησι" ἐν. τιθηνείησι" ἀνατροφαῖς, 
ταῖς τροφαῖς τοῦ γάλαχτος. μέμηλεν" φροντίδα ἔχει, διὰ 
φροντίδος ὑπάρχει, ἕως νηπιάζει, πρόσχειται, φροντί- 
ζειν ἀνάχεινται. 

664. Κουρίζουσιν" ἀκμάζουσι, νέοι ὦσιν. χουρίζωσιν" 
ἀχμάσωσιν, ἀχμάζωσιν, αὐξήσωσιν, νέοι γένωνται. Eov 
σϑένος χατὰ,, τὴν ἰδίαν δύναμιν. 

6056. Ἡγήτειρα" ὁδηγὸς, ἀγωγὸς, ἡγεμών. 

606. Ἱεμένοις * προθυμουμένοις, πορευομένοις. διδά 
σχεται" ἀντὶ τοῦ διδάσχει. 

607. Πάρος: ἔμπροσθεν. ἑχάς" μαχρόθεν, καὶ πόῤῥω. 
ἀπολείπει: ἀπολείπεται, καταλιμπάνεται, 

668. Πρίν' ἕως ὅτου. ἡδήσωσι: αὐξήσωσι, στερεωθῶ- 
ct , λάθωσιν. τελεσφόρα. τέλεια, τὰ εἰς τελειώτατον φέ- 
ev φύλακες. Ἀλλ᾽ ἀεὶ ῥυτῆρες" ἕπονται 
cs ἐπίσχοποι, ἦτοι ἕπονται φύλακες, ἐπι- 
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φροντισταὶ, ἐπιμεληταί. ἐπίσχοποι' ἐπόπται, θὑεωρητι 
x0 τῶν ἰδίων τέχνων, ἐπιόπται, θεωρηταὶ, ὡς βαϊοῦ - 
λοι, ἐπιτηρηταί. 

670. Οἷον δή: ἀποστροφὴ τοῦ λόγου πρὸς τὸν βασιλέα, 
μέγα. Οἷον ὃ δή ποτε θεάση᾽ πρὸς τὸν βασιλέα ὃ λόγος" ἢ 
θαυμάσεις ᾿ ὅτε πλώων, ὅτε πλέων σὺ, ὦ βασιλεῦ, θεάσῃ 
τὰς εὐειδεῖς ἀγέλας τῶν δελφίνων, τὸν ἵμερον τῆς θα- 
λάσσης, ὃν ἐπιθυμοῦσι πάντες δρᾷν. μετά" ἐν. θηήσαιο" 
θαυμάσῃ, θαυμάσεις. 

671. ἹΤερπωλήν" τὴν εὐφροσύνην, χαράν, , ἐρύεσσαν" 
ἐπέραστον, ἐπιθυμητήν. πλώων * πλέων, σὺ ὦ βασιλεῦ, 
πλεύσεων. ἐσίδηαν" θεάσῃ; ἴδῃς. 

en. Eixpasi * γαληνῇ, εὐχράτῳ, μετρίᾳ, πραεία. 

εδοχημένος " προσέχων, ἐπιτηρῶν, στοχασάμενος. 

678. "[uspov: εὐπρέπειαν, χαλλονὴν, ἐπιθυμίαν, xot 
τὴν εὐφροσύνην, τὸ ποθεινὸν γένος τῆς θαλάσσης λέγω. 

674. Οἱ μέν" οἵ παῖδες, τῶν δελφίνων. προπάροιθεν" 
ἔμπροσθεν. ἀολλέες: ὁμοῦ, συνηθροισμένοι. κοῦροι" νέοι. 

675. 
χουσι" προέρχονται. νέον * νεαρόν. ὥστε" ὥσανεί. 

᾿μειθδόμενοι - ἀποτελοῦντες, διερχόμενοι, τυ- 
ποῦντες, περιερχόμενοι. πολυειδέα" πολλοὺς ἀνθρώπους 
ἔχοντα, ποιχίλον. ποικιλοδίνην᾽ πολύστροφον. 

677. 'Γοίδ᾽" oi γεννήτορες, οὗτοι, οἵ πατέρες. ὄπισθεν: 
ὀπίσω αὐτῶν. μεγάλοι - ὑπάρχοντες, οἱ ὑπερέχοντες. 
ἔξοχοι: ὑπερέχοντες. ἀπάτερθεν: ἀπὸ μαχρόθεν, πόῤῥω- 
θεν, χωρὶς, μαχρᾶν. 

678. "Epyoveat: πόῤῥωθεν, τεχέων" παίδων, τῶν γεν- 
νητόρων. φρουρός: φυλαχτιχὸς, x«t φύλαξ. ὥστε" λέγω. 
ἁπαλοῖς" νεαροῖς. 

679. Φερδομένοις: βοσχομένοις, στρεφομένοις (τρεφ.). 
ἀμνοῖς" ἀρνίοις, τοῖς νέοις προδάτοις. 

680. Ὥς δ᾽ ὅτε: παραδολὴ, παράδειγμα. μουσοπό- 
λων" ἢ σχολῆς, ἀπὸ τῶν σχολείων., μαθημάτων. ἔργων 
ἄπο: μακράν. ἴωσιν" ὑποστρέφωσιν, ἔλθωσιν, ὑποχωρή- 
σουσι, πορεύονται. 

681. Ἀθρόοι" ὁμοῦ. ἐπίσκοποι: οἱ παιδαγωγοὶ, καὶ ἐπι- 
τηρηταὶ, βαϊοῦλοι: 

85, Αἰδοῦς" ἐντροπῆς, φόδου, ἕνεχεν. πραπίδων" φρο- 
νήσεων, ἕνεκα, παιδεύσεων, βουλευμάτων, διανοιῶν, 
Ἰνώσεων, γνώμης" ἢ ἀπὸ τοῦ πρέπω πρεπὶς, χαὶ ὶ πραπὶς, 
1 ἐπιπρέπουσα ἀνθρώπῳ φρόνησις" ἢ ἀπὸ τοῦ προϊῶ 
χατὰ συγχοπὴν πρῶ, χαὶ ἐξ αὐτοῦ πραπὶς, ἐξ ἧς τὰ 
βουλεύματα προΐασιν. νόου" παιδεύσεως. ἐπιτιμητῆρες" 
σωφρονισταὶ, διδάσχαλοι, χολασταὶ, ἐπίφρονες, ἐπιμελη- 
ταὶ τῆς αἰδοῦς καὶ τῶν πραπίδων τοῦ νοῦ τῶν παίδων" 
οὗτοί εἶσιν ol λεγόμενοι βαϊοῦλοι, παιδευταὶ, χολασταὶ, 
νουθεταὶ, διορθωταὶ τῆς ἀταξίας αὐτῶν - οὕτω xa οἵ 
δελφῖνες" μικρὰ ὄντα τὰ τέχνα ἕπονται αὐτοῖς xal δδη- 
γοῦσιν, ἵνα μὴ συναντήσῃ αὐτοῖς τις λυπηρὸς ἐχθρός. 

68. Πρεσδύτατοι' πρεσδύτεροι, γηραιότατοι. πρεσθύ- 
τεροι" ob δέ, γῆρας" γνώμη. ἐναίσιμον " ἔντιμον, συνε- 
τὸν, δίχαιον, ἐπαινετόν. τίθησιν" ποιεῖ. 

684. Ὡς" χατὰ τὸ ἔργον, τὸν τρόπον. δελφῖσι" ἐστίν. 


^n^. yv , 7 ts , 
Πιθεοι- ἄζυγες νέοι, νεώτεροι, παρθένοι. στεί-. 
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, 5 , , , ^ , , 
Μή τις" ἰχθύς. μή τίς σφισιν ἀνάρσιος" μὴ τις 
αὐτοῖς τοῖς ὀρνέοις τοῖς ἀτελέσιν ἐχθρῶδες συναντήσῃ. 
ἀνάρσιον" ὀλέθριον. ἀνάρσιος * ἐχθρός, πολέμιος. ἀντιόο- 
jaw συναντήση, ὑπέλθη ἀπὸ τοῦ βάλλειν, ἐναντιωθῇ!. 
5 8686. Κομέει" ἐπιμελεῖται, βρεφοχομεῖ, χαχοπαθεῖ, 
5 , )r - MX Y^ P à , EA 
ἐπιμελείας ἀξιοῖ τὰ ἴδια τέκνα. χέρειον" πως, ἔλαττον, 
τῶν “δελφίνων, οὔ τι τῶν δελφίνων χεῖρον ἀλλὰ κρεῖττον, 
xav τὴν γέννησιν. χομέει" ἐπιμελεῖται, ἀφ᾽ οὗ xat xo- 
μιδὴ ἣ ἐπιμέλεια. 
M ME SEU ον Ree dte ia 
687. "FT καὶ γὰρ τῇ φώκη καὶ μαζοὶ xat γάλα ὑπάρ- 
E » A - 5 9 , - ἀλλ᾽ 3. Ἃ LE CHA λύ 
χει" οὐ μὴν γεννᾷ ἐν θαλάσσῃ, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς χέρσου λύει 
τὴν ὠδῖνα καὶ τὸν ὄγχον τῆς γαστρὸς τὸν ἔγχαιρον. 
*Poxí- 5ed SEIEN EN ΝΠ 
688. Ῥοαί" ῥεύματα. τῇδ᾽ - τῆσδε, ταύτῃ δὲ τῇ φώχῃ 
5) 5 - , ec 2M , 3 ?, 
οὐδ᾽ ἐν xoig χύμασιν ἣ ὠδὶς προσγίνεται, ἀλλ 
5 χέρσου ἀνερχομένη λύει τὸν γαστρὸς ὄγχον τὸν ὥριον 
ὠδῖνα, ἤτοι εἰς τὴν χέρσον γεννᾷ, καὶ λέγει αὐτὸ μεθερ- 
μηνευτιχῶς. Δούλῳ γενομένῳ * δουλεύειν φόδου: ἀμνη- 
μονεῖ γὰρ ταῦρος ἀργὴς τοῦ ζυγοῦ ὃ πρὸς ὑπόνοιαν βρα- 
δὺς ἐχεῖνος xol πρὸς χαχίαν δυσχίνητος" ὃ λαλῶν χαὶ 
20 μὴ ποιῶν χαλκῷ ἠχοῦντι ἔοιχεν. οὔτι' οὐχί. μετ᾽" ἐν. 
μετ᾽ οἴδικασιν" ἐν κύμασιν ἀνερχομένη. ἐπὶ χέρσον" εἰς 
τὴν χέρσον. 
τ ΔΛ , E ἐλ. 0 - x , , e , 
689. Λύεται" ἐλευθεροῦται, πορεύεται. μιόγος" φόρτος, 
πόνος" χυρίως μόγος ἐπὶ τὴν γένναν ( τῆς γέννας) ἃπάν- 
25 τῶν τῶν θηλειῶν: βαρεῖα γὰρ ἣ γένεσις, ἣ τῆς γέννας 
χαχοπαάθεια" χυρίως ἐπὶ γέννας γυναικῶν: ἣ χαχοπαθεια 
τῆς γέννας" βαρεῖα γὰρ 1i γένν: σις. ὥριος" ἔγχαιρος, 
κατὰ χαιρόν, ὠδίς" ἣ γέννησις, γέννα. ὥριος ὠδίς" ἣ κατὰ 
χαιρὸν γέννα. 
5 , ERES SNR 
690. διίμνει" περιμένει, χαρτερεῖ. δυώδεχα" ἀττιχὴ 
αὔξησις. 
Αὐ ὃ" ἐχε ἔνθα ἐνέ GS ER cem στο 
eot. Αὐτοῦ" ἐκεῖ, ἔνθα ἐγέννησεν. cpagepi ἐν τῇ γῇ, 
- a τὰ 
τῇ τρεφούσῃ γῇ, τῇ ξηρᾷ. σύν: ἐν. Tot τῷ πρωϊνῷ χατα- 
, M 
guit. σὺν dot σὺν τῇ ἡμέρα. ὁ : 
ἢ ; 
692. Σχύμνους - τὰ βρέφη, τὰ γεννήματα, τοὺς 
2 , » , 5 x 3 , M 5 ἊΝ E] , 
ἰχθύας. ἀγκάς: εἰς τὰς ἀγκάλας, που xat elc τὰς ἀγκάλας, 
ἐν ταῖς ἀγκάλαις, ἐστὶ δ᾽ ἐπίῤῥημα, ὡς τὸ es. ἔλου- 
cx χρατοῦσα. γεαλδέας" ἁπαλοὺς, νεαυξήτους ἀπὸ E 
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ἐπὶ τῆς 


20 


35 


ἄλδω xb αὐξάνω, νέους, ἀρτιγενεῖς, τοὺς νεοχινήτους, ἢ 
M ^ , A^ ^ ^ , er 
40 τοὺς νεωστὶ γεννηθέντας, ἢ τοὺς νεωστὶ μαθόντας ἅλλε- 
322 ἊΣ m [$51 , ^ M ^ 
σθαι, νεωστὶ ὑπὸ τῆς ἁλὸς βθεχθεντᾶς, ἢ τοὺς νεωστὶ 
ἅλλεσθαι διϑασκομένους, ἢ ἢ νεαυξήτους, χαὶ γίνεται ἀπὸ 
τοῦ ἄλδω τὸ αὐξάνω,, τοῦτο δ᾽ ἐκ τοῦ ἅλλομαι τὸ πηδῶ 
^ G τοῦ 8. χαὶ ἐξ αὐτοῦ ἀλδαί MUST 
πλεονασμῷ τοῦ ὃ, xxl ἐξ αὐτοῦ ἀλδαίνω xat ἀλδήσχω, 
45 ἀπ᾽ αὐτοῦ δὲ χαὶ ἀμαλδύνειν λέγεται τὸ ἀφανίζειν, δύνει" 
ἔρχεται. θύνει: καὶ δρμιξ,. 
E ͵ , ΕἸ , f 7 
693. Παισίν: σύν. ἀγαλλομένη" χαίρουσα. σημαί- 
, - 5 
νουσα * δεικνύουσα, τοῖς παισὶν, δηλούμενα (sic). 
694. "Uc δέ: παραδολὴ, παράδειγμα. ξείνης γαίης 
; E 
80 ἔπι" ἐπὶ γῆς ἀλλοτρίας. τεχοῦσα - γεννήσασα, γεννή- 
ματα (sic). 
3 ; : τι eV 
695. Ἀσπασίως" χαριέντως, περιχαρῶς, ἐνηδόνως. 
πάτρην᾽ εἰς. εἰσαφίχηται" ἔλθῃ,, παραγένηται, 
᾿Αγχοίνησι: ἀγχάλαι ματίη" δι᾿ ὅλης τῇ 
γχοίνησι- ἀγχάλαις. πανηματίη" δι’ ὅλης τῆς 
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, Η , ῃ H 3 - 
ἡμέρας, διὰ πάσης ἡμέρας. φορέουσα" χρατοῦσα, φέ- 
ρουσα. 

, 2 χα ΤΩΣ ΗΝ , 

697. Δώματα οἰκήματα. δειχνυμένη  δειχνύουσα. 

μητρὸς νόμον" χατὰ, συνήθειαν, χατὰ τὸ νενομισμένον 
cr m 
μητρὶ, ἢ ὡς νενόμισται xol ὥρισται τῇ μητρὶ κατὰ 
m A 
συνήθειαν, κατὰ τὸν τῆς μητρὸς νόμον, ἢ κατὰ τὸν ve- 
μομισμένον ταῖς μητράσι νόμον. Καὶ ἄλλως ὡς νε- 
, m M VU. à 3 , ^ - 
νόμισται τῇ wncpl καὶ ὥρισται. ἀμφαγαπάζει" ἀγαπᾷ, 
ὲ δένει αρϑὶς Cs ᾽ 
τὸ τέχνον, τὸν παῖδα δῆλον, ἔχει. 
n , » Y. , , , 

698, Τερπωλήν ἔχουσα, λέγω εὐφροσύνην, τέρψιν. 
ἀκόρεστον : ἀχόρταστον. δ' ἤως ὃ παῖς. μὴ φρονέων" 
μὴ γινώσχων, μὴ νοῶν, μιὴ φρονῶν, οὐ φρονῶν. ἕκαστα" 
χατὰ λεπτόν. 

, , 5 - , ^ 

699. Παπταίνει- βλέπει, ἐπιτηρεῖ" παπταίνω τὸ 
παρὰ τὸ τὰ φάη πεταννύειν φαπεταίνω, 
χαὶ τροπὴ τοῦ φ εἰς m x«l ἐν συγχοπῇ παπταίνω. μέ- 
γαρον" οἴκημα, ἤθεα διατριδὰς, καὶ τὰς χατασχηνώ- 
σεις, τοὺς συγγενιχοὺς τόπους. 

-— y 
701. Προφέρει- φανεροῖ. ἔργα" τόπους, τοποθεσίαν, 
; RIEN τ ; 
τὰς τοποθεσίας ἐπὶ λοξὸν σχῆμα, νομάς, 

702. Δαίμονες" ἀποστροφὴ xxi ἀναφώνησις πρὸς 
θαλασσίους θεοὺς, ἀποστροφὴ πρὸς τοὺς θαλασσίους, 
ἀποστροφὴ πρὸς τοὺς ἰχθύας. οὐκ ἄρα μοῦνον * ἐχπλη- 
χτιχόν. ἀνδράσι τοῖς γονεῦσιν, ἀνθρώποις. 

708. Φάεος" τοῦ φωτὸς, χαὶ τῆς ζωῆς ἡδύτερα τοῖς 
γονεῦσι τὰ τέχνα. φάεος" γλυχερώτερα. βιότοιο᾽ ζωῆς. 

704. Οἰωνοῖσιν " τοῖς περὶ τὸν ἄξρα βαδίζουσιν ὁ ὁρ- 
νέοις xo τοῖς τὴν γὴν βαδίζουσιν, ὑπάρχουσι τὰ τέχνα. 
» , Ἂν 20 , E , e », , ἫΝ , 
ἀμειλίχτοις * ἀγρίοις, ἀνημέροις, ἀτιθάσσοις, ἀχαμπέ- 

/ πὰ , 
σιν. θηρσίν" ἀγρίοις. 
ὋὮ u ca / - PIA VC Y, 

705. ᾿Ωυηστῆσιν" ὠμοφάγοις, τοῖς ὠμὰ ἐσθίουσι 
χρέατα, τοῖς ἀγρίοις, ἀπηνέσιν. ἀμήχανος" πολὺς, dve- 

5 s s ἐξ 
πινόητος, ἀνεπιτήδευτος, ὃ μὴ δυνάμενος ῥηθῆναι, ὃν 
ΕΣ 3 m , * 
οὖκ ἔστιν ἐκ μηχανῆς πλάσασθαι xul ἐξετέρους διδα- 
χθῆναι, ἀνεπεισαχτὸς, αὐτόδουλος, φυσιχός. 

706. ᾿Εντρέφεται: αὐξάνεται. τεχέων ἕνεκα. δριμύς" 
^N 7. M NN ^ s Hu LJ 
πολὺς, μέγας, γλυχὺς, σφοδρὸς, ἢ γλυχὺς πάνυ - ἔστι 
γὰρ ὅτε τὸ δριμὺ καὶ ἐπὶ τῆς σημασίας ταύτης λαμ- 
, 2 Y ΤῊΣ VoM 3 2 , , 
θάνεται. ἀμφὶ δὲ παισί" περὶ δὲ παίδων. ἀμφί" περί, 

707. ᾿Οἰζυρήν᾽ χαλεπὴν, ἐπίπονον, ἀξίαν θρήνων. 
χαχότητα" χαχωτιχήν. 

,ὔ / € y Sux cr. 
708. Πρόφρονες " πρόθυμοι, ἑκούσιοι, εἰσὶν, ἕχοντες, 
ΕῚ »! » ^ L4 E Ὁ « , 
οὖχ ἀέχοντες" ἀλλὰ θέλοντες. ἀνατλῆσαι" ὑπομένειν, 
ἀναπλῆσαι" πληρῶσαι, ὑπομεῖναι, με- 
μάασιν" προθυυοῦσιν. 

709. τὸ ἤδη ποτὲ σημαίνει ἐνταῦθα, 

,ὔ ΔΑ M ^ m M ^ / "pv PA 
σημαίνει δὲ xa τὸ νῦν, καὶ τὸ μέλλον. To ἤδη ση- 
μαίνει τρία, τὸ ποτὲ, ὡς xol ἐνταῦθα λαμόάνεται, τὸ 
ἀρτίως, καὶ τὸ μέλλον. κατ᾽ ὄρεσφιν" ἐν τοῖς ὄρεσιν, 
xav τοὺς ὄρους 489, αἰολιχῶς. ἐριδρύχην" τὸν ἄγαν 

ΒΕ: 2 EE LS n b , 
βρυχώμενον: ἐριδρύχην * μεγάλως βρυχόμενον λέοντο 
) 
ὑπὲρ τῶν τεχέων ἀγωνιζόμενον, μεγαλούρ ρύχην; ἀπὸ 
τοῦ ἔρι ἐπιτατικοῦ μορίου καὶ τοῦ βρυχῶμαι, τὸν με- 
ER Ὡς ; ; 
γαλόηχον λέοντα περὶ τῶν τεχέων ἀγωνιζόμενον, 


ἐπιτηρῶ " 


χαρτερῆσαι, 


Ἤδη ποτέ" 
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ἐνόησε" ἀντὶ τοῦ εἶδε, παραῤολὴ, τὸ σχῆμα αἴσθησις 
ἀντὶ αἰσθήσεως. 

710. ἹΤεχέεσσιν: τέχνοις᾽ ἀντίπτωσις. τεχέεσσιν 
ὑπερδεθαῶτα - τεκέων ὑπερανιστάμενον, ὑπερμαχό- 
μένον, ἕνεκα ὑπερμαχοῦντα, ἀνθιστάμενον. 
δαῦτο" βοηθοῦντα, ὑπὲρ τῶν τέκνων ἀγωνιζόμενον, 
ὑπερδαίνοντα. 

711. Μαρνάμενον: μαχόμενον, 
Ea ἘΞ ἐς 
τῶν τέχνων. πυχνῆς" συνεχοῦς, 

πυχνῆς. 

712. Χερμάδος" χεροπληθοῦς λίθου, χειροπληθοῦς 
πέτρας" χερμὰς ἣ χειροπληθὴς πέτρα ἀπὸ τοῦ χεὶρ 
γερὸς xa τοῦ ὅμάς. Ἱπταμένης " ἐρχομένης, πεμπο- 

ἕνης, φερομένης. αἰγανέης" εἶδος ἀχοντίου, ἀχοντίου" 
αἰγανέα εἶδος ῥιπταρίου ἐπιτήδειον εἰς ἄγραν αἰγῶν, 
z und χέντροις. Αἰγανέα τὸ ῥιπτάριον ἀπὸ τοῦ 
ἀΐω τὸ δρμῶ- D αἰγανέης: χαὶ χαταπληχτιχῆς. αἰγανέης" 
εἶδος ἀκοντίου παρὰ τὸ δίκην αἰγὸς γέεσθαι ταχὺ, 
τάχα δὲ παρὰ τὸ ἄγαν νέεσθαι καὶ πορεύεσθαι. ἀλεγί- 
ζει" φροντίζει, οὐδαμῶς δ᾽ οὗτος ὃ λέων φροντίδα ποιεῖ 
τῆς πυχνοτάτης (ότητος }) τῶν λίθων τῶν ῥιπτομένων 

* , , 
πρὸς αὐτόν. 


ὑπερέε- 


Β , EE 
ἀνιστάμενον ὑπὲρ 
μεγάλης. πυχινῆς " 


713. Αὕτως οὕτως, ὁμοίως, δικοίως πρότερον, ἀχι- 
νήτως. ἄτρεπτον * ἀπτόητον, ἀμεταχίνητον, ἀφόθητον. 
μένος" προθυμία. 

1 ᾿ gexie 

714. Βαλλόμενος" τιτρωσχόμενος. ἐρειχόμενος " χα- 

ταῤδαλλόμενος, σχιζόμενος, κωλυόμενος. ἐρυχόμενος" 
; ] ; 3 
χωλυόμενος ᾽ Χυχλούμενος, τεμνόμενος" ἐρείχω τὸ 
σχίζω xal χύπτω διὰ διφθόγγου " ἀνεφάνη γὰρ τὸ ε ἐν 
τῷ ἐρέχθω τὸ σχίζω, ἐξ οὗ καὶ ἐρείκη εἰδος δένδρου, ὅ ὅπερ 
εὐχερῶς σχίζεται » καὶ ἔρειξις ἣ ἐσχισμένη γῆ. ἐρειχκό-- 
μενος διασχιζόμενος, ἐξ οὗ xol ἐρειγμὸς δίκην χεχο- 
σμημένος ( διακεκομμένος 2) χύαμος,, xal ἐρείχη εἶδος 
CE EE ; ἘΝ 

φυτοῦ εὐχόλως σχιζόμενον. βολῆσιν τρώσεσι, xoi 
: 7 is 
dxovztct , πτάγησιν ( παταγῇσινὴ. 

715. Οὐδ᾽ - οὐδαμῶς - οὐδαμῶς παραιτεῖται ὑπὲρ 

- Lb Ὁ A v 
τῶν παίδων τοῦ μὴ ἀντιμάχεσθαι, Ἄλλως" οὐδὲ γὰρ 
ἢ ; AS ann 5 SANG 

φροντίζει ὃ λέων τὸν θάνατον, οὐὸ ἀναχωρεῖ εἰς τοὐ-- 
πίσω πρὶν τοῦ θανεῖν xal φυλάξαι τὰ τέχνα αὐτοῦ. 
ὃ φροντιστὴς (sic) αὐτῷ περὶ θανάτου οὖχ ἔστιν. πρίν" 
πρὸ toU, πρὸ θανάτου. ἀναδύεται- ἀναδάλλεται τῆς 

, 2 6 1) . € , ἂν -" - 
μάχης, ἀναδάλλεται ῥαθύμως, ἢ ἀναχωρεῖ, ῥᾳθυμεῖ, 
ἐπὶ παισίν - χάριν παίδων. παίδων" παισίν. 

716. Ἡμιδαμής" ἡμιθανὴς, ἡμίχοπος. ἡμιδαής" 
ἡμίτμητος, ἡμιμέριστος, ἡμίτρωτος, ἣμιθανής- γρά-- 
φεται ἡμιδαμής" διαφέρει ἡμιθανὴς χαὶ ἡμίθνητος" 
ἡμιθανὴς μὲν γάρ ἐστιν ὃ τὸ ἥμισυ τῆς ζωῆς ἀποῦε- 
δληκὼς, ἡμίθνητος δ᾽ ὃ μέσος ζωῆς xo θανάτου. προ- 
δέθηχε- προμαχεῖ, προΐσταται, ἀγωνίζεται. μέλει" 
φροντὶς αὐτῷ, φροντὶς ὑπάρχει καὶ διὰ φροντίδος ὑπάρ- 
χει. μόροιο" θανάτου, 

*| , 3M - ^ , , "Ὁ 

717. Τόσσον: ὅσον μὴ ἰδεῖν τοὺς σχύμνους αὐτοῦ 
ἐρχθέντας xol ἀποχλεισθέντας ἐν τῇ χαλιᾷ καὶ τῷ σπη- 
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λαίῳ τῷ αὐτοφυεῖ. ἀγρευτῆρσιν᾽ ὑπὸ τοῖς χυνηγοῖς, 
χυνηγῶν. 

718. ᾿Ἐρχθέντας" χλεισθέντας, ζωγρηθέντας, χρα- 
τηθέντας, χυχλωθέντας. θήρειον “ θηρευτιχὸν, τὴν τοῦ 
θηρὸς, οἰκίαν. αὐτοχμῆτα" αὐτοχατασχεύαστον, αὖτο- 5 
σχεύαστον, ὄντως, αὐτοφυῆ, ἢ τὸ σπήλαιον λέγει τοῦ 
λέοντος. χαλιήν: φωλεούς. 

719. "[I2n* ποτὲ, ὑπάρχει. ἀρτιτόχοιο" ὶ 

719. ἢ" ποτὲ, ὑπάρχει. ἀρτιτόχοιο" νεωστὶ γεν - 

ears / NECI, " 

νησάσης, τῆς ἄρτι γεννησάσης. κυνός * ὁμώνυμος φωνή 
; ; 

διὰ τί μὴ χλίνομεν κύων χύωνος ; δύο κανόνες εἰσὶν oi 

μαχόμενοι" ὃ μὲν εἷς λέγει, ὅτι πᾶσα γενικὴ ὑπερόαί- 

Ξ ^ , a M — ^ 
νουσα τὴν δισυλλαδίαν, ἔχουσα πρὸ τοῦ ὦ βραχὺ φω- 
γῆεν θέλει φυλάττειν τὸ ὦ τῆς εὐθείας ἐν τῇ γενιχῇ, 
οἷον ᾿Ὡρίων. "Diotovos , " Ηετίων ᾿Πετίωνος, ὃ δ᾽ ἕτε- 
ρος λέγει, ὅτι πᾶσα γενικὴ ἐπὶ χοινοῦ ὀνόματος θέλει 

, Y D - Ὁ 2 ^ -— 5 H 
γράφεσθαι διὰ τοῦ ο μικροῦ, οἷον ὃ ἀλχυὼν τοῦ ἀλχυό- 
γος, χαὶ ἣ ἀλχυὼν τῆς ἀλχυόνος, x«i ὃ χύων xal 
ἣ χύων: τῶν οὖν δύο χανόνων μαχομένων, ἀπεχόπη τὸ 
0, καὶ ἐγένετο χυνός. σχυλαχοτρόφῳ εὐνῇ" σχύλαχες, 
τὰ μιχρὰ σχυλαχία, 

720. Ἐγχρίψας: πλησιάσας, προσεγγίσας, προσπε- 
λασθείς. πάρος" ἔμπ οσθεν, πρῶτον. εἶεν" ὑπῆρχεν 

᾽ A ᾿ 
ἡ. ἑταῖρος" φίλος. 

721. Χάσατο᾽ δπεχώόρησεν, ἀνεχώρησεν. ταρβήσας" 

φοδηθεὶς, 6 ποιμήν. oXov: ὀργήν. ὑλαχόεντα" ὕλακτι-- 95 
X TU ES ᾿ MN EXCEL 
xov, βαῦστιχὸν, βαδιστιχὸν, τὸν ἀπὸ τῆς ὑλαχῆς χαὶ 
jen: τῆς χυνὸς γινόμενον. 

723. Οἷον ὁποῖον χόλον, πῶς, ποταπόν. προφυλάσ- 
σεται" προφυλάσσει, ἔχει, τηρεῖ, φυλάσσει. αἰδῶ * γρά- 
φεται ἀνδρῶν. 

723. Πᾶσιν" ὅλοις. xpuóscca* φριχτὴ, ἢ φοθερὰ, 
ἣ ἀλγεινὴ, d) ἐπίφοδος, χαλεπὴ, θανατηρά. πελάσαι" 
εἰς ἊΣ πλησιάσαι. 

. Οἷον: ὁμοίως, πόσον. ἑλχομένας" συρομένας. 
dos τ ἑλκομένας τὸ δὲ στέναγμα οἷον στενάζουσιν αἱ 
μητέ e ἤτοι a θήλειαι βόες οὐ πόῤῥω ἐπὶ (ieri?) τῶν 
γυναιχείων θρήνων, λυπούμεναι διὰ τὰ μοσχάρια αὐτῶν 
ἀρθέντα παρά τινων. περί" ἕνεκα. πόρτεις" τὰς νέας δα- 
μάλεις, μιχρὰς, τὰς νέας, δαμάλεις, τὰς μιχρὰς δα- 

IN , ^ ^ 34 2) mM Ej ? 
μαλίδας. Πόρτις fj δαμαλὶς ἢ ἀπὸ τοῦ ἄρτι εἰς mo- 

, » » b » Ἂν" €. - , , 
ρείαν Toc εἰς 680v ἔρχεσθαι, ἢ ἀπὸ τοῦ πόρω πόρις 
xoi πλεονασμῷ τοῦ τ πόρτις. ἀσχαλόωσαι" λυπούμεναι. 
ἀσγαλόωσι" λυποῦνται " γράφεται ἀσγαλόωσαι. 

Μητέρες: αἵ θήλειαι βόες. ἀπάτερθε- χωρὶς, 
μαχρόθεν, διαχεχωρισμένως, μακρὰν, οὐ πόῤῥω εἰσὶ τῶν 
στενάχουσι" στενάζουσιν, ὀδύ- 


ἃ 


γυναικείων θρήνων. 
ρονται. 
726. Κωχυτῶν θρήνων, ἤχων. χωχυτόν" χωχυτῶν. 
^ , -Ὁ- Ἢ , 5 , 
συναλγύνουσι" συλλυποῦσι, συνθλίδουσιν, εἰς λύπην 
D m -Ὁ , 
χινοῦσι, Aumoüct, χοινωνοὺς ποιοῦσι, θλίδουσιν. 
νομῆας" βοσχοὺς, ἤτοι τοὺς βοσχοὺς συναλγύνουσι, 
τοὺς νομεῖς, ποιμένας. 
, C MER, 7. ry 
727. (Divae εἶδος ὀρνέου, ὀρνέου ἐοιχότος ἀετῷ, ὄνομα 
ὀρνέου: φήνη ὄρνεον ὃ λοῦπος χοινῶς, ὄρνεον, ζῶον, 
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'- 


εἶδος ἀετοῦ. ἀδινόν" οἶχτρόν. γόον: θρῆνον. ἔχλυεν᾽ 
ἤκουσεν, ἤκουεν. 
728. Ὄρθριον" χατὰ τὸν ὄρθρον. ὀρθριαίτερον᾽ ἂν- 
τέπτωσις; ταχινόν E ἢ ὄρθριοι χαὶ ἐγειρόμενοι, ἢ ὄρθριον 
8 xo πρωϊνόν. τέχεσο᾽- ἀηδόνος " Πρόκνη xal Dou 
ἐγένοντο ἀδελφαί" ἣ Φιλομήλη συνῴχει ἀνδρὶ, 
Éxexe τέχνον * ὃ γοῦν ταύτης ἀνὴρ συνῆλθε τῇ Πρόκνῃ ; 
8 γνοὺς $ Φιλομήλη ἀναιρεῖ τὸ οἰχεῖον παιδίον " τοῦτο 
μαθὼν Τηρεὺς, 6 ταύτης ἀνὴρ ἀνερευνᾷ, ὅπως αὐτὴν 


χαὶ 


10 διαχειρίσηται " ἄμφω γοῦν τοὺς τρεῖς ὃ Ζεὺς εἰς ὄρνεις 
μεταδάλλει, τὸν μὲν εἰς ἔποπα, ὃς λέγει ποῦ; τὴν δὲ 
Φιλομήλην εἰς ἀηδόνα, 7] φωνεῖ τὸ οἰκεῖον τέκνον" ἴτην, 
τὴν δ᾽ ἑτέρην εἰς χελιδόνα, ἥτις λέγει Τηρεύς. αἴολο- 
φώνου * ποιχιλοφώνου. 

ι5 729. "Exugos* ἐνέτυχε, συνέτυχεν. 

730. Μυρομέναις" θρηνούσαις , χλαιούσαις. σφισιν" 
qv, καὶ αὐτῶν, κατ᾽ ἀντίπτωσιν, ἑαυτοῖς. ληΐσαντο" 
ἐλαφυραγώγησαν, ἔλαθον, 1 ἥρπασαν. 

731. ᾿Ἀπηνέες" ὦμοί. ipea δ τον 
20 7835. Ἰχθύσιν" ἐν δὲ τοῖς. ἀριστε 
χρείττων τυγχάνει, ὑπερνιχδ, ὗπε 
φιλότητι" φιλία, 


εἰ" νιχᾷ, προέχει, 
ἐπ νει: πρωτεύει. 


733. Ὥς: ὡσαύτως, χαθὰ, καθὰ ἄλλα σὺν ἐχείνοις 

- M , M kA M 5 , M 
τοῖς δελφῖσιν, ὁμοίως. xot ἄλλοι: σὺν ἐχείνοις. σὺν 
τούτοις. ἀυφιέπουσι" περιφυλάσσουσιν, ἐπισχέπουσιν, 
ἀγαπῶσι, στέργουσιν, ἀσχολοῦνται, φυλάττουσιν. 

734. Θαῦμα" σημείωσαι - παραδολή. ἁλιπλάγχτοιο: 
τω 2. ξᾺλ , τ , Ὁ 
τῆς ἐν ἁλὶ πλανωμένης, τοῦ πλαζομένου καὶ τοῦ πλα- 

, , τ ,F j , , , 

νωμένου ἐν τῇ θαλάσσῃ. Τὸ χύων δμζνυμος φωνή 
ἐστι, ὁμώνυμος δὲ φωνή ἐστι πρᾶγμά τι ἀμφιθαλλό- 
μενον; οἷον λέξις τις σημαίνουσα πολλὰ, ὡς τὸ tv Yos * 
xat ζυγός ἐστιν ὃ τῶν βοῶν, xal ὃ τῶν ποτε ἁρμάτων, 
ὃ τῆς κινύρας, χαὶ ἣ τῆς πλάστιγγος : ἦως τοῦ ζυγίου, 
διαφέρει δ᾽ ἕχαστον χατά τε τὸ εἶδος χαὶ τὴν φύσιν" 
οὕτω καὶ κύων μία λέξις σημαίνει πολλὰ, χἂν χαὶ oUx 
εἶσι (ὦσι) τὰ πάντα χατὰ τὸ εἶδος £v, οἷον λέγομεν 
χύων, καί ἐστι χερσαῖος, θαλάσσιος καὶ ἄστρον τὸ 
(cod. τὸν) χύναστρον κατὰ τὸν ὀπωρινὸν χαιρὸν φαι- 
νόμενον (o cod.) ὃ μὲν χερσαῖος ζῶον ἔμψυχον, τε- 

5 e ᾿ ; EC 
τράπουν, ὑλαχτιχὸν, ὃ θαλάσσιος ζῶον ἔμψυχον; νηχτι- 
xüv, τὸ ἄστρον τὸ λεῚ γόμενον χύων οὐσία ἀναίσθητος 
φωτιστική " οὕτως xxl πάντα τὰ ἀμφιθαλλόμενα, οἷον 
ἄνθρωπος ζῶον λογιχὸν, θνητὸν, νοῦ χαὶ ἐπιστήμης δε- 
χτιχὸν, χαὶ ἄλλο τι οὐ λέγεται ἄνθρωπος. 


8υ 


AU 


4s — 735. Νεούλαστῃ τὰ νεωστὶ βλαστόντα , τὰ νεωστὶ 
γεννηθέντα. σάχος" ἀσπίς". σάχος τὸ σχουτάριον ἀπὸ 
τῶν πρώτως εὑρόντων αὐτὸ Σαχῶν, χαταφυγή" σχου- 
τάριον xo βοήθημα x«i ἀσπὶς χαὶ καταφυγὴ αὐτῶν 
γίνεται ἣ μητήρ᾽ αὐτὴν γὰρ καταφεύγουσιν. 
ἔπλετο" ὃ παρατατιχὸς ἀντὶ ἐνεστῶτος, ὑπάρχει, ἐγέ- 
νετο. 


NET 
UT 


ἹῬαρθήσωσ!- φοδηθῶσιν. ἄσπετα" πολλὰ, ἀπλή- 
ρωτα. δείματ᾽ - φόδηθρα. 
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, -: CERTES 
737. Λαγύνεσσιν᾽ τὴ γαστρὶ, ὑπὸ τὴν γαστέρα ἔσω, 
m ^ , 
τῶν λαγόνων. ἔδεχτο" ἐδέξατο, ἐπεφύλακτο. 
c. 3 , [- M δ᾽ Υ̓͂ , , 
738. Aüráv* τὴν χρύφιον. ἴσθμην" χοιλίαν, νηδύν * 
F4 A “ T- » b m N Y € ,ὔ y 
ἴσθυ.η στενὴ εἴσοδος ἀπὸ τοῦ ἰσθμὸς, στενὴν ὁδόν" ἴσθμιη 
ἣ στενὴ ὁδὸς χαὶ εἴσοδος, νῦν δὲ τὸ τῆς θηλείας χρυ- 
^ ^ , , e bI ,5 M , , 
mzby xal χρύφιον λέγει, ὅτι OU αὐτοῦ πάλιν εἰς τὴν 
γαστέρα αὐτῶν εἰσδύνουσι, ἤσθμη δὲ τὸ σαχελιστήριον 
διὰ τ τ M ,ὔ 5 i 5 b b 200 V Au 10 
ϑιὰ τοῦ m, καὶ γίνεται ἀπὸ τοῦ 7/00 τὸ σαχελίζω, ἴθμη 
, D Ν ^ , y 
δ᾽ £x τοῦ εἴω τὸ πορεύομαι, εἴσω, εἴσομαι παθητικόν" 
γίνεται ἴσμη καὶ ἰσμὸς πᾶν τὸ στενὸν, xoi 
τροπῇ τοῦ σ εἰς 0 


2 


ἐχ τούτου 
ν͵ M 3 f * 5 A 
ux χαὶ etctÜum. ἴσθμην B στενὴν 
δδὸν, λέγει τὸ χρύφιον. ἴθμη λέγεται ἣ στενὴ εἴσοδος. 
εἰσίθμην. ἤγουν ὀπήν. αὐτὴν 080v- λέγει. ἔνθεν" ἀφ᾽ οὗ, 
ἀφ᾽ ἧς, ὅθεν, ἐξ οὗ. ὄλισθον - ἔπεσον, ἐξέπεσον, ἐξῆλθον. 
739. Γεινόμενοι" γεννώμενοι, γεννηθέντες, εἰς φῶς 
ἐρχόμενοι, τικτόμενοι. μογέουσα : χαχοπαθοῦσα. mp" 
καίπερ. ἔμπης" ὅμως, σύνϑεσμος αἰτιολογιχός, 
740. Τέτληχε: ἐχαρτέρησε, καρτερεῖ, ὑπέμεινεν, 
΄ , , ? à , 
πομένει. πάλιν" ἐκ δευτέρου, δέ" γάρ. ὑπεχεύατο" ὗπε- 
ἙἝἭ € , € ΄, B 
ἕξατο, ὑπέδαλεν, ὑπέθηχεν. 
v 235 m - x Tm 3 3E 
74. Σπλάγχνοις" ἐν τοῖς, ἄψ' ὀπίσω, εἷς τοὐπίσω, 
n Y. 2T y 2.7 E PES 
πάλιν, ὄπισθεν. ἀνέηχεν " ἀνέπεμψεν, ἐξέμεσεν, ἐνέδω- 
2 8.2 PN Ν 5 E) , EU! (o) 
x&v ( &ve8.2) , ἀνῆχεν, ἔῤῥιψεν. ἀμπνεύσωσι" ἀνωθῶσιν, 
αν ἢ, παύσωσιν, ἀναπνεύσωσιν. 
r " RE d " 2 "v , 
Τεχέων: ὑπέρ. πορσύνεται" εὐτρεπίζει, παρέ- 
" ᾿εὐτρεπίζεται, παρασχευάζει, ποιεῖ, ἀπὸ τοῦ müpo) 
τὸ παρέ ἔχω, οὗ ὃ μέλλων πόρσω αἰολιχῶς, ἐξ οὗ χαὶ 
παραγωγὸν πορσύνω. ἀλκήν" βοήθειαν, ὑπεράσπισιν, 
ἀποσόδησιν. 
713. Νηδύν" γαστέ ίνης " τῆς δί (νη " 
3. NwBóv: γαστέρα. χείνης " τῆς ῥίνης. χείνῃ 
» , NN, JUN kJ , , , 
ἐχείνη. δύσις - εἰσέλευσις, ἐπέλευσις, χατάδυσις. χύ- 
νεσσιν" σχύλοις. 
"A z bU ilc τρεῖς," [4 δι , - - , 
το adea buddies bosques" aylaquva y 
ῥαγάδες, ὁ ὀρύγματα, χοιλώματα, Κὐληοσ χαὶ χοιλό- 
τητες" gie σχισμὴ, ἐξ οὗ χαὶ σφάζω χαὶ σφαγή" ἐν 
τῇ σφαγῇ γὰρ σχισμὴ γίνεται. ^Y Pnogpa ΟῚ λέγει διαῤ- 
ῥαγῇ, ἀνοίγματα, χοιλώματα ἐξ ἀμφοτέρων τῶν με- 
ὧν ὑποχάτω τῶν πλευρῶν οὖσαι, ἧς τι (αΐστισι 
e , 
ταῖς ἐπα πὸ ἀμφιχύπτει, ἀτυζομένων τῶν τε- 


ε 
υ 
^ 
Ó 


χέων τὸν φόδον. 
745. Πτερύγων " τῶν. γένυς" στόμα; ἣ τοῦ στόματος 
διαῤῥὼξ, ἤ 
746. Τῇῆσιν" αἷς, ταῖς χοιλότησιν, ἐν ταῖς πτέρυξιν. 
ἀτυζομένων πεφοθημένων, φοβουμένων, ταρασσομέ- 


ἤτοι σχισμὴ τοῦ στόμα τος. 


νων, VARI dL ἀμφιχαλύπτει" περισχέπει, χρύ- 
πτει, ἀφανίζει, 

7155. Διά: ἀνὰ, κατὰ, εἰς τό. ταρθήσαντα - φούη- 
θέντα. 

748. Δεξάμενοι" λαθόντες. δύονται" φυλάσσουσι, 
τ τον ον δόμον" οἶχον, οἴκημα. ἠέ" 

γράφεται ἦδέ. χαλιήν" φωλεάν. 

719. Οἷον: ὥσπερ, ὅποῖον, ποιεῖ, κατ᾽ ἔλλειψιν. 
ἔξοχα: ἐξόχως, λίαν, περισσοτέρως. 

750. Ὥοτοχζες" γεννῶντες ὠὰ, ὅτι 6 γλαῦχος διαφέ 


περιέπει. 


10 


15 


20 


26 


ν 30 


35 


40 


300 


ρει τῶν ἄλλων ὠοτοχούντων ἰχθύων ὅ τι ol δελφῖνες 
τῶν ἄλλων ἰχθύων διαφέρουσι τῶν μὴ ὠοτόχων, οὗτοι 
δ᾽ of γλαῦχοι τῶν ὠοτόχων. 
Νίμνει" μενεῖ (sic), χαρτερεῖ. παρήμενος" πα- 
t ραχαθήμενος, πάραθέμενος. ὄφρα " ἕως ὅτου, ἕως οὗ. 
caes ovvio. 

753. Ὑπωάδιοι' ὑπ᾽ ὠῶν τικτόμενοι, ἤτοι ὄντες ἔσω 
τῶν ὠῶν, ὕπ᾽ ὠὰ καθήμενοι. ἐπωάδιοι' ἐκ τῶν OV, 
ἐπὶ τοῖς ὠοῖς, ἢ ἔξω τῶν Ov. ἐπωάδιοι ἀπὸ τοῦ ὠά- 

10 toc. σφιν" τούτοις. παρανήχεται" παραπλέει, πλησίον 
πλέει, 

708. Τούς" τούτους δὴ, ἰωνιχὸν, τοὺς παῖδας τούτου. 
τρομέοντας" ἀπε τον πρατερώτερον: RA AP 

794. ᾿Ἀρμφιχανών" ἀνοίξας. κατέδεχτο᾽ ἐδέξατο. eu 

15 εἰς, XOT. μέσφα" ἄχρις οὗ 7 μέχρις ἂν, 
ὅτου, μέχρις ὅτου, ἕως ἂν, δἰδλυον 


ἕως οὗ, ἕως 


755. Χάσσηται ὑποχωρήση , ἀφανισθῇ. αὖτις" ἰω- 
νιχὸν , χαὶ πάλιν, εἰς τοὐπίσω. ἀνέπτυσεν - ἐξήγαγεν. 
λευχανίηθεν " ἀπὸ τῆς λευχάνης, ἢ στόματος " λευχάνοι 

90 οἱ ὀδόντες, xa λευκανίηθεν ἀπὸ τῶν ὀδόντων. λευχανίη- 
θεν ἀπὸ τοῦ λαιμοῦ - λευχανία γὰρ ὃ λαιμὸς, λεύκανες 
οἵ ὀδόντες ἀπὸ τοῦ λαύω τὸ ἀπολαύω. λευχανία ὃ λαι- 
μὸς, καὶ τὸ ἀπηρτημένον. τοῦ γαργαρεῶνος παρὰ τὸ 
λευχὸν εἶναι φύσει" 2 παρὰ τὸ χεύω χευχανία χαὶ λευ- 

80 χανία, ἢ ἀπὸ τοῦ λῶ τὸ ἀπολαύω, ἢ ἢ ἀπὸ τοῦ χαίνω τὸ 
χάσχω, ὡς καὶ ἀπὸ τοῦ οἴω τὸ κομίζω οἰσοφάγος " 
ἐνταῦθα ἀπὸ τοῦ ποιοῦντος τὸ ποιούμενον * ἀπὸ γὰρ τοῦ 
λαιμοῦ ὃ λευχὸς ἃ ἀφρὸς γίνεται. 

756. ᾿Εγών: ἐγώ. ἀθεμίστερον: ἀδικώτερον. 

80 707. Κακχοφροσύνη" xol καχαῖς καὶ ἀγρίαις φρεσὶ, 
μωρία, καχίᾳ. προδεδηχότα "προέχοντα, ὑπερόαίνοντα, 

b ; 
νιχῶντα, νενιχηχότα. 

758. Ἡέχησι - ἰδύχιον, γεννήσῃ, θέ ἔλομεν (sic). ὠδῖνα 
βαρεῖαν᾽ - oU τῆς θύννης μόνον εἰπεν, ἀλλὰ χαθολιχῶς" 

86 παντὶ γὰρ ζώῳ βαρεῖα ἡ lc. ὠδῖνα - τὸν τοχετόν. 

769. Γειναμένη 4 γεννήσασα, xal ἣ τεχοῦσα. χα- 
ταδαίνυται" κατεσθίει, καὶ τρώγει, 
χαταλάθη. 

760. Νηλής" ἀθλία, ἢ ἀνηλεῶς, ἀνηλεὴς, σχληρὰ, 

40 xa διελὴς (sic) , ἣ ἐστερημένη (Cod. ἐτ.) ἐλέους. νηϊδ᾽ 
y : (ONDE y τ SE 
ἄπειρα, ἐστερημένα, ἀδύνατα, ἄπορα ὄντα φυγῆς, ἐστε-- 
ρημένα ὄντα φυγῶν , ἀσθενῆ, ἐστερημένα φυῆς,, ἐστε- 
ρημένα δυνάμεως. 


εὐωχεῖται. χίχησι" 


70r. ᾿Εσθίει " τρώγει. οἷο" ἰδίου, ἑοῖο, χαὶ ἀποδολῇ 

45 τοῦ ε οἷο, τοῦ ἰδίου τέχνου " ἑοῖο ἦν᾽ ἀφαιρέσει τοῦ 

ε οἷο, 

65. "Ecct- ζῶα δῆλον ἕτερα, εἰσίν. γάμοισι" συν- 

ουσίαις. φυτεύεται- γεννᾶται, 
γένναις, ὠοῖς, ἀποῤῥοαῖς. 


ἀναδίδονται. γονῆσι" 
60 768. Τίχτεται" γεννᾶται. αὐτοτέλεστα " αὐτοφυῆ, 
αὐτοχίνητα, αὐτόπραχτα. αὐτοχέλευθα * αὐτοφυῆ, 
αὐτενέργητα, αὐτογέννητα - γράφεται αὐτοτέλεστα. 
αὐτόῤῥεχτα: αὐτόματα, αὐθύπαρχτα, αὐτόπραχτα, 


SCHOLIA 1N OPPIANI 


αὐτοχατασχεύαστα, 
γεννήματα. 
mp, - , - 

761. Τά τ᾽ ταῦτα. τίχτεται" γεννῶνται. 

765. Οὔτε τι θῆλυ" οὔτ᾽ ἀῤῥενες, οὔτε θήλεις εἰσίν. 
ἀπ᾽ ἀμοιδῆς" Ex διαδοχῆς. ἐπ᾽ ἀμοιθῆς" σπορᾶς, διαδο- 
χἧς, ἀναλλαγῆς,, ἐναλλαγῇ, ἀπὸ συνουσίας. 

ε H ^c - e - - 

768. Ὁμόφυλα * ὁμοειδῆ, δμοφυῆ, ὁμογενῆ, μιᾶς 

yv i » z . HJ, A ᾿ο ν T 
φυλῆς, ἴσα. ixsÀa* ὅμοια. τὰ ὀστραχόδερμα οὔτε θῆλυ 
ἔχουσιν, οὔτ᾽ ἄρσεν, ἀλλ᾽ αὐτόπραχτα xot αὐτοφυῆ 
τίκτονται, ἐπ᾽ ἀμοιδῆς δ᾽ ἐχ διαδοχῆς καὶ σπορᾶς ἀῤ- 
fevoc. τέτυχται " καί εἶσιν » ὑπάρχει. 

767. Ὥς: ὡσαύτως, ὁμοίως, οὕτως, ὧδε. οὐτιδανῇς" 
ἀσθενοῦς, μικρᾶς: γράφεται ἠπεδανῆς. ἠπεδανῆς" 

ERR E 
ἀσθενοῦς. ἀφύης" ἐγγραύλεως; ἐγγραύλου; ἐγγραύλης, 
ἀκτάρας" ἀφύη $ ἔγγραυλις, - γίνεται ἀπὸ τοῦ α τοῦ ση- 


; 
αὐτόματα, αὐτοφυῆ. γένεθλα " 


μαίνοντος τὸ xaxov, χαὶ τοῦ φυὴ ἣ τοῦ σώματος διά -᾿ 


πλασις" καχοφυὴς γὰρ ἀληθῶς f ἀφύη. ὀλιγηπελές" 
ὀλιγόδιον, ὀλιγοδύνατον., ὀλιγοζώητον,, ὀλιγοδύναμον. 
ὀλιγοπελές" ὀλιγοδύναμον. 

708. Οὔ τινος" οὐδαμῶς. «ἐχγεγάασιν γεννῶνται, 
ὑπάρχουσι, γεγέννηται (sic). αἵματος" σπέρματος, γέ- 
νους. τοχήων" γεννητόρων, ἀπὸ, γονέων. 

769. Εὖτε: ὁπηνίχα,, περίφρασις. νόος" βουλὴ, θέ-- 
λησις. ἀφύσσῃ" βρέξει. ἀφύξῃ," ἀποπέμψη, ὑπαντλήσῃ. 
ἀέξη". σωρέυσῃ, συναθροίσῃ. 

770. Λάόρον" σφοδρὸν, πολὺν, βαρὺν, μέγαν" ὑπέρ" 
ὑπεράνω, ἄνω, ἐπάνω. ἄσχετον' πολὺν, καὶ μέγα. 
αὐτίχα " αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. 

771. Σμιγομένη " μιγνυομένη, ταρασσομένη, μίγνυ- 
μένη. δίνησι" συστροφαῖς, ῥεύμασιν. παλιμπνοίῃσι " 
παλιῤῥοίαις" γράφεται ἅμα πλήθουσιν. ἅμα" ὁμοῦ xat 
ταῖς στροφαῖς τῶν γλυκέων ὑδάτων. πλήθησι πλη- 
ροῦται. 

γ72. Σίζει- ἠχεῖ, ποιὰ φωνὴ, χυρίως ἐπὶ τηγανοῦ, 

; 
ταράσσεται, χινεῦται, ἠχεῖ ποιόν τινα ἦχον" ὥσπερ χαὶ 
τὸ φλοϊσύος, χαὶ αὐτὴ ποιὰ φωνή. ἀφριάα" ἀφρὸν ἀπο- 
τελεῖ, ἀπογεννᾷ, ἦχον ἀποτελεῖ ( Cod. etc ) xai ἀφρόν. 
ἵσταται" γίνεται, ὑψοῦται, ἐξίσταται. οἰδαίνουσα " £&oy- 
χωμένη,, ἐξογχουμένη ) χυματουμένη" γράφεται οἰδμαί- 
νουσα. 

773. Αἱ δ᾽" αἵ ἐγγραύλεις, αἱ ἐγγραῦλαι. ἀτεχμάρ- 
τοῖς * ἀσημάντοις, ἀσημειώτοις, ἀκατανοήτοις. ἀσχέπ- 
τοῖσι" χρυπτοῖς, ἀοράτοις. doxómowtv* ἀτελειώτοις, 
ἀδήλοις, xot μὴ δυναμένοις γνωσθῆναι, ἀδλέπτοις. γά- 
μοισιν" ὑπὸ γάμων. 

TA. "Aüpónt* 61.00, πολλαί. x τ᾽ ἐγένοντο" χαὶ ἐγεν- 
νήθησαν. ἔχτραφεν" ἐτράφησαν, πρωθύστερον. 

716. Νυρίαι" ἀναρίθμητοι, πολλαί, πολιόν" λευχόν. 
γενέθλης γεννήσεως, γέννας, γενεᾶς. 

716. 
ἢ τὴν ἐπωνυμίαν, ὀνομαστιχῶς. αὐδώωνται * χαλοῦνται, 

711. ᾿Ιλυόεντος τοῦ ῥυπώδους, βορόόρου. ἰλυόεντες" 
σηπεδονώδεις. Üméx: ὑποχάτω. φλοίσθοιο: ταραχῆς. 
Σημείωσαι ὅτι τὸ πολυφλοίσθοιο ποιὰ φωνή ἐστ: καὶ 


᾿Επιχλήδην- ἐπωνύμως, χαὶ ἐπονομαστιχῶς, 


80 


85 


. 40 


45 
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- , 

λέγεται ἐπὶ θαλάσσης, ἐχτεθεῖσα ἀπό τινος φυσιολόγου 

Θετταλοῦ χαλουμένου Σχολαστιχοῦ. φύονται " γεννῶν -- 
ται, ἐξέρχονται. À 

, - 2c. Fi e 

778. Δίνησι" συστροφαῖς. παλιῤῥοίαις" ταῖς ὕποστρο- 

5 φαῖς τῶν χυμάτων, κύμασι, ταῖς εἰς τοὐπίσω» δεύσεσιν, 

ἢ ταῖς ἀναστροφαῖς τῶν χυμάτων, ἐπαναστροφαῖς τῶν 

ῥευμάτων. 
, , 5» 6 , 5 e ! m 

719. Βράτσηται" ζέῃ, ἀναδράσσει, εἰς ὕψος χινῆται, 

συγχινηθῇ, ἀναφυσωθῇ, ἀναταραχθῇ, βράσῃ, ἀναζέσῃ" 
τυ ἰστέον ὅτι βράσσηται ταῖς δίναις. πάμφυρτος" παντοδα- 
πὸς, ἐκ παντὸς εἴδους, συρφετώϑης, σύμμιχτος" συρφε- 
Ἢ M ΕΣ / N , as y 

τὸς πολὺ τῶν φρυγάνων xai χόρτων, πλῆθος: πάμφυρτος 

EL E ; Ἢ ; 
Ex τοῦ ἀνέμου ἀφυσγετός ἐστιν. πάμφυρτος ἢ συρφετὸς 
καὶ πλῆθος βρύων συμμεμιγμένων, ἢ πάμφυρτος 
15 ὃ ἔχων πολὺ φρυγάνων ἢ χόρτων πλῆθος, ὅταν ἐχ τοῦ 
ἀνέμου fj θάλασσα βράσση, τὸ δὲ βράσσηται" ὅταν ἐχ τοῦ 
ἀνέμου συγχυκηθεῖσα xoi ταραχθεῖσα βράσση, ἐχ τῆς 
χάτωῦεν ὑφισταμένης ἰλύος 
δμοίως (ου:) σχώληξι, τὸ δὲ βράσσηται ἀντὶ τοῦ ἀνα- 
πνοὴς Ex παντὸς εἴδους 

- ; ; : a we vae dst 
ἀναδιδόμενος δύπος ἀκαθαρσίας. ἀφυσγετός" συρφετὸς, 

E qua ; NUT Ne, ἐν 
ῥῦπος, και ἰλύς. ἐξ ἀνέμοιο" ἐκ τῆς τοῦ ἀνέμου voc. 

; S es RS 
780. Xmegyopévou* σφοδρῶς φυσῶντος, σφοδρῶς 

; ἘΞ ; S. "ge : 
ἐπειγομένου, φυσῶντος, ἐπείγοντος. ἰοῦσα" ἐρχομένη, 
25 ἐλθοῦσα. 
, 

78:1. Εὐρώεσσα- ἰλυώδης, σχωληχώδης, σηπτικὴ, 
ἀφανὴς, fj συντόνη (sic). τὴν εἰς πλάτος ἐχχεχυμένην 
λέγει. ἢ τὴν γεννητικὴν σχωλήχων, ὡς σηπεδενώδη 
τ SAT τ *, ^ , rf iN M M Li 
ἀπὸ τοῦ εὐρὼς ὃ σχώληξ, ἢ τὴν ζοφερὰν χαὶ μέλαιναν 

.0 ἀπὸ τοῦ ἀερώεσταν xal εὐρώεσσαν" χαὶ ὃ ποιητὴς 
(0d.x 512): 


δόμον ἅδου εὐρώεντα. 


σηπομένης φύει πάντας 


20 δέδυται xai ὃ ἐκ τῆς ἀνέμου 


, , LH 3. , , 
ταθείσης" ἐπιγενομένης, ἐχταθείσης, τεθείσης, γινο- 
μένης. 
3 "i4 med £ 25» τς m" * m λή 
35 782. Ἐξαυτῆς παραυτιχᾶ, EG αὐτῆς" τῆς γαλήνης. 
ἄσπετα " πολλά. φύρματα" ῥύποι, κόπρια, συρφετοί. 
783. Πύθεται- σήπεται. ἐχ δέ - ἐκ τῶν φυρμάτων 
δὲ τούτων, ἐκ τούτων τῶν φυρμάτων. ἐχ δ᾽ ἐχείνης “γρά- 
φεται ἐν δέ. χέονται " φύονται - γράφεται ἐχφύονται. 
4t ἀθέσφατοι" πολλαὶ, ἀφύαι, ἄῤῥητοι, ἐγγραύλεις. ἴχελαι" 
e , " , r ὮΝ, , - EJ , 
ὅμοιαι, εὐλαῖς" σχώληξι, βδέλλαις" ὅτι ἐχ τοῦ ἀνέμου 
συγκινουμένης τῆς θαλάσσης, κάτωθεν ἣ ἰλὺς σηπομένη 
ποιεῖ αὐτὰς, xa ἐξ αὐτῆς τῆς σήψεως ἐχφύονται, ὅμοιαι 
σχώληξιν αἵτινες ἀφύαι λέγονται. 
: ; S NAP ; ; 
45. 781. Ἀχιδνότερον" ἀσθενέστερον, πυχνότερον. l'évuc 
οἱονεὶ χένυς ἣ χενὴ οὖσα ὀστῶν χεντήριον 6 ἑκατόνταρ- 
t psg VA : ea RIS 
χος ( ἑκαντό Cod. )" κέντε yàp παρὰ Ρωμαίοις τὰ ρ΄, 
^ ) Lin -- EI Be 5 30At 2s , T , )): 
786. Δειλαίης- ἀσθενοῦς, ἀθλίας. ἀφύης " ἐγγραύλης. 
ATUS T ME e) - 3 rediere 
186. Δαίς" τροφὴ, εὐωχία, βρῶσις. ἀγαθή" εὔχολος. 
80 περιλιλμάζουσιν" περιλείχουσι, λείχουσιν. 
; E ἢ τε - 
787. δορή. τροφὴ, ζωή, βιότοιο" Gore, χάριν ζωῆς. 
S dy Duis ) 
788. ᾿Αολλήδην" ὁμοῦ, πᾶσαι. ἐφέπουσιν - ἀλλή- 
λαις, διέρχονται, βαδίζουσιν, ἐπαχκολουθοῦσιν, χαλύ- 
πτουσιν. 


30:1 


750. Νύ mou" περισσά. πέτρην" φωλεάν. ἀμφίσχιον " 
ἔχουσαν, τὴν ἀμφοτέρωθεν σχιάσματα ἔχουσαν. 

790. Διζόμεναι" ψηλαφῶσαι, ἐρευνῶσαι. χκευθμῶνας * 
τοὺς ἐνδοτάτω τόπους, τοὺς βαθυτάτους τόπους, φω- 
λεάς. ἀποδρυχίην" βαθυτάτην, βαθεῖαν, χρύφιον. ἀλεω- 
ρήν" καταφυγὴν, σχέπην, ἔχχλισιν. 

791. Γλαυχή᾽" λευχὴ, fj καταπληχτιχή. 

702. Ὥς δ᾽" παραδολὴ, παράδειγμα. εὐρύπεδον " 
πλατεῖαν, xot ἐξηπλωμένην, πλατύ. σχιάσει" σχεπάσει. 
νιφάδεσσιν" χιόνι, χιόσι, χιόνεσσιν. dev ἀλώϊα, 
ἅλωνα, τοποθεσίαν. 

793. "Ecmepiou ζεφύροιο" τοῦ δυτικοῦ ζεφύρου, δυσι- 
κοῦ ἀνέμου, ἥως ὃ ζέφυρος. λέφυρος ὃ οὖρος τοῦ ζόφου, 
Tio τῆς δύσεως, λέγεται χαὶ ὃ Βοῤῥᾶς ὃ φέρων ζωὴν 
xal ἄνεμος. θοὸν μένος" ἣ ταχεῖα δύναμις. θοόν - ὀξὺ, 
ταχύ. μένος" δύναμις. οὐδέ τι" οὐδαμῶς. γαίης - τὸ 
πρόσωπον δῆλον. οὐδέ τι γαίης" τοῦ δυτιχοῦ ζεφύρου fj 
ταχεῖα δύναμις οὐδὲ τῆς γῆς φαίνεσθαι τὴν ὄψιν ποιεῖ" 
χεχάλυπται γὰρ ταῖς νιφάσιν ταὶς λεπτοτάταις. 

794. Κυανέης" μελαίνης. ὑποφαίνεται" δειχνύεται. 
ἄρα" γράφεται ἅμα. 

795. Ἄργενναϊς" λευχαῖς. ἐπασσυτέραις " πυχναῖς, 
πυχνοτέραις, ὑπαλλήλοις, συνεχέσιν, ἐπαλλήλοις. 

796. Ἀπειρεσίησι περιπληθὴς ἀγέλησι - ἀπείραις 
ἀγέλαις πεπληρωμένη. ἀπειρεσίησιν: πολλαῖς, ταῖς 
πολλαῖς ἀγέλαις τῶν ἀφυῶν ( φυῶν Cod.), ἀπείραις 
ἀγέλαις τῶν ἀφυῶν, ἢ ἀπειρεσίησι περιπληθὴς ἀγέλησι 
ταῖς τῶν ἰχθύων, ἐπειδὴ αὐτὰς ἀγρεύουσι πάντες 
xol ἐσθίουσιν ὡς ἀσθενεῖς. περιπληθής " πληρουμένη, 
στενοχωρουμένη, γεγεμτσμένη (Cod. γεγεσμι), πεπλη- 
ρωμένη, ταῖς ἀπείροις ἀγέλαις τῶν ἀφυῶν πεπληρω- 

23 CUM 
μένη ὑπάρχουσα. 

797. Φαίνεται: δείχνυται. ἀργήεσσα" λευκή. ἀλωή " 
ἄτοπος (6 τόπος), ἤως ἣ θάλασσα xol χώρα καὶ το- 
ποθεσία., εἰς ἣν διάγουσιν αἱ ἐγγραύλεις" ἀλωὴ σημαί- 
νει τὸν χἧπον, χαὶ τὸν ὑπάμπελον τόπον, χαὶ τὴν ἅλωνα, 
χαὶ τὸν ἁπλοῦν τόπον. 


--Ξοοο.--.-. 


EIS TO B. 


"E 


Eig τὸ περὶ βουλῆς χερδαλέης ἰχθύων, εἰσὶ δὲ τὰ 
χεφαλαῖα ταῦτα. Ὀππιανοῦ περὶ τῆς τῶν ἰχθύων φυσιχῆς 

, c * ; xu Vd" ; n 
χινήσεως ἁλιευτιχὸν βιθλίον δεύτερον, χαὶ τίνες ἐχθροὶ 
ἀλλήλοις, καὶ τίνες φίλοι. 


ζεφάλαια τοῦ δευτέρου βιδλίου τῶν ἁλιευτιχῶν. 


Περὶ λάῤραχος. 
Περὶ πίννης. 
Περὶ πολυπόδων. 
Περὶ σχολοπένδρης. 
Περὶ θύννου. 
Περὶ κεστρέως. 

e e 

: j 
Περὶ σηπίης. 
Πεοὶ βοός. 


Περὶ νάρχης. 
Περὶ χαρίδων. 
Περὶ χαρχίνου. 
Περὶ ἐχίνων. 
Περὶ μυραίνης. 
Περὶ κωδιοῦ. 
Περὶ ἀμιῶν. 
Περὶ βατράχων. 
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Περὶ ἡμεροχοίτου, ὃς χαὶ νυχτερὶς χαλεῖται. 
Περὶ καράδων. Περὶ ἰουλίδων. 
Περὶ δελφίνων. Περὶ σκάρων. 


1. Ὧδε μέν: ἀπόθεσις, ἀναχεφαλαίωσις τὸ 077,4, 
5 xa ἀνάμνησις, ὥσπερ τῶν τοῦ πρώτου βιδλίου " ἢ ἀπό- 
θεσις τῶν λεχθέντων, xot ἔναρξις τῶν λεχθησομένων, 
εἰσὶ δὲ ταῦτα τὰ τμήματα συνηρμοσμένα ἕν πρὸς ἄλλο, 
ἦσαν, ὡς ἕν σῶμα, διὰ δὲ τὸ μὴ ἴλιγ TN τοὺς ἄχροα- 
τὰς ἔτεμον ταῦτα χατὰ μέρος εἰς μιχρά. ὧδε" ἀντὶ τοῦ 
10 ἐνταῦθα, ἀντὶ τοῦ ὡς προείρηται ἐν τῷ προλαμόάνοντι 
βιδλίῳ, οὕτως ὡς προείρηται ἐν τῷ πρώτῳ βιδλίῳ, ai 
τῶν ἰχθύων γομαὶ, περὶ τῆς τῶν ἰχθύων κινήσεως χαὶ 
τίνες φιλότητες τῶν ἰχθύων" οὕτως εἴπομεν ἐν αἷς βό- 
σχονται αἵ ἰχθύες, ἀλλὰ xal ἕτερα παντοῖα θαλασσό- 
15 δια γένη" τὸ σχῆμα ἀπόθεσις τῶν λεχθέντων xa ἔναρξις 
τῶν λεχθησομένων. ἰχθύδοτοι " αἱ τοὺς ἰχθύας τρέφουσαι, 
ai τῶν ἰχθύων. 

2. Πλάζονται: πλανῶνται. 

έννα, γεννήσει. 

3. Ilou* ἀντὶ τοῦ ἴσως. ἐπιχθονίοισιν: ἀνθρώποις. 

᾿Ἀθανάτων' ἀπὸ τῶν θεῶν. σήμηνε" ἐδίδαξεν, 
ἐδήλωσεν. ἀνυστόν " τελεστὸν, πεπραγμένον, τετελειω- 
μένον , δυνατὸν ἀνῦσαι xot πληρῶσαι. 
Νόσφι- χωρὶς, ἄνευ " οὐδὲν δυνατόν ἐστι τοῖς ἀν- 
25 θρώποις χωρὶς θεῶν, οὐδ᾽ ὅσσον" ἔστιν ἀνυστὸν τοῖς 
ἀνθρώποις πλὴν τῶν θεῶν,, τοσοῦτον δύνανται ol βρο- 
τοί. ὑπὲκ ποδός: τὸν πόδα ix τοῦ ἴχνους. ἴχνος" παρὰ 
τὸ ἴσχειν, ὅ ἐστι συνέχειν ὅλον τὸν πόδα, ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἀνέχεσθαι τῆς γῆς, 1 παρὰ τὸ ἐν τῇ γῇ ἵεσθαι χαὶ πο- 
30 LM. &eipat* ἐπαρεῖν, κινῆσαι, ἀναστῆσαι, ἐπᾶραι. 
Ἀμπετάσαι᾽ ἀνοῖξαι, ἀναπετάσαι, συγκοπή. βλε- 
- AM ἀπὸ τῶν’ βλέφαρον παρὰ τὸ φάρος εἶναι τοῦ 
βλέπους, ἤτοι τοῦ ὀφθαλμοῦ" py γὰρ ὃ ὀφθαλιός. 
περιφαέα: λαμπρὸν, λαμπρὰ, πεφωτισμένα, πεπλη- 
35 ρωμένα φωτός. βλεφαρῶν περικαλλέα χύχλα" περι- 
φραστικῶς τὰ ὄμματα, ὀφθαλμοί: γράφεται περιφαέα. 
Αὐτοί: oi θεοί. χρατέουσι - ἐξουσιάζουσι. βα- 
σιλεύουσιν, οἰκονομοῦσιν. ἰθύνουσιν * διεξάγουσιν, δδη- 
γοῦσιν. ἕκαστα" τὰ πάντα. 

8, Τηλόθεν" πρὸ πολλοῦ. τηλόθεν ἐγγύς" παραδο- 
ξολογία, ὅτι χαὶ μαχρὰν οἵ θεοί εἰσι πλησίον , παραδο- 
ξόλογον τὸ σχῆμα. ἀτίναχτος: ἀμετάθετος, ἣν 
δύναται ῥίψαι, ἀπαραίτητος, ἀμεταχίνητος , στερεὰ 

ἀδίχστος, ἣν οὐδεὶς δύναται βιάσασθαι, ἣν οὐδεὶς ἀπο- 
45 τρίψαι δύναται, φυσιχός" γράφεται ἀδίδακτος. αὖτο 

δαχτος ἀνάγχη "...... ἀνάγχαις οὐ διδασχομένη ὑπό τι- 


τοιῷδε- ἐν. 


γενέθλη " 


20 


4 


- 


M 
τοόῦι- 


νος, ἀλλ᾽ αὐτοδίδαχτοί ἐσμεν τοῦ πείθεσθαι. 
9, Πείθεσθαι εἰς τὸ πείθεσθαι ἡμᾶς αὐτοῖς, ὥστε τοῖς 
θεοῖς, εἰς τὸ τοῖς θεοῖς. τήν" τὴν βίαν τὴν τῶν θεῶν γι- 
to νομένων (nv), τὴν ἀνάγχην, ὑποταγὴν τῶν θεῶν ἐν ἡμῖν 
τοῖς ἀνθρώποις. σθένος οὐδέ τις ἀλχή ταυτολογία χατὰ 
ires 
0. "l'onyelatc γενύεσσιν' στόματι oz pet. τρηχείαις" 


SCHOLIA IN OPPIANI 


σχληραῖς, ἀλαζονικαῖς. vevüscot' στόμασιν, γένειον 
ἣ τρίχωσις γενύων, τὸ στόμα χαὶ ὃ περὶ αὐτὸ τόπος. 
ε f ε , EH - E ^ » 
ὑπερφιάλως" ὑπερηφανιώς, ἀναιδῶς, αὐθαϑῶς, ἄλαζον!:- 
χῶς" ὑπερφίαλος ἐκ μεταφορᾶς τῆς φιάλης, 1$ ὅταν C ὑπὲρ 
ἕτρον γεμισθῇ, ὑπερφίαλος, λέγεται - ἐκ τούτου οὖν 
καὶ ὑπερφίαλον τὸ πολὺ xo ἄμετοον. ὑπερφίαλος παρὰ 


de cO DON, : po ELO . 
,50 φῶ τὸ φαίνω, ὃ ὑπερφαίνον ὄντα τῶν ἄλλων ἑαυτὸν 


ΕΣ -Ὁ- € ^ SUA L4 [4 M , i! — 
ἐπιχειρῶν δεῖξαι. ἢ ἀπὸ τῆς ὑπὲρ προθέσεως xal τοῦ 
“ἦν ΄ PES D - M H 
φῷ τὸ λέγω ὃ ὑπὲρ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν λέγων καὶ 
ἐπαγγελλόμενος, ὅποῖον λέγει Ὅμηρος (Od. a 385) 
ὑψαγόρην" οἶμαι δὲ x«l παρὰ τὸ πίνω πίαλος, καὶ 
ὑπερφίαλος 6 ὑπέρσπονδος, λαμβάνεται δὲ xol ἐπ᾽ ἐγχω- 
μίου- 3j ὃ ὑπερήφανος xat ἄθεος xoi παραδαίνων τοὺς 
M “ A m- 
διὰ φιαλῶν γινομένους ὅρχους, ἢ 6 ὑπερδάλλων τῇ ἀμε- 

, Ὁ ^ , Y * 

τρία, τῆς φιάλης ἀμέτρου οὔσης. xal ὑπερφίαλον τὸ 

[! ^ » - d a ^ , [4 , 
πολὺ xoi ἄμετρον. ἐρύσαντα * τὸν λαθόντα, τινὰ, ἑλχύ- 
σαντα, τινὰ “ἄνθρωπον ἑλχύσαντα. 

5 , “ m ΠῚ ν »" 

Ἐχφυγέειν ἅτε πῶλον" οὐχ ἔστι τινὰ ταῖς τρα- 
χυτάταις αὐτοῦ γένυσιν ἑλχύσαντα ἐχφυγεῖν αὐτὴν, 
ὁποῖα ποιεῖ xai πῶλος ἀποπτύων τοὺς χαλινούς: x&- 
χεῖνος γὰρ ταῖς γένυσιν αὐτοῦ βιάζεται τὸν ἄγοντα xol 
τινάξας ἐχφεύγει αὐτόν. ἀποπτυστῆρα " χαταφρονητὴν, 
ἀποδιώχοντα, ἀποστρεφόμενον. 

Μάχαρες οἱ θεοί. πανυπέρτατοι" ὑπεράνω πάν- 
των, ol ὑψηλότατοι. ἡνία * χαλινὰ, χαλινοὺς, τὴν αὖ- 
τῶν πανταχῇ ἐξουσίαν. 

^ , 
Κλίνουσ᾽ - φέρουσιν, ἄγουσιν. jj x'* ὅπου ἂν, 
y ; 
ὅπου. σαύφρων" φρόνιμος. 

14. Πρίν- πρὸ τοῦ, ἕως. μάστιγι" παιδεύσει. ἐλάη- 
ται" ἕλκηται, ἐλαύνηται, διώχηται. 

15. Πολυχερδέας " τὰς πολλὰ χέρδη ἐχούσας. 

"Eyew: πράττειν. ἐ νην - βουλὴν, ἐπὶ 

χ ράττειν, ἐπιφροσύνην βουλὴν, ἐπὶ- 
; : ; 
στήυτην, φρόνησιν, σύνεσιν, φρόνησιν, ἐπιτηδειότητα καὶ 
πᾶσαν ἐδίδαξαν γνῶσιν. ἀνέηχαν" γράφεται xol ἐδί- 
Hire Sor ado 
δαξα». ἐδίδαξαν - ἐνουτέθησαν. 
᾿ἈΑλλοίοισιν ἐπώνυμος ἔργων" ἀλλοίων ἐπιστή - 
μων ἔργων. ἀλλοίοισι " διαφόροις. ἐπώνυμος" αἴτιος, 
ἐπιστάτης" γράφεται ἐπίσκοπος ἤως ἐπιτηρητιχός. 
ἔπλετο ὑπάρχει., ἐγένετο, ἐγίνετο. δαίμων" θεός. 
18. Ἐπίσχοπον ἐπιτηρητιχὴν. ἐπιτηρητὴν, ἀξίαν" 
γράφεται ἐπήρητον(ατον) ἤως ἐπιθυμητήν, ἤρατο" 
ἔλαχεν, ἀπηνέγχατο, ἔλαθεν. 
Δηώ" γἢ σωματοποιεῖ τὴν γῆν ὡς θεάν. Δηὼ 
6 (ἢ) θεὸς παρὰ τὸ δαίω τὸ xal, δηὼ δ᾽ ἢ v7, παρὰ τὸ 
δαίω τὸ μερίζω * μερίζεται γὰρ καὶ εἰς μικρὰ χόπτεται 
γεωργουμένη. ζεύγλης ἕνεχα. ἀρότοιο" ἀροτριασμοῦ, 
ἀρότρου. ἀρότοιο: ἄροσις τῶν βοῶν xal σΐτος ἔργα 
Δηοῦς, μέλαθρα καὶ φάρεα ᾿Αθηνᾶς, φάσγανα xol θώ- 
ραχες Ἄρηος, Μουσῶν χαὶ Ἀπόλλωνος ἀοιδὴ,, ἀθλοι 
“Ἑρμοῦ, xal Ἡφαίστου σφῦρα χαὶ ἄχμων. 
20. Πυρῶν " σίτων. γέρας " τιμήν, ἀμητοῖο" χαρποῦ, 
ἤως τοῦ θέρους. ἀμητοῖο" ἕνεχα τοῦ θερισμοῦ * ἀμητὸς 
ς ἜΣ ΟΣ ἐξ 

ὃ θερισμὸς, ἄμητος δ᾽ ὃ χαιρὸς τοῦ θερισμοῦ, Ἄμητος 
A 

xai ἀμητὸς διαφέρουσιν" ἄμητος γάρ ἐστιν ὃ χαρπὸς 
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^ - € , 
ὃ τρυγώμενος, ἀμητὸς δ᾽ ὃ καιρὸς τοῦ θέρους: ὡσαύτως 
καὶ τρύγητος xal τρυγητός" τρύγητος γὰρ ὁ χαρπὸς, 
τρυγητὸς δ᾽ ὃ καιρὸς τοῦ τρύγους. 
m , 2 EJ A - , y 
21. AoUpx: ξύλα εἰς ἐπισχευὴν νηῶν, ξύλα ἤως 
πλοῖα. τεχτήνασθαι " κατασχευᾶσαι. μέλαθρα" olxá- 
ματα * μέλαθρον ἀπὸ τοῦ μάλα ἀθρεῖν, ἢ ἀπὸ τοῦ με- 
λαίνειν τὸν αἰθέρα, κυρίως δὲ τὸ μαγειρεῖον. 
, (orm 
rod CHE ΠΣ SI Nera : 
pex * ἱμάτια. Φάρος, εἰ μέν ἐστι ἀρσενιχὸν, 
σημαίνει τὸν τόπον" εἶ δὲ θηλυχὸν, σημαίνει τὴν πό- 
λιν" εἰ δ᾽ οὐδέτερον, σημαίνει τὸ ἱμάτιον, ἐστὶ δὲ τὸ 
, p , 
δμιώνυμον * ἄλλο φάρος τὸ ἱμάτιον ἀπὸ τοῦ φέρεσθαι, 
οἷονεὶ φέρος τι ὃν, ἢ παρὰ τοῦ ὑφῇ ἀρηρέναι, λέγεται 
δ᾽ ἐπὶ γυναικός " ἔστι δὲ Φάρης χαὶ ὃ (4) πρὸ τῆς Αἰ- 
γύπτου νῆσος παρὰ τὸ φῶ τὸ φαίνω, ἢ ἀπὸ τοῦ προ- 
φαινομένου τοῖς πλέουσι πύργου, ἐν ᾧ φῶς ἀνάπτεται. 
ἀσχῆσαι" ποιῆσαι, ἐπιμελῶς χατεργάσαι, μετ᾽ ἐπιτη- 
δειότητος χατασχευᾶσαι. μήλων" προδάτων, ἐρίων. 
εὐανθέϊ χαρπῷ " ἤως τῷ ἐρίῳ τῷ τῶν προδάτων. εὐαν- 
θέϊ" γράφεται εὐθαλπέϊ τῷ θερμαντιχῷ. εὐθαλπέϊ" 
εὐθάλπῳ. καρπῷ" ἐρίῳ. 

Παλλάς: f, φρόνησις, ἤως ἣ ᾿Αθηνᾶ - Παλλάν 
φησι τὴν ᾿Αθηνᾶν, ἢ ὅτι ἐξῆλθε τῆς τοῦ Διὸς χεφαλῆς. 
πάλλουσα τὰ ὅπλα, ἢ ὅτι Πάλλαντά τινα ἕνα τῶν Γι- 

, Ed A od X ΄ Do x Li Δ X 
γάντων ἐφόνευσεν, ἢ ὅτι παλλομένην ἀνήγαγε τῷ Au 
us DR ; 
τὴν τοῦ Διονύσου καρδίαν, τῆς Σεμέλης χεραυνωθείσης. 
ἐπιχθονίους- τοὺς ἀνθρώπους , πολύππωται(πτωτοι). 
ἐδιδάξατο- ἐδίδαξεν. δῶρα χαρίσματα. Ἄρηος" 

πολέμου. 
, , , 5 , - 
41. Φάσγανα" σπάθαι, περί" ἐν. χάλχειοι χιτῶνες" 
θώραχες, ὅτι οἱ παλαιοὶ τὰ πάντα τοῦ πολέμου χάλ- 
e , n 
; 
χεα σον ἐνδύματα. 

5. Κύόρυθες περικεφαλαῖαι " ἀπὸ Κύρυθός τινος 
"éco xoay ταύτην ἐφεύραντος πρῶτον. δοῦρα" 
χοντάρια" δοῦρα ὧδε τὰ κοντάρια ἀπὸ τοῦ δέρω τὸ 
ἐχδέρω xal γὰρ ἐχδέρονται ταῦτα. οἷς" ἐξέροις τισίν. 

ὑγυώ" πολεμικὴ θεὰ, τοῦ Ἄρεος ἀδελφὴ, 1j μάχη, ὃ πό- 
E τὸ ΐ 
λεμος, ἤως ἡ θεά. "Evuc ἣ μάχη ἐχ τοῦ εἰς ἑνὸς (ἕνα 2), 
ἢ ἐκ τῆς ἐν προθέσεως xal τὸ αὔω τὸ φωνῶ. ᾿Ενυὼ πο-- 
λεμικὴ θεὰ παρὰ τὸ ἐναύειν, ὅ ἐστιν ἐυφωνεῖν, ἢ παρὰ 
τὸ ἴω ἀπὸ τοῦ ἐνίειν τοῖς πολεμουμένοις τὴν ud, 
ὅθεν χαὶ ὑσμίνη * “Ὅμηρος (Il. εν 838)" 


τοῦ 


οὔτε πτολίπορθος ᾿Ενυώ. 


86. Μουσάων" τῶν λογικῶν τεχνῶν. ἀοιδαί: τὰ 
ποιήματα τῶν ποιητῶν ἀοιδὰ, ποιήσεις, od φωναὶ, χυ- 
5 E E E 
ρίως τὰ ποιήματα τῶν ποιητῶν, ἤτοι τῆς παιδεύσεως 

αἱ p 
"Egusíns* 6 λόγος" ἔστιν "E E oue λόγος, xat ἐστιν 
Ἑρμῆς χερδίρος" τοῦ Ἑρμείου οἱ ἀθλοί εἶσι xol ἀγορὰ, 
δι’ d τι ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἱδρύουσιν αὐτόν. ἀγορήν" δη- 
, "Ἂν ΄ , 2 Y M - , 
μηγορίαν, ἀτραπελίας λόγος" ἀγορὰ τὸ πλῆθος, ὃ τό- 
; n 
πος, εἰς ὃν χαθέζονται, ἣ δημηγορία., ὃ φόρος, τὸ ἀγο- 
2 Ἂς - H ͵ 
ραζόμενον πρᾶγμα, xoi τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ διδόμενον. 
LJ ^ , , , , ^. y * 
Aop& σημαίνει δ΄ ὃ τόπος, εἰς ὃν ἄγουσιν οἱ ἄνθρωποι, 


I. 
ἀγορὰ xb ἀγοραζόμενον, ἀγορὰ τὸ διδόμενον, καὶ ἀγορὰ 
ἣ δημηγορία. ἀλκήεντας" ἰσχυροὺς, δυνατούς. ἀέθλους" 
λογιχοὺς, ἀγῶνας. 


1—35. 803 


28. Ὥπασεν * παρέσχεν. ῥαιστήριος" χαλχευτιχὸς, 
ἀπὸ τοῦ ῥαιστῆρος καὶ τῆς σφύρας, ὃ ἀπὸ τῶν σφυρῶν 
τοῖς χαλχεῦσι γινόμενος * ῥαιστὴρ ἣ σφῦρα, ὅθεν xal 
ἱδρὼς ῥαιστήριος ἀπὸ τῶν σφυρῶν γινόμενος. ῥαιστήριος" 
ὃ ἐπὶ τῆς σφύρας, φθαρτιχός. ἱδρώς " τουτέστιν ὃ γαλ- 
χευτιχὸς χόπος" λέγουσι γὰρ τὸν “Ἥφαιστον Re 
τὸ πῦρ xo τὰ τῆς τέ ἔχνης τῆς Jose muon ἀλλ᾽ οὐχὶ. 
ἀλλ᾽ ἀληθῶς χαλκεὺς ἦν Ἥ: φαιστος, ὡς χαὶ ἣ ἐτυμο- 
λογία ἀπὸ τοῦ ἅπτω τὸ χαίω ( διὸ 


xoi δασύνεται ) xoi 


- ^M νυ 
τοῦ αἴθω τὸ αὐτὸ, μετέπλασαν δὲ τοῦτον οἱ “ἄλληνες, 

S , ^ [-/ , 
xat λέγουσι τὸν “Ἥφαιστον θεόν. 

29. Νοήματα - ἐφεύρεμα, ἢ τὴν ἁλιευτικὴν ἐπίνοιαν. 

, » ^ c , 
τέλος ἄγρης᾽ ἢ τὴν ἁλιευτικήν. 
εγ" L 5 , » , , 
γγροπόρων- ἰχθύων. ὥπασε- ἀνθρώποις. τε- 
χμήρασθαι νοῆσαι, μαθεῖν, καταμαθεῖν. 
Πρῶτα" xav τὴν ἀρχὴν, ἐξ ἀρχῆς. μεσοῤῥα- 
, e 
γέας: τὰς μέσον ἐῤῥηγμένας, διεῤῥηγμένους μέσον, 
μέσον ῥαγέντας, τοὺς διεσχισιμένους εἰς τὸ μέσον, τοὺς 
διασχιζομένους. κενεῶνας - χοιλώματα, λαγόνας, χοιλό- 
τητας, τὰ βάθη xal τὰς καταδύσεις τῆς γῆς ἀνεπλή- 
ρωσαν, τὸ χῦτος τῆς θαλάσσης. 

32. Paix: εἰ μὲν ἀττιχῶς, διὰ διφθόγγου" αἷα 
(cod. αἰ) γὰρ ἦν, καὶ προσθήχη τοῦ y γαῖα" εἰ δ᾽ ἰω- 

E j EI 
νιχῶς, Ψιλόν - γέα γὰρ, καὶ ἐν συναιρέσει γῆ, τοῦτο δὲ 
λέγει ol συῤῥεύσαντες ποταμοί. ἀγρομένοισιν " συνα-- 

, EH A, - , , 
θροιζομένοις. ἐνιπλήσας" πληρώσας, γεμίσας. 
/ M € M NN M / 

33. ΠΕευχεδανήν" πικρὰν, ἁλμυρὰν, διὰ τὸν φόνον, 
ἢ διὰ τὸν χάματον ἐχάλεσε ταύτην " χρεῖσσον γὰρ εἰ- 
πεῖν μεγάλην" πευχεδανὸν τὸ πιχρὸν ἀπὸ μεταφοφᾶς 
τῆς πεύχης" ἀναδλῦσαι 
ὑπερχειλὴ 
ἐποίησεν, ἐστεφάνωσεν, ἐπλήρωσεν, ἐξεπλήρωσεν, ἐχύ- 
χλωσεν, ἣ θάλασσα ὑψηλοτέρα ἐστὶ τῆς γῆς, δυνάμει 
δὲ θεία οὐκ ἐπηρεάζει αὐτήν. 


2 
&VETIXE * 
E 


ἐποίησεν, ἀνέδωχεν, ἀνέπεμι ἕν, EGEGOTE'E* 


M M wa 
πιχρα Jer QUT. 


3 , - »» -—- Led Ὁ M - ? 

34. ᾿Οφρύσι" ταῖς ἐξοχαῖς τῶν πετρῶν xal τοῖς ai- 
γιαλοῖς, ἐξοχαῖς ὀρῶν, ἀκρωτηρίοις. ῥηγμῖσιν" αἰγια- 
λοῖς. περίδρομον: πῶς, χκυχλοτερῇ, κυχλοτέροις, xu- 

E 2 ; : * 
χλοτερῶς βρωθὲν, διόλου περίχυχλον. ἀμφιπεδήσας-" 
περιγράψας, δεσμεύσας, περιδεσμήσας, δεσμήσας xot 
στήσας αὐτήν φησι διὰ τὸ μὴ ἐπηρεάζειν τῇ γῇ διὰ 
τῶν ἀγειρομένων καὶ ἀγρομένων ποταμῶν, ἤτοι συνα-- 
θροιζομιέένων ποταμῶν πέτραις xot αἰγιαλοῖς δήσας αὖ- 
τὴν πανταχόθεν, ἢ ταῖς ἐξοχαῖς τῶν πετρῶν στήσας 
ταύτην διὰ τὸ wj ἐπηρεάζειν τὴν γῆν, ἀγνοεῖ δ᾽ οὗτος, 
e v [4 , € , , ^ τ mM , 
ὅτι ἔν τισιν ἣ θάλασσα ὑψηλοτέρα ἐστὶ τῆς γῆς, θεία 
Y ^ -Ὁ m 
δὲ δυνάμει οὐ κατεπεμθαίνει τῆς γῆς. 
7Y, ΕῚ , ^ ^ v ν΄ € ^ ^ 

35. {ἴτε μιν’ εἰ τέως δυνατὸν ἔνι" εἴωθεν ὃ ἀπορῶν 
Y CURAS OE. 32 20 i fi 
ἐμβάλλειν ἑαυτὸν εἰς πολλὰς ἐννοίας. ἐυρυμέδοντα 
: ; ; ; ; DWG. 
τὸν μεγάλως βασιλεύοντα, μέγα βασιλέα. χαλέσσαι 
ὀνομάσαι, πρέπει. 
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, , ^ , A ^ 
36. Παλαίφατον' παλαιότατον, ἀρχαιότατον, τὸν 
ἀρχαῖον, ἢ τὸν ἔκπαλαι φημιζόμενον. 
37. Βέλτερον" χρεῖττον, στοχαστιχώτερον, τὸν χρείτ- 
2 A ^ ; SA D. 
τονα, ὃν νομίζει βέλτερον" χαλοί φησι τῶν ἐφόρων 
L ^ δ 30^ αὖ ^ * D ^, 
δ βέλτερον τὸ χαλὸν, ἀδέλτερον δὲ τὸ μωρὸν χαὶ τὸ 
ἄχρηστον. ἰθυντῆρα" ἐπιστάτην, 
D xal ἡγεμόνα. 
. Ἀλλ᾽ οἱ ui: τὸ σχῆμα τοῦτο λέγεται ἐπέμθο- 
ὅτ A ed  οὐρανόν' «ὄλυυπος ἐτυμολογεῖται παρὰ 
10 τὸ MA uos εἶναι. ἔχουσι" οἰκοῦσι, χατοιχοῦσιν. 
9. Δαίμονες" θεοί. εὔδωρον" πολύδωρον. ἄρουραν" 
Γερο νὸν 
L ΕἸ αὖ " el M , 
40. Πανίλαον: εὐμενὲς, πᾶσιν ἵλεων, πᾶσι τούτοις 
εὐμενῆ. ἦτορ" ψυχήν: ἀπὸ τοῦ ἄω τὸ πνέω" πνεῦμα γὰρ 
15 ἣ Ψυχὴ, ὡς ἐν τοῖς θείοις εὐαγγελίοις (Joa. IV, 24 ) 
πνεῦμα ὃ θεὸς, xol τοὺς προσχυνοῦντας ( αὐτὸν ἐν πνεύ- 
ματι xot ἀληθείᾳ δεῖ προσχυνεῖν), τουτέστιν ἀσώματόν 
ἐστι τὸ θεῖον. χαὶ τοιαύτην θέλει χαὶ τὴν θυσίαν αὐτοῦ 
διὰ τοῦ ἐν ἡυῖν ἀσωμάτου προσφέρεσθαι, τουτέστι διὰ 
20 τῆς Ψυχῆς καὶ τῆς τοῦ νοῦ καθαρότητος. ἔχοιεν * ἄν 
ποτε. 
π S NE τὰς - ed o 
at. Máxap* Σεῤῆρε, POE. σχηπτοῦχε βασι 
λεῦ. ὃ τὰ σχῆπτρα χρατῶν, ὃ τὰ σχἥπτρα ἀνέχων 
, TIT Vp , Ἢ 1 
/ - 
(ἄγχων cod. ). ἀγλαόπαιδι γενέθλη" περιφραστιχῶς, 
25 τῷ C τῷ καλῷ γεννήματι, τῷ Γορδιανῷ. 


χυύδερνήτην, ποιητὴν, 


. Καὶ "VS D ὧδε ὃ ποιητὴς τὸν ἑαυτοῦ 
ἔς opa (cod. ἑ ἑαυτὸν aic) εὔχεται. ἀοιδαῖς " λό-- 
js φωναῖς, ποιήσεσιν. 

. Ἰχθύσιν- ἐν τοῖς, οὗ Ute tesis αι τὸ δίκαιον 

80 αὐτοῖς" ἐπανάληψις τὸ σχῆυα πρὸς τοὺς ἰχθύας. δίκη" 
δίκαιον. μεταρίθμιος " σύνοιχος. αἰδώς " αἰσχύνη, xoi 
ἐντροπή. 

Οὐ- οὔτε. ἀνάρσιοι" πολέμιοι, ὀλέθριοι, ἐχθροὶ, 
ἄγριοι, φονεῖς, ἀπὸ τοῦ ἀναιρῶ τὸ φονεύω. ἀλλήλοισιν " 

35 xav ἀλλήλων. 
| Κρατερώτερος" ἰχυρότερος. χαρτερώτατος" ἰσχυ- 
ρότατος. 

Δαίνυται" εὐωχεῖται. ἀφαυροτέρους " ἀσθενεστέ- 
ρους, ἀπὸ τοῦ αὔρα ἢ πνοή. ἄλλῳ ἐπινήχεται" xac 

40 ἄλλου νήχεται, ἐπάνω, ἐπιδουλεύεται. 

47. Πότμον" μοῖραν. ἕτερος ἕτερος δ᾽ ἑτέρῳ πόρ- 
συνε xat ηὐτρέπισεν ἑαυτὸν ἐδωδὴν, τουτέστι τρώγεται 
ὑπ᾽ ἄλλου καὶ μὴ θέλων. πόρσυνεν' ηὐτρέπισεν ἑαυτὸν. 
ἔδωχεν, ηὐτρέπισε, παρέσχεν ἑαυτὸν τροφὴν, τουτέστιν 

45 ἄλλος ὑπ᾽ ἄλλου κατεσθίεται - ἀλληλοφάγοι γὰρ xal 
ἄδιχοι οἱ ἰχθύες. 

Γενύεσσι’ στόμασιν. ἠνορέη" ἀνδρεία, δυνάμει, 
βιόωνται’ δυναστεύουσι,, βιάζονται, βιάζουσι, μάχον- 
ται, ἤως ῥῶσιν (sic). 

49. Χειροτέρους : ἀσθενεστέρους, μιχροτέρους. ἰόν " 

1 
φάρμαχον. 

50.- Τύμμασι: ἐν, τρώσεσι, πληγαῖς, τύψεσιν. λευ- 
γαλέοισιν' ὀλεθρίοις, ἰσχυροῖς, φονευτιχοῖς. ἀμυνέμεναι" 
εἰς τὸ βοηθεῖν ἑαυτὸν, τιμωρεῖν, τιμωροῦσαι ( ἦσαι" 
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ἀμύνω 8 χῶς τὸ βοηθῶ, xol ζσσεται δοτιχῇ 
μύνω ἐνεργητικῶς τὸ βοηθῶ, xal συντάσσεται δοτιχῇ,, 
$7 τῇ : ἢ 
ἀμύνομαι δὲ παθητιχῶς τὸ μάχομαι, xxi συντάσσεται 
αἰτιατικῇ. Ἀμύνω τὸ βοηθῶ δοτιχῇ συντάσσεται, 
$n UNA, CEA s. ka E 37 553 JN 
ἀμύνω δὲ τὸ τιμωρῶ αἰτιχτιχῇ, ἐνταῦθα δ᾽ εἰς τὸ ἀμυ- 
, m Ὁ 
νέμεναι xa τιμωρῆσαι δοτιχῇ, ὅ τι χατάχρησίς ἐστιν. 
» 
Ἄλλως" τὸ ἀμύνω ποτὲ μὲν λαμδάνεται ἐπὶ βοηθείας, 
ποτὲ δ᾽ ἐπὶ βλάδης. ἀμυνέμεναι" ἣ σύνταξις οὕτως " 
- , » » , eu 
ὥστε τιμωρήσασθαι. Ἄλλως ἀμυνέμεναι" ὥστε τι- 
μωρεῖν τοὺς ἄλλους. πεφύασι " βλαστάνουσιν, ἀνέρχον-- 
ται, ἀναδλαστάνουσιν. 

; A5 , 3 

51. Πιχραί" γράφεται muxvat. χόλου - ὀργῆς. πυ-- 
ρόεντος " καυστιχοῦ, χαυστικωτάτου. χόλου χρυδεντος" 
πυρώδους, χαυστιχοῦ, διὰ τὸ πυρωπὸν δὲ πυροειδές" 
καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ γὰρ τοῦ θυμουμένου ὑπέρυθροι, ὅπερ 

- , My M , 
γίνεται διὰ λεπτοῦ αἵματος ἀνάδοσιν" ἐν γὰρ τῇ ζέσει 
- m9 5 OI. RA ' “ , 
τοῦ θυμοῦ ἀναδίδοται τὸ αἷμα διὰ μικρῶν φλεδίων. 
Τί ἐστι θυμός ; ζέσις τοῦ περὶ καρδίαν αἵματος. ἄχω- 

χαί ὀξύτητες. 
, LA 3 , , , Ν 

52. Div: δύναμιν, ἰσχύν. θεός" f, φύσις. ὦπασεν" 
ἐχείνοις. 

58. Θήγεται" ἠκόνηται, φύεται, αὔξεται, αὐξάνεται" 
γράφεται φύεται. ἔφυσεν' φυῆναι ἐποίησεν ὃ θεὸς, ἐδλά- 
στησεν ἣ φύσις, ἀνέδωχεν, ἐχαρίσατο, xol βλαστῆσαι 
ἐπόθησεν (οίησεν)" γράφεται ἔθηχεν. 

54. Κερδαλέην: πανοῦργον, ἐπιχερδῆ. 
λυμή; * πολύ Y τὴν πολύθουλον" γρά 
πολυμιήχανον" πολύτροπον, xal τὴν πολύθουλον" γρά- 

: 
ἔται Oo) ouf y xvov. δόλοισιν * ἐν, μηχανήμασιν. 
ΠΠολλάχι- xac! ἀποχοπήν. χρατερόν ἰσχυρόν. 
ὑπέρτερον ἰσχυρότερον, χρείττονα. 
Id OT SN EN UE EE j NA 
Ἶ Τερενόχ poi ἁπαλόχροϊ, γράφεται τέρενι χροΐ. 
βῆ ΔΈ ΓΟΕΑ 
τέρενι χροΐ ἁπαλῷ σώματι. φάρμαχον " βοήθεια, θε- 
ραπεία, κέντρον, βοήθημα. ἀλχῇς" δυνάμεως, εἵνεκα, 


χάριν. 


συνετὴν, 


Εσσεται- ἔγχειται, ἀχολουθεῖ, αὐτοδίδαχτον" 
φυσιχὸν, αὐτοφυές. 

Moo μαλαχὴ ἀπὸ τοῦ μάλη ἣ χεὶρ χαὶ 
τοῦ dde τὸ θεράπευμα. ἀμενηνή ἀσθενὴς, ἀνίσχυρος, 
ἀδύνατος. 

59. Νωθής ὡς, ῥάθυμος, ὀχνή. βραδύτητι" ἐν. 
βαρύνεται" συνέχεται, δεσμεῖται. βραδυτῆτι βαρύνε- 
ται" ἤτοι βαρεῖα φαίνεται ὑπὸ τῆς βραδυτῆτος, xol 
βαρύνεται xal ἀργὴ μένει τῇ βραδυτῆτι, εἰ δεῖ εἰπεῖν 
οὕτως ἀλλάξαντα τὴν "λέξιν xol πᾶν γὰρ ζῶον πολύ- 
σαρχον xot βραδυχίνητον ὑπάρχον vo σῶμα, ἐχεῖνο καὶ 
ἀργὸν ἐμφανῶς. φαίης " ὑπολάδηῃς, νομίσῃς, εἴπης. 

Νηχομένην: πλέουσαν. δύσφραστα δυσνόητα, 
χέλευθα" πορείας. 

er. Εἰλεῖται" συστρέφεται. πολιοῖο' λευχοῦ, ἑρπύ- 
ζουσα" συρομένη. 

62. Λαγόνεσσιν" πλευραῖς. ἀναλχίας: ἀδυναμίας, ἀδυ- 
νάτου: ἄναλκις ὄνομα σύνθετον: ἀλχὴ καὶ μετὰ τοῦ 
στερητικοῦ α, τοῦτο Ex τοῦ ἀρχῶ τὸ βοηθῷ, χαὶ ἄλξω 
ὃ μέλλων, ὄνομα ῥηματιχὸν ἄλξις xal ἐπ᾽ ἐπάλξεων πό- 
λεως" ἐχ τούτου οὖν ἄλχη καὶ ἀλχὴ, καὶ μετὰ τοῦ στε- 
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ρητικοῦ a xot πλεονασμῷ τοῦ v ἄναλκις. ἀλκή: βοήθεια. 

63. Κερκίδες" ὀξύτητες κέντρων, ἢ τὰ πτερά. ἐμπε- 
qUact* ἀνεόλάστησαν. παρὰ πλευρήν: τῶν πλευρῶν. 
ἑχάτερθεν: ἀμφοτέρωθεν, ἐν ἀμφοτέραις ταῖς πλευραῖς. 

Ἀμφίδυμοι" διπλαῖ, τις" ἰχθὺς, ἢ ἀνθρωπος. 

65. "Εσθεσεν" ἐσδέσθη, ἣ χερχὶς, ἀπέδαλεν. 

Πήγνυται: ψυχροῦται, συστέλλεται. οὐδέ τι" οὐ- 
δὰ ux. φέρειν’ συστρέφειν, χινεῖν. δύναται" ἰσχύει. ἀλκή: 
D Mus 

^Hxac ἡσύχως, κατὰ μιχρὸν ποιούση (sic) ἰχθύας 
dim ἔστιν ἐπὶ μεσότητος, γίνεται δὲ παρὰ τὸ dx, 
ὃ σημαίνει τὴν ἡσυχίαν, οὗ τὴν αἰτιατικὴν [ἔχει ἐν ἐπιξν 
ῥήματος συντάξει] (uy 95)" » ἀκὴν δ᾽ ἐγένοντο σιωπῇ" 
παρὰ τὸ dxi οὖν ἦχα χατ᾽ ἀντιστροφὴν, ὡς σιγὴ σίγα, ὡς 
σαφὴς σάφα, λιγὺς λίγα, οὕτω ἀκὴ xoc, xo χατὰ τροπὴν 
ἦχα, ὡς ἄγυρις πανήγυρις, ἄνεμος εὐήνεμος xat ἠνεμόεις" 
ἢ ὁ ὥσπερ παρὰ τὸ πρόσθεν πρόσθα, χαὶ ἔνερθε ν ἔνερθα, 
καὶ ἔνθεν ἔνθα, οὕτως ἀπὸ τοῦ ἀκὴν ἄχα ἦκα χατὰ 
μετάληψιν τοῦ αὐτοῦ φωνήεντος " ἀναγχαίως οὖν ἀπό- 
ὄλητον ἐγένετο τὸ v. ψχραινομένοιο" φθειρομένου αὐτοῦ * 
ἀσθενοῦντος * πλαγιασμός ἐστιν. παρείεται" παραλύεται, 
πάρεσιν μελῶν πάσχει, πάρεσιν πάσχει, παραπέμπεται. 
Παρείεται" ἀπολιθοῦται, ἀπολύεται, πάσχει πάρεσιν, 
χαὶ οὐδαμῶς ἔχτοτε τούτου μέλη βαστάζειν ὃ δύναται, 
ἀλλ᾽ ἣ δύναμις αὐτοῦ ἠρέμα μαραινομένη παρείεται. 
τουτέστιν ἐν παρέσει γίνεται, ἢ τῇ ἄφρονι νάρχηῃ, ἤως 
τῷ πάθει τῆς ναρχώσεως διαλύεται, ἀπολιθοῦται, χαὶ 
οὐκ ἔτι δύναται βαστάζειν τὰ μέλη αὐτοῦ. ἀλλὰ μα- 
ραινομένη ἣ δύναμις γίνεται ἐν παρέσει διὰ τὸ πάθος 
τῆς ναρχώσεως. ἄφρονι" χαχόφρονι. γάρχη" ἀντίπτωσις 
ἀπὸ τῆς νάρχης" ἣ νάρχη δύο χέντρα ἔχει ἐν ταῖς λαγό- 
σιν αὐτῆς, χαὶ εἴ τις αὐτῇ ἐπιψαύοι , νεχροῦται xal 
οὕτως αὐτὸν ἐσθίει" νάρχη δ᾽ ἀντὶ τοῦ ὑπὸ γάρχης ἀν- 
τιπτωτιχῶς " ἣ γὰρ νάρχη δύο χέντρα ἔχει, 
ψαύσας αὐτῇ νεχροῦται. » 

68. Θεοῦ παρὰ, φύσεως. γέρας " δύναμιν, τιμήν. 
&Jexco* xat ἔλαφεν. 

Ὕπτιον- ἐξηπλωμένον. 
᾿Ἀστεμφής ἀχίνητος, ἄσειστος, ἀμεταχίνητος. 
ἰχθύς: γράφεται ἰσχύει. 

τι. "Eyy otn: πλησιάσῃ. λύτο" ἐφθάρη. αὕτως" ἀμη- 
γάνως, ἀπράχτως, μάτην. 

᾿Αδρανίης " ἱστέον ὅτι ἰωνικῶς ἀδρανία xot μη- 
θία διὰ τοῦ t. ἀδρανίης" τῇ ἀδρανείᾳ. βαθύν" εἰς. βαθὺν 
ὕπνον" γαχὸν (sic) ὕπνον. ἀμιηχανίῃσι" ἀπορίαις. 

73. ᾿Ανόρουσε" ὥρμησε, συστολὴ ἰωνικὴ, καὶ ἀνώρ- 
μήσεν" Ex τοῦ ὀρούω ὀρύω ὡς πλήθω πληθύω, πηδῶ 
πηδύω, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ο βοιωτιχῶς γίνεται ὀρούω" 
οἱ γὰρ Βοιωτοὶ τότε πλεονάζουσι τῷ υ στοιχείῳ τὸ o, 
bo ἡνίχα τὸ υ οὖχ ὑποτάσσηται φωνήεντι, οἷον κύνες χοῦνες, 
x«i τὸ χῦμα χοῦμα. οὐχ ὑποτάσσεται δὲ τὸ ο, 


cu 
ὑφ᾽ ὧν ὃ ἐπι- 


ἡνίχα 
« , τ 25 55,2 ΄ - 
ὑποτάσσηται, οἷον εὐνὴ, αὐλή. χραιπνή" ταχεῖα. 
74. Γηθοσύνη" χαροπὴ, ἐν χαρᾷ. 
* 75. Λαῖτμα- βαθὺ, χῦμα. χατὰ λαΐτια" ἤως κατὰ 
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P 
τὴν θάλασσαν. μετ᾽ * ἀργὸν, σύν. ἰχθύσιν: παρὰ τὸ ἰθύνω 
τὸ δρμῷ ἰθὺς καὶ ἰχθὺς, τουτέστιν οὖκ αἰσθανομένη" τῇ 
ναρχώσει γὰρ οὐχ αἰσθάνονται. ἀντήσασα" συναντή- 
σασα. 
76. "Εσόεσε-" κατεψύχρανεν. ὁρμήν ὃ τὴν φυσικὴν 

θερμότητα, ἐξ ἧς γίνεται ἣ ὁρμή: ἁρμόδιον οὖν ἐστι τὸ 

σδέσεν ἐνταῦθα, ἔνθεν παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν πα- 
σχόντων χαὶ μὴ αἰσθανομένων. 


αὐσασα" πλησιάσασα. ἐσσυμένους" ὥρμη- 


"uu 

78. "Ecce 

"om ᾿ mM , NE ΕΣ € [4 / 
μα" δυϊκῶς γάρ' τῆς νάρχης δύο ὀστὰ εἶσιν ἑκατέρωθεν 
τῶν δύο πλευρῶν αὐτῆς πεπηγμένα, εἰς ἅτινα εἴ τις 
τῶν ἰχθύων προσπροσπελάσει, ἢ τῶν ἀνθρώπων, εὐθὺς 
ἀποθνήσχει: κεντᾶται γὰρ ὑπὸ τῆς νάρχης καὶ διὰ τοῦτο 
3λλ θὲ I] CY. SU T2 : YN i3 * 
ἀλλοπαθὲς,, ὅτι οὐχ ἣ δύναμις αὐτῆς ἐστι μηχανὴ ἀδυ 
AES debts lE 

ναμίας εἰς αὐτὴν, ἀλλ᾽ εἰς ἄλλους. αὐαλέοι" χκατάξηροι, 


2 , EJ " hi ^ m 
* ἐστάθησαν, ἔστησαν, ἀλλοπαθὲς τὸ σχἢ- 


ξηροί. ἀμήχανον ἄποροι, ἀνεπινόητοι, μὴ δυνάμενοι, 
ἀνενέργητοι, ἄπραχτοι, ἀχίνητοι. χελεύθων- ὁδῶν. 

79. Δύσμοροι" χαχοθάνατοι, δυστυχεῖς, ot ἄθλιοι, μέ 
νουσα " χαρτεροῦσα. 

"Apuvouévouc* τιμωρουμένους, xal μαχομένους, 
βοηθοῦντας ἑαυτοὺς, οὐ δυναμένους τιμωρῆσαι. χκατα- 
δαίνυται- ἐσθίει, εὐωχεῖται, ἀΐοντας " 
Morse 


: ; 
αἰσθχνομένους, 


. Οἷον: παραδολή * οἷον cuu vet xat ἐν τοῖς σχο- 
τεινοῖς ; ἀπειχονίσμασι τῶν ὀνείρων, οἷον δὴ συμθαίνει ἐν 
ταῖς τῶν ὀνείρων φαντασίαις. ὀρφναίοισιν " νυχτερινοῖς, 
σχοτεινοῖς, νυξίν" Opovw ἣ νὺξ, ἣ τὸ δρᾷν φένουσα, 
ἢ ἀμαυροῦσα τὴν ὅρασιν. ὄρφνη" ἀπὸ τοῦ φαίνειν (φέ- 
νειν!) τὴν ὅρασιν’ ὄροφός ἐστι βοτάνη, ἥτις εἰς σκέπην τῶν 
δωμάτων συντελεῖ ἀντὶ στέγης ἄλλης, ὀρφνὴ δ᾽ ἣ νὺξ, ὡς 
στέγης τινὸς ἐπιχειμέγης τοῖς τῶν dag ὀφθαλμοῖς. 
ὄρφνη χαὶ ὀρφνὴ ἣ νὺξ ἀπὸ τοῦ τὴν ὅρασιν φονεύειν; 
ἢ ἀπὸ τοῦ ὀρφανὴ εἶναι φωτός. ὄρφνη $ νὺξ ἢ ὀρφανὴ 
φωτὸς, ἢ χαὶ ὀροφή τις οὖσα καὶ ἀποσχίασις. εἰδώλοι- 
σιν" δμοιώμασι., τυπώμασιν. 

82, ᾿Ατυζομένοιο᾽ ταρασσομένου - ἀτύω τὸ ταράσσω 
ἀτύσω, χαὶ κατὰ παραγωγὴν ἀτύτω αἰολιχῶς" ὥσπερ τις 
ταραχθεὶς ἐξ ὀνείρων νομίζει μὲν φεύγειν, ἕστηχε δ᾽ ἢ 
χεῖται ἀμετάδατος, ὥσπερ τῷ δεσμῷ τῷ ὕπνῳ χρα- 
τούμενος, βούλεται δὲ φυγεῖν, xal Ex τοῦ φόῤου τοῦ 
ὀνείρου οὐ δύναται χαθεύδων. ἱεμένοιο: προθυμουμένου, 
δρμωμένου. φέδεσθαι: φεύγειν, μετὰ φόδου φεύγειν. 

Θρώσχει: πηδᾷ, δρμᾶ, παλλομένοιο᾽ χινουμέ-- 
νου. 

84. Ἀστεμφής ἀμεταχίνητος, στερεὸς, ἰσχυρός" 
ἀστεμφὴς ὃ ἀμεταχίνητος ἀπὸ τοῦ στέμπω τὸ μεταχινῶῷ. 
ὀπειγομένοιο: σπουδάζοντος, διωχομένου ὑπὸ τοῦ φόδου. 
βαρύνει: ὃ ὕπνος, κατέχων ὃ ὕπνος, βάρος ποιοῦσιν. 

Γυιοπέδην" μελῶν δέσμην, δέσμησιν τῶν μελῶν. 
μηχανᾶται, χατασχευάζει, ἐπιτηδεύεται. 
ἰχθύσι" xac! ἰχθύων. 


d 
τεχνάζεται" 
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^. Νωθής: ῥάθυμος. ὁμῶς: τῇ νάρχη, ὁμοίως τῇ 
um , οἷς εἴπω μὲν τῇ vigi. 

Αἴσχιστος" βδελυχτὸς, ἄσχημος, μισητὸς, κατὰ 
ΠῚ; οὖχ εὐειδὴς, ἀειδής. ἰδέειν" θεωρεῖν. 

8δ. Mie un) χανὴ, βουλή. φορθήν' τροφήν" φορδὴ 
ἣ ae ἀπὸ τοῦ φέρειν, ἤως συνιστάνειν τὸν βίον. 

Εὐρώεντος" πλατέος, σχωληκώδους, σχοτεινοῦ, 
Bepfopdboos, ἢ σκοτεινοῦ παρὰ τὸν dépx, ἢ γεννητι- 
χοῦ σχωλήχων παρὰ τὸ εὐρὼς εὐρῶτος ὃ σχώληξ. ἐλυ- 
σθείς * πεσὼν, κρυφθεὶς , τανυσθεὶς, χυλισθεὶς, χρυύείς" 
ἐλύω τὸ χρύπτω, ὅθεν ἀλύτη ἣ νύξ. 

90. Κέχλιται" χεῖται. ἀτρεμέων - ἥσυχάζων, ἀχινη- 
τίζων. ὀλίγην δ᾽ ἀνὰ σάρχα: κατὰ διακοπὴν λέξεως, τὴν 
σάρκα λέγει τὴν ἔσωθεν τοῦ στόματος, ἣν χκαταλιμ- 
πάνει ἔξωθεν ὀλίγην ὃ βάτραχος πρὸς δέλεαρ τῶν ἰχθύων. 
τιταίνει: ἄνω ἐξαπλοῖ, ἐξαπλοῖ, ἀναπέμπει. 

91. l'évuog στόματος, χατὰ μαγούλον. vedere: ἐσχά- 
της. ὑπένερθεν’ ὑποκάτωθεν, ὑπεράνωθεν, ὑποχάτω τῆς 
γένυος ἐν τῷ ἀνθερεῶνι ἠρέμα περαινομένην " οὐδόλως 
γὰρ τὸν κρυπτὸν δόλον τοῦτον τῆς σαρχὸς ὑπονοοῦντες 
oi ἰχθύες εἰσέρχονται εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ xo ἀπο- 
χλείονται. 

Ἄργεννή" λευκή. οἵ" αὐτῆς, αὐτῷ τῇ σαρχώσει, 
αὐτοῦ, ἀὐτμή" πνοὴ, ὀδμὴ. δυσωδία, ἀναπνοή. 

Θαμά: συχνὰ, συχνῶς. δινεύει" χινεῖ, συστρέφει, 
περιστρέφει. δόλον εἰς πανουργίαν, κατασχευάζων. 
βαιοτέροισιν" μιχροτέροις, μιχροῖς. 

Mi: αὐτὴν, αὐτὴν τὴν νάρχην. εἰσορόωντες" 
βλέποντες. ἐφορμόωσι: κινοῦνται, χαὶ δρμῶσιν. λαδέ- 
σθαι" χαὶ φαγεῖν. 

95. Αὐτάρ' δέ. ἄψ εἰς τοὐπίσω. αὖτις" ἰωνικόν" Ex 
τοῦ τὶς χαὶ μετὰ τοῦ α τοῦ σημαίνοντος εἰς τοὐπίσω 
γίνεται ἄτις, καὶ ὥσπερ παρὰ τὸ ἐρύω ἐρύσω γίνεται 
ἀέρυσαν χαὶ πλεονασμῷ τοῦ υ αὐέρυσαν, οὕτω χαὶ ἄτις, 
ὃ σημαίνει τό πάλιν, γίνεται πλεονασμῷ τοῦ υ αὖτις. 
Τί διαφέρει τὸ αὖτις τοῦ πάλιν; τὸ μὲν πάλιν τὸ εἰς τοὐ- 
πίσω δηλοῖ, τὸ δ᾽ αὖτις εἰς τὸ χρονιχόν * τὸ ἐγγύτερον 
γὰρ δηλοῖ. ἐφέλχεται" σύρει. ἀτρέμας - fingens. 

96. Ἦχα- ἡσύχως. ἀσπαίρουσαν χινουμένην. ὑπὸ 
στόμα" ἐπὶ, ἀνά. ἐπί: ἀνά. 

97. Οὐδέν: ἀττικῶς, οὐδαμῶς. οἰσάμενοι " ὑπολαῦόν - 
τες. ὀϊόμενοι" ὑπολαμθάνοντες' γράφεται οἰσάμενοι. δό- 
Aov* λόχον. ἄχρι: ἕως οὗ. λάθωσι" ἘΠ dnt; σφά- 
λωσιν. 

Εὐρείῃσιν - πλατείαις, πλατυτάταις. γενύεσσ: " 
στόμασι, κατὰ μαγούλοις. μιγέντες" εἰσελθόντες, ἕνω- 
θέντες, χλεισθέντες, ἐμπεσόντες, προσεγγίσαντες. 

99. Ὡς δ᾽ ὅτε - παραδολή. τις" νέος, ἄνθρωπος. χού- 
φοισι" ἐλαφροῖς, μικροῖς. πάγην" παγίδα, δόλον. τιτύ- 
GX(0V* χατασχευάζων. 

100. Πυρούς: σίτους ἐκ τῶν πυρῶν νοητέον χαὶ ἄλλα 
σπέρματα, ὡς ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. ἔρηνε, ἔρανεν, ἐσχόρ- 
πισεν. δόλῳ" γράφεται δόμου. πυλάων: τῆς πάγης. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


. "Ev8ov * ἔσωθεν τῆς πάγης. ἔθηκεν" ἐνέδαλεν, 

m odi ἐπεστήριξε' Brisemay ἀσφαλῶς ἐ ἐστερέω- 
σεν, ἡδραίωσεν, ὑπεστήριξε, xol στερεὰ xal ἀσφαλὴ 
ἐποίησεν. τέχνην" πανουργίαν, δόλον, τὴν παγίδα. 

; Λιλαιομένους" ἐπιθυμοῦντας. ἕλκει" φέρει. ὀξύς" » 
μέγας. 

100. AWy.... δὴ σύνδεσμοι ἀντ᾽ ἀλλήλων λαμόάνον- 
ται τοῦ μὲν xol τοῦ δέ. προγένοντο" ἐγένοντο, εἰσῆλθον. 
οὐχέτι" εἷς τὸ ἑξῆς, νόστος " ὑποστροφή. ἑτοῖμος ἕτοι- 


μος, ἀττιχόν. to 


᾿Εκδῦναι: ὥστε διελθεῖν, ἔξω ἐλθεῖν. δαιτός- 
εὐωχίας, ἕνεχα εὐωχίας. 

Ἀμενηνός" ἀσθενής. ἐπέσπασεν" ἀντὶ τοῦ ἐσπά- 
σατο, ἢ εἵλκυσεν, ἢ ἔσυρεν, ἐποίησεν. ἀπέσπασεν' 


dara 
ἐχράτησεν. ἠπεροπεύσας" ἀπατήσας" ἠπεροπεύειν xu- l5 


plto ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων τῶν ἡμέρῳ ὀπὶ χρωμένων εἰς 
ἀπάτην τροπῇ τοῦ υ. εἷς c xal μεταθέσει τοῦ τόνου ἀπὸ 
τοῦ ἥμερος ὃ πρᾶος xoi τοῦ Op ἣ φωνὴ, ἡμεροπεύ- 
σας, καὶ τροπῇ τοῦ μ εἰς π ἠπεροπεύσας" χυρίοις YXo 


ἠπεροπεύειν ἐπ᾽ ἀνθρώπων διὰ πολυλογίας καὶ λόγων 20 


ἡμέρων ἀπατᾶν ἐπιχειρούντων, ὅθεν καὶ ἡμεροπεύειν τὸ 
5 , 
ἠπεροπεύειν. 
θλεθρον' εἷς τόν. 
107, Τοῖα τοιαῦτα. ἀγκυλόμητιν: πανοῦργον" ἀγ- 


; Ἢ ; 
χυλόμητις καὶ ἀγκυλομήτης παροξύτονόν τε xal προπα- 15 


ροξύτονον, xal τὸ μὲν προπαροξύτονον διὰ τοῦ t γρά- 
φεται, xal γίνεται ἀπὸ τοῦ ἀγκύλον τὸ ἐπιχαμπὲς xot 
δόλιον χαὶ τοῦ μῆτις f βουλὴ καὶ περιττοσυλλάδως χλί- 
νεται, τὸ δὲ παροξύτονον διὰ τοῦ ἡ, xal γίνεται ἀπὸ 


τοῦ ἀγχύλον xal τοῦ μήδω μήσω τὸ βουλεύω, 6 παρα- 39 


, ? " * 5 , x , Ζ 
χείμενος μέμηχα, ὃ παθητιχὸς μέμημαι μέμησαι μέ- 
ΕἸ , Ὁ T ^ , 
μηται, xal ἐξ αὐτοῦ μήτης χαὶ ἀγχυλομήτης, χαὶ ἰσο- 
συλλάθως κλίνεται: ὁμοίως xat δολόμητις καὶ πολύμητις 

5, ^ M ^ , , , L4 v 
Ὀδυσσεὺς καὶ πολυμήτης. ἐπέχλυον Tjxouov, ἤχουσαν, 


y m CY TA 2 , , 
ἤχουσα ἕως τῶν ὠτίων. ἐντύνασθαι " χατασχευάζειν, 30 


πράττειν. 

108. Κερδώ: ἀλώπεχα, ἀλώπηξ χερσαῖα. οἰωνῶν" ὁρ - 
νέων. πλήθουσαν " γέμουσαν, μεγάλην, βαρυνομένην. 
ἴδηται" θεάσηται, θεάσῃ. 


109. Δοχμίη" πλαγία. ἀγχλισθεῖσα" πεσοῦσα. λοχμαῖς 40 


ἀγκλινθεῖσα" ἰωνικῶς προσθήχη τοῦ v* γράφεται δοχμίη 
ἀναχλιθεῖσα. τανυσαμένη: ἐξαπλώσασα. od ταχέα, τα- 
χέως. κῶλα" ὀστᾶ, πόδας. 

110. 


, ; : , ͵ ; 
Επημύει: ἐπιχαλύπτει, σφαλίως χαμμύει, 


ΕἸ 


* 


, E , - ! , E] 
ὄμμασιν. πάμπαν" ἀσφαλίως. ἐρείδει" συγχλείει, ἀσφα- 
λίζει. 

H , , CINE y. 3 2 
11r, Eicopóov: βλέπων. 7j οὕτως (ὄντως). ἰαύειν" χοι- 
μᾶσθαι, ἀναπαύεσθαι: ἰαύειν παρὰ τὸ αὔω πλεονασμῷ 


τοῦ ι,ἢ παρὰ τὸ οἷον, ὃ δηλοῖ τὸν μόνον ἐκδολῇ τοῦ o γίνε. 50 


ται ἰύω τὸ μονάζω, xot πλεονασμῷ τοῦ α ἰαύω * καὶ γάρ 
gnat ἡσυχάζει τὸν χαθεύδοντα ὃ βίος, ὃ δ᾽ Ἡρωδια- 
νὸς λέγει παρὰ τὸ αὔω, τούτου ὃ ἀόριστος αὖὐσα, χαὶ 


, , , N z ἣν, , E 
ασῷ αλί ει, χαμμυει, σύν" σὺν τούτῳ, σὺν τούτοις τοῖς 45 
T , ΓῚ 129. 3 
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εῶν 
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HALIEUT. 


διαλύσει χαὶ τροπῇ τοῦ υ εἷς ε γίνεται ἄεσα, otov (0d. 


τ, 341 et212)* 


πολλὰς γὰρ δὴ νύχτας ἀειχελίῳ ἐνὶ κοίτῃ 
aeg. 
xai τὸ πληθυντιχὸν ἀέσαμεν, ὥσπερ αὔξεται ἀέξεται" 
ἀύπνους νύχτας ἴαυον » ( Ibid. 340) διὰ νυχτὸς ἄγρυ- 
πνος διετέλουν. 
"Amvouc* νεχρά. 

113. Αἰόλα * ποικίλα, πανοῦργα. παραδλήδην" ἐξη- 
mew, ὁμοιωματιχῶς, ἀπὸ τοῦ παραθάλλειν χαὶ 
ὁμοιοῦν, παραθαλλομένη νεχρᾷ, δμοιωτικῶς, ἀπατητι- 
χῶς" παραθάλλω γὰρ τὸ ἀπατῶ. Παραόλήδην᾽ ὑποδλή- 
δὴν, βαλών: ai εἰς ὧν λήγουσαι μετοχαὶ τοῦ δευτέρου 
ἀορίστου ὀξύνουσι" δραμὼν, ἐλθὼν, πιών- οὕτως οὖν xal 
βαλὼν, ἀντίχειται δὲ τὸ πέφνων' αἵ γὰρ εἰς ὧν λήγουσαι 
μετοχαί ποτε ἐν ἐπιπλοχῇ ἔχουσαι σύμφωνον, ἐὰν τὸ 
δεύτερόν ἐστιν ἀμετάδολον, πάντως βαρύνεται" τέμνων, 
κάμνων, τοιοῦτον καὶ τὸ πέφνων. τετάνυσται" ἐξήπλω- 
ται. 

114. 

15. Adyvnv τὸ δέρμα, τρίχωσιν, δασεῖαν xot λεπ- 
τὴν πριχοῦ Λάχνη ἣ τρίχωσις" ἐχ τοῦ λα ἐπιτατιχοῦ 
μορίου χαὶ τοῦ ἔχω τὸ χρατῶ γίνεται )a£y vn, καὶ κατὰ 
κρᾶσιν λάχνη xol πάνυ χεχρατημένον, παράγεται δὲ 
παρὰ τὸ λάζω τὸ “κρατῶ, ὃ μέλλων λαξω, xo ἐξ αὐτοῦ 
λάχνη" οὐδὲν γὰρ εὐληπτότερον τῆς τριχός. διαψαί- 
pouct* διαξαίνουσι, διαχινοῦσι, χινοῦσι, σχαλεύουσιν 
[(σαλ.} τὸ ψαίρω χυρίως ἐπὶ τῶν καταρτίων λέγεται, 
ὅταν οὖχ εὐπραγῶσι ἀνέυους ( ou? ). διαψαίρουσι" χι- 
νοῦσιν" τὸ" ψαίρειν κυρίως ἐπὶ τοῦ ἱστίου, ὅτε μὴ εὐπλοεῖ 
εὐφόρῳ ἀνέμῳ, τὸ ψαίρειν χυρίως ἐπὶ τῶν ἀρμενίων 
λέ, qeu, ὅταν μὴ εὐπορῶσιν ἀνέμου, ἐνταῦθα δὲ ψαίρει 
ἀντὶ τοῦ ξαίνει καὶ διαλύει. πόδεσσιν - ἰωνικῶς. 

τ. Ἠὐτε- καθά. χερτομέοντες - ὑύρίζοντες, λοιδο- 
ροῦντες, ἐγγελῶντες. ἐπήν: ἡνίκα, ὁπηνίκα. ἐπεί: ἀφ᾽ οὗ. 


Y /, 
Ιενται" πορέυονται. 


117. Δόλου’ παρὰ τὸ δέω τὸ δεσμῷ τοὺς ἁλισκχομέ- 
νους, ὡς τό (Od. 0, 317)" 


ἀλλά σφωε δόλος καὶ δεσμὸς ἐρύξει" 


"Oyenpoc- ὡς χέω χόλος χαὶ θέω θόλος, οὕτως δέω δύ- 
Aog: ἢ παρὰ τὸ δηλῶ τὸ βλάπτω δῆλος 6 δηλέμιος xat 
βλάπτων, χαὶ Spo τοῦ ἡ εἰς o, ὃ δὲ δόλιος παρὰ τὸ 
δέλω τὸ δελεάζω, ἐχ δὲ τοῦ δόλιος γίνεται δολιῶ, 6 πα- 
ρατατιχὸς ἐδολίεον, ἐδολίουν, τὸ τρίτον τῶν πληθυντιχῶν 
ἐδολιοῦσαν, χαὶ ὥφειλ εν εἶναι ἐδολίεον ἐδολίουν, prp 
ἐποίεον ἐποίουν, ἀλλ᾽ ot Βοιώται ἐπὶ μὲν τῶν μὴ ἐχόν- 
τῶν τὴν μετοχὴν εἰς σ ὀξύτονον ποιοῦσι τὸ τρίτον τῷ 
πρώτῷ ἰσοσύλλαθον, οἷον ἐμάθομεν ἐμάθοσαν, εἴδουεν 
εἴδοσαν, ἐπὶ δὲ τῶν ἐχόντων τὴν μετοχὴν εἷς σ ΕΠ τν 
ποιοῦσιν ἔνδειαν καὶ χρᾶσιν, οἷον ἐχοσμήθημεν, ἐχοσ- 


59 μήθησαν, ὡς τό (Il. v, 1)" 


αὐτὰρ ἐπεὶ κόσμιηθεν 


II. 86— 136. 307 


καὶ φυλάσσει τὴν παραλήγουσαν τῆς γενικῆς τῶν μετ- 
οχῶν (11. α, 610) * 


δόλια βουλενόμενε. 


πετάσασα᾽ πέμψασα. θύρεθρα - ὀφθαλμοὺς χαὶ στόμα. 

118. ᾿᾿ξαπίνης" ὁμοῦ, € ἐξαίφνης. συνέμαρψε" συνέ- 
λαύεν, ἐχράτησεν, ἀπὸ τοῦ μᾶρ f χείρ. ἔσπασεν' 
ἔλαθε, καὶ ἔφαγεν αὐτούς. 

119. Κερδαλέην" πανοῦργον. ὅσσην" πολύν. ἕλεν" ἔλα- 
δεν. δρμήσασα- χινηθεῖσα. 

120. Καὶ μὲν δή: ὄντως δή. δολόμητις" δολία, παν- 
οὔργος. ἐπίκλοπον" χλοπιμαίαν, πανοῦργον; ἀπατητι- 
χήν. εὕρατο" ἐνόησε, καὶ εὗρεν. &ony- γράφεται xal τέ- 
χνην. 

131. 


122, 


"Apatot * λεπτοί. 
Ἀχρεμόνες" ἄκραι, κλάδοι, καὶ πλόκαμοι. ood 
τενεῖς - μαχροὶ, προτεταμέναι, ἀπηωρημένοι, καὶ ἐξη- 
πλωμένοι. πλόχοι: σχοινία, πλόκαμοι. 
€, m , M , € 2 Lg 

123. Ὁρμιῆσιν * δρμιδίοις * ὁρμιὴ χυοίως ἣ ἐν τῷ 
» , !» , Tx Ν / 5» ΄ 2 , τ 
ἀγχίστρῳ θρὶξ, ἐν ἣ ἔστι τὰ δέλεαρ. ἐφέλκεται" χατέχει, 
σύρει, χρατεῖ. 

134. Πρηνής" ἐπὶ πρόσωπον χειμένη. ὗπό: ἐν. εἰλυ- 
θεῖσα" κρυφθεῖσα,, χρυδεῖσα" εἰλυὸς γὰρ ὅ φωλεός. 

195. Κείναις" ἐν ἐχείναις ταῖς πλοχαμίσι, καὶ ὁπότ᾽ 
ἐν τῷ χειμῶνι πορεύεται, ἀντέχεται χαὶ λαμδάνεται τῶν 


ms Ties , -" Y ; 5 , H - 
πέτρων, χαθάπερ ναὺυς τὰ Gy ora ἀναψαμιένη εν ταις " 


πρὸς αἰγιαλοὺς πέτραις. θύει: δου, 

196. ᾿Ἀντέχεται- gp ve περιέχεται. 

127. ΤΑ τ σχοινία. ἐπαχταίησιν' ταῖς παρ᾽ αἰ-- 
γιαλοῖς. ἀναψαμένη: ἀναδήσασα, δήσασα, ἀναπετά- 
σασα, ἀναχρεμάσασα. σπιλάδεσσι᾽ πέτραις τραχείαις, 

; 
πέτραις. 
128. Ὀλίγαι: μικραί. 
129. Δοόλοισι’ ταῖς πανουργίαις. ἄλχιμον" ἰσχυρόν. 


130. Ad6pax« - λίαν θορόν. dpa ὃ λίαν βορὸς, 


ἢ λαίμαργος, λαδροσύνη δὲ παρὰ τὸ λίαν ιδρώσχειν᾽ 3 
[ pyos, ρ ? Β 


τὸ γὰρ λα τῶν ἐπιτατιχῶν μορίων ἐστίν. ἐπικλέα" ἐπώ- 
γυμον, καλούμενον. λαδροσύνησιν" λαιμαργίαις, ἀδδη- 
φαγίαις, μαργοσύναις. 

131. Ἰθύνουσι: ὁρμῶσιν. λαδέσθαι: ἅψασθαι, λαθεῖν 
αὐτὰς δηλονότι. 

132. Καρίδων" κατά. οὔτι" οὐδαμῶς. φυγεῖν" εἰς τὸ, 
ὥστε. σθένος" δύναμις. 

133. ᾿Ολέχουσι: plspumns παραδοξολογία τὸ σχῆμα" 
παράδοξ ον γὰρ, ὅτι φθειρόμεναι φθείρουσι: xai οὖς 
πέφνουσ' φονέας. οὕς" ἰδίους. πέφνουσι: φονεύουσι. φο- 
νῆας: ἰωνιχῶς. 

145. Μάρψωσιν: καὶ χρατήσωσι, τὰς καρίδας. 

135. Θαμά’ συχνῶς. θρώσχουσι" πηδῶσιν. ὑπερώην" 
οὐρανίσχον, Tic τὸν γα γπτονσΣ 

136. Κέρας' χέντρον᾽ περὶ τὴν χεφαλὴν γὰρ τοῦ λά- 
ὄρακος πηγνύουσαι αἱ καρίδες τὸ χέντρον, σῆψιν ἐχεῖ 
ποιοῦσιν ἀπὸ τοῦ, καὶ οὕτω κατεργάζονται αὐτόν. χρίμ.- 

20. 


τυ 


830 


40 


50 
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πτουσι πλησιάζουσι, | βάλλουσιν. σφίσι" ἐν ἀυταῖς. τέλ- 

λεται: φύεται, ἀναφύεται. 

137. Κεφαλῆς χεφαλὴ χαρφαλή τις οὖσα, ἢ ὃ ὀστώδης 
χαὶ κατάξηρος, 1 χαπαλή τις οὖσα ἀπὸ τοῦ χκάπος τὸ 

υ πνεῦμα, ἢ παντόθεν πνέουσα, ἢ ἀπὸ τοῦ χεῖσθαι ἐν αὐτῇ 
τὰ φάη xa οἱ ὀφθαλμοί. χεχορημένος" ἐμπεπλησμένος. 

138. Νύγματος" τρώσεως, τράυματος. ἀλέγει" φρον- 
τίζει. νέμεται" φθείρει, ἐσθίει, κατακόπτει. ἕρπει δαπα- 
và, ὃ λάδραξ προδαίνει. ᾿ 

10. 139. Τρυχόμενον" δαμαζόμενον, σηπόμενον. ἕλη" 
λάθη. 

140. Ὀψέ: μόλις: ἀστείως εἴρηκε τὸ ὀψέ" μόλις γὰρ 
μανθάνει ὃ λάδραξ, ὡς ζῶν ὑπὸ νεκροῦ ἀνήρηται, ὅπερ 
χαὶ Ἣ ραχλῆς παθεῖν λέγεται, ὀψὲ δὲ μέλλων θανεῖν 

15 γινώσχει, ὅτι τῇ αἰχμῇ, τουτέστι τῷ χέντρῳ τῆς xapt- 
δος, ἥτις ἀπέθανεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἐτρώθη xai τελευτᾷ. 
ἄλλως" δεδαϊγμένος ὀψὲ τῇ αἰχμῇ γινώσχει τοῦ νεχροῦ 
σώματος τῆς καρίδος. νέχυος" vexpoU , ἤως τῆς καρίδος. 
δεδαϊγμένος * δεδαμασμένος, τρωθεὶς, δεδασμένος, πε- 

20 φονευμένος᾿" ἀπὸ δαΐζω τοῦ χατακόπτω. αἰχμῇ" τρώ- 
csv παραδοξόλογος. 

141. Πηλοῖσι' βορδόροις. ἐφέστιος" ἐγχάτοιχος. ὧμο- 
φάγος" ἀπηνὴς εἰς τὴν βρῶσιν. 

142. Εὐρύτατος' πλατύτατος, με γαλώτατος πάντων. 

46 μετ᾽" ἐν. ἐν γάρ’ ὄντως" γράφεται 7 γάρ. 

14. Οὐτιδανός ἀσθενὴς, μικρὸς, εὐτελὴς, ὀλίγος. 
βίην: δύναμιν. βίῃ" δυνάμει. ἄμμορον' ἐστερημένον, 
ἄμοιρον, ἀμέτοχον: ἄμοιρον, καὶ xxv συγκοπὴν τοῦ 
ἰῶτα ἄμορον. 

14. Μαλθαχόν᾽ ἀσθενὲς, μαλαχόν. ἀείδελοι: ἀφανεῖς, 
διὰ τὸ εἶναι μιχροὺς, ἀθεώρητοι " σημαίνει δὲ xal τὸ 
ἀειφανές, τὸ μὲν ἀθεώρητον παρὰ τὴν στέρησιν, τὸ 
δ᾽ ἀειφανὲς παρὰ τὴν ἐπίτασιν" γίνεται γὰρ ἀπὸ τοῦ εἴδω 
τὸ γινώσκω εἶδος, καὶ μετὰ τοῦ στερητιχοῦ ἢ ἐπιτατι- 
35 κοῦ α ἀείδελος. ἀίδελοι- ἀφανεῖς" γράφεται ἀείδελοι. 

ἀΐδελοι: ἀτελεῖς, ἀσθενεῖς. 


“υ 


, ^ ^ ^ ΕἸ 9, , m" oN , 

116. Βαιοί: μικροὶ, μικροὶ καὶ οὐκ teyupot* τῇ δυνά- 
μει οὐδέν τι Ex. τῶν ἰχθύων δύναται δαμάσαι. xporcepot 
στερεοί, οὔτι: οὐδαμῶς πρᾶγμα. δαμάσσαι" δαμάσειε, 

40 ἀφανίσει, πλήξει. 

147. Δόλῳ: πανουργίᾳ. ἐπίφρονας : φρονίμους, συνε- 
τοὺς, ἐπινοητικούς. εἷλε" ἐφόνευσεν , ἔλαθεν. πεδήσας" 
δεσμεύσας, μετασχὼν. νικήσας. 

Δαιτί: εὐωχία. ἀνδρομέη" ἀνδριχῇ, ἀνθρωπίνη 

148. Δαιτί: εὐωχίᾳ. ἀνδρομέη ριχῇ, ἀνθρωπίνη 

45» τέρπεται᾽ εὐφραίνεται. ἐπιτέρπεται’ εὐφραίνεται " γρά- 
φεται μέγα τέρπεται. 
Kobe, n sevi eil ΣΎ 

19. Κρέα’ ὑπάρχουσι, λείπει. τερπνά" foe. εὐάντη 

3 , ᾿. οἷν τῷ n 
«og: ἐπιθυμητὴ, εὐσυνάντητος, καὶ ἀποδεχτὴ, ποθεινὴ, 
εὐφρόσυνος, ποθεινὴ,, εὐόρεχτος. εὐάντητος ἐδωδή * xal 
EOS / 
n0 4 βρῶσις καλοσυνάντητος. 

150. Bósoxv: βυθὺν, ὑπὸ βύσσαν᾽ θετικὸν, βυσσὸν, 
ἐστὶ δ᾽ ἀττιχὸν τὸ συντάσσεσθαι νεάτην θηλυχῶς τῷ ὑπὸ 
βυσσὸν ἀρσενιχῶς. ἰόντα" ἐρχόμενον. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


151. Ἀνθρώπων' ἀπὸ τῶν. ὑποδρύχιος" βαθὺς, περά- 
σιμος. πόρος" ὃ πορισμός. 

1533. Μέμδλεται' μεμέληται, διὰ φροντίδος ὑπάρ- 
χει" ἀπὸ τοῦ μέλω τὸ φροντίζω καὶ μέμόλεται τὸ ἐπι- 
μελεῖται. αὐτάρ" δέ. δ' τὰ προταχτικὰ ἄρθρα στερηθέντα 
τῶν ὑποχειμένων ὀνομάτων ταχύτερον ἐχφωνοῦνται χαὶ 
ἀντὶ ἀντωνυμίας παραλαμθάνονται. ὑπὲρ κεφαλῆφιν" 
ἄνω τῆς χεφαλῆς, ὑπεράνωθεν τῆς χεφαλῆς. ἀερθείς - 
ἐπαρθεὶς, ὑψωθείς. 

153. ᾿Αστεμφής" ἀμεταχίνητος, ἀμετάστροφος. μεγά- 
ρων" ὑψηλῶν οἰκημάτων, οἰκημάτων. ὀρόφοισιν' στέγαις" 
ὄροφος ἣ στέγη ἀπὸ τοῦ ὀρούειν εἰς φῶς, τουτέστιν ὑψοῦ- 
σθαι" λέγεται γὰρ ὄροφος xol ὃ κάλαμος, διότι οἵ παλαιοὶ 
τὰς οἰκήσεις ἐχ χαλάμων ἐποίουν, ὅθεν xal χαλιαί" 
κάλοις γὰρ περιέφραττον αὐτὰς, ἢ καλάμοις, καὶ ξύλοις. 
"Opogoc ὃ χάλαμος παρὰ τὸ ὀρούειν εἰς φῶς, τουτέστιν 
ὑψοῦσθα!: τὰς γὰρ οἰκήσεις πάλαι ἐκ χαλάμων ἔσχε- 
πον,, ἔνθεν καὶ παραστέγη xal ὄροφος χάλοις περιφρά- 
ξαντες: διὸ xal χαλιαὶ λέγονται. κάλοις δ᾽ ἥως ξύλοις. 

154. Ἄτροπος᾽ ἀμετάτρεπτος. ἀμφιταθείς: ἐξαπλω- 
θεὶς, παραταθεὶς, ἥἤως χυχλοτερῶς ἁπλωθείς. σὺν δ᾽ ἔρ- 
γεται: σὺν τῷ ἀνθρώπῳ, συμπορεύεται. ἧκεν" ὅπου. ἴησι" 
πορεύεται. 

155. Δειλὸς ἀνήρ' ἄθλιος, δείλαιος, ἄνθρωπος ἐχεῖνος. 
μίμνοντι: καὶ μένοντι, τῷ ἀνθρώπῳ ὑπὸ τὴν θάλασσαν. 
ἐφίσταται: ἐπανίσταται ὃ βοῦς, σχέπει οὖν αὐτὸν, κἀ- 
χεῖνος ὑποπνίγεται, ὑποχάτω ὦν. ἠύτε πῶμα χαθὰ 
σχέπασμα. 

156. Ὥς δὲ πάϊς: παραύδολή. δολόεντα" δολερόν. 
μόρον" φόνον. λίχνοισι: λαιμάργοις * λίχνος ὃ λίαν χαί- 
voy, ἤτοι χάσκων. λίχνος ὃ λαίμαργος ἀπὸ τοῦ λίαν 
χαίνειν" διὸ καὶ διὰ τοῦ τ γράφεται, λύχνος δ᾽ ὃ τοῦ 
φωτὸς ἀπὸ τοῦ λύειν τὸ νύχος, ἢ τὸ σχότος - διὸ xal 
ψιλογραφεῖται. μύεσσιν" ποντιχοῖς. 

157. Στήσηται: στήσῃ. ἔστησε" γράφεται στήσηται. 
οὔτι: οὐδαμῶς. πάγης" παγίδος, δόλον: γράφεται xol 
λόχον. δρμαίνοντα" διανοούμενον, διαλογιζόμενον, ἐν- 
θυμούμενον. 

158. Γαστήρ' ἣ λαίμαργος, ἤτοι ὃ ἀδδηφάγος, ἔνδον 
ἔλασσε - ἔσω παγίδος εἰσήγαγεν , ἐνέδαλεν. οἵ" αὐτοῦ, 
αὐτῷ, αὐτῆς. ἄγγος " ἣ παγίς. 

189. ΚΚοῖλον" βαθύ. ἐπεσμαράγησεν᾽ ἐπεχάθισεν, ἤχη- 
σεν, ἀπὸ τοῦ (a ἐπιτατιχοῦ μορίου xol τοῦ ἀράσσω 
συντρίδω. ἤχησε χαταπεσών: ἀπὸ τοῦ ἑπομένου τὸ 
προηγούμενον. μενοινῶν᾽ προθυμούμενος. 

100. Tongue βαθύ. στιδαρόν' γράφεται χαὶ γλα- 
φυρόν, ὄφρα' ἕως οὗ, χοῦρος" ὃ νέος. 

161. Μάρψηται: χαταλάθῃ. μάρψη" χρατήσῃ. γέλων" 
γέλωτα, εὐφροσύνην. ἐπιθήσεται" ποιήσει, χαὶ θήσει 

^ , NM -— 
χαὶ ποιήσει ἐπὶ τῇ ἄγρα. 

192. Βροτέης" ἀνθρωπίνης. ὀλοφώϊος" 6 ὀλλύων τοὺς 
φῶτας, ἤως φθείρων, ὃ ποιχίλος. 

163. Πέπτατ᾽- ἐξήπλωται, ἐπίχειται, ἐρητύων" χω 
λύων. ἀναδύμεναι" εἰς τὸ ἀνελθεῖν. d cju] πνοὴ, ἀναπνοή 
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HALIEUT. II. 137—193. 


164, Ψυχή. ψυχὴ ἐτυμολογεῖται ἢ ἀπὸ τοῦ ψύχω 
ἘΞ SPAN E Ege 
τὸ ζωογονῶ, ἢ ἀπὸ τοῦ φύσις καὶ τοῦ ἔχω φυσιοχή τις 
οὖσα, καὶ τροπῇ τοῦ δασέος εἰς ψιλὸν πυσιοχὴ xa ψυχή. 
uev" ἐν. μεταπνέυση" ἐχπνεύσῃ. μετεχπνεύσῃ" tic- 
, , E "a ^ , 1 
πνεύσῃ, εἰσδάλη. ῥοθίοισιν" κύμασι, ῥεύμασιν. 
E » , L3 , , 

165. Ἔνθα: ὅπου, τότε. τεθνειῶτα- θανόντα, χαὶ 
αὐτὸν ἀποθανόντα τὸν ἄνθρωπον. δυσώνυμος" ὃ χαχῶς 
ὀνομαζόμενος βοῦς: 6 γὰρ χερσαῖος μᾶλλον συνεργὸς 

τὸς τ ες ένα Y : s - 
τῆς ἡμῶν ζωῆς, ὃ κακὸς πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ χερ- 
σαίου, ἐπὶ χακῷ xol γενόμενος xol εἰς ὀνομασίαν ἐλθών. 
Δυσώνυμος, διότι ὃ χερσαῖος βοῦς τρέφει τοὺς ἀνθρώπους 
N X - V , ἊΝ , ΓῚ , , 
παρὰ τὸ βῶ τὸ τρέφω, 6 δὲ θαλάσσιος τοὐναντίον" τρέ- 
φεταιγὰρ ἐσθίων τοὺς ἀνθρώπους. ἀμφιέπει" περικάθηται, 
ἐπιτηρεῖ. 
; τρις οὐδ, : : 
166, Δαιννύμενος: εὐωχούμενος. τέχνησιν" δόλοις, 
, € , , 1 ^ , ἜΣ τ , 

πανουργίαις. ἑλών: Aa ov. δυσμήχανον: δυσθήρευτον, 
χκαχομήχανον, χαινῶς μηχανηθεῖσαν xot ἐπινοηθεῖσαν, 
ἢ τὴν δύσχολον. 

107. Mvtagotctv: ἔχουσι βρύα, βρυώδεσι, τοῖς ἔχου- 

. e p pud Dp σιν τοις: ET 
ἡ , , F4 , x m 
ct μνία ἢ βρύα, μνία ios βρύα ἔχουσι πλαταμῶσι, πα- 
ραθαλασσίοις χωρίοις, αἰγιαλοῖς" πλαταμὼν ὃ πολὺς 
ποταμὸς καὶ παραθαλάσσιος. ἐπί: ὑπό. πλαταμῶσι" αἰ- 
γιαλοῖς. πλαταμῶσι" πλαχίαις ( sie ) πέτραις. νοήσας" 
M y REN ὁ n , 9X 9 na am , 
ἰδών, αἴσθησις ἀντὶ αἰσθήσεως. Νοήσας ἀντὶ τοῦ ἰδὼν xoc 
᾿Επίχαρμον τὸν Συραχούσιον, οὗτος δὲ πολλάκις γράφει 
χαὶ τὸ ἰδὼν ἀντὶ τοῦ νοήσας. 
5 , 3 , EJ y , e 
168. Αἰνήσει: ἐπαινέσει, ἀγάσσεται" θαυμάσει. ἕνεχα 
τέχνης: xa ἕνεχα δόλου. 
; ; ; ; : 
169. Κερδαλέης" mavoUpyou. ἐπιφροσύνην" φρόνησιν, 
; ; ; ; Ts ; 
φρονιμώτατον. πόρε: παρέσχεν. δαίμων ἡ φύσις, ὃ θεός. 
, , y 

170. Φέρδεσθαι: ὥστε τρέφεσθαι. ἄμοχθον: ἄχοπον, 
ἄπονον. 

vu. Κλυηΐδας" συμμίξεις, συγχολλήσεις, τὰς κλείσεις, 
τὰ σχεπάσματα. ἀναπτύξαντα᾽ ἀναπετάσαντα, ἀνοί- 
ξαντα. θυρέτρων: πτυχῶν. 

172. Ἰλύν: βόρόορον. λιχμάζοντα ἐσθίοντα, τρώ- 
γουσιν. ἰσχανόωντα * χρήζοντα, μεταλαμθάνοντα, ἐπι- 
λαμδανόμενα ἢ ἐπιθυμοῦντα. 

, rr, “Σ , ^ , 
173. Πέπταται" ἐξήπλωνται, ἐξηνέῳχται, ἀνοίγεται, 
ἀνοίγονται, ἐξήπλωται: ἀπὸ τοῦ πῶ τὸ χεῖμαι, ὡς ἀπὸ 
AL EN A Cd Δ ὦ MAE τος HO da uds 
τοῦ χρῶ xal ἀπὸ τοῦ λῶ τὸ θέλω" τὸ ἑνιχὸν ἀντὶ πλη- 
θυντιχοῦ. ἀγχοίνησιν' χοιλότησι, τροπιχῶς,, βαθυτάταις 
πέτραις, βαθυτάτοις τόποις, ἀγχάλαις. Ἂ γκοίνησιν" ἀγ- 
κάλαις τροπιχῶς, ταῖς περιοχαὶς τῶν πετρῶν, οὕτω δὲ 
χαὶ κυμάτων ἀγχάλαις λέγεται. ἐφήμενα" χαθεζόμενα, 
χαθήμενα, ἁπλούμενα, χείμενα. ὑφημένα" ἁπτόμενα, 
, [3 , 
ἐγκείμενα - γράφεται χαὶ ὑφειμένα" ἐλεύθερα ὄντα λάθης 
(βλάδης), ἤτοι ἡπλωμένα ἐν πέτραις πελαγίαις. πε- 
τραίησι" ὡς γαληναία ἣ γαλήνη. 

174. AU" δή, Ψηφῖδα" βόλον, βῶλον. δηγμῖνος" αἰγια- 

λοῦ. ἀείρας" ἐπάρας. 
" xy EUNT, c , 

175. Λέχριος" πλάγιος" παρὰ τὸ λέχος ἣ κοίτη" πλα- 
γιόζουσι γὰρ ἐπὶ πολὺ καὶ ot ἐν λέχει κείμενοι" πλάγιοι 
γὰρ ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ καταχλίνονται oi ἐν χοίταις, ποτὲ 
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μὲν ἐπὶ τὴν δεξιὰν, ποτὲ δὲ παρὰ τὴν ἀριστερὰν 
πλευρὰν χείμενοι καὶ χοιταζόμενοι, προνοούμενοι τοῦ 

3 : . UPS Br A Mrs 
συμφέροντος. qépev χρατεῖ. γηλῆσι ὄνυξιν. μεμαρπώς 

SAM Ee 
λαδὼν, χρατήσας, συλλαθών: ἀπὸ τοῦ μαρπῶ τὸ 
λαμβάνω, τροπὴ δ᾽ ἀπὸ τοῦ μὰρ ἣ χείρ. 

176. Λάθρη: πῶς, λαθραίως, χρυφίως. ἐμπελάει" πλη- 
σιάζει. λᾶαν" λίθον. 

vg 

177. "Evüsv: τότε. παρήμενος" παραχαθήμενος. εἰλα- 

πινάζει: εὐωχεῖται. 
ἐπ’ X , , - » , 

178. "[£uevov: προθυμούμενον. ἐρεῖσαι * ἀσφαλίσαι, 
σφαλίσαι, ἐδραιῶσαι. 

179. ᾿Αμφιδύμους ᾿ διπλᾶς. πλάστιγγας " τὰ τῶν 
ὀστρέων σχεπάσματα, ἤως τὰ λέπη. 

180. Οἴγεται: ἀνοίγεται. ὄφρα" ἕως οὗ, ὅπως. ἀγρευ- 
2, ἢ E 
τῆρα" τὸν καρχῖνον. χορέσσῃ" χορτάση. 

"n ; GM VIEN SM. ΤΣ 
i81. "ezv&touct μηχανῶνται. ἀστέρες " εἰδος ἰχθύος. 
ἑοπυστῆρες" οἵ συρόμενοι. 

182. "Ez? ὄστρεα" χατὰ τῶν ὀστρέων. μῆτις * ὁουλὴ, 
΄ EUR D.o2 - oy ͵ 
τέχνη, μηχανή. ὀπηδέϊ: ἀκολουθεῖ, ἤγουν βουλεύον- 

ται χαὶ αὐτοὶ ἐσθίειν τὰ ὄστρεα. 

183, Λᾶαν" λίθον. συνέμπορον" συνοδοιπόρον,, σύν- 
8pop.ov, βοηθὸν, συνεργὸν, ὁδηγόν. ἐπίκουρον " βοηθόν. 

181, Κῶλον ὀστοῦν, τὸν πόδα: χῶλον τὸ μέλος. 

3 , ^ ^ IN 3 AU τὶ , 
τὴν σάρκα, 7j τὸν πόδα ἐνέθηχαν, ἐνέδαλον. ἐνηρείσαντο" 
ἐνέδαλον, ἡδραιώσαντο. 

185, Πεπταμένοις" ἀνεῳγμένοις, ἐξηπλωμένοις. τὰ 
μέν: ἢ κῶλα, ὄστρεια, ἤ (Cod εἴ) τι τὰ κῶλα τοῦ ἀστέ- 
ρος πιέζεται οἱονεὶ σφίγγεται, ἢ τὰ ὄστρεα πιέζεται 
ἀντὶ τοῦ δαπανᾶται xol τρώγεται. ol δέ - οἱ χαρχῖνοι 
xai οἱ ἀστέρες. νέμονται" ἐσθίουσιν αὐτὸν, Tog τὰ 
ὄστρεα. 

- " 

186. "Occpaxov αὖ’ ἄλλο ὄστρακον, ἕτερον, ἡ πίννα " 

ἄλλο πάλιν φησὶν ὄστραχον, ὅπερ βυθίας ἔχει τὰς πλά- 

D VENE ἢ d 5 " Dn! / 
κας, λέγει δὲ τὴν πίνναν, ἥπερ ἐν ταῖς βυθίαις πέ- 
τραις εὑρίσκεται. αὖ" δή. βυθίας" βαθεῖς, χοίλας, τὰς 
ἐν βάθει, καὶ εἰς τὸν βυθὸν οὔσας. ἔχει: χκατοιχεῖ, πλά- 
χας" θύρας, πέτρας. 

187. Ναιετάει: χατοιχκεῖ. χεχλημένος - χαλουμένη, 
χαλούμενος. ἄναλκις" ἀδύνατος, ἐστίν. 

185. Μητίσασθαι- βουλεῦσαι, βουλεύσασθαι. ῥέξαι" 
πρᾶξαι. 

-- b , ' * EC M 

189. Ξυνὸν δόμον" κοινὸν οἶκον, οἴκημα, αὐτὴν τὴν 
πέτραν, ἢ τὸ ὄστραχον τῆς πίννης. 

190. Καρχίνος ὃ πάγουρος. φυλάσσει" ἀπὸ τῶν ἰσχυ- 
ροτέρων. 

TP RT 2) AERREANS (3 pess ; 

191. ᾿Γῷ " &x τούτου, διὸ, καὶ διὰ τοῦτο. χικλήσχεται" 
λέγεται, καλεῖται. χόχλου " τοῦ ὀστρέου, λέπους. 

192. Ἵκηται" ἔλθη. φρονέουσαν * αἰσθανομένην ,νοοῦ-- 
σαν. ἀμύξας: χεντήσας, πλήξας, τρώσας, σπαράξας" 
χυρίως ἀμύξαι τὸ πλῆξαι πρὸς ἔχχυσιν αἵματος Ex τοῦ 
ducc. τὸ τιτρώσχω, xat ἀμυγὴ ἣ ξέσις τῶν παρειῶν 
χαὶ ἀυυχή. 


3. Δέγμχτι" τραύματι. ἢ δαγκάσματι. κερδαλέω 
193. Δύήγματι" τραύματι, ἢ δαγκάσματι. χερδαλέω 
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ἐπικερδεῖ, πανούργῳ. ἕλεν - ἔτρωσεν, ἥψατο, ἔλαδεν, 
συνέσχε, συνέχλεισεν, ἐπελάθετο. 

194, Συμπατάγησε᾽ ἐχτύπησε, συνέχλεισε , συνείλ- 
χυσε, συνεχτύπησεν, ἠσφάλισεν, ἔσφιγξεν. ἔνδοθεν" 
τὴν οὖσαν δηλονότι, λείπει. ἐφράσατ᾽ * ἐνόησεν. 

195. Ἢδ᾽ ἑτάρῳ- xat τῷ φίλῳ. δεῖπνον" βρῶμα. 

ι96. “Ὡς ἄρα" ἐπιλογιχὸν, σχῆμα ἐπιλογιχὸν,, ἐπιλο- 
γιχὸν ἀναφώνημα" οὕτως εἰσὶ χαὶ ἐν τοῖς πλέουσιν 
ἰχθύσιν oi μὲν συνετοὶ, οἵ δ᾽ ἄφρονες, οἷα xoi ἐν ἡμῖν 
τοῖς ἀνθρώποις P xa δῆλον x«i ἀπὸ τῆς ἕξεως ὧν λέγει 
περὶ ἡμεροχοίτου ἰχθύος, μωροῦ ὄντος καὶ ὑπερδαίνον- 
τος τῇ ἀγνωσίᾳ πάντας ἄλλους ἰχθύας" ὃ μὲν γὰρ καρ- 
χίνος καὶ ὃ ἕτερος, ὃ τῇ πίννῃ συνοιχῶν καὶ πιννοφύλαξ 
λεγόμενος εὔδουλοι εὐμήχανοι καὶ φρόνησιν 
ἔχοντες. ὃ δ᾽ ἡμεροχοίτης τοὐναντίον ἄφρων, ὥστε 
σχοπητέον χαὶ ἐν ἰχθύσιν, ὡς οὐχ ὅμοιος πᾶσιν ὃ νοῦς, 
ἀλλ᾽ ἄλλος ἄλλου διαφέρει, καὶ ὃ μὲν νοεῖ, ὃ δ᾽ οὐ vost. 
πλώτεσσιν: πλέουσιν, ἰχθύσιν, ὃ πλώς. ὑγροπόροισι᾽ 
τοῖς τὴν ὑγρὰν περῶσιν. 

197. Κερδαλέοι- πανοῦργοι, πονηροὶ, δόλιοι. ἄφρο- 
γες ἀφελεῖς, ἥμῖν: ὡς ἐν ἡμῖν τοῖς ἀνθρώποις. 

198. ᾿Βναίσιμον᾽ ἐνδεχόμενον, μεμοιραμένον, ἐπι- 
τυχὲς, πρέπον, ἐνδεχόμενον. 

199. Φράζεο * περὶ ἡμεροχόιτου χαὶ τῆς γυχτερίδος 
νόει, σχέπτε, μάνθανε τὴν ἀσυνεσίαν τὴν περὶ τὸν 
ἰχθὺν τὸν μέγαν γινομένην. ἀφραδίῃ : παρήχησις" 
μωρία, ἀδουλίᾳ. προφερέστερον * τῶν ἰχθύων. προφερέ- 
στατον" προέχοντα, διαφέροντα. 

200. Περὶ πάντας περισσότερον πάντων, ἀντὶ τοῦ 
ὑπὲρ πάντας. ἀεργότατον" νωθρότατον, ἀργόν. τέχεν " 


χαὶ 


EU 

Ἤτοι: ἤτοι xol ὁ μὲν ἄλλως ἀδιάφοροι ὄντες 
i ἘΣ , xaldct ὃ μὲν ἤτοι ἐν χαταρχῇ λόγου 
ἀεὶ τίθεται. οἷον (11. α, 68 et passim alibi )* 


ἤτοι ὅγ᾽ ὥς εἰπών 
ὃ δὲ μὲν σύνδεσμος οὐ πίπτει ποτὲ ἐν λόγου ἀρχῇ, οἷον 
UTE PYAL 
ἀλλὰ σὺ μὲν θεῷ πρόες" 

ὃ μὲν ἤτοι ποιητικὸς τρόπος, Ó δὲ μὲν τῆς κοινῆς φρά- 
ὕπερθεν: ἄνω, 

- , m M EJ M 2 * ^N Hi 
ἢ τῷ βρέγματι τῆς κεφαλῆς ἔχει τοὺς ὀφθαλμοὺς, τὸ δὲ 
στόμα ἐν μέσῳ τῶν ὀφθαλμῶν. 

202. Ad6pov' λαίμαργον. 

203. Αἰεί: διηνεκῶς, ψαμάθοισι" 


ἄμιμοις. πανη- 


45 μέριος * δι᾿ ὅλης τῆς ἡμέρας. 
use ΜΠ Ἱμὲρ' 


401. Ἀνέγρεται- ἐγείρεται, ἀνεγείρεται., ἀλάληται" 
πεπλάνηται, χινεῖται, πλανᾶται" ἐκ τοῦ dO τὸ πλανῶ 
ὃ παθητιχὸς παραχείμ. ιενος daga, xo ἀλήλαμαι ; 
ἀφ᾽ οὗ τὸ ἀλάλητον, δύναται δὲ χαὶ εἶναι ἀπὸ τοὺ ἀλά- 


50 λημι, 6 ὥσπερ τὸ ἵστημι τίθημι, ἐξ οὗ παρ᾽ Ὁμήρῳ τὸ 


ἀλάω ἀλῶ, xoi ἐξ αὐτοῦ ἄλημι ἀλήσω 
ἤλακα ἤλαμαι, χαὶ ἀττιχῶς ἀλήλαμαι, xo χατὰ με- 


τάθεσιν ἀλάληται. 


; 
τιθήμιον. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


205. "Acn" ἤως ἡ γαστριμαργία. 

206. Ἀτεχμάρτοιο" ἕνεκα, μὴ λαμθανούσης τέχμαρ 
xal τέλος τοῦ χόρου, τῆς μὴ τέλος τοῦ ἐσθίειν ἐχούσης, 
ὡς ἀχορέστου, ἀπληρώτου, ἀπλήστου. λάχεν" ἐχληρώ- 
σατο, ἔλαύεν, ἔσχεν. 

207. Ἀτέλεστον' μεγάλην, ἀπλήρωτον. 

208. Λύσσαν᾽ μανίαν. βούδρωστιν" πολυφάγον, με- 
γάλην" βούῤρωστις μεγάλη βρῶσις ἀπὸ τοῦ βοῦ ἐπι- 
τατικοῦ xal τοῦ βρῶσις. βούδρωστιν - μεγάλην πείναν, 
χαὶ λύσσαν πολυφάγον ἀπὸ τοῦ βοῦ ἐπιτατιχοῦ μορίου 
ὄντος καὶ τοῦ βρωτὴς (βρῶσις ). ἀναιδέϊ - ἀναισχύντῳ, 
τῇ ἀεὶ ζητούση βρώματα. φυλάσσει" τηρεῖ - φύλάσσω 
Y. σημαίνει" τὸ παραχατέχω,, ὡς τό: φύλασσε ἀχαχίαν, 
ἢ κάτεχε. φυλάσσω τὸ ἀσφαλίζω,, χαὶ τὸ ἀπέχω " ὡς 
τό" φυλάσσου ἀπὸ χαχῶν ἀνδρῶν, ἢ ἄπεχε. 

200. ΔΛήξειεν - παύσειεν, ἐσθίειν, 

210. Διὰ πᾶσα ῥαγείη" σχῆμα διακοπὴ ἡ ἐχ λέξεως, 
χατὰ διαχοπὴν λέξεως" γράφεται διασπᾶσα. ῥαγείη" 
σχισθείη. 

Θάνῃ γράφεται πέσῃ. ὕπτιος" ἐξηπλωμιένος. 

212, Πέφνῃ " φονεύσῃ. μιν" αὐτόν. πυμάτης" τῆς 
τελευταίας, ἐσχάτης. ἔμφορτον" πεφορτωμένον, κατά-- 
γομον, πεφροντισμένον (πεφορτὶ, μεστὸν, κεχορεσμένον, 
γέμοντα * οὕτω δὲ καὶ ναῦς ἔμφορτος λέγεται ἣ φορτίου 

: 
γέμουσα. 

213. Σῆμα΄ σημεῖον, γνώρισμα" σῆμα δὲ τὸ λέγω 
σοί, φησι τῷ ἀχροατῇ ὃ ποιητής " σημεῖον τόδε τῆς 
ἄχρας τοῦ ξένου τοῦδε λαιμαργίας καὶ τοῦ ἀχορέστου 
τόδε. ἀειμάργοιο * πολυφάγου, τοῦ ἀεὶ μαινομένου περὶ 
τροφὴν, λαιμάργου, ἀπλήστου γράφεται ἀτεχμάρτοιο. 
πιφάσχω" λέγω, φανερῶ. 

Θήρης" ἀπὸ, διὰ θηῤεύσεως, τουτέστιν ἀπὸ τῆς 
θαλάσσης, ἔνθα θηρεύονται. ἀποπειρήσαιτο' πεῖραν 
ποιήσαιτο, ἀπόπειραν ποιήσῃ  δοχιμιάσοι xod ἀπόπειραν 

; 
ποιήσαιτο. 

215. Ὀρέγων " παρέχων. 

210. Aa posco * τοῦτό ἐστιν ὃ λέγει σημεῖον τῆς 
ἀῤδυθήτου λαιμαργίας αὐτοῦ, ὅτι χαὶ ἀγρευθεὶς χαὶ 
ἀποθνήσχων T ἤδη ἐπὶ ξηρᾶς, ἄ ἄν τις αὐτῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς 


χειμένῳ ὀρέξη τι πρὸς τροφὴν, οὐδὲ τότε τῆς οἰχείας ! 


λαιμαργίας ἀφίσταται, ἀλλὰ χαὶ ὑνήσχων τοσοῦτον 
ἐσθίει, ὅσον μέχρι χαὶ αὐτοῦ στόματος ἐμπλησθῆναι 
αὐτοῦ τὴν γαστέρα, Ἢ τοσοῦτον ἂν καὶ τότε φαγὼν, 
ὅσον χαὶ ἕως τοῦ στόματος τὴν τροφὴν ἀνελθεῖν. νηή- 
σεται" σωρευθῇ, συναχθῇ, ἀπὸ τοῦ νῷ νήσω τὸ σω- 
ρεύω,, ἀφ᾽ οὗ καὶ νηδὺς ἣ γαστήρ. 

217. KXUre* ἀχούσατε- γνώμη, ἐπιφώνησις ποιητοῦ 
πρὸς τοὺς ἀνθρώπους. γόναι" γεννήματα. ἀφραδίησι" 
μωρίαις, ἀθουλίαις. 

218. "Ocov: σχῆμα ἀποστροφή. λαιμάργοις * 
φάγοις, ἀχορέστοις. ἄλγος " λύπη, θλίψις. ἀδηφαγίη 
πολυφαγίαις. ὀπηδεῖ ἀκολουθεῖ. 


» ἈΝ, 
ἀδδη τ 


gtv* 


219. Τῷ " διὰ τοῦτο, δυστερπέα * τὴν ἐπὶ χαχῷ vég 
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HALIEUT. 1I. 194—245. 


πουσαν. διώχοι " διωχέτω᾽ τὸ εὐχτιχὸν ἀντὶ ἐνεργητικοῦ 
προσταχτιχοῦ. 
^F τὰ ^ m — M b x 

220. Κραδίης * ἅπο τῆς Ψυχῆς χαὶ χαρόιας, ἔχοι᾿ 
ἀντὶ τοῦ ἐχέτω καὶ κρατείτω. ἐπί: τούτοις, μέτρον᾽ 
συμμετρίαν. : 

, , , 

221. Πανθοίνοισι- πανευωχήτοις, πολυδρωμάτοις. 
πανθόινησι" εὐωχίαις ταῖς πολλὰ βρώματα ἐχούσαις. 
τέρποιτο᾽ τερπέσθω. 

922. Λέλυνται : τὰς ἑαυτῶν γαστέρας λύουσιν εἰς τὸ 
τρώγειν" τὸ μὲν λέλυνται τὰ ἡνία ἐκ τῶν ἡνιόχων μετή- 
γαγε, τὸ δ᾽ ἐπιτρέπει τοὺς χάλωας ἀπὸ τῶν ναυτῶν, 
oi ἐν χαιρῷ εὐπλοίας ἢ χαὶ χινδύνου μεταχειρίτους 
ἐῶσι τοὺς κάλωας. Ἄλλως" οἷσι λέλυνται τὰ ἡνία, 
τουτέστιν οὐχ ἔχουσι λογισμὸν τὸν χωλύοντα τὴν τρο- 
φὴν, κάλωας δ᾽ εἶπεν ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἡνιόχων τῶν 
λυόντων τὰ ἡνία xot γαλώντων εἰς τὸ ἔχειν ἄδειαν τοῖς 
ἵπποις (Cod. τοὺς ἵππους) τρέχειν ἐθέλουσιν. 

328, Ἡνία - χαλινὰ, τοῦ νοῦ, αἱ τῆς ὀρέξεως δυνά- 
μεις, τὰ χαλινάρια, τὰ χρατήματα, ἐπιτρωπῶσι " ἐν- 
SA GRE 1 Ξ p ; 
δίδουσιν, ἐνδιδόασιν, παρέχωσιν, ἐπιχαλῶσιν γράφεται 
5 ἜΠΗ 
ἐπιτροπόωσιν. χάλωας" δρμὰς, χινήσεις" χάλωάς φησιν 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἡνιόχων τῶν λυόντων τοὺς ἵππους 

^ , Δ , - E m “ , z 
xat χαλώντων τὰς ἡνίας (sic) ἐν τῷ Wes ies χάλωας 

E Ξ πο αος 
πᾶσαν φρόνησιν ἐκ μεταφορᾶς τῶν ναυτίλων. 

224. Εἰσορόων " βλέπων. φεύγοι" φευγέτω. τέλος" 
θάνατον δι᾿ ἀδηφαγίας, τὸν θάνατον, τὴν φθορὰν, ἢ τὸ 
ἀποτέλεσμα. 

"OE , : 2r; , ». E f 

225. Ὀξυχόμοισιν- ὀξέα χέντρα ἔχουσιν: εἶπεν 
ΕῚ - ^ , , , , 
ἀστεῖα xaX xav λόγον γλυχύτατον ἀκάνθαις χάρη xs- 
μόωντα,, ὅθεν παροιμία ἐπὶ τῶν παραινουμένων xal 
μὴ σωφρονούντων πρὸς τοὺς παραινοῦντας τό᾽ ἐχῖνον 

, — , /, , , 
λεαίνεις, μῆτις" βουλὴ, ἐπίνοια, πανουργία, τέχνη. 

226. Ἴσασι προνοοῦσι, γινώσχουσιν. βίας - βία ση- 

(usu δύῃ" à 2d DEG lac Suyd. 
u.xtvet δύο" τὴν ἀνάγχην xa τὴν δύναμιν. βίας: δυνά- 
μεις. ζαμενεῖς: ἄγαν σφοδρὰς, ἄγαν δρμητικὰς, τὰς 
ἄγαν δρμητικὰς xat σφοδρὰς πνοὰς, χαχάς. 

396. ᾿Ορνυμένας- διεγειρομένας - ἐχ τοῦ ὄρω τὸ 

26. ᾿Ορνυμένας γειρομένας τ po τ 
WEEEOS 5. δ; : M EV Aoc uui 
διεγείρω» 0200, xal πλεονασμῷ δωριχῷ τοῦ v ὀρύνω, καὶ 

Ὁ » , , ^ * 

ἐν ὑπερδιδασμῷ ὀρνύω καὶ ὀρνύμενος x«i ὄρνυτο xal 
ὄρνυμι χαὶ ὀρνυμένας γράφουσιν. 
5 H 2 - , 9, 
ἀνοχλίζουσιν * ἀναχινοῦσιν, ἀναδαστάζουσιν, ἀνέχουσιν, 
ἀναφέρουσιν ἐπὶ τῶν νώτων οἵ ἐχῖνοι ἕχαστος λίθον 
βαρὺν περὶ ταῖς ἰδίαις ἀχάνθαις, ἵνα τῷ βάρει τούτῳ 
συνέχωνται περιφερεῖς οὕτω, χαὶ μὴ ὑπὸ χυμάτων φε- 
ρόμενοι δίπτωνται εἰς χέρσον. 


νώτοισι" ῥάχαις. 


228. Λᾶαν" λίθον. βαρύθοντα - βαροῦντα. ἐκείνους " 
λίθον βαρὺν περὶ ταῖς οἰκείαις ἀκάνθαις φέρουσι, τουτ- 
ἔστι ὅσον δύνανται φέρειν. 

229. Φορεέοιεν' βαστάξειεν, ἀντία ᾿ ἀπ᾽ ἐναντίας, τῇ 
χαχῆ. 

230. Βριθόμενοι" βαροῦντες. τό" τοῦτο, ὃ μέλλω 
εἰπεῖν, σύρεσθαι αὐτοὺς ὑπὸ τῶν χυμάτων. τρομέουσι" 
φοθοῦνται. 
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231. Ἠϊόνεσσι: αἰγιαλοῖς, χυχώμενον' ταρασσόμενον. 
μα κῦμα. χυλίσῃ ἐχδάλη. 

232. Τιν᾽- τῶν ἀνθρώπων δηλονότι. ἄπυστον - ἀνή- 
xoov, ἀμαθὴ (£c Cod.). 

283. ᾿'Γέχνης " πανουργίας, δόλου. πέτρησι" σήμαινε 
ὅτι ἀπὸ πληθυντιχῶν ταῖς πέτραις εἰς ἣν ἂν προσπτύ- 
ξωνται εὕρηται. ἰνδάλλονται: εἰδωλοποιοῦνται, ἐξο- 
μοιοῦνται, εἰκάζονται, γίνονται. 

284, Τήν xe: ἥντινα, ποτιπτύξωσι" προσπλέξωσι, 
περιπτύξωσι, περιπλέξωσιν. σπείραις" τοῖς πλοχάμοις, 
περὶ τοῖς ποσὶ διὰ τὸ χυχλοτερὲς, τοὺς πόδας: ἀπὸ τοῦ 
ἐνεργουμένου τὸ ἐνεργοῦν" ἐνεργοῦσι γὰρ oi πόδες τὴν 
περιπλοχήν " γράφεται σπείραις ἤως ποσίν " xal παρ᾽ 
“Ὁμήρου τοιαῦτα - ἐνεργοῦσι γὰρ οἱ πόδες τοῦ γεράνου " 
λέγεται γὰρ σπεῖρα τοῦ ὄφεως ὃ δλχὸς xal ὃ χύχλος, 
x«t οἱ τοῦ πολύποδος πλόχαμοι διὰ τὸ κυχλοτερὲς, 
χαὶ τὸ στρατιωτιχὸν τάγμα ἀπὸ τοῦ χατὰ χύχλον 
ἔχειν τὸ σχῆμα xal τὴν τάξιν, ὅπερ ἐστὶ στρατιωτιχῆς 
τέχνης. τε βάλωσι" γράφεται περιδάλλονται. 

235. Ἄνδρας τ᾽ ἀγρευτῆρας" λανθάνουσίτε τούς θ᾽ ἁλιεῖς 
xai τοὺς ἰσχυροτέρους ἰχθῦς. κρέσσονας ἀττιχὸν, τὸ 
2 , 
ἐπικρατέρους. 

239. Παραπλάγξαντες" ἀπατήσαντες, πλανήσαντες, 
παραπλανήσαντες. ἄλυξαν - ἔφυγον , ἐξέφυγον. 

237. Χειρότερος" μικρότερος, ἀσθενέστερος, μικρὸς, 
ἀσθενής. ἐπισχεδόν * πλησίον. ἀντιδολήση" συναντήσῃ, 
ἐπέλθη. 

238. ᾿Εξεφάνησαν: oi πολύποδες εἰχασθέντες ταῖς 
πέτραις, ἐξεφάνησαν xal αὐτοὶ καὶ ἰχθύες ὄντες xai 
πολύποδες, ὥσπερ ἐχπηδήσαντες ἐκ τῆς πετραίης μορ- 
gis xal μεταδληθέντες. 

239. Μορφῆς " ἐχ τῆς ἰδέας τῆς πετραίας. ἐξάλμενοι" 
ἐχπηδήσαντες, ἐχόάντες, πηδήσαντες. δόλοιο" πανουρ- 

; een) 
γίας, τῆς ἀπάτης. 


- 


οἰδ 


240. ᾿Εφράσσαντο - ἐνόησαν, ἐπορίσαντο, ἐπενόησαν, s 


ἐφεῦρον. ἐξήλυξαν - ἐξέφυγον. ὄλεθρον: τὴν φθορὰν, τὸν 
θάνατον * γράφεται χροιὰν ἠλλάξαντο. 

341. ᾿Επιστείχειν" πορεύεσθαι. 

242. Ζαμενεῖς: σφοδράς. ἐπιτρομέουσι- φοβοῦνται. 
θυέλλας - πνοάς: γράφεται xot ἀέλλας. 

4,8, Γλαφυρῆσιν * βαθέσιν͵ ἐσχισμέναις, ἢ βαθείαις, 
χοίλαις. ἐφεζόμενοι" ἐπικαθήμενοι. θαλάμῃσι " φωλεαῖς, 
φωλεοῖς. 

244. Πτήξαντες" πεσόντες, φοῤηθέντες, μετὰ qoGou 
πεσόντες. δαίνυνται" τρώγουσιν , εὐωχοῦνται * ὅτι τὰς 
ἰδίας σάρχας ὃ πολύπους ἐσθίει τῷ χειμῶνι οὕτως 
ἱστορεῖ χαὶ ὃ Ἡσίοδος (ἔργ. 524)" 


ὅτ᾽ ἀνόστεος ὃν πόδα τένδει, 


τουτέστιν ἐσθίει. 

2i5. ᾿Αλλοτρίας ξένας. οἱ δ᾽ αὖτις οἵ πόδες " 
ὅτι χειοόμενον πάλιν ἀναφύεται, ὡς τὰ χαλὰ τῶν GÉv- 
ὅρων. χκορέσαντες" χορτάσαντες. ἄναχτας" δεσπότας, 
ἢ αὐτοὺς τοὺς πολύποδας " ἄναξ ἐτυμολογεῖται ἀπὸ 


To 


20 


25. 


30. 


40 


45. 
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τοῦ ἀναχῶς xot ἐπιμελῶς διακεῖσθαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν, ἐξ 
οὗ λέγεται, χαὶ ἀνάχη ἣ ἐπιμέλεια, σημαίνει δὲ τρία - 
τὸν θεὸν, ὡς τό (Il. ἡ, 233" 


ἄναξ Διὸς υἱὸς Ἀπόλλων. 


e 


τὸν βασιλέα, ὡς τό ( 1. α 172): 

ἄναξ ἄνδρων Ἀγαμέμνων. 
καὶ τὸν οἰκοδεσπότην, ὡς τό (Od. «, 397)" 

αὐτὰρ ἐγὼν οἴχοιο ἄναξ ἔσομ᾽ ἡμετέροιο 
ἐτυμολογεῖται δὲ καὶ ἄλλως παρὰ τὸ τὴν ἄνω τάξιν ἔχειν. 

310. Φύονται- ἀναδλαστοῦσιν, ἀναδλαστάνονται, 
αὔξονται. ἐπέπνευσε" ἐπέδαλεν, BE EON ἐπένευσε * 
πρησέταξεν, ἐχέλευσεν. 

247. 'Γοῖον" τοιοῦτον - ἔθος τούτῳ, ὅτε) λέγει περὶ 
ἰχθύος ἔ ἔχοντος φύσιν ὁμοίαν χερσαίῳ ζώῳ, λέγειν xol 
^ περὶ ἐχείνου. βλοσυροῖσιν- qo6epolc, τοῖς ὀργίλοις. 9λο- 

συρῆσιν" χαταπληχτιχαῖς, xol ἀγρίαις καὶ χαταπληχ- 
suis. ὀρειμάργοισι " ἐν τῷ ὄρει μαινομένοις, ἀειμάρ- 
γοισιν  ἀχορέστοις" γράφεται ὀρειμάργοισιν. 

Scr , 

ἐπίνοια, μηχανή. 

v0 — 948. Ἄρχτοις" ἀρχούδοις, ἀρχουδίαις * ἄρχτος παρὰ 
τὸ ἀρχτοῦν, ὃ σημαίνει τὸ βοηθεῖν, f, βοηθοῦσα ἑαυτήν" 
ὁπόταν γὰρ ἀπορῇ τροφῆς, τοὺς ἑχυτῆς πόδας ἐχλεί- 
χουσα τὸν χαιρὸν διανύει. ἄρκτος, ἄρχος παρὰ τὸ do- 
χεῖν ἑαυτῇ εἰς τροφὴν ἐν χαιρῷ χειμῶνος, καὶ ἄρχυλλοι 

25 τὰ τῶν ἄρχων γεννήματα. ἀλυσκάζουσαι" ἐκφεύγουσαι. 
δμοχλήν: ἀπειλήν * ὁμοχλὴ ἀπὸ τοῦ ὁμοῦ καὶ τοῦ χλῶ 
τὸ χαλῶ, ἢ μετὰ σφοδρότητος ἐπιταγή. 

219. Δῦσαι " εἰσελθοῦσαι, ὑπελθοῦσαι. μυχόν" βά- 
θος, σπήλαιον, ἐνδοτιχὸν τόπον. 

30 250. Ὅν: ἴδιον. λιχμάζουσιν * λείχουσιν. ἐδητύος " 
βρώσεως. ἄπιστον ἢ ἄπυστον χαὶ ἀμαθές. ἄπυστον - 
ἀδίδαχτον. ἄπαστον" ἄγευστον, ἢ ἢ ξενόν - πάσασθαι γὰρ 
τὸ φαγεῖν » καί ἐστιν ὃ τῆς λέξεως νοῦς ἀστεῖος ; λέγει 
δὲ τὴν τοιαύτην ἐδητὺν τῆς ἄρχτου χαὶ ἄπαστον, οἷον 

85 εἴ τις λέγει βρῶσιν ἀῤδρωτον" οὗ γὰρ ἀξιόλογος βρῶσις τὸ 
λιχμάζειν τοὺς πόδας - τοῦτο γὰρ xa φαγεῖν ἐστι xoi 
μιὴ φαγεῖν " διὸ καὶ δαῖτα ἀνεμώλιον τοῦτο λέγει, τουτ- 
ἔστιν ἀνεμιαίαν * ἀνεμιόλιον, xul χράσει ἀνεμώλιον, 
ὡς τὸ σόος σῶς ὃ ὑγιὴς παρὰ τῷ ποιητῇ (11. y, 332), xol 
τὸ οἰκίδιον τῴκίδιον, xai προόρα πρώρα. ἔργον ἄπα- 
στον- βρῶσις ἄόρωτος. 

251. Μιαιόμεναι " ζητοῦσαι, ψηλαφῶσαι, ἐρευνῶσαι, 
χτώμεναι. δαίτην" εὐωχίαν. ἀνεμώλιον: ματαίαν, 
ἀνεμιαίαν. 
4s 3585. Προδλώσχειν - προπηδᾶν τοῦ φωλεοῦ, προδάλ- 
λειν, προέρχεσθαι, προπορεύεσθαι, ἤως ἐξέρχεσθαι. 
ἡθήσειεν" νεάσειεν, αὐξήσει, ἀχμάσειεν. 

Ἔξοχα. ἐξόχως" περὶ ἔχθρας χαὶ ἔριδος, ὧνπερ 
τρέφουσι πρὸς ἀλλήλους ἣ μύραινα, ὃ πολύπους xxi 
διχάραθος, xat πῶς ἐν ἀμοιθαίοις φόνοις μετὰ πανουρ- 
γίας καὶ φυσιχῆς ἐπιχουρίας ἣ μὲν ἀγρεύει τὸν πολύ- 


νόημα" 


4t 


τι 


ποδα, ὃ δὲ πολύπους τὸν χάραθον, ὃ κάραθδος δ᾽ αὖ τὴν 
μύραιναν, τουτέστιν ἄλλος ἄλλον φαγὼν ἐνέπλησε τὴν | 


SCHOLIA IN OPPIANI 


, ἑαυτοῦ γαστέρα. ἀλλήλοισιν * ἀλλήλοις οὖσιν. ἀνάρσιον 


ὀλεθρίαν, πολέμιον, ἐναντίον, ἔχθος" μῖσος. ἔχουσι" χέ- 
χτηνται. 

54. ἈΑϊχτήρ᾽ δρμητιχός. 

355. Ὀλέχουσιν" φθείρουσιν. ἀμοιδαίοισι " τοῖς xaT s 
ἀλλαγὴν χαὶ ἀντάμειψιν, ἀνταποδοτικοῖς, παρηλλαγ- 
μένοις" ὃ κάραδος ἐσθίει τὴν μύραιναν, ἣ μύραινα 
τὸν πολύποδα, xul ὃ πολύπους τὸν χκάραθον. πόνοισι" 
Rcgis 

. Ἰχθυόεσσα" θαλασσία, ἰχθυηρά. μετά σφισιν" t0 
ἐν αὐτοῖς τοῖς τρισίν. ἐνυώ- μάχη, ἣ TUER θεά. 

257. Mótios - μάχη, πόλεμος. ἄλλου - ἐξ, ὑπό. ἐμπλή- 
σατο ἐγέμισεν; ἐχόρεσεν, ἐπλήρωσεν. νηδύν * γαστέρα, 
χοιλίαν. ^ 

258. Ἢ μέν * ἤως 5 μύραινα. ὑπέχκ- ὑποχάτω" χρυ- 15 
φιότητα δηλοῖ ἡ ὑπό. &)np.upéoc* διὰ τῆς θαλάσσης 
ἠχούσης, ἐν τῇ ἁλὶ ἠχούσης, ἢ ἐν τῇ ἁλὶ πλημμυρού- 
σης, ἁλμυρᾶς χαὶ ἠχητικῆς , τῆς ὑπὸ θαλάσσης βρεχο- 
μένης" ἀπὸ τοῦ ÓÀc x«i τοῦ ῥέω Mg ἁλὸς ἅλμη 
ἁλιμυρέος, τῆς ἐν ἁλὶ οὔσης xal ἠχούσης, ἁλμυρῆς, 20 
τῆς ἐν τῇ ἁλὶ οὔσης, περὶ ἣν μύρεται γ ἥως μορμύρει, 
Ὅμηρος (Od. e, 101) δέ: « . ποταμὸν ἁλιμυρήεντα »λέγει. 

259. (ΦῬοιταλέη μανιχὴ, δρμητική. διέσσυται" ὁρμᾷ, 

διέρχεται, διαπορεύεται. οἴδματα. διὰ τῶν, χύματα. 

200. Φορόήν- τροφήν. μαιομένη" ζητοῦσα, ἐ ἐβεῦ- 35 
νῶσα. τάχα" ταχέως. εἴσιδε - ἐθεάσατο. 
γιαλοῦ. 

361. Διερπύζοντα: διερχόμενον. ἀσπασίην᾽ ἐπιθυ- 
μητὴν, φιλικὴν, χαροπήν. θήρην: ἄγραν, ἐπὶ γλυκεῖαν 
θήραν ὥρμησεν. an 

202. "ἔσσυτο" ὥρμησεν. γηθομένη" γράφεται γηθο- 
σύνῃ, ἤως ἐν χαρᾷ. ἐγγὺς ἰοῦσα - πορευομένη. 

263. ᾿Ατυζόμενος" φοδούμενος, ταρασσόμενος. δεδό- 
νηται" χεχίνηται, τετάραχται, φούεῖται, δειλιᾷ, χλο- 

: ; " 
νεῖται, κατανεύει, χινεῖται. Ἀ5 
Φόδον: φυγήν. μῆχος: μηχανὴν, τρόπον" 
μἷῆχός ἐστιν ὄνομα οὐδέτερον τὸ μὴ jv, λέγουσί 
τινες , ὅτι ἐχ τοῦ μηχανὴ γίνεται κατὰ παρασχηματιο- 
μὸν μῆχος, ὡς ἡδονὴ ἦδος (1l. α 275 et 576)" 


ἀχτῆς ai- 


264. 


: οὐδέ τι δαιτός 40 
ἐσθλῆς ἔσσεται ἦδος. 
ἀλύξαι φυγεῖν, εἰς τὸ ἐχφυγεῖν. 

265. “ἕρπων συρόμενος ὃ πολύπους. ἄσπετα γρά- 
φεται ἄσχετα. ἄσχετα: πολλά, μαιμώωσαν * προθυμου- 
μένην, δρμῶσαν, προθυμοῦσαν. 4h 

266. Aya ταχέως. EU Us χατέλαδεν. γένυν 
στόμα. ἐνέρεισε- ἐστήριξεν, ἐνεστήριξεν, δαφοινήν - 

᾿ 
φονιχήν. 

207. Ὀλοῆς" ὀλεθρίας. μάρναται : μάχεται: μάχη 
ἐτυμολοῚὴ γεῖται ἀπὸ τοῦ αἷμα χέειν, ὡς χαὶ πόλεμος d ἀπὸ b0 
τὸ ( τοῦ) τοὺς πολλοὺς ἐμεῖν, τουτέστι φονεύειν. 

208. Ἑλίσσεται " συστρέφεται. δ᾽" ἀργόν. 

269. Στροφάλιγγας . συστροφάς. ὑπὸ στερεοῖσιν " ὑπὸ 
σχολιοῖς. ἱμᾶσι" τοῖς ποσὶ τοῦ πολύποδος, πλοχάμοις. 
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270. ᾿Γεχνάζων᾽ μηχανώμενος. εἴ πως" ὅπως, ἵνα. 
ἐρητύσειε χωλύσειε, τοῦ ἔργου. βρόχοισιν " δεσμοῖς. 

271. Ἀμφιθαλών᾽" περικυχλώσας,, περιχρατήσας. 
ἄχος" θεράπευμα. ἀλεωρή" ἐχφυγὴ, ἀποφυγή. 

272. ᾿Αμφιπεσόντος - πολύποδος. ἀμφιπεσόντ᾽ * ἀντὶ 
τοῦ ἀμφιπεσόντος. ἀμφιδαλόντος * πεσόντος, περιπλα- 
χέντος" γράφεται ἀμφιπεσόντος. ὀλισθηροῖς * γλίσχροις, 
λείοις, ὁμαλοῖς͵ ὀλισθηρόν ἐστι τὸ σῶμα αὐτῆς, καὶ 
ἐχχλίνει τὸν δεσμὸν τοῦ πολύποδος περιπλεκομένου τὰ 
αὐτῆς νῶτα τὰ παναίολα. ὀλισθηρόν ἐστι xol ἐχκλίνει 
τὸν δεσμὸν, (o) ἀποστενοῖ αὐτὸν καὶ φεύγει, τὸν δὲ 
νῶτον εἶπεν ἀρσενιχὸν τῆς μυραίνης περιπλέχει Ó πο- 
λύπους τῆς ἐχούσης τὰ μέλη ἀρχοῦντα πρὸς τὴν μάχην. 

2973. ᾿ΟὈτραλέη σπουδαῖα, ἰσχυρά: ὀτραλέη ἀπὸ 
τοῦ τρῶ τὸ φοδοῦμαι * ἐξ αὐτοῦ ὄνομα ῥηματιχὸν τρεὺς, 
μετὰ τοῦ στερητιχοῦ α ἀτρεὺς ὃ ἄφοδος xo τροπῇ 
ὀτρεὺς xal ἰωνικῶς ὀτρῆος (Il. Ὑ. 186.)« λαοὺς ὀτρῆος. » 
ἣ γενικὴ τῶν πληθυντιχῶν ὀτρέων καὶ τὸ ὄνομα ὀτράη;, 
xai ὥσπερ παρὰ τὸ χάρπιμος πλεονάζει ἣ αλ συλλαδὴ 
χαὶ γίνεται χαρπάλιμος, οὕτως xai ὧδε πλεονασμῷ τῆς 
λε συλλαδῆς ὀτραλέη. διαῤῥέει" διαπίπτει, ἐχφεύγει. 

974. Αὐτάρ’ δέ. νῶτα - ῥάχιν. παναίολα " ποικίλα τῷ 
χρώυατι. δειρήν * τράχηλον πρότερον. 

. 975. Οὐρήν τ᾽" οὐρήεντα. ἀκροτάτην" ἄκραν. περι- 
βάλλεται: πριπλέχεται, κατέχεται. αὖτε * γράφεται αὖ- 
ταῖς. 

276. Γενύων" παρειῶν. μυχοῖσι" βαθέσιν. 

277. Ὥς δέ: παραβολή. παλαισμοσύνης: παλαί- 
στρας. γυιαλχέος * ἰσχυρᾶς, ἐν γυίοις ἀλχὴν ἐχούσης, 
ἢ ἐν γυίοις ἀρχούσης πρὸς μάχην, τῆς δεομένης γυίων 
ἀρχετῶν παλαίστρας, ὡς πρὸς τὴν μάχην. γυιαρχέος " 
γυίων χαὶ μελῶν ἀλχίμων δεομένης" γράφεται χαὶ 
γυιαλχέος, ἤτοι τῆς παλαισμοσύνης τῆς χρηζούσης με- 
λῶν ἀρκούντων πρὸς τὴν μάχην. ἴδμονες" ἐπιστήμονες. 

278. Δηρόν - ἐπὶ πολύ. ἐπ᾽ ἀλλήλοισι" xev ἀλλήλων. 
ἀναφαίνετον: δυϊχὸν, ἀναφαίνουσι, δεικνύουσιν. 

279. Λιπαρός " ἐλαιώδης. λιαρός: χλιαρός, λιπαρός" 
γράφεται λιπαρός. λιαρὸς ἤγουν λιπαρὸς διὰ τὴν ἀλοι- 
φὴν τοῦ ἐλαίου, ἀθέσφατος- πολὺς,, ἄπειρος" ἀθέσφα- 
τος ἐκ τοῦ θεὸς xol τοῦ φατὸς, τοῦτο ἐκ τοῦ φημι τὸ 
λέγω θεόφατός τις Ov, καὶ κατὰ συγχοπὴν xal πλεονασμῷ 
τοῦ c θέσφατος, xoi μετὰ τοῦ ἐπιτατιχοῦ α ἀθέσφατος * 
xai οὐδέτερον ἢ ὑπερβολιχὸν, ὃν οὐδὲ θεὸς ἑρμηνεύει 
διὰ τὸ πλῆθος, οἷον θεόφαντον χαὶ ἄπειρον - ἐξ αὐτοῦ 
ἀθέσφατον τὸ πολὺ χαὶ δαψιλές. 

280. Χεύεται" χέεται. ἀμφοτέροις" καὶ δυσὶν ἀνδράσι 
δηλονότι. αἰόλα: πολλὰ, ποικίλα. χέρδεα - τεχνάσ - 
ματα, τὰς ἐπιτηδεύσεις, πανοῦργα. τέχνης" τῆς πα- 
λαίστρας, τὰ τῆς παλαίστρας ἐπιτηδεύματα. 

281, Πλάζονται" πλανῶνται, ἀπραχτοῦσιν. χεῖρες" 
ἀλλήλων. ἐπί" περί. χροΐ" σώματι. χυμαίνονται" ταράσ- 

3 E e 
σονται, ἀστατοῦσι, κινοῦνται. 

282. KozuXnBovec: οἵ πλόχαμοι. αἵ περὶ τοὺς πλο- 
κάμους φολίδες, πλεχτάναι" οὕτω λέγονται διὰ τὰς 


313 


: 
ἐπιχειμένας τοῖς πλοχάμοις κοίλας olov χοτύλας. xac 
χόσμον * εὐτάχτως,, κατὰ τάξιν, ἐγχαίρως. 

283. KeveTiot: ματαίαις, μογέουσιν χακοπαθοῦσιν, 

284, ᾿Οξυτέρησιν - ὀξυτόμοις, ὗπό" ἐν. ῥιπῆσιν" 
δρμαῖς, εἰσδολαῖς. 

, , EJ 7, , 

285. Δαρδάπτει" κατεσθίει, ἐσθίει, χαταχόπτει. κατ- 
εδέξατο- χατέλαδεν. 

286. Γενύεσσι" καὶ στόμασιν. θοοί" ὀξεῖς - θοὸν λέγε-- 
ται τὸ ταχὺ καὶ ὀξύ, τρίδουσιν * συντρίδουσι, χόπτουσιν" 

287. ᾿Ασπαίρει" χινοῦνται. ψυχοῤῥαγοῦσι,, palpitant, 

L3 Cdi 
&ematoevat* χινεῖται. ἑλίσσεται " στρέφεται, συστρέφε- 
RU Spe 
ται, ἡμιδάϊκτα - ἡμίχοπα, ἡμίτμητα, ἡμιμέριστα, ἣμί- 
pora. 
22 ../ 2; M Veo? κα , 

288. Εἰσέτι- ἀχμὴν., xoi ἕως οὗ. ποιφύσσοντα " 
πνευστιῶντα, δρμῶντα, ἀσθμαίνοντα, χινούμενα, στε- 
νάζοντα * ποιφύσσειν ἐστὶ τὸ διαφανῶς δρμᾶν. 

289. Ὥς δ᾽ ὅτ᾽ - πχραθολή. ξυλόχους" τόπους, ὄρη 
συνδένδρους τόπους, τοὺς ξύλα ἔχοντας. στίδον- ἴχνος 
ἐξερεείνων * ἐρευνῶν, ἐξερευνῶν. 

, , A 
290. Βριθύχερως - μεγαλόχερως" παραδολὴ mapu- 
f - , / mM m 
δαλλομένη ὅλῳ τῷ πράγματι. ῥινήλατον" διὰ τῶν ῥινῶν, 
ENECON ; RUE SM ETT SA ilg 
διὰ τῆς ῥινὸς ἐλαυνόμενον, τὸ ὑπὸ τῆς ῥινὸς τῆς ἐλάφου 
ἐλαυνόμενον καὶ διωχόμενον, ἤως καταλαμδανόμενον 
τὰ γόνατα τῆς ἐλάφου, τὸν διὰ τῆς ῥινὸς θηρώμενον, 

M M LJ ^ , ^ * 

ἢ τὸν διὰ τῆς ῥινὸς εὑρισχόμενον * xat γὰρ ὀσφραινομένη 

, M m » y, - 
εὑρίσχει τοὺς φωλεοὺς τῶν ὄφεων. ἴχνος" σημεῖον, Gux- 
τύπωσιν. 

, LJ , 5 , , 

291. Χειήν- κατάδυσιν, φωλεάν. εἰσαφίχανε" χατέ- 
λαῦεν, ἦλθε, δείκνυσιν " ἐνταῦθα 6 ποιητὴς τὸ γλίσχρον 

c oy ^ m , b -— / 
τοῦ ὄφεως ἀπὸ τοῦ ὀνόματος τῆς χειᾶς * χεόμενος γὰρ 
ὥσπερ ὕδωρ τὴν χατάδυσιν ὑπεισέρχεται: ἢ ἀπὸ τοῦ 
χῶ χείω τὸ χωρῶ χειὰ ἣ κατάδυσις ἐν ἣ ὄφις. ἑρπετόν" 
ὄφιν. εἴρυσεν- εἵλκυσεν. 

, , 2 , m 5 Ὁ 

292. Δάπτει" δάχνει. ἐμμενέως" διηνεχῶς, ἰσχυρῶς, 
σπουδαίως. ἑλίσσεται: συστρέφεται. ἀμφί" περί. γοῦνα " 
xav ἀποχοπὴν τῆς τα συλλαδῆς. 

293. Δειοήν * τράχηλον. στέρνον * στῆθος. ἡμίόρωτα- 

. Δειοήν " τράχηλον. στέρ ἦθος. fut oto ca. 

; z " s 
ἡμίχοπα. χέχυνται * ταχέως χινοῦνται ὡς ὕδωρ. 

291. Ἅψεα" τὰ μέλη παρὰ τὸ ἀλλήλων ἐφάπτεσθαι, 
χρέα, αἵ τῶν μελῶν χυρίως συναφαὶ καλοῦνται ἅψεα 

Ν δ΄ eu , / , , 
παρὰ τὸ ἅπτεσθαι ἀλλήλων. δαιτρεύουσιν' χαταχό- 
πτουσιν. 

, , , 

395, Δνοπαλίζεται' συστρέφονται, χόπτονται, Gu- 
στρέφεται" δνοπάλιξις χυρίως ἣ διὰ τῶν χειρῶν τίναξις 
xol ἐχχίνησις παρὰ τὸ δινεῖν τὰς παλάμας, ἢ ἀπὸ τοῦ 
Ἐς. sU Sra ADAE 7 RS ; Er 
80v6) xa τοῦ πάλλω τὸ χινῷ), δνοπαλίζεται" χόπτεται, 
σπαράττεται, χαταχόπτεται, ταράσσεται. αἰόλα " ποι- 

/ - , Ek! € A M Fa ^ 
xQ ταῖς κοτυληδόσιν, 7j πανοῦργα διὰ τὴν ἐξαλλαγὴν 
τῶν ἰδεῶν. 

296. Δυσμόρου * δυστυχοῦς. μῆτις" γνῶσις, μηχανὴ, 

PALA, MSS UE LOSS RS 
βουλή" οὐδὲ τὸ περὶ τὰς πέτρας αὐτῶν βούλευμα τε xat 
τι ΄Ν 4 Δ 5 Led , , D - 
ἐπιτήδευμα, καθ᾽ ὃ ἐξομοιοῦται παντάπασιν αὐτοῦ (aic), 
δύναται σῶσαι αὐτὸν τοῦ τῆς μυραίνης κινδύνου. ἐπι- 
φροσύνης " φρονήσεως, τῆς ἐπινοίας xat πανουργίάς. 
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r * Ὁ , 3 5 Ὁ 9. 

297. Πετραίης" καὶ τῆς γενομένης v αὐτοῦ εἰς τὴν 
πέτραν. ἀλευόμενος " φεύγων, ἐχφεύγων τὴν μύραιναν, 
ἀπὸ τοῦ ἀλέω ἀλεύω. 

295. Πλέξηται" περιπλαχῇ, περιλάδῃ. χροιήν * ὄψιν 
τῆς πέτρας. ἀμφιέσηται * περιδάλληται. ἀμφιδέσηται" 
ἀμφιθάληται,, ἐνδύσηται. 

299. Κέαρ’ τὴν γνῶσιν, τὴν Ψυχὴν, τὴ ) 

: Q^ τὴν Y ; ψυχὴν, τὴν φρόνησιν, 

BIS ME: 
περιφραστιχῶς τὴν μύραιναν" ἀλλ᾽ οὐχ ἔλαθε, καίτοι τὴν 
πέτραν περιπλαχεὶς £v χροιᾷ καὶ πάντα δμοία (ὅμοιος). 

300. Φράζεται νοεῖ, φέρει - γράφεται πέλει. νό- 

, , 
ἡμα" μηχάνημα, μηχανή. 
v , 3, ,ὔ » y. 5 

301. Ἔνθα" τότε. οἰχτείρειας " ἐλεήσειας. ἀχοσμο- 
τάτοιο" ἀτιμοτάτου, τοῦ ἀσχήμονος ἕνεχα καὶ ἀκόσμου. 
μόροιο: θανάτου. 

; - DER. ni 

805. Πέτρησιν: ταῖς πετρινέαις ἰδέαις. ὑφέζεται " 

ὑποχάθηται, κάθηται" γράφεται ὑφαίνεται, Toc συμπλέ- 
, E! , €T 

χεται, ἀφωμοίωται, ἢ ὑποχρύπτεται, χολλᾶται. 4$ δή " 

μύραινα. ἄγχι" γράφεται ἄτη. 

303. ᾿Επεγγελόωσα * γελῶσα, παίζουσα" τοῦτο ἦθο- 
ποιΐα λέγεται - ἰδὼν γάρ τις τὸν μὲν πολύποδα περι-- 
δραττόμενον τῆς πέτρας δμόχροον, καὶ λανθάνειν σπου- 

, , Ὁ 
δάζοντα, τὴν δὲ μύραιναν γνοῦσαν, xol πλησίον 
αὐτοῦ παρισταμένην, εἴποι ἂν ἐχ τοῦ εἰκότος τοιαῦτα 
λέγειν πρὸς αὐτὸν γελῶσαν xat οἱονεὶ περιυδρίζουσάν τε 
καὶ παίζουσαν * τί πτώσσεις xal χρύπτη δολομῆτα, xot 
τὰ ἑξῆς. 

304. Μυθεῖσθαι" λέγειν. ἀπηνέα " σχληράν. χερτο- 

». ^ Ὁ € Li 7 , 
μέουσαν * λοιδοροῦσαν, ϑύρίζουσαν, yAsudtoucav* γρά- 
φεται χερτομίησι" λοιδορίαις. χερτομῶ ἀπὸ τοῦ x1 
τέμνειν - ἣ γὰρ λοιδορία τὴν ψυχὴν οἱονεὶ τοῦ λοιδορου- 
μένου τέμνει. 

"ni , 3 .« 4 ^ 

305. Té πτώσσεις * ἠθοποιΐα, προσωποποιΐα, χεῖσαι. 
πτώσσεις " φούῇ , συστέλλη , χρύπτη , ὑποπίπτεις, κρύ- 
πτεις. δολουῖτα * πανοῦργε, δόλιε τὴν βουλήν. ἔλπεαι" 

ἜΣ eT Qdet s y oder DE 
χαὶ ἐλπίζεις. ἠπεροπεύειν " ἀπατᾶν - ἠπεροπεύω γίνεται 
ἀπὸ τοῦ ἡμεροπεύω, τοῦτο δ᾽ ἀπὸ τοῦ ἡμέρους ὄπας 
λέγειν. 

806. Ἢ ὄντως. πειρήσομαι " εἰσελθεῖν, ἐχβαλεῖν σε 
xat πεῖραν xo δοχιμιὴν ποιήσομαι. 

307. Σπιλάς" πέτρα. ἥδε" αὕτη, δειχτιχόν. εἰ δὲ xat* 
ἀργόν. ἠμύσασα. χλιθεῖσα, σχεπάσασα, συγχρύψασα. 

809. Αὐτίχα μετὰ ταῦτα, ἀφ᾽ οὗ εἶπε ταῦτα. οὐλοόν" 
τὸ ἀγχύλον. ἀγχύλον τὸ ἐπιχαμπές. ἕρχος: στόμα. 
ἐνιπλήσασα- ἀνοίξασα, ἐμθαλοῦσα" γράφεται δὲ xal 
ἐμπρήσασα, ἤως σχίσασα, λαφύσσει" Amet , ῥοφᾷ. 
σπαράσσει, ἀναῤῥοφᾷ " τὸ λαφύσσει χυρίως ἀντὶ τοῦ 
λάπτει xal ῥοφᾷ. 

Py ᾽ - ^"^ p , 

309. Χοιράδος᾽ πέτρας, τῆς εἰδος χειρὸς (χοίρου) 
ἐχούσης, ὑφάλου, μελαίνης, ὑποχύρτου, μιχρὸν ὑπερε- 


΄ - " [:4 , , , , 
5) χούσης τοῦ ὕδατος, ὥστε ἐοικέναι χοίρῳ ἐπιπλέοντι 


θαλάσσης τὰ νῶτα, ἢ τῆς εἶδος ἐχούσης χοίρου, ὑπὸ 
τραχείας πέτρας, ὑπερανέχουσαν μικρὸν τῆς θαλάσσης 
ὡς ἐοικέναι χοίρῳ πλέοντι. ἐρύουσα" ἑλχύουσα, σύρουσα. 
περίτρομον " φόδου πλήρη , περιτρέχοντα. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


310. Δαϊζόμενος: χοπτόμενος, χαταχοπτόμενος, ἀπὸ 
ἜΦΥ, ὑὸς - 
τοῦ δαίω τὸ κόπτω, ἢ παρὰ τὴν δάϊν τὴν μάχην ὁ χα- 
τι , , HI , My ' 
ταμαχόμενος, σημαίνει καὶ τὴν νίχην, σημαίνει xat 
, , H 
τὴν πεύχην. πάγον" πέτραν, λίθον - γράφεται τὴν πέ- 
3. P , 
τραν. ἀνίησιν" ἐνδίδωσιν, ἀφίησι, δίδωσιν. 
7 - 
31r. ἔχεται: ἅπτεται; xod χρατεῖ, περιέχεται, dv- 
"az 
τιλαμθάνεται. εἱλιγμένος " ἐντετυλιγμένος. 
/ -Ὁ- . 
312. Λείπωνται" ἐναπομείνωσιν. μοῦναιν * αἰολιχὸν, 
ἰωνικόν. χοτυληδόνες: φολίδες, πλόχαμοι, πλεχτάναι, 
hj , - m 
τὰ χαρφία, αἵ χοιλότητες τῶν πλοχάμων τοῦ πολύπο- 
, , - 
δος, τὰ λεγόμενα καρφία. ἐμπεφυυῖαι * συμπεπλεγμέναι, 
, - ^ L3 
ἡρμοσμέναι, χεχολλημέναι" &ymeguutat ἀντὶ τοῦ ἐμπλέ- 
ξασαι τὰς χεῖρας, ἰσχυρῶς χρατοῦσαι, ὡς (1l.a, 513)* 
ἔχετ᾽ ἐμπεφυυῖα 


ow , - x I» f , 
καὶ ἐμπεφύασιν φῦμι τὸ προσπελάζω,, 6 μέλλων φύσω, 
ὃ παραχείμενος πέφυκα, ἣ μετοχὴ ὃ πεφυχὼς, ἀποδολῇ 

τ᾿ n z 
τοῦ συμφώνου πεφυὼς, x«l τὸ θηλυχὸν ἐμπεφυυῖα. 

€ ?, c , ^ E] , 
313. Ὡς δ᾽ ὅτε: παραδολή. πόληος * ἰωνιχόν. 
€pr , ra , , 

314, "E)xou£vov* συρομένων. δορυχτήτων * δορυαλώ- 
των, αἰχμαλώτων. 

T rm ͵ ΠῚ Ξι - D D 

315. ΚΚοῦρον " νέον, υἱὸν, παῖδα" χοῦρος λέγεται παρὰ 

"3 , , 5. M 7 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ἡλικία τις, ἐν ἢ ποιοῦντες τραπέζας ἔτατ- 
τον ἑαυτοὺς μετὰ τῶν νεωτέρων, λέγεται δὲ χαὶ 6 ξυ- 
ρῶν αὑτοῦ τὸ γένειον ἀπὸ τῆς ῥηθείσης ἱστορίας, λέγε- 
ται χαὶ τὰ χουρόσυνα. ἀνήρ" πολέμιος - παρὰ τὸ ἀνύω 
τὸ τελειῶ ἀνυὴρ xoi ἀνήρ. ἐμπεφυῶτα" περιπλαχέντα. 

316. Γειναμένης" μητρός. ἐρύει" ἑλχύει. ἐρύσει" 
ἑλκύσει. νόμον: χατά. νόμῳ ἀχολουθία xal τῇ τάξει. 

317. Πλέγδην" περιπεπλεγμένος, πεπλεγμένον ἢ 
ἐμπλόχως. ἀνίησιν" ἀφίησιν, ἀναχλίνει. μήτηρ μὴ 
ἔχουσά τι πρὸς ἄμυναν ἣ μήτηρ προδάλλεται τὸν χώ- 
χυτον͵ ἵνα δυσωπήσηῃ τὸν πολέμιον............ ποιῆσαι 
τὴν ὑπόθεσιν πλατύνει τὸ παράδειγμα,, τοῦτο δὲ xal 
τῷ Ὁμήρῳ εἴθισται. 

318. Κωχυτῷ - θρήνῳ, ἤως τὸν ἄκαυστον. προΐησιν" 

ats. Ὁ" θρήνῳ, ἤως - προΐη 

; ; Ls τι ; 
προδίδωσιν, ἀφίησιν. ὁμῶς - ὁμοῦ, ÉAxevat* σύρεται. 

319. Δειλόν- δείλαϊον, ἄθλιον - γράφεται δολιχόν. 
δέμας - ἰστέον ὅτι σημειοῦνται τὸ δέμας οἱ παλαιοὶ τὸν 
μὲν ποιητὴν ἔλψυχον σώματος θετιχὸν, ὡς συνδεδε- 
μένον τῇ ψυχῇ καὶ δι᾿ αὐτῆς συνεστῶτος, τὸ δέ γε σῶμα 
ἐπ᾽ ἀψύχου, τουτέστιν ἐστερημένου τῆς ψυχῆς διὰ τὸ 
σῆμα, χαὶ ὡς ἂν τις εἴπῃ μνῆμα τοῦ ζῶντος γενέσθαι 

᾿ NATI ἌΝ A 2 T 3 5 , 
ποτὲ, τοὺς δὲ μετὰ τὸν ποιητὴν, ἐν οἷς xat ὃ Εὐριπί-- 
^. S , S ATA n ^ NM 357 
Ong ἀδιαφόρως χρᾶσθαι τῇ λέξει ποτὲ, δεῖ δ᾽ εἰδέναι, 
ὅτι καὶ αὐτὸς ὁ ποιητὴς 7c ὃ “Ὅμηρος τὸ δέμας 
ἐπ᾽ ἀψύχου ποτὲ τίθησιν, ὡς ἐν τῷ (Il. v, 673, et c, 1) 

v ; VAS ^ e P 
« δέμας πυρός, » xoi τὸ σῶμα ἐν τῇ (cod. cip) γ΄ ῥαψῳ- 
δίᾳ (58) λεχθήσεται. 

δ " , , 5, * M ^ 

320. Λισσάδι" ὅδμαλὴ πέτρα ἀπὸ τοῦ λισσὸν τὸ 
δμαλόν, μυδαλέη δ᾽ ἀντὶ τοῦ βεθρεγμένη. μυδαλέη" 
διύγρῳ. περιφύεται" περιπλέχεται, χολλᾶται. ἀνίησιν" 
ἀφίησιν, ἐνδίδωσιν, ἐκλείπει. 

322. ᾿Αὐτοφύνοισι" τοῖς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ φόνοις, αὖτο- 
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HALIEUT. II. 


5 ΤᾺ 5 , ^ , , 
προαιρετοις. ἀγηνορίῃσι' ἀνδρίαις, αὐθαδείαις, μωρίαις, 
χενοδοξίαις, δαμεῖσαν καταπονηθεῖσαν. 

323. Σχεδόν" πλησίον. 7, ἐνιναίει- ἐν ἢ κατοιχεῖ. 
Ε , vr t HEN 20n3/ 
O pan * σπουδαῖα, δρμητικὴ, ταχεῖα, ἀθλία. 
δ 5. ὰ i 4 - ^ δύ , 3 , 2 
5 δύο δ᾽ ἀνὰ x£vvpa* τὰ δύο στόματα, ἢ στηρίγματα εἰς 
; , MP. 
τὴν μάχην. ἀνατιτήνας" ἄνω ἐξαπλώσας, ἐξαπλώσας, 
ἀναπετάσας. 
T £ ne ictic sn etam LIRE 
325. AWju* πολεμικά" ἐχ τοῦ δαίω τὸ χαίω γίνεται 
Ernte, καὶ περισπώμενον δηϊῶ γ' συζυγίας, καὶ (11. ὃ, 417) 


10 δηϊωθέντων ᾿Αχαιῶν 
x«i διαλύσει δαΐω, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ζ δαΐζω- ἐκ 
(τοῦ) δαίω γίνεται ὄνομα δάϊος καὶ τροπῇ τοῦ α εἰς 
ἡ δήϊος. φυσιόων" ἀλαζονευόμενος, γαυριῶν, ἀναδαλ- 
λόμενος, ἐπαιρόμενος, χενοδοξῶν. προχαλίζεται" προσ- 
15 καλεῖ, προχαλεῖται" ὡς ἐκ τοῦ πολεμῶ πολεμίζω, 
καὶ ἀπὸ τῶν δμοίων ἑτέρων περισπωμένων, οὕτω καὶ 
ἀπὸ τοῦ καλῶ καὶ προχαλῶ προχαλίζω, xci προκαλί- 
ζομαι ἀττιχόν. μόθον * πόλεμον. ἐλθεῖν * τὴν μύραιναν. 
8)6. Ἀριστῆϊ στρατηγῷ, πολεμιστῇ" παραβολή. 
προμά ῳ προδολῇ. 
327. Ἠνορέῃ δυνάμει, ἀνδρίᾳ " σήμαινε τὸ ἀνδρία 
διὰ τοῦ t. δαημοσύνησι" ἐπιστήμαις, ἐμπειρίαις. 
328. "Evcect- ὅπλοις" ἔντεα τὰ ἅρματα ἀπὸ τοῦ ἔχειν 
χαὶ φυλάσσειν ἐ ἐντὸς τὸν ὁπλιζόμενον ὁ ὡς ὃ θώραξ χαὶ 
| τὰ ὅμοια ἕτερα " τὸ γὰρ ἔγχος καὶ ἣ σπάθη οὐχ ἐν ἕαυ- 
τοῖς ἔχουσι τὸν στρατιώτην. χαρτύνας" ἰσχυροποιή- 
σὰς. χρατύνας" ἰσχυρώσας, ὁπλίσας, στερεώσας; ἢ πε- 
ριφράξας. καρτύνων * στερεῶν. βριαρόν- ἰσχυρόν. πάλ- 
λων χινῶν. 


2υ 


" 


se — 329. ἔγχεα" χοντάρια. δυσμενέων * ἐχθρῶν. ὅς χε" 
τὸν ἐκεῖνον. ἐθέλησιν - ἰωνιχόν. 
5 , )»5 , v LT :, -- 

330. Ἄντιααν ἐξ ἐναντίας ἔρχεσθαι, ἀριστήων " τῶν 
πολεμίων, ἀριστέων. ὀροθύνει. διεγείρει, παροξύνει. 

331. “Ὅγε ὃ κάραθος" ἐπίλογος. θήγει διεγείρει. 
παροξύνει τὴν μύραιναν ἐπιφραστικχῶς. φρένας " τὸ θυ- 
μιχόν. μῶλον: μάχην" μῶλος ἢ πολυχρόνιος μάχη 

EST OA es Th 4 H 7 A X LASER lea P da 

παρὰ τὸ μὴ λύεσθαι ταχέως, ἢ παρὰ τὸ δμοῦ ὀλλύειν, 
^ ^ N n 3 Sr 2 , VE T , , 
ἢ παρὰ τὸ μολεῖν: Ex τοῦ ὀλλύω τὸ ὀλεθρεύω γίνεται 
μολύνω τὸ μο μιχρὸν πλεονασμῷ τοῦ v, πέφυχε πλεο- 
νάζειν τὸ v ἐν τοῖς δήυασιν" ἐχ τοῦ ὀλλύω πλεονασμῷ 
τοῦ ν ὀλλύνω καὶ πλεονασμῷ τοῦ μ. 

359. Δηθύνει" 4j υύραινα, βραδύνει. θαλάμης - ἀπὸ, 
διὰ τοῦ σπήλου. διαΐξασα ἐξελθοῦσα. μελαίνης σχο-- 
τεινῆς, χελαινῆς, τῆς βαθείας. 

888, Γυρώσασα" χυρτώσασα γράφεται χυχλώσασα. 
χόλῳ ὀργῇ. μέγα" μεγάλως. παιφάσσουσα- ἐνθου- 
σιῶσα, δρμῶσα, εἰς φόνον ὁρμιήσασα ἐκ τοῦ φῷ φάσσω 


4 


46 


xal παφάσσω xol παιφάσσω, ἕτεροι δὲ παιφάσσειν 
λέγουσι τὸ γοργὰ βλέπειν ἀπὸ τοῦ τὰ φάη πάντα 
ἀΐσσειν. παιφάσσουσα- ὡς εἰς φόρον (νον) ὁρμῶσα" ἐκ 
τοῦ φῷ φώσω ἀναδιπλασιασμῷ φάσσουσα, καὶ OU εὖ- 
φωνίαν παφάσσουσα xai πλεονασμῷ τουτέστι (τοῦ t) 
παιφάσσουσα,, ἕτεροι (cod. oc) δὲ παιφάσσειν λένουσι 


297—347. 315 


^ , ^ e M , M , at 
τὸ ταχέως βλέπειν xa οἱονεὶ πάντα τὰ φάη ἀΐσσειν. 
i 5 , RI 5 , v 5 , »*5 
334. Ἀντιάα * ἐξ ἐναντίας ἔρχεται" ἀντιάαν ἐξ ἐναν- 
τίας ἔρχεσθαι, ἢ μεταλαμθάνειν τῆς μάχης, ἐφ᾽ ᾧ καὶ 
τὸν ἀντίπαλον διεγείρει ἐχ τῶν ἀρίστων. περισπέρ- 
χουσα" σπουδάζουσα, ταχέως σπουδάζουσα, σπεύδουσα, 5 
ὅθεν xal περισπερχὴς ὃ σπουδαῖος, xal περισπέρχεια 
f, ἄγαν σπουδή. αἰνῶς - λίαν. 
M DUI E US ; ; HE es 
335. Τρηχύν" τῷ δέρματι. γένυν" στόμα - λέγει τὸν 
5 US ; Henn INS 
σίδηρον ἐοικέναι γένυες (xc?) ἀρχόμενον πλατὺ xa λῇ- 
γον (λήγοντα) εἰς ὀξύ. ἀνεμώλιον * ματαίαν. αὕτως" 
ἀπράχτως,͵ ἀσυντελῶς. 
᾿Εγχρίπτει - ἐμάλλει, ἐμπελάζει. ἐτώσια" μά- 
; 
ματαίως. 


"υ 


τὴν, 
T 
337. Ot δέ οἵ ὀδόντες τῆς μυραίνης οἱ ἐν ταῖς γενύεσ-- 
σιν, ἤτοι ταῖς σιαγόσιν ὥσπερ ἀπὸ πέτρης βαλλόμενοι 15 
χοπιῶσι xot ἀμόλύνονται, ἐν γὰρ τοῖς γενύεσσιν " ὡς 
, Ato € A] , NN M , /, Ek 
γάρ τις λίθος προδαλὼν πέτραν διὰ τὸ ἀντίτυπον ἀπο- 
πάλλεται αὐτοῦ περιθραυσθὲν τὰ ἄχρα. πάλιν * elc τοὺ- 
πίσω. γενύεσσι " σιαγόσι ταῖς ( cod. τῆς) τῆς μυραίνης. 
ἀπηνέος" σχληρᾶς, ἤως τοῦ χαράδου. 
338. Παλλόμενοι- χινούμενοι, βαλλόμενοι, xal πη- 
δῶντες. κάμνουσι" χοπιῶσιν. ἀμδλυνόντ a ἐξασθενοῦσιν 


20 


, 
ἀπονεχροῦνται. ἐρωΐῆῆς * ὁρμῆς τῆς δυνάμεως * ἀπὸ τοῦ 
δῶ ῥωὴ, xo κατὰ πρόσληψιν συλλαδῆς ἐρωή, 1; ῥωμα- 
λέα Au 25 
9. Φλεγέθει. φλέγεται τῷ πυρὶ τοῦ θυμοῦ. ὀρίνε- 
ται" ἐγείρεται, διεγείρεται, ταράσσεται, ἄγριον ἦτορ. 
ἣ ἀγρία προθυμία, περιφραστικῶς ἣ μύραινα. 
U )7 SM ς z [44 "ἢ 2 4v E 
Χηλῇσι- ὄνυξιν. pevatzac: ὁρμήσας. ἐπαΐξας 
ἐπιστραφείς. δολιχῆσι" μακραῖς, μαχροῖς. 30 
841, Αὐχενίοιο: τοῦ αὐχένος, τοῦ περὶ τὸν αὐχένα, 
NONU ΠΝ — σ᾽; , 5 p 
τὸ δὲ λάδῃ ἀντὶ τοῦ δράξηται. τένοντος τένοντος (τες) 
χυρίως τὰ ὀπίσω τοῦ τραχήλου νεῦρα, δι᾽ ὧν οὗτος τεί- 
νεται. τένοντος" τοῦ ἐξηπλωμένου νεύρου. 
342. "Ioyet* χρατεῖ. ἐμπεφυώς" ἐμπλαχεὶς. περι- ἴδ 
δὶ i , , ^ , , . 
πλαχεὶς, χολληθείς. πυράγρη- ἣν ξυλάδιόν φασιν οἱ 
χαλκεῖς" λαδὶς παρὰ τὸ πὺρ ἀγρεύειν. 
343. Νωλεμές:" διόλου, ἀδιαλείπτως, οἱονεὶ νηολεμὲς, 
τὸ μὴ ἔχον εἴσχυσιν τοῦ ὅλου. ἀνίησι - ἀφίησι, χαταλιμ- 
E : PAUSAN 
πάνει. ἐσσυμένην * δρμῶσαν. ἐσσυμένη- ὁρμῶσα. παρ- 1n 
αλύξαι- φυγεῖν, ἀλύξαι, ἐχφυγεῖν. 
844. Βίη" ἀνάγχῃ. μογέουσα" χαχοπαθοῦσα. ἄσχα- 
λόωσ᾽ * λυπουμένη. ὀδύνησι" τοῖς πόνοις. 


846. Δινεύει" συστρέφεται , συστρέφ σχολιόν * 
καμπύλον. αἶψα: ges i5 
316. Ὀξυδελῇ - τὰ ὀξέα βέλη ἔχοντα, ἢ τὰ ὀξέως 


βάλλοντα. περιδάλλεται" περιπλέκεται. ἀμφιχυθεῖσα * 
περιπλαχεῖσα. 
τ , - τ] T, , r^ — 2 4 
347. Σχώλοισι " τοῖς ἀπεξυσμένοις ξύλοις, ταῖς ἀχάν- 
θαις τοῦ χαράδου. χυρίως δὲ σχῶλα ξύλα τινὰ ὠξυμ- : 
e , fau 
; E d ; : 
μένα μέρει ἑνὶ. χρήσιμα τοῖς μαχομένοις, ἀφ᾽ ὧν xol 
«ΕΥ̓ 5 IN rar CN Ἢ F δὲ τὰ ἀρὰ ξύλ 
τὸ ἐμπόδιον σχῶλον, καὶ σχόλοπες δὲ τὰ ορθὰ ξύλα. 


σχώλοισι" κέντροις. σχόλοψ xoi σκῶλον τὸ ὀξὺ ξύλον, 


| τὸ "cole μαχομιένοις χρήσιμον, ἀφ᾽ οὗ xxt σχῶλον τὸ 


316 


ἐμπόδιον᾽ γράφεται xal χώλοισι τοῖς ὀστέοις. ἤτοι τοῦ 
ὀστράχου τοῖς ὀξυτάτοις κέντροις" γράφεται ἐπέ τ ον 
ὀξείησιν" ὀξυτάτης τοῦ ὀστράχου. ἀκωχαῖς" ὀξύτησιν" 
ἀκωχὴ ἡ δυναμένη ἀμύξαι" 

Ε 348. Ὀστράχου᾽ τοῦ χαράδου. ὠτειλαῖς - πληγαῖς, 
τραύμασιν. περιπλήθουσα * μεστουμένη. θαμειαῖς ᾿ πυ- 
χναῖς, συχναῖς. 

349. Αὐτοδάϊκτος" αὐτότμητος, αὐτοφόνευτος, ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ χαταχοπεῖσα, αὐτοφόνος ᾿ εἶ γὰρ oUx ἤθελεν, 

10 οὐχ ἂν ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ θαλάμου αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ διε- 
φθάρη τῷ χαράῤῳ. 

350. Ὡς δ᾽ ὅτι " παραθολή * ὡς δ᾽ ὅτε τις ἀνὴρ πε- 
πειραμένος τῶν χυνηγετιχῶν, ὥστε TEL xat τιθασ- 
σεύειν τὰ θηρία, συνηγμένων οὖχ ὀλίγων ἐν ἀγορᾷ χύ- 

15 χλωθεν οἰκήματα. ἐχούσῃ; δέχεται ἐν δορὶ πάρδαλιν 
θυμωθεῖσαν χαὶ ἀγριάνασαν, ἣ δὲ καίπερ δρῶσα τὸν 
θηκτὸν τοῦ δόρατος σίδηρον, ἐ ἐχώρησεν ὅμως xaT αὐτοῦ 
ἀσχέτως, χαὶ ἐδέξατο € ἐν ἑαυτῇ τὴν αἰχμὴν αὐτοφόνῳ 
χαχία,, οὕτω xal τὴν χαχοθάνατον μύραιναν συμδαίνει 
δαμασθῆναι ἃ ἀγνωσίαις οἰχείαις. θηροφόνων * χυνήγετι- 
xGv, χυνηγετῶν. δεδαημένος " εἴδησιν ἔχων ) πεπειρα- 
μένος, ἐπιστήμων, ἔμπειρος. 


2r 


351. Ἂμφ φιδόμοισιν" ἀμφοτέρωθεν ἐχούσαις δόμους. 
ἀμφοτέρωθεν οἰκήματα ἐχούσαις ἀμφίδομοι ἀγοραὶ 
25 λέγονται αἵ ἀμφοτέρωθεν ἔ ἔχουσαι τὴν οἰκοδομὴν, τουτ- 
ἔστιν ai περιφανεῖς xot κυχλοτερεῖς, ὥσπερ χαὶ ἀμ- 
φιθεατρα παρὰ τὸ ἀμφοτέρωθεν θεᾶσθαι τοὺς ἑστῶτας. 
ἐναγρομένων συναθροιζομένων, συναγομένων * τῶν χα- 
χῶν συναθροιζομένων ἐν mis ἀγοραῖς ταῖς ἀμφοτέρωθεν 
ἐχούσαις τὴν οἰκοδομὴν, τὴν πάρδαλιν μάστιγι ἀνέγειρε 
μανιωθεῖσαν. ἀγορῇσι" συνελεύσεσι, στοαῖς, τόποις ἀγο- 
ραίοις " ἀγορὴ παρὰ τὸ ἀγείρειν πάντας εἰς ἕν xol χατὰ 
τὸ αὐτὸ διμοῦ εἶναι. 


3t 


352. Oiscorfüsisav: μανεῖσαν, ἀγριωθεῖσαν, ἀγριάνα- 
35 v. ῥοίζοισιν " To, κτύποις, ἐντύψεσιν: ἀπὸ τοῦ 
ET c τὸ ἑπόμενον. ἀνεῤῥοίζησεν - ἀπειλήσατο. 
ἱμάσθλη" λώρῳ. τμάσθλης" μάστιγος, βύτζας, δι᾿ ἧς 
χτυπῶν φόθον αὐτῷ ἐμποιῶν. 

353. ᾿Εγχείη " δόρατι, ἔγχει. ταναηχέϊ" μαχρῷ, μα- 
χρᾷ. δοχμόν" πλαγίως. δοχμός" πλάγιος. δόχμιος" πλά- 
quos. 

354. 'H δέ’ πάρδαλις. xai* καίπερ. γένυν" ὀξύτητα, 
στόμα. Ünxcoto* ἠκονημένου, ἀχονήτου, acuti, 

855. "Ayptx* ἀγρίως. ταρασσομένη. 
45 χορύσσεται᾽ διεγείρεται, ἐπαίρεται, ὁπλίζεται, ὑψοῦται 

τῷ θυμῷ. 


4t 


χυμαίνουσα᾽ 


356. Δουροδόχη" χανταροθήχη , θηχάριον. χαλχήλα- 
τον" £x χαλχοῦ, ἐκ χαλχοῦ ἠλασμένην, τὴν ἀπὸ χαλκοῦ 
: : s d Pas 
ἐλαυνομένην , χαλχῆν. ἔσπασεν * ἐδέξατο, ἔλαθεν. 

σ 
bu 3867. "EAe* ἔλαθεν, ἐφόνευσεν. χόλος" ὀργὴ, 6 θυμός. 

ἀφραδίῃσι" ἀδουλίαις, 

368. Δύσμορον" δυστυχῆ. αὐτοτύποισιν * αὐτοφόνοις, 
ἑχουσίοις, αὐθαιρέτοις. ὠτειλῇσι " τραύμασιν. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


359. Τοίην- παραδολὴ μάχης ὄφεως x«t ἐχίνου. 
γαίης ἔπι ἀναστροφή. δῆριν φιλονείχειαν. 

860. Ξυλόχοισιν " συνδένδροις τόποις. 

861. Ἀντόμενοι" συναντόμενοι, συναντηβέντες. τοῖς" 
τούτοις. ἀνάρσιος" πολεμία, ὀλεθρία, φονευτική" αἶσα" 
2 μοῖρα, τάξις. μέμηλεν. ἐν φροντίδι ἦν. 

Ἤτοι: & ἀργόν. προϊδών: θεασάμενος. ὀλοφώϊον᾽ 
Dáves φῶτας, ὀλέθριον. ἑρπυστῆρα * ὄφιν. 

363. Φραξάμενος" ὁπλισθεὶς, καθοπλισύεϊς, φραξά- 
μενος ὑπὸ ταῖς ἀκάνθαις, ταῖς πυχναῖς προθολαῖς, ἢ ἃς 
προδάλλεται πυχνάς. πυχινῆσι" τῶν muxvOv* τὸ xi | 
διότι; τὰ εἰς νος ὀνόματα ἀπ᾽ ἐπιῤῥημάτων συγχείμενα 
διὰ τοῦ t γράφεται, οἷον ἄληθες ἀληθινὸς, πεδοῖ πεδινὸς, 
πύχα πυχινὸς, τάχα ταχινός. τὸ πυ βραχὺ διότι; παρὰ 
τὸ πετύσσω πετύω πετύσω χαὶ συγχοπῇ πτύσσω" ἄλλο 
γὰρ οὐ σημαίνει τὸ πτύσσω, εἶ μὴ τὸ ἐπιπίπτειν ἕτερον 
πρὸς ἕτερον. τὸ xt βραχὺ διότι; τὰ εἰς νος ὀνόματα 
ὀξύτονα μὴ ὄντα παρώνυμα διὰ τοῦ t βραχέως ἐχφέοον- 
ται, οἷον ἀδινὸς, πεδινὸς, σεσημείωται τὸ χαλινὸς,, xat 
λαρινὸς, τὸ μὲν χαλινὸς ὅτι ἐστὶ καὶ οὐδέτερον " λοιπὸν 
ὡς διαλλάξαντα κατὰ τὰ ἄλλα διήλλαξε χαὶ χατὰ τὸν 
χρόνον. προδολῇσιν" ἐξοχαῖς, προδεδλημέναις, στερεῇ- 
σιν. ἀχάνθαις" λέγε ἀκανθῶν. 

854. Εἰλεῖται * χινεῖται, συστρέφεται. ἕρχεϊ * τῷ δώ- 
ματι, τῷ ἀκανθώδει περιτειχίσματι, ὑπὸ τῷ ἀχανθώδει 
χαὶ τραχεῖ προτειχίσματι, ὑπὸ δέρματι" ai ἀχάνθαι 
γὰρ ἀσφαλαὶ καὶ Épxoc τοῦ ἐχίνου εἰσίν. φυλάσσων" πε- 
ριχαλύπτων. 

ἔνδοθεν κατά, ἑρπύζων βαδίζων, συρόμενος. 
σχεδόν - τοῦ ἐχίνου. θύων - ὁρμῶν. 

Ἰοτόχοισι" ἰοδόλοις, τοῖς τίχτουσι τὸν ἰὸν, τοῖς 
γεννῶσι τὸν ἰὸν, πεφαρμαχωμένοις. περισπέρχει" βαδί- 
ζει, κατεπείγει, βιάζει. γενύεσσιν " στόμασιν. 
μάτην. χενεόν 


367. Αὕτως᾽ μογέει - χαχοπαθεῖ, 


μάταιον. πόνον" χόπον. ἱκάνει" λαμβάνει, ἵκεται, χατα- * 


λαμθάνει, ἔρχεται, ἤως ἅπτεται. 

868. Χρωτός" σώματος. μαλεροῖσι" χοπτιχοῖς, καυ- 
στιχοῖς, μαραντιχοῖς, φθαρτικοῖς, καχοῖς. ἱέμενος" προ- 
θυμούμενος, βιαζόμενος, προθυμῶν. 

369. Adyvn: τρίχωσις, ἀχανθώδης πρίχωσις" τὸ 
σχῆμα ἐμφαντιχόν * τοιαύτη θρὶξ τραχεῖα : χαὶ χατά- 
ξηρος λίαν ἐνδύνει τὸν ἐχῖνον, περὶ αὐτὸν οὖσα χαὶ βε- 
rx uta, δυσπαίπαλος" τραχεῖα, ἀνώμαλος, μεταφορικῶς 
εἴρηται ἀφ᾽ ὁδοῦ σχληρᾶς., ἣ δυσχερὴς χαὶ τραχεῖα. 
ἀμφιβέδηκεν περιδέδηχε, περιχαλύπτει. 

370. Αὐτάρ᾽ δέ. χυχλοτερής" στρογγύλος. ὀλοοίτρο- 
χος" χαλεπὸς, ὀλέθριος δι᾽ ὅλου, στρογγύλος καὶ περιφε-- 
ρὴς δίκην τροχοῦ: ἢ ὀλέθριος, ἣ δὲ λέξις χαὶ παρ᾽ "Oy oo 
(1. v, 132): ἢ ὀλοὸς ἐν ᾧ τρέχει. ὀλοότριχος " ὀλεθρίας 


τρίχας ἔχων" ἢ ὀλοότροχος, ἢ φθαρτικοῦ τροχοῦ" 7j 6Ào0- ^ 


τροχος, ἢ δλοστρόγγυλος διὰ δασεῖαν, αἰόλα γυῖα" 
ποιχίλα μέλη. 
371. Δινεύων' συστρέφων, πυχινῆσι' πυχναῖς, πυχνοῖς 
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AG " , US s 
χυλινδόμενος" χινούμενος, κυλιόμενος. στροφάλιγξιν" 
, L2 
κινήσεσι; συστροφαῖς. 
, LI »y - m m 

372. Σπείρησι" του ὄφεως; ταις περιπλοχαῖς του 
ὄφεως. οὐτάζει" τὸν ὄφιν, τιτρώσχει. βελέεσσι κέντροις. 

373. Χαίτης " ἀντιπτωτιχόν. ὀξυτόμοισιν * ὀξυτόμων. 
χαίτης ὀξυχόμοισι" ἢ τοῖς βέλεσι τῶν ὀξυκόμων χαιτῶν. 
εἴδεται. στάζει, στάζεται, χαταστάζεται, χαταθρέχε- 
ται, κατανοεῖται. 

374. Ἰχώρ: ὄφις. πολλ᾽- γράφεται καὶ πικρά, ἀνιά- 
ζει" dvi, λυπεῖ, 

375. "Ev0x- τότε, xal ὅτε. ἀμφιδαλών * περιπλέξας. 
περιηγέϊ" κυχλοτερεῖ. περιηγέα: σφαιροειδῆ. δλχῷ " 

: 
σώματι. 

376. Ὑγρός γράφεται λυγρός " ὃ γλίσχρος ἢ ὃ τρα- 
χὺς ἐκ μεταφορᾶς τοῦ ὑγροῦ ὕδατος" ἢ ὃ λυγρὸς καὶ 
θανάσιμος. περιπλέγδην᾽ πλεχτιχῶς, περιπεπλεγμένως. 
ὑπό" ἐν. 

v - , ν΄ EJ , - 

377. Ἴσχει" χρατεῖ" γράφεται ἔχει. ἐμπρίει" λυπεῖ, 

, n Bj " zs / , 
πιέζει, δαμάζει, uu δλύνει, λαιλθάνει, συνέχει) συσφίγ- 

3 m 2. , / , 6 , EJ 6 
γει, ἐμφυσᾷ. ἐνερείδεται" στηρίζει, ἐμδάλλει, ἐπιδα-- 
, , 5 , 2 / ^T Σ , NA 
ρύνει, δαμάζει, ἐπιστηρίζει. ἀλκὴν" τὴν otxetxv , δὺ- 

ναμιν. 

378. Τοῦ δ᾽ - ὄφεως, ἐχίνου. ὀλισθαίνουσιν * ἐμπί- 
πτουσιν, εἰσέρχονται. 

379. Ὀξέα “πως, ὀξέως. πεφρικυῖαι " συνεχεῖς, ἱστά- 
μεναι, ἀνιστάμεναι, πεπυχνωμέναι" φρίσσειν χυρίως 
3*5. E) PARA cin ni UL ἃ COLS " 
ἐπὶ χοίρου, ὅταν φοδηβθεὶς ὀρθὰς ἑαυτοῦ τὰς τρίχας 

Β E E 
con. σχολόπεσσι᾽ ἀκάνθαις, xévepot* ἐπαινεῖται τὴν 
εὐπορίαν τοῦ ποιητοῦ " τὰς γὰρ ἀχάνθας τοῦ τραχέος 
ἐχίνου προδολάς τ᾽ εἶπεν ἀκάνθας, ἤτοι προδλήματα 
πολεμιχὰ,, καὶ ὅπλα, καὶ Éoxoc , τουτέστι περίφραγμα 
τοῦ ὅλου σώματος, χαὶ λάχνην δυσπαίπαλον, ἤτοι τρα- 
χεῖαν τρίχωσιν, xol βέλος, καὶ χαίτας ὀξυχόμους χαὶ 

m 4 M M 5 2 ὴλ , At c ἈΝ , 
νῦν σχόλοπας διὰ τὸ εἰς ὀρθὸν αὐτὰς ἵστασθαι xoi λή- 
; 
γεῖν εἰς ὀξύ, πεπηγώς" παγεὶς, πεπηγμένος , πηγνύ- 
μένος. 
γ᾽ , 3137 y Y - 
380. Dic: δυναστείας. ἀνίησι ἄνεσιν xol πτῶσιν 
- 5 8/70. kJ ^n^, , , y " ΕῚ ^ m 
ποιεῖ, ἐνδίδωσιν. οὐκ ἐθέλων" ἀλλά. οὔ χε" ἀντὶ τοῦ 
οὔτε - τὸ γάρ χε ἀντὶ τοῦ τε. πεπέδηται" δεδέσμηται. 

881. Γόμφοισιν" ἥλοις, καρφίοις " γόμφος χυρίως τὸ 
ξύλινον χαρφίον παρὰ τὸ χόπτω χέχομμαι κόμφος καὶ 
γόμφος. ἀτεχμάρτοισιν * πολλοῖς. ἀσηυάντοις, ἰσχυροῖς, 
ἀδήλοις, ἀστοχάστοις. ἀρηρώς * ἁρμοσθεὶς, ἡρμοσμιένος. 

» /, J Li , m - 
382, "Oxgpx θάνῃ ἵν᾿ ἀποθάνῃ. αὐτῷ * ἑαυτῷ. ἀπέ- 
; s * , , 
φθισε" συνέφθειρεν. θήρα - ἄγρα. πιέζων. δαμάζων, 
συσφίγγων, ὡς μὴ ἐῶν αὐτὸν ἀναπνεῦσαι. 

881. "Exquyev* ἐξέδραμεν. ἐχῖνος " ὁ χοιράχανθος. 

385. Εἰχδύς - ἐξελθὼν, ὑπέξαλος, ὑπεξελθὼν, ἐχφυ- 

, 3 IN ΠῚ , ^ m $ , ^ — 
γών. ἀλυχτοπέδης" ἀφεύχτου δεσμῇς:, ἀλύτου δεσμοῦ, 
Tig τοῦ φυχτοῦ δεσμοῦ. χελαινῆς" σχοτεινῆς, θανατη- 
ρᾶς, χαλεπῆς . χαὶ τῆς αἰτίας σχοτώσεως. 

387. Τοίη " ἐν, τὶς, ἥ " ἐπίλογος. καχόφρονι" top , 
ἐκ τῆς χακοφροσύνης γινομένη. δάμνεται" χόπτεται, δα- 
μάζεται. ἄτη βλαάύη. 


II. 348—400. 
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, 7 ς , A 
388. Kapd6to* γενομένη. &gmaév," ἁρπαχτιχὴ, εὖ-- 
, , m 
φραντὴ, ἐνήδονος, χαρμόσυνος. εὐάντητος" γλυχεῖα, 
εὐφρόσυνος,, ποθεινὴ, χακοσυνάντητος γενομένη. 

389. AU- δή. δυῶς" ὁμοίως. κραιπνόν᾽ τράχύν (τα) 

παρὰ τὸ ἀχαριαίως πνέειν. 
Τ P SN NI H D A 

390. Νωθρός ὀκνὸς., βραδύς. ἐρωήν * ὁρμήν. 

; ; ; ; 
39r. Σπιλάδεσσι" πέτραις. νοήσῃ" μάθη, ἴδη, θεάση. 
E " 

392. Αὕτως" μάτην, οὕτως, ἀπράχτως, ἡσύχως. ἀτρο- 
μέοντα * χάζοντα, ἀκινητίζοντα. λάθρη χρυφίως. 

395. Νῶτον " ἐπὶ, εἰς τὸν τοῦ χαράθου. ἐπαΐξας" δρ- 
μήσας, ἀντὶ τοῦ πλαγία ὁρμήσας τῷ καράθῳ. mspt- 
βάλλεται" περιπλέχεται, τίθησι, περιτίθησιν. αἰόλα " 
ταχέα ἢ ποιχίλα. 

394. "[o0t «ἰσχυρῷ ιρῆσι" μάστιξ ἔζων * 

394. Ἰφθίχων " ἰσχυρῶν. σειρῆσι" μάστιξιν. πιέζων 
σφίγγων. 

895. Oi* αὐτῆς, τοῦ xapd6ou. χοτυληδόσι" πλεχτά- 
vatc , χαρφίοις. θερμόν" τὴν πνοὴν, ἀναπνοὴν, τὸ πνευ- 

MUS SE ΑΝ εἰν τον τα ΤΑΣ ΤΣ n τε 
στιχὸν καὶ ἰσχυρόν. ἐρείδει - ἐστηριγμένως καὶ στερεῶς 

; E ; ; 
συνέχει, στηρίζει καὶ συσφίγγει ὃ πολύπους τὸν θερμὸν 
αὐλὸν, ἤτοι τὴν πνοὴν τοῦ χαράδου ἐν ταῖς ἄχραις χο- 
τυληδόσι, τουτέστι ταῖς πλεχτάναις αὐτοῦ, καὶ φράττεν 
A M , 

τὴν πνοὴν, τὴν εἰς τὸν ἀέρα χεομένην xol πάλιν εἰσερ- 

; 
χομένην. 

, » 

396. Αὐλόν" ἦτοι ὄπην, τὸν πόρον, εἰσαγωγὴ καὶ 
ἐξαγωγὴ τοῦ ἀνέμου * αὐλὸς τὸ φωνητιχὸν ὄργανον, καὶ 
ὃ εἰς εὐθὺ ἐξαχοντισμὸς τοῦ αἵματος, xol περόνης μέ- 

M ' IN e , , ^F , 
τρον, xal τὸ στάδιον, ὅπερ ἐν συνθέσει δίαυλος λέγεται. 
ὅθεν xoi αὐλῶνας τὰ μεταξὺ τῶν φαράγγων στενὰ ἐπὶ 
μῆκος φερόμενα ὀνομάζομεν, καὶ ἐπαύλεις τὰς μετὰ τοὺς 
χελεύθους ἀναπαύσεις ἀπὸ τῶν μουσικῶν ὀργάνων. χαὶ 
γὰρ διὰ στενοπόρου ἐπιτεχνήματος τὸ πνεῦμα τῶν αὖ- 
λούντων διαθέει. ἐπισφίγγων" σφαλίζων, ἀνίησι" ἀφίησιν. 

397. Ἤερίην " ἀερώδη. πνοήν * τὴν τοῦ ἀέρος. ἔνδοθεν " 
ἐκ τῶν ἐντός. ἑτέρωθεν - ἀπὸ τῶν ἐχτός " οὐχ ἐδὶ αὐτὸν 
ΠῚ » A 4032 " i 
εἰσδέξασθαι ἀναπνοὴν, οὔτ᾽ exGaetv. 

398. Καὶ γὰρ καὶ νεπόδεσσι ἐνταῦθα γενόμενος μέμ.- 
φομαι τὸν ποιητὴν χαχῶς εἰρηχότα ὅτι ἀναπνέουσιν οἵ 
2 e Oise τς erre nes BELT Vei. on 
ἰχθύες, τοῦτο δ᾽ οὐκ ἔστιν ἀληθὲς, ἐπεὶ οὐδὲ πνεύμονα 
ἔχουσι" πᾶν γὰρ μὴ ἔχον πνεύμονα, οὐδ᾽ 
35031312. πῇ Y^ eie nd ΤΌΣ Ἢ ΄ e 3. n4 E 
ἀλλ᾽ εἰ ἄρα ἔδει εἰπεῖν, ὅτι ἀναπνέουσιν οἱ ἰχθύες, ἐκ 
τῶν βράγχων αὐτῶν ἀναπνέουσιν. ἄλλως: εἰ xai τὰ 
μάλιστα οἱ ἰχθύες ἐν ὕδασι διατρίδουσιν, ἀλλ᾽ οὖν ἕλ- 
χεται αὐτοῖς παλίῤῥοος ἀὴρ, παλίῤῥοον δ᾽ αὐτὸν λέγει, 
3 “Δ “ἱ , Mire RAN Za 27 A.X Y 
ἐπειδὴ ὅνπερ λαμδάνει καὶ ὑποδέχεται ἀέρα ἐν τῇ ῥινὶ 
xo τῷ στόματι, τοῦτον ἐξεῶν ἀποπνεῖ, καὶ πάλιν αὐ- 


ἀναπνεῖ, 


τὸν ἕλχων ὑποδέχεται. παλίῤῥοος" ἀναπνευστιχὸς, ὀπισθ- 
όρμητος, ἀναπεμπόμενος Ov ὧν καὶ ἕλχεται. 
399. "χει" κρατεῖ, κατέχει. ἀμφιπεσών " ἐπὶ τῷ χα- 
J 
Qd Gto, ὃ πολύπους πεσὼν ἄνωθεν. μίμνει" ἵσταται. 
5 ,ὕ - , ^ ᾿-" m" DAE , 
400. Ἀσπαίρει" πηδᾷ, τρέμει, ψυχοῤῥαγεῖ. ἀσκαι- 
ρει" ἀνασχιρτᾷ, ἀναπηδᾶ, λειποθυμεῖ, προύλῇσιν᾽ 
προδεθλημέναις. προδολῇσιν ἐπ’ dxpats* ἐν ταῖς προ- 
Θεθλημέναις πέτραις τῆς θαλάσσης, Toc ἀπὸ τοῦ 
nV. pas τῇ 
ἀχρωτηρίου. 
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401. “Ῥήγνυται" δίπτει ἑαυτὸν, συγχρούεται, σχίζε- 
1, προσχρούει, χρούεται;, buds εθον! βίης" δυνά- 
ϑεως. μεθίησιν - ἐνδίδωσιν, ἐξ. ἄεθλον * ἀγῶνα; 

402. "Ogga* ἕως ob. Vupi- ἀναπνοή" γράφεται xa 
πνοή. 

403. Προπεσόντα: ἔμπροσθεν πεσόντα αὐτοῖς (τοῦ) 
τ bie 

1, "Hc * καθὰ ὁ παῖς ἕλχει τὸν μαστόν. τιθήνης " 
Ec τροφῆς. 

405. AU: δὴ, εἷς τοὐπίσω; ἔξωθεν. ἱλαρόν - γλυχύ. 
λιαρόν" χλιαρὸν, λιπαρόν. ἢ Aapóv* γλυχύ, )apov* 
ἜΣ γλάγος" γάλα. 

. Λάπτων ῥοφῶν, ἀναῤῥοφῶν χυρίως ἣ λέξις 
ἐπὶ χυνῶν. ὀξυπόροιο᾽ τινὸς. τραχέος, ὀξεῖς πόρους 
ἢ χέντρα ἔχοντος" γράφεται χαὶ ὀχθηροῖο, τοῦ ἔχοντος 
ὄχθας χαὶ χοιλώματα " ἔχει γὰρ πόρους λεπτοὺς χαὶ 
ὀξεῖς ὃ χάραθος, δι᾿ ὃ ἐσθίει αὐτὸν ὃ ὀχτάπους. χατέ- 
σπασεν᾽ εἵλκυσεν, ἐχράτησεν. ἄγγεος" ὀστράχου. 

407. Μυζήσας" βυζάσας, ἐχροφήσας, ῥοφήσας, ἐχ- 
θλίψας. ἐμιπλήσατο- ἐκόρεσεν, ἐγέμισεν. νηδύν * γαστέρα" 

03. Ὥς δέ τις" παραθολὴ, ὅτε, καθά. ἡμερόχοιτος" 
χλέπτης, νυχτοπόρος" ὡς ἀνθρώπου φησὶ μεθύοντος καὶ 
ἀναχωροῦντος ἀπὸ δείπνου, χαὶ ἄλλου μετ᾽ αὐτῶν 
ὠμῶν ἐπιῤῥίπτοντος. ληΐστορι : ληστρικῇ. 

ὋὉρμαίνων᾽ πορευόμενος, διανοούμενός πως. 
ilia ἀφανῆ, λαθραῖα, χλεπτιχὰ, ἢ ἀδηλοποιὰ χαὶ 
ὀλέθρια. σέβας - τιμήν. ἀέξων: αὐξάνων, προχόπτων, 
αὔξων, τιμῶν. 

410. “Ἑξσπέριον - χατὰ τὸν καιρὸν τῆς ἑσπέρας. χατα- 
πτήξας" πετὼν, χρύψας αὐτὸν, κυδεὶς, χρυφίως σταθεὶς, 
ἐγγωγιάσας. ἀγυιαῖς - ὁδοῖς, ῥύμαις, χαμάραις., 

411. ΠΙαραστείχοντα. πορευόμενον , παροδεύοντα. 
παρ᾽" μετὰ, μετ᾽ εἰλαπίνην, μετὰ τὸ εὐωχηθῆναι εἰς 
φίλον: 4$ μετὰ τὴν ὑστεροχρονίαν δηλοῖ. εἰλαπίνην " 
εὐωχίαν. ἐλόχησε- ἐνήδρευσεν, ἐχράτησεν " γράφεται 
ἐλάησιν, iv ἢ ἐλαύνῃ , χατατρέχη. 

412, Καί: δή. δ᾽ δέν, ὃ μέν ὃ ὁδοιπόρος. πάρος" πρό- 
τερον, ἔμπροσθεν τοῦ xAémrou , τὸ δὲ πάρος ἔμπροσθεν 
τοῦ ληστοῦ,, τὸ δ᾽ ὑγρὸν διαχεχυμένον ( Cod. ου.), μεῦ- 
ἐχλελυμένον. 


H 


εἰμένον xal οὗ συνετόν. ὑγρόν" ἄσημον, 
ἀείδων δῶν. 
δ , , M , /v A 
413. Νηφάλιον φρόνιμον xo γρήγορον. χλάζων 
ἠχῶν, βοῶν, τραγῳδῶν. αὐτάρ δέ. 
414, Προὔτυψε- ἐξεφάνη , ἔτυψεν. δαφοιναῖς " ταῖς 
λίαν φονικαῖΐς. 
415. EbAev* ἔχοψεν, ἐκράτησεν. ἐπιύρίσας ἐπιπεσὼν, 
71 , , ^ , 6 ^ 2 , , , 
βαρέως ἐπιπεσὼν, ἐπιδαλὼν, ἐπάνω καθίσας. xMve* 
» » M 9. Ἂ, ΕῚ ^ — , , , 
ἔχλινε, ἔχλινε δ᾽ αὐτὸν ἐγγὺς τοῦ θανάτου" οὐ μαχρόθεν 
* , , Bom , » er τὸ ^ 
ὧν ὃ θάνατος, ἀλλ᾽ ἐγγύς. ἄγριον ὕπνον" εἰς μισητὸν, 
οὐ φυσιχὸν, πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ φυσιχοῦ" Ó γὰρ 
φυσιχὸς ἥμερος καὶ μαλθαχός. 
» “ , , 5€ , /, 
4t6. Οὐ τηλοῦ θανάτοιο" οὐ πόῤῥω, ἀναπλησίον 
θανάτου, καὶ πρὸς τὸ ἀποθανεῖν ὄντος, διὰ τὸ εἰς λει- 


, uA TS Y n ; enr 
ποθυμῖαν πεσεῖν" ἄγει γὰρ αὐτὸν εἰς λειποθυμίαν 


SCHOLIA IN OPPIANI 


ῥάδδῳ τύψας may ela. * μεταφατικὴ fj λέξις, ὡς ἐπὶ 
πολέμῳ. ἐναρίξας: σχυλεύσας, ῥῆμα" ἐναρίζω οὖν τὸ 
φονεύω, χρουσεύω ( χουρσεύω),, οὗ ὃ μέλλων ἐναρίξω. 

417. Δυσχερδῇ " ἐπὶ καχῷ χέρδει, ἐπὶ χαχῷ χερδη- 
θεῖσαν" γράφεται δυσδερχῇ. ἀνέστιον: λῃστρικὴν. φασὶ 
τοὺς λῃστὰς xai χλέπτας διὰ τὸ μὴ ἐν ἑνὶ τόπῳ οἰχεῖν, 
ἀλλ᾽ ἄλλοτε καὶ ἄλλοσε ἀνεστίους" διὰ τοῦτο xol τὴν 
αὐτοῦ ἄγραν ἀνέστιον εἶπεν, ἢ ληστριχὴν, ἀχαρῆ. 
ἀνέστιον" ἀλλοτρίαν χαὶ πόῤῥω τῆς ἑστίας ἑαυτοῦ. ἢ 
ἄοιχον xa ληστριχήν * οἱ γὰρ λῃσταὶ οὐχ ἔχουσιν d 
xov. ἀνέστιον" dOtxov , ἁρπαχτικὴν ἐξ ἀλλοτρίων, ἢ μὴ 
ἀξίαν εἰσοιχηθῆναι, ἀσύμφορον τῷ οἴχῳ αὐτοῦ διὰ τὸ 
ἐξ ἀδικίας εἶναι. 

418. Πινυτοῖσι" φρονίμοις, ἢ 8oMotc* πινυτοῖσιν ἐχ 
τοῦ πινύω χαὶ πινύσω τὸ φρονῶ 2 ἐξ οὗ χαὶ ἀπινύσσειν 
τὸ ἀφραίνειν. νοήματα μηχανήματα. , 

419. OtGe- ἰχθύες, οὗτοι" ἐπιλογικόν * οὗτοι ἀντίδιοι 
xai πολέμιοι ἀλλήλοις, f, Μύραινα, ὃ πολύπους, καὶ 
6 χάραδος, χτείνοντες χατὰ διαδοχὴν ἀλλήλους " ἣ μὲν 


μύραινα τὸν ὀχτάπουν, τὴν δ᾽ ὃ χάραδος, xal αὖθις 5 


ἢ ; Ne A , : 
τὸν xápu6ov ὃ ὀχτάπους, ἀλλήλους φονεύοντες, xot 
[4 LESE] , ^ »; , $ U ^ 

ὕπ᾽ ἀλλήλων φονεύομενοι. ἀνάρσιοι ὀλέθριοι. ἄδιχοι, 

ΓΕ E , 5. M ἀλλύήλ Ν ὶ T H 

μάχιμοι, ἐναντίοι, ἐχθροὶ ἀλλήλων - χαὶ οὗτοι μὲν 
^ LJ ἢ , 3 , M , y 

οὺς εἴπομεν ἐναντιούμενοι ἀλλήλοις χαὶ πολέμιοι ὄντες, 
ἤτοι ὀχτάπους ἀναιρεῖ χάραθον, κάραθος δὲ μύραιναν, 
ἣ μύραινα ὀκτάπουν. 

420, Εἰναλίων - ἀπὸ τῶν ἰχθύων. μετ᾽ - ἐν. αἰολοφύ- 
λοις" πολλοῖς, ποιχιλογενέσιν" γράφεται αἰολοφοίτοις τοῖς 
ἔχουσι ποικίλην τὴν μανίαν. 

421. Ποινητῆρες" τιμωρητιχοὶ, τιμωροί. ἔασι" ἴωνι- 
χόν, ὀλετῆρες" ἀφανισταὶ, ἀφανιστιχοὶ, φθορεῖς. 

432. ᾿Ιοφόροι: φαρμαχοφόροι. νεπόδων" ἀπὸ τῶν. 
στομάτεσσι" στόμασι, xot πλεονασμῷ στομάτεσσι, ἐστὶ 
xol τοῦτο μεταπλασμός. ἀεικής" ἀπρεπὴς, χαλεπός. 


423. Στυγερός" ἰὸς, μισητὸς. καιρὸς (χαίριος), θα- at 


νατηφόρος. ἕρπει" ἀκολουθεῖ, σύρεται, διατρέχει,, ἐπι- 
, y, - mus t Led μὴ ^ , 
γίνεται - ἕρπει ἐπὶ τῶν βραδέως δδοιπορούντων λαμ.- 
Ódvevat ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἑρπόντων ζώων χαὶ παι- 
δίων μικρῶν. 
Οἷον - ἐστὶν, ὁποῖον ἔχει. δυσώνυμον - ἐπὶ χαχῷ 
ὀνομασθέν. ἑρπετόν" λέγω. 
425. ᾿Επιχθονίῳ- γηΐνῳ, τῇ Ψψαλίδι λεγόμενον (ομένη). 
n τι 
σον ἐπιχθονίῳ: ὅμοιον κατὰ τὸ δέμας τῇ ἐπιχθονίῳ., 
ἀλλὰ κατὰ τὴν βλάδην πολὺ χαλεπώτερον. ἀλλὰ τῷ 
, τὶ , € , € x I Uu , 
γράφεται ἀλλά oi. δέμας - fj θαλαττία, quot, σχολό- 
πενδρα ἴση χαὶ δμοία ἐστὶ κατὰ τὸ σῶμα τῇ ἑτέρα 
σχολοπένδρη τὴ ἐν ξηρᾷ, κατὰ δὲ τὸ βλάπτειν καὶ πολὺ 
οπένδρη τῇ ἐν ξηρᾷ, κατ f i 
χείρων ταύτης. 
420. Κύντερον: χαλεπώτερον, κρυερώτερον. οἵ" αὐ - 
τῆς, αὐτῇ τῇ θαλασσίᾳ σχολοπένδρα. 
Ἶ : ; 
From “ T PN 
ix. Κνῆστις" χνησμονὴ, ἀφ᾽ οὗ x«i xvión ἢ βο- 
λέγεται δ᾽ ἀπὸ (αὐτὸ ἢ) 
Y ow , 3. ^ - Η , rt i 
xa ἣ μάχη ἀπὸ τοῦ xw τὸ χόπτω, ἐξ ob xui ἣ τυ- 
ρόχνηστις. ἐπὶ χροΐ" ὑπὸ σώματι. θερμόν " Ex. θερμό- 


* 
ι 


, Du - , , 
τανὴ ἀπὸ του χνίζω Χχνισὼ , 
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HALIEUT. II. 401—448. 


Y , A τον , 
τητος γινόμενον. ἔρευθος * λέγω, xac τὸ αἷμα, βάμμα, 
T , P 14. Y εἶ * 
oua, ἔρευθος δὲ χυρίως τὸ αἷμα παρὰ τὸ ἐρυθρὸν 

ΦΣ , γ᾽ 
εἶναι" χόχχινον γάρ. 
, Y ? ELA “ , , ^ 

4298. GDowtccsi: ἐξανθεῖ, βάπτει, μελαίνεται * τὸ 
θερμὸν σῶμα φοινίσσει " ἔρευθος γὰ» τὸ σῶμα ἐνταῦθα 
ἐκάλεσε παρὰ τὸ ἐρυθραίνεσθαι. σμώδηξ - πληγὴ αἷμα- 
τώδης, ὕφαιμος πληγὴ, ὑποτρέχοντος αὕβατος ἀπὸ τοῦ 
σμῶξαι, ἢ ἀπὸ τοῦ δίνειν χαὶ τιτρώσχειν τὸ αἷμα, 
ἢ ἀνάτασις ἱκαὶ οἴδημα ὕφαιμον τῆς σαρχός - ἐξυπαν- 
ἢ i ] ' D As 

EA OM ἘΠῚ Sors Ris ee 
ἐστάθη ἀπὸ τοῦ σμῶξαι τὸ πλῆξαι, ἢ ἀπὸ τοῦ αἷμα 
xal τοῦ δῆξις σμώδηξ ὕφαιμος ἀνάτασις τῆς σαρχὸς, 
ἢ ἀπὸ τοῦ σιμοῦ ἤως πατζοῦ. τουτέστιν ἀνάτασις. 

, » ^ , 
ποίης " ἀπὸ βοτάνης. 

429. Τὴν χνίδα- ἥντινα τζουχνίδα, ὡς ἀπ᾽ εὐθείας 
τῆς χνίσσης (xvic) ἥντινα τὴν τζιγχνίδα- χνῆστις τὰ 
νῦν ἣ χνησμονὴ, χνῆστις δ᾽ ἰδίως 7j τυροτόμη μάχαιρα, 
ἣν ὃ χωμιχὸς (Av. 1579 et passim) συνθέτως τυρό- 
χνηστιν λέγει, καὶ γίνεται ἀπὸ τοῦ χνάω xvi) τὸ χόπτω, 
oy (€ ^ x , Ἔν τι κα - - , 
ἐξ οὗ xai τὸ χαίνω (xvate ) xal dmo60A7 τοῦ v καίω 
xal τὸ χνήθω, ὡς dA ἀλήθω, καὶ τὸ χνίζω ὡς πολεμῶ 
πολεμίζω, ὃ δὴ χνίζω xol χνίδα ποιεῖ χατὰ πλεονα- 

Y L τ ΄ NON l , , 
Guy , ὡς οὗτος ὃ ποιητής, τὸ δὲ ῥηθὲν xatvo (χναίω) 
καὶ τοιαύτην σχευωρίαν ἔχει" χῶ τὸ χεῖμαι, καὶ ἐξ αὐτοῦ 
χνῶ), ἀφ᾽ οὗ καὶ χναίω xal ἀποχναίω - ἐγχόπτοντες γὰρ 
ἔργου, οἱονεὶ κεῖνται ἀργοὶ καὶ ἀποχναιόμενοι. Κινίστου 
ἤἥως τὴν ὀνομαζομένην ταῖς ὀδύναις" Ex τοῦ χνίζω γὰρ 

IN ^ ΄ L4 γώ »w ^N 
χνίδη ἐπονομάζεται ἤως παρονομάζεται, παρ᾽ ἄλλοις δὲ 
καὶ ἣ μάχη Ex τοῦ xvi) τὸ χόπτω,, ἐξ ob xol fj τυρό- 
χνηστις. χαλέουσι " γράφεται κιχλήσχουσιν. ἐπωνυμίην * 

el 
δ 
εἐρώνυμον. 
? ? Lou e ors , , 

430. Πανέξοχα - πῶς, ἐξόχως. δυσώνυμος - χαχή. 
ἀσπαλιεῦσι" ἁλιεῦσιν - ἀσπαλιεῖς ἀπὸ τοῦ ἀσπάζειν xal 
2 c ISI GN X L E SYST y 
ἀγαπᾶν τὴν ἅλα" ὃ ἁλιεὺς λέγεται ἀσπαλιεὺς ἤτοι 
ὃ ἀσπαζόμενος τὴν ἅλα. 

Ee ouod à 

431. ᾿Εμπελάαν εἰς, πλησιάζειν, ὥστε συναντᾶν. 
ἐλύτρου" ἀγχίστρου, τοῦ δελέατος τοῦ τὸ ἄγχιστρον 
σχέποντος, ὃ ἁλιεὺς διὰ τοῦ θηράτρου, ἤως τοῦ σώμα- 
τος, τοῦ δελέατος, τοῦ ἀγχ[ίστρου], τοῦ περιχαλύμ.- 
ματος, τῆς δρμιᾶς, τοῦ τέ[λους], τοῦ [πέ]ρατος. 

433. Ἀπεχθέα" φευχτόν. μίσγεται " ἐντίθησιν, ἀνα- 

, L NIEREE NM E T 
μιγνύει, πέμπει καὶ ἀφίησιν. ἐπαχθέα μίσγεται ἰόν 
; ; 
δυσωδίαν ἐμόάλλει. ἀφίησιν. ἰόν - δηλητήριον, δυσω- 
ἐν ἢ i Ἰτηριον, 
E. 
δίαν. 

54, Βαλιῆσιν: χκαταστίχτοις, ἢ ταχείαις" βαλιὰ 
fj καταστιχτος ἔλαφος ἢ jj ταχεῖα - οὕτως καὶ ἔλαφοι 
Ω ν 3 4 , τ ΣΤ P , 
βαλιαὶ ἢ xoi ποιχίλοι- γράφεται xot ἁλίησιν. ἰουλίσι" 
ὄνομα ἰχθύος -ἴουλος δ΄ σημαίνει" ἴουλος ὕμνος διθυραμ.- 
Gixbc , ἴουλος ὃ σχώληξ, ἴουλος f; σγουρότης; καὶ ἴουλος 
$4 ἐξάνθησις τῶν γενείων. τέτροφεν * ὑπάρχει, τρέφεται. 
E ; 
ἄτη: Ba 6n. 

" ΄ 5 * * S ^ m ^N m 

435. Διφήτορες" ἐρευνηταὶ, ψηλαφηταὶ ἀπὸ τοῦ διφῶ. 

436. Δύπται: χολυμόηταὶ, δυόμενοι κατὰ βυθοῦ - 
δύπτης ἀπὸ τοῦ δύω τὸ χολυμ δῷ πλεονασμῷ τοῦ m. 
σπογγοτόμοι᾽ σπόγγος ὁπὸ τοῦ ἐν σπονδὴ γεμίζεσθαι, 


319 


ἢ παρὰ τὸ ἐπισπᾶσθαι τὸ ὑγρόν. σπόγγος γίνεται ἀπὸ 
τοῦ cni) τὸ χατασπῶ;, ὃ ἐσπασμένον ὄγγον ἔχων. 
δυηπαθέες- καχοπαθητιχοὶ, χαχοπαθέστατοι. δυηπα- 
θέας - δύης πάσχοντας χατὰ πλεονασμὸν τοῦ mc, ἤτοι οἱ 
δύνοντες ἐν τοῖς βυθοῖς χολυμόηταί, στυγέουσιν - μι- 
σοῦσιν. 

487. Εὖτε" ἡνίχα ἴδωσιν ἁλιέα σπογγοτόμον σπου- 
δάζοντα καθιέναι εἰς τὸν βυθὸν, ἡνίχα ἴδωσιν αἱ ἰουλί- 
8e ἁλιέα σπογγοτόμον βιαζόμενον εἰς βυθὸν χατελθεῖν, 
πανταχόθεν ἀπὸ τῶν πετρῶν συνερχόμεναι βλάπτουσι 
χαὶ χωλύουσιν αὐτὸν τῆς 6000 δάκνουσαι xo δήγμασι 
βάλλουσαι ἀναιδῶς καὶ θρασέως, δύπτης δ᾽ 6 χολυμόη- 
τὴς ἀπὸ τοῦ δύω τὸ ὑπεισέρχομαι, ὃ χατὰ βυθοῦ δύ- 
νων. ἀθρήσωσιν : ἴδωσιν. ἐρευνητῆρα " κολυμθητήν. 

437. Σπερχόμενον: βιαζόμενον, χαταπονούμενον, 
χατεπειγόμενον, σπουδάζοντα. ποτὶ βυσσόν" πρὸς τὸν βυ- 
θόν. ὑποδρυχίοισι" βυθίοις, τοῖς ὑποκάτωθεν τῶν χυμά- 
τῶν πόνοις" βρὺξ γὰρ τὸ χῦμα παρὰ τὸ βαρέως ἠχεῖν. 

439. Νάλα μυρίαι πολλαί. 

440. Περιπροθέουσι' περιτρέχουσιν. ἀθρόαι" ἐξαίφνης, 
δμοῦ. ἀμφιχέονται- περὶ αὐτὸν πίπτουσι, xol χύχλῳ 

; 
τρέχουσιν. 

44τ. βλάπτουσι ἐμποδίζουσι χωλύουσι- βλάπτω 
χυρίως τὸ ἐμποδίζω * καὶ “Ὅμηρος (Il. ζ, 39)- 


ὄζῳ ἔνι βλαφθέντε μυριχίνῳ, 


1 


zx 


ἀντὶ τοῦ ἐμποδισθέντες. πονεύμενον᾽ πόνον ἔχοντα, 
βιαζόμενον, χαχοπαθοῦντα, ἐνεργοῦντα. 

445, Κνίζουσαι κόπτουσαι, δάχνουσαι, ἢ ζέουσαι, 
χεντοῦσαι. στομάτεσσι" μεταπλασμός. κάμνει" χαχο- 
παθεῖ, ὀδυνᾶται. 

448. Στυγερῆσιν" μισηταῖς, ἐπωδύνοις, χκαυστειραῖς, 
ἀντιθολήσας " συναντήσας, συνελθὼν, συντυχών. 

444. ᾿Ἐπειγομένοις " ταχέσιν. 

445. Σεύει- δρμᾶ, διώχει, κατ᾽ ἐχείνων, ἀποδιώκων 
τὸν δίυγρον καὶ ὑδατώδη στρατόν. ἀμυνόμενος - μαχό- 
μενος, διώχων, τιμωρῶν" ἀμύνω τὸ βοηθῶ δοτιχῇ 
συντάσσεται, ἐνεργητικῶς γραφόμενον, ἀμύνομαι δὲ 
τὸ τιμωρῶ xal ἀποδιώχω αἰτιατιχῇ, καὶ παθητιχῶς, 
διερὸν στρατόν " ὑγρὸν , τὰς ἰουλίδας. ἐφέπονται - ἀχο- 
λουθοῦσιν, ἐπ᾽ ἐχείνῳ. 

416. Ἀτρεπέες" ἀμεταχίνητοι, ἀστεμφεῖς - ἀμετά- 
στατοι, ἀδιαχώριστοι, ἀμεταχίνητοι" μετὰ παραδολῆς 
( cod. λαὶ) ἐκ τῶν μυιῶν ἐστι τοῦτο. ἐναλίγκιαι * ὅμοιαι" 
παραδολὴ ἐκ τῶν μυιῶν ἐστι τοῦτο. 

447. ᾿Αμητῆρας᾽ θεριστάς. ὀπωρινόν" χατὰ, χατὰ 
θέρος, ἐν τῷ θέρει, κατὰ τὸν ὀπωρινὸν χαιρόν. μο- 
γεόντας " πονοῦντας, χαχοπαθοῦντας. 

448. ᾿Ανιηραί: λυπηραί, ᾿Ανιηραὶ θέρεος" ὥσπερ τὰς 
ἰουλίδας διερὸν εἶπε στρατὸν, ὡς ἐν θαλάσση ἐναν- 
τιούμενον τοῖς σπογγοτόμοις, οὕτω χαὶ τὰς μυίας θέ- 
ρεος στίχας, ὡς ἐν καιρῷ τοῦ θέρους ἐπικειμένας τοῖς 
τοὺς στάχυας τέμνουσιν. στίχες" πλήθη, τάξεις. ἀμφι- 
πέτονται" περιχέχυνται, περὶ, χύχλῳ, 
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49. Καμάτῳ xómo. ἀκρήτοισι" ἀχράτοις, σφο- 
δραῖς, θερμοτάταις, ταῖς ἀτάχταις βόλαϊς τοῦ ἀέρος, 
ταῖς λίαν χαυστικαῖς καὶ ἀσυγχεράστοις " γράφεται 
ἀχρίτοις, ἀδιαγνώστοις, ἀχρήτοισι δὲ ταῖς ἀχράταις 
χαύσεσι, ταὶς λίαν σφοδροτάταις, ταῖς ἀτάχταις βολαῖς 
τοῦ ἀχαταποντήτου χαύματος. 

450. "Hépog* ἡλίου. ἱδρώουσι" ἱδροῦσι. ἀνιάζουσι" 
ὀδυνῶνται ταῖς μυίαις καὶ τῷ χαμάτῳ. 

451, ᾿Εχπάγλως" λίαν; ἐκ περισσοῦ. αἵδ᾽ - ἰουλίδες. 
ἀναιδείης " ἀναισχυντίας, τῆς ἀναιδοῦς γνώμης. χα- 
λόωσι" ἐνδιδοῦσιν, ἐνδιξόασι. παύονται. 
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452, Πρίν: πρὸ τοῦ - πρὶν οὐ παύουσιν ai μυῖαι τοῦ 
A WT rr 2, 
ἄκνειν τοὺς γεωργοὺς πρὶν ψοφήσουσιν (ῥοφήσωσιν) ; 
T - , Y ^ r MD 
ἢ πίωσιν αἷμα £x τῶν τοιούτων ἄνδρων. ξανθόν" γλυχὺ, 
πυρῶδες, ἐπειδὴ ξανθὸν xal φοινιχοῦν ἐστι τὸ αἷμα τῶν 
A Rs EXER : 
ἀνθρώπων " γράφεται Aa pov χαὶ ζωτιχὸν, ἢ τὸ θερμὸν. 
^ ; 5 
ἢ τὸ uj ἄχρατον, ἤως ὑπόλευχον. πάσασθαι" φαγεῖν. 
z 5 
453. "Tóccoc* γράφεται τοῖος. αἵματος" ἕνεκα. 


» 02 


Ὁ , 
454. Θήν δή" τὸ θὴν παρέλκον, ἢ ἀντὶ τοῦ δή. ἀδλη- 
,ὕ , ' P5 el Ὁ“ Ὁ - filz 
“ρόν᾽ ἀσθενὲς, ἀδλαδές. δάχος" δῆγμα, τρῶμα, δῆξιν. 
χαράξη" δάχη , τρώσει. 
rz [ € , , M e ! ' [- 
455. "Epmucc/e: ὃ συρόμενος " xat αἵ σηπίαι xo oi 
m V 
πολύποδες ἔχουσί τινα ἱδρῶτα βλαπτιχὸν, xal ἐπειδὰν 
er kJ " , , 
ἅψωνται ἀνθρώπου, βλάπτουσιν. 
EE erat ἐπα EORR RUNS 
456. "Evzpígevot ἐμφύεται. βαιός" ὀλίγος. ἀτάρ 
b D A ^u Y M 
δέ: ὃ αὐτὰρ σύνδεσμος προταχτιχὸς (Cod. «poor. ) xal 
ποιητιχώτερος, ὃ δὲ δὲ 
* V 3 τ Νὰ 
νὸς, τὸ αὐτὸ δὲ 


σύνδεσμος ὑποταχτιχὸς «ul xot- 
δηλοῦσι, διαφέρουσι δὲ χατὰ τοῦτο. 

, , E , cr YA» m M 
βλαπτήριος * βλαπτιχός. ἰχώρ" ἕλκος καὶ ἰὸς, νῦν τὸν 
ἰὸν εἶπεν, ἤως τὸν ἰχῶρα ποιῶν. 

457. lleux vex πιχρὰ, θανάσιμα, πιχρότατα᾽ 
περὶ χωδιῶν xat σχορπίου, οὺς εἰς τὸ πρῶτον βιδλίον 
(378) ἐκάλεσε χεντρίνους. μετ᾽ - ἐν. ὥπλίσαντο" χατε- 
σχεύασαν, ἔχουσιν. 

, Ἢ , 

458. Γέγηθε- χαίρει. 

460, Κέντροισιν ἐπώνυμοι χεντρῖναι γὰρ ὀνομάζον- 
ται. ἀργαλέοισι" λυπηροῖς, χαλεποῖς, 

461. ᾿Δταρτηροῖς" βλαπτιχοῖς, βλαδεροῖς. ἱέντες " 
πέμποντες" γράφεται ἔχοντϑς, 

462, Ξιφίῃ - ξιφίου, θεός" ως ἢ φύσις. χρατερώτερα" 
σχυρά. 

403. ᾿Εγχατέθηχεν- ἔπηξεν. ὑπέρόιον- ἰσχυρὸν 

8: EY ἢ ξεν. £o6 ἰσχυρὸν. 
; j PAR RA 
βίαιον, ἰσχυρώτατον. ὑπεράνω δυνάμεως πάσης, 
γαλοδύναμον. 


με- 


2 


NA, ; 
404. Koarüvag* στερεώσσς, δοὺς. ἰσχυροποιήσας, 
EN » , SL qd n MR δ νας 
παρασχὼν , εὐτρεπίσας. τοῦ μέν " τούτου. τῷ μέν - τῷ 
ξιφίη. ὑπὲρ γένυν - ὑπὲρ τὸ στόμα, ὑπεράνω τοῦ στό- 

Mie 2 , rf 2. ᾿ 5 ; , 
ματος. ἐστήριξεν * ἀνέθηχεν,, ἐστερεοποίησεν. 

“ 

465. "OpOtov- κέντρον. αὐτόῤῥιζον, αὐτοφυές. ἀχά- 
χμέενον * ἠχονημένον, ἐστομωμένον * ἀκάχμενον ἀπὸ τοῦ 
ἃχὶς ἣ ὀξύτης τοῦ δόρατος καὶ τοῦ Ey auc τὸ χοντάριον" 
ἀχαχῶ ἀχαχήσω ἠχήχηχα ἠκηχημένος. οὔτι’ ὡς 

: SH ΤῈ 
μηδέ, σιδήρου: ἀπὸ, τουτέστιν οὐδαμῶς ix σιδήρου, 
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» , , mM ^ , M, 
ἀλλ᾽ ἰσοδύναμον τῷ ἀδαμαντίνῳ σιδήρῳ ἰσχυρὸν ὅπλον, 
ἘΝ Ée ιν, ς, 

ἢ πλέον τοῦ σιδήρου. 

466. Ἀδάμαντος ἀπό. ἰσοσθενές ὅμοιον. ὄμόριμον" 
ἰσχυρόν. ἄορ" ξίφος, ὅπλον. 

467. Ketvou* φασγάνου , ἐκείνου τοῦ ξιφίου - οὐδαμῶς 

, D 
ἐκείνου φησὶ τοῦ Argon τὴν Ψυχροποιὸν αἰχμὴν κρού - 
σαντος στερεᾷ πέτρᾳ, δυνηθείη τρωθεῖσα " ἐκείνου τὴν 
χαλεπὴν ὀξύτητα ἐπιδαρέσαντος, οὐδ᾽ ἣ στερεὰ πέτρα 
ὑπομένει τρωθεῖσα" τοιαύτη αὐτῷ ζαμενὴς xot σφοδρὰ 
δύναμις xat διαχοπτιχὴ ὁρμή. χρυόεσσαν * χαλεπὴν, 
ψυχρὰν, καὶ χρυερὸν καὶ φρικώδη" χρυόεσσαν φοδερὰν 
xa χρύους αἰτίαν διὰ φόδον, ἢ καὶ θάνατον (θανάτου) 
τον - - 2 , 3 n : 
διὰ τῆς πληγῆς. émiópisavrog* ἐπελθόντος, βαρέως 
ἐπελθόντος, βαρέως ἐμπεσόντος, ἐπιδαρέσαντος. ἀλκήν" 
δύναμιν. 

"a" T [3 , [4 Z t 4. M 

468. "lÀatn* ὑπομείνειεν, ὑπομείνη., ὑπενέγχη μὴ 

τρυπηθῆναι. οὐτηθεῖσα- τρωθεῖσα. 
Ἐν , , , , , , 

489. Ζαμενής " μεγάλη, ἀγρία. ζαμενής τε βίη" 

ἰσχυρὰ δύναμις " γράφεται πέλει. χρυόεσσα" φούερά. 


πυρόεσσα- πυρώδης, μανικὴ, σφοδρά" γράφεται καὶ » 


χρυόεσσα. Σήμαινε ὅτι τὴν μὲν ἀχωχὴν κρυόεσσαν εἶπε, 
M M 2 ^ , * LH hi ^X P M 
τὴν ὁ ἐρωὴν πυροέσσαν, ἐχείνην μὲν διὰ τὸ φοδερὸν, 
ταύτην δὲ διὰ τὸν (τὸ) θερμὸν καὶ σφοδρόν. ἐρωή * ὁρμὴ 
τὴν δὲ ρμὸν καὶ σφοδρόν. ἐρωή * ὁρμὴ, 
: 
ἰσχύς. 

" " AN 2 , Y ^ , 

470. ᾿Ἀνατέλλεται " ἀναφύεται, ἄγριον " δεινόν, 

471. Χαλεπόν᾽ ἰσχυρὸν, βαρύ. βίη: ἐν. ὀλέθριον" 
χαχὸν , φθαρτιχόν᾽ γράφεται ἄγριον. ἰῷ“ ἐν’ ἰὸς τὸ βέλος 

; IS e 
δασύνεται, ἰὸς δὲ τὸ φάρμαχον ψιλοῦται, xol τὸ μὲν 
δασυνόμενον ἀπὸ τοῦ ἴημι τὸ πέμπω γίνεται, τὸ δὲ 
ψιλούμενον ἀπὸ τοῦ ἴω τὸ πορεύομαι. 

472. Οὐδέ χεν' οὐδαμῶς" ταῦτα τὰ δύο γένη οὐκ 
ἐσθίουσί φησιν οὔτε ζῶν οὔτε τεθνεὸς, εἰ μὴ πρότερον 
χεντήσωσι, xxl τὸ μὲν χέντρον τοῦ ξιφίου μέχρι τῆς 
ζωῆς ἐσθίει, τὸ δὲ τῆς τρυγόνος xal μετὰ θάνατον" ἐξ 

ΕῚ Ὁ ^ A5 ^ Ν 2 ^"^ 2r , ^ 
αὐτοῦ γὰρ καὶ ᾽Οδυσσεὺς ἀπώλετο. οὐ ξιφίαι" περισσὸν 
τὸ πρῶτον οὐ, ἐπιτάσεως xal αὐξήσεως ἕνεχεν ληφθέν. 
ξιφίαι " γράφεται ξιφίου. τρυγόνες" τρυγών. 

473. Πρόσθε " πρότερον. ἐπάσαντο᾽ ἔφαγον. πάρος" 
πρὸ τοῦ. βελέεσσι" χέντροις. 

474. Οὐτήσει" τρώσει. οὐτῆσαι " τρῶσαι, τρωματί- 
σαι. ἄπνοον" vexpby , ἄψυχον. παρείη " παρυπάρχει. 

475. τοι" δή. ἐπήν: ἡνίκα, ὁπηνίκα, ἐπειδάν. 

2: , EE , , 
προλίπησιν" χαταλείψη. ἀὐτμή * ζωὴ, πνοή. 

476. Ot* αὐτῷ τῷ ξιφίᾳ, σὺν αὐτῷ. χἀκεῖνο" xév- 
τρον. συνέφθιτο: συνέφθαρτο, συνεφθάρη. χαρτερόν᾽ 
ἰσχυρόν. 

E m , κὸν, 

477. Ἄναχτι συνέσθεστο’ συνεφθάρη τῷ ἔχοντι. συν- 

, ͵ » e ox — ru ν᾿ 
εἐσθέσθη, χατεπαύθη ὅτι ἔσύεστο τὸ ἄορ τοῦ ξιφίου σὺν 
ἐκείνῳ, ὅτι οὐχ ἐνεργεῖ, φθαρέντος τοῦ ξιφίου. 

^ , *, -Ὡ PS ν᾽ ΕΣ , 

478. Οὐδενόσωρον * οὐδεμιᾶς φροντίδος ἄξιον. ἀμή- 
χανον" ἀδύνατον, ἀσθενὲς, ἄπραχτον, ἀνίχανον, πολὺ 
xa μέγα, μιηδὲν μηχανήσασθαι δυνάμενον. ἰδέσθαι: καὶ 
χατὰ τὸ εἰδος. 

479. "Tt ἐπιχείρημα. ἱέμενος" βουλόμενος , προῦυ-- 
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HALIEUT. II. 449—501. 


Ι μὲν πετάλων’' τουτέστι φυλλοῤῥοεῖ, λῆξιν πάσχει 


μούμενος, προθυμηθείς, Οὐδ᾽ ἄν τί ποτε τελέσαι τις 
μετὰ τοῦ ξιφίου τὸ κέντρον (τοῦ κέντρου) δύναται. 
καίπερ προθυμούμενος πρᾶξαί τι" μετ᾽ αὐτοῦ δηλονότι 
τοῦ ξίφους οὐδεὶς ἀνὴρ τιτρώσχει, καίπερ προθυμούμενος 
τελέσαι τι ἥκιστα δυνηθείς. 

Y 3 , ΝΜ , » 

480. Οὔπω τι" οὐπώποτε" οὔπω τι χειρότερον ἔπλετο. 
ἔπλετο" ἔνι, ἐγίνετο. πῆμα" βλάδος. 

AST. Τρώματος" χέντρου, πληγῆς, τρώσεως. ἀρήϊα" 
πολευιχὰ, ὅπλα. τεχνήσαντο" κατεσχεύασαν. 

, τ , , M M 
Φερεπτερύγων᾽ φερόντων πτέρυγας xol πτερὰ, 
ἐξ ἧς AC Πὰς ; : 
πτεροτυῶν, ἤως τῶν σαγιτῶν τῶν φερόντων πτερά. 
[3 , , EL m - 
ὑπ᾽- διά, ὀϊστῶν - βελῶν. 

483. Πέρσαι οἱ πορθηταί᾽ σημείωσαι ὅτι πρῶτον 
εὗρον oi Πέρσαι τοῦ (τὸ) φαρμαχεύειν τοὺς ὀϊστούς. 
φαρμαχτῆρες" φαρμαχουργοὶ, φαρμαχοί. μητίσαντο᾽ 
ἐθουλεύσαντο, ἐφεῦρον. 

484. Zo" ζώσῃ. βέλος " χέντρον, τὸ βέλος τῆς τρυ- 
γόνος καὶ αὐτῆς" ζῇ γὰρ ἀποθανούσης καὶ ἀχαταπόνητον 
δύναμιν ἐνδύεται, ἔχει. ῥίγιστον" φοδερὸν, φρικτὸν, 
μαλεπόν. ὀπηδεῖ" ἀκολουθεῖ, ἐπαχολουθεῖ" ἀστείως εἰπε 
τοῦτο * ἀκολουθεῖ γὰρ τῷ λοιπῷ σώματι τὸ οὐραῖον, ἐν 
ᾧ ἐστι τῇ τρυγόνι τὸ κέντρον. 

3 x 

485. Ζαφλεγές: ἄγαν xauotxov, 

n Ὁ 
λίαν φλογερὸν, ἀφανιστικόν. πέφριχεν " φοδεῖται. 

486. Ζώει" τὸ κέντρον, ἤως χινεῖται. φθιμένης᾽ φθα- 
ρείσης αὐτῆς, ἴσην τηρεῖ τὴν ἐνέργειαν, καὶ ἀποθανού-- 
σῆς φυλάσσει. ἀτειρέα - ἀδάμαστον. ῥύεται" ἔχει, φυ- 
λάσσει. 

487. Ἄτρομος - ἀμεταχίνητος. ἄτρεπτον γράφεται 
ἄτροπον * ἀμεταπόνητον, ἀμετάδλητον, ἀκίνητον. ἄδη- 
λον" ἀΐδηλον, φθειροποιὸν, ἀφανίστριαν" οὐδ᾽ ἄρα μοῦνον 
ἐν τοῖς ζῶσι xal κινημένοις ὅσα τρώσει ἐυάλλει βλάδην 

P E] ^ M - 2 , X. 5 , 
μεγάλην, ἀλλὰ xal τοῖς ἀναισθήτοις xat ἀχινήτοις. 

488. Βάλησι" τρώσῃ. ἐρεύγεται" χέει, ἐχχέει, ποιεῖ, 
ἐπιχέει, ἐμδάλλει., ἐλαύνει, ἐπάγει. ἔρνος " φυτόν. 

459, ᾿Εχάχωσε" ἔδλαψεν, ἤως τοῦ φαρμάχου τοῦ ἰδίου 
μετέδωχεν. ποθι" που. εἴ ποθι" xol εἴ τι, ὅπου ἄν’ ἐχ 
τῆς ὑπερδολῆς. 

490. ᾿Πριθηλές: ἄγαν θάλλον, ἄγαν θαλερόν. ἀεξό- 
uevov* αὐξανόμενον χατὰ τροπὴν τοῦ υ εἰς &* αὐξόμενον 
γὰρ ἦν. Σημείωσαι ὅτι τὸ χέντρον τῆς τρυγόνος xoc- 
οὔτον ἐστι θανάσιμον, ὥστ᾽ εἴ τις φυτὸν χεντήσει μετ᾽ 
αὖ -- V , n M * it ^ τὰ 3 ^ S E 

ὑτοῦ, εὐθὺς ψύγεται" xol γὰρ τὰ φυτὰ, el καὶ τὴν αὖ- 
£ τ ^ Ps iM ῬΑΥ Wu as cr 't 
ξητικὴν δύναμιν ἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὖν ἄψυχά εἰσιν. ὥραις 
ἔν ἔαρι, τοῖς καιροῖς τῶν χαρπῶν, ἔαρι xat θέρει, 

491. Θαλλοῖς - χλάδοις. θαλοῖς " φύλλοις. εὐφυέεσσι 
ἁπαλοῖς, Xo εὐαναύλάστοις. εὐχάρποισιν " ἐν. γονῆσι" 
ὀπώραις. 

3, PH. - [Y El Ld 
Ἀναιδέϊ" χαταχρηστιχῶς εἶπεν ἀναιδέϊ " 


λίαν καυστιχὸν. 


γρά- 


noie ; ANS AE 
&0 φεται ἀπηνέϊ, τύμματι" τρώματι, χείνῳ (inter lin. ou ) - 


τῷ χέντρῳ ( inter lin. τοῦ χέντρου). 
493. Οὐτήσει᾽ τρώσει. ἔπειτα" παρευθύς. βεδολη- 
μένον * τετρωμένον, βεύλημένον. 
494. Λήγει" ῥέει, παύει. πετάλων᾽ φύλλων. λήγει 
SCHOLIA IN OPPIANUM. 
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φύλλων. χκαταδεῤῥέει (sic) * χαταῤῥέει, κατὰ δ᾽ αὖ ῥέει- 
χάτωθεν ὃ ῥοῦς ἄγεται, xol ἅμα ξηραίνεται. νούσῳ - 
ἀῤῥωστίᾳ. 
m 4 
495. Πρῶτον’ καὶ παρευθύς. ἀπ᾽ ἀγλαΐας δὲ μαραί- 
νεται" ἀπομαραίνεται τῆς λαμπρότητος, ἐχπίπτει δὲ 
τῆς χλωρότητος. μαραίνεται" ὑποῤῥεῖ. 
496. Abov* ξηρόν. οὐτιδανόν * οὐδαμινὸν, ἀχρεῖον, 
ἀνήδονον" οὐτιδανὸν ἀπὸ τοῦ οὔτι δάνος ἤτοι χαρὰν ἐυ- 
- E pi nag. y^ 3 TC μόν 
ποιῶν. ἄχλοον- ξηρόν. ὄψεαι" Ong, ἰωνικόν, ἔρνος - τὸ 
δένδρον, φυτόν. 
Ξ MA xr s " 
497. Κεῖνο᾽ τὸ χέντρον, τὸ βέλος τῆς τρυγόνος" 
€ , 47 " ^ c - »* , 
ἢ ἱστορία Ὀδυσσέως" πρὸ τοῦ πορευθῆναι αὐτὸν sig 
T ra ΕἸ Kt 3 , Τηλέ T |^ 
ροίαν συμμιγεὶς ΚΚίρχη ἐποίησε Τηλέγονον, ᾧ ἀνδρω- 
θέντι ἔδωχε κέντρον τρυγόνος εἰποῦσα " πορεύου πρὸς 
ἀναζήτησιν τοῦ πατέρος σου εἰς Ἰθάχην, καὶ διὰ τούτου 
τίτρωσχε τοὺς πολεμοῦντας σε, ὃ δὲ παραγενόμενος εἷς 
3 , M f. ^ ^ , m 5 , 
Ἰθάχην xol εὑρὼν τοὺς ποιμένας τοῦ Ὀδυσσέως mot- 
μαίνοντας τὰ ποίμνια αὐτοῦ, τούτους ἐδίωχεν, ἀγνοῶν, 
[ D" M , - 25 ^ M Ὁ e, ' 
ὅτι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ εἰσι, μαθὼν δὲ ταῦτα 6 Ὀδυσσεὺς 
ἐξήει ἐπὶ τὸ τοῦτον φονεῦσαι ; 6 δὲ τιτρώσχει τοῦτον τῷ 
τῆς τρυγόνος κέντρῳ χαὶ παραυτίχα θανάτῳ χαθυπο- 
θάλλει. αἰγανεῃ: ἐν ἀχοντίῳ, χονταρίῳ Ξ δόρατι χαὶ 
ἀχοντίῳ * αἰγανέαν νῦν τὸν χοντὸν εἶπεν' τῇ αἰγανέῃ 
τῇ δολιχ ήρεϊ- αἰγανέα χυρίως ἣ κώπη, ἣ λαδὴ, ἤτοι 
ἢ χράτησις τοῦ χοντοῦ, fj οὖσα ἀπ᾽ αἰγὸς χεράτου 
(sic)* τοιοῦτον γὰρ 7, (7v) τὸ τοῦ Τηλεγόνου,, δολιχήρεϊ 
δ᾽ ἀπὸ τοῦ δολιχὸν xol τοῦ αἴρω τὸ ἐπαίρω. δολιχήρεϊ: 
μαχρᾶ, μακρᾷ ῥάδδῳ. χωπηέσση" χώπην ἐχούσῃ, 
4^ M A 5 , M m AY 3 , * "t 
κώπην xal λαδὴν ἐχούσῃ, καὶ τῇ λαδὴν ἐχούση, ἤως 
τὴν χράτησιν, 
Ῥηλεγόνῳ: υἱῷ, Kígxa Τηλεγόνῳ" ἐχεῖνο τὸ 
MS RS. RUE SES IU ] 
χέντρον δέδωχεν ἣ Κίρχη τῷ υἱῷ αὐτῆς τῷ Τ᾽ ηλεγόνῳ 
τ 
ἀνελεῖν τοὺς ἀνθρώπους. πολυφάρμαχος: φαρμα- 
χοῦργος. 
490. Αἰχμάζειν: πολεμεῖν, φέρειν, δορατίζειν, βάλ- 
* τὰ τς 
λειν, ἀναιρεῖν, διὰ τῆς αἰχμῆς φέρειν. ἅλιον" θαλάττιον. 
ἅλιον μόρον: θανάσιμον" ἀπὸ θαλασσίου κέντρου μόρον 
θαλάσσιον αἰχυάζειν, καὶ διὰ τῆς αἰχμῆς ἐμποιήσειν 
4 Ὁ 
δηΐοις. “νήσῳ 37, ᾿Ιθάχη" καὶ 6 ποιητής (0d. δ΄ 606): 


αἰγίθοτος xal μᾶλλον ἐπήρατος ἱπποδότοιο. 


ᾧπερ xai ''aAéovog τῷ κέντρῳ αὐτῆς χρώμενος ἀντὶ 
δόρατος ἀνεῖλε τὸν πατέρα αὐτοῦ ᾿Οδυσσέα, ὡς ἱστορεῖ 
Λυκόφρων (789 544.}" ἐπανιὼν γὰρ ἐκ τῆς Τροίας 
ὃ ᾿Οδυσσεὺς ἐμίγη τῇ Κίρχη xai ἐποίησε τὸν Τηλέ- 
γόνον. 

500, Αἰγιθότῳ αἶγας τρεφούσῃ. νήσῳ: Tü Ἰθάκῃ 
ἀπὸ τοῦ τὰς αἶγας βαίνειν" ἐν τῷ καταξήρῳ γὰρ τόπῳ 
χαὶ πετρώδει αἵ αἶγες βαίνουσιν" κἀκεῖνος γὰρ ὃ τόπος 
τοιοῦτος. προσέχελ σε’ ἐπλησίασε, προσώχειλεν, ἐνελλι 
μένισε, προσεπέλασε, χκατέλαδεν. καὶ οὐ μαθε- καὶ 
οὖχκ ἔγνω. πώεα" ποίμνια. πέρθων᾽ πορθῶν. 

501. Γεραρῷ - γέροντι, ἐντίμῳ. βοηδρομέοντι" μετὰ 
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βοῆς τρέχοντι, ἢ ἐν Bor, xai πολέμῳ, πρὸς βοήθειαν. 
τοχῆτ᾽ πατρὶ, γεννήτορι αὐτοῦ. 

605. Τὸν μάστευε- ὃν ἐζήτει, ὅντινα ἐζήτει, ὅντινα 
ἐψηλάφα ὃ Τηλέγονος. ἐνεμάξατο" ἔδωχεν., ἐνέδαλεν, 
ἐνέθηκεν. ἐνεδάλλετο. χῇρα- θάνατον. 

505. Ἔνθα“ ὅπου, τότε. αἰολόμητιν ποιχιλόδουλον. 
ἀπέχτεινε τὸν Οδυσσέα, τὸν πατέρα αὐτοῦ, τὸν πολύ- 
θουλον. μυρία - ἀναρίθμητα, πολλά. πόντου xal τῆς 
θαλάσσης" ἐπλανᾶτο γάρ. 

504. "Akyex- λυπηρά. ἄγγεα- βάθη. μετρήσαντα" 
ἐπελθόντα, ὑπομείναντα. πολυχμήτοισιν" πολυπόνοις. 
— πολυχοπιάστ στοις, πολυχαμάτοις. 

᾿Αλγινόεσσα" ὀδυνηρὰ, ἄλγη ἐμποιοῦσα. χατ- 
xe ἐφόνευσεν- ἀναίρω (Praipa) φονεύω. ἀχωχῆ" 
Tes διπῇ . pm Sputi. 

. Θύνῳ- θύνῳ xat ξιφέη ἐνήμενον οἴστρον. συνέμ- 
m συνεπόμενον. ὀπηδεῖ - ἀχολουθεῖ, μύωψ αὐτοῖς 
ἕπεται θαλάσσιος. 

Πῆμα- χέντρον, βλάξος. ἔχουσι δύνανται. 
ἀπότροπον" δεδιωγμένον, ἢ δυνατὸν, ἀποτρεπόμενον, 
ἄποθεν τετραμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν, λέγει δέ που χαὶ τὸ 
μισητὸν ἀπότροπον, τὸ δ᾽ αὐτὸ xai ἀπότροπον (sic). 
μεθέσθαι-- λιπεῖν, χαταλεῖψαι. 

508. Οὔτε φυγεῖν. ἔχουσι, δύνανται. π 
πτέρυξιν. ἐνήμενον- ἐγχαθήμενον, χαθήμενον, $uguous- 
γον. οἴστρον- μανίαν. 

500. Καυστειροῖο" φλογεροῦ, χαυστιχοῦ" ὥφειλε μὲν 
διὰ τοῦ η, λέγεται δὲ βοιώτιον εἶναι καὶ διὰ τοῦτο με- 
ταξάλλειν τὸ ἡ εἰς τὴν εἰ δίσθογγον, ὡς ἐπὶ τοῦ τέθειχα 
καὶ ἐπὶ τοῦ ὠτειλὴ xoi ἄλλων πολλῶν, καυστιχὸν δὲ 
χύνα τὸν χύναστρον ) λέγει. οὗ ἀνατέλλοντος ἐ ἐν θέρει 
ἐχχαΐεται ὃ ἀήρ. Xuvó; * τοῦ χυνάστρου. γέον- νεωστί. 
ἱσταμένοιο- ἀνατέλλοντος, ἀνατελλομένου, ὄντος. 

510. Πευχεδανοῖο- πιχροῦ, πιχροτάτου κέντρου 
ὀξεῖαν δύναμιν ἐμξδάλλει, οὗτος δ᾽ ὃ οἶστρος ἐχχεντᾷ 
τοὺς g τούτους ἰχθύας ἐν τῷ θέρει, χαθὼς τοὺς βόας 
ἐχχεντᾷ 6 λεγόμενος βουτύπος,, ἰδίως δ᾽ οἰστροχεντίον. 
θοήν- ὀξεῖαν, ταχεῖαν, τὴν δριμεῖαν. ἐνερείδεται- ἐμ- 
βάλλει. 

sil. ᾿Ἐγχλρίπτων- ἐμδάλλων, προσπελάζων, χοντῷ 
τιτρώσχων. ὀρίνει“ ἐχείνους τοὺς δύο ἰχθύας ἐγείρει. 

512. Θωρήξας- χαθοπλίσας, ὁπλίσας, ἀμφιθείς. 
θωρήξας- ὁπλίσας. μεθύσας- θωρήσσειν γὰρ τοῖς 
παλαιοῖς οὗ μόνον τὸ ὁπλίζειν, ἀλλὰ xal τὸ ἀχρατοπο- 
τεῖν, ὅθεν θωρήσσεσθαι ἤτοι μεθύειν λέγεται. ἐπισπέρ- 
χει" ἐπείγει, χινεῖ ἐχείνους. 

513. Φοιταλέῃ - μανιώδει. μανιχῇ, δρμητιχῇ. yo- 
ρευέμεν" χινεῖσθαι" γράφεται χορυσσόμενοι, χορεύμενοι" 
περιφερόμενοι. χελαινῷ - μέλανι, μελανοποιῷ, θανα- 
σίμῳ. 

514. Τύμματι" χέντρω, τρώσει. παιφάσσουσι" ὅρ- 
νῶσιν, ἐνθουσιῶντες δρμῶσιν, ἐνθουσιῶσιν. μεμηνότες" 
μαινόμενοι. ἄλλοτε δ᾽ ἄλλη." ἀλλαχοῦ ἣ τοποθεσία. 

si. Κῦμα- θάλατταν, κατά, καθιππεύουσι- διέρ- 


ξύγεσσιν - 


χατεπείγει, 
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χονται, ἐπιτρέχουσιν. ἀνήνυτον: ἀμήχανον, ἀτελείωτον, 
ἀπλήρωτον, ἄπαυστον, ἀθεράπευτον. 

ie. Εὐχραίροις- μεγάλοις, χαλοχατάρτοις, χαλὰς 
χραίρας χαὶ χεφαλὰς E πρώρας χαὶ πρύμνας ἐχούσαις, 
χαλὸν χέρας ἐχούσαις. εραία δ᾽ ὃ ἱστὸς, ἐστὶ δὲ τὸ 5 
πλάγιον ξύλον, ἐξ οὗ à ἀπηώρηται τὸ ἄρμενον, ἢ Ξὔχραιρον 
ναῦν λέγει τὴν εὔπρωρον᾽ χεφαλὴ γὰρ τῆς νηὸς 
f πρώρα- χυρίως χράγη (κεραία 3) ἢ χεφαλὴ, ὅθεν xat 
Bósc εὔχραιοι (χραιροι). εὐχραίροις * διὰ τὰς ἐξοχὰς τῶν 
περὶ τὴν πρύμνην ἀφλάστων, ἢ διὰ τὴν χεραίαν ὀϊστοῦ 
(τοῦ ἱστοῦ). 

517. Ῥιπῇ" ópuT, τοῦ χυνάστρου, ἥως τῇ σφοϑρο- 
τάτη͵ xal χαλεπῇ ἐπιβουλῇ! τοῦ χυνάστρου, τοῦ χυνὸς, 
χαθ᾽ ὃν ὃ οἶστρος ἐπιγίνεται αὐτοῖς. ἐλαυνόμενοι- διω- 
χόμενοι. δυσχραέϊ- χαυματώδει, χαυστιχῇ,. 

518. "Exfopov- ἐξεπήδησαν. ἀσπαίροντες" πηδῶντες, 
ψυχοῤῥαγοῦντες, κινούμενοι, ταραττόμενοι. 


619. Móoov θάνατον. ἠμείψαντο- ἀντήλλαξαν. πο- 
λυχμήτων: πολυχοπιάστων, πολυχόπων, πολυπα- 


θήτων. 

520. Δάχος ἄλγος. δῆγμα, βέλος. δεινόν χαλεπόν. 
ἐπιῤῥέπει - ἐπιδαρεϊ, ἐπιδάλλει, κατέχει. ἀνέησι- ἐν-- 
δίδωσι, xa ἀφίησιν. 

531. Καὶ γάρ- ἀλλά. ἀνάρσιος" ὀλέθριος. 

521. ᾿Επεγχρίμψοι" ἐμπέσοι. ἐνιχρίμ ψη" πλησιάσῃ, 
εἰσέλθη ἀπὸ τοῦ “φὼς τὸ σῶμα. ypooc- σώματος. 
βοός- γράφεται βέλος. χέντρον᾽ βέλος, ἄλγος, τὀνοΐστρον. 
λαγόνεσσι- σπλάγχνοις. ἀραιαῖς" λεπταῖς, μιχραῖς, με- 
γίσταις. 

523, Βουτορδῶν - βουκόλων, τῶν νεμόντων τὰς βοῦς, 
βοσχῶν. μέλεται" περσνάστοι. c£Gac- αἰδώς. νομοῖο- 
βοσχῆς, τῆς νομῆς ἢ τοῦ βοσκοῦ. 

524. ᾿Αγέλης ποίμνης. ποίην" βοτάνην. αὔλια" βου- 
στάσια, xal χατασχηνώματα. λιπόντες“ ἀφέντες. 

Σεύονται- διώχονται, ὁρμῶνται. λύσση μανία 
τοῦ οἴστρου. τεθοωμένοι - ἀγριούμενοι, ἠγριωμένοι, 
ὄξυνόμενοι- γράφεται καὶ τετρωμένοι. τετρωμένοι * 
πεπληγμένοι. 

s26. Ποταυός- ποταμῶν. πόντος" πόντων. ἀνέμθα-. 
τος" ἀδιάδατος, ἀπάτητος, ἀδάδιστος. χαράδραι- Bo- 
θροι, ἐσχισμέναι πέτραι, χεχαραγμένοι τόποι, φωλεαὶ 
ἢ διεσχισμέναι δδοί. 

557. Ῥωγάδες" διεσχισμέναι, Ex παραλλήλου, ἐσχε- 
σμένοι, διεῤῥηγμέναι, λαχχκώδεις. ἀφοίτητος- ἄδατος, 
ὑψηλή. κατερύχει" χωλύει. 

€ A , - , , , 

28. Ῥιπὴν ταυρείην- ὁρμὴν τοῦ ταύρου. ἐπιζέσει" 

gaps ἐπέλθη,, ἐπιπεσεῖ, ἀναδράσει. κελεύων" χεντῶν; 
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Βουτύπος- 6 οἶστρος, τὸ κέντρον τοῦ οἴστρου. 
ó ieagijen : ἰσχυραῖς, δραστικαῖς, σπ τουξαίαις, ταχείαις, 
παρὰ τὸ pipi. ὀτρυνρὸς χαὶ τροπῇ ὁτ' τρηρὸς, ὃ δι᾽ £xv- 
τοῦ παρωξυμμένος πρὸς τὸ ἐνεργεῖν, ἢ δὲ ἑτέρου, 6 δὲ 
Φυλόξενος- παρὰ τὸ τρέω τρῶ γίνεται τρεερὸς, , ὡς 
σφάλλω σφαλερὸς, καὶ χράσει τρηρὸς ὃ δειλὸς, ἀφ ᾿ οὗ 
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τιχοῦ a ἀτρηρὸς τ 
κὴ δειλὸς, ἀλλὰ δραστικὸς χαὶ ἐῤῥωμένος τὴν γνώμην, 
xai μεταθέσει ὀτρηρός. ἐπισπέρχων- βιάζων, χατεπ- 
είγων, σπεύδων. 

5:0. Βρύχει- βοᾷ. βρυχή- βοή ἀπὸ τοῦ βρύχω-" 
λείπει τοῦ Bos ταῦ πηδήματα. χτλῆς" δπλὴ, 
4703 xat ὄνυξ διαφέρει: ὅπλὴ | μὲν λέγεται ἣ στρογγύλη 
χαὶ ἄσχιστος ὄνυξ, οἷον τοῦ ἵππου, χηλὴ δ᾽ fj Emus 
μένη, οἷον τοῦ βοὸς, ὄνυξ δ᾽ f, τοῦ ἀνθρώπου. 

581. Εἰλεῖται- στρέφεται. δρίμεια: βιαία. θύελλα - 
ἀγριότης, πνοὴ, μεταφορικῶς ὀδύνη ἢ δρμᾷ (δρμή). 

Ὅμοξτον - ἐχ τοῦ ὅμοϊον χαὶ πλεονασμῷ τοῦ t, 
ὡς γελοῖος γελοέξος. 

533. ᾿Αγέλησιν: ἥως τοῖς ἰχθύσιν. χοιρανέουσιν " &a- 
1 puow, ἡγεμονεύουσι, βασιλεύουσιν. 

ἜΕξοχοι- πὼς ἔξοχον, € Ξόχως. vagin ἀνδρία, 
euin ἀγλαΐη" λαμπρότητι, εὐπρεπεία. χομόωντες " 
θάλλοντες, ἐπαιρόμενοι, βαρυνόμενοι. 

535. "xudhm- ταχείαᾳ, ἐν ἅλὶ, τῇ ἐν τῷ ἁλὶ ὠχεία. 
"& ὥστε- χαθὰ, ὥσπερ βέλος διίπτανται τὴν θάλασσαν. 

838. Ἵπτανται- πέτανται, διίπτανται. φλόγεον" 
λαμπρόν. φλογῶεν- πυρῶδες. φλογόεν δὲ σέλας" πυῤ- 
δὸν φῶς. ὀπωπαῖς - διὰ τῆς θεωρίας, ὄψεσιν, ὀφϑαλ- 
μοῖς. 
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MIS - * 3 c ΄ , 
2» Ὀξύτατον - εἰς τὸ ἰδεῖν. ὅποπτήσσοντα " χείμε- 
νον, ὑποκρυδέντα, xai φοβούμενον, ὑποχείμενον, χρυ- 
πτόνενον. χαράδραις" χοιλώμασι, βόθροις, σχίσμασι 
πετρῶν, φωλεαῖς. 
, * .* Y , , 
s38. Καί cw'- ἐάν τινα. εἰλυμένον - χεχρυμμένον. 
10 ἔδραχον" εἰδον. 
Ἂ ; ; eem 
539. "Occov: xa0ocov συγχρισις, σχτμα τὴς παρα- 
βολῆς, συντόμως δ᾽ ἀποδοθὲν τῆς γοργότητος. οἰωνοῖσιν" 
ὀρνέοις. ἄναχτες - βασιλεῖς. 
ΕΣ d TL» ᾿ - E) ju , 
510. Ἢ ὅσον. usz"- ἐν. ὠμηστοῖσι - ὠμὰ ἐσθίουσιν. 
3 sir. Ἑρπυστῆρσι" τῷ ἑρπυστιχῷ γένει, ζώοις δη- 
λονότι. 
Δελφῖνες " 
ἄρχοντες, δδηγοί. 
543. ᾿Ερχομένοις" κινουμένοις, πορευομένοις. πελά- 
10 σαι" ἔστι δυνατόν. σχεδόν- πλησίον. τις" ἐχθύς. ἄντην" 
ἐξ ἐναντίας, ἀντικρὺς, Tix; ἀντωπῆσαι. 


βασιλεύουσιν. λείπει. ἥγεαονῆες " 


5441. Τέτληχεν- ὑπέμεινεν. ὑποπτήσσουσι- ot ἐχθύες 
ἐφερμηνευτιχόν. ἄναχτος - δελφῖνος. 
545. Ἄλματα- πηδήμκατα. ἄσθματα " xat ἀναπνοάς. 
15 φυσιόωντα - μεγάλα , πνευστιῶντα. φυσιόωντος - Qu- 
σὥντος καὶ ἐχπνέοντος, ἢ φυδιόωντος ἀντὶ τοῦ σοβαρῶς 
χαὶ ἐπηρμένως βλέπειν. 
Ἰἰθύσωσι - ὁρμήσωσιν, ἤως οὗ δελφῖνες εὐθέως 
δρικήσουσιν. ἰθύσουσι - δρεεήσουσιν. λιλαιόμενοι - ὀρεγό- 
36 μενοι, ἐπιθυικοῦντες. μετά eic. 
Ἄμυδις - ὅμοῦ - σημαίνει τὸ ἅμα - παρὰ τὸ ἄμα 
ἅμασις, xat τροπῇ τοῦ x εἰς υ, ὡς σάρχες σύρχες. χλο-- 
νέουσιν: ταράττουσι, φοβοῦσιν, ἐθέσφατα- πολλά. 


HALIEUT. II. 502—565. 


323 


πώεα" ποίμνια, τοὺς ἔχθύας λέγει. λίμνης: θαλάσσης 
χαταχρηστιχῶς. 

513. Παμφύγδην - ἀπὸ τοῦ φεύγον φύγδην- xai φευ- 
χτιχῶς, μετὰ πάσης φυγῆς, δρμητικῶς. παμφύρδην" 
συγκεχυμένως. ἔλόωντες- ἐλαύνοντες, τρέχοντες. φόδοιο- 
ταραχῆς. 

549. Πόρον- θαλάσσης. πάντα πόρον" ἤως πᾶσαν τὴν 
ἐχεῖ θάλασσαν, πορισμόν. Gxispot* κατάσχιοι. σχιεροί 
«s txuyot- συνεσχιασμένο: τόποι. μυχοί" βάθη. χθαμαλαί- 
χοῖλαι. χαράδραι- σχίσματα. 

550. Στεένονται - τῶν ἰχθύων, στενοχωροῦνται. Tito- 
νων" αἰγιαλῶν. ἐπιωγαΐ " χαταδύσεις, καὶ διανοίξεις. 

551. Ελουμένων - συστρεφομένων, πανταχοῦ συν- 
νευομένων ἐχεῖ τῶν ἄλλων ἐχθύων. δαΐνυνται- εὐω- 
χοῦνται. ὄφρ᾽ ἐθέλυσι- γράφεται ὅν χ᾽ ἐθέλησιν. ὄφρ᾽ - 
ἕως οὗ. 

552. Κρινάπενο:- ἐχλεξάμενοι. χρινάμενος- χωρι- 
σάμενος. ἄριστον" χρείττονα ἰχθύν. παρεόντων πα- 

: 
ρόντων. 

553. "Euzmc: ὅμως. ἀνάρσιοι" ὀλέθριοι, ἀναιδεῖς. 
ἀντιφέρονται" ἐναντιοῦνται, καὶ ἀντιόως φέρονται. 

Ἀμίας" εἶδος ἰχθύος. ἀλέγουσι- φροντίζουσιν. 
Καταντία- ἐξ ἐναντίας. δηριόωνται- μάχων- 
ται" ἀπὸ τοῦ Orc f μάχη πλεόνων τοῦ ρ΄ δηριόωνται. 

556. Agzupéssom - ἄσθε ενέστερον. δέμας - σῶμα. 
ἀμφί- περὶ αὐτὰς, αὐτῶν, αὐταῖς" ἥως περισσῶς, ἢ περὶ 
αὐτάς. 


Ἀδληχραί- ἀσθενεῖς. θαμέες - πυχνοὶ, συνε- 
χεῖς. διὰ exdua- ἢ ἀντὶ τοῦ εἰς, ἢ ἀττιχῶς ἀντὶ τοῦ 
διὰ στόματος λάδρου. ὀδόντες - ἀφανιστιχοΐ. 

558. Ὀξέα- ὀξέως. πεφρίχασι- πεφόδηνται, ἵσταν- 
ται, φρικώδεις ἵστανται. τῷ διὸ, διὰ τοῦτο, τῷ xal 
τούτῳ, je τῇ ὀξύτητι τῶν ὀδόντων, ὅπερ. θράσος" 
ER 
ἀναίδειαν. 

559. Καταπτήσσουσιν - φοδοῦνται. ὑπέρδιον- Ümro- 
πρμένον, δυνατὸν, ἰσχυρόν. ἥγητῆρα᾽ ἡγεμόνα, ἦγε- 
μόνα τῶν ἰχθύων, Tac τὸν δελφῖνα. 

560. Ἀπόσσυτον- ἀποχεχωρισμένον, ἀποχεχριμέ-- 
γον. ἀπ᾽ ἄλλων" χεχωρισμένον. 

561. ᾿Αγέλης " πλήθους. ἀθρόαι- ὁμοῦ. 

Ὑ π᾿ ἀγγελέης - κηρύγματος, σάλπιγγος. χήρυ- 
χος, ὥσπερ στρατὸς πορεύεται, πολέμου ἀγγελθέντος. 
εἷς ἐν ἰοῦσαι - ὁμοῦ ἐλθοῦσαι. 

563. Στέλλονται - πορεύονται, ἑτοιμάζονται. ποτὶ 
μῶλον" πρὸς πόλεμον, μάχην. ἀθαμδέες - ἄφοθοι- γρά- 
φεται do ὁμοῦ. Ext πύργον - στέλλονται, χατὰ 
πύργον. πύργον - τεῖχος" παραβολή. 

564. Θύνοντες" δρμῶντες. ἀρήϊοι" ἰσχυροὶ, πολεμι- 
xot. ἀσπιστῆρες" ἐπίχουροι, πολεμισταὶ, ἀσπίδας 
βοντες, ὅπλίται, ὁπλοφόροι, ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. 

"Hüyévetg μεγαλόστομος, ὃ μεγαλοδύναμος, 
εὐγένειος, πλατυγένειος. ὅπαντιόωντος " 
διΐλου" πληθύος. ὃ δπαντιόωντος διίλου" τοῦ ἐξ ἐναντίας 
ἐρχομένου εἰς μάχην πλήθους. 
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506. Πρῶτα᾽ χατ᾽ ἀρχάς. ἀλέγει" φροντίζει. οὐχ 

ἀλεγίζει" οὐκ ἀντιλέγει. μετά" ἔπειτα, ἔσσυται" ὁρμᾷ, 
ἀχολουθεῖ. 
* 567. Δρπαάγδην" ἁρπαχτιχῶς. ἐρύων " ἑλκύων.. ἕλ- 
χων, χατέχων. μενοεικέα" ἀξίαν τοῦ θυμοῦ. τῇ προθυ- 
ula αὐτοῦ πρέπουσαν, αὐτάρχη τῇ προθυμίᾳ, πρέπου- 
σαν τῇ δυνάμει, δαῖτα" εὐωχίαν. χιχήσας: χατα- 
λαθών. 

ses. Περιστέψωσι ᾿ xvxAócouct, περικυκλώσωσιν 
PAIS τάξεις, τὸ πλῆθος. 


569. Στῖφος" psy: τάγμα. χυχλώσωνται᾽ περι- 


χυχλώσουσιν. 

570. A ἀργὸν, χυχλιχὸν τὸ σχῆμα διὰ τὸ δὴ δή. 
οἱ" αὐτῷ- γράφεται | σαν. μόθον" πόλεμος. ὑπὸ φρένα 
δύεται" ὑπεισέρχεται. φρένα᾽ ὅτι φρένες οὐ μόνου ἀσω- 
μάτως καὶ νοητῶς ἐπὶ λογισμοῦ, ἀλλὰ καὶ μέρος. τι τῶν 
σπλάγχνων , δ᾽ χαὶ διάφραγμα λέγεται, ἐστὶ δ᾽ ὑμὴν 
ἀποχωριάζων ἧπαρ, ἀπὸ τοῦ ὑπὸ} lin. ἧς) σπληνὸς τοῦ 
τε πνεύμόνος χαὶ τῆς καρδίας, ἢ xai ἄλλως κατὰ τοὺς 

* N , $2 c Ὁ" - OT CHER 
παλοὺς (παλαιοὺς) φρένες εἰσὶν ai διεζωχυΐαι τὸν ὕπο 
τῷ πνεύματι (πνεύμονι) xol τῇ χαρδία τόπον, ὃ xa- 
λεῖται xal διάνραγμα, συντελεῖ δ᾽ εἰς τὸ φρονεῖν, ὅθεν 

ΦΡΟΎΜΩΣ f , 

^ , i , * m 7, 
xai φρενήρης χαὶ φρόνιμος, ἐν δὲ τῷ φλεγμαίνειν πε- 
ριφροσύνας ποιεῖ, ᾿Αριστοτέλης δέ φησιν (Part. anim. 
III, 10), ὅτι ὑπὸ τὸν πνεύμονα τὸ διάζωμα τὸ τοῦ θώ- 
ρᾶχος al χαλούμεναι φρένες πρὸς τὰ πλευρὰ καὶ τὰ 
ὑποχόνδρια xol τὴν ῥάχιν συνηρτημένον. δύεται' ὑπο- 
dor AE 
δύεται, καὶ ὑπέρχεται. 

Ya - A 5 , , 5» , 

571. Ἔγνω ἐνόησεν. αἰπύν- yuAenóv. ἀπειρεσίοις" 
80 ἀπείροις, ἐν πολλοῖς, 

᾿Ερχθείς" κρατηθεὶς, συσχεθεὶς, κωλυθείς, πό- 
or ἀν 
voc * κόπος, ἀγών. ἀναφαίνεται" ἀνεγείρεται. 

678. Αἱ μέν: αἱ ἀμίαι, λυσσηδόν" μανιχῶς,, μοινι- 
xbv, μετὰ μανίας. ἀολλέες * ὁμοῦ, συνηθροισμέναι. ἀμ- 
φιχυθεῖσαι " περιπεσοῦσαι; περιδραμοῦσαι, περικυχλώ- 
σασαι. 

, , * D , - 4. , L4 

574. βίην" δύναμιν, ἤως ἰσχύν " ἐνέρεισαν" ἐνέπηξαν 
τοὺς ὀδόντας, ἐπεστήριξαν. 

575. Πάντη" παντελῶς. πρίουσι" σχίζουσιν. ἄτρο- 
μοι" ἀτρεπεῖς. ἀμετάτροποι " γράφεται ἀμετάτρεπτοι. 
ἐμπεφύασι" χεχόλληνται , ἐχχεχόλληνται. 

576. Πολλαί ἐνδιάσχευος διήγησις χατὰ λεπτομέ- 
ρειαν. χεφαλῆς" γράφεται TEE δεδραγμέναι; ἅπτό- 
μεναι, χρατοῦσαι, ἐπιδράξασαι. γενύων " στομάτων. 

677. Γλαυχῶν λευχῶν,, τῶν λευχῶν ἢ τῶν Meam 


᾿ς: PES CE ἘΞ D ». 
κτικῶν, ἢ τῶν λευχῶν ἢ τῶν κοίλων. ἔχονται" χρα- 


Γ' 
ἴω 


τοῦνται, ἐνέχονται καὶ ἐνερείδονται. 

578. Λαγόνεσσι" χοιλίαις. γένυν " στόμα. πήξαντο 
ἔπηξαν, ἐστερέωσαν. δαφοινήν" ἄγαν φονιχήν. 

5679. Ἵλον ἔλαθον, ἔδαχον. 

580. Νηδύν" γαστέρα, ἔλαθον: νηδὺς ἀπο τοῦ νῷ τὸ 
σωρεύω καὶ τὸ ἡδὺ, ἐν fj σωρεύεται πᾶσα ἡδύτης. ἐφύ- 
spücv- ὑπεράνωθεν. ὑπένερθεν ὑπεράνωθεν. νώτοιο" 


τῆς Ey stc. νέμονται" βόσκονται, χεῖνται, 


SCHOLIA IN OPPIANI 


581. Λοφιῆς" λοφιὰ τὸ ἄχρον τῆς χεφαλῆς, τὸ πλη- 
σίον τοῦ αὐχένος ἀνάστημα, λοφιαὶ τὸ μέσον τῆς ῥά- 
χεως xal χεφαλὴς ὀστοῦν, ἢ νεῦρον τοῦ τραχήλου. 
αὐχένος" τοῦ σπονδύλου. ἠώρηνται ἐχρεμιάσθησαν, 
ἀποχρέμανται, ἐχχρέμανται. 5 

582. Αυτάρ. δέ. παντοίοισι περιπληθὴς χαμαάτοισι" 
πάντων ἢ παντοίων γεγεμισμένος χόπων. περιπληθής" 

T 
γέμων. 

585. ᾿Επαιγίζει - χλονίζει, ταράσσει δίκην αἰγίδος, 
βαρέως διέρχονται, καταιγίζει, σφοδρῶς διέρχεται, χα- 10 
ταχλύζει, ταράσσει, σφαχέλῳ᾽ ἐπιληψίᾳ, σφαχελισμὸς, 

ἣ σῆψις τοῦ μυελοῦ, ὃ σπασμὸς, ὃ παλμὸς, ὃ σφυγμὸς. 
ἣ τῶν ὀστῶν σῆψις, xat ὃ μέσος τῆς χειρὸς δάκτυλος. 
σφαχελισμῷ * ταραχῇ, σφυγμῷ xot παλμῷ,, ἄλλοι δὲ 
σήψει ὀστέου * σφαχελισμὸς λέγεται xod ἣ σῆψις τοῦ μυε- 15 
λοῦ, καὶ ὃ σπασμὸς, καὶ τῶν ὀστῶν ἣ σῆψις, λέγεται δὲ 
xui ὅλος ὃ μέσος τῆς χειρὸς δάχτυλος σφάχελος, φάχαι 
παρὰ Ῥωμαίοις αἱ δεσμαὶ, ἐξ οὗ xal φάχελος ὃ δεσμὸς 
τῶν χαρτίων. ὀρεχθεῖ" ταράττεται, στενάζει, χινεῖται, 

584. Φλεγέθει" φλέγεται. ἦτορ- ψυχή. ἀνίη" ἐν, 0λί- Ὁ 
ψει. 

685. Θρώσχει" πηδᾷ. ἑλίσσεται" συστρέφεται. ἄχριτα" 
ἀδιαγχώριστα, πολλά. θύων * ὁρμῶν. 

586. Παφλάζων ζέων, ἀγριούμενος " τὸ παφλάζω 
ἐπὶ πυρὸς, τὸ δὲ χαχλάζω ἐφ᾽ ὕδατος, τοὺς βρασμοὺς 35 
ἀναπέμπων * φλῶ φλύων φλάζω τὸ ἀναπέμπω. ὀδύνησι" 
λύπαις. κυδιστητῆρι" χολυμδητῇ, ὀρχηστῇ, τῷ πολέμῳ 
τῷ ποιοῦντι αὐτὸν οἱονεὶ χυδιστᾶν. ἐοικώς" ὁμοιούμενος, 

z 
ὅμοιος. 

587. Βαθὺ χῦμα" τὸν βυθὸν, ἤως τὸ πέλαγος. δια- 30 
τρέχει" διαθαίνει. λαίλαψ" ἄνεμος, σφοδρὰ πνοιὴ, τα- 
χὺς ἄνεμος. 

688. Φέρεται" χομίζεται. βρύχα" βάθος, βυθὸν, τὸ 
τέλος, τὸ βάρος, τὸ ὑπὸ τὸ βράχος. 

89, "Aggóv* ἐπιφάνειαν, ποτὲ δ᾽ ὑπεράνω τοῦ ub 
ἀφροῦ; τῆς θαλάσσης. ὑπεκθρώσχων᾽ χάτωθεν ἐκπηδῶν, 
ὑποφεύγων, πηδῶν. ἀναπάλλεται" ἀναπηδᾷ, χινεῖται. 

à xt' ὅπου. εἴ É* εἴπως αὐτὸν, ὅπως, ἐὰν αὐτόν. μεῦ- 
είη" καταλείψη. 

&90. "Ecc πλῆθος, πληθύς. ὑπερφιάλων " ἀλαζό- 4U 
vov, παρασπονδητῶν, ἀλίαστοι: ἄφευχτοι, ἀμεταχίνη- 
τοι, ἀμετάτρεπτοι. ἀλίαστον * ἄφυχτον. 


59r. βίης" τῆς τῶν ὀδόντων. μεθιᾶσιν - ἐνδίδουσιν, 
ἐνδιδόασι, παῦσιν ποιοῦσιν. μεθιέντες " ἐνδιδόντες. 


ὁμῶς * ὁμοίως. ἐμπεφύασι " χεκόλληνται, ἐνηρμοσμένοι 4s 
εἰσὶν, ἐγχεχόλληνται. 

092. Δυομένῳ ᾿ χατερχομένῳ. μίαν: τὴν αὐτὴν 

, í , " , "0p : 5 ἐς ν ᾿ Ἧ 
χοίνην. δύνουσι * ὑπεισέρχονται. κέλευθον " 630v. 

691. Ἀινθρώσκοντι᾽" ἀνερχομένῳ.. . ἀναθρώσχοντι᾽ 
ἀναφερομένῳ ; ἄνω τοῦ ἀφροῦ φερομένῳ. συνέξαλοι" bu 
ἔξω ἁλὸς, 6 ὁμοῦ, ἀντὶ τοῦ ἔξω τῆς θάλασσης συνεξορ-- 
μῶντες, ἀΐσσουσι᾽ συνορμῶσι, πηδῶσιν. 

“Ἑλχόμεναι" συρόμεναι. φαίης xe* εἴποις ἄν. 
νέον τέρας τῷ ᾿Εννοσιγαίῳ,, τουτέστιν ὑπὸ τοῦ ?Evvo- 


HALIEUT. 


ctyatou τίκτεσθαι μεμιγμένον δελφίσι xot du.loc , τουτ- 
ἐστιν ἀπὸ δελφῖνος xol ἀμιῶν ἕνα τινὰ ἐχ μίγματος 
ἰχθὺν sexe. "Evvoetyaíto * τοσοῦτον γὰρ τοῦ δελ- 
φῖνος ἔχονται ai ἀμίαι, ὥστε φαίνεσθαι. συμφυεῖς αὖ- 

b τοῖς (τῷ) εἶναι " οὕτως εἰσὶ συνηρμοσμένοι, ὥστε τὸν 
δελφῖνα φαίνεσθαι τοιοῦτον. τέρας " σημεῖον. "Evvoct- 
γαίῳ" Ono τοῦ ᾿Ιϊννοσιγαίου " ἀντίπτωσις. 

595. Τίχτεσθαι" γίνεσθαι, γεννᾶσθαι. μεμιγμένον" 

διὰ μέσου, κεχραμένον. ἠδ᾽- καὶ, τὴν ἀδιάσπαστον συμ- 

10 πλοχὴν τῶν ἀμιῶν πρὸς τὸν δελφῖνα, 

896. Ἀργαλέων * λυπηρῶν. ἁρπαλέων᾽ ἁρπαχτιχῶν. 

ἀργαλέῃ" Aurmo&. ξυνοχῇ" συνδέσμῳ,, ἑνώσει καὶ χρα- 

GuvoyT,' κρατήσει. πεπέδηνται᾽ δεδέσμηνται. 
πεπέδηται᾽ πέπηχται, ἢ δεδέσμηται. 

15 697. Ὥς δ᾽" παραδολή᾽ παραδολή ἐστιν ὁμοιωτιχὴ 
πράγματος τοῖς ὑποχειμένοις παράθεσις πρὸς δήλωσιν 
ἐντελεστέραν. ἰητήρ᾽ ἰατρός. πολυμιήχανος " πολύπει- 
ρος. ἕλκος " τραῦμα. ἀφύσσων " ἀντλῶν, ἀπαντλῶν, ἐχ- 
χενῶν. 

20 598. Οἰδαλέον᾽ ἐξωγκωμένον, ὠγκωμένον. τῷ év 
ᾧ, τῷ ἕλχει, ᾧ " τῷ τραύματι. ἀνάρσιον " ὀλέ- 
EM I ἀναιρετικόν. 

599. ᾿Εννέμεται᾽ ἐστὶ, τρέφεται. ἐγκάθηται, ὑπάρ- 
Eco βόσχεται. διεράς' διύγρους. γονάς" τέχνα, γενεάς. 
26 ὁ iq μελανόχροα, μέλανα, ἤως τὰς 12 ἕλλας. 

ἽἝρπετά - βδέλλας. τειρομένοιο * τοῦ νοσοῦντος, 
E όβθ χαταδαμαζομένου, βλαπτομένου. τειρομέ- 
νοις" ἀσθενοῦσιν. χροός" σώματος. ἐστήριξε 
ὌΠ , ἐνέπηξεν. 


, 
πτήσει. 


ἔν τινι. 


* ἐνέθηχεν, 


30 . Δαίνυσθαι᾽ ἐσθίειν, ὥστ᾽ εὐωχεῖσθαι, γυρωθέντα' 
edi ὀγχωθέντα, ἐπικαμφθέντα. 

. Κυρτοῦνται * χάμπτονται. κυρτοῦται * ἐξογχοῦ- 
t λόθρον: αἷμα, τὸ σεσημμένον αἷμα. ἐφέλκεται" 
E nra. ἀνίησιν " ἀφίησι, παύονται. 

35 603. Ζωρόν᾽ γλυχὺν, θερμὸν, 
αἷμα, τὸ ζωὴν ἐμποιοῦν. αὖ ἔξω, 
σαντα" CT NE ἑρπετὰ Bussi: 

604. Αὐτοχύλιστα " μόνα, αὐτόματα, 
τοχίνητα, μετὰ τὸ χορεσθῆναι. πέση " πέσωσιν, ἐχπί- 

40 πτουσιν. 

605, Πρόσθε- πρότερον. χαλᾷ " ἐνδίδει, ἐνδίδωσιν. 
μέ ἕένος * προθυμία. 
606. ᾿ἔμαρψεν" ἔλαθεν. ὑπό" χατά, δαιτρεύσωντα!" 
; 
χκαταφάγωσιν. 

465 607. Προλίπωοιν " ἀφήσουσιν. ἀναπνεύση" ὃ δελφὶς 
ἄνεσιν Jr, καὶ ἐλευθερωθῇ τοῦ πολέμου τῶν ἀμιῶν, 
ἢ τῆς ὀδύνης τῶν ὀδυνῶν (sic). πόνοιο " χόπου. 

608. Λύσσαν" μανίαν. ἐπόψεαι" ἴδῃς, ἡγητῆρος᾽ 
ἡγεμόνος, τοῦ δελφῖνος. 

50 609. Χωομένου" ὀργιζομένου" χόω σημαίνει τὸ λυπῶ 
καὶ ὀργίζομαι, ὅπερ γέγονεν ἀπὸ τοῦ χέω χῶ παρὰ τὸ 
διαχεῖσθαι τὴν χολήν' χῶ οὖν χώσω, ἣ μετοχὴ παθη- 
τικὴ, χούμενος, χούμενος καὶ δωρικῶς χώμενος, ὡς 
Μοῦσα Μῶσα, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ο χωόμενος" ἢ παρὰ 


“ E! bi 

ἄχρατον ἢ ζωτιχὸν 
; ; 

εἰς τοὐπίσω. ἐρύ-- 


«ὦ ὦ ; 
ἕχουσια, αὖ- 


II. 566—621. 
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ME SS ; 
τὸ χολῷ χολώσω χολούμενος, ἐκδολῇ τοῦ À χοούμενος, 

: [So Bac Wei 
xxl τροπῇ τῆς ou διφθόγγου εἰς ὦ χοώμενος, xol ἐν 

- ἦε 

ὑπερδιθασμῷ χωόμενος, ὡς ὄρωρεν ὥρορεν. χρυερή 
χαλεπὴ, duy o , φριχωδεστάτη, χαχή. 
5 € n pe € » , xs » 

610. Αἱ μέν" αὐτῶν, αἵ ἀμίαι. ἐξόπισθεν 
ὀπισθένου μέρους. χεραΐζων * χόπτων» χαταχόπτων. 
φθείρων; διακόπτων, πορθῶν χαὶ διαφθείρων" ἢ μετα- 
φορὰ ἐχ τῶν χέρασι χρωμένων ζώων εἶναι (Boxe ὃν) 
καὶ παρὰ τὴν χῆρα τὴν θάλασσαν (sic). 

τω , 

err. Εἰδόμενος " διιοιούμενος. πρηστῆρι" viu, 
χεραυνῷ, ἀνέμῳ φυσητῆρι" πρηστὴρ ἀπὸ τοῦ πρήθω 
τὸ χαίω. δυσηχέϊ " δυσήχῳ. ἀμαθύνει " ἀφανίζει, cic 
λεπτὸν συντρίόει, λεπτύνει. 

Δάπτων " δάχνων: γράφεται δαρδάπτων, ἐμ- 
μενέως" ἰσχυρῶς, παραμένως, ἐρεύθει" βάπτεται, χατα- 
βάπτει; μολύνει. 

613. Λιχμάζων " ἐσθίων. λείχων. αἰχμιάζων" χό- 
ἢ 
πτων. δαχμάζων" δάκνων, τρώγων. γενύεσσι" στόμασιν. 
παθῶν ἕνεκα. ἀπετίσατο: ἀνταπέδωχεν, ἀπέδωχε ταῖς 
ἀμίαις, ἠφάνισεν. λώδην" 
βαίνω, λαόθη τις οὖσα, καὶ χράσει τοῦ «o εἰς ὦ) 
μέγα λώδη. 

»- , Y ν , v ^ , 

614. EuAóyotetw * ὄρεσιν. ἔχει φάτις * χρατεῖ φήνη. 
ἀγρευτήρων * κυνηγῶν. 

- , ' [3 

615. Θῶας AuxomavÜnpxc, λυχοπανθήρους. ὑπερ- 
φιάλους " ἀλαζόνας, ἀναιδεῖς xol μεγάλους. ποιπνύε- 
σθαι" σπουδάζειν, πονεῖν, ἀπὸ τοῦ πονῶ πονύω» γίνεται 
ποπνύω, καὶ πλεονασμῷ τοῦ t ποιπνύω. ποιπνύεσθαι " 

; (S UNUS TE Θῃ R , , 

σχολάζειν, σπεύδειν, ἀγωνίζεσθαι" τὸ ποιπνύεσθαι γίνε- 


ἐχ τοῦ 


m "-Ὁ- A M , ^ 
ται ἀπὸ τοὺ πονῶ πονήσω, καὶ xac συγχοπὴν πνύω, xa : 


κατ᾽ ἀναδιπλασιασμὸν ποπνύω, x«t προσθέσει τοῦ t 
ποιπνύω" ποιπνύεσθαι γὰρ τὸ σχολάζειν ἢ σπεύδειν, 
οἵονεὶ τὸ μετὰ σπουδῆς πνεύματος ποιεῖν τι" τῷ γὰρ 
ἐσπουδαχότι ἐνεργεῖν ἕπεται τὸ πνευστιᾶν" πνέειν οὖν 


χαὶ πνύειν, χαὶ ἐν συνθέσει μετὰ τοῦ ποιεῖν ποιπνύειν. D 


616. ᾿Αγρομένους * συναθροιζομένους, ἐπαΐγδην 
μητικῶς. γενύεσσι" στόμασιν. 

617. Ἀρτιχύτοιο" νεωστὶ χυθέντος, νεωστὶ αὐτοῖς 
ἐπιχυθέντος, τοῦ νεωστὶ χυθέντος ἐξ αὐτοῦ φόνου, καὶ 
τοῦ χινδύνου xal θανάτου, γνησ (sic; γνησίως 7) ὑπὸ 
τοῦ ἀρτιφόνου, καὶ τοῦ ἀρτίως χυθέντος " ἀλλοπαθὲς τὸ 
σχῆμα. φόνοιο" αἵματος. 

618. Θερμὸν ἔαρ" αἷμα, ἔαρ δὲ τὸ αἷμά quet διὰ 
τὸ ἐν ἔαρι τίχτεσθαι τὸ αἷμα ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, χαὶ ὅτι τὸ 
ἔαρ δύο σημαίνει" τὸν καιρὸν, χαὶ τὸ αἷμα" γέννητι- 
xbv γὰρ αὐτῷ. ἔαρ’ αἷμα, ἢ ἄνθος, διότι ἐν τῷ χειμῶνι 


δρ- 


S Sa μὴ , ΑΝ - cR BE 
αὔξει τὸ αἷμα. λάπτουσιν * ῥοφῶσιν. αἵμιάσσων * ἀδημο- 
νῶν, ὃ ἔλαφος αἷμα χαταπέμπων, ἡμαγμένος. 

΄ Ὁ τί ,ὔ , - ΕῚ - , 
619. Βεδρυχώς" βοῶν, ὠρυόμενος. ἠχῶν, 0307,51. ὀλε- 
θρίαις, ὀλοθρευτικαῖς. ὠτειλῇσιν - τραυμάτων. περί- 
T0 * 
620. 
ρυφάς. 
62. 


λείπει γενόμενος. 
Διαπάλλεται: διαδαίνει, διαπηδᾷ. ἄκρας" χο- 


, gm 
Λείπουσιν" ἐῶσιν. 


λώδη ἀπὸ τοῦ λαὸς xol τοῦ : 


E] 


25 
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. Ὠμησταί: ὠμοφάγο!. ζωόν: ζῶντα ἔτι τὸν 
πον τοῖς δήγμασι καταχόψαντες τοῖς ὀδοῦσι διαῤῥήσ- 
σουσι τὸν ἑαυτοῦ (αὐτοῦ) δινὸν, πρὶν δὲ καὶ θανεῖν. διαρ- 
ταμέοντες" καταχόπτοντες διαχόπτοντες" ἄρταμος πᾶς 

b σφαγεὺς χαὶ φονεὺς, κυρίως δ᾽ ὃ μάγειρος, ὃ xa 
ἄρθρα τέ fv. 

623. *Pudy- δέρμα. πάρος" 
τυχεῖν, ἐπιτυχεῖν. 

624. Δαῖτα" ποιοῦντες: χελαινοτάτην' ὀλεθρίαν, φούε- 

ιυ ρὰν, θανάσιμον, χαχὴν , σχοτεινὴν, φοδερωτάτην, χα- 
λεπὴν, xol ἀλγίστην᾽ γράφεται πονήσαντες: 

625. Ἀλλ᾽ ἤτοι θῶες" διαφορὰ τῆς παραθδολῆς πρὸς 
τὸ πρᾶγμα, οὗ χάριν εἴληπται ἣ παραθολή. οὔτιν᾽- 
οὐδαμῶς. ἔτισαν: ἀπέδωχαν, ἀνταπέδωχαν. 

1, 826, Ποινήν- τιμωρίαν, δίχην. ἀποφθιμένοις᾽ φθα- 
ρεῖσιν. 

627. Θαρσαλέαι" ἀναιδεῖς, τάχα" ταχέως. κύντατα * 
χαλεπώτατα, χαχῶς. κύντερα " ἀσθενέστερα, χαλεπώ- 
«ga. δηρίσαντο’ ἐπολεμιήθησαν, ἐμαχέσαντο, ἐφιλονείχη- 

οι σαν; ἐτιμωρήθησαν. 

' ens. Achglvov ὑπό. πανέξ Soy av * θαυμάσ: 0v , λίαν᾽ 

μικροῦ δεῖ καὶ ἀπίθανον τοῦτο φησὶ γὰρ, τοὺς δελφῖνας 

τὸν ἑαυτῶν προγινώσχοντας θάνατον μηκέτι περὶ ἱπέλαγος, 

ἢ τὸ τῆς θαλάσσης 6a oc διατρίδειν, ς ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν αἰγαλὸν 
2s ἐξερχομένους ἐχεῖσε τελευτᾶν, ὡς ἄν τις ἰδὼν τελευτή- 
σαντα χατὰ γῆς θάψῃ , καὶ μὴ ὑπὸ τῶν ἰχθύων guiar 
σιν ἀποπνεύσαντες ἐν πελάγει. ἀχούων " xal εἰς νοῦν 
βάλλων, εἰς γνώμην λαμόάνων. 

629. Ἠγασάμην᾽ ἐθαύμασα. ὀλέθριος" 
ἵχηται- ἔλθη. 

630. Νοῦσος" ἀῤῥωστία. ἀταρτηρή᾽ βλαπτικὴ, βλα- 
θερὰ, ἐπώ (sic). ἐδάησαν " ἔγνωσαν, ἔμαθον. 

ext. Ἡέρμα: τέλος. βίου ζωῆς. εὐρέα - ἐπιμήκη, 

λίμνης. 
35 682. Κούφοισιν᾽ τοῖς μὴ πολὺ βάθος ἔ ἔχουσιν: ἔχελσαν" 
ἐπλησίασαν, ἐξῆλθον * λέγεται. χυρίως, ὅταν ol ναῦται 
ἐν γαλήνη ἄγουσι τὴν ναῦν ἐν τῷ λιμένι, τὸ δ᾽ ἐξώ- 
χειλεν, ὅταν χλυδωνίζηται ἣ ναῦς. 

688. Ἔνθα ὅπου, exei , ἐν αἰγαλοῖς. ἀποπνείουσι" 
ἀποθνήσχουσιν, ἀποψύχουσιν, ἀναπνέουσι, θνήσχουσιν. 
ἘΠ τύχην. μοῖραν ἕλοντο" θάνατον ἔλαθον. 

. "Ogpu* ὅπως. μερόπων" ἀπό. ἱερόν" μέγαν. 
sp ἄγγελον, ὗ ὑπηρέτην. τρόφιν᾽ δοῦλον, τὸν δοῦλον, 
τὸ θρέμμα, τὸν θεράποντα παρὰ τὸ τρέφε εσθαι ὑπ᾽ 

4b αὐτοῦ, ἢ παρὰ τὸ ἀποφορὰν διδόναι, σημαίνει δὲ χαὶ 
τὸν σπουδαῖον, ἢ δοῦλον, ἢ ἄγγελον παρὰ τὸ τρέχειν, 

ἢ πιστὸν θεράποντα" γράφεται τρόχιν. 

685. Χυτῇ δ᾽ ἐπὶ θινί " τῷ αἰγιαλῷ τῷ ἀμυδρῷ "ὃ γὰρ 
ἄμμος σφιγγόμενος χέχυται, ἣ χυτὴ γῇ; τῇ χεχυμένῃ 

εὖ εἷς πλάτος, ἢ τὴ λεπτῇ καὶ χονιορτῷ χαὶ ἐπιχεομένῃ 
τῷ τάφῳ, τῇ ἐπιχρωμένῃ (χεομένῃ) τοῖς νεχροῖς, τῇ 
ἄμμῳ τῇ ὑγρᾷ. 

636. Μνησάμενος" μνησθεὶς, ἀναμνησθείς. φιλότητος" 
ἀγάπης, φιλίας : μνησθεὶς τῆς χοινῆς τῆς ἀνθρωπότητος 
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φύσεως" μυθεύονται γὰρ ἀνθρῶπον εἶναί ποτε τὸν δελ- 
φῖνα καὶ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως, χαὶ αὐτὸν ἔπειτα εἰς 
δελφῖνα μεταπεσεῖν. ἐνηέος" πράου; πραείας, πραοῦς. 

637. Βρασσομένη" ταρασσομένη, ἀναύδράσασα. δέ- 
μας" σῶμα. 5 

638. Μηδέν" ἵνα, ἀπὸ χοινοῦ. εἰναλίων" θαλασσίων, 
ἀπὸ ζώων. ἡγητῆρα" à ὃν, τὸν ἄρχοντα τῶν ἰχθύ 

ζώων, ἡγητῆρα" ἀρχηγὸν, τὸν dove ἰχθύων, 
γεμονα. N 

639. Οἰχομένῳ- ἀποθανόντι. λωδήσαιτ᾽ λώδῃν ἄξει, 

λώδην ἐμποιῇ, καὶ βλάθην ποιήσαιτο. 10 
, L 

610. Δυσμενέων * ἀπό. ἀρετή " γνώμη; ἀνδρεία χαὶ 

, , LJ - " 
δόξα. ὀλλυμένοισιν: ἀποθανοῦσιν αὐτῶν. ὀπηδεῖ" ἐπα- 
χολουθεῖ. 

Κεστρέα" τὸν χέφαλον. 
bz E , " à x 

613. Φέρύειν ἔχειν, φυλάσσειν. πρηστατον" πραό- 15 
τατον. 

644, "Evnésc* πρᾶοι, δίκαιοι, εἰσὶ πραεῖς. 

615. Πημαίνουσιν" βλάπτουσιν. 

EON AS ede. - a 
Ὑπό: διά, σαρχὸς ἐδωδῆς" σαρχιχῆς τροφῆς. 
617. Φόνου- αἵματος. λάπτουσιν " πίνουσιν. ἄπημο- 20 
cóvn* ἀποχῇ 5 δικαιοσύνη. 
ἔλχραντοι: ἀμίαντοι, χαθαροί. ἀχηδέες - ἀλ' 
Xe μίαντοι, καθαροί, ἀχηδέες " ἄλυ- 
; » ; 
ποι. μηδένα λυποῦντες ἢ ἐπηρεάζοντες. ἁγνά" δίκαια, 
καθαρά. γένεθλα- γένη. 
, e , , , 

c19. Φέρδονται" τρέφονται. μνίον" βρύον, algam, — a5 

861 Τοὔνεχα. διὰ τοῦτο , διό. μετ᾽" ἐν. τίμιον " αἴσι- 
μον τιμῶσιν ot ἰχθύες. 

655. Τίς" ἰχθὺς, ἐξ οὗ χαὶ παροιμία ἐπὶ τῶν ἐναφέ- 

τως ζώντων, μηδὲν δὲ πλέον € ἐπιφερομένων DE 5 ἀδικία, 

ἢ ix δόλου, ἢ ἄλλου τινος τρόπου μισητοῦ χαὶ διὰ 30 
τοῦτο χαχοπαθούντων τό" χεστρεὺς νηστεύει. χείνων * 
τῶν χεστρέων, τῶν γομφαρίων. νεαρόν" νέον. οἷα xal 
ἄλλων καθὰ ἰχθύων τοὺς τόχους. 

Σ νεται Ad ROCA TP Re SEEN dw: 
653, Σίνεται" βλάπτει. ὠμοφάγον' ἀπηνῆ. ὠμοφάγων 
ἀπηνῶν. θίην: λύμην. ἀνέχουσιν" χρατοῦσιν, ἐπέχουσιν, a 
ἀφιστῶσι, πόῤῥω πέμπουσι, χαὶ ἀναστέλλουσι, χρατοῦσιν. 
664. Ὥς αἰεί" γνώμη" ὡς αἰεὶ τῆς δικαιοσύνης à ἀπό- 

χειται παρὰ πᾶσι καὶ ἀνθρώποις καὶ χτήνεσι πρεσόεϊα, 
ἢ τιμὴ καὶ αἰδώς * πάντες γὰρ πρὸς τοὺς δικαίους τιμὴν 
ἀπονέμουσιν. μετά ἐν, μετὰ πᾶσιν, ἐν τοῖς ἰχθύσιν. 40 

, ; 7 l B " 
δίχης * δικαιοσύνης. πρεσδήϊα τιμαὶ, πρωτεῖα. χεῖται" 
ὑπάρχουσιν. 

655. Αἰδοίης " τιμίας, τῆς αἰδοῦς ἀξίας. δίχης αἰδοίης" 
σωματοποιοῦσι γὰρ ὡς θεὸν τὴν κυρίως δικαιοσύνην, 
μίαν οὖσαν xol πρώτην τῶν γενικῶν ἀρετῶν * αἵ γὰρ τὸ 
χαθόλου τέσσαρές εἶσιν ἀρεταὶ ἀνδρεία, φρόνησις, 
σωφροσύνη αὐ κἂν δικαιοσύνη. γεράσμιον᾽ ἐπιθυμητὸν, 
ἔντιμον, τίμιον. ἤρατο" ἣ δίκη. ἀπῇρεν, εὗρεν" ἦρ χεὶρ 
xu ἐσθής" ἦρ λύχνου, πώλου, κόρης. 

656, Ἀλλήλοισιν - xol xa! ἀλλήλων. υυ 

pescar M Cus oed P ROMA 

657. Τῷ διὸ, διὰ τοῦτο. ἐσόψεαι" θεάσῃ. ὑπνώοντας" 
χαθέυδοντας, κοιμωμένους. 

e58. Γλλοπας" ἰχθύας " ἔλλοπες οἱ ὀπὸς καὶ φωνῆς 
ἐλλειπόμενοι " ἄφωνοι γὰρ οἱ ἰχθύες, καὶ ἄναυδοι, τοῦ 
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σχάρου μόνου, ὡς ἔφη 6 ποιητὴς, λαλαγήν τινα μετρίαν 
ἀποτελοῦντος. νόος" φυσικὴ αἴσθησις, τῆς εὐχρινείας. 

659. ᾿Εγρήσσει. γρηγορεῖ, ἐγρηγορεῖ. τρομέουσι- 

, 
τρέμουσιν. 

660. Φέρτερον" τὸν ἰσχυρότερον. ἀντιόωντα" ἐξ ἐναν- 
τίας ἐρχόμενον. χερειοτέρους" ἀσθενεστέρους. ἐλόωσι" 
γράφεται ὀλέχουσιν. ὀλέκουσι" φθείρουσιν. 

661. Κνέφας νύχτα" χνέφας λέγεται τὸ σχότος, τὸ 
χενὸν φάους, ὅπερ ἐστὶν ἢ νύξ. ἀσπαλιῆες" ἁλιεῖς. 

662. Πεσέειν" ἐλθεῖν. ἁπαλόν: γράφεται ὀλοόν. 
ὕπνον" φασίν. ὕπνον" ὕπνος παρὰ τὸ ὑπονοστεῖν xoi 
ὑποστρέφειν τὰς ε΄ αἰσθήσεις Ex τοῦ ὑπνώττοντος ὑπό. 
νοστος xal ὕπνος. 

668. ᾿Ιννύχιον " νυχτερινὸν, ὡραῖον. ὑπαί " ἐν. κευθ- 
υῶσι " καταδύσεσιν. ἰαύειν  ὑπνοῦν, χοιμᾷσθαι: ἰαύω 
σημαίνει β΄, τὸ χοιμῶμαι, καὶ τὸ διατελῶ. 

664. Οὐ μέντοι" οὐχέτι μοί φησι png τὴν δίκην 
ἄποθεν τῆς θαλάσσης oixeiv* οὐδὲ γὰρ ἐν τοῖς θνητοῖς 
εἶχε πρώην τὸν θρόνον. δίχην * δικαιοσύνην. ἀπάνευθε" 
μαχρὰν, μακρόθεν. ἀπάτερθε: χωρίς. 

685. Ναιετάειν. oixctv. πάλαι" πρόπαλαι. πρέσδειρα 
θεάων" ἣ παλαιοτάτη τῶν ἀρετῶν, ἣ τιμία, δίκη, 
ἔντιμος δικαιοσύνη. 

666. Μετά. ἐν. ἔχει" εἶχεν. θρόνον * τιμιήν. χυδοιμοί' 
θόρυθοι. 

667. Δυσχέλαδοι' δύσηχοι, χαχόηχοι.. θοῦρος " ὁρμη- 
τιχὸς, πολεμιστής xal θοῦρον τὸν πηδητιχὸν καὶ vu- 
χὺν, οἱονεὶ θοῶς ὁρούων᾽ παρὰ τὸ θέρω τὸ θερμαίνω 
θόρος καὶ θοῦρος ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς τοῦ πυρὸς ὁρμῆς, 
x«t θορεῖν τὸ πηδᾶν παρὰ τοῦ αὐτοῦ - ἢ ἀπὸ τοῦ θέω 
τοῦ ῥήματος, ὅθεν xol τὸ θεῖον καὶ τὴν ἀρχὴν εἴληφεν, 
ὥστε τὴν γεννητικὴν τοῦ πυρὸς οὐσίανἀπὸ τοῦ θέω δή- 
ματος ὀνομάσαι τοὺς ἀρχαίους * ταύτη τοὺς μὲν ταχεῖς 
θερμοὺς Aéyouct, τοὺς δὲ ψυχροὺς βραδεῖς, ἀπὸ δὲ τοῦ 
θοῦρος γίνεται θορῶ τὸ ὁρμῶ καὶ πηδῶ, donc: πόλεμος 
φθισήνορος" φθείρουσα τοὺς ἄνδρας. ἄτης" βλάβης. 

868. Μαῖα" μήτηρ, ἢ τροφὸς, fj πρόξενος, μάμμη. 
ἐρικλαύστων᾽ ἄγαν ποιούντων χλαίειν, τῶν ἄγαν χλαίειν 
ποιούντων, πολυθρηνήτων. ἀλγεσίδωρος " f δωρουμένη 
τὰ ἄλγη, λύπας δωρουμένη. 

669. "EgAeov- 
ρίων - ἀνθρώπων. δειλόν - ἄθλιον. οὐδέ τι θηρῶν " λέγει 
τοῦτο διὰ τοὺς καχοὺς ἀνθρώπους. 

670. Κεχριμέναι χεχωρισμέναι, διαχεχωρισμέναι. 
πόλιες μερόπων * ἀντὶ τοῦ οἱ ἄνθρωποι. ἔσαν: ὑπῆρχον. 

671. Αἰνότεροι" βαρύτεροι, χαλεπώτεροι. εὐτειχέας" 
καὶ χαλὰ τείχη ἔχοντας. μέλαθρα - οἰκήματα. 

671. Ἑὐωδέας: χαλῶς μυρίζοντας. αἵματι" φόνῳ. 

673. Αἰθαλόεντι- μελανῷ, κατήνυον " ἐπλήρουν, ἐτε- 
λείουν. ἡφαίστοιο" πυρός. 

674. ἹΡαιομένην " φθειρομένην, τῶν ἀνθρώπων. Kco- 
νίων * ὃ Ζεὺς, ὃ υἱὸς τοῦ Κρόνου. 

675. Ὑμῖν πρὸς τὸν ὀασιλέα 6 λόγος. Αἰνεάδησιν " 
Αἰνεάδαι ἐλέγοντο οἱ βασιλεῖς τῶν “Ρωμαίων, ὡς ἀπὸ τοῦ 


ἔφθειρον, παρεχίνουν, ἔκαιον. ἧμε- 
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Αἰνείου, ἹΡωμαΐτοις, ὑπ᾽ Αἰνείου χαταγομένοις" παρα- 
λαθόντες στρατὸν Ρῶμος xoi ἹῬωμῦλος (ἦσαν γὰρ 
δμαίμονες) ἀπῆλθον εἰς τόπον τινὰ, εὑρόντες δ᾽ ἐκεῖσε 
xui Αἰνείαν σὺν τοῖς τοχεῦσιν αὐτοῦ ἔχτισαν πόλιν, 
ἥτις χαλεῖται Ρώμη ἀπ᾽ ἀμφοτέρων, ἔχτοτε δ᾽ ἀπὸ 
τῆς γενεᾶς Αἰνείου βασιλεύουσιν, ἀφ’ οὗ λέγονται Ai- 
νεάδεσσιν" χαὶ γὰρ οὗτοι οἱ βασιλεῖς ἀπ᾽ ἐχείνου κατά- 
γονται. ἐπέτραπε᾽ ὑπέταξεν. γαῖαν ἅπασαν. ἀνάψας" 
δοὺς, δεδωχὼς, ἀ ἀποχρεμάσας. 

676. Αὐσονίων * Ρωμαίων. 

677. Θῦνεν: ὥρμα. Κέλτους " ἔθνη. αὐχήεντας: ἀλα- 
ζονικοὺς, μεγαλοδόξους. ἀλαζόνας. 

678. Θωρήσσων * χαθοπλίζων. Αιδύης " xal τοὺς ἐν 
Λιδύη. Λιθύης τε πολὺν πόνον: ἢως τοὺς ἐν Λιδύῃ 
ἀνθρώπους. ἔργα τε" καὶ τοὺς ἐν. ἔργα" πλήθη. Ῥήνου" 
ποταμοῦ. 

679. Ἴστρον. xai τοὺς ἐν, τοὺς οἰχοῦντας πόλιν. 
Εὐφράτην" γράφεται Εὐφρήτην" ποταμοὶ χαὶ οἱ δύο. τί 
μοι" εἷς τί, πρέπει " ἃποτρεπτιχόν. δούρατος * πολέμου. 

680. Μεμνῆσθαι" τίς μοι χρεία. νῦν Yo" ὡραῖον, 
πρὸς τὴν δίκην ὃ λό) γος. δίκη" ὦ aur da ἀποστροφὴ 
τὸ σχῆμα πρὸς τὴν δικαιοσύνην. θρέπτειρα " τροφὴ, 
ἀνατρέφουσα" καὶ γὰρ δικαιοσύνη εἰς τὰς πόλεις ἄνα - 
τρέφει τοὺς ἀνθρώπους. Τί ἐστι μετάληψις ; λέξις ἐχ 
συνωνυμίας τὸ δυιώνυμον δηλοῦσα. 

681. 

682. ἘΞ ob: ἀφ᾽ οὗ, γράφεται ἔχ σου, ἤως σου, τῆς 
δικαιοσύνης. μοι" τινι. κραίνουσι" βασιλεύουσιν. μέγαν" 
εἰς. ἐμιδεθαῶτες - περιέποντες, βεδηχότες. 


NU 4 c M 
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683. Ἄμφω" δύο. θεσπέσιος " θεῖος. πατὴρ xal υἱός" : 


Ἄντωνϊῖνος χαὶ Κώμοδος. φαίδιμος " λαμπρός. υἱός" γρά- 
φεται ὅρπηξ. ὅρπηξ' υἱός. 

684. "Ex τῶν" ἀφ᾽ ὧν, τούτων τῶν βασιλέων. ὅρμος" 
στέφανος, λιμὴν, κόσμος, τάξις. ἀνακτορίης" βασιλείας. 
πεπέτασται" ἐξήπλωται, ἐπῆλθεν " Ex τῆς τούτων βχσι- 
λείας γλυχύς μοι ὅρμος πεπέτασται, τουτέστιν ἥπλωται 

685. “Ρύοισθε 

στερεῶς. ἰθύνοιτε " διεξάγοιτε- 

686. "Ev δεκάδεσσι" διὰ τὸ εἶναι τὸν δέχα τὸν ἀρυ- 


E ; VS 
SuMcsaun. φυλάσσοισθε. ἔμπεδον" 


μον τέλειον. 

687. Εὖτε: ὦ. ἀυνοιθδή: ἀντικαταλλαγή. εἴ τις dua 
ὑπάρχει. 

688. Εὐσεδίης: σημείωσαι γάρ’ εὐσεδίης διὰ τοῦ ἰῶτα 
γράφεται, ὥσπερ καὶ τῷ (v0?) Προμηθεῖ (προμηθίᾳ 3) 
πολλαχοῦ εὑρίσχεται καὶ ἀληθεῖ ( ἀληθίᾳ), ὥς φησι 
Χοιροδοσχός. σχήπτρῳ τῇ βασιλεία, σοῦ, βασιλέων 
τῶν πρὸς ike. σκήπτρων: ἀντίπτωσις, ἀντὶ τοῦ 
σχήπτροις, τὸ σκῆπτρον ἀντίπτωσίς ἐστιν" ἢ σκήπτροις, 
ἢ σκήπτρῳ" ἢ τῇ βασιλείᾳ αὐτῶν ἀποφέροιτε καὶ χομί- 
ζοιτε τέλειον καὶ πεπληρωμένον πλοῦτον καὶ δλόχληρον, 
σχήπτρῳ δὲ xal τὴν βασιλείαν ἀποφέροιτε καὶ ἀποχομι- 
σοιτε πλοῦτον, ἤτοι φόρον φέροντα. τελεσφόρον᾽ πε- 
πληρωμένον, τέλειον. ὄλθον * πᾶσαν εὐδαιμονίαν, ἢ πά- 
σας πόλεις ὑποτελεῖς. 
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Κεφάλαια τοῦ τρίτου βιδλίον. 


Περὶ κεστρέως. 
Περὶ ξιφίου. 

5 Περὶ ἄδμωνος. 
Περὶ τευθίδων. 
Περὶ ὀρχύνων. - 
Περὶ θύννων. 
Περὶ τρίγλης. 


Περὶ μορμύλου. 
Περὶ συνόδων. 
Περὶ χανθάρων. 
Περὶ σκάρου. 
Περὶ σηπίας. 
Περὶ λάόδραχος. 
Περὶ ῥαφίδων. 


10 Περὶ νάρχης. Περὶ σαλπῶν, 
Περὶ σφυραίνης. Περὶ χαλλίχθυος. 
Περὶ σκόμόρου. Περὶ ἀμιῶν. 


Περὶ θρισσῶν. 
Περὶ ἀνθιέων. 


Περὶ μελανούρων. 


15 Νῦν δ᾽ ἄγε" παραχελευσματιχὸν, πρὸς τὸν βασι- 
λέα ἣ πρότασις " φησὶ γάρ νόει xal γίνωσχε τὰς ποι- 
χίλας τῶν ἁλιέων τέχνας" τέσσαρες γὰρ τρόποι εἰσὶν 
αὐτῶν. νῦν δ᾽ ἄγε πρὸς τὸν βασιλέα φησίν * σχόπει xot 
γίνωσχε χαὶ μάνθανε τὰς ποιχίλας τῶν ἁλιέων τέχνας" 
20 τέχνης τῆς ἁλιευτικῆς τέσσαρες αἵ θῆραι" οἱ μὲν γὰρ αὖ- 
τῶν ἀγρεύονται χύρτοις, οἱ δ᾽ ἀγχίστροις, οἱ δὲ διχτύοις. 
οἱ δὲ γαγχάμαις. μοι" δι᾿ ἐμοῦ. σχηπτοῦχε- βασιλεῦ. 
παναίολα * ποικίλα, πυχνὰ,, πανοῦργα. δήνεα" βουλεύ- 
ματα, βουλάς. 

ἸΙχθυδόλου * τῆς ἁλιευτικῇῆς. φράζεο: σχόπει, καὶ 
νόησον. φράζοιο" μάνθανε, σχόπει, σχέπτου. ἀγρευτῆρας" 
ἀγρευτικοὺς, κυνηγετικούς, ἀέθλους " ἀγῶνας, σπουδὰς 
(cod. σποδὰς), πόνους. 

3. Θεσμῶν" νόμων, μηχανῶν, τύπων. θεσμόν " νό- 
80 μον. εἰναλίων" θαλασσίων, τῶν ἰχθύων. ξύμθάλλεο:" νόει, 
πρόσεχε, ἄχουε, σύνες, κατανόει, μάνθανε, ὅρα " ὃ Κρα- 
τῆς" ὅταν συντάσσης συμδάλλεο καὶ σύνες, πρέπον συν- 


25 


E darsi " 7 
τάσσειν τινῶν τῶν θεσμῶν τῶν νομίμων xot ὡρισμένων 
τύπων χαὶ μηχανῶν, λέγω τῶν εἰναλίων, ἢ τῶν ἰχθύων, 
A^ Um κα Ὁ» Ex er ' E n " 

35 ἢ τῶν ἁλιέων’ τὸ συμδάλλω γὰρ, ἤτοι τὸ σύνειμι (co- 

"^ ^ m € e Hi 
vingt) yevucz , ὡς τὸ σύνες τῆς χραυγῆς μου" ὅταν δὲ 
, τὴν , e Ü ;r. ' ^ ^ 
ξυμδάλλεο καὶ νόει, ὅρα ἵνα συντάξης τινὰ τὸν θεσμὸν 
xai τὸν νόμον χαὶ τὸ ἔθος" ξυμδαλεῖν τὸ νοῆσαι" ξυμ.-- 
βολαὶ ἐπὶ 
4υ ξολὴ xot 
ἐποποιΐα,. ἐν τῇ ποιήσει. 
208 : ; Ἦ 
4. Σοῖς μὲν ὑπὸ σχήπτροισιν" σῶν ἐν σκήπτρων 
(sic ). 
E ; E - 
Εἰλεῖται" φέρεται, κρατεῖται, κινεῖται, ὑποτάσ- 

45 σεται, περιέχεται, διοιχεῖται. φῦλα - τῶν ἰχθύων, τὰ 

χατοιχοῦντα. ἐναύλων' στενῶν τόπων, 


CONO τοῦ δι ARR 7 
ποταμῶν xal ἐφ᾽ ἑτέρων ὑδάτων μίξει" συμ.- 
E , , T Νν 

ἐπὶ συνάξει πολέμου. τέρπεο" χαῖρε, οἴμη" 


τῶν χατασχήνω- 

; ; ; bM ἥδ ονζ Y 
μάτων λείπει τόπων, διατριδῶν. ἐναύλων - xal θαλασ- 
σίων οἰκήσεων, τῶν αὐλισμάτων. ἄλλως: τῶν γενῶν 

zi "We i es : 
τῶν ἐναύλων καὶ τῶν ἀπὸ τῶν χειμάῤῥων ἀποτελουμέ- 
qr : ξ Eie 

50 νῶν, τὰ γένη τὰ ἐπὶ στενωπῶν xat ἐπιμηηχῶν τοῦ Πο- 

σειξῶνος οἰχοῦντα. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


6. "Tov ἤἥως διά σου, ἢ £y σοι, καί σου. μετ᾽ ἀνδράσ: : 
£v, ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν. πορσύνονται" χατασχευάζονται, εὖ- 
τνπίονται, τελειοῦνται, οἰχονομοῦνται; 

. Xov «wc ἀνέηκαν: ἔπεμψαν, ἀνέδωκαν, ἀνεδλά- 
n ἀνέπεμψαν, ἐγέννησαν. 

Δαίμονες" αἵ Μοῦσαι, αἱ θεαί. ἐν Κιλίκεσσιν: ἀπὸ 
τῶν Κιλίχων - éxet γὰρ ἔμαθεν. 'Ἑρμαίοις: τοῦ “Ἑρμοῦ. 
ἀδύτοισι: ναοῖς, ἀπὸ τῶν ἀδύτων, τοῦ “Ἑρμοῦ ναοῦ" ση- 
μείωσαι ὅτι “Ερμοῦ ἄδυτον ἢ αἱ διατριδαὶ τῶν λογίων 
ἀνδρῶν, ἢ τὸ τῆς σοφίας βαθύ. ἄλλως: ἀπὸ τῶν 'Eo- 
μαίων σπηλαίων: κἀχεϊ γὰρ ὕμνησαν τὸν “Ἑρμῆν, ὡς 
Ἑρμοῦ μάλιστα ἐν Κιλικίᾳ τιμωμένου - Κίλιξ γὰρ 
ὃ ποιητὴς ἀπὸ τῆς ᾿Ἀναζάρθου, ὅπου ἦν ἱὩρμοῦ ἱερόν’ 
διὰ τοῦτο τὸν “Ἑρμῆν ἀναχηρύττει. ἄλλη σύνταξις" 
ὦ Ἑρμῆ, ὑπέρτατε τῶν τέχνων τοῦ Διὸς, τὴν ὁδὸν τῆς 
φωνῆς ἐμοὶ καὶ ἐμοῦ φαῖνε xal ἐν τοῖς ἀνθρώποις τί 
νόημα ἐπίχερδον εὐθυποιῶν καὶ σήμαινε χαὶ προεξάρχου. 

9. Πατρώϊε: προγονιχὲ, πατριχὲ, γονικὲ θεέ. φέρτατε" 
δψηλότατε, καὶ κρεῖττον. 

Αἰγιόχου " τοῦ Διός " Αἰγιόχος υἱὸς τοῦ Κρόνου" 

διὰ τοῦτο ἐχλήθη οὕτως, ὅτι ὃ Ἱζρόνος ἐποίει τέκνα χαὶ 


la 


15 


20 


y, or D 3 "7." aia τ, τον τὰ 
εἐτρῶγεν auta γεννηθεὶς οὖν ὃ Zsüc VT αὐτου, ἀπῆρεν 


2 βαρ ταις AEST ΣΝ ΤΑΣ ὁ ipie per. 
αὐτὸν ἣ μήτηρ αὐτοῦ καὶ ἀπῆγεν αὐτὸν εἰς τὴν Κρή- 
την, χαὶ ἔδωχεν αὐτὸν ἐχεῖ τρέφεσθαι, καὶ ἐτρέφετο 
ἐχεῖ ὑπὸ γυναικὸς καλουμένης Αἰγοῖ, xa ἐνεδύετο xoi 
αἰγὸς δέρμα. ἄλλως - αἰγιόχος ἐκλήθη ὃ Ζεὺς διὰ τὸ 
( διότι) ἐν τῇ Κρήτη ἀποτεχθεὶς γάλαχτι αἰγὸς ἐτρέφετο 
5 Σὰ. κα AM. Logs D c 3. ͵ AV LEG ca usa 
ἀπὸ τοῦ αἷξ αἰγὸς καὶ τοῦ ὀχὴ ἣ τροφή" τὸ δ᾽ εἰπεῖν 
, τ , » ". , , E] 
νγύσσαν ἀοιδὴς κέρδιστον ἀνθρώποις νόημα ἀττιχὴ ἣ 
σύνταξις. κέρδιστον " ἐπικερδὲς, πανοῦργον , ποικίλον. 
γοήμα" νοῦς, γνῶσις, βουλὴ, ἤως τὴν τέχνην, τὴν βου - 
λὴν, τὴν γνῶσιν. 
x : ; ; 

Ir. GQaive * δείκνυε. σήμαινε " δείχνυε, λέγε. δήλου, 
^ L 22520 MN " D τς 
ἃ προθέμην εἰπεῖν δίδασχε. νύσσαν' τὴν ὁρμὴν, ἀρχὴν, 
τὴν πορείαν, εἰς τήν. ἀοιδῆς " ποιήσεως, τραγῳδίας, 
φωνῆς. 

- , - Led b34 , , H 

12. Ἰθύνων - ὀρθοποιῶν. δέ * γάρ. περισσονόων * καὶ 
τῶν φρονίμων, πολυνόων, τῶν περισσῶς f βουλευόντων. 

13. Αὐτός * σύ. ἄναξ: ὦ Ἑρμῆ. ἐμιήσαο: ἐμνήσω, ἐόου- 
λεύσω, ἐμηχανήσω. τέλος" εὕρημα, τὴν τάξιν xxl πλή- 
ρωμα, καὶ κατάστασιν xol σχευήν. 

ἸΠαντοίης * ἀνέφηνας" ἀνέδειξας, ἐπ᾽ 
ἰχθύσι: κατὰ τῶν ἰχθύων. κῆρας" ἄγρας, μοίρας θανα- 
τηράς. ὑφαίνων" χατασχευάζων, πλέχων. 

15. Πανί: τῷ" Πᾶν λέγεται διὰ τὸ γενέσθαι αὐτὸν ἐκ 
Πηνελόπης καὶ τῶν μνηστήρων πάντων" οἵ γὰρ νεώτεροι 
1 1 ϑνηστηρ 
2 ᾿ 
πόρνην λέγουσι τὴν Πηνελόπην, ἄλλοι δ᾽ ἐκ Πηνελόπης 
καὶ “Ἑρμοῦ λέγουσιν εἶναι τὸν Πᾶνα. λέγεται Hv ἀλλη- 
γορικῶς παρὰ «5, ἐοικέναι τῷ κόσμῳ, xac μὲν τὰ χέ- 


παντοῖα. 


ΦΆ 7 M , NL M τω c NN ^ 
gaza ἡλίῳ xat σελήνη, κατὰ δὲ τὰ σχέλη τῇ γῆ διὰ τὸ 

- - - 3. 
δασὺ τῶν τριχῶν, κατὰ δὲ τὰ μέσα τοῖς μετεώροις διὰ τὰς 

IN τ , ^Y — 5$ ΄ , ^ ^t 
καταιγίδας; Κωρυκίῳ δὲ τῷ ἐν Κωρύχῳ, Κωρύκιον δὲ 
τόπος ἐν ἸΙσαυρίᾳ à ἀντρώδης, ἢ σπηλαιώδης, καὶ c φρούριον 


ἐν αὐτῷ παρὰ θαλάσσης. Κωρυχίῳ " τῷ £v Σιχελία τι -- 
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μωμένῳ' οἰκεῖ γὰρ ἐπὶ τὸν Κωρύχιον σπήλαιον. Κωρυχίῳ" 
σπηλαίῳ. παραχάτθεο' ἐδίδαξας, καὶ παρέδωχας, πα- 
Πανὶ τὴν τέχνην 


ρακατέθου (sic), ὦ “Ἑρμῆ, τῷ vit σου 
ἘΝ pt 
. Παιδὶ τεῷ" τῷ σῷ παιδί" “Ἑρμοῦ γὰρ καὶ Πηνε- 
id ὃ Πᾶν. δυτῆρα" ἐλευθερωτὴν, ῥύστην" τῇ Τιτα- 
γομαχίᾳ λέγει, ὅτ᾽ ἐκεραύνωσε τὸν Γυφῶνα ἀπατηθέντα 
CE 5 ὦ €- , - τ ΟΝ m9 or] , 
ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ [[avóc: Τυφῶν οὗτος εἷς ἐστι τῶν Τιτά- 
X iN) , D i M - - L/ M 
νων, χαὶ αὐτὸς μάχιμος τῷ Att χαὶ τοῖς θΞοῖς" ὁ Ζεὺς 
οὐχ εὕρισχεν αὐτὸν ἔξω τοῦ βυθοῦ, ἵνα χεραυνώσῃ αὖ- 
δεῖπνον καλέσας, ἐκ 
m— , b m τι - , LJ ' Y ^ 
τοῦ βάθους (τῆς) γῆς ἀνελθεῖν ἐχεῖσε γὰρ ᾧχει" xal 
ἐλθεῖν εἰς τὴν ἀχτὴν τοῦ ἁλὸς, ὅπου ἔπιπτον οἵ χεραυνοὶ 
καὶ αἱ ἀστραπαὶ τοῦ Διὸς, ὑφ᾽ ὧν φλεχθεὶς ὥλετο. 

17. ἹῬυτῆρα " ῥύστην, βοηθὸν, φύλαχα. Τυφαόνιον " 
EM Eus 2 ^ NE 
τοῦ Τυφῶνος. ὀλετῆρα" φθορέα. Τυφαόνιον ὃ ὀλετῆρα * 
φύλαχα (sic) τοῦ Τυφῶνος τοῦ κατοικοῦντος ἐν τῷ βά- 
m u n , PRA N M- M 
θει τῆς θαλάσσης" σχῆμα περίαυσις διὰ τὸ bà DG Du- 

τ ἘΣ E 
τῆρα xat ὀλετῆρα. 
- c -- [4 E ν Ὁ εχ] x9: 5 

Κεῖνος: ὃ Πᾶν, ὡς ὧν ἔφορος τῆς ἁλίας. ἐπ᾽" ἐν. 
δείπνοισιν ὑπ᾽ ἰχθυδόλοισι- ἐν τοῖς ἰχθυηροῖς δείπνοις. 
? Là 3 x , ^ , 5 , , 
ἰχθυθόλοισι" ἀγρευομένοις. δολώσας" ἀπατήσας, ποιή- 
σας, δηλοποιήσας. 

N ^ λέ E ) M L4 , 

19. Σμερδαλέον χαταπληχτιχὸν, ποικίλον, χαίριον 
(eod. καιρόν. φοδερόν. παρήπαφεν * ἠπάτησεν. βερέ- 
θρου" βαράθρου, βάθους, βάθους τῆς γῆς. 

30. Δύμεναι:" ἀνελθεῖν, ἐξελθεῖν. εὐρωποῖο' τοῦ σχοτει- 
νοῦ ( Od. ὦ 10): « κατ᾽ εὐρώεντα χέλευθα, » καὶ τοῦ πλα- 
΄ ὍΝ NIS) £1»; , ΠΩ - 3 , H , 
τέος παρὰ τὸ εὐρύ. ἐλθέμεν" ἐξελθεῖν. ἀκτήν" αἰγιαλόν. 
at. "O&ciav ταχεῖαι. d ἀστραπαί, ῥιπαί- óp- 

» Qopat. 

inm Ζαφλεγέες" ἄγαν φλογεραὶ, ἔξοχα φλέγουσαι. 
πρήνιξαν- ἔκαυσαν, ἔσχισαν, ἢ mon] κατεχρήμνισαν, 
ἢ χατέδαλον. ὄμόροις" ῥεύμασιν. πυρὸς Ou. Got" cuvoy?, 
τῶν κεραυνῶν" χεραύνου ὄμιέρος, ὅτι ὃ χεραυνὸς ὡς ὄμ.- 


τόν" τοῦτον ἔπεισεν ὃ Πᾶν, ὡς ἐπὶ 


ὄρος xo ὕδωρ τῇ ταχύτητι χέχυται. 
23. Κρᾶθ᾽ ἑκατόν' τὰς p' χεφαλὰς, τὰς χράτας, περι- 
στυφελίζετο: συνετρίδετο, προσεχρούετο, ἐταράσσετο. 
24. Ξαινόμενος" συρόμενος, τυπτόμενος, μαστιζό- 
μενος, ξυνθλιδόμενος, συντριδόμενος. ἠϊόνεσσιν" αἰγια- 
- y, c L c ΤῊΣ NDA —- vj », 
γιαλοῖς. ἔθειραι" αἱ τρίχες αἵ οὐλαι ἀπὸ τοῦ ἔθος ἔχειν 
εἴρεσθαι: γράφεται ἔτι ὄχθαι" αἱ τοῦ ΤΓυφῶνος οὖν τῆς 
κεφαλῆς τρίχες ἔτι xal νῦν φησι κατὰ τοὺς αἰγιαλοὺς 
βεδαμμέναι χεῖνται τῷ αἵματι τοῦ Τυφῶνος, χαὶ τοῦτό 
γε, παραχολουθήσαντος θορύδου, ὁθ᾽ ὑπὸ τῶν χεραυνῶν 
“2 m € ,ὔ 
χκατεφλέγετο τοῦ Διὸς, τὰς ἑχατὸν χεφαλὰς ζξαινόμενος 
χαὶ προταρασσόμενος ἀπαντῶν ἐν πέτραις. ἄλλη σύν- 
ταξις" ai ξανθαὶ τρίχες τοῦ Τυφῶνος ἀχιὴν ἐν τοῖς αἰ- 
- , — c - , eu , , Ὁ 
γιαλοῖς βάπτουσι λῦθρον, ἐκεῖ λέγω ὅπου ἐφθάρη. δι- 
MS ξις- ξανθαὶ à Y T2370 RNELONS E 
mM σύνταξις - ξανθαὶ ἀχμὴν ai ὄχθαι τῆς θαλάσσης 
P : P d- 
βάπτουσι xat φυλάσσουσι τοῦ αἵματος τὴν χοχχινότητα, 
τῶν θορύδων xal πολυλαλιῶν. ἄλλως: ξανθίζουσι τρίχες 
παρὰ τοῖς αἰγιαλοῖς, ἤτοι αἱ ἐπαναστάσεις, βαπτόντων 
τῷ αἵματι τῶν Τυφάωνος θορύῤων, πολυλαλιῶν. 
D Y * ) 
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5. Λύθρῳ' αἵματι, τὸ ἐρυθρὸν χρῶμα. λύθρῳ ἐρυ- 
Me τῷ ἐρυθρῷ τοῦ αἵματος βάπτονται. ἐρευθιόωσι" 
φυλάττουσιν, ἢ ἢ ἐθάπτοντο, χοχκινίζουσιν. ἐρευθιόωσαι " 
χοχχινίζουσαι. Ἡ᾿υφαονίων" φόνων, πολέμων. ἀλαλητῶν" 
θορύδων, ὀδυρλῶν, πολυταράχων ἀπὸ τοῦ α τὸ πολὺ 
χαὶ τοῦ λαλῶ. 

86. Κλυτόδουλε- περιώνυμε, περίφημε, ποικιλόθουλε. 
ἱλάσκονται: ἐξευμενίζονται, ἐξευμενίζουσιν. 

27. ᾿Ιχθυδόλοι- ἁλιεῖς. τῷ" διό, σὺν ἀγραίοισιν" ἀγρευ - 
τικοῖς, σὺν τοῖς ἐφόροις τῆς ἄγρας, τοῖς συνέργοις. ἀύ- 
cac ὑμνήσας, προὐμνήσας, καὶ γίνεται ἐκ τοῦ αὔω τὸ 
φωνῶ φωνῶ ἐφ᾽ ὕμνῳ, ἐννέπω ἐπὶ θρήνων" διὰ τοῦτο 
xa σε σὺν τοῖς τῆς ἁλιευτιχῇς ἀγρευτικῆς ἄγρας ἐφόροις 
θεοῖς βοήσας ἐπὶ τὴν φήμην τῆς ἄγρας τῆς καλῆς ἔρ- 
χομαι. 

Δαίμιοσιν: θεοῖς, Ποσειδῶνι xot “Ἑκάτη 8at- 
μονες οὐσίαι düAot βλαπτιχοὶ, θεοὶ οὐσίαι ἀῦλοι ἀγα- 
θοποιοὶ, ἥρωες δὲ πάντες ot ἀρετὴν μετερχόμενοι. κατὰ 
χλέος" ἐς; εἷς, εἰς τὴν id εἰς τὴν φήμην. οἴμης" δῆς, 
τῆς ποιήσεως. 

29. Πρῶτα μέν" διήγησιν νῦν ἄρχεται λέγειν, ὅδποῖον 
δεῖ εἶναι τὸν ἁλιέα, οὐ μόνον ἐν τῷ σώματι ἀνδρεῖον, 
ἀλλὰ xoi ἐν τῇ ψυχῇ: φησὶ γάρ" τὸν ἁλιέα μήτε παχὺν 
ὀφείλει εἶναι, μήτε λεπτὸν, ἀλλὰ μέσον λεπτότητος xal 
παχύτητος διὰ τὴν πολλὴν ἐ ἐνέργειαν καὶ ἐργασίαν τὴν 
περὶ τὴν θάλασσαν xa διὰ τοὺς ἰχθύας. domo ris ἁλιεῖς, 
δέμας" σῶμα. γυῖα" μέλη" γράφεται γονῆα. παρείη" 
παρέστω, ὑπαρχέτω, ὑπαρχέτωσαν. 

30. Ἀμφότερον' χατὰ δύο, xoi τὰ δύο πως" ὁμηρικὸν 
τὸ σχῆμα- ὅμοιον τά (Tl. y, 179) 

ἀμφότερον βασιλεὺς ἀγαθὸς χρατερός τ᾽ αἰχμιήτης. 


" , , Y Duae " ᾿ " 
χραιπνά" ταχέα, ταχύτατα. ἄλχιμα’ ἰσχυρὰ, καὶ στε 
; ; ; 
ρεά τὴν ἰσχύν. τι: κατά τι. 
Πίονα- παχέα, λιπαρά. σαρχί" 
É ; 2 Ἵ 
λελεια μένα" πτωχὰ, ἐστερημένα, ἐλλείποντα. ἀνάγκη 


βία. 
8 


γράφεται ac. 


Κρατεροῖσι" ἰσχυροῖς. ἀνελχομένοισι" ἄνω φερο- 


μένοις. 
*Y nid 2 Y L € . FACES 
33. Ὑ πέροπλον᾽" ἰσχυρόν, μέγα, ὑπερδυναμον. ἔνι 
ὑπάρχει. 


31. Μητρός" τῆς θαλάσσης. ἀγχοίνησιν" ἀγκάλαις, 
χόλποις, χοιλώμασιν. ἑλισσόμενοι: ἀναστρεφόμενοι. δο- 
γέωνται * ταράσσονται, χινοῦνται, συστρέφονται, περι- 
φέρονται, χλονοῦνται. 

35. Χρειώ! y (pet. χρειὼ δ᾽ ἐχ πέτρης" πέτρης, ἢ εἷς 
πέτρην, ἢ xa εἰς ἅλα πηδᾶν, χἀχεῖθεν ῥᾳδίως εἰς πέ- 
τραν ἀνιέναι, ἀπὸ τοῦ βυθοῦ ἀνατρέχοντα ἄνω. χρεία 
δ᾽ ἐχ τῆς πέτρας εὐχύλως πηδᾶν εἰς τὴν ἅλα τὸν ἁλιέα, 
χαὶ ἀπὸ ἐξ ἁλὸς πηδῆσαι εἰς τὴν θάλασσαν ( sic ). y χρεία 
δ᾽ ἐχ τῆς πέτρας εἰκότως πηδᾶν εἰς τὴν ἅλα τὸν ἁλιέα 
καὶ ἀπὸ τοῦ βυθοῦ ἀνατρέχειν πάλιν εἰς Trénpay ἄνωθεν, 
θορεῖν: πηδῆσαι. ἀνοροῦσαι" ἀνελθεῖν, ἀνορμῆσαι. πέ- 
τραν" € 
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. Πόνου" ἐνεργείας, ὑπηρεσίας. .Buütoto: sig τὸν 
βυθὸν, θαλαττίου, ἐπιθαλασσίου. ταθέντος᾽ ἐλθόντος, 
E ἁπλωθέντος, ἐπιχειμένου. 

Ῥίμφα- ταχέως, εὐχόλως, ῥαδίως. διϊχνεῦσαι" 
γάλθεῖν, ἐχπλεῦσαι, χολυμόῇσαι, διαδραμεῖν, διερευνῇ- 
σαι. deese μαχρόν. πόρον" πορείαν. βάθιστα" βάθη. 

. Μετ᾿ οἴδμασιν- ἐν οἴδυιασιν. 

. Δυηβύνειν" ἐπιμένειν, βραδύνειν. πονεύμενον᾽ πο- 
— μοχθοῦντα, ἐνεργοῦντα. οἷς: ἔργοις, ἐν ἐχείνοις. 
ἐπί: ἐν. 

4υ. ᾿Ἀεθλεύουσι - ἀγωνίζονται, χοπιῶσι, μοχθῶσι 
ἱμοχϑοῦσιν ), ὑπομένουσιν. ταλάφρονα. : χρατερὸν, χαρ- 
τερόφρονα, ᾿χαρτερόψυχον ἀπὸ τοῦ τλῆναι τὸ ὑπομεῖ- 
ναι, χαὶ τοῦ φρονεῖν, ἢ ἀπὸ τοῦ τλῶ τὸ χαρτερῶ xo 
τοῦ φέρω τὸ ὑπομένω. πόνον" μόχθον. 

4I. ψυχήν κατά. πολυδαίδαλος" ποιχίλος, πανοῦρ- 
γος, φρόνιμος, πολύδουλος (δολος v. βουλος), πολυ-- 
σύνετος, πολυνόητος: 7| πολυπαίπαλος χατατετριμ- 
μένος" παιπάλη γὰρ ἣ πασπάλη τοῦ ἀλεύρου. ἄλλως" 
πολυδαίδαλος ἀπὸ μεταφορᾶς τινος Δαιδάλου ἀνθρώπου 
οὕτως χαλουμένου - λέγουσι γὰρ τοῦτον μὴ λαμόάνειν 
(λανθάνειν ) τι τῶν τεχνῶν xat ἐπιστημῶν. πολυδαίδα- 
Joc ἀπὸ τοῦ δαιδάλλειν (Δαιδάλου) ὅ ὅστις πᾶσαν ἀσχῶν 
τέχνην ποικίλος κατὰ τὴν γνῶσιν ἦν xui ἐπιστημονι- 
χώτατος. πολυπαίπαλος" παιπάλη τὸ τῶν ἀλεύρων 
λεπτόν. νοήμων" φρόνιμος, ἐπινοητής. 

42. Εἴη: ἔστω. αἰόλα" ποικίλα, δόλια. μηχανόωνται" 
μετέρχονται. 

Ἀνωΐστοισι" ἀπροσδοχήτοις, ἀπρούόπτοις, ἀνελ- 
πίστοις, ἀπρονοήτοις κατὰ στέρησιν τοῦ οἴεσθαι, ἤτοι 
ἐλπίζειν χαὶ ὑπολαμόανειν χατ᾽ ἔκτασιν τοῦ ο εἰς ὦ" ἐχ 
τούτου ἐπίῤῥημα ἀνωϊστί τὸ ἀνελπίστως xat ὡς οὐκ ἄν 
τις οἴηται. 1 

ai. Τολμήεις" τολμηρός" γράφεται ἄλχιμος. ἄλχιμος" 
ἰσχυρός. ἄτρομος" ἄφοδος. ἠδὲ σαόφρων" xal φρόνιμος, 
ΡΣ 

e πνων" ὕπνου. φιλέει" φιλείτω. κόρον: πλησμο- 
4 ὀξύ: γρήγορον. λεύσσοι" βλεπέτω. 

Ἐγρήσσων: γρηγορῶν, ἐγρηγορῶν. πεπταμένοι- 
σιν" M διεγηγερμένοις, ἐγρηγορῶσιν. 

47. E* εὐχόλως. φέροι" φερέτω. διός" ἀέρος. δίψιον" 
καυσώδη, τὴν θερινὴν, ὡς δίψης ποιητικήν. 

48. Σειρίου - ἡλίου, ἢ τοῦ χυνάστρου * σείριος oU 
μόνον ὃ ἥλιος χατὰ τὴν χοινὴν χρῆσιν, ἀλλὰ χαὶ τὸ 
ἄστρον τῆς κυνὸς. οὗ ἐπιτέλλοντος καυσοῦται ὃ ἀὴρ, 
ἐτυμολογεῖται δὲ παρὰ τὸ σειράειν ἤτοι λάμπειν, ὥς 
φασιν οἱ πολλοί. ἄλλως - σείριόν τινες μὲν τὸν ἥλιόν 
φασι ( cod. φησι), τινὲς δὲ τὸν περὶ τὴν γένυν τοῦ χυ- 
νὸς ἀστέρα. Ἀστὴρ μὲν χαὶ ἄστρον διαφέρει" ἀστὴρ 
μὲν λέγεται à 6 μονοειδὴς, οἷον ὃ Ζεὺς, 6 χύων, f, Ἄφρο- 
δίτη, ἄστρον δὲ τὸ Ex πολλῶν ἀστέρων συγχείμενον, ὡς 
ὃ χύων ἄστρον, ταῦρος ἄστρον, xal ἕτερα, ἃ χαὶ ζώδια 
παρὰ τοῖς ἀστρονόμοις λέγεται. ἱμείροι᾽" ἐπιθυμείτω. 
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πόνων" χόπων, τῶν ἔργων. ἐράοι: ἐράτω, ἤως ἔστω φι- 
— 

9. 5Q3e οὕτως ποιῶν. εὐάγρης - xal χαλὸς dygzu- 
e ἀγρευτὴς, ἢ εὐτυχὴς χατὰ τὴν ἄγραν" Ἑρμείᾳ: 
τῷ pes τῆς ἁλείας, διὰ τὸ ἁλιευτιχὸν εἶναι τὸν θεόν. 5 

*"Eczspin: ἑσπερινὴ, f, καθ᾽ ἑσπέραν, xxt ἣ ἀφ᾽ 
ἜΣΑΝ, ἢ καὶ πρὸς τὴν ἑσπέραν. ὀπωρινῆσιν ἐν ὥραις: 
ἐν τὰν ταῖς θεριναῖς. 

I. Καρτίστη" ἰσχυρὰ, καὶ λαμπρά. τελέθει ὑπάρ- 
χε ἔνι. ἑωσφόρος" ὃ τῆς Pie ἑωσφόρος ὅ ὅδ᾽ ὃ ἀστὴρ, 
ὃ φέρων τὴν ἕω χαὶ τὴν ἡμέραν, ὃ περὶ αὐγὴν φαινό- 
μενος, ὃν οἷ πολλοὶ αὐγερινὸν λέγουσι, λέγεται δὲ φε- 
ρωνύμως. εὖτ᾽ ἀνορούσῃ" ἡνίκα ἀνατείλῃ, ἀνορμήση,. 

Χείματι: τῷ χειμωνιχῷ καιρῷ. ἠελίοιο: "Lovec 
τὰς λέξεις, αἵτινες ἄρχονται ἀπὸ τῶν φωνηέντων χαὶ 
δασύνονται, προστιθέασι xat ἔμπροσθεν τοῦ πρώτου φω- 
νήεντος ἄλλο φωνῆεν xat ψιλοῦσι τὸ πρῶτον φωνῆεν τὸ 
δασυνόμενον πρώην xat τιθέασι τὸ τοῦ πρώτου φωνήεν- 
τος τόνον εἰς τὸ φωνῆεν ὅπερ προσέθηχαν (cod. προεθ.", 
οἷον Ἅδης Αΐδης, ἕλχηλος ὁ ἥσυχος ἐΐκηλος ἐν διαλύ- 
σει, ἐν μίξει δ᾽ εὔκηλος" οὕτως οὖν καὶ τοῦ ἥλιος Té- 
λιος, ἀλλ᾽ ὡς οἱ ᾿Αττιχοὶ δὲ προστιθέασιν ὀπίσω τῶν 

, 5 AS id Roc 8. 
φωνηέντων φωνήεντα xxi ἀφαιροῦσι xal τοῦ πρώτου 
φωνήεντος τὸ πνεῦμα" ἐν αὐτῷ ὥρχο ( sic). βολαῖς " 
ἀχτῖσι" δίχην γὰρ βολίδων χέονται" βολὴ ἐπὶ ἀχτίνων 
ἡλιαχῶν, ὡς ἐνταῦθα, βουλὴ ἐπὶ ἁλείας, λέγεται δὲ 
xai ἀπὸ σιδήρου σπινθήρ. κιδναμένησι᾽ σχορπιζομέναις, 
ἀνατελλούσαις, ἡπλωμέναις. 

58. Στέλλεσθαι" ἀπέρχεσθαι, ἐξέρχεσθαι εἰς θήραν, 
πορεύεσθαι εἰς ἄγραν, χαὶ ἀπέρχεσθαι εἰς θήραν, στέλλου, 
πλέε. πᾶν δ᾽ Tua δι᾿ ὅχην ἡμέραν, ὁλόκληρον" EU ὅλης 
ἡμέρας. τηλεθόωντι’ θαλερῷ, μαχρὰν θάλλοντι. 

$1. Ὀφέλλεται: f, ἄγρα, αὔξεται, συμδάλλεται εἰς 
ἄγραν, συντελεῖ, συμδάλλεται, αὔξεται fj θήρα, 6 
ἁλιεύς. Ζμος: τότε, ἡνίχα. 

55. ᾿Εφέστιοι" συνήθεις εἰσίν. 

“Ἐλκχοντὰν οδ ὅρα, τὸ ἕλκονται ἐπὶ τῶν ἀπόδων 
ἰκϑόων. τεχέων᾽ ὀδύνης, Yers γεννημάτων, ἢ τῆς 
ὠδῖνος, τοῦ γόνου, τοῦ τόχου. Gyr; ἐπιθυμία, ἀφροδίτης" 
συνουσίας. 

57, Παπταινέμεν' τήρει, βλέπε, πάπταινε, ἐπιτήρει, 
xa ἐπιτηρεῖν δεῖ τὸν ἁλιέα" ὅς - 6 ἄνεμος. ἄησιν" πνέοι, 
Ξ ͵ 
ἀναπνέη. 

"Hztoz* πραὺς, ἥσυχος, εὐδιόων " εὐδιεινὸς, εὐ-- 
χραής. μαλαχὴν ἅλα: τὴν μὴ τραχεῖαν τῇ ἀνωφερεία 
τῶν χυμάτων - μαλαχὴν εἶπε τὴν θάλασσαν, ὅτι o0 δύ-- 
vx ταί τις ἐπάνω Mc pics: E δέξασθαί τι τῶν 
βαρυτόνων, ὡς ἣ ξηρά, μαλακήν' ex μεταφορᾶς τοῦ χαύ- 
vou xat μαλαχοῦ " ὕδωρ γάρ ἐστι λεῖον xal διαῤῥέον. 
χοῦφα᾽ ἡσύχως, ἐλαφρῶς. κυλίνδων" συστρέφων. 

t9. Λάδρους" σφοδροὺς, ὁρμητιχούς, τρομέουσι" φο- 
ΠΡΊΝ ἐχθαίρουσι: ὦ μισοῦσιν. 

Ὑπὲρ ἅλα: € ἐπάνω τῆς ἁλὸς, ἤ ἤως ἐχτὸς xa ὑπερ- 
ἄνω τοῦ βάθους. “δινεύεσθαι- δδεύειν, συστρέῳ εσθαι, 
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οι. Περιδέξιος" ἐπιτηδεία, λαμπρά. ἵσταται: γίνεται, 
05. Πνοιῆσι" τῶν βιαίων ἀνέμων. ῥοθίοισιν" ῥεύμασιν. 
κων 2 , 5 M - τὰ , 
63. Πλῶτες" ἰχθύες. θύνουσιν -δρμῶσι, τοῖς ἰχθύσιν. 
ἐπεί σφισιν" οὕτω γὰρ ἀυτοῖς f, ὁδὸς εὐχολωτέρα. χέ- 
b λευθος" λείπει γίνεται. 
7 ᾿ “τ : UE 

64. Στείχουσιν" πορευομένοις. ἠϊόνας" αἰγιαλοὺς, δη- 

λονότι τὰ πελάγη. ὑπ᾽ ἀνάγχης" τῶν ἀνέμων. 

65. ᾿ξόπισθεν" εἰς τὰ ὀπίσω. ῥιπῆσιν" τοῦ ἀνέμου, 

μαῖς τῶν ἀνέμων χαὶ τῶν χυμάτων. μογέουσιν" χα- 

EEUU Qr πὴ τῶν κυμέτων: μογέονειν; αὐ 
10 χοπαθοῦσι, χυρίως δὲ τὸ μογεῖν ἐπὶ τῶν ὠδίνων τῆς 
γυναιχός. 

66. Ἀλλ᾽ ἁλιεύς δεῖ τὸν ἁλιέα ἑπόμενον τῷ φυσή- 

ματι τοῦ ἀνέμου ῥίπτειν τὸ δίκτυον ἄντικρυ τῶν ἰχθύων, 
A i» H 
ἵν᾽ ἐμπέσωσιν. στέλλοιτο" στελλέτω, εὐτρεπιζέτω, ἀντὶ 

à ; ; 

15 τοῦ πλεέτω,, πεμπέτω, ἢ εὐτρεπίζοιτο. λίνον" δίκτυον. 
- - L , “, 
πνοιῆσι᾽ τοῖς εὐχραέσιν ἀνέμοις. πετάσας" ῥίψας ἄντι- 
χρυ τῶν ἰχθύων. 
3. - N 2 ὧν E) esr 
67. Oügtov* χατευθῆς (0b) ἐπιτυχὲς, ἔφορα᾽ ojptoc 
ὃ ἐπιτήδειος ἄνεμος, xo οὔριον πνεῦμα, χυρίως ὃ ἀπὸ 
" PON S E wr j ; 
20 τῆς οὐρᾶς τῶν νηῶν. νότος ὑγρός" φύσει γὰρ νότος ὑγρός. 
nd. vi : 5 
ὑγρός" ὑγρότητος ποιητικὸς, ὡς προσγειότερος, ἢ ὡς 
αἴτιος δετῶν" νότου γὰρ πνέοντος, μάλιστα βροχαὶ χα- 
ταφέρονται. 

68. "Eg νοτίην δὲ θάλασσαν. τίθει δῆτα τὸ δίκτυον, 
25 πεμπέτω τὸ δίχτυον εἰς νότιον μέρος. ἐπειγομένου * γρά- 

φεται ἐγειρομένου. ἐγειρομένου " πνέοντος. 

69. Εὔρου " ἀνατολικοῦ ἀνέμου πνέοντος. ποτὶ ζεφύ- 

goto κέλευθα " πρὸς ζέφυρον ἀπὸ δύσεως πνέοντα. 
Y » ΄ , * , 

70. Πρὸς ὃ εὐρον" ὃ ζέφυρος πνέων ἄγοι κατέναντι 
au εὔρου, καὶ οὕτω βάλλε τὸ δίκτυον, καὶ ἐπιτυγχάνει, 
ἢ ἐξ ἐναντίας τοῦ εὔρου ὃ ζέφυρος. ζέφυρος " ὅτε πνέει 
^/. d / n ; e, t D 
δέ- ὅταν πνέη ὃ ζέφυρος, ῥιπτέτω τὸ δίκτυον πρὸς τὸ 
ἀνατολικώτερον μέρος" πνέων λείπει. φορέοι " φέροι. 
σχάφος" τῶν ἁλιέων. ἐσμοί πλήθη. 

y , -] , , »y 
τι. Ἄσπετοι" πολλοί. ἀντήσουσιν" συνέλθωσιν. εὔ- 
ὅολος εὔκολος, εὔστοχος, ἐπιτυχής. ἔσσεται" γράφεται 
ἵσταται" γίνεται. 
m "T Ty Her 
72. Τέτραχα" τετραχῶς. νόμον" τάξιν, ἔθος. ἐφρά- 
σαντο" ἐμηχανήσαντο. 
73. ἸΙχθυδόλοι ἁλιεῖς. τοὶ μέν " τινὲς, τῶν ἁλιέων. 
ἐπ᾽ ἀγκίστροισι γάνυνται" ἢ δι’ ἀγκίστρων ἁλιεύουσιν. 
γάνυνται χαίρουσιν. 


8^5 


40 


74. Τῶν δέ: ὑποδιαίρεσις, ἀπὸ τούτων, τῶν χαιρόν- 

τῶν τοῖς ἀγκίστροις. δονάχεσσιν" καλάμοις. ἀναψάμε- 
45 νοι" ἀναδήσαντες, ἀναχρεμάσαντες. 

75. Ὁρμιὴν ἵππειον- ἀπὸ τριχῶν ἱππείων γὰρ πλέ- 
κεται. ἀγρώσσουσιν᾽ ἁλιεύουσιν, ἀγρεύουσι, θηρεύουσιν. 

το. Αὕτως" οὕτως, ἁπλῶς. θώμιγγα" δρμιήν. λινό- 
στροφον" £x λίνου πλαχεῖσαν σπάρτην, τὴν σπάρτην 

$0 τὴν ἀπὸ λίνου ἐστραμμένου λέγει. 

77. Δησάμενοι" ἀναδήσαντες. πέμπουσιν: χατὰ 
ἡαλάσσης. καθέτοισι" μολύῤϑοις" κάθετός ἐστιν ἄγχι- 
στρον μέγα, εἰς βάθος καθιέμενον, ἐκ τοῦ καθίημι τὸ 
χαλῶ, ἄλλοι δὲ καθέτην καλοῦσι τὴν ἐν τῇ ὁρμιὰ μό- 
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λυύδον. χαθέτης ἀπὸ τοῦ χαθιέναι εἰς βυθὸν, ἐστὶ 
δ᾽ αὕτη μετ᾽ ἀγχίστρου εἰς βάθος χαθιεμένη, ἄλλοι δὲ 
χκαθέτην χαλοῦσι τὸν ἐν τῇ δρμιῇ μόλυδδον. 

78. ἸΠολυαγκίστροισιν" ἄγχιστρα πολλὰ ἐχούσαις. 

79. Δίχτυα ἀπὸ τοῦ δίκω τὸ τιτρώσχω.. δ᾽ αὖ" δὴ 

» I^ ῃ I^ 2 E t, E 
πάλιν. μέλει" διὰ φροντίδος ὑπάρχει. ἐντύνεσθαι" có- 
τρεπίζειν, κατασκευάζειν, ὁπλίζειν εἰς ἄγραν. 

80. Τῶν " ἀπὸ τῶν τοιούτων δικτύων. ἀμφίδληστρα" 
JEU E n Ea ἐξ 
ἀπὸ τοῦ ἀμφοτέρωθεν βάλλειν τοὺς ἰχθύας. γρῖφοι " οἵ 
γρίπτοι λεγόμενοι. 

, , p M ^ ^ 

st. Γαγγάμαι: γαγγάμη λίνος παχὺς διχτυωτὸς, 
σιδήρῳ χύχλῳ περιεχόμενος. γάγγαμα γαγγάμη ἐστὶ 
E 34 ; zi 
λῖνος παχὺς, ὡς Διογένης, xal γαγγαμευτὴς ὃ τῇ γαγ- 

, , 

γάμῳ ἐργαζόμενος. ὑποχαί: χυρίως δίχτυα περιφράτ- 
τοντα χαὶ ἐπέχοντα τόπους, ἐν αἷς xxl τὸ θύνον, σχο-- 
πεῖον λεγόμενον. περιηγέες" χυχλοτερεῖς. σαγῆναι" 
δίκτυα. 
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88. Πέζας" ἔχουσι, φέρουσιν * λείπει, εἶδος καὶ τοῦτο 
δικτύου μιχροῦ. σφαιρῶνας δίχτυα στρογγύλα" σφαιρῶ- 
ναι τὰ σφαιροειδὴ δίχτυχ, δίχτυον δὲ λέγεται ἀπὸ τοῦ 
δίχω τὸ τιτρώσχω χαὶ τοῦ ἰχθὺς, τὸ τιτρῶσχον τοὺς 
ἰχθύας καὶ βάλλον. σχολιόν" χαμπύλον, στρεύλόν. πάνα- 
ρον" δίκτυον. 

84. Μυρία - πολύ * μέχρι τούτου περὶ δικτύων. αἰόλα- 
ποικίλα" τὰ μὲν γὰρ ἄλλην ἔχουσιν ἰδέαν, ἕτερα δὲ πάλιν 
ἄλλην. δολοῤῥαφέων " τῶν ἐπὶ δόλοις ἐῤ έ jÀ- 

mv. δολοῤῥαφέ ἦν ἐπὶ δόλοις ἐῤῥαμμένων, XO 
, 
TOV* διχτύων. 

85. Κύρτοισιν" σχέυεσιν ἁλιευτιχοῖς, ζωγρίοις, κλω- 
Gtotc. 

86. Κύρτοις: ἐπανάληψις. χνώσσοντας" χοιμωμέ-- 
νους, χαθεύδοντας. 

WD Fo S ; ᾿Ξ 

87. Εὐχήλους ἡσύχους, ἡσύχως καθημένους. βαιῷ 

M Ll - p 
δὲ πόνῳ - μικρῷ δὲ xóm γνώμη. ὀπηδεῖ" ἀχολουθεῖ. 

88. Οὐτάζουσιν " χρατοῦσιν, ἁρπάζουσιν. τανυγλώ- 
χινι" τῇ ὀξυγωνίῳ καὶ μακρὰς ἀκίδας ἐχούσῃ ἀπὸ τοῦ 
τανύω xot τοῦ γλωχὶς ἣ ἐξοχὴ, μαχροτάτῃ, τῇ ἐχούσῃ 
μαχρὰν γλῶσσαν. 

90. Τῶν" ὧν, τούτων, ἤως τῶν διχτύων xot τῶν ἀγχί- 
στρων. πάντων" μηχανημάτων. μέτρον" σταθμόν. χό-- 
σμον" τάξιν, χαλλωπισμόν" περὶ εἴδους ἑχάστου τῶν 
πάντων τούτων λεγέτωσαν οἱ ἐμπείρως ἔχοντες αὐτῶν 
τῶν τεσσάρων τῆς ἁλιευτιχῆς ὀργάνων. 

91. Ἀτρεχέως" ἀληθῶς. ἴσασιν" ἐπίστανται, γινώσχου- 
σιν. τεχταίνονται " ἐργάζονται, κατασκευάζουσιν. 

92, Ἄρα’ xol ἀληθῶς. μοῦνον" αἰολιχὸν, ιλόνοις. 
tp. a /^, , 3 , , , " 
ἐπ᾽ ἀλλήλοισι " κατ᾽ ἀλλήλων. νόημα " μηχάνημα. 

98. Πυχνόν " συνετόν. ἔην" ἐστίν, μῆτις " βουλή. 

Εν τῷ ; 
χλοπος δολία, δολερά, 


LAN 
επι- 


Ῥξαπά BG 5 Mon 
94, ᾿Εξαπάτησαν' ἐπλάνησαν. ἐπίφρονας" φρονίμους, 
συνετούς. 
95. Λαγόνας" χόλπους. πανάγρων᾽ δικτύων. 
Μ ΄ 
96, "H1 ἀπαρτί. ἐνισχόμενοι" ἐνεχόμενοι, κρατού- 


ΕΟ y £s 
μένοι. παρέδραμον" ἠπάτησαν, ἔφυγον, παρέδραμον. 


δ᾽ ἐνέκυρσ SEULS 
9 εἐνεχυρσᾶν. Qpevaa τὴν γνώσιν. 
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97. Βουλὴ" φρονήσει, προμηθείᾳ, μηχανῇ, δόλῳ. 
ἄγος: λύπη. γένοντο" ἀναύξητον, ἰωνιχόν. 

98. Κεστρεύς: ὅπως ὃ χεστρεὺς χρατηθεὶς Ex τοῦ 
διχτύου ἀποφεύγει, οἶμαι δ᾽ ἐχ τῶν εἰρημένων, ὅτι χε- 

, Li 
στρέα τὸν μέγαν γόμφον λέγει" τὰ γὰρ ἐπιτηδεύματα 
ταῦτα τοῦ μεγάλου εἰσίν. ἀγχοίνησι" ἀγκάλαις, κόλποις. 

99. Περίδρομον * χυχλοτερῇ, σχολιὸν, τὸν περιέχοντα 
αὐτόν. ἠγνοίησεν" ἠγνόησεν" οἶδε γάρ που διχτύου τὸ 
διαιρόμενον σχοινίον. . 

100. ὝΨι εἰς τὸ ὕψος. λελιημένος" ἐπιθυμῶν" χα- 
ριεντισμὸς τὸ σχῆμα" πρὸ γὰρ τούτου ἐλεύθερος ὧν οὐχ 
ἐπιθυμεῖ τῆς ἐπιφανείας τῆς ἁλὸς, μετὰ δὲ τὸ χρατηθῆ- 

DAS ; 
vat ἐπιθυμεῖ τοῦ ἄνω ὕδατος, μηχανώμενος ἀποφυγὴν διὰ 
τοῦ ἅλματος εὑρεῖν. ὕδατος ἄκρου: ἤως τῆς ἐπιφανείας, 
τοι. "Occov σθένος. ἐστίν. 

102. Ὃ ρμῆσαι" εἰς τό, ἐμάτησε" ἥμαρτεν, ἀπέτυχε, 
xai ἀπέπεσεν. ἐμάτησεν " ἀντὶ τοῦ ἠστόχησεν, ἢ μάτην 
ἐπεχείρησε ματαιοπραγήσας οὐχ ἐμάτησεν οὖν, οὐχ 
ἥμαρτεν, οὐχ εἰς μάτην ἐπήδησεν, οὐχ ἀπέτυχεν , οὐ 

, x [4 » Ὁ λ A ἀλλ᾽ 2 , e t SEN 
ματαία γέγονεν fj αὐτοῦ βουλὴ, ἀλλ᾽ ἐπέτυχεν ὡς ἐπὶ 
ἢ 
τὸ πολὺ, ἐματαιοπράγησεν, ἤως οὐχ ἀπέτυχεν, οὐδ᾽ εἰς 
μάτην ἐπήδησεν. 
€ m - er τὰ [3 M j^ 

103. "Puri: δρμαῖς. ὕστατα" ἔσχατα, ὑπὲρ τὰ τε- 
λευταῖα. πείσματα " σχοινία. φελλῶν - τῶν δειχνύντων 
ποῦ εἶσι τὰ λίνα. 

εν" M 3 I^. € [4 or » 
τοά. "YmepAro* ἐπήδησεν, ὑπερεπήδησεν. ἐξήλυξε 
μόροιο" ἐξέφυγε θάνατον, 
d, , , E] , ν , 

105. "Ov'* ὃ κεστρεύς. ἀνορμηθείς - ἄνω γενόμενος. 

5 ; ; ; E T 
πρῶτον στόλον" πρώτην ὁρμὴν, πρῶτον πήδημα, τὴν 

- , *? ον. ι΄ - 
πρώτην ὁρμὴν τοῦ πηδήματος" εἰ δὲ πηδήσει πρῶτον 
, A xn y 5 ^e *5 ^ -“- 
πήδημα, καὶ οὐχ ἐξέλθοι, ἄλλον οὐ πηδᾷ. αὖτις ὀλισθῇ" 
ἐμπέση πάλιν. 
j ANS 

106. Βρόχον' τὸ δίκτυον. dvopoUst" dyopgE, ἄνω 

δ 
πηδᾷ, 

ΤΠ ; TE aes etes τὰ 

107. Ἀχνύμενος" λυπούμενος" ἀπὸ τοῦ χῷ τὸ χωρῶ 
χώσα, xa μετὰ τοῦ στερητιχοῦ a ἄχος ὃ μὴ χωρούμενος 
διὰ τὴν λύπην, γίνεται δ᾽ ἄχω ἀχύω, καὶ πλεονασμῷ 

Ὁ , » , Μ Li 
τοῦ v ἀχνύω xa ἄχνυμι ἀχνύμενος καὶ ἄχνυται. melon * 
δοχιμῇ. μαθών * τὸ ἀδύνατον. ἀποπάυεται ἀφίσταται. 
δρμιῆς" χινήσεως. 

WADE JS eec 

108, Ὥς δ᾽ ὅτε: παραδολὴ, παράδειγμα. νούσῳ" ἰω- 

; ὅς ; ^ 
νιχόν, πολυχηδέϊ" πολυθλίδῳ, πολυφροντίστῳ, πολυ-- 
μέρη. δηρόν ἐπὶ πολύ. ἀλύων * λυπούμενος, ἀδημονῶν. 

ἐκ ΤΣ ^ 

I09. Λοίσθιον' ἔσχατον, τὸν θάνατον " παρὰ τὸ ὄλισθος 
χαθ᾽ ὑπερδιθασμὸν τοῦ λ λοῖσθος χαὶ λοίσθιος, οἷον 
ἐξολισθήσας χαὶ ἐμποδισθείς " ἢ παρὰ τὸ λείπω λοίστος 

e ΦΈΡ x AMEND E 
xal λοῖσθος xai AotcÜtoc. ὁρώμενος" δρῶν, βλέπων. ἐγ- 
(UU: ὑπάρχων. πότμου * θανάτου. 

110. Ἱμείρων ἐπιθυμῶν. ἱέμενος - ἐπιθυμῶν, x«t 
προθυμίαν ἔχων. βιότοιο: τῆς ζωῆς. 

n. Πάντα’ χατὰ πάντα. ἐφέσπεται" ἀκολουθεῖ, 
ὑπαχούει, ἐπακολουθεῖ. χέλονται" προστάσσουσι, προσ-- 
τάξωσιν. 

12. Ῥέζειν" πράττειν, ῥέζων: πράττων παρὰ τὸ 
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ἕρδω τὸ θύω ὑπερόιδασμῷ ῥέδω,, τροπῇ δωρικὴ ῥέζω, 
ὃ μέλλων ῥέξω, σημαίνει δὲ τρία, τὸ πράττω, ὡς τό (Il. 
B, 374, et m, 400)" 
μέγ᾽ ἐν Ἄργει Epetev- 
τὸ θύω (Il. B, 400)" δ 
ἄλλος ἄλλῳ ἔρεζε θεῶν. 
καὶ τὸ τῇ χειρὶ καταψῶ,, ὡς τό (Il. α, 861, Od. 8, eto, et 
ε, 151" 
χειρὶ τέ μιν κατέρεξεν. 
χῆρες" αἵ μοῖραι τοῦ θανάτου, θανατηφόροι μοῖραι. ἐπι- 10 
χρατέουσιν * νικῶσι, καταδυναστεύουσι, χαταχυριεύου- 
σιν. ἄφυχτοι᾽ ἃς οὗ δύναταί τις φυγεῖν, οἵ μὴ δυνάμενοι 
φυγεῖν. 

113. "Ai&og* θανάτου, “Ἅιδου. βιάζεται " γράφεται 
μέλει βίου. τανυσθείς - ἐξαπλωθείς. 15 
114, ᾿Επιτρέψας" καὶ δοὺς, ἐνδούς. χεχᾳφηότα" ἐχπε- 

πνευχότα, κεχοπιαχότα, ἠσθενηχότα ἀπὸ τοῦ χάπος τὸ 
πνεῦμα xal τὸ dt τὸ πνέω᾽ x&9oc γὰρ τὸ πνεῦμα. 
χάπου ἣ χεφαλὴ παρὰ Ρωμαίοις, xal κάπος τὸ πνεῦμα, 
xal γίνεται ἀπὸ τοῦ χαφάω xoi), μέλλων χαφήσω, 20 
χεχάφηχα, ἣ μετοχὴ ὃ χεχαφηχὼς, xxi ἀποδολῇ τοῦ 

X χεχαφηὼς χεχαφηότος. χεχαφηότα χαθίσταται οὕτως" 
ἔστι θέμα xxm) τὸ πνέω, ἔνθεν καπνὸς ἣ πυρώδης 
πνοὴ, καὶ χἧπος ὃ περιπνεόμενος τόπος, καὶ χάπη 

ἣ φάτνη τῶν ἀλόγων, ἣ διὰ τῶν χρεμετισμῶν τῶν 95 
ἵππων ἀναπνεομένη" χαπῶ τοίνυν τὸ θέμα, Toc τὸ 
ῥῆμα, χαπήσω, κεχάπηχα, χεχαπηχὼς ἣ μετοχὴ, καὶ 
xo ἰωνιχὸν ἔθος χεχαπηότα, xal χεχαρηότα, xol τροπῇ 
τοῦ π εἰς φ χεχαφηότα, ὥσπερ Ex τοῦ σπάραγγος σφά- 
ραγγος, ἐκ δὲ τοῦ xum) παρχγωγὸν τὸ καπύω, ἐξ οὗ 30 
χεχαφηότα γυῖα, 

t5. "Edw ἔμαθεν, ἔγνω. τέλος" ἢ μόρον. μόρον" 
θάνατον. ἱκάνει" λαμδάνει, χκαταλαμθάνει, ἵκανε xat 
κατέλαφεν, ἀττιχισμός. 

116. Προπεσών᾽ πεσών. μίμνων " περιμίμνων, περι- 35 
μένων, μίμνων τὸν ἀγρεύοντα μόρον, καλεῖ κατ᾽ "Ac- 
τιχούς. μόρον ἀγρευτῆρος " τὸν ἀπ᾽ ἀγρευτῆρος. 

17. Σφύραιναι: ζαργάναι. ἐνιπλήξωσι" ἐμπέσωσι, 
πελάσωσιν. 

18. Διζόμεναι" γράφεται δίζονται. δίζονται" ψηλα- 40 
φῶσιν. πόρον" ὀπήν. βρόχον εὐρύν - ὀπὴν εὑρεῖν. ἐν ἕρ- 
χει" τῷ περιφράγματι, δικτύῳ. δινεύουσαι " συστρεφό- 
μεναι, χινούμεναι., ἀνερευνῶσαι, Ψηλαφῶσαι, xav 
συνήθειαν ὄφεων, οἵτινες OU ὀπῶν εἰσδύνουσι τοὺς φω-- 
λεούς" λεπταὶ γὰρ xal αὗται οὖσαι διὰ τῶν ὀπῶν ἐξέρ-- 45 
χονται. δινεύουσι * γράφεται δινεύονται. 

119. Διαΐγδην" ὁρμητικῶς. νόμον * κατὰ, κατὰ συνή- 
θειαν, κατὰ τὸν τῶν ὀφίων νόμον, ὥσπερ ol ὄφεις διὰ 
τῶν ὀπῶν εἰσέρχονται τοὺς φωλεούς. 

120. Ὀλισθηροῖσι" γλίσχροις, ἐν. διεξέπεσον' ἐξῆλθον. 50 

i2t, Λάδραξ' λάδραξ ἁλοὺς ἐν τοῖς δικτύοις πόῤῥω- 
θεν ὀλίγον τοῦ αἰγιαλοῦ ὀρύττει, ὅπως ἐχφύγη τοῦ βρό- 
χου: ὡσαύτως καὶ ὄρκυνοι. διὰ ψαμαάθοιο" ἐπὶ τῆς, πτε- 
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ρύγεσσι" διὰ τῶν πτερύγων. Τί διαφέρει πτέρυξ καὶ 
πτερύξ - πτερὺξ μὲν λέγεται τὸ ἄχρον τοῦ πτέρυγος. 
πτέρυξ δ᾽ ἣ ὅλη πτέρυξις. λαχήνας" ὀρύξας, σκάψας 

122. Βόθρον " foveam , λάχχον. δέμας" σῶμα. εὐνήν 
χοίτην. 

123. ᾿Ἐχλίνθη ἔπεσεν. vol οἱ ἁλιεῖς, ἐστὶ δὲ δωρικόν. 
ἠϊόνας - ἢ ἀπὸ τοῦ dio τὸ πνέω, ol τοῖς ἀνέμοις κατα- 

m 4L 
πνεόμενοι, ἢ ἀπὸ τοῦ ἀΐω τὸ ἀκούω - κωλύει γὰρ xal 
ἐπιπροσθεῖ ὃ ἀπὸ τῶν κυμάτων ἦχος χαὶ τῶν ἀνέμων 
ἀχούεσθαι τὴν τῶν λόγων φωνήν. κατάγουσι" χαταφέ- 
ρουσι σύροντες, χαθέλχουσιν. 
Ueber ih uit EA. 

124. Ἰλύϊ" τῇ ἄμμῳ. χείμενος 

τως" οὕτως, ὡς εἴπομεν. 
5 , - τ 1). E " » ἝΞ e 

125. Ἀσπασίως" περιχαρῶς. Tube: ἔφυγεν. ἕρχιον 
ὄλεθρον τοῦ λίνου τὸ περίφραγμα" γράφεται ἄρχυν 
- » ed 7, ΕΣ 
ὀλέθρου. &oxuv* ἕρχος, βρόχον, δίκτυον. 

130. Τεχνάζει: μηχανᾶται, ποιεῖ, 

127. Φράσσηται" νοήσῃ. προπεσών * ἐμπεσὼν, πρὸς 

j. 6 δέ" οὗτος, Ó μορμύλος, οἵ μὲν ἀσπαλιεῖς. δύεται" 
τό. ὃ δέ" οὗτος, ὃ μορμύλος, οἱ μὲ c. δύετ 

E , 
εἰσέρχεται, ἔχει τὴν ἀναφοράν. 
128. Τυπείς" χρουσθεὶς, βληθεὶς, ἀντὶ τοῦ χρατηθείς. 
5 mM , 
εὐχαμπέος- χαμπύλου. αἰχμῆ" σιδήρῳ. 

129, Ὑψόσ᾽ * εἰς ὕψος. ἀναθρώσχων " ἀναπηδῶν. ἀζη- 

͵ EJ , NP »- , ^ m 
χές: ἀμετάχλιτον, διόλου, ἀδιασπάστως, διηνεχῶς, 
συνεχῶς, γενναίως, σφοδρῶς, πρὸς τρία (sic) " ἀζηχὲς 
ἀπὸ τοῦ x στερητιχοῦ μορίου xal τοῦ ἵζω τὸ κάθη- 

X , M $ mM -) ' ^ , 
uat, 6 μὴ χαθήμενος xal ἀργῶν, ἀλλὰ διανιστάμενος 
xoi σπεύϑων, ἢ τὸ διηνεχὲς χαὶ συνεχὲς. χαὶ τροπῇ 

- , D - 2 2 D - ^ 
τοῦ ὃ εἰς ζ καὶ τοῦ ε εἰς ἡ ἐχόληθέεντος τοῦ t, olovei 
τὸ μὴ ἔχον διέχειαν ἢ διάλειψιν xo διάλειμμα. ᾿Αζηχὲς 
διηνεχὲς, ἀδιεχὲς, καὶ τροπῇ τοῦ ὃ εἰς ζ xot τοῦ ε etc ἡ, 
9 ͵ AU τ τῷ ἢ pec X E] Y n 
ἐχθληθέντος καὶ τοῦ t γίνεται ἀζηχὲς, ἤως συνεχὲς xai 
μὴ ἔ ἔχον τι διέχειάν τινα xal διάλειμμα t ἰστέον ὅτι ἐναν- 
τία ἐστὶ τὸ συνεχὲς χαὶ τὸ διεχὲς, ὅτι τὸ ἀδιεχὲς ἴσόν 
ἔστι τῷ συνεχεῖ, ὡς ἀναιρετικὸν τοῦ διεχοῦς, ὅθεν ἀδι- 

n ; n vU PIS ene Ew EN E 
χὲς λέγεται τό συνεχές. ἐρείδει - ἐμδάλλει, ἀντὶ τοῦ 
γενναίως ἐπερείδει τὴν χεφαλὴν τῷ ἀγχίστρῳ πρὸς τὸ 
εὐρυνθῆναι τὴν πληγὴν xol ἐξελθεῖν τὸ ἄγχιστρον " 
ὡσαύτως xat οἵ ὄρχυνοι. 

, Υ , 5 τ ΝΜ « 

130. Βεδιημένος βιαζόμενος, ἐπιθυμῶν. ὄφρα ὅπως. 
ἕλκος * πληγὴ, τὸ τραῦμα τὸ ἀπὸ τοῦ ἀγχίστρου γινόμε- 
νον" σημείωσαι γὰρ ὅτι οὐ μόνον τὸ ὑγρὸν πῦον λέγεται 
ἕλκος, ἀλλὰ καὶ τὸ τραῦμα αὐτὸ παρὰ τὸ ἕλκειν ἔνθεν 
χαὶ ἔνθεν. 

EJ , » ^ ^ D 

131, Εὐρύτερον * ἣ ὀπὴ καὶ τὸ τραῦμα. 

j , e LÀ M FN τ, , 

132. Μεγαχήτεες" ot μεγάλοι xot χητώδεις. ἐφράσ- 
σαντο" ἐμηχανήσαντο. 

ι33, Ἁρπάξωσι" λάδωσι, δάχωσιν. γένυν - στόμα. 
ἡναμπτοῖο" ἐπικαμποῦς. σιδήρου * ἀγκίστρου. γναπτοῖο 


50 δόλοιο" τὸ ἄγχιστρον. 


134. Ῥίμφα εὐθύς, τιταινόμενοι" συρόμενοι, ἐξα- 
πλούμενοι. νεάτην " ἐσχάτην " γράφεται xo πυμάτην. 
βύσσαν - βυθόν. ἵενται " πορεύονται. ἔρχονται. 

135. Βιαζόμενοι" σύροντες, βιάζοντες. θηρητῆρος᾽ 


ἀμεταχίνητος. αὔ-᾿ 
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ἁλιέως, ἀγρευτῆρος. ἀνύσωσιν: φθάσωσι, καταντήσω- 
σωσιν, ἔλθωσιν. 

136. Πέδον" γῆν. χάρη" 
χρούοντες. οὖδας" ἔδαφος. 

137. Ὠτειλήν τὸ τραῦμα. ἔῤῥηξαν " ἔσχισαν, ἐπλάτυ 
ναν. ἀποπτύουσι" ἀποῤῥίπτουσιν, ἐκδάλλουσιν, ἀποδιώ- 
χουσιν. ἀκωχήν᾽ σίδηρον. τὸ ἄγχιστρον, τὸ βέλος, τὸ ὀξὺ 
τοῦ ἀγχίστρου - παρὰ τὸ dac γίνεται χατ᾽ ἀναδιπλα-- 
σιασμὸν ἀχωχὴ ὡς ἔδω ἐδωδή - τὰ διὰ τοῦ ὠχη ὑπὲρ 
μίαν συλλαδὴν (ὀξύνονται). 

138. Καθέτοισι- ἀγκίστροις, μολύδδοις, μεγάλοις 
ἀγχίστροις, ταῖς δρμιαῖς. πελώριοι" μεγάλοι. ἀμφιχάνω- 
σιν * χρατηθῶσι, χανόντες δέξωνται. 

139. Οἷα. - ὁποῖά εἶσιν εἴδη ἰχθύων. πέλει" ὑπάρχει: 
μεσεμδόληνα. 

141. Πλατύ μέγα, βαλόντες" ῥίψαντες. 

142. ᾿Αθρόοι Op.oU. μόγον - χαχοπάθειαν᾽ μόγος χυ- 
ρίως ἐπὶ τῆς γυναιχείας γέννας. χαλεπὴ γὰρ καὶ βαρεῖα 
λίαν ἣ καχοπάθεια τῆς JUS ὅταν τίχτη. ἔθηκαν’ 
ἐποίησαν. 

143. ᾿Εξώλισθον ἀπ᾽ ἀγχίστροιο᾽ ἐξέπεσον ἐκ τοῦ 
ἀγχίστρου. λυθέντες - γράφεται πεσόντες. 

14. Λαιψηραί: ταχεῖαι. ἀλώπεχες: ἀλώπηξ ἀπὸ 
τοῦ ἀλῶ τὸ πλανῶ- ἀπατηλὸν γὰρ τὸ ζῶον. ἔχωνται" 
χρατῶνται, φέρωνται, χρατηθῶσιν. 

YXis. Ἄνω" πρὸς τὴν δὁραιάν. φθάνουσι: γράφεται 
σπεύδουσιν. ὑποφθαδόν- προληπτιχῶς, συντόμως, προ- 
λαύοῦσαι, προφθάνουσαι. αἰψα - μετ᾽ ἔριδος xal χατὰ 
σπουδήν. 

Διέτμαγον" ἔκοψαν, διέχοψαν. 

148. Καυλόν " σίδηρον, ἢ περίδολον μολύδδου, μαχρὸν 
σίδηρον, ὃ στενοεπιμήχης μόλιδδος. δολιχώτερον " δολι- 
χὸν ἀντὶ ἁπλοῦ. ἄλγος εἰς. ἄλγος ὀδόντων εἰς πόνον 
τῶν ὀδόντων. ἄρχος ὀδόντων: ὡς ἀμυντήριον, ἀποσό- 
θησιν. ἄλγος" γράφεται ἕρχος. 

149. Ναί’ ἴσως. σφέτερον νόον" χατὰ τὴν iot 
τὴν πανουργίαν οὐκ ἀφίησιν. ἀπολείπει " ἐδὶ 

ι00. Πληγῇ ἀνιάζουσα. ἐν τῇ τρώσει τοῦ ἀγκίστρου 
χατεχομένη, λυπουμένη ὑπὸ τοῦ ἕλχους. τιταινομένη " 
ἣ νάρχη θλιδομένη , ἀνιωμένη, ἐξαπλουμένη., πληττο- 
μένη. 

151. Προσπτύσεται" προσάπτει, προσεγγίζει, προσ- 
ἅπτει, τὰς λαγόνας ταῖς δρμιαὶς ἀναντιᾷ ( vavetot?), ἵνα 
νάρχην τῷ ἁλιεῖ ποιήση. ταῖς δρμιαῖς τοὺς λαγόνας 
προσάπτεται xal συντρίόει, καὶ ἀγχαλίζεται. 

152. Ἱππείης" διὰ, ἢ τῆς δρωιᾶς. 

153. Δεξιτερήν " δεξιὰν χεῖρα, χείραν. ἔσχηψε- ἐνε- 
πέσεν, εἰσῆλθεν. ἄλγος" ἣ νάρκωσις. φερώνυμον ἄλγος" 
τὴν νάρχωσιν, ἀπὸ τῆς νάρχης τοῦ ἰχθύος λεγόμενον 
φερωνύμως" τὸ γὰρ ὄνομα αὐτῆς ναρχδν δεινῶς τοὺς 
ἁλιέας ποιεῖ, 

Isi. Ἔχ παλάμης τοῦ ἁλιέως. 
φύγεν. ὅπλα " τὰ ὄργανα, 

155, Τοίη " τοιαύτη " ἐπιλογικόν. χρύσταλλος " ψυ- 
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“ρότης, περίψυξις καὶ ἀκινησία, ἢ ψύχρωσις καὶ νάρχω- 
σις. ἐνίζηται" ἐγχάθηται, κάθηται. 

156, Δολοφροσύνῃσιν" ἀπάταις. μέλονται" φροντίδα 
ἔχουσιν, ὑπόχεινται, στοιχοῦσιν. 

157. "Ev μήχωσι" ταῖς χεφαλαῖς uev ἐχάλεσε 
τὰ χύτη xal θύλαχας τῶν γαστέρων, ἤτοι τὰς χεφαλάς, 

JEN " 3X ; ^ ͵΄ - Y 
θορός ὑγρότης τις, ἰχὼρ, κυρίως τὸ σπέρμα, νῦν xal 
τὴν ὑγρότητα. 

, n E ^ , , 

158. Κυάνεος * μέλας. δνοφερώτερος" σχοτεινότερος, 
μελανώτερος, μελάντερον. ἀχλύος" σχότους, μελανίας. 

159. Φάρμαχον - eic , βοήθημα, πρὸς τὸ σημαινόμε- 
νον. ἀπροτίοπτον: ἀθεώρητον, ἀθέατον, ἀνέλπιστον, 
ἀφανὲς, σχοτεινόν. ἄλχαρ " βοήθημα ἥθεια ἀ ε- 

φανες, εινόν. θ᾽ βοήθημα, βοήθεια ἄποτρε 
πτιχὴ βλάδης. 

160. ᾿Εχείνου τοῦ θοροῦ. 

161. ᾿Ορφναίας" διὰ, σχοτεινὰς, μέλαινας " ὀρφνὴ 

^ : τ: 
ἡ νὺξ παρὰ τὸ τὴν ὅρασιν φαίνειν (φένειν) ἀντιφραστιχῶς, 
ἢ παρὰ τὸ ἐρέφω τὸ στεγάζω: ὡς στέγος γὰρ ἐπίχει- 
ται τοῖς τῶν ἀνθρώπων ὀφθαλμοῖς. ὀρῳνὴ fj νὺξ παρὰ 
M [uU ^ A ia ^ , 
τὸ μὴ φαίνειν τὴν ὅρασιν, ἢ παρὰ τὸ ἐρέφω τὸ στεγάζω * 
ὡς στέγος γὰρ ἐπίχειται τοῖς ὀφθαλμοῖς τῶν ἀνθρώπων, 
ρα πον Ἂν 2 , P. m , PN 
ἀφ᾽ ἧς ἔλαδεν ἀρσίως τὴν μέλαιναν τῆς σηπίας ῥανίδα. 
ῥαθάμιγγας" πυχνότητας, ῥανίδας. ἀνήμεσαν " ἐξέρασαν, 
ἔχυσαν, ἀνέδωχαν. 

162, Πέριξ- χύχλῳ. ἐμίηνε" ἔδαψεν. ἠμάλδυνε" ἐσχό- 
τισεν, ἠφάνισεν, ἐτυμολογεῖται δὲ παρὰ τὸ μαίρω τὸ 
λάμπω, μαρῶ, xol μετὰ τοῦ στερητιχοῦ α ἀμαρῶ τὸ 

m τι , MY Ὁ Ὁ 5 κι e" 
ἀμαυρῶ xal ἀφανίζω, xot τροπῇ τοῦ p cic À ἀμαλῶ, 

52 My - - NOTER - . 
xai ἀμαλδῶ πλεονασμῷ τοῦ ὃ: ἢ ἀπὸ τοῦ ὁμαλὸς 
δμαλύνω, ὡς χαχὸς χαχύνω, xal τροπῇ τοῦ o εἰς α καὶ 
πλεονασμῷ τοῦ ὃ ἀμαλδύνω. μαίρω μέλλων μαρῶ 

b , x [7 3 in: ^ , 4 s e Ξ e ? 
τὸ λάμπω, ὅθεν ἀμαρῶ τὸ ἀφανίζω, x«l τροπῇ τοῦ p 
εἰς À xol πλεονασμῷ τοῦ ὃ ἀμαλδῶ xol ἀμαλδύνω" 

e € ^ , ^ ΕΥ̓ , , , Ὁ 
ἢ οὕτως: δμαλὸς δμαλύνω xal ἀμαλδύνω ἐνθέσει τοῦ 


b m i) , 
5 ὃ τὸ στενοποιῶ xad ἀνατρέπω. 


163. Ἰχὼρ ἀχλυόεις: 6 σχοτεινοειδὴς μολυσμός. 
οἵ "NOR, Jj. Αγ αν ἊΝ 34 δὲ 
ἀχλυόεις" σχοτεινός. ἀνὰ δ᾽ ἔτραπε" ἀνέτρεψε δὲ, περιε- 
κάλυψεν. ὀπωπήν θέαν, θεωρίαν. 

τοί. Αἰθαλόεντος" σχοτεινοῦ. ἄφαρ" εὐθέως, ταχέως. 
πόροιο: θαλάσσης. 

165. Φῶτα" ἄνδρα. εἴποθι" τύχη, ἐάν που ἡ, ἐάν 
που. φέρτερον " ἰσχυρότερον. 

166. Τεχνάζουσι" μηχανῶνται. ἠερόφοιτα - ἀέρι πε- 
τόμενα᾽ τὰς τευθίδας φησὶν ἠερόφοιτα γένεθλα, ὡς ἐν 

ES s j M 
τῷ ἀέρι φοιτῶντα " πέτανται γὰρ xol διὰ τοῦ ἀέρος 
" ; j s 
ἔρονται, ὡς ὑπόπτερα, τευθίδες δ᾽ εἰσὶ τὰ χοινῶς 
᾽ , 

, 

λεγόμενα χαλαμάρια. 
ty 04 EM 35 , e oj. Γ 

107. Ὑπερευθής - ὑπόπυῤῥος, χόκχινος, ὑπέρυθρος 
ἔρευθος γὰρ τὸ χρῶμα. 

168. ᾿Εντρέφεται" ἔγχειται. ἐντύνονται * χατασχευά- 
ζουσιν. 

169. Τοίοις μέν - ἐπίλογος τὸ ey iux xo ἀποθετιχόν. 

Y X np 
— r 
170. Πυχινῆσιν ποιχίλαις. ἐπιφροσύναις" συνέσεσι 
Ἵ ve ς γ 
μηχαναῖς, 
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171. ᾿Ηλιδάτοισι" τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἀπροσδάτοις. 
179. ᾿Ερύουσιν: ἀγρεύουσι, κρατοῦσιν. σφίσιν" τοῖς 
, , , 
πελαγίοις. νόημα" υηχάνημα. 
D m , Y p 5 , 

173. Ποιχίλον - πανοῦργον, συνετόν. ἤδη" ποτέ. ἐπέ- 
σπασεν. ἔλαόεν αὐτούς. χρομύοισι" χρομμυδίοις. 

174. Γυμνοῖς - ἄνευ δελέατος. πελαγόστροφον᾽ τὸν 
εἰς τὰ πελάγη διάγοντα" διαφέρει πελαγόστροφος xol 
πελαγοστρόφος" πελαγόστροφος γὰρ ὃ ἀναστρεφόμενος 
εἰς τὰ πελάγη, ἐχεῖνος δ᾽ 6 στρέφων τὰ πελάγη. 

175. Ἁλιερχέος" πεφραγμένης ἁλὶ, τῆς ὑπὸ θαλάσ- 
σης, τῆς ὑπὸ τῆς θαλάσσης χλειομένης, τῆς οὔσης ἕρχος 
τῇ ἁλὶ, τῆς ὃφ᾽ ἁλὸς πεφραγμένης καὶ περιχλειομένης, 
ἀπὸ τοῦ ἃλς ἁλὸς καὶ τοῦ ἕρκος τὸ περίφραγμα. 

176. Τοῖσι 8'* τούτοις, ὀξύτερος " φρονιμώτερος, τα- 
χύτερος. αὐτῶν " τῶν ἰχθύων τῶν παρ᾽ αἰγιαλῶν. 

177. Batot * οἵ μικροί" εἴσι γὰρ καὶ χαρίδες μεγάλαι. 
ἐρύονται" ἀγρεύονται,͵ ἑλχύονται. 

178. Τευθίδος * καλαμαρίου. θυσάνοις " πτεροῖς, πλε- 
χτάναις ἀντὶ δελέατος, πλοχάμοις, χυρίως οἵ χροσσοὶ, 
ταῖς πλοχαμίσι τῆς τευθίδος - χέχρηνται γὰρ αὐτῆς 
(τοῖς) ἀντὶ δελέατος xo xac τῶν μικρῶν ἰχθύων, καὶ 
ὅσοι τὸ ἀλλήλων περιλείχουσι σῶμα ὡς τροφήν εἶσιν 

T n , [ " ] " 
οὗτοι. τευθίδος ἢ θυσάνοις " γράφεται πολυπόδων θυσά- 
νοις. ἀμφιχανόντες " ἀμφιπεσόντες. 

179. Ὀλίγαισι- μιχραῖς. ἅπτοις * προσδάλῃ. 

180. "Egit: σχώληξιν. ὅττι" ἄλλο. παρείη * παρα- 
τύχοι. 

181. Ἰχθυόεν * ἕλκον ἰχθῦς. βαιούς" μικρούς" ἐνταῦθα 
τίσιν ἰχθύσιν οἵ μεγάλοι ἀγρεύονται, xal ὅσοι τὸ ἀλλή- 
λων σῶμα περιλείχουσι πρὸς τροφήν. slot οὗτοι" 

, ,H J , Li yp 
ὃ θύννος ἀγρεύεται χοραχίνῳ, λάδραξ χαρίδι, φάγροι 
: , 4, - [4! y λ. € , ó -- M δὲ 
χάννοις, συνόδοντες βωξὶν, ἴουλοι ἱππούροις, ὀρφοὶ 
τ ΄ ^c) , , , i , 
τρίγλη, χιῤῥίδι πέρχη, χρύσοφρυς μαινίδι, xal πολύ- 
ποδι μύραινα. ἐπὶ μείζονας: χατὰ μειζόνων ἰχθύων. 
ὁπλίζοιο * ὅπλιζε, τίθει. 

182. Δείπνοις" βρώμασι, voie τροφαῖς. μαργῶντες" 
μαινόμενοι, λαιμαργοῦντες. ἐπισπεύδουσιν" ἐπαγωνίζον. 
ται. ὄλεθρον * 7j τὸν ἴδιον, ἢ τῶν ἄλλων. 

188. Ἦ γάρ’ γνώμη. ἡ" ὄντως. σιφλόν' λαίμαργεν, 
gu ? ^ ) , 2 fi λ , [4 ji 0 , 
μψογον xo λαίμαργον, ἐπίψογον, τυφλόν. ὑγρὰ θεόν- 
των" πῶς, ἀδολεσχία. 

n Ey 1 , E - y 

184. Θύννον: τίς τίνος ἰχθύος ἐπιθυμεῖ; ἄγει" 
ἀγρεύει. καρίς" ἄγει. 

ι88. Πιαλέη: λιπαρὰ, ἢ πιαίνουσα τὸν λάθραχα, 
πίων. χάννος " γράφεται χάννοιο. δέλετρον " δέλεαρ. 

Jp ΚΑ ρα rode MAT 

180. Συνόδοντι" ἰχθύϊ ἔχοντι πυχνοὺς ὀδόντας, πυ- 
χνοὺς ὀδόντας ἔχοντι" εἶδος γὰρ xat 6 συνόδους ἰχθύος. 

187. "Ensgvev* ἐφόνευσεν. ἔσπασεν " ἔλαδεν, ἤγουν 
x 26 5.0 » πὰ ^ 3.04 
ἤγρευσεν. χιῤῥίδα" ἰχθὺς καὶ οὗτος, εἶδος ἰχθύος. 

188. Μαινίδι" σμαρίδι. ἀνιγραί" λεπταὶ, ἀνιαραὶ, 
λυπηραὶ χαὶ γλίσχραι. 

1859. Μετά - οἷς. ἐπειγόμεναι" σπουδάζουσαι. 

190. Ὅσοι cc * καὶ ἄλλοι. περίμετρον * μέγα, χυχλο- 
τερὲς, περιττὸν χατὰ μέτρον, μέγα xol ὑπὲρ μέτρον. 
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191. Κάλλιχθυς" ὃ ἱερὸς λεγόμενος , ἱερὸς ἰχθύς. ἰαί- 
νεται" εὐφραίνεται. 
192. "Opxuvoc* θηρεύεται. ἀνθίῃ - σημείωσαι, ὅτι 
xoi ἀνθεὺς καὶ ἀνθὴ λέγεται. ὁπλίζοιο- καὶ δέλεαρ 
5 ὅπλιζε. 
193. Πείροις " 
Gals. 
194. Ἄλλῳ δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλῳ δέ. ἀλλοίην γενεήν - ἄλλο 
γένος ἰχθύος. 
τὸ — 195. Κρέσσονι χειροτέρην " τῷ ἰσχυροτέρῳ τὴν ἀσθε- 
΄ 
νεστέραν. 
196. Λίχνος" ἄπληστος " γράφεται ὄλεθρος. 
197. Ως οὐδὲν λιμοῖο" γνώμη, γνωμιχὸν, θαυμασ- 
τιχόν. πείνας ἢ χυνωδοῦς ὀρέξεως' λιμὸς 
15 ἣ λεγομένη χυνώδης ὄρεξις. βαρείης" λαιμάργου, ἀπλή- 
στου. βαρείης " κακῶν, λαίμαργον καὶ βάρος ἐμποιούσης 
ζώῳ παντὶ, ἐπίκειμαι (χλημα ) τῶν ἀνθρώπων. 
198. Κρατέει: βασιλεύει. ἀπηνής χαλεπὴ, ἀγρία. 
199. Xuvéattoc* σύνοιχος. δασμῶν φόρων, mAcovex- 
20 τημάτων, μερισμῶν, φόδου, τέλους, μερισμῶν, τῶν 
χαθ᾽ ἑχάστην ἡμέραν διδομένων αὐτῇ τροφῶν. 
200. Ληθομένη  ἐπιλανθανομένη, ἀγνοοῦσα. παρα- 
Gy uox ἀπατήσασα, παρατρέψασα, ἀποπλανήσασα, 
3d ἀπὸ, τοῦ ἰδίου λογισμοῦ. 
25 I. Ἄτην" s dvénxe ELA de 


σούδλιζε, ἔμόαλε, κρατήσεις ἢ ἐυ- 


λιμοῖο" 


EUN 

202, Γαστήρ᾽ Troy. ἀνάσσει" βασιλεύει. 

203. "Hsp ταῖς πτηνοῖς. τὸ δὲ πλέον" 

30 ἐξοχήν. 

E , , , , 

201. Mópoc* θάνατος. γαστήρ" ἣ λαίμαργος. 

205. ᾿Ανθιέων’ ἀνθιῶν ὡς χοχλιῶν, 
ἀνθιέων. περίφρονα " συνετήν. πεύθεο - μάνθανε, 
μάθε. 

3 , Ὁ “, » vw» 

ss 306. ᾿Ἐρικυδέος: τῆς ἄγαν ἐνδόξου. ἐν 
ES» χατασχευάζουσιν. 

7. ᾿Ενναετῆρες" χάτοιχοι. πάτρης" οἵ χάτοιχοι 
τῆς ἐν Κιλικία ἀκτῆς" Κίλιξ γὰρ τὸ γένος ᾿Οππιανός - 
παράχειται ài τῇ Κιλικίᾳ ἢ Λυχία, Σαρπηδὼν δὲ 

40 Λύχιος, ἀχτὴν Σαρπηδόνος τὴν Λυχίαν φησίν: Λύχιος 
γὰρ 9 ὁμιηριχὸς Σαρπηδὼν, ὑπέρχειται δὲ τῆς τοιαύτης 
Λυχίας 4 Κιλιχία, τὸ ἔθνος τοῦ Ὀππιανοῦ, ἔνθα xol 
τέμενος Ἑρμοῦ. ὑπέρ" ὑπεράνω. 

208. NauctzAurov: ἔνδοξον ταῖς ναυσὶ, τὸ ἐν νηυσὶ 

45. περίφημον, ἢ τὸ φημιζόμενον, καὶ ἐξάχουστον, ἢ εἰς 

c , c A Y AN ͵ 
ὃ αἵ νῆες χλύζονται, βρέχονται, 7j κατὰ πολὺ φέ- 
ρονται. 

, € SY --φψε m , m 
209. Κωρύχιον' ἱερὸν τοῦ “Ἑρμοῦ. ναίουσι" κατοιχοῦσιν. 
ἀμφιρύτην" τὴν ἀμφοτέρωθεν περιῤῥεομένην. ᾿Ελεοῦ- 

50 σαν" πόλιν, νῆσόν τινα, ὄνομα νήσου, νῆσος τῆς Κιλι- 
χίας. 

210. Κείνας τῶν ἀνθιέων. τεχμαίρεται" ζητεῖ, χα- 
ταστοχάζεται, σημειοῦται, στοχάζεται, 

PS SUN. 2 , eu Ü 37e i ΤΣ 

211. Ἴδρις" εἰδήμων, ἐπιστήμων. οἴησιν ὕπ᾽" ὑφ᾽ αἷς. 


ρίης" xac 


xai ἰωνιχῶς 
ἄχουε, 


γνονται" 


ΠῚ. 
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οἴησιν ἔπ᾽ * xal ἐν οἵησι πέτραις, αὐλίζονται" οἰχοῦσιν. 

212, ᾿Αντροφυεῖς" σπηλαιώδεις, τοῖς ἔχουσι σπήλαιον. 
χευθμῶσι" χοιλώμασι, βαθυτάτοις τόποις, λάχχοις. 

Wl ος "Ὁ 5 ΄ z P" - 
διαῤῥωγάδας" ἐσχισμένας. θαμέεσσι " ἐν, πυχνοῖς. 
, -Ὁ S ^ , , E , 

213. Aovpt* τῇ Vt, Ἢ Xm, πλοίῳ. ἀναπλώσας" 5 
E n etc ͵ (5 ΝΗῚ - ; 
ἀναπλεύσας, ὃ ἁλιεύς. Tivdxow* διὰ τῶν σανίδων, 
ξύλων, κωπῶν. ἐριηχέα * μεγαλόηχα, ἄγαν ἠχητικόν. 

214. Δοῦπον χτύπον. ἐπιχροτέων -χτυπῶν »κρούων, 

ἠχῶν. πατάγῳ" ἐπὶ τῷ χτύπῳ. ἐπιτέρπονται" χαίρουσιν. 
ἔθνη - γράφεται ἦτορ. ἦτορ dyméov: περιφραστιχῶς, οἵ 10 
ἀνθεῖς. 

215. Τῷ διὸ, διὰ τοῦτο. χαί τις" γράφεται χαὶ πού 
τις. ἀνέδραμεν" ἀνῆλθεν. λίμνης - θαλάσσης, καταχρη- 
στιχῶς λίμνην τὴν θάλασσαν λέγει. 

216. Παπταίνων: ἐπιτηρῶν. ἄχατον' τὴν νῆα. τῷ τ6 
δ᾽. τῷ ἀνθιεῖ, 

317. Πέρκας" ἰχθύας, εἶδος ἰχθύος. ἵἴησιν" πέμπει, 
δίδωσιν. χοραχίνους" ἰχθῦς. 

218. Ἀσπαλιεύς" ἀπὸ τοῦ ἀσπάζεσθα! τὴν ἅλα, ἢ τὴν 

“- ξΞᾺλ ps Ἂν 4 $ ὃ ὃ , rf fe Ξ » 
τῆς ἁλὸς τέχνην. ὀρέγων - διδούς. ξεινήϊα - φιλοτιμή- 20 
ματα. 

*, , AP , f » , 

919. Aüxdp* δέ. κεχαρημένος " χαίρων. εἰλαπινάζει " 
θοινεῖ, ἐσθίει, εὐωχεῖται. 

990. Δαῖτα" εὐωχίαν. σαίνει" εὐφραίνει, κολακεύει, 
ὅτι ἥρπασε τὸ δέλεαρ. δολόφρονα " πανοῦργον. 25 
451. Ὡς δὲ φιλοξείνοιο: παραδολὴ, παράδειγμα " 

λείπει τὸ ὅταν * ὡς δ᾽ ὅταν τις ξενισθῇ περιπλούσιος 

γενναῖος ἢ φρόνιμος " τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ κλεινὸς, ἢ ἐν 

ἔργοις χειρὸς. ἢ χειρὶ σοφὸς, ἢ σοφίᾳ νούς. μετ᾽- Ev. oi- 

χία- δόμους, οἰκήματα. κχέλση: καταλύσει. χέλσοι" 30 
, Ph , 

πλησιάζοι. χέλσει" πλησιάσει. 

222. Κάλεινός " ἔνδοξος. ἤ  χλεινός. ἔργμασιν ἔργοις, 
πράξεσιν, κρατήμασι xat δωρήμασιν. ἠὲ νόοιο - ἢ νοός. 
νόοιο" φρονήσει, φρόνιμος. 

223. Ἀσκπασίως" ἀσμένως. εἰδεν ἐφέστιον 3 ἐδε ξιώ- 35 
σατο. Hun ὑπὸ τῇ οἰκίᾳ. δώροις * χαρίσμασιν. 

. Εἰλαπίναις - εὐωχίαις. φιλοφροσύναις" φιλοτι- 
jer. ἀγάπαις. 

- Κρητῆρος" χρατὲὴρ εἶδος ποτηρίου μεγάλου, ἐν 
He εἴσιν ἄλλα ποτήρια ἐμδεόλημένα μιχρά. ἀμοιδαίοις * 40 
ἀλλεπαλλήλοις, διαδεχτιχοῖς, τοῖς ἐξ ἀμοιξῆς καὶ ós- 
r , Δ E ^ Ὁ QN ^ 
ξιώσεως ( sx Cod. ) γινομένοις, ἀντὶ τοῦ xoc διαδο- 

M € , » NN E] , ^ , 
χὴν ἑκατέρου ἀντιδιδόντος xal ἀντιπίνοντος ἢ προπί- 
νοντος τῷ ἑτέρῳ. τοῦ τ᾽ οἰκοδεσπότου xxl τοῦ φίλου. 
δεπάεσσι" ποτηρίοις. 45 

P ; : - Su 

227. Κεχαρημένος- χαίρων. ἐλπωρῆσι: ἐλπίσιν" 
ἐλπωρὴ γὰρ ἐλπίς. 

298. Νειδιάα - γελᾷ, χαίρεται. νέοις: ἀμοιθαίοις, ἐπι- 

- yiebascu f (sees edi ως MET 

; ; 
τέρπετα! * εὐφραίνεται. 

239. Ὑπημάτιος: δι᾽ ὅλης ἡμέρας, καθ’ ἑχάστην to 
ἡμέραν. 

230. Στέλλεται" πλέει, πορεύεται, ἀγρεύεται. ἀνίη- 
σιν" λα! ίησιν. 

. Δεῖπνα" τροφάς. φέρων᾽ διδούς. ἀμφαγέρονται" 


10 


15 


2U 


25 


30 


38 


4t 


"τ 


50 


336 


χύχλῳ συνέπονται, περισυνάγονται, συναθροίζονται. 

335. Δαιτυμόνες" οἱ ἐσθίοντες, εὐωχηταί. χῶρον" 

ἐχεῖνον, χατὰ τὸν τόπον; καθ᾽ ὃν δεξιοῦται ταῖς τροφαῖς 

, A. c , m H m Y 
αὐτοὺς ὃ ἁλιεύς. κλητῆρος * χαλέως, χαλεστοῦ. ἄγοντος" 
καλοῦντος. 

233. Πλεόνεσσιν: πλείοσιν, πλείοσιν ἀνθιεῦσι. xal 

, 5 “3 4 H , 5 D 4 
πλείοσιν οὖσι τοῖς ἰχθύσι xci συντόμοις. εἷς τὸ λαῤεῖν 
τροφάς. ἑτοιμοτέροις" προθυμοτέροις, πρὸς τὸ φαγεῖν, 
τοῖς πλησίον οὖσι πρὸς τὸ φαγεῖν, ἑτοίμοις οὖσιν εἰς τὸ 
φαγεῖν, παρίσχει" παρέχει, δίδωσιν, ἐνδίδωσιν. 

, », € ΄ 

234. Φορδὴν ἁρπαλέην * τροφὴν ἄσμενον. ἁρπαλέην * 
ἁρπαχτικήν. ἄλλα κέλευθα * ἄλλαι δδοί, 

Κευθμῶνες" κρυπτῆρες τόποι. ἐνὶ φρεσίν * εἴσι 
δῆτα. 

236. Αὐτοῦ" ἐχεῖ, ἐπίῤῥημα τοπιχόν. δηθύνουσιν᾽ 
AE , LIA z Ae 
διατρίδουσιν. ἅτε: παραδολή. σταθμοῖσι" μάνδραις, 
μανδρίοις, σηχοῖς: σταθμὸς πολυσήμαντόν ἐστιν" στα- 
0 * 1 δῖ Y θ ὃς ἢ e Z $55 n Dy 
μὸς γὰρ ὃ ζυγὸς, σταθμὸς ἣ ἡμερήσιος ὁδὸς, τὸ παρὰ 

E: , : ὴ SEPTA ΜΝ 
πολλῶν καλούμενον ὑποσταθμὸς, x«i ἣ ἔπαυλις τῶν 
ζώων, ὃ δὲ νοῦς: καθάπερ τὰ πρόθατα χειμῶνος ἐν τοῖς 
σταθμοῖς αὐλίζονται χαὶ χατασχηνοῦσι χαὶ ἀπανα- 
παύονται" ἀπὸ τούτου καὶ τὰ ἱπποστάσια xa βουστάσια. 
νομήων" βοσχῶν. 

ΠΠώεα: ποίμνια. 
συναθροίζονται. 
᾿Ολίγον: πρὸς ὀλίγον. σηχοῖο: μάνδ 

Y ρὸς ὀλίγον. σηχοῖο" μάνδρας, στα- 

θμοῦ. λιλαιόμενα - ἐπιθυμοῦντα. προνέεσθαι" προπο- 

, x, , H2 - 
ρεύεσθαι. ἐξέρχεσθαι. προνέμεσθαι" ἐξελθεῖν. 


25 77, - 
αὐλίζονται " χατασχήῆνουσι, 


239. ᾿Δειρομένην" «ipouévav , φερομένην, χουφιζο- 
μένην, κινουμένην. 

240. Σπερχομένην ἐπειγομένην " γράφεται στέλλο- 
μένην" πορευομένην. 

341. Καγχαλόωντες χαίροντες. δινεύοντες" συστρε- 
φόμενοι. 

« J ? , / τω c^ - 
242. Ἵμερόεν - ἐπιθυμιητόν. τιθήνη " τῇ τροφῷ, ἢ τῷ 


᾿ Ld , , ^ M RE 
πλοίῳ, τῇ τρεφούση αὐτὴν (oc) νηΐ, 

Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ - παραδολὴ, παράδειγμα. ἀπτή- 
νεσσι" ἀπτέροις, ἀπτερώτοις, τοῖς μὴ δυναμένοις πτῇ- 
ναι χαὶ πετάσαι. Booty τροφήν. ὀρταλίχοισι - πωλίοις, 
νεοττοῖς, νεογνοῖς, νεοσσίοις. 

544, Μήτηρ εἰαρινή" ἣ χελιδὼν, f, κατὰ τὸ ἔαρ ἐπι- 
δημοῦσά τε καὶ τεχνοποιοῦσα. ὄρνις" χελιδὼν, ὅτι αὕτη 

m Li ^ 3 » mM e Y as! 
πρῶτον προαγγέλλει τὸ ἔαρ ἐλθοῦσα,, xal οἱονεὶ ἄγλωσ- 

- 358. V ν , Y m v € M 

σος βοῶσα" ἰδοὺ ἔαρ, ζεφύρου δὲ τοῦ ἔαρος" ὁ γὰρ 
ζέφυρος τότε πνέει χατὰ τὸ ἔαρ, φέρων τὰ πρὸς ζωὴν 
ἐπιτήδεια. εἰαρινοῦ ζεφύρου" τοῦ ἔαρος, ἐν ᾧ πνέουσιν 
οἵ ζέφυροι. 

245. "AwxAóv* νεαροχές. τρύζοντες * λαλοῦντες, 
τρυρίζοντες, καὶ βοῶντες. xaX τῇ φωλεᾷ, 

840. Τ᾽ ηθόσυνοι" χαίροντες. 

547. ᾿Αναπτύσσουσιν" ἀνοίγουσιν. λέληχεν " ἠχεῖ. 

218. Λίγα- ὀξέως. κλάζουσι: βοῶσι, χλαίουσι, λα- 
λοῦσιν * χλαγγὴ γὰρ ποιὰ φωνὴ ἐπὶ γεράνων χυρίως xal 
ἁρμάτων λεγομένη: καὶ Ὅμηρος (Tl. α, 46)" « ἔγχλαγξαν 
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δ᾽ ἄρ᾽ ὀϊστοί, » ὥσπερ καὶ φλοῖσόος ἐπὶ θαλάσσης, xot 
τὸ σίζειν ἐπὶ τηγάνου πεποιημέναι φωναί. 

249. Θρεπτῆρος " τοῦ παρέχοντος τὴν τροφὴν, ἁλιέως. 
ἐναντίον" κοτὰ πρόσωπον. 

250. Γηθόσυνοι" εὐφρόσυνοι. χαίρουσι: γράφεται 
θρώσχουσιν. θρώσχουσι᾽" πηδῶσιν. χοροιτύπον" χορευτι- 
xbv, τὸν ὑπὸ χοροῦ χτυπούμενον. 

Βρώμησιν " βρωσεσιν, ἐπασσυτέραισι" πυχναῖς. 
J 
ἐπασσυτέρῃσι - συναθροιζομένοις μία μεθ᾽ ἑτέρην, 
πυχνοτέραις, λιπαίνων " πιαίνων , τρέφων. 
3 , , [4 $7 0mm , 

262. ᾿Ππιψαύει- χολαχεύει, ἅπτεται αὐτῶν. τιταί-- 
νων" ἐξαπλῶν. 

“ MA - » ^n $314 9 

253. Πρηὔνει - πρᾶον ποιεῖ. ἄφαρ" εὐθέως. ἠῦτ 
ἄνακτι" καθὰ δεσπότη. 

255. Πείθονται" εὐπειθοῦσιν. μύωπι * δακτύλῳ, τῇ 
δρμὴ τοῦ δαχτύλου, χινήσει τοῦ δαχτύλου τοῦ μετὰ 
ΕῚ ^ 5 , e , "- ν᾽ 
ἀντίχειρα χινοῦντος ἰχθύας, ὡς ὃ μύωψ χινεῖ τἄλλα 
ζῶα" μύωψ ὃ μιχρὸς δάχτυλος, 

« τ MN e SA 

255, Ῥίμφα - εὐθέως, eüxoAcc. νηὸς ὄπισθεν" ἐν τῇ 
πρύμνη. 

: , RÀ - , ͵ , 

256. Πρόσω" ἔμπροσθεν ἐν πρώρᾳ. τότε * ποτέ. σχε- 
δὸν ἠπείροιο" πλησίον γῆς. 

257. Ὄψεαι  θεάσεις. ἦτε" xad * θεάση γὰρ τοὺς 
ἀνθιεῖς ὥσπερ παῖδας ἐν ταῖς παλαίστραις ὧδε χά- 
χεῖσε ὁρμῶντας xal στρεφομένους τῇ φρονήσει τοῦ παιὸ- 
αγωγοῦντος xal ἐπιτάττοντος αὐτοὶς ἀνδρὸς, ὅπου ἂν 
αὐτοὺς χελεύσῃ ὃ θεωρητής. 

258. ᾿Επιφροσύνῃσι " φρονήσεσι, διδασχαλίαις, 
λαισμοσύνης * παλαίστρας. 


πα- 


859, Τῇ χαὶ τῇ " ὧδε xal Gs. θύνοντας" δρμῶντας. 
ἐπίσχοπος" ἐπιτηρητὴς, ὃ ἐπιτηρητὴς τῆς παλαίστρας. 
260. Κομιδῆς xol ἐπιμελείας, βέληται" γέ ἔνηται. 

861. A, bx ἀληθῶς. ἀναψάμενος" δήσας, χρατήσας. 
«d ἀριστερᾷ. 

263. "E ζεται" χάθηται. ἀγκίστρου βέλος" περι- 
φραστιχῶς τὴν ὀξύτητα. χρατερόν " ἰσχυρόν. Üoóv* ὀξὺ, 
ταχύ. 


968. Ὁπλίζει: καθιστᾷ, καὶ ἑτοιμάζει, τοὺς μέν’ τοὺς 
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35 


ἀνθιεῖς. ἀπέτραπε" ἐδίωξεν, ἐδίωχεν, χειρὶ κελεύων " διὰ 


τῆς χειρὸς προτρέπων. 
64. Ὁμῶς: ὁμοίως. ἑλών "λαδών, ἔῤῥιψε" ἔδαλλεν, 
205. Δύνουσιν᾽ ὑποχωροῦσιν. 
206. Τῶν δ᾽" 
χριτον᾽ ἀποχεχωρισμένον, τὸν χρείττονα, διαχεχω- 
) 
ρισμένον. 
267. Δύσμορον' ἐλεεινόν. ὑστατίοισι" ἐσχάτοις, ὗστε- 
den χεχαρμένον" χαίροντα, εὐφραινόμενον. 
Ὥρεξ εν * ἔδωχεν. ὑπεὶρ ἁλός σχῆμα συντομίας. 
909, Καρπαλίμως" ἰσχυρῶς, συντόμως, ταχέως ἀπὸ 
τοῦ τὴν χάραν πάλλειν. ἔσπασεν" ἔλαδεν. ἀμφοτέρῃσι" 
ταὶς χερσὶ δηλονότι. 
270. Θερμός σπουδαῖος, εὐκίνητος, ἐντρεχὴς, ἀνδρεῖος, 
διάπειρος xot ταχὺς εἰς τὸ εὐμηχάνως χαὶ δεξιῶς ἀνα- 
λαδεῖν τοιαύτην ἄγραν" οὐδὲ γὰρ δεῖ μόνον τῷ τοιούτῳ 


5. , - E “- emu 
ἄπο TOUTOV, μουνον" αἰολιχῶς. απο- 
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, ^ , Y E 333 Y n 
φρονήσεως xxi συντομίας πρὸς ταῦτα, ἀλλὰ καί τινος 
ἰσχύος xai οἰκονομιχῆς ἐπιτηδειότητος, ὥστε xol τοὺς 
Y - 3 μὸν X Uma —cti ox 3- -Y e 
ἄλλους λαθεῖν ἀνθιεῖς ἐπὶ τῇ τοῦ ἑνὸς ἄγρᾳ, ἐπεὶ ὅλως, 
εἰ αἴσθοιντο τοῦ παθόντος, μὴ μόνον οὐχ ἂν ῥαδίως ὗπο- 

& στραφεῖεν, ἀλλὰ καὶ αὐτὸν τὸν τόπον μισήσειαν " οὕτως 

ἐστὶν ὑπόδειλος ὃ ἀνθιεύς. ὀξεῖαν - σύντομον, ταχυτά-- 

τὴν. ἐπίκλοπον * πανοῦργον. 

271. Xopóv- πλῆθος. ἴδωνται" xot ἴδωσιν. 

z * E , 

572. Συαραγῆς" χτύπου, ἤχου. ἀΐωσι" ἀχούσωσιν , 
ἀχούωσιν. δυσαγρέος᾽ τοῦ χαχῶς ἀγρευθέντος. 

271. Oi: τῷ χορῷ τῶν ἀνθιέων, τῷ ἁλιεῖ, τόσα " 
πολλά, παρέσσεται" παρυπάρξει. ἵχοιντο- ἔλθοι. 

2714. "Y ποτροπάδην. ὀπίσω, ἐξ ἐπιστροφῆς, ὑποστρέ 

ΚΑΤ τ ν Ξ ὃ NE 
ψαντες ἔλθωσιν. ἀπὸ δ᾽ ἔπτυσαν ἀπεστράφησαν. ἐχθή- 
pavzec* μισήσαντες. 

MN, 2? L4 , - , 

275. Κομιδήν ἐπιμέλειαν, τροφήν. χῶρον" τόπον, 
ὀλέθ Gs , pw SW dea Re ow 
ὀλέθριον * φθαρτιχόν. τις" ἄς (sic). εἴη" ἔστω. 

- ; ; - 

276. "Igüuxoc* ἰσχυρός. βιησάμενος: χατισχύσας, 
ἀνέλχοι" ἀνελχέτω. 

277. Δεύτερος ἄλλος" ἕτερος ἁλιεύς. ἐφαπτέσθω" 
συνεπιλαμθανέσθω, κρατείσθω, συναντιλαμθανέτω. 
χαμάτοιο" τοῦ χόπου. 

τὶ e L - 

278. Ὧδε" οὕτως. φρονέοντες " νοοῦντες. 

, , δὴ , 

279. Πιανθέντες" λιπανθέντες, τραφέντες, βρώμασιν. 
ἐοικότα * πρέποντα, ὁμοῖα. ἐοικότως " πρεπόντως. πιαί- 
vouci* τοὺς τροφεῖς ἥως τοὺς ἁλιεῖς εὐφραίνουσι, λι- 
παίνουσι τὸν ἀγρευτῆρα, εὐφραίνουσι τῷ ἁλιεῖ, ( τὸν 
ἁλιῆ.) 
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980. Εὖτ᾽ ἐθέλησθα - ἡνίκα ἐθέλης, ὅταν θέλης - διὰ 


παντὸς ἐξέσται σοὶ οὕτως τυγχάνειν ἄγρας τοιαύτης. 
παρέσσεται" ἔσεται, ὑπάρξει, γενήσεται. εὔστοχος " 
ἐπιτυχὴς,, ἔξοχος, εὐτυχής. 

381. Ἄλλοι " ἁλιεῖς * ἕτεροι δ᾽ ἁλιεῖς ἄλλως ἀγρεύου- 
σιν ἀνθιεῖς, ὅσοι μάλιστα ἰσχυροὶ χαὶ ἐνδύναμοι τὸ 
σῶμα" χαὶ ἄλλος γὰρ τρόπος ἐστὶ τῆς ἄγρας τῶν τοιού- 
τῶν ἰχθύων, οὔτε φιλοξενίαν ἔχων, οὔτε δόσιν τροφῆς 
καὶ συνηθείας, ὡς εἰρήχαμεν. ἰφθίμῳ - ἰσχυρᾷ. βίη" δυ-- 
νάμει. γυίων * μελῶν γράφεται χειρῶν. 

282. Πειθόμενοι" θαῤῥοῦντες. ἀθλον - ἀγῶνα. 

283. Οὐ φιλίην " φιλοξενίαν. οὔτε φιλίαν πρὸς αὐτοὺς 
ἐξασχοῦντες, οὔτ᾽ εἰς τροφὰς ἐνεργοῦντες, οὔτε φιλίας 
τρόπον ἐπιδεικνύμενοι πρὸς αὐτοὺς, οὔτε περὶ τροφὰς 
αὐτῶν ἔχοντες καὶ ἐνεργοῦντες. πονεύμενοι" ποιοῦντες, 
ἐνεργοῦντες. ἀχωχήν ἀχμὴν, ὀξύτητα. 

284. Ἠνορέῃ " δυνάμει, βιόωνται - χαταπονοῦνται, 
βιάζονται. 

285. Χαλχοῦ " ἐκ. τετυγμένον " ἐσχευασμένον. 

286. Γλωχῖνες" ἀγγίδες (ἀκίδες }), γλῶσσαι, γωνίαι, 
ἐξοχαί, ἄγουσιν" ἐξέχουσι, χρατοῦσιν. 

287. "A μφίδυμοι" διπλαῖ, διπλοῖ, δύο πρότονες (o1). 
ἢ δύο πώγωνες xo ἀχίδες τοῦ ἀγκίστρου εἰσὶν ἀφ᾽ ἕχα- 
τέρου μέρους, ὧν τὸ σχοινίον ἀποδέουσιν. πεῖσμα" 
σχοινίον. λινόστροφον ἐχ λίνου πεπλεγμένον. 

288. Διήλασαν " ἔδαλον. ἐπερόνησαν. εἰσέδαλον. 
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289. O7xe- ἐνέῤαλεν. 

200. Βρίθοντι" βαροῦντι. 

291, Αγχλίνει" ἀνατείνει. 

305. Θώμιγξ' σχοινίον, 6 σχοῖνος, ἔστω δηλονότι. 
χρατερή᾽ ἰσχυρά. εὔπλοχος " καλόπλοχος, ὑπαρχέτω. 
ὅτε δοῦπον: χτύπον γὰρ ἐξεπίτηδες τῶν ἁλιέων ἐν 
ἀχάτῳ ποιούντων, ἀχούσαντες οἱ ἀνθιεῖς ἀνέρχονται 
χάτωθεν ἄνω. 

293, Ἀναθρέξωσι- ἀναπηδήσωσιν, 
πηδήσωσιν. 


3 ΟΝ, 
αναοράμωσι, 


295, Ἄλλοις" τῶν ναυτῶν, τῶν ἁλιέων, ἀπὸ τῶν 
χοινῶν (χοινωνῶν) τοῦ πλοιαρίου. μέλεται χώπης πό- 
LI. FN 5 ^ - , M g»v 
voc* διὰ φροντίδος ἐστὶ χωπηλατεῖν. αὐτὰρ ὅγ᾽ ἄκρης 

ἐκ πρύμνης" ὃ δ᾽ ἐν τῇ πρύμνη. 

285. Δόλον ἀγχύλον: τὸ ἐπιχαμπὲς ἀγχίιστρον. 
ἄγκιστρον" γράφεται ἀγχύλον - σχολιόν. 

Ἔχε": Πα, ΣΝ ΄ 2) e 

296. Ἢχ᾽ - ἡσύχως. ἀναδινεύων " συστρέφων. ἕπον-- 
ται" τῷ ἀγκίστρῳ" ot δ᾽ ἀνθιεῖς, πεμφθέντος τοῦ ἀγχι- 
στρου μετὰ τοῦ δελέατος εἰς τὴν θάλασσαν, ἕπονται, 
νομίζοντες ζῶντα λάδραχα θεωρεῖν, xal σπεύδοντες 
ME SOM PEN VEN DE V Saint 
ἀλλήλους παραδραμεῖν xal φαγεῖν τὸν λάδρακα ἐν τῷ 

κε ἢ LÀ ^ 255 , ^ , 5 » 
προλαδεῖν" εἴποι τις ἂν ἰδὼν αὐτοὺς τρέχοντας Emi 
πολέμιον ἄνδρα φεύγοντα φέρεσθαι, φιλονειχοῦντας, 
Ὁ Vu. ᾿ ch 2A ν ὦ ΄ n 
τίς ἄρα προλαδὼν ἕλη αὐτὸν, χαὶ οὕτω νικήση λαδὼν 
τὸν ἀντίπαλον. 
4 Y - , , - - 

297. Ny τε" XXL τῷ πλοίῳ. φευγοντι" ζῶντι, τω 
λάδρακι. 

298. Mec: εἰς, παραφθαδόν * συντόμως, προλαθόν- 

. ξῖς, T pO M06 , 00A 00V 
τῶς, statim. 

299. Δήϊον πολεμικὸν, πολέμιον. 

8ι0. ᾿Ελαφρίζειν - ἐφορμεῖν. γοῦνά τ᾽ ἐλαφρίζειν" 

LO. AN etes $90. Y εἐλαφριςε 

; ; EU ; c 
τρέχειν, χούφως χινεῖν φεύγοντες, συντόμως χινεῖν. 
πεφοδημένον: φεύγοντα. νίκης" τοῦ λάδραχος. 

8391, ᾿σθλῆς" ἀγαθῆς. ἔξοχον διαφορώτερον ὶ 

. ᾿Εσθλῆς ἀγαθῆς. ἔξοχ, φορώτερον, χαὶ 

; VP 
λιπαρὰ (ρὸν), μέγαν. ἴδηται - προσέξει" ὁ δ᾽ ἁλιεὺς ὃν 
ἂν ἴδη λιπαρώτερον x«l εὐμεγεθέστερον τῶν ἀνθιέων, 
E ; AN 
ἐχείνῳ παρέχει τὸ δέλεαρ. , : 

5S μη Li z 
j 302. Τῷ δαῖτα παρέσχεθεν: τούτῳ τὴν τροφὴν 
ἔδωχεν. 

803, Δῶρα δύσδωρα" τὰ καχὰ x«l ὀλέθρια δῶρα. 
μετέδραμεν " ἦλθεν, ἔφυγεν. μετέλαύεν * γράφεται μετε- 
δρύμαν (ἐδραμεν). 

801. Ἀλχήν᾽ δύναμιν. ἀμφοτέρων" τοῦ ἀνθιέως χαὶ 
τοῦ χυνηγοῦ. θηήσεαι" θαυμάσῃς, θαυμάση. ἄεθλος " 
ἀγών. 

E n " 3 8 7 €3./ 

305. Μαρναμένων" μαχομένων. ἀνδρός τε" ἁλιέως 
ἕλχοντος χατὰ παράλειψιν. 

"mom Y , Lol € , , uM T ^ 

306. Τοῦ μὲν γάρ’ τοῦ ἁλιέως. μέτωπα. διὰ τὸ 

, 
μέγεθος. 

307. Αὐχένιοί τε- τὰ ἐξ αὐχέ ἔχρι τῶν ἀστρα- 

307. Αὐχένιοί τε" τὰ ἐξ αὐχένος μέχρι τῶν ἄστρ 
: ES DRE ? 
γάλων διήκοντα νεῦρα. τένοντες - νεῦρα ἐξηπλωμένα 
ἀπὸ τραχήλου μέχρι τῶν ταρσῶν, τὰ ἀπὸ χεφαλῆς 

-Ὁ- m -Ὗ M ^ 
μέχρι ποδῶν διήκοντα νεῦρα, νῦν δὲ τὰ περὶ τὰ σφυρὰ 
λέγει νεῦρα, ἃ καὶ ὄπισθεν ἐξίστανται. 
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5 ͵ ^ , , ^, "Ὁ 
308. Ἠνορέη᾽ δυνάμει. τανύονται" ὀγχοῦνται. 
309. ᾿Ασχαλόων - βαρυνόμενος. 

σῃρ "Sí de , 5 3.—, ^ 

310. "EJxcw αὖ ἐρύοντα :" σύρων εἰς τοὐπίσω τὸν 
ἕλκοντα αὐτόν. βιώμενος “ βιαζόμενος. δῦναι" εἰσελθεῖν, 

811, Ἄσχετα μαιμώων" ἀσχέτως προθυμούμενος. 
κέχλεται" χαλεῖ, καὶ προσχαλεῖται. 

5) , m δ , ^ , 

312. ᾿Εμπίπτειν". σφοδρῶς ἐλαύνειν, σπουδαιότερον 
ἐλαύνειν, χωπηλατεῖν, ἐλάτησι" χώπαις, διωχομένης * 
ἐλαυνομένης, τρεχυύσης. ἀχάτοιο" νηός. 

ΝΕ" 5» Cu 4 € M ES , 

313. ἔμπαλιν" eic τοὐπίσω * ὃ ἁλιεὺς ἀπὸ πρύμνης 
ἐπὶ πρώραν ἐφέλκεται ὅλος τῇ δρμῇ καὶ τῷ τινάγματι 
τοῦ ἐμπαγέντος τῷ ἀγχίστρῳ ἰχθύος. ὅλος" ὃ ἁλιεύς: 
γράφεται καὶ ἁλός: xatd. 

814. Κλάζει ἀδυνατεῖ, ἠχεῖ, ἐξ ἀσθενείας τρύζει, 
τουτέστι τρύζει,, τείνεται ; ἢ ποτὲ μὲν χαυνοῦται τῇ 
ἑλχύσει χαὶ ἐνδόσει τοῦ ἰχθύος, ποτὲ δὲ τινάσσεται καὶ 

" * OPES Ie 2.N OM P M 
ταράσσεται, χειρὸς δ᾽ ἀπολείόεται ἀπὸ δὲ χειρὸς τοῦ 
ἁλιέως στάζει. 

315. Πριομένης" ἔνης, σχιζομέ ύν - χα- 

. Πριομένης συρομένης, σχιζομένης. βαρύν * y 
λεπόν. μεθίησιν- ἀφίησι, χαταλείπει. 

315. Ὡς δέ’ παραδολὴ, παράδειγμα. ὑπέρθιοι" 
ἰσχυροί. ἀλκήν: κατά. ᾿ 

917. "App σχοινία. τιταινόμενοι- ἕλκοντες. 
βιόωνται" βιάζονται. 

8318, Ἱθλχῦσαι ἀλλήλους. ὀπισθοφόροις: ὀπισθορ-- 
μήτοις, ὀπισθοτέραις- γράφεται ὀπισθοφόρος. ἐρύοντες᾽ 
χωλύοντες. 

319. Δηρόν᾽ ἐπὶ πολύ. 

329. ᾿Ἐμμενέως" ἰσχυρῶς, ἐπιμόνως, προθύμως. 

; 
ἐρύονται" ἕλχονται. 

» UN ut ; E Us 

821, Νεῖχος φιλονεικία. ὄρωρε " χεχίνηται ἀπὸ τοῦ 
ὀρίνω τὸ διεγείρω. ὄρωρε ἀπὸ τοῦ ὄρω τὸ διεγείρω. ἡ 

322. ᾿Δπαΐξαι- ἀφορμίσαι. ἑλχέμεν " ἕλκειν τὸν ἰχθύν. 
ἱμείροντος * ἐπιθυμοῦντος. 

323. Οὐ μέν μιν λείπουσιν" οὐ χαταλιμπάνουσι τὸν 
€ , EJ Μ 5 " “Μ᾿ RÀ ew m 
ἁλόντα. ἐν ἄλγεσιν * ἐν πόνοις ὄντα. ἄλλος ὅμιλος * τῶν 
ἀνθιέων. 

321. ᾿[Ὠθέλουσιν " προθυμοῦνται. ἀμυνέμεν ἀμύνειν, 
βοηθεῖν. 

325, Νῶτα βίη" τοῖς νώτοις ἑαυτῶν ἐρείδοντες, συ- 
σφίγγουσιν αὐτὸν ἑλχόμενον κατέχοντες καὶ ἀνθέλχοντες 
τὴν ναῦν, εἴπως τῷ βάρει τῶν πολλῶν xal τῇ ἀνθελ- 
χύσει τῆς βίας ἢ τὸ ἄγχιστρον ἢ 6 σχοῖνος ἀποῤῥαγῇ. 
χρί * πλησιάζ, ἐμ δ άλλ 6d). ov- 
χρίμιπτουσι" πλησιάζουσιν, ἐμιδάλλουσι, προσθάλλου 
σιν. ἐμπίπτουσιν * προσπίπτουσιν. 

320. "Agpovsc* προσαναφώνησις τὸ σχῆμα. ἐνόη- 
σαν" συνεῖδον, ἐνθυμήθησαν. τείροντες- βλάπτοντες, 
ἢ βοηθοῦντες. 

, . ^ TT - f. , , 

327. Θώμιγγα σχοῖνον, σχοινίον. λιλαιόμενοι" προ- 
θυμούμιενοι, ἐπιθυμοῦντες. 

328. ἱῬῆξαι" χόψαι. ἀμιηχανόωσι" ἀδυνατοῦσιν, ἐν 
στα REIS τέλος OK, : 
ἀπορίᾳ εἰσὶ ποιῆσαι τοῦτο. ἄνοπλον" μὴ ἔχον ὀδόντας, 

EJ ^ - 
νωδὸν, ἐπεὶ οὖχ ἔχουσιν ὀδόντας ὀξεῖς, 


SCHOLIA IN ΟΡΡΙΑΝῚ 


399. Καμάτῳ xóm. ἕλχεσι" τραύμασιν. μοχϑί- 
ζοντα" χαχοπαθοῦντα. 

330. Πυχναῖς εἰρεσίησι" τῇ πυχνῇ χωπηλασία, εἰ- 
ρεσίησι" χωπηλασίαις. ἔσπασεν" ἔλαγεν (χεν, βενῚ. 
ἀνήρ" ἁλιεύς. 3 

33r. Oi abr, ἁλιεῖ, τῷ ἰχθύι. τυτθόν ὀλίγον, 

e , 
μιχρόν. ὑπείξεται" ἐνδώσει, ὑποταγῇ, ἐνδώσεται, Ümev- 
δώσει. οὐ " οὐδαμῶς, ᾿ 
€ , ΚΙ , € 73 , 

332, ᾿Βλχύσει " ἀγρεύσει. ὑπερφίαλον" μέγα, παμ.- 
μέγεθες. 

333. Πολλάχι" πολλάχις ὑπὸ τὴν ῥάχιν αὐτοῦ τὴν 
aver δ M V. el -" P2 3E 
ὀξεῖαν ὑπερπηδήσας ἔκοψε τὴν σχοῖνον δαχών. ὀξύπρωρον" 

^ f£ L| , 2» T ^ 5 € 
τὸ ὑπὲρ τὴν ῥάχιν ὀξύπρωρον, ἢ ὀξύπορον ἀντὶ τοῦ 
2 DL A p ^ , rf , 
ὀξέως προϊοῦσαν χαὶ ἀναδεδεμένην ῥάχιν "ἢ ὀξύπρωρον 
τὴν ἐμπροσθίαν παρὰ τὸ προορᾶν" καὶ πρώρα. γὰρ 
οὕτω λέγεται ἀπὸ τοῦ προϊέναι χαὶ προορᾶν, πρώιρά τις 
οὖσα, καὶ πρώρα. ἔτμαγε " ἔκοψε τὴν δρμιὰν μετὰ τῆς 
ὀξυπόρου ῥάχεως, μεταφοριχῶς δ᾽ ἀπὸ τῆς πρώρης 
L4 rf , EA ^ $5 mw , ^ 
εἴρηται, ὀξείας οὔσης x«i αὐτῆς. δάψας" δαχὼν, πλη- 
σιάσας. 

334. Ἀπὸ δ᾽ iie: ἀφώρμησεν, ἀπέφυγεν, ἔφυγεν, 
ὑπεχώρησεν. χενόν' ἄγρας. ἀγρευτῆρα" ἁλιέα, 

325. Σθένος" δύναμιν. γενέθλη" ἣ γενεά. 

336. “Ὅσσαι" ὁπόσοι. δέμας" χατά. 

337. Πλάζονται" ὁδεύουσι, διατρίδουσι τῇ ἁλὶ, 
ἀναστρέφονται ἐν τῇ θαλάσσῃ. τοίοις" τοιούτοις, σθενα- 
ροῖς δηλονότι. βραχίοσι: δυνάμεσιν. ἀγρώσσονται" 
ἀγρένονται. 

818. Ἄλλους" τῶν ἀνθιέων. Boost: βρώσεσιν. 

3 ͵ , , , , 
εἰλαπίναισι" εὐωχίαις. δολώσας" δελεάσας. 
5 ,F E ^, , 2 ^N , 

339. ᾿Αγρώσσει" ἀγρεύει. ἀγαθὸς δέ τοι ἔσσεται" 
ἀγαθὸς γίνεται εἰς τὸ ἀγρεύεσθαι τῷ ἁλιεῖ οὕτω ποιοῦντι 
χάνθαρος, δύο δ᾽ εἴδη κανθάρων, τὸ μὲν ἕν, ὃ καλοῦσιν 
οἵ πολλοὶ τριχαῖος, τὸ δ᾽ ἕτερον γομφαρίοις ὅμοιον. τοι" 
τῷ ἁλιεῖ, 

310. Λεπρῆσι" τραχείαις. μέμηλε" οἰχεῖ, ἐνδια- 
τρίδει. 

841, Κύρτον" ζωγρεῖον, χλωδίον. πλέξαιο" πλέξεις. 
περίδρομον" χυχλοτερῇ, στρογγύλον. ὅττι "λίαν. μέγιστον. 
γράφεται τάχιστα, 

- , , , , 

342. Τεύχων' χατασχευάζων. σπάρτοισιν' βρούλλοις, 
ἀπὸ σπαρτίων. σπάρτησιν" χαννάδῃ, οἷς χρῶνται ἐν 
ἅλωνι γεωργοὶ πρὸς τὸ σαίρειν καὶ φιλοκαλεῖν, ἃ πολλὰ 

, ^ ^ , , 5 , 
ἐν Ἰθηρίᾳ" pu γὰρ ἣ euge χρήσιμον εἰς χείγου 
(κύρτου }) πλοχὴν. γράφεται δὲ καὶ σπάρτος παρὰ τῷ 
ποιητῇ ἐν IA B Ae: 


σπάρτοι δὲ λέλυνται. 


εἰς δὲ κύρτων πλοκὴν ἔτι χρησιμώτερον ἣ σπάρτη᾽ εἰ 

δὲ μὴ, ἔστω λύγος, κλάδος τις ἁπαλὸς καὶ ἀῤῥαγὴς, 

xa ἀπαρτίζων τὸν χύρτον. Ἰδήρισι" ᾿Ιδηρίδων, ἰσχυ- 
- , , € - , - , 

ροῖς. λύγοισι" Beovtotc, ἁπαλοῖς βεργίοις, τοῖς βρύλλοις. 
243. ἱΡάδδους " ἀντὶ στημόνων. ἀμφιδαλών " πέριξ 

αὐτοῦ. λευρή" πλαγία,, στενὴ, ὁμαλή. 


HALIEUT. III. 308—386. 


344. l'«sváo* ὃ κόλπος, τὸ βάθος. εὐρυχανής" πλα- 
acia. ἐνείης " ἐυιδάλλοις, βάλε. 
346. Ὀπταλέους" ὀπτούς. χνίσση" ὀσμῇ. 
347. "Evrüvac* εὐτρεπίσοις (ας), κατασχευάσας. 
8 848, Δόχμιον" πλάγιον. ἀγχλίνοις " χλίνον, ἐπίθες, 
τὸ εὐχτιχὸν ἀντὶ προσταχτιχοῦ, ὕφαλον" χρυπτὸν, τὸ 
χεχρυμμένον. λόχον " δόλον. ὀδμή - εὐωδία, 

849. “ἽἽξεται- ἐλεύσεται, παραγίνεται. 

350. Θαρσαλέος " θαῤῥῶν, ὁρμιητιχῶς. πρώτην 080v 

10 χατά. 

Δαισάμενος" φαγών. παλίνορσος: ὀπιτθόρμη- 
τος. παλίνδρομος" ὀπισθόδρομος. ἀνέδραμεν: ἀνεχώ- 
ρησεν. 

Κυρτεύς - ὃ χύρτους ἔχων. νεοτερπέα" τὴν ἐπὶ 

15 βραχὺ τέρπουσαν, τὴν νεωστὶ καὶ πρὸς ὀλίγον τέρπου- 
σαν αὐτοὺς τροφὴν, ἢ νεοτερπέα τὴν νέαν ἔχουσαν 
τέρψιν καὶ ἥδονήν. 

868, ᾿Εντίθεται- ἐμιάλλει. 

851. Σύνδορπον' ὁμοδίαιτον, σύντροφον, σύνδειπνον. 

30 ἑταῖρον" φίλον. 

$55. ᾿Δτρομέοντες" ἀφοθοῦντες, ἄφοοι d ὄντες. 

356. Πρόπαν ἤμαρ᾽ δι᾽ ὅλης ἡμέρας. ἐνήμενοι " &y- 
καθήμενοι, καθήμενοι. 

358. Ὥς δ᾽. παραδολὴ, παράδειγμα. ὀρφανιχοῖο * 

26 ὀςφανοῦ, ἀντὶ ἁπλοῦ τὸ χτητικόν. pev" χατά. ἠϊθέοιο" 
ἄζυγος νέου, παρθενιχοῦ, 

359. Σαοφροσύνησι᾽ σωφροσύνης, εὐταξίας. usum- 
λότες" φροντίζοντες, φροντίδα ἔχοντες. ἥλικες" συνομιή- 
λιχοι. 

30 300. [λητοί" χαλεστοί, αὐτόμολοι" αὐθόρμητοι, αὐὖ- 
τοχάλεστοι, καὶ ἑχουσίως ἐρχόμενοι, τινὲς μὲν χαλε- 
στοὶ, τινὲς δ᾽ αὐτοχάλεστοι. πανημαδόν" δι ὅλης ἣμέ- 
ρας. ἀγερέθονται " ἀθροίζονται. ἠγερέθονται" συναθροί- 
ζονται. 

35 861, Κτῆσιν᾽ περιουσίαν, οἰχεῖα. χείροντες" ἐσθίον- 
τες, δαπανῶντες. ἀσημάντοιο" ἀφυλάχτου, τοῦ μὴ φυ- 
λαχὴν ἔχοντος, ἀμετρήτου. δόμοιο οἴκου. 

362. Οἷα" ὁποῖα. ἀνίησι" ἐνδίδωσιν, ἀναπείθει, δί- 
δωσι ποιεῖν δηλονότι. χαλίφρονας" μωροὺς, τοὺς χεχα- 

40 λασμένους τὴν φρόνησιν, ματαιόφρονας " χάλις 6 ὃ οἶνος 
παρὰ τὸ χαλᾶν τὴν ἵνα. ἄχριτος" ἀσύνετος, μὴ διαχρί- 
νουσα τὸ καλόν. ἤθη" ἡλικία. 

369. Καχοφροσύνῃησι᾽ ταῖς χαχοδουλίαις. 

304. "Aypouévowi: ἀθροιζομένοις. 

45 πλησίον. ἵσταται" ἐπέρχεται. 

365. Εὐλιπέες" λιπαροὶ, πιμελώδεις. τελέθωσι " γέ- 

ες νῶνται, ὑπαρχέτω (sic). 

866. Πῶμα" operculum. 

Ἀραρώς" ἁρμόσας, ὁρμήσας, ἕρκεϊ" χύρτῳ. 

50 πεπτηῶτας ᾿ ἡπλωμένους, συστελλομένους. πεσόντας. 

868. 
μωμένους, χαρηδαριῶντας, ἀνοηταίνοντας. ἀνείρυσεν᾽ 
εἵλχυσεν. 

308. Φραχσάμενοι" νοήσαντες. σπεύδουσι" γράφεται 


3n 
παρασγεόον y 


Ὕ στάτιον: χαὶ τελευταῖον. χνῴώσσοντας᾽" χοι- 


339 


Me 


σπαίρουσιν. σπαίρουσι" χινοῦνται, χινοῦσιν. ἐχδῦναι " 
ἐξελθεῖν. μεμάασι" προθυμοῦνται. 
Li 2571 poder r^f 2 
370. Νήπιοι" ἀνόητ ot , μωροί" νήπιος ὃ ἀνόητος ἀπὸ 
τοῦ ἄπο εἶναι νοῦ. νήπιον τὸ βέλεφος (βρέ Egoc) ἀπὸ 
τοῦ νοῦν ἤπιον ἔχειν. ὁμῶς" τῷ πρώτῳ καιρῷ. εὔοιχον" 
χαλῶς οἰκούμενον. 
Y ^ I! 
371. Αὗμωσι" συαχίοις, 
- ín , , 
γες εἶδος ἰχθύος τῶν λεγομένων συαχίων. ὀπωρινόν" 
θερινὸν, ποτέ. ὁπλίζονται " χατασχευάζουσιν. 
372. Οἰσυϊνόν" vimineum, ἤγουν ἐξ ἰτέας, ἀπὸ ποῦ 
δένδρου πεπλεγμένον" οἰσύα εἶδος 


M Led 2^ , » 
χατὰ τῶν ἀδμώνων: ἄδμω- 


ἡσίνου (οἰσυΐνου) 
iA σχοινώδους, χαὶ γίνεται ἀπὸ τοῦ οἴω οἴσω τὸ χο- 
po εὐλύγιστον τὸ 
φυτόν. οἰσυϊνόν " εἶδος φυτοῦ εὐλύγιστον. δρμίζονται" 
ἐλλιμενίζουσι, προσρίπτουσιν. 

373. Népüev- χάτωθεν, ὑποχάτωθεν. 
χρεμάσαντες, ἀναδήσα" τες Tp ρητὸν λίθον. κάτωθεν προσ- 
δεσμοῦσι τοῦ χύρτου, ἵνα διὰ τὸ βάρος μὴ σαλεύηται 


ὑπὸ τῶν χυμάτων * οἵ μὲν γὰρ λίθοι δεσμούμενοι τοῖς 


εὐμεταχόμιστον γάρ ἐστι χαὶ 


2 ; 
ἀναψάμενοι" 


, , L € δὰ y ΄ 
τοιουτοῖς χάτὼ συνέχουσιν: οἵ ὁε φελλοὶ ἄνω φερουσιν. 2 


τρητόν᾽ τρυπητὸν, καὶ τετρυπημένον. εὐναστῆρα " στη- 
ριχτὴν, δεσμευτὴν, δεσμῶτα.. xat χοιμηστήρια. 

8574. "Oyudtoucw* ἀναδαστάζουσι, xwoüct, βα- 
στῶσι, χρατοῦσιν, ἀνέχουσι, βαστάζονται. δόλον" χύλον 
(κοῖλον 2). ἐν δέ οἵ" ἐν αὐτῷ δὲ, τῷ χύρτῳ. 

375. ᾿Αχταίους" αἰγιαλώτας, παραθαλασσίους, ἀπὸ 
τῆς ἀκτῆς. διερούς" γλίσχρους, μυξώδεις, διύγρους. x&- 
χληχας" λίθους θαλασσίους, βώλους. ἱεῖσι- βάλλουσι, 
πέμπουσιν, ἐμιδάλλουσιν. 

376. Διαινομένοισι" βρεχομένοις. περιτρέφεται" γί- 
νεται, αὐξάνεται. γλαγόεσσα: γαλαχτώδης, ἀφρώδης, 
λευχή. 

877. Μύξα- ἀφρὸς, λίπος, ἀφρώδης. ἵμερος" ἐπιθυ-- 
μία. ἕλχει" ἐπάγεται. 

378. Λίχνον" λαίμαργον. 

379. Προῤῥέοντες " τρέχοντες. ἐπιπροθέοντες" περι- 
χυχλοῦντες, προτρέχοντες. 

380. "A3 Speoves " διώχουσι τὰ μιχρὰ φαγεῖν xal 
ἀγρεύονται. μυχοῖο" γράφεται καὶ χοίλοιο. 

381. "Emí σφισιν' κατά. 

382. ᾿Ελδόμενοι- ἐπιθυμοῦντες. τοὺς δ᾽ οὐχ ἕλον" 
οἱ 5 δυωες τοῖς μίχροις ἐπελθόντες αὐτοὺς μὲν ὅπως 
οὐχ εἶλον διὰ τῶν ὠπῶν τοῦ χύρτου διολισθήσαντας, 
περιέπεσον xal ἄλλοις βλάδην ἐθέλοντες 
αὐτοὶ μᾶλλον ἀπώλοντο. τοὺς δ᾽ οὐχ, ἴδον" γράφεται χαὶ 
χίχον. ὑπόλισθον" ἔπεσον, ἐξέφυ ον. 

383. 

384. Αὖτις" πάλιν. ὑπεχδῦναι: ὑπεξελθεῖν. πλεχτὸν 
λόχον τοῦ χύρτου. ἑτέροισι" ἄλλοις. 

385. Πήματα" βλάδην" πῆμα f βλάδη. πορσύνοντες᾽ 
παρέχοντες. ἐπί σφισιν" xa" ἑαυτῶν. ὄλεθρον - ἀπώ- 
λειαν. 

386. Ὥς δέ τις’ παραδολή" οἱ χυνηγοὶ βόθρον 
ὀρύσσοντες ἱστῶσιν ἐν αὐτῷ ξύλον μηχανητὸν, ἄνωθεν 


25, 


αὐτοὶ δὲ 


, , 
"Iipsvot* προθυμούμενοι. ἔχουσι" δύνανται. 
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μὲν ἔχον λίθον, ὑποχάτω δ᾽ ἔριφον, ἢ χύνα" ἐλθόντος 
δὲ τοῦ θηρὸς χαὶ ἐπιπηδῶντος τῷ βόθρῳ, aya eps ἔφεται 
τὸ ξύλον ὃ διὰ τῆς ἐν αὐτῷ μηχανῆς χαὶ φέρει τὸν μὲν 
ἔριφον ἄνω, τὸν δὲ λίθον χάτω, χαὶ οὕτως ἀγρεύεται 
ὃ θήρ. ξυλόχοισιν" τόποις ξύλους ἔχουσιν. ὀρέστερος" 
ὀρείφοιτος, ὀρεινὸς, ὀρειφοίτης, ἐ ἐν ὄρει διάγων. ἀγροιώ- 
της" ἀγρὸν οἰχῶν, χυνηγός. 

387. Θηρί" παρδάλει" Una χυρίως τὸν λέοντα λέ- 
qoucww, ἐνταῦθα δὲ xol- τὴν πάρδαλιν διὰ τὸ ἄγριον 
χαὶ μιαιφόνον. λέγονται χαὶ τὰ ἄλλα ζῶα θῆρες, χαὶ τὰ 
χήτη δ᾽ αὐτὰ τῆς θαλάσσης, ὁ ὡς καὶ ὃ « ὑμνῳδὸς εἰναλίη 
θήρ». ἤρτυνεν " ἠυτρέπισεν. ἐχατεδίκασεν. ἃ ἀπηνέϊ" χα- 
λεπῷ, ἀσυμπαθεῖ, σχληρῷ. 

383. Δῆσε", ἔδησεν" βάλλουσι γὰρ ἐν p πάγη κάτωθεν 


ὁ ἢ χύνα, ἢ ἔρυρον, ἀχούων δὲ λέων ἢ πάρδαλις τῆς 


φώνης τοῦ τοιούτου ζώου μακρόθεν ἔρχεται λαφύξων 
αὐτό" ἐπὰν δὲ τῆς πάγης ἔνδον γένηται τὸ θηρίον, 
πίπτει μὲν διὰ μηχανῆς τὸ ξύλον ἐπὶ τὰ ἄνω φέρον 
τὸν ἔριφον ἤ τὸν κύνα; τὸ δὲ θηρίον ἁλίσκεται. μήδεα" 
αἰδοῖα. 

889, Ἠχήεις" ἠχητιχός. ὀρυμαγδός" ἦχος, βοὴ, 
φωνή. ἀπόπροθι" μακρόθεν, μαχρὰν, ἔμπροσθεν. μυ- 
ρομένοιο" χλαίοντος, θρηνοῦντος " γράφεται τειρομένοιο" 
δαμαζομένου. 

390. ἄρχεται" ἀχούεται, ἀμφὶ δέ οἵ" περὶ δὲ τῷ 
χυνὶ, πανταχοῦ. στένεται" ἠχεῖ, ἠχεῖται, ἀντηχεῖ. 
δρίος * δάσος ἢ ὄρος, ἢ δρυμών" δρίος ὃ σύμφυτος τόπος, 
ἢ τὸ ὄρος, ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε δρυῶν χαὶ δρυμῶν: ἀπὸ 
τούτου καλεῖται τὸ δάσος. ἀΐουσα" ἀχούουσα. 

891. "Idv0n* εὐφράνθη , ηὐφράνθη. ἔσσυται " γράφε- 
ται xxi ἔδραμεν. ἴχνος" κατὰ τό, ἀὐτῆς" βοῆς, τῆς 
φωνῆς. 

392. Μαιομένη" ζητοῦσα. τάχα" ταχέως. Wer ἦλθεν, 
ὥρμησεν. ἔθορε᾽ ἔσω ἐπήδησεν. τὸν μέν" τὸν χύνα. 


393. Κρυπτὸς δόλος: ἣ πάγη. βόθρῳ: λάχχῳ, 
fovea. 
3941. Εἰλεῖται" συστρέφεται. δαιτός- τροφῆς. 


395. Φόθου" φυγῆς. ὑπέκδυσις ὑπεξέλευσις, φυγὴ, 
ἐξέλευσις. ἑτοίμη" πρόχειρος, δυνατή. 

896. Δειλοί" δείλαιοι, 

397. llórpov: θάνατον. ἐφωρμήσαντο' ἔλαθον, 
ἐπεσπάσαντο, ἐσώρμησαν. ἀϊδος - ἅδου. ἕρχος " φρα- 


, Ὑμόν. 
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a98. "Tu ἁλιεύς, θρίσσησιν" ἰχθύες. 

399. Φράσατ᾽" ἐνόησεν. ὀπωρινήν᾽ θερινὴν, xoc 
τὴν, εὐχερῆ καὶ ἡδεῖαν. λαρινόν" τὸ λεγόμενον χὺλας, 
" , 
εἶδος ἰχθύος" γράφεται λάειμον. 

400. ῬΤραχούρων' τρίχων. κύρτον μὲν ὑπὸ σπάρτισιν' 

^t 16; id : X ὃ ὰ t , [4 ^ , 2E ^ 

βρουλίαν ἰδηρικὴν διὰ σπάρτων. ὑπὸ σπάρτῃσιν" ὑπὸ 
σπάρτων xat σχοινίων. ὑφήνας" κατασχευάσας, πλέξας. 

401. Εὐπαγέως . στερεῶς. ἐπιστημόνως. φρυχτῶν" 
χεχαυμένων, πεφρυγμένων. 

402. Μυδαλέην" διάδροχον, βεδρεγμένην, τῷ οἴνῳ. 

͵ E , A JS DART, 
χούρης᾽ τῆς Mupstvas τῆς θυγατρὸς τοῦ Θείαντος. 
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403. Adxguov τὴν λιθανωτὸν λέγει" σημείωσαι. 
Θειαντίδος: θυγατρὸς Θείαντος, filia Thiantis * δάχκρυόν 
φησι τῆς Θειαντίδος κόρης ὀπὸν φυτὸν (τοῦ) ἐν Περσίδι 
γινόμενον" τοῦτο γὰρ εὐῶδες χαὶ τοῦτο τοῖς χύρτοις οἵ 
ἁλιεῖς χρίουσι, σμίγοντες τοῖς φρυχτοῖς ὀρόδοις. δά- 5 
χρυόν φησι τῆς Θειάντιδος χόρης τῆς Μυῤῥίνης, ἥτις 
ἐρασθεῖσα τοῦ πατρὸς Θείαντος εὐπρεποῦς ὄντος" ἣ τρο- 
φὺς συνεχοίμιησε ταύτην τῷ πατρὶ, εἰσάγουσα κατὰ τὴν - 
νύχτα, ὡς ξένην γυναῖκα, γνοὺς δ᾽ ὁ πατὴρ χατεδίωξε 
αὐτὴν ta θυγατέρα ἐπὶ τῷ φονεῦσαι, ἐλεήσας δ᾽ αὖ- 10 
τὴν ὃ Ζεὺς ἐποίησε χάναι τὴν γὴν καὶ δέξασθαι 
αὐτὴν, καὶ Ex τοῦ τόπου ἀνῆλθε φυτὸν xal τοῦ χρόνου 
φθάσαντος τοῦ τοχετοῦ ἔτεχε τὸν Ἄδωνιν" ὃ γοῦν ὀπὸς 
ἤτοι τὸ δάχρυον τοῦ φυτοῦ εὐῶδές ἐστι, καὶ τοῦτο τοῖς 
κύρτοις οἵ ἁλιεῖς χρίουσιν. Μέμνηται τῆς ἱστορίας "5 
6 Λυχόφρων λέγων (8 29)" 


Μύῤῥας ἐρυμνὸν ἄστυ τῆς μογοστόχου. 


ἱστοροῦσι τοῦτον τὸν μῦθον ἐν Πέρσαις γενέσθαι" τούτου 
γοῦν τοῦ φυτοῦ τὸν ὀπὸν ἢ τὸ Odxpuov χρίουσιν οἵ ἁλιεῖς 
τοῖς χύρτοις" εὐῶδες γὰρ λίαν. 20 

404. Ἐρασσαμένην " ἐρασθεῖσαν. δυσμάχανον" xot 
εὐπόρητον. ἀνύσσαι" πρᾶξαι. 

406. Φιλότητα- μίξιν. χολωσαμένης" ὀργισθείσης, τῷ 

X 
πᾶτρι. 

406. Ἐῤῥίζωσεν" ἀνέδωχεν,, καὶ μετέθδαλεν. 26 

407. Aca τύχη, μοῖρα. γοάει" θρηνεῖ, Νύῤῥα. 
ὀλοφύρεται - θρηνεῖ: ὀλοφύρω ὁμοίως θρηνῶ. 

407. Δευομένη" βρεχομένη. λέχτρου" χοίτης. 

409. Θεῖον ὀπόν" τὸν λιδανωτὸν, τὸ δάχρυον. ἐνορ- 
μίζει: ἐμάλλει. ῥοθίοισιν: ῥεύμασιν. 80 

Alo, Αἶψα" ταχέως. ἐπέδραμε" ἐπῆλθεν. λειριόεσσα" 
ἡδεῖα, εὐώδης, εὔοσμος. 

4π|. ΚΚιχλήσχουσ᾽" προσχαλουμένη. πολυειδέας " πολ- 
λάς. φέρονται" ἕλχονται. 

412. Πνοιῇ νηδυμίῃ" τῇ ἡδυτάτῃ εὐωδία, πνοῇ 35 
ἡδυτάτη. νηδυμίῃ" γλυχείᾳ, δεδονημένοι " χεχινημένοι, 
ὥὦχα᾽ ταχέως... 

413. Πίμπλαται: γέμει. ἀγρευτῆρι" ἁλιεῖ, εὔθηρον’ 
χαλήν. ἀμοιθήν᾽ χάριν. ἀμοιδὴν εὔθηρον * τῆς γλυχύ- 
τῆτος τὸ σχῆμα: περιτίθησι γὰρ ὃ ποιητὴς ὥσπερ τῷ 
ἀψύχῳ χύρτῳ ἦθος, εἰπὼν, ὅτι φέρει Ó χύρτος τῷ 
ἁλιεῖ ἀντάμειψιν, ἀντὶ τῆς μάζης ἀνταπόδοσιν, cl 
ἐναπέχλεισεν ἰχθύας δηλονότι, ἄγραν καλήν. 


10 


AM, Ἰχμαλέοις" διύγροις, ἀνθηροῖς. qUxesct βρύοις. 
μάλιστα" κατὰ πολύ. ἀδ 

415. Γέρπονται" χαίρουσιν. ἀγρώσσονται" ἀγρεύονται. 
ἐδωδῇ " τροφῇ. βίῳ. 

410. Πλῴοι: πλεέτω. πλώει:" πλέει" πρότ τινων fiue 
ρῶν ὃ ἁλιεὺς πλέει εἰς ἕνα τόπον φύχια ἔχοντα; ; οἷς 
ὑποτίθησι λίθους περιπληθεῖς, οὕστινας μετὰ ταῦτα bU. 


τοῖς χύρτοις ἐντίθησι χεκαλυμμένους καὶ ἐντετυλιγμέ- 


HALIEUT. Ill. 357—466. 


- , T J, D [- 1 32.7 
νους τοῖς βρύοις, ὧν συνήθεις γίνονται αἱ σάλπαι ἐφ 
ἡμέραις τισὶν. 

M J 

417. Μετ᾿ οἴδμασι" ἐν θαλάσσῃ. λᾶας" λίθους. ἵησι" 
πέμπει. 

& 418. Χερμάδας" λίθους χειροπληθεῖς. ἁψάμενος" 
ἀναδήσας, πέμψας, προσεγγίσας. φύχια" βρύα. τηλε- 
θόωντα" θάλλοντα. 

Πέ 5 - , 5 ^ FA Cr EY 

419. Πέμπτη᾽ πεμπταία, ἠριγένεια: fj ἡμέρα ἀπὸ 
τοῦ ἦρ, Jj πρωΐα, πρωϊνὴ ὥρα xoi ἡμέρα, χυρίως 

τ ἣ ὄπ « n Y m P4 i (8 x 9 

πρωΐα xai τὸ τῆς πρωΐας χατάδημα (δυμα ). 

, 5 ; Ae Cte τος We ed 

420. ᾿Αγρόμεναι χεῖνον πόρον" περὶ τὸν τόπον ἐχεῖ- 

x. DE - . 1, FN , EJ , 
νον, ἔνθα οἱ ἁλιεῖς τοὺς '᾿φυχιώδεις λίθους ἐπιφρίττουσιν 
( ττουσιν ). 

pue , np , , » , 

421. Τῆμος τότε, αὐτίκα. ἐπεντύνει" εὐτρεπίζει, 

1; χατασχευάζει. E 

i y: n 5 n 

422. lAupévoug* χεχρυμμένους, ἐντετυλιγμένους. 
ποίας" βοτάνας. 

ἯΙ I “ , EA I" 

423. Στομίοισιν " τοῖς χύρτου. ἐδήσατο" προσέδησε, 
περιέδησεν. τῇσι" ἐν αἷς. γάννυνται" χαίρουσιν. 

^nm. C H " AN E 

2» 426. Ἢἴχθησαν. εἰσήλθοσαν, ὡρμήθησαν, ἀπὸ τοῦ 
ι m 
ἀΐσσω τὸ δρμῶ. 

427. Ῥίμφα" ἡσύχως, εὐκόλως. μεταπλώσας" δια- 
πλεύσας, χαὶ ὕστερον πλεύσας. ἄνυται" ἀνύεται, τε- 
λειοῦται. 

95 457, Ἀσυαραγοις" ἀχτύποις, ἡσύχοις. 

429. Σιγὴ γάρ᾽ ἐν πάσαις ταῖς θήραις τῶν ἰχθύων 
2 , - mM 
ὠφελιμός ἐστιν ἣ σιγὴ, ἐπὶ πλέον δὲ τῶν σαλπῶν. ὠφέ- 
λιμος - χρήσιμος. ἔπλετο" ὑπάρχει. θήραις " ἄγραις. 

430. "ELoya* πλέον. 

3e — 431. Πτοιαλέον " ἐπίφοδον, περίφοδον, δειλόν. τοῖσι 
δέ- τοῖς ἁλιεῦσιν. vot" φόθος. πτοίη" φόδῳ. δύσθηρον᾽ 
δύσχολον εἰς θήραν, χακοθήρατον, δυσάγρευτον. ἔθηχαν' 
ἐποίησαν. 

432. Τινα - ἰχθὺν δηλονότι. χερειοτέρησιν" χεί- 

35 poctv. 

433. Τέρπεσθαι- χαίρειν. Got ῥύπον, ἰλὺν, 
2 "n , J. E !p. 1p 
ἀχρηστίαν ῥυπώδη. xe χίχησι" ἂν χαταλάδῃ, Ad6n, 
ἰωνιχῶς, καταλάδωσιν. 

434. Φέρεται τρέφεται. ἱμείρει: ἐπιθυμεῖ. Ouc- 

40 &fog* δυσόσμου, δυσοσμητιχῆς, δυσώδους, χαχῶς 
πνεούσης. ἔξοχα" πλέον. δαιτός- εὐωχίας. 

435. ᾿Εχπάγλως" λίαν, ἐξόχως. ἐπιτέρπεται" ἐπι- 
χαίρει. ἀνδρομέοισι: ἀνθρωπίνοις. 

, - 

436. Πυθομένοις- c"ouévotg, σεσημμένοις, τοῖς 

; : 

45 ὄζουσιν, ἤως δυσώδεσιν. ἕλῃ φονεύσῃ. στονόεσσα" 
ἡ πολλῶν στεναγμῶν αἰτία. 

m NY M mM 2; a M 

437. Τῷ" διὸ, διὰ τοῦτο. μιν" αὐτὴν τὴν τρίγλαν. 
δελέεσσιν" δελέασι, δελεάσμασιν. ἀποπνέουσι" γράφεται 
ἀποπτύστοισιν. ἀποπτύστοισιν: βδελυχτοῖς, μυσαροῖς. 
EEG , : , 5... m 5^ mM ^ 3 S ͵ 2 

0 ἀύτμήν " vaporem, κατά. dürdj* ὀδμῇ- διὸ καὶ τρίγλην 
θηρεύουσιν ἁλιεῖς δελεάμασι χρεάτων σηπομένων ζώων, 
xal μάλιστα τῶν δυσώδη πνοὴν ἐχόντων χαὶ ὅσα προσ- 
ὄζουσιν. 

d - ^N , 

438. "E)xoucty* ἀγρεύουσιν" διὰ τοῦτο δελεάζεται 


; 
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€ ^ ^ -Ὁ- , , v , ν 
ὑπὸ τῶν νεχρῶν δελεάτων. πνέει ἔχει, πέμπει. ἄηνα" 
2 AN L2 4 M 
ὀσμὴν, νεῦμα (πνεῦμα). 
Cr γ 

439. Σύεσσι" χοίροις. τετύχθαι" χατεσχευάσθαι, 
χατασχευάσαι. 

440. Ἤθεα διατριθάς. φυρομένοισιν " μολυνομένοις, 
χινουμένοις, χυλιομένοις, συμπεπλεγμένοις. 

441. Διάχριτοι" διαχεχωρισμιένοι ἐκ τῶν ἄλλων. 

442. ᾿ἈἈριστεύουσ᾽ - πρωτεύουσι, διαφέρουσι λαι- 
μαργίᾳ, ὑπερνιχῶσιν. 

443. ᾿Ἀποίσεαι" λάδης, ἀποίσεις, ἀγρεύσεις, ἀπε- 
νέγχης, ἀποχρεμήσης (sic). 

—À E MEE T cr 

414, Ῥηϊδίως- εὐχόλως. ἀπαφῶν: ἀπατῶν, ἀπα- 

; HR , ; 
τήσας. λινοεργέϊ κόλπῳ" δικτύῳ, σαγήνη. 

446. "H8 σαοφρονέων " καὶ σωφρονῶν, xal φρόνιμος" 
γράφεται οὗ σαοφρονέων, ἀλλὰ μωραίνων, ὅτι ἐν τα- 
ραχῇ τῆς θαλάσσης χινεῖται" γαλήνης δ᾽ οὔσης κεῖται 
xai οὗ λογίζεται περιπατῶν (00?) ταραττομένης τῆς 
θαλάσσης , ἢ ὅτι ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἢ ὑφ᾽ ἑτέρου ἰχθύος φθαρή- 
σεται" διὸ ἁμαρτάνει τοῦ σχοποῦ. λίχνη" ἐπιθυμητὴ, 
λαίμαργος, ἄπληστος. 

, 5 r 
417. Θυμήρης" ἐπιθυμητή. 
p^ - 2 NA ΓΝ. S 

448. Κέχλιται" χεῖται, ἀναδύεται" ἀνέρχεται, dvé- 
χέται. 

449. Κυμαίνουσα: ταραττομένη. περισπέρχησι" 
ταράσσεται, χατεπείγεται,͵ βιάζεται, ἐπείγεται. 

450. Λάδρων " ἰσχυρῶν, σφοδρῶν. 

4L " 

451. Ataiccoucty* διατρέχουσι. διέρχοντα!, ὅρ- 

μῶσιν. 
; ; 

452. Πεφριχότες " φοδούμενοι. 

] CERE : SAT QU 

453. Nedvaw* ἐσχάτην. χρηπῖδα γῆν, βάσιν, θε- 

, , e x ee IP M € , 
μέλιον. φύδῳ ὑπὸ τοῦ φόδου. δύνουσι" ὑπεισέρ-- 
ονται. 

454. Οἱ δέ: οἱ μελάνουροι. πολυφλαίσθους * πολυτα- 
ράχους. ἐφέπουσι" διέρχονται, ἐπέρχονται, ἔρχονται. 

455. Ἐμπελάουσιν: πλησιάζουσιν. ἀλήμιονες" πλα- 
νώμενοι, πλανῆται, πεπλανημένοι. εἶ εἴ πως. ἐδητύν " 
βρῶσιν. 

458. Κοπτομένη διεγειρομένη, πληττομένη, βρασ- 
σομένη ; τυπτομένη, ταραζομένη (sic). ὑπαὶ ῥιπῇσι" 
τοῦ ἀνέμου, ὑπὸ ταῖς ὁρμαῖς τῶν ἀνέμων. 

487. Νήπιοι- μωροί. πινυτώτεροι " φρονιμώτεροι, 
εἰσὶν, ὑπάρχουσιν. 

468. ᾿Αλευομένους: φεύγοντας, χρυπτομένους, ἐχφεύ- 
γόντας. ἕλον" ἔλαθον. 

459. Χειμερίη" χειματική. πλημμυρίς" ταραχή. 


3 


ουσα 


χῦμα" ὅταν dj πλημμυρὶς ἀμφιτρίτης χειμερία 
Ξ j : ; 
ταραχθῇ. ζέει" βράζει, ἀναόράζει. -ἀμφιτρίτης " θα- 
λάσσης. 
460, Προὔχουσαν" προύδλήτιδα, προέχουσαν, ὑψηλήν. 


ὌΠ en ῬῊΞ 2 ks 
ἁλιηγέα * ἁλὶ χυχλουμένην, τὴν ἁλὶ περιαγομένην, au.- 56 


΄ A NE rss 
φίαλον, ὑπὸ θαλάσσης χυχλουμένην, ἢ τὴν ἡγουμένην 
ἐν θαλάσσῃ xxi ἐξέχουσαν, ὑπὸ τῆς Coon χατα- 
χλυζομένας πέτρας. 
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401. Ὀξύτατον: πως, δυνατώτατον, τόθι- ὅπου. 
σπιλάδεσσι" πέτραις. μέμυχεν ἠχεῖ. 

402. Εἴδατα" βρώματα, εἶδαρ εἴδατος. ἀγνυμέ- 
νοισι" συντριδομένοις, χλωμένοις, χοπτομένοις. ἐπι- 
σπείρει" ἐπιδάλλει. σκορπίζει. 

468. Δήμητρι" ἄρτῳ, σίτῳ, ἀλεύρῳ, τῷ σίτῳ χαθ᾽ 
Ἡσίοδον ( ἔργ. 3002) xai τοὺς λουπδὺς ποιητὰς, ἀφ᾽ οὗ 
xol δημήτριος χαρπὸς Ó σῖτος. ᾿“πεφυρμένον' μεμιγ- 
μένον. 

5 , 2 Jr kl , - 

404. "Acmaciny* εὐάρεστον. ἀσπάσιοι" μετὰ χαρᾶς. 
θρώσχουσιν - πηδῶσιν, ἐπέρχονται. ἐπειγόμενοι " σπεύ- 
δοντες. 

, c , , ^ 
4e». Παρέωσιν" ὑπάρχουσι, παρυπάρχουσιν. βόλον" 
τὸ δίκτυον, εἰς τὸ ἄγκιστρον, εἰς τὴν ἄκραν τῆς ἄγρας" 
βόλος γὰρ ὃ τόπος τῆς ἄγρας, βόλος τὸ ἄγχιστρον, 
βόλος τὸ δίκτυον, καὶ 7, δρόσος τοῦ οὐρανοῦ. 
39 , [4 , , , LIU CUR) d 

466. Αὐτός" ὃ ἁλιεύς. τρέπεται" τρέπει. λοξόν: πλά- 
γιον. δέμας" σῶμα. 

407. 'I&oGoc* φόδον, ἵνα μὴ φοδηθῶσιν οἱ ἰχθύες. 
ἐνείη - ἐυιδάλοι. 

am ΤΣ 

468. Δόναξ᾽ χάλαμος. μετά" ἐν. 

400. Κούφης" ἐλαφρᾶς, λεπτῆς, μικρᾶς. τριχός" 
ἀπό. &mÀoxog* ἄχλωστος. αὕτως" οὕτως, ἁπλῶς, ἀπε- 
ριέργως. 

3 y: - , ^ 

470. ᾿Αναπλέχεται" δεσμεῖται, χρέμαται. θαμέεσσι" 
πυχνοῖς. 

4ηι. "Ens ξθηκε τ ἐνέδαλεν. δέλετρον 
ψωμὸν xo τυρόν. ἧχε * ἔπεμψεν. 

472. Κυχῴμενον᾽ κινούμενον, ταρασσόμενον. 

^m ν , 5 ^m y^ ^ [4 

473. ᾿Επιθρώσχουσις ἐπιπηδῶσιν. ὄλεθρον" τὴν ἕαυ- 
τῶν ἀπώλειαν. 

414. Ἐύκηλον" ἥσυ) ζργήν" ὑπογράφει τὸν ἁλιέ 

. Εὐχη ἴσυχον, ἀργήν" ὑπογράφει τὸν ἁλιέα, 
πῶς ἁλιεὺς τοὺς μελανούρους * μὴ γινώσχων γὰρ ἐχ τῆς 
ζάλης xa τοῦ πολλοῦ σάλου τῶν χυμάτων, εἰ ἔλαδον τὰ 
ἄγκιστρα, συχνῶς ἀναφέρει, ἀποπειρώμενος αὐτῶν xar 
βουλόμενος νῶναι, εἰ ἔχουσί τι" οὐδὲ γὰρ δρᾶν αὐτὰ 

j^ , po 
ὑπὸ τοῦ χειμῶνος δύνα ται, 


δέλεαρ, ἥως 


475. Kevd* τὰ ἄγχιστρα. εἶεν" ὑπάρχοιεν. 

476. δρασσομένης᾽ ταρασσομένης, ἀναγχαζούσης. 
πιφράσσαιτο" διανοήσαιτο, ἐπισχέψαιτο, 
τινοήσει. 

M 5 , n x , 

477. Ov ἄρα. τις: ἰχθύς. ἐνίσχεται" χατέχεται, 
χρατεῖ. χαί μιν. αὕτως" χαχῶς, μάτην. 

478. ᾿Αναχλονέουσιν" 
ταράσσουσιν. 

479. ἹῬίμφα- εὐκόλως. ἐξείρυσσε: ἔξω εἵλκυσεν, ἐξείλ- 
κυσεν. πάρος" πρὸ τοὺ. δόλον" ἃ 


ἐννοήσει, 


H 
HS 
ET 


ἀναταράσσουσι τὰ ἄγχιστρα, 


ἀντὶ τοῦ νόησιν. φρεσί" 
, ἐκ Re 27 e.t is 
μελανούροις, συνεχδοχιχῶς, θέσθαι λαύείη, ποιῆσαι. 

480. Φόδον" φυγήν. ἠπεδανοῖσιν " ἀσθενέσιν. οὐτιδα-- 

ο ^ LES - ES 2 
votctv* οὐδαμινοῖς. ἐνιπλῆζαι- ἐμδαλεῖν μετ᾽ ἐχπλή- 
» *, zi , λε ΕἸ Ἐκ λ , 
ξεως, ἐμδάλλειν, ἐμπελάσαι, 

, 
ast. Πανεπίχλοπον * πανφρόνιμον. 
482. Λίχνον " λαίμαργον. 


v E] , , » e 
488. Ἤπαφον ἠπάτησαν. περί" ἐν, ἔσαντες" περι- 


SCHOLIA IN OPPIANI 


αλόντες, ἐνδύσαντες, πέμψαντες, ἐμδαλόντες, σχε-᾿ 

, 
πάσαντες. 

484. Εἴδαρ- βρῶμα. δήμητρι: ἄρτῳ. 

485. Πηχτοῖσι δώροισι " τυρῷ, τυροῖς, τῷ πεπηγμένῳ 
τυρῷ. ἐφυρήσαντο" συνεζύμωσαν xat ἀνέμιξαν, ἔμιξαν. 
ἘΠ * βοτάνην. 

. "Toictv: τοῖς εἰρημένοις. μίνθην: χαλαμίνθην" 
Mit θυγάτηρ Κωχυτοῦ ἦν: τοῦ ᾿Αἰδωνέως € acd τῆς 
Περσεφόνης καὶ μέλλοντος αὐτὴν λαμύάνειν εἰς ἅδου, 
ἐχείνη διεθεθαιοῦτο βελτίους ((ω) εἶναι, καὶ εἰ ἔλθοι, 
διώχειν αὐτήν * fj Δημήτηρ αὐτὴν χαταπατήσασα μετ- 
ἐδαλεν αὐτὴν ἐπὶ τὴν χαχὴν βοτάνην ταύτην. χούρην 
Περσεφόνην. 

487. Ὑπουδαίην" χαταχθονίαν. ἔμμεναι εἶναι" 
αἰολικόν. Κωχυτίδα - τοῦ Κωχυτοῦ θυγατέρα. ἐν ἄδου. 

488. Κλίνατο: εὐνάσθη, ἐχλίθη, ἔκλινεν, ἔθηκεν. 
εὐνήν " χόιτην. ᾿ΑἸἰδωνέος - Ἅιδου. 

489. Αἰτναίοιο πάγοιο" τῆς Αἴτνης ὄρους. 

49υ. Mtv: τὴν Μίνθην. χλάζουσαν - ἠχοῦσαν, λοιδο- 
ροῦσαν. ὑπερφιάλοις" ἐπηρμένοις. ἐπέεσσι" λόγοις. 

491. Μαργαίνουσαν" μαινομένην, μανίης λέγου- 
σαν, τῷ ζήλῳ μαινομένη xoi ἄταχτα ἢ ἄδικα ὀργιζο- 
μένη ἣ Δημήτηρ ἠφάνισεν αὐτὴν, τύπτουσα τοῖς πε- 
δίλοις. ἀτάσθαλα - μωρὰ, τὰ xxxX, ἐν ταῖς ἄταις θάλ- 
λων. μηνίσασα" ὀργισθεῖσα. 

49. Δημήτηρ- f μήτηρ τῆς Περσεφόνης. ἀμάθυ - 
νεν" ἠφάνισεν. ἐπεμιαίνουσα" τύπτουσα. πεδίλοις" ποσίν. 

495, Φῇ" ἔφη ἡ Μίνθη. CENT λαμπροτέρα. 
φυήν" τὴν ἡλιχίαν. 

491. Ἰζυανώπιδος * εὐμόρφου, καὶ τῆς εὐοφθάλμου. 

495. Εὔξατο- ἐχαυχήσατο, νοστήσειν * ἐλθεῖν, ὑπο- 
στρέψειν, ἐπιστραφῆναι. τὴν δέ" τὴν Περσεφόνην᾽ ἐχαυ- 
χήσατο ἣ Μίνθη, πρὸς ἑαυτὴν μὲν τελέως μεταχωρῆ- 
σαι τὸν Ἅιδην xol τὴν ἑαυτῆς ἀσπάσασθαι πλέον 
ἕνωσιν, τὴν Περσεφόνην δ᾽ ὡς ἄχρηστον ἀποδιῶξαι με- 
λάθρων, ὑπεριδόντα ἐχείνης. 

486. ᾿Εξελάσειν-- ἀποδιώξειν, πέλεν" ὅπῆρχεν. θόρεν' 
ἐπῆλθεν. 

497. Ποίη " βότάνη. οὐτιδανή - μικρά. ἐπώνυμος" 
τῆς Μίνθης, ἢ καλαμίνθη. ἔχθορε - ἐξῆλθεν. 

498. Τήν" ἢ τὴν χαλχμίνθην,, ἢ τὸν ἡδύοσμον συμ- 
φυράσαντες ἢ ἀναμίξαντες τῷ τυρῷ χαὶ τῷ ψωμῷ 
ἐνέθαλον ὡς δέλεαρ τοῖς ἀγχίστροις. ἐνιφυρήσαντες" συ- 
ζυμώσαντες, ἐμμίξαντες, μίξαντες ταύτην τῷ τυρῷ καὶ 

499. Οὐ μετὰ δηρόν" μετ᾽ οὐ πολύ. ἴξεν * κατέλα- 
δεν, ὑπεχώρησεν, ἐφώρασεν, ἀὐτμή" ὀσμὴ, εὐωδία. 

bo9. ᾿Αντιάσας" ἐπελθών. ἀποσταδόν - ἀπὸ διαστή- 
μᾶτος, ἱστάμενος πόῤῥω, πόῤῥωθεν. 

501. "Ym' ὀφθαλμοῖς" δρέα (510}" γράφεται bm 
ὀφθαλμοῖσιν δρᾷ, ἤως δοκεῖ, ἴχελος δίλοιος, παραδολή,. 
ἀνδρί ἀνθρώπῳ. 

502. Τριόδοισι " τριπλαῖς ὁδοῖς. πολυτρίπτοισι " 
πλατείαις, πεπατημένοις, πολυοδεύτοις, πολὺ τετριμ- 
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μέναις ἀπὸ τοῦ πολὺ xal τοῦ vpl:3c ἡ ὁδὸς, ταῖς κατὰ 
πολὺ τετριμμέναις xol πολυδαδίστοις λεωφόροις, ἢ 
τριοδίοις, ἢ τετραδίοις. χυρήσας" ἐντυχὼν, περιτυχὼν, 
νοήσας. 

τ03, Ἰξφορμαίνων διαλογιζόμενος, διανοούμενος, 
δρῶν. 

504. ᾿Επιδάλλεται - βούλεται, λογίζεται, δρμᾷ. ἄτρα- 
πόν * γράφεται εἰς 680v. 

505. Παπταίνει" ἐπιτηρεῖ, περισχοπεῖ: παπταίνει 
ἐτυμολογεῖται ἀπὸ τοῦ τὰ φάη πεταννύειν, οἱονεὶ φα- 
πεταίνω., xol παπταίνω. ἑχάτερθε: ἔνθεν χἀχεῖθεν. 

, N/ οἰ 54 m ΩΝ 7 3 LE , cr 
νόος δέ oi jüce χῦμα ὃ νοὺς δ᾽ αὐτοῦ ταράσσεται ὥσπερ 
χῦμα, 

506, Εἰἱλεῖται" συστρέφεται, ταράσσεται. ὀψέ" καὶ 

Fr ΕἸ wv 3 , [4 
μόλις, ὠρέξατο" ἐπελάόετο, ἥψατο. 

507. Παναίολα - ποικίλα. μερμηρίζει- διανοεῖται, 
μερίζεται καὶ φροντίζει, βουλεύεται. 

508. Θυμός: ἣ ψυχή. ὀϊομένῳ: διαλογιζομένῳ, 
[4 Dd [3 , s 5» , IZ C 
ὑπονοοῦντι, ὑπολαμιδάνοντι. ἀπήμονα - ἀδλαδῇ. 

509, ὈΨέ: βραδέως. ὦρσε ἐκίνησεν, αἰολικόν, διή- 
γειρεν. ἤγαγεν" ἔφερεν. ἐγγύθι - πλησίον. πότμου - θα- 
νάτου. 

510. Αὐτις" πάλιν. τρέσας" φοδησάμενος, φούηθεὶς, 
ἀποφοδηθείς. ἀνεχάσσατο" ἀνεχώρησεν, ἀνέῤλεψεν, ὕπε- 
uini e λέ AUOIDIIGEM, EXE 

; 
χώρησεν. 

δι, Εἴλε" ἔλαθεν, ψαύοντα " πλησιάζοντα, προσεγγί-- 
ζοντα. ἔμπαλιν " εἰς τοὐπίσω. ἔτραπε" μετέστρεψεν. 

Ὁ ^» cd " 6 λή ΤΕΣ 2 Pi , - 

512. Ἃς δ᾽ ὅτε" παραδολή. νηπίαχος " νέα. χούρη 
παρθένος. κούρη πάϊς" τὸ μὲν ἀντὶ τοῦ παρθένος, τὸ 
δ᾽ ὡς κοινόν. ἐούσης" λειπούσης. 

613. Βρώμης" βρώσεως, λελιημένη " ἐπιθυμοῦσά τι- 

β , .7 ἀρ L4 » € -» 
νος βρώματος. ἦέ τευ ἄλλου ἤ τινος ἄλλου ὑποστῆναι 
ἢ λαχεῖν. 

514, ψαῦσαι: ἅψασθαι. τρομέει" φούεῖται. χόλον" 
ὀργήν. ἀναδῦναι ἀποσχέσθαι, ἀναχωρῆσαι, χαταλεῖψαι, 
xat ὑποχωρῆσαι. 

&I5. ᾿Ελδομένη - ἐπιθυμοῦσα, τέτληχεν ὑπέμεινεν, 
[3 ΄ - 5 , , , ^F 
ὑπομένει, καρτερεῖ. ἐφερπύζουσα A&0pn* χρύφα βαδί- 
ζουσα, ἐρχομένη. 

516. Αὐτις" εἰς τοὐπίσω, ἀνατρέπεται" ὑποστρέφει, 
ἀναχωρεῖ, θάρσος" θάῤῥος - θάῤῥος xal θράσος διαφέ- 
ρει" θάρσος μὲν γὰρ ἣ κατὰ λόγον ὁρμὴ xat τόλυη, 
θράσος δ᾽ f, ἄλογος δρμὴ xa ἀπαιδευσία. 

517. ᾿Ε μπίπτει " ἐμισάλλει, ἐπέρχεται. 

518, Παπταίνοντα * ἐπιτηροῦντα, 
ποτί" ἐν. τέτανται" ἐξήπλωνται. 


περιδλέποντα. 


819. ὍΥ᾽ - ὁ κεστρεύς. ἐπεμόαίνων" ἐμπίπτων, καὶ 
πλησιάζων. ἀνελίσσεται " ἀνθυποστρέφει, ἀναχόπτεται, 
ἀναστρέφεται. ἤπιος" ἥσυχος, πραός. 

620. Θαρσήσας᾽ θάῤῥος λαξών. ἑτοίμως" προχείρως. 

521. Waücs * ἥψατο, οὐκ ἐκράτησεν, βορῆς" τροφῆς. 
πάρος " πρῶτον, πρότερον. μάστιξε " προσέγγιπεν. ἐγεί- 
ρων" xtvOv, 


345 


522. Μήπου" γράφεται μή οἵ. οἱ αὐτῷ, θέρμετ᾽ "θερ- 
μαίνεται, ζῆ, ἀὐτμή" πνοή. 

551. Ζωοῦ" ζῶντος" γνώμη. ἀπώμοτον * ἀσύνηθες, 
μισητὸν, ἀπηγορευμένον, ἀμέτοχον. πάσασθαι" φαγεῖν. 

524. Διαχνίζει * vellicat, καταχόπτει, δαγχάνει. 

525, Περιξύων * παραψαύων. χαλχῷ * ἀγκίστρῳ. 

586. Πεῖρεν - ἐσούδλισεν, ἐκέντησεν. ἀναχρούων᾽ 
ἀνελκύων. ἐέργων * χωλύων. 

827. Ἀναγχαίησι" βίαις. 

528. Ἄν δ᾽ ἔρυσε" ἀνείλχυσεν, εἵλχυσεν. σπαίροντα * 
Ψψυχοραγογοῦντα (οῤῥαγοῦντα). χάθδαλεν * κατέθδαλεν. 
ἐχθρήν" ἰχθύν. 

229, ᾽᾿Ολοοῖσι ὀλεθρίοις. παρήπαφον " ἠπάτησαν. 

» [4 

530, "[coc* ὅμοιος, 

τ , 5 , , 

531. Κατεντύνουσιγ᾽ εὐτρεπίζουσι, χατασχευάζουσιν. 

232. Τὸ μέν ἄγχιστρον. ἄχλοπον " ἀδολίευτον. ἠώρη- 
ται" χρέμαται, ἐχχρέμαται, 

533. Μηρίνθου" διά" μήρινθος σχοῖνος......... ἀκά-- 
χύενον * ἐστομωμένον, ἠκονημένον. 

584, Τριπάλαιστον * 
ἀνώτερον τοῦ ἀγκίστρου ἐπὶ τρεῖς παλαιστὰς τὸ δέλεαρ 

/ kJ A ON ' / LE Ἄν Ἂν , 
βάλλεται, ἐστὶ δὲ παλαιστὸν μέτρον τῶν δ΄ δαχτύλων 
συσφιγχϑέντων ἐν παλάμη, ὃ δὲ νοῦς, ὅτι ἄνωθεν τοῦ 
ἀγχίστρου ὅσον τριῶν παλαιστῶν μέτρον ἀναδοῦσι 


τριῶν παλαιστῶν μέτρον 


δέλεαρ ἰχθὺν ἕνα τῶν λευχῶν ἐμπείρως " οὐ γὰρ ἐμ-: 


ξάλλουσι τὸ δέλεαρ αὐτοὶς ἀγχίστροις ἐπὶ τῇ ἄγρα τῶν 

- € Ἄσιον, D, » -ὦἢ, ? , , , , 
ξιφιῶν, ὡς χαὶ ἐπὶ τοῖς ἄλλοις πᾶσιν ἰχθύσιν. ἀναψά- 
μενοι" ἀναδήσαντες. καθύπερθε" ὑπεράνω. 

535. MaÀüaxóv: τῶν χαθαρῶν μὴ ἐχόντων λε- 
πίδας. ἀργεννῶν" λευχῶν. χείλεος ἄκρου " κατὰ τοῦ 
χείλεος ἄκρου. 

E * , ^ , ΕῚ , - 

536. ᾿Επισταμένως * ἐπιστημόνως, εὐτέχνως. θοῦρος 
δρμητικός. ἵκηται" ἔλθη. 

527. Δαιτρεύει : χαταμερίζει, χόπτει, χαταχόπτει. 
δέμας σῶμα.. ἄορι" σπάθη. Ado μανιχῷ. 

x 7 τ / 

538. Δαϊζομένοιο: χοπτομένου. xavmobsi* χατέρ- 
γεται, χκαταῤῥέει" καταπίπτει, καταχόπτει. ἅψεα " μέλη. 
δεσμοῦ ἀπὸ τοῦ. 

ΡΝ ET ORE 2 θῚΓ , 

539. Αὐταῖς δ᾽ ἀγχίστροιο' σὺν αὐταῖς ταῖς γενύεσσι 
τοῦ ἀγχίστρου, ἐν αὐταῖς τοῦ ἀγχίστρου ταῖς γενύεσσι 
περιστρέφεται τὸ δέλεαρ. περιστρέφεται" χυχλοτερῶςς 
περιειλεῖται. 

540. Αὐτάρ' δέ. δεδάηχεν" ἔμαθεν, ἐπιστημόνως ἔγνω, 
γναμπτὸν δόλον" γράφεται ἕὸν μόρον. Ébv μόρον" τὸν 
ἴδιον θάνατον. βαρεῖαν " περὶ τὴν βαρεῖαν. 

541. Δαῖτα᾽ τροφήν. ἀγρευτός᾽ κρατητός. ἀνέρος" 
ἁλιέως, ἀλχῇ " δυνάμει. 

^p^ Y Y /, M e H € , ὧν M 
5i2. ᾿Επὶ ξιφίη " χατὰ ξιφίου, ὁπλίζονται - τεχνῶν - 
ται, μηχανῶνται. 

543. Εξοχα- ἐξαιρέτως. Τυρσηνόν" Σιχελόν. ἀγρώσ 
σουσιν" ἀγρεύουσιν, οἵτινες χατὰ τὸ ᾿Τυρσηνικὸν πε- 

, ,ἷ 
λαγος ἁλιεύουσι xai περὶ τὴν χαλουμένην Μασσαλίαν 
πόλιν χαὶ τοὺς Κελτούς. 


544. Ἵ ἐρήν ' μεγάλην. 
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515. Κεῖθι: ἐκεῖ, ἔχπαγλοι" θαυμαστοὶ, χαταπληκ- 
τοί. οὐδὲν ὁμοῖοι διὰ τὸ ὑπερόδάλλον μέγεθος. 

546. Ἄπλατοι: ἀπροσπέλαστοι ἀπὸ τοῦ α τοῦ 
χατὰ πολὺ χαὶ τοῦ πελάω,, οἱ μεγάλην πλεῦσιν ἔχον- 

, 
5 τες. ἐννεμέθονται" ἐντρέφονται. 

547. Οἱ δ᾽ οἵ ἁλιεῖς. ἀχάτους" νῆας. ἐϊσχομιένους " 
ὁμοίους, προσομοιουμένους, ὁμοιουμένους. ξιφίῃσιν" 
ξιφίαις, τοῖς - οἵ ἁλιεῖς χατασχευάσαντες ἀχάτιον 
ὅμοιον τῷ τοῦ ξιφίου εἴδει χατά τε τὴν ἐπιμήκη ῥῖνα 

10 xol τὰ ἄλλα, ἔτι δὲ καὶ φάσγανα ἢ ξίφη “τῷ τοῦ ξι- 
φίου χατὰ τοῦ ξιφίου καὶ τῆς ἄγρας αὐτοῦ οὕτως 
φέρονται. 

Δέ ^ Uu ^ m 2. 0 , E e m Eu , 

48, Δέμας᾽ χαὶ τὸ σῶμα. ἰχθυόεν ὅμοιον τῷ ξιφίᾳ. 

; ; 

φάσγανα- ξίφη. τεχνήσαντες" κατασχευάσαντες. 

15 549. Ἀντίον᾽ ἐναντίον ξιφίου. ἰθύνουσιν " ὁρμῶσιν. 

5 b τὶ I^ 

ἀναδύεται * ἀναθάλλεται. 

550. ᾿Πλπόμενος" λογιζόμενος. ἐὐσέλμους - εὐκαθέ- 
δρους. 

551. "Erxépouc* συνήθεις, φίλους. 

20 652. Κυχλώσοντα!" περικλείσωσι. ἐφράσαθ᾽ * ἐνόησεν. 

553. Αἰχμῇ ξίφει ἀγκίστρου. τριγλώχινι" τρεῖς 
γλώσσας. πεπαρμένος " transfixum, ἀπὸ τοῦ πείρω, 

í 
σεσουδλισμιένος, χεχεντημένος. ἀλκή" δύναμις. 
, , , wu , T ΄, » 
$54. Φεύγειν " εἰς τό. ἱεμένῳ * προθυμουμένῳ. ἀναγ- 
" A s - 
25 χαίη" ἔστιν εἰς αὐτόν. δαμῆναι" δαυασθῆναι. 
: S ΩΣ 

555. Νηός - πλοίου. ἀμυνόμενος - μαχόμενος, τιμω-- 

, , -- 
ρούμενος, ἀντιπαρατασσόμενος. χενεῶνα᾽ βάθος, πλευ- 

M ^ , 

οἂν, τὸ πλάγος( τος. vA : 

; z τὶ 3 

556. Φϑαασγάνῳ τῷ περὶ στόματι αὐτοῦ ξίφει. ἀντε-- 

30 τόρησε᾽ ἐτρύπησεν, ἀντερύπησεν ( ἀντετρύπησεν). διαμ.- 
περές" διόλου, διὰ παντός. ἄλχιμος" ἰσχυρός. 

ἐν ΚΎΣ - - 25 Am 

557. Οἱ δέ" ol ναῦται. θοῶς: ταχέως. βουπλῆγος" 
πελέκυος. τυπῇσιν " τύψεσι; ταῖς πληγαῖς. 

oss. Γενύων ἐξ αὐτῶν, τοῦ στόματος. ἤραξαν᾽ 

85 χατέχοψαν, ἔκοψαν. ξίφος" τοῦ ξιφίου. 
659. “Ἑλκεῖ" τραύματι, τρώματι, νώτῳ. γόμφος" τὸ 
ξίφος, ῥίν. ἄρηρεν" ἥρμοσεν, ἡρμόσϑη. ὀρφανός " ἐστε- 
; D: AS ; 
ρημένος. ἀλχῆς * ἀπὸ τῆς ῥινός. 
« Y ἜΣ 8 ͵ ] 

500, Ὥς χαθὰ, παραδολή. δυσμένεεσσι- πολίταις, 
ἐχθροῖς ἀνθρώποις. τεύχοντες" ποιοῦντες, ἄλλοι. ἄρηος" 
πολέμου. 

ep, , L4 p, , 

501. ἹἹέμενοι" προθυμούμενοι. ἄστεος" πόλεως. ἱχέ- 
σθαι" ἐλθεῖν, παραγενέσθαι. 

562, "Evcen* ὅπλα. συλήσαντες" αἵματος ἀφελόμενοι. 
» ἀρηϊφάτων ἀπὸ vexpi)v* τῶν ἐν πολέμῳ φονευθέντων, 

P 
φονευθέντων δι᾿ ἄρεα, πολεμοφονεύτων. 
, , € ! »» ε ! 
563. Αὐτοί" oi πολέμιοι. θωρήξαντο: ὡπλίσαντο, 


4t 


En 


ἡρματώθησαν. ἄγχι" μέχρι 
ἡρματώθησαν. ἄγχι" μέχρι. 
551. Οἵ δ᾽" πολῖται. ἐπειγομένοις " βιαζομένοις, διω- 
50 χομένοις. 
5 ἢ SEU : ) ; 

505. "AyxAtvouct* ἀνοίγουσιν, ἀναχλίνουσιν. θύρετρα" 
θύρας. οὗ γήθησαν" οὐχ ἐχάρησαν ὡς ἑταίροις. ἑταί- 
gotc * ἐπὶ, ἐν φίλοις. 

tao. "Hoa: ἠπάτησεν. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


567. Mez': ἐν. ἀγχοίνησι" ἀγχίαις. λίνοιο" διχτύου, 

568. Κυχλωθείς- περιχλεισθείς. μέγα νήπιος " 6 χατὰ 
πολὺ ἀνόητος. ἀφροσύνησιν " μωρίαις. 

569. ᾿Ολλυται" φθείρεται. θρώσχει" πηδᾷ. ὅπεχδῦ- 
ναι" ἐξελθεῖν, ὑπεξελθεῖν τοῦ διχτύου. μενεαίνων" προ- 5 
θυμούμενος, προθυμῶν - τὸ μενεαίνω σημαίνει τρία, τὸ 
λειποψυχῶ,, ὡς τό (Tl. π, 491)" 

χτεινόμενος μενέαινε * 
καὶ τὸ ὀργίζομαι, ὡς τό (Il. o, 104}" 
νήπιοι οἵ Ζηνὶ μενεαίνομεν. To 
xai τό προθυμοῦμαι, ὡς τό (11. 9, 543) - 
μενέαινε κῦδος ἀρέσθαι. 
5. Τρομέων * φοδούμενος. πλεχτὸν δόλον * δίχτυον. 
αὖτις" πάλιν. 

571, Χάζεται᾽ ὑποχωρεῖ. ὅπλον " ξίφος. ἐνὶ φρεσίν" 15 
ἔρχεται. ἄρηρεν " ἡρμοσμένον ἐστὶν, ἁρμόζει. 

572. Γενύων τοῦ στόματος. δειλός: ὑὕπότρομος. 
μένει" ὑπάρχει. χεχαφηότι - ἠσθενεχότι, χαταξήρῳ, 
δεινῷ, ἐχπεπνευμένῳ. 

573, ᾿Εξερύσωσιν - ἐξελχύσωσιν. ἐπ᾽ ἠϊόνας" Em? 20 
αἰγιαλούς. ἔνθα " ἐνταῦθα. δούροις" ξύλοις. 

574, ᾿Επασσυτέροισι" πυχνοτέροις. καταΐγδην" δρμη- 
τικῶς, συνεχῶς. ἐλάοντες ἐλαύνοντες, συντρίθδοντες. 

575. Κρᾶτα " χεφαλήν. συνηλλοίησαν " συνέτριψαν, 
συνέθλασαν. ὄλλυται" φθείρεται, πότμῳ - γράφεται 35 
θυμῷ, θυμῷ - μωρίᾳ. 

676. Ἀφροσύνη " ἀγνωσία, σχόμόρον: σχόμόρος 
ὃ σχαιὸς εἰς βρῶσιν * χαχόχυμος γὰρ τὸ ζῶον. ἕλε" ἔλα- 
Bev, ἐφόνευσεν. πίονα * λιπαρόν. 

577. Ραφίδας - βελονίδας. φῦλα συνοδόντων " περί-- 30 
φρασις, πολυσπερέων᾽ διεσπαρμένων. συνοδόντων " γέ- 
νος ἰχθύος. 

578. Λεύσσοντες" βλέποντες. ἐν ἕρκεϊ" δικτύων, 
πεπτηῶτας" περιπεσόντας, πεσόντας. 

579. Ἄλλους σχόμόρους. ἠράσαντο" ἐπεθύμησαν. 35 
λίνου» τοῦ δικτύου. πολυωπόν" πολυόμματον, πολυτρύ- 
TOV, πολλὰς ὠπὰς ἔχον. ᾿ 

580. Εἰσδῦναι εἰσελθεῖν, εἰσορόωντας - εἰς αὐτὸν 


βλέποντας. 
581. Τερπωλή᾽ τέρψις. ἀπειρήτοισιν " ἀπείροις, ἀνοή- 40 
τοις. : : . 


582. Λεύσσοντες " βλέποντες. ἀναιθομένοιο" ἀναπτο- 
μένου, καιομένου. 

583, Μαρμαρυγήν" λαμπηδόνα, αἴγλην. ἰαινόμενοι * 
εὐφραινόμενοι. 45 
584. W'aücat* ἅψασθαι. ἱμείρουσι * ἐπιθυμοῦσιν. ὀρέ- 

dus NEA 

γουσι" ἐχτείνουσιν, ἐντείνουσιν, 

586. Νηπιέην ἄφρονα, μωρὰν, νηπιώδη. ἀνάρσιον" 
ὀλέθριον, μισητὸν, ἐχθρόν. ἐξεφάνη " ἐγνώσθη. 

686. Ἱμείρουσι- ἐπιθυμοῦσιν. ἀνοστήτοιο" ἀνυπο- 50 
στρόφου. λόχοιο" διχτύου. 

587. ᾿σπεσέειν- εἰσελθεῖν, χευθμῶνα - τὸ βάθος. 
ἤντησαν᾽ ἔτυχον, ἀπέλαυσαν. ἔρωτος" ἐπιθυμίας. 
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588. "Ev0'* τότε, ἐντὸς τοῦ διχτύου. χέλσαντες" 
δραμόντες, ἐντυχόντες, ἐμπεσόντες. εὐρυτέροισι" πλα- 
τυτέροις. λόχοισιν " βρόχοις. 

580. "Ex6opov* ἐξέθορον. οἱ δ᾽" οἱ ἄλλοι δέ. ἐρχθέν- 
τες" χρατηθέντες, ἐμπλαχέντες. 

590. Iluxgóv* ἐλεεινόν. ἀνέτλησαν᾽ ὑπέμειναν, ὑπὸ 
τῶν βρόχων αὐτῶν κρατοῦνται. σφιγχτόν" πεπνιγμέ- 
νον, πνικτόν. ἐξανύσαντες: πληρώσαντες. 

591. Ἢϊόνεσσι ἐν ταῖς. καθελχομένοιο" κατασυρο- 
μένου. λίνοιο" δικτύου. 

595, Ἀμφοτέρωθεν * ἀπὸ τῶν δύο μερῶν. ἀρηρότας" 
ἡρμοσμένους, ἐνηρμοσμένους τοῖς ὀρόχοις. γόμφους" 
ἥλους. 

693. Φρονέοντας " προθυμοῦντας͵ ἐπιχειροῦντας. &o- 
xvuv * rete, 

594. "Ἢδη-" ἄρτι. μεμαῶτας" προθυμουμένους. ὑπεχ- 
δῦναι" ὑπεξελθεῖν. καχότητα " τὴν φθοράν. 

596. Ἰχμαλέοισιν  διύγροις. ἐνισχομένους * χεχρατη:" 
μένους. 

597. Ἀεθλεύουσιν - χαχοπαθοῦσιν. 

597. Ἀφροσύνῃ ἀγνωσίᾳ. ἵμερος " ἐπιθυμία. 

598. Ἐμπίπτει" ἔγκειται, ἐπέρχεται. λίνου " δικτύου. 
λαγόνεσσι" ἐν, τοῖς βάθεσιν. μιγῆναι" εἰσελθεῖν, ἐμπεσεῖν. 

599. Κείνοισιν " ἔστι δυνατὸν, ἔστι προθυμία, ἐπιθυ- 
μία ἔστιν. ὑπόδρυχα" ὑπὸ τὸν βρόχον τοῦ δικτύου. γα- 
στέρος - τοῦ διχτύου. 

600. ᾿νδύνειν- ὑπάρχει εἰσέρχεσθαι. σχολιοῖσι " 
ἐπικαμπέσι. ἐπαΐσσουσιν * ἐφορμῶσιν, δρμῶσιν. 

601. Μηδόμενοι: βουλευόμενοι, ζητοῦντες, βουλεύον- 
τες. μηδόμεναι: ζητοῦσαι. πόρον" διάδασιν. ἄρκιον" 
ἀρκοῦντα, ἀρχετὸν, χρείττονα. 

602. Ὑγρόν" xaxd. ἐρειδομένοις προθύμοις. τέτα- 
ται" ἐξήπλωται, πήγνυται. μῆχος" ur vs, μηχάνημα. 

603. ᾿Εχφυγέειν - τὸν λίνον. περιστομίῳ" τῷ τοῦ στό- 
ματος, τῷ περὶ τὸ στόμα. μογέοντες" χαχοπαθοῦντες, 
ταλαιπωροῦσαι, 

606. ᾿Εχπροφύγωσι" ἐχφύγωσιν. 

607. ᾿Ιἱπιστρωφῶσι: στρέφονται, ἐπιστρέφονται. 
λίνῳ * δικτύῳ. ἐπιμηνίουσαι" ἐπιμαινόμεναι, μνησιχα- 
χοῦσαι, ὀργιζόμεναι. 

608. Δάγματ᾽- δήγματα, τρώματα, ὀδόντας. ἐπι- 
πρίουσι’ ἐπιδαλλουσιν" γράφεται ἐνιπείρουσι" χεντοῦσιν. 
τὸ δέ: τὸ λίνον. δύεται" ὑπεισέοχεται. 

609. Ἴσχει" χρατεῖται, χατέλχει. ἐμμενέως" στερεῶς, 
ἰσχυρῶς. 

610. Αὐτάρ- δέ. ἴσοι" ὅμοιοι, ὅμοιοι ταῖς τάξεσι τῶν 
ἀνδρῶν οὕτως περιπατοῦσιν. στείχουσι" πορεύονται. 
λόχοισι" συντάξεσιν ἀνδρῶν. 

err. Κεχριμένοι" χεχωρισμένοι. ἐφείη" ἐπιπέμψοι, 
ἔμδαλς, πέμψεν. 

615. Ἀποτροπάδην" εἰς τοὐπίσω τρεπόμενοι, φεύ- 
γοντες, φευχτικῶς, διαχεχωρισμένως. λοξόν: πλάγιον, 
στρεύλόν. φάος" τὸ βλέμμα. 

613. ᾿Επικλίνουσι" ἐπιθάλλουσιν. 


$45 


614. Τις" αὐτῶν. προθορῶν * προπηδήσας ἢ προδρα- 
μών. ἑτέρης" μιᾶς, ἑτέρης στιχός" ἀπ᾽ ἄλλης τάξεως. 

618. Τὶς" ἕτερος, τῶν ἄλλων. 

616. ᾿Επέλασσε" ἐπλησίασεν. 

617. Δαιτί: τῷ δελέατι. γεγηθότες" χαίροντες. 
ἰαίνονται" εὐφραίνονται. 

618. Ὑ ποφθαδόν" συντόμως, δρομαίως, ἐριστιχῶς. 

619. Ἁλούς" ἀγρευθεὶς, χρατηθείς- ἀθύρμασι" παι- 
διαῖς, παιγνίοις. χαγχαλόωντες" χαίροντες. 

651. Ὠχεανοῖο" ἢ τῶν Γαδείρων. στείχουσι" ἔρχονται. 

622. Μετά" εἰς. λύσσαν: συνουσίαν, τὴν πύρωσιν. 
οἰστρήσωσι" ἐπιθυμήσωσι, κινηθῶσι, μανῶσιν, γάμοιο" 
ΕἾΝ ΔῊ το 
ἀπὸ τοῦ. 

654, ᾿Αγρώσσουσιν" ἀγρεύουσιν, ἀγρεύονται ὑπὸ τῶν 
Ἰδήρων. κομόωντες" θάλλοντες, ἐπαιρόμενοι. βίῃ χο- 
μόωντες" ἰσχυροί. 

626. Δεύτερα' xavk δεύτερον λόγον. ᾿Ἦριδανοῖο 
(sic)* ποταμοῦ. 

658. Φωκαίης τε παλαίφατοι" ἔποικοι γὰρ τῶν Φωχέων 
οἱ Κελτοί, παλαίφατοι * παλαιοί" ἀρχαῖοι γὰρ ot Φω- 
χεῖς, ἐνναετῆρες * χάτοιχοι. 

627. Τὸ τρίτον x τρίτου. Τριναχρίδι νήσῳ " Σιχε- 
λίᾳ Τριναχρία ἣ Σιχελία, κατὰ σχῆμα τρίγωνον χει- 
μένη xo τρεῖς γωνίας xol ἄχρας ἔχουσα, ὧν ἑκάστη 
πόλιν ἔχει παρ᾽ ἑαυτῇ. 

658. Ἐνναέται᾽ χάτοιχοι. πόντου" πελάγους. Τυρση- 
voto* Τυρσηνιχοῦ. 

e29. Ἔνθεν" ἀπὸ τούτου τοῦ πόντου, £X τούτου. 
ἀπειρεσίοις" πολλοῖς. ἄλλος" θύννος. 

630, Σχίδνανται" σχεδάννυνται, σχορπίζονται. ἐνι- 
πλήθουσι' πληροῦσιν. 

681. Ἔχπαγλος: ἔξοχος, θαυμαστή. μεθίσταται" 
ἐγγίνεται. ἰχθυδόλοισιν - ἁλιεῦσιν. 

633. Πάμπρωτον᾽ ἐν πρώτοις, πρότερον. ἐπεφράσ- 
σαντο ἐπενόησαν. 

631. ᾿Ππηρεφέεσσιν" ὑψηλαῖς, πυχναῖς, ἐσχεπασμέ- 
ναις, δασέσι, δασυτάταις. 

616. Alton: εὐδίᾳ. 

636. Σχεπανοῖς χευθμῶσιν * σχεπάσμασι, χατασχό- 
ποις, ἐσχεπασμένοις. ἐναίσιμα καλὰ, δίκαια, ἐπαινετὰ, 
S 
ἁρμόδια. 

637. "Ev0' - τότε. ὁψιχκόλωνον " ὑψηλὴν σχοπιὰν, ὕψη- 
λὸν ξύλον, ὑψηλὸν ὄρος. 

638. "δρις- ἐπιστήμων, ἔμπειρος. χιούσας" ἐρχο-- 
μένας, πα ραγινομένας, τρεχούσας. 

639. 'Γεχμαίρεται" στοχάζεται, σημειοῦται. at τε xai 
ὅσσαι" ποῖαι χαὶ πόσαι, τίνες τε xol πόσαι. 

640. Πιφαύσχει" φανεροποιεῖ. ἑτάροισι τοῖς χοινω- 
voic xal φίλοις, συντεχνίταις, συντρόφοις. 

eit, Προθέθηχεν προΐστανται, προέρχεται, προέρ- 
χονται. πυλωροί: εἴσοδοι, μεγάλαι. 

6412. Ἔν δέ" σὺν τούτοις. μύχατοι" βαθύτατοι, τε- 
λευταῖοι. 
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-— , , "m ES ἢ ,ὔ 
648. Θοῶς" ταχέως. σεύονται" ὁρμῶσιν. Ent χατά. 
στίχας" συντάξεις. 
644. Καταφυλαδόν' χατὰ γενεὰς, χατὰ τάξιν. οἱ 
μέν: τῶν θύννων. 
[7 , , M ν᾽ Δ , 
5 645. Ὁπλότεροι" νεώτεροι. τοὶ δ᾽" τινές. γεραίτεροι " 
γηραιότεροι. οἵ δ᾽ ἐνὶ μέσσῃ" μεσήλιχες. s 
846 "Qon ἡλικίᾳ. ἀπειρέσιοι" ἄπειροι. λίνων" δὲ- 
» 
χτύων. ῥέουσιν" εἰσέρχονται. 
617. Ἱμείρουσι " θέλουσιν οἱ ἁλιεῖς. ἱμείρωσι" ἐπι- 
“- - y ΕἾ ^4 ^» E - ^ ^ ^ , 
10 θομίσσιν: ἄνέχηται χαταξει: ἡ λῆξις τὸ πλῆθος διχτύου. 
ἀνέληται" καταλείπεται, λάχῃ. 
618. Ἀφνειή" πλουσία. ἔξοχος" μεγάλη. πολλή. 
ἵσταται" ἐστίν. 


ΕΙΣ ΤΟ Δ. 


15 Περὶ σχάρων. 
Περὶ κεφάλων. 
Περὶ σηπιῶν. 
Περὶ κοσσύφων. 
Περὶ χίχλας. 

20 Περὶ γαλεῶν. 
Περὶ πολυπόδων. 
Περὶ σαργῶν. 


Περὶ ἱππούρων. 
Περὶ πομπίλων. 
Περὶ τευθίδων. 
Περὶ ἀφυῶν. 
Περὶ ἐγγραύλων. 
Περὶ πηλαμύδων. 
Περὶ σχιαίνης. 


T. Ἄλλους δ᾽. ἰχθύας, τῶν ἰχθύων. ἀγρευτῆρσιν' τοῖς 
£3. m ἐς ἊΝ Jur 

ἁλιεῦσιν. ληΐδα- αἰχμαλωσίαν, ἄγραν. 

Ν , E , ἣν 2 M $ , 

25 9. Ἔρως: Θεόφραστός φησιν’ ἔρως ἐστὶν ἀλογίστου 
τινὸς ἐπιθυμίας ὑπερδολὴ, ταχεῖαν μὲν ἔχουσα τὴν 
πρόσοδον, βραδεῖαν δὲ τὴν ἀπόλυσιν. 

3. Ἠντίασαν: ἐπέτυχον, £Aa6ov. φιλοτήσιον’ ἐπι- 
θυμητήν. ἄτην * elc. 

0 4. Πολιούχων' τῶν τὰς πόλεις ἐχόντων. 

5. "Auzóc τ᾽- σύ, υἱέος ἠγάθεον xTip* Γορδιανέ, ἠγά- 
θεον᾽ ἄγαν θεῖον. 

c. Πρόφρονες" πρόθυμοι, μετὰ προθυμίας. εἰσαΐοιτε:" 
ἀχούοιτέ μου. γάνυσθαι" εὐφραίνεσθαι. γάνυσθε: χαίροντες. 

35 7. Ἠπιόδωροι' πραότατοι, μεγαλόδωροι. 

; a : 

8. Κοσωήσαντο' ἐκόσμησαν. ἐξέστεψαν" ἐστεφάνωσαν. 
δαῖς" ποιήσεσι. 

, ἢ ; , 

9. Θεσπεσίῳ" θείῳ. stdpov* παρέσχον. 

10. Κίρνασθαι" χεράσαι, βαλεῖν, ἐμδαλεῖν. οὔασιν" 
ὠτίοις. πραπίδεσσι" πραπὶς 7| φρόνησις ἀπὸ τοῦ τὰ 
πρέποντα διανοεῖν" εὐφραίνει γὰρ χαὶ τὴν ψυχὴν χαὶ 
τὸ σῶμα. 

Sr ὁ ἢ ; ξ 

YI, yc" χακοποιὲ, χρατητικέ" προσαναφωνητιχὸν, 
ἀποστροφὴ χαταφοριχὴ, ὡραῖον. θεῶν" ἀπὸ, θεωριῶν, 
as 15. Εἰσιδέειν: θεασθῆναι, θεάσασθαι. ἄλγιστε" λυπη- 

ρέ. ὀροθύνεις" διεγείρεις. 

» , τὰ , NÉ ^ ^n 
13. Ἐμπίπτων' ἐπερχόμενος. ἀδόχητος" ἀπροσδό- 
χητος. 


SCHOLIA IN OPPIANI 
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M. Μίσγεαι" εἰσέρχη. ἀσθμαίνεις" ἀναπνέεις, πνέεις. 
δμοχλήν" ἀπειλὴν, ὀργήν. 

15. Παφλάζων" ταρασσόμενος. ἀχρήτοισι' ἀπληρώ- 
τοις, πολλαῖς. 

16. Δάχρυ δέ cov θλίψις ὑπάρχει σου. προθαλεῖν" 5 
τὸ ἐχδαλεῖν, εἰπεῖν, ἐχχενῶσαι. λαρὸν γάνος * ἐπιθυμη- 
τὸν γλύχασμα, ἥδυσμα, 

17. Βυσσόθεν- ἀπὸ τοῦ βάθους, 2x βάθους τῆς καρδίας. 
olx στεναγμὸν, φέρει ( 2 m. φέρειν). σπλάγχνοις’ 
ἐν, σπλάγχνων. ἔρευθος" τὴν χροιὰν, ὡς πῦρ ἐν τοῖς te 
σπλάγχνοις βαλεῖν. 

18. Φοινίξαι: βαλεῖν, βάψαι. παράτροπον' παρηλ- 
λαγμένον, ἐξηλλαγμένον" ὠχριῶσιν ot ἐρῶντες παρατρε- 
πόμενοι. ἀμέρσαι' ποιῆσαι. ἀφανίσαι. 

19. Κοιλῆναι" χοιλᾶναι. ἀεῖραι' παρατρέψαι, IL 

20. Μαινομένην" ἐρῶσαν. ἐξεχύλισας" ἐξέφυγες. 

21. Ἀντεδόλησας" ἐξ ἐναντίας ἦλθες, ἔπνευσας. 

23. "Ev μαχάρεσσι' τῶν μαχάρων. γενέθλη" γενεδί. 

21. Ἀμειδέος" ἀγελάστου διὰ τὸ σχότος, σχοτεινοῦ. 
πυρσῷ" πυρὶ, ὥσπερ £x τοῦ. 20 

25. Λαμπόμενος" λάμπων. ἐξεύραο" ἐφεῦρες. ἐζεύ- 
Eno: ἐτύπωσας. 

26. Ἀρότροις" τῇ συνουσίᾳ. ἐπεθήχαο " ἔθηχας. τέ- 
χμωρ’ τέλος, ὑπονόημα. 

27. ΠΕερύγεσσιν" ἐν. ἀειρόμενον" πετώμενον. 26 

28. Πάφου: Κύπρου, πόλις τις τῆς Κύπρου, ἐξ οὗ χαὶ 
Παφία ἣ Ἀφροδίτη. μεδέουσα: βασιλεύουσα. πολυφρά- 
δμώων" πολύδουλος. 

29. Εὐμενέοις" εὐμενὴς γένοιο. ἱχάνοις" καταλάθοις, 
xao) au. vote. 30 

30. Méxgov: συμμετρίαν ἀντὶ τοῦ σύμμετρος ἡμῖν 
γινόμενος. ἀναίνεται" ἐχφεύγη. 

32. Πεφρίχασι" φοδοῦνται. ὃ δ᾽ ὄλόιος ἐχεῖνος εὖ- 
τυχής. 

88. Εὐχραῆ" σύμμετρον. .χομέει' γράφεται φορέει. 35 
στέρνοισι: ψυχῆ, καρδία. 

84, Οὐρανίης γενεῆς" τῶν θεῶν. ἅλις" αὐτάρχεια. 

35. Ἀναίνεαι: ἀπαρέσχεσαι (sic παραίσχεσαι "). 
ὅσα" πετεινά. 

36. Ἀτρυγετή᾽ ὃ πολὺς, ἀκαταπόνητος. νεάτοις" ἐσχά- 49 
τοις. κεύθεσι: βάθεσιν. 

37. Κελαινούς: ἀθλίους. 

38. ᾿Ατράχτους" μοίρας, βέλη, ἀπὸ μέρους" ἄτρακτον 
γὰρ τὸ ξύλον τοῦ ὀϊστοῦ. cv πρᾶγμα. 

39. Λίπηται" χαταλειφθῇ. ὑπόῤρυχα "ὑπὸ τὸ βάθος. 45 

40. Οἵἴην: ποταπήν. μετ᾽ ἀλλήλοισιν" ἐν ἀλλήλοις. τί- 

ἐνται φυλάσσουσιν" γράφεται φύονται. 

“τ, Ὀξυδελῇ: μέγαν, ὀξέως βάλλοντα. στιχτοί" ποι- 
χίλοι, μόχθοις" κόποις, ἀνάγχαις. 

42. Λείπουσι: χαταλιμπάνουσιν. ἀλεξητῆρι" βοηθη- so 
τιχῷ, βοηθῷ. 

43. Δαφοινοῦ: τοῦ διακοπτιχοῦ xal φονιχοῦ. 

45. ᾿Ἀπέχερσε᾽ ἀπέχοπτεν. ἐξεσάωσε: ἔσωσεν. 

46. Ἤμαάλδυνε: ἠφάνισεν. ἀχάχησεν" ἐλύπησεν. 
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47. Παλιμπλαχέεσσιν: εἰς τοὐπίσω πεπλεγμένοις, 
κατ᾽ ἀνάχλασιν πεπλεγμένοις. ἁλόντα" χρατηθέντα. 
48. Ὑπεξέχλεψε: χρυφίως ἦλθεν. ἐξείρυσεν" διέσω-. 
σεν. 
᾿Επεφράσθη" ἐπέγνω. 
Ἀμείθων: διερχόμενος. 
68, Ταναηχέας" ἐξηπλωμένας(ους. 
54. ᾿Αμφιπεριφρίσσουσι" ἵστανται, ὀρθῶνται (οὔνται), 
πεπυχνῶνται(οῦνται), ἐξέχουσιν. οὐτάζουσιν- τιτρώ-- 
I0 σχουσιν, ὀπωπάς" ὀφθαλμοὺς, ὄψεις. 
56. Ἀμήχανα" μάταια, ἀνενέργητα, 
67. ᾿Αντιόωσιν" συναντῶσιν. λίποντο' χατελείποντο 
(2 m. κατέλειψαν). 
58. Ὥρεξε: ἔδωχεν. διασχών" ἐμδαλών. ἀνασχών' ἐν- 
15 διδοὺς, ἐμιδάς. 
60. Δαάξ' δαχτικῶς, ἐν τοῖς ὀδοῦσιν. ἔρεισεν" ἔσφιξεν 
(ιγξεν), τοὺς ὀδόντας. 
6r. Ἡγήτειραν' ὁδοποιὸν, προοδοποιοῦσαν. 
62. ᾿Εόντος, τοῦ. 
, τ ,ὕ 
20 68. Θύραζε' ἐχτός. 
64. "Ecnóusvov: ἀκολουθοῦντα. ἄλυξαν᾽ ἐξέφυγον. 
65. Παιπαλόεσσαν' τραχεῖαν. ἀναστείχωσι" διέρχον- 
E UR τ oh PEDIS UNICO cR) 
vat ἀνέρχονται. χολώνην" ἐξοχήν ὄρος, ἀκρώρειαν. 
» m b M N 
66. “Ὑπὸ σχιερῆς νυχτὸς κνέφας" ἢ χατὰ τὴν νύχτα. 
35 σχιερῆς" σχοτεινῆς. χνέφας" σχότος. μήνη᾽ fj σελήνη. 
67. Κελαινιόωσι" μελαίνουσι, μελαίνονται" καλύπ-- 
τραι" σχέπαι. 
L4 , M ^ , , 
68. "Opova: σχότει, νυχτὶ παρὰ τὸ φένειν, τουτέστι 
φονεύειν τὴν ὅρασιν. ἀτρίπτοισι" ἀδάτοις, 
30 69. Χεῖρας δέ" ἑαυτῶν τὰς χεῖρας κρατοῦντες. ἔχου- 
σιν" ἔχοντες. 
70. ᾿Επίχουρον ἀμοιβήν: βοηθὸν διαδοχήν. 
EJ 1 , "- ᾽ IS 5» , LJ 
71. Δμοιδαίῃ φιλότητι" τῇ Ex διαδοχῆς ἀγάπη, τῇ 
ἐκ διαδοχῆς φιλίᾳ, ἀμοιδὴν ἔχοντες τῶν πόνων ἐπίχου- 
35 pov, 
72. ᾿Αλχτῆρες" βοηθοί. γεγάασι" ἐγίνοντο. μήσατ᾽ " 
ἐδουλεύσατο. 
78. ᾿Αλγινόεντος" λυπηροῦ. 
* 7. " / 3 , 
74. BAa90£vcec: ἐμποδισθέντες. ἐπιφροσύναις" φρο- 
40 νήσεσιν, 
75. "Eu6s6dacv εἰσέρχονται. 
76. ᾿ῬἘπηρέτμοισι: χωπηλατιχᾷῖς. 
77. Μέμόδλονται- ἐν φροντίδι εἰσὶ, φροντίζονται. δο- 
λόφρονα μῆτιν" δόλον. φαίνων" ποιῶν. 
5 , , Ξ ; ; 
45 78. ᾿Αναψάμενος" δεσμήσας. ἀχροτάτοιο" διά. 
79. Χείλεος" χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν. 
FN € , 5 3 , 
80. Κέρδιστον" ὑπάρχει. ἀνελχέμεν" σύρειν. 
sr. Μετά: eic. δέξατο: ἔλα(αδεν }), ἔδαλεν. 
^p^ / , 2 , 
82. ᾿Ελήλαται' κρέμαται, ἐχκρέμαται, 
10. 88. Δινωτός" στρογγύλος, συστρεπτιχός. χύδος" σφαϊ- 
ρα. ἅμματος" σχοινίου , διά. 
se. Βαθὺν δόλον’ ἢ τὸν χύρτον. 
87. "Isvrav πορεύονται. 
΄ 7 y , , m 
88. Κραιπνόν: ταχέως. βαλιοί" κατάστιχτοι, varii. 
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στιχτοί- χατάστικτοι. ἐρύσωνται: λάδοι, βῥύσωνται, 
ἐξαΐσσωσι, λυτρώσουσιν, 

89. Περιπροθέουσιν" κυκλοῦσι, περικυχλοῦνται, ἀπά- 
την" γράφεται ἁπάντη. 

90. Οἴστρῳ - ἔρωτι. βεδιημένοι" βιαζόμενοι, 5 

9r. Κατασπέρχουσιν: σπουδάζουσιν. 

92. ᾿Εσσυμένως" δρμιητικῶς, προθύμως. τάχα" ἴσως. 
πανύστατος" ἔσχατος. ἔπλετ᾽ " Toe ὑπάρξει" γράφεται 
v 
ἔσσεται. 

96. ᾿Εμδαρύθων: βαρῶν. 10 

97. Ὥς ἴδον, ὡς ἐκέχυντο- λίαν ἐξεχύθησαν, λίαν 
εὐθὺς ἐχύθησαν. παραφθαδόν᾽ συντόμως. ἕρχος" εἰς. 

98. "Emstyopévotc* σπουδάζουσιν. λόχοισι " ἔρωσιν 

99. Λύγων: ὀεργίων. 

100. ᾿Αργαλέων" κακίστων. ἐπισπέρχουσι' χαταλαμ.- 15 
δάνουσιν, ἐπισπεύδουσιν. μύωπες" ἔρωτες. 

101. Μεμελημένοι: εἴδησιν ἔχοντες, διὰ φροντίδος 
ἔχοντες" παραθολή. 

102, Στάθμης' ἀγῶνος, ἀπὸ νύσσης. ἀπόσσυτοι' χεχο»- 

ANKE ἢ 

ρισμένοι, ἀποκεχωρισμένοι. 20 

103. "Eyxovéouctw: σπεύδουσιν. 

104, "E&avücav ἐκπληρῶσαι. 

105. Νίχης γλυχύδωρον ἑλεῖν χράτος: ἢ νιχῆσαι. 
θύρετρα" τέλη. 

106. Αἴξαι: δρυΐῆσαι. χράτος" νίχην. ἀέθλιον: τὸ τῆς 
νίχης. ἀμφιδαλέσθαι: περιλαθεῖν. 

107. ᾿Πγεμονεύει: ἡγεμών ἐστιν. 

108. "Ec0opéístw* εἰσπηδῆσαι, χευθμῶνας" μυχούς. 
ἀνοστήτοιο" ἀνυποστρόφου. 

109. Κύντατον" ὀλέθριον, ὀλεθρίως. ὕστατον" ἔσχατον, 30 
xaxóv, ἑλόντες" γράφεται ἔχοντες. 

πο. Πιμπλᾶσιν' πληροῦσι, ποιοῦσιν. ἐφίμερον᾽ ἐπι- 
θυμητήν. 

1r, Κελαινοῦ" ἀθλιωτάτου. 

II2, Ὑπὸ σπιλάδεσσι' ὑπὸ ταῖς πέτραις αἷς χαίρουσιν. 35 

13. Μέλει' ἔγχειται, πρόσχειται,, οἰκεῖ, γλαγόεις" 
λευχός. 

114. Αὔρῃ" πνοῦ" γράφεται ἄγρῃ. φιλοτησίᾳ" τῇ φι- 
λίᾳ. 

II. Ἀμφί’ περί, λιχμάζουσι: περιλείχουσιν. ἐξε- 4 
ρέουσιν" ἐρευνζ)σιν, ἐξερευνῶσι, Ψψηλαφῶσιν. 

116. Μαιόμενοι: ψηλαφῶντες. χατήλυσιν" εἴσοδον, 
εἰσέλευσιν. ἵκοντο" παρεγένοντο. 

1I7. Εἰσίθμην" εἴσοδον, καταχρηστιχῶς. ἀνέκδατον- 
ἀδιέκδατον. 45 

II8. "Ec δ᾽" εἰς δὲ ταύτην. 

119. Στυγερήν" μισητήν. πόθων: γράφεται πόνον. 

120. Ὡς δέ" παραδολή,, comparatio. 

1. Θάμνοισι" φυτοῖς. λασίοισι: πυχνοτάτοις, δασυ- 

, 
τατοις. bu 
Ἠθάδα’ συνήθη, συνηθεστάτη (nv). 

128. Λίγα- ὀξέως. ξουθόν * ἡδὺ, θελχτικόν. 

125. ᾿Βνοπῇσι' φωναῖς, ἠχήσεσιν. παραπλαγχθέντες" 
πλανηθέντες. ioi" φωνῆς, κραυγῆς. 


t5 
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᾿ἘἘπιδάλλετα!" ποιεῖ, 

Παρήπαφεν: ἠπάτησεν. 

Πέλοι: ὑπαρχέτω. λιπόωσα' παχυτάτη. 
Ἀπείρονες" πολλοί, 

δ 181. Ἐχπαγλως' ἐχπληχτιχῶς. 

182. ἼἼυγγες" δυνάμεις. τὰ φάρμακα, ἃ ποιοῦσιν ot 
ἐρῶντες θελκτήρια, amores. Ἴυγγες αἵ γοητείαι καὶ ἐπῳ- 
δαὶ ἀπὸ τοῦ ὀρνέου τῆς χιγχλίδος ( eod. xu.) «ot ἴσγγος 
λεγομένου, ἤτοι σεισιπυγία, ἧς τὸ οὐραῖον πτερὸν χαὶ 

10 τὸ περὶ τὸ στῆθος ὀστοῦν χρησιμεύουσι τοῖς ἐρῶσιν. 

133. Θαλπομένους - ἥδυνομένους, εὐφραινομένους. 
ἀνάρσιον" μισητὸν, ἐχθρόν. ἡγεμονεύοις" ποιεῖς, ἥγεμο- 
νεύει" προοδοποιεῖ. 

134, Ὑπεξερύων' ὑποσύρων xad ἕλχων. 

15. 186. "Hiüsov νέοι, ἀΐσσοντες ἐπὶ θέαν. περικαλλέος" 
εὐμόρφου. 

137. Φρασσάμενοι" ἰδόντες. ἀποσταδόν" διαχεχωρι- 
σμένως, ἀφεστηχότες, αὐγάζονται - θεωροῦσιν, admirant 
( sic ). 

20 138. ᾿Αγαυόμενοι: θαυμάζοντες. πολυήρατον" πολυα- 
γάπητον. 

139. "Ex δ᾽ ἐλάθοντο: ἔλαθον τὰς ὁδοὺς ἑαυτῶν, ποίας 
ἀπέρχονται τοῦ οἴκου. 

140. Πάροιθεν: ἔμπροσθεν: τὰ πάροιθεν δὲ τὰ πρὸ 

35 τούτου, ὅπου ὁπήεσαν. 

141. Θελγόμενοι" εὐφραινόμενοι. λιαρῇσιν * ἧδυτά- 
ταις, γλυχυτάταις. ῥιπῆς" νέυσεσι, ἐπινεύσεσιν, ὑπὸ ταῖς 
χαυστιχαῖς xat ἐπιθυμητικαῖς δρμαῖς τῆς ἀφροδίτης. 

142. Οἰστρηδόν: ἐρωτιχῶς, μανιωδῶς, μετ᾽ οἴστρου 

30 ἤγουν ἔρωτι χινούμενοι. ᾿ 

143. Εἱλομένων' σπαρασσομένων. ἀπεχθέες" μεμιση- 
μένοι. 

144. Ἀμφίδληστρον' estes εὐεργές" χαλῶς εἰργα- 
σμένον. ἀείρας" ἐγείρας. 

35 145. ᾿Επιπροέηχε' ἔπεμψεν. ἄσπετον" πεπληθυσμένην. 

146. "Ajict* ταῖς τοῦ ἀμφιδλήστρου, χαλύπτραις 
ἢ καμάραις ἐν τοῖς συνδέσμασι τῶν ὀπῶν περιεχόμενοι" 
περικαλύψας τὴν θήραν xal περίσχετον ταῖς ἁψῖσιν. 

, ^ , 7 
περίσχετον " χρατητὸν, περιεχόμενον, χεχρατημένον. 
40 ἀμφιχαλύψας" χρατήσας, λαφών. 

147. ᾿Αυσέρωτες" “χάριν τοῦ χακοῦ ἔρωτος. ἐπὶ πλέον’ 
περισσότερον. ἔδραμεν" ἦλθεν. 

149. ᾿Αμφιδολάς" περιδολὰς, σχεπάσματα. ἐφέηκαν" 
ἔπεμψαν. 

45 150. "EgUouctv: σύρουσιν. ἀναψάμενοι" δεσμήσαντες. 
oinv* σηπίαν, μόνην. οἵην" μεγάλην. 

151. Ἀπόπροθεν" μαχρόθεν, ἐξ ἐναντίας. 

152. Περιπλέγδην" περιπεπλεγμένας, ἐνέχονται συν- 
ἔχονται, σκιρτῶσιν. 

50 163. ᾿Εμφύμεναι" χολλώμεναι, συμμιγόμεναι, περι- 
πλεχόμεναι. σπείρῃσιν' πλοχάμοις. 

154. Παρθενικαί- παρθένοι. δηναιόν" μετὰ χρόνον, 

; 
μαχροχρονιον. » 
155. Ἀπήμονα᾽ ὑγιῆ. νοστήσαντα' ὑποστραφέντα, 


127. 
128. 
129. 
130. 
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156. Néov: νεωστί. εὐναίης" ζευχτιχῆς. 

157, Ληϊσθεῖσα" λαφυραγωγηθεῖσα, συζευχθεῖσα. 

1:8. Ἀμφέπλεξεν' περιέλαύε, περιέπλεξεν. πάννυχα" 
ὁλονύχτια. 

159. ᾿Αργεννοῖς" λευχοτάτοις. χυρτώσασα" γυρώσασα. 5 
γυρώσασα" χυχλώσασα. 

161. Μεθίεται: ἐνδίδοται, χαταλείπεται, ἐξερύσω- 
σιν" φυλάξωσιν, ἑλχύωσιν. ἐπὶ σκάφος" ἐπὶ τὴν νῆα. 

168, Συμπεφύασι " συμιμίγονται. ἕλοντο" προέκρινον. 

164. Ἰ]αρήπαφεν' ἠπάτησεν. 10 

166. Xxiicavcec* σχεπάσαντες. πτόρθοισι" χλάδοις. 
μυρίνης" μυρίκης. 

167. Λάχνη" δασυτάτη. 

168, l'evezc" τόχου. 

109. Ἥμεναι: καθήμεναι. 15. 

170. Αὐτοῦ" ἐχεῖ, παύσαντο" τέλος ἔλαθον. 

171. Πινυτοῖσιν' συνετοῖς. 

173. ᾿Αεθλεύει " πάσχει, ἔχει. κίχλης" ἐπί. δαίεται - 
ἐχχαίεται. 

174. Δαίμονι" θεῷ. θύων’ ὁρμῶν, δουλεύων. 20 

175. Σύννομος" συνήθης. δάμαρ" νύμφη. οἴη" μία. 

176. Ἄλοχοι" σύζυγοι. 

177. Κεχριμέναι: διαχεχωρισμέναι. ἐφέστια" ἔνοιχα, 
ἔποιχα, κάτοιχα, διὰ τὸ uj ἐχτὸς, ἀλλ᾽ ἔνδον τῶν σπη- 
λαίων εἶναι. 25 

178. Γλαφυροῖσι" βαθυτάτοις. 

179. Ἀρτιγάμοισι" ταῖς ἤδη μέλλουσι γαμηθῆναι, 

ἢ νεογάμοις. 

180. Οὔπω: οὐχέτι. ἴδοι" ἀττιχῶς. πάροιθεν" ἐχτός. 

181. Γαμήλιος " παρθενιχή. αἴθεται " ἐχκαίεται, αὔ- 30 
ξεται, ἐκπυροῦται, ἔγχειται, Ex τοῦ γάμου σωφροσύνη 
» 
ἔγχειται. 

182. ᾿Ενδόμυχοι" ἔνδον μυχούμεναι, φυλαττόμεναι. 
183. Δηθύνουσι" χρονίζουσι, aie cds πόσις" 
ἀνήρ. ἀνώγει" χελεύει. 35 

185. Acyéov ὁμοζύγων. ἄλλῃ; ἀλλαχόθεν.. 

186. 7 ἔτραπται" τρέπεται, ἑλίσσεται" ἀναστρέφεται. 

1857. Παπταίνων᾽ περισχοπῶν. 

189. Δύσζηλος " χαχόζηλος. ἀειφρούροισι" ἀειφυλά- 
χτοις. 40 
101. Τυτθόν" βιχρόν' ἣ ἀνάπαυσις αὐτοῦ πρὸς τὴν 
φυλαχὴν ὀλίγη ἐ ἐστίν. φυλαχῆς" ὥρας, ἀζηχέος " ἐπι- 

πόνου, ἀδιαλείπτου, διηνεχοῦς. 

192. Τῆμος" τηνικαῦτα. 

198, Ἀμφιπεριτρομέων" ἀγωνιῶν. 45 

195. ᾿Ωδίνων" χάριν πόνων. οἷον δέ παραθολή. ἀλύει: 
PE E 
ἔχει, αοημονει. 

196. ᾿Γηλυγέτοιο" μονογενοῦς, ὡραία. θοήν" διὰ ὀξεῖαν, 
ταχεῖαν. 

197. ΠΙρωτοτόχου" πρωτολόχου. φρίσσουσα" qobou- 50 

: 
μένη. 

198. Αὐτήν᾽ τὴν μητέρα. χέρειον' χειρότερον. εἴλει- 
θυίης: τῆς γεννήσεως, γέννας. 

200. Μετήορον " ἐχκρεμὲς, ἐχχρεμάμενον, περιπετα- 
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4, , Le) kJ m ^n^ , hi 
σμένον * μετέωρα τὰ ἐν οὐρανῷ xal αἰθέρι μετάρσια, τὰ 
μεταξὺ αἰθέρος καὶ γῆς ἐν ἀέρι συνιστάμενα. 

401. Λυσιπόνοιο" λυούσης τὸν πόνον. βοῆς" φωνῆς. 

202. Ἀλόχοις" χοίταις. 

& 203. Λεχέων: χοιτῶν. ἐντύνεσθαι" ποιεῖν, φυλάσ-- 
σειν. 

204. Ἀσσυρίους" Βαδυλωνίους. τίγριν" Τιγρικόν' Τί- 
γρῆς ποταμὸς txol ἡ, καὶ χλίνεται Τίγρητος, τίγρις 
δὲ τὸ ζῶον t τὰ δύο, καὶ χλίνεται τίγριδος. 

10 — 205. Ἐνναετῆρες" χάτοιχοι. ἑχηδόλον: πόῤῥωθεν βάλ- 
λων. 
, , , FLA! 

207. Νεθέπουσι" συνέρχονται, μετέρχονται ἐξ ἀμοι- 
Orc, ἐπαχολουθοῦσιν, εἰσὶν, ὑπάρχουσιν. εὐνάζονται᾽" 
συγχοιμῶνται. : 

15 308, Νύχτας" γράφεται χοίτας. ἀμειδόμεναι: ἀλλάσ- 
, EL] e ' Y » 

σουσαι, μετέρχουσαι" ἐξ ἀμοιθῆς γὰρ ἄλλοτε ἄλλῃ συγ- 
χοιμῶνται. μέτρον" γράφεται κέντρον" ζῆλος. 

209. Περί" ἕνεχα. ὀλέχονται: ἀπόλλυνται. 

210. Ἄρηα᾽ σίδηρον, πόλεμον. 

20 21, Ὡς οὐδέν" θαυμαστιχῶς, γνώμη. 
213. ᾿Αναιδέος" ἀναισχύντου. 
, , ΕἾ , D 
214. Λύσσης" μανίας. ἐπιμίσγεται" ὁ ζῆλος. 
2E A oe e 3*^- 2 H 

215. ᾿Εξεχόρευσε " ἐχώρησεν, ἦλθεν, ἐξεσχίρτησεν, 
» y) / 3 , - Fr 
ἐσχίρτησεν, ἐνέδαλεν" γράφεται ἐξεχύλισεν᾽ οἵ" τῷ ζήλῳ. 

25 217. Ἤντησεν" ἔτυχεν. ἀμοιόξς" χάριν. 

218. ᾿Επιδινεύοντα * συστρεφόμενον, ἀδημονοῦντα 
ἢ ἀναστρεφόμενον. 

419. ᾿Αλόχου" συζύγου. 

222. Μολίδου " καθέτου, χύδος: τροχὸς, σφαῖρα, 

30 ἢ χαθετής. 
M Φ' , ΄“ - ΕἸ , 

223. Πρὸς πέτραις * πλησίον τῶν πετρῶν. ἀφέηχε" 
ἔπεμψε, χατέδαλε, κατέῤῥιψεν. ἐγγύθι δ᾽ αὐτῶν᾽ γρά- 
φεται μιχρὸν τὸ αὐτὸν, ἤως αὐτὸν τὸν δόλον. 

224. ᾿Εσέδραχεν’ ἐδράξατο. ὀρινθείς" δρμισθείς (ηθείς). 

3» 2595, oun: ἐπήδησεν. 

426. Ἀνάρσιον" ἐχθρὸν, πολέμιον. ἀλόχοισιν" ὁμοχοί- 
τοις. 

227. ᾿Επιθύσας " ζηλοτυπήσας, δρμήσας,, δειλιάσας. 

228, Τίνυσθαι" τιμωρεῖσθαι, τιμωρῆσαι, κωλύειν, τι- 

40 μωρεῖν. ἐπήλυσιν" ἐπέλευσιν. 

429. ᾿Αμφιχανών. καταπιών. δοχεύσας * ἐπιτηρήσας, 
H4 5 , ἐλ ^ ^ ^N i8 
ἐξ ἐναντίας ἐλθών, ἢ xot ἰδὼν. 

NS , Eel 06). 5 , CM ΝΥ, τ 

230. Συνέπειρεν' ἐσούδλισεν. ἀναχρούων' ἀνασείων. 
γενύεσσι' στόμασιν. 

45 481. Ἀσχαλόωντα" λυπούμενον. ἀσπαίροντα" Ψυχοὐῤ- 
ῥαγοῦντα. 

232. ᾿Ενίπαπε: ἐνέπληξεν, ἐχαχολόγησεν, ἐπέπληξεν. 
χερτομίῃσιν" ὀνειδισμοῖς. 

233. Νῦν δὴ νῦν" γράφεται ἤδη νῦν. ἠθοποιΐχ, αἵμω- 

B0 πεῖαι (sic; ἐποποιΐαι }) πρὸς τὸν κόσσυφον ἐχ τοῦ 
ἁλιέως. περιφρούρειε" περίόλεπε. 

235. Κύπρις " γυνή, ἐφήνδανεν᾽ ἤρεσχεν, ἤρχει" 
3 , Y - gt $5 1 e 
ἐφήνδανε γίνεται ἀπὸ τοῦ 0o τὸ εὐφραίγομαι, ὅθεν 
xa δασύνεται. 
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236. ᾿Αγάλλευ' ἠγάλλου, ἔχαιρες. 
v 2 J, , 
237. Ἴθι" ἔλθε, cot cot. 
; ; , ; ; 
238. Xpuc£oto: γράφεται χερσαίοιο πυρὸς λευχάμ- 
SR RUNE 
muyoc αὐγή" ἢ τὸ πῦρ. 
239. Νείχεσε' χατειρωνεύσατο. ἀΐοντι" αἰσθανομένῳ. 5 
xatoyvt* αἰθαλομένῳ (ουμένῳ. πιφαύσχων' λέγων. οὐχ 
ἀΐοντι πιφαύσχων" καὶ ἀχούοντι μὴ διαλεγομένῳ (όμε- 


νος. 
, C^ Ὁ -Ὁ - 
240. ΠΟόσις" ἀνήρ. ἰοῦσαι: πορευθεῖσαι. 
παν MUR - ] 
242. Mév: μήν. ἐπαρωγῆ" βοηθείᾳ. 10 
244. Καεντροφόρων " κέντρα ἐχόντων, τῶν χεντρίνων 
λέγει. 
ΤΕΣ πὴ ur NU SOR 
245. Κιών' παραγενόμενος. ἀϊδνής" σχοτεινὸς, μέλας, 
ἀφανής. 


2446. Βυθίοις - βυθοῖς. ὑφίζεται- κάθηται, ὑπόχειται, 15 
ὀργυίησι" χερσίν. 

248. Mtv: γράφεται μέν. 

250. Ἵχωνται" πορεύωνται. 

351. Περιηγέϊ τῷ περιφερεῖ. 

“ - , " 

252, Καταϊγδην' δρμητιχῶς, συντόμως. Gu ge) tbe 20 
χόπτων, τύπτων, ἀναχρούων, ἀναπείρων. 

253. Τριγλώχισι" τριαίναις, 

254. Ἀπότροποι' ὀπίσω, εἰς τοὐπίσω. 

2955. Λεύσσωσιν" ἐνεστὼς χρόνος. 

5 , ^ 5 , , 7 

256. ᾿Ἀρτιφάτου" νεωστὶ ἐφονευμένου. νέχυν" νέκυν 95 

παιδὸς, τουτέστιν ἐχεῖνον αὐτόν, “ 
3 f^ A 

257. ᾿Αμφίκλαυστον" περιχλαιόμενον. 

258. Τηλύγετον" γνήσιον, περιμοχθήσωσι" χαχοπα - 
θήσωσιν. 

259. Δρυπτόμενοι' σπαραττόμενοι. 30 

280. "Hot: μνημείῳ, τάφῳ. ἐμπεφύασι" χεχκόλληνται 

. "Hel: μνημείῳ, τάφῳ. ἐμπεφύ εχόλληνται. 

361. 

263. 

204, 

206. 

268. ᾿Αθηναίης ἔρνεα" τῆς Ἀθηνᾶς λέγεται τὸ φυτὸν, 
: , - cd. ἐξ, δ ΚΡ 
ἐπειδὴ φέρεται μῦθος, ὡς ὅτι πρῶτον ἐν τῇ τῶν "AO7- 

p ΕἸ , 5 m , , , - v 
νῶν ἀχροπόλει ᾿Αθηνᾶς προνοίᾳ ἐδλάστησεν. ἔρνος χυ-- 

, L4 Ὁ — 5 ,ὔ Ὁ 2 ' M 2 , 
ρίως ὃ χλάδος τῆς ἀγρίας συχῆς" ἐρινεὸς γὰρ Jj ἀγρία 
Gux7j, χαταχρηστικῶς δὲ χαὶ πᾶς χλάδος. 40 

269. "Epvca* χλάδους. 
370. "Ecnxacov: ἔλαθον. ἡ" ὄντως. 


Zuviy κοινῶς, δμοῦ. θανεῖν’ θέλουσιν. 

Αὐτόν" τὸν ὅμοιον, 

᾿Ενδήμιος" συνήθης, &x τοῦ δήμου. 

"EEaAov- ξένον τῆς ἁλός. ἀλλοδαπῆς" ξένης. 85 


273, Γείτοσιν" ἐν τοῖς γείτοσι τόποις τῆς γῆς. γου- 
νοῖσιν" γονίμοις τόποις, καρπίμοις τόποις, ἐν τοῖς γονι- 
μωτάτοις τόποις τοῖς γειτνιάζουσι τῷ αἰγιαλῷ. ἐπαχταίη" 45 
παραθαλασσία. τεθαλυῖα" θάλλουσα. 

374. Πουλύποδος νόος " periphrasis, ut supra Ζηνὸς 
νόος et moX κυνὸς μένος, et νόος βοτήρων infra vers. 
329, et infra 346 νόος ἀσπαλιήων. 

27:5. ὐρίνοιο’ τὰς καλὰς ῥῖνας ἔχοντος. 50 

276. ᾿Ἀνιχνεύει: ἀνερευνᾷ.. ἐξερεείνων" ζητῶν, ἢ λέγων. 

277. "Pwóég διά. 

» 


278, Νίάρψεν" ἔλαόεν. ἐμάτησεν' ἐματαιώθη, ἀπέ- 


ὃ 


350 


τυχεν. ἐπέλασσεν - ἐπλησίασεν εἷς τὸν φωλεὸν τοῦ | 
θηρός. 

279. Τηλεθόωσαν' ὑψηλοτάτην. ἄφαρ" εὐθέως. μάθεν" 
γράφεται μάρψεν. 

δ 9281, Πρέμνοισιν" “πρέ ἔμινοι χυρίως οἵ χορυφαῖοι τῶν 

δένδρων χλάδοι παρὰ τὸ πρυμνὸν τὸ ἔσχατον. 

282. Περὶ ῥίζης" ἢ περὶ τὴν ῥίζαν. 

985, Ἀείρει" ἐμάλλει. 

286. Πηχύνασθαι: περιλαύεῖν, περιπλέξαι. 


|0.— 487. "Epvet: φυτῷ. 
288, ᾿Ερειδόμενος " πατῶν. χοτύλῃσιν" πλεχτάναις, 
τοῖς ποσίν. 


289. Λελιημένος" ἐπιθυμῶν, σπεύδων. gala x)&- 
δοις. 
290. Ἰ]τύσσεται: ἀσπάζεται, φιλεῖ, ἔχων "χατέχων. 

3. Ἑλισσομένη" περιπλεχομένη. 

293. Βλωθρῇσιν' ὑψηλαῖς. 

. Ὑγρός᾽ ὃ πανταχοῦ ἐχτρέχων διὰ τὸ εὐπερί- 
ede ἕλιξ- ἐντυλιγμός. τιταινόμενος " συρόμενος, 
20 ἐξαπλούμενος. 

295. Περιῤῥέει " ἔρχεται, περιέρχεται. ἀκρεμόνεσσι " 
χλάδοις. 

297. Φιλέοντι" ἐρῶντι. 

298, Λωφήση" καταπαύσῃ, pascit. ἐφέρπει" πορεύεται. 

299. Πλησάμενος“ χορεσθείς, ἐλαιηροῦ τε πόθοιο᾽ τοῦ 
ἐπὶ τῆς ἐλαίας αὐτῶν γινομένου πόθου, 

801. Θαλλούς: χλάδους. 


25 


805. Εὐφυέας" εὐθαλεῖς, τὰς αλῶς ἀναδλαστάνον- 
Là ^ * M , 
τας. μόλιδδον" διὰ τὸ βάρος. 
Y Dd e 
Hize: ὥρμησεν. 
305. Πτόρθους" πτόρθος χυρίως ὃ ὀρθὸς χλάδος παρὰ 
τὸ πέτεσθαι ὄρθιον 


30 


306. Ἀνίησιν" οὐκ ἀφίησιν. 
807. Ἤχθηρε: ἐμίσησεν. 
86 809. Ὀρειαύλοις δὲ βοτοῖσιν " ταῖς αἴγαις, τοῖς ἐν τοῖς 
ὄρεσιν αὐλιζομένοις ποιμνίοις, 


810. 
811. ^H: ὄντως. σέδας" ἔχπληξις. οὐκ ἐπίελπτον- μὴ 
ἐλπιζόμενον. ὁμόφρονα: προσφιλῆ ἀλλήλοις, 


᾿ἜἘχπαάγλως: λίαν. 


40 — 31. Πάγους: καθέδρας. χαροπήν' φούεράν. 

8313. Εὖτε γάρ’ παρήχησις. 

314. ΝΙηχάδας " αἶγας" τὸ μηκᾶσθαι ἐπὶ τῶν αἰγῶν, 
τὸ δὲ βληχᾶσθαι ἐπὶ τῶν προδάτων. λοεσσαμένας" μελ- 
λούσας λουθῆναι. 

815. "Ev&touc* χατὰ τὸ μεσήμερον, xac τὸν καιρὸν 
τῆς δείλης. ὀλύμπιος" οὐράνιος, 

317. Αἰπολίων" ποιμνίων, βαρυαέα" μεγάλην. βαρυη- 
χέα: τὴν μεγαλόφωνον, τὴν βαρέως ἀχουομένην, βα-- 

, 
ρυάχουστον. 


EL 


50 

319. Ἀνδήροισι" ἄνθεσιν, αἰγιαλοῖς: ἄνδηρα χυρίως 

τὰ χείλη τῶν ποταμῶν παρὰ τὸ ἄνω τῆς δηοῦς αἴρεσθαι, 

ἢ ἄνω τῶν διερῶν ifi; νῦν δὲ σημαίνει τοὺς αἰγιαλοὺς 
καὶ τὰ ἐχεῖσε βρύα, καλεῖ δὲ ταῦτα ἄνθη. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


8:0. Kepaóv: κερατοφόρον, περισαίνουσιν" εὐφραί- 
νονται. 

851. Λιχμάζουσι" λείχουσι τοὺς πόδας τῶν αἰγῶν 
ἀθροιζομένων εἷς τὴν θάλασσαν. ἀθρόοι: ἀθρόον δὲ τὸ 
μὴ ἔχον θόρυδον. ἀμφιχέονται: περιχέονται. δ 

392. Κατασπαίροντες" πηδῶντες. | 

ἸΙρωτοδαεῖς: πρωτομαθεῖς, τοὺς ἄρτι τοῦτο μα- 
θόντας. φίλον χορόν: τῶν σαργῶν. οὐχ ἀέχουσαι- ἐθε- 
λσυσίως. 

824. Δέχνυνται: δέχονται. 

325. Σταθμοῖσι" μάνδροις. κατηρεφέεσσι" χατεστε- 
γασμένοις. 

328. "Ex θοτάνης" ἀπὸ τῆς νόμῆς. 

328. *Hyos* δπηνίχα. περίχωρος" ὃ πλησίον τόπος, 
ὅλος ὃ τόπος ἀντηχεῖ Ex τῆς φωνῆς τῶν αἰγῶν. ἰωῆς " 
χραυγαῖς, vocis, 

Νηπιάχων" ἐρίφων χέχληγε" ἠχεῖ, βοᾷ. 

330. Κεραΐσι" χερατοφόροις. περισπέρχουσ᾽- xu- 
χλῶσιν. 

331. Αδην" κόρον. ἴσχωσι' λάδωσιν. λοέτρων " χαθ- 

f 
αρσίων. 

333. ᾿Ἀχνύμενοι: λυπούμενοι. 

᾿ἈΑμείδει: διέρχεται. 

335. Ὡς δ᾽ ὅτε" παραδολή. τηλύγετον" γνήσιον. ἀχοί- 
τῆν" σύζυγον. 

336. 'I7Àe* μαχράν. ἰόντα : πορευόμενον, ἀποδη- 
μοῦντα. 


2b 


337. Ot: ἐννοουμένη. ἀλύει: ἀδημονεῖ. 

V3 6 τὼ , E 7 , ν᾿ 
à 338. Oi- αὐτῷ μεσσηγύς διὰ μέσης. χύχλα- δια- 
δρομαί, 


841, Λισσομένη" παραχαλοῦσα. 


312. "Oron ὀφθαλμοὺς, θεωρίας. 

848. Ὑπ᾿ ὄμμασι: ἀπὸ τῶν ὀμμάτων. 

814. Οἰωθέντας" μονωθέντας. πάλιν’ ὀπίσω, εἰς τοὐ- 
πίσω. 

346. Συνοίσεσθαι" γενήσεσθαι. 

847. Κῆρας" θανάτους. ἕούς" σούς. 

318. Τεχμαίρεται" ζητεῖ, 

849. Διδύμοισιν' διπλαῖς, ἀνισταμένας" ὑψηλὰς, ἐξε- 


χούσας. χροτάφοισιν" ἐξοχαῖς" χρόταφος ἀπὸ τοῦ χηρύσ- 
σειν τὸν τάφον, ἢ παρὰ τὸ ποιεῖν χρότον τῇ ἁφῇ. 
v MEE , - , ΤῊΝ X 
350. Στεινωπόν᾽ στενόν. χῶρον μέσον, τὸν μεταξὺ 
τῆς θαλάσσης τόπον. 
851. Αἰθέρος" αἰθέρα λέγει τὸν ἥλιον ἀπὸ τοῦ αἴθω 
τὸ χαίω,, ὃ δ᾽ ᾿Αριστοτέλης (de colo I, 3.) φησὶν ἀπὸ 
m 03 VN , 
τοῦ ἀεὶ θέειν. Otavyéac " λάμποντας, διαλαμπομένας. 
352. Ὁ μόχλιτον "δμόχοιτον, ὁμοχάθεδρον. αὖλιν " αὐ- 
λὴν, αἰολικῶς συνεστάλη. 
861, Πυρσοῖσιν " ἀχτῖσι, ταῖς λαμπηδόσιν. 


bi. "Evüx- ἐκεῖσε. μελέεσσιν" ἐπί. ἐφεσσάμενος᾽ 
ἐνδυθεὶς, χαλυψάμιενος. 

355. Συνάψας" δεσμήσας, ἀνάψας. 

806. Στέλλεται" πορεύεται. ὁρμαίνων " διαλο(γιζόμε- 
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νος), φροντίζων, εὐτρεπίζων. νόμιον * κατὰ νομεῖς, ποι- 
μενιχόν. 
867. Λιπήνας ἀλείψας. 
358. Ἄλφιτα᾽ ἄλευρα" χυρίως τὰ τῶν χριθῶν ἄλευρα 
5 ἀπὸ τοῦ ἀλφῶ τὸ εὑρίσχοω»᾽ πρὸ γὰρ τοῦ εὑρεθῆναι τὸν 
σῖτον κριθὰς ἤσθιον. ἐπωπή" πρόσοψις, φαντασία, ὅρα- 
σις , ὄψις. 
359. Εὐδώρητος" χαλὴ, ἢ καλῶς δωρηθεῖσα. 
861. Περισσαίνοντες - χαίρομενοι, τὸν τῇ αἰγὶ ἐοικότα 
10 πολέμιον αὐτοῖς ἄνδρα κολαχεύοντες. 
363. Φρεσίν * νοήμασιν. αἰγείοισι " μηλείοις. ἀρηρό- 
τος᾿ ὄντος, ἔχοντος. 
864, Κραναήν" τραχεῖαν. 
365. Πολιοῖο- λευχοῦ. 
15 866, Χηλῆς" ὄνυχος. ἔμφυτον ὅμοιον, καὶ τὸ ἐμπε- 
ἀρ σον, τς 
φυχος TT χηλη. 

367. ᾿σσυμένως" ταχέως. 

368. Αὖ᾽ εἰς τοὐπίσω. ὀΐσσεται" ὑπολάξοι. 

370. Ἀποστύξαντες" μισήσαντες. 

871. Ενδια - διατριδὰς, τὰ λαμπόμενα. 

373. Λειφθείη τῶν σαργῶν ἀπολειφθῇ. δαμάσσεται" 
θηρεύει. ὀπωπή- θεωρία, φαντασία. ὀπωπῇ᾽ δράσει, 
μορφῇ. 

374. Met ἔγχειται. 

5 375. Δηριόωνται" μάχονται. 
377. Επάρχιος- ἱκανὸς, ἀρχετός. ἔπλετ-᾽ ἵσταται. 
ἀχοίτης "ὀμόζυγος, ἀνήρ. 
3718. Εἰσελαει" ἐλαύνει. 
379. Περιηγέα - χυχλοτερῇ, στρογγύλην. πάντη" 
40 παντελῶς. 
380. "lov δέ" τὸν χόρτον, λάχνησι" δασύτησιν. πύ-- 
χασαν - ἐστέγασαν, ἐπύχνωσαν. 
382. Σχιάσαντες " σχεπάσαντες. 
383. Οἶστρος ποτὶ μῶλον" διὰ τὸ μὴ ὅλος(ως) εἶναι 
35 πόλεμον. ἐπώρορεν᾽" διήγειρεν. εὐνητῆρας " συζύγους. 

381, Γαμήλιος ἐνυώ- ἣ περὶ τοῦ γάμου μάχη. 

385. Ἀριστεύσας-“ νικήσας. 

886.. Γλαφυρήν᾽ βαθυτάτην. 

382. ᾿Επηρεφέ"- ἐστεγασμένον, πυκνωμένον. ἀχρε- 
μόνεσσιν ἄχροις. 

388. Xopóv- τὸν νυμφιχόν. 

389. ᾿Ερύχει" χωλύει. 

390. "E&* χαταλείπει. 

392. Προὔχυψεν - εἰσῆλθεν. 

393. Ὥς δ᾽ ὅτε- παραδολή. βοτάνηθεν" ὑπὸ (ἀπὸ 3) 
45 τῆς βοσχῆς. 

394. Εἰροπόκους- τοὺς τὸ ἔριον φερούσας ἀπὸ τοῦ 
εἴρω xal τοῦ πέχω. πάλιν ὀπίσω, εἰς τοὐπίσω. 

395. Πεμπάζεται" μετρεῖ: πεμπάζειν κυρίως τὸ κατὰ 
πέντε ἀριθμεῖν, ἐνταῦθα δ᾽ ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ἀριθμεῖν 

50 εἴληπται. 

396. Διέπων" ἐνεργῶν. σόα" ἰωνιχῶς. 

397. Εἰλομένοισι" χλειομένοις, συγχεχλεισμένοις (συγ- 
χεσχλειομένοις cod. ) 


20 
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398. 
400. 
401. 


Στείνεται " στενοχωρεῖται. ἔσσυτο" ὥρμησεν. 
"Ev8ogs - ἐπήδησεν. 
Δειλαίαις" ἀθλίοις. 

402. Ἄεθλα - παθήματα. 

3 // » 3 * - Li 

403. ᾿Ερωμανίησιν " ἔρωσι, ἐπιθυμίαις, ταῖς μανίαις 
τοῦ ἔρωτος" χλίνεται γὰρ ἀττιχῶς" ὃ ἔρως τοῦ ἔρω. 

404. ᾿ἈΑθρήσωσι- θεωρήσωσιν. 

Med , V , ων C. 

405. Τῷ £v τούτῳ, τούτῳ τῷ πλαζομένῳ. 

406. Διαῤῥαισθεῖσαν᾽ διαφθαρεῖσαν. ἀέλλαις" ταρα- 
y sis. 

407. Αἰνά" πῶς, αἰνῶς καὶ λίαν, χαλεπῶς. Ποσει- 
δάωνος" τῆς θαλάσσης. ἀμειλίχτοιο" ἀνημέροιο. τυχοῦ- 
σαν᾿ ἐπιτυχοῦσαν. 

408. Δασσάμενον " μερισάμενον, διασχορπισάμενον. 
διαχριδόν * διαχεχωρισμένως. 

409. Δοῦρα- ξύλα. λώδησι- βλάδαις καὶ πληγαῖς 
χυμάτων. πολυσχιδέεσσι" πολυμερίστοις, συνεχέσι, ποι- 
χίλαις xal διαφόροις. 

Aro. Ῥῆμος" τηνιχαῦτα. πινάχεσσι" σχάφαις, σα- 
νίσιν. θεούσαις" πρὸς τὸ σημαινόμενον. 

ATI. Μεθέπουσιν ἀνέχονται, ἢ μετ᾽ αὐτῶν ἐνεργοῦσιν, 
ἐπιτηροῦσιν ἐν αὐτοῖς. ἐνεργοῦσι xol συμπλέουσιν. 
ἐγκύρσας" τυχών. 

412. Πολλήν᾽ ἄπειρον. ἀμέγαρτον * ἐπίφθονον. 

C NIA MESS Jo a ^ 1 Y - 

41, Ἀλλὰ τὸ μέν * ἤγουν τὸ φθείρεσθαι τὰς νῆας" 
POMPE. ͵ ἔα Ac ΡΣ RSS n2 " 
ὡραῖον. ναύτῃσιν" ἀπό, ἀλεξήσειε * ἀποδιώξειε, βοηθή-- 
σειεν. 

414. ᾿Εμδύθιος: ὃ τοῦ βυθοῦ ἔφορος Ποσειδῶν. θέοιεν " 
τρέχοιεν, τρέχωσιν. 

4156. Εὐχήλοισιν᾽ ἡσύχοις. ἀπήμονες - ἀδλαθεῖς. 
ἀτίναχτοι" ἀτάραχτοι, ἀδιάσειστοι, ἀμετάτρεπτοι. 

416. Ἀμοιδαίοισι- συχνοῖς, ἐχ διαδοχῆς ἁλιέων. 
μετερχόμεναι" φέρουσαι. καμάτοισιν" πλόοις. 

417. "AXAoix* ἕτερα. τεχνήσασθαι" εἰς τὸ χατα-- 
σχευάσαι, χατασχευάσασθαι. 

Ν ^. M € Á, , 

418. Ἔστιν " δυνατὸν ὑπάρχει. μεταθαινέμεν * μετ- 
τέρχεσθαι, μετερχόμεθα. 

419, Συμφυρτούς- μεμιγμένους, τοὺς ἔνθεν κἀκεῖθεν 
φερομένους. δονάχων' καλάμων. σφαχέλους" δεσμὰ, σχοί- 
νους" σφάχελος fj σῆψις τοῦ ἐγχεφάλου, καταχρήστι 
χῶς δὲ χαὶ ἣ σχοῖνος, καὶ ὃ μέσος τῆς χειρὸς δάχτυλος. 
γυρώσαντες" χυχληδὸν διατμήσαντες, δεσμήσαντες. 

420. A&xv* διὰ τὸ βάρος. 

421. Ὑφοῤμιστῆρα" στερεωτὴν, κάτωθεν ὁρμώμενον 
(cod. οὐμενον), στηρίζοντα τοὺς σφαχέλους. 

422. ᾿Ατρέμα" ἡσύχως. δινεύουσι" περιτρέχουσι, πε-- 
ριφέρουσιν. φιλόσχκια " τὰ τὴν σχιὰν φιλοῦντα. 

423. ᾿Αγεληδόν ὁμοῦ, 

5 4 - E , ' M 

424. ᾿Ανατρίθουσι " &végyovvat, μένοντες" πρὸς τὸ 
σημαινόμενον. 

425. Τοῖς δέ" τούτων. ἑτοίμην σύντομον. 

426. Εἴδασιν" βρώμασι, τροφαῖς. 

3 , , € ^ ^ , 

427. "Epóouct- ῥίπτουσιν ἑαυτοὺς καὶ πλέουσιν 

ἀγρεῦσαι αὐτούς. 
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429. Δινεύων᾽ χινῶν, ῥίπτων. μέσσοισι" τοῖς xuctv. 
ἑλώρια - βρώματα. 
͵ 
430. Μαργαίνοντες" μαινόμενοι. 
, 2, 
43t. Προθέουσι * προλαμδάνουσιν. 
5 482. Ἔρις μάχη. 

434. "Aypruróv* χρατητόν. ἐρύσσεται: λάθῃ, ἕλ- 
χύση. 

435. "Edw: 6 ἁλιεύς: αὐτοὶ γάρ" πλέον τῶν ἁλιέων 
ἐνεργοῦντες. ἐπισπεύδουσ᾽ " τουτέστι πλέον τῶν ἁλιέων 

1U προσπεύδουσιν. ᾿ 
3 ^P , Θ᾽ » ^r 
436. ᾿Αφραδίησι " μωρίαις. éyxovéovrec* σπουδάζον- 
τες, σπεύδοντες. 
, , 5» , , 
437. "Tota * δμοία. ἐπιφροσύνῃ * νοΐσει. 
438. Ἴσον" ὅπερ ot ἵππουροι. ἦτορ᾽ προθυμία. 
3 3 , ^ , 
I5 480. Ἐπιμηχανόῳτο HTROREUR CL. iy. 

440, ᾿Εντύνων" χατασχευάζων. χλωστῆρι" ἀτράχτῳ, 
v ^ δὲ )À i λι , , λ ^ 
ἤγουν ἀτραχτοειδὲς ξύλον: χλωστήρ ἐργαλεῖον σταυ- 
ροειδὲς, ὅπερ γυριζόμενον διὰ χειρὸς χλώθει τὸ παρα- 
τυχὸν λίνον. 

20 441. Καταζεύξειεν " δεσμήσει, ἀναχλίνων " πηγνύων, 
ἐν τῷ ξύλῳ. 

443, ᾿Εμπείρειεν" σουδλίσειεν ὕπτια " ἐξηπλωμένα, 
ἐχ πλαγίου. 

, , ELA ΒΡ, m 5" , 
444. Δάγματ᾽" ὀξύτητας, ὀξύτησι τῶν ἀγχίστρων, 
25 τοὺς πώγωνας τοῦ ἀγχίστρου. γλαυχῆς φοδερᾶς. 

445. ᾿Αναψάμενος * δήσας. σύροι " συρέτω. 

446. ᾿Εφωρμήθη * ἔδραμεν. 

5 , , , - € 

447. ᾿Ιχμαλέοισι * διύγροις. θυσάνοισι πτεροῖς, ἵμα- 
tÜotc , πλοκάμοις, χροσσοῖς. πάγη " ἐσουδλίσθη. 

30 448. Meuxuix* προθυμουμένη. λιπεῖν" χαταλειφ-- 
θῆναι. 

449. Αὐτόπλεχτον' ἀφ᾽ ἑαυτοῦ πλεχθὲν, τὸ ἀφ᾽ ἕαυ- 
τῆς πλεχόμενον, αὐτοδέσμητον, αὐτοχράτητον, αὐτά- 
γρευτον. 

35 — 450. Ἀχλύστοισι" τοῖς μὴ ταρασσομένοις ὑπὸ τῶν 
Ἂν €*5' €*'t J, 
ἀνέμων, ἁλὸς ( ἁλὶ) περικλυζομένοις. 

451. Κοῦρος " νέος. ἀθύρων " παίζων. 
um Oióz: προδάτου. περιμήχετον' μέγα, μαχρότητα. 
ἧκε" ἔδαλεν. 

40 — 468, ᾿Ἔχτάδιον " ἡπλωμένον, ἐξηπλωμένον. 

454. ᾿Κπόρουσε: ὥρμησεν. ἔσπασε" ἔλαδεν. 

465. ΓΕγνω " ὃ κοῦρος. μήλειον * προθάτειον, τὸ ἐχ 
τοῦ μήλου ἤτοι προδάτου ἔντερον. ἐχύρτωσεν" ὄγχω- 
σεν. ἀὐτμῇ " πνοῇ. 

4s 466. ᾿Εμπνείων " φυσῶν, ἐμφυσῶν. ἀνίσταται ὀγχοῦ-- 
Ἂν. E b , 2 , ^ Ὁ B ὶ 
ται. ἄσθματι" mo. Jaópo μεγάλῳ λαῦρον ἐπὶ μὲν 
ἀνέμου διὰ τοῦ υ ψιλοῦ δέον ἐστὶ γράφειν παρὰ τὸ 
* Y ^ P ὃ ῃ * , 5 by D 
αὖρα ἣ πνοὴ xa τοῦ λίαν, ὃ σημαίνει τὸ πάνυ, ἐπὶ δὲ χυνὸς 
ἢ ἄλλου τινὸς ζώου διὰ τοῦ βῆτα παρὰ τὸ λίαν βο- 
60 ρὸν ἤτοι φαγόν. 

457. Οἰδαλέον * γινόμενον. 

408. Περιστένεται " στενοῦται. 

459. Δέδεται - δεσμεῖται. ἀλύξαι" ἐχφυγεῖν. 
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480. Οἰδαίνουσα * ὀγχοῦσα. ἀσθμαίνουσα πνέουσα, 
βιαζομένη. 

461. ᾿Αναπλώσῃ " ἀναπνεύσῃ. 

482. Ὥς δ᾽ ὅτε: παραδολή τὴν παραδολὴν ἀπὸ 
τῶν σιφωνιζόντων * φησὶ γὰρ ὅτι ὥσπερ τις ἀνὴρ πε- 
πληρωμένου xoi γέμοντος ἀμφορέως πειρωμένου( oc ) , 
αὐλὸν ἤως σιφώνιον ἔχων ἤρεισεν οἱονεὶ ἥρμοσεν ὑπὸ 
τοῦ (τὸ) ἑαυτοῦ στόμα τὸν φυσητῆρα , τουτέστι τὸν 
αὐλὸν, τῷ δὲ στόματι ἑλχύει ποτὲ τοῦ μέθυὸς, ἕλχων 
αὐτὸ ἐξ ὑποστροφῆς ἐκ τοῦ ἀγγείου (Cod. χείου) εἰς τὸ 
ἑαυτὸν, ἐνσιφωνίζεινίων ) τοῖς χείλεσι τῷ ἀχροτάτῳ, 
τὸ δὲ μέθυ ἀνατρέχει τῇ ἀναπνοῇ ἤως τῇ ἀναῤῥοφή - 
cct τοῦ ἀνδρός. πλείου * πεπληρωμένου, ὅθεν xol κρητι- 
χῶς γέγραπται διὰ τοῦ ει διφθόγγου. πειρώμενος " 
δοχιμάζων. ἀμφιφορῆος " πίθου, τοῦ ἀμφοτέρωθεν φερο- 15 

, 
μένου. 

463, Ἤρεισεν - ἥρμησενίοσεν), ἡδραίωσεν. φυση- 
τῆρα- αὐλὸν, τὸν σίφωνα. 

401. ᾿Πρύει- ἕλκει. μέθυος οἴνου. 

465. ΚΚυμαίνουσαι " φυσώμεναι, 30 

463. Ἄχιχυς " ἀσθενής. 

469. "AOtóv* πολὺ, λεπτόν. 

470. ᾿Αγαθή " ἑτοῖμος. 

471. Φύζα * φόδος, φυγή. δέδυχε " εἰσέρχεται. δέδηε" 
ὑπεισέρχεται. 25 
472. "Ymovpouéouct* và πάντα ἅπερ ἐῶσι (sio) φο- 

δοῦνται. σύν" ἐν. χυθεῖσαι" δρμηθεῖσαι. 

473. ᾿Εμπεφύασι" χκεκόλληνται. 

474. ᾿Ἀναγχαίοιο: βιαστιχοῦ, ἀναγχαστιχοῦ, ἤως 
χαθάπερ δύναμιν δεσμοῦ ἐξ ἀνάγχης αὐτῷ (αἷς ) ἐπι- τὺ 
χειμένη(ην ) φέρουσι(σαι), τουτέστιν ἄλλου δεσμεύ- 
σαντος αὐτὰς ἀναγχαστιχῶς. 

475. ΝΙητίσαιο' νοήσῃς, κατανοήσης. 

476. Τοῖον * οὕτως, τοιοῦτον. ἔχονται " δεδέσμηνται. 


477. ΓἜργμασιν: χωλύμασι, στηρίγμασι, χαλύμ- 35. 


μᾶσι, θαλασσίοις λίθοις χεχρυμμεένοις. ἔκελσαν - ἔτυ- 
χον, ἐνέτυχον - νῆες προσέχελσαν αὐταῖς ὥσπερ ἐν 
φραγμῷ ἢ τοίχῳ, xal ἐνεποδίσθησαν ἐξ αὐτῶν. 
2 ἢ ; . 

478. Σφιν" αὐταῖς, αὐτάς, ἐνιπλήσσουσιν * ἐμπλέ- 

χονται, τύπτουσιν. ἐρετμοῖς" χωπηλασίαις. i0 
OQ. “ἕν μὴ m" m- 2. Jt. » 

479. Κληΐδων- ἐκ τῶν χαθεδρῶν, ἐνέσχετο" ἐχω- 
λύθη. 

480. Χοιράδος- ὑφάλου. ἀντιτυχοῦσα πλήθης. 

481. Βουπλῆγα " πέλεχυν. 


: 1 
482. ᾿Ετίναξε * ἔκοψεν. διέχερσε " διέκοψεν. 4b 


483. Ἀιππεδάσσατο᾽ ἐμέρισεν, ἐμερίσατο. "'áue* £xo- 
lev. ἐχόλουσεν * ἔκοψεν. 
485. Ἤμησε. ἐθέρισεν, ἔκοψεν. 
: TNPCMIS IET e T 
486. ᾿Οιχτρόν- ἐλεεινὸν, ἐλέους ἄξιον. μογεροῖσιν * 
ἀθλίοις. 
5, , 9 /N » m 
487. Ἀνέηχαν * ἀνέδωχαν, ἀφῆκαν. 
488. Γόμφος " δεσμὸς, συναγμός. ἄρηρεν" ἥρμοσται. 
480. Ka μέν vtg* γράφεται καί χέν τις, παλόμῃ- 
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490. Ἀντιάσας" τυχών. ἀμήσαιτο: λάθη, σωρεύση , 
συναγάγῃ, ἀποσπάσῃ. 
491. Φράσσωνται" νοήσωνται. πεπτηυίας * χειμένας, 
συνηγμένας. περιπτύσσουσιν" ἀποχλείουσι, χρύπτουσιν. 
5 494, Νόσφι' χωρίς. ἀφύησιν " ἐν, 
496. Νήησαν * συνῆξαν, ἐσώρευσαν. χύσιν" σωρόν. 
497. ᾿Εργατίναι " θερισταὶ, γεωργοί: παραδολή " ἐρ- 
γατίνης 6 θεριστὴς, χαὶ χλίνεται ἐργατίνου. δηοῦς" θέ- 
ρους, τῆς γῆς, τοῦ θερισμοῦ τῆς γῆς. τελέσαντες: πλη- 
ἢ 
10 ρώσαντες. 
498. Πνοιῆσι" ἐν. ἐρετμοῖς" λιχμητηρίοις, τριόδουσι, 
, 
πτύοις. 
499. Εὐτροχάλοιο * στρογγύλου. ἀλωῆς" ἁλῶνος. 
500. ᾿Ενηήσαντο συνῆξαν, ἐσώρευσαν. 
16. 601. Πυροδόχος " σῖτον δεχομένη, ἅλως. στεφάνη" 
ἣ περιφερὴς ἅλως, 
503. ᾿Αγχιάλοιο" πλησίον τοῦ αἰγιαλοῦ. 
501. Πηλαμύδων" Διὰ «τί λέγονται πηλαυύδες ; ὅτι 
ἐν τῷ πηλῷ μύουσι, τουτέστιν ἀμόλυωποῦσι κατὰ τὸν 
30 χειμῶνα ἐν τοῖς πηλώδεσιν " οἱ δέ φασιν, ὅτι φυσικῶς 
τῷ ἑτέρῳ τῶν ὀφθαλμῶν δρῶσι, τῷ δὲ λοιπῷ οὐχέτι, 
καὶ τοῦτο τεχμηριοῖ ὁ Αἰσχύλος λέγων * 


τὸ σχαιὸν ὄμμα παραδαλὼν θύννου δίχην. 


» , y. , τὶ , 
505. Εἰλείθυιαι " γεννήματά εἰσιν, γεννήσεις. 

25 606. Κεῖναι' αἵ θύνναι. Μαιῶτις " ἔστι θάλασσα ὑπερ- 
" e yor:/ " d , n y n 
ἄνω τοῦ ἰὐξείνου πόντου, ἥτις eig τὸν Εὔξεινον πόν- 
τον εἰσρέει xat ἐξ αὐτῆς τῆς Μαιώτιδος χαλεῖται xol 
ὃ Εὔξεινος πολλάχις Μαιῶτις, f μαιεύουσα ἢ τρέφουσα 

M 2. , “ - e A 
τοὺς ἰχθύας. ξυμθάλλεται" εἰσέρχονται. 
30 ὅ07. Δοναχῆας" χαλαμῶνας. 
ευν , , NF , »N 
508. "Y δρηλούς" χαθύγρους, διύγρας, χαθύλους. ὠδῖ- 
νος * τῆς γεννήσεως. ἐπαλγέος" δεινοτάτης. 
509. Μεταδρομάδην * μετὰ σπουδῆς. μετατροπάδην᾽ 
μεταδρομάδην, μετὰ δρόμου, ἢ ἐπιτρέχουσαι. 
Η , , Ἵ - MOMS 
26 510. Σχοίνοισι" βρύοις, βρούλοις, σχῖνος δὲ δένδρον. 
81I. "Qon ὃ καιρός. 
m , 5 n -— , 
512, Πρῶτον - πρώτως. ἐπιψαίρωσι" χινηθῶσιν. πό- 
poto * τοῦ πόντου. πειρήσονται" δοχιμάσωσι, δοκίμιασον. 
513. Mez&* εἰς. 
40 514. "H6atat* ἀσθενεῖς. 
, eu M ^ € 5 (FN e 
515. Bd0taov* ὥσπερ παρὰ τὸ ἡδὺς ἥδιστος, οὕτω 
^ hy N M 3. 
xot παρὰ τὸ βαθὺς βάθιστος. 
; zS , : 
516. Κλήροισι * χαθέδραις. τετύχθαι : χατασχευάσαι. 
517. Μέλας" πόντος, παρὰ τὸ μιὴ λάω ἢ τὸ οὐ βλέπω. 
45 Ad6poc* ἀπὸ τοῦ λίαν xai τοῦ βορός. 
« , 5 M E] / , , 
518. Ὑπέροπλοι᾽" ἰσχυροὶ, ἀναίσχυντοι. ἐπιθρώσχου- 
σιν" ἐπιτρέχουσιν. 
, L4 [3 , 
519. Πεφύασι" εἴσιν, ὑπάρχουσιν. 
520. Πηλώεντες: ἀττιχὴ ἐπαύξησις. ἀθέσφατοι" 

60 ἀχατανόητοι, ἄλεχτοι. πολλά - τῶν βοτανῶν. 

JM - , " , 
521. "'éxcexat * otov oxoAnxec. δαϊτας" τροφὰς » βρύα 


οι - 2 / DH ΄ ,..,.μλδΔἰῤΓ 
χαι τὰ τοιαυτα " EX τουτῶν γᾶαρ τρέφονται ot ἰχθύες" 
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522, ἔνθα ἐχεῖ. χέλευθα - δδοί, 

523, ᾿Εσμοῖσι" πλήθεσιν. περιώσιον - περισσότερον. 

524. Φρίσσουσι" φοδοῦνται. δυσαέα * δύσπνευστιν, 
δύσπνοον. ὁρμήν" πνοήν. 

525. Χεῖμα δέ - ἱστοροῦσιν ὅτι ἣ πηλαμὺς ἀμόλυω- 5 
πεῖ χατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ χειμῶνος ἐν τοῖς πηλώδεσι 
τόποις, τινὲς δέ φασιν, ὅτι τῷ ἑτέρῳ τῶν ὀφθαλμῶν 
δρῶσι φυσιχῶς, τῷ δὲ λοιπῷ οὐχέτι, ὡς καὶ Αἰσχύλος" 


τὸ σχαιὸν ὄμμα παραδαλὼν θύννον δίχην. 


ἀπαμδλύνει" ἐκτυφλοῖ, 10 

526. "Ev0a * ὅπου. 

5627. Mévouct* καρτεροῦσιν. 

528. Λαρόν: $90, τὸ γλυχὺ ἢ τὸ θερμόν. τῇδε" 
2. - 5 m , -— N , 3 ͵ , , : m 
Ex&t, ἐνταῦθα, ἐχεῖ δ᾽ αὐτοῖς ἣ ἐπιθυμία ἀνύεται τῆς 
γονῆς, τουτέστι τῆς συνουσίας. ἄνεται" γίνεται, αὐξάνε- 
ται. εὐνῆς" εὐναῖς. 

529. Παλίμποροι" παλιμπόρευτοι. ἵενται" πορεύονται. 

530. Μόγον: τόχον. 

532. ᾿Αγρώσσουσι ἀγρεύουσιν αὐτὰς θήραν χαλεπὴν 
xot εὐτρεπῇ τοῦ πολέμου. 30 

s : 3 

533. Ἀργαλέην᾽ ἐπίπονον, üxepnéx , ἀνευφρόσυνον. 
SUN cS ; 
δηϊοτῆτος * πολέμου, ἀγρεύσεως. 

N e , [4 » , € , € 

534, Θεσμὸν ὃφ᾽" ὑπὸ νόμον. αἱματόεντα - αἴιμματη- 
ρὸν, αἵματιχά. 

535. Πάχετός τε μεγίστη - παχεῖα. 25 

536. Στιδαρή" στερεά. δοχίς" ξύλον. ἄχρῃ" τῆς δοχίδος. 

537. Πολλὴ μέν * διὰ τὸ εἰδέναι δηλονότι. 

538. ᾿Επασσύτεραι" πυχνότεραι, πυχναί. 

539. ᾿Ππίμηχες" μακρότατον. ἀυμφιδέθηκε " περὶ τὸ 

ῃ 4 
ξύλον δέδεται, εἰς αὐτὸ τὸ ξύλον δέδεται. 80 

540. Δουρί - κώπη. ἀναπλώσαντες - ἀναχθέντες. 
βάθιστος" ὑπάρχει. 

541. Ἤερόεντα᾽" σχοτεινόν. περιχρατές" ἰσχυρόν. 

542, Εἰλατίνου ξύλου, ἀπὸ τοῦ ἄκρου ξύλου τῆς δο- 
χοῦ τῆς ἀπ᾽ ἐλάτης δένδρου. χρατερὸν σθένος" τὴν ἰσχυ- 3b 
ρὰν δύναμιν. 

5643. Σπερχόμενον * βαρυνόμενον, χινούμενον. χαταβ- 

, Y , 

Beméc* κατωφερὲς γινόμενον, κάτω ῥέπον. 
Σεύεται" δρυᾷ. ἔνθα - ἢ ἐν τῇ ἐσχάτη ῥίζη. 

Y , E) ^ 
Προὔτυψεν- ἐφάνη. ἰλύσι - ῥύποις. πεπτηυίαις i0 
χειμένας. 

640. "Ee προσέπεσεν. ἐτόρησεν" προσεπέδαλεν. 

547. ᾿Εληλαμένας: πεπηγμένας. 

FON » , 3 , 

549. Θρασυχάρδιος - ἀνελεήμων, ἀπηνής. 

550. Θήρης ἕνεχα. aL 

561, ᾿Ἔλήλατο" διῆλθεν, ὥρμησεν. 

Οὐ o , NN N £ , δ ΕΝ 

553. Οὕταται" τέτρωτα!, νηδὺν δ᾽ ἑτέρης" ἕλε συνεχ- 
δοχιχῶς. 

v IN m ^ L , 

554. ᾿Αρης" ὃ σίδηρος. κενεῶνα * λαγόνα. πέπαρται" 
διαπερόνηται. 50 


5 


555. Κλιθέντος" παυθέντος͵ παύσαντος, τραπέντος * 
διιοιοῖ καὶ εἰχονίζει τὸ εἴδωλον τοῦ πολέμου, τουτόστι 
τῶν Ex τοῦ πολέμου νεχρῶν. ἐνυχλίοιο" πολειλιχοῦ. 

28 
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556. Δουριφάτους * δορυφονεύτους. ἐξανελόντες " Καλ- 
λίμαχος ἄπελον τὸ ἕλχος λέγει ἀπὸ τοῦ α στερητιχοῦ 
μορίου καὶ τοῦ πελῶ τὸ πλησιάζω, τὸ ἑλκυσθὲν χαὶ 
διαχριθὲν χατὰ διέχειαν σῶμα" τὰ γὰρ ἕλκεα πολλὰ 

υ χαὶ αἰόλα ἐν τοῖς σώμασι τῶν νεχρῶν. 

567. Στέλλουσιν " ἀπατοῦσιν( ἀγουσιν). 

508. Νυρόμενοι" θρηνοῦντες. σώμασι" ἐν τοῖς. 

559. "EJxex* τραύματα. βολαί: κατατοξεύσεις. 

560. ᾿᾿πιπρέπει " φέρει. 

᾿0. 661. Εἴδωλον πολέμοιο: τὸ ὁμοίωμα, ὃ σίδηρος. 

562, "Agaupüv* ἀσθενῶν. 

563. Kvégac* νύχτα, σχότος 

564, ᾿Ἐμπίπτει - ἔλθη, εἰσέρχεται, ὀρφναῖον’ κατὰ τὸ 
σχότος. 

18 565b. Ὄρφνη: σχοτίᾳ. ἀτυζόμεναι " φοδούμεναι. 

596. Koüga: λεπτὰ, ψιλά. ἐλαφρῶν " ψιλῶν. 

υ07. Bín* δυνάμει. θείνοντες" τύπτοντες. 

568, Δοῦπον - γράφεται γῶτον. χοντοῖς" χονταρίοις. 
καταΐγδην᾽ δρμητιχῶς. 

20 609. Σμαραγῆς" γράφεται μαρμαρυγῆς. μαρμαρυ- 
γῆς" φαντασίας, χινήσεως, ἐχλάμψεως. πολυαρέος" πο- 
λυχωπηλάτου. ὅμάδοιο" θορύδου. 

570. Φυζαλέαι - φυγάδες, φεύγουσαι, ἵενται" εἰσέο- 
χονταις 

2» 671. -Ἀτρέμας" ἡσύχως. ἑστηῶτος * ἱσταμένου. 

572. Δούποιο᾽ χτύπου. eleme orga" ἦλθον, εἰσῆλθον. 

573. ᾿Επισπέρχουσ᾽ * σπουδάζουσιν. 

575. Σχοίνους - σημείωσαι" Σχοῖνος πόλις, σχοῖνος 
(σχῖνος ) δὲ δένδρον. χινυμένας" πεπλεγμένας. ἀνεμώ- 

30 λια " ματαῖα, 

576. Εἰλύμεναι- χρυπτόμεναι. εἱλόμεναι συγχλειό- 
μεναι, συσφιγγόμεναι πρὸς ἀλλήλους. ἐσπείρηνται" 
ἀθροίζονται, συναθροίζονται" σπεῖρα ἣ ἕλιξ τοῦ ὄφεως 
λέγεται, ἐνταῦθα δ᾽ ἐσπείρηνται ἀντὶ τοῦ συνεσφίγχθη- 

» σαν᾽ σπεῖρα γὰρ τὸ σύνταγμα xol τὸ ἄθροισμα" σπεῖρα 

γὰρ xai ὃ ἐντυλιγμὸς τοῦ ὄφεως" ἐσπείρηνται ( Cod. 
ανταιὴ ἀντὶ τοῦ δίχην ὄφεως συσφίγγονται. 

577. Ἀρήσαιτο" ἐπεύξαιτο. 

78. Θορεῖν ὑπερπηδῆσαι. 

40 ὅ79. Kivóusvov: δὁρμούμενον, δεῖξαι" ταῖς ἄλλαις. 
πόρον" ἔχθασιν. 

680. Ὑπὲρ χούφοιο λίνοιο" ὑπερπηδῶσαι τοῦ λίνου. 

6581. ᾿Αἴσσουσι " ὁρμῶσιν. 

685. Ἁλιπλάγχτων" θαλασσοπλανήτων. νεμεσήσει * 

^5 ὀργίσθη. 

*b554. ξαλοι" ἐχτὸς τῆς ἁλὸς, ἐχτὸς τῆς θαλάσσης. 

ἐνέχονται" δεσμοῦνται. 

585. Μηρίνθῳ: σχοίνῳ. πολυδινέϊ πολυχινήτῳ. 
πεπτηυῖαι" χείμεναι * γράφεται πεφριχυῖαι. 

tu 686, Ὀρέστεροι ὀρεινότεροι * παραδολή. 

587. Ἄναλχιν * ἀσθενῆ. εὐαγρέϊ " εὐαγρεύτῳ. 

688. Μηρίνθων λίνων ἢ σχοίνων. στέψαντες" στε- 
φανώσαντες, περιχυχλώσαντες. δρίος" δάσος, ὄρος. 

689, Θοά" ταχύτατα. 
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590. Ἠλέματα" ματαίως, ματαῖαι" ἠλέματον τὸ μά- 
ταιον. Ἠλέματα ἀπὸ δύο λέξεων ὁμοδυνάμων σύγχει- 
ται, τὸ (τοῦ) ἠλεὸν καὶ τοῦ μάταιον, xal γίνεται ἠλέ- 
μᾶτον ὥσπερ ἀπὸ τοῦ ὄρω xxi τοῦ θύνω τὸ ὀροθύνω, xat 
ἀπὸ τοῦ χέω xal ῥέω xal νάω χρόνος. πτώσσουσι" 5 
φοδοῦνται, κενόν" μάταιον. 

591. Μαψιδίαις: ματαίαις. μαψιδίως" ματαίως. 
πτερύγεσσι: κατὰ παράχρησιν πτέρυγας τὰ πτερά. 
ἀτυζόμεναι" φοθούμεναι. 

593. Δύπτης" χολυμβητής,; δύτης κατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ 10 
m, ὃ ἐν τῇ θαλάσσῃ δύων χολυμόητής. εὐμήχα- 
νος ἐπιστήμων. 

594. Δόλου" δελεάσματος. 

505. Χέρσον ἀμειδόμενος" βαδίζων ἐν τῇ γῇ. 

598. Eildpsvot* χρυπτόμενοι. πτώσσουσιν " χεῖνται. 1Ὁ 

599. Δόχμιοι" πλάγιοι. ἀναφρίσσουσι " ὁπλίζονται, 
ὀρθοῦσιν, ἀνορθοῦσιν. 

600. MecaxAtvovzsc* τιθέντες, μεταδάλλοντες. σχο-- 
λόπεσσιν ὀξύτησιν, ὀρθοῖς ξύλοις, 

601. Περίδρομον - στρογγύλον. ἀλωῆς" ἀμπέλου. 90 

602. ᾿Αγρονόμοι" οἵ γεωργοὶ , oi ἔχοντες τὴν τροφὴν 
ἐκ τοῦ ἀγροῦ. σίντησι" βλάπτουσι. χλέπταις. μεγάπο- 
vovoy* μέγαν πόνον. 

001, ᾿ξ σδαίη - εἰσέλθη. σχῶλοι " ἐμιποδιστιχοὶ, ὀρθὰ 
ξύλα. ἐρητύουσι" χωλύουσιν. 25 
60i. ᾿Ενιχρίμψειεν - προσψαύσειεν. ἑτοίμοις - ἀντὶ 
τοῦ ἰσχυροῖς παρὰ (περὶ ἢ) τὸ κρατηθῆναι, εὐχερέσι, 

προχείροις, εὐτόλμοις περὶ τὸ χρατεῖσθαι. 

605. Φρίσσουσι" πεπύχνωνται, ἀνορθοῦνται. 

606. Πρόχροσσαι" ὀξύτητες , ἐξέχουσαι. πυχινῆσιν " 30 
ὀξύτησιν. σταλίκεσσιν ταῖς ὀξυτέραις £X μεταφορᾶς 
τῶν χινητιχῶν * στάλιχες τὰ πολυδέργια. 

607. Ἰδμοσύνησιν " ἐμπειρίαις. χεύθεα " βάθη. 

608. ᾿Εσσυμένως " ὡρμημένως. δύοιτο" εἰσέλθη εὐ-- 
χτιχὸν ἀντὶ τοῦ προσταχτιχοῦ, ἀντὶ τοῦ εἰσελθέτω, 35 
ἢ οὕτως: εὐχτιχὸν ἀντὶ τοῦ νὰ εἰσέλθοι τὸ ἐν ταῖς ἐμπο- 
plat; ὁμοίως xal τὸ περιφράσσοιτο, περιφράσσοιτο" 
περιδλέψοιτο. 

609. Κλίσις" ῥοπή. 

611. Καταῤῥέξειεν" χαταχρατήσειεν (sec. m. ἡσάτω ). 40 
ἐπιχλίνοι - ἐπιφέροι ( sec, m. φερέτω), πιέζων" συσφίγ- 

Ε ; 
γων, ἐπισφίγγων. 

613, ᾿Αστεμφεῖς " ἀχώριστοι. 

615. Ἀναπλώει" ἀναχωρεῖ. πανεπίχλοπον " δόλιον. 

ὁ10. Πετραίην δὲ σχίαιναν: ἣ σύνταξις τρισσῶς, 45 
ἢ κατὰ στιγμὴν, ἢ κατ᾽ ἐπένθεσιν εἰς προθέσεως, 

ἢ χατ᾽ ἀντίπτωσιν. 

617. Σπιλάδεσσιν" ὑφάλοις πέτραις. ἐπέσσυτο" ὥρ- 
μῆσεν. 

618. Χειήν: χατάδυσιν. εἰσεπέρησεν " ἐπέδραμεν. Eo 
περίδρομον - χυχλοτερῇ. χαράδρην" παρὰ τὸ χεχαρά 
ὃραι (ἀδαται9) 

619. Ἁλίησι- θαλασσίαις. 

620. Οἷον δυνατόν. 


HALIEUT. 


651. Οἷον" μόνον. 

622, Φράξασθαι" καλύψαι, περικαλύψασθαι. 
623. Ἐφορμήν᾽ ἐπέλευσιν. 

654. Ὥμηστῆρος " ὠμοφάγου * παραθολή. 

5. 625. Βουθδαλίς βούθαλος. 

650. Μαψιδίην" ματαίαν. προτιθάλλεται" ποιεῖ. 
628, Δαρδάψῃ" “χαταφάγῃ. δμοίϊον - τὸ αὐτό. 
680. Τοιάδε χαί" οὕτω καὶ ἣ στρουθοχάμηλος ποιεῖ 
ὡς fj βουδαλίς. Λιδύης πτερόεν Boxóv* τὸν στρουθοχά- 
OX E ; UE 
10 μηλον λέγει. ἀγχυλόδειρον - λοξοτράχηλον. 
681. Μελέη " ματαία. ἔπλετο" ἐγένετο. 
635, Ἀταλή᾽" ἁπαλή. μελέησι" ματαίαις. ἐλπωρῆσι " 
ἐλπίσιν. 
633. Νῖιν " αὐτόν. ἐρυσσάμενος" ἑλχύσας. 

w 634. Ἀνέδυ" ἀνῆλθεν. ἀφραίνουσαν" χενομένη 

μένην 9). ἔφηνε" ἔφανεν, εἶπεν, ἐφόνευσε xal ἔδει 
635. ᾿Εδάην" ἔμαθον. ἁλιεργέα" τὰ τῆς θαλάσσης ἔργα 
686, Πιχρὸν ὄλεθρον. ἐδάην. 
637. Ὅμόιϊος * χαχή. αἰσα θάνατος. χιχάνει" χατα- 

20 λαμύάνει. 

638. Κύρτων τ᾽ ἀγχίστρων- ἐχ τούτων πάντων 
» , NON ? , , 
ἀγρεύονται τὰ λοιπά. πολυπλεχέος " βαθύ. 
L4 e e , » 5 LJ 
639, "Evcex* ἅρματα, ὅπλα. τέχνης " ἤως ἐργαλεῖα. 
€ , ii , , M 
610, Ὑπηματίους" κατὰ τὴν ἡμέραν πολλάκις γὰρ 
25 τῷ φωτὶ ἀγρεύονται οἱ ἰχθύες. ἕσπερος" χατά. 
61). Γλαφυρόν βαθύτατον. 
648. ᾿Ατρεμέουσιν * ἡσυχάζουσιν. ἀείδελον - ἀφανῆ. 
846. Ῥιπῆς τριγλώχινος" τῆς δρμῆς τοῦ μὴ προση- 
γνοὺς τριόδοντος τυχόντες. 

80 648. Φαρμαχταῖς" πανούργοις, πανουργοτάτοις" τι- 
νὲς γὰρ τῶν ἰχθύων φαρμάχοις ἀγρεύονται. λυγρόν " 
χαλεπόν. 

650. ᾿Επασσυτέραις" συχνοτέραις. 
t». f , * 
651. Αἰχίησιν τύψεσιν. 

86 605. Εἰλεῦσιν * συστρέφουσιν, συγχλείουσι τὴν πο- 

ρείαν, τὴν κίνησιν, τὸ πλῆθος τῶν ἰχθύων. 
653. Κοιλοφυῇ " λαχκώδη, βαθῇ. ὑπαγνύμιενον - μερι- 
ζόμενον. ὑπαγνύμενοι * ὑποχυχλούμενοι. 
654. Δύνουσιν " δρμῶσιν. 
40 667. Περιπρούδαλόντες" στησάμενοι. ἀνάρσια" ἐχθρά, 
58. Ἄρῤγιλον " λευκήν. πίειραν" λιπαράν. ἀείρας" 
συνάξας. 
? , 2. , 
659. Εφήμισαν. ὠνόμασαν. 
" Ἢ WIE 
660. Φυρήσατο. ἔμιξεν. 

ἐ5 — 60r. Λίνων ὑπέρ' ὑπεράνω τῶν διχτύων. ἐγχατέ- 

παλτο" ἔῤῥιψεν. αὐτῆς " αὐταῖς. 

662. Aucaéa* χαχόπνευστα. 

663. ᾿Εχθοδοποῖο * μισητοῦ. ἐχθρώδας(ους). ἐξε- 
αίηνε " ἐμίανεν. 

&o 64. Παλίνορσον " ὀπισθόρμητον. φαρμάξαντα * φαρ- 
μαχοποιήσαντα. 

y , P L 
665. Aja ταχέως. ἀνάρσιος" μισητός. 
᾿Αχλύϊ" σχοτίᾳ. 
3 - Li , , , 
668. Ἀτυζόμενοι" φοδούμενοι. χέονται " σχοτίζονται, 


ἡνί(ου- 
ξεν. 


IV. 


556 — V. 1. 355 


670. Πιχροτέρη " ἐστίν. mégupzat: μέμιχται. 

671. Ὀλοῦ " ἐν. ὀδμῇ " ὀσμῇ). 

673. ᾿Επαΐγδην" συντόμως, δρμητιχῶς. 

674. Πίπτουσι - περιπίπτουσιν. διεχθορέειν " διεξελ.- 
θεῖν xal ἀποφυγεῖν τὴν κακότητα. 5 

675. Ἀλεωρή: ἀνάπαυσις. 

676. Ἅλμασι" πηδήμασιν. 

677. "Γειρόμενοι - δαμαζόμενοι. 

678. Φύσημα᾽" πνοή. 

680. Ἀχηδέες" ἄλυποι. 10 

682. Στονόεσσαν * στεναχτικήν. ἀὐτμήν πνοήν. 

084. Λωδήτορι - βλαπτιχῷ, ἐπονειδίστῳ. πότμῳ " 
θανάτῳ. 

680. Ὥς δ᾽ - συμθαίνει" mox Go. 

686. Φροῦδον: χρυπτὸν, ἀφανῆ. ἐελδόμενοι- ἤως τὸ 
δόλον ἐλπίζοντες. ῥαῖσαι" φθεῖραι. &vtetot " ἐνδίδωσιν 
ip. χαταλείπωσι. ὀδθυμοῦσω: 

687. "Emi σφισιν * κατὰ τῶν πολιτῶν. 

ess. Φάρμαξαν.- ἐμίαναν. ὀλέθριον - πῶς, ὀλεθρίως. 

689. Οἰζύϊ: καχοπαθείᾳ. μιοχθίζοντες" χαχοπαθοῦντες, 20 

ου, Ὕδδατι" ἐν. στυγερόν * μισητόν. ἀεικέα" καχὸν, 
ἀπρεπῆ). 

"A8cuxéi* πικρῷ, ἀπρεπεῖ. 
' 098. "Y ποὸδμηθέντες" δεσμιηθέντες. 


---ΞὈοο------ 


ΕΙΣ TO E. 


spioy zi τοῦ πέμπτου βιδλίου - ὅτι : χαλεπώτερα AX 25 
εἰνάλια χήτη τῶν χερσαίων θηρίων, οἷον κύων, πόρδα- 


^ * περὶ δελφίνων ἔρωτος ἱστορία, περὶ σπογγοτόμων, 


xol πῶς χήτη δεῖ ἀγρεύειν. 

Περὶ κητῶν ἄγρας χαὶ περὶ συγχρίσεως χερσαίων 
χαὶ θαλασσίων, 30 
Περὶ κήτους χρωμένου ἰχθύϊ ἡγεμόνι καὶ τῶν ἄλλων 

χητῶν. 
Περὶ λαμνῶν. 
Περὶ φωχῶν. 
Περὶ δελφίνων. 
Περὶ σπόγγων. 


Περὶ χυνῶν. 
IIsgt χελύων. 
Περὶ πορφυρῶν. 85 


LA RJ ν , 5. 5 , Ὁ ,5 Lol 
1. Ἔνθεν ἔπειτ᾽ ἀΐων" ἐχ τούτων τῶν παρ᾽ ἐμοῦ cot 

διδαχθέντων ἀκούων νόει, ὡς οὐδὲν τοῖς ἀνθρώποις 
ἀνεπιχείρητον εἰς τὸ ἐργασθῆναι, οὔτε χατὰ τὸν πλα- 
τύτατον τόπον τῆς θαλάσσης, ἀλλ᾽ ἀληθῶς Ex τῶν ἄνω- 45 
θέν τις θεῶν τοὺς ἀνθρώπους ἀνέφυσεν ἰχέλην μαχά- 
ρεσσι γενέθλην φασὶ γὰρ ὡς ὕδατος μιχθέντος τῇ γῇ 
ἐπλάσθησαν οἵ ἄνθρωποι ὑπὸ τοῦ Προμηθέος, θεῶν δ᾽ 
c, MU NUS AUT 
ἀλείμματι τὴν aput ἀλείψας ἀπετέλεσε τὸν ἄνθρω- 
πον᾽ τινὲς δέ φασιν ἐχ τοῦ αἵματος τῶν Τιτάνων πολε- 45 
μούντων. μετὰ τῶν οὐρανίων θεῶν, μάλιστα δὲ μετὰ τοῦ 
Διὸς, καὶ ἡττηθέντων, ὅθεν καί φασι βροτὸς ὃ ἄνθρωπος 

, j 
λέγεται , ὡς ἀπὸ τοῦ θρότου ἢ τοῦ αἵματηροῦ μολυσμοῦ 
τῶν Τιτάνων. τεχμαίρεο" νόει, σημείου, λογίζου. 

28 


356 


2. Ἀμήχανον" ἀνεπινόητον, ἀντὶ τοῦ πάντα μετὰ 
* id γίνεται. 
. Καμεῖν: ὥστε χκοπιάσαι, ποιῆσαι, ἀδυνατῆσαι. 
Sabes cat πλατὺν, σχοτεινόν. 
δ 4. Τις τῶν θεῶν. ἰκέλην: ὁμοίαν. γενέθλην' γενεάν. 
δ. ᾿Ανέφυσε' ἔπλασεν, ἐγέννησεν, ἀνέφηνεν. 
7. Ἄντωπόν " ὅμοιον, ἶσον. κάμε" παρέσχεν. 
8. Ξυνώσας" μίξας, συμμίξας. 
9. Aüüpoto: αἵματος. 
KaÜumzprspov: τιμιώτερον, ὑψηλότατον («spov). 
ι. Ὑπείξομεν: ἐλαττωθησόμεθα. 
12. "Üccouc πόσους. ἄτρεστον᾽ 
ἄστρεπτον. 


10 


ἄφοθον: γράφεται 
; γ{π|2 68 
13. Ὑπερφιάλους" εὐμεγεθεῖς. ἔσδεσεν: γράφεται 
1b ἔσπασεν. 
14. Δινεύοντα' περιπατοῦντα. 
Ε (ζ / 
15. Χαμαίζηλον: μικρότατον. 
3 /, E] , , ^ Ὁ [3 M 
16. Ἀγηνορίη" ἀνδρίᾳ, δυνάμει, δυνηθῆναι" ὑποταχθῦ- 
ναι, δαμασθῆναι, 
201037; ἬἨνεμόεις: Elapord ros, ῥόθος: ἦχος. 
18. Κελαινόρινον" ἔχοντα χελαινὸν δέρμα, τὸν ἔχοντα 
Pu (μαῦρον) δέρμα. ὑπέρδιον" μέ ἔγιστον. 
Κλίναν' ot ἄνθρωποι. ἐπιδρίσαντες" δεσμήσαντες. 
20. Οὐρήων" ἡμιόνων. ταλαεργόν" £ponóvov , ἀχθο- 
25 φόρον: γράφεται τίνων (5:0) ταλαεργῶν. ἑἕλκητῆρα: 
ξλχυστῆρα" ἐκ τοῦ ἕλχω Elf sto ὁμηριχῶς. 
21. Πέλωρα: 
E ^() , , , - , 
23. ᾿Ωμοφάγων' θηρίων. τεχέων᾽ τέχνων. 
25. Προπέθδηχεν" vixi. 
25. Χελύων" χελωνῶν. 
27. Θαρσαλέος" ἀναίσχυντος. 
/e ^ eds 
28. Λαόροι" to upot. 
τὶ NF P , - T. , , 
29. Ἀναιδείην" x«xd. ἐρίσειεν" φιλονειχήσει, μαχέ- 


, ^ ^ 
μέγιστα. ἐναύλοις" στενοῖς, στενώμασιν. 


80 


σαιτο. 

3r. Αἰνότεραι' αἰνότερον. ὕαιναι: θηλυχοῖραι. 

2, Κρυερώτεραι" φοθερώτεραι. 

33. Μηλονόμων: τῶν νομέων, βοσχῶν. τιθασσόν᾽ 
ἥμερον. Boxóv: θρέμμα, βόσχημα. 

91. Μειλιχίοισι" ἡμέροις. συνοίσεται' συντύχη. 

35. Χλούνης" ἄγριος χοῖρος. ἄαπτοι: ἀπροσπέλαστοι. 

E/ 4: t - 14 » , 
a5. Αἴθεται " ἔγχειται. ἀλκή" ἀλκήν. 


35 


4.) 


37. Ῥιγεδανῆσιν' χαταπληχτιχαῖς, φρυχταῖς. ἀνισώ- 
σαιτο" ἐξισωθῇ , ὁμοιωθῇ ἀνασώσει σωθῆναι (ἀνισώ- 
σειε}) 

80. A do φοβοῦνται. ἀντιόωσιν: ἀντιόωσαι 

. Δάμνανται" δαμάζονται. μέλει" οἰκεῖται, χατοι- 


“ὃ 


χεῖται, 
4t. Ὑπεφράσσαντο' ἐδουλεύσαντο. 
€ , 5 , 
Huspíov: ἀνθρώπων. 
τὸ 43. Κήτειον: χητῷον, τῶν κητῶν. δρμιήσωνται" πα- 
KC ται. 
ὯΩν: τούτων τῶν ἁλιέων. ἐρέω" εἴπω. ἀΐοιτ 


adieu! 
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Εὐμενέται: εὐμενεῖς εὐμενέστατοι, ὀλύμπια' 
3 , [3 , p. 3. , 
ἀθάνατα ἢ ὑψηλά. τείχεα * ὀχυρώματα. 
47. Περίμετρα * μεγάλα. ἀναδύεται' ἀνέρχεται, εἰσέρ- 
χεται. 
48. Δηθάχις" πολλάκις, ἐπιπολύ. ἔχει" οἰκεῖ. χρηπῖδα" 5 
στηριγμὸν, τὸ βάθος, τὴν βάσιν. 
- ν» m P 
Μαιμᾷ * ἐπιθυμίαν ἔχουσι, ψηλαφᾷ. ἀζηχέϊ" 
5 
ἀμεταχινήτῳ. 
1 
; j 
51, Magpyocóvnv: τὴν μανίαν, ἀπληστίαν. ἀνιέντα᾽ 
χαταλιμπάνοντα, καταλιπόντα. 
Sur em E : 
63. "EumaUcuU χορέσαι. ἀμπαῦσαι" χορτάσαι' τρά- 
φεται ἐμπαῦσαι. 
3 ΄ , , » , 
Ολέχουσι: φθείρουσιν. φέρτερος" ἰσχυρότερος. 
58. ᾿Αθέσφατον" ἀμέτρητον. 
3p z 
Ἐειχοσόροισιν ὁμοιοτάφοις, ταῖς elxoct χώπας 15 
NA 
ἐχούσαις. 
Πλαγχϑέντα" πλανηθέντα. ἠόνος " συνίζησις. 
Ἀγλιδαθεῖς" πολυδαθεῖς, ἐπί σφισιν’ κατ᾽ αὐτῶν, 
ἐν αὐτοῖς. 
65. Ὑπερφυέεσσι" μεγάλοις. 
Βαρύγυια᾽ νωθρά. εὔπρηχτα  εὐχίνητα, εὐκόλως 
χινούμενα. 
6i. Ἀπόπροθεν" μακρόθεν, ἐκ μακρόθεν. βαρυνόμενα " 
; 
βαρυνόμενοι. 
66. Ἠλιδάτοις" ὑψηλοῖς, μεγάλοις, παχυτάτοις, τοῖς 
λειπομένοις τῆς βάσεως. ὀψέ" μόλις, ἀργῶς. 
Πάντεσσιν: τούτοις. ὁμόστολος" ὁμοπόρευτος. 
69. ΓΕξοχος" κεχωρισμένος, ἐκχεχωρισμένος. προπάρ- 
οιθεν" ἔμπροσθεν. ἡγειμονεύει " 
δῥοποιεῖ. 
70. Σημαΐνων " δεικνύων. ἥγητῆρα" δδοποιὸν, προο-- 
δοποιῶν. 
᾿ LÀ , m ^ m *, 
71. Κήτει᾽ πάλιν χεχωρισμένως εἶπε τὸ χἧτος, οὐ 
τοὺς dece θῆρας. ἑταῖρος" ἠγαπημένος. 
. Πομπός" ὁδηγὸς, προοδοποιός. φρουρός" φύλαξ. 
73. AE γάρ. 
75. Στρωφᾶται" συστρε ἔφεται. 
76. Πιφαύσχεται" φανεροποιεῖ" ἡ οὐρὰ 
ἀληθῆ, καθάπερ φωνή. 


το 


2r Se 
ἐφήμισαν᾽ ἐχάλεσαν. 


30 


, 


5. ; 
& δειχνυει παντα 


uu———— ΨΥ 


B 1 , , ἄν 3 ῳ 
77. Ecstv- δυνατόν. χορυσσεται" ἐγείρεται ἐφόρμα. 10 


Χύσις: ὕδωρ. dAeclvetw" ἐχφεύγειν. 
2M * ἂν γ᾽ e 
79. Αὐδήεσσα " φωνητιχή. ὅπως" οὕτως. 
82. Δέδορχεν᾽ βλέπει. 
88, ἩΝνί᾽ χαλινούς. ἐπιτρέψας" παραδούς. 
84. Ἀμφαγαπάζει᾽ ἐπιμελεῖται, 
85. Φροντίδα᾽ φροντίσιν. τίνων" ἀποδιδούς. 
86. Αδρανέοντα᾽ ἀσθενοῦντα. 
3 ^ , , - ,2 - UP 5 
87. ᾿Ενδυχέως" ἐπιμελῶς, μετ᾽ ἐπιμελείας, uev ἀσφα- 
λείας. μεθέπων: ἀναδχστάζων, φυλάσσων. 
: ; 
88. ΓΕργμασιν᾽ χωλύμασιν, ἔργοις. ἀνύνων" βοη- 50. 
θῶν. 
89. 
90. 
γαπᾶ. 


LJ 


Πατοὶ δέ: γνώμη. 
Φυλότητι" ἀγάπῃ. περιπτύσσει" φυλάσσει, περιαὶ " 
δάχος" τὸ θηρίον. ἶ 


1 


HALTEUT. 


or. "Hüze τις χυδερνήτης, καθὰ 6 χυθερνήτης. οἴηχι" 
αὐχενίῳ. νέμων: διεξάγων. χαλινῷ" ἐν. 
2. Γενεῆς" τοῦ χήτους. σύμφυτον" δμοφυές, διιοιοφυές 
93. Ἑκών᾽ ἐθελουσίως. ἑταρίσσατο’ ἐφιλήσατο, ἐφι- 
δ λιώθη. 
94, Ἠνορέης" δυνάμεως. εἴδεος" μεγέθους. Ovetap: 
ὄφελος. 
95. Πραπίδων" φρονήσεως. ἀνεμώλιος: ματαία, 
98. Καί τε" xat ποτε. βριάοντα: αὐξανόμενον. xac- 
τυ ἐσόεσεν' ἠφάνισεν. 
97. Εὔμητις" φρόνιμος, χαλόδουλος. 
98. Ἀπλατῶν : πλατέων, μεγάλων. ὀλίγον" μιχρόν. 
προτιθάλλεται: προχρίνει ἔμπροσθεν βαλών. 
99. Πάμπρωτον' κατὰ τὸ πρῶτον. ἕλοι" χρατείτω. 
15 ἡγητῆρα᾽ βοηθόν. 
100. Δολώσας: ἀπατήσας. 
101. Ζώοντος: τοῦ ἰχθύος. ἐπιθρίσας" ἐλθὼν, μετὰ 
δυνάμεως ἐλθών. δαμάσαιο" νικήσης. 
102. Κνώδαλον" θηρίον, τὸ χῆτος. οἰχομένου" ἀφανι- 
20 σθέντος. θοώτερος" ὀλιγώτερος, ταχύτερος. 
1τυ8. Ἔστ᾽- ἔχτοτε, ληφθέντος τοῦ ἰχθύος. ἰοειδέος" 
βαθυχοίλης, μελαίνης. 
104, Παρασχεδόν᾽ ὄν. ἐξαλέασθαι" ἐχφυγεῖν. 
106. Πλάζεται" τὸ χνώδαλον. ἀπροφύλαχτον' ἀδύνατον. 
107. ᾿Αφαύστοισι: ἀφέγγοις, ἢ ἀγνώστοις. ἀφράστοισι 
(interlin &ozv)* ἀφωτίστοις. πόροισι" τόποις. 
108. Χηρωθέν' μονωθέν. ἀρηγόνος" βοηθοῦ. ἡνιόχοιο" 
ὁδηγοῦ. 
109. Γχελσε" ἔδραμεν, ἦλθεν. 
ι10. Πέπτατ᾽" κέχυται, διακέχυται. ἀχλύς" σχότος. 
III, Ὀτρηροῖσι:" σπουδαίοις, διηγεγερμένοις, συνετοῖς. 
νοήμασιν" φρονήμασιν. 
1. Μακχάρεσσι" θεοῖς. 
113. ᾿Ἀλεγεινόν" πεφοδημένον. πόνον" θηρίον. 
114, Βριαρός" ἰσχυρός" παραδολή. λόχος" πληθύς. 
ἀντιθίοισι" τοῖς ἰχθύσι, τοῖς ἐξ ἐναντίας ὑπάρχουσιν. 
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15, "EumseAdev προσεγγίζει. δοχεύσας" ἐπιτυχών. 
116. ᾿Ἐχίχησε: χατέλαδεν. 
117. Εὐμενέοντος" συντρέχοντος, βοηθοῦντος. ἐνιπλή- 
40 Lac συγχρούσας. ἐδάμασσεν" ἠφάνισεν. 
118. Τύρσιν᾽ πύργον, τὰ ἄκρα τοῦ τείχους 7) τὸν 
ἢ 
περίπατον. 
119. Πυρὸς βέλος" 7; πῦρ. 
120. Δαλόν" λέγω. ἐὐδμήτων᾽ μεγαλοδομήτων. 
151. Ἁλιεύς" ἁλιευτιχκός. ἐγκονέουσι" σπουδάζουσι, 
χοπιῶσιν. 
122, Ἄφραχτον' ἄοπλον, ἀφύλακτον, μετά" εἷς, ἐπί, 
πεφασμένου: πεφονευμένου. ἰθυντῆρος" ἰχθύος. 
123, 'Γεχμαίρονται" στοχάζονται, κατανοοῦσιν. 
124. Τά" ἃ, ταῦτά εἶσι τὰ σημεῖα τῶν μελῶν αὐὖ-- 
τοῦ, εἴτε μέγα ἐστὶν, ἢ μικρόν. μετά" ἐν. 
126, Ὑ περτέλλοι᾽ ἀνίσταται τοῦ ὕδατος, ὑπερτέλ- 
λοιτο" ἀνατέλλοιτο, ἀναφαίνοιτο. λοφιήν' χεφαλήν, 
ῥάχιν, φαείνων᾽ δεικνύων. 


45 


50 


V, 2—156. $57 


17. "HE: ὄντως. 

128. Ἀνοχλίζουσα: ἀνχθαστάζουσα, βαστάζουσχ, 
ἀναπέμπουσα. 

i29. Tc ὀλίγον. 

130. Ἀγγέλλει: μηνύει, ἀφαυροτέροισι" μικροῖς, ἐλα- 
φροτέροις. χοῦφαι χέλευθοι: χοῦφα κέλευθα. 

131. Ῥοῖσι' τοῖς ἁλιεῦσιν. ἐπασσυτέραις" πυχναῖς, πυ- 
χνοτέραις. doxputa* ἡρμοσμένη, συνηρμοσμένη. 

132. Θωμίγγων: σχοινίων. tuvoyz;sv συνδήσεσιν. 
πολυστρεφέεσσι: πολυχλώστοις. 

, - " , n " J^ 
133. Πρότονος σχοινίον. βαθείης" μεγάλης. 
A get j ; 
JA. Ολίγης μικρᾶς. μῆκος" κατά. τιταίνεται" με- 
E , 
μάχρυται. doxtoy* ἀρχετόν, ἄγρην" εἰς. 

135. Εὐεργές: χαλέργαστον, καλῶς εἰργασμένον. ἐπ᾽ 
dot zc διπλοῦν. ἐπημοιδές" ἐνηλλαγμένον. 

136. Ἀχάχμενον' ἠχονημένον. 

137. Οἷον" δυνατόν. ῥωγάδα" πέτραν ἐσχισμένην. 

138. Τόσσον' τὸ μῆχος. τοῦ ἀγχίστρου, τοσοῦτον, 
δυνατόν. ἴτυν" περιφέρειαν, Tic τὸ στόμα τοῦ ἰχθύος. 
“ , L4 4, E4 , bJ ^ 
ὅσον" λέγω τὴν ἴτυν, τόσον, ὄσον περιχκαλύψαι δυνατὸν, 
ἢ περιλαδεῖν τὸ χάσμα ἢ τὸ στόμα τοῦ κήτους, λέγω 
τὴν ἴτυν xol τὴν περιφέρειαν τὴν φοδεράν. 

139. Δινωτή" εὔστροφος, πολύστροφος, συστρεφομένη. 
ἅλυσις" δεσμοῦ, περιδάλλεται" δεσμεῖ, 

NOR : ΕΞ EE 

140. Χαλχήλατος" £x χαλχοῦ κατεσχευασμένη. ἥ xev 
ἥτις. 

I4I. ᾿Ανέχοιτο᾽ ἀποτρέποιτο. χάσματος" ατόματος, 
αἰχμάς: ὀξύτητας. αἰχμήν" τὸ ῥῆγμα τῆς πέτρας. 

42. Τροχοειδέα: στρογγύλα. 

143. Στροφάλιγγας" συστροφὰς, τὰς συστροφὰς τοῦ 
χήτους ἃς ποιεῖται διὰ τὸ χλάσαι τὴν ἅλυσιν. 

"44, Φοιταλέας" ὑρμητικάς. ἀποῤῥήξειε: ἐκχόψειεν. 
ἘΣ BEER EAR M DUAE 
ἰθύς: χατ᾽ εὐθεῖαν, ἢ εὐθύς. 

145, Αἵἱμάσσων᾽ ἀναιρούμενος, τὸ χρούων. περισπερ- 
χής: σπεύδων, σπουδάζων. 

148. Περιστροφάδην" συστρεπτιχῶς, διατρεπτιχῶς. 
πλεχτόν- εἰς. πλαγχτόν᾽ εἰς τὸν πεπλανημένον. εἵλίσ-- 
σοιτο" συστρέφοιτο. 

117. Πορσύνουσι: εὐτρεπίζουσι, παρέχουσιν. 

148. "Amóxotzov* μέγα. 

» , , , , 

(49. "Eotxóxa* πρέποντα, ὁμοιούμενα. δαινυμένοιο" 
τοῦ κήτους, εὐωχουμένου. 

150. Ὅμσστολοι" Y, δμοῦ τεταγμέ ἱ τῇ 

. Ὁμύστολοι: συνεργοὶ, δμοῦ τεταγμένοι, οἱ τῆς 
αὐτῆς δδοῦ χοινωνοῦντες. ἄρηα" εἰς. 

151. Θήγονται: ἀχονοῦνται. ἀχίδες" ξίφη, μάχαιραι, 
ἅρπαι. 

152. Ἅρπαι' δρεπάναι. βαρύστομοι: βαρυστέναχτοι. 
βουπλῆγες" ἀξίναι, πελέχυς. 

ἫΝ ; : . ͵ 

153. Δυσχελάδοις" δυσήχοις, ἠχητικοῖς. δαιστήρια" 
βλαπτικὰ, φθαρτιχά. χαλχεύονται" οἱ χαλχεῖς. 

- I , , 5 I. x 

154, ᾿Εὐσέλμοις" εὐχκαθέδροις. 

165. XwT πῶς. νευστάζοντες" χινοῦντες τὴν χεφα- 
λὴν, νεύοντες τῇ χεφαλῇ. χρέος" χρεία. 

, 9» , I^ , 
186. Στέλλονται * ἀπέρχονται. εὐχήλοισι * ἡσύχοις. 
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157. Ἀτρέμα" anys , ἡσύχως. λευχαίνουσι " τύ- 
πτουσιν. δοῦπον" χτύπον. 

, , , — , 

158. Μή τι" ἵνα, ἀλευόμενον" φεῦγον, πλανώμενον. 
νέοιτο" ἐχφεύγοι. 

& 109. Βύσσαν - βυθόν. ἅλιον" μάταιον. ἄροιντο * ἐξ, 
λάθοιντο. 
€, , - M , 

160. Ὁμαιχμήσωσι" συμμιγῶσιν, 61.00 πολεμήσουσιν, 
ὁμοῦ τὰς αἰχμὰς προθάλωνται ( Cod, αλούνται). ἀέθλῳ" 
2..75 » $ 
ἀγῶνι. ἀέθλων * ἀέθλῳ. 

τὸ. 161. Δόλον" δελέατος. προὔθηκαν " ἔπεμψαν. 

162. Πελώρῳ" μεγίστῳ. 

163. Ἄλτο" ἐπήδησεν, ὥρμησεν. πιθήσας" ὑπακούσας. 

164. Μάρψε- κατέπιεν, ἔλαδεν. ἐπιθύσας" ὁρμήσας. 
ἡναπτόν" ἐπιχαμπῇ , συνεστραμμένον. δόλον * γράφεται 

; 
I5 μόρον. μόρον" θάνατον. 

165, Κατέδυ - εἰσῆλθεν. τεθοωμένον * ἠκονημένον. εὖ- 

ρέϊ" πλατυτάτῳ. 
166. Γλωχῖσιν- ὀξύτησιν. ἕλκεϊ - πληγῇ. ὀρινθείς " 
διαταραχθείς. 

ρ 

- , , » , m ^ m 

187. Ἀσχαλόων" ταρασσόμενος. ἀντία: τῇ καὶ τῇ. 
πάλλει " χινεῖ. 

168. Χαλχείην θώμιγγα" χαλχίνην ἅλυσιν. διαῤῥαῖ- 
σαι" χόψαι, διαχόψαι. μενεαίνων * προθυμούμενος. 

169. "Apa ὄντως. χενεός * μάταιος. 
25  I70. Σπερχόμενος ταρασσόμενος. φλογέησι" ἐν. 
ὀχθίζων * στενάζων. 

171. Ὑπούρυχίοισι * βαθυτάτοις. 

172. ᾿ΠἘπιτρωπῶσιν" ἐνδίδουσι, χαλῶσιν. 

173. Σθένος" τόσον. 

174. Αὖ: ὀπίσω. ἀναινόμενον " μιὴ θέλοντα, 

r5. Βριθύ- βαρὺ, μὲ ἕλωρ θηρί i 

75. Βριθύ- βαρὺ, μέγα. πέλωρ᾽ θηρίον, σημεῖον. 
ῥέα - εὐχόλως. σέλμασι" σανιδώμασι, καθέδραις. 

177. Ot αὐτῇ, αὐτῷ. προσαρηρότας “ χεκρατημένους. 
εὐρέας - πλατεῖς. 

, , 

35 178. Πεπληθότας * γέμοντας. 

179. Δυομένῳ - χατερχομένῳ. ὀχθίζων : στενάζων. 
ὀχθίζων ὀδύνησι" λυπούμενος. 

180. Ῥινῶν" ἀσχῶν, δερμάτων. ἀλέγει" φροντίζει. 
χατὰ δ᾽ ἔσπασεν" χάτω ἤγαγεν. 

, ^ m ^ , , ^n, 
181. Λελιημένους * ἐπιθυμοῦντας, τοὺς ἄσχους. ἐθέ- 
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40 
λοντες" ἐθέλοντας. 
182. Μεμογηότι " χεχοπιαχότι, χαχοπαθοῦντι. 
; ἢ 
183. Ἀφριόων" μιαινόμενος. τετιημένος" Xexomta- 
, 
σμένος, τετιμωρημένος, τιμωρούμενος. 
c ; 
45 — 194. Ἱδρῶτ᾽ * ἢ δρόμον, κόπον. ἐξανύσας * πληρώσας. 
, - 
χαματώδεα: πολυχόπωτα λέγω. τέρματος" ἀγῶνος, 
A Uses c : 
πληρώματος, ἀπὸ τοῦ χαμπτοῦ ἢ τοῦ δρόμου δηλονότι. 
mM , 
185. Αἰματόεντι- αἱματηρῷ, ἐπειδὴ σφιγγόμενοι 
- , ^ , 
πολλάχις αἷμα ἐχθάλλουσιν. γένυν: τὸ στόμα. σχο- 
&0 λιοῖσι" ἐν. 
Ἐμπρίει" ὃ ἤσχει, μολύνει, κόπτει, xal 
186. ᾿Ἔμπρίει" διατιτρώσχει, p. , χόπτει, Xal 
, , , δὲ 
ἐγκρούει. κίδναται - σχορπίζεται, ἐχβαίνει. ἄσθμα 
πνεῦμα. 
mM , 
187. Ἀσθμαίνων" φυσιῶν, πνείων. 


SCHOLIA IN OPPIANI 


188. Ἱεμένῳ * θέλοντι. ἐπιτρωπῶσιν' παραχωροῦσιν, 
χαταλίπωσιν, οὐκ ἐπιτρέπουσιν, οὗ συγχωροῦσιν " ἄνα- 
χκουφίζουσι γὰρ αὐτόν. 

189. Σπεύδουσι" ἔρχονται. ἔξαλοι " καὶ ἔξω. 

190. ᾿Αειρόμενοι " ἐπαιρόμενοι. ἵσταται" γίνεται. 

195. Μαψιδίην " ἰσχυροτάτην. 

193. Ἀμύνασθαι ἀντιπαρατάξασθαι, μαχέσασθαι, 
τιμωρῆσαι. ἀνίσταται: φεύγει. οὐδέ τε" γράφεται οὐδέ ἑ. 

191. Ἀλευομένοισιν " ἐγχλίνουσι xal φεύγουσιν. 

195. Ἀσχαλόων * ἀμηχανῶν, λυπούμενος. μυχάτην " 
βαθεῖαν. 

196. ᾿Ελίσσεται" ποιεῖ, 

197. Ἑχών: ἐθελούσιος. ἕλχων εἰς ἑαυτόν. παλίν- 
ορσος" ὀπισθόρμητος. 

198. Δουροτόμοι: ναυπηγοὶ, πρίσται" παραθολή. 
ἀεθλεύουσι" ποιοῦσιν, ἀγωνίζονται. 

199. Πριόνος διά, &xovéovvec* σπουδάζοντες, σπεύ- 
δοντες, κοπιῶντες, τρόπην᾽ ἡ. 

200. Χρειώ" χρείαν. 

901. Ἄμφω" οἱ δύο. ἐρειδομένοιο" διὰ, ἢ τοῦ xó- 

τοντος. 

202, AU ἐρύουσι " εἷς ἑαυτοὺς. ταρσός “γράφεται ἴχνος, 
ἢ ἔντασις χαὶ ἐγχάραξις τοῦ ἴχνους τῶν ὀδόντων. ἴχνος " 
$j χάραξις, ἐγχάραξις. 

203. Τέτραπται" τρέπεται" οἶμον" δδόν. ἀμφοτέρω- 
θεν" ἀπὸ τοῦ ἀμφοτέρου μέρους. ἑχάτερθεν χατὰ τῶν 
δύο μερῶν, ἐξ ἑχατέρου μέρους τῶν ἑλχόντων. 

204. Κλαζει - ἠχεῖ. mptet* σχίζει. 

305. ἹῬινοῖσι - ἀσχοῖς, δαφοινῷ " φονιχῷ. 

906. Βιαζομένῳ ( inter lin. οἷς )* συρομένῳ ( inter lin. 
otc. ) 

207. Ἄχνην * ῥοὴν ἄιματος , ἀφρόν. 

208. Παφλάζων * ταρασσόμενος, καὶ ἠχῶν. ὑπούρύ - 
χιον * ὑποχάτω, μέγα. μέμυχεν" βοᾷ. 

209. Φύσημα- ἦχον. 

210. Ἀμέολάδην: ἀνορμητιχῶς, ἄνω δρμητιχῶς, 
ἀναδλυστιχῶς (Cod. βλυτιχῶς), ἀναθαλλόμενον (Cod, 
ἀναμθαλό) τῷ φυσήματι αὐτοῦ ἀλλου ἐπ᾽ ἄλλῳ γινο- 

5 e ἐν ; 
μένου. &ücpoív * πνοήν. 

311. Κευθομένην - κρυπτομένην. δυσαέος * μεγάλου, 
δυσπνεύστου. αὐλίζεσθαι" ὑπάρχειν, κατοιχεῖν. 

212. Ἀσθμαίνει" ἠχεῖ. λάδρον * κατά. 

214. Διισταμένοιο" διασχιζομένου, διασχοινιζομένου. 
mopoto* ὕδατος. 

“15. Ἰονίοιο- Ἰόνιον λέγεται τοῦ Ἃ δρίου τὸ πέλαγος, 
xoi ὃ Τυῤῥηνιχὸς μέσος πορθμὸς, ὃν καὶ Χαρυύδιν 
“Ὅμηρός φησιν (0d. μι passim ). χελάδοντος * ἠχητιχοῦ, 
ἠχοῦντος (Cod. ὀχ.). 

216. Διαῤῥώξ᾽ σχίσις. 

217. Λάθροισιν " μεγίστοις. ἄσθμασι" πνοαῖς, φυσή- 
μασιν. Τυφαῶνος" ἀνέμου. 

219, Κάμπτουσι" χοιλαίνουσι., συστρέφουσιν, περι- 
στένεται" ἠχεῖται, στενοχωρεῖται πληρουμένη. 

220. Παλιῤδοίζησι" ὀπισθορμήτοις. 
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922. ΞΙαινόμενος " μαστιζόμενος. βέμδικας" πομφό- 
λυγας, ὄγκους, τὰ λεγόμενα βομθοχύματα, οἱονεὶ 
χοῦφα χύματα ἢ συστρόφους ( οφὰς) ἑλικάων, ἤως 
στρούμθας. ἑλίσσεται ποιεῖ. 

s 255, Ἰχθυδόλων * τῶν ἐπὶ τῇ ἄγρα τοῦ κήτους ἰχθυ- 
φύλων. ἐρέσσων * χωπηλατῶν. 

294. Κατάγοιτο᾽ φέροιτο. 

225. ἍΨαιτο" δεσμήσει, ἀναδησάτω. νοστήσειεν " 
ὑποστρεψάτω. 

226. Πρυμναίοις" ὕπό. χατοχμάσας" δεσμήσας τὸ 
χῆτος, συνδεσμήσας, στηρίξας, καταδεσμεύσας,, καὶ 
δήσας. 

227, Παιφάσσοντα: διεγειρόμενον, συστρεφόμενον. 
ἐπαΐσσοντα" ἤτοι ὅτε χάμη, ὅταν χορεσθὴ τῶν ὀδυνῶν. 
I5 μόρος" xópoc. 

228. Μεθύῃ " ἐνδώσει, ἐμπλησθείη. 
229. Κλίνη" παύσηται. ῥέψη" κλίνουσι, διεγείρη. 
τάλαντα. οἱ Col, τρυτάνας. 

330. Ἀσχός" ὅταν αἱρεθῇ καὶ ῥέψη πρὸς τὰ τοῦ μό- 

30 ρου ζυγά. πείρατα " τέλη. 


υ 


331. Ἀγγέλλων μηνύων. ἄειρεν " διήγειρεν, ἄνη- 
. 
γέρθη. 
285, Οἷον * καθὸ, καθ᾽ Ov, ἀλγινόεντος" ἀπὸ, χαλεποῦ. 
933. ^ ργυφέοισιν «λευκοῖς, 
; δῇ 
95 9234. Μεθέπουσιν" χυχλοῦσιν. 
Y A , ^ , 
235. Alctov* χαλὴν, λαμπρότατον, ποτιδεγμένοι * 
pog8ey op.evot. 
238. ᾿Ππαντέλλουσι" ἀνέρχονται. 
, ἐφ / ^. , ^ m 
229. Βριθύ" μέγιστον. πέλωρ᾽" τὸ θηρίον, τὸ κῆτος. 
80 οὐλόμενος " ὀλοθρευόμενος. 
240. Μόχθῳ * χαμά ᾧ μόχθῳ τῷ ὑπὸ τὸν ἀσχὸν 
. Μόχθῳ * καμάτῳ, τῷ μόχθῳ τῷ τ 
; MALUS DA 5 : s 
γενομένῳ αὐτῶν. ἀλύων: ἀδημονῶν. ἕλκεϊ" πληγῇ. 
θυμόν * χατά. 
241. Ἔγρεται" ἐγείρεται, διεγείρεται. ἀμφὶ δὲ νῆας" 
» I - 
35 ἄγχι δὲ νῆας. 
945, Ἑχώπους" ταχυτάτας. ἐλόωσιν " ἐπιφέρωσιν, 
243. Σμαραγή" ἠχή. ἀὐτή" βοὴ. φωνή. 
244, ᾿Γέτρηχεν " ἀχούεται, διεγείρεται, ἠχεῖ, 
246, Ἱζεχλομένων * χαλουμένων. ἐνυάλιον " θαλάσσιον, 
40 πολέμιον. πόνον * διὰ πλοίων, 
246. Δέρχεσθαι" θεωρεῖν. ἵσταται " γίνεται. 
247. Φλοῖσόος" ταραχή. ἰωχμοῖο: πολέμου, διωγμοῦ, 
διώξεως. loy uf," δίωξις. 
» Y , 3 Ὁ H mM ! 
2319. ᾿Αγχεσι" ὄρεσι; iati, ὀρεινοῖς τόποις. πῶ" ποι- 
15 μνιον. 
250. Δρυτόμος" ξυλουργός. ὀλετήρ᾽ φθορεύς. θῆρας 
ἐναίρων * κυνηγός. ἐναίρων * φονεύων. 
951. Θαμθήσας" θαυμάσας, φοδηθείς. 
952, Κατά * ἐπάνω. προύλῆτος" ὄχθου, ἐξοχῆς. bmep- 
50 φίαλον * μέγαν, μέγιστον. 
253. Φυλόπιδος" τῆς μάχης. θηήσατο" ἐθαύμασεν. 
951. ᾿Εχπάγλου * καταπληχτιχῆς. ἄσδεστος * διόλου, 
ἀχατάπαυστος. ὀρίνει᾽ διεγείρει. 


V, 157—289. 
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256. Πάλλει- χινεῖ. dx(2oc* μαχαίρας. 
257, Εὐχαμπῇ " περιφερῆ. 
258. ᾿Αμφίτομον " δίστομον. πᾶσι" πάντων. 

259. Βριαρή" ἰσχυρά. χρυερή ( inter lin. Bgux ) , βα- 
ρυτάτη. ἄγχι" ἀυφί, ἀμφί: ἀμφοτέρωθεν. 5 
260. Καταΐγδην * συντόμως. ἐλόωντες" τύπτοντες. 

261. Λέλησται" ἐπιλάθεται, 

262. Γενύεσσι- δυνάμεως. 

263. ᾿Επεσσυμένας " ἐρχομένας, ἐπερχομένας. 

361. Ἀλχαίῃ" οὐρῇ. λαχαίνων " σχίζων, κόπτων. 

265, ἔμπαλιν" ὀπίσω. 

208. Γνάμπτει- ἀναχόπτει, xMvet, πάλιν" ὀπίσω. 
ἀήτης * πνοή. 


10 


287. "'AvxiGtoc* ἐναντίος, ἀντιδύναμος. ἐναντία" ἀντία. 
χυλίνδων * ταράσσων, ἀναστρέφων. 15 
268. "Evomá ἣ φωνή. χέχληγεν " ἠχεῖ. ἐφιεμένων " 
χαὶ θελόντων. πονέεσθαι" 

269. ᾿Εχχυμένοιο * διά. 
270. Ὁ λοΐσι" ἀπό, ζέει- βράζει, κινεῖται. ἄπλετον" 
πολύ. 


ἐνεργεῖν. 


20 
2:1. Γλαυχή μέλαινα. ἐρυθραίνεται - χοχχινίζει, 
272, Ὥς δ᾽ ὅτε" παραδολή. 

273. Οἰδματόεντα " θαλασσώδη. λόφων " βουνῶν. μιλ- 
τοχαρήνων * τῶν μίλτου ἐξοχῶν, 

274. Αἱματόεσσα " χόκχινος, ἐρυθρά. 25 

275. Κιρναμένη σμιγομένη. ἕχάς - εἰς μαχρὸν, 
πόῤῥωθεν. 

276. ἔχει" βαφῇ. 

277. “Ὡς τότε: τὸ ἑξῆς χητείου λύθρου προσπέφυρται. 
λύθροιο" δι αἵματος. πέφυρται μολύνεται; γίνεται, 30 
σμίγεται. γέμει." 

278. Φοινίσσαις - γράφεται φοίνιος. φοίνιος" αἷμα- 
τώδης. προχοΐσι: ὕδασιν, αἰγιαλοῖς, ῥοαῖς. δαϊζομέ- 
voto* διά, 

279. ᾿Αφυσσάμενοι" ἀντλήσαντες. ῥόον" ἢ ἅλμην. 35 
ἄντλου " θαλάσσης. ῥόον ἄντλου " περιφραστιχῶς τὴν 
ἀντλίαν. 

280, Πευχεδανόν" πιχρόν. στάζουσι" χέουσιν. μίσγε- 
ται" ἐνίεται. 

981, *Hyev- διήγειρεν, 40 

282, Ὥς δέ - παραδολή" ὥσπερ δὲ ναῦς ὑπὸ τοῦ αἶθε - 
ρίου πυρὸς καταφλεχθῇ. Διός " τῆς εἱμαρμένης, ἢ τοῦ 
οὐρανοῦ. μάστιγι" χεραυνός. τρόπιν" πλοῖον. αἰθέριον 

τὸ : 

πῦρ᾽ κεραυνός, 

283. Ἀμειδομένην - ἐρχομένην. αἰθαλόεσσα" xxu- i» 
στιχή. 

284. Κορύσσει " ὑψοῖ, ἀνάπτει, ἀνυψοῖ. 

285. Μισγομένη " γινομένη, βαλλομένη. 

286. Κορύσσει" ἀνάπτει, 

987. "AvvAou* πελάγου(ους ). muÜouévoto* μιγομέ- 50 
vou, σηπομένου. δυσαέος" δυσόσμου. ἦτορ " ὕδωρ. 

288. ΠΠολυτρήτοις:" πολυδαμάστοις. 

259. Ἤδη - ἀπὸ τοῦ νῦν. 


360 


290. Μοῖρα " ἡ τύχη ἀναψάμενοι" δήσαντες, δεσυ.ἡ- 
σαντες τοῖς σχοινίοις σύρουσιν εἷς τὴν γῆν. 

291. Γηθοσύνῃ * χαρᾷ. 

292. Γλωχίσι" ὀξύτησι, ξίφεσιν. πεπαρμένοις᾽ πε- 

5 πηγμένοις, διαπερονισμένοις. γόμφοις" χαρφίοις. 

293. Νευστάζων" διανοούμενος τὸ τέλος. μόρου" 
ce 
EVEXA. 

294. 

295. 

10 296. 

297. 
θέντος. 

298. Νῆας" τῶν ἐχθρῶν. ἀναψάμενοι: δήσαντες. 

800, Γηθόσυνοι" χαίροντες. νίκης" χάριν. διαπρύσιον" 

15 μέγα. βοόωσι" ὑμνοῦσιν. 

801. Ναύμαχον : ναυσὶ μαχόμενον. εἰρεσίης" διά. 
παιήονα * θεόν. 

302. Ἀχνύμενοι" λυπούμενοι. δήοισι" πολεμικοῖς. 
ἐχθροῖς. 

20 808. Αἰνοπέλωρον᾽ λίαν μέγα, χαχὸν, μέγα σημεῖον, 
χαλεπὸν θηρίον. ἀναψάμενοι: ἀνάψω δήσω. δάχος" 
θηρίον. 

305. ᾿τήτυμος" ἀληθής. ὦρσεν: διήγειρεν, ταράσ- 
σεσθα!. 

25 806. Λοίσθιος" ἔσχατος. ἀσπαίρει" χινεῖται. δια- 
ξαίνει: μαστίζει. 

307. Σμερδαλέαις" χαταπληχτιχαῖς. βωμῷ" τόπῳ 
ἱερῷ, ἢ ἁπλῶς τῇ ἐσχάρα, τῷ μαγειρείῳ ἐνταῦθα. 

808, ᾿Ελισσομένη;" χινουμένη. στροφάλιγξι" 

80 800. ?H- ὄντως. λιλαίεται * ἐπιθυμεῖ. 

811, Πείθεται ὑπαχούει. ἀΐσθων * ἀναπνέων. 

312. Θαλάσσης" ἀπό. 

313. Τραφερήν" τὴν ξηράν. 

rà. Νεταπνεῦσαι: μετὰ τὸ πάυσασθαι, ἀντὶ τοῦ 

35 ἀναπνεῦσαι τοῦ ποντοπόρου θανάτου. 

315, Μέμηλεν" διὰ φροντίδος ἔσται. 

8317. Πλῆσαν" ἐγέμισαν. ἀπλάτοις" ἀπλέτοις xal 
πολλοῖς" γράφεται εὐπλάτοις, ἤως μεγάλοις. 

818. Κεχλιμένοις " χειμένοις. ῥίγιστος " φούερός. 

40 319. Πεπαυμένοιο᾽ χειμένου. 

821, 'αρδεῖ" φοδεῖται. οἰχομένοιο" ἀποθανόντος. 

322. Γναθμοῖσι " στάσεσι, σιαγόσιν, τοῖς χαταμαγού- 
λοις. γναθμόν * τὸ μάγουλον. 

323. "Odé* μόλις. ἀυμφαγέρονται" οἵ ἄνθρωποι. 

45 854, Θάμδεϊ' ἐχπλήξει. παπταίνοντες" θεωροῦντες. 
ἐρείπιον * πτῶμα. ὠμηστῆρος - θηρός. 

325. Γενύων " ὀδόντων. στίχας τάξεις. ἠγάσσαντο" 
ἐθαύμασαν. 

826. Χαυλιόδοντας" τὰς ἐπιχαμπεῖς. 

50 327. Τριστοιχεί" κατὰ τρεῖς τάξεις. 

328. Πολυδηρίτοιο: πολυμάχου. πελώρου: θηρίου. 

820. Xa)xorópouc* χαλχοτρυπήτους. χαλχοτόρου " 
χαλχοτρυπήτου. ἀφόωσιν: ψηλαφῶσιν, ὀξύπρωρον " 


ἀξεΐαν. 


Παιήονα" τὸν θεόν. χυδαίνοντες " δοξάζοντες. 
Ἐπιχλάζουσι" χελαδοῦσιν. 
᾿Αείδοντες " τραγῳδοῦντες. 
Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ - παραθολή. διαχριθέντος" παυ- 


SCHOLIA IN OPPIANI 


330. Θηεῖται θαυμάζει, ἀνισταμένην * ἐξέχουσαν. 
331. Ἀλχαίην" οὐράν. πολυχανδέα πολυχώρητον, 
μεγάλην. 
332. ᾿Απέλεθρον " μεγάλην. 
a "Hósety- διατριθαῖς. τραφεροῖσι" γῆς, τοῖς 5 
γηΐνοις, ἠέ" mago. 
335. Δηθύνων" βραδύνων. ἔννεπεν" εἶπεν. 
336. ᾿Εχόμισσας" ἐπιμελήσω (sic) * γνώμη, ὡραῖον. 
337. Φορδῇ " τροφῇ ἐν γῇ ἐτράφην, ἐν γῇ ἀποθανῶ. 
338. Ἀντήσειε" ἔλθη. μόρσιμον - μεμοιραμένον, τὸ 10 
τέλος τοῦ θανάτου. 
339. Εὐμενέοι" εὐμενὴς γένοιτο. χέρσῳ" ἀπό. ποσει- 
δάωνα - θάλασσαν. σέθοιμι" φοδοῦμαι, 
840, Ὀλίγον - μικρόν. δόρυ" ξύλον. 
841. Koc" εἷς. 15 
343. Ναυτιλίης " πλεύσεως. ὀϊζύος - χόπου. μογέου- 
σιν μογέω χαχοπαθῶ. 
844. Δυσχελάδοισι" δυσήχοις. συνιππεύοντες " συμ- 
περιπατοῦντες, συμπορευόμενοι, χινοῦντες. 
845, Οὐδ᾽- οὐ γάρ. ἅλις" ἄρχεια, αὐτάρχης. 20 
346. Δαιτυμόνας" φίλους. ἀτυμεύτου * καχοτάφου, 
ἀθάπτου. τάφοιο" χηδείας. 
347. δλέυχούς- τὴν χοιλίαν. τυχόντες" πεσόντες, ἐντυ- 
χόντες. 
848, ᾿Αχέων θηρίων, θλίψεων. 25 
319. “Ἕχαθεν" μαχρόθεν. 
350. ᾿Εδηώσαντο" ἠφάνισαν. 
851. Δέμας" xatd. προδέδηχεν᾽ μεγάλα εἰσίν. 
ὑπερφυές " μέγα, μέγιστον. dy Osa" βάρη. 
352. Λάχεν" ἔτυχεν. 30 
353. Θήρεσσι. εἴτε μιχροῖς, εἴτε μεγάλοις, ἐοικότα " 
ἁρμόδια. τεύχε᾽ * ὅπλα, τὰ κατὰ τὴν χρείαν ὅπλα. 
354. Μείονες" εἰς μιχρὰ τὰ χήτη. 
355. Δόλος" λέγω. ῥινῶν" ἀσχῶν. 
356, ψιδες χολοχύγθης ἀζαλέης: ἢ xod En- 35 
gat. ἀναπτόμεναι" δεσμούμεναι. 
867. Θήρειον τὸ τοῦ χήτους. 
868. Λάμνης σχύμνοισιν" ἢ ταῖς λάμναις, 
359. Τροπόν: τὸν τροπωτῆρα. ἐπαρτέα τὸν ἐπι- 
buxo δεσμόν" λέγω. 40 
"Eccuro* ἔδραμεν. προΐει " προέπεμψεν. αἶψα- 
P σειρῇ " ὁρμῇ (δυμιῇ)ν ἁλύσει. 
᾿Ενισχόμενοι" χρατηθέντες. 
Ῥήϊστος" εὔχολος. 
365. ᾿Εχθοδοποῖς" μισητοῖς. μαργαίνουσι" μαίνονται, 45 
866. Λαιμῷ στόματι, λαδροσύνῃ" λαιμαργίᾳ. 
367. Ὑρισταί: δράχται. ἀγήνορες" ἀλαζόνες. 
368. Τρέσσειαν " φοδηθῶσιν. ἀναιδείην " ἀναισχυν-- 
τίαν, ἀχάλινον * ἀχράτητον. 
969. Κυμαίνουσαν * παροξύνουσαν , διεγείρουσαν. 50 
αὔξουσαν. λύσσαν" μανίαν. 
371. Ἐδηλήσαντ᾽ - ἔδλαψαν. ἁλιεῦσιν * τῶν ἁλιέων, 
ἀντίπτωσις. 
“Ἐὴν φρένα" ἑαυτούς. πιαίνοντες " λιπαίνοντες. 


HALIEUT. V. 290—472. 


73. AsBoxzuévog* θεασάμενος, τιτρώσκων. ἰχθύ- 
σιν" ἐν. 
814, Πείρας" διαπερονήσας, ἰχθῦς δέλεαρ βάλλων. 
μενοειχέα" πρέπουσαν αὐτῷ, πρέπουσα τῇ προθυμία. 
δ 375. Μαιμώοντας᾽ μαινομένους, λυσσῶντας, ἐφορ- 
μῶντας, ἐπιθυμοῦντας. 
376. Φώχῃ᾽ χατὰ τῆς φώχης. 
377. Τρίγλυφος * ὀξεῖα. 
378. ᾿Οὔριμον * ἰσχυρότατον. ἕρχος λέγω. 
10 3885, Μεμαυῖαν προθυμουμένην. 
885. "Pest σχίσει, διαχύσει, ἀΐξει" φεύξεται. ἄλκαρ᾽ 
βοήθεια. 
886. Εἱλομένοις" χεχλεισμένο!ς. 
387. Καθέλωσιν " ἑλχύσωσιν. 
15 — 388. Ἔνθα ἐχεῖ, ἐχεῖσε- ἰφθίμοις " ἰσχυροτάτοις. 
389. Δούρασι" κοντοῖς. χκαταϊγδην * συντόμως. 
390. IIégvouct* βάλλουσιν. 
391. Κεφαλῆφιν * ἐν τῇ, κατὰ χεφαλῆς. 
392. Χέλυες" χελῶναι. 
0 808. Λωδήσαντο" ἔδλαψαν. 
395' Θαρσαλέῳ ἀλλὰ τῷ. ἀταρόέα. ἀφούον. 
896, Κραναήν * σχληρήν. 
399. Ἀναπλώει" ἔρχεται, περιπλέει χουφιζομένη. 
“ £ , 
ἀσπαίρουσα" χινουμένη. 
2» 400. llocív: διὰ ποδῶν. μεμαυῖα - προθυμουμένη 
λαξεῖν. 
401. Θείνουσι" τύπτουσιν. 
402. Βροχίδεσσιν" σχοινίοις. μεθέπουσιν" σύρουσιν, 
403. Ὥς δ᾽ ὅτε" παραδολή. νηπίαχα" μωρά, οὖρε- 
80 σίφοιτον " ἐν ὄρει διάγοντα, ἐν ὄρεσι πορευομένην. 
405. "IxícOnt* ἐλθεῖν. 
406. "Puxva* λεπτὰ, ἤγουν ἀσθενῆ. 
408. Ὅμόφυλον * δμογενές. 
409. Λωύητόν " χρατητόν. 
3s 410. Τραφερήν. γῆν. ἀνανήχεται" γράφεται ἀνανίοσ- 
σεται ἀντὶ τοῦ πορεύεται. ἀνανίσσεται᾽ ἔρχεται, δρμδ,. 
4t. Φολίδας " τὸ δέρμα, δέρματα. περιδαίεται " ξη- 
ραίνεται. αὖα" ξηρὰ, ξηρότατα. 
412, Μεμαυΐαν - θέλουσαν. 
a0 413, Φορέει- βαστάζει. 
414, ὝΨι εἰς ὕψος. vene: ἐσχάτης. 
418. ᾿Απότροπος" ἀπαραχώρητος, φευχτέα, χεχωλυ- 
; 
μένη. 
417. ᾿Ἐμπελάσειε" πλησιάσει. θυτήρ * θυστάς. φίλος" 
45 χαλός. 
418, Εὐαγέως * χαθαρῶς, εὐσεδῶς, εὐαρέστως. ὅμω- 
ροφίους * ὁμοχατοίχους, ὁμοοίχους. 
419. Εχών " ἑχουσίως. ἐπιφράσσηται " ποιήσει, ἐπι- 
: 
φέρει. 
50 420. Ἀνδρομέοισιν * ἀνθρωπίνοις. ἀπεχθαίρουσι" μι- 
σοῦσιν. 
451. Δαίμονες " θεοί, εἰναλίων * τῶν θαλασσίων. ἥγη- 
τήρων᾽ ἡγεμόνων, χεφαλῶν, 


86. 


459. Νοήματα: φρονήματα. προπόλοισι " δούλοις, 
δουλευταῖς, ὑπηρέταις, servis. 

423. Ζηνὸς ἁλιγδούποιο " Neptunus, φιλότητι " συν- 
ουσίᾳ. γενέθλης: Évexa , τῇ γενεᾶ αὐτῶν χέχρηνται 
oi θεοί. 5 

424. Κέχρηνται" χεχραμένοι εἰσίν. 

425. ἜἘνηξες " οἱ πραεῖς, οἵ φίλιοι, προσφιλεῖς. οἵην" 
χατὰ τὴν, ποταπήν. 

417. Μετά - ἐν, 

498. Πόνον᾽ κατά. Io 

429. Ὃ μοχλήν" ἀπειλὴν, λαμπηδόνα, 

430. ᾿ἸΙπνοῦ " διὰ φαναρίου. 

481. Σύνθηρον " ὁμόθηρον. 

432. Ἀλέονται" πλανέονται. 

434. Φούδέουσι- εἰς φυγὴν τρέπουσιν. 1$ 

434. "Totor&c0xt τρέπεσθαι. dvdpstov: μισητήν 

435. Σεύοντες" ὁρμῶντες. ἀμοιδαίης" συχναῖς. 

438. 

440. "Aquxca μάταια, ἄλυτα, διορχεῦνται * γίνονται, 
χινοῦνται. 20 


5 * , , 
Ατυζομένους" ταρασσομένους. 


441. ᾿Ελαυνομένοις" διωχομένοις. 

442. Ἄνηται: τελεῖται. 

443. ᾿Απαιτίζουσι: ζητοῦσιν, ἀπαιτοῦσιν. ἐμπελάον- 
c£" πλησιάζοντες. 

444. “Ομοφροσύνης" δμογνώμου. ἀποδάσμιον" χεχω- 
ρισμένην, μεμερισμένην. αἶσαν" μοῖραν. 

445. Ἤνήναντο: ἠρνήσαντο, 

446. Ὑπερφιάλως * ἀλαζονιχῶς, ἀλίτηται " οὐ δώσει, 
€ , 
ἁμαρτήσει. 

447. "Agnyóvec: βοηθοί. 80 

448. Λεσόίοιο" συνίζησις. παλαίφατον " πάλαι λεχθέν. 
ἀοιδοῦ" τραγῳδοῦ. 

449 "ExAusv ἤκουεν. ὀχησάμενος ἐπικαθήμενος. 

451. ᾿Δείδων: τραγῳδῶν. 

452. 'Γαιναρίη- Κορίνθῳ. προθδολῇσι" αἰγιαλοῖσιν. — 95 

455. Σὺν δ᾽ ἤθυρε " συνέπαιζεν - ἀθύρματα γὰρ τὰ 
παίγνια, κελαδεινῆ" ἠχητιχῇ. 

456. Λιλαίετο" ἤθελεν. 

457. ΜΙ ίσγεσθαι" ἑνοῦσθαι. ξυλόχους" ὄρη. 

458. Ἀλλ᾽ οὐδέ: ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ ποόθοῦ τοῦ ἠϊθέου 40 
f, πᾶσα ἐπιλέληθεν Αἰολίς. 

459. Παλαιόν" ὄν. 

400. Ὥς: ὅτι. 

461. "Ewaísoxev* 6 δελφίς. ἔχε" ᾧχει. vaUAOy oV * 
ναυσοίχητον, νηοχατοίκητον. 45 
462. Ἀστός" πολίτης. ἠνήνατο" ἠρνεῖτο, ἀπηρνεῖτο. 

463. Παρέστιος" σύνοιχος. τυτθοῦ- μαζοῦ. 

465. "Dxovco: παρεγένοντο. γυιαλχέος" ἰσχυρᾶς. 

466. Μετέπρεπεν" εὐπρεπὴς ἦν. 

467. Προφερέστερος" ἰσχυρότερος. τ0 
468. ᾿χπαγλον" ξένον. 

469. ᾿Ενναέτησι" κατοίχοις. 

471. Συνηδώοντας" ἀνατρεφομένους. 

472. Πολλαὶ δ᾽ ἠϊόνων " λείπει πολλὰ ἔπη. ἀγαραί" 


εῷ 
σι 
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- ET NI: ἡ CASA A7, , 
συναθροίσεις, συνάξεις. ἦμαρ ἐπ’ ἡμαρ᾽ ἡμέρας xat 
᾽ 
ἡμέρας. | : 
473. Ἱεμένων * ἐρχομένων, προθυμουμένων. θηγήσα- 
σθαι" ὥστε θεάσασθαι. 
5 — 47i. ᾿Ἐμδεθαώς: εἰσελθών. 
A 
475. “Ὅρμου" λιμένος. ἀναπλώεσχεν" ἔπλεεν. ἀύσας" 
βοήσας. 
476. Keivo* ἥως ὠχύαλον. τό" ὅπερ. φήμιξεν * δωρι- 
xóv. φύτλης" γενέσεως. 
k ΄ 
10 477. Κλύε: ἤχουσεν. ἰογήν " φωνὴν, χραυγήν. 
18. Κραιπνά: ταχύτατα. ἄγχιστα" πλησίον. 
479. Σαίνων: χολαχεύων, κολαχεύσας" ἀείρων " dyu- 
ψῶν. 
5i “, 
481. ^Hxa * ἡσύχως. καταρέζεσχε" διμιάλιζεν, ἔδαψεν. 
15 φιλοφροσύνῃσιν" ἀγάπη. 
Ἂ ζόμενος: δεξιούμενος. ἵετο" ἐποθεύετο 
482. Ἀμφαγαπαζόμενος" δεξιούμενος. το. 
, τὰ 
484. Κυδιστήσειεν - ἐπήδησεν, κολυμδήσει. ἐγγύθι " 
πλησίον xoAuu. OG τοῦ νέου. 
486. Αὐτῇσι" ἀπὸ χοινοῦ τὸ ἐναεργῶν ( ἀναείρων) 
80 ἀντὶ τοῦ ἐγγὺς ἔχων, ἀναθαστάζων. 
487. Ἐγχρίμπτων" πλησιάζων. ἱμείρομαι" ἐπιθυμῶ. 
488 Κύσσαι " φιλῆσαι. περιπτύξαι * περιπλαχῆναι, 
περιλαδεῖν. 
489, Ὅπαάονι' ἐρωτιχῇ, ἀχολούθῳ. 
25 491, Λοφιῆς" χεφαλῆς. 
495. ΓΕ μφρονι: ἐθελουσίῳ. 
493. Φοίτασχεν" ἐπορεύετο, παρεγένετο. 
: : 
495. Στέλλεσθαι: πορεύεσθαι. duetGew " διέρχεσθαι, 
διαμείόδειν τὸν χῶρον. 
2 H M 3 λή 
80 496. ᾿Κφετμήν" χατὰ, ἐντολήν. 
497. Γενύεσσι: στόματι. 
4 
498, Μαλθαχός" πραῦς. 
409. Ἔθάς: συνήθης. ὀτρύνοντι" διεγείροντι. 
500. Ὑπειχαθέων: ὑποτασσόμενος. ἐπιπείθεται" ὕπα- 
25 χούει. 
, , , 
501. KexAouévoto: προστάσσοντος, χελεύοντος, χα- 
λουμένου. 
502, Ἔχοντες" ποθοῦντες. 
YN €» qe m oN 5 f 
604. XoJtvGV* ἀπὸ XotvoU τὸ ἄτέρ. 
» , 
40 506. Ἄλλῳ" ἐν. 
nm cm » " pP "X : ἐλ " 
500. Τῷ" ᾧτινι, ἀνωγεν' προσέταξεν. ἐκόμιζε: ἐλάυ.- 
ἔανεν. 
Ξ : ; 
507. ᾿Αναινόμενος" βαρούμενος. 
509, Πότμος - θάνατος. ἕλεν - ἔλαθεν. ἀτάλαντος" 
45 ὅμοιος. 
510. ᾿Ἐπέδραμεν" ἦλθεν. 
sir. Νιαστεύων: ζητῶν, ψηλαφῶν. ὄσσαν φωνὴν, 
vocem. 
, - y * FREU 
512. Mupog.évou: θρηνοῦντος. ἀμπεχε" εἶχεν, ἐνεδυ- 
50 σατο. 
513. Κιχλήσχουσιν' καλοῦσιν, 
514. Ορεγνυμένην' παρεχομένην. 
516. Αἴστος" ἀφανής. 
, , * ^^ 
516. ᾿Επεφράσατ᾽" εἶδεν. 


SCHOLIA IN 


OPPIANT 


517. Olyou£voto: ἀποθανόντος. 
518. Ἔσδεσε: ἔφθειρεν. 
» e » , EJ , LJ — , 
$19. ΓἜμπης" ὅμως. ἐνηείη: ἀγάπη, ἐν τῇ φιλότητι, 
ἤγουν ἀγαθότητι. 
520. Ὁ μόφρονα' φίλιον. 5 
521. Ὑ ρισταί. ἀλαζόνες. 
5622. Σιδηρείοισι νοήμασιν" σχληροῖς φρονήμασιν. 
5 , , kJ , ^ Z 
523, Ἀταρτηροί" σχληροί, ἀτάσθαλοι " μωροί. 
524. Πατέρων᾽ δελφίνων. 
525. Νόος" αὐτοῖς. δυστερπέος" χαχῆς. 10 
52e. Δίδυμον᾽ δύο γὰρ μόνα τίχτει ὃ δελφίς. 
527. Ἀταλοῖσιν * τρυφεροῖς. ἀλίγχιον᾽- ὅμοιον. 
528. Τοῖσιν τοῖς δελφῖσιν, ἀπηνέες" οἵ σχληροί. 
τύνονται" εὐτρεπίζεται (sic). 
529. Στειλάμενοι * πλεύσαντες, διαπλεύσαντες. δόρυ" 15 
ξύλον, πλοῖον. ἀτάσθαλον" μωρόν. 
3 Ν᾽ 5 , L4 2 5 , 
530. ᾿Επειγόμενον " ἐρχόμενον. ἄντην" ἐξ ἐναντίας. 
531. Ἀτρεμέες" ἥσύχως, ἄφοδον. φόθον " φυγήν. 
532. Μερόπων" ἀπό. 
533. Ἵξεσθαι * παραγενέσθαι, ἐλθεῖν. σαίνουσι " τού- 20 
τους. 
53. Γηθόσυνοι" μετὰ χαρᾶς. χρίμπτοντες" πλησιά- 
σαντες. χαίροντες" γηθόμενοι, 
536. ᾿Αχίδα " ὀξύτητα " σημείωσαι ὅτι εἶδος τριαίνης 
fj ἀχὶς, χρυερώτερον ὅλων τῶν βελῶν τῆς ἅλμης. βέλος" 25 
λέγω. 
527. Ἀνωΐστῳ * ἀνελπίστῳ, ἀνυπομονήτῳ ἀπὸ τοῦ 
οἴω xav ἔχτασιν. 

538, Αὐτάρ. δή. ἰδνωθείς * συσταλεὶς, χαταπονηθεὶς, 
συστραφείς, ἀχεύων" ἀναστενάζων. 30 
510. Ὀχθίζων: βιχζόμενος. σφαχέλῳ" vod j 
10. Ὀχθίζων" βιαζόμενος. σφαχέλῳ" τρώματι, τραύ- 

“- - Jj 
ματι, σπασμῷ τοῦ αἵματος. 
, 5 , 

54r. Βιώμενφι" βιάζοντες. 

642. Μαψιδίως" ματαίως. ἅλιον * πεπλανημένον, μά- 
ταιον. 35 

€ , , 3 -“ , 

513. Ἱεμένῳ * πορευομένῳ. ἐφιᾶσιν" καταλείπουσι, 
πέμπουσιν. ἄγεσθαι: πορεύεσθαι. 

544. Μήρινθον' σχοινίον. κατασπέρχουσιν' σπουδά- 
ζουσιν. 

545. “Ἑσπόμενοι " ἀχολοθοῦντες, ἀτυζομένοιο " βλα- 46 
πτομένου, ταρασσομένου. 

546. Λευγαλέησι" ἐν ὀδυνηραῖς, χαλεπαῖς. χαχηπε- 
λέων * καχῶς ἔχων, καχυπάρχων, ἀσθενῶν. 

547. Περισχαίρῃσι" χινεῖται, πηδᾷ. 

518. Ἀδρανέων" ὀλιγοψυχῶν. ἀναδύεται: ἄνω πέμ.- 45 
met, ἢ ἀνέρχεται. 

΄ , $^ , I 

519. Κεχμηχώς" ἀδυνατήσας, χαχοπαθήσας. 
Φυσιόων: ἀναπνέων. 
Αἰνότατον' πῶς. 
Περί: παρὰ δυσμενέων. 60 
ΔΛηΐδα: αἰχμαλωσίαν. 

χέουσα: λυπουμένη. 

Moyéouca* πονοῦσα. 
"Exc ἀφ᾽ ἑαυτῆς. 


ν-- 
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b55. 
556. 
557, 


558, 
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559. "Emsumtntoucn- χινοῦσα, 

560. (Φεῦγε * λέγουσα. ἀνάρσιοι " μισητοὶ, ἄδιχοι, 
561. ᾿Εφοπλίζουσι: εὐτρεπίζουσιν. 

562. Δελφῖσιν᾽ χατὰ δελφίνων. ἄρηα" πόλεμον. 

5 668, Σπονδάς" ὑποσχέσεις, θυσίας. ὁμοφροσύνην' ἀγά- 
mv, ὁμόνοιαν. ἀλύττοντες " φεύγοντες. ἀλίτοντες - πα- 
ρακαίνοντες(αινοῦντες), ἤγουν ἀθετοῦντες, ἅμαρτά- 
γοντες. 

564. Τήν" ἥντινα. ἐθέμεσθα" εἴχομεν. 

10 560. δίυθεῖται" λέγει. ἀπέτρεπε - ἀπεδίωχεν. φέξε- 
σθαι" φεύγειν. 

567. Κρυερῶς" χαλεπῶς. μεμογηότι" χεχοπιαχότι. 
569. Ἱέμενος" προθυμούμενος. ἀποτρέψειε" ἀποδιώ- 
ἕειεν. 

15 570. βαλών" χρούσας. 

671. "Οφρα" ἕως οὗ. 

572. Ἀλιτροί - ἁμαρτάνοντες. 

573. ᾿Ατυζομένην " λυπουμένην. 

υτ4. Γνάμπτουσι  ἐνδιδοῦσι, χάμπτουσιν. σιδήρεον" 

30 σχληρόν. 

575. Καταΐγδην' συντόμως. ἐλάσαντες" τύψαντες. 

576. "OT ὁμοία. 

578. «Dpovéouca * θέλουσα, ἐν τῇ οἰκείᾳ φρονήσει. te- 
μένη: προθυμουμένη. δεδάϊκται" δεδάμασται. 

50 579. Ὥς ὥσπερ" παραύολή. ὀρταλίχοισι- πωλίοις. 
νηπιάχοισι" μωροῖς. 

881. Κατέπεφνε" ἐφόνευσεν. 

582. ᾿Ατυζομένη" ταρχασσομένη. δεδόνηται: χινεῖται. 

583. Λοιγία" ὀλεθρία. τετριγυῖα- χλαίουσα, θρηνοῦσα. 
30 γύον᾽ θρῆνον. 

581, Φύξιν' φυγήν. 

586. Μέσφ᾽- μέχρις ὅτου. 

587. Νέον’ περὶ τὸ νέον σῶμα τοῦ δελφῖνος. 

588. Αὐτάγρετος" αὐτοθήρευτος. 
35 589. T: ἅτινα. 

590. Φάτις" λόγος. μιήνης" σελήνης. 

sor. Ναιέμεν" χατοιχεῖν. 

592. Φθινούσης" ληγούσης. ἀφαυροτέροις" λεπτοῖς. 

593. “Ριχνοῦσθαι" ἐλαττοῦσθαι, ῥυτιδοῦσθαι. ἀνάγχι" 

40 τύχη. 

691. Χερσί' διὰ χειρῶν. λέγονται" συλλέγονται, συνά- 
γουσιν. 

595. Σπιλάδων’ πετρῶν. 

596. Νωλεμές" διόλου, διηνεχές. ἐμνπεφυῶτα" χεχολλη- 

45 μένα, συγχεχολλημένα. ἔπτυσαν' ἐξέδαλον, ἐξήνεγχον. 

597. Λαχαινομένης" τῆς βαθυνομένης. 

598. Πορφύραι" χόχλοι. πέρι δή vv περισσοτέρως, πε- 
ρισσῶς. μετ᾽" ἐν. 

599. Λίχναι" λαίμαργοι. ἐτήτυμος" ἀληθὴς, πρόχειρος. 

bu ἵσταται" γίνεται, ἐνεργεῖται. 

600. Κυρτίδες" χόφινοι. ταλάροις" καλαθίοις, καλαθί- 
σχοις. 
τς 601, Σχοίνοις " σχοινίοις. τετυγμέναι * ἐσχευασμέναι, 
χατεσχευασμέναις (αι). 


7 
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602. Στρόμους" εἶδος ὀστρέου. συγχέλσαντες" συνα- 
γαγόντες. χήμησι" χηδαδίοις. 

003. Μεθύουσαι: μαινόμεναι. 

605. Σχοίνων᾽ τοῦ ταλάρου, ἐτάνυσσαν" ἥπλωσαν, 
ἐξήπλωσαν. 

606. Χαλεπῆς" xax7|g. ἤντησαν" ἀπέλαυσαν, ἐπέτυ - 
χον. 

608. Οἰδάνεται" ὀγχοῦται" στείνει δέ" στενοχωρεῖ, ταύ- 
τὴν, στενοχωρεῖται. 

609. Μεμαυῖα - καίπερ προθυμουμένη. ταθεῖσα " 
ἁπλωθεῖσα, 

6I0. Αὖ ἐρύσωσι' γράφεται ane ῥύσωσιν. μεμαυῖαν᾽ 
μαινομένην. 

615. Οὐ: οὐδαμῶς. 

613. ᾿Οἰζυρώτερον: καχοπαθητιχώτερον. 

614, Πρῶτον’ κατὰ τὴν ἀρχήν. 

ers. Βρώμη βρώσει. ποτοῖσιν ἀφαυροτέροισιν" πόσει 
ὀλίγη. 

616. Οὐδ᾽ ἁλιεῦσιν' οὐχ ἁλιεῦσιν. ἐοικότι ἢ ὀλίγῳ, 
μαλθάσσονται" χοιμῶνται. 

617. (Ὥς δ᾽ dz comparatio. ἐύγηρυν: καλλίφωνον. 

ers, Μολπῆς" μελῳδίας. φοιδήϊον" μαντιχὸν, ἢ ἑορτήν. 

619. Κομιδή: ἐπιμέλεια. 

620. Πιαίνων * τηρῶν. ἄεθλα" ἀγῶνας. λιγυφθόγγου * 
χαλλιφώνου. αὐδῆῇς" φωνῆς. 

621. ΚΚομιδήν- ἐπιμέλειαν. εὔφρουρον' εὐφύλαχτον. 

622. Μένει: διαμένει. 

628. ᾿Ασχηθής" ἀδλαδὴς ἀπὸ τοῦ σχήθω τὸ βλάπτω. 
ἀναψύξωσι: ἀνάπαυσιν ἕξωσιν. 

624. ᾿Αεθλεύσωσι : ἀγωνισθῶσιν. 

625. Μαχάρεσσι: θεοῖς. 

626. Ἀρῶνται" εὔχονται. ἀλεξῆσαί σφισι" ἀποδιῶξαι 
ἀπ᾽ αὐτῶν. 

627. ᾿Αντιάσαι" ἰδεῖν. 

028. Νόον᾽ εἷς. 

629. Νομαῖς: τοῦ ἰχθύος τούτου. 

680. Δάχος" θηρίον. φαάνθη * φαίνεται. 

681. Πύροισι" ὕδασιν, 

632. Τέρπονται" οὗτοι οἵ ἰχθύες. 

634, [Πείσματι" σχοινίῳ. μηκεδανῷ * μαχρῷ. ἰξύος " 
πάντ, : 
ὀσφύος. 

686. Ἀείρει" χρατεῖ, βαστάζει, 

636, Τῇ" ἤως τῇ ἀριστερᾷ * ἐριδριθῆ" λίαν βαρεῖαν. 
ἐριδριθὴ μολύδδου χύσιν: βαρὺν μόλυόδον. ἀμφιμεμαρ- 
πώς" χρατῶν, περιλαδών. 

687. Ἅρπην᾽ δρεπάνην. εὐηχέα' ἠκονημένην. τιταί- 
νει" χινεῖ. 

638, (Dooupsi* φυλάσσει. ἄλειφαρ᾽ ἔλαιον, 

839, Ὑπὲρ πρώρης" ἄνω τῆς. 

640. ὋΟρμαίνων * διανοούμενος,, διαλογιζόμενος. 

641, Οἱ δέ" ἄλλοι. ὀτρύνουσι" διεγείρουσιν. ἐπισπέρ-- 
Ἴουσιν" θαῤῥύνουσιν. μύθοις" λόγοις. 

642, Θαρσαλέως * μετὰ θάῤῥους. μεμαῶτα " προθυ - 

ἢ 
μούμενον. 
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Ποδωχείης" τινός. δεδαημένον" ἔμπειρον. 
᾿ἜἘνήλατο: ἐπήδησεν. χαθέλχει’ καταδιθαζει. 
645. ἹἹέμενον" θέλοντα. 
646. ᾿Ἀλοιφήν' ἔλαιον. 

6 4647. Στίλόεται" λάμπει. μίσγεται" ἑνοῦται, 

ο48. "Opgvne* νυχτός. πυρσός" λαμπηδών. χνέφας " 

Ne e; 

τὸ σχότος. 

650, Νεάτοις" ἐσχάτοις. πλαταμῶσιν " αἰγιαλοῖς, xot- 
λώμασιν. σπιλάδεσσι' πέτραις. 

esr, Πνοιήν: ζωήν, 

652, Πολυῤῥαθάγοισιν * πολυσχίστοις. 

653, ᾿Επαΐξας" ὁρμήσας. 

654. ᾿Αμητήρ' θεριστής. σπόγγων δέμας" ἢ σπόγγους. 
μέλλει: καρτερεῖ, 

655. Δηθύνων" βραδύνων. κίνησεν" ἔσεισεν. 

656. Σημαίνων" νεύων. 

657. ἹῬαθαμίζεται" ἐκτρέχει, δέει, distillat. 

658. Εἱλεῖται" χεῖται, δυσαεῖ' δυσόσμῳ. 

659. "Ec6ece: ἔφθειρε τὸ αἷμα, ἐθανάτωσεν, εἰς ὀλι- 
20 Ἰοψυχίαν ἤγαγεν. ἐνισχόμενος" χρατούμενος. 
660. ᾿Αναδύεται" ἀνέρχεται. 
661, Προφυγόντα" ἔξω ἐλθόντα. 
662. Ἀχάχοιτο' θλιδήσεται, 
603, Ἠπεδανοῖσι" ἐν. παριεμένου" ἐχλελυμένου, 
604, Θυμαλγέϊ' λυπηρῷ. λέλυνται" οἱ θεωροῦντες. 
605. ᾿χθίστης" μισητῆς. ἀπηνέος" χαχῆς. 
606. Ἅλμενος’ πηδήσας. ἀνέσχε" ἀνῆλθεν. 
067. ᾿Αντιάσας" συναντήσας. 
609, Κέκλεται: σημαίνει. αὖ: ὀπίσω, ἡμιδάϊκτον᾽ 
30 ἡμίχοπον, 

670. Κητείη τε βίη" ἢ τὸ χῆτος. ὁμόστολοι" καὶ οἵ ὁμο- 
πόρευτοι. ἔσπασαν᾽ ἔλαθον. 

671. Ἔτι ἀκμήν. ἐφιέμενον' πόθον ἔχοντα. 

672. Λυγρόν' καχὸν, οἰχτρόν. 

673. Χέρσον" γῆν. κατάγονται’ χατέρχονται. 

674. Δυστήνοιο" ἀθλίου. 

675. ᾿Εδάην" ἔμαθον" ἐπίλογος. σκηπτοῦχε' ὦ βασιλεῦ. 

676. Σοί: coU. ἀπήμονες:" ἀδλαδεῖς. ἰθύνοιντο " πο - 
ρεύοιντο. 

677. Πεμπόμεναι " στελλόμεναι. λιαροῖσιν- ἡσύχοις. 
ἰθυπόροισιν" xal ἰθυτάτοις, 

678. Περιπλήθοιτο' πλήρης ὑπάρχειε (sic). 

679. ᾿Αστυφέλιχτα" πῶς, ἀταράκτως. ἐρύοιτο' προσ- 
φέροιτο. — ᾿ : M 

680. ᾿Ασφάλιος" στερεός. ῥιζοῦχα᾽ συνεχτιχὰ τῆς γῆς; 
ῥιζοῦχα δὲ τὰ συνέχοντα τὰς ῥίζας τῶν οἴχων. 
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OIIIIIANOY AAIEYTIKON EXHI THX!X 
βιύλίον πρῶτον. 


Ὅτι μόνος ὃ σχάρος τῶν ἰχθύων φθέγγεται xol μό- 
voc τὴν τροφὴν πρόεισιν ἐκ δευτέρου, ἀναμαχαρυχώμε- 
νος (sic), καθὼς xal τὰ πρόδατα, ἐχπέμπων δίυγρον 

, υ 2 ^ / , B ^ b 
βοήν. --- Ὅτι 6 ὀρφὸς βράδιον ἀποθνήσχει xot τιθεὶς τῇ 
ξηρᾷ ζῇ καὶ καταχοπεὶς σιδήρῳ ἐπὶ πολὺ ζῆ. --- Ὅτι 6 
εν ἐφ 5 SPAN 7-25 , 

ὃ ὄνος οὕτω καλούμενος ἰχθὺς ξανθός ἐστιν ὅμοιος χεσ- 
τρεῦσι, xal ἐξώχοιτος πέφυχεν ὡς ἀμφίδιος. ---- Ὅτι 
ὃ πομπίλος" τούτου τὸ γένος παμπληθὲς ἀχολουθεῖ ταῖς 
ναυσὶν, οἱ μὲν ἐπὶ ταῖς πρώραις, οἱ δ᾽ ἐπὶ ταῖς πρύ- 
μναις, καὶ ἡνίκα πλησιάσωσι τὴν χέρσον, πάντες δμοῦ 
ἐῶσι τὴν γαῦν χαὶ ἀποστρέφονται πρὸς τὰ πε λάγη; 
ὅπερ ἔχουσιν οἵ ναῦται σημεῖον τοῦ πλησίον αὐτοὺς 
εἶναι τῆς γῆς, ἔχουσι δὲ τὴν σύμπλοιαν, αὐτῶν σημεῖον 
εὐδίας. ---- Ὅτι μῆχος ἔχει ἣ ἐχενηΐς ἰσόπηχες " στα- 

, ΤΕ ΚΞΝ Y. 3. R9 προ inp. ron) 
χτόχροος ὁμοία ἐγχέλυσιν, στόμα δ᾽ αὐτῆς ὀξὺ πέφυχεν 
ἄνωθεν Ex κεφαλῆς καμπύλον ἀγχίστρου δίκην δάχνει 
τε τὴν ναῦν τῇ τρόπιδι σφοδροῖς ἀνέμοις πλέουσαν, καὶ 

- - Ce a ΑΝ. ^ EJ ^ 
παντελῶς ποιεῖ ἀχίνητον. — Ὅτι ὃ σταχὸς ( ἀσταχὸς ἢ) 
M ΕΣ , 32 - y 4 544? δ ΓΒΑ 
τὴν ἰδίαν χοίτην oüx ἀφίησιν, ἀλλ᾽ ἐάν τις αὐτὸν θη- 

, [p »; , 5 , ΕΣ -] 
οεύσας πάλιν ἀπολύση εἰς τὴν θάλασσαν, ἔρχεται εἰς 
τὴν ἰδίαν χοίτην, ἀλλότριον μὴ ἐπιδαίνων. ---- Τὰ 
ὀστραχόδερμα πάντα γηράσαντα τὸ ὄστραχον ἀποῦαλ-- 
λουσι χαὶ ἄλλο κάτωθεν νέον τρέφουσιν. — Ὅτι oi 
πάγουροι, ὅτε σχέψονται τὸ ὄστραχον αὑτῶν ἐκ τοῦ 
γήρως διαῤῥυὲν, πλεῖον ἐσθίουσιν, ἵν’ ὑψουμένης τῆς 25 
σαρχὸς, ταχὺ αὐτὸ ἀποδάλλωσιν * ὅταν δ᾽ ἀποδάλλωσι, 
τέτανται ἐπὶ τῆς ψάμμου » νομίζοντες ἀγρευθῆναι, τῆς 
σχέπης αὑτῶν γυμνωθέντες, ἐσθίουσι δὲ ψάμαθον, 
ἡνίχα αὔξωνται ἐνισχύειν τῇ αὐξήσει τοῦ ὀστράχου. --- 
“Ὅτι τὰ ὀστρακόδερμα, ἐάν τις εἷς μιχρὰ χκαταχόψας 80 
ῥίψῃ € ἐν τῇ θαλάσσῃ, συμφύονται xai ζῶσιν. — Ὅτι 
a καρχινάδες γυμναὶ ; pesi εὑρίσκουσαι. δ᾽ ἀλλό- | 
τρῖον ἔλυτρον ὑπεισδύουσιν αὐτὸ, xol ἀγαπῶσι πλέον 


10 


τῶν ἄλλων τοὺς φωλεοὺς τῶν στρόμδων, ὡς εὐρυτέρους 

xoi ἐλαφροτέρους. --- Ὅτι 6 ναυτίλος οὕτω καλούμενος 95 
ἰχθὺς ὅμοιός ἐστι πολύποσιν, οἰχεῖ δ᾽ ἐν ταῖς ψαμάθοις, | 
ἀνέρχεται δ᾽ εἰς τὴν ἐπιφάνειαν τῆς θαλάσσης καὶ 
ἁπλοῦται ὕπ᾽ αὐτὴν, καὶ ἐχτείνει δύο πόδας, ὃς ( οὗς 3) ; 
ἔχων. ὑμένα ἀπὸ ποδὸς εἰς πόδας ἀρμενίζει, χάτωθεν 

δὲ τοῖς ἄλλοις δυσὶ ποσὶν οἰακχίζει ἑαυτὸν, ἡνίκα δ᾽ αἴ- 40 
σθηται χαχοῦ τινος παραυτὰ (9) χαλᾷ τοὺς πόδας χαὶ 
ἔνδοθεν τοῦ στόματος εἰσδεχόμενος ὕδωρ xal τὸν ὑμένα 
βαρύνει xal χκαθέλχει, φυγὼν τὸν βλάπτοντα. — Ὅτι 

ἣ ἐγχέλυς ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς τῇ ἀσπιδοειδεῖ χελώνη 
μίσγεται, καὶ f, καστορὶς, αὕτη δ᾽ ἐστὶ δυσοιώνιστος * ἀδ΄ 
ὅς γὰρ ἄν ἀχούσῃ τῆς φωνῆς αὐτῆς τελευτᾷ. ---- Ὅτι 

αἵ 
πολλάχις δὲ χαὶ ἐν ἡμέρα ἐν ταῖς πέτραις χοιμῶνται. 

— Ὅτι τῷ ἔαρι αἵ θήλειαι τῶν ὠοτόκων ἐν τοῖς ψα- — — 


ἐξ 3 dE A. νὸν j 
φῶχαι διὰ παντὸς ταῖς νυξὶν ἐξώχοιτοι γίνονται, 


δ ὦν ᾿ς 


HALIEUT. 


μάθοις ἀποτρίδουσαι τὰς γαστέρας ᾿ χωρίζουσι τὰ ὠὰ 
συμπεφυχότων ἀλλήλοις, καὶ οὕτως τίχτουσιν - ἐν δὲ 
ο΄ τῇ συλλήψει οἵ ἄῤῥενες προτρέχουσιν, ai δὲ θήλειαι 
|. ἐπακολουθοῦσιν * oi γὰρ ἄῤῥενες ἐν τῷ τρέχειν παρα- 
& τρίδονται τὰς ἑαυτῶν γαστέρας, xo οὕτως ἀποσπερ- 
7 tM 4) L1 ί , , ^ 
ματίζουσιν, αἱ δὲ θήλειαι ὀπίσω ἐπιδιώχουσι,, τὸν 
kJ , M , ^ et , 
ἐχχρινόμενον θορὸν λάπτουσι χαὶ οὕτως συλλαμιθάνονται. 
d n D , Y NA AE 
— "Ost 6 σαργὸς καὶ ὃ χόσσυφος πολλὰς γαμετὰς ἔχου- 
σιν, οἱ δὲ χάνθαροι xat αἰτναῖοι μονογαμοῦσιν. — "Oct 
10 αἵ ἐγχέλυς καὶ αἵ χελῶναι xo οἱ πολύποδες σπειρηδὸν 
6m MN vf , (NS B - 0 
ἐπ᾽ ἀλλήλας χυθεῖσαι χέουσιν ἱδρῶτα £v ταῖς ψαμάθοις, 
c $ 344 , , , m 5 , , 
ἡ δ᾽ ἰλὺς δεξαμένη χύει γένος τῶν ἐγχελύων ὁμοίως δὲ 
xoi οἵ γόγγροι τίχτονται, ἣ δὲ χελώνη ἐπίπονον ἔχουσα 
τὴν συνουσίαν διὰ τὸ σχληρὸν τοῦ χέντρου, φεύγει τὸν 
15 ἄῤῥενα, ὃ δ᾽ ἡνίχα εὕρη αὐτὴν πολεμεῖ, ἕως ἂν ἀτονή- 
σασα xa μὴ θέλουσα κοινωνήσῃ τῇ συνουσία, ταὐτὸν δὲ 
| πάσχουσι χαὶ οἵ χερσαῖοι χύνες " ὁμοίως καὶ 1| φώχη. — 
Ὅτι συνουσιάζων ὃ πολύπους πολεμεῖ χρόνον, ἀτονῶν 
᾿ δὲ πίπτει ἐν τῷ αἰγιαλῷ, καὶ χαρχινάδες καὶ καρχῖνοι, 
] A oc m L , ^ Υ , , 
20 xai ἕτεροι τῶν ἰχθύων, oUc εἴθισται χατεσθίειν, δαίνυν- 
| ταὶ αὐτὸν, καὶ ἅμα παύεται τοῦ συνουσιάζειν xal τοῦ 
m ». hi MR, e — 5 bd 5» , "NN ^ ^ 
ζῆν. ταὐτὸ δὲ xal ἣ θῆλυς ἐν ταῖς ὠδῖσι πάσχει διὰ τὸ μιὴ 
χωρίζεσθαι τὰ ὠὰ αὐτῆς, ὡς τὰ τῶν ἄλλων, ἀλλὰ βοτρυδὸν 
ἐξέρχονται, ὅθεν διετὴς πολύπους οὐ γίνεται. — “Ὅτι 
25 ὃ ἔχις χερσαῖος ὧν ἐρᾷ τῆς θαλασσίας μυραίνης, καὶ 
τὸν ἰὸν ἀποτιθέμενος ἐν χοίλη πέτρα, στὰς εἰς τὸν αἰγια- 
λὸν συρίζει,, ἣ δ᾽ ἐξερχομένη κοινωνεῖ αὐτῷ τῆς μίξεως, 
χαὶ εἰσδέχεται τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐν τῷ στόματι αὑτῆς, 


/ d feug IND, HORE. 
χωριζομένων δ᾽ αὐτῶν ὃ μὲν ἀπέρχεται πρὸς τὴν πέτραν 
3 » 2 , * 3». € mM ὶ t e [2 , 
Ὁ ἀναῤῥοφήσων τὸν ἰὸν αὑτοῦ, xal εἰ μὲν εὕροι, λάπτει" 
δέ τις ἰδὼν ἀποπλύνοι αὐτὸν, ῥίπτει ἑαυτὸν χαὶ 
θνήσχει ἐν τῇ πέτρᾳ. --- “Ὅτι τὸ αἰδοῖον τοῦ δελ give 
χεχρυμμένον ἐστὶ. καὶ συνουσιάζει ᾿δμοίως τοῖς ἀνδρά- 
σιν, --- Ὅτι τῶν Ἰχθύων oí μὲν τῷ ἦρι τίχτουσιν, ot 
3b δὲ τῷ θέρει, οἱ δὲ τῷ φθινοπώρῳ, xal oi μὲν πλεῖστο: 
τῶν ἰχθύων ἅπαξ τίκτουσι. λάῤραξ δὲ δὶς, τρίγλη δὲ 
- [4 

τρὶς, σχορπίος δ΄, καὶ ὃ χυπρῖνος πεντάχις. --- Ὅτι 
ἐρχομένου τοῦ ἀέρος (ἔαρος τινὲς τῶν ἰχθύων ἐν τοῖς 

PEN 1 , Iu E EM SENE. 
ἰδίοις τόποις μένουσι. πολλοὶ δ᾽ p.00 συναγόμενοι ἀπέρ- 
| 40 χονται εἰς τὸν Πόντον, πρῶτον uiv , ὅτι δεχόμενος πολ- 
λοὺς ποταμοὺς γλυχύτερος πάντων ἐστὶ, δεύτερον, ὅτι 

E ect ; hir ΤΥ ἢ 
oi αἰγιαλοὶ αὐτῆς πολυψάμαθοί εἰσι, xxt ἔχει νομὰς 
εὐφυεῖς, χαὶ ἀχύμονας αἰγιαλοὺς, πέτρας βαθείας χαὶ 
σπήλαια xal καταδύσεις ἰλυώδεις, ἀκρωτήρια σχιερὰ, 
τρίτον, ὅτι χήτη ἐν αὐτῷ οὐχ εἴσι τὰ ἐπιδουλεύοντα 

- τι , M —M ELA »^* , ^ 
τοῖς ἰχθύσι, πλὴν δελφῖνες ἀδύνατοι, οὐδὲ πολύποδες 
οὐδ᾽ ἀσταχοὶ, οὐδὲ πάγουροι " ὑποστρέφονται δμοῦ χατὰ 
στόμα τοῦ Πόντου καὶ τὴν Προποντίδα μετὰ τὸ φθινό- 
πωρον, ἐπειδὴ ψυχρός ἐστι xat ἐκεῖ χειμάσαι οὐ δύναν- 
00 ται. — Ὅτι τὰ μαλάκια, ἃ xat ἀναίματα πέφυχε xai 
ἀνόστεα καὶ τὰς λεπίδας ἔχοντα καὶ φολίσι φράττονται 
ταῦτα ὠοτοχοῦσιν, ὃ δὲ χύων, ὃ λαόρος , καὶ ὃ ἀετὸς, 
ἰχθύων δὲ γένη καὶ ταῦτα, καὶ τὰ σελάχια χαὶ δελφῖ- 
vec ἀδύνατοι καὶ φῶχαι ζωοτοχοῦσιν. — “Ὅτι ὃ δελφὶν 


I—IH. 365 


δύο τίκτει, xal ἑκάστῳ ἕνα παρέχει μαζὸν, δύο δὲ 
μασθοὺς ἔχει, ὡς fj γυνὴ, xol αἰδοῖον ὁ ἄῤῥην ὡς οἵ 
Tf EE ,23 / C 2I TERT E 
ἄνδρες, ὅταν δ᾽ ἀκμάσωσιν, ἡγεῖται αὐτῶν περὶ τὴν θή- 
ραν, ἕως οὗ γένωνται τέλειοι " συνάγονται δ᾽ ἀγέλαι 
δελφίνων, καὶ ἔμπροσθεν μὲν νήχονται οἵ νέοι, ὀπίσω 
δ᾽ οἵ παλαιοὶ, ὡςπαιδαγωγοὶ, ἡνίκα δὲ γεννηθῶσι, παρα - 
- : E» ὃς 
πλέουσι ταῖς μητράσι χαὶ εἰσδύνουσιν εἰς τὸ στόμα αὐτῆς. 
— Ὅτι ἢ φώχη ἐν τῇ χέρσῳ τίχτει, καὶ μένει σὺν τοῖς 
^N PA , , Y ES , , n ? x Li 

παισὶν ἡμέρας (6 καὶ τῇ ιγ΄ εἰσάγει αὐτὰ εἰς τὴν θάλασ- 
σαν, ἐν ἀγχάλαις βαστάζουσα xo δεικνύουσα αὐτοῖς τὴν 
αὐτῶν οἴχησιν. --- Ὅτι f θαλασσία κύων ὑποδέχεται διὰ 
ἧς μήτρας τὰ νεογενῆ τέχνα, φόδου ἐπιγινομένου" fj οὖν 

, 2 3 ΄ 2 ΓΒΕ. λ ' n 
ῥίνα οὐχ εἰς τὴν μήτραν, ἀλλ᾽ ὑπὸ τὰ πτερὰ, ἃ κέχτη- 
ται ἐν ἑχατέραις ταῖς πλευραῖς" εἴσι γὰρ ἐχεῖ ῥήγματα. 
— Ὁ γλαῦχος ὠοτοχεῖ, καὶ ἡνίκα ζωωθῶσι, τοσαύτην 
στοργὴν ἔχει, ὥστε δείματος αὐτοῖς γενομένου, διὰ τοῦ 
στόματος αὐτοὺς δέχεσθαι χαὶ πάλιν ἀποπτύειν αὐτούς. 

' mM J 

— Διὰ τί ἣ θύννα ἀπηγόρευται ὑπὸ τοῦ νόμου 5 ἐπειδὴ 
2. , , 3 , b , , 
ὠὰ τίχτουσα ὅσα χαταλάδη ἐσθίει, μηδεμίαν σχέσιν 
πρὸς τὰ τιχτόμενα ἔχουσα. --- Ὅτι τὰ ὄστρεα οὔτ᾽ 
ἄῤῥενά εἰσιν, οὔτε θήλεια, ἀλλ᾽ ἐξ ἰλύος τίχτονται, 
χηρύχια, κόχλοι, μῦες χαὶ τὰ ὅμοια. — "Oct fj ἀφύη 
ἀφ᾽ δετοῦ (Cod vier. ) xal ἀνέμου γεννᾶται, καὶ τοῦ 
ἀφροῦ τῆς θαλά ὅθεν xol ἀφρίτιδες ὀνομάζ' 

φροῦ τῆς θαλάσσης, ὅθεν καὶ ἀφρίτιδες ὀνομάζονται, 


ΔΩ ax; Ὁ 2 ΄ / " 2 “- 
χαι ἐξ ἰλύος τῆς ἀναδρασσομένης γίνεται χατω £V τῷ 2 


βυθῷ σῆψις, xal éx τῆς σήψεως γεννῶνται, ὥσπερ οἱ 
Ἔ 
σχώληχες. 


Βιθλίον δεύτερον. 


Ὅτι τὰ μὲν δυνάμει ἰσχύουσι τῶν ἄλλων, τὰ 
P , 

Es 

δ᾽ ὀδοῦσι. τὰ δὲ δόλῳ, οἷον χαὶ περὶ νάρκης" αὕτη γὰρ 
ἐξερχομένη ἐν τῇ ψάμμῳ ὑπτία ἀναχλίνεται, ἐλθὼν δέ 
τις ἰχθὺς εἰ προσψαύσει (εν) αὐτῆς, ναρχᾶ, πηγνυμένου 
τοῦ αἵματος αὐτοῦ, χαὶ ἀνισταμένη ζῶντα χαὶ χι- 

ἰ ; μένη S u 


4 € ' , 23) we - y 
vouu.evov ὡς VEXpov χατεσθίει, ἀλλὰ χαὶ ἐν τῷ πελα- 


E] , 7 ^ 9 nN , , ^ 
γει, εἰ ψαύσει(ε) νηχομένων , τὸ αὐτὸ ἐργάζεται, xad : 


οὕτως τρέφεται, ---- Ὅτι χολληθεὶς ἐν τῷ πηλῷ ὃ βά- 
τραχος χεχλημένος ἡσυχάζει, κάτωθεν δὲ τῆς γένυος 
ἔχει ὑπερσάρχωσιν, ἣν χινῶν, ὡς δέλεαρ, ἐφέλχεται 
τοὺς δρῶντας ἰχθύας, τῶν δὲ γλιχομένων λαδέσθαι xal 
, , , L4 » M M L4 NI 

ἐπιτρεχόντων ἐφέλκεται ἔσω, οἱ δὲ τὸν δόλον μὴ εἰδότες 
ὑπαχολουθοῦσι χαὶ θηρεύονται ὕπ᾽ αὐτοῦ" ὅμοιόν τι 
χαὶ f χερδὼ ποιεῖ" ὅταν γὰρ ἴδῃ ὄρνεα, τὰ ὅμοια 
Ὅτι ἣ σηπία ἔχει πλοκάμους πεφυχότας ἐν τῇ 
χεφαλῇ xxi δι’ αὐτῶν θηρεύει ἰχθύ ἐν τῇ ψάμμῳ 
κεφαλῇ xul δι’ αὐτῶν θηρεύει ἰχθύας, ἐν τῇ ψάμμῳ 


ποιεῖ. — 


UR JUIN ; SEM ; 
εἰληθεῖσα, ἀλλὰ xol μεγίστου γεγονότος ἀνέμου ; ἀντι 
σχοινίων χέχρηται αὐτοῖς, τῶν πετρῶν OU αὐτῶν ἀντε- 
χομένη. --- Ὅτι τῶν λαδράχων ἐπιτρεχόντων ταῖς 
NAP Y " 2€ DEUM - 
καρίσι χαὶ θαμὰ λαδομένων αὐτῶν, ὅταν ἔνδον τοῦ 
^ E mM b , 
στόματος εἰσίωσιν od καρίδες, ἐν τῷ μέσῳ τῆς ὕπερώας 
i ΔΝ E , 
πτύουσι τὸ ὀξὺ αὐτῶν xépuc* τοῦ δὲ μὴ φροντίζοντος 
τοῦ νύγματος, γίνεται σῆψις τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ x«l 
ἀποθνήσχει. — Ὅτι ὃ θαλάσσιος βοῦς ἀσθενής ἐστι τῷ 
σώματι, γλίχεται δὲ λίαν ἀνθρωπίνων χρεάτων " ὅταν 


It 
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οὖν EL £y τῷ βυθῷ ἄνδρα νηχόμενον, ὑπὲρ τὴν χεφα- 
λὴν αὐτοῦ ἀρθεὶς συννήχεται αὐτῷ xal ἐφιζάνων αὐτῷ 
ὥσπερ πῶμα διαφθείρει χαὶ MURUS , τὸ δὲ πλάτος τοῦ 
βοὸς πολλός ἡ ἢ 16 πηχέων: ὑπὲρ γὰρ πάντας τοὺς 
b ἰχθύας μείζων. — το τὲ ὃ xapxivos εὑρίσκων à add: 
ἀνεῳγμένον, λαῤὼν Ex τοῦ αἰγιαλοῦ ψηφῖδα ῥίπτει 
ἔνδον, τοῦ δὲ μὴ δυναμένου τὰς πτύχας χλεῖσαι; ταῖς 
χηλαῖς χατασπᾷ χαὶ YA TS τοῦτο κατεργάζεται χαὶ 
ἀστὴρ ἐρπυστὴς θαλάσσης, ἄλλ᾽ οὐκ εἰσάγει ψηφῖδα, 
ἀλλὰ τραχὺ χῶλον αὑτοῦ καὶ μὴ χλειόμενον κατεσθίει, 
--- -Ὅτι d πίννη συνέστιον ἔχει χαρκῖνον τὸν ὀνομαζό- 
μενον πιννοφύλακα᾽" ἡνίχα οὖν ἰχθὺς ἔνδον εἰσέλθῃ; 
ὃ δ πρῖνος οὗ φρονέουσαν. ἀμύξας ποιεῖ χλεισθῆναι, καὶ 
ἀμφότεροι. χεχλεισμένον αὐτὸν ἐσθίουσιν. --- Ὅτι ὃ fipe- 
ρόχοιτος ἄνωθεν τῆς χεφαλῆς ἔχει τοὺς ὀφθαλμοὺς χαὶ 
τὸ στόμα μέσον, ἀεὶ δὲ χαθεύδει ἐν τοῖς ψαμάθοις 
δι᾿ ὅλης τῆς ἡμέρας, καὶ τῇ νυχτὶ θηρεύει , ἐξ οὗ xol 
νυχτερὶς χαλεῖται, τοσοῦτον δ᾽ ἀχόρεστος τῆς τροφῆς, 
ὡς διαῤῥήγνυσθαι αὐτοῦ τὴν γαστέρα, ἀλλὰ χαὶ θη- 
20 ρευθεὶς ὑπὸ χειρὸς τοσοῦτον ἐσθίει, ὡς ἀποθανεῖν. — 
“Ὅτι ὃ ἐχῖνος προνοεῖ τὴν τοῦ ἀνέμου ἔφοδον " ὑποτίθησιν 
οὖν ἑαυτῷ λίθους, ὅσον βαστάσαι ἰσχύει, ἵνα τοῦ ἀνέμου 
πνεύσαντος, μὴ ἐχδρασθῇ ἐν τῷ αἰγιαλῷ ὑπὸ τῆς ἐλαφρό- 
τητος. --- -Ὅτι οἱ πολύποδες ὡμοίωνται ταῖς πέτραις, 
ὥστ᾽ ἐξαπατᾶν τοὺς ἀνθρώπους xot ἰχθύας τοὺς βιδρώ- 
σχοντας αὐτούς. ὅταν δ᾽ ἀσθενέστερος ἰχθὺς πλησιάσῃ 
αὐτοῖς, τότε πάλιν φαίνονται ἰχθύες. τὸν χειμῶνα δ᾽ οὐ 
πλέουσιν, ἀλλ᾽ ἐν πετρῶν, χοιλώμασιν ἢ σπηλαίοις 
ἠρεμοῦντες, τοὺς ἰδίους πόδας ἐσθίουσιν, ὡς ἀλλοτρίας 
σάρχας . καὶ πάλιν αὖξ ξάνωσιν(ουσιν) ot πόδες. αὐτῶν 
μετὰ τὸν χειμῶνα. Τοῦτο δὲ λέγει xat περὶ τῶν ἄρκτων, 
ἀλλ᾽ οἱ ἄρχτοι τὸν χειμῶνα φοδούμενοι, ἐν ἄντροις 
ὑπεισδυόμενοι λείχουσι μιόνον τοὺς ἑαυτῶν δαχτύλους, 
ἀλλ᾽ οὐχ ἐσθίουτιν αὐτούς. — 'H μύραινα ἐρευνῶσα 
τροφὴν περιπολεύει χατὰ τὰ χύματα, ἰδοῦσα δὲ τὸν πολύ- 
ποδα ἔρχεται xxv αὐτοῦ, ὁ δὲ ΉΝΣ αὐτὴν φεύ- 
γει, εὐθέως δ᾽ αὐτὸν καταλαδοῦσα δάχνει, ἀναγκαζόμενος 
δ᾽ ὃ πολύπους τρέπεται εἰς μάχην χαὶ ἑλίσσεται περὶ 
αὐτὴν, ἣ δ᾽ οὐχ ἀνίησιν - ὀλισθαίνει γὰρ αὐτὴ ἐξ αὐτοῦ 
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,40 ὡς ὕδωρ, ὃ πολύπους δέ ποτε μὲν τὰ νῶτα αὐτῆς, ποτὲ 
δὲ τὸν τράχηλον,, ἄλλοτε δὲ τὴν οὐρὰν αὐτῆς περιλαμ- 
βάνει, ἣ δὲ τοῖς ὀδοῦσιν αὐτὸν ἐσθίει, καὶ τὰ μὲν τῶν 
μελῶν ἐν τῇ γαστρὶ ὑποδέχεται, ἄλλα μὲν μασᾶται, ἄλλα 
δ᾽ ἡμίτμητα σπαίρουσι xal φυγεῖν κατεπείγονται" ei 
δὲ τύχη τὸν πολύποδα ἀποδράσαντα πέτρᾳ περιπλα- 
χῆναι, ὁμοιοῖ αὐτῇ ἑαυτὸν, ἀλλὰ τὴν μύραιναν οὐ 
διαλανθάνει, καταγελᾷ δ᾽ αὐτοῦ τῆς μεταποιήσεως xat 
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δρασσομένη τὸ ὅλον σῶμα χατεσύίει, καταλιποῦσα τοὺς 
πλεχτάνας ἐπὶ τῆς 
τῆς πέτρας οὐχ ἀφίστανται" ἐνταῦθα δὲ μέμνηται 
ὃ ποιητὴς χαὶ τῆς ἐλάφου, ὡς ἐφέλχεται ὑπὸ τῆς ῥινὸς 
αὐτῆς ó ὄφις καὶ χατατέμνεται ὑπ᾽ αὐτῆς χἂν εἱλίσσε- 

/ Y 3v y € , θὲ n E 
ταιζηται) περὶ αὐτήν. — 'O χάραῤος μαθὼν τὴν ἐν 
πέτραις τῆς μυραίνης χατάδυσιν, ἵσταται ἀπεχδεχό- 
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μενος αὐτὴν, f| δὲ μετὰ θυμοῦ ταχέως ἐξελθοῦσα xal 
γυρώσασα τὸν ἑαυτῆς τράχηλον ἐπειλημμένη αὐτοῦ, 
βλάψαι αὐτὸν οὐ χατισχύει τραχὺν ὄντα, τῶν ὀδόντων 
αὐτῆς ἀμόλυνομένων. ἣ δὲ πλέον ἀγριοῦται, μὴ ἄφι- 
σταμένη αὐτοῦ͵, ἕως αὐτὸς ἐφορμήσας κρατήσει τοῦ τέ- 5 
νοντος τοῦ τραχήλου αὐτῆς, αὐτὴ δὲ τῷ πόνῳ βαρυνο- 
μένη περὶ αὐτὸν εἱλίσσεται, xal σφίγξασα αὐτὸν περὶ τὰ 
νῶτα, περιπείρεται τοῖς σκόλοψιν αὐτοῦ, καὶ ὅσον αὖ- 
τὸν περισφίγγει ἑαυτὴν τιτρώσκει, ἕως ἂν αὐτὴν ἀναι- 
ρήσῃ. --- Ὅτι προϊδὼν 6 ἐχῖνος τὸν ὄφιν σφαιριχῶς 10 
εἱλεῖται, ἐπειγόμενος δὲ τῷ ἰῷ ἀναιρεῖν αὐτὸν ὃ ὄφις 
xal θυμῷ σφίγγων ἑαυτὸν ἀναιρεῖ, ἐμπεπαρμένων τῶν 
ἀχανθῶν ἐν αὐτῷ, πολλάκις δὲ καὶ ὃ ὄφις ἀποπνίγει 
τὸν ἐχῖνον, καὶ τελευτῶσιν ἀμφότεροι. --- “Ὅτι ὃ κάρα- 
Éoc χατεσθίεται ὑπὸ τοῦ πολύποδος" ἡνίχα τὸν χάραθον 
ὑπὸ τὰς πέτρας νοήσῃ ἀτρεμοῦντα ὃ πολύπους, ἐφορμᾷ 
ἐπὶ τὰ νῶτα αὐτοῦ, καὶ περιλαμθάνει αὐτὸν καὶ πιέζει, 
xa τοῖς ποσὶ χρατεῖ τὴν πνοὴν αὐτοῦ χατὰ τὸ μέσον τοῦ 
στόματος, ὃ δὲ χάραδος στενοχωρούμενος ἄλλοτε μὲν 
νήχεται, ἄλλοτε δ᾽ ἠρεμεῖ, καὶ ἄλλοτε σπαίρει, ἄλλοτε 
δὲ ταῖς πέτραις προσρήγνυται, ὃ δὲ πολύπους οὐχ ἀνίει, 
ἕως ἂν αὐτὸν φονεύσῃ, xci τηνιχαῦτα ἐν τῇ ψάμμῳ 
χαθήμενος εὐωχεῖται »ἐχμυζήσας αὐτὸν ἔξωθεν. --- Περὶ 
σχολοπένδρας, σηπίας, χωδιοῦ,, ξιφίου, σχορπίου xal | 
λοιπῶν ἰστέον δ᾽ ὅτι ἐν τοῖς κατὰ μέρος μνείαν ποιησό- 25 
μεθα. Ey τις προσψχύσῃ τῆς σχολοπένδρας, χνησμονὴ 
] 
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35 m 3 , ^ ^ “-Ὁ᾿ πὰ , M mS 
αὐτῷ ἐπιγίνεται, καὶ τὸ σῶμα ἐρυθραίνεται καὶ σμῶδιξ 
» J. ε CNN m3 ^ E ? 
ἐπιτρέχει, ὡς καὶ ἀπὸ τῆς χνίδος (χνιδὸς) τῆς βοτάνης" 
CERCA sS 3 n 2^ - m m 
ἐὰν δὲ xol ἀγχίστρου ἐπιψαύση, οὐδὲν τοῦ λοιποῦ τῶν 
ἰχθύων προσπελάσει αὐτῷ" τοιαύτην γὰρ δυσωδίαν ἀφίη- 

2 5 m 5 ὦ » m σ , M , 
σιν Ex τοῦ ἰοῦ αὐτῆς. --- Ὅτι ὃ πολύπους xat ἣ σηπία 
ἔχει ἰὸν, ἀλλ᾽ ὀλίγον σίνοντα. ---- Ὁ ξιφίας ἔχει ὑπὸ τὴν 

7 Y 3 75 , 2 v NY 
γένυν ὄρθιον αὐτόῤῥιζον ξίφος, ἰσοδύναμον ἀδάμαντος, 

ὃ χαὶ λίθους τέμνει πλησσομένους, ἣ δὲ τρυγὼν ἐν τῇ 
MESE. ΜΝ 5 

οὐρᾷ κέχτηται τὸν ἰὸν, ἀμφότερα δὲ ταῦτα ὅ τε ξιφίας xod 85 

ἣ τρυγὼν, ἐὰν μὴ πλήξωσιν ἰχθὺν ἢ ζῶντα ἢ τεθνεῶτα, 

, 3 , € 4 Hd L2 r , L 
οὖχ ἐσθίουσιν * ἀποθνήσχοντος δὲ τοῦ ξιφίου, συναπόλλυ- 
ται χαὶ ἣ δύναμις τοῦ ὅπλου αὐτοῦ, xol σὺν αὐτῷ ἔτι 
οὐδὲν δύναται τελέσαι" οὐδὲν δὲ χεῖρον τοῦ τραύματος 
τῆς τρυγόνος" οὗ μόνον γὰρ ζώσης αὐτῆς βλάπτει ὃ ἰὸς, 
ἀλλὰ χαὶ θανούσης, οὗ μόνον ζῶα βλάπτει, ἀλλὰ χαὶ 
φυτὰ χαὶ πέτραις αἷς προσπελάση" εἰ γάρ τις ὑπὸ ῥίζαν 
τοῦ θάλλοντος φυτοῦ τρώσει αὐτῷ, πίπτουσι μὲν αὐτοῦ 

* I" ox LJ mA , ? δ M X 
τὰ φύλλα, ὡς ἀπὸ νόσου, μαραίνεται δὲ xal παραυτ' 
ξηραίνεται" φασὶ δὲ xai τὸν Ὀδυσσέα τεθνάναι μιᾷ 
ῥοπῇ τῆς πληγὸς τῆς τρυγόνος. — Θύννῳ xal ξιφίᾳ 
ἐπιγίνεται οἶστρος ἐν ταῖς πτέρυξι αὐτῶν ἐγκαθήμενος 
χατὰ τὴν ἐπιτολὴν τοῦ κυνὸς. λυσσῶσι δὲ καὶ ἐξ αὐτοῦ 
χαὶ μαινόμενοι τῷ 
, , , , ^N ΠῚ NA M - 
ἀτάχτως νήχονται, πολλάκις δὲ καὶ ἐπιπηδῶσι xat ταῖς 
γαυσὶ, xo εἰς τὴν ξηρὰν ἐξέρχονται, xal ὀδυνώμενοι 
τελευτῶσιν, δμοιόν τι τοῖς βουσὶ πάσχοντες, ἡνίχα 
ὃ οἷστρος αὐτοῖς ἐν τοῖς λαγόσιν ἐγχρίψει" xa γὰρ 

* “δε » 9). ( 3:9 2 D 
τηνιχάδε οὔτε βουχόλων φροντίζουσιν, οὔτ᾽ ἀγέλης, 


τύμματι αὐτοῦ ἐν τοῖς χύμασιν 


e 
πεν πο -— 


20 


BALIEUT. II—IV. 


οὔτε πόας, ἀλλ᾽ ἐπιπηδῶσί ποτε χαὶ πέ ἔτραις ἡλιθάτοις. 
- Ὁ δελφὶν ἡγεμονεύει τῶν ἰχθύων, ὡς ἀετὸς τῶν πτη- 
T s ; P 
νῶν, καὶ ὃ λέων τῶν θηρίων, xat ὃ δράχων τῶν ἕρπε- 
τῶν, ὑπερθάλλουσαν δὲ ταχύτητα ἔχων ἀπροσπέλαστός 
τίς ἐστι πᾶσι, καὶ οὐδεὶς οὔτε προσπελάσαι οὔτ᾽ ἐναν- 
τιωθῆναι χατατολμᾷ, ἀλλὰ xul μαχρόθεν φρίττουσιν 
αὐτοῦ τὰ φυσήματα, ἐπιθυμῶν δὲ τροφῆς χλονεῖ καὶ 
" τ I ONE YA E , 
ταράσσει τὰ πλήθη τῶν ἰχθύων, ἅπερ φεύγοντα πλη- 
ροῦσι τοὺς χαμαιζήλους μυχοὺς καὶ τὰς χαράδρας, λι- 
μένας τε xol τοὺς αἰγιαλούς" ὃ δ᾽ ἐχλεξάμενος τὸν 
χρείσσονα τῶν ἀποχεχλεισμένων ἄδην χατεσθίει" πάν- 
τῶν οὖν φευγόντων ἐκ προσώπου αὐτοῦ, μόναι αἵ ἀμίαι 
πολεμοῦσιν αὐτῷ, xxl, ἐὰν χυριεύσωσι, MNT MEM 
3. MC i 7 INT m » ΜΆ ^ 
αὐτὸν, ἡνίκα μονωθέντα ἀπὸ τῶν ἄλλων ἴδωσιν * χαὶ 
. ^ 2^ , -Ὁ ,F yx , »» οἱ 
γὰρ καὶ ἀδυνατώτεραι τῶν θύννων εἰσὶν, ἀλλ᾽ ὀξεῖς 
χαὶ πυχνοὺς ὀδόντας ἔχουσιν, οἷς θαῤῥοῦσαι μὴ πτοού- 
μεναι αὐτὸν, ἀθρόον εἰς ἕνα ἰοῦσαι. τὰ πρῶτα χατα- 
φρονοῦνται ὑπ᾽ αὐτοῦ, μετὰ δὲ τοῦτο ἁρπάζει ἐξ αὐτῶν 
xal χατεσθίει, μετ᾽ ὀλίγον δὲ ῥέπεται, καὶ διεγειρόμε- 
L3 , 
Voc μάχεται, xal αἵ μὲν λυσσηδὸν ἀμφιχυθεῖσαι θλί- 
^ M - mM , 
ὅουσιν αὐτὸν, πολλαὶ μὲν τῶν πλευρῶν δεδραγμέναι, 
ἄλλαι δὲ τῶν γενύων χαὶ τῶν πτερύγων, ἕτεραι δὲ τῶν 
λοιπῶν μερῶν, χαταπηδῶν δὲ χαὶ ἄταχτα ἑλισσόμενος 
FUR aee EN UID " Ὁ Τὰν [5 d ud " 
ποτὲ μὲν εἰς τὸ βάθος κάτεισι, ποτὲ δ᾽ εἰς τὴν ἐπιφά- 
νειαν τῆς θαλάσσης, ἕως ἂν ὑπ᾽ αὐτῶν χαταχυριευθεὶς 
n SUNT UR P. QUAE S 2. ΔΑ ἊΝ 3 € 
καταδρωθείη᾽ εἰ δὲ τύχη αὐτὸν ἐχφυγεῖν τὴν ἐξ αὐτῶν 
βλάδην, αἱ μὲν φεύγουσιν, 6 δ᾽ ἐξόπισθεν διώχων χατ- 
ἐσθίει ἐπιμελῶς. Λέγουσι δ᾽ ὅτι γινώσχουσιν οἱ δελ- 
φῖνες ἐπερχόμενον αὐτοῖς τὸν θάνατον, ἡνίχα δὲ χατα- 
λιπόντες τὰ πελάγη χαὶ τὰ βάθη τῶν λιμνῶν τοῖς 
αἰγιαλοῖς ἀποθνήσχουσιν, ὡς ἄν τις εὐλαδηθεὶς θάψη 
ἸΟῪ ^ , B ; , NES 
αὐτοὺς, ἢ θάλασσα ἀναδρασσομένη ψάυμον αὐτοῖς 
πους c ἃ eum: ἣ RUM 
ἐπιδάλη, ὡς ἂν χεχαλυμμένοι μὴ βρωθῶσιν ὑπὸ τῶν 
- Jg M 
δυσμενῶν. — -Ὅρα θεοῦ δικαιοσύνην - τὸν χεστρέα λέ- 
qouct δικαιότατον, ὥστε μὴ μεταλαμόάνειν σαρχὸς, 
Ens ns rera , πε ἢ ΠΡ δ eins: 
ρέφεσθαι δ᾽ ἐκ τοῦ βρύου χαὶ τῆς ἰλύος, θεὸς δ᾽ αὐτὸν 
-Ὁ m ^ , »Ww AA PN ἘΣΎ 
τῆς χαλλονῆς ἀμειύόμενος, οὐδ᾽ αὐτὸν ἀφ᾽ ἑτέρου 
ἐσθίεσθαι συγχωρεῖ. ---- Οἱ ἔλλοπες ἤως οἱ ἰχθύες οἱ ἑτέ- 
T ; v MOVENS 7s 3 
got πλὴν τῶν χεστρέων διὰ τὸ τὰ ἀσθενέστερα ἐσθίειν 
ὑπὸ τῶν ἰσχυροτέρων ἐσθίονται, ὅθεν φοδούμενοι ἀεὶ 
γρηγοροῦσι τοῖς ὄμμασί τε καὶ τοῖς νοήμασιν. ----- Ὅτι 
ὃ σχάρος ἐν νυχτὶ ὑφ᾽ ἅλιέ ὑχ ἁλίσχεται, ἐπειδὴ 
ρος ἐν νυχτὶ ὕφ᾽ ἁλιέων οὐχ ἁλίσχεται, ἐπειδὴ 
ἐν τοῖς χευθμῶσι τῶν χοιλωμάτων καθεύδει, 
Βιθλίον τρίτον. 


Πᾶν λέγεται παρὰ τὸ γενέσθαι αὐτὸν ἐκ πάντων τῶν 
μνηστήρων xai Πηνελόπης " οἵ γὰρ γεώτεροι πόρνην 
λέγουσι τὴν Πηνελόπην, ἄλλοι « φασὶ γενέσθαι αὐτὸν ἐξ 

Eouo0 xal Πηνελόπης * ὅτι 6 Πᾶν υἱὸς Ἑρμοῦ, 
ἔφορος τῆς ἁλιευτιχῆς, ὃς xal τὸν Ῥυφῶνα δολώσας 
ὑπέταξε τῷ Au. Ὃ δὲ Τυφῶν εἷς ἦν τῶν Τιτάνων τῶν 
τῷ Διὰ ἀντιστάντων, ἢ δ᾽ ἀλληγορία τὸν μὲν Πᾶνα εἰς 
τὸ πᾶν ἀλληγορεῖῦ, τουτέστιν εἰς τὸν χόσμον τὸν δρατὸν, 
τὸν δὲ Τυφῶνα εἰς πνεῦμα πυρῶδες ἀπὸ τοῦ τύφω τὸ 
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καίω, τὸν δὲ Δία εἰς τὸν ἀέρα, ᾧτινι πολέμιός ἐστιν 
ὃ τοιοῦτος τυφὼς, οὐρανὸν (sic) ἄχθος ὧν χατὰ τραγιχὸν, 
ὃ δὲ Πᾶν καταπαύει τὸν τοιοῦτον Τυφῶνα, διότι οὐχ 
ἀεὶ ἐν τῷ χόσμῳ τὰ τοιαῦτα πνεύματα. --- Ὁ Τυφὼς 
οὗτος εἷς ἦν τῶν Τιτάνων xol αὐτὸς μαχόμενος τοῖς 
θεοῖς " τοῦτον ἔπεισεν ὁ Πᾶν, ἐπὶ δεῖπνον χαλέσας ἀνελ- 
ϑεῖν ἐκ τοῦ βάθους τῆς γῆς" ὧδε γὰρ ᾧχει, καὶ ἐλθεῖν 
εἰς ἀχτὴν, ἔνθα αἵ ἀστραπαὶ xol οἵ χεραυνοὶ τοῦ Διὸς 
ἔπιπτον, ὑφ᾽ ὧν λεχθεὶς(φλ) ὥλετο. Δείπνοις ἰχθυδό- 
λοις γίνονται (γεύοντα ) χαὶ οὕτως ὑποτάττειν δοχεῖ 
τὸν Τυφῶνα τῷ Ad. — ᾿Ιχθύας ἐν τῷ δείπνῳ παρέθηχε, 
τὸν Τυφῶνα καλέσας xal ἐξηπάτησεν αὐτόν. ---- Βύρω- 
molo τοῦ πλατέος ἤως σχοτεινοῦ, ὡς τὸ xac Eüpdievs 
χέλευϑα, ἢ ἢ τοῦ σχοτεινοῦ, ὅθεν xo τόποι εὐρώεντες ot 
παρὰ τὸν Ἅιδην, ἢ πλατέος παρὰ τὸ εὖρος: τὸ πλάτος. -- 
“0 τι τέσσαρες τρόποι τῆς ἁλιευτιχῆς, OU ἀγκίστρων, 
διὰ δικτύων, διὰ χύρτων, διὰ τριαίνης " τούτων δὲ τῶν 
τεσσάρων ὃ μὲν διὰ χύρτων χαὶ τριαίνης μένουσιν 
ἀδιαίρετοι χαὶ μἱογοεϊϑεῖς; 0i δὲ λοιποὶ ὗ ὑποδιαιροῦνται, 
ὃ μὲν δι᾿ ἀγκίστρων εἰς τὸν διὰ δονάχων χαὶ σχοίνων 
xoi χαθετῶν, x«i πολυαγχίστρων δρμιῶν, 6 δὲ διὰ 
δικτύων διαιρεῖται εἰς ἀμφίόληστρα χαὶ γρίφους καὶ 
γαγγάμας xol ὑποχὰς χαὶ σαγήνας καί χαλύμματα 
xoi πέζας καὶ σφαιρεῶνας καὶ πάναγρον. ---- Φασὶ τὴν 
τρίγλαν ἥδεσθαι ἐν παντὶ ῥύπῳ καὶ δυσώδει διαίτῃ, 
ἐξαιρέτως δὲ τῇ ἀνθρωπίνη σαρχὶ σεσηπυία , ὥσπερ 
ὃ σῦς ὃ χερσαῖος. --- Φασὶ τοὺς σχόμόρους βλέποντας ἕτέ- 
ρους σχόμιρους χεχρατημένους ἐπείγονταιίας) ἔσωθεν τοῦ 
λίνου ἐπεισελθεῖν χαὶ αὐτοὶ (οὺς), x«i οἱ μὲν ἔνδον σπου- 
δάζουσιν ἀποδράσαι, οἵ δ᾽ ἐχτὸς ἐπείγονται εἰσελθεῖν - τὸ 
αὐτὸ δὲ πάσχουσιν οἵ θύννοι - ὁμοίως xol αἱ ῥαφίδες, 
ἀλλ᾽ αὗται μὲν ἀποδράσασαιτῶν λίνων πάλιν C esc ἔφου- 
σιν ἐν αὐτῷ εἰσελθεῖν. δάχνουσαι δ᾽ αὐτὸ περιπείρονται 
τοῖς ὀδοῦσιν ἐν αὐτῷ. οἵ δὲ συνοδόνίτες χατὰ 1) τάξεις 
νήγχονται χαὶ doe ἀφίει) αὐτοῖς ὃ ἁλιεὺς ἄγχιστρον 
λοξῶς ὑφορῶσιν ἀλλήλοις, xot ἡνίχα τις προσπηδήσας 
λάδη τοῦ δελέατος, τότε xo ἄλλος ἀχολουθῶν αὐτῷ 
θαρσοποιεῖται, p. μέχρις. ἂν πάντες ἀλλήλοις προφθάνον- 
τες θαρσοποιοῦνται χαὶ θηρεύονται. — Οἱ δὲ θύννοι ἐκ 
τοῦ ᾿Ωχεανοῦ προεισέρχονται ἐπὶ τῆς ᾿Ιδηρίας θαλάσσης 
ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ ἔαρος μετὰ τὴν συνουσίαν, εἶτα τὸ 
Κελτικὸν πέλαγος χαταλαμάνουσιν, ἐχεῖθεν δὲ πρὸς τὸ 
Σικελικὸν πέλαγος, ἔνθεν ἐν τοῖς βαθυτάτοις τόποις 
διασχορπίζονται πανταχοῦ. 


Βιδλίον τέταρτον. 


Φασὶ σχάρου χρητηθέντος( κρατ. ) ἐν ἀγκίστρῳ; 
ἄλλος 0 ὑπερμαχῶν αὐτοῦ πρῶτα τοῖς ὀδοῦσι κόπτει τὴν 
δρμιὰν χαὶ διασώζει τὸν χρατηθέντα- εἰ δ᾽ ἐν κύρτῳ, 
στρέφει τὴν χεφαλὴν ἔ ἔξω, οὐ τολμᾷ ὃ ὃ ᾿ ἐξελθεῖν, 1 ἵνα μὴ 
χρατηθῇ Ex τῶν βρόχων, χεντούμενος τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑπὸ τοῦ χύρτου, ἄλλος δέ τις ἐκ τῶν ἔξω ἐρχόμενος 
ὑποθάλλει τὸ οὐραῖον αὑτοῦ δίκην χειρὸς, 6 δακὼν 
ὃ ἔσωθεν ἕλχεται ὑπὸ τοῦ ἔξω, καὶ φεύγει τὸ θήρατρον * 
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θηρεύεται δ᾽ οὕτως * δεθείσης θηλείας χαὶ συρομένης λίνῳ 
ὑπὸ τοῦ ἁλιέως, ἕτερος ἐπαχολουθῶν θηρεύεται, οὗ μόνον 
δ᾽ εἷς, ἀλλὰ καὶ πλεῖστοι αὐτῇ ἐπαχολουθοῦντες, καὶ διὰ 
μολίδδου ἐπιτηδεύουσιν εἰσελθεῖν τὴν θήλειαν εἰς τὸν χύρ- 
b τον, ἣ πάντες ἀκολουθοῦντες ὑπεισέρχονται. --- Ὅτι 
, , 3. 4 el € * a A , 
χέφαλον θήλειαν εἰ δήσας τις ἕλξει xal ὑπὲρ τὴν χέρσον, 
ES ᾽ 5 ; 
αὐτὴν ἀχολουθοῦσιν οἱ ἄῤῥενες. — ᾿Εν τις λίνῳ δήσας 
σηπίαν ἕλξη, πάντες ot ἄῤῥενες ἀκολουθοῦσιν αὐτῇ, καὶ 
, : » m P » f ^ 
περιειλυόμενοι αὐτῇ συμπλέχονται ἀλλήλοις καὶ θη- 
10 ρεύονται, ἀλλὰ καὶ ἐν χύρτῳ " εἰ γάρ τις ἔνδοθεν βάλη 
θήλειαν. σχεπάση δὲ κλάδοις ἢ φύλλοις μυρίκης ἢ xo- 
, ^ μ᾿ - Ὁ 5 - ? - eco , 
μάρου, καὶ ἐπιθεῖ( 07; ) £v τῷ αἰγιαλῷ, ὅσαι θεάσονται 
σηπίαι εἰσέρχονται ἐν αὐτῷ.---- Φασὶ τὸν χόσσυφον χί-- 
Jong ἐρᾶν, οὐ μιᾷ δὲ χέχρηται, ἀλλὰ πολλαῖς, οὐδὲ φω- 
1 λεὸν ἕνα ἔχει, ἀλλὰ πολλοὺς, ἐξ ὧν ἐξέρχεσθαι αὐτὰς οὐ 
pa Y , 2 AV, 2.229 Y 
συγχωρεῖ, ἀλλὰ χαθεζόμενος ἐν τῇ πέτρᾳ οὐχ ἐᾷ μηδὲ 
τροφῆς μεταλαμδάνειν, πλὴν ἐν νυχτί" τιχτόντων αὖ- 
τῶν, ἀγωνιᾷ ὥσπερ ἄνθρωπος, τοσοῦτον δὲ ζηλοτυπεῖ 
, “- e € M 3 PM - 4, " € k 
αὐταῖς, ὅτι ὑπὲρ αὐτὸν( τῶν 3.) θηρεύονται" oi γὰρ 
30 ἁλιεῖς χαρίδας βάλλοντες ἐν ἀγχίστρῳ, ἀφιᾶσι μετὰ 
μολίόδου, ὥὡσανὸν (sic) ὑποχαλάσῃ τῷ βάθει, 6 δὲ 
χόσσυφος βλέπων τὴν χαρίδα χαὶ οἰόμενος χατὰ τῶν 
χιχλῶν αὐτὴν περιστρέφεσθαι, χανὼν ἐπιλαμθάνεται 
τῆς χαρίδος xal θηρεύεται" τοῦτο σωφρονίζειν ὀφείλει 
25 τοὺς πολυγαμία χεχρημένους καὶ γυναιχείῳ ἔρωτι μαι- 
5 , m 
νομένους. — Φασὶ τοὺς πολύποδας ἐξερχομένους ἐκ τῆς 
θαλάσσης περὶ τὴν ῥίζαν τῆς ἐλαίας ἀναστρεφομένους 
ἀνέρχεσθαι καὶ περιπτύσσεσθαι αὐτῇ ἐνειλουμένους, 
ὡς κισσὸς ἐλάτη " ὅταν δὲ τοῦ ἔρωτος ἐμπλησθῇ, τότε 
80 εἰσέρχεται εἰς τὴν θάλασσαν, ἁλιεῖς δὲ θαλλοὺς ἐλαίας 
᾿ 74 
δήσαντες μέσον ἐμιάλλουσι μόλιόδον, ὡς àv βουλή- 
ctoct( βουλευ) χαὶ πολύποδας θηρεύσωσιν ἄχολου- 
τς ; ; 
θοῦντας, ἕως ἂν εἰς τὴν ἄχατον εἰσέλθωσιν, — Οἱ eio 
γοι ἱμείρονται τῶν αἰγῶν, οἵ δ᾽ ἁλιεῖς φέρουσιν εἰς τὸν 
26 αἰγιαλὸν αἶγας, χαὶ μηκωμένων αὐτῶν ἀκούοντες οὗτοι 
ἐξέρχονται, χαὶ λείχουσι τοὺς ὄνυχας αὐτῶν περιχαρῶς 
συμπαρόντες αὐταῖς χαὶ οὕτως θηρεύονται" πολλάχις 
ἐξοχῶν xal πετρῶν εὑδισχόμεναι τῇδε χἀχεῖσε, 
ὃ ἁλιεὺς ἐνδυσάμενος δέρμα αἴγειον τοῖς κροτάφοις ἕαυ- 
m Ὶ , , 5 , , So ^ 
40 τοῦ ἐμθάλλει χέρατα, εἰκόνα πλαττόμενος αἰγὸς xat 
M eol δῶ ΕἾΝ Ὁ ΘᾺ NACE be, / 
λαδὼν xpéac, φυρᾷ σὺν ἀλφίτῳ, καὶ ἐρχόμενοι σάργοι 
* , € 3 » mm ^ , , Y m X m ἀλλ , 
θηρεύονται ὑπ᾽ αὐτῶν ἐρώμενοι δὲ τῶν θηλειῶν ἀλλή- 
λοις μάχονται περὶ αὐτὰς, ὃς δὲ νιχήσει πάσας ἐπι- 
λαμβάνεται οἰχείας γαμετὰς εἷς χαὶ πολλὰς ἐγχλείει εἷς 
45 χοίλην πέτραν, ἁλιεῖς δὲ λαθόντες χύρτον, ἐσχέπασαν 
DUC ; SNB uS ; ; 
αὐτὸν μυρτίνης κλάδοις ἢ δάφνης, ὃ δ᾽ ἄῤῥην εἰσελαύνει 
τὰς θηλείας εἰς τὸν κύρτον, x«t αὐτὸς ἐχτὸς φυλάττει, 
πλησθέντος δὲ τοῦ χύρτου, εἰσέρχεται xol αὐτὸς xal 
θηρεύεται σὺν αὐταῖς. Ἡνίχα τύχη συντριδῆναι 
50 ναῦν, ἐπιτρέχουσιν οἱ ἵππουροι ταῖς σανίσι, καὶ χαθε- 
ζόμενοι νήχονται" τοῦτο εἰδότες οἵ ἁλιεῖς σωρὸν χαλά- 
μων δήσαντες ἐπιχρεμῶσι χάτω λίθον, ὅπερ δρῶντες οἵ 
ἵππουροι ἐπιτρέχουσι xal κάθηνται ἐπὶ τῶν χαλάμων, 
οἱ δ᾽ ἁλιεῖς ῥίπτοντες ἀγκιστρα ῥαδίως αὐτοὺς θηρεύου- 
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σιν, ἐπισπεύδει δ᾽ ἕκαστος τῶν ἱππούρων, moto mpo- 
φθάσει τὸν ἕτερον, δράξασθαι τοῦ δελέατος - οὕτως δὲ 
θηρεύονται χαὶ οἵ πομπίλοι. --- Μηχανῶνται οἱ ἁλιεῖς 
vy -Ὁ m 
ὄστραχον xol πηγνύουσιν ἐν αὐτῷ ἀγχίστρων πλῆθος * 
m ,» I EJ m , 2. ϑω 
τῶν ὃ ἀγκίστρων ἐπὶ τὰ νῶτα χρεμωμένων ἐν τῇ 
E n 5 
θαλάσση, αἵ γενύες αὐτῶν ἄνω εἰσὶν, ἔνθα πήγνυται 
S 
τὸ δέλεαρ, καὶ ἅμα πολλοὶ ἐμπεπαρμένοι πολλὰς τευ" 
θίδας χρατοῦσιν. --- Τὰς δ᾽ ἐγχέλυάς φασι δι᾽ ἐντέρων 
,ὔ - 
προδείων (προύὔατ. ?) θηρεύεσθαι * χαλῶσι γὰρ oi ἁλιεῖς 
» M m-— 
ἔντερον μαχρὸν y ὃ ἣ ἐγχέλυς λαδοῦσα καταπίνει, χρα- 
SE ES UER É 
τῶν δὲ τῆς ἄχρας ὃ ἁλιεὺς φυσᾷ τὸ ἔντερον, ὅπερ oi- 
δαινόμενον ἐν τῷ στόματι αὐτῆς οὐχ ἐξέρχεται ἔτι" 
ὅλ. ΄ , ὩΣ 7 d. ' LÉGUEU 
ἑλχομένου τοίνυν τοῦ ἐντέρου, ἕλκεται καὶ ἣ ἐγχέλυς. -- 
A b A L - 
Φασὶ τὰς ἀφύας ἀγεληδὸν πλέειν xol μὴ χωρίζεσθαι 
29 i og / e Ψ, € ^ Ὁ € , “ 
ἀπ᾽ ἀλλήλων, ὥστε τυπτομένων ὑπὸ τῶν ἁλιέων ταῖς 
κώπαις ἄλλην θλάττεσθαι τὴν κεφαλὴν, ἀλλὴν χόπτε- 
M 
σθαι τὰ μέσα xa τὴν οὐρὰν, xal σωρηδὸν ἀγρεύεσθαι 
ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ πᾶσαι ἅμα πλέουσαι ἅμα θηρεύονται, 
εἰσὶ δὲ βρωτὺς πάντων τῶν ἰχθύων. — Οἱ θύννοι ot ἐν 
τῇ τῆς Μαιώτιδος λίμνη (c) ξυμόολῇ συνάγονται ἐν τῷ 
λιμναίῳ στόματι xal ἐχεῖσε τίχτουσι, xal ὅσα μὲν ὠὰ 
χαταλάῤωσιν ἐσθίουσι, τὰ δ᾽ ἐν τοῖς δόναξι xal φύλλοις 
3 , , IN r3 E " 
ἐγκαταλειφθέντα γίνονται πηλαμύδες. αὗται δ᾽ ἡνίκα 
τὸ πρῶτον πειραθῶσι τοῦ σπόρου, παραυτὰ ἄναχω - 
ροῦσι τοῦ τόπου, οὗ ἐτέχθησαν, χαὶ ἀπέρχονται εἰς 
^ Pr m M 
τὸν Μέλανα κόλπον τῆς Θράχης, ἐπειδὴ γὰρ οὐ σφοδροὶ 
, - » L4 b31 - L3 
πνέουσιν ἐχεῖσε ἄνεμοι, εἴσι δὲ xol χευθμῶνες τῆς θα- 
λάσσης,, πλεῖστον πηλὸν ἔχοντες', φοδοῦνται δὲ xol τὸ 
Ψψύχος διὰ τὸ ἀμόλύνεσθαι τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐν 
αὐτῷ - ἐκεῖσε γὰρ χειμάζουσιν, ἐκδεχόμεναι τὸ ἔαρ, 
χαἀχεῖσε ἱμείρονται τῆς συνουσίας, xoi συνουσιασθεῖσαι 
ἀπέρχονται εἰς τὸν Πόντον, κἀχεῖσε τίχτουσιν * θηρεύον- 
, 2 - ω , - L C AV. Ta E 
ται δ᾽ ἐν τῷ χειμῶνι ἐν τῷ Μέλανι ὑπὸ τῶν Θραχῶν. 
Φασὶ δὲ τὰς πηλαμύδας φοδεῖσθαι τὸ σχότος, ὅθεν xol 
ἐν αὐτῷ θηρεύονται, τυπτομένης τῆς θαλάσσης ταῖς 
- , 
χώπαις ὑπὸ τῶν ἁλιέων, ὅθεν φοδούμεναι τὸν χτύπον 
ἐμπίπτουσι τῇ θήρᾳ" τῇ δειλία γὰρ δρῶσαι τὸ λίνον χαὶ 
ἢ οε ὴ σχέπας εἶναι, ἐμπίπτουσιν ἐν αὐτῷ " εἰ 
τοίνυν ἀποχεχλεισμένον τὸ ΠΣ τύχη, νεμεσηθέντων τῶν 
ἁλιέων ἐξελθεῖν τινα ἐξ αὐτῶν χαὶ μίαν μόνην, πᾶσαι 
E, Ee ; ΡΟ ΕΣ ΕΡῚΣ 
δπεξέρχονται, μηδεμιᾶς καταλειφθείσης" εἰ δ᾽ οὐχ ὅπερ- 
ἄλλεται ἰτοῦ λίνου xoi μία, xoi ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ 
ἑλκυσθεῖσαι ἐμμένουσιν ἐν τῷ διχτύῳ καὶ οὐ προαιροῦν- 
ται ἐξελθεῖν. — Φασί τινες περὶ τῆς πετραίας σχιαί- 
e 6 LH 2^ e , , 3 s , 
νης, ὅτι φοδουμένη, ἐὰν εὕρῃ χοιλάδα πέτραν ἢ χαρά- 
^ , 5» - M / € m ^ ^ 
ὃραν, βάλλει ἐχεῖσε τὴν χεφαλὴν αὑτῆς, xol μὴ 
βλέπουσα δοχεῖ μὴ βλέπεσθαι" τοῦτο xal ἣ βουδαλὶς 
ποιεῖ * ἡνίχα γὴρ ἴδη λέοντα, βάλλει τὴν χεφαλὴν αὗ- 
τῆς εἰς κοίλωμα, καὶ μὴ βλέπουσα δοκεῖ μὴ βλέπεσθαι, 
ἕως οὗ ἀποδραμὼν δράξηται αὐτῆς " καὶ ἔστι μὲν ὡς (?) 
^ - 5 NN NM e ^ $3. 
δοχεῖ ἀποδιδράσχειν διὰ τὸ εἶναι τὴν χεφαλὴν αὐτῆς 
ἀσθενὴ xol ἄοπλον" τοῦτο οὖν πάσχουσα ἣ σχίαινα 
χρύπτεται, ἕως οὗ ἐπιλάδεται αὐτὴν ὃ ἁλιεύς. 
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Βιθλίον πέμπτον. 


λέγουσι τὸ κῆτος ὁδηγεῖσθαι ὅπό τινος μιχροῦ ἰχθύος 
πλέοντος ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἐγγὺς , ὡς ἐγγίζειν τῇ οὐρᾷ 
τοῦ ἰχθύος τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ κήτους, ὑποσημαίνει 
δ᾽ αὐτῷ xal τὰ τῆς ἄγρας, καὶ τὰ τῆς χατ᾽ αὐτοῦ 
ἐπιδουλῆς ἢ ἁλιέων ἢ ἑτέρων θηρίων, καὶ οὖκ ἄν τις 
θηρεύσηί( sts) τὸ κῆτος ζῶντος τοῦ ἰχθύος, ὅθεν οἵ 
ἁλιεῖς περισπούδαστον ἔχουσι τὴν τοῦ ἰχθύος ἐπιθου- 
λήν" ἐχείνου γὰρ θηρευθέντος, ῥαδίως ἀγρεύεται τὸ 
κῆτος, πλαζόμενον ταῖς πέτραις xal τοῖς αἰγιαλοῖς, 
ὥσπερ τυφλὸς, χαλεῖται δ᾽ ὁδηγὸς ὃν 4 συνήθεια γάλλον 
ὀνομάζει, οἱ δὲ θηρεύοντες τὸ χἕῆτος ταύρειον ἧπαρ 
ἢ ὦμον ἐν ἀγχίστρῳ βάλλουσι, λέγουσι δὲ τοὺς ὀδόν-- 
τας αὐτοῦ τριστοιχεὶ ἡρμοσμένους. — Φασὶ τῆς φώχης 
τὸ δέρμα ἰσχυρὸν πάνυ, ὥστε uj) ὕπ᾽ ἀγχίστρου αὐτὴν 
χρατεῖσθαι» μὴ (μήθ᾽) ὑπὸ τριόδοντος" ἡνίχα οὖν μὴ 
θελόντων τῶν ἁλιέων εἰσέλθη εἰς τὸ δίχτυον εἷς τὸν 
αἰγιαλὸν, ἵνα μὴ προφθάσασα χόψη αὐτὸ, χαὶ ἐξελ-- 
θοῦσα ἐχδάλη τοὺς θηρευθέντας ἰχθύας, τηνικάδε οὖν 
τῷ τριόδοντι xa ῥοπάλοις xoi δόρασι τύπτοντες αὐτὴν 
ἀποχταίνουσι (sic ), τὴν χεφαλὴν δὲ τυπτομένη θνή- 
σχει ῥαδίως. --- “Ὅτι πολὺ ἐσθιομένη ἣ θαλασσία χε- 
λώνη ὠφελεῖ. εἰ δ᾽ ὀλίγον, βλάπτει, ὅθεν φησὶν ἣ παροι- 
μία - χελώνης χρέα ἢ φαγεῖν ἢ μὴ φαγεῖν, λέγουσι δὲ καὶ 
τοῦτο, ὡς ἐᾶν τις καταδὺς ἐν τῷ βυθῷ ἀνατρέψη αὐτὴν 
ἐπὶ τὰ νῶτα, πρηνὴς ἐπιστραφῆναι οὐχ ἰσχύει, ἀλλὰ 
νήχεται ἄνω τοὺς πόδας ἔχουσα" ταύτην μὲν (corr. ead. 
m. δὲ) ποτὲ μὲν τύπτουσι σιδηραῖς βολίσι, ποτὲ δὲ δή- 
σαντες δεσμοῖς ἕλχουσιν. ---- Οἱ παλαιοὶ δελφῖνας ἀπε- 
τρέποντο θηρεύειν, ὡς φιλανθρώπους, χαὶ ὃ φθάσὰς θη- 
ρεύειν δελφῖνα οὔτε ταῖς θυσίαις προσήγγιζεν, ὡς TI 
τι ἐργαζόμενος (σάμενος 7), ἀλλὰ καὶ τοὺς συνοιχοῦντας 
ἐδόκει μιαίνειν, καὶ ( ἐξηγοῦνται }) ποτε μὲν τῆς qu 
λανθρωπίας αὐτοῦ σύμδολα, ἐξαιρέτως δ᾽ ὅτι τοὺς ἰχθύας 
διώχουσιν εἷς τὰ λίνα, ἵνα θηρευθῶσιν ὑπὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων; xoi τῆς ἄγρας τελεσθείσης, ζητοῦσι τὸν μισθὸν, 


^N 1 / M Y —M 5" - 
«γχαὶ, εἰ μὲν λάδωσι, xoi ἔτι συμπονοῦσιν αὐτοῖς" 


εἰ δὲ μὴ δῶσιν οἱ ἁλιεῖς, οὐχέτι αὐτοῖς ἐν τῇ θήρᾳ 


συναγωνίζονται. Λέγουσι δ᾽ ὡς Λέσδιος ἀοιδοὶ (Ac), 


"ἐστὶ δ᾽ ᾿Αρίων 6 Μηθυμναῖος, ὃν ἣ ἐχχλησία δοξά- 


50 


ζει Ἰωνᾶν τὸν μαχάριον προφήτην, τοῦτον λέγουσιν 
ἐν Τάραντι ἀγωνίσασθαι, ἄριστος δ᾽ ὧν χιθαρῳδὸς , 
νιχήσας ἀγώνων ἐπιχωρίων ἐχεῖσε γεγονότων, ὑποστρέ- 
φῶν xo χρήματα ἐπιφερόμενος, ἐπεδουλεύθη ὑπὸ 
ληστῶν εἰς Κόρινθον τὰ Ἴσθμια ἀγωνίσασθαι, χαὶ 
μέλλων φονεύεσθαι ὑπὸ τῶν αὐτῶν, εἶπεν ἑαυτὸν ῥίπτειν 
εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ λαδὼν χιθάραν, xai ἦσε πρὶν 
ἀφῇ αὑτὸν, δελφὶν δ᾽ αὐτόν τις ὑπεδέξατο, χαὶ ἤνεγχεν 
ἐπὶ τοῦ λόφου Περιάνδρῳ τῷ βασιλεῖ, ὃ δ᾽ ἔκρυψεν αὐτὸν 
ἕως τοῦ ἐλθεῖν τὸ πλοῖον, ἐλθόντος δὲ τοῦ πλοίου, 
ὃ Περίανδρος ἐκόλασε τοὺς ναύτας δοῦναι τὸ χρυσίον. 


Πάλιν ἣν τις ἐν Λιδύη ποιμὴν, οὗ θερμὸν ἔρωτα λαξδὼν 
i 4 "nv h 
πὲ zs ἢ AG τ 
δελφὶς συνέπαιζεν ἐν τῷ αἰγιαλῷ χαὶ σύριγγι τοῦ νέου 
τ 5 ; 
ἐπεθύμει χαταλιπεῖν τὴν ἐν θαλάσσῃ διατριδὴν, καὶ 
τοῖς ποιμνίοις συνεῖναι. Ὃ δ᾽ Ὀππιανός φησιν᾽ ἐν ταῖς 
c JA τι -ὩὉ 2. ? ,ὕ m" , M 5 , 
ἡμέραις αὐτοῦ ἐν Αἰολίδι τῇ νήσῳ παιδὸς ἠράσατο 
δελφὶς, καὶ συνὴν αὐτῷ ὡς συμπολίτης ἐν τῇ νήσῳ, 
καταλιπεῖν δ᾽ οὐχ ἠνείχετο, ἀλλ᾽ ἐχ παιδόθεν συνωμίλει 
αὐτῷ χαὶ σύντροφος γέγονε τοῖς ἤθεσι τοῦ παιδὸς, 
ἀνεχώρει δὲ xol εἰς τὴν θάλασσαν ἐνέμετο, ὃ δὲ παῖς 
ἤδη ἀνδρωθεὶς ἵστατο ἐν τῷ αἰγιαλῷ, καὶ ἐκάλει αὐτὸν 
τῷ ὀνόματι, ὃ ἐπέθηχεν αὐτῷ ἐξ ἀρχῆς, καὶ ὃ δελφὶ 
1 , 7 DIEGO ED AGIS φίς 
; : ἐπ Sis 
ἀχούων, ὥσπερ βέλος προσήη (προσήϊε) πρὸς τὸν 
παῖδα, σαίνων τῷ οὐραίῳ καὶ τὴν χεφαλὴν ἄνω φέρων, 
- ͵ 5 
ὡς γεγηθὼς ἐπὶ τῇ συνομιλίᾳ αὐτοῦ. xal ἐπέψαυον 
ἀλλήλων, πολλάχις δὲ x«l χατὰ νώτου τοῦ δελφῖνος 
LT Ὁ 1 " po 5 , Yom , 
ἐπεχωρεῖτο πρὸς τα βάθη εἰσιὼν, οὐ μόνον δὲ τῷ ἑταίρῳ 
2 , 2 Y ΄ E] 5. 7) 4 LN 
ἐπείθετο, ἀλλὰ xal ἑτέρῳ ἀνδρὶ, ᾧ ἐπείθετο ὃ ἀνήρ" 
2 ΄ Α , ΕῚ 7 ^ M , ^ 5 , 
ἀποθανόντος δὲ τούτου, ὀδυρομένῳ ὃ δελφὶς ἐοιχὼς ἐπέ- 
τρεχε τῷ αἰγιαλῷ, ἐπιζητῶν αὐτὸν χαὶ στενάζων, ὡς 
φωνὴν ἀφιεὶς, οὐχέτι δὲ τῶν ἐν τῇ νήσῳ χαλούντων 
- d, € , Ε , L - Y 
αὐτὸν ὑπήχουεν, οὐδὲ βρώσεως μεταλαύεῖν ἤθελεν, 
2 M πο € L- , [ἢ 5w 5 , 
ἀλλὰ συνθανεῖν ἱμείρετο τῷ συνήλιχκι, ὅθεν οὐδ᾽ ἐφάνη 
Y N M ^ , , A ont P 
μετὰ τὴν τελευτὴν τοῦ νεανίου. Μόνοι οὖν οἱ Θραχιχοὶ 
ὡς σχληροὶ xol ἀπάνθρωποι θηρεύουσιν αὐτοὺς, oi 
EE , ΕΣ ͵ Ὁ 23^ m , 
οὐδὲ πατέρων οὐδὲ παίδων, οὐδ᾽ ἀδελφῶν φείδονται. 
Δίδυμα δὲ τίκτει, διότι δύο μαστοὺς ἔχει, καὶ συναχο- 
λουθοῦσι v7; μητρὶ oi δύο, καὶ εἰ συμόῇ τρωθῆναι ἐξ 
αὐτῶν (τις), αὐτὸς μὲν χαταδύεται, οὐχ ἀπολείπει 
δ᾽ αὐτὸν i μήτηρ αὐτοῦ " εἰ δὲ χαταπονηθῇ ὑπὸ τῆς 
πληγῆς. ὡς ὑπὸ τῆς NL χρατούμενος ἀνανή- 
χεται τοῦ βυθοῦ σὺν αὐτῇ, ὀδυρομένη δὲ τὸν ἄτρωτον 
τύπτουσα ἀποδιώχει πρὸς τὰ πελάγη βονονουχὶ λέγουσα" 
Φεῦγε, τέκνον ἄνθρωποι γὰρ xat ἡμῶν γεγόνασιν 
ἄδιχοι, σίδηρον χαθοπλίζοντες. εἶτα ἔρχεται ἑπομένη 
τῷ πληγέντι, xal οὐκ ἀναχωρεῖ, ἕως οὗ xol αὐτὴ ἁλῶ, 
: 
— Ὅτι εἷς τὸν βυθὸν βουλόμενος καθιέναι αὑτὸν ὃ σπογ- 
A ^ , 5 m M 5 M m 
Yozóuoc , μόλιδδον βαστάζει ἐν τῇ ἀριστερᾷ, ἐν δὲ τῇ 
^ reg , T AS ex eure AA. 
δεξιᾷ kin) xol Breton) ἑαυτὸν ἐν τῷ βυθῷ, δεδεμένος 
ἐστὶν ἐν τῷ μέσῳ καὶ τῷ στόματι φέρων ἔλαιον, καὶ τὴν 
μήρινθον χρατοῦσιν οἵ ἐν τῷ πλοίῳ - ἡνίκα οὖν χατέλθη 
ἐν τῷ βυθῷ, ἀποπτύει τὸ BDiatov xai oxi Get) θάλασσα, 
εἶτα προσπελάσας ταῖς πέτραις εὑρίσχει τοὺς σπόγ- 
γους, ot δὲ ζῶσι xai πνέουσιν ὡς τὰ λοιπὰ, ἐφορμήσας 
δὲ τῇ ἅρπῃ χόπτει σπόγγους , εὐθέως δὲ ji ἐξ αὐτῶν 
αἷμα χαὶ περιχλύζει αὐτὸν, xa ἐστι πάνυ δύσοδμον, 
ὃ δὲ χινεῖ τὴν μήρινθον, καὶ οἵ ἐν τῷ πλοίῳ χρατοῦντες 
αἰσθάνονται xol παραυτὰ ἀνέλχουσιν αὐτόν * πολλάχις 
^5 m , » , M ,F € v ,ὔ 
δ᾽ Ex τῆς δυσωδίας ἀποθνήσχει, xal πάλιν ὑπὸ θηρίων 
φθασθεὶς ἡμίδρωτος ἀνῆλθεν, ὅθεν ἡνίχα φανεῖ χάλλι- 
Joc, 6 λεγόμενος ἱερὸς ἰχθὺς, θαῤῥεῖ μὴ δεδοικὼς θηρίον' 
ἔνθα γὰρ νέ ὃ χάλλιχθ ἐχεῖ θηρίον οὐ - 
γὰρ νέμεται 6 χάλλιχθυς, ἐχεῖ θηρίον οὐ παρα 
, M ΄ 22 c " εἰ ^ M » , 
πλέει, xad χέχτηνται αὐτὸν οἱ ἁλιεῖς οἰωνὸς (ov) ἀγαθόν. 
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KYNHTFETIKA. 


Τὰ: Ὀππιανοῦ τῆς κυνηγίας βίδλους 

ἐχ τῆς σχοτεινῆς τοῦ μέτρου δυσφωνίας 
εἰς πεζὸν εἶδος τοῦ λόγου μεθαρμόσας 
προύθηχά σοι, μέγιστε Καῖσαρ, ἐνθάδε, 
θηρατιχῆς μάθημα πάγχαλον τέχνης * 
ἐντυγχάνων οὖν εὐσχόπως τῷ βιδλίῳ 
xai τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ συλλέγων εὐχαρπίαν 
πὸνεῖν με πείσαι, μιὴ κατοχνεῖν εἰς πόνον. 


ΒΙΒΛΙΟΝ Α΄. 


1-15 Σοὶ τοὺς περὶ χυνηγετῶν ἀνατίθημι πόνους, 
θειότατε βασιλεῦ ᾿Αντωνῖνε, τὸ πολυέραστον φῶς τῶν 
χρατίστων Ῥωμαίων xat μαχιμωτάτων, τὸ Σεδή- 
pou xo Δόμνης γλύχιστον βλάστημα, Σεθδήρου τοῦ 
τῶν Αὐσόνων θεοῦ, Δόμνης τῆς ὀλθιωτάτης γυναι-- 
χῶν, ἣ xai τὸν ἄριστον ἐχληρώσατο σύνοιχον, xal 
τὸν χάλλιστον ἐτεχνώσατο, ἣν εἴ τις ᾿Αφροδίτη προσ- 
εικάσειεν, ἢ πλησιφανῇ σελήνην ἐπονομάσειεν, οὐχ 
ἂν ἁμάρτοι τῆς ἀληθείας, ἣ καὶ πρὸς αὐτὴν τοῦ Διὸς 
τὴν σπορὰν τάχα ἂν τῇ χκαλλιτεχνία διαμιλλήσαιτο, 
Ἀλλ᾽ ἱλήχοιεν οἵ θεοί σε, βασιλεῦ, xol μάλιστα 
Φαέθων τε xol ᾿Απόλλων, ὃς ἐκ πατρὸς οὐχ ἀμογητὶ 
χτησαμένου, χαθάπερ τινὰ χλῆρον, ἔχεις τὴν βασι- 
λείαν λαβὼν, καὶ τοῖς σοῖς ὑπέθηχας σχήπτροις σύμ- 
πᾶσαν γῆν, σύμπασαν θάλασσαν, ποταμοὺς ἅπαντας, 
εἷς ἀρχὴ καὶ γένεσις ὠχεανοῦ τὰ ῥεύματα " καί σοι 
τοῦ χράτους ὃ χρόνος φαιδρὸν μειδιῶν, καὶ γαλήνης 
ἀνάπλεως. 

16-40 Ἀμέλει καὶ αὐτὸς τὰ θηρευτικὰ ταῦτα 
προσάδω σοι οὐχ ἀθεεὶ πάντως, ἀλλὰ κελευούσης "Ap- 
τέμιδος, χυνηγέτιδος δαίμονος, die λεγούσης ἀχούειν 
ἔδοξα ἀνίστω, καὶ τὴν δύσδατον τῆς κυνηγεσίας δὲὸν 
πορευσώμεθα,, τὴν ἀτριδῆ τέως ἑτέροις ποιηταῖς, 
πλὴν τῶν ἀπεχθῶν ἐμοὶ διηγημάτων ἀπόσχου παν- 
τάπασι, καὶ μήτε Διονύσου τελετὰς ἄδε, μήτε τριε- 
τηρίδας ἑορτὰς, μὴ χοροὺς ᾿Ασωποῦ, μὴ πλοῦν 
᾿Αργοῦς, μὴ γένος ἡρωϊχὸν, μὴ μάχας, μὴ φόνους 
Ἄλρεως, μὴ Ἀφροδίτης ἔρωτας, ἀλλὰ ταῦτα πάντα 
παραδραμὼν, ὡς ἀχούσματά μοι πολέμια, διηγοῦ 
μάχας θηρῶν, βουλὰς ἀγρευτῶν, ῥινηλασίας χυνῶν, 
ἔχθρας καὶ φιλίας ζώων, γάμους xol τοχετούς. 

41-46 Ταῦτα λεγούσης ᾿Αρτέμιδος, πάντα ποιεῖν 
ἐπηγγειλάμην, ὡς ἐκέλευε. ᾿Γοιγαροῦν ἄρχομαι τοῦ 
προχειμένου σχοποῦ, xa γένοιτο τῶν ἐλπιζομένων μὴ 


διαμαρτεῖν. Ἀλλὰ σὺ, ὦ βασιλεῦ, ἡμέρως xot προσ-- 
νῶς τὸν λόγον δέχοιο, δεξιὰν προτείνων πλουτο- 
ποιὸν χαὶ ταῖς ὑπὸ τὴν σὴν ἐπιχράτειαν πόλεσι χαὶ 
τοῖς τὰ θηρευτιχὰ ταῦτα γράφουσιν. 

L4 τ - 

47-80 Ἔστιν ἣ θήρα τριττὴ παρὰ θεοῦ τοῖς ἀνθρώ- 
ποις, κατ᾽ ἀέρα, χατὰ γῆν, κατὰ θάλατταν, πλὴν οὐχ 
ὃ αὐτὸς πάσαις μόχθος ἐμπέφυχε. Ποῦ γὰρ ἴσον ἰχθύν 

27 , "Ὁ Ὁ v οὖν τα Δ 5 ΄ 
τ᾿ ἀνελχύσαι τοῦ βυθοῦ, καὶ ὄρνιν ἐξ ἀέρος ἐπισπάσα - 
σθαι, χαὶ θηρσὶν ἀγρίοις μάχην ἐν ὄρεσι συμδαλεῖν; 
εἰ γὰρ καὶ τῷ ἰξευτῇ θηρῶντι κάματος, ἀλλὰ xat 

ΚΕ ΟΥ̓ ΩΣ ; 2 ἧς 

ἡδονὴ τῷ χαμάτῳ συγχέχριται, xol τὸ κατὰ τῶν 
ἀερίων τρόπαιον ἀναίμακτον ἵστησιν. Κἂν τὸν ἁλιέα 
σχοπήσης, ὄψει τὰ ὅμοια᾽ ὃ μὲν γὰρ πέτρας παρα- 
Mag ἠρέμα ὑπερχαθέζεται, δόναξι xol ἀγχίστροις 
ἐπὶ τὸν ἰχθὺν ὁπλιζόμενος, ὃ δὲ xal εἰς μαχρὰν 
ἄθλιος τῷ χαλχῷ περιπαρεὶς, ἁλωτὸς Ex τῆς γένυος 
ς τὴν ον τ ἮΝ 

ἕλκεται, τῆς φίλης διατριύῃς ἀποξενούμενος, xol 

, 
σπαίρων μὲν ἀνήνυτα xa ὀρχούμενος, ἄφατον δὲ τὴν 
τέρψιν ἐμποιῶν τῷ θηράσαντι. Ναὶ μὴν xal τῷ ἱξευτῇ 
Ν , € v J M 2. 3 
γλυχὺς ὃ πόνος, ὡς ἔφαμεν. Οὐ γὰρ ἐπὶ τὴν ὀρνιθο-- 
/ 3 ἡ ἃ » , , e , 

θηρίαν αὐτῷ δεῖ ξίφους xal δόρατος, ὅτι μὴ μόνον͵ 

. MP YN : 
ἀετὸς αὐτῷ συνέπεται, xol ἰξοὶ, xal λίνα, xal χάλα- 
μος περιφέρονται. Τίς οὖν τὰ τοιάδε παίγνια χυνη- 
γετικοῖς σπουδάσμασιν ἴσα ἂν θαῤῥήσειεν εἰπεῖν ; τίς 
T m - , Led M ^ M ^ 
δὲ τῷ βασιλεῖ λέοντι, τῷ βλοσυρῷ xat qo6spQ, τὸν 
: 1 - 
ἀετὸν ἀπειχάσειεν ; τίς δ᾽ ἂν ταῖς ὀξυῤῥόποις παρδά-- 

; ; : 
λεσι παραδάλοι τὴν μύραιναν: συγκρινέσθω γὰρ 
n E ES 
πρὸς τὰ κυνηγῶν ἀγωνίσματα τὰ ἰξευτῶν xol ἁλίεων 
ΕΣ ^A ^ , y» EA , , 
σπουδάσματα. AAA οὔτ αἴγαγρος λάρῳ παρόμοιος 
εἰς θήραν, οὔτε μὴν ἐχῖνος ῥινοχέρωτι., καὶ χῆτος 
ἐλέφαντι. Πολὺ δὲ καὶ τῶν θηρατῶν κατὰ χεῖρα τὸ 
διάφορον * οἱ μὲν περὶ τὰ χυνηγέσια στρεφόμενοι λύ-- 
xt» περιεγένοντο, οἵ δ᾽ ἁλιευτιχὴν μετερχόμενοι 
; : ; m. es 
θήραν θύννων χατεχυρίευσαν.. Καὶ ἀγρευταὶ μὲν 
P ἘΝ oo b. 
ἀγρίας ἐδάμασαν ὄϊας, ἰξευταὶ δὲ περιστερὰς ἡμέρους 
ἐχειρώσαντο" ἄρκτος χυνηγέταις ἀγώνισμα, μορμύλος 
ἁλιεῦσι τὸ θήραμα " χεῖρες ἱππέων ἐπὶ τίγριδας, 
; ; 
ἰχθυοδόλων δ᾽ ἐπὶ τριγλίδας ὡπλίσαντο. Καὶ χά- 
πρὸν μὲν ἰχνευταὶ διεχειρίσαντο, τὸ δὲ θηρατιχὸν 
, , b NS σ͵ / , ^ , 
γένος ἀηδόνα διώλεσεν. “Ὅσῳ τοίνυν x&mpos xo τί- 
γρις, ἄρχτος χαὶ λέων, ῥινοχέρωτες καὶ ἐλέφαντες, 
λύχοι καὶ ὄϊες περιστερῶν xol ἀηδόνων ἀλχιμώτερα, 
μορμύλων τε xu τριγλίδων καὶ τῶν ἄλλων, ὧν εἴπο- 


CYNEG. OPPIANI. 


μὲν, τοσούτῳ θηρολέται τῶν περὶ πτηνὰ πονουμένων 
καὶ ἰχθῦς γενναιότεροι. Ἀλλὰ Τρίτωνες μὲν καὶ Νη- 
ρεὺς, οἱ τῆς θαλάσσης ἔφοροι δαίμονες, τῷ λόγῳ συν- 
ομαρτείτωσαν, Oc δὲ καὶ ὃ τῶν φιλορνίθων νυμφῶν 
ἐσυός" βούλεται γὰρ ἀπ᾽ αὐτῶν ἐπιστρέφειν ἐπὶ τοὺς 
θηροχτόνους δαίμονας, ὅτι που χαὶ τῆς αὐτῶν ἐπι- 
χουρίας χρεία πρὸς τὸ προχείμενον. 

81-109 Αὐτίκα οἱ πρὸς θήραν ἐξιόντες νεανίσχοι" 
δεῖ γὰρ ἀπ᾽ αὐτῶν τοῦ λόγου ποιήσασθαι τὴν ἀρχήν" 
μήτε πολυσαρχίᾳ βαρυνέσθωσαν, μήτ᾽ ἰσχνότητι τα- 
πεινούσθωσαν᾽ ὄγχος μὲν γὰρ σώματος δυσκίνητον χαὶ 
ἀργὸν πρός τε θηρῶν μεταδίωξιν, πρός ce τάφρων καὶ 
σχοπέλων ἅλματα, καὶ δὴ καὶ πρὸς δρόμον ἄκρηστον 
ἀποχαθίστησιν, ἀσαρχία δὲ σφαλερὸν εἰς ἀγρίων ζῴων 
συμπλοκὰς καὶ παλαίσματα. Φϑευχτέον οὖν ὡς ἀσύμ- 
φορα τὸν ἀληθῆ θηρατὴν καὶ ἄμφω, xxi μῆτε τὸ 
ὑπέρπαχυ xo πολύχρεων ἀγαπητέον; μήτε τὸ ὑπέρ- 
λεπτον χαὶ ἄσαρκον, ἀλλ᾽ εἰς τὸ σύγκρατον xat μέσον 
ἔχον ἀσκητέον τὰ σώματα, ἵνα χαὶ τρέχειν ἢ κοῦφα, 
καὶ ἰσχυρὰ μάχεσθαι. Φερέτω δὲ χεὶρ μὲν ἣ δεξιὰ 
δύο προμήχεις ἄκοντας, καὶ τὰ μέσα τῆς ζώνης ἐξαρ- 
τάσθω Opemávnv , ἵν᾿ ἡ καὶ θηρῶν ὁμοῦ καὶ ἀνδρῶν 
ἐπιδουλαῖς ἀαυντήρια. Ἢ δ᾽ ἀριστερὰ τῶν χειρῶν 
πεζῷ μὲν ἀνδρὶ πρὸς χυναγωγίαν ἀνείσθω, τῷ δέ γ᾽ 
ἱππηλάτη πρὸς τὴν τοῦ χαλινοῦ μεταχείρισιν. Ἄνα- 
στελλέσθω δὲ xol τὸ χιτώνιον ἀντὶ ζώνης «eA vt 
περισφιγγόμενον. Ἵνα δὲ χαὶ ῥᾳδίως ἐξῇ πονεῖν χαὶ 
τὰ θηρατιχὰ μετιέναι προθυμότερον, ἀφείσθω χατὰ 
τῶν ὥμων τὸ ἱμάτιον ἀφ᾽ ἑκατέρων τῶν χειρῶν, οἷα 
δεσμοῦ τινος ἀπαλλάττον αὐτοὺς xal χωλύματος. Οἷς 
δ᾽ ἰχνηλασία μέλει, καὶ γυμνοὺς ὑποδημάτων ἔχειν 
τοὺς πόδας χρὴ, ὡς ἂν μὴ τῷ ψόφῳ τοὺς θῆρας 
διυπνίζοιεν. Βέλτιον δ᾽ αὐτοὺς μηδὲ χιτῶνα ἐπενδεδύ-- 
σθαι τοῦ μὴ τὸ πνεῦμα ἐμπίπτον ἦχον ἀποτελεῖν χαὶ 
φεύγειν τοὺς θῆρας. xarcaaxeudety διὰ τὸ πάνυ ψοφο- 
δεές. Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω περὶ σχευῆς ἀγρευτῶν. 

110-146 Καιρὸς δὲ θήρας οὐχ ὃ αὐτὸς, ἀλλ᾽ 
ἄλλος ἄλλοτε" νῦν μὲν ἀρχομένης ἡμέρας, νῦν 
δὲ δείλης ἑῴας - ἤδη δὲ καὶ μεσημόρία καὶ ἑσπέρα 
καὶ νὺξ, σελήνης διαυγαζούσης. τὸν χυνηγὸν εἰς 
θήραν iat iaa. Ἀλλὰ ἐπιμελεστέροις 
τῶν θηρατῶν χαιρὸς ἅπας χαὶ ἡμέρα πᾶσα πρὸς 
ἄγραν εὔθηρός τε καὶ περιδέξιος, ἔαρ δὲ μάλι-- 
στα xal μετόπωρον, ἡνίχα xai 6 δρόμος ἵπποις 
τε xol ἀνθρώποις χαὶ χυσὶν εὐπετέστερος᾽ ἄρτι 
γὰρ ἱσταμένου τοῦ ἔαρος, μειδιᾷ μὲν ὃ ἀὴρ, τῆς τῶν 
νεφελῶν χατηφείας ἀπαλλαττόμενος, βάσιμον δὲ χαὶ 
πλωτῆρσι τὸ πέλαγος, χαὶ φυτοῖς μὲν ἣ γῇ χαλλω- 
πίζεται, τοὺς φυτηκόμους εὐφραίνουσα; τὸ ῥόδον δὲ, 
οἷα 8 θεσμῶν, ἀπολέλυται τῶν χαλύχων, ὑπανατέλλον 
ἠρέμα χαὶ πρὸς τὸ ἐχτὸς διαπλούμενον * περὶ δέ γε 
φθίνουσαν ὀπώραν τέθηλε μὲν γεωργῷ πάγχαρπον τὸ 
δωμάτιον, ὑπερόλύζει δὲ τῶν ἐλαιοδόχων τὸ ἐλλιπὲς 
ἔλαιον, ἀυιπέλων δὲ βότρυς ἁπαλοῖς ποσὶ θλιδόμενος 


τοῖς 


t:1 
σχιρτᾶν παρασχευάζει τὰ ἐπιλήνια, χαὶ ae με- 
λισσῶν ἐπιδρίθει τῷ μέλιτι" οὐ μὴν οὐδὲ χειμὼν, 
οὐδὲ θέρος ἀχερδὴ x«i ἀπρόσφορα τῷ γε μὴ παντά- 
πασι γωθρῷ Ἀγ γετῇς χαὶ ἀφιλόθηρι * δίδωσι γὰρ κἀν 
τῷ χειμῶνι τὰ μέσα τῆς fué Ἐβᾶς τὴν ἄγραν εὔθηρον 
τῷ θηρεύοντι, à ὅπότε χαὶ τὸν ἐν δρυμοῖς καταληφθέντα 
τῆς ὥρας τὸ δριμὺ μέσον οὐχ ἐξ ξενίκησεν, ἀλλ᾽ ἐπε- 
νόησεν αὐτῷ παραμυθίαν τοῦ πιέζοντος " χάρφη γὰρ 
συλλεξάμενος, ἔπειτα χοίλην πέτραν ὑποδὺς, χαὶ 
φλόγα Ex τῆς ὕλης ἀνεγείρας ἐθάλψατό τε xoi ἐδει- 
πνοποιήσατο᾽" οὕτω χἀπὶ τοῦ θέρους πονεῖν ἁρμό- 
διον, φεύγοντα μὲν τὸ φλογῶδες τοῦ ἡλίου χαὶ χα- 
ματηρὸν, ὑπ᾽ αὐτὸ δὲ τὸ λυχαυγὲς ἐξιόντα πρὸς 
χυνηγέσιον, ὅτε καὶ βοῦς ὑπὸ ζυγὸν ἄγεται, xal ἄρο- 
«gov εἵλχυσται πρὸς γῆς ἀναμόχλευσιν, ἢ, εἰ μὴ τότε, 
ἀλλ᾽ ἡλίου πρὸς δυσμὰς ἤδη χλίνοντος, ὁπηνίχα πρὸς 
, , , L , ^ M * , 

ἐπαύλεις ἀγέλαι συνελαύνονται, xot μαζοὶ μὲν γάλα-- 

; TU ER e: CES ; 

x:oc πλήθουσι, βρέφη δ᾽ ἀπὸ τῶν σηχῶν ἐξαλλόμενα 
ταῖς μητράσι σφῶν περισχαίρουσιν ἕχαστα, μόσχοι δα- 

, Ye 3 pes , "EL Ww 
μάλεσιν, ὄϊσιν ἀμνοὶ, πῶλοι φορδάσι, xat αἰξὶν ἔριφοι. 

PX , ' 5 - M a 

147-157 Χρὴ μέντοι τοὺς ἐντελεῖς θηρατὰς xai 

ζω, ὦ ' » 3 . » -7 ) x 
τάδε ὅπλα πρὸς ἄγραν ἐπιφέρεσθαι, ἀλλοῖά τ᾽ ὄντως 
ταῖς χατασχευαῖς χαὶ διάφορα τοῖς ὀνόμασι, φημὶ δὴ 
ἄρχυς, λύγους, πάναγρον, δίκτυα, σχαλίδας, βρό- 
χους, προσέτι χαὶ τὰ ἐκ σιδήρου ταυτὶ, ἀκόντιον, σι- 
γύνην, ἁρπάλαγον, κάμαχας, καὶ τὸν ἀπὸ τόξου πεμ- 
πόμενον ὀϊστὸν, ναὶ μὴν χαὶ μαχαίρας ἀμφιστόμους, 
τῇ ; : 
xoi βουπλῆγας, xai τρίαιναν λαγωφονεύτριαν, ἀλλὰ 
δὴ xoi τὰς οὕτω λεγομένας ἀγχυλίδας xol χορώνας 
διὰ τὸ χαμπύλον τοῦ σχήματος. ΤΠροσχείσθω τούτοις 
xal σπάρτη, xol μήρινθος, xal ποδάγραι διάπλοχοι, 
ἅμματα, καὶ στάλιχες, χαὶ σαγῆναι μυριόφθαλμοι. 
» » , “Δ - M M 3 ΄ ' 

158-165 Φέρε δὴ μετὰ τὰ εἰρημένα χαὶ θηρα- 

Ἐὸ : E E 
τικῶν ἵππων μνείαν ποιησώμεθα. Ἄρσενες ἵπποι τῶν 
ἡ ΕΘΕ ΣΤΡ ἊΣ c Ne pe ho: 

ἡλειῶν ἀνδράσι θηραταῖς ἀμείνους, ὅτι τὸ θέειν 
ὀξύτεροι, καὶ πρὸς χαμάτου διάρχειαν εὐτονώτεροι, 
ὅτι φορύάδες ὀργῶσαι τῷ τῶν ἀῤῥένων ἔρωτι χρεμε-- 

RIEN: ; SD ze ; 
τισμὸν ἀφιᾶσι φιλότητος, x«t τὸ καταδεὲς xal περί- 
φούον τῶν ἐλάφων xoi δορκάδων καὶ λαγωῶν εἰς 
φυγὴν ἐρεθίζουσιν. 

166-172 “Ὥσπερ δ᾽ ἐν ἀνθρώποις πολλὴ διαφορὰ 
χατά v εἶδος χαὶ μέγεθος χαὶ ἦθος xol γένος, οὕτω δὴ 
χἀπὶ τῶν ἵππων εὑρήσομεν, ἀλλ᾽ ἐγὼν, καίτοι χαλεπὸν 
ὃν χαὶ ἐν τοσαύτη πλήθους ἑτερότητι διάχρισιν τῶν 
ἀρίστων ποιήσασθαι, λέγειν ἕτοιμος τοὺς ἐν ἅπασι 

E * C “- J 
χρατιστεύοντας" λέγω δὴ οὖν τὰ πρῶτα φέρειν ἐν ἵπποις 
τοὺς ἀπὸ "l'upazv(2os τὴν γένεσιν ἔχοντας, τοὺς Σιχε- 
λοὺς, τοὺς Κρῆτας, τοὺς Μαάζηχας, οἷς "Ayata τροῷ φὸς, 
τοὺς Καππαδόχας, τοὺς Μαύρους, τοὺς Σχύθας, τοὺς 
M , M ax "HA ^ e , T3 , θ Y 

ἄγνητας, τοὺς ἐξ Ἤλιδος" τούτοις συγχατάριθμοι xot 
Ἀρμένιοι’ συγχαταρίθμει τούτοις καὶ Ἴωνας, Op&xac, 
xoi Λίόδυας, καὶ αὐτοὺς τοὺς ἐκ τῆς Γρωγλοδύτιδος. 

173-205 Ἀρίστη δ᾽ ἵππου χατασχευὴ καὶ διά- 
πλασις τοῖς παλαιοτέροις ἱπποφορθοῖς xol βουχή)οις 


24. 
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ετεωρίζων 
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3 - Ἔκ ΝΣ: 
αὕτη νενόμισται" μέγας τῷ σώματι, 
δινοῦ τὴ φαλὴν, ὀλίγον δ᾽ ὑπὲρ τὸν τράχηλον 
ὑψοῦ τὴν κεφαλὴν, ὀλίγ πὲρ ράχηλα 
VS 
τὴν χάτω γένυν ἔχων ἠρέμα ἐπινεύουσαν, πλατὺς 
, ' , , 
xai φαιδρὸς τὸ μεσόφρυον, τὰς χορυφαίους τρίχας 
: ; n 
πυχνὰ σείων περὶ τὸ μέτωπον, ὄμμα μέλαν χαὶ 
πυρσὸν, μέλαν τὸ ᾿ ὑπερόφρυον, μυχτῆρες πλατεῖς, 
στόμα σύμμετρον, ὦτα μιχρὰ, αὐχὴν ἦρέ TE: ἐπιχκαμ- 
πὴς ἔστω, xoi τὰ στέρνα πολὺς, τὰ νῶτα εὐρὺς, τὸ 
τ: ES eem. à 
σῶμα δολιχὸς, τὴν ῥάχιν περισχιδὴς ὑπὸ λιπαροῖς 
- ͵ M -— LJ » ὦ , 
τοῖς ἰσχίοις, xxi μαχρᾷ τῇ οὐρᾷ xal τετανότριχι, 
ὑπεστηρίχϑω δὲ x«i μηροῖς εὐπαγέσι χαὶ μυώδεσιν, 
- ^m - M 
ἐχέτω xai τὰ χάτω τῶν ποδῶν ὀρθοτενῇ xoi μαχρὰ 
5 - à uia ; 
xa ὑπόλεπτα, χῶλα μὴ πολύσαρχα,, τοῖς τῶν ἐλά-- 
φῶν δὲ παραπλήσια, σφυρὸν ὕπτιον, ὅὁπλὴ περιφε- 
A [4 M M ^ ^ , 
ghe, ὑψηλὴ, χραταιὰ κατὰ τῶν ἐλάφων τὰ ἰσχυρό-- 
τατα τοιοῦτον Tuiv:Ó λόγος τὸν κυνηγέτην ἵππον 
διετύπωσε, τοῖς ἀρχαίοις ἐξαχολουθῶν ἱππογνώμοσι" 
κατὰ ταύτην τὴν εἰχόνα Τυρσηνὸς ἵππος διεζωγρά- 
, , 2" Mi ^ F L34 A Ὁ, , 
φηται, οὐ μὴν ἀλλὰ xai Καππαδόχης, χαὶ Apué- 
μον ὦ, 53 τὰ , ͵ “τ 
νιος, xxt ὃ τῆς Αγχαΐας τρόφιμος. Θαυμαάσιον δ᾽ οἷον 
ἢ 5 τ 
τόδε Καππαδόχαις ἵπποις ἐνενόησαν: ἕως μὲν γὰρ 
νεάζουσιν, ὑφεῖται τούτοις τὰ τῆς δυνάμεως, γηρά- 


, 
σχοντες δὲ πρὸς ἀλκήν τ᾽ ἐπιδιδόασι, xal ὃ δρόμος 


αὐτοῖς ὀξύτερος γίνεται" 
ἄτρομοι, xxi πρὸς θῆρας εὔτολμοι, χαὶ ὁπλίταις ἂν 
ἀντισταῖεν, xal πύχνωμα ῥήξαιεν φάλαγγος, xo 
θηρσὶ καταπλήχτοις ὁμόσε χωρήσαιεν. 

206-220 Καθόλου δ᾽ εἰπεῖν, ἵππος ἅπας εὐγενής τε 
χαὶ εὔτολμος καὶ, τῆς σάλπιγγος σημηνάσης τὸ ἐνυ- 
ἅλιον, διανίστησί τε τὸ οὖς χαὶ πάντη τῷ βλέμματι 
RU 


δέδορχε, λόχον περισχοπῶν, πρὸς χαλχὸν ἀτενίζων χαὶ 
* x z ι E 
σίδηρον, ἔγνω xal πολέμου χαιρὸν xo τῆς οἴχοι Ovx- 


CR P j 
οὗτοι XQ&t προς πόλεμον 


B 
i 
τριδὴς xmi τῆς χατὰ πολεμίων ἐνέδρας οὐχ ἠγνόησε 
τὸ σύνθημα - ἴδοις ἂν καὶ τείχεσι δυσμενῶν πελά- 
σαντα xxi τρέσαντα μηδὲν, καιροῦ πολιορχίας ἐν- 
στάντος χαὶ τῆς ὁπλομανοῦς νεότητος, χούφαις ἀσπίσι 
xal ὀμφαλοῖς ποικιλλομιέναις φραγνυμένων τὰς χεφα- 
λὰς τοῦ τὰς ἐχ τῶν τειχῶν | βολὰς ἀποστέγειν δύνασθαι, 
ὃτὲ δὲ τῷ χαλκῷ τῶν ἀσπίδων ἀχτὶς ἡλίου ΤΡΌΜΟ ΕΝ. 
λουσα διπλῆν ἐχεῖθεν ἀφίησιν ἀστραπὴν, δψουμένων 
τ᾽ ἀπ᾽ ἀνατολῶν, καὶ ταπεινουμένων πρὸς δυσμάς, 
221-225 Φύσει γὰρ ἵππος συνεῖναι δεινότατος, 
ἴσα χαὶ ἀνθρώπων οἱ χαριέστατοι, ἐπιγινώσχει T 
ἀχριδῶς τὸν ἐπιθάτην, x«t ἰδὼν εὐθὺς ἀφῆχε χρε- 
μετισμὸν,, οἷα δὴ προσγελῶν ἐχείνῳ καὶ συνηδόμε- 
νος, χἂν πέση πολεμῶν, ἤσθετο τοῦ πάθους. 
252-270 £x τῆς ὀδμῆς ἀφανισθείη 
τὰ γνωρίσματα τῆς φύσεως. ἜἜλαθεν, ὦ θεοὶ, 
τὸ δεινὸν ἐργασάμενος, χαὶ ὃ στυγητὸς ἐχεῖνος 
ἐτελέσθη γάμος χαὶ ἀπόπτυστος, οἷον ἀχούομεν 
γενέσθαι πρότερον ἐν Θήδαις, τῇ ep συνευνα- 
σθέντος Οἰδίποδος. "Exe οὖν μετὰ τὴν μίξιν τῶν δο- 
λερῶν ἐχείνων περιόλημάτων ἐγυμνώθησαν, πρῶτα 


μὲν ἐνεώρων ἀλλήλοις λοξῶ ᾧ τῷ βλέμματι, 


e 
ees. TV 


ἔπειτα δ᾽ 


PARAPHR. 


ὀγχηρὸν φριμαξάμενοι xoi μετεωρισθέντες ἄταχτα 
ῥήσσουσι μὲν τὰ δεσμὰ, χρεμετισμὸν δ᾽ ἀφιᾶσι μάλα 
τραχὺν χαὶ ὀξύτατον, ὡσανεὶ θεοὺς τῆς παροινίας 
» ἢ c 
μαρτυρόμενοι xal τῷ νυμφοστολήσαντι χαχῶς 
ἐπαρώμενοι, ἐσύστερον δὲ κλαίοντες τρόπον τινὰ καὶ 
δι Σ : n 
πηδῶντες ἀχάθεχτα ταῖς ἀντιχειμέναις πέτραις τὰς 
τω , 
χεφαλὰς προσήραξαν χαὶ τὰ ὀστᾶ συντριδέντες ἀπέ- 
νευσαν ἐπιχλιθέντες ἀλλήλοις μετὰ τὸν ὄλεθρον" τοι-- 
αὖτα περὶ τῶν ἵππων 6 παλαιὸς λόγος διεθρύλλησεν. 
Y, E31 - dg , NP 
271- 288 Ἄριστοι δὲ τῶν ἵππων εἰς ὄρομου 
y ^ - 9 Y " , 
τάχος καὶ ποδῶν ὠχύτητα οἵ τε κατὰ τὴν Σιχελίαν 

A * * , ^ εἴ M » - 
χαὶ οἵ πε spi τὸ Λιλύξειον xoi τὰ ταῦτα ὄρη TOU 
τριαύχενος ὄρους νεμόμενοι, ὅπου χαὶ ὃ γίγας Ἔγκχέ- 
λαδος, ὃ θεοῖς πολέμιος, ὁ ὡς ἐν φρουρίῳ τινὶ, χαταχέ- 
χλεισται, πῦρ ἀπὸ τῶν χοίλων τῆς Αἴτνης ἀναπα-- 

-- , 
φλάζων, ὡς dv τις εἴποι, πρηστῆρας αἰθερίους 
: : 
ἀσθμαίνων τε καὶ ἀπερευγόμενος, ποδωχέστεροι δὲ 
τῶν ἀπὸ Σικελίας οἱ Παρευφρατήδιοι, οἷς Ἀρμενία 
χαὶ Πάρθος τροφοὶ, "IGnosc δὲ χαὶ Πάρθους αὐτοὺς 
εἰς ἀρετὴν σχελῶν ὑπερήλασαν, ὧν οἶμαι τῷ δρόμῳ 
τῶν ἀετῶν ἄν τινα παραδαλεῖν, ἢ ἱέραχα τὸν ὠχύ-- 
πτερον, ἢ αὐτὸν δελφῖνα τὸν κατὰ τοῦ πελάγους 
χούφως διολισθαίνοντα᾽ τοσοῦτον Ἴδηρσιν ἵπποις τὸ 
περιττὸν τῆς ὀξύτητος, ἀλλὰ χαίπερ οὕτως ἔχοντες 
τάχους οὔτε μέγεθος ἀποχρῶν ἵπποις ἔλαχον, οὔτε 
σώματος ἰσχὺν, οὔτ᾽ εὐτολμίαν ψυγῆς, ἀλλὰ καὶ ὃ 
δρόμος αὐτῶν οὐ διαρχὴς, οὐδὲ μόνιμος, οὐδὲ στα-- 
δίων πολλῶν, εἰσὶ δὲ χαὶ χαλοὶ μὲν ἰδεῖν, ἐς ὁπλὴν 
δ᾽ ἀσθενεῖς xal πλατυώνυγες. 

289-300 Μαῦρος δ᾽ ἵππος δραμεῖν τ᾽ ἀγαθὸς xol 
ἄθλους ὑποδῦναι φερέπονος, μετὰ τοῦτον AtGuc δολιχο- 
δρόμος τε χαὶ τληπαθής, ἄμφω δέ τι παρομοίω τὸ εἰ- 
δός ἐστον, πλὴν 0 ὅσῳ μείζων ὃ A ιδυχός" κατὰ πάντα γὰρ 
ὅσοι τῶν ἵππων Λιβύην αὐχῶσι χαὶ Κυρήνην μητέρα 
γενναῖοι καὶ ἰσχυροὶ, ἐξ ἐπιμέτρου δ᾽ αὐτοῖς χαὶ τὸ 
ἐπίμιηκες πρόσεστι διὰ τὸ πλεονεχτεῖν τῶν ὁμογενῶν 
προσθήχῃ πλευρῶν xal παχύτητος, ὅθεν ὀγχώδεις τ᾽ 

NA , ^ , , J ^ Ὁ] 
εἰσὶ, μείζους τὰ σώματα, ἡλίου τε φλόγα καὶ δίψος 
ἐνεγχεῖν χαρτεριχοί, Κρῆτες δ᾽ ἵπποι χαὶ Τυρσηνοὶ 
xav ἄμφω χαλοὶ μῆχός τε σώματος χαὶ τάχος πο- 
δῶν. Οἱ μέντοι Σικελοὶ τῶν Μαύρων «δρομικώτεροι 
xal θυμοειδέστεροι, φαιδροί τε τὴν ὄψιν καὶ χαροποὶ 
patót C 

3, x. M , [4 - , 
τὰ ὄμματα, οἵ καὶ βρυχόμενον ἂν ὑποσταῖεν λέοντα. 
pe EN ΚΟ ΤΕΣ Mex e i 
Τοιγάρτοι xai τόδε τοῖς παρὰ (neg) θήραν ἑπτοημξε 
νοις ἐπινενόηται᾽ πρὸς γὰρ τὰ διάφορα τῶν θηρίων 
, V AN , ea * , ^y »- 
γένη xaX διαφόροις ἵπποις ἐχρήσαντο, xot ἄλλον &)- 
λῳ χατανενοήχασιν ἀντίπαλον" ἐλάφῳ μὲν γὰρ στι- 
χτόποδι τὸν χυανόφθαλμον ἵππον ἐπήλασαν, ἄρχτῳ δὲ 
M M M NE M » 3, M M 
τὸν γλαυχὸν, xxi παρϑάλει τὸν μέλανα, ἐπὶ δὲ τοὺς 
σύας τὸν πυρσὸν τὴν τρίχα χεχινήκασιν, ὥσπερ δὴ 
χαὶ τῷ χαροπῷ λέοντι τὸν χαροπὸν ἵππον ἀντέστη-- 
σαν χαὶ εὐόμματον. 

310-314 Ἵππων δὲ πάντων δ΄Ν᾿τσαῖος ἐξοχώτατος, 
χάλλει θ᾽ ὑπερφέ gov xat χαλχοῦ ὃ δεσμοῖς εὐπειθὴς χαὶ 


CYNEG. OPPIANT. 


LA M - "S rS JA BAUER, 
εὐάγωγος xot βασιλεῖ πρεπῶδες ὄχημα, βραχὺς τὴν xe- 
φαλὴν, τὸν αὐχένα περιττὸς, καὶ τὴν τρίχα ἐπίχρυσος. 

315-326 Ἔστι xai ἄλλο γένος ἵππων θηρατιχῶν 
στιχτὸν καὶ χατάγραφον, ὥρυγας αὐτοὺς ἣ παλαιότης 

- pi op δον » Nen- J , Ri M ^ 
καλεῖ δυοῖν ἕνεχεν, ἢ διὰ τὸ ὀρεσίτροφον, ἢ διὰ τὸ θηλυ- 
μανές" ὀρούειν γὰρ οἱ ποιηταὶ τὸ ἀσχέτως δρμᾶν ἐπὶ 
," 7. Y^ * , m τι , 

τὴν θήλειαν λέγουσιν, εἴδη δὲ τούτων τῶν ὠρύγων 
δίδυμα" oi μὲν γὰρ αὐτῶν στεφάνοις πυχγοῖς χαὶ ἐπ- 
αλλήλοις ποιχίλλονται, γῶτα μόνον xal τράχηλον, 
ὡς ἔστιν ἰδεῖν » ἔχουσιν" oi δὲ χύχλοις περιτρίχοις;. οἷα 
σφραγῖδι, σύμπαν τὸ σῶμα καταγεγράφαται xac τὰ 

Jet - y 5 ^ M hi , [4 , 
αὐτὰ ταῖς παρδάλεσιν. ᾿Αλλὰ τοὺς μὲν πρώτους ἣ φύσις 
οὕτω διεζωγράφησε, τῶν δευτέρων δ᾽ ἀνδρῶν εὑρήματα 

Y , 3 / ONSE EET c - 
τὰ ποικίλματα γηπίους γὰρ ent τυγχάνοντας ἅπαλῷ 
καυτῆρι πρὸς χύχλον περιηγμένῳ πανταχόθεν χατέ- 
στιξαν, xol χειροποίητον αὐτοῖς χόσυον ἐχαρίσαντο. 

325-347 Καὶ ξένον οὐδὲν, εἰ τοιαῦτα μεμη- 
χάνηνται ἄνθρωποι, ὅπου γε καὶ πῶλον ἐ ἐγκυμονου- 
μένον εἰσέτι xol λαγόσι μητριχαῖς ἐνισχόμενον, 
οὐχ ἰδόντες, οὐχ ἁψάμενοι, διεσχημάτισαν ὡς ἐδού-- 
λοντο, χαὶ εἰχόνας ἵππων ἀφανεῖς ἐν τῷ τῆς μήτρας 
ἐργαστηρίῳ χρωματίσαντες ἔστησαν ὁπηνίκα γὰρ 
ὀργᾷ πρὸς ἀφροδίτην ἢ θήλεια xol οἷα θερμὸν 
ἐραστὴν ἀναμένει τὸν ἄῤῥενα, τηνικαῦτα ἐχεῖνον οἱ 
περὶ τὰς ἱπποχομίας ἔχοντες ἑτεροχρόοις ποιχίλμα- 
σιν ἁπανταχῆ τοῦ σώματος περιγράψαντες, εἰς τὸ 
ἀγλαὸν τῆς μορφῆς περιχρώσαντες, πρὸς γάμον εὐ- 
τρεπίζουσιν" εἰκάσαις ἂν αὐτὸν ἰδὼν ἥρωϊ στεφανη- 
φοροῦντι xol ἀναδεδλημένῳ λαμπρὰ καὶ περιπόρ-- 
quoa, μύρου τ᾽ ἀποπνέοντι χαὶ ἱεμένῳ πρὸς θάλαμον, 
ὅπου περ ἐξέσται τῇ νύμφη περιτυχεῖν, οὐ μὴν ἐπ- 

- c ΄ m H 
αφιᾶσι τῇ ἐρωμένη θᾶττον, ἀλλ᾽ ἐπέχουσι σπεύδοντα, 
σφοδρότερον αὐτοῦ τῆς ἐπιθυμίας τὸ πῦρ ὑπεχκαίον-- 
τες" ἔπειτα τὸ πρὸς ἀφροδίτην αὐτοῦ περιμανὲς ἀπο-- 
θήξαντες ὀψὲ xal μόγις ἱππούδατεῖν ἐνδιδόχσιν. Ἢ 
τοίνυν ἵππος, οὕτω χαλοὺ συνεύνου xa πολυανθοὺς 
εἴδωλον ἐχμαξαμένη τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ σπέρμα 

, 5» , m l ^ , πὶ , ᾿ 
γόνιμον ἐγχολπωσαμένη v7, γαστρὶ βρέφος ἀπέτεχεν 
ὡραϊῖόν τε xol πολύχρουν. 

-356 Τούτου xat ἰξευταῖς ἐμέλησε τοῦ σοφίσμα- 

348-356 To μέλη 
τος᾿ τῶν γάρ τοι περιστερῶν συνουσιαζουσῶν τοῖς στό- 
μασιν, ἐκεῖνοι ταῖς σφῶν ἐπινοίαις νεοσσοὺς ποιχίλους 
ἐδημιούργησαν, ἁλουργοὺς xo ἀνθοδαφεῖς χιτῶνας ὕπ᾽ 
Y » , , u ».7 , M 
ὄψιν ἐχείνων προθέμενοι, βλέπειν ἀφῆχαν, ὁπότε πρὸς 
γάμον συνίασιν, αἵ δ᾽ ἀπὸ τούτου τῇ τῆς θεωρίας τέρψει 

eye 
xoi ἡδονῇ τέκνα πολύμορφα ἐνεοττοποιήσαντο. 

357-366 Ἤδη δὲ xai διαπλάσεως ἀνθρώπων ἄχρι 
προδέθηχε τὸ μηχάνημα, χαὶ oi πλάσται Λάχωνες. 
συνεργὸν τῆς τέχνης τὴν γραφιχὴν προδαλλόμενοι" τῶν 
γὰρ ἐφήδων τοὺς ἐν ὥρα πρότερον ἀστράψαντας, Νι- 

, M , λέν") n , 
bs φημι, καὶ Νάρχισσον, xot ᾿γάχινθον, Κάστορά τε 

ὶ Πολυδεύχην. 
Ἀπθλλωνά τε χαὶ Διόνυσον ἐν πίναξιν ἐπιμελέστατα 


M M ^ , m -Ὁ 
χαὶ τοὺς καλλίστους τῶν θεῶν, 


διαμορφώσαντες χαὶ εἰς τὸ ἀχριδὲς ἐχτυπωσάμενοι, 


373 
ταῖς ἑαυτῶν γυναιξὶν ἐγχυμονούσαις προῦθε σαν, αἱ δὲ, 
οἷον ἀποῤῥοίας ἐκ τοῦ χάλλους δεξάμεναι, παῖδας 


ἀγαθοὺς τὴν ὄψιν xal διαπρεπεῖς ἐγεννήσαντο. 

367-354 Ἵππων μὲν οὖν πέρι τάδε ἀποχρώντως 
εἴρηται, τοὐντεῦθεν δὲ χυνῶν ὃ λόγος ἐπιμνησθῆναι 
βούλεται καὶ διδάξαι τίνες τ᾽ ἄριστοι xo χυνηγέταις 
εἷς τὸ θηρᾷν ἐπιτήδειοι" φησὶ τοίνυν κύνας ἀγαθοὺς εἰ- 
ναι τοὺς ἀπὸ Παιονίας, τοὺς Αὔσονας, τοὺς Κᾶρας, τοὺς 
Θρᾷκας, τοὺς Ἴδηρας: μήτηρ καὶ Apxaóta γενναίων 
χυνῶν, xa Ἄργος αὐτὸ, καὶ Λαχεδαίμων, xot Teyéa, 
οὐδ᾽ ἢ X Σαυροματῶν χειρίστη σχυλαχοτροφεῖν, οὔτε 
μὴν ἢ Κελτιχή" ἔχει τὸ ἐξαίρετον τῇ κυνῶν εὐγενείᾳ 
xoi Κρήτη, xoi Μαγνησία, καὶ Ἀμοργὸς, καὶ Αἴγυ- 
πτος᾿ ναὶ δὴ καὶ Λοχροὶ χυνῶν, καὶ Μολοσσοὶ ἄμφω 
δεξιὼ, 6 δὲ Λοχρὸς xoi χαροπὸς ὡμολόγηται. 

375-39: [οἱ δ᾽ ἄρα βούλοιο xol κρᾶμα ποιῆσαι 
χυνῶν χαὶ ἀπὸ δυοῖν γενῶν ἑνὸς ἐργάσασθαι διφυὲς 
xoi ἐπίμικτον, οὐχ ὀχνήσω σοι xal τὸν χαιρὸν εἰπεῖν 
καὶ τὸν τρόπον τῆς μίξεως" γενέσθω μὲν f; συνέλευσις 
ἔαρος, ὅπότε ζῴοις ἅπασι γάμος ἀχμάζει χαὶ φίλτρον 
καὶ ἔρωτες, xal ὃ τοῦ θήλεος πόθος ταῖς τῶν ἀῤῥέ-- 
νων χαρδίαις μᾶλλον ἐνέσταχται, καὶ οὔτ᾽ ἀέρος, 
οὔτε θαλάσσης ἀποστατεῖ τις γαμήλιος, ἀλλὰ xoi 
ἔχις αὐτὸς ὃ πικρίας ἰοῦ μεστὸς ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν 
ἀπαντᾷ τηνικάδε, τῇ θαλαττίᾳ μυραίνη συμπλαχη- 
σόμενος, χαὶ οὐδὲν ὅ τι μὴ γένος ἐνάλιον ἐπ᾽ ἀφρο- 
δίτην γίνεται καὶ φιλόγαμον᾽ ἐν"ἔαρι xal περιστεραὶ 
περιστεραῖς ἐπιμαίνονται, xoi ἵπποι φορύασι, xoi 
ταῦροι δαμάλεσι, τότε καὶ χριὸς ἀναδαίνει τὴν θήλειαν, 
χαὶ κάπρος ἐπιθόρνυται cut, xot τράγοι τὰς αἶγας 
ὀχεύουσιν᾽ xo τί τἄλλα λέγειν ; ἀλλὰ καὶ ἀνθρώποις 
τότε περιχορεύουσιν ἔρωτες, καὶ f; πάνδημος Ἀφροδίτη 
πανταχοῦ περιϊοῦσα νομοθετεῖ τὰ συνευναστήρια. 

391 - 401 Καιρὸς μὲν οὖν οὗτος χυνῶν συν- 
ἐλεύσεως, ὃ δὲ τρόπος ἣ πρὸς ἄλληλα τῶν γενῶν 
ἁρμοδία συνέλευσις, ἧς εἰ βούλει μὴ διαμαρτεῖν, 
χύνας Ἀρχάδας ἐπιμίγνυ τοῖς ἐξ Ἤλιδος, Παίονας 
xxi Κρῆτας, Κᾶρας καὶ Θρᾶχας, Τυρσηνιχοὺς xoi 
Λάχωνας. Σαρμάτης χύων ᾿Ιδήριδι νύμφη νυμφίος 
οὐκ ἀπρόσιτος" οὕτως ἂν συμπλαχεῖεν ἄριστα χύνες 
ἑτερόφυλοι" πολύ γέ τοι κρείττων τοῦ συνθέτου μί- 
Ὕματος μονοφυὴς χύων καὶ ἄχρατος. Ἀλλὰ χύνας 
μὲν τῶν κυνηγετῶν ἄλλους ἄλλοι τὰ πρῶτα φέρειν 
χκατεστογάσαντο, ἡμῖν δ᾽ ἀμωσγέπως οὕτως γεπιχρί- 
τῳ (ἐν ἐ ἐπ. ἢ τῇ ἡμερότητι, χαὶ χάλλιστος εἰναι χυ- 
νῶν εἶδός τε xol μορφὴν ἔδοξεν. 

402-412 Τὸ σῶμα μαχρὸς ἐς τὸ αὔταρχες, τὸ κάρα 
χοῦφος, εὐόμματος ὑπὸ κυανῷ τῶν ὀμμάτων τῷ χρώ- 
ματι, τὸ στόμα εὐρυχανής τε xal χάρχαρος, ὦτα βρα- 
χέα, λεπτῷ περιστελλόμενα τῷ δέρματι, ἐπιμήκης 
αὐχὴν, στῆθος εὐρὺ καὶ ἰσχυρὸν, ἐχέτω xo τοὺς προσ- 
θίους τῶν ποδῶν βραχυτέρους τῶν ὄπισθεν, τὰ κῶλα 
ὀρθὰ τετανὰ δολιχεύοντα. ὠμοπλάτας εὐρείας, ἐπι- 
χαμπεῖς πλευρὰς, ἔστω xal τὸν ὀσφὺν σαρχώδης, μὴ 
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πίων, τετάσθω δ᾽ αὐτοῦ καὶ to οὐραῖον στριφνὸν xoi 
περίμηχες" μόρφωσις μὲν αὕτη δρομιχοῦ χυνὸς, ἐλά-- 
φους τε χαὶ λαγὼς μεταδιώχειν μέλλοντος. 

413-423 Ἔστι δὲ καὶ ἄλλο γένος χυνῶν ἄλκιμόν τε 
καὶ μάχιμον, ὃ καὶ ταύροις ἐφήλλατο, καὶ κατὰ συὸς 
ye» M 5» C PS € /, , M ^N, 5*5 - 
ἥϊξε, καὶ οὐδ᾽ αὐτὸν ὑπέτρεσε λέοντα, ζατρεφὲς δ᾽ ἐκεῖνο 
xai περιττὸν ἐς μέγεθος, σιμὸν μὲν τὴν πρόσοψιν, δεινὸν 
δὲ τὸ ἐπισχύνιον, πυρσωπὸν τοὺς ὀφθαλυοὺς, xxi 

, c T , ^N, , ^ 
στίλθον ὥσπερ τὴν χαροπότητα, τὸ δέρμα λάσιον, τὸ 

m 5 ^ »' * T M , 
σῶμα ἰσχυρὸν, ἄλλως δὲ θυμοειδὲς xol ῥωμαλεώτατον. 

424-434 ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν, ὥς μοι καὶ πρόσθεν 
εἴρηται, θηρσὶν ἀγρίοις ἀντίπαλον, χαὶ πολύ γε μᾶλ-- 
λον χνωδάλων ἀσθενεστέρων εὐχερὲς ἐλατήριον. 
Κάκισται δὲ χυνῶν oi λευχαί τε xo μελανόχροες, 

ἘΚΡΥΑΞΙ: " ; τς : ; 
μήθ’ ἡλίου φλόγα, μήτε χειμῶνος ψύχος δυνάμεναι 
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φέρειν" ἐχεῖναι ὃ ἂν ἄριστα ἔχοιεν, ὅσαι τὰς μορφὰς 
πρὸς τὰς θῆρας ἀφωμοίωνται, λέγω δὲ λύχους, χαὶ 

, M Ὁ ^ » , 35 M 
τίγριδας, xal παρδάλεις, xol ἀλώπεκας, οὐ μὴν xol 
αἱ χατὰ χρόαν τῇ δήμητρι παρεικαζόμεναι" αἵδε γὰρ 
καὶ δρόμον χαὶ χράτος ἔξοχοι μάλιστα. 

435-442. Ὑποθήσομαι δέ σοι χαὶ σχυλαχοτροφίας 
πόρον, εἴ σοι χαὶ τούτου φροντίς" σχύλακας ἁπαλοὺς 
αἰγῶν ἑλχῦσαι καὶ προδάτων μαστοὺς, ἢ χατοιχιδίων 
χυνῶν, χαὶ σπᾶσαι γάλακτος ἐχεῖθεν μηδέποτε συγχω- 
ρήσειας. Ὧ (ὧδε ?) γὰρ ἂν ἀποὔαῖεν βραδυσκελεῖς χαὶ 
νωθρὸς (οἱ) καὶ ἀνάλκιδες. Ἀλλ᾽ εἴ περ ἄρα, λεαίνης 
« ΄, M , , * , Ὁ L1 
ὑπόδαλε, καὶ λυκαίνης θηλείας, ἐλάφων τε τιθηνῶν καὶ 
δορχαλίδων τῷ γάλακτι. Οὕτω γὰρ ἂν ἰσγυροὺς ἐργά- 
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σαιο χαὶ ταχύποδας, τῶν τρεψαμένων οὐδὲν ἀποδέοντας. 
3 , , Y » / , * 
443-h49 ᾿Ονόματα γε μὴν ἐπιτίθει νηπίοις Ext 
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τοῖς σχύλαξιν, ὅσα ἀπὸ τῆς ἐχύτητος (Ox) σύγχειται, 
ποδηνέμους, ποδάργους, ὀξύποδας χαὶ τὰ τοιαῦτα 
προσαγορεύων, ἵνα τούτων συχνῶς ἐπαΐοντες, πρὸς 

, bJ , »ἭἍἕ E 3. A , 
τάχος δρόμου συνεθίξοιντο (ζοιντοῦ). ᾿Αγρευταὶ χύνες 
πρὸς ἵππους καὶ κυνηγέτας ἐκ νηπίου συνήθειαν καὶ 
φιλίαν ἐχέτωσαν, ἔχθραν δὲ καὶ θυμὸν πρὸς θῆρας 
μόνον τρέφειν διδασχέσθωσαν,, ὑλαχτεῖν μέντοι xol 
ἀπομανθανέτωσαν - οὐ γὰρ θεμιτὸν τοῦτο θηρατιχῷ 
κυνὶ, xoi μᾶλλον ἂν ἰχνευτὴς ὧν τυγχάνῃ xai ῥινη- 
λάτης ἀγαθός. 

450-466 Διττὴν δὲ τὴν ἰχνηλασίαν γίνωσχε, τὴν 
μὲν ἀνδρῶν, τὴν δὲ χυνῶν᾽ ἄνδρες μὲν γὰρ τὰς ἀφανεῖς 
τῶν χρυπτομένων ὁδοὺς ἐξ ὀμμάτων ἐτεχμήραντο, χυσὶ 
δ᾽ oi μυξωτῆρες τῶν ἀδήλων γεγόνασιν ἄγγελοι, ἅτε 
πολὺ τὸ εὐαίσθητον ἔχοντες. Ἄγρα μέντοι περιδέξιος 
ἰχνηλατοῦσι μάλιστα γίνεται κατ᾽ αὐτὸ τῆς ὥρας τὸ 
χειμέριον, ὅτε τοῖς ὀφθαλμοῖς ἄμοχθος ἡ ἢ τῶν ἰχνῶν 
θεωρία πρόκειται; τοῦτο μὲν τῇ χιόνι χαταγεγραμ- 
μένων, τοῦτο δὲ χαὶ τῷ πηλῷ διατετυπωμένων πρὸς 
bl ͵ F4 "i - 5 , EJ X ΟἹ , - 
ἀκρίδειαν, ἔαρ δὲ τοῖς εἰρημένοις ἐχθρὸν καὶ οὐ φίλον, 
γῆς μὲν τροφούσης x«l οἰχείοις 
περιδλήμασι, λειμώνων δὲ πορφυρόντων τοῖς ἄνθεσι, 
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χαλυπτομένης 
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xat ταῖς ἀπὸ τῶν βοτανῶν εὐπνοίαις τῆς τῶν θηρῶν 
ΠῈΣ ] GEN RS : 

ὁδυῆς διαχιδναμένης εἰς τὸ ἐξίτηλον, x«l οὐ ποὃ- 
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ἡγούσης τὴν ὄσφρησιν εἰς ἀχριθεστόραν τῶν ζητου- 
μένων ἀντίληψιν. Μετοπώρου δέ τοι καιρὸς γλυκίων 
χυσὶ χαὶ εὐπρόσδεχτος ὅτι χαὶ βοτάναι φθίνουσι χαὶ 
γηράσχουσι, καὶ τῶν χρυπτομένων ζῴων ἣ πνοὴ 
γυμνὴ προσδέδληται καὶ ἀνεπιχάλυπτος, xat ῥάστη 
πρὸς αἴσθησιν πέφυχεν. 

467-479 Εὕρηται δέ τοι γένος ἐν χυσὶν ἰχνευταῖς 
βραχὺ μὲν ἰδεῖν, μεγάλων δ᾽ ἀντάξιον" τροφὴ Βρετα- 
νίας oi σχύλαχες" Ἀγασσαῖοι τοῖς σχύλαξι τοὔνομα" 
μέγεθος οἵδε παρόμοιοι τοῖς οἰχιδίοις τουτοισὶν, οὃς τὸ 
λίχνον xai βορὸν ἀμφὶ τραπέζας xal δεῖπνα παρεσχεύ- 
ασε τρέφεσθαι, καὶ ὅτου τῶν ἐκεῖθεν ἐκπιπτόντων λά- 
Gotev, χανδὸν ἐκροφᾶν xol μὴ ἀφίστασθαι, εἰ μὴ βίᾳ 
τις ἀπελαύνοι καὶ μάστιγι, λασιότριχας (ες), ἄσαρχοι, 
νωθεῖς τὰ ὄμματα, περιφερεῖς τὰ σώματα, στερεοὶ 
τοὺς πόδας, καθωπλισμένοι τοῖς ὄνυξι, καὶ πυχνοὺς ἐν 
τῷ στόματι τοὺς χυνόδοντας φέροντες. ᾿ἈΑγασσεὺς δ᾽ 
ἄρα κύων ῥῖνας ἀγαθὸς, xo ἰχνηλατῶν ἄριστος, καὶ οὐ 
τὸ χατὰ γῆς μόνον ἴχνος εὑρεῖν σοφὸς, ἀλλὰ καὶ τὴν 
ἐν ἀέρι πνοὴν ἐπιστήμων σημήνασθαι. 

480-537 Καί πού τις τῶν χυνηγῶν πεῖραν ἐθέλων 
λαῤεὶν τοῦ κυνὸς, τοιόνδε τι μεμηχάνηται ὃ θηρητὴρ, 
πρὸ τῆς πόλεως γενόμενος" λαγὼς δ᾽ ol ἐν ταῖν χειροῖν, 
ἦτοι ζῷον, ἐπὶ τὸ πρόσω ἘΠ ΡΣ συρόμενος. χατὰ γῆς 
ἴσα xo τῶν θηρίων τοῖς 'ἕρπουσι, ποιεῖται δὲ τὸν ὁλ- 
xbv οὐχ ἐπ᾽ εὐθείας, ἀλλὰ χαμπὰς ἑλίσσει σχολιὰς 
ἐπὶ δεξιά TE xat θάτερα, χλέπτω», ὡς οἷόν τε, τοὺ 
γινομένου τὴν αἴσθησιν. “Οπότε δὲ προέλθη τῆς πό- 
ez, βόθρῳ χατορωρυχὼς τὸν λαγωὸν, ἐπὶ τὸ ἄστυ 
παλινόρμιητα στέλλεται, χἄπειτα τὸν χύνα διαφίησιν 
εἰς εὕρεσιν τοῦ ὑηράματος" ἐχεῖνος δὲ τῆς λαγῴας 
ὀδυΐῆς ὀσφρανθεὶς, ἰχνηλατεῖ μάλα ἐπιμελῶς, φριμώ- 
μένος, ταραττόμενος, ἀπορούμενος, οὐχ ἔχων ὅ τι 
xai γένηται, τοῦ ποθουμένου μὲν ἐπιθυμῶς (Ov), 
ἀσχάλλων δὲ τὸ μὴ χαταλαμὄανειν τὸ ζητούμενον. 
Eimoig ἂν ἰδὼν αὐτὸν πάθος πάσχειν χόρης ἐπίτε-- 
χος ἀρτίων γευομένης ὠδίνων, xoi ταῖς ἀλγηδόσι 
χεντουμένης, ὡς βέλεσιν, ἣν ὑπὸ τοῦ στενοχωρεῖ-- 
σθαι παντάπασι xol τὸ χόσμιον ἐπιλείπει xol εὖ- 
σχημον᾽ ῥίπτει γάρ τοι τὴν καλύπτραν τῆς χεφαλῆς, 

λελυμένους τοὺς πλοχάμους ἀνίησι, μαζῶν δ᾽ 
ἀνεσταλμένου τοῦ χιτῶνος προδεδλημένων οὐχ ἐπι- 
στρέφεται, νῦν μὲν ἐπὶ τὸν πρόδρομον ἔξεισι, νῦν δὲ 
χαταλαμθάνει τὸν θάλαμον, σεσοδημένη τῷ πάθει, 
ποτὲ δὲ καὶ εἰς τοὔδαφος πίπτει 
παρειὰς ῥοδοχρόους ἀμύσσουσα " παρόμοιόν τι συμ-- 
δαίνει καὶ τῷ κυνὶ, ὃς ὑπὸ τῆς ἄγαν ἀνίας ἀλγυνό- 
μενος οὐδὲν παρῆχεν ὅ τι μὴ ἐξερευνήσῃ, οὗ λίθον, 
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οὐ φραγμὸν, οὐχ 60bv, οὐ δένδρον, οὐκ ἄμπελον, ἕως 
ταί, μὰ το τὰ εἰς τὸ LR OV , 3 325 
ἑρμιηνεῖ τοῦ ἀσαφοὺς τῷ ἀέρι χρησάμενος xot ἀπ' 
ἐχεῖ μηνυθεὶς τὸ ἀπόῤῥητον ἐπέστη τε τῷ τόπῳ, ἐν 
ᾧ τὸ ζητούμενον, χαὶ τῆς ἀπορίας ἐπαύσατο. Ἴδοις 
ἂν αὐτὸν τηνικαῦτα σχιρτῶντα χαὶ τρτρξενενν 
χαίροντα, καὶ τὸ τῶν δαμάλεων περὶ τὰς μητέ 
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πάσχοντα, τῷ χορῷ τε περιειλούμενον τῷ φρουροῦντι 
S RAE n i b 
τὸν τέως χρυπτόμενον, xxl οὐχ ἂν αὐτὸν ἐχεῖθεν 
RJ , 3 »^5 5 LJ ex 6 LA e ^ ^ 
ἀποστήσειας, οὐδ᾽ εἰ σφόδρα ἐχόιάζοιο, ἕως ἂν τὸν 
ἄθλον ἐχπεράνῃ, καὶ ὄψει περιλάθῃ τὸ ἐφετόν... εἰ δέ 
ποτε χαὶ εἰς τοὺς οὕπω θηραθέντας τῶν λαγωῶν 
ὁπλίσειας αὐτὸν, καταμάθοις ἂν κἀνταῦθα διαφανῶς 
αὐτοῦ τὸ περιδέξιον" βαίνει μὲν ἣσυχῇ χούφοις xai 
244 L2» € e. M Z3 52v 
ἀψόφοις τοῖς ἴχνεσιν, ὑποτρέχει δὲ ἡμερίδας χαὶ τῆς 
: MES ESAME τ ; 
χαλάμης τὸ λάσιον, ἀφανίζων τὸ σῶμα χαὶ χαλυπτό- 
μένος ἐρίφων μιμεῖται ἐπίδουλον, ὃς τὸν νομέα χαθ- 
PES rf; eJ ΓΞ τι}: 
εύδοντα φυλαξάμενος, ἕρπει τ᾿ ἠρέμα xai τὴν 
᾿ PETER 9 
ἄνεσιν ἐκείνου πρὸς καχουργίαν ἐφόδιον πεποίηται" 
ἐπὰν δὲ τῷ θαλάμῳ πελάσειεν, ἵνα τὸν λαγωὸν πε- 
, , - E p € E] Ν , pn 
πίστευχεν ἀτρεμεῖν, ἀθρόον, ὡς ἀπὸ τόξου βέλος, 
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ἐξέθορεν, ἢ καὶ τρόπον συρίττοντος ὄφεως, ὃν ἀμιητὴρ, 


Δ , τα ΄ JAHR μ΄. B 
ἢ βωλοτόμος τῆς σφετέρας εὐνῆς ἐξανέσπασεν οὐκ 
* d 
ἐθέλοντα - παραπλήσιον δέ τοι χαὶ αὐτὸς Opumua 
CISTE] Unt 
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πεῖς πὸ EQUIS e voi. Bwatto* πὶ 
ποιησάμενος, γηθόσυνος ἐφήλλατο τῷ θηρίῳ xàv 
Ὁ , v ' M ^ 
τύχῃ παρευθὺ τοῦ θηράματος, ὄνυξι μὲν ἐδαμᾶτο τὸ 
, E4 , ^ , τὸ , - 
πρότερον, ἔπειτα στόματι τὸν φόρτον ἀράμενος, τῷ 
^ - , 
χυνηγέτη φέρει μογερὸς καὶ χατάσχοπος. Οἷον δέ τι 
; z / Ἢ 
θέρους δρῶμεν γινόμενον, χομιζούσης ἁμάξης EX τοῦ 
4 
ληΐου τοὺς ἀστάχυας οἴκαδε " γνόντες γὰρ ἐπέδραμον 
οἵ ἀγρογείτονες εὐθὺς, καὶ περιστάντες, ὃ μὲν πονεῖ-- 
ται περὶ τροχὸν, ὃ δὲ περὶ ἄξονα, πλινθίδος ἄλλος 
ἐφάπτεται, ἵνα ῥᾷον σχοῖεν οἱ βόες xol ἐμηγέπη τῆς 
2 , 3) - e 5 » , 
ἀχθοφορίας ἀπαλλαγεῖεν, ἕως εἰς τὴν ἔπαυλιν φθά- 
€ ἘΠ /: m , ^ «- m 

σαντες ὑπεξέλυσάν τε τῆς ζεύγλης xot ἱδροῦντας 
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ἀνέψυξ, ὶ ὃ ὕφος ἀνεθεὶ 1 ἔγηθ 
ἄνέψυξαν, καὶ ὃ βουτρόφος ἀνεθεὶς χαμάτου γέγηθε, 

^ οὥ M m ^ 
ταὐτὸν ὁρᾶτε xal ἐπὶ τοῦ χυνός " τὸν γάρ vot λαγωὸν 
, , , 5» M M , € ^ 
ἐχείνου φέροντος, ἀπαντὰ μὲν χαίρων ὃ χυνηγὸς, 
y m , , ^ v 
ἄμφω δὲ γῆθεν μετεωρίσας τόν τε θηρατὴν καὶ τὸ 
θήραμα, κόλποις ἰδίοις ἐγκατέθετο. 
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Doct. Lehrs przmatura morte abrepto, in me recidit munus 
edendi Scholia et paraphrases in Nicandrum et Oppianum : hoc 
negotio tandem quomodocumque absoluto, paucis exponam ratio- 
nem quam in hac editione elaboranda secutus sum , adminicula 
quibus uti mihi licuit, subjuncta passim , ubi opus esse videbatur, 
brevi de horum scholiastarum et paraphrastarum pretio vel fon- 
tibus disquisitione. 

Non mirandum , Nicandrum ἐποποιὸν φιλάρχαιον χαὶ πολυμαθῆ 
( Athen. IIl, 126 b) grammaticos excitasse ad Commentaria scri- 
benda, e quibus scholia que hodie exstant, maximam partem 
consarcinata esse videntur ; opere pretium igitur fecisse mihi vi- 
debor, si grammaticos , qui Nicandro studium impederunt, hic, 
quantum fieri potest , secundum temporum seriem enumeravero. 

1? Theo , cui successit Apion qui Tiberio et Claudio regnantibus 
Roma docuit (Suid. ἀπίων), a Stephano Byzant. Κορόπη τοῖς Νίκαν- 
gov ὑπομνηματίσασιν accensetur; citatur hicce commentarius etiam 
Schol. Ther. 337. Idem Theo, qui igitur Augusto regnante vixisse 
videtur, scripsit preterea commentaria in Odysseam (Etym. magn. 
p. 696, 1. 8), in Lycophronem (Steph. Byzant. Αἴνεια et Κύτινα 
et in Callimachi αἴτια ( Etym. magn. p. 160, l. 3o, et p. 207, l. 46), 
atque λέξεις χωμικάς et τραγικάς collegit ( Epist. ad Eulogium Hesy- 
chio premissa ). 

2^ Demetrius Chlorus. Steph. Byzant. Kogóz» inter explanatores 
Nicandri recenset etiam Demetrium Phalereum : viderunt tamen 
jam Stephani editores cognomen Phalerei hic perperam addi- 
tum esse, quia scilicet Demetrius Phalereus Nicandro longe anti- 
quior fuit. Forsan substituendum erit Χλωρός. Demetrius enim 
Chlorus ter ( Ther. 377, 541, 585) in Scholiis nostris citatur Ni- 
candri voces explicans; item quinquies (Ther. 158, 382, 622, 748, 
781) Demetrius sine cognomine , et semel ( Ther. 869 ) Demetrius 
ὁ Μενεχλέως, quae omnia eundem virum spectare puto. Preterea 
Demetrii Chlori definitionem artis grammatice nobis servavit Sextus 
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Empir (adv. Mathem., 1, 4, p. 254). E schol. Ther. 746 colligi 
posse videtur, Demetrium nostrum Antigono fuisse antiquiorem. 
Non admittenda ergo conjectura Fabricii ( T. II, p. 620, ed. ant.) 
qui Demetrium Chlorum eundem habet ac medicum cui successit 
Galenus in munere theriace pro Marco Aurelio paranda ( Gal. 
Antid. I, r et Ther. ad Pis. T. XIV , p. 4 et 261). 

3» Antigonus octies in Scholiis citatur (Ther. 94, 215, 377, 
577, 585, 748, 781, 849) Nicandreas voces interpretans, unde 
satis Luto colligi posse videtur , eum commentaria in poetam no- 
strum conscripsisse,, e quibus etiam desumta esse videntur quz 
leguntur apud Erot. et Suid. voce πηρῖνα. De Antigono autem gram- 
matico Erotianus ( Praf. p. 12) : τῶν δὲ γραμματικῶν, inquit, οὐκ 
ἔστιν ὅστις ἐλλόγιμος φανεὶς παρῆλθε τὸν ἄνδρα (ἱπποκρατῆν ) - ἔτι (ἔστι) 
δ᾽ ἀρίσταρχος, πεφὶ ὧν γεγράφασιν ἀριστοχλῆς χαὶ ἀριστοπέας ( Eustath. 
ἀριστέας) οἱ Ῥόδιοι, καὶ μετὰ πάντας ἀντίγονος χαὶ Δίδυμος οἱ ἀλεξανδρεῖς, 
quie satis aperte declarant Antigonum Erotiani vel zqualem fuisse 
vel eo antiquiorem paulo, ideoque vixisse Nerone vel Claudio 
regnantibus. Praeterea Antigonus Aratum explanasse dicitur ( Catal. 
script. qui Aratum illustrarunt, ad calcem Comment. Hipparchei 
in Petavii Uranol. p. 267 ). Citatur etiam Aristeas grammaticus in 
Schol. 1]. ». 137 quem e cod. Paris. 2766 edidit Cramer ( Anecd. 
e codd. Paris. T. ΠῚ, p. 285). 

4? Pamphilus Alexandrinus, teste Suida, scripsit εἰς τὰ Νικάνδρου 
ἀνεξήγητα καὶ τὰ καλούμενα Ox , ubi Bernhardy legere jubet Ὀφιαχά, 
hic respici censens carmen Nicandreum hodie deperditum, quod 
itidem citatur Schol. Ther. 377. Quod ad :tatem Pamphili attinet, 
Apione recentior erat, quippe qui eum citat (Athen. XIV, p. 642 e; 
conf. Eustath. ad Il. p. 889 et Schol. Ven. ad ll. v. 103) et an- 
tiquior Hadriano, quo regnante Diogenianus (Suid. Awyevizvóc) am- 
plum Lexicon a Pamphilo et Zopyrione conscriptum in quinque 
libros contraxit. Rankius (de Hesych. p. 20) se de Pamphili vita 
et scriptis peculiarem libellum scripturum esse pollicitus, eum 
Erotiano paulo recentiorem esse dicit (ibid. p. 10» ); quia tamen 
ad hunc usque diem promissa non solvit, nescimus quibus ar- 
gumentis nisus hzc. asseveraverit. Idem Ranke alio loco ( Ersch 
und Gruber Encyclop. voce Pamphilus) conjecturam protulit 
Pamphili opus εἰς τὰ Νικάνδρου ἀνεξήγητα non respicere Nicandri 


Colophonii carmina, veruni tractatum Nicandri Thyatireni gram- 


αν. 
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matici τὰ ἐξηγητικὰ τῆς Ἀττικῆς διαλέχτου, quem citat Harpocration 
voce μέδιμνος. Satis notum est preterea Pamphilum cum Zopyrione 
Lexicon conscripsisse, cujus magna pars, licet bis contracti et 
foedis vitiis obsiti , etiamnum hodie servatur in Lexico Hesychii 
( Ranke 1. 1.). Commentariorum Pamphilianorum in Nicandrum 
nulla vestigia supersunt in Scholis nostris. 

5? Plutarchus Chzronensis. Lamprias in Catal. librorum patris 
sui (n? 118) enumerat Commentarium εἰς τὰ Νικάνδρου θηριαχά. 
Steph. Byzant. quoque (Κορόπη) Plutarchum Nicandri explanatori- 
bus adnumerat. Hujus commentarii unicus locus addito nomine 
aucloris servatur in Scholiis nostris ( Ther. 94 ). 

6? Diphili Laodicensis Commentarium in Nicandri Theriaca 
adlegat Athenzus VIL, p. 314 d. Hujus Commentarii lib. 1 citatur 
itidem a Schol. Theocriti X, τ. Aliunde tamen plane ignotus vi- 


detur hicce Diphilus, neque curarum in Nicandrum impensarum 
ulla supersunt vestigia in scholiis quae hodie habemus. 

Prater hos sex viros Schneiderus ( Adnot. ad Scholia in Ther. 
p. 209) Nicandri explanatoribus accenset Diogenianum et Zeno- 
dotum Theophilum ; Diogeniani tamen interpretationem Schol. 
Ther. 237 legendam cum Rankio (1.1. p. 42 ) puto ex ejus lexico 
desumtam. Quod ad Zenodotum attinet, ipse Schneiderus (ad Schol. 
Ther. 11 p. 178) e G. et L. pro Ζηνόδοτος Θεόφελος Jam legerat Zuvo- 
δότειος Θεόφιλος. Nequaquam tamen constat hunc Theophilum, de 
quo aliunde nihil compertum habemus, commentaria in Nican- 
drum conscripsisse ; quze ex eo ]. l. afferuntur e libro quodvis aliud 
argumentum pertractante desumta esse possunt. Quodsi enim ex 
unica expositione vocabuli Nicandrei in scholiis inveniunda colli- 
gere licet, hujus expositionis auctorem poetam nostrum commen- 
tario illustrasse, catalogus interpretum Nicandri tribus adhuc viris 
augendus erit, Numenio (1) scilicet, Demophonte et Lysimacho 
Hippocrateo, quorum explanationes exstant Schol. Ther. 519 et 
Schol. Alex. 376. 

Meutione tandem dignum fere in omnibus qu: de Nicandri ex- 
planatoribus hinc inde eruere potuimus, respici Theriaca; Plutarchi 
enim et Diphili disertis verbis solummodo in Theriaca Commen- 


(1) Schneiderus (Index p. 433) perperam hunc Numenium cum Numenio poeta confundit. Nam 
licet illius viri memoria fere tota aboluisse videatur, ad auctoritatem ejus firmandam  sufficil in 
catal. interpp. Arati supra laudato memorari Numenium grammaticum. 
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taria citantur, sed praterea omnes expositiones, que e Theonis , 
Demetrii et Antigoni commentariis cum in ipsis scholiis tum apud 
alios auctores supersunt Theriaca spectant. Unicus Pamphilus re- 
liqua Nicandri carmina non. indigna habuisse videtur qua coin- 
mentario illustraret. Hinc fortassis pendet textus corruptio in 
Alexipharmacis major etiam quam in Theriacis. 

Restat jam, ut de cura in textum emendandum impensa lectores 
moneam ; quodsi hac in re aliquid profecerim, id fere unice me 
debere fateor cod. 2403 Bibliothece publ. Paris., qui continet 
Theriaca scholiis et glossis interlinearibus usque ad vs. 93» in- 
structa. Scholia autem. eadem sunt, qu: in plerisque Nicandri 
editionibus leguntur; suppeditat tamen hicce cod. subinde varias 
lectiones non spernendas, qua satis demonstrant , eum non ex 
eodem fonte fluxisse ac codd. Goettingensis et Lorrianus a Schnei- 
dero adhibiti ; magis enim consonat editionibus Schneideriana 
antiquioribus, licet non desint quoque quorum in editis nulla 
vestigia adsunt. Glossas vero interlineares neglexi quippe maximam 
partem ex ipsis scholiis desumtas. Ut porro, quantum fieri posset , 
lectorum commodo consulerem , nunquam a lectione Schneideri 
recessi, quin hujus rei mentionem facerem in adnotatione, ean- 
demque mihi normam proposui in adnotatione ad Scholia in Alexi- 
pharmaca. Compendiis autem. sequentibus usus sum ad codd. vel 
editiones designandas 

p. — Cod. Paris. 2403 sec. XIII scriptus. 


G. ant. — Scholiastes Goettingensis antiquior. 

G. rec. — Scholiastes Goettingensis recentior. 

L. — Cod. Lorrianus , cujus sedes hodie ignoratur. 

Vulg. — Editiones Nicandri Schneideriana antiquiores, inprimis 


Colon. 1530, in-4?. 
Scholia in Theriaca vss. 933-958 primum a doct. La Porte du Theil 
e Cod. Vat. transcripta et in vol. VIII collectaneorum /Vozzces ef 
extraits des Manuscrits dictorum edita, eque ac Schneiderus in- 
didem denuo exhibui reliquis subjuncta. 

In edendis Scholiis ad Alexipharmaca, codd. ope destitutus, in 
iis solummodo locis a Schneidero recessi , ubi perperam Cod. 
Goett. lectiones vulgatze praetulisse videbatur, adhibita passim etiam 
ed. Aldina II. 

Paraphrases Eutecnii transcripsi ex edit. Bandini, cujus lectio- 
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nes nusquam immultavi, nisi admonito lectore; in his tamen Pa- 
raphrasibus edendis ei rei inprimis operam dedi, ut sedulo ubique 
restituerem lectiones antiquissimi codicis Vindobonensis, quas ex 
apographo Bianconi dedit Bandini, non neglectis tamen emenda- 
tionibus quas ex Excerptis ad marginem cod. Goett. adscriptis 
suppeditavit Schneiderus. 

Antea quam jam ad Oppiani Scholiastam transeam, viros eru- 
ditos haud ingrata mora me detinuisse confido, si eos certiores 
fecero in supellectili Paris. etiamnunc servari codicem, e quo 
nonnullis in locis emendari poterit poeta noster. Pertinet hicce 
codex in membrana ssec. XI exaratus ad libros typis Jam mandato 
bibliothecz Paris. catalogo coemtos et in auctario catal. Ms. n? 547 
designatur; continet autem ambo Nicandri carmina , non integra 
tamen , sed multorum versuum defectu truncata. Ut autem ali- 
quo modo de hujus cod. pretio judicium ferre possint lectores, li- 
ceat mihi nonnullas lectiones passim ex eo delibatas hic in publicum 
proferre. In Theriacis vs. 32 pro ἐπιστείχων legitur ἐπιστείδων, 45 pro 


ἐνὶ φλέξας — -ἐνιφλέξαις, 47 pro ὀδμιήσηται — ὀδμιήσαιτο , 80 pro μαλάχης 


— μολόχης,, et pro ἐγχύμονα καρπόν ἐγχύμονι κάρφει ( Vid. Diosc. I1, 
144), 92 pro ἐσθλοῦ — ἐν μέν τ᾽, 94 pro δαύχου — δαυχμοῦ, 117 pro 
ἐφετμαῖς — ἐφετυῆς, 137 pro ἀπό — περί(!. πέρι) . 130 pro ὀχεῆσιν 
— ὁ χεαῖσιν (1.6 yezow) , 140 pro ἐνισχήψῃ — ἐνισχίμψῃ et pro θυμο- 
φθόρον —— γυιοφθόρον, 142 pro πάντα — πάντη, 169 pro περιδάλλεται 
— περιφαίνεται, 177 pro δ᾽ ἐν — δέ, 187 pro οὔτε τι δάγμα — οὔτ᾽ 
ἐπίδαχμα (1. οὔτ᾽ ἔπι δάγμα), 102 pro κηροτρόφου — χηριτρόφου, 198 pro 


ἐπ᾿ ἴχριον — ἐπίκριοι, 250 pro αὖον — αὔῃ, 271 pro ὅταν βρύξῃσιν — 


ἀεί, 350 pro óz&- 


ὅτ᾽ ἐμιρύξησιν, 305 pro τοι — σοι, 355 pro ἀπό 
Cet ἰάπτει, 397 pro ἀργαλέην ---- ἀζαλέην, 362 pro νύγμα — βρύχμα, 
304 pro θοῶς — oat, 360 pro ἐπί — ὑπό, 549 pro ἐνὶ καδδαλεν --- 
περιχάδόαλεν, 560 pro κέρσας — κέρσαι, 027 om. καί ante ὀρείγανον , 
662 pro φύεται — δύεται, 666 pro αἴρεο — ἄγρεο, 682 pro ποσοί ---- 
παισί, 693 pro θείοιο ---- δίοιο, 694 pro τοι — σοι, 699 pro ἀλύξεις --- 


ἐρύξει, 797 pro γάρ---μέν, 802 pro πυχνά 


λευχά, ϑοή pro ἐμξατέοντες 


[um 


υἱ(οτέοντες, 805 pro «oici— cota , 808 pro ἠὲ καὶ ἀγροῖς----ἢ χαχύροισι 
(!. x' £g. 809 pro γάρ --- μέν, 818 pro ἀπεχθές 
ἰοδόλοις----οὐλούόροις , 878 pro στρύχνον ---τρύχνον. 


ἐπαχθές, 856 pro 


Alex. 36 pro μέν τε --- μέντοι, 37 pro λιχμήρεας--- λιγμήμονας, 42 pro 
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θηλείην — θηλήειν (1. θηλῆεν cum Gl. interl. Goett. Schn. Animadv. 
Ρ- 93) et pro ἀνεθλάστησεν — ἐνεύλάστησεν, Ao pro πίοις — πόροις, 55 
pro βάρος---Αάθος, 61 pro βιαζομένης ---- βιαζομένη et pro αὐγῆς ---αὐγαῖς 
(l. αὐγῆς), 65 pro χέας ---- χέαις, 122 pro περιψαύουσι ---- παραψαύουσι, 
126 pro πάππου---χάχτου, 125 pro χεράεντα ---χερόεντα, 148. pro δὲ σύ 
— τε σύν, 1/49 pro ἥν — τήν, 256 pro πρῶτ᾽ ἀνερεπτόμενον ---- πρῶτον 
ἐρεπτόμενον, 261 pro ὁμήρη — ὁμαοτῇ, 265 pro καταψηχθέντα---χαθεψη- 
ϑέντα, 287 pro ὁλκῷ---ὀγμῷ, 288 pro 9é— 944, 298 pro ἀρήζξει---- ἐρύξει, 
200 pro νεοτρίπτῳ---νεοθλίπτῳ, 320 pro μίξας---μίξαις, 322. pro ἐκφλοίοιο 
àxG eun, 327 pro νίτρου — λίτρου, 332 pro πέπεριν 7i — πέπερι τά τε 
el pro χατατμήξαιο---χατασμώξαιο, 352 pro ἑνὶ χεύαις — d χεύσας, 354 


pro αὐαλέης.... dy od oc — aaa... ἀχράδας, 360 pro χλιαροῖο----λιαροῖο, 


365 pro ποτε--τότε, 384 pro βρέξαι---δεῦσαι, 392. pro πολλάκι---πολλὰ 
δέ, 413 pro ἥν τ᾽ ---τήν τ᾽, 419 pro vic μογεροῖο---- ἄνευ σμυγεροῖο, 439 


ΡΙῸ γενειάδος 


γενειάδες ei pro àx— &, 459 pro ἀλεξόμενος---ἀφυξόμενος, 
460 pro χλοερῷ---χλιαρῷ, 461 pro σάρχα---σάρχας, 465 pro πόσιν ἔμ.- 
πῆς — βόσιν αἰνήν. 499 pro τοῦ μέν τε — τῷ μέντοι, 555pro περισφα- 
λέοντες --περισφαλόωντες, 557 pro ἐπὶ τροχόεντες ---ἐπιτροχόωσαι, 581 pro 
ὅστ᾽ ἐνί ---ὅς ποτε, 584 pro συνεχές ---συννεχές, 596 pro σκεδάων---χεδάων, 
610 pro εἰλίγγοιο — εἰλειοῖο, 611 pro ἐπαΐσσων — ἐνιπλήσσων, 615 pro 
χόψας--χύψαις, 020 pro χόψας---φώξας. 

Scholia et glossas in Oppiani Cynegetica petii e duobus Biblio- 
{πο Paris. codd.; de eorum vero auctore nihil memoric traditum 
inveni;salis tamen ostendit eorum indoles originem recentissimam. 
In iis autem edendis hanc rationem secutus sum, ut res plane 
ineptas, quibus abundabant, omitterem, retinerem. solummodo 
qua aliquam etiam levissimam utilitatem viris eruditis afferre 
posse videbantur, eandemque normam mihi proposui in edendis 
Scholiis ad Halieutica, licet hic paulo parcius in resecando versatus 
sim. Scholia majora in Cynegetica uti et versus iambici desumta 
sunLe Cod. Paris. 5753 membranaceo exeunte scc. XII scripto, quo 
antea jam usus fuerat Schneiderus (Praef. ed. Oppiani 1776, p. 14); 
hunc cod. in adnot. designavi siglo R1 ; glosse vero breviores de- 
bentur cod. chartaceo sec. XV scripto, qui in Auctario catalogi 
n^ 109 designatur; respondet hicce cod. siglo R2 in adnot. adhi- 
bito. Perperam tamen in auctario supradicto lib. IV et lib. ffl finis 
deesse dicuntur; foliorum ordinem perturbatum huic errori an- 
sam dedisse puto. 


—————MÀ— 
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Scholiorum in Halieutica auctores dicuntur ἃ Fabricio ( Bibl. 
Gr., T. HI, p. 627, ed. ant.) Joa. Tzetzes, a Labbeo vero ( Bibl. 
nova Mss. p. 111) Joa. Diaconus, cognomine Pediasimus vel Ga- 
lenus, sec. XIV grammaticus, de quo vide Lambecius ( Comment. 
de illust. Biblioth. Czs. lib. VII, p. 119, 397-399 et 499-50» ) et 
Fabr. (1. 1. T. VII, p. 64, T. X, p. 520). Biblioth. Monac. cod. 
graecus 154 continet eliam scholia in Halieutica quibus inscriptus 
est titulus : Xy εἰς τὰ τοῦ ὦ. ÀX. ὑπὸ Τζέτζου xoi ἑτέρων ( Hardt. 
Catal. Codd. Mss. Biblioth. regize Bavar. Monach. ). Quisquis tamen 
fuerit qui hac scholia conscripserit aut potius consarcinaverit , 
salis constat ea salis recentis esse originis, atque hinc forsan pre- 
stat quaestionem agitare de fontibus unde Tzetzes , Joa. Diaconus 
vel quicunque demum alius horum scholiorum auctor sua hau- 
serint. Quodsi autem ad hanc questionem solvendam pauca quze- 
dam in adnotatione conferre potuero, sentio in re tam ardua longe 
plura etiam exquirenda restare. Quivis rerum peritus hzc scholia 
inspiciens primo statim intuitu animadvertet plurima in iis oc- 
currere qui ad. verbum redeunt in Etym. magn., eaque inde sze- 
pius opem non spernendam ad emendandum Etym. ferre posse; 
noun tamen hinc colligendum esse puto , scholiastam sua ex Etym. 
magn. quod hodie habemus, exscripsisse; non raro enim, ubi 
Noster eadem fere refert ac Etym. magn., propius accedit ad Etym. 
Gud. scripturam; aliis tandem in locis ab utroque recedit , unde 
potius statuendum esse videtur, eum eosdem. fontes adiisse ac 
Etymoll. auctores. 

Scholia in Halieutica anno 1597 edidit Rittershusius e tribus 
Codd. Palat. maj., Palat. min , et Sylburgiano , quos siglis Pr P» 
et S designavit; hac scholia, passim e Codd. Paris. emendata in 
meam editionem recepi , iisdemque siglis indicavi quibus Ritters- 
husius. Mox tamen post absolutam Rittershusii editionem , testatus 
est Andr. Schottus , qui Biblioth. Vaticanam et Salmanticensem 
adierat , se possidere Scholia in Halieutica editis longe locupletio- 
ra, alque ex iis speciminis loco ( Observv. Human. , p. 147) pro- 
tulit Scholium in lib. ll, 497 , quod nos etiam e Cod. Paris. exhi- 
buimus. Dein Lambecius (1l. l. p. 263) retulit in Biblioth. Caes. 
Vindob. exstare Cod. Brassicanum Oppiani Halieut. continentem 
scholiis ornata satis multum ab editis differentibus. Postea Schnei- 
derus (Pref. p. 20) pauca quadam excerpsit Scholia e Cod. 
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Paris. 2735, que apud Rittershusium desiderabantur. Doct. Hardt 
(1. I.) itidem descripsit tres Codd. Bibl. regi: Monac. Scholia ex- 
hibentes in Oppiani Halieut. ad hunc usque diem nondum edita. 
In Biblioth. Taurin. etiam, teste Amed. Peyron (ap. Sturz. Praef. 
Etym. Magn. p. 5), exstat 1? Cod. 139 Scholiastam continens in Lib. 
I Halieut. Oppiani longe uberiorem omnibus quos sive in Bibliothe- 
cis Taurin. et Ambros. consuluit Peyron, sive Bibliothecarum Ca- 
talogi recensent, 2? Cod. Bossianus seu Bibliothecz Aloysii Bossii, 
Mediolanensis, quinque libros Halieut. Oppiani exhibens uberibus 
scholiis glossisque interlinearibus illustratos. Tandem doct. Cramer 
(Anecd. Oxon. T. IV, p. 269) dedit Scholium Oppianeum , quod 
frustra apud Rittershusium quzras. Ut igitur, quantum fieri pos- 
set, éorum votis satisfacerem , qui hzc uberiora Scholia oculis 
usurpare cupiebant , excussi Codd. Biblioth. Paris. qui soli mihi 
presto erant, eosque his siglis designavi 

Ra—Cod. 2735 bombyc. szc. XIV scriptus, continens V Halieut. 
libb. , quibus per lib. I et lib. Il permulta adscripta sunt 
scholia marginalia ; ad lib. IIl et IV scholia multo rariora 
occurrunt, et lib. V unico tantummodo scholio instructus 
est. Preterea multze ubique leguntur glossz interlineares, 

quze usque ad lib. V 615 pergunt. 

Rb—Cod. 3861: chartac. sc. XVI scriptus, continens lib. V ab 
initio usque ad fin. glossis interlin. instructos. 

Rc—Cod. 2755 chartac. saec. XV manu Michaélis Apostolii exara- 
tus, qui continet lib. I vss. 527 ad f. et lib. l1, vss. 1-287, 
passim adscriptis Scholiis margin. et glossis interlin. ; scho- 
lia tamen et glosse non ulterius procedunt quam lib. II 
vs. 108. 

Addidi etiam , ne quid deesse videretur, suo quamque loco 
glossas Oppianeas quas e Cod. Amsteled. primum edidit Joannes 
Rutgersius Varr. lectt. VI, 5, p. 562, dein F. Strunzius Vitembergze 
1719; tertio denique Dorvillius in Observv. miscell. nov. T. IX, 
p. 100-142, easque indicavi siglo D. 

Quarendum jam restat an Scholia a nobis edita respondeant 
iis quz in aliis bibliothecis exstare vidimus. Quz e cod. Brassicano 
excerpsit Lambecius, ibi nempe versus finem lib. I citari physio- 
logum Thessalum nomine Scholiasticum itidem in cod. 2735 le- 


guntur. Neque variz lectiones, quas in adnot. ad Etym. Magn. (ed. 


— 


| 
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Sturz.) e cod. Bossiano suppeditavit Peyron, desunt in cod. Paris. 
2735, unica tantum excepta ad vocem εἰσίθμην 1, 738, ubi longe 
uberior est Bossianus , quemadmodum in adnot. indicavimus. Ce- 
terum ad I 1r nobiscum legit πλοῦτον, ad I 32 θήραις, ad E46 ἡλικίαν, 
ad I δή οὐδέποτε εὑρίσκεται, ad I 120 Qi, ad I 152. εὑρίσκομεν, ad 1 
238 ἑλεῖν, cet. Monitos tamen esse volo lectores in cod. Bossiano 
scholia solummodo abesse a lib. V et fine lib. IV, unde forsan ad 
lib. ΠῚ et IV plura habebit quam Noster. Post Etym. Magn. et Gud. 
a Sturzio editum Doct. Peyron pauca quzdam alia excerpta e Scho- 
liis Oppianeis protulit in libro Nozitia Lib. qui donante Falperga- 
Calusto üllati sunt i regiam Taurin. Athene Biblioth. Lips. 1820, 
in-4*. Pag. enim 77 e Pref. Scholiorum Cod. Taurin. exhibuit hzc : 
Nüv δὲ τῶν ÁXucuctxGw πολλὴ ἡ ζήτησις εἰς ἀνάγνωσιν, τῶν δ᾽ ἄλλων μικρὰ 
καὶ ὀλίγη καὶ οὐδεμία, quae a nostris absunt. Ad I 479 (pag. 80) ex- 
scripsit hoc scholium, quod ad hunc locum variis in codd. Op- 
pianilegerat: Εἰπὼν oi μὲν γὰρ γενεῆς κεχρημένοι, αἱ δὲ τόκοιο νῦν μὲν 
ἀπέδωχε τὴν σύνταξιν πρὸς τὸ αἱ δὲ τόχοιο, τὸ δὲ οἱ μὲν γὰρ γενεῆς χεχρη- 
μένοι πρὸς μὲν τὸ παρὸν εἴασεν ἀναπόδοτον, εἶτά τινα εἰπὼν διὰ μέσου, πά- 
λιν ἐπανέλαδε τὴν σύνταξιν, καί qnot ἄρσενές τ᾽ αὖ καὶ ἔστιν ἐνταῦθα ἡ 
ἀπόδοσις τῆς προτέρας ἐχείνης αὐτῆς" heec autem in nostris frustra quz- 
ras. Codd. Monacensium doct. Hardt exscripsit initia et clausulas ; 
initia autem codd. 8: et 134 ad verbum consonant nostris et Rit- 
tershusio ; clausula vero (αἱ δὲ κηκιδοφόροι) in codd. Paris. non exstat ; 
pertinere videtur ad IIl, 39o , vel IV, 558. Cod. 152 initio paulo 
plura habet quam fontes nostri; dedit enim doct. Hardt. hzc : 
ἔθνεα εἶπεν ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἐθνῶν : ὥσπερ γὰρ ἐκεῖνα ἀλλήλοις μάχονται καὶ 
οἷον εἰπεῖν χατεσθίουσιν οἱ κρείττονες τοὺς ἐλάττους 2 οὕτως xoi οἱ ἰχθύες. 
Clausula vero hujus cod. non differt ab iis quae e Rb ad ultimum 
lib. V vs. dedimus. Scholium tandem a Cramero e Cod. Barocc. 
58 exscriptum sic se habet : Βοηδρομέοντι- μετὰ βοῆς τρέχοντι. Βοηδρο- 
μεῖν τὸ μετὰ σπουδῆς παραγίνεσθαι, Κᾶρες δ᾽ ἀντὶ τοῦ βοηθεῖν, τουτέστιν ἐπὶ 
τὴν μάχην δραμεῖν. ἔστι δὲ χαὶ ἡ Βοηδρομία ἑορτή τις ᾿Αθήνησι χαλουμένη, 
χαθ᾽ ἣν ἡμέραν ἐδοήθει ὁ Ζούθιος σπουδῇ πολλῇ πολεμουμένοις Αθηναίοις ὑπ᾽ 
Εὐμόλπου τοῦ Ποσειδῶνος, Ἐἐρεχθεὺς δὲ τότε ἀθηναίοις ἐδασίλευεν. Pertinent 
autem hzc ad lI 5or , in nostris non inveniunda. 

In edendis porro Scholiis e codd. Paris. desumtis eum inprimis 


finem mihi proposui ut imaginem horum codicum quam fidelis- 
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simam referrem : hinc etiam retinui ubique lectionem ἤως , quae 
sepius perquam distincte in iis legitur, licet non ignorarem qua 
de hac re dixit Bast. Epist. Palzeogr. ad calc. Greg. Corinth. p. 787. 

Halieuticorum exegesin vel paraphrasin contractiorem exscripsi 
e Ra, in quo ipsi carmini subjungitur; hicce autem libellus antea 
jam innotuerat Gesnero , qui inde in Histor. Aquat. pauca quzdam 
protulit in latinum sermonem versa. Videtur tamen Gesnerus co- 
dicem habuisse nostro uberiorem, quippe qui nonnulla attulit 
quibus noster caret. Sic de delphine (1. 1. p. 339) hsec profert : 
« Sonum edit per fistulam qua et aquam emittit «7 στενοῦ ὀξεία διεξ- 
ὅδῳ (sic) », qua videntur ad II 545, vel V δ1τ1 pertinere. De 
ξιφίᾳ rursus hec (p. 383) : « Xiphias balzenam conspicatus usque 
adeo metu consternatur, ut gladium suum in terram aut saxum 
aut obvium alium quemcumque vadi locum impingat , et ita capite 
infixo se contineat. Balzna vero truncum aut aliud quidquam esse 
putans negligens praeternatat. Sol? autem manides eum conficiunt 
eo quod pellem tenuissimam habeat ; nam, cum viderint eum, ad- 
properant et exedunt, » quorum neque in nostro cod. neque vel 
apud ipsum poetam ulla vestigia exstant. 

Eutecnii Paraphrasin lib. 1 Cyneget. exscripsi e Mustoxydis et 
Schinz Συλλογὴ ἀποσπασμάτων ἀνεχδότων, Venet. 1817, qui eam e cod. 
Florent. petierunt; epistolam praemissam depromsi e Lambecii 
Comment. de illust. Biblioth. Ces. Vindob. II, p. 263. Eandem 
epistolam ex eodem fonte exhibuerunt Sch. et Mustoxydes ; mi- 
randum igitur videtur , Sch. et M. lectionem non semper eandem 
esse ac Lambecii; Lamb. enim om. τῆς ante χυνηγίας, pro ἀπ᾽ αὐτοῦ 
S. et M. habent ὑπ᾽ αὐτοῦ, pro πεῖθε πεῖσαι et pro πόνους πόνον. Nec 
Lambecius tamen neque S. et M. animadvertisse videntur hanc 
epistolam constare 8 versibus iambicis ita dictis tumultuariis. Lu- 
benter his subjunxissem Paraphrasin trium reliquorum libb.; ve- 
rum M. et S. hanc exscribere supersederunt , neque mihi fuit oc- 
casio vel Cod. Florent. vel Vindob. qui eandem paraphr. exhibet 
evolvendi. Idem dicendum de Paraphrasi Eutecniana in Halieutica, 
cujus pars certe libb. IV et V respiciens servatur in eadem Biblioth. 
Vindob. 

Scripsi Parisiis, a. d. ro kalend. Mart. 1848. 
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ADNOTATIO CRITICA 


AD SCHOLIASTAM 


IN NICANDRI THERIACA 


ET ALEXIPHARMACA. 


Vira. 8 Ἱερός" G. rec. marg. addit ἐν Ko- 
φῶνι (Κολοφῶνι) ἣ πόλις Ἰωνίας. — 9 Δαμναίου 
G.; Colon. marg. Δαμαίου, p. Δημναίου (inter 
lin. Axpy.).— 10 Αἰνέσσεις vizio G. αἰνήσεις vieux. 
— 3 Ὅς :.. ἴσχεις: marg. Colon. et p. ὦ ... 
ἴσχων" G. OD hus ἴσγεις. ---- 5 ᾿ἘΕπέχλυον - p. ἐπί- 
χλυὸν. --- 7 Ἱπποδάμεια - G. Ἱπποδάμη ἐφύτευσεν 
δὺ᾽, marg. Col. Ἱπποδάμη ἐφύτευσε, p. ἹΓπποδά- 
μεια ἐφύτευσεν ὅθ᾽. 


AD SCHOLIA IN THERIACA. 


1, 15-22 Ῥεῖά xé τοι ..... τὰ ἑξῆς G. rec.; 
om. p. — 25. Horum loco p. οὐχ ὁμηριχῶς" ὁλο- 
φώνια γὰρ τὰ ὀλέθρια εἴπεν᾽ γέρων ὀλοφώνια εἰδός. 
Vulg. item pro δόλια habet ὀλέθρια. 

2; 32 Pro χήδευς p. χήδες et pro χήδους χήδεος. 

3, 36 Vulg. Φιλητῇ, G. DU, L. et p. Φι- 
λητᾷ. — 37 Vulg. xoi τὰ λεγόμενα εἰς τὴν ἐρωμέ- 
νην, p. xol τὰ εἰς λέγοντα τὴν ἐρωμένην “ secutus 
sum lectionem Cod. Vatic, quam memorat Bast 
Epist. crit, p. 216; χαί om. G. et L.; preterea 
G. habet τὸν ἐρώμενον et L. τὴν ἐρώμενον, pro 


Λεόντιον Vat. Λέοντα. — 13 Pro ἐν τῷ p. αὖ- 
: 
D M Hh -— mM 
τοῦ. — 10 Ai... δωρίζει et πηῶν.... συγγενῶν 
om. 6. 


5, 24 ᾽᾿Οροίτιμος p. 

8, 31 acl δὲ ... ζῶον om. G. et L. 

9, 38 'l'ouxésvt. p.; Schn. διό. — 11 et 12. 
Exhibui locum Hesiodi quemadmodum hodie in 
edd. legitur ; ἔγχε χειμῶνα et δ᾽ ἀργαλέῃ θέρει... 
ἐσθλῇ om. G. — 13 Ἀρχεσίλαος G., Ἀρχυσίλαος L. 
— 17 Δηνοδότειος Θεόφιλος G. L. Ρ.» Ζηνόδοτος 
Θεόφελος vulgo. 

13, 29 Κόρου p. 


15, 31 Pro ἐχλήθη ἐπειδή vulg. et p. 
Βοιωτός ἐστιν. --- Οὐαρίων δέ" pater Orionis apud 
Anton. Liber. cap. 25, Eratosthenem Cataster. 
cap. 20 , schol. Il. c, 486 et Palzphatum cap. 
5 vocatur Ὑριεύς, apud Apollodorum vero 
Biblioth. HI, 10 Ὑρεύς vel "Y6osóc. — 32 Ὁ δ᾽ 
᾿Ὥρίων obvog* eorum quz ab hoc inde loco ad 
finem usque hujus scholii leguntur multa verba 
desunt in G. — 38 Κόριννα᾽ sic legimus e p., 
qui habet Κόρινα, Schn. Κόρινος. 41 Ὑέλου- 
apud Eratost., cap. 32, et Apollod. I, 4, 8 3 
mater Orionis dicitur Eógud), eodem modo 
apud Eratost. l.l. pro Κηδαλίωνα legitur ^Hy3a- 
λίωνα, et apud utrumque pro Ἀερόπην Μερόπην, 
dum apud Parthenium cap. 20 filia Oenopionis 


appellatur Aíoó. — 51 ᾿Εχέκρυπτο p. ; Schn. 
ἐχρύπτετο. — 52 ᾿Εχυνηγέτει p.; reliqui omnes 


ἐχυνηγέθη, quod jam ex Eratosthene emendaverat 
Schn. 

18, 6 Locum Sophoclis om. G.; Suidas in 
vocibus ὑπὸ παντὶ λίθῳ Αἰχμαλώτισι τοι. --- 10 
Κρούσας e p.; om. Schn. e G. et L., vulg. ἐπέτυχε 

, 
χρούσας. 

20, 13 p. νεοσμίχτῳ (νεοσμήχτῳ), cui. Meineke 
(Analecta Alexand. p. 105 fragm. Euphor. 63) 
substituere voluit νεοχμήτῳ. Eodem duce ad- 
didi χυνηλατέων, quod deest in codd. et editt. 

22, 14 "Av ἐρίπνης, cet. Schn. e G. et L.; antea 
vulgabatur ἐρίπνην τὴν ἀχρώρειαν λέγει παρὰ τὸ 
ἐριπνέεσθαι, οἷον πολλὰ πνέεσθαι ἢ τὴν χοιλότητα... 
χοιλωθῆναι: eodem modo p., prater quam quod 
pro ἐριπνέεσθαι legit περιπνέεσθαι.-- 17 Τοῦτο... 
σημαίνειν om. G. L. et p.; eorum, tamen loco 
pro ἢ ἐρίπνη p. habet ἄλλως ὃ xoY νῦν σημαίνει" 
ἐρίπνη" ceterum pro ἐρίπεσθαι legi ἐρείπεσθαι. 
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23 Kixaig; e p., qui εἰκέας habet; Schn. 
οἰχείας. 

24 Πνίγεσθαι G., φλέγεσθαι p. vulg. 

28, 33 Ἢ ἀμορδαίους ... ἀμορόόν om. G. L. 
et p. 

29, 36 Λίστροι e. conj.; codd. λίστρον. In loco 
Homer. ex edd. reposui δάπεδον, Schn. δαπέ- 
δοις, p. δάπεδος (inter lin. oic). — 40 Ἁλῶνος G., 
ἁλωνίας p. vulg. — Ibid. Κυϊσχομένη G. et L.; 
om. p. vulg. 

5, 4,9 p. ὀξυδορχοῦσι. ---- 50 Ἡλιώδεις L., ὑλώ- 
δεῖς p. vulg. — 5r Ὃ.. . . λέγει om. α. et L. 

33, 5» ᾿ὈΟὈξυδορχίαν p., Schn. ὀξυδερχίαν. — 55 
Καὶ oi ... οὐρᾷ G. L.; ὅθεν καὶ oi δράχοντες οὐ 
μόνον ἐσθίουσιν αὐτὸ, χαὶ περιχρίουσι τοὺς ὀφθαλμοὺς 
αὑτῶν vulg.; cum G. et L. consentit p» preeter 
quam quod pro τῇ οὐρᾷ legit τὰς οὐράς. 

35, 1 Magnus est inter codd. dissensus de scri- 
ptura Ow.6pf, vel θιδρή, antea vulgabatur ubi- 
que θιμόρήν, quam scripturam recipiendam esse 
putavi; Schn. in initio schol. e G. legit θιδρήν 
et in loco Callimachi e G. et L. θιδρῆς, locum 
vero Euphorionis intactum reliquit, p. tandem 
ubique legit 01667. Conf. Interpp. ad Hesychium 
T. I, p. 1718. — ἃ Γινομένας L., γενομένας p. 
vulg. 

35, 6 Γαγγῖτιν vulg. et. p., 6. γαγγῆτιν. — 7 
Γαγγίς p., Γάγγη G. rec. et L., vus. pro E γὰρ 
Γαγγὶς cet. habet τὰς δὲ Γάγγας πόλιν οὖσαν τῆς 
Λυκίας xot Γαγγίδὰ φασίν" ἐχεῖσε οὖν ἢ λίθος αὕτη 
εὑρίσχεται πρὸς ταῖς αἰγιαλοῖς μεγάλη καὶ χλωρά, 
p. cum G. et E. consentit praeter quam quod pro 
μέλας legit μέγας, in G. etiam supra μέλας legi- 
tur ἢ μέγας. 

39, 17 Bí om. G. et L. 

40, 20 Ἢ πυρὶ θάλπουσαν om. G. et L.— Ibid. 
τοιαύτη γάρ ἣ G. L. et p. — Ibid. χάχρυς de meo; 
codd. χάγχρυς. --- Ibid. x«t τραχεῖχ᾽ (ἃ. et L. om. 
xat, vulg. post θάλπουσαν pergit ἣ δὲ xdy puc πυρώ- 
δης χαὶ τραχεῖα. — 21 ἀναχαράσσει G. L., ἀνατα- 
ράσσει p. vulg. — 22 τῇ γεύσει ἐπιχαίει G. L., 
τὴν γεῦσιν ἐχχαίει p. vulg. 

41, 23 Καρδάμῳ ἀμμίξας" sic legi e poeta, G. 
ἐμμίξας, p. vulg. om. ἐμμίξας,, vulg. etiam xag- 
δάμῳ. — 25 " Eppenyx κατάγει et. 26 τὸ νεῦρον... 
χινοῦσα om. G. et L. — 27 Διὸ ταῦτα p.5 Schn. et 
vulg. διὰ ταῦτα.---Ἰ 0] 4. χαλεπήν p.5 Schn. et vulg. 
χαλεπόν. ---- 28 δλχήν Schn. et vulg.; G. et p. 
ἀλκήν. — 29 ὀδμὴν τοῦ χρέατος Schn.; p. ὀσμὴν 
τοῦ χέρατος (inter lin. χρεα). --- 30 "ξένοτμον νέον 
6. et L.; vulg. et p. ἔνοδμον. 

43, 34 Μελάνθιος de meo, G. μελάνθειος, vulg. 
μελάνθιος p. μελάνθος. ---- 38 Λέπρας xo φαχούς 
e conj. Schu., L. λεπροὺς x«l qxxouc , p. vulg. 
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λέπρας xal φαλαχρούς. ---- 4o Ἀνίησιν " hic Schn. 
legendum esse putavit ἀνίστησιν. — 42 Τραχύ-- 
τῆτι p. et Zeunius e conj, vulg. ταχύτητι. — 
43 Οὐ θαυμαστὸν . . . ἐνοχλεῖ om. G. et L. 

45, 47 Ἀριστοτέλης δὲ... ποιεῖ om. G. et L. 
Notandum videtur in Lib. de mirab. auscult. 
mentionem non fieri Indie et Medie, verum 
Μαιδῶν xoi Σιντῶν populorum Thraciz. — 48 
Τὸν Πόντον p.; om. Schn. 

5o, ἢ Μᾶλλον δὲ τὰ πρόδατα vulg.; om. G. L. et 
p. — 7 Τῶν ἄλλων ζώων G. et L. ; vulg. et p. 
βοῶν καὶ ἵππων χαὶ ὄνων. 

52, τὸ 'O δὲ Θεύφραστος .. . ὁπόν om. G. et L.; 
quod ad Theophrastum attinet, conf. H. P. IX, r, 2 
et 7,2 ed. Schn. et quz e cod. Urbin. addenda sunt 
IX, 9, 2 (Schneider. Ind. voce χαλθάνη). --- xo 
ἄχνηστις ... πολύξυλος om. G. et L., uti et (13) 
ὃ μὲν 'Γυραννίων τὴν σχίλλαν. — 12 'Γαύτην δ᾽ ot 
μὲν τὴν χνίδην, cet. ex emend. Bodzi a Stapel ad 
"Theophr. H. P. VII, 7, p.815;in codd. enim legitur 
ταύτην δ᾽ oi μὲν τὴν χνίδην, οἱ δὲ τὴν σχίλλαν ἢ ἀχα-- 
λήφην " eodem duce (14) lege χνῆστρόν, ubi vulg. 
habet χενήτρην, Schn. e L. χνήστραν, p. χενήτερην. 

pc b A. Le ^ ^ 
3:9 Καὶ γὰρ τὸ ἑρπετά, cet. G.; vulg. διὸ xol τὰ 
ἑρπετὰ ψυχρὰ ὄντα οὐ φέρει ἣ κέδρος χαὶ τὴν ξηραντι- 
χὴν ἔχει, p. διὸ xal v. ἕ. iy. ὁ. φ. τὴν χέδρον καὶ τὸ ξη- 
ραντιχὸν ἔχει. — 19 ᾿Εχπιοῦσα G.; vulgo ἐξωθοῦσα, 
p. ἐμποιοῦσα. 

53, 24 Τὸ δὲ χαταψηχθεῖσα Schn. p.5 vulg. ψῶ 
γὰρ καὶ ψήχω τὸ χόπτω xo διαιρῶ" ἢ κατα ψηχθεῖσα. 

57 ᾿᾿πιδεύεται ὁ p. — καὶ χόπος, cet. p.; Schn. 
multo prolixius ὃ σχόπος᾽ εἰ δ᾽ ὃ σχόπος ἐστὶν εὑρεῖν, 
cet, vulg. σχόπησον εὑρεῖν τὴν ἔνυδρον χαλάμινθον 
χατὰ τὰς δίνας τοῦ πολυῤῥαγέος ποταμοῦ. 

60, 35 Πάντα... θεραπεύει om. G. et L. — 
42 Εἰ δὲ διὰ τοῦ x. Conf. Strabo Lib. VIII, p. 
367, Casaub. ad hunc locum et Hesychium 
χητώεσσα. 

62, 44 ᾿Ἀγραύλοις ἢ ἤτοι p. ; ἀγλαύροις, om. ἤτοι G. 
et L. — 45 οἷον ἀγλαύροις e conj.; codd. omn. 
ἀγραύλοις..--ἠ0 τοῖς διαλελυμένοις p.; τοῖς ἀγραύλοις 
τοῖς διαλελ. Schn.; vulg. hoc scholium ita exhibet: 
τοῖς δ᾽ ἀγραύλοισιν ἦτοι τοῖς καλοῖς καὶ λαμπροῖς, τοῖς 
ἀγλαὰς αὐρὰς ἔχουσιν ἀγλαύροις xat. ἀγραύλοις χατὰ 
μετάθεσιν τῶν στοιχείων ἢ τοῖς διαλελυμένοις x«l 
τρυφεροις. 

63 Κλάδους πέντε" Bodzeus a Stapel ad Theophr. 
H. P. III, 17, p. 264 hic legere jubet φύλλα 
πέντε. 

64, 49 Βαρύοδμον p.; om. G. L. vulg. — 5o 
'Γοιοῦτον pz βαρύοσμον vulg., om, Schn.— 50 Καὶ 
πον ον χαὶ πολιόν Schn.; p. χαὶ πολίον xol πολιόν.--- 

Ἵνα μὴ E L.; reliqui omnes ἵν᾽ 3. — 53 Ῥά- 
m G. L, et p.; vulg. $462ov. — πολλάς Schn. 


NICANDRI THER. 


et p.; vulg. πολλούς" videtur autem hac in voce 
mensura latere longitudinis propaginum quas 

radice emittit polium; quodsi Dioscoridem 
(III, 114 ed. Sprengel) et Plinium (XXI, 7) con- 
feras , legendum erit σπιθαμιαίους vel παλαμιαίους. 
— 9 'Tooca G. et p.; vulg. τὰ τοιαῦτα. 

65, 7 'Γραχύτερον G-5 vulg. πλατύτερον, p. ἐπλα- 
τύτερον (sic); lectio autem Schn. confirmatur a 
Dioscoride IV, 27. — Ibid. 'Tà ὀρίγανον . . . γάλα 
G. et L.; vulg. τὸ δ᾽ ὀριγάνου γάλα μετ᾽ οἴνου, p. τὸ 
δ᾽ ὀρίγανον Ὑγ- μ.0. 

66, 13 ᾿θρότονον οὖν.. «φησίν p. vulg.; om. G. 
- τή ἔστι. . . ἄγριον e p.; om. Schn. et vulg. — 

16 Ἅψιν Schn.; p. ὄψιν. — 17 Διὰ τὸ δύσπνουν 
εἶναι: horum loco Bernard (Vid- Schneider 
Ther. p. 182) legere voluit διὰ τὸ δυσπνοῦσιν εἶναι 
χρήσιμον, testes invocans Dioscoridem ]II, 26, 
Plinium XXI, 21 et JElianum Nat. Anim. IX, 33. 

67, 21 Εἶναι δέ" sic omnes; forsan pro δέ le- 
gendum λέγεται. — 24 Καὶ τῷ ἐπιθέτῳ p. xo τὸ 
ἐπίθετον ὁμοφώνως τῷ χυρίῳ G.; vulg. τῷ ἐπιθέτῳ 
δμοφωνεῖν τὸ κύριον. om. xat. — 26 "IEvÜsv xa vo- 
μαῖον. . «ὃ ἕρπυλλος G. et L.; om. vulg. et p. 

7i, 44 Καὶ χρώμενον 6. et L.; om. vulg. et p. 
— 49 Θάμνου G. rec.; vulg. et p. fovévzc.— Ibid. 
x«)oüct... ὀζόγυρον G. rec.; om. vulg. et p.; in 
cod. ultima vocis &yvdxogov (1l. 51) syllaba pun- 
ctis suppositis notata est; synonyma plantarum 
Dioscoridi adjecta (III, 157) habent ἁγνάχοπον. 

74s 4-6 Ἀντὶ τοῦ ἅτινα σίνατο ... -. ἐχτέμνει 
Schn.; p. ἀντὶ τοῦ ἅτινα ἐχτέμνει, reliqua omittit. 

75, 9 Τὸ δὲ σχιρόωσιν vulg.; G. rec. et p. σχυ- 
ene — MD expo G. rec. et p.; vulg. σχίρων. 
4 Καὶ ἐ ἐπόρεχτοι G. rec.; om. p. vulg. — Ibid. 
xa avg ἀναπτεροῦνται G. rec.; om. p. vulg. 

78 "Aygouux/ e p.; edd. ἀγροική. 

79 Χεείαις ex. emeud. Arnaldi et Bentleji. 
Vide Annot. ad Theocritam XV, 9, ed. Berol. 
1820, 8", vol. Il, p. 77 et 78; codd. omnes 
habent χελείαις. 

83 "Ev ἐλαίῳ p.; Schn. et vulg. om. ἐ 

85 Δοίδυχες de meo ; Schn. vulg. δύδοικες. 

86 E G. rec. 

89, 37 Διαίρεσιν vulg.; G. et p. συναλοιφήν. — 
38 Ἀλθαίαν' sic correxit Schn., Dioscoridem (III, 
153) et Plinium (XX,.21) secutus; vulg. ἁλωΐαν, 
1". ἁλωέαν, L. ἀλωαίαν. -- 39 Κεχλεισμένον Schn.; 
p. ἀσφαλῆ, L. εὐθαλῇῆ. 

91; 41 Ἐν στέρνῳ τὸ θ᾽ ἕξῆς ps qui tamen pro 
τό τ᾽ habet τὸ δέ, Schu. jo. δ᾽ ἤγουν ἀνάτριδε. 
—— 42 Τῆς θυείας om. p. — Ibid. λιθίνῳ G. et L.; 
vulg. et p. λίθῳ. 

92 ᾿Οροδάμνους" p. ὀραδάμνους. — 
G. et L.5 vulg. et p. ὀρεύειν. 
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93, 47 Δήλεται τὸ βούλεται Schn. e G., qui ta- 
men pro βούλεται βάλεται suppeditat; vulg. et p. 
δήλεται τὸ βλάπτεται ἢ δήλεται τὸ βούλεται. 

94, b1-52 Δαύχου ... δὲ xat p. vulg. om. 
μέντοι et. pro τινων habet τινος, G. et L. δαύκου" 
διχῶς δαὔχμου γράφεται. — 52. Γλύχου G. et. L.; 
γλυχύ p. vulg. — 553 Δαύχμου Schn.; δαύχου p. 
— δή Πληρῶσαι G.; vulg. et p. γεμίσαι. — 7 
Καθαρτιχὴν. .. δύναμιν G.; vulg. et p. καθαρτικὸν 
xoi λεπτυντιχὸν ἔχει σθένος - preterea p. 
λεπτυντικόν addit προσέτι γε μήν. 

96, 12 ᾿λνενέργητα. .. αὐτά 6. p.; 
ἔργητα γένηται. 

97, 15 Χρεία L. et p.5 vulg. xatgóc.— Ibid. Κα- 
λέσει p.5 Schn. χαλέσοι. 

98, 16-19 Δύο ὄφεις... βρῶμον G.; om. vulg.; 
habet etiam p., sed verba inter utramque men- 
tionem vocis συνουσιάζοντας interjecta omisit. — 
18 Βρωμοῦσι, et paulo post (l. 19) βρῶμον p.; 
Schn. βρομοῦσι et βρόμον. Conf. Lobeck ad Phry- 
nich. p. 156. — 20 Φησι ps5 Schn. φύσει. — 
21-22 Ὅ ἐστι... χεράστας om. vulg.; p. om. 
solummodo ultima verba αἱμοῤῥοίδας xal χερά- 
στας.. — 22-26 *O "Oxnzixvo; ... χοίρους p. 
vulg.; om. G. — 26-28 Νεμιγμένα ... βρῶμον 
vulg.; om. G. et p. 


ante 


vulg. ἀνεν- 


ον ὅλου Schn.; 
— Τέσσαρες κοτύλαι Ο.; 
φησίν, p- φασίν. 

103, 35 Ἀντὶ τοῦ δ΄ Schn.; p. ἀντὶ τοῦ τετάρτου. 
— 36-38 Ἢ xai οὕτως... χρῆσθαι om. G.; habet 
p» pro τῷ “πρώτῳ ὡς ἐ EOM tamen legit τὸ «^ xa: 
τὸ p ὡς ἐξόχοις. 

104, 45 Μεταδάλλουσιν p; Schn. μεταῦ. αὐτό. 
— 48 Πολλὰ εἴδη G.5 ἐπειδὴ πολλὰ εἴδη p. vulg.— 
5o Τὸ μικτὸν δή α. éi L.; om. vulg.; p. τὸ μικρὸν 

δέ. Ceterum in hoc scholio pro ἀπόστασις malim 
semper legere ἀπόσταξις. 

105, 51 


102, 30 Τοῦ δεκάτου τριαχοστόν. 
p. ἐστὶ τῆς v τρὶς τρίτον. 
horum loco vulg. 


"Iaóuogov* ἰσόμορον ex emend.; vulg. 
D ᾿ 
; ; 
et p. ἰσόμοιρον" ἰσόμοιρον, G. semel tantummodo 
ἰσόμορον. 
106, 3 Κοτύλη μία ἐστίν Schn.; p. ἥμισύ ἐστιν. 
110, 3-9 Ἀπὸ χοινοῦ ... χρῖσον L. et p.; om. 


vulg. 
114, 11 Ἀπωξυμμένους L.; G. ἐπωξυμμένους᾽ 
vulg. et p. ἀπεξυσμένους. — 12 Καὶ λιχμῶσι xot 


ἀπαχυρίζουσιν L. et ps ; om. vulg. 

115, 13-15 Νῦν δὲ -οἐντύχοις: Ρ- ἐστὶ (ἔτι) δὲ λέγει 
εἰ μὴ εἰχημμένος (ἠλειμμένος) ᾧ (τῷ) φαρμάκῳ ταῖς 
ἀσπίσι ἐπιτύχοις.--- 16 ὑποχωρήσαις p., ὑποχωρήσοις 


Schn. — 17 ἐξ αὐτῶν L.; om. reliqui. 
118, 18 Ἣν xxi διψάδα φησίν Schn.; p. ἥ ἐστι 
διψας. — 20 ΠΙλατυτέρα L. ps vulg. παχυτέρα. E 


22-23 Δάγμα δὲ... «πανταχοῦ p.; Schn. Δάχμα 
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πανταχοῦ φησι Νίκανδρος, item L., qui tamen pro 
δάχμα habet δάγμα. --- 28 Καὶ τῷ δήγματι πλειοτέ- 
ρη" horum loco p.xoi πάλιν χάτω (xat τῷ) δήγματι 
γὰρ πλειοτέρη. — 26-29 Καὶ χατὰ τὴν Guchv. . . 
παχύ ἐστιν G. rec. p. vulg. — 27 “Ολχήν ps 
Schn. δλκχόν. — Ibid. ἢ τὴν οὐράν G.5 p. κατὰ τὴν 
οὐράν. In universum autem in hujus scholii ver- 
bis a Schn. sua e G. et L. petente, quem 
maximam partem secuti sumus et quocum ple- 
rumque consentit p., satis multum discrepat vulg.; 
post verba enim ἀπαντῶσι τῷ δήγματι πλειοτέρη 
(l. 21) sie pergit : ἀντὶ τοῦ μείζων τῷ στόματι καὶ 
βαρυτέρα τῷ δήγματι, στιχτέον δ᾽ εἰς τὸ ἀντομένοισιν. 
'Γὸ δ᾽ δλχαίη ἀντὶ τοῦ τῇ δλχῇῇ τοῦ σώματος, χυρίως 
δ᾽ ἢ δλκὴ τὸ χατὰ τὴν οὐρὰν σῶμα" ἀπὸ χοινοῦ οὖν 
τὸ πλειοτέρη, ἵν᾽ ἢ πλειοτέρη καὶ χατὰ τὴν οὐρὰν 
τοῦ σώματος" βούλεται γὰρ σημάναι (sic etiam p. 
pro σημαίνειν) ὅτι τὸ ... παχύ ἐστι; σειρὰν δὲ τὴν 
πορείαν φησίν, — 29-31 Ei δὲ... οὐράν Schn. οἱ 
vulg.; om. p. Post hec demum verba vulg. in- 
serit : Ἰστέον, ὅτι ὃ Νίκανδρος πανταχοῦ δάγμια διὰ 
τοῦ α xal οὐ δῆγμά φησιν. 

123, 39 Ὁλχαίην ψαίρουσαι, cet. Totum hoc 
scholium usque ad. verba ἔχφυγε τὸ δῆγμα (l. 42) 
omisit G.—1bid. Τ᾿ οὗ ταύρου e conj. Schn.; vulg. p. 
om. art. —- 40 Μιχρόταται ἐπιφέρουσαι e conj.; p. 
μιχρότατα ἐπιφέρουσαι, L. μικρόταται ἐπιφέρονται, 
vulg. μικρότατον ἐπιφαίνουσαι. In altera hujus 
scholii parte cum Schn. L. secutus sum; vulg. 
verba (l. 44) γράφεται δὲ xoi ἀλκαίη omittit, dein 
pro ἀλκαίη (1. 45) vulg. habet δλχαία, p. ἀλχαία, 
pone ἐποτρύνει (l. 46) G. legit, nihilo alio inter- 
jecto, εἰς τὴν ἀλκήν. Loco xat ἐγείρει εἰς τὴν ἀλχήν 
vulg. μάχεσθαι, p. μαχέσασθαι. Post μάχεσθαι vulg. 
addit γράφεται καὶ ἀλχαίη. Voces σημείωσαι δ᾽ ὅτι 
(l. 47) omittit p. Tandem ad calcem totius scholii 
vulg. et p. addunt δλκὴ γὰρ f, οὐρά, 

125 Γωλεά" L. et p. γωλεαί. 

126, bx Eyfj e conj.; codd. σχοίη. — 53 Ilo- 
ρεύεται vulg. p.; ἃ. et L. πορεύηται. 

128, 54 Τύχης ex emend.; codd. τύχοις. — 
1 Ὅτε δάγμα πεφυζώς" ab hoc inde loco secutus 
sum lectiotiem G. rec., prater quam quod δῆγμα 
mutavi in. δάγμα" horum loco Schn. ὅτε τὸ δῆγυα 
τῆς ἀσπίδος φεύγεις, μὴ τύχοις τῷ ἔχιϊ τῷ ἐς φυγὴν 
ἐν τῇ συνουσίᾳ τραπέντι δεδιότι τὴν θήλειαν" ἀναιρεῖ 
γὰρ τότε αὐτόν" p. maximam partem G. adsenti- 
tur; verba tamen poetae ὅ δ. 7. omittit, pro gsó- 
qo» habet φύγης et pro τὸν ἔχιν, τὴν ὄφιν. 

130, 10 Θορνυμένου, cet. ; sic legi e G., preter 
quam quod θορνύμενα bis mutavi in θορνυμένου" 
Schn. primum θορνυμένου omittit. — Θολέρῳ, 
cet. G. et L.; vulg. et p. omittunt (l. 11) δ᾽ οἱ μὲν 
τῷ μέλανι, οἵ. 
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131, 14 Θουράς.... συνουσίαν G. L. et p.; om. 
vulg. — 16 Ἀμύξ" sic correxi pro ἄμυξ, — 22 
Τὸν θάνατον: post hac verba subjungit vulg. 
ἤγουν τὴν λώδην" om. G. et p. 

132, 23 Μετεχίαθον Schn.; p. μετοιχίσθον. ---- 
24 Ἀνταμύνουσι.... πατρί Schn. et p. G. ἀντὶ 
τοῦ ἀμύνουσι τῷ πατρί. 

135, 27 Βαρύθει e p. 

137 ὃ διεῤῥωγός " articulum (l. 30) ante διεῤ- 
ρωγός et ante παλαιόν addidi e p. — 32 Τριόδοισι" 
p- τριόδοις. ----ΤἸΡ ἃ, Τύχης " sic correxi pro τύχοις. 

139, 36 ᾿Επισπῶνται e G. et L.; vulg. et p. 
ἀποσπῶνται. — 37 Ὁ δὲ λόγος p.; vulg. τὸ δ᾽ ὅλον 
οὕτως. 

141, 41 Κινωπισταῖς vulg. et p.; G. et L. χινω- 
πησταῖς.-- 41-42 Κοινῶς. -. τοῖς ὄφεσιν' post haec 
verba L. addit xa ἑρπετοῖς" p. vero habet ἁπλῶς 

- » M Lad - € - 
τοῖς ὄφεσι xal χοινῶς τοῖς ἑρπετοῖς. 

145 Θηρίον τοῦτο" post haec verba multa inserit 
G., qui tamen invidisse nobis videtur Schn. 

146 Φοινιχά omnes codd. et edd.; legendum 
tamen esse videtur govux&. 

147, 54 Δίψιος" hoc scholium in codd. et edd. 
scholium ad vocem "O6guc insequitur. — 1 "Ev 
ὀρεινοῖς * particulam ἐν addidi e p. 

148, 5 'Ió χρῶμα... μεταδάλλεται" p. αὐτοῦ τοῦ 
τόπου τὸ χρῶμα μεταύάλλεται. 

149 Χηραμά p. Schn. χειραμά, 

185 Μεταμώνιον e G.; om. p. vulg. 

153, 19-21 Κόχλοισι δὲ... κυλιόμενον e G.; om. 
vulg. et p. 

154, 22 Aogiíc verborum nexus requirere vi- 
detur φολίς, sic etiam legitur apud Pseudo-Ari- 
stotelem θαυμ. Gxoucp. 179.— 25 Ποιχίλην e G.; 
om, p. vulg. 

155-156, 29 Διατρίδοντες G.; vulg. et p. &- 
διατρίθοντες. ---- Ibid. λευχαίνονται G.; vulg. et p. 
ὑπολευχαίνονται.----3Ξ30 Ἁλινδόμενοι G.5 p. ἐγχυλινδού- 
μενοι.---- 33 Τόσα δοίη Hom. ed.; p. τοσαῦτα δοίη, 
Schn. δοίη, omisso τόσα.---- 34 Ἂ πὸ δὲ τούτου G. et 
Ρ.; vulg. ἐν δὲ τούτῳ. 

158, 41-42 Ἀμυδρότατον... Ἄλλως G.; om. p. 
vulg. — 42-43 'l'ó ἀμυδρὸν... χαλεπόν G. et p.; 
om, vulg.— 44 Δάχος τὴν ἀσπίδα G.; vulg. et p. 
ὃ. τῆς ἀσπίδος.---- 45 lo ζῶον" vulg. et p.; G. τι 
ζῶον. ---- 5o Ἀψμυδρὰν χοιράδ᾽ ἐξαλευμένος" sic legi e 
p», qui tamen habet ἐξαλεύμενος,, vulg. et L. uti 
et Liebel (Fragm. 98) ἐξαλευάμενος, G. ἐξαλεύμε-- 
vov et pro ἀμυδρὰν χοιράδ᾽ ἀμυδρῶν χοιράδων. ---- 
51-53 Εὕρηται... χαλεποῦ Schn. et vulg. p. ἔστι 
δὲ χαὶ ὅτ᾽ εὐχίνητον, ὡς ἐπὶ τῆς ἴχτιδος ἀντὶ τοῦ εὖ- 
χινήτου" χαὶ αὐτὸς ἐπὶ τοῦ yaÀemoU.—Post versum 
demum Nicandreum vulg. et p. addunt ἄλλως 
ἀμυδρότατον ἀσθενέστατον (vulg. ἢ ἀμυδρότατον 
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ἐνταῦθα εἴρηχε τὸ ἀσθενέστατον) παρ᾽ (vulg. καθ᾽) 
ὅσον ἀσθενοποιός τίς ἐστιν ἣ πληγή. 

159,1 Kex ἐναντίον ἕρπει L.; om. G. p. vulg. — 
Ibid. κατ᾽ ἐναντίον τῷ χεράστη vulg. et p.; 6. et 
L. om. xaz'.—4 ᾿Ορθῶς p. vulg.; L. 690&v.— Ibid. 
γίνεται - G. et L. ἐγγίνεται. ---- 6 “Ολχκαίην ἀτραπόν 
vulg. et p.; G. et L. δλχὴν xat àpxmóv. — Ibid. 526v 
vulg.;G. et L. ἀτραπόν, om. p. — 8. Μηρύεσθαι 
L.; G. μηρύσθαι, vulg. et p. uoxgóvss0ot.—11 Εἶτα 
αἰὲν ἐπιλλίζουσα 6. et L.; om. vulg. et p. 

161, 15 Ὑπνώδης p. vulg.; G. et L. πινώδης. 
—46 Ὑπναλέοις p.; Schn. ὑπνηλοῖς. 

165 Ὃρᾶς 6. p.; vulg. δρᾷ" quid si ὅραϑ --- 20 
'Τουτέστι νωχελίαν καὶ ἀργίαν p.5 Schn. xat ἀργίαν. 

166, 22 Ἅλων G.; Schn. ἅλωνα. — 25-30 
"AXow... περιφέρειαν vulg.; p. ἅλωνα τὴν σπεῖραν 
τὸ σῶμα, κυρίως δὲ τὴν νέφωσιν τὴν περὶ τὸν ἥλιον 
xol τὴν σελήνην γινομένην πολλάχις" ἄλλως * χυρίως 
ὃ δίσκος τοῦ ἡλίου καὶ σελήνης, μετενήνεχται δ᾽ εἰς 
τὴν τῆς ἀσπίδος περιφέρειαν. Cum p. maximam 
partem consentire videntur G. et L. 

169 Hoc scholium in codd. et edd. post se- 
quens ad vs. 170 legitur. 

170, 33 Αἰγανέα 6. et p.; vulg. αἰγανέη. --- 34 
Ὃν ἐξαγκυλούμενοι vulg.; G. et p. à ἔξαγκ. -- 
Ibid. μεναύλου G.5 post hanc vocem vero addit p. 
τοῦ ἀναιροῦντος τοὺς θῆρας, vulg. legit τὸν Μέναυ- 
λον τὸν ἀναιροῦντα τοὺς θῆρας. Schneider ad h. 1. 
citat Etym. magn. ad v.; ego vero illic non in- 
veni vocem μέναυλος. --- 35. Εἴρηται δέ 6. p.; 
vulg. xat ἴσως εἴρηται. : 

172, 40 Μήλινον G.; vulg. p. gsOuvov.— 41 
Ὦχρόν" vulg. et Schn.; p. ὠχρότερον. 

174. 'Tà BoXo* hic Schn. legendum esse vo- 
luit τῇ βώλῳ. Conf. Pierson ad Moerin p. 95, 
"Thomas Magist. ed. Bernard. p. 176, Lobeck 
ad Phryn. p. 54 et Coray ad Vit. Alex. T. VI 
p. 421. 

175, 49 Ὑπεστονάχιζε δὲ γαῖα G.; vulg. στονα- 
χίζετο γαῖα, p. ἐστονάχιζε δὲ γαῖα. 

177, 3 Δ᾽ ἐν σχυνίοισιν e p.— 4 Δύο G.; om. p. 
vulg. — 6 Ὑπὲρ τοὺς ὀφθαλμούς G.; om. vulg. 
et p. 

179, 9 Ἐμπίπραται G. et L.; vulg. et p. ἐμπί- 
πλαται. --- 12 Παιδιχὰς ποιφύξεις G. et p.; vulg. 
παιδιχὰ ποιφύξεις, L. παιδιχὰς ποιφύξεις" habeo au- 
tem hzc verba pro titulo fabule Sophronez, 
duce Ahrens (de Dial. Dor. p. 465), ubi locum 
ex hac fabula apud Athenzum (VII. p. 324) fe- 
ici successu emendare conatus est.— 18 Ἐντὸς 
τῆς σπείρας e p.; Schn. &. x. σπείρης. 

183 ᾿Εῤῥιζωμένοι L.; vulg. et p. ἐρηρεισμένοι. 

184, 30 Αὐτοῦ τοῦ χιτῶνος p.vulg.; G.om.eozo?. 
—31'0 χιτών p.; Schn. om, $.— 32-34 Ἢ χιτὼν... 


αὐτῆς p. vulg.; om. G.; p. tamen pro ὃς δὴ χιτὼν 
χαλύπτει legit ὥσπερ δὲ χιτὼν ἐν τῷ στόματι τῆς 
ἀσπίδος χαλύπτει. 

189, 39 Ὑπνηλόν" xoi γὰρ... ἐπάγει Ρ.5 Schu. 
ὑπνηλὸν δὲ νῶχαρ ἐπάγει. 

190, ἡ2 Ὁ δ᾽ ἰχνεύμων; p.; Schn. τὸ δ᾽ ἰχνεύμων. 
— 1014. δ᾽ ἐστί p.; om. Schn.; pro εἶδος ἀετοῦ 
Suidas in voce habet εἶδος ζώου καὶ ἰχθύος.---ἡ5. 
'Γοῦτο... σημαίνει vulg.; om. G. et p. 

191, 46 Ἠμέν e poeta; Schu. ἣ μέν, p. 
omittit ἡμὲν ὅτ᾽ ἐς. — 48-49. Ὁ ἰχνεύμων... τὸν 
θάνατον αὐτῆς om. p.—50o p. ἐξυμενέων. 

192, 5 Κηροτρόφου" L. χηριτρόφου.---- 51 Θανα- 
τοφόρου G.; p. θανατηφόρου. --- 51-5» Ἢ διὰ τὸ... 
ἀνθρώποις G. et p.; vulg. διὰ τὸ χαὶ αὐτὰ τὰ ὠὰ, 
ἅπερ αὐτὴ θάλπει, θάνατον φέρειν τοῖς ἀνθρώποις.---- 
Ἢ διὰ... τρέφει" G.; vulg. et p. ἢ διὰ τὸ τὸν ἰὸν τρέ- 
φειν. 

194, 1-3 Συνεῤῥαθάγησε... προσρηγνυμένης G.; 
om. vulg. et p. — ἡ συνεῤῥαθάγησε... ὃ χτύπος G. 
rec.; vulg. συνεῤῥαθάγησε δὲ τουτέστι ποιόν τινα 
χτύπον ἀποτελεῖσθαι ἐν τοῖς ὀδοῦσι πεποίηχε᾽ ῥά- 
θαγος μὲν γὰρ 6 χτύπος " p. solummodo συνεῤῥα- 
θάγισε τουτέστιν ὃ χτύπος.---ἰ. 4-6 ὃ γινόμενος... πέ- 
τραις Ο. rec. p. vulg.; dein (l. 7) posteizs τὸ συνεῤ- 
ῥαθάγησε addunt vulg. et p. ἤτοι χατέαξε, 
συνέυλασε, συνέτριψε, et post ὀδόντων (]. 8) ῥάθαγος 
γὰρ κυρίως 6 τῆς κώπης χτύπος. 

195 E p.; Schn. (l. 9) pro τοῦ θηρίου habet. δέ, 
et (]. 10) pro ἢ τῆς μικρᾶς, ἤτοι. 

196, 12 Γαλῇ Schn.; p. γαολοίη — 15 p. τοῦ 
y. b 
ἴχτιδος. 

199 Inde a verbis (l. 17) ἀλλ᾽ uc p. secutus 
sum prater quam quod (l. 18) pro τούτῳ habet 
τοῦτο et pro (l. 19) παρὰ τὸ τυτθὸν βώσσειν, περὶ 
τὸ τυτθὸν βόσιν, ubi G. legit βοσύειν: G. pro ἀλλ᾽ 
ὅμως... τὰ μικρά (1. 17-19) habet ἀλλὰ χατεχρή- 
σατο ἐνταῦθα τὸ τὰ μικρά, et vulg. pone ἐνταῦθα 
legit : ἢ τιθαὶ βώσσουσιν ἀντὶ τοῦ τυτθὰ χαὶ μιχρὰ 
βώσσουσιν, ἵν 3j ἣ εὐθεῖα ἀντὶ οὐδετέρου αἰτιατικῆς. 

209, 20. p. θρύεντάς. ---- 21 pro βοτάνης vulg. 
et p. xóxc.—22 'Hyév, cet. G. rec.; vulg. et p. ἰδὲ 
θρύον ἰδὲ κύπειρον. 

201 Εἰλικοέσσαις " om. p. ἑλιχκοέσσαις. — σπει- 
ρώδεσιν G.; vulg. et p. πυρώδεσιν. 

202 E G. ; om. vulg. et p. 

203 Τάρταρον᾽ p. τέταρτον. --- θηλυχῶς om. p. 

206 Ὅ ἐστι λείχειν om. p. 

209,35 Κατὰ πολλοὺς τρόπους malim hic pro 
τρόπους legere «óxouc. — Verba (l1. 36) ὡς ἔν τισιν 
εὕρηται et δηλαδή (1. 37) omittit p. 

212, 39 Αἴ γὰρ διάφοροι... ἔχουσιν G.5 vulg. et 
p. &. y. 8. γ. διάφορα τῶν ἑρπετῶν ἐχόάλλουσιν. 

213, 41. Κεραοί cet. G.; eodem fere modo p., 
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qui tamen pro ox ἔχουσι xégaxalegit δὲ τουτέστιν 
οὐκ et omittit ἔχουσιν (l. 42) post ῥώθωνας: ho- 
rum loco vulg. ἄχραν δ᾽ ὑπὲρ βῥώθωνας, ἤγουν 
ἐξοχὰς ὑ: τ. 9. £—43 Ὥς Ἀρχίλοχος... Φάσις G.; 
p. Ἀργίλογος, alioquin cum G. consentit; vulg. 
Ἀρχίλοχος δ᾽ ἀργιλιπής φησιν. 

214, 46 Μεγαρέων xat Κορινθίων 6. et p.; vulg. 
Μεγάρων χαὶ Κορίνθου. — 47 Παμδώνια G.; vulg. 
et p. Παμμώνια. — 49. Hap6ovióac G.; Een 
Παμμωνίδας. p. Παμμωνίτιδας. ---- 50 ἐνευνάσ- 
σαντο G.; vulg. p. ἐνευνάσατο. 

215 In versibus Nicandreis constituendis no- 
vissimum editorem Lehrs secutus sum prseter 
quam quod pro στείχοντο (l. 5) e vulg. et p. re- 
stitul στείχοντες, quod mihi metri ratio requirere 
videtur; G. habet σχείοντο. — 4 G. ῥύπης πῦον 
xoi ὀντίδα..---- 5 6. et p. ἐς ἀμφιδύμην. Vulg. inde 
ab Οἰωνοῦ (1. 4) lectionem valde corruptam ho- 
rum versuum suppeditat sequenti modo : ΟἸωνοῦ 
τε ῥύπατον Ονθιδά τ᾽ αὖ λίμνην στείχοντες ἴσαν 
Ναύπαχτον ἀμφὶ δύμην δ᾽ ἐπελάζετο" p. item δ᾽ 
ἐπελαάζετο.---- 8 Αἰγαγέης - p. Αἰγιγαίης, Codd. Ni- 
candri tamen omnes, uti et Homerus Hymn. in 
Apoll. 40. Αἰσαγέης exhibent. 

219, 11-13 Ὑπὲρ δὲ τὸ ἄχρον ὅλχαῖον... τὸ 
ἄχρον σῶμα p. vulg, qui tamen (l. 12) habent 
Ü τὸ ἄκρον μῆκος ἢ τὸ ἄχρον σῶμα" 
μῆκος xai τὸ σῶμα" ἣ σπεῖρα mU 
Siero τουτέστι τὸ τούτων υἶχος οὔκ 


ταμένον.---- 13 Ἢ ὑπέρ p. vulg.; G. Ἡ ὃ 


x rel 
ἐστιν EXXE 

ὑπέρ. 
; ; 

223 Βρέγμα Schn.; p. βρέχμα. 
Qu : ; 

224, 20 "Ev δὲ... συμπαραλαμβάνει vulg.; G. 

Ὁ ΑΝ ἀξ χιών e d eoa Ir ap 
et p. "Ev τούτῳ δὲ τὸν αὐτὸν ἄρσενα xoi θήλειαν 
qua tamen scholio ad vs. 523 subjungunt; dein 

- Sd Jd ue 
510 pergunt Ἀχιδνότερος στε, Cet.—2 1- 25 Ἄνω- 
θεν... G. tamen (l. 22) om. 
εἶναι, p. post χαταστρέφει (l. 23) nihil habet nisi 
εἰς τὸ ἀσθενέστερον xoi ὅμοιον τοῖς ἄνω μέρεσιν" 


ἄνω μέρεσιν G. εἰ p.; 


, 


[4 WE 4 
vulg. ὥστε τὰ ἄνω μὲ 


D 


ν μείζω χαὶ ἐπισημότερα, τῆς τε 


θηλείας χατὰ τὸ πλατὺ, χαὶ τοῦ ἄῤῥενος τοῦ τε μείζονος 
χαὶ τοῦ ἥσσονος χατὰ τὸ ὀξὺ, ὑπὸ δὲ τῆς χοιλίας xal 
ἡ θήλεια xxi ὃ ἄῤῥην ἀκιδνότεροι, δηλαδὴ χαταστρέ-- 
φουσιν εἷς τὸ ἀσθενέστερον x«i οὐχ ὅμοιον τ. a. μ. 
226, 26 Πεδανὴ δ᾽ ἀσθενής oim. vulg. — 27 p. 
et vulg. ἐπιδεδηκυῖαν. — Ibid. Post ἔχει ee et 
p. inserunt 4, δ᾽ δλχὴ βύουρος ὑποτετάνυσται, ἤγουν 
μύουρος (pro ἤγ. μ- p μύουρος" 5 δὲ βύουρος ) οὐρὰ 
ἐπὶ τῇ δλχῇ τετάνυσται: πεδανὴ δ᾽ ἢ ταπεινὴ, νῦν δ᾽ 
T μιχρὰ καὶ xxv ὀλίγον στενουμένη" om. G.—27-28 
quorum hic tamen 
(1.28), vulg. ἐξ ἴσου οὖν ταπεινή 
ἴσου τῇ γαστρί G. et p.; vulg. 
"OXxatn... διεσχισμένη G.; om. 


Ἴσως uiv... ταπεινή G. p. 
v 3 
omitlit xat ἴσως 
9nstv.—29 "Ez 


ἔλαδεν. ---- 30-31 


IN SCHOL. 


vulg. et p.—31 Ἴσως μὲν πεδανή G.5 p. ἄλλως, vulg. 
ἢ οὕτως .----3. Inter πολλάς et λαμπράς p. et vulg. 
inserunt xz1.—33 Οὐχ οὕτως G. et vulg.; om. p.— 
33-34 πεδανὴ ταπεινὴ... ἣ οὐρά G.; om. vulg. et p. ; 
hic tamen e vulg.et p. pro μαχρά adoptavi μικρά 
(vide supra).— 35 Ὑ ετριμμένη" vulg. τετριμμένον 
atque eodem modo reliqua quz sequuntur adjec- 
tiva neutro genere exhibet, post χατεξηραμ μένη 
(I. 36) p. addit φρίσσουσιν (σαν), vulg. φρίσσον. 
228-229, 39 Ἱμήματα G.5 vulg. et p. τρήματα. 
Ceterum vulg. novissimam scholii ad vs. 228 


partem inde ab ὀξὺ δὲ δίχρη (l. 38) conjungit 


cum scholio ad vs. 229; legit enim : ὀξὺ δὲ δίκρη" 
τῇ δίκρη ἤγουν διπλῇ γλώσσῃ λείχων τὴν οὐρὰν 
κατὰ τὸ νέατον ἤγουν τὸ ἔσχατον σχωλύπτεται xol 
σχολιῶς χινεῖται " 7, σχωλύπτεται, δηλαδὴ εἱλιγμένην 
ἔχει xol σχολιὰν καὶ οὐχ εὐθεῖαν τὴν οὐράν. Τὸ δὲ 
δίχρη, ἢ ὅτι δύο στόματα ἔχει καὶ ἐν ἑκάστῳ γλῶσ-- 
σαν, ἢ ὅτι ἐν ἑνὶ στόματι διπλῆν ἔχει τὴν γλῶσσαν, 
ἢ ὅτι ἐν μιᾷ γλώσση δύο τρήυατα ἔχει. T6 δὲ σχω- 
λύπτεται καὶ σχωλύνεται εὕρηται, ἵν’ dj τραχύνεται, 
ἅπτεται. In scholio ad vs. 229 p. secutus sum ; 
G. om. κινεῖται (l. 40); dein (l. 41-42) pro γράφε- 
ται... οσχωλύττεται habet solummodo γράφεται 
σχωλύνεται. Inde ἃ γράφεται (1. 41) hoc scholium 
in G. secunda manu scriptum est. 

231 Δύο μόνοι... ὀδόντες G. et p., quorum hic 
tamen pro io69Aox habet à6z2ot- vulg. δύο δέ φησι 
χυνοδόντας ἤγουν ὀδόντας ὥσπερ 06i Ji; ὀξεῖς τῶν 
ἀῤῥένων εἶναι. 

223, 48, OU... ὀλοῷ G.; om. vulg. et p. 

237, 52 Πολλάχι μὲν χλοάουσα e vulg. et p. G. 
γράφεται πολλάχι μὲν χλώθουσα. ---- 55 Κυχλαίνει 
vulg. et p.; Ο. χοιλαίνει. ---- 2 χλοάουσα vulg.; p. 
“λοάζουσα, G. χλώθουσα..--- 3 χλοάειν vulg. et p.; 
G. x)esw.—lbid. ἐπὶ τῆς αὐξήσεως G. et vulg.; 
om. p. 

240, 4 ὼς... αἵ τε p.; G. τὼς εἴτε ἀντὶ τοῦ ὡς 
etze.— Ibid. πουφόλυγες " p. που φόλυγγες etsic sem- 
per.— 7-8 “Ὥσπερ γίνονται... αἵ ἀραιαί om. G. — 
9 Τουτέστι ἀσθενεῖς xl χεναί p.; G. ἀντὶ τοῦ xzvat. 
—9-11 Ἀλλὰ xevat... ὑπὸ πυρός p.; om. G. — 14 
Καὶ πλατύνονται G.5 p. χαταπλύνονται, vulg. χατα- 
παλύνονται. — Ibid. πλαδαρόν p. 5 Ο. πλαδερόν. --- 
15 Te xat p.5 G. 7, atque inde ab hac parti- 
cula scholium in G. secunda manu scriptum est. 
Vulg. przssertim initio multum a G. et p. discre- 
pati infit enim sic : αἵ δὲ θαμιναί" αἵ δὲ φλύχται- 
ναι apu μὲν, θαμιναὶ δὲ χαὶ συνεχεῖς qose) 
ἐπάνω τοῦ σώματος, οἷα ὑπὸ πυρὸς δαμαζομένου, 
pap o πομφόλυ γες ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ ἐν πυρὶ 
ζέον τος 
τουτέστι" deinceps maxima: pro parte cum p. 
consentit ; vestigia hujus lectionis etiam appa- 


τὼς μὲν οὖν εἶπεν ἀντὶ τοῦ ὥς ἀραιαὶ δὲ 


NICANDRI THER. 


rent in p., qui ante τὼς εἶπεν (l. 4) exhibet verba 
αἱ δὲ φλύχταιναι αἵ ἀραιαί, Tandem vulg. omittit 
ΠΠλαδοώσι... καλεῖται (I. 12), pro ὑγραὶ γίνονται (T. 
13) legit δγραίνονται, pro ὅθεν xol πλαδαρόν (1. 14) 
πλαδόεν γὰρ xa πλαδαρόν, et post φαμεν (ibid.) in- 
serit xai μὴ ἀντίτυπον. 

246, 20 Κοινῶς δὲ σταφυλήν vulg.; Schn. et p. 
οἵ δὲ τὴν σταφυλήν. Conf. Rufus de appel. part. 
corp. hum. p. 28 ed. Clinch et Galenus medic- 
sec. loc. VI, 8, ed. Kuhn T. XII p. 959-960 et 
971-972.—22 Ἄνω" loco ἄνω Bernard legendum 
esse putat οὐρανοῦ contra omnium codd. aucto- 
ritatem. 

247, 23-25 Ἰλίγγοις... πλησσόμενος e G.; pro 
εἰλίγγοις tamen legi ἰλίγγοις.----οὐ. Γῇ ἰξύϊ ἤγουν τῇ 
ὀσφύϊ vulg. et p.; G. τῇ ὀσφύϊ. — Post φροντίς (l. 
26) vulg. nihil habet nisi γίνεται, p. γίνεται ἵζει, 
reliqua supplevi e G. 

252, 3o Χιονίζουσα e p.; Schn. χωνίζουσα. -- 
Ibid. συστρέφουσα G.; vulg. et p. στρέ ἔφουσα. 

253, 33-35 Τὸ οὖν... σημαίνει Sclin.; p. περι- 
πέφραχεν ὅ ἐστι χολώδη ἀπεμεῖ. 

254 Ὁ δ᾽ ἱδρὼς νοτέων p.; Schn. 6 ἱδρώς. 

456 Ζοφοειδέος σκοτώδους ἢ τοῦ ὠχροῦ p. 

257, fo Χαλχκάνθῳ G. et p.; vulg. χαλκάνθη. --- 
Ibid. νεωστί" vulg. et p. vüv.— 41 Ἄνθεος e p.; 
Schn. ἄνθος. ---- 46 Κάλχης" hic, uti et in versu 
Numenii (l. 50) et in verbis ἔστι δὲ χάλχη (l. 51), 
pro χάλχη legi κάλχη e conj. Schn.; porro in loco 
Numenii pro κυδαίνει (1. 5o) Schn. legendum 
esse putat χυχλαίνει, — 52. Τὸ δ᾽ ἐμφερὲς ὅμοιον" 
hic cum Schn. vitium latere puto, quod tamen 
enucleare non possum; p. vix melius ; habet 
enim ὁμοίως τὸ ἐμφερές. De auctore vero Hera- 
clez qui hic respicitur legantur conjecturae Mei- 
neke Anal. Alex. p. 369. — 53 Φαεινή᾽ p. φαεινήν. 

260, 6 "Axépgazov p. ἀχέραστοι, 

263, 10 Ἁρματροχιαῖς G.5 p. ἁματροχιαῖς, vulg. 
ἁμαξοτροχιαῖς" de discrimine vero inter ἅματρο- 
χιά et ἁρματροχιά hic ἃ Nicandro neglecto vid. 
Kuster ad Suidam voce &pazpoytx. — τὸ Κατὰ 
συγχοπήν Om. p.— rir Διὰ τὸ μέτρον om. p. 
vulg. — 13 Post χεράστης vulg. et p. addunt 
ἐχις. 

264, 18 Ἢ τῷ βαδισμῷ e G. et L. 

267, 22-23 "Ex δὲ τοῦ πορεύω... περισσεία" omit- 
tit hec Schn. tamquam aliena ab hoc loco ; ego 
vero restitui e p. et vulg. 

268, 25 Ἰ]ολλῆς ἐμφάσεως" p. πολλοὺς ἐμφαί-- 
νων. — 26-27 Ἱράμπις... εἶπεν" haec verba hoc 
loco omittuntur a vulg.,qui pretereain sequen- 
tibus a G. L. et p. non parum discrepat ; , post 
covÜjxnv enim /l. 96) per rgit sic : φησὶν οὖν τῷ 
βαδίσματι ὃ ἔχις ἢ ὃ χεράστης μᾶλλον ὅμοιός ἐστι 


393 
τῇ ἀκάτῳ ἤγουν τῇ πορείᾳ τοῦ πλοίου μαχροῦ ἢ τοῦ 
δλχὴν ποιοῦντος" ego maximam partem Schn. se- 
cutus sur ; pro τοῦ πλοίου τοῦ ὁλκὴν ποιοῦντος (1. 27) 
tamen legi e p. τ. x. τὴν 6 x." preterea p. pro ἴσος 
(l. 28) habet ἴσως, dein pro ἀποκρούεται (1. 30) e 
vulg. et p. dedi ἐχκρούεται ἤγουν ἀποπέμπεται, pro 
πλάγιον τουτέστι ἐπίπλευρον (1,31) vulg. ἐπίπλευρον 
ἤγουν πλάγιον, pro ἐπίπλευρος φέρεται ἤτοι ἐπίπλευ-- 
ρος ἕρπει (1. 32) vulg. et p. πλάγιος xot (καί omittit 
p-) ἐπίπλευρος ἕρπει. Post ἕρπει (ibid.) vulg. inse- 
rit quz supra omiserat de τράμπι eaque. con- 
junxit cum sequentibus hoc modo : τράμπις δὲ 
χυρίως μὲν βαρύαρικὸν πλοῖόν ἐστιν, ἐνταῦθα δὲ 
χαταχρηστιχῶς τὸ ἁπλῶς πλοῖον ἐχάλεσε, xol ἴσως 
τὴν τριήρη, ὅπερ ἐδήλωσε διὰ τοῦ ὁλκαίης ἦτοι μα- 
χρᾶς. Καὶ ὃ Αυχόφρων δὲ τὸ πλοῖον τράμπιν ἐχά- 
λεσε λέγων, cet, Omnia autem qua locum Lyco- 
phronis ig ον inde a ὅτι (l. 33) usque ad 
Ἀλεξάνδρῳ (I. 37) om. G. et L.; habet p. In versu 
ipso tamen pro δ᾽ (l. 35) e Bycoprone edito 
legi c". — 37 "Ex δισσοῦ 6. et p.; L. εἰς διττόν. --- 
39 Ἀντὶ τοῦ πλῷ e conj.; Schn. ἀντὶ τῷ πλῷ, p. 
ἀντὶ πλοίῳ. — Novissimam hujus scholii partem 
inde ab ἀκάτῳ (1. 37) plane alio modo sic exhibet 
vulg. 
ἀχαμάτῳ πορεία, χαὶ ἴσως ἄμεινον οὕτως, ἐπειδὴ 
τὸ ἄχατος πλοῖον μᾶλλον σημαίνει ἢ πορείαν. 

272, 46 Ὃ... φασιν, G.5 L. φαμεν’ vulg. et p. 
ἧλος ὃ δ᾽ ἐστὶ χαὶ τὸ ἐπιδημίως χαλούμενον καρφίον. 
— 47 Γράφεται καὶ πέλει G. marg.; om. p. 
vulg. 

273, 48-49. Δῆγμα... πρόσοψιν 6. et L.; 


MN 3 NS X3 - τ E] 25 7 
οηγμυα ἀμυοραι ἐπανιστάᾶσι χαὶ Οὐχ ευοιχγνωσται 


δ δυο A c TIC / rj 
TO ὁ Qoo ευρήται χαι αχαματῷ, ῖν ἡ 


vulg. 


2 » T. 2 1 M 3^. Δ 

εἰς ὄψιν, p. μιξαῖον ἐπανίστασθαι x«l ἀδιάνοστον 
περὶ πρόσοψιν. — 49 Πέυφιξι"ντ]ρ. et p.; G. πέω- 
φυξι. 

275, 52 Ἀνεπαισθήτως G.; vulg. ἀναισθήτως, p. 
ἀνευαισθήτως. — 53 Ἢ ἀσθενέστερον... ἐπάγει om. 
p. verum dein addit in fine scholii post χεράσ-- 

RUE E AE, A BE EUER 
του. — τ Evvéx δ᾽ αὐγάς᾽ p. ἐπιφέρει γὰρ ἐννέα ὃ 
αὐγὰς, ὅτι καὶ ἐπὶ ἐννέα μόνον ἡμέρας; cet. — Ibid. 

, 
πρός L.5 om. vulg. et G. 

276 Hoc scholium ita inchoat p. 
στου᾽ τὸ δ᾽ οἷσιν, cet. 

284, 10 p. τὴν ὕπτιον καὶ λείαν. 

286, 13-14 Μήχη μὲν... πήχεως" 

drcum iy Sí πα ἢ : 
τα ποδός" ἔστι δὲ πήχεως δίμιοιρον ὃ ποῦς. ---- τ Αὐ- 
τὰρ ἐπ᾽ εὖρος e p.; om. Schn. — 16 Ὃ δὲ λόγος G. 
€ M / e^ / 
et L.; p. ὃ Tecos vulg. ὅλος γάρ. 

288 22-23 Σημαίνει. r μέλαν" p. do Gere περὶ 
αἱμοῤῥοῦ" τρία σημαίνει ἡ λέξις" ἔστι γὰρ τὸ μέλαν 
Ψολόεν, vulg. σημαίνει δὲ τὸ ψολόεις τρία, τὸ μέλαν. 
Ξε χη Ἀστεροπαίου vulg. et p. ἀστεροπαῖον, cujus 
loco Meineke ( Anal. Alex. fr. 60 p. 103) legere 


τοῖσι χερά- 


Ρ- μῆχος £yov- 


394. 


mavult ἀστεροπάον. --- 26 Λιγνύν Schn.; G. et p. 
Uevov, L. ἰδνόν, vulg. &yAóv. — 28 Σχάρφει Schn. 
p. ; vulg. κάρφει. 

289, 30-31 Ὀβύλος... ἔχει G. L. p.— 3o Ὀξύ- 
Aog p. Ἄξυλος. ---- 33 ΓἜσφιγχται om. vulg. et p.; 
G. ἔσφηχται. 

3290 Στενή ἐστιν d οὐρά" p. στενή ἐστι, στενὴ δ᾽ 
$j οὐρά. 

291, 36 Φονεύουσι vulg.; G. L. et p. φονεύοντα. 
— 35 Μετὰ τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ e conj; Schn. μι. τὸν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ, G. μ. τὸν ἀπ᾽ αὐτῷ, vulg.p. τοῦ ὑπ᾽ αὐτῷ, 
Ρ. μ. τῶν ὕπ᾽ αὐτοῦ. — A1-44 Κατὰ δὲ τὰς λογά - 
δας... ἢ ἀττελάδοις om. p.; eorum vero loco in fine 
scholii post ἑρπετὰ ψυχρά (l. 45) addit ἔστι πάρ- 
voli δὲ ταῖς ἀκρίσι ἢ τὰς λογάδας προσειχὴς ἤγουν 
ὁμοίως τὰ λευχὰ τῶν ὀφθαλμῶν. ---- 43 Ἀττελάδοις 
G. et L.; vulg. ταῖς ἀγρίαις μελίσσαις. 

293 Λαθρὸν ἢ ταραχῶδες G.; vulg. et p. λαῦρον 
ἢ τραχῶδες. 

294, 48 ᾿Επισχάζων᾽ p. ἐπισχιάζων. 

295, 53 Τοῖσι G.; Lucianus Ver. Hist, II 12 
(p. 3or ed. Bipont.) eundem versum citans 
omittit ἄν. — x Ἀριστοφάνης p.; Schn. ὡς δὲ xoi 
᾿ἈΑριστοφάνης.---- 2 ΠΠαρεισάγει p. ; Schn. παράγει. 
Locum Aristophanis exhibui quemadmodum 
legitur in Fragm. Comic. Grac.Vol. II pag. 997; 
vulgo legebatur ἀπέπλεις (p. ἀπέπλεισε) τεὸν ἐπὶ 
τὸν νυμφίον, ᾧ γαμοῦμαι σήμερον, quibus jam 
Toupius (Emend. in Suid. T. II P. III p. 83) 
substituere volebat : 


ἀποπλευστέον 
ἐπὶ νυμφίον ἐστὶν, ᾧ γαμοῦμαι σήμερον. 


2906 Τῇ βαδίσει G.5 vulg. et p. τ. B. τοῦ σώμα- 
τος. à 

297, 8-9 Προσπταίων, τούτου δὲ τετράχυται G.; 
vulg. et p. προσπαίων τουτέστι τραχύνεται. 

302 Ἤτοι μεμολυσμένον e p.; om. Schn. 

303, 23 Καὶ τὰς οὐλάς G. et L.; vulg. et p. τὰς 
ὠτειλάς, om. χαί. 

308, 29 Μυδόωντες" e p.; Schn. μυδῶντες. ----30 
Αἵματος G. et L.; vulg. et p. σώματος.----Ἰθ 14. Καὶ 
δυσῶδες πνέοντες om. G.; p. δυσῶδες. 

309, 32 Τὸ ἑξῆς" p. ἱστορία τὸ ἑξῆς. ---- 34 Ἄνα- 
στρέφων" p. ὑποστρέφων. --- 37 ᾿Κπιπέπτωχεν" p. 
ἀπεχοιμήθη καὶ ἐπιπέπτωχεν. ---- 40 “ἢ αἱμοῤῥοίδι" 
p. ταῖς αἱμοῤῥοΐσιν. 

310, 46 Πολλὰς ἴλιγγας ἔχοντα vulg. et p.; G. 
πολλὰ ῥεύματα xai ἴλιγγας ἔχοντα. ---- 47-48 Καὶ 
γὰρ... λέγεται G.5 p. στρόδος ἐχεῖνος λέγεται f, τῶν 
ὑδάτων στροφή, vulg. x. y. ἣ v. 6. στροφὴ στρόδος. 

312, 49 E p.; om. Schn. 

313 E G.; pro Θῶνις L. Θώνιος, vulg. et p. 
Θῶνις γὰρ βασιλεὺς γέγονε τῆς Αἰγύπτου. 


ADNOTATIO IN SCHOL. 


313, 1-3 Εἰδέναι δὲ χρὴ... ἄκανθαν e p.; om. 
Schn., qui sic infit : ἀκάνθου δὲ δεσμὰ ἤγουν αὐτὴν 
τῆς αἱμορροίδος τὴν ἄχανθαν δηλαδὴ τὸ λεγόμενον 
χοινῶς χέντρον, quorum ultima inde ἃ δηλαδή pe- 
tiit e vulg. , om. G. 

317 Ad calcem demum hujus scholii Schn. 
addit : Σημείωσαι δ᾽ ὅτι ἀπὸ τοῦ θηλυχοῦ τῆς αἷωοῤ- 
fotos εἰς ἀρσενιχὸν μετήγαγε τὸν λόγον, quze supra 
jam ad vs. 316 distinctius exhibuimus e p. 

320,11 Ἀντίον" post hanc vocem G. rec. p. et 
vulg. addunt τοῦ αἱμόῤῥου" om. L. — 12 Σήπει e 
G.; L. σήπεται, vulg. et p. σήπτει. 

32» 16 KZg' ὅλου" sic legendum esse censui ; 
Schn. xai ἐφόλου, p. xat φόλου. Notandum tamen, 
idem fragmentum inveniri in Apollon. Lex. v. 
fumiw ibique legi : ἔμπλην ἐμοῦ τε καὶ φίλου, 
quz satis probabiliter pretulit. Liebel (Fragm. 
103 ); p. post Archilochi verba addit xoi τὰ 
ἑξῆς. — 17 Παρὰ δὲ τῷ ποιητῇ, cet.; p. τὸ δὲ 
πλησίον περὶ (παρὰ) τῷ ποιητῇ. ---- 22 Ἄμοιρον 
τῶν χεράτων e p.; Schn. ἄμμορον. — 23 Ἔκ 
παραλλήλου... τὸ ἄμοιρον: p. ἐκ παραλλήλου οὖν 
τὸ αὐτό φησι χαὶ τὸ ἔμπλην ἤγουν τὸ χωρὶς καὶ τὸ 
ἄμοιρον.---- η Ἣ δέ νυ χροιή, cet. Ο.; p. post haec 
sic pergit : οἵη περ δάπιδος τοῦ λεγομένου τάπητος, 
οὕτω φησὶ ποικίλη ἐστὶν fj χροιὰ αὐτῆς xal δασεῖα, 
σαφῶς περὶ σηπεδόνος" vulg. vero : τὸ δὲ χρῶμα 
αὐτῆς τοιοῦτόν ἐστιν, οἷόν περ τῆς λασίας δάπιδος" 
δάπις μὲν οὖν ἐστιν, ὃς καὶ τάπης λέγεται" λασίας δ᾽ 
οἱονεὶ δασείας πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν ψιλῶν: εἴσι γὰρ 
χαὶ ψιλαὶ δάπιδες, d ἀσαφῶς δὲ τοῦτο περὶ τοῦ χρώματος 
τῆς σηπεδόνος εἴρηται. -Ροδι χόχχιναι γίνονται (1.27) 
vulg. addit xai βούλεται δηλοῦν νῦν τὸ χρῶμα τῆς 
σηπεδόνος χόχχινον εἰναι" p. vero τοιοῦτον βούλεται 
δηλοῦν τὸ σῶμα αὐτοῦ οἷον χόκκινον.----Ροϑὲ τὸ. δασὺ 
αὐτοῦ (I . 28) G. rec. addit τοῦ σηπεδόνος" om. p. 

3»4 E G.; om. vulg. et p. 

325, 33 Σχολιόν" vulg. et p. σχολιόν «t. — Ibid. 
συγχλέπτεσθαι 6 G. L.; vulg. et p. συγχαλύπτε- 
c0x:,.—1n fine hujus scholii addit vulg.: xai μα- 
χρὰν οὖσαν ἐλάχειαν ἤγουν μικρὰν φαίνεσθαι" om. 
Schn. οἱ p. 

329, 38-39 Καταψηχθέντος... χαταψηχθείσης 
Schn. et p.; vulg. καταψυχθέντος et χαταψυχθείσης. 
Quod ad. Theophrastum (l. 40) attinet, videtur 
scholiastes ἄχανθος legisse, ubi optimi codd. et 
recentissimi edd. habent ἄχανος (H. P. I, 10, 6 et 
passim alibi). 

332, 43 'H μὲν οὖν ἔφηλίς ἐστιν Schn; p. ἔφη- 
λις" xat φησιν οὕτως" ἣ ἔφηλις μέν. --- Ibid. Ὃ ἐπὶ 
τοῦ σώματος γινόμενος σπῖλος e vulg.; p. ἣ ἐ. 7. σ. 
γινομένη σπῖλος, G. ἣ ἐ. τ. c. γινομένη exiva.—A 

᾿Εφήλιδος Schn.; P? xxi ἐφήλιδες. Post σπῖλος au- 
tem vulg. ὡσαύτως δὲ x«i αἱ λεῦκαι καὶ ol d) got 
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ἢ, ὥς τινες, αἱ μὲν λεῦκαι xo ot ἀλφοὶ προπαρασχευά- 
ζουσι τὸ πάθος, ἣ δ᾽ ἔφηλις αὐτὴ f ἑτεροίωσις τῆς ἐπιφα-- 
γείας ἐστὶν, ἔοιχε δὲ ταύτην καὶ Νίκανδρος ἐνταῦθα νοεῖν. 

334, 47-49 Τὴν ὄψιν G. rec.; om. vulg. et p. — 
49 Καὶ πλατεῖαν τὴν χεφαλήν p; om. Schn. 

336 E G.; p. Οἷσιν ἐνισχήψη Boooupóv: γράφεται 
xat ἐνιχρίμψη ἤτοι ἢ ἐμπέσῃ τὸ χαταπληχτιχὸν θη- 

; 
ρίον ἢ ἐπιδάλλῃ" vulg. ἐνισχήψη" γράφεται xal ἐνι- 
χρίαψη ἤτοι ἐμπέση ἢ ἐπιδάλλη. 

338, 3 Ἀμφὶ δὲ καύσῳ, cet. G.; p. ἀμφὶ δὲ χκάσσῳ" 
γράφεται xol χάσσος καὶ καῦσος, ὡς ἐπέρχεται, cet.; 
vulg. ἀμφὶ δὲ κάσσῳ᾽ φησὶν οὖν, ὅτι εἴωθεν, cet. 
Post πληγεῖσιν (l. 5) p. Δα ἤγουν δηχθεῖσι, vulg. 
Ty. 9. καύσων.----τα Καὶ ἀθρόως cet. G. et p.5 vulg. 
x&i ἀθρόως ἐπὶ ποταμὸν φοιτῶντι τρέχει ἐπὶ τὸ 
E n t IOS te, 
ὕδωρ, xat τοσοῦτον πίνει, ἕως ἄν, cet. — 13 Πλη-- 
σθείς G.; p. πληχθείς, vulg. πιών. 

343, 14 ᾿Ωγύγιος Schn.; p. σημαίνει τὸν μῦθον 
ὠγύγιον.----ΠΠ 1. Δεῖξαι Schn.; p. εἰπεῖν 200.—28-29 
Ἄλλως... προμήθειός ἐστιν e p.; G.om. ἄλλως et 

, » ^ er NC m , 
προμήθειος" vulg. Ἄλλοι δ᾽ οὕτως τὸν μῦθόν φασιν. 
—32 Δία φασίν Schn.; p. Δ. φησίν.----37) Ἀποδυο- 

D ? 1 ^ 
7 € ^ / € , 
μένους" p. ὑποδυομένους. ---- 40 "Ioxoptxóg G.; om. 
vulg. et p.—41 Τουτέστιν ἀρχαῖος G. et p.; vulg. 

3 DR. 
ὅς ἐστιν ἀρχαῖος. 

347, 43 ᾿Ελοιδόρουν G.; vulg. et p. ἐλοιδοροῦντο. 

348, 45-47 "Ove... ἀδουλία Schn. et vulg.; G. 

, D D» 
et P. ἐπρεσδεύοντο δι᾿ (6. δὲ) ὄνου περὶ τῶν ἀναγ- 
χαίων᾽ τοῦτο γὰρ σημαίνει τὸ χαχοφραῦ δίην. —147-48 
Τὸ δ᾽ οὐκ... ἐδλάδησαν vulg.; om. G. et p. 

349, 49 Ἀμορδεύοντο λεπάργῳ p.; G. τὸ ὃ 
kJ , 5 M M - ^ m FJ 
ἀμορόρεύοντο ἀντὶ τοῦ. — Ibid. διηχονοῦντο ἐθερα-- 
πεύοντο G. p. διηχονίζοντο, om. ἔθερ.----50 Φέροντες 
᾿ A.P l 5 , mis ἃν [24 3) , 
ἐπ᾽ ὄνῳ p. vulg.; G. ἐφέροντο ἐπ᾽ üveov.— 5 1 "Ev ἕτερῳ 
om. p.—53 ᾿Δεύγεσσιν Schn.; Ρ. ζυγέεσσιν. ----ἰ Καὶ 
Καλλίμαχος Schn.; p. ἐν ἑτέρῳ δ᾽ εἰπε xoi Κα. — 2 
Πέμπειν Schn. ; p. πέμπτον. Emendavi autem lo- 
cum Callimacheum ex editis; in codd. enim deest 
θυγατέρας et pro οὔνεχα legitur οὕνεχ᾽ ob, pro 
Λητωΐδι Λητοΐδη. ----3- 4 Τὸ ὃ » ἑξῆς. “« γεότητα G. et 
p. om. vule: — ἡ 'Yà ὄνῳ φασί om. p.— 5-6 Τῷ 
οὖν... ὑπ᾽ αὐτοῦ om. P. 

354 Ἤιτεεν... φησίν G.; p. Ἄφρονα δὲ τὸν ὄνον 
λέγει. — 7 "Ex τοιαύτης περιπετείας G. p.; vulg. 
διὰ τὴν τοιαύτην περιπέτειαν. 

355, 10 Γηραλέον e p.; Schn. γηραιόν, 

357, 15 Τοῦ βρωμήτορος ἤγουν om. p. — 16 
᾿Ογχηστιχοῦ Schn. ; vulg. ὀγχαστιχοῦ, G. ὀγχισ 

Yxnccvix . 5 vulg. óy. οὗ, G. ὀγχιστι-- 
κοῦ, p. ὀγχηστριχοῦ. ; 

359, 18-19 Ὕστερον... ἐχλήθη G.; vulg. ὕστε-- 
pov δὲ χέρσυδρος διὰ τὸ ἐν ὕδατι χαὶ ἐν χέρσῳ δια-- 
τρίδειν" p. totum hoc scholium ita legit: τὸ πρό- 
τερον ὕδρος καλούμενος, ὃς ὕστερον γέρσυδρος διὰ 
τὴν προειρημένην αἰτίαν ἐχλήθη. 
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360, 20 Ἴσας p.; Schn. τάς, ---- 22 ᾿Επαχολου-- 
θεῖ p.; Schn. ἀπολουθεῖ. ---ο Τοῦτο γὰρ τὸ πιτνα- 
μένη om. p. 

363, 27 Μυδόεν... ἐποίησε e G. et L.; vulg. 
τεχμαίρει ἤγουν παρέχειτεχμαίρεσθαι. Νύγμα: γρά- 
gerat. δὲ xoi δῆγμα, δηλαδὴ δίυγρον ἐποίησεν᾽ p. 
τεχμιήραντο δὲ νύγμα' γράφεται xai δῆγμα᾽ τὸ γὰρ 
μυδόεν ὅλως δίυγρον ἐποίησεν. Post σεσηπός (l. 28) 
p. addit : Ἄλλως" ῥινὸς περὶ σάρχα ἤτοι περὶ τὴν 
σάρκα τῆς ῥινός" ejusdem interpretationis vestigia 
in scholio praecedenti (l. 24) SUppEditas orae jam 
vulg., ubi pro σάρχα δινός habet £ ῥῖνα σάρξ. Pro 1 
xat δυσώδης (1. 29) p. ἤτοι ὅτι τοῦ δηχθέντος ἣ σὰρξ 
γίνεται πάνυ δυσώδης. —31 Πολλὰ ἔχουσα Schn.; p. 
παρέχουσα, G. περιέχουσα. 

363 p. περὶ χερσύδρου ἄλλως" νειόθι ἀντὶ τοῦ 
χάτωθεν, ὡς ἀπὸ σηπεδόνος ὑδατῶδες xc δίυγρον 
ἐποίησε τὸ δῆγμα. 

366, 35 ᾿Ανύδρῳ Schn.; p. ἀνύγρῳ.---36 Ὅθεν... 
πόμα om. p.; eorum tamen loco pone ξηρᾷ (l. 
35) inserit ἔνθεν xol τὸ βρόγχθος. 

368, 41 Σείριος, ἐν δ᾽ ἥλιος G vulg. Tus δ᾽ 
ὃ ἥλιος: ἀζήνησιν δ᾽ ἤγουν ξηραίνη" p. ΚαὶΣ Σείριος " 
νῦν ἥλιος ἀντὶ τοῦ ἕ α. ἕξ. ὃ d. — 43 et 44. Γίνεται 
ἀντὶ τοῦ τρυγητοῦ vulg.p.; G. γίνηται ἀντὶ τοῦ τρύγη. 

371, 45 ᾿Εμφυσητιχῶς G. et L.; vulg. et p. 
φυσητιχῶς. — 47 "Ty γλῶσσαν προδάλλει G. et L.; 
vulg. τῇ χέρσῳ προσδάλλει, p. τὴν χέρσον προδάλ- 

λει. — 47 et 48. Εἴσι γὰρ χέρσυδροι... ἔχουσιν p.; 
G. et L. ἔχουσι δὲ δύο γλώττας oi χέρσυδροι. ---- 48 
Λίχνους Ο. et L.; p. λύχνους. — bo Γράφεται ... 
αἰγιαλούς G. rec.; om. vulg. et p. 

372, 1 Μιχραῖς vulg. et p.; G. μαχραῖς. --- ἃ 
Περιτυχόντες vulg. p.; G. παρατυχόντες. ---- 4 "Ex 
ψύχους p. G. &bóyouc, om. vulg. 

374 E G.; vulg. ἀμδλὺ δ᾽ οὐ τὸ ἐναντίον τῷ ὀξεῖ νῦν, 
ἀλλ᾽ οἷον τρωγλοειδὲς xu ἀμδλυωπητιχὸν (ἀμόλυω-- 
πεῖ γὰρ) ἐξ, cet.; p.'pro στρογγυλοειδὲς xal ἀμόλυω- 
πητικόν habet τρωγλοειδὲς καὶ ἀμλυώτων (ὥττον). 

376, 15 Πεπατημένον vulg.; om. G. et p.; 
Schn. conjicit : πεπιλημένον ἀπὸ τοῦ στείδεσθαι 
ἤγουν πατεῖσθαι. 

377, 20 Καὶ Ἡρώδης, cet. L., ubi legitur xai 
Ἡρώδης ἐν ἡμιάμδοις ἐν τῷ περιγρ. 9., vulg. ὁμοίως 
xoi ἐν Ἡμιάυδοις ἐν τῷ ὑπογραφομένῳ ὕπνῳ , 6. 

t Ἡρώδης ὃ ἡμίαμόος ἐν τ. ὕπογρ. ὕ, p. καὶ δρῶ 
δμοίως 6 Ἡ μίαμδος ἐν. τ. ὕπογρ. ὕ. In Herodis 
versibus ipsis constituendis Toupium secutus 
sum (Emendd. ad Suidam III, vol.II, ed. 1790, p. 
364); verba uncis inclusa in omnibus edd. et mss. 
desunt a Toupio econjectura addita.— 23 ᾿Ἔμπε- 
cov vulg.; G. ἐχπερῶν, p. ἐκ περσῶν, 1,.ἐχπερῶν vel 
ἐμπερῶν" pro χαλύψη (25) Toupius legere maluit 
y: éVrn Schn. vero χολάψη, Bergk (v. Schneidewiu 
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Delect. P. II, p. 234) σχολύψη. — 27 Κοτίνοιο p. 
Schn. xozivov.—Ibid. Τὴν ῥάδιχα G. p.; Schn. τὸν 
ἄδικα εἶναι. — 28. ᾿Εξήραναν τὸ δέρμα αὐτῆς om. 
p. — 3o Ὁ Χλωρὸς βοτῆρα G.; vulg. βατῆρα!, p. 
βητῆρα.---ϑι Φησιν om. vulg. et p.5 post βατῆρα 
addit vulg. παρὰ (τὸ) τὴν βάσιν τηρεῖν. --- 32 Φη- 
σιν p. ; Schn. et vulg. φασιν. — 34 et 35 Φασὶ 
δὲ μήτε ξύλῳ, cet. Schn.; p. οὔτε ξύλοις ἀναιρεῖται 
οὔθ᾽ £ τ. — 36 ᾿Οφιαχοῖς G. et L.; vulg. et p. 
᾿Οφιαχῷ. — 38 Πεδῆσαι G.; vulg. «786s«v, p. 
πηδῶσαι. — 40 Ἔτι x«i νῦν G.; vulg. et p. xoi 
ἔχπαλαι x» νῦν. 

(173, 42 Πρὶν χόκχυγα ... τέττιγα 6. et L5 
vulg. πρὶν τὸν τέττιγα ἐπιφάναι" τὸ τέττιγος δ᾽ εὕ- 
gnat xai χόχχυγος " magis etiam discrepat p.5 to- 
tum enim scholium exhibet ita : πρόσθε βοῆς 
τέττιγος" γράφεται χαὶ χόχκυγος" πρὸ τοῦ ἔαρος ἤγουν 
ἐν τῷ χειμῶνι πρὶν τὴν χόχχυγα ἐπιφάναι ἢ τὴν 
χόχχυγα ἢ τὴν τέττιγα. 

38», 47 Ὑποτιθεῖσι e p., qui tamen habet 
ὑποτίθησι, G. et L. τίθησιν “ totum vero hujus 
scholii initium hoc modo habet vulg. : τῇ μάλχη 
ὃ Νίκανδρός ποτε μὲν ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τῇ γλώσσῃ ῥίγους 
χρῆται, ποτὲ δ᾽ ἀντὶ τοῦ περὶ τοὺς πόδας χαὶ χεῖρας, 
ὡς τό" dein post versum Nicandri sic pergit : 
ἔστι δ᾽ ὅτε τὴν νάρχην φησὶ σημαίνειν" ἔοιχε δὲ νῦν 
οὗ τὴν νάρχην, ἀλλὰ τὸ ψύχος σημαίνειν" x. Y. α. 6. 
N. xol ἐν ἄλλοις δὃτὲ μὲν, cet. Ego rursus p. secu- 
tus sum quocum maximam partem consentiunt 
G. et L.; pro διασπᾶσθαι διὰ τὸ ῥῖγος tamen (l. 49) 
legunt τὸν ὑπὸ τοῦ ῥίγους διασπασμόν .---Ῥτὸ χρυμῷ 
p- χρυμμῷ. --- 54 Ὅταν δάμνωνται vulg.; L. G. 
p. δέματ᾽ ὅτε δάμνατο (p. δάμνονται). --- τ "Emi ... 
μόνον G. et L.; vulg. om. μόνον " p. εἰ δ᾽ ἐπὶ τοῦ 
v. p. — θ᾽ 4 Κιμμερίοις G. L.5 p. vulg. Κιμφίοις " 
Ald. I Νυμφίοις. — 2 Μαλαχίαι xoi δυσχινησίαι 
Schn.5 p. μαλαχίαι δυσχινησίας. 

383, 5-8 Τὸ δέρμα ... νεύρων G. et vulg.; om. 
p.— 8 et 9 Eavdq ... ψύχος G.; om. vulg. p. — 
9 "Ex τοῦ ξαίνειν G. p.; om. vulg. — 11 Ξάναα 
λέγεται G. p.; om. vulg.— 13 "Ixsw e conj.; 
codd. et edd. τάσιν. — Ibid. Δυσκινησίας " sub- 
jungit p. ξανάᾳ οὖν ἀντὶ τοῦ ἀποτείνηται. 

386, 14 Σιδήρεόν τι G. et L.; om. p. — 15 
Ἀξίνης G. et L. p. ἀξίνη" vulg. vero hoc scho- 
lium sic exhibet : σμίνοιο * τῆς μὲν σχυτάλης φησὶ 
τὸ πάχος παραπλήσιον στελεῷ σμίνου " σμῖνον δ᾽ ἢ 
τὴν δίχελλάν φησιν, ἢ τὴν ἀξίνην, 3$ ox. x. E. x. 

387,17 Τῆς δ᾽ ἕλμινθος πέλει e p.; om. Schn. 
οὐ vulg. 

389, 21 Γεύεται G. L. vulg.; p. λέγεται. — 25 
᾿Οξυδερχέστερα G. L. vulg.; p. ὀξύτερα. ---- 27 Πα- 
ρχτοιβόμενα L. vulg.; G. et p. περιτριβόμενα. --- 
Ibid. iv ταῖς χειαῖς L. vulg.; G. et p ἐπὶ τ΄ 7. 
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394, 31 Ἀπ’ εἰκαίης δὲ γῆς subjungit p. γρά-- 
φεται xai φορεῖται. --- 32 et 33 Τὸ δὲ βοτεῖται ... 
ἐμφορεῖται: p. ἢ ἐμφορεῖται καὶ τρέφεται. 

395, 34 ᾿Αλεύεται: G. ἀπαλεύεται. — Ibid. ἐνε-- 
στῶτος: G. ἐνεστῶτι - p. hoc schol. contrahit ita : 
τὸ δ᾽ ἀλέξεται γράφεται xo ἐνθέτως οὐδ᾽ ἀπαλεύεται 
xa ἰᾶται τὸ δίψος αὐτῆς, καίπερ, cet. 

396 E G. rec; om. vulg. et p.; pro χαχίᾳ 
Schn. conj. ἰδέα. 

398, 41 Τὸ μῆχος ἤγουν μῆχος φέρει vulg.; G- 
et p. τὸ πλάτος οἷον μῆχος φέρων. 

400, 5o Ἄντεριννύι p.; 6. Ἀντερινύι, vulg. 
"Egovóc* Bernhardy (Eratosthenica fr. XXVIII, 
p. 157) legendum esse censet Ἤριγόνῃ. --- 51 Δ᾽ 
ὡς G. p.; vulg. óc. — Ibid. ᾿Επέχλυον G. et L.; 
vulg. et p. ἀπέχλυεν, Bernhardy (1. 1.) e conj. 
ἐπέχλυεν. — 52 et 53 Καὶ τὴν .. ἀΐξαντος om. 
G. — 54 Ἢ οὕτως, cet. G.; p. d)Àoxc* μεσημ- 
Gpwóv ἀΐξαντος, ὅτε τοῦ νομοῦ xol τῆς ὕλης χαὶ 
τοῦ ἀρδηθμοῦ μείραντο: ἢ λείπει τὸ ὁρμῶσι με- 
σημδρινὸν ἀΐξαντος - vulg. inde a verbis ὅτε τοῦ 
νομοῦ (I. 54) usque ad ἰυγὴν ἐχείνου (l. 2) cuin G. 
consentit, nisi quod omittit ἀντὶ τοῦ ἱμείρονται 
(1. τ δὲ 52); deinceps vero legit: τὸ μεσημδρινὸν 
ἀΐξαντος, ἢ λείπει τὸ ὁρμῶσιν, ἵν᾽ ἢ ὅτ᾽ ἐς τὸν νομὸν 
καὶ τὴν ὕλην δρμῶσιν, ἢ καὶ ἀρδηθμοῦ μείρονται, 
οὐχέτι τὴν ἰυγὴν ἐκείνου μίμνουσιν ἀΐξαντος τὸ με- 
σημόρινόν. 
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409, 7 Πρὸς τὸ θοινηθῆναι G. p.; vulg. πρόσεισι 
τὸ 0. — γ Ἀλλά Schn. et vulg.; G. et p. ἄλλως. 

406, 13 ᾿Ομύρήρεα ... χειμῶνα G. et L.5 p. xó- 
ραξ τ᾽ ὀμόρήρεα - ὅτι χειμῶνα - verba ὀμόρήρεα 
χράζων etiam omittit vulg. — 17 Παρά G. L.; 
vulg. et p. περί. 

4,09, 20 Ὑπερδαλλούσῃ G.; p. vulg. ὑπερδάλ- 
λοντι. — 21 Αὐτόθι p.; G. αὐτόθεν, vulg. αὐτοῦ 
ἤγουν αὐτόθι. — 22 Αὐτοῦ .. τόπου G.; vulg. τὸ 
γὰρ αὐτοῦ ἐπίῤῥημα τοπικόν, p. vero τό δ᾽ αὐτόθεν 
ἀντὶ τοῦ αὐτόσε, τὸ δ᾽ αὐτόθι ἐπὶ τόπου. 

411, 25 Kat om. p. — Ibid. φηγοῖσιν " sub- 
jungit p. ἄλλο δέ τοί ἐστιν ἢ φηγὸς περὶ (παρὰ) τὴν 
δρῦν " δρύϊνα. — 27-29 Σημειωτέον ... χυρίως δρῦς 
G. p.; vulg. καὶ δὴ σημειωτέον, ὅτι ἄλλο ἐστὶ φη- 
γὺς, καὶ ἄλλο δρῦς. --- 80 ᾿Επὶ δὲ τούτων G.; vulg. 
et p. ἐπὶ τούτοις. 

416 Μολουρὶς ζῶόν ἐστιν Schn.; p. καὶ γὰρ μο- 
λουρὶς ζῶόν φασιν" ἔστιν. — Ἄλλοι δὲ ... φασιν G. 
et L.;om. vulg.et p.; L. pro σίλφῃ habet σιλφέλῳ. 

417, 35 "To? οὖν" p. τότ᾽ οὖν φασι. --- Ὑπεδύ- 
σατο" p. ὑπεδρύσατο. 

420, 33 ᾿Επίπλατυν Schu.; p. ὑπόπλατον (v). 
— 39 "Ema κατὰ τὴν ἁρπεδόνχ λεπτόν" sic legi 
maximam partem e p.; pro περί tamen e vulp. 
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legi xor, Schn. G. secutus ἐπίλεπτον παρὰ τὴν 
ἁρπεδόνα, vulg. χατὰ τὴν ἁρπεδόνα λεπτόν ἐστιν. 

422 et 423, 44. Τοιαύτην φησὶ δυσωδίαν Schn.; ; 
p. τοιαῦτά φ. δυσώδη. — 45 Οἵαν Schn.; p. οἷα. 
— 47 Ξύουσι 6.: vulg. et p. ξέουσι. ---- 49 Γναμ-- 
πτόμενοι δὲ τουτέστι, cet. G.; vulg.: yv. δὲ μυδοῶσι 
τουτέστι ξεόμενοι ταῖς ἀρδήλαις ἢ c. ἢ ξ. ο.λ. OL oue 
p. Vero qv. ὃ. τουτέστι ξεόμενοι ὑπὸ ταῖς ἀρθήλαις, 
οἱονεὶ ταῖς μύλαις ἢ : ο. À. p. ἢ ὅ. — 51. Γνάμπτω 
δὲ τὸ ξέω om. G. — 51 Ὅθεν xai χναφεύς G.; vulg. 
ἐξ οὗ xol pues xoi χναφεύς: p. hie multo lotus 
est; legit enim : γναμπτόμενοι ὑπὸ τοῖς ἀρθήλοις" 
γναυμπτόμενοι de xal ξεόμενοι, ἐξ οὗ xol χναφεύς. 
Qua dein sequuntur (l. 52 sqq.) omittit Schn. 
tamquam a Tzetze profecta; ego vero restitui 
maximam partem e vulg; p. vero sic hoc lo- 
cum exhibet : λέγεται γὰρ ἄρόηλος χαὶ παρ᾽ Εὐρι- 
πίδην Ὀρέστην: ἃ ἃ σιγᾶτε, μὴ ψοφεῖτε, μηδ᾽ ἔστω 
χτύπος ἐπίθες λεπτὸν ἴ ἴχνος ἀρθήλῳ. Versus Euri- 
pideos ipsosexhibui quemadmodum hodie in edd. 
inveniuntur, preterquam quod pro ἀρθύλης legi 
ἀρθήλης" sic enim legisse scholiastam manifestum 
est.—5 5 Τίθετε... ψοφεῖτε p.; vulg. τιθεῖτε...κτυπεῖτε. 

424, 3 Ὄπιθεν Schn.; p. ὄπισθεν. — Ibid. xo- 
ληπα G. et L.; vulg. χώληπος, p. κώλυπα. 

425, 6 Kai σχορπιζομένη L. p.; om. vulg. — 7 
Γράφεται δὲ xz χεδαννυμένη Schn. et vulg.; om. p. 

427, 8 Πεδόωσι ... ἀμαυροῦσιν p. vulg.; om. G. 

430, 3 "Ext6óoxevat δ᾽ ἤγουν om. p. 

432, 19 Μηχάζουσιν G.; vulg. et p. μυχάζουσιν. 
— 21 Περὶ τὸ πνίγεσθαν p.; Schn. et vulg. παρὰ 
τὸ zv. — 22. Οὐ ... διλιλεῖν om. p. 

433 Ἀποστύφεται G.; vulg. et p. ἀποτύπτεται 
ἢ ἀποστύφεται. ; 

434 Πνευστιῶσι 6. L. p.; om. vulg. — Διὰ ... 
ἀναπνεῦσαι om. 6. et p. 

437 Τρόμος " p. et vulg. subjungunt τις, — 
Περιτρέχει" vulg. et p. subjungunt x«i γίνεται. 

438, 31 Ὅλος 6 γοὺς νον Οὗτος L.; om. vulg.; p. 
ὅλος ὃ νοῦς ὃ στίχος οὕτως. --- 35 “Γριστοίχους G. 
et 1,.: vulg. et p. τριστίχους. — 35-37 Τὸ δ᾽ ἐπι- 
σχύνιον .. - φαντασίαν L.; p. om. τὸ δέ, G. ante πώ- 
γῶνος inserit διά, πεῖν τὸ δ᾽ ἐπισχύνιον πάντοθεν 
πῖον, ὑπὸ δὲ τῆς πιότητος ai σάρχες ἐγηγερμέναι 
ὑπὸ τὸν ἀνθερεῶνα πώγωνος m. φ. — 37 XoAo6a- 
quo e conj.; G. et L. χολοδαφεινῷ, Ρ- χολοιδα-- 
qn , vulg. χολοφαφηνῷ. — Ibid. M coscopeutdt 
vulg.; Ὁ. προσεοιχότι, L. προσεοιχώς, p. προσεοιχό- 
τος. — 38 Σφόδρα p.; om. G. L. vulg. 

441 Ἄγλαυρος G. et L.; vulg. et p. pene fund 
Εὐπρεπής" p. εὐτρεπής. 

443 E G. et L.; vulg. ἐπισκύνιον δ᾽ ὃ χαὶ σχύ- 
νιον εἶπε, τὸ ἐπάνω τὸ Ὁ" Ρ. pro σχυνίοισι" σχύνιον 
legit ἐπισχήνιον. 
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4h44, 5o Χρώματι p.; Schn. et vulg. χρώμασι.---- 
αδι- 2 Οὐ μὲν Oy αὕτως ... εὕρῃ" horum loco 
p. nihil habet nisi αὕτως δ᾽ óuo(tc τοῖς ἄλλοις 
ὄφεσιν" dein vero sic pergit : οἷα νυχηθόρου- γρά- 
φεται χαὶ οὐ μυχηδόρου τοῦ ἐν τοῖς μ΄. &., et in fine 
scholii addit : ἐὰν δὲ ἕνι νυχήτερον,, λέγεται τοῦ 
ἐν τῇ νυχτὶ ἐ. μυὸς, ὃ ἂν εὕρη, unde vocem μυός 
(I. 2) in textum admisi, quz deerat apud Schn. 
et vulg. 

447 Post οἵ ὀδόντες οὗτοι (1. 7) p. pergit νῦν ὃ 
ἁπλῶς ὁ. )., atque tunc demum addit σωφρονιστῆ-- 
ρᾶς δὲ διὰ τὸ ἅυα τ. ἀ. α. x. τ. σ. τ᾿ ν. λ. f. 

449 Ἀντὶ τοῦ ἐξ ἀργῆς 6. εἰ 1, ; om. vulg. et p. 

450, 14 Βλώσκοντα, cet, Schn.; p. βύσχοντα δ᾽ 
ἤτοι ἀναστρεφόμενον. 

452, 21 Ἦσαν γάρ L. ; vulg. ἠδ᾽ ἦσαν, p. ἦσαν 
δὲ χαί. ---- Ibid, ἀνθρώποισι Schn.; p. ἀνθρώποις. 
— 22 Θῆρες G.; vulg. et p. φῆρες * pro ἄνθρωποι 
(ibid.) Sturzius in ed. sua fragmm. Empedoclis 
legere voluit oiovot et pro φιλοφροσύνη φιλοφρο- 
σύνη" quod ad οἰωνοί, adsentitur Karsten ; quod 
ad φιλοφροσύνη antiquam lectionem defendit 
(pag. 2368). — 24 Χρὴ δὲ πατρί p.; G. χρὴ δέ σε 
πατρί" vulg. χρὴ πατρί. ---- 25 Τῆς ποίμνης Sclin.; 
vulg. et p. τῶν ποιμνίων. --- 28 Κτίλος ὥς vulg. 
χτίλος ὅς. 

456, 29 Περιπετομένῳ 6. et p. ; vulg. πετο-- 
μένῳ. — 3o Τὰ δ᾽ ἀτέλεστα 6. et p.5 vulg. τὰ δ᾽ 
ἀτελείωτα. 

498, 38 Χωλοίποδος χαὶ κυλλόποδος Schu.; G. 
χωλοίποδος xat χιλόποδος, vulg. χυλοίποδος χαὶ χω- 


λοίποδος, p. χολοίποδος καὶ χωλοίποδος. ---- 34 Au- 
φότερα G. et p.; vulg. πάντα. --- 35 Κεχλασμένους 
G.5 vulg. et p. χεχαλασμένους. --- 36 ᾿Πχάλεσεν € 
vulg. et p.; om. G. 

460, 4oet 41 E G.; p. Τὸ δὲ Ῥησκύνθιος ὄρος 
Θράκης Ἥρας ἱερόν - pro ὅπου (l. 41) vulg. ὅπερ. 
— 43 Ὑντίνου G. et ps ; vulg. χυτίνου. — 46 Mos 
ἅς G.; vulg. et p. ὑφ᾽ ἅς. — 46 Πόλις... ἄντρον 
6. et p.; vulg. τὸ Ζηρύνθιον ἄντρον .---- 47-- p. 187 
ἃ 1 Οἰαγρίδην ... “Εχκάτην om. p.— 5o. Ζήρυνθον 
G.; vulg. Ζηρύνθιον. — Ibid. Θεᾶς G.; vulg. 
θεοῦ. Ceterum pro Zzjouv0ov et Ζηρύνθιον duce 
Bachmanno (ad Lycoph. 1. l.) ubique legi. Z4- 
ρινθον et Ζηρίνθιον. — 2 "Ev τῷ 6. et ue p. 
ἐν τῇ. — Ibid. ᾿Επιτηλεθάουσαι G.; p. ΠΕ 
θέουσαι - in editis hodie legitur ἀχτὴς Θρηϊκίης 
Zowas € ἔπι τηλεθόωσαι. — 4 Αὐτὸς ὃ Νίκανδρος" p. 
οὗτος ὃ N. G. αὐτὸς Ν. --- 5 Καὶ θεν G.; vulg. et 
Ρ- τὰ μέν. — 7 Oi τε G.; vulg. οἵην τε, p. οἵαν 
τε. Tandem ad calcem hujus scholii addit p. : 
"Prexóvütoy δ᾽ δ᾽ ὄρος Θράκης , ἂν ᾧ ἣ Ἥρα ἐτιμᾶτο, 
ἐξ οὗ χαὶ 5 Ῥησχυνθίς χαὶ δρύες τουτέστιν ὄρος, ἕν 
[o εἴσιν ai δρύες τοῦ Οἰχγρίδου, τουτέστι τοῦ "Üp- 
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φέως, τοῦ υἱοῦ τοῦ Οἰάγρου" “Ζηρύνθιον δ᾽ ἄντρον ἐστὶν 
ἐν Σαμοθράχη, Λυχόφρων δέ φησι Ζηρύνθιον ἄντρον 
τῆς χυνοσφαγοῦς θεοῦς, ὅ ἐστι σπήλαιον τῆς Εχάτης. 

463, 8 Ἀπεδόθη vulg. et p. om. G. — 9 Ὃν 
xol... χαλεῖν Schn.; p. ὅν τε λέοντα" λέοντα αὖτόν 
φησι χαὶ λέγει. --- τὸ Καὶ ποιχίλον p. vulg.; om. 
G. L. — τι Λέοντα ἐχάλουν G.; p. ἄλλως" λ. &,, 
vulg. ἢ λ. ἐ. — 12 et 13 Διὰ τὸ ... μάχην G5 
vulg. διὰ τὸ ὀρθὴν τὴν οὐρὰν βαστάζοντα διεγείρειν 
ἑαυτὸν εἰς μαχήν., p. διὰ τὸ ἑαυτοῦ (e corr. 1*m. 
ἑαυτὸν) βαστάζων τὴν οὐρὰν xot διεγ. ε. μ. 

465, 16-18 Πολύστροφον ... ἐστιν 6. L.; om. 
vulg. et p. — 21 Ὀστέα G.; vulg. et p. ὀστᾶ. --- 
23 Αἱ δὲ πελιδναί G.; vulg. οὐδὲ πελιδναί, p. οὐδὲ 
πελιδναὶ αἵ. — 24 Γάστρην ἄν᾽ ὑπέτρεφον e conj. 
G. γάστρηναν ὑπέστρεφον, p. γάστρηναν ὑπέτρεφον, 
L. γάστρην ἀνυπέστρεφον. Bernhardy (Eratosth. 
fr. XXIX, p. 157) versus Eratosthenis sic le- 
gendos esse censet: 


οὐδὲ δέμας πελιδναὶ 
FN , εἴ ^ , , ^ «Ἂς 
πυθέδονες παρέφηναν ἐπεὶ τρέφον οὐλοὸν ἕλκος. 


470, 26 Καὶ δρυμῶν 6. L. p.; om. vulg. — 
28 Λαιμώσσει L. vulg.; G. p. Λαιμῷ.--- 29 '"Ego- 
διοῦ G. L. p.; vulg. Ἡρώδου. 

471 Vulg. χτίλα δὲ μῆλα τὰ ἥμερα xoi τὰ λι- 
παρὰ, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τὸν προηγούμενον χριὸν τοῦ 
ποιμνίου σημαίνει. 

472, 32 Καὶ ... Μόσυχλος Schn.; p. ἠὲ Xdov: καὶ 
γὰρ τὸ μὲν Σάου xai τὸ MócuyJov, pro Σάος et 
Μόσυχλος 6. item Σάον et Μόσυλλον. --- 33-35 
Ἐν Λήμνῳ ... σημαίνων Ο. p.; vulg. τὴν Λῆμνον 
xal Σαμοθράχην ἑχατέρας τὰς νήσους διὰ τούτων ση- 
μαίνων. --- 36 Μόσυχλος ... Λήμνου G.; vulg. et p. 
xoi Μόσυχλον (vulg. Μόσυχλος) δὲ τὰ ὄρη. — 37 
Ἡφαίστου G.; p. Ἡφαίστοιο. — 38 Ἀχροτάτης p. 
Schn. vulg. ἀχροτάταις, G. ἀκροτάτου. — Ibid. 
"Opsoc Schn.; p. ὄρους. --- Ibid. Κορυφῆσι G. et 
.L.; vulg. κορυφαῖσι. Locum Eratosthenis restitui 
duce Dübnero (ad Fragm. Antimachi XXXVII 
ad calcem Hesiodi edita) e p., qui tamen pro 
εὖ τέ οἵ (l. 40) habet εὖ «ot et pro ὄσσε ἐκ χάνθων 
(1. 41) ὄσσε κάνθων, vulg. pro εὖτέ οἵ ὄσσε habet 
εὖ τοι ὅσοις, omisso ex κανθῶν" Schn. tandem hunc 
locum ita exhibet e G. : παμφαίνεσχε Moc. φλ. T., 
omisso initio. 

476 Subjungit p. ἢ ἀντὶ μαστίξων - γράφεται 
λαιμώσσων ἀντὶ τοῦ πίνων, ὡς ἹἹππώναξ' λαιμώσσω 
τὸ χεῖλος ἐρωδιοῦ, vulg. vero γράφεται δὲ xoi λαι- 
μώσσων, ἵν᾽ ἡ πεινῶν. 

477 Vulg. καταχλεῖδας ἤτοι τὰς τοῦ πληττομέ- 
νου ἢ τοῦ οἰκείου χαλινοῦ. 

479, 51 Μὴ εὐθεῖαν" inserit G. πορείαν συστρε- 
φόμενος, quae omittuntur a vulg. et p.; vul. vero 
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hoc scholium ita legit : σχολιὴν ἤγουν χαμπτὴν xoi 
οὐκ ἰθεῖαν τουτέστιν οὐχ lÜciav ἤγουν οὐχ εὐθεῖαν 
δὸὸν βάδιζε. ---- 52 "à δ᾽ ὕλλων ... συντηρεῖν vulg.; 
om. 6. p. 

47, x et 2 Καὶ τὸ δοχμὸς ... πορείᾳ G.; vulg. 
xol τὸ δοχμὸς ἤγουν πλάγιος τὴν πορείαν τοῦ Épme- 
τοῦ ἀναχρούων " p. Om. ἤτοι ἀναχρούων xat. — 
2-4 Καὶ ἐπιφέρει... βραδύτερον vulg.; om. G. et p. 

482 E p. et vulg.; om. G.; praeterea p. om. go- 
δερὸς δηλαδὴ ὄφις, vulg. vero Θρηϊχίησιν. 

&84, 7 et 8 ᾿Ασχαλαθου ... χαλοῦσιν G.; p. τὸ δ᾽ 
ἀσχαλαδώτην ᾿ἈἈττιχοὶ γαλεώτην χαλοῦσιν. — 8. 
Σαύραις 6. ; vulg. et p. σαύρᾳ. — 8-12 Ὁ δὲ ... 
ἔδαλλεν G.; Ρ. ἐρέει δὲ φάτις ἤτοι φησὶ λόγος" ἵστο- 
pix Δήμητρος" λέγεται Ἄμόας υἱὸς Μετανείρας φθο - 
νερώτερον διενεχθῆναι πρὸς τὴν θυσίαν τῆς θεοῦ * διὸ 
αὐτὸν ἀσχαλαδώτην ἐποίησεν: ἢ ὅτι ὃ Μετανείρας 
Ἄμάόας υἱὸς ἐδυσχέραινεν, ὅτι dj μήτηρ αὐτοῦ τὴν 
Δημήτραν ὗπεξ (sic) xat τι ἐφθέγξατο εἰς τὴν θεόν’ 
διὸ ὀργισθεῖσα τὸ ἐν τῇ χρατῆρι λείψανον ἐγχέασα 
αὐτῷ ἀσχαλαδώτην ἐποίησεν. Ἄλλως - ὃν δὴ δέδωχε 
τῇ Δήμητρι, συνεχῶς εἰς τὸ πῦρ ἔδαλλεν, ἀπαθανα-- 
τῆσαι (e corr. i^m. ἀποθανατῶς) βουλομένη αὖ- 
τόν: vulg. ὃ δὲ μῦθος τοιοῦτος" Δημήτηρ Κελεὸν 
λαδοῦσα ἀνέτρεφεν ὡς υἱὸν, βουλομένη δ᾽ ἀπαθα- 
νατίσαι συνεχῶς εἰς τὸ πῦρ ἔδαλλεν. — 13 "Emotet 
φωραθεῖσα e p., qui tameu φωραθεῖς habet; G. et 
vulg. ποιοῦσα πεφώραται, ubi Schn. conjecit 7. 
πεφώρατο. ---- 14 "Amnüxvéviosy e. vulg.; G. ἀπη- 
θανάτωσεν, uti supra ἀπαθανατῶσαι" p. ἀπεθανά- 
τησεν (inter lin. ἀπηθανάτωσεν)Ὶ. --- 17 l'wopévac 
G. vulg.; p. γενομένης. --- 17-19 Ἅ μας ... Δημή- 
cnp 6. et p.; vulg. "A6ac 6 υἱὸς αὐτῆς x«l φθονε-- 
ρώτερον διενεχθεὶς πρὸς τὴν θυσίαν τῆς θεοῦ xoi δυσ- 
χεράνας, ὅτι dj μήτηρ αὐτοῦ τὴν Δήμητρα ὑπεδέ-- 
ξατο, χατεγέλασέ θ᾽ ἑστὼς τῆς θυσίας, χαί τι χαὶ 


5 , » M ^ ^Y , 31.» 
ἐφθέγξατο εἰς τὴν θεὰν, f δὲ θεός. ---- 18 ᾿ξ γέλασε 
χαταγελῶν p.; Schn. ἐγελάασχε τὰ γελῶν. ---- 19 


᾿Επιχέασα G.; p. ἀποχέασα. — 20 et 21 Τὸ μὲν 
οὖν ... φησίν G.; om. p. Novissimam scliolii par- 
tem inde a τὸ δ᾽ ἀχαίη (I. 21) ad calcem sequen- 
tis scholii transfert p. — 23 Kup6aXov G.; vulg. 
et p. χυμάτων. 

490, 26 Ἀπὸ γένους p.; G. ἀπὸ τοῦ y.— 27 Eis γέ- 
νος G.; vulg. habet εἰς εἶδος. — Ibid. Ἄναγει G.; p. 
ἄγει, vulg. μετέδη. — 27 et 28 Οὔσπερ ... ἀμμώ-- 
δεις G. et p.; vulg. τοὺς μὲν γὰρ ἀπὸ τῆς χροιᾶς ἀμ-- 
μώδεις χαλοῦσιν, cet. — 29 Ἀμμοδύτας G.; vulg. 
et p. ἀμμώδεις. — 32. "Opgogíxt Schn.; p. vulg. 
ῥοφίαι, G. φι... 

49x, 33 Οἱ ... διατρέχοντες Schn.; p. οὕτως δια-- 
τρέχοντες xar τὰ dxovcux, — 34, Καλούμενοι διὰ τὸ 
δρμᾶν Schn.; p. nihil nisi ἑρυῶντες (sic). — 30 
Ot vulg.; Schn. 7. — 36-38 “Ὡς... ἠρεμοῦσιν G.; 
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vulg. xo πατούμενοι ἠρεμοῦσιν, p. ὡς ᾿Ἀπολλοφάνης 
εἰσίν" οὗτοι δὲ καὶ π. 7. 

493 Ἀντιπαθεῖς Schn. p.; vulg. ἐμπαθεῖς. 

494 Λέξω 6. rec. p.; om. vulg. et Schn. 

495, 43 Καὶ καταπονοῦσαν G. et p.; om. vulg. 
— 44. Ἀλθήσῃ ... θεραπεύσειας G. rec.; vulg. ἀλθή- 
σειν γὰρ τὸ θεραπεύειν λέγει" p. ἀλθήσας γὰρ λέγει 
ἀντὶ τοῦ θεραπεύσας. 

497, 46 et 47 Ἄρχεται ... Χειρωνείας Schn.; p. 
xoi γὰρ τὰς βοτάνας. — 47 Τῷ οὖν Schn.; p. ἔτι. 
— 48 Περιαλγέϊ ἤ e conj.; G. παρὰ τῷ ἄλγει xat 
vulg. et p. xo ἄλγει xat. 

499 Ἵνα χνῶπες" ἐν τῷ G.; om. vulg. et p. — 
“Ὅπου oi χνῶπες G. et p.; om. vulg. 

δου, 58 Παραλαμάόάνει p; G. περιλαμθάνει. --- 
53 p. 188 a, 1 Πρώτην ... χαλεῖται G. et p.; vulg. 
περὶ τῆς Χειρωνείας ῥίζης φησὶν, ἥτις xat πανάχειος 
χαὶ χένταυρος χαλεῖται — I Κενταύριος G.; p. 
χενταύρειος. In verbis "Theophrasti (l. 4) p. χειρώ-- 
vtov , dum ante χωρία (L 6) addit μάλιστα: prze- 
terea apud Theophrastum ipsum (Hist. Plant. 
IX, 11, 1 ed. Schn.), uti et apud Plinium XXV, 
4 pro ἀμαράχῳ (1. 4) legitur λαπάθῳ- Dioscorides 
tamen (III, 5o ed. Sprengel) habet etiam ἀμα- 
ράχῳ" dein omnes Nicandri scholiaste codd. (1. 5) 
legunt pxxgív* quia tamen cum ipsi Nicandro 
uti et Eutecnio, tum Theophrasto, Dioscoridi et 
Plinio qui parea habet , contradicunt, legi μι- 
χρᾶν. --- 6 Theophrastus τὰ πίονα, Plinius. pin- 
guia, — 7 Vulg. et p. χενταύρειαν. 

503, 10 ᾿Εστὶν ἣ χαλουμένη Schn. p. ἐπιχαλου-- 
μένη. 

505 Κατωτέρω vulg. et p. G. χατωτέρα χατά. 
— Οὐδ᾽ εἰς βάθος om. vulg. et p. —T«óza» om. 
vulg. p. 

509, 16 ᾿Ερυθρὰ βοτάνη" p. ἐρυθρόν" βοτάνη. --- 
17 Φασιν e vulg. et p. uterque tamen φησιν ha- 
bet. — Ibid. Ἀριστολόχην G.; vulg. et p. Agtszo- 
τέλὴς."--το Φύλλα ἔχει G.; p. φ- ἔχειν φησί.---Νο- 
vissimam hujus scholii partem inde ἃ παλίσχιος, 
(I. 20) uti et scholia ad vss. 510, 511 et 516, et 
maximam partem scholii ad vs. 512 hic omittit 
ps ea tamen postea inserit ad calcem scholii ad 
vs. 518. 

511. Ἄνθεα ... ἐστι p.; Schn. τὸ δ᾽ ὕσγινον φυτόν 
ἐστιν. — 26 Εἰς βαφήν G.; vulg. et p. xot μᾶλλον 
ioGagetv.—Ad calcem tandem scholii vulg. addit 
ὑσγίνῳ᾽ τὸ ὕσγινον φυτόν ἐστι ξανθὸν τῷ χρώματι, 
ὅθεν καὶ ὑσγινοθαφῇ τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ βεδαμμένα, βά- 
πτονται δ᾽ log. 

512, 28 Ἀχράδα Schn.; p. μέσον δ᾽ ὡς ἀχράδα 
χαρπὸν ἤτοι ἕως τοῦ βάχχης" scholium vero ipsum 
apud p. in duas partes scinditur : prima pars 
usque ad μυρτάς (I. 30) legitur inter scholia ad 


399 


vss. 511 et 516 ad calcem scholii ad vs. 518; 
dein verba πολυώνυμος γάρ ἐστιν (l. 31) cum 
vulg. omittit. Que vero inde ab οἱ δέ (]. 31) e 
G. nobis suppeditavit Schn. aliquo modo conve- 
nire videntur iis quz in p. leguntur inter scho- 
lia ad vss. 509 et 518, ubi d habet : μυρτὰς δὲ 
χαὶ Bex εἰσὶν εἴδη ἀπίων, ot δέ φασιν, ὅτι ἡ ἁ ἀγρία 
ἄπις ἀχρὰς καλεῖται, βάχχη δὲ τῆς ἀμπέλου ἢ τῆς 
μυῤῥίνης. 

516, 35 Πολλή G. vulg. — 35-37 Ἔν Κρήτη ... 
ἐπωνόμασαν Schn.; Ρ- ἣν ἐ ἐπωνόμασεν Ὥριχον, ἐ ἐν 
Κρήτῃ δ᾽ ἔστι, καὶ ΕΝ αὐτόθι γίνεται. 

519, 40 et 41. Κιῤῥάδος ... ὠφελεῖ G. p.; vulg. 
χιῤῥάδα δ᾽ οἴνην τὴν μέλαινάν uotv. — 41 Μαρτυ- 
ρεῖ Νουμήνιος G.5 p. μελαίνης ἀμπέλου τῷ ποτῷ" 
om. vulg. — 42 Κιῤῥάδος τῆς μελαίνης 6. rec. ; 
om. vulg. p. 

520, 44 Ῥιζοτομικοῖς vulg. et p.; G. Διονυσια-- 
χοῖς. Conf. Stephanus Byzant. Ἰτύχη. 

521, 49 Πάγῳ Schn; p. δὲ πάγῳ " vulg. πα- 
τάγῳ. — Ibid. Ὑψηλῷ Schn.; p. ὑψηλῷ ψιλῷ.-- 
Post ῥωγάδι p. (1. 50) inserit τὴν ἤτοι ταύτην μὲν 
μινυανθὲς οἵ μὲν ἐκάλουν, οἱ δὲ τρίφυλλον. 

526, 53 Κύδος e vulg., qui tamen χύδον habet ; 
G. et p. xugóv. — 2 Κυδοειδοῦς e conj.; G. et p. 
σχυφοειδοῦς" vulg. om. ἀντὶ τοῦ χυδοειδοῦς ποτηρίου. 
— δ4. Σημαίνει G. et p.; vulg. σημειοῦται, — 


1 Kóp6ou ἔχον ὄγχον Schn.; p. x. à. ἔχων. — 2-4 
Ἢ τραπεζήεντος ... χαλεῖ Schn.; om. p. — 6-8 
Καὶ τὸ ... ποτήριον Schn.; p. ἐπειδὴ χυφόν ἐστι, 


σημαίνει δ᾽ ex τοὺ ἐπιφε Ecos τραπεζήεντος * ἄλ-- 
λως" χύμῥοιο ἀντὶ τοῦ ὀξυδάφου, οἷον ἐμδαφίου εἰς 
τράπεζαν πεποιημένου, ὅπερ χαλοῦσι γαργάριον ἣ 
συνήθεια" inde in textum recepi vocem γαργάριον 
(1. 4), ubi Schn. habet γαράριον, vulg. καὶ ἄριον. 

527 Καυχίῳ vulg. et p.; G. χαυχείῳ. — Λέγεται 

- μάσσονται (2 ;om. vulg. et p.; pro μασσῶνται 
tamen legi Wiese Schn. conjiciebat μάττον-- 
ται. 

528 Νῦν δ᾽ ἄγε ... ἀποσοδητήρια Schn.; p. xoi 
ἀλχτήρια λέγεται ἀποσοδήτρια. 

529, 14 et 15 Θριναχίαν ... Σικελία Schn.; p. 
Θριναχκίην μὲν τὴν ῥίζαν τὴν ἐν Σιχελίᾳ γενομένην" 
οὕτως δὲ καλεῖται ἢ Σικελία. ---- 20 Φασι τὸν Κρα-- 
τεύαν 6. p.; vulg. φ. τ. Κρᾶταν" num φησὶν 6 Κρα-- 
τεύας; — 21 Τῇ G.5 p. vulg. τινι. — 22 Ἀρχαιού- 
σης" vulg. Agxoóns* p. Ἀριωούσης.----Αἀ calcem 
scholii p. addit : ἄλλως: Τριναχρίαν ἀντὶ τοῦ Xuxe- 
λιχὴν, Τριναχρία δ᾽ $ Σιχελία διὰ τὸ τρία ἄκρα 
ἔχειν, ὃ δὲ χυλὸς τῆς θάψου χλωροὺς τοὺς χρωμένους 
ποιει. 

533 Ῥαδῖχες Schn.; vulg. περιῤῥάδιχες,, p. πε- 
ριῤῥάχιδες. 

534, 25 et 26 Ἀσφοδέλοιο ... 


δίς Schn.; vulz. 
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, m ^ 5 /- L4 ^ Ll 
διανθέος" διανθῇ φησι τὸν ἀσφόδελον, ἤτοι διαφανῆ, 
- “ EY 07 € ^ ) m— EA L4 θ ^ bil , - 
εὐανθῇ, ἢ δισανθῇ, ὡς διπλοῦν ἔχοντα ἄνθος: δὶς γάρ 
p. vero sic infit:8uxv0£og δ᾽ ἤτοι διαφανοῦς " cete- 
rum cum G. consentit.—Vocem χύχλους (l. 27), 
quam exhibent omnes codd. cum Schn. mutavi 
in χαυλούς. 

535, 3o Μεῖζον τοῦ ἀνθερίχου vulg.; G. p. ust- 

, i», " 
ζονας ἀνθέρικας. — 31 ᾿ἈΑστάχυας e conj.; Schn. 
ἀστάχυος, p. ἀστάχεος. 

B * mu ^ 

536, 32 Τὸ δ᾽ ἀμφὶς ... χωρίς Schn.; p. τοὺς 

, 2 M , d e 
AofoUc ἀμοίς" ἀμφὶς χωρίς. — 2 ὥσπερ 9" vulg. 
Fons , 
habet ὥσπερ £v. — 33 'l'oUxo G. p.; vulg. οὕτω. --- 
34 Εγχειται" p. χαθάπερ ἔγχειται, vulg. ἐν τῷ ἰδίῳ 

5 yas EA 
2060 ἔγκειται. — 35 et 36 Εἶναι... λοδὸς δέ Schn.; 
vulg. ἵν᾽ ἡ περὶ τὸ σπέρμα" λοδὸς γάρ: p- εἶναι γὰρ 
τὸν λόγον οὕτως" ὃ λούὸς λέγεται. ---- 36-38 Λοδὸς 
N , 
δὲ ... βάλλουσιν om. p. 

c ME ES ENT , ; " 

537, 4o et 41. Ἢ γὰρ ὀσμὴ ... χωλύει Schn.; p. 
ὄσφρησις αὐτῆς τοιαύτη ἐστίν" ἄλλως" ἑλξίνη ἐστὶν 
ὄσφρησις ἧς Ἢ t ως ἑλξίνη ἐστὶ 

: ; A sa MEE : 
εἰδος βοτάνης, χαλεῖται δ᾽ οὕτως, ὅτι χωλύει. 

541, 5o ᾿Εσθλὴν δ᾽ ᾿Αλχιδίου p.; Schn. ἐσθλὴν 
δ᾽ ᾿Αλχιθίοιο. ---- 1-7 Παρὰ τῇ ... ὠνόμασται Schn.; 
p. περὶ Ἀλχιόδίου Δημήτριος ὃ Χλωρός φησιν ὑπ᾽ 
ἔλεως πληγέντα τινὰ χατὰ τὸν βουδῶνα ἤγουν τὸ 
γονάτιον xal διαμασησάμενον τὴν λεγομένην Ἄλχι- 
G(ou ῥίζαν xal τὸν μὲν χυλὸν χαταπιόντα, τὸ δὲ 

7 -» , -Ὁ- , - - *, , Y» 
μάσημα ἐπιθέντα τῷ τραύματι ἰαθῆναι εὐθύς. Ἄλ-- 

5 , 

λως" Ἀλχίδιος ἐκλήθη διὰ τοιαύτην αἰτίαν: Αλχίδιον 
τοὔνομά τινα χοιμώμενον παρὰ τῇ ἁλωνίᾳ ἐγγὺς ὕδα-- 
τος ἢ ἐγγὺς θημωνίας" τὰ γὰρ δύο σημαίνει τὸ ἄν-- 
τλον" ἔπληξεν ὄφις χατὰ τοῦ βουδῶνος ἤγουν τοῦ γονα- 
τίου, ὃς ἀναστὰς xaX ἀνασπάσας ταύτην τὴν βοτάνην, 
τὸν μὲν χυλὸν αὐτῆς διαμασησάμενος χατέπιεν, ὡς 
ἀποχρουστιχὸν τοῦ ἰοῦ, τὸ δὲ μάσημα ἐπέθηχε τῷ 
ἄλγει. Cum Schn. consentit vulg., preterquam 
quod pro xaxemieiv (l.5) legit πιεῖν et pro τῷ 
ἕλκει (I. 6) ἄλγει. 

543 Τὰ ἄνθη ... στρέφεται Schn.5 p. ὡς τὴν 
αὐτὴν περιστρέφει, lege ὡς ἴα αὐτὴν περιστέφει. 

544 Vulg. ῥαδινὴ δ᾽ ἤγουν ἣ ῥίζα ῥαδαμνώδης" 
om. reliqua; p. nihil habet nisi ῥαδινὴ δέ, reliqua 
desunt. 

547 E G.rec.; G. ant. vero Ἰστέον ὅτι ἐὰν 
γραφῇ ἐνέπνευσε χαμάτου βίη, ἐπὶ τοῦ ὄφεως dxou- 
στέον, ὅτι πλήξας τὸν Ἀλχίόιον ἔχις εὐθέως πόνον 


y 
ι 


ΜΠ ορὰ τ πα παρ τῆν κα A AP 4 
καὶ ἀλγηδόνα εἰς τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἐνέπνευσεν xol 
2» 1. 3 X "4 » , , — 
ἐνέδαλλεν" εἰ δὲ γράφετα: ἀνέπνευσε χαμάτων, τοιοῦ- 
f. 2 ed ein " ^ 5 , AUT EN 
τόν ἐστιν. ὅτι ὃ ᾿Αλχίόιος τὸ μάσημα τουτέστι τὸν 
τ LJ , — , ^ 
φλοῦν τῆς βοτάνης τῷ τραύματι ἐπιθεὶς τὸν χυλὸν 
, t y D p. ov "god, 
χατέπιεν, ἵνα ἔξωθεν ὃ xai σύνδεσμος παραλαμέά- 
à ; mec hi 
νῆται, XO εὐθέως τοῦ πόνου xol τῆς χαχοπαθείας 
du b Ἂν b ὦ 
βίᾳ ἀπέπνευσε" p. scholium sic inchoat: ἀνέπνευ- 
σεν ἀντὶ τοῦ εὐθέως ἀναπνεῦσαι τὸν τῆς χαχοπαθείας 
5, 4 εὐ NY 2 neun My e 7 
ἐποίησεν᾽ ἰστέον δ᾽ ὅτι ἐὰν γὰρ ἐνέπνευσε, xoi ἐνέδα-- 


λεν" εἰ δὲ γράφεται xai ἔπνευσε χαμάτοιο, τοιοῦτόν 
ἐστι, atque inde maximam partem cum schol. 
ant. Gott. consentit; pro βίᾳ ἀπέπνευσεν tamen 
habet ἀνέπνευσεν" vulg. Schn. adsentitur, przter- 
quam quod verba τὸ δὲ λέπος φησὶ τῷ τραύματι 
ἐπέθαλεν (1. 15 et 16) omittit. 

549, 24 et 25 Ὃ ... τῷ τραύματι" horum loco 
p. τῷ τραύματι ἐνέδαλεν. 

550, 26 et 27 Τὸ λεγόμενον ... μελίχταινα Ο. 
rec.;om.vulg.; p. vero totum hoc scholium omittit. 

55r Σὺν οἴνῳ p.; Schn. μὲν οὖν οἴνῳ. — Ἤ p.; 
Schn. xat. 

552, 35 Γεννηθείσης Schn.; p. γεννηθ. βούς. ---- 
36 ᾿Δρτίως xoi πρῶτον G.; vulg. ἄρτι, p. ἀρτίως 
x«i πρώτης. — lbid. Νῦν δὲ τὸ δεύτερον σημαίνει 
Schn.; om. p. — 37 Οἱ x&o ... οὐ G. p.; vulg. 
φασὶ γὰρ, ὅτι oi μόσχοι τῇ σπάνει τοῦ γάλαχτος 
ἄστοργοι γίνονται xal οὐ. --- 38 Καρτεροῦτι G.; 
vulg. ἐπέχουσι, p. χαρτεροῦσαι. -- 41 Σπαρασσό- 
μεναι G.; vulg. ταρασσόμεναι, p. πρασσόμεναι. --- 
Ad calcem scholii subjungit p. ἄλλως" στέργει δὲ 
xoi τότε ποθεῖ τῷ γάλακτι πλεονεχτοῦσα. 

556, 44—46 ὋὉρμῶσι. . ἣν ἔχει Schn.; p. ἕρ- 
πονται πᾶσαι διὰ τὸ ὀσμὴν μέλιτος ἔχειν αὐτήν. 

557, 49. Καὶ ἐπιθεὶς ὠφελήσεις Ο. vulg.; om. p. 
— 49-50 Τὸ μήνιγγας... «τινας vulg.5 G- μιήνιγγας" 
οὕτω λέγει τὰς τρίχας" p. γράφεται χαὶ σμτἠριγγας" 
οὕτω δὲ λέγουσι τ. τ. — 51 Κατὰ δ᾽ ἐνίους vulg. G. 
et Ρ. ἔνιοι δέ. — τ Eigante τοὺς ὀφιοδήχτους delere 
voluit Schn.; omnes tamen codd. habent. — ἃ 
Πέτριχος ἐν ᾿Οφιαχοῖς vulg. et p.; G. "Tpíoyos ἐν 
"Oouois. Conf. Plinius XX, 23. 

559, 3 Vzywx πολύχμηνον vulg.; p. Ψ. πολύχνη- 
μον, G. πολυχνήμου, om. ψῆγμα. ---- Ibid. Γράφεται 
xa πολύχνημον vulg.; G. et p. οἵ μὲν ὄνομα βοτά- 
νης) οἵ δὲ λεπτά. Γράφεται xol ψῆχρα πολύχνημον 
(p. πολύχνημα). — 5 Ἀπολλώνιος vulg. G. p. 
Ἀπολλᾶς. ---- 6 "Ext δὲ γράφεται xol ψῆχρα mo- 
λύχνημα vulg.; om. G. p. 

560, 8 Ὥσπερ xat Schn.; p. τράπεζα, om. xat. 

561,12 Φησὶν οὖν. ««ἐχφύεται Schn. ; p. ἀντὶ 
τοῦ τὸ μέρος τουτέστι τὸ τῆς τραπέζης. 

564 Πιόντι vulg. p.; G. πίνοντι. 

565, 18 Vulg. et p. in fronte hujus scholii 
addunt verba πάναχες δέ. — 20 Quz de Theo- 
phrasto refert schol. profecta videntur e male 
lectis verbis : πολλὰ δ᾽ ἐστὶ xal τὰ πανάχη xol 
of τιθύμαλλοι καὶ ἕτερα ἄττα. --- 21 Λέγεσθαι G.; p. 
vulg. γενέσθαι xoà λέγεσθαι — 25 "Eysw δέ G. p.; 
vulg. xai ἔχει. — Ibid. Διαδέδοται G. ; p. διαδί- 
δοται, vulg. λέγεται. 

567, 31 Ἐπιθάλλεται ἅρπην p.; om. Schn. vulg. 
— 32 Κυρίως G.; om. p. vulg. — 33 Ὅλους vuly. 
p.; €. ὅλως. 
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568, 34-36 Ὁ δὲ. . .κριθήν Schn.; om. p., qui 
solummodo habet χιλοὶ ὅτε. ---- 36-42 Ὅτε «ot- 
νυν... ποταμόν vulg.; G. p. ὅπότε (p. ὅτε) oi χιλοὶ 
πλήθουσι τοῦ σίτου xa νεωστὶ ἀπέθεντο (p. ἀπέθετο) 
τὴν πόαν, τουτέστι τὸ βοτανῶδες xol χλοῶδες ὃ σῖτος" 
χιλοὶ (p. χιλὸς) δ᾽ ὑπό τινων 6 δημητριαχὸς καρπὸς, 
ὑπὸ δ᾽ ἄλλων αἵ κριθαὶ καλοῦνται (verbum omittit 
Ρ.}" οὗτοι οὖν, ὅτε χλοεραί (χλωραί p.) εἶσιν αἱ τρο- 
φαὶ, ὅτε ἄνθεϊ (p. δ᾽ ἀνθεῖ) ὃ σῖτος, ὑπόξηρος Ov, 
λοιπὸν τοσοῦτον περιπατῶν (p. περὶ πασῶν) xot 
ἐξιὼν τοῦ ποταμοῦ, καταλιμπάνει τὸν ἰλυώδη βυθὸν, 
ὅσον δύναται φαγεῖν, μέχρις ὅτου (p. ἂν) καταλάδῃ 
πάλιν τὸν ποταμὸν ὑποστρέφων (Ρ. ὑποστρέφω), e 
quibus in textum recepi δύναται (l. 41) ubi G. 
et vulg. habent δύνασθαι. ---- 43 Κολυμιόᾶν εἶπεν p. 
6. χολ. αὐτὸ εἶπεν. — Ibid. Κολυμόᾷ γὰρ τὸ ζῶον 
G. p.; vulg. νηχτὸν γάρ ἐστι τὸ ζῶον. 

571, 45-46 Ἀναποδίζων ... εὐγνωμονοῦσαν G. 
p.; om. vulg. — 45 Ὑθποστρέφων G.; p. ἐπιστρέ- 
quy. — 46-50 "Oxvpoz . . . τόνου Schn.; on. p. 

575 ᾿Ἀραιοτέρης Schn.; p. μηδέ τι δάφνης. — 
Ibid. Λεπτόφυλλον Schn.; p. ἀπόφυλλον. --- Ἀγρίαν 
G. ; vulg. εὐρεῖαν, p. εὐρίαν. 

576, 1-2 Ὅταν... «ἀναχώμασι G.; vulg. τὸ δ᾽ 
ἂν παρέλχεται" ὅταν ταῖς ἀναχώσεσι, p. vero τὸ δ᾽ 
ἂν παρέλχεται. Ἀνδήροισι δέ: ἔν τε ταῖς πρασιαῖς 
1 τ΄ χ. x. τ. ἀναχώμασι. --- 3 Ἀνθῇ x«l φυτεύηται 
G. vulg.; p. ἀνθῶν xol φυτευόμενος. 

577, 5 Γαλαχτοτροφουμένων ζώων G.; vulg. γα- 
λαχτοτρεφουμένων. p. γάλαχτι στρεφομένων" om. 
uterque ζώων. — 6 Νιχόων" Schn. conj. Νικοφῶν. 

579, 18 Τρεῖς εἶσι χοιλίαι G.; p. τ. εἶναι χοιλίας 
φησίν. ---- 19 Ἢ μὲν πρώτη G.; p. τὴν μὲν πρώτην. 
-- Ibid, Κεχρύφαλος χαλεῖται G.5 p. χεχρύφαλον 
εἶναι λέγει. — 20 Ἢ δὲ δευτέρα G.; p. τὴν δευτέραν 
δέ. — 22. Τρίτη δ᾽ ἢ ἀποχριτική 6.; p. καὶ τρίτην 
τὴν ἀποχριτικήν. -— 20-23 Οἱ δὲ... χεχρύφαλον 
G.; p. τῶν δὲ μηρυχωμένων ζώων fj πρώτη χοιλία 
ἔνυστρον χαλεῖται, ἣ δευτέρα ἐχῖνος xoi τρίτη jj 
χεχρύφαλος. 

581 Δραχμάων. . δραχμάς Schn.; p. δραχμάων" 
ὅσον τε μοίρας δύο δραχμῶν τουτέστι δύο δραχμάς, 
cet. 
582. Μεθύος p.; Schn. 6. 

583 In fine hujus scholii p. addit ὀνομαστιχόν. 

584, 30 Ἄρχευθος" xe γὰρ ἄρκευθος p.; Schn. 
Ἄρχευθος δέ. ---- 31 ᾿Επεὶ καὶ... «λέγεται 6. vulg; 
om. p. — 32-33 “Ἕτεροι δὲ... δοχεῖ G.; om. p. 
vulg. — 34 "Hyouv σχιώδους G. vulg. ; om. p. — 
Ibid. Πέτηλα G.; vulg. et p. φύλλα: legere autem 
voluit Schn. πέτηλα ἤτοι τὰ φύλλα. — 35-38 Ἢ 
διὰ... εἶπεν Schn.; p. τὸν 9i χαρπὸν τῆς πλατάνου 
σφαιρία τινὰ τραχέα φησὶν dva, ὃ δὲ τῆς χέδρου 
χαρπὸς ἄρχευθος χαλεῖται, ἐπεὶ xo αὐτὸ τὸ δένδρον 
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ἄρχευθον χαλοῦσιν᾽ θερειλεχέος ἤτοι σχιώδους παρὰ 

τὸ ἐν τῷ θέρει δύνασθαι ποιεῖν λέχος ἐχ τῶν φύλλων 
SES 

αὐτῆς. 

585, 43 Λύχωνα Schn.; p. Λύχων 

586, 45 Πηρῖνα τὸν ὄρχιν G.; om. vulg. et p. 
— lbid. Πηρῖνα G. vulg.; p. ποιρῖνα. ---- 47 ἸΠροέσεις 
G.; vulg. et p. προῤῥεύσεις. — A49 τ): φησιν ὃ 
Ὁ ππιανός p. vulg.; om. G. 

ὅρι, b1. Εἶπεν Schn.; p. εἶπον.--- 53 "by... 
ἐξελάσεις Schn.; p. xai τὰ ἑξῆς. 

593, 54 Ov φησι Schn.; γάρ p., qui ita hoc 
scholium cum przcedenti conjunxit. 

594, 8 Πρῶτον ἐπώχετο Schn.; p. ᾧχετο, om. 
πρῶτον. 

595. Verba ἢ ἦτρον τὴν ἐντεριώνην φησὶν (l. 10) 
pone ἱππείοιο transtulit p. — τι Καὶ μαρτυρεῖ 
G.; vulg. ἤτριον τὸ ἧπαρ᾽ p. καί, om. reliquis. Cu- 
jusnam vero scriptoris sint verba ἠτρίου ἱππείοιο, 
expiscari non potui. - 

596, 13 Ἱππομάραθον Schn.; p. τὸ λεγόμενον 
ἱππομάραύθον. --- 8 “Ριζοτομικῶν G.; vulg. p. ῥιζο- 
τομικῆς. Quae de Theophrasto refert schol. (1. 14) 
in libris hujus scriptoris ad hunc usque diem 
superstitibus non leguntur, nisi excipias quod 
(H. P. VIL, 6, 3) hipposelinum adversus urine 
stillicidium prodesse refert. 

Gor, 25 Θερειγενέος. ..Ttvopéyou G.; om. vulg. 
et p.—"H ἀθερειγενέος G.; τι}. ἀθέρ. δέ, p. θερειγε- 
νέος δέ.---- 26 Καὶ 6 χαρπός Schn.; om. p. 

603, 28 ᾿Αντλούμενον G.; vulg. ἀντλεῖ, p. ἄντλου- 
μέν (ἀντλοῦμεν). ---- 30 Ἂ φύσσειν" p. subjungit οἷον 
τρεῖς χυάθους. 

604,31 Στήσας vulg. et p.; G. συστήσας. ---- 
35 Εὐσταθὴ δ᾽ αὐτήν φησιν, oiov ῥωστιχήν G. 
vulg.; om. p.—33 Εὐστάχυος vulg. et p.; G. ἀστά- 
χυος" p. subjungit ἢ εὐσταθέος τουτέστι τοῦ ῥω- 
στιχου. 

606, 38-39 "E3&. . .γάλαχτι Schn.; p. ἔστι γὰρ 
νεοῤδάλτῳ γάλαχτι xxpxtvoy ἐνθρύψαιο. 

607, 41 Δρίλων Schn.; p. Δρίλλων. — 45 Κεῖθι 
γάρ G.; vulg. et p. κεῖθ᾽ ὡς. — Ibid. Σχολιόν G.; 
vulg. p. σχολιῶν. — Ibid. ᾿Πλλάξαντο vulg. p. 
Dionysius ed.; G. ἠλλάχθησαν. 

609, 46 "Ev0üx δύω δασπλῆτε e G.; vulg. et p. 
ἣν τε μελισσαῖος περιδόσχεται. 

610 Φύλλον.... παραπλήσιον. . . μαχρότερον G.; 
vulg. p. Φύλλα.... παραπλήσια... μαχρότερα.---Π1α- 
χύτερον G. ant.; vulg. p. τραχύτερα, G. rec. τρα- 
χύτερον. 

612, 3-4 Παναχαρπέα.. .γάρ G.; vulg. et p. 
Παναχαρπέα ἤγουν περιθαλπέα, ἢ τὸν ἁπαλὸν ἔτι 
xal νέον xoi πάντη ἄχαρπον᾽ οὐδέπω (p. οὐδέποτε) 
γάρ, cet. 

613, 7-8 Ἐπίσημον μάντιν φησίν p.; desunt 
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apud Schn.; vulg. initium hujus scholii sic exhi- 
bet : διὸ xo ἐπίσημον τὸν θάμνον τῆς μυρίχης μάντιν 
φησίν.---τὸ Aívov sic Schn. duce Gale ad Iambli- 
chum de Mysteriis p. 238, item p.; vulg. Δίων. 
— 12 Ἡρόδοτος " in loco laud. tamaricis non fit 
mentio, verum narratur ibi , Scythas ope virga- 
rum salignarum vaticinari solitos esse. — Ibid. 
ἐν πολλοῖς p.; 6. vulg. ἐν ἄλλαις ἐν πολλοῖς. --- 
18 "ὐρώπῃ G. vulg.; p. Εὐρώπῃ παρηγαγέν.--- 14 
Μυρίχης χλάδον G.; p. μυρίχου χλάδους, vulg. 
μυρίχης χλάδους. — 15 Ἀλχαῖος G.; vulg. et p. 
ἀρχαῖος. ---- 17 Καθ᾿ ὕπνου G.; vulg. E καθ᾽ ὕπνον. 

614, 22 Κοροπαῖος. .. ees G.; vulg. et p. 
Komae. x -Κορύπη. 

615, 25-28 7ὺ δὲ. . εἶναι p 6. Mi δ᾽ ἤγουν 
μεμιγμένος" χονυζῆεν ὃ δὲ φυτὸν τὸ τῆς χονύζης, ἤγουν 
τ x. ἔ. ἔ. Ἢ δ᾽ ἀκτὴ χατὰ Θεόφραστον ἐν τῇ Y περὶ 
τῶν φυτῶν θαμνῶδες φυτόν ἐστι" recepi tamen (l. 27) 
e G.1', quod om. vulg. et p. 

617, 3o Σαμψύχου.. ge avs p5G. κχύτισόν 
τε. — Ibid. Ἀντίλοχος G.5 vulg. et p. Ἀρχίλοχος" 
Ruhnkenius ad Vellejum Paterc. cap. 20 e Pli- 
uio XVIII, 16 legere voluit Ἀμφίλοχος. ----31 "Ev 
τῷ περὶ χυτίσου G. p.; vulg. τὸν χύτισον᾽ num ambo 
A textum recipienda ?—32-34 Ὁ δὲ Mixto... εἴδη 

G.; jp. Μιχίων δ᾽ ἐν τῷ περὶ ῥιζοτομικῶν καὶ Κραταέας 
τρία εἶναί, e quo in textum recepi Mua vulg. Mc 
χτων ἐ. τ. T. D. περὶ θυμαλίδος φησὶ τρία εἶναι εἴδη" 
χραταίας, ubi loco περὶ θυμαλίδος legendum esse 
videtur περὶ τιθυμάλλων, nam hic de tithymallis 
sermonem esse certiores fieri possumus e Theo- 
phrasto H. P. IX, 11, 7, 9. Quod ad Mixto, hanc 
veram esse hujus nominis scripturam colligere 
licet e Kcen ad Gregor. Cor. p. 282 ed. Schaef. 
et Salmasio Praf. Lib. de Homon. Hyles Iatr. 
p. 45 (qui tamen pretulisse videtur scripturam 
Μιχχίων), repugnante. licet. Harduino ad Jnd. 
Plinii.— 36 Μυρτίτην G.; vulg. μυρίνην, p. μυρεί-- 
τὴν. — Ibid. Ἢ χαρυΐτην e conj. Schu.; om. vulg. 
et p., 6. ἀχρίειτον. — Ibid. 'Tó δὲ τρίτον vulg. et 
ps om. G.—37 Φύεσθαι. , τινῶν G.; om. vulg. p. 
— 36 Τιθυμαλλίδα e / Dioscoride IV, 162; G. p. 
θυμαλλίδα, vulg. θυμαλίδα. 

618, 42 Γαῦλοι Schu.; p. γάλοι. 

619, 49-46 Ἢ τὸ. . «πλέον Schn.; p. ἄλλως χοὺς 
NEN οτος ; 
68X OTT TO ὀεχατουμενον τοὺ χοὺς , ἤγουν τὴν χοτύλην 
xai πλέον. 

622, 1- Δημήτριος... . οἶνον e p., qui tamen 
habet A. δέ γένει &C Schn. Δημήτριος δὲ σχέδιον 
οἶνον τὸν Κερχυραῖόν φησιν. Ad calcem scholii 
repetit p. : ἔνιοι δ᾽ ἐνὶ τῇ σχεδίη ἀντὶ τοῦ τῷ Αἰ- 
γύπτῳ᾽ ἔστι γὰρ πόλις Αἰγύπτου πλησίον τῆς Xepatou. 

626 Λαχάνου G.; vulg. et p. βοτάνης ἐστὶν ἢ 
λαχάνου. --- 13 Κόρχορος G.; vulg. et p. χόρχορον. 
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—313-14 Καὶ ᾿φαιστίων.... τούτου vulg.; om. G. 
et p. — 15-16 Οἷον... φύλλα G.; vulg. οἱονεὶ zjpu- 
χὸς φύλλον" p. οἷον οὐ μυχότα φύλλον. --- 16 "Eycv 
p.; vulg. G. ἔχειν.---- 16-20 Ἢ ἠμυόεν. .. ἤἦσφαλι- 
σμένα vulg. et p.; om. G. — 21 Πεχτείῳ" hic Bo- 
deus a Stapel ad Theophrastum H. P. VI, 5, 
p. 564 legere voluit πανάχει et paulo post pro 
παναχίδα (I. 25) πανάχτιδα, — 21-23 Τινὲς δὲ... 
πανάχτειον Schn ; om. p. — 25-26 Καὶ πανάχτειος 
o)v. . «ὀρείγανον Schu.; .j om. p. — δή Ὑφ᾽ ὧν p. 
e.corr., 12m. ἐφ᾽ ὧν, Schn. utroque loco ἀφ᾽ ov. 
— 25 Παναχίδα Schn.; p. z&vaxsc. —Ad calcem 
tandem scholii addit p. τινὲς δὲ πανάχειαν τὴν 
πάντας ἰωμένην, δύναται δὲ xol πανάχτειος xal xo- 
νίλη ταὐτόν ἐστι" τὸ αὐτὸ καὶ “Ηράχλειόν φασι χαὶ 
ὀρείγανον.. 

630, 35 Ἄγρει μὴν... «ἄγε μήν vulg.; G. ἄγρει 
δὴ ἄγε δή, p. ἄγρει μὲν ἀντὶ τοῦ ἄγε μέν. --- 37 
Κλάδον ῥάμνου p.; om. δάμνου Schn., qui pro μι- 
xgbv χλάδον legere voluit μιχρύκλαδον (Curze poster. 
p. 256). 

631,39 Αὐξομένην Schn.; p. αὐξανομένη; omnia 
hzc casu recto exhibens. Dein inserit : φιλέ- 
ταιρις δέ. 

633, 42 Καὶ Μυσίας G.; om. vulg. et p.— Ibid. 
Γύγου. .. βασιλεύσαντος G. vulg.; p. παραὶ Γύγαό 
τε ἀντὶ τοῦ βασιλέως σῆμα. — 45 “Κκατόγχειρος 
G.; vulg. et p. ἑκατογχείρου.---- 6 Λυδίας G.; vulg. 
et p. Λυδίας xot Μυσίας. 

634, 48 Κίλδις e G.; vulg. et p. KA£toz. — 
51-54 Τὸ Παρθένιον... Λυδῶν G. rec.; omi, vulg. 
et p. 

637, ἡ ᾿Ὦνομάσθη G.; vulg. et p. ὠνόμασται. 
— 6 "Toi; Θηριαχοῖς G.; vulg. et p. τῷ Θηριαχῷ. 
— 5-12 Κατὰ δέ. . ἐχίειον G. vulg.; p. ἄλλως" δύο 
εἴδη βοτανῶν εἰσιν, ὧν τὸ ἕτερον τοὺς ὑπὸ τοῦ ἔχεως 
δηχθέντας ὠφελεῖ" διὸ xoà οὕτως ἐκλήθη" ἔστι δὲ καὶ 
ὠχιμοειδές" ὠχίμη γὰρ παραπλήσια ἔχει τὰ φύλλα" 
ἀγχούσῃ προσέοικεν ἤγουν ὠχίμῳ φησὶν ὅμοιόν ἐστι 
τὸ μικρὸν xol ἀκανθώδη μὲν ἔχει τὰ φύλλα,, μιχρὰν 
δέ, cet. ᾿Ιοῦσαν ἐλάχιστον G.; p. om. ἐλάχιστον, 
vulg. legit οὖσαν ἐλάχιστον, post quae inserit ἣ δ᾽ 
ἑτέρη. — 14 Περιστέφεται G. p.; vulg. περιστρέ- 
φεται. 

640515 Θάλεια Schn.; p. ἄλλως" θάλλει. ---- 16- 
17 Κάλυξ.. . σημαίνει vulg.; om. G. p 

641 ΠΠορφύρεται: γράφεται καλχαίνεται G.; vulg. 
εὕρηται χαὶ κάλχαισι, om. p. 

642, 20 A' ὡς ἔχιος p. ; om. Schn. et vulg. 
— 21 ᾿Εμφερὲς περιοχῇ ἔχιος Schn.; om. p. — 
Ibid. "Ey: Schn.; p. £jios.—Ibid. βοτάνης Schn.; 
G. rec. ὄφεως. 

643, 23 Ἀνδραχάδα G.; p. ἀνδραχεία. — 214 
᾿Ανδραχάς G. et Hom. ed.; vulg. ἀνδράξ, p. ἀνδρα- 
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χέν. — 25 Ἀνδραχάδα χόψον G.; p. ἄνδραχα χόψον, 
vulg. ἀνδράχαδα κόψας. 

644, 28 Nüv δὲ ξύλον κοῖλον e vulg., qui tamen 
omittit ξύλον, p. v. ὃ. &. πυχνόν (inter lin. ξύλῳ 
muxyQ). — 29-30 “Ὥσπερ... . τρίψας vulg.; G. rec. 
πυχνῷ ὅλυῳ τῇ θυίᾳ" ἢ ῥωγάδι π. τ. λ. is, jük 
δὲ καὶ ῥωγάδι πέτρη καὶ τῇ ἴγδη" ἢ σφέλᾳ ἢ ὅλμῳ 
χεάσας ἢ ῥωγάδι πέτρη. 

645, 36 Νέας vulg. et p.; 6. νέαν " scholium 
tamen corruptum esse videtur et locus Aristo- 
telis qui hic innui videtur, adeo a nostro dif- 
fert, ut nulla inde medela afferri possit. — 36 
Διαπορευομένης G.; vulg. διαπορευομένων. --- 1014. 
Ὁ αὐτός G.; vulg. et p. xai αὐτός. ---- 39-40 Μᾶλ-- 
λον... «ἔχειν vulg.; G. ἔχει δ᾽ ἀμφότερα τὰ βοτάνια 
φύλλα ἀχανθώδη,, p. ἔχει δ᾽ ἀμφ. τὰ βοτάνη φύλλα 
ἄχανθ. φησὶν αὐτός. Apud Theophrastum tamen 
hodie legitur &xavoc. 

647, 4x 'Ῥὴν ἔρινον G. p.; vulg. τὸν δ᾽ ἐρῖνον τὸν 
χαὶ Spweóv.—Ibid. Post χλοάοντος p. addit ἐν ἁρπέ- 
ζαις ἐρίνου. ---- 4/4. Καὶ ὑπωρείας G. vulg.; om. p. 
— 4-46 Ἃς δὴ... «ζυγοῦ G.; vulg. ἄλλως" ἄρπεζαι 
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βάρος φέρε ἠρύγγου χαὶ ἀκάνθου καὶ τοῦ ἐρινεοῦ τοῦ 
χλώθοντος ἤγουν χυχλοῦντος xo ἀποχρεμαμένου xo 
ἠρτημένου ἐν ταῖς ἀρπέζαις" p. usque ad ἐρινεός 
cum vulg. consentit, dein legit ἄλλως" φέρει γὰρ 
ἴσον βάρος et exinde eadem fere habet ac G. — 
47 Ἤρτημένου et ἀποχρεμαμένου G.; vulg. et p. 
ἠρτημένον et ἀποχρεμαμένον.---1014. Κλώσμασιν e 
conj.; codd. et edd. χλύσμασιν. 

648, 51 Εὐχνήμου p. G. εὔχημον. --- 52 "Eyo- 
σῆς p. vulg.; 6. ἐχούσας" vulg. autem post ἐχρή- 
σατο (l. 5o) solummodo hzc habet : ἀνθ᾽ ἑνὸς. 
εὔχνημον xoi ὄρειον χαθ᾽ ἕνός: ἢ εὐχνήμου ἤγουν 
εὐαυξεῖς χλάδους ἐχούσης. 

649, 53-54 Σπέραδος. .. τενάγους Schn.; p. καὶ 
σπέραδος ἀντὶ τοῦ σπέρματος", ὃ δὲ τόνος ὡς τέναγος. 
— δή Νεμέᾳ vulg.; G. Νεμεαίῳ, p. Νεμαία. 

650. p. ἀννήσοιο' διπλοῦν τὸ v ἀντὶ τοῦ ἀνίσου" 
οὕτως ἀττιχῶς, unde in textum recepi ἀνίσου᾽ 
reliqua e G. 

651, 5 Τὴν βαρουμένην e G.; om. vulg. et p.— 
6-;^H ῥίζαις δλκήεσσαν. . . ταῖς ῥίζαις 6. et p.; 
om. vulg.; p. tamen pro ῥίζαις ὁλκήεσσαν habet 
ῥίζαν δλχήεσσαν, etin fiue addit : ἢ ὑπὸ τὴν βαρου- 
μένην πλάστιγγα. 

653, 10 Φαλαγγίων Schn.; p. habet φαλαγγίδος. 
— Ibid. Θεραπεύσειας G.; vulg. θεράπευε, p. θερα- 

, 
πεύουσιν. 

655, 11 ᾿Ενθρύπτων G.; p. ἐνθρ. ὀδελούς. ---- 1014. 
Βάρος G.; p. βάρος ἔχον. -- τή 'T&c εἰρημένας πάσας 
Bas G.; p. ταῖς εἰρημέναις πᾶσι δίζαις.----τ ὖ ᾿Εχίων 
p»; G. ἐχείων.---ἰ ὃ Αὐτῆς G.; p. αὐτοῦ, consentiente 
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Schn.; subaudio vocem δυνάμεως. ---- το Γριπλοῦν 
vulg.; G. μόνον, p. 4óvou.—Ibid. Eic οἶνον G.; om. 
p» vulg. ἐν otvyo.— Ibid. Βάλε... δός G. p.; vulg. 
βάλλε. . . 810901. 

658, 27 Φυτοῦ 6. p.; vulg. βοτάνης.--- 30 Ἴρο- 
χαίην G. p. et vulg.; Schn. «oy£nv.— Ibid. "Ec: 
γὰρ -.. ὀρειγάνῳ G., qui tamen pro χαμαι- 
λέου (1. 31 ) habet χαμαιμήλου et pro ὀρειγάνῳ 
(ibid. ) ὀριγάνῳ: e p. legi χαμαιλέου et ὀρεί- 
γανῳ " habet enim p. ἔστι δὲ «oU χαμαίλου; τοι- 
αὗτα ὅμοια ὀρειγάνῳ" vulg. τὰ ὃ 
ἐστιν ὀρειγάνῳ. — 31-32. Τὴν 
ps om. vulg. 

662, 35 Πεδόεσσα G.; p. πεδόεσσα μολούρή. — 
38 Βούλεται G.; p. μολοδρή βούλεται. ---- Ibid. ^ Em 
τὴν βοράν G. p.; vulg. ἐπὶ τῇ Bop. 

666, 44, Ἄλλο εἶδος ἄλλο ἀλκίδιον vulg. et p.; G. 
ἄλλο εἶδος ἀλκιδίου, οἷον ἄλλο. 

668 sqq. In scholiis ad vss. 668-671, uti et in 
priori parte scholii ad vs. 672 usque ad vocem 
αἶγα (1. 11) vulg. secutus sum; G., quem Schn. 
secutus est, ordinem versuum plane perturbat 
ac preterea multa hic longa obscuriora dedit 
quam vulg.; p. inter utrumque medium tenet ; 
post αἶγα tamen e schol. G. rec. addidi scholium 
ad vocem Θυμολέοντος, quod deest vulg. Habet 
autem Schn. sic : Φαλαχραίοισιν᾽ τὴν μὲν ἐπαχτήρ 
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qat ταῖς Ἂ μυχλαίαις σχύλαξι χελεύων τὸν χνυζηθμὸν 
τοῦ κυνὸς τοῦ θυμολέοντος τὸ ὅλον ἐφώρμησε, τουτ- 
ἐστιν αὐτὸν τὸν χύνα χαὶ ὅλην αὐτοῦ τὴν προθυμίαν 
^ M 3 , d, ΕἸ ^ -— c € ^ 
xo τὴν ἰσχύν. "Oc τε ἀντὶ τοῦ ὅστις ὃ κύων" μεταλ- 
λεύων ἀντὶ τοῦ ζητῶν. Κρύμνη δὲ καὶ Γράσος 'Γροίας 
S d .c - ωὩὩ Ὁ , [2 - 
πεδία. Ἵνα θ᾽ ἵππου᾽ τοῦ δουρείου ἵππου. Λειμῶνες 
δηλονότι τινὲς ἐν Τροία. Κνυζηθμόν * λείπει ἢ διά" 
NN * * SETA (Q / , ς΄ 
διὰ χνυζηθμὸν χυνὸς εὑρε τὴν βοτάνην ταύτην ὃ 
ἐπαχτήρ. Θυμολέοντος, cet.; p. vero Φαλαχραίοισι" 
Φαλάχρα ἀχρωτήριον Τροίας, ἢ τῆς ἐν Τροίας παρα- 
Mou ἀκρωτήριόν εἶσι Φαλάχραι, ὧν τὰ ὀνόματα 
Λεχτὸν, Πέργαμον, Φαλάκρα x«i Ἴδη. ᾿Επαχτήρ 
φησι ταῖς ᾿Αυυχλαίαις σχύλαξι χελεύων τὸν χνυζηθμὸν 
τοῦ χυνὸς τοῦ θυμολέοντος τὸ ὅλον ἐφώομησε, τουτ-- 
ἔστιν αὐτὸν τὸν κύνα χαὶ ὅλην αὐτοῦ τὴν ἴσχυν καὶ 
τὴν προθυμίαν. Ἄλλως" χνυζηθμόν" λείπει ἢ διὰ, 
xy NM S » en MEN / € 5 
ἤτοι διὰ χνυζηθμὸν χυνὸς süps τὴν βοτάνην ὃ éma- 
χτήρ. Θυμολέοντος τοῦ κυνὸς ἐπίθετον. Ka τὸ ὅς τε 
ἀντὶ τοῦ ὅστις χύων. δΜεταλλεύων᾽ ζητῶν. Ἵππου δὲ 
τοῦ δουρείου. δῆλόν ἐστί τινες ἐν "l'oota.. Κούμνης" 
: ρείου, δὴλ τ ς ροίᾳ. Κρύμνης 
€ , Vg, nr E 3 rg ἢ 
ὁμοίως xot Κρύμνη xot Γράσος παιδία εἰσὶ "T'ootas. 
672, τῷ Ἔν στίδῳ ὕλης e 6. rec.; habent et 
vulg. et p. sed manca. Idem dicendum de schol. 
ad vs. 673. 
676, 20 ᾿Ελαιήεντα δ᾽ ἤτοι Schn.; p. Ἄσαι δ᾽ 
ἔγχλοα φλοιὸν ἐλχιήεντα κρότωνος ἀντὶ τοῦ — 21 
᾿Ιλαία Schn.; p. " Exatov. 
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677, 23 ᾿Εμμεμιγμένως G.; vulg. et p. μεμι- 
ἡμένως. — 25 Φύλλοις Schn.; p. πετάλοις — 29 
Ἀποχαύματα Schn.; vulg. et p. ὑπεχχαύματα. --- 
31 Σχολοπενδρείου G.; vulg. p. exoAonév8pou.—31- 
32 Πάντα ταῦτα ὠφελεῖν εἰς τοὺς ὀφιοδήχτους G.; om. p. 
-93 ᾿Πμφερής G.5 p. παρεμφερής.---537 Μολοθού- 
ρου 6. p.; vulg. βολοθόρου. — 43-45 Ἰσώνυμον... 
τρέπεσθαι G5 P. 5 xa ἠελίοιο τροπαῖς" τὸ ἥλιο- 
τρόπιόν que: τὸ πρὸς τὰς τροπὰς τοῦ ἡλίου τρεπόμε- 
γον" ἐν γὰρ τῷ ἡλιοτρόπῳ χαὶ αὐτὸ τρέπεται τὰ ἴδια 
φύλλα" vulg. maximam partem cum G. consen- 
tit, pro αὖτό (l. 46) tamen legit αὐτοῦ, et pro 
τρέπει (ibid.) τρέπεται. 

680, 47 Δεικνύει 6.; p.. διαδεικνύει.----ἡ8 Ἴσον... 
ἐλαίας G.5 p. ἴσον πετάλοισιν, omisso τ ἐ. 

681, 53 Παύονται p. G.; vulg. ἰᾶται.--- 5 Hooc- 
τίθησι vulg; G. et p. προστίθεται. —J]bid. "Oct; 
Schn.; p. πρόδατα.---ι 'Tobs ἄρνας Schn.; p. ἄρνα 
sine articulo. 

683, 4-9 Τὴν δὲ... αὐτῆς G.5 p. βλώθροιο" πύρε- 
θρον οὕτω καλούμενον λέγει, ἐστὶ δὲ δριμὺ χατὰ τὴν 
γεῦσιν" διὸ χαὶ οὕτως ὠνόμασται" μνημονεύει δὲ τῆς 
βοτάνης ταύτης" vulg. plerumque cum G. conseu- 
tit; omittit tamen χατὰ τὴν γεῦσιν (l. 6), et pro 
ἸΙόλας (1. 9) habet Ἰόλαος.---- 11 Ὡς φησι καὶ Ἄρι- 
στεύας G. L. p.; vulg. ὡς δὲ καὶ ᾿Αριστεύας. 

684, 12 Σκχολοπενδρείοιο: σχολοπένδρειος p.; 
Schn. χαὶ f, σχολοπένδρειος. 

685, 16 Kat... Παιονικόν G.; p. πάνακες ᾧλε- 
vuriov: τὸ Παιανιχόν. ---- 18 Φλεγύαι G.; p. Φλο- 
γύαι-- -ΔὉ Φλεγυήϊον t E G. p.; vulg. ὃ Φλε- 
γύαι ἱδρύσαντο, om. (l. 19) ὥχησαν᾽ ἐπεὶ ol. Δελφοί. 
— 20 "Ev Δελφοῖς... Ἀσχληπιός G. p.; vulg. τούτῳ 
λέγεται ἰατρεῦσαι, ὅστις. 

686 p. Πέλανος ποταμοῦ" ὃ Πέλας ποταμὸς D. 
atque dein addit Παιήων δ᾽ ἀντὶ τοῦ ᾿Ασχληπιός. 

687, 25-27 Ἰἰφιχλέος ἕλκος... ἔχαιεν 6. et L.; 
om. vulg. et p. — 27-29 Ἡ ραχλέους... Ἀσχληπιοῦ 
p. vulg; om. G. et L. — 29 "H «à ἔρνος... Ἴφι- 
χλέους G. et L.; p. ἢ Ἰφιχλι £oc ἔρνος. — 390 Ἰδίως... 
Νίκανδρος G. et p.; om. vulg.; videntur tamen 
ante verba ἢ τὸ ἔρνος (l. 29) t MA ATAER esse.— 
33-34 To δ᾽ Vai ἕλχος G. rec. et. p.; om, 
vulg. Post ἕλκος ( . 31) P. addit ὅπερ πέπονθε 
χρανθεὶς τῷ αἵματι τῆς ὕδρας, ὅτ᾽ αὐτὴν σὺν τῷ 
ἀδελφῷ Ἡρακλεῖ ἔ ἔχαιεν. — Ibid. "Hyouvy Schn.; p. 
γὰρ ἀντὶ τοῦ ἔκαιεν. 

680, 37-38 1 ἣν εὐχίνητον... ἢ ἁρπαχτιχήν p.; 
Schn. εὐχίνητον ἀναιδῆ, θρασεῖαν xol ἁρπαχτιχήν. 
-38-ηη Σχύλαχας... ποτήριον G. rec. vulg.et p. 

690 p. προσέπαιον et λάχνην. 

691, b1 Καταξήρου G. p.; om. vulg.— 52 
Ἢ φλογίζοντος vulg.; om. G. et hoc loco etiam 
p. ad calcem. tamen scholii post χατάξηρον (l. 


ADNOTATIO IN SCHOL. 


53) p. addit: σελάοντος δ᾽ ἀντὶ τοῦ φλογίζοντος. 

692, 54— p. 194 ἃ τ. Ἀφόρδια... δὲ τήν G. p.5 
vulg. ἀφόρδια τὰ σχύδαλα- ἔγκατα τὰ ἔντερα" ταῦτα 
δή φησιν ἐχθαλὼν αὐτὴν τήν. 

694, 7 Μή τοι ἐνισχήλη p.5 G. μὴ δὴ ἐνισχήλη. 
cg "Hiyoov... ἔτι ὄν Schn.; p. πανοῦργον θηρίον 
τὴν γαλῆν" μὴ δὴ ξηραίνη τὸ σῶμα τῆς γαλῆς. 

695, 12 Ἀλλ᾽ ὁπόταν χρειῴ σε p.; om. G. et 
vulg.—lIbid. Ὃ νοῦς οὗτος G. p.; om. vulg.—12- 
13 Ἀλλ᾽ ὅπόταν... χαταλαμθάνῃ G. p. vulg. óx- 
ὅταν δ᾽ ἣ χρειὼ ἤγουν ἣ χρεία σε χαταλ. --- 15 
Καθάπερ G.; vulg. κατά, p. καθάπτον. 

696 Δία χνήστι Schn.; p. διαχνῆστι διαχνήστιδι. 
—19 Τῇ μαχαίρᾳ G.; om. vulg. et p.—19 Σχελε- 
τὸν δὲ τὸ ἐσχληχός vulg. p.; Schn. τὸ σχελέτευμα 
ἤτοι τὸ ἐσχληχός. 

697, 22 Ῥροφαλίδα Schn.; vulg. στρωφαλίδα,,Ο. 
τροφαλλίδα, L. τρυφαλίδα, p. στροφαλίδα.---- 43 Πε- 
ριξήροιο p.; Schn. ἐπὶ ξηροῖο. 

698, 25 Διάλυε 6. et L.; om. vulg. ct p. 

700, 26 Πεύθεο... δέ p. εἰναλίης γελύος" 
ἄλλη, cet.; vulg. ἄλλην δύναμιν πυνθάνου, reliquis 
0m.—29 ᾿Επιχρατοῦσαν βοήθειαν G. p.; om. vulg. 
— 30 ΤΠ ἵνεται G.; vulg. et p. γενήσεται. — 31-35 
Κρατέουσαν... βλάπτωσιν Schn.; p. χρατέουσαν δὲ 
θεραπευτιχήν. “Ὅσα φῶτας" τοῦ δήγματος. "ov δολι- 
χῶν" ὅσα ἂν τοὺς ἐπιπόνους καὶ ἀνιαροὺς ἀνθρώπους 
βλάπτουσιν. 

703, 36-35 Ἤτοι... αἰγιαλοῦ G.; p. Βροτολοι- 
qv ὅταν τὴν βροτολοιγὸν χελώνην ὑπὲρ τῶν αἰγια- 
λῶν" vulg. item (l. 37) τῶν αἰγιαλῶν. --- 37. Οἱ 
ἀσπαλιεῖς ἤγουν vulg. et p.; om. G.—39 Ανατρέψας 
e conj. Schn.; codd. omnes &vaszgéVzc.— Ibid. 
᾿Ἀπόχοψον p. et Schn. e conj.; G. vulg. ὑπόχο-- 
lov. 

708, 45 Οὐρὸν.. . λέγεται p; 6. ὀρὸς λέγεται" 
vulg. οὐρὸς δέ.----ἡ 7 Ἄποιον G. p»; vulg. ἄπονον. --- 
48 Πλαδάοντα Schn.; p. εὖ πλαδάον.---ἡ9-ὅ bo 1ὑ- 
ἐργεῖ... ἴγδη Schn.; p. εὐλαέργεϊ poor, ὅ ἐστι λι- 
2 θυίᾳ xot fà. —51 Ὡς ἔφην Schn.; om. p.— 

ι Kol i ἰχωρώδη p. vulg.; 5 om.:G. — 52-53 *Ey;. 
tow vulg. τὸ δ᾽ εὐέργεϊ γράφεται χαὶ ἐν λαέργεϊ, 
ἵν᾽ ἡ ἐχ λίθου χατεσχε Ξυασμένῃ, τουτέστι λιθίνη" p. ἐν 
λαέργεϊ μάχτρῃ, μάκτρῃ δὲ τῇ θυίᾳ. 

709, 54 Ἧς... ξήρανον p., qui tamen habet 
xav pavov G. om. τέρσαιο; vulg. Ἧς ἔπι δή: γρά- 
φεται xai ἧς ἐπειδάν: xol εἰ μὲν τὸ πρῶτον, οὕτω" 
ἐφ᾽ ἧς δὴ μάχτρης ξήρανον.----ι Οὐρόν p. vulg.; G. 
óg0v.—1bid. Διατ ριθέν p. vulg.; G. διατρυλχ £v.—3-4 
Καὶ τ πιεῖν G. vulg.; om. p. —h Ἄλλως... ξηρόν [mu 

. pro ἐπειδάν habet 2 ἐπειδή: vulg. εἰ δὲ τὸ δεύτε- 
E. οὕτως: ἐπειδὰν ἧς, ἤγουν τῆς quide τὸ αἷμα 
Engóy.—6-7 Καὶ ἀγριοχυμίνου. ΚΑ μοῖραν. G.5 p. μετὰ 
τῶν ἄλλων εἰδῶν xo τῷ βλαδέντι δίδου ἐν οἴνῳ πιεῖν 
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δραχμιήν" ἐν δὲ χυμίνου δοιάς" item. vulg., om. ta- 
men àp. ἐ 8. x. ὃ.---7-τὸ Ἧ μὲν... δραχμάς" p. (1. 8) 
pro διὰ τοῦ διφθόγγου habet διὰ τοῦ ἦτα" vulg. ἣ 
μὲν οὖν φράσις x«l ὃ νοῦς μᾶλλον ἀπαιτεῖ τὸ δεύτε- 
ρον, τὸ δὲ μέτρον τὸ πρῶτον. Ex δὲ χυμίνου" μίγνυέ 
ὶ ἀ tvou δύο δραχμιάς. ---- 9 Ἵν᾽ G 
φησι καὶ ἀγριοχυμίνου ραχμαάς. -- 9 : 
; 3 
vulg.; p. ἦέ. — 11 "Ex G. vulg.; p. £v. — 11-20 
*O voUc.. οἴνου G. rec. — 13 Ἀνάστρεψον e conj. 
cod. ἀνάστρεφον. 

712 E p. 

713, 23 ᾿Ἀποτμήγων... εἰρημένης Schn.; p. τὸ δ᾽ 
ἀγριοκυμίνου ἔνθ᾽ docu ov" ἐκ τῆς προειρημένης. 

714 E G.rec. 

715, 31 Βασιλεύς: censere videtur Schn. hoc 
vocabulum esse nomen proprium; mez vero 
menti se obstrusit conjectura, hic de Jubx Mau- 
ritaniz: rege sermonem esse: licet enim huic di- 
sertis verbis a nullo alio scriptore hodie super- 
stite tribuatur liber θηριαχόν dictum, constat 
tamen, eum in nonnullis aliis quos conscripsit 
libros, sepissime respexisse animalium naturam, 
unde certo non mirandum foret, si etiam librum 
de animalibus venenatis conscripsisset, qualis li- 

itari vi Schol. Opp. Hal. I, 555. Conf. 
ber citari videtur a Schol. Opp. Hal. I, 555. Conf 
Sevinus in /Mémozres de l'Acad. des. Inscr. et 
Delles-lettres, 'T. IV p. 463-466. — 34 Γυργάθοις 
ex Aristotele; codd, omnes γαργαθοις.----. 7 οὖν 
πρῶτόν... καλεῖται" p. μέμνηται δὲ τοῦ πρώτου φα- 
λαγγίου, ὃ χαλεῖται ῥώξ.----30Γὴν γαστέρα p.; Schn. 
om. τήν.---ϑ9-ἡ3 Τοῦτο... ἐστίν Schn.; p. τὸ μέλαν 
δὲ φαλάγγιον χαλεῖται, ἔστι δὲ χαὶ ἀστέριον καὶ χυά- 
ἑ "T5 oj E E " 
vov. — 43 'To οὖν περιφράζοιο e p., qui tamen ha- 
Y ἢ Pob T e 3 , 
bet περὶ φράζεο, om. τὸ oüv' G. τ. ὁ, φράζοιο, vulg. 
Ὁ UR 
τὸ ὁ. φράζεο, 
716 E G. rec. et p. 
717 E G. rec.; om. vulg.; horum loco p. πισ- 
m δὲ m δ, ΓΟ ἃ m. €£ «ΟΡ ^N 
σῆεν ὃὲ πισσῶδες τῇ χροιδ ἤτοι πνοῇ, ἢ ὃ ῥὼξ xal 
πισσῆεν χαλεῖται. 

718,53 Μεσάτηῃ p.; Schn. μέση.----ἰ Κατὰ μέσην 
τὴν γαστέρα Schn.; om. p. 

719, 3 Τοῦ δέ' τούτου τοῦ Schn.; p. ᾿Εγχρίμ.- 

ἧς νος INE 3 , / δὰ 
ψαντος" τὴν δέ. --- ἡ ᾿Ανούτητον... πληγέντος G. p.5 

iu, "us Sire ; ς 
vulg. ἀνούτητοι x«i ἄτρωτοι τὸ σῶμα μένουσι οἵ 
πληγέντες. 


721, 10-11 Τὸ... δηχθέντος Schn.; p. αὐτίκα δὲ 
χρὼς ἤτοι τὸ σῶμα αὐτῶν .----ἰή, Σπερμαῖνον Schn.; 
om. p.—r5 Τ ενόμενος p.; Schn. γινόμενος. 

725, 20:23 Ἀστέριον... τινα G.; om. p.; vulg. 
post σώματος (1. 22) inserit : λείπει δ᾽ ὃ xal, ty 
di καὶ διαχυγέες.---ο3 Ἤγουν Ο. vulg.; p. ἤτοι 
δήξατο.----2η Κάρος G.; vulg. χάρωσις, p. κάρως.---- 
26 Χαύνωσις G.; p. vulg. χαύν. ἐπιγίνεται. 

733, 32-36 'O... ὅμοιον G.; item p., qui tamen 
pro χολλίζει habet. χοιίζει, et pone φάρυγγι addit 
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Ἄλλως" vulg. τὸν ἔμετον τοῦ δηχθέντος χαλεῖ, Bou- 
λόμενος δεῖξαι, ὅτι ὃ ἔμετος ἀραχνώδης ἐστὶν, ἤγουν 
ἔχει ὄψιν ἀραχνῶν, ἢ ὅτι λεπτός ἐστιν, ὅμοιος τῇ 
ἀράχνη, ἐστὶ δὲ γλίσχρος κατὰ τὴν ἁφὴν καὶ χυμώδης, 
ὅστις διὰ τὸ γλίσχρον κολλδὲ ἐν τῷ φάρυγγι. 

734-735,39 Vs μέν p.; om. Schn, Scholium ad 
vs. 72/4, cum scholio ad vs. 735 connectit p., dum 
post χαλεῖται ἀγρώστης (l. 40) sic pergit : ὅμοιον 
δὲ λύχῳ, ἐστὶ δὲ μυῖα ὃ λύχος μέλαινα, cet.—411-45 
ΚΚατεσθίει... ζῶα: Schn.; p. τὰ ἐπιφερόμενα διὰ τῶν 
ἑξῆς ζῶα κατεσθίων.---η6 Μέλισσας C. rec.; om. vulg. 
et p.—47 Παραγένωνται G.5 vulg. παραγίνεται, p. 

; 
παραγίνονται. 

737, 48 Μὴ ἔχον Schn.; p. ἤτοι μὴ ἔχοντα ἢ μὴ 
£yov.—1449 Μεταμώνιον ἤγουν Schn.; om. p. 

738, 2 Αὐτόν Schn.; om. p. 

742, 3-5 Σχήνεσι... αἵ p.; G. Τοῖς σχήνεσιν οὖν 
φησιν, ἤγουν τοῖς σκηνώμασι xol σώμασι τῶν ἵππων 
xoi τῶν ταύρων ἀποθνησχόντων σηπομένοις γεννῶν-- 
ται Ex. μὲν τῶν ἵππων σφῆχες, ἐκ δὲ τῶν ταύρων μέ- 
λισσαι.---α Ἢ ὅτι γυμνωθείσης G.5 p. Ἄλλως" τάχα 
ὅτι γυμν.---ο Αὐτάς e conj.; codd, et edd. αὖτα.--- 
11 Καὶ τοὺς ἵππους vulg.; om. G. p. — Ibid. Καὶ 
τῶν σφηχῶν om. G. p. — Ibid. Τ᾿ ὧν μελισσῶν 
G. p.; vulg. τῆς μελισσῶν. 

743, 13-14 Τοῦ δέ... παλυός vulg.; om. G. et p. 
— 15 Παλμὸς δέ G. vulg.; p. Ἄλλοτε παλμός" καὶ 
γὰρ παλμός --- 17 Kot vulg. et p.; om. G.— Ibid. 
Εὐρώστου G. vulg.; p. εὐρωστίας. 

745, 19 ᾿Ἀσθένεια G. p.; vulg. ἀσθ. γίνεται. 

747, 21 Et δ᾽ ἄγε Schn.; p. μυρμήχειον. 

748, 28-29 Τῇ... μορφήν Schn.; p. ἄζη γε μέν" 
ἤτοιπερ μυρμηχείου ἀπὸ σήψεως μελανίᾳ ἢ ξηρασία. 
— 30-31 Δημητρίου... Ἀντίγονος p., qui tamen 
habet 04ot2ov: Schn. Δημήτριος μὲν οὖν ἄζην τὴν 
ξηρασίαν φησὶν, Ἀντίγονος δέ. ---- 33 Πεπαλαγμένον 
d^ ex Hom. ed.; p. πεπλαγμένον ἄζην, Schn. πε- 
πλασμένον atn. 

750, 36 Ἤ inserui e conj.; puto nempe verba 
μέλαινά δὲ xat (l. 36) usque ad τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ 
(1. 37) ad poetze verba ἐπὶ τυτῦόν referenda esse; 
pone χεφαλή (1. 36) vulg. addit. αὐτοῦ. ---- 38 Καὶ 
ὑπερέχει vulg.; om. G. p.— Ibid. Τῷ τραχήλῳ G. 
p.; om. vulg.—39 Ὀλίγον μέλαινα ἣ κεφαλή 6. p. 
om. vulg. 

751 Ἄλγεα τάς Schn.; p. Ἶσα χνώπεσσιν᾽ ἀντὶ 
τοῦ τάς. 

752, 43 Τόποις G. p.; vulg. τόπ. τούτοις. ---- 45 
Περί e conj.; codd, et edd. παρά. 

753, 47 Οσπρια Schn.; om. p. — Ibid. Ὅμοιον 
Schn.; p. ὁμοίως.--- 50. Ἀλλ᾽ ἔτι Schn.; p. ἢ ἔτι. 

758,54 — p. 196 a |. 3. Καὶ... δέ 6.; item 
vulg., qui tamen pro ἀσυνάρτητα (l. 54) habet 
ἄσημα, et pro παραδλάπτεται (]. 2) παραδέθληταν 
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p. Παρέστραπται" τὸ δὲ νοερὸν περιόλάπτεται xal i 
γλῶσσα φθέγγεται ἄσημα, λήθουσα xol παραφρο- 
γοῦσα᾽ διάστροφοι γάρ. 

759, 4-6 Φράζεο... ἕρπετά 6. vulg.; om. Ρ. --- 
5 Οὐλοὸν... αὐτήν G. vulg.; p. καὶ οὐλοὸς αἷα. ---- 6 
Παρὰ τό 6. p.; vulg. ὡς «0. —8 "Exe 6. vulg.; 
om. p.—9 Ἡ ài... ἐστιν G. p.; om. vulg. 

760, 10-11 Κνώδαλα... εἰωθότα G.; item vulg., 
qui tamen (l. r1). pro ζωύφια εἰωθότα habet 
τὰς ἀχρίδας εἰωθυίας" p. Κνώδαλα" ἐνταῦθα χνώδαλα 
τὰ μιχρὰ ζῶα ἐοιχότα ταῖς ἀχρίσι λέγει εἰωθότα ..---- 
12-13 Τὰ... τάττουσιν Schn.; p. χυρίως τὰ ἐν τῇ θα- 
Macn.—15-18 Φαλαίνη... φησι G.; item vulg., qui 
tamen pro ταύτη (l. 17) habet αὐτῇ" p. Φαλαίνη 
δ᾽ ἐναλίγχια" xoi γὰρ dj φάλαινα ζῶον, ἥτις νῦν 
ψώρα χαλεῖται. Ἄλλως" φάλαινα λέγεται ἣ παρ᾽ 
ἡμῖν ψυχὴ, ἐστὶ δ᾽ αὐτὸ ὄρνεον, ἣ φασιν ἐμφερῆ. 
—19 Περὶ βλητῶν καὶ δαχέτων Schn.; G. et vulg. 
περὶ βλητῶν ἢ δαχέων, p. περὶ βλητῶν ἢ δαχέτων, 
infra vero ad vs. 76/4 legitur zx. fA. καὶ δαχέων. 
Conf. /Elianus Nat. Anim. III 32. — 21-22 Φά- 
λαινα... καλοῦσιν Schn. p. ἄλλως" τὰ περὶ τοὺς 
λύχνους πετόμενα θηρία φάλαιναι χαλοῦνται περὶ 
(παρὰ) Ῥοδίων. 

761, 23 ΠΠολυταράχως 6. rec.; vulg. et p. πολ- 
λῷ ταράχῳ. — 214-25 Ἀχρόνυχος... δεῖπνος Schn.; 
om. p. 

762, 21-29 Καὶ ἔγχλοα... αὐχμηρά G.; p. ἣ 
σύνταξις" ἥντινα φάλαιναν ὃ ἀχρόνυχος ἤγουν ὃ ἕσπε-- 
ρινὸς δειπνοστὴς (δειπνηστὸς) τουτέστιν ὃ δεῖπνος 
περὶ τοὺς λύχνους πολυταράχως χινουμένην χαὶ δρ- 
μῶσαν ἀπήλασεν: ἔγχλοα δ᾽ ἐπειδὴ αὐχμηρὰν ἔχει 
τὴν γαστέρα ὃ χρανοχολάπτης" ὅποϊῖά φησι τῆς xovi- 
Xe ἣ δὲ κονίλη βοτάνη ἐστὶ ξηρότατα ἔχουσα τὰ 
φύλλα: vulg. οὐχ ἔγχλοα δέ: αὐχμιηρὰ γάρ εἶσι, καὶ 
ἐπάγει" τοῖα χονίλης" ἣ γὰρ χονίλη βοτάνη ἐστὶ ξη- 
ρότατα ἔχουσα τὰ φύλλα, xat ἔτι μᾶλλον παρειχάζων 
φησί: ἢ καὶ ἀπὸ σπληδοῖο. Dein Schn. e G. hic 
inseruit ἔγχλοα" αὐχμηρὰν ἔχει τὴν γαστέρα 6 χρα- 
νοχολάπτης, ὁποίαν φησὶ τῆς χονίλης" dj χονίλη βο- 
τάνη ἐστίν, 4185 omittenda esse censuimus.— 
29 Καὶ ἔγχνοα... φασίν G. rec.; om. p. vulg. 

763, 32-33 Δηλαδὴ.. -. σποδώδη Schn.; p. φαί- 

ται τὰτ πτερὰ, ὅστις αὖτ ὧν ἅψηται" σποδώδη γὰρ τῷ 
Ue Εἰπεῖν τῆς Schn.; p. εἶπε τάς. PIN 36 
Ἢ... ἔχουσιν Schn.; om. p. 

764. 37-39 Τῷ ἴχελος... ὅς G5 vulg. om. ὅς" p. 
τοῦτο οὖν φησι τὸ toni τῇ φαλαίνη ὅμοιον, ὃ χεφα-- 
λοχρούστης. — fo-41 Καὶ ἔχει... σπληὸ oto G.; om. 
vulg.; p. om. xa ante-£yet et τέσσαρα.--- 41-42 
^H... ὅτι Schn.; p. σποδοῦ ίαν ἔχει τὰ πτερὰ, 
οἵαν ot ἀπὸ χόνεως μεμολυσμένοι ἴσχουσιν, ὃ κρανο-- 
χολάπτης δ᾽ ἐν ταῖς περσείαις δρᾶται πτερὰ ἔχων 
ὅμοια τοῖς ἐν τοῖς χήποις Ψυχοῖς, τὸ χέντρον δ᾽ ἔχει 
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ἐπὶ τῆς xeu xol τῷ αὐχένι χρύπτει. Τῷ ἴκελος" 
ὃ χρανοχολάπτης ἐν ταῖς περσείαις ὁρᾶται oc. — 43 
Περὶ βλητῶν καί Schn.; vide supra ad vs. 760; 
Ρ- παρὰ βαλλήτων. --- 44. ἹῬοδακινέαν Schn. p. $o- 
δαχιννέαν.---ἡ5 Μεταφυτευθῆναι G. p.; vulg. πέμ-- 
Ψαι. — 46 Περὶ συμπαθῶν xoi ἀντιπαθῶν" apud 
Suidam Βῶλος x. συμπαθειῶν xol ἀντιπαθειῶν.---- 
47 Παρ’ ἑαυτοῖς G.; om: vulg. et p. — Ibid. Φυ- 
τεῦσαι Schn.; om. vulg.—48 Ὡς ἐχ τούτου Schn.; 
om. ponat ᾿Ἀναιρεθήσεσθαι p. vulg. G. ἀναι- 
petalis. —49 Μεταστρέψαι" vulg. et p. Msufaleti- 
50-53 Οἷος... βασιλεῖος Schn.; om. p. 

767; 1. Αὐχένι Schn; p. ἀχροτάτης χεφαλῆς. -- 
2-3 *H.. ἐνήψατο, Ρ" vulg. pro ἐνήψατο habet 
ἐνεμάξατο" G. -ἢ τῷ χέντρῳ φησὶν ἐν τῷ d. x. ἐν τ. 
x. τοῦ ἄνθους ἥψατο. 

7600, |0-8 Σχορπίων... οὗτος: Schn.; p. τῶν ἤτοι 
λευχῶν ῥηθησομένων" φησὶ δ᾽ ὃ μάντις" λευκός ἐστι 
κατὰ τὸ εἶδος, ἀδλαδὴς δὲ xxl πυῤῥὸς χατὰ τὴν γέ- 
γυν, χαῦσος δὲ τοῖς πληγεῖσιν ἐπάγει. 

772, 9 Πυρσός... γένυν 6. vulg.; om. p. — ro- 
13 Ὁ ài... αὐτόν G. rec.; om, vulg.--13 Καύσω- 
va... ἐπάγει Ο. vulg.; om. p. 

773, 14-16 Ot δὲ... συνεχόμενοι Schn.; om. p. 
—17 Ἔν ταῖς λώδαις G. rec.; p. περιπλάζονται δ᾽ 
ἐν ταῖς λώδαις φησίν" οἴη. vulg.—17-18 Καθά- 
περ... - συνεχόμενοι G. rec. p.; om. vulg. 

774 p- χρατερὸν δ᾽ ἐπὶ δίψος ὄρωρεν" ὅτι τὸ δίψος 


775 , 21-23 Αὐτάρ ... οἷον G.; item vulg., qui 
tamen post ἐπήνεγχεν (l. 23) inserit ἄραδος γὰρ 
λέγεται χίνησις" p. ἄραδον xaxov ἀντὶ τοῦ χίνησιν 
χαχήν, — 24 Articulos ante σώματος et μετά 
addidi e p.; om. G. — 26-29 Εἴπερ ... γελῶςιν 
vulg.; om. G. ant.; p. ἄφραστοι γελόωσιν ἀντὶ τοῦ 
ἀλογίστως, ματαίως" G. rec. ὃ δὲ τρίτος, ὃν ζοφόεντα 
χεχλήχασι, μεγάλων ἐμπλήσει τοὺς πληγέντας ἀλ-- 
γηδόνων, xal περιπλάζονταί τε ... πάνυ σφόδρα. 

777 E Schn.; om. p. 

781,.34 Τὸ δ᾽ ἐννεάδεσμοι Schn.; p. ἐννεάδες 
μηδὲν (ἐννεάδεσμοι δὲ) ἀντὶ τοῦ πολυδέσμοι" οὐ γὰρ 
δρᾶται πλείους ἔχων τῶν ἕπτα" oi ἐννεάδεσυοι. — 
35 Ot σφόνδυλοι Schn. ; om. p. — 35- -3; ἮΙΣ 
δρᾶται Schn. ;om.p. — 37 et 38 Καὶ ... ἐπιῤῥη- 

* 


τιχῶς vulg.; G. δεῖ δ᾽ ἀκούειν ἐννεάδεσμον, οἷον 


V 
πολύδεσμον, ἵ ἵνα μὴ 2 ἐπιῤῥηματιχόν" item p., om. 
tamen οἷον πολύδεσμον. --- 39 Ἄλλοθι vulg. 6. 
et p. ποτε. — 40 ᾿Εννεάχεντρον eixov,e vulg.; om. 
G. p. — 4oet 41 Εἰσὶ ... ἄλλως 6. ; om. vulg. 
et p. — 42 Post Ἀντίγονος vulg. inserit τὸ ἐννεά- 
δεσμον εἶπεν. — 43 et 44 Τοὺς ... ἐπτά G. vulg.; 
p. τὸν γὰρ σφόνδυλον ὃ σχορπίος περισσὸν ἔχων. ---- 
44 Αὐτοὺς σπανίους α.; p. αὐτὸν σπάνιον. vulg. 
αὐτοὶ σπάνιοι. 
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782, 49-53 Βοσχάδα ... αὐτός Schn.; p. ὃς τοῖς 
πληγεῖσιν οἰδήσεις τῶν βουδώνων ἐμποιεῖ. 

783, δήη-ρ. 197 a, 1. 3 Διὸ ... πολέμοιο Schn.; 
om. p. — 3 Ἄητος G. ant.; G. rec. ürog, quem- 
admodum et ubique in edd. legitur. 

784, 5 et 6 ^H ὅτι ... ἢ ὅτι Schn.; om. p. — 
7 Εἰσέρχεται G5 vulg. et p. ἔρχεται. 

785, 9 Ὁ ἰός e vulg.; om. G.; p. ópóc. — 9 
Τὸ βούδρωστις vulg.; G. p. 4 βούδρωστις. — 10- 
12 'Γοιαύτη ... ἐνεστήριχται G.; vulg. pro δ᾽ ἀνία 
(l. 10) habet αἰτία et pro ἐνεξήρανται ἢ ἐνεστήρι-- 
χται (l. 12) ἐξήρανται xol ἐστήριχται" p. τοιαύτη 
δ᾽ αἰτίαν, ἀνία ταῖς γένυσιν ἔνσχληχε, ἐξήραται ἀντὶ 
τοῦ ἐνεστήριχται. 

786, 13 et τή Τὸν ... χαρχίνῳ Schn.; om. p. 
πτ 1} Νῦν ... αἰγιαλεῖς G. vulg. p. νῦν οὖν αἴγια- 
λεῖς εἰπε τοὺς θαλασσίους.---- 198 ᾿Θυλάσσης G.; vulg. 
subjungit λέγεται, p. εἴρηται. 

788, 19 et 20 "AXXot... παγούροις Schn.; om. 
p. — 21-28 "[az£oy ... παγούρων vulg.; om. G.; 
p. om. ἰστέον δ᾽ ὅτι, pro γίνεται (1. 2.6) legit δρᾶται 
et pro παγούρων (1. 28) παγέων. 

789 E vulg.; om. G. et p.; pro ὀχριώντων (1. 31) 
tamen legi ὠχριώντων. 

790, 38 et 39 Ἄλλως ... ἐπιτραχύνουσι "Schn.; 
om, p. — 4o et 41 Τουτέστιν ... πάγους Schn.; 
p. 5. 

791; 43 "To: 3:5 ἔλαχον Schn; p. τῶν δὴ xoi γε- 
νεήν - ἐξ ὧν φησι παγούρων xol τὴν γενεὰν ἔμμορον 
ἤτοι ἔλαχον. — 45 Ἀποδράσας φυγεῖν G.; vulg. et 
p. ἀποδράσαι. ---- 46 ᾿Εχεῖ vulg. et p.; om. G. 

792. Πολυστείοιο G.; vulg. et p. πολυστίδοιο. ---- 
Ibid. Πολυψήφου G.; p. πολυψόφου, vulg. πολυψό-- 
qou xal πολυπόρου. 

795 E G.; p. hoc scholium cum pregresso et 
cum insequenti hoc modo conjunxit ; μυοδόχοις 
ἀντὶ τοῦ ἐν ταῖς μυοδόχοις τρώγλαις, ὅπου τὰ xaxo- 
φθόρα τέχνα αὐτῶν τῶν μυῶν" καχοφθόρα δὲ χαχῶς 
φθειρόμενα ἢ τὰ ἐπὶ καχῇ φθορᾷ τεχθέντα " γρώναις 
δὲ ταῖς τρώγλαις xal καθ᾽ ἕρχεα ἀντὶ κατὰ τοὺς ol- 
χους ἢ τὰς τρώγλας" vulg. vero hoc scholium sic 
exhibet: xexogÜópz εἰ μὲν τῶν μυῶν, τὰ χαχῶς 
φθειρόμενα καὶ τὰ ἐπὶ καχῇ φθορᾷ τεχθέντα. εἰ δὲ 
τοὺς σχορπίους λέγει, τοὺς χακῶς φθείροντας σημαί-- 
νοι &y. — 54 b ---Ἰ. 2 Ἄλλως ... «79s 6.; om. p. 
vulg. 

797, 5-7 Διὰ τὸ ... σφόνδυλος Schn.5 p. κηροει- 
δὴς δὲ φλογοειδὴς, μελίχλωρον δ᾽ ἤτοι μελιτόχρουν, 
τὸ δὲ σφόνδυλος θηλυχῶς νῦν ἢ σφόνδυλος. 

8οο, 8 Τῷ ὄντι G. vulg; om. p. — τὸ Τὴν 
ἀλγηδόνα G.5 vulg. et p.zàc ἀλγηδόνας. ---- Λεπτά 
G.; vulg. et p. λευχά. — 13 Ὅμοια " post hanc 
vocem inserit p. ἢ δὲ σύνταξις οὕτως " ἔχθιστος δ᾽ à 
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16 ῥαιόὰ γυῖα φλογὶ ἴκελα ἀνδράσι φησὶ ἀντὶ τοῦ 
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σχαμδὰ καὶ στρεύλὰ φέρε! τὰ υέλη, τουτέστι στρε- 
£i TEDETUSE οἵ χαρχῖνως (οἷα χαρχίνος ? δ)" τοί 0 
ὑπὲρ ἄχρων. — 16-19 Pix... δηχθεῖσιν Schn.; 
om. p. 

804, 20 Πήδασα 6. vulg.; om. p. — 20 et 21 
Κατὰ ... ὄρεσιν G.; vulg. ἢ τὰ πηγάζοντά φησιν, ἢ 
τὰ ὀρεινά - om.p.— 21-23 Πήδασος ... περιφρα- 
στιχῶς vulg.; om. G. p. 

805, 24 Εὑρεῖν G.; vulg. et p. εἰπεῖν. — 26 
Εἶτα ... xat G.; vulg. "xat δμοιότητα ταῖς βέμόιξι 
xal ταῖς μελίσσαις " εἰκότως δὲ μέτεισιν" 116 πὶ p.; 


AA NAT ; 
om. tamen εἰχότως δὲ μέτεισιν. — 298 εμβίκων 
G. p.; vulg. fsu6. καὶ μελισσῶν. — 29 Σφηχοειδές 


G.; vulg. et p. σχηνοειδές.---- 30 Παρμένων G. p.; 
vulg. Παρμενίων. --- 35 Ὑπό 6. vulg.; om. p. 
— 36 Ἀλεξητήρια ... ps vulg. οἶδα 
εἰπεῖν ἀλέξια xc ἰάματα τοιαῦτα. --- 37 Οἷάπερ 
6. vulg.; p. οἷάπερ ἀλεξητήρια. — Ibid. Ὀρεστέ- 
ρου" addit vulg. xai τῆς μελίσσης. — 38 Πλήτ- 
τοντα G. et vulg.; p. τὸν πλ. --- Ad calcem scholii 
addit p. τὰ οὖν αὐτά φησι xot ἀλεξητήριά εἰσιν ἐπὶ 
τῶν βεμόδίχων. 

809 ᾿Εμμαπέουσαν Schn.; p. ἐυπαξτέουσα (inter 
lin, ἐμματ.).---- ᾿Ἐνεργοῦσαν ... 
p. ἐνεργοῦσα ... πλήττουσα. --- Ad calcem scholii 
addit p. κατὰ πηγάζον᾽ τὰ χωρία ἐν τοῖς ὄρεσιν, ἤτοι 
ol σχορπίοι φιλοῦσι διάγειν, ἔνθα χαὶ τοῦ χισσοῦ 
φυτόν. 

812, 43 Ἀλλ᾽ ὡς Ἀριστοτέλης φησίν Schn.; om. 
p. — 44 et 45 Παρέχει ... εἶναι Schn.; p. δόξαν 
ἔχει δικέφαλον: οὕτως Ἀριστοτέλης. 

813 E. G.; om. vulg. et p. 

814, 48 Πτερά G.; om. vulg. et p. — Ibid. 
Περὶ τὴν ναῦν G.; vulg. p. παρὰ τῆς νηός. — δο 
Ναῦς ἐστιν ἐλαυνομένη 6. p.; vulg. ναῦν εἶπεν αὐ-- 
τὴν ἐλαυνομένην. 

815, 52— p. 198 ἃ, l. 2 Τυφλήν ... ἐκεῖ Schn.; 
om. p. — Ἀμύντας δέ Schn.; p. μυγαλέην τρο- 
eim ἤγουν Ἀμύντας. — 3 XO τῇ 

(s p. pro εἶναι habet. 2ex(* vulg. ἧς τὸ δῆγμα 
χαλεπόν ἐστιν. — Ad calcem S EDDA p. addit: 
Tpoyoxic δὲ τουτέστι μὴ δρῶσα ἐμπίπτει 7 παρὰ τρό- 


ἰάνατα G. 


πλήττουσαν Schn.; 


. αὐτῆς 


χους χαὶ οὕτως χάχεῖ ἀναιρεῖται. 

817; 5 Ἵν᾽ 3- post hec p. inserit πεδανοῖσι 
δομὴν σαύροισιν ὁμοίαν. — 9 Ἱεσσάρων G.; vulg. 
et p. ὀχτώ. 

820, 19 et 20 Οἱ δὲ ... ζῶον Schn.; p. Ἄλλως" 
ἣ σαλάμανδρα ζῶον δέ. — 21 "Qv Schn.; p. ὦν. --- 
23 Μένει Schn.5 p. μένειν. 

821, 27 Σύεννύει ο. vulg. et p. χατασόέννυσιν 
— Ibid. Ἄκρα τε γυίων ps Ὁ ss ἄκρα δὲ v. 

822, 29 Nai... φησίν Schn.; p. ὅσα πόντος 
ἁλός. — 31 Τὸ d bie ἅλός Schn.; p. ὃ τρόπος. ---- 
31 et 32 Βούλεται ... θαλασσίων Schn.; p. παρὰ 
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τοὺς ἐν θαλάσσῃ διαλέγεται " χατὰ χοινοῦ δὲ τὸ οἶδα 
ἀλεξητήρια. 

823, 33 Δ’ ἔχπαγλον p.; om. 6. vulg. — 33 
᾿Ιδιοφυέσι Ald. 2; reliqui omnes Διφυέσιν᾽ veram 
tamen lectionem esse Ἰδιοφυέσι demonstrant 
Athenzus lib. IX, p. 409 c., et Diog. Laért. in 
Archelao versus finem ; frustra igitur Hardui- 
nus ad Indicem Plinii pag. 54 et 64 defendit 
lectionem Atguécty.— 33-35 "Ev τοῖς ... γὴν vulg.; 
G. om. προϊούσας εἰς γῆν" p. φησὶν ἐν τοῖς Διφυέσι 
προϊούσας τὰς μυραίνας ταῖς ἔχεσι μίγνυσθαι. — 35 
"Ouotou; Schn.; p. ὁμοίως. ---- 38 et 39 Τὸ οὖν ... 
δαχοῦσα Schn.; p. Τὸ δὲ κατεπρήνιξεν" δακοῦσα γάρ. 
— 4o Ἔχ τῶν 6. p.; om. vulg. — Ad calcem 
scholii addit p. χατεπρήνιξε τουτέστι πρηνεῖς ἐς 
τὴν θάλασσαν ἔῤῥιψεν. 

855, 43 Περὶ τὴν θάλασσαν G.; vulg. et p. 
παρὰ τ. 0.— 46 Λέγεται 6. vulg.; p. λέγει. — 46- 
48 Ἢ xal... ἀναδῦσα Schn.; p. ἄλλως" ἐξαναδῦσα. 
— 48 Ἤγουν δαχοῦσα G. p.; om. vulg. — 5o 
Φυγόντας G.; vulg. et p. φρύγοντας xoi φεύγοντας. 
—52 Τοῦ Schn.; p. διὰ «00.— Ad calcem scholii 
addit p. τοῦτο οὖν λέγει καὶ δηλοῖ τὸ χατεποήνιξεν 
εἰς ἅλα" vulg. vero : ei δὴ οὕτω δεῖ νοεῖν, τὸ ἐυ.- 
θρύξασα οὐχ ἂν εἴη ἀντὶ τοῦ φυγοῦσα, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ 
μανεῖσα, τοὺς ὀδόντας τρύξασα,, οὗ τὸ θέμα εἴη ἂν 
xoi βρύχω xc βρύχω. 

828, τ Μὴν ὀλοεργόν p.; om. G. vulg. — 4 
"Hyouy διχτύοις Schn.; om. p. — 6-8 Καὶ ... ἀπερ- 
γάζεται Schn.; om. p. 

831, 9 Πρέμνον δένδρου G. vulg.; p. δένδρον. ---- 
18 ποφθίνονται p. vulg.; G. ἀποφαίνονται. ---- 14 
ἱστορῆσαι λέγει τινά vulg. et p. 6. ἱστοροῦσί 
τινες. --- 15 et 16 ὋὉλχαίοισι ... ἐπιμιήκεσιν p.; om. 
G. et vulg. 

835 Διελθῶ e conj.; Schn. διέλθω" p. συνέλθω. 

838, 21 et 22 Καὶ ck... θριδαχίς G. vulg.; p. 
βοτανῶν ὀνόματα ταῦτα, ἄγχουσα. --- 24 Σταφυλῖ- 
νος ἄγριος G.; p. vulg. σταφύλινον ἄγριον. — Ibid. 
"Toípi0og G.; vulg. τρίμιθος., 0m. p. — 25-28 
Ἄγριον - Τὸ δέ G. vulg; p. φῦχος ἤγουν θριδαχὶς, 
ἧς τὰ φύλλα τοῖς θρίδαξιν ὅμοια᾽ τοῦτο γὰρ τὸ χαίτη, 
τὸ δ᾽ αὐτὸ λέγεται xal ὀνόχειλον. --- 529 Ὀξυλάπα- 


θος G.; vulg. et p. ὀξυλάπολις — Ibid. Ἢ αὐτὴ 
xxi p. 6. ἣ αὐτή" vulg. x«i... — 29 οἱ 3o Τὸν 
δὲ .. οἵονεί Schn.; p. xel δρμενόεντα. — 31 
᾿Εῤῥιζωμένον G.; vulg. et p. ἐῤῥιμμένον. — 35 


Ορδειλος G.; vulg. ὄρδειλον, p. ὄσδειλος. — 33 
'ΓΓρέμιθος G. p.; vulg. τρίμιθος. — 33 et 34 Τρέ- 
pos ... δηλαδή Schn.; p. τριμίθοιο δὲ τοῦ λεγομέ-- 
νου τερεξίνθου, πολυειδέα δὲ χαρπὸν τόν.---- Novis- 
simam tandem hujus scholii partem inde a xc 
ἢ χαυχαλίς (1. 36) ad calcem scholii sequentis 
wanstulit p. 


ADNOTATIO IN SCHOL. 


845 p. Ἢ ἔτι καὶ φοινίσσον' τὸ ξανθίζον φῦχος ἢ 
φυχίον χαταμίσγεο. 

846, 41 Τὸ ... && Schn; p. Ἀχραὲς δ᾽ ἤτοι. ---- 
42 ᾿Ἀνύδροις Schn.; p. ἀνύγροις. ----- 43 Κέχληται 
G.; vulg. et p. τὸ δέ... 44 Καί Schn.; p. à ἐστιν 
οὖ. — 46 Ἤγουν ... συμπίνει Schn.; p. οὐδέποτε 
γὰρ συμπίνει φησίν. — 46 εἰ 47 "Iv oüx ... θέρει 
G.; om. vulg. et p. 

848, 49 Ὅθεν καὶ ἱπποσέλινον 6. p.; vulg. ὃ δὴ 
χαὶ ἱπποσέλινον. — 5o Τῇ σμύρνῃ Schn; p. δὲ 
σμυρίνη. 

849, 52 et 53 Περὶ ... φησίν vulg.; om. Ο.: p. 
Λευχάδος" xol γὰρ περὶ ποῖον λευχάδα φησίν. ---- 53 
et 54 Μέντοι.... λευχάνθεμον 6.; p. vulg. μὲν τὴν 
λευχάδεσμον. ---- 54 Καὶ ἤρυγγος δέ α. vulg.; p. 
ὅδμοίως δὲ xo ἤρυγγος. --- 31-3 Οὗ τὴν ... εἶναι 
Schn.; p. ἀθεραΐδα δὲ τὴν θερμὴν, τὴν ἔχουσαν ἀθέ-- 
ρας, ἢ ψυχράν. 

850 p. xal χαχρυφόρων ἤτοι τῇ φερούσῃ χάχρυ 
λιδανωτίδι. 

851, 6 Τὴν ... φησιν Schn.; p. περιδρίθουσά τε 
μήχων. — 8 et 9 Θυλαχὶς ... δ᾽ 4 Schn.; p. ἣ δὲ 
μικρὰ θυλαχὶς οὖν τὰ μικρὰ, ἐπίτηλις $. — 9 Με- 
γάλα 6. p.5 vulg. μεγάλα φέρει. ---τὸ Post βοηθή- 
ματος sequentia inserit G. rec.: τῶν μηχώνων ἣ 
μέν τίς ἐστιν ἥμερος xol κηπευτὴ, καλεῖται δὲ θυλα-- 
χίς: ἐπ... (reliqua in lac.). — 11 et 12 Χραίσμη- 
σιν ... χραίσμη Schn.; p. τὸ δ᾽ ἐπιχραίσμησιν ἀντὶ 
τοῦ τοῖς βοηθήμασι μὴ ἀπίεισαν (516). 

853 E G.; p. Κυέουσαν δὲ τουτέστι ἐμφυομένου(ς) 
χλάδους καὶ μήπω πεπληρωμένους" χράδης γὰρ ἤτοι 
τῆς ἀγρίας συχῆς᾽ xoxxuyac καὶ γὰρ οὕτως φασὶ τοὺς 
ὀλύνθους" ἅμα γὰρ xóxxuct φαίνονται" ἐρινάδος τῆς 
ἀγρίας συχῆς" oi γὰρ ὄλυνθοι αὐτῆς πάσης ὀπώρας 
προαχμάζουσιν. Γόγγυλοι ἐχφαίνουσι " στρογγύλοι, 
στρογγυλοειδεῖς * vulg. cum G. consentit, habet 
tamen pro ἐμφυομένους (1. 13) ἐμφύουσαν et pro 
γογγυλοειδεῖς (1. 20) στρογγυλοειδεῖς, 

856, 2» Deest in Theophrasti libris hodie 
superstitibus distinctio φλόμου in duas species , 
quam ei tribuit scholiastes. — 23 "Eyew G.; 
vulg. et p. ἔχει. — 24 Τὸ μέν G.5 p. vulg. τὰ 
μέν. --- 25 Τὸ δέ G. vulg.; p. τὰ δέ. ---- 22 Φλό- 
μου Schn.; p. φλόου. ---- “ἡ Μιαράθῳ Schn.; p. 
μαράνθῳ. 

855 Φαίνονται G.5 vulg. et p. φύονται. 

858, 3o et 31 Τὴν ài... βρυωνίδα Schn.; p. 
"Jo δὲ ῥίζας τε βρυωνίδος" τὴν βρυωνίαν. —32 Ka0- 
αίρειν Schn.; p. ἀφαιρεῖν. ---- 32-34 ἼἜφηλις .... 
ἐφήλιδι Schn.; om. p. 

859, 35 et 36 Θηλυτέρης ... ἐκαθάρισεν G. 
vulg.; om. p. — 35. Ὦμόρξατο" e conj. Schn.; 
vulg. ἀπεμόρξατο, G. ἀπωμόρξατο. —- 37 Στα- 
φυλῖνον: G.; vulg. et p. σταφύλιον. — p. ad cal- 
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cem scholii addit : ἄλλως ἔφηλιν * ἥτις βρυωνὶς 
καὶ τὴν ἔφηλιν τῶν θηλυτέρων τουτέστι τῶν γυναι- 
χῶν ἀπωμόρξατο, ἤγουν ἀπεσπόγγισε χαὶ ἐκαθάρισε 
xal ἐθεράπευσε χαὶ τὴν λεύχην " ἔφηλις δ᾽ ἐστὶν ἣ 
λέπρα, λεύχη δ᾽ ἐστὶν ἄλλο νόσημα, ὃ ὅμοιον τῇ 
ἐφήλιδι. 

860, 40 Post χαλεῖσθαι vulg. et p. addunt ἀλε- 
ξιάρην.---- 41 Ποσί G. vulg.; om. p. 

9861, 44-46 Τὴν δὲ... βοηθεῖ G .5 item vulg., 
qui tamen pro ἀπαλέξειν habet ἀπαλλάξαι" p. 
ἀλεξιάρην δὲ ῥάμνον, ὅτι οὐ μόνον ἀπαλέξειν ἐστὶν 
ἀγαθὴ ἣ ῥάωνος εἶπε φάρμαχον, ἀλλὰ xol εἰς φαν- 
τάσματα. — 52 In loco Sophronis pro πρόσω 
φύλλα vulg. πρὸς φύλλοις" praterea e vulg. et p. 
legimus χραστιζόμεθα, ubi G. habet CERVUS 
σθα. De voce autem χράστις, unde verbum xpa- 
στίζεσθαι derivatur, conf. Hesychius in voce 
ibique Albertus, Mceris voce ibique Pierson et 
interpretes ad Pollucem VII, 142, et X, 166; 
Bloomfield vero (Classic. Journ. 1811, n* VIII, 
p. 389) pro χραστιζόμεθα legit : ἀκραστισδόμεθα. 
Nuperrime tandem Ahrens (de Dialect. Ling. 
Grec, t. IT, p. 468) edidit : 

Ἀεὶ δὲ πρὼ φύλλοις Bayou ἀκρατιζόμεθα 
quod forsan omnium proxime ad genuinam So- 
phronis lectionem accedit, 

86» Vulg. νήστειρα δ᾽ ἤγουν τοῖς νήστεσι διδο-- 
μένη" γράφεται xat δρήστεια, ἵν’ ἢ δραστιχή. --- 53 
Δρήστειρα G.; p. δρήστεια. — 1 Νήστει p.; 6. 
νῆστις. 

863 Παρθενίοιο e p.; om. vulg. et G. 

865, 5 Ἀπὸ ... γίνεται 6. p.; vulg. ἣν xot θελ- 
χτήριον, οἱονεὶ ἀλεξητήριον πάσης ἄτης φησίν. -- 8 
ΚΚαθαοτιχή G; P- vulg. χκαθαρτιχόν. 

$67 p. τὴν δὲ νηδὺν καίπερ βαρουμένην ταῖς 
ἀνίαις χαὶ τὰ ἑξῆς. 

$68 E G. p. e γχος δὲ τὸ φραγμός" εὔῤῥηχος 
οὖν fj καλῶς περιφράσσουσα , τουτέστι πρὸς φραγ- 
μοὺς πεποιημένη, cet. ; vulg. vero : ἄῤῥηχος οὖν ἣ 
παλίουρος λέγεται οἱονεὶ περιφράσσουσα χαὶ apum 
φραγμὸν εὖ πεποιημένη ἀπὸ τοῦ ἐπιτατιχοῦ α xal 
τοῦ ῥδῆγος, ὃ [^] σημαίνει τὸν φραγμόν. 

ius E G.5 p. vero sic inlit : νεαλεῖς c ᾿ ὀροδάχχοι" 
χαὶ γὰρ ὁροθάκχους τοὺς σχυτίνους ἀσχοὺς λέγουσιν, 
cet.; dein pro ἄδηλον εἰ (l. 20) habet εὔδηλον et 
pro ET (ibid.) ῥοιῶν - vulg. magis etiam a G. 
differt : habet enim : oi δ᾽ ὀροθάχχοι σημαίνουσι 
χαὶ τοὺς σχυτίνους ἀσκούς: χαὶ τὸ ἀχανθοθόλος δὲ 
χαίτη ἄδηλον, εἰ xa ἐπὶ τῆς ῥοιᾶς εἴρηται. 

870, 22-25 Σίδης ... ἐπειδάν Ο. vulpe p. σίδης 
δ᾽ ὑσγινόεντας" ῥητέον πρὸς τὸ λάζεο' ἣ σύνταξις οὖν' 
λάζεο σίδην xai τὰ € ἑξῆς, ὁλόσγους δέ φησι τοὺς τῶν 
Bouiv τραχήλους, πρότερον μὲν χεχηνθτας, ὕστερον 
δὲ μύοντας ὑσγίνῳ βοτάνη ὁμοίως χατὰ τὸ χρῶμα, 
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ὅταν. — 26-31 ᾿ΒΕπημύοντας ... εἶπεν vulg., apud 
quem tamen pro ἀποδάλλοντες (]. 30) legi ἀποῦα-- 
λόντες: G. ant. ἄλλως" ὄλοσχοι λέγονται οἱ τράχη;- 
λοι τῶν ῥοιῶν" οὗτοι δὲ πρότερον διανεῳγότες χατ᾽ 
ὀλίγον συμύόλέπουσι, τοὺς χκυτίνους ἀπούάλλοντες. 
Ἄλλως" τῆς σίδης τοὺς ὕσγινόεντας ἤγουν τοὺς πυῤ- 
ῥοὺς x«i μύοντας x«i οἱονεὶ ἐσφιγμένους ὀλόσχους" 
ὅλοσχοι δ᾽ εἰσὶν οἱ τράχηλοι τῶν ῥοιῶν' οὗτοι δ᾽ ἀν-- 
εῳγότες ὄντες πρὶν, ὕστερον μύουσιν" νῦν ἀπὸ μέρους 
τὰς ἐξανθήσεις τῶν ῥοιῶν λέγει - G. rec. vero post 
οἱ τράχηλοι τῶν ῥοιῶν pergit : οὗτοι δὲ διανεῳγότες 
χατ᾽ ὀλίγον μύουσιν ἢ συμ....σι τοὺς χυτίνους ἀπὸ-- 
βάλλοντες, νῦν δ᾽ ὀλόσχους τὰς ἐξανθήσεις τῶν ῥοιῶν 
p. Ἄλλως" τοὺς σίδας τοὺς ὑσγινόεντας, τουτέστι τοὺς 
πυῤῥοὺς χαὶ βύοντας, οἱονεὶ ἐσφιγμένους ὀλόσχους" 
ὄλοσχοι δ᾽ εἰσὶν οἱ πράχηλοι τῶν ῥοιῶν᾽" οὗτοι δὲ πρό- 
τερον ἀνεῳγμένοι ὄντες, cet., atque exinde cum 
Schn. consentit, przterquam qnod vocem ὀλύ-- 
σχους (1. 31) omittit. 

853, 34 et 35 Ῥὸ ... χλήματι Schn.5 p. νέον τ᾽ 
ἐν βότρυσιν" xol γὰρ τὸ ἐναντίον εἶπεν. 

855, 38 et 39 Καὶ ... πολύθρονα G.; p. λεπτο-- 
θρύοιο δ᾽ ἤτοι λεπτοφύλλου, καὶ πολύθρονα. ---- At 
Οἷα ... χνοώδη G. p.; vulg. : εἰσὶ γὰρ χνοώδη, 
ὥσπερ χυδώνια, 

876, 48 Δὲ κάρδαμον G.; om. p.; vulg. οὐ. --- 
Post βαδυλώνιον vulg. et p. inserunt ἀλλὰ τὸ IIep- 
σιχόν. 

877, 45 Πολυανθέα ... γλήχωνος G.; vulg. τὸ δὲ 
πολυανθὴς γλήχων γράφεται καὶ πολυανθέα γλήχων 
τοῦ γλήχων" in p. totum hoc scholium hisce 
absolvitur : πολυανθέα γλήχων * 
γλήχωνος γενικῆς" γράφεται χαί" 
πολυανθέα. 

880, ὅο et ὅι Κνίδην ... χαλεῖται G. vulg.; p. 
4j ἀχαλήφη λέγεται χνίδη παρ᾽ ᾿Αθηναίων καλουμένη. 
— 54 ᾿ΕΨιαάσθων 6.: vulg. ἑψιαάσθην, p. & 
σθην. — 2. Μετ᾿ G. p.; vulg. δι’, 

881, ἡ Τὸ τῆς σχίλλης κάρα λέγει G. vulg.; om. 
p. — 7-10 AU ... σπέρματα G. vulg.; om. p.; 
postea tamen repetit ad vss. 885 et 886. — 9 
et 10 Ὥς... £joucx G.c vulg. ἔνδον τῶν χιτώνων 
οἷα ἐν σχότει καὶ ἀορασίᾳ ἔχει. 


ἀποχοπή ἐστι τῆς 
^ wo* ΄ 
σὲ δ᾽ ἂν γλήχων 


, 
ιᾶ- 


885 ὋὉμονύμως Schn.; p. ὁμωνύμου. 

883, 13-15 Ἢδ᾽... στρόμέους Schn.; p. Ἢδ᾽ 
ὅσα πεῦχαι στρόμϑοισι ναπαίοις, συνεστραμμέναις 
καὶ βαθέσι χοιλώμασι τοῖς ἐν ταῖς νάπαις. Ἄλλως" ἣ 
σύνταξις" ἠδ᾽ ὅσα πεῦχαι ἀγρότεραι xol ναπαῖαι τοῖς 
τρόμθοις ὑπεθρέψαντο, στρόμϑους δέ φησιν αὐτὸν, cet. 
— τη Ἦ... -νάπαις Schn.; om. p. 

885-886, 19-21 Καὶ... εἶναι G. vulg; p. 
ἀδληχρέος δὲ τοῦ σχορπιούρου" xol γὰρ ἀδληχρέος 
i ἐπειδὴ τοῦ σχορπίου θεραπευ-- 
om. vulg. et p.— 22-25 


: I TE 
εἰπεν ἐπὶ τῆς ῥίζης, 
τική ἐστιν.--- 25 Διά 6.; 
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᾿Ισαζομένην. . .«o0 6. vulg.; p. ἔγχλοα ῥίζαν θηρὸς 
ἰσαζομένην τμήξας τουτέστι ἰσαζομένην χατὰ τὴν 
ὁμοιότητα τοῦ θηρός. ---- 25-26 "ἔστι δὲ"... βοτάνη 
G. et p.; om. vulg.; post βοτάνη P. addit: τὸ δὲ σὺν 
χαί που νιφόεν ΕἸ ΤΕΣ xdou, ἤτοι ἣ χεφαλὴ τῆς 
σχίλλης πολλαῖς περιδολαῖς ὑμένων χαλυπτομένη 
ὡς σχοτεινώδη χαὶ ἀόρατος ἔνδον τῶν χιτώνων ἔχουσα 
τὰ σπέρματα. 

887, 27-29 "Hi...0co» 6. p.; vulg. ἣ δὲ σίδη 
φυτόν ἐστιν, ὃ κατὰ Θεόφραστον ἐν ᾿Ορχομενῷ φύεται 
ἐν ὕδατι, δίζα ὃ ὃν, τηλίκον, ἡλίκον.---- 30-35 Ψαμα- 
θηΐδας. «εἶναι vulg.; G. et p. Vayotinibac ὃ δ᾽ εἶπεν, 
ἐπεὶ διαφόρως ἄμαθον τὴν περὶ τοῖς ποταμοῖς ἢ τῇ 
θαλάσσῃ ψάμμον λέγουσι: ἢ γραπτέον ἸΨαμμαθηΐδα" 
Ψάμμη (p. Ψαμάθη) γὰρ χρήνη ἐστὶ τῆς Βοιωτίας, 
σίδη δὲ (p. σημαίνει δ᾽ ὅτι) φυτόν ἐστιν ἐν Βοιωτίᾳ 
παρόμοιον poi, φασὶ δὲ τὰς σίδας βρωσίμους ela, 
ἔστι δὲ πάλιν τόπος τῆς Βοιωτίας Ψψάμαθος λεγόμε- 
νος. De discrimine inter ἄμαθος et ψάμαθος conf. 
Schol. 1]. ε 587.— 35-42 "Ac τε... βοτάνη G.; p. 
pro ἅς τε (1. 35) habet £, pro ἅς τε Τρόφεια (1. 36) 
ἃς στρέφει, pro δύο (l. 40) οἱ δύο, 'post Ἰσμηνός 
(l. 41) addit ποταμός, pro Κνῶπος τοῦ Ἀπόλλωνος 
(ibid.) legit Κνώπου τ. Ἀπ., post qua pergit : ἔστι 
δὲ x«i Κνωπὸς ποταμὸς, δι᾽ ἧς φέρεται ὃ Ἰσμηνὸς 
ποταμός" vulg. vero hec omnia sic legit: Τὸ δ᾽ 
ἃς τρέφει oda γράφεται xol ἃ τρέφει «ix. Αἱ δὲ 
Κωπαῖαι πόλις Βοιωτίας, αἵ xol Κῶπαι λέγονται, 
αἵτινές φησιν ἀνέθρεψαν τὰς σίδας περὶ τὸ λιμναῖον 
ὕδωρ, ὅπου ὁ ῥοῦς τ. K. x. v. X. B. x. 9. E. à. x. K. 
ἄμφω ποταμοὶ DB. εἰσὶ, K. δ᾽ ὃ Ἶ. ἐστιν, ὃς οὕτω 
χαλεῖται ἀπὸ Κνώπου τ. A. xal τόπος K., δι᾿ οὗ ὃ 
Ἰ.φ. 

ὅ95, 16-47 Καυχαλίδας.... ἤγουν Schn.; p. 
ΚΚαυχαλίδας λέγεται τῶν πισταχίων τὰ λέπη ἢ βο- 
τάνης ἄλλο γεῦος: — 48 Μυῤῥίνης Schn.; p. μὺρ- 
σίνης.--- η8-51 Αἰθὰ... «φαγάντος. Schn.; p. φησίν᾽ 
στύφον δ᾽ ἐστὶ xal τρώγεται καὶ τῇ στυφότητι ὃ. x. 
φ. v... τὶ Gu φιμώδη δὲ μέλανα ἢ στυπτιχά: στύ-- 
πτει γὰρ .... «λον xal φιμοῖ τὸν τρώγοντα. 

895, 53-54 "Iv... βοτάνην Schn.; p. ἀντὶ τοῦ 
σὺν τούτοις βάλοις xol τ. B. x., om. βοτάνην. 

897 p.x«i 4j μελίλωτος δὲ βοτάνη ἐστὶν, ἣν λαμ.- 
θάνουσιν.... 

898, 3 Οἰνάνθη.... σταφυλίνῳ ἥν p.; Schn. τὰ 
δὲ τῆς οἰνάνθης βρύα φησί. ---- 3 Καταψήχουσι Schn.; 
p. χαταψύχουσι. ---- 6 Οἵ... «λέγει Schn; p. x 
παραθάλλουσι ταῖς αἰξίν, reliquis omissis. 

899, 9 Καὶ... ἀγρίαν Schn.; p. λυχνὶς ἔνερθεν᾽ 

M , , ^ IN , 
τὴν ἀγρίαν λυχνίδα φησίν. 

901, 10-13 Καὶ... ἄμεινον Schn.; om. p. — 
13-15 "Igpvot. . «χωρία Schn.; p. ἰάμνων δ᾽ ἤτοι 
τῶν εἰαμενῶν ἤτοι συμφύτων χωρίων, e quibus pro 
τὰ ἰαμενά (1. 14) legi εἰαμεναί. 


902, 17 Kvzu« G.; vulg.et p. xizua. — 17-22 
'Tov...8» G.; item vulg., qui tamen pro Ap.dxAow(2.1) 
legit Ἀμυχλαίου et om, (22) Νύμφης" p. πολυθρήνου 
δὲ πολυθρηνήτου" γράφεται xal πολυθρήνου ἀντὶ τοῦ 
φιλοθρήνου, ἤτοι τῆς φιλούσης τὸν θρῆνον, ὅτι Ἀ πόλ- 
λων πολλὰ ἔχλασε (ἔχλαυσε) τὸν Ὑάχινθον τὸν Ἀμύ- 
χλου x«t Διομήδης Νύμφης. Ὃν Φοῖῤος  ᾿Αμύκλου 
καὶ Διομήδης παῖς ἐγένετο, ᾧ ὄνομα Y douvÜoc" τοῦτον. 
— 26 Post οὕτως vulg. et p. inserunt τὸν τριπό- 
θητον. --- 28 Ἀνέφυ G. et p.; vulg. ἔφυ. 59: -3o 
Τοῦτο... δάχινθον Schn.; p. τοῦτο οὖν φησίν ἐστι 
πολυθρήνου ὑαχίνθου. 

905. p. σόλος δ᾽ 6 δίσχος" 6 ἐκ πέτρας φησὶ σόλος 
ἀφαλλόμιενος ἔπεσε χόρση; τουτέστι τῇ κεφαλῇ. 

906 Περί e conj. Schn.; Cod. παρά. 

907 Νῦν p.; Schn. οὖν. 

908 p. 'l'ewscoig δ᾽ ὁλχήεσσι, τουτέστι τριπλοῖς 
ὀθδολοῖς. “Ολχήεσσιν ἰσοζυγέων,, τουτέστιν ὀδολοῖς 
δλκήεσσιν ἰσόσταθμον στήσας ἀπὸ τοῦ τριφύλλου. 

909, 41-42 Kat. «. φύλλα Schn.; om. p.— 42- 
43 Kerüwov... μεμνῆται Schn; p. πολλάχι χρῇ- 
θμον, ἤτοι λάχανον" καὶ γὰρ μέμνηται αὐτοῦ. — 44 
CE» τῇ “Εχάλη p. G. et vulg. ἐν τῇ Ἑ χάδῃ ἢ 
᾿Ἑχκάλῃ. Post Ἑχάλῃ p. addit: χαὶ ῥοειδέα δ᾽ 
ἐπειδὴ χερατοειδής ἐστι τὸ φυτὸν ὃ ἕρπυλλος τοῖς 
φύλλοις. 

912 Ἢ ὕδατος Schn.; om. p. 

915, 53 Πληγὴν ἀναδέξασθαι vulg. et p.; G. 
πληγῆναι kéo at. —5 4 Λαδών G. vulg.; p. λάδε, 
— Ibid.^H ποίας οἵας G.; vulg. et p. ὁποίας. --- 
2 "Ex6xMe G. vulg. p. £x6z3s. — Ibid. βοτάνια 
C. p.; vulg. βότανα. 

918 Vulg. μαστάξειν. ---- Μάσταξον G. vulg.; p. 
μάσταζε. 

923, 15 ᾿Επίόαλλε G. vulg.; p. ἔχθαλε. --- 
15-19 Ἢ... .σίδηρον vulg.; G. pro ἔμδαλλε (1. 16) 
habet £&623e* p. ἢ καυστειρὸν (sic) θαλφθεῖσαν ὑπὸ 
στέρνοισι χαμίνον, τοῖς στέρνοις πυραχτωθεῖσαν ἔμ.- 
Gus τῇ τύψει: σημειωτέον, ὅτι τὸν σίδηρον Giu, 
εἶπεν. 

925, 20-21 Ἀσχοῦ.... αἰγείῳ G.; p. χελεύει δ᾽ 
ἐν at [sio vulg. Ἄλλοτε φορόάδος" ἐν αἰγείῳ φησίν. 
— 21 Ἀποδῆσαι G. p.; vulg. dmo3. δεῖ, — 22 
Πληχθέν G.; vulg. πληγέν, p. πληθέν. ---- 22-24 
Qpop6ác. ... φοράς G. vulg.; om. p. 

928, 26 Πληγέντι G.; vulg. et p. δηχθέντι. --- 
27 '"Ext6x)s G. vulg.; p. ἐπίδαλε. --- Ibid. *EAtz- 
τῶν. «ἰσχυρῶς G. vulg.; om. p. — 28 Ἀντὶ τοῦ 
ἕλισσε G. p.; om. vulg. — 29 Δέσμει, ἐπίθες p. 
G. δέσμευε ἄνω" om. vulg. — 29-3o Βουδῶ- 
vac. . «δέ G. vulg. ; om. p. 

930 Δὴ... -τύμματι G. vulg.; p. λέγει δ᾽ ὅτι καὶ 
βδέλλας πρόσθαλλε τῷ τύμματι, cet. — Μέρος αἷμα 


cium iE Ἄς συ, σιν. - 
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ἀφὴ p.; G. μέρος 7| τὸ τύμμα ἀφῇ" vulg. αἷμα 
ἕλκωσιν. 

932, 34-36 Μίγδην.. .ἐγχέας p.5 item G., qui 
tamen om. μίγδην ἐν πυράθοισιν (1. 34) et (1.35) ἢ 
vr FLY 3 II , , 
ὄξους (p. ἢ ὄξου ) " vulg. ἄλλοτε “ τὰ ἀποπατήματά 
» “- » o9 5 ᾽ὔ᾽ EA E y* τι 6 ). , 
φησι τῶν αἰγῶν εις τρυγὰ οινου 1| οζους εμοα ων. 
— 38 Ἔτι p.; om. G. vulg. — 39-42 Λα- 
δεῖν... ἐν p., qui tamen pro λαῤεῖν (l. 30) habet 
ἐπάραι " item G., qui pro πυράθοισι (l. 41) legit 
ὡς" vulg. Πύραθος μὲν οὖν ἀφόδευσις, ἀποπάτημα, 
χόπρος τῆς αἰγός" πύραθος γὰρ χυρίως f τῆς αἰγὸς 

/ M , M ^ 35,08. , - NN 
χόπρος. Καὶ πάτος δὲ τὸ αὐτὸ σημαίνει. Νεαλεῖ δὲ 
, " c^ ^. ^Y EN , 4 δ 
τούτεστι Veg pip» τύψιν δὲ τὸ τύμμα, guts δὲ 
τὸ ταράξαι. Ἀλέξανδρος δ᾽ ἐν. ---- 44 ΚΚατασχευάζον-- 
τας G. vulg.; p. χατασχευάζειν. ---- 44-46 "Ez 
θέναι. . . σιχύᾳ G. vulg.5 p. τὰ δ᾽ ἐπιφερόμενα πάντα 
βοήθειαν ἔχει. Νεαλεῖ δὲ νεαρῷ, ἀτρόδεσσι (sic) 
H ἽΕΙ ru D: ]» 
5 Rn FE τῷ SUMA 
τουτέστι τῇ δὲ νεαρᾷ ἀποπατήσει, τῇ κόπρῳ τῆς αἰγὸς 
: : E 
δηλονότι, τὴν τύψιν περιελίξεις ἤγουν ἀποχλήσεις 
(ἀποχλείσεις 3)" ὃ σχοπὸς ἅπας" χαὶ σιχύωσον.--- 48 
Mc G. vulg. et p. habent μέρος.----ἡ8 et 49 Καὶ... 
τύμμα G.; om. p. vulg. — 49 Ἢ βδέλλας G. p. 
om. vulg. — Ibid. ᾿Επίθες p.; om. G. vulg. — 


41t 


Ibid. Κρομμύου óxóv G. vulg.; p. χρόμμυον ὀπτόν. 
— ]bid. "Eu6z)s G. p.; vulg. στάξον. — 50-53 
Ἢ... «πληγέντα vulg.; p. G. rec. ἢ οἶνον (G. rec. 
οἴνου) ζεούσῃ σποδιδ' ἐπιχύσας τάραξον xol ἐπίθες 
ἢ ὄξος ἢ νεαρὰν (om. G. rec. νεαράν) χοπριὰν ἐπί-- 
δησον. ----δι Ἴε xat e conj. Schn.; vulg. xat, G. 
δὲ xat. 

938, 22. Παιωνίαν e conj. La Porte du Theil ; 
Cod. περινίαν. 

941,23 "ToU inserui e conj. Preterea delendum 
6 (l. 25) ante £XA£6ogoc. 

947, 97 Καρπῶν" cum Schn. lege χαρφῶν. 

951 Στύπεϊ. . «κύτει e conj. Schn.; cod. στύ-- 
TEL. . «χήτει. 

953 Pro χυμόν preferrem hic χυλόν. Conf. 
Galenus Simpl. med. fac. I, 38, T. XI, 449 et 
450 ed. Kuhn et Etym. Or. p. 163, l. 3. 

955, 5o Οἴνου e conj. addidit Sclin.; om. cod. 

958, 6 Μαντὼ τήν᾽ sic legi e conjectura Schn.; 
cod. Mavztav. Conf. Schol. Alex. vs. 11.—7 Αὐτήν 
e conj. Schn.; cod. λαχεῖν αὐτόν. --- ὃ Κολώνη 
e Tzetz. Exeg. Homer. p. 131; cod. πολίχνη. 


AD SCHOLIA 


IN 


ALEXIPHARMACA. 


1, 13 Τὸ Ποίημα G. et L.; om, vulg. — 14 | vulg. addit ἤτοι τὴν Ῥέαν. ---- 24 ΚΚατολοφυρομένη 


Καὶ ... Νίκανδρος G.; vulg. ὡς xoi αὐτός φησιν. 

2, 30 et 31 Τζέτζης ... ἔχει (.; om. vulg.; L. 
'Γζέτζης φησὶ ληρεῖν τὸν σχολιογράφον περὶ τοῦ τέων. 

6, 4&4 et 45 Κατὰ ... ἐχούσης G. et L.; om. 
vulg. 

7, 9 Εἴρηκε ... μέσον G.; vulg. εἴρηται διὰ τὸ 
περὶ τὸ μέσον. ---- 3 et ἡ Τοῦ ... ἄρχτους G.; vulg. 
ἐπειδὴ κατὰ τὴν ἄοχτον. ---- 6 Ὅ ἐστι τροφή vulg.; 
6. ἥ ἐστι τροφή. ---- 7 Δημήτηρ vulg.; G. θηλά- 
ζουσα μήτηρ. ---τὸ et 11 E Callim. ed. vulg. δαί- 
μὼν ἀπομφάλιος, G. ἐπ᾽ ὀμφαλόν, vulg. éxetvov et 
pro ἔνθεν ὅθεν, unde Ernesti (ad Hym. in Jovem 
vs. 44) proposuit lectionem ὅτθεν. 

8, 12 Θαλάμαι e conj.; Schn. θαλάμοι. --- 16 
Δίνδυμον ex emend. Schn.; codd. Δίδυμον.--- 16- 
18 Λούρίνης" ... Ρέας G. et L.; om. vulg.; L. 
tamen pro ὅπου (l. 18) legit ὅπερ. Post θεῶν (l. 20) 


vulg.; G. et L. κατορυξαμένη. 

11 Pro &opévz (1l. 32) Schn. legendum esse 
censet ἑζόμενοι. — 33 Κεκληρῶσθαι τὸν τόπον 
vulg.; G. χλῆρον λαχεῖν τῷ. 

13, 50 ᾿Ππειδή" Schn. legendum esse putat εἶ 

, 51 NON τ κι NON 
Uá.— 1 "Ex δένδρων G.; vulg. ἐν δένδρῳ. — 7 
Φυῆναι G.; vulg. «φανῆναι. 

15, 15 Χωρίον οὕτω λεγόμενον G.; vulg. et L. 
χωρία οὕτω λεγόμενα, verum L. addit : πληθυντι-- 
χὸν δ’ ἐστὶν ἀντὶ ἑνικοῦ. --- 16 Βασιλέως Maguav- 
δηνῶν G.; vulg. βασιλεὺς Μαρυανδινῶν. 

19, 23 Κοιλίης" e conj. pro χοίλης. 

c ᾿ E L 

27, 43 ᾿Ιϊσχοτωμένοις G.; vulg. ἐσχυτισμένοις. 

3o, b1 Σιλλαίνειν vulg.; G. σιλαίνειν. Conf. 
Hemsterhusius ad Pollucem IX, 148, t. II, p. 
1192. 

L4 uj , " 

31, 1 Ταυρωτικόν G.; vulg. στεῤῥωτιχόν. ---- 2 
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et 3 Ὁ ... λέγεται ex emend.; Schn. : ὃ δε Διονύ- 
σιος χαὶ ταυρόχερως λέγεται, vulg. ταυρόχερως γὰρ 
ὃ Διόνυσος. 

35 Μεθυσθέντες G.5 vulg. μεθύοντες. 

38 Vulg. bis (1. 25 et 30) legit πάρδαλις" Schn. 
G. secutus semper πόρδαλις. --- 33 ᾿Εφίχεται G.; 
vulg. ἐφίχετο. ---- Ibid. Post αὐτοῦ vulg. addit 
ἤγουν οὐχ ἅπτεται αὐτοῦ, quz cum G. et Schn. 
omisi. 4 

41, 47 Ταύτας δὲ τάς G.; vulg. τὰς δέ. 

43, 3 Βοηθήσειν G.; vulg. βοηθεῖν. --- 4 G. et 
L. ad calcem hujus scholii addunt : τίτανος ἄσόε- 
στος ὅσον χωρεῖ χεὶρ γέμουσα, qua cum vulg. 
omisi. 

46 Post ἔχοντος vulg. addit λέγειν. — Καυλέα 
δὲ χλῶνας L.; om. G. vulg. 

55, 36 Olvzpx ex emend. Schn.; codd. omnes 
οἰνηρά. Conf. Tim. Lex. Platon, et Suidas. — 
38 Ἰωνιά G.; vulg. ὀνία. — 38-40 Δύο ... ὄνοι 
G.; vulg. δύο δὲ γένη ὀριγάνου, ἡμεῖς χρώμεθα ὃ xol 
ἥμερον λέγεται, ὃ καὶ ot ὄνοι. 

57, 45 Tt βοτάνιον G.; vulg. τις βοτάνη. 

59, 49 Γενόμενον ix τῆς ἑψήσεως G.; vulg. 
γινόμενοι ἀπὸ τῆς ἑψήσεως ἢ τῆς σήψεως. 

62, 1 εἴ » Καθ᾿... ὠφελεῖ vulg.; om. G. 

65, 5 et 6 IIpoxcozoxou ... φησίν G.; vulg. νέας 
γυναικός φησι, xo οὐ πώλου ἵππου. 

66, 10 "Exdvepov G.; vulg. ἕκαστον. 

69, 19 EuXtvo vulg.; G. EuAtvz.— 20-22 Μετὰ 
μέλιτος ... ῥίζης G.; om. vulg. 

81, 14 Verba quz Hippocratis esse dicuntur 
hodie apud hunc auctorem non leguntur; ex- 
plicantur tamen ab Erotiano, Galeno (exeg. vocc. 
Hippocr.) et Hesychio voces ἀναχελύνεται v. dva- 
χελίσσεται, ἀναχελεύεται et ἀναχελύσσεται. Vid. 
Foésius OEcon. Hippocr. voc. χέλυς" putat Schn. 
in lib. de morb. IIl, p. 490 (ed. Foés) olim ita 
lectum esse, ut citat Scholiastes. — 45-47 Καὶ 
ἐν βήσσων G. et L.; om. vulg.; legere tamen mal- 
lem (l. 45) : xoi χίθαρος τὸ στῆθος xoi χέλυς λέγε-- 
ται. Ktüzpo; enim vocatur pectus per totum Lib. 
Hippocr. de loc. in hom. Conf. Erot. et Gal. in 
Exeg. et Hesych. in voce, uti et Foés. OEcon. 
Hippocr. 

87,7 Ἀντὶ τοῦ φανερῶς ejicienda esse putat 
Schn.—9 ᾿Ελαίας τὸ αἷμα" Bentlejus (ad Fragm. 
Callim. CCI) emendat: ἔλαιον τὸ αἷμα τοῦ λύχνου. 
— 10 "EXetav G.; vulg. ἔληξαν. — Ibid. "Ea 
vulg.; G. εἰαρ. 

91, 12 ᾿Απογράϊσον vulg.; om. G. — 17 Xógap 
L.; G. vulg. σύφαρα. Conf. Etym. magn. p. 756, 
l. 57, Suidas et Bloomfield ad Sophronis fragm. 
LXIV Mus. Crit. Cantabr. t. II, p. 354 et 355. 

95, 25 Περιπλασσόμενον G. et L.; vulg. παρα- 
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πλασσόμενον. ---- 26 Σμῆγμα 6. et L.; vulg. μίγμα, 
— lbid. Τὸ χάθισμα 6. et. L.; om. vulg. — 28 
"Dóv e conj. Schn.; codd. ὕλην. 

99, 32 Τετάρτῳ G.; vulg. τεσσαρεσχαιδεχάτῳ .---- 
34 et 35 Περσείης ... μεταγεγραμμένον e G. rec. 

101, 38 Περσῆος G.; vulg. Περσεῖος. 

103, 5o Τυρώ G.; vulg. Τηρώ. 

106, 4 Στάσεως G.; vulg. συστάσεως. 

109 G. et L. pro ὀσχοφόροι, ὄσχαι semper le- 
gunt ὠσχοφόροι et ὥσχαι. Ceterum de Oschopho- 
riis conf, Etym. magn. p. 619, l. 32 et 824, 1. 55, 
Gud. p. 583, l. 16 et Suid. ὠσχοφόρια quibus e 
logis, uti et ex Etym. magn. p. 717, l. 27 et p. 
718, l. 9, Schol. Arist. Eccles. 18 et Suid. σχίρος 
ac σχίρον colligere licet, revera legendum esse 
Σχιράδα, non vero Σχιῤῥάδα, quemadmodum ty- 
pis mandaverat Schn.—17 Τῆς πτελέας G. et L.; 
vulg. τὰ τῆς πόλεως. Idem tamen mendum con- 
jectura jam sustulerat Albert. ad Hesych. t. 1I, 
p. 798. 

111, 25 Τό G.; vulg. τόν. 

115 Σιτοφθόρα e conj. Schn.; codd. σιτοφόρα. 

123, 40 Ὑποχόνδρια G.; vulg. ὑποχόνδριον. 

124 Ἄλη δέ qu: τό qu G.; vulg. ἄλλη δέ cov 
τό σφι. M 

126, 46 Ἄνθος G.; vulg. εἶδος, ---- Ibid. Πολιο- 
εἰδῇ G.; vulg. πολυειδῆ. 

128 In fronte hujus scholii in vulg. legitur 
titulus περὶ φαρμάκων τῶν xavÜxptüev om. G. et 
L. — 51 Post πληρώσας G. inserit τέλειον. 

130, 8 Αὐτῇ ex emend. Ruhnkenii ad Hymn. 
in Cerer. p. 34; codd. omnes αὐτήν. --- 9 Ἀθυ- 
μοῦσαν G.; vulg. ῥαθυμοῦσαν. ---- 12 Ὅπερ αὐτή 
e conj. Schn.; G. ἅπερ αὐτή, vulg. ὅπερ αὐτῇ. --- 
18 Ὕμνοις vulg.; G. ὕπνοις. 

134, 23 ᾿ΕΨηθεῖταν" hic Schn. legendum esse 
putat συνεψηθεῖσαν. ---- 24 L. ἐντροχάλοιο. ---- Ibid. 
ΔΛίνοιο" Schn. conjicit σελίνου, ---- 24 et 25 "H ... 
μορίδιον G.; vulg. ἢ πολυέψητον ἢ μορίδιον. 

135 E. Ο.; om. vulg. 

136, 35 ᾿Ἐπεμάσσατο vulg; G. ἐσεμάσσατο" 
edd. Homeri ἐσεμάσσετο. Conf. interpp. ad He- 
sychium ed. Alberti in voce ἀπεμάσσετο, ἐσεθά-- 
σατο et ἐπεμάσσατο. --- 37 Eig αὐτήν e G.; vulg. 
εἰς τὴν αὐτοῦ. ---- Ibid. ᾿Εμματεῖν " sic legendum 
esse censui; G. ἐμμάτειν" vulg.&pptzrew.— Ibid. 
Eig τι vulg; G. εἴς τινα. — 45 ᾿Αναθδάλλοις ex 
emend. Schn.; vulg. ἀναδάλλων. 

139, 49 et 5o “Ὥσπερ ... Ὅμηρος G.; om. 
vulg. 

142, 2. ᾿ἙΨήσαντα ex emend. Schn.; codd. ἑψή- 
Gavtt. 

145 Post ὀρεινῆς γῆς G. inserit: ἀπὸ λευχῆς 
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146, 7 ὙΨψηλήν G. et L.; vulg. ὑψηλός. --- 7- 
9 TZ» ... πιεῖν G.; om. vulg. 

149, 16 Οὐχ αὐτὴ ὅλη iy sic legendum esse 
censui; vulg. οὐχ᾽ ὅλη 4* G. οὐχ αὐτὴ ὅλη. -- 18 
Μελίφυλλον G.; vulg. Μελιφύλλιον. 

150, 26 ᾿Ιμύρασος γὰρ ποταμός e conj. Schn.; 
G. Ἴμόρος γὰρ ποταμός" vulg. μόρος γάρ ποτε. 

151, 31 Οὗτος" sic Schn. e G.; vulg. αὐτός. 

153, 33 Διπλήρεα G.5 vulg. L. διπλήθεα. 

160, 5 In loco citato ZEschyli hodie legitur : 
μηδ᾽ ἄγαν λαδροστόμει. 

163, 13 Αὐτοχέραστον Schn. e conj.; codd. 
αὐτοχόρεστον. 

164 Πεπληρωμένον Schn. e cod.; vulg. πεπλη- 
ρωμένην. 

165 Post τὰ τέλεια (l. 20) addit vulg. 4 σήτηρ᾽ 
om. L. — 27 Ὥς εἴρηται om. L. — 28-38 Χραι- 
νόντων ... ἁλίσκεται 'om, vulg. 

171 Γλεύχης" Schn. conj. γλεύχους. 

172, 34 Ἄτμένες G.;. vulg. ἀτμενεῖς. --- 36-37 
Κατὰ... “Ἡράκλειτος om. G. 

174, 36 Kat G.; om. vulg.; in cod. tamen pun- 
clis suppositis indicatur verba xoi Ἡράκλειτος 
delenda esse. 

177 Vulg. semper legit (l. 50-51) ἀχθόμενον" 
G. et L. ἐχθόμενον. 

178, 53 Πολυδούλευτον... ἤτοι om. G. et L.—1 
ἐξενόμενον Schn.; om. vulg.; G. γινόμενον. — 5 
Post οἴνου G. addit τῇ θαλάσσῃ" expuuxit tamen 
recentior manus. 

181, 9 Τοῦ ἡδυτάτου, τοῦ γλεύχους G.; vulg. τοῦ 
γλυχυτάτου γλεύχεος. --- 12 Post λέγεται Ο. addit 
ἢ τοῦ γλεύχους πόσις χιόνι μεμιγμένη. 

182, 12 Πατοῦσι e conj.; Schn. πατῶσι. In fine 
scholii addit G. καὶ τὸ γάνος. 

186 Verba laudata Callimachi (l. 26) citantur 
etiam in Etym. magn. p. 510 l. 13 et Etym. 
Gud. p. 319 l. 15; in hoc tamen legitur : χηχά- 
δος ἐν γλώσσῃ. 

187, 27 Τοῦτο... χορίαννον G. et L.; vulg. τοῦ- 
το oí μὲν xpoxéavyov, oi δὲ xopiuvov. — 29 Post φό- 
viov. vulg. inserit ἤτοι" om. L. 

192. Αἵ πρὶν ἐῤῥωμέναι 6. et L.; vulg. 
εἐρρωμεναι. 

193, 31 Ἀτίζει Schn.; L. et G. rec. ἀτύζει. --- 
37-38 ᾿Ατίζει... ἀναπνεῖ Schn.; G. ant. ὃ δ᾽ ἠέρα 
παῦρον ἀλέξει, ἀναπνεῖ, ἀπούλέπει, ἢ παρσπᾷ τὸν 
ἀέρα xaX ὀλίγα πνεῖ G. rec. vero legit ἀτύζει δὲ 
νῦν τὸ ἀτενίζει" L. etiam pro ἀτίζει (]. 37) habet 
ἀτύζει.-- 40 Ἀτιχθείς Schn.; L. et Hom. ed. ἀτυ-- 
χθείς. ---- 4x ᾿Αλύξει Schn.; L. utrobique ἀλύζει. 
Cuinam vero auctori tribuenda sint verba ἠέρα 
παῦρον ἀλύξει, nondum exputo. 

194, 46 Καταπίπτων L.; vulg. χαταπίπτοντα. 


oi περι- 
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197, 47 Κατασχεύαζε G.; vulg. παρασχεύαζε. 

204, 5-6 Εἴρηται... κάλφεσθαι G. et L.; Schn. 
et vulg. εἴρηται δὲ (vulg. addit xoi) ἀμφότερα διὰ 
τὸ χάλφεσθαι xoi χνήθεσθαι. ---- 7 ζῷον G. et L.; 
vulg. ὄρνεον. Post ζῷον G. et L. addunt τὸ xo- 
λούμενον καλαμάριον. 

202 Πιχρῷ ὀὁπῷ e conj. Schn.; vulg. πιχρῷ 
ποτῷ. 

204, 15 Ῥίζαν ex emend. Schn.; vulg. ῥιζίαν. 

206 Pro ἐπιπόλαιον (l. 20) Schn. legendum 
esse censet ἐπιπολάζον. — 22-23 'Γουτέστιν... αὖ-- 
τόν om. vülg. 

207, 25 Ἀποδιώξοις" Schn. ἀποδιώξαις, et pro 
διώξοις (l. 27) διώξαις. — 27-28 Ἂ μύνοις xat διώ- 
Eoi; vulg.; G. ἀποδιώξοις χαὶ ἐπαμύνοις.---Ἰ0 14. MV 
τοιοῦτον φάρμαχον om. ἃ. — 31-32 Ἢ διότι... ἢ 
ποθέν eJicienda esse putat Schn. 

213 Mavixóv L.; om. vulg. 

215, 47 Ἀχθόμενος βοᾷ e G.; vulg. ἀχθόμενος 
transtulit post δρμητιχῶς, ---- 48 Ὁ ποῖά τις" sic 
Schn., uti et codd. et edd. omnes, excepta Gor- 
rai, quz & τις habet.—6 Φθεγγομένου... χάρη G. 
et L.; vulg. φθεγγόμενος δ᾽ ἄρα τοῦ γε xax&. 

217 L. ὃ νεωχόρος. 

218, 11-12 [Σἰνάδι... γάρ G. et L.; vulg. εἰνάδι' 
τῇ γὰρ ἐννάτη τοῦ μηνός. --- 13 Εἰκόστη e conj. 
Schn.; vulg. ἐννάτη. 

220, 17 Ὅτ᾽ Ἰδαίης de meo; Schn. ὅτι Ἰδαίης. 

221, 19 Βρυχανάαται... βρυχανάαται G.; L. βρυ- 
γανάαται" γρ. x. βραυχανάαται" vulg. βραυχαναται" 
Ye-x- βρυχανάαται..---5, : Μετ᾿ ὠρυγῆς e conj. Schn.; 
G. et L. μετ᾽ ὀργῆς, vulg. μετὰ φυγῆς. Vid. quae 
dicemus ad Schol. Opp. Hal. I 399. 

224, 27 Ἡσύχως G.; om. vulg. 

225, 35 Χρήζοντα G. et L.; vulg. χρήζοντι. 

226, 39 ᾿Οχλίζοις vulg.; G. ὄχλισον. 

430, 46 Ἢ τὰ ἄνθη 6. et L.; om. vulg. — 46 
Κατὰ... σημαινομένου de meo; vulg. περὶ κατὰ τ. 
&. c." Schn. ejiciendum esse putat χατά, 

231 "Axo6a)ov Schn.; G. ἐχδάλλων. — Λεπίσας 
G.; vulg. λεπίσας ἔσθιε. 

234, 2 Βοτάνης Schn.; G. Bozavoy.—Ibid. T5... 
μῆλον G.; om. vulg. 

239, 9 Ῥοδέοις τοῖς ῥόδοις Schn.; G. ῥοδέοισι 
τοῖς δοδίοις. — 10, 11 Ἀντὶ... ἤτοι Schn., qui τὸ 
εὐῶδες (l. 11) e L. inseruit; 6. ἀντὶ τοῦ θυόεν 
τοῖς ῥόδοις ἔλαιον, vulg. θύον ἐν τοῖς ῥόδοις ἤτοι, e 
quo in textum recepi ἐν. --- x1 Στάζε vulg.; G. 
στάζεται. 

242, 20 Αὐτὸ προσενεγχαμένους e conj. Schn.; 
codd. et edd. ἀποπροσενεγχαμένους. --- 19-22. Ot 
Γεῤῥαῖοι... τὰ ἀλεξιφάρμακα vulg.; G. δοκιμάζουσι 
δ᾽ αὐτὸ οὕτως οἱ l'eófaiot.— 23 jo φάρμαχον G.; 
vulg. ἀπὸ τοῦ φαρμάχου.---“ἡ ᾿Εὰν γοῦν G.; vulg. 
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ὅταν δὲ τὸ φάρμαχον.---56 Elc τὴν χαρδίαν G.; vulg. 
ἐν τῇ καρδία. 

248 Pro στέρφος et στερφῶσαι G. οἱ L. τέρφος 
et τερφῶσαι. Conf. Schol. Apoll. Rhod. IV 1348, 
Tzetz. ad Lycophr. 652 et Etym. magn. p. 726 
l. 22. 

249, 30 Ὃ χαλεῖται χολχιχὸν ὃ βαρόαριχόν G. 
et L.; om, vulg.—37-39 “τεροι... αὐαίνεσθαι Ο. 
et L.; vulg. ἕτεροι ἐφήμερον διὰ τὸ ἕωθεν ἀναδίϑο.-- 
σθαι χατὰ τὸν Ἰ ἀναϊν ποταμὸν ἢ τὴν Κολχίδα" τῇ 
γὰρ μεσημύρία τελειοῦσθαι, πρὸς ἑσπέραν δ᾽ αὐαί-- 
νεσθαι.---ἦρ "Tác legere malim αἷ.---ῦο Προσ- 
αγωγῆ" malim προσαγωγή. 

253, 8 Περικαλυπτομένη Schn.; vulg. χαλυπτο- 
μένη. 

260, 24 Διαφέρει γάρ φησι" cum Schn. hic le- 
gere malim διαφέρειν γάρ φασιν.---56 Ἄλλη γὰρ 
δρῦς Schn.; vulg. ἄλλο γὰρ δρῦς, x«l ἄλλο φηγὸς, 
χαὶ ἄλλο πρῖνος. 

264, 31 Ῥιζεῖα G.; vulg. 
vulg.; om. G. 

266, 33-35 Τὸ δὲ... δμόφωνον Schn.; vulg. τὸ 
δ᾽ ἀμπελόεις αἰτιατική ἐστι πληθυντιχῶν, ὅμοφω-- 
νεῖν. 

265 Διὰ τὸ ἀδατος εἶναι: eadem habet Et. m. 
p. 1911. 52 

269, 43 Λαχυφλοίοιο G. et L.; 
φλοίοιο. 

470, 53 Δέρμα xa ἔνδυμα Schn.; om. vulg. 

271, 5-6 Kaccavéa... τὰ χάστανα G. rec.; vo- 
cem tamen Θεσσαλίας, que in cod. deleta erat, 
supplevi ex Eutecnio. Conf. Steph. Byz. Kasza- 
ναία et Et. m. p. 493 l. 25.— 8 Γυμνόλοπον e 
conj. Casp. Hoffmanni Var. Lect. III 20; vulg. 
γυμνωλιχόν. 

273, 11 Αὐτό L.; vulg. αὐτοῦ τὸ πῦρ' 6. vero 
hoc scholium ita exhibet : τουτέστι χλέψαντα τῆς 
χλοπῆς τὸν νάρθηχα, τὴν χλοπὴν τοῦ χλέπτου Προ- 
μηθέως, post quae Schol. recentior addit : ὅστις 
νάρθηξ ἀνεδέξατο τὴν χλοπὴν, τουτέστι τὸ πῦρ τῆς 
φωρᾶς... 

282, 33 ᾿Εμπλάζεται G.; vulg. ἐμπάζεται, — 
27-3o Τῆς... παρασχευάζει" G. L.; vulg. βασιλι- 
xóv, ποθὲν δὲ τὸ μὲν φάρμακον τοῦτο T. M. Y. ο. φ.α. 
x. v. ἐμποιῆσαν ἐσθίει αὐτήν" τὸ παρασχευάζειν. 

487, 44 Εὐθύς om. G. et L. — Ibid. Ἀπολύει 
G. et L.; vulg. ἀπολλύει. ---- 44 ᾿Ογμῷ G. et L5 
vulg. $550.— Ibid. "Avaospouévo G. et L.; vulg. 
ἄναφ. εὐθύς. — 45 Πνεύματι... φυσέλου 6. et 
L.; om. vulg.—46 Φαντασίαις e conj. Schn.; G, 
et L. φαντασίας" om. vulg.—46-47 A£... θαλασ- 


ῥιζία.---- 32. Βοηθεῖ 


vulg. χαλυ- 


σίων 6. et L.; vulg. ἢ ἤχῳ θαλχσσίῳ.---ἡ7 "Ezz- 
χεῖ vulg.; G. L. ὑπηχεῖ. 
288, 51-54 "Qc... δεύεται vulg.; om. G. 
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291 Στρευγομένῳ " conf. Etym. magn. p. 729 
l. 5o et Schol. Apoll. Rhod. IV 1058. 

292, 3 Ἀντὶ τοῦ χαθάρματα G.; om. vulg. — 
4 Φαρμάχων Schn.; vulg. βοηθημάτων ἐμεῖν. 

293, 11 ἔχεαν ὁμοίας Schn.; G. ἔχεαν ὅμοια, L. 
ἔχεον ὅμοια, vulg. ἔλεον πᾷ 12 Φυσοειδὴ 
Dots vulg. φυσιοειδῆ. 

295, 18 l'ivezav L. addit τοῦτο. 

298, 2 Τῷ... πεπωχότι Schn.; G. τῷ uiv τούτῳ 
πεπωχότι, L. τῷ μὲν τούτῳ τῷ πεπωχότι, vulg. 
τῷ μὲν χαὶ τούτῳ.---οὐ "Ὄμφαχες δ᾽ ἡνίχα" hec 
mihi versum ex aliquo deperdito Nicandri car- 
mine exhibere videntur; metri tamen ratio re- 
quirit, ut ejiciamus conjunctionem δέ. 

305, 47 Καὶ νάρδον L.; om. vulg. 

308, 54 Ὃδελόν  vulg.; Schn. ó62)0v.—Ibid. 
Σιλφίου G.; om, vulg.—1 Χαραχτῷ G.; vulg. ua- 
y2tga.—2. Κνηστῆρι... φησί G.; om. vulg.—Ibid. 
'l'oU e conj.; codd. et edd. «7c. — 3 Ὀδολούς G.; 
γα]. ὀδελούς.-----6 Αὐτή econj.; codd. et δα ἀ αὕτη. 

312, 12 "Ev τῷ στήθει vulg.; om. G.—13 Συν- 
ἐχομένων τῶν πνοῶν G.; ἘΠ συνέχον τὸ πνεῦμα. 
—415 Ἔστι γὰρ εὐτονώτερον L.; G. ἔστι δ᾽ εὐτονώ-- 
τερον, vulg. ἔστι γὰρ ἀτονώτερον. In. locis tamen 
Aristotelis qua attulimus legitur solummodo 
sanguinem taurorum esse εὐτονώτατον, μελάντατον 
et παχύτατον cogique facillime; preterea nihil. 

314 Eiap δὲ τὸ αἷμα: conf. supra ad vs. 87 et 
Et. m. p. 294 l. 47. 

316 E G.; vulg. φράσσονται ot πόροι τῶν πνοῶν, 
τὸ δὲ πνεῦμα θλιδόμενον ἐντὸς οἱονεὶ σφίγγεται. 

319, 3o "Egwoóg G.; vulg. ἐρινεούς.----ἰ3- ἰῇ 
Παρὰ... φυτῷ G.; vulg. διὰ τὸ ἐρίζειν εἰς ὕψος ἀεὶ 
τῷ πλησίον φυτῷ. De etymologia vero vocis ἐρι- 
νεός conf. Schol. Il. ζ 433, Etym. m. p. 373 l. 
53 et Et. Or. p. 61 l. δή. 

320, 35 Ὕδατι συγχέρασον Schn.; L. ὕδασι 
συγχεράσαι.---30 Διά 6. et L.; vulg. ὡς. 

322, 44 Ils sic legit Schn., hunc 
locum citans ἰλωδόρθνς p. 178); in contextu 
vero scholiorum περιττωματιχήν.---ἡ τη Κατα- 
χθέος.... γαστρός G.; om. vulg. 

328, 52 Δεύχεα G. et L.; vulg. ἀδευχέα, quod 
forsan melius; legisse enim videtur Scholiastes 
ἐν ἀδευχέϊ βάχγου. 

332, 5 Κατασμώξαιο G.; L. χατασμύξαιο, vulg. 
χαταρυόξαιο.---6 Τούτῳ G.; vulg. τούτου δέ.--- 
Ibid. ἹΡαδίως vulg.; om. G. 

335, 15 "O.G.; vulg. ἥν 

337, 25 Περιχράτησις G., ubi superscriptum 
erat παραχράτησις" vulg. περιχρότησις.---27 | Aü- 
τῶν Schn.; vulg. αὐτοῦ. — lbid. Pro παράτασιν 
malim legere περίτασιν. 

339.341 E G. et L.; vulg. vero haec duo scho- 
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lia sic inter se conjungit. vulg. : τὰ ἄλγη περιπο- 
λεύονται. "Opope" τρία δὲ γένη, cet. 

342, 37 Συνεῤῥυηχέναι vulg. ; 6. συνεῤῥυχέ- 
ναι. 

345, 38-44 'Ornóse... πίμπραται G. ; quae inde 
ab ἀντὶ τοῦ (1. 39) usque ad θηρῶν (l. 44) leguntur 
e G. rec.; reliqua e G. ant. ; in iis pro x... (l. 42) 
Schu. supplevit xaxog* vulg. ἐσχατιῆσιν " 
γράφεται ὅππότε θῆρα δαμαζόμενοι δατέονται, τουτ- 
ἔστιν ὅτε δατέονται καὶ μερίζονται τὸν τῶν θηρῶν 
τόπον, οἱονεὶ τὸ ὄρος νομαζόμενοι xol βοσχόμενοι.--- 
46 Περὶ τὰ πρόποδα τῶν ὀρῶν vulg.; om. G.—47 
Αὐτῆς τουτέστι 6. et L.; om. vulp. 

347, 48 Εὐχραδέης G.; vulg. s)xpxota;.—49 
Eoxpaeéns τριπετῇ G.; vulg. εὐχραδίης τριπετεῖ.--- 
54 Σχιζομένων G.; vulg. σχιζομένην.--- 4 ρύπας 
G.; vulg. ὄπας.---5 Δι’ ὧν τρυπῶν 6. et L.; vulg. 
δι’ obmep.— 12-13 Τροφόεσσαν παρὰ τὸν ὀμφαλόν G. 
et L.; vulg. τροφώδη περὶ τὸν ὀμφαλόν.----α3 Ὃμ- 
φαλός G. ; vulg. ὃ ὀμφαλός. 

351, 16 Πότερον τῶν G.; vulg. ποτήριον διά. 
—1bid. Τῶν vulg. ; om. G. 

332 Eiv ἑνὶ χεύαις ἀγγείῳ G. et L.; vulg. εἰς 
ἕν χεύαις ἀγγεῖον. 

352, 20-21 W'áoagov... μιγνύναι G. et L.; om. 
vulg. 

354, 25 "Ecc... καλουμένη Schn.; om. L. 

356, 28 Τῷ δεσμῷ ἤγουν vulg. 5 om. G. 

358, 33 Ot... νεαλής vulg. 5 G. óxoix 1j νεαλής. 
— 35 Ταράσσει Schn. ; om. L. 

360, 36 Ὁρμόν vulg.; om. G.—37 Ἀπὸ τῶν 
παπύρων G. et L. ; vulg. ἢ πάπυρον.---38 " id 
φάρυγγος vulg. ; om. G. et L. τὴ Πόσις vulg. 
et L, Sdsic t Ab "Exdovn πόσει vulg.; G. "et τ 
ἑχάστῳ ποτῷ. 

364, 5o Πόματος ἤγουν vulg. ; G. et L. πνεύμα- 
τος XA, 

369, 5 Et G.; om. vulg. 

371, 16-17 Ἢ βοτάνης G. ; om. vulg. 

373, 18 Θαύματος vulg.; G. ἐπιτάσεως, dum 
G. rec. addit: γράφεται θαύματος.---Ἴ01. Πῶς 
διαχεῖ ἣ πυτία Schn.; vulg. ὅπως ἣ πιτύα δια- 
λύει. 

3γ5, 2η-26 Μίνθη... “ΑἸιδης νυΐβ.; ; om. G. 

376, 27- -ϑι Ἰὺ... &é vulg; G. ΡΤ τῶν θανα- 
σίμων πινόμενόν ἐστιν ὑπάρχει: δὲ χατὰ τὴν ὀσμὴν χαὶ 
τὴν γεῦσιν ree εἰ δέ τις αὐτὸ χλάσειε, γά- 
λαχτος ἀποστάζει, ὅθεν xal Δημοφῶν ἐτυμολογῶν, 
cet. ; Et. magn. p. 285], 37 sqq. hoc scholium 
VUE maximam partem cum G. consen- 
tit; pro πινόμενόν. ἐστιν᾽ ὑπάρχει tamen legit ὑπ- 
ἄρχον πινόμενον - ἔστιν, et pro ὅθεν xal Δημοφῶν 
habet ὅθεν δυσδιάχριτον τῷ πίνοντι διὰ τὸ εἶναι γά- 
λαχτι παραπλήσιον, Δημοφῶν δέ. 


e 
orav 
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377 Περί e conj. ; Schn. παρά. 

382, 39 Ἀλλήλων vulg.; G. ἀλλήλοις..---ἠο Κα- 
λεῖται G. 5 vulg. ἐστι.---ἡ τ Παραχολουθεῖ G.; vulg. 
παραχολουθοῦσι.---ἡ. Ὃν δή G. ; vulg. ἕτεροι 8£.— 
43 Ὃτὲ προηγεῖται G. ; vulg. οὗ m9.—43-44 Ὁτὲ 
δυσεντερία... τάσις G.; om. ex 

385, 45 apo. Schn.; NINE g. εὐτρόφων. 

393, 2 Κάλχιον vulg.; G. προχάλχιον. 

396, 10 Ὅστρεια vulg.; Schn. ὄστρεα. Galenus 
enim (simpl. med. fac. XI T. XII p. 313) ὄστρεια, 
inquit, καλοῦσιν ἔνιοι πάντα τὰ ὀστραχόδερμα πρὸς 
ἹΔριστοτέλους ὀνομασθέντα, τὸ δ᾽ ὑπὸ τῶν πολλῶν 
ὄστρεον ὀνομαζόμενον ἐν τῇ δευτέρᾳ συλλαδῇ χωρὶς 
τοῦ ι λεγόμενον εἶδος ἕν τι τῶν ὀστρείων τίθενται. 
Quemnam autem locum Aristotelis hic respexe- 
rit auctor, difficile est dictu; fallitur enim, re- 
ferens τήθη eadem esse animalia ac ἀγρίας λεπά-- 
δας, fallitur denuo τὰ ὄστρεια dicens apud 
Aristotelem vocari τήθη.---αἰ "Ecsca: vulg. ; G. 
δὴν ἔσσεται ---ἰ ᾿Ἀπέσται:.. ἔσται Schn. ; vulg. 
»y 5 ΕἸ Y 
απεστι X, T. E. ἐσεται. 

398, 20 Φέραις Schn. ; G. Φεραῖς" vulg. Φεῤ- 
ῥαῖς.----ο Τοῦτο Schn. ; vulg. τούτου δὲ τὸ moxov.— 
2/4 Pro ἐνέπλησε legere malim ἐνέπρησε. 

403, 36 Γάρ G.; vulg. γὰρ a017.—37-28 Διὸ... 
ὀνομάζεται G. ; om. vulg. 

409, 51-52. Λειρίου.. εὐχροίας G. ; 
τοῦτο δὲ λέγει ἐρίσαι τῇ ᾿Ἀιφροδίτη περὶ χροιᾶς, cet. 

410, 5 ᾿Εσχευασμένου vulg. ; G. ἐσχευασμένος.--- 
b Βλάπτεσθαι G. ; vulg. βάπτεσθαι.---6 "LÀ 
vulg. ἐπὶ τὴν χεφαλήν.---8 E conj. pro ἔστι δέ legi 
ἐστι Yep. 

416 EG. ; om. vulg. 

417, 3o Λέγει vulg. ; 


vulg. xpívov: 


G. λέγεται." 32. Παισί 
G. ; vulg. ποσί. —44 Γετραποδισμόν 6. ; vulg. τόν 
τε ποδισμόν. 

424, 1 Ὅπερ βούχερας G. ; vulg. ὥσπερ βουχέ- 
pxoc.—lbid. Εὐχαμπεῖς Ο. ; vulg. ἀχαμπεῖς. 

426, 6 ᾿Ατμενίῳ ἐλαίῳ" vide supra ad vs. 178. 
— 8. Ὅταν e conj. ; Schn. &ze.— Ibid. δ υπλεύση 
G.; vulg. ἐμπλεύσει.---ο Βραχῇ e conj. Schn. ; G. 
et vulg. βραχεῖ. 

429, τ, ᾿Αγριόφυτα vulg. ; G. ἀγριόφυλλα. 

432, 15 Καὶ... οἵ vulg.5 G. προπήλιδες δ᾽ αἵ τῶν 
σχορόδων δέσμαι, χώδεια fj χεφαλὴ, ἀγλίθες δ᾽ οἵ, 
ubi Schn. duce Aristophane Vesp. vs. 813 legere 
ES NR Si M 
jussit τροπήλιδες. ---- 18 Γαάθυλλις τὸ νέον χρόμμυον 
G. ; om. vulg. —19-20 Ktyooa... κυχόρια G. rec. ; 

MPO COD Me τον δον 
v. Schneid. Animadv. ad Alexiph. p. 217. 

433 In loco Callimachi Bentleius Fragm. CXL 
(l. 24) pro τε habet δέ ac memorat praeterea pro 
εἰργμένος (1. 25) lectionem elpuévoc. — 28-29 Καὶ 
Εὐφορίων... ᾿Ατρυτώνης G.; om. vulg.; pro Eà- 
φορίων tamen eod. E20(27c. 
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434, 35 Μὴ ἀχονεῖν * 
μηδὲ κονεῖν. 

448, 7-8 Τὸ... κατεσχεύασαν G.; om. vulg. In 
versibus Phocylidis pro ἠερόφοιτος (l. 12) Brunck 
(Poet. Gnomici Graci Argent. 1784) ex aliquo 
cod. edidit ἠεροφοῖτις" versus quartus (l. 15)ac- 
cessite G.; om. vulg.; in cod. tamen legitur 
μυριότητα x«T ἄνθεα" in editt. Phocylidis lege- 
batur μυριότρητα xav ἄνθεα, donec Ruhnkenius 
(Epist. Crit. I p. 89) pro ἄνθεα substituit ἄγγεα. 

450, 19 Ὄμπαι... πυροί G.; vulg. ὄμπναι oi 
p. 8. καὶ πυρῷ. — 21 "Exi φλογί G.; vulg. om. 
ἐπί. 

45, 27 ΨΨυχτικά 6. ; vulg. ψυχτά. 

452 E G.; vulg. τοῦ στόματός φησι μεμυχότος 
βιάζειν διανοίγειν αὐτὸ, διοχλίζων τὸν χυνόδοντα, 
χαὶ ἰρινέου μαλλὸν βαθὺν χορέσχων ἕλκοιο ἀντὶ τοῦ 
ἕλχε τὸν ἰὸν μετὰ τοῦ ἐρίου, τὸ ῥόδινον ἔλαιον ἐπι-- 
άλλων. Eüzgvyt λίνῳ: τῷ ἁπαλῷ χαὶ εὔτριχι ἐρείῳ, 
Ἄλλως" καὶ εἰ μύουσιν οἱ πάσχοντες. τοὺς συμμεμυ- 
χότας χαλινοὺς αὐτῶν ἀνοίγειν, ἐνθλίδοις τῷ ἐρίῳ 
βοηθείας χάριν. "Ev0A(Gotc δ᾽ ἀντὶ τοῦ πιέζοιο. 

458, 46 Κῶμα e conj. Schn.; codd. et edd. 
χῶμον. 

462, 2 ᾿Εμθάπτεο vulg.; G. ἐμδάλλεο. — 3 
Σάρχα αὐτοῦ G.; om. vulg. — Ibid. Δέρμα G.; 
vulg. θέρμα. 

463, G Θερμοῖς λοετοοῖς θερμαίνεσθαι G. 5 vulg. 
θερμοῖς ὕδασι, om. θερμαίνεσθαι. 

464, 10 Λοετρῶν vulg.; G. λουτρῶν. 

465, 13-14 Τὴν μὲν ἀσθένειαν ἀφρῷ παραπλή-- 
σιος G.; om. vulg. 

468, 24-25 Abt... 
VI 15.—24-27 ἘΞ οὗ... 
τὸ σῶμα φθείρῃ χαὶ ἀφανίζη" E Ἐς γὰρ τὸ σῶμα" 
καὶ γὰρ μετὰ τὸ ἀγρευθῆναι οἷον δή τινα ἰχθὺν, εἰ 
μένη, e quo (l. 25) legi ἀφανίζη, ubi G. habet 
ἀφανίζει. 

471, 32 Pro γληνώδης Gesner (Hist. lep. mar. 
p. 567) legere malebat γλινώδης, Schn. vero 
(Animadv. ad Alexiph. p. 232) γλοιώδης. 

476, 48 Περί G.; vulg. om. 

481, 4 Ἀντὶ τοῦ ἐμυσάξατο O.; om. vulg. 

483, 10 Κατενεχθείσης G.; vulg. φερομένης 
συγχριθῇ. 

488, xo Τὸ πέμμα - de placentis πελάνοις dictis 
vid. Etym. m. p. 659, l. 16 et Suid. 

490, 26 Τοὺς ἁπλοῦς xóxxou; Schn.; G. rec. 
ἁπαλὰ χοχχία. — 28 Καλύπτρη G.; vulg. χα- 
λοῦσι. ---- 29 Ὅσαι φησι G. ; vulg. x«i ὅσα xa- 
λοῦσι. ---- 30 Τοὺς ἐρυθροὺς xóxxoug vulg.; G. τῇ 
ἐρυθροὺς xóxxouc ἐχούσῃ. 

493, 38-39 ὙὙλιστήριον... ὑλίστριον vulg.; 
om, G. 


legendum esse videtur 


θύννῳ * conf. Arist. H. A 


μι G.; vulg. τουτέστι 


495, 40-42. Τριπτήρ... δέ G., ubi tamen pro 
πισμόν (. 4o) legi πιεσμόν" ἘΝ χαὶ ἣ τριπτὴρ δὲ 
χατασχεύασμά τί ἐστιν, ἐν ᾧ τὰς σταφυλὰς ἀποθλί-- 
θουσι" λέγει οὖν. 

498, 51 Λείπει τὸ πίνοντος vulg. ; om. G.— 53 
Αὐτοῦ vulg.; G. αὐτῆς. ΞΘ "AX vulg.; om. 
G. — 3 Abd τὰ πρῶτα G.; om. vulg. — Ibid. 
vulg. post ῥοῦς addit 2079/55 hid: Προσπέλάσῃ 
G. ; vulg. ἐλάσει. 

501, 9 hes uin G. σχῇ. 

τ 15 Πύλησιν vulg.; Schn. πύλαισιν. 

509, 20 ᾿Ἐπενεχθεῖσαν G. ; vulg. ἐσθιομένην 

511 Συνημμένην G.; vulg. συνηρμοσμένην. 

514, 31-32. Καθαλμέα δὲ βώλαχα vulg. om. 
Schn. — 36 Καππαδοχιχοῦ &A0og conf. Plinius 
XXXI 37 

516, 42. Θερμαίνοντα e couj. Schn.; codd. et 
edd. θερμαίνοντι. 

518 E vulg. ; om. G. 

519, 49-50 Ὑφισταμένην... συνισταμένην 
Schn. ; vulg. ὑφιστάμενον et συνιστάμενον. --- 1 
Boopou vulg.; 6. βρόμου. Conf. supra ad Schol. 
Ther. 98. 

521, ἡ Ζυμῷ e ,Conj. Schn.; codd. et edd. 
ζύμωμα. — 9 S$udow G.; vulg. φύσσωσιν. --- 
10 ᾿Εφώλευσεν ES vulg. ἐφώλευεν.---αα Πεττόμε- 
νοι G. ; vulg. πεττόμενα. 

"d 17 πεν Schn.; vulg. ἀναδιδοῦσιν ---- 
Ibid. ᾿Επὶ φωλεύοντα Schn. 5 vulg. ἐπιφωλεύοντα. 

525 Κεῖνο... ζύμωμα G.5 om. vulg., qui hoc 
scholium cum precedenti conjungit, addito post 
μύχητας δέ, 

526, 32. Pro βῶλος Schn. conj. βωλίτης. 

527 Pro ἀσφάραγον (l. 34) Schn. legere vult 
ἀσπάραγον, nescio an recte, pro ῥαφάνας vero 
ϑάφανον. Vide que monebimus ad schol. Opp. 
Hal. IH, 114. 

528 Κλάδον Schn. ; vulg. χλάδους. 

530 ΓἜμδαλε vulg. 5 Schn. £5 622). 

.532» Post αὐξανόμενον vulg. repetit Ἄλλως" τοτὲ 
δὲ φύλλον ἀντὶ τοῦ τὸ χαρδάμου φύλλον τὸ ἐν ταῖς 
πρασιαῖς αὐξανόμενον. 

533, 4o Μῆδον Schn.; vulg. μῆλον. ---- 50-51 
Γράφεται. -« νεράνζιον Schn.; om, G.—br Ἔμ- 
πρίοντα vulg.; Schn. ἐμπριόεντα. --- 52. Σινήπεως 
Schn. ; Sie σινάπεως. De varia vero scriptura 
vocis σίναπι vide Athen. IX, p. 366 et 367, Phi- 
lemo in voce et Lobeck ad Phrynich., p. 288. 

535, 5 Αὐτό vulg. ; G. τὰ αὐτά. 

536,8 ΚΚατάσχοις e conj. Schn.; vulg. χατάσχοιο" 
G. κατάσγης.---Ὁ Ὅλην vulg.; om. G.; conj. Schn. 
ὀλοήν. 

537, 16 “Ὑγρασία e conj.; codd. et edd. ὕγρα- 


σἰαν. 
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543, 24 Τετράποδες Schn. ; om. vulg. 

544, 27 Σάρχα δ᾽ ἐπιτροχόωσιν vulg. ; om. 
Sch.—28 Ὑγρασία G.5 vulg. ἐργασία.---Τ0 14. ὑπι- 
πορθμευοιμένης vulg. ; G. πορευομένης. ---- 29 Σχε- 
δαζούσης vulg.; G. σχεδαννυζούσης. 

545, 35 Σύντηξιν Schn. e G.; vulg. σύνταξιν. 
— 36 Καὶ δαιομένης vulg.; Schn. 
vulg. lectionem tuetur ipsa glossa μεριζομένης. 

547, 3o Μελιτοποιόν Schn.; vulg. μελισσοποιόν. 
— Ibid. Béu6 vulg.; G. Bóp6. Conf. Ther. 
806.—41 Τόπος Schn. ; om. vulg.—lIbid. Τὸ μέ- 
Xt Schn. ; om. vulg. 

548, 47-49 Τοῦ... τούτους G., apud quem ta- 
men szpius duce Schn. pro xXów vel χλωνός 
legi xGvog vulg. στρόδιλοι. συνεψήσας οὖν φησι 
τοῦτο. — 49-53 "HZ χαμαιπίτυος... βλαστήμονος 
G. ; om. vulg. ; in his tamen (l. 52) delendum al- 
terum x«t ὃ vel ante στρούίλος vel ante xàvoc.—2. 
Ad calcem scholii addit vulg. δίδου πιεῖν. ὅμω- 
νγύμως λέγεται ὃ χάρπος, ὃ στρόδιλος xol 6 χλών. 

550, 5 Καὶ... εἴρηκεν Ο. ant. 5. G. rec. et vulg. 
ξηρὸν, ἢ αὐτὴν ξηρὰν χελεύει χόψαι καὶ ὀρόδου ξη- 
ροῖς ἀλεύροις ἐν ἐλαίῳ μίξαντα διδόναι φαγεῖν εἰς 
χόρον. --- 5 Μύλης Schn.; vulg. μύλου. Vid. Et. 
magn. p. 742 l. 57. 

552, 8 ἩΨημένην de meo; Schn. ἑψημένην. --- 
9 Κνίδην ἕψων Schn. ; vulg. χνίδα συνέψων. 

556, 14-15 ᾿Αλθαίνει καὶ... χεραίης Schn. ; om. 
vulg.—19 Πανάχων ἃ. ; vulg. πλατάνων. 

560, 26 ᾿Αντίλυτρον G.; vulg. ἀντὶ Jdpzc.—34 
Αἱ ἐξανθήσεις τῶν ῥοιῶν vulg.; Schn. ἐξανθήσεις 
τῶν ῥοῶν. De re ipsa vide Noster infra ad 610. 

562, 36 Χέλειον Schn. ; vulg. χέλυον αἰόλον. --- 
38 E vulg.; alterum τοῖς ὥμοις om. Schn. 

563, 42 ᾿ΕΨήσειας G.; om. vulg. — 44 'Hooy- 
yo» de meo; G. et vulg. ἢ ῥύγγου " ceterum quo- 
modo eradicandum sit vitium quod in πράσων 
(I. 43) jam animadvertit Schn., nondum exputo. 
—A6 Θανάτου ex emend, Schn.; vulg. θανάτῳ. 

567, 1 Οἱονεὶ φώνοιο vulg.; om. G. 

568 Κωφοῖο λαχειδέος G. ; vulg. "Hé τοι xo χω- 
φοῖο. 

570, 14-18 Καὶ θερόεις... ἐλαχειδέος 6. ; om. 
vulg.—a 9 Ἀνέστρεψεν ἐπὶ τὸν φρῦνον G.; om. vulg. 
— 21-25 'H£ τι... θανάσιμος G.; om. vulg.— 26 
Θάψου Schn.; om. vulg. — Ibid. Ὅτι οἵ φαρμα- 
χευθέντες G.; vulg. ot yàp φαρμαχευθέντες qustv.— 
29 Φησιν... δέ Schn.; vulg. δέ φησιν" τήν αὐτήν, 


τὰ ; 
εδαιομένης" 


ibique Schn. conj. τὴν πόσιν δ᾽ αὐτήν. --- Ibid. 
Πόσιν vulg.; G. πίσσαν. --- 3o Χλωρᾶς vulg.; 
om. G. 


575, 33 Σπλήν vulg. ; om. Schn. — 36 Ἤρχε- 
σεν Schn. ; om. vulg. — 37 'Ozó; codd. et edd.; 
Schn. conj. ὦμός * malim tamen ὀπτός. 
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578, 41 Ἀλάλου φρύνου Schn.; G. ἀφώνου gp., 
vulg. ἀλάλου, om. 9póvou.—42.''oU Schn.; vulg. τῆς. 

580, 43 Ἄλλοτε δ᾽ ὑγραίνει" φησὶν οὕτω vulg.; 
Schn. G. ἄλλοτέ θ᾽ ὑγραίνει.----ἡ 6 Ἀγόνους... πίνον- 
τας G.; vulg. οἵονεὶ γὰρ διαλυομένου τοῦ σώματος 
ῥοῶδες.---ἡ 7 Vulg. ante Χολόεν inserit Ἄλλως. 

582 Ἄνευ γονῆς vulg.; om. G. 

583, 53 Σχεδάων Schn. ; vulg. σχεδάζων. 

586, 6 ᾿Εντεθέντα e conj. Schn. ; codd. et edd. 
&y0£vci. —Ibid. Διθύρῳ: Schn. legere vult διαπύρῳ. 
Totum vero hoc scholium sic exhibet G. ant. : 
πίθον φησὶ θάλψαντα ξηρᾷ χρῆσθαι πυρ. (sic). 

587, 10 Νήχυτον otovst τόν Schn.; om. vulg. 
— 11 Τὸν πολύν Schn. ; vulg. αὐτοῦ. 

588, 14 Ὑπάρχειν Schn.; vulg. ὑπάρχει. .----αϑ 
Ὑπὸ φρύνων Schn. ; vulg. τῷ οἴνῳ. 

05, 19 Ἀνάτριψαι vulg.; G. ἀνάτριψε.----ἀο 
Οἴχεῖ 6.; Schn. exci, — Ibid. "H vulg.; Schn. ἧ.--- 
25 Αὕτη vulg.; Schn. τοιαύτη. --- 28 βάλλοντες e 
conj.; codd. et edd. βαλόντες. 

594, 40 Δίδοσθαι Schn.; vulg. δεδόσθαι. — Ibid. 
Πισσίου codd. et edd.; Schn. conj. πίσου vel πτι- 
σάνης. — A1^Evepxxgévot; codd. et edd.; le- 
gendum tamen esse suspicor προσενεγχαμένοις. 
— 43 Πνεύματα BogGogttovea Schn.; vulg. πνεῦμα 
flogGopttov. 

596 Εἰλίγγῳ e conj. Schn.; codd. et edd. 
ἢ λύγγῳ. 

597 Κοιλιοστροφίας Schn.; vulg. χοιλιοστρό- 
φου. 

599, 49 Τῶν Schn.; vulg. τῶν γε οὔρων. --- 
51 Καὶ οὕτω xot vulg. ; om. G. 

602, 2. Ὁρμίνιον Schn.; vulg. δρμίνειον. 

605, 11 Γίνεσθαι δέ φασιν e conj.; codd. et 
edd, γίνεται δέ φησιν" Schn. γίνεται δέ φασι" pre- 
terea tamen putat ante φασιν verba aliquot ex- 
cidisse; mihi jam nihil deesse videtur nisi δέ 
(ibid.) post τὸν Θησέα.----τ Ot δέ e conj. Schn. ; 
codd. et edd, ὃ δέ. 

607, 14 Καὶ γὰρ ῥύσιμόν vulg.; Schn. ἐρύσιμον. 
—216 ᾿Ενομηρέα Schn. ; vulg. δμηρέα. 


609, 19 Φησὶ τὰ νεοανθὴ G.; vulg. φασὶ τὰ 
νεοθαλῇ. 

6:0, 21 Κυτίνοιο Schn.; vulg. πρωτογόνους 
χυτίνους. 


611, 235 Αἰτωλίαν G.; vulg. Αἰτωλῶν. ---- 90 
Λόφουρα: sic jam olim emendarunt Nicandri 
editores; codd. xoXógouga.—31 In loco Callima- 
cheo emendationem Bentleji (ad Callim. p. 525) 
secutus sum ; vulg. habet τῶν ἀεὶ τετρύφαται λο- 
φιήν, G. τῶν ἀεὶ τετρίφαται λοφιαί. 

612. Αἰτωλίας codd. et edd.; Ald. II αἵπυνοτος 
(sic). 


613 Ἀχρατοτέρα Schn.; vulg. dxpotacn. — la- 
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σαντο Schn.; vulg. ἰάσατο, Ald. II ἰασατουταιυτή 
(ἰάσατο τοιαύτη). 

616, 41 Μοχθήεντα Schn. ; vulg. μοχθήεντα δέ. 

617, 45 Τί σοι Schn. ; vulg. τοῖσιν. --- 47 Φησὶ 
γάρ᾽ αὐτὴν 7, Δίχτυννα μισεῖ vulg. ; om. G. 

621, 53 "Ev τοῖς τῆς Ἴδης, ἐν τοῖς vulg. ; Schn. 
om. alterum ἐν τοῖς. — 2 et 3 Οὐχ ἐδέξατο... στέ- 
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φος vulg.; G. oix ἐγένετο στέφος τ. "l. Ἥ. — 5 
Qzot Schn. ; vulg. θεαί. 

622, τή ᾿Ανθεῖν τοῦτόν " Schn. conj. ἀνθεῖ" τοῦ-- 
τόν.---ἰοὸ Εὔαλθες τὸ εὔανθες Schn.; Ald. II εὐχλ- 
δὲς δὲ τὸ εὔανθες, quod praeferendum esse videtur; 
G. rec. εὐαλδὲς τὸ εὔαυξες. 


624 BoXzc Schn. : vulg. βολσιν. 
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IN ARGUMENTUM. 
l. 46 Σχόπος e conj. Schn.; Band. χόπος. 


IN INTERPRETATIONEM. 


8-20, l. 21 'Tà αὐτῷ Schn. ; Band. τῶν αὐτῶν. 
— 28 ᾿Αθίχτων e conj. Schn.; Band. ἀδίχων. — 
Ibid. lagnrZoxzo Vind. παρετήσατο.---ϑ31 Κατά 
Schn.; Band. xoi κατά. — 32-23 Ὃ δὲ προείπο-- 
μεν... θράσους" Vind. o δὲ προειπομεέν... υθρασους" 
monet Band. in lacuna novem literas deesse; 
Schn. ultimam lacunz partem explevit voce τοῦ. 
—33 Ταύτην e conj. ; Schn. Band. ταύτην τήν. 

21-34, 38 Τοῦτο redundare videtur; forsan 
legendum ὅτου. — 45 Εὔδης de meo; Schn. et 
Band. εὕδοις. Videtur autem hic apodosis deesse. 
7 δθοτάναις e conj. Schn.; Band. inter lin. 
ὀτρης" Om. text. — 11 'Te Schn. e conj. ; Band. 
£.— 12 Τό Band. ; Schn. τόν. 

35-56, 17 ᾿Γοῦτο Schn.; Band. co)zov.—39 Ἢ 
Schn. e conj. ; om. Band. 

57-79, 1 βουλομένοις e conj.; Schn. et Band. 
fou) dpevot, —3. Αὑτοῖς e conj.; Band. Schn. αὖτ΄---- 
5 Λύγον" vix dubitavi quin hanc lectionem adop- 
tarem pro αὐτόν, quod Band. et Schn. habent; 
ΑΥ̓ΤῸΝ scilicet facile trausire potestin ΑΥ̓ΤῸΝ, 
—8  οὗτο πείρας Schn. ; Band. τοῦτον. --- 16 Κλά- 
δου Schn. e conj. ; Band. χάλαθοι, — 17 Ὅ τε 
Schn. ; Band. τοτε. 

So-85, 36 Καταναγχάζει, δεῖ που ex emend. 
Schn.; Band. x«zav. δήπου. — 41 Προσήσεται e 
conj. Schn. ; Band. προσοίσεται.---ἡ "ausa. ἐλαίῳ 
e conj. ; Vind. ταυτας Àaw Schn, ταύτας ἐλαίῳ. 

86-91, 47 ᾿Ἀνθρωπείου... ὀδμῶῆῆς e conj.; Schn. 
et Band. ἀνθρωπίου ἂν τύχη ὀδμή. ---- ὃ ᾿Ονίνασιν 
c conj. ; Schn. et Band. ὀνίνησιν. ----ὅη Καὶ πάνυ' 


| 


co 
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excidisse videtur ἀδροτόνου. — 3 Τό Schn. e 
conj.; om. Band.—lIbid. Χ εἰρ e conj. Schn.; om. 
Band. — 5 Ξηρανθῇ e conj. ; Schn. et Band. ξη- 
ρανθέν. 

98-114, 14 Προσανέχειν e conj; Schn. et 
Band. «goxv£ysw.—22 Οὐδὲν οὐδ᾽ Band. ; οὐδέ ta- 
men inter lineas in cod, superscriptum erat ; 
Schn. om. οὐδέν. — 23 ᾿Ιλαίου Schn.; Vind. 
εδεμου. — 25 Τούτου τῶν ex emend. Schn.; 
Band. τούτων. — 28 Μαχράν ex emend. Schn.; 
in marg. μαχράς " om. text.—33 Ka0'62óv Schn. ; 
Vind. χαθολων.---36 Ποιῶν Schn. e conj.; Vind. 
may. — Ibid. 'Tr οὖν - Schn. legere mavult δτιοῦν. 
— 35 Ἀνήλιπος ex emend. Schn. ; Vind. ἀνηλιψος. 

115-144, 54 Ἀνθρώπῳ Schn.; Vind. avepo 
mo,—14 Τοῦ * vel sic legendum esse mihi vide- 
tur, vel ἔξω τούτου τοῦ" Schn. et Band. τούτου " ce- 
terum jam Schn. vitium subesse monuit.— Ibid. 
"Ex αὐτῇ εἶναι Schn. ; Vind. eucryvseew. — 22 "Ev 
ὀφθαλμοῖς ἔλθοις τούτοις " hzc verba, duce Schn., 
qui tamen pro τούτου legit τούτους, uncis se- 
clusi, tanquam supervacanea; glossa habenda 
sunt verborum μὴ σύ γ᾽ ἐναντίος ἔλθοις τούτῳ τῷ 
09í«.—27 Ac malim γάρ.----48 ΤῈ Schn.; Vind. 
δε. 

145-156, 35 Ἔν Θεσσαλίᾳ addidit Schn. e 
Goett.; om. Vind., qui tamen in marg. adscri- 
ptum habet : Οθρυς xoxoc Θεσσαλιας. ---- 34 Atkv 
Schn.; Vind. az av.—37 Mv δ΄ Vind. peo: Schn. 
μέν. -- 41 Συλλίθους Schn. et Band.; G. σαλέν-- 
θους. -- 46 Οἷον x«i ὅμοιον ἰῷ Schn. et Band.; 
om. 6. 

157-189, δ᾽ ᾿Εγγίσαι Schn.; Vind. εναυσαι. 
— 3 A& Schn. e conj. ; om. Band. — 14 Οὐχ 
Schn. e conj.; om. Band. — 21 Τοιαύτη τῇ ἰδέα 
ἔχει δή ex emend. Schn.; Vind. ταυτὴ τὴ &ex 
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εχι δε.---4 5 Συσπειρωμένη Schn.; Vind. δυσπω- 
μένη.---2.,) Μετρίως ἀμφοτέρων ἐν ταὐτῷ Schn. et 
Band.; legere tamen malim μέτριον ἀμφοτέρων 
ἐνταυθοῖ (vel ἐνταῦθα). ---- 34 “Ὅσον ζώνη e conj.; 
Schn. et Band. ὅσῳ ζώνη. — 41 "E£etc e conj. ; 
Schn. et Band. ££zic. — 42 Ὑπονοστοῦσαν Vind. ; 
Band. (Catal. Biblioth. Laurent. T. ΤΠ p. 329) 
x«i ὑπονοστοῦσαν. --- 43 Παραδιδόμενον e conj.; 
Schn. et Band. παραδιδόμενοι" possimus tamen 
etiam legere οὐδὲν ἄλλως ἢ ἐξ ὕπνου τῷ θανάτῳ 
παραδιδόμενοι. 

190-208, 49 Δὴ αὐταί ex emend, Schn. ; Band. 
δι’ αὐταῖς.---ο Ὅμοια e conj. ; Schn. δμοία, quam 
tamen lectionem vitiosam habet. — 12 IIxgzys- 
νόμενος de meo ; Schn. et Band. περιγενόμενος. ---- 
15 Αὐτῆς e conj.; Schn. et Band. αὐτήν. 

209-257 , 23 Μεγαρέων ὄρη ex emend. Schn.; 
Band. μετάρων ἐόρη. — 25 Ὑπεροργυιαῖον Schn. ; 
Band. ὑπεροργυιαῖος.----οϑ Ἰδέαν τράχιστον e conj. 
Schn. (Cur. sec. ad Ther. p. 224); Band. εἰδέαν 
ταχίστην .---- 29 Βαδίζουσιν ὑπονωθεστέραν e conj. 
Schn. (ibid); Band. βραδίσας ὑπονωθέστεραι. --- 33 
"Exyoucw Band.; Schn. ἕλχουτιν. — 37 Θήλεια e 
conj. Schn. ; om. Band. — 50 "Exüxu6zvoboxs e 
conj.; Schn. et Band. ἐπιλαμδάνουσαι. ---- 3 Auc- 
θυμίχι Band. ; Schu. δυσθυμία. 

258-281, 18 A9 τῶν de meo ; Schn. αὐτῶν. 

282-319, 48 Οὐχ ἥχιστα Schn.; Vind. ovj7 
χαχιστα, — 1 Méco; Schn.; Vind. μεστος. — 2 
"Ext: malim ἐστί. --- 3 "ToU μετώπου" malim τὸ 
μέτωπον.---35 Ovi; Vind.; Band. Θώλης. 

320-333, ὃ Kat addidi e conj. 

334-358, 24 Αὐχμός e conj.; Band. αὐτμός, 
pro quo Schn. substituere vult αὐσμός, ab. αὔω 
derivatum nomen. — 29 Αὐτοῦ Schn. et Band. ; 
malim αὖ τοῦ vel αὐτοῦ co0.—28 Ὅτῳ Band.; 
Schn. conj. à «t; nescio an recte.—32 Οὐ Band.; 
Schn. οὖν. — 34 Ka ἀνθρώπους Schn.; Vind. 
xar. αὐταπουν᾽ num igitur legendum χατ᾽ αὐτά 
(sc. τὰ θηρία) που; — 35 Διενείματο ὃ Ζεύς 
Schn. ; Vind. διενει o Ζευς μα το.---ῦο Ὁ e conj. 
Schn. ; om. Band.—: Διψῆν" Schn. 8v: Vind. 
δυψην" vid. Ahrens de dialect. ling. Gr. Lib. II 
p. 158. 

359-371, 10 Τρέποντος Band. ; Schn. τραπόν-- 
τος. — Ibid. Ἴσχουσι" an 2youst; — 12. Φλύονται 
Band.; Schn. φύονται e conj.—14 "Ev ταύτη σῖτον 
βατράχους Schn. e conj.; Vind. sv ταυτησι βατρα- 
μους. --- 22-23 Αὐτῷ χερσύδρῳ Schn. et Band.; 
legendum taiaen esse videtur αὐτὸ (v. αὐτὸς) χα- 
λεῖσθαι χέρσυδρον. [ 

372-383, 27 "EAX«scov: melius sane legeretur 
ἐλάσσονα, nisi potius pro τὴν ἀμφίσδαιναν legere 
mavelimus τῆς ἀμφισδαίνης. ---- 30 "Epnoucav αὐ 
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τὴν ἔστι τὰς χεφαλὰς δρᾶν Vind. et Band. ; Schn. 
χεφαλὰς ἔστιν δρᾶν ἕρπουσαν. 

3841-395, x Ἀχρέμοσι Schn. e conj.; Band. 
UN 
ἀχραίμου. 

396-410, 19 "Ov e conj. Schn.; om. Band. 
— 25 Προσετέθη putat Schn. abundare. — 26 
Οἰωνός e conj. ; Band. et Schn. oiov οἰωνός. 

411-437, 31 Χέλυδρον ex emend. Schn.; 
Band. χέρσυδρον. — 37 Δίαιταν καὶ μονήν" deesse 
videtur verbum ποιεῖ vel simile quiddam, licet 
Band. et Schn. lacunam non indicent. — 45 *H 
e conj.; Schn. 7.—47 Τοιοῦτον" an omittendum? 
— 4-5 Αὕτῳ... ἐπιφάνειαν 6. ; om. Band. ; x«xó- 
7^1! tamen e conj. supplevit Schn.; cod. x«x:... 
—11 Σφοδρά " malim cgo8pdy.— 13 Δ’ ἀμήχανος 
Band. et Schn.; malim tamen δίψα τ᾽ ἀμήχανος 
— 175 'I6 Schn. ; Band. τόν. 

428-457, 19 Ἠξιῶσαι de meo; Schn. et 
Band. 7£:56021.— 22 Αὐτόν de meo ; Band. αὐτῶν. 
—31-33 “Ὅσηπερ ... ἐπαχολουθήσει e conjectura ; 
Schn. et Band. ὅσηνπερ ... ἐπαχολουθήσῃ. — 36 
et 37 Οὐδὲν, εἶτα e conj. ; Vind. οὐδενὶ τα " Schn, 
emendaverat οὐδὲν xat. — 42 Qovixizv: malim 
φιλονεικίαν. 

458-482 , 49 Αἴνου, cet.; lacunam, qua hzc 
verba insequitur, explere non ausus sum, quia 
preterea vitium subesse puto in x«c' αὐτά, Eu- 
tecniusque hoc loco neque cum Nicandri con- 
textu nec cum Scholiaste consentit ; Band. post 
te sex, postxat vero quatuor literas deesse monet, 
unde conjeci: χἀνταῦθα τ. "A. ἱερὰ ὄρη εἶναι xo 
νῆσον τ. τ. Ἥ. A. --- ὅ2 Ζωναῖον ὄρος e conj. 
Schn.; Band. ζώνεον ο..λος, unde forsan legen- 
dum Ζωναῖον τὸ ὄρος. --- 53 Καὶ εἶχεν ἄντρον" ita 
supplevi; Band. κα....εν ἄντρον. ---- 5 Αὐτῇ τῇ" 
Band. αὐτῇ. — 7 T' εἰς Band. et Schn.; malim 
δ᾽ εἷς. — 11 Πιεζόμενος de meo; Band. πιεζού-- 
μένος. — 22 BouAsu0zvot ἔχοι de meo ; Schu. et 
Band. βουληθῆναι ἔχει — 23 Ὀῤῥωδῶν Schn.; 
Band. o..... — 27 Αἷμα e conj.; Band. ἅμα. --- 
3o Δ᾽ αὐτήν " sic supplevi; Band. 8...uxzv. — 33 
Διεξόδους Schn. ; Band. .... ξόδους. ---- Ibid. Δέ de 
meo; Schn. et Band. ze. — 34 Εὑρεθήσηῃ de meo; 
Schn. εὑρεθήσει, Vind. eupez θησει. 

483-487 Ἢ Οἴνη θεραπαινίς " jam Schn, (Cur. 
sec. ad Ther. p. 245) hic vitium subesse monuit, 
eradicare tamen non conatus est ; forsan pro 7 
olv, legendum οἵονεί * sic verborum nexus sibi 
constat, sed sensus manet perquam ineptus. 

493-508, 23 Κατὰ τά de meo; Schn. et Band. 


χατά. — 32 "Exctvo Schn.; Vind. εχινος. — 38 
et 39 Θεραπείας χήτει Schn. ; Vind. 0spamuxg 


ey τι. 
T * 
509-519, 47 Asuxvóousx de meo; Vind. ὃ.- 
27. 
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xvouca, Schn. 3:txvuctv.—53 "Toy Band. et Schn.; 
malim τῷ. — 2 Που πηχυαία Schn.; Vind. ou 
πηχυεα. 


520-5257, 12 Εἶναι Band. et Schn.; an delen- 
dum? — 21 Δόξειας ἄν Schn.; Viud. δοξης ας «v. 
— 23 "EzzxpXsa» Band. et Schn.; legendum 
tamen esse videtur ἀπαχμάσαν. ---- 25 "Eg! αὑτοῦ 
e conj. ; Band. et Schn. ἐπ αὐτοῦ. 

528-540, 39 "Ext μέν Schn. et Band.; malim 
ἔτι uv», que dictio sane nostro perquam fami- 
liaris. — 46 et 47 Μάλιστα Schn.; Baud. μά- 
λιστα τά. --- l9 Ἀποστέροιο de meo; Schn. et 
Band. ἀποστερῇ. — 5o Ἀντίξοον Schnu.; Vind. 
αντιζωον. 

551-549, 1 "EZ ἑχυτῶν Viud.; Schn. et Band. 
ἐξ αὐτῶν. ---- 3 "Ie de meo; Schn. et Band. ip.— 
5 Ταῦτα Vind. ; om. Med. — 8 Διαναστάς Vind. ; 
Band. διαστάς. --τ 12. Τό Vind.; Band. 6. — Ibid. 
Ῥῷ δ᾽ ἄλλῳ Schn.; Band. τὸ δ᾽ ἄλλο. — 17 Ei 
Schn.; Band. «c. — 18 Kat e conj. Schn.; om. 
Band. 

550-556, 26 Αναγχάζειν e conj.; Baud. et 
Schn. στέργειν ἀναγχάζει. — 29 Μελίχταινα Schn. 
e conj. ; Baud. μελίχταινον. ---- 38 "Ez τά Schn.; 
Band. xat, Vind. «a. 

557-573, 1 Οἰχεῖ e conj. Schn. ; Band. εἴ τις. 
— 2 'Ex&cvou Schn.; Band. ἕχαστον. --- ἡ Διδό- 
ναι τετρωμένῳ δίδου " superesse videtur verbum 
διδόναι, cujus loco tamen substituendum est 
ὅλμιῳ vel simile quoddam nomen, uti jam auim- 
advertit Schn. — 5 Ὧδε Vind. ; om. Band. 

574-587, 7 Οἷόν τι δή Band. et Schu.; hic 
tamen jam vitium subesse vidit; an forsan le- 
gendum est : ἰᾶσθαι δεῖ; forsan etiam solummodo 


pro zt substituendum est z*. deerit sane ita in- 
finitivum ab οἷόν τε pendens, verum talia apud 
nostrum szpius occurrunt. — 9 Αὐτὴν ταύτην 
Vind.; Schn. et Band. om. ταύτην. — τὸ [“ἴης 
τὰ φύλλα ex emend. Schn. ; Band. εἰς φύλα, Vind. 
εὐνῆς QuÀx. — 13 ᾿Αγνοήσεις οὐχέτι τοῦ λοιποῦ τὴν 
φύσιν e marg. Vind. ; om. Banud.; Vind. text. ha- 
bet solummodo cov , dum in marg. addit &yvov 
σεισουχετι του Aovrou του. --- 16 Δ’ ἐχδαλλέσθω in- 
serui e conj.; om. Band. et Schn. licet hic jam 
nonuihil deesse suspicatus sit, — 17 "Eyivos ὁ 
conj.; Band. et Schn. ἐχῖνον. — 20 Μὴν χεχρημέ- 
νους Viud.; Band. μὴν χεχρημένος " non mirer 
tamen, si revera legendum esset μὴ χεχρημέ- 
νου. — 22 ᾿Εχώμεθα Vind.; Band, ἐχόμεθα. — 24 
Τῆς πλατάνου ex emend. Schn.; Band. τοῦ 72. — 
29 ᾿Από" malim ὑπό. 

588-603, 32 Κολυμθατίαν τὴν βοτάνην τὴν λε- 
γομένην Viud.; Schn. χολυμδατίαν transtulit post 
λϑγομένην" Band. ἣ βοτάνη ἣ λεγομένη χολυμθατία. 
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— 33 Πτισάνης Vind. ; Band. πτίσον eic. — 34 
'To9 Vind.; om. Schn. et Band. — 42 Προτρίψας 
ex emend, Schn.; Band. προστρίψας. 

604-624, 48 Δρίλωνα Schn.; Band. 'Pióova. 
— δι Ταύτη e conj. ; Band. et Schn. ταύτην. --- 
52 ᾿Πξρείχης e Vind., qui tamen habet εριχης " 
Band. ἐρίνης. ---- 54 οὔ Band. ; Schn. «6. — 54- 
p. 229 a,l. τ Μέντοι ... τῷ ex emend. Schn.; 
Band. xa ὡς ἥδε παρὰ πολλῶν £v, Vind. παρα πολ- 
λων, ὡς ἡ μυριχὴ τοῦ εν τω, Goett, μέντοι ὡς ἥδε 
παρὰ πολλῶν τῆς ἐν τῷ. — 3 Αὐτῆς Goett. ; Band. 
αὐτῶν. —4 “Ὅσια φρονεῖν " G. om. ὅσια, quod post 
φρονεῖν transferendum esse censet Schn.; quid 
si legamus ggovoisv ; —6 Κύτισος de meo; Baud. 
et Schn. xózisov. — 12 Ὀνίνασι ex emend. Schn. ; 
Band. ὀνίνησι. — 16 Τῷ ἐξ Αἰγύπτου Schn. e 
conj.; om. Band.; Vind. εξ αἰγυπτου, om. τῷ. 

625-629, 54 "IZ καὶ μύου ὀνομαζομένης Viud.; 
Band. et Schn. x«i τῆς μύου ὀνομαζομένης. -- 
24 et 25 Καὶ μύον ἣ e conj.; Vind. x«t μυονὴ 
"9e, unde Schn. xoi μυόνη $* legi tamen etiam 
possit xoi μύον “δ᾽ $7 Band. μυόνη $, om. xatL.— 
25 Κατά Band. et Schn.; Vind. vxo—26 "Ovoua- 
ζομένης Band. et Schn.; om. Vind. — 28 βοτάνη 
ὄνου πέταλα Vind., qui tamen habet πεταλεια " βο- 
τάνη apud Band. et Schn. post πέταλα legitur. 
— ]bid. Καὶ αὐτήν de meo; Band. et Schn. xxi 
αὐτή" om. Vind.— 29 Θύμόρης Vind.; Baud. θύμ.-- 
ὄρης &. — 31 ᾿Οφθείη de meo ; codd. ὀφθῇ. 

630-635, 36 Ot Vind.; om. Band. — 4o At 
e conj. Schu.; om. Band. 

636-655, 42 ᾿Ονίνασιν e conj.; Schn. et Band. 
ὀνίνησιν. — Ibid. ΠΕερισώζουσι Vind.; Band. 
περισώζονται. — 45 "Eytov: Vind. εχειῖον (ἐχίειον 3). 
— 49 Αἰρομένους ex emend. Schn.; Band. aí- 
ρουμένους. -- δ1 Εὔφυλλος e conj. Schn. (Anim. 
crit. in Ther. p. 152); Band. ἄφυλλος.---- 54 Κάλ- 
χης e conj.; Band. et Schn. χάλχης. — Ibid. 
Αὐτῆς τήν Vind. ; Band. αὐτὴν τῆς.---3 Ἤ Band, 
et Schn;; Vind. xa. — 8 Ὅτι Vind. ; Band. et 
Schn. ἔτι, — 10 Ὥς Vind.; om. Band. et Schn. 
— 11 Τοίνυν ταύτην Vind. ; om. Band. — 14 
Δεδύνηται e conj.; Band. δὲ δύνηται" autumat 
autem Schn. hic verba aliquot excidisse; mihi 
nunc verborum nexus sibi constare videtur, — 
13 Δέ Vind. ; om. Band. et Schn.— Ibid. Ὃφ- 
θῆναι Vind.; Band. ἀφεθῆναι.---- 16 "'oóvov: Schn. 
(Cur. sec. p. 257) legendum esse censet ταύτην. 

656-665, 28 Μέλαιναν ex emend. Schn.; 


Band. μελάνην. — 31 *Ezígecs e conj.; Schn. 
et Band. ἑτέρως δέ, Vind. ετερος 8. — 33 lavo 


Band.; Schn. conj. οὐ πάνυ. 
666-675, 4b ᾿Ενταῦθα Band. et Schn.; Vind. 
ἐνταυθα ὡς. --- 50 Κατά Band, et Schn.; Vind. 
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τα. — ὅ Τὸ θηρίον Vind. ; Band, τοῦ θηρίου. --- 
53 Βοτάνης μασᾶται τῶν φύλλων Band.; Vind. 
βοτανηι μασ. T. Q. τῆς βοτανης. — τ: Kis ex 
emend. Schn.; Band. ἴδει" Vind. ἡδει. —2 Ὅτι 
Vind.; Band. et Schn. xai. — Ibid. Χάριν Band. ; 
Vind. χαριν αὐτοις" Schn. χάρις. 

656-688, 9 ᾿Ιτέθη δή ex emend. Schn.; pro 
ἐτέθη euim Vind. habet ἐτεὸν 27. Preeterea ante 
ἐτέθη inserendum esse videtur verbum quoddam, 
ut sermoni integritas restituatur. — τὸ δε 
Band.; Schn. e conj. ἥδε " nescio an recte. Quae 
dein sequuntur rursus manca esse videntur; 
forsan (l. 15) bis deinceps legendum erit πεπί- 
στευται, interjecta distinctione. 

689-699 , 41 Ἢ σιλφίου" post σιλφίου Band. e 
Viud. legit γόνος, addit tamen, se primas duas 
hujus vocis literas quippe in cod. evanidas e 
conjectura supplevisse; num igitur legendum 
óxov vel potius ὀποῦ ; — 42 Καὶ παντός: Band. 
post παντός habet θερον et ante. 0zpov tres literas 
deesse refert; num igitur legendum βέλτερον ; 
num ἐνεργότερον ; 

700-714, 7 Δραχμῆς τὸ ἥμισυ" nisi hic subau- 
dias προσδαλλέσθω vel simile quiddam, verbo- 
rum nexus requirere videtur coU ἡμίσεως. 

734-755 , 43 Γένη Band. et Schn.; om. Vind. 
γένη. — Ibid. Οὐδέποτε Viund.; om. Band. 

738-746, 54 Αὐτόν ex emend. Schn.; Band. 
αὐτῶν. 

759-768, 20 et 21 'l'obc χεφαλοχρούστας ... πα- 
ρχπλήσιοι Vind.; Band. et Schn. τοὺς λεγομένους 
χεφαλοχρούστας ἢ Αἴγυπτος φέρει, εἰσὶ δὲ παραπλή- 
ctot. — 23 Ἥδε e conj. Schn.; Band. 2£. — οὗ 
Κεχονιαμένας Vind., qui tamen habet χεχονιμενας, 
quemadmodum et paulo supra (ibid. ) xexoviue- 
νην. — 30 ἱΕτέρωσε ἔχει e conj.; Band. et Schn. 
ἑτέρως ἔχει. 

769-804, 34 et 35 Λεχτέον ... τοιαῦτα Vind. ; 
Band. et Schn. solummodo λεχτέον εἴδη. — 38 
Ὡς ὅτι Vind.; Band. ὡσεί τι. — 4» Γάρ Vind. ; 
om. Band. et Schn. — 47 Χαλάζης Vind.; Band. 
χάλχου. --- 54 Αὐτοῦ λιμόν Vind.; αὐτῷ λοιμόν 
Band.; αὐτῷ λιμόν Schn., qui locum non inte- 
grum esse putat indeque varie eum emendare 
conatur; mihi jam recte se habere videtur, — 
5 Πάντη Vind.; om. Band. — 7 Μεταδάλλειν γὰρ 
οὗτος αὐτόν Band.; locus tamen evidenter cor- 
ruptus est; Schn. emendat μεταδάλλει γὰρ οὗτος 
εἰς αὐτόν" mihi magis arridet lectio μεταθάλλειν 


γὰρ τοῦτον abxov. — 13 Φέρωνται e conj. ; Band. 
et Schn. φέρονται.--- 13 Τῶν τὸν ἰχθὺν τόν e conj.; 
Schn. et Band. τῶν ἰχθύων. -— 23 Χαλεπός e 


conj.; Band. et Schn. χαλεπόν. 
805-810, 35 "Enziókv δεήσῃ Vind. ; Med. 


τ 
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δέ εἰσιν" Schn. ante ἐπειδάν distinguens, putat 
hic. verba. deesse aliquot. — 39 Μελίττας " an 
deest τάς: 

815-816, 5o Ἢν τύχη παρελθούσης ἐπιστῇ ᾿ 
Schn. hie vitium subesse censet ideoque pro 
ἐπιστῇ legere vult ἐπιστᾶσα mihi inculpata 
omnia videntur; τύχη enim est dat. sing. nom. 
τύχη, non vero verbum. 

822-827, 9 Tw& Vind. ; deerat apud Band.— 
15 et 16 "Ens ... τρέπεται e Vind. legente ert τῆς 
γῆς sho x«v τὰ τῆς γης παλιν χωρεια τρεπεται" om. 
Band. et Schn. 

828-836 , 20 Δράχοντος ἐξαρπάζειν ὕπο Band. ; 
Schn. τὸ δράκοντος ἐξαρπαζειν. € 

837-914, 33 Περί e conj. ; om. Band. et Schn. 
—47 'F'oózou Schn. ; Vind. couxo.—50 Λεγομένην 
e conj. Schn. (Animadv. Crit. ad Ther. p. 165); 


Band. φλεγομένην. — 5x1 ᾿Ωφελεῖ Schn.; Vind. 
ὠφελε. — 52 Ἣ ἀπαρίνη Schn.; Band. oni. 4. — 


δή Κεραΐτις e conj. Schn.; Vind. rezaveic.—3 Ἢ 
πυράχανθος xoi ἄνθος τῆσδ᾽ ἄῤῥενος φλόμου" resli- 
tuit Schn.; in cod. enim legebatur ἣ πυράχανθος 
e Tus δος, φλόμου" non placet tamen 2752: num 
igitur legendum 4. π. ἄνθος τε δὴν ἄῤῥενος φλ.:---- 
8 Ing φύσεως" preepositio deerat in Cod.; dein 
supplevit Schn. óxó: mihi tamen παρά magis 
convenire videtur. — 12 "Az; ex emend. Schn.; 
Vind. «cac. — 26 Διαχαθήρασα Schn.; Vind. 
διαχαθηρας.---- 31 Ἢ ὄνωνις ἥδε χαί " lacunas. quee 
hzc verba insequuntur explere non ausus sum; 
debent tamen verba deleta efficaciam enunciare 
medicamentorum antea enumeratorum. — 37 
Φλαῦρον Schn.; Vind. φλυαρον, — 39 Xo 
Band. et Schn. ; malim tamen σῶχε. ---- 43 Kvt- 
97; ex emend. Schn.; Vind. χνειδων. — 7 Ἢ βο- 
τάνη τῆς e conj. ; Schn. et Band. ἡ βοτάνη ἣ τῆς. 
— 11 Σίδη xai μὴν xoi ὃ Κνῶπος ex emend. 
Schn. ; Vind. ἡ σειδὴ way xot ἡ woroz , dum inter 
Ἢ et tomos superscriptum erat Gov. Post hzc 
videntur quadam deesse quibus σίδης vires pro- 
clamantur; fere eodem modo supra post ἐπαιω- 
ρούμενος τοῖς χλάδοις (p. 232 b, 1. 54) desidera- 
mus verbum idem significans, ad quod referan - 
tur quie inde a xai μέντοι xol λευχοτάτη χεφαλὴ 


τῆς σχίλλης (1. 49) leguntur. — 12. Σὺν ταύταις 
Band. et Schn. ; verborum tamen nexus requi- 
rere videtur σὺν τούτοις. — 15 Ἄρμινθος Baud. 


25 


et Sclin.; videtur tamen vox vitiosa esse. 
et 24 Kot... ἄνθος Band.; Schn. vitium sub- 
esse animadvertens, his substituere vult : xot 
τὴς οἰνάνθης 0., τ. d. &. x. ἥ. ἐντὸς 5 τῆς ὥρας, &vy- 
θος" sufficiet tamen forsan, si pro ἄνθος legamus 
ἄνθους, nisi offendant τὸ ἄνθος τῆς ὥρας τοῦ dv- 
θεῖν. --- 25 Δ᾽ ἄμφω Schn. e conj. ; Band. βοτάνη 
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ài... qe. — Ibid. Καὶ τὴν τὸν πλεῖστον χρόνον , 
seqq. ; sic Schn. lacunas explevit in Vind. obvias; 
pro χρόνον enim ibi nihil legebatur nisi x.... et 
pro ὀνομάζουσι ovoux ..., recte tamen monuit 
Schn. vitium adhuc subesse in γινέσθω (l. 30). 
— 35 "AX! οὐχ ἑχὼν αὐτόν e conj. Schn.; Vind. 
αλλα οὐχ ἔχω νυ τον. 

915-920, 54 Προσψαῦσαν" malim προσψαῦσαι. 
— 1 Ἐνταυθοῖ τὸ θηρίον ἤνεγκεν Schn. ; Vind. τ, 
0. η. ε. — b Ἀπαλλαγή ex emend, Schn, ; Vind. 
απαλλα. 

921-929, 9 Κενώσαι Schn. e conj. ; Vind. χε- 
νωσης. — 14 Ἢ τὴν χεῖρα Band. et Schn.; le- 
gendum tamen esse videtur ἢ ἣ χείρ, nisi infra 
pro χνισθέν reponere malimus χνισθείς, — Ibid. 


ADNOTATIO IN EUTECNII. 


^H ἄλλο τι Schn., Vind. αλλοτι, om. 7. — 15 
Τοῦτο Schn.; Band. τούτῳ. 

934-956, 25 Ἄτης e conj.; Schn. et Band. 
dens. — 27 Προσάγης " malim προσαγάγης. — 40 
Κυχλάμινος ex emend. Schn.; Vind. ou λιαμιον. --- 
48 Ὥστε e conj. Schn.; Vind. «6e. — 53 Τῶν 
τροχίσχων" malim τὸν τροχίσχον. 

957-958 Ἔπη δὲ ταῦτα Νικάνδρου" sic cum 
Schn. (Animadv. Crit. ad Ther. p. 173) hanc 
5. constituendam esse censui; ubi Schn. enim 
legit ἀποτεθέντα, Band. habet ἀποτεθῆναι., atque 
verba τῶν Ὃμήρου quae Schn. ad calcem $ rele- 
gavit, apud Band. post ἔπη δὲ ταῦτα inyeniun- 
tur, 
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1-11, 10 Οὐδαμᾶ Baud.; Schn. οὐδαμοῦ. ---- 
—43 Οἷον ἂν εἴπερ οἴκου Vind. ; Band. οἷον οἴχου " 
Schn. οἷον εἴπερ oixov, — Ibid. "Ii; e conj.; om. 
Band. et Schau. — 14 Ὧν Vind.; Band. zv. — 
26 Aí Band.; Schn, tamen emendare vult ὅτι 
δή. De Rhacio autem et Claro conf. Schneid. 
Anim. in Alex. p. 81-83. 

12-73, 33 Τόν Band, et Schn.; om. Vind.—39 
Πριολάου Schn. ex emend.; Band. ΠΕεριολάου. ---- 
3 Αὐτῇ τε τῇ Schn.; Band. τῇ" Vind. αὐτὴ τε, — 
Ibid. ἄσην Vind. et Schn.; Band, ἄτην, — 13 
ὑγρόν Band.; cum Schn, tamen malim ὑγρῶν. — 
16 'I'&z de meo ; Band, et Schn. τούς. — 26 Av- 
γιζομένους ex emend. Schn.; Band. λιγυζομένους. 
— 29 Ἰξρήμους Vind.; Band. ἔρημον. --- 32 
ΜΙυοχτόνον Vind.; Band. et Schn. μυοχτόνος. ---- 
35 M4» e conj.; Band. et Schn. μέν. — Ibid. 
Παρδαλιαγχὲς ἥδε ex emend. Schn.; Band. zag- 
δάλη ἀγχέση δέ. ---- 37 "^v Band.; om. Schn, —4o 
"H?' e conj.; Band. et Schn. xà δέ.---ἡ 1 l'otvuy 
πονήρως" inter τοίνυν et πονήρως apud Band. le- 
gitur ἀντίδοτος, idem in marg. Vind. recenti 
manu scriptum erat; recte tamen omisit Schn. 


— 45 Μέτρον ὑπαρχέτω Vind. ; om. Band, — 46 
Καυλία Band.; Schn. χαυλούς. ---- 48 Μελιφύλλου 
Band.; Schn. μελίφυλλον — Ibid. ᾿Επιδάλλειν 
Vind., quemadmodum et ter (l. 49, 5o et 
p. 235 a, 1. 1) infra; Band. semper aoristo uti- 
tur 5 Schn. modo hunc, modo illum sequitur.— 
48 Máv» Vind.; om. Band. — 53 'ῬῬαύτην Vind. ; 
Band. ταύτῃ. —.54 Καὶ ἄργυρον σφόδρα Vind.; 
Band. om. χαί et pro σφόδρα legit ἀφρόδ...; 
reliquam hujus vocis partem legi non posse re- 
fert, — 2 Πλήσας e conj. Schn.; Band, ποιήσας. 
— 3 Τῆς v αὖ ὀνίτιδος δμοίως" haec apud Baud. 
post αὐανθείσης μέντοι (l. 4) leguntur; transtu- 
lit autem Schn. — 5 Ὅτε e conj. Schn.; om 
Band. — 6 A4 Schn. e conj.; Band. 2£. — 9 
᾿Αναστρεφομένων" malim ἀνατρεφομένων. — 12 
Αὐτῇ τῇ πιμελῇ de meo; Band. et Schn. om. τῇ. 
—A15 Αὐτό Vind. ; Band. αὐτῷ. — 20 Ἴοι Vind. ; 
om, Band, — 25 Ἄρα Vind.; om. Band. 
74-114, 33 Τὴν γοῦν χροιάν Vind, ; Band. om. 
γοῦν. — 34 Δή Vind.; Band. 0, — 34 Ἦι ex 
emend. Schn. ; Band. 7. — 35 "Ονομα malim 
ἅυα. — 36-38 Κἂν ἢ" sic legendum esse censui " 
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Vind. καὶ ἐν τῷ αγγει zt περ... eve» av o. βδαλλων 
αὐτὸ tx ToU παράχρημα δεξαμενος" om. Band.; 
Schn. pro x&v servat lect. Vind. xa, — 39 'Puc- 
σοῦται e conj. Schn. ; Band. ῥυπροῦταις — ὅο Ῥύ- 
πος τε € conj. ; ; Band. et Schn. ὀπὸς δέ 
"Ocrtp οὖν xoi αὐτός e conj; Band. et Schn. 
ὥσπερ οὖν χαὶ οὗτος. — 46 ᾿Ιπιγενομένη Vind. ; 
Band, et Schn. ἐπιγιγνομένη. — 49 Λεπτοτάτου 
Band.; Schn. χαλεπωτάτου. — 50 Ἀποίου Band.; 
Schn. ἀνυποίστου. — Ibid. Συγχωρούσης Band.; 
Schn. συγχωροῦσα. ---- 52 Ἀναφέρειν e conj. Schn.; 
om. Band. — Ibid. ᾿Γὸν ἄνθρωπον Vind. ; Band, 
τῶν ἀνθρώπων. — 5» et 53 Ἄνθρωπον à &yet Schn.; 

Band. ἄνθρ. ἄγειν. — 53 Δέ Vind, ; om. Band. — 

5 Πρημαδίας" post hanc vocem iuseruit Schn. ἢ 
μυρτίνης" om, Band, — 6 Ὑπαρχέτω: post hoc 
verbum Vind. addit τοῦτο, quod cum sequenti 
orationis membro conjunxit Schn., (ingens inde 
lectionem hanc : τοῦτο μέντοι τὸ ἔλαιον εἰς τοσοῦτον 
πινέτω οὗτος, — 7 "OJus0ov Vind, ; om. Band, — 
6 ᾿Ωφελεῖ Schn.; Band. ὠφελεῖν" Vind. ὠφελεν. — 
10 Οὐ λίαν ἐπωφελής Goett; Band. λαμπρῶς 
ἀφελής" Vind. λαμπ. ὠφελής, uterque om, οὐ. ---- 
9 Παρεγγύα Schn.; Band. παρεγγυία. — 13 Ἢ 
x«t σήσαμα e conj; Band. ἀχέσεις ἅμα - Vind. 
ειχεσεις αμα᾿ Schn. xal σήσαμα. — 17 Πλυθεῖσα 
Vind. ; Band. ποθεῖσα. --- Ibid. Διηττηθεῖσα Vind.; 
Band. διυλιθεῖσα, Schn. διυλισθεῖσα. — 19 Τυχών: 
malim τυχόν. — 20 Ἰλύν de meo; Codd. ὕλην. 
— 22 Προχείμενα Band. ; Schn. προειρημένα. --- 
22 et 23 A7, τῆς e conj.; Band. et Schn. δὴ τῷ 
τῆς. --- 23 Ἣν 6 Vind.; Band.» χαὶ ὃ. — 25 
Χρησάμενος" malim χρησάμενον. — 27 Bacusuc 
ὧν τῶν Αἰθιόπων" sic Schn.; Band. om. τῶν, Vind. 
vero ὦν. — 31 On; Viud.; Band. 
Ibid. Ἄχρον Schn. et Band.; 
in utroque cod. legi ἄχρονον. — 34 Παῖς Band. 
et Schn.; malim tamen παιδός. — 35 ᾿Γὸν τοιοῦ-- 
xov Vind. ; Band. τὸ τοιοῦτον " praterea tamen 
hic deesse videtur τὸ δάκρυον, vel simile quod- 
dam nomen. —- 39, 12 Τοῦ ἀταλύμνου ... χλάδων 
Goett., ubi tamen pro ἐπιδόάλλων (l. 41) legi ἔτι 
μᾶλλον" Band. et Vind. ἀταλύμνου (Vind. αταλυμι- 
οὕτω δὴ τοῦτο τὸ φυτὸν ἀτάλυμνον προσαγο-- 


s WR 


θήῤφης. — 
monet tamen hic 


vou), 
ρεύεται, ἀτὰρ δὴ καὶ τὸ τῆς πτελέας ἐπιδάλλον (Vind. 
εἐπιδαλλων) ὑγρὸν ὃ δὴ χαταῤῥεόντων ὀχέων αὐτῆς. 
— 42 Οὐχ ... θεάσασθαι Band. ; om. G. --- 47 
Οὕτω Band,.et Schn.; Vind. τοῦτο * num igitur 
legendum τοῦτον ; 

-156, 53 Τῷ &x Vind.; Band. et Schn. 
τῷ δ᾽ ἐκ. — 54 Κατεσχευχσμένῳ Band. et Schn.; 
Vind. χατεσχευομένο). — τ Προσενέχθη τὸ ἐξ αὖ- 
τῶν Vind. ; Band. προσενεχθῆναι τὸ ἐξ αὐτοῦ. --- 
3 Αὐτά Band. ; Schn. αὐτόν. --- ὃ Δὲ τῶ Vind. ; 


f 
f 


om. Band. — 11 Ἀλλ᾽ οἷα δή Vind.; Baud. ἀλλ᾽ 
εἰδός. -τ- 16 Διαχοπτομένη xot μεριζομένη, cet.5 sic 
Schn., qui verba xoi μεριζομένη apud Band. post 
πάσχειν legenda transtulit ante τοῦ ἀνθρώπου. 
— 22 ΤῬοιούτῳ Vind.; Band. et Schn. τοιῷδε, — 
Ibid. Δημήτηρ Band. et Schn. ; Vind. δε Δημη- 

tp. — 31 Δημήτηρ Vind.; S ERA δὲ μήτηρ. — 
33 Οὗτος Band. et Schn. ; ' Vind. ουτως. — 35 
et 36 Μετὰ ... I Band.; Schn. xa: 
ἀμνοῦ μετὰ τῆς βοτάνης τῆς λεγομένης λινοσπέρμου. 
— 38 "Ecco ex emend. Schn.; Band. ἐστίν. ---- 
41x Ἀποδλυσθείη de meo; Band. et Schn. ἀποδλη- 
σθείη. ---- 44 ἹΡαστώνην ex emend. Schn.; Band. 
ῥᾷστον ἤν" Vind. ραστων c». — 49 ᾿Ιἰχσώζειν ex 
emend, Schn.; Band. ἐχσώζει, — 52. Λαμθάνε- 
σθαι Vind.; om. Band. et Schn. — 53 Δ᾽ αἴρεται 
Vind.; Band, αἴρεται. — τ Νήσῳ Band.; Vind. 
o. — Ibid. F7; Vind. ; om. Band. — ἡ "Eu6aA- 
λειν Vind.; Band. ἐμόαλεῖν. Itidem 1. :4 legi 
ἐπίδαλλε, ubi Band. habet ἐπίδαλε. — 8-10 
Χήσιον ... Kepxéztov Vind. ; om. Band. ; e conj. 
tamen (l. 9) legi-o)v ubi cod. habet οὐκ. 

157-185, 29 Καί Vind. ; om. Band. — 33 
Τῷ Vind.; om. Band. — 35 et 36 Οἷς ... εἰδέναι 
Vind.; Band. oí ταύτην ἐ ἐπιμελῶς τὴν ἄγραν εἰδότες. 
-- 38 Oi δ᾽ ἑπόμενοι " malim τὰ δ᾽ ἑπόμενα et 
paulo post (l. 39) μεταποιούμενα χαὶ κατεσθιόμενα. 
— 4x Οὐδέ Vind.; Band. οὐ δή, — 43 ᾿Ινταῦθα 
Vind.; om. Band. — 47 Νεῶν Vind.; Band. νηῶν. 
— 3 Ὅτε τε δή Schn.; Band. ὅτι τε δέ" Vind. 
οτι τε δη. — 5 ᾿υὐωχοῦνται Schn. ; Band. εὐλοχοῦν - 
ται. 

186-206, 13 At τῶν Vind.; Band. ἀετῶν. —— 
22 Eis xógov Vind.; om. Band. — 23 Τούτῳ 
Band.; Schn. τοῦτον. — 25 Ἀποθλυσθέν Band. et 
Schn.; Goett. ἀπούληθέν. — 16 Ἀπλήστως" sic 
emendavi; Band. et Schn. ἀπλείστως.--- 38 Τούτῳ 
de meo; Band. et Schn. τοῦτο, — Ibid. 
Vind. ; Baud. et Schn. αὐτῷ. 

207-248, 47 Legendumne est yeyeovoc; — 50 
At... χεφαλαί Band. ; Schn. oi τῶν ἀποχοπτ. τὰς 
χεψαλᾶς.---- ἡ Κλαυθμυριζόμενος Band.; Schn. χλαυ- 
θμυριζόμενοι. — 6. - Ἀποτελεῖ Band. et Schn. 
Vind. απολει. — 8 Ἦι Vind. ; om. Band. — s 
"Evóc Vind.; Band. ἐνήθει, — τὸ Eis 4 ἐξε-- 
μοῦντος de Te ; Band. et Schn. habent ἐξέμη et 
ἐξεμόντος. --- 12. Καὶ θανατηφόρον Schn. e Vind., 
ubi legitur xat θανατ...; Band. 
^H οἷς ἐκόμισεν ἣ Κρήτη cxógoust Vind.; Band. 
οἵοις ... στύφου. --- 21 "Eu6a))e Vind.; Band. et 
Schn. ἔμδαλε, ---- 29 ᾿ὐφράτην Schn.; Band. Eo- 
φράταν. — 3o 'Tó Band. et Schn.; om. Vind. 
— 34 Ὕδερος e conj. ; Vind. v2zgoc, unde Schn. 
Band. ὑδαρόν. 


Αὐτόν 


om. xat. — 19 


ὑδαρός, 
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249-278 , 46 ᾿Εγγίνεσθαι Vind.; Band. &ye- 
νέσθαι. — 47 Ἔν δή Vind. ; Band. &ci. — 51 
"Qu δόξειεν ἂν τις χροιᾶς ... ἐν αὐτῷ Vind. et Band., 
quorum hic (1. 52) legit yoozs* evidenter tamen 
corrupta aut manca sunt : hinc Schn. post ἐν αὐτῷ 
addendum esse putat χρεῶν" malim pro τις legere 
τῆς et ante πλυθέντων pro ὕδωρ substituere χρεῶν, 
— 6 Αὐτόν" malim axo. — 8 Κοπτέτω Vind.; 
Band. χόπτων. — 9 Αὐτοῖς τοῖς de meo; Band. et 
Schn. om. τοῖς. ---- 10" Ep6d)ov Vind.; Band. et 
Schn. ἐμόαλών. --- τα Δ᾽ ei; Schn. e Vind.; Band. 
££, — Ibid. Τοῦ Band. et Schn. ; om. Vind. — 33 
Ἰδοηθήσειε δ᾽ ἄν ex emend. Schn.; Vind. enim 
βοηθησεις δ᾽ αν" Band. βοηθήσει δέ. ---- 14 Ἄλλοτε 
Vind. ; Band. et Schn. αὖθις. --- 19 A' ἥ e conj.; 
Band. δή, cui Schn. substituendum esse putat 7. 
- 53. Ῥούτων Vind.; Band. et Schn. τοῦτο. 

279-311, 25 Μὴ piv οὖν ποτέ Vind. ; Band. et 
Schn. μήποτε οὖν. — Ibid. Τὸ δολερόν Band. et 
Schn.; Vind. δολερὸν ποτε. — 26 "EA0ot τοῦτο 
Schn.; Vind. ελθοιεν vouvo' Band. ἔλθοιεν oU. — 
Ibid. Ὀδμήν e conj. Band. ; Med. δλκήν, Vind. 
n).uiny. — Ibid. Hgoseorxévat e conj.; Band. προσ- 

᾿ηδεῖναι, Schn. προσεοικυῖαν. — Ibid. Τοῦτο e 
conj. ; Band. et Schn. τούτῳ. — 31 ἣν γλῶτταν' 
malim ἢ γλῶττα. --- 39 Τὴν ἐν Vind.; Band. om. 
τήν. — hi ᾿Εχμιμεῖται e conj. ; Band. et Schn. 
ἐχμιμεῖσθαι. — 43 Τὰ τοίνυν φαρμάχων Band. et 
Schn. ; videtur tamen ante φαρμάχων deesse τῶν. 
— 45 Τὰ διεφθαρμένα Vind.; Band. τῶν διεφθαρ- 
μένων. — 46 ᾿Εποίσωσι" malim πείσωσι. ---- Ibid. 
Βλάῤος Vind.; Band. et Schn. fj6zc. —51 Ἔπι- 
λαμθάνει" vel legendum est ἐπιλαμδάνη, vel pro ἢ 
ante τερεδινθίνης 4. — 52 Ἀπέδειρεν Band. et 
Schn. ; Vind. £x£2eigev.— 54 Τά Vind.; om. Band. 
— 8 "Quoc οἴνῳ πινόμενα " deesse hic videtur 
verbum, a quo pendeat λαμδάνων (l. 1). 

312-335, 10 ᾿[ϊππειδὰν δέ τις Vind.; om. Band.; 
— 11 Χρήσηται Vind.; om. Band. — 15 Ἀπο- 
θλιδομένου e conj. Schn.; Vind. ἀποθλαι vel απο- 
θαι βουλομένου, Band. ἀπῶσθαι βουλομένου. ---- 20 
Οὗτος Vind.; Band. οὕτως. — 29 Μετευωγ εἴσθαι 
Band.; Vind. εὐωχεισθαι. ---- 30-32 Κομιδῇ ... πό-- 
σις Vind., in quo tamen cum Schn. pro χομιδήν 
legi xoui9757 Band. om. omnia. — 32 Δ᾽ $ de 
meo; Vind. 25, Schn. δή, — 36 et 37 Ἂφ᾽ ob δὲ 
νων τοῦ φυτοῦ * pro δέ malim legere δή" preterea 
nihil mutandum esse arbitror; Schn. enim hic 
nimis audacter se gessit, dum legit: 7 p. v. x. )., 
ἀχλὰ τὰ φύλλα τοῦ φυτοῦ, ἐξ οὗ γίνεται τὸ πέπερι. 
— 37 Δέ Vind. ; Band. δή. 

336-363, 46 Οἵαπερ e conj.; Band. οἷά περ, 
pro quo Schn. legere vult ὅπουπερ. — 47 Φαρ- 
υάχου e conj. Band.; codd. μάχου. — 48 Vevó- 
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μενον Vind.; Band. γιγνόμενον utrique tamen 
praeferrem παραγενόμενον. -- 49 Τόδε δή e Vind., 
qui habet τῷ δὲ δὴ * om. Band. et Schn. — Ibid. 
Καί Band. et Schn.; om. Vind. — 5o Τῷ Band. 
et Schn.; om. Vind. — Ibid. Ὃ Vind.; om. 
Band. — 54 Διῳδημένοις de 1neo ; Band. διωδὺυ-- 
μένοις, Schn. διῳδωμιένοις, --- 2. Καὶ συνισταμένου 
Vind.; apud Band. deest xat. — 4 ᾿Εμπίμπρασθαι 
Vind.; Band. ἐμπίπλασθαι. — 6 Καί Vind. ; om. 
Band. — s: Κόψας ... πάλιν Vind.; Band. χόψας 
πάλιν xot ἑψήσας. --- 13 "Am? αὐτοῦ σοι τῷ χαχοπα- 
θοῦντι Vind. ; om. Band.; Schn. hoc loco ado- 
ptavit τῷ χαχοπαθοῦντι, transtulit vero post ἕξει 
(l. 14) verba ἀπ᾽ αὐτοῦ, pronomen tandem σοι 
plane omisit. — 15 Τῶν de meo ; om. Band. et 
Schn. — 16 Τοῦτο Vind. ; Band. τούτῳ. — 20 
Σύρνιδος Vind.; Band. σύρινδος. ---- 21 Ὅ e conj. 
Schn.; Band. pro ὅ habet à. — 30 Ἢ τούς Vind.; 
Band. et Schn. xoi τούς. — 3: Βίδλινον Vind. ; 
Band. βιθλίον. — Ibid. Καθιέντα e conj.; Schn. 
et Band. χαθιέντας. — Ibid. Τρίψαντα Band.; 
Vind. τρυψαντα, Schn. στρέψαντα. 

364-3575, 34 Ἀποθλύζηται de meo; Band. 
ct Schn. ἀποδλύξηται. ---- 38 Κρατήρ Band. ; Schn. 
χρητήρ.--- 39 et 40 Οὕτως" ἀλλὰ γάρ Schn.; Band. 
distinguit ante οὕτως, dein legit γὰρ ἀλλά. — 43 
Λίτρον Vind. ; Band. et Schn. νίτρον. — 44 "Tov 
πεφαρμαγμένον Vind.; Band. τοῦ πεφαρμαγμένου. 
— 18 "Ev τοῖς Vind.; om. Band. — Ibid. Ἄρα 
πεπηγμένον Schn. e Vind. , ubi legitur «pa πεπι- 
qusvov: Band. ἀναπεπηγμένον. 

376-396, 53 Τὴν χροιάν Band.; Schn. τὴν 
gov". — 2. Δυσφορεῖ τε λίαν αὐτοῦ Vind.; Band. 
δυσφορεῖται δὲ αὐτοῦ. --- ἡ Αὐτῷ Band. et Schn.; 
Vind. αὐτός" an igitur legendum οὗτος; — 6 Δέ 
Band. et Schn.; Vind. τι. — 14 Τοῦτο Vind.; 
Band. et Schn. τούτῳ. — Ibid. Οὐδὲν δή Vind.; 
om. Band. et Schn. — το Πίνναι θ᾽ ὁμοίως Schn. 
e Vind., ubi legimus πιναται ομοιως" Band. πίνοντα 
ὁμοίως. — 50 ᾿Ανομοίως Goett. ; Band. δμοίως. --- 
21 et 22 Ἀλλὰ xol... βοηθεῖν Goett., qui tamen 
pro τὰ τήθη habet ἣ 2/05" om. Band. — 24 Kexa- 
χουργημένοις Vind. ; Goett. et Band. χαχουργημέ- 
vou. — Ibid. Ὅστρεα Goett. et Band.; Vind. 
ὄστρια" quid igitur si ὄστρεια: 

397-414, 26 Θανάσιμον ... διατίθησι Vind.; 
Band. et Schn. θανάσιμον ὃν μηδεὶς ἀγνοείτω" δια-- 
τίθησι. — 30-32 Εἰς τὴν ... σταθμῷ e Band.; 
omisi tamen νάρδους, quod post ὑγίειαν inserit, id 
repetitionem habens vocis νάρδου post xoAeiv 
Schn. et Goett. πρὸς ὑγίειαν τοῦ πεφαρμαχωμένου 
τοῖς ῥιζίοις τοῦ νάρδου σταθμῷ. — 35 Μέν Band.; 
om. Goett. — 39 Νεμεσήσασαν e conj.; Band. 
veueo sav , Schn. νεμεσῆσαι" hic. tamen quaedam 
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huic loco deesse putat; mihi vero omnia recte 
se habere videntur, si leas (l. 41) δεδωχέναι, 
ubi Band. et Schn. habent ἔδωχεν. Przeterea Schn. 
pro Διός (l. 39) legit Διονύσου, et Vind. pro τοῦ 
λειρίου (1. 40) habet τῆς λειρίου. — 41 M» Vind.; 
om. Band. 

415-432, 5o ᾿Αγνοήσῃ Vind.; Band. ἀγνοήσει. 
— 51 ᾿Αγνοοῦντες Schn. et Band.; malim tamen 
ἀγνοοῦντος. — b2 Ἢ τὰ τὸ σπέρμα ἀποχέοντα e 
conj.; Band. et Schn. εἶτα τὸ σπέρμα ἀπέχοντα" 
possimus tamen et legere : 7j τὰ τὸ σπέρμα ἀυπέ- 
οντα. — 6 Προσηγόρευται e Vind., qui tamen 
habet προσαγορευται" Band. et Schn. προσαγο- 
ρεύεται. — 15 'Ῥαφανὶς πάλιν dj ἀγρία de meo; 
Vind. ραφανον παλιν τὴν αγρειαν. — τ 'Ῥαῦτα 
πάντα, cet.; lacunam ante τοῦ ὑοσχυάμου (l. 19) 
supplevit Schn. voce ἀπό" malim tamen δεινήν 
vel simile quiddam; altera lacuna pone fA46zv 
(ibid.) suppleri poterit verbo ἰσχύει vel simili 
quodam. 

433-464, 23 Κεχλεισμένους Schn. ; Vind. χε- 
χλεινους. --- 25 'O de meo; om. Vind. et Schn. 
— 29 Φυλάττει Vind., qui tamen habet φυλαττι" 
Schn. φυλάττουσι. --- 31 Ἢ: Schn. xat om. Vind, 
— Ibid. Οποτοῦν Vind. ; malim tamen ὁπωσοῦν. 
— 33 Μηδέν Schn.; Vind. μηδένα" preferrem 
μηδαμᾶ. — 36 Kiew: malim τοῦ εἶναι. — 38 
'Tóv Schn.; om. Vind. — 40 Εἰργάζοντο e conj. ; 
Vind. et Schn. ἐργάζοντο. — 41 Τόν Vind.; om. 
Schn. ; praeferendum tamen esset «0. — 42 Αὐτῶν 
Schn. e conj. ; Vind. αὐτου. --- 43 ᾿Ερίου e conj. 
Schn. ; Vind. piov. — Ibid. Ἂ ποδρέχων" hoc post 
verbum in Vind. quatuor occurrunt lacunz; 
legitur enim sic: εἰς ... ov poótov επιτιθει πληρες 
τὸ στο ... ποτε μὲν εξανισταν τις αὐτὸν ... ποτε OE 
£VÓoxv auct) xxt διασι ... υδοντα primam et ulti- 
mam lacunam explevi duce Schn.; duabus reli- 
quis e proprio penu medelam afferre conatus 
sum. — 50 Ταύτη Schn.; Vind. zzuzv num igitur 
legendum est ταυτί 9 

465-494, 54 Κατὰ ταὐτά e conj.; Band. et 
Schn. xav' αὐτά. — 12 ᾿Ενέχονται παρά σφιν 
Schn. ; Band. παρὰ σφῖν" an igitur legendum παρὰ 
σῳῶνϑ — 20 Οἰδαίνεται Schn. e Vind. , ubi legi- 
tur otcevezav. Band. οἴδεται. — 25 Ὁ Vind. ; om. 
Band. — 28 Μεταπιτέον e conj.; Band. et Schn. 
μεταποιητέον" hic tamen vitium subesse animad- 
vertit. — lbid. Aozéov Vind.; om. Band. — 29 
ἸΠροσφάτου Band. et Schn.; Vind. πρόσφατος. --- 
29 et 3o Τοῦ λαγωοῦ Schn.; Vind. τοῦ λαγω 
Band. λαγωοῦ, om. «o0. — 35 Καὶ χεδρίνης πίσ-- 
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σης Vind.; Band. τῆς ἴσης. — 36 Αὐτῷ Vind.; 
Band. αὐτά. 

495-520, 51 Μνίων Schn.; Vind. μνειων, 
Band. μυιῶν. — 53 Ῥύμῃ Vind.; Band. ῥώμη. 
— 10 Ὄξος τῷ ἀνθρώπῳ cóve* post hzc verba 
Schn. excidisse putat δίδου. --- 18 Πῆξιν Band.; 
Schn. «zw. 

521-536, 21 Μύχητες" hoc loco in marg. 
Vind. adseriptum est βωληται. --- Ibid. Ἀνοιδοῦν- 
ται Band.; Schn. ἀνοιδοῦσι. ---- 23 “Ὃπόταν Vind.; 
Band. ὅτ᾽ ἄν. — 25 "AXXot γὰρ ἄλλως Band. et 
Schn.; Vind. pro γάρ habet παρ΄ num igitur le- 
gendum ἄλλως παρ᾽ ἄλλων; — Ibid. 'It Vind. ; 
Band. «ot. — 28 Χλωρά Vind.; om. Band. 

537-549 Schn. (616-628 antiqq. edd.) non 
agnovisse videtur Eutecnius. 

537-566, 45 Τρέμει Schn.; Band. τρέμειν. — 
Ibid. Πόδες - Band. πολλίες, Vind. oec. — Ibid. 
Τοῦτον e conj.; Band. et Schn. τοῦτο. --- 51 Αὐ- 
τοῖς Band.; Schn. legendum esse putat αὐτῷ. -- 
52. Μὲν φέρων Vind.; om. Band. — τ Οὐχ οἷόν 
τε de meo; Band. οὐχ οἴονται. — 6 "Ev Vind.; 
Band. ἐπί. --- 8 ἩἩΨημένα de meo; Band. ἑψημένα. 
— 9 Τῆς Band.; Vind. τησδε. — 19 Προσχρησά- 
μένος de meo; Band. προσχησάμενος. ---- 20 Αὐτῆς 
Vind.; Band. αὐτός. — 22 Συμόάλλων Vind.; 
om. Band. — Ibid, T7 Baud.; om. Vind. 

567-595, 33 Τὴν αὐτήν Vind. ; om. Band. — 
35 ᾿Εχθοδαπόν Band. et Schn. ; Vind. εχθοαπον. 
— 39 "Hv Vind.; om. Band.; Schn. ἤ. — 46 


ΠΟοτε μέν Band.; om. Schn. — 50 Ἀντιχρὺς τό 
Vind.; Band. ἀντιχρὺ καί, Schn. ἀντιχρὺ τό. — 1 


, 


Καχοπαθοῦντι Vind.; Band. παθοῦντι. ---- 4 Καί 
Vind. ; om. Band. — 7 Ἀτάρ Vind.; Band. ἄρ᾽, 
— 9 Προσαναγκάζων Vind. ; Band. προσπίνειν ἀνα- 
χμάζων. 

593-610, 15 Ἰλιγγιᾶν Vind.; Band. εἱλιγγιαῖον. 
— 17 ᾿Βοικέναι ποιεῖ Vind. ; Band. £ouev. — 18 
᾿Γρεφόμενον Schn.; Band. τρεφομένη. — 20 Ἀλλὰ 
θεραπεύει ταῦτα πάντα σμύρνα Vind.; Band. ἀλλὰ 


χαὶ θεραπεύει σμύρνα. — 21i Κλῶνες de meo; 
Band. et Schn. χλῶναι. — 7 Οἴνου" malim μετ᾽ 
οἴνου. — Ibid. Mév τι de meo; Band. et Schn. 
μέντοι. 


611-615, 12. Xu λεγόμενος Vind. ; Baud 
putat legendum esse λεγόμενον, idque ante σμῖλος 
esse transferendum; Med. eumque secutus Schn. 
om. participium. — 16 Ἀποφραγῆναι Vind.; Band 
ἀποφαγῆναι. 


629 et 630, 21 Δέ Vind.; om. Band. 
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VITAM OPPIANI. 


Hec scriptiuncula in plerisque codd. Oppiani 
carminibus premittitur; non in omnibus tamen 
eodem modo legitur : hinc Rittershusius in edi- 
tione sua quater eam repetiit 1? qualis in ed. 
Turnebi invenitur 2? qualis in cod. P 1. 3? qua- 
lis in cod. P 2 4? qualis in cod. Sylb. Ex his 
omnibus Schneiderus consarcinavit vitam Op- 
piani in fronte editionis suz legendam, adhibi- 
tis preterea variis lectionibus ex ed. Junt et 
cod, Ra, quibus addidimus lectiones cod. R 5, 
ceteroquin cum in contextu hujus vite, tum in 
notandis varr, lectt. novissimum hunc editorem 
secuti. L. 2 Pro ἀπό R » αὐτοῦ.---Ἰ 14. ΚΚωρύκου ἢ 
"Avatdp6ou τῆς Κιλικίας" sic Ῥ τ et 2, dum P » 
addit : ἔστι δ᾽ ἢ ἄνω Κώρυχος Κιλίκων πόλις" 
Junt. Turn. Ra et Sylb. omittunt. Κωρύχου 7* 
Sylb. vero addit 4 δ᾽ ᾿Ανάζαρδος τελεῖ ὑπὸ τὴν 
ἐπαρχίαν τῆς Κιλικίας, πλησιοχωρεῖ δὲ τῷ Kopoxo* 
R 2 omittit Κωρύχου ἢ Ἀναζάρθου..----Ὁ Ἀγησίλαος" 
non repetunt hoc nomen post πατήρ Sylb. et 
Turn.; R 2 omnia quz ab hoc inde loco usque 
ad γραμματικήν leguntur multo concinniora ex- 
hibet; legit enim : 6 δὲ τούτου πατὴρ φιλόσοφος ὧν 
ἐπαίδευσε τὸν υἱὸν αὑτοῦ πάσῃ σοφίᾳ πρῶτος ὧν τῆς 
πόλεως.---ὖ Τ ἧς πατρίδος αὐτοῦ " Ra διὰ τῆς m α.. P 
1 et Turn. τῆς v. omisso αὐτοῦ, P 2 et Sylb. plane 
haec verba omittunt, — Ibid. Πρῶτος νενομισμέ-- 
vog sic P 1 et 25 Turn. τὰ 
varietate laudat πατρίδος 
θραμμένος- Ra πρῶτον νεμομισμ.." Sylb. τὰ πρῶτα 
φέρων, xai πρῶτος μὲν ἐν ταύτῃ νενομισμένος.---- 
Ibid. Παιδείᾳ τε διχπρέπων" sic Turn. et Sylb. ; Ra 
et Junt, παιδεία δὲ διαπ., quam varietatem etiam 
laudat 'urn.—6 Καὶ φιλόσοφον βίον ζῶν, cet. ; pro 
omnibus quz ab hoc inde loco leguntur usque 
ad γραμματικήν P 1 et 2 solummodo habent τὸν 
υἱὸν ἐν παιδείᾳ τῆς ἐγχυχλίον παιδεύσεως δέδωχεν (P 
2. μαθήσεως δίδωσιν).----Τ 14. " Ev τοῖς αὐτοῖς ἤσχησε" 
sic Ra et Turn.; Sylb. ἐν τοῖς αὐτοῖς χαιροῖς 


πρῶτα νεμομ..» dum in 
αὐτοῦ πρῶτα μὲν τε- 


δμοίοις 7,0x.—7 Τὴν ἐγχύχλιον" sic Ra; Turn. xoi 
&yx., Sylb. xa τὴν &x., Junt. παιδεύσας τὴν ἐγχ. 
—8 Καὶ τὰ λοιπὰ τῶν μαθημάτων ἐχπαιδεύσας" 
omittunt hzc Ra, Sylb. et Junt,, habet Turn.— 
9 Ἤδη δ᾽ Ὀππιανοῦ" sic Sylb. et Turn.; Ra χαὶ ἤδη 
δ᾽ 'O., Junt. ἤδη δὲ καὶ Ὁ. P 1 et ἃ ἤδη δὲ τοῦ Ὁ. 
R 2 αὐτοῦ δὴ δ᾽ Ὀ.---ἰὸ Περὶ τριάκοντα ἔτη γενομέ- 
νου" sic Ra, R 2 et P 2; Sylb. et Turn. pro γε- 
vouévou habent γεγονότος, P 1 pro ἔτη ἐτῶν. Post 
hzc autem verba Ρ 1 addit τοῦ πατρὸς ζῶντος ἔτι, 
P 2 xai τ. π. 6. £. —Ibid. ᾿Επεδήμησε τῇ AvatápGo 
ἢ τῇ τῶν Κωρυχίων πόλει Σεδῆρος ὃ Ῥωμαίων 
βασιλεύς: sic Schn.; Ra, R 2, Sylb. et Turu. 
ἐπεὸ. τῇ Ava. Es6. ὃ τῶν Ρωμαίων βασιλεύς (Ra 
Bac. τῶν Ρωμαίων, Sylb. ὃ τῆς Ρώμης fac.), P. 1 
et 2 ἐπεὃ. Σεῦ. ὃ Ρωμαίων βασ. ἐν τῇ τῶν Κωρυ- 
χίων πόλει, — 12 "Engin sic Turn., P 1 et 2; Ra 
et Sylb. ἐπεί: R 2 vero hic rursus multo brevior 
est: post βασιλεύς enim sic pergit : πάντων δὲ 
δραμόντων εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως, Ἀγησίλαος, 
ἀναμελήσας τῆς τοῦ βασιλέως ἀπαντῆς, ὡς χαὶ φιλο-- 
σόφως μένων, xol περὶ τιμῆς ἢ χενοδοξίας μὴ φρον- 
τίζων, ἀγανακτήσας ἐπὶ τούτῳ Σεδῆρος ἐξώρισεν αὖ- 
τόν.---Ἰ 1, Πάντως’ sic P 1 et 2 ; Ra, Sylb. et Turn. 
πάντας.----ἰ 3  παντᾶν" sic Ra, Turn. et Sylb. ; P 1 
προσυπαντᾶν et P 2 ὑπαντᾶν.---1}"1. Ἀμελήσαντα" 
ab hac inde voce longe discrepant P 1 et 2; ille 
enim habet : ἀμελήσαντος τοῦ Ἀγησιλάου τὴν ἀπάν- 
τήσιν ποιήσασθαι, ἅτε δὴ ἐμφιλοσόψως ζῶντος καὶ 
ἀπηλλαγμένου πάσης χενοδοξίας, ὀργισθεὶς Σεδῆρος 
ἐξορίας χατεδόχασε τὸν ᾿Αγησίλαον ἔν τινι νήσῳ "Ixa- 
λίας καλουμένη Μέντη" eodem fere modo P 2 ; pro 
ἀπάντησιν tamen legit ὑπάντησιν, omittit ἐξορίας, 
verum dein post ᾿Ἀργησίλαον sic pergit : ἐν δὲ 
νήσῳ τῆς ᾿Ιταλίας καλουμένῃ Μέντη ἐξώρισεν.---- 
14 οὔ ἀπαντᾶν" sic Ra; Junt. et Turn. τῆς ἀπαν-- 
τῆς, Sylb. τῆς 6z2v:7,;.—lIbid. Κενοδοξίας" sic Ra et 
S.; Turn. χενοδοξίαν, — 15 Καταφρονοῦντα " sic 
Junt.; Ra, Svlb. et Turn, περιφρονοῦντα. — Ibid. 


— 
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ADNOTATIO IN SCHOL. 


᾿Κξώρισεν" post hoc verbum Sylb. addit αὐτόν et 
post Ἁδρίου habet Ἰἰιταλιχοῦ, ὅπερ κεῖται ἐν Βενετία. 
16— O6 δὴ συνών᾽ sic R 2, Sylb. et Turn.; Ra οὗ 
δὴ συνόντος" P 1 et 2 vero inde ab his verbis us- 
que ad versus epitaphios longe a reliquis diffe- 
runt : habet enim P 1 ἐν ἣ συνείπετο τούτῳ xat ὃ 
My 5 - ji Hu » M , —A— 
υἱὸς, ἐχεῖ δὲ διατρίδων ἔγραψε τὰ ποιήματα ταῦτα 
L y. 2 / T - 35 stas. 
χάλλιστα ὄντα ἐν πέντε βιύλίοις, οἵα οὐδεὶς συνέταξε, 
- b! , 5 Ld , 2 . 5 m € , 
ταῦτα δὲ τελέσας ἐν τῇ νήσῳ, ἀνελθὼν ἐν τῇ Ρώμη, 
: , EX: A ERO ES 
xai συγχαλέσας τὴν σύγχλητον xoi τὸν Σεδήρου υἱὸν 
Ἄντωνῖνον, ἤδη τελευτήσαντος τοῦ Σεδήρου, ἀνέγνω 
i i i , 
μεταξὺ τούτων τὰ ποιήματα, θαυμασθεὶς δ᾽ ἐπὶ τού-- 
PA N - , 21 ^ 
τοις, ἠξιώθη παρὰ τοῦ βασιλέως αἰτήσασθαι, ὃ ἂν 
βούλοιτο, ὃ δὲ, τὸν πατέρα, φησὶν, ἀφεῖσθαι βούλομαι 
τῆς νήσου. Ταύτης γοῦν τῆς αἰτήσεως τυχὼν, χαὶ τὸν 
πατέρα τῆς ἐξορίας ἀνασωσάμενος, χαὶ τοσαῦτα νο- 
μίσματα, ὅσους εὑρέθη ἔχοντα στίχους τὰ ποιήματα 
X τοῦ βασιλέως λαὸ ὶ ( fel 
παρὰ τοῦ βασιλέως λαδὼν, x«t μεγάλως τιμηθεὶς, 
χαὶ ἐν τοῖς ἀρίστοις τῶν ποιητῶν συνταχθεὶς, τὰ 
ὰ τοῦ λέως δωρηθέ ὑτῷ λαδὼν, χρυσοῖ 
παρὰ τοῦ βασιλέως δωρηθέντα αὐτῷ λαδὼν, χρυσοῖς 
; js 
γράμμασιν ὕστερον τὰ ποιήματα ἔγραψεν, συντάξας 
^ ^ Ll 
καὶ ἄλλα ποιήματα θαυμαστά" ἐπανελθὼν γοῦν cic 
τὰ οἰκεῖα μετὰ τοῦ πατρὸς εὐθέως λοιμοῦ ἐλθόντος ἐν 
- p E! P 
τὴ τῶν Κωρυχίων πόλει, τριαχονταετὴς ὧν τελευτᾷ, 
τοὺς γονεῖς ἔτι περιόντας χαταλιπών᾽ ἠρίον δὲ θαυ-- 
μαστὸν αὐτῷ ἣ πόλις ᾧχοδόμησε, xal ἀγάλματα 
πολυτελῆ ἔστησεν, ἐγχαράξασα τάδε" P 2. maximam 
partem cum P 1 consentit; pro ἐν ἣ συνείπετο 
τυύτῳ tamen legit : ἀπελθόντος δ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ νήσῳ, 
συνείπετο, pro ταῦτα χάλλιστα ὄντα τὰ χάλλιστα 
ταῦτα, pro μεταξὺ τούτων ἐπὶ τούτου, dein post 
τῆς νήσου sic pergit : οὗ μόνον δὲ τὸν πατέρα ἔλα- 
ύεν, ἀλλὰ xo τοσαῦτα νουίσματα, ὅσους cet., paulo 
post pro λαδὼν καὶ μεγάλως τιμηθείς legit οὖν τι-- 
μηθείς, dein pro συνταχθείς habet χαταχθείς (sic), 
tandem omittit ὕστερον. Post ἔγραψε autem ha- 
bet ea, quz nos, Schneid. secuti, post versus 
epitaphios inseruimus inde ab ἔγραψε (pro quo 
tamen habet συνέταξε) usque ad γεγενημένος. 
Dein sic pergit : ἐπανῆλθε δ᾽ εἰς τὰ οἰχεῖα μετὰ τοῦ 
E nine mo Endycec £v x xov K 
πατρος, εὐὔεως Oz Atp.oU ἐπελύοντος EV τὴ τῶν Κορυ- 
χίων πόλει, exinde vero rursus plane cum P rz 
consentit, preterquam quod post γονεῖς omittit 
ἔτι.---α7 Ὃ ποιητής" omittit hec Ra.—Ibid. Ταῦτα 
τὰ ποιήματα" sic Sylb. et Turn.; Ra ταῦτα τὰ 
πεποιημένα, R 2 vero post ἔγραψε sic pergit : τὸ 
EP L zs V oun Pee pe 
τῶν ἁλιευτιχῶν βιόλίον, χαὶ ἄλλα, οὺς (sic) συν-- 
΄ VD x LV 35 13. - 3^ 
ἔγραψε, xai τὸ παρὸν βιύλίον πρὸς ᾿ΑΙντωνῖνον, ἤδη 
Σεδήρου τελευτήσαντος πατρὸς Ἀντωνίνου, ὃς ἀξιοῖ 
τὸν ᾿Οππιανὸν λαύεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ xol νόμισμα 
χρύσεον, ἑχάστου ἔπους τιμὴν, ἐπανελθόντες δ᾽ εἰς 
τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα τέθνηκεν ᾿Οππιανὸς τριαχονταετὴς 
Ξ VE ; ih LN A73 o 
ὧν, reliquis omnibus omissis. — 18 'E20ov δ᾽ εἰς 
Ῥώμην, cet; horum loco Sylb. : ἀνελθὼν δ᾽ εἰς 
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Ῥώμην μετὰ τὴν θανὴν τοῦ Σεδήρου ἀνέγνω ταῦτα τὰ 
ἔπη πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ἀντωνῖνον, ἠξιώθη δ᾽ αἰτεῖν 
ὃ ἂν βούληται, cet.—18 "Em Ἀντωνίνου" sic Junt. et 
Turn.; Ra xai ἐπ᾽ Ἂντ.--- 19 Καὶ παρεξελθών" sic 
Turn. et Junt.; Ra ὑπαναγνούς omisso x«t, —20 
Αἰτεῖν" sic Turn.; Junt. λαθεῖν" Ra pro αἰτεῖν ὅ τι 
habet, ἐκεῖνο à, omisso αἰτεῖν. Dein post βούλοιτο 
Turn. addit ἐπὶ τῷ δώρῳ τῶν τοιούτων ποιημάτων. 
—1 Τυχὼν δὲ προσέλαδε: sic Turn.; Ra εἰπὼν δὲ 
προσέλ.. Sylb. εἰπὼν δὲ προσέλ. σὺν αὑτῷ, Junt. ἧς 
xat £)a6cv. — Ibid. "Eg ἑκάστῳ ἔπει sic Schn.; 
Turn. et Junt. xai &. &. ἔ. ἤτοι στοιχείῳ, Ra ἑχάστου 
ἔπους, Sylb. ὑπὲρ ἕκάφδτου £mouc.— 12 "Enave)0ov 
δέ: sic Ra et Turn.; Sylb. ἐπανελθὼν o9v.—3 Ἔμ- 
πεσόντος τῇ Αναζάρόῳ ἢ Κωρύχῳ" sic Schn.; Ra 
Sylb., Turn. et Junt. omittunt 7, Κωρύχῳ" prz- 
terea Turn. ante Ἄναζ, inserit πόλει, pro ἐμπε- 
σόντος τῇ Sylb. habet ἐπεισπεσόντος ἐν, Junt. ἐπελ-- 
θόντος τῇ.---ἡ ἹΤριαχονταετὴς ὦν: haec e P 1 adsci- 


vit Schn. ; ignorant reliqui; Ra vero, Sylb. ct 
Turn. pro μετ᾽ ὀλίγον habent μετ᾽ ὀλίγον χρόνον. 
— Ibid. Ἵ ελευτᾷ * sic Ra et Turn. ; Sylb. ἐτελεύ-- 
τησεν.---Ἰ14. Καταλιπὼν τοὺς γονεῖς ἔτι περιόντας" 
sic Turn.; omittunt vero hec Ra et Sylb. — 16 
᾿Επιγράψαντες τάδε" sic Schn. ; Turn. xoi ἐπέγρα-- 
ψαν τάδε, Ra xai ἐπέγραψαν οὕτως, Sylb. ἐπιγρά- 
ψαντες ἐπιταφίους στίχους, Junt. xat τάδ᾽ ἐνεχάραξαν. 

Quod ad versus epitaphios ipsos attinet, pro 
ἀείδιον, quod dedit Schn. e Ra, Turn., Sylb. 
Muratori qui Inscript. Thes. 727 idem carmen 
edidit e cod. Bibl. Ambros. habent ἀοιδῶν, P. 1 
et 2 ἀοίδιμον, Junt. ἀείμνηστον, pro Μοίρης P 1 et 
2 Μοιρῶν. — 2 ᾿Ἐξήρπαξε- sic Turn. et P 1; Ra; 
P 2 Sylb. et Junt. ἐξήρπασε. — Pro μίτος Junt. 
habet μῆνις.--- Τ᾽ ᾿Αἴδας ue sic Turn.; P 2 δ᾽ At- 
δας με, Ra et P τ δ᾽ ᾿Αἴδης vc, Sylb. Αἰδης «e, 
Junt. τ᾽ "Atàzc omisso με. Przeterea vs 3-5 desunt 
in Junt. — 3 Κατέσχε zov: sic Sylb.; Ra χατέ- 
σχετον, "Turn. P 1 et 2 χατέσχετο. --- 4 Pro ζωόν 
P » habet ζωοῖς, P 1 omittit με, Ra, Sylb. et 
Ambr. omittunt ζωόν, et versum ita constituunt, 
ut verbum εἴασεν adhuc pars sit vs 4.—95 Pro 
εἴασεν P 1 habet ἤθελεν, pro ἔλλαχε P τ et 2 
ἔλαχε" post εἴασεν vero Ambr., R. a et Sylb. οὐχ 
dy μοί τις ἴσον χλέος ἔλλαχεν (Sylb. ἔλαχεν, Ra 
λάχεν) ἐν χθονὶ φωτῶν. 

Post versus epitaphios P αὶ nihil amplius ha- 
bet, in P 2 sequitur distichon sequens ; 


᾿Οππιανὸς σελίδεσσιν ἁλίπλοα φῦλα συνάψας 
EM S 5 ? 
θήχατο πᾶσι νέοις ὄψον ἀπειρέσιον. 


atque hoc epigrammate vita Oppian absol- 
vitur. Quz vero nos Schn. duce statim post epi- 
taphium exhibemus e P 2 petita esse supra jam 
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diximus ; habent tamen Turn., Ra et Sylb. post 
carmen his similia, verum "Turn. post ποιήματα 
inserit τινὰ et omittit cum Sylb. παῖς ὧν ἔτι, Ra 
et pee vero omittunt τά τ᾽ Ἰξευτιχὰ xoi Κυνη Ye- 
τιχὰ ἑχάτερα ἐν πέντε βιθλίοις, omnes vero παρὰ 
μέρος περιλαδών, uti et quae dein sequuntur us- 
que ad γεγενημένος, quorum loco legunt. ζήσας 
ἔτη τριάχοντα In censura tandem Oppiani pro 
δυσχερέστατον Ra et Junt. habent δυσχερέστερον, 
Sylb. omittit δέ post τυγχάνει. 


AD SCHOLIA IN CYNEGETICA. 


II 162. Αἰθύσσουσιν" conf. Etym. magn. p. 32 
1.53, qui tamen pro αἴθυμα habet αἴθυσμα et p. 77 
l. 26 αἴθυγμα. Vid. etiam Suid. et Zonar. p. 87. 

III 129 "Eg(60u7 0t pro τ πιτατιχοῦ lege ἐρι ἐπιτ, 

3875 Παρὰ τὸ αἴρειν: eadem leguntur in Etym. 
Gud. p. 517 l. 1, ubi tamen pro αἴρειν exaratum 
est «ipx. Aliam etymologiam praefert Etym. 
magn. p. 738 l. 4. 


AD ARGUMENTUM HALIEUTICORUM. 


5^Ev μέν Ritt.; Ra δ᾽ ἐν uév.—6 Ante προοίμιον 
Ra om. :6.—7 Πρὸς ἁλιέας Ritt. ; om. Ra. — Ibid. 
Περὶ τῶν ἰχθύων Ritt.; Ra περὶ ἄγρας τ. (— Ibid. 
Ποῖοι Ritt.; Ra ποιεῖ.---ϑ Γενικῶς Ritt.; Ra χαθο- 
AuxGs.—Ibid. ἰδικῶς δέ Ritt.; Ra ἰδικῶς δέ x«t— 
lbid. Σχάρου, πομπίλου Ritt.; Ra om. σχάρου et 
post πομπίλου addit xat.— Ibid. ᾿Εχενηΐδος " post 
hanc vocem Ra addit χαὶ τῶν ἄλλων atque hoc 
modo argumentum libri primi claudit. 

Argumentum libri secundi sic exhibet Ka : 
ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ πάλιν μετὰ τὸ προοίμιον περὶ συγ"- 
χρίσεως χυνηγετῶν xal ἰξευτῶν πρὸς ἁλιέας, ποῖοι 
τῶν ἰχθύων ποῦ νέμονται γενικῶς xoi ἰδικῶς περὶ 


πομπίλου xoi ἐχενηΐδος xoi τῶν ἄλλων, περὶ δυνά- 
μεως ἰχθύων, βατράχων καὶ τῶν ἄλλων, qua evi- 
denter vitiosa sunt. 

Argumentum libri tertii sic inchoat Ra : ἐν 
δὲ τῷ τρίτῳ μετὰ τὸ mpoolutoy ὅτι ᾿Οππιανὸς παρ᾽ 
3 “ρμοῦ, cet. — 21 Καὶ πανουργίας ἰχθύων, περὶ 
χεστρέως" sic Ritt. ; Ra περὶ πανουργίας χεστρέως. 
— 22 Σφυραίνης Ritt.; Ra μυραίνης, cui voci 
subjungit xci τῶν ἄλλων, cetera omnia qui ad 
hunc librum pertinent omittens. 

De argumento quarti libri Ra habet solum- 
modo : ἐν δὲ τῷ τετάρτῳ περὶ τῶν ἁλισχομένων 
χάρων ὑπ᾽ ἔρωτος χεφάλων xai τῶν ἄλλων. 

Argumentum libri quinti Ra inchoat ἐν δὲ τῷ 
πέμπτῳ pro £v τ. m. δέ, dein om. θηρίων. ---- 32 
Καὶ ἡγήτηρος αὐτῶν Ritt.; Ra περὶ 4y., om. αὖ- 
τῶν. — 33 Περὶ λάμνης Ritt.; Ra om. περί, --- 
1014. ᾿Εγγέλυος Ritt.; Ra χέλυος. — Ibid. Δελφῖ- 


ADNOTATIO IN SCHOL. 


νος" post hanc vocem Ra addit xat.—34 Πορφυ- 
ρῶν xoi σπόγγων Ritt. ; Ra xoi τῶν λοιπῶν. 


Διὰ τί ot. ᾿χθύες" fere eadem leguntur in Cra- 
mer Anecd. Ox. T.IV p. 40:5; ibi tamen pro 
εἶσι invenimus ἐστι et. pro χατὰ τῆς χεφαλῆς xav 
χεφαλήν. 


AD HALIEUTICORUM ris. I 


1 Ἰωνιχὸν xoi Acguxóv: genit. pluralia in e« 
etiam Ionibus tribuuntur a Grammat. Anon, a 
Birnbaumio exscripto ad caleem Etym. Gud. p. 
677 l. 52.—Ko «t* Articulum addidi ex Etym. 
magn. p. 319 l. 13; deest in cod. — Μυρία ἔθνεα" 
haec verba mihi ex Homeri l. 1. desumta esse 
videntur; Anon. Anglus tamen ad Etym. magn. 
ea tribuit Apol. Rhod. IV 646, et Sturzius ibid. 
Empedocli vs 1 40 et 1τΛ9.---Δωριχῶς Ἰωνικῶς" ge- 
nitivi singulares in oi» a grammaticis et glosso- 
graphis Thessalis tribuuntur, passim tamen et 
Ionibus, nusquam vero alibi Doribus. Conf. 
Etym. magn. p. 618 1. 36, et Koen. ad Greg. 
Corinth. p. 404 ed. Sch. — Παρὰ «à xév hec e 
Philoxeno petita sunt, teste Et. Or. p. 134 l. 4; 
conf. etiam Etym. magn. p. 600 l. 17 et p. 682 
|l. 31. — Ag οὗ καὶ πόνος Ra; P 2 mévog.— Περὶ 
τὸν πλοῦτον Ra; P 2 διὰ τ. πλοῦτον, Etym. magn. 
περὶ τὸν πλοῦν, Etym. Gud. p. 475 l. 39 T. T. 
ἁπλοῦν, απ πῆ, Or. περιπλέον. -- AU τοῖς ἀνέμοις 
χαταπνεόμενος τόπος P 2; Ra ἐ ἐξ οὗ xai oi πνοαὶ 
γίνονται, item Etym. magn. ἐ. o. x. α. m. γεννῶνται. 
— Φάλαγγας- conf. Etym. magn. p. 640 l. 31, 
p. 729 l. 1 et p. 786 1l. 42 , Schol. Il. ὃ 25r, 
Eustath. ad Il. p. 285, 357 et 891 et Schol. 
Arist. Ran. 1314 et Suidas. — gx' Ra; Suidas 
μ΄. Conf. infra ad vs 442. — Πέλαγγες" sic legen- 
dum esse censui; Ra πέλαγχες, P 2 et Etym. 
magn. p. 786 πάλαγγες. --- "O. ἐστιν ἐγγύς Ra; 
Etym. magn. xot ἐγγύς, om. P. 9.— λλήλων ἵστο- 
σθαι Ra; P 2 εἶναι ἀλλήλων, Etym. magn. d. 
ε.---Φ άλαγγες λέγεται" sic legendum esse censui ; 
P “φάλαγξαι.----αΟΛέξεων δπλιτινὸν πλῆθος Ra; Etym. 
m. et Suid. melius τάξεων ὁπλιτικὸν πλ. — Παρ 
Αττιχοῖς φαλάγγια Ra, Suid., et Etym. magn.; 
Ritt. e P e φαλαγγιοι. 

2 NexóOov: conf. Etym. magn. p. Gur l. 29, 
Schol. Od. ὃ 404, Suid. et Hesych.—'A euet 
conf. Etym. magn. p. 94 l. 45 et infra ad vs 84. 

3 Ὕπατον: conf. Et. Gud. p. 541 l. 6o. 

b Διερούς" conf. Etym. magn. p. 274 l. 1 et 
Schol. Apoll. Rhod.1184.—F«uo9g conf. Etym. 
magn. p. 220 l. 34 et Schol. Od. &. 109, quo 
loco legimus παρθένος ἀδμής. Vide etiam infra ad 
vs 570. 


OPPIANI HALIEUT. I. 


0 Micoc conf. Etym. magn. p. 5881. 5o et p. 
595 I. 55. 

7 "Và ἐπὶ πολὺ τρέπειν δυνάμενα Ra; Etym. 
magn. p. 682 l. 4o ἐπὶ πολλὰ τρέποντα. --- Δήνεα" 
conf. Etym. magn. p. 266 l. 14 et Et. Gud. p. 
142 ]. 14. — Ὡς Ἀπολλώνιος: in Lex. Homer. 
Apollonii (p. 58 I. 12) legimus etiam δήνεα τὰ 
βουλεύματα" ibi tamen non additur hoc vocabu- 
lum Thessalis esse proprium. 

8 "Amb τοῦ χερδώ" conf. Et. Gud. p. 3161. 22 
et Suid. χερδαλέη. b 

9 Αἰδηλον" conf. infra ad II 145.—86Gov εἶναι 
Ra; Etym. magn. p. 441 l. 28 ἄσσον e. Conf. 
eliam Cram. Anecd. Oxon. IV p.217. 

10 Ὑ περδατόν e conj.; Ritt. ὑπερθατοῦ. 

11 Ὥσπερ ἀπὸ τοῦ πάθος" conf. Etym. magn. 
p. 195 1. 24 et 660 l. 9. 

12 Δαιμόνιοι Etym. magn. p. 251 l. τ et 
Schol. Il. 8 190.—X2o5va» Etym. magn. p. 812 
l. 46. — "Agxzov Etym. magn. p. 144 l. 18, Et 
Gud. p. 77 l. 56, Cram. Anecd. Oxon. IV p. 216 
et infra ad II 248. — Eictxzou Ra; Etym. magn. 
ἐπεισάχτου. 

13 Ἀντιόωντα Etym. magn. p. 113 l. 47. — 
Anavidy Ra; Etym. magn. ὑπαντᾶν. 

14 'To βαλεῖν χυρίως Suid. βαλεῖν. 

16 Τὸ παθητικόν Ritt.; Ra. ὃ παθητιχός. --- Ἔχ 
τοῦ μάρ Ritt.; Ra. ἐ. τ. μάρνη. Legendum esse 
videtur μάρη" conf. infra ad v. 503.---χχόμενοι 
Ra; Ritt. μαρνόμενοι. 

17 Κνώδαλα * conf. Etym. magn. p. 473 1. 38, 
Suid. et Sch. Nic. Ther. 98. — Κυνόδαλα P 2; 
Et. m. χυνώδαλα.--- Ἄναχκτας" conf. infra ad I 303 
et II 2345. 

18 Εὐνὴ σημαίνει: conf. Schol. Il. α 436, 
Etym. magn. p. 393 l. 46, Etym. Gud. p. 219 
l. 29, Cram. Anecd. Oxon. IV p. 217 et infra ad 
vs 34.— δίνη Etym. magn.; Ra εὑδαίνω.---Ὅθι 
πού φασιν Ra; Etym. cum edd. ὅθι φασὶ Ἴυ- 
φωέος. . 

20 ᾿Επαχτήρ' conf. Etym. magn. p. 353 1. 16, 
Schol.Il. o 135, Schol. Soph. Aj. 7 et Suid., qui 
omnes tamen pro ἄτην habent χύνας.---᾿ ᾿Ἀλεωραί" 
conf. Etym. magn. p. 601. 43. 

21 Aóyuxv conf. Etym. magn. p. 570 l. 48, 
Schol. Od. «. 439 et Exc. Orion. p. 626 l. 11. 
Pro δεινάδες legendum esse videtur δειράδες et 
pro φαλαγγώδεις φαραγγώϑεις. 

23 'louro δὲ παρά, cet.; conf. Etym. magn. p. 
137 l. 57.—' Axoz conf. Etym. magn. p. 51 Il. 6, 

24 'Expix: Etym. magn. p. 745 l. 12 et Phi- 
lemo.— l'ecip7,002t αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν Ra; Etym. 
m. ἀποτετμῆσθαι αὐτῷ τὴν τοῦ οἴχου ἐξ. — "T'éuvety 
αὐτόν Etym. magn.; Ra τέων. αὐτήν. 
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26 Δεῖπνος" conf. Schol. Il. 8 381 et τ2ήη, Etym. 
magn. p. 262 1. 36 et 283 l. 52, Etym. Gud. p. 
150 l. 4, Suid. et Zonar. vocc. δεῖπνος et δόρπος, 
uti et infra ad vs 79. 

29 Ταύτην χαλεπωτέραν P τ, S αὐτὴν χαλεπω- 
τέραν τῶν ἄλλων. V. et supra ad vs 15.--Ὁσσοι" 
conf. Greg. Corinth. p. 588 ibique viri docti. — 
Οἰωνοῖσι Etym. magn. p. 619 l. 39 et Schol. Il. 
α 5.— "Ολεθρον" conf. Etym. magn. p. 622 1. 16 
et infra ad vs 607. 

31 Κνώσσοντας: conf. Etym. magn. p. 522 l. 
42 et Schol. Ap. Rli. I 1053. — Καλίης" conf. 
Etym. magn. p. 485 1. 51, Schol. Hes. ἔργ. 409, 
Schol. Ap. Rh. I 170, Lexic. Bachm., Photius, 
Zonar., Suid. et Hesychius. 

32 Aovazw: conf. Etym. magn. p. 283 l. 1, Ex- 
cerp. Or. p. 6231. 10, Schol. JEsch. Prom. 576G 
et 8014. --- αἷς θήραις Ra; Et. m. τ. θύραις" Et. 
Gud. p. 1491. 57 λύραις. Conf, Jungermannus ad 
Pollucem IV 62. — Ἰἐφειλχύσαντο: sic legendum 
esse censui; Ra ἐφελχύσαντο. 

35 Ἂεθλοι" conf. Etym. magn. p. 19 l. 22 et 
p. 25 1. 31, uti et infra ad vs 37. 

36 Ὄνειρος" conf. Etym. magn. p. 28 l. 43 et 
in voce, uti et infra ad vs 236. — Ὃ τὸ ὃν εἴρων 
Ritt.; Ra παρὰ τὸ ὃν εἴρειν. --- Ὀνῶ Ritt. et 
Etym. magn. utroque loco; Ra νῶ.-- Καὶ τοῦ $65 
τὸ λέγω Ritt. ; om. Ra et Etym. magn. —Yzeg- 
αεθλεύουσι" conf. supra ad. vs 35. 

40 Mo)vov conf. Et. magn. p. 607 l. 35, 
Philemo p. 45 et Greg. Corinth. p. 390 et 
453; nemo tamen preter nostrum hanc vocis 
formam ZEolibus tribuit. Vid. infra ad vs 134. 

41 Ἀελλάων" conf. Etym. magn. p. 19 l. 44 et 
Porphyrius Quast. Homer. p. 85. — Ἀήσω, 
ἄεσα Ra; Etym. m. ὃ μέλλων ἀήσω xoi déco. — 
“Ὑπὲρ μίαν συλλαδήν Ra; Et. m. ὑπὲρ β' συλλαδάς. 
— Τὴν προτέραν συλλαδήν Ra; Et. m. τ. πρὸ 
τέλους συλλ.---- Πρίσκιλλα Ra; Et. m. Πρίσχυλλα" 
Et. Gud. p. 11 l. 18 Ποίσχελλα. ---- Φανχονιλλα- 
sic legendum esse censui; Ra Φανχόνιλα: Et. m. 
Φαλχώνελλα᾽ Et. Gud. Φαλχόνιλλα.---Σύδιλλα Ra; 
Et. m. Σίδυλλα, Et. Gud. Xi602«. 

42 Πλαζόμενοι" conf. Etym. magn. p. 674 l. 14 
et p. 73 1. 32 et Etym. Gud. p. 468 I. 38. — 
Καὶ τὸ στερητιχὸν α Etym. magn.; Ra om. o. 
π--Οἴδμασι Etym. magn. p. 617 l. το. --- Ἐξογ- 
x6) Ra; Et. m. melius ἐξογχῶμαι. 

43 Παπταίνω: conf, iufra ad I, 699 et III 505. 

4^4 Ἅλμης Etym. magn. p. 69 l. 10 et Schol. 
Arist. Vesp. 1506. — Θετιχόν Ra; Et. m. melius 
θηλυχόν. ---- Εὔφρονος εὐφροσύνη Ra; Et. m. εὖ- 
φρονος εὐφρόνη. --- ᾿Ἀχυρμιά ἢ χερμάδιον Ra; Et. 
m. ἀχυρμιαί χεριάδιον. 
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45 "μέρος Etym. magn. p. 623 l. 31 et 
Cram. Anecd. Oxon.IV p. Us — Poi δασύνεται 
Ra et Cram.; Etym. m. p οὗ δύναται εἶναι. Conf, 
etiam infra ad vs. 54. 

46 Αλκήν Et. magn. p. 65 l. 5x et infra ad II 
62. ---- Τὴν ἡλικίαν Ra; Et. m. ἡλιαχήν, pro quo 
Sylburgius jam legendum esse conjecerat ἡλικίαν. 

47 Βλοσυρῶς ἀπὸ τοῦ σοδαρῶς, cet. Etym. 
magn. p. 201 l. 6.—Aípvac conf. Etym. magn. 
Ρ- 5661. 19, Schol. Soph. Trach.637 et infra ad 
VS. 115. 

48. Κήτεα" conf. Etym. magn. p. 512 1.35. 

51i Ἴχνη: conf. Etym. magn. p. 480 1. 46, 
Cramer Anecd. Oxon. IV p. 217 et infra ad II 5. 
--ἸΠαρὰ τὸ vé» conf. Etym. magn. p. 605 l. 4o 

54 "Ex τοῦ θερίζω" conf. Etym. magn. p. 456 
l. 12 et Cramer Anecd. Oxon. IV p. 217.--- Θέριξ 
xoi θρίξ S; om. Ra; Et. m. Δωριχῶς θρίξω χαὶ 
ἀποδολῇ τοῦ ὦ θρίξ. --᾽ ἐπειδὴ... δύο δασέων S et 

Ra; horum loco Et. εὑρίσχεται 
λέγεσθαι δισύλλαδον ἐν χρήσει ἀρχομένης ἀπὸ θ 
δασέως quibus subjungit : x«t τῆς ἑξῆς συλλαδῆς 
ἀρχομένης ἀπὸ δασέος: hec autem inveniuntur 
quoque apud Ra, licet hie cum przgressis non 
congruant; legitur enim ibi τῆς ἐξ cue; 
dgj. à ὃ. τοῦ’ cetera resecta sunt, — Ἀπέφθιθον 
Ra et Et. m.; S. ἀπέμωῳθιθον. --- Ὁ φθίθω ἐνεστώς 
Et. m. ; Ra et S. ἐφθίθω ἐνεστ. — ᾿Ηπεδανὸς παρὰ 
τὸ πέδον" conf. Et. m. p. 435 l. 26 et Schol. 1]. 
9 104; ceterum pars hujus scholii, quod eP α 
petiit Ritt,, exstat quoque apud Ra; ibi enim 
legitur : 
ἐχ τοῦ πέδου ἤως τῆς γῆς ἀναστῆναι" sequebantur 
demum nonnulla alia que a bibliopega resecta 
sunt.—'Iccéov ὅτι" his similia leguntur apud Eu- 
stath. ad 1l. p. 332, qui sua e Pausanize lexico 
petiisse se refert; ex eo igitur legi 290, ubi noster 
habet ὄῤῥω et pro πόποις xoi ἄνθρωπος τόπος xoi 
&va£ nihil tamen suppeditat Eustath. quo sup- 
plere possimus lacunam post ys inveniendam. 
De differentia inter γήπεδον et οἰχήπεδον (vel 
potius οἰκόπεδον) conf. preter Eustath. Steph. 
Byzant. 17, et Phrynichus in Becker Anecd. T. I 
p. 32, de ὄμόρος supra ad vs. 45. Ceterum vide 
etiam Noster ad IV 590. 

55 Χεῖλον" conf, Etym. magn. p. 811 l. 12. 

56 Ἀπολείπεαι" conf. Etym, magn. p. 237 I. 
15, p. 466 1. 8 et 621 |. 36 ac Gregor. Co- 
rinth. p. 209 ibique Viri docti. — "E022750«- 
conf. Ahrens de Dial. Zol. p. 129 et auctt. ibi 
laudati, inter quos tamen nemo Atticis hanc for- 
mam habuit: 

57 Βασιλήϊος * cf. Etym. m. p. 139 l. 51 et p. 
612 l. 11. 
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58 l'óu.goz: τὸ χάρφιον" conf, Et. magn. p. 238 
l. 3 et infra ad 11 381. — Ἰωνικῶς διαλύουσι" 
ab auct. Et. Gud. dialysis εὖς in ἐύς JEolibus 
tribui videtur (p. 216 l. 5o et p. 226 l. 21), 
licet alio loco agnoscat dialyses affectasse Io- 
nes (p. 466 1. 5). Conf. infra ad vs. 67. 

59 Αἰζηοί Etym. magn. p. 31]. 55 et Eu- 
stath. ad Il. p. 285. 

60 Πρύμνη παρὰ τό, cet.; conf. Et. magn. p. 
693 1. 33, Et. Gud. p. 484 l. 4, Cram. Anecd. 
Oxon. IV p. 21 et infra ad vs. 192. 

63 Δαιτυμών" conf, Et. magn. p. 250 l. 45 et 
255 ]. 32, Ammonius et Eustath. ad Od. p. 1512. 
— Ἀπερεισία" conf, Et. im. p. 120 l. 34. 

66 Αὐχένας παρὰ τὸ αὐχεῖν' conf. Et. magn. 
p. 174 l1. 21. — Πώεα" conf. Et. magn. p. 699 
1:3. 

67 Διάλυσις ἰωνική" conf. supra ad vs. 58. 

68 Ῥίμφα Etym. magn. p. 704 l. 18. — Διὰ 
τάχους Ritt; Et. m. διὰ τάγος. 

69 Bazcumos ἰωνιχῶς" conf. Gregor. Cor. p. 400 
et Ahrens de Dial. /Eol. p. 117 auctoresque ibi 
laudati. 

o Ἧτορ παρὰ τὸ ἄω" conf. infra ad II 4o. 
In loco Homeri cum edd. et Etym. magn. (p. 
439 1. 29) legi σφιν, ubi Noster habet σφισιν. ---- 
Ὄρχαμος Etym. magn. p. 634 l. 32. 

72 BAigzpoy ἀπὸ τοῦ, cet. Et. m. p. 199 1. 33, 
Cramer Anecd. Oxon. IV p.217 et infra ad II6. 

73,1. 3 Ἀττικῶς" Gregor. Cor. p. 126 itidem : 
xoi τὰ πληθυντιχὰ ἑνιχῶς ἐχφέρειν ἀττιχόν" ibi ta- 
men nomina potius, inprimis gentilia, quam 
verba respici videntur. — Ἅλος: conf, Etym 
magn. p. 71 l. 9.—'H τὰς πηγάς Ra; om. S.—Of 
θεοὶ συναχθῆναι Ra ; S παρὰ τὸ συναχῦ .---- Ev αὐτὴ 
S; om. Ra. 

74 ἹΚρονίδης Et. magn. p. 540 l. 14, Schol. 
Hes. ἔργ. 111 et θεογ. 459 ac Eustath. ad ll. p. 

54.—Vvoyoz conf. Schol. IH. v. 43 et 125 et 
Etym. magn. p. 2231. 3. 

75 ᾿Ιξριγδούποιο" conf. Schol. 
magn. p. 3731. 26. 

77 Οἱ Δωριεῖς Et. magn. p. 282 1. 47 et p. 467 1. 
20, Gregorius Corinth. p. 205 et 309 (ed.Schaef.) 
et Etym. Leyd. ibi a Koen. (p. 309) laudat. 

78 Πότνια σεῤασμία, cet. Etym. magn. p. 685 
l. 5o.—Ytà παρὰ τό Etym. magn. p. 775 l. 19. 
—r "págs εται δὲ xol uic E Etym. magn. ἔστι 
xo dis, ὃ σημαίνει τὸν υἱόν" χλίνεται Dm (0$, xat χατὰ 
συναίρεσιν υἷος, ἢ δοτικὴ vii, .cet. Notandum ta- 
men in nostro cod. voces υἷϊς, υἵέος et. υἷος ac- 

centu carere. 

79 Adonoc exstat hoc scholium in cod, nostro 
pogina ubi leguntur versus poete 74-95; hinc 
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arbitratus sum, scholiastam in hoc versu legisse 
δόρπα pro δῶρα. Fieri tamen possit id ad vs. 26 
esse referendum, nam in hoc cod. scholia szepius 
satis longe a loco suo aberrarunt. Ceterum 
conf. supra ad vs. 26. — "Exi τὸ ἰαύειν Ra ; Et. 
m. p. 283 1. 56 εἰς τὸ Oaóew.— Ex τοῦ πόρος 
mop) πορύνω᾽ sic legendum esse censui; Ra om. 
ἐχ τοῦ, S πόρος et Et. m. p. 683 l. 45 πορῶ. --- To 
προσταχτιχὸν ἀντὶ εὐχτιχοῦ Ra; om. S. — Ka 
αἰολιχὴν συνήθειαν" quoniam satis constat morem 
adhibendi infinitivum pro imperativo ZEolibus 
neque solis neque prz aliis fuisse proprium, 
arbitratus sum hac verba perperam suis alle- 
visse Nostrum e fonte communi, e quo cum ipse 
tum Et. magn. sua hauserunt; in Etym. enim 
qui Noster habet insequitur alia etymologia 
incipiens voce αἰσλιχῶς, ubi forsan fons com- 
munis suppeditabat x. «. c. 

80 Μυρία᾽ conf. Et. magn. p. 595 1. 5 et 
Suid.— Movaz: ezdem fere numerorum etymo- 
logize leguntur suo queque loco in Etym. Gud., 
exceptis qua πεντάδα et ὀχτάδα spectant ; Etym. 
magn. (p. 289 l. 48 et 368 1. 6) solummodo 
verba facit de δυάδος et ἑπτάδος" primo tamen 
loco e Nostro corrigendum Etym. auctor, legens 
παρὰ τὸ δύο δυάς" ἑπτάδος tandem etymologia 
etiam exstat apud Philonem.de opif. mundi ed. 
Manget. T. I p. 3o. 

83 "Ogyuiéoy Etym. magn. p. 629 l. 47, 
Schol. Il. ε 33 etj 527 ac Tzetz. ad Lycoph. 
26. 

84 "Icxcv. conf. Etym. magn. p. 476 1.6. — 
Kai εἶδον Ra; om. P 2 et Et. m. — Ἐπίσταμαι 
Ra et Et. m.; P 2 γινώσχω. — Διὰ τοῦ ( Ra et Et. 
magn.; om. P 2. — Οὔ παράγωγον Ra et. Et. 
magn.; P 2 x«i xax παραγωγήν.---- Σημαίνει δὲ τὸ 
αὐτό Ra οἱ Et. m.; om. P 2. —' 6v πληθυντιχῶν 
τὸ πρῶτον ἴσαμεν xal χατὰ συγχοπὴν ἴσμεν P. 2; 
Επ. magn. τὸ πληθυντιχὸν ἴσαμεν, cet.; Ra horum 
10CO τὸ παθητικὸν ἴσαμαι xo ἐν συγχοπῇ ἴσμαι. --- 
ξδραχον- conf. Et. Gud. p. 1511. 49. — Ἄμφοι- 
τρίτη" conf. supra ad vs. 2. 

84 ᾿Αμετρούαθής" conf. Lobeck ad Phrynich. 
p- 534. 

85 "Eyoucv: hoc verbum redundare videtur; 
cod. ἄμετρον ἔχομεν βαθής. 

86 Μῦθος: couf. Et. magn: p. 538 l. 42. 

87 Θνητός Et. magn. p. 452 1. 26.—6v& θνήσω 
Ra; Et. m. θανήσω θανητός. --- lo δὲ δέ" conf. 
Schol. Arist. Av. 584 et Suid.— Μέροπες Et. 
magn. p. 580 1. 36, Schol. Il. « 250, Eustath. ad 
Il. p. 73 et Suid. 

91 Πρὸ ἀντὶ τῆς ὑπέρ Etym. m. p. 689 1. 5o. 

92 Αλόγων ζώων Rb; S et Ra om. ζώων. 
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99 "Axojv hane vocem de meo supplevi, 
adest lacuna in cod. 

94 Ὅμοϊαι: conf. Et. magn. p. 224 l. 40 et 
Greg. Corinth. p. 23 et 318. 

95 ^Ezxwohowy Ra; S ἐπιτέλειον. — Χθαμα- 
λός" conf. Et. m. p. 153 l. τό. 

96 ᾿Ιρεπτόμενοι Etym. magn. p. 3701. 48 et 
Schol. 1]. ε 196. — "Hoc τῆς γῆς Ra; Et. m. ó 
ἐστι τῆς γῆς" P 2 xoi γῆς" om. P r. --- Ἅπτεσθαι 
Ra, P 1 et P 2; Et. m. τὴν τροφὴν ἔχειν. 

100 Ζαργάναι S. et Rb; Ra σαργάναι. ] 

101 "Am τοῦ χύειν᾽ conf. infra ad. vs. 592. 

102 "l'évaoc conf. Etym. magn. p. 751 l. 53, 
Exc. Apionis p. 629 l. 43 et Schol. Anthol. Gr. 


III 25 et Gr. — '"l'etvew ἔξω τὸ ἄγος Ra; P 1 0m. 
ἔξω. — "Ev ὑπερθέσει P 1 et Et. m.; Ra ἐν ὑπερ- 


διθασμῷ xo ἐν ὑπερθέσει. ---- Ὑπόδρογος Ka et Et. 
m.; P 1 ὑπούρύχιος.--- To ἄγος Ra; P 1 τὸ ἄγος. 

104 Ἂν λεληθότως Ra; ὧν ἂν λελ. S. — Δηλή- 
σιμὸν Ra; S βλαπτιχόν. --- «Φονευθεῖσα Ra; S θα- 
νοῦσα.---Ὥσπερ ἀπὸ τοῦ τίθημι conf. Etym. m. 
p. 3881. 1. Ceterum hocscholium etiam legitur 
apud Ritt. e cod. S petitum, sed perquam mu- 
tilatum hoc modo : ὥσπερ ἀπὸ τοῦ τίθημι θεὸς, 
οὕτω χαὶ ἀπὸ τοῦ εἰμὶ ἐτὸς, χαὶ ὥσπερ πάλιν ἀπὸ 
τοῦ ἕλος ἐλιμὸς, οὕτως καὶ ἀπὸ τοῦ ἐτὸς ἔτυμος xoi 
ἐτήτυμος xac! ἀναδιπλασιασμόν. 

107 Θετιχόν, cet.; conf. Etym. magn. p. 450. 
29, et Zonar. Quod ad locum Homericum attinet, 
Anon. ad Etym. magn. 1. l. hic respici putat 
Od. « 458, ubi legimus : ἀναστάντες ἔδαν ἐπὶ 
θῖνα θαλάσσης, Perger vero ibid. hzc verba tri- 
buit Theocrito XIII 32, ideoque legit ἐχόαντες 
δ᾽ ἐπὶ θῖνα.---- Χλωραῖς Et. magn. p. 812 l. 56.— 
Ἢ εὐμορφία Ra; Et. m. ὃ σημαίνει τὴν μορφήν. 
- Τὴν χρόαν Ra ; Et. m. τὴν ὥραν.--- Βοτάνησιν᾽ 
couf. Etym. magn. p. 205 l. 48 et Orion. de 
Etym. p. 176 l. 31. 

110 βῶξ λέγεται" conf. Etym. magn. p. 218 I. 
24 et Greg. Corinth. p. 419. — βοτάνη Ra; 
om. S. 

112 Λάδραχες" conf. Etym. magn. p.554. 7, 
Athen. VII p. 310, Etym. Gud. p. 359l. 42, Exc. 
Or. p. 614 1. 58 et infra ad HI 130. — 'Ex τοῦ θέρω 
Etym. magn. p. 434 l. 9, Exc. Orionis p. 614 l. 
8. De futuro vero 7Eolico vide infra ad II 509. 

113 l'oyyoov conf. Etym. magn. p. 297 
1115. 

115 Ἀπὸ τοῦ λίαν" conf. supra ad vs. 47. 

120 ᾿Ιϊγχέλυες ἀπὸ τοῦ, cet.; conf. Etym. magn. 
p. 312 l. 49 et Exc. Or. p. 613 l. 49. 

122 "Easr conf. Etym. magn. p. 307 l. 48. 

123 «ύχεσι" conf. Etym. magu. p. 801 l. 5i. 
—- Μυδαλέοι" conf. Etym. magn. p. 593 l. 28. 
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13i 'Yqgh» δ᾽ ἐτυμολογεῖται Etym. magn. p. 
774 1.47 et Etym. Or. p. 1561. 20. 

134 MoUvoz conf. supra ad vs. 40. — ἄναυδος 
Etym. magn. p. 105 l. 27. 

135 Ἰχμαλέην λαλαγήν Ra; om. λαλαγήν S, 
uti et infra verba : xoi ἰδιάζει τῇ λέξει. 

136 πὸ τοῦ dij Etym. magn. p. 184 l. 19 et 
Zonar., qui tamen pro ópoóo melius legunt ὄρω. 

138 Κοχλάδια S.; Ra αὐτὰ τὰ ζῶα τὰ χολλίδια. 
- Ταῖς πέτραις" post haec verba Ra addit τὰ 
ἐλάττω τῶν ὀστρέων. --- Πεταλίδας Ra; S πατελύ-- 
δας. 

139 Θάλαμος" conf. Etym. magn. p. 441}. 13. 
- Μέλαθρον" conf. Etym. magn. p. 576 l. 15, Eu- 
stath. ad Il. p. 189 et Suid.—Mévagov: conf. Et. 
magn. p. 574 l. 48 et de universo hoc scholio 
Nost. infra ad vs. 201 et ad II 2 1. 

144 Σπαίρω ὡς ἀσπαίρω Etym. magu. p. 772 
lx: 

146 Φωλεά Etym. magn. p. 803 I. 50.— Πρό- 
ῥασις" conf. Etym. Or. p. 136 l. 27, Schol. Od. 
B 75, Timazei Lexic. Platon., Photius, Hesych. et 
Suidas. 

147 ᾿Ιφθίμον τὸ ἰσχυρὸν, xoi 6 Ἡρόδοτος.. 
ἁπλοῦν εἶναι: omittit hec. P x Initio. eu eo- 
rum vero loco ad calcem addit : δ᾽ Ἡρόδοτος 
σύνθετον αὐτὸ εἶναί φησι παρὰ τὸ ἴφι καὶ τὸ θυμὸς ἡ 
ψυχή. Quod ad Herodotum grammaticum atti- 
net, citatur etiam ab Etym. magn. p. 412 l. 25 
et Suida iu ζυγομαχεῖν, ubi tamen Wesselingius 
(Dissert. Herod. p. 29) legendum esse putat 
Herodianus; confirmatur autem haec conjectura 
ab Etym. Gud. (p. 285 l. 16), eadem Herodiano 
tribuenti que Noster Herodoto.—^H ἀπὸ τοῦ 
Tot... - δίχρονον Ra; om. P i. DE fere scholium 
' legitur in Etym. magn. p. 480 l. 23, omissa 
tamen mentione TH e — Κέλευθος ἀπὸ τοῦ 
Etym. magn. p. 502 l. 21 et Eustath. ad Il. p. 
686.— Νωθροὶ δ᾽ ἀπὸ τοῦ vw» Etym. magn. p. 
608 l. 4.— No0opóc Ra ; Etym. m. νωθηρός. 

149 Δωριχῶς xol αἰολιχῶς" conf. Ahrens de 
ling. Gr. dial. T. I p. 103 et T. II p. 213. — 
Χαράδραν" conf. Etym. magn. p. 806 l. 47 et 
Schol. Il. ὃ 454 et x 39o. 

149 IHzgzt melius hanc formam poeticam di- 
cit Etym. magn. p. 652 l. 11. 

150 Παρὰ τὸ xóvo* eadem fere habet Etym. 
magn. p. 685 1. 29, verum pro πότω legit πέτω. 

152 ὋὉ χύων ἐστὶν ὁμώνυμος" conf. Etym. 
magn. p. 549 1. 36, Galen. differ. puls. IL 3 T. 
VII p. 573 ed. Kuhn. et infra ad vs. 734. — 
ὋὉμοχλὴ ἀπελή" conf. Etym. magn. p. 625 l. 14 
et infra ad II 248. — Καλῶ x«t ἐν συγχοπῇ Ra; 
om. P ret Et. m. — Τὸ φωνῶ P 1 et Ra; Et. m. 
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T. Q. χαὶ λέγω. — "Ex τοῦ οὖν χλῶ xat τοῦ ÓuoU 
Ra; om. P τ; Et. m. ἐξ. οὗ, quibus. subjungit 
x«t ÓuoxAO τὸ μεθ᾽ ὕόρε ὡς ἀπειλῶ xo ὁμοχλὴ ἣ 
ὁμοῦ, cet. — 'l'oiz τρέχουσι στάδιον P. 15 om. Et. 
m. — In loco Homeri cum edd. legi μέγα, ubi 
P 1 et Et. m. habent μετά: verba. ἅπασιν αὐτός 
desunt in edd.; Et. m. om, etiam ἅπασιν.---Ὁμό- 
xhz Et. m. et Homerus ed.; P 1 ὥὡμόχλα" apud 
Ra tota hzc scholii pars ue ab óuoxA, ἣ ὁμοῦ 
usque ad ὃ Ἀριστοφάνης a bibliopega resecta 
est. — -Ὅθεν xoi τὸ ἀντιχλᾶν P 1; Et. m. ὅ x. x. 
Ra et Et. m. 
ἀντὶ τοῦ ἀντιλέγειν. Ceterum verbum ἐνιχλᾶν in 
Aristophanis fabulis hodie superstitibus non 
invenitur, verum legitur sensu ab Etym. m. et 
Nostro indicato apud Homerum Il. 0 408. — 
Τὴν γὰρ ἐνὶ πρόθεσιν Ra; Et. m. et P 1 τὴν v. 
ἐν mg00. — Εὑρίσχομεν Ra etP 1; Et, m. εὑρί-- 
σχει.----αΟΛέγει Ra et Et, m.; P 1 λέγω. Et. magn. 
ad calcem scholii addit Ὦρος. 

153 Πάρος πάροθεν Etym. magn. p. 689 l. 54. 

154 Ἄημαι" sic legi e conjectura Rittersh.; 
cod. αἴημα. Ceterum conf. Et. T9agn p. 174 l. 
28 sqq. 

155 Μεμηλὼς παρὰ τό: conf. Et. magn. p. 578 
l. 45 et quem ibi citat Werferus Herodianus ds 
Schemat. Homer., uti et infra ad vs. 30g. 

156 "EvaAtyxvoc conf. Et. magn. p. 337 l. 20. 

157 Μέροψ Etym. magn. p. 580 l. 36, Schol. 
Il. « 250, Eustath. ibid. p. 73, Apollonius Lex. 
Homer., Suid. et Zonar. — Τὸ ἕτερον: notandum 
in loco Homeri ἃ Scholiaste citato vs. 731, 
quem hic inprimis respicit, merito spurium 
haberi. Conf. etiam Suid, in ἄλλος et ἕτερος. 

164 Ὄρνις παρὰ τό Et. magn. p. 631 l. 57. — 
Τὸ δρμῶ P 1 et Ra; om. Et. m.—20O922v γὰρ ὅρμη- 


ἐνικλᾶν. ---- Ἀντὶ τοῦ ἀντιχλᾶν P 1; 


τικώτερον τούτου Ra et Et. m.; om. P 1r. -- Ἢ 
παρὰ τό, cet.; om, Et. m. — Καὶ χωρίς Ra; om. 
P 1. — -[υτέστι γάλαχτος Ra; om. P 1 


167 Σπιλάδων᾽ conf, Et. Gud. p. 509 l. 2 et 
Eustath. ad Od. p. 1468. 

168 Πέτρησι: conf, Et. magn. p. 166 ]. 3o, 
Gregor. Corinth. p. 382, Grammat. Meermann, 
ad calc. Greg. p. 649 et 654 et Grammat. Vatic. 
ibid. p. 696. 

170 Γλαυχὸς ἐπ᾽ ὀφθαλμῶν" conf. Etym. magn. 
P. 233 l. 21. ---οἰΣυνοόδοντές εἰσιν Suid. —llgióow, 
αἴξ Suid.; cod. πρόδατα, αἶγες. — Διαφέρει γὰρ. 

. χοίρων’ om. Suid. --Διαφέρει γὰρ πιμελή" conf, 
ἈΝ ἃ H A. ΠῚ 17 (ap. Schn. 13 8. 1), Galenus 
Simpl. medic, XI, T. XII p. 324 et Suidas πι- 
μελή.----Καρχαρόδοντα δὲ ζῶα Arist. H. A. II 1 (ap. 
Schn. 3 $ 8), /Elianus Nat. Anim. XI 37, Etym. 
magn. p. 493 l.z, Suid. voce et infra ad 
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vs. bo6. — Kat ὀξεῖς om; Suid. — Αύχος Ra et 
Et. m.; Suid. χύων.--- ἐστὶ δὲ xat... συμδέδηκεν 
εἶναι Ra; om. Et. m.; horum loco Suidas ἀετί- 
δες xol ἰχθύων γένος ἃ σαρχοφάγα sictv.— A .90- 
δοντα Et. m. 1. 1. et Suid. in voce. — "IE2égac 
om. Suid. et Etym. magn.— T'ojcouc δὲ συμύέφηχε 
Ra et Suid.; om. Et. magn. —— Χαυλιόδοντα Et. 
magn. 1. l., Eustath. ad Od. p. 1872 et Suid. in 
voce. — (γποφαίνοντα Ra; Suid. φαίνοντα - Et. 
magn. hic longius a Nostro discrepat. — Ὗς Ra; 
Et. m. et Suid. σῦς atque post hanc vocem addunt 
ἐλέφας, scilicet. qui elephanti dentes incisivos 
revera pro dentibus habent hac animalia jure 
merito χαυλιόδουσιν adnumerant, qui vero hos 
dentes cornua vocant, elephantos necessario in- 
ter ἀμιφόδοντα recensere coacti sunt. Conf. de hac 
qusstione ZElianus l. 1. Oppianus Cyneg. II 489 
sqq. et auctores ad hunc locum a Ritterhusio 
citati, uti et Aretzus de caus, et sign. diut. 
morb. II 13 ibique Petitus. 

177 ᾿Οδοῦσιν ἀπὸ τοῦ ἔδω" conf. Et. m. p. 615 
1- τ: 

178 ᾿Ἀρείων᾽ conf. Etym. magn. p. 139 l. 42 
et 143 l. 13, Et. Gud. p. 77 l. 19 et Exc. 
Orion. p. 620. 45. 

180 '"l'ougsg ἀπὸ τοῦ τρέφω" conf. Et. m. p. 
764 1. 55.---αἰγιαλός" conf. Etym. magn. p. 27 
l. 40 et p. 651 I. 35, Hellad. Besant. Chrest. ap. 
Phot. p. 534, ed. Beck., Tzetz. ad Lycophr. 224 
et infra ad vs. 246.— Ilo τὸ diet διὰ τὸ ἀνεπ." 
horum loco Et. m. ἢ ἀπὸ τοῦ γαίω---Φίλος 6 àv 
conf. Etym. magn. p. 794 l. 12.— 'Ev συμποσίῳ 
P 15 Ra ἐχ cuymoctov.— llivoz καὶ φίλος P 1; om. 
Ra. — [Γενόμενος Ra ; P 1 γινόμενος. ---- Ἀπὸ τοῦ 
ἐθάς" conf. Etym. magn. p. 385 l. 3o. — Σημεῖον 
τῆς, cet. Ra; om. P r. 

* 181r Θύννος ἀπὸ τοῦ Et. magn. p. 459 l. 16 et 
Athen, VII p. 302. 

182 Κρχαιπνός" conf. Tzetz. ad Lycophr. 17. 

185 Ἰωνικῶς" conf, Etym. magn. p. 614 1. 7. 
— ΚΚοῖται " lege χήτη. Vid. infra V 626 sqq. et 
Arist. Hist. Anim. IX 37 (Schn. »5 $ 3). 

186 Κείνοις" conf, Greg. Corinth, p. 447 et 456, 
Gramm. Meerm. p. 654, Gramm. August. p. 669, 
Exc. e cod. Paris. 2662 p. 675 et Exc. e cod. 
Vatic. 292 p. 699. — Πομπὸς λέγεται Et. magn. 
p. 682 1. 7 et 45. — Συνοδοιπόρος Ra; Et. m. 
σύνοδος. — Μετὰ σταυροῦ Et. m. ; Ra μετάστρου-- 
σις.---- ἔφοδος, xo ἐξαποστολὴ xxi δημοσίευσις Ra; 
Et. m. l. 9 καὶ ἄφοδος καὶ δημοσίευσις, l. 46 ἄφο-- 
δος ἐξ ἀποστολῆς δημοσία τις.--- Τὸ πομπεῦσαι Et. 
m.; Ra τὸ πομπαῖς. 

190 Ζυγὸς σημαίνει: conf. Schol. Il. « 187, Et 
magn. p. 412 l. 8, Phot. Lex., Suid. et infra ad 
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vs. 734.—1In altero Homeri loco cum edd. lesi 
θεὰ ζυγοῦ, ubi Et. m. et noster habent ζυγοῦ θεά. 

192 ἸΠοώρα΄ conf. infra ad III, 333.— Πρύμνη 
δὲ τό: conf. supra ad vs. 60. 

195 “Ὥσπερ λέγομεν" conf. Etym. magn. p. 
222 |l. 57 et Suid. voc. σελήνη. 

199 "Amo τοῦ αἴθω Et. magn. p. 422 l. 45. — 
᾿Επὶ γυναικῶν" conf. Et. magn. ibid. l. 42. — 
Αὔξει" hoc verbo scholium claudit P. 1; reliqua 
habet Ra solus. 

201 Θάλαμός, μέλαθρον" conf. supra ad vs. 139 
et loca ibi citata, uti et infra ad II 21.— Μαγει- 
ρεῖον᾽ sic emendavi ex Etym. m. et Sch. ad vs. 
139; Ritt. μεγαρεῖον. 

204 "mb τοῦ πάντα: conf. supra ad vs. 180. 

205 Δολλέες" conf. Etym. magn. p. 116 l. 42. 
- Ἔστι vócco: conf. Et. m. p. 100 l. 46 et p. 
609 l. 29, et Tzetz. ad Lycophr, 15. 

209 Τρεῖς τρόποι xxvk ῥήτορας" conf. Hermo- 
genes de Invent. II 2 ed. Genevz 1614 p. 120. 

211 Πορεύσεαι" sic legi e conj. Ritt.; cod. πο-- 
ρξύεσαι. --- Γὸ στέλλω" conf. Etym. magn. p. 726 
l. 7, et Schol. Eurip. Hec. 117. 

212 "Izvats vid. infra ad vs. 243. 

215 Παρὰ τὸ ἔνερθε" conf. Etym. magn. p. 340 
l. 13. — "Evépoüsv: sic legi ex Etym. m.; Ritt. 
ἐνέρωθεν. 

221 Ζαχρηής" conf. Eustath. ad Il. p. 440 et 
933.— Τὸ δὲ 6x ἐπιταχτιχόν- conf. Etym. magn. 
p. 142 l. 9, e quo hunc locum emendavi : legi 
euim νὴ ubi cod. habet νυ, βουγάϊος ubi fovyá- 
ρίος et λα ubi να. 

225 Κῦμα- conf. Etym. magn. p. 545 l. r.-Ce- 
terum in hoc scholio secutus sum lectionem P 1; 
in reliquis decurtatum esse videtur; post λύμα 
enim Ra nihil amplius habet nisi ἱστορεῖ Actos. 
ἐ. v. m. ὃ. ἐχτεινόμενον, 8. vero sic pergit : σεση- 
μείωται τὸ χῦμα, τὸ δὲ θῦμα ἱστορεῖ "Apta. ἐ. τ. 7. 
8. ἐχτεινόμενον" eodem modo Etym. magn. pree- 
ter quam quod ante τὸ δὲ θῦμα addit τὸ γὰρ λῦμα 
ποιητιχῶς ἐχτείνεται. 

226 Λιμένεσσιν " melius hujusmodi dativi a 
Greg. Corinth. p. 610 JEolibus, ab Etym. Gud. 
vero p. 588, l. 7; Ionibus et poetis tribuuntur. 
Vid. Ahrens de Dial. ZEol. p. 115. 

229 Ἀπὸ τοῦ χαλᾶν" conf. Etym. magn. p. 
805, l. 16. 

231 ᾿Εμπάζω " conf. Etym. magn. p. 335, I. 
35. De£ pro cc quales formae passim et Taren- 
tinis tribuuntur conf. Etym. magn. p. 582, I. 
13, ibique a Bloch. citatus Cod. Havn., item. p. 
605, l. 42, Eustath. ad Od. p. 1654, Gregor. Cor. 
p. 6:13, et Ahrens de Dial. Dor. p. 101. — Atx- 
λύσεις τῶν "Iovov: conf. Etym. Gud. p. 466, l. 5. 
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232 '"Póüwv: conf. Etym. magn. p. 705, l. 10, 
Suidas et Thom. Magist. voce ῥεῖθρον. 

233 ᾿Εσσυμένη: conf. Etym. magnu. p. 383, 
ama. 

234 IIo: melius hzc forma Doribus tribuitur 
ab Etym. magn. p. 685 l. 24, Schol. Apoll. Rhod. 
ΠῚ, 322, Greg. Corinth. p. 194 et 233, et Gramm. 
Meerm. p. 659. Conf. Ahrens de Dial. Dor. p. 
353 et 358. : 

236 Θάμόος: conf. Etym. magn. p. 442, l. 
26.— Εἴδους τῶν ... φόδος Ra et Et. m.; om. P 15 
Et. m. ante εἰδικοῦ etiam inserit τῷ ὀνόματι. — 
"ToU π εἰς μ᾿ P 1 et Et. m.; Ra male τοῦ πὶ cic o.— 
Διὰ τὴν ἀσυνταξίαν P 15 Ra male ὃ, τ. συνταξίαν " 
Et. m. διὰ τὸ ἀσύνταχτον.---Θήπω Ρ 1 et Et. magn.; 
Ra θένπω. — "Ovstgo* conf. supra ad vs. 36. 

235 Παράδειγμα - conf. Etym. Gud. p. 451, 
l. 53 et p. 480, 1. 3., Suid., Zonaras et Photius 
in voce et Alex. Aphrod. ad Topic. VIII, p. 
254. 

238 "ἔλαφος: conf. Et. m. p. 108, 1. 36 et 
pag. 326,1. x et Eustath. ad Il. p. 356. — Καὶ 
τὸ τάχος Ra et Et. m.; om. P τ. ---- Ἐλεῖν- Etym. 
magn. £xetv. — Ἦ διὰ τὸ ἐν ἕλει, cet. Ra et P i; 
om. Et. m.—"H ἐν τῷ δάσει P 15 om. Ra. 

239 Κωλιάδος ᾿Αφροδίτης * cognomen Veneris 
Κωλιάς proprie est nomen gentile a promonto- 
rio Africze Coliade, ut patet e Steph. Byzant.; 
recentiores tamen szepius hoc cognomen à χῶ- 
λον deducere conati sunt, adhibita fabula, cujus 
ope alii rectius forsan ipsius promontorii no- 
men a χῶλον derivarunt; vario autem modo 
narratur hzc fabula, ut videre licet apud Etym. 
magn. et Suid, in voce ac Tzetzem ad Lycophr. 
$67. 

243 "Eysvm conf. Suidas. 

246 Αἰγιαλός" conf. supra ad vs. 180. 

248 βάθος παρὰ τό Etym. magn. p. 185, l. 3o. 

249 Ἔχ τῆς αὐτῆς φυλῆς S; Ra om. αὐτῆς. --- 
IIoXéuiov Ra; S πόλεμον. --- Ἀλλ᾽ ἔμφυλον S; Ra 
ἀλλ᾽ ἐμφύλιον ---- μφυλον τὸ συγγενές " sic legen- 
dum esse censui ; Ra ἐμφύλιον τὸ συγχενές " ubi- 
que enim pro συγγενές legit cuyxevéc* S ἔμφιλον 
τὸ συγγ. — Συγγενὲς δὲ τὸ σύνηθες, xol πᾶν συγγε-- 
vé; Ra; om. S. — Οὐ μήν Ra; S ῥομήν. --- Εἴ τι 
S; Ra εἴ τισι. 

252 ᾿Αδηφάγος" conf. Etym. magn. p. 17, l. 
12 et Schol. Il. ε, 203. — Οἴστρος: conf. Etym. 
magn. p. 619, l. 3o, Etym. Gud. p. 423, l. 36, 
Schol. Od. 7, 3oo, Eustath. ad Od. p. 1928, et 
Schol. Apoll. Rhod. III, 2577. — 'EJaóvo* conf. 
Gramm. Anon, ad calc. Et, Gud. p. 632, l. 13. 

258 Ὀφρύς: conf. Etym. magn. p. 644, l. 30 
οἱ Et. Or. p. 117, l. 6.— Ἀπὸ χαχοῦ Ritt. ; om. 


ADNOTATIO IN SCHOL. 


Ra. Clausulam hujus scholii aliquanto brevio- 
rem exhibet Ra his verbis : τροπῇ ποιητιχῇ τοῦ 
(€ sig o. — Ἤερόεσσα: conf. Etym. magn. p. 421, 
'l. 44 sqq. — Τὸ exosewóv Ra ; S ἢ σχοτεινὴ εἶναι. 
— Ὁ γὰρ ἀήρ, cet, S; Ra horum loco ὡς καὶ ὃ 
ἀὴρ σχοτεινός ἐστιν ἄνευ ἡλίου. ---- Μαυρά e conj.; 
Cod. μαυρίς. 

259 Aou» Etym. magn. p. 280, l. 16. — Πλεο- 
νασυῷ τοῦ « Ra; Et. m. melius πλεονάζουσι τὸ t. 
— Κατὰ διάλεξιν Ra; Et. magn. χατὰ διάλεχτον. 
— In loco Homeri ex Etym. magn. addidi ἐν 
δοιὴ que deerant in Cod. — Ἀρηρότα" conf. 
Etym. magn. p. 141, l. 23. — Πλεονασμῷ" post 
hanc vocem nonnulla deesse censeo , licet nul- 
lum in Cod. lacunz vestigium adsit; suppiere 
licet ἀττικῷ ἄρηρα ἢ οὕτως. 

263 Ὁ ἀσταχὸς δή Ra; Ritt, om. δή. — 'EA- 
χύση Ritt.; Ra £jxóczc.— Εἰς τὴν θάλασσαν Ra ; 
Ritt. eig τὴν αὐτὴν 02. — "Ecct δέ Ritt. ; Ra ἔνι 
δέ. 

266 Versus Tzetzis in marg. cod. legendos 
lectoribus invidere nolui, etsi nullus inter eos 
et Oppiani contextum nexus intercedere videa- 
tur. 

268 "Azsiw: supplevi hoc verbum de meo ; 
in cod. legitur solummodo ἀπ, sequente lacuna. 

272 Δωριχόν" conf. Etym. magn. p. 749, l. 
23 sqq., Apoll. de Adv. ap. Beck. Anecd. T. II, 
p. 992 , Gregor. Cor. p. 327, et Ahrens de Dial. 
Dor. p. 275. 

277 Σημείωσαι" conf. Hermann Opusc. t. IV, 
p. 83. 

278 Ποσιδῶν - conf. Etym. magn. p. 684, 1. 
24, Etym. Gud. p. 477, l. 4, et Plato Cratyl. 

280 Τῶν ἀστάχων, cet.; nescio an. hzc vera 
sit lectio; omnia enim quz post xagd6ov seque- 
bantur resecuit bibliopega, exceptis perpaucis 
tantum literarum ductibus, e quibus mihi visus 
sum colligere quz dedi in textu. 

281 Παγούρων" conf, Etym. magn. p. 646, l. 
51, et Schol. Nic. Ther. 790. 

282 Ἀμφιδίοις" conf. Suidas, Beck. Anecd, 
T. I, p. 388, Etym. magn. p. 89, l. 33, et infra 
ad 308. 

289 ᾿Αλλαγή Ra; S ἀλλοίωσις. — Ἀποθάλλει 
Ra; S ἀποθαίνει, --- “ρχος Etym. magn. p. 375, 
192; 

291 'Tew* conf. Et. magn. p. 752, l. 19, Et. 
Gud. p. 526, l. 8, Greg. Corinth. p. 178 et 469. 
Legatur tamen et Ahrens de Dial. Dor. p. 213 

“564. et p. 277. 

295 Ἀπὸ τοῦ πάω" eodem modo Etym. magn. 
p- 789, l. 165 alio tamen loco (p. 353, 1. 48) πά- 
σασῦαι derivat a πατῶ eodem significatu. 
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296 Τόφρα ἀναφορικόν, cet.; videtur hoc Scho- 
lium inversa ratione esse lezgendum hoc modo : 
τόφρα ἀποδοτιχὸν xol ὡρισμένον, τὸ δ᾽ ὄφρα va- 
φοριχόν. Conf. Etym. magn. p. 763, 1. 8. ---Ἴ ρία 
δέ φασιν Ra; P 1 et S τρία δέ φησιν, verum S pra- 
terea post αὐτῆς inserit Πλάτων. — Λογιχὸν, θυ- 
μικὸν xol ἐπιθυμητιχόν P 1 et 8; Ra θυμιχὸν ἐπι- 
θυμητιχὸν xol λογιστιχόν. ---- [αθιδρῦσθαι Ra ; Ῥ 1 
et S ἐνίδρυται. ---- Ἀδρανής - conf. Etym. magn. 
p. 18, l. 5o. 

299 Πρώτοισι" conf. Et. magn. p. 166, 1. 53, 
Greg. Corinth. p. 375 et 462, et Gramm. Meerm. 
p. 654 et 663. — "Azónaczov: conf. supra ad vs. 
299. 

3oo Μαλερόν' conf. Et. Or. p. 38, l. 4, Schol. 
Ap. Rhod. I, 734, Schol. Beck. ad Il. 9, 375, 
Photius et Suidas, uti et Heyne ad Il. τ, 242 et 
Bloomfield Gloss. /Esch. Pers. 62. 

303 Ἀναΐσσουσιν᾽ conf. Etym. magn. p. 96, 
l.. 39 et p. 160, l. 14, Et. Gud. p. 55,1. 18, 
Et. Or. p. 16, l. 17, Schol. Eurip. Hipp. 88, 
Eustath. ad Il. p. 21, et ad Od. p. 1425, Zona- 
ras, Suid. v. ἀναχῶς ac Noster supra ad T, 17, et 
infra ad II, 245. 

3o4 Δειδιότες" conf. Etym. magn. p. 260,1. 8, 
et Suid. δειδία, ; 

308 "Auo(Gt* conf. supra ad vs. 282. — 
᾿Αγροιώτης" conf. Suid. et Zonar. 

309 Μεμηλώς: conf. supra ad vs. 155. 

310 Κράδη κυρίως, cet.; conf. Etym. magn. p. 
534, l. 39. 

312 Ete: hanc veram esse lectionem ipse 
Scholii decursus indicat; Ritt. tamen habet eto. 

313 Ὀστραχόδερμα" conf, infra ad vs. 320.— 
᾿Ὄστοῦν δ᾽ ἀπό’ conf. Etym. magn. p. 636, 1. 8, 
et Exc. Or. p. 615, l. 55. 

315 Νειρίτης" conf. Etym. magn. p. 604, l. 42. 

317 "Eyivo; παρά" conf. Etym. magn. p. 404, 
l. 44 sqq. 

320 Νόθον γὰρ σχέπας Ra; S om. νόθον γάρ.--- 
Kal σχέπασμα Ra; S xo ἔλυτρον. --- Τρία ζῶα" 
conf. Arist. H. A. I, 6 et VIIT, 4, El. Nat. Anim. 
XI, 37, Artemid. Onirocr. II, 4 et Suidas. — 
Ἔν τῇ θαλάσσῃ Ra; S ἐπὶ τ. 0. — ᾿Οστραχόδερμα 
5; Ra vero hujus vocabuli loco habet o..xópt«, 
ubi forsan supplendum φυχάρια, — ᾿Ἐναίμων 
e conj.; Ra ἀναίμων, S ἀγχυῶν. — Τὰ μὲν λέγεται 
Ra; S. τὰ μὲν λεγόμενα. 

321 Ἀφαυρός" conf. Etym. magn. p. 175, l. 
43,e quo post φαρός inserendum xe μετὰ τοῦ 
στερητικοῦ α ἀφαρός. 

559 Nos - conf. Etym. magn. p. 606, 1. 35. 
— Παρὰ τὸ ὀνῶ τό Etym. magn.; Ra παρὰ τὸ 
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νοτό. — ΠΠρούλῆτες" conf. Etym. magnu. P 688, 
l. 3o et p. 699, l. 24. 

324, "Opgavóc conf. Etym. magn. p. 634, l. 25. 

335 FA«cupov* conf. infra ad vs. 550. — 
Κύμξη: conf. Schol. Nic. Ther. 526, Athen. XI, 
p. 491, 482 et 483, Suidas et Photii Lex. 

840. Ὁ ναυτίλος ἀνέρχεται 85 Ra ἀνέρχεται γὰρ 

οὗτος ὃ ἰχθύς. .--- Τοῦ ὕδατος τοῦ βάθους Ra; S τ. 
ὕ. xa τ. B. — Κοιλότητα χατὰ τὴν γαστέρα Ra; S 
χοιλότητας περὶ τὴν γαστέρα. ---- M7; εἰσερχομένου 
ὕδατος Ra; S μὴ ὕπτιος ἀνερχόμενος ὕδατος" post 
hec dein Ra sic pergit : 
ἀθρόον στρέφει αὑτόν, quae corrupta vel certe la- 
cunosa esse videntur. — 'Eauzóv ὕπτιον Ra ; S 
om. ὕπτιον. Quz dein sequuntur omittit Ra us- 
que ad γενόμενος, eorum loco nihil habens nisi 
καί, — 'l'ouc ἔμπροσθεν δύο Ra; S om. ἔμπροσθεν. 
- -Ὥσπερ ἱστοὺς ἄνω S ; Ra ὥσπερ ξύλα. 

349 Τὸν καὶ νῆα ὄντα xo ἰχθὺν χαὶ πηδάλιον 
καὶ δόμον S; horum loco Ra τὰ πηδάλια, τὸν 
δόμον xal ἰχθὺν xol ἰόντα νηάδιον. — Ἰὸν δόμον 
Ra; om. S. — Αὐτό φησι Ra; S αὗτόν φασι. — "O 
φορεῖ xal ᾧ πλέει Ra; S xol φορεῖ καὶ ὃ πλέει. --- 
᾿Επαγομένην e conj. Ritt. ; Cod. ἐπιγομένην" hinc 
possimus etiam legere ἐπειγομένην. 

350 Φροντίζοντες" cum Ritt. ignoro quo hec 
glossa pertineat. 

354 Ὦ πόποι conf. Eustath. ad 1]. 
Apolloni Lex. Homer. 

358 Τοῦ ἀνέμου 8 ; Ra τῶν ἀνεμῶν. 

359 Τὰ χυδερνητήρια αὐτά S; Ra om. αὐτά. 

360 "Ούὔριμον" conf. Etym. magn. p. 613, I. 
23. — Βριμώ" sic emendavi ex Apoll. Rhod. IIT, 
862, et Etym. magn. (p. 213, 1. 50) eum citanti. 
— Πελώριον: conf. Etym. magn. p. 659, l. 57, 
et Schol. /Esch. Prom. 151. -- Πελώριος τὸ μέ- 
yos S; Ra vero hoc scholium sic inchoat : I[z- 
λώρια τὰ πλησιάζοντα τῷ ᾿Ωρίωνι; cet, --- Ἢ τοῖς 
ὄρεσιν Ra; om. S. 

361 Ἀμαιμαχέτῳ conf. Etym. magn. p. 76 1. 
10. — Καὶ διπλασιασμῷ ἀμαμάχετον Ra; om. S. 

364 ᾿Ατέχμαρτοι  οοπί, Etym. magn. p. 163, 
1:530: 

365 'Pauív: conf. Et. magn. p. 703, 
et Philemo. 

366 “Ὥσπερ νέμω: conf. Etym. magn. p. 231, 
15m: 

368 Παρδαλῇ" conf. Et. mag. p. 652, 1. 36, Ft. 
Gud. 452, l. 43, Suid. et Ζοπαν---πΠάρδαλις ἀπὸ, 
cet.; conf. Schol. Arist. Plut. 699. — Αἰθυντῆρες" 
conf. Etym. magn. p. 35, l. 53 et p. 33, I. 37. 

369 Aagowóv: conf. Etym. magn. p. 250, l. 
21, et Schol. Il. β, 308. 

370 Ἀταρτηρόν Etym. magnu. p. 162,l. 12, 


; ; 
χαταδύση Ὑενόμενος 


P- 99; et 


l. 20, 


28. 
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et Schol. Il. «, 223. — X«sux' conf. Etym. 
Gud. p. 562, l. 16, et p. 563, l. 20 ac Et. Or. 
p. 164, l. 22. 

32:1 Μάλθη conf. Schol. Theocr. VII, 105. 

374 Τριχθαδίη" conf. Etym. magn. p. 279, l. 
52 et 768, l. 32. Hoc autem scholium apud P 1 
multis vocabulis decurtatum est sequenti modo : 
ἐχ τοῦ τρίχα, χαταθιδασθέντος τοῦ τόνου καὶ πλεο- 
νγάσαντος τοῦ 0, γίνεται τριχθὰ, ὡς δίχα διχθὰ, καὶ ἐξ 
αὐτοῦ τριχθαδίη x«l διχθαδίη. 

375 Λευγαλέοις" conf. Etym. magn. p. 561, 
l. 28. 

379 Κλύω τὸ dxoüm* 
520; ᾿ς 30. 

383 Οἱ δελφῖνες πρώην" conf. infra vs. 649 
ibique Schol. — Πολυῤῥαθάγοισιν᾽ ὠνοματοπεποίη-- 
ται Ra; S πολυῤῥαγάθοισιν" ὧν. — Βιάσῃ αὐτήν 
S; Ra βιάσεται αὐτῇ. ---- Παραγαγών Ra; S παρ- 
αγαγεῖν. — πὸ τοῦ ῥάθαγος᾽ sic legendum esse 
censui; Ra ἀπὸ τοῦ ῥάθαγγος, S. ἀπὸ τῆς ῥαγάδος. 
Ceterum de voce ῥάθαγος conf. etiam Schol. 
Nic. Ther. 194. 

84 Θαλάσσης χωρίς Ra; S. om. χωρίς. — 
Νόσφι Etym. magn. p. 607, l. 14. — Παρὰ τὸ vo 
Etym. magn.; Ra παρὰ τὸ o. 

385 Παρὰ τὸ τὴν πόσιν δεῖν" conf. Etym. magn. 
p. 684, l. 25 et p. 426,1, 52, et Noster supra ad 
vs. 278.— Hos διχόθεν ἥμῖν ἐπιγινόμενον Ra; P 1 
om. ἤως διχόθεν. ---- Διὸ καὶ τὴν τοιαύτην ... διχό- 
θεν ἡμῖν ἐστιν Ra; horum loco P 1 solummodo 
habet ἤτοι ἀμφοτέρωθεν ῥέον ἡμῖν. Ceterum conf. 
Etym. magn. p. 9 l. 44. — Ῥοῦτο οὖν Ra; P 1 
Om. 900v, — Ἀσυνδύαστον ἣν P 1; Ra ἀσυνὸ. àv. — 
Συνεχόμισαν P. 1; Ra € ἐχόμισαν. - Τοιούτων Ra; 
om. P 1. —Képry μὲν. οὖν "gie! Ra; P 1 χόρην μὲν 
ἥν φασιν. — [στιν οὗ xoi ὅ τι vé ἔλαν αὐτῶν Ra; 
horum loco P rz nihil habet nisi μέλος. -Νηρηΐδα 
Ra; P 1 Νηρεῖδα. Conf. Etym. magn. p. 604,1 
40. — Ἔν Ὠχεανοὺ Ra; P x om. ἐν. Ceterum 
conf. Etym. magn. p. 82r, l. 18, Zonaras et in- 
fra ad vs. 388, — Aócáv Ra; P 1x ταύτην. — Καὶ 
τοῦτο ἀληθές... πότιμον ὕδωρ Ra; horum loco 
P 1 nihil habet nisi διὰ τὸ πότιμον.---- Ἀγαπάζει" 
hzc facile profecta sunt e male lecto scholio, 
quale exhibet Etym. magn. p. 535, l. 55. 

386 'lónot τῶν mxvpovuuixOw conf. Dionys. 
Thrax in Anecd. Beck. p. 634. 

387 Λέχος " conf. Etym. magn. p. 559, 1. 16 
et p. 561, 1. 19. 

388 ᾿Ωχεανός" conf. supra ad vs. 385. 

389 Μελανόθριξ Ra; S μελάνθριξ. 

39o ᾿Εξήρπαξεν" conf. Etym. magn. p. roo, 
l. 33, Schol. Theocr. I, 12, Gregor. Cor. p. 
262, Ahrens de Dial. Dor. p. 89 sqq. et Noster 


conf. Etym. magn. p. 
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infra ad IV, 475. — Δάμαρ' couf. Etym. magn. 
p. 246 l. 40. 

39r Ὥς ἱερεὺς ἱέρεια, cet. Ra; S vero hoc 
scholium sequenti modo exhibet: ὥσπερ 9x τοῦ 
ἱερεὺς ἱέρεια, οὕτως καὶ ἀπὸ τοῦ βασιλεὺς βασίλεια, 
τὸ δὲ βασίλισσα τῶν νεωτέρων ἐστίν. Ceterum conf. 
Eustath. ad Od. Pi 1425, 39 et 1514, 43, Phry- 
nich. Ecl. p. 225, Meris p. 89 ed. Koch et 
Thomas Magist. p. 144. 

39» Νοεῖται Ra ; S. χεῖται. — Ἢ τοὺς προση- 
νεῖς ἀγγελέας xoi ἀγγελῆας S, qui tamen pro ἀγ- 
γελῆας habet ἀγγελῆα" Ra ἢ τοὺς ἀγγελίας τοὺς 
προσηνεῖς, reliquis om. --- Καὶ τρέπεται, cet. 
Ra; S. horum loco nihil habet nisi ἔπειτα ἀγγε- 
λίας ἰωνικῶς, Ceterum omnino inepte Ionibus 
tribui videtur permutatio vocalium 7 et v* haud 
minus inepte eadem permutatio ab aliis gram- 
maticis vel scholiastis Beeotis tribuitur. Vide 
Alirens de Dial. JEol. p. 186. 

393 Xgéíwsgov* conf, Et. Gud. p. 413, l. 16. 
— Περιώσιον" conf. Et. magn. p. 665, l. 28, et 
Schol. Od. x, 203. 

395 Φυσίζωον' conf. Etym. magn. p. 802, l. 
53 et Suidas. 

397 Ἀσπιδόεσσα᾽ conf. Etym. magn. p. 271, 
l. 8, et Schol. Il. λ, 754. 

399 Ὄσσα" conf. Etym. magn. p. 635,1. 5o, 
Suid. et Schol. 1]. 8, 93. — Κροχάλη" conf. 
Etym. magn. p. 539, l. 42 et p. 540,1. 1. Quem 
vero Homeri locum hic respexerit noster, non- 
dum perspicio; χροταλίς enim vel χροχαλίς hodie 
in Homeri carminibus non legitur. — Βρυχῶ 
ἐπὶ Aéovvog* conf. Exc. Phrynichi in Beckeri 
Anecd. T. I, p. 33, et infra ad IV, 314. 

401 Στυγερῆς" conf. Et. magn. p. 731, l. 15 sqq. 

402 'l«ÀoU Et. magnu. p. 757, l. 9, et Et. Or. 
p. 152, l. 4 ex Apollonio de adverb. V. Beck, 
Anecd. p. 588. 

403 Νόρος Et. magn. p. 535, 1. 4. 

404. Διὰ τὸ ἐπιθυμεῖν " hoc scholium bis apud 
Ra legitur; secuti sumus lectionem breviorem; 
altera sic se habet : ἀναίσχυντον τὴν φάλ. φησι 
8. τ᾿ ἐπιθυμίαν ἔχειν συνουσ. τοῖς ἀνδρ. 

409 Ζεύς: 7; ὅτι Etym. magn. p. 408, l. 55. 
— Mdáxap Etym. magn. p. 573, l. 48. — Οὕτως 
μὲν ἔχουσιν " huic scholio librarius Cod. Ra sub- 
junxit linearum nonnullos ductus, quibus nexum 
ob oculos repraesentare conatus est qui cum 
elementa eorumque qualitates, tum eadem cum 
anni tempestatibus corporisque humani humo- 
ribus principibus diclis conjungere creditur, uti 
et locum cuique elemento in universo rerum 
orbe destinatum : hzc schemata satis ruditer 
picta hoc. loco repetere supervacaneum duxi, 
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— Ἀμφιδίων ζώων P 1; Ra om. ζῴων. — Kat ἀπ᾽ 
ἀλλήλων ἕκαστα Ra; om. P 1. 

417 Στέμφω" conf. Etym. magn. p. 158, 1. 
29, cujus auctorem si sequi velimus , legendum 
est στέμθω. Vide etiam infra ad II, 84. 

419 Τέτευχται Etym. magn. p. 755, l. 21. 

421 Ὁμηρεύουσι" conf. Etym. magn. p. 623, 
l. 52. 

425. Τὴν ἁλκυόνα P 15 τὸν ἁλχυόνα Ra. — 'Ega- 
σθεῖσαν δὲ βασιλέως P τ: ἐρασθεῖσα δὲ βασιλείας 

ἃ. — Μανείς P 1 ; hujus loco apud Ra legitur 
vocabulum, cujus e ductibus semiresectis et 
perquam implicatis me extricare non potui; 
scripsit ni fallor librarius ἐμασιλεύων. ---- Eis 
ὄρνεον P 1; eig ζῷον Ra, — Ἀπὸ τοῦ χύειν Etym. 
magn. p. 66, l. 29. 

430 Καθάπερ αὐτῆς τῆς ἅλμης" sic legendum 
esse censui; S χατάπερ α. v. &., cui male sub- 
stituit Ritt. xoi ὑπὲρ α. τ. &." Ra xav α. τ. ἅ. — 
Ἢ τὸ ὕδωρ ψαύειν S ; Ra ἥως τὸ ψαύειν.---ρᾶσθαι" 
ante hoc verbum Ra inserit τό. 

43r Ταρσόν: conf. Etym. magn. p. 747, l. 
1 sqq., Suid., Zonar. et Hesych. voce et Schol. 
Od. y 219. — Σημαίνει δύο Ra; S σημαίνει τέσ- 
σαρα. — Γοῦ ταρσύνω τὸ ξηραίνω S et Ra ; Et. 
m. τοῦ τερσαίνεσθαι τὸ ξηραίνεσθαι" Zonar. 
ταρσαίνεσθαι τ. ξ. Schol. Od. τοῦ τέρσειν v. 5. — 
Καὶ τὸ ἄκρον τῆς πτέρυγος Ra; om. S. 

435 Ἀπὸ τοῦ ἀείρω - conf. Etym. magn. p. 
420, l. 55 et p. 8, 1. 16. — "Hépo ὅθεν παράγεται 
τὸ ἠερέθω Ra; P τ ἠερέθω χατὰ παραγωγήν. 

438 “Ὅμιλος Etym. magu. p. 624, 

442. Σπεῖρα συνίσταται, cet.; de numero mili- 
ium, quibus ordines militares a Nostro enume- 
rati constituebantur , parum inter se consen- 
tiunt auctores. Conf. Auctores de re tactica, 
Bibl. Coislin. P. II, p. 505-513, Etym. magn. 
p. 640, l. 32, p. 728, 1. 8 δὲ ὅτ. et p. 729, 1. 1, 
Kt. Gud. p. 508,1. 38, Suid., Zonaras, Photius, 
Hesychius in vocc. et Schol. Arist. Acharn. 
1073, uti. et Noster supra vs. r. 

446 Παρὰ τὸ στρέφω ,Etym. magn. p. 780, l. 
50. — Ὡς φοῖνιξ δ; ὡς φοῖνος φοῖνιξ Aoc λάϊξ Et. 
m. — Οὕτως στροφὴ στροφίζω $5 Et. m. οὔτ. 
στρέφω στροφὴ στροφίζω. 

450 ᾿Αλλὰ xat post hzc verba P rz sic pergit : 
ἐπὶ τῶν ταῖς ΧΕ ec χόνιν ἣ τέφραν σωρευόντων λέγε- 
ται ἀπὸ τοῦ εἰς ἕν ἄγειν" οὕτως οὖν χαὶ ἐνταῦθα ψάμ.- 
μον ἀμᾶσθαι τοὺς ἰχθύας λέ Syet, ἤγουν σωρεύειν alque 
his scholium claudit; nos vero Ra secuti su- 
mus. 

455 Πρυμνὸν γὰρ τὸ ἔσχατον * eadem habet 
Suidas. — Θύελλα - conf. Etym. magn. p. 457, 
|. 27 et supra ad vs. 4r. 


τοῦ 
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456 Ῥίζα: conf. Etym. magn. p. 704, l. 10. 
— "Hos ἐν τῇ γῇ Ra ; om. S. 

464 Τὸ στερητιχὸν α Etym. magn. p. 4^, l. 5o. 

465 Θύελλα: conf. supra ad vss. 41 et 455.— 
"Qc ἀπὸ τοῦ d, cet. Ra; horum loco S θύω 
θύελλα, ἄω ἄελλα quibus verbis scholium claudit. 

466 Mo0oc* conf. Etym. magn. p. 589, 1. 54, 
qui locus forsan e nostro corrigendus ; habct 
enim διμοῦ δεῖν ubi nostri ὁμοῦ θέειν, quamobrem 
in Et. lerendum esse videtur διμοῦ θεῖν. 

468 Ἁρπαλέοισι" conf. Etym. magn. p. 148, 
l. 6. — Εἰλαπινάζει" conf. Etym. magn. p. 298, 
l. 9. 

469. Χοροιτυπίῃς " conf. Etym. magn. p. 813, 
l. 5o. 

470 Φρίχα χυρίως" conf. Etym. magn. p. 800, 
1525: 

477 Εἰλείθυιαι: conf, Etym. magn. p. 298, 
38, et Schol. Il. 2, 270. 

494 "Enat(9n»* conf. Etym. magn. p. 494, 
l. 49. 

496 Λάπτουσι: conf. Schol. Il. x, 161, He- 
sych. in voce, et infra ad vs. 573 et IL, 406. 

5oo Ζῆλος" conf. Etym. magn. p. 41r, l. 15. 
— Τὴν ψυχήν Ra et Etym. m.; P 1 τὰς ψυχάς. --- 
Ὁ λῶν ἤτοι θέλων τὸ Cz» Ra; Et. m. ὃ ζητῶν πρός 
τινα ἄλλον ζῆν. 

bor Λαῦρος ὃ λαίμαργος " his similia leguntur 
apud Eustath. ad Il. p. 1065, 1. 63 uti et infra 
ad IV, 456. 

503 Μάρη ἣ χείρ: Schol. Ven. Il. o, 137, et 
Eustath. ad Il. p. 1009, l. 24 Pindarum testem 
afferunt hujus significationis vocis μάρη" hinc 
in altero scholio quod incipit verbis χυρίως 7, 
διά emendans legi μάρη, licet cod. hic habeat 
μάρνη᾽ conf. et supra ad vs. 16. 

506 Κάρχαρος" conf. supra ad vs. 170. 

5b1o Αἴθων Etym. magnu. p. 32, l. 30 et p. 
33, l. 20. 

bir Ἀχοίτης Etym. magn. p. 5o, l. 7. 


515 Asuxóv Etym. magn. p. 233, l. 2» et p. 
561,1. 34. — Μέλαν Etym. magn. p. 575, 


53, Etym. Or. p. τοῦ, l. 24, et Schol. Od. τ, 
229, quibus ducibus legi μὴ λάειν ubi Cod. ha- 
bet μελάειν. Vide etiam infra ad IV, 517. 

516 Σπεῖρα γάρ " conf. Etym. magn. p. 725, 
]. 34, Etym. Gud. p. 508, l. 34, Suid. in voce 
et infra ad II, 253 et IV, 576. 

519 Ἰχώρ Etym. magn. p. 480, l. 52. 

528 Δάπτειν Etym. magn. p. 248, l. 15. 

529 Ἰστέον δ᾽ ὅτι ἀέκοντος, cet.; conf. infra ad 
vs. 556. 

539 Καταλίπη Rb; S χαταλίψη. 

540 Παρὰ τὸ μένω Etym. magn, p. 81, l. 53, 
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— Μένος S; Ra μεηννός. --- Πλεονασμῷ τοῦ νὴ 
Et. m. et S; Ra πλ. τ. v. — Καὶ μετὰ τοῦ στερη- 
«uoo « ἀμενηνός Ra; om. $; Et. m. habet so- 
lummodo καὶ ἀμενηνός. --- Πετεηνὸς xoi πετεεινός 
Ra ; S πετεϊνὸς καὶ πετεινός " Et. magn. habet nil 
nisi πετηνός. --- Ἀνέχαμψεν S et Et. m.; Ra 
συνέχαμεν. 

545 Ἀμύνω δοτιχῇ - conf. infra ad II, 5o et 
445. : 

551 Ἢ λυγαίως, cet.; conf. Schol. Od. ἕξ, 161, 
Schol. Apoll. Rhod. II, 1121, Et. Gud. p. 374, 
l]. 48 et Suid. — Καὶ χεχρυμμένως Ra; om. S. 
— Λεληθότως Ra; S λεληθότος. --- Τῇ τῶν λύχων 
ἀλληλενδέτῳ βάσει" conf. Artemid. II, 12, p. 99 
et ex eo Suid, . 

552 Ἀπὸ τοῦ gü(vo* conf. Etym. magn. p. 
792, l. 56. 

555 Ὁ μέγας βασιλεύς" citare censemus Scho- 
liastam Θηριακόν regis Numidiz qui etiam alle- 
gari videtur a Schol. Nic. Ther. 715. 

556 Ὅτι τρισσῶς συνέλθοιεν: conf. supra ad 
vs. 529. 

559 Γλαφυρὸν δὲ τὸ χοῖλον Etym. magn. p. 233, 
l. 44, et supra ad vs. 335. — Γεγραμμένη xot 
χεχοιλωμένη S5 Et. m. γεγλαμμένη xot. χεχοιλαμ.- 
μένη. 

563 Ῥοῖζος λέγεται" conf. Etym. Gud. pag. 
494, 1. 1, et Suidas iu voce. 

565 Ἴυγξ ὃ ἔρως Etym. magn. p. 479, l. 54. 
Conf. Schol. Theocr. II, 17 , Schol. Pind. Nem. 
IV, 56, Schol. /Esch. Pers. 993 , Schol. Il. p. 
66 , et infra ad IV, 131. — Σεισογύης Ra ; Et. 
m. σεισοπυγής, Schol. Theocr. semper σεισοπυ-- 
qi. — Αὐδήν Ra; ᾧδήν Et. m. — In loco Ho- 
merico Et. m. habet oi δ᾽ ἰύζοντος ἕποντο, post 
qua addit τουτέστι συρίζοντος.---- ᾿ύζουσιν" emen- 
davi ex Et. m.; Ra ἰύξουσιν. --- Αγροιχιχῇ Ra et 
Schol. Il. ; Et. m. époux. 

566 Γαίης xol γῆς" conf. Etym. magn. p. 222, 
1:37, p.229; lt -515 p.242, V x5'et//35 jet p. 
244, l. 6. 

570 Γάμος Etym. magn. p. 220, l. 34. — Τὸν 
eixetov xol τὸν νυμφίον χατ᾽ ἐπιγαμίαν S; Etym. 
m. multo melius τὸν νυμφίον ἢ τὸν χατ᾽ 
uiay οἰχεῖον. Conf. etiam supra ad vs, 5. 

573 Τὸ λάπτω ἐπὶ xovóc* conf. supra 
496, et infra ad II, 406. 

576 Δέμας καὶ σῶμα * conf, Schol. Il. α, 115, 
Scliol. ZEsch. Prometh. 353, Tzetzes ad Lyco- 
phr. 41, Etym. Gud. p. 138, l. 10, et p. 520, Il. 
8, Photius σῶμα, uti et Suidas σῶμα. --- Δεδε- 
μένον Rc; Ritt. συνδεδεμένον. --- Μνημεῖον Rc; 
Ritt. σημεῖον. ---- “ῶντος" omnia qua hane vocem 
insequuntur habet solus Rittersh. ; om. Rc. 
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527 "Avoiccov: conf. Schol. Il. 9, 39 et ex eo 
Etym. magn. p. 115, l. 40, et infra ad III, 43, 
et V, 534. 

581 Μήδεα * conf. Etym. magn. p. 575, l. 10, 
et 583, 1. 33, ac Et. Gud. p. 39o, l. 42. 

588 Μόγος Schol. Il. ὃ, 27, et Etym. magn. 
p. 589, l. 5o. 

590 Τρίγλαι" conf. Athen. VII, p. 324. — 'TÀ 
τρίτον τίκτειν αὐτάς Ra; S τὸ τρὶς γεννᾶν. — 
Τρίγναι Ra; S τρίγλαι. ---- Τοῦ v εἰς ) S; Ra τοῦ 
ν εἰς γ. 

591 Ἡεττόρεσσι: conf. Etym. magn. p. 754, 1. 
10.-- Ἢ εὐθεῖα τὸ τέτταρον" legendum esse vide- 
tur 7 εὖθ. τὸ τέτορε, quemadmodum in Etym. 

592 "EE οὗ xo τὸ ὄνομα" conf. supra ad vs. 
101. 

595 ᾿Εμπλησθῶσι P 15; Ra. ἐπληθῶσιν. 

599 EU£swov: conf. Etym. magn. p. 394, l. 39, 
et Etym. Gud. p. 219, l. 4o. 

602 Σχέπαι" hxc glossa in Cod. Ra perperam 
vs. 601 super voce ποταμοῖσιν adscripta erat. — 
"Exwoyat conf. Schol. Apoll. Rhod. IV, 1640, 
Etym. magn. p. 362, l. 4o, et p. 481, l. 21, ac 
Zonar, ἰωγή. 

603 Ἀτάραχοι Ra; Rc τάραχοι. 

606 ᾿ΑἈπὸ τοῦ ἀναιρῶ S; Ra ἀπὸ τοῦ ἐναίρω. -- 
Βλαδερόν" omnia qua hoc vocabulum insequun- 
tur omittit Ra. 

607 Παρὰ τὸ ὅλως θρασύς S; Etym. magn. p. 
622, l. 17 παρὰ τὸ ὅλως θραύειν, Etym. Gud, p. 
193, l. 56, et p. 425 m. τ᾿ ὅλους θραύειν, p. 193, 
1. 26 π. τ. ὅλος καὶ τὸ θραύω. Conf. supra ad vs. 29. 

608 Οὐ τὰ σώματα" conf, supra ad vs. 576. 

611 'Tó κήδω: Conf. Etym. magn. p. 509,1. 17 
sqq., et Excerp. Apionis ad calcem Etym. Gud. 
p. 607, l. 3o. 

613 ᾿Απὸ τοῦ ὁμοῦ Etym. magn. p. 623, l. 57. 

618 Bs6ouxtnv* conf. Schol. Apoll. Rhod. II, 
2, et Etym. magn. p. 194, l. 15. — B:6uvíav' sic 
legendum esse censui; Ra θινίαν, S θίνιας, Rc 
θιθυνίαν. 

619 'O βόσπορος" conf. Etym. magn. p. 205, 
1. 35. — Λιδύων ἐν ἐσχάτοις 5; Ra Λυόίας ἐν 
αἰσχάτοις. — ΚΚεχρυμμένην 8; Ra χεχρυμμένου. 

620 Νεῖλος ἀπὸ τοῦ Etym. magn. p. 602, l. 15, 
et Tzetzes ad Lycophr. 119. 

625 Ογμός Schol. Nic. Ther. 571, et Etym. 
magn. p. 613, l. 35. 

637 Σκχορπίζονται P. 2, S, Rb et Rc; Ra ἐσχορ- 
πίζονται. 

638 Γαλεός Ra; P τ γαλεοί. — Δελφίς Ra; P 1 
δελφίν. ---- Τούτοις δὴ συμῥέθηκε μόνοις τοῖς ἐνύ- 
“ωοτοχεῖν" omnia 


ὃροις Ra ; P τ ὅσοις συμδέθηχε. 
qua hoe vocabulum insequuntur omittit Ra. — 
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"Ama xol μαλαχά 5; Ra ἁπλὰ εἴ τι ἄλλο- S om. [ Ὥσπερ ἐκ τοῦ χέω" conf. Etym. magnu. p. 482, 


ἄλλο. — Ταῖς ὡοφόροις S; Ra τοῖς ὠοφόροις. --- 
ΠΠεφρόντισται Ra; S πεφόρτισται. ---᾿Ωοτοχοῦσιν 
5; ὡοφοροῦσιν Ra. 

641 ᾿Ιἰσχεπασμένα Rc; Βὰ ἐσχευασμένα. - 

642 Ἀετὸς ἀπό" conf. Etym. Gud. p. 11, l. 4o. 

649 Λόγος σημαίνει" fere eadem leguntur apud 
Schol. Dion. Thrac. in Becker Anecd. p. 839, et 
Grammat. Anon. in Cramer Anecd, Oxon. T. IV, 
p. 327. Conf. et Etym. Gud. p. 372, l. 41, et Sui- 
das in voc. — Τραπεζιχός Ra et Schol. D. T. ; 
Cram. τραπεζητιχός. — Παρὰ πάντων Ra; Sch. 
D. T. et Demosth, ed. παρὰ τούτων, Cram, παρὰ 
τοῦτον. — Aau6ávew Ra, Sch. D. Th. et De- 
mosth. ed.; Cramer λαμόάνει, omittens etiam 
τόν. ---- Στρατηγοῦ Sch. D. 'Th., Cramer et De- 
mosth., ed. ; Ra cvpazoü.— "Erst λόγον - Sch. D. 
Th. melius ὃν ἔχει λόγον τὸ ἡμίπηχυ πρὸς τὸν πῆ- 
χυν, τοῦτον xol τὸ δίπηχυ πρὸς τὸ τετράπηχυ, 
Cram. ὃ ἔ. λ. τ. ἢ. T. τ. πῆχυν, τοῦτον ἔχει λόγον xal 
τὸ δίπηχυ πρὸς τετράπηχυ. — Λόγος λέγεται xol ἣ 
φροντίς" habet haec etiam Etym. magn. p. 58, 1. 
43. Locum Menandri exhibui Meineke (fr. 225) 
secutus , quemadmodum in Etym. legitur; pro 
οὐδέ noster et Sch. D. Th. habent utrobique οὔτε 
et pro ὑμῶν ἡμῶν: pro ἔχω Ra habet ποιοῦμαι, 
Sch. D. Thr. £jov, Cramer ἔχ ει.---- "Ex χλημάτων 
Ra; lege e Cr. et Sch. Dion. Th. ἐκ λημμάτων. 
- Ἡμέρα ἐστί - lege ex iisdem εἰ ἡμέρα ἐστί.--- 
᾿Οδοντοφυεῖν" sic itidem Cramer et Sch. D. Th.— 


Pévew Ra et Sch. D. Th.; Cramer perperam ' 


γένη. --ο Συμπλεχομένη" Sch. D. Th. et Cramer 
συμπαρεχτεινομένη.---- Τοῦτο γάρ" lege e Sch. Dion. 
Thr. τοῦτο γὰρ χαὶ λέξις, ὅτι τετύχηχε νοῦ, xot λό- 
γος διὰ τὸ ἐντελὲς τοῦ δηλουμένου. — "ToU σπερμα-- 
τικοῦ- Sch. D. Th. et Cram. ποιοῦ ἀπαρτισμοῦ. --- 
Μόδου - cum Sch. D. Th. lege Μειδίου - Cram. 
M»8tac.— "Anó0sci;* cum Sch. D. Th. et Cram. 
lege ὑπόθεσις. — Δέδεξο Ra ; Cram. ἤδη δὲ λέξω, 
Sch. Dion. Thr. 724... λέξω. ---- Μυθεύεται S; 
Ra hoc scholium sic inchoat: φασὶ γὰρ ὅτι πει- 
ραταὶ ὄντες περιπλέοντες. cet, - Ἔν ταῖς βάχχαις 
Ra; 85 τὰς βάχχας, om. ἐν. ---- T7; νηΐ Ra; S om. 
articulum — ἔχοντες S5 Ra ἔχοντος. --- Αὐτῷ 
θέμενοι διὰ τοῦτο χαί S; om. Ra. --- Συμδαλόν-- 
τες Ra; S συμδαλόντι. --- Γεγόνασι S; Ra ἐγέ- 
νοντο. Ceterum quz leguntur apud S. non longe 
distanta fabula Tyrrhenorum in delphines mu- 
tatorum qualis narratur ab Hygino cap. 130; 
videtur vero alter Schol. Cod. Ra fabulam Icarii 
in astra. relati (Hygin. 134) cum hac fabula 
consarcinasse indeque suam conflasse narra- 
tionem. 

659 Γελῶσα P2, S, Raet Rc; Rb γελοῦσα. --- 


l. 41, et Et. Gud. p. 289, l. 47. 

661 Λαρὸν ἀπό: conf. Etym. magn. p. 557, 
1. 5, et p. 564, 1. 27 , et Schol. Apoll. Rhod. 1, 
659. 

663 Φροντίδι Ra; S φροντίσιν. 

665 Διδάσχεται" conf. Schol. Arist. Nub. 127, 
et ex eo Suid., et Zonar. in διδάξομαι. 

670 Ἀποστροφὴ τοῦ λόγου Ra; S om. τοῦ λό-- 
γου. 

675 Ἄζυγες Ra; S ἄγυζοι. 

682 Πραπίδων" hzc partim e Philoxeno de- 
sumta sunt, uti patet ex Etym. Or. p. 136, l. 
33. Conf. etiam Etym. magn. p. 686, l. 4o. — 
Τῆς αἰδοῦς Ra; S om. articulum. — Τοῦ νοῦ τῶν 
παίδων Ra; om. S, qui etiam pro οὗτοί εἰσι ha- 
bet εἰσὶ δέ. 

685 Ἀπὸ τοῦ βάλλειν: conf. Etym. Gud. p. 60, 
l. 27. 

688 Δούλῳ γενομένῳ" hzc in cod. ad. calcem 
pagine leguntur alia manu scripta quam reli- 
qua cod. pars; nondum tamen perspicio quis 
nexus inter ea et Oppianum intercedat. 

690 Ἀττιχὴ αὔξησις" conf. Etym. magn. p. 
91, l. 36, et p. 289, l. 3o. 

692 "Aqxác* conf. Eustath. ad Il. p. 990, l. 
53, p. 1124, l. 40, et p. 1326, l. 15, Schol. 
Lips. ad Il. z, 371, Hellad. Besantinoüs Chre- 
stom. ap. Phot. p. 869, et Draco de metr. p. 
10. — Βρεχθέντας Ra; S βραχώτας. --- "Ex τοῦ 
&)Aouxv conf. Etym. magn. p. 58, l. 12. — Καὶ 
ἀλδήσχω " sic emendandum esse censui; S xoi 
ἀλδίσχω" Ra hec plane omittit. Conf. Etym. 
magn. 1. l. l. 14. 

699 Παπταίνω" conf. Etym. magn. p. 651, I. 
9, supra ad 43 et infra ad III, 505. — T5 τὰ 
φάη S; Ra om. «&. — [Γροπῇ τοῦ φ cic π Ra; 
om. S. 

705 Καὶ ἐξετέρους διδαχθῆναι Ra; om. S. 

709 Ἤδη" conf. Etym. magn. p. 418, l. 56, 
et Suid. in voce. — Αἰολικῶς: conf. Schol. 1]. 
1, 338. 

712 Χερμάς" conf, Etym. magn. p. 808, 1. 48, 
et Tzetzes ad Lycophr. 20. —- Αἰγανέα - couf. 
Etym. magn. p. 28, l. 3o, Schol. Il. p. 774, 
Schol. Nic. Ther. 170, et Zonar. in voce. 

714 "Egsíxo Etym. magn. p. 372,1]. 15. — 
Διὰ διφθόγγου Ra; Et. m. δίφθογγον, S. διφθόγγως. 
- Ἐρείκη Ra et Et. m. ; S £psixov. — Δένδρου 
Ra et Et. m.; S eux). —"Epseypóc: conf. Etym. 
Or. p. 54,1. 8, Erot. p. 378, et Hesych. ἐρέθων. 

719 Ὡμώνυμος φωνή; v. infra et supra ad vs. 
152 et 734. — Δύο χανόνες" conf. Etym. magn. 
p. 549, l. 45. 
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721 Βαῦστικόν sic legi cum Rittersh.; Cod. 
χαυστιχόν. 

724 Πόρτιας: conf, Etym. magn. p. 684, l. 1 
et Schol. Il. p, 4. 

728 Ἄμφω γοῦν" hic Rittersh. legendum esse 
put. ἅμα γοῦν. 

734 Κύων - conf. supra ad vs. 152. — Ζυγός" 
conf. supra ad vs. 190. 

735 Σάχος" conf. Etym. magn. p. 707, l. 35. 

238 Στενὴ εἴσοδος Ra, post qua inepte repe- 
tit co2oc" P2. σθενὸς εἴσοδος.--- Ἴσθμη f, στενὴ 680c* 
conf. Etym. rnagn. p. 306, l. 13, et Hesych. in 
λεπτὴ δ᾽ εἰσίθμη. — Τὸ τῆς θηλείας Ra; S om. 
τῆς. --- Καὶ χρύφιον λέγει Ra ; om. 5.--- Ἤσθμη 
Ra; 5. ἤθος. — Ἠθῶὼ Ra; S διηθῶ. ---- Ἴθμη δέ" 
hoc scholium multo copiosius exhibet Cod. 
Bossianus, quem citat Peyronus (ad l. l. Etym. 
magn.) hoc modo : ἰσίθιη (sici0pn) δὲ γίνεται ex 
τοῦ ἴω τὸ πορεύομαι ἴσω, τὸ παθητιχὸν ἴσομαι, ὅθεν 
χαὶ τὸ (Il. o, 335) « ἴσομαι ἐξ ἁλόθεν χαλεπὴν ὄρ- 
σουσα θύελλαν" » ἐκ τούτου γίνεται Vapor καὶ ἰσμὸς 
πᾶν τὸ στενὸν xol τροπῇ τοῦ σ᾽ εἰς 0 ἴθμη xal 
μετὰ τῆς εἰς προθέσεως εἰσίθμιη χαὶ γράφεται v, 
ubi notandum in loco Homeri in Cod. Boss. 
et ab Etym. magn. citato hodie legi εἴσο-- 
μαι" hine etiam lectionem S εἴω εἴσω εἴσομαι 
immutare non ausus sum, licet dissentiat cum 
ab Etym. magn. tum ab Etym. Or. , ubi etiam 


legimus (p. 128, l. r1) παρὰ τὸ lo ἰσμὸς xoi! 


ἰσθμός. 

742 Πορσύνεται : conf. Etym. magn. p. 683, 
l. 45. 

743 Γαστέρα Rb ; Rc γαστέραν. 

753 Φοδουμένας Rb; Rc φοδούμένα. 

755 Asuxavirüsw conf. Etym. magn. p. 56r, 
l. 57, et Schol. Il. y, 325. — Φύσει S et Et. m.; 
Ra φυσιχόν.---- Ἢ παρὰ τὸ χεύω χευχανία xot Acu- 
χανία Ra et Et. m.; om. S; Et. m. tamen pro 
χευχανία habet χευαλία. --- Ἢ ἀπὸ τοῦ λῶ τὸ ἀπο-- 
λαύω Ra; om. S. — Ὡς χαὶ ἀπὸ τοῦ οἴω τὸ κομίζω 
S; horum loco Ra nihil habet nisi ἐξ οὗ.--- Οἷσο- 
φάγος Ra; S οἴσω φάσεις. 

758 Einsv, ἀλλὰ χαθολιχῶς Ra; S ἀλλὰ πάντων. 

761 Οἷο" conf, Etym. magn. p. 618, I. 36. 

766 "Ex àpoi 7c δ᾽ ἐκ διαδοχῆς Ra; S οὔτ᾽ ἐπ᾽ 
ἀμοιδῆς xo διαδοχῆς atque dein post ἄῤῥενος ad- 
dit μετέχουσιν. 

767 Amb τοῦ &' conf. Etym. magn. p. 179, 
].:33; 

772 Κυρίως ἐπὶ τηγάνου * conf. Etym. magn. 
p. 743,1. 52, Zonar. in c(&o , Suid. σίζον, et 
infra ad III, 248. 

777 Τὸ πολυφλοίσδοιο ποιὰ φωνή" conf. Etym. 
magn. p. 796, l. 32; physiologus vero Thessalus 


ADNOTATIO IN SCHOL. 


nomine Scholasticus mihi aliunde non innotuit, 

781 Ἰεὐρῴώεσσα" conf. Etym. magn. p. 397, l. 
57, Schol. Od. x, 512, et Schol. Soph. Aj. 
1177 et 1200, Noster infra ad II, 89 et III, 20, 
et Exeg. ad lib. III, p. 367 b, l. 13. 

784 Γένυς: conf. Etym. magn. p. 225, l. 56, 
et Schol. Apoll. Rhod. I, 474. — Κεντηρίων" 
conf. Etym. Gud. p. 314, l. 41, et p. 315, 1. 10. 

790 ᾿Ενδοτάτω Rc ; S ἐνδοτάτους. 

793 Ζέφυρος ὃ οὖρος" conf. Etym. magn. p. 
396, l. 13, et p. 408, l. 43.— *O βοῤῥᾶς " conf. 
Etym. magu. p. 436, l. 38. — Τοῦ δυτιχοῦ ζεφύ- 
ρου ἣ ταχεῖα δύναμις Ra; om. S. — Οὐδέ Ra; 
S οὐδέν. ---- Κεκάλυπται γὰρ ταῖς νιφάσι ταῖς λεπτο- 
τάταις Ra; S χαλυπτομένης ταῖς λεπταῖς νιφάσιν. 

797 Αλωὴ σημαίνει - conf. Etym. magn. p. 
74, 1. 36, Apionis Excerp. p. 601, l. 16, et 
Schol. Il. ε, 499. 


AD LIBRUM II. 


Περὶ νάρχης “ seriem capitum. exhibui quem- 
admodum a Rittersh. exscripta erat e Cod. 5; 
Ra hic aliquantum ab eo discrepat; habet enim : 
m. νάρχης, π. λάδραχος, π. βατράχου, π. σηπίας, m. 
καρίδων, m. βοὸς, m. χαρχίνων, m. ἀστέρων, m. πιν- 
νῶν, v. νυχτερίδων, T. ἐχίνων, m. πολυπόδων, T. 
ἄρχτων, π΄ μίσους καὶ μάχης χαράδων, μυραίνης 
χαὶ πολυπόδων. 

5 "Iyvog conf. supra ad I, 5r. 

6 βλέφαρον" conf. supra ad I, 72. 

10 l'évetoy* conf. Etym. Gud. p. 123,1. 1, — 
Ὑπερφίαλος παρὰ τὸ qi conf. Etym. magn. p. 
780, l. 3, et Schol. Il. γ, 106. — Ὑπερφαίνον ὄντα 
Ra; S. et Et. m. ὑπερφαίνοντα, —"H ἀπὸ τῆς ὑπὲρ 
προθέσεως χαὶ τοῦ φῶ S; Ra et Et. m. horum 
loco solummodo habent : ἢ παρὰ τὸ φῶ. ---Ὁ ποῖον 
λέγει “Ὅμηρος ὑψαγόρην Ra et Et. m. ; S. οἱονεὶ ὃ 
ὑψαγόρης. --- Παρὰ τὸ πίνω S; Ra et Et. magn. 
π. τ. tl, — Ὃ ὑπέρσπονδος S et Et. magn. ; Ra 
om. articulum. — Λαμῥάνεται ... ὅρχους Ra et 
Et. magn.; om. S. — Ὃ ὑπερήφανος Ra;*Et. m. 
om. articulum. — Διὰ φιαλῶν Et. m. et Schol. 
Il. ; Ra διὰ φιλῶν (sic). 

19 Δηώ" conf. Etym. magn. p. 263 l. 55, — 
"^o97 Ra; S. ἀοιδοί. 

20 Ἄμητος xoi ἀμητός" conf, Et. magn. p. 83 
l. το, Schol. Il. τ. 223, Lex. Seg. in Beckeri 
Anecd. T. I p. 387 et Suidas vocc. ἀμητός e*t 
τρυγητός. 

21 Μέλαθρον' conf. supra ad I 139 et 201.— 
"Amb τοῦ μάλα ἀθρεῖν ἤ Ra; om. S. 

22 Φάρος" conf. Etym. magn. p. 788 ]. 8 e! 
Etym. Or. p. 160 l. 33. — 'T5 ὁμώνυμον Ra; Et, 
m. om. articuluni, 
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23 Παλλάς: conf. Etym. magn. p. 649 
Schol. Il. α 200 ibidemque Schol. Beckeri, itid. 
Schol. vulg. ad ε 1. — Ἢ φρόνησις ἤἥως Ra ; om. 
P retS. 

25 Ἰδηρίου Ra ; S "IGnpoc. — ᾿Εφευράντος Ra 
S ἐφευρόντος.-- Δοῦρα: conf. Etym. magn. p. 283 
l. 27. — "Evo πολεμικὴ θεὰ παρά" conf. Etym. 
magn. p. 345 l. 52 et Et. Gud. p. 191 l. 16. 

27 Αγορά" conf. Etym. magn. p. 11 l. 45, et 
Suid. in voce. 

28 Ἀπὸ τοῦ ἅπτω" cf. Etym. magn. p. 440 l.21. 

34 Πευχεδανόν" conf. Etym. magn. p. 2461. 17 
et p. 667 1. 8 et Schol. Il. x 8.—Mez29op&c Ra; 
om. P 2. 

37 Βέλτερον: conf. Etym. magn. p. 3 l. 15, 
Schol. Arist, Nubb. 1203 et Suid. in ἀδέλτερος. 

38 Ὄλυμπος: conf. Etym. magn. p. 623 l. 6. 

4,0 ^Hxop* conf. supra ad I 70 et Etym. magn. 
p.439 1. 3o. E loco Euang Joannis S nihil habet 
nisi πνεῦμα ὃ θεός" Ra addit καὶ τοὺς προσχυνοῦντας" 
reliqua supplevi ex Et, magn.— Αὐτοῦ S et 
Ra; Et. m. αὐτῷ, --- ΠΠροσφέρεσθαι Ra et Et. m.; 
S προσφερομένην. --- Τῆς ψυχῆς χαὶ τῆς τοῦ νοῦ χαθα-- 
ρότητος Ra et Et. magn. ; S om. articulos. 

46 ᾿Ἀφαυροτέρους" conf. supra ad 1 321. 

5o Auóvo conf. Etym. Gud. p. 47 l. 4 et p. 
2441. 40, Excerp. Apionis p. 602 l. 6, Schol. 
Thucyd. I 42, Philem. p. 235, Zonaras et Suidas 
in voce, Boisson. Anecd. II 350 et Lexic. de 
Syntaxi in Becker. Anecd. p. 125, supra ad I 
545 atque infra ad II 445. 

51 Ὃ γίνεται, cet.; sic 5 apudRa hoc scholium 
aliquanto brevius est: legit enim ὃ γίνετ, διὰ 
λεπτοῦ αἵματος ἀναδιδομένου διὰ λεπτῶν φλεδίων. 
Pro φλεδίων S habet βρεφίων quod correxi e Ra, 
—'[í ἐστι θυμός" conf. Galenus ὕγιειν. HI 9 T. 
VI p. 138 et de caus. morb. » T. VII p. 4. 

62 Ἄναλχις ὄνομα" videntur hac ex Etym. 
Gud. p. 521. 5 exscripta; conf. tamen etiam. 
Etym. magn. p. 97 l. 25, p. 65 1. 51 et p. 353 
1. 20, uti et noster supra ad I 46. — Ὄνομα cóv- 
5:xov: ante haec vocabula Et. Gud. addit ἀδύνα- 
τος. — Καὶ μετὰ τοῦ στερητικοῦ & Ra; om. Et. 
Gud. — "Ex τοῦ ἀρχῶ Ra et Et. magn. p. 65; 
Et. Gud. &, τ. ààx&* lege ἄλχω.---Καὶ ἐπ᾽ ἐπάλξεων 
πόλεως Ra et Et. Gud. ; Et. magn. p. 353 xai ἐπ᾽ 
ἐπάλξεων πόλεως περιπατεῖς ita ut nescio quem 
auctorem citare videatur. — "Ex τούτου οὖν Ra ; 
£x τοῦ οὖν ἀλκῶ Et. Gud. — "Axe xoi dx Ra ; 
Et. Gud. melius ἀλχῷ ἀλχή. 

6η Ἦχα Etym. magn. p. 424 l. 5. — Ἐπὶ 
μεσότητος Ra ; Et. m. ἐπίῤῥημα μεσότ. --- Ἔχει ἐν 
ἐπιῤῥδήματος addidi haec ex Etym. 
magn., quemadmodum et δέ ante ἐγένοντο" de- 


/ 
συντάζει" 
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erant enim apud Ra, — Σίγα" post hanc vocem 
Et. m. addit ἐπίῤῥημα, -— "Ax? dxx Ra; Et. 
magn. perperam dx? àx&. — Ἀχὴν ἄχα ἦχα Ra; 
Et. magn. rursus dx» ἀχὰ 7x«.— Ἀπόδλητον Et. 
magn.; Ra ἀπόδληται. 

72 ᾿Αδρανίης" conf. infra ad vs. 327 et 688. 
Non mirer etiam, si pro simplici μηθία, quod 
mihi aliunde ignotum, legendum esset προμηθία. 

73 "Ex τοῦ ὀρούω: Etym. magn. p. 632 1. 49, 
ubi initium hujus scholii plenius exhibetur hoc 
modo : ἐχ τοῦ ὀρούω τὸ ὁρμῷ γίνεται: ἀπὸ τοῦ ὄρω 
ὀρύω.---Τῷυ στοιχείῳ τὸ o Et, magn.; Ra τὸ v στοι- 
χεῖον ποιοῦσι τὸ o. Videtur tamen legendum τῷ o 
στοχείῳ τὸ u vel τὸ υ στοιχεῖον τῷ o. — Οὐχ bno- 
τάσσεται δὲ τὸ o Ra; Etym. magn. οὗ πλεονάζει 
δὲ τὸ o, quod melius. 

75 Παρὰ τὸ ἰθύνω Etym. magn. p. 480 l. 45. 

81 "Opova* conf. Etym. magn. p. 6341. 28, 
Etym. Or. p. 122 l. 15 et infraad III 161. 

82 ᾿Ατύω: conf. Etym. magn. p. 168 l. 15, et 
Schol. Apoll. Rhod. IV 1317. 

84 Ἀστεμφής" conf. Etym. magn. p. 158 1. 3o 
qui tamen pro στέμπω habet στέμόειν. Vide 
etiam supra ad I 417. 

88 Φορδή" conf. Suidas φορύειά. 

89 Εὐρώεντος" vid. supra ad I 781 et infra ad 
III 20 et Exeg. ad Lib. III p. 367 5, l. 12. 

95 Ἔχ τοῦ τίς Etym. magn. pag. 171 l. 45. — 
Τὸ μὲν x&v post hzec. Etym. magn. addit ἐστὶ 
τοπικόν, omittit Ra. — Εἰς τὸ χρονιχόν Ra; Et. 
magn. melius ἐστὶ χρονιχόν. 

105 Ἠπεροπεύειν: conf. Etym. magn. p. 433 
l. 33 et infra ad vs. 305. 

111 Ἰαύειν" conf, Etym. magn. p. 464 l. 32 et 
Zonar. p. 1082.— IIag& τὸ οἷον Ra; Et. m. παρὰ 
τὸν lov. — "Ióo Ra. et Et. m.; Zonar. i&o quod 
nescio quamobrem. prefert Schleusner ad Et. 
magn. — ᾿Εχθολῇ τοῦ o Ra; om. Et. m. — *O 
βίος" post hanc vocem Et. magn. addit "Diosc. 

113 Παραύδλήδην' conf. Etym. magn. p. 781 l. 
11, Schol. 1l. ὃ 6, Eustath, ad Odyss. p. 1406 et 
Suidas.-— Αἱ εἰς ὧν λήγουσαι Etym. magn. p. 187 
]. 35. --- Ὀξύνουσι Ra ; Et. m. ὀξύνονται. — 'E&v 
τό Ra ; Et. m. melius ὧν «0. — Βαρύνεται Ra; Et. 
magn. melius βαρύνονται. 

115 Λάχνη" conf. Etym. magn. p. 5581. 18 οἱ 
Et. Or. p. 951. 29. 

117 Δόλος Etym. magn. p. 282 l. 27. — Τοὺς 
ἁλισχομένους Ra; Et. m. 6 συνδῶν τοὺς ἅλισχο- 
μένους. — Δηλέμιος Ra; Et. m. δηλόμενος. ---- 
᾿Οξύτονον ποιοῦσιν" sic Etym. magn.; Ra utrobi- 
que ὀξυποιοῦσι. - ᾿Ἰσοσύλλαδον addidi ex Et. m.; 
om. Ra.— Ep.&0oyev ἐμάθοσαν Et. m.; Ra ἔμαθον 
ξμάθοσαν. — Τῶν μετοχῶν Et. m.; Ra τῶν πρώ- 
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των.-- Ὦ δόλια βουλευόμενε" his verbis Et. magn. 
aliam inchoat glossam , praemisso δολομῆτα. 

118 ᾿Ἀπὸ τοῦ μᾶρ᾽ conf. Etym. Or. p. 98 1. 10, 
Eustath. ad Il. p. 1009 l. 2/ et infra ad vs. 175. 

124 Εἰλυὸς γάρ" conf. Et, magn. p. 299 l. 46. 

130 Λάδραξ' conf. supra ad I 112. 

137 Κεφαλή" conf. Et. m. p. 507 l. 4. 

144 "Ay.uopov conf. Exc. Apionis p. 604 l. 52. 

145 Ἀείδελοι: conf. Etym. magn. p. 211. 19, 
Etym. Gud. p. 101. 43 et supra ad I 9. 

153 Καὶ ὄροφος χάλοις περιφράξαντες" videntur 
hic verba scriptoris cujusdam a nostro citati 
cujusque nomen corruptum latet in παραστέγη, 
quis vero fuerit hicce scriptor, nondum exputo. 

156 Atyvoc: conf. Etym. magn. p. 568 l. 7. — 
Λύχνος" conf. Etym. magn. p. 5721. 20 et Etym. 
Or. p. 94 1. 16. 

162 "OXogotoc conf. Etym. magn. p. 622 1. 36, 
Schol. Nic. Ther. x et infra ad vs. 362. 

164 Ψυχή: conf. Plato Cratylus p. 275 ed. 
Mars, Fic. et Etym. magn. p. 819}. 31. 

165 Παρὰ τὸ βῶ" cf. Etym. magn. p. 203 l. 39. 

173 Πέπταται" conf. Etym. magn. p. 6621.37. 

175 Μεμαρπώς" conf. supra ad vs, 118. 

186 Βυθίαις Ra; S βαθείαις. 

192 Κυρίως ἀμύξαι" cf. Etym. magn. p. 881. το. 

201 Ἤτοι" conf. Etym. magn. p. 416]. 52. — 
Ἱετραμμένα εἰσίν S; Ra «exp. ὦσιν. 

204 Ἀλάληται: conf. Etym. p. 56 I. 20.---Τι- 
θήμιον" vix dubium videtur, quin hic legendum 
sit τιθήμενον ex Il. x 34. 

208 BoóGoocci; conf. Etym. magn. p. 206 1]. 
39.---Φυλάσσω" conf. Etym. magn. p. 802 l. 10, 
e quo valde fit verisimile, hic pro ἀχαχίαν le- 
gendum esse oixtav. 

216 Νηήσεται" conf. Exc. Apionis p. 608 l. 
47, Exc. Orionis p. 627 1.8, Etym. Gud. p. 5061. 
5o, ubi pro σμῶ legendum esse videtnr v Etym. 
magn. p. 603,1. 4, et Schol. Apoll. Rhod. I, 403. 

221 lIavüotvotev* conf, Suid, πανθοίνην. 

226 Bic conf. Etym. magn. p. 197, l. 3. 

227 ᾿Ορνυμένας" cf. Etym. magn. p. 635, I. 2 1. 

234 Λέγεται γὰρ σπεῖρα" conf. supra ad I, 516, 
et infra ad IV; 576. Pro γεράνων tamen legen- 
dum esse puto νεῶν" respicit enim ni fallor Scho- 
liasta Od. ζ, 268 et 269 

ἐνθάδε νηῶν ὅπλα μελαινάων ἄγουσι 

πείσματα καὶ σπείρας 
ubi Schol. σπείρας νῦν τοὺς μεγάλους χάλως δι᾽ ὧν 
ἕλκονται αἱ νῆες παρὰ τὸ σπειρῆσαι. Habuit enim 
Noster σπείρας easdem ac πόδας νηῶν, de quibus 
vide Eustath. ad Od. p. 1515, l. 28, et p. 1534, 
1. 23, Schol. Apoll. Rhod. I, 567 , et Schol. 
Arist. Eq. 436, 


ADNOTATIO IN SCHOL. 


244 Locum Hesiodi emendavi ex edd.; Ra ὃ 
ἀνόστεος. 

245 "Avat conf. Etym. magn. p. 97, l. 53, 
Exc. Apionis p. 602, l. 19, Schol. Eurip. Hipp. 
87, et supra ad I, 17 et 303. "Tertium. Homeri 
locum exhibui, quemadmodum iu edd. et in 
Etym. legitur; Ra pro οἴχοιο habet oixot et pro 
ἔσομ᾽ ἔσομαι. 

248 Ἄρχτος" conf. supra ad I, 12. — Ομοχλή" 
conf, supra ad I, 152. 

250 ᾿Ανεμώλιον " conf. Etym. magn. p. 104, l. 
7; et Schol. Apoll. Rhod. I, 491. 

258 Ἁλιμυρέος" conf, Etym. Or. p. 106, 1. 14. 

264 Μῆχος: conf. Etym. magnu. p. 585, l. 19, 
et Etym. Gud. p. 394, l. 15. — Μὴ ἠχτόν' ex 
hoc loco corrigendum Etym. Gud., quod hic 
legit μὴ a. Locum Homeri emendavi ex edit.; 
Ra ἔσσυται. 

267 Πολεμός" conf. Etym. magn. p. 679, l. 45. 

273 Ὀτραλέη" conf. Etym. magn. p. 637, l. 1. 

274 Παναίολα" ποιχίλα S5 Ra mavatolw παμ- 
ποίχιλα. 

279 ᾿Αθέσφατος" conf. Et. magn. p. 24, l. 23, 
et Etym. Gud. p. 1», l. 34.—6:692xoc Et. Gud.; 
Ra et Et. magn. θεόφαντος. 

282 Κοίλας οἷον κοτύλας Ra; S χοτύλας χοίλας. 

286 Θοόν: conf. Et. magn. p. 453, 1. 6, et 
Exc. Apionis p. 606, I. 58. 

291 Χεόμενος γάρ" conf. Etym. magn. p. 869, 
l. 5o, et Suidas in voce. 

292 [οῦνα" conf. Etym. magn. p. 284, l. 42. 

294 "Alex" conf. Etym, magn. p. 183, l. 15. 

296 Δνοπαλίζεται" conf. Etym. magn. p. 581) 
l. 18. — Δνοπάλιξις Ra; P2 δνοπάλιξ. --- "Tiva£u 
Ra; P2 σύναξις. — Παρὰ τὸ δινεῖν Ra; P2 m. τ. 
ηονειν. 

3o4 Κερτομῶ  οοηΐ. Etym. magn. p. 506, l. 
33, Schol. Il. «, 539, et Schol. Ap. Rh. I, 486. 

305 Ἠπεροπεύειν" conf. supra ad vs. 105. 

309 Χοιράδος" conf. Schol. Orib. XLV, 17 in 
Ang. Mai Class. Auct. e Vatic. Codd. ed. T. IV, 
p. 47, et Suidas in voce. 

310 Δαϊζόμενος" conf, Etym. magn. p. 244, l. 
48, et Zonar. p. 471. j 

312 ᾿Ἔμπεφυυῖαι Etym. magn. p. 336, l. 10. 

314 Κοῦρος λέγεται Etym. magn. p. 533, l. 
35. — "Aváp conf, Etym. magn. p. 107, l. 29. 

319 Δέμας" conf, Eustath. ad Il. p. 61, Etym. 
Gud. p. 138, l. 1o, et p. 520, l. 4, Schol. Il. «, 
115, Tzetzes ad Lycophr. 41, Schol. Esch. 
Prom. 353, et Etym. magn. p. 255, 1. 36. 

395 Δήϊα" conf. Et. Gud. p. 140, 1. 53, Et. 
magn. p. 263, l. 29 et 39 , Schol. Soph. Aj. 790 
et Schol. Apoll. Rhod. I, 244. 
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OPPIANI HALIEUT. II. 


327 Ἀνδρία" conf. Etym. magn. p. 461, l. 54, 
et Suid. voce, uti et infra et supra ad vs. 72 et 
688. 

328 "Evvex* conf. Athen. lib. V, p. 193, et 
Etym. magn. p. 345, l. 17. 

331 Νιῶλος" conf. Etym. magn. p. 590, l. 16, 
ct p. 592, l. 32, et Suid. in voce. 

333 Παιφάσσουσα" conf. Etym. magn. p. 658, 
12113; 

338 ᾿Βρωῆς" conf. Etym. magn. p. 380, l. 5o, 
et Et. Or. p. 59, l. 20. 

341 Τένοντος" conf. Etym. magn. p. 752, l. ὃ, 
Suid. et Zonar. in voce, Rufus de appell. part. 
ed. Clinch. p. “8, Galenus Introd. ro, T. XIV, 
p. 703, et infra ad III, 307. 

342 llug&yozv conf. Suid. in voce et Schol. Il. 
0, 477. 

343 Νωλεμές: conf. Etym. magn. p. 608, l. 
13. — Εἴσχυσιν Ra; P2 ἔκθεσιν. 

346 Ὀξυδελῆ" conf, Suid. in voce. 

347 Κυρίως δὲ σχῶλα S; Ma xup. ὃ. χῶλα. --- 
᾿Ωξυμμένα μέρει ἑνί 5; Ra ἑκατέρωθεν ὀξέα. — 
Καὶ σκόλοπες δὲ τὰ ὀρθὰ ξύλα S ; om. Ra. 

351 Ἀγόρή᾽ conf. Etym, magn. p. 12,1. 45. 

362 "OXogotov: conf. supra ad vs. 562. 

363 Τὸ xv τ διότι: haec ex. Etym. Gud. p. 487 
l. 5 transcripta esse videntur. Conf. tainen etiam 
Etym. magn. p. 17, 1. 33, p. 696, l. 39, et p. 
805, l. 16. — Ilexócco πετύω πετύσω Ra; Et. 
Gud. om. πετύσσω. — Καὶ συγχοπὴῇ πτύσσω Et. 
Gud. ; Ra x. c. πτύσω: eodem modo post σημαί- 
vet legi πτύσσω ubi ambo habent zzóco.—' Ez:- 
πίπτειν" sic emendavi ex Et. Gud., et Et. magn. 
p. 696; Ra ἔπιπτον. --- Kol λάρινος Ra; om. Et. 
Gud. 

370 Ὀλοοίτροχος * conf. Et. magn. p. 622, l. 
29, et Eustath. ad Il. p. 925. — "Ev ᾧ τρέχει 
Ra; S ἐν τῷ χυλίεσθαι. 

379 Φρίσσειν χυρίως" conf. Etym. magn. p. 
80o, l. 35. 

381 Γόμφος" conf, supra ad I, 58. 

396 Ao; Conf. Etym. magn. p. 169, l. 43, 
Athen, V, p. 189, Zonar., Suid. et Becker 
Anecd. p. 463. — EzzóAeis: emendavi ex Et. m.; 
Ra ἐπαύλους. --- Ἀναπαύσεις Et, m. ; Ra ἀν ἀναπ᾽ 
ἄλλεις. 

398 Τοῦτο δ᾽ οὐκ Ra ; Px τοῦτο γὰρ οὖχ. --- Οὐδὲ 
πνεύμονα Ra; Pr οὐδὲ πνεύμονας. --- Τὸ μὴ ἔχον 
Wa; Pr om. articulum. — Οὐδ᾽ ἀναπνεῖ Ra; Pr 
οὐχ ἀναπνέει, — “Ὅτι ἀναπνέουσιν of ἰχθύες Ra; Pr 
οὕτως ἐχρῆν, ὅτι οἱ ἰχθύες. ΞΘ Ἀλλ ... παλίῤῥοος 
ἀήρ P1; om. Ra. --Ονπερ λαμθάνει καὶ ὑποδέχε- 
ται Ra ; Ρι Qv τις λάδῃ.--- ἂν τῇ ῥινί Ra; Pr om. 
ἐν. — ᾿Ἀποπνεῖ Ra; Pix ἀναπνεῖ, --- Πάλιν αὐτὸν 
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ἕλχων Ra; Pr αὖθις ἄλλον. De qusstione vero 
hoc Scholio agitata conf. Aristoteles de respir. 
cap. 2 et sqq. ac Hist. Anim. II, 15, et III, 6. 

406 Λάπτων' conf. supra ad I, 496 et 573. 

416 "Evxgtto* conf. Etym. magn. p. 337, l. 
4o sqq., et Schol. Soph. Aj. 26. Verbum χουρ- 
σεύω derivavi a χοῦρσος vel χοῦρσον de quo vide 
Ducange. 

418 Πινυτοῖσιν: conf. Etym. magn. p. 122, l. 
32jteti p.672: 

428 Σμώδηξ' conf. Etym. magn. p. 721, l. 20. 

430 ᾿ἈἈσπαλιεῖς" conf. Noster infra ad III, 218. 

431Quc«e uncis inclusa sunt de meo supplevi ; 
resecta vel erosa erant. 

434 Βαλίησιν - conf. Etym. magn. p. 186, l. 
29, Schol. Eur. Hec. 86, Zonar. et Suid. in 
voce.—"[ou)oz* conf. Etym. magn. p. 472, l. 26, 
Schol. Ap. Rh. I, 972, et II, 43, Tzetzes ad 
Lycophr. 23 et Suidas. 

456 Auxcav. conf. Etym, magn. p. 29r, l. 19, 
Schol. Ap. Rh. I, 1008, et infra ad IV, 593.— 
Σπόγγος" conf. Etym. magn. p. 724, l. 20. 

441 Βλάπτω χυρίως" conf. Schol. Il. ζ, 39. — 
Homeri verba emendavi ex edd.; S βλαφθέντες 
unpuxtvo. 

445 Ἀμυνόμενος" conf. supra ad I, 545, et 
II, 5o. 

455 Ὁ αὐτάρ’ conf. Etym. magn. p. 172, l. 
27 , et Schol. Il. y, 1. 

490 ᾿Ἀεξόμενον " cf. Etym. magn. p. 20,1. 35. 

497 At[avéav: conf. Etym. magn. p. 26, 1. 3o, 
Schol. Il. 6, 774 , Schol. Nic. Ther. 172 , Suid. 
et Zonar. in voce. 

499 Versum Homeri emendavi ex edd, ; pro 
ἱπποδότοιο Ra ἑσπούάτοιο. 

δοῦ ᾿Εναίρω " sic legendum esse censui ; vid. 
Et. magn. p. 337,1. 35, et Suidas. 

50g Kaucsetgoto* conf, Etym. magn. p. 4935, 
l. 44, et p. 660, l. ὅτ. 

hi2 Θωρήστσειν γάρ᾽ conf. Etym. magn. p. 
460, 1. 35, Schol. Arist. Acharn. 1132, et Vesp. 
1190, Schol. Nic. Alex. 32, Zonar. et Suid. 

520 Ἄλγος Ra; P1 ἄγγος. 

522. ᾿Ἐπεγχρίμψοι" conf, Etym. magn. p. 815, 
l. 3o, et Etym. Or. p. 94,1. 23. 

529 "Osgnpzcw* conf. Etym. magn. p. 637, 
l. 13, et Etym. Or. p. 121, l. 9. — 'Ozguvgó; Ra; 
Etym. m. ὀτρηρός. 

532 "Ouotiov' conf. Etym. magn. p. 624,1. 24. 

547 Ἄμυδις " conf. Etym. magn. p. 79, l. 13, 
Etym. Gud. p. 46, l. 25, et Schol. Arat. Pha- 
nom. 19. --- Τὸ ἅμα Etym. m.; Ra τὸ αἷμα. --- 
ἽΔμα ἅμασις Ra; Et. m. ἅμα ἄμυδις, omittens χαί 
post ἄμυδις. 
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555 Δηριόωνται  ΡΥῸ δηΐς lege δῆρις " conf. 
Etym. magn. p. 266, 1. 32. 

570 Ot: αὐτῷ S; Ra ot* αὐτῶν. ---- «Ῥρένα" conf. 
Etym. magn. p. 58r, l. 20. 

580 Νηδύς - conf. Etym. magn. p. 603, 1. 4, 
et Schol. Apoll. Rhod. I, 403. 

583 ᾿Επαιγίζει- conf. Etym. magn. p. 354, 1. 
27. — Xgux£h conf. Etym. magn. p. 737, l. 
48, Schol. Plat. in Tim. p. 209 ed. Ruhnk., 
Schol. JEsch. Prom. 878, Suidas, Photius Lex. 
in voce, et infra ad IV, 419. 

586 Παφλάζω ἐπὶ πυρός - conf. Etym. Gud. p. 
456, l. 19, quod tamen pro ἐφ᾽ ὕδατος legit ἐπὶ 
χαχοῦ. ---- Τοὺς βρασμοὺς ἀναπέμπων" conf, Etym. 
magn. p. 656, 1. 49, e quo emendavi vocem βρα- 
σμούς, pro quo Rb habebat χρασμούς. 

597 Παραδολή conf. Etym. Gud. p. 451, 1 
Lo sqq. 

609 Χωομένου: conf. Etym. magn. p. 816, l. 
40. — Χόω Ra; Et. m. χῴω. — ᾽ν ὑπερδιθασμῷ 
Ra; Et. m. ἐν ὑπερθέσει fBxguvóvec.— Opogsv ante 
hoc verbum Et. m. addit ὄρω ógó. 

610 Κεραΐζων" conf. Etym. magn. p. 504, l. 6, 
et Schol. Il. e, 557. — Τὴν θάλασσαν Ra; Et. 
m. melius τὸν θάνατον. 

615 Λυχοπανθήρους 5; Ra λυχοπανθάρους, -- 
Ποιπνύεσθαι" conf. Etym. magn. p. 679, l. 13, et 
Schol. 1]. £, 155, 

618 "Eag: conf. Etym. magn. p. 307, l. 44, 
Eustath. ad Odyss. c, p. 1851, Schol. Nic. Alex. 
87, et Suid. in voce, 

622. Διαρταμέοντες" conf, Etym. magn. p. 149, 
17:55: 

632 "Exsicav: conf, Etym. magn. p. 350, 1.15. 

636 Μυθεύονται γάρ" conf. supra ad I, 649. 

646 Σαρκικῆς Ra; S σαρκίνης. 

652. Κεστρεὺς νηστεύει - conf. Schneidewin ad 
Zenob. IV, 52, et auctores ibi citati. 

658 "IEJAonac conf. Etym. magn. p. 331, l. 
49, p.592, l. 56, et p.595, l. 1, Schol. Theocr. 
I, 42 , et Athen. VII, p. 308. 

661 Kvégac conf. Etym. magn. p. 52r, 1. 53, 
Hellad. Besant. Chrestom. ap. Bhotium p.53ob 
ed. Becker. 

662. "Yxvov: conf. Etym. magn. p. 780, 1. 53. 

663 Ἰαύειν: conf. Excerpt. Apion. p.607 l. 17 
et Suid, in voce, uti et supra ad vs, x11. 

667 Θοῦρος: conf. Etym. magn. p. 433, I. 37. 
— Θοῦς ὀρούων Ra; Et. m. 6 θοῶς ὀρούων. — Τὸ 
θέρω Et. m.; Ra τὸ θάῤῥω. -- Παρὰ τοῦ αὐτοῦ 
Ra; Et. m. παρὰ τὸ αὐτό. --- 'Γοῦ ῥήματος Ra; 
Et. m. omittit articulum. — Καὶ τὴν ἀρχήν Ra; 
Et. m. om. xat. — 'Ezózz post hanc vocem Et. 
m. addit γοῦν. --- ψυχροὺς βραδεῖς Ra; Et. m 
melius βραδεῖς ψυχρούς. ---- Φθισήνορος" conf. Etym. 
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ADNOTATIO IN SCHOL. 


magn. p. 792, l. 5a, et Schol. Il. B, 833. 

688 Σημείωσαι: hzc licet corrupta sint, satis 
tamen constare videtur Scholiastam hic monere, 
duce Cherobosco, pro εὐσέδεια nonnunquam 
usurpari formam εὐσεδία eodem modo ac pro 
προμήθεια mpounfix et pro ἀλήθεια ἀληθία" de no- 
minibus εὐσέῤφειχ et προμιήθεια res erat satis nota ; 
de duplici tamen scriptura vocis ἀλήθεια nullum 
ad hunc usque diem mihi innotuit exemplum. 
Conf. etiam supra ad vss. 72 et 327. 


AD LIB. III. 


10 Δἰγιόχου" conf. Etym. magn. p. 27, 1.32, 
Et. Gud. p. 41, l. 45, et p. 303, l. 26. 

14 ID£xov S; Ra πλέων. 

15 Πᾶν λέγεται - conf. Etym. magn. p. 554, 
l. 44, et Exeg. ad hunc locum. 

20 Εὐρωποῖο' Conf. supra ad I, 781, et II, 89, 
et Exeg. ad lib. III, p. 367 5, l. 13. 

25 Κεφαλάς S et Rd ; P2 χεφαλήν,, omittens 
eque ac S τὰς ρ΄. 

24 "Eüztgav conf, Etym. Gud. p. 161, l. 54, 
Et. Or. p. 53, l. 21, Suid. in voce et Schol. Il. 
7,1389; 

5 Ἀλαλητῶν" conf. Et. magn. p. 55, l. 5o, 
Et. Gud. p. 31, l. 44, Schol. Il. à, 436, et Suid. 
in voce. 

27 '"Eoópou τῆς ἄγρας Ra; S ἐφόροις ἔργων τῆς 
ἄγρας. 

32 Ἄνω φε ἐρομένοις Ra; S ἀναφερομένοις. 

4o Τοῦ τλῶ τὸ χαρτ m Ra; S om. τὸ χαρ- 
τερῶ, 

Ax Παιπάλη" conf. Etym. magn. p. 659, l. 20, 
et 661, l. 10, Eustath. ad Il. p. 698 et 855, et 
Suid. in voce, 

435 ᾿Ανωΐστοισι" conf. supra ad I, 577, 
ad V, 534. 

49 Σείριος - de significatione et etymologia 
vocis σειρίου vide Etym. magn. p. 710, l. 23 , Et. 
Gud. p. 497,1. 5o, Et. Or. p. 146, 1. 36, Eu- 
stath. ad Odyss. p. 1720, Tzetz. ad Lycophr. 
396 , Schol. Apoll. Rhod. II, 577, Photius, Sui- 
das et Hesychius in voce ; de differentia inter 
ἀστέρα et ἄστρον Et. Gud. p. 86,1. 39, et p. 87, 
l. 9, Schol. Il. ὃ, 75, et Suid. in voce. — Κατὰ 
τὴν χοινὴν χρῆσιν Ra; om. S. — '[ó ἄστρον τῆς 
χυνός Ra; S ὃ ἀστὴρ τοῦ κυνός. — Ἄλλως" σείριον 


et infra 


μὲν ... τοῦ κυνὸς ἀστέρα Ra; om. S. — ᾿Αστὴρ 
μέν Ra; S om, μέν. -- ᾿Αστὴρ μὲν λέγεται ὃ μο- 


νοειδής $5; Ra ἀστὴρ μὲν ὃ εἷς ἀστήρ. --- Οἷον ὃ 
deus, 6 χύων, ἣ Ἀφροδίτη S; om. Ra. — Ὡς ὃ 
χύων ἄστρον, ταῦρος ἄστρον Ra; S oiov ὃ ταῦρος. 
—P^MA χαὶ ζῴδια" ab his inde verbis que leguntur 
om, Ra ; habet S, 


OPPIANI HALIEUT. III. 


52 Χειμονιχῷ Ra; S χειμερίῳ. 

56 Ἀπόδων Ra; S νεπόδων. 

65 Moy£oucv σου. infra ad 142. 

79 Δίχτυα᾽ conf, Etym. magn. p. 275, l. 21, 
et infra ad vs. 83. 

80 Aps(G)nssox* conf. Etym. magn. p. 89, 
l. 10. 

81 Γαγγάμαι- conf. Etym. magn. p. 219, 
Ios 

$3 Δίχτυον λέγεται" conf, supra ad vs. 79. 

88 'Τανυγλώχινι: conf. Zonar. et Suid. in 
voce. 

97 lévov:o: conf. Etym. magn. p. 12, l. 40, 
0:23; I: ἡ. eti pe. 339,71 A7 

107 ᾿Αχνύμενος" conf. Etym. Gud. p. 99, l. 
58, Etym. magn. p. 182 ,.l. 4, et Eustath. ad 
Od. p. 1383. 

108 Νούσῳ: conf. Etym. magn. p. 607, l. 85, 
et Philemo, p. 80 ed. Osann. 

109 Λοίσθιον: conf. Etym. magn. p. 568,1. 42. 
— Καθ᾿ ὑπερόιδασμόν Ra; χαθ᾽ ὑπέρθεσιν Et. m. 
— Λοίστος Ra; Et. m. λόστος. — Καὶ λοίσθιος 
Ra; om. Et. m. 

112 Ῥέζειν conf. Et. magn. p. 70r, l. 36 et 
Et. Gud. p. 461, l. 12. Primum locum Home- 
ricum a nostro citatum exhibui quemadmodum 
in Codice invenitur; in edd. tamen utroque 
loco et in Et. Gud. legimus μέγ᾽ ἄριστον ἐν Ap- 
γείοισιν ἔρεξε, dum Et. magn. habet μέγ᾽ ἐν Ἄργει 
ἔρεξας. Secundum locum emendavi ex editis, 
quibuscum consentit utrumque Etym.; Cod. 
enim pro ἔρεζε habet ἔρεξε. 

114 Ksxagnó:a: conf. JEl. Herod. Schemat. 
Homer., Etym. magn. p. 499, l. 38, Etym. Gud. 
p. 311, 1. 53, et Schol. Il. ε, 698. De x7o; 
conf. preter loca laud. Schol. ad Il., Herod. et 
Et. Gud. Et. magn. p. 507, l. 11, et p. 5rr, l. 6. 
Lectionem nostri Cod. σπάραγγος σφάραγγος mu- 
lare non ausus sum in dex. ἄσφ. quod formam 
σφάραγον tuentur Etym. Gud. p. 87, l. 53, et 
Suidas in voce, Apionem citans testem. Cete- 
rum de duplici scriptura ἀσπάραγος et ἀσφάρα- 
yos multa exstant testimonia inter quae eminet 
Athenzi II, 62. 

121 Πτερύγεσσι" conf, Etym. magn. p. 694, 
l. 20. 

123 'l'ot- conf. Etym. magn. p. 749, l. 28. — 
"Hióvaz conf. Etym. magn. p. 422; l. 5x. 

129 Ἀζηχές" conf. Et. Gud. p. 1r, 1. 57, 
Exc. Apionis p. 6or, l. 7, Schol. Il. 2, 435, et 
Suidas in voce. 

130 "E2xog conf. Etym. magn. p. 321, l. 4, 
et Suid. in voce. 

137 Αχωχήν" clausulam hujus Scholii quod 
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in nostro abruptum est petere licet ex Etym. 
magn. p. 55, 1. 27, ubi legimus : τὰ διὰ τοῦ x7 
ὑπὲρ δύο συλλαδὰς τῷ ὦ παραληγόμενα σπάνια, 
ὀξύτονα μὲν, εἴσι δύο, ἀχωχὴ καὶ ἰωξή. 

142 Μόγον᾽ conf. supra ad vs. 65. 

144 AXonna conf. Etym. magn. p. 74,1.55. 

157 Kei θύλαχας P2; om. Ra. --- Ἤτοι τὰς 
χεφαλάς P2; rectius omittit Ra. Quid autem 
revera sit μήχων, docere licet ex Aristot. H. A. 
IV, 4, et P. &. IV, 5. Couf. etiam Suidas in voce. 

161 "Ogovs conf, snpra ad II, 81. 

162 Ἠμάλδυνε: conf. Etym. magn. p. 76, l. 
20, et Schol. Arist. Pac. 379. 

166 Ἠερόφοιτα" alio sensu hoc vocabulum 
aut certe ἠεροφοῖτος exstat apud Hom. ll. t, 567 
et τ, 87, ad quz loca conf. Schol. et Eustath. p. 
684, uti et Etym. magn. p. 421, l. 54. De volatu 
vero loliginum vid. supra I, 428. 

176 Παρ᾽ αἰγιαλῶν ex emend.; Cod. πάρος 
γιαλῶν. 

181 Κιῤῥίδι πέρχη ex emend. ; Cod. χιῤῥάδα 
πέρχυν, quibus substituere voluit Rittersh. χίῤ- 
fis πέρχη" male : vide infra vs. 187. 

192 Av0tn conf. Etym. magn. p. 108, l. 46. 

205 Ἀνθιέων᾽ conf. Etym. niagn. p. 787, l. 39. 

206 ᾿Εριχυδέος - conf. Etym. magn. p. 373, 
1597 

209 Apgtpózay" conf, Becker Anecd. p. 389, 
Eustath. in Od. p. 1389, Suidas et Hesychius in 
voce. 

215 Λίμνης" τῆς θαλάσσης: conf. Etym. magn. 
p- 566, 1. 17, Schol. Soph. Trachin. 636, Schol. 
Od. s, 1, et Suid. in voce. 

218 ᾿Ασπαλιεύς" conf. supra ad IL, 430. 

226 Κρατήρ᾽ conf. Etym. magn. p. 5r, l. 5o, 

227 "Enopnsw* conf. Etym. magn. p. 333, 
I5 8): 

236 Xxaüuoicv conf. Etym. magn. p. 724, l. 
45, et Exc. Apionis p. 609, l. 34. 

248 Κλαγγή" conf. Etym. magn. p. 516, l. 
21, et supra ad I, 772. 

254 Moonxv conf. Nicol. Smyrn. in Schneider, 
Eclog. Phys. T. II, p. 477. 

3075 Tévovsse conf. supra ad II, 34r. 

321 "Ogogs* conf. Etym. Gud. p. 437, l. 33, 

333 Καὶ πρώρα γάρ" conf. Et. magn. p. 692, 
l. 25, Et. Gud. p. 484,1. 44, et supra ad L, 192. 

342 Σπάρτησι" conf. Plinius XIX , 2. In loco 
Homerico vero hodie pro σπάρτοι legitur σπάρτα 
atque sic olim jam lectum fuisse testantur Sext, 
Empir. adv. Mathem., p. 260, et Schol. Eurip. 
Orest. 526. — Λύγος: conf. Etym. magn. p. 
356, 1. 54, et 591, l. 47, Suidas in voce et He- 
sych. T. II, p. 734. 
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362 Χαλίφρονας " conf. Etym. magn. p. 805, 
l. 6, et Schol. Od. τ, 53o. 

370 NZztov conf, Etym. magn. p. 604, l. 14. 

372 Oicuivóv* conf. Etym. magn. p. 591, l. 
47, et p. 619, l. 18, Schol. Od. ε, 256, Eu- 
stath. ad Odyss. p. 1553, et Hesych. 

373 Στηριχτήν Pr; Ra στηριχτόν. 

387 Ont conf. Etym. magn. p. 332, l. 14, 
, €t p. 451, I. 24, Et; Gud. p. 262, l. 16, et p. 
265, l. 7, et Schol. Il. y, 449. 

300 Aptoc couf. Etym. magn. p. 287, l. 43. 

403 Τῆς Μυῤῥίνης ἥτις" sic lezendum esse cen- 
sui; Ra τῆς Μοίρας ἥτις" Ritt. ἢ Μυρίνη. --- Θείαν- 
τος" Ra et Ritt. ex emend., nam in Cod. suo in- 
venerat Θειάντιδος. — Συνεχοίμησε ταύτην Ra; 
Ritt. συνεχοίμιζε, om. ταύτην. --- Κατεδίωξε Ra; 
Ritt. χατεδίωχε, --- Αὐτὴν τὴν θυγατέρα ἐπὶ τῷ 
φονεῦσαι Ra; Ritt. θανατῶσαι αὐτὴν τὴν ἑχυτοῦ 
θυγατέρα. ---- Δ᾽ αὐτήν Ra; δὲ ταύτην Ritt. — "Ex 
τοῦ τόπου ἀνῆλθεν Ra; Ritt. ἀντ᾽ αὐτῆς ἀνελθεῖν. 
In loco citato Lycophronis edita pro μογοστόχου 
habent μογοστόχους, quod scilicet cum vs. sequenti 
ὠδῖνας ἐξέλυσε δενδρώδης χλάδος conjungendum est. 

419 Ἠριγένεια " conf. Etym. magn. p. 437, 
l. 2, et Schol. Od. B, x. 

426 Ἀπὸ τοῦ dicao * sic Ritt. ex emend, ; P2 
&. τ. ἀΐω. Conf. Etym. magn. p. 424; l. 3, et p. 
37, l. 8. à 

401 'Hyz Ra; S ἔχει. 

465 Bo^og* conf. Etym. magn. p. 205, l. 26, 
et Etym. Gud. p. 111, l. 3o. 

487 "Euusvav conf. supra ad I, 77. 

49x Ἀτάσθαλα" conf. Etym. magn. p. 162, l. 
3o et Excerpta Or. p. 611, l. 31. 

493 Κρείττων S; Ra χρύπτων. 

502 Τοῦ τρίφος" Cum Rittersh. legendum esse 
puto τρίδος. 

505 IIzzzatve* conf. supra ad I, 43 et 699. 

5og ^Ooce Conf. Etym. magn. p. 548, 1. 19, 
et passim alibi, Etym. Gud. p. 581,1. 8, Cra- 
mer. Anecd. Oxon. I, 360, Lex. de spir. ad calcem 
Ammonii, p. 229,etin universum auctores lauda- 
tos ab Ahrens de dial. /Eol. p. 131, uti et Noster 
supra ad I, 112 et 742. 

516 Θάρσος" conf. Etym. Gud. p. 255, 1. 47, 
Ammonius p. 71, et Schol. Apoll. Rhod. Il, 77. 
— Θάῤῥος καὶ θράσος" sic Et. Gud. et Rittersh. e 
conj.; S θάῤῥος καὶ θάρσος. 

520 Θάῤῥος λαθών S ; Rb θάρσος λάοι, 

528 Ψυχοραγογοῦντα᾽ lege Ψυχοῤῥαγοῦντα vel 
Ψυχαγωγοῦντα. 

533 Μήρινθος" pars evanida hujus scholii sup- 
plenda ex Etym. magn. p. 584, 1.32. : μήρινθος 
ἣ σχοῖνος, xol μηρίνθους σχοινία, σπάρτα, δεσμούς" 


παρὰ τὸ μύρεσθαι (ubi lege ex Etym. Gud. p. 
392, l. 16 μείρεσθαι) καὶ χαταῤῥεῖν ἐν τῷ μύρε- 
σθαι (Et. Gud. 1. 1. χλῶσθαι, Et. Or. p. 98,1. 18 
recte χλώθεσθαι) αὐτοὺς, τουτέστι συνάγεσθαι" ἢ 
παρὰ τὸ μύρεσθαι (lege iterum μείρεσθαι) xad ἕλ- 
χεσθαι ἐν τῷ γίνεσθαι. 

534 Ἔστι δὲ παλαιστόν " legendum videtur 
παλαιστή. Conf. Etym. magn. p. 285, l. 18, et 
647,1. 24, Et. Gud. p. 448, l. 47, Et. Or. p. 
129,1. 35, et Exc, e Cod. reg. 1630, p. 188, 
1.17. 

546 Ἄπλατοι" conf. Etym. magn. p. 123, l. 11, 
et p. 156, l. 15, et Schol. Apoll. Rhod. I, 574. 
— Τοῦ χατὰ πολύ S, quibus Rittersh. de suo 
substituit c. στερητιχοῦ. 

553 Πεπαρμένος: conf. Etym. magn. p. 661, 
I9: 

569 Μενεαίνων" emendavi alterum Homeri lo- 
cum ex editis; Ra enim pro μενεαίνομεν habe- 
bat μενεαίνουσιν. 

579 Πολυωπόν" conf. Etym. magn. p. 682, l. 
2, Schol. Od. y, 386, Herodiani Epimer. p. 208, 
Zonaras et Suidas in voce. 

587 Ἀπέλαυσαν P2 ; S. ἀπέλχευσαν. 

627 Τριναχρίδι νήσῳ conf. Etym. magn. p. 
456, 1.8 , Schol. Od. λ, 106, Schol. Nic. Ther, 
529, et Schol. Apoll. Rhod. IV, 965. 


AD LIB. IV. 


2 Θεόφραστός φησιν᾽ conf. Stobzus Floril. p. 
614, 1. 27. 

4 Ἠγάθεον" conf. Etym. magn. p. 417, 1:53 
et p. 602, l. 49 et Eustath. ad Il. p. 98. 

10 Διανοεῖν Ra; Ritt. ποιεῖν, omittens etiam 
qua dein sequuntur. 

38 ᾿Ατράχτους" conf. Etym. magn. p. 165, l. 4, 
et Suid. in voce. j 

74 Βλαφθέντες" conf. supra ad II, 441. 

131 Ἴνγγες" conf. supra ad I, 565. 

146 Καλύπτραις Rb; Ra χαλύπταις. 

18. ᾿Ενδόμυχοι" conf. Suid. et Zonar. in voce. 

204 'l'iypas conf. Etym. Gud. p. 528,1. 59, 
et Suid. in voce. 

205 *Exn6óhow conf. Etym. magn. p. 321, 
1235 

208 Γὰρ ἄλλοτε ἄλλη Rb ; Ra ἄλλος ἄλλῳ, om. 
γάρ. 

273 Γουνοῖσι" conf. Etym. magn. p. 12, l. 35, 
et p. 239, l. 4, et Schol. Il. x, 530. 

275 Εὐρίνοιο: conf. Suidas in voce et Schol. 
Soph. Aj. 8. 

281 Ilg£uvotew* conf. Etym. magn. p. 686, 
1583; 
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305 Πτόρθους" conf. Etym. magn. p. 694, l. 
49. — Κυρίως Ra; om. Ritt. — Ὃ ὀρθὸς κλάδος 
Ra; Ritt. om. ὀρθός. ---- Πέτεσθαι ὄρθιον Ritt. ; Ra 
T. ἄνω. 

3og Ὀρειαύλοις " conf, Etym. Gud. p. 159, 
l. 22. 

314 Τὸ μηχᾶσθαι" conf. supra ad I, 399. 

315 "Evétougz: conf. Et. Gud. p. 186, 1. 39 
(ubi tamen perperam legitur ἔνδεος), Et. Or. p. 
60, l. 4, et Suidas in voce. 

319 Ἄνδηρα" conf. Etym. magn. p. ror, l. 39, 
Etym. Gud. p. 53, l. 43, Et. Or. p. 15, 1. 20, 
Schol. Luciani Lexiph. T. II, p. 32r, Schol. 
Theocr. V, 93, Harpocration, Suid. et Zonaras. 
— [ὧν ποταμῶν Ra; Ritt. τοῦ ποταμοῦ. --- Αἴρε- 
σθαι Ra ; Ritt. ἄρεσθαι. --- Ἢ ἄνω τῶν διερῶν εἶναι " 
ita etiam omnes auctores citati preter Etym. 
magn., et Et. Gud. ; ille enim legit ἄνω τῶν δει- 
ρῶν, licet deinceps addat τουτέστι τῶν διύγρων, 
Et. Gud. vero ἄνω τῶν δωρέων οἱονεὶ τῶν ὑδάτων. 
— Καλεῖ δὲ ταῦτα ἄνθη Ra ; om. Ritt. 

321 Afpóov: conf. Etym. magn. p. 25, 1. 53, 
Et. Gud. p. 162,1. 5, et Schol. Arist, Acharn. 
26. 

349 Κρόταφος" conf. Etym. magn. p. 419, ]. 
18, et Et, Gud. p. 349, l. 28. 

35r Αἰθέρος" Conf. Plato Cratyl. p. 281, 
Etym. magn. p. 33,1. 3, Euseb. Prepar. Euang. 
IIL, p. 115, Et. Gud. p. 16, l. 55, Exc. Or. p. 
612, 1. 18, Schol. Arist. Nubb. 264, et Eustath. 
ad Il. p. 697. 

352 Αὖλιν" videtur hie Scholiasta satis in- 
epte meminisse rem Grammaticis pervulgatis- 
simam Αἰολεῖς scilicet esse βαρυντιχούς, de qua re 
vide Etym. magn. p. 548, 1. 2o, et p. 755, l. 14, 
et in universum omnes auctores quos citat Ah- 
rens de dial. /Eol. p. 10. 

358 Ἄλφιτα᾽ conf. Etym. magn. p. 72, l. 17, 
Exc. Orionis p. 618,1. 34, et Schol. Plat. in 
Rempubl. 1I, p. 180, ed. Ruhnk. — Τῶν κριθῶν 
Ra ; Ritt, ἐκ χριθῆς. 

394 Kiponoxow conf. Etym. magn. p. 303, l. 
46, et Suidas in voce. — Etoox ex Etym. legen- 
dum esse videtur ἔριον. 

395 Πεμπάζειν: conf. Etym. magn. p. 660, l. 
3, et Tzetz. ad Lycophr. 9. 

414 Ῥοῦ βυθοῦ Rb; Ra τῷ βυθῷ. 

419 Σφάχελος" conf. supra ad II, 583. 

4b6 Λαύρῳ᾽ conf. supra ad I, bor. — Λαῦρον 


DURO EG 
ἐπὶ μὲν ἀνέμου Ra; Ritt. λάδρον 2. μ.. à. — Δέον 
ἐστὶ γράφειν Ra ; om. Ritt. — Καὶ τοῦ λίαν ὃ ση- 


υαίνει τὸ πάνυ Ra; Ritt. horum loco nihil habet 
nisi à σημαίνει τὸ λίαν. 
462 Ὅθεν’ καὶ κρητιχῶς" hoc scholium in cod. 


447 


ita. collocatum est ut nescias, num ad πλείου re. 
ferendum sit an vero ad ἐμπνείων (456). — Ἂμ- 
φιφορῆος" conf. Schol. Il. , 92, et ibid. Eustath, 
p. 1289. 

503 Ἀγχιάλου * conf. Etym. magn. p. 13, l. 
36, et Schol. Soph. Aj. 135. 

5o4 Πηλαμύδων" conf. Etym. magn. p. 607, 
l. 42. Versum JEschyleum emendavi ex Athe- 
neo VII, p. 303; Ra enim habebat παραύάλλων 
δίκην θύννου " celerum idem versus citatur a 
Plutarch. de solert. p. 979, /Eliano Nat. Anim. 
IX, 42, et Apostolio Proverb. X, 38. 

506 Kicoías Ra; Rittt. ῥέει. — Γῆς Μαιώτιδος 
Ra; om. Ritt. — Καὶ ὃ εὔξεινος πολλάκις Ritt. ; 
Ra εὔξεινος xóvxoc.— Ἢ τρέφουσα Ritt.; om. Ra. 

510 Xjotvotsv conf. infra ad 575. 

δ17 lag τὸ μὴ λάω" sic legendum esse cen- 
sui; Cod. x. «b μαλάω" conf. supra ad I, 515. 
— Λάδρος" conf. supra ad I, bor, et IV, 456. 

525 Xs conf. supra ad 504. 

556 Καλλίμαχος dxe)ov* conf. Etym. magn. 
p. 120, 1l. 37, et p. 331, 1. 5, Eustath. ad Od. 
p. 19849, Suid. et Zonar. 

575 Xyotvoue conf. supra ad vs. 510. 

556 Σπεῖρα’ Conf. supra ad 1, 516, et II, 233. 

590 "HA£uoza* conf. Etym. magn. p. 425, I. 
41. — Οροθύνω" conf. Etym. magn. p. 635, I. 7, 
Et. Or. p. 117, l. 27, et Schol. Il. x, 332. — 
Χρόνος" conf. Etym. magn. p. 815, l. 46. De uni- 
verso vero Scholio conf. supra ad I, 54. 

593 Δύπτης" conf. supra ad II, 436. 

602 Ἀγρόνομοι" conf. Suid. in voce. 

608 Eb)xcuxov Ra; idem tamen Scholium ex- 
stat apud Ritt. , sed magna parte truncatum ; 
habet enim solummodo : εὐχτιχὸν Zvzt τοῦ εἰσελ-- 
θέτω προσταχτιχόν" ὁμοίως xot τὸ περιφράσσοιτο. 

618 Χαράδρην" conf. Etym, magn. p. 806, I. 
47, Et. Gud. p. 562, l. 43 et 57, et Schol. Il. ὃ, 
494, et v, 390. . 

635 Ἁλιεργέα" conf. Etym. magn. p. 63, l. 45. 


AD LIB. V. 


1 Οὐδέν Ritt.; Ra οὐδείς. --- ᾿Ιχέλην μακάρεσσι 
γενέθλην Ra; Ritt. διοίαν τοῖς θεοῖς γενεάν. — 
Ἀλείμματι Ritt.; Ra ἀλείμματα. Ceterum de ety- 
mologia vocis βροτός conf. Schol. Il. 8, 248, ἡ, 
425, et 6, 480, Etym. magn. p. 214, l. 47, et 
p. 218,1. 37, Exc. Apion. p. 604, l. 58, Suid., 
Zonar. et Hesych. in voce. 

20 '"Exxnezox' ex ipso scholio satis constat , 
Nostrum legisse £170 , licet Cod. legat ἕλχη- 
c17ox' vox autem ἕλχητήρ, alio quamvis sensu , 
legitur etiam in Epigr. Phaniz Anthol. Pal. VI, 
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297, 5. Locum Homeri quem respicit Scholiasta 
exstare puto Il. 7, 335 vel Od. λ, 579. 

59 ᾿Εειχοσόροισιν" conf. Etym. magn. p. 317, 
l. 4o, Suid. et Hesychius. 

66 Toi λειπομένοις τῆς βάσεως" legendum esse 
videtur τοῖς ἀλιτουμένοις τ. B. Conf. Etym. magn. 
p. 427, l. 39, Schol. Apoll. Rhod. II, 169, 
Schol. Piud. Olymp. VI, 110, et Schol, Eurip. 
Hippol. 732. 

101 Νικήσης Ritt.; Ra νιχήσει. 

109 "E2oxucv Ritt.; Ra ἔδαμεν, 

132. Συνδήσεσι Ritt.; Ra συνδόσεσιν. 

215 Ἰόνιον" conf, Etym. magn. p. 730, l. 48, 
Steph. Byzant., Suidas, Zonar., Photius et Har- 
pocration in voce. 

222 Πομφόλυγας Ritt.; Ra πομφόλιχας" Rb 
πομφόλιγγας. 

285 Διός: conf. Etym. Or. p. 68, 1. 22. 

455 Σὺν δ᾽ ἤθυρεν" conf. Et. magn. p. 26, 1. 9. 

47X ᾿Ἀνατρεφομένους Ritt.; Ra ἀνατρεφόμενα. 

476 Φήμιξαν: conf, supra ad I, 390. 

534 Χαίροντες" γηθόσυνοι" inversa ratione apud 
Dorvillium hoc scholium legitur, dum Cod. prz- 
terea pro χαίροντες habet χαίρονες. 

537 Ἀνωΐστῳ᾽ conf. supra ad I, 577, et 
III, 43. 

623 ᾿Ἀσχηθής" conf. Etym. magn. p. 154, l. 
55, e quo pro σχήθω legendum esse videtur 
σχέθω. 


AD EXEGESIN LIB. II. 


P. 365 b, 1. 3x ᾿Εξερχομένη A 5 ἐξηχημένη B. — 
35 Νηχομένων A5 νηχομένῳ B. — Ibid. Τὸ αὐτό 
B; Aom. αὖτό. --- 37 Κεχλημένος A ; B χυχλιώ- 
pevoc. — Ibid. Τ᾿ Ὡς γένυος A; B τοῦ στόματος, --- 
43 Πλοχάμους πεφυχότας A.; B om. πεφυχότας. — 
44 Αὐτῶν A; B αὐτῆς. --- 45 Εἰληθεῖσα A; B ἰλυ- 
θεῖσα. — Ibid. Μεγίστου A ; μεγάλου. — 47 
"ets χαρίσι A; B τοῖς καρ. — 5o Πτύουσι B; A 
mimTóuct, — Ibid. Αὐτῶν χέρας A; B χέρας αὖ- 
τῶν. — 52» Ὅτι 6 θαλάσσιος A; B om. ὅτι. — 53 
Δὲ λίαν B; A om. λίαν. ---- 366 a, 1 Ἄνδρα A ; B 
ἄῤῥενα. — Ibid. Ὑπὲρ τὴν κεφαλήν A ; B ὑπὸ c. x. 
— 2 Συννήχεται αὐτῷ Α ; B συνν. αὐτοῦ. — ἡ η΄ 
ἢ ιβ΄ πηχέων Α; B ις΄ πηχέων ἢ ιβ΄. — 5 Eógt- 
σχων" ὄστρεον A5 B ἀρὴν (sic) ὄστραχον. ---- 7 Τὰς 
πτύχας χλεῖσαι A5 B χλεῖσαι τὰς πύλας. — 8-10 
Τοῦτο κατεργάζεται... χλειόμενον χατεσθίει B ; 
om. A.—r12 "Evov εἰσέλθη A.; B εἰσέλθη ἔνδον .---- 
τή Κεχλεισμένον A5 B χεχλεισμένοι. ----ἰ Τῆς xc- 
qus ἔχει A5 om. B. — 17 T7 νυχτί A ; B ἐν τ. 
v. — Ibid, Ἐξ οὗ A; B à. — 18 A' ἀχόρεστος 
A; Β δ᾽ ἐστὶν ἀκόρεστος. — 19 Ὡς διαῤῥήγνυσθαι 
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αὐτοῦ τὴν γαστέρα A; B ὥστε διαῤῥήγνυται αὐτὴν 
T. Y. — 20 Ὑπὸ χειρός A.; B. ἀπὸ χ. — Ibid. Ὡς 
ἀποθανεῖν A; B ὥστ᾽ ἀποθνήσχειν. — 22 ἹΞαυτῷ 
B; A αὐτῷ. ---- Ibid. ᾿Ισχύει A5 B χατισχύει. --- 
23 *Ex602607, A; B éx60507,.— 1014. Ὑ πὸ τῆς ἐλα- 
φρότητος À; B τῇ ἐλαφρότητι. -— 24 Ὅτι οἵ A ; 
B Ὁ. — Ibid. 'Toiz πέτραις A ; B om. articulum. 
— 25-27 Kal ἰχθύας... φαίνονται ἰχθύες A ; om. 
B. — 27 Χειμῶνα δέ A5 B δὲ χειμῶνα. ---- 28 Ile- 
τρῶν χοιλώμασιν A; D χοιλώμασι πετρῶν. — 
29 Ἀλλοτρίας B; A ἀλλοτρίους. --- 31 'l'ojco δὲ 


λέγει B; A om. δέ. — 32 Τὸν χειμῶνα A; 


B τοῦ χειμῶνος. — lbid. Ἄντροις ὑπεισδυόμε-- 


voy A; B ἄρτοις ὑποδυόμενοι. — 33 Τοὺς Éxu- 
τῶν A; B τοὺς ἰδίους. --- 35 Κατὰ τὰ χύματα 
Α; B om. x«x&, — 37 A' αὐτόν À ; B om. αὐτόν. 
» ᾽ 

— 38 ᾿Ελίσσεται Β; A εἰλίσσεται. --- 39 Γὰρ αὐτή 

; e Ἢ 
A; B om. αὐτή. — 41 Περιλαμδάνει B 5 A παρα- 
λαμδάνει. ---- 42 ᾿Εσθίει A ; B κατεσθίουσα. — 43 
Ἔν τῇ γαστρὶ ὑποδέχεται A ; D ὑποδέξασα, om. ἐ. 

τ γαστῃ 24 , , 
T. Y. — Ibid. Ἄλλα piv μασᾶται B; A ἄλλα δὲ 
ΕΝ ἢ 

μεσάτα. — Ibid. Ἄλλα δ᾽ ἡμίτμητα A; B om. 


ἄλλα δέ, — 4f, Σπαίρουσι A; B ἀπαίρουσιν. --- 
45 Ἀποδράσαντα Α ; B ἀποδράσοντα. --- (6 Αὐτῇ 


ἕαυτόν A; B ἑαυτὴν ἑαυτόν. ---- 47 Καταγελᾷ A; 
B χαταγελῶ.. — 48 Δρασσομένη A5 B δρασαμένη. 
— 149 Πλεχτάνας A5 B πλεχτάνους. ---- Ibid. Koi 
γὰρ δαπανώμενα ἀπὸ τῆς πέτρας οὐχ ἀφίστανται À ; 
B οὐχ ἀφίσταται, reliquis om. — ὅο ᾿Ινταῦθα δέ 
B; A om. δέ. --- 52 Κἂν εἱλίσσεται B5 A xoi ἄνε- 
λίσσεται. ---- 53 Μαθὼν τὴν ἐν πέτραις τῆς μυραίνης 
ΔΝ λ 2 , , - 
χατάδυσιν À; B τὴν ἐν πέτραις κατάλυσιν τῆς μυ- 
, , ES , , 
patvrs μαθών.--- b. 2 KK ot γυρώσασα B; A om. x«t. 
— Ibid. ᾿Ιἰπειλημμένη A ; B ἐπειγομένη. ---- 3 Οὐ 
χατισχύει A; B om. οὐ. —  Ἀμόλυνομένων A; 
B αὐλυνομένη. — 5 Αὐτὸς ἐφορμήσας A ; B αὐτὸν 
ἐφορμήσει. —. Ibid. Ἵένοντος B5 A τείνοντος. --- 
6 Αὐτὴ δέ A; B fj δέ, — 7 Περὶ αὐτόν B; A om. 
περί, — Ibid. Σφίγξασα B5 A σφίξασα. — 10 Ὅτι 
προϊδών A; B om, zt, — 12 Kot θυμῷ B; A om. 
; igi de ; 
xat. — Ibid. "Euxenapuévov* post hoc vocabu- 
lum A addit δέ, — 13 'Ev αὐτῷ A ; B ἑαυτῷ. — 
Ibid. Πολλάκις δὲ χαί A ; B om. xat, — 14 Ὅτι ὃ 
χάραθος ... πολύποδος A; om. B. — 16 Ἀτρε- 
μοῦντα Α 5 B ἀρεμοῦντα. — 20 Kot ἄλλοτε A; B 
om. xat, — 22^ Ev τῇ ψάμμῳ A ; B om. ἐν. — 23 
᾿Εχμυζήσας A ; B ἐκδυζήσας. ---- Ibid. Περὶ exoAo- 
πένδρας ... καὶ λοιπῶν A; om. B. — 25 Ἰστέον 
δ᾽ ὅτι A; B om. ó£, — Ibid. IHovacóps0x A ; ποιη- 
σάμενος B, qui item ante hanc vocem inserit παντί. 
Ee y^ ἐς ; 
— 26 Τῆς σχολοπένδρας A; B τῇ σχολοπένδρᾳ. 
— 27 Ἰξρυθραίνεται A. ; B ἐριφέναι. ---- 58 Ὡς xat 
ΕΣ ^ — PN m Ὡ , 2 e rt m , 
ἀπὸ τῆς χνίδος τῆς βοτάνης A; B ὡς ἀπὸ τῆς χνι- 
a Vut ty 
δης τῆς μολώνης. --- 29 ᾿Αγχίστρου A 5 B ἀγγύστρῳ, 


AD EXEG. HALTEUT. 


— 3o Προσπελάσει A.5 B προσπελάζει. --- 31 Αὐ- 
τῆς A; B αὐτοῦ. — Ibid. "Oct ὃ πολύπους xoi ἣ 
σηπία A; Bom. ὃ πολύπους xxt, — 32 Xívovza 
A; B βλάπτοντα. --- 33 Αὐτόῤῥιζον A. B αὐτερίζον. 
— lbid. Ἀδάμαντος A; B ἀδάμαντα. — 34 Πλησ- 
σομένους A; B πλησσομένη. — 35 "O τε ξιφίας Α ; 
B om. τε. — 36 Πλήξωσιν A; B πνήξωσιν. ---- 38 
Ἔτι οὐδέν A; B om. ἔτι. — 40 Αὐτῆς βλάπτει A 5 
B βλάπτει αὐτῆς. --- ἡ4. Πέτραις αἷς A; B πέτρας 
ἄν. — Ibid, Ὑπὸ ῥίζαν A ; B ἀπὸ ῥίζαν. ---- 43 Πί- 
πτουσι μέν A; B om. μέν. --- 44 Παραυτά A ; B 
παραυτίκα. — 145 Τὸν Ὀδυσσέα A; B om. arti- 
culum. — 46 Τῆς πληγός A; om. B. — Ibid. Θύν- 
vo A; B θύννα. Preterea notandum , hic apud A 
ad calcem pag. adscriptum esse: ἰστέον ὅτι ὃ τζί- 
ρος axdu6pos γίνεται, 6 oxóu6pos χολοιὸς, ὃ χολοιὸς 
πηλαμὺς, fj πηλαμὺς λαχέρδα, ἣ λαχέρδα θύννος, ὃ 
θύννος ὄρχυνος, ὃ ὄρκυνος χἧτος. --- 47 ᾿Επιγίνεται 
A ; B ἐπείγεται. — Ibid. Πτέρυξιν αὐτῶν A5 B om. 
αὐτῶν. ---- 48 ᾿Επιτολήν A5 B ἐπιστροφήν. ---- Ibid. 
Λυσσῶσι δὲ xa( B; A om. καί. — 5o Πολλάχις δὲ 
xxt A; B om. xat, — 53 ᾿Εγχρίψει" sic legendum 
esse censui; Α ἐχρίψει, B ἐγλίψει, — δή ᾿Αγέλης 
A; B ἀγέλας. — 367 a, x ᾿κΠηπιπηδῶσί ποτε Α΄; B 
om. ποτε, -- Ibid. Πέτραις ἡλιθάτοις A ; B πέτρας 
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καὶ ἠλιθάτας. --- ἡ “Ὑπερδάλλουσαν A ; B ὑπερβάλ- 
λουσι. --- 5 Ὑ ἰς ἐστι B 5 A om. τίς. — Ibid. Οὔτε 
προσπελάσαι A; B ἔτι προσπελάσει. --- 6 Καὶ μα- 
χρόθεν A; B ἀπομαχρόθεν. --- 7 Τὰ φυσήματα A; 
Β τοῦ φυσήματος. 


LIB. III. 


P. 3675 a, 1. 45 Πᾶν λέγεται" conf. Schol. ad 
IIT, 15.— 53. Τὸν δὲ ᾿Γυφῶνα εἰς πνεῦμα πυρῶδες" 
conf. Etym. magu. p. 772, 1..30,. Schol. Arist. 
Ran. 871 et 872, et Eq. 508, Schol. Apoll. 
Rhod. II, 1215, Schol. Soph. Antig. 424, Schol. 
Eurip. Phoen. 1154, Tzetz. ad Lycophr. 177, 
et Suid. Cujus vero tragici quem locum hic re- 
spiciat Noster, nondum perspicio. — b, l. 12 
Ἐὐρωποῖο τοῦ πλατέος" conf; Schol. ad I, 781, II, 
89, et III, 20. 


LIB. V. 


P.369 a, 10 Γαλλόν: Gesner legisse videtur 
γαλῆν" vertit enim mustelam (Przef.). — 23 Χε- 
λώνης χρέα ἢ φαγεῖν ἢ μὴ φαγεῖν" conf. Schnei- 
dewin ad Zenob. VI, 19 in Paremiogr. grec. 
auctoresque ibi citati. 
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INDEX RERUM MEMORABILIUM 


QUJE IN POETIS BUCOLICIS AC SCHOLIASTE AD THEOCRITUM LEGUNTUR. 


(Quibus nihil additum est, respiciunt Theocriti idyllia; quibus autem Ep., ejusdem epigrammata ; 
quibus B, Bionis idyllia; quibus vero M, Moschi; quae tandem literis Italicis exarata sunt, 


Scholiastam Theocriti. ) 


A. 


A, id patulo ore efferunt Dores, XV, 88, 11. A in brevec 
vertunt Dores, 1, 4, 32, el 52,31. A intensivum , 
X,18, 22. 

Abas, ejus filius Triopus, XVII, 69, 39. 

Abies , ad arbores sylvestres pertinet V, 97 , 50. 

Acacallis, mater Cydonis, VII, 11, 2. 

Ἀχαλήφη, ida Atlici vocant urticam VI, 110, 1. 

Accipiter, ei naso similis γρυπός, XI, 33, 40. 

Accipitres , sibi invicem cari IX , 32. 

Accusativi, a pluralibus nominum in oz ejicibur o metri 
causa, V, 109,31, 112, 7, et 114,19. Pl/urales nominum 
in oz exeuntium, quomodo efferant ZEoles , N , 85, 40. 

Aceto comparatur maritus morosus, XV , 148. 

Acetum squilliticum, V , 121 , 19. 

Achowe mulieres; manibus fila circum genu versantes, 
XXIV , 75 ; Alemenen carmine vesperi celebrabunt, 76, 

Achaei, in eorum oppidis virgines nobiles, XXII, 157 ; eo- 
rum naves cecinit Homerus , 219. 

Achcus vir, Helice oriundus Epeis narraverat Herculis 
victoriam de leone Nem:eo reportatam , XXIV , 165. 

Achaica gens, totam excitavit Laced2emon ut Paridi bellum 
inferret, B. IL, 12. 

Acharna , tribus Attica, VIL, 71, 385 undenam nomen 
petierit , 71 , 40. 

Acharneus pastor, Lycidc accinebat faustum Ageanactis 
iter celebranti, VII, 71. 

Acharnensis ; idem quod Atticus et quare, VIE, 71, 38. 

Acherdus , ejus ligno serpentes ab Hercule interfectos com- 
burere jussit Tiresias , XXIV , 89. 

Acherois vel Acherontis, ita. vocatur populus alba et 
quare, 11, 121, 21 et 41]. 

Acheron, irremeabilis, XIT, 19 ; perennis, XV, 102; frigidus, 
XVI, 31; tristis ἐδ. 415 luctuosus, XVII, 47 ; eum tra- 
jecit. Daphnis ejusque vortice obrutus est, V, 138 οἱ 
139, 1 et 2; ab eo populum albam retutit Hercules , 
1, 121, 19, 28 et 39; ad eum solus inter semideos de- 
scendit Adonis, XV , 136, et D. I, 51; ab eo duodecimo 
quoque mense Adonidem reducunt Horze, XV, 102; ad 
eum non pervenit Berenice et quare, XVII, 47; eum 
quoque jaculatur Amor, M. I, 14. 

Acherusius lacus ; eo Angelum , virginem quc posthac 
Hecate est facta , lustrarunt Cabiri , M, 12, 31. 

Achillei amici, XXIX, 34. 

Achilles, Thetidis et Pelei filius, XVII, 55. B. II, 6. M. 
HII, 80, et ScAiol. XVII, 15, 20; /Eacides, B. VIII, 6; ma- 
gnus, XVI, 74, et M. III, 80 ; jaculator, XViI, 55 ; belli Lur» 


ris, XXIT, 220; magnas res gessit, XVI, 74 ; eum cecinit 
Homerus, XXII, 220; Scyri inter Lycomedis filias mu- 
liebri habitu latens Deidamice amore captus est, B. 1I, 7 et 
15; ejus amorem ul canata Lycida petit Myrson , ib., 5; 
ejus erga Patroclem amicitia, B. VIE, 6 sqq.; Cycnum in- 
terfecit , XVI, 49, 41. 

Achivi, tentando Trojam venere, XV , 61. 

"Aypáz vel ἀχλάς, undenam derivetur, I, 133, 25. 

Acis, Sicilie fluvius , 1, 69, 52, 4 et 14. 

᾿ἈΑχρατισμός, quidnam significet, Y, 51. 

Acrisius , Danaés pater Maz. Hol. p. 112 b, 44; eum 
interfecit Perseus nepos et quando Syr. 10, Joa. Ped. 
p. 11 b, 5; Max. Hol. p. 112 b, 43. 

'Axoóctow, lingua vulgari idem. quod. xooccóc, XIII, 
46, 3l. 

Actco , a propriis canibus devoratus, V, 38, 2; ab eo 
deductum proverbium : canes nutri ut te devorent, 

V,38, 1. 

Aclivum , id pro passivo adhibent Attici, YX, 5,43; pro 
passivo adhibetur, VM, 115, 52, et XIV, 15, 32. 

Adamas , ita. secundum nonnullos vocatur Pluto vel 
Rhadamas, et quare, 11, 34,32, 36 et 47; i. e. ferrum, 
ib. 34, 46; apud inferos exstare putatur terrestri 
durior, 34, 39 et 43; ex 60 sedes Herculis inter cc- 
licolas, XVI, 21. 

"A2z dorice dicitur pro ὧδε, V, 34, 36. 

Adiantum, XII, 41, quale e£ undenam,nomen petierit, 
ib. 12 sqq. 

Adjectiva , a verbis derivata quo accentu efferantur 
V, 85, 47 ; prouti activum vel passivum habent signi- 
ficatum, ib. 84, 325 neutrius generis pro nominibus 
adhibentur, XIV, 59, 37 ; in oz exeuntia duplici ter- 
minaltionc efferunt Atlici, XXI, 36. 

Adonia , ea Alexandric celebrare solebant, XVW, Arg. 
29; in iis ex anetho fiebant tuguria, ib. 119, 24; in 
iis triticum. et hordeum in suburbiis serebant, ib. 
112, 1. 

Adonis, Assyrius. B. I, 24; Cinyrc et Myrrhae filius, ἐδ.» 
91, et Schol. I, 107, 10 ; pulcer, XV, 127; roseusib., 128; 
duodeviginti vel undeviginti annorum sponsus, 129; ter 
amatus, 86; quare, 46; bubulcus, XX, 34; in montibus 
oves pascebat, I, 107, et III, 46; lepores et feras feriebat, 
I, 108 ; ejus amore insaniit Venus, III, 47, et XX, 34 ; ejus 
filius Priapus, V, 81,335 ejuset Veneris filius Golgos, 
XV, 100, eum interfecit Mars apri formam simulans, 
JI, 47, 43; eum quomodo intefecerit aper, XXX, 26 sqq., 
et B. I, 7, 16, 26 et 41; eum mortuum videns quidnam 
fecerit Venus, XXX, 1; mortuum osculata est Venus 


29. m. 


^ 
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M. HI, 69; enm in saltibus flevit Venus, XX, 36; 
ex ejus sanguine natz rose; B. 1, 35 el. 66; i/em ane- 
mone, V, 92,48 et 49; ejus epitaphium, B. I; in quo 
omnis natura ejusque numina eum deflent. Solus inter 
semideos ad Inferos descendit, XV, 136, et B. I, 51; 
etiam apnd luferos amatur, XV, 86; eum non dimillit 
Proserpina, D. I, 96 ; eum duodecimo quoque mense ex 
Inferis reducunt Horze, XV, 102; post morlem sex men- 
sesapud Venerem degit et sex alteros apud. Proserpi- 
nam, ME, 48,47 et 50; secundum nonnullos, sexto quo- 
vismense ex Inferis redit, XV, 103,19; ailegorice de- 
signat. triticum et quomodo , 1Π1, 48, 53 ; quibusnam 
curis eum prosequantur ejus festo die, D. I, 70sqq.; eum 
caniL Argivze filia, XV, 96; eum exornat Arsinoé, XV, 23, 
ct tt1; ad eum spectandum adeunda est aula. Ptolemaei, 
XV, 23; ubi quali modo sit expositus, 78 et 81; mane ad 
mare ferebatur et quomodo , ib. 132 et 133; ei in proxi- 
mum annum valedicit cantatrix , 143 ; item Gorgo, 149. 
Ejus amorem Veneri objicit Daphnis, 1, 107 ; ejus cultum 
quomodo recusaverit Hercules, V , 21; ejus horli quales, 
XV; 118. 

Adrastus , ab eo Argi regnum et magnam vineam acceperat 
Tydeus , XXIV , 130; ejus filia Deipyle, XVI, 53, 49. 

JEacus , pater. Alcimi et Crotonis, YN , 32, 40; ejus pro- 
genies Peleus, XVII, 56 ; ilem Achilles, B. VIII, 6. 

"Angov, undenam derivetur, VM, 130, 48. 

Aeetes , Medece pater, M , 16, 38 

JEgialenses, iidem qui Argivi, XXV, 174. 

.Egilus, demus Atticae, Y, 145, 13 el 215 unde nomen 
desumserit, ib., 145 ficubus clarus, ib. 

ZEgilus , Laconice locus, I, 145, 16. 

;Egilus , inter Laconiam et Cretam, 1, 145, 17. 

JEgilus , eo vescuntur capra, V, 128. 

JEgipyrus, qualis, IV, 95, 35 et 50; adversus ulcera in- 
Jlammata juvat, ib., 37; optimum bubus pabulum, ibid. 

JEgis, eam tenet Jupiter, XXII, 1; XXVI, 31, et M. I, 15, 

JEgithus, ejus sanguini non miscetur carduelis sanguis, 
VII, 141, 7. 

JEgo , bubulcus, IV, 37; pugil, 33; abiens Corydonti boves 
pascendos tradiderat , 5; eum ad Alpheum abduxerat Mi- 
lo, 6; Hercnli viribus et robore zequalis erat, 8; exerci- 
tationum imperitus, 7; quanam secum Olympiam as- 
porlasseL, 10; eum lugent boves profectum, 12. oclo- 
ginta liba solus devoraverat, 34; taurum ungula prehen- 
sum ad .Amaryllidem adduxit, 355 ei tribuit Theocri- 
tus quc vulgo de Astyanacte Milesio narrantur, 35, 
15; quare eum ad. certandum provocaverit Milo, 34, 
24; non memorie traditum est eum Olympia vicisse, 
ὁ, 47 ; ejus pater indicalur voce sene 4, 34, οἱ 58, 22. 

Egypti, nigri, X, 18,8; eorum mores quales, XV, 48. 

zEgyptus, humilis, XVII, 79; regionum fertilissima , ibid.; 
Ptolemco Philadelpho subdita , 85; ejus glebas commi- 
nuit Nilus exundans, 805 quot urbes contineat, 82; eum 
neque navibus neque pedestri exercitu aggressi sunt lio- 
stes regnante Ptolemaeo Philadelpho 98; in eam ut pro- 
ficiscatur Thyonichus suadet JEschini qui miles conscribi 
vult, XIV, 67; in ea Blemyum mons, VII, (14, 36. 

.Eneas , cujusnam filius, V, 105, 46, el 110, 23; eum fe- 
rire volens Venerem vola manus vulneravit Diomedes 
ib. 22. 

.Enus; prope eam in mare effunditur Hebrus, ΝῊ, 
112, 19. 

^Eolica dialectus, ab ea non plane abstinuit Theocritus 
Argum. | a, 20 et 25; ea conscriptum vicesimum oc- 
tavum idyllium, XXVII, Arg. 12. 

«Eoles , iis proprice epentheses et syncopee Argum, 1, 18 
el 20; iis propria diminutiva in vyoc, ΤΥ, 20, 49; ov in 
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εὖ vertunt, 111, 11, 37, C in c et à dissoliunt, L, 2, 18 ef 
26, 0L 1,3 a 26, quomodo participia femin. sing. effa- 
rant, |, 85, 48, et à; quomodo accusaliwos plura- 
les nominum in oz exeuntium efferant ,.N, 85, 40; 
quomodo parlicipia. feminina verborum in ἄω cffe- 
rant, ib. 85,47; quonam accen'u efferant nomina in euc 
exeuntia, NM, 4, 30; quomodo tertiam personam plu- 
ralem aoristi passivi efferant et quonam accentu, 
VII, 60; ἄμμιν pro ἡμῖν dicunt, Y, 15, 12, el. 101, 31; 
iis proprium &yxaóscot, 1, 17; iis proprium éva pro 
ἐστιν, ibid.;iis proprium ὄρνιχες, V, 48. et VIT, 47, 22; 
maritum vocant yag6o0v, XV, 129. 

Eoles ; fallacice accusantur, Y, 56, 26; ad eos pertinent 
A toli, ib. 23, iidem qui Locri, ib. 57, 1. 

JEolia , ex ea poculum, 1, 56. 

zEolus, Hellenis filius, MI, 45, 24; Salmonei pater ibid.; 
ejus filia Phercea Hecate mater, V, 36, 165 ejus filia 
Alcio, VM, 57, 32. 

AEpolica; species carminis Bucolici unde nomen pelie- 
ril Prol. ME, 21, e/ VII, 99 e£ 31. 

ZEpytus, ejus sepulcrum vocatur. Rhium, 1, 193, 16; 
ejus sepulcrum quc intrant animalia. sterilia fiunt, 
ib. 18. 

Aer; eum designat Jupiter, IV, 43, 20; ejus serenitatem 
allegorice designat Venus, V, 48, 15 eum qui alloquun- 
tur inania faciunt; XXM, (67, 23. 

JErugo; ne eam quidem dono dedissent Theocrili zequales, 
XVI, 17. 

Aes, purum habebatur et omne inquinamentum abigere 
credebatur, M, 36, 26; ex eo in Europze fiscella exscul- 
pta erat Io in juvencam mutata M. 11, 54 ; ex eo statua 
Ep- XVII, 3; et XX, 7. 

ZEsarus, Sicilie fluvius, IV, 17, 28. per mediam Croto- 
nem ad mare fluit, ib., 27; ad eum JEgonis boves pas- 
cebat Corydon, ib. 

ZEsarus, locus prope Olympiam, IN. 17, 28. 

JEschines , persona bucolica, XIV, : 

ZEschylus, quo accentu efferatur, VI, 7, 12. 

JEsculapius , Apollinis filius, Ep. VII, 1; ei quotidie suffi 
menta offerebat Nicias Ep. VII, 3; ejus simulaerum ce- 
drinum ab Eetione confici curaverat Nicias, ib., 5. 

AEs0, Jasonis pater, XIII, 17. 

JEstas ; depingitur VII, 137 sqq. ; quare pinguis dicatur, 
VII, 143, 16 ; ea dies longiores fiunt, XXI, 23; ea no- 
ctes breviores fieri negat Asphalio, 22, ea dulce est ad 
aquam fluentem recumbere, VIII, 77; ea proveniunt li- 
lia, XI, 58 ; ejus initio oriuntur. Vergilice, XIII, 25, 3; 
media apparent canis ardores, V1, 4, 20; ea non ple- 
cet /Ethiopia extrema, VII, 1123; ea torret sol, B. III, 12; 
ea maturantur omnia quae cum labore colunt rustici, ib , 
3; ea colliguntur fruges, VM, 143, 20; summa ad tor- 
cularia veniunt fossores, XXV, 28; proprie vocatur 
ὀπώρα εἰ quare , ΧΙ, 36,51; ea. mon deficit caseus; XI, 
80, 1; eam se non curare gloriatur Daphnis, IX, 12; ean 
seamare dicil. Daphnis et quare, IX, 9, 13, el 12, 
13; eam omnia redolebant apud Lycopi filios, VII, 145. 

Aistus; per eum mazime garriunt cicadce, VIL, 138, 32. 

JEther ; ad eum usque perveniunt Amoris βασι ἐν, M. I, 19. 

ZAither , pater Amoris, XI, Arg. 445 ejus filius secun- 
dum nonnullos Pan, Y, 121, 49 e£ Max. Hol. Syr. p. 
112 b, 15. 

JEthiopes; nigri, XVII, 86, et V, 53, 39; eorum pars Pto- 
lemowo Philadelpho subdita, XVII, 86. 

Ethiopia extrema, zestate non placet, VIT, 113. 

Aitna, Sicilie mons, Y, 65, 10, et XI, 47,1; alta, I, 69, 13; 
nemorosa XI, 47; altera parte ignem eructat, X), 47, 
2; allera parte arboribus consita, ib. 3; nive perpetua 
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contecta, ibid.; unde nomen desumserit, Y, 65, 11; ex 
ea oriundus Thyrsis, ib.; de nive aquam gelidam in Poly- 
phemi antrum demittebat XI, 47; quare eam matrem 
vocel Menalcas, IX, 15, 34 et 40; ejus in vallibus olim 
ludebat Proserpina , M. ΠῚ, 122; i ea templum ere- 
cium est Galatec et quare, NI, Argum. 18, et 
7, 39. 

Aitneum ; ita vocatur ZEtne pars quc ignem eructat, 
XI, 47, 3. 

Aitne; (nce monti nomen dedit , Y, 65, 11; cujusnam 
Μία, ib. 14. et 14; Vulcanum et Cererem dijudicavit 
de solo certantes , ib., 12; ejus frater Sicanus, ib., 15. 

AEtoli; ad AEoles pertinent. Y, 50,23 ; medicamenta vo- 
cant θρόνα, TM, 59. 7. 


JEtolias ejus oppidum. Lycope, VM, 72, 43; cjus incola | 


vocatur Lycopitas, ibid. 

Aéluss f[Luvius circa Caucasum, VI, 77,37 ; eum Prome- 
thei agrum vastantem avertit Hercules, ib., 38. 

Affines; iis bene faciunt sapientes divites, XVI, 25. 

Africus , ventus, IX, 11. 

Agameda ; eadem qua Perimeda, 11, 16, 34. 

Agamernon ; ad Inferos non descendit, XV, 137 ; Lapithis, 
Deucalionibus et Pelasgis recentior, 141. 

Agave; Cadmi filia XXVI, 36, thiasum ad montem duxit; 
ib. 2 ; filii Penthei caput corripiens lezenae instar mugitum 
edidit, 20. 

Ageanax, Lycidae amasius, VIT, 56 ; Milyleneus ib. 2, 40; 
52, 36 οἱ 43; 53, 9. Cydone Mitylenam profectus erat , 
52, 49; ei felicem Mytilenam navigationem exoplat Ly- 
cidas, 53 et 61. 

Ἀγγέλλειν" quidnam significet et quomodo a yxyoevs dif- 
Jerat, V1, 32, 2 sqq. 

Agna; eam post victoriam Nympbis immolat Comatas', 
V, 144 el 149. 

Agni; vere exeunte extremos agros depascunt, XIII, 26; 
eorum pelles dulces ad decumbendum, V, 50; eorum in- 
teslina esui accommodata vocantur χόρια et. quomodo 
hunc in finem pararentur, X , 19, 10; ex ejus pelle lena, 
XXIV, 61; promittitur Priapo mactandus, Ep. 1V, 17 ; in 
stabulis servatur, ibid. Agnus lactens; premium propo- 
nitur, I, 10; et pinguis , V, 24 ; conf. VIH, 19. 

Agricolae ; in Augice praediis, XXV , 23-25 et 168. 

᾿Αγριομελιντζάνα“ nomen vulgare strychni, X, 37, 42 ; 

Agrippa, X, 5,8. 

Agro; cribraria vates, ΠῚ, 31; messores sequens spicas le- 
gebat , 32. 

Agrostis; late serpens, XIII, 42; qualis , ib.; ojus nomen 
vulgare , ib., 33. 

Ahena ; Corinthia celebria, ΤΊ, 156, 19. 

Avin id vertunt εἰ diphthongum Dores, Y, 4, 30. 

Aixa: Dorice adhibetur pro ἐάν, V, 21, 2; subjunctivum 
regit, ibid. 

Ἄιδειν" quomodo a συρίζειν, σαλπίζειν e£ αὐλεῖν differat, T, 
3, 32; et 19, 36. 

Αἰγίδοτον" undenam derivetur , V , 24,28. 

Αἰολίζω" i, e. decipio , Y, 56, 20 et 26. 

"Atzac ila amasium vocant Thessali, XIT, 14. 

Αἴθος" i. e. flavus , 1V , 46, 51; i. e. igneus, V , 102, 45. 

Ai& quomodo a χίμαρος differat, Y, 6, 10; idem quod 
χίμαιρα, ib., 135 poetis utriusque generis est nomen, 
10-515; 

Ajax, gravis , XVI , 74; magnus graviter furens heros, XV, 
138; ad Inferos non descendit, ib.; eo antiquiores Lapithae, 
Deucaliones et Pelasgi, ib., 141; magnas res gessit in 
campo Simoentis, XVI, 75; contra Grecos gravem 
iram. habebat, XV, 138, 265; Troje furens in gla- 
dium incidit, X', 28, 25 eL 32; et XV, 138, 37; ex 
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cjus sanguine naia hyacinthus , X, 28,24, 31, 4t 
el 43. 

Ale, iis Adonidem ventilant Amores , D. I, 85; €i similis 
filiz, V, 55. 

Alabastra ; vasa unguentis destinata, XV, 114; unguento 
plena Adonidi adjacebant ejus festo die, ib. 

Alaudc ; coturnicibus similes, VM, 23, 45; Minerve 
sacre, ib., 46; flammec , ib., 42; quomodo vulgo 
vocentur , ib., 45; 141, 8; X, 48, 39 et 50, 3; quam- 
obrem, eas ἐπιτυμιδιδίους dicant, VII, 23, 30 sqq. ; 
unde nomex grecum pelierint, ib., 33; meridie non 
vagantur, ib., 23; estate cantant, ib., 141; omniun 
avium prima pastum exit et ullima redit, X,48,38; 
50, 50, 1; 51, 6; simul cum iis opus aggredi et simul 
cum iis dormire debent messores, X, 50. 

Alcaus; ejus patria Lesbos. M. HE, 90. 

Alcimus ; /Eaci filius , YV, 32, 40; Corcyra rex, ib., 4t. 

Alcides. V. Hercules, M. HI, 118. 

Alcippe; Comat:e amica, V , 132 , Clearistze filia, V , 88. 

Alcmanicum schema ; v. Proépizeuxis. 

Alcmene; Argiva, XIII, 20; Mideatis , XIII; 20 et XXIV , 
1; e Perseo prognata , XXIV , 72; resina, 71, Herculis 
et Iphiclis mater, XIII, 20; XXIV, 22, et M. IV, 
54; Herculem el. Iphiclem decem menses natos lotos et 
lacte repletos in scutum deposuit et in quodnam, XXIV, 1; 
quibusnam verbis liberos infantes allocutasit , ib.; Iphi- 
clis clamorem audiens expergefacta est. et Amphilryo: 
nem excitavit, ib., 34; ad gremium suum admovit Iphi- 
clem metu perterritum, ib., 495; Tiresiam tertio die de 
portento consuluiL, ib., 65; ejus nomen carmine ce- 
lebraturas esse mulieres Achoeas preedixit Tiresias, ib., 
76; quibusnam magistris Herculem edocendum curave - 
rit, ib., 104 sqq.; omnium miserrimos liberos deo et 
viro mortali peperit, M. IV , 54 ; Herculis partu pene ad 
Plutonem periata, ib., 86; quibusnam verbis eam allo- 
cuta est Megara, £ sqq.; quanam ei responderit, ib., 
62 sqq.; somnium suum exponit nurui, ib., 91; aquae com- 
paratur quod omnes per noctes et dies lacrymabatur 
absente Hercule, ib., 45 ; ei rubore genis evanuerat, ib., 
2 et 59. 

Alcyo; JEoli et Canobes filia , NIV, 57 , 32 ; Ceycis uxor, 
ib.,1 ; faventessibi habebat Leucotheam, Palemonenm 
et Venerem , ib., 34, e£ 59, 9; eam in littore deflevit 
Ceyx, M. III, 40. 

᾿Ἀλλείς" i. e. συστραφείς, VIT, 34 , 15. 

᾿Αλετροπόδιον" nomen vulgare Orionis , VII, 54 , 20. 

Aleuas ; Simi filius, XVI, 34, 1 et 3 ; rex, ib.; dives, ibid.; 
ejus gloria periisset, nisi eum cecinisset Simonides, ib , 44. 

Alexander ; ex Hercule prognatus, XVII, 26; in deorum 

numerum receptus , 24; Persis gravis deus, 19; picta 

mitra redimitus, ibid.; juxta eum in Olympo sedet Plole- 
nieus, 18; ei clavum tradit Hercules Hebes cubiculum 

intrans, 31. 

Alexander; in Ida Venerem elegit, Y, 105, 95 v. porro 
Paris. 

Alexandria; ibi aguntur res decimi quinti idyllii, 
XV, Arg. 24; eam Syracusis migrarant Praxinoa et 
Gorgo, ib., 26 ; ibi celebrare solebant Adonia , ib., 29; 
illuc vadens Theocritus Co adiit, ib., 295 illuc irc 
ZEschini suadet Thyonichus et quare, XIV , 59, 23. 

Alexandrini; quemnam κόροιφον vocarent, YV , 62, 52. 

Alga ; aridam sibi substraverant Asphalio et sodalis ad doc 
miendum , XXI, 7. 

Ἁλίζω" i. 6. συναθροίζω, VIL, 34 , 12. 

ἸἈλλάπαθα᾽ Atticis significant excrementa, V, 85 , 46. 

Ἄλλος" quomodo ab ἕτερος differat , NM , 36 , 27. 

᾿Ἀλῶ᾽ d. e. erro , XVI , 9, 3. 
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Alphesibea; ejus filius Melampus , Il, 43, 20; ejus 
mater Piro, 45. 

Alpheus ; Thessalice fluvius ,1V , 6, 4; divinus, XXV, 
10; Arcadice fluvius , Y, 115, 2 et 17; circumfluit lo- 
cum ubi ludi Olympici celebrabantur , 1V , 6,5; in 
Arethusam Sicilice fontem influit Hadrium mare sub- 
iens et quare; I, 115,2, 4, 7, 14, 17; eum nare do- 
cuit Amor, M. VII, 8; oleastros fert, ib., 2; post Pisam 
mare ingreditur, ib., ad Arethusam proficiscitur, 2 ; ejus 
aqua marinz non miscetur, 5; quaenam dona Arethusae 
ferat, 3; ad eum JEzonem abduxerat Milo, IV , 6; ad 
eum pars gregum Augia pascebatur, XXV, 10. 

Alusias; ita vocabatur ab indigenis Nympharum an- 
trum et unde, VII, 78, 2. 

"AXgXoc* quercus genus , IX, 20 , 24. 

Amalthea ; ejus rector Pan, Syr. 2; Jovis nutrix , ibid.; ejus 
nomine comprehenduntur omnia pecora , Joa. Ped., 
110 b, 16. 

Amantes; patris vel matris monita non curant, IX , 13; fe- 
lices quum redamantur, B. VII, f; cos adjuvare pul- 

, erum est, B. IX, 8; in honorem amica vel. amasii 
multa pocula haurire solent, M, 147, 415; et 151; 
quomodo telephilo uterentur ad experiendum an 
redamarentur nec ne, MI, 29, 20,29, 33 el 42; et 
Xl, 57,54; que non pulcra sunt pulcra habent , 
X, 19,29; ullima ab amicis passi facile ferunt, 

' Xl, 50, 20; auro amasios sibi vindicant, XV , 101. 

Amaryllis; nympha, III, 9 et 19; antrum incolebat hedera 
et filice protectum, ΠῚ, 66. 14; quarenympha vocetur, 
MI, 8,20; eam amabat Bat(us, ME, argum. 31; 
HI,1,6;etIV,39; Balto eque cara ac capra , IV , 39; 
Gorgoni comparatur propter crudelitatem , M, 18, 
43; ad eam taurum ungula prehensum perduxit /Ego, 
IV , 36; mortua jam erat, 38. 

Amasius; ejus in honorem in symposiis meracum infun- 
ditur, XIV, 18,4; ejus presentiam quercui obum- 
branti comparat Theocritus , XII, Arg. 16 et XIJ, 8, 
26; eum clypeo texit atque pro eo mortuus est. Dio- 
cles, XII, 28,45; eum auro sibi vindicant amantes, 
XV , 101. 

Ayafoc i.e. pulvis , 11, 26 , 50. 

Amazones ; infantes mares claudos reddunl et quare, 
1V,62,4; earum reginc fili Vergilie , XMI, 25, 6; 
cum his infantibus adultis concumbunt , IV , 62, 15; 
quidnam Scythis earum coitum expetentibus respon- 
derint , ib., 7. 

Ambrosia ; deorum cibus, VIT, 82, 38; et ΧΙ, 48,8; 
eam in Berenices pectus destillavit Venus et quare, XV, 
108; ea vulnus inunxit Apollo loquendi inopia captus, 
B. XI, 3. 

μη’ ita Attici vocant. ligonem, ΤΥ, 10, 34 et 37. 

Amici, iis multum dabat Ptolemzeus Philadelphus , XVII, 
111; que ab iis veniunt semper grata su i1, XXVIII, 
255 corum in honorem in symposiis meracum infun- 
ditur, XIV , 18, 4. 

Amictus ; novum se Menalcez filie daturum esse promittit 
Daphnis , XXVII , 58. 

Ayyot* quidnam significet , Y, 6, 18. 

"ApoXyeóc" d. q. γαυλός, V , 58, 54. 

Amorgus ; circa cam insula Dia vocata , 11, 45 , 18. 

Amor, ejus origo incerla , XIII, 1; cujusnam filius, XIII, 
arg. 43, et XIII, 1, 9; XIX, 7; B. V, 11; et M. I, 1; im- 
providus, X , 20; cecus, ibid.; quare cecus dicatur, X, 
19,26; ejus ingenium quale, B. X, 5; quantum eum 
malum diis et hominibus pepererit Venus, ib. , 8; per- 
niciosus, M. VIIT, 2; quare ferus et immilis dicatur, 
HI, 15, 26; puer violentus, mala machinans , dira docens, 
M. VII, 7 ; mala fera, B. IV, 13; gravisdeus; HI, 15; ledenae 
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mammam suxit, ibid.; in sylvis enutritus, IIT, 16; non 
gravis esL ei qui semper eundem amicum habet , XXIX , 
22; judicare novit, XXIII, 63; ejus habitus et mores 
describuntur, M. I, 6; arcum manibus tenet, XXIII, 4; 
acerba tela mitlil, ib., 5; igne crepat, Syr. 8; sepe 
Vulcano vehementiorem flammam accendit, Il, 133; 
eum effugere nequéunt homines, B. X , 7 ; virorum mentes 
facile domat, XXIX, 23; eum nullaeffugit puella, XXVII, 
18; non hominibus solis natus, XIII, 1; etiam Ache- 
rontem et Inferorum regem ferit, M. I, 14; anno multo 
diutius solem incensum tenet ejus fax, I, 23; ejus sagillae 
ad oelherem usque perveniunt, M. 1, 19; avi comparatur, 
ib., 16; apibus similis, XIX, 7 ; hirudini comparatur, 
M, 56; omnem sanguinem e corpore exsugil, ib.; eum 
se vincturum esse jactaverat Daphnis, Il, 97 ; se etiam in 
Orco dolorem futurum gloriatur Daphnis, 103; ejus in 
honorem merum sibi infundi jubebat Delphis, 1I, 51; 
ei etiam non pulera pulera videntur, VI, 19; favos 
ex alvearibus suffurantem pupugit apis, XIX, 1, Veneri 
vulnus ostendit, ib., 4 ; ejus simulacrum lapideum pue- 
rum crudelem necavit incidens, XXIII, 60; ei se vitu- 
lam immolaturum esse promillit Daphnis, XXVII, 62; 
eum Venus bubulco per somnium erudiendum tradidit , 
B. V, 4; quonam ei cecinerit bubulcus, ib., 7; qua- 
nam bulbuco cecinerit, ib., 10; quae eum docebat bubul- 
cus oblitus est, 12; bubulcum omnem rem amatoriam 
docuit, 13; quonam erga eum animo sint Muse, B. Vf, 
1, sqq.; eum canenti Bioni semper ketum ab ore 
profluebat carmen, ib.; 10; eum fugitivum exquirere 
jubet Venus M. I, 3; fugitivus buxi ramo insidebat , B. 
1V,3, eum frustra capere conatus est auceps, ib., 6 ; flu- 
vium Alpheum nare docuit , M. VII, 8; quidnam fecerit 
agricola factus, M. VII, 15; quibusnam minis a Jove 
pelat ut arva impleat , ib., 5; ejus similacrum vocatur 
Jistula , Syr. 7. 

Amor; ejus definitio secundum Theophrastum, l, 92, 253 ; 
ejus tempestas ver, Max. Hol. p. 112 b, 40; contra 
eum quidnam optimum remedium , X1, 1, et D. XIV, 
3; ejus se nullum remedium scire profitetur /Eschines , 
XIV, 52; eum Simus peregrinatione curavit, 53; ejus 
remedium oblivio, XXHI, 24; eum compescit eloquen- 
lia, XI, 1, 26; et 3, 37; felix qui eum"non ceperit , D. 
1V, 13; ab eo ut liberet flagitatur Priapus, Ep. IV, 14; 
ejus sedes jecur, B. 1, 47 ; ad eum incitat apis et un- 
denam, MI, 13, 52, sqq.; ad eum conferunt Luna et 
Hecate, 11, Argum. 9; vocatur etiam illecebra , 11, 
17, 43; eum experiri operarium virum grave est, X, 
11, 14 el 16; eum non curare oportet messores, X, 56, 
52; eum ardori cestatis comparat Theocritus, XI, Arg. 
15, et XII, 8, 25, ejus peritiam quomodo ostenderit 
Delphis , 11, 121, 29; suum somnio comparat Venus , 
B. I, 58; eum Musas invitare oportet, B. XIV, 1; opor- 
tet ut Musee eum afferant, ibid.; eo fulgebant oculi Jovis 
in taurum mutati, M. II, 86; eum sinu fovebat Bio, M. 
111, 84. 

Amor ; furlivo opus est nocte et silentio, YI , 10, 5. 

Amores ; pueri, XV, 120; alati, XXX, 7 ; malis conferun- 
tur, NM, 117, et XIV, 38, 49; arcu armati, VII, 118; 
lusciniarum pullis comparantur, XV, 121; quaenam loca 
incolant, VII, 115; eos jussit Venus aprum Adonidis 
interfectorem sibi afferre, XXX, 6; quomodo Veneris 
jussa exseculi sint, 7 sqq.; eas jussit Venus apri miserata 
hujus vincula solvere , 41; Simichidae sternueranf , VII, 
96; eorum simulacra super hortis volitantium in Adoni- 
dis honorem adhibita, XV, 120 ; Adonidi adlamentantur, 
B. 1, 1, 6, 15,28, 86; capillos totondere Adonidis causa, 
ib., 81; quibusnam curis Adonidem prosequantur ejus 
festo die, 83; arma frangunt et calcant Adonidem lu- 
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gentes , 81 ; circum Bionis tumulum plorant, M. III, 67. 

Amores; sequabiles sibi exoptant amantes, XII, 10. 

"Apoc idem significat quod. περί, VIE, 142, 14 ; idem si- 
gnificat quod ἐπί, XXV, 9. 

Amphiaraüss; vates, 111, 43, 175; Oiclei filius , ib., 16. 

Amphicles ; ejus domum incolebat casta Chrysogona, Ep. 
XIIL, 3, cum eo liberos et bona commuuia habebat Chry- 
sogona ibid.; eiet Chrysogoni a Venere Urania auspican- 
tibus res semper melius vertebantur, ib., 5. 

Amphipolis ; ibi sepultus Brasidas Lacedcmonius, V1, 
10, 49. 

Amphitrite; ne ejus supellex esset piscis aureus, quem 
persomnium capere sibi videbatur timebat Asphalio, XXI, 
55; cwrulea, ib. 

Amphitryo; ejus filius habebatur Hercules, XXIV, £03; XIII, 
5,6655; XXV, 71, 113 et 152; Argivus, XXIV, 103; Argi 
in certaminibus multa praemia curru reportaverat, ib., 121; 
Plerelao mortuo scutum abstulerat, 4, eum exper- 
gefecit Alcmene uxor Iphiclis clamorem audiens, 34; ab 
uxore expergefactus ad gladium properavit, 42; tenebris 
offusus famulos vocavit, 46; ejus ante pedes serpentes 
interfectos ridens deposuit Hercules, 57; serpentibus 
interfectis Herculem laenze agnin:e supposuit et dormitum 
ivit, 61 ; Herculem equos currui junctos agitare docuit, 
118 ; ejus bubulci Herculem educarunt, XHI, Arg. 41; 
el 9, 45; ejus bubulci Hylam educarant, ib., 7, 37. 

Ampulla ; eam invenerunt Dores, M, 156, 21; eam s&- 
pius apud Simaetham deposuerat Philistae mater, ib. 

Amurca ; cum cera coquitur ad maltham conficiendam,, 
VII, 105, 18. 

"Apoyat quidnam significet , XI, 68, 51. 

Amycle ; Laconic oppidum, X, 35, 17 ; et XII, 13, 5 et 
85 iis nomen debent calcei Amyclee dicti, ib., 32. 

Amycla ; genus calcei Laconicum , X, 35, 23 et 28; unde- 
nam momen petierint, ib., 19 et 32. 

Amycleus ; nomen gentile ab Amyclis derivatum, X 
35, 18; ita vocantur Lacediemonii , ΧΕΙ, 13. 

Amyclceus; nomen. proprium viri qui primum calceos 
invenit, X, 35, 20. 

Amycus ; Neptuni filius, XXII, 97 et 133; Bebrycum dux, 
110; immanis, 44 et 97; scelestus, 131; vorax, 
115; ubinam eum invenerint Dioscuri, 44; qualis 
corpore, 45 sqq; colos:o malleis fabricato compa- 
ralur, 47; et Tilyo, 94; pelle leonina indutus, 51; 
cum Polluce colloquium , 54 sqq; ei hospitalia offert 
Pollux, 60; aquam etiam argenlo redimendam ab eo 
expetit Pollux, 62 et 64; eum rogat Pollux, an lucta vel 
pugil secum certare velit, 66; se non effeminatum pu- 
gilem esse pronuntiat, 69 et 73; concha Bebryces con- 
vocavit cum Polluce pugnaturus, 75; ejus cum Pol- 
luce pugna, 80 sqq.; ei cum Polluce pugnanti acclama- 
runt Bebryces, 91; quomodo eum vicerit Pollux, 124; 
ei victo nihil fecit Pollux, 131; victus juravit se non am- 
plius hospitibus molestum fore, 132. 

Amygdalus amara; ex ea, fit clava. ἀπελατίχιον dicta , 
XVII, 30, 4. 

Ἄμνλος" quercus genus, TX, 20, 24. 

Amylum; eo praesente nuces non curat edentulus, IX, 2f. 

Amyntas ; cumeo Pltolemco Philadelpho marito insi- 
dias struxit. Arsinoe Lysimachi filia, XVII, 128, 14; 
quamnam pamnam dederit Ptolemceo, ib.,15. 

Amyntas; cum Simichida et Eucrito ad Lycopei filios ibat 
"'Fhalysia celebraturus, VII, 2. 

Anacreon , Teius, Ep. XVI, 3, et M. IIT, 91; inter antiquos 
poetas si quis alius excellebat Ep. XVI, 4; pueris delecta- 
batur, ib., 5 ; hospites hortatur poeta ut ejus statuam 
sedulo contemplentur, ib., 1. 


Anadiplosis ; ejus exemplum , 1, 62, 47. 

Ἄναντες" de iisdem rebus dicitur ac χάταντες, T, 12, 19. 

Anapus, fluvius magnus, I, 68; fluvius et mons in Sicilia 
prope Syracusas, ΝΠ, 151, 26; I, 68, 49; et 69, 11; 
circa eum degebat Polyphemus, VII, 151. 

Anaxo ; Eubuli filia, 11, 66 ; canistrum in lucum Dian: fe- 
rebat, ibid.; venit utSimcetham viseret, ib. 

Anchises , bubulcus, I, 105; cum Venere in Ida concubuit 
et ZEneam genuit, ib., 45, 47 et 7; 106,14; 107, 355 
ejus amorem Veneri objicit Daphnis, I, 105. 

'Avü&vo* undenam derivetur, XII, 57. 

Andromachus , pater Byzantii poetce, Prol. 1, 25. 

Anemone ; ejus flos odore caret , V, 92, 47; ex Adonis 
sanguine nata, V, 92, 48 οἱ 49; e Veneris lacrymis 
nata quas fudit mortuo Adonide, B. 1, 66; quomodo eam 
vocent Lacones, V, 92, 53; cum rosis non conferenda, 
ib.; invitatur ut Bionem defleat, M. 111, 5; ejus duco 
species et quales, X, 92, 51. 

Anethum ; florens et crispum, M. IIT, 101 ; reviviscit post- 
quam in hortis interiit, i5.; idem quod faniculum; VI, 
63, 28; coronis nectendis adhibebatur, ib., 26; ex 
60 umbracula in honorem Adonidis adhibita , XV, 119; 
€x 60 fiebant tuguria in Adoniis, ib., 25 ; quomodo ab 
aniso differat, 1, 63, 28. 

Ἀνήτινον᾽ epitheton omnibus floribus commune, VII, 63, 
27 ; undenam derivetur, ibid. 

Angelus ; ita vocabatur Hecate antequam attactu puer- 
perc et virorum mortuwm ferentium contaminata 
est, M, 12, 21. 

Anima, ejus tres partes et ubinam quaque earum sedem 
habeat, Joa. Ped. p. 111 a, 45; ex harmoniis constat 
Visque unice delectatur, p. 111 a, 22; eam demulcere 
non posset fistula μονόφθογγος, p. 111 a 920. 

Anima concupiscens ; in visceribus residet, VI, 144, 99 
Animalia. ZEpyti sepulerum intrantia sterilia fiunt, |, 
123, 18; iis malum conciliat mantis adspiciens , X 
18, 42 et 2; variegata a Thessalis θρόνα vocantur, M, 

59, 7. 

Anisum; quomodo ab anetho differat , VY, 63, 28. 

Anni; eos ducit celum, XNI, 71. 

Annus ; in quatuor tempestates dividitur, VIT, 85,6; 
queque ejus tempestas tribus mensibus equat, 8; 
dicebatur etiam mov, 111, 32, 7; quomodo vocetur ab 
Allicis, VIL, 147, 4t. 

, Avóyeov, I, 12, 30. 

“᾿Ανωφερής" de iisdem rebus dicitur ac. κατωφερής, E, 12 , 
20 et 22. 

᾿Ανθέριχος" quomodo ab ἀνθέριξ differat , Y, 52, 23; ila 
vocatur asphodeli caulis , VIL, 68, 19. 

Antigenes ; filius Lycopei, VII, 4; e Clytia et Chalcone 
gentem deducebat, 5; Cereri parabat Thalysia cum fra- 
tre Phrasidamo , 3; eum adiebant Simichidas, Eucritus 
et Amyntas, 15; cum. Theocrito Alexandriam vadente 
amicitiam conjunazit, Argum. 30 et 40. 

Antigone; Berenices mater, XVII, 61; Cassandri filia, 15. 

Antigonus ; ejus filia Berenice Ptolemci Lagi uxor, Pro- 
leg. 1, 20. 

Antiochus; Syrice rem, XVI, 34, δά; Echecratidis et 
Syridis filius, ib., 9; dives, 34; inglorius obiissel, nisi 
Simonides ejus gloriam celebrasset, 44. 

Antipater ; quare ita vocetur Jupiter, Syr., 2, 315 Joa. 
Ped., p. 140b, 13, et Maz. Hol., p. 112 a 32. 

Antipater ; ejus frater Cassander, XVII, 61, 16. 

Antiphates ; Melampodis et Iphianassce filius, MI, 33, 
15; Oiclei pater, ib., 16. 

Antiphrasis; ejus exemplum , VM, 154, 43; et XV, 94, 
36 , 44 et 49. 


BUCOLICORUM POETARUM 


Apocope; Atticis propria, Argum.1, 21; ejus exem- 
plum, XV, 20, 26, et 73. 

Apollo ; dulcis, B. V, 8; caeraleo redimiculo ornatus, XVII, 
67 ; Delius, Ep. XIX, 4; Delum insulam honore afficit, 
XVII, 67 et 70; Pzean vocatur, Ep. I, 3; Pythius, ib., 
in Pythone degit, ὙΠ, 99, 20; Pyxius vocabatur 
et undenam, 130, 38 et 40; secundum nonnullos 
nomine ἄχτιος designatur, V, 14, 1; Cinyrc pater, 
1, 107,5; ejus filius Linus, XXIV, 105 ; ejus filius ZEscula- 
pius, Ep. VIL 1; ejusamasius Carneus Jovis et Europe 
filius, V,83, 215 ejus sacrum et oraculumin Parnasso, 
VII, 148,1 et 4; ojus in honorem in Triopio conventum 
et certamen celebrabant Dores, XVII, 69, 36; ei sacra * 
laurus, ibid.; Delphica rupes causa fuit eur ei consecra- 
retur laurus, Ep. 1, 4; laurum preetercucurrit, VII, 
148, 4; ei aries offertur, V, 82; piscatoribus operam 
dal, NV , 14,2; eise carissimum przdicat Laco, V, 82; 
eum se culturum esse promisit Menelaus Trojam pro- 
fectus si rem gessisset, V, 83, 27 ; non improbaret Aris- 
tin ad tripodas cithara canentem , VIT, 100; Archilochum 
amabat, Ep. XIX, 4; citharam invenit, B. V, 8; cantum 
mercedis loco dedit, B. XVI, 1; loquendi inopia captus 
quaenam tentaverit, B. XI; Bionem dellevit, M. III, 26; 
Herculi sagittas dederat, M. IV , 18. 

Apollo Carneus; ejus in honorem celebrabantur Car- 
nea , V, 83, 1, 11 et 245 eum colere oraculo jussit 
Apollo Heraclidis propter Carni vatis necem peste 
afflictis, ib., 65 ab Argivis vocatur Jupiter et Hegetor 
ac quare, ib.; 15. 
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Antiptosis ; ejus exemplum , VII, 152, 34. 

Antiqui ; bubulis carnibus vescebantur, 1V, 10, 44 ; ser- 
vorum nomina a gentibus petebant, V, 2, 345 panem 
e papavere faciebant, VM, 157, 20. 

Antirrhium ; ei oppositum promontorium. Rhiwm, 1, 
124, 31. 

Antistrophe ; ejus eremplum, VII, 90, et IX, 22, 53. 

Antode ; quidnam sit, Y, 73. 

Antrum ; id incolebat Daphnidis amica, VIII, 71 ; pulchrum 
in saxo incolebat Menaleas, IX, 16 ; quale incoleret Po- 
lyphemüs, XI, 44; in quo dormiebat Daphnis intrarunt 
Pan et Priapus, Ep. III, 5; in quali dormiret Pan, Ep. 
V, 5. 

Anus; sputando fascinum avertit, VII, 126 ; incanentis nul- 
lius domum preetermittebal Simeetha, II, 9t. 

Aonius campus; ejus profundam glebam arabant Megara 
parentes, M. IV, 37. 

Aoristus , passivum verborum in ζω quomodo faciant 
Dores, 1, 95, 48; medii secundam personam per a pro 
ω efferunt Syracusii , IV, 28, 10; passivi tertiam per- 
sonam plur. quomodo efferant 7Eoles, VII, 60. 

᾿Ἀπελατίχιον" quidnam significet, XV1L , 30, 4. 

Aper; ejus forma induta Adonidem interfecit. Mars, 
JI, 47, 42; apri qui Adonim interfecit ad Venerem 
adducti penitentia, XXX, 26 sqq.; apros alebat Pelo- 
ponnesus, XXV, 185. 

Aphereses , Ionibus proprie, Argum. 1, 20. 

Aphareus; ejus filii Lynceus et Idas, XXII, 139; ejus uxor 


Laocoosa, 206; ejus filii Dioscurorum patrueles, 170; 
ejus filiis filias desponserat Leucippus, 147; ejus filii 
Dioscuros sponsas sibi eripientes persecuti sunt, 139 ; ad 
ejus sepulerum de curribus descendere filii et. Dioscuri 
inter se pugnaturi, 141|; ad ejus sepulerum Castoris et 
Lyncei pugnam spectabat Idas, 199; ad ejus sepulcrum 
confugit Lynceus a Castore ictus, ibid.; de ejus sepulcro 
columnam abrupit Idas qua Castorem fratris interfecto- 
rem peteret, 207. 


Apollo pastor; perfectissimus deus, XXV, 22; ejus ne- 
mus oleastris et platanis constabat , 20. 

Apollonius ; Argonautica conscripsit, Prol. Y, 23; per- 
tinet secundum .monnullos ad Pleiadem poetarum qui 
Ptolemci Philadelphi tempore floruere, ibid. 

Apostrophes ejus exemplum, V, 50, 19. 

"Απόθερμον" idem quod amylum, IX, 21, 50. 

Apothesis ; ejus exemplum, IX, 14, 32. 

Aqua ; nigra, XHIL, 49; ei nocet siccitas, VIL, 57 ; quare 


"——————" 


Aphareus; ejus filius Pisus qui Pisc i. e. Olympice no- 
men dedit , 1X, 29, 25. 

Apia ; antiquum, Peloponnesi nomen, Y, 132, 28. 

Ἄπιος" «tndenam derivetur vocabulum, 1, 133, 97. 

Apis ; quare οἱ invideat caprarius, Vl, 13, 47; Amorem 


ei inimica. siccitas, ibid., 46; de ea adhibetur ver- 
bum χαχλάζειν, VE, 12, 29; eam Herculi et Telamoui 
quisitum ibat Hylas, ubi a Nymphis raptus est, XIII, 
36 ; eam sibi afferre jubet foras itura Praxinoe, XV, 29; 
eam ab Amyco expetit Pollux etiam argento redimen- 


digitis vulneravit, XIX, 1; ei comparatur Amor, 7. 

Apes ; flavee, VIT, 142 ; hirsutze, XXII, 42; simo, VII, 80 ; 
taurorum filii, Syr. 3; quamobrem vocentur taurorum 
filii, Joa. Ped., p. 110 b, 34, et Max. Hol., p. 112 b, 
96; iis flores cari, IX, 34, et XXII, 42; malis insident, 
Jl, 13, 49; vere mel fabricantur, VII, 85, 11; estate 
circum fontes volitant, VII, 142; ad amorem incitant 
et undenam, M, 13, 52 sqq.; strepitu viatores alli- 
ciunt, 1, 106, 29; susurrantes canenli favent, V, 46; 
Comatw cista incluso alimentum altulere, VII, 81, et 
Syr. 2; iis nocuisse fucos se omnibus nuntiare velle dicit 
poeta, M. X, 3. 

Apes; ita. vocantur Cereris et. Proserpinc sacerdotes , 
V, 94, 37. 

Apis ; cum eo domi potabat /Eschines, XIV, 13. 

Apis. V. Peloponnesus. 

Apium, odorum, III, 23; flexile, VIT, 68; viride, M. III, 
101; reviviscil postquam in horlis interiit, ibid.; ei 
floribus simile sium, V, 125, 42; ad olera pertinet, 
IH, 23, 24; ex 60 corona lugubris erat, ib., 255 in eo 
recumbitur, VII, 68; ei comparat capillos suos bubulcus, 
XX, 23. 

Ἀπό" pro eo adhibetur κατά, V , 15, 26 et 44; pro co ad- 
hibelur ἐκ, XXI, 52. 


dam, XXII, 62 et 64; in ea qui scribunt inania fa - 
ciunt, ib., 167, 225 puram oleze ramo Alemenen infun- 
dere jubet Tiresias ad lustrandam domum, XXIV, 97 ; in 
eam mutatzte Nympharum lacrymze Dionis mortem de- 
plorantium, M. III, 29; ei comparatur propter lacrymarum 
copiam Alemene, M. IV, 45. 

Aquila; fausta avis, XVII, 72 ; Jovis signum, 73; ei com- 
paratur Argo navis, XIII, 24; e nubibus Ptolemaeo Phila- 
delpho nascenti acclamavit , XVII, 72. 

Aquila; eburnea Ganymedem Jovi afferens in Adoniis 
adhibita, XV, 124; aureis et ebenaceis aquilis vehe- 
batur Ganymedes in Adoniis , 123, 42. 

Aquilo, ad eum convertendi acervi frumenti et quare, X, 46. 

Arc; eas sanguine imbuet hircus, Ep. T, 5; quot et e qui- 
busnam frondibus Baccho et Semele erexerint Cadmi 
filiis, XXVI, 5; in eas sacra e cista deprompta deposuere 
Cadmi filize, 8. 

Arabia ; ejus pars Ptolemaeo Philadelpho subdita, X VIT, 86. 

Aranea; ut super arma telas nectant optat Theocritus , 
XVI, 96. 

Arator ; βουχαῖος vocatur et quare , X, 1, 36. 

Arator; ab eo artem didicerat auceps, B. IV, 9; apud eum 
conquestus est auceps se Amorem capere non posse, ibid. 
9; quaenam aucupi responderit, ib., 12. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Arateum initium ; eo utitur Theocritus in decimo sep- 
timo idyllio, ΧΥ ΤΙ, Arg. 36 et 45. 

Aratrum incurvum, M. 11, 81; eum trahit taurus, ibid.; id 
sectatur grus, X, 31; eo sulcos latos ducunt boves, 
XIII, 31. 

Aratus; astronomus, NI, 2, 42; Theocriti equalis, ib., 
39 el 43; et Argum. 1, 39 ; qucnam scripserit, Prol., 
I, 32 ; VI, Arg., 15; et VI, 2, 38 ; pertinet ad Pleiadem 
ita dictam poetarum quà Plolemci Philadelphi tem- 
pore floruerunt, ibid.; verisimiliter eum. Theocritus 
alloquitur et ubinam, Argum. VI, 15; VI, 2, 37 sqq. 

Aratus; Philini amore captus, VIE, 98, 102, 105 et 119; 
Simichidzge amicus, 98 et. 119; ojus im amore cmuli 
Molo et Simo, 125, t. 

Arbores; iis nocet hyems, VIII, 57 ; earum feraces mon- 
tes, XI, 47, 6; fructum abjecere Bione mortuo, M. ΠῚ, 32; 
de arborum foliis proprie adhibetur verbum δρέψα- 
σθαι, XI, 27, 21; omnes earum extremitates vocantur 
mala, V, 13,505; earum summ partes proprie vo- 
cantur ἀχρίδες, V, 34, 405 arboris corlici nomina inscri- 
buntur, XVIII, 47; in ea uf nidum sibi et. amico faciat 
amasio persuadere conatur amicus, XXIX, 12. 

Arbor; Nympha. carissimam Nini pertice ope a ruina 
servavit Rhacus, MT, 13, 53 sqq. 

Arbusta; erant Augie, XXV, 30. 

Arbutus; ejus in frondibus recumbunt capree, V , 129; ea 
vescuntur vacese, IX, 11. 

Arcades; felici successu venati Panem colebant, sin 
vero non , eum scillis male habebant, NW, 106, 28; 
apud eos crescit hippomanes planta, IL, 48; iis pro- 
prium vocabulum φελλόδρυς, V, 97, 51. 

Arcades pueri; scilla Panem flagellabant, ubi paucee ade- 
rant carnes , VIT, 107. 

Arcadia, ovium ferax, XIV, 48, 54; XXII, 157; ejus 
mons Pindus, 1, 67,40; in ea mons Lycceus, 121,1 
et 3; ejus mons Meenalus, 122,7 ; ejus fluvius Alpheus, 
115, 2 et 117 ; ojus oppidum Myndus, 11, 28,6; in ea 
Pholoó, NM, 149, 13; in ea locus Ptelea dictus, 65, 
38 et 42; inter eam et Tirynthem habitant Argivi, 
XIV, 48, 54; ex ea oriunda, Atalante jaculatrix, ME, 
40, 51; sponsas preestantissimas suppeditare poterat Dios- 
curis, XXI, 157. 

Arcas; Panis frater gemellus, T, 3 a 52. 

Archias; ex Ephyra oriundus, XXVIII, 17 ; Syracusas con- 
didit, ibid. 

Archilochus ; Parius, M. IIT, 92 ; vetus poeta iambographus, 
Ep. XIX, 1; ejus gloria ad Orientem et ad Occidentem 
pervenit, 3; eum amarunt Muse et Apollo et quare, 4 
sqq. 

ΠΟ δείσας gloriosus se montis instar domum exslructu- 
rum jactat, VII, 45. 

Arctus; ei proximus Hebrus, VII, 112. 

Arcus ; flexibilis, XXV, 206 ; eum tendere Herculem docuit 
Eurytus, XXIV, 106; eo armatus Hylam quoesivit Her- 
cules, XIII, 56 ; eum sumpsit Hercules cum leone Ne- 
meo pugnaturus, XXV, 206; eum bis frustra in leonem 
tetendit Hercules, 212 et 235, tertio, 240; eum abjecit 
Hercules leonem angere volens, 265; eum Ptolemoo 
tradit Hercules Hebes cubiculum intrans, XVII, 305 arcu 
parvo armatus Amor, XXIII, 4, et M. I, 18; eum depo- 
suitagricola factus, M. VIIT, 1 ; arcu feriunt amores, VIT, 
118, eo aprum Adonidis interfectorem percutiebat alter 
Amorum, XXX, 14; eum calcant Amores Adonidem lu- 
gentes, B. 1, 82; Arcui comparatur spina dorsi leonis 
Nemei in Herculem irruere volentis, XXV, 245. 

Area ; ei preeest Ceres, VII, 1553, 6; ejus firmum muni- 
nentum fossa, M. IV, 100. 

Arca ; Byblidis οἱ Cauni mater, ὙΠ, 110, 45. 
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Arethusa ; fons Siculus in Syracusis, I, 115, 1, 3, 6, 13 
et 16; XVI, 102, et M. IL, 10; in eam influit Alpheus 
Jluvius Hadrium mare subiens et quare, I, 115, 2, 4, 
7, 14 et 17, et M. VII, 1 ; queenam ei dona ferat Alpheus, 
M. VII, 3; ei valedicit Daphnis moriens, I, 115; eam 
cum templis celebrare multis poétis curae est, XVI, 102 ; 
ei ut Bionis mortem nuntient invitantur luscinize, ibid.; 
ex ea polum hauriebat Bio, M. III, 78. 

Arethusa ; fons Eubox , 1, 115, 7. 

Arethusa; fons Sami, Y, 115, 8. 

Argentarii ; Lydio lapide aurum explorant, XII, 37; cau- 
sam pr:etexere solent ne debita solvant, Ep. XXIII, 3. 
Argentum ; id ut augerent unice qucerebant Theocriti ;equa- 
les, XVI, 17; ei similes lapilli fonti suppositi in. Bebry- 
cum regno, XXII, 39; eo se aquam emere velle Amyco 
nuntiat Pollux , ib., 64 ; ex eo alabastrum, unde oleum in 
Helene honorem destillabant virgines Laccenze, XVII , 
45; ex eo in Europae fiscella exsculpltus erat Nilus, M. 

1, 53. 

Argiva; ejus filia Adonidem canil, XV, 97 ; i/a vocabatur 
secundum nonnullos cantatrix qucjAdonidem cecinit, 
ib., 5 ; Sicyonia, ib., 6. 

Argiva mulieres; apud eas honoratam fore Alemenen 
nuntiat Tiresias, XXIV, 77. 

Argivi ; linea lorica induti, XIV, 48, 1 ; belli stimuli, 
ibid.; inter Tirynthem et Arcadiam habitant, ib., 5^5 
Siculis etiam meliores , ib., 53; Apollinem Carneum 
vocabant Jovem et Hegelora, οἱ quare, V, 83, 15. 

Argivuss; secundum nonnullos nomen proprium , XIV, 
12, 21 et 26; cum eo polabat domi /Eschines, i5. 

Argo; Jasonia navis, XXII, 31; ab Jasone confecta , ib.; 
Magnesia navis, 79 ; unde nomen petierit, XMI, 21, 
30 ; (irma , i5.; triginta transtris instructa, 74; sexagin- 
ta remiges habebat , 72, 9 et 73; aquilte comparatur, 
ib., 24 ; caros deorum filios vehebat, XXII, 29; quaenam 
pericula evaserit, 27 ; Cyaneas trajecit ,'XIIT, 22 ; et XXII, 
27; Phasin intravit, XIII, 22; ad Colchos devenit, 
XXII, 27; ex ea in Bebrycum terra una scala descendere 
heroes, ib. 3t. 

Argonaute ; éorum dux Jason, XIII, 17 ; Iolci convenerunt, 
19; exeunte vere profecti sunt, 25; tertio die ad Helles- 
pontum venere, 29 ; in Propontide apud Cianos stationem 
subiere , 30. 

Argonautica; Apollonii carmen, Prol. 1, 23. 

Argos; sacrum, XXV, 170; universe terre optimum, 
XIV, 48, 505 ibi a prastantissimis Greecorum colitur 
Juno, XV', 64, 39; Pelasgicum, XIV, 48, 50; ejus pri- 
mores Pelasgi, XV, 142; equos alebat, XXIV, 122 et 
130; ejus incole luctandi periti, jb. 1105 ejus oppidum 
vel pagus Midea, XII, 20; ejus oppidum Magnesia, 
XXII, 79; cjus fons Helica, Y, 123, 19; ejus rex Pra- 
tus, VI, 43, 14, exeo Amphitryo, XXIV, 103; ex eo Hylas, 
XIII, 49; ex eo Deipyle, XVII, 53; ex eo oriunda Alcmoe- 
ne, XIII, 20 ; sponsas praestantissimas suppeditare poterat 
Dioscuris; XXI, 158; ibi exstructa est navis Argo , 
XIII, 21,30; illuc venit Melampus, Iphicli bubus Phy- 
lace Pylum abactis, 111, 43, 14; in ea multa praemia 
curru reportaverat Amphitryo, XXIV, 122; ex eo profugus 
Castor Hippalides, 128; in eo regnum totum οἱ vineain 
occupavit Tydeus ab Adrasto accepta , 129. 

"Apyóc: ila Homerus vocat canes et quare, 1V, 45,41. 

Argus; oculis pervigilibus instructus, M. II, 57; prope 
Mercurium jacens in Europe fiscella exsculptus erat, ib.; 
ex ejus sanguine natus est pavo. 58. 

Argus ; faber qui Argo navem eastruxit, XVI, 21, 30. 

Ariadne; pulericoma, II, 46; Minois filia, 45,125 a Theseo 
rapta, ib. 11 ;eamin Dia oblitus est Theseus, 46; qure 
et ubinam eam oblitus sit Theseus , 45, 13. 
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Aries ; ejus cornua nucibus pineis comparantur, X, 102, 
38; eum Apollini offert Laco , 83; eum:amavit Glauca 
citharistria, 1V, 31, 36; arietes in. se invicem incur- 
runt. et capite feriunt , V, 10, 53. 

Aristtus ; eum olei et mellis confectionem docuerunt 
Nymphae , V, 53, 30. 

Aristis; Arati amorem noverat, VII, 99; citharze perilus, 
101; eum non improbaret Apollo ad tripodes canentem , 
100. 

Aristoteles; ejus discipulus Theophrastus , Y, 92, 22. 

Arma; super ea ut aranéz telas nectant optat Theocrilus , 
XVI, 96; ea de humeris deposuere Pollux et Idas fra- 
trum pugnam spectaturi, XXII, 182; eorum loco lanam 
tractare docebatur Achilles et ubinam, B. II, 16; ea 
amavit Pan et quando, Joa. Ped. p. 111 a 2. 

Αρνες" quidnam significet, 1, 6, 18. 

Arsinoé ; Lysimachi filia, XVWM, 128, 12; Plolemci 
Philadelphi prima wor, ibid.; quosnam Plolemceo 
liberos pepererit, ib. 135 marito cum Amynta οἱ 
Chrysippo insidias struxit, 1&5; eam Coptum rele- 
gavit maritus, 165 cjus liberos adoplare jussit Pto- 
lemupus Arsinoén sororem et secundam uxorem ac 
quare, 18. 

Arsinoé ; Berenices filia, XV, 110; Soferis δὲ Berenices 
filia, 107 ; Plolemci Philadelphi soror, XVI, 121, 
39; 123, 52, et 128, 17 ; Helena similis, XV , 110; spon. 
sarum optima, XVII, 128; eam matrimonio duxit Ptole- 
maus frater, XV, Arg. 28 ; XVII, 130; et Schol. 41, 26 ; 
eam post Arsinoem Lysimachi filiam matrimonio duit 

frater, ibid.; cam adoptare jussit. alterius Arsino£s 
liberos et quare, ib., 185; Adonidem ornabal el quare, 
XV, 106 et 111; ei permagnum templum erexit fra- 
ter, XVII, 121, 39; et 123, 52. 

Artemidorus grammaticus ; carmina. bucolica collegit, 
Prol. 1V. 

Artes ; eas excitat paupertas, XXI, 1. 

Arundo ; ex eo fiebat fistula, V, 7; VIII, 24 et ScAol. IV, 
28, 15; secundum nonnullos vocabatur tityrus , MI, 
2, 245; eo canebat bubulcus, XX, 29; et Bio, M. III, 52; 
perforatos Pani dedicat Daphnis, Ep. II, 3. 

Arundines ; ad apparatum piscatorium pertinent, XXI, 10; 
et aucupio inserviunt, B. IV, 5 eL 8. 

Arvum ; ei decus seges, XVIII, 29. 

Asclepiades ; Samius poéta, NM, 21, 8, e£ 40, 48, 3 
el 55 cujusnam filius, ib., 40, 49, 1 el 6; Sicelidas vo- 
catur quia Sicelide erat filius, ib., 21, 9, et 40, 49; 
epigrammata. scripsit, 40, 44, 49; ejus discipulus 
Theocritus, Proleg.Y, 11 e& VIL, 40, 30, 3 e 7. V. etiam 
Sicelidas. 

Ascra; Bionem magis deflet quam Hesiodum, M. ΠῚ, 88. 

Asia; quomodo Europae per somnium apparuerit cum op- 
posito continente certans, M. 11, 9; ejus se desiderio per 
somnium captam fuisse dicil Europa, 25. 

Asilus ; differt a tabano, VI, 28, 20; quc&nam patian- 
tur boves ab eo icti, ib., 22. 

Asinus ; in rhamno dormire nequit, XXI, 36. 

Asini; ita vocantur duc cancri stelle , XXII, 21; inter 
eos situm przsepe , ibid. 

Aspalathus ; planta spinosa in montibus proveniens, IV, 58 ; 
ejus spinc vocantur coma , 57, 13; 60 icti cervi mo- 
riuntur, 14 ; ejus ligno serpentes ab Hercule interfectos 
Alemenen coniburere jussit Tiresias, XXIV, 88. 

Asphalio; piscator et senex, XXI, 5; ejus paupertas, 13 
sqq., noctes saslate breviores fieri negat et quare, 22; 
ejus somnium, 41; jusjurandum quod per somnium prze- 
staverat se vereri dicit, 02; ei suadet sodalis ne. pisca- 
tionem omittat propter somnium, 66. 


BUCOLICORUM POETARUM 


Asphodelus; humilis, XXVI, 45; qualis, VI, 68, 11; ejus 
folia qualia, 1, 52, 24 ; ejus caulis qualis, ibid., 25 et 
30; qucenam ejus pars vocetur ἀνθέριχος, ib., 23, 
et VII, 68, 12; venerem reprimit, VIL, 68, 12; ex 
ejus caulibus cavea fabricatur ad locustas capiendas , I, 
52; in eo recumbilur, VII, 68; ex ejus frondibus de- 
cerptis Baccho et Semele aras erexere Cadmi filize, 
XXVI, 4. 

Assyria; ex ea Adonis, B. I, 24. 

Assyria hospes; ab ea venena mala acceperat Simsetha, 
Il, 162. 

Assyrii ; ad. Persas perlinent, VW, 161, 415; magicis ar- 
tibus eminent, ibid.; eorum regnum a. Tigride usque 
ad Euphratem extendit Sardanapalus, ib., 42 ; eorum 
urbs Ninus, MI, 13, 53. 

Astra; ea fert celum , XXIV, 78 ; iis luce praestat. Hespe- 
rus, B. IX, 3 ; iis reluctantes in procellam incidunt naves, 
XXII, 9; inter ea relata Callisto Lycaonis filia, 1 

* 121, 53. 

Astyanax Milesius; Isthmia vicit, IV, 34, 165; gregis 
suc marimum bovem prehendit neque eum elabi 
sivit nisi ungula in ejus manu relicta, ib.,17 ; quce de 
eo narrantur zEgoni tribuit Theocritus, ib., 15. 

Alalante Baootica; Schenei filia, MI, 40, 41 et 51; 
cursu peritissima, ib., 41, 52et 15 qua conditione 
procos provocaverit ut secum, cursu certarent , 42, 
53 et 2; quomodo ab Hippomene Veneris ope victa sit, 
46,5 εὐ 165; ullos quos cursu vicerat necavit, 40, 
54; Bacchi malis ad, amorem incitata , M, 120, 10; 
Hippomenis amore capta, 11}, 42. 

Atalante Arcadica ; jaculatriz peritissima, WI, 40,52 ; 
Jasoni hastam. pro hospitali obtulit. e£ ubinam, 1, 
122, 8. 

Athena ; ibi celebrabantur Canephoria, M, 66, 48; ibi 
quotannis e lege celebrabantur Thesmophoria , IN, 
25, 41; ex iis Megara fugit Diocles , XII, 28, 42; inde 
in Siciliam venerat Pythagorista quidam, XIV, 6, 18; 
ibi antistes Echeum pulsabat Proserpinam invocans, 
11, 36, 30. 

Athenienses; oleam x«v' ἐξοχήν vocant θαλλόν, IV, 45, 
33; coloniam. Sybarim a Crotoniatis dirutam dedu 
xerunt, V, 1, 15 et 25. 

Alliis; bubulcus , XX, 40 ; eum flevit Rhea, ibid. 

Athlete ; oleo unguebantur, IT, 154, 11; IV, 7, 9; ligone 
utebantur et quare, 1V, 10, 35 et 39; populo alba 
coronabantur et quare, M, 121, 25 etl 39. 

Athos; Thracia mons , VII, 76 , 16 et 25, et 77, 39; un- 
denam nomen petierit , 76, 21; de eo proverbium quod. 
Lemnii bovis latera occultat, et quidnam significet 
hoc proverbium , 27 ; iu eo nix, 77. 

Athus ; gigas Neptuni et Rhodopes filius , VII, 76, 21; 
monti Atho nomen dedit, ibid.; ab eo denominatum 
est mare, ib., 23. 

Atractylis ; ejus spina sauciatus Battus, IV, 52. 

Atreus; ejus filius minor Menelaus, XVIII, 6 et M. III, 80. 

Atrid:e , olim a poelis carminibus celebrati, XVII, 118; 
Priami domo potili sunt, 119; eorum divitize caligine 
mers: ; 120. 

Atropos ;suna e Parcis , Y, 139, 38. 

Attica ; ejus tribus Acharnc, NM, 71,38 eL40; ifem ZEgi- 
lus, Y, 145, 13 et 215 ejus ficus dulces, 15 et 120; 
ejus portus Eleusis, IV , 25, 40; ex ea Diocles, cujus 
in honorem osculorum certamen instituerunt Megarenses, 
XII, 28. i 

Αἰεὶ, iis propric epectases et apocopa, Argum. 1, b, 
19 et 21; ὅσσον pro ὅσον dicunt, Y, 45, 38; x addunt da- 
tivis plur., 46, 1; inprimis diminulivisin vov utuntur, 
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50; iis propric constructionis exemplum, 57, 42; 
verbum ἀρέσγιω cum accusativo construunt, 61, 33; 
iis propria. verba βδέλλειν et βδάλλειν, 11, 56, 455 ῥύμ. 
6ov vocant quod reliqui &oy6ow, 18, 115 tritici et 
hordei cortices delractas vocant πτισάνην feminino 
genere, 33, 28; ξύστιδα dicunt ubi reliqui ξυστίδα, 
74, 48, iis propria vox ἀλλάπαθα, 85, 40; πλαγ- 
γόνα vocant quod reliqui δαγύς, 110, 65 pro χερατί- 
ζειν dicunt χορύττειν HT, 5, 52; quo accentu et. quo 
spiritu efferant ἢνί, 10, 28; ligonem vocant ὄἄμνην, 
IV, 10, 34 et 37; σισύραν vocant quod reliqui διφθέραν, 
V,15, 14; pro σύγε dicunt τύγα, 69; quo accentu 
efferant-vocem χίσσον, 131, 23 ; urlicam vocant &xa- 
λήφην, VII, 110, 1 ; quadrenne dicunt cezo&sves et quare, 
147, 39; activum pro passivo adhibent, 1X, 5, 
43; ὀλοφυχτίδας vocant quas reliqui ὀλοφυγδόνας, 30, 
535; lac coactum. vocant «pogaMOx, ΧΙ, 20, 50; pro 
βδέλλω dicunt βδάλλω, 34, 48; pro ecadhibent ἡ, XIV, 
1, 43; ἔχων pleonastice adhibent, 8; maxillam 
vocant κόῤῥην, 34, 34; umbellam vocant ovígov, XV, 
38, 35; adjecliva in os duplici terminatione effe- 
runt, XXI, 36; πέτρος pro πέτρα adhibent , 49. 

Ἄττω᾽ id est irruo, XV, 111, 48. , 

Auceps; ab aratore sene artem suam didicerat, B. IV, 9; 
fugitivum Amorem in sylva animadvertens tanquam 
avem capere conaLlus est, 6 ; spe frustratus aratrorem se- 
nem adiit, 8; qu:enam ei responderit arator, 12. 

Augias; Solis filius; XXV, 54 et 118; Epeorum rex, 43; 
prudens, 29; ut ad eum perducatur rogat Hercules, 43; 
ejus immense diviliz, 7 sqq. et 86 sqq.; ejus filius Pliy- 
leus, 55, 160 eL 193 ; Soli patri debebat divilias suas, 118. 

Augurium ; ut honorem sortiatur a Jove precatur poéta, 
XXVI, 31; bonum Menelao apparuit Spartam ve- 
nienti, XVIII, 16, 45. 

Aulaa; eam claudere jubet Praxinoé foras prodiens, XV, 43. 

Αὐλός, i. 6. frumenti acervus, X, à6, 18. 

Aureum saeculum ; in eo vicissim amabat amatus, XII, 16. 

Aureum vellus; ad id petendum profecti Argonaut:, 
XIII, 16. 

Aures; Amyci cestibus confract?e, XXII, 45; iis carebat 
statua Priapi, Ep. IV, 3. 

Aurigt ; xystide induli , YI, 7, 46 et 51. 

Aurora; glauca, XVI, 5; roseo brachio, IT, 1485 quare 
ῥοδοδάχτυλος dicatur, ibid.; eam ex Oceano δὰ coelum 
evehunt equi, 147; Jovis sedes albis equis adscendit , 
XIII, 11; ver producit, XVIII, 27; hyemem solvit, ibid.; 
ei proxima tertia noctis pars, M. IE, 2; sub ea ho- 
mines habitant, XVI, 5; sub eam canit gallus pallina- 
ceus, XVIII, 56; ea albescente opus aggredi oportet 
messores, X, 50, 46 et 52; ejus filius Memno, M. III, 
42; sub eam ad mare ferebatur Adonis, XV, 132; ei 
comparatur Helena, XVIII, 26 ; ut cum ea expergiscatur 
Menelaum hortantur Laceenz virgines, 55; et sub eam se 
redituras esse Menelao promittunt, 56; ut felices ad 
eam perveniant liberis deprecatur Alemene, XXIV, 9; 
sine ea parietes lucere miratur Alemene, 39; cum ea pro- 
digia noctis curari jubet Tiresias, 92; apparuit, simulac 
esomno expergefacta est Alcmene , M. 1V, 121. 

Aurum ; id conquirunt formice Indice, XVII, 106, 9, et 
107; id se spernere profitetur Daphnis, VHI, 53; 
eo stuprata Daphnidis mater, VI, 79, 17 ; ei similis 
Jlos helichrysi, 1, 30, 25; non tantum juvat adversus 
amorem quantum Muse, XI, 81; quomodo Polyphemo 
utileesse potuisset ad sanandum amorem, 81 ; id Lydio 
lapide explorant argentarii, XII, 36 ; eo ludit Venus, XV, 
101; eo amasiis persuadent amantes, 101; in Adonidis 
festo adhibitum, 123; ex eo aquile, quibus in Ado- 
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niis vehebatur Ganymedes, 123, 41; avaris inutile est, 
XVI, 22; noninulile jaceLin PLolemaei domo, X VII, 106; ex 
eo patri et matri statuas erexit Ptolemeeus Philadelphus, 
124; ex eo lectus quo cum Venere recumbit Adonis ejus 
festo die, B. I, 74 ; ex eo lebetes quibus aquam afferunt 
Amores ad Adonidis femora lavanda, 84; ex eo Amo- 
ris pharetra, M. I, 20; ex eo fiscella Europz:e, M. II, 
37; ex eo Io in juvencam mutata Europ:e fiscellae inscul- 
pta erat, 41, ex eo Jupiter fiscellie Europae insculptus 
erat, 54; ex eo urna in quam Megarz et liberorum ossa 
deposuissent parentes , si simul mortui essent, M. IV, 34. 

Ausonicum carmen; id se canere testatur Moschus, M. 
IIT, 95. 

Auster, nubes in colo agitat, XXV, 90; mare turbat 
occidentibus hircis, VL, 53, 6; hyeme fluctus agitat, 
53; eum slernunt halcyones, 58; eo flante maxime 
garriunt cicade, 138, 32; eo flante tertio die ad Hel- 
lespontam pervenerunt Argonautze, XIII, 29. 

Autonoé ; Cadmi filia, XXVI, 36 ; thiasum ad montem du- 
xit, 1; prima Pentheum videns orgia pedibus movit, 13; 
quanam Pentheo responderit, 19, 20; pedibus Penthei 
ventrem calcavit, 23. 

Autumnus ; dulcis, B. HI, 5 ; eo famis hominibus levis est, 
4; eo fructus horrei morbum pariunt, 13; perperam 
vocatur ὀπώρα, ΧΙ, 36, 1; eo non abundat caseus, 
ib., 9. 

Avarus ; quam diflicile sit eum fallere, XVI, 60; quaenam 
ei exoptet Theocritus, 64; cuminum serra secare di- 
citur, X, 54, 30. 

Avis, ei comparatur Amor, M. I, 16; pullos a serpente 
devoratos quomodo deploret, M. 1V, 2t. 

Aves; celeres, M. II, 145; iis nocct transenna, VIII, 58; 
omnes cantu superat luscinia, XII, 7 ; garrientes canenti 
favent, V, 48 ; de iis proprie adhibetur verbum φωνέω, 
II, 108, 44; de iis adhibetur proprie ῥύγχος, VI, 30, 
47; de iis adhibetur vox ῥάμφος, ib., 54 ; pulchram 
vocem habentes vocantur Musarum aves, VII, 47, 12; 
in eas formabant farinam cum floribus melle el. oleo in 
honorem Adonidis, XV, 128. 

Ἄζαι" quidnam significet, V, 109, 29. 


B. 


Babylo; ubinam sila, XVI, 100, 55 ejus magnitudo, 
ib., 8; circa eam fluvius Is, ib., 54; ut ad eam 
perveniat Hieronis gloria optat Theocritus, 100; in ea 
moenia bitumine exstruxit Semiramis regina, 100. 

Bacchze; undenam Baccho et Semelee aras erexerint, XXVI, 
3; Bacchi sacra e cista deprompta aris e fronde erectis 
imposuere, 7 ; furente Autonoé in furorem aclze, 15; Pen- 
lheum persecutie. sunt, 16; quaenam eas rogaverit Pen- 
theus, 18; peplos ad poplites usque retrahunt, 17; Pen- 
thei carnes inter se distribuerunt, 23; Thebas rediere 
sanguine contaminatz , 25. 

Bacchus ; deorum suavissimus, Ep. XII, 2; pulcher, XX, 3; 
insanus, XXVI, 13; ejus filius secundum monnullos 
Priapus, 1, 21, 51 ; secundum aliosidem qui Priapus, 
53; ejus templum in monte Parnasso, VÀ, 148, 
6;cjus mala ex loco quodam ei sacro petebantur, 
JI, 120, 15; ejus mala coronando inserviunt , ibid., 
9; ejus mala Hippomeni dedit Venus et quare, ib.,7; 
ejus mala in sinu gerens Sim?etliam adiisset Delphis, nisi 
hac vocando eum praevertissel, 11, 120; in saltibus vi- 
[0108 pavit, XX, 33; ipsesua sacra docebat, XXVI, 9; 
eo incitante Pentheum dilaceravere Cadmi filide, 37 ; ei 
novem aras in prato erexere Ino, Autonoé et Agave, ct 
undenam, 6 ; ejus sacra e cista deprompsere Bacche, 7 ; 
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spectaverit Pentheus, 10; ejus orgia primum movit Au- 
tonoé, 13 ; ei post Penthei mortem neminem infensum fu- 

turum dicit poéta, 27 , ubinam eum deposuerit Jupiler fe- 

more soluto, 33; eum salvere jubet poéla, ibid.; ei Na- 
aum tribuit Pholus centaurus cum Vulcano certanti, 

VII, 149, 17; Polo pro grati animi testimonio dedit 

vinum prastantissimum, ib., 12 et 165 ejus consilio 

ininsula Dia Ariaduen oblitus est. Theseus, M, 45, 

13; eum comitatus est Pan Indis bellum inferentem, 

Joa. Ped.,p. 11a 4; ei statuam el tripodem consecravit 

Demomenes choragus et quare, Ep. XII; ei slatuam Epi- 

charmi ;eneam consecrarunt Syracusarum cives et quare, 
Ep. XVII, 3 sqq.; ejus ad certamina veniunt poéte, 

XVII, 112; ejus festo die quenam carmina recita- 

rentur, ibid. 

Πάχτρα" idem quod. μάκτρα, IV, 61, 46. 

Baculus; boum agitator, M. VIII, 1; eum sumpsit Amor 
agricola factus, ib.; rectus wu£ curvus fiat optat Cory- 
don ne bovem gravidam ledat, ΤΥ, 49, 12. 

Battew: ejus loco passim adhibetur verbum ἕρπειν, VII, 
1, 13. 

Dá)«ov- quidnam significet, VII, 26, 38. 

Barba ; primum circum os et. tempora apparet , XI, 9, 
per eam jurat Milo, X, 40; eam aluerat Milo, ibid.; pro- 
missa ZEschini propter tristitiam, XIV, 4 et 46; qui eam 
frustra usque ad. virilem cetalem aluisse profitetur, 28. 

Barbari , asperi, B. VIII, 4; ad eos cum Pylade profectus 
est Orestes, ibid.; adversus eos cum Grecis bellum 
gessit Pan, Maz. Hol., p. 112 b, At. 

Barbitus; mullis chordis instructa, XVI, 45 ; ad eam ceci- 
nit Simonides, ibid. 

Βάσχκανος" quidnam proprie significet, V, 13, 47. 

Βάτος" quo genere efferatur, Y, 130, 1. 

Battus; a nonnullis habetur comessator qui àn tertio 
Idyllio inducitur et quare, 111 Argum. 28, et lil, 1, 
ὃ; 1V, 39; Amaryllidem amabat, MI Argum. 31, 
et III, 1, 6 ; eum Polluce praestantiorem dixerat maler, 
IV, 9. 

Dattus ; messor ignavus, X, 2;comparatur ovi cujus pedem 
cactus sauciavit, 3 ; Bombycam amavit, 25 ; non constat 
quinam versus ei tribuendi sunt, 56, 45. 

D2322c* i. 6. sugo vel mulgeo, M, 56, 45 e£ 50; verbum 
Atticis proprium, ibid., et XV, 34, 48. 

Βδέλλα’ significatus et etymologia, XV, 34, 47. 

Βδέλλω" i. e. sugo, M, 56, 45;.idem significat. quod 
ἀμέλγω, XI, 34, 47. 

Bebryces , comam alunt, XXII, 77 ; eorum ad regnum ap- 
pulere Argonautz, 29; eorum dux Amycus, 110; eos 
concha convocavit Amycus cum Polluce pugnaturus, 77 ; 
Amyco acclamarunt cum Polluce pugnanti, 91; eorum 
littus altum et ventis expositum, 32; iidem qui Colchi, 29. 

Bellerophon ; Corinthius, XV, 92. 

Bellum , aerumnosum, B. II, 14; corpus dilaniat, XXV , 
279; ejus munimentum sibi esse voluit Hercules pellem 
leonis Nemexi, ibid.; id Paridi intulit tota gens Achaica, 
B. H, t4; ut ejus nomen non amplius audiatur optat 
'Theocritus, XVI, 97. 

Bella ; antiquiorum cecinerunt poete, XVI, 50; ea non ce- 
cinit Bio, M. HII, 81. 

Bembiu:ei ; eos inprimis male habuil leo Neme:eus el quare, 
XXV, 202. 

Jerenice ; Antigones filia, XVII, 61 ; Anligoni filia, Proleg. 
I, 20 ; Ptolemei Lagi uxor, ibid., 19; mater Plolemcei 
Philadelphi, ibid., et Arg.; 37 οἱ 47 ; in insula Co pe- 
perit Ptolemaeum Philadelphum, 56; ejus filia Arsinoe, 
XV, 110; Berenices mater, Proleg.,V, 20; prudentium 
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ejus sacra non spectant profani, 14 ; undenam ejus sacra ἡ 


feminarum praestantissima, XVII, 34; magna voluptas 
parentibus, 35; ei in gremium immissas manus detersil 
Venus, 36; ejus erga Plolemaeum amor, 38 ; eam immor- 
talem reddidit Venus et quomodo, XV, 106; XVII, 46; 
immortalis facta hominibus molles amores adspirat, 51 ; 
quemnam ei piscem sacrificare debeat piscator bonam 
capturam et divitias llagitans, XXXI, 3. 

Berenice; Ptolemei Lagi filia, XVM, 34, 9; Ptolemai 
Soteris «xor, 105 41, 24; e£ XV , 107; Philadelphi et 
Arsinoés mater, ibid. 

Berenice ; Ptolemei Philadelphi soror et uxor, Proleg. 
I, 18 ; Plolemcei Lagi et Berenices filia, Proleg. Y, 19. 

Berenice ; Ptolemcei Philadelphi et. Arsinoés filie Lysi- 
machi filia, XVI, 128, 13; eam adoptare jussit Arsi- 
noén sororem et secundam uxorem Plolemaus ac 
quare , 18. 

Bias; quomodo fratris Melampodis ope Piro uxorem duxe- 
rit, HIT, 44. 

Βίη idem significat quod σθένος, XXV, 138. 

Bilis ; acris Pani in naribus sedet, I, 18. 

io ; poéta bucolicus, Prol., XX, 34; Smyrneus e pago 
Phlossa, ibid., 35; ejus epitaphium, M. IIl; amabilis, 
M. III, 2; praeclarus cantor, 7 ; bubuleus, 11, 65 οὐ 82; 
Doricus Orpheus, 18; ejus discipulus Moschus, 96; ad 
ejus os accessit venennm, 110; filium deflevit Mele, 76; 
fistula cecinit, 51; quznam cecinerit, 66 e£ 81; lusci- 
nias et hirundines oblectabat et canere docebat, 46 ; Ga- 
lateam oblectabat, 58; ex Arethusa potum hauriebat , 
78 ; documentum erat favoris quo amorem prosequun- 
tar Muse, B. VI, 7 ; Mosclo carmen, aliis divitias reli- 
quit, M. III, 98. 

Bistoni:e Nymphae ; iis ut Bionis mortem nuntient invitantur 
cycni, M. ἮΙ, 18. 

Bithyni, eorum rez Prusias, XH, 30, 31. 

Bitumen ; ex eo menia exstruxit Semirainis, XVI, 100; ejus 
massas fert Is fluvius , 1C0, 1. 

Βλάδος et^ βλάθη" feminino et neutro genere usurpatur, 
V. Ὁ, A9; 

BA&yvov: idem quod filex, 111, 14. 

Βληχᾶσϑαι" de ovibus dicitur, V, 41,205 item de hir- 
cis , 42. 

Βλήχη" de capris et ovibus dicitur, V, 141, 15. 

Βληχρόν" idem quod filix, MI, 13, 12. 

Blemyes; nigri, NM, 114, 28; iidem qui Troglodytc , 


eos non amplius conspicitur Nilus, ibid.; non recte dicit 
Theocritus apud eos non conspici Nilum, ibid.; eorum 

" mons in ZEgypto , 36. 

Βλύχιον" idem quod filix, VW, 14. 

ΜΒαοίϊα; ex ea oriunda Atalante cursu eminens, 111, 40, 
52et 1; ex ea Pindarus, M. ΠῚ 89. 

Bombyca ; Batli amica, X, 26 ; Polybote famula, 15; tibia 
messoribus cantabat, 16 ; eum Syram vocabant omnes, 
26 ; qualis, 27. 

Boni; invitantur ut in Hipponaetis tumulo considant vel 
eliam somno indulgeaut, Ep. XXI, 8. 

Boreas; Thrax, XXV, 91; nubes agitat, 90; ejus filius 
Hcmus qui monti Hemo nomen dedit, VH, 76, 14. 
Dos ; volens agitandus est, XI, 75, 18; eam se Veneri 

immolaturum esse promittit Daphnis, XXVII, 62. 

Dos ; e lapidei naribus vel capile effluere fecit Burinam 
fontem Chalco, VM, 5, 6, οἱ 6, 35, 42 et 6. 

Βόσις" quidnam significet, V, 24, 27. 

Bov: particula intensiva, X, 1, 33; et VII, 6, 38. 

[ουχόλος" nominis etymologia, Prol., M, 24. 

Βοῦχος" dominulivum vocis βουχαῖος, X, 38, 53 et 2. 

Bovyóiog quidnam significet, VI, 6, 39. 


114, 29; earum regio aestate non jucunda , ibid. ; apud 
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Βούπαις" quidnam significet, VIT, 6, 37. 

Boves; mansueti, 1, 86, 35; flexipedes, 99 οἱ 131; iis 
pascendis proprius mons Physcus , IV, 23, 27 ; bubulco 
decus, VIII, 79 ; iis optimum pabulum zegipyrus, conyza 
et melitaea, IV, 25; in frondibus oberrant, IX, 4 ; eos 
agilat baculus, M. VIIT, 1; vesperi ad stabulum agun- 
tur, XVI, 93, 24; XXV, 88 et 95; meridie in stabulis 
manebant metu leonis Nemexi, 218 ; ut gregatim tardum 
viatorem delineant optat Theocritus, XVI, 92; eorum 
pebibus vesperi adaptanlur sculponez,, XXV, 102, ves- 
peri mulgentur, 103 et 106; iis vesperi submittuntur 
vituli et quare, 104; quecnam patiantur ab asilo 
icli, VI, 28, 22; eorum carnibus vescebantur antiqui, 
]V, 10, 445; proprie dicuntur εὖ ἕλχοντες, XIII, 15, 10 
et 13; eorum pinguia femora patri matrique immolant 
Plolemzeus Philadelphus et Arsinoé, XVII, 126; Daphnin 
luxere, I, 74; eas ex Erythea abegit Hercules, Y, 116, 
26; lugebat /Egonem profectum, IV, 12; sibi ab:Egone 
commissas clam non mulgebat Corydon et quare, 3 et 
4; mulli erant Scopadis, XVI, 37; JEgyptiacae ab hos- 
libus non auferuntur regnante Ptolem:o Philadelpho, 
XVII, 101; iis quod Leucippi mentem verterant Dios- 
curis objicit Lynceus, XXII, 150; quam innumeri essent 
Augig, XXV, 88; Augic semper numero augebantur et 
quare, 123; Augie numquam deficiebat pabulum et 
quare, 13; Auseanorum stabula qualia et ubinam, 18 
Sqq.; pasci noluere mortuo Bione, M. III, 23. 

Boves Epirotici. V. Epirotici. 

Branchia ; quenam piscis pars ita vocetur, XI, 54, 41. 

Brasidas; Lacedcemonius, VIL, 10, 47 ; ubinam sepultus 
sit, 49. 

Brasilas; Cous, VIT, 10, 48: ejus monumentum in media 
via ab urbe ad Halentem, 11. 

Briareus; Cyclops, I, 65, 15; pater ZE(nc et Sicani , 
ibid. 

Βροτόν" quidnam significel, XV, 108. 

Bubulci; continentes, I, 86 : magnanime rem adversam 
ferre solent, 87, 48; iis boves decus, VIII, 79 ; venerunt 
ut Daphnin rogarent quodnam ei malum esset, I, 80 , iis 
accensendus Bacchus, XX , 33; item Adonis, 34; ilem 
Endymio , 37 ; item Atthis, 40; item Ganymedes, 41. 

Bubulci Amphitryonis , v. Amphitryo. 

Bubulcus ; ei oscula jungere noluit Eunica meretrix, XX, 
1 et 42; opilionum testimonium invocat, 19; ejus pul- 
chritudo, 22; fistula, tibia, arundine et tibia obliqua cane- 
bat, 28; ei per somnium Amorem erudiendum tradidit 
Venus. B. V, 1; quaenam Amori cecinerit, 7; quaenam 
eum docuerit Amor, 11; quae Amorem docebat oblitus 
est, 12; ab Amore omnem rem amatoriam didicit, 13. 

Bubulcus ; Pheretis Hecatem educavit, I, 36, 18. 

Buccus ; secundum Diphilum est nomen proprium , X, 
1, 39. 

Bucolicum carmen; de ejus origine varice opiniones , 
Prol. W; id invenit Daphnis, 1, 139, 23 ; in honorem 
Diance canebatur, Prol. 11, 32, 35, 3, 8 et 13; ejus 
varia genera, Prol. MI, 20, et VII, 29, 31; unde nomen 
petierit, Prol. MI, 22, et VII, 29,31 et 2; 4rgum. 1, b 
235 quomodo de eo certamen inslitueretur, Prol. M97 ; 
triplici dictionis forma utitur, Prol. NIH, 11; rustico- 
rum mores reprasentat, ibid., 17; evitat tumidum ni- 
mis dictionis genus, ibid., ea quinam poete conscrip- 
serint, Prol. 1X, 33; ejus peritiaeminebat Thyrsis, I, 20 ; 
mulctrc comparatur, Prol. VY; ea collegit Artemido- 
rus grammaticus, Prol. IV. 

Bucolici hymni ; eos Pani dedicat Daphnis, Ep. 1I, 2. 

Bucolio; Panis filius, Y, 64, 4. 


Bulbus; cepe Colchicce similis, XIV, 17,45; herba col- 
chica, 485 eos amicis intulit ZEschines, 17. 

DBulbus; ita secundum  Triclinium. vocatur 
quoddam, XIV, 17, 48. 

Buprasius; vitifer, XXV, 11; ad eum pascebatur pars gre- 
gum Augiz, ibid. 

Burina v. Buria, v. Byrrhis fons, undenam nomen 
petierit, VM, 5, 65 6, 35, 37, 52 et 26; eam quomodo e 
rupe elicuerit Chalco, 7 ; circa eam nemus populorum et 
ulmorum, 8. 

Butas; ejus et Veneris filius Eryx, XV, 101. 

Butomum; graminis species, XIII, 365 aculum, ib., 
35; secundum nonnullos idem quod cyperus, Y, 1006, 
17; ejus nomen vulgare, XWI, 36; ex eo fit papyrus, 
ib ; id resecuere Argonautze lectum instruentes, 35. 

Buxus; ejus ramo insidentem Amorem frustra capere 
conatus est auceps, B. IV, 3;ex eo cilliara, XXIV, 108, 

Byblinum vinum, quadrimum amicis potrandum dedit 
JEschines, XIV, 15. 

Byblis ; Mileti et Arece filia, NI, 115, 45 5 a fratre Cauno 
amata , 46; abeunte fratre laqueo vitam finivit, ibid ; 
Jonti Byblidi nomen dedit , 47 ; Mileti mons et fons , 
43; ejus aquam incolunt Amores, ih., τς, 48. 

Byblus; insula vinum Byblinum producens, XIV, 15, 
40; ad Thraciam pertinet, 33. 

Byrina; i. e. Cos, VII, 6, 3. 

Byrina fons,eadem quc Burina ;undenam nomen suum 
desumserit, NM, 6, 25 V. Burina. 

Byrrhis fons, V. Burina et Byrina. 

Byssus; ex eo tunicam induit Simzetha , II, 73. Buccóc 
quomodo a βύσσος differat, ibid. 

Byzantius; Andromachi filius, Prol. Y, 25, 57 ; fabulas 
conscripsit, ibid., pertinet ad. Pleiadem ita dictam 
poétarum qui Ptolemei Philadelphi tempore flo- 
ruere, ibid. 


vinum 


C. 


Cabiri ; iis Angelum virginem quc posthac Hecate est 
facta lustrandam tradidit Jupiter, 11, 12, 305 quo- 
modo Angelum lustrarint , 31. 

Κάχλαχες" quidnam, significet , VL, 12, 23. 

Cactus ; spin species, X, 3, 13 et 4 ; ea pede sauciala ovis 
gregem sequi negligit, ibid. 

Cadmus ; ejus filia Semele , XXVI , 35; ejus filixte Ino, Au- 
lonoé et Agave, 1 et 36; ejus filie heroin;e a multis ce- 
lebratze, 36; ejus fili:e Baccho [incitante Pentheum dila- 
niarunt, 37 ; vide etiam Bacche. 

Cestus ; iis terribilespugiles, XXIV, 112; iis confractoe erant 
aures Amyci, XXII, 45. 

Caicus; argentarius, Ep. XXIII; ejus mensa peregrinis 
idem tribuebat quod civibus, ibid., 1; etiam noctu de- 
posita solvere paratus erat, 4. 

Καίνω" i. €. seco, X, 1, 33 et 36. 

Καιρός" quidnam significet et quomodo a χρόνος differat, 
VII, 1, 6. 

Καλαμίθρα" nomen vulgare cyclaminis, V, 123, 35. 

Calathi ; eos sibi texendos esse profitetur Polyphemus, XI, 

3; inargenteis ferebantur horti Adonidis, XV, 113; 
v. etiam fiscella. 

Calceamentum; Adonidis solvunt Amores ejus festo die 
B. 1, 83. 

Calcei ; eos primum invenit Amyclcus, X, 35, 20 ; eorum 
genus vocatur amycle et undenam , 19 eL 32; eorum 
aliud genus carpatinc et undenam , 33; corum aliud 
genus scythice et undenam, ibid.; sine iis per montes 
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non est incedendum, IV , 56, cum novis se aureum Ve- 
neri consecrasset. Battus dives , X , 35. 

Callimachus; Theocriti equalis, Argum. Y b, 39. 

Calliope : ejus dulce os Homerus, M. IF, 73 ; nomine pueltce 
indicatur a Lacone, V, 127, 95 ei fistulam consecra- 
vit Pan, Syr. 7, et Joa. Ped. p. 141 a, 30. 

Callisto Lycaonis filia, 1, 121, 52; in ursam mutata 
ad montem Lyccum veniens a Mercurio nutrita est , 
ibid.; in. astra relata, 535 ejus filii Pan el Arcas 
fratres gemelli, 3 a, 51 e£ 21, 48. 

Καλλιστώ" i. 6. q. καλλιστέφανος olea, IV, 7, 16. 

Calyca; Cycni mater, XVI, 49, 40. 

Calydna; locus prope Co, 1, 57, 51. 

Calydon ; urbs ZElolie Peloponneso opposita, Y, 57, 48; 
ex ea nauta a quo poculum emerat caprarius, I, 57 ; ex 
ea Diomedes , XVII, 54; ex ea. Tydeus , o4. 

Calydonii ; pacto Locri, I, 57, 58. 

Calyptra; ea comam tegebat Achilles in Lycomedis aedibus 
muliebri habitu latens, B. IT, 20. 

Camirus; pertinet ad. Doriensium | pentapolin, XVI, 
69, 355 Pisandri patria, Ep. XX , 4; ejus populus Pisan- 
dro diu post mortem statuam zeneam posuere , 6. 

Cancer ; in eo duc stelle asini vocate, XXM, 21. 

Canephoria; ea in Diane honorem instituebant puelle 
nubiles et quare, 11, 66, 45 et 49 ; Athenis celebraban- 
iur, ib., 48. 

Canes; cum hominibus versantur, XXV, 79, optima ani- 
malium forent nisi nimis essent iracundi, 82 ; dormientes 
os alicui ad coras admovere solent, VI, 30, 39; de 
pane somniantur, XXI, 45; eos enutris, ut le devorent, 
V, 38 ; eos excitat rubus caninus, V, 92, 3; ab iis cir- 
cumdatus leo supercilium relaxat, XVI, 8, 15 eos te- 
nent opiliones ad lupos avertendos, VI, 9,4 ; iisalle dor- 
mire non licet cum puero pascentibus, VIII, 66 ; pericu- 
losum eos intestina gustare, X, 11; eos coriwm gus- 
tare grave est, 11, 12; si intestina gustaverint in 
pecora irruunt , 11, 15; Hecatam timent, II, 12; earum 
ululatus Hecate in triviis presentiam indicant, 35; 
Hecale sacrilicabantur, 19, 38 et 5 ; de iis proprie ad- 
hibetur. verbum voto, 108,40 et 109, 48 ; de iis ab- 
aisive adhibelur verbum φωνέω, 108, 45 ; iis proprium 
verbum λυσσᾶν, IV, 11, 525 605 ἀργούς vocat Homerus 
et quare, 45, 415 deeo vel de ejus vinculi collaris loro 
adhibetur adjectivum φιλοποίμνιος,, 106,17 ; de adul- 
tis adhibelur verbum ὑλαχτεῖν, VI, 10, 8; dubitatur 
num. de iis dicatur : amantem fugit, non amantem 
persequitur, 17, 215 eorum levis latratus vocatur xvo- 
ζηθμός, 30, 40; an recte de iis adhibetur ῥύγχος necne, 
30, 46 et 49; ut eos cervi sectentur se morluo precalur 
Daphnis, T, 133; ab iis devoratus Milo, IV, 6,51, pro- 
priis devoratus Acla et quare, V, 38, 2; ne in Ga- 
lathe; crura irruat e mari exeuntis vetat. Polyphemus, 
VI, 12; Augice Herculem allatrarunt, XXV, 70; odore 
el pedum strepitu. Herculis adventum animadverterunt , 

68; Augic famulum adulati sunt, 715; quomodo eos re- 
pulerit Augiae famulus, 73 ; eos se absente stabula custo- 
dire gaudebat Augie famulus, 76; frustra latrant capra 


Thyrsi carissima a lupo correpta, Ep. VI, 5; Adonidem : 


luxere, B. I, 18 ; ezs/ant qui vulpibus similes sunt, 
VIII, 65, 18. 

Canis; eum amasio dono dat Laco V, 106; ei quantum 
praestet capra primipara, 27; eum intro vocare jubet 
Praxinoé foras exiens, XV, 43; eo carebant Asphalio 
et sodalis, XXI, 15; i/a per contemptum vocatur ovis, 
V, 26, 44 ; ejue pilis comparantur vilia vellera, XV, 19. 

Canis ; ejus ardores apparent media estate, VI, 4, 20 


RUCOLICORUM POETARUM 


Canistrum ; id in Dianze lucum ferebat Anaxo, II, 66; ex eo 


qualem panem cceenaret Hercules puer, XXIV, 136. 
Canobe ; ejus et 4Eoli filia Alcyo, VM, 57, 33. 


Cantatrix Adonidem canens; delicato corporis motu ince- 


dit, XV, 99. 


Cantharus; ficos corrodit, V, 114; ejus femina mon inve- 


nitur, V, 114, 20. 


Capella; tamquam przmium proponitur, J, 5; ejus caro 


bona donec mulgetur, 6. 


Caper; pulcer Priapo promittitur mactandus, Ep. IV, 15. 


Capilli, thapso flavescunt, M, 88, 6; defluebant Simzethae 
amore cape, 89; eos totondere Amores propter Ado- 
nidis mortem, B. I, 81. 

Capra ; feroces et quare, T, 86, 37 ; loca excelsa amant, 
1,1a53,et 80, 38; in] monte pascuntur, 111, 2; ver 
amant, VII, 97 ; cytisum sectantur, X, 30 ; cyliso et zegilo 
vescuntur, V, 128 ; iis laclis copiam auget. cytisus, X, 
30; ab olea abiguntur, V, 100; ad tamaricem adiguntur, 
101; juncum calcant, 129; in arbuti frondibus decum- 
bunt, ibid.; in eas irruit easque cornu ferit hircus, 
147, 37; Nymphis immolatur, 12; duas Musis sacri- 
íicavit Comatas, 81; earum strepitum vel sternuta- 
mentum imitatur verbum φριμάσσεσθαι, 141, 7 e 13; 
de iis adhibetur nomen (yx, ibid., 155; impro- 
prie earum maritus vocatur hircus, VM, 49, 515 
earum pellis quomodo vocetur, V, 2, 38, 41 et 44; 
ex ejus pelle uler vinarius, Prol. III, 29 ; earum 
pelles ad decumbendum conveniunt, V, 56; ea emerat 
poculum caprarius, I, 17; Batto zeque carae ac Amaryl- 
lis, IV, 39; eas exsullare vetat caprarius et quare, I, 149; 
eas tamquam rationis participes alloquitur Coma- 
tas, V,2, 51; an eashabuerit Polyphemus necne, VI, 
7, 45; qualem Daphnidi pro docendi mercede promittat 
caprarius, VIIT, 85 ; multe erant Menalcee, IX, 17 ; carissi- 
mam a lupo correptam flebat Thyrsis, Ep. VI, 3; ejusne 
cutis quidem vel ossa superstitia, ibid., 6; primipara 
quantum praestet cani, V, 27 ; gemellipara tamquam proe- 
mium proponitur, I, 4. V. et HI, 34. 

Caprarii ; lascivi et quare, 1, 86, 32; invident hircis ca- 
pras inscendentibus, 1, 87; venerunt Daphnin rogaluri 
quodnam ei malum esset, I, 80. 

Caprarius; quare api invideat, YI, 13, 47 ; memora- 
tur (n primo idyllio ejus tamen nomcn ignoratur et 
quare, I, Argum. a 12, 15 et b 34. 

Caprificus ; scissilis, XXV, 248; ejus ramo e manu carpen- 
tarii propter nimiam flexuram exsilienti comparatur leo 
Nemezus in Herculem irruens, 247 ; quomodo ex ea orbes 
conficiat carpentarius currus sellae axi imposito , 248. 

Caput ; oleo e doliis perfunditur, VI, 147, 43. 

Carduelis ; ejus varia nomina, VM, 141,2, 5,6 et 9; 
quales, ibid., 15 in spinis degunt, ibid., 35 ejus san- 
guis cgithi sanguini non miscetur, ibid., 7 ; estate 
cantat, ibid. 

Carduus; ejus pappi vocantur come et quare, Vl, 15, 
49; ejus pappi sole exuruntur, ibid., 44, et 16, 15 
ejus pappi quomodo estate spargantur, 15; ejus pappis 
comparatur Galatea, ibid. 

Cares ; bellicosi, XVII, 89; non fondentur, XIV, 44, 19; 
Ptolemaeo Philadelpho subditi, XVII, 89; iis nomen de- 
bent calcei carpatince dicte, X, 35, 33. 

Careum, Carum oppidum, XVII, 89. 

Caria , ejus oppidum Myndus, M, 28, 6; in ea Latmius 
mons et Latmium antrum, HI, 49, 8, 12, 20 et 22. 

Cario , nomen servile, X, 2, 36. 

Carmina; deorum honor, XVII, 8 ; optima deorum dona, 
XXII, 2235 suavissimum amoris remedium, B. XIV, 3; 


, 
suis ut gloriam concilient Dioscuros precatur Theocritus, 
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XXII, 214 ; ea se Dioscuris offerre profitetur Theocritus , 
221; ea pangere novit Archilochus, Ep. XIX, 6; iis se 
omnem gloriam suam debere testatur Bio, B. VII, 2. 

Carnes; sudore considebant Polluci cum Amyco pugnanti, 
XXII, 112. 

Carnes; tost:e Herculi puero ccenze. inserviebant, X XIV, 
136. 

Carnea ; festus dies Doricus, V, 83, 10 ; ubinam celebra- 
rentur, ibid., 9 et 11; cujusnam dei in honorem cele- 
brarentur, V, 83, 1. 11, 15 eL 28; undenam eorum no- 
men derivatum sit, ibid., 1, 12, 20, 22, 24, 26, 30. 

Carneus; Trojanus quidam qui Carneis nomen dedit , 
V, 83, 22. 

Carneus; Cereris fllius qui Carneis nomen dedil, V, 
83, 22. 

Carneus ; Jovis et Europa filius, V, 83, 20 ; Apollinis 
amasius, ibid., 21; Carneis nomen dedit, ibid., 20. 
Carnus ; vates, V, 83, 2, 12 et 24; Heraclidas sequeba 

tur, ibid., 2 ; Heraclidis obscura vaticinabatur, ibid. 
3 et 12; exercitum ducebat, ibid., 165 ejus mors, 
ibid.,3 et 10; propter ejus necem peste afflicta Pe- 
loponnesus , ibid., 5; eum postea honore affecerunt 
Heraclidce peste afflicti , ibid., 185 ab eo derivatum 
Apollinis cognomen Carneus , ibid., 1, 13 et 24. 

Caro ; eam sibi expetit Morson , Comatze victoride praemium 
agnum tribuens, V, 140; lentis nomine subintelligitur, 
X, 54, 26. 

Carpatine ; calceorum genus. Caribus nomen debens, 
X, 35, 33. 

Carpentarius ; multorum operum gnarus, XXV, 247; unde- 
nam conficiat orbes stelle currus axi imposil:e, 248 ; ex 
ejus manibus exsiliunt rami caprifici igne calefacli si eos 
nimium flectere conetur, 250. 

Carthaginienses; sub sole occidente habitant, XVI, 76; 
Libyz extremam oram incolunt, 77; & Tyriis originem 
deducunt, 76, 33; adsidue Syracusiis bellum infe- 
rebant, ibid., 31; adversus Syracusios bellum para- 
bant, 78; Syracusios vicerant, 77; wt e Sicilia 
ejiciantur optat Theocritus, 85; iis trajiciendum est 
Sardowm mare Syracusis in patriam redeuntibus , 
86; uLin Sardonium mare rejiciantur optat 'Fheocritus, 
80. 

Carthamus idem quod. helichrysus , Y, 30, 36; ejus se- 
men album, V, 5, 49 ; VII, 15,17 οἱ 26 ; ejus flos niger 
vel f/lavus, ibid., 16 et 17. 

Caseus ; non deficit estale, XT, 36, 1; hyeme et autum- 
no non abundans, ibid, 25; vesperi compingitur, XXV, 
106; eum facientes manus coriaceis vestibus abstergere 
solent, VI, 15, 20 ; eo poculum emerat caprarins, 1, 58; 
eo viginti calathos implebat Laco, V, 86 ; eo pueri labia 
illinit. Laco , id est eum edendum puero dat, 87, 5 et 
125 Polyphemo deficiebat nullo anni tempore, XI, 36 ; eo 
dulcius os bubulci, XX, 26. 

Cassander ; Antigones pater, XVII, 61, 15; Antipatri 
frater, ibid, 165 Doriensium conventui et certamini 
qua in Triopio celebrantur operam dabat, ibid, 61,17. 

Castalia; Delphorum fons, VI, 148, 52et 2 ; propter lau- 
rum quam prectercucurrit Apollo, ibid, 2; circa eum 
degebant Nympha, ibid , 53 et 2, 

Castalides Nymphoe; invocantur, VII, 148; Parnassum in- 
colunt, ibid. 

Castor; equo velox, XXIT, 34 et 136; in pugna przestans, 
79; hastam vibrans, 136; cnea lorica indutus, ibid. ; 
Dioscurorum natu minor, 176 ; heroes convocavit Pollu- 
cis cum Amyco pugnam speclaturos, 73; ut secum pu- 
gnet, ei proponit Lynceus, 175; ejus cum Lynceo pugna, 
183 sqq; quomodo Lyuceum fugientem interfecerit, 


463 


201 ; eum marmore de palris sepulcro petiit Idas, 207 ; 
ne ab Ida feriretur impedivit Jupiter et quomodo, 210. 

Castor; Hippalides, XXIV, 128; ei nemo inter semideos 
par erat bellator, 131; ex Argo profugus et quare, 128 ; 
Herculem artem bellicam docuit, 124. 

Κατά" pro ἀπό, V, 15, 26 et 44. 

Catacametica; epithalamii genus et quando canerentur., 
XVIII Arg. 7. 

Καταστατόν" idem quod amylum, 1X, 21, 33 οἱ 48 

Κατώγεων, I, 12, 30. 

Κατωφερής" de iisdem rebus dicitur ac ἀνωφερής, Y, 12, 20 
et 22. 

Caucasus ; Scythice mons, VI, 77,425 circa eum fluvius 
Aetus, ibid, 37 ; in eo nix, ibid. 

Caule ; ad eas vesperi redeunt oves, XXV, 86 οἱ 99. 

Caunus ; Mileti et. Arece filius, VIL, 115, 455 sororis Dy- 
blidos amore captus Miletum reliquit , ibid, 46. 

Cavea ; ad locustas capiendas texebat puer uvas custodiens, 
I, 25. 

Κάζω i. q. χοσμῶ,,1, 52, 57. 

Cedrus; odora, VII, 81, eL Ep. VIT, 4 ; ex ea cista in quam 
Comatam inclusit dominus, VII, 81 ; ex ea lectus Am- 
phitryonis, XXIV, 42; ex ea /Esculapii slatuam sculpi 
curaverat Nicias, Ep. VII, 4. . 

Celenc ; Phrygic oppidum quod incolebat Lyliersas, 
X, 41, 21. 

Κελαρύζειν᾽ I, 1 a, 19. 

Celebe; oppidi nomen, M, 2, 38. 

Celeres ; calidi vel ferventes vocantur, V, 78, 35. 

Κελεύω- pro 60 χέλομαι adhibent poete, MI, (1, 38. 

Centaurus ; in sylvam abiens non redit secundum prover- 
bium, XIV, 43; eum cecidit Hercules, XVII, 20. 

Ceos , ex ea Simonides, XVI, 44. 

Cepa ; Colchicee similis bulbus, XIV, 17, 45 et 48. 

Κεφάλαιος᾽ i. 6. albus, IV, 28,8. 

Cophali; ad fluvium Thymbridem habitabant, T, 116, 28. 

Cephlisus ; Eteoclis pater, XVI, 104. 

Cera , mollis, V, 51, 21; ea compingitur fistula, I, 126; 
VII, 19 e£ 22, el Ep. V, 4; ea oblitum poculum, I, 27 ; 
ex ea fiunt pupa δαγῦδες dictae, VI, 110, 6; eum amurca 
coquitur ad maltham conficiendam, VM, 105, 18; quo- 
modo ad incantamenta amatoria adhibeatur, 11, 28; de 
ea adhibetur verbum τήκεσθαι, 1, 66, 265 IT, 18, 145; in 
ea contristatum periit mel mortuo Bione, M. 11], 34; ei 
os comparat bubulcus, XX, 27. 

Κερασφόρος" quomodo a χεραός differat. Y, 5, 50. 

Cerastes ; quamobrem ita vocetur Comatas, Syr. 3, οἱ 
Joa. Ped. p. 110 b, 30. 

Cerberus; defunctorum custos, XXIX, 38; ad eum amasii 
superbi causa ire velit amicus, ibid. ; propter eum ad 
Acherontem descendit Hercules, 11, 121, 38. 

Κέρχος" i. e. cauda, V, 112, 49. 

Cereales fruges ; ante eas glandibus vescebantur, IX, 
20721: 

Cerebrum ; rationis sedes, Joa. Ped. p. 111 a, 47; con- 
cussum erat leoni Nemeco , cui clavam in capite impege- 
rat Hercules, XXV, 261. 

Ceres ; frugifera, X, 42; spicifera, ibid.; pulchre vestita, M. 
1V, 75; pulchro peplo instructa, VII, 32; manipulos et 
papavera manu tenet, 157; quare manibus spicas et 
papaver gerat, ibid., 18; eadem qua Terra, 3, 26; 
ejus sulcus tritici ferax, M. VIII; ei celebrabantur Tha- 
lysia, VII, 3; ejus sacerdotes vocantur apes, XX, 94, 
37; cum filia Syracusas sortita est, XVI, 83, 455; 
quamobrem ἀλωάς vel ἀλωΐς vocetur , VM, 155, 1 et 6; 
frugum copiam dat , 156, 12 ; ab ea amatur Adonis, 
XV, 86, 48; cjus filius Carneus qui Carneis nomen 


464 


dedit, V, 83, 22; cum Jasione in prato concubuit, 
III, 50, 25; ejus et Jasionis filius Plutus, ibid; ejus et 
Jasionis amor myslicus, 51, 29 ; ejus filia Hecate, M, 
12, 3; eam et Vulcanum de solo certantes dijudicavit 
4Etne, 1,65, 135 Proserpinam quarentem in insula Co 
exceperunt Eurypylus et Clytia, NM, 5, 52; ejusadaram 
Phrasidani amicis pocula miscuere Nympha, 155 ; ejus 
in acervum ut magnam palam infigat precatur Simichidas, 
156; eam invocat Milo, X, 42; per eam jurat Alcmene, 

.M. IV, 75; eam ut hostes pejerent precatur Alcmene , 
76; ejus suleum consevit Amor agricola factus, M. 
VIII, 4. 

Κερουλχίδες" quidnam significet, Ν, 145. 

Κερουλίδες" quidnam significet, V, 145. 

Cervi ; moriuntur aspalatho icli, YV, 57,145 ejus cornua 
capite ferebant qui de carmine bucolico certabant, 
Prol, 111, 31; ejus pellem Pani dedicat Daphnis , Ep. II, 
45; ut canes seclentur se "mortuo precatur Daphnis, I, 
133. 

Ceryli; à. e. vel haleyones senescentes vel halcyones 
mares, VII, 57, 36 οἱ 395; eos ab halcyonibus dislin- 
quit. Aristoteles , ibid., 38; non tantum in fluctibus 

' cecinit quantum deploratus est Bion, M. III, At. 

Cestus; eum sibi periisse queritur Venus Adonide mortuo, 
B. I, 60. 

Cete ; exsultabant ante pedes Jovis Europam trans mare 
vehentis, M. II, 116; eorum dorso insident Nereides, 
119. 

Ceus ; ejusspeninsula vocatur Dia, Il, 45, 18. 

Ceyo ; ejus uxor Alcyo, VM, 57,33 ; non tantum Alcyonem 
deflevit quantum deploratus est Bion, M. IIT, 40. 

Χάδω᾽ à y&o derivatur, XII, 57; ab eo derivatur ya- 
δάνω, ibid. 

Chalcis; patria Menalcc qui Euippem amavit, IX, Arg. 
38. 

Chalco; Eurypyli et. Clytice filius, VAL, 6, 44 et 485 Co 
regnum a. parentibus accepit , ibid, 5, 49; ex eo gen- 
tem deducebant Antigenes et Phrasidamus; 6; Burinam 
fontem e rupe elicuit et quomodo, ibid. ; ei indicavit 
aliquis harum rerum peritus locum , unde Burina 

fons elici poterat, ibid., 23. 

Χάω: à. €. capio, XII, 57. 

Chaos; ejus filius Amor, XII, Arg. 43. 

Charo ; defunctorum portitor, XVM, 49; tristis, ibid., 
eum quomodo evaserit Berenice, ibid. 

Chelidonium ; czeruleum, XII, 41; quale, ibid., 10 ; unde- 
nam nomen petierit, ibid., 11 e£ 28 ; circumdabat fon- 
lem ad quem Hylam rapuere Nymphae, ibid. 

Χηλός vel χηλή" i. e. cista, Syr. 16, Joa. Ped. p. 111 b, 26, 
Maz. Hol. p. 112 b, 5 et p. 113 ὃ, 10. 

Χίμαιρα᾽ quomodo a χίμαρος differat, 1, 6, 10. 

Chione; Priapi mater, 1, 21, 50. 

Chios; ex eo Homerus, VII, 47; XVI, 57 οὐ XXII, 218; 
patria Theocriti rhetoris , Ep. XXM, 1 e£ Prol. V, 1, οἱ 
IX, 23; patria Glauce citharistrice, IV, 31, 34. 

Chiro; centaurus, VII, 149, 9; senex, 150 ; quenam loca 
incoleret, 149, 135. Herculem educavit, XI, 9, 45; 
Herculi optimi vini poculum porrexit et. ubinam, ibid, 

Chlamydati viri; multi in Adonidis festo, XV, 6. 

Chlamys ; ea induti milites , XV, 6. 

Chorez ; eas habent nuptide, XXVII, 24; eam cum soda- 
libus instituere solebat Europa, M. H, 30. 

Chorus; eum in medio fonte instituebant Nymphze adve- 
niente Hyla, XIII, 43; in virorum victoriam reportavit 
Demomenes, Ep. XII, 3. 

Χρείαι" liber a. Theocrito Chio conscriptus, Prol. IX, 24. 
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Cliromis ;. Libycus, I, 25 ; cum eo certaverat Thyrsis ibid. 

Χρύσης" quomodo declinetur, X, 1, 31. 

Chrysippus Rhodius medicus, XVI, 128, 155; cum eo 
Arsinoé Lysimachi filia Plolemeo Philadelphomarito 
insidias struxit, ibid. ; quamnam pamnanm dederit 
Ptolemc«o, ibid. 

Chrysogona; casta domum Amphiclis incolebat, Ep. XIIT, 
2, 3; quocum liberos et bona communia habebat, ibid. ; 
faventi Veneri Urani&e statuam posuit, 1. 

Χύτρα" ab Ionibus vocatur xó0px, XXI, 15. 

Ciani; ita vocantur Cii incole, XII, 30, 30 e£ 26; ad 
Propontidem degunt, ibid.; apud eos stationem subiere 
Argonautee, ibid.; apud eos boves latos aratro sulcos du- 
cunt, 31. 

Κίδισις" à. 4. πήρα, 1, 54, 5. 

Cibus ; ei parando inserviunt fomites, ΧΧΙΙ, 33; eum 
ne deficiat semper coacervant formica, XVII, 106, 6 ; 
eum in suburbanis sibi conquirebant qui certamine 
de carmine bucolico victi erant, Prol. VM, 355 ejus 
amplum proventum et abundantiam indicabant co- 
ronc quc in symposiis gestabantur, 21, 10. 

Cicada ; fuscce, VII, 138 ; sibi invicem caro, IX, 31 ; rore 
vescuntur, IV, 16; dulce canunt, I, 146; in summis 
arborum ramis, XVI, 95 ; messores irritant, V, 110; pas- 
lores vitant, XVI, 95; eas meridie venantur pastores, 
94, 35; quamobrem αἰθαλίωνες vocentur, VIL, 138, 
31; ei comparatur homo modestus, V, 29; in ramis gar- 
riebant apud Lycopei filios, VII, 138. 

KwxMc quidnam significet, V, 117, 385; ab ca deriva- 
tur verbum χιγχλίζειν, ibid. 

Κίγχλος" avis qua etiam vocatur σεισοπυγίς, V, 117, 415 
ab eo derivatur verbum κιγχλίζειν, ibid, 405 ejus no- 
men undenam derivetur, 44. 

Cilices; bellicosi, XVII, 88; Ptolemaeo Philadelpho subditi, 
ibid. 

Κιμερίς" quercus genus, IX, 20, 24. 


Κίναδος" ila Siculi vocant vulpem et quare, V, 25, 33 ; 


vocabuli etymologia , 35. 

Cincedus ; ila. vocabatur illecebra et quare, 11, 1T, 45, 

Cinctha; capri nomen undenam derivetur, 1, 149, 38. 

Cincinni, squalidi /Eschini propter tristitiam, XIV, 4 ; iis 
solutis oberrat Venus Adonidem lugens, B. I, 20; pro- 
missos habebant Europ: sodales, M. ll, 101; non cin- 
cinnis amabat Polyphemus , XI, 10. 

Qineas ; nomen proprium, VII, 73, 50. 

Cingzulum; lato adstricta Lycidoe poenula, VII, 18; vide 
etiam Milra et Zona. 

Cinyras ; Apollinis filius, Y, 107, 5; cum Smyrna Myr- 
rham genuit, ibid; ejus amore capta filia, 6 ; ejus filius 
Adonis, D, I, 9f. 

Circe; mulier venefica, YX, 36, 44; ejus pilum adhuc 
monstratur in Selencdo monte, 11, 15; ejus philtra 
famosa , ibid. ; non nocet Musarum amicis, IX, 36 ; ejus 
poculum Ulyssi non nocuit et quare, 35, 205 36, 30 e£ 
38; Ulyssis sodales in sues mutavit ac quomodo et 
quare, 35, 21; 36, 32, 40 e£ 455 Ulyssi peperit Telo- 
gonum, Joa. Ped. 110 b, 8. 

Cissaetha; nomen proprium caprz, 1, 149. 

Κισσᾷν" quidnam significet, V, 136, 37. 

Κισσῶ᾽ id. q. γεννῶ, 1, 149, 37, et 4á. 

Κισσός" quo accentu efferatur, V, 131, 23. 

Cista; in ea asservata venena, II, 161; ei per integrum an- 
num inclusus Comatas et quare, VII, 85; Joa. Ped. p. 


110 b, 38 e£ Max. Hol. p. 112 b 245 cistoe clavis, XV,.— 


33; ex ea Bacchi sacra deprompsere Cadmi filiae, XXVI, 7. 
Cithara; eam invenit Apollo, B. V, 8; ejus peritissimus 
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Aristis, VII, 101; ea canebat Orpheus, M. IIT, 125; buxca 
Herculem canere docuit Eumolpus, XXIV, 108. 

Cius; Olympi filius. XIII, 30, 32; ei nomen debet Cius 
insula, ibid. 

Cius; insula et oppidum Propontidis, XIII, 30, 27 ; et 
25; versus Orientem sita, ibid, 95; ejus incole vocan- 
tur Ciani, ibid., 30 et 26; cuinam nomen debuerit , 
ibid., 325; hodie vocatur Prusa , ibid.,26. 

Claudi; undenam proverbio bene coire dicantur, 1V, 
62, 1. 

Clava; Herculis qualis, XVIT, 31, XXV, 63 et 208; eam 
semper dextra ferebat Hercules, XIII, 57; eam sumsit 
cum leone Nemezeo pugnaturus, XXV, 207; et in capite 
leonis confregit, 255; ea armatus Hylam queesivit Her- 
cules, XIII, 57; eam Alexandro tradit Hercules Hebes 
cubieulum intrans, XVII, 31. 

Glavis cistae, XV, 33. 

Clavus; ab eo suspensus gladius, XXIV, 42. 

Κλάξ' Dorice dicitur pro χλείς, VI, 32, 18; VIT, 84, ef 
XV, 32. 

Κλαξῶ" futurum Doricum a verbo χλείω, VI, 32, 18. 

Clearista; apud eam xystidem emerat Simctha, V, 
74, 3. 

Clearistas; ejus filia Alcippe, V, 88. 

Κλείς" pro 60 Dorice dicitur χλάξ, VI, 32, 18; VII, 84, e£ 
XV, 32. 

Κληΐσω" poetice dicitur pro χλείσω, VI, 32, 12. 

Κλείθρη" videtur idem significare quod αἴγειρος, VII, 7, 
31; semper feminino genere effertur, ibid. 

Cleo; quare in sepulcris evelli dicatur apud Aristo- 
phanem, NX, 43, 34. 

Cleodamus; Myrsonem rogat quanam anni tempestas:ei 
maxime placeret, B. 117, 1 ; quàenam ei responderit Myr- 
son, 9. 

Cleonicus ; cum eo domi potabat 7Eschines, XIV, 13 ; mi- 
les, ibid. 

Cleonicus; mercator, Ep. IX, 4 e/ 5; mari mersus est, ibid, 
6; sub Vergiliarum occasum e Ccelesyria in Thasum navi- 
gavit, 3. 

Clita; 'liressa, Ep. XVIII, 1; Medei nutrix, 3; ei parvu- 
lus Medeus in via monumentum exstruxit et. quare, 2; 
utilis mortua est, 4. 

Κλῶ" ab eo derivatur nomen χίγχλος, V, 117, 44. 

Clotho ; una e Parcis, Y, 139, 37. 

Clymenus; Ergini pater, XVI, 105, 21; a Thebanis in- 
terfectus , ibid., 22. 

Clypeus; ejus extrema margo vocatur ixoc , Joa. Ped. 
p- 110 ὃ, 53, et Max. Hol. 112 b 30. 

Clytia ; Meropis filia, VIL, 5, 47 et 185 Eurypyli uxor, 
ibid., 48 et 17; Coorum regina, ibid., 43; Chalconis 
mater, ibid., 44 et 48; ejus tempore Co oppugnavit 
Hercules , ibid., 91; Cererem Proserpinam queren- 
tem excepit, ibid., 52; ex ea gentem deducebant Antige- 
nes et Phrasidamus , ibid., 5. 

Cnidus; ejus arx vocatur Triopum, XVII, 68, 30, e/ 69, 
38; pertinet ad Doriensium Pentapolin, 69, 35; Rhaci 
patria, HI, 13, 52. 

Κνιπός" significatus et etymologia, XVI, 93, 17. 

Κνίψ᾽ idem quod σχνίψ, XVI, 93, 12, et 14; quomodo decli- 
netur, ibid., 16. 

Κνυζηθμός" quidnam significet, Wl, 109, 50, et VI, 30, 40. 

Coagulum ; acre, XI, 66 ; eo fit caseus, ibid.; id adhuc re- 
dolebat pellis hircina , VII, 16. 

Kóxa: queam arcus pars ita vocaretur, XXV, 212, 

Cocciymo ; Vergiliarum una, XMt, 25, 12. 

Coccya ; mons in quoclam cum Junone coiit Jupiter, XV, 
64, 29; olim vocabatur Thronaz, ibid. 
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Κόκχυξ᾽ undenam derivetur, VII, 139, 49. 

Cochleze ; in ccena, XIV, 17 ; exstant vino colore similes, 
ibid., 49. 

Kóyoc: quidnam significet, Y, 107, 35. 

Κωδία" nomen vulgare papaveris, Vll, 157, 22. 

Κόδυδος" i. e. alauda, VII, 23, 45. 

Coelesyria; ex ea in Thasum sub Vergiliarum occasum na- 
vigare volens mari mersus est Cleonicus mercator, Ep. 
IX, 4. " 

Coelites; hominibus deformes videntur, sibi invicem 
vero non, VI, 37, 36. 

Calum; Jovis regnum, ΝΠ, 93, 40; Jovis domus, XIIT, 
11; astra fert, XXIV, 78 ; ad id Auroram evehunt equi, 
II, 147; non defecit menses et aunos ducere, XVI, 71; 
vocatur Oromedon, VII, 45, 49; ejus rez Pan, ibid., 
45; in id adscendet Hercules, ibid. 

Cena ; eam alii bini quique alii singulatim instruxere Ar- 
gonautze, XII, 32; qualis Herculi puero, XXIV, 136. 

Coeuntes ; iis proprium ut delectentur dum. dolere vi- 
dentur, V, 41, 22, e£ 116, 33.' 

Coi ; Herculem in fugam verterunt, VW, 130, 36 et 42. 

Colchi ; ad eos pedes pervenil Hercules, XIII, 75; ad eos 
devenit Argo, XXI, 27 ; iidem qui Bebryces, 29 

Colchis; Medec patria, VY, 16, 385 cuinam nomen 
debeat, XM, 75, 25; vocatur etiam Iolcos , 19, 23; 
ex ea bulbus, XIV, 17, 48; ejus urbs et fluvius Phasis, 
XIII, 23, 47. 

Colchus; Phasidis filius, XIII, 75, 26; ei nomen debet 
Colchis , ibid. , 25. ; 

Κολλητζίδα" nomen vulgare agrostidis, XMI, 42, 33. 

Collis; ad eum consident pastores ad canendum, 1, 13. 

Collum, ira repletum erat leoni Nemeco in Herculem ir- 
ruituro, XXV, 24; Europa lambit Jupiter in taurum 
mutatus, M. II, 94. 

Κολωνός" quomodo a γεώλοφον differat, Y, 12, 35. 

Κολοπετηνάριον" idem quod upupa, V, 137, 49. 

Colossus ; malleis fabricato comparatur Amycus, XXII, 47. 

Colus ; lanificii amica, XXVIII, 1 ; qualibus mulieribus eum 
dono dederit Minerva, 2; eos ex atractylide faciunt 
rustic mulieres, IV, 52; Parcarum memoratur, 1, 
136, 75; multa arte ex ebore factum Theugenidi Nicioe 
conjugi dono affert poeta, ubi multa in ejus laudem 
XXVIII, 8, sqq. 

Columna ; vocatur δαγύς, 11, 110, 15; inanimes etiam 
ad. amores excitasset Galatea, NY, 17, 14, e£ 18,4; 
aureas sui et amicc imaginem referentes Veneri con- 
secrasset. Battus dives, X, 33, 11 e£ 13; eam e patris 
sepulcro abrupit Idas, qua Castorem fratris interfectorem 
peleret, XXII, 208. 

Come; ita vocantur spine rhamni et. aspalathi, iV, 
57, 13. 

Κομᾷν" quomodo ab ἐθειράζειν differat, Y, 34, 17. 

Comatas ; caprarius, V, 1, e£ 1, Argum. & 16; Eumarie 
servus, V, 10; ei fistulae furtum objicit Laco, 4. 

Comatas; caprarius, VII, 78; divinus, 89; an Penelopes filius 
necne, Max. Hol. p. 112 b, 22, e£ Joa. Ped. p. 110 0,46; 
Siculus, Joa. Ped. p. 110 b, 48; quo tempore vixerit, 
ibid., 49; vocatur Cerastes, Syr. 3; quamobrem Cerastes 
vocetur, Syr. 3,et Joa. Ped. p. 110 b, 30 ; idem qui Me- 
nalcas, NV, 78, 46; differt a Pane, Syr. 3; ei Musc ca- 
nendi peritiam dederunt, ΝῊ, 82, 32 ; domini regis pe- 
cora pascebat et ubinam, 78, 45 et 4; scpe Musis 
sacra faciebat, ibid., 48, el 5, et Joa. Ped. p. 1105, 36; 
eum dominus iratus cistce inclusit ef quare, VAI, 49, 
et 6, et Joa. Ped, p. 110 ὃ, 38; vereciste inclusus, VIT, 
83, 44, οἱ 85, 6, 11 e/ 13 ; ei in cisla incluso alimentum 
attulere apes, 78, οὐ Syr. 3 ; eum post duos menses vi- 
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vum in cista deprehendit dominus, VI, 78, 51 et9, et 
Joa. Ped. p. 110 b, 40; ei tribuit Theocritus quc vulgo 
de Daphnide narrantur, Vl, 79, 14 οἵ 58,51; 7α- 
bulam de eo ab antiquis memorice non traditam ipse 
finxit Theocritus, 83, 49. 

Comici; Bacchi festo die fabulas recitabant, XVM, 112, 
195 an iis proprium sil φεῦ necne, 1V, 26. 

Comis , ejus filius spurius Lyliersas, X, 41, 37. 

Koy.& de capillis et de plantis dicitur, Y, 131 , 15. 

Comadia; eam invenit Epicharmus, Ep. XVII, 1. 

Κῶμος" quidnam proprie significet, MI, 1, 9. 

Conarus ; arielis nomen proprium, V, 102. 

Concha ; ea Bebryces convocavit Amycus, XXII, 75 et 77; 
iis Jovem Europam rapienti nuptiale carmen accinere 
Tritones, M. 11, 124. 

Concupiscentia; ejus sedes jecur, ΧΙ, 15, 34 et 35, et 
Joa. Ped. p. 11t a 49. 

Confabulatoria dictionis forma ; in carminibus bucoli- 
cis adhibetur, Prol. NMEL, t5, e£ Argum. 1 b, 32. 

Κονία" quidnam significet, 1, 30, 28. 

Convivt ; festinant invitati, VM, 24, 50. 

Conyza ; qualis, YN, 25, 38 et 50, et VIT, 68, 9; optimum 
bubus pabulum, ΕΥ̓, 25; in ea recumbitur, VII, 68; 
eam sibi substernebant mulieres Thesmophoria cele- 
brantes et quare, IN, 25,38, et VII, 68, 9. 

Coptus ; Thebaidis locus, XVI, 128, 16 ; illuc relegavit 
Ptolemaeus Philadelphus Arsinoém uxorem Lysima- 
chi filiam et quare, ibid. 

Cor ; fortitudinis sedes Joa. Ped. p. 141 a, 48; omnium 
principium, ibid., 49 ; ideoque minime adfectibus ob- 
noxium, ibid., 50; sub eo situm jecur, XI, 15, 33 et 35; 
pro eo dicitur viscera, VII, 98, 12. 

Corcyra, ejus rez Alcimus /Eaci filius, IV , 32, 41 ; pa- 
tria Lacini qui Crotonem fugientem, excepit, 33, 48 

Κόρη" ila vocatur Proserpina, XV, 94, 36. 

Κόρη: significatus et etymologia, Y, 47. 

Κορεῖν" quidnam significet, 1, 47, 7 et 9. 

Corinthii ; Syracusas coloniam deduxere, XVI, 83, 45. 

Corinthus; Dorica, M, 156, 18; in. Peloponneso sita, 
"XV, 91, 21; vocatur Sisyphis acta, XXII, 158; ex eaolim 
oriundi Syracusii, ibid., 91; ex ea Delleropho, 92 ; ez ea 
ahena celebria, 11, 156, 195 sponsas praestantissimas 
suppeditare poterat Dioscuris, XXII, 158. 

Corium; id gustare canem grave est, X, 11, 12. 

Cornices ; eas ab halcyonibus et cerylis distinguit Aris- 
toteles, VM, 57, 38 ; ejus crocitatio hyemem nuntiat, 
VI, 32, 5. 

Cornua ; cervi capite ferebant qui de carmine bucolico 
certabant, Prol. M, 31; Panis solem et lunam signi- 
Jicant, 1, 3, 35 Jovis in taurum mutati qualia, M, 11, 87. 

Cornus; ex ejus ligno exstructus erat equus ligneus , 
V, 83, 30. 

Κόροιφος" quisnam ita ab Alexandrinis vocetur, IV, 62, 
52. 

Corona ; ea utebantur in symposiis et quare, WI, 21,9; 
in iis primas partes tenent viola et hyacinthus, X, 29; ex 
hedera , rosis et apio, III, 22; iis nectendis inserviebat 
anethum, VAI, 63, 26; ez apio lugubris erat , 23, 25; 
quadam caput constringens vocabatur δαγύς, M, 110, 
7 el τὸ; eam capite ferebant qui de bucolico carmine 
certabant, Prol. 111, 30; iis redimiturus amicae domum 
Delphis, HI, 153; Amaryllidi destinatam discerpit capra- 
rius repulsam ferens, III, 21 ; quamnam in capite gerat 
Lycidas fausto nuntio, VII, 62; iis onerabatur Megaren- 
sis puer in. Dioclis festo, XII, 33; eam in sacris cerla- 
minibus ferunt poete, XVI, 46; Helene eas nexurze La- 
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cans virgines, XVIIf, 40 et 43; injiciuntur Adonidi in 
lecto recubanti ejus festo die, D. I, 75. 

Corcna nuptialis; eam dissolulam explicat Hymenaeus Ado- 
nidis festo die, D. I, 88. 

Corydon ; arundinacea fistula canebat, V, 6; ei boves tra- 
diderat pascendas JEgo, IV, 2: οἱ 6; baculus rectus 
ut curvus fiat optat ne bovem gravidam ledat, 49, 12. 

Κορύπτω vel χορύττω" quidnam significet, V, 147, 36 et 41, 

Κόρυς" quomodo declinetur, IN, 18, 34. 

Cos ; eam incolunt Dores, XVII, 69, pertinet ad Dorien- 
sium pentapolin, ibid., 35; ibi civitatis jure gaude- 
bant Orchomenii, 91, 3; in ea urbs insule cognomi- 
nis, 2; prope eam Calydne , 1, 57,51; in ea locus 
Ptelea diclus, 65, 375 ejus tribus vel locus vel op- 
pidum Pyxa, 130, 35, 38 et 405 in ea locus vel tribus 
Haleus dictus, V, 123, 32 ; VII, 1, 14 e/ 155 ejus mons 
Oromedon omnium altissimus, ΝΠ, 45, 39, 47, 51 e£ 
4; ejus rex Oromedon qui Oromedonti monti nomen 
dedit, ibid., 47; ejus rex Alyntas qui Halenti fluvio 
nomen dedit, 1, 18 ; ejus rex Triops, XVII, 68, 30 ; ei 
imperarunt Clytia et Eurypylus et quando, VII, 5, 
43, 48, 51, eL 185 ejus regnum a parentibus accepit 
Chalco, ibid., 49, et 6, 20; in ea Chalcone regnante 
inventus est fons Burinus qui antea ignorabatur, 
ibid.; vocabatur etiam Byrina, 6, 3; eam oppugnavit 
Hercules, 5, 515 ez ea Lacedce monem colonia. de- 
ducta, 5,165 Brasile patria, 10,48; ibi non sepultus 
Brasidas Lacedcemonius, ibid.; Philetce poete patria, 
40, 52; secundum nonnullos Theocriti patria, Prol. 
IX, 28; eam adiit Theocritus Alexandriam ad Ptole- 
mcum vadens, NI, Argum. 28; inea amicitiam cum 
Antigene et Phrasidaumo junxit Theocritus, Argum. 
30 e£ 40, e£ 5, δά; in ea natus Plolemeus Philadelphus, 
XVII, 58; quibusnam verbis allocula sit Plolemium 
recens natum, 61 ; in ea aguntur res septimi Idyllii, 
VM, Argum. 28. 

ΚΚωτίλη" i. e. hirundo, XV, 87,3. 

Cotlo; Timandrei filia, VI, 40, 3; eam coluere Dores 
i. e. Heraclide, ibid., 9 οἱ 4; ab ejus nomine deriva- 
tur nomen Cotyttaris, ibid., 2. 

Cottylo; Dorica dea ; ab ea derivatur nomen Cotyttaris, 
ibid. 

Coturnices ; iis similes alaude, NM, 23, 45. 

Κοτύλαι" coxarum cava quibus inseruntur Jemorum os- 
sium capita, VI, 30, 45 ; nominis etymologia, ibid., 46. 

Colyltaris; quomodo fascen averruncare Polyphemum 
docuerit VI, 40; ejus nomen undenam derivetur ibid. 1. 

Κοῦχος" idem quod upupa, V, 137, 50. 

Κουδαία" nomen vulgare papaveris, VIT, 157, 21. 

Koj8ea" nomen vulgare papaveris, Xl, 56, 50. 

Κουροπετεινός" idem quod upupa, V, 137, 49. 

Κουρχούτη" idem quod amylum, 1X, 21, 50. 

Κουτζουνάδα" idem quod rubus caninus, V, 92, 4. 

Coa ; quenam ossa. ita vocentur, Vl, 30, 415 iis in- 
terpositumos sacrum, ibid., 42 ; cavum habent γλουτόν 
vel χοτύλην Cui inseruntur femoris ossa, ibid., 43; iis 
admovent os alieni.canes dormientes, ibid., 39. 

Crannonium campum; in eo Scopadis mullie pascebantur 
oves, XVI, 38. 

Cranon; Thessali urbs, XVI, 36, 12; ez ea oriundus 
Scopas, ibid. 

Crasis ; ejus exemplum, 1, 82, 35. 

Craler; a Praxitele confectum donum, V, 104. 

Crathis ; Italie fluvius, V, 15, 43 ; ubinam situs, ibid., 
25 eL 41, et 194, 38; ejus aqua flava, 15, 27 et 425 
prope eum Panis sacrum, 14, 535 in eum se insulturum 
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esse promillit Laco, si Comali pellem detraxerit, 16 ; 
ut vino fluat exoptat. Comatas, 124. 

Cratidas ; i. e. Cratide filius , NM, 21, 12 οἱ 40, 47. 

Creon ; ejus filius Scopas, XVI, 86, 18 οἱ 39. 

Creondze ; v. Scopadae. 

Creta; ejus mons Ida, 1, 105, 4; cjus urbs Cydonia, 
VIF, 11, 1; ejus oppidum Tityrus, VE, 2, 23; in ea enu- 
tritus Jupiter, M. 1T, 159; ex ea oriundus Jason, MI, 
50, 235; ejus rex-Jaso, ibid. ; ante eam sita insula Dia 
vocala in qua forsilan Ariadnem oblitus est Theseus, 
II, 45; inter eam et Laconiam insula zEgilus dictus, 
1, 145, 17 ; ad eam appulit Jupiter in taurum mutatus 
cum Europa, M. IJ, 158 et 163; et pristinam formam 
recuperavit, 163 ; et cum Europa concumbit, 159 et 1645 
ec ea secundum nonnullos peregrina venerat Xenea, 
VII, 73, 52. 

Cretheus ; ejus et Tyrus filius Neleus, VT, 43, 31 e£ 45, 25. 

Cribrum; eo vaticinabatur στο, ΠῚ, 31. 

Kgioz quidnam significet, Y, 6, 20. 

Crista ; purpurea galeam ornat, XXII, 195. 

Κρίθη" nominis etymologia, VII, 35, 8. 

Crocus; flavus, M. IT, 68; ei similis flos helichrysi, Y, 
30, 25; ejus odorata coma, M. II, 68. 

Crocylus; Comatce pellem dederat, V, 11. 

Creesus ; ejus divili:e, X, 32. 

Κροσσός" quomodo ὦ χρωσσός differat, XVI, 46, 105 Lin- 
qua vulgari vocatur ἀκρόσιον, ibid., 12. 

Croton ; Italice urbs, YV, Argum. 12; pulcra urbs, IV, 32; 
undenam nomen deduceret, ibid., 405 eadem que 
Zacynthus, ibid., 44, et 33, 53; inter omnes Italice ci- 
vitates civium copia et opulentia eminebat, 33, 6; 
prope eam erat lacus ostium, 23, 255 ejus fluvius 
Necthus , 24, 315 prope eam Crathis fluvius, V, 15, 
43; per mediam ad mare fluit /Esarus, IV, 17, 27; 
circa eam mons Latymnus, 19, 38; versus ejus orien- 
talem partem situs mons Lacinius, 32, 405 Milonis 
patria, 6, 48; prope eam aguntur res tertii Idyllii, 
IHE Argum. 32; ibi aguntur. res in quarto. Idyllio, YV 
Argum. 11. 

Croton ; urbs Sicilie a Crotone :Eaci filio condita, IN, 
32, 42. 

Croton ; ;Eaci filius, IV, 32, 40 ; Crotonem Siculam con- 
didit, ibid., 42; eum fugientem excepit Lacinus Cor- 
Cyrcus, 33, 48. 

Crotoniate ; urbem Sybarim diruerunt, N, 1, 14 οἱ 24. 

Crura ; alba tauris, XXV, 127. 

Crus; super medium veste indutus Hercules puer, XXIV, 
139. 

Cubitusregius; quomodo a vulgari differat, XVI, 100, 10. 

Cuculus ; ejus formam induit Jupiter clam cum Junone 
coire volens, XV, 64, 285 sceplro insidet quod tenet 
Juno in templo Argivo, ibid., 42 

Cucumis agrestis ; ei fructu simile hippomanes planta, 
11, 48, 38. 

Cuminum ; eo operariorum cibam conditur X, 55 ; id serra 
secare dicuntur avari , 54, 30. 

Culmus ; quaenam frumenti pars ita vocetur, X, 48, 31; 
tritici vel hordei vocatur καλάμη, V, 6, 155 €o pro fis- 
tula canebant, ibid., 17 ; in eo nascitur mantis animal- 
culum, X, 18, 37. 

Cupressi procere, XT, 45, et XXVIT, 44; odora, Ep. IV, 
7 ; apice frondent, XXII, 4t; horto decus, XVIII, 30; ex 
ea mulctra, V, 104; circa sacrum Priapi, Ep. 1V, 7 ; in 

, antro Polyphemi, XI, 45; fontem obumbrabant in Be- 
brycum regno, XXII, 41; Conf. XXVII, 44 ef 56. 

Currus ; ei decus Thessalus equus, XVIIT, 30; eum lunc 
tribuunt poe!z-. 11, 166, 12; eum inscendere oportet 
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málitem, XIV, 64, 53 e£ 65; de eo descendunt pugna turi 
XXII,-142; eo vehi Herculem docuit Amphitryo, XXIV, 
118; infraceti Amphitryoni tempore lora dissolverant, 
122; ejus selle axi imposit:e orbes undenam conficiat 
carpentarius, XXV, 249. 

Cyanes ; scopuli in unum concurrentes, XXII, 27 ; ecedem 
que Symplegades, XIM, 22,45; hoc nomine designa- 
bantur ab hominibus, ibid., 34; quomodo a diis voca- 
rentur, ibid. ; proprie erant promontoria insule sta- 
dium a templo distantis, ibid., 35; naves transeuntes 
confringebant, ibid.,39 ; quidnam iis fataleesset, ibid., 
41 ; concurrentes trajecit Argo, ibid., e/ XXII, 27 ; ex quo 
eas trajecerit Argo, constilere, XIII, 24. 

Cybele; v. Rhea. 

Cyceon ; ejus ope Ulyssis sodales in sues mutavit. Circe 
et quare, IX, 35, 22, el 36, 37. 

Cyclades ; Ptolemaeo Philadelpho subditxe, XVIT, 90. 

Cyclamen; quale, V, 123, 28; quomodo vulgo vocetur, 
ibid., 33; ad Halentem colligitur, ibid. ; tepefactum ju- 
vat perniones, ibid., 29; id Comat:e legendum esse di- 
cit Laco, ibid. 

Cyclopes; ex eorum numero Briareus, Y, 65, 15; dice- 
bant Polyphemum esse turpem, NI, 34. 

Cycni; cum iis certare upupas.non fasest, V, 137; iis 
propter colorem comparantur tauri Augiw Soli sacri , 
XXV, 130; Cycni Strymonii, M. III, 14 el 17. 

Cycnus ; Neptuni et Calyce filius, XVI, 49, 405 colore 
muliebri, ibid. ; quamobrem muliebri colore vocaretur, 
XVI, 49,42 sqq. 5 ab Achille interfectus, ibid., 41; eum 
ab oblivione servarunt poetz, ibid. 

Cydon; ex ea oriundus Lycidas, VII, 12 ; ea Milylenam 
profectus erat Ageanax , 52, 49. 

Cydon ; Mercurii et Acacallidos filius, ΜΠ, 11, 2; Cy- 
donice Cretce urbi nomen dedit ibid. 

Cydonia ; Cretee urbs, NI, 11, t ; undenam nomen pe- 
tierit, ibid. 

Cyex; Hyle mater, XVI, 7, 28. 

Cymoetlia ; nomen proprium vitulze, IV, 46. 

Cymba ; vetus ad. apparatum piscalorium perlinet, XXT, 
12; Acherontis lata, XVI, 41; mortuorum fusca, XVII, 4$ ; 
mortuorum quomodo evaserit Berenice, ibid. 

Cymbala ; citius pulsantur presente in. triviis Hecate, 1f, 
36; Cymbalum cneum, quare id pulsare jubeat Si- 
γύπα, 35, 10; quando id pulsare solerent, 36, 24. 

Κυνάχανθος vel. χυνάκανθα᾽ d. 6. rubus caninus, V, 92, 
47 et 2. 

Cynthia; ovis nomen proprium, V, 102. 

Cynisca ; /Eschinis uxor quae eum contumelia affecit, XtV, 8. 

Cynus; Locridis oppidum, XV, 141; eam. incolebat 
Deucalion, ibid. 

Cyperus; qualis, Y, 106, 15, 18 e£ 22; secundum non- 
nullos idem quod butomum, ibid., 17 ; in Sicilia, ibid.; 
coeuntes occultare non potest, ibid., 155; canenti favet, 
V,45; eum resecuere Argonaul lectum — instruentes, 
XIII, 35. 

Cyprii ; purpureas vestes vocant θρόνα,, 11, 59, 7. 

Cypris ; ita Iones appellant Venerem, Xl, 16. 

Cyprus; eam tene Venus, XVII, 36 ; ejus oppidum. Gol- 
908, XV, 100; item Idalium, ibid. 

Cyrene ; patria Euippes Menalcc Chalcidensis amicae, 
IX, Arg. 39. 

Κύρτωσις" quidnam significet et. quomodo a λορδώσει et 
ὑδώσει differat, V, 43, 40. 

Cythera ; patria Philoxeni qui fabulam de. Polyphemi 
erga Galateam amore invenit, NI, Argum. 19 οἱ 7, 40. 

Cytherea, v. Venus. 

Κύθρα᾽ ita Iones vocant χύτραν, XXI, 15. 


20. 
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Cylisus ; eo vesenntur caprze, V, 128, οὐ X, 30 ; capris lac- 
tis copiam auget, X, 30. 


D. 


Dactyli , ex iis et spondeis constant versus heroici, Y, 1 
b, 16; ex iis vel ez spondeis constat prima pars ver- 
sus elegei, ΜΠ], Argum. 50; ex iis unice constat al- 
tera pars versus elegei, ibid., 2; conf. 33, 28. 

Dactylicum metrum; omnium pulcherrimum, Joa. Ped. 
p. 110 a, 38. 

Δαΐς" i. e. pugna, V, 14, 21. 

Δαλής" quidnam significet, IX, 36, 27. 

Δαμασχηνά" eadem quc pruna, VII, 144, 27, e£ 146. 

Damoelas ; ejus cum Daphnide certamen, Vi ; in sexto Idyl- 
lio Polyphemi partes agit, Argum. 11; 2, 1, e£ 20, 15. 

Danaé ; Acrisii filia Max. Hol. p. 112 b, 445 Persei ma- 
ter, ibid. 

Dantes; eorum. aream habebat Simonides, XVI, Arg. 
28; et ostendebat iis qui gratiam peterent, 31. 

Daphnis Siculus, I, 66,20; Lycidoe et Nome filius, XX VIT, 
405; bubulcus, I, 92 e£ 118; VI, 43; VIT, 73, VIII, t οἱ 6; 
XXVII, 45, 46 et 69; Ep. V, 3; fistuloe peritus, VIII, 4, 
Ep. V, 4; cantor, V, 80; candido corpore, Ep. II, 1; 
Musis carus, I, 139; item Nymphis, ibid. ; eum mater 
exposuit metuens ne frustra patri persuadere cona- 
relur se auro esse stupratam, VIE, 79, 15; impuber 
cum Menalca canendi certamen instituit, VII, 31; quan- 
tum gavisus sit victoria a Menalca reportata, 87; hin- 
nulo comparatur, 88; inde a victoria a Menalca re- 
portata primus inter opiliones habebatur, 91; admodum 
juvenis Naidem uxorem duxit , 92; vic/o Menalca Tha- 
liam matrimonio duzit, Argum. 38; eum amavit 
Nympha, 92, 17; quomodo appellaretur Nympha 
eum amans, ibid., 18 οἱ 28; eum hortata est Nympha 
amans ne cum aliis mulieribus rem haberet, ibid., 92, 
19 ; secundum nonnullos non a Nympha, verum a re- 
gis filia querebatur, 1, 85, 51; eum querens montes 
obibat Xenea, VII, 74, 115 ejus amator vel amicus 
Mercurius, 1, 77, 11; ejus amasius Priapus, 81, 30; 
Menalcam amavit et ubinam, ΝΠ, 55, 395 ut ab ejus 
amore liberet rlagitatur Priapus, Ep. IV, 14; Bucolicum 
carmen invenit, Y, 139, 23; in primo Idyllio mortuus 
esse dicitur, in sequentibus vivus inducitur, Argum. 
α 4; ejus dolores memorantur, V, 20; eo se Musis ca- 
riorem jactat Comatas , 81 ; ejus cum Dameeta certamen, 
VI, 1 5 in sexto Idyllio cum Polyphemo de Galatea col- 
loquitur, Argum. 105 quc vulgo de eo narrantur Co- 
mate tribuit Theocritus, ΝῊ, 79, 14, e£ 83, 51; Mar- 
syam lyra canere docuit, VIT, Arg. 39; Siciliam 
adspicere cupit Milonem brachiis tenens, 53, 29 et 55, 
37 ;eum ad canendum invilat pastor, IX, 1 ; quamobrem 
eestatem se amare dicat, 9, 13 e£ 12, 23; ejus cum Me- 
“μαϊοῦ filia colloquium, XXVII per totum ; pulchra fistula 
modulabatur, Ep. HI, 1; quaenam Pani dedicaverit, 2; in 
antro foliis sibi substratis dormiebat, Ep. IH, 1, et 5; 
fugere jubetur Panem et Priapum qui eum persequeban- 
tur, 5; Pani somnum fistula excutere conatur, Ep. V, 
6; Nympha. Xenec amore captus, Y, 65, 18; quaenam 
de ejus obitu narrentur, VII, 74, e£ VII, 92, 21 sqq.; in 
Sicilia diem supremum obiit, Y, 66, 21; ejus mors mul- 
tis describitur, I, 71-136; Acherontem trajecit, 138, 
ct 139, 315 Acheronlis vortice obrutus, 139, 32; ejus 
dolores olim cecinerat 'Thyrsis, 19; ejus erga Xeneam 
amorem canit Tilyrus, VIT, 73. 

A£& quando cum intentione enuntiari debeat, VII, 136. 

De; earum lardissime Hore, XV, 104 ; inler eas pulchri 
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tudine eminet Venus, XVII, 46; earum litem d ijud 
cavit Paris οἰ quamnam, Joa. Ped. p. 111 ὃ, 15; Mar. 
Hol. p. 112 a, 52 et b, 51. 


Δεδοίκω presens, V, 28, 1. 


Defuncti apud. eos ceneum cymbalum pulsabant et 
quare, M, 36,206; iis acerbi quid infligit Proserpina, 
XV, 94, 45; eorum portitor Charo, XVII, 49. 

Deidamia; Lycomedis filia, B. II, 8; ejus amore captus 
Achilles in Lycomedis domo muliebri vestitu latens, ibid, , 
15; pulcre canebat, 24 ; quibusnam verbis eam allocutus 
sit Achilles, 27 ; Achillis erga eam amorem ut canat a Ly- 
cida petit Myrson, 5. 

Deipyle; Adrasti filia, XVII, 53, 49; Argiva, ibid. ; Dio- 
medis mater, ibid., 48. 

Δήλεται" Dorice dicitur ργοβούλεται, V, 27. 

Delius ; Apollo, Ep. XIX, 4. 

Delos; quare χυανάμπυξ vocetur, XVII, 67; ei junxit 
Rhencam  Polycrates Samiorum rex, 70; eam colit 
Apollo, 67 et 70. 

Delphi ; prope eos fons Castalia, VII, 148, 52 et 2; prope 
eos mons Parnassus, ibid., 1. 

Delphica rupes; causa fuit cur Apollini consecraretur lau- 
rus, Ep. I, 4. . 

Delphines; in terra non incedunt, M. II, (41; eos Galatece 
nuntiare jussit Polyphemus amorem Musis sanari, 
XI, 1, 48; in littore lugens, M. HI, 37; ei comparatur 
Jupiter in laurum multatus, M. IL, 113; Jovem Euro- 
pam trans mare ferentem ludentes proseculi sunt, 117. 

Delphis; juvenis quem amabat Simotha, 11, 21 et sae- 
pius infra, Myudius, 29, 96; quamobrem populo 
alba coronatus esset, 121, 24 ; quomodo amoris peri- 
liam ostenderit, ibid., 29. 

Demomenes; choragus, Ep. XIT, 1 ; mediocris erat in om- 
nibus, ibid. 3 ; in choro virorum victoriam reportavit et 
quomodo, ibid. ; Baccho tripodem et statuam consecravit, 
ibid., 1. 

Demetrius rez; ejus tempore vixit Praxiteles junior, 
V, 105, 8. 

Δένδρεον" vox poetis propria , V, 47, 8. 

Δένδρος" quomodo tleclinetur, ibid., 10. 

Dentes ; strepaere Amyco a Polluce pugnis icto, XXII, 126; 
impudentes ostendit leo Nem:eus se ictum sentiens , XXV, 
234; iis carens vocatur νωδός, IX, 21, 29 ; eos nondum 
nactus est infans, ibid., 325 apri qui Adonidem vul- 
neravit, XXX, 32, 34, 45. 

Δεσμεύειν᾽ de sagis adhibetur aliquem. incantamentis 
detinentibus, 11, 3, 29. 

Deucalio ; Thessaliorum rez, XV, 1415; quemnam locum 
incoleret, ibid. ; quomodo post diluvium homines con- 
fecerit et quare, Maz. Hol. p. 113 a, 1. 

Deucaliones; idem qui Thessali vel. Locri, XV. 141; 
Agamemnone , Ajace, Hectore, Patroclo el. Pyrrho an- 
tiquiores, 142 ; ad Inferos non descendere, ibid. 

Deus ; sontem invenit, X, 17; verba Lyncei non irrita red- 
didiL, XXII, 181 ; hominibus in promptu posuit durissima, 
Ep. XXV, 6. 

Dextra; ea pedum ferebat Lycidas , VIT, 19. 

Dia; in ea Ariadnen oblitus est Theseus, IT, 46; qucnam 
insule et peninsulc ita, vocentur, 45, 12 e£. 15; in 


dis cultum recusavit Hercules, ibid. 


᾿ 
Dialogi; quare non hoc nomine designentur Theocrili 
poemata, Argum. Vb, 29; eos conscripsit. Lucianus, 1 


ibid., 28. 
Diana ; eadem quc Hecate, M, 12, 36; 33, 23 et 34, 3; 


cadem quce Luna , 33, 29; obstelrix, XXVII, 28; mu- — 


quanam Ariadnen oblitus sit Theseus, 45, 12. et 10... 
Dia; Macedonice urbs, V, 21, 12; illuc veniens Adoni- — 


wa o. 
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lieribus potenter imperat, M. IV, 31; ejus in honorem 
Canephoria instituebant puberes puelle et quare, Y, 
66, 45 e£ 49; in ejus pompa ducebantur ferae , inter alias 
lezna, 67; ejus statuam Tauris abripuerat Orestes, 
Prol. 11, 3; eam Tyndaride carminibus celebrarunt 
rustici, adveniente Rhegio Oreste, ibid., 8; eam Syra- 
cusis carminibus celebrarunt rustici seditione compo- 
sila, 14; invocatur a Simatlha philtrum conficiente, 11, 
33; Plutonem et quidquid durissimum movet, 34 ; ejus in 
lucum canistrum ferebat Anaxo, 66; Ac/ceonis canibus 
rabiem injecit ut eum devorarent et quare, V, 38,5; 
eam lyra canebat Helena, XVIII, 36; Menalcze filiae do- 
mina, XXVII, 28; ejus opem implorat Menalce filia, 
15 et 17 ; ne ei succenseatur, precatur Menalcae lilia, 61; 
eam invocat Megara, M. IV, 3t. 

Diana Caryatis, eam carminibus Lacedemone celebra- 
runt ruslici, virginibus propter metum Persarum 
latentibus, Prol. 11, 32. 

Dictio; ejus tres forma, Prol. VII, 10; ejus genus ni- 
mis tumidum evitat carmen bucolicum, ibid., 20. 

Diegertica ; eadem quc orthria, quod vide, XVlM, Arg. 9. 

Dies ; :estate longiores fiunt, XXI, 23; vere noctibus pares, 
B. UI, 18; 58 absolvuntur duo menses, XIV, 47, 37. 

Dii; senii expertes, XII, 17 ; ccelites, 22 ; reges, XXV, 78; 

lis venerandum M:enali monumentum, T, 124 ; serpentes 

aversantur, XXIV, 29; eorum optimus Jupiter, XVII , 

2; eorum suavissimus Bacchus, Ep. XII, 2; quisnam 

eorum amoris pater non constat, XIII, 2 ; eorum aliquem 

propler sacra iratum leonem Nemecum sibi immisisse 
putabant Argivi, XXV, 199; eorum aliquis Herculi in- 
dicare visus est quomodo leoni Nemezeo pellem detrahe- 
ret, 276; eorum aliquem canere volenti lingua balbu- 

tiebat Bioni, D. Vl, 8; quisnam eorum ei somnium im- 

miserit rogat. Europa, M. II, 21; eorum optima dona 

carmina, XXII, 223; eorum honor carmina, XVII, 8; 

eorum potus nectar, VM, 82, 37, e£. XL, A8, 7 ; eorum 

cibus ambrosia, VM, 82, 38, e£ XI, 48, 3; eorum laudes 
canunt Musie, XVI, 3; eorum famuli secundum mon- 
nullos vocabantur Tityri, HI, 2, 235; jurisjurandi 

portas vocabant quas homines Cyaneas, XII, 22, 34; 

eorum facta non sunt vituperanda, XXVI, 38; de eorum 

operibus judicium ferre non licet hominibus, B. IIT, 9; 

hominibus quam brevem concesserint vitam, B. VII, 9; 

prodest hominibus si eos curent, Ef. XIII, 6; homines 

alium alio indigere voluerunt, XXV, 50; iis sacra faciunt 
sapientes divites, XVI, 26; iis pro rei familiaris copia 
voliva consecrant homines, XXII, 222, 38; eorum 

templis mulla tribuit Ptolemaeus Philadelphus, XVII, 

108; ut ab iis honorem petant poetis suadent avari, XVI, 

19; iis irata Venus et quare, B. X, 2; infer eos dege- 

bat Endymio, MI, 49, 17; inter eorum numerum 

receptus Hylas, ΧΗ, 72; inter eos relatus Ptolemaei 

Philadelphi paler, XV, 47 ; in eorum mwumerwum rece- 

ptus Ptolemeus Soter, XVIL, 16, 22 e£ 23; sicut iis 

placuit, se lotam esse pronuntiat Praxinoe, XV, 32; 

invocantur, 44; eorum vestimenta videntur velamenta 

Adonidis, 79; multis rebus honorarunt Ptolemaeum, 

XVII, 12; eorum caros filios vehebat Argo navis, XXII, 

29; an quid adversi agitent, Tiresiam rogat Alcmene, 

XXIV, 67; eorum generum vocatum iri Herculem prze- 

dicit Tiresias , 83; eos serpentes in Herculem immisisse 

nuntiat Tiresias, ibid. ; eorum filiis similem esse Herculem 
pronuntiat Augice famulus, XXV, 40; eorum consilio ad- 
venisse Herculem dicit Augize famulus et quare, 52; iis 
se similem acturum vitam dicit juvenis, si ei obsequatur 
amasius, XXIX, 7; eorum cupidines cecinit bubulco 
amor erudiendus traditus, B. V, 11; ab iis petit Europa 
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ut bene vertant somnium, M. 11, 27 ; iis similia facere 
taurum eam trans mare vehentem dicil Europa, 140; 
non sine eo se mare percurrere dicit Europa, 152 ; quare 
eam tanta contumelia affecerint, rogat Megara, M. IV, 6. 

Dii; Rhe filii, Olympi reges, XVII, 132; iidem sorores 
matrimonio duxere, ibid. 

Diluculum ; eo pastum exit alauda, X, 48, 385 50, 50, 
et 51,7. 

Diluvium ; quomodo post id homines confecerit Deucalio 
et quare, Max. Hol. p. 113 a, 1. 

Dino; Praxinox maritus, XV, 10. 

Diocles; Atticus, XII, 28 ; puerorum amator, 29; A/Ahenis 
Megara fugit, 28, 42; amasium clypeo texit atque 
pro eo mortuus est, ibid., 44; ejus in honorem qualecer- 
tamen instituerint Megarenses, 30. 

Dioclides ; Gorgus maritus, XV, 18. 

Diomedes; Calydonius, XVII, 54 ; homicida, 53; Deipyles 
et Tydei filius, ibid. ; Venerem vola manus vulneravit 
ZEneam ferire volens , 1, 110, 22; vulnera ab eo inflicta 
Veneri objicit Daphnis, ibid. 

Dione ; ejus filia Venus, XV, 106, et XVII, 36; flava, VII, 
116; ejusaltam sedem incolunt Amores, ibid. ; ea clariore 
voce loquuntur Gratize, B. 1, 93. 

Dionysius tyrannus ; ei ut valediceret ez Italia in Si- 
ciliam venit Plato, XIV, 6,22. 

Διώνυσος" id pro Διόνυσος dicunt Dores , VII, 154, 51. 

Diophantus; ei carmen dedicat Theocritus, XXI, 1. 

Dioscuri; Tyndaridde, XXII, 212 et 216 ; Ledo et Jovis 
filii, 1 ; filiorum Lyncei patrueles, 170; Lacedaemonii, 5 ; 
quisnam eorum natu major et quis minor, 176 et 183 ; 
inter omnes heroes eminebant, 163 ; equites , citharistoe, 
pugnatores, cantores, 24; iis ubique per Graeciam sponsae 
presto erant forma et ingenio eminentes, 156; cum iis 
difficile est pugnare et quare, 212; quomodo Amyco oc- 
currerint, 35 sqq. ; rapuerant duas Leucippi filias, 137 ; 
eos persequebantur Apharei filii, 139 ; ubinam de curru 
descenderint ad pugnandum, 141 ; quanam iis objecerit 
Lynceus, 145; se iis sponsas inventurum esse promittit 
Lynceus, 166 ; hominum, equorum et navium in summo 
periculo versantium servatores, 6; iis cari poelze, 215; 
eos se canturum esse proclamat Theocritus , 1; ut suis 
carminibus gloriam concilient , eos precatur 'Theocritus, 
214; iis se carmina offerre testatur Theocritus, 221. 

Δίπτυχον" idem quod. ἀμφίθυρον, XIV, 42, 9. 

Discordia ; mater Amoris, XIII, Arg. 45; ab ea excita- 
tam dearum litem diremit Paris, Joa. Ped. p. 112 b. 

Discus; eo figurant panes, XV, 114; eo quales placentas 
fingerent mulieres in Adonidis honorem, 115. 

Δίσοος" i. e. male olens, IV, 45, 36. 

Dithyrambici poete ; Bacchi festo die carmina sua ve- 
citabant, XVII, 112, 19. 

Divites ; mente lgduntur, X, 19, 15. 

Divitio; semper majores quarunt homines, B. VII, 13; 
quomodo iis utantur sapientes, XVI, 23; eas a Jove Me- 
nelao et Helenae expelunt Laceene virgines, XVII, 52, 

Dolichurus versus ; ejus exemplum, 11, 128. 

Dolium; ex eo hauriebat Baltus , i. e. locuples erat, X, 13; 
ex iis oleum in caput infunditur, VM, 147, 435; ab 
eorum capite effunditur oleum, ibid., 44. 

Domus ; amice se coronis redimiturum esse dixerat Del- 
phis, II, 153 ; eam quomodo lustrare Alemenen jusserit 
Tiresias, XXIV, 95; paternam se reliquisse queritur 
Europa, M. II, 14t. 

Dores; cum Heraclidis Peloponnesum incoluere, XV, 
92, 30 ; ad eos pertinent Lacedemonia, ΧΥΠῚ, 47, 35 
ad eos pertinent. Corinthii, 11, 156, 185; Co insulam 
incolunt, XVII, 69; eorum Pentapolis quibusnam op- 
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pidis constaret, XVII, 69, 34; in Triopio conventum 
et certamen celebrant, 61, 17 et 69, 36 ; eorum conven- 
tui operam dabat Cassander, 61, 17 ; ampullam in- 
venerunt, 11, 156, 21; iis propria Carnea, V, 83, 10; 
iis propria dea Coltyto, NI, 40, 7; Cotto Timandrei 
filiam coluerunt et quare, ibid., 2 ; ad eos pertinet Epi- 
charmus, Ep. XVII, 15 iis licet Dorice loqui, XV, 93; 
patulo ore loquuntur, 88 ; patulo ore « efferunt , ibid., 
115€ in a breve vertunt, I, 4, 32, et 56, 31; num ἢ as- 
piratum in «tenue vel aspiratum mutent, Y, 1 a, 1; εἰ 
in αἱ vertunt, 4, 30;.quando οὐ in o mutent, quando 
in οἱ et' quando. in eo, Argum. 1, a 30 sqq. ; VII, 149, 
19; 154, 50, e£ IX, 5, 40; ζ dissolvunt in c et ὃ, 1, 3 b, 
31; quando δ in v vertant, 77, 13; modo « in x, modo x 
in τ vertunt, 1 b, 65 genilivos nominum in Ὡς per a ef- 
ferunt, V, 5,4; nomina pluralia quc vulgo per αἱ 
efferuntur per ες efferunt, L, 92, 15 ; accusativos plu- 
rales nominum in ec exeuntium longas efferunt et 
quare, 107, δά; in. infinilivis verborum activorum 
v Jinalem non mutant in c, Argum. Ib, 35 velidunt in 
secunda persona singulari uti et ininfinilivo,3 a, 28; 
subjunctivos codem modo efferunt quo reliqui Greci, 
Argum. b, 95 51, 18, e£ 110, 16; II, 5, 1; quomodo 
futura enunlient, Argum. Y b, 5, et 3 a, 20 et 25; 
HI, 38; V, 53, 33; VI, 31, e/ 32, 14; quomodo futu- 
rum verborum in ζω efferant, 1, 12, 115 95, 405 97, 1, 
€t 12, et VIII, 30, 54; quomodo aoristum passivum ver- 
borum in ζω efferant, Y, 95, 48; imperfectum indica- 
livi pro optativo cum ἄν adhibent, 19, 25; quomodo 
primam personam plur. verb. activorum efferant , 
Argum. a, 435; tertiam personam plur. verborum 
per vx efferunt, 43 ; verba in. «o« exeuntia quomodo 
efferant, 83, 40; quomodo participia femin. sing. 
efferant, 85, 4; κλάξ pro γχλείς dicunt, VI, 32, 18; VII, 
84, el. XV, 32; quo accentu efferant vocem. γραίαν et 
quare, VIL, 126, 13; pro πόμα dicunt πῶμα, 154, 48; 
ilem pro Διόνυσος Διώνυσος, ibid., 515 pro εἴχοσι di- 
cunt εἴκατι, XV, 1395 ἄμμιν pro ἡμῖν dicunt, 1, 15, 12, 
€t 101, 31 ; e pro σφε dicunt, IV, 3, 28; ὥς pro οὕς 
dicunt, IX, 35, 26; τῆνος pro éxeivoc dicunt, Y, 1 ὃ, 5; 
et IIT, t0, 315; ὥτερος dicunt pro ὃ ἕτερος, VIL, 36, 26; 
pro θλάω dicunt φλάω, V, 148; iis proprium 55, 1, 12, 
8; ἐχέλευσας per apocopen dicunt ἐκέλεν, HI, 11, 34 ; 
δήλεται pro βούλεται dicunt, V, 27 ; iis propria vox 
ἡνίδε, I, 147,965 pro Ὡλάσθητι dicunt ὕλαθι, XV, 143; 
iis proprium δεδοΐχαμεν, 1, 16, 13; quomodo futurum 
verbi χλείω enuntient, Vl, 32, 11 sqq. 5 Tusc pro εἶναι 
dicunt, V11, 86, 18; xozt pro πρός dicunt, I, 2, 22; oXx pro 
ἐάν adhibent, V, 21, 25 iis proprium αἴθε, VII, 86, 17; 
ἄλλοχα pro ἄλλοτε dicunt, I, 36, 445 τεῖνδε pro ἐνταῦθα 
adhibent, V, 32, 28; ἄδε pro ὧδε dicunt, 34,36; pro παν- 
τῇ dicunt xavxa, VI, 41, 19; umbellam vocant θολίαν, 
XV,38, 36 ; Sybaritas vocant Sybartas, V, 5,9; secun- 
dum nonnullos Satyros vocabant Tityros, VIL, 72, 46; 
Dorica aqua ; invitatur ut Bionem defleat, M. IT, 1 ; Dori- 
cum carmen; eo celebratur Epicharmus et quare, Ep. 
XVII, 1; interiit mortuo Dione, M. III, 12 ; id novit Pro- 
serpina, ibid., 123 ; Dorica dialectus ; ejus duce species, 
Argum. a, 21 et 26; ea usus Theocritus, Prol. 1X , 
30; quod de singulis ea dialecto scriptis idylliis mo- 
netur in Argumentis. Dorica dialectus antiqua, 
qualis, Argum. La, 22 et 27 ; ea usi sunt. Sophro et 
Epicharmus, ibid., 19 et 24; Dorica dialectus nova, 
qualis, ibid., 23, e£ 98; ea ulitur Theocritus, ibid. ; 
Dorica Musa, M. Hf, 97; Doricus Orpheus, i. e. Bion, 
18; Doricus panis qualis, XXIV, 137. 
Dorica, Dorice, Doricus. Vide in Dores. 


BUCOLICORUM POETARUM 


Dracanus; nivosus, XXVI, 33; in eo Bacchum deposuit 
Jupiter, ibid. 

Δραχμή᾽ significatus e! etymologia, X, 44, 51. 

Δραγάται" idem quod fossores, XXV, 27, 48. 

Agenáva significatus et etymologia, Xl, 27, 94. 

Δρὺς" i. 6, quavis arbor fructifera, XV, 112, 4. 


E. 


E: in « breve vertunt. Dores, Y, 4, 39 et 56, 31. 

"H6n* quidnam significet, NI, 3, 19. 

Ebenus; lignum nigrum, XV, 123, 44; in Adonidis festo 
adhibita, ibid.; ez eo aquilce, quibus in. Adoniis ve- 
hebatur Ganymedes, ibid., 41. 

Ebrii ; eos veraces esse oportet, XXIX, 2. 

Ebur, album, XV, 123; ex eo aquila Ganymedem Jovi af- 
ferens in Adonidis festo adhibita, 124; ex eo. statuas 
patri el matri posuere Ptolemaeus Philadelphus et Arsinoe, 
XVII, 124; ex eo sella Tiresi:e, XXIV, 100, ex eo colus 
quem Theugenidi donum attulit Theocritus, XXVIII, 8. 

Echecratia ; Scope mater, XV1, 36, 13. 

Echecratides ; ejus filius Antiochus, XVI, 34, 2. 

"Eye aoristus verbi yéo, VII, 82, 37. 

Echeum ; quidnam sit, M, 36, 30. 

Echo; morlalis, Syr. 5; vocis filia, 6; ventosa, ibid.; a 
Pane amabatur, M. Vl, 1, et Syr. 5; amabat Satyrum, 
M. VI, 2; cjus filia Iynz,M, 17,48; imperfecta sed pul- 
chra voce praedita, Syr. 18 et 19; non integram profert 
vocem sed. ejus solummodo partem, Maz. Hol. p. 112 
b, 34; videri non potest, Syr. 20; Veneri respondet Ado- 
nim deploranti, B. I, 38 ; in arundinibus Bionis carmine 
nutritur, M. III, 54; in rupibus dolet quod Bionis non 
amplius carmina imilatur, ibid., 305 ei ut suaviler acci- 
nat Panem hortatur poeta, Syr. 17. 

Eclipsis , ejus exemplum, 1, 82, 35. 

Edentulus ; non curat nuces preesente amylo, IX, 21. 

Edones; Thracic vel Macedonice gens, VII, 111, 8, 12 
el 155 eorum regio frigidissima, ibid., 12 ; apud eos 
venti habitare dicuntur, ibid.,13 ;apud eos hyeme ver- 
sari non placet , ibid. 

Eetion ; statuarius peritissimus cui magnum praemium sol- 
vit Nicias propter sculptum .Esculapii simulacrum, Ep. 
VII, 5. 

Ev id in ox vertunt. Dores, 1, 4,30; pro eo ἢ adhibent 
Attici, XIV, 1, 43. 

Εἴχατι pro εἴχοσι dicunt Dores, XV, 139. 

Εἴδω" i. 6. χτίζω, XVII, 123, 54. 

Eivot* pro eo ἦμες dicunt Dores, ΝΠ, 86, 18. 

Εϊσπνηλος᾽ ita Lacedzemonii vocant amantes, XH, 135 un- 
denam derivetur, ibid., 9 et 11. 

Εἴθε" Jonibus proprium, VH, 86, 17. 

"EAxgoz utriusque generis nomen, I, 6, 16. 

Electrum ; e populo destillat , VM, 8. 

Elegei ; vicissim ex iis el heroicis constant heroelegei, 
Argum. VII, 46 e£ 48 ; e£ 32, 25, 27. 

Elegie ; Theocrito tribuuntur, Prol. IX, 32. 

Elei ; iidem qui Epei, XXV, 43. 

Elementa; per ea jurabatur, ΝΠ, 39, 36. 

Eleusis ; Attice portus, IN, 25, 46; illuc proficisceban- 
tur virgines et mulieres Thesmophoria celebrantes, 
ibid. 45. 

"IDey: quidnam significet et undenam derivetur, ΤΥ, 
56,7: 

Elis ; equestris, XXII, 154; sponsas praestantissimas sup- 
peditare poterat Dioscuris , ibid.; inter ejus incolas nemo 
domi mansit Helena a Paride rapta, B. 11, 13. 

Elis; Thessalice oppidum, XXI, 156. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Elisus; ejus ad ripas pascebatur pars gregum Augiz, XXV, 9. 

᾿Ἑλλοπες" significatus et etymologia, 1, 42, 32. 

Ἐλπίδες" opus Theocrito tributum, Prol. X, 31. 

"Εμόρυον" vocis etymologia, 1X, 19, 6. 

"Hysc: id pro εἶναι dicunt Dorcs, VII, 86, 18. 

Ἐμπνεῖν" id. Lacones dicunt pro amare, XII, 13, 7. 

"Ev: pro ἀπό adhibetur, XXII, 52. 

Ἐνδειον" quidnam significet et quomodo ab ἔνδιον dif- 
erat , XVI, 38. 

Endymio; bubulens, XX, 37; invidendus et quare, HI, 
49; eum amavit Luna, XX, 37; el cum eo Latmio in 
nemore concubuit, ibid., 39 et IIl, 49, 8; ejus mythi ex- 
plicationaturalis, VM, 49, 10-12; Endymionis filia Pisa 
qui Pisc i. e. Olympice nomen dedit, IN, 29, 26 ; inter 
deos egens Junonem amavit, 111, 49, 17 ; eum semper 
dormire jussit Jupiter, ibid., 185 ubinam dormiverit, 
ibid., 19. 

Evv6oc quomodo ab ἄνηδος differat, VIII, 3, 13. 

"*Evoc* i. e. annus secundum Atticos, VIE, 147, 41. 

"Evxóc: pro eo adhibetur ὑπό, VM, 99, 27. 

"Evónvtov* id pro ἐνυπνίως adhibet Homerus, MI, 3, 36. 

ἘἘπαχτῆρες, i. e. venatores, V, 14, 51. 

Epanalepsis; ejus exemplum, Y, 30, 35; VH, 59, 5 et 
105 XIII, 44, 44. 

Epanaphora ; ejus exemplum, 1X, 8, 9; ejus duce spe- 
cies, ibid., 10. 

᾿Επανωχλίθανον᾽ quidnam significet, XIV, 64, 52. 

Epectases ; Atticis proprice, Argum. 1 5, 19. 

Epei ; iidem qui Elei, XXV, 43; eorum rex Augias, 42; 
ad eos venerat Argivus aliquis Herculis res gestas enar- 
rans, 164 ; cui fidem non habuerunt, 187. 

Ἐπεί" pro. eo adhibetur ὅτε, 1V, 34, 1. 

Epentheses; /Eolibus propric, Argum. 1 b, 18. 

᾿Εφάπλωμα" idem quod χλαῖνα, XVII, 19. 

Ephebus ; quisnam vulgo ita vocetur, NI, 3, 22; in 
Sicilia scillis certamen celebrabant, NI, 106, 35. 

Ephesus; vel ipsa vel locus in ea , vel locus inter eam 
et Miletum vocabatur Plelea, VI, 65, 41 et 44. 

Ephyra; ex ea oriundus Archias Syracusarum conditor, 
XXVIII, 17. 

Ephyraei; vide Syracusii, XVI, 83. 

"Ext idem significat quod ἀμφί, XXV, 9. 

Epichalcus ; ejus filiam amabat Simus, XIV, 53. 

Epicharmus ; Dorius, Ep. XVII, 1; Syracusius , 6, comce- 
diam invenit, 1; praceplorum thesaurum habebat, 7; 
multa dixit ad vilam utilia, 9; quanam dialecto usus 
sit, Argum. 1 a, 19 e£ 24; Dorico carmine celebratur, Ep. 
XVII, 1 ; ejus statuam zeneam Baccho consecrarunt Sy- 
racusarum cives et quare, 3 sqq. 

Epicrisis ; ejus exemplum, VI, 66, 39. 

Epigrammata ; eorum auctor Asclepiades Samius, VII, 
40, 44, 49, 3, 4 εἰ 75 Theocrilo tribuuntur, Prol. 
IX 3» 

"Entyoxpu ita vocatur funis eorum qui ζατρίχιον lude- 
bant, VI, 18, 38. 

“Ἐπιμελῴδημα" idem quod ἐπῳδή,1, 64, 1. 

Epinicium ; nomen singulorum Pindari carminum, 
Prol. VIL, 28; ea in Scopadarum honorem conscripsit 
Simonides, XVI, 44, 30. 

Epiphonema ; ejus exemplum, ΧΤΠ, 66, 39. 

Epirolc ; πύῤῥιχοι vocantur et quare, ΤΥ, 20, 50. 

Epirolici boves ; α Geryonis bobus genus deducebant, 
1V, 20, 52. 

Epirus ; ejus rez Pyrrhus, IV, 20, 51. 

᾿Επισπεύδω" quomodo a σπεύδω differat, V, 31,18 e/ XVI, 
93, 26 ; pro co adhibetur σπεύδω, V, 31, 24. 
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Epistolce mirande ;opus Theocrito Chio tributum, Prol. 
IX, 26. 

Epithalamia; ejus duo genera et quando canerentur, 
XVIII, Arg. 7 ; ea ante thalamum canebant. virgines 
et quare, ibid., 10. 

Epode ; ejus exemplum, I, 64, 9. 

"Ezofj idem quod incantamentum, V, 91, 26 et 90, 20. 

Eque hippomanes i. e. carunculam glutinosam fronti 
pullorum recens natorum innatam. comedunt , Il, 48, 
29; quod si faciant, pullos amant, alias vero ode- 
runt , ibid., 30; si odorem hippomanis sentiunt , in 
furorem abiguntur, ibid., 34. 

Eque ; solis memorantur, M, 147, 31. 

Equites ; multi PLolemo»o Philadelpho, XVII, 93; iis im- 
perare Herculem docuit Castor, XXIV, 197. 

Equi; celeres, XVI, 46; eos alit Argos, XXIV, 122 el 130; 
Thraces optimi, XIV, 48, 515 Thessali optimi, XVIII, 
30; hippomane in furorem aguntur, 11, 49; in ludis co- 
ronam ferenles honorem nanciscuntur, XVI, 46; non 
coronantur, 47 ; iis prostat honor et hominum caritas, 
67 ; de iis proprie adhibetur verbum φριμάσσεσθαι, V 
141, 9 et 15; et vocabulum πάραρος, quando, XV, 8, 
27; ejus jubx galeam obumbrant, XVI, 81, XXII, 186 
et 193 ; Aurorze equi, II, 147 ; albi, XIII, 11 ; Solis equi, 
XXV, 85; equi Lun, II, 103; eos se ante omnia inde a 
pueritia timere profitetur Praxinoé, XV 58; eos e cruento 
lumultu servant Dioscuri, XXII, 7; eo velox Castor, 
34 et 136; eos curru junctos agitare Herculem docuit 
Amphitryo, XXIV, 118; bellici Plolemaii in Adonidis 
pompa , XV, 5t. 

Equus ligneus; e quanam materie confectus esset, V , 
83, 50; ejus in m moriam Carnea celebrant Graci, 
ibid., 29. 

Equorum nutritores ; hippomanes tollunt, 11, 48, 32. 

"Egac i. e. terra, M, 13, 12. 

Erasistratus ; medicus Milesius, XI, Arg. 22. et 33; ejus 
discipulus Nicias, ibid. 

“Ἐρδειν" quomodo α θύειν differat, M, 2, 13. 

Erginus ; Clymeni filius, ΧΥῚ, 105, 21; Orchomenius, 
ibid., 20; Thebas cepit earumque incolas tributum 
solvere jussit, ibid., 22. 

Ericze ; eas colligebat Morson lignicida, V, 64. 

᾿Ερίζω: quomodo ab ἐρείδω differat, V, 24, 30. 

"Epigoz" quidnam significet, 1, 6, 14. 

᾿Ερωτύλος" quonam accentu efferatur, VM, 7, 12. 

Eryca; locus Veneri carus, XV, 101 ; sublimis, ibid. 

"Epoyá: quidnam significet, XIII, 58. 

Erylhea; ex ea boves agens ad fluvium  Thymbridem 
advenit Hercules, I, 116, 26. 

Iwrythra; ex ea oriundus Pyrrhus melicus poeta, YV, 
20, 54 , eL 31, 37. 

Eryx; Veneris et Butce filius, XV, 1015 Erygi oppido 
nomen dedit, ibid. 

Eryx; Sicilie oppidum, XV, 101; cuinam nomen de- 
beat, ibid. 

"Ecofógux" quidnam significet, X, 14, 52 et 3. 

Eleocles ; Cephisi filius, XVI, 1045 primum Graliis 
sacra fecit et ubinam, ibid. 

Eteoclez filize, i. e. Gratize, XVI, 104 

Ἕτερος" quomodo ab ἄλλος differat, VI, 36, 27. 

Εθειρα" significatus et etymologia, I, 34, 19, 21 et 23. 

Ἔθος" quidnam significet, XV, 82, 40. 

*Esxt* idem quod recentiores dicunt ἀχμιήν, M, 90, 22. 

Ἤτοι" idem significat quod μέν, XXII, 189. 

'Ecuuóüguc* quercus genus, 1X, 20, 24. 

Ev: quando in id mutent diphthongumow Dores, Argum. 
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Va, 37, eL 1X, 5, 40; id pro ov adhibent ZEoles , MM, 
11, 37. 

Eubaa ; in ea fons Arethusa, Y, 115, 7; in ea Menal- 
cam amavit Daphnis secundum Hermesianactem , 
VILE, 55, 39. 

Eubulus ; ejus filia Anaxo, II, 66. 

Eucrilus; cum Simichida et Amynta ad. Lycopei filios ibat 
"'Thalysia celebraturus, VII, 1. 

Eudamippus ; cum Delphide e gymnasio progressus, ll, 77. 

, Eueridas ; Tiresias, XXIV, 70. 

Euippe ; Cyrenca, IX, Arg. 39; eam amavit Menalcas 
Chalcidensis, ibid. ; ea potiri non potens precipitem 
se dedit Menalcas, 40. 

Eumcaus; Ulyssis bubulcus, XVI, 54; Homero gloriam 
suam debet, 57 ; in Ulyssis edibus Melanthium cas- 
ligavit, V, 149, 49. 

Εὐμάρα᾽ quidnam significet, V, 10, 33. 

Eumaras; Comat:e dominus, V, 10; pellem non habebat in 
qua dormiret , ibid. ; Sybarita, 73. 

Eumarites ; nomen proprium idem quod Eumaras, V, 
10, 38. 

Eumedas; Laconis amasius, V, 134 ; Cratidas, 90. 

Eumolpus; Philammonides, XXIV, 109; cilhara canere 
docuit Herculem, 108. 

Eunica ; nomen proprium nympha, XII, 45. 

Eunica; meretrix, XX, 18; cum bubulco oscula jungere 
noluit et quare, 1 et 42; quare superbic insimulatur, 43, 

Eunoe; Praxinoze famula, XV, 26; Phrygia, 42. 

Euphemus; Neptuni amasius, XII, 7, 28; Hylc pater, 
ibid. 

Euphrates; usque ad eum Assyriorum regnum extendit 
Sardanapalus, M, 161, 42. 

Europa ; Phenicis et Telephaassz filia, M. IJ, 7 et 42 ; Schol. 
JI 12, 25; qua celebratur , lusum, raptum et nuptias cum 
Jove narrans , M. II per totum; cum ea Tyri concubuit 
Jupiter, Joa. Ped. p. 111 5,8; conf. Maz. Hol. p. 112, 
ἀξ; οἱ Junonis unguentum dedit. Angelus virgo quc 
postea. Hecate est facta, 11, 12, 25; ejus et. Jovis filius 
Carneus Apollinis amasius, V, 83, 20 ; ejus bovem Jo- 
vem vocat Amor agricola factus, M. VIIT, 6. 

Europa ; Tyria vocatur, Syr. 10; quare Tyria vocetur, Joa. 
Ped. p. 111 0,8, et Maz. Hol. p. 112 b, 45 ; ejus nomine 
intelligi^ur Grecia, Syr. 10 ; eam servavit Pan, Syr. 10, 

Eurotas ; ejus ad ripas virorum more unguntur Laceenee vir- 
gines, XVIII, 23. 

Eurus; eum sternunt halcyones, VII, 58; remolissimos 
fucos movet , ibid. 

Eurydice, ut eam ex Inferis reduceret, Orpheo cithara ca- 
nenti concessit Proserpina, M. III, 125. 

Eurymachus; idem qui Telemus, V1, 23, 36. 

Eurymedon ; in zetatis flore mortuus est filium parvulum re- 
linquens, celebratur in Ep. XIV. 

Eurymides ; idem qui Telemus, VI, 23, 36. 

Eurypylus ; Coorum rex, VM, 5, 48; Clylic maritus, 
ibid., 48 οἱ 17 ; Chalconis pater, ibid., 48; ejus tem- 
pore Co oppugnavit Hercules, ibid., 515 Cererem 
Proserpinam qucrentem excepit, ibid., 52. 

Eurystheus; Herculem jussit leonem Nemezum interficere, 
interiturum illum sperans, XXV, 204 , 205; in eum ut 
preesagia somnii sui converlantur precatur Alemene, M. 
1V, 123. 

Eurythemis ; Timandrei filia, VI, 40, 3; eam coluerunt 
Heraclide et quare , ibid., 4. 

Eurytus; a majoribus arvis locuples, XXIV, 107 ; Hercu- 
lem sagittis dimicare docuit, 106. 

Evc in id exeuntia nomina quonam accentu cfferant 
JEoles, VI, 4, 30. 
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Éusthenes; physioguomon sophista, Ep. XI, 1; vates vo- 
catur, 4; ex oculo mentem cognoscere norat, 2; in 
peregrina terra mortuus, 3; eum sepelivere amici el 
quare, ibid. 

Eutychis ; Gorgus famula, XV, 67. 

Euxinum mare ; idem quod Scythicum, XVI, 99. 

Exercitia; salubria, M, 80, 25; robur et bonum habi- 
tum prcbent, 79, 19; virilibus utebantur Lacena, 
XVIII, 22, 2. 
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Faba ; sitim provocat, VII, 66; eam torret Lycidas ad 
convivium, ibid. 

Faber; non adeundus quamcunque ob causam, B. XIII, t. 

Fabule; eas agebant comici poelee Bacchi festo die, 
XVII, 112, 21. 

Fax; ad eam usque pocula in Ageanaetis honorem ebibit 
Lycidas, VII, 70. 

Fagus ; quercus genus , IX, 20, 25; sicci byeme concre- 
mantur, ibid. ; ejus umbra, ad quam confugit viator sole 
ardenle comparatur voluptas amantis in amasii adventu , 
XII, 8. 

Falx; ad spicas secandas, XI, 27, 24; quam manu fert 
Pan quidnam significet, I, 3 a, 13. 

Fames; auctumno hominibus levis est, B. ΠῚ, 4; eam pr«- 
dicit locusta, X, 18, 54. 

Famuli; Amphitryonis, XXIV, 47; rus incolentes do- 
mini res obire convenit, XXV, 33. 

Farina; alba, XV, 116; ex ea quales placentas fingerent 
mulieres, ibid. ; ejus tenuissima pars quomodo vocare- 
tur et quamobrem, IV, 28, 5 οἱ 7; tostam petebat Py- 
thagoricus Atheniensis, XIV, 7; osa exstare non po- 
test, ibid., 51. 

Fasciculus spicarum quot manipulis constet, X, 44, 52. 

Fatum; ejus finem. Thestyli imminatur Simtha, VM, 
20, 28. 

Favi ; eos e floribus faciunt apes, XXII, 42; iis plenam 
invenit Comatc dominus cistam cui inclusus fuerat 
hicce , VW, 78, 52 et tt e£ Joa. Ped. p. 110 b, 415; fu- 
corum prolem continentes gratum prabent alimen- 
tum , Y, 145, 5 et 10. 

Favonius ; pater Amoris, XII Arg. 45; ad eum conver- 
tendi acervi frumenti et quare, X, 47. 

Fax ; parva Amori est, M. I, 23; ea anno diutius solem in- 
censum tenet Amor, ibid.; eam deposuit Amor agricola 
factus, M. VIII , 1; eam in limine exslinguit Hymenaeus 
Adonidis festo die, B. 1, 87; accensas manu fert He- 
cate et quare, 1, 12, 37 e£ 52; e£. 14, 22; juvenum 
comissantium, II, 128. 

Femina , res sapientior, XV, 145. 

Femora ; eorum ossa cavo coxarum κοτύλῃ vel. γλούτῳ 
dicto inseruntur, VI, 30, 44. 

Ferc ; noctu exeunt, 111, 49, 14; venatores observat, 
XXIII, 10; earum pessimam vocat Venus aprum Adonidis 
interfectorem, XXX, 18; omnes feriebal Adonis, I, 108; 
ab iis devoratus est Milo, 1V, 6, 51; ad eas persequen- 
das amasio canem dat Laco, V, 107 ; omnibus superio- 
rem fore Herculem nuntiat Tiresias, XXIV, 80 ; adversus 
eas vaccas defendebant tauri Soli sacri, XXV, 134, 136; 
pictee in Diane pompa. ducebantur, M, 67, 8; in ea- 
rum imaginem figurati erant panes quos sibi appen- 
sos habebant qui de carmine bucolico certabant, 
Prol. MI, 28. 

Ferrum; vocatur adamas, V, 34, 46 ; ex eo vectis porte, 
V,117, 38; eo non scindebatur pellis leonis Nemezi, 
XXV, 274; ei comparatur Herculis animus, M. IV, 44. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Fibulata tunica ; eam induit Praxinoé foras itura, XV, 21; 1 
sinuosa, 34; quanti constaret, 36. 

Ficulnei ;' ita vocantur ignavi operarii, X , 45. 

Ficus ; ejus folia proprie vocantur θρία, XIII, 40, 3; et 
propompe appendebantur,ibid., 6 ; ejus lignum quale 
X, 45, 4; ex ea fit statua Priapi non detracto cortice, Ep. 
IV, 2et 3. 

Fici; simul cum iis maturescunt mala sylvestria, V, 
94, 26 ; eos corrodunt canthari, 115 ; dulcissimo /Egiloewe, 
I, 145; Atlicce dulces, ibid., 15 et 20. 

Filii; matri nova lux sunt, XXVII, 30; eum pater omnia 
bona docet, XIII, 8; propler male habitum matri lamen- 
tari licet, M. IV, 84; ei comparatur Hylos ab Hercule 
eruditus, XIII, 8. 

Filiz ; struthiocameli ale similis, VIT, 13, 10 , e£ V, 55; 
vocatur etiam Xnypov, HE, 13, 12 ; eam dulce est cal- 
care, V, 55; ea protectum antrum Amaryllidis, I1I, 14; 
ea sternuntur rusticorum lecti et quare, 13, 10. 

Fimbria; qualis comburatur in incantamentis amatoriis , 
II, 53. 

Fiscella; eam capite fert Hecate et quare, M, 12, 2; 
floribus colligendis destinatam manu ferebat quaeque 
Europae sodalis, M.- 11, 33 ; Europe qualis, 37 ; ad ap- 
paratum piscatorium pertinent, XXI, 9. 

Fistula ; ex arundine fiebat, V, 28, 15 , et VIII, 24; cera 
compingitur, VIII, 19 et 22, et Ep. V, 4 ; viles ex arun- 
diue fiebant, V, 7 ; eam conficere facilis est res, B. XIII, 
3; conari jubet poeta ut eam ipse fabriceris, ibid. ; pul- 
cherrimam vocem. habet inflata, ibid., 32; undenam 

. momen petierit, Max. Hol. p. 112 a, 39; pastorum 
suave supellex, Syr. 11; vocatur amoris simulacrum, 8; 
ulcus vocatur, ibid. ; quare ulcus vocetur, Joa., Ped. p. 
111 a, 33 e£ Max. Hol. p. 112 a, 43 et b, 34; quare 
puella vocetur, Joa. Ped. p. 111 a, 17; quare μέροψ 
γηρυόνη ibid., 19 e£ 255 si μονόφθογγος essel , animam, 
delectare mon posset, ibid., 20; ei preest Pan, 1, 6, 
26; ei operam dant pastores, ibid., 27 ; qualem Pani 
dederit Daphnis, 126 ; a se compactam Corydonti abiens 
dono dederat /Ego, IV, 29; ejus furtum Comate objicit 
Laco, V, 4; dono datur, V, 135 et VI, 42; ejus periti 
Daphnis et Menalcas, VII, 4; ea canebat Polyphemus, 
VI, 9, et XI, 38; ea canebat bubulcus, XX, 28; eam ut 
audiat Menalca filiam invitat Daphnis, XXVII, 12; ea 
canebat Daphnis, Ep. II, 18, et V, 4; item Bion, M. III, 
515 Bionis os admovere veritus esset Pan ef quare, 55; 
eas fabricabat Bio, 83; ea ut canere possit optat poeta, 
M. IX, 3; eam Musa confecit Pan, Syr. 7, eam Pani 
consecrat poeta, Syr. 11; eam amabat Pan, Joa. Ped. 
p. 111 a, 16 ; novem vocum lamquam praemium canendi 
proponitur, VHI, 18 et 21. 

Fistula ; quodnam ulcus ita vocetur, Joa. Ped. p. 111 
à, 35. 

Flores; apibus cari, IX, 35, et XXII, 42; sub finem veris 
in pratis pullulant, XXII, 43; cum iis farinam subigebant 
mulieres ut inde placentas in honorem Adonidis fingerent, 
XV, 116; Adonide mortuo prc dolore rubefacti, B, I, 35; 
injiciuntar Adonidi lecto recubanti ejus festo die, 75; 
omnes marcuere Adonide mortuo, 76 et M. III, 32 ; invi- 
tantur ut Bionem defleant, M. ΠΙ, 4. 

Fluctus; eos zeque facile numeres ac avarum fallas, XVI, 
60; eos ad terram pellit ventus , 6t. 

Flumen ; super id cinerem serpentum ab Hercule interfecto. 
rum spargere jussit Tiresias, XXIV, 93; iis lavari so- 
lebat Europa cum sodalibus, M. Il, 31. 

Fluvii; divinum genus, VIII, 33; cujusnam filii, ibid., 
185 semper moventur, ibid., 21; in iis nascuntur hi- 
rudines, M, 56, 41; in tis provenit sium, V, 125, 43; 
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resonantes Ptolemaeo Philadelpho subditi, XVII, 92; 
eorum maxime canorus Mele, M. III, 71 ; septem ez eo- 
dem, fonte profluentibus inquinamentum abluere jus- 
sus Orestes, Diance simulacro Tauris abrepto, Prol. 
ΤΙ, 5; iis valedicit Daphnis moriens, I, 1165 eos invocat 
Menalcas, VIII, 33; quare eos tanquam. deos corpore 
preditos alloquitur Menalcas, ibid., 19; Adonidem 
deflent, B. I, 33 ; invitantur ut Bionem defleant, M. IIT, 
2; exundanti comparatur Nemewus leo, XXV, 201. 

Famiculum idem quod anethum, NV, 63, 28. 

Fomnum; ejus fasciculum ZEgonis bubus porrigebat Cory- 
don, IV, 18. 

Folia; ex iis lectus sternitur Adonidi et Veneri illius festo 
die, B. I, 69; iniis dormiebat Daphnis, Ep. III, 1 ; ex iis 
paries tugurii Asphalionis, XXI, 8. 

Fomes ; eam inter se distribuere Argonautce in Bebrycum 
littus egressi, XXII, 33; cuinam rei inserviat, ibid. 
Fons; rusticum strepitu oblectat, non conturbat, M. V, 13; 

ejus sonum audire juvat, 12; eos invocat Daphnis, VIII, 
36; juxta eos dulce resonat pinus, I, 2; ad eos aguntur 
capra , ΠῚ, 4 ; Adonidem deflent, B. I, 34; iis cari cum 

Homerus tum Bio, M. III, 77. 

Fores; pulsantur, 11, 6 et 1605; ante eas ponebatur He- 
cate, 36, 20; earum repagula famulos removere jubet 
Amphitryo tenebris offusus, XXIV, 49. 

Fores vestibuli; ne ad eas quidem amasii superbi causa ire 
velit amiens amore liberatus, XXIX, 39. 

Fores regie; circum eas magna turba Adonidis festo die 
ΧΥ, 65. 

Formica ; earum αἰ Πα» inutiles, XVII, 107; semper coa- 
cervant cibum ne deficiat, 106, 6 ; sibi invicem carae, 
IX, 31; iis comparatur hominum turba Adonidis sacra 
spectantium, XV, 45. 

Formica Indice ; aurum quaerunt, XVII, 106, 9 et 107. 

Fortitudo ; ejus sedes cor, Joa. Ped. p. 111 a, 48. 

Fossa; arew viliferae firmum monumentum, M. IV , 100; 
eam tanquam mercede conductus Alemena per somnium 
effodere visus est Hercules, 96; in ejus labro opere ad 
finem perducto ligonem defigere Alemenae per somnium 
visus est Hercules, 101. 

Fossores; laboriosi, XXV, 27 ; limites patrimonii Augiae 
norant, ibid. ; summa sestate ad torcularia veniunt, 28; 
eum satiasset panis quem in coena sumebat Hercules 
puer, XXIV, 137. 

Frigus; vere non lzdit, B. ΠῚ, 16; id producit serpentis 
venenum, XV, 58. 

Fringilla; ea paulo major illecebra, M, 17, 45. 

Frondes ; in iis oberrant boves, IX, 4. 

Fructus ; eos maturat aucto lumine Hecate, 11, 12, 35 
eorum copia pauperiem sanat Plutus, X, 19, 17 ; ul- 
tra modum maturati putrescunt et mollescunt, VII, 
120, 15; eos abjecere arbores mortuo Dione, M. III, 32. 

Fructus arborei; Adonidi adjacent ejus festo die , XV, 112. 

Fructus horrei ; in auctumno morbum pariunt, B. III, 13; 
estate maturantur, XI, 36, 52. 

Fruges ; estate colliguntur, VM, 143, 20. 

Frumentum ; spica contentum pinguescit et ab hwumi- 
ditate ac putredine preservatur vento perflatum, X, 
46, 14 , 20 et 47. 

Fuci ; mel edunt, Y, 145, 11 ; eorum favi vocantur σχα- 
δόνες, ibid., 3 ; favi eorum progeniem continentes gra- 
tum alimentum precbent, ibid., 5 et 10; eos apibus 
nocuisse se omnibus nuntiare velle dicit poeta, M. X, 3. 

Fucus; pertinet ad ornatum muliebrem, XV, 16, 7; 
piscatoribus escae inservit, XXI, 10. 

Fulmen ; flammante Idam interfecit Jupiter et quare, XXII, 
211. 
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Funebria carmina ; Theocrito tribuuntur, Prol. 1X, 32. 

Funes ; ex intestinis contorti dicuntur χόρια, IX, 19, 9. 

Funiculi; instrumenta piscaloria, XXI, 12. 

Furcula ; recens defixasin montibus stare monetur Daphnis, 
Ep. III, 2. 

Furia ; ejus telis comparantur sagittze , quibus liberos suos 
interfecit Hercules, M. IV, 14. 

Furfures ; sacrificantur in incantamentis amatoriis, I, 33. 

Futurum; pro presente adhibetur, Yl, 3, 19; quando 
proeo adhibeantur presens et preteritum, N, 107, 
25; quomodo id efferant. Dores, Argum. Y b, 5, et I, 
34,20 et 25; III, 38; V, 53, 33; VI, 31, et 32, 14; 
verborum in t» quomodo efferant Dores, Y, 12, 11; 
95, 46, e£ 97, 1 e£ 12; VIII, 30, 54; verborum in tv 
semper « breve habent, 11, 3, 21. 
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Γαῖα" hodie diphthongo effertur, olim vero per ε effere- 
batur, Y, 12, 31. 

Galatea; Nereis, VI, 4, 32, et XI, 54, 38; dea aquatica, 
ibid.; pulcra, M. HI, 61; candida, XI, 19; super mari 
incedit, VI, 12, 26; ejus et Polyphemi amor, 6; compa- 
ratur rosce in spinis Jlorenli , 15, 49; comparatur car- 
dui pappis et quare, 16; quomodo lapidem a linea 
movere dicatur, 18 ; ejus ad cosas rostruni admovebat 
Polyphemi canis, 30; ei nuntiare delphines jussit Poly- 
phemus amorem Musis sanari, XI, 1, 48; eam pomum 
dulce vocat Polyphemus, 39; ei pilos suos comburendos 
offert. Polyphemus , 50, 25; eam in litlore Siculo car- 
mine celebrabat Polyphemus, B. II, 3; eam orans ad lit- 
tus ibat Polyphemus, B. XII, 3; Polyphemum fugiebat, 
M. III, 60; eam oblectabat Bio, 58; Bionem mortuum 
dellevit, ibid. ; ei in zEtna templum erectum propter 
pecorum et lactis copiam, NY Argum. 17, e£. 7, 39; fa- 
bulam de Polyphemi erga eam amore invenit Philo- 
zenus Cythereus et quare, Argum. 19, et 7,40; de 
ea cum Polyphemo colloquitur Daphnis in sexto 
idyllio, 10. 

Galea; eam obumbrant jubze equinze, XVI, 81; XXIT, 186 
et 193 ; ejus crista punicea, XXII, 195; ei similis crista 
in capite alaudarum, VIL, 23, 33. 

Galla gallinacea; vesperi alas quatiens pullos convocat, 
ΧΙ, 13. 

Galli gallinacei ; diluculum ultimum indicant, XXIV, 63; 
conf. XVIII, 56 ; amantes mane torpori tradiL, VII, 123; 
ubi cecinit, ad laborem expergiscuntur homines , 
ilid., 35 ; ubi cecinit, otiosi adhuc qui clandestinos 
sectantur concubitus, ibid., 37; eorum preeliis simile 
esse dicit Pollux certamen quod ei proponit Amycus, 
XXII, 72; se non curare ait Amycus an iis similis sit, 73. 

Ganymedes ; puer, XV, 124 ; caesius, XII, 35 ; bubulcus, 
XX, 4t ; eum Jovi attnlit aquila, XV, 124; ejus causa 
Jupiter ales vagalus est, XX, 41; eum invocat osculo- 
rum certaminis arbiter apud Megarenses, XII, 35; in 
Adoniis aureis et ebenaceis aquilis vectus circum- 
ferebatur, XV, 1232, 43. 

Γαυλός" vas lactarium, I, 21, 17. 

Γαῦλος" quomodo a γαυλός differat, V, 58, 3 et 104, 2. 

Vxvpvko* significatus et etymologia, XI, 21, 2. 

Gelo ; eadem quc Lamia, XV, 40, 43. 

Gelo; pater Hieronis qui post Hieronem Hieroclis filium 
regnavit, XVI Arg. 25. 

Genw ; Autonoes malis similes, XXVI, 1 ; virginum rosec, 
B, II, 18. 

Genetivi ; ex iis casus rectos faciunt. Iones, VIII, 3, 18. 

Genius; Socratis pervulgatissimus, M, 28, 5. 
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Gentes; multz Ptolemaeo Philadelpho subdite, XVII, 
775 securz opus obeunt sub imperio Ptolemaei, 97. 

Genu; eo magis remota libia, XVI, 18. 

Genua ; vocantur σφυρά, XV, 134; dum firma sunt aliquid 
aggredi licet, XIV, 69. 

Geryon ; ab ejus bubus genus deducebant boves Epiro- 
lici, IV, 20, 32; ejus boves iidem qui Lampriade, 
ibid., 53. : 

Γῆρυς" i. e. voz, Joa. Ped. p. 111 a, 255 Max. Hol. p. 112 
a, 42 et b, 34. 

Glacies ; vocatur δαγύς, VW, 110, 10 ; ei similes lapilli fonti 
suppositi in Bebrycum regno, XXII, 39. 

Gladius ; ad eum properavit Amphitryo ab Alemene exper: 
gefactus, XXIV 42; Amphilryonis super lecto a clavo 
loro suspensus, XIX, 43; ejus vagina e loto confecta , 
XXIV, 45; eum arbori infigere volens fiii Iphicli 
genitalia vulneravit Phylacus, MI, 43, 435 ejus ru- 
biginem Iphiclem bibere jussit Melampus , wt steri- 
litatem sanaret, ibid. , 47. 

Glandes ; pomis montanis non conferendi, V, 94; quomodo 
er iis panem pararent , tritico nondum invento , X, 
19, 14 ; ilicis asperum habent corticem, V , 95. 

Glauca ; citharistria Chia, IN, 31, 34; Ptolemei Phi- 
ladelphi «qualis, ibid., 35; arietem amavit, ibid., 
36; ejus modos se novisse jactat Corydon, ibid. 

Glauca; ejus epitaphium, Ep. XXIV. 

Glaucus; Lyciorum princeps, XVI, 48, 37 e£ 38; Tro- 
janis auzilium tulit, ibid., 38. 

Γλουτά- i. e. coxarum cava quibus inseruntur femorum 
ossium capita, VY, 30, 45. 

Γλυχύτης" qucnam forma rhetorica ita. vocetur, VIII , 
33, 13. 

Tv: ab eo derivatur γίγνω, V, 117, 43. 

Golgi ; locus Veneri carus, XV, 100 ; Cypri urbs, ibid. 

Golgos; Veneris οἱ Adonidis filius , ibid. ; Golgo oppido 
nomen dedit, ibid. 

Gorgo; in lapidem mutabat adspicientes, VIT, 18, 43; 
ei comparatur propter crudelitatem Amar yllis, ibid. 

Gorgo ; Dioclidis uxor, XV, 18; Syracusis Alexandriam 
migrarat , Arg. 26. 

Gorgones; Persei adversus eas pugna, Joa. Ped. 
p. 112 5, 5. 

Graecae mulieres; omnes superabat Helena, XVIII, 20. 

Greci; Phasidem incolebant, ΧΙῊ, 23, 48; eorum 
prastantissimi Argi Junonem colebant, XV, 64, 39; 
contra. eos gravem iram habebat Ajaz, 138, 36 ; cum 
iis adversus barbaros bellum gessit. Pan, Joa. Ped. 
p. 111 a, 54 et Maz. Hol. p. 112 ὃ, 41. 

Grocus; nemo domi mansit Helena a Paride rapta, D. 
M, 12. 

Grecia; Europe nomine designatur, Syr. 105 totam 
metu perculerunt Persce instantes, Prol. M, 31. 

Gramen ; ejus genus butomum, XII, 36. 

Γραμμή᾽ à. e. λάξευσις, VI, 18, 34. 

Γράψαι" antiquis idem quod ξέσαι, VI, 18,32. 

Gratize ; deze, XVI, 104 ; suaviter loquentes, XXVIIT, 7; Eteo- 
cleze filiee vocantur, XVI, 104 ; quamobrem, ibid.; Or- 
cliomenum amant, 105; Dione clariore voce loquuntur, 
B. I, 93; Adonidem deflent , 91; inter eas eminet Venus, 
M. 11, 715 suas ut aliqnis benigne domo accipiat rogat 
"Theocritus, XVI, 5; quidnam faciant repulsam ferentes, 
8 sqq. ; invocantur, 104 ; eas se non relicturum esse pro- 
nuntiat Theocritus, 108; sine iis nihil hominibus ame- 
num, ibid. ; earum arcam habebat Simonides, et qua- 
re, Arg. 28. 

Gravidilas ; decem menses durat, M, IV, 84. 

Grex ; eum se Menalcee filie adnuenti daturum esse promit- 
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tit Daphnis, XXVII, 32 et 36; iis carus Bio, M. HI, 20. ! 


Γρῖπος" quidnam significet, 1, 39. 

Grues ; aratrum sectantur, X, 31; sementis initio apparent, 
ibid. 

To6v6oci. e. pugnus, XXII, 45. 

Γρυπός᾽ quidnam significet, XL, 33, 40. 

Gula; in ea serpentibus venenum, XXIV, 28. 

Gutta ; semper fluens lapidem cavat, D. XV, t. 

Gymnasia; ad ea ivit puer crudelis, postquam amicus sus- 
pendio vitam finivit, XXIII, 56. 

Gymnasiarche ; quodnam premium proponerent ephe- 
bis qui in. Sicilia scillis certabant, VM, 106, 36. 


H. 


Hadrium mare; id subit Alpheus et quare, Y, 105, 17. 

Hamo; Borece et Orithice filius, V, 76, 145 in monte 
Hcmo regnavit eique nomen dedit, ibid., 14 οἱ 34. 

Homus; Thracice mons, VIE, 76,14, 24 et 33; in eo 
nix, ibid. 

Halcyones, quales, VV, 57, 40 sqq. ; hyeme mare sternunt, 

58; conf. Schol. 57, 42 ef 48, 59,5; omnium avium 

marinarum maxime Nereidibus care, 59; senescentes 

ceryli vocantur secundum Antigonum, 57, 37 ; secun- 
dum alios mares vocantur ceryli, ibid., 39; eos a ce- 

rylis et cornicibus distinguit Aristoteles, ibid., 38. 

Halcyonides dies ; quinam ita vocentur, VM, 57, 43. 

Haleus ; Italice fluvius, NV, 123, 31. 

Haleus vel Halentius, vel Alyntas ; rex Co, fluviovel op: 
pido Halenti nomen dedit, VM, 1, 14 et 18. 

Haleus ; locus vel tribus insule Co, V, 123, 31; VII, 
1,14 ; ibi celebrabantur Thalysia, ibid., 17. 

Haleus ; Sicilice fluvius, VM, 1, 16. 

Hami ; instrumenta piscatoria, XXI, 10. 

Harmonia; ejus definitio, Joa. Ped. p. 111 a, 24; iis 
constat iisqueunice delectatur anima, ibid., 22. 

Harpalycus ; Phanoteus, XXIV, 115; Mercurii filius , 114; 
qualis adspectu, 115; Herculem luctam, pugilatum et 
pancratium docuit, 110 sqq. 

Hasta; eam Jasoni pro hospitali obtulit Atalante,T, 122, 8; 
eam vibrabat Castor, XXII, 136 ; iis gravali de curribus 
descendere Dioscuri et Apharei filii inter se pugnaturi, 
143; eas sub summa scuti ora vibrabant Castor et Lyn- 
ceus pugnaturi, 184; iis nudam quandam corporis par- 
lem ferire conabantur inter se pugnantes Castor et Lyn- 
ceus, 187 ; earum cuspides quisque in adversarii scuto 
confregere Castor et Lynceus, 189. 

Hebe; candidos talos habet, XVII, 33; Herculis conjux, 
ibid.; ad ejus cubiculum vadit Hercules e ccena rediens, 
28. 

Hebrus; Thracic fluvius, VI, 77, 425; apud Edones, 
112; Arato proximus, ibid. ; de monte Rhodope defluit, 
77, A1, οὐ 112, 19; circa ;Enum in mare delabitur, 
112, 49. 

Hecate; subterranea dea, V, 12, 19, 37, 47 οἱ 6 ; dira, 
14 ; Inferorum princeps; 12, 20 οἱ 7; robore et magnitu- 
dine eminet, ibid., 34 :ad amorem conferens nocturna 
dea, Argum. 9; veneficiis amatoriis favet, 69, 185 
eadem quc Diana, 12, 35; 33, 23, e£ 34, 3 ; eadem quee 
Luna, 12,47 οἱ 14,22; cadem quc Proserpina , 19,44; 
Proserpince nutriz, 12,7; ejusvaria cognomina, 12,37 
et 51; cujusnam filia, 12, 20 e/ 33; 36, 16; quo habitu in- 
duta et quare, 12,52, sqq.; quomodo dea siüblerranea, 
facta, 12, 23 sqq. et 35; a quonam educata sit , 360, 18 
(conf. Vi, 12, 22); nocturna dea iis qua noctu fiunt pra- 
6st, 12, 46; eam tamquam spectro similem reverentur, 
12,5 ; in triviis ponebatur et quare, 36, 14 e£ 17 ; eius 
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in triviis praesentiam nuntiat canum ululatus, 35 ; ea in 
triviis praesente citius pulsantur cymbala, 36 ; eam canes 
timent, 12 ; ei canes sacrificabantur, 12,38 et 5 ; ante 
Jores ponebatur, 36, 20; per sepulcra et atrum san- 
guinem incedit, 13 ; invocatur a Simetha phillrum confi. 
ciente, 12. 

Hector ; Hecubz filius, XV, 139 ; maxime honoratus inter 
viginti fratres, ibid.; ad Inferos non descendit, ibid.; eo 
antiquiores Lapithae, Deucaliones el Pelasgi, 141. 

Hecube ; ejus filius Hector, XV, 1395 quot liberos habuerit, 
ibid. 

Hedera; qualis, V, 131, 22; copiosa, 13; crocea, Ep. 
HT, 3; ea vescuntur oves, V, 131 ; ex ea corona, III, 22; 
ejus in modum plantis cireumvolvitur agrostis, XM, 
42, 30 οἱ 35; stipitem amplex:e comparat barbam bu- 
bulcus, XX, 22; in poculo exsculpta helichrysum cin- 
geus, [, 29; ea prolectum antrum Amaryllidis, IIL, 
14; ex ejus frondibus decerptis Baccho et Semele aram 
erexere Cadmi filio, XXVI, 4; ea capile coronatus Pria- 
pus, Ep. ΗΠ, 4. 

Hedera alba ; ejus fructus contritus ac bibitus ad libe- 
ros procreandos valet, XV, 46, 52. 

Hedera nigra; in antro Polyphemi, XI, 46. 

Hegetor; ita Apollinem Carneum vobabant Argivi et 
quare, V, 83, 15. 

Helena; Tyndari filia, M. HI, 79; Tyndaridarum soror, XVII, 
55; Jovis filia, 19; omnibus Graecis mulieribus proestans, 
20; aurea, 28; rosea, 31; Lacedomoniis decus, ibid.; 
opera e quasillis texendi perilissima , 32 ; telas texendi 
peritissima, 33; lyra canendi peritissima, 35 ; Auroroe 
comparatur, 26; ejus circa oeulos omnes sunt amores, 
37 ; ei similis Arsinoe, XV, 110 ; Menelao nupta, XVIIT, 
6 ; ejus se memores futuras promittunt Laccnc virgines, 
415; ei se coronas nexuras promiltunt eedem, 43; ejus 
in honorem se oleum libaturas esse promittunt ezedem, 
455; ejus nomen se arboris cortici inscripturas esse pro- 
miltunt eedem, 47 ; qudenam ei et Menelao deprecatze 
sint. ezedem, 50 sqq. ; quosnam liberos Menelao pepe- 
rerit, 45, 49; eam rapuit Paris, XXVII, 1; raptam ad 
Idam perduxit Paris, B. II, 10; eam cecinit Homerus, M. 
III, 79; ei cari poete, XXI, 216. 

Helica; fons Argi, T, 123, 19; uL eam relinquat a Pane 
precatur Daphnis moriens, ibid. 

Helice ; maritima, XXV, 165; ex ea vir Achaeus Epeis nar- 
raverat Herculis victoriam de leone Neme:eo reportatam, 
ibid. 

Helicon; sacer, XXV, 209; ex eo avulsit Hercules oleas- 
trum quo clav:e loco usus est, ibid. 

Heliconiades. V. Musae. 

Heliconius leo; eum interfecit Hercules, XHT, 6, 22. 

Hellen ; ejus filius ;Eolus, MI, 45, 24. 

Hellespontus ; in eum tertio die venerunt Argonautze, ΧΗ], 
29. 

Helichrysus ; ejus fructus, i. e. flores crocei, T, 31, eam 
circumdans hedera in poculo exsculpta, 30; ea flavior 
barba Delphidis et Eudamippi, HI, 78. 

Heraclidce ; ad Peloponnesum profecti, N, 4,65 Carnum 
necarunt et quare, V, 83, 16; quid. iis oraculo res- 
ponderit Apollo , cum de peste Peloponnesum affli- 
gente eum consulerent, ibid.,65 Apollini obedientes 
a peste liberatisunt, ibid., 7 et 185 Cottoet Eurythe- 
min Timandrei filias coluere et quare, 40,45; cum iis 
Peloponnesum incoluere Dores, XV, 92, 30. 

Herba ; de iis proprie adhibetur verbum δρέψασθαι, XT, 
27, 215; ab iis petit Daphnis ut gregi cum suo tum Me- 
naleae pabulum copiosum praebeant, VIII, 37 ; ea sempe c 
abundabant Augic prata, XXV, t5. 
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Hercules ; Argivus, XXV, 167 ; ZEgialensis, 174 ; Amphitryo- 
niades , XIII, 5 et 20; XXV, 71, 113 et 152; Jovis fortis 
filius, XVII, 33; XXV, 42 et 159 ; Ep. XX, 1 ; Alcmenes 
filius, XIII, 5et 20 ; XXIV, 22; Alcides, M.III, 118 ; e Per- 
seo genus deducebat, XXV, 173; rex, 145; gravia medi- 
tans, 110; speculator, 143, immotum et semper firmum in 
pectore animum gerebat, 112; saxi vel ferri animum in 
pectore habebat, M. IV, 44; ejus cor :&eneum, XIII, 5; 
athleticus, VM. 121, 25 ; manuceler, Ep. XX, 2 ; barbatus, 
XVII, 33; semper dextra clavum ferebat, XIII, 57 ; XXV, 
63 ; Nemezei leonis pelle indutus erat, XXV, 63, 142 et 175; 
Schol. XIII, 6, 24; eo nocte minor Iphicles, XXIV, 2 ; 
eum pariens pene ad Plutonem perlata est mater, M. IV, 
86; nunquam sub nutrice vagiebat, XXIV, 31; eum 
decem menses natum cum Iphicle in sculum deposuit 
Alcmene et in quodnam, 1; quomodo serpentes a Junone 
missos corripuerit, 27 ; qudenam de eo przedixeritl Tiresias, 
78; sub matre tamquam planta in arbusto alebatur 102; 
Amphitryonis filius dicebatur, 103 ; quibusnam magistris 
eum edocendum curaverit mater, 104; Sc/i. XIII Arg. 40 
et XIII, 9; eum Scythico arcu uti docuit Teutarus, Ν ΠῚ, 
56, 40; quonam lecto uteretur, XXIV, 134; quibusnam ali- 
mentis vesceretur, 136; quibusnam vestibus indutus esset, 
139; ejus uxor Megara, M. IV per totum; ejus filius 
Hylas, XIll, 7, 25; eo nemo viventium infelicior, M. 
1V, 11; ab homine nequam infinitos passus est dolores, 
4; comparatur leoni ab hinnulo male habilo, 5; mul/a 
certamina pertulit, M, 121, 27 ; sagittis quas ei dederat 
Apollo liberos suos interfecit, M. IV, 13; se raro eum 
domi videre queritur uxor et quare, 41; solus peregre 
abierat novum certamen perfecturus, 88 ; quaenam Alc- 
menze per somnium pati visus sit, 94 sqq. ; leonis domi- 
tor, XIII, 6, et Ep. XX, 2 ; quosnam leones interfecerit, 
XIII, 6, 22; quaenam ei de Augi: opibus exposuerit ara- 
tor, XXV, 3sqq.; ut ad Augiam perducatur pelit, 43; 
eum deorum filiis similem esse dicit rusticus, 40; eum 
deorum consilio advenisse pronuntiat rusticus, 52; eum 
verbo non opportuno alloqui veretur ruslicus, 65; eum 
allatrarunt Augize canes, 70 ; comitabalur Augiam divi- 
tias perlustrantem, 110; immensam gregum Augiae co- 
piam mirabatur, 114; in eum irruit Augize taurorum fe- 
rocissimus et quare, 142 ; quomodo laurum in se irruen- 
tem domarit, 145; cum Phyleo ad urbem profectus est, 
133 ; pone eum in semita incedebat Phyleus, 160; quae- 
nam eum rogarit Phyleus, 162 ; quomodo de ejus rebus 
gestis rumor ad Epeos pervenisset, 164 ; se nescire dicil 
unde venerit Nemexeus leo, 197 ; eum Eurystheus leonem 
Neme:eum interficere jusserat, 204 ; eum a leone Nemeaeo 
interfectum iri sperabat Eurystheus, 205 ; ejus eum leone 
Nemezeo pugna , 206 sqq. ; quomodo leoni Nemezo pellem 
detraxerit, 272 ; leonis Nemexi pellem induit et quare, 
278; ejus erga Hylam amor, XII, 6 sqq.; Argonautarum 
expeditionis particeps faclus, 19 ; semper cum Telamone 
eidem meüsee accumbebat, 38; Hylam quaerens com- 
paratur leoni hinnulum querenti, 61; eum ad mediam 
usque noctem exspeclarunt Argonautze, 69; eum Ar- 
gonaulze criminabantur ut navis deserlorem, 73; pedes 
ad Colchos venit, 75; vulgo fertur a Junone detentus 
esse et quare, ibid., 19; ex Erythea. boves agens ad 
fluvium Thymbridem exundantem advenisse fertur, 
1, 116, 25; quomodo Adonidis cultum recusaverit, 
V, 215 undenam orta sit. fabula de Prometheum li- 
berante, NM, 77, 36 sqq.; eioptimi vini poculum por- 
rexit Chiro et ubinam, 150; eum iospitio excepit cum 
Chirone Pholus, 149, 11, 15 e/ 205 quodnam ei vinum 
obtulerint, ibid., 12 et 165 Co oppugnavit et quando , 
5, 51; α Cois in fugam versus, 150, 36 ef 42; Lityer- 
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sem interfecit et. quare, X. Arg. 20; 41, 25 et 40; 
victis Orchomeniis Thebanos a tributo liberavit, XVI, 
105, 23; centaurum cecidit, XVII, 20 ; propler Cerbe- 
rum ad Inferos descendit, M, 121, 38 e£ M. ΠΙ, 18; 
ejus uxor Hebe, XVII, 32; ejus sedes ex adamante, 21; 
ejus e regione inter celicolas sedet Ptolemczeus Lagides , 
20; gaudet nepotes suos Alexandrum et Ptolemzeum in 
deorum numerum esse receptos, 23; a cona redeuntem 
ad conjugis Hebes cubiculum prosequuntur Ptolemaeus 
el Alexander, 28; arma tradit Alexandro et Ptolemco, 
Hebes cubiculum intrans, 30; ei sacra populus. alba, 
Il, 121 ; quare, ibid., 18, 27, 37 e£ 44 ; eum primus an- 
tiquorum poetarum carmine celebravit Pisander, Ep. 
XX, 3. 

Hermione; Menelai et Helene filia, XVUI, 45, 51. 

Hermmylus ; quonam accentu efferatur, 1M, 7, 12. 

Heroelegei; quot legantur in octavo idyllio, VIII Ar- 
gum. 45; ex alternis heroicis versibus ct elegeis con- 
stant, VIL Argum. 46 et 33, 25. 

Heroes; e semideis nati, XVII, 5; doctos nacli sunt vates, 
6; iis cari poelze et quare, XXII, 215 ; inter omnes emi- 
nebant Dioscuri el quare, 163; eos convocavit Castor 
pugnam Pollucis et Amyci spectaturos, 78; Ilium ever- 
tentes Homero gloriam debent, 218. 

Heroici versus ; quales, 1, 1 b, 15; vicissim ex iis et 
elegeis constant heroelegei, NM Arg. 46 e£ 33, 26. 

Heroin; opus Theocrito tributum, Prol. 1X, 31. 

Hesiodus ; ejus patria Ascra, M. HI, 88. 

Hesperides; earum ez horto mala aurea Hippomens 
dedit Venus et quare, MI, 40, 45 et 16. 

Hesperus; Veneris amabilis aurea lux, B. IX, 15 ceeruleze 
noctis sacrum decus, 2; tanto obscurior luna quanto 
priestanlior astris, 3; eum'precatur comessator ut sibi 
lucem praebeat , quum luna jam occiderit, ibid. ; eum ob- 
testatur comessator se neque ad furandum nec ad viato- 
res infestandos per noctem meare, 6. 

Hiero; Hieroclis filius, XVl Arg. 20; ullimus Sicilice 
tyrannus, 21; bellicosus, 103; inler heroes Syracusa- 
nos primum locum tenet, 81 ; quomodo tyrannidem sibi 
vindicarit, Arg.,925 post eum regnavi! Hiero Gelonis 
Jilius, 24; contra eum scripsit Theocritus decimum 
sextum idyllium et quare , 20 οἱ 25; eum qui canant 
inulti sunt poelze, 98 et 102; ejus gloria ut ad Scythi- 
cum mare et ad Babylonem perveniat optat Theocritus , 
198. 

Hiero; Gelonisfilius, XMI, 24; post Hieronem Hieroclis 
filium regnavit, ibid. 

Hierocles ; ejus filius Hiero ultimus Sicilice tyrannus, 
XVI Arg. 20. 

Himera; oppidum , fons et fluvius. Sicilie, V, 124, 
36, e£ VII, 75; ut lacte fluat exoptat Comatas, V, 124. 
Hinnulus; vitulo levior, XII, 6; ad matrem adsilit, VIII, 
88; ei comparatur Daphnis victoria a Menalca reportata, 
ibid. ; undecim monili ornatos Galateze promittit Poly- 
phemus, XI, 40; ejus voce audita ad quarendum exit 
leo, XHI, 62; fore ut ei nocere nolit lupus Hercule in 
caelum recepto nuntiat Tiresias, XXIV, 86; leoni ab eo 

male lrabito comparatur Hercules, M. IV, 5. 

Hippalus ; ejus filius Castor, XXIV, 128. 

Hippocion ; apud eum messoribus canebat Bombyca, X, 16. 

Hippocoon ; locus vel fluvius quidam, X, 15, 13 e X, 16. 

Hippomanes; planta apud Arcades, II, 48; eo omnes equi 
in furorem aguntur, 49. 

Hippomenes ; Martis filius, ΠῚ, 40, 40 e£ 16; quomodo 
Atlalantae amorem sibi conciliaveril, ibid.; ei dedit Bac- 
chi mala Venus et. quare, 11, 120, 8; in leonem mu- 
tatus et quare, MI, 40, 48. 
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Hipponax; poela, Ep. XXI, 1; improbi: monentur ne ad 
ejus tumulum accedant , 2 ; boni et ex probis nati invi- 
tantur ut in ejus tumulo consideant vel somno indul- 
geant, 3. 

Hippotes ; unus ex Heraclidis, V, 83, 4; hasta interfe- 
cit Carnum vatem et quare , ibid. 

Hircus; villosus, Ep. VII, 15; improprie caprarum ma- 
rilus vocatur, ΝΠ, 49, 515 in capras irruunt easque 
cornu feriunt, X , 147,47; capras inscendentibus invident 
caprarii, I, 87 ; eorum pelles male olent, V, 52; circum 
eorum barbam et genua coagulatur rhodacissus, i. e. 
cislus, V, 131, 26 ; de iis adhibetur verbum βληχᾶσθαι, 
V,42; tanquam premium proponilur, I, 4; quinam 
vocarentur Tilyri, M, 2, 22 e£ 28 ; ejus pelle recenti 
humeris indutus Lycidas, VIE, 15; im eum mutatus 
Panem genuit Mercurius, 109, 49 ; sacrificatur, Ep. I, 5, 

Hirudines ; in lacubus et in fluviis nascuntur , M, 56 , 
40 ; ei comparatur amor et quare, 1I, 56. 

Hirundo ; vocatur ὀλολυγών, VII, 139, 41 ; vocatur xo- 
τίλη, XV, 87, 3; ejus pulli sub tecto, XIV , 40; pullis 
alimento dato celeriter huc illuc volat, ibid.; eodem quo 
ille tempore apparet chelidonium, XIM, 41, 11; ejus 
oculos exccecatos sanat chelidonium, ibid., 285 Ityn 
deflet, VII, 139, 41; ei comparatur Cynisca, XIV, 41; 
non tantum per montes canit quantum deploratus est 
Bio, M. HI, 39; eas oblectabat et canere docebat Dio, 
46; Bionis mortem deplorarunt, 48. 

Historia ; quomodo ejus peritiam ostenderit Theocritus, 
VII; 55, 37. 

Historice Libye ; opus Theocrito Chio tributum, Prol. 
ΙΧ, 25. 

Hcdus ; premium cantandi proponitur, V, 21 et 24. 

Hcedi ; hyeme occidunt, VII, 53 ; iis vesperi occidentibus 
auster mare Llurbat, ibid., 5; iis orientibus  sce- 
vum est mare, ibid. , 16; hyeme matutino occasu oc- 
cidunt, ibid. ,17. 

Homerus ; lonius, XVI, 57 ; Chius vates vocatur, VII, 47; 
XXII, 218; XVI, 57 ; Calliopes dulce os, M. IIT, 73 ; Me- 
les fluvii filius, 74; fontibus carus, 77 ; e Pegaseo fonte 
bibebat, 78 ; quaenam cecinerit, XXII, 219, et M, III, 79; 
quinam ei gloriam debeant, XVI, 51, et XXII, 217; eum 
olim deflevit Mele, M. III, 74 ; ei se :equiparandos esse 
frustra putant poetze gloriosi, VII, 48; eum sibi omnium 
aliorum poetarum loco esse dicunt avari, XVI, 20. 

Homerusjunior ; tragicus, Prol.T,24 ; pertinet ad Pleia- 
dem ita diclam poetarum qui Plolemai Philadelphi 
tempore floruerey ibid. 

Homines , e saxis nati ac quando, Joa. Ped. p. 111 ὃ, 
20; Maz. Hol. p. 112 a, 53, e£ 113 a, 1 sqq.; eos alium 
alio indigere voluerunt dii, XXV, 50 ; res docta est, XV, 
83; eorum caritas praestat equis et mulis, XVI, 66 ; iis 
brevem vitam concessere dii, B. VII, 9; Ep. IX, 1; iis 
in promptu posuit durissima deus, Ep. XXV, 6; iis ef- 
fugere non licet quae Parca de fuso devolvit, XXIV, 69; 
eos non oportet de deorum operibus judicium ferre, B. 
11,9 ; pro rei familiaris copia, diis voliva consecrant, 
XXII, 222, 39; deos curautibus res bene cedunt, Ep. 
XIII, 6; iis irala Venus et quare, 1, 101,et B. X, 2; amo- 
rem effugere nequeunt, B. X,7; in eos tanquam avis in- 
volat Amor, M. I, 17; non iis sotum natus amor, XIII, 
2; penes eos remedium amoris, XI, 4; iis gloria nihil 
praeclarius, XVI, 116 ; Musis gloriam debent, XVI, 58; 
lis nihil amceenum sine gratiis, 108; omnibus semper 
exoptalze adveniunt Hor et quare, XV, 105; plerum- 
que per somnia felices sunt et quare, ΙΧ, 16, 47; 
crastinum non vident, XIII, 4; arlibus et lucro student 
semper majorem opulentiam quaerentes, B. VII, 12; sub 
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Aurora habitant, XVI, 5; cum iis versantur canes, XXV, 
79; eorum in domibus midos exstruunt passeres, 
XIII, 12, 13; ad. laborem expergiscuntur, ubi gallus 
gallinaceus cecinit, VII, 123, 35; mortui non resur- 
gunt, M. HI, 103; iis mortales canendi sunt, XVI, 4 ; 
λευσσοί vocantur et quare, Maz. Hol. p. 113 a, 3; de 
iis adhibetur vox ῥίς, VI, 30, 48; solertium opera 
urbes, XVII, 815; eorum proestantissimus Plolemzeus , 
ibid., 3; cuinam eorum gratus veniat qucrit Theocritus, 
XVI, 68; quibusnam eorum poetis opus est; 73; iis 
molles amores aspirat Berenice immortalis facta, XVII, 
51;in acie novacule versantes servant Dioscuri, XXII, 
6; eorum cupidines bubulco cecinit Amor erudiendus 
traditus, B. V, 11; eorum aliquem canere volenti lingua 
balbutiebat Bioni, B, VI, 8; eorum reges futuros filios 
Europ: promittit Jupiter, M. 1I, 161; nullus tam im- 
milis ut Bioni venenum misceret vel ejus cantum fu- 
geret , M. III, 112. 

Homoloia, festus dies quidam , de quo locutus est Ari- 
stodemus Thebanus, NV, 103, 52. 

Homoluss; Thessalice mons, VU, 103, 51, 1 e£ 4; ejus 
amcenum campum sortitus est Pan, ibid. 

Hore; mollipedes, XV, 103; quamobrem molles pedes 
habere dicantur, ibid.,21 sqq.; dearum lardissima, 
104; omnibus hominibus. exoptatze adveniunt et quare, 
105; earum fontibus elutum esse videbatur poculum quod 
canendi pretium accepit Thyrsis, I, 148; Jovi et Europae 
lectum stravere, M. 11, 164. 

Hordeum ; primum inventum est, NM, 34, 75 post 
triticumomnibus aliis frugibus praefertur. ibid. ,9; ejus 
spice? separata et distincta, grana habent , ibid. ; 
ejus culmus vocatur χαλάμνη, V, 6, 17 ; ejus cortex de- 
tractus vocatur furfur vel apud Atticos πτισάνη, 11, 
33, 27; id in suburbiis serebant in Adomiis, XV, 
112217 

Hortus; ei decus cupressus, XVIIT, 40; in iis malva, 
apium et anethum, M. III, 100 et 101 ; Adonidis quales , 
XV, 113. 

Hospitalia ; ea Amyco offert Pollux, XXII, 60. 

Hospites ; eos bene excipiunt sapientes divites, XVI, 27. 

Humeri; in iis alas habet juventus, XXIX, 29; ad sum- 
mum pertingebat περονατρίς ibique fibula conjungeba- 
lur, XV, 21, 31 et. 38; iis nonnunquam. applica- 
bant amantes telephilum ut periculum facerent an 
redamarentur necne, lI, 29, 31 e£ 33; de iis arma 
deposuere Pollux et Idas fratrum pugnam spectaturi, 
XXII, 182 ; ab iis vestimentum protendit Hercules leone 
Nemeco irruente, XXV, 25;iis peram gestabat Amor 
agricola factus, M. VIII, 2. 

Hyacintlius ; nigra, X,28 ; inscripta, ibid.; quare inscripta 
dicatur, ibid., 27, 39 et 43 ; foliis inscriptum habet ai 
ai, M. III, 6; ex Ajacis sanguine nata, X, 28, 24, 31, 
41 οἱ 48 ; coronis nectendis adhibetur, 29; XI, 26; XVIII, 
25 eam aliis floribus przeferebant nonnullae Europae soda- 
les, M. IJ, 65; invitatur ut Bionem lugeat et quomodo, 
M. If, 6. 

Hycaria saxa ; in iis turbinem ceperat pastor, IX, 26. 

Hyems ; aspera, XV, 103, 24; ignava, B. III, 5; nuntia- 
tur cornicis crocitatione, V1, 32, 5; ea matutino 
occasu occidunt hirci, ὙΠ, 53, 17; ea matutino oc- 
casu occidit Orion, 54,21; ea occidunt hodi, 53 ; ea 
Orion in Oceano pedes habet, 54; ea mare agitat. Au - 
sler, 53 ; ea mare sternunt halcyones, 57 ; ea non placent 
Edonum montes, VII, 111; arboribus nocet, VIU, 57 ; ea 
proveniunt folia papaveris, XT, 58; ea non abundat ca- 
seus , 36, 2 ; ea concremantur fagi, IX, 20; ea mulli olio 
oblectantur se calefacientes, B. III, 6; eam resolvit Au- 
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rora, XVIIT, 27; ea przestat ver, XII, 3; ea juvencas 
amiserat Daphnis, IX, 9, 43 et 12, 23; eam se nihil 
curare gloriatur Menalcas, 21. 

Hyetis; Mileti mons et fons, VII, 115, 43; ejus aquam 
incolunt Amores, ibid. 

Hylas; Herculis amasius, XIIT, 7; Argivus, 49; cincinnos 
ferebat, 7 ; cujusnam filius fuerit, ibid., 55 et 35; a 
quonam educatus fuerit, ibid., 37; Arg. 39; eum tan- 
quam filium omnia bona docuit Hercules, 8; cum Her- 
cule Argonautfarum expeditionis particeps factus, 21; 
quomodo eum rapuerint Nympha, 36 ; quomodo eum 
frustra quzesiverit Hercules, 55; in deorum numerum 
receptus, 72; flavus, 36; secundum Onasum, fonte 
mersus mortuus est, 46, 65 quare Herculi exili voce 
responderit, 59. 

Hymen:eus ; quidnam faciat Adonidis festo die, B. I, 87. 

Hymni ; Theocrito tribuuntur, Prol. YX, 31; ἴουλος v0- 
catur et quare, X, 41, 305 ithyphallici Bacchi festo 
dierecitabantur, XVM, 112, 21. 

Hyperthesis ; ejus exemplum, MI, 25, 42. 


[E 


T: id elidunt Dores in secunda. persona sing. verborum 
et in infinitivo, I, 3 a, 39. 

᾿Ιάλεμος " ifa vocatur lugubre carmen et quare, X, 41,30. 

Ialysus, pertinet. ad. Doriensium  pentapolin, XVII, 
69, 34. 

Tambi ; eorum auctor Archilochus, Ep. XIX, 2; TAeocrito 
tribuuntur, Prol. IX, 32. 

lasio; Cretensis, VT, 50, 23; Cretce rez, ibid.; Minois 
et Phronic Nymphe filius, ibid., 24; cum eo in prato 
concubuit Ceres, ibid., 25; invidendus, ibid., 50; tantum 
consecutus quantum non audient profani, 51; ei pepe- 
rit Plutum Ceres, 50, 26; quare ejus filius dicatur 
Plutus, X, 19, 17; ejus et Cereris amor mysticus, 11], 
51,29. 

1880; Argonautorum dux, XIIT, 17; JEsonides, ibid.; ei 
navis Argo, XXII, 31; Argo confecit, ibid.; quam- 
obrem ejus in gratiam Herculem delinuerit Juno, 75, 
19; quomodo eum veneficiis vinxerit Medea, Π, t6, 39 ; 
ei hastam pro hospitali obtulit Atalante et ubinam , 
I, 122, 8. 

fcaria; insula, 
IX, 26. 

Icarium mare; in ejus scopulis turbinem ceperat pas- 
tor, IX, 25, 16. 

ιχος * in id exeuntia diminutiva ZEolibus propria , 1V, 
20,49. 

Ida;mons Trojc,Y, 105, 1; nemorosa, XVIT, 9; in ea 
quercus, 1, 106; in ea cum Venere concubuit Anchi- 
865, 105, 45 οὐ 47; 107 35 ; in ea Venerem elegit Paris, 
105, 9; ad eam Helenam raptam perduxit Paris, D. II, 
10; ad eam ire Venerem jubet Daphnis, T, 105 ; i/a vo- 
cantur omnes montes excelsi, XVII, 9, 12. 

Ida ; mons Crete, Y, 105, 4. 

Tdalium ; locus Veneri carus, XV, 100; Cypri urbs, ibid. 

Idas ; Apharei filiorum natu major, XXII, 140, 176 et 183; 
fortis, 140 et 199; Messenius, 208; ejus mater Lao- 
coosa, 206; ad patris sepulerum reclinatus Lynceiet 
Castoris pugnam spectabat, 199; de patris sepulcro co- 
]umnam abrupit qua Castorem fratris interfectorem pe- 
teret, 207 ; a Jove fulmine ictus et quare, 211. 

δέ" pro καί adhibetur, VI, 9, 52. 

"Ion! i. e. planta, 1, 105, 2. 

Idyllium; nominis etymologia. ct significatus, Prol. 
VII, 21 sqq. 


in qua turbinem ceperat pastor, 
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Tgnis ; Vuleani telum, M. IV, 106 ; ei accendendoinserviunt 
Jomites, XXII, 33 ; de eo.adhibetur verbum παφλάζειν, 
VI, 12, 29; ei corpore similis Amor, M. I, 7; eo tincta 
arma Amoris, 29; malus e serpentum oculiselucet, XXIV 
18; eum famulos accendere jubet Amphitryo tenebris 
offusus , 48 ; ad eum recumbit Lycidas, Ageanactis fau- 
stum iter celebraturus, VII, 66 ; subito Alemenze per som- 
nium super fossa ab Hercule effossa elucere visus est, M. 
IV, 104. 

᾿Ιλάσθητι" pro eo Qa: dicunt Dores, XV, 143. 

llex ; ejus fructus vocantur ἄκυλοι, V, 94, 20 e£ 285; ejus 
fructus quales, ibid., 21, e£ V, 95, 355ab eo asperum 
corticem habent glandes, 95. 

Iliaci; eorum tempore vixit Penelope, Joa. Ped. p. 110 
b, 49. 

Hium; id evertere heroes Menelao opem ferentes, XXII, 
217; circum id pugnas cecinit Homerus , 220. 

Illecebra; Veneris avis, Y, 17, 41 ; fringilla paulo ma- 
jor, ibid., 45; vocatur etiam cincedus οἱ σεισοπυγίς et 
quare, ibid., 455 ad incantamenta confert, ibid., 42 , 
90 e£ 3; amatoriam quandam suadelam habet , ibid., 
52; in eam mutata Iynz Echus filia et quare, ibid. , 
48; eam ad incantamenta amatoria adhibet Simzetha, 
ibid., 7 et passim. 

Illyrii; iidem qui Thraces, XIV, 46, 26. 

Ilote; ita vocabantur Lacedaemoniorum servi, XVI, 
35,6. 

llus ; Phryx, XVI, 75; ejus sepulerum in campo Simoéntis, 
ibid. 

Imber; a Jove venit, XVIT, 78; plurimus procellam comi- 
tatur, XXII, 145; iis humectantur montium cacumina, 
I, 123, 15. 

Ἱμερόεις" quidnam significet, I, 61, 37. 

Ἵμερος" quidnam significet, Y, 61, 37. 

Imperativus ; pro eo adhibetur infinilivus, Y, 131, 10; 
V, 121, 15; ifem optativus, 1, 131, 105; 133; V, 121, 
15; IX, 4, 32; pro optativo adhibetur, Y, 133. 

Impii; iis bona non contingunt, XXVI, 32. 

Improbi; monentur, ne ad Hipponaclis tumulum accedant, 
Ep. XXI, 2. 

Ἵνα" pro eo adhibetur αἴχε, VM, 55, 24. 

Inachus ; ejus filia Io, M. II, 44 et 5t. 

Incedentes ; pedes trahunt, VIL, 31, 16. 

Indi; iis bellum intulit Bacchus, Joa. Ped. p. 111 a, 4; 
apud eos formicce aurum quearunt,XVIH, 106, 9; 107. 

Indicativum ; pro subjunctivo adhibetur, M, 3, 10; V, 
66, 36. 

Infans; quare nunquam νωδός vocetur, IX, 21, 29 e£ 32; 
eorum tegumenta vel vasa vocantur χόριᾳ, 19, 52 et 
1; laerymando claudi fiunt, XV, At. 

Inferi; apud. eos omnia acerba, XV, 94, 50; apud eos 
esse fertur oblivio, XXIII, 24; apud eos oblivionis 
aquam bibunt, 1, 62, 44; eorum regem quoque jacula- 
tur Amor, M. 1, 14; ad eos olim descendere Orpheus, 
Ulysses et Hercules, M. HI, 117 et 118; apud eos quo- 
que amatur Adonis, XV, 865; apud eos Adonim amavit 
Proserpina, ibid., 49; ex iis secundum nonnullos sexto 
quovis mense redit Adonis, 103, 19; ad eos descendit 
Hercules et quare, 11, 121, 19 οἱ 38; ad eos abiit capra 
Thyrsi carissima a lnpo correpta, Ep. Vl, 4; apud. eos 
exstare putatur adamas terrestri durior, 11, 34, 39 
et 43. 

Infinitivus; pro imperativo adhibehur, Y, 131, 10, e£ V, 
121, 15; in eo v finalem non in c mutant Dores, Ar- 
gum. I b, 3. 

Ἷνις" i. e. filius, Y, 44. 

Ino; Cadmi filia, XXVI, 36 ; thiasum ad montem duxil, 1 ; 


JNDEX NOMINUM ET RERUM. 


Penthei humerum cum scapula avulsit pedibus ventrem 
calcans , 22. 

Insidide ; eas praemeditari Herculem docuit Castor, XXIV, 
126. 

Intestina; quenam et. quomodo parentur alimenti 
causa, IX, 19, 2 e£ 10; esui accommodata vocantur 
χόρια, ibid.; ex iis contorti funes vocantur χόρια, 
ibid., 9. 

Invidere; id verbum pro vituperare adhibere solent 
poete, NI, 101, 839. ^ 

Io; Inachi filia, M. 11, 44 et 51 ; ex auroin Europze fiscella 
exsculpta erat in juvencam mulata, ibid., 44; furiosa 
super mare incessit, 46 ; eam manibus demulcebat Jupi- 
ter, 50; ubinam ei pristinam formam reddiderit Jupi- 
ter, 51. 

Tolaüs; dives, XIII, 19; ibi convenere Argonaute, ibid. ; 
idem quod. Colchis , vel quod Magnesia, ibid., 23. 

Jolurus ; Menelai et Helence filius, XVII, 45, 50. 

Iones ; Mileti incolae, XXVIII, 215; iis proprice aphareses 
€t pleonasmi, Argum. Y b, 20 e£ 21; e genilivis casus 
rectos facere solent, VIM, 3, 17; Venerem vocant Cy- 
pridem, XI, 16; iis proprium ὥστοργος, 11, 112, 24, 
pro οἰνάροις dicunt οἰναρέοις, VII, 134, 115 pro πόμα 
dicuné ποῦμα, 154, 495; pro χύτρα dicunt κύθρα, XXI, 
155 iis proprium εἴθε, VII, 86, 17. 

Ionia; ex ea Homerus, XVI, 57. 

Ionica dialectus ; ea utitur Theocritus, Argum. la, 17 
et 20; ea conscriptum duodecimum. idyllium, XM, 
Arg. 42, 18, 19 et 21; ilem vicesimum secundum, 
XXII, Arg. 44. 

Ἴϊονθος" vocabulum Siculis proprium, XII, 24, 20; signi- 
ficatus et etymologia , 22, 11; 24, 16 e£ 19. 

Ἴουλος" ita vocatur hymnus et quare, X,41,30. 

Iphianassa ; Prati filia, ἘΠ᾿, 43, 14; eam matrimonio 
duxit Melampus et quando, ibid., 15; quosnam filios 
Melampodi pepererit, ibid., 16. 

Iphicles; Hercule nocte minor, XXIV, 2; Alcmenes filius 
22, et M. IV, 54; Pyrrhae maritus, M. 1V, 53; scutum 
vibrans, 118 ; cana barba senis adspectum referebat, 119; 
eum cum Hercule decem menses nato lotum et jacle 
repletum scuto imposuit Alomene et cuinam, XXIV, 2. 

Iphiclus ; Phylaci filius, WI, 43, 4t; Phylaces rex, 45, 
30; quomodo eum sterilem reddiderit pater, 43, 41 
sqq.; ejus boves Phylace Pylum se acturum esse Neleo 
promisit. Melampus, ibid., 32 οἱ 7; ejus bubulci Me- 
lampodem vinculis constrixerunt, ibid., 36; quam- 
obrem Melampodem liberaverit, ibid., 38; quomodo 
ejus sterilitatem sanaverit Melampus, ibid., 46; Me- 
lampodi boves dedit, 43, 40; ejus oppidum Othrys, 
ibid., 21. 

Ἵπποδοτον" undenam derivetur, V, 24, 28. 

Ἵππος᾽ utriusque generis nomen, 1, 6, 17. 

lris; virgo, XVII, 134; quomodo Jovi et Junoni lectum 
instruat, ibid. 

Is; fluvius circa. Babylonem, XXI, 100, 545 bitumen 
fert, ibid., 1. 

Isocrates ; ejus assecla Metrodorus rhetor, Prol. 1X, 22. 

Ἴσον" etiam. in heroico versu brevi « effertur, NIM, 19. 

Isthmus; pinubus abundat, M. IV, 49; longe trans illum 
habitabant Megar:e parentes, ibid. 

Italia ; ex ea in Siciliam venit Plato et quare, XIV, 6, 
21; ejus oppidum Rhegium, Prol. 1,6; cjus urbs 
Croton, IN Argum. 12; ejus oppidum Sybaris, V1, 21; 
15, 26; ejus mons Phalarus, 102, 30; 103, 53; 
cjus fluvius Crathis, 15, 43; ejus fluvius Haleus, 123, 
315 item Sybaritis, 126, 54; in ea aguntur ves tertii 
Idyllii, 11 Argum. 32. 
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Ithaca; ibi degit Penelope, Joa. Ped. p. 110 b, 48. 

Ithyphallici hymni, Bacchi festo die recitabantur, XXn, 
Hos E 

Itylus* quonam accentu efferatur, Y, 7, 10. 

Itys ; eum deflet hirundo, VII, 139, 41. 

Itys; Pilipea, Syr. 4; eam olim amavit Pan, ibid. ; vocatur 
clypei margo , ibid. 

"Ixuc: quidnam proprie significet, Joa. Ped. p. 110 5,53, 
et Maz. Hol. 112 b, 30; eo designatur mulier quam 
amabat Pan, Max. Hol. a, 395 co designatur bellum, 
Syr. 4,42 et Joa. Ped. p. 111 a, 3. 

Iynz; Echus filia, M, 17, 48; a Junone àn cognominem 
avem mutata et quare, ibid., 49. 

᾿ἸἸύζω" quidnam significet, VMI, 30, 25 proprie de mu- 
lieribus dicitur, ibid. 


J. 


Jaculum ; acutum Pani dedicat Daphnis, Ep. fi, 3. 

Janua ; ejus postes in limine, XXIV, 15; ea carebat Aspha- 
lionis tugurium, XXI, 15. 

Jecur ; sub corde situm, XI, 15, 33, et 35; in eo residet 
concupiscens anima, ibid., 34 et 35 ; Joa. Ped. p. 111 
a, 495 ejus principium cor, Joa. Ped. p. tita, 52; 
amoris sedes, XIII, 71, et B. 1, 47 ; ei tela infigit Venus, 
XI, 16. 

Jentaculum ; id puero eripere conabatur vulpes, I, 49. 

Juba; ruf leonis Nemeswi, XXV, 244; horrebant leoni 
Nemeso in Herculem irruere volenti, ibid. 

Jugum; ei taurorum cervicem submittit Amor agricola 
factus, M. VIII, 3. 

Juncus; ex eo caveam fexebat puer ad locustas capien- 
das, 1, 53; in eo decumbebant apud Lycopei (ilios, 
VII, 133. 

Juniperus ; spinosa, 1, 131, 8 e/ 14; qualis, V, 97, 48 ; 
ad sylvestres arbores pertinet, ibid., 51; vocatur etiam 
ὀξυαχανθέα, ibid., 52; ab ea capitur palumbes, ibid.; 
ut narcissum producat se mortuo precatur Daphnis, 
L 134. 

Juno; insidiosa, XXIV, 13; zelotypa, M. IT, 77; οἱ οἱ Jovi 
lectum sternit Iris, XVII, 133; eam amabat Endy- 
mio, VIT, 49, 17 ; ejus machus Oromedon, VI, 45, 50 ; 
ejus filia Hecate, VI, 12, 20; ei sacra Tiryns, M. IV,38; 
ejus sacrum in monte Lacinio, IV, 33, 47; Argi à 
Grecorum prastantissimis colitur, XV, 64, 39; qua- 
lis statua ejus in templo Argivo, ibid., 41 ; ei macilen- 
tum taurum sacrificaturos esse Lampriadae tribules spe- 
rat Battus, IV, 215; ei unguentum eripuit Angelus virgo 
quc postea Hecate est facta, M, 12, 24; quonam com- 
pulerit Angelum punire cam volens, ibid., 20; Jungem 
in cognominem. avem mutavit et quare, 17, 50 ; ejus 
unguento illita facies splendebat Angeli, 12,24; Hercu- 
lem Colchos proficiscentem detinuisse dicitur et quare, 
XIII, 75, 195; eam quomodo duxerit Jupiter, norunt mu- 
lieres, XV, 63; quomodo clam cum ea coierit Jupiter, 
64,25 sqq.; duos serpentes et quales media nocte ad 
Herculem devorandum misit, XXIV, 13; ejus iram ut 
vitaret , tauri formam induit Jupiter Europam fallere vo- 
lens, M. II, 77. 

Jupiler; Saturni filius, XIT, 17 et passim; wgidem tenet, 
XXII, 1; XXVI, 31; M. II, 15; deorumoptimus, XVII, 2; 
altissimus, XXV, 159; pater, XII, 17; augustus pater; XVI, 
82; magni consilii auctor, XVI, 70 ; mulierosus, VIIT, 60 ; 
eum sola domat Venus, M. II, 76; omnia videt, XXIV, 
21;abeo dies, M. IV, 46; pluviarum causa, IV, 43, 
20; designat aérem, ibid., 21; modo serenus est, modo 
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pluit, ibid.; ejus imbre fecundatur solum, XVIT, 78; 
ejus regnum calum, NM, 93, 40 ; ejus domus celum, 
XH, 11; ejus zedes adscendit Aurora, ibid.; ejus 
signum est ubi e nubibus acclamat aquila, XVII, 72 ; ap- 
parere potest quidquid velit, M. 11, 156 ; mendacio caret, 
VII, 44, 27 et 35; nimis brevem nobis concessit vitam 
quam utalteram partem laboribus alteram letitize impen- 
damus, B. VIT, 6; ei cur: sunt reges, XVII, 73; sine 
ejus auzilio difficiles sunt poetarum vic, XVI, 70; 
in Crela enutritus, M. II, 159; ejus nutrix Amallliza, 
Syr. 2; vocalur Antipetrus, ibid.; quamobrem, Syr. 
2, 33; Joa. Ped. p. 110 b, 17 ; Max. Hol. p. 112 a, 28 
el b, 19; quamobrem Antipater, Syr. 2, 31; Joa. Ped. 
p. 110 b, 13, et Max. Hol. p. 112 a, 32; ei lectum ster- 
nit Iris, XVII, 134 ; ejus filia Venus, B. X, 1 ; Sc/. I, 95, 
33; ojus filia Hecate, 11, 12. 21 οἱ 345 36, 16; ejus 
filii Pan et. Arcas fratres gemelli, Y, 3 a, 51 et 53, et 
21, 48; ejus filie; Muse, XVI, 1, 70 el 101: fluvio- 
rum pater, VME, 33, 18 ; ejus filius Hercules, XVII, 33; 
XXV, 42 eL 159; Ep. XX, 1; ejusfilii Dioscuri, XXII, 1; 
ejus filia Helena, XVIII, 19; ejus et Europe filius Car- 
neus Apollinis amasius, V, 83, 20; ejus frater germa- 
nus Neptunus, M. II, 122; ejus gener Menelaüs, XVIIT, 
18; invocatur, IV, 17 et 50; VIII, 59; XII, 17; XVI 
82 ; per eum jurat Polyphemus, XI, 29; ei suem mascu- 
lum immolare Alemenem jussit Tiresias, XXIV, 98 ; ejus 
in honorem celebrabantur Carnea, V, 82, 28; eum 
solum se timere dicit Praximoe, XV, 95, 54; ab eo 
precatur poeta ut augurium honorem sortiatur, XXVI, 
315ab eo felicem navigationem Miletum expetit poeta et 
quare, XXVIII, 5; ejus ad solium pervenerant nonnulla 
Simichidze carmina, VIE, 935 ejus genuinum germen di- 
citur Simichidas propter veracitatem, VII, 44; ei eximie 
dilectus Ptolemzeus Philadelphus, XVII, 74; ab eo virtutem 
habet Ptolemaeus Philadelphus, 137 5; Angelum virginem 
qua postea Hecate est facta Nymphis educandam tra- 
didit, M, 12, 22; Cabiris Angelum lustrandam tradidit, 
ibid., 305 Hecatem sub lerram misit ad qucerendam 
Proserpinam, ibid., 35; eum incantavil Iynz Echus 
filia et quare , 17 , 49; Endymionem immortalem sem 
per dormire jussit et quare, Ili, 49, 18; Plutum ex- 
cccavit et quare, X, 19, 18; Proserpine Siciliam de- 
dit, XV, 14, 41 ; quomodo Junonem duxerit norunt mu- 
lieres, 63; quomodo clam cum Junone coierit, 65, 
26 sqq.; ei Ganymedem attulit aquila, 124; ab eo Me- 
nelao et Helenze divitias expetunt Lacaenze virgines, XVII, 
525 bubulci causa avis vagatus est, XX, 41; quomod, 
Idam impediverit quominus Castorem feriret, XXII, 2100 
Alcmenes liberos expergefecit et lucem in domo excita- 
vit, XXIV, 21; ejus ad domum perventurum Herculem 
praedicit Tiresias, 81; Bacchum in Dracano deposuit 
XXVI, 34; ab eo sibi fatalem esse per somnium dicebat 
Europa continens Asia oppositum sibi munus fore, M. 
II, 15; aureus Europae calatho insculptus erat Io in bo- 
vem mutatam demulcens, 50 et 54; loni ubinam 
pristinam formam reddiderit, 51; Europe amore ca- 
ptus, 74, quomodo Europam tauri formam induüens 
rapuerit , 77 ; in laurum mulatus divinum spargebal odo- 
rem prati halitum superantem, 915 mare cum Europa 
trajiciens comparatur delphini, 113; eum prosecuti sunt 
Neptunus aliaque numina marina, 118; item cete et del- 
phines, 116; Europam rapienti nuptiale carmen accinere 
"Tritones, 124; Europe promittit filios hominum reges 
futuros, 160; in Creta pristinam recuperavit formam, 
163; in Cretam appulit ibique Europe zonam sol- 
vit, 165; ei lectum instruxere Hora , ibid.; ei liberos 
peperit Europa, 166; Tyri cum. Europa concubuit, 
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Joa. Ped. p. «τι 5,8; Tyro Europam rapuit, Max. 
Hol. p. 112 b, 45; eum Europe bovem vocat eum- 
que se aralro subjecturum esse minatur Amor agricola 
factus, niarva impleat, M. VIII, 5; Alexandrum et Pto- 
lemaenm Lagidem in deorum numerum recepit, XVII, 
16 et 24; ita. Apollinem Carneum vocabant Argivi, 
V,83, 155; Jupiter Nemecus; ejus ad lucum lustrum ha- 
bebat Nemezus leo, XXV, 169; Jupiter Pisceus ; ejus 
sacrum Olympic, YN, 29, 26. 

Jus; num id diceret populo suo Augias rogat Hercules, 
XXV, 46. 

Jusjurandum ; quod per somnium prastaverat se timere 
dicit Asphalio, XXI, 62. 

Justitia; omnes deprehendere solet, M. ΠῚ, 115. 

Juvencae; Daphnin luxere, I, 75; eas hyeme amiserat 
Daphnis, YX, 9, 43; 12, 23 ; Priapo promittitur mactanda, 
Ep. IV, 17. 

Juventus; alas in humeris habet, XXIX, 29; ardens est , 
lI, 125, 15; somnio comparatur, XXVII, 8. 
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Α΄ quando id in ν mutent Dores, Y, 77, 13. 

Làbas ; JEschinis filius, XIV, 24; Lyci pater, ibid. 

Labyrinthi juncei ; instrumenta piscatoria, XXI, 11. 

Lac; quomodo album vocetur, V, 53, 355 ejus copiam 
capris auget cylisus, X, 30; eo plenas membranas 
igni imponunt ad comedendum easque vocant χόρια, 
ΙΧ, 19, 85 coacto candidior Galatea, X1, 20; ejus craterem 
Nymphis statuit Laco, V, 53; ejus octo mulctralia se 
Pani oblaturum esse promittit Comatas, 58; eo ut Hi- 
mera fluat exoptat Comatas, 124; multum ex ovibus 
colligebat Polyphemus, NY, 6, 35; optimum bibebat 
Polyphemus, XI, 35; ovium non (luxit mortuo Bione, M. 
III, 33. 

Lacwne virgines; virorum more unguntur ad | Eurote 
ripas, XVIII, 23; virilibus exerciliis utebantur, 22. 
2; duodecim urbis primaria ante Menelai thalamum 
chorum instituerunt et epithalamium ei accinerunt , 4; v. 
porro Helena. 

Lacedemo; ex ea mulieres prastantissime, XIV, 
48, 515; ex ea Dioscuri, XXII, 5; Paridi irata propler 
Helenam raptam, B. II, 11; totam gentem Achaicum ex- 
citavitut Paridi bellum inferret, B. HI. 12; Brasidee 
patria, VM, 10, 485; quomodo ibi secundum nonnul- 
los inventum sit carmen bucolicum, Prol. 11, 29. 

Lacedc«emonice ; ad. Dores pertinent, XVIII, 47, 3. 

Lacedcemonii ; a Gois originem deducebant, NM, 5, (65 
eorum rex Pollux, XXII, 122; quomodo vocarentur eo- 
rum, servi, XVl, 35, 6; quosnam homines vocent 
χαούς, VIL, 5, 34 et 16; quomodo vocent amantem, 
ΧΙ, 13. 

Lacerta; meridie in sepibus dormit, VII, 22; contrita quo- 
modo ad incantamenta amatoria adhibeatur, 1I, 58; in- 
terfecta , siccata et contrita datur cum polenta tan- 
quam philtrum, ibid., | ; exsiccata in viperam muta- 
Ütur, VA, 22, 24. 

Lacertus ; ejus carnes quomodo vocentur, XXII, 48, 19 
et 149 ; ejus musculus exstitit Herculi taurum Phaethon 
tem proslernenti, XXV, 149. 

Lachesis; una e Parcis, Y, 139, 37. 

Λαχμός" poetica voz pro χλῆρος, VIII, 30, 53; undenam 
derivetur, ibid. 

Lacinium ; promontorium. versus Orientem situm, IV, 33; 
montis cacumen versus orientalem Crotonis partem, 
ibid., 455 undenam nomen petierit, ibid., 48 et 5 ; in 
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vo Junonis sacrum, ibid., 46; ibi octoginta liba solus 
devoraverat /Ego, 34; ab eo taurum ungula prehensum 
ad Amaryllidem adduxil /Eg0 , 35. 

Lacimuss Corcyreus, IV, 33, 485 Crotonem fugientem 
excepit, ibid.; monti Lacinio nomen dedit, ibid., 48 
et 5. 

Laco; opilio Sybarila, V, t; Doriensis erat, 2, 36; Si- 
byrt:e servus, 5; Calethidis filius, 155 nominis quanti- 
las, 2, 34 ; ei pellis furtum objicit Comatas, V, 2. 

Lacones ; apud eos mortuo vege pulsabatur lebes, M, 
36, 32; eorum nemo domi mansit Helena a Paride rapta, 
B. HI, 13; quomodo vocent anemonas, V, 92, 535 ἐμ» 
πνεῖν dicunt amare, XII, 13, 7. 

Laconia; ejus oppidum Amycle, X, 35,17 ; XII, 13, 5 
οὐ 8; in ea locus zEgilus diclus, Y, 145, 165 infer eam 
οἱ Cretam insula JEgilus dicta , ibid., 17; in ea 
mons Lalymnus, IV, 19, 42 e£ 46. 

Lacrym?e; amicce amanti mala sunt, XIV, 38. 

Lacus ; eos incolunt. Nereides Naiades dicite, ὙΠ, 92, 
30; in iisnascuntur hirudines, IW, 56, 40. 

L:ena ; ad eam faciendam lanam fuscam amasio dat Laco, V, 
98; quaenam ejus fimbria comburetur in incantamentis 
amaloriis, Il, 53; pellicia abjecta in mare insiliendum 
esse sibi profitetur caprarius, HI, 25; crispam pedibus 
disjecit Iphicles serpentes videns, XXIV, 25 ; sub agni- 
nam Herculem deposuit Amphilryo serpentibus inter- 
feclis, 51; sine ea Hercules Alemeni per somnium fos- 
sam elTodere visus est, M. IV, 98. 

Laertes ; morosus, XVI, 56; Homero gloriam suam debet, 57. 

Le'strygones ; earum regina Lamia vel Gelo , XV, 40, 42. 

Λαγωνίς" idem quod rubus caninus, V, 92, 3. 

Aaxov: quidnam significet, X, 3, 15. 

Lamia ; Leestrygonum regina, XV, 40,42; nomine Mormo 
designatur, ibid.; vocatur etiam Gelo, ibid., 435 amis- 
sis propriis liberis reliquos quoque interficere voluit, 
ibid. 

Lampado; Vergiliarum una, XIII, 25, 13. 

Λαμπουρίς" i. 6. vulpes, VMI, 65, 19. 

Lampriada ; iidem qui Geryonei, 1N,20, 53 ; eorum tri- 
bíus a Lamprio quodam nomen deducebat, 21, 4, et 
292107 

Lampriadas; ejus tribules macilentum taurum Junoni sacri- 
ficaturos esse sperat Battus, 1V, 2t. 

Lamprius ; ab eo nomen deducebat Lampriadum tribus, 
IV, 21, 4 e 22, 11. 

Lampsacus ; circa eam oppidum sibi cognomen condidit 
Priapus, I, 21, 51. 

Lampurus; canis nomen proprium, VIII, 65. 

Lana; somno mollior, V, 51; quomodo a pilis differat, 26, 
405 dulcis ad decumbendum , 50; pro ea non tonflendi 
pili, 26; Zhapso tinguntur, 11, 85, 5; eam armorum loco 
lractare discebat Achilles et ubinam, B. ll, 16; ejus Loco 
lino nere dicuntur Parce a poetis et quare , 1, 137, 

2; purpurec ovis cingitur poculum ad. philtrum confi- 
ciendum, 1I, 2; fuscam ad lnam conticiendam amasio 
se daturum esse promittit Laco, V, 98. 

A&o i. e. video, Joa. Ped. 112 b, 34. 

Laocoosa ; Ide mater, XXII, 206 ; neutrum filiorum ad fo- 
cum paternum redire vidit, ibid. À 

Lapilli ; quales suppositi fonti in Bebrycum regno, XXII, 39. 

Lapis ; eum cavat gutta semper fluens, B. XV, 15; in eumnon 
mutatur sermo, Joa. Ped. p. 11 b, 37; quomodo eum. 
a linea movere dicatur Galatea , NV, 18; eum ad limen 
admovit infelix amator suspendio vitam finiturus, XXIII, 
49; a lerra sublatis canes abegit Herculem adlatrantes 

τ Augixe famulus, XXV, 73; co non scindebatur pellis leo- 
nis Nemeaci, 275. 
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Lapithize; ad. Inferos non descendere, XV, 141; Agamem 
none, Ajace, Hectore, Patroclo et. Pyrrho antiquiores , 
ibid. 

Laqueus; eom ultimum donum fecit. puero crudeli. infelix 
amator, XXIIT, 2t et 5L; eum ut mortuo solvat pueruni 
rogat infelix amator, 39. 

Larissa; Thessalice urbs, XIV, 30 ; ex ea Thessalus eqni- 
tandi magister, ibid. 

Laltebra ; ei comparat domum suam Praxinoé, XV, 9. 

Later; impurum seque facite laves qnam avarum fallas, 
XVI, 62; quomodo Babylone e bitumine conficiantur, 
100, 4. 

Lalera ; viceribus vicina, ὙΠ, 144, S0. 

Latmium nemus; in eo cum Endymione concubuit Luna, 
XX, 39; Latmium antrum; in. Caria inveniebatur, 
MI, 49, 20 οὐ 22; in eo semper dormiebat Endymio, 
49, 20; Latmius mons ; in eo cum Endymione concu- 
buit Luna, ibid., 8; eum incolebat Endymio, ibid., 11; 
ubinam situs, ibid., 8, et 12. 

Latona; juventutis nutrix, XVIII, £0; ab ea Menelao et He- 
lenae puleros liberos expetunt Lacon:e virgines, 51. 

Latrones; eos compescuit Ptolemzus, XV, 47. 

Latimnus ; mons prope Crotonem, IV, 19, 37 ; umbrosus, 
ibid.; circa eum /Egonis boves pascebat Corydon, ibid. 

Latymnus ; mons Laconic, IN ,19, 42 εἰ 46. 

Latymnus ; mons Sicilie, YN, 19, 46. 

Laurus ; ejus folia nigra, Ep. 1, 3; Apollini sacra, ibid.; Del- 
phica rupes causa fuit cur Apollini consecraretur, 4; s/re- 
pitum edit dum comburitur, M, 94; ad incantamenta 
conferunt, 1, 285 ad philtra conficienda adhibentur et 
quomodo, 1 , et 23 ; aderanL in antro Polyphemi, XI, 45 ; 
circa sacrum Priapi, Ep. IV, 7. 

Laurus ; eam praltercucurrit Apollo, VI, 148, 3; in ea 
Jons Castalia, ibid. 

Lavacra; ea requisivit puer crudelis, postquam amicus su- 
pendio vitam finivit, XXIII, 57. 

Lewna; in Dian? pompa ducebatur, II, 68; ejus mam- 
mam suxit Amor, [1]. 15; ejus proli comparat puerum 
crudelem infelix amator, XXIIE, 19; fcetze mugitui com- 
paratur clamor quem capite filii correpto edidiL Agave, 
XXVI, 21. 

Lebes; pulsabatur apud Lacones mortuo rege , 11, 36, 
32; aureis aquam afferunt Amores ad lavanda Adonidis 
vulnera, B. I, 83. " 

Lecti ; rusticorum filice sternuntur et quare, MI, 13,10 ; 
eum quomodo ad conandum straverint Argonautae, XIII, 
33 et XXII, 33 ; qualis sternatur Adonidi et Veneri hujus 
festo die, XV, 125, et B. I, 69 et 74; in argenteo jacet Ado- 
nis, XV, 84; Amphitryonis cedrinus, XXIV, 42; Her- 
culis pueri qualis, 131; eum Jovi et. Europae stravere 
Horze, M. II, 164; eos alienos appetere Dioscuris objicit 
Lynceus, XXII, 149. 

Lede; Thestiei filia, XXII, 5; ejus filii Dioscuri, f, et 214. 

Λείδανος" undenam derivetur, 1, 28, 12. 

Ae&tGew" verbi varii significatus, M, 3, 7. 

Afjüov* quidnam significet, X, 3, 11. 

Λελάχω" undenam derivetur, 1, 62, 45. 

Ἀελάθω᾽ significatus el etymologia, 1, 62, 46. 

Lens; ei foliis similis e gipyrus, IN, 36 ; ilem melissa, 
25, 485 eas operariis coquit villicus, X, 545 eo subintelt- 
ligitur caro, ibid., 26. 

Lentiscus ; arborisspecies , V, 129, 17 ; vernaculus frutex, 
XXVI, 11; velusta abditus Bacchi sacra spectabat 
Pentheus, ibid. 

Leo; sylvestris, I, 72 ; bene barbatus, XIIT, 61; crudivorus, 
92; fulvus, XXV, 142; hinnuli voce audita ad eum quze- 
rendum exit, XIII, 61; ejus pelle dorso «et collo indutds 
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Amycus, XXII, 51 ; ejus pelle stratus Herculis pueri lectus, 
XXIV, 135; eos αἴθωνας vocat Homerus, V, 102, 45; de 
iis proprie adhibitur vox σχύμνος, XI, 41, 38 ; deco pro- 
prie adhibetur verbum σχύζειν et quando, XVl, 8, 48; 
ab hinnulo male habito comparatur Hercules, IV, 5; ei 
comparatur Hercules Hylam quaerens, XIII, 61; an ei 
similis sit se non curare proclamat Amycus, XXII, 73; 
in Sicilia non adsunt, 1, 72; eos non alebat Pelopon- 
nesus, XXV, 183 ; Daphnin luxit, I, 72; saevum sustinuit 
Hercules, XIII, 6; eum domuit Hercules, Ep. XX, 2; 
quosnam interfecerit Hercules, XUI, 6,23; in eum 
mutatus Hippomenes et quare, VL, 40, 48. 

Λέπας" quidnam signifieet, 1, 40, 13 ; i. e. pellis, ΤΥ, 45, 
40 et 44. 

Lepores; eos jaculabatur Adonis, 1, 108 ; fugientes pedo 
Jfervuntur, YN, 49, 11. 

Lesbius leo ; eum interfecit Hercules, XMI, 6, 23. 

Lesbos ; amabilis, M. III, 90; Alczi patria, ibid., patria 
Pyrrhi poetce melici, IV, 31, 37. 

Leucippus; filias Apharei filiis desponserat, XXII, 147; 
ejus filiee a Dioscuris raptie, 137. 

Λεύω" i. 6. lapidibus peto, Joa. Ped. p. 141 5,37 

Leucothea ; Alcyoni vel. Halcyonibus favebat, NM, 37, 
24, et 59, 9. 

Λεύσσω᾽ i. €. video, Max. Hol. p. 112 5,13. 

Λευστοί᾽ ita vocantur homines et quare, Max. Hol. p. 112 
153» 

Liba ; octoginta solus devoravit /Ego, IV, 34. 

Liberi ; eorum lectos adire solent matres ad contemplan- 
dum, X, 58, 125 mulierum amoris experlium patri dis- 
similes, XVII, 44; quot. habuerit Hecuba, 139; suos 
quomodo interfecerit. Hercules, M. IV, 15. 

Libri ; sacros capite gestabant, mulieres Thesmophoria 
celebrantes, 1V, 25, 44. 

Libya; Neptuni lectum adscendit, M. II, 39; ei dono dedit 
Vulcanus fiscellam a se fabricatum, ibid.; hanc fiscel- 
lam dedit '"Telephaassee Europae matri sibi sangu:ne 
junctae , 40. 

Libya; ex ea Chromis quocum olim certaverat Thyrsis, I, 
24; ejus extremam oram incolunt Carthaginienses, XVI, 
775 ejus pars Ptolemaeo Philadelpho subdita, XVII, 87. 

Libycus hircus, III, 5. 

Ligna; quibusnam serpentes ab Hercule interfectos Aleme- 
nem comburere jusserit Tiresias, XXIV, 88. 

Lignator ; ubi copiosa materia, circumspicit unde opns inci- 
piat, XVII, 10; ei sese comparat Theocritus, 11. 

Ligo; ab eo manus callo obductas habent pauperes, XVI, 
32; eo utebantur athlete inprünis pugiles et quare, 
1V, 10, 35 c/ 39 ; ejus varia nomina , 33; eum Alcme- 
nie per somnium tenere visus est Hercules et ad quam 
rem faciendam, M. IV, 94 ; eum opere ad finem perducto 
in fosse labro defigere visus est. Alemenae. per somnium 
Hercules, 101 ; eum tamquam scutum ante corpus suuni 
agilare visus est Hercules ut iguem effugeret e fossa elu- 
centem, 108; eum Olympiam secum asporlaverat /Eg0, 
IV, 10. 

Lilia ; candida, XI, 56; odora, M. 11, 32; zestate proveniunt, 
ΧΙ, 585 ea Galatez attulisset Polyphemus piscis factus, 
56; ea e pratis decerpere solebat Europa cum sodali- 
bus, M. I1, 32. 

Limen ; latum, XXIV, 15; in eo januc postes, ibid.; domus 
amici inungere jussit lacertam contritam Simetlia, H, 60. 

Linamenta ; iis opus est ulceri fistulee dicto, Joa. Ped. 
p. 11 a, 35. 

Lindus; pertinet αὐ Doriensium | pentapolin, XVII, 
69, 34. 

Linew ; instrumenta piscatoria, XXI, 11. 
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Lingua; ne in ea oriatur pustula orat pastor, IX, 30; in ea 
pustula enascitur iis qui nihil. bonum judicant, 28, 
33; quomodo ejus pustulas vocent. Attici , 30, 525; in 
ea orta cuidam pustula , quidnam dicant mulieres , 
ibid., 1; iis faventes Bacchi sacra in aras deposuere Cad- 
mi filiie, XXVI, 8; balbutiebat Bioni hominem aliquem 
vel deum canere volenti, B. VI, 9. 

Linum ; eo lane loco a. poetis nere dicuntur Parce, 1, 
137, 12. 

Linus ; Apollinis filius, XXIV , 105; curator diligens heros, 
ibid.; Herculem senex literas docuit, 104. 

Lipara; ex ea Vulcanus, lI, 133. 

Literze; eas Herculem docuit Linus, XXIV , 104. 

Litlus; a mari resonat, M. II, 132. 

Locri ; iidem qui ZEoles, 1, 57, 1; vocantur etiam Deuca- 
liones, XV, 141; ad eos pacto pertinent Calydonii, 1, 
57, 53. 

Locris; ejus oppidum Cynus , XV , 141. 

Locustc , nigre et pedibus brevibus, X, Arg. 14; in 
culmo spicas devorat, 18, 53, et 12; triticum, 
olivas aliosque fructus perdunt, V, 111, 45; vilibus 
nocent, 109, famem predicit, X, 18, 545; concinne 
sibilant , VM, 41, 15; garrientes canenli favent, V, 
34, iis comparantur Sicelidas et Philelas, VII, 415; iis 
capiendis idoneam caveam texebat puer uvas custodiens, 
15254. 

Λῷον" significatus et etymologia , Y, 12, 8. 

Lora; bubulis manus inuectebat Pollux, XXII, 3; ex eo 
vagina gladii Amphitryonis, XXIV, 45; recens contexto 
suspensus erat gladius Amphilryonis, 44; ea tempore 
dissolverant infracti Amphitryonis currus, 123; bene 
seclis vesperi sculponeas boum pedibus adaptant , 
XXV, 102. 

Λόρδωσις" quidnam significet et quomodo ab ὕδωσι et 
χύρτωσι differat, N , 43, 40. 

Lorica; linea induli Argivi , XIV, 48, 1; :enea indutus 
Castor, XXII, 136. 

Lotus; humilis, XVIII, 43; safivo simile telephilum 
herba, 111, 29, 28; ex eo se Helenz coronas nexuras 
esse promiltunt Lacaena virgines, XVIII, 43. 

Lucerna; in Prytaneo dormire vetat, XXI, 36; cum iis 
jussu Amphilryonis adveaere famuli, XXIV, 51; facile 
accendi posset e facie Cyniscze erubescentis, XIV, 23. 

Lucianus; dialogos conscripsit, Argum. 1 b, 28. 

Lucina; zonas solvit, XVII, 60; ejus telum grave, XXVII, 
27 , ubinam eam invocaverit Berenice, XVII, 58. 

Lucrum ; ad id animum adjiciunt homines, B. VIT, 12. 

Lucta; ejus periti Argivi, XXIV, 110; ea vici? Milo Olym- 
piade 63, IV Argum. 16; an ea secum cerlare yit 
Amycum rogat Pollux, XXI, 69. 

Luctatores ; oleo unguebantur , 1V , 7, 20; sedem cru- 
ribus versant, XXIV, 110. 

Lugubre carmen ; vocatur ἰάλεμος e! quare, X, 4t, 30. 

Lumbi ; iis supposile cozc, V1, 30, 4t; de eorum motu 
libidinoso adhibetur verbum κιγχλίζω, V, 117, 42 
et 45. 

Luna; veneranda, IT, 69 et sepius; domina, 162; nitida, 
164 ; cadem quce Diana , 33, 29; eadem qwe Hecate 
sublerranea et quare, 12, 47, et 14, 2; ad amorem 
conferens nocturna dea, Argum. 8, et 12, 46; ei poetce 
currum tribuunt , 166, 12, quare ejus comites di- 
cantur sidera, ibid., 7 el 19; ea obscurior Hesperus, B. 
IX, 3; iis quce noctu fiunt preeest, M, 12, 46; veneficiis 
amaltoriis favet, 69, 18; mane ad Oceanum convertit 
equos, 103; eam designat alterum Panis cormu, 
1, 3 4, 3, eam invocant mulieres amantes et quare, 
IL, 10, 245 ejus in defectibus pulsabatur ceneum cyn- 
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Lalum et quare, M, 36, 25; ea magis nitebant pectora 
Delphidis et Eudamippi, 78; dimidiatae comparantur 
cornua Jovis in taurum mutali, M. 11, 88; invocalur a 
Sim:tha philtrum conticiente, If, 105; ScAol. 69, 17, c£ 
99; eam magicis artibus detinere videtur Simcetha, 
163, 47 ; eam invocat Phedra apud. Euripidem , 10, 
2; de Olympo descendens Endymionem bubulcum 
amavit, XX, 38; Schol. IT, €9, 85 Π|, 49, 7 e£ 11; cum 
Endymione in Latmio nemore concubuit, XX, 39, et 
Schol. MI, 49, 7, num ea se meliorem habeat a bubulco 
rogatur Eunica, XX, 43; ejus luce venabatur Endy- 
mion, MI, 49, 9 e£ 13; ea citius occidente, Hesperum pre- 
calur comessalor ut ei lucem praebeat, B. IX, 5. 

Lupi; perniciosi, XXV, 185; χαρχαρόδοντες, XXIV , 86; 
ungulis asperi, Ep. VI, 4, fuliginosi, XI, 24, 16; per- 
peram eos albos vocat Theocritus, ibid., 18; eum fugit 
ovis, ibid. ; eos strangulat canis, V, 106 ; eum subito qui 
vident voce privantur , XIV , 22, 20 e£ 365 eos alebat 
Peloponnesus, XXV, 185; eorum catulos enutris, uL te 
devorent, V, 38; Daphniu luxere, I, 71; iis valedicit 
Daphnis moriens, 113; quare, ibid. , 29; ab iis se devo- 
ratum iri prenuntiat caprarius , 111, 535 iis persuaderet 
Milo ut furerent, IV , 11, ut gregi el sibi parcant pre- 
catur Daphnis, VIII, 63; num eam viderit a Cynisca 
silenti petit compotatorum aliquis, XIV, 22; fore ut 
linnulo nocere noliL Hercule in colum recepto nuntiat 
Tiresias, XXIV, 86; 'Thyrsi eripuerat capram carissi- 
mam, Ep. VI, f. 

Lusciniz; Πὰν, Ep. IV, 11; vocatur ὀλολυγών, VII, 139, 
43; ore suavem vocem edunt, Ep. IV, 12; omues aves 
cantu superat, XII, 6 ; cum ea certare non licet picis, V, 
136; ut cum iis ululae cantu cerlent se mortuo precatur 
Daphnis , 1, 134; ei comparatur Daphnis, Vlll, 38; 
bionem deploravere, M. HII, 9 et 48, invitantur ut 
Arethusa Bionis mortem nuntient, M. III, 9; nunquam 
lanlum. cecinit quantum deploralus est Bio, 38; eas 
oblectabat et loqui docebat Bio, 4à, merulis respondent 
circa Priapi sacrum canentibus, Ep. IV, 11. 

Lusciniarum pulli; alarum periculum facientes de ramo in 
ramum volant, XV, 112; iis comparantur Amores , 121. 

Lustrationes ; in omnibus adhibebatur «s et quare, M, 
36, 27 ; iis preest Hecate, ibid., 15. 

Lux, Jovis nutu in Alcmenes domo media nocte effulsit , 
XXIV , 22. 

Lyceus ; mons Arcadice, Y, 121, 1 οἱ 8; late patens, ibid.; 
in eo versatur Pan, ibid.; a Ljcaone Pelasgi filio nomen 
desumpsit, ibid. 2; ad eum veniens Callisto in ursam 
mutata a Mercurio nutrita est, ibid., 525 in eo Panis 
oraculum, ibid. , ἃ. 

Lycaon; Pelasgi filius , Y, 121, 2; ei nomen debet mons 
Lyccus , ibid.; ejus filia Callisto, ibid., 52. 

Lycaon; Mercurii filius, 1, 122, 7 ; Mecnali pater, I, 124; 
Schol. 122, 7, et 124, 28. 

Lycidas; Musis carus, VII, 19 et 95; caprarius, 13; 
Simichida, Eucrito et Amyntze. obviam factus, 12; quo 
habitu. indutus, 15 sqq.; Cydonius, 12; fistula emi- 
nebat, 28; ejus cum Simichida certamen , 36; pro- 
mittit se Ageanactis caput coronis circumdaturum 
esse peregrinatione feliciter ab eo peracta, 64, 36. 

Lycidas; Daphnidis pater, XXVII, 40; nobilis, 41. 

Lycidas; ad canendum invitatur a Myrsone, D. 1I, 1; Achillis 
et Deidamice amorem canit, ibid., 10 ; eum canenti Bioni 
semper lzetum ab ore profluebat carmen, B. VI, 10. 

Lycii; eorum principes ab oblivione servarunt poete, XVI, 
485 eorum principes Trojanis auxilium tulere, ibid., 
38; quinam corum principes vocentur, ibid., 37; 
Ptolemasi Philadelpho subditi, XVII, 89. 


Lyco; ejus domus in media via, II, 76. 

Lyco; Laconi dederat fistulam, V, 8. 

Lycomedes; Deidami» pater, B, If, 9; ejus inter filias 
latebat Achilles muliebri vestitu indutus, 7 et 15; ejus 
filiee binae uno lecto dormiebant , 27. . 

Lycopas; enm tamquam canendi arbitrum sibi expetit 
Laco, V, 62. 

Lycopeus; ejus filii Antigenes οἱ Phrasidamus, VII, 4; ab 
€o nomen deducebat Lycopitas, 72, 45. 

Lycophron; pertinet ad Pleiadem ita dictam poetarum 
qui Ptolemci Philadelphi tempore Jloruere, Prol. 
I, 26. 

Lycopitas pastor; Lycidae accinebat faustum Ageanactis iler 
celebranti, VII, 72. 

Lycopus; tribus emigrans , VM, 72, 445 cjus civis vo- 
cabatur Lycopitas, ibid., 44. 

Lycus; Labe filius, XIV, 54; Cyniscie ZEschinis uxoris 
amicus, ibid. ; qualis, 25. 

Lyda; eam nequicquam amabat Satyrus, M. VI, 2. 

Lydi; Musas vocant Nymphas, VM, 92, 37. 

Lydia; ex ea, Nymphale vel Omphale, Syr. 14, Joa. 
Ped. p. 1115, 22, Maz. Hol. p. 112 b, 1, et p. 113 a, 4. 

Lydius lapis; ec similem ut os habeat optat osculorum 
certaminis arbiter apud Megarenses, XII, 36; eo aurum 
explorant argentarii , ibid. 

ΔΛύγος" quidnam significet secundum Ameriam, I, 97, 9. 

Avyo&: quidnam significet, 1, 97, 11. 

Lynceus; Amphiarai filius, XXII, 140; oculis acer, 194; 
etiam. subterranea videbat, ibid., 505 revera erat 
sapiens , qui multa terree metalla detexit, ibid. , 2, 
ejus cum Castore pugna, XXII, 145 sqq.; quomodo euin 
fugientem interfecerit Castor, 201. 

Lyra; ea canendi peritissima Helena, XVIII, 35; ad eam 
cantare novit Archilochus, Ep. XIX, 6. 

Lyra Thebana ; i. e. Pindarus, ML, t, 10. 

Lysimachus ; ejus filia Arsinoe Ptolemci Philadelphi 
prima uxor XVII, 128, 12. 

Lysimachus , Ptolemei Philadelphi et Arsinoc filice Ly- 
simachi filius, XVM, 128, 13 ; eum adoptare jussit pa- 
ter Arsinoem sororem et secundam uxorem ac quare, 
ibid. 

Lysimelea ; lacus frigida, XVI, 84; ejus ad undas silie 
Syracuse, ibid. 

Lyliersas ; ita vocatur messorum carmen et quare, X, 
41, 31. 

Lytiersas; Midi vel Comidos filius spurius, X,41, 21 0037; 
quemnam locum incoleret, ibid., 20; quomodo pere- 
grinos prctereuntes tractaret, ibid., 22. et 37 ; eum 
Hercules interfecit et quare, Arg. 205 41,25 et 40; 
cjus laudes in Phrygia celebrant messores et quare, 
ibid., 27 ; ejus se carinen canturum esse promittiL Milo, 
ibid. 

M. 


Macedonia ; ejus urbs Dia, V,21, 12; ejus gens Edones, 
VH, £11, 15. 

Macedonitides; iis propria περονατρίς, XV, 21, 32 et 36. 

Macroptolemus, i. e. Telemachus, Syr. 1. 

Μάχτρα᾽ quidnam significet et undenam derivetur, IV, 
61, 46. 

Meaander; in eum Lylierse interfecti corpus conjecit 
Hercules, X, 41, 26. 

Menalus ; Lycaonis filius, T, 122, 7, e/ 124, 28; ab eo no- 
men desumpsit anons Mcenalus, 122, 7 et 125, 29. 

Mecenatus , mons Arcadi , V, 122, 6, e£ 124, 25; magnus, 
122; eum lustrat Pan, ibid.; in ea Jasoni Ahastan 
pro hospitali obtulit Atalante, ibid., 8; ejus monu- 
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mentum etiam diis venerandum, 124; ab ejas monu- 
mento revocat Panem Daphnis morieus, 123. 

Moto ; id est Scytlie, XIH, 56. 

Meotis palus; idém quod. Scythicum mare, XVI, 99; 
ad eam habilant Scytha, XM, 56, 39 et 43. 

Magica ars ; ea excellebant Assyrii, V, 61, 41 ; ea tunam 
detinere videtur Simetha , 163, 47. 

Magnesia ; Argiviagri oppidum, XXII, 79; vocatur etiam. 
Iolcos , Xlll, 19, 24; ex ea Argo navis, XXII, 79. 

Μαῖα; Vergiliarum una, XIH, 25, 13. 

Mala; malo decus, VII, 78; :estate abundant , VIf, 144; 
iis insidet apis, MI, 13, 49; iis petuntur quos ad amo- 
rem excitare volunt, VI, 6, 30; quare lateribus ap- 
pensa dicantur a Theocrito, VM, 144, 28; ita vocan- 
Tur omnes arborum extremitates, VI, 13, 50 ; rubris 
similes Amores, VII, 117; iis'conferunt amores et quare, 
XIV, 38, 49; iis comparantur lacrymae amicae, ibid.; iis 
similes Autonoes genae, XXVI, f ; iisamicum Comatam pe 
tebat'Clearista, V,80; ea dono fert Amaryllidi caprarius, Vf, 
10 ; eorum ope quomodo Atalantae amorem sibi concilia- 
vit Hippomenes, 41; non iis amabat Galateam Polyphe- 
mus, Xi, 10; iis oves et canem Polyphemi petebat Gala. 
tea, V, 7 et 9; ea olim pera gestabat Daphnis, Ep. 11, 4; 
ad aurea amasii crüdelis causa ire velil amicus, XXIX, 
37; aurea ex Hesperidum horto Hippomeni dedit Ve- 
mus et quare, 11, 40, 45, 6 e£ 16; Bacchi in sinu gerens 
Simzatham adiisset. Daphnis nisi hec vocando eum prae- 
verlisset, IT, 120; sylvestria suavia, V, 98, 225 sylves- 
tria simul cum ficis maturescunt, ibid., 26. 

Malimnum ; montis vel loci cujusdam nomen, NV , 23, 29. 

Malis ; nomen proprium Nympha, XII, 45. 

Mallei; iis fabricatur colossus, XXII, 47. 

Maltha ; quidnam sit, VM, 105, 17 ; ab ea derivatur μαλ- 
θαχός, ibid.; hcec voz convicio inservit ut alicui molli- 
ties objiciatur, ibid., 20. 

Malum; prono prostat, XIf, 3; cum eo amicam Veneri 
auream statuissel Battus, si dives fuisset, X, 34; de eo 
Dearum litem dijudicavit Paris, Joa. Ped. p. 141 5b, t5. 

Malum punicum; id tenens certabat Milo, lV, 10, 43. 

Malus; ab eo reciditur tela confecta, XVMI, 34, 98. 

Malus punica ; ejus rami tortuosi et nodosi, IV, 49, 15; 
ab ejus nomine derivatur vocabulum ῥοιχός, ibid., ei 
similis rubus caninus, V, 92, 45. 

Νανδύον᾽ idem quod. περονατρίς, XV, 21, 36 e/ 38. 

Manipuli frumenti ; quot constent spicis, X, 44, 565 cen- 
tum vel ducentis constat fasciculus, ibid., 525 bene 
stringendi, ibid. ; eos manu tenet Ceres, VIT, 157. 

Mantis ; locustce species in culmis degens, X, 18, 37 ; va- 
licina culmaria, ibid.; qualis, ibid,, 43; animalibus quos 
adspicit malum injicit, ibid., 42 et 2; ei comparatur 
Bombyea, ibid. 

Mantius ; Melampodis et Iphianasse filius, MI, 43, t5. 

Manus; ea celer Hercules, Ep. XX, 2: iis elaborata sacra Bac- 
chi, XXVI, 7 ; eas coriaceis vestibus abstergere solent 


caseum facientes, VII, 15, 205; pauperum a ligone callo * 


obduclze, XVI,:32; ambas extendiL puguce. renuntians 
Amycus, XXII, 130; eas Herculi formavit Eumolpus et 
quomodo, XXIV, 108. 

Μαραίνεσθαι" de plantis adhibelur, Y, 66, 27. 

Mare; id hyeme agitat Auster, VI, 53 ; id turbat auster 
occidentibus hircis , ib. 53; id scevum. est orientibus 
hircis ,ibid.,16; id sternunt halcyones, 58; ejus filia Venus, 
B. X, t; ejusclamosi tibicines Tritones, M. II, 123 ; secun- 
dum glossam aliquam vocatur Thymbris vel Dym- 
bris, 1, 116, 23 e£ 31; tranquillo tamquam speculo uti- 
tur Polyphemus, VI, 35; quando et quomodo ad id 
ferretur Adonis, XV, 133 ; multum Ptolemaeo Philadel- 


BUCOLICORUM POETARUM : 


pho subditum, XVII, 76 et 91; seid nunquam posthac 
ingressurum esse per somnium juraveratAsphalio, XXI, 
59; ex eo patrem Neptunum evocavit Amycus ul per eum 
juraret, XXII, 133; ad ea verba sua auferri queritur 
Lynceus, 167; eo simul cum Vergiliis mersus Cleonicus, 
Ep. IX, 6; ceruleum in Europ: fiscella exsculptum 
erat , M. II, 47 ; solum inferne apparebat Europae a Jove 
lrans mare vecloe, 136; id ubinam ingrediatur Alpheus, 
M. VII, t ; fluvium transeuntem non sentit, 6. 

Marili ; suos limere dicuntur mulieres, XXVII, 25; eum 
solum se limere dicit Praxinoe, XV, 95,1; ab -Eoli- 
bus οἱ Siculis vocatur γαμόρός, 129. 

Marmor ; ex eo Apharei sepulerum, XXIT, 211; ex eo sta- 
tuam novem Musis posuit Xenocles musicus, Ep. X, 9. 

Mars; Venerem amabat, 111, 47, 39; eum aversabatur 
Venus et. quare, ibid., 405 apri forma induta Adoni- 
dem interfecit, ibid., 43; ejuscum Venere concubitum 
palam fecit Sol, Y, 101, 26, e£ 102, 35 ; neeum amplius 
osculetur Veneri suadet bubuleus, XX, 44; ejus filius Hip- 

^ pomenes, 111,40, 40 οὐ 16; ejus filius Amor, Xll, Arg. 44. 

Marsyas ; eum lyra canere docuit Daphnis, VMIL, Arg. 39. 

Μάρτυρ μάρτυρος" duplici modo declinatur, 1,1 a, 45. 

Μάρτυρος pro μάρτυρ Ionibus proprium, VIL, 3, 17. 

Masculinum ; pro neutro adhibetur, VM, 116, 53. 

Mathematici ; quinam Pythagorc discipuli ita voca- 
rentur, XIV, 6, 36. 

Matres; liberorum lectos adire solent «t eos contem- 
plentur, X, 58, 12 ; ejus monita non curant amantes, IX, 
13; ei lamentari licet propter filium, M. IV, 83; ei maue 
in lecto vieilanti amorem narrare oportet, X, 58 

Maxilla; eam Attici vocant κόῤῥην, XIV, 34, 34. 

Μαζιζώνη" nomen vulgare strychni, X, 37, 46. 

Mecon; insule nomen, V, 112, 11. 

Μήχων᾽" quomodo a Μίκων differat, V. 112, 10. 

Medea ; Colchica, M, 16, 38; “οὶ filia, ibid.; omnium 
mulierum mazime vencfica, ibid.; quomodo Jasonem 
incantamentis devinzerit, ibid., 39; ejus pilum 
monstratur in Selenceo monte, 155 ea se non inferiora 

* philtra paraturam pollicetur Simaotha , 16. 

Medeus ; parvulus nutrici snae Clitàe monumentum exstruxit, 
Ep. XVII. 

Medicamenta; ab /Etolis vocantur θρόνα, IT, 59, 85 in 
quot genera. distinguantur secundum administrandi 
rationem, XI, 1, 22 οἱ 97 ; multa norat Nicias quibus ah 
hominibus morbos avertebat, XXVIII, 20; omnia tentavit 
Apollo loquendi inopia captus, B. XI, 2 ; non valent adver- 
sus Parcas , 4 ; nullum carminibus suavius, B. XIV, 3. 

Medicina; eam expertus est Apolio loquendi inopia captus, 
Dp. XI, 2. 

Medulla; ad eam usque amore incensus Aratus, ΝῊ, 
99, 28 e£ 102; sub osse invenitur, 102. 

Megara ; illuc Athenis fugit Diocles, XM, 28, 42. 

Megara ; Herculis uxor, M. 1V per totum ; Tirynthem incole- 
bat, M. IV, 38; ejus soror Pyrrha Iphiclis uxor, 52 ; ejus 
parentes qudenam loca incolerent, 36 et 49; se liberos suos 
a patre feriri vidisse testatur, 17 ; seipsa comparat avi 
cujus pullos devoral serpens, 21; dolet quod, non una 
cum liberis mortua est, 29; ei preter Pyrrham nemo eral - 
cui animum possel aperire, 50. 

Megarenses ; remorum periti, XII, 27 ; Nisci, ibid.; «nde- 
nam Nisc vocentur, ibid., 36 ; numero indigni, XIV, 
49; gloriati se hominum preastantissimos esse de hac 
re deum consuluerunt, XIV, 48, 47 ; quodnam respon- 
sum tulerint, ibid., 50, qualem festum in honorem Dio- 
clis instituerint, XII, 28 ; cos laudat Simonides, 27, 39. 

Meyagoc adverbium loci, XV, 1, 48. 

Mel; frilico colore simile, X, 26, 115 ejus confectionem 
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a Nymphis didicit Aristeeus, V, 53, 31; vere fit, VM, 
83, 44, el 85, 11; id edunt fuci, 1, 145, 11 5 cum eo fa- 
rinam subigebant mulieres, uL inde placentas in honorem 
Adonidis fingerent, XV, (17 ; eo dulcior vox bubulci, XX, 
91/6] comparatur vcx Amoris, M. I, 9; eo dulcior som- 
nus fertia noctis parte, M. II, 3; id lingere non adeo 
dulce quam Daphuidem canentem audire, VIII, 81; ejus 
se octo cymbas Pani oblaturum esse promittit Comatas, 
V, 59 ; eo ut fluat Sybaritis exoptat Laco , 126, in alvea- 
ribus periit mortuo Bione, M. III, 33. 

Melampus; Rhodopes filius, MM, 43, 52; Pylius ibid., 
45 vales, ibid.; unde nomen petierit, ibid.,53 sqq; quo- 
modo fratri Bianli uxoris expetitze Pirus ducendae causa 
fuerit, ibid. ; Neleo promisit se Iphicli boves Phylace 
Pylum abacturum et quare, ibid., 32 et 7, ab Iphicli 
bubulcis vinculis constrictus, ibid., 365 pre dixit rui- 
nam domus in qua degebat, ibid., 37 ; quomodo Iphi- 
cli sterilitatem sanaverit, ibid., 39; Argos. profectus 

Iphianassam Prelti filiam matrimonio ducit, ibid., 
14; ejus progenies, ibid., 16. 

Melampus ; Alphesiboce filius, ME, 43, 20. 

Melanthius; Penelopes procus, vel servus insanus, V, 
149, 51 e£ 52; 150; quibusnam in. Ulyssis edibus pa- 
nam dederit, 149, 49 ef 53. 

Mele ; fluviorum maxime canorus, M. HT, 7t, filinm Ho- 
merum olim deflevit, 74; nunc Bionem filium deplorat, 
76. 

Melilla; ita vocatur Proserpina, XV, 94; quare, ibid., 36, 
44 et 49. 

Melissa; herba dulcis, V, 130; odora, IV, 25; qualis, 
ibid., 48; quomodo vulgo vocaretur, ibid., 47; optimum 
bnbus pabulum, ibid.; ea vescuntur oves, v, 130. 

Melilotum ; ejus loco dicitur μῆλον, XI, 39, 24. 

Melite ; Menelai et Helene filia, XVI, 45, 51. 

Melixo, II, 146. 

Μελίζω" quidnam significet, IV, 99, 28. 

Melpomene; ei fishulam consecravit Pan, Syr. 7, et Joa. 
Ped. p. (11 a, 30. 

Melus; cirea eam insula Dia vocata,M, 45, 18. 

Membra; ea resolvit somnus, M. II, 4. 

Memno ; Aurorz filius, M. IIT, 42 ; eum in orientalibus val- 
libus cireum sepulchrum deplorant memnones aves, ibid. 

Memnones aves; non tantam Memnonem deplorant quan- 
tum deploratus est Bion, M. III, 43. 

Msv: idem significat quod ἤτοι, XXII, 189. 

Menalcas bubulcus ; Siculus, YX Arg. 38; non cons(at an 
idem ac Menalcas opilio, ibid., 42; differt a Menalca 
Chalcidensi, ibid., 37 ; ejus maler /Etna, IX, 15; quare 
"Etnam matrem vocet, ibid., 32 et 405; eum ad canen- 
dum invitat pastor, 2 el 6; ejus divili:, 16 sqq. 

Menalcas; caprarià nomen, 1 Argum. a, 155 idem qui 
Comatas, NM, 78, 46. 

Menalcas; opilio, VIII, 2 et 9; impuber, 3; fistulze peritus, 
4;ejus cum Daphnide certamen; 5; NymphAas et Panem 
cecinit, Arg. 37 ; quantum doluit se a Daphnide victum 
esse, 89; puellae recens nuptae vw τ μον: 90; eum 
amavit Daphnis et ubindm, 55. 

Menalcas ; nobilis, XXVII, 42; ejus filize | cum Daphnide 
colloquium, ibid. per totum ; ejus filia capras pascebat, 
45 et 67. 

Menalcas Chalcidensis; Euippem Cyrencam amavit, 
IX Arg.39; ea potiri non potens preecipitem se dedit, 40. 

Mendacium ; ejus documenta in naso apparent, XII, 24. 

Menelaus; flavicomus, XVII, 1; minor filiorum Atrei, 6 
et M. III, 80; Helenam uxorem duxit, XVIII, 65; solus 
semideorum Jovis gener factus, 18; Sparlam venienti 
fauste adsternutavit quis, 16; quammam ei et Helenae de- 
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precentur Lacedoemonize virgines, 50 sqq.;5 quosnam ti- 
beros cum Helena genuerit, 45, 495 ei opem. ferentes 
lium evertere heroes, XXI, 217; quomodo Carneis 
instituendis occasionem dederit, V, 83, 26; eum. ceci- 
nit Homerus, M. III, 80, , 

Menia palus; in ea pascebantur Augite armenta, XXV, t3. 

Mensa; Caici argentarii peregrinis idem Lribuebat quod 
civibus, Ep. XXIII, t 

Menses; eos ducit celum, XVI, 7; duo 58 diebus ab- 
solvuntur, XIV, 47, 37. 

Μηνύειν" quidnam significet et quomodo ab ἀγγέλλειν dif- 
Jerat, VL, 32, 2 sqq. 

Μηνύτης" quidnam significet, Vi, 32,4. 

Mercatores ; in publicis conventibus tabernas erigunt, 
Ἀν ΤΟ; δὲ 

Mercurius ; fur, Syr 15; Joa. Ped. p. 111 ὃ, 23; Max. 
Hol. 142 5,2 et 13 ὃ, 85 orationi prcest, IX, 36, 38; 
ejus filius Lycaon, 1, 122, 7 ; ejus filius Cydon qui Cy- 
donice urbi nomen dedit, NM, 11,2; ejus filius Harpaly- 
cus, XXIV, 114 ; ejus fllius secundum nonnullos Pan, 
IL, 12i, 48; Joa. Ped. p. 111 ὃ, 23; Maz. Hol. p. i12 
b, 2et 1413 5,85 in hircum natus Panem genuit, 
VIF, 109, 49; Daplinin rogavit quidnam ei esset, I, 77; 
quare primus advenerit mortuo Daphnide, ibid., 11; 
Callisto in ursam mutatam: ad. Lyceum montem ve- 
nientem nutrivit, 121,53; ab eo moly acceperat Ulys- 
865, IX, 36, 39; testudinem invenit, B. V, 85; in mar- 
gine fiscella: Europze exsculptus erat, M. II, 55; pas- 
loralis, V, 77, 125 vialis maxime irascitur, si quis 
vialori rogauti viam indicare nolit, 5. 

Μεριχέα- lamaricis nomen vulgare, V, 101. 

Meridies ; diei pars calidissima, VI, 4, 21; ea lacerta in 
sepibus dormit, VII, 22; ea alaud:e non vagantur, 23 
ea lriturandum frumentum et quare, X, 48; ea dor- 
miendum messoribus; 51; ea canere non licet et quare, 
1, 155; ea de canendi peritia certamen instituerunt Daphnis 
et Dam«etas, VI, 4; eaad Lycopei filios profecli Simichi- 
das Eucritus et Amyntas, VII, 21. 

Mermno; ejus mercenaria memoratur, IT, 35. 

Merops ; Clyti Coum regince pater, VI, 5, 47 et 18, 

Merula; vernde Ep. IV, 9; canora voce varia carmina 
circa. Priapi sacrum modulantur, 10; iis quomodo re- 
spondeant lusciniae, 11. 

Merum ; amicorum vel amasiorum in honorem in sym- 
posiis infunditur, XIV, 18, 3; in amoris honorem sibi 
iufundi jubebat Delphis, 1I, 152; id infundi jussit in cu- 
juscumque honorem quisque vellet /Eschines, XIV, 18. 

Μεσίτης" undenam derivetur, V, 147, 34. 

Messena ; ibi virgines nobilissimz, XXII, 158; ex ea Idas, 
208. 

Moessis; eadem que  Thalysia, VI, 3, 26; post cam ce- 
lebrabantur Thalysia, ibid., 21. 

Messores ; eos oportet messem curare non vero amorem, 
X, 56, 52; eos irrilant cicadze, V, t 1t, iis quale conveuiat 
carmen, X, 56; quando opus aggredi debeant et quando 
dormire, 50; eorum carmen vocatur Lytiersas et quare, 
41,315 in Phrygia Lyliersa laudes canunt tamquam 
optimi messoris, ibid., 27; iis testibus optimus erat can- 
tor Lycidas, VII, 29; iis canebat Bombyca, X, 10. 

Meta; eam evilare Herculem docuit Amphitryo, XXIV, 
118. 

Metalepsis ; ejus exemplum, Joa. Ped. p. 11 a, 37, Syr 
12, Joa. Ped. p. 112 ὃ, 11 e£ 14. 

Metalla; multa invenit Lynceus, XXM, 194, 3. 

Melaschemaltismus; ejus exemplum, Y, 58, 11. 

10, Joa. Ped. p. 11t 


ὃ, 8, Max. Hol. p. 112a, 46et Syr. p. 109 a, 24. 


486 


Μετόρχμιον, 1, 48, 42. 

Metrodorus rhetor ; Isocraticus, Prol. IX, 23; ejus dis- 
cipulus Theocritus Chius, ibid. 

Mico; persona bucolica, V, 112. 

Midas ; ejus filius spurius Lyliersas, X, 41, 91. 

Midea ; oppidum vel pagus Argivus, XIII, 20; ex ea 
Alcmene, ibid., et XXIV, t. 

Milites ; sagum in dextro humero fibula constringunt, XIV, 
64 ; currum inscendere debent, ibid., 53 et 65; chla- 
myde et ocreis utebantur, XV, 6; se pro eo conscriptum 
iri velle pronuntiat ZEschines, XIV, 56; sculali mulli 
Ptolemaeo Philadelpho, XVIT, 94. 

Milesii; ad Phasidem coloniam deducere, XII, 23, 48. 

Miletus ; Byblidis et Cauni pater, VII, 115, 44. 

Miletus ; insula, XV, 126, 6; amabilis, XXVIII, 21 ; illus- 
tris, 3; Nilei urbs, ibid., 3; Schol. XVII, 98, 37 ; eam in- 
colebant Iones, XXVIII, 21; As/yanactis patria , 1V, 
34, 15; patria Erasistrati, XI Arg. 33; eam incolebat 
Nicias, XXVIII, 7, Ep. VII, 1 et XI, Arg. 21 οἱ 27; 
oplimos producil tapetes, XV, 126; in ea Veneris tem- 
plum, XXVIII, 4; Schol. VII, 115, 44; inter eam et 
Ephesum locus vocabatur Plelea, NM, 65, 455 ejus 
montes et fontes Hyetis et Byblis, 115, 43; eam reli- 
quit Caunus sororem Dyblidem amans, ibid., 46; ad 
eam felicem navigationem a Jove expelit poeta, XXVIII, 3. 

Milo, Crotoniales, 1V, 6, 49; vorax et fortis, ibid. ; 63 
Olympiade lucta vicit, IN Arg. 15; eum memoravit 
Theocritus , licet ei non fueril equalis, ibid., 13 ; ejus 
mors,6, 50sqq.; quaresecum abduxeril viginti oves, 10, 
41 5malum punicum tenens certabat, 43; quamobrem 
ZEgonem ad certandum provocarit, 34, 24; eliam 
lupis persuaderet ut furerent, 11. 

Milo; Menalcc amasius, VIII, 47 et 5t, 

Milo; messor, X ; 0n constat quinam versus ei tribuendi 
sint, 56, 38. 

Μίλω" pro Μίλωνι dicitur, VMIE, 5t, 9 et 22. 

Minerva; veneranda, XV, 80, et XVI, 82; lalo pectore, 
XVIII, 36; λαοσσόος vocatur et quare, 111, 24, 28; ei 
sacre alaudce, VM, 23, 46 ; invocatur, XV, 80 et XVI, 
82; cum sue cerlavil, V, 23; ejus cura Cyaneas traje- 
cit Argo navis, XIII, 22, 40; eam lyra canebat Helena, 
XVIII, 36 ; ejus oculis suos magis fu!vos proclamat bu- 
bulcus, XX, 25 ; quibusnam mulieribus colum dono de- 
derit, XXVIII, 2; tibiam invenit, B. V, 7. 

Ministri ; iis aliquid dant sapientes diviles, XVI, 24; multi 
Antiocho et Aleuo, 35. 

Minos; ejus et Phronic filius Iasion, WM, 50, 245 ejus 
filia Ariadne, 11, 45, 12. 

Minyeus; ità vocatur Orchomenus, XVI, 104. 

Mitra; varia redimilus Alexander, XVII, 19; quod eam 
abscidit Daphnidi objicit Menalcze filia, XXVII, 53 ; Me- 
nalec filie Veneri consecrat Daphnis, 54; vide etiam 
Zona et Cingulum, 

Mitylene; Sapphus patria, M. IIT, 93 ; patria Ageanactidis 
Lycidce amasii, VI, 2, 40, VII, Argum. 36; 52, 30 οἱ 43; 
53, 9; illuc profectus Ageanax Lycide» amasius, VII, 52 
et 61; ex ea capra vocatur μιτύλα, VILI, 85, á4. 

Mixta ; species carminis bucolici, Prol. WI, 22; Mixta 
dictionis forma ; in carminibus bucolicis adhibetur, 
Prol. NMHI, 15, e£ Argum. 1 b, 32. 

Moy66* quomodo a μοχθίζω differat, Y, 38, 6. 

Modius; ne sibi inanis delergeatlur se unice timere dicit 
Praxinoe, XV, 95. 

Mola; vectibus impellitur, IV, 58, 26; sine ea paratur 
amylum, IX, 21, 44 et 51; ad eam cubile habebat mulier 
Phonissa, XXIV, 51. 

Molo ; eodem ouo Aratus tempore Philinum amabat, VII, 125. 
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Moly ; id a Mercurio acceperat Ulysses, VX, 36, 39; ojus 


ope Circes incantamenta irrita. reddidit. Ulysses, 
ibid.,40. 


Μόνος" pro eo adhibetur αὐτός, XI, 12, 23. 
Montes; arborum feraces, XI, 47, 65 quenam eorum 


partes dicantur pedes, VM, 6, 15; per eos discalceato 
non est incedendum et quare, IV, 57 ; iis imperat Pan, 
VII, 45, 44, 48 e£ 15 in. iis apparent Nymphe, VI, 
8, 215 in iis versantur Pan et Nymphe, |, 6, 23; in iis 
pascuntur caprae, HI, 2 et Sc/iol. 1, 86, 38 ; ilem oves, III, 
46 et VIII, 2; in iis canit hirundo, M. III, 39; ex eo de- 
cerpuntur folia hyacinthi, XI, 27 ; excelsi omnes vocan- 
tur Ida, XVII, 9, 12 ; iis caret /ZEgyptus, 795 asperos 
designant inferiores Panis partes, 5, 3 a, 12; eos lus- 
trabat Daphnis Xeneae amore captus, VII, 74; eorum 
radices fontibus abundabant Augiae, XXV, 31 ; Adonidem 
deflent, D, I, 32; non apparebat Europ: a Jove trans 
mare vecti, M. H, 132; muti mortuo Bione, M. III, 23. 

Morbi; pastorum laborem perdunt, XXV, 122; eum in 
auctamno pariunt fructus horrei, B. HII, 13. 

Mormo ; hoc nomine designatur Lamia vel Gelo, XV, 
40,425 ab ea derivatur nomen μορμολύχειον, ibid., 41; 
eam invocat ad perterrefaciendum filium parvulum Pra - 
xinoe, ibid. 

Μορμολύχειον' undenam derivetur, XV, 40, 41. 

Mors ; inamabilis, Ep. XXV, 4. 

Morson ; liznicida, V, 64; ericas colligebat, ibid.; canendi 
judex eligitur, 65 ; ne inepto Comatc carmine occida- 
tur se timere dicit Laco, 78, 32. 

Mortui; spe carent, IV, 42; eorum pecuniam consumunt 
vivi, XVI, 59; cjus contactu quomodo contamina!a 
Angelus virgo quc pos!hac Hecate est facta, M, 12, 28. 

Mócyoc quidnam significet, Y, 75, 3. 

Moschus ; Siculus, Prol. IX, 345 poeta bucolicus, ibid. ; 
Dionis discipulus, M. III, 96; Ausonicum se carmen ca- 
nere testatur, 95; Muse Doricz heredem se procla- 
mat, 37. 

Moschus ; verum Theocriti nomen, Proleg. Y, 15. 

Muletra ; cupressinam se amicce daturum promittit Coma- 
las, V, 104; eam semper super oram implebat capra 
quam pro docendi mercede Daphnidi promittit caprarius, 
VIHI, 86; ei comparatur carmen bucolicum, Prol. V]. 

Mulieres; vocantur στῆται, Syr, 145 Joa. Ped. p. 111 b, 
21; Maz. Hol. p. 112 a, δά e( p. 113a, 4; omnia no- 
runt, XV, 63 ; maritos suos timere dicuntur, XXVII, 25; 
nihil timent , 26 ; qualibus vestibus utantur, XXVIIT, ΤΙ; 
peplo et. reticulo induta, I, 33, earum ornamentum 
δαγύς, M, 110, 7; ad earum ornatum pertinent nitrum. 
et fucus, XV, 16, 7 ; mollibus sellis utuntur, XIV, 39, 
15; viola coronantur, Joa. Ped. p. {11 a, 38; eas decet 
pulchritudo, B. XVII ; iis potenter imperat Diana, M. IV, 
31; eliammnum ter in gremium spuunt ad malum 
omen avertendum, VI, 39,46; quamam dicant pustula 
alicui in lingua orta, IX, 30, 1; aves et. reptilia e farina 
cum oleo melle et floribus formabant in Adonidis ho- 
norem, XV, 115; proprie de iis adhibetur verbum 
τύζειν, VIII, 30, 3; quando de iis adhibeatur verbum 
χισσᾷν,Υ, 136, 37; quanam  Thesmophoria celebra- 
rent et quomodo, IV, 25, 42; Lacedeemonic prestan - 
lissime, XIV, 48, 51 ;[ rustica ex atractylide faciunt 
colos, V, 52; amoris expertihus alieni viri animo sunl, 
XVII, 43; amoris expertibus faciles partus sed liberi pa- 
tri dissimiles, 44 ; amantes Lunam invocant et quare, 
1I, 10; ter nup praestat virgo, XII, 5; a viris appetila eus 
vero spernens in poculo exsculpta erat, F, 32 ; inler pru- 
dentes eminet Berenice, XVII, 34; domeslicze ulilitalis 
sludiosis colum dono dedil Minerva, XXVIII, 2; in igua- 
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varum manus se non tradere voluisse colum dicit 'Theo- 
critus, 15. 

Muli; iis prestat honor et caritas hominum, XVI, 67; 
alienos quod appetunt Dioscuris objicit Lynceus , XXII, 
150. 

Munus; id expetit poeta, B. XVI, 1; cum multis Megaram 
et liberos communi rogo imposuissent parentes, si simul 
morlui essent, M. IV, 33. 

Mus; picem gustavit secundum proverbium, XIV, 51. 

Musa; dea, XXII, 116; viola coronata, Syr. 7; quamobrem; 
Joa. Ped. p. (111 a, 38; Comalx in os dulce nectar 
defudit, VII, 82; ab ea expetit Theocritus, ut Pollucis 
victoriam ab Amyco reportatam enarret, XXII, 116; 
nullam peregrinam se altraxisse testatur TTheocriLus , 
Ep. XXII, 4, et Prol. V , 4; ei fistulam confecit Pan, 
Syr. 7. 

Musa Dorica; ejus heredem se proclamat Moschus, M. 
HI, 97. 

Musee; novem, XI, 6, et Ep. X, 1; Heliconiades, Ep. I, 2; 
Jovis filiae, XVI, 70, et 101; canorze, XXII, 221; unicum 
amoris remedium , XI, 3; Pierides, X, 24; ScAol. ΧΙ, 3, 
40; quamobrem Pierides vocentur, X,24, 48 sqq. dece 
sunt itaque deos canunt , XVI, 3; eas colunt pastores et 
quare , I, 6, 22 οἱ 27; quzcumque tangunt pulchriora 
reddunt, X, 25; iis gloriam debent homines, XVI, 58; iis 
sacrae rose et serpyllum, Ep. E, 2; sine iis difficiles viae 
poetarum, XVI, 70; quonam erga amorem animo sint, B. 
VI, 1; refugiunt ab amore alienum, 3; amore agilato semper 
favent, 5; oportel ut eas invitet Amor, B. XIV, 1: eas af- 
ferre oporleL Amorem, ibid.; ad eas pertinebat Xenea, 
VII, 73, 15 Nympharum nomine designantur, N, 12 et 
140; perperam vocantur Nymphe et a quibusnam, 
VII, 92, 36; invocantur, 1, 64 et seepius infra; XVII, 1; 
Ep. V, 1; earum aves quenam dicantur, VW, 47, 12; 
earum aves dicunlur poete, VII, 47; earum interpretes 
poetae, XVII, 1155 omnibus statuam marmoream posuit 
Xenocles musicus, Ep. X, 1 et 4; iis dilectus Daphnis, I, 139, 
quare, ibid., 23 e£ 34; iis carus Lycidas, VII, 12 et 95; 
ilem Ulysses, 1X, 36, 31 ; ilem Nicias, XI, 6 ; earumamicus 
Ptolemzus, XIV, 60; Archilochum amabant, Ep. XIX, 
4; eas invocat Batlus, X, 24; earum os facundum 
dicebatur Simichidas, VIF, 37 ; post eas secundum locum 
fistulae peritia obtinebat Thrysis, I, 9; iis libavit Thyrsis, 
accepto canendi pretio poculo, I, 142; Comatc canendi 
peritiam dederunt, 1, 82, 32; iis se Daphnide ca- 
riorem jactat Comatas, V, 80; iis duas capras sacrificavit 
Comatas, 81; iis quotidie pecora sacrificabat Comatas, 
VH, 78, 48 el 5, Joa. Ped. p. 110 D, 36; iis commisit Co- 
malc salutem dominus eum cista includens, Joa. Ped. 
p. 110 5, 38; pastoris erga easamor, IX, 31 ; eas alloquitur 
pastor, 28; earum amicis non nocet Circe, 36; cuinam cum 
iis gratus veniat quzerit Theocritus, XVI, 68; cum iis se 
confidenter vocantium zedes intrare profitetur Theocritus, 
107, earum lenimina se Dioscuris offerre profitetur 
Theocritus, XXII, 221 ; Adonidem delflent, B. I, 94; iis 
non auscullal et quare, 95; eas precatur poeta uL sibi 
amanti semper dulcem cantum przbeant, B. XIV, 2; 
earum dona simul cum Bione mortua sunt, M. III, 65; 
eas hortatur poeta ut aliam patriam quaerant, M. X, 1; 
Bucolicas congregavit. Artemidorus grammaticus , 
Prol. IV; Sicule invitantur ut Dionem defleant, M. ΠῚ, 
8, 13, 19, 23, 36, 45, 50, 57, 04, 70, 86, 99, 109, 
114. 

Musculi; Amyci scopulis comparantur torrentibus politis , 
XXII, 48; lacerti exstitit Herculi Phaethontem taurum 
prosternenti, XXV , 149. 

Mustele ; molliter cubare cupiunt, XV, 28, 
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Μγοθηδοὶ ; eorum nemo domi mausit Helena a Paride 
rapta, B. II, 13. 

Mycene ; nescire se dicit Phyleusan ex ea oriundum dixerit. 
Nemesei leonis interfeclorem vir Ach»us, XXV, 171. 


Mygdonia tibia; ejus cantui similis erat mugitus quem edebat. 


Jupiter in taurum mutatus, M. II, 98. 

Myndus ; secundum nonnullos Arcadice oppidum , 11, 
28, 6; secundwum alios Caric , ibid. 

Myrrha, Cinyre filia, Y, 107 , 11; quando et quam- 
obrem in cognominem herbam mutala sit, ibid., 6 sqq. 

Myrson; Lycidam ad canendum invitat, B, I1, t; eum 
rogat Cleodamus quamnam anni Llempestatem gralis- 
simam habeat, B. 111. 1. 

Myrti ; circa sacrum Priapi, Ep. IV, 7. 

Myrto; Simichidae amica, VII, 97. 

Mys; Tarentinus , XIV, 51, 195 male ez Olympiadibus 
abiit, ibid. 

N. 


N; quando in id vertant literam ) Dores, Y, 77, 13. 

Naias ; id est Nereis lacus incolens, VAI, 92, 30; earum 
unam uxorem duxit Daphnis admodum juvenis, ibid. ; 
ejus filius Priapus, 1, 21, 50. 

Narcissi; pulchri, I, 131; odorati, M. I1, 65; eum praeferebant 
nonnullie Europae sodales, ibid.; uL in juniperis efflorescant 
se mortuo precatur Daphnis, I, 131. 

Νάρχισσος᾽ quo genere efferatur, Y, 130, 2. 

Nares; in iis Pani acris est bilis, T, 18. 

Narrativa, diclionis forma; in carminibus bucolicis 
adhibetur , Prol. ΝΠ, 14, et Argum. 1 ὃ, 31. 

Nass; instrumenta piscatoria, XXI, 11. 

Nasus ; in eo apparent mendacii documenta, XII, 245 ejus 
pustule secundum nonnullos vocantur ὀλοφυγδόνες, 
ibid. 

Naucralis ; eam condidit Nileus Milesius, XVII, 98, 38; 

: eam pugna. sibi vindicavit Nileus, VM, 114, 32. 

Naute; quinam dicant stellam in mare cadere videntes, 
XMHI, 52; a Dioscuris servantur jamjam se morituros esse 
putantes, XXII, 18. 

Naves; celeres M. IH, 137 : astris reluctantes in procellas in- 
cidunt XXII, 9, procella afflictas servant Dioscuri, 8; pis- 
catori domus , M. V , 9; ei comparatur pavo alas expan- 
dens, M. IL, 60; ejus species vocatur γαῦλος et qualis , 
V, 58, 4, e£ 104, 3; Grece quondam in fluvio Nectho 
combustc , YV, 24; eas montibus petebat Polyplhemus, 
VIE, 152; ea ad Polyphemum adveniebant hospiles , 
XI , 61; (ranseuntes confringebant scopuli Cyanece 
dicti, XMIE, 22, 39; multe Philadelpho Ptolemaeo, X VII, 
90; iis ZEgyptum non aggressi sunt hosles regnante PLo- 
lemao Philadelpho, 10; Achaeorum cecinit. Homerus, 
XXII, 219; ei dorsum Jovis in taurum mutati comparat 
Europa, M. H, 104; ejus velis comparatur peplus Europ:e 
vento allevatus, 130. 

Naxus; olim vocabatur Dia, M, 45, 12 et 17 ; in ea 
Ariadnem oblitus est Theseus et quare, ibid., 12; eam 
Baccho tribuit Pholus cum Vulcano certanti , VIL, 
149, 17. 

Νή" particula privans, Joa. Ped. p. 111 b, 34 οἱ 36; 
Maz. Hol. p. 113 b, 14. 

Necthus ; fluvius Crotonis rapidus, IV, 24; undenomen 
desumpserit, ibid.; optimum pabulum bubus praebet , 
ibid.; ad eum /Egonis boves pascebat Corydon, ibid. 

Necthus; Sicilice fluvius , 1V, 24. 

Νεαρόν" undenam derivetur , VI, 134, 10. 

Nectar ; deorum potus, VII, 82, 37; XI, 48, 7 ; significat 
vocis dulcedinem, VV, 82, 35; ila vocatur. Ulyssis 
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vinum, 149, 21; eo vulnus inunxit Apollo loquendi 
iuopia captus, B. XI, 3. ; 

Neleuss Crethei et Tyrus filius , Vl, 43, 30, e! 45, 25; 
cjus filia Piro, MI, 45, 26, Pyli tyrannus, 43, 6; quam- 
obrem et quomodo ejus in graliam Iphicli boves 
Pylum egerit Melampus, ibid., 30 sqq., et 5 sqq. 

Nemezus leo, XXV, 168 sqq.; prope Jovis Nemeci lucum 
lustrum habebat, 169, unde veniret, nesciebant Argivi, 
198; eum sibi immisisse deum aliquem ob sacra iratum 
putabant Argivi, 199; comparatur fluvio exundanti, 201; 
eum interfecit Hercules, XIII, 6, 23; eum interficere 
Herculem jussit Eurystheus, XXV, 204; ab eo interfectum 
iri Herculem sperabat Eurystheus, 205; quomodo eum 
domuerit Hercules, 206 sqq.; comparatur caprifico e 
carpentarii manibus propler nimiam flexuram exsilienti, 
247 ; quomodo ei pellem detraxerit Hercules , 272 sqq. ; 
ejus pelle indutus Hercules, 63, 142 et 176, et Sc/ioL. 
XIII, 6, 24. 

Nemea; aquosa, XXV, 182. 

Nemo, i.e Ulysses, Syr. 1; quando ita vocatus sit Ulysses, 
Joa. Ped. p. 110 a, 4s. 

Nemus; ea se Menalce filiae adnuenti daturum promittit 
Daphnis, XXVII, 32, invitantur uL Biouem defleant , 
M. ΠῚ, 3. 

Nsoxópoc quidnam significet, Y, 47 , 10. 

Neoptolemus ; idem qui Pyrrhus , XV, 141. 

Neptunus; Jovis germanus frater, M. IL, 122; graviter 
sonans, 120; mare gubernat, 149; ejus in honorem in 
Triopio conventum et certamen celebrabant Dores, 
XVII, 61, 19, e? 69, 36; Amyci pater, XXII, 97; ejus 
et Rhodopes filius Athus gigas, VM, 76, 215 ejus 
filius Cycnus, XVI, 49, 405 ejus lectum conscendit 
Libya, M. II, 39; ejus amasius Euphemaus, XML, 7, 
28; ne ei dilectus esset piscis aureus quem per somnium 
capere sibi videbatur timebat Asphalio, XXI, 54; Jovem 
Europam trans mare rapientem prosecutus, M II, 120; 
ejus favorem implorat Europa dum a Jove in taurum 
mulato trans mare rapitur, 149; eum e mari evocal 
Amycus ut per eum juraret, XXII, 133. 

Nereides; glaucze, VII, 59; vocantur Nympha , V, 12, 
et 17, 515 quamobrem glaucc vocentur, X], 59,7 ; 
iis dulce est fundum maris incolere, XI, 60, 13 e£ 16; 
celum dorso insident, M. II, 119; ad eas pertinet 
Galalea, ΧΙ, 54, 38; iis carissimi inter aves marinas 
haleyones , VII, 59; quenam Alcyoni vel halcyonibus 
faverent, VV, 57, 4, et 59, 9; Jovem Europam trans mare 
vehentem prosecuta? sunt, M. II, 118; Zacus incolens 
dicitur Naias, VMI, 92, 30; Panis mater secundum 
nonnullos, Y, 121, 49. 

Νησίς" ita vocatur venter et unde, IX, 9, 16. 

Neutra pluralia in « sepe pro adverbio adhibentur , 
II, 100, 8. 

Neutrum; pro eo adhibetur masculinum, XII, 116, 53. 

Nicander; Theocriti equalis , Argum. 1, b, 39 pertinet 
ad Pleiadem ita dictam poetarum qui Plolemti Phi- 
ladelphi tempore floruere , Proleg. Y, 23. 

Nicias; medicus, XI, 5; XXVIII, 19; Ep. VII, 2; XI 
Argum., 22 οἱ 27; Erasistrati discipulus, XL Arg., 22 οἱ 
33; Musis admodum carus, XI, 6; Gratiarum sacrum 
germen, XXVIII, 7; magnus vir, 19; cum poela hospitio 
conjunctus, 6; Miletum incolebat, 21; Ep. VII, f, οὐ XI 
Argum. 22 et 27 ; ejus uxor Theugenis, XXVII, 9, 13 et 
21; δα eum profectus Theocritus, 5; eum alloquitur poeta, 
XI, 25; XII, 2; ojus ventilatur carmen quo Theocrito 
respondet , XI Arg. 28; JEsculapio quotidie suffimenta 
offerebat, Ep. VII; magnum premium solvit Eetioni 
propter confectam ZEsculapii statuam cedrinam, ib., 5. 


BUCOLICORUM POETARUM 


Nicostratus; Menelai et Helence filius, XVII, 45, 50. 

Nileus ; Milesius, XXVIII, 3; ScAol. XVII, 98, 37; Nau- 
cratim condidit, XVII, 98, 38; Naucratim pugna sibi 
vindicavit, Vll, 114, 32; Nilo nomen dedit, VI, 114, 
22,et XVII, 98, 39. 

Nilus, septemfluus, M. II, 51; ?n ZEgypto, XVII, 98. 39; 
JEgypli glebas exundans comminuit, 80; mulla cete 
continet, 98; apud Blemyos non amplius conspicitur, VII, 
1145 non recte apud Blemyas conspici non posse di- 
citur , ibid., 29; ejus fontes ignorantur , ibid. , 31; 
undenam nomen pelieril, XVM, 98, 39; eum non 
transgressi sunt hostes regnante Plolemzeo Philadelpho , 
98; ex argento in Europ: fiscella exsculptus erat, M. lI, 
53; ad ejus ripas Ioni pristinam formam restituit Ju- 
piter, 51. 

Ninus; Assyriorum urbs, MI, 13, 53; in ea arborem 
Nympha: carissimam pertice ope a ruina. servavit 
Rhaocus, ibid. 

Niobe; pulcliricoma, M. IV, 82; ei seipsa comparat Alemene 
propter lacrymarum copiam, ibid. 

Nisca; Megarensium portus, XII, 27, 36; unde nomen 
petierit, ibid., 37; abea Nisi vocantur Megarenses, 
ibid., 35. 

Nisi; ila vocantur Megarenses, XII, 27; proprie sunt 
Megarenses Atlicce vicini, ibid., 35; undenam nomen 
petierint , ibid. 

Nisus; Pandionis filius, XII, 27, 37; Nisec Mo- 
garensium  portui nomen dedit, ibid. 

Nitrum; pertinet ad ornatum muliebrem, XV, 16, 7; 
pro eo sal emit Dino, ibid. 

Nives; pernicios:e, B, III, 14; perpetua contecta Etna, 
XI, 47,3; de ea adhibetur verbum τήκεσθαι, M, 18, 14 ; 
ejus instar contabescebat Daphnis, VII, 76; iu quibus- 
nam montibus inveniretur, ibid. 

Nomaa; Daphnidis mater, XXVII, 40; nobilis, 41. 

Nomen; sepe delectat, XXVII, 39. 

Nomina; pro iis adhibentur adjectiva neutrius generis, 
XIV, 59, 37. 

Νομός" quomodo a νομή differat, VIT, 41, 11. 

Novalia; uL ad sementem offringantur optat Theocritus et 
quo anni tempore, XVI, 94; in ter vel quater subactis 
sementem spargebant Augic agricole, XXV, 25. 

Nox; placida, 11, 165; Zaciturna, 10, 4; mater Amoris, 
ΧΗ Arg. 44; ejus ad currum comites siderà, 1], 165, 
13; ejus sacrum decus Hesperus, B. IX, 2; ea opus est 
amoribus furlivis , M, 10, 5; cjus tertia vigilia me- 
moratur, 119, 35 ejus terlia parte veracia apparent 
somnia, M. Il, 5; ei vere par dies, B. III, 18; eas cestate 
breviores fieri negat Asphalio et quare, XXI, 22; per eam 
laborat rana viridis, VM, 139, 46; ea ad venandum 
exiebat Endymio et quare , 111, 49, 9 ct 13. 

Nubes; iis comparantur boves Augios, XXV, 89; diffugiunt 
Dioscurorum jussu, XXII, 20. 

Nuces; eas non curat edentulus prosente amylo, IX, 21 ; 
eas continet placenta, ibid., 42. 

Nuces pinec ; iis comparantur cornua arietis , V, 
102, 38. 

Numeri; eorum rationem bene dimensus Baltus, X, 39. 

Nupti:; choreas habent, XXVII, 24; Jovis οἱ Europae 
ubinam celebratae sint, M. II, 159. 

Nychea; nomen proprium Nympha, XIII, 45, ver oculis 
referebat, ibid. 

Nympha; ei carissimam arborem Nini pertice ope a 
ruina servavit Rhacus Cnidius, MI, 13, 52; quidnam 
ab ea expeltiverit. Rhaocus, ut sibi gratie repende- 
rentur, ibid. , 5. 

Nymphie; pervigiles , XII , 44; undenam Castalides vo- 
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centur, VW, 148, 51, 20/3, rusticis metuendze dee, 
XIII, 445; quamobrem, 44, 42; eas colunt pastores et 
quare, 1, 6, 22; in montibus apparent, MI, 8, 21; vino 
temperando prassunt, VIL, 148, 51; iis dilectus Daphnis, 
1, 139; ex iis genitus Amor, XII, 1, 9; invocantur, I, 
12 et 66; IV, 29; V, 70; eas cecinit Menalcas, Vl 
Arg., 375; iis sacrificatur capra, V, 12; iis se cralerem 
lactis et craterem olei statuturum promittit Laco, 54; 
iis post victoriam agnam immolat Comatas, 144 et 149; 
earum ex antro delluebat murmurans aqua apud Lycopei 
filios, VII, 137 ; earum in honorem in. Triopio con- 
ventum et certamen celebrant Dores , XVM, 61, 19 e£ 
69, 36; iis pulchritudine similis Amaryllis, M, 8, 20; 
ad eas pertinebat Xenea , VI, 73, 52; earum nomine 
designantur Musc, V , 140; ita vocantur Muse et 
Nereides, 12, eL 17, 515 ita perperam vocantur Musce 
et a quibusnam , NI, 92, 36; in Sicilia non erant 
moriente Daphnide, Y, 66, 29; 69, 53 e 15; iis Angelum 
virginem, quc postea Hecale est facta, educandam 
tradidit Jupiter, M, 12,22; Aristceum olei et mellis 
confectionem docuere, V, 53, 30; ab iis se multum 
didicisse profitetur Simichidas, VII, 92; Antigenis et 
Phrasidami amicis poculum miscuere, 154; quomodo 
Hylam rapuerint, XIII, 43 566. ; iis placuit. ranam 
semper canere , M. III, 107. 

Nymph:e Bistonite, M. HI, 18. 

Nymphae fonlanze; earum e regione consident pastores ad 
canendum, I, 215; in sylvis Bionis mortem deplorarunt, 
M. III, 29; earum lacryma in aquam mutatze, ibid. 

Nymph:ze Oreades, B. I, 19. 

Nymphe palustres ; invocantur, V, 17. 

Nympharum antrum; ab indigenis vocabatur Alusias, 
VII, 78, 2; ubinam situm, ibid.; undenam nomen pe- 
tierit, ibid., 3. 

Nymphale ; Saetta, i e. Lydia mulier, Syr. 12 ; ejus libido 
Pan, ibid. 

Nuu.gf; idem quod δαγύς, IM, 110, 5. 

Νυμφόληπτοι" quinam ita vocentur, XUI, 44, 43. 

Nyssa; anus dolosa quae Acliillem a Deidamia separatam 
tenebat, B. II, 3t. 
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1): quando in id mutent diphthongum ον Dores, Argum. 
I, a, 32; VII, 149, 19 e£ 154, 50. 

Oblivio; remedium amoris, XXIII, 24; ejus aquam bibunt 
apud Inferos, Y, 62, 44. 

Oceanus; ex eo Auroram evehunt equi, 11, 148; ad eum 
mane convertit equos Luna, 163; in eo hyeme pedes 
habet Orion, VII, 54 ; ejus filii fluvii, VM, 33, 18. 

Ocrec ; iis utebantur milites, XV, 6; multae in Adonidis 
festo, ibid. 

Oculus ; saliens pro omine est, IIT, 36; ridentibus tumet, 
VII, 20; acres Lynceo, XXII, 194; ex eo mentem cogno- 
scere noral Eusthenes physiognomon, Ep. XI, 2; eorum 
instar se Herculem coluisse testatur Megara, M. IV, 9. 

Ὁδίτης" undenam derivetur, V, 147, 34. 

G^agriw puelle; iis ut Bionis mortem nuntient invitantur 
cyeni, M. III, 17. 

Qneis Nympha; ejus filius Pan,.T, 3 a, 53, et 121, 49. 

(noe ; ejus filius Pan, Maz. Hol. p. 112 b, 15. 

GZnone ; ei magnum dolorem peperit Paris Helenam rapiens, 
BASIL. f1- 

Ov quando inid mutent diphthongumov Dores, Argum. 
I a, 34. 

Oixécne: quidnam significet οἱ quomodo α δοῦλος di/fe- 
rat, V, 5,6. 
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Oicleus ; Antiphalis filius, 111, 43, 16; Amphiarai paler, 
ib., 17. 

"Oise quidnam significet, Y, 6, 19. 

Οἰναρίζειν" quidnam significet, VM, 134, 4. 

Oicev significatus et etymotogia, 1V, 62, 51 e£ 53. 

Οἰφολίς" i. e. mulier, iV, 62, 53. 

Oicóc: quidnam significet, V, 43, 43. . 

'OUoz quidnam significet, X, 1, 405 ab eo derivatur 
ὀιζυρός, ibid. 

Olea ; immatura vocatur ὄμφαξ, XI, 21, 5; ez immaturis 
Jit oleum omphacinum, 21, 6. 

Olea; ejus ramus proprie vocatur θαλλός, 1V, 45, 28, 
33 et 45; ejus ramos corrodere non licet vitulis vel ca- 
pris, IV, 44 et V, 100; eas perdunt locustce,N, 111, 
45; ejus ramo aquam infundere Alcmenem jubet Tire- 
Sias ad lustrandam domum, XXIV, 97. 

Olea χαλλιστέφανος ; ex ea coronabantur victores Olym- 
piaci, IV, 7, 165 octo stadiis ab Olympia distabat, 17. 

Oleaster; asper, XXV, 256 ; obumbrans, 208; eo victores 
Olympiaci coronabantur, IV, 7, 105; ex eo pedum 
ferebat Lycidas, VII, 18 ; ex eo Herculis clava, XXV, 208; 
eos aqua fert Alpheus , M. VII, t. 

Olera ; ad. ea pertinet apium, 111, 23, 24. 

Oleum; quare humidum vocetur, XV, 117, 18 sqq.; vo- 
catur scepe ἄλειφαρ, VIE, 147, 47 ; ejus confectionem a 
Nymphis didicit. Aristceus, V, 53, 31; eo in gymnasiis 
unguebantur, YN ,7, 9, 12 e£ 195 60 utebantur athleta, 
Il, 154, 13; eo ungebantur luctatores ante luctam, 
50, 10, 12 ef 51, 19; in coriaceo vase torrebatur, 
156, 16; eo parum utuntur rustici, IV, 7, 13; id vix 
oculis viderat Ego , ibid. ; e doliis in caput fundebatur, 
VII, 147, 43 ; cum eo farinam subigebant mulieres, ut 
inde placentas in honorem Adonidis fingerent, XV, 117; 
ejus craterem Nymphis statuit Laco, V, 54; id in He- 
leniàe honorem se delibaluras esse promittunt Lacoenoe 
virgines, XVIII, 45. 

"OXwoypóvtoc * anceps vocabulum, VIT, 127, 18. 

᾿᾽Ολοφυχτίδες" vox Attica, IX, 30, 53. 

᾿Ολοφύρω᾽ quidnam significet, Y, 71, 29. 

Olpis; piscator, 1Π1|, 26 ; thynnos speculabatur, ibid. 

Olympia; ad Alpheum sita, IV, 6, 47 ; antiquitus voca- 
batur Pisa, 29, 24 ; ibi erat sacrum Jovis Pisci, 29, 
26 ; prope eam locus ZEsarus dictus, 17, 29; octo s(a- 
diis ab ea distabat olea καλλιστέφανος qua victores 
Olympiaci coronabantur, 7,17 ; v. etiam Pisa. 

Olympiades ; male ex iis abiit Mys Tarentinus, XIV, 
51, 19. 

Olympus ; Cii pater, XUI, 30, 32; ei nomen debet Olym- 
pus mons, ibid., 33. 

Olympus ; inter eum et Ossam sita Tempe, I, 67, 36 et 43. 

Olympus ; ejus reges Rhe filii, X VII, 132. 

Omen ; ad malum avertendum etiamnum ter in gre- 
mium spuunt mulieres, V1, 39, 46. 

Omphacinum oleum ; fit ex oleis immaturis, XI, 21, 6; 
valet adversus vermes lalos, 7. 

Omphale; Lydia, Maz. Hol. p.113 a, 4; Panem amavit, 
ibid. 

"Qva: quomodo ab ὧνος et ὥνιον differat, Y, 58, 8. 

"Ονθιος" idem quod ἴονθος, XM, 24, 16. 

Operarius; ei non convenit rerum alienarum desiderium, 
X, 9; eos dormire non sinunt curie, XXI, 3; eun. amo- 
rem experiri grave est, X, 11, 14 et 16. 

Opes; alienas quod appetunt Dioscuris objicit Lynceus, 
XXII, 150. 

Opiliones ; canes tenent ad. avertendos lupos, VI, 9, 4; 
eorum primus habebatur Daphnis eta quonam inde tem- 
pore, VIII, 91; venerunt Daphnin rogaturi quodnam ei 
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malum esset, T, 80; eorum testimonium invocat bubul- 
cus, XX, 19. 

Oppida; ab hostibus direpta ut antiquis incolis habitentur 
optat Theocritus, XVI, 88; omnia Bionem deplorarunt, 
M. III, 87. 

Oplalivus ; proimperativo adhibetur, Y, 131, 10 ; 1395:V; 
121, 156/ IX, 4,32; proeo adhibetur imperativus, 1,133. 

Opulenti; eorum in :edibus omnia opulenta, XV, 24. 

'Ogaítesümv quidnam significet apud Menandrum, 1, 
107,44. . 

Oralio; ei preest Mercurius, 1X, 36, 38. 

"Ogyaxoe quidnam significet eL quomodo ab ὄρχος dif- 
ferat, Y, 48, 38. 

Orchomenii ; eos pugna vicit Hercules, XVI, 105, 23. 

Orchomenus ; Thebis invisus, XVI, 105; Minyeus vocatur, 
104 ; eum amant Gralize, 105 ; ibi primus Gratiis sacra 

Jecit Eleocles, 1045 ex eo Erginus, 105, 205 ex 60 Pe- 
ricles, a quo gentem deducebat Simichidas, VW, 21, 2; 
ejus incole apud Coos civitatis jure gaudebant , 
ibid., 3. 

Orcus; ad extremum pervenit Ulysses vivus, XVI, 53; v. 
Inferi. 

Oreades Nympha ; Adonidem flevere, B. T, 19. 

Orestes; inter barbaros beatus, quod Pyladescum eo iter sus- 
ceperat, B. VIIE, 4 ; quomodo secundum nonnullos car- 
mini Bucolico inveniundo locum dederit, Prol. 11, 3. 

Orgia; Bacchi pedibus movil Autonoé, XXVI, 13. 

Orion; quomodo vulgo vocetur, VII, 54, 20; hyeme in 
Oceano pedes habet, 54; s/atim post Vergilias 
matutino occasu occidit, 53, 4 ; hyeme matutino occasu 
occidit, 54, 215 ejus e regione media nocte ad occasum 
vergit Ursa, XXIV, 12 ; media nocle humerum ostendil, 
ibid. 

Orithia; ejus et. Borece filius Hcemus qui monti Hcmo 
nomen dedit, NM, 76, 15. 

Oromedon ; insule Co rex qui Oremedonti nomen dedit, 
VII, 45, 47. 

Oromedon ; mons insule Co omnium altissimus, VII, 
45, 39, 47, 51 e£ 4; undenam nomen petierit, 47 et 51; 
ejus instar se domum exstruclurum jactat archilectus 
gloriosus, 45. 

Oromedon, i. e. Pan, VW, 45, 44, 48, 523 et 1. 

Oromedon ; ita vocatur sol et quare, NM, 45, 49 e£ 3. 

Oromedon, i. e. celum, VM, 45, 49. 

Oromedon ; Junonis machus, VM, 45, 50. 

Orpheus; ad Tartarum descendit, M. ΠῚ, 117; ei concessit 
Proserpina cithara canenli ut Eurydicen ex Inferis redu- 
ceret, M. HI, 125. 

Orpheus Doricus, i. e. Bion, M. IIT, 18. 

Ortho; Syracusius, Ep. VIII, 1; peregrina terra sepullus 
quod nocte hyberna ebrius iter fecerat, Ep. VIII. 

Orlhria;epithalamii genus et quando canerentur, XVMI, 
Arg. 8; eadem quc;diegertica, ibid., 9. 

Os; sub eo invenitur medulla, NV, 102 ; Megar et libe- 
rorum in auream urnam deposuissent parentes , si simul 
mortui essent, M. IV, 34; ne ea quidem supererant ca- 
prae Thyrsi carissime a lupo correptze, Ep. VI, 6. 

Os sacrum ; coxis inerpositum, VI, 30, 42. 

“Ὥς: id. pro οὕς dicunt Dores, IX, 35, 26. 

Oscula ; iis certabant Megarenses pueri Dioclis memoriam 
celebrantes, XII, 3t. 

Ossa ; inter eam et Olympum sita Tempe, Y, 67,35 et 42. 

Ostrea ; iis nonnulli piscatores operam dant, MI, 25, 50. 

Ὠθίζω" quomodo ab ὠθέω differat, 11, 127, 20. 

Othrys; mons Thessaliz, MI, 45, 305 in ea oppidum 
Phylace, ibid.; Iphicli oppidum, 43, 21; ab eo Pylum 
egit Iphicli armenta Melampus, 1l, 43. 
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Otiosi; iis semper sunt ferie, XV, 26; semper pompas 
spectatum eunt, XV, 26, 51. 

Otium; eo multi oblectantur hyeme, B. lll, 6; confabu- 
lari sinit, 8. 

Ov: id in «o mutant Dores, VI, 149. 19 e£ 154, 50 ; quando 
id in ὦ, quando in οἱ οἱ quando in εὐ mutent Dores, Ar- 
gum. Ya, 30 sqq.; eL IX, 5, 40; id in eu vertunt ZEoles, 
II, 11, 37. 

Odc* pro eo ὥς dicunt Dores, IX, 35, 20. 

OD i.q. πήρα, 1, 54, 5. 

Οὕτερος" pro ὃ ἕτερος adhibet Herodotus, VV, 36, 27. 

Ovis ; hirsutior agno, XII, 4; in montibus pascuntur, IIT, 
46 et VIII, 2; melissa et hedera vescuntur, V, 130; a 
quercu repelluntur, 102; a cacto pede sauciala gregem 
sequi negligit, X, 4; vesperi ad caulas redeunt, XXV, 
86 ; iis abundat Arcadia, XXII, 157 ; Schol. XIV, 48, 54; 
per contemtum vocatur canis, V, 26, 44; earum intes - 
lina esui accommodata vocantur χόριχ et quomodo 
hunc in finem pararentur, VX, 19, 10 , carum pellis quo- 
modo vocetur, V, 2, 41 et 435 de iis adhibetur verbum 
βληχᾶσθαι, 41, 205 de iis adhibetur vox βλήχη, 141, 
155 lupum fugienti comparatur Galatea, XI, 24 ; multe 
erant Menaleze, IX, 17 ; idem Polyphemo, Vl, 6, 54; 
mille pascebat Polyphemus, XI, 34; mult Scopadis, 
XVI, 385; tamquam praemium proponitur, I, 9; purpu- 
rec lana cingitur poculum ad phillrum conficiendum, 1], 
2; eas pascebat Adonis, 1, £07 et III, 46 ; viginli secum 
Olympiam abduxerat ZEgo, IV, 10; quare, ibid. 41; 
eas vesperi numerabant. Menaleae parentes, VIII; 16 ; in- 
numerae saginalie uL per campos balent optal Theocritus, 
XVI, 91 ; Augi:e semper augebantur et quare, XXV, 119; 
ut bis eodem anno vellera Theugenidi tondenda prze- 
beant optat poeta, XXVIII, 12 ; earum lac non fluxit mor- 
tuo Bione, M. IIT, 33; optat, ut eas pascere a palre di- 
dicisset poeta, M. IX, 1. 

Oxvacantha ; eadem quc rubus, VIT, 140. 

᾿Οξναχανθέα- idem quod juniperus, V, 97, 52. 

Qxylus: quo accentu cjferatur, ML, 7, 10. 
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Po»an ; invocatur, V, 79 ; v. Apollo. 

Poenula; vetustam circa pectus gerebat Lycidas, VII, 17. 

Pala; in Cererisacervum infigitur, VH, 156 ; eam in acervo 
dofigunt qui triticum cribrant, 152, 3 et 156, 10. 

Palemos Alcyoni vel halcyonibus favebat, VM, 57, 24 et 
59,9. 

Palea ; meridiano solis ardore tenuior fit, X, 48, 29. 

Paliurus; ejus ligno serpentes ab Hercule interfectos Al- 
cmenem comburere jussit Tiresias, XXIV, 88. 

Pallium; id induit Praxinoe foras ilura, XV, 21 et 39; eo 
non indutus Achilles inter Lycomedis filias muliebri ves- 
titn latens, B. 1], 7. 

Πάλος᾽ i. e. sors, V, 29, 11. 

Palumbes ; qualis, V, 96, 44; a junipero captum se amicae 
daturum esse promittit Comatas, V, 96. 

paludes ; in iis degit rana viridis, VI, 139, 43et 45; ejus 
ad ostium /Egonis boves pascebat Corydon, 1V, 22. 

IlZxuc quidnam. significet e£ undenam derivetur, IV, 
SERE 

Pamphylii ; omnes Ptolemzo Philadalpho subditi, XVII, 88. 

Pampini; in recens abscissis decumbebant apud Lycopei 
filios, VIT, 134. 

Pan ; cujusnam filius, Y, 3 a, 495 Y, 121, 47; VIT, 109, 
46 sqq.; Syr. 25 Syr. 1; Joa. Ped. p. 110 b, 2; Maz. 
Hol. p. 112 b, 145 Syr. 15; Joa. Ped. p. 111 b, 
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23 ; Max. Hol. p. 142 ὃ, ct p. 113 a,6; rusticus deus, 
VII, 45, 525 iracundus I, 18; capripes, Ep. V, 6; Schol. 
VII, 109, 51; palrecarens, Syr. 15; λαρναχόγνιος, Syr. 16 ; 
Amalthez rector, 2; puerorum amator, VM, 103, 48 et 
2; pedibus ungulis munitus, Syr. 16; Joa. Ped. p. 1115, 
26; Max. Hol. p. 142;5,4 elip. 113 b, 10; δίζωος, Syr.5; 
quamobrem δίζωος vocetur, Syr. δ, δά ; Joa. Ped. p. 111 
a,10; Max. Hol. p. 142 a, 40 et b, 31; quare &xxtocvo- 
cetur, V, 14, 515; vocatur Oromedon et quare, VIL, 45, 
44, 48, 52 eL 15; Pyxius vocabatur et. undenam, 130, 
41; rerum universum orbem reprcsentat et quomodo, 
I, 3 b, 54 sqq.5 differt a Comala, Syr. 3; Homoli amce- 
num campum sortitus est, VII, 103 ; TAessalice montem 
incolit, 45, 53; per saxa incedit,-Syr. 13; eidemandata 
est pecorum cura, Joa. Ped. p. 110 ὃ, 15; venationi 
preest, VII, 106, 31; meridie ἃ venationis labore re- 
quiescit, I, 16 ; errorem vel furorem incutit quo per- 
culsi precipites se dant, V, 14, 9 et 15, 23; tibiam obli- 
quam invenit, B. V, 7 ; fistulam amabat, Joa. Ped. p. 
111 a, 16; cuinam fistulam consecraverit, Syr. 7 et 
Joa. Ped. p. 111 a, 3; Muse fistulam confecit, Syr. 7 ; 
Syringem amavit, Syr. 6 e£ Max. Hol. p. 112 5,37; 
Syringis in memoriam fistulam confecit eique hujus 
nomen indidit, 39; Ityn olim amavit, Syr. 4; Echo vi- 
cinam nequicquam amabat, M. VI, 1, et Syr. 5; Nym- 
phale libido, Syr. 14; bellum amavit sed non semper, 
Syr. 4, 42; Joa. Ped. p. 111 a, 3, et 6; Bacchum co- 
mitatus est Indis bellum inferentem, Joa. Ped. p. 
111 a, 4; Persarum fortitudiuem compescuit, Syr. 9; 
Europam servavit, Syr. (05 eum colunt pastores et 
quare, 1, 6, 22, 23 et 25; eise lac et mel oblaturum 
promittit Comatas, 58 ; invocatur, 1V,47 ; VII, 103; VI, 
21; XXVII, 19, 34 et 49; ejus sacrum prope fluvium 
Crathida, V, 14,53; ejus oraculum in monte Lycco, I, 
121,2; in Homolo monte colebatur, VM, 103, 1; eum 
scilla flagellabant Arcades pueri, si paucze adessent carnes, 
VH, 106 ; eum. colebant Arcades si faustam predam 
venando nacti essent, sin vero non, eum contumelia 
afficiebant, 106, 28 ; ejus filius Bucolio, I, 64, 35 ejus 
rater gemellus Arcas, 3, 52; post eum secundum lo- 
cum tenere dicitur fistulze peritia caprarius, ibid.; eum ex 
Arcadia advocat Daphnis moriens, 121; ewm cecinit 
Menalcas, VII Arg. 37; quinam ei deaicaveril Daphnis, 
Ep. H, 2 ; cum Priapo Daphnidem persequebatur, Ep. III, 
35 quali in antro dormiret, Ep. V, 5; eum sommo excu- 
tere conantur Daphnis et duo alii tibia duplice, pectide et 
fistula, Ep. V, 1 sqq.; fistulae Bionis os admovere veri- 
tus esset et quare, M. III, 55; eum cecinit Bio, 815; ei 
fistulam consecrat Theocritus, Syr. 12; eum hortatur 
"Theocritus ut Echo suaviter accinat, 17; littoralis invo- 
catur, V, 14. J 

Panes ; malacrura habent, IV, 63; in coitum proclives, 62 , 
9 et 11; iis cognati viri lascivi, 635 Bionis mortem de- 
plorarunt , M. III, 28. 

Pancratiastee; in terram prolabuntur, XXIV, 112. 

Pandio; ejus filius Nisus qui Nise momen dedit , 
XII , 27, 37. 

Pandora; in poculo exsculpta erat quod pro pramio 
canendi proponit caprarius, I, 32. 

Panis; disco figuratur, XV, 114; quomodo ez glandibus 
facerent tritico nondum invento, X, 19, 14; eum e 
papavere quoque faciebant antiqui, VM, 157, 20 ; ei 
inspergitur sesamum , XV, 115 e£ 1165 ejus species 
quacdam amylus et undenam fiat, YX , 21, 435 de eo 
somniatur canis, XXI, 45; quales sibi appensos ha- 
berent qui de Bucolico carmine certabant, Prol. VW, 
27; vicli ferebat victor certaminis de carmine Bu- 
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colico, 32 ; qualem e canistro in ccenas sumeret Hercules 
puer, XXIV , 136. 

Pantherina pellis; qua indutus est. Pan terram si- 
gnificat , 1, 3a, 4. 

Papaver; ejus nomina vulgaria, ὙΠ, 157, 21, et ΧΙ, 56, 
50; ei foliis simile hippomanes planta, Yl, 48 39; ejus 
folia hyeme proveniunt, XI, 58; ejus folia rubra cre- 
pitacula habent, 57; ejus folio quomodo experimen- 
tum facerent amantes , num redamarentur necne , 
IH, 29, 18, 38 et 42, et XI, 57, 54; ex eo panem 
faciebant antiqui, VIL, 157, 20; ea manu tenet Hecate, 
II, 12, 52; ilem Ceres, VII, 157; ejus folia Galateze 
attulisset Polyphemus piscis factus, XI, 57. 

Paphia, i. e. Venus, XXVII, 14, 15, 54 οἱ passim. 

Παφλάζειν" de igne adhibetur , VY, 12, 29. 

Papyrus; fit ex butomo, XHI, 26. 

Παρά: viciniam significat , IX, 9, 1. 

Παραμυθέω pro 60 bucolice dicitur παραψύχω, XIII, 
53, 30. 

Parasiopesis; ejus exemplum , T, 105, 5. 

Parca; multiplex, B. VII, 6; hominum fata de fuso 
devolvit, XXIV, 69, ab ea breve lempus sorliti sumus, 
B. VII, 15. 

Parce ; earum nomina, ἴ 139, 37; earum colus memora- 
tur, 136, 7; quare a poetis lance loco lino nere dican- 
tur , 137, 12; adversus eas non valent medicamenta, B. 
XI, 4; iis deerat filum quo Daphnidis vitam producerent, 
I, 137; eas invocat Simeetlia Delphi mortem minata, 1], 
160; earum telis comparantur sagitt:e quibus liberos 
suos interfecit Hercules, M. IV, 14. 

Parepigraphe; ejus exemplum, ΤΥ, 50, 22. 

Paris, Priami filius, Joa. Ped. p. 141 b, 145; vocatur 
a nonnullis θεόχριτος et quare, ibid. 16; Max. Hol. 
p. 112 a, 52, et b, 51; bubulcus, XXVII, 1; B. II, 
10; Helenam rapuit, XXVII, 1; Helenam raptam ad 
Idam perduxit, B. IT, 10; GEnonae magnum dolorem 
peperit, 11; ei bellum intulit gens Achaica, 14. Paris ; ita 
se ipse vocat Theocrilus , Syr. 12. 

Πάρισσα" i. 6. ὅμοια, ΧΧΙΙ, 41, 5. 

Parium marmor; eo albidiores dentes Polyphemi, VI, 38. 

Parnassus ; Phocidis mons, VM, 148, 5; prope Delphos, 
ibid.; in eo oraculum et sacrum Apollinis , ibid., 1 
€t 4; in eo sacrum Bacchi, ibid., 65 eum incolunt Cas- 
talides Nympha, ibid. 

Poros; insula, VI, 38, 43; Archilochi patria, M. IIT, 92. 

Parthenia ; Vergiliarum una , XIII, 25, 12. 

Participia; feminina verborum in &o quomodo efferant 
ZEoles , V, 85, 47. 

Parlus; ejus dolores se timere dicit Menalce filia , 
XXVII, 27. 

Pascua; ea se Menalca fili: adnuenti daturum esse pro- 
mittit Daphnis, XXVII, 32. 

Passeres ; vesperi ad nidos redeunt, XIII, 12, 12; nidos 
in hominum domibus habent , 13. 

Passivum; pro eo adhibetur activum, Nl, 116, 53, e£ 
XIV, 15, 32; pro eo activum adhibent Attici, IX, 5, 43. 

Pastores; τυφλοφόροι vocantur, Syr. 115 quare , Syr. 11; 
Joa. Ped. p. 111 b, 11, e£ Maz. Hol. p. 112, a, 50; 
meridie pecora sub umbram agunt, XVl, 94, 34; 
meridie cicadas venantur, ibid., 35; eos vitanl cicadi, 
95; clam pecora mulgent posteaquam a domino 
mulsa sunt, IN, 3, 29; eorum laborem perdunt morbi, 
XXV, 122 ; quosnam deos colant, 1, 6, 21 ; eorum suave 
supellex fistula, Syr. 11; iis testibus optimus erat cantor 
Lycidas, VIE, 28. 

Pater; filium omnia bona docet, XIIT, 8; ejus monita non 
curant amantes, IX, t3; de eo proesente filio parvulo nou 
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est maledicendum, XV, 11; ei comparatur Hercules 
Hylam erudiens,, XIII, 8. 

Patrocles; ad Inferos non descendit, XV, 140; eo anli- 
quiores Lapithze Deucaliones et Pelasgi, 141. 

Putronymica ; interdum nihilo mutato a patris nomine 
derivantur, VM, 2t, 5. 

Pauperes; inglorii ad. Acherontis ripas lugentur, XVI, 32; 
a ligone manus callo obductas habent, ibid. 

Paupertas; artes excilat, XXI, 1; Asphalionem et sodalem 
custodiebat , 16. 

Pavo; ex Argi sanguine nascens in Europze fiscellze labiis 
exsculptus erat, M. II, 58; alarum florido colore exsultat, 
59; navi comparatur, 60. 

Πῆχυς" quidnam significet, XXII, 48, 22. 

Pecora; omnia comprehenduntur Amalt(hece nomine, 
Joa. Ped. p. 110 b, t6; eorum cura Pani demandata est, 
15; ea non minus juvat potus quam cibus, MI, 4, 41; 
ea meridie sub umbram ducunt pastores, XVI, 94, 35; 
in ea, irruit canis qui intestina gustaverit, X, 11 , 15. 

Peclines; eos amicis intulit «Eschines , XIV , 17. 

Pectis; plectro pulsatur, Ep. V, 3; adhibetur ad Panem e 
somno excutiendum, 2, 

Pectus; pulmonis sedes, XXV , 237 ; in eo fibula con- 
jungebatur περονατρίς,. XV, 21, 315 id plangit Venus 
Adonidem lugens, D. 1, 5. 

Pecunia; mortuorum consumunt vivi, XVI, 59; ejus per- 
nicies Gorgus maritus, XV, 18 

Pedum; eo feriuntur lepores fugientes , IN, 49, 11; id 
manibus ferebant qui de carmine bucolico certabant, 
Prol. MIL, 32; curvo percutiuntur vitulee oleze ramos 
corrodentes, 1V, 49; ex oleastro ferebat Lycidas, VII, 
19; canendi praemium proponitur, VII, 43, et IX, 23; 
Pani dedicat Daphnis, Ep. II, 3. 

Pegaseus fons ; ex eo bibebat Homerus, M. IIT, 78. 

Pelasgi; Pelopidarum et Argus primores, XV, 142; ad 
Inferos non descenderunt, ibid.; Agamemnone, Ajace, 
Hectore, Patroclo et Pyrrho antiquiores, 141. 

Pelasgus , ejus filius Lycaon, Y, 121, 2. 

Peleus; AEacides , XVII, 56; ejus filius Achilles, ibid. ; B. 
II, 6; III, 15, 20. 

Πελίδνωμα vel πελίωμα᾽ quidnam significet, V, 99,11 et 14. 

Pelium; vocatur Pholoé, NV, 149, 13; id incolebant 
Pholus et Chiro Centauri, 14. 

Pelle; duas implet capra, licet duos lactans hzedos, I, 26. 

Pellis; ejus furtum Laconi objicit. Comatas, V, 2; non 
habebat Eumaras in qua dormiret, 10; eum Menalcie 
filia peplo substernit Daphnis, XXVII, 52; cervinan: 
Pani dedicat Daphnis, Ep. 1], 4. 

Pelopidz ; eorum primores Pelasgi, XV, 142. 

Pelops; ejus regnum se spernere profitetur. Daphnis , 
ὙΠ, 53. 

Peloponnesiaci; eorum more loquuntur Syracusii, XV, 92. 

Peloponnesus, dicebatur Apia , 1, 132, 28; leones non 
alebat, XXV, 183; quasnam feras alerel, 185, prima 
pira portulisse videtur , Y, 132, 27, in 60 celebrabantur 
Carnea , V, 83, 11; qui ex eo ad alias urbes mi- 
grarant etiam Carnea celebrabant , 95 ei opposita 
Calydon , Y, 57, 485 in ea sita Corinthus, XV, 91, 
25; ejus promontorium. Rhium, Y, 124, 315 cjus 
peninsula vocatur Dia, M, 45, 19; ad eum devenere 
Heraclide, ΝΊ, 40, 5; eam cum Heraclidis incoluere 
Dores , XV , 92, 30; illuc venientem Carnum vatem 
interfecerunt Heraclidee et quare, N , 83, 17; eam 
afflixit pestis occiso Carno , 5. 

Penelope; Ulyssis uxor, Syr. 1; ubinam degerit, Joa. Ped. 
p. 110 b, 48; quo tempore vixerit, ibid., 49; πολυδώτης 
vocatur propter divitias, X, 15, 20; Telemachi mater, 
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Syr. 15 cuique procorum matrimonium pollicebatur, 
Joa. Ped. p. 110 b, 4; ejus filius Pan, Y, 3b, 49, el 1, 
121, 47 ; VII, 109, 47 sqq. 5; Syr. 2; Maz. Hol. p. 113a, 
6; an Comalc mater necne, Max. Hol. p. 112 ὃ, 22, 
et Joa. Ped. p. 110 b, 46. 

Penestc; ita vocabantur Thessalorum servi, XVI, 35,5. 

Peneus; fluvius Thessalic, Y, 67, 34, e 69, 8; XXV, 15 
€t 19; ejus pulehra Tempe, I, 67; trans Tempe ad 
mare fluit , ibid., 38 οἱ 44. 

Pentheus; quomodo a Cadmi filiabus interfectus sit, XXVI 
per totum. 

Πέος" i. e. membrum virile, IV, 62, 16. 

Πεπάλις- quidnam significet. et undenam derivetur , 
1V5:28; 7: 

Peplus; eo induta mulier, I, 33; succincto aufugit Cynisca, 
XIV, 35; eos ad poplilem usque retrahunt. Dacchae, 
XXVI, 17; Menalc filie pellem substernit. Daphnis , 
XXVII, 52; viriles multos confecturam esse Theugenidem 
colo quem ei dono affert przedicit/ Theocritus, XXVII, 10; 
sine eo per nemora oberral Venus Adonidem deplorans, 
Db, I, 21; amplus Europ: a Jove trans mare veclae ventis 
sinuabatur, M. 11, 129, Europae velo navis comparatur, 
130. 

TIizxot0o* presens , V, 28,54. 

Pera; eam ferunt pastores vel rustici, Syr. 11; Joa. 
Ped. p. 140 b, 11; Maz. Hol. p. 112 a, 50, et b, 49; 
eam humeris gestabat Amor agricola factus, M. VIII, 2; 
ea contentum jentaculum pueri uvas custodientis, E, 49 ; 
omnis generis seminibus plenam ferebant qui de 
carmine bucolico certabant, Prol. M, 28; qua olim 
mala gestabat Pani dedicat Daphnis, Ep. H1, 4; earum 
velluminis comparantur vellera vilia, XV, 19. 

Perdiccas, V, 5,8. 

Peregrinalio; remedium amoris, XIV, 54. 

Peregrini, iis idem tribuebat quod civibus Caici mensa, Ep. 
XXHI, 1; preetereuntes quomodo tractaret Lyliersas, 
X, 41, 22 et 38. 

Perfectum; quando pro futuro adhibeatur, NX, 107, 24. 

ΜΠ ερί" idem significat quod ἀμφί, VI, 142, 14. 

ἸΖεριδάλλω" quidnam significet, XI, 19, 48. 

Περιδολή" quidnam significet, XI, 19, 48. 

Pericles; Orchomenius, VW, 21, 3; ab eo gentem de- 
ducebat Simichidas , ibid., ἃ. 

Perimede; flava, Il, 16 ; eadem que Agameda, ibid., 34; 
ea se non inferiora phillra paraturam pollicetur Simetha, 
ibid. 

Periphrasis; ejus exemplum , Y, 69, 12 ; XIII, 81, 24; 
Syr. p. 109 a,25, el Joa. Ped. p. 110 a, 41. 

Peristeris ; ejus fllia septem annos nala mortua est, Ep. 
XXV, 15 ejus filius antea jam viginti menses natus supre. 
mum diem obierat, 3. 

Perniones ; eos juvat cyclamen tepefactum, N, 123, 29. 

Πηρός" i. e. cecus, Max. Hol. p. 112. a, 50. 

Perrhebia; ejus mons Pindus prope mare, 1, 67, 40. 

Perse ; a Persco genus deducunt, Joa. Ped. p. 141 5,2; 
liomonymiinterfectoris avi vocantur, Syr. 9; quamobrent, 
Syr. 105; Joa. Ped. p. 141 b, 1, et Max. Hol. p. 112 b. 
435 iis proprium scutum vocatur σάγμα, XVII, 94; ad 
eos pertinent Assyrii, 11, 161,405 Greecic imminentes 
quomodo secundum monnullos carmini bucolico in- 
veniundo causam dederint, Prol. M, 305 eorum for- 
litudinem. compesenit Pan, Syr. 9; iis gravis deus 
Alexander, XVII, 19. 

Perses; Persei filius, Joa. Ped. p. 111 b, 3, ab eo genus 
deducunt Perse , ibid. 

Perseus; Danaés filius, Max. Hol. p. 112 b, 44; avum 
Acrisium interfecit, Syr. 105 Joa. Ped. p. 111 b, 5, et 
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Mar. Hol. p. 112 b, 43; ex eo genus deducebat 
Alcmene, XXIV, 72; ab eo genus deducere Nemezei leonis 
interfectorem dixerat vir Acheus, XXV, 173; cjus 
hononymi dicuntur Perse, Syr. 105 Joa. Ped. p. 
111 b, 2; Maz. Hol. p. 142 a, 45, et b, 43. 

Pervigilium ; id affert lucerna in Prytaneo, XXI, 36. 

Pedes; eos trahunt incedentes, V11, 21, 16; iis Dacchi 
orgia movit Autonoé, XXVI, 15. 

Pedes caprini; Panis procellas significant, Y, 3 a, 8. 

Pestis ; Peloponnesum invasit propler necem Carni vatis 
ab Heraclidis perpetratam, V, 83,5; quomodo a^ ea 
liberati sint. Heraclidee, ibid., 6 et 18. 

Petasus; eum sibi afferre jubet Praxinoé foras itura, XV, 39; 
quare θολία vocetur, 38, 34. 

Eézgoc: id pro πέτρα dicunt Atlici , XXII, 49. 

Φαχῆ᾽ quomodo a φαχός differat, X, 54, 32. 

Phedras; apud Euripidem Lunam invocat , 11, 10, 2. 

Phenomena ; carmen Arati, Prol. 1, 22; VI, 2, 38, ef 
Argum. 15. 

Phaelhon; Augiad taurorum Soli sacrorum preestantissimus, 
XXV, 139; magnus, ibid. ; eum stelle comparabaut 
pastores, 140; leonis pellem videns in Herculem irruit, 
142; quomodo eum prostraverit Hercules, (46. 

Φαινίδες" d/a Lacones vocant anemonas , V, 92, 53. 

Φάλαχρος" significatus et etymologia, NMI, 27. 

Φάλαρος" quidnam significel, N , 102, 34, et 103, 53. 

Phalarus ; arietis nomen proprium, V, 103. 

Phalarus; mons Italice versus orientem situs, V , 102, 
30 οἱ 33; 103, 53; hodie Phalarum vocatur, 102, 32. 

Φάλιον" quidnam significet, VM, 26, 38. 

Φάλιος" i. e. albus, IV, 28, 6. 

Phallus ; eo opera Veneris genilricis. perficere potens 
Priapus, IV, 3. 

Φαλός" i. e. albus, V, 102, 34. 

Phanoteus, v. Harpalycus, XXIV, f15. 

Pharetra; sutilis, XXV, 265; pennata, B. T, 82; sub brachio 
gestalur, XVII, 30; eam Ptolemoo tradit Hercules Hebes 
cubiculum intrans, ibid.; eam sumpsit Hercules cum leone 
Nemeco pugnaturus, XXV, 206; eam in lerram abjecit 
Hercules leonem angere volens, 265; eam calcant 
Amores Adouidem lugentes, B. 1, 82; auream dorso fert 
Amor, M. 1, 90. 

Phasis; ejus filius Colchus, XH, 75 , 26. 

Phasis; oppidum et fluvius Colchidis , XH, 23, 47; 
inhospitalis, 75 ; profundus, 23; eum intravit Argo, ibid.; 
pedes ad eum pervenit. Hercules, ibid , 75; eam in- 
colebant Greci, 23, 485 illuc coloniam deduxerunt 
Milesii , ibid. 

Φελλόδρυς᾽ arbor quam hoc nomine designant Arcades 
ad sylvestres perlinet, N, 97, 51. 

Pherca; jEoli filia, 11, 36, 16; Hecate mater, ibid. ; 
Hecalten in trivio exposuit , 17. 

Pheres; ejus bubulcus Hecalem adoptavit et educavit, 
ΤΠ 36. 1. 

Plilammon; ejus filius Eumolpus, XXIV, 109. 

Philetas; Cous, VI, 40, 52; secundum alios Rhodius, 
ib., 535 Telephi filius, ibid.; ejus discipulus Theocri- 
tus, Proleg. |, 11; ei se imparem pronuntiat Simichidas, 
VIE, 40. 

Philicus /Eacides ; secundum monnullos pertinet ad 
Pleiadem ila dictam poetarum , qui Ptolemci Phila- 
delphi tempore floruere, Prol. 1. 24. 

Philinna; Theocriti mater, Ep. XXII, 3; Proleg. 1,10; 
Schol. V, 11 e/1X,97; inclyta, Ep. XX11, 3, οὐ Prol. V, 3. 

Philinus ; eum cursu vicerat Delphis, II, (15. 

Philista; tibicina , ΠΗ, £46. 

Philodamus ; IIylc pater, XM, 7, 27. 
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Philetius s Ulyssis bubulcus, XVI, 54; Homero gloriam 
suam debet, 57 ; in Ulyssis cedibus Melanthium casti- 
gavit, V, 149, 49. 

Φιλοίφας" undenam derivetur, V, 43, 44. 

Philondas; persona bucoliea, IV, 1 et V, 114. 

Philotera; Ptolemeei Philadelphi soror, XVII, 121, 39, e£ 
123, 52; ei permagnum templum ezxstruzit frater, ibid. 

Philoxenuss Cylhereus, NY Argum. 19 e£ 7, 405; fa- 
bulam de Polyphemi erga Galateam amore invenit 
et quare, ibid. 

Fhlossa ; pagus prope Smyrnam ubi natus est Dio, Prol. 
ΙΧ, 35. 

Phocc; male olentes, VII, 51, 6; 52; eas pascebat 
Proteus, 52. 

Phocis; ejus mons Parnassus, VI, 148, 5. 

Phaobus; v. Apollo. 

Phoenices; v. Carthaginienses, XVI, 76. 

Phonicia; ejus pars Ptolemaeo Philadelpho subdita, X VI, 86. 

Phenissa mulier ; ad molam cubile habebat, XXIV, 51. 

Phoenix ; ejus filia Europa, M. M, 7, et Schol. M, 19, 35. 

Pholoe ; in Arcadia sita, VM, 149, 135 vocatur Pholus, 
ibid.; eam incoluere Pholus et Chiro, ibid., 14. 

Pholus; qucnam loca ita. vocentur; VII, 149, 13; ejus 
in antro Herculi optimi vini poculum porrexit Chiro, 149. 

Pholus ; Centaurus, VIL, 149, 95 qucenam loca incoleret, 
13; cum Chirone Herculem hospitio excepit, 11, 15, 
205 preestantissimum vinum Herculi obtulit , 11; hoc 
vinum ei dederat Bacchus et quando, 19. et 16. 

Phorcys ; ejus filia, Thoosa Polyphemi mater, X1, 67, 33. 

Phoronenses ; iidem qui Argivi, XXV, 200. 

Phrasidamus; frater Antigenis, VII, 35 vide porro Antli- 
genes. 

Phronia ; nympha, M, 50, 24; cjus et Minois filius Ia- 
sion, ibid. 

Φρυγανίζω" quidnam significet, IX, 12, 22. 

Phrygia; ejusurbs Celeenc, X,41, 91; ibi Lyliersce lau- 
des celebrabant messores et quare, 297; ex ea Eunoe 
Praxinoz famula, XV, 425 ex ea llus, XVI, 75; ex en 
memoratur serva, XV, 42; ejus in montibus gregem 
( Adonidis ) pavit Venus, XX, 35. 

Phylace; oppidum in monte. Othry situm, ME, 45, 20; 
undenam momen petierit, 43, 415 ejus vex Iphiclus, 
45,10; ab ea Iphicli boves Pylum egit Melampus, 
43, 33 et 13. 

Phylacus; Iphicli pater, MY, 43, 41; ei nomen debet Op- 
pidum, ibid.; quomodo filium invitus sterilem reddi- 
derit, ibid. 

Φύλαχος" pro φύλαξ Ionibus proprium, VIT, 3, 17. 

Phyleus; Augie filius, XXV, 55, 160 οἱ 193; praeclarus, 
55; bellicosus, 1505 cum patre rus ieraLopes inspecturus, 
55; Herculem miratus est fortissimum Augie taurum 
prosternentem, 1515; cum Hercule ad urbem. profectus 
esLet quomodo, 154 ; ab Hercule impetrat ut ei necem leo- 
nis Neme:ei enarret, 162 sqq. 

Physcus; mons bubus pascendis idoneus, ΤΥ, 93, 27; ad 
eum .Egonis boves pascebat Corydon , ibid. 

Φυτόν᾽ nonnunquam pro φῦμα adhibetur, 11, 48, 41. 

Pica; qualis avis, V, 136, 37; eas cum luscinia certare 
non fas est, 136. 

Picea ; ad arbores sylvestres pertinet, V, 97, 50. 

Piclurz ; quales in velamentis Adonidis, XV, 81. 

Pieria; in ea degunt Musc, X, 24, 485 in ea coluntur 
Muse, 51; in ea nate sunt Muse, 52. 

Pierides, i. e, Musie, M. X, 1 et Schol. XI, 3, 40; quamo- 
brem ita vocentur Muste, X, 54, 48 sqq. 

Pii; iis bona contingunt, XXVI, 32. : 


|. Pili; pro lana non tondendi , V, 26; quomodo a lana dif« 
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erant, ibid., 40; eos e clunibus tempore coitus evellere 
dicilur Cleo, 43, 36; suos igne comburendos Galatea 
offert Polyphemus, XI, 50, 25. 

Pilipea; Itys, Syr. 4. 

Pindarus; Dootius, M. III, 89; /yra Thebana vocatur, 
III, 1, 10; ejus singula carmina vocantur epinicia, 
Prol. VII, 28. 

Pindus ; mons Arcadice, I, 67, 40. 

Pindus ; mons Perrhcbic prope mare, 1, 67, 40. 

Pindus; fluvius Thessalice, 1, 67, 40 e£ 46; 69, 9. 

Pinus; ejus fructus vocatur. xàvoc, V, 49, 15; prope 
fontes dulce resonat, I, 1 ; canenti obest et quomodo, V, 
49; canit in sylva vento vehemente flante, M. V, 8; iis 
abundat Isthmus, M. IV, 49; ut pira proferat se mortuo 
precatur Daphnis, 1, 132. 

Πίπυλος" idem qui alauda, VM, 141, 8; X, 48, 39 e/ 50, 3. 

Pira; estate abundant, VII, 144; ea prima protulisse 
videtur Peloponnesus, 1, 133, 27 ; ea ut. pinus proferat 
semortuo precatur Daphnis, I, 132 ; eo flaccidior Philinus, 
VII, 120. 

Piritlious ; Theseo carissimus, D. VIIT, 2; cum Theseo ad 
Inferos descendit, 3. 

Piro; Nelei filia, VL, 45, 26; quomodo Bianti nupta, 43; 
Alphesibeeze mater, 45. 

Pisa; Endymionis filia quc Pisc , id est Olympic ,no- 
men dedit, IV, 29, 25. 

Pisa; ita antiquitus vocabatur Olympia, IV, 29, 24; 
undenam momen petierit, 255 post eam mare ingredi- 
tur Alpheus, M. VII, 1; ad eam abiit ZEzo, IV, 29; ad 
eam ;Egonem abduxerat Milo, 6,6; male inde abiit 
Mys Tarentinus, XIV, 51, 19; v. porro Olympia. 

Pisander; ejus palria Camirus, Ep. XX, 4 ; primus antiquo- 
rum poetarum Herculem carmine celebravit, 3; ei po- 
pulus Camirensis diu post mortem statuam aeneam po- 
suit, 6. 

Piscatio; Asphalioni cum sodali communis erat, XXI, 3t. 

Piscalor; ei domus navis, M. V, 9; ei mare labor, 10; ei 
piscis captura, ibid.; ei victus e mari, XXXI, 2; ei retia 
pro aratro sunt, ibid.; eorum instrumenta enumerantur, 
XXI, 9; miseram vitam agit, M. V, 9; ante mediam 
noctem expergiscunt, XXI, 19 ; semper de piscibus som- 
niantur, 45; iis operam dat Apollo, V, 14, 2; Be- 
renicze vesperi sacrilicel sacrum piscem, bonam capturam 
et divitias flagitans, XXXI, 3; exstant? qui ostreis ope- 
ram dant, II, 25, 50, senex in poculo exsculptus, I, 
39; ei colli musculi tument licet seni, 43; marino labore 
attritus, 45. 

Piscis ; piscatori captura, M. V, 10; iis grata via mare, M. 
II, 136; de eo somniantur piscatores, XXI, 45; de iis ad- 
hibetur vox ῥύγχος, Vl, 30, 54; ejus sortem sibi exoptat 
Polyphemus et quare, XI, 54; aureum sibi per somnum 
capere visus est Asphalio, XXI, 52; carneum ut quaerat 
Asphalioni suadet sodalis, 66. 

Piscis sacer ; albus vocalur et quare, XXXI, 4; eum ves- 
peri Berenicze immolet piscator, bonam capturam et di- 
vitias flagitans, 3. 

Pisus ; Apharei filius qui Pise, i. e. Olympice, nomen 
dedit, ΑΥ̓͂, 29, 25. 

Πίθηχος" i. e. hircus parva cauda instructus, VI, 2, 27. 

Πίτυς" quomodo declinetur, X, 46, 22. 

Pix ; eam gustavit mus secundum proverbium, XIV, 51. 

Placenta; idem quod amylum, IX, 91, 41 e£ 49 ; nuces 
continet, 425; quales in Adoniis adhiberentur, XV, 
117, 17. 

Πλαχός" i. e. latus, VM, 18, 32. 

Πλαγγών᾽ idem quod δαγύς et undenam derivetur, M, 
110, 5. 


DBUCOLICORUM POETARUM 


Πλαγών" undenam derivetur, VW, 139, 48. 

Plante ; de.iis adhibetur verbum μαραίνεσθαι, Y, 66, 
27 ; ilem χομᾶν, 131, 15; in arbusto cullae comparatur 
Hercules puer, XXIV, 103; invitantur ut Bionem delleant, 
M. IIl, 3. 

Platanus; umbrosa, XVIII, 44 et 46; perennis, XXV, 20 ; 
frondosa, M. V, 11 ; Apollinis pastoris nemus constitue- 
bant, XXV, 21. : 

Plato ; quare ez Italia in Siciliam venerit, XIV, 6,21; 
quousque Pythagore placita admiserit, 30 et 45; 56- 
cundum nonnullos indicatur nomine Pythagoristce, 
20 et 44. 

Plaucia; Vergiliarum una, XIII, 25, 12. 

Plaustrum ; onustum trahit taurus, M. Il, 83. 

Pleias poetarum ; tempore Plolemci Philadelphi fto- 
ruit, Prol. I1, 18; quinam poet ad eam pertineant, 
ποῖ 191. 

Fleonasmi ; Ionibus proprii, Argum. Y b, 21. 

Πλοχερός" quidnam significet et undenam derivetur, VM, 
18, 33. 

Pluralis numerus ; ad eum a singulari transit Theo- 
critus, VII, 39, 50. 

Pluto; horribilis et ferus rex, B. T, 52 ; implacabilis, D. 
VII, 3; vocatur adamas ct quare, ll, 34, 32, 36 οὐ 
47; portas munilas habet, M. 1V, 86; in ejus domo oc- 
cultati ut bene audiant curant sapientes, XVI, 30; leonis 
Neme:i animam recepit, XXV, 271; ad eum profectus 
Adonis, B. I, 51; ad ejus domum cum Pirithoo descendit 
Theseus, D. VIII, 3; apud eum canit Bio, M. III, 22; ad 
€um se lubenter descensurum esse lestatur Moschus ut 
Bionem canentem audiat, 118; apud eum se canturum 
esse promittit Moschus, ut Bionem ex Inferis revocet, 
127; ad eum pene Herculem pariens abiisset Alcmene, 
M. IV, 86. 

Plutus, Cereris et Iasionis filius dicitur et quare, 11], 
50, 26, οἰ X, 19, 17 ; cocus est, X, 19; quare cecus di- 
catur, ibid., 20 e 30 ; a Jove excccatus est et quare, 
18. 

Pluvic ; earum causa Jupiter, IV, 43, 20. 

IIo: i. e. possideo, undenam derivetur, X, 32, 10. 

Πόχος" quidnam significet, V, 98, 5. 

Pocula ; multa in honorem amice vel amasii haurire 
solebant amantes, M, 147, 41 e£ 151; lamquam pra- 
mium proponitur, I, 27 ; cera oblitum, ibid.; celum adhuc 
redolebat , 28; quanam in eo exsculpta essent, 29, 
sqq.; id ambiebat acanlhus, 55; id a Calydonio nauta 
emerat caprarius et quonam pretio, 57; labium non- 
dum tetigerat, 59; lana purpurea cingebatur ad phil- 
trum conficiendum, I, 2. 

Pamenica ; species carminis bucolici et unde nomen 
petieri/, Prol. MY, 21, e£ VI, 29 et 3t. 

Poele ; Musarum interpretes, XVI, 29; XVIT, 115; Musa- 
rum aves, ὙΠ, 47, 225 ad Bacchi certamina veniunt 
XVII, 112; carum vic difficiles sine Jovis auxilio, 
XVI, 70; iis vi: difficiles sine Musis, 69 ; iis quibusnam 
opus est, 73; eos honorant sapientes divites el quare , 
29; iis ut a diis honorem pelant suadent avari, 19 ; eorum 
optimum habent avari qui nihil ab iis expetit, 21; heroi- 
bus cari et quare, XXII, 215; iis semper cura est ut deos 
et claros homines laudibus celebrent, 1 ; bella antiquio- 
rum cecinerunt, 50; olim Atridarum laudes cecinere, 
XVII, 1185; multis curo est Arethusam celebrare , 102; 
iis multa largitur Ptolemaeus Philadelplius, XVII, 114; 
Ptolemaum Philadelphum carmine celebrabant, 115; 
multi sunt qui Hieronis gloriam celebrent, XVI, 98 et 
101; inter antiquos, si quis alius eminebat Anacreon, Ep. 
XVI, 4; antiquorum primus Pisander Herculem carmine 
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celebravit, Ep. XX, 3; secundum eos lino non vero lana 
nent Parce et quare, 1, 137,12; Lunc currum tribuunt, 
II, 166, 12; Venerem vocant ἡδεῖαν et δῖαν, Y, 95, 32; su- 
perlaiivis etiam superaddunt intentionem, VIL, 100; 
verba et prepositiones distinguunt,V, 15,31; iis propria 
νοῦ Σεληναία, II, 165, 5 ; iis proprium δένδρεον, V, 47,8; 
ilem λαχμός pro χλῆρος, VII, 30, 53; ilem νομός, 
41, 115 item χεραός, 1, 5, 505 ilem πρόφρων, I, 60, 20 ; 
ilem. ποϊαῷον, IV, 33, 2; pro vituperare adhibent 
verbum invidere, VII, 101, 39; ijs proprium verbum 
ἐθειράζειν, T, 34, 175 ilem. μοχθίζειν, 38, 65; ἐρῶμαι pro 
ἐρῶ adhibent, 78, 175 pro χελεύω dicunt χέλομαι, MI, 
11, 38 ; iis proprium verbum μέλει, 52, 365 χληΐσω pro 
χλείσω dicunt, VI, 32, 12. 

Ποιά" ita vocabatur etiam annus, WI, 32, 7. 

Ποιά vel ποιός" ita κατ᾽ ἐξοχήν vocabant triticum, 11, 32, 
6 et 8. 

MovcXg ita vocatur carduelis et quare, VIL, 141, 2 
et 6. 

Polenta; ad conficiendum philtrum adhibetur, ΠῚ, 18 ; cum 
ea datur lacerta interfecta siccata et contrita tam- 
quam philtrum, 58, 2. 

Politici ; quinam Pythagorc discipuli ita, vocarentur, 
XIV, 6, 34. 

Ilo33oozóc: undenam derivetur, XVII, 129, 26. 

Pollux ; Dioscurorum natu major, XXII, 176 et 183; fortis, 
92; Lacedzmoniorum rex, 102, 122 et 135; invictus, 
111; pugilatu terribilis, 2et 132 ; ScAol. IV, 9, 30, certa- 
minum praemiis ornatus , XXII, 53; bubulis loris manus 
innectebat, 3 et 80; ejus color qualis, 345 eo praestan- 
tiorem Βαϊ πὶ dixerat mater, IV, 9; ejus cum Amyco 
colloquium et pugna, XXII, 35, sqq.; manus a pugna 
abstinebat Castore cum Lynceo pugnante , 173 et 182. 

Polybotas ; ejus famula Bombyca, X, 15. 

Polycrates ; Samiorum rez, XVIL, 70; Delo Rhencam 
junzit, ibid. 

Polyphemus; Cyclops, B. H, 2; ScZtoZ. VI, £51, 28; Cyclops 
nostras vocatur, XI, 7; TAicosc filius, Xl, 67, 33; validus, 
VII, 152; antiquus, XI, 8; perniciosus, XVI, 54; uno 
oculo instructus, Vf, 92 et 36; XI, 32 et 53; ei unicum 
supercilium ab altera aure ad alteram extendebalur, XI, 
31 ; eum reliqui Cyclopes dicebant esse deformem, VI, 
34; ad Anapum degebat, VII, 151; antrum ad ΖΕ ΠΟ ra- 
dicem incolebat, VI, 28; XI, 44 et 47 ; opilio, VII, 
151; multas oves habebat et ex iis multum. colligebat 
lac, VI, 6, 35 ; caprarius, 7 ; an recte caprarius vocetur 
necne, ibid., 43; fistula canebat, 9; ejus el Galateze amor, 
6 sqq.; Galateam amabat admodum juvenis et quomodo, 
XI, 85; eum fugiebat Galatea, M. III, 60; ad littus ibat 
fistula canens et Galateam orans, B. XII, 1; in littore Ga- 
lateam Siculo carmine celebrabat, B. II, 3; quzenam fecerit 
ad fascinum avertendum, VI, 39; pilos suos Galatece igne 
comburendos offert, X1, 50, 25; sead senectutem usque 
spes non abjecturum esse testatur, B. XII, 4 ; quomodo 
ei inservire potuisset aurum ad sanandum amorem, 
XL 81 ; fabulam de ejus erga Galateam amore invenit 
Philoxenus Cylhereus et quare, NI Argum. 19, οἱ 
7, 40; Galateg in monte ;Etna templum dedicavit, 
6, 33, e£ 7, 39; ei vinum persuasit ut in stabulis sallaret, 
VII, 153 ; naves montibus petebat, 152 ; ei preedizerat 
Telemus ccecitatem quc ei ab Ulysse imminebat, NV, 
23,38, 48, οἱ 35; Telemo deprecatur, ut ipse a. liberis 
suis exccecelur, VI, 23, 15 quando in eum inciderit 
Ulysses, Joa. Ped. p. 110 a , 48; lapidibus Ulyssem 
petiit et qualibus, VM, 151, 29 sqq., et 152, 35sqq.; ex 
ejus antroevasit Ulysses, XVI, 54; eum exccecavit Ulys- 
ses, Joa Ped. p.110 a, 505 cumveo de Galatea colloqui- * 
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tur Daphnis, NI, Argum. 10; ejus partes agit in sexto 
idyllio Dametas, ibid., 11, e£ 2, 1; non eodem quo ille 
modo canebat Bion, M. III, 60. 

Poma montana; iis non conferendi glandes , V, 94. 

Hóyz* pro id Dores dicunt πῶμα, Iones vero ποῦμα, VII, 
154, 47. 

Pompe; eas semper spectatum eunt otiosi, XV, 26, 51. 

Ποντιχοί" ita vulgo vocantur. lacerti carnes, XXII, 48, 
20, et XXV, 149. 

Pontus; nivosus, XXII, 28; ejus saevum os evasit Argo, 
ibid. 

Populus ; num eum in urbe curaret Augias rogat Hercules, 
XXV, 46. 

Populus ; χλείθρη vocari videtur, VII, 7, 31; ex ea de- 
slillat electrum, 8; earum nemus circum fontem Bu- 
rinum, 8 et 136. H 

Populus alba ; Herculi sacra planta, IL, 121; quamobrem, 
ibid., 18, 27 et 37 ; vocabatur Acherois vel Acherontis, 
28 et 41; ea coronabantur, athletce, 95; ea coronatus 
Simathze domum adiisset, nisi haec vocando eum prae- 
verlisset, Delphis, ibid. 

Porcellus; lactentem amicis intulit /Eschines, XIV, 15. 

Porrum ; agresti foliis similis asphodelus, l, 52, 24. 

Porta; ejus veclis qualis, V, 117, 38. 

Posteri ; iis uL cantilenge materiem praebeant optant aman- 
tes, XII, 11 et 17. 

Polantes; iis mos est ut se invicem salvere jubeant, 
XIV, 20, 11. 

Polus; haud minus pecora juvat quam cibus, MI, 
4, Al. 

Ποῦμα᾽ id pro πόμα dicunt Iones, VIE, 154, 49. 

ow undenam derivetur, X, 32, 9. 

Praecepta; eorum thesaurum semper habebat Epicharmus, 
Ep. XVII, 7. 

Priemium ; res meliores facit, B. XVI, 2; id promittit Venus 
reducenti ad se Amorem fugitivum, M. I, 3. 

Preesens ; pro eo adhibetur futurum, M, 3, 19; quando 
pro futuro adhibeatur, V , 107, 24. 

Prosepe (astrum); obscurum, XXII, 21; inter medios 
asinos situm, ibid.; apparet Dioscuris procellam se- 
dantibus, ibid. ; omnia ad navigandum constare nun- 
tiat, 22. 

Prandium ; quali uteretur Hercules puer, XXIV, 138. 

Prata; vere nutrita, M, II, 67 ; in iis sub veris finem pullu- 
lant flores, XXIL, 435 in ijs provenit sium, non vero vio- 
la, V, 125, 465; in eo cum Cerere concubuit Iasion , 
III, 50,25; in eo coenam instruxere Argonaube , XII, 
34; Augie semper herba abundabant, XXV, 16; in eo 
Baccho et Semel aras frondosas erexere Cadmi filiae, 
XXVI, 5; in maritimis congregari solebant Europa 
ejusque sodales , M. 11, 35; quosnam ex iis flores decer- 
perent Europa ejusque sodales, 32 et 65 ; eorum halitum 
superabat divinus Jovis lauri formam simulantis odor, 91. 

Prasagoras ; Theocriti pater, Ep. XXII, 3 et Proleg. I, 10; 
V, 11, et IX, 27. 

Praxinoe ; Dinonis uxor, XV, 10; Syracusis Alexandriam 
migravat, Arg. 26. 

Praziteles antiquior ; statuarius, V, 105, 7. 

Praziteles junior ; simulacra faciebat , V, 105, 8 et 11; 
quo tempore vizerit , 8; de eo loquitur. Theocritus , 
9; ab eo confectum craterem se amicae daturum promit- 
tit Comatas , ibid. 

Priamidae; comali, XVI, 48; eos ab oblivione servarunt 
poetze, ibid. 

Priamus; ejus domus Troja, XVM, 119 ; cjus filius Pa- 
ris, Joa. Ped. p. 141 ὃ, tá; ejus urbem cecinit Home- 
rus, XXII, 219. 
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Τριαπισμός" quidnam significet, V, 81, 32. 

Priapus ; rusticus deus, I, 81,28 eL 33; pulcher, ibid. 
29; amabilis, Ep. IV, 12; capite venusto hedera corona- 
tus, Ep. III, 4; cujusnam filius, V, 21, 50; 81, 29 et 
33; a nonnullis idem habetur ac Bacchus, 21, 52; 
Daphnidis amasius , 81, 30; lascivie praeest, 31; 
ejus slatua qualis, Ep. IV, 2; ejus sacrum quale, 5 ;.ejus 
sacrum ubinam silum, 1; quaenam ei viclimae promiltan- 
tur, 15; sibi cognomen oppidum condidit prope 
Lampsacum, I, 21, 51 ; ejus eregione consident pastores 
ad canendum, ibid.; Daphni dilficilem objicit amorem , 
85; cum Pane Daphnidem persequebatur, Ep. Ill, 3; 
jubetur caprarius eum precari ut ἃ Daphnidis amore li- 
beret, Ep. IV, 13. 

Priapus , oppidum circa Lampsacum a. Priapo condi- 
tum , 1, 21, 51., 

Priapi ; atra veste induti, M. III, 27 ; Bionis mortem deplo- 
rarunt, ibid. 

Principes ; multi Iasonem secuti, XIII, 17. 

Πρόᾳσμα “ idem quod ἐπῳδή,1, 64, 1. 

Procatastasis ; ejus eremplum, MX, 14, 33. 

Procelle ; vehementes fiunt occidentibus hircis, VI, 53, 
6; in eam incidunt naves astris reluctantes, XXII, 9; ab 
ea afflictas naves servant Dioscuri, 8; eas significant 
Panis pedes caprini, |, 3 a, 8; eam excitavit Jupiter 
clam cum Junone coire volens et quare , XV, θά, 30. 

Proci Penelopes; cuique eorum matrimonium pollice- 
batur Penelope, Joa. Ped. p. 110 b, 4; omnium filius 
Pan, I, 3 b, 50 ; Vll, 109, 47; Joa. Ped, p. 110 b, 2, p. 
111 0,255 Maz. Hol. p. 112 5,3, et p. 113 à, 7; €x 
corum numero Melanthius, V, 149, 51; eorum servus 
Melanthius, ibid. 

Proepizeuxis ; idem quod. Alemanicum schema, VI, 1, 
28; quanam re constet, 29 ; protasi opposita, 30 et 35. 

Protidce; opus Theocrito tributum, Prol. 1X, 31. 

Pratus; Argi rez , MI, 43, 14; ejus filiam Iphianassan 
duxit Melampus et quando, 15. 

Profani ; Bacchi sacra non spectant, XXVI, 14. 

Prometheus ; undenam orta sit fabula de Hercule eum 
liberante, VM, 77, 36 sqq. 

Προφήτης" quomodo: ab ὑποφήτης differat, XXI, 116. 

Propompe; ei cppendebant ficus Jolia antiqui, XII, 
40, 6. 

Proponlis ; ejus insula et oppidum Cius, XML, 30, 27 et 
25; in ea stationem subiere Argonaulae , 30. 

Προσδάλλω" quidnam significet , X1, 19,46. 

Proserpina; Sicula, M. ΠῚ, 122; subterranea, XV, 94, 46; 
cadem quc Hecate , M, 12, 445;ejus nutrix Hecate,7 s 
Κόρη vocatur, XV , 94, 36; item Melilla, 95 ; quamobrem 
Melilla vocetur, 94, 36, 44 et 49; Doricum carmen no- 
vit, M. Ill, 123; eam querens Ceres in insula Co ab 
Eurypylo et. Clytia excepta. est, NM, 5, 535 ad eam 
quarendam sub terram a Jove missa Hecate, 1,2, 
35; eam se potentiorem proclamat Venus εἰ quare, D., 
], 55; apud eam sex menses post mortem transigit 
Adonis, MI, 48, 48 e£ 52; ab ea amatus Adonis, XV, 
86, 48; Adonidem non dimittit, B. 1 , 96; invocalur , 
XVI, 83; eam invocans Athenis echeum pulsabat an- 
Listes, M, 36, 31 ; cum matre Syracusis praeest, XVI, 83 ; 
per eam jurabant Syracusic et. quare, XV, 14, 40; 
eam invocat Praxinoe, 94; per eam jurat Alcmene, 
M. IV, 75; eam ut hostes pejerent precatur Alemene , 
76; Orpheo concessit cithara canenli ut. Eurydicen ex 
Inferis reduceret, M. 111, 124; ut ei Siculum carmen 
przecinat Bioni mortuo suadet Moschus , 120. 

Protasis ; ejus exemplum, VI, 1, 355 proepizeuzi vel alc - 
manico schemati opposita, ?7 ; quanam re constet, 30. 
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Proteus; deus, VIIf, 52; phocàs pascebat, ibid ; quani- 
obrem Miloni in memoriam revocare conetur Menal- 
cas eum phocas pascere, 51, 6. ' 

Πρόθυμος" quomodo a πρόφρων differat, Y, 60, 20. 

Protis; Vergiliarum una, XI, 25, 12. 

Hgoóz quidnam significet οἱ quomodo a πρώξ differat , 
ἵν. 16: 55. 

Prunum; eo praestat malum, XII, 3; iis aeslale gravantur 
rami, VII, 146. 

Prusa ; eadem insula quc olim vocabatur Cius, XH, 30, 
27 ; cuinam hodiernum nomen debeat, 31. 

Prusias; Bithynorum rez, XM, 30, 31 ; ci nomen debet 
Prusa insula , ibid. 

Prytaneum; in eo lucerna dormire vetat, XXI, 36. 

Wejspoca* nasi pustulee mendacii documenta que ha- 
bentur, XV, 22, 3 e£ 7. 

Voz vor Homerica, I, 1 a, 21. 

Ψίω, à. 6. Xexxóvo, I, 1 a, 20 e£ 48. 

ρίθος" significatus et etymologia; Y, 1 a, 47 et 49. 

ψίθυρ et ψίθυρος " duplici modo declinatur, Y, Y a, 17 
et». 

ψψίττα" interjectio bucolica et quidnam significet , 1V , 
45, 38 €/ V, 3, 46. 

Ptelea;ex ea vinum, VII, 65; «binam loca hoc nomine 
appellata invenirentur, ibid. 

Pterelaüs ; mortuo scutum abstulerat Amphitryo , XXIV, 4. 

Πτισάνη" quidiam significel secundum Atticos, |, 33,28. 

Plolemsus Lagides; bellicosus, XVII, 57; et consilio et 
rebus agendis praestans, 13; ex Hercule prognalus , 
26; Soleris filius, 16,23; cjus uxor Berenice Antigoni 
filia , Proleg. 1, 19; ejus erga Berenicen amor, XVII, 38; 
Philadelphi pater, Arg., 37, 47 ; 14; Berenices pater 
34, 9; Ptolemei Soteris pater, 16, 21 eL 41, 23 ; pater 
Plolemcei Philadelphi et Berenices , Prol. |, 195 in 
deorum numerum receptus, XVII, (6; ubinam inler coeli- 
colas sedem habeat, 18; Herculem conatum ad conjueis 
cubiculum prosequitur, 28; ei arcum et pharetram dat 
Hercules Hebes cubiculum intrans, 30; ejus tempore 
vixit Theocritus, Proleg. Y, 12. 

Ptolemaeus Philadelphus; flavicomus, XVII, 103; bellico- 
sus, 56; haslas vibrare sciebat, 103; qua animi indole, 
XIV, 60 ; hominum optimus, XVII, 3; regum optimus, 
12; dives rex, XV, 22; multum a poetis celebratus, XVII, 
115; filius Plolemci Lagi et. Berenices, Proleg. 1, 195 
XVII, Arg. 37 οἱ 47 οἱ XVI, 145; Soteris filius, XV, 
475; XV, 41, 255 Soferis et Berenices filius, XV, 107; 
ejus uxor Arsinoe, XV Arg. 28; XVII, 41, 26; ejus pri- 
ma uxor Arsinoe, Lysimachi filia, XVM, 128, 12; quos- 
nam cum ea liberos genuerit, 135 οἱ insidias struxit 
Arsinoe Lysimachi filia cum Amynta et. Chrysippo, 
14 ; Amyntam et Chrgsippum interfecit, 15; Arsinoen 
Coplum misit, 16 ; post Arsinoem Lysimachi filiam Ar- 
sinoem sororem duxit, 17 ; Arsinoem sororem Arsinoés 
Lysimachi filice liberos adoptare jussit et quare, 18 
uxorem habuit sororem Berenicen, Proleg. 1, 18; diis 
comparatur quod sororem matrimonio duxit, XVII, 
1315 eum in insula Co peperit Berenice, 585 patri simil- 
limus, 63; quomodo ei annuerit Jupiter recens nato, 71 ; 
recens natum quibusnam verbis al'ocuta sit Cos insula, 
665 eum regni participem creavit. Plolemceus Soter, 
41, 20 οὐ 28; ejus immensa polenlia, 75 sqq.; Atridis 
comparatur, 118; semideis accensetur, 136; latrones 
compescuit, XV, 47; patria tueri aliaque iis addere studet, 
XVII, 104 ; eum multis rebus honorarunt dii, 12; e Jove 
virlutemihabet, 137 ; divitiis quomodo utatur, 106; diis 
multa templa erezit , 123, 515 ejus in aula exornabatur 
Adonis, XV, 22; ejus pater in deorum numerum receptus, 
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47, solus cum uxore patri matrique templa exstruxit iis- 
que statuas erexit, XVII, 121; Arsinoc et Philoterc 
sororibus permagna erexit templa, 121, 39 et 123, 52 ; 
ejus tempore vixerunt septem poetce qui Pleiadis no- 
mine designabantur, Proleg. Y, 17 e! 20 ; ejus equalis 
Glauca. cilharistria, IW, 31, 35; ejus tempore vixit 
Theocritus, Argum. Vb, 40; ad eum profectus est 
Theocritus, NM Argum. 29; ei dedicatur decimum 
septimum idyllium, XVM Arg. 35 e£ 46; se eum car- 
mine celebraturum esse nuntiat Theocritus, 7; eum /E- 
schini stipendia daturum promittit Thyonichus, XIV, 59, 

Ptolemcus Philopator; perperam ad ejus etatem Theo- 
critum refert Munatus, XVII Arg. 39. 

Ptolemcus Soter ; Lagi pater, XVII, 16, 23. 

.Plolemaus Soter ; Plolemeci Lagi filius, XVM, t6, 21; 
41, 23; ejus uxor Berenice, 34, 10 et 41, 24; Phila- 
delphi pater, XV, 47, et XVII, 41, 25; Philadelphi 
et Arsinoes pater, XV, 107; filium Philadelphum 
regni participem creavit, XVII, 41, 21, e£ 28; in 
deorum mumerum receptus est, 16, 22, 235 eum in 
deorum numerum recepit Venus, XV, 103, 20. 

Ptolemceus; Ptolemei Philadelphi οἱ Arsinoes filie 
Lysimachi filius, XVII, 128, 13 ; eum adoptare jussit 
pater Arsinoém sororem et secundam uxorem ac 
quare, 18. 

Puberes; melius quam pueri pecora curant, VI, 
66, 27. ὶ 

Puell: ; mane aquatum eunt, V, 127 ; πηι} 85 Polyphemüm 
invitabant ut cum iis nocte colluderet, XI, 77; nubiles 
Dianc in honorem Canephoria instituebant et quare, 
M, 66, 45 e£ 49; dilectee αὖ Alcmene ἀΐται vocantur, 
XII Arg., 45. 

Puella sex annorum; flere solet matris gremium appetens, 
XIV, 32; ea profusius flevit Cynisca Lyci nomen au- 
diens, ibid. 

Puella recens nupta ; ei comparatur Menalcas se victum esse 
dolens, VIT, 90. 

Puer; uvas custodiens in poculo exsculptus erat, I, 46; ei 
vulpes jentaculum pera contentum eripere conabatur, 
49; caveam ad locustas capiendas texebat, 52. 

Pueri; non rite pecora curant et quare, VMI, 66, 25; 
iis dilectabatur Anacreon, Ep. XVI, 5; Arcadici quando 
Panem flagellarent, V, 106, 26 et 32. 

Puerpera; quomodo ejus contactu contaminata, Ange- 
lus virgo quce posthac Hecate est facla, M, 12, 28. 

Pugilatus; eo terribilis Pollux, XXII, 2. 

Pugiles; ccestibus terribiles, XXIV, 112; inprimis ligone 
utebantur et quare, 1V, 35 et 39. 

Pulchritudo ; ejus definitio, VIM, 72, 2; mulieres decet, D. 
XVII. 

Pulegium ; id dulce est calcare, V, 56. 

Pulli; recens nati fronti innatam habent carunculam 
glutinosam hippomanes dictam, M, 48, 29, quando 
eos ament matres et quando non, 30. 

Pulli gallinacei; vesperi nidum respiciunt, XIII, 12; duos 
amicis intulit ZEscliines, XIV, 14. 

Pulmo; in pectore sedem habet, XXV, 237. 

Pulvinar; sellae injicitur ad insidendum, XV, 3 

Pustula; ne in lingua oriatur precatur pastor, IX, 30; qui- 
busnam in lingua oriantur, 28,33 ; quenam vocentur 
ὀλοφυγδόνες vel ὀλοφυχτίδες et a quibusnam, 30, 52; iis 
in lingua ortis quidnam dicant mulieres, 1. 

Pylades; Oresti carissimus cum eo ad barbaros iter susce- 
perat, B. VIII, 4. 

Pylus; Melampodis patria, HI, 43, 4; ejus tyrannus 
INeleus , 5; ad eam ex Othry ezit Iphicli armenta Melam- 
pus, ibid. 
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Ióz3oz i. e. alauda, VM, 23, 45. 

II9pvoz: quidnam significet, Y, 46, 43 et 48. 

IIugóz: genit. nom. πῦρ υ breve habet, 1, £8, 7. 

Pyrrha , Iphiclis uxor, M. IV, 53 ; Megarc soror, 52; pro- 
pter maritum suum dolebat, 53. 

Pyrrhus ; idem qui Neoptolemus, XV, 140; a Troja re- 
versus, ibid., ad Inferos non descendit, ibid.; eo antiquio- 
res Lapithze , Deucaliones et Pelasgi, t41. 

Pyrrhus; Epiri rex, 1V, 20, 515 ab eo Epirolee vocan- 
tur πύῤῥιχοι, 50. 

Pyrrhus; poeta melicus Erythrcus vel Lesbius, IV, 20, 
54 et 31, 36; ejus modos se novisse jactat Corydon, 31. 

Pythagoras ; quo usque ejus placita admiserit. Plato, 
XIV, 6, 30 et 45 ; ejus discipuli quomodo inter se dis- 
tinguantur, 26 sqq. 

Pythagorei ; quomodo a Pythagoricis et a Pythagoristis 
differrent, XIV, 6, 36. : 
Pythagorici; quomodo a Pythagoreis et a Pythagoris- 
tis differrent, XIV, 6,23 et 365; eorum discipuli Py- 
thagorei, 38; sordido habitu sunt, 5; eorum unus Athe- 

niensis farinam tostam rogabat, 6. 

Pythagorictee; quomodo a Pythagoristis differrent, XIV, 
6, 40. 

Pythagoriste; quomodo a Fythagoricis et a Pythago- 
reis differrent, XIV, 6, 23 et 36; quomodo a. Pylha- 
gorictis, 40; eorum nomine designatur vel Plato vel 
Simichidas, 20 et 43. 

Pythia; quenam responderit Megarensibus rogantibus 
an hominum essent prastantissimi, XIV, 48 , 45. 

Pythius; Apollo, Ep. E, 3. 

Pytho; in eo degit Apollo, VII, 99, 20. 

Πυθοῖ" ad. verbium loci, XV, 1, 48. 

Pyxe ; tribus vel locus vel oppidum in insula Co, VII, 
130, 35, 38, 40; undenam momen petierit, 36 eL 41, ibi 
Apollinis sacrum, 38; ab ea Pyxius vocabatur Pan, 
41; eas profectus Lycidas, Simichidam, Eucritum et 
Amyntam relinquens, ibid. 


Q. 


Quadrigx ; multae in Adonidis festo, XV, 5. 

Quasillus; ex eo opera texere norat Helena, XVIII, 52 ; in 
60 ponitur sericum, 32. 

Quercus; hirsuta, XXVI, 3, et Ep. V, 5; in Ida, I, 106; 
canenti favent, V, 45; ejus igne coquuntur χόρια, IX, 19; 
ejus quinque genera, 1X, 20,23 ; obumbranti compa- 
rat amasii presentiam. Theocritus, XII Arg. 11 et 
8, 26; ubi ceciderit quivis vir lignatur : proverbium, 
V, 65, 33; ab eo repellit oves Laco, V, 102; Daphnidem 
luxere et ubinam, VH, 75; ejus ligua erant Polvphemo, 
XI, 51; ex ejus frondibus decerptis Baccho et Semeke 
aras erexere Cadmi filiae, XXVI, 3; prope antrum in quo 
dormiebat Pan, Ep. V, 5; iis consilus vicus in quo 
Priapi simulacrum, Ep. IV, 1; Adonidem deflent, B. 
15/32: 

Quiescentes ; Àiracundi sunt, XIV, 10, t6. 


R. 


Rana; asperam vocem habet, Vli, 41, 13; non pulchre 
canit, M. III, 108; eam semper canere Nymphis placuit, 
107; felix praedicatur quippe cui scilicet semper co- 
piosus suppelit polus, X, 52; eum locustis certanti se 
comparat Simichidas, VM, 41. 

Rana viridis; in rubz spinis zeslate stridet, VII, 139; 
in paludibus degit, ibid., 43 οἱ 455 noctu labo- 
rat , 46. 
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Ratio; ejus sedes cerebrum, Joa. Ped. p. 111 a, 48; ani- 
mi motus reprimit, XI Arg , 38. 

Reges; venerandi, XVII, 745 Jovi eurze sunt, 73; eorum 
optimus Philadelphus ,' 12 ; omnes opulentia superal Plo- 
lem:eus Philadelphus, 95 ; iis placet si domus salva est, 
XXV, 58 ; fortibus multa dabat Ptolemaeus Philadelphus, 
XVII, 110. 

Rhemez ; quot haberet Argo, XII, 72, 9 οἱ 73. 

Remus ; ad apparatum piscalorium pertinet, XXI, 12 ; eorum 
periti Megarenses, XII, 27 ; iis comparat Europa ungulas 
Jovis in taurum mutati, M. Il, 143. 

Reptilia ; in ea formabant farinam cum floribus, melle et oleo 
in honorem Adonidis, XV, 118. 

Rete; Veneris inevitabile, XXVII, 16. 

Retia; piscalori pro aratro sunt, XXXI, 2; plena extrahet 
piscator qui Berenice sacrum piscem sacrificarit 5. 

Reticulum; eo induta mulier, I, 33. 

Rex; eo morluo apud Lacones pulsabatur lebes, 11, 
36, 32; eum solum se timere dicit. Praxinoe, XV , 
95, 54, 

Rex; ita vocabatur calculus quo utebantur ζατρίχιον 
ludentes, VI, 18, 31; eum. a linea non movebant nisi 
suprema necessitate coacti, 30 et 48. 

Rhadamanthys; Herculem educavit, XIII Arg. 41, ef 9, 
43; Hylam educavit, 7, 37. 

Rhadamas ; vocatur adamas et quare, M, 34, 32 et 47. 

Ῥαγάζιον" nomen vulgare butomi, XIII, 36. 

Rhamnus ; planta spinosa iu montibus proveniens, IV, 58; 
ejus spina vocantur coma, 57, 13; in eo asinus dormire 
nequit, XXI, 36. 

Ῥάμφος" de avibus adhibetur, VI, 30, 54. 

Rhea, regina, XVII, 132; ejus filii reges Olympi sorores 
matrimonio duxere, ibid. ; bubuleum amavit, XX, 40; 
ea num se meliorem habeat a bubulco rogatur Euni- 
ca, 43. 

Rhegium ; Halic oppidum, Prol. 11, 6; illuc. venit Ore- 
stes Dianc simulacro Tauris abrepto, ibid. 

"Pav quidnam significet, XXV, 117; ab eo derivatur 
πολύῤῥηνος, ibid. 

Rhenaa; eum Delo junxit Polycrates Samiorum rez, 
XVII, 70; v. Delos. 

Ῥέζειν" quomodo a θύειν differat, M, 3, 13. 

"Pic" de hominibus dicitur, NY, 30, 48. 

Rhium; oppidum in Achaiz finibus, |, 193, 16; promon- 
torium Peloponnesi Antirrhio oppositum, 124, 31 ; ila 
vocatur Πρ sepulcri caput, 123, 16. 

Rhodacissus ; qualis sit planta, V, 131,25; circum hir- 
corum genua et barbam coagulatur ( est igitur eadem 
qua cistus ), 26. 

ἹΡοδωνιά" ita nonnumquam vocatur juventas muliebris, 
ἈΕΊ Ε: 

Rhodope ; Melampodis mater, M, 43, 52 ; filium in loco 
excelso exposuit, ibid. 

Rhodope ; Strymonis filia, VM, 76, 22; monti Rhodopc 
nomen dedit, ibid.; Neptuno peperit Athwm gigantem, 
21; 

Rhodope; Thraciz mons , VI, 76 , 15 e£ 245; 77, 40 ; nde 
nomen petierit, 76, 22; ab ea defluit Hebrus, 77, 41, 
et 112, 19; in ea nix, 77. 

Rhodus; patria Chrysippi medici qui cum Arsinoe Ly- 
simachi filia Ptolemao Philadelpho insidias struxit, 
XVII, 128, 15 ; secundum nonnullos Philetze poet pa- 
tria, VM, 40, 53. 

Rhacus; Cnidius, I, 13, 52; Nini arborem Nympha 
carissimam pertice ope a ruina servavit, 53 sqq.; 
quidnam a Nympha ezpetiverit ut sibi gratia repen- 
derentur, 5. 
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Rhombus; zneus quomodo ad. incantamenla amatoria ad- 
hibeatur, 11, 30. 

Ῥόπαλος" idem quod χορύνη, VM, 18, 36. 

"Póu6oc* Atticis idem quod $ou6oc, M, 18, 11. 

Ridentes ; iis oculus tumet, VM, 20. 

Rogus ; communi Megaram et liberos imposuissent paren- 
tes, si simul cum iis mortua essel, M. 1V, 33. 

Romani; eorum tempore vixit Comatas, Joa. Ped. p. 110 
b, 49. 

προς" in id exeuntia nomina disyllaba ullimam longam 
habent si per v efferatur, 1, 58, 8. 

Ros; simul cum die cadit, XV, 132; eo vescitur cicada, 
1V, 16; eo rubesciLrosa, XX, 16. 

Rosa ; roscidoe, Ep. I, 1 ; Musis sacrae, 25 copioso, V, 131; 
cito flaccescit, V, 92, 53; pulchraest sed tempore marces- 
cit, XXIII, 28; arida non perit, XXVII, 9; inler spinas 
floret, VI, 10, 49; prope maceries crescunt, V, 93 ; rore 
rubescit, XX, 16; ex iis corona, 1II, 23 et VII, 63; quo- 
modo vulgo vocetur, V, 93, 15; iis non comparandi ru- 

.bi canini, V, 92; eas per aerem spargit Aurora, 
II, 148; οἱ floribus et fructu similis rubus caninus, 
V,92,44,46 et 2; eas Homerus vocat θρόνα e£ quare , 
II, 59, 18 ; ejus flos vocatur x3)9£, M, 23, 23; ei com- 
paratur Galatea, VI, 16;cum iisamicam Veneri auream 
statuisset Baltus, si dives fuisset, X, 34; non iis amabat 
Galateam Polyphemus, XI, 16 ; ei se rubescentem com- 
parat bubulcus, XX, 16; earum pulchritudine delectaban- 
tur Europze sodales, M. II, 36 ; rutilas e prato legebat Eu- 
ropa, 70 ; invitantur ut Bionem defleant, M. Ill, 5. 

Rosa ; ita vocatur juventas muliebris, XI, 10, 7. 

Rosa ; ita amantes vocant telephilum , ubi rubram ma- 
culam excitat pulsatum, Ml, 29, 35. 

Rubus; vocatur etiam oxyacantha, VY, 140; in ejus 
spinis estate stridet rana viridis, ibid.; ut violas fe- 
ranL se mortuo precatur Daphnis, 1, 130; ejus ligno ser- 
pentes ab Hercule interfectos Alemenem comburere jussit 
Tiresias, XXIV, 89 ; Venerem nudis pedibus propter Ado- 
nidis mortem oberrantem lzedunt, B. I, 21. 

Rubus caninus; qualis, V, 92, 445 ros vel malo pu- 
nico similis, 44, 45 οἱ 2; rosis non comparandus, 
ibid. ; canes excitat, ibid., 35 ejus varia nomina, 46, 
2 et 3. 

Rudentes; disrupti pendent nave procella afflicta, XXII, 13. 

Rumez ; herba purgans, 11, 85, 47. 

Rupes ; in iis canit luscinia, M. III, 38. 

Rustici ; iidem. qui τυφλοφόροι et. quare, Max. Hol. p: 
112 5,49; iis metuendge Nymphae, XIII, 445 quare, 
ibid., 42; eum strepitu oblectat, non vero conturbat 
fons, M. V, 12; parum oleo utuntur, V, 7, 13; eorura 
lecti filice sternuntur el. quare, II, 13, 115; eorum 
uxores ex atractylide faciunt colos , IV, 52; quanam 
occasione Lacedao mone Dianam Caryatidem carmi- 
nibus celebrarint, Prol. 11, 8, 14 et 34; quomodo de 
bucolico carmine certamen instituerent, Prol. 111, 27. 

Ruta ; ei simile adiantum, XMI, 41, 16. 


S. 


Saétli; ita vocantur Lydi, Syr. 14. 

Saga ; ligare dicuntur quem incantamentis detinent, 
1I, 3, 29. 

Sagilta; acerba, XXV, 213; luctuosa, 238; quomodo iis 
bis frustra pelierit leonem Nemecum Hercules, 229 
et 235; eas manu protendit Hercules, leone Nemezeo 
irruente, 253; eas calcant Amores Adonidem lugentes, 
B. 1, 81. 

Sagillae Amoris; parvae, M. 1, 19; acerbie, 21; ad eetlierem 
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usque perveniunt, 19; iis et Venerem subinde ipsam 
laedit, 21. 

Eiypo species scuti Persici, XVII, 94. 

Sagum ; id in dextro humero fibula constringunt milites , 
XIV, 65. 

Sal; id pro nitro et fuco emerat Dino, XV, 17; eo et sulfnre 
Alemenem domum lustrare jubet Tiresias, XXIV , 96; 
ne eum quidem daturum esse Daphnidem dicit. Me- 
nalcee filia, XXVII, 59. 

Salix; ex ea scula Syracusiis, XVI, 79. 

Salmoneus; “οὶ filius, IM, 45, 24; Tyrus paler, 25. 

Saltus; eos invocat Menalcas uL gregi cum suo tum Daphni- 
dis copiosum pabulum praebeant, VII, 33. 

Samii; eorum rex Polycrates , XVII , 70. 

Samos ; in eo.fons Arethusa , Y, 115, 8; ex eo Sicelidas, 
VIL, 40; patria, Asclepiadis poete , VM, 21, 85 40,48, 
3 et 5; optimi ibi fiunt tapetes, XV, 126. 

Sandalia; ne ea pedibus subjiciat, Amphitryoni suadet 
Alcmene, Tphiclis clamorem audiens, XXIV, 36; sine iis 
per nemora oberrat Venus Adonidem plorans, B, I, 21; 
aureis induta Hecate et quare , 11, 12, 51 et 53. 

Sanguis ; niger ex Amyci temporibus vulneratis profluebat, 
XXII, 125. 

Sapientes ; quomodo divitiis utantur et quare, XVI, 23. 

Sapientia; amorem compescit, Xl, 1, 20, e£ 3, 37; 
comparatu difficilis, 1, 31; 4, 43 et 45. 

Sapphici. versus; qualibus conscriptum visecimum oc- 
tavum idyllium , XXVII Arg. , 13; qualibus vicesi- 
mum nonum, XXIX Arg., 24. 

Sappho ; Mitylen:a, M. ΠῚ, 93. 

Sardanapalus; Assyriorum regnum a Tigride usque 
ad Euphratem extendit, 11, 161, 42. 

Sardo; insula cui nomen debet Sardoum mare, XVI, 86. 

Sardoum mare; unde nomen pelieri! , XVI, 86; id 
frajiciendum | est. Carthaginiensibus Syracusis in 
patriam redeuntibus , ibid. ; in id ut rejiciantur Car- 
tlaginienses optat Theocritus , ibid. 

Sarpedo; Lyciorum princeps, XVI, 48, 37 e 38; Trojanis 
auxilium tulit , 38. 

Eá0n quidnam significet , IN, 62, 13 et 16. 

Saturnus ; ejus filius Jupiter, XII, 17; XV, 124; XVII, 24 
et 73; XVIII, 18et52; XX, 41; B. VIL, 6; M. II, 50, 
74 et 166; ejus adversarius Jupiter filius, Syr. 2, 30 ; 
Joa. Ped. p. 110 b, 14, οἱ Max. Hol. p. 112 a, 32; ei 
pro Jove datus est lapis ad devorandum, Syr. 2, 
33; Joa. Ped. p. 110 b, 19; Max. Hol. p. 1124,34, 
et b, 20. 

Satyri; in coitum proclives, IV, 62, 8, 12, 15 e/ 17 ; 608 
Dores vocabant Tityros, MI, 2, 22, e/ VII, 72, 46 ; ad 
eos secundum nonnullos pertinebat Tityrus, M Arg., 
40; Bionis mortem deplorarunt, M. III, 27. 

Salyrus; saltator, M. VI, 2; eum amabat Echo, ibid.; Lydam 
amabat , ibid. 

Salyrisci; iis cognali viri lascivi, IV, 62; ila Daphnidem 
vocat Menalce filia, XXVII, 3 et 47. 

Saxa ; exiisnati homines ac quando, Joa. Ped. p. 111 b, 
20; Max. Hol.p. 112 à, 53, e£ 113 a, 1 sqq.; per 
ea incedit Pan, Syr. 13; ei comparatur Herculis animus, 
M. IV, 44. 

Scala; una de navi Argo in terram egressi sunl heroes, 
XXMH, 30. 

ExoMc quidnam significel , X, 14, 42. 

Σχάνθιον idem quod carduelis, VI, 141, 9. 

Σχαρθμός, IV, 19, 36. 

Exágoc, IV, 10, 36. 

Sceptrum ; id manu tenet statua Junonis in templo 
Argivo, XV, 64, 41. 
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Schaneus; ejus filia Atalante Beotica, M, 40, 41 οἱ 5t. 

Scilla; perniciosa οἱ letifera herba, VM, 107 ; qualis, 
V, 121, 7 e£ 19; ea Panem flagellabant pueri Arcadici, 
ubi paucze carnes aderant, VII, 107; ea Panem male 
habebant Arcades si infausto successu venali essent 
et quare, 106, 30; iis in Sicilia ephebis fit. cer- 
tamen , 35; ex ea fit acetum squilliticum, V, 121, 19; 
legendam esse eam Laconi e vetuloe monumento dicit 
Comatas, ibid. 

Σχίρος" ifa Atlici vocant umbellam, XV , 38, 35. 

Σχνιπαῖον" idem quod σκνιφαῖον, XVI, 93, 21. 

Σχνιφός" significatus et etymologia, XVI, 93, 17. 

Σχνίψ᾽ quidnam significet et quomodo declinetur , XVI, 
93, 13, 15 e£ 19; ab eo derivatur σχυιφός, 17 ; item 
σχνιφαῖον, 20. 

Scopada ; Thessalorum proceres, XVI, 36, 15, e£ 44, 29; 
Cranonii, 36, 10; divites, ibid.; hospitales, 39; iidem quj 
Creondze, ibid. ; eorum in honorem Θρήνους et ᾿"Ἐπινίχια 
conscripsit Simonides, 45, 30; eorum gloria evanuisset, 
nisi eos cecinisset Simonides, ibid. 

Scopas; Cranonius vocabatur et unde, XVI, 36, 13; 
Creontis et Echecratiaz filius, ibid.; idem qui Creon- 
das, 39. 

Σχόπελος" idem quod σχοπιά, Y, 69, 90. 

Σκοπιά" quidnam significet, WT, 25, 41. 

Σχοπός" quidnam significet , 1, 69, 18. 

Scopuli; a torrentibus poliuntur, XXII, 50; iis compa- 
rantur musculi lacertorum Amyci, 49. 

Sculponez ; vesperi boum pedibus adaptantur et quare, 
XXV, 102. 

Scutum ; cavum, XXII, 143; quare ὑπόχαλκχον vocetur, 
XIV, 53, 24; eo tegitur tersum, XXIV, 124; qualia 
Syracusiis, XVI, 79; Persicum vocatur σάγμα, XVIE, 
94; in quodnam Herculem et Iphiclem infantes depo- 
suerit Alemene, XXIV, 4; id Pterelao mortuo abstulerat 
Amphitryo, 5; id movit Alemeue ut liberis somnum 
conciliaret, 7; iis gravati de curribus descendere Dioscuri 
et Apharei filii inter se pugnaturi, XXII, 143; ejus sub 
snmma ora hastam vibrabant Lynceus et Castor pu- 
gnaturi, 185; in ingentibus abrupt? hastarum cuspides, 
pugnantibus Lynceo et Castore, 189. 

Scyrus ; ibi muliebri habitu latens Deidamiv amore captus 
Achilles, B. Il, 4. 

Scythiz ; ad. paludem M«otidem habitant, XMI, 56, 
39 et 43; eorum more armatus Hercules, ibid. ; iis 
nomen debent calcei scythicz dicti, X, 35, 33; quid- 
nam iis responderint Amazones earum coitus expe- 
tentibus, IN, 62, 7. 

Scythia; ejus mons Caucasus, VIL, 77, 43; ejus oppidum 
Tauri , Prol. M, 4. 

Scylhicz ; calceorum genus Scythis nome debens, X, 
35, 33. 

Scythicum mare; idem quod Euxinum vel palus M«olis, 
XVI, 99; uLad id perveniat Hieronis gloria optat Theo- 
critus, ibid. 

Sebastici; quinam Pythagora discipuli ita vocarentur, 
Ἀν, δὲ. 33. 

Secures ; iis Simcethee domum  adorsus esset Delphis 
aditu negato, II, 128. 

Sedes pastoralis; in ea censident pastores ad canendum, I, 22. 

Seditio; quomodo Syracusis locum dederit. carmini 
Bucolico inveniendo , Prol. 11, 10. 

Seges; ut messoribus commoda sit orat Milo, X, 42. 

Σεισοπυγίς᾽ ifa apud Romoos vocabatur illecebra et 
quare, M, 17, 45 eL 51; eadem qua χίγχλος, V, 117,41. 

Selengus mons ; in eo monstrantur pila Medece et Cir- 
C65 , lI, 15. 
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Selle ; mollibus utuntur mucieres, XIV, 39, 1; ei injici- 
tur. pulvinar ad insidendum , XV, 3; Tiresice eburnea , 
XXIV, 100; ea remota abiit Tiresias , ibid. 

Semele ; Cadmi filia, XXVI, 35 ; formosa, ibid.; ejus sorores 
Ino, Aulonoe el Agave, 1 et 36; quot et e quibusnam 
irondibus ei aras erexerint sorores , 6; eam salvere jubet 
poeta , 35. ΄ 

Semen; e colli nervis colligi videtur, Y, 43. 

Sementis; eam in ter vel quater subactis novalibus sparge- 


bant Augie agricolo, XXV, 25; ejus inilio apparent 


grues, X, 3t. τ 

Semina ; qu&nam ἀτέραμνα vocentur, X, 7, 52; omnis 
generis plenam peram ferebant qui de carmine buco- 
lico certabant , Prol. 111,29. 

Semidei ; ex iis nati heroes, XVII, 2; eorum solus ad Ache- 
rontem descendit Adonis , XV, 137 ; eorum nemo Castori 
Hippalidi par erat bellator dum adhuc juvenis esset, 
XXIV, 131; inter eos solus Menelaüs Jovem socerum ha- 
bet, XVIII, 18; iis accensetur Ptolemaeus Philadelphus, 
XVII, 136. 

Semiramis ; Babylonis regina, XVI, 100; e bitumine mcenia 
exstruxit, ibid. 

Semila; per angustam incedebant Hercules et Phyleus ἃ sta- 
bulis Augizte ad urbem euntes, XXV , 156; e media re- 
cessit Phyleus quo melius Herculem res gestas narran- 
tem audiret, 189; insylvosa leonem Nemecum excipiebat 
Hercules , 228. 

Senectus; inde ἃ temporibus nos invadit, XIV , 67 ; canos 
reddit , 69. 

Senes ; morosi, VJ, 40, 2; nomine ἀπφύς designantur, XV, 
13, 37. 

Seplum ; Priapi sacrum cireumdabat , Ep. IV, 5. 

Sepulcra ; in iis plerumque degunt alaude , NI, 23, 
31 οἱ 40; patris capite ferunt alaudc et quare , 34 
et 38. 

Serpens; frigidus, XV, 585 scevus, M. IV , 22; speluncis 
occultantur, XXIV, 84; iis in gula venenum, 28; eos aver- 
santur eliam dii , 29; ejus venenum frigus producit , 
XV,58; eos odore abigit filiz substrata, M, i3, 12; 
quomodo avis pullos devoret, M. IV, 22; eum se ante 
omnia timere profitetur Praxinoe, XV, 38; de iis pro- 
prie adhibetur verbum ἕρπειν, VIE, 1, 105duos el qua- 
les ad Herculem devorandum emiserit Juno , XXIV , 13; 
eos quomodo corripueriL Hercule — 26; quomodo οἱ 
quando eos comburere jusserit Tiresias, 87. 

Sericum ; in quasillo ponitur, XVII, 32. 

Serpyllum ; densum, Ep. I, 1 ; Musis sacrum, 2; id aliis flo- 
ribus praeferebant nonnull:e Europ:e. sodales , M. II, 66. 

Servi; eorum nomina a gentibus pelebant antiqui, V , 
2, 34. 

Sesamum ; pani inspergitur, XV, 115 e£ 116. 

Sibyrtas ; Laconis dominus , V, 55 'Thurius, 72. 

Sicanus ; Briarei filius Atnce frater, 1, 65, 15. 

Siccitas ; aqua nocet, VIIL, 57; quamobrem, 46. 

Sicelicus; Asclepiadis Samii pater, VM, 40, 1. 

Sicelidas ; Asclepiadis Samii paler, ΝῊ, 40, 49. 

Silecidas ; ita vocatur Asclepiades poela quia Silecidce 
erat filius, VM, 21, 9; 40, 49; ei seimparem pronuntiat 
Simichidas , VIE, 40. 

Sicilia; eam. Proserpince dedit. Jupiter, XV , 14, 415; in 
ea non inveniuntur leones, Y, 72; ex ea Proserpina, M. 
ΠῚ, 122; ez ea oriundus Thyrsis, Y, 65, 16; item Daph- 
nis, 66, 20; item Menalcas bubulcus, YX. Arg., 38; Co- 
mate patria, Joa.,Ped. p. 110 b, 48; an ex ea oriundus 
essel. Tityrus, MI, 2,21; ez ea oriundus Moschus, 
Prol. IX , 345 ejus ullimus tyrannus Hiero Hieroclis 
filius, XVI Arg. 21; ejus medulla Syracusc , XXVIII, 


BUCOLICORUM POETARUM 


18; ejus urbs Croton, IV, 32, 42; ejus oppidum 
Tyndaris , Prol. M, 2 et 8; item Eryz, XV, 101; in 
ea oppidum fons et fluvius Himera , V, 124, 36, et 
VII, 75; ejus fons Arethusa , Y, 115, 1, 3,6, 13 e£ 16; 
XVI, 102; M. III, 10; in ea. fons Sybaritis dicla, V, 
126 , 52; ejus fl'wius Anapus , 1, 68, 49 e£ 69,115 VI, 
151,26; ilem Acis, 1, 69, 52, 4 οἱ 14; item Thym- 
bris, I, 116, 22,24 et 34; ilem Tymbris, 1, 116, 32; 
item Esarus, IN , 17, 28; item Necethus, ΤΥ, 24 ; item 
Haleus, NM, 1, 165 ejus mons ZEtna, T, 65, 10; X, 47,15 
item Latymnus , 1V, 19, 46 ; in ea aguntur res primi 
idyllii, Y Argum. a, 12; ilem sexti, NY Argum.,14 et 46; 
item octavi, VMI Argum., 26 0/30; item noni, IX. Arg., 
35, ct IX, 15, 39; ilem undecimi, XI, 7, 50; item decimi 
quarti, XIV Arg., 3; circa eam vagatus est Ulysses , 
XI, 7,51; in ea supremum diem obiit Daphnis, 1, 66, 
21; ibi non erant Nymphe moriente Daphnide , 239 ; 
69, 53 e£ 15; ut in eam veniat a Pane precatur Daphnis 
moriens, 122 ; in ea domini pecora pascebat Comatas, 
VII, 78 , 47; in ea scillis certamen instituebant ephe- 
bi, 106, 35; eam adspicere cupit. Daphnis brachiis 
Milonem tenens, ΝΠ, 53, 29 e£ 55, 37 ; in ca Menal- 
cam amavit Daphnis secundum Theocritum, ibid., 55, 
40; ejus Muse invitantur ut Bionem lugeant, M. III, 8, 
13, 19, 25, 36, 45, 50, 57, 64, 70,86, 99, 109, 114; 
quamobrem ex Italia illuc venerit Plato, XIV, 6,21; 
Athenis illuc venerat Pythagorista, 185 ut ex ea eji- 
ciantur Carthaginienses optat Theocritus , XVI, 85. 

Siculi; prestantissimi viri , XIV, 48, 52; iis aneliores 
eliam Argivi, 53; Aretusc aquam bibunt, 52; fal- 
sidicum habent cui pustulc in naso nascuntur, XI, 
24,17 ; vulpem vocant χίναδον, V, 25, 335 ἰόνθους vo- 
cant qua. reliqui ψυδράχια, ΧΙ, 24, 205 maritum vo- 
cant γαμόρόν, XV, 129. 

Siculum carmen; id ut canat Lycidam invitat Myrson , 
D. II, 1; id Galateze preeciniL in littore Polyphemus, 3. 

Siculum mare; id adspicere cupit Daphnis amicam ulnis 
lenens , VII, 56. 

Siculus , Asclepiadis Samii pater, VII, 40, 6. 

Siculus ; Theocriti pater, VM, 40, 51. 

Sicyone; ex ea cantatriz qua Adonidem cecinit , XV , 
97, 6. 

Sidera; Noctis ad currum comites, II, 165; quamobrem 
noclis comites dicantur, 166, 7 c£ 19; iis valedicit Si- 
mietha, 165. 

Sileni ; in coitum proclives, IV, 62,9; adeos secundum 
nonnullos pertinebat Tityrus, 111, 2, 21. 

Silentium ; eo opus est furtivis amoribus, 11, 10, 5. 

Simatlia; ΠῚ per totum ; 77iestyli fati finem imminatur, 
II, 20, 28; quare cymbalum aneum pulsare jubeat , 
35, 10; ignem in aquam infudit , 43, 8; Lunam et 
Hecatem invocat et quare, 69,17; adsidue invocat 
Lunam et quare, 99; lunam magicis artibus detinere 
videtur, 163, 47. 

Σίμόλος" significalus et etymologia, VIT, 80, 24. 

Simia ; parva cauda instructa secundum nonnullos vo- 
cabatur tityrus, MI, 2, 25. 

Simias ; ejus filius Aleuas, XVI, 33, 1 e 3. 

Simichidas; Theocriti pater, Prol. Y, 4; VIE, 21, 52, 
2 et 7; Joa. Ped. p. 114 ὃ, 17 et Max. Hol. p. 112 
b, 48. 

Simichidas ; cognomen Theocriti, Prol. 1,8; ML Arg. 425 — 
JI, 8, 14; VII, 21,51, 6 e/ 17 et Max. Hol. p. 112 b, 
47 ; undenam derivetur, Prol. Y, 9 e£ IX, 27;1ll, 8, 13 
et 155 VIL, 21, 52, 2, 7, 13 et 18; Syr. 12; Joa. Ped. 
p. 1415, 17 et Max. Hol. p. 332 b, 48; bubulcus, VIT, 925 
Musarum os dicebatur, VH, 37; Jovis genuinum germen 
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dicitur ob veracitatem , 44;.a Nymphis se multum didi- 
cisse profitetur, 92; nonnulla ejus carmina ad Jovis solium 
pervenerant, 93 ; ei Amores sternuerant, 96 ; cum Eucrilo 
et Amynta ad Lycopei filios ibat Thalysia celebraturus , 
1 et 21; ejus cum Lycida certamen, 36; eum nonnulli 
nomine Pylhagoristc indicari putant, XIV. 6, 43. 

Simichus ; secundum nonnullos Theocriti pater, Prol. 
IX, 27; MI, $, 16 e£ VII, 21, 18; Syr. 12. 

Similago ; ex eo fiebant placenta: Adonidis festo die adhi- 
bito, XV, 116. 

Simo; Arali in amore aemulus, VM, 125, 1. 

Simois; prope Trojam, XVI, 75; ejus in campo magnas 
res gessit Ajax , ibid.; in ejus campo sepulchrum lli, ibid. 

Simonides ; Ceus, XVI, 44; /yricus, ibid. 31; ad barbitum 
varia cecinit, ibid.; quosnam viros ab oblivione servave- 
rit, 34 sqq.; Scopadarum in honorem θρήνους et ἐπινίχια 
conscripsit, 44, 28; ejus arcas in decimo sexto idyllio 
profert Theocritus, Arg. 27 ; ejus arce quales et quo- 
modo iis uteretur ut repulsaret qui gratiam peterent, 
XVI Arg. 28; pari numero abulitur, XV, 139. 

Σιμός" quidnam significet, XL, 33, 38. 

Simus ; /Eschinis àequalis, XIV, 54 ; Epichalci filiam ama- 
bat, 53; peregrinatione ab amore liberatus est, 54. 

Simylus ; quonam accentu efferatur, WE, 7, 12. 

Singularis numerus ; ab eo ad pluralem transit poeta et 
quare, VII, 39, 49. 

Sirenes; iis ironice comparat Comatam Laco propter 
cantus dulcedinem, V,78, 27 οἱ 79,41. 

Sisymbrium ; ei similis melissa, IV, 25, 49. 

Sisyphis acta ; id est Corinthus, XXII, 158. 

Σισύρα" vox Atlica et quidnam significet , V, 15, 14. 

Sitanium triticum ; ez eo fit amylum, X, 21, 43. 

Σίττα᾽ inlerjectio pastoritia e£ quidnam significet , 1V, 
45, 38 et V, 3, 46. 

Sium ; quale , V, 125, 42; ubinam proveniat , 43 et 47 ; 
ut fructus ferant exoplat Comatas, ibid. 

Σμήχω“ quomodo a σμύχω differat , 111, 17, 32. 

Smegma; eo lavatur Praxinoe foras itura, XV, 30. 

Σμῆγμα" quidnam significet, ML, 17, 33. 

Σμύχω: quomodo à συ χω differat, MI, 17, 32. 

Smyrna ; Myrrha mater, Y, 107, 5. 

Smyrna ; Bionis patria, Prol. |X, 35. 

Socrates ; malis benefacere jussil, V, 38, 53; ejus genius 
pervulgatissimus, M, 28, 5. 

Sol ; ejus ardore tenuior fit palea, X, 48, 29; ejus ardore 
meridiano spica concidit , 37 ; eo estate maturantur 
fructus horrei, XL, 36, 52; ejus calore oblectantur 
cicad& , VIL, 138, 35; eo exuruntur cardui pappi, 
VI, 15, 44. e£ 16, 15; eo uruntur adsidue Syri, X, 26, 
15; 60 siccatur amylum, X, 21, 35; difficuller exsic- 
cat oleum , XV, 117, 21; eum designat alterum Pa- 
nis cornu, 1,3 a, 3; vocatur Oromedon et quare, 
VIE, 45, 49 et 3; eo oriente fit cO &ox , X, 5, 19; 
eo ad occasum vergente fit ósQv ὀψία, 205 ejus equa 
memorantur, V, 147, 315 vesperi equos ad. occasum 
vertit , XXV, 85; quomodo Melampodis pedes exusse- 
rit, MI, 43, 15; eum invocant viri amantes , Il, 10, 54; 
Veneris cum Marte concubitum palam fecit, Y, 101, 
26 et 102, 35; ejus filius Augias, XXV, 54; quomodo 
Augiz filio divitias conciliassel, 118; ei cousecrarat duo- 
decim tauros fortissimos Augias, 130; eum anno diutius 
face sua incensum tenet Amor, M. 1,23; num eum oc- 
cidisse pulet, a Venere pelit Daphnis, I, 102; diu inter 
se certarunt, Pollux et Amycus quisnam eum a tergo 
haberet, XXII, 83. 

Solec ; Simichida lapidibus illis quare canere dican 
tur, VII, 26. 
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Somnia; mendaciis similia, XXI, 64; in iis plerumque 
felices sunt homines et quare, IX, 16,47; de iis pro- 
verbium, 41; eorum optimus interpres cui pro magi- 
stro.est ingenium, XXT, 33; veracia tertia noctis parte 
veniunt, M. 11, 5; ei comparatur juventus, XXVII, 
8; ei comparat amorem suum Venus, B. I, 58; Aspha- 
lionis quale, XXI, 41 sqq.; Alemenz quale, M. IV , 94 
sqq.; ejus presagia ut in Eurystheum convertantur , 
precatur Alemene, 123; quale Europze immiseril Venus, 
M. II, 1; id quisnam deorum sibi immiserit rogat Eu- 
ropa, 21; id uL bene vertant a diis precatur Europa, 27. 

Somnus ; melle dulcior tertia noctis parte, M. II, 3 ; quare 
mollis dicatur, V, 51,215 eo dulciores Mus, IX, 35; 
eo mollior lectus, XV, 125; meridianus non convenit 
frumentum triturantibus et quare, X, 48. 

Somnus; profundus i. e. mors super Lyncei palpebras effu- 
sus, XXII, 204. 

Eóoc: ΠῚ, 24, 30. 

Sophro; quanam dialecto usus sil, Argum. Y a, 19 οἱ 24. 

Sosiphanes ; Menelai et Helena filius, XVMI, 45, 49. 

Sparla; sponsas praestantissimas suppeditare poterat Dios: 
curis, XXII, 156; ejus decus Helena, XVIII, 31; ibi Me- 
lenao nupta Helena, 1; ejus primores virgines duodecim 
Menelao epithalamium accinere , 4. 

Spartam sortitus es, Spartam orna, proverbium , V, 
61, 19. 

Spartiatides, v. Lacaeno, XVII, 22, 3. 

Specus; eum ante vesperam pelebat leo Nemecus, XXV, 223. 

Speculum; ejus loco Galatec est mare, Vl, 12, 20. 

Sperchis ; eum canens primas tulerat cantalrix Adonidis lau- 
des celebrans, XV, 98; de eo lugubre carmen, ibid. 

Spes; vivis propria , IV , 42. 

Σπεύδω" quomodo ab ἐπισπεύδω differat, XVI, 93, 26. 

Spica ; falce secantur, XI, 27, 24; eas in culmo devorat 
locusta, X, 18, 53 e£ 12; meridiano solis ardore con- 
cidil , 48, 37 ; tot constat manipulus quot sinistram 
implent , 44, 50. 

Spina; mollis, I, 55; qualis planta , ibid., 10; in iis de- 
qunt cardueles, VI, 141, 3; ut violas ferant sé mortuo 
precatur Daphnis, 1, 1305 poculum circumdabat, 55. 

Spina dorsi ; tamquam arcus incurvabatur leoni Neme:eo in 
Herculem irruere volenti, XXV, 245; iis fatigati spiras 
resolverunt serpentes , XXIV, 32. 

Spondei ; ex iis et dactylis constant versus heroici, I, t b, 
16; ez iis vel ex dactylis constat prima pars versus 
elegei, VII Argum. 50. Conf. VIII, 33, 28. 

Sponse; ubique prestantissimae per Groeciam. Dioscuris 
praesto erant et quare , XXII, 156; eam includens dixil : 
omnes intus, XV , 77. 

Sponsus ; inclusa sponsa quaenam dicat, XV,77,95. 

Spuma ; eam ab ore Jovisin taurum mutati abslersit Europa, 
M. II, 95. 

Stabula; in iis pascitur taurus, M. II, 80; in iis tenetur 
agnus , Ep. IV, 18; ea custodiunt canes , absente villico , 
XXV, 76; ad ea vesperi redeunt. boves, 88 οἱ 93; in 
jis saltaviL Polyphemus, VII, 153; Augie gregibus se- 
paratim exstructa erant, XXV, 12; armentorum Augize 
qualia et ubinam , 18; perlonga agricolis Augiie aedifi- 
cata.erant, 23; ea obiens spectabat Augias ; 108; in iis 
manebant metu leonis Nemexi homines, 220; an ea paret 
Daphnidem rogat Menalcze filia, XXVII, 355 ubi sint a 
Dapbnide petit Menalce filia , 43. 

Σταγών᾽ undenam derivetur, NI, 139,47. 

Stamen ; id auferre jubet Praxinoe foras itura, XV, 27. 

Statio; uL fauste in eam perveniat Ageanax , opfat Lycidas, 
VII, 62. 

Slatua ; lapideam quoque ad amorem excitasset Gala- 
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tea, VI, 18,40; &neam propriam imaginem referen- 
tem in loco, unde fontem Burinam elicuerat erexit 
Chalco ejusque ad. pedes effluere fecit aquam, NM, 5, 
10; 6, 44, 50 e£ 9; eas palri et matri posuere Ptolemaeus 
Philadelphus et Arsinoe, XVII, 124; Priapi qualis , Ep. 
IV, 2. 

Stella: ei preestantissimum Augiae taurum comparabant pas- 
tores, XXV, 140. 

Stella cadens ; faustze navigalionis prosagium, XIII, 51 ; ei 
comparatur Hylas a Nymphis raptus , 50. 

Στέφανος" undenam derivetur, Y, 28,11. 

Sternutamentum ; modo faustum, modo infaustum, VM, 
96, 52. 

Slesichorus; eum seculus est Theocritus in decimo 
octavo idyllio, XVII Arg. 5. 

Σθένος" idem significa! quod βίη, XXV, 138. 

Στοίχημα:" quidnam significet et quomodo ab ἀθλον dif- 
ferat, VII, 11, 51. 

Stonychia; Vergiliarum una, XII, 25, 13. 

Storea; parva Asphalioni et sodali dormientibus capiti sup- 
posita erat, XXI, 13. 

Stratum ; ad cubitum usque exstructum, VII, 67. 

Sthruthiocamelus; ejus ala similis filix , VM , 13, 10. 

Strychnus ; oleris genus et quale. X, 37, 41, 45 e£ 49; 
eum metri causa τρύχνον vocavit. Theocritus, 43 et 40; 
ejus nomina vulgaria, 42 et 46. 

Strymo; ejus filia Rhodope qui Rhodopz monti nomen 
dedit, VII, 76, 22. 

Subjunctivi ; eos eodem modo enuntiant Dores quo 
reliqui Graci, VArgum. 5,9551, 18; 1 10,16; lil, 5,1; 
pro eo adhibetur indicalivus metri causa, M, 3, 10, e£ 
V, 66, 36. 

Sudor; eo considebant carnes Pollucis cum Amyco pugnan- 
lis, XXII, 112. 

Su(fimenta; ea quotidie /Esculapio offerebat Nicias, Ep. 
MIS. 3. 

Sugillatio sub oculis ; adversus eas juvat thapsus , 
If, 88, 8. 

Sulcus; eum dissecat laurus, M. II, 81; quod eum non recte 
ducebat a Milone objurgatur Battus, X, 2. 

Sulfur; ejus ad lustrandum usus, XXIV, 95. 

Superlativi; iis etiam cum intentione utuntur poeta, 
VII, 100, 34. 

Sus; ex cjus setis fit funis ὕσπληγξ dictus, VII, 58, 1; 
iis comparatur turba hominum Adonidis festum spe- 
ctantium, XV , 73; cum eo cerlavit Minerva, V, 23; in 
eos mutavit Ulyssis sodales Circe ac quare et quo- 
modo, IX, 35, 21; 36, 22, 40 e/ 45; masculum ul Jovi 
immolet Alcmenae suadel Tiresias et quare, XXIV , 98. 

Sybaris; Italie urbs, V, 1,21, et 15, 26; undenam 
nomen desumpserit, ibid. ; circa eam fluvii Sybaris el 
Crathis, V , 15, 25 e£ 41; 124, 39, et 126, 54; eadem 
qua Thuria, 1, 13, 23 e£ 28; 72, 4, 6/73; a Croto- 
nialis diruta, 1, 14 e£ 24; illuc coloniam deduxere 
Athenienses eique momen dederunt Thurium vel 
Thuriam , 1, 15 e( 255 ex ea Lacon, ibid. 

Sybaris; urbis Sybaridis conditor, V , 1, 21. 

Sybaris; fluvius qui urbi Sybari nomen dedit, V, 1 
22, el 15, A1. 

Sybarilis; Italice fluvius prope Thurium, N , 126, δή; 
ut melle fluat exoptat Laco, ibid.; in ea se gregem lo- 
turum promittit Comatas, 146. 

Sybarilis; Sicilie fons, V, 126, 52. 

Sybartas; Doribus idem quod Sybarita, V, 5, 9. 

Sybosia; species carminis bucolici, Prol. N11, 30 el 1. 

Syllepsis; ejus exemplum, 1X, 3, 28. 

Sylva; opaca, M. V, 7; eam sibi placere testatur Moschus 
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mare vehementer turbalo, ibid.; in ea vehemente flante 
vento canit pinus, 8; in iis enutritus amor, Ill, 16; eas 
designant femora. Panis hirsuta, 1, 3 a, 11. 

Symplegades; exdem quo Cyanex, XM, 22, 45; eas 
trajecit Argo, XXII, 27. 

Symposia ; in iis corona utebantur , WI, 21, 9; in iis 
amicorum vel amasiorum in honorem meracum 
infundere solebant, XIV, 18, 2. 

Syncresis; cjus exemplum, Y, 87, 42. 

Syncopa ; 4Eolibus proprie , Argum. | b, 20. 

Syndromades; v. Cyanec. 

Synecdoche; ejus exemplum, VII, 82, 35. 

Synizesis; ejus exemplum, 1, 58, 55 1], 128; IIl, 52, 43; 
1V, 32, 42; XV, 143, e£ XXII, 166. 

Syra; ila vocabatur Bombyca Batti amica, X, 26. 

Syracuse ; magnae, XVI, 84; Trinacriae medulla, XX VIII, 
18; probatorum virorum urbs, ibid.; ad undas Lysimeleze 
gite, XVI, 84; in iis fons Arethusa, 1, 115, 1 e£ 35 in 


iis fluvius Anapus , 1, 68, 48, e£ VII, 151, 26; iis 


prassunt. Ceres οἱ Proserpina, XVI, 88; ejus conditor 
Archias, XXVHI, 17; ex iis oriundus Epicharmus, Ep. 
XVII, 6; Theocriti patria, XXVIII, 16; Ep. XXII, 5; M. 
Itt, 94; Proleg. 1,3; V, 10; IX, 28, et Schol. ΧΙ, 7,505 
secundum nonnullos e Co illuc migravit Theocritus , 
Prol.1X, 28; ex iisoriundus Ortho, Ep. VILE, 1; quomodo 
ibi inventum sit carmen bucolicum, Prol. M , 10; ibi 
mauebant victores in certamine de carmine bucolico, 
Prol. 11, 33; earum cives Baccho consecrarunt zeneam 
Epicharmi statuam, Ep. XVII, 3; ex iis ad Antigenem 
et Phrasidamum profecti Simichidas , Eucritus et 
Amyntas , VIL, 2. 

Syracusiz ; per Proserpinam jurabant et quare, XV, 
14, 40; iis imperare hospitem velat Praxinoe, 90, 

Syracusii ; divites , XVI, 83; iidem qui Ephyraei , ibid. ; olim 


e Corintho oriundi, XV, 91; Schol. XVI, 83, 45; Pelo-, 


ponnesiace loquuntur, XV, 92; saligna seuta gerunt, XVI, 
79; sibi imperari non sinunt, XV, 90; iis adsidue bellum 
inferebant Carthaginienses, XVI, 76, 31; adversus 
Carthaginienses bellum parabant, 78 ; eos vicerant Car- 
thaginienses, 77 ; inter eorum heroes primum locum tenet 
Hiero, 80; multas antiquas loquendi rationes serva- 
runt, 111, 52, 34; interjectione y.à indignationem enun- 
liant, XV, 89, 16; secundam personam vwedii per a 
loco ὦ efferunt , YV , 28, 10. 

Syri ; nigri et quare, X, 18, 75 26, 7 et 15. 

Syria; ex ea unguentum , XV, 114; ejus pars Ptolemaeo 
Pléladelpho subdita, XVII, 87; ejus rez Antiochus, 
XVI, 34, 54. 

Syrinz; vocis filia, Syr. 6; eam amavit Pan, ibid. Max. 
Hol. p. 112 ὃ, 37; pramatura morte obiit, ibid., 38; 
ejus in memoriam fistulam confecit Pan ejusque 
nomen huic instrumento indidit , 39. 

Syris; Anliochi maler , XVI, 34, 2. 

Συρίττω: quidnam significet et quomodo a συρίζω dif- 
ferat, 1, 3 b, 32. 

Syrus; nomen servile, X, 2, 35. 


(te 


Tabanus ; ab eo differt asilus, V1, 28, 20. 

Tabernc; eas. in publicis conventibus erigunt. mer- 
catores, XV, 16,5; iniis vendebatur nitrum el fucus, ibid. 

Tabula ; earum coagmenta maltha oblinebantur , VM, 
105 , 19. 

'Toni?; purpurea intertextie coronae populnes, qua co- 
ronatus Simathie domum adire volebat Delphis, I1, 122. 
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— «av in id exeuntia verba quomodo offerant Dores, 
I, 83, 40. 

Τάλαρος" vas lactarium, 1, 21, 17. 

ToX&cco* id est laboro, XV, 111, 47. 

Tali; iis similes pedes Bombyce Datli amicze, X, 36. 

Tamarix; vulgo vocatur μεριχέα, V, 101; ad eam capras 
adigit Comatas, ibid. 

Tapeles; purpureis sternebatur Veneris et Adonidis lectus, 
XV, 125; somno molliores, ibid.; optimos ferunt Miletus 
el Samos, 126. 

Turentum ; patria Myis qui male ez Olympiadibus 
abiit, XIV, 5t, 19. 

Tartarus; ad eum descenderunt Orpheus, Ulysses et Her- 
cules, M. III, 117. 

Taurus; plaustrum trahit M. II, 83; a vaccis sejuncti in 
stabula introducuntur, XXV, 107 ; sylvam nacti dif- 
Jiculler capiuntur, XIV , 43, 14; eorum filii apes, Syr. 
3; quamobrem, Joa. Ped. p. 110 ὃ, 34, e£ Max. Hol. 
p. 112 δ, 26; Daphnin luxere, I, 75; ungula prehensum a 
monte ad Amaryllidem perduxit ZEgo, IV, 35; praemium 
certaminis quod in Sicilia scillis celebrabant ephebi, 
VH, 106, 36; quot et quales essent Augie, XXV, 126; 
aliis non similis erat Jupiler in taurum mutatus M. II, 
80 et (05; eorum cervicem jugo submittit Amor agricola 
factus, M. VIII, 3; Soli sacri Augiee duodecim et quales, 
XXV, 129, sqq. 

Tauri; Scythiz oppidum, Prol. M, 4; exiis Diana si- 
mulacrum abripuit Orestes , ibid. 

Taxus; ad arbores sylvestres pertinet, V, 97, 51. 

Tectum; id nonnulli loco testarume trabibus exstruunt, 
IX 13.15. 

Τεῖνδε" Dorice dicitur pro ἐνταῦθα, V, 32. 

Tela; confecta a malo reciditur, XVII, 34, 28; eas 
nectendi peritissima Helena, 33. 

Tela; acerba mittit Amor, XXIII, 5. 

'Telamo; semper cum Hercule uni mensae accumbebat in 
Argonaularum expeditione, XIII, 37; constans , ibid. 

Telegonus ; Ulyssis et Circes filius, Joa. Ped. p. 110 b, 8. 

Telemachus ; Penelopes filius, Syr. 1. 

Telemus; vates, VI, 23; idem qui ab Homero Eurymides 
vel Eurymachus vocatur, ibid., 35 ; Polyphemo tristia 
proedixerat, ibid. ; ei ceprecatur Polyphemus, ut ipse 
a liberis suis excacetur, ibid., 1. 

'Felephaassa ; Europae mater, M. 11, 42 ; pulcherrima, 40; ei 
donum dedit Libya, sanguine cognata, fiscellam a Vulcano 
confectam, ibid.; hanc fiscellam Europa virgini dedit, 41. 

Telephilum ; eo percontatus erat caprarius an ab Amarylli 
amaretur, II, 28. 

Telephus ; ejus filius Philetas poeta, VI, 40, 53. 

Tempe; locus Thessali inter Ossam οἱ Olympum , I, 
67, 35 eL 42; suavissima , 36 εἰ 43 ; trans ea ad mare 
Jluit Alpheus, 38 et 44. 

Tempestates anni; iis imperat Sol, VI, 45,3. 

Templa; deorum multa tribuit Ptolemzeus Philadelphus , 
XVII, 108; ea patri el matri exstruxerunt. Ptolemaeus 
Philadelphus et Arsinoe, 123. 

Tempora; ab iis senectus incipit, XIV, 67 ; circum ea pri- 
mum apparet barba, XI, 9. 

Tempus ; ejus definitio, VIL, 1, 4. 

Ῥῆνος" id pro ἐχεῖνος dicunt Dores , V, t0, 31. 

Terebinthus; ejus extremum ramum comedens hircus sa- 
crificabitur, Ep. I, 6. 

Tépsv: quidnam significet, X,7, 50. 

Tergum ; scuto tegitur, XXIV, 124. 

Terra; eadem qua Diana, VII, 3, 26; universo opfti- 
mum Argos , XIV , 48, 50; eam significat pantherina 
pellis qua indutus est Pan, Y, 3 a,5; cjus filius se- 
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cundum nonnullos Pan, 121, 50; Maz. Hol. p. 1412 b, 
14: ejus filius Amor , XIII Arg. 43; ejus filia. ;Etne, 
I, 65,115 quare εὔπεπλος dicatur, VIL, 32, 46; ea non- 
dum eastante nati sunt alauda , 33, 36; eam invocat 
Simichidas , 39 ; eam sibi non placere testatur Moschus, 
mare leniter ventis agitato, M. V, 2; ad eam oculos se 
converlere testatur Moschus mare vehementer tur- 
bato, 6. 

Testudo ; eam invenit Mercurius, B. V, 8. 

'Tevayov: voz Homerica, Y, 62, 48. 

Tethys; mater fluviorum , VMI, 33, 18. 

'Teus; Anacreontis patria, Ep. XVI, 4 et M. IIl, 9t. 

Teutarus; Scytha qui Herculem Scythico arcu aui do- 
cuit, XII, 56, 41. 

Thalamo; Τῆι mons, VM, 78, 15; sub eo antrum 
Nympharum, 2 ; in eo domini pecora pascebat Coma- 
tas, 47 et 4. 

Thalamus ; ante eum canebant virgines epithalamia et 
quare, XVIII Arg. 10; an eos paret Daphnidem rogat 
Menalc:e filia, XXVII, 35. 

Thalia, nomen nympha qua Daphnidem amavi secun- 
dum Sositheum , NIMM Arg. 38, οὐ 92, 18; Daphnidem 
vetuit ne cum aliis mulieribus rem haberet , 19. 

Thalysia; Cereris in honorem celebrabantur, VII, 3; pos£ 
messem, ibid. 21 ;in loco Coo Halente dicto, 1, 17 ; i. e. 
quod messis, 3,26. 

Thalysia; ita inscribitur Theocriti idyllium, VI. 

Thapsus; ei simile factum corpus Simothae amore capte , 
11, 88. 

Thasus ; opima, Ep. IX, 3; in eam sub Vergiliarum occasum 
e Colesyria navigare volebat Cleonicus mercator, ibid. 

'Thebz ; juvenum altrix, M. IV, 36; Pindari patria , Π|, 
1, 105 iis invisa Orchomenus, XVI, 105; eas cepit Er- 
ginus et quare, 22; ad eas sanguine contaminalze rediere 
Bacche, XXVI, 25; eam incolebant Megare parentes, 
M.IV, 36. 

Thebais ; ejus locus Coptus , XVM, 128, 16. 

Thebani; Clymenum  Ergini patrem interfecere, XVI, 
105, 22; eos caplis Thebis tributum solvere jussit Er- 
ginus, ibid.; eos a tributo liberavit Hercules victis Or- 
chomeniis, 23. 

Theocharilus , 11, 70. 

Theocritus ; Syracusanus, XXVIIT, 165; M. IHI,94; Ep XXII, 
25; Proleg. 1, 4 et 10; V, 10; IX, 27; Schol. XI, 7,50; 
cujusnam filius, Ep. XXII, 2; Prol. V, 11; I, 4; IX, 27; 
Schol. VM, 21, 52, 2, 7 e( 18; 40, 51; Syr. 12; Joa. Ped. 
p. A1 ὃ, 17 e£ Max. Hol. p. 112 b, 48; quonam tempore 
vixerit, Prol. V, 12 e£ 18; Argum. 1 5, 40; IV Argum. 
16; eum perperam ad. Ptolem Philopatoris tempora 
re[ert Munatus, XVII Arg. 39; poeta Bucolicus emi- 
nens, Prol. 1,.3, 13 οἱ 215 scripsit bucolica carmina 
et quanam dialecto, Prol. AX, 29 eL 1 Argum. a, 17, 23 
et 26 ; quaenam alia opera ei tribuantur , Prol. 1X, 31; 
ejus verum nomen Moschus, Prol. Y, 15; vocatur Simi- 
chidas, Syr. 12; Prol. 1, 8; lE Arg. 42; Schol. ME, 8, 14; 
VII, 21, 5, 6e£ 17 e£ Max. Hol. p.112 b, 47 ; quamobrem 
Simichidas vocaretur, Prol. 1,9 et IX, 97; Schol. IM, 8, 
13 e£ 15 ; Syr. 12; Joa. Ped. p. 111 5,17 et Max. Hol. 
p. 112 b, 48; Sicelidas vocatur et quare, Vil, 40, 50; 
secundum nonnullos Co oriundus Syracusas migravit, 
Prol. 1X, 28; Alexandriam ad Plolemawum iens Co 
insulam adiit, VW Argum. 28; quorumnao discipulus, 
Prol. Y, 11 et Schol. VM, 40,50, 3 67; quinam poeta 
ejus equales fuerint , Prol. Y, 22 sqq.5 V Arg. b, 40 e£ 
Schol. V1,2,37 ; nullam peregrinam Musam ad se altraxit, 
Ep. XXII, 4 e£ Prol. V, 4; differt a Theocrito Chio, Ep. 
XXII, 1, Prol. V, ΤΕ IX, 23 ; rure non degebat, neque 
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caprarius erat, V, 1,80/ 8, 15; Prazitelem juniorem. 
memoravit, V, 105, 9; Phrasidami et Antigenis ami- 
cus factus qui eum ad Thalysia celebranda invita- 
runt, NA Argum. 30, 40; 5, 54; Myrto amabat, 
VILE Arg., 37; α Lycida pedum accepit , ibid.; v. etiam 
Simichidas; perperam αἰ conjunctionem longam ef- 
fert, Y, 4 a, 33; perperam vituperatur quod. leones 
in Sicilia /exstare finxit, 72, 36; quomodo histo- 
rie peritiam ostenderit, NIH, 55, 37; pari nu- 
mero abutitur, XV, 139; Thestylida inepte 6 So- 
phrone desumpsit , M-Argum. 10; in Adoniazusis So- 
phronem imitatus est, XV Arg. 35; in sexto decimo 
idyllio Simonidis arcas profert , XVI Arg. 27 ; Stesi- 
chorum secutus est in decimo octavo idyllio, XVII 
Arg. 5; Arateo initioutitur in decimo septimo id yllio, 
XVII, Arg. 36 et 45; verisimile est eum Aratum as- 
tronomum alloqui, NI, 2, 37 et Argum. 15; idyllium 
Galatea diclum Nicie dedicavit, XI Arg. 27 et 85; οἱ 
parvo carmine respondit Nicias, 985 perperam credi- 
tur α nonnullis se ipse induxisse et quare, WI Ar- 
gum. 35 οὐ 4151,40 7; 8, 13, eL IV, 39; Milonem me- 
moravit licet ejus equalis non fuerit, IN Argum. 13; 
4Egoni tribuit quz vulgo de Astyanacte Milesio nar- 
rantur, 34, 15; de Comata fabulam ab antiquis me- 
moric non traditam ipse inoenit, ΝΠ, 83, 49; 
Comala tribuit quc vulgo de Daphnide narrantur, 
79, 14 el 83, 15; perperam dicit Nilum apud Blemyas 
conspici non posse, 114, 29 ; solus dicit Herculem pe- 
ditem Colchos profectum esse, Xlll, 75, 17 ; se ipse 
vocat Parin, Syr. 12; quare, Joa. Ped. p. 111 ὃ, 14; 
Max. Hol. p. 112 a, 51 et b, 51; Pani fistulam conse- 
crat , Svr. 12. 

Theocritus Chius ; rhetor, Prol. IX, 23; discipulus Me- 
trodori Isocratici, ibid.; Theopompi historici adver- 
sarius in republica administranda, 24; quanam 
scripserit, ibid.; quenam alia opera. ei tribuantur, 
25; differt a Theocrito Bucolicorum auctore, Ep. XXII, 
1; Prol. V, 1 et IX,23. 

Theodamas ; Hyl pater, XII Arg.39 e(7,35; lignarius, 
ibid. 

Theopompus historicus ; ejus adversarius in republica 
gerenda Theocritus Chius , Prol. 1X, 24. 

Theophrastus ; Aristotelis discipulus , Y, 92, 22. 

Θερμός" à. 6. celer, V, 78, 35. 

"Theseus ; ad Plutonis descendil cum Pirilhoo, B. VIII, ὃ; 
beatus erat quod eum comilabatur Pirithous , 2; Ariad- 
nem rapuit, 11, 45, 115 ejus oblivionem deprecatur n»u- 
lieri vel viro cum amico suo concubanti Simaetha, II, 45. 

Thesmophoria ; Athenis e lege quotannis celebrabantur 
et quomodo, IV, 25, 4l sqq.; in iis substernebatur 
conyza et quare, VM, 68, 9. 

Thessali ; vocantur etiam Deucaliones, XV, t4t ; eorum 
rex Deucalio, ibid.; eorum servi vocantur Penesta, 
XVI, 35, 55 eorum proceres Scopada, 36, 15 et 44, 29; 
quomodo vocent amasium, Xll, 145 θρόνα vocabant ani- 
malia variegata, V, 59, 6. : 

Thessalia; ex ea optimi equi , XVII, 30; ex ea vinum 
memoratur, NM, 65, 38; in ea. Tempe, |, 67, 595 in ea 
mons Othrys, MI, 45, 30; ejus mons Homolus, VII, 
103, 5t, 1 e£ 4; ejus fluvius Peneus, 1, 07,34 e£ 69, 8; 
ilem. Pindus , 67, 40 οὐ 46 ; 69, 9; item Alpheus ,1V, 
6,45 ejus oppidum Larissa, XIV, 30; cjus urbs Cra- 
non, XVI, 36, 12; ejus oppidum Elis , XXII, 156; ejus 
montem incolit Pan, VII, 45, δῦ. 

Thessalicus; idem quod. Pteleaticus, VM, 65, 38. 

'Jlessalus equitandi artifex ; cum eo domi potabat JEschi- 
nes, XIV, το; Larisseeus, 30. 
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Thesliades; Herculem educavit , XM Arg. 42 et 9, 46; 
Hylam educavit, 7, 38. 

Thestieus ; Ledae pater, XXII, ὃ. 

"TThestylis; Simeethze famula, HI, t ; οἱ fati finem imminatur 
Simtha, 20, 28; eam ineple e Sophrone desumpsit 
Theocritus , Argum. 10. 

Thetis; ejus filius Achilles, XVII, 55; M. IIL, 80 etSc/Ziol 

. HI, 15, 20; profundos sinus habet, XVII, 55. 

Theugenis ; Nicice uxor, XXVIII, 9, 13 et 21 ; pulchris mal- 
leolis, 13; laboriosa, 14; amabat quz sapientes mulieres, 
ibid.; ei colum eburneum dono affert Theocritus , 8 ; ei 
ut oves bis eodem anno vellera tondenda praebeant optat 
Theocritus , 12. * 

Theumaridas; ejus filia Thressa nutrix, II, 70. 

Thiasus; tres ad montem duxere Ino, Autonoe et. Agave 
XXVI, 2. S 

Thoes; celeres, licet. brevia crura habeant , 1, 71, 32; 
Daphnin luxere, ibid.; iis valedicit Daphnis moriens, 113. 

Tholus; ei similis pelasus, XV, 38, 34. 

Thoosa; Phorcynis filia, XV, 67, 33; Polyphemi mater, 
ibid. ; ei se iratum esse dicit Polyphemus et quare , ibid 

Thraces ; iidem qui Illyrii, XW, 46, 25; bellici, 315; non 
tondentur et quare, 27 et 31 ; eorum more non tondeba 
lur JEschines, ibid. 

Thracia ; ventorum officina. dicitur propter. frigus 
VIL, 111,9; optimos producit equos, NIV, 48, 515 ojus 
montes Hamus, Rhodope οὐ Athos, VM, 76 et 77, 40; 
ejus fluvius Hebrus, 77, 425 ejus gens Edones, 111,8 e£ 
12; ex ea Boreas, XXV, 91; ex ea Clila Medei nutrix , 
Ep. XVIII, 1; ex ea vinum Byblinum, XIV, 15, 33. 

Θρῆνοι" eos in Scopadarum honorem conscripsit Simoni- 
des, XVI, 44, 30. 

Thressa nutrix; Theumaridze filia, IT, 705 Simaethiam obse- 
cravit ut pompam spectaret, ibid. 

Θρίαμδος" idem quod piov, XIIT, 40, 5. 

Θρίον" quidnam significet, XM, 40, 3. 

Thronax ; mons qui postea vocatus est Coccyz, XV , 64, 29. 

Thronius; secundum nonnullos Menelai et Helene fi- 
lius, XVMI, 45, 50. 

Thuia ; ad arbores sylvestres pertinet, V, 97, 51. 

Thuria ; fons vel Nereis que Thurio nomen dedit, V, 1, 
16 et 29. 

Thurius; Sybarim urbem recdificavit. eique. nomen 
suum dedit, V, 72. 

Thuria vel Thurium; eadem urbs que antea Sybaris 
vocabatur, V, 1, 13, 23 οἱ 28; 72, 4 οἱ 73; quando et 
undenam ei nomen novum impositum sil, V, 1, 15 οἱ 
25; 72, 5; prope id fluvius Sybaritis, 126, 54; ejus 
mons Thalamo, 78, 1; ex ea Sibyrtas, 72; in ejus monte 
domini pecora pascebat Comatas, 78, 47. 

Θυλήματα: quidnam significet, M, 18, 9. 

Oopa- undenam derivetur, HW, 33, 25. 

Thymbris; Sicilie fluvius , Y, 116, 22, 24 et 34; ad 
eam venisse fertur Hercules ex Erythea boves agens, 
25; vehementi tempestate exundata erat adveniente 
Hercule, 97 ; ad eam habitabant Cephali, 28 ; ei vale- 
dicit Daphnis moriens, ibid. 

Thynni; eos speculabatur Olpis, ΠῚ, 26. 

Thyonichus ; persona bucolica, XIV. 

Ojoc* undenam derivetur, ΤΊ, 3, 26 et 32, 26. 

Thyrsis; opilio, I; Siculus, 65, 15; ex Etna oriundus , 
ibid.;in tna greges pascebat, ibid. , 17; ejus os melle et 
favis plenum , 1445 /Egilaeuin ficum comedisse videbatur, 
145; cicada dulcius canebat, 146 ; olim Daphnidis dolores 
cecinerat, 19; carminis bucolici peritia eminebat, 20; cum 
Libyco Chromide certaverat, 24; Musis libavit, poculo 
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canendi pretio accepto, 142; deflebat capram carissimam 
sibi a lupo ereptam, Ep. VI. 

Thyrsis; nomen primi Idyllii, Y Argum. b, 43; quare re- 
liquis idylliis pramittatur, Y Argum. a, 6. 

Θύρσος" quidnam significet, IV, 45, 46. 

Θύτης" undenam derivetur, 11, 33, 25. 

Tibia; eam invenit Minerva, B. V, 7; eam Damoeete dedit 
Daphnis , Vl, 42; ea duo pastores Lycidae accinebant in 
honorem fausti Ageanactis adventus, VIT, 71 ; ea canebat 
Bombyca Batti amica, X, 16; cum ea amicam Veneri au- 
ream statuisset Baltus si dives fuisset, 34; ea canebat 
bubulcus, XX, 29. 

Tibiz duplices; adhibentur ad Panem e somno excutien- 
dum, Ep. V, 1. 

Tibia Mygdonia, M. II, 98. 

Tibia obliqua; eam invenit Pan., D. V, 7 ; ea canebat bu- 
bulcus, XX, 29. 

Tibia ; magis remota quam genu , XVI, 18. 

"Timagetus ; ejus palestra, 11, 8 et 97. 

Tigris ; ab eo usquead Euphratem Assyriorum regnum 
extendit Sardanapalus , M, 161, 41. 

Timandreus; ejus filie Colto et Eurythemis quc cum 
Heraclidis in Peloponnesum  profecte sunt, Wl, 
40, 3. 

Tiresias; vates admodum sapiens, XXIV, 64 et 70; Eueri- 
das, 70; multis annis gravis, 101; eum tertio die vocavit 
Alemene ut eum de portento sententiam rogaret, 64; ocu- 
lorum lucem sibi ereptum testatur, 74 ; sella eburnea re- 
mota abiit, 100. 

Tiryns; Achai:e urbs, XXV, 171; Junonis aspera urbs, M. 
1V, 38; inter cam et Arcadiam habitant Argivi, XIV, 
48, 54; eam incolebat Megara , Herculis uxor, M. IV, 38. 

Tityrus ; caprarius vel opilio, 111, 2, 19 e£ 26; caprarii 
nomen proprium , VI, 72, 465 secundum monnullos 
Satyrus vel Silenus quidam, non vero Siculus, WI Ar- 
gum. 40 et 2, 21; Lycidze accinebat faustum Ageanactis 
iter celebranti ac quaenam, VII, 72. 

Tityrus; Cretc oppidum , 111, 2, 22. 

Tityri ; ita Dores vocant Satyros, VI, 72, 46. 

Tityus; ei similis Amycus, XXII, 94. 

Torcular; quale et quantum ez eo profluat vinum, XIV, 
15, 35 e£ 16; ad ea summa «estate adveniunt fossores , 
XXV, 28. 

Torrentes , scopulos poliunt, XXII, 50 

Torus; Daphnidis ad aquam gelidam, IX, 9; pellibus 
vaccinis constratus , 10. 

Τουτάχις" quomodo a. τουτεῖ differat, V, 45,2. 

Trabes ; iis nonnulli loco testarum | exstruunt. tectum , 
XIII, 13, 15. 

Trachinius rogus; enm omnia quie Herculi mortalia erant 
absumpturum nuntiat Tiresias, XXIV, 82. 

Yragici ; iis etiam convenit φεῦ, IV, 26. 

To&yoz: quidnam significet , Y, 6, 14. 

Transenna; avibus nocet, VIII, 58. 

Transtrum; quodque duos fert remiges , XM, 72,9 et 
73 ; triginta instructa Argo, 74. 

Tres; numerus perfectus et quare, V, 18, 12; 30, 15 e£ 
43, 5. 

Tria ; sepeindefinitum numerum significant, XV,86, 51. 

Τριαντάφυλλον" idem quod rosa, V, 93, 15. 

Τριάς" pro τριηχάς dicitur, XVII, 84. 

Trinacria ; v. Sicilia. 

Totov: idem quod θρίον, XIIT, 40, 4. 

Triopum vel Triopium; Cnidi arr, XVM, 68,31 ef 69, 
38; undenam nomen petierit, 68, 30 et 69, 39. 

Triopis collis; in insula Co, XVII, 68. 

Triops vel Triopus ; Abantis filius, XVM, 69, 395 Co rex 
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68, 20; ei nomen debet Triopium Cnidi arx, 68, 20, 
et 69, 38. 

Triptolemus ; causa est, cur cribrantes palam in tritici 
acervo defigant, VI, 155, 5. 

Tripodes ; ad eos canentem Aristin non improbaret Apollo, 
VH, 101 ; eum Baccho consecravit Demomenes choragus 
et quare, Ep. XII. 

Τρισαριστεύς, XV, 86, 50. 

Τρισχατάρατος, XV, 86, 50. 

Τρισμέγιστος, XV, 86, 49. 

Triticum ; ejus ferax Cereris sulcus, M. VIIT, 4; sex.men- 
ses sub terra manet, 1H, 48, 54; sez menses aeris se- 
renitati patet, 1; allegorice designatur fabula Ado- 
nidis, 53 ; ei nocent locusta, N, 441, 45 ; urtica fructu 
trituratur, NI, 110,2; quomodo cribraretur, 155,3 οὐ 
156, 9; quomodo ex eo paretur amylum, IX, 21, 34, 44 
et 48; id in Adoniis in suburbiis serebant, XV, 112, 
1; eo nondum invento e glandibus panem faciebant, 
ΙΧ, 19, 15; pos! id omnibus aliis frugibus prastat 
hordeum, NM, 34, 9; proprie dicebatur ποιά vel ποιός, 
TIL, 32, 6 e£ 8; ejus culmus vocatur xo)óyn, V, ὃ, 16; 
ejus cortex detractus vocatur furfur vel apud. Atticos 
πτισάνη, 11, 33, 27; ei colore simile mel, X, 926, 115 eo 
feracia Augic arva, XXV, 30. 

Tritones; maris clamosi tibicines, M. If, 123; Jovi Euro- 
pam trans mare vehenti nuptiale carmen conchis accinere, 
124. 

Triturantes ,.ab iis derivatur verbum woo, lV, 58, 25. 

Trivia; quare in iis poneretur Hecate, 11, 36, 15 e£ 17. 

Trochazus ; eum ultimo loco admittunt versus heroici 4 
la, 17. 

Τραχτόν" quidnam significet, Y, 49, 49. 

Troglodytz ; iidem qui Blemyes, VW, 114, 29. 

Troja; Priami domus, XVM, 1195 ejus mons Ida, l, 105, 
1; prope eam erat lacus ostium, IV, 23, 255 prope 
eam Simois, XVI, 75, ex ea oriundus Carneus qui 
Carneis nomen dedit, V, 83, 22; illuc profectus Mene- 
laus promisit se Apollinem culturum esse, si res ges- 
sissel, V, 83, 27; ibi furore agitatus Ajar, X, 28, 25 
et 32; in eam tentando venerunt Achaei, XV, 615 ab ea 
reversus Pyrrhus, 140 ; iZem Ulysses, Joa. Ped. p. 110 
a, 49. 

Trojani ; iis auxilium tulere Lyciorum principes et qui- 
nam, XVI, 48, 37. 

Τροφαλίς" ita. Attici vocant lac coactum, XI, 20, 50. 

Τρυγών" undenam derivetur, VU, 139, 48. 

Tugurium ; in textili dormiebant Asphalio οἱ sodalis, XXT, 
7 ; Asphalionis qualis, t5 sqq.; ex anetho fiebant in Ado- 
niis, XV, 119, 24. 

Tumulus; eum ut excavet a puero crudeli pelit infelix 
amator, XXIII, 44. 

Tunica; bene cincta, M. IV, 97 ; byssinam induit Simcetha, 
M, 73, sine ea Hercules Alemenie per somnium. fossam 
effodere visus est, M. IV, 98. 

Turbo; ejus testam Menalcz pro canendi przemio dedit 
pastor, IX, 25 ; ejus carnem pastor comederat in quinque 
partes dividens quinque praesentibus, 26; ubinam eum 
ceperit pastor, 26, Scio. 25, 16 et 26; ejus teste in- 
flavit Menalcas , 27. 

Turris; ejus extrema pars vocatur χροσσός, XI, 46, 11. 

TTurtur; cestate stridet, VII, 141; iis comparantur Praxinoe 
et Gorgo palulo ore loquentes, XV, 88. 

T$: quonam. accentu efferatur pro vario significatu, 
Argum. I b, 16. 

Tydeus; Calydonius, XVM, 545 Argi totum regnum et 
vineam occupabat ab Adrasto accepta, XXIV, 129; ejus 
fiiius Diomedes, XVII, 54. 
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Τύγα᾽ id Attice dicitur pro σύγε, V, 69. 

Tymbris; Siciliz fluvius, I, 116, 32. 

Tyndaridae ; eorum soror Helena, XVIII, 5. 

Tyndaris ; Siciliz oppidum, Prol. M, 2 et 8; quomodo 
ibi secundum nonnullos inventum sit carmen bucoli- 
cum, 2. 

Tyudarus ; ejus progenies Dioscuri, XXII, 202, 212 et 216 ; 
ejus filia Helena, M. III, 79. 

Tyrii; Carthaginem coloniam deduxere, XVI, 76, 33. 

Tyros Salmonei filia, MI, 45, 25; ejus et. Crethei filius 
Nileus, 43, 30, et 45, 25. 

Tyrus ; ibi cum Europa concubuit Jupiter, Joa. Ped. p. 
11t 5, 8; inde Europam rapuit Jupiter, Max. Hol 
p- 112 ὃ, 45. 

Ὑζουχνίδη" urtica nomen vulgare, VIT, 110, 7. 


U. 


Ulcera ; inflammata juvat cgipyrus, VW, 55, 37. 

Ulmi ; iisjungebantur vites labrusce, VIL, 65, 40 ef 43; 
memorantur, 1,215; VII, 86/136, XXVII, 1207 M. IX, 2. 

Ululie; montance, I, 134; qualem vocem habeant , ibid., 
37 οἱ 42, ut cantu cum lusciniis certent se mortuo precatur 
Daphnis , ibid. 

Ulvze; cireumdabant fontem ad quem Hylam rapuere Nym- 
phe, XIIL, 40. 

Ulysses; Musis carus, IX, 36,31; ejus uxor Penelope, 
Syr. 1; cum Penelope genuit Telemachum, Joa. Ped. 
p. 110 5, 9; Homero gloriam suam debel, XVI, 57; 
per centum et viginti menses erravit, 51; ad extremum 
Orcum pervenit, 52 et M. Ili, 117; circa Siciliam 
vagatus est, XV, 7, 51; eum lapidibus peliit Polyphe- 
mus, VM, 152, 35; quando Nemo vocari voluerit, 
Joa. Ped. p. 110 a,48; Polyphemum excacavit 
ibid., 50; e Cyclopis anlro evasit, XVI, 53; eum, Po- 
lyphemum excccaturum esse huic prxdixerat Tele- 
mus vates, NI, 23, 38, 48 e£ 3; ei non nocuere Circes 
incantamenta et quare, X, 35, 20; 36, 30 e£ 38; ejus 
sodales in sues mutavit Circe ac quare et quomodo, 
ΙΧ, 35, 215; 36, 22, 40 et 45; cum Circe genuit Tele- 
gonum, Joa. Ped. p. 110 b, 85 ejus subulcus Eumcaus 
XVI, 545; ejus bubulcus Phileltius, ibid. ; quomodo ei 
panas dederit. Melanthius, V, 149, 49 et 535 ejus 
filius secundum nonnullos Pan, l, 121, 48 ; ejus vi- 
num vocatur nectar et quare, VM, 149, 21; Maz. Hol. 
p. 112 b, 16. 

Umbella ; ejus varia nomina, XV, 38, 35. 

Umbra ; canenti favet, V, 48. 

Umbracula; ex anetho in honorem Adonidis adhibita, 
XV, 119. 

Unguenta; iis perfunditur Adonis in lecto recubans ejus 
festo die, B. I, 77 ; iis destinata vasa vocantur ala- 
bastra, XV, 114; eo Jovis et Junonis lectum instruit 
Iris, XVII, 134; Junonis, v. Juno; Syrio plena alabastra 
Adonidi adjacebant' ejus festo die, XV, 114. 

Ungule ; Jovis in taurum mutali remis comparat Europa, 
M. M, 143. 

Upupae; iis cum cyenis certare non licet, V, 137. 

Uranus ; pater Amoris, XII Arg. 46; ejus filia ;Etne, I, 
65,11; ejus filius secundum nonnullos Pan , 121 , 50. 

Urbes ; sollertium hominum opera, XVII, 81; iis multum 
dabat Ptolemaeus Philadelphus, 111; quot contineal 
JEgyptus, 82; ex omnibus principes lJasonem secuti sunt, 
ΧΗ, 18; eam cum filio reliquerat Augias divilias inspe 
cLurus, XXV, 56. 

Urna; in auream Megarze et liberorum ossa deposuissent pa- 
rentes si simul mortui essent, M. IV, 31. 


BUCOLICORUM POETARUM 


Ursa; in eam mutata Callisto Lycaonis filia, Y, 121, 
e ; ejus catulos quatuor Galateze promittit Polyphemus, 

ταδί. (er 

Ursce astra ; apparent Dioscuris procellam sedantibus, XXII, 
21; media nocte e regione Orionis ad occasum vergunt, 
XXIV, 11. 

Ursi ; per longum tempus in speluncis latent, Y, 113, 35; 
pedibus lambendis contenti sunt , ibid., 39 ; eos alebat 
desee duas XXV, 185; iis valedicit Daphnis moriens , 

; 113. 

Urtica , ab Atticis vocabatur ἀκχαλήφη, VM, 110, 15; ad 
olera pertinet, 3; ejus fructu utuntur ad trilicum 
triturandum, 2 ; ejus nomen vulgare, 75 ut in iis re- 
cumbat Pani deprecatur Simichidas, nisi Arato amico 
faveat, ibid. 

Uter ; caprinum vino plenum ferebant qui de carmine 
bucolico certabant, Prol. ME, 29. 

Uva;in uvam passam mutatur, XXVII, 9; iis mature- 
scentibus pampinatur vilis, NM, 134, 6; eas vesperi 
decerpunt vulpes, V, 113; eas custodiebat puer in ma- 
cerie sedens, I, 47; eas elam corrodit vulpes, 49. 

Uva acerba; ea splendidior Galatea, XI, 21. 

Uxores ; iis ut elades nuntient Carthaginienses optat Theo- 
critus, XVI, 87. 
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Vaccie; arbutum comedunt, IX, 11; ab iis sejuncti tauri 
in stabula introducuntur, XXV, 107 ; albarum pellibus 
stratus Daphnidis lectus, IX, 10; eas de rupe dejecerat 
Africus, 1X, 11; eas contra feras defendebant tauri Soli 
sacri, XXV, 134 ; eam mulgebat Bio, M. III, 83. 

Vagina; gladii Amphitryonis qualis, XXIV, 45. 

Vannus; eum deponunt cribrantes, pala in. tritici a- 
cervo defixa, NM, 155, 4. 

Vectes ; iis impellitur mola , YN, 58, 26; porto qualis, 
5117798; 

Velamenta ; Adonidis qualia, XV, 78 sqq. 

Vela; disrupta pendent nave procella afflicta, XXII, 13; 
navis comparatur peplus Europae a vento allevatus, M. 
II, 130. 

Venatio; ei praest Pan, VII, 106, 31 ; eam amabat En- 
dymio, ΠῚ, 49, 9 e£ 12;abea quando requiescat Pan, I, 16. 

Venatores; eos observat fera, XXIII, 10. 

Venefice ; hippomane utuntur ad. phillra conficienda, 
II, 48, 33. 

Veneficia ; amatoriis favent Luna et Hecate, 11, 69, 18 ; 
eorum argumentum e Sophrone desumpsit Theocri- 
tus, 20. 

Venenum ; id in gula habent. serpentes, XXIV, 28 ; ea pilo 
tundebant Medea. et Circe, 11, 15; grave exspuebant 
serpentes a Junone in Herculem infantem immissi, XXIV, 
19; mala in cista servabat Simotha, II, 16; ea ab Assy- 
ria hospite acceperat Simoetha, 162; ad Bionis os acces- 
sit, M. HF, 110. 

Venter; voci; vocatur δὲ undenam, IX, 9, 16; sangui- 
voros in terra provolvunt serpentes, XXIV, 18. 

Venti; eorum officina Thracia, VM, 111,9; apud Edones 
habitare dicuntur, 145 jusu Dioscurorum cessant, 
XXII, 195; eo perflatum pinguescit frumentum spica 
contentum et ab humiditate ac putredine praserva- 
tur, X, 46, 14 e£ 20 ; 47 ; eo agitatur acherdus, XXIV, 
89; iis expositam Bebrycum littus, XXII, 32; eo vehe- 
mentius flante in sylva canit pinus, M. V, $8; in graves 
incidunt naves astris reluctantes, XXII, 9; eos signifi- 
cat fistula quam altera manu fert. Pan, Y, 3 a, 6 ct 
14^; eos celeritate se aequare. nolle profitetur Daphnis, 
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VIII, 54; eo verba sua auferri queritur Lynceus, XXIT, 
168; sinuabant peplum Europze a Jove in taurum mutato 
lrans mare vectae, M. IT, 129. 

Venus ; pulchra, III , 46 , et XVII, 45; nigris superciliis in- 
Slructa, XVII, 53; veneranda, 45 ; mullis nominibus et 
delubris celebrata, XV, 110; amabilis, B. IX, t ; placida, 
B. X, 1; Argiva, XVII, 53; Paphia, XXVII, 14, 15 et 54; 
B. 1, 64; maris vel Jovis filia, B. X, 1; Jovis filia, 1, 
95, 33; Dione filia, XV, 108; XVII, 36 ; Schol. VII, 116, 
515 Amoris mater, XIX, 7; M. T, 1; XIII Arg. 44 οἱ 45; 
quantum malum omnibus pepererit Amorem, B. X, 3; 
€jus filius Priapus, Y, 81, 29; ojus et Adonidis filius 
Golgos, XV, 100; ejus et Butz filius Golgos, ibid. ; 
cum. Anchise in. Ida, concubuit e£. neam genuit, Y, 
105, 45, 47 e£ 7; 106, 14 e£ 107, 355 ejus el Tydei filius 
Diomedes, XVII, 53; ejus avis illecebra, M, 17, 41; 
ejus aurea lux Hesperus, B, 1X, 1 ; inter Gratias eminet, 
M. 11, 7t ; hominibus infesta, I, 101; hominibus et diis 
quin sibi ipsa irata, B, X, 2; sola Jovem domare novit, 
M. II, 76; ejus rete inevitabile, XXVII, 16; tela jecori 
infigit, XI, 16; ejus malum n visceribus residet, 
VII, 144, 29; auro ludit, XV, 101; A/cyoni vel Aalcyo- 
nibus favebat, VI, 57, 24 e£ 59, 9; qucenam loca dili- 
gal, XV, 100; Cyprum tenet, XVII, 36 ; Mileti colebatur, 
115, 44 ; ejus lemplum Mileti, XXVIII, 4 ; eam non vul- 
givagam proclamat Chrysogona, Ep. XIII, 1; ei quum se 
tum amicam aureos consecrasset Battus, si Cressi  divi- 
tias habuisset, X, 33; ei Menalcze filide mitram consecrat 
Daplinis, XXVII, 54 ; ei se bovem sacrificaturum promit- 
tit Daphnis, 62; quomodo quotannis ejus cum Adonide 
nupli:e celebrentur, B. I, 70 sqq.; in. tabula depinge- 
batur Adonidem brachiis mamm«ce admovens , MI, 
48, 4; allegorice designat aeris serenitatem ,15 eam 
Cypridem appellant Iones, XI, 16; a poetis vocatur 
ἡδεῖα e£ δῖα, 1, 95, 32; ejus simulacrum vocatur δαγύς, 
1, 110, 9, 11 e/ 14; eam amabat Mars, MI, 47, 39; 
ejus cum Marte concubitum palam fecit. Sol , Y, 101, 
26 et 102, 35; Martem aversabatur sed Adonidem 
amabat, MT, 47, 405 bubulci Adonidis amore insaniit, 
XX, 34; Schol. 1, 107, 53, e/ XV, 86, 48; quanto amore 
Adonidem prosecuta sit, III, 46 ; Phrygiis in montibus gre- 
gem pavit, XX, 35; Adonidem in saltibus dellevit, 36 ; ex 
ejus lacrimis orta anemone, D. I, 66; quomodo Adonidem 
luxerit , ibid. per totum; quidnam fecerit Adonidem mor- 
tuum videns, XXX , 1 ; eam metuebat aper Adonidis inter- 
fector, 16; quomodo aprum Adonidis infectorem allocuta 
sit, 17; aprum miserata est, 40; exinde eam secutus 
est aper, 43; ei duodecimo quoque mense ex Inferis 
Adonidem.referunt Horze, XV, 102; post mortem sex 
menses apud. eam degit Adonis , MM, 48, 48 e£ 50; 
quale somnium Europce immiserit, M. II, 1; quomodo 
ejus ope Atalantem cursu vicerit Hippomenes, 1M, 40, 
42, 5 et 17 , et 11, 120, 8; quare in Myrrham irata, 1, 
107, 7; Myrrhec patris amorem inspiravit, 65; eam in 
Ida elegit Alexander, 105, 9; eamvola manus vulnera- 
vit Diomedes neam, ferire volens, 110, 92; ejus corpus 
sanguine suffuso nigrefactum, X, 99, 15; Ptolemaeum 
in deorum numerum recepit, XV, 102, 20; Berenicen 
immortalem reddidit et quomodo , 106; XVII , 26 el 46; 
ejus cum Daphnide colloquium, I, 97 sqq.; ab ea mutuum 
amorem Menelao et Helen:e expetunt Laccna virgines, 
XVIIE, 51; apud eam conquestus Amor ab ape ictus, 
XIX, 4; num ea se meliorem habeat a bubuleo rogatur 
Eunica, XX, 43; ei ne Marlem amplius osculetar suadet 
bubulcus, 44 ; ejns flammam ferre non potuil infelix ama- 
tor, XXII, 16; ejus iram ut vereatur Menalc:e filiam mo- 
net Daphnis, XXVI ,14,se eam non curare dicit Menalcae 
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filia, 15 et 175 Proserpinam se potentiorem procla- 
mat, B. 1, 5; bubulco per somnium Amorem manu du- 
cens erudiendum tradidit, B. V, 1; ejus opera bubulco 
cecinit Amor, 11; Amorem fugitivum exquirere jubet 
praemio proposito, M. I, 1 ; ipsam sagittis subinde ferire 
Amorem dicit, 21; quanto amore Bionem prosecuta sit, 
M. Ill, 68; eam excitabat Dio, 85. 

Venus; in eam proclivis qui vinum bibit, X, 13, 29; 
eam reprimit conyza et quare, IV, 25, 40, et VIE, 68, 
10; item asphodelus, NM, 68, 20. 

Venus genetrix; ejus opera perficere potens Priapus, IV, 4. 

Venus Urania; veneranda, Ep. XIII, 5; ei statuam conse- 
crat Chrysogona, t ; ab ea auspicantibus res semper melius 
vertebantur Amphicli et Chrysogonae, 5. 

Ver; pulchrum, B. III, 7; molle et quare, XV , 103, 22; 
hyeme praestat, XIT, 3; amoris tempestas, Max. Hol. p. 
112 ὃ, 40; viola coronatum, ibid.; (res vel duos menses 
durat, VM, 85, 7 οἱ 95; exeunte oriuntur Vergilize, XIII, 
25; quanam ejus parteoriantur Vergilice,ibid.,4 et 10; 
26, 16; ejus emolumenta, B. IIl, 16sqq.; co omnia 710- 
rent, T, 148,30; eo herbis floret universa terra, XM, 25, 
10; eo nutrita prata, M. 1I, 67 ; eo vergente in pratis abun- 
dant flores, XXII, 43; eo apparent merulze, Ep. IV, 9; 
eo mel fabricantur apes, VM, 83, 44 e£ 85, 11 ; exeunte 
agniextremos agros depascunt, XIII, 26; eo pulchra est 
viola, XXIII, 29; id amant caprze, VII, 97 ; id producit 
Aurora, XVIII, 27 ; id oculis referebat Nychea Nympha, 
XIII, 45; eo duleiores Mus:e, IX, 34; exeunte profecti 
Argonaulze, XIII, 27; co cista inclusus Comatas, VII, 
83, 44 οἱ 85,6; eo Europama Persisservavit Pan, Max. 
Hol. p. 142 ὃ, 405 primo Dioclis festum celebrabant 
Megarenses et quomodo, XII, 305 id totum annum per- 
durare optat Myrso, B. III, 15. 

Vera; naturalia sunt, XV, 82,038. 

Vergilie; Amazonum regina filia , XIII, 25, 6; chorum 
per totam noctem instituebant virgines, 7 ; earum 
nomina, 12. 

Vergiliae ; quonam anni tempore oriantur, XIII, 25; δ οὶ. 
ibid., 3 el 105 26, 35; stalim post eas matutino 
occasu occidit Orion, VM, 53, 45 simul cum iis mari 
mersus Cleonicus , Ep. TX, 6. 

Vermes ; de iis proprie adhibetur verUum ἕρπειν, VM, 1, 
10; latos necat oleum omphacinum bibitum, X, 21, 7. 

Vespa; ei comparatur qui adversario se multo superiorem 
putat, V, 29. Ἢ 

Vesperi ; Sol ad Llenebras vertit equos, XXV, 85; ad caulas 
redeunt oves, 86; ad stabula boves, 88; boum pedibus 
adaptantur sculponez: lignege, 102; mulgentur boves, 
103 et 106; bubus submiltuntur vituli, 104 ; compin- 
gitur caseus , 106 ; canentes fila circum genu versabant 
Achoew mulieres , XXiV , 76. 

Vestis; ejus extrema pars vocatur «oocaóz, XIIT, 46, 
11; super alias induebatur περονατρίς, XV, 21, 325 
purpurece α C ypriis vocantur θρόνα, M, 59, 7 ; coriaceis 
manus abstergere solent qui caseum faciunt, VI, 
15, 215 Asphalioni et sodali dormientibus pro tapete 
erat, XXI, 13; quali indutus esset Hercules puer, XXIV, 
139; duplicem protendil Hercules irruente leone Nemezeo, 
XXV, 2545 eas fossa ligonis ope ducta, rursus induere 
velle Alemenz per somnium visus est Hercules, M. IV, 
101 ; quum viriles lum muliebres multas confecturam esse 
Theugenidem colo quem ei dono affert przedicit Theo- 
citus, XXVIII, 105 in purpureis non amplius dor- 
miendum est Veneri mortuo Adonide, B. I, 3; pullis 
iuduta Venus mortuo Adonide, 4; in purpureis mollibus 
recubat Adonis ejus festo die, 72 et 79. 

Vestibulum ; ne amplius iu eo excubet ab Amoribus pre- 
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catur Simichidas, VII, 122; per id aufugit Cynisca , 
XIV, 42; in pueri crudelis suspendio vitam finit infelix 
amator, XXIII, 27 et 36. 

Vetula; ejus e sepulcro legenda scilla, V, 121. 

Via ; in ea Clit2e nonumentum erexit parvulus Medeus, Ep. 
XVIII, 2. 

Viator , vesperi ad. diversorium properat, XVI, 93, 26; 
non ad eos infestandos se per noctem meare testatur 
comessator, B. IX , 7; tardum detinent boves, XVI, 93; 
piger vocatur σχνιφαῖος, ibid., 23. 

Vigilia; tertia noctis memoratur, 11, 119, 3. 

Villicus; ei avariliam objicit Milo, X, 52; cibum ef potum 
operariis ministrat , ibid. ; abeo viam sibi indicandam 
petit Hercules, XXV, 48. 

Vindemia; num ad eam vocatus sit, Simichidam rogat 
Lycidas, VII, 25. 

Vinea; magnam Argi occupabat Tvdeus ab Adrasto ac- 
ceptam, XXIV, 129. 

Vinum; vocatur ἄλειφαρ, ὙΠ, 147, 47; ei temperando 
praesunt Nympha, 148, 51; in eo veritas, XXIX, 1; id 
qui bibit in venerem proclivis est, X, 13, 29; quale 
el quantum e torculari profluat, XIV, 15, 35; 
XIV, 16; e capile doliorum effundebatur, NM, 157, 
44; ei colore similes quedam cochlec, XIV, 17, 49; 60 
plenum utrem. caprinum ferebant qui de carmine 
bucolico certabant et quare, Prol. V, 295 prestan. 
lissimum Herculi obtulit. Pholus hospitio a se ex- 
cepto, ΝΠ, 149, 11; lioc Pholo dederat Bacchus et qua 
occasione, 12 et 165; Ulyssis vocatur mectar , 21, 
optimi poculum Herculi praebuit Chiro, 150; Polyphemo 
persuasiL ut in stabulis saltaret, 153; id in ignem in- 
fudit. Simctha , W, 43, 8; eo ut Crathis fluat. exoptat 
Comatas , V , 1255 quale amicis miscuerint Lycopei filii, 
VH, 147 ; recens rubrum, X1V,16 ; novi proprie voca- 
tur τρύξ, perperam tamen etiam antiquum, VI, 70, 29. 

Vinum Byblinum ; quale amicis praebuerit JEschines , 
XIV, 15. 

Viola; nigra est, X , 28; vere pulchra est sed cito senescit, 
XXIII, 29; in pratis non provenit, V, 125, 46; coronis 
neclendis adhibetur, X, 29; ea coronatum ver, Maz. 
Hol. p. 112.0 40; ea coronantur mulieres, Joa. Ped. p. 
111 a, 38; ea coronatur Musa, Syr. 7; ut eas producant 
spinge et rubi se mortuo precatur Daphnis, I, 130; 
eam aliis floribus preeferebant nonnullie Europae sodales, 
M. II, 66. 

Viola alba; ex iis corona, VII, 64. 

Vipera; in eam mutatur lacerta exsiccata, VM, 22, 24. 

Virgo; praestat muliere ter nupta, XII, 5; δαγῦδι orna- 
bantur, V, 110,4; ante thalamum epithalamia ca- 
nebant οἱ quare, ΧΥΤῚ Arg. 10; quomodo Thes- 
mophoria. celebrarent, IV, 25,42; propter metum 
Persarum latebant ,. Prol. M, 33. 

Viri; eos decet fortitudo, B. XVII; e/iam aystide utuntur, 
II, 74, 44; amantes Solem invocant, 10, 53; ei nocet 
ienerze puelle amor, VIT, 59; eorum more unguntur 
Lacon virgines, XVII, 23; mulierem appetentes, ab ea 
vero spreli in poculo exsculpti, 1, 33; omnibus su- 
periorem fore Herculem nuntiat Tiresias, XXIV , 80. 

Viscera; lateribus vicina, VM, 144, 305 in iis residet 
anima. concupiscens et malum Veneris , 29; memo- 
rantur loco cordis , 98, 12. 

Vita; hominum quam brevis sil, B. XII, 9 sqq. 

Vitis; dulces fructus fert, XI, 46; iis nocent cicad:e, V, 
109; ejus folia vocantur οἴναρα, VM, 134, 3; quando 
pampinari debeat, 5; aderat in antro. Polyphemi, XI, 
465 cirea sacrum Priapi, Ep ΤΥ, ὃ; iis abundabat Bu- 
prasius, XXV, ΤΙ, 
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Vitis labrusca; ejus ros vel vinum vocabatur Pte- 
leaticum et quare, VM, 65, 39 e/ 43. 

Vitulae; eas amare jubet Daphnidem Menalcae filia, XXVIT, 
7; eam se Amori sacrificaturum esse promittit Daphnis, 62. 

Vituli; vesperi bubus submittuntur et quare, XXV, 104; 
iis oleze ramos corrodere non licet, IV, 44; eum ca- 
nendi praemium proponit Daphnis, VII, 14; eo lascivior 
Galatea, XI, 21; eo levior hinnulus, XII, 6; eos pavit 
Venus, XX, 33. 

Vituperare; ejus loco verbum invidere usurpant poete, 
VII, 101, 39. 

Voces ; novem exstant, ΝΠ, 18, 13. 

Voliva; ea pro rei familiaris copia diis consecrant 
homines, XXII, 222, 38. 

Vor; ejus filia Syrinz, Syr. 6; ejus fllia Echo, ibid. ; 
non integram profert Echo, verum ejus solummodo 
partem, Maz. Hol. p. 112 b, 34; sola deerat Jovi in 
taurum mutato , M. II, 107. 

Vulcanus; Lipareus, 11, 133; ejus telum dicitur ignis, 
M. IV , 106; eo siepe vehementiorem flammam accendit 
Amor, IL, 133; eum et Cererem de solo certantes 
dijudicavit ZEtne, T, 65, 135 cum eo de Naxo certabat 
Bacchus, ΝΠ, 149, 18; Europe fiscellam confecerat, 
M. II, 38; fiscellam a se fabricatam Libyae dono dedit et 
quando, 39. . 

Vulpes; caudas villosas habent, V , 112; vesperi nvas de- 
cerpunt, ibid. ; vocatur λαμπουρίς, VII, 65, 195 quo- 
modo a Siculis vocetur , V, 25, 33; exstant canes iis 
similes , VII, 65, 18; duae in poculo exsculptze erant ac 
quidnam facientes, I, 48. 


X 


Xenea; Daphnidis amica, VII, 73; nomen Nymphe quee 
Daphnidem amavit secundum Theocritum, Y, 65, 18; 
VII, 73, 1, e£ VIT, 92,98; Daphnidem hortata est ne 
cum aliismulieribus'rem haberet, N ME, 92, 19; montes. 
obibat Daphnidem qwerens, VM, 74, 10; Daphnidem 
hortatus negligentem reliquit, VM, 92, 21; cjus vice 
sua amore incensus Daphnis supremum diem obiit , 
215 sccundum nonnullos peregrina e Creta, VII, 73, 
515 Nympha erat, 525 vel Musa, τ; vel mulier, ibid. 

Xenocles; musicus clarissimus, Ep. X, 3; novem Musis 
marmoream statuam posuit, 1 et 4. 

Xystis; eam induit Simstha Dianae pompam spectatura, IT, 
745; ea induli auriga , 46 et 50. 


Ms 


Y* metri causa ejicilur in accusativo plurali nominum : 


in oc, V, 109, 345 112, 7, οὐ 114, 19. 

Ὕφθωσις" quidnam significet et quomodo a λόρδωσις et 
χύρτωσις differat, V, 43, 40. 

“γλαχτεῖν" de adultis canibus dicitur, V1, 10, 8; ejus loco 
adhibetur verbwm βαύζειν, 9. 

—Jd)oe nomina in id exeun/ia quo accentu offerantur, 
110517) 10; 

— wy verba in id exeuntia in fuluro brevem habent 
vocalem , M, 3, 21. 

Ὑπό: pro ἐντός adhibetur , VIL, 99, 274 


Z. 


7 id inc età dissolvunt Dores et .Eoles, Y, 2, 18, οἱ 26; 
3 a, 31, et b, 26. 

Zacynthus; pulchra urbs, 1V , 32; eadem quc Croton 
1V, 32, 44, et 33, 53. 


nr 


INDEX SCRIPTORUM. 


Ζατρίχιον" ludus. qui vulgo ifa vocatur , VI, 18, 28; 
quomodo luderetur, 29 et 47, ab eo desumptum 
proverbium : lapidem a. linea movere, 28. 

Làw pro ζέων, i. e. celer, V , 78, 34. 

Zonse ; eas solvit Lucina, XVII, 60; an ea circumdaretur 
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περονατρίς necne, XV, 21, 30, 34 e£ 36; ea ad poplitem 
usque peplos retrahunt Bacchae, XXVI, 17; eam Europe 
solvit Jupiter in Creta, M. Il, 162; v. eliam mitra et 
cingulum. 

Zopyrio ; Praxinoze filius parvulus, XV, 13. 


INDEX SCRIPTORUM 


OUI IN SCHOLIASTA AD THEOCRITUM CITANTUR. 


Acusilaüs, XIII Arg. 44. 

JEschylus, 11, 36, 22; IV, 51, 24; XV, 48, 15; 91, 42; ἐν 
Γλαύχῳ, IV, 62, 10. 

Agathias, III, 52, 39. 

Alczeus, VIT, 63, 26; 112, 17 ; XIII Arg. 45. 

Alcimus, 1, 65, 11. 

Alcman, V, 83, 21; XII Arg. 45. 

Alexander, I, 134, 37; VII, 141, 3. 

Alexander /Etolus, VIII Argum. 38. 

Alexander Myndius, V, 96, 38; VII, 57, 33. 

Amerias, I, 52; 97, 9. 

Anthologia Palat. HI, 52, 39; VII, 138, 29. 

Antigonus, VII, 57, 36. 

Apollodorus, X, 41, 29. 

Apollodorus ἐν τῷ περὶ θεῶν, TI, 36, 28 et 30. 

Apollodorus Doriensis, I, 52, 26. 

Apollonins, ΠῚ Argum. 43. 

Apollonius Rhodius, T, 122, 40; VII, 76, 18 et 25; XIII, 7, 
27 ; 46, 5. 

Aratus, I, 121, 53; IV, 18, 37. 

Archilochus, Il, 48, 45; IV, 45, 36; 49, 10. 

Aristarchus ἕν ὑπομνήματι Λυχούργου Αἰσχύλον, X, 18, 4t. 

Aristides, XVII, 69, $37. 

Aristippus ἐν τῷ Ἀρχαδιχῷ, T, 3 b, 52. 

Aristodemus Thebanus ἐν οἷς ἱστορεῖ περὶ τῆς ἑορτῆς τῶν 
ὋὉμολωΐων, VIT, 103, 51. ; 

Aristophanes ; T, 130, 2; II, 74, 45; V, 15, 15; 118, 53; 
Xi, 10, 15 ; XXII, 194, 25 ; ἐν Νεφέλαις, 1, 15 ἐν τοῖς Γεωρ- 
yoic, I, 48, 42; ἐν τοῖς Δαιταλεῦσιν, I, 12, 40; ἐν Πλούτῳ, 
III, 1, 13; ἐν Βατράχοις, V, 43, 33. 

Aristophanes ( grammat.), 1, 145, 8. 

Aristoteles, I, 34, 23; 145, 4; 1I, 48, 38, 43 eL 3; III, 21, 
105 IV, 6, 49; 7, 18; V, 53, 31; VII, 22, 24 et 26; 
57,37; 139, 44; 141, 2, et 7; XIII, 9, 43; ἐν τῷ περὶ 
ζῴων μιχρῷ, 1, 17, 445 ἐν τῷ περὶ ἙἭ, ρμιόνης ἱερῶν, XV, 
64, 23. 

Asclepiades, I, 4, 37; II, 88, 7; V, 21, 7 ; 94, 25; 102, 
31; Myrleanus, 1, 116, 30. 


C. 


Callimachus, I, 134, 41; II, 17, 48; 147, 43; IV, 16, 20; 
62, 19; Vl, 39, 49; VII, 31, 14560, 155 103, 49 ; VIII, 
30, 52 ; XI, 1, 3; XIII, 25, 5; 56, 41. 

Carystius Pergamenus, XIII, 22, 33. 

Ch«eroboscus, XVI, 93, 15. 

Chrysippus, V, 5, 6. 

Cleander ἐν δευτέρῳ τῶν Παροιμιῶν, V, 21, 4. 

Clitarchus, Il, 59, 8. 

Crates gramm., 1, 115, 12. 


Crateuas, II, 48, 37 ; XI, 46, 515 7; Κρατίδης, V, 92, 50. 
Cratinus, IV, 18, 31; IX, 19, 4; ἐν Νεμέσει, XI, 10, 10. 


D. 


Demetrius, V, 83, 25; VII, 151, 30; X, 19, 16. 

Demetrius Calatianus, I, 65, t4. 

Demetrius Triclinius, I, 1 b, 11; II Argum. 20 ; ΠῚ Argum. 
44; IV Argum. 19; V Argum. 5; VI Argum. 22; VII 
Argum. 48; VIII Argum. 43 ; IX, Argum. 3; 12, 10, 12 
et 23; 27, 34; X Argum. 26; 14, 51; 35, 25; XI Arg. 
39; 1, 25; 28, 30; 36, 51; 50, 22; XII, Arg. 34; 2, 
515 34, 12 ; XIII Argum. 1; XIV Arg, 36; 12, 25; 17, 
465, 22,29; 28, 15; 59, 36; XV Arg. 48; 28,3; 186; 
XVI Arg. 34; 48, 365 54, 0; 93, 19; XVII Arg. 42; 30, 
515 41, 27; 675 775 80,15 82,8 ; 103, 505 106, 45 112, 
18; 121, 465; 123, 50; XVIII Arg. 14; XX Arg. 23 ; XXI 
Arg. 29; XXII Arg. 45; 41, 4; 1165; 167, 19; 194, 49; 
222, 37 ; XXV Arg. 3; 148,19. 

Dinias, XIV, 48, 46. 

Dino, I, 145, 15. 

Diocles, VII, 112, tS. 

Dionysiodorus, V, 21, 8. 

Dionysius, VII, 45, 48. 

Dionysius Ephesius ἐν τῇ ᾿Ιατρῶν ἀναγραφῇ, XI Arg. 34. 

Dionysius Halicarnassensis, 1, 12, 37. 

Diphilus ἐν πρώτῳ τῶν Νιχάνδρου Θηριαχῶν, X, 1, 38. 

Duris, VI Argum. 17; 7, 37. 

E. 

Epaphrodilus ἐν τῷ περὶ στοιχείων, T, 115, 10. 

Ephorus, VII, 103, 51. 

Epimenides ἐν τοῖς ποιήμασιν, T, 3 b, 50. 

Euphorio, X, 28, 36; XIII, 7, 28; XVI, 34, 1; ἐν Ποτηριο- 
χλέπτῃ, II, 2, 41. 

Eupolis, I, 95, 31. 

Euripides, I, 78, 21; 131, 17; II, 166, 9; VI, 2,5; VIT, 
101, 42; 149, 23; XV, 109, 40; ἐν χαλυπτομένῳ "Iun- 
πολύτῳ, 1, 10, 3. 


H. 


Hellanicus, XVI, 49, 43. 

Hermesianax, VIN, 55, 38; IX Argum. 39. 

Herodorus, XIII, 9, 44; 56, Al. 

Herodotus, I, 52, 32 ; II, 73, 43 ; VIT, 36, 26; XVI, 1C0, 54. 

Hesiodus, 1, 6, 6; 27, 47 5 48, 43; 107, 46; 145, 12; IV, 
31, 22; V, 98, 3; VII, 68, 14; XI, 75, 17; XIII Arg. 48; 
XVI, 49, 43. 

Hierocles, 1, 56, 21. 
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Hippostratus, VI, 40, 6. 

Homerus, I, 1 ἃ, 19, 21, 42 et 43; 12, 24 et 25; 31, 48 ; 
34, 25; 36, 41; 42, 425 48, 19; 50, 33; 57, 52; 62, 
47; 97, 8; 105, 525 115, 9; 125, 47; 134,38; 135, 
45137, 11; 11, 2, 49; 3, 17 el 275 16, 365; 18, 18; 34, 
50; 89, 8; 101, 28; 110, 12 eL 155 112, 22; 121, 20; 
148; ΠΙ, 3, 345 4,42 et 45; 7, 115 12, 44; 13, 515 15, 
21; 18, 485 21, 13; 24, 325 42, 22; IV, 10, 48; 15, 32 et 
41; 54, 455 V, 2, 395 18, 345 47, 95 51, 245 99, 15; 102, 
35 el 455 125, 45; 149, 50; VI, 1, 315 7, 46 ; 20, 18; 23, 
37 ; VII, 3, 225 6,39 e£ 155 11, 45 25, 7 et 8; 30, 33; 
39, 38 et 415 44, 285 65, 42; 68, 17; 96, 3; 111, 11; 
154, 46; VIII, 6, 27 et 28; 26, 37 ; 33, 18; 49, 545 51, 
19; 53, 325 IX, 2, 13; 15, 35; 16, 44; X, 2, 7 ; ΧΙ, 12, 
245 067,34 et 42 ; XII, 2, 46 ; XIII, 6, 20 et 21; 13, 19; 
XIV, 35; XV, 24, 18; 64, 21; 86, 47; 139; XVII, 123, 2; 
ἐν τῷ τῆς Ὀδυσσείας, III, 43, 3; ἐν Ὀδυσσείᾳ, XVI, 54, 
515; ἐν τῷ B. τῆς ᾿Ιλιάδος, ΥΠΙ, 66, 24. 


I. 


Jaso ἐν τοῖς περὶ Κνίδον, XVII, 69, 39. 
lbycus παριστορῶν περὶ τῆς ᾿Ολυμπίας φιάλης, I, 115, 4. 


J. 
Joannes Pediasimus , Syr. p. 110a 15. 
L. 


Leptines, I, 110, 17. 

Libanius, IX, 19, 16. 

Lycophnro, Joa. Ped. p. 111 b, 4. 

Lycus, VII, 78, 15 ἐν τῷ περὶ Νέστορος, XVII, 121, 37. 
Lynceus, IV, 20, 54. 


M. 


Manuel Moschopulus, T, t b, 105 ΠῚ Argum. 23; VI Ar- 
gum, 25 ; VII Argum. 2; Argum. VIII, 2. 

Maximus Holobolus , Syr. p. 111 a, 42. 

Menander, 1, 107, 44; II, 10,7 ; 28, 3; 66, 52. 

Mnaseas, XIII, 75, 25 ; ἐν τῷ περὶ Εὐρώπης, I, 64, 3. 

Munatus, Il, 100, 6; ΠῚ Argum. 34; VII Argum. 43; 106, 
315 138, 24; XVII Arg. 38. 


N. 


Neoptolemus, 1, 52, 28. 

Nicander, Il, 56, 47 ; MI, 52, 33; V, 92, 49; XIII, 46, 5. 
Nicanor Cous ὑπομνηματίζων, VIE, 6, 40 εἰ 5. 

Nicias, XI Arg. 30. 

Nymphodorus, V, 16, 27 et 42 ; ἐν τῷ περὶ Σιχελίας, I, 69, 3. 


INDEX SCRIPTORUM. ἢ 


0. 


Olympionicus, I, 121, 18. 
Onasus ἐν τοῖς Ἀμαζονιχοῖς, XII, 46, 6. 
Oppianus, V, 14, 42; VIII, 1, 6. 


p: 


Phanias, VII, 134, 4. 

Philetas, II, 120, 11; VII, 6, 4. 

Philostephanus, V, 14, 42. 

Philostratus, V, 15, 37. 

Philoxenus, XI, 1, 46. 

Pindarus, Argum. 1,8, 85 2, 2t ; VI, 17, 44; IIl, t, 10; 
V, 14, 25 84, 42; XVI, 76, 33; Max. Hol. p. 112 b, 16; 
ἐν τοῖς χεχωρισμένοις τῶν Παρθενίων, IL, 10, 525 ἐν τοῖς 
Ὑπορχήμασιν, VH, 103, 53. 

Plato, I, 61,34. 

Praxilla, V, 83, 19. 

Psalmi, VI, 20, 21. 


S. 


Sappho, IT, 88, 5; VII, 63, 26; XI, 39, 25; XIII Arg. 45. 

Simonides, XII, 27, 38 ; XIII Arg. 43; XV, 139, XVI, 34, 
25 ἐν Θρήνοις, XVI, 36, 14. 

Simonides, ἐν τῷ περὶ Σιχελίας, I, 65, 12. 

Socrates, XIII, 7, 26. 

Sophocles , VII, 76, 20 el 27 ; XV, 48, 21; ἐν ᾿Ανδρομέδᾳ., 
1V, 62, 10. 

Sophron, II, 12, 20; ἐν Μίμοις, 11 Argum. 11; 69, 20; 
θεώμενοι τὰ Ἴσθμια, XV. Arg. 35. 

Sosibius, V, 92, 52. 

Sositheus, VIII Argum. 36; 92, 18. 

Sostratus, VI, 28, 20 ; ἕν τῷ περὶ ἄρχτων, T, 113, 34. 

Stesichorusv τῷ πρώτῳ Ἑλένης Ἐπιθαλαμίῳ, XVII Arg. 6. 


T. 


Thezetetus, 1, 116, 29; 145, 4. 
Theologus, XII, 2, 51. 
Theophrastus, I, 52, 26; 92, 23; 113, 34; II, 48, 38; IV, 
31, 36; V, 15, 27 et 42; 92, 46; 97, 49. 
"Theopompus, V, 83, 14; XVI, 35, 4. 
Thucydides, XVI, 84. 
'Timosthenes, XIII, 22, 35. 
Tyrannio, I, 134, 43. 
Z. 


Zenodotus, V, 2, 57. 


INDEX 
RERUM MEMORATU DIGNARUM 


QUJE APUD OPPIANUM, NICANDRUM, MARCELLUM, ANONYMUM ET PHILEN 
EORUMQUE SCHOLIASTAS LEGUNTUR. 


A. 


A intensivum, N. A. 174; « privans; ejus quantitas, 
0. H. 1, 465 5a significans malum, O. H. 1, 767 ; α si- 
gnificans retrorsum, O. H. M, 95. 

᾿Ἀθάλλεσθαι" quidnam significet, O. H. Y, 100. 

᾿Αθέλτερον" quidnam significet, O. H. M, 37. 

Abies ; alta, O. H. IV, 293; oblonga, N. T. 472 ; ex ea cista 
qua conlinebalur Bacchus infans, O. C. IV, 244; eam cir- 
cumdat hedera, H. IV, 293; ex ea quomodo Lrabem parent 
Thraces ad pelamydes capiendas , ibid., 535 et 542; ei si- 
milis taxus, N. A. 611, ibique Schol. ac Eut. 

"'AGXmypéoc: quidnam significet, N. T. 885. 

᾿Αδληχρός᾽ significatus et etymologia, Ὁ. H. Y, 100. 

᾿Ἀθλεμές" quidnam significet, N. A. 82. 

Abortus ; eum praevenit lapis e nido aquilae mulieri gravidae 
alligatus, O. Ix. 1, 1; adversus eum valel remora piscis, 
Ph. 1955 et 1962. 

Abramides; vage, O. H. T, 244. 

'A6póc* significalus et etymologia, O. H. I, 517. 

Abrolanum; nominis etymologia, N. T. 60 ; ejus folia fru- 
Licosa, N. A.46; ejus duo genera, N. T. 66 ; ejus duo rami 
cum quibusnam rebus inuncti serpentes abigant, ibid., 92 ; 
prodest adversus serpentam morsus bibitum cum vino, 
574; quomodo contra aconiti noxam adhibendum, N. A. 
46, ibique Schol. ac Eut.; sylvestre in montibus floret, 
N. T. 66,et substratum serpentes abigit, ibid. 

Absinthium ; adstringens, N. A. 298 et ScAo/. 299; cum 
musto adversus ixide noxam convenit, N. A. 298. 

Ἀχάχμενος᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 465. 

"Axavüx- quidnam significet, N. T. 110. 

Acanthiz ; species galeorum, O. H. I, 380. 

Accipiter; ejus ignavia, O. Ix. I, 4; sero venatum profecti 
ranas aggrediuntur, ibid.; alaudis et hirundinibus in- 
festi, ibid. ; eam ob rem Tereo cognati dicuntur, ibid.; 
visum hebetem habent, ibid.; quomodo visum hebetem 
curent, ibid.; palumbes venanti comparatur catarrhacla, 
1, 2; idem beneficium prestant venaloribus quod 
piscatoribus ardea , 8; ejus ope quomodo capiantur avi- 
cula, HI, 5 ; ejus quoddam genus vere libidine confectum 
a passeribus morsu petitur, Il, 15; czestate quomodo 
injuriam a passeribus illatam ulciscatur, ibid.; hujuscum 
aquila coitus, ibid.; ex eo et aquila generantur tlieocronus, 
ibid. 

Accipilres ( pisces); e mari prosiliunt volantes ac quando 
el quomodo, O. H. I, 428 sqq. 

Aecusativus, ab eo ad genitivum lransiit. Nicander, 
WS 2.7. 


'Axfy quidnam significet, O. H.1, 67. 

᾿Ἀχηδής" significatus et etymologia, O. H. I, 611. 

"'Axrv adverbium, O. H. M, 67. 

᾿Αχήριος" quidnam significet, N. T. 190. 

Acetabulum; cubi formam habet, N. T. 5926; ejus 
varia nomina, ibid.; memoratur, 526, 598, 948 et 
A. 164. 

Acetum ; adstringens, N. A. 375 ; interdum per euphemis- 
mun vocatur γλυχάδιον, O. H. 1, 130 et. N. T. 594; eo 
irrigandum caput adsumpto pharico, N. T. 410, Eut. 
A. 414 ; quomodo dandum devorata hirudine, N. A. 511; 
cum 60 varia medicamenta el alimenta parantur, 
N. T. 539, 563, 620, 913; A. 53, 320, 329, 366, 368, 374, 
411, 530, 531, 535; Fr. III, 13; ScAol. A- 410 ; Anon. 
67, 176 el Schol. Anon. «5; conditum memoratur, 
N. A. 410; ejus fex; N. T. 933 et Fr. III, 16 et 17- 
mulsum , A. 49. 

Achaa ; quare ita vocetur Ceres, N. T. 484. 

Achai; teste Antigono vocantur Rhypzi, N. T. 216. 

Achaia; in ea perperam inveniri putat montem Rhy- 
paum Antigonus , N. T. 216. 

Acharn pisces ; memorantur, Marc. 12. 

Acheloüs ; centaurium majus genuil, Anon. 118. 

Acheron; fluvius Heraclez Pontice, N. A. 13; prope 
eum Inferorum hiatus, 14; ejus ad. ripas invenitur 
aconitum, 18. 

Achilles ; Deidamice maritus, O. C. II, 155 ibique Schol.; 
Memnonem interfecit, O. C. 155, et Schol. 148. 

Achivi equi , O. C. I, 170 et 196. 

Ἀχνύμενος" significatus et etymologia, O. H. VIT, 107. 

"Ayoc' significatus et etymologia, O. H. 111, 107. 

᾿Αχράς" quidnam significet, N. T. 512. 

Ἄχθεα: quidnam significet, N. T. 13. 

᾿Αχύνετον" quidnam significet, N. A. 174. 

Ἀχυρμία᾽ O. H. Y, 44. 

ἸἈΑχιδνότερος" quidnam significet, N. T. 224. 

"'Axyf e(ymologia et significatus, O. H. Y, 46. 

ἜἌχμηνος᾽ quidnam significet, N. T. 820. 

Ἄχμητος" quidnam significet, N. T. 737. 

Acmones ; duo genera luporum, O. C. III, 326; quales, ibid.; 
minores quales, 332; in lepores irruunt iidem, 334. 

Ἄχνηστις" quidnam significet, N. T. 52. 

Ἀχωχή᾽ significatus , accentus οἱ etymologia, O. H. 11, 
347, et VI, 137. 

Ἄχοιτις" quidnam significet et quomodo ab ἀχοίτης difffe- 
rat, O. H. 1, 511. 

Aconci monles; in iis 
N. A. 4l. 


nascitur aconitum femineum, 
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Aconitum ; bili simile, id est amarum, N. A. 12 et 17 ; Eut. 
A. 13, et Schol. A. 135; radicula est gramini similis, 
INN. A. 13; ubinam inveniatur, 13, ibique Sch. ; qua- 
nam patiantur qui id biberint, t6 sqq. ibique Sch. ac Eut. 
et Schol. A. 13; ejus varia nomina ac undenam petita 
sint, N. A. 36, ibique Sch. ac Eut. et Schol. A. 13; 
quomodo curetur qui id adsumpserit, N. A. 48 sqq.; e 
Cer beri vomitu natum et quando, 13; femineum in 
quibusnam locis nascatur, 42, ibique Sch. 

Aconitus ; collis prope Heracleam Ponticam, N. A. 13. 

Acontias ; animal jaculi instar festinans, N. 'T. 491. 

Ἄχος᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 93. 

Ἀχοσμήεσσα᾽ quidnam significet, N. A. 175. 

᾿Αχοσταῖς" quidnam significet, N. A. 106. 

᾿Ἀχοστήσας" quidnam significet, N. A. 106. 

᾿Αχρέσπερος" quidnam significet, N. T. 25. 

Ἄχριτα᾽ quidnam significet, N. T. 179. 

Acrochordones ; eas sanant smarides ον σα, Marc, 97. 

"Axgóvuyoc* quidnam significel, N. T. 761. 

᾿Ἀχροσφολές" quidnam significet, N. A. 242. 

Actaeon ; ejus canes majores canum Indorum facti et quo- 
modo, N, Fr. XVII. 

Aculeus ; eo quaenam animalia se defendant, N. T. 805 sqq.; 
erinaceorum varia nomina apud. Oppianum, O. H. 
ΤΙ, 379; v. porro Stimulus. 

Acus; tenui ferreo quomodo affizenda faba ad capiendas 
grues, O. Ix. III, 11. 

Acus ( piscis); tenuis, O. H. I, 172; subum comilatur, 
O. C. II, 392 ; in saxis et arena degit, O. H. I, 172 ; stultitia 
capitur, IIT, 576; quomodo capiatur, 605; memoratur, 
Marc, 15. 

᾿ἈΑχύλοις᾽ quidnam significet, N. A. 260. 

Adam; generis humani sator, Ph. 1 ; Dei mandatum accepit 
ibid.; debebat rex animalium manere, 4; de arbore 
scienli:e gustavit, 5; mutavit naturam polestalis suae, 7. 

Adamas; eum robore aequat stimulus gladii piscis, O. H. 
I, 466. 

ἈΑδάμαστος" O. Η. 1,570. 

᾿Αδηφάγος᾽ quomodo efferatur, 0. H. I, 259. 

Adeps; ore continendus, si capillos ovo corvi cum myrrha 
nigres et quare, Ph. 170; remedium ad vulnera vene 
nata, 1379; paululus mures terrestres enecat, 1912; 
congri quomodo contra rugas ventris adhibendus , Marc. 
745 struthiocameli adversus multos dolores valet , Ph. 
148; dorcadis upupas necat , 667 ; qualis destillel e na- 
ribus vermis Indici post morlem suspensi, 1444; conf 
eliam Pinguedo. 

᾿Αδευχής" quidnam significet, N. T. 625. 

Ἀδιεχές" idem quod συνεχές, Ὁ. H. II, 129. 

"'Aàwoc* ejus quantitas, O. H. M, 363. 

— ἄδιος: terminatio patronymicorum masculinorum 
AEolica, O. H. 1, 386. 

Admetus ; ejus boves pascenti Apollini eripuit Mercurius 
N. A. 560. 

Admones; :estate capiuntur et quomodo, O. H. IIT, 371 
sqq.; comparantur pardo ope decipula ἃ venatoribus 
capto, 386. 

Adolescentes ; quinam pulchritudine insignes, Ὁ. C. 1, 
362. 

Adonis; Myrrha filius, O. H. VT, 408. 

Adonis piscis ; v. Exoceetus. 

Ador; id ad labia fluviorum vel lacuum spargunt aucupes 
et quare, O. Ix. III, 23. 

᾿Αδρανέοντες" significatus et etymologia, O. H. Y, 296 et 
539. 

Αδρανία" Ionibus proprium, Ὁ. H. M, 72; significatus 
el etymologia, N. T. 745. 


OFPIANI, NICANDRI ETC. 


Adstringentia; sic Nicander vocat amara et acria, 
N. A. 298. 

4Ea;ad eam profectus Ulysses Circes in domum, Anon. 182. 

JEdes; eas custodit prohibitumque ab iis abigit quercus 
marina, Anon 205; vid. Domus. 

JEgeum mare; in eo delphinum auxilio capiuntur pisces, 
O. H. V 427. 

JEgeus ; ejus filius Theseus, O. C. III, 546. 

JEgilops ; ejus folia quomodo adversus serpentum. morsus 
adhibenda, N. T. 857, ibique Eut. 

JEginaum malum punicum; id edat qui leporem marinuin 
adsumpserit, N. A. 491. 

JEgis ; eam tenet Jupiter, O. H. VIT, 10 et Anon. 15. 

JEgitlius; asinos odil et quare, O. Ix. 1, 10; ejus pullos 
quomodo necet asinus, ibid.; ejus in ovis contentos foetus 
rudita necat asinus, ibid., et Ph. 697 ; quomodo capiatur, 
O. Ix. IIl, 14; olim captus voce allicit zegithos capien- 
dos, ibid.; captus quomodo impediatur ne rursus e ca- 
vea evolet, ibid. 

J4Ego; mulier Cressa quc Jovi mammam  prabuil , 
Ὁ. H. III, 10. 

JEgrotus; initio morbi medicis obsequens est, O. H. If, 
110; spem despondens vitam non curat, 112; desperato 
comparatur mugil, 105. 

JEgypii; non tangunt cadaver animalis a basilisco necati et 
quare, N. T. 405; cum maribus coire feruntur, Ph. 127 ; 
ova edunt, ibid.; pullos excludunt pennarum expertes et 
nigros, 129; eorum penna fumigataabigiL serpentes, 132; 
aquilam metuunt, 69t ; eos metuil passer, 692. 

AEgyptii; nigri, Ph. 131; quidnam de ichneumone refe- 
rant, N. T. 190; quomodo vocent pzeoniam et quare, 
Anon. 153. 

JEgyptii canes, O. C. I, 374. 

Agyptii tauri, O. C.-1I, 84. 

AEgyptus fl.; idem qui Nilus, O. H,1, 620; ejus fluenta 
relinquunt. grues, ibid.; prope eam ab hamorrhoide 
morsus Canopus, N. T. 312; e Libya venit, O. C. II, 
143; ei comparatur Orontes , ibid.; memoratur, I, 374. 

4Egyptus; quare o9Xooc dicatur, N. T. 759; ante eam 
insula Phares, O. H. M, 22; in ea fruges procreat. Nili 
aqua, O. Ix. I, 27 ; ejus jn juncetlis adversus aspidem bel- 
lum parat ichneumon, N. T. 200; ad eam appulit cum 
Helena Menelaüs Troja veniens vento adverso coactus, 
309, ibique Schol. ac Eut.; ejus rex Thonius , ibid., 
313, et Eut. ibid.; inea Sais, N. T., 566; inea Jovis 
Jesto die tamarice coronantur, 613; ejus civitas 
Schedia vinum producens ubinam sita, 622; in ea 
folia heliotropii attacta. marcescunt, sibi relicta 
reflorescunt, 677; producil septimum phalangioruta 
genus, Eut. T. 752; in ea invenilur. cranocolaptes , 
N. T. 759; in eam ex JElhiopia transtata. persea 
secundum. Sostratum, 764; in eam quare Perse 
transtulerint. perseam.- secundum Bolum | Democri- 
tewum, ibid.; in ea secundum Callimachum aliosque 
perseam plantavit Perseus, N. A. 101; ei prosidebat 
Osiris, Anon. 112 ; eam petunt grues frigoris metu Thra- 
ciam relinquentes, Ph.237 ; in eam ex Arabia veniunt an- 
gues alati quos interficit ibis, 389. 

"Ἀείδελος" significatus οἱ etymologia , O. H. Y, 9 et 1], 
148. 

᾿Αείμαργος᾽ significatus οἱ etymologia, O. H. M, 213 et 
DAUT 

"Ag)3ac significatuset etymologia, O. H. 1, 4t, 455 et 463. 

'Aévaoz* significatus et etymologia, O. H. Y, 24. à 

Aneadz, eorum lumen Antoninus, Ὁ. C.I, 2; Antonini , 
O. H. II, 675; ia vocabantur Romanorum impera- 
lores , ibid. 
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Aneas; Francorum duz, O. C. 1, 2; ab eo genus dedu- 
cunt Romanorum imperatores, O. H. 1, 675; Roma- 
nos deduxit, ibid.; cum eo Romulus et Remus urbem 
condidere, ibid. 

JEnus; prope eam Hebrus, N. T. 460 , et Eut. ibid. 

4Eolis; ejus filius Athamas, O. C. ΠῚ, 246. 

4Eolis; tota novit historiam delphinis insulanum puerum 
amantis, O. H. V, 458. 

JEoles; eorum dialecti quisnam princeps interpres, O. 
H. 1, 226; pro ὁρᾷ dicunt óp&x,, 13; iis proprium ὅσσοι, 
29; quomodo infinitivum efferant, 77 (conf. ΜΙ, 
487); imperativum pro oplativo adhibent , 79; quo- 
modo futurum verborum forment, 512; 1L, 509 e/ 
742; εὖ pro ov adhibent , Y, 1485 iis proprium παραί, 
149; pro &o dicunt ao , 154 ; iis propria syncope , 186 
et 226; loco & duo c adhibent , 226 ; iis proprium ποὶ- 
λάχι, 335; iis propria patronymica in ἄδιος, 386 ; iis 
proprii. dativi in qv exeuntes, 709; iis proprium 
μέσφα, 7545 ζ in verbis addunt , 11, 82; iis proprium 
μοῦνος, 312; ΠῚ, 92 e£ 266; iis proprium ἔμμεναι, ME, 
487; pro αὐλή dicunt αὖλις, 1V , 352; pro ὀθολός dicunt 
ὀδελός, N. T. 93; quidnam pro φθίνειν dicant, 472; 
pro ἀγμός dicunt ὄγμος, 5715 quomodo declinent no- 
mina in evc exeuntia , 764. 

Aer; pluvialis, O. H. 1, 409; infructuosus, IV, 36; 
ejus flatus exoritur sub ortum Caniculee , O. Ix. II, 15; 
Schol. H.Y, 154; II, 509, e£ III, 48; natura obscurus 
est sine sole, O. H. 1, 258; numquam sine eo ether, 
417; caliditate cum igne conjunctus , ibid., num- 
quam sine aqua, 418; Zumiditate cum aqua conjun- 

"clus, 417; eum allegorice designat Jupiter, 409 et 
Exeg. H. MI, 367 b, 1; eum obumbrant grues ex /Egypto 
venientes, O. H. 1, 625; incolentes dii invocantur, Il, 40; 
ejus ictibus laborant messores, 450; pro sole adhibe- 
tur , ibid., in eo fiunt meteora, IV, 200; super eum volatu 
se extollunt aquilae, O. Ix. I, 1; ex eo decidunt cepphi to- 
nitru facto, Il, 10; an ex eo generentur cepphi, non con- 
stat, ibid.; eum petunt homines avibus insidias slruen- 
tes, III, 1; ei colore similis sanies e vulnere a vipera 

: iuflicto, Eut. T. 236; in :Egypto bonus, N. T. 759; eo 
siccandze cucurbitee condiend:e, N. Fr. IV, 2; salaman- 
dram alit, Ph. 395; eo necatur pyrigonus, 495; consolidat 
humores cornu genituros, 1011 ; fcetidissimo assueti un- 
guentum abhorrent, 1213; in eo rete suspendunt ara- 
nei , 1471. 

᾿λεργηλοῖσι" quidnam significet, N. T. 50. 

Aerope; GEnopionis uxor ab Orione ebrio stuprata , 
WUT-15. 

JErugo; ei colore simile quoddam sepum genus, Eut. T. 153. 

4Es ; fulgidum aspicere debet equus bellicus, O. C. I, 210; 
eo duriora cornua orygum, II, 455; id dissecat cornu 
rhinocerolis, 554; id non reformidant lezna, tigrides 
et pardi pro liberis pugnantes , I1I, 136; id perfregit lu- 
pus aureus diclus, 320; s'repenti comparatur qui 
garrit οὐ nil. facit, O. H. 1, 6885; ex eo antiquitus 
fiebant omnia instrumenta bellica , 11, 21; ex eo amiis 
et vulpibus faciunt lineas piscatores el quare, III, 285; 
eo resecta Gygis lingua et infanli pro alimento data lo- 
quelam ei conciliat, O. Ix. II, 16; ei comparatur squama 
ab auctore Heracleg , N. T. 257 ; οἱ similes virgas in 
dorso habet seps lacerta, 817 , ibique Eut.; ex eo fiunt 
cucurbitae medicze, N. T. 921, ibiqueSchol. ac Eut.; e De- 
monesio canem fabricatus est Vulcanus, N. Fr. XVII. 

JEris flos; ei similis color hominis a vipera commaorsi , 
N. T. 257; ejus species quadam similis semini sinapi, 
ibid.; quomodo nuperrime vocetur, ibid.; velus con- 
venit adversus fungos malos , A. 529. 


JEsagees; mons Asic circa Colophonem, N. T. 215 c£ 
Eut. T. 216; praeruptus, N. T. 218; viperas alit , ibid. 

4Esculapius ; Pan vocatur, N. T. 685; eum Triceas pe- 
perit Coronis , O. Ix. I, 7 ( conf. N. T. 685); in Pelio 
educat draconem, N. T. 439; ejus templum in Pelethro- 
nia valle, Eut. T. 439; primum invenit panaces Ascle- 
pieum et ubinam, N. T. 685 et ScAol. T. 685 et 686; 
panace Asclepieo sanavit Iphiclem vel Iphiclis filium 
Iolaüm et quando, N. T. 687, ibique Schol.; Delphis me- 
dici partes egit, N. T. 685; centaurium majus panaceam 
vocari jussit, Anon. 118; ei dedit paeoniam Apollo, 145. 

JEsepus; circa eum lavantur memnones aves posl pugnam, 
O. Ix. I, 6. 

"Anaw' significatus et etymologia , O. H. 1, 154. 

4Estas ; ea sub crepusculum vel vesperi est venandam, O. C. 
I, 133; non tantum fervorem fert venatoribus quantum 
piscatoribus, O. H. T, 19; contra ejus fervorem remedio 
carent piscatores, 46; ea in recessum se recipit asinus 
piscis et quare, 152; ea oritur canienla, O. Ix. II, 15, et 
Schol. H. Y, 154, 734; Il, 509; ea rabidi fiunt canes , 
O. H.Y, 152; nonnullis piscibus partus tempus, 586; ver- 
sus ejus finem pontum Euxinum et mare Amazonium - 
relinquunt pisces et quare, 630 sqq.; ea messores aggre- 
diuntur muscee, IT, 446 ; ejus acies dicuntur muscae , 448 5 
ea vigent arbores, 490; ea vesperi est piscandum, 11], 
50; ea capiuntur admones, 371; ilem alosz , chalcides , 
larini et trachuri , 399; ea capras lavandas ad littus du- 
cunt pastores, IV, 315; eam quomodo predicent ardei, 
O. Ix. II, 8; ca vires recuperat accipiler vere libidine 
confectus, 15; ejus initio magis timendus serpentum 
morsus , N. T. 121, ibique Schol.; ea oriuntur Vergilio , 
N. T. 121; ea slagna relinquit natrix et quare, 367, 
ibique EuL.; media montes perquiril cenchrines, N. T. 
469 ; ea gignuntur cumini fructus, 601; ea olea glau- 
cam foliorum faciem superiora versus fert, 680; ca 
colligendus capillus Veneris , 846 ; ejus sole excoquen- 
dum mare ut sal inde conficias, N. A. 517; ea arbusta 
sectatur rubeta, Eut. A. 568; ea paratur venenum e ru- 
beta, N. A. 867 et 570; ea arbusta conscendit rana muta, 
Eul. A. 578; ea corone e floribus fabze ZEgyptiacce ne- 
ctuntur, N. Fr. X, 2; ejus septimo die colligendum cha- 
mamelum, Auon. 5; ea colligendum dictamnum minus , 
91, ibique Schol.; ejus ardore misere torretur corvus, Ph. 
165; per eam quomodo aquatoribus insidias struat cro- 
codilus, 1734. 

JEtas ; quattuor cornicis aequat cervus, O. C. IJ, 292; 9 vivi£ 
cornix, 36 cervus , MI, 117. 

JEther ; nominis etymologia, O. H. 1V , 351; fulgidus, 
I, 413; idem quod ignis, ibid.; non constat an eum 
incolat Jupiter, 410; numquam sine aere, 417 ; infer 
eum et terram fiunt meteora , |V , 200; in 60 fiunt me- 
teora , ibid.; ad eum volatu perlingit aquila, O. Ix. I, 
1; sic vocatur sol, O. H.1V, 351. 

JEthiopes ; nigerrimi, O. Ix. I, 65 eorum terra nigra, N. T. 
174; ab iis venit Nilus, 1755; quomodo leonem ve- 
nentur, O. C. IV, 147 sqq.; eos relinquunt grues, O. H. 
I, 620; ad eos propter hyemis acerbitatem confugiunt 
grues, 619; apud eos aller Atlas, ibid.; ex iis ori- 
ginem petunt memnones aves, O. Ix. I, 6. 

AEthiopes dracones; robusti, Ph. 1348; quomodo aves 
venentur, 1340; quibusnam animalibus noctu insidien- 
tur, 1346. 

AEthiopia; ex ea nonnumquam in Libyam venit niger leo, 
O. C. III, 42; in ea inveniuntur equi sylvestres , 251; 
eam quare relinquant memnones aves, O. Ix. 1,6; 
ex ea venire creduntur ciconiz , 27 ; ex ea prodi Nilus, 
ibid.; ex ea in 4Egyptum translata. persea. secundum 
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Sostratum, N. T. 7645; eam relinquens perseam Mycenis 
plantavit Perseus, N. A. 100; ejus rex Cepheus, Eut. 
A. 100. 

Ἄλεθλος et ἀεθλεύω᾽ poctis propria, O. H. 1,35; etymologia, 
35 et 37. 

᾿λεθλευτής" numquam dicitur, Ὁ H.1, 35. 

JEtna; mons Sicilie , O. C. I, 275; triceps, 973; do- 
micilium Vulcani, N. T. 288; Enceladi tectum, O. C. 
1, 273; ignem eructat, 275; ab eo Proserpinam rapuit 
Pluto, O. H. HT, 489. 

JEtnasi pisces; alienas fugiunt nuptias et. quare , O. H. I, 
512 eL Ph. 1191. 

JKtolia; Titanis vocatur, N. Fr. XXXI; in ea longum tem- 
poris spatium degit Nicander, N. Vil.; de ea libros 
conscripsit , ibid.; ejus flumina et urbes descripsit , 
ibid.; plantas in ea nascentes memorat , ibid.; in ea 
mons Rhypaus, N. T. 215, ibique Eut.; in eam pro- 
Jiciscenti quanam loca pertranseunda , ibid.; in ea 
Irequens taxus, N. A. 611; in ea (Eta, 012; in ea Orty- 
gia, N. Fr. XXXI. 

AEtolus ; fuisse fertur Nicander, N. Vit.; apud eos quid- 
nam. significet ὑπάρπεζον, N. T. 284; quomodo vocent 
dulce, 626; quomodo vocent mures, N. A. 37. 

"Aexóz" vocis etymologia, O. H. V, 642. 

ἔλητος" quidnam significet, N. T. 783. 

᾿λεξόμενον" O. H. 11, 490. 

Atricani equi; O. C. I, 172. 

Africus; naves onerarias a via deflectit, N. T. 270. 

᾿ἈἈγαπάζω᾽ llicis proprium, O. H. 1, 385. 

Agassei canes; e Britannia oriundi, O. C. I, 470; quales, 
472. 

Agave; cum Ino Bacchum educavit, O. C. IV, 239; ad 
Denthei pedes provoluta eum non flexit, 292. 

"Ayxxz O. H. 1, 692. 

Ἀγχίαλος" significatus et etymologia, O. H. 1, 309 et 396, 
et IV, 503. 

᾿Αγχλινδεῖσα" Tonibus proprium, O. H.1I, 109. 

᾿Αγχοίνη" quidnam tropice significet, O. H. M, 173. 

᾿Αγχῶνας (cithara); quidnam significet, N. A. 562. 

᾿Αγχυλόμητις et ἀγκυλομήτης" eorum differentia, etymolo- 
gia, accentus et significatus, O. H. 1,107. 

Agenor; Inus pater, O. C. IV, 237. 

Agesilaüs , Oppiani pater, Vif. Opp., et O. H. Y, 126;di- 
ves, ibid.; quamnam vitam egerit, Vit. Opp.; quomodó 
filium. instituerit, ibid.; in exilium missus a Severo 
et quamobrem et quem in locum, ibid.; qua occasione 
ei in patriam redire licuerit, ibid.; quisnam eum Se- 
vero denuntiaverit , O. H. 1, 120 οὐ 127 ; exul erat, 
273, 276 et 277. 

Auesilaüs terrestris, i. e. Pluto, N. Fr. II, 72. 

᾿Αγγελίας᾽ accusativus pluralis ab ἀγγελεύς, O. H. 1, 392. 

᾿Αγγελίη pro ἀγγελία" Ionibus proprium, O. H. 1, 392 

Αγλαυρος" quidnam significet, N. T. 441. 

᾿Αγλεύχην᾽ quidnam significet, N. A. 171. 

᾿Αγλῖθες" quidnam significet, N. A. 432. 

᾿Αγμοί" quidnam significet, N. T. 146 €f 371. 

᾿Αγνεύειν" quidnam proprie significet, N. A. 451. 

Agnus; quomodo adhibeatur ad capiendum leonem, O. C. 
1V, 88; eos dilacerabat Bacchus puer eorumque membra 
rursus coaptabat et sic vivos dimittebat, 280; iis com- 
parantur delphines majores, O. H. I, 678; eorum car- 
ne delectatur aquila, O. Ix. I, 1; recens unguibus 
caplum aquile facile eripit draco, N. T. 435 el βολοί. 
T. 438; eos amare coguntur oves adsumpta cotyle- 
done cum aqua trita, N. T. 681; ejus caput cum se- 
mine lini adversus cantharidum noxam, N. A. 133 et 
Schol. A. 134; quomodo parandi epularum causa, N. Fr. 
1; iis similes lupi satiati, Ph. 1111; cornutus, i. e. aries, 
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N. A. 150; sylvestres sequuntur matrem a venatoribus 
captam, O. C. II, 355sqq. 

Avop& vocis varii significatus, O. H. M, 97 ; etymologia, 
351. 

᾿Αγραύλης" vox rustica, N. T. 78; quidnam significet, ibid. 

Ἄγραυλοι" quidnam significet, N. T. 60 οἱ 473. 

Ἄγρει" quidnam significet, N. T. 630. 

Agricole; eos infinita docuit Arist:eus, O. C. IV , 268; 
sparto utuntur ad verrendum, O. H. 111, 342; quomodo 
et ubinam frumenti cumulos exstruant, 1V, 497; cu- 
mulos frumenti exstruentibus comparantur piscalores 
apuas capientes , ibid.; sudibus horti septum muniunt , 
600; iis comparantur sargi melu slipali spinas pro- 
tendentes, ibid.; iis comparatur catarrhacta pullos volatura 
docens, O. Ix. II, 2; (rumentum ad serendum fundunt , 
ibid.; semina conjiciunt in vasa »o609; dicla, N. T. 
536; iis tempestalem przedicunt apes et quomodo , Ph. 
569. 

Agriophagri; immanes , O. H. 1, 140; scopulos chemis et 
patellis obtectos incolunt, ibid.; celeriter moventur , 
ibid. 

᾿Αγροιώτης" significatus el etymologia, O. H. I, 308 et III, 
386. 

᾿Αγρόμενος" undenam derivetur, O. H.T, 398. 

᾿Αγρονόμοος" significatus et eLymologia , O. II. T, 27 et YV, 
692. 

Agrostis ( phalangii species) ; lupo muscas delenti similis , 
N. T. 734; quinam animalia venelür, 7355 ejus mo^- 
sus imbecillus, 737. 

Aia* O. H. M, 52. 

"Auc. Doribus proprium, O. H.Y, 4. 

Αἰχμάζω: significatus et etymologia, O. IT. 1,499. 

᾿Αἰχτήρ᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 171. 

᾿Αἰδηλος" significatus et etymologia, O. JI. 1, 9, 554, 
594; II, 409, e£ N. T. 725. 

Αἰγανέα᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 712, e£ M, 
497, N. T. 170. 

Αἰγιαλός" significatus et etymologia , O. IH. Y, 180 εἰ 
2465 N. T. 786. 

Αἰγίδοτος᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 500. 

Αἰγιόχος" significatus et etymologia, O. H. MI, 10. 

Alvwuco: quidnam significel, Ν. A. 405. 

Αἰολόφοιτος" significatus et etymologia, Ὁ. H. M, 450. 

Alolog vocis varii significatus, O. H. V, 100 et 242. 

Ala" significatus et etymologia, O. H. V, 344. 

Αἴσιος" quidnam significet, IN. T. 93. 

Αἰθαλέη" quidnam significet, N. T. 750. 

Αἰθαλόεις" quidnam significet , N. T. 174, et N. A. 50. 

Αἰθήεντος" quidnam significet, N. A. 394. 

Αἴϑων᾽ significatus et etymologia , Ὁ. H. Y, 510. 

Αἰθός" quidnam significet , N. T. 289 οἱ 892. 

Alügnz" quidnam significet, N. T. 441. 

Αἰθυντήρ᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 368. 

Αἰζηός" significatus et etymologia, O. H. Y, 59. 

Ajuga; ejus varia nomina, N. A. 555 montana, Eut. A. 
55; germinans , N. A. 548; quomodo adversus venena- 
torum animalium morsus adhibenda, N. T. 841, ibique 
Eut.; ejus foha quomodo adversus aconili noxam 
adhibenda, N. A. 55; quaenam ejus pars et quomodo 
adversus salamandri noxam adhibenda, 548. 

"ADa* id est mare, N. A. 516. : 

Ale; appenduntur funi ad terrorem ursis inentiendum, Ὁ. 
C. IV, 390; perperam vocantur πτέρυγες, Ὁ. H. IV, 5915 
iis comparantur pedes testudinis marin , N. A. 558, 
ibique Schol. ac Eut. 

Ale; oculorum , Ph. 601. 

᾿Αλάλην᾽ quidnam significet, N. A. 158. 

᾿Αλάληται" significatus οἱ etymologia, Ὁ. H. 11, 205. 


———— 
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Ἀλαληιός ᾿ significatus et etymologia, O. H. ML, 25. 

Alati; celeres, Ph. 1039. 

Alauda; ei inimicus accipiter, O. Ix. I, 4; visco capitur, 
IH , 2; quomodo ope noctuz capiatur, 17 ; eam sinapi 
interimit, Ph. 663; cardueli inimica, 683 ; quercus folia 
comedens fascinalionibus resistiL, 726. 

Alba; a poetis vocantur ἀργύρεα, O. H. Y, 23. 

Alceus; princeps 4Eolice dialecti interpres, O. H. 
I, 296. 

'Ahxatn proprie ita vocatur leonis cauda et quare, 
2y::75::193: 

᾿Ἀλχή᾽" significatus et elymologia, O. H. 1, 46, et M, 62; 
accentus , V, 62. 

Alcibiadeum; quomodo inventum sit et unde nomen ac- 
ceperit, N. T. 668 sqq.; wnde φερώνυμον 'AAxiGtoto di- 
catur, 656; ejus folia mansit canis Alcibii a vipera 
commorsus , 675; duas plantas id nomen indicat, 541 et 
666; allerum quomodo adversus serpentum morsus adhi- 
bendum, 666. 

Alcibius; nomen suum dedit radici antea echio vocatae et 
quomodo, N. T. 841 el 545, et Eut. T. 5315; quo- 
modo herbam albiciadeam alteram invenerit eique no- 
men dederit, N. T. 668 sqq., ibique Eut.; venationem 
amabat, Eut. T. 668. 

Alcmene; ejus filius Hercules, Eut. T. 688. 

᾿Αλχτήρια: quidnam significet, N. T. 528 

"AXxvov' quomodo declinetur, O. H. 1, 719. 

᾿Αλδαίνω" undenam derivetur , O. H. 1, 692. 

᾿Αλδίσχω" «ndenam derivetur , O. H.1, 692. 

Ἄλδω" undenam derivetur, O. H. 1, 692. 

"AXéyov quidnam significet, N. T. 5. 

Ἄλλην" quidnam significet, N. A. 84. 

᾿Αλέω vel ἀλεύω" quidnam proprie significet, O. H. Y, 26. 

᾿Αλεωραί" significatus et etymologia, O. H. Y, 20. 

"'AXnfia* pro ἀλήθεια, 0. H. 1, 688. 

᾿Αληθινός" ejus quantitas, O. H. 1, 363. 

᾿Αλήθω" O. H. M, 429. 

᾿Αλετριθανός" voz Attica pro λαχτίς, IN. T. 109. 

᾿Αλεύεται" quidnam significet, N. T. 190 et 395. 

᾿ἈἈλεύω" vide ἀλέω. 

Ἀλευόμενος" significatus et etymologia, O. H. M, 297. 

Alexander; ejus naves fecit Phereclus, N. T. 268. 


Alexander; regis Macedonum equus Bucephalus, O. C. 


I, 219. 

Alexipharmaca; Nicandri carmen, Eut. Hypoth. ; quidnam 
eorum argumentum, ibid., et Schol. A. ^; ea Pro- 
tagore dedicavit, N. A. 3, et Eut. Hypoth.; quanam 
hujus carminis varia nomina, N. A. Praf. 

Alge; albe, N. T. 787; earum folia porro similia , 
208, eas quinam pisces incolan!, O. H. Y, 96; iis ob- 
lectos scopulos quinam pisces incolant, 123; in saxis 
marinis jacent, ibid. ; in iis degit cancer, II, 167; iis ve- 
scuntur mugiles, 649; flores vocantur , V , 319; parvis 
piscibus cibo inserviunt, 521, eas ovis iusternit catar- 
1hacla, O. Ix. I1, 2; eas colligunt ad nidum faciendum 
halcyones, 7 ; eas relinquit dryinas et quare, N. T. 415; 
iis vescuntur cancri littorales, 787; quando eas relin- 
quant paguri, 792; e fluviis iis abundanfibost* sumendi 
cancri fluvialiles, 950; in iis degunt tethya , N. A. 396, 
ibique Schol. ac. Eut.; eorum folia diducendà aquam 
e fluvio bibere volenti, 497, ibique Schol. ac. Eut. ; 
per eas obambulatur rana, Eut. Al. 576. 

"vAyea- quidnam significet , N. T. 571. 

᾿Αλγεσίδωρος" significatus et elymologia, O. H. I, 
668. 

Ἀλγινόεις" significatus et clymologia, O. H. Y, 278, 
et M , 505. 
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᾿Αλίχλυστος" significatus et etymologia , O. H. V, 155, et 
1V , 450. 

Ἁλιηγής" significatus et etymologia, O. H. MI, 460. 

Ἁλιερχής" significatus et etymologia , O. II. ML, 175. 

Ἁλιεργέα᾽ significatus et etymologia , O. IT. IV, 635. 

Ἁλιμυρής" significatus et etymologia, O. H. M, 230. 

Ἁλινδόμενον" quidnam significet, N. T. 153 et 155. 

Ἁλίοιο᾽ quidnam significet, N. A. 557. 

Ἁλίπλαγχτος" significatus et etymologia, O. H.1, 439, 
734 , el IV, 582. 

"Axe quidnam significel, N. A. 230. 

Ἁλίστονος" significatus et etymologia , O. H. Y, 272. 

Ἁλίτροφος" significatus et etymologia, O. H. Y, 76. 

Allium; ejus capitulum pulchros nucleos habet, N. A. 432; 
quomodo vocenlur nuclei ejus capitulum constituen- 
les, ibid. ; quomodo adversus venenatorum animalium 
morsus adsumendum, N. T. 874, ibique Eut.; ejus ca- 
pitulum bibitum convenit adversus hyoscyami noxam, 
N. A. 432; id si comederit perdix , aegrotare facit, Pli. 
333; ejus esu necatur sturnus, 660. 

᾿Αλλοπαθὲς σχῆμα" ejus exempla, O. H. 1, 545; 1], 50, 
et. 455. 

Ἀλλόφατον" quidnam significet , N. T. 148. 

Ἅλμη" undenam derivetur, O. H. I, 44. 

"A267 quidnam significet, O. H. M, 204, et I1, 144. 

Ἀλωή" quidnam significet , O. H. Y, 792 οἱ 797. 

"AXov* quidnam significet, N. T. 166. 

Alope ; filia, Cercyonis, mater Hippothoonlis, N. A. 139. 

Alose; vage, O. H. I, 244; earum duo genera, ibid. ; 
earum alterum genus scombro simile, ibid. ; quomodo 
capiantur, ΠῚ, 398. 

Alpheus; eo membra abluit Io, occiso apro, N. Fr. Il, 7. 

Ἄλφιτον᾽ significatus et etymologia, O. H. 1V, 358. 

᾿Αλφῶ: quidnam significet, O. H. V, 358. 

Alphus; teres, N. T. 332; eo afflipitur quem seps mo- 
morderit, ibid.; ephelin adduci! , ibid. 

"AXc etymologia, Ο. H. 1, 73. 

Ἄλτης" quomodo declinetur , N. A. 8. 

᾿Αλθήεις" quidnam significet, N. T. 84 et 645. 

"A302cq' quidnam significet, N. T. 495. 

Alvearia; plena sunt favis tempore autumui, Ὁ. C. I, 127; 
in ea primus apes inclusit Aristeeus, IV, 271; in ea clau 
se abdil fucus, Ph. 529. 

Alvus; quomodo movenda ei qui cerussam biberit, N. A 87; 
adstrictam solvit buphthalmus cocta, Anon. 137 , ibique 
Sch.; eam fluere facit anser lactucas et huniidas herbas 
comedens, Ph. 369. 

Ἄλξις" significatus et etymologia , O. H. V, 62. 

Ἀλυχτοπέδη" significatus et etymologia , O. H. M, 385. 

"A»uxoc significatus et etymologia, O. H. M, 648. 

᾿Αλυσθχίνοντος΄ quidnam significet , N. T. 427. 

"Aló quidnam significet, O. H. M, 89. 

᾿ἈἈμαιμάχετος" significatus el etymologia, O. H. Y, 36t. 

᾿Ἀψμαλδύνω᾽ significatus e£ etymologia, O. H. 11, 692 e£ 
ll, 162. 

Amantes ; pallidi, O. H. IV, 18; quanam partes ille- 
cebra avis iis utiles sint, 132. 

Amanus; mons Cilici;, O. C. IH, 315; prope Antiochiam, 
ibid.; unde einomen inditum, ibid. ; eum incolit lupus 
aureus, ihid. 

Amaracus ; quibusnam locis crescat, N. T. 576 , ei coma 
simile panaces chironium, 513, e£ Schol. 500 οἱ 503; 
οἱ similis hyssopus, 872 ; quomodo adversus serpentum 
morsus adbibenda, 575 eL 616; ejus rami novelli coro- 
nis nectendis inserviunt, N. Fr. If, 53. 

᾿Αμᾶσθαι" quidnam significet, O. H. V, 450. 

"Ayafvt&ec quidnam significet, Ν. T. 887. 
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Ἂμαθος" quidnam significet, N. T. 755 εἰ 887 ; quomodo 
exaretur, O. H. 1, 96; eam a pulvere distinguit 
Homerus, N. T. 887. 

᾿Ἁματροχεῇσι" quidnam significel, N. T. 263. 

Auataia O. H. 11, 95. 

Amazones; circa palum Mcolidem sedes habent, O. H. 
1, 598; circa pontum Euxinum habitant , 635; ea- 
rum insula vocatur Arlias , ibid. 

Amazonium mare; id est magnum mare, O. H. 1, 635; 
idem quod Sinopicum , ibid. ; ita vocatur mare circa 
Amazonum insulam, ibid. ; idem quod palus Mxotis, 
598; unde nomen pelierit , ibid.; id versus finem 
:estatis relinquunt pisces ovipari et quare, 635. 

Ambas ; Metanirz filius, N. T. 484; eum Ceres in stel- 
lionem mutavit et quare, ibid. 

'Au619: quidnam significet, N. T. 374. B 

Ambulatio; diuturna non convenit adsumpto rubetae mulae 
veneno, N. A. 592, ibique Schol. ac Eut. 

Ἀμήχανος" significatus et etymologia , O. H. 1, 705; Hl, 
78 et 478. 

AueYyóuevar quidnam significet, N. A. 507. 

Ἀμενηνῶ" O. H. I, 540. 

"Ayevnvóc* significatus et etymologia, O. H. T, 550. 

"Ayspoev: quidnam significet, N. T'. 687. 

Ἄμητος et ἀμητός" quomodo differant, O. H. M, 20. 

ἈἈμετροθαθής" O. H. T, 85 ef 85. 

Amiz; feroces, O. H. I, 112; leves, IIT, 144; quare au- 
daces vocentur, 1, 112; mare incolunt fluviis et la- 
cubus vicinum, ibid.; quales, II, 556; earum cum del- 
phine pugna, 553 et 560 sqq., et Phi. 1598; comparan- 
tur militibus turrem aggredientibus, O. H. II, 562; 
item hirudinibus a medico cuti impositis, 597 ; item thoi- 
bus cervum aggressis, 614; delphinem victum come- 
duut, Exeg. H. Il, p. 366 a, 13 et 26; quomodo ha- 
mum effugiant capte, O. H. ΠῚ, 144, et Ph. 1585; 
nomen ( τρώχτης ) exinde petiere quod lineam perrodunt, 
Ph. 1590; quod si facere nequeant, uncum validis suc- 
cnssionibus in imum mare dejiciunt, 1592; iis fabri- 
cantur piscatores lineam ceneam et quare, O. H. ΠῚ, 
147. 

Ammaniles ; nomen fungis tributum, N. A. 526; tor- 
rendze, N. Fr. IX, 8. 

Ammodyle ; innoxiee, N. T. 488 et Schol. T. 490; quaenam 
loca incolant, 489; in Libya frequentes, 490; quare 
ita vocentur, ibid. 

Ammoniacum ; quomodo adversus salamandr& venenum 
adhibendum, N. A. 564. 

"^uuogov significatus et etymologia, O. H. 11, 144. 

Ἄμμος" quomodo exaretur, Ὁ. H. 1, 96. 

Amnus herba; quomodo adversus cantharidum noxam 
adhibenda, Eut. A. 133. 

Ἀμοιδαῖος" significatus et etymologia, O. H. MI, 226. 

Amor; ejus definitio secundum Theophrastum, O. H. 
1V, 2; mirandus, O. C. 11,398; calidus, O. H. I, 301, et 
Sehol. H. Y, 557 ; humidus, O. H. 1V, 2; qualis, 11 ; vino 
comparatur, Y, 501 ; ejus potestas, Ὁ. c. II, 410 sqq. ; H. 
fV, 12 6131; procellae comparatur, O. H. IV, 13; ejusopus 
memo recusat, 30; qui moderatum fovet felix est habendus, 
32; ignem visceribus injicil, 17 ; in ejus ignem trahunt 
juvenes magorum illecebrae, Ph. 879; non invenit conti- 
nenter vivendi magistros, 1614 ; cor inflammat, 1615; 
omnibus animalibus vere floret, O. H. 1, 473; non- 
nullis piscibus causa est ob quam capiantur, IV, 1; qui- 
nam pisces ejus ope capiantur et quomodo, 40 sqq.; in 
eum propensi nautze, N. Fr. XVI, 2; ejus furore ardent 
sargi, Ph. 1770; erga parenfes, Ὁ. C. II, 375; ferarum 
erga congeneres, 395; ferarum erga peregrinos, 393, 403, 
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οἱ 424; erga liberos variorum animalium, III, 94 sqq. 
et O. H. I, 646 sqq. 

Amor; alatus, O. H. 1V, 27; acuta face splendens, 24 ; ejus 
origo incerta, 23 sqq.; invocatur, 29; ejussagiltze quales, 
O. C. II, 422, et H. IV, 37, 

Amores; ludicra Veneris, O. C. T, 345; de iis tacebit. Op- 
pianus, 32 ; ferarum canet Oppianus, 38. 

"'AuopGatouc; quidnam significet, N. T. 28. 

Ἀμορδεύοντο" quidnam significet, N. T. 439. 

Amorgi canes, O. C. I, 373. 

Ampelides; v Uve marin. 

Ampeliones ; leves, O. Ix. III, 2; visco capiuntur, ibid. 

Ἀμπελόεις pro ἀμπελόεσσας, N. A. 266. 

Ἀμφίαλος" significatus et etymologia, O. H. 122. 

Amphibius ; vocis significatus οἱ etymologia, O. H. 1, 
282, 308 ef 422; unde originem petierint, 412 sqq.; 
nonnulli e mari in terram exeunt, 422 ; alii ex aere mare 
adeunt, 423; quinam, O. C. II, 217 et 386 οἱ Sc/iol. 
Ν. T. 565; quinam pisces, O. H. I, 282, 317, et 428 
sqq.; Schol. H. Y, 159, et Marc. 48. 

Amphibize aves; qualem vitam agant, O. Ix. IE, 1; earum 
multa genera, ibid.; quomodo a terrestribus dilferant, 
ibid.; eas noctu devorat gyzes, 16; plurima laqueis et 
transennis capiuntur, III, 23; earum exempla, O. H. I, 
424; Ix. II, 3 et 13. 

Amphiblestra ; species retis piscatorii, O, H. III, 80; vocis 
etymologia, ibid.; quomodo ejus ope capiantur cephiali, 
IV, 144. 

Ἀμφιδρότην᾽ quidnam significet, N. A. 215. 

᾿Αμφιχάρηνον" quidnam significel, N. T. 3725 N. A. 415, 
eL 417, Eut. A. 417. 

Ἀμφιχάρης" quidnam significet, N. T. 812. 

᾿Αμφίδομιος" significatus et etymologia, O. H. M, 351. 

Amphidyme; per eam pertranseundum in 4Etoliam pro- 
Jiciscenti, N. T. 215. 

᾿Αμφιφορεύς" significatus et etijmologia, O. H. IV, 462. 

᾿Αμφιρύτης" significatus et etymologia, O. H. MI, 209. 

Ἀμφίς" quidnam significet, N. T. 536. 

Amphisbaena ; minor et tardior natrice, N. T. 372, ibique 
Eut.; quare ita vocetur, Eut. T. 373; qualis, N. T. 
373; ejus visus hebes et quare, 374 et Schol. T. 372; vere 
e latibulo procedit obesa, Eut. Ther. 379; quamobrem, 
quomodo et quando ei cutem detrahant lignicidze, N. T. 
377 sqq., ibique Schol. ac Eut.; nu/lo alio ligno nisi 
vite necatur et quare, 377; ei similis scytale sed te- 
nuior, 384. 

᾿Ἀιμφίσχιος" significatus et etymologia, O. H. Y, 789. 

Ἀμφιθέατρον᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 351. 

Amphitrite; nominis orthographia et etymologia, O. H. 
I, 2, 38, 84 e£ 385; nigris oculis, I, 386; Nereis qua- 
cum concubuit Neptunus, ibid., et Schol. H. I, 25 ejus 
genus natatile dicuntur pisces, O. H. I, 2; eam laten- 
tem in Oceani domo Neptuno denuntiarunt delphines , 
386 ; eam maris reginam constituit Neptunus, 391; ejus 
nomineallegorice designatur aqua dulcis, 385 ; quam- 
obrem virgo dicatur, quamobrem nigris oculis, quam- 
obrem in Oceani domo latuisse, quamobrem regina. 
maris, ibid. 

Amphilryo ; ejus proles Iphicles, N 

Ἄμφω" vocis forma, DEHEbO5. 

᾿Αμφόδοντα" quanam animalia, Ο H. Y, 170 ; quales 
dentes habeant, ibid.; pinguedinem non vero sevum 
habent, ibid. 

Amphora; quomodo ex eo vinum exsugi possit ope sipho- 
nis, O. H. IV, 462. 

Amplaciotis, id est morbus comitialis, Anon. 174. 

Ἂμυχή᾽ significatus et etymologia, O. H. VW, 192. 


. T. 687. 


INDEX NOMINU 


Amyclaiei; v. Lacedeemonii. 

Amyclus ; ejus filius Hyacinthus, N. T. 902. 

Amyeus ; eum interfecit Pollux, O. C. I, 363. 

"Auvbie significatus"et etymologia, O. Η 11, 547. 

᾿Αμυδρός" quidnam significet, N. T. 158 et 195. 

Amysgdala; iis similia pislacia, N. T. 891. ibique Eut. 

᾿Αμυγή᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 192. 

"Auóvo* quidnam significet e quemnam casum regat, 
O. H. 1, 545; II, 50, οἰ 445. 

"Auóoco* quidnam proprie significet, O. H. M, 192. 

'ApoE quidnam significet, N. T. 131. 

᾿Αναδρώσαντες" quidnam significet. N. T. 134. 

'Av&xn quidnam significet, O. H. Y, 245. 

᾿Αναχῶς" O. H. I, 17, 303, e£ II, 245. 

᾿Αναχυπώσας᾽ quidnam significet, N. T9703. 

᾿Αναγχαίη" O. H. 1, 195. 

᾿Αναλχία" significatus et etymologia, O. H. 11, 62. 

᾿λναπίμπλαται" quidnam significet, N. T. 179. 

᾿Αναπίτναται" quidnam significet, N. A. 435. 

Anarrhinum ; N. Fr. XII. 

᾿Ανάρσιον᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 606; 1], 
44 et 253. 

Anas; laqueis et transennis capitur et quomodo, O. Ix. III, 
23; in aquam prosilit licet natare non didicerit, Ph. 349; 
optima urinatrix, 357 ; abunde lavacris ulilur, 363 ; ejus 
cum accipitre pugna, 354 sqq.; ea visa quzedam accipi- 
tris species aqua se immergens suffocatur, 364. 

Anastrophe; ejus exempla, O. H. 1, 15, 328 et. 335; 
II, 359. 

Anatomia ; ejus peritiam ostendit Nicander, N. T. 561. 

Ἄνανδος" significatus et etymologia, O. H. Y, 134. 

ἤἜλναυροι" quidnam significet, N. A. 235. 

"Avo: significatus et etymologia, O. H. Y, 17, 303, et II, 
245. 

Anazarbus ; Oppiani patria, O. Vit. et H. 1], 8; Ciliciae 
urbs, O. Vit.; quando eam adierit Severus, ibid.; eam 
invasit pestis Agesilao ab exilio reduce, ibid; ibi 
Mercurii sacellum, O. H. VI, 18. 

Anchon ; planta qualis et undenam orta, N. A. 522. 

Anchusa; v. Ocimum. 

νδηρα" significatus et etymologia, O. H. IV, 319. 

Ἀνδραχάς" quidnam significet, N. T. 643. 

Ἀινδρία" O. H. 1, 327. 

Andromeda ; quomodo eam liberaverit Perseus, O. H. 
I, 406. 

᾿Ανδρόμεος" significatus et etymologia, O. H. I, 581, et 653. 

"Av£&o* O. H. I, 392. 

Ἀνεμώλιος" significatus et etymologia, O. H. M, 250. 

Anemone; fulget, N. Fr. 11, 64; procul splendido colore alli- 
cit, 65 ; quemadmodum heliotropium ad solem se con- 
vertit, N. T. 677 ; recentes coronis nectendis inserviunt, 
N. Fr. 11, 64. 

"Avénveuaev: quidnam significet, N. T. 547. 

Ἀνήρ᾽ etymologia, O. H. V. 315. 

᾿Ἀνερεπτόμενον᾽ quidnam significel, N. A. 256. 

Ἀνέστιος" quidnam significet, O. H. 11, 417. 

᾿Ανέστραπται" quidnam significet, N. T. 758. 

Anguillae; earum corpus lubricum, O. Ix. II, 5; e fluviis 
ad scopulos maris pertingunt, O. H. I, 120; ei similis 
remora, 214; in terram exeunt, 396 ; ad cete pertinent, 
ibid.; eorum partus, 516 sqq.; eodem modo quo illae pa- 
riunt congri, 52i ; quomodo capiatur ope intestini ovilli 
inflati, IV, 450; cum testudine coit, Exeg. H. I, p. 364 b, 44; 
eas comedit mergus, O. Ix. II, 5 ; memorantur, Marc, 14. 

"'Avuxpátov: quidnam significet, N. A. 524. 

Ἀνιγρός" significatus et etymologia, Ὁ, H. Y, 1405 N. T. 
8, et A. 37. 
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Anima ; halitus est, O. H.1, 70 e£ 1, 405 ejus (res partes 
et quanam virtus ac quodnam vitium cuique parti 
proprium , 1, 296; ex ea adorari debet Deus, M, 40; 
eam habent planiz, 490; esse fertur spongiis, V, 
651; per Inferorum hiatum transvehuntur a morte, Eut. 
A. 14; qui semel hiatum Inferorum subierit redit 
nunquam, ibid.; ejus qui cicutam biberit Plutonem 
conspicatur, N. A. 194; eam cani ex cre Demonesio 
faeto indidit Vulcanus, N. Fr. XVIII. 

Animalcula ; ita astronomi vocant astra, O. H. MI, 48 ; 
omnia qua foliis nocent papaveri insident, N. Fr. 11, 45; 
quomodo ab iis tuta praestanda papaveris capitula, 43. 

Animalculum in electro arbore nascens; cantharo simile, 
Ph. 1053 ; a locusta editum, ibid.; ei electrina est buccea 
1054; ejus pedes quales, 1055; bucceas projicit, 1056 ; 
bucceas machina quadam exprimil, 1058 ; fulloni compa- 
ratur, 1056; rore ex ejus bucceis expresso tinguntur 
vesles, 1059. 

Animalia; quodnam eorum pulcherrimum, O. C. II, 587 ; 
eadem nomine tenus continent mare ac terra, O. H. 
1, 152; quomodo dentibus inter se differant, 170 ; ma- 
rina nonnulla a terrestribus nomen petiere, 317 ; 
eorum nutrix terra, 395; eorum corpora vere florent, 
473 ; omnibus vere florent amor et nuptize, ibid.; omniunc 
partus dolore stipatus, 487, 689 et 728 ; obesa diffi- 
culter moventur, M, 59; terrestre si eosdem amores 
habet ac piscis, de iis simul loquitur Oppianus, 247 ; 
pulmonem non habentia non respirant, 398; ea non 
comedunt gladius et turtur pisces nisi stimulo icta, 472 ; 
inter terrestria excellunt sues, IlI, 442 ; ea excitat asi- 
lus, 254 ; quamam vocentur fera, 387 ; eorumrsanguine 
pro potu. utuntur aquilae, O. Ix. I, 1; mortuorum ossi- 
bus vescuntur milvagines, 2; majora quomodo con- 
[ringat milvago, ibid.; quorumnam vocem imitatur pica, 
15; quanam stimulo se defendant, N. T. 805, ibique 
Sch.; de iis proprie dicitur pectus, 923; omnia me- 
cat aconitum pudendo muliebri inditum, N. A. 41, 
ibique Eut.; iis nutrimento inservit fanum gracum, 
424; quanam λόφουρα vocentur, 611; eorum rex 
manere debebat Adam, Ph. 3; omnia timent leonem, 
828; deos colere videntur, 967 ; ratione destituta, ibid.; 
quomodo iis enascantur cornua, 1001 sqq.; non sine 
noxa ederent radices quibus vescitur catobleps, 1095 ; 
quaenam patiantur si halitum catoblepis respirent, 1104 ; 
115. miranda dona dedit natura, 1227 ; quaenam per som- 
num cernant, 1251. 

"Ave: quidnam significet, N. A. 417. 

Anisum ; ejus nomen quomodo Attice exaretur, N. T. 
650; quomodo adversus venenatorum animalium morsus 
adhibendum, 650 et 911; Eut. T. 9t t. 

Annus; ejus diesnumero 360, Anon. 169; Nicandri temporc 
secundum lunam computabatur, N. A. 220. 

᾿Ἀγοιδέοντες" quidnam significet, N. T. 855. 

᾿ἈΑνωϊστί" significatus et etymologia, O. H. VM, 43. 

Ἀνώϊστος" significatus et etymologia, O. H. T, 577 ; III, 
43 et V, 537. 

"'Avouópfevcoc* quidnam significel, N. A. 288. 

"Avogoucev' Beotis proprium, O. H. M, 73. 

Anser; Taurum transmittit in ore lapidem tenens et quare, 
O. Ix. H, 18, et Ph. 374; volandi duces ac somni custodes 
habent, O. Ix. If, 18; licet voce ingralissima przediti raro 
silent, ibid.; quare non facile ab aucupibus capiantur, 
ibid.; ejus genera linurgi et cenchritze, II, 23; ca- 
piuntur laqueis et transennis, ibid.; quomodo capiantur 
ope anseris lignei, ibid.; ex eo quomodo potus parandus 
adversus cantharidum noxam, N. A. 136, ibique Eut.; 
ex altilis pullo quomodo jus parandum ei qui toxicum 
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adsumpserit, N. A. 228, ibique Eut. et Schol. N. A. 224; 
eum venatur aqnila, Ph. 61 ; ejus natura calida, 367; la- 
vacra amal, 368 ; comesis herbis humidis etlactuca alvum 
fluere facil, 369; caret medicis et dicte libro, 371; 
lauri folium nunquam gustat et quare, 372 ; ei in Tauro 
monte ante liyemem insidiantur aquilo , 376. 

Anlenna; connivet navi ventis impulsa, O. H. I, 228 ; χε- 
gata vocatur, O. H. V, 516. 

Ἄνθη" feminino genere pro ἄνθος, N. T. 625. 

Ἀνθή" idem quod ἀνθίας, O. H. MI, 192. 

Anthemides; coronis neclendis inserviunt, N Fr. II, 37. 

᾿Ανθεμόεις" significatus et etymologia, O. H. 1, 458. 

᾿Ανθέριχος᾽ quidnam significet, N. T. 534. 

᾿Ανθεύς" idem quod ἀνθίας" O. H. 111, 192. 

Authias; in antris natus, O. H. III, 212; ejus os inerme, 328, 
ibique Scliol. ; ejus spina acuta, 333, przecipue profunda 
incolit saxa, I, 248; errabundus et quare, 250; ad cete 
pertinet, 254; strepitum audiens e mari exsilit , IIT, 292; 
labrace capitur, 192; quomodo capiatur a Cilicibus , 
205 sqq.; ubi unum suorum viderint captum, non am- 
plius in eumdem locum redeunt, 271 ; comparatur viro 
celebri ab hospite excepto, 221; item ovibus hyeme in 
stabulis manentibus, 236; item hirundinum pullis quos 
nutrit maler, 243; item saltatoribus , 250 ; item pueris 
in palestra p:edotriboe obedientibus, 257 ; quomodo vi 
capiantur, 281 sqq.; captum sodalem quomodo morti 
eripere conentur, 323, et Schol. O. H. VIT, 325; com- 
paratur viro fugientem persequenti, 299; item viro 
alium vinculo attrahere conanli, 315; ei quod ad vires 
el capiendi modum comparantur orcynus , pulcher 
piscis ceteraque cele, 335; quo usque procedat ejus 
timiditas, 270; hamo affizus piscatorem a puppi ad 
proram retrahit , 313; equum timet, Ph. 706; so- 
dalem reti captum dentibus liberare feruntur , 1621; ei 
similis perseus piscis, 1866. 

᾿ἈΑνθιέων" Jonibus propriwm, O. H. MI, 205. 

Anthropophagus; sie Indi solum vocant mantlichoram , 
Ph. 918. 

wt ejus loco adhibetur ἐνί, O. H. Y, 152. 

Anliclisis; ejus exempla, O. H. V, 59, e£ IL, 67. 

Antimachus; ad poetas proprie sic dictos pertinet 
Praf. Schol. Opp.; passim Dorice loquitur , N. T. 3; 
ejus emulator Nicander, ibid.; de ejus carminibus 
librum conscripsi? Dionysius Phaselites , Nic. Vi. 

Antiochia Ciliciv ; prope eam mons Amanus, O. C. 
HI, 315. 

Antiochus; ejus urbs vocari videtur Pella. Syriaca , 
O. C. II, 109. 

Ἀντιόωντα" vocis forma, O. H. 1, 13; cum quibusnam 
casibus pro significatu construatur, ibid. 

Ἀντιφέρομαι" quidnam significet, O. H. Y, 504. 

Antiphrasis ; ejus definitio, O. H. Y, 1305 ejus exempla, 
371, 581, e£ HII, 161. 

Antiptosis; ejus exempla , Ὁ. H. Y, 286, 385, 533, 544, 
710, 728, 730; II, 373, 594, 688 ; IV, 616, e V, 371; 
N. T. 85 et 606. 

Antistrophe; ejus exempla, O. H. Y, 229 e£ M, 67. 

Ἄντλον᾽ quidnam significet, N. T. 541. 

Antoninus; lumen /Eneadarum, O. C. I, 2; proles Jovis 
Ausonii, 3; filius Severi et Domna, 4, et Opp. Vit.; non 
deterior Jovis sobole, O. C. 1, 8; terra? suprema potestas, 
O. H. ], 2; regum potentissimus, IV, 4; Francorum 
duz, O. C.1,2, idem qui Gordianus, O. H. 1, 66 et 
78; ei dedicatur carmen, O. C. I, 1; invocatur, 43; a 
patre accepit regnum manu partum, 10; οὐ carmina 
recitavit. Oppianus et quando, Opp. Vit.; quodnam 
praemium solverit. Oppiano pro carminibus reci- 
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tandis, ibid.; eum alloquitur Oppianus, O. H. T, 
2 et 66; Schol. O. H. 1, 66, 785 1l, 41, 683, eL 1V, 5; 
vide Imperator. 

Antonini; ZEncadee, O. H. II, 675; inde ab eorum imperio 
inter homines regnat Justitia, 680; Oppiano imperii 
portum aperuere, 684; iis a Jove reliquisque diis salu- 
tem et longam vitam deprecatur Oppianus, 685, e/ Schol. 
O. H. M, 688. 

Anus medica; iis caret ibis, Ph. 386. 

"Ao, flo; ejus loco /Eoles dicunt αὔω, O. H. Y, 154. 

"Ac, sicco; ab omnibus aspiratur, O. H. 1, 154. 

— áów' in id exeuntia verba per ὄω efferunt Iones, 
O. H. 1, 659. 

Ἀολλής" significatus et etymologia, O. H. Y, 205, et N. 
A. 236. 

Aonii tauri; quales, O. C. II, 96. 

Aoristus; ejus parlicipia in ὧν exeuntia quemnam 
accentum habeant, O. H. M, 113; ejus tertiam per- 
sonam pluralium quomodo cfferant Baoti, 147; pro 
eo prasens adhibent Atlici, ML, 115; primum quomodo 
efferant Dores, 1, 390, et V, 476. 

"Anaiccoucv Quidnam significet, O. H. 1, 302. 
Aparine; quomodo adversus venenatorum animalium 
morsus adhibenda, N. T. 850 οἱ 953, et Eut. T. 850. 

Ἄπαστος" significatus et etymologia, O. H. M, 250. 

Apaulisnus, i. e. morbus comitialis, Anon. 173. 

Ἄπελος" significatus et etymologia, O. H. 1V, 550. 

᾿Ἀπέφθιθον᾽ O. H. Y, δά et 552. 

᾿Απέπτυσται᾽ quidnam significet, N. T. 433. 

Aper; marlius, O. C. III, 364; dentibus validus, IV, 38; 
in montealitur, Ὁ H. I, 12; eum sectantur vestigalores, 
O.«C. T, 76; ad eum venandum quinam equi idonei, 308; 
vere ad coitum pronior, 389; eum non omnes adoriun- 
tur canes, 415; eos venabatur Atalante, If, 27; eos 
scepe prosternunt oves sylvestres, 331; eos non metuunt 
oryges, 457; genitum edit, ibid.; ejus eoncubitus , 
ΠῚ, 365 ; ejus deatibus quee vis insit, 379, ibique Schol.; 
ejus cum venalore pugna, O. H. I, 12 sqq.; in herba 
cubilia struit, 12; lamnie quod ad robur non conferendus , 
V, 35; ejus quanam jecoris pars adversus serpentum 
morsus adhibenda, N. T. 560; /esticulos latos habet 
quemadmodum castor, 565; eum in Attem immisit 
Jupiter, N. A. 8; eum confecit Io, N. Fr. II, 6; eos capit 
pardus, Ph. 876; iis cauda similis monoceros , 988; iis 
horribilius horret catobleps, 1099. 

Ἀπερείσια" significatus et etymologia, O. H., 63. 

Ἀπηθῆσαι" quidnam significet, N. T. 708. 

Aphzavesis; Ionibus propria, O. H. I, 186; ejus exempla, 
354 et 761. 

"Agavatvetw* O. H. I, 154. 

᾿Αφαυρός᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 321, οἱ M, 
465 N. T. 696. 

"Agaupotepov" quidnam significet , N. T. 275. 

Ἀφόρδια" quidnam significet, N. A. 139. 

Aphorismi; Hippocratis frustra scripti sunt iis quos cerastes 
momorderit, Ph. 1375. 

Ἀφραδέως" quidnam significel , N. A. 158. 

Aphritides; v. Apud. 

Ἀφρώ" à. e. Venus, N. A. 406. 

Ἀφροδίτη" quamobrem per v exaretur, O. H. Y, 2. 

Aphthae ; iis prodest muria maenarum, Marc. 101. 

ἜἌφυχτος᾽ significatus et etymologia, O. H. MI, 12. 

᾿ἈἈφυσγετός᾽ significatus et etymotogia, O. H. Y, 779; N. A. 
342 et 584. 

Ἀφύξιμον" vocis etymologia, N. T. 603. 

Ἀπινύσσειν" quidnam significet , O. H. Y, 418. 

Apes; eas primus inalvearia coegit Arist:eus, O. C. IV, 271; 
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earum curatrices Nympha, 275; proprie de iis adhibetur 
verbum τιθαιθώσσειν, IN. T. 199; marrubio delectantur 
el quare, N. T. 555, ibique Sch. ac Eut.; circumvolitant 
ericam, 611; eas venatur agrostis phalangium , 735; 
generantur e cadaveribus boum putrescentibus et quo- 
módo, 7415 N. A. 447, ibique Eut.; Schol. N. T. 742, et 
N. A. 449; Ph. 1198; earum mores boum moribus 
similes, Ἐπὶ. T. 742 ; eas venatur lupus aranea , N. T. 
735; ab iis inllicta vulnera sanare se posse nuntiat Nican- 
der, 8055 quomodo iis simul mortem et vitam conciliet 
stimulus, 807 sqq., ibique Eut.; in/er eas solus mas 
slimulum habet , 805; carum species pemphredo , 
N. A. 183 et 547; iis similis pemphredo, N. T. 805, 
el N. A. 5475 iis minor pemphredo , N. A. 183; 
carum. species vespis similis bembiz , ibid. ; earum 
species vespa, ibid.; ubinam homines feriant, N. T. 
$07 ; earum stimulus vesparum stimulo similis, 805; 
mustum bibunt et quando , N. A. 182; earum labor mel, 
445, ibique Sch. ac Eut. ; ubinam primum genito sint , 
Eul. A. 446, et Schol. N. A. 449; nondum mansuefacta 
in cavis quercubus cubilia struebant idque nunc pas- 
sim quoque faciunt, NA. 448; Cereri multis foraminibus 
ornata liba parant, 450; Cererem imitantur et quomodo, 
Eut. A. 450; quasnam plantas pascantur et quomodo , 
N. A. 451, ibique Eut. ac Sch.; /ocus quem incolunt 
monnunquam vocatur τενθρήνη, 547; eorum opus sa- 
crum , 554; simul cum aurora evolant , Ph. 526; flores 
colligunt, 528; noctu dormiunt, 533; fucum in alveario 
deprehensum alis perculiunt, 540; denuo deprehénsum 
aculeo interficiunt, 542; cum iis vivit iners genus, 548; 
apud eas excubias agunt apes juertes, 562; praesagiunt im- 
brem et quomodo, 567 ; adversus ventos evolantes pedibus 
lapillum ferunt, 578; a mortuorum esu abstinent, 585; 
vivi cujuslibel fortitudinem non metuunt , 586; aculeo 
armantur, ibid.; musicam amant, 589; unguenta et luxu- 
riam contemnunt , 592; earum alae quantum splendeant, 
594 ; tanquam exemplum proponuntur mulieribus luxu- 
rice et voluptati deditis, 597; mortuas ex alveario ex portant 
apes inerles, 559; avi comparantur, 589; regis cursum 
olfactu investigant ubi aufugerit, 613; regi domicilium 
exstruunt, 618; ubinam degant seniores ac ubinam ju- 
niores, 622 et: 626; aculeum inclinant regem videntes, 
629; regem in salis vigore evolantem ubique comi- 
lantur, 631; regi senio confecto sellam fabricantur, 635; 
consopiuntur, si quis e domo regia tuba canat, 639; sine 
regula et arte normales structuras faciunt et quomodo , 
6415 quinam earum inimici, 650; quae eas fugent, 654 ; 
ab upupis facile capiuntur, 712. 

Apes inertes; cum apibus operosis vivunt, Ph. 548; flo- 
ribus involant sed mel non faciunt, 549; aquam affervnt 
ac quare et quomodo, 553; examina ducunt, 557; mortuas 
apes ex alveario exporlant, 560; quovis Hippocrate 
doctiores vocautur, 559; apud operosas apes excubias 
agunl, 562. 

Apum rex; qualis, Ph. 610; ul bibat ei aquam afferunt apes 
inertes, 555; a fuga in alveare rediens seditionem eli- 
minat, 615; ejus domicilium exstruunt apes operari et 
sirenes, 618. 

Apis; ejus filio nupsit Hippodamia , Nic. Vif. 

Apium; quamobrem Nemeceum vocetur, N. T. 649, ibique 
Sch. ac πὶ. ; Isthmiacum vocatur et quare, N. A. 605, 
ibique Sch. ac Eut. ; ejus semen adversus venena- 
lorum animalium morsus convenit, N. T. 649; folia 
non abjicit, ibid.; cujusnam semen adversus spuma 
argenti noxam adhibendum, N. A. 604, ibique Sch. ac 
Eut.; ejus comam in nido occultat hirundo et quare , 
Ph. 738; magno simile hipposelinum , N. T. 848; 


montanum urinam pellit, N- A. 604; palustre quo- 
modo adversus serpentum morsus adhibendum, N. T. 
597. 
Ἄλπλατος" significatus et etymologia, O. H. ΠῚ, 546. 
Aplustre; in puppi invenitur, O. H. ], 516. 
Ἀπό" pro eo adhibetur xox&, O. H. 1, 423. 
Ἀποχναίω" significatus et elymologia, Ὁ. H. 11, 430, et 
Hl, 218. 
Apocope; Allicis propria, O. H. Y, 186 el 2315 ejus 
exempla , 11, 55 e/ 292; N. T. 877. 
Ἀποκραδίσειας" quidnam, significet , N. A. 319. 
᾿Ἀπόχρουστος" quidnam. significel, N. T. 270. 
Ἀπολείπεαι" Donibus proprium, O. H. |, 56. 
Apollo; undenam Coropaus et Oropeus dicatur , N. T. 
611; undenam mmyricaus, 613; Cnops vocatur, 887; 
Delphicus, N. A. 200; carminibus praeest, O. H. Hl, 26; 
Latonz filius, O. Ix. ΠῚ Epil. eL Anon. 143; ejus soror 
Diana, O. C. IF, 2; invocatur, 1, 9; laurea redimitus 
pulchritudine eminens, 365; ejus ob victoriam Phineo 
iratus Phaethon Titan, 1I, 618; ejus ad certamen quo- 
modo se instruat cantor, O. H. V, 6185; quamnam el 
poenam dederit corvus propter negligentiam , O. Ix. 1, 7 ; 
ei sacri cycni, 1T, 19; ab eo se didicisse refert Dionysius 
quze de avium natura et captura exponit, ILI Epil.; ei sa- 
cra Clarus, N. Vil.;ejus sacerdos Nicander, ibid.; ex 
ejus «urinis procreatus Urieus, N. T. 15; Hyntini lem- 
plum in monte Rhescyntho, 460; ei sacra Oricus , 516; 
tamarici donum vaticinii tribuit, 613; àm. somno appa- 
ruit tamaricis ramum tenens , ibid. ; ejus templum 
clarissimum Oropez, 614; οὶ Phlegyeium sacrum con- 
diderunt Delphi , 6855 nomen dedit fluvio Cnopo , id 
est Ismeno, 887; quomodo et ubinam Hyacinthum in- 
terfecerit, 903 sqq., ibique Eut., et ScAo/. N. T. 902; 
Clarius nomen dedit oppido Claro, N. T. 958, et 
N. A. 11, ejus ad tripodes consederunt Creuse filii, N. A. 
115 Clarii oraculum exstat Colophone , Eut. A. 115; ejus. 
el Creüsc filius Io, N. A. 9; primum lauro coronatus est, 
200; Daphnen in laurum mutavit , 198 ; quomodo et 
quamobrem Marsyx cutem detraxerit, 302, ibique Eut., 
et Schol. N. A. 301; quando et quare ei lyram dederit 
Mercurius , N. A. 5605 ejus donum canes Castorides, 
N. Fr. XVIII, item Eretricc, ibid. ; a Clario agro avertit 
feras, fraxinis eum conserens , XX ; ei omnes dii dede- 
runt peoniam , Anon. 143; pzeonie nomen dedit, 145; 
pooniam dedit filio ZEsculapio, 146. 
᾿Απόπαστον᾽ significatus et etymologia; O. H. V, 344. 
᾿Αποπατήματα᾽ vocis etymologia, N. A. 139. 
᾿Ἀποφώλιον" quidnam significet, IN. A. 524. 
᾿Αποφθινύθουσι" v. ἀπέφθιθον" 
᾿Ἀπόῤῥωξ᾽ quidnam significet, N. T. 518. 
᾽Αποσχύλαιο" quidnam significet, N. T. 690. 
᾿Απόσφαγι" quidnam significet , N. T. 521. 
Apostrophe; ejus exempla, O. H. I, 74, 353, 670, 702; }}, 
218, 680, e/ IV, 1t. 
Apothesis; ejus exempla, O. H.Y, 70, 196 ; Hi, 1, e£ I1, 169. 
᾿Αποτμήγων" quidnam significet, N. T. 713. 
᾿ΑἈπότροπος᾽ significatus et etymologia, Ο. H:/ 11, 507. 
Apua ; nominis etymologia, O. H. I, 7675 quare aphritides 
vocentur, 769 sqq. ; vocantur eliam engraules , IV, 470; 
albze, I, 775, ibique Schol., et IV, 503; imbecillae, O. H. I, 
767 et 734 , et 1V, 468 eL 471; vermibus similes, I, 783; 
hirundinibus similes, ibid.; undenam procreentur, O. C. 
11, 568; Scliol. O. C. M, 566; O. H. l1, 767 sqq. ; Exeg. 
H. I, p. 365 b, 23 et Ph. 1944; omnibus piscibus cibo 
inserviunt, O. H. I, 785, et IV, 470; se invicem lambun!, 
1, 786 ; Schol. O. H. MI, 178 e£ 181; Ph. 1947; saa 
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umbrosa quirunt, O. H. I, 789; cava saxa incolunt et 
quare, Ph. 1945; mare album reddunt ingenti sua copia , 
O. H. I, 791 et 797; nivi comparantur, 792; adversus 
eos sepia cirrhis pro esca utuntur, ML, 178; iis ca- 
piuntur majores pisces, 181; quantis acervis congre- 
gentur, IV, 472; earum cohesio clavo comparatur, 
488; comparantur arena, 489 ; item scopulo , 480; sage- 
nis capiuntur, 492; quam copiosa et facilis earum pisca- 
lio, 453; eorum cumulus in liltore exstructus comparatur 
cumulo frumenti, 498; àuro comparantur, 477. 

'Aqua; numquam sine terra, O. H. I, 418; numquam sine 
ea aer, ibid.; ei frigiditatem debet terra, 1, 409 ef 
417 ; humiditate aeri similis est, ibid.; ventos timet, 
N. A. 174, ibique Schol.; eam terrae miscuit ut homines 
fabricaret Prometheus, O. H. V, 7; eam infra solidum 
collegerunt dii ad mare constituendum , 1, 73; eam 
ingredientes suffocantur bubali et equi ac quare, 
93; ea venenum eluit venator quod in saxo deposuerat 
vipera cum murzna coitura, I, 575; eam non semper 
habent torrentes, 601; eam vino miscuere caupones 
qui postea in delphines mutati sunt, 649; eam vino 
miscuere Cycladum incola, ibid.; ei comparatur mu- 
rana propler lubricitatem, II, 273; ei comparatur 
serpens, 391, 293, 376; de ea adhibetur verbum xa- 
χλάζω, 586; earum miztio vocatur cuyóoXf, , 1M, 3; ei 
comparatur fulmen propter celeritatem, 22 ; rubescit 
delato ad eum' (lumine de collibus mineo vertice instruclis 
descendente, V, 275; tali comparatur mare cui admis- 
cetur sanguis balzenze, 272 ; ei mistum oleum fulget, 647; 
copiosa fruges procreat, O. Ix. T, 27 ; prope eam collo- 
canda relia ad capiendos calandros, Ill, 16; ea accen- 
ditur lapis Thracius et quare, N. T. 46, el Schol. N. T. 45; 
ea turget nonnunquam quia vipera morsus fuerit, 239 ; 
ei similia ventre rejicit quem haemorrhois momorderit, 
300 ; stagni exsiccat sol, 367; ea parantur niedicamenta 
varia, 540, ibique Eut. et Sch.; N. T. 573, 620, 623, 665, 
914; Schol. N. T. 540, 620, 622, 623, 681; Eut. T. 540, 
623; N. A. 50, 65, 164, 229, 237, 266, 278, 320; Schol. 
NN. A. 50, 320, 592, et Eut. A. 320; ea gaudel helxine, N. 
T. 537 ; in ea invenitur side herba, 887 ; cop'asa adsu- 
mendaad vomitum excilandum ei qui aconitum biberit, 
lunt. A. 66; quando cum ea nonnunquam devoretur 
hirudo, N. A. 495; eam expetit serpyllum, N. Fr. II, 42; 
turbidam limpido praefert elephas ad bibendum, Ph. 949; 
infusa lapidi ex Indo flumine accenditur, 1429; eam ore 
ferens in semitis effundit crocodilus et quare, 17 29, 

Aqua calida; cum ea parantur varia medicamenta, N. A. 
95 ibique Schol. ac Eut.; ea lavandus qui cerussam bi- 
berit, 111, ibique Sch.; bibenda ei qui cerussam ad- 
sumpserit, 111, ibique Eut.; ea in balneo perfundendus 
qui papaveris lacerymam adsumpserit, 463 et ScAol. N. 
A. 462; ea humectatz rape siccabe reviviscunt, N. F. 
"m, 8. 

Aqua dulcis ; eam cum mari conjungunt fiuvii, O. H. 
1, 385; majus momentum habet quam salsa, ibid.; 
eam mari miscent salarii viri et quare, N. A. 520. 

Aqua fervens ; ejus bullas exstinguit lapis e nido aquilz, O. 
Ix. ), 1; ei immergende γὰρ condiendee, N. Fr. HI, 11. 

Aqua fluvialis, cum ea adsumenda cham:eleon alba, N. T. 
665; ex eo et-pulegio paratur χυχεών, N. A. 128. 

Aqua fontana ; allegorice designatur nomine Amphi- 
trites, O. H. 1, 385. 

Aqua frigida; ejus perfusioni simile frigus perlingit membra 
ejus quem vipera momorderit, Eut. T. 252. 

Áqua lacustris , prope eam crescit side herba, N. T. 888. 

Aqua marina; eam balen:e vulneribus infundunl pisca- 
lores et. quare, O. H. V, 279; eam bibunt lari adulti , 
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O. Ix. 1, 4; eam Lurbant piscatores ad cepphum capien- 
dum, N. A. 165 ; ei paulatim ovum mi«cent piscateres 
ad cepphum capiendum, Eut. A. 188; cum vino et oleo 
adversus coriandri noxam convenit, N. A. 178, ibique 
Sch. 

Aqua mulsa; convenit ei qui cicutam  adsumpserit, N. 
A. 205 ibique Sch. 

Aqua perennis; eam habent fluvii in ponto Euzino, 
O. H. V, 601; ea rigandus ficulnus truncus ut ei fungi es- 
culenti adpascantur, N. Fr. IX, 5. 

Aqua plwvialis ; allegorice designatur nomine Amphi- 
trites, O. H. I, 385. ; 

Aqua potabilis ; eam bibunt larorum pulli, O. Ix. H, 4; saxa 
unde defluit ad feetificandum eligunt lari et. quare, ibid. 

Aqua salsa; ea majus momentum habet dulcis, O. H. 
1, 385; hirudini contraria est, N. A. 514.* 

Aqua tepida; non convenit ei qui hirudinem devoravit et 
quare, Eut. A. 501. 

Aquatores; iis quomodo insidias struat crocodilus, Ph. 
17354. 

Aquila ; avium rex , O. H. II, 539, et Ph. 55 ; reliquis avi- 
bus praestat!, O. Ix. I, 1 ; acri visu prodita, ibid., et Ph. 
55; leoni non comparanda, O. C. T, 68; ei celerilate 
tequiparandi equi Iberi, 281 ; eximie diligiL liberos suos, 
HI, 117 ; multos annos vivit, Ph. 83, et Schol. O. H. I, 
642; ei similis ossifraga, O. H. 1, 727; ei compa- 
ratur delphin, II, 539; eam ab hominibus non servavit 
alarum celeritas, V, 17; ejus celeritas vento compa- 
ratur, ibid.; potum contemnit, O. Ix. I, 1, et Ph. 5f. 
quomodo genuinos pullos a nothis distinguat, O. Ix. I, 13 
et Ph. 63; quaenam animalia venetur, O. Ix. I, 1, et Ph. 
61; lapidem in nido occultat et quare, O. Ix. I, 1, el Ph. 
736; prope fulmina Jovis sceptris insidere perhibetur, 
O. Ix. 1, 1; superaerem volans ipsum zaetherem attingit, 
ibid.; ad morbos curandos testudinem comedit, ibid ; pro 
pota utuntur sanguine animalium, ibid.; montium vertices 
incolit ibique nidum exstruit , ibid.; ccelum prospiciunt, 
ibid.; raro in campos descendunt ; ibid.; unde petat lapi- 
des quos nido imponat, ibid.; qualis lapis quem nido im- 
ponit, ibid.; lapidis quem nido imponit vires, ibid.; ei 
specie similis aquila marina, I, 15; ejus pulli spurii 
e nido ejecti feruntur aquilae marine, ibid.; ejus cum 
accipitre coitus, ibid.; ab accipilre ubi concepere, 
quidnam faciant, ibid.; ova ejus coitu cum accipitre ge- 
nerala non fovet, ibid.; quomodo femine cum acci- 
pitre adullerium ulciscantur, ibid.; eas metuunt anse- 
res, inprimis Taurum montes trajicientes, 18; quando 
cum iis pugnent cycni, 19; ejus speciem ichneumo- 
nem dicunt ZEgyptii, N. T. 190 ; odit draconem, 448 ; 
cum dracone maxillis bellum gerit 450; ejus pullos et 
ova in nido devorat draco, 452; ejus cum dracone de 
preda cerlamen, 453; unguibus lepores et oves debella- 
tur, ibid.; alle volat, Ph. 50; ejus claugorem audiens 
fugit draco, 57; ejus genus exstare dicitur a carne 
abstinens et gramine vescens, 72; aliennm pastum non 
tangit, 74; a suo pastu omnes aves propellit, 765 ejus 
penna in pharetram indila omnes reliquas sagittarum 
pennas consumil, 80; ei capite et ore similis gryphus, 
90; ante hyemem in Tauro monte anseribus insidiatur, 
376 ; symphyto necatur, 668 ; eam metuit vullur, 691. 

Aquila marina; ex aere mare adit, O. H. I, 425; quam- 
obrem marina dicatur, ibid.; valida et rapax, ibid.; 
reliquas aves aquaticas robore superat, O. Ix. If, 1; 
aquile terrestri specie similis, ibid.; dicitur aquilae ter- 
restris pullusa patre e nido ejeclus et ah aliis avibus 
educatus, ibid.; pisces venatur et quasnam, O. H. I, 
426, et Ix. Hl, 1; ejus venatio non semper fausta et 
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quare, O. Ix. I, 1 ; cam timet exocotus, O. H. Y, 164; 
tumquam faustum omen a piscatoribus consideratur, 
O. Ix. If, 15 si cirrhidem videaL, eam confestim interi- 
mit, 14. 

Aquila ( piscis ); sibi similem feetim parit, O. H. T, 642; ad 
pisces cartilaginosos pertinet , ibid. 

Aquilo; v. Boreas. 

Ara; circa eam volutatur avis, O. H. 1V, 307; ad eam 
caste accedere non licet qui delphinibus mortem machi- 
natus est, V, 417. 

Arabia; ex ea venit thus, N. A. 107, ibique Schol. ac Ent.; 
ejus urbs Gerrha, 107 et 244, et Eut. A. 244; ex ea in 
Agyptlum veniunt angues alali, Pb. 389 ; qualem ser- 
pentem gignat, 1419. 

Arabia felix, O. C. III, 30. τ 

Arabici equi, O. C. I, 172. 

Arabici leones; ex Arabia felici, O. C. IIT, 30; quales, 31 ; 
praestantes sed. numero pauci, 33. 

Arabieus serpens; qualis, Ph. 1419 et 1423; occisorem 
halitu occidit, 1420; ferit modice, 1423. 

Arachne; quare in araneammutata sit, N. T 8;quare 
cum fratre Phalange in reptile mutata sit, 11. 

Ἀραχνήεντα᾽ quidnam significet, N. T. 735, el Eut. T. 733. 

"Apga&oz: quidnam significet, N. T. 773. 

Ἀραιαί" quidnam significet, N. T. 240. 

Aranea; in eam mutata Arachne et. quare, N. 1.8; 
ei pedibus similis rhox, 717; ejus natura qualis, Ph. 
1464; quomodo rete contexat, 1466 sqq.; quibusnam 
animalibus vescatur, 1478; qualem vilam agat, 1481; 
matrem occidit post partum, 1486. 

Araneum; ei similia vomunt quos phalangium ceruleum 
moniorderit, N. T. 733; ejus ope animalia venatur 
agrostis, 736; item lupus aranea, 725 ; ei similis tu- 
uica grana malorum punicorum disjungens, N. A. 492; 
ex eo composita esse videntur viscera pinna el quare, 
Ph. 1886. 

Araltio; ei praest Ceres, O. H. YI, 109. 

Arator; gratiam refert ei qui medicamenta adversus feras 
docet, N. T. 4. 

Aratrum ; ei boves sub crepusculum jungit rusticus, O. C. 
1, 135; id bubus imponit agrirola, O. Ix. II, 2. 

Aratus ; astronomiz auctor, O. H. 1,78. 

"Ac65)m quidnam significet apud Euripidem, N. T. 422. 

ἜἌρθηλοι" quidnam significet, N. 1. 422. 

Arbor; etiam magnas in terram prosternit elephas, O. C. 
1, 532, et Ph. 938; iis caret. Libya, O. C. IV, 337; iis 
insident polypi, osmyli el sepice, O. H. T, 310, et Ph. 
1809; earum fructus comedunt iidem, O. H. I, 311 ; pul- 
chris comparantur polyporum cirrhi et quare, 11, 
245; quamnam iis noxam inferat stimulus turluris ma- 
rini, 488, et 490; N. T. 833 et Ph. 1834; cui impactus 
fuerit stimulus turturis marini dolores ciet, N. T. 831; 
laetius florenti plerumque impingit stimulum turtur ma- 
rinus, 832; «s/ate et vere viget, O. H. M, 490; in 
cognominem mutata Myrrha et quare, lll, 406; Mi- 
nervae quaenam sacra, IV, 268; ejus rami apicales vo- 
cantur proprie πρέμνοι, 281; sub iis quomodo ca- 
piantur turtures et spini, O. Ix. ΠΙ, 4; ab ea facile 
detrahit auceps aviculas accipitris timore perculsas , 5; 
eas reliquunt palumbes strepitu palumbium olim capto- 
rum et excocatorum allecti, 12; omnibus nomen 
quercus dabant antiqui, N. T. 28; earum ordinata 
plantatio quomodo vocetur, 571; ad eas perperam 
refertur. bupleurum , 585; omnis, cujus fructus cor- 
ticem lighosum habet vocatur nux, N. A. 108; ad 
eas pertinet erica, 451; earum ramis vescilur elephas, 
Ph. 947. 


ιῷ 
-— 


Arbor scientie; de ea gustavit Adam. Ph. 5. 

Arbusta; in iis somnum capit dryinas, Eut. T. 419; ex eo 
prosilil draco aquilae praedam erepturus, N. T. 455; ex 
iis varios flores in vallibus decerpunt pemphredines. 
IN. A. 183; iis eorumve radicibus assidet rubeta οἱ quo- 
nam anni tempore, 568, ibique Eut. et Schol. N. A. 567 ; 
ea sslale conscendit rana muta, Eut., A. 578. 

Arbutus ; ejus folia vere in nassam abdit piscator ad sepias 
capiendas, O. H. IV, 166. 

Arcades canes; O. C. I, 372; admittantur Eleis, 395. 

Arcadia; ejus oppidum Phari, N. A. 397. 

Arcaeusa ; inter eam et Phanicen sita Thapsus, N. T. 
529. 

Arcanum ; adversus cerastze morsum se edocere profitetur 
Phile, Ph. 1382. 

"Apxeufoc" quidnam significet, N. T. 584. 

Archippus ; Herculis sodalis , O. C. 11, 114. et Schol. O. C. 
II, 109; princeps Pell: ( Syriacz ), ibid. ; ejus in gratiam 
Hercules Orontem exundantem in mare se effundere coe- 
git, ibid. 

Ἄρχια᾽ quidnam significet, N. T. 837, et N. A. 628. 

Arclium; quomodo adversus venenalorum animalium 
morsus adhibendum, N. T. 840, ibique Eut. 

Arctos mons; sub ea sita Protagore patria, i. e. Cyzicus, 
N. A. 7, ibique Sch. ac Eul.; quamobrem ὀμφαλόεσσα 
vocetur, ibid. 

Ἄρχτος" vocis etymologia, O. H. 1, 12, et M, 248. 

Arcturus; qua occasione inter astra relatus O. H. 
], 64. 

Arcus; eos e cornibus faciunt arlifices, O. C. II, 512. 

Ἄρχυλλος" O. H. Il, 248. 

Ardeas ; hominibus carissima, O. Ix. II, 8 ; quomodo aesta- 
tem et hyemem praesagiant, ibid.; eas numquam inter- 
ficiunt nauta et quare, ibid.; olim reliquis avibus victum 
e mari didicisse feruntur, ibid.; quare nandi facultate pri- 
vals, ibid.; Thamyridi comparantur, ibid.; quomodo 
pisces decipiant, ibid.; earum permuita genera et qualia, 
ibid.; e mari victum petunt, in terra nidos exstruunt, 
ibid.; in insula Greca gignuntur, Ph. 152; barbaros 
oderunt et fugiunt, 154; Grecos blande excipiunt, 156 ; 
iis comparatur ciconia quod ad amorem erga pullos, 180; 
eodem modo ostrea comedunt quo pelecani conchas, 
220; oderunt laros candidos, 682; cauero comeso fasci- 
nationibus resistunt, 724. 

Ardores ; membra pervadunt ejus quem natrix momorderit, 
N. T. 365. 

Area; inea ad verrendum sparto utuntur agricola, O. H. 
IH, 342; in ea cumulum frumenti exstruunt agricole , 
O. H. IV, 499 eL 501 ; ad ejus extremum dormiebat Alci- 
bius, ubi a vipera ictus est, N. T. 546; in cylindro com- 
planata serendz rapa et quare, N. Fr. ΠῚ, 1; sic vocatur 
perdicum nidus, Ph. 299. 

Ἀρείων" significatus et etymologia, O. H. Y, 178. 

᾿Αρηίφατος᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 562. 

Arena; ea quinam pisces vescantür, O. H. I, 96; in ea qui- 

"nam pisces degant, 168, 314, 341 ; eam comedit pagurus 
testa abjecta, 295; quando ea pro cibo utatur cancer et 
quare, Ph. 1900; in ea saepe somnum capiunl phocze, 
O. H. I, 407 ; eam metunt nonnulli pisces ut procellam 
effugiant , 450, et Schol. O. H. 1, 448; ea ventrem atte- 
runt pisces feminei ut ova emittant, O. Il. 1, 480; in eam 
semen emittunt anguillae et quomodo , 516 sqq. ; maris 
putrescit tranquillitate , 781 ; in ea latet torpedo, II , 69; 
item sepia piscihus insidias struens , 124; in ea interdiu 
jacet exoceetus, 203; eam amat gobius, 458; ea mare 
corpus obtecturum sperant delphines morituri, 637; 
constricta funditur, 635; in iis cubant melanuri per 
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serenum , HI, 448; ei comparantur apuze, IV, 489; ex 
ea manu leguntur nonnulla lestacea , V, 595; in effossae 
foveas testacea exspuit mare, 597; ea se volutant mem- 
nones aves post pugnam , O. Ix. I, 6; cui incumbit , ei si- 
mile quoddam sepum genus, N. T. 155; in ea dormit 
recastes , 262 ; quanam ἄμαθος vocetur, quanam vero 
ψάμμος, 155 e£ 887 ; in ea nidum pedibus fodit strutliio- 
camelus, Pli. 146. 

Ἀρηρότα᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 259. 

Argentum ; candens quomodo adversus aconiti noxam adsu- 
mendum, N. A. 54, ibique Eut., et ScAiol. N. A. 50; ejus 
spuma; v. Spuma. 

Ἀργεστάς" quidnam significet, N. A. 175. 

᾿Αργῆτι" quidnam significet, N. T. 105 et 551. 

Argilla ; pinguis, O. H. 1V, 658; ex ea et cyclaminis radice 
panes fabricantur piscatores venelici, ibid. 

Argivi canes; O. C. I, 372. 

A*g0 navis; eam non canel Oppianus, O. C. T, 28; ea cum 
lasone vecti Zeles et Calais, lI, 622. 

Argo; planta cujus e ligno constructa navis Argo, 
O0. C. 1,28. 

Argolis; in ea duos canes fratres enulrivit Menelaüs, N. Fr. 
XVII. 

Argos; ei imperabat Eurystheus, O. C. 11, 109; ejus 
ons Langia , N. A. 103. 

Argus; eum occidit Mercurius, Ὁ Ix. I, 24, et Anon. 185; [us 
custos δὲ quare , O. Ix. 1,24; eo mortuo avem protulit 
terra quae oculorum signa referebat, ibid. 

Ἀργύρεος" etymologia, O. H. Y, 23; ila poel vocant alba, 
ibid. 

'Aov intensivum , O. H.T, 221. 

Arieles; vere in coilum proniores, O. C. I, 388; eorum 
raptor lupus , ΠῚ, 267; ei comparatur leo quem victum 
eb ligatum attollunt venatores /Elhiopes , IV, 211; iis 
veseuntur paslores Thraces, N. T. 50; gregem ducens 
quomodo vocetur, 4525 terram vel asterem. Samium 
invenit, N. A149 et Eut. A. 150; iis noctu insidianlur 
dracones ZEthiopes, Ph. 1347. : 

Arietes ( pisces ) ; difficiles , O. H. I, 372; minime blandi, V, 
34; ad cete pertinent, I, 372, et Ph. 1521; memorantur, 
Marc. 31 et 40. 

Arion; delphine vectus ad Laconum promontoria appulit , 
O. H. V, 448; antiquus vates Lesbius, ibid.; Methym- 
nius, Ex. H. V, p. 369a, 39; eum Ecclesia pro eodem ha- 
bet ac Ionam , ibid., 40 ; citharze peritissimus, 41 ; Tarenti 
in ludis victoriam reportaverat, 41; quare Corinthum pro- 
fectus sit, 44; quare eum interficere vellent naut , 43 et 
455; quomodo latronibus se eripuerit , 45; eum occuluit 
rex Periander ubi Corinthum venit, 48. 

Aristae; furca teruntur, N. T. 114; super iis volant locustae, 
802. 

Arisleus ; ad eum in Eubcam delatus Dacchus in- 
faus, O. C. IV, 265; agricolas multa docuit, 268; 
quinam primus invenerit, 269 sqq. ; Bacchum educa- 
vit , 273. 

Aristarchei grammatici, N. T. 958. 

Aristoloche; mulier qua primum inveni! aristolochiam, 
N. T. 509. 

Aristolochia ; unde nomen petierit, N. T. 509 et 937, ac 
Eut. T. 509; umbrosa loca incolit, N. T. 509; ejus 
folia qualia, 510; ejus Illos qualis , 511; qualem odorem 
spargal, ejus fructus quales, 512; duo ejus genera, 
509, el Eut. T. 514; femin: radix qualis, N. T. 514, 
ibique Eut.; mascule radix qualis, 515; adversus vi- 
perarum morsus prodest, 517 et Schol. N. T. 937; ejus 
drachma cum vino fulvo adsumenda, N. T. 518; quo- 
modo adversus serpentum morsus adhibenda , 689; 
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addenda medicamento composito adversus venenalorum 
animalium morsus, 937. 

Aristolochus; Ephesius, N. T. 937; quomodo primus 
invenerit aristolochiam, ibid, 

Aristophanes ; princeps Attice dialecti interpres, O. H. 
I, 226. 

ἔλριστος" quidnam significet, O. H. Y, 26. 

Aristoteles; refert ( H. A. IX, 1) sanguines carduelis et 
pari in unum vas mixtos non coire, Ph. 432 sqq. 

Arma; validissima gladio et turturi piscibus dedil deus, 
O. H. II, 462; graviora vulnera non inferunt quam turturis 
marini stimulus, 48t; de iis proprie adhibetur vox 
χλαγγή, Hl, 248. 

Armenia; jaculatrix, O. C. III, 22; arcubus inclyta, 1V, 
355; in ea quomodo ursos venentur, 355 sqq. 

Armenii leones ; quales, O. C. ἢ], 21; ad Tigrim occurrunt, 
ibid. 

Armenii tauri ; quales, O. C. II, 98. 

Arminthus; planta quae adversus venenatorum animalium 
morsus convenit et cum quibusnam, Eut. T. 893. 

Aromala; profert ea Choaspes fluvius, Eut. T. 890; a 
Choaspe allata adversus venenatorum animalium morsus 
conveniunt, ibid. 

Ἁρπαλέος᾽ significatus et etymologia, O. H.Y, 468; M, 388, 
et MI, 234. 

"Agr, quidnam significet, N. T. 567. 

Ἁρπεδές" quidnam. significet, N. T. 420. 

Ἅρπεζα᾽ quidnam significet, N. T. 393 εἰ 647. 

Ἄρταμος" significatus el etymologia, O. H. M, 622. 

Arlemisia; Dianz? cognominis herba, Anon. 24; quando 
colligenda, ibid.; ejus cognomina , 26; ejus vires, 39 et 
Anon. γ΄. 

Arteria; scalpit eam ros marinus, N. T. 39. 

Arleria; quanam patiantur adsumpta cicuta, N. A. 192. 

Arles; earum inventriz Minerva, O. H.1,355; easa 
diis didicere homines, IT, 15; rationales designant 
Musa ,926; cuinam quaque Musa prasit et quisnan 
ejus inter homines auctor, 1, 78; quisnam deus cuique 
presiL, II, 19; nulla latebat. Dadalum , 111, At. 

Artias ; nomen insulae Amazonum, O. H. 1, 635. 

᾿Αρτίχνυτος" significatus et etymologia, O. £1. M, 617. 

Articulus; eum pro pronomine relativo adhibent Dores, 
O. Η.1, 272; pro pronomine demonstrativo adhibent 
Iones, 185 et 735; conf. et Il, 152. 

Articuli ; refrizerantur adsumpta | papaveris lacryma , Eut. 
A. 435; eos juvat pentadacLylus, Anon. 47 , ibique Schol. 

Artifices; cornu tractant, O. C. II, 511; iis non cedunt 
dentes , 508; eborariis cedunt cornua elephantum, 513 ; 
cornuarii, 509. 

᾿Αρτίγαμος" quidnam significel, O. H. 1V, 179. 

᾿Αρτίφατος" quidnam significel, O. H 1V, 256. 

"Apriguvoz* significatus et etymologia, O. H. Y, 294 
et 303. 

᾿Αρτιτόχος" significatus et etymologia, O. H. Y, 719. 

Artus ; adversus sanguinem in iis induratum quomodo adhi- 
benda artemisia, Anon. 33, ibique Schol. 

Arum; ejus folia acria contundenda, N. Fr. V, 4. 

Arundineta; in quibusnam partum absolvant tlynni, O. 11. 
IV, 507. 

Aruudines ; in locis humidis ac lacustribus nascuntur, Eut. 
A. 5885 eorum radicibus assidel rubeta , N. A. 567; in 
iis frequens rubeta muta , 578, et Schol. N. A. 592; quo- 
rumnam radices conveniunt. adversus rubetie mulae. ve- 
nenum , N. A. 588, ibique Sch. ac Eut.; eorum viridis 
pars convenit adversus rubet: venenum, 9588; eo 
comeso perdix fascinationibns resistit , Ph. 723. 

Arundines ; instrumenta piscaloria, O. C. I, 11; H. I, 55, 
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HI, 152 et 154; item aucupum, O. C. 1, 66 et 349; 

" H. I, 32, ibique Sch., et Ix. III, 1; longo nonnumquam 
aptatur linea piscatoria , O. H. III, 74; tenui capiuntur 
melanuri , 468 ; longis aciebus muniti ostium nass cir- 
cumdant et quare, IV, 53; eorum fasciculos quomodo 
instruat. piscator ad capiendos hippuros, 419 sqq.; iis 
phonices non petunt homines , O. Ix. I, 28; ab iis pilos 
equinos suspendunt piscatores elaphidem avem imitati , 
Il, 11; iis insidentes visco capiuntur avicuia , III, 2; eo 
interdiu vestem super caput extendit auceps ad capiendas 
coturnices, 9; quomodo eorum ope capiantur grues, 11 ; 
ubinam erigendi ad capiendos turtures, 16; eo semel ictus 
serpens jacet moribundus, Ph. 1349; saepius vero eo 
ictus ferienti resistit, 1350. 

— ác terminatio patronymicorum femininorum, O. H. 
Ι, 386. 

Ascra ; patria Hesiodi, N. T. 11; pagus Baotiz, ibid.; eam 
incoluit pater Hesiodi, ibid.; prope Heliconem, ibid.; 
qualis hyeme, qualis estate, ibid. 

᾿Ασχελές" quidnam significet , N. T. 42 et 278. 

᾿Ασκηθής᾽ significatus et etymologia, O. H. V, 623. 

Asclepieum panaces, N. T. 565; v. Panaces. 

Aselenum ; mons Locriz, N. T. 215; canum, ibid.; tem- 
pestatibus horrendum, ibid.; viperas alit, ibid. 

Aselli ; albi, Marc. {1 ; lutosum mare incolunt, O. H. T, 105; 
quolies quovis anno pariant ignoratur, 593; iis capitur 
orcynus, IIT, 191. 

Asia; in ea viperce majores quam in Europa et qnanto, N. T. 
216 ; nonnulli ejus montes enumerantur, 217; in ea procul 
ase invicem distant Coloplo ac Cyzicus, N. A. 1, ibique 
Sch. ac Eut.; ejus regnum reliquil Midas, N. Fr. II, tf. 

Asiatica daucus, N. T. 94. 

Asilus; ex hirudine procreatur, N. A. 495; lumbis bo- 
vem stimulo ferit, O. H. II, 522, οἱ ScAol. O. H. 1, 252; 
quanam patiantur boves ab eo icti, O. H. 1I, 523; ei 
comparatur asilus gladii et thynni, 521. 

Asilus; pinnis gladii et thynni insidet, O. H. II, 508; eosque 
sub canicula stimulo ferit, 509 el 510; quaenam patiantur 
ab eo icti, 511; comparatur asilo bovis, 521. 

"Ac: quidnam significet, N.-T. 116. 

Asinus ; ἀμφόδους, O. H. I, 170; quare λέπαργος vocetur, 
AN. T. 2949; quare βρωμήτωρ, 357; pinguedinem non 
vero sevum habet, O. H.Y, 170; eumodit zgithus, O. Ix. 
1, 105; eegithi pullos necat, arbori accedens in quo nidus 
exstructus est , ibid.; ejus ruditus necat cegithi foetus in 
oviscontentos, Ph. 697; quanam origani specie vescan- 
tur, N. A. 55; ei inde a lumbis similis onocentaurus, Pli. 
1070 ; ejus dorso imposuerunt cistam Bacchum infantem 
continentem ut in Eubeeam veheretur, O. C. IV, 256; ei 
imposuerunt homines juventutem perpetuam dono a Jove 
vel a diis acceptam, N. T. 349; Schol. N. T. 343, 348 οἱ 
349; Eut. T. 349; quomodo dipsadi communicaverit 
sitim, incessus tarditalem ac ignaviam, N. T. 357; ScAol. 
N. T. 343 et 357 ; ejus pudendum mediis impressit lilii 
foliis Venus, N. A. 409, ibique Sch. ac EuL, et N. Fr. IT, 
29; ejus lac juvat qui leporem marinum adsumpseril , 
N. Α. 486, ibique Sch. 

Asinus piscis ; tardus, O. H. IIT, 140; eorum corpus latum, 
141; fundum maris incolit, I, 151; caniculae ardorem 
quomodo evitet et quare, ibid., et Schol. O. H. I, 1525 
autumno e recessu progreditur, O. H.Y, 152; quomodo 
hamum effugiat captus, III, 140; cum exocoto con- 
funditur, Exeg. H. I, p. 364 b, 6. 

Asopus; Aonius, O. C. 1, 25; ad ejus fluenta celebrantur 
sacra Bacchi, ibid, 

᾿Αοπαΐρω" O. H.T, 144. 

Aspalathus ; in monte provenit, N. Fr. XXVII. 
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᾿Ασπαλιεύς" significalus οἱ etymologia, O. Η 11, 430 et 
III, 23185 N. T. 703. ! 

Asparagus (i. e. caulis esculenta); eum fert lycapsus, 
Eut. T. 840; rhamni fruticose adversus venenatorum 
animalium morsus convenit eL cum quibusnam , N. T. 
883, ibique Eut.; brassica convenit adversus fungos 
matos, N. A. 527. 

Asparagus; prope rhamnum crescens convenit adversus ve- 
nenatorum animalium morsus, Eut. T. 883. 

"Ασπειστον" quidnam significet, N. T. 367. 

Asphodelus ; quare διανθής vocetur, N. T. 5345 ejus cau- 
lis ἀνθέρικος vocatur, ibid.; spicas fert, 535; quodque 
ejus semen legumine suo continetur, 536; ejus ramus 
substratus serpentes abigit, 73; ejus radix et caulis et 
semen adversus serpentum morsus prodest, 534. 

'Aemibosoca" significatus et etymologia, O. H. I, 
397. 

Aspiratz ; numquam utramque syllabam vocis disyl- 
labao inchoant , O. H. Y, 54. 

Aspis ; venenata, O. C. III, 343; sic vocari videtur vipera 
femina , N. T. 115 e£ 118; ab ea inchoat Nicander 
reptilium enumerationem, 155; qualis, 156 sqq.; 
recto tramite incedit, 158; eaque re cerasta opposita 
€st, 159; assidue oculis nictitat, 160 ; hominibus gravis, 
Eut. T. 157 ; quidnam faciat audito sono vel viso splen- 
dore, N. T. 164; ejus Jongitudo, 168 ; ejus latitudo, 169; 
ejus color, 172; duos in superciliis habet callos, 177; 
iralze tumet cellum , 179; ejus quattuor dentes venenati 
quales, 182; quare xnporoógoc dicatur, 192; quare 
λιχμήρης, 206; ova fovet, 192; ei forma et magnitudine 
sequalis natrix , 359, οἱ Schol. N. T. 360; qualia patian- 
lur quos momorderit, N. 'T. 186; ejus morsus insanabilis, 
Ph. 1362; ejus ictus solus effugit ichneumon, N. T. 191; 
ejus cum ichneumone pugna , O. C. III, 433; N. T. 200, 
et Ph. 1725; eam perterrent ichneumones, Ph. 701; ejus 
ictus inimicis imprecatur Nicander, N. T. 186. 

Assyria; eadem quc Babylonia, O. H.1V, 204; super 
Tigrim sila, ibid. ; ex ea myrrha, ΠῚ, 403. 

Assyrii; plures uxores habent, O. H. IV, 206; iis compa- 
rantur meruli pisces , 203; Pella incolae Memnonis mor- 
tem deflent eumque tanquam deum co!unt, O. C. II, 125, 
et Schol. O. C. I, 148. 

Astacus ; memoratur, Marc. 31 ; membra dura tuniea induta 
habet, O. H. I, 259; saxa incolil, 262 ; quomodo eximium 
domus sux? amorem probet, 263 sqq.; ad idem genus per- 
tinet quam cancri , squillae et paguri , 280; ad ὀστραχό- 
δερμα pertinet , 2615; quales oculos habeat , 256; non 
invenitur in ponto Euxino, 609; subum comilantur, 
O. C. II, 392 ; polypum timet, Ph. 709 ( conf. Locusta ). 

᾽Ασταγές" quidnam significet, N. T. 307. 

᾿Αστεμφής" significatus et etymologia, O. H. 1, 417; 1, 
70, 84, 153 et 446. 

Aster ; splendens, N. Fr. II, 66; coronis nectendis inservit, 
ibid.; deorum templis vel simulacris adjicilur, 67. 

Aster samius; eum invenit aries, N. A. 149, et Fut. A. 
150 ; optima species terr Samia, N. A. 150; ubinam 
inveniatur, Eut. A. 151. 

Asteres aves; qualem circulum in capite habeant, O. Ix. 
ΠῚ, 2 ; visco capiuntur, ibid. 

Aster marinus ; replile, O. H. II, 181 ; quomodo ostrea ca- 
piat, 182 ; ejus membra aspera, 184. 

᾿Αστήρ᾽ quidnam significel et quomodo ab ἄστρον diffe- 
rat, O. H. Y, 48. 

Asterion ( phalangium ); quale, N. T. 725, ibique Sch. ac 
Eut.; quaenam patiantur quos vulneraverit , 727 , ibique 
Sch. ac Eut. 

Asteropaus ; id est Vulcanus, NN. T. 238. 
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Asthma; eo afficiuntur quos niger scorpio vulnerave- 
rit, N. T. 775. 

Ἀστόργοιο᾽ quidnam significel, N. T. 552. 

Astragalini ; celeres, O. Ix. HT, 2; visco capiuntur, ibid. 

Astronomi ; quomodo vocent astra, O. H.M1I, 48. 

Astronomia ; ei praest Urania, O. H.1, 78; ejus inven- 
tor Aratus, ibid. 

Astrums quidnam significet, οἱ quomodo ab ἀστήρ dif- 
ferat, O. H. MI, 48; quomodo vocentur ab astrono- 
mis, ibid.; ad ea. relatus Orion, N. T. 19, et ScAoL. NN. 

T. 15; eorum chorus arcto adjacet, N. A. 8. 

As/ypalai; post Chesienses Samum incoluere, N. A. 151. 

Aslyra ; nomen loci, N. A. 16. 

*"Axaxcac quidnam significel, N. T. 758. 

Alalante; Schenei filia, O. C. Il, 26; prima cursu venari 
docuit, ibid.; sues venabatur, 27. 

Ἀτάλυμνος" quidnam significet, Eut. A. 108. 

Ἀταρμύχτῳ" quidnam significet, N. A. 161. 

Ἀταρτηρός" significatus et etymologia, O. H. 1, 370. 

᾿ἈἈτάσθαλος" significatus et etymologia, O. H. ΠῚ, 491. 

Ἀτέχμαρτος" significatus el eLymologia, O. H. M, 365; II, 
206 e£ 381. 

Ἀτέλεστα᾽ quidnam significet, N. T. 456. 

Alliamas ; JEoli filius, O. C. 111, 246; eum adversus liberos 
suos armavit zelus, ibid.; non in ejus domo enutritus 
Bacchus, IV, 240. 

Alhena ;earum in acropoli primum progerminavit olea, 
O. H.1V, 268; quinam pueri ibi ὀσχοφόροι vocentur, 
AN. A. 109. 

Athenienses ; ones, N. A. 9; mensis dispositis juvenibus 
miscebantur, O. H. M, 315. 

᾿Ἀθερειγενέος" quidnam significet, N. T. 601. 

Allerinzes littora herbida incolunt, O. H. I, 108. 

"Atéagaxoc! significatus εἰ elymologia, O.: H. M, 279. 

Allleta; victorem domum deducunt pueri et. viri, O. H. 
1. 198 ; ramo olivae coronatur, ibid.; oleastris coronantur, 
O. C. IV, 200; oleo unguebantur, O. H. M, 279; ad- 
versario succumbenti comparatur leo a venaloribus 
Jthiopibus victus, O. C. IV, 200; ei comparalur nauli- 
lus, O. II. I, 197 ; luctantibus comparantur polypus et 
imurzena , 11, 277. 

"AOoz* Atticis propria voz, O. H. 1, 35. 

Alhos; mons Thracie, N. Fr. XXVIII; prope immensam 
paludem situs, ibid.; quomodo ei nomen indilum, ibid. 

"A0pooc * aspiratur, O. H. 1, 266; undenam derivetur, IV, 
321. 

Αθυρμα᾽ quidnam significet, O. H. V, 455. 

᾿Αθύροισι" quidnam significet, N. A. 132. 

Ἀτίζει" quidnam significet, N. A. 193. 

Atlas; mons in extrema Libya, O. H. Y,619 et 621 ; ejus 
cacumen nive occultatur, 619; secundum nonnullos 
duo exstant, ibid.; prope Libycum Herculis columna 
ibid.; quidnam allegorice de eo finzerint Graci, ibid.; 
ejus nivosum jugum el hyemem fugiunt grues, 622 ; quam- 
obrem ad eum redeant grues , 619. 

A«pivec" quidnam significet, N. A. 172 et 496. 

Ἀτμένιον" quidnam significet, N. A. 178 et 426. 

Ἀτμεύειν" quidnam significet, N. A. 172. 

Ἄτραχτος" quidnam. significet, Ο. H. IV, 38. 

Alramentum ; quando id in mare effundat sepia οἱ quare, 
O. H. HI, 160 ; Schol. O. H. 1, 312; N. A. 472, ibique 
Eut.; Schol. N. A. 473, el Ph. 1825; sepiz in papavere 
invenitur, O. H. III, 157; sepia pice nigrius, 158; loliginis 
subrubrum, 167; sepi&e a nonnullis bilis vocatur, N. À. 
473, ibique Sch. ac Eut. 

Atramentum sulorium; v. Aeris flos. 

Ἀτρεχής" significatus et etymologia O. H. V, 225. 
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Alricapilla, eam vitex necat, Ph. 061. 

Allagenes; eorum amor erga cervos, O. C. 11, 404 et 
4265 cervornm tergis insiliunt, 427 ; quomodo capiantur, 
O. Ix. IIT, 10. 

Attalus ; ultimus Pergami rez, N. Vit.; α Romanis dele- 
tus, ibid.; eum alloquitur Nicander, ibid.; undenam 
genus deduzxerit, ibid. 

Atlelabus, N. T. 292. 

Allica; ex ea Procne, O. C. IIT, 247 ; hominibus abunda- 
bat tempore Cecropis, O. H. 1, 76; ex ea luscinia, O. 
Ix. 1. 17 ; ex ea oriundi Phalanx et Arachne, N. T. £1; 
iu ea Eleusis, Eut. A. 131; ejus mons Hymelttus, N. A. 
449; ejus incole Hymetlii vocantur, 446. 

Allici ; quomodo vocent corvos, O. H. 1, 15 iis proprium 
7Bí, 12 et. 108; ilem ἄθλος, 35; ilem ἐθέλησθα, 56; 
δέ pro γάρ adhibent, 87; iis proprium ὁμοῖος, 945 sin- 
gularem pro plurali adhibent, 735 quomodo infini- 
Livum efferant, 77 ; verbum aio, flo, aspirant, 154; 
iis proprium. φαῦσις, ibid.; quomodo infinitivum ad- 
hibeant, 156; iis proprie constructionis exemplum, 
160, et ΠῚ, 10; iis propria apocope, 1, 186 et 231 ; item 
dativi plurales in ἐσσιν, 226, ( conf. 11, 113) ; eorum 
dialecti Aristophanes princeps interpres, 226; iis 
proprium ποτί, 234; reduplicationis iis propric cxem- 
pla, 259 et M, 204; iis propria verba in ἄζω, 385; 
item verba in (Zw, M, 325; iis proprii augmenti exem- 
plum, 1, 393; iis propria nomina pluralia in vec, 
438 (conf. I, 69; Il, 133 et 313); ὅτε pro ὅταν adhi- 
bent, 528; iis proprium ἠδὲ xai, 552; item μόγις, 
550; Διώνυσος pro Διόνυσος dicunt , 6505 iis proprium 
φρόνις, 653; ilem γαῖα, ME, 32; ilem ἑτοῖμος, 103; 
οὐδέν pro οὐδαμῶς adhibent , 97 ; adjectiva feminina 
nominibus masculinis subjungunt, 150; iis pro- 
prium ἀλήλαμαι, 205; item χρέσσον, 235; διά cum ac- 
cusativo adhibent ubi reliqui genetivum, 557 ; ante 
vocales vocalem addunt et spiritum. retrahunt , M, 
52; prasens pro imperfecto vel aoristo adhibent, 
115; iis proprium μίμνω, 116; iis propria diclionis 
exemplum, IN, 180; iis propria declinationis exem- 
plum, 403; iis proprium πηλώεις, 5205 quidnam apud 
605 significet χαμευνάδες, IN. T. 23; quomodo vocent 
pistillum , 109, quomodo stellionem, 484; quomodo 
exarent nomen anisi, 650; quomodo vocent urticam, 
880; cichorium vocant quod vulgo γογγύλιον vel γιγγι- 
χίδιον dicitur, N. A. 432. 

Altis; Phryz, N. A. 8; ejus orgia vel nuptiee ubinam 
celebrentur, 6, ibique Eut., et Schol. N. A. 7 e 8; eum 
amavit Rhea, N. A. 8; eum interfecit Jupiter et quo- 
modo, ibid.; eum sepelivit Rhea, ibid.; eum vere lu- 
gent Phryges, ibid.; ejus nomen quomodo declinetur, 
ibid.; eum colentes membris exsecabantur, ibid. 

Ἀτύζω" ZEolibus proprium, O. H.M, 82; undenam deri- 
vctur, ibid. 

Aucupes ; eorum voluptas, O. C. I, 62 et Ix. HIT, t ; eorum 
instrumenta, O. C. I, 64, et Ix. ΠῚ, 1 ; eorum varia no- 
mina, O. C. I, 73 sqq.; quomodo sibi parent columbas 
purpureas, 349 ; quomodo aves decipiant, O. H. II, 99; 
iis comparatur rana piscis, ibid. ; quomodo aves in la- 
queum alliciant congeneris ope, IV, 120; iis comparatur 
piscator scaros in nassam alliciens ope feminze, ibid. ; 
quomodo facile capiant perdices, O. Ix, 1, 9; eos quo- 
modo decipiant perdicum pulli, ibid.; quare non facile 
capiant anseres, 18; observant loca avibus familiaria 
iisque in locis semina projiciunt, ibid.; iis nullum est 
periculum subeundum, III, 1; ubinam et quomodo 
munere suo fungantur, ibid.; quales esse debeant, ibid.; 
aviculas accipilris metu perenlsas facile de arbore detra 
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hunt, 5; eos non agnoverunt perdices cervina pelle indu- 
tos antequam capti sint, 7 ; manu prehendunt grues cu- 
cumere el cantharo vel folio cepae deceptos, 11; eos ani- 
madvertentes aufugiunt palumbes, 12; in tugurio latet 
ealandrum exspectans, 15; prope aquam erigunt arun- 
dinem ad turtures capiendos, 16; in fornice serea vibrat 
noctuam ad alliciendas alaudas, 17; eodem modo quo 
graeulos capiunt eliam picas, 18; e ligno fabricantur 
anserem ad anseres capiendos, 23; in tugurio abditus 
funiculo in terram attrahit anserem ligneum, ibid.; quando 
fustes retis attrahat anseres sectans, ibid.; eos non au- 
fugiunt thraces aves, dytini et colymbi licet semper na- 
tantes, 24; quomodo decipiantur a perdicibus pullos 
servare volentibus, Ph. 282 sqq.; quaenam de perdicibus 
narrent, 323. 

Abyeiv undenam derivetur, O. H. Y, 66. 

Αὐχένιος" quidnam significet , O. H. M, 3415; et N. T. 870. 

Aucupium; ejus definitio, O. H. Y, 12; non sine labore, 
O. €. I, 54; incruentum, 55 , ejus cum venatione com- 
paratio, O. C. I, 5t et Ix. III, 1; ejus cum piscatu com- 
paratio, O. H. I, 29 sqq., et Ix. ΠῚ, 1; eo difficilior 
piscatio, O. H. 1, 12, e£ 29; ad id non pertinet captura 
struthiocameli, O. C. ΠῚ, 487. 

Auditores ; ne vertigine afficiantur, in libros dividit 
carmen Oppianus, O. H.M, t. 

Auditus ; equorum labyrintho similis, O. H. Y, 93. 

Αὔει" quidnam significet, N. T. 263. 

Αὐέρυσαν" significatus et etymologia, O. H. 11, 95. 

Αὐγάς" quidnam significet, N. A. 501. 

Αὐγερινός" ifa vulgo vocatur aurora, O. H.MIE, 5t. 

Augmentum ; atticum, O. H.Y, 393. 

Auguria; pro iis lapidibus et avibus praestat quercus ma- 
rina, Anon. 208 sqq. 

AOc ZEolibus proprium pro αὐλή, O. H.1V, 352." 

Αὐλῶνος" quidnam significet, O. H. Y, 256, et M, 396. 

Αὐλωπός" significatus et etymologia, O. H. V, 256. 

Αὐλός" vocis varii significatus, O. H. M, 396. 

A9, flo; ab Atticis aspiratur pramisso o, O. H. T. 154 

Aüc* idem quod φωνῶ, O. H. MI, 27; de hymnis adhi- 
betur, ibid. 

Αὕω et. αϑαίνω, sicco; ab omnibus aspirantur, O. H. 1, 
154. 

Aurata ; piscium pulcherrimus , O. C. WW, 3435a splen- 
dore nomen desumpsit, O. H. I, 169; in saxis el arena 
degit, ibid. ; mena capitur, Ill, 188 ; memoratur, 
Marc. 12. 

Aures; equi quales esse debeant, O. C. I, 184; canum 
cursui aptorum quales esse debeant, 405; in eas pene- 
trat aqua apud equos natantes, O. H. I, 93; ejus loco 
balaenw est dux, V, 81; per eas respirare dicuntur 
caprze, Ph. 1099 ; ex iis destillat sanguis apud eum quem 
hiemorrhois momorderit, N. T. 301; earum dolores in- 
primis juvat fel vermiculi piscis, Marc. 86; eas sanat 
sabina, Anon. 108, ibique Schol.; earum dolorem pati- 
tur quem phalangium momorderit, Ph. 1456. 

Aureus; lupi genus, O. C. IIT, 314; montes "Taurum et 
Amanum incolit, ibid.; qualis, 316 ; proprie non est lu- 
pus sed lupo preestantior fera, 318; canicul:e ardorem 
timet, 322, ibique Schol. 

Auriga ; quando frena relaxet, O. H. V, 222; ei com- 
parantur gulosi, ibid.; freno coercet equum ferocem, 
III, 526; ei comparatur piscator mugilem capiens , ibid.; 
item dux balenc, V, 108; item juvenis AEolis quem 
delphin amabat, 497. 

Aurora ; soli Antonino currit, O. C. T, 15; ejus filius Mem- 
non, II, 153; eam affert Lucifer, Vl, 48 ; 4o vocatur, 
515; simul cum ea evolant apes, Ph. 527. 
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Aurum ; ejus strepitus quomodo vocetur, O. H. T, 563; 
id e bello reportant victores, O. Ix. T, 9; ei comparantur 
pavonis penne, 24 et Ph. 200 ; ei colore similis barba dra- 
conis, N. T. 444, ibique Eut. οὐ Schol. N. T. 438 ; ei simi- 
les flores panacis Chirouii, N. 'T. 504, et ScAol. N. T. 500; 
ex eo falx vel gladius quo Medus collum resecuit Per- 
seus, Eut. A. 101 ; eicolore similisaltera violarum species, 
N. Fr. Hl, 3; id producentes regiones amat gryphus, Ph. 
94; ex eo nidum facit gryphus, 95; id quomodo collizent 
Indi metu. gryphorum coacti, 99; id mercatoribus indi- 
cant lapides a gruibus peregrinatione peracta rejecti, 249 ; 
ei comparantur cingula persei piscis, 1869; candens quo- 
modo exslinguendum et adsumendum adversus aconiti 
noxam, N. A. 53, ibique Eut., et Schol. N. A. 50. 

Ausonia ; in ea regnavit pater Michaelis Palzologi, Ph. 25; 
ejus rex Michael Pal:eologus, 364, 398, 448, 456, 524, 600, 
839, 1173, 1352, 1437, 1462, 1818, 1906 el 1964. 

Ausonii ; sub eorum regibus Antonino antiquioribus rezna- 
bat bellum, O. H. Il, 676. 

Ausonii canes, O. C. 1, 371. 

Ausler ; caliginosus, Q. C. 1V, 74; humidus, O. H. HI, 67 ; 
versus eum collocanda retia et agitandoe. ferze flante Bo- 
rea, O. C. IV, 73; eo flante, versus Boream collocanda 
relia et agitandae ferze, 74; eo flante versus Boream vela 
expandat piscator, O. H. 111, 67; versus eum vela ex- 
pandat piscator flante Borea, 68; eo foeecundantur vultu- 
res, Ph. 122 ( conf. Sc/iol. O. H. I, 29 ). 

Αὐτάρ᾽ quomodo a δέ differat, O. H. M, 456. 

Abc Jonibus proprium, O. H. 1, 136, 636, 755 οὐ I, 
65; etymologia, 11, 95; quomodo a πάλιν differat , 
ibid. 

Αὐτοχρηές" quidnam significet, N. A. 163. 

Αὐτοδάϊχτος" significatus et etymologia, O. H. Y, 439. 

Autonoe ; cum Ino Bacchum educavit, O. C. IV, 239. 

Αὐτόφονος" significatus et etymologia, O. H. M, 329. 

Αὐτόπλεχτος. significatus et etymologia, O. H. YN , 449. 

Αὐτοπόνοιο" quidnam significet, N. T. 23. 

Αὐτόροφος᾽ significatus et etymologia, O. IT. Y, 22. 

Autumnus; eo per tolum diem venari licet, O. C. I, 116; 
eo oleum colligitur, 126; eo fit vindemia, 127 ; eo alvea- 
ria plena sunt favis, 128; favet canum vestigationi, 459; 
60 e recessu progreditur asinus piscis, H. 1, 152; non- 
nullis piscibus partus tempus , 587; «sque ad eum in 
ponto Euxino manent pisces ovipari , 601; eo colligen- 
dum dictamnum minus, Anon. 91, ibique Schol. 

Αὐξηρῶν: quidnam significet, N. A. 588, et Eut. A. 588. 

Αὐξίδα" quidnam significet, N. A. 469. 

Aves; in aere et nubibus commorantur, O. H. V. 14; in 
venerem proclives, O. C. Il, 190; amori subjecti, O. H 
IV, 35; vere in coilum proniores, O. C. T, 3850; non soli 
mortem canendo prenuntiant, IH, 547; eximie diligunt 
liberos , ibid., ΠῚ, 111, et H. T, 701; eorum puleherrimus 
pavo, O. C. III, 344, et Schol. O. C. MI, 343; eas hyeme 
venalur vulpes, O. C. III, 457 ; eas quomodo decipiat vul 
pis, O. H. IT, 107, et Ph. 1138; iis adnumerandus stru- 
thiocamelus, O. C. HI, 484 ; iis velocitale cequales stru- 
thiocameli, 499; iis coitu dissimiles struthiocameli, 500 ; 
earum alie appenduntur funi ad terrorem ursis incutien- 
dum, IV, 390; levium pennas funi adligant venalores 
sylvz:e cireumdato ad cervos capiendos, O. H. IV, 559; 
quibusnam rationibus capiantur ab aucupibus, I, 29; 1! , 
99; IV , 120, et Ix. III per totum; lace carent, O. H. 
I, 164; ne ab iis comedantur, metuunt. paguri ab- 
jecta testa, 292; qui pisces venantur ex aere mare 
adeunt, 423 sqq.; iis comparatur loligo, 432; in eam 
mutata halcyo et quare, 425, et Ix. 11, 7 ; earum rex 
aquila; O. H. 1I, 539, et Ph. 55; iis multum praestat 
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aquila, O. Ix. I, 1; inter eas regnal venter, Ὁ. H. ΠῚ, 
203; ita vocatur amor, IV, 27; voce feminae conge- 
neris in laqueum illeclis comparanlur scari, 120; 
earum multa genera domuit homo, V, 14; circum 
aram volutatze. comparatur balena qui semimortua 
in terram trahitur, 308; earum impudentissima mil- 
vus, O. Ix. I, 5; earum pulli quomodo ex ovis prodeant, 
9$; earum primus ver nunliat cuculus, 1t; carum 
ova devorat cuculus et quare, ibid.; a cuculo decepta 
novum nidum exstruunt, ibid; quanta iis dona tribue- 
rint dii miratur aucfor, 15; quando in eas mutalze 
hirundines, 18; quare eas fugiant hirundines, ibid.; om- 
nes castitate superant turtures, 2t; omnium pugnacissi- 
mus et maxime libidinosus gallus gallinaceus, 22 ; ante 
omnes alias pariunt merulie, 23 ; earutn celerrima cotur- 
nix, 26 ; multe locum ita mutant ut. mensura adsit pe- 
regrinationis, 27 ; qualem e peregrinalione relulerit quon- 
dam ciconia ad pullos defendendos, ibid.; inter se collo- 
qui videntur quae nos non intelligimus, ibid.; tot mare 
nutrit quot terra, IT, 1; pler:que fontibus vel flu- 
mine pro potu utuntur, 2; in eas mutati lari qui antea 
hemines fuerant, 4; omnium natendo celerrimi lari, 
ibid.; omnium unus mergus nec vocem emitlere nec au- 
dire fertur, 5 ; nulla halcyone dulcius canit, 7 ; festucas 
collizunt ad nidum faciendum, ibid.; eas e mari victum 
colligere olim docuit ardea, 8; in aquam se demer- 
gentes pisces capiunt, ibid.; in eam mutala Cirrhis, 
14; omnes cirrhidem oderunt, ibid.; in locis iis familia- 
ribus semina projiciunt aucupes, 18; earum masime mu- 
sici cycni, 19; in locum ubi ab iis non audiuntur 
abeunt cyeni morituri , ibid.; earum vocem audire opor- 
let aucupes, ΠΠ, 1; cicures secum ferunt aucupes , 
ibid.; earum vocem imitari oportet aucupes, ibid ; 
eas per ramos saltanles videre oportet aucupem, ibid., 
congenere nonnunquam utuntur aucupes ad alias aves 
capiendas, ibid., et H. IV, 120; iis insidias struentes 
aerem petunt homines, O. Ix. III, 1; quaenam visco ca- 
piantur, 2; repagulo ligata et testae imposita inditur 
serobi quo hyeme capiuntur merule, 13; plures nantes 
in littus egredientes linis et transennis capiuntur, 22; 
quasnam ob causas in littus egrediantur, ibid.; nulla 
tangit cadaver animalis quod basiliscus necaverit et qua- 
16, N. T. 405; brevi moriuntur qua fame coacta ca- 
daver animalis a. basilisco necati. teligerint, 409 et 
Eut. T. 409; iis quod ad auguria prostat quercus mari- 
nus, Anon. 209; multarum naturam docuit Phile, Ph. 
19; eas a pastu suo propellit aquila, 78; earum coitui 
contrarius hirundinum coitus, 454 ; eas quomodo venen- 
tur Thraces opitulantibus accipitribus, 507 sqq., iis com- 
parantur apes, 589; eas quomodo capiant dracones 
Athiopes, 1340. 

Aves aquatiles, s. amphibize ; v. Amphibize. 

Aves marino ; eas timet exoceelus, O. H. I, 164, et Ph. 
1935; eas videns quidnam faciat exoceetus, O. H. 1, 
165, el Ph. 1938; quasnam timeat exocatus , O. H. |, 
164. 

Aviculie ; visco capiuntur arundini insidentes, O. Ix. 1II,2; 
cum Borea vere adveniunt , ibid.; quomodo in cubilibus 
capiantur, 3; quando inprimis in cubilibus capiantur 
et quare, 4; visco colligate decidentes admodum jucun- 
dum spectaculum prxebent, ibid.; quomodo ope accipitris 
capiantur, 5 ( conf. Ph. 507); quomodo nocte ingruente 
linis capiantur, 6 ; iis interdiu illudit noctua, Ph. 470; eas 
vesperi comedit noctua, 476. 

ἤλξυλος" O. H. I, 221. 

'Aty quidnam significet, N. T. 743. 

AUnyéc significatus et etymologia, O. IH. MI, 129. 
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B. 


B: o literz cognatum est, N. A. 433. 

Babylonii ; iidem qui Assyrii, O. H.YV, 205. 

Babylonium nasturtium ; idem quod Persicum vel Mc- 
dicum, N. T. 876. 

Dacehie ; in pardos mutate, O. C. IV, 233; carum afflictio 
Bacchum a Pentheo colligatum videntium , 298; earum 
preces ad Bacchum , 301 ; pardi factae Pentheum dilania- 
runt, 315; iis comparantur qui coriandrum adsumpserunt, 
N. A. 560; earum cantus qualis, 161, ibique Sch. 

Baccho ; per eas navigabant pirata» qui postea in del- 
phines mutati sunt, O. H. 1, 649. 

Bacche; ei similis fructus aristolochi , N. T. 513; ejus 
fructus cum vino convenit adversus buprestidis noxam 
N. Α. 354. 

Bacchiades ; Mantus maritus quocum deflevit Clari so- 
litudinem, N. A. 11. 

Bacchus; Jovis filius, O. C. IV , 238; ignis filius dicitur, 
287 et 304; Thbyonzus, 1, 27, et IV , 285; Nysius, IV , 
308; χεραός vocatur et quaniobrem , N. A. 31, ibique 
Schol.; quamobrem ταυρόχερως vocetur, 31; hederam 
gestans pulchritudine insignis, O. C. I, 365; ejus sacra 
triennalia, 24; item Sabazia, 26; item nocturna, ibid.; 
ejus sacra celebrantur ad fluenta Asopi, 25; ejus cor 
palpitans Jovi a!tulit Minerva et quando, O. H. M, 
23; ejus nutrices fuisse feruntur pardi, O. C. III, 78, et 
Schol. O. C. MI, 79; ejus nutrices in pardos mutalz , 
O. C. IV, 233; quaenam ejus nutrices , 237 (conf. etiam 
Nutrices) ; ejus nutrilores Sileni, N. A. 31 ; infans cisla 
inclusus, O. C. IV, 233; in Eubeam ad Aristieum de- 
Jatus, 265; ejus lusus pueri facti , 277 ; Boeotiam antea 
vilibus carentem vites ferre coegit, 253; Thebas venit, 
287 ; a Pentheo colligatus, 289 ; Baccharum precibus ad- 
ductus Pentheum in taurum mutavit, ipsas vero in pardos, 
301 sqq.; ejus consilio in pisces mutati viri, O. H, I, 650; 
ab eo in delphines mutati pirata et quare , 649 ; item 
caupones et quare, ibid. ; ejus iram quomodo effugerit 
Icarius , ibid. ; item. Cycladum incola, ibid. ; palmite 
necavit amphisbonam et quare, N. T. 377; furore 
affectus a Junone sopitus est, ibid.; ejus e templo ad. 
templum Minerva Scirados certatim Athenis curre- 
bant pueri ócyogopot dicli , N. A. 109; ejus sacris siepe 
interfuit Oppianus, O. €. I, 27 ; ab eo alienas matres fin- 
xerunt poetze , 1V, 318; ejus donis capiuntur pardi, 230; 
ejus iram non metuunt qui pardos venantur, 232. 

Bacchus ; coronge nomen, N. Fr. XXXVII. 

Dactri ; sagittarum jaculatores, O. H. IV, 205; plures uxo- 
res habent, 206; iis comparantur meruli pisces, 203. 

Bactrium genus; ita vocantur cameli, O. C. HII, 501. 

Baculus; eos sparto vel vimine circumdant ad nassam fabri- 
candam , O. H. HII, 343; crasso ferit latro virum ab 
epulis redeuntem , 114 4165 aspero ferit sargos piscator 
quos capram simulans allexerat, IV, 364. 

Balama ; quareimpudens vocetur, O. H. 1, 404 ; nominis 
etymologia, ibid.; ad cete, id est ad pisces cartilagi- 
ncos majores pertinet , 628 ; ejus denles exserti tribus 
seriebus dispositi, V, 326; quinam ei officia proestel 
dux, 72 sqq.; ei admodum carus dux, 71; compa- 
ratur seni a filio sustentato , 84; vivo duce non capitur, 
101; quidnam faciat duceprivatra, 103; spe liltori el 
saxis appellitur duce privata, 109; duce privatam capere 
conantur piscatores , 111; duce privata. comparatur navi 
onerarid cujus gubernator periit, 105; item urbi quam 
incendunt hostes occisis custodibus dormientibus , 1145 
quomodo de ejus magnitudine conjecturam faciant pis- 
catores , 123 sqq ; quomodo capiatur, 131 sqq.; fundum 
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maris petit piscatores si animad vertat, 158; eam retrahere 
non valent homines renuentem , 173; ad fundum maris 
confugiens comparatur equo metam transgresso , 183; 
fundum maris petens ab utribus vero iuflatis, quos hamo 
adnexere piscalores, sursum retracta comparalur serrae 
quam huc illuc movent lignatores, 198; spumam sanguino- 
lentam super mare evomit vulnerata, 207 ; strepitus quem 
in mare excitat vulnerata confertur Bore flatui , 210 ; 
vortices quas in mare excitat vulnerata conferuntur Cha- 
rybdi, 212 ; pinnis et cauda navem puppim versus repel- 
lit semiconfecta, 263; navem repellere conans compara- 
tur venlo adverso, 266 ; in ejus vulnera aquam marinam 
infundunt piscatores et quare, 279; comparatur navi in 
mari fulmine ict», 282; item naulis viclis qui post 
pugnam navalem in terram deducuntur, 297 ; item ebrio 
semimortua, 293; pinnis dirimit mare, dum in terram 
trahitur, 306; comparatur avi quz circum aram volu- 
tatur, 307 ; item navi onerarize quce hyeme in lerram tra- 
hitur, 3125 totum littus implet in terram attracta, 317 
eliam mortua adspectu terribilis, 319; circumstantes 
varias ejus corporis partes demirantur, 325; eam videns 
quaenam precetur vir navigationi non adsuelus, 336; ejus 
guttur interdum implent nautze , 347 ; eam metuit. del- 
phin, Ph. 689; i/a vocavit Lycophron monstrum quod 
Andromedam devoraturum erat , O. H. Y, 406. 

Balatus; caprarum, O. H. IV, 316; ovium, O. Ix. 1, 15; 
eum edunt nonnumquam quos dryinas momorderit , 
N. T. 342, ibique Schol.; eum edit qui toxicum adsum- 
psil, N. A. 214. 

Βαλεῖν: quomodo sensu differat a δαμάσαι, O. H. Y, 14. 

Βαλιά" quidnam significet, O. H. M, 434. 

Balneum; qnale dandum ei qui cerussam biberit, N. A. (11, 
ibique Schol. ; quale conveniat, adsumpta papaveris la- 
eryma, N. A. 462, ibique Schol. ac Eut. 

Dio: significatus et etymologia, e£ quomodo a βάλλω 
differat, O. H. , 323. 

Jalsamum ; memoratur, O. C. I, 340; indendum me- 
dicamento compo:ilo adversus venenatorum animalium 
morsus, N. T. 947; ejus succus quomodo adsumendus 
adversus aconili noxam , N. A. 64, ibique Eut. et ScAol. 
N. A. 6^4 et 65. 

Dáppa quidnam significeL, Eut. T. 87 et 620; Schol. 
N. T. 620; N. A. 50, 369 e/ 531. 

Bán: quidnam significet, N. A. 516. 

Barbari; delicati et luxuriosi, Ph. 1749; cum Graecis con- 
ditores fabularum, 45; quomodo vocent ephemerum, 
N. A. 249; iis dedecori non est. mendacium sed impu- 
nitum, Pl. 47'; eos oderunt et fugiunt ardea, 154; iis 
comparantur merul:e marinz, 1749. 

Bageia. χείρ᾽ quidnam significet, N. A. 5306. 

Barilie; visco capiuntur, O. Ix. III, 2. 

Bagóv: quidnam significet, N. A. 400. 

Baryodmus ; planta qua adversus venenatorum anima- 
lium morsus convenit et cum quibusnam , N. T'. 895. 

Βαρύθω: O. H. Y, 306. 

Ῥασίλεια᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 391. 

Βασιλήϊος" Jlonibus proprium, O. H.1,57. 

βασιλῆος" Ionibus proprium, O. H. 1, 69; conf. L, 438, e£ 
H, 133. 

Βασίλισσα" vocabulum. recentioribus rhetoribus pro- 
prium, Ὁ. H., 391. 

pasiliscus ( piscis); humiles scopulos incolit, O. HT. I, 129; 
memoratur, Marc. 26. 

Basiliscus (serpens); qualis, N. T. 396; ejus longitudo, 
398, meridie ad cübile procedit, Eut. T. 401; eum metuunt 
reliqui serpentes, N. T. 399; quaenam paliatur quem 
momorderit, 403; quem necaverit, ejus cadaver nul!a 
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avis vel fera tangit, 405; si teligerint, brevi moriuntur, 409. 

Βατῆρα᾽ quidnam significet , N. T. 377. 

Βάθιστος" superlativus ὦ βαθύς, O. H. IV , 515. 

Βάθος" etymologia, O. H. Y, 248. 

Batides; eorum corpus latum, O. H. IIl, 141; lutosum 
mare incolunt, I, 103; quomodo hamum effugiant capt, 
Ml, 140; memorantur, Marc. 20. 

Βεθριθότα" significatus et etymologia , O. H. Y, 361. 

Bebryces; gens quz Bebrycio mari nomen dedit, O. H. 
1, 618. 

Bebrycium mare ; unde nomen desumpserit , O. H.TY, 
618; idem quod Trojanum, ibid.; idem quod Bithy- 
nicum, ilid.; id proetereunt pisces ovipari et quando, ibid. 

Bellatores ; infantes interimunt in conspectu matris, O. C. 
111, 210; pugnaturos sequitur vultur et quare, Ph. 1165 
turbo hostium cireumdantium suceumbenti comparatur 
leo a venatoribus AEthiopibus victus, O. C. IV, 189; iis 
comparantur perdices, O. Ix. I, 9. 

Bellona; bellica dea Marlis soror, O. H. IE, 255 qui- 
busnam rebus gaudeat, ibid. 

Bellum; lacrymosum , O. H. IT, 668; eorum obstetrix 
Discordia, ibid.; ejus praemium captiva, I, 532; cjus 
honor captivos facere, ibid.; ejus lege urbe capla 
deducuntur mulieres et pueri, If, 319; quidnam ex eo 
reporlent. victores, O. Ix. I, 95 noc(u cessat, O. If. 
I, 26; id fugit nulla urbs nisi diis carissima, 464; 
ea non canit Oppianus, O. C. I, 30; id designat Mars, 
O. H. M, 23; item Bellona, 25; de eo adhibetur vox 
συμθολή, ME, 3; eorum meditationem non negliguat 
memnones aves, O. Ix. I, 65; navale, O. C. Il, 62; 
Parthicum , I, 3t. 
£xegov: quidnam significet, O. H. M, 37. 

Bembices; quales , N. T. 805; montane, N. A. 183; 
apum species vespis similium, ibid. ; vocantur etiam 
Lembides , ibid. ; mas quare ὀρέστερος vocetur , N. T. 
805; musto paseuntur et quando, N. A. 183; plagas 
infligunt plagis a scorpionibus inflictis similes, N. T. 
805; magnum dolorem inferunt vulnerantes, Eut. T. 
806; moriuntur simulac vulnus inflixerint et quare , 807 
sqq.; ab iis inflicla vulnera sanare se posse nunliat 
Nicander, N. T. 806. 

Ιβένθος" vor lonibus propria et quomodo formetur , 
O. H. I, 10. 

Bio: vocis varii significatus, O. H. Il, 226. 

Bilis; nonnunquam per euphemismum dulcis dicitur , 
N. T. 594; multam cum vermibus latis ejicit filix , 
39; ejus vomitu afficilur quem vipera momorderil, 
253; admixta sanguini quem per mullas vias reji- 
ciunt quos haemorrhois momorderit, 302 ; ejus vomitum 
patiuntur nonnunquam quos dryinas momorderit , 435; 
eo repletur os assumplo rubetee mutie veneno, N. Α 580, 
ibique Sch.; ei simile exedit serpentum venenum , 
N. T. 593; ei similia per penem rejicit quem rhoz mo- 
morderil , 7215 ei simile aconitum, i. e. amarum, N. A. 
12, ibique Eut. , et Schol. N. A. 135 ita nonnulli vocant 
atramentum sepi:, N. A. 473, ibiqueSchol. ac Eut.; lobus 
hepatis aprugui prope eam adversus serpentum morsus 
adhibetur, N. T. 561 ; ejus vesicam inter solipedes solus 
habet onager, Ph. 1034; v. eliam Fel. 

Bisones; genus taurorum, O. C. II, 160; e Bistonide Thracia 
oriundi, 161; leonibus comparantur, 165; eorum cornua 
qualia, 166 ; eorum lingua qualis, 173; homines vel feras 
sublimes attollunt, 172. 

Bistonis Thracia; ex ea oriundi bisones, O. C. II, 160. 

Bithynia; vocatur Bebrycia, O. H. V, 618; eam pre- 
tereunt vere pisces ovipari pontum. Ewrinum pe- 
tentes, ibid. 
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Bitumen; graveolens , N. T. 43; ejus vires medica, 
ibid.; ei vires addit humor et quare, 45; cum 
quibusnam fumigatum serpentes abigat , 445 ei similis 
vapor lapidis. Gangilici, 37 ; ei natura similis lapis 
Thracius, 455 ei similis odor trilolii, ubi deflorueril , 
564. 

Βλάπτω- quidnam proprie significet, O. H. Yl, á4t. 

BA&ccn quidnam significet, N. T. 632, et N. A. 2. 

Blatta; ei nonnulli similem esse ferunt moluridem, 
N. T. 416; ejus species nigra ixia et buprestis, N. A. 
279 et 282. ξ 

Blennus; herbidum mare incolit, O. H. I, 109. 

Βλέφαρον᾽ etymologia, O. H. I, 71, et 1L, 6. 

Βλέψ' i. e. oculus, O. H. M, 6. 

Βλώσχοντα" quidnam significet, N. T. 450. 

Βλοσυρός" significatus et etymologia, O. H. Y, 47 ; N. T. 
336 ef 706. 

Βλωθρός" quidnam significet, N. T. 683. 

Box i. e. nutrio, O. H. M, 165. 

Boanthema ; coronis neetendis inserviunt, N. Fr. IT, 38; 
caput altissime extollunt, ibid. 

Βοηδρομέων᾽ significatus et etymologia, O. H. 11, 801. 

Bootia; anlea vites non ferens a Daccho viles producere 
cogitur, O. C. IV, 253; eam reliquerunt femine Bacchi 
nulrices secutz, 252; ex ea oriundus Hesiodus, N. T. 
115 item Orion , 15; ejus »trbs Oropea , 614; ejus flu- 
vius Melas, 686; in ea crescit herba miltos vel nepen- 
thes dicta , 865; ejus urbes Psamathe , Copa et Tra- 
phia, 887, et Eut. T. 887; ejus JIuvii Scheenus et Cnopus 
vel Ismenus , ibid. 

Bcolice mulieres; cum Bacchi nutricibus mysteria atti- 
gerunt, O. C. IV, 250; cum iisdem Beotiam reliquerunt 
in Eubceam pro: ctae, 251 sqq. ; cum Arislaeo Bacchum 
aluerunt, 276. 

Baoti ; quando pleonastice o adhibeant ante v, O. H. V, 
73; quomodo efferant tertiam. personam pluratium 
aorisli, 117 ; εἰ pro ἡ adhibent, 509. 

Bootii tauri; quales, Ὁ. C. 11, 96. 

Box quidnam significet, O. H.1,47 et VI, 52; N. A. 
622 e( 624; quomodo a. βουλή differat, O. H. MI, 52. 

BóXoc vocis varii significatus, O  H.MI, 465. 

Bolus ( bolites ? ) ; nomen fungis tributum, N. A. 526. 

Βωμίστρια᾽ quidnam significet, N. A. 217. 

Βωμός: quidnam significet, O. H. V, 307. 

Βοῶπις" significatus et etymologia, O. H. T, 644. 

Βορεαί" quidnam. significet, N. T. 789. 

Boreas ; sonorus, O. C. IV, 73; eo medio sita est ursa , 
N. A. 7 ; ejus filii Zetes et Calais, O. C. Il, 623 ; eo flante 
versus Austrum collocanda relia et agitandae fero, 
1V, 75; versus eum collocanda relia et agitandz ferae 
flante Austro, 74; versus eum vela expandenda piscatori 
flante Austro, O. H. III, 67; eo flante versus Austrum 
vela expandat piscator, 68; versus eum ex /Elhiopia ve- 
nire feruntur memnones aves, O. Ix. 1, 6; eum non amant 
hirundines, 18; ab eo aversos nidos exstruunt hirundines, 
ibid.; cum eo vere adveniunl avicuke, lll, 2; ejus 
minas effugit Helena ac quando et quomodo, N. T. 811; 
eo coacta glacies miscenda aceto , devorala hirudine, N. 
A. 5135 ejus flatui comparatur strepitus quem in mari 
excitat balaena vulnerata, O. H. V, 211. 

Βοῤῥᾶς" quidnam significet, O. H. 1, 793. 

Boves ; mansueti, Ph. 1347 ; συνόδοντες, O. H. T, 170; per- 
tinent ad animalia λόφονρα dicta, N. A. 611; sevum et 
non pinguedinem habent, O. H. 1, 170; eorum terror 
leo, O. C. IV, 81; ereptos vitulos quomodo lugeat, O. H. 
1, 724; gemitum edunt muliebri non dissimilem , 7255 
ipsos pastores eodem dolore afficiunt, 726 ; qugenam pa- 


OPPIAM, NICANDRI ETC. 


liantur asilo icti, I1, 521, οἱ Schol. O. H. I, 252; ungula 
saliunt, O. H. II, 530; dorso onera gestant, N. T. 50; 
eos vere in venerem excitant scyra comesa, 74 el 75, ibi- 
que Schol.; ex eorum cadaveribus putrescentibus gignun- 
tur apeset quomodo , 741, ibique Eut.; Schol. N. T, 74), 
et Ph. 1198; eorum moribus similes apum mores, Eut. T. 
742 ; inflantur si buprestidi inhiarint, N. A. 335 et 
337 ; moriuntur si taxo vescantur, 611; iis insidiantur 
noctu dracones ZEthiopes, Ph. 1347; bibentes corripiuntur 
verme e flumine Indo, 1439 ; in eum mutata Ino Bospo- 
rum transmisit, O. H. 1, 619; Admeli pascenli Apol- 
lini eripuit. Mercurius, N. A. 560; eos lactis causa 
habent cynocephali, Ph. 1050; ejus pelles super scuta 
extendunt ZEthiopes leones venaluri, O. C. IV, 151; 
eorum nervi intenduntur orbibus transenni qua capiun- 
tur luscinite et merulie, O. Ix. 1II, 305 e pinguis carne 
quomodo jus parandum ei qui aconitum biberit, N. A. 
62, ibique Eut.; eorum lac quomodo adhibendum ad- 
versus ephemeri noxam, 259; ejus lac adhiben. 
dum adversus buprestidis noram et quomodo, 356; 


de iis usurpatur verbum yox, O. H. 1, 399; eorum | 


ungula vocatur χηλή, lb, 530; eorum. ventriculus 
proprie echinus vocatur, N. T. 579; ejus oculos habet 
phoca, O. H. I, 644; iis comparantur gladius et thyunus 
asilo suo icti, 1I, 521: eorum cornibus simile fa- 
num gracum ejusve semen, N. A. 424, et Eut. A. 424; 


eorum oculis minores oculi catoblepis, Ph. 1086 ; retror- - 


sum pascentes in Libya inveniuntur , 1495; quamobrem 
retrorsum gramen tondeant hi, 1498. 


Boves (pisces); magni , Ph. 1769; proevalidi , O. H. T, 103; 


omnium piscium latissimi, Hl, 142; quales el. quanti, 
ibid. ; eorum corpus latum , III, 141; nigri οἱ vora- 
ces, Ph. 1769; crudivori, O. H. Il, 141; quare superbi 
vocentur, Y, 103; quare δυσώνυμοι, M, 165 ; ad pisces 
carlilagineos pertinent , V, 320 e£ 6385 gignuntur in 
limo, Ph. 1762; lutosum mare incolunt, O. H. I, 103 et 
II, 141; pisces venari non valent, Ph. 1762; carne humana 
eximie delectantur, O. H. II, 148; quomodo urinalores 
interficiant, 147 et 150 sqq.; Ph. 1764; comparatur 
domus lecto, O. H. II, 153; item operculo , 155; item 
puero mures capienli,, 156 ; quomodo hamum effugiant 
capti, III, 139. 

Bocxáoo quidnam significet, N. T. 782. 

Bosporus; Thracius, O. H. I, 617; ubinam sifus, 619; 


undenam nomen petierit, ibid.; eum transmittunt. pis- 


ces ovipari, 617. 

Bostryches; v. Capilli marini. 

Βοτάνη" vocis etymologia, O. H. Y, 107. 

Βοτῆρα" significatus et etymologia, N. T. 377. 

Botryitis ; cognomen arteniisize, Anon. 26. 

Bov: particula intensiva, O. H. Y, 221, et M, 208. 

Βουθῶνας" quidnam significet, N. T. 923. 

Βούδρωστις" significatus et etymologia, O. H.11, 208, et 
N. T. 785. 

Βουχαῖος" quidnam significet, N. T. 5. 

Βουγάϊος" O. H. E, 221. ) 

Βουλή" quidnam significet et quomodo a. βολή differat, 
O. H. MI, 52. 

Βουπελάται" significatus et etymologia, N. A. 38. 

Βουφορθός" significatus et elmologia, O. H. M, 523. 

Βουστάσια" undenam derivetur, O. H. MI, 236. 

Βούτην" quidnam significet, N. T. 75. 

Box uterque herbidum mare incolit, O. H. I, 110; solus 
inter pisces vocem emittit et qualem , ibid. ; dentice 
capitur, ΠῚ, 186; memoratur, Marc. 15. 

Branchia; piscibus propria, O. H. I, 160; oris plicae sunt , 


ibid. ; qualia, 159; quinam pisces iis instructi — 
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sint, ibid.; circum labia sita, 160; an ea habeant pis- 
ces cartilaginei neene, 643; iis respirant pisces, 1L, 
398; iiscarent delphini, Ph. 1571. 

Brassica ; quaenam ejus vari:e species et quales, N. Fr. XI; 
ejus semen quomodo et qua copia adversus sanguinis tau- 
rini noxam adhibenduni, N. A. 330, ibique Eut., et Schol. 
IN. A. 329 ; quzenam ejus pars ad versus fungos malos con- 
veniat, N. A. 527 , ibique Schol. ac Eut.; crispa addenda 
cucurbitis conditis, N. Fr. .1V, 8; glabra subinde sylve- 
stris occurrit, subinde in hortis seritur, XI, 1. 

Βρέχμα: quidnam significet, N. T. 219. 

Brenthus; pagro inimicus, Ph. 689. 

Bgv. particula intensiva, O. H. 1, 360 et 361. 

Brimo; cognomen Proserpina, O. IT. T, 360. 

Britanni; tergis picti, O. C. I, 470; nutriunt Agasseos canes, 
ibid. 

Βροχθώδεϊ; quidnam significet, N. T. 366. 

Βρόχθος" quidnam significet, N. T. 366. 

Βρωμιήεντος" quidnam significe!/, N. A. 409 et 486. 

Βρωμήτορος" quidnam significel, N. T. 357. 

Bronchus ; eum sanat sabina, Anon. 108, ibique Selol. 

Bgoxóc: significatus et etymologia, O. H. V, 1. 


. Boóxoc quidnam significet, O. H. V, 1. 


Βρυχανάαται" quidnam significet, N. A. 921. 

Booyn significatus et etymologia, O. II. M, 530. 

Βρυχμοῖσι᾽ quidnam significet, N. T. 716. 

Βρύχω: de hominibus adhibetur, O. H. 1, 399. 

Bovyo* de leonibus usurpatur, O. H-Y, 399. 

Βρῦχον᾽ quidnam significet, N. A. 226. 

Bguozvvac quidnam significet, N. T. 208. 

Βρύα᾽ quidnam significet, N. T.71 et 898. 

Βρύξ' significatus et etymologia, O. H. M, 440. 

Bubali ; quales, O. C. 11, 300; minores platycerote , ibid. ; 
dorcadibus majores , 301; eorum cornua, 303; domum 
amant, 306; quamobrem suffocentur aquam ingre- 
dientes, 1, 935 non accurate scribunt, 266; quid- 
nam faciant irruente in eos leone, IV, 625; eos interficit 
leo, Ph. 693; iis comparatur scizena solum caput occul- 
lare conans trepida, O. H. IV, 624. 

Bubulcus ; gratias refert docenti medicamenta adversus fe- 
ras, N. T. 5; iis quare vere infesta sint scyra, 74 et 75, 
ibique Schol.; mulorum juga sequuntur, N. T. 349; 
ita vocatur Paridis filins Corythus, N. Fr. XXI. 

Bucarterus; mons Asi:e circa Colophonem, N. T. 217, ibique 
Schol. ac Eut 5 asper, ibid.; viperas alit, ibid. 

Buccina ; ad ὀστρακόδερμα pertinent, Exeg. H. T, p. 365 b, 
22; maris littora saxosa et fucis abundantia incolunt , 
N. A. 390; eorum testas relictas sibi vindicant cancelli , 
O. H. I, 329; conveniunt comesa adversus doryenii 
noxam, N. A. 395 ; memorantur, O. H. I, 316, el Marc. 34. 

Budyt»; debiles, O. Ix. ΠῚ, 2; visco capiuntur, ibid. 

Bullie ; eas in cute excitat ignis, N. T. 240; quales oriantur 
in cute ejus quem vipera momorderit, 239 ; aqua pluvia- 
lis similes vesiculae circa vulnus a ceraste inflictum, 273, 
ibique Schol. ac Eut.; ei comparatur physalus Rubri ma- 
ris, Ph. 1698. 

Bunias ; radiculce similis, N. Fr. IIT, 3. 

Buphthalmus ( piscis); memoratur, Marc. 8. 

Buphthalmus ( herba ); quando colligenda , Anon. 128, ibi- 
que Schol. ; ejus vires, 130 et 134, ibique Schol.; ejus 
flos qualis , 133 ; coronis nectendis inservit, N. Fr. II, 59. 

Bupleurum ; perperam a Demetrio arbor habetur, est 
autem olus, N. T. 585; ejus semen adversus serpentum 
morsus prodesl, ibid. 

Bupreslis ; θα! genus nigrum, N. A. 279; graveolens, 
338; phalangio similis, 335; unde nomen petierit , 
344, ibique Eut., et ScAol. N. A. 345; cibum tam- 
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quam viscum retinet, N. A. 279; ejus sapor nitro 
similis, 337, οἱ Βα], A. 337 ; quaenam patiantur qui eam 
adsumpserint, N. A. 337 sqq., ibiqne Schol. ac Eul.; quo- 
modo curandus qui eam adsumpseril, 347 sqq. , ibique 
Schol. ae Eut.; quinam patiantur boves qui ei inhia- 
ruut, 335 et 337. 

Buxus; quare Oricius vocetur, N. T. 516,et Eut. T. 
516, ei colore similis radix aristolochioe masculie, N. T. 
516; ilem radix aristolochize femine, Eut. TT. 516; 
item qui rubet:e mulie venenum adsumpsit, N. A. 579. 

Bócca* quidnam significet, O. H. 1, 453. 

Βύθιος" significatus et etymologia, O. H. 1, 428; 1I, 186, 
et 1M, 36. 

Βυθόωσα᾽ quidnam significet , N. T. 505. 

Byzantii; Thraces, O. H. V, 521; soli inter homines delphi- 
nes venantur, ibid.; eorum animus qualis, 522; quomodo 
delphines sectentur, 526 sqq.; comparantur hostibus urbe 
capla matri liberos eripientibus, 554 ; item serpenti hi- 
rundinum nidum invadenti, 579. 


C. J 


K* id in perfecti participio elidunt Iones, O. H. VI, t14. 

Caccabare; id verbum de perdicum pullis adhibetur, Ph. 
318. 

Καχηπελέοντα᾽ quidnam significet, N. T. 877, et N. A.98. 

Καχλάζω" quidnam significet et quomodo a παφλάζω dif- 
Jerat, O. H. M, 586. 

Καχοφραδία" quidnam significet, N. T. 348. 

Kaxogüoox" quidnam significet, N. T. 793. 

Kaxogüopsoz" quidnam significet, N. A. 465. 

Κακοσταθέοντα᾽ quidnam significet, N. T. 431. 

Kaxóvo* O. H. MI, 162. 

Cadavera; humanis putrescentibus inprimis delectantur 
mulli, O. H. Ill, 435; ea non attingunt aquile, O. Ix. I, 
1; eorum fcetore delectantur vultures, 3; iis vescitur vul- 
tur, Ph. 85; quc antea ore tetigerit lupus necant corni- 
cem, 671. 

Cadmeides; Baccho Thebas proficiscenti occurrerunt , 
O. C. IV, 288. 

Cadmeus ; CEdipus, O. C. I, 257. 

Cadmus ; Tyrius, O. C. IV, 290; Sidonius, N. T. 603; ejus 
capillum album non reveritus est Pentheus, O. C. IV, 
290; Illyriam incoluit vel eo vonil, ibique in draconem 
mutatus est, N. T. 608, ibique Eut., et Sc/iol. N. T. 607 
et 609; ejus imago incisa malis cydoniis, N. Fr. XVII, 2. 

Celum ; ei inservit lyngurium, Ph. 1305. 

Keyy2.&o* significatus et etymologia, O. H. 1, 659. 

Καινοπρεπὲς σχῆμα" ejus exempla, O. H. 1, 379 et 623. 

Καιτήεσσαν" quidnam significet, N. T. 60. 

Καλαχάνθη " sic nuperrime vocatur flos eris, N. T. 257. 

Calais; Borew filius, Ὁ. C. II, 623; Iasonis socius, 622; 
eum fratre Phineum liberavit occisis Harpyiis, 624. 

Calami; nominis etymologia, O. H. M, 153 ; infiguntur 
citharee cubito , 1, 1905 iis antiqui domus tegebant , 
lI, 153. 

Calamintha; graveolens , N. T. 60; ad (luminum ripas 
invenitur, 59; quare ὑδρηνήν eam vocet Nicander, 60 ; 
idem quod mentha, O. H. MI, 486 e£ 4985 duz ejus 
species , N. T. 605; ejus vires medica , ibid., substrata 
serpentes abigit, 60 οἱ Ph. 1427. 

Calamodytes ; cedri folio necatur, Ph. 663. 

Calander ; quomodo capiatur, O. Ix. III, 15. 

Calathi ; iis similes nasse quibus capiuntur purpurze, O. H. 
V, 600. 

Calceamentum ; ejus genus apud. Euripidem ἀρθήλη vo- 
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catur, N. T. 422; vetustate detrita soleis reficiuntur, 
N. Fr. XI, 6. 

Καλχαίνειν" quidnam significet, N. A. 393. 

Κάλχη" flos unde purpura nomen peliit, N. T. 2957 et 641, 
et Eut. T. 641; coronis nectendis inservit, N. Fr. 1I, 60. 

Κάλχη" purpura species ad tingendum conveniens , N. 
T. 641. 

Calculi; iis abundat mare, N. A. 466, ibique Schol., et ScAol. 
N. T: 793; maris quomodo vocentur, N. A. 406; ils 
abundant fluvii in quibus cancri inveniuntur, N. T. 950, 
ibique Schol.; ejus ope quomodo ostrea capiat cancer, 
O. H. II, 174 sqq. 

Calculosi ; eos juvat centaurium majus, Anon. 122, ibique 
Schiol.; item !yngurium ustum et potum, Ph. 1306. 

Ko significatus et etymologia, O. H. Y, 31. 

Καλιαί" significatus et etymologia, O. H. M, 137. 

Callariz ; lutosum mare incolunt, O. H. I, 105. 

Callichora cisterna ; prope eam in stellionem mutavit Ambam 
Ceres, N. T. 486, et Schol. N. T. 484. 

Callichorus; ejus famula CEue, Eut. T. 486. 

Calliope; sermonis ferar, O. H. 1, 92; poesi epica 
praest, 78; canere jubet Oppianum, O. C. I, 17; 
omnia dirigit, O. H. Y, 92; invocatur, 78 et 92. 

Callus; fit circum vulnus a ceraste inflictum, N. T. 272. 

Κάλοι" quidnam significet , O. H. M, 153. 

Calor ; maximus sub Canicula ortum, O. H. V, 152. 

Calvaria; ejus membranam liesit Apollo Hyacinthum disco 
feriens, N. T. 906, ibique Schol. 

Calvi; iis pilos gignit cinis erinacei cum pice inunctus , 
Ph. 1308. 

Calx; charadrium necat, Ph. 673; quomodo et qua copia 
adversus aconiti noxam adsumenda, N. A. 43, ibique 
Schol. ac Eut. 

Κάλυμμα᾽ quidnam significet, N. T. 900. 

Κάλυξ- quidnam significet, N. T. 640. 

Camelopardales; quales, O. C. HI, 466. 

Cameli; Bactrium genus dicuntur, O. C. HT, 501; quo- 
modo coeant, ibid.; bibentes corripiuntur verme e flumine 
Indo, Ph. 1439; ejus carnem omni alii preefert leo, 863; 
ex iis el pardis confusum genus camelopardalium , 
O. C. IIL, 463 e 467 ; ex iiset passere mixtum genus stru- 
thiocameli, 483; iis pedibus similes struthiocameli, 492. 

Caminus; eo calefaciendum ferrum quod vulneri ferie 
morsu inflicto applices, N. T. 924; in fornacis scoriam 
ἃ ferro separat iguis flamma, N. A. 51, et Schol. N. A. 
50; ejus flammam exstinguil salamandra, Ph. 401, et 
Schol. N. T. 820. 

Κάμμορον: nomen aconiti undenam derivetur, N. A. 41. 

Κάμωνος" quidnam significet, N. A. 484. 

Káyzn: secundum alios significet animalculum , se- 
cundum alios vero herbam, N. T. 88. 

Καναχίζω" O. H.], 446. 

Canales respiratori; caproe sylvestris quales, O. C. II, 
338; locuste marina venti exitus et introitus, O. H. 
1, 396; fenues habet locusta quibus eam comedit 
polypus, 406; locust? medio in ore, 396; locustoe 
cirrhis intercipit polypus, 395. 

Canastreum. promontorium; ejus ad radicem duo jacula 
projecit qui Atho monti nomen dedit, N. Fr. XXVIII. 

Canatanes mures; in India inveniuntur, Ph. 1489; eorum 
gravida in ventre invenitur fcetus alium foetum continens, 
1490. 

Cancelli; timidi, O. H. I, 542; parvi , III , 179; iis nulla 
testa ab ortu innata, TI, 320; aliorum animalium 
testas relictas sibi vindicant ac quorumnam, 322 sqq. ; 
turbinum testas omnibus aliis praeferunt. et quare, 330 ; 
majores facti majorem sibi testam quaerunt, 332; swpe 


OPPIANT, NICANDRI ETC. 


de leslis inter se dimicant, 335; polypum post coitum 
comedunt, dum antea ab eo comecebantur, 542; iis 
capiuntur minores pisces ; ΠῚ, 179; iis vescuntur 
lrochili, O. Ix. II, 3. : 

Cancelli vel cancri fluviatiles ; octo pedibus instructi , N. T. 
605; quibusnam e fluviis capiendi, 950, ibique Sch. ; 
cum lacte recens mulcto totus adversus serpentum 
morsus convenit, 605; indendi medicamento composito 
adversus venenatorum animalium morsus, 949; cervis 
medicamento inserviunt adversus morsus serpentum , 
O. C. II, 286. 

Cancer; octo pedes habet, N. T. 6055 marinus differt a 
fluviatili et lacustri, 7865 errabundi, O. H. I, 280; 
sollertes , 11, 196 ; ejusdem generis ac astaci οἱ locust , 
1, 280; iidem qui paguri, M, 190; quaenam loca in- 
colant, 166, et]Eut. T. 786 ; eorum forfices acute, O. H.1, 
175; quibusnam vescantur, N. T. 787; quomodo ostrea 
capianL, O. H. II, 169 sqq. ; polypum post coitum com- 
edunL dum antea ab eo comedebantur, 1, 542, et Ph. 
1796 sqq.; eo comeso fascinationibus resistit ardea, Ph. 
724; ei similis quaedam scorpionis species, N. T. 786; 
ei incessu similis scorpio melleus , 800. 

Cancer (Ph. 1891-1900); v. Pagurus. 

Cancer pinnae convictor; v. Pinnophylax. 

Κανδάων: Marlis cognomen ac undenam derivetur , 
0. H. Y, 54. 

Κάνεον᾽ pars jecoris, N. T. 560. 

Canis ; vocis varii significatus , O. H. Y, 152, 719, 734; 
eorum definitio, 734; ad κάρχαρα pertinent , 506; 
quare θυμολέων vocetur , N. T. 672; latratu feram 
agitant, O. H. V, 437; iis ver inimicum, amicus au- 
tumnus, Ὁ. C. 1, 459; vere ad coilum admiltendi, 376; 
&state rabidi fiunt , O. H. 1, 152; admodum ventris 
causa insaniunt, IV , 429; a tergo coeunt et diu co- 
herent quemadmodum phocc et testudines marina, 
I, 533; eorum erga catulos sollicitudo , 719; eorum 
catuli ececi, Ph. 815; quanam auxilia prestent ve- 
natoribus, O. H. I, t6 sqq.; quomodo fere vestigia 
scrutentur, IV, 275; fera capta ad dominum acce- 
dunt, 278; cum iis οἱ equis celeres feras persequi 
communis est venatio, O. C. IV, 44; eos sinistra manu 
ducat venator, 1, 95; quomodo cibo ad pugnam incitari 
possint, O. H. IV, 428; eorum genera, O. C. I, 370; eorum 
maximi Indici, Ph. 887; qui canes quibusnam ad- 
mittendi, O. C. I, 393; eorum optima genera simplicia 
servanda, 398; quinam cursui apti, 402; quinam leo- 
nibus venandis idonei, 417 ; quisnam eorum color eli- 
gendus, 426 sqq.; cum iis cornibus non pugnant cervi, 
11, 185; eos non metuunt oryges, 453; iis infesta 
hyana, IH, 265; non allatrant soleas qui gestat e pelle 
hyzenae,278, et ScAiol. HI, 282; venalicas quomodo decipiat 
hyona et quare, Ph. 1161; eos decipit vomentes imitata 
hyena, 1182; eos non metuit lupus aureus dictus , 
O. C. IIT, 322; cum venatoribus aprum humi proster- 
nunt, 383; iis vulnera ignila infligunt apri, 388; eos 
sepe interimit hystrix, 402; in hystrices non immit- 
tuntur ἃ venaloribus, 405; cum iis pugnat nonnun- 
quam vulpes, 456; vulpem perimunt sed non sine 
sanguine, IV, 452; iis capitur struthiocamelus,, II, 
489; eos negligunt Mauri et Libyes venatores et quare, 
IV, 52; eorum ope ursi venantur, 357; quomodo 
ursorum vestigia anquirant, 359; leporibus inimici, Ph. 
684; eorum ope capiuntur lepores, O Ix. ΠῚ, 10; eos 
ubi viderit lepus, acclivia petit, O. C. IV, 428; recens 
enixam timet pastor etiamsi familiarem, O. H. Y, 734; 
ejus ope quomodo capiat pardum velleonem venator, HIT, 
388,et Schol. O. H. I1, 386 e£ 388 (conf. O. C. IV, 217); 
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eorum ope capiuntur atlazenes, Ὁ, Ix. HT, 10; non 
tangunt cadaver ejus quem basiliscus occideriL et quare, 
Eut. T. 405; si fame coacti tale cadaver tetigerit , cito 
moriuntur, 409; Hecate in honorem sacrificantur , 
AN. T. 460; ab iis dilacerari metuunt otides, Ph. 695; silent 
torrenr conspicientes e rogo, 719; ab eo morsus lapis in 
vino absconditus seditionem inter amicos excitat, 1207 ; 
eos primum ad venandum instruxit Pollux, O. C. II, 18; 
eorum ope interfecit aprum Io, N. Fr. 11, 6; eorum genera 
se canturum esse nunliat Oppianus, O. C. I, 365 ab iis 
deductum verbum λάπτω, O. H. 1, 496, 573, et M, 
406; de iis adhibetur vox λάδρος, 1V, 456; eorum 
vocem ἰυγήν nominat Eratosthenes, N. T. 4005; com- 
parantur puelle flores querenti, O. C. IV, 368; iis 
similes lupi, ΠῚ, 271; (erarum vestigia persequenti 
"comparatur polypus oleas quaerens, O. H. IV, 274; de 
cibo certantibus quem iis porrigit dominus comparantur 
hippuri, 428; impudentia longe a canibus marinis su- 
perantar, V, 28; venatoriis comparantur delphines 
hominibus opem ferentes in piscando, 437; iis similes 
cynocephali, Ph. 1041; eos celeritudine superant cyno- 
cephali, 1043; eodem modo quo illi lambunt cete, 1529; 
lis comparantur troctze confertze delphinem a sodalibus 
separatum aggredientes , 1600; nonnulli tauros et apros 
adoriuntur, O. C. 1, 414; Actonis quomodo majores 
facti canum Indorum, N. Fr. XVII; Alcibii quando et iu 
qua parte a vipera vulneratus, N. T. 671; ejus latratu 
monitus alcibialeum herbam inveuit Alcibius, ibid. ; 
Aleibii quidnam fecerit a vipera vulneralus, 674; a 
Vulcano e Demonesio are conflati varia fala, N. Fr. 
XVII , albi rejiciendi et quare, O. C. I, 427 ; domestica- 
rum mammas ne sugant catuli, 438; inevilabilis, 
N. Fr. XVII. 

Canes marini; eorum definitio, O. H. Y, 734; ad pisces 
carlilagineos pertinent, 642; raptores impudentes,, 
373; voraces, 642; impudentia longe superant canes 
lerrestres, V, 29; inter cele eminent voracitale et 
impudentia, 365; in coeno deguut, Ph. 1641; soli 
inter cete facile per mare progrediuntur, O. H. V, 
63; stalim sibi similes fielus pariunt, 1, 642; eorum 
erga catulos sollicitudo, 734, et Exeg. H. I, p. 365 b, 
11; metu ingruente catulos per pudendum in ventrem 
recipiunt, Ph. £636; quomodo mutuo amore capiantur, 
O. H. IV, 243; ad eos capiendos in allum lutam hamum 
demittit piscator, 245; pisce hamo affixo capiuntur, V, 
373; uno eorum rete capto sequuntur omnes et quare, 
Ph. 1644; comparantur parentibus filii unici tumulum 
relinquere nolentibus, O. H. IV, 256; quomodo pis- 
catoribus praedam eripiant, V, 370; nemorantur, Marc. 
28; iis comparantur "mergi, O. Ix. II, 5; eorum varia 
genera, Ὁ, H. I, 373, οἱ Ph. 1640; feri ad perniciosa 
cete pertinent , O. H. I, 375; feri allum mare incolunt, 
374; quinam venenum ore emittant, II, 460. 

Canicula ; ejus definitio, O. H. 1, 7345 Sirius vocatur, 
III, 48; in ejus mazilla Sirius, ibid.; simplez stella, 
ibid.; astrum ex mullis stellis compositum, ibid. ; 
urens, HT, 509; siticulosa, Ill, 47; ejus ortu calor 
maximus, I, 152, e£ Schol. Ο. H. M, 509; «state oritur, 
1, 152, 734; 11, 5095 wstale aerem incendiL, O. Ix. II, 
15; aeris flatum exurit, O. H. V, 155, et HI, 48; ejus 
ardorem metuit lupus aureus dictus , O. C. III, 322; ejus 
ardorem quomodo effugiat asinus piscis, O. H. I, 153; 
sub ea asilo feriuntur gladius et thynnus, II, 509; sub 
ea ad mare ducuntur caprze lavand;e, IV , 315; sub ea 
colligenda paeonia, Anon. 140 et 155, e£ Anon , t&. 

Canina rabies; eam sanat hippocampi venter assus com- 
esus, Ph. 1315. 
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Cannabis; eadem qua spartus, O. H. M, 342; quomodo 
ea utantur agricola , ibid. 

Canobus; Menelai gubernator, N. T. 312; ejus mors, 
-ibid.; quomodo eum ulta sit Helena, 316. 

Canopus; ei preesidebat Osiris, Anon. 112. 

Cantharides; frumento vescuntur, N. A. 115, ibique Eut.; 
Jrumento et stercore vescuntur , N. A. 1155 idem qui 
cantharus , ibid. ; earum quisnam odor et sapor, 
115 sqq.; quanam patiantur qui ex eo medicamentum 
acceperint, 119; quomodo averlenda noxa quam in- 
tulerit, 128; iis colore simile septimum phalangiorum 
genus, N. T. 755; ei secundum monnullos similis 
pastinaca, animal , N. A. 335. 

Canthari; male olentes, Ph. 1209: moriuntur instillato 
unguento, 1220; moriuntur ad unguentum prope-acce- 
denles, 659; iidem qui cantharides, N. A. 105; quo- 
modo indatur cucumeri ad. capiendos grues, O. Ix. III, 
115 eo deficiente, quidnam cucumeri indatur, ibid.; ei 
colore simile septimum phalangii genus, N. T. 752, 
et Eul. T. 755; iis comparantur famelici, Ph. 120; iis 
simile animalculum in electro arbore degens, 1053. 

Cauthari (pisces) ; saxis asperis delectantur, O. H. Ul, 340; 
una uxore gaudent, 1, 512; quomodo capiantur, ΠῚ, 
338 sqq.; comparantur juvenibus dissolutis orphani 
peculium diripientibus, 358; eorum duo genera , 339; 
eorum alter idem qui trachurus, alter mugili similis, 
ibid. 

Καυθός: vocis significatio, N. T. 673; ejus pars versus 
nasum quomodo vocetur, ibid.; ejus allera pars 
quomodo vocetur , ibid.; quanam ejus parte vuluerata 
sit Alcibii canis, ibid. 

Cantor ; quomodo se ad certamen instruat, O. H. V, 619; 
ei comparalur spongiseca ad laborem se accingens, 617. 

Ká&nn'significatus et etymologia, O. H. MI, 114. 

Κάφος" i. e. spiritus, O. H. MI, 114. 

Capilli; eos nigrat corvi ovum cum myrrha, Pli. 168 ; eos 
gignit cinis erinacei cum pice inunctus, 1308; tollendi 
iis qui pharicum adsumpserint, N. A. 410; v. eliam 
Cincinnus. 

Capillus marinus ; ex eo nidum exstruunt halcyones, O. Ix. 
152: 

Capillus Veneris ; unde nomen adeptus sit, N. T. 846; 
ejus varia nomina, ibid.; quare ἀχραές vocetur, ibid.; 
quanam loca incolat , ibid., quonam tempore colli- 
gendus et quare , ibid. , et Eut. T. 846; adversus vene- 
natorum animalium morsus convenit et cum quibus- 
nam medicamentis, N. T. 846. 

Καπνός᾽ significatus et etymologia , O. H. MIL, 114. 

Κάπος᾽" i. 6. spiritus, O. H. MI, 114. 

Κάπου: quidnam significet apud Romanos, O. H.WMI, 114. 

Cappadoces equi, O. C. I, 17i; juniores imbecilli, 199; 
quo seniores eo celeriores, 201 ; eorum virtutes, 202 sqq. 

Cappadox sal ; ejus muria juvat qui hirudinem de- 
vorarit, N. A. 514. 

Capra ; συνόδοντες, O. H. 1, 170; hirsut:e, IV , 369; 
sevwum et non pinguedinem habent, Y, 170 ; loca 
sicca el saxosa amant, 1L, 500; montes incolunt, 
IV, 309; per aures respirare dicuntur, Ph. 1199 (conf. 
O. C. II, 338); mortem suam pregnoscunt a cibo 
abstinentes, Ph. 1201; quando eas lavandas ad litus 
adducant pastores, O. H. IV, 315; lavacris satialie 
ad stabula redeunt, 331; a pascuo redeuntes quomodo 
excipiant hadi, 326; earum mammas ne sugant 
catuli, O. C. I, 438; earum cum sargis amicilia, 
1, 433, et O. H. IV, 308; eas ad littus adducunt pis- 
calores uL sargos capiant, Exeg. H. IV, p. 368 a, 34; 
earum pedes vel ungues lambunt sargi, O. H. V, 
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321, et Exez. H. IV, p. 368 a, 36; ne ipse quidem 
sargos alliciant, simulae piscatoris dolum sentierint , 
Ὁ. H. IV, 369; iis infestus lupus, O. C. ΠῚ, 264; eas alit 
Ithaca, O. H. ΠῚ, 500; earum papulas visco illinunt ad 
caprimulgos capiendos et quare, O. Ix. ΠῚ, 20; ex iis 
victum quaerit cenchrines, Eut. T. 4715; iis projiciunt 
ananthem pastores et quare, N. T. 898, et Eut. T. 898; 
earum greges sistuntur eryngio, N. T. 6315; eas tenent 
cynocephali, Ph. 1049; quare φορθάς vocetur, N. T. 
935; de iis usurpatur verbum ywrxo, O. H. 1, 399, ef 
1V, 3145; ejus lacte nutritus Jupiter infans, ΠῚ, 10; 
ejus pelle indutus idem, ibid.; ejus pelle indutus quo- 
modo sargos decipial piscator, IV , 354 sqq.; ex 
ejus pelle fiunt utres quibus majorum celum corpus 
sursum trahunt piscatores, V, 356; ex ejus pelle fit 
lorum haste, N. T. 1705 ejus pelle vino plena cir- 
cumdandum membrum a fera morsu ictum, 925, ibique 
Eut., et Schol. N. T: 925 e( 928 ; ejus carne sargos allicit 
piscator, O. H. IV, 357 et 364; junioris cerebrum ad- 
versus cantharidis noxam convenit, Eut. A. 1355; ejus 
fimus cum fzece vini vel aceti vulneri imponendus ferte 
morsu inflicto , N. T. 932; iis magis quani ovibus similes 
oves Cretenses quadricornes, O. €. II, 380; eodem modo 
ac he oscilantur et balant quos dryinas momorderil , 
N. T. 432, ibique Schol. ac Eut. ; eandem quam illa vo- 
cem edit qui toxicum adsumpserit, Eul. A. 214. 

Capra sylvestres; a pardis capiuntur, Ph. 875; eas per- 
sequebatur Perseus, O. C. II, 11; eam persequebatur 
canis Alcibii ubi a vipera vulneratus est, N. T. 072, 
ibique Eut. 

Caprarius; strepitum audiens ad litlus accedit ut pisca- 
torum eum θὰ] Θὰ pugnam contempletur, O. H. V, 249. 

Capri sylvestres ; quales, O. C. II, 326; domesticis non 
multo majores, 327; eorum caput cornibus instructum, 
N. A. 135; per aures respirant, O. C. II, 338 ( conf. Ph. 
1199); moriuntur cornibus cera obduclis, 341; liberos 
eximie diligunt, 343; eorum erga matrem pielas , 344 
564. ; cum laro non comparandi, I, 71 ; eorum caput 
convenit adversus cantharidum noxam, N. A. 135, ibique 
Scliol. 

Caprificus ; quare ἐρινεός vocetur, N. A. 319; ejus grossi 
ante reliquos fructus horreos apparent, N. T. 854, οἱ 
Schol. N. T. 853; ejus grossi quamobrem κόχχυγες vo- 
centur, 853; ejus grossi adversus venenatorum animalium 
morsus conveniunt el cum quibusnam, 854, ibique 
KEut.; ejus grossi quomodo adversus san&uinis taurini 
noxam adhibendi, N. A. 319, ibique Sch. ae Eut.; ejus 
germina, adversus venenatorum animalium morsus 
conveniunt , N. T. 853. 

Caprimulgus; capitur visco caprae papillae illito, O. Ix. 
I, 20. 

Captiva; belli praemium, O. H. T, 532; ei comparatur tes- 
ludo marina vi cum mare coire coacta, ibid. 

Captivis eos facere belli est honor, O. H.1, 532. 

Captores; oves sectantur, O. C. I, 73. 

Capulus; gladii Persei erat res maxime timenda , Eut. A. 
1035 ab eo nomen petiere Mycena , N. A. 1035 (alcis 
vel gladii ubi cecidit, ibi perseam plantavit Perseus , 
ibid. ; gladii querens Perseus fontem. Langiam invenit , 
ibid. 

Caput ; totum corpus cohibet, N. A. 215; ab eo ad pedes 
lendunt nervi, Ὁ. H. 111, 307; Bacchis redimilur, 
N. Fr. XXXVIII; proprie vocatur χεραία, O. H. M, 
516; viri resectum linguam detorquet, Eut. A. 216; 
gravaturei quem vipera momorderit, N. T. 249; ex eo 
decidunt pili ei quem seps momorderit, 327; uritur ei 
quem basiliscus momorderit, 403 ; quomodo afficiatur ei 
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quem asterion momorderit , 728 , ibique Eut. et Scho. 
N. T. 7235 gravatur adsumpto aconito, N. A. 27, ibique 
Scliol.; quaenam patiatur ei qui cicutam adsumpserit , 
N. 4. 187 , ibique Eut. , et Sc/iol. N. A. 186; ejus dolore 
laborat qui papaveris lacrymam adsumpsit, N. A. 
457, et Eut. A. 457; ejus dolorem sanat rhamnus , 
Anon. 22, ibique Schol.; item verbena, Anon. 66, ibique 
Scliol.; ejus fomenta juvant adsumpto ephemero, N. A. 
249; tondendum novacula adsumpto pharico, 410, ibique 
Scliol. ac Eut. ; ei quenam imponenda adsumpto pharico, 
N. A. 411, ibique Eut., el ScAol. N. A. 410 ; quibusnam 
rebus irrigandum adsumpto pharico, Eut. A. 4145 quz- 
nam ejus pars vocetur λοφιά, O. H. M, 580; caligine 
gravatur piscibus quos veneno aggrediuntur piscatores , 
JV, 667; sepic vocatur υνήχων, IE, 157; id altissime 
extollunt boanthema, N. Fr. II, 38; navis prora, O. H. 
Hl, 516. 

Carbo; iis cocta ova testudinis conveniunt. adversus 
salamandri venenum, N. A. 555. 

Carbonarius; ifa vocatur salamandra, Ph. 403; ei compa- 
ralur vermis e flumine Indo, 1443. 

Carbunculi ; mortem minantur, Marc. 46 ; eos sanant mulli 
usti cum melle, 44 ; rumpit eos nasturtivm, N. T. 4t. 

Carceres ; ex iis elabuntur cursores, O. H. 102. 

Καρχαρόδοντα᾽ quanam animalia, O. H. Y, 170; quales 
dentes habeant, ibid.; carne vescuntur, O. C. III, 6 et 
Schol. O. H. 1, 1705 ad ea pertinenl lupus et hyana, 
O. C. IIl, 262; iem omnes pisces , O. H. 1, 170; ease 
tertio libro celebraturum esse nuntiat Oppianus, O. C. 
III, 5. 

Κάρχαρος" significatus et etymologia, O. H. Y, 506. 

Cardia; ilà vocatar a nonnullis os ventris, N. A. 21, ibique 
Eut.; ejus dolore affligitur qui rubetae mule venenum 
adsumpserit, 581, ibique Schol. 

Cardialgia ; ea laborat qui aconitum adsumpserit, N. A. 19. 

Καρδιόωντα" quidnam significet, N. A. 581. 

Κάρδοπος" quidnam significet, N. T. 527; in ea farina 
teritur, ibid. 

Carduelis; formosissima, Ph. 423; pulchre canit spinis car- 
duorum ( ἀκανθῶν ) insidens, 423 sqq.; alimentum e 
carduis pelit, 429 eL 431; nomen a carduodesumpsit, 423; 
ejus sanguis et pari sanguis in uno vase mixti non coeunt 
secundum Aristotelem, 432 sqq.; eum odit alauda, 683. 

Carduus ( ἄχανθα ); nomen dedil cardueli, Ph. 430; v. 
porro Spina. 

Cares Canes, O. C. I, 371 ; admittantur Thracibus, 396. 

Caria; ejus urbs Pedasa locustis abundans, N. T. 804, 
ibique Eul.; ejus mons Cissus locustis abundans, ibid. 

Carmina; quibusnam diis curo sint, O. H. 11, 26; ejus 
munere Oppianum coronarunt Muse, IV, 8; ea con- 
scripsit. Oppianus cum patre exul, O. Vit. ; multa 
conscripsit. Oppianus juvenis, ibid.; Oppiancorum 
quanam optima, et quare, ibid.; iis deorum benevo- 
lentiam deprecatur Oppianus, O. H. 11, 42; ut id dirigat 
petit ἃ Mercurio Oppianus, HI, 11; meretricia arcenda ἃ 
virginibus, Ph. 465 ; nuptiale corvorum quale, O. Ix. I, 7. 

Caro; quomodo afficiatur apud enm quem vipera momor- 
derit, N. T. 236; ab ea dehiscit cutis ei quem basiliscus 
momorderit, 404; valida putredine afficiuntur apud eum 
quem dryinas momorderit, Eut. T. 428; eas oceupal 
putredo apud eum quem cenchrines momorderit, N. T. 
465; pulrescens linquitur homini stimulo turturis ma- 
rini icto, 834 ; quaenam | paliatur ei quem telum toxico 
tinctum vulneraverit, N. A. 247, ibique Eut.; eam admo- 
dum rubefacit scillee capitulum, 254, ibique Eut.; 
quomodo contabescant adsumpto lepore marino, 475, 
ibique Schol. ac Eut.; quales in ea appareant vibi- 
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ces asalamandra veneno, 544, ibique Schol. ac Eut., 
et Schol. N. 4. 5455 colliquefacta humorem doestillat 
adsumpto salamandra veneno, N. A. 544 οἱ 545, eam 
diflluere facit lialilus Arabici serpentis mortui, Ph. 1422 ; 
exilem in ossibus habet salamandra , 396; ea omnia ves- 
cuntur χαρχαρόδοντα, O. C. HT, 6, et Schol. O. H. 1, 170; 
ea omnes vescuntur pisces prater cephalum, O. H. 
I, 111; ea non vescuntur mugiles, II, 646; ea absti- 
nere dicitur aquilarum quadam species, Ph. 72; omnis 
leonem delectat, 862; sole assatam edunt cynoce- 
phali, (044; venalicas ut comedat , canes decipit hyzena, 
11745; salita capiuntur minores pisces, O. H. III, 179; 
animalium putrefactorum capiuntur mulli, 437 
et 438; earum loturc similia qua» evomuntur eplie- 
mero adsumipto, N. A. 258, ibique Eut.; mali sylvestris 
vel hortensis danda ei qui toxicum  adsumpserit, 
224; caslanew quali putaminecireamdetur, 270 οὐ Sc/iol. 
N. 4.269; capilis papaveris quando affligatur solis ardore 
vel vento, N. Fr. II, 49. 

Καρπάλιμος" O. H.WM, 273; significatus et etymologia, 
IIT, 269. 

Καρφαλέου" quidnam significet, N. T. 691. 

Κάρφη vel χάρφεα: quidnam significet, N. T. 941, οἱ 
IN. A. 490. 

Καρφίον᾽ i. e. polypi cirrhus, O. H. 1, 312 et 395. 

Kapztov nomen vulgare morbi clavi, N. T. 272. 

Καρτερόν᾽ quidnam significet, N. T. 774. 

Cartilaginei pisces ; quinam ita vocentur, O. H.T,320, 
638 e£ 642; ossa habent, 312 et 638; squamis carent, 
312 et 643; sanguinem habent, 320; sanguine carent, 
638; an branchia habeant necne, 643; vivos ζω 5 
pariunt, 320 et 642 ; allum mare incolunt, 312; ma- 
jores cete vocantur, 638. 

Cartilazo; pars pectoris est, N. A. 123, ibique Schol. ; ven- 
tris cavo imposita, N. A. 123 ; intestinum est stomachi 
ibid.; intestinum prope pectus situm, Eut. A. 123. 

Κάρτος" vocabulum Ionicum, O. H. V, 55. 

Caruncula ; duas in fronte habet aspis, N. T. tz. 

Caryites tithymallus ; qualis, N. T. 617. 

Caseus ; compingitur coagulo, N. T. 577; vocatur lactis 
coagulata dona, O. H. IIT, 484; quantum ejus vinoinspergi 
soleat tantum etiam inspergatur musltelee siccata et salitae 
adversus serpentum morsus, N. T. 697, ibique Eut., et 
Schol. N. T. 695 et 697; melius adversus serpentum 
morsus adsumitur quam mustela arefacta et salita , 
689, juvat adversus ixi noxam, N. A. 310, ibique Schol. 
ac Eut.; eo cum frumento capiuntur melanuri, O. H. III, 
463; eo et frumento menthze mixtis capitur mugil, 484. 

Cassis; instrumentum venatorum, O. C. I, 157; eum in- 
venit Hippolytus, I, 24; quomodo disponendus ad ca- 
piendos ursos, IV, 380. 

Castanea ; mons. Thessalie unde castanec veniunt, 
N. A. 271, et Eut. A. 971. 

Castanez ; ubinam. proveniant, N. A. 271, ibique Schol. 
ac Eut.; earum varia nomina, N. Fr. XIV; earum varia 
genera et quomodo vocentur, N. A. 271; ejus putamen 
pulverulentum, 269 ; ejus intimum putamen quale, 
270; quomodo adversus ephemeri noram adhibenda, 
249, el Eut. A. 269; ejus intimum putamen adversus 
ephemeri noxam adhibendum et quomodo, N. A. 269 οἱ 
Schol. N. A. 270. 

Castanis; urbs Thessalie unde castanece veniunt, 
N. A. 271; item urbs Ponti , ubi castanec frequentes, 
ibid. 

Castor; galea insignis, O. C. I, 363; pulchritudine emi- 
nens, ibid.; invenit equestrem venationem, II, 14 ; jacu- 
lis vel cursu venabalur, 15. sqq.; aluit canes Caslorides, 


533 
N. Fr. XVII; canum genus cum vulpe commiscuit, ibid, 

Castor; amphibius, N. T. 565; quanam loca incolat, 
N. A. 307 , ibique Schol., et ScAiol. N. T. 565; cjustesti- 
culi lati quemadmodumapri, N. T. 565; ejus testiculus 
hippopotami testiculo similis, N. A. 307; ejus testicu- 
lus quare οὐλοός vocetur, N. T. 565; si eum perse 
quantur, testiculos resecare fertur et quare, ibid., 
et N. A. 307; ejus testiculus cum quibusnam rebus 
adversus serpentum morsus prosit, N. T. 365 ; ejus tes- 
ticulus adversus ixi:& noxam adhibendus et qua copia, 
N. A. 307. 

Castorides canes ; a quonam enutriti, N. Fr. XVII; vulpini 
vocabantur et quare , ibid. 

Castoris ; in terram egreditur, O. H. I, 398; voce sua ho- 
minibus mortem prenuntiat, ibid.; testudini miscetur, 
Exeg. H. I, p. 364 b, 45. 


Castorium , v. Castor. 
Κατά: pro ἀπό adhibetur, O. H. Y, 423. 


Καταδάλλεο" quidnam significel, N. T. 845. 
Καταχθέος" quidnam significet, N. A. 322. 
Καταχνησθεῖσα" quidnam significel, N. T. 53. 
KazagAsEn* quidnam significet, N. T. 473. 
Κατάφραχτοι milites, O. H. I, 64t. 

Καταψηχθεῖσα᾽ quidnam significet, N. T. 53 οἱ 339. 
Καταψήχουσι" quidnam significet, N. T. 898. 


Catarrliacta; qualis, O. Ix. II, 2; laro minori similis, ibid. 


ejus visus acerrimus, ibid.; accipitri palumbes necant 
comparatur, ibid.; quomodo pisces capiat, ibid.; ubinam 
vitam degat, ibid.; quonam potu utatur, ibid.; algam ovis 
insterniL, ibid.; quomodo ova calefacial, ibid ; ejus pulli 
in nido manere non sustinent, ibid.; quomodo pullos 
volatum doceat, ibid.; comparantur agricolze ejusque filiis, 
ibid.; quibusnam piscibus vescantur quum ipsi tum pulli, 
ibid.; earum mors qualis, ibid.; quomodo capiantur, 
IH, ?2. 


Κατασμώξαιο: quidnam significet, N. A. 332. 


Κατασπέρχῃ" quidnam significet, N. T. 916. 

Κατατρίψαιο" quidnam significet, N. A. 308. 

Κατατρύσαιο" quidnam significet, N. A. 592. 

Κατηδολέων᾽ quidnam significet, N. A. 195. 

Κατεμπάζῃ" quidnam significet, N. T. 695. 

Catena ; qualis adnectatur extremo liamo balcenis capien- 
dis destinato, O. H. V, 139; eam dentibus disrumpere 
conatur balena affixa, 168; remi qnam ei protendunt 
piscatores inherentibus dentibus capitur lamna, 361; 
olerum olim nexae addantur cucurbitis siccatis, N. Fr. IV, 
7; francice in. modum implicantur anguille semen 
missurce, O. H. I, 516. 

Κατενήρατο * significatus et etymologia, O. H. M, 505. 

Κατεπρήνιξεν " quidnam significet , N. T. 824 et 825. 


Καθαλμέα᾽ quidnam significet, N. A. 51^. 


Catheti ; vocis varii significatus et. etymologia, O. H. 
MI, 77 et. 138; species hami piscatorii, 77; ijs capti 
quidnam faciant boves aliique magni pisces, 138. 

Καθύπερθε" quidnam significet, N. T. 691. 

Καθυπνέας - quidnam significet, N. A. 434. 

Κατιχμάζων" quidnam significet, N. A. 582. 

Catobleps; in Libya invenitur, Ph. 1082; spectat ut leo, 
1084; tauro similis, 1083; qualis, 1085; stuporem ac ter- 
rorem incutit occurrentibus, 1092; radicibus nostis ve- 
scitur, 1094; horret horribilius apro, 1099; qualem hali- 
lum exspiret, 11015; quamobrem ita vocetur, 1085. 


Κατομφάλιος" quidgam significet, N. T. 290. 
Catuli; ececi, Ph. 815; quorumnam animalium mammas 


sugere debeant, O. C. I, 436 ; canis erga eos sollicitudo, 
O. H. T, 719; qualia iis nomina danda, O. C. I, 444 ; quo- 
modo educandi, 446 ; eorum virtus quom odo. probanda, 
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481 sqq.; eum e palo querceo suspendunt ad pardalem 
capiendam, IV , 217 (conf. O. H. IIT, 388, et Sc/tol. O. H. 
IIT, 386 e 388); sic perperam vocantur mustelc junio- 
res, N. T. 689; iis similes lezenze foetus, Pli. 815; gregi 
assueto comparatur monoceros , 993. 

Caluli; a venatoribus ereptos lugent lynces, leones, pardi 
et tigrides, O. C. III, 101; le2en:e saevus, 224; quot pariat 
lezena, 56 ; leonum canum catulis similes, Ph. 815 ; leo- 
num post duo menses ambulantur, 817 ; leonis erga eos 
sollicitudo, O. H. I, 709sqq.; quomodo eos a furto defen- 
dat leo, Ph. 830; imperfeclos edunt ursze, O. C. 1I, 159; 
eos lambendo perficiunt ursze, 163 et. 168; masculos 
castrat onager, 197 sqq.; feemineos vero eximie diligit, 
202; iis infesta hyzena, 265; eos relinquit tigris mascula 
videns venalorem, 360; eos comitatur tigris feminea, 
362; canis marini erga eos sollicitudo, O. H. I, 734 
sqq., et Ph. 1636 ; lamnarum quomodo capiantur, O. H. 
V, 358sqq.; delphinem matrem semper duo comitantur, 
526; eoseximie amat delphin femina, Ph. 1555; eos lacte 
nntrit iisque mammam preebefdelphin femina, 1564; quae- 
nam pericula pro iis subeat delphin femina, 1555; del- 
phinis quomodo feriatur a Byzantiis, O. H. V , 535; del- 
phinis vulneratus quidnam faciat, 538; delphinis vulneris 
doloreconfectus e mari emergit, 548; delphinis vulneratum 
mater non relinquit, 550 et 568; delphinis vulneratus com- 
paraturliberis quos urbecapta matrieripiunt hosles, 554; 
delphinis nondum vulneratum quomodo alloqui videatur 
mater, 560; cum delphinis una matrem attrahunt Byzan- 
tij, 570; delphinis una cum matre occidunt Byzanlii » 
576 et 587; delphinis comparatur hirundinis pullis a ser- 
pente occisis, 579; mantichor:e quomodo cicures reddant 
Indi, Ph. 919; eos melu percitos ore absorbent et postea 
rursus evomunt glauci pisces, 1630 (conf. O. H. I, 
753); mustele quomodo parandi adversus serpentum 
morsus et quomodo ac qua copia adsumendi, N. 'T. 689 
sqq., ibique Schol. ac Eut.; suis cum quibusnam adver- 
sus salamandra venenum conveniant, Eut. A. 556; vide 
etiam Liberi et Pulli. 

Caucalis; olus est. salsuginosum, δ. T. 838; convenit 
adversus animalium venenatorum morsus et cum qui- 
busnam, 843. 

Caucasii montes ; ab iis lapidem, quem nido imponunt pe- 
tere feruntur aquilze, O. Ix. I, f. 

Καυχίον - idem quod κάρδοπος, N. T. 527. 

Cauda; leonis proprie ààxatn dicitur et quare, N. T. 
123. 

Καυλέα * quidnam significet , N. A. 46. 

Καυλεῖον᾽ quidnam significet, N. T. 535. 

Caulis; tenues habent plante in altum excrescentes, 
N. A. 147 ;asphodeli quomodo vocetur, N. T. 534^; spi- 
na quomodo vocetur, N. A. 126. 

Caupones; a Baccho in delphines mulati et quare, 
O0. H. Y, 649. 

ἹΚαυστειρός" Baotis proprium, O. H. 11, 509. 

Cavea; ea includere conatur leonis catulos venator, O. H. T, 
718 ; ἃ venatoribus demiltitur in foveam in qua leo captus 
est, O. C. IV, 107 ; eam intrat leo esca allectus, 110; et 
quanam materie fiat qua ursus captus includitur, 423; et 
capiuntur nonnullae aves , O. H. 1, 33; quali includendi 
psittaci, O. Ix.T, 16; ea quomodo capiantur cegithi, H1, 14. 

Caverna; eam incolit vulpes, O. C. III, 451; eas intrare 
non licel serpenti qui hominem momorderit, Ph. 1354; 
quales incolant merulze marinae, 1754 ; eas non relinquunt 
merulo marina feminae, 1753 (conf. O. H. 1V , 179); 
quales incolant sargi, Ph. 1773. 

Caystrus; ejus fontes circa Parthenium sallum , N. T. 635 
ibique Eut. 
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Ke* pro«e adhibetur, O. H. V, 380. 

Κεάσας" quidnam significet, N. T. 644. 

Κεδληγόνον" quidnam significet, N. A. 424 et 433. 

Κεχαφηότα᾽ significatus et etymologia, O. Η΄. 111, 014 οἱ 
572; N. A. 424 el 533. 

Κηχάς" quidnam significet , N. A. 185. 

Κεχαρηότα: O. H. V, 114. 

Cecrops; quomodo populum mnumeraverit et. quare 
O. H. 1, 76. 

Κεχρύφαλος" idem quod echinus, N. T. 580, ibique Eut. ; 
primus ruminantium animalium ventriculus , 579; 
secundum alios tertius, ibid. 

Κεδαιομένη: quidnam significet, N. T. 425. 

Κεδαιομένης᾽ quidnam significet, N. A. 544 el 545. 

Cedalio ; Vulcani famulus, N. T. 155 Orioni exccecato 
datus ad viam ostendendam , ibid. 

Κηδεία" quidnam significet, Ὁ. H.1, 611. 

Κήδευς" [onice dicitur pro κήδους, N. T.2. 

Κήδω" quidnam significet, O. H. 1,611. 

κῆδος" vocis triplex significatio, N. T. 2. 

Cedria ; ejus obolus adhibendus ab eo qui leporem marinum 
comeserit, N. A. 488, ibique Schol. ac Eut. 

Cedrus; quum ejus fructus tumipsa arbor nonnunquam 
ἄρχευθος vocatur, N. T. 584; quare mortuorum vita vo- 
cetur, 525 fumigata serpentes abigil eL quare, 53, et 
Schol. N. T. 52; ejus fructus liquorem oleosum conti- 
nent , 815; ejus fructus contusi cum quibusnam medica- 
mentis inuncli serpentes abigant, 80; ejus fructus 
adversus serpentum morsus conveniunt et cum quibus- 
nam, 583 et 597 ; ejus folio necatur calamodytes, Ph. 63; 
ejus virgis vel fructibussapore similes cantharides, N. A. 
118 e£. Schol. N. A. 115; ejus pix , v. Cedria, 

Κεῖνος" Jonibus proprium, Ὁ. H. I, 186. 

Ksigoveec* quidnam significet, N. A. 182. 

Κελαινός" quidnam. significet, O. H. Y, 377, 514, 564 ; 1I, 
385, 513 et 624. 

Celeres ; quare calidi vocentur, O. H. M, 667; nonnun- 
quan per euphemismum inertes vocantur, N. T. 594. 

Celeus; ejus uxor Metanira, Eut. A. 131; cjus in domo 
Cererem hospitio excepit Metanira, N. T. 484. 

Κέλευθος᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 147. 

Ke) quidnam proprie significet, O. H. 1,632, 

Celle; prope Massiliam degunt, O. H. ΗΙ, 544; ad Rhodani 
ostium habitant, 625; Phocie:e olim incoli , 626 , ibique 
Schol.; bellum Romanis intulerunt ante Antonini impe- 
rium, 11, 677; αὐ Eridani ostium thynnos capiunt, 
11, 625 ; post Hispanos thynnos sectantur, ibid. ; posLeos 
tliynnos venantur Siculi, 627. 

Celtici canes, O. C. I, 373. 

Cenchrines; ubinam inveniatur, N. T. 458, ibique Schol. 
ac Eut.; leo vocatur et quare, 463, ibique Schol. ac Eut.; ἢ 
quanam patiantur quos momorderit , 465 ; media aestate 
quidnam faciat, 469; non exspectandus et quare, 474; 
quomodo fugiendus et quare , 478 sqq. 

Cenchrit:e; anserum species, O. Ix. III, 23; laqueis et 
transennis capiuntur cibo deceptze, ibid. 

Centauri ; invenerunt venationem , O. Ο 1I, 5; ad radicem 
montis Pholoes venabantur, ibid.; ad eos perlinet Chiro, 
N. T. 501, et Anon. 118. 

Centaurium majus ; ei nomen dedil Chiro qui id invenit, 
Anon. 114 ; id genuit Achelous, 118; id panaceam vocari 
jussit Asculapius , ibid.; ejus vires , 120, ibique Schol. ; 
quando colligenda , 124, ibique Schol. 

Centaurium panaces ; v. Panaces chironium. 

Κέντε" quidnam significet apud Romanos, O. H. 1, 784' 

Κεντηρίων" significatus et etymologia, Ὁ. H. Y, 784. 

Κεντρήεντα᾽ quidnam significet, N. A. 146. 
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Cenlrinze vel Centritze ; species canum marinorum , Ὁ, H. 
1, 378, et Ph. 1640; nigrae, O. H. IV, 243; capite et cauda 
media cuspidibus armalze, Ph. 1642; unde nomen pelie- 
rint, O. H. I, 377, et 1I, 460; ad robustissimos pisces 
pertinent, I, 376; in luto degunt, 377, et IV, 245; Ph. 
1641; venenum ore emittunt, O. H. 11, 460; mutuo amore 
quomodo capiantur, IV, 242; comparantur parentibus 
filii unici tumulum relinquere nolentibus, 256. 

Centrines ; ita vocatur dipsas et quare, N. T. 334. 

Centrites; v. Centrina, 

Κέντρῳ" quidnam significet, N. T. 886. 

Kévzgov: sic vulgo vocatur spina dorsi, N. T. 316. 

Cepa; ea nonnunquam capiuntur pisces in alto degentes , 
OQ. H. HI, 173; ejus folium inditur cucumeri ad capien- 
dos grues et quando, O. Ix. III, 11; ejus succus inslil- 
landus vulneri fere morsu inllicto , N. T. 931 ; quaenam 
ejus pars vel quzenam ejus species adversus hyoscyami 
noxam conveniat, N. A. 431, ibique Eut., et Sc/iol. N. 
A. 429. 

Kego) vocis etymologia, O. H. M, 137. 

Cephali ; memorantur, Marc. 9 ; justissimum maris genus, 
O. H. T, 111; iidem qui mugiles, 156; carne non 
vescuntur, 111; gramine vescuntur, Ph. 1628; nullum 
piscem edunt nisi putridum , 1623; hominibus gulosis 
tanquam exemplum proponuntur, 1627; mare fluviis 
et lacubus vicinum incolunt , O. H. I, 111; quomodo ca- 
piantur ope cephali feminei pinguis, IV; 127 sqq.; 
comparantur juvenibus viam oblitis conspecta muliere 
pulcherrima, 135; ejus caput sale conditum cum melle 
ficus sedis sanat, Marc. 59; conf. Mugiles. 

Cephalus; ei dedit Proceris canem a Vulcano e Demonesio 
iere conflatum, N. Fr. XVII. 

Cepheus ; /Ethiopum rex, Eut. A. 100; ejus terra vocatur 
AEthiopia , N. A. 100; Perseo dono dedit perseam, 103, 
ibique Eut. 

Κῆπος" significatus et etymologia, O. H. VI, 114. 

Cepphi; aves marini , N. A. 165; celeres, 166; /aro si- 
miles, 165; unde nomen petierinL , O. Ix. 1], t0; pisca- 
toribus bonum omen sunt et quare , ibid.; quare thyn- 
nos comitentur, ibid.; quare delphines sequantur, ibid.; 
nunquam dormientes aut otiosi videntur, ibid.; spu 
mam maris edunt, ibid., et N. A. 166; quomodo iis 
simul vilze et morlis causa sit spuma maris, N. A. 167 
sqq., ibique Eut., et Schol. N. A. 165; quomodo tonitru 
metum probent, O. Ix. II, 10; non constat quomodo gene- 
rentur, ibid. 

Cera; in apum cellis subsidat , Ph. 648; coagulatam conti- 
net mel, 649; ea obductis cornibus moritur capra sylves- 
tris , O. C. 1I, 341 ; cum serpentibus sub coitu deprehensis 
coquenda ad abigendos alios serpentes, N. T. 106; cum 
ea et rosaceo ulcera mala sanat salvia, Anon. 95, ibique 
Schol.; ei similis succus helxines , N. T. 537 ; ei colore 
similis scorpio melleus, 797, et Eut. T. 797 ; ei com- 
parantur labia alterius generis merularum , Ὁ. Ix. 1, 23. 

Kegata" quidnam significet, O. H.M, 156, οὐ N. A. 556. 

Ceraitis; papaveris species magnos folliculos ferens quae 
vocatur etiam epitelis , N. T. 852, ibique Eut., et ScAol. 
IV. 7-851: 

Kegatto* quidnam proprie significet, O. H.1, 610, 

Keo&yop* quidnam significet, N. T. 707. 

Κεράσαι' undenam derivetur, N. A. 31. 

Cerastes ; serpentis genus , N. T. 98; qualis, Ph. 1367 ; 
dolosus et quare, N. T. 258, ibique Schol.; quomodo a 
vipera differat, 259; ejus color qualis, 262; undenam 
nomen petierit, Eut. T. 260; alii duo cornua habent, 
alii quattuor, N. T. 260; sun/ οὐ qui cornibus carent , 
260; ejus incessus qualis et quomodo a viperze incessu 
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differat, 264 et 267, ac Schol. N. T. 320; ejus incessus 
aspidis incessui oppositus , N. T. 159; ei incessu similis 
hamorrhois, 2945 a quonam inde tempore et quam ob 
causam oblique incedat, 318; ubinam dormiat, 262; 
quanam paliatur qui ab eo commorsus fuerit, 271 sqq. 
ibique Schol. ac Eut.; hominem morsu suo interficit, Ph. 
1369; ejus venenum statim in cor influit, 1372; quam- 
diu superstes manere possit qui ab eo commorsus fuerit, 
N. T. 275; adversus ejus venenum frustra scripti sunt 
Hippocratis aphorismi, Ph. 1375; ejus morsum sanat pu- 
lex vulneri impositus, 1381. 

Cerberus ; ez ejus vomitu ortum aconitum et quomodo, 
N. A. 13. 

Cercaphus ; mons Asiz , N. T. 215; prope Colophonem , 
Eut. T. 218; viperas alit, N. T. 218. 

Cerceteus vel Cercetion; mons Sami , in quo locus Chesion 
dictus, Eut. A. 152. 

Cercuri ; scopulos chemis et patellis obtectos incolunt, O. H. 
I, 141. 

Cercyo; pater. Alopes, N. A. 130. 

Κερδαλέος“ etymologia et significatus, O. H. Y, 8. 

Cerealia;s vocantur χίλος, N. T. 568. 

Cerealis fructus ; i. e. frumentum, O. H. Wl, 463. 

Cerebrum ; anima rationalis sedes, O. H. Y, 296; id irri- 
gant venze, Ph. 1003; ejus tunica quomodo a nonnullis 
vocetur, N. T. 557 ; ejus putrefactio vocatur σφάχελος, 
O. H. IV, 419; ejus inflammatio oritur comeso ventre 
hippocampi cum vino cocto, Ph. 1320; per nares difíluit 
ei qui serum ex ore serpentis Indici post mortem destil- 
lans biberit, 1406 ; palme, v. Palma. 

Ceres ; eadem qua terra, O. H. VM, 19; ejus filia Proser- 
pina, ME, 492; quibusnam artibus przsit, If, 19; 
quamobrem achaa dicatur, N. T. 4855 ὀμπνία vocatur 
et quare, N. A. 7; quare in stellionem irata, Eut. T. 
484; quare Ambam in stellionem mutaverit, N. T. 
484 ; quidnam fecerit Triptolemum immortalem red- 
dere volens, ibid. ; quare id. facere desierit , ibid.; 
Triptolemo frumenti culturam docuit, ibid.; quando 
et ubinam hospitio excepta a Metanira, N. A. 130, et 
Eut. A. 130; vinum quod. ei obtulit Metanira recusa- 
vitet quare, N. A. 130 ; lambes ludicris dictis exhilarata, 
132, ibique Eut., e/ Schol. N. A. 130; quemnam' ei potum 
obtulerit Metanira, N. A. 130, ibique Sch. ac Eut ; ad 
Tyro non devertebatur, Eut. T. 131 ; Mintham pedibus 
conculcavit et quare, O. H. IIl, 492; ei sacrificantur 
liba, i. e. triticum melle humectatum, N. A. 450; ei 
liba parant apes multis foraminibus pertusa, ibid.; eam 
quomodo imilenlur apes, Eul. A. 450; sic poeta vocant 
frumentum, O. H. MI, 463. 

Kepvogogoc* quidnam significet, N. A. 217. 

Κέρνους" quidnam significet , N. A. 217. 

Κηροτρόφον" quidnam significet, N. T. 192. 

Certamina ; iis praeest Mercurius, Ὁ. H. II, 27. 

Κερτομέω" significatus et etymologia, O. H. M, 304. 

Cervae ; earum mammas sugant catuli, O. C. 1, 440; factum 
enix:e hominum semitam devitant, II, 206. 

Cervarii lupi; v. Thoes. 

Cervix ; ea percipitur sitis, N. A. 495; oblinitur adsumpto 
sanguine taurino , 317; ad latus detorquetur adsumpto 
sanguine taurino, Eut. A. 217; eum retundit singultus 
adsumpto dorycnio, N. A. 379; per eum parum spiritus 
frigidi transmittilur adsumpto papavere, 439; ex ea san- 
guinem rejicit quem haemorrhois momorderit, N. T. 301; 
ex ea sanguinolentum vel biliosum vomitum eruclant 
quos dryinas momorderit, 435; ex ea qualem vomitum 
rejiciat quem phalangium ccruleum momorderit, 732, 
ibique Eut. et Schol. N. T. 733 ; ex ea qualia rejiciat qui 


536 


ephemerum adsumpserit, N. A. 257, ibiqueSchol. ac Eut., 
et Schol. N. A. 249. . 

Cervi; celeres, O. H. I, 237 ; longievi , O. C. II, 291 ; qua- 
tuor cornicum zetales :equare feruntur, 292; 36 aates 
vivunt, MI, 117; eorum descriptio, 1I, 176; ejus tres 
ventriculi quomodo vocentur, N. T. 579, ibique Schol.; 
eorum cornua gravia, O. H. II, 290; item ramosa, 
N. T. 36; cornibus non sunt validi, O. C. 1V, 33; 
cornibus non pugnant, 11, 184; in venerem proclives , 
187; eorum coitus, 195; in lumbis habent canales qui- 
bus exsectis feminae fiunt, 191; pulchritudine super- 
biunt, 209; sepeliunt Cornua, ubi deciderunt, 211; corni- 
bus amissis latitant pudore suffusi, 214; amphibii, 217 ; 
mare permeant, 218; rare trajicientes vicissim agmen 
ducunt, 220 sqq.; eorum eum serpentibus inimicitia, 233; 
N. T. 141, et Ph. 1230 sqq.; serpentes e latibulo 
protrahunt et quomodo , O. C. IH, 240; O. H. 1], 289; 
N. T. 142, et Ph. 1238; serpentes comedunt , O. C. Il; 
247; nonnunquam unicus a magno serpentum agmine 
male habetur, 255 ; serpentum morsus ut curet fluvium 
peliL, 288, et caneros comedit, 289; eorum cum attage- 
nibus amicilia, 404 et 426 ; eorum tergis insiliunt attage- 
nes, 426; eos eximie amaul perdices, O. Ix. I, 9, et III, 7 
el 8; eorum imagine facile perdices capiunt aucupes, I, 
9; ejus pelle quomodo ab aucupibus decipiantur perdi - 
ces, IIl, 7; eos aggreditur major lynx, O. C. lll, 88; 
quomodo a thoibus diripiantur, O. H. II, 615; eos in 
sylvis observat venalor, I, 238; quomodo terroris ope 
capiantur a venatoribus , IV, 586 sqq.; iis venandis qui- 
nam equi apti, O. C. I, 307 ; eos cursu persequuntur ca- 
nes , 409; eos persequebatur Perseus, II, 13; ejus cornu 
fumigatum. serpentes abigit, IN. T. 36, et Ph. 1245; 
ilem ejus medulla cum serpentibus sub coitu depre- 
hensis aliisque rebus cocta, N. T. 101; eorum ventricu- 
lus echinus diclus adversus serpentum morsus prodest 
bibitus, 579; ejus pudendum adversus serpentum morsus 
prodest, 582, ibique Schol.; item testiculi, Eut. T. 579, e£ 
Schol. N. T. 579; iis similes platycerotes, O. C. II, 294; 
item dame, 297 ; eorum ungulis similes ungulie equorum 
sylvestrium , 11], 254; iis ore similes camelopardales , 
477 ; ei comparatur navis a remora inhibita, O. H. I, 237 ; 
serpentes e latibulo protrahenti comparatur murcna 
polypum devorans , ΠῚ, 289; ei comparatur delphis cum 
amiis pugnans, 614; terrore perculsis comparantur 
pelamydes rete capti, IV, 586; eorum pilis similes pennae 
in dorso elaphidis, O. Ix. II, 9. 

Cestrus ; fluvius Cilicie et Pamphyliz, N. A. 404; prope 
eum provenit nardus, ibid, 

Cestus; se cum carmine celebraturum esse negat Oppianus, 
0. C. I, 32. 

Cele; undenam nomen derivetur, O. H. 1, 485 ita vo- 
cantur omnes pisces magni, 610 e£ 611; ita vocantur 
carlilaginei pisces majores, 638; vocantur eliam 
fera, M, 387 ; deformia maris terrieula, ], 47 ; terrorem 
incutiunt, 361 ; robusta, ibid., et IT, 335; robore superant 
terrestres feras, V, 21; cum elephantis nou sunt compa- 
randa , O. C. I, 71 ; miracula maris , O. H. 1, 360; rabie 
armata, 362; maris onus vocantur, V, 80 el 351 ; navibus 
similia, 57; eorum membra grandia, I, 360; omnia 
difficulter per mare progrediuntur exceptis canibus, 
V, 62; voracia el quare, 49; omnibus idem cibus 
idemque opus , I, 381; sibi invicem cibo sunt, V, 55; 
examen sorbent piscium, Ph. 1520; lambunt ut canes , 
1529; inler ea voracitate et impudentia eminent canes 
marini, O. H. V, 365; ignava el lumine privata , Ph. 
1533; omnia habent piscem itinerum ducem, O. H. V, 
67, et Ph. 1525 ;;meluunt ea piscatores, O. H. I, 47 , ua- 
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vibus metum incutiunt, V, 57; eorum robore facile per- 
eunt piscatores , O. Ix. III, 1; ea uta se prohibeant a 
diis marinis precantur spongisecze , O. H. V , 626 ; scepe 
in ea incidit miser spongiseca, 667; ea el. sodalis szepe 
vicissim retrahunt semilacerum spongisecce corpus, 669; 
fundum maris incolunt, 48 ; pleraque allum mare inco- 
lunt, I, 363 , et V, 45; magna altum mare nunquam 
relinquunt, Y, 366; maxima diíficuller fert mare ipsum, 
V, 127; mare non profundum turbant, 1, 603; eorum 
pinna turbat repercussionem undarum, Ph. 1527 ; quie- 
nam de iis referat Theophrastus , 1532; pauca qucedam 
ad littora accedunt , O. H. I, 265, et V , 45; quoddam 
eorum genus eo usque progreditur quo aqua id fert , 
I, 366; e mari raro exeunt, V, 47; quanam in terram 
egrediantur, I, 384 sqq.; in ponto Euxino non inveniun- 
tur, 606 ; non adsunt ubi pulcher piscis, V, 629, et ScZiol. 
O. H. 1, 185; in Iberico mari inveniuntur maxima et 
quare, O. H. V, 57; eorum occisores dii memorantur, 
113; capiuntur ubi ad littus accedunt , 60; eodem modo 
capiuntur quo anthize, ΠῚ, 335; minorum piscalio quo- 
modo a majorum differat, V, 3525 de eorum captura, 
v. porro Balzena ; eorum varia genera, I, 367 5qq.; eorum 
quaenam genera maxima, Ph. 1521; ad ea pertinet an- 
thias, O. H. I, 254, et Schol. O. H. T, 248; item majo- 
res delphines, O. H. I, 610 e Schol. O. H. 1, 610 e£ 6115 
magna vocantur orcyni, ΠῚ, 132; ad ea pertinent pulcher 
piscis et orcyni, 335; ilem gladius piscis, 546 ; memoran- 
tur, Marc. 40. 

Κεύθω - vocis etymologia et significatus, O. H. 1, 264 
et 389. 

Ceyx ; eum valde luxit uxor mari absumptum, O. Ix. II, 7. 

Xatpgo* undenam derivetur, O. H. Y, 659. 

Χαιτήεσσαν" quidnam significet, N. T. 60. 

Χαλαίποδος" quidnam significet, N. T. 458. 

Χαλκχήλατος" significatus et etymologia, O. IH. lI, 356. 

Chalcides; errabundae , O. H. I, 244; zestate capiuntur et 
quomodo, III, 398. 

Χαλεπός᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 39. 

Χαλιχροτέρη" quidnam significet, N. A. 613. 

Xov vocis etymologia, O. H. Y, 229; neutro genere 
adhibetur, M, 363; ejus quantitas, ibid. 

Χαλίφρων᾽ significatus et etymologia , O. H. VL, 362. 

Χάλις" significatus et etymologia, O. H. MI, 362. 

Chamecyparissus; i. q. sabina, Anon. 106. 

Chamxzeleon ; lacerloe est species ideoque pilos non habet , 
Phi. 1262 ; callidus vivendi magister vocatur, 1278 ; colo- 
rem mutat, 1261 ; album colorem nunquam induit, 1269; 
quomodo serpentes arceat eum devorare volentes, 1270; 
eodem modo quo ille colorem mutat taranda, 1219. 

Cham:eleon; adversus reptilium morsus convenit, N. T. 
6236 ; ejus duo genera, 657. 

Cliamaleon alba; qualis, N. T. 661, ibique Eut. et ScAol. 
N. T. 662; quaemmam ejus pàrs ac quantum ejus pondus 
cnm aqua adversus serpentum morsus adhibendim, N. T. 
664, ibique Sch. ac Eut. 

Chamseleon nigra; qualis, N. T. 657 ; ubinam inveniatur, 
659, ibique Schol. ac Eut.; inefficax, N. T. 664; α nonnul- 
lis vocatur variegata et quare, 656. 

Chamzemelum ; in arenosis locis nascitur, Anon. 3; quando 
colligenda, 4; febricitantes curat cum rosaceo tritum, 1. 

Χαμαιζήλοιο" quidnam significet, N. T. 70. 

Chamela ; sempervirens et herbacea, N. A. 48; ejus germen 
adversus aconili noxam converuit, ibid. 

Χαμευνάδες" quidnam significel apud Atticos, N. T. 23. 

Χανδόν᾽ quidnam significet, N. T. 338. 

Cliaonides canes; undenam orti, N. Fr. XVII. 

Cliaos ; tristis, O. H. IV, 24; ejus filius habetur Amor, ibid. 
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Χαράχτρῳ᾽ quidnam significet, N. A. 308. 

Xapá8pn significatus et etymologia, O. H. Y, 148 et 526; 
IV, 618. 

Charadrius; calee necatur, Ph. 673; curat qui conspecta 
rubeta pallidus est factus, 748. 

Charax ; saxa el arenam incolit, O. H. T, 173. 

Charientismus ; ejus exemplum, O. H. MI, 100. 

Xagonóc: quidnam significet, O. H.l, 161. 

Charta ; earum vinculum quomodo vocetur, O. H. ΤΙ, 
583. e 

Charybdis ; nigra, O. H. V, 219; idem quod fretum Tyr- 
rhenicum , 215; ubinam inveniatur, ibid.; Typhonis 
flatu pulsatur, 217; ei comparatur strepitus quem in 
mare excitat balaena vulnerata, 215. 

X&cya significatus et etymologia, O. H. Y, 370. 

Χαυλιόδοντα᾽ quanam animalia ita, vocentur, O. H. Y, 
170 et 506; quales dentes habeant , 1705; ea se lertio 
libro celebraturum esse nuntiat Oppianus, O. C. III, 6 ; 
pertinent ad ea equi sylvestres, 253. 

Χεείαις" quidnam significet, N. T. 79. 

Χείσ" significatus et etymologia, O. H. 11, 291. 

Χεῖλος" vocis elymologia, O. H. 1, 55. 

Xetpobpónov quidnam significet, N. T. 752. 

Χειροπλήθη" quidnam significet, N. T. 94. 

Χηλή quidnam significet el quomodo ab ὁπλή et ὄνυξ dif- 
ferat, O. H. M, 530. 

Χέλειον" quidnam significet, N. A. 562. 

Χελιδόνες" ita vocantur impetigines equorum, N. T. 945. 

Chelidonia ; eodem tempore provenit quo apparent hi- 
rundines, N. T. 857 ; ea pullos exccecatos sanant hirun- 
dines, O. Ix. I, 18; ejus folia adversus venenatorum ani- 
malium morsus conveniunt et cum quibusnam, N, T. 857. 

Chelydrus; sic nonnunquam vocatur dryinas, N. T. 411, 
ibique Schol. ac Eut. 

Χέλυς" quidnam significet, N. A. 81. 

Χελύσσεται" quidnam significet, N. A. 8t. 

Chema ; iis obtectos scopulos quinam pisces incolant, O. H. 
1, 138; iis quomodo capiantur purpurze, V, 602; memo- 

- rantur, Marc. 35. 

Cherawm ; prope id sita Schedia, N. T. 622. 

Xnoay&: quidnam significet, N. T. 55 et 149. 

Χερμάδιον" O. H. J, 44. 

Χερμάς" significatus οἱ etymologia, O. H. 1, 709, et MI, 
418. 

Chersonesus; ejus soboles tauri Syriaci, O. C. II, 100. 

Chesienses ; antiquissimi Sami incole, N. A. 151. 

Chesion; pars montis Cercetlii, in qua terra velaster Samius 
invenitur, Eut, A. 151. 

Xeon quidnam significet, N. A. 00. 

Χιλεύουσι" quidnam significet, N. T. 635. 

Χιλός" quidnam significet, N. T. 568. 

Chimzra; eam necavit Perseus, O. C. I, 233. 

Χιμαίρα" quidnam significet, N. A. 135. 

Χιονόεσσαν᾽ quidnam significet, N. A. 5192. 

Chios ; domicilium Qnopionis, N. T. 15. 

Chiron ; Saturni filius, N. T. 501, et Anon. 115; Centaurus, 
ibid.; in Pelio monte primus invenit panaces Chironium, 
N. T. 501; centaurio majori nomen dedit, Anon. 115 ; id 
invenit in Pelii valle vel jugo, 116. 

Chironia vel Chironium panaces; v. Panaces Chironium. 

Χλοάουσα" quidnam significet, N. T. 237. 

X26» vocis etymologia, O. H. 1, ?1. 

Χλωρός" vocis etymologia, O. H. Y, 107. 

Chiloreus ; turturem odit, Ph. 690; eum odit corvus, ibid. 

Χλούνη᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 12. 

Xo i. e. capio, contineo, O. H. 1, 291, et HI, 107. 

Clioaspes ; fluvius Indize, N. T. 890; pistacia profert, ibid.; 
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strepitum multum facit, ibid.; aromata profert adversus 
venenatorum animalium morsus utilia, Eut. T. 890. 

Χοιράς" significatus et etymologia, O. H. 11, 309. 

Χολοίδαφος" quidnam significet, N. T. 444. 

Χολοιδόρον" quidnam significet, N. T. 593. 

Χωλοίποδος" quidnam significet, N. T. 460. 

Χόλος" O. H. 1, 574, et 11, 117. 

Χόνδρος" quidnam significet, N. A. 123, et Eut. A. 123. 

Χωόμενος" significatus οἱ etymologia, O. H. 11, 609. 

Chordapsus ; quomodo differat a dysenteria et a tene- 
smo, N. A. 382; fit nodis colligato intestino, ibid. 

Chores; Bacchi memorantur, O. C. I, 24; eoscircum cistam 
Bacchum infantem continentem agitarunt ejus nutrices , 
IV , 246; cam instituerunt quercus et fagi et ubinam, 
N. T. 460. 

Χοροιτυπίη" O. H. I, 470 οἱ 472. 

Χοιροιτύπος " significatus et etymologia, O. H. MI, 
250. 

Χραίνῃ quidnam significet, N. A. 469. 

Xpatvouct* quidnam significet , N. A. 244. 

Χραίσμη" quidnam significet, N. T. 583. 

Χραίσμῃσι - quidnam significet , N. T. 851. 

Chremetes ; quale mare incolant , O. H. I, 112. 

Xptynzo- significatus et etymologia , O. H.M, 522. 

Christiani ; Verbum reverentur, Ph. 48; iis turpe est mcn- 
dacium, ibid. 

Χρόνος " vocis etymologia , O. H. T, 54, eL IV, 590. 

Chrysanthemum ; quando colligendum, Anon. 211, ibique 
Scliol.; cirea corpus portandum, 213, ibique Schol.; 
in vestimento ferendum, 213; coronis nectendis inser- 
vit, N. Fr. II, 69; ejus vires, Anon. 214, ibique Schol. 

Chrysaor; e sanguine Medusc natus, N. A. (0f. 

Χθαμαλός - significatus etetymologia, O. H. I, 95. 

Χύτρῳ * quidnam significet, N. T. 98. 

Ciborium ; v. Faba aegyptiaca, 

Cibus ; vocatur χιλός, N. T. 568; eum per umbilicum ad- 
sumunt fatus, N. A. 347; ejus receptaculum vocatur 
0s ventris, 121; eum recipit os ventris, Eut. A. 121; 
eum celat primus ruminantium animalium ventri- 
culus, continet vero secundus, N. T. 579; e piscibus 
quinam lautissimus, Marc. 53; eum eripere conatur puella 
absente matre, O. H. ILI, 512; pauco utitur qui ad la- 
borem se instruil et quare, V,615; ei admisceri potest 
rubetc venenum ad interficiendum, N. A. 567 et 592; 
eorum receptacula occludit dolor, adsumplo aconito, 
22; eum tanquam viscum retinent ixia et buprestis 
adsumpta, 279 et 282; in peclore coagulalur adsumpto 
sanguine taurino, Eut. A. 314; eum cum sanguine evo- 
mit qui dorycnium adsumpserit, N. A. 380, ibique Eut.; 
eum abominatur qui leporem marinum adsumpserit, 
N. A. 476 , ibique Eut.; ScAol. N. A. 475, et Eut. A. 482; 
eum quomodo cegroto dispenset medicus et quare, O. H. 
I, 299 sqq.; dandus ei qui cerussam adsumpserit, N. A. 
113; nive coactus dandus ei qui hirudinem devorarit , 
512, ibique Schol; eo abstinendum adsumpto ru- 
beta mutc veneno, 592 ; omnibus celibus idem, O. H. 
1, 382; parvorum piscium qualis, IV, 521; eum du- 
rante somno hiberno non capiunt glires , O. C. 1], 577; 
eum non omni die capiuntleones, IH, 48; eum liyeme non 
capiunt ursi, 174, e£ Schol. O. H. Y, 13; eum non capiunt 
equi sylvestres inservitutem redacti, O. C. HI, 260; eo 
valde indiget lupus circus dictus, 306 et 311; eum in os 
remittit corvinus, O. H. I, 1365 ejus inexplebilis amor 
anthias vagari cogit, 250; eum appetit pagurus disrupta 
lesta ,287; ejus magnam copiam ingerit cancer testam ab- 
jicere volens, Ph. 1893; eum non curat pagurus abjecta 
lesta, O. H. T, 291; ab eo abstinet cancer testa abjecta, Ph. 
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1897; pro eoarena utitur cancer nova pelle indutus et 
quare, 1900; quisnam apuarum, O. H. I, 756; etiamsine 
eo quomodo nutriantur apu, Ph. 1947; quomodo 
eum sibi comparet rana piscis , O. H. IT, 88; ab eo non de- 
sistit hemerocetes antequam venter disrumpatur vel ab 
alio pisce capiatur, 206; eum captus in terra accipit he- 
meroccetes , donec ad os redeat, 214; eum quomodo sibi 
comparent delphines , 546; eum quomodo pullis afferat 
hirundo, ΠῚ, 243, et O. Ix., I, 18; eo capiuntur canthari, 
O. H. HI, 338; quonam delectentur mulli, 432; eum 
quando qu&rant melanuri , 455; hamo affixum non valde 
prompte arripit mugil et quare, 520; eum quando quaerant 
meruli , IV , 187 et 190; quonam alliciantur sargi, 357 et 
366;eo instruit hamos ad hippuros capiendos piscator, 
426; eo quomodo canes ad pugnam incilari possint, 428; 
copiosum parvis piscibus preebent latibula Melanis sinus, 
521; eum recusabat delphis mortuo puero /Eole quem 
amabat, V, 514; eoabslinent milvagines ereptis pullis , 
O. Ix. I, 2, eum pullis praebet cuculus ab aliis avibus 
exclusis, 11; minus eo quam cantu pullos educant lu- 
scini:t, 17; eum quomodo capiant illecebrze, 20; eum 
parabat quum pullis tum custodi eorum e peregrinatione 
relato ciconia, cui serpens jam bis pullos devoraverat, 27; 
quali vescatur aquila marina, II, 1; eum vicissim pullis 
congerunt trochilorum feminze, 3; marino utuntur quum 
lari adulti tum eorum pulli, 4; eum veliementer appe- 
tunt mergi, 5; eum non minus quam mergi appetunt 
pelecani, 6; eum in sinu ante peclus dependenti recon- 
dunt pelecani el quare, ibid.; eum e mari petit ardea, 8 ; 
olim idem erat omnibus avibus, ibid.; eum e mari pe- 
tere reliquis avibus docuit ardea, ibid., ne ejus causa 
quidem in lerram exeunt colymbi, tlhraces ac dytini, 
12 et 13; ei praeferunt. pacem cycni, 19; eo hyeme 
maxime indigent merula, ΠῚ, 13; eo indigentes quo- 
modo capiantur merula,ibid.; eo decepte capiuntur 
multze aves amphibiae, 23; eo carens cum pullis zestate 
sub antris dormit vipera femina, N. T. 124; eo satiata 
cubile petit vipera femina, 126; ad eum transmitten- 
dim perforata est tunica. dentes venenatos aspidis 
legens, 184; eo saliata in latibulo dormit haemor- 
rhois, 285; ejus desiderio hirudo devorata in ven- 
trem. fertur, NN. A. 498, el. Eut. A. 499; quomodo 
eum appetere cogant pullos perdices, Ph. 307; item co- 
lumbae, 308 ; eum in lillore quarit ibis, 378 ; eum e car- 
duo (ἀχάνθης) capit carduelis, 429 et 431; eo satiatus 
mansuetus est leo , 803 ; ejus inopia laborat leo senescens 
et quare, 805; lupo brevi concoquitur, 1115; ab eo abs- 
linent. caprae mortem praenoscentes, 1201; eum quo- 

- modo capiat spongia, 1664; eum dentibus molaribus con- 
terit crocodilus, 1745; recentem subinde longius a domo 
puerperis venantur merul;e marina, 1756 ; ubi eum non- 
dum acceperunt capita papaveris, facile affliguntur solis 
ardore vel vento ablatis foliis, N. Fr. II, 50. 

Cicada; cantum amat, Ph. 713, nocturnum rorem haurien- 
tes canunt usque ad meridiem et quare , 500; vere ap- 
parent, N. T. 380, et Eut. T. 380; facileab hirundinibus 
capiuntur, Ph. 712; earum mares cantores facit. lyra 
lumborum, 498; femina silet, 504; femina exemplum 
proponitur loquacibus mulieribus, 505 ; antequam ap- 
paret, pellis. detrahenda amphisbenz et quare, 
N. T. 380, et Eut. T. 380. 

Cicamum ; adversus Venenatorum animalium morsus con- 
venit et cum quibusnam medicamenlis, N. T. 841, ibi- 
que Eut. 

Cicatrices ; rumpuntur apud eos quos haemorrhois momor- 
derit et quare, N. T. 304. 


Cicer; quomodo ab eo differat asphodelus quod ad se- | 
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men attinet, N. T. 536 , sylvestris graveolens, 895 , ibi- 
que Eut.; sylvestris semina el rami adversus venenato- 
rum animalium morsus conveniunt, 894, ibique Eut. 

Κίχῃσι" Ionibus proprium, O. H. MI, 433. 

Cichorium ; olus est agreste , N. A. 429, et Eut. A. 429; 
quomodo vocetur Attice et quomodo vulgo, N. A. 432; 
adversus venenatorum animalium morsus convenil et 
cum quibusnam, Eut. T. 864; convenit adversus hyos- 
cyami noxam, N. A. 429; eo comeso fascinationibus 
resistiL accipiter (xígxoc), Ph. 722 ; memoratur, N. Fr. 
Na: 

Ciconia; nonnunquam viris alacrior, O. Ix. I, 27 ; mira- 
bilis et sollers quum ad noxam avertendam Lum ad gratias 
beneficii referendas, ibid.; ejus labia longa, ibid.; mergis 
inimica, Ph. 679 ; eiinimica vespertilio et quomodo, 730; 
pullos suos abundantibus nutrit alimentis, 173; eam 
postea nutriunt pulli, 181; si alimentis careat, hesternum 
victum evomil eoque rursus vescitur, 183; ardex et pe- 
lecani comparatur quod ad amorem erga pullos, 185; 
pennis infarctam fert platanum et quare, 729; ignoratur 
undenam veniant el quorsum abeant, O. Ix. I, 27; 
quidnam fecerit cui lapis crus vulneravit, postquam 
curatus fuit a quibusdam mulieribus , ibid.; quidnam fe- 
ceriL cui serpens in lfalia bis jam pullos devorave- 
rat, ibid.; ejus alae appenduntur funi ad terrorem ursis 
incutiendum, O. C. IV, 392. 

Cicuratores; soli audiunt vocem elephanti , O. C. II, 543. 

Cicuta; ejus varia nomina, NN. A. 186 ; quaenam patiatur 
qui eam adsumpseril, £87 sqq.; quomodo curandus qui 
eam adsumpseriL, 195 sqq; eam perperam nonnulli 
idem habent ac toxicum, 207. 

Cilbis; quidnam sil, N. T. 634, et Eut. T. 634; in Par- 
thenio saltu invenitur, N. T. 634; equis abundat, ibid.; 
eum pascunt equi inertes, ibid.; circa eum inveniuntur 
Lydisylvestres, ibid. 

Cilicia; supra Sarpedonis littus sita, O. H. III, 207 ; super 
Lyciam jacet, ibid ; ejus mons Amanus, O. C. Ill, 
315, ibique Schol.; ejus e£ Pamphylice fluvius Cestrus, 
N. A. 404; ejus urbs Antiochia, O. C. MI, 315; ejus 
oppida Anazarbus et Corycus, O. Vit., et O. H. 
111, 209; ejus oppidum vel insula Eleüsa, O. H. Ili, 
209 , ibique Schol.; Oppiani patria, 206; ejus dii impera - 
tori miserunt Oppianum, 8, ibique Schol.; in ea mazime 
colebatur Mercurius," O. H. IH, 8; in ea Mercurii 
adyta, 8 οὐ 207; ejus incole quomodo anthias capiant, 
205; in ejus montibus p-ovenit nardus, N. A. 403, — 
et Eut. A. 403. 

Cinzedi ( pisces) ; quosnam scopulos incolant, O. H. I, 126; 
unde iis nomen dederint piscatores, 127. 

Cincinni; puellarum flavi, Ph. 1889; puellarum innectun- 
tur pinnarum capilli, ibid.; purpuream palris abscidit 
Cirrhis et quare, O. Ix. II, 14; equorum, O. C. I, 182; 
eos in capite alie habent ardeze, aliae vero non, Ὁ. Ix. 
1, 8. 

Cinclus ; feetibus eadem machinatur ac cuculus, Ph. 492, 

Cinis; e foco reviviscere facit muscam mortuam ex aqua re. 
traclam si soli exponalur, Ph. 742; sub ea coquenda 
ova testudinis adversus salamandrza venenum, N. A. 
556; callidissimus , cui inspersum fuerit vinum vul- 
neri fera: morsu inflicto imponendus, N. T. 9325 ei 
colore similis vipera femina, 129; ei nonnunquam 
similis color aspidum, 173; ei colore similis cerastes, 
Eut. T. 262; item caput. myrmecii, N. T. 750 , ibique 
Schol; item pulvis quo consperse sunt alae cranoco- 
laptze, 762; ei colore similis cranocolaples , 7635 sar- 
mentaceus ; v. Sarmenta. 1 

Cinnamomum; fragrantes deliciie vocatur, Ph, 522; id 
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inveniL cinnamomus avis, 519; ez eo nidum exzstruit 
cinnamomus et quare, N. T. 957, et Ph. 520; inden- 
dum medicamento composito adversus venenalorum 
animalium morsus, N. T. 947; secundum nonnullos 
lignum solummodo ita vocatur, ibid. 

Cinnamomus avis ; in India invenitur, N. T. 947 ; Indis 
fragrantes delicias texit, Ph. 521; cinnamomum invenit, 
518; e cinnamomo nidum exstruit et quare, Ph. 520, 
et Schol. N. T. 947. 

Κινώπετα' quidnam significet, N. T. 27 et 195. 

Κινωπισταῖς" quidnam significet, N. T. 141. 

Κίονα- quidnam significet, N. T. 246. 

Cippi; in mortuorum marcescunt lilia, N. Fr. IT, 70. 

Circe; veneficiis abundans, O. H. Il, 498; ejus ad domum 
in insulam /Eam profectus Ulysses, Anon. 182; quando 
cum ea concubuerit Ulysses, O. H. M, 497 et 499; 
Telegoni mater, 498 ; quale filio jaculum dederit el quare, 
497. 

Circus; omnium luporum velocissimus, O. C. III, 303; 
vocatur eliam raptor, ibid.; qualis, 302 et 307; valde 
famelicus, 306 et 311; montes incolit, 308; sub cre- 
pusculum vagatur, 305; hyeme ad urbes aecedit, 308 ; 
quomodo praedam aggrediatur, 305 et 312. 

Circus (avis); enm videns gallina fugit, O. C. HI, 126; 
ejus cum anate pugna, Ph. 354 sqq. ; ejus exstat species 
quie anate visa aqua se immergens suffocatur, 364; 
malo punico comeso morilur, 657; eum inimicum sibi 
judicat vulpes, 704 ; cichorium comedens fascinationibus 
resistit, 722 ; item florentem crocum comedens, 726; au- 
cupes comitatur, O. C. I, 64; aves territans in laqueos 
impellit a Thracibus dispositos, Ph. 509; praemium fert 
auxilii sui a Thracibus , 514 ; praemio negato, Thracibus 
non amplius opem fert, 516; thoibus non comparandus, 
O. C. I, 70; ei zquiparandi equi Iberi ratione celerita- 
tis, 282. 

Κιῤῥάδος" quidnam significet , N. T. 519, et Eut. T. 519. 

Cirrhis; quamobrem in avem mutata, O. Ix. IH, 14. 

Cirrhis (avis); eam omnes aves oderunt et quare, O. Ix. 
Hl, 14; ab aquila marina necatur, simulac ab ea con- 
spiciatur , ibid. 

Cirrhis (piscis) ;^quosnam scopulos incolat, O. H. T, 129; 
perca capitur, HT, 187. 

Cirrhi; polypi cum mur:zena pugnantis comparantur manibus 
athlelae luctantis, O. H. II, 282; e capile enascuntur 
sepi, 121; sepi:e funi comparantur, 122 et 127 ; ilem 
linea: piscatorize, 123. 

Cissus; mons Caria locustis abundans, N. T. 804, ibique 
Eut. 

Cista ; abiegna continebatur Dacchus infans, O. C. IV, 244; 
Bacchum continentem in Eubeeam ad Aristeeum detu- 
lerunt Bacchi nutrices, 255 sqq. 

Cisterna; ad eam properat quem dipsas momorderit et 
quare, Eut. T. 340. 

Cilliaero; ejus in angulis opera mulierum finxerunt poeta, 
0: C. IV, 317. 

Cithara; quomodo et quamobrem eam primus fabricaverit 
Mercurius , N. A. 561, ibique EuL, et ScAiol. N. A. 560 
et 562; ejus jugo inseruntur calami, O. H. Y, 190; ejus 
pectus quomodo vocetur, N. A. 81; ea canebat Orpheus, 
Eut. T. 462; ejus peritus Arion, Exeg. H. V , p. 369 a, 
41; ejus ope quomodo mortem a latronibus vitaveril 
Arion, 45; ei comparatur cantus cycni, O. Ix. IT, 19. 

Cithari; celeres, O. H. I, 98; littora humilia incolunt, ibid. 

IKOoayyó quidnam proprie significet, O. H. ME, 248. 

Clarius ; cognomen Apollinis, N. T. 958; N. A. 11, et 
Eut. A. 11. 

Clarus; filius Creüsce qui Apollinis oraculo Colophonio 
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nomen dedit, Eut. A. 115 ejus et fratris sors Colopho , 
ibid. 

Clarus; nomen oraculi Apollinis Colophone, Eut. A. 11; 
Colophonis oppidum , N. T. 958; Apollini sacra , 
N. Vit.; nivosa, N. T. 958; patria Nicandri, ibid. ; 
N. A. 9, et. N. Vit.; unde nomen petierit, N. T. 958; 
N. A. 11, el Eut. A. 11; a feris venenatis non infestatur 
et quare, N. Fr. XX. : 

Clava; plumbo praefixa instrumentum venatorum, O. C. I, 
155; ea non utuntur aucupes, O. Ix. HII, 1; ea Hercules 
montes Diocleum et Emblonum disrupit ut exitum Oronti 
ad mare aperiret, O. C. II, 129. 

Clavi; iis comparantur aculei erinacei, O. H. II, 381; ita 
vocalur gladii piscis ensis, ΠῚ, 559; tanquam eo relis 
laqueis retinentur scombri, 592; iis comparatur apua- 
rum coh:sio, IV, 488; item cuspides, quibus transfossa 
est balaena , V , 292; ejus capiti similis morbus clavus 
dictus, N. T. 272. 

Clavus (morbus); quidnam sit, N. T. 272; quomodo 
vulgo vocetur, ibid.; ei simile vulnus a ceraste inllictum, 
ibid. 

Κληΐῖδας" quidnam significet, N. T. 477. 

Κλήροις" quidnam significet, N. A. 232. 

Clio; historie praeest, O. H. Y, 78. 

Κλώθοντος" quidnam significet, N. T. 647. 

Κλωστήρ᾽ quidnam significet, O. H.1V , 440. 

K2óo* quidnam significet, O. H. ἴ, 379. 

Clyster; eo injiciendum lac ovinum adsumptis canthari- 
dibus, N. A. 139, ibique Schol.; ejus loco rostro utitur 
ibis, Ph. 383; communis injiciendus ei qui ciculam ad- 
sumpserit, N. A. 197, ibique Schol. 

Κναίω" significatus et etymologia, O. H. M, 429. 

Κναφεύς" quare ita vocetur fullo, N. T. 422. 

Κνήθω: significatus et etymologia, O. H. M, 429. 

Κνήμαι" quaenam vitis partes ita vocentur , N. A. 371. 

Cneorus ; idem quod ἄκνηστις teste Apollonio Memphilte, 
ΩΣ ΤΊ δῶ 

Κνέφας" significatus et etymologia , O. H. V, 661. 

Κνῆστις" significatus et etymologia, O. H. M, 427 et 
4929. 

Κνίδη: significatus et etymologia, O. H. 11, 427 ef 429. 

Kvic' significatus et etymologia, O. H. 11, 429. 

Kvttoo* significatus et etymologia, O. H. 11, 427 et 429. 

Ἰζνῶ" significatus et etymologia, O. H. 11, 427 et 429. 

Κνώδαλα᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 17; quid- 
nam. proprie significet, N. T. 98; quomodo ea. voce 
abusi sint. Oppianus et Nicander , ibid., quomodo ea 
ats. sint varii auctores, N. T. 760. 

Κνῶπες" quidnam significet, N. T. 499. 

Cnops; cognomen Apollinis quod fluvio Cnopo nomen 
dedil, N. T. 887. 

Cnopus; fluvius Beeotize prope quem invenitur side, N. T. 
888, ibique Eut., et ScAiol. N. T. 887; idem qui Ismenus, 
N. T. 887; ab Apolline Cnope nomen petiit, ibid. ; in 
lacum illabitur , 889. 

Cnopus; urbs quam perfluit Ismenus, N. T. 887. 

Κνώσσειν" significatus et etymologia , Ὁ. H. Y, 31. 

Cnossus; ex eo canes sagaces, O. H. IV, 275. 

Κῶ, i. e. jaceo, O. H. 11, 429. 

Coagulum ; invenitur in animalibus qua adhuc lacte. 
nutriuntur , N. T. 577; antequam id colligas ejiciendze. 
sunt feces animalis, 578, ibique Sch. ac Eul.; eo 
caseus compingilur , 577 ; quorumnam. animalium 
optimum , ibid. ; eo primus lac compegit Aristaeus , 
O. €. IV, 971; quorumnam animalium adversus ser- 
pentum morsus prosit bibitum , N. T. 577; leporum 
quanta copia adsumenda adversus replilium morsus , 
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71t, ibique Schol. ac Eut.; leporinum indendum me- 
dicamento composito adversus venenatorum animalium 
morsus, 949; leporis vel hinnuli quomodo adsumendum 
adversus aconiti noxam, N. A. 67; quorumnam anima- 
lium et quomodo adversus sanguinis taurini noxam ad- 


hibendum, 323, ibique Schol. ae Eut.; miro modo dis-* 


solvit lac in ventre coagulatum, 373 , ibique Schol. 

Kóxxoqac quidnam significet, N. T. 853. 

Coclileze ; ad testacea pertinent, Exeg. H. I, p. 365 b, 22; 
ex arena procreantur, O. C. II, 568, e/ Schol. O. C. 11, 
566; terrestribus colore simile quoddam sepum genus, 
N. T. 153, ibique Schol. ; nudz& comparatur lepus mari- 
nus, Ph. 1865. 

Cochleze marinae; memorantur, Marc. 36; Schol. N. T. 
153 ; adversus dorycnii noxam conveniunt comes, Eut. 
A. 293. 1 

Κοχλιῶν: O. H. Π|, 205. 

Κόχλοισι" quidnam significet, N. T. 153, et Eut. T. 153. 

Cocytus ; ejus filia Mintha, O. H. HI, 487. 

Cocytus vipereus; sic viatores vocant viperam marem, 
N. T. 230. 

Κώδειαν᾽ quidnam significel, N. A. 215. 

Colum; vocatur Jupiter , O. H. V, 282; id tenet Jupiter, 
N. T. 344, ibique Eut. ; in eo fiunt meteora , O. H.1V, 
200 ; unde id sustinere feratur Atlas, V, 619; ejus ros 
vocatur βόλος, MI, 465; ejus onus Typno secundum 
tragicum, Exeg. H. III, p. 367 b, 2. 

Ccona; ejus hora apparet phalaena, N. T. 761, ibique Schol. 
ac Eut. 

Conum ; in eo degunt galeus et centrites , Ph. 1644; apuis 
originem przebet, 1944 ; vide porro Lutum. 

Cocus Titan; pater Dianz, N. T. 13. 

Cogitatio; ei comparatur spongiseca propter celeritatem qua 
eum e mari extrahunt sodales, O. H. V, 660. 

Coitus; ad eum excilat nasturtium, N. T. ái; eum 
refrigerat conyza, 705 ei adversatur vitez, 71; eum 
reprimit ruta, N. A. 410; ab eo abstinent ferze gravida 
prater lepores, O. C. HI, 151; eum etiam gravida 
admittunt feminae leporum, 515; imo etiam sub ipso 
partu, 525; eum noctu celebrant lepores, 514 sqq.; 
eum vix inlermittunt urse gravido facle, 149; eo 
avibus non similes struthiocameli, 500; eo camelis si- 
miles sthruthiocameli, 501; delphinibus idem qui viris 
et quare, O. H. I, 580; sub eo foras extrahitur delphinum 
penis, 583; cum semel quotannis exercent lupi , 
5515; ejus causa vere ad littus accedunt pisces , Ill, 
55; eum ubinam exerceant pelamydes, ΕΥ̓͂, 528; 
corvis post eum mentum disrumpitur, O. Ix. T, 7; ei 
operam dans corvus Apollinis jussis oblemperare ne- 
glexit, ibid. ; ante eum carmine demulcent feminas corvi, 
ibid ; propter eum inler se pugnant perdices, 9; ejus 
causa feminas ova incubare non sinunt perdices , ibid. ; 
ejus principium osculum turturibus, 21; eum sine os- 
culis non admittunt turtures seniores , ibid. ; admittunt 
vero sine iis juniores, ibid. ; eum amant galli gallinacei, 
22; eo caret phoenix, 28; item vullares, Ph. 121; 
ejus tempore sordes abstergent serpentes, N. T. 98; 
hirundinum reliquarum avium coitui contrarius, Ph. 454; 
sub eo depre'nsi serpentes cum quibusnam rebus co- 
quendi ad alios serpentes abigendos, N. T. 98; vide 
eliam Concubilus et. Venus. 

Κώληπος" quidnam significet, N. T. 424. 

Coli»; chemis et patellis obtectos scopulos incolunt, O. H. 
I, 1425 ferro dissecti adhnc palpitant, 144; eos occidit 
mullus, HT, 187; memorantur, Marc. 23,et N. Fr. XXXII. 

Colias; cognomen Veneris, O. H. Y, 239. 

Collis; eum quomodo per noctem obscuram adscendant 
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viri, O. H. IV, 65; a mineos vertices habentibus decidens 
fluvius rubram reddit aquam flavo pulvere, V, 273; in 
qualibus noctem exigant grues, O. Ix. II, 17; in iis ni- 
dum exstruit avis diczerus dictus, Ph. 765. 

Collum; ab imo stomacho ad summum extenditur, N. T. 
246; abeo ad talos tendunt nervi, O. H. 1,307; ab eo 
ad pedis plantam tendunt nervi, ibid.; vocatur 
χίων et quare, N. T. 2465 ejus nervi posteriores vo- 
cantur tendines, Ὁ. H. 11, 341; eminentia prope id 
vocatur λοφιά, 5805 ejus nervus vocatur λοφιά, ibid. 
circa id pilos quomodo vocent nonnulli, N. T. 5575 
ejus tendines tument piscatori anthiam e mari re- 
trahere conanti, O. H. III, 307; id quatiunt sin- 
gultus apud eum quem vipera momorderit, N. T. 246; 
id huc illuc movet a vipera morsus, Eut. T. 246; in eo 
homini stimulum admovet cranocolaptes, N. T. 767, 
Ibique Schol. ; ab eo suspendendum chrysanthemum, 
Anon. νε΄; ex eo suspendens lapidem e nido aquilie vivum 
servat partum mulier gravida, Ph. 739; tumet aspidi 
γᾶ, N. T. 179; cucumeris resecandum ad capiendos 
grues, O. Ix. III, 11. 

Colocasium ; concidendum, N. Fr. X, 6. 

Κώλοις" quidnam significet, N. T. 202. 

Κῶλον᾽ vocis varii significatus, O. H. 1, 239, 283; II, 
184 ef 347. 

Colon ; ila vocatur os ventris, N. A. 9225 item intestina 
inferiora, Eul. A. 22; initium esL partium inferiorum 
hominis, ibid.; fla/ibus repletur ei qui aconitum 
adsumpserit , N. A. 13. ] 

Colopho; in Ionia sita, N. A. 9; procul a Cyzico distat, 
3; ea magis versus Septemtrionem sita Cyzicus , 7; 
circa eam inveniuntur montes Bucarterus οἱ /Esagees, 
Eut. T. 217 ; ibi oraculum Apollinis Clarii, Eul. A. 11; 
ejus oppidum Clarus, N. T. 958; ez ea secundwun 
nonnullos ortus Homerus, 957 ; ex ea orlus Nicander, 
Eut. T. 958; Schol. N. A. 1, eL Eut. A. 9. 

Color ; de eo cum Venere certavit lilium , N. A. 407, ibique 
Eul.; Schol. N. A. 409, et N. Fr. IL, 29; nomen dedit 
ictero avi , Ὁ. Ix. L, 14; item porphyrioni, 25; corporis 
delet amor, O. H. IV, 18; quomodo mutetur laris se- 
nescentibus, O. Ix. 1], 4; eo venenosa lychnis, N. Fr. IT, 
36; splendenli proeul alliciunt anthemides, 65; pul- 
cherrimum telis alferunt purpurae, O. H. V, 6115 purpurae 
ut constans maneat quienam facere debeat purpurarius , 
Ph. 1968 sqq.; quali tinguntur vesles ope roris e 
bucceis animalis in electro arbore degenlis expressi, 1059. 

Κόλος" quidnam significet , N. T. 260. 

Columba ; vere in coitum proniores, O. C. T, 385; eximie 
diligunt liberos suos, III, 1165 pullis muriam apponunt 
et quare, Ph. 308; purpureas quomodo sibi parent co» 
lumbarii, O. C. I, 349; quaenam αἰ θη δ et quare, N, Fr. 
VT; arundinibus capiuntur, O. C. T, 73; eodem modo ac 
palumbes epispastro capiuntur, O. Ix. III, 12; facilius 
tamen laqueo, ibid.; minoribus similes lari minores, 
4; earum pedi simile folium verbena, N. T. 860. 

Columbarii; quomodo sibi parent columbas purpureas , 
0. C. 1, 349. 

Columella ; κίων vocatur , N. T. 246; ejus reliqua no- 
mina, ibid. 

Columne Herculis; prope Libycum Atlantem, O. H. 
l, 619. 

Colymbi , semper natant neque umquam in terram exeunt, 
O. Ix. II, 12; quomodo curent ne inviti in terram eji 
ciantur, ibid. ; idem quod illi faciunt etiam thraces ac 
dytini, 13; aucupes non aufugiunt licet semper natantes, 
lif, 23; quomodo capiantur, ibid. 

Κῶμα: quidnam significet , N. A. 458. 
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Κωμάζειν" undenam derivetur , N. A. 458. 

Comici; memorantur, Praf. H. 

Κομιδή" undenam derivetur , O. H. Y, 686. 

Κόμμι" quidnam significet, N. A. 109. 

Commodus ; eum alloquitur Oppianus, O. H. 11, 683. 

Comedia; ei praest Thalia, O. H.1, 78; ejus auctor 
Menander , ibid. 

Κῶμος" quidnam proprie significet, O. H. Y, 501. 

Compages {πηχτίς) ; ea utuntur aucupes, O. Ix. Ilf, 1; ea 
capiuntur perdices , 7. 

Comparatio; ejus definitio, O. H. 11, 597 ; quomodo ab 
exemplo differat, 1, 237 ; iis inprimis emicuit Oppia- 
nus, O. Vit. 

Comparalivus; pro simplici adhibetur, O. H. MI, 148. 

Coucubitus ; de eo certant tauri, O. C. 11, 44 sqq. ; vide 
porro Coitus et Venus. 

Concha ; quomodo eas comedat pelecanus, Pn. 2155; memo- 
rantur, Marc. 36. 

Congius ; duodecim continet sextarios, N. T. 102 et 103; 
ejus decima pars superat sextarium, 619. 

Congri; quale mare incolant , O. H. I, 113; eorum corpus 
lubricum, 521, et O. Ix. II, 5; eodem modo pariunt quo 
anguillae , O. H. E, 521; eos comedunt mergi , O. Ix. II, 

* 5;eos metuunt murcznz, Ph. 707; adeps vivi in oleo 
cocti cum cera linteo illitus et ventri puerperze impositus 
rugas illic fieri vetat, Marc; 74; memorantur, 28. 

Coni; pini eodem nomine vocantur ac ipse fructus , 
IN. A. 458; picec pini conis similes, N. T. 883; picew 
adversus venenatorum animalium morsus conveniunt et 
cum quibusnam, N. T. 884, ibique Scliol. ac Eut.; qua- 
les et cum quibusnam adversus salamandra venenum 
conveniant, N. A. 548, et Euf. A. 548. 

Conilus ; primus invenit herbam κχονίλην dictam, id est 
origanum, N. T. 626. 

Κονίω: vocis etymologia, O. H. 1, 8. 

Conjugia; ferarum se carmine celebralurum esse nuntiat 
Oppianus, O. C. I, 39. 

Conjunctiones ; expletive subjunctivum regunt apud 
Jones et poetas, O. H. I, 277. 

Connubia; piscium se carmine celebraturum esse nuntiat 
Oppianus, O. H. 1, 5; incestum CEdipodis memoratur 
O. C. 1, 257. 

Conscientia ; ejus stimulus pungit meechos, Ph. 608. 

Cousectatores ; ursum sectantur, O. C. I, 74. 

Consilium ; et fortitudine et pulchritudine praestat, O. H. 
V, 94. 

Constantinopolis; circa eam mare vocatur pontus 
Euxinus, O. H. 1, 599; circa eam pontus Euxinus 
vocatur Bosporus, 619. 

Conti ; iis strepitum faciunt piscatores ut. pelamydes in rete 
impellant, O. H. IV, 568; iis in unumlocum cogunt pisces 
piscatores venefici, 651; quomodo iis phocam necent, 
piscatores, V, 389. 

Contraria ; sibi invicem omnia secundum Heraclitum et 
Menecratem, N. A.172. 

Contubernales ; eos polluit qui delphinibus mortem machi - 
natus est, O. H. V, 418. 

Convulsio ; eas patitur qui sanguinem taurinum adsumpseril, 
N. A. 317, ibique Eut.; ezedem fiunt adsumpto liyoscyamo 
que pueris ubi primum dentes pullulant, Eut. A. 421; 
ea afllizitur qui ranae mulae venenum adsumpserit, Eut. A. 
580; iis corripitur qui serum biberit post mortem effluens 
ex ore Indici serpentis suspensi , Ph. 1410; ea afficitur 
a phalangio morsus, 1452 et 1455; pudendorum fit iis 
quos rhox momorderit, Eut. T. 722; cordis et mem- 
brorum oritur comeso ventre hippocampi cum vino cocto, 
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Ph. 1320; exitiali afflisuntur animalia quae halitum cato- 
blepis respirant, £105. 

Conyza ; humilis, N. T. 70; malum corticem habet, N. A. 
331; qualis, N. T. 6155; ejus folia qualia, 875, ibi- 
que Schol.; quare in Thesmophoriis substernatur, 
70; ejus flores substrati serpentes abigunt, ibid.; ejus 
folia adversus venenatorum animalium morsus conve- 
niunt et cum quibusnam , 875, ibique Eut.; ejus germen 
indendum medicamento composito adversus venenato- 
rum animalium morsus, 942; ejus ramus quomodo ad- 
versus sanguinis taurini noxam adhibendus , N. A. 331, 
ibique Eut.; viridis adversus serpentum morsus prodest, 
N. T. 615; ezslant duo ejus genera et quomodo diffe- 
rant, 70; montanx folia sicca cum oleo cedrino inuncta 
Sserpentes abigunt, 82. 

Copo ; urbs Boeoti;e prope quam invenitur side, N. T. 888, 
ibique Eut., et Schol. N. T. 887. 

Κωπήεις" significatus et etymologia, O. H. Y, 497. 

Kegoio: quidnam significet, N. A. 568. 

Cor ; anima fortis sedes, O. H. 1, 290; id a jecore sepa- 
rat diaphragma, M, 570; locum sub eo cingit diaphra- 
gma , ibid.; circa, id. fervel sanguis iracundo , 515 
quamnam in partem vergat ejus pars acuta cuique 
animalium generi, Pref. H.; ad id pergit canalis 
rospiratorius caprarum sylvestrium, O. C. 11, 310; Bac- 
chi palpitans Jovi attul t Minerva, O. H. V, 25 ; ho- 
minum deorum illevit unguento Prometheus , V, 8; 
eo adorari debet Deus, M, 40; quale esse debeat 
piscatori, MI, 46; audax piscatorum , I, 105; adversus 
feras validas pugnat, O. C. IV, 7; ejus morbus pal- 
pitatio, N. T. 7435 salit homini per somnium perterre- 
facto, O. H. HI, 83; dolore afficitur apud eum quem 
haemorrhois momorderit, N. T. 299; incenditur morsu 
dipsadis, 338; quomodo afficiatur ei quem phalangium 
€cruleum momorderit, 731, ibique Eut.; dementia labo- 
ral ei quem parvi generis phalangium momorderit, 
797; saltat eidem, Eut. T. 757; id invadit pavor ad- 
sumplo toxico, N. A. 212; in id statim influit venenum 
ceras:e serpentis, Ph. 1372 ; antequam ad id perveniat 
toxici venenum purgant Gerrhai, N. A. 244; ejus pal- 
pitationes conciliat tunica e pelle ovis a lupo discerptze , 
Ph. 1203; ejus convulsio fit comeso ventre hippocampi 
cum vino cocto, 1320 ; qualem ejus pulpitalionem susci- 
tet serum ex ore serpentis Indici suspensi ante mortem 
effluens, 1415; humanum nature debent equi , O. C. T, 
222; cervorum tumidum, II, 182 ; elephantum fatidicum, 
545. 

Κορακῖνος" vocis etymologia, O. H. Y, 133. 

Corax; mons Europa, N. T. 215; gelidus, ibid. ; viperas. 
alit, ibid. 

Corcorus ; vile est olus, N. T. 626 e£ 864; qualis, 626; 
quare ἡμινόεν dicatur, ibid.; vocatur etiam μύον, Eut. T. 
620; adversus serpentum morsus prodest, N. T. 626; 
adversus venenatorum animalium morsus convenil et 
cum quibusnam , 864, ibique Eut. 

Corcyraum vinum; quale, N. T. 622; idem quod Sche- 
rium, ibid.; cum quibusnam rebus adversus serpen- 
tum morsus conveniat, ibid. 

Cordyli ; reptant, O. H. I, 305; tamquam serpentes obli- 
que incedunt, ibid., maris recessus incolunt, ibid. 

Core; v. Proserpina, N. A. 130. 

Coriandrum sylvestre ; quomodo ab hortensi differat , 
NN. A. 1575 ejus sapor vetat quominus adsumptum la- 
teat , nisi ultro absorbeatur, 158; quaenam mala patia- 
tur qui id adsumpseriL, 159 sqq. ; mortem infert bibi- 
tum vel esum , 157 ; ejus noxa difficulter curatur, ibid.; 
quomodo curandus qui id adsumpserit , 162. 
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Coriandrum montanum ; adversus venenatorum animalium 
morsus convenit, N. T. 874. 

Coriarii; coria secant et radunt, N. T. 422; eorum cul- 
tri quomodo vocentur, ibid. 

Corintliii; Sisyphi progenies, N. A. 606, ibique Eut., et Schol. 
N. A. 605; eorum patrius deus Neptunus , 605; inter 
eos et. Megarenses invenitur mons Sciro, N. T. 214; 
qua occasione ludos Isthmicos instituerint, N. A. 605, ibi- 
que Scliol. ac Eut. 

Corinthus; vocatur Tanaria, O. H. V, 452; ejus rex 
Periander, Exeg. H. V, p. 369 a, 48; .quare ad eam 
profectus Arion, 44. 

Coria ; temnunt et raduntea coriarii, N. T. 422; eorum 
ramenta quomodo vocentur, ibid.; equorum semipu- 
tria qui tractant eundem odorem spargunt ac corpus dryi- 
na ,ibid.; ez iis utres quomodo vocentur secundum 
Demetrium Meneclis , 869. 

Cornices; eximie diligunt liberos suos, O. C. III, 117; 
novem atates vivunt, ibid.; qualuor earum «etales 
aequat cervus, IH, 292; earum pulli quomodo ex ovis prod- 
eant, O. Ix. 1, 8; pluviam pranuntiant, N. T. 406; 
necantur cadavere antea a lupo ori indito, Ph. 670; noc- 
tu: infesto», 687; rhamno comeso fascinalionibus resi- 
stunt, 726. 

Cornua; quomodo animalibus nascantur, Ph. 1001 sqq.; 
quomodo crescant, 1012 ; ex iis fiunt arcus, O. C. II, 512; 
adhibetur loco arundinis ad aves capiendas, O. H. l, 
32; ex eo vasa non frangit Styx, 4015 iis loco pocu- 
lorum utebantur antiqui , N. A. 3t (conf. Ph. 1017); 
propter ea capite soli et luna similis Pan, Ὁ H. MI, 
15; movent ea tauri Phrygii, O. C. II, 93 ; unum modo 
habent tauri Boeotit, 96; pulchra cervorum masculorum, 
210; decidunt cervis excisis quibusdam canalibus in lum- 
bis obviis, 193; quattuor ovibus Gorlynidis terrce, 378 ; 
elephantorum perperam vulgo vocantur dentes, 493 ; ele- 
phantorum arlificibus cedunt quemadmodum reliqua , 
509; id in palatum labracis infigunt squille , Ὁ. H. II, 
135; ea in foliis habet serpyllum, N. T. 909, ibique Sch.; 
recurva sub foliis habet feenum graecum, N. A. 424; 
boum simile fanum gracum ejusve semen, 424, et Eut. 
A. 424. 

Cornuarii arlifices , O. C. IT, 509. 

Cornuta animalia ; ventrem calidum habent , Ph. 1002; de 
iis proprie adhibetur verbum χεραΐζειν, O. H. M, 610; 
iis adnumerandi elephantes, O. C. 11, 489 sqq. 

Corona; e quibusnam floribus conficiantur, N. Fr. II. per 
totum; eas cultoribus suppeditant horti , 54; quomodo 
nectendze ex hedera corymbosa, 20; iis nectendis :estate 
inserviunt flores fabae ZEgyptiac:e, X, 2; Plutonis quce- 
nam, II, 72 ; Junonis non recipit myrtum et quare, N. A. 
619, et Schol. N. A. 618 δὲ 619; quanam coronabantur 
victores in ludis Isthmiacis, N. A. 604, ibique Eut., et 
Schol. N. A. 605; violarum Ioni obtulerunt Nymphae 
Ionic: et quare, N. Fr. 1I, 4; gemmis conslrala pars 
mundi nuptialis, Ph. 594. 

Coronis; Phlegya filia, N. T. 684; ZEsculapii mater, 
ibid.; -Esculapium Triccee peperit, O. Ix. I, 8. 

Corope; Thessalia urbs, N. T. 615. 

Corpus; ejus initium. genitalia , Ὁ. H. Y, 581; cjus 
sordes omnes in ventrem confluunt, N. A. 342; totum 
cohibet caput, 215; proprie vocatur ἔρευθος, O. H. M, 
428; hominum humile, V, 15; quale esse debeat piscalori, 
I1I , 29; id terra tribuit poeta, 11, t9; eo caret Deus, 
40; id justitic tribuerunt tamquam deo, 655; id arena 
post mortem obtecturum mare sperant delphines , 637 ; 
mortuum ne offendant inimici, quomodo cureut delphines, 
639; quodnam πλαδαρόν vocetur, N. T. 244; totum de- 
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pascitur damnum ei qui a vipera morsus fuerit, ibid.; pal- 
lidum ejus qui a vipera morsus fuerit , 254 ; lividum Jit 
iis quos hamorrhois momorderit, 303; totum veneno 
depascilur ei quem seps momorderiL, 327 ; uritur ejus 
quem basiliscus momorderil, 403 ; qualem odorem spar- 
gat ejus quem dryinas momorderil, 425; aret ejus quem 
dryinas momorderit, 428 ; in eo fluitat cutis eidem, 429; 
illaeso simile ei quem rhox momorderit, 719; id pervadit 
rigor eidem, 720, ibique Eut.; tenditur superne deorsum 
eidem , 720 et 721; refrigeratur adsumpta cerussa, N. 
A. 85; rubescit ei qui ciculam adsumpserit, Eut. A. 187; 
refrigeratur adsumpla papaveris lacryma, N. A. 
437 ; rumpitur sternutatione ei qui hippocampi ventrem 
cum vino coctum comeserit, Ph. 1327; ei quomodo 
sudor conciliandus bibita cerussa, N. A. 112, ibique Eul.; 
circum id portata penfadactylus omnes dolores sanat, 
Anon. 44, ibique Schol.; ad id portandum chrysanthemum, 
212, ibique Schol. 

Kógon quidnam significet, N. T. 905. 

Corvinus; a nigro colore nomeu petiit, O. H. I, 133; ejus 
dentes albi, Marc. 20; quosnam scopulos incolat, O. H. 
1, 133; eo capitur thynnus, 111, 184; ilem anthiasel quo- 
modo, 212. 

Corvus ; niger, O. H. Y, 66; quomodo ab Atticis vocetur, 
1, 1 ; pullos nutrit, Ph. 174; solus inter aves pullis potus 
non ministrat et quare, O. Ix. F, 7; se ipse famis tem- 
pore pullis alimentum preebet, Ph. 176; neglectis Apolli- 
nis jussis quamnam poenam dederit, O. Ix. 1, 7; eorum 
carmen nuptiale ante coitum, ibid.; vehementer sitit 
$slatis tempore; Ph. 164; ideoque canit, 166; ejus 
canlus fatidicus, 167; pluviam promuntiat, N. T. 406, 
ibique Schol.; milvos odit, Ph. 688; chloreum odit, 
690; eum metuit taurus, 705; vilice fructifera comesa 
fascinationibus resislit, 727 ; non langit cadaver ejus 
quem basiliseus momorderit et quare, N. T. 406; eruca 
necalur, Ph. 670; ejus ovum cum myrrha capillos nigrat 
168; dentes etiam nigrat , nisi adeps ore contineatur, 170. 

Corybantes , timent latratum Rheao Ida, N. A. 220. 

Corycus; oppidum Cilicide, O. H. UI, 209, et O. Vif.; Mer- 
curio sacra, O. H. IIl, 208; navibus celebris, ibid.; 
locus speluncis refertus, 15 5 Oppiani patria, O. Vil.; 
ex ea Pan, O. H. IIl, 15; quando eam adierit Severus, 
O. Vit.; eam invasit pestis Agesilao ab exsilio re- 
duce, ibid.; ejus incole quomodo pisces capiant, O. H. 
11, 208 sqq. 

Corycus; Siciliz locus, O. H.MI, 15. 

Corycus ; castellum Isauriz prope mare, O. H. VI, 15. 
Corymbus; super fronte duo crocei conjuncli apparent, 
si ex hedera corymbosa coronam nectas, N. Fr. 11, 22. 

Κορύνην" quidnam significet, N. A. 409. 

Corys ; Iberius qui galea nomen dedit, O. H. M, 25. 

Corythus; filius Helenae et Paridis, N. Fr. XXI. 

Coste; earum pecten amplior equis Libycis, O. C. I, 295; 
earum robur apud leones innatum imperium testatur, 
Ph. 792. 

Coles ; ubinam inveniantur, N. A. 415 ubi inveniuntur, 
illic etiam crescit aconitum femineum, 42. 

Coturnix; avium celerrima, O. Ix. I, 26; limida, ibid,, 
mare trajicit, ibid.; quidnam [faciat mare trajiciens, 
ibid.; quomodo experiatur an mare jam trajecerit necne, 
ibid.; vento concipit, N. A. 560 ; ei inimicus pelecanus, 
Ph. 684; capitur nonnunquam a nautis, O. Ix. 1, 7; 
quomodo noctu capiantur, ΠῚ, 9; natu majorum voce 
ad lina alliciuntur alize coturnices, ibid.; quomodo in- 
terdiu capiantur, ibid. 

Κοτυληδών" significatus et etymologia, O. H. VI, 282 et 
312. 
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Cotyledo; ejus radici similis radix heliotropii, N. T. 
677; oves cojyit agnos amare antea. non amantes, 
681; ejus radix adversus serpentum morsus convenit, 
ibid. ; ejus radix pedum perniones sanat comesa, ibid , 
ibique Schol. 

Κοῦμα’ Beotis proprium, O. H. 11,78. 

Κοῦνες" Baotis proprium, O. H. M, 73. 

Koógn quomodo a παῖς significatu differat, Ο. H. VIT, 
512. 

Κοῦρος" quidnam significet, O. H. Vl, 315. 

Coxae; rigore vel torpore premuntur iis quos rhox momor- 
derit, IN. T. 724, ibique Eut., et Schol. N. T. 721. 

Crabro; qualis, N. A. 547 ; mel facit ibid.; vocatur etiam 
bembiz: vel tenthredo, ibid.; ejus mel cum quibusnam 
rebus adversus salamandrae venenum adhibendum, 546, 
ibique Eut., et Schol. N. A. 547. 

Kon: vocis varii significatus, O. H. 1, 3105 N. T. 853; 
IN. A. 604. 

Κραιπνός" significatus et etymologia, O. H. I, 182 et 11, 
389. 

Cranocolaptes; in JEgyplo invenitur, N. T. 739; pha- 
laenc vel psorze similis, 760, et ScAol. N. T. 760 e! 763; 
papilioni hortensi similis, N. T. 760 et 764; ejus 
penni quales, 762, ibique Eut.; et Schol. N. T. 762 e£ 
764; sub persez foliis invenitur, N. T. 764 , et Eut. T. 
764; ejus caput quale et quomodo id moveat, N. T. 765, 
ibique Eut.; ejus venter qualis, 766; qua parte stimulo 
hominem vulneret, 767, ibique Schol. ; ubinam stimu- 
lum ferat , 765 eL 767 , et Eut. T. 767; cito mortem in- 
fert, N. T. 767; in oleo suffocatus antidoto inservit , 
760; nomen debet incolis, Eut. T. 764. 

Κραντῆρες" quidnam significet, N. T. 447. 

Crater ; quidnam sit, O. H. MI, 226; pro eo utuntur 
cornu onagri reges Indorum, Ph. 1017 sqq.; in eo re- 
lictum vinum in Ambam injecit Ceres et quare, N. T. 
484; mystici quomodo vocentur, N. A. 217 ; mysticos 
Jert aditua Rhec craterophori, ibid.; mysticis impo- 
nebantur lucerna, ibid. 

Crateuas ; in insula, Thapso thapsum herbam invenisse 
fertur, N. T. 529. 

Cratinei grammatici , N. T. 957. 

Κράζειν" de gruibus adhibetur, O. Ix. II, 17; item de cotur- 
nice, IIl, 9; item de corvo, N. T. 406. 

Creatio; eam pinxit David, Ph. 16; perdicibus careret , 
si pr:evalerent perdices mares infanticid?e, 269. 

Creces ; tardze, Ph. 681; mergis inimicee, 680. 

Crepusculum ; eo venandum est cestalis tempore, O. C. I, 
134; eo aralro boves jungit ruslicus, 135; sub id va- 
gatur lupus circus dictus, III, 306 ; sub id ad fontes Li- 
bycos vinum portant pardorum venatores, IV, 329; eo 
colligenda artemisia , Anon. 24; item pentadaetylus, 53, 
ibique Schol.; item centaurium majus, 124, ibique Schol.; 
item paeonia , 142 , eL 156 οἱ Anon. ια΄, item chrysanthe- 
num , Anon. 211, ibique Schol. 

Κρέσσον᾽ Atticis proprium, O. HH. VW, 235. 

Creta; in ea mons Ida, N. T. 585; in ea oppidum Ori- 
cus, 516, et Eut. T. 516; in ea locus Omphalus 
dictus, N. A. 75 profert oves quadricornes, O. C. II, 
377 ; profert mala cydonia inprimis adstringentia, N. A. 
235, ibique EuL, et Schol. N. 4. 234; ex ea mala punica 
memorantur, N. A. 4905; ez ea Pharicus qui phari- 
cum invenit secundum Praxagoram, 397; er ca 
Promenus, qui malo punico Promeneo nomen de- 
dit, 490; in eam Jovem infantem abduzit mater et 
quare, O. H. MI, 10; in ea educatus Jupiter. O. C. 
WI, 11; δὲ in Orionem scorpionem immisit Diana, 
N. T. 15. 
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Cretenses; pro πλέος dicunt πλεῖος, O. H. IV, 462; ad 
eos pertinent Dictari, Anon. 149. 

Cretenses equi, O. C. I, 170; quum cursu celeres tum longi, 
300. 

Cretenses canes, O. C. I, 373; admittantur Poeonibus, 395. 

Crethmum ; olus est, N. T. 909; adversus venenatorum 
animalium morsus convenit et cum quibusnam, 909, 
ibique Eut. 

Cretica daucus, N. T.94. 

Creticum vinum, Anon. 78 et 79. 

Creiisa ; Erechthei filia, N. A. 9; ejus et Apollinis filius 
lo, ibid.; ejus filii pinguissimam terram circa Clarum 
parili sun', 105 ejus filii quomodo appellentur, Eut. 
A. 11. 

Cribrum; eo percolandus cinis sarmentorum quem des 
adsumpta cerussa, Eul. A. 96, 

Κροχάλη" significatus et etymologia, O. H. T, 399. 

Crocodilus; Niliacus, O. C. HII, 412, et Ph. 1730; maxil- 
lam inferiorem non movet, verum superiorem, Ph. 1745; 
molaribus dentibus cibum conterit, 1746; multa ova 
parit, 1336 ; post ovorum exclusionem moritur scorpio- 
nem ex se procreans, 1337 ; natans multas hirudines ore 
colligit, 1705 ; quidnam faciat in terra jacens, 1708 ; ejus 
ex ore hirudines extrahit trochilus avis, 17125 nullum 
malum infert trochilo, 1717 ; quomodo eum incitet tro- 
chilus aggrediente ichneumone, 1718; ejus cum ichneu- 
mone pugna, O. C. 11], 412 ; facile suffocatur ab ichneu- 
mone, Ph. 1724; quomodo jumentis insidielur, 1729; 
quasnam insidias struat aquatoribus, 1734; quomodo 
ingenuam prolem a suspecta discernat, 1739; Zerrestri 
similis salamandra, N. T. 820, et N. A. 537. 

Crocus; vere clausus, N. Fr. lI, 56; coronis nectendis in- 
servit, ibid.; eo tinctos pullos alia herba dealbat hirundo, 
Ph. 447 ; eo florente comeso fascinationibus resistit acci- 
piter ( xtgxoc ), 726; ei simile serpyllum, Eut. T. 909; ei 
colore similes corymbi hederae cory mbosze, N. Fr. 1I, 22; 
ei similia folia media calycis hederze corymbos:e, 26 ; ei 
comparatur color hominis qui rubetam adspexerit, Ph. 
751. 

Κρόνος" undenam derivetur, O. H. Y, 74. 

Κρόταφος᾽ significatus et etymologia, O. H. IV, 349. 

Κρώζειν᾽ de accipitre adhibetur, O. Ix. II, 15; ilem de corvo, 
N. T. 406, ibique Schol.; item de cornice, N. T. 406. 

Crus; proprie vocatur κῶλον, O. H. 1, 239; iis lerra 
similis Pan et quare, MI, 15; gravantur ei quem vipera 
momorderit, Eut. T. 247 ; ea premit torpor iis quos rhox 
momo derit, Eut. T. 724; inflammantur adsumpto le- 
pore marino, Eut. A. 477 ; uni innituntur grues dormien- 
les, O. Ix. II, 17; id si ampulatur cani Indico, non 
relaxat os quo leonem tenet, Ph. 893. 

Crustacea ; ad pisces reptantes pertinent, O. H.1, 312; 
sanguine carent, 320; ova pariunt, ibid.; omnia te- 
stam abjiciunt, 283; iis e carne nova testa renascitur, 
284; ad ea perlinet pagurus, 320. 

Crymne vel. Cryme; quidnam sit, N. T. 669, et Eut. T. 
669; in ejus campo canis ope alcibiadeum invenit Alci- 
bius, N. T. 669, ibique Sch. ac Eut. 

Κρυόεις" quidnam significet, O. H. 11, 467 et 469; quo- 
modo a πυρόεις differat, 469. 

Κρύφα“ undenam derivetur, O. H. 1, 68. 

Κρυψίπτερα" ea rete capit aranea , Ph. 1478. 

Ctesiphon; se eam nosse testatur Oppianus, O. C. I, 31. 

Κτίλα" quidnam significet, N. T. 452 εἰ 471. 

Cubea; altum .mare incolit, O. H. I, 183. 

Cubilia; iis herbae substernendze ad abigendos serpentes, 
N. T. 78; ad ferarum venatores ducunt canes, O. H. I, 
17;in iis semper manent nonnulli pisces, 445; separala 
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habent nonnulli pisces, 497; ei comparatur fovea quam 
pinnis in arena effodit labrax rele captus, ΠῚ, 122; conf. 
etiam Latibulum et Latebra. 

Cubitus ( mensura ) ; ejus dimidium pes, N. T. 286 ; me- 
moratur, 515, ibique Eut., et Schol. N. T. 615. 

Cubus ; ejus figuram refert acetabulum, N. T. 526. 

Cuculus; vere apparet, N. T. 380; ante reliquas aves ver 
nuntiat, O. Ix. I, 11; simul cum eo apparent caprifici 
grossi, N. T. 853; antequam apparet, pellis detrahenda 
amphisbzenze et quare, 380; ob frigiditatem — pullos 
excludere nequit, Ph. 488; quomodo reliquas aves de- 
cipial, O. Ix. I, 11; quomodo ova sua clam in aliarum 
avium nidum deponat, Ph. 478 sqq.; pullos suos abdu- 
cit, nbi putamina ovorum reliquerunt, 490; pullis ab 
aliis avibus exclusis cibum porrigit, O. Ix. I, 11; ejus 
mala vocantur pruni,, N. Fr. XXIII. 

Cuculus ( piscis ) ; littora humilia incolit, O. H. I, 97 ; iidem 
qui philomelz, ibid. ; eorum color qualis, ibid. pruna 
amare dicuntur, ibid.; memorantur, Marc. 21. 

Cucumis; quomodo eo utuntur ad capiendos grues, O. Ix. 
11,11. 

Cucumis sylvestris ; ejus radix amara, N. T. 866; ejus radix 
adversus venenatorum animalium morsus convenit, ibid., 
et Eut. T. 866. : 

Cucurbita ; quomodo condienda et condita inferenda, N. Fr. 
]V;servis hyeme otiosis dalur condita, ibid., 3; siccis 
sursum trahunt minora cete piscatores, O. H. V, 356. 

Cucurbita; ea utuntur medici et quamobrem, N. T. 
921; e quanam materia fiant, ibid.; imponenda vulneri 
fere morsu illato et quare , ibid. 

Culex (χώνωψ); ubi adsunt, ibi legende? sunt herbe et 
quare, Eut. T. 499; iis insidiatur aranea, Ph. 1478. 

Culex ficarius (yv) ; eas venatur agrostis, N. T. 736, ibique 
Eut. ; item lupus muscarum occisor , 735. 

Culpa; ejus mel amarum, Ph. 606. 

Culler; ei similis stimulus scorpionis viridis, Eul. T. 780; 
quali resecandum caput testudinis marinz, ut sanguinem 
colligas adversus replilium morsus, N. T. 706. 

Cuminum ; ejus fructus estate gignitur, N. T. 601; ejus 
Jructus et spica aristam habet ut hordeum, ibid.; in- 
dendum medicamento composito adversus venenatorum 
animalium morsus, 942; ejus fructus sive appensus sive 
temere sumptus adversus serpentum morsus convenit, 
601; sylvestre quanta copia adsumendum cum testudinis 
marina sanguine adversus reptilium morsus, -7 [0. 

Cunei ; eos quomodo a nido removeat picus marlius, O. Ix. 
], 12. 

Cupressus ; sempervirens, N. T. 564; iisoblectantur merula, 
O. Ix. I, 235 ejus folia eum quibusnam rebus adhibenda 
adversus serpentum morsus, N. T. 564. 

Cupressus; eadem quae sabina, Anon. 7,, ibique Schol. ; 
Idzeze semen ad versus serpentum morsus prodest (2) N. T. 
585. 

Curae ; eas preesagit cantus haleyonis, O. Ix. II, 7. 

Curetes; Jovis nutritores, O. C. III, 9; a Saturno in leones 
mutati, 12. 

Currus; eum retorquet lupi malleolus , Ph. 824; eos non 
vehunt equi inertes, N. T. 634; ejus in orbitis mus ara- 
neus, 816, ibique Eut., et Schol. N. T. 815; ejus rolis 
factam orbitam timet mus araneus et quare, Ph. 1328 ; ex 
orbitis ejus rotis factis si colligatur pulvis, sanat vulnera 
a mure araneo inllicta, 1332; Rhec a leonibus trahi- 
tur, O. C. III, 19; maris vocantur naves, O. H. 1, 190, el 
Schol. O. H. Y, 354 ; terra vocantur equi, O. H. 1, 354; 
ei comparatur delphis troctas se devorantes invitus fe- 
rens , Ph. 1603. 

Cursores; e carceribus elabuntur, O. H. IV, 102; ad metam 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


propius accedere conantur, 104 ; eos in carcere inceden- 
tes incitant amici, V, 642; in fores irruunt, ΤΥ, 105; iis 
comparantur scari cerlalim in nassam irruentes, 101; 
item spongiseca modo laborem aggressurus, V, 642. 

Cursus ; eo prima venari docuit Atalante , O. C. I, 26; eo 
venabatur Castor equo vectus, 15 sqq. 

Cuspis; trisuleus instrumentum venatorum , O. C. I, 152. 

Custodes; iis dormientibus occisis quomodo urbem igne 
vastent hosles, O. H. V, 118. 

Cutis; ejus inimica leuce, N. T. 859; rumpitur ei quem 
haemorrhois momorderit, Eut, T. 304; ex ea decidunt 
pili ei quem seps momorderit, N. T. 328; graviter olet 
ei quem natrix momorderit, 361, ibique Eut., e£ Schol. 
N. T. 360 et 362; qualem odorem spargat ei quem dryi- 
nas momorderit, N. T. 425; aret eidem , 428 ; fluitat in 
corpore eidem, 429; illaeso similis ei quem rhox mo- 
morderit, 719; disrumpiturei quem telum toxico tinctum 
vulnerarit, N. A. 248, ibique Schol. ac Eut. ; tenditur ei 
qui buprestidem devoraril, 343 ; conlensa eLarefacla ei qui 
papaveris lacrymam adsumpserit ac quomodo relaxanda, 
464, ibique Schol. ac Eut.; quanam patiatur adsumpto 
lepore marino, 476, ibique Schol. ac Eut. ; ejus superfi- 
cies tantum rubetz vulneranda, si ex ea venenum 
parare velis, 567 et 592; ea male affectos sanat pellis 
amphisbzene, N. T. 381. 

Κυάθεια" nonnumquam neutro genere adhibetur, N. T. 
$91. 

Κυάνωπις" quidnam significet, O. H. 1, 385 et 386. 

Cyathus ; mensura est, N. T. 581; memoratur, 582, 591, 
603; N. A. 58, ibique Eut. et N. A. 626. 

Cyceon; qualis parandus ei qui medicamentum e canthari- 
dibus adsumpserit, N. A. 128 ; qualem Cereri propina- 
verit Metanira, 130, et Eut. A. 130. À 

K$óxhx' nonnumquam neutro genere adhibetur, N. T. 
591. 

Cyclades ; earum incolz in delphines mutati et qua oc- 
casione, O. H. 1, 649. 

Cyclaminum ; ei nomen indiderunt medici , O. H. IV, 659, 
coronis nectendis inservit, N. Fr. II, 71; ejus radice quo- 
modo pisces necent piscatores, O. H. IV, 658; indendum. 
medicamento composito adversus venenalorum anima- 
lium morsus, N. T. 945. 

Κυχλιχὸν σχῆμα" ejus exemplum, O. H. 1,570. 

Cycni; ubinam degant, O. Ix. H, 19; omnium avium maxi- 
me musici, ibid.; Apollini sacri, ibid.; eorum cantus qua- 
lis, ibid.; quando canant, ibid.; eorum in senectute can- 
tus remissior et quare, ibid.; morituri quidnam faciant, 
ibid.; canunt mortem pr:esagienles, O. C. II, 547, el Ph. 
222, ac quomodo, Ph. 225; socio morituro molesti nor 
sunt et quare, O. Ix. IT, 19, mortem vitze preferunt, Ph. 
224 et 231; morlis pradicalores vocantur, 230; eorum 
exemplum hominibus proponitur, 233; pacem cibo prae- 
ferunt, O. Ix. IE, 19; etiam cum aquilis pugnant et 
quare, ibid.; eos oderunt dracones, Ph. 691; eorum ala 
appenduntur funi ad terrorem ursis incutiendum, O. C. 
IV, 392. 

Cydon ; profert mala cydonia, N. A. 234. 

Cydonia mala; pulvere obsita, N. T. 875; iis incisa Cadmi 
imago, N. Fr. XVII, 2; ubinam maxime proveniant, 
N. T. 234; e quibusnam hortis allata, N. Fr. XVII, 1; 
quomodo adversus epliemeri noxam adhibenda, N. A. 
249; eorum semina quomodo adversus toxici noxam 
adhibenda, 236. 

Kucousxv: quidnam significet, N. T. 853. 

Cylindrus ; eo complanatur area, N. Fr. ΠῚ, 1. 

Κυλλόποδος" quidnam significet , Ν. T. 460. 

Κυλοιδιόωντος" quidnam significet , N. A. 478. 
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Κῦμα΄ etymologia et quantitas, Ὁ. H. V, 225. 

Cymwa brassica; qualis, N. Fr. XI, 4; quomodo ab anti- 
quis vocaretur, 5. 

Cymbala ; iis praoest. Erato, O. H. Y, 78; eorum auctor 
Mercurius, ibid.; ea increpuerunt. Bacchi nutrices ut 
ejus ploratum celarent, O. C. IV, 247 ; ob eorum sonum 
secundum nonnullos àyatn vocatur Ceres, N. T. 484; 
ejus figuram refert semen Lrifolii , Eut. T. 526 ; ei similis 
colyledon herba, N. T. 681. 

Cymbala Phrygiz matris ; ila vocatur pzeonia , Anon. 148. 

Kóy6x vocis varii significatus, O. H. 1, 335. 

Kupótov idem quod xu6oc vel acetabulum, N. T. 526. 

Kóp6oe quidnam significet et unde nomen petierit , 
N. T. 526. 

Cynegelica ; ea quinque libris conscripsit Oppianus, 
O. Vit.; pertinent ad. prostantissima Oppiani car- 
mina et quare, ibid. 

Κυνηλατέοντος᾽ quidnam significet, N. T. 20. 

Cynocephali ; hominum species canibus similium, Ph. 1041; 
non loquuntur sed ululant, 1042; cane celeriores feras 
capiunt, 1043; carnibus sole assatis vescuntur, 1044; 
pellibus venatu captis vestiuntur, 1045; homines non 
l]edunt , 1047 ; Indorum linguam intelligunt , ibid.; ca- 
pras, oveset boves tenent, 1049. 

Cynoglossum ; memoratur, N. Fr. V, 3. 

Cynospastus ; nomen paeoniae, Anon. 161. 

Κύων" quomodo declinetur, O. H. Y, 719. 

Cyperis; ejus radices cum vino juvant qui rubele mute 
venenum adsumpserit, N. A. 591 , ibique Ἐπὶ. 

Cyperus; quare φιλόζωος vocetur, N. A. 592; ejus duc 
species, ibid.; ejus radices cum vino juvant qui rubetze 
muta venenum adsumpserit , 591; memoratur, N. T. 
200. 

Cyprini , nominis etymologia , O. H. 1, 101 e£ 588; litora 
liumiliaincolunt, 101 ; quinquies quotannis pariunt, 592. 

Cyprium oleum ; calefacit, N. A. 455. 

Cyprus; ejus urbs Paphos, O. H. 1V , 28; in ea inve- 
niuntur sepes (lacerte), N. T. 817; ez ea germina 
conveniunt adversus spum« argenti noxam, N. A. 
609. 

Cyprus; ejus germina conveniunt adversus spuma argenti 
noxam, N. T. 609, ibique Schol. ac Eut.; coronis necten- 
dis inservit, N. Fr. 1I, 57. 

Cyrena ; calculis abundat, O. C. I, 292; eam pascuntur equi 
Libyci, ibid. 

Cyrenaicus radix ; v. Laserp tium. 

Cyrenaicus succus ; v. Laser. 

Κυρτίς: quidnam significet , N. A. 493 οἱ 494. 

Cyrus ; jaculandi peritus, O. C. MI, 397; ei comparatur 
hystriz, ibid. 

Cytherea, i. e. Venus, Anon. 55. 

Κύτινοι" quidnam significet, N. A. 560 et 610, et Eut. A. 
610. 

Cylinus; lLete floret, Eut. A. 610; ejus fructus cum vino 
conveniunt adversus spum:e argenti noxam, ibid. 

Cytisus; pecudibus utilis et quare, N. T. 617; in.ea de- 
git testudo montana , N. A. 559, ibique Eut.; adversus 
serpentum morsus prodest, N. T. 617 ; indendus medica- 
mento composito adversus venenatorum animalium mor: 
sus, 944. 

Cyzicus ; patria Protagora, N. A. 15 procul a Colophone 
distat, licet amba in Asia sita sint, 3; prope mare sita 
6; sub Arcto sita, 7, ibique Schol. ac Eut.; ibi celebrantur 
orgia vel nuptize Rhe et Attis, ibid., et Schol. N. Α. 8; 
quinam circa eam montes adsint, N. A. 7 et 8, et 
Schol. N. A. 8. 
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Aoc intensivum, O. H. Y, 221, 369 ct 528. 

A& pro γῆ, O. H. Y, 234. 

Aaxésoov quidnam significet, N. T. 115. 

Δάχρυα" quidnam significet, N. T. 907. 

Dactyli Idoei ; nomen paeonia, Anon. 149. 

D«dalus; qualis vir esset, O. H. IL, 4t; ab eo deriva- 
tur voz πολυδαίδαλος, ibid. 

Dc«mones ; quinam sint et quomodo a diis ef ab heroibus 
differant, O. H. M, 28; adversus eos juvat rhamnus , 
Anon. 22, ibique Schol.; iem artemisia, Anon. y*; con- 
ira eos valet artemisia manibus proluta cum aqua tepida, 
Anon. 50, ibique Schol. ; item buphthalmus, 130, ibique 
Schol.; item paeonia appensa, 165, ibique Schol.; eos 
fugasse fertur poeonia in montibus radices agens, 170, 
ibique Schol.; febris memoratur, 73. 

Δάγμα" id semper litera a enuntiat Nicander, non vero- 
7 N. T. 118; idem significat quod «vx , 129. 

Δαιμόνιοι" vacis significatus, O. H. T, 12. 

Aaíc' i. e. divido, O. H. 1I, 19. 

Aatox i. e. uro, O. H. IM, 19 e£ 341. 

Aaic quidnam proprie significet , O. H. Y, 63. 

Δάϊς" vocabuli varii significatus, O. H. 11, 310. 

Δαιτυμών" e(ymologia e£ significatus, O. H. T, 63 et 
489. 

Δαίζω" quidnam significet, O. H. li, 140, 310 et 325. 

Dames, O. C. II, 296; maculoss, 298; corpore cervis si- 
miles, 297; pelle pantheris similes, 299. 

Δάμαρ᾽ O. H. I, 390. 

Δαμάσαι" quomodo a βαλεῖν differat, O. H. Y, 15. 

Δαμάσοιο" quidnam significet , N. A. 563. 

Δαμάζω" vocabulum grave, O. H. I, 390 e£ 570. 

Damna; adversus ea valet quercus marina Anon. 204, 
ibique Schol. 

Damnzaus ; Nicandri pater, N. Vit. 

Danaé ; mater Persei, Eut. A. 105. 

Daphne ; eam persequebatur Apollo, N. A. 200 ; eam in 
laurum mutavit Apollo, ibid. 

Aagowó; significatus et etymologia, O. H. Y, 369 cf 1, 
578. 

Δάπτω᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 598. 

Darius; eum regem Persarum creavit hinnitu equus, O. C. 
I, 234. 

Δασυφλοίοιο" quidnam significet, N. A. 269. 

Δατέονται" quidnam significet, N. A. 345. 

Dativus ; ejus loco genitivum adhibet Nicander, N. T; 
606; eum regens &yóvo quidnam significet , O. H., 
545; II, 50 e£ 445; in qv exiens zEolibus proprium, 1, 
709; plurales quomodo efferant Iones, 1685 plurales 
in ἐσσι Allicis proprii , 226; ilem Ionibus , M, 0135 
plurales in οὐσι Ionibus proprii, Y, 299. 

Daucus; pastinaca similis, N. T. 94; ejus varia nomina, 
ibid.; ejus duo genera, ibid.; ejus plura genera secun. 
dum Plutarchum, ibid.; ejus proprietates quod ad. 
gustum et olfactum, ibid.; ejus vires medica, ibid. ; 
omnia sanat, 939; adversus venenatorum anima- 
lium morsus convenit et cum quibusnam, 858, ibique 
Eut.; ejus recentia semina cum quibusnam medicamentis 
inuncta serpentes abiganL, 94; ejus radix indenda medi- 
camento composito adversus venenatorum animalium 
morsus, 939; ejus tenelli caules conveniunt adversus 
cicutàe noxam, N. A. 199, ibique Eut. 

David ; citatur a Phile, Ph. 16; creationem pinxit, ibid. 

A& id pro γάρ adhibent Attici, O. H.Y, 87 ; quomodo ab 
60 differat αὐτάρ, I, 456. 
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Af pro eo adhibetur θήν, O. H. M, 455. 

Dex ; earum antiquissina Justitia, O. H. 11, 665; de pulchri- 
tudine certaturz Idam ejusque sylvas floribus orna- 
runt, N. A. 619. 

Decas; vocis etymologia, O. H. 1, 80. 

Decem ; numerus perfectus, O. H. 11, 686. 

Decipula; mures terrestres enecat, Ph. 1912 ; ea quomodo 
mures capiat puer, O. H. II, 157 ; quomodo ei alliget 
canern vel heedum venator ad pardum vel leonem capien- 
dum, IIT, 388 et Schol. O. H. MI, 386 ef 388 ( conf. O. 
C. 1V, 85, οἱ 215); ejus anle portas triticum spargit 
auceps, O. H. 11, 100. 

Δέδηεν" quidnam significet, N. A. 436. 

Defuncti; Lethes aquam hauriunt, O. C. II, 417; amorem 
metuunt, 416. ὁ 

Deidamia; Achillis conjux, O. C. II, 155, ibique Schol. 

Δειδιότες" significatus et etymologia, O. H. 1, 304. 

Δυϊῶ: O0. H. IT, 325. 

Δήϊος" significatus et etymologia, O. H. 11, 325. 

Δειπνήστός" quidnam significet , N. T. 761. 

Δηΐς ( δῆρις ); quidnam significet , O. H. 11, 555. 

Δελεαστρέες" quidnam significet, N. T. 793. 

Δήλεται- quidnam significel apud. Theocritum, N. T. 93. 

Deligatio; adversus animalium venenatorum morsus adli- 
beri solita, Ph. 1379. 

Delirium; id affert diaphragma inflammatum, O. H. 
11, 570; ea afferunt oculorum mala apud eum quem 
dryinas momorderit, Eut. 'T. 431 ; ca patitur quem ni- 
ger scorpio momorderit, N. T. 776, ibique Schol. ac 
Eut.; qualia affligant qui medicamentum e cantharidibus 
adsumpserit, N. A. 126, ibique Eut., et ScZio£. IN. A. 124 e/ 
176; ejus qui coriandrum adsumpserit quale , N. A. 159; 
ejus qui toxicum adsumpserit quale, 212 sqq., ibique 
Schol. ac Eut.; quale patiatur qui ixiam. adsumpserit, 
282, ibique Schol. ac EuL., eo affligitur qui pharicum 
adsumpserif, 400, ibique Eut,; Schol. N. A. 397 εἰ 400 ; 
quali affligantur qui salamandrae venenum adsumpserint, 
N. A. 543. 

Δέλω pro δελεάζω, Ὁ. H. M, 117. 

Δηλῶ" i. e. noceo, O. H. M, 117. 

Delos ; Ortygia dieta est et quare, N. Fr. XXXI. 

Delphi ; ex iis Apollo, N. A. 200; prope eos Phlegya, N. 
T. 685; ibi medicinam exercuit. zEsculapius, ibid.; 
ibi primum lauro coronatus Apollo, Eut. A. 200. 

Delphi ; Apollinis sacrum Phlegys&wm condidere, N. T. 
685. 

Delphines; nominis etymologia, O. H.1, 385, ad car- 
tilagineos pisces perlinent , 320 et 638 ; ad cete per- 
tinent. majores saltem, 610, 611 e£ 6385 modo in 
alto versantur, modo ad littora accedunt, 382; pauci 
inveniuntur in ponto Euxino et quales, 610; maris de- 
siderium vocantur, 673; eos omnes videre cupiunt, 
670; Neptuni sacri cursores, IE, 6345 quamobrem eos 
diligat Neptunus , I, 385; Jovis in mari sonantes minis- 
tri, V,423; voce carent, 565; quales, II, 534; bene bar- 
bati, 565 ; eorum barba caesia, 577 ; omnium viviparorum 
piscium maxime divini, 1, 646 ; eorum animus humanus, 
652; eandem mentem habent ac homines, IV, 422 et 
520; olim homines fuere, 1, 649, et ScAiol. O. H. 1, 636; 
quamobrem a Jove in pisces mutati, O. H. I, 3823; 
Bacchi consilio in pisces mutati, 650; olim pirata erant, 
649; olim caupones erant, ibid.; in eos mutati Cycla- 
dum incola et qua occasione, ibid.; reges piscibus im- 
perantes, 643; 11, 533, 559, 638; V, 421 et 441; quan- 
tum eos timeant pisces, II, 543; eodem modo quo 
viri coeunt et quare, T, 580; parlibus genitalibus viro 
similes, 660; eorum penis occullalur, 582; sub coitu 
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foras extrahitur, 583 ; statim sibi similes feetus pariunl , 
644; partum gemellum edunt, 654, et V, 526; Schol. 
O. H. T, 660 el Ph. 1554; eorum circa liberos sollicitudo 
O. C. HI, 108; O. H. I, 655 sqq., et Ph. 1555; amore 
erga liberos omnes pisces superant, O. H. I, 732; quaenam 
pericula pro liberis subeal femina, Pli. 1557 ; mammas 
habent quemadmodum mulieres, O.H. 1, 660, et Exeg. 
H. V, p. 369 b, 26; lacte pullos nutriunt iisque mam- 
mas praebent, Ph. 1564; quo ordine natent, O. H. !, 
674, et Ph. 1580; motum semper proprium habent, Ph. 
1542; eorum visus acutus, O. IH. 11, 536 ; quomodo vi- 
ctum sibi quaerant, 546; eorum cum amiis pugna, 553 
sqq., e! Ph. 1598; eos mordent amic, O. H 1, 112; ab 
amiis viclus comeditur, Exeg. H. 11, p. 366 a, 36; 
eorum somnus qualis, Phi. 1542; ad saltum aptissimi 
et quare, 1571 ; scapliam navigantem transsiliunt, 1570 ; 
musicam amant, 1577; inanes sonitus abhorrent, 1579; 
metuunt baloenam, 706; quare eos sequantur cepphi, 
O. Ix. HI, 10 ; segroli simium piscem comedunt, Pb. 1552; 
quidnam faciant mortem proximam sentientes Οἱ quare, 
O. H. 11, 628, ibique Sch.; eorum cum hominibus ami- 
Citia, 636, et V, 423 ; nautarum comites dicuntur, Marc. 
39 ; nautas videnles quaenam faciant, Ph. 1536; ventum 
prosperum navigatoribus proesagiunt, 1539; quomodo 
piscatoribus opem ferant in piscando, O. H. V, 425 sqq.; 
peracta piscatione a piscatoribus auxilii mercedem ex- 
petunt, 440; non amplius opem ferunt piscatori qui iis 
mercedem negaverit, 446; eorum captura quantum sit 
abominanda, 4165 eos soli Byzanlii incolae venantur et 
quomodo, 521 sqq.; rete capti quidnam faciant, Ph. 15665 
eo vectus Arion ad Laconum promontoria appulit, O. H. 
V, 448, et Exeg. H. V, p. 369a, 38 ; quondam Libycum 
pastorem amavit, O. H. V, 453 ; cujusdam erga juvenem 
4Eolem insulanum amor, 458 sqq.; inter omnes «equales 
celeritate excellebat qui juvenem /Eolem amabat, 467 ; 
dileclo quodnam nomen dederit juvenis AEolius, 476; 
iis celeritatis ratione zequiparandi equi Iberi, O. C. I, 
283; iis comparantur mergi, O. Ix. Il, 15; comparantur 
pastoribus, O. H. I, 679 ; item p:edotribis, 680 sqq.; iem. 
glaucis, 750 ; item aquile, IT, 540; item leoni, ibid.; item 
draconi, 541; item turri quam aggrediuntur mililes , 
562; item saltatori, 586; item procelle , 587; item 
2egroto cui medicus hirudines apponit, 597 ; ilem cervo 
quem aggrediuntur thoes, 614; item flammae, 611; item 
canibus venaloriis, V, 436; item sagittae comparatur ju- 
venem /Eolem amans, 477; item equo, 497 ; item cani, 
499; item regis miuistro, 501; a//egorice designant 
Jluvios, 1, 385. 

Delphin; i. e. plumbum cujus ope piscatores labracem - 
mortuum vivo similem reddunt ad anthiam capiendum, 
O. H. Hl, 290; eodem scarum femineum vivo similem 
reddunt, ut ejus ope alios scaros alliciant piscatores, 
1V, 81. 

Δέμας" significatus el etymologia, et quomodo a σῶμα dif- 
ferat, O. H. 1, 576 et M, 319. 

Demonesium 5; ex eo canem fabricatus est Vulcanus. 
N. Fr. XVII. 

Δήμους" quidnam significet, N. A. 1. 

Afv quidnam significet, N. A. 396. 

Δήνεα" vox Thessalis propria ac undenam derivetur, 
0- HT, 3- 

Dentes; miaxillarum robur vocantur, O. H. V, 361 ; vocamn- 
lur λεύχανες vel λεύχανοι, T, 755; ubi pueris pri- 
mum proveniunt vel abjiciuntur, gingivarum patiuntur 
pruriginem, N. A. 421, ibique Schol. ae Eut.; win 
prodeunles quomodo vocentur et quando prodeant, 
N. T. 447; sanguine rorantes labant ei quem femina 
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hoemorrhois momorderib, 308; album acuit qui 
toxicum adsumpseril, N. A. 223; eos collidit idem, 226 ; 
iis linguam mordet qui ixiam adsumpseril, 283, ibique 
Eut., et Sehol. N. A. 282; vi diducendi ejus qui pa- 
paveris laerymam adsumpserit ac quomodo et quare , 
N. A. 452, ibique Schol.; eorum dolores sanat jaculum 
turturis marini , si eo cireumfodiantur radices, Marc. 88; 
eorum dolores mitigat aculeus turturis marini, Ph. 1844 ; 
exesos conteril et sine dolore ejicit idem, 1846; iis prodest 
pentadactylus , Anon. 46, ibique Schol.; eorum dolorem 
juvat buphthalmi radix masticata et dein spuendo re- 
jecta, 134, ibique Schol.; ne nigrentur ore clauso contli- 
nendus adeps ubi corvi ovo cum myrrha uteris ad ca- 
pillos nigrandos, Ph. 170; quomodo a cornibus differant, 
O. C. 1I, 496; non cedunt artificibus, 507; quomodo 
jüs infer se differant animalia, O. H. 1. 1705 suis 
habent συνόδοντες, ibid.;eos transil canalis respiratorius 
caprarum sylvestrium, O. C. II, 338; perperam ita 
vulgo vocantur cornua elephantis, 493; iis slrepit aper 
esuriens, I1I, 370; aprugnis ignea vis inest, 379, ibique 
Schol.; moribundi apri pilus admotus crispatur, 385; 
iis canibus infligit vulnera ignea aper, 387; eos exserit 
aspis pugnatura, 442; leonis perforare non valent scuta 
et lora quibus corpus protegunt JEthiopes venatores, IV, 
184; ex iis venenum in saxum exspuit vipera cum mu- 
' rena coitura, O. H. I, 560 et 573; balaen:e etiam mortuae 
extimescendi, V, 322; aspidis quomodo innoxios 
reddat ichneumon , N. T. 202; iis sírepitum facit 
ichneumon aspidis ova comedens, 194 ; duobus conterit 
animalia , lignum ac lapides vermis e flumine Indo, Ph. 
1437; balene hastis comparantur, 326; serra huc 
illuc semper moventur a lignatoribus, 202; ligomis 
ab allera parte similes σμίνυος, N. T. 386; sic a. Ni- 
candro vocantur pistilla, 855 exserli balenze tribus 
seriebus dispositi, O. H. V, 326; molaribus escam con- 
terit crocodilus, Ph. 1746; venenati facile apparent vi- 
pera fémina hiante ad mordendum hominem, N. T. 223, 
ibique Eut.; viperae feminze vestigia manifesta in carne 
relinquunt , 233, ibique Eut. 

Dentices; robusti, O. H. I, 170; valde disseminati, III, 577; 
in saxis et arena degunt, I, 170; manipulis incedunt, ΕΠ, 
610 ; pueris ludentibus comparantur, 619 ; quales dentes 
habeant , 186; stullitia capiuntur quemadmodum 
scombri, acus et thynni, 577; quomodo capiantur, 611; 
iis capiuntur boces, 186; memorantur, Marc. 29. 

Δηώ-: undenam derivetur , O. H. M, 19. 

Δερχευνέος" quidnam significet, N. A. 67. 

Δηριόωνται" quidnam significet , O. H. M, 555. 

Δῆρις (δήϊς)" O. H. I1, 555. 

Deserlum ; in eo vivunt fera inde ab Adami peccato, Ph. 
12; ex eo verbis feras reduxit Phile, 145 circa fluvios et 
lacus jussu Jovis incolunt halceyones et quare, O. Ix. Il, 
7; in Scythiz invenitur castor , N. T. 565; id incolit 
gryphus, Ph. 92; ea amat monoceros, 990; in eo immota 
jacet vulpes et quare, 1410. 

Destillationes ; sistunt eas sulfur et bitumen, N. T. 43. 

Δηθύνω" significatus et etymologia, O. H. Y, 657. 

Δεύχεϊ᾽ quidnam significel, N. A. 339. 

Δεῦχος" quidnam significet apud /Etolos, N. T. 625. 

Deus; halitus est, O. H. M, 40; corpore caret , ibid. ; 
occullas naturze causas bene novit, Ph. 39; prudenter 
et sapienter omnia condidit, 405 ejus mandatum accepit 
Adam, 2; eum miratur Phile quod aquilam potus con- 
temptricem fecil, 52; quomodo adorari debeat, 0. H. 
Il, 40. 

Dextra; ea venator sagiltas vibret, O. C. 1, 91; ea faces 
ferunt leonum venatores ad ripas Euphratis, IV, 132; 


547 


ea ligandi ursi retibus capfi, 420; piscatoris quomodo 
torpore afflizat torpedo, O. H. III, 151; ea falcem 
tenet spongiseca ad fundum maris descendens, V, 637; 
ea spongias resecal spongiseca, 653; in fauces immit- 
tenda ad excitandum vomitum adsumptis fungis malis , 
N. A. 536, ibique Schol.; sub ea torporem gerit leo, 
O. C. II, 54; hycna soporem conciliare fertur, Ph. 1165; 
eam in dormienlium nares immitlit hyzena , 1163. 

Διά’ id cum accusativo adhibent. Attici, «bi reliqui 
cum genitivo, O. H. M, 557. 

Diacope, O. H. M, 210. 

Dialecti ; quot exstent et quisnam cujusque interpres 
primarius , O. H. 1, 231. 

Dialysis; Ionibus propria, O. H. 1, 58, 122, 231; ejus 
exemplum , 1, 587. 

Διαμπερέως" quidnam significet, N. T. 495. 

Diana; Jovis filia, O. C. I, 4t; IF, t, et Eut. T. (3; 
Latonz filia, N. T. 13 et 15, el Eut. T. 13; Apollinis 
soror gemina, O. C. II, 2; nuptiarum expers, 1, 34; 
Titanis vocatur, N. T. 13; quare, ibid.; vocatur etiam. 
Dictynna, N. A. 6195 vocatur Leucophrys, N. Fr. lI, 15; 
in Orionem scorpionem incitavit, N. T. 13, ac quare, 15, 
et Schol. N. T. 16; Aristolocho indicavit aristolochiam 
et quando, N. T. 37 ; colitur in urbe Leucophry, N. Fr. 
H, 15; invocatur, O. C. II, 1; invocatur ab agnis syl- 
vestribus matre capta, 367 ; ejus cognominis herba 
artemisia, Anon. 24; ejus colloquium cum poela, O. C. I, 
20-40; ejus mandata, 41. 

Διανθέος" quidnam significet, N. T. 534. 

Daphragma; viscerum pars, O. H. M, 570; pectoris 
cinctura , ibid. ; jecur a liene, a corde et a pulmone 
separat, ibid.; locum sub corde et pulmone succingit , 
ibid.; lateribus, hypochondriis et spinz dorsi in- 
seritur, ibid., ad cogitationem confert, ibid.; delirium 
affert inflammatum, ibid. 

Διαπίμπραται" quidnam significet, N. A. 339. 

Διαρταμέω" significatus et etymologia, O. H. 11, 622. 

Δίαυλος" quidnam significet, O. H. M, 396. 

Dicerus; minima avis apud Indos, Ph. 761; magnitudine 
iquat perdicis ovum, ibid.; ejus color qualis, 764; 
ubinam nidos exstruat, 765; quaenam nomina ei data 
sint, 768; ejus stercus mortem sine dolore conciliat, 771. 

Dicous; sic Graeci vocant avem dicrum , Ph. 769. 

Διχθαδίη" significatus et etymologia , O. H. Y, 374. 

Dictzi Cretenses ; Jovis coloni dicuntur, Anon. 150; quo- 
modo vocent paeoniam , 149. 

Dictamnum minus; ejus vires ipsi immortales valicina- 
bantur, Anon. 75; ejus vires enumerantur, 77 , ibique 
Schol. ; quando colligendum, 91 , ibique Schol. 

Diclio ; quaedam propria poetis, Praf. H.; Oppiani 
qualis, O. Vif. 

Dictynna ; i. e. Minerva, N. A. 618, et Sc/iol. N. A. 618 e£ 
619 ; sic vocatur etiam Diana. 619. 

Δίχτνον" undenam derivetur , O. H. MI, 79 οἱ 83. 

Διδάσχεται" pro διδάσχει, O. H. 1, 666, et 1E, 23. 

Didymeum tympanum, O. C."IIl, 283. 

Διεχές" contrarium συνεχοῦς, O. H. IE, 129. 

Διείσομαι" quidnam significel, N. T. 494. 

Δίενται" quidnam significet, N. T. 755. 

Διήφυσε- quidnam significet, N. T. 682. 

Διερός" undenam derivetur , O. H.], 5. 

Dies ; eum affert Lucifer, O. H. III, 51 ; corum progressus 
luporum incessui comparatur , 1, 551. 

Dies anni; Jovis custodes vocantur, Anon. 168; numero 
360, 169. 

Digiti; arguli virginibus, Ph. 1465; eorum vincula tendit 
frigus, N. T. 383; summo frigore difficilius moventur 
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mulieribus, ibid.; eorum pustulie oriuntur ei qui ho- 
minem calcata natrice mortuum tetigerit, Ph. 14185; iis 
vomitum excitare jubet Nicander et quomodo, N. A. 
137, 360; Eut. A. 137, 227, 362 et 536 ; medius vocatur 
σφάχελος, O. H. 11, 583; IV, 419; quisnam vocetur 
μύωψ et quare, Ill, 254; quatuor equat palma (πα- 
λαιστή), 934. 

Dii; Uranide, O. H. 11; 687; Jovis catus, ibid. ; quinam 
sinl et quomodo ab heroibus et daemonibus differant, 
Π, 28; idem sunt quod natura, 11, 462; tanquam 
ei juslitia corpus tribuerunt, 655; quoduam eorum 
munus, 1, 92; eorum in homines polenlia, 1], 4; iis 
similis progenies homo sed debilior, V, 4 et 10; soli 
facile omnia vident, O. C. IV, 15; amori subjecli, 
Ὁ. H. IV, 34; quisnam eorum cuique arti prosit, I, 19 ; 
quinam pulchritudine insignes ; O. C. I, 365; eorum 
adspectu pulcherrimus verum maxime dolorificus Amor, 
O. H. IV, 11; ad anliquissimos perlinel Amor, 23; 
eorum regina Rhea, Anon. 148; eorum mater; v. Rhea. 
Quomodo vocent pzeoniam , Anon. 151 eL 161; in eos 
recipi volebant delphines nondum in pisces mutati , 
O. H. 1, 383; iis bellum intulit Pan, 111, 16; eorum 
fatum Myrrham in arborem mulavit et quare, 407; 
eorum unguento hominem illevil Prometheus, V, 8; 
eorum voluntate in aves mutati lari qui antea homiues 
fuerant, O. Ix. II, 4; adversus eos bellum moverunt 
Titanes, Eut. T. 10 (conf. Schol. O. H. V, 1, et Exeg. 
H. II, p. 367 b, 5) ; ab iis efllagitarunt homines juventu- 
tem perpeluam, N. T. 343; eorum cum Giganlibus pugna, 
Anon. 13; eorum aliquis feris concessit vires venatoribus 
non multo minores, O. C. IV, 4; quomodo mare 76- 


cerint, Ὁ. H. Y, 73; noruni marene an lerra plura ἡ 


nutriat animalia , 90; impedivere quominus terra 
noceret mare, 11, 33 et 34; piscibus haud facilem 
concessere partum , Y, 485; eorum aliquis homines 
docuit piscium domicilium, nuptias et partum, Il, 
3; homines artes docuerunt, 15; turturi et gladio 
piscibus validissima arma dederunt, 462; mugiles 
a reliquis piscibus devorari non sinunt quia iis non 
vescuntur, Exeg. H. II, p. 366 a, 36; eorum erga aves 
largitas, O. Ix. I, 15; quodnam beneficium dederint pico 
marlio, 12; ipsi vires dictamni minoris vaticinabantur, 
Anon. 75; eorum aliquis hominibus sabinam dedil, 109; 
omnes Apollini dederunt pzeoniam, 143; praceperunt 
quando colligenda sit peonia, 158 ; eorum signa rhamno 
lustravit. Nemesis, 20; eorum templis vel simulacris 
quinam flores adjieiantur, N. Fr. II, 66; negligenlize non 
ignoscunt, Anon. 160; iis cara urbs hostes effugit, O. H. 
1, 464; eorum templa sanguine et igne vastabant liomines 
ante Antoninorum imperium, lI, 672; ad eos gratus sa- 
crificator non accedit qui delphinibus mortem machi- 
natus est, V , 416; iis deque exosi delphinum ac lio- 
minum caedes , 420; eorum fidera violare homines apud 
catulum nondum vulneratum queri videtur delphis fe- 
mina, 563; eos colere videntur animalia ralionis ex- 
pertia, Ph. 967; eorum instar solem adorat elephantus, 
958; eorum benevolentiam deprecalur poeta, quidquid 
fuerit eorum domicilium, O. H. II, 38; ab iis impera- 
toribus salutem et longam vitam deprecatur poeta, 687 ; 
gravis est zelus, IV, 174; cetum occisores invocant pis- 
calores balaenam aggressuri, V, 112; Cilices Oppianum 
imperatori miserunt, 111, 8; celestibus bellum 
intulere Titanes, V, 1, et Exeg. H. HI, p. 367 b, 5 (conf. 
Eut. T. 10) ; marini quomodo probent se halcyones 
amare, O. Ix. II, 7; marini ubi piscaloribus non ira- 
scuntur, in rete manent pelamydes, O. H. IV, 582; ma- 
rinorum quisnam mare inslituerit et quomodo, 11, 31; 
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marinorum quisnam hominibus piscationem docuerit 
29; marini invocantur, I, 75 et 702 , ac Schol. O. H. f, 
702; a marinis quienam deprecetur spongiseca , Ὁ. H. V, 
626; Mercurium patrium vocat Oppianus , HL, 9; pisca- 
torii invocantur, 27 ; piscatorios precanlur piscalores pe- 
lamydibus rete ingressis et quare, IV, 577. 

Dindymum ; mons circa Cyzicum, N. A. 8. 

Diocleus mons ; circa urbem Pellam (Syriacam), O. C. II, 
123, et Schol. O. C. 11, (09; versus Orientem situs, O. C. 
1I, 123. 

Diomede Nympha; ejus filius Hyacinthus, N. T. 902. 

Dione; Veneris mater, Eut. A. 408. ' 

Dionysius; ab Apolline se omnia didicisse refert quae de 
avium natura el captura exponit , O. Ix. ΠῚ Epil. 

Awovucoz O. H. l, 650. 

Διφήτωρ᾽ significatus et etymologia, O. H. 11, 435. 

Dipsas; sic vocari videtur vipera femina, N. T. 125; 
Schol. N. T. 148 et 128, et Eut. T. 119; viperz specie 
similis sed minor, N. T. 334; qualis, 336, et Schol. N. T. 
334; quare χεντρίνης vocetur , N. T. 334 ; quamobrem 
semper siliat feriensque sitim inferat, 343 , ibique Schol. 
ac Eut. ; quomodo sibi tarditatem et ignaviam asini 
adsciveril , 343 et 3595 vipera cilius necat, 335; quie- 
nam paliantur quos momorderit, 338. 

Δίψος" nonnumquam neutro genere adhibetur, N. T. 774. 

Discordia ; bellorum obstetrix, O. H. IT, 668; dolorum lar- 
gilrix, ibid.; inter homines regnabat ante Antoninorum 
imperium, ibid. 

Discus; eo Hyacinthum interfecit Apollo ac quomodo 
et ubinam, N. T. 903, ibique Eut., et Schol. N. T. 902. 

Discus (πλάθανον) ; quomodo ei similes parandz rapi, 
N. Fr. 11}, 1. 

Discus circa solem vel lunam; quomodo Grece vocetur, 
N. T. 166. 

Disyllaba; numquam duabus aspiratis inchoant, O. H. 
I, 54. 

Dithyrambici; Praf. H. 

Diurna febris; eam sanat paonia appensa, Anon. 167, 
ibique Schol. 

Δνοπάλιξις" O0. H. 11, 295. 

Δνοπαλίζω" significatus et etymologia, O. H. 11, 295. 

Δοχήσας" quidnam significet , N. T. 18. 

Noyuá& quidnam significet , N. T. 294. 

Δοχμός" quidnam significet, N. T. 479. 

Δοίω" vocis elymologia , O. H. Y, 259. 

Δολιχηρής" significatus e£ etymologia , O. H. M, 497. 

Δολιχός" quidnam significet, N. A. 3. 

Δόλιος" significatus et etymologia, O. H.M, 117. 

Dolium ; eo fovendi hydropici, N. A. 586; quali foven- 
dus qui rubelie mutze venenum adsumpseril, N. A. 586, 
ibique Schol. ; in fractum qui aquam coagerit huie com- 
paratur piscator murcenam rele capere volens, Ph. 1817. 

Δολόμητις et δολομήτης" quomodo inter se differant , 
O. H. M, 107 et 305. 

Dolores; eorum largitrix Discordia, O. H, 1I, 668; eos 
alfert amor, IV, 155 improvisis invadil ileus, N. A. 598; 
sine eo perit homo ab aspide morsus, N. T. 188; qua- 
lis morsu hamorrhoidis excitetur , 288 ; quales af- 
ficiant quem natrix momorderit, 363, ibique Eut., et 
Schol. N. T. 362 οἱ 363; eundem infert draconis morsus 
quem muris, N. T. 445, ibique Eut.; qualis affligat 
quem cenchrines momorderit, 468, ibique Eut.; eo 
non afflizitur quem rhox momorderit, Eut. T. 719; 
eum infert mordens phalangium ceruleum, N. T. 
729; eum mon excitat morsus agrostidis, 737 ;eosdem 
excilat myrmecion quos reliqua  phalangia, 751, 
ibique Schol. ac. Eut.; validus ei quem scorpio vulne- 
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raverit, Eut. T. 769; validus οἱ quem scorpio fulvus 
vulneraverit, NN. T. 772, et Eut. T. 772; validus ei 
quem niger scorpio vulneraverit, Eut. T. 775, et Sc/iof. 
N. T. 775; magnum infert vulnerans lividus scorpio, N. T. 
785, ibique Schol. ; diuturni hominum quos scorpio 
melleus vulneraverit, 800; magnum infert bembix, 
Eut. T. 806; eos ciet turtur marinus et quibusnam modis, 
N. T. 829; eum excitat heliotropium, 885 ; claudit 
ciborum receptacula ei qui aconitum adsumpserit , 
AN. A. 22; consumit os ventris eidem , Eut. A. 19; eos 
inferunt flatus circa umbilicum detenti eidem 26; eum 
pectori infert tussis adsumpta cerussa , 81; quasnam affi- 
ciant partes ei qui medicamentum e cantharidibus adsum- 
pserit, N. A. 121 sqq., ibique Eut.; eo afficitur qui toxi- 
cum adsumpserit, 208, ibique Schol.; eos patitur qui 
buprestidem devorarit et ubinam , N. A. 335 et 339, ibi- 
que Eul., et Schol. N. A. 335, 337 et 339; eos cient fungi 
mali adsumpti, Eut. A. 522; eo in ore ventris affligitur 
qui rubetze mutze venenum adsumpserit, N. A. 581; 
aculissimos suscitat serum ex ore serpentis Indici ante 
niortem suspensi destillans, Ph. 1413; inebriat gladium 
et Ibynnum ab asilo ictos, O. H. Il, 512; acres bovi ab 
asilo icto, 529; eo afflictos quomodo juvet herba ne- 
pentlies vel miltos dicta, Eut. T. 865; eos sedat solum- 
modo jejunis data rhamnus, N. T. 862; omnes expellit 
pentadaclylus circum corpus portata, Anon. 44; ibique 
Schol.; adversus multos valent struthiocameli adeps et 
nervi, Ph. 148; frigore ortos sanat petlis amphisbana 
siccata, N. T. 732; quomodo evitandus iis qui im- 
proviso a feris commorsi fuerint, 915 ef 920, et 
Eut. T. 920; eum quomodo extrahat vinum e membro a 
fera commorso, N. T. 929; eum avertit ei qui coriandrum 
adsumpserit vinum dulce cum nive, N. A. 179; ixiae potu 
ortus quomodo avertendus, 298 sqq.; ab iis nomen 
petiit urtica herba, O. H. II, 429; eo stipalus partus 
piscium, I, 485; item mulierum, ibid.; partus puellae 
primiparae quales, O. C. 1, 494; feminarum Jinem 
imponunt Ilithyi, O. H. Y, 477 ; eo stipatus omnium 
animalium partus , 487; sine eo pariunt galline , 
N. A. 165. 

Δολοῤῥαφής" significatus et etymologia , O. H. MT, 84. 

Dolus; piscibus nonnullis praesidio est adversus validio- 
res, O. H. 1I, 52 ; eo carent pisces in allo degentes, III, 
172; 

Δομήν" quidnam significet , N. T. 817. 

Domnua; mater Antonini, O. C. 1, 4; vocatur Assyria Venus, 
55 item non delinquens Luna, ibid. 

Domus; earum exstruendarum arti proeest Minerva, O. H. 
IL, 21; fegilur planta ὄροφος dicta, 81; ab antiquis 
calamis tegebantur, 153; eas sanguine et igne vasta- 
bant homines ante Antoninorum imperium , 671 : 
eam puero monstrat mulier quae in peregrina lerra pepe- 
rit, I, 697; eam non habet latro, 1,417; latronis 
non prodest preda quam fecit, ibid.; viri amicum 
hospitio excipientis perstrepit. hirundine pullis cibum 
afferente, ΠῚ, 247; in eam injecte siliqua erysimi 
septem. rixam excitant, Anon. ις΄ ; ejus tecto compa- 
ratur bos piscis, O. H. II, 153; ei comparatur nassa 
in qua congregantur canthari, HI, 356; eam eximie 
diligunt bubali, O. C. II, 306; piscibus cara, O. H. I, 
273; in ea vere manent nonnulli pisces ovipari fcetu re- 
pleti, 5965; quomodo ejus amorem probet aslacus , 263 
8qq.; qualem uxoribus eligat sargus qui congeneres vixe- 
rit, IV, 378 οἱ 385 ; ab uxorum omnes alios mares re- 
pellit sargus, 390. 

Aóvat elymologia et significatus , O. H. I, 32. 

Δονέονται᾽ significatus et etymologia, O. H.1, 474. 
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Dorcades ; variegalze, Ph. 12665 earum forma cuique nota, 
O. C. 1, 315 ; multo celeriores postquam urinam effude: 
runt, IV, 442; νεθροί vocari videntur, Eul. T. 142; ea- 
rum cum perdicibus amicitia, O. C. ΠῚ, 317, 405 et 428 ; 
iis venatores perdicum ope insidias struunt, II, 324 ; ea- 
rum ope perdicibus insidias struunt venatores, 325; iis 
sudorem abstergunt perdices, 429; serpentibus infesti et 
quomodo, N. T. 141, et Ph. 713; earum mammas sugant 
catuli, O. C. I, 441; eas cursu persequuntur canes, 413 ; 
eas persequenti cursus non sistendus, IV, 439; eas perse- 
quebatur Perseus, II, 12; eas venatur aquila, Ph. 61; 
a pardis capiuntur, 876 ; earum cornu recens cum quibus- 
nam fumigalum serpentes abigat, N. T. 41; ejus coagu- 
lum quomodo adversus sanguinis laurini noxam adliben- 
dum, N. A. 324, ibique Eul., et ScAol. N. A. 323 ; junioris 
coagulum prodesl adversus serpentum morsus bibitum , 
N. T. 578; earum adeps necat upupam, Ph. 667; iis ma- 
jores bubali , O. C. 1I, 301; iis cauda similes camelopar- 
dales, II, 480. 

Dores; eorum dialecti princeps interpres Theocritus, 
O. H.Y, 231; eorum dialecto nonnumquam utitur 
Nicander et quare, N. T. 3; analogiam servant quod 
ad pleonasmum literce v, O. Η.1, 259: εὖ pro ov adhi- 
bent, 148; o pro οὐ adhibent, M, 609; v pleonastice 
adhibent , 226; quomodo enuntiant nomina pluralia 
neutrius generis in oz, Il, 1 ; adhibent genitivos singu- 
lares in ovo, ibid. ; articulum pro pronomine relativo 
adhibent, 272 ; quomodo infinitivos offerant, 77 ; quo- 
modo futurum et aoristum primum efferant, 390, ct 
V, 476; in verbis δω in ζω mutant, ME, 1125 μᾶχος pro 
μῆχος dicunt, Y, 3615 pro ὀδολὸς dicunt ὀδελός, Ν. 1.93; 
πρηῦς pro πραύς dicunt, O. H. 1,562; veu pro τινος ad/i- 
bent, 2915; iis proprium τοί, 909, e£ Ill, 122; pro 17: 
dicunt. ἄχι,1, 14. 


Δῶρον" quidnam significet, N. T. 398. 
Δόρπος" etymologia et significatus , O. H. Y, 26 οἱ 78. 


Dorsum ; orvgibus duplex , O. C. II, 449 ; vide etiam. Ter- 
gum et Spina. 


Aópu: quidnam significet, O. H. 1, 41; v. etiam Δοῦρα. 


Dorycnium ; planta agrestis est, N. A. 376; unde nomen 
pelierit, ibid.; sauciatum succum emittit lacti odore, 
colore et sapore similem , 377, ibique Eut., et ScAol. 
N. A. 376 et 377 ; quaenam patiatur qui id. adsumpseril, 
N. A. 378 sqq. ; quomodo curandus qui id adsumpserit , 
sqq. 

Δοῦρα: significatus et etymologia, O. H.YM, 21 et 25. 

Δουροπαγές᾽" significatus et etymologia , O. H.1, 358. 

Drachma ; memoratur, N. T. 519, 572, 581, 600, 604, 665, 
710, 711,712, 713 el 953; Schol. N. T. 689, 709 οἰ 955 ; 
Eut. T. 709 et 955; N. A. 148, ibique Eut., et Schol. N. A. 
149; N. A. 153, ibique Schol. ac Eut. 

Draco ; reptilium rex, O. H. II, 541; qualis, N. T. 441; lon- 
gus, Eut. T. 438; ejus color qualis, N. T. 438, ibique 
Schol. ac Eut.; ejus venter subviridis, N. T. 438; vere 
in venerem proniores , O. C. I, 379; eorum proles vene- 
nata, 111, 223 ; pascua calcant, N. T. 609 ; ignem vornunt, 
Ph. 694; hirundinibus pullos eripiunt, O. H. I, 731; cy- 
cnos oderunt, Ph. 691; Indicum elephantem interficiunt , 
694; ei infesta aquila, N. T. 448; statim aufugit audilo 
clangore aquilie, Ph. 57; aquil;e pullos et ova devorat , 
N. T. 452; ejus cum aquila de preda certamen, 453; ex 
antro prosilit comniotus ab aratore vel messore, Ὁ €. 1, 
520; ejus morsus qualis, N. T. 444; eos in Pelio monte 
educat AEsculapius, 439; in eos mutati Cadmus el Harmonia 
ac ubinam, 609, ibique Eut., et Scliol. N. T. 607; ei com- 
paratur delphis, O. H. 1, 541 ; quibusnam rebus iis similes 
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dracones marini, Phi. 1678 ; ab iis nomen petiit dracontia, 
N. T. 882. 

Dracones marini; maris vastatores vocantur, N. T. 828; in 
saxis et arena degunt, Ὁ. H. I, 169 ; quibusnam rebus 
draconi terrestri similes sint, Ph. 1678; venenum stimulo 
immittunt, O. H. H, 439; eos non sectantur piscatores et 
quare , Ph. 1682; ab iis inflicta vulnera sanare se posse 
nuntiat Nicander, N. T. 328; eorum vuluera sanat jecur 
murana, Marc. 47 ; vulnera quz inflixit ipse sanat si in 
frusta dissecatus imponatur, 84. 

Dracontia; ejus caules adversus venenatorum animalium 
morsus conveniunt et cum quibusnam, N. T. 882, ibique 
Eut. 

Dracontiades columbze ; alendde et. quare , N. Fr. VI ; bis 
pariunt, 1. 

Drepaneis; i. e. Sicilia, N. Fr. XXIX. 

Δρήστειρα" quidnam significet, N. T. 862. 

Drilo; fluvius Illyriz, N. T. 607 ; ejus ad ripas invenitur 
iris IIlyrica, ibid. 

Δριμύς" quidnam interdum significet, O. H. Y, 706. 

Aptoc* significatus et etymologia, O. H. 111, 390. 

Δροίτῃ" quidnam significet , N. A. 462, et Eut. A. 462. 

Dryades ; aves amant, O. C. 1, 78; cum Aristaeo Bacchum 
educarunt, IV, 275; invocantur, I, 78. 

Dryinas; qualis, N. T. 420; hydro similis, 421; qualem 
odorem spargat, ibid.; quaenam loca incolat ac ubinam 
cubilia eligat, 412 et 418; quare paludes relinquat, 415; 
quibus nominibus vocetur et quare, 411, Schol. N. T. 
411 e£ 414; quienam patiantur quos momorderit, N. T. 
424 sqq., ibique Schol. ac Eut. ] 

Δρυμούς" quidnam significet, N. T. 28. 

Dulcedinis forma ; ejus exemplum, O. H. MI, 413. 

Dumeta; in iis latibula eligit haemorrhois, N. T. 284, ibi- 
que Eut.; incolunt ea serpentes innoxii multiplices , 
489. 

Dux bal:enz; qualis corpore, O. H. V, 68; omnia cele co- 
mitatur, 67; balaend carissimus, 71; quaenam officia 
praestet balaenze et quomodo, 72 ; balzenze pro lumine, pro 
aure, pro propugnatore est, 81 ; balaence olim consangui- 
neus forsitan est habendus, 92; eum inprimis capere ten- 
lant piscatores ac quomodo et qnare, 99; eo occiso quid- 
nam faciat baleena, 103; comparatur filio patrem senem 
sustentanti, 84; item gubernaculo navis, 91; item navis 
gubernatori, 105; item auriga, 108. 

Τα; vocis etymologia, O. H. 1, 80. 

Aon quidnam significet, N. A. 19. 

Δυηπαθής" significatus et etymologia, O. H. 11, 436. 

Δύπτης significatus et etymologia , O. H. 1,436 et 437, 
et 1V, 593. 

Δυσαγρής᾽ significatus et etymologia, O. H. 111, 272. 

Δυσάλυχτον᾽ quidnam significet, N. A. 537, eL Eut. A, 537. 

Δυσχερδής" significatus el etymologia, O. H. M, 417. 

Dysenteria ; an idem sit quod tenesmus necne et quomodo 
a tenesmo et a chordapso differat, N. A. 382, el Eut. A. 
382; ea laborat qui dorycnium adsumpserit, N. A. 382; 
eam sanat salvia cum vino pota, Anon. t'. 

Δυσέρως" significatus el etymologia , O. H. 1V, 147. 

Δυσώνυμος" quidnam significet, O. H. M, 165 et 424. 

Δυσπαίπαλος" quidnam proprie significet, O. H. M, 369. 

Δυσπενθής" significatus et etymologia, O. Η.1, 398. 

Δύσπεπτον᾽" quidnam significet, N. A. 297. 

Δνυστερπής" significatus et etymologia , O. H. T, 546, e£ II, 
219. 

Dytini; idem faciunt quod colymbi, O. Ix. II, 13; solo par- 
tus tempore in terram exeunt, ibid.; aucupes non effu- 
giunt licet semper natantes, HI, 24; quomodo capiantur, 
ibid. 
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E: pro v, O. H. lI, 490. 

H: id inv mutant Iones, O. H. 1,392; pro 60 ει adhibent 
Boaoti, M, 509. 

"Eap: quidnam significet , O. H. Y, 618. 

"Exgrépow quidnam significet, N. T. 380. 

βασι" Ionibus proprium, O. Η.1, 222, e£ 1I, 421. 

Eborarii artifices, O. C. 11, 514. 

Ebrietas ; eam tollit cornu onagri, Ph. 1031. 

Ebrii; duplicia vident omnia, N. A. 29, ibique Eut.; ei com- 
paratur titubans athleta adversario succumbens, O. C. 
IV, 204; item hirudines sanguine plene de corpore de- 
cidentes, O. H. II, 604; item pisces quos veneno adoriun- 
tur piscatores, IV, 671; item balena quz? semimortua in 
terram trahitur, V, 293. 

"Hac. significatus et etymologia , O. H. M, 67. 

Ecclesia; Arionem pro eodem habel ac Jonam prophetam , 
Exeg. H. V, p. 369 a, 39. 

“Ἑχηδόλος᾽ significatus et etymologia, O. H. 1V, 205. 

"Εχελσαν" quidnam proprie significet, O. H. M, 632. 

᾿Εχαλέψατο᾽ quidnam significet , N. T. 309 

"Eyeneuxéoc* quidnam significel, N. T. 600. 

Ἐχέτλιον" quidnam significet , N. T. 825. 

"Hiyvc undenam derivetur, O. H. 1, 4. 

"Eyivoc* vocis etymologia, O. H.Y, 317. 

Echinus; v. Erinaceus. 

Echinus ; quidnam sit, N. T. 579 ; cervi adversus serpen- 
lis morsus prodest, ibid. 

Echion; Penthei pater, O. C. IV, 243. 

Echis; planta species, N. T. 642; ei ambitu similis al- 
terius echii caulis, ibid. 

Echium; quale , N. T. 542; polio colore simile , 65; vo- 
catur etiam alcibium, 541, et Eut. T. 541; unde nomi- 
na adeptum sit , N. T. 65, 541 6/637 ; duo ejus genera, 
637, el Schol. N. T. 65; quomodo hac duo genera inter 
se differant, N. T. 637 sqq.; Schol. N. T. 65 et 637; 
quomodo ejus radice sanatus sit Alcibius a vipera iclus, 
N. T. 548; substralum serpentes abigit, 65; ejus duo 
genera quomodo paranda adversus serpentum morsus, 
643; secundum Numenium alterum solummodo juvat 
quos momorderit vipera , secundum Nicandrum vero 
utrumque , 637. 

Echo ; ejus filia Iambe, N. A. 130. 

Ecphrasis ; ejus definitio, O. H. I, 130; ejus exemplum, 
345. 

Ἔχθεα" quidnam significet, N. T. 9. 

᾿Εχμάσσεται" quidnam significet, N. T. 738. 

᾿ἘἘχόμισαν" quidnam significet, N. A. 235. 

᾿Εχπάγλως᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 613. 

᾿Εχφλοίοιο" quidnam significet, N. A. 322, 

Ectasis; ejus exemplum, O. H. V, 537. 

᾿Εχτίσαντο᾽ quidnam significet, N. A. 448. 

"Eàxvoto* quidnam significet, N. A. 181. 

'Hàé* conjunctio Atticis propria, O. H. Y, 12 et 108. 

Ἠδὲ xat* Atticis proprium, O. H. 1, 542. 

"H8n* vocis varii significatus, O. H.T, 709. 

Ἢ διστος" superlativus ab ἡδύς, O. H. IV, 515. 

"E685," significatus et etymologia, O. H. MI, 137. 

"H8os* O. H. 11, 264. 

"E8pxxov' Ionibus proprium, O. H. 1, 10; undenam de- 
rivetur, 84. 

"Hé* Jonibus proprium, O. H.1, ?8 e£ 197. 

"Ectxócopoc * significatus et etymologia, O. H. V, 59. 

᾿Βελδόμενος " quidnam significet, O. H. 1V, 686. 
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Ἠέλιος " Ionibus proprium, O. H. 1Π, 52. 

Ἠερέθω" significatus et etymologia, O. H.T, 435. 

᾿Ἠερόεσσα᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 258; conf. 
Eoptso62. 

᾿Ἠερόφοιτος * significatus et elymologia, O. H. MI, 166. 

᾿Ἠερόφωνος * significatus et etymologia, O. H.1, 621. 

Ἠετίων - quomodo declinetur, O. H. 1, 719. 

Ἠγάθεος᾽ significatus et etymologia, O. H. IV, 5. 

᾿Εγχατάσχενος narrationis forma, O. H. 1, 209 et 263; 
ejus definilio et usus , 209. 

᾽Εγχέλυς * vocis etymologia, O. H. Y, 120. 

"Eyy3ox* quidnam significet, N. T. 762, Eut. T. 762. 

"Eyyvox: quidnam significet, N. T. 762. 

Ἐγχνήθεο᾽ quidnam significet, N. A. 368. 

᾿Εγχυμόνα- quidnam significet , N. T. 89. 

Ec- id prov, adhibent Βωοίϊ, O. H. M, 509. 

— εἰα in id exeuntia nomina nonnulla per vx efferunt 
Iones, O. H. 11, 72; conf. 327 et 688. 

Eigg* quidnam significet, N. A. 87 et 314. 

Eixáov quidnam significet, N. A. 218. 

Eixatnc* quidnam significet, N. T. 394. 

Eixn: quidnam significet , N. A. 285. 

"Hty8noav* undenam derivetur, O. H. ME, 426. 

"Hiec * quidnam significet, N. T. 658. 

Εἰδήνατο᾽ quidnam significet, N. A. 600. 

Εἰλαπινάζει" significatus et etymologia, O. H. Y, 468. 

Εἰλεῦνται * Doribus et zEolibus proprium , O. H. |, 148 

Εἱλικοέσσαις" quidnam significet, N. T. 201. 

EUtyyoto* quidnam significet, N. T. 597. 

Εἰλνός quidnam significet, O. H. 11, 124; conf. ἐλύω et 
ἔλυτρον. 

Εἰνάδι- quidnam significet, N. A. 218. 

'Hiov: undenam derivetur, O. H. M, 123. 

Εἰροπόχος᾽ significatus et etymologia, O. H.1V, 394. 

Εἰς" subauditur, O. H. IV, 616. 

Εἰσίθμη" significatus et etymologia, O. H. 1, 738. 

Kiüxo* quidnam significet, N. T. 547. 

Ἠϊθεος" significatus et etymologia, O. H.Y, 199. 

Elca ; urbs Italiz, N. T. 676. 

᾿Ελαία * sic vocatur quum arbor tum fructus, N. A. 108. 

Elaphis; quales pennas in dorso habeat, O. Ix. Il, 1t; 
quomodo pisces capiat, ibid.; quomodo eam imitati sint 
piscatores , ibid.; illecebrze avi comparatur, ibid. 

Ἔλαφος" significatus et. etymologia, O. H. Y, 238. 

᾿Ελαύνω " de quibusnam rebus usurpetur, O. H. 1, 252. 

"EXxetv * de piscibus adhibetur, O. H. ML, 56. 

"EXxnAoc* significatus et etymologia, O. H. IL, 52. 

“Ἑλχητήρ᾽ Homerica dictio , O. H. V, 20. 

“Ἕλχος " significatus et etymologia, O. H. MI, 130. 

Electrum arbor; in monte Indiae nascitur, Ph. 1051 ; in eo 
vivit animalculum , 1052; de quo videsub Animalcu. 
lum. 

Elei canes ; quaenam iis miscendz , O. C. 1, 394. 

Ἠλέματον᾽" vocis etymologia , O. H. Y, 54, ef IV, 590. 

Elementa ; ea quomodo distribuerit Jupiter, O. H. I, 412 
sqq. 

᾿Ελεοθρέπτον᾽" quidnam significet , N. T. 597. 

Elephantes; quales, O. C. II, 515, et Pli. 926 ; ἀμφόδοντες, 
O. H. Y, 170; pinguedinem , non vero sevum habent, 
ibid.; ejus magnitudo , Ph. 923 ; ejus pellis nigra, O. H. 
V, 18; ex India oriundi, 17; cornutis animalibus ad- 
numerandi, O. C. II, 489; dentibus quidnam faciat , 
Ph. 931; proboscide quidnam 934; quibusnam vesca- 
lur, 947; aquam tlurbidam limpid:e profert ad bi- 
bendum, 949; stans dormit οἱ quare, 956 sqq.; ejus 
coitus, 944; arbores etiam magnas in terram prosternunt, 
O. C. 11, 532, et Ph. 938; inler se colloqui feruntur, 


O. C. 11, 540; cum rhinocerote pugnant et nonnun- 
quam ab eo interficiuntur, 556; eos interficit draco igni- 
vomus, Ph. 694; musicam amat et modulate ad cantuum 
numerum incediL, 940; ad venerem incilatus parietem 
everlit, 942; solem et lunam adorat , 958 ; mortem prae- 
sagiunt, O. C. II, 544; eamque canunt, 549; homini- 
bus mausueli, 531 et 536; eos jugo submisere liomines, 
O. H. V, 19; vocem humanam intelligere feruntur, Ph. 
952 ; dominis parent , 954 ; cum cetibus non comparandi, 
O. C. I, 71; mulis comparantur, O. H. V, 20; eorum 
pilis utuntur aucupes, O. Ix. III, f. 

Elephantiasis ; eam. sanat calamintha cum sero lactis 
pota, N. T. 60. 

Eleüsa ; Cilicia oppidum vel insula, O. H. III, 209; circum- 
flua, ibid.; ejus incole. quomodo anthias capiant, 205 

Eleusinum mel, Marc. 77. 

Eleusis;in Attica sita, Eut. A. 131; vocatur oppidum Hip- 
pothoontis, N. A. 131 , ibique Eut.; quando illuc vene- 
rit Ceres et quidnam ibi feceril , 130, et Eut. A. 130, 
inea instellionem mutata CEne, Eut., T. 486: 

᾿Ἠλίξατος " significatus et etymologia , O. H. N, 66. 

"EXiccetc* quidnam significet , N. T. 928. 

᾿Ἑλίσσεται * quidnam significet , N. T. 219. 

Ελλοψ - significatus et etymologia , O. H. IL, 657,e/ N. 
A. 481. 

Elopes ; piscium genus, Mare. 12. 

Elops; serpens innocuus, N. T. 488; quaenam loca inco- 
lat , 489. 

᾿Βλύω᾽ à. 6. celo, O. H. 11, 89; conf. εἰλυός et. ἔλυτρον. 

Ελυτρον᾽ significatus et etymologia, O. H.1, 286 et 
303; conf. εἰλυός et ἐλύω. 

Eimathius ager; in eo preestantissimam rosarum speciem 
coluit Midas, N. Fr. Il, 12. 

'Hgécoc* significatus et etymologia, O. Η.1, 407. 

᾿Ἐμδάφιον * idem quod χύμθος vel acetabulum, N. T. 526. 

Emblonus; mons circa urbem Pellam (Syriacam), O. C. 
HI, 115, et Schol. O. C. M, 109; versus Occidentem silus, 
0. C.M, 124. 

᾿Εμθρύξασα - quidnam significet, N. T. 825. 

"Ev600toc * significatus et etymologia , Q. H. VV, 414. 

ἬΜμερσεν significatus et etymologia, O. H. 1, 446. 

Ἡμιδαμής * significatus et etymologia, Ο. H. 1, 716. 

Ἡμιθανής et ἡμίθνητος " quomodo inter se differant, O. H. 
1, 716. 

᾿Εμμαπέουσαν * quidnam significet, N. T. 809. 

᾿Εμμάττειν vel. ἐμματεῖν" quidnam significet, N. A. 137. 

Ἔμμεναι" ZEolibus proprium, O. H. ME,- 487; conf, 
l, 77. 

"Eupogov* quidnam significet, N. T. 792. 

᾿Ἐμπαζω᾽ significatus et eLymologia, O. H. Y, 231 ; 4Eo- 
libus proprium, ibid. 

Εμπεδον * significatus et etymologia, O. H. 1, 54 et 225, 

᾿Εμπελάδην" quidnam significet, N. A. 215. 

᾿ἜἜμπεφυνῖα " significatus et etymologia, O. H. M, 312. 

"Eyzeuxet * quidnam significet , N. A. 202. 

᾿Εμφθορέων - quidnam significel, N. A. 176. 

᾿Εμφόρδια " quidnam significet, Ν. T. 629. 

"Epgopcoz* quidnam significet, O. H. Y, 212. 

ἜἜμφυλος * quidnam significet et quomodo a συγγενής οὐ 
à συνήθης differat, O. H. Y, 249. 

"Eymicato: idem significare potest quod βρέξον, N. A. 320, 

"Eyníico:c* quidnam significet, N. A. 519. 

᾽Ἔμπισθέν - quidnam significet, N. T. 623. 

᾿Ἐμπλάζεται" quidnam ssignificet, N. A. 282. 

᾿Εμπλασθέντος - quidnam significet , N. A. 316. 

"Εμπλεχτον. quidnam significet , N. A. 213. 

᾿Εμπλήδην quidnam significet , N. A. 128. 
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"Ἔμπλην " quidnam significet , N. T. 322. 

Ἐμπρίοντα " quidnam significet, N. A. 533. 

ἜἜμπυροι" quidnam significet, N. T. 151. 

Ἐμυδάξατο" quidnam significet, N. A. 481. 

Ἦμνόεν - quidnam significet, N. T. 626. 

"Ev: pro σύν, O. H. 1, 151. 

᾿Ἐναλδήσασα᾽ quidnam significet, N. A. 409 

Ἐναλίγχιος " quidnam significet, O. H.1, 156. 

Ἔναλθη᾽ quidnam significet, N. A. 586. 

"Evagíto * quidnam significet, O. Η.11, 416. 

"Evxoho;" quidnam significet , O. H. 111, 5. 

Enceladus ; ejus tectum JEtna, O. C. 1, 273. 

Encyclia disciplina; eam filium docuit Agesilaus , 
0. Vit. 

᾿Ενδατέοιτο" quidnam significet, N. T. 509. 

᾿Ενδιάσχενος narratio; ejus definitio et usus , O. H. l, 
209; ejus exempla , 56, et M, 576. 

"Hyexéc * quidnam significet, N. A. 517. 

^Hyspoetc* vocis etymologia, O. H. M, 67. 

"Evénveuoz * quidnam significet, N. T. 547. 

᾿Ἐνεψιήματα * quidnam significet, N. A. 233. 

"Evepüa." O. H. M, 67. 

"Evepüev * significatus et etymologia , O. H. Y, 215. 

Ἤνεσσεν᾽ O. H. 1, 392. 

Engangis lapis; v. Gangilis. 

Eugraulis; v. Apua , O. H. IV, 470. 

'Ev(* pro ἀντί, O. H. 1, 152. 

"Evoypiuln* quidnam significet , N. T. 336. 

᾿Ἐνιχλᾷν" Ο. H. Y, 152. 

᾿Ενιχνήθεο" quidnam significet , N. T. 911. 

"Evwncoy* quidnam significet , N. T. 347. 

?Ewcxfn* quidnam significet , N. T. 694. 

"Ενισχίμψῃ * quidnam significel, N. T. 336. 

Ennas ; vocis etymologia , O. H. L, 80. 

᾿Εννεάδεσμοι" quidnam significet , N. T. 781. 

᾿Ἐννέπω * de lamentationibus adhibetur, O. H. M, 27. 

᾿Εννύχιος" significatus et etymologia, O. H. Y, 406. 

"EvoByov vel ἔνοτμον * quidnam significet , N. T. 41. 

᾿Ἐνστάτης" quidnam significet , O. H. 1, 152. 

*"Evyzzac* significatus et etymologia , O. H. M, 328. 

Ἔνθα: 0. H. 11, 67. 

"Evoco * undenam derivetur, O. H. V, 95. 

"Hvuczpov* secundum monnullos ita vocatur primus 
ventriculus animalium ruminantium , N. T. 579. 

Ἠώς" significatus et etymologia , O. H. 1, 154. 

᾿Επαχτήρ" significatus et etymologia , O. H. Y,20, et 
N. T 824. 

"Enáxzpov* quidnam significet, N. T. 824. 

Ἐπαίγδην" significatus et etymologia , O. H. Y, 495. 

᾿Ἐπαιγίζει" significatus et etymologia , O. H. M, 583. 

᾿Επαιονᾶσθαι " quidnam proprie significet , N. A. 463. 

᾿Επαλθέα- quidnam significet, N. T. 500. 

Epanalepsis ; ejus exemplum , O. H. MI, 86. 

Epanastrophe ; ejus exemplum , O. H. Y, 29. 

ἜἜπαυλις" quidnam significet, O. H. M, 396. 

᾿παύρῃ᾽ quidnam significet , N. T. 763. 

Epauzesis; Attice exempla , O. H.YV, 520. 

Ἐπήδολα- quidnam significet, N. A. 232. 

Epectasis ; ejus exemplum , O. H. lY, 13 et 155. 

᾿Ἤ πεδανός significatus οἱ etymologia, O, H. T, 54. 

᾿ἘἘπημύοντας * quidnam significet , N. T. 870. 

᾿Ἐπενήνοθεν" quidnam significet, N. A. 509, et Eut. A. 509. 

Epenthesis ; ejus exempla , O. H. 1, 13. 

"Hzsgonsócw' significatus et etymelogia, O. H. M, 105 οἱ 
305. 

᾿Ἐπεσίνατο᾽" quidnam significet, N. A. 410. 

Ἥφαιστος" undenam derivetur, O. H. M, 2s. 
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Ephelis ; quidnam sit, Ν. T. 332; idem quod lepra, 
858; ei similis leuce, ibid.; ab alpho et leuce adducitur, 
333, et Schol. N. T. 332; alficitur ea quem seps mo- 
morderit, N. T. 333; eam sanat vitis albe radix , 858. 

Ephemerum ; quidnam sit , N. A. 249 ; unde nomen pe- 
tierit, ibid.; ejus reliqua nomina , ibid.; ubinam pro- 
veniat, ibid.; ejus confectionem invenisse videtur 
Medea, ibid., eo tincta. veste induli tanquam igne 
uruntur solis e regione stantes, ibid.; quaenam mala 
excitet adsumptum, 250 sqq., ibique Schol. ac Eut., et 
Schol. N. A. 249; quomodo curanda noxa ab eo illata, 
N. A. 260 sqq., ibique Sch. ac Eul., el Sc/tol. N. A. 249. 

᾿Εφήνδανεν * undenam derivetur, O. H.1V, 235. 

"Egnys * quidnam significet, O. H. V, 634. 

Ephesus; eam occuparunt pars eorum qui ex Ortyzia JEto- 
lica profecti sunt, N. Fr. XXXI; ez eo oriundus Aristo- 
lochus, N. T. 937; ibi, dum exstruebatur templum, 
quomodo inventa sit aristolochia, ibid. 

Ephialteus; nomen pzeoni:e, Anon. 162. 

"Enióóoxczov quidnam significet, N. T. 430. 

Epica poesis; ei praest Calliope, Ὁ. H. Y, 78; ejus 
auctor Homerus, ibid. 

Epicharientismus ; ejus exemplum, O. H. 1, 661. 

᾿ϊπιχθόνιος" significatus et etymologia, O. H. 1, 485. 

Enixvffov: quidnam significet, N. T. 698. 

Epici ; ad eos pertinet Oppianus, Praf. H. 

Epilepsia; eam excutit bitumen, N. T. 43; valent con- 
tra eam polii corymbi cirea corpus portali, Anon. 
172, ibique Schol.; exstirpat eam cornu onagri, Ph. 1033. 

Epilogia; ejus exempla, O. H. M, 196, 331, 387, 419; 
III, 155 e£ 169. 

"ExQowov quidnam significet, N. T. 6. 

Ἐπιωγή᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 602. 

Eyiphonesis ; ejus exemplum, O. H. M, 219. 

Epiphrasis ; idem quod etymologia, O. H. 11, 331. 

Ἐπισχομένοιο- quidnam significet, N. A. 255. 

Epispastrum; retis species quo capiuntur palumbes, O. Ix. 
HII, 1; capiuntur eo quoque columbze, ibid. 

Epitelis; v. Ceraitis. 

Ἐπωάδιοι" significatus et etymologia, O. H. Y, 752. 

᾿Ἐποχριόωσι" quidnam significet, N. T. 790. 

Ἐπώρινε" quidnam significet, N. T. 671. 

“ἙΨαλέην" quidnam significet, N. A. 552. 

ἙΨία" quidnam significet, N. T. 880. 

Epuli ; 115. utendum est adhibito coagulo adversus sangui- - 
nis taurini noxam, Eut. A. 326; ab iis quomodo redeat 
vir, O. H. II, 412; agrestes multas proferunt montes, I, 
27; piscatoriis Typhonem decepit Pan, IIT, 18. 

᾿βπυράχτεεν᾽ quidnam significet, N. T. 687. 

Equae ; procu! a venalione arcendae et quare, O. C. 1, 160. 

Equapium; quale, N. A. 405; sempervirens, N. T. 848; 
odore myrrha simile, ibid.; magno apio simile, ibid.; 
quare ita vocetur, 596 ; ejus alia nomina, ibid.; idem 
quod hippomarathrum secundum | Theophrastunt, 
ibid.; ἱππολειχήν vocatur et quare, 945 et Eut. T. 945 ; 
quanam loca. incolat, N. T. 596 ; adversus serpentum 
morsus prodest, Eut. T. 596; indendum medicamento 
composito adversus venenatorum animalium morsus, N. 'T. 
945, ibique Schol.; tritum juvat adversus pharici noxam, 
N. A. 405; ejus semen adversus serpentum morsus cCon- 
venit, N. T. 599; memoratur, N. Fr. V, 3. 3 

Equites ; iis difficiles aditu montes, O. C. LV, 432 ; ligrides 
sectantur, I, 75; venator sinistra teneat habenas, 95 ; 
auceps quomodo incedat ad otidas capiendas, O. Ix. 
ΠῚ, 8. 

Equi; ἀμφόδοντες, O. H. J, 170; pinguedinem non vero 
sevum habent, ibid.; magna et decora colla haben! 
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ΤΙ, 66; eorum ungula dicitur ὁπλή, 5305 vere in coitum 
proniores, O. C. I, 386; eorum castitas, 236; eorum animi 
dotes, 221; eos fert L'bya, 11, 253; iis abundat Cilbis, 
IN. T. 634, el Eut. T. 634 ; eorumcum otidibus amicitia, 
O. C. II, 406 et 430; O. Ix. III, 8; erga eos amore quo- 
modo decipiantur otides, ibid.; yuare natantes suffo- 
centur, O. H.1,93; pereunt si solummodo inhiarint 
pastinacam ( animal ), N. A. 335 ; eos metuit anthias, 
Ph. 705; eorum cursum inhibet lupi vestigium, 823; 
quare iis frena relaxet auriga, O. H. M, 222; ore 
constricto sepe sangu nem cjicit, V, 185 ; agnoscunt 
dominum, O. C. I, 223; occumbentem dominum lugent, 
224; quales esse debeant, 173 ; eorum genera, 166 sqq. 
eL 270 sqq.; eorum genera se carmine celebraturum esse 
nun a! Oppianus, 36; quinam ecelerrimi, 270 et 302; 
Nisce omnium pulcherrimi, 311 ; bellicorum officia, 205 ; 
prostant ad venandum equabus, 158 sqq,; iis assuescant 
catuli, 446; iis eL canibus veloces feras persequi solent, 
1V, 44; iis solis sine canibus venantur Mauri et Libyes 
45; quinam cuique ferze venandze apti, T, 305; iis capitur 
struthiocamelus, IIT, 489 ; eos adversus leones instruunt 
Euphratis accole, IV, 11 4 ; omnes metuunt rugitum leonis 
praeter Euphratis accolas, 115 ; victoriam reportans circa 
metam vertitur, 103; ab altera meta demittuntur, 
a alteram inflectuntur, O. H. 1,205; metam trans- 
gressus quidnam faciat, V, 185; quidam olim vo- 
cem humanam edidit, O. C. I, 226; alius supra aristas 
cucurrit, 231; alius supra mare, 232; alius supra nubes 
vexiL Perseum, 233; Alexandri magni ungulis pugnavit, 
229; Darii dominum hinnitu regem creavit, 234 ; historia 
equorum regis Scytharum, 239 sqq.; ejus àmpetigines, 
vocantur χελιδόνες, N. T.945 ; in ejus genibus oriuntur 
impeligines, ibid.; ejus impeltigines sanat equapium 
ibid., εἰ Eut. T. 945 ; eorum stranguriam sanat equa- 
pium vel hippomarathrum, N. T. 596; ex eorum cada- 
veribus putrescentibus gignuntur vespae et quomodo, 740, 
ibique Eut., el Schol. N. T. 738et 742 ; eorum audaciam 
sibi conciliat vespa, N. T. 740, ibique Eut. et Schol. N. T. 
738; eorum semiputria coria qui tractant coriarit eundem 
odorem spargunt ac corpus dryin:e, N. T. 421; ex ejus 
setis nonnunquam fit linea piscatoria, O. H. III, 75 et 
152 ; eorum pilos a longo arundine suspendunt piscatores, 
O. Ix. Il, 10; cum junioris lacte adsumendus balsami 
succus adversus aconiti noxam , N. A. 65, ibique Eut.; 
ejus impeligines adversus serpentum morsus utiles, 
N. T. 945; ejus impetizines indendee medicamento com- 
posito adversus venenatorum animalium morsus, ibid. ; 
maris vocatur gubernatio navis, O. H. 1, 190; terra 
vocatur currus, 354;ei comparatur mugil a piscatore 
captus, III, 526; metam transgresso comparatur baliena 
hamo affixa ad fundum maris confugiens, V, 183; ei 
comparatur delphis puerum /Eolem amans, 499 ; eorum 
jubw similis crista catoblepis, Ph. 1092; inertes Cilbin 
pascunt, N. T. 635 ; ubinam prius nutriti inertes, 634; 
currus non vehunt iidem, ibid.; antea arabant, ibid.; 
ligneus equi prato nomen dedit, 669; lignei pratum os- 
tendi circa Trojam fertur, Eut. T. 669; orynges quales, 
O. C. I, 316; duplex oryngum genus, 320; quomodo 
orynges sibi parent homines, 326; Pegasus; v. Pegasus; 
sylvestres in AEthiopia inveniuntur, O. C. III, 251; quales, 
252; hominum servitutem non ferunt sylvestres, 256. 

Equi ( pisces ) ; littora humilia incolunt, O. H. I, $8 ; eorum 
fel par felli hyaene, Marc. 73; memorantur, 21. 

"Hp" vocabuli varii significatus, O. H. 11, 6555 idem 
quod Aurora, MI, 419. 

"Eoa: i. €. terra, O. H. Y, 96, 215, 456, el N. T. 420. 

Fvato; cymbalis praest, O. H. V, 78. 
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"Egxeoc quidnam significet, N. T. 796. 

Ἔρχεται" de motu huc et illuc adhibetur, O. H. Y, 621. 

"Egxoc: significatus el etymologia, O. H. Y, 289. 

"Egfy6o* O. H. ἴ, 714. 

᾿Ερείκη" significatus et etymologia, O. H. X, 714. 

"Egetxoy significatus et etymologia, O. H. V, 714. 

᾿Βρειγμός" significatus et etymologia, O. IH. 1,714. 

᾿Ερειποτόπιον᾽ quidnam significet, O. H.1, 54. 

Ἔρειξις" significatus et etymologia, 0. H. 1, 714. 

᾿Ερέοντες" quidnam significet, N. T. 143. 

Erechtheus ; pater Creüsa, N. A. 9. 

Eretricae canes, N. Fr. XVII. 

ἜἜρευθος" significatus et etymologia, O. H. 11, 427 εἰ 
428. 

᾿Εργατίνης" quomodo declinelur, O. H. 1V, 497. 

Εργμα' quidnam significet, O. H. IV, 477. 

"Egyonóvov: quidnam significet, N. T. 828. 

Ἔρι" intensivum, O. H. Y, 221 οἱ 709. 

᾿Εριδρύχης" significatus et etymologia, O. H. Y, 476 οἱ 
709. ἢ 

Erica; qualis, N. T. 611; florens, N. A. 451; υοδηίοβα, 
ibid.; circa eam volilant apes, N. T. 611; ea pascuntur 
apes, N. A. 451; ejus folia substernunt sacra facientes 
et quare, ibid.; adversus serpentum morsus convenit, 
N. T. 6t. 

᾿Ἐρίχλαυστος" sighificatus et etymologia, O. H. 11, 668. 

Eridanus; ejus ad ostium thynnos capiunt Cella, O. H. 
ΤΙ, 625. 

PEowmyfs' significatus et etymologia , O. H . MI, 213. 

᾿ἘΒΕρίγδουπος᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 75. 

Ἠριγένεια᾽ significatus et etymologia, O. H. MI, 419. 

Erinacei; aculeis densis prominentibus muniti, O. H. IT, 
363 ; ejus aculeiquales, 373 et 379, et Schol. O. H. 11, 379 ; 
quibusnam nominibus ejus aculeos designet Oppia- 
mus, O. H. M, 379; eorum duplex genus, O. C. 1I, 598; 
minores quales , 601; majores quales, 603; ejus in sylva 
cum serpente pugna, O. H. II, 359 sqq.; iis inimici po- 
tamogitones, Ph. 679; item vulpes, 685; eos quomodo 
necet vulpes, 1148; quomodo ficus colligat, 1292 ; quid- 
nam faciat venatorem videns, 1296 ; quidnam siquis eum 
prehendere velit et quare, 1300; ejus cinis quibusnam 
virtulibus polleat, 1308 sqq.; non comparandi cum 
rhinocerotibus, O. C. I, 70; iis quod ad aculeos si- 
milis hystrix, ΠῚ, 396 ; ei comparatur locusta cum mu- 
rana pugnans, O. H, II, 359; ejus aculei comparantur 
clavis, 381. 

Erinacei marini; ad. ὀστραχόδερμα pertinent, O. H.1, 
312; ab erinaceis terrestribus nomen petiere, 317 ; 
asperi, ibid.; setosi, II, 225; eorum color qualis, N. A. 
394, ibique Schol; quanam loca incolant, 390, 
et Ph. 1284; minutim dissecti coalescunt et revivis 
cunt siin mare conjiciantur, O. H. I, 318 el. Ph. 1283; 
quare procellas metuant, O. H. II, 230; quomodo adve: - 
sus procellas se defendant, 226 et Ph. 1287 ; comesi ad ver- 
sus dorycnii noxam juvant, N. A. 394; memorantur, Marc, 
35; ab iis desumptum proverbium: erinaceum (cvi- 
gas, O. H. I, 225. 

"Egweóg" quidnam significet, O. H. YV, 268 et N. A. 319. 

Ἐρινούς" quidnam significet, N. A. 319. 

Erinus; ocimo simile secundum Dioclem, N. T. 647; 
ubinam inveniatur, ibid., ibique Schol ; adversus vene- 
natorum animalium morsus prodest, ibid. 

"Egixva quidnam significet, N. T. 22. 

Ἐριθηλής" significatus et etymologia, O. H. V, 490. 

Ἐρίθυμξα- i. €. virgines, O. H. 1, 199. 

"Eguaxac* quidnam significet, N. T. 150. 

Ἑρμῆς" quomodo declinetur, N. A. 8. 
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"Epvoc* significatus et eL ymologia, O. H. WW, 268, el N. T. 
687. 

"Ego; significatus et etymologia, 0. H. I, 239, et V, 338. 

᾿Ερωμανίη" significatus et etmnologia, O. H. 1V, 403. 

Ἔρως: quomodo Attice declinetur, O. H. IV, 403. 

“Ἑρπηδόνα vel ἑρπυδόνα" quidnam significet, N. A. 417, 
et Eut. A. 417. 

"Eogo; quidnam significet , N. A. 248. 

"Egnov de quibusnam proprie adhibeatur, O. H. I, 
423. E 

Ἕρπων᾽ adhibetur de animalibus volantibus, N. T. 6it. 

"Eoonv quidnam significet, N. A. 569. 

"Eocouévay" quidnam significet, N. T. 631. 

Eruca; corvum necat, Ph. 670. 

Eruca hortensis ; dorso viridis, N. T. 88; maxime nocet 
rut:e, N. A. 418. Schol. N. A. 4105 cum quibusnam me- 
dicamentis terenda ut inuncta serpentes abigat, N. T. 87. 

Ervum ; ejus pollen vel farina quomodo cum urlica ejusve 
semine adversus salamandrae venenum adhibenda, N. A. 
550, ibique Schol. ac Eut., et Schol. N. A. 552; frixi maza 
vino imbuta et myrrhae mixta quinam pisces capiantur, 
O. H. III, 40t. 

Eryngium ; spinosa. habet. folia. secundum  Theophra- 
stum, N. T. 645; quidnam de eo referat Aristoteles, 
ibid.; ejus radix qualis, 849, ibique Schol.; ejus radix 
semper a sole exsiccatur, Eut. T. 849; quonam tem- 
pore colligenda ejus radix et in quonam loco, 647 ; ejus 
radix adversus venenatorum animalium morsus prod- 
est, N. T. 645; cum quibusnam adversus venenatorum 
animalium morsus adhibenda ejus radix, 849, ibique Eut.; 
ejus radices cum quibusnam adversus salamandrie vene- 
numadhibende, N. A. 564, ibique Eut., et Schol. N. A. 563. 

Erysimum; quomodo a nonnullis vocetur, N. A. 607; 
adversus venenatorum animalium morsus convenit et 
cum quibusnam, N. T. 894, ibique Eut.; cum quibusnamn 
adversus spuma argenti noxam adhibendum, N. A. 607, 
ibique Schol. ac Eut.; cum vino tritum sedat ventris 
dolorem, Anon. xc ; cjus siliqua septem in domunm 
injecta rixam excitant, ibid. 

irylliea; ex ea boves Geryonis in Syriam abegit Hercules, 

Ὁ. C. II, 110, et Schol. O. C. M, 109. 

Erythrini ; flavi, O. H. 1, 97 ; iidem qui lihrinaria vet 
rhusia, ibid.; littora humilia incolunt, ibid. 

᾿Ἐρύξεις" quidnam significet, N. T. 593. 

—-ng adjectiva composita qua sic terminantur, O. H. 
I, 855 terminatio patronymicorum masculinorum , 
386. 

*Ecav: Jonibus proprium, O. H. Y, 649. 

Esca; maxillarum dolus vocatur, O. H. V, 355; quaenam 
adhibeatur ad cantharos capiendos, ΠῚ, 344 ; quanam ca- 
piantur salp?e, 415; quanam mulli, 435, et ScAol. 
O. H. MI, 437 et 438; delicata melanuris non placet, 
O. H. MI, 4465 quanam capiantur melanuri, 463 ; qua- 
nam mugil, 485; quomodo linez adaptetur ad gladium 
piscem capiendum, 531; quali capiatur gladius piscis , 
535; pro ea cirrhis utuntur polypi, 178; δᾶ decipiunt 
ducem balaenz piscatores, V, 100; quanam balie- 
nam éapiant piscatores, 147; minornm cetum quomodo 
a majorum differat, 355; ea aves alliciunt aucupes, O. Ix. 
11, 15 quanam capiantur luscini& et. merule, 13; qua- 
nam zegithi, 14. 

᾿Ἐσχατιῆσι" quidnam significet , N. A. 345. 

"Ecxnxev: quidnam significet, N. 77718: 

—nsv in id exeuntes dativi plurales Ionibus proprii, 
ὁ. H. V, 168. 

᾿Βσπείρηνται" significatus et etymologia, O. H.1V, 576. 
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OPPIANI, NICANDRI ETC. 


— cow: in id exeuntes dativi plurales Atticis proprii, 


cnp significatus et etymologia, Ὁ. H. M, 410, er 
I, 30. i 
᾿Ἐσφήχωται" quidnam significet, N. T. 289. 


O. H. Y, 226; conf. 11, 115. 

᾿Εσσυμένη" significatus et etymologia , O. H. Y, 233. 

᾿Εσθίω" quidnam proprie significet, O. H. 1, 96. 

Ἤσθμη᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 738. 

Ἕταιρος" quomodo a ξένος et a φίλος differat, O. H. V, 
180; significatus et etymologia, ibid.; quamobrem 
aspiretur, ibid. 

Ἑτεραλχέα" quidnam significet, N. T. 2. 

"Exepoc quidnam proprie significet, O. H. Y, 157. 

*Exspóvgonov* quidnam significet , O. H. Y, 379. 

᾿Ετήτυμος᾽ significatus et etymologia, O. H. V, 105. 

"Εθειρα’ significatus et etymologia, O. H. MI, 24. 

᾿Εθέλῃσι" Ponibus proprium, O. H.1I, 329. 

᾿Εθέλησθα" quibusnam proprium, O. H. 1,56. 

"K6voz* vocis etymologia, O. H. Y, 1. 

jn np id. q. prosopopaa, O. H. 11, 303 et 305; IV, 

"H8oz: vox Ionibus propria, H. O. 1,93. 

Ἤτοι" quomodo a. uà» differat, Q. H. M, 201. 

“Ετοῖμος" Atticis proprium, O. H. M, 103. 

Ἤτορ᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 70. 

"Hegov: quidnam significet, si de ferula sermo fiat, quid- 
nam proprie, N. T. 595. 

Εὖ ab Ionibus per dialysin effertur, O. H. Y, 58 et 67. 

Εὔαγλις" quidnam significet, N. A. 432. 

Εὐαλθές" quidnam significet, N. A. 622. 

Euboea; in eam Bacchum infantem detulerunt ejus nutrices 
O. C. IV, 265; ibi ab Aristoeo educatus est Bacchus, 273; 
ejus incolae quomodo delphinum ope pisces capiaut, O. H. 
EUR ; ejus incole quomodo vocent castaneam, N. Fr. 
XVII. 

Euboicze virgines; cum Aristo Bacchum educarunt, O. C. 
1V,275. 

Εὐθουλεύς" |. e. Pluto, N. A. 14. 

Euclides ; geometric auctor, O. H. 1, 78. 

Eucnemum ; montanum, N. T. 648 ; vocatur etiam xóptov, 
AN. A. 3705 cum uva in vino maceratum dissolvit lac in 
ventre coagulatum, 372 , ibique Eut.; ejus folia adver- 
sus venenatorum animalium morsus prosunt, N. T. 648 ; 
ejus uva. dissolvit lac in ventre coagulatum, N. A. 
370. 

Εὐχραδέης €t εὐχραδέος" quidnam significent, N. A. 437. 

Εὐχραής" significatus et etymologia, O. H. 1, 210. 

Εὔχραιρος" significatus et etymologia, O. HT. M, 516. 

Εὐδώρητος" significatus et etymologia, O. H. 1V, 359. 

Εὐήχει" quidnam significet, N. A. 410. 

Εὐήνεμος" etymologia, O. H. M, 67. 

Eocepyét quidnam significet, N. T. 708. 

Εὐγλαγέας" quidnam significet, N. T. 617. 

Ev? significatus et etymologia, O. H. 1, 18 et 34. 

Eunuchus; Agesilaüm Severo denuntiavit, O. H. Y, 126 
et 127. 

Euphemismus; ejus exemplum, O. H. 1, 161. 

Εὐφίμου- quidnam significet, N. A. 275. 

Euphrates ; lluvius Armenorum et Parthorum, O. C. I, 276; 
eum trajecerunt Actzeonis canes rabie deposita in Indiam 
profecturi, N.. Fr. XVII; ejus ad ripas quomodo leones 
venentur, O. C. IV, 112; ejus accole tela toxico tingunt , 
N. A. 245, ibique Eut.; ejus accolae Romanis bellum intu- 
lerunt ante Antoninorum imperium, O. H. II, 679. 

Εὐφυής" significatus et etymologia, O. H. Ι, 603. 

Eüpwoc significatus et etymologia, O. H. 1V, 275. 

Euripides ; tragedia auctor, O. H. Y, 78. 
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Euripus; ad ejus ripas venerunt Bacchi nutrices deum in 
Eubcam delaturee, O. C. IV, 275. ΄ 

Ιὐρώεσσα" significatus et etymologia, Ο. H. Y, 781; conf. 
ἠερόεσσα et εὐρωπός. 

Europa; ἃ Jove dono accepit canem inevitabilem, N. Fr. 
XVII ; eundem Minoi dono dedit, ibid. 

Europa ; quales viperas alat, N. T. 212; nonnulli ejus mon- 
tes enumerantur, 214 ; in ea mullis in locis tamarice fit 
valticinatio, 613. 

E93gtonóc: significatus et etymologia, O. H. YT, 20, et Exeg. 
H. HII, p. 367 b, 12; conf. εὐρώεσσα. 

Εὐρώς" i. e. vermis, O. H. 1, 781, et M, 89. 

Eurotas; prope eum interfecit Hyacinthum Apollo, N. TT. 
904, ibique Eut. 

᾿Εὐρρήχον" quidnam significet, N. T. 868. 

Eurus; eo flante versus Favonium collocanda retia et agi- 
tanda fera, O. C. IV, 75; flante Favonio, versus eum 
collocanda retia οἱ agitandee ferae, 76; eo flante versus 
Favonium dirigenda scapha piscatori, O. H. III, 69; ver- 
sus eum dirigat scapham piscator flante Favonio, 70; 
versus eum expandenda retia. Favonio flante , ibid. 

Εὐρυμέδων" quidnam significet, O. H. M, 35. 

Eurystheus ; Argo imperabat, O. C. 11, 109; ejus jussu 
labores exantlavit Hercules, ibid.; injussu ejus Oronti 
fluvio exitum ad mare aperuit, O. C. II, 113, οἱ ScAol. 
0. C. M, 109. 

Eurytides ; ab Apolline dono acceperunt et aluerunt canes 
Eretricas, N. Fr. XVII. 

Εὐσεδία" pro e9oéócux, O. H. M, 688. 

Εὐσταθέος" quidnam significet, N. T. 604. 

Euterpe ; fistulis praeest, O. H. Y, 78. 

Εὐτραφέος" quidnam significet, N. A. 268 οὐ 270. 

Euzxinus pontus ; undenam nomen petierit, O. H. 1, 599; 
idem quod nigrum mare, 632 ; ubinam situs, 598 ; ita 
vocatur mare circa. Lampsacum et Constantinopolim, 
599; circa Lampsacum et Constantinopolim vocatur 
Bosporus, 619; super eo palus Maotis , IV, 506; ipse 
nonnunquam vocatur Mcolis, ibid.; ventis turbatur, 
I, 603 ; ejus fluvii quales, 601; eum vere petunt mulli 
pisces ovipari et quare , 598 sqq.;id sub finem sestatis 
relinquunt pisces ovipari et quare, 630 sqq.; inde a vere 
usque ad auctumnum in eo manent pisces ovipari, 
601 ; ex eo oriundae pelamydes, IV, 505. 

᾿Εξαλέασθαι" quidnam significet, N. T. 121. 

Εξαλος" significatus et etymologia, O. H. 1, 408, IV, 266 
et 583. 

“Ἑξάμοιρον" quidnam significet, N. T. 594. 

Excrementa; ventris quomodo ejicienda adsumplis can- 
tharidibus, N. A. 139; ventris nonnunquam ore rejicit 
qui ephemerum adsumpsit, Eut. A. 259; gallinae quomodo 
adhibenda adversus fungorum malorum noxam, N. A. 
535, ibique Schol. 

Exemplum ; quomodo a comparatione differat, O. H.Y, 
237 ; quando id extendere soleant Homerus et Oppia- 
nus, M, 317. 

᾿Εξήφυσεν" quidnam significet, O. H. 1, 573. 

'E£fonatew Doribus proprium, O. H. Y, 390. 

᾿Εξερύγῃσι" quidnam significet, N. A. 459. 

᾿Εξώχειλε: quidnam significet, O. H. M, 632. 

Exocceetus ; qualis, O. H. I, 156; mugilis species, Ph. 1919; 
ejus color, 1921; amphibius, O. H. 1,159; ejus varia 
nomina, 158, et Ph. 1922;saxa littoralia incolit, O. H. 
I, 155, et Ph. 1920 ; solus inter brancliia habentes in ter- 
ram exit ac quare et quando , O. H. I, 159, et Ph. 1923; 
per tranquillitatem in saxa apriea corpus conjicit ad dor- 
miendum , Ph. 1931; aves marinas vehementer timet ac 
quare, O. H. I, 164, et Ph. 1935; quando in mare redeat, 
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O. H. T, 165, et Ph. 1938; sallatori vel sallatrici compa 
ratur, O. H. 1, 166,et Ph. 1940; cum eo confunditur 
asinus piscis, Exeg. H. T, p. 364 b, 6. 

Exsilium ; miserabile, O. H. 1, 277. 
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Faba , in iis degit parvum phalangiorum genus , N. T. 
755; fresa vocatur ἐρειγμός, O. H. Y, 714 ; quomodo acu 
arundini affigenda ad capiendos grues, O. Ix. III, 11. 

Faba Egyptiaca ; ejus flores «estate coronis nectendis inser- 
viunt, N. Fr. X, 2; ejus fructus maturi delapsi ciborium 
esculentum constituunt, 3; ejus radices coclde comedun- 
tur, 5; iis cortex detrahendus, 6. 

Fabri ; iis fuliginem suscitat salamandra, Ph. 402 ; quomodo 
vocent forcipem, O. H. 11, 342; eorum arti przest Vul- 
canus, MI, 23; revera eorum artem exercebat quem 
postea deum crearunt Vulcanus, 28. 

V'aber ( piscis); quosnam scopulos incolat, O. H. I, 133. 

Fabulae; earum conditores Graeci et barbari, Ph. 45. 

Facies ; pallet adsumpta papaveris laeryma, N. A. 438, ibi- 
que Schol. ac Eut.; ictero affligitur comeso lepore ma- 
rino, Eut. A. 475; ea percutiendus qui papaveris lacrymam 
adsumpserit et quare, N. A. 456, ibique Schol.; ei illi- 
nenda quercus marina cum rosaceo ad opus profecluro , 
Anon. 197, ibique Schol.; eam thapso illinunt qui pal- 
lidi videri volunt ac morbosi, N. T. 529; eam mutat 
noctua parvis avibus illudens, Ph. 471. 

F:ex vini et aceti ; v. Vinum et Acetum. 

Fagi; hirsutze , Ν. T. 439; Panis oblectamentum , N. Fr. 
VII; quomodo a quercu differant, N. T. 411, et N. A. 
261; ita nonnunquam vocari videtur ilex, N. A. 261, 
in iis cubilia eligit dryinas, N. T. 413 et 418 ; eas in ter- 
ram prosternit elephas , O. C. II, 533; sub ea draconem 
educavit ZEsculapius, N. T. 439; sub Zona monte cho- 
rum instituerunt ut virgines, 460; ejus cortex ad- 
versus venenatorum animalium morsus convenit, N. T. 
842; ejus frons cum glandibus quomodo danda adversus 
ephemeri noxam, N. A. 261 , ibique Eut., e? Schol. N. A. 
249 et 260; iis comparantur cornua elephantis, O. C. 1I, 
502. 

Falces; ea resecant a vite uvas rugosas, N. A. 180; sine ea 
colliguntur semina et legumina semiviridia, N. T. 752, 
ibique Sch.; eam in media zona gerant venatores , O. C. 
1, 92; parantur multae piscatoribus balaenam capere stu- 
dentibus, O. H. V, 152; curvas vibrant piscatores ut ba- 
laenam semiconfectam cominus feriant, 257 ; ea spongia- 
rum corpus dextra resecat spongiseca , 653 ; ea non utun- 
tur aucupes, O. C. I, 63; ἅρπη vocatur, N. T. 567 ; vini- 
iorum quomodo vocetur, N. A. 180, ibique Schol.; sic 
vocatur gladius Persei, N. A. 101 et 103, ibique Eut.; ia 
vocantur dentes hippopotami, N. T. 567. 

Famelici ; unguento moriuntur, Ph. 120; iis comparantur 
vultures, t19. 

Fames ; eam affert ictus scorpionis lividi, N. T. 785, ibique 
Eut.; scabiei locum dat, Anon. ιδ΄. 

Farina; in mortario teritur, N. T. 5275 ejus pars tenuis- 
sima quomodo vocetur, O. H. MI, 41; quanam proprie 
vocelur ἄλφιτον, O. H. IV, 3585 carne caprina et nidore 
pinguefactam in mare injicit piscator ad sargos capiendos, 
ibid.; ervi, N. A. 550; dictamni minoris, Anon. 89. 

Fascie; eas abdicant pueri nutrice non amplius egentes , 
N. A. 417; earum flores appenduntur funi ad terrorem 
ursis incutiendum, O. C. 1V, 388. 

Fascina; ea avertit rhamnus suspensa, Anon. 13; adversus 
ea valet pentadactylus manibus proluta cum aqua tepida, 
50, ibique Schol. ; adversus ea juvat buphthaltius , 131 , 
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ibique Schiol.; ilem peeonia, 164, ibiqueSchol.; item moly, 
179, ibique Schol.; item quereus marina, 204, ibique 
Schol.; item chrysanthemum , 215, ibique Schol.; iis ut 
resistant, quzenam edere debeant variae aves, Ph. 721 sqq. 

Fatum; idem quod Jupiter, O. H. V, 282; deorum Myr- 
rham in cognominem arborem mutavit et quare, ΕΠ, 407. 

Fauces; ita vocantur interiores et inferiores oris partes, 
N. A. 191; prope eas inveniuntur tonsillz, 79 ; in iis 
per angustum iler transit spirilus, Eut. A. 507 ; eas con- 
stringunt myrti fructus comesz, N. T. 892 ; eas aflligit 
sitis post vulnus ab lhaemorrhoide inflictum , 250; iis 
agglutinatur vomitus vulnere a phalangio caeruleo 
inflicto , 733; exsiccantur adsumpta cerussa , N. A. 
80; earum iter suffocatione przecluditur ei qui cicutam 
adsumpseril, 190 ; quaenam patiantur ei qui toxicum ad- 
sumpserit, Eut. A. 211; iis nonnunquam se applicat 
hirudo eum aqua devorala, N. A. 507 ; earum angustum 
iter obstruit taxus adsumpla , 615, ibique Eut.; in eas 
immittendi digiti ad vomitum excitandum, adsumptis 
cantharidibus, N. A. 137; iis admovenda manus vel penna 
vel papyrus ut vomitum cieas ei qui buprestidem devora- 
rit, N. A. 363, ibique Eut., et Scliol. N. A. 360; in eas 
immittenda dextra adsumptis fungis malis et quare, N. A. 
536, ibique Schol.; intumescunt labraci comesa squilla 
eique mortem concilianl, Ph. 1815 ( conf. O. H. II, 134 ). 

Favi; peculiari ratione a Nicandro liba vocantur, N. A. 
450; eos obliviscuntur apes ad marrubium accedentes , 
Eut. T. 555. 

Favonius ; occiduus, O. H. T, 793, et III, 69; celer, T, 792; 
quare humidus vocetur, ME, 67; vernus, 244 , Ιὑ]- 
que Schol.; ejus prima nuntia hirundo, lll, 244; ni- 
vem fundit, O. C. III, 172; nive lerram obtegit, O. H. 
1, 792; versus eum collocanda retia et agitauda ferae 
Euro flante, O. C. IV, 75; eo flante, versus Eurum collo- 
canda retia et agitlandae ferae, 76; versus eum scapham 
dirigal piscator Euro flante, O. H. III, 69; eo flante ver- 
sus Eurum dirigenda scapha piscatori, 70 ; eo flante ver- 
sus Eurum expandenda, sunt retia piscaltori , ibid.; 
ejus soboles tigrides, O. C. 1, 323; eum celeritate 
wqual tigris, III, 354; ejus proles esse falso perhi- 
bentur tigrides, 355; eum in societatem cantus adsciscit 
cycnus, O. Ix. 1I, 19; vices plectri agit, ubi cycnus mori- 
turus canere instituit, Ph. 227. 

Fax; e picea fit, O. C. IV, 132; eas dextra ferunt leonum 
venatores ad ripas Euphratis, 129 et 132; ea accensa 
quomodo vesperi alliciantur pisces, 140, et O. H. IV, 642; 
acuta lucet Amor, O. H. IV, 24; ei comparatur oleum 
splendens, ubi aquae admiscetur, V, 648. 

Febricitlantes; iis prodest. chamaemelum cum rosaceo tri- 
tum, Anon. 1; eorum e regione si stet medicus verbenam 
portans, stalim curantur, 71, ibique Schol. 

Febris ; ab ea liberat viticis semen, N. T. 715; ea affectis 
similes quos scorpio fulvus vutnerarit , 772. 

Febris ardens; eam ictu infert scorpio fulvus, N. T. 772, et 
782. 

Fel ; scari, Marc. 55; thynni , 70; equi màrini, 73; vermi- 
culi piscis, 86; lacerti piscis, 90; hycene , Ph. 665 ; v. 
etiam Bilis. 

Feles; domesticis nidis insidias struunt, O. C. IT, 573; ea- 
rum audaciam effugit ibis et quomodo, Ph. 391 ; eas se 
carmine non celebraturum esse nuntiat Oppianus, O. €. 
II, 572. 

Femina ; omnium partus difficiles, O. H.], 689; de iis 
inter se certant multi pisces, 502 sqq. 

Femora; de iis proprie adhibetur vox βουθών, N. T. 938; 
eorum pili quomodo nonnunquam vocentur, 577. 

Fera ; quanam animalia ita vocentur, Ὁ. H. MI, 387; 


erndivorz , II, 540; amori subjecta, IV, 35; vere in coi- 
tum proniores, O. C. 1, 379; inde ab Adami peccato 
pudoris lezes non agnoscunt, Ph. 8; falso cum ventis 
nonnunquam coire perhibentur, O. C. ΠῚ, 355; iis eliam 
'Thyesteam mensam apposuit zelus , 250; amant liberos 
suos, 1t, et O. H. I, 704; gravid facli? coitum inter- 
miltunt, O. C. HT, 151; inter eas regnat venter, O. H. 
Ii, 202; earum vinum fluvii, O. C. III, 195 ; earum olfa- 
ctus acerrimus, IV, 66; aquam trajicientes sonitum cient, 
O. Ix. 1I, 17; inter se colloqui videntur que nos non - 
intelligimus, T, 27 ; eas aliLSyrlis, N. Fr. XIX ; iis frequen- 
tate vie hominum, Ὁ. C. 11, 208; hominem tanquam 
hostem fugiunt, Ph. 9; in desertis vivunt regionibus, 12; 
improviso feriunt, N. T. 2; rusticos dente petunt, 6 ; ictu 
non kedunt Psyllos, N. Fr. XIX; ab iis ictos quomodo 
curent Psylli, ibid.; quomodo cum iis pugnent , O. Ix. 
II, 1; iis animos venatoribus non mullo minores concessit 
Deus, O. C. IV, 8; omnes noverunt naturam suam, 31; a 
vento aversze agitandae, 64 ; si retium odorem perceperint, 
retro fugiunt, 66; quomodo eas ope αὶ vel canis deci- 
pula alligati capiant venatores, O. H. 111, 386 οὐ 388 
(conf. O. C. IV , 85 et 212; O. H. IIT, 388 ); eas venatori- 
bus indicant canes , I, 17 ; ac latratibus agunt, V , 437 ; 
iis colore similes sint canes, O. C. I, 431; iis inimici sint 
catuli, 448; earum vestigia quomodo scrutetur canis , 
O. H. IV, 275; ea capta ad dominum accedit canis, 278; 
ab iis multa.loca liberavit Orion teste Corinna, N. T. 
15; multas domuit liomo, O. H. V, 12; eas cicurat vir 
venalionis peritus, 11, 350; adversus eas homines 
defendit thos, Ph. 1089; earum pugnas cum venatoribus 
et canibus, amicitias et inimicilias, coitum ac partum se 
carmine celebraturum esse nuntial Oppianus , O. C. I, 
35-40; earum cidem se narratlurum esse nuntiat Oppia- 
nus, Ill, 406; earum formas noxasque ab iis hominibus 
inflictas se carmine celebraturum esse promittit Nicander, 
N. T. 15; eas verbise deserto reduxit Phile, Ph. 14; ab 
iis non differebant homines ante Antoninorum imperium, 
O. H. II, 669; eas magnitudine et robore superant bellua» 
marinae, V, 22; nulla reliquias dapis leoninze attingit et 
quare, Ph. 849; nulla tangit cadaver ejus quem basiliscus 
necarit el. quare, N. T. 407; eas sublimes attollunt 
bisones, O. C. 11, 172; cum iis cornibus non pugnaut 
cervi, 185 ; iis inprimis horrendus oryx, 446; earum cum 
oryge pugna, 464; iis bonum sunt pabulum onagri , HI, 
190; earum strepitum oderunt apri , 366 ; persequentes 
quomodo repellat liystrix, 397 ; earum metu noctu vigi- 
lant lepores, 511; eam ubi vidit, quidnam faciat nau- 
lilus, O. H. 1, 347 ; earum insidias quomodo noclu evi- 
tent grues , O. Ix. IL, 17; ea accedente quidnam faciant 
gruum custodes , ibid.; in eas superbieus irruil leo, Ph. 
798; fragrantia pardi permulcentur, 866; quomodo a 
pardis capiantur, 870; erga eas milis monoceros, 992 ; 
eas capiunt cynocephali , 10445 iis noctu insidiantur dra- 
cones /Ethiopes, 1346 ; diflerunt inter seastutia, celeritate 
et viribus , O. C. IV, 25; pro earum generibus differant 
etiam venalionum genera , 10; celeres equis el canibus 
persequi solent, 44; fortiores jaculari vel sagillis ferire 
solent, 54; cum forlioribus nonnunquam pugnat vulpes, 
ΠῚ, 456; cornutte quomodo a reliquis distinguantur, IL, 
496; parvas se carmine suo omissurum esse dicit Oppia- 
nus, 570; nonnulle patriam. diligunt, 3145; nonnulla: 
peregrinos sectantur amores, $93, 403 οἱ 425 ; nonnullae 
eliam mortem praesagiunt, 549; mullie voraces el domilu 

difliciles apud Indos, Ph. 916 ; Egypti perniciosz, N. T. 

759; earum rex leo, O. C. HII, 17; O. H. IL, 540; Ph. 

788 et 841; earum maxima elephas, O. C. II, 515, eL Ph. 

923; maximis oequiparandus iehineumon, Ὁ, C. HII, 407; 
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earum pulcherrima tigris, 341; earum maxime astuta 
vulpes , 449, et Ph. 1033 ; omnium difficillima aspis , 
N. T. 157 ; ita κατ᾽ ἐξοχήν vocalur leo, O. C. III, 20 et 
passim, ac ScAiol. O. H. MI, 387. 

Fermentum terra; ita vocantur fungi et quare , N. A. 521 
et 525; Schol. N. A. 521 , 525 et 526. 

Ferrum; ab eo separat scoriam ignis flamma, N. A. 51, et 
Schol. N. A. 50; ejus favilla vocatur Boa, O. H. 110,52; 
ejus circulo circumdata gangama, 31 ; ez eo linea pis- 
catoria, 148; ex eo fiLuhamus ad capiendos anthias, O. H. 
MI, 285; item hamus quo interficiuntur canes marini 
in navem egressi, IV, 252; ex eo multae cuspides tricipi- 
tes adaptantur trabi abiegnae ad pelamydes capiendas, 
537; ex eo serra, V, 201 ; ex eo tridens quo occiduntur 
lamna, 364; ex eo tridens quo delphines venantur By- 
zantii, 547 ; ex eo parand:e cave: psittacorum, O. Ix. I, 
16;ex eo acus quo arundini affigitur faba ad grues ca- 
pieudos, HI, t1; ez 60 fit σμίννος, N. T. 386; ilem 
cucurbita medica, 921; non dissecat culem elephantis, 
O. C. II, 529; id non metuunt lezenze, tigrides vel pardi 
pro liberis dimicantes , ΠῚ, 136; id perfringit lupus au- 
reus dictus , 321; eo dissecari nequit apuarum acervus , 
O. H. IV, 482; eo armantur omnes piscatores , ut balae- 
nam semiconfectam feriant, V, 258; eo nonnunquam 
occidunt testudinem marinam, 401; eo membra putre- 
facta resecant medici, 1, 23; igne calefactum appli- 
candum vulneri ferae morsu inflicto, N. T. 923; adver- 
sus morsus animalium venenatorum adhiberi solet , Ph. 
1379; candens quomodo exstinguendum ad versus aconiti 
noxam, N. A. 50, ibique Schol. ac Eut.; ejus scoria quo- 
modo adsumenda adversus aconiti noxam, N. A. 51, ibi- 
que, Eut. et ScAol. N. A. 50; eo duriora cornua orygis , 
Ο. C. 1], 452; mazilla comparatur, O. H. M, 335; ejus 
maxilla memoratur, V, 259. 

Ferula; equapio similis, N. A. 405; quanam ejus pars 
vocetur ἧτρον, N. T. 596; ea vinum esaxis prolexit Bac- 
clus puer, O. C. IV, 278; Promethei furtum recepit ejus 
medulla, N. A. 275, ibique Schol. ac Eut.; ejus medulla 
cum quibusnam rebus adversus serpentum morsus prosit, 
N T. 595; ejus medulla quomodo adversus ephemeri 
noxam adhibenda, N. A. 275, ibique Eut., et ScAor, Ν. A. 
249; ejus caulis adversus serpentum morsus prodest, 
Eut. T. 595. 

Fesluce; eas ad nidos faciendos colligunt aves exceptis 
haleyonibus, O. Ix. Il, 7; eas e terra suscipiunt ad 
partum levandum galli gallinaceze, 1, 22; eas colligit 
phoenix senescens ut ex iis rogum sibi exstruat, 28. 

Ficus; cum omni planta certat, N. A. 319; sylvestris 
quomodo vocetur, O. H. IV, 268; ejus folia trifida, 
N. A. 347; ejus folia quomodo vocentur, 55 et 
497; sylvestris ramus vocatur ἔρνος, O. H. IV, 268; 
ejus ramis insident polypi et osmyli, I, 310; ejus 
truncus stercore obruendus et aqua perenni rigandus ut 
fungos esculentos producat, N. Fr. IX, 4; ejus germen 
novellum adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit et cum quibusnam, N. T. 853, ibique Schol. ac 
EulL.; ejus succus lacteus infundendus vulneri ferae morsu 
inflicto, 923, et Schol. N. T. 932 ; ejus folia quomodo ac 
qua copia adversus aconiti noxam adsumenda, Eul. A. 
55; ejus rami quomodo adversus sanguinis taurini 
noxam adhibendi, N. A. 319; ex ejus cortice injectio 
paranda ad ventrem solvendum, 322. 

Ficus ; umbilico adnatz, N. A- 347 ; foramina habent 
umbilico similia per qua effluit succus, ibid.; earum 
succus albus, 252, ibique Schol; sicca/z in tria 
Jinduntur folia, 3475 ante reliquas apparent grossi 
caprifici, N. T. 853; eas comedunt polypi et osmyli, 
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I, 811; eas quomodo colligat erinaceus terrestris, Ph. 
1292; quomodo adversus buprestidis noxam adhibenda, 
N. A. 347, ibique Eut. et Schol. N. A. 347 et 360 ; agres- 
lis convenit adversus spum:e argenti noxam, N. A. 604; 
qualem pruriginem excitat ejus succus, talem etiam in la- 
biis ephemerum adsumptum, 252. 

Ficus sedis; eas sanat caput cephali sale conditum cum 
melle, Marc. 59; ilem caput pelamydis ustum, 63. 

Figulus; ei comparatur ursa, Ph. 1129. 

Fila; iis utuntür aucupes, O. Ix. III, 1; iis comparatur 
succus malva, N. A. 93. 

Filius ; quomodo patri seni educationis praemia persolvat, 
O. H. V, 86 ; cum eo libenter mortem subit mater, 597 ; 
unici tumulum relinquere nolunt parentes, IV, 260 ; per- 
egre proficiscentem dimittens maler quidnam faciat, 
337 ; patrem sustentanti comparatur dux balenze, V, $4. 

Filix; tenuis, N. Fr. Il, 55; quare multifida vocetur, 
NN. T. 39; ejus nomina, ibid.; ejus vires, ibid.; coronis 
nectendis inservit, N. Fr. 11, 55 ; fumigata serpentes abi- 
git, N. T. 39. 

Fistula; ea loco branchiorum instructus delphis, Ph. 1571. 

Fistula; ei praeest Euterpe, O. H. 1, 78; ejus auctor 
Stesichorus, ibid.; quanam ejus species ἴυγξ vocetur, 
565; ea qui canunt iis per angustum instrumentum 
aer transmittitur, 11, 396; ejus cantu revocatur apis 
operaria in fugam conversa, Ph. 590; ea delectabatur 
delphis Libycum pastorem amans, O, H. V, 456. 

Flagella; iis aerem verberant /Ethiopes leonem venaturi, 
O0. C. IV, 139. 

Flamma ; non nocet salamandr», N. A. 539; ei manus 
admovent pueri inexperti, O. H. ΠῚ, 584 ; picez? quomodo 
vesperi alliciant pisces, IV, 644; ei comparatur delphin 
amias persequens, II, 611 ;item sitis concitata esu ventris 
hippocampi cum vino cocti, Ph. 1325 ; item adeps post 
mortem e naribus vermis Indi fluminis suspensi destil- 
lans, Ph. 1442. 

Flammula; simul eum solis radiis exsurgit, N. Fr. 1f, 39; 
coronis neclendis inservit, ibid. 

Flalus ; ventris quosnam eruciatus inferant ei qui aconitum 
adsumpserit, N. A. 25, ibique Eut., et Schol. N. A. 13 e£ 
24;quosnam cruciatus excitent adsumpta ixia, N. A. 286, 
ibique Eut., et Schol. N. A. 282 e£ 287 ; iis infestatur 
vesica devorala buprestide, Eut. A. 340; quaenam mala 
inferant adsumpla spuma argenti, N. A. 596, ibique 
Eut., et Schol. N. 44. 594 ef 596. 

Flores; auctumno senescunt, O. C. I, 466; e quibusnam 
fiant coronae, N. Fr. II per totum; eos coronis necten- 
dis suppeditant horti, 54 ; sponte nascentes quos in cavis 
locis profert pratum coronis nectendis idonei, 58; iis 
ornarunt Idam ejusque sylvas de pulchritudine certa- 
turc dez, N. A. 619; eos vere quaerit virgo, O. C. IV, 
368; eorum odor nocet vestigationi canum, I, 400 ; eos 
colligunt apes, Pli. 528; iis involant etiam apes inertes, 
549; varios de arbustisinvallibus decerpit pemphredo 
N. A. 183; iis abundat Pelethronia vallis, N. T. 438; 
iis abundat pulegium, 877 ; multos habet coriandrum 
agreste, N. A. 157 ; iis abundat thymi spica, 372; ifa. vo- 
cantur alga, O. H. IV, 319; fasciarum; v. Fascia; 
eris, v. /Es. 

Fluctus; eorum strepitus ad saxa fractorum quomodo 
vocetur, N. T. 194; iis franguntur remi, ibid.; iis 
comparatur animus viri peregrini nescientis qua via in- 
cedat, O. H. HI, 505. : 

Fluvii; iis implevit terree cavitates aliquis deus marinus, 
O. H. II, 32; aquam dulcem cum mari conjungunt, 
1, 385; eorum circa ostia multum lutum colligitur, 
1t6; multi in montibus inveniuntur, 22; multi in 
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mare incurrunt, 47 ; alii semper aquam habent , alii 
tero non, 601; quinam torrentes vocentur, ibid.; 
eorum mizrtio vocatur cuuóo)f, MI, 
arena quomodo vocetur, N. T. 887; circa eum sordes 
vel stramini similis materia quomodo vocetur, N. A. 
852 ; iis vicinum mare quinam pisces incolant, O. H. I, ttt 
8qq.; eos non relinquunt labraces, 119; ex iis ad scopulos 
maris pertingunt anguille, 121; prope eos deserta loca 
jussu Jovis incolunt halcyones et quare, O. Ix. 1I, 7; 
605 incolunt castor et hippopotamus, N. A. 307 ; equi- 
busnam capiendus cancer fluvialilis, N. T. 9530, ibi- 
que Schol.; ad eos invenitur calamintha, 59; ejus ad 
aggeres cresci£. amaracus, 5765; ad eos invenitur 
erinus, 647; ejus ripe producunt mala cydonia, N. A. 
235, ibique Scliol.; ferarum vinum, O. C. III, 195; eo 
pro potu utuntur plerzque aves, O. Ix. II, 2; ex eo qui 
bibit nonnunquam una devorat hirudinem, N. A. 496 ; 
iis vescuntur labraces et mugiles, O. H. 1, 111; eos 
trajicientes sonitum cient ferze, O. Ix. II, 17; eum petit 
cervus a serpente lacessitus, O. C. II, 285; ad eum con- 
fugit crocodilus ab ichneumone corrosus, III, 424; non 
arcent bovem ab asilo ictum, O.H. II, 526 ; ad eos nocte 
ingruente accedunt grues et quare, O. Ix. 1f, 17; ex eo 
quare et quando exeat hippopolamus, N. T. 568; e quo 
potare solet leo. observandus est venatoribus, O. C. IV, 
83 ; eorum ad labia semina spargit auceps et quare, O. Ix. 
HT, 23; prope eum collocanda retia ad capiendas otidas 
et quare, 8 ; allegorice delphinibus designantur, O. H. 
1, 385; alga refertus, N. T. 202; e collibus mineas ver- 
tices habentibus descendens aquam rubefacit et quomodo, 
O. H. V,275; multi et quales in ponto Euxino, I, 602. 

Feeniculum ; virens, N. T. 893 ; ejus caulis crassus, N. Fr. 
V, 1; ejus semina adversus venenatorum animalium 
morsus conveniunt el cum quibusnam, N. T. 893; cum 
eo comesae smarides lac nutricibus augent, Marc. 99; 
eo cccitatem hyeme contractam curant serpentes el quo- 
modo, N. T. 32,et Schol. N. T. 32, 33 οἱ 389; eo motus 
celeritatem sibi conciliant serpentes, Eut. T. 33 ; id come- 
dunt serpentes ut senectutem abjiciant, 391; id scylale 
non gustat, N.'T. 391 ; ejus foliis similia folia verbasci 
maris, 856. 

Fanum; ei similes fuci, O. H. Y, 123. 

Fanum graecum; unde nomen'acceperit, N. A. 425, et 
Eut. A. 4245; semen in capitulo fert, N. A. 4245 sub 
foliis recurva alit cornua, ibid; cibo inservit, ibid.; ani- 
malibus nutrimento inservit, Eut. A. 424 ; juvat qui hyos- 
cyamum adsumpserit, N. A. 424. 

F«tidum ; id nemo edit lubens, Ph. 854. 

Foatus ; eorum os clausum et quare, N. A. 347 ; per um- 
bilicum respirant et cibum adsumunt, ibid.; eos eji- 
cit polium, N. T. 71; eos exstinguit vinum bibitum in 
quo sulfocata fuerat muraena, Marc. 50; ejiciuntur pesso 
e salvia, Anon. 102, ibique Schol.; gignit eos quercus 
marina sub ventre portata, 202, ibique Schol.; eos 
quietos reddit mulieri gravid: lapis ex Indo flumine, 
Ph. 1432; imperfectos edit ursa, O. C. III, 159, et Ph. 
1127 ; eos lambendo perficit ursa, O. C. III, 163, 168, et 
Ph. 1128; masculos castrat onager, O. C. III, 197 sqq.; 
femineos eximie diligit, 202 ; eo vere pleni pisces ovipari, 
O. H. 1, 595; quinam pisces stalim sibi similes pariant, 
642 sqq.; ne abortu ejiciantur quidnam faciat aquila, 
O. Ix. I, 1 ; genuinos a nothis quomodo distinguat aquila, 
ibid.; eos ob frigiditatem excludere nequit cuculus, Ph. 
488; iis eadem machinatur cinclus quae cuculus, 492; 
in ovis cgithi contentos necat rudilus asini, 697; leonis 
post duos menses proveniunt, $14; e ventre muris Cana- 
tanis exsectus rursus alium fcelum continet, 1490; quot 
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pariat delphin, 155 
O. H. 1, 660). 

Folia; sub arbuti nassam abdit piscator ad capiendas sepias, 
O. H. IV, 166; quibusnam nassam circumdet ad capien- 
dos sargos piscator, 380 ; que in iis remanent thynnorum 
ova pelamydes procreant, Exeg. H. IV, p. 368 b, 22; 
lis se occultant aviculc accipitris metu perculsze, O. Ix. 
ΠῚ, 5; iis caret quercus marina, Anon. 192; iis abundat 
echium alterum, N. T. 640, ibique Eut., et Schol. N. T. 
637 et 640; item herba orinum dicta, Eut. T. 647 ; multis 
instructa brassica glabra, N. Fr. XI, 2; sexaginta in- 
Slructa rosa Emathia, If, 13; ea non abjicit apium, N. T. 
649, ibique Schol. ac Eut.; item serpyllum, N. A. 274, 
ibique schol.; ea invertit heliotropium, N. T. 677 ; he- 
liotropii in zZEgypto marcescunt contracta, sibi re- 
licta reflorescunt rursus, ibid.; ea quomodo pro vario 
anni tempore invertat olea, N. T. 680, ibique Schol. ac 
Eut.; viridibus superne tegantur corymbi hederae corym- 
bosoe , Si ex ea coronam neclas, N. Fr. 11, 24; papave- 
ris decerpenda et quare, 43; iis nimis mature ablatis, 
facile solis ardore vel ventis affliguntur papaveris capila, 
48 ; fici quomodo vocentur, N. A. 53 et 497 ; vilis quo- 
modo vocentur, 55; adversus reptilium morsus effi- 
cacia docturum se esse nuntiat Nicander, N. T. 494. 

Fomentum siccum; hydropicos juvat, N. A. 586; item 
qui rubet:e venenum adsumpserint, ibid., ibique Schol. 
ac Eut. 

Fontes; radices fluviorum et lacuum, O. H. Y, 73; quare 
πίδαχες vocentur, N. T. 300; ad eos invenitur erinus, 
647; in locis iis abundantibus inveniuntur locusta, 
804; eorum aquam veneno inficiunt hostes qui. frustra 
urbem vastare conali sunt, O. H. IV, 688; iis pro polu 
utuntur plerzeque aves, O. Ix. IL, 2; quomodo ad eum 
accedentes capiantur turtures, ΠῚ, 16; ad eum properat 
quem dipsas momorderit et quare, Eut. T. 340; ejus 
custodiam dipsadi tradiderunt Nymphae, 351; eorum 
aquam allegorice innuit Amphitrite, O. H. Y, 385; Li- 
γε quales , O. C. IV, 323. 

Forceps ; eam quomodo vocent fabri, O. IT. V, 342; oenexe 
comparatur forfex locustze, ibid. 

Fores; in eas irruit cursor, O. H. IV, 105. 

Forfices ; acutis a littore attollit calculum ut ejus ope os- 
trea capiat cancer, O. H. 11, 175; longis in muraenam 
irruit locusta, 340 ; pagurorum eorumque similium scor- 
pionum, N. T. 789 ; scorpionum marwm, 788 ; locustie 
forcipibus comparatur, O. H. IT, 342. 

Formica; eas quomodo a pullis abigat noctua, O. Ix. T, 3; 
eas quomodo capiat illecebra avis, 20; esoae inserviunt 
merulis et lusciniis, ΠῚ, 13; apibus inimice, Ph. 651; 
eas e latibulis exigit cor vespertilionis, O. Ix. I, 13; ei 
simile myrmecion, N. T. 747 ; ea major pemphredo, 
N. A. 183. 

Fornax ; ejus in caminis a ferro separatur scoria, N. A. 52. 

Fornix (ἁΨίς) ; in aerea exponenda noctua ad capiendas alau- 
das, O. Ix. HI, 17. 

Fortitudo; virtutum cardinalium una, O. H. M, 655; 
virtus anima forti propria, 1, 296 ; ea prostat con- 
silium, V, 94. 

Forum; domibus circumdatum, O. H. 11, 3515 ei praeest 
Mercurius, 27; in eo ponitur Mercurius, ibid.; in eo 
congregantur populi , uL venaloris cum pardo pugnam 
spectent, 351. 

Fossa ; eam saltu superare debet venator, O. C. T, 83; in 
iis infigenda rosarum germina, N. Fr. 1I, 10; in iis se- 
rendi rami hederze corymbosee, 17. 

Fovea; eam fodiunt Libyes ad capiendum leonem, O. C. 
1V, 84; longe minori quam leones, ceteroquin eodem 
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modo capiuntur thoes ac. pardi, 214 (conf. O. H. IF, 
386, et Schol. 0. H. 11], 386 ef 388 ). 

Franci ; eorum dux 4Eneas, O. C. 1, 2; item Antoninus, 
ibid. 

Frater; post longam absentiam domum redeuntem quomodo 
excipiant virgines, O. H. 1V, 154; eos facile occiderent 
Byzanlii, V, 524. 

Fraxinez colles, O. C. IV, 383. 

Fraxinus ; iis consilus ager Clarius, N. Fr. XX. 

Frenum ; id respuit pullus equinus, O. H. H, 1t; quare 
ea relaxent equi, 222; ei comparatur gubernaculum 
navis, Y, 191. 

Frictio; qualisconveniat adsumpta papaveris lacrymas, N. A. 
460, ibique Schol. ac Eut.; jejuna convenit οἱ qui ru- 
bel» venenum adsumpserit, 592. 

Frigus; reconditum est in Thracia, Ph. 239; ventis acuitur, 
241; id nonnunquam μιάλχκην vocat Nicander, N. T. 
382; eo mulieribus digitorum ligamenta tenduntur, 
383; graviori fif. mollities et motus difficultas, 382; 
quale ungues et membra afficiat ejus quem vipera mo- 
morderit, 251; febris quartanze propemodum fervens, 
Ph. 859; membrorum patitur a phalangio morsus, 1453; 
lorpores eo ortos sanat pellis amphisbana, N. T. 
372; eo ortas fissuras et perniones pedum sanat cotyle- 
donis radix, 681; id non metuunt colymbi, O. Ix. Il, 
12; eo excacantur hyeme serpentes, N. T. 325; eo ne- 
cant haemorrhoides, 291 ; eo coactus montes cestate per- 
quirit cenchrines, Eut. T. 471; id fugiunt grues Egyptum 
petentes, Ph. 238; nocet gruibus, 240; ea laborant 
perdicum pulli et quare, 279; id presentientes torpent 
apes, 569. 

Frons ; perit arbori, cui stimulus turturis marini impactus 
fuerit, N. T. 834; ex ea ursorum venatores exstruunt 
tuguria in quie se recipiant, O. C. IV, 394; ea corpus 
involvunt venatores in his tuguriis abditi, 395; ea se 
oceultant perdicum pulli et quare, O. Ix. I, 9; eam in 
capitulo fert papaver, N. A. 433; quaiem (nndat malus 
punica, N. Fr. II, 34. 

Frons ; ejus pili quomodo a, nonnullis vocentur, N. T. 
557 ; tumet piscatori anthiam e mari extrahere conauti, 
O. H. HI, 306; hilaris praeconi letum nuncium aflerenti, 
V, 234; quomodo ei auceps cornua cervi imponat ad 
capiendos perdices, O. Ix. III, 7 ; saxeo validoe sunt oves, 
O. C. IV, 37. 

Fructus; eos comedunt polypi et osmyli, O. H. I, 311; 
quosnam sponte ernittit terra tonitru facto, O. Ix. H, 11; 
ante reliquos horreos apparent grossi caprifici, N. T. 
854; eos primum nuntiat morus, N. Fr. VIII, 2; corlice 
lignosa praditi nuces vocantur, N. A. 99 el 108 ; pini 
eodem nomine vocantur quo coni, 548, persec quo- 
modo vocetur, 99; eo caret tamarix, N. T. 612, ibique 
Scliol. ac Eut.; eos plurimo tempore producit viola alba, 
Eut. T. 900. 

Fruges; earum acervum «estate furca purgant, N. T. 114; 
eas comedunt talpa, O. C.M, 591; eas quomodo a locus- 
lis defendant seleucides aves, O. Ix. I, 19; a se conser- 
valas ipsc vastant seleucides , nisi grati animi documen- 
tum ferant, ibid.; eas non amplins defendunt selencides, 
occisa una earum, ibid.; eas quomodo colligant polypi, 
Ph. 1803 sqq.; eas in Egypto producit copiosa Nili aqua, 
O. Ix. I, 27; earum in acervo dormiens a vipera ictus 
est Alcibius, N. T. 546, ibique Schol. 

Frumentum ; ei praeest Ceres, O. H. II, 20; ejus cultu- 
ram Triptolemum docuit Ceres, N. T. 484^; subsic 
cum est florens, N. T. 569; χίλος vocatur, ibid.; a poe- 
tis vocatur Ceres, O. H. M, 463; dicitur etiam ce 
lireas fructus, ibid.; eliam alia semina comprehen - 
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dit, V, 109; eo vescuntur locusta, N. T. 802 ; item can- 
tharides, N. A. 115, ibique Schol. ac Eut.; eo cum caseo 
capiuntur melanuri, O. H. III, 463; eo cum caseo men- 
lhae mixto eapitur mugil, 484; eo florente e fluvio exit 
hippopotamus et quare, N. T. 569, ibique Schol.; ei co- 
lore similes canes probandi, O. C. I, 434; vide etiam 
Triticum. 

Frutices; sub iis occultat avem femineam auceps ad ca- 
piendas reliquas aves, O. H. IV, 121; in iis latitantia 
parva animalia ex allo. videt aquila, O. Ix. I, 1; inter 
densas collocanda transenna ad capiendas luscinias vel 
merulas, 1], 13. 

Fucus; vocatur piger edo, Ph. 525; clam in alveare se 
abdit, 529; noctu mel e cellis legit, 532; ab apibus de- 
prehensus tergi alis ezeditur, 540; denuo deprehensus 
aculeo interficitur, 542; lupo alato comparatur, 544; iis 
comparantur moech:e, 608. 

Fucus; fano simile maris recrementum, O. H. 1, 123; 
lis obtectos scopulos quinam pisces incolant, ibid.; mari- 
nis oblectantur salpae, ΠῚ, 414 ; ei insidet rubeta vocalis, 
N. A. 576; eo abundantia liltora quae incolunt animalia 
adversus dorycnii noxam conveniunt comesa, 391 ; hu- 
midos metu trepida subit sciiena, O. H. IV, 620 ; eorum 
ope quomodo capiantur salpe, 1M, 415 sqq., et ScAol. 
O. H. MI, 416. 

Fucus ; eo illinuntur genz, O. H Y, 126 et 127. 

Fucus marinus purpureus; adversus venenatorum anima- 
lium ictus convenit, N. T. 845. 

Fuligo; eam fabris suscitat salamandra, Ph. 402; ei colore 
simile myrmecion, N. T. 748, ibique Scliol. 

Fullo ; undenam στιθεύς vocetur, N. T. 376; undenam 
χναφεύς, 422; ei comparatur animalculum in electro ar- 
bore degens, Ph. 1056. 

Fulmina; Jovis verbera, O. H. V, 282; prope ea sedere di- 
cuntur aquilze, O. Ix. I, 1; Jovis amori cedunt, O. C. H, 
421; iis icla Semele, O. H. 11, 23; item Typho, III, 21 ; 
aqua vel imbri comparantur et quare, 22; iis com- 
parantur oculi leonis, O. C. IV, 163; item adeps e na- 
ribus vermis flumiuis Indi post mortem destillans, Ph. 
1447; iis icte navi comparatur balaena. cujus in vulaera 
aquam marinam infundunt, O. H. V, 282. 

Fumus; apes fugat, Ph. 655; mordentem excitat lapis ex 
Indo flumine aqua infusa accensus, 1431; eo turres, 
domus et templa vastabant homines ante Antoninorum 
imperium, O. H. 1I, 673; in eo suspendend cucurbitae 
condiendae, N. Fr. IV, 2. 

Fungi; fermentum terrae vocantur et quare, N. A. 521 et 
525,et Schol. N. A. 521,525 eL 526; eortm varia nomi- 
na, 526; quando mali (iant, 523, ibique Eut. et ScAol. NN. 4. 
521,522 e/524; mali homini nocent, N. A. 5215; quienam 
patiantur qui malos adsumpserit, 522, ibique Eut., et 
Schol. N. A. 521 e£ 522; quomodo curandi qui malos 
adsumpserint, N. A. 527 sqq., ibique Schol. ac Eut.; ad- 
versus malos medicamenta libro suo inseruit Nicander, 
616, ibique Scliol.; adversus malos quomodo et qua copia 
sumendus succus fructuum myrti, 622, ibique Schol ; 
quibusnam arboribusagnascantur, N. Fr. IX ,15; quomodo 
producendi esculenti, 4; addendi cucurbilis conditis, 
IV, 7. 

Funiculus; sparto tortus instrumentum venatorum, O. C. 
I, 156. 

Funes ; gemunt navi vento impulsa, O. H. I, 228; eo na- 
vis saxis littoralibus allizatur, 11, 127; quando eos re- 
laxent nauta, 222, extenso appendunt varia terricu- 
lamenta ursorum venatores , O. C. IV, 384; eum sylvie 
circumdant venatores adnexis avium pennis, ut sic 
perterrefactos cervos capiant , O. H. IV, 588; eos dis- 
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secandi perita vulpes, O. C. IV, 450; e quali paranda 
linea ad capiendum anthiam, O. H. III, 287 et 292; eum 
ore non dissecare valent anthiz et quare, 327 ; eum in- 
terdum spina acula dissecat anthias, 333; longus adne- 
ctitur trabi qua ad pelamydes capiendas utuntur Thraces, 
1V, 539; iis festinanter rete pelamydibus repletum in 
littus trahunt et quare, 573; lineze balzen:e capiendee de- 
stinalze. qualis, V, 133; longum delphinis catulo vul- 
nerato permiltunt Byzantii piscatores et quare, 543; eo 
lumbis cingitur spongiseca ad fundum maris descendens, 
634; eum attrahit spongiseca simulac spongias resecavit 
et quare, 655; eum attrahere jubet sodales spongiseca 
in cete incidens, 668; ex eo laquei quibus in cubilibus 
capiuntur avicule, O. Ix. III, 3; retis quando attrahat 
auceps palumbes venans, 12 ; suspendendus a nervis bu- 
bulis orbibus transennz qua luscinize et merul:e capiun- 
tur, 13; ejus ope baculo humi jacenli adaptandus la- 
queus ad capiendos graculos , 18; eo anserem ligneum in 
lacum demittit auceps eumque anseribus circa eum con- 
gregalis in littus trahit, 23; e lineo nonnunquam fit li- 
nea piscatoria, O. H. III, 76; vimineo jungenda germina 
liederze corymbosce ad coronam faciendam, N. Fr. II, 21; 
eorum munere funguntur nautili pedes anteriores, O. H. 
1, 345; iis comparantur sepize cirrhi, 11, 122 et 127. 

Fur; ha dorum quomodo se gerat , O. C. I, 517; timidus 
dicitur fucus , Pli. 531. 

Furca ; quidnam sit, N. T. 144, ea cestate purgant fru- 
gum acervos, ibid. 

Furculie; instrumenta venatorum, O. C.1, 150. 

Vustes ; instrumenta venatorum, O. C. I, 153; iis quomodo 
necetur phoca in terram extracta, O. H. V, 388; eas at- 
trahit auceps , ubi anseres lignea anseris imagine decepti 
intra lina devenerunt, O. Ix. III, 23. 

Fusum; id quomodo instruat ad loligines capiendas pi- 
scator, O. H. IV, 439 sqq. 

Futurum; quomodo id forment ;Eoles , O. H. Y, 112 e£ 
742 (conf. M1, 509); quomodo id efferant Dores, 
390, e£ V, 476. 


G. 


Gadara ; circa ea mare profundum, O. H. Y, 149; inde 
veniunt thynni, Ill, 621. 

Gagalis lapis; v. Gangilis. 

Ταγγαμεύτης᾽ significatus et etymologia , O. H. MI, 8t. 

Fai Atticis proprium, Ὁ. H. 11, 32; undenam derive- 
tur, ibid. 

Γαίη * undenam derivetur, O. H. Y, 567. 

Ταιηόχος " significatus et etymologia, O. H. Y, 74. 

Galbanum ; graveoleus, N. T. 52, quidnam sit , ibid., et 
AN. A. 556; fumigatum serpentes abigit, N. T. 51; ejus 
radix indenda medicamento adversus venenatorum ani- 
malium morsus, 938, ibique Schol. ac Eut.; ejus radix 
cum quibusnam rebus adversus salamandre venenum 
conveniat, N. A. 555, ibique Schol. ac Eut. 

Galea; iis praeest Mars, O. H. 11, 25; ea quomodo induti 
4Ethiopes leonem venantes , O. C. IV, 156; e pelle vi- 
verra, N. T. 196. 

Galei ; canum marinorum genus, O. H. T, 378, et Ph. 1640; 
ad pisces cartilagineos pertinent, O. H. Y, 320 et 638 ; 
ad robustissimos pisces pertinent , 376; in luto degunt, 
379, eL IV, 245; Ph. 1640; quomodo mutuo amore 
capiantur, O. H. 1V, 242; comparantur parentibus filii 
unici tumulum relinquere nolentibus , 256 ; eorum varia 
genera , I, 380. 

Γαληναία  »ΥῸ γαλήνη, O. H. 11. 173. 

Galenus; id est medicus, Ph. 748; id est medicamentum, 
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1036 οἱ 1955; ejus sollertiam vincit morsus aspidls , 
1366; prz eo naturam restaurat leo, 1550. í 

Gallina; sine dolore vel gemitu pariunt, N. A. 165; quo- 
modo partum faciliorem reddant, O. Ix. T, 22; iis partus 
dolorem cantu permulcent mares, ibid.; sine mare ova 
pariunt mulierum manibus fotze, ibid.; quasnam ob cau- 
sas ova sine pulamine pariant, N. A. 294, ibique Eut., 
et Schol. N. A. 292 οἱ 295; accipitrem videntes quidnam 
faciant, O. C. HI, 118sqq ; quomodo el quando iis perni- 
ciem molialur viverra, N. T. 196 ; ejus cerebri mem- 
brana quomodo a nonnullis vocetur, 557; quomodo epu- 
larum in usum paranda, N. Fr. 1; ejus ovum spume 
maris admiscent piscatores ad cepphum capiendum, Eut. 
A. 168; pinguis pectus coctum juval adversus dorycnii 
noxam , N. A. 387, ibique Schol. ae Eut ; ex earum vel 
pullorum carne quomodo jus parandum ei qui aconitum 
biberit, N. 4. 59, ibique Schol. ac Eut.; ejus jusculum 
convenit adversus dorycnii noxam , 389, ibique Schol.; 
ejus ovum cum spuma maris adversus coriandri noxam 
convenit, 165; ejus cerebro detrahenda tunica Lenuis 
et vulneri a serpente inllicto imponenda, N. T. 557, ibi- 
que Schol.; ejus cerebrum prodest adversus serpentum 
morsus, 557, ibique Schol. ac Eut.; ejus cerebro quaenam 
membrana detrahenda, serpentum morsus si curandi 
sint, Eul. T. 557; ejus excrementa quomodo adversus 
malorum fungorum noxam adsumenda, N. A. 535, ibi- 
queSchol.; ei magnitudine zequalis porphyrio , O. Ix. 1, 
25; earum ovis putamiue carentibus comparantur quae 
e ventre rejiciuntur adsumpta ixia, N. A. 292; ibique 
Eut. e£ Schol. N. A. 282, 292 et 293. 

Galli gallinacei ; quamobrem αἰχμνηταί vocentur, N. A. 
294 ; in coitum proclives , O. C. II, 389; pro aliis avibus 
pugnam et. venerem amant, O. Ix. I, 22; quomodo fe- 
minis partus dolorem cantu permulceant, ibid.; sine eo 
pariunt gallinae , ibid.; eum junioribus conceumbens ova 
sine putamine parit gallina, N. A. 294; luce gaudent, 
O. Ix. I, 22; solem nuntiant, ibid.; victores superbiunt, 
Ph. 340; victi vero se continent, ibid.; quidnam faciant 
portam subeuntes et quare, 345; leonem terrent , 702; 
eos terret mustela , 703. 

Fapópóc* quidnam significet, O. H. Y; 570. 

Τάμος" vocis etymologia , O. H. 1, 5 οἱ 570. 

Gange vel. Gangis; oppidum Lycia quod lapidi Gan- 
gitidi nomen dedit, N. T. 37. 

Gangama; genus relis piscalorii, O. H. III, 81, et ScAol. 
O. H. VIL, 15 qualis , O. H. VII, 81. 

Gauges ; viginti fluminibus augetur, O. C. IV, 168; Indum 
solem et Maryandinam gentem percurrit, 165; ei com- 
paratur leo e spelunca prosiliens , 164. 

Gangitis lapis; siccus, N. T. 37; quisnam cjus color, 
ibid.; ubinam inveniatur, ibid.; eum iguis non con- 
sumit, 38, et Schol. N. T. 37; fumigatus serpentes de- 
pellit et quomodo , N. T. 37 , ibique Schol. 

Γάρ᾽ ejus loco Attici adhibent δέ, O. H.1, 87. 

Γαργάριον " nomen vulgare acetabuli, N. T. 526. 

Gargarum ; unum e quatuor cacuminibus Ida, N. A. 40. 

Γῆ" undenam derivetur, O. H. 1,567. 

Féa- Jonibus proprium , O. H. M, 32. 

Γελοίϊος " O. H. 1], 532. 

Gemma; iis constrata corona pars mundi nuptialis, Ph. 
594; eam quondam projecit ciconia ante pedes mulie- 
rum a quibus vulnerala curata fuerat , O. Ix. 1, 27. 

Gen ; eas lacerat mater, infante in ejus conspectu a bella- 
toribus occiso, O. C. MI, 214; fuco oblinuntur, O. H. 
|, 126 e£ 127; earum perstrictio quomodo vocetur, 
WM, 192; rubore perfunduntur iis quos rhox momor- 
derit, Eut. T. 720; quomodo afficiantur adsumpto le- 
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pore marino, N. A. 477, ibique Eut., et Sczol. N. 4.476; 
eas inflat! murcna cum vipera coiens, O. H. 1, 570. 

Vévetov* quidnam significet , O. H. M, 19, e£. Ν. T. 374; 
quomodo a γένυς differat , O. H. V, 19. 

Genetivus; quando cum eo construatur verbum ἀντιάω, 
O. H. 1, 13; item verbum coy632)0, MI,3; abeo ad 
accusativum. transit. Nicander, N. T. 7; eo loco da- 
ivi utitur Nicander, 606; singulares in ovo quibus- 
nam proprii, O. H. V, 1; nominum in ὧν quomodo 
Jiant , 7195 pluralium nominum in ac quomodo effe- 
rant Iones , MI, 206. 

Genitalia ; initium corporis virilis, O. H.Y, 581; tendit 
ea verbena recla, Anon. 60 ibique Schol.; eorum in(lam- 
mationem sanat cataplasma e farina dictamni minoris, 
89 , ibique Schol.; eadem delphinibus et. hominibus, 
O. H. Y, 581 ef 660. 

Gens; quidnam proprie significet, O. H.Y, 1; pro iis 
differunt venationis genera, O. C. IV, 10; quare ita 
vocentur pisces, O. H., 1. 

Genua ; tremunt per somnium fugere volenti, O. H. II, 83; 
eorum ligamenta id est nervi et musculi resolvuntur ei 
quem rhox momorderit, N. T. 724, et ScAol. N. T. 721; 
resolvuntur iis quos asterion momorderit, N. T. 728, ibi- 
que Eut.; palpitalione, tremore vel debilitate afficiuntur 
iis quos sphecion momorderit, 745; ferarum solvit leo 
torpore quem sub manu gerit, O. C. HII, 55; leonis in- 
natum imperium testantur, Ph. 790; curva qualit tes- 
tudo terrestris a puero inversa, O. H. V, 406; sala- 
mandrc non offendit-ignis, N. T. 820; ferulte quo- 
modo vocentur, 595. 

Tévuc* significatus et etymologia, O. H.Y, 745 εἰ 784; 
quomodo α γένειον differat, M, 19. 

Geometria ; ei praest Polyhymnia , O. H. Y, 78; ejus 
auctor Euclides, ibid.; eau, Oppianam docuit. pater, 
0. Vit. 

Τήπεδον " significatus et etymologia, Ὁ. H. 1, 54; quo- 
modo ab οἰκήπεδον differat, ibid. 

Τηπόνος " significatus et etymologia, O. H.1, 309. 

εραιόμενα " quidnam significet, IN. A. 396, el Eut. A. 
396. 

Τήρεια " quidnam significet, N. T. 329, et N. A. 126. 

Gerini ; Marc. 37. 

Germina ; ez insula Cypro conveniunt adversus ar- 
genti spuma noxam, Ν. T. 609. 

Gerrha; oppidum Arabie , ubi thus invenitur, N. A. 107, 
ibique Schol. ac Eut.; ejus incolie Nomades, 244; ejus 
incole spicula toxico lingunL, ibid.; ejus incola quo- 
modo probent loxicum ejusque remedia, N. A. 244. 

Fspgóvov* quidnam significet , IN. A. 564. 

Geryon vel Geryoneus; cum eo pugnavit Hercules ad Ocea- 
num, O. C. Il, 111; eumque interfecit, 112, εἰ δελοί. 
O. C.H, 109; ejus boves in Syriamabegit Hercules, O. €. 
II, 109, ibique Schol,; ejus e bubus prognati tauri Syriaci, 
109. 

Τηθυλλίδας * quidnam significet , N. A. 429 et 432, el Eut. 
A. 431. 

Τευθμῷ * quidnam significel , N. A. 399. 

Gigantes; eorum adversus deos bellum, Anon. 17; ad 
eos pertinet Pallas, quem interfecit Minerva, O. H. 
II, 25. 

Gingivoe ; earum pruritu afficiuntur pueri. qui primum den- 
tes pullulant vel abjiciunt, N. A. 421, ibique Schol. ac 
Eut.; uruntur ei quem femina haemorrhois momorderit , 
N. T. 306, ibiqueSchol.; eas adstringit aconitam, N. A. 17; 
rugosis factis agglutinatur spuma adslringens adsumpta 
cerussa, 785; quaenam patiantur ei qui. toxieum adsum- 
pserit, 211, ibique Schol. ac Eul.; iis noce£ ixia, 279; 
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prurigine afficiuntur ei qui hyoscyamum adsumpserit , 
421, ibique Schol. ac Eut. 

Glacies; cum ea acetum dandum ei qui hirudinem devo- 
rarit, N. A. 513; mandenda devorata hirudine, Eut. A. 
513; ea frigidior sudor alllizens a vipera commorsum , 
Eut. T. 255. 

Gladiolus ; coronis nectendis inservit, N. Fr. II, 63; vir- 
ginum recens mortuarum tumulis injiciLur, ibid. 

Gladius ; iis praeest Mars , O. H. I1, 24; instrumentum ve- 
natorum, O. C. I, 154; Persei vocatur falx , N. A. 101 
el 103; ibique Eut.; aureo Medusc» cervicem resecuit 
Perseus, Eut. A. 101; ei simile rostrum avis quam e 
peregrinatione quondam retulit ciconia δ defendendos 
pullos, O. Ix. 1, 27; ei similis nasus vel osgladii piscis, 
O. H. 1, 182; v. eliam Ensis. 

Gladius (piscis); robustus, O. H. IIT, 556; ad cete perti- 
net, 546; altum mare incolit, I, 182; ubinam maximi 
inveniantur, IJ, 545; undenam momen acceperit, 1, 
182; quare piscibus omnino dissimilis dicatur, MI, 
544; ei robustissima dona dedit deus, 11, 4615 ejus 
nasus oblongus , YII, 547 ; ubinam ei enascatur gladius, 
11, 464 ; ejus gladii ictum non sustinet lapis, 467 ; animal 
nullum comedit nisi gladio ictum, 472 ; ejus gladius post 
mortem invalidus, 475, et Schol. Q. H. Il, 479; sub Ca- 
nicula ab asilo feritur, O. H..1I, 509; quzenam patiatur ab 
asilo ictus, 511 sqq ; hippuro capitur, ΠῚ, 193; quomodo 
hamo capiatur, 529 sqq.; quomodo eum capiant Tyrrheni 
maris accolae, 542 sqq.; quomodo rete capiatur, 567; 
stultitia capitur, 368; memoratur, Marc. 29; compara- 
tur bovi ab asilo icto, O. H. 1I, 521; item urbis obsessa 
incolis hostes mortuorum spoliis indutos pro civibus 

^ habentibus, ΠῚ, 560; ejus ensis comparatur clavi , 
5539. 

Glaundes; fagi quomodo dandi adversus ephemeri noxam , 
N. A. 261, ibique Eut., et Schol. N. A4. 260. 

Glandes ( pisces ), Marc. 38. 

Glanes ; Marc. 11. 

Γλαφύ" quidnam significet, O. H. 1, 559. 

Γλαφυρός" significatus et etymologia , O. H.Y, 335 οἱ 559. 

Γλαυχός" quidnam. significet, O. H. 1, 791; quomodo a 
λευχός differat , 170, et IL, 577. 

Glaucus ( piscis); fulvus, O. C. IiI, 114; in arena et saxis 
degit , O. H. E, 170; ejus erga liberos amor, O. C. Ill, 
114, O. H. 1, 749 sqq., et Ph. 1630; mugile capitur, 
O. H. HI, 193 ; ejus jus cum herbis lac nutricibus auget 
Marc. 66; memoratur, 8; delphinibus comparatur, 
0. H.1,750. 

Gleba; ei similis fungus , N. A. 521. 

Γλήχων " genetivus est per apocopen, N. T. 877. 

Glires; quales, O. C. IL, 574; per totam hyemem dormiunt, 
575; vere expergiscuntur, 580; se eas carmine non cele- 
braturum esse nuntiat Oppianus , 574. 

Globus; ei comparatur physalus Rubri maris, Ph. 1698. 

Γλυχάδιον * ifa, per euphemismum vocatur acetum, O. H. 
I, 130, et N. 1* 594. 

Glycyside; nomen paeonize, Anon. 151. 

Γναμπτόμενοι " quidnam significet, N. T. 422. 

Γῶ᾽ i. 6. δέχομαι, O. H. 1,567. 

Gobius ; quoenam loca incolat, O. H. I, 174, et Schol. N. A. 
390 ; arenam amat, O. H. 1], 458 ; venenum stimulo im- 
mittit, ibid.; adversus dorycnii noram juvat comesus, 
IN. A4. 390; memoratur, Marc. 24; saltatori comparatur, 
O. H. 1, 173. 

Γοερῆς" quidnam significet, N. A. 301. 

Γόγγρος undenam derivetur, O. I. E, 143. 

Γόγγυλοι" quidnam significel, N. T. 853. 

Γώλεα " quidnam significet, N. T. 125. 
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Τόμφος᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 88, et VI, 381. 

Gordianus; advocatur, O. H. Y, 66 et 78; II, 4t, e£ IV, 5. 

Gorgo; ita vocatur Medusa , N. A. 101; eam interfecit 
Perseus, O. C. I, 8; ejus ex sanguine procreata re- 
Ῥέα teste Apollonio Rhodio, N. T. 11; ejus facie quo- 
modo Andromedam liberaverit. Perseus, O. H. 1, 
406 ; vide etiam Medusa. 

Gortynis lerra; profert oves quadricornes , O. C. II, 378. 

Fwpvzoc* significatus et etymologia, Ὁ. H. 1, 567. 

Toova* O. H. I1, 292. 

Graculi ; clamosi, O. Ix. IIL, 18; pluviam pranuntiant, 
N. T. 4065 quomodo capiantur ope laquei, O. Ix. ΜΠ, 
18; quomodo ope vasis oleo pleni , 19: 

Greca insula ; ardeas nutrit, Ph. 152. 

Graeci; fabularum conditores, Ph. 46; iis non dedecori sed 
impunitum est mendacium , 47 ; queam allegorice de 
Atlante finxerint et quare, O. H. 1,619; Vulcanum 
qui faber erat deum crearunt, M , 28 ; eos blande ex- 
cipiunt ardeze , Ph. 156; quodnam nomen dederint avi 
dic:ero, 769. 

Gramen ; eo vescitur onager, O. C. IIT, 189; eo vesci dici- 
tur quzdam aquilae species, Ph. 73; id retrorsum pa- 
scunt quidam in Libya boves, 1496; eo vescitur cepha- 
lus, 1628; itemsargi , 1772. 

Gramen (ἄγρωστις) ; eo comeso upupa fascinationi resistit, 
Ph. 724; ei simile aconitum , N. A. 13. 

Τράμματα" undenam derivetur, O. H. Y, 559. 

Grammatica; eam. Oppianum docuit pater, O. Vit. 

Grando; ei comparatur sudor hominis a scorpione 
χαλαζήεντι icti, IN. T. 13; item frigus membra pertingens 
a vipera commorsi, 252; invadit eum quem viridis seor- 
pio momorderit, 778, ibique Eul., et Schol. Ν. T. 777. 

Grasum; quidnam sit, Ν. T. 669, et Eut. T. 669; in 
eo venabatur Alcibius, ubi ejus canis a vipera icta est, 
N. T. 669. 

Gravitas ; ea abundat dictio Nicandri, N. T. 268 ef 338. 

Greges; vesperi ad stabula revertuntur, O. C. I, 139, 

Vorov quidnam significet, N. A. 91. 

Griphus; species relis piscatorii, O. H. HI, 80. 

Γρώναις" quidnam significel, N. T. 794. 

Τρώνῃσι" quidnam significet, N. A. 77. 

Grossi; succo abundant, inprimis immaturi, N. A. 319, 
ibique Schol. 

Grues; /JEgyplum petunt et Thraciam relinquunt frigus 
timentes, Ph. 235 sqq.; eorum itinera, O. H. I, 620; 
quomodo colligantur Thraciam relicturi, O. Ix. II, 17; 
pro saburra lapides tonsillis includunt, Ph. 242; quo 
ordine volent, O. Ix. II, 17; O. H. I, 624, et Ph. 248; 
iis abeuntibus una semper remanet et quaenam, Ὁ. Ix. 
II, 17 ; clamorem edunt volantes et quare, ibid., et O. H. 
J, 624; quomodo cgrotum curent, O. Ix. II, 17; sereno 
quidnam faciant, ibid.; tempestate ad terram accedunt, 
ibid.; ubinam noctem exigant et quare, ibid.; quo positu 
dormiant, ibid.; dormientes omnem curam relinquunt 
custodibus, Ph. 255; speculantes uni pedi insistunt 
prope lapides, 256; ab Atlante ad Nilum et Jthiopes 
redeunt ac quare, O. H. 1, 619; vino interficiuntur, 
Ph. 674; quomodo ope cucumeris et canthari vel cepe 
folii capiantur, O. Ix. HI, 1t; quomodo ope transennz, 
ibid.; de iis proprie adhibetur voz χλαγγή, O. H. VI, 
248; crocitare (χράζειν) dicuntur, O. Ix. I, 12; iis 
comparantur pisces vere pontum Euxinum petentes , 
O. H. I, 620; quemadmodum hi, anseres quoque volatus 
duces et somni custodes habent, O. Ix. 11, 18; eorum (?) 
pedes memorantur, O. H. II, 234. 

Grunnitus; eum edunt apri, O. C. II, 457. 

Gryphus; qualis, Ph. 85; quaenam loca incolat, 92; ex auro 
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nidum exstruere dicitur, 95; ejus pugna cum Indis aurum 
colligentibus, 99 sqq. 

Gubernaculum ; in puppi navis invenitur, O. H. I, 191; 
€o scapham promovet vir in prora stans, O. Ix. Ilf, 24; 
id non curat navis a remora inhibita, O. H. I, 231; freno 
comparatur, 191 ; ejus munere funguntur posteriores 
nautili pedes, 348, et Ph. 1999; item balzenze dux, O. H. 
ARCU 

Gubernator; in puppi sedet, O. H. I, 60; omnes navis 
habenas relaxat, 229; ei comparatur cervus agmen ducens 
mare trajicientium, O. C. 11, 221; item balznaz dux, 
O. H. V, 105. 

Gulosi ; comparantur aurigis, O. H. V, 222; item 
nautis, ibid. 

Gummi; copiosum delabitur de ramis juglandis, ulmi et 
pruni, N. A. 109; quodnam dandum ei qui cerussam 
biberit et quomodo, 108, ibique Eut. ; ei simile laser, 
369. 

Guttur; albam spumam generat, O. H. 1, 755; ex eo 
loquuntur Jndi, Ph. 1489; singultu qualitur ei quem 
vipera momorderit, N. T. 245; ejus initio nonnunquam 
applicatur hirudo devorata, N. A. 507 ; nonnunquam 
male afficitur, adsumptis fungis noxiis, 521; eo has- 
tam recipit pardus a venatore sculica excitatus, O. H. 
]i, 355; pardi hastam admiltens comparatur vagina, 
356; lato balene inlligitur hamus, V, 165; balconi 
interdum implent nautàe, 347; ei apud dormientem 
incumbit hyaena, Ph. 1168. 

Γνυαλόν᾽ significatus et etymologia , O. H.Y, 567. 

Gygza; Lydic lacus, N. T. 633; a quonam nomen ac- 
ceperit, ibid. 

Gyges; undenam nomen petierit, O. Ix. II, 16; amphibias 
aves noclu comedit, ibid.; ejus lingua quamnam me- 
delam afferat, ibid. 

Gyges; Lydorum rez, N. T. 633 el 634; ubinam inve- 
niatur ejus sepulerum, 634; circa ejus sepulcrum 
habitant Lydi, 633; ejus sepulerum ostendunt Lydi, 
Eut. T. 633. 

Gyges centimanus; Gygao lacui nomen dedit, N. T. 633. 

Tux proprie sic vocantur manus, O. H. 1, 835 un- 
denam derivetur vox, 567. 

Γυιαλχής" significatus et etymologia, O. H. M, 37201277. 

Γυιαρχής" significatus et etymologia, O. H. M, 277. 

Γνιοδόρος" significatus et etymologia, O. H.1, 302. 

Γνιοπέδη" significatus et etymologia, O. H. M, 85. 

Γυρώσαιο" quidnam significet , N. A. 514. 


H. 


Hadria; ejus insula Malta, O. Vit. ; ejus mare di- 
citur Ionium, O. H. V , 215. 

Hmoptoici; v. Sanguis. 

Hamorrhois; genus serpentis, N. T. 98; qualis, 287 
sqq.; ejus longitudo, 286; ejus incessus qualis, 294, 
ibique Eut.; quam ob causam et a quonam inde tempore 
oblique progrediantur, 309 sqq.; unde nomen adepta 
sit, Eut. T. 282; Thonius vocatur et quare, N. T. 313, 
ibique Schol.; quienam latibulaeligat, 282, ibique Scliol. 
ac Eut.; cibo satiata in latibulis dormit, 285 ; queam 
patiantur quos momorderit, 298, et Schol. N. T. 288; 
femina quos momorderit quaenam patiantur, N. T. 306; 
ei forma similis seps , 320. 

Haleyones; gemebundi, O. H. I, 424; quaenam loca in- 
colant, O. Ix. H, 7 ; earum partus qualis, ibid. ; parientes 
maris fluctus cohibent, ibid., el Ph. 822; quomodo pro- 
bent dii marini se eas diligere, O. Ix. II, 7; quidnam 
beneficium in eas contulerint Nereides et quare, ibid. ; 
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quomodo maris amorem probent, ibid.; quomodo nidum 
exstruant, ibid.; quomodo marem lugeant, ibid.; ex aére 
mare adeunt, O. H. I, 423; pisces venantur, 426 ; nulli 
avi cedunt cantus dulcedine, O. Ix. H, 7 ; earum cantus 
lugubris, 195 earum cantui non similis cantus cycni, ibid.; 
quamobrem a Jove in aves mutata sint, O. H. V, 425. 

Haleyone; ejus erga maritum pietas, O. Ix. 1I, 7; in avem 
mulata est, ibid. 

Halitus; co e latibulis protrahunt serpentes cervi et dor- 
cades, O. C. If, 241; N. T. 144, et Ph. 1237; vipera 
aspirantes mali fiunt fungi, N. A. 524, ibique Schol. ; 
vipera secundum nonnullos consumit quadam planta 
anchon dicta , N. A. 522; eo aves capiunt. dracones 
JEthiopes, Ph. 1340; eo occisorem interficit serpens 
Arabicus mortuus, 1420. 

Hamus; instrumentum piscatorium , O. C. I, 75 ; vocatur 
βόλος, O. H. IIl, 465; ejus acies recurva, 128; ejus 
maxilla memoratur, 133 et 539; IV, 230 el 4415; V, 354; 
ejus barba memoratur, 111, 287, et IV, 4455; ejus 
labia memorantur, IV, 79 et 447 ; eorum quatuor 
species, IIT, 74 sqq. ; multis instructa linea memoratur, 
78; eo capiuntur mormyli, O. C. I, 74; quem tetigerit 
scolopendra, ad eum non accedunt pisces, O. H. 11, 432 ; 
eos nonnunquam effugiunt pisces jam implicati, Ill, 
95; eum quomodo effugiant labraces capti, 128; quomodo 
orcyni capli, 132; quomodo boves aliique pisces magni 
capli, 138; quomodo amice et vulpes pisces capli, 1445 
Ph. 1585 sqq. , et 1848; nudo interdum capiuntur pisces 
in alto degentes, O. H. III, 174; qualis paretur ad 
anlhiam capiendum , 285 ; ewm quomodo abrumpere 
conentur anthic sodale capto, 325; tenuibus ca- 
piuntur melanuri, 470; quali capiatur mugil, 4$3 
et 525; eum cauda verberat mugil et quare, 521; 
duplici cuspide instructo capitur gladius piscis, 533; 
tribus cuspidibus instructo gladium piscem affigunt pis- 
catores Massilienses, 553; eo quomodo capiantur dentices, 
611 sqq.; ei affixum scarum quomodo periculo eripere 
conentur sodales, IV, 43; eum quomodo instruat piscator 

*ad merulam capiendam, 220; zeneo utendum ad merulam 
capiendam , 230; quali necentur canes marini in navem 
egressi sodalem caplum seculi, 252; quomodo fuso cir- 
cumdatos instruat piscator ad capiendos loligines, 442; 
tricuspide capiuntur pisces vesperi face allecti , 646 ; eo 
ducem balena decipiunt piscatores, V, 100; quomodo 
paretur ad balaeenam capiendam, 135; baleno gutturi 
inligitur, 165; minori capiuntur minora cete quam 
maxima, 354; eo capiuntur canes marini, 373; non 
paratur adversus phocas et quare, 376; ei comparatur 
os remorae , 1, 216. 

Harmonia; cum Cadmo Illyriam incoluit vel eo venit ibique 
in draconem mutata est, N. T. 608, ibique Eut., et Schol. 
N. T. 607 et 609. 

Harpalagon; instrumentum venatorium, O. C. I, 153. 

Harpyia ; a Sole irato in Phineum immiss:e, O. C. II, 620; 
a Borexe filiis occisee , 623. 

Hasta; ferrea, O. H. fI, 354; aenea, 356; ejus maxillze 
memorantur, 354; eam loro caprino jaculantur, N. T. 
170; iis praeest Mars , O. H. II, 25; acutas qualit pro- 
pugnator, 328; ea domantur apri, O. C. III, 384 ; longa 
excipiL pardum venalor, O. H. II, 353; iis quomodo 
conficiatur gladius piscis rele captus, IT, 573; ea non 
utuntur aucupes, O. Ix. Ill, 1; ea instructi mures 
marini, Ph. 1904; ei comparantur dentes Βα] πο, O. H. 
V, 326; ad debellandos tauros, leones vel apros latitudine 
sequat aspis, N. T. 170, et Eul. T. 171; quemadmodum 
ea necat dorycnium, N. A. 376. 

Hebrus; Thracize fluvius, N. T. 461; prope ZEnum, 460, el 
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Eut. T. 461; prope eum oppidum Zona, N. T. 460. 

Hecate; dea piscatoria, O. H. VM, 28; antrum habet in 
Zonseo monle, Eut. T. 462; ei sacrum Zerinthium 
antrum , N. T. 460; ei canes sacrificabantur , ibid. 

Hedera ; ejus plures species , N. T. 510; quomodo abieti 
circumvolvatur, O. H. IV, 294; eam gestat Bacchus, O. C. 
I, 365; ea coronata puppis navis qua Bacchus infans in 
Euboeam vehebatur, IV, 262; ea delectantur merule, 
O. Ix. I, 23; in locisea abundantibus inveniuntur lo- 
cust, N. T. 804; ejus foliis vescitur elephas, Ph. 948 ; 
eam pennis infarctam fert milvago adversus fascinationes, 
729; ei comparatur serpyllum, N. T. 67 ; ei foliis simi- 
les aristolochia et periclymenum, 510, et ScZiol. N. T. 509 
€t 510; ei comparalur polypus oleae ramos adscendens , 
O. H. IV, 293. 

Hedera corymbosa ; qualis, N. Fr. IT, 19; ejus corymbi cro- 
cei, 22; ejus calyx qualis, 25; quomodo serenda, 18, 
quomodo ex ea corona neclenda, 20. 

Hedera nigra; milvaginem ἃ morbis tutum servat , O. Ix. 
157: 

Hedera radicosa; quomodo serenda, N. Fr. II, 17. 

Helena; Tyndaris, N. Fr. XXI; cum Menelao Troja veniens 
ventis adversis coacta /Egyptum appulit, N. T. 309, ibi- 
que Schol. ac Eut.; quam pa:mam ei dederit haemorrhois 
propter caedem Canobi gubernatoris, N. T. 316 sqq.; a 
bubulco, i. e. a Paride furtivis domita nuptiis Corythum 
peperit, N. Fr. XXI. 

Helenium ; coronis nectendis inservit, N. Fr. ÍT, 66; deorum 
templis vel simulacris adjicitur, ibid. 

Helichrysus ; dulcis, N. T. 626, ibique Schol ; adversus ser- 
pentum morsus convenit, N. T. 626. 

Helico; prope eum Ascra patria Hesiodi, N. T. 11; in 
ejus loco Melissaco dicto Musas invenit Hesiodus, ibid.; 
prope eum scorpionem adversus Orionem excitavit Diana, 
Eut. T. 13. 

Heliotropium ; undenam ita vocetur, N. T. 679, ibique Eut. 
et Schol. N. 7. 677; ejus varia nomina, N. T. 677; 
quamobrem scorpiurus vocetur, ibid. et 885; Eut. 'T. 
885; quamobrem ischyusa, N. T. 677; qualis, N. A. 
146, ibique Eut.; Schol. N. T. 677 ; Schol. N. A. 146 ef 
147 ; ubinam proveniat, N. T. 677 et N. A. 145; folia, 
ad solem conver lit, N. T. 677 ; ejus radix scorpionis sti- 
mulo similis est , 886, ibique Schol. ac Eut.; ejus radia 
balare cogit propler dolorem, N. T. 885; ejus ramus 
juvat adversus serpentum morsus , 678, ibique Eut.; ejus 
radix virens adversus venenatorum animalium morsus 
convenit el cum quibusnam, 885, ibique Eut.; ejus radix 
cum melle*convenit adversus cantharidum noxam, N. A. 
142; anemonc comparatur, N. T. 677. 

Helleborus ; ejus bibendi ratio ubinam inventa sit, N. A. 
483 ; quisnam adhibendus adversus leporis marini noxam 
et quare, ibid., ibique Schol. ac Eut. 

Helleborus albus, N. T. 941. 

Helleborus niger ; qudenam ejus pars indenda medicamento 
composito adversus venenatorum animalium morsus, 
N. T. 941, ibique Schol. 

Hellespontus ; eum transmittunt vere pisces ovipari , O. H. 
I, 619, ibique Schol.; ad eum venientes quidnam faciant 
memnones aves, O. Ix. I, 6. 

Helxine ; unde nomen adepta sit, N. T. 537, et Eut. T. 537 ; 
ejus varia nomina, N. T. 537, ibique Eut. et Sco. N. T. 
537 οἱ 863; in quibusnam locis inveniatur, N. T. 538 , 
ibique Schol. ac Eut.; adversus serpentum morsus valet, 
537 ; cum quibusnam rebus in mortario terenda adver- 
sus serpentum morsus, 589 ; adversus venenatorum ani- 
malium morsus convenit et cum quibusnam, 851, ibique 
Eut. ; ejus rami novelli adversus venenatorum animalium 
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morsus conveniunt et cum quibusnam , 863, ibique Eut. 

Hemeroccetes ; magnus, O. H. IF, 199; ejus oculi el os qua- 
les, 202, et Schol. O. H. VM, 201 ; stolidissimus et inertis- 
simus piscium, Ὁ. H. 199, eL Sc/iol. Ὁ. H.T, 196; inlerdiu 
in arena jacet dormiens, Ὁ. H.' 204 ; ejus voracitas, 205; 
ejus exemplo monentur homines ne gulie se dedant, 217. 

Heptas ; vocis etymologia, O. H. Y, 80. 

Heraclea Pontica ; ejus fluvius Acheron, N. A. 15; prope 
eam invenilur hiatus Inferorum , N. A. 15 ibique Schol.; 
prope eam oppida Priolai diruta, ibid.; ibi mortuus 
Priolaus, Hercule accolis bellum inferente, N. A. 15; 
ibi ex Inferis Cerberum evexit Hercules, 13; in ea in- 
veniuntur coles secundum nonnullos , 41. 

Heracleum panaces; v. Panaces. 

Herba ; earum folia coma dicuntur, N. T. 60; iniis cu- 
bilia struit aper, O. H. Y, 12; sub iis quinam pisces 
degant, 107; iis oblectos scopulos quinam pisces inco- 
lant, 131 sqq.; iis vescuntur talpee, O. C. II, 613; iis ves- 
citur scorpio lividus, N. T. 783, ibique Eut.; eas quarere 
laboriosum est, 57; adversus serpentum morsus ubi- 
nam et qnando legendze, 497 ; ScAiol. IN. T. 498 ef 499, 
et Eut. T. 497; quaecunque obvia mandenda ei quem 
improviso fera momorderit, N. T. 917; quc adversus 
reptilia prosunt in Theriacis cecinit Nicander , Eut. 
Huyp. 5 ubi insidet buprestis a bobus, juvencis vel vi- 
tulis comesa quanam patiantur, N. A. 337 et 345,et 
Eut, A. 345; marinis delectantur salpze ceterique pisces 
herbivorr, O. H. 111,424; marinas nass adligat piscalor 
ad salpas capiendas, 422; marinas subit sciena metu tre- 
pida, IV, 619 ; marinas colligit haleyo ad nidum facien- 
dum, O. Ix. Hi, 7 ; humidas comedens alvum fluere facit 
anser, Ph. 369; quadam cuneos e nido removet picus 
martius, O. Ix. I, 23; eadem facile aperiuntur januarum 
serse, ibid.; quadam sacra pullis visum restituit hirundo, 
Ph. 4445 alia quadam pullos croco tinctos dealbat hirun- 
do, 447. 

Hercules ; Jovis filius, O. C. I1, (09 et 128 ; Alcmenes filius, 
Eut. T. 688; Pella benefactor, O. C. M , 148; ejus 
frater Iphicles, N. T. 687 ; Ewrysthei jussu ira Junonis 
coactus labores exantlavit, O. C. M, 109; cum Geryone 
pugnavit ad Oceanum, 111; eumque interfecit, 112, et 
Schol. O. C. YE , 109; Geryonis boves in Syriam abegit , 
O. C. 1I, 109, ibique Schol. ; Eurysthei injussu, nec Junonis 
verum potius Archippi in gratiam Oronti fluvio exitum ad 
mare aperuit, O. C. H1, 113, et ScAo. O. C. IL, 109; eum in 
finem vertices montium Dioclei et Embloni clava et ma- 
nibus separavit, O. C. 11, 129; Auydram interfecit, N. T. 
687, eL N. A. 207 ; cum Iphicle hydram combussit, N. T. 
688; non Iphicles sed cjus filius Iolaus cum eo ad- 
versus hydram profectus est, 6875; Plutonis canem 
ex Inferis evexit, N. A. 13; Heraclec Ponlice accolis 
bellum intulit, 155 Zanclen Siciliae urbem combussit , 
N. Fr. XXIX ; interfectus est ab eo quem interfecerat , 
O. H. II, 1405 ab eo et Lysiace genus deducebat Atta- 
lus, N. Vil.; ei sacer ichneumon secundum ZEgyptios, 
N. T. 1905 ejus columna ubinam sila, Ὁ. H. Y, 619. 

Hermesianaz ; Phileta familiaris, N. T. 3; differt ab eo 
Hermesianacte cui Theriaca dedicavil Nicander, ibid. 

Hermesianax ; Nicandri cognatus et. familiaris , N. T. 3, et 
Eut Hypoth.; ei Theriaca dedicavit Nicander, ibid.; dif- 
fert ab Hermesianacte qui Persica conscripsit, ibid.; eum 
alloquitur Nicander, N. T. 958, et Eut. T. 958. 

Hermione; ibi inveniuntur coles secundum nonnullos , 
N. A. Al. 

Hermodactiylus ; idem quod pentadactylus, Anon. 40. 

Herodotus ; histrorix auctor, O. H., 78. 

4Heroes ; quinam sint et quomodo a diis et a damonibus 
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differant, O. H. MI, 28; quinam venatu emicuerint , 
O. C. I, 5 sqq.; eorum genera se carmine non celebra- 
turum esse nuntiat Oppianus, I, 28. 

Hesiodus ; pertinet ad poelas proprie sic. dictos , Prof. 
H.; undenam oriundus sif, N. T. (1, et Eut. T. 11; 
ubinam cecinerit, N. T. i1; ubinam Musas invenerit, 
ibid. ; reptilia e Titanum sanguine procreata esse retulit, 
10; falso hzc de eoretulit Nicander, 11. 

Hezxas; vocis etymologia, O. H. 1, 80. 

Hiatulze ; quosnam scopulos incolant, O. H. I, 124 ; iis ca- 
piuntur pagri, H1, 185; memorantur, Marc. 33. 

Himantopodes ; unde nomen adepti sint, O. Ix. II, 9 ; maxilla 
superior iis movetur, inferior vero fixa est, ibid. 

Hinnitus ; eo perflatur equorum prasepe, Ο. H. ME, 114; 
eum edit equus dominum intuens, O. C. I, 224 ; eo Darii 
equus dominum regem creavit, 234. 

Hinnuli; eorum pellis pardorum pellibus similis, O. C. IV, 
315; eorum carnibus delectatur aquila, O. Ix. I, 1; eum 
totum deglutit leo, Ph. 800 : a pardis capiuntur, 876 ; eo- 
rum pellibus involuta cista Baechum infantem continens, 
O. C. IV, 245; eorum coagulum omnium optimum, 
AN. T. 577 ; eorum coagulum adversus aconiti noxam 
adhibendum, N. A. 67 ; ejus coagulum quomodo ad versus 
sanguinis taurini noxam adhibendum , 324, ibique Eut.; 
ejus pelle cireumvoluta farina dictamni minoris vino Cre- 
tico mixla et corpori appensa fugat reptilia, Anon. 77 , 
ibique Schol. 

Hippocampus; ejus venter assus rabiem caninam sanat , 
Ph. 1315; ejus venler cum vino coctus quinam mala 
suscitet, 1317 sqq. 

Hippocrates ; ejus aphorismi frustra scripti iis quos cerastes 
momorderit, Ph. 1375 ; eo doctiores vocantur apes iner- 
les, 559. 

Hippodamia; Pelopis filia, N. Vil.; Lysiaces mater, 
ibid.; ab Apide honorem accepit , i. e. ejus filium nu- 
psit, ibid. 

Hippolytus; casses, laqueos et relia invenit, O. C. IT, 24. 

Hippomarathrum ; quare ita vocetur, N. T. 596; idem 
quod equapium secundum Theophrastum, ibid.; ejus 
reliqua nomina, ibid.; ejus radix adversus serpentum 
morsus prodest, ibid. 

Hippopotamus; quaenam loca incolat, N. T. 566, ibique 
Schol. ac Eut., et Scliol. N. A. 307; natat, N. T. 5685 
quotannis bono animo est, 571; quomodo et quando 
segetes devastel , 567 sqq., ibique Eut., et Schol. N. T. 
568; inlegras spicas comedit, NN. T. 567; ejus tes- 
liculus castoris testiculo similis , N A. 307 ; ejus tes- 
liculus cum aqua bibitus adversus serpentum morsus 
prodest, N. T. 566. 

Hippothoon ; Neptuni et Alopes filius , N. T. 130; ejus 
oppidum vocatur Eleusis, N. A. 191, ibique Eut.; ejus 
«uxor Metanira, N. A. 130; ejus uxor Tyro, Eut. A. 131. 

Hippuri ; altum mare incolunt, O. H. I, 184; umbram amant, 
1V, 422 et 438; res in mari fluitanles sectantur, 404; 
gladio esce sunt, HI, 193; iulis capiuntur, 186; eorum 
copiosam capturam faciunt piscatores in navem fra. 
ctam incidentes, IV, 411; quonam dolo eos capiant 
piscatores incolumibus navibus , 419 sqq.; magis etiam 
quam piscatores properant ut capiantur, 435; eodem 
modo quo hi capiuntur etiam naulili , 437 ; comparantur 
canibus quibus cibum porrigit vir, 428. 

Hirci; vere in coitum proniores , O. C. I, 390; eos salaces 
reddit tragoriganum comesum, N. A. 308. 

Hirci (pisces); mare herbidum incolunt, O. H. I, 100; 
memorantur, Marc. 23. 

Hirundo ; verna, O. H. I, 729; prima nuntia verni Favonii , 
Hl, 244; ver pramuntiat, ibid.; vere advenit et liberos 
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procreat, ibid.; ejus coitus reliquarum avium coitui con- 
trarius, Ph. 454; quomodo nidos exstruant, O. Ix. 1, 18; 
lutum si desit, e pulvere in pennis collecto cum aqua 
nidum exstruunt, 450; in nido apii comam occultant et 
quare, 738; ejus pulli alis carent , O. H. ΠῚ, 244; quo- 
modo pullis cibum praebeant, 243, et O. Ix. I, 18; quo- 
modo pullos exccecatos sanent , ibid., et Ph. 442 ; eodem 
tempore quo hi apparet chelidonia, N. T. 857 ; pullos 
croco tinctos alia quadam herba dealbant, Ph. 447 ; qui- 
nam iis pullos eripiant, O. H. I, 731; quomodo earuin 
nidum aggrediatur serpens, V, 579; pullos ereptos luget , 
I, 729; qualem vocem edat, 728; hominibus familia- 
res, O. Ix. 1, 18; quando in aves mulatze, ibid.; in eam 
mutata Procne, O. H. 1, 728; quare ad hominum do- 
micilia confugiant, O. Ix. 1, 18 ; iis inimicus accipiter, 4; 
apibus inimica? , Ph. 650; facile cicadas capiunt, 712; 
simul cum iis proveniunt iridis flores , N. Fr. II, 32; ei 
comparatur piscator anthias nutriens , O. H. III, 243; ἃ 
serpente in nido occisis comparantur delphines, quos 
venantur Byzantii, V, 579. 

Hirundines ( pisces ); celeres, O. H. IT, 459; earum volatus 
pernix , Marc. 17 ; e mari prosiliunt volantes et quando, 
O. H. I, 430; infra loligines volant, 434; venenum 5{1- 
mulo immittunt, II, 459. 

Hirudines; nigra lacus reptilia, O. H. I1, 599; in salsis lo- 
cis non proveniunt , N. A. 514; iis contraria aqua 
salsa, ibid.; ex ea nascitur asilus , 495; sanguine 
gaudent, 498 et 500; Ph. 1714; quomodo nonnun- 
quam imprudenter devoretur, N. A. 495 sqq., ibique 
Schol. ac. Eut. ; quidnam faciat imprudenter devorala, 
inprimis adsumpta aqua tepida , N. A. 505 sqq. , ibique 
Schol. ac Eut.; quzenam facienda ubi imprudenter devo- 
rata est, N. A. 51t sqq., ibique Schol. ac Eut.; cuinam 
vulneri a medico apponantur et quare, O. H. Il, 598; 
satiandze in vulnere fere morsu inflicto, N. T. 930, ibi- 
que Schol.; quando de corpore decidant, O. H. II, 602 ; 
multas natans ore colligit crocodilus, Ph. 1705; eas e 
faucibus crocodili extrahit trochilus avis, 1712 ; ebriis 
comparantur, O. H. Il, 604; iis similis apua, 1, 783; 
iis comparantur amic delphinem aggressaoe, II, 597. 

Hispania ; in ea provenit spartus , O. H. III, 342, et Sc/iol. 
O. H. WE, 400; ejus in mari thynnos sectantur Hispani , 
623 ; vide etiam Iberia. 

Hispani ; Iberes dicuntur, O. H. II, 677, et HT, 624; superbi, 
ibid ; Romanis bellum intulerunt ante Antoninorum tem- 
pora, If, 677 ; primi tliynnos piscantur et. ubinam, ILI, 
623; post eos Celti thynnos piscantur, 625. 

Historia; ei praest. Clio , O. H. Y, 78; ejus auctor Hero- 
dolus, ibid. 

Hoedi; quomodo matres excipiant a pascuo redeuntes, O. H. 
1V, 325 ; eorum raptor lupus, O. C. III, 268 ; eorum vocem 
imitatur pica, O. Ix. I, 15; eorum fur quomodo se gerat , 
O. C. I, 517; quomodo eum decipulae alligent venatores 
ad feras capiendas, 1V, 216; O. H. HI, 388, et Sc/tol. 
O. H.MI, 386 e£ 388 ( conf. O. C. IV, 85); quomodo 
parandi epularum in usum, N. Fr. I; eorum coagulum 
hinnuli et leporis postponendum, JY. 7. 377 ; eorum coa- 
gulum quomodo adversus sanguinis taurini noxam adhi- 
bendum, N. A. 325, ibique Eut.; iis comparantur sargi 
capras lavandas excipientes, O. H. IV, 325. 

Homerus; secundum nonnullos Colophone natus, N. T. 
957; epicc poeseos auctor, O. H. I, 785 pertinet ad 
poetas proprie sic dictos, Praf. H.; princeps. Ionicae 
dialecti interpres, O. H. 1, 231; quando extendere so- 
leat exemplum, 11, 317 ; ejus nomen suo adjunxit Nican- 
der et quare, N. T. 957, ibique Scliol. ac Eut., et N. A. 
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629; eum imitatur Oppianus, O. H. Vl, 317; v. etiam 
Poela. 

Homines; eorum definitio, O. H. Y, 734; eorum corpus 
humile, V, 15; ἀμφόδοντες,1, 170; ad. συνόδοντες perti- 
nent, 5065; pinguedinem non vero sevum habent, 
170; eodem modo ac planta crescunt, N. A. 2; quo- 
modo moveantur et quare, Prof. H.; eorum san- 
guis flavus vel purpureus , O. H. M, 4525 eorum cor- 
pora vere florent, 1, 473; quo usque progrediatur eo- 
rum mens, 92;terram et mare tentant, Ὁ. Ix. Hl, 
1; aerem quoque petunt, ibid.; dubitant sitne aliquid. di- 
vinum necne, Ph. 969; deorum in eos polentia, O. H. 
II, 4; iis incognitum Jovis domicilium, 1, 411; iis sancta 
preedicunt vates et prophetae ac quare, Eut, T. 6145 vitza 
amantes, Ph. 233; amori subjecti, O. H. IV, 34 ; vere 
ad amorem propensiores, O. C. 1, 391; quinam mala 
iis afferat zelus, O. H. IV, 211; non iis solum luce ca- 
riores liberi , O. C. III, 108, et O. H. I, 702; non soli 
patriam diligunt, O. C. II, 312, et O. II. I, 276 ; patrem 
senectute confectum curant, O. C. IL, 345; eos mente 
deturbat venter, O. H. III, 200; a diis artes didicerunt, 
II, 15; eos piscium domicilium partum et nuptias docuit 
deorum aliquis, 3; quisnam deus marinus iis piscatio- 
nem docuerit, 29; quare opus faciant in mari, 1, 1; 
eliam belluis marinis perniciem moliuntur, V, 4t ; eo- 
rum vestigatio oculis fiL, O. Ὁ. 1, 452; iis favet hyems 
ad vestigandum, 4555 non aggrediuntur plinicem 
avem, O. Ix. I, 28; a naulilis didicerunt artem navium 
struendarum , O. H. 1, 355; quaenam animalia domave- 
rint, V, 12; eos nutriunt. boves terrestres, IL, 1655; 
iis mansueli esse deben! catuli, O. C. 1, 446; eorum 
sator Adam, Ph. 1; uude originem petierint, O. H. 
V, 65; a diis efflagitarunt perpetuam juventutem, 
N. 1. 343; quamobrem eam a Jove dono acceperint, 
N. T. 346, ibique Eut. et Schol. N. T. 343; quare in 
Prometheum maledixerint , N. T. 347 ; quomodo per- 
diderint juventutem a Jove dono acceptam , 349 sqq.; ex 
iis in pisces mulali delphines, O. H..I, 649; ScAol. 
O. H.1, 383, e/ 11, 636 ; ex iis sein aves mulalos esse 
quomodo probent memuones, O. Ix. 1, 6; ex iis in 
aves mutali lari, 11, 4;iis abundabat Attica tempore 
Cecropis , O. H. 1,765 quisnam eorum primus venatio- 
nem invenerit, O. C. 1l, 8; quales ante Antoninorum 
imperium fuerint, O. H. 1], 669; olim inter eos sedem 
non habebat Justitia, 665; Oppiani vero tempore inter 
eoshabitabat, 680; eos miseratus Antoninis imperium 
commisit Jupiter, 674; imperatori opera faciunt, 111, 6 ; eo- 
rum salus scopus Nicandri, Eut. Hyp.;iis a reptilibus 
inflictas noxas in Theriacis descripsit Nicander, ibid., 
quae ab iis audiverit se narraturum esse dicil Oppianus, 
O. C. IV, 185 eos alloquitur. Oppianus , O. H. 11,217; 
iis non ingrata potio succus fructuum myrti, N. A. 627; 
iis primum fructus nuntiat morus , N. Fr. VIIL, 2 ; quo- 
modo ut iis cibo inserviant capiantur purpurze, Ph. 1967; 
jejunos a morte servat rhamnus , N. T. 862 , dolore affec- 
los quomodo juvet herba miltos vel nepenthes dicta, 
Eut. T. 865; iis allactu nocent venena, N. A. 5; eos 
incedere vetat. cerussa bibita, Eut. A. 74; eorum odio 
laborat qui tozicum adsumpserit, N. A.215,et Eut. A. 
215; iis nocent fungi mali, N. A. 5215 in laxo dor- 
mientes moriuntur, 611; eos tanquam hostes fugiunt 
ferae, Ph. 9; eorum via feris frequentatae, O. C. IH, 
208; iis mansueli tauri Egyptii iisque obediunt, 88; 
sublimes attollunt bisones, 172; iis tritam viam devitat 
cerva ubi peperit, 206; eos non metuit oryx, 461; iis 
mansueti elephantes , 531 et 536; eorum vocem intelligit 
elephas, Ph. 952; iis inimice lalpa , O. C. M, 591; 
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eorum servitutem non tolerant equi sylvestres , ΠῚ, 256; 
iis mansueti camelopardales, 468 ; eorum metu noctu vi- 
gilant lepores, 511 ; nocent iis nonnulla animalia marina; 
N. T. 322, ibique Eut.; multos necat bos marinus et quo- 
modo, O. H. 11, 147 et 180; Schol. O. H.1, 103, et Ph. 
1765; iis perniciosus stimulus turturis marini, O. H. 11, 
480, et Schol. O. H. 1, 103; quanam patiantur stimulo 
lurtaris marini icti , N. T. 834; iis resistunt mures marini, 
O. H. I, 175; eos adoriuntur paguri, 281; iis voce sua 
mortem przesagiunt castorides , 400 ; quzenam patiantur a 
torpedine icti, If, 64 et 78; manibus torpedinem arri- 
pientes torpent, Ph. 819; quomodo iis noceant polypus 
et sepia, O. H. 1I, 455; quomodo ab iis sepulturam ex- 
petant delphines , 628; eorum cum delphinibus amicitia, 
636; erga eos delphinum amor, V, 423; quinam de iis 
apud catulum nondum vulneratum queri videatur delphis 
femina, 560; balaenam renitentem retrahere nen valent , 
173; raro vident milvaginem et quare, O. Ix. I, 2; eorum 
ad manus provolant milvi, 5; eorum vocem imitantur 


psitltaci, 16 ; iis familiares hirundines, 18 ; ad eorum do- 


micilia confugiunt hirundines, ibid.; hirundinibus pullos 
eripiunt, O. H. I. 731; eorum in conspeetu non coeunt 
porphyriones, O..Ix. I, 25; saltantem videntes non aufu- 
giunL porphyriones et quare, ΠῚ, 21; iis familiarissimi 
lari, 11, 4; iis balcyones moleste ne sint quomodo 
curet Jupiter, 7; iis amicissimze ardeie, 8; eo accedente 
quid faciant gruum custodes, 17; iis inprimis nocet 
morsus sepis in locis lapidosis degentis, N. T. 152; iis 
etiam appropinquans gravis aspis, Eut. T. 157; iis per- 
nicies sunt pulli aspidis, N. T. 192; eorum sanguinem 
bibit leo itidemque cenchrines et quomodo , 463; eos 
morsu suo necat cerastes, Ph. 1369; eos sceleste inter- 
Jicit rhoz, N. T. 717 ; iis imbecillus azrostidis morsus, 
737; qua parte eos stimulo feriat cranocolaptes, 767, 
ibique Schol; quinam patiantur a scorpione fulvo 
vulnerati, 772, ibique Schol. ac Eut.; quaenam a scor- 
pione nigro vulnerati , 775 ; ibique Schol. ac Eut.; qua- 
nam. scorpionis saliva humectali, 788; iis inevitabi- 
lem mortem affert dolore diuturno stipatam scorpio 
melleus, 798 et Schol. N. T. 800; ubinam eos feriant 
apes, N. T. 808; iis utrinque mortem conciliat scolo- 
pendra, 813, ibique Eut.; iis mortem infert mus ara- 
neus, 815, ibique Schol. ac Eut.; eos excruciat liirudo 
devorata, N. A. 510, ibique Schol. ac Eul.; etiam morti 
proximi propter adsumptum salamandree venenum ser- 
vari possunt, 566, ibique Eul.; ab iis desertos locos 
amat monoceros , Pli. 990; eos non ledunt cynocephali , 
1047; eos reverentur thoes, 1186; eos adversus feras 
defendunt thoes, 1189; eum qui momorderit serpens 
cavernas subire non valet, 1353; eorum caedes diis deque 
exosi ac delphinum, O. H. V, 422 et 520; eorum sangui- 
nem quinam pisces ament , II , 453 ; eorum carne eximie 
delectatur bos piscis, 148; eorum cadaveribus putres- 
centibus delectatur mullus , HI, 435 ; eorum cadaveribus 
vescitur. vultur, Ph. 112; hemeroeetis exemplo mo- 
nentur ne σα] se dedant, O. H. II, 217 ; iis proponitur 
exemplum cyeni mortem vilae przeferentis , Ph. 233 ; eo- 
rum genus cynocephali canibus simile, 1041; iis com- 
parantur pisces quod ad ingenii varietatem, O. H. Il, 
196; eorum voci similem vocem edit elephas, O. C. Il, 
541; eorum pedibus el. manibus similes pedes el manus 
ursi , IL, 144; eorum genitalibus similia delphinum ge- 
nitalia, O. H. I, 581 et 660; iis mente similis delphis , 
VW, 422 et 520; per somnium fugere volenti sed ne- 
queunti comparatur piscis a torpedine ictus, If, 815 iis 
sepe alacriores ciconi?, O. Ix. 1, 27; iis facie similis 
manticlioras , Ph. 899; iis usque ad lumbos similis ono- 
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cenlaurus , 1063 et 1066; eorum saliva inprimis jejuno- 
rum serpentes abigit, N. T. 86, ibique Schol.; eorum 
stercus, v. Stercus; de iis usurpatur verbum βρύχω, 
O. H. 399; de iis proprie adhibetur verbum. ἧπερ- 
οπεύω, II, 106; eorum ungula vocatur ὄνυξ, 530. 

Homonymunm ; ejus definitio, O. H. 1, 734 ; ejus exem- 
pla, ibid. 

Hordeum ; aristas habet , N. T. 601; eque ac triticum 
vocatur χιυλός, 5608; ejus radici similis radix roris 
marini, 39; eo vescitur elephas, Ph. 948; id ad labia 
fluviorum et lacuum spargunt aucupes et quare , O. Ix. 
ΠΙ, 23; eo utebantur nondum invento tritico, O. H. 
1V, 358; ejus farina proprie vocatur ἄλφιτον, ibid.; 
ejus farina tumet igni exposita, N. Fr. I, 7; ejus grana 
contundenda ut ex iis jus pares quocum infertur gal- 
lina, agnus. vel heedus, 3; tosto inspersum thus con- 
venit adversus cerussie noxam , N. A. 106, ibique Eut.; 
ejus plisanae inspersum thus convenit adversus 
cerussa noram, N. A. 116; ejus farina recens πιο ἃ 
quomodo adversus pharici noxam adhibenda, 412, 
ibique Eut., et Schol. N. A. 410; ejus farina crassior cum 
urlica oleo cocta adversus salamandre venenum adhi- 
benda, N. A. 552, ibique Scliol. 

Horminum ; ejus semen adversus venenatorum animalium 
morsus convenit, N. T. 893; ejus frons recens convenit 
adversus spuma argenti noxam, N. A. 602. 

Horti; eorum septum sudibus circumdant agricolae et quare, 
O. H. IV, 601 ; cultoribus proferunt flores coronis ne- 
ctendis idoneos , N. Fr. II, 54; in iis crescit amaracus, 
N. T. 577; ex iis colligendum porrum, 879, ibique Eut.; 
duplicem proferunt raparum et radicularum speciem , 
N. Fr. HI, 5; in iis provenit nonnunquam brassica gla- 
bra, XI, 2; ex iis petita mala memorantur, N. A. 232, 
ibique Schol. ac Eut. ; item ex iis decerpta folia nasturtii, 
532, ibique Schol.; in iis degit papilio, N. T. 764; 
in iis clam se volutat erinaceus terrestris et quare, Ph. 
1292; Megarensium proferunt mala punica osse carentia, 
Eut. A. 491; e quibusnam allata sint mala cydonia, 
N. Fr. XVII, 1. 

Hostes; quomodo urbis vel turris defensores decipiant 
mortuorum adversariorum spoliis induti, O. H. III, 5605 
iis hoc dolo ulentibus comparantur piscatores Massilien- 
ses gladium piscem sectantes , 539; iis duplicem murum 
objiciunt milites, IV, 657; iis comparantur pisces quos 
veneno adoriuntur piscatores, 656; Marte propitio cus- 
lodibus occisis urbem incendunt, V, 117; custodibus oc- 
cisis urbem incendenlibus comparantur piscatores duce 
occiso baleenam aggredienles, 1145; urbe capta matribus 
liberos eripiunt, 554 ; matribus liberos eripientibus com- 
parantur Byzantii piscatores delphines sectantes, 553. 

Humeri; tument viro anthiam e mari extrahere conanti , 
O. H. Ill, 307. 

Humores ; durescentes in laxis locis manere nequeunt, Ph. 
1015; cornu gignentes spirilu moventur, 1007; eos- 
dem .e meatibus profluentes coagulat os temporum, 
1008; eosdem contiguus consolidat aer, 1011; corum e 
naribus fluxum excitat venter hippocampi cum vino co- 
clus, 1324; eos vomit a phalangio morsus, 14555 in- 
testinorum tanquam fila net aranea, 1466; pudoris vo- 
catur urina, 1303 ; nocturnus vesperi ingruil, 47 

Hyacinthus; filius Amycli et Diomedes Nympha, N. T. 
902; pulcritudine insignis, O. C. I, 362; Apollinis erga 
eum amor, N. T. 902; quomodo et ubinam ei mortem 
intulerit Apollo, 903, ibique Eut., el Schol. N. T. 902; 
er ejus sanguine orta planta cui nomen indidit, 
N. T. 902. 

Hyacintlius; quare πολύθρηνος dicatur, N. T. 903, ibique 
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Eut., et Schol. N. T. 902; vocatur αἰαστής, N. Fr. 1, 32; 
coronis nectendis inservit, 60; ejus fructus adversus vene- 
natorum animalium morsus conveniunt δὲ cum quibus- 
nam, N. T. 902, ibique Eul.; ei radicibus simile lilium, 
N. Fr. II, 31. 

Hyana ; καρχαρόδους, O. C. HT, 262; ejus figura qualis, 273; 
modo mas, modo femina est, 288, ibique Schol., et Ph. 
1156 sqq. ; noctu melius videt quam interdiu, O. C; Ilf, 
268 ; quomodo dormientem interimat, Ph. 1161; canibus 
infesta, O. C. III, 265; quo dolo canes venaticas interimat 
et quare, Ph. 1174; vomentes imitata canes decipit eos - 
que interficit, 1182 ; eam terret pardus, 707; ex ejus pelle 
confectas qui gestat soleas canes non adlatrant, O. C. 
WIE, 578, et Schol. O. C. MI, 282; ejus fel necat ibim, 
Ph. 665; ejus felli par fel equi marini, Marc. 73; ea crude- 
lior hyaena marina, O. H. V , 32. 

Hyswna marina; infesta, O. H. I, 372; ad cete pertinet, 
ibid.; crudelior hyzena terrestri, O. H. V, 32; ejus pinna 
dextra dormientem contingens horrorem et terriculorum 
formidinem ei injicit, Ph. 1170. 

Hydrops; ejus tres species, N. A. 341; eo circa ventrem 
afficitur quem cenchrines momorderit, N. T. 467 ; affligit 
quem telum toxico tinctum vulnerarit, N. A. 247 ; eo 
laborantes curantur fomentis siccis, 5855 ei pro- 
dest viticis semen et quare, N. T. 71; adversus eum 
valet sabina, Anon. 110, ibique Schol.; eo affectis 
colore similes qui buprestidem devorarint, Eut. A. 
341; tympanilide affeclis similiter afficiuntur qui bu- 
prestidem devorarint, N. A. 34t. 

Hydra ; eam interfecit Hercules , N. T. 687, et N. A. 
207; eam cum Iphicle combussit Hercules, N. T. 688; 
ejus sanguine contactus vulnus passus est Iphicles , 
687; adversus eam mon Iphicles sed hujus filius 
Iolass cum Hercule profectus est, ibid.; ejus e san- 
guine secundum nonnullos ortum est toxicum, N. A. 
207. 

Hydrus; sic primum vocatur chersydrus et quare, N. T. 
359; sic nonnunquam vocatur dryinas, 414; ei similis 
dryinas , 421 , ibique Eut. 

Hyelus; filia Minois mater Orionis secundum Hesiodum, 
1. 7..15: 

Hyems; inclemens, O. H. IV , 532; ea omnia clausa et 
colligata, N. T. 626; ea qualis Ascra patria Hesiodi, 
115; ea augetur sanguis, Ὁ. H. M, 618; male afficit 
manus et nervos, Eul. T. 383; ea quomodo afficiantur 
mulierum digiti, N. T. 383; hominum vesligationi 
propitia, O. C. 1, 455; ea versus meridie venandum est, 
129; non adeo timenda venatoribus, quam piscatoribus, 
19; eam perferre debet piscator, III, 47; ea mane pis- 
candum est, 52; ea capiantur melanuri, 459 et 481; ea 
quomodo pelamydes capiant Thraces, IV, 351 sqq.; ea 
inprimis laqueis petenda aviculie, O. Ix. IE, 4; ea quo- 
modo merulas capiant pueri, HI, 13; ea navis oneraria 
in terram trahitur, O. H. V ,3145ea pellis detrahenda 
amphisbzna et quare, N. T. 3805 ea servis otiosis 
gral:e rap:e condilze, N. Fr. ΠῚ, 7; ea edant cucurbitas 
condilas servi otiosi et quomodo, IV, 3; per totam 
dormiunt glires, O. C. II, 575; eam pertimescunt ursi , 
II, 170; ea quidnam faciant ursi, 173; Schol. O. C. MI, 
176; Schol. O. H. I, 12, e£ II, 247 ; eam quomodo trans- 
igant polypi, O. C. III, 176, ibique Schol.; O. H. II, 
241, et Schol. O. H. 11, 244; ea in terram exit polypus, 
si aer serenus est, Phi. 1803; ea ad urbes. accedit. lupus 
circus dictus, O. C. HL, 308 ; ea aves et lepores venatur 
vulpes, 459; ea pedes graves lepori per aratam terram 
currenti , IV , 427; ea quomodo procellas effugiant pis- 
ces, O. H. T, 446 sqq. ; nonnullis piscibus partus tem- 
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pus, 586 ; ubinam. eam transigant pisces ovipari et 
quare, 60t; ejus acerbitatem quomodo offugiant 
grues , 619; Atlanlis fugiunt grues, 622; ea in stabulis 
manent oves, III, 237; eam pre aliis piscibus timent pe- 
lamydes, IV, 524; pelamydibus oculorum aciem obtun- 
dit, 525, et Schol. O. H. 1V, 504 οἱ 525; ubinam eam 
transigant pelamydes, 526 ; versus ejus finem pariunt 
merula , O. Ix. 1, 23; quomodo eam praedicat ardea , 
IL, 8; ea frigore execcantur serpentes, N. T. 32; 
post eam canere inchoant cicadee, Eut. T. 380, et ScAoL. 
N. T. 380; ilem cuculi, N. T. 380; ante eam in Tauro 
monte anseribus insidiantur aquilae, Ph. 376; ea race- 
mis denudatze viles), O. C. III, 458; ea nigram folio- 
rum faciem superiora versus fert olea, N. T. 680, ibique 
Schol. ea maturescit (ructus myrti, N. A. 623, et Schol. 
AN. A. 622; quemadmodum ea rigent quos scorpio viridis 
momorderit, Eut. T. 778. 

Hymen hymenae; carmen pronubum, O. C. I, 341. 

Hymettius; idem quod Atticus, N. A. 446. 

Hiymettus; mons Attice in quo primum apes generata 
sunt, N. A. 449. 

Hymni; de iis adhibelur verbum ado , O. H. MI, 27. 

Hyntinus; cognomen Apollinis , cujus templum in ne- 
scyntho monte, N. 1'. 460. 

Hyoscyamus ; quasnam ejus partes et quomodo adsumant 
pueri rectis pedibus incedere incipientes iisque similes 
imperiti, N./A. 416 sqq., ibique Eut., et Schol. N. A. 415, 
417 et 418; qualia patiantur qui eum adsumpserint, N. A. 
421, ibique Schol. ac Eut. ; quomodo curandi qui eum 
adsumpserint, 423, sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Hypanis; prope eam provenit ephemerum, N. A. 249. 

Hyperbatum; eo utitur Nicander, N. A. 339. 

Hyperbibasmus ; ejus exempla, O. H.M, 226 e£ 609; ΠῚ, 
109 e 112. 

Hypericum ; montanum, N. A. 603; convenil adversus 
spuma argenti noxam, ibid. 

Hyperion; ejus filius Sol, N. T. 679. 

Hyperthesis ; ejus exemplum, O. H. 1, 84, 102 e£ 112. 

Hypochze; species retis piscatorii, O. H. HI, 81; rotund:, 
ibid. ; quales, ibid.; earum species thynon et scopeum, 
ibid.; earum rotundo circulo capiuntur canes marini in 
navem egressi sodalem captum secuti, IV, 251; iis 
similes orbes transennae qua luscini;e et merulie ca- 
piuntur, O. Ix. HI, 13. - 

Hypochondria; ubinam sita et undenam nomen pe- 
tierint, N. A..213; iis inseritur diaphragma , O. H. 
II, 570. 

Hypoglossis ; tonsillarum turget lupo satiato, Ph. 114. 

Hysginus; rubra, N. T. 511, ibique Ent. ; flava , N. T. 
511; ad tincluram adhibetur , ibid., et Eut. T. 
511; adversus venenatorum animalium morsus convenit 
et cum quibusnam, Eut. T. 870; ei colore similis flos 
aristolochiee , N. T. 511; item petioli malus punice, 
870, ibique Schol. 

Hyssopus; adversus venenatorum animalium | morsus 
convenit et cum quibusnam , N. T. 872, ibique Eut. ; 
ejus rami conveniunt adversus spumze argenti noxam , 
N. A. 603. 

Hystericee mulieres ; eas juvat artemisia, Anon. 37, ibique 
Schiol.; iis multum prodest centaurium majus, 122, ibique 
Schol. . 

Hsystrix; qualis, O. C. III, 391 ; quomodo feras robustiores 
repellat, 397, ibique Schol.; pilos superiores emittit, 
Ph. 1358; seepe canem interimit, O. C. III, 402; quomodo 
occidatur , postea se dicturum esse pollicetur Oppianus, 
404; jaculatori comparatur, MI, 403; item sagiltario 
Ph. 1361. 


($68 
I. 


I. in id mutant ἢ Iones, O. H. Y, 392. 

— ía" eo nonnumquam efferuntur nomina in ga, Ὁ. H. 
M, 72; conf. 11, 327 et 688. 

Iambe ; 'Fhracia, N. A. 132, et Schol. N. A. 130 e£ 132 ; Me- 
tanira serva, N. A. 130; filia Echus et Panis, ibid.; 
ludicris dictis Cererem exhilaravit ac quando et ubinam, 
132, ibique Eut., e£ Schol. N. A. 1305; quomodo iambis 
nomen dederit , N. A. 120. 

Jambi ; unde nomen adepti sint, N. A. 130. 

᾿Ιάμνους" quidnam significet, N. T. 30, 200, 538 ef 901. 

lapetus; Promethei pater, O. H. V, 6. 

laso; navi Argo vectus, O. C. II, 622; ejus socii Zetes et 
Calais, 623. 

Ἰαύειν" significatus et etymologia , O. H. M, 111 e/ 663. 

᾿Ιαύοις" quidnam significet, N. T. 90. 

Iberes; superbi, O. H. IT, 677 ; Romanis bellum intulernnt 
ante Antoninorum tempora, ibid.; vide porro Hispani. 

Iberi canes, O. C. I, 370; iis misceantur Sarmalici, 397. 

Iberi equi; Parthis longe celeriores, O. C. I, 278; aquilae 
sequiparandi, 280; ilem accipitri, 282; item «delphini, 
283; parvi el invalidi, 285; longinquo cursu vincuntur, 
286 ; forma splendidi, 287 ; ungula imbecilli, 288. 

Iberia; ex ea spartus , O. H. 1lI, 242, et Schol. O. H. III, 
400; ex ea Corys qui galez nomen dedil, O. H.1M,25; 
v. eliam Hispania. 

lbericum mare; Oceano vicinum, O. H. V, 58; in eo fre- 
quentia cele, 57. 

lbis; inter palmas pullos educat, Ph. 3915 quare, 392; 
lun? cursum non negligit, 393; in littoribus cibum 
quaerit, 378; intestinorum obstruetionem quomodo 
solvat, 382; Libycis vescilur scorpionibus, 388; interficil 
angues alatos ex Arabia in /Egyplum venientes, 389; 
ejus alam conspiciens horret serpens, 715; ejus ala 
contacta moritur serpens, 716; eam si comeserit, venter 
disrumpilur serpenti, 717; hy:na pelle necatur , 665. 

Icarius ; qua occasione a Jove in astra relatus sit, O. H. 
1, 649. 

Ichneumon; qualis, O. C. ΠῚ, 407 : viverra similis, N. T. 
195; ejus pugna cum crocodilo, O. C. III, 412 sqq. ; 
item cum aspide, 433; N. T. 200 sqq., et Ph. 1725; 
perterret aspidas, Ph. 1701 ; eo cododilo appropinquante 
quidnam facial. trochilus, 1719; facile sulfocat crocodi- 
lum, 1723 ; quidnam de eo referant. ZEgyplii, N. T. 
190. 

᾿ἸΙχθυδολῆες" quidnam significet, N. T. 793. 

᾿Ιχθύδοτος" significatus et etymologia, Ὁ. H. M, 1. 

᾿Ιχθυνόμος" significatus et etymologia, O. H. V, 643. 

᾿ἸΙχθύς" significatus et etymologia, O. H. M, 75. 

"[yvoz: vocis etymologia , Ὁ. H. Y, 51, et 1], 5. 

᾿Ιχώρ᾽ significatus et etymologia, O. H.Y, 519. 

Ieterus (avis); a colore nomen petiit, O. Ix. FJ, 145; eo ad- 
specto sanatur ielerus morbus , ibid. 

Icterus; faciem afíligit adsumpto lepore marino, Eut. A. 
475; sanatur adspecto ictero ave, O. Ix. I, 14; eum sanat 
calamintha cum vino data, N. T. 60; adversus eum 
utile polium , 715 eo plus pallescit. qui rubetam ad- 
spexit, Ph. 747 ; ei similis color inficil membra adsumpto 
lepore marino, N. A. 475, et Sc/iol. N. A. 473. 

Jctinus; genus lupi acmonis, O. C. HI, 329. 

Ida; mons in promontorio Trojano Phalacris dicto , 
N. T. 668; prope Trojam sita, N. A. 619; ejus quatuor 
cacumina quomodo vocentur , 40; in ea quomodo 
pardis insidias struant pastores, 38, ibique Eut., et Sc/io£. 
IN. A. 18 οἱ 38 ; ejus in montibus Venerem ornavit corona 
myrlea Paris, N. A. 620; eam ejusque sylvas floribus 
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ornarunt dee de pulchritudine cerlaturc , 619. 

Ida; mons Crete, N. T. 5855 ita perperam quivis mons 
vocatur, ibid., οἱ N. A. 220. 

Idxa; ita vocatur Rhea et unde, N. A. 220. 

Idoei dactyli; nomen paeonize, Anon. 149. 

"Bé Ionibus proprium, O. H. V, 12 et 108. 

᾿Ιδών pro νοήσας, O. H. 11, 167. 

Ἱέρεια: O. H. 1, 391. 

Tgnifer; sic vocatur vermis e flumine Indo, Ph. 1443. 

Ignis ; idem quod εἰ ον, O. H. Y, 413; caliditate cum 
aere conjunctus , 4175 siccitate cum terra , ibid. 
natura perquam siccus, N. T. 691; semper vivus, N. A. 
174 ; €i siccitatem debet terra, O. H. 1, 409; eum ven- 
lis servire jussit Neptunus, N. A. 173; ei obedit sylva, 
177; eum efllat amor, O. H. IV, t4; eum visceribus 
injici£. amor, 17; eum eructat /Etna, O. C, 1, 275; 
ejus radiis delectantur pueri inexperli, O. H. III, 583; 
ejus filius vocatur Daechus, O. C. IV, 287 et 304; de 
eo improprie dicitur pectus, N. T. 923; de eo adhi- 
betur verbum παφλάζω, O. H. M, 586 ; eum invenisse 
dicitur Vulcanus, 238; eum furatus est Prometheus, 
N. T. 341; a Prometlieo subreptum recepit. ferulze me- 
dulla, N. A. 275, ibique Schol. ac Eut.; ejus furtum Jov; 
retulerunt homines, N. T. 347 ; ejus imbre ictus Typho 
O. H. HI, 22; in eum szpius injiciebat. Triptolemum 
Ceres et quare, .N. T. 484 ; eo domus, templa et turres 
vaslabant homines ante Antoninorum imperium, O. H, 
11, 673 ; eo urbem vastant hostes custodibus occisis, V, 
119; eo assandus polypus vel locusta ad capiendos can- 
tharos, 111, 345; ejus terriculamento quomodo pisces 
capiant Eubose incole, V, 429; super eo pellis vel pili 
detrahendi mustelde quie ad. serpentum morsus paratur, 
N. T. 691, ibique Schol. ac Eul.; eo catefaciendum fer- 
rum quo vulnus ferc morsu inflictum aduras, N. T. 
923 ; leni calefaciendum lac quod des ei qui cicutam ad- 
sumpserit, N. A. 206, ibique Schol. ac EuL.; eo coquen- 
dus anseris allilis pullus ei qui toxicum adsumpserit , 
229; item fici contusi adversus buprestidis noxam, 350, 
ibique Eut., οἱ Schol, N. A. 347 οἱ 360;eo excoquen- 
dum mare, uLexinde salconticias, N. A. 516; sub eo cocta 
lestudinis ova quomodo adversus salamandrae venenum 
adhibenda, 556, ibique Schol.; occultus inest. dentibus 
apri, O. C. III, 379, ibique Schol.; eum vehementer ti- 
met leo, IV, 133; Ph. 710 et 829; eum emittunt leonis 
oculi, O. C. IV, 162 ; eum non timet salamandra, Ph. 399 ; 
per eum illaesus incedit salamandra, N. T. 819, ibique 
Eut.; non nocet salamandrze, N. A. 539, ibique Eul.; eum 
rigore exstinguit salamandra in caminum incidens, 
N. T. 820; eum exstinguit. salamandra sudore. vet 
humore de corpore destillanti, 821, et .N. A. 537; 
non nocet manui vel vesti salamandra sanguine 
inuncta, N. A. 537 ; eum ex oculis fundit gryphus, Ph. 
89; eo gignitur et alitur pyrigonus, 494; eum vomunt 
dracones, 694; non consumit lapidem Gangilidem, N. T. 
38; qualis accendatur infusa aqua lapidi ex Indo flumine, 
Ph. 1429; ei comparatur aqua marina quam balaenze vul- 
neribus infundunt piscatores, O. H. V, 281; ei colore 
simile collum myrmecii, N. 'T. 748; 60 ustis similes quos 
scorpio fulvus vulneraverit, 7745 quemadmodum eo 
wuruntur qui veste ephemero tincta. induti e regione 
solis slanl, N..A. 2495 ei comparatur perca quod ad pu- 
tredinem cohibendam, Marc. 64; eum splendore zequat 
flos paeoni:, Anon. 155; ei comparatur concoctio leonis , 
Ph. 851 ; item adeps post mortem e verme fluminis Indi 
suspensi deslillans, 1446; item ichneumon cum aspide 
pugnaturus, 1723; amoris animum corrumpit, 881. 

lleus; improvisis invadit doloribus, N. A. 598; lamquam 
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eo affliguntur qui argenti spumam adsumpserint, 597, 
ibique Schol. ac Eut. 

llex ; quomodo a fago et a quercu differat, N. A. 261 ; 
nonnunquam fagus vocari videtur, ibid.; ei quales 
agnascantur fungi, N. Fr. IX, 2; ejus folia leonis cursum 
inhibent, Ph. 826. 

᾿ἸΙλίγγοις" quidnam significet, N. T. 247. 

Withyia; 1. e. Luna, Anon. 128. 

llithyia ; nominis etymologia, O. H. 1, 589; Jovis et Ju- 
nonis filia, 477; partui prasunt, 477 οἱ 487 ; mulierum 
doloribus finem. àmponun! , 477 ; quidnam allegorice 
significent, 477 et 589. 

Illecebra ; iniquissimum animal, O. H.Y, 565 ; terrestris, 
O. Ix. Hf, 11 ; veneficis cara, 20; quomodo cibum capiat, 
ibid.; ea «tuntur venefice, O. H. f, 565; iis magi ju- 
venes in amoris ignem trahunt, Ph. 879; quanam ejus 
partes amantibus utiles sint, O. H. IV, 132; ei com- 
paratur elaphis, O. Ix. IE, 11; item cervi serpentes e 
latibulis protrahentes , Ph. 1241; ilem halitus draconum 
AEthiopum aves ex aere alliciens , 1343; item sibilus quo 
vipera mas murcnam ad coitum evocat, 1515. 

Illyria; ejus fluvius Drilo, N. T. 607 ; eam a Liburnis 
separat Naro, ibid.; eam incoluerunt vel illuc vene- 
runt Cadmus et Harmonia ibique in dracones mulati sunt, 
608, ibique Eut., e/ Schol. N. T. 607 et 609. 

Ilyrica iris; v. Iris. 

᾿Ιλυόεσσαν᾽ quidnam significet , N. T. 206. 

"Doc undenam derivetur, O. H. V, 116. 

Imber; eum e nubibus profundit Jupiter, O. H. T, 769; 
spumam in mari procreat, 770 ; eum affert Favonius, 
1I, 67; capilli Veneris foliis non insideL, N. T. 846, ibique 
Schol.; adversus. eos praesidio carent piscalores, O. H. 
1, 45; eos praevident apes, Ph. 567 ; ejus tempore non 
colligendus capillus Veneris et quare, Eut, T. 846; ei 
comparatur fulmen propter celeritatem, O. H. MI, 
22;igneo ielus Typho, ibid ; vide etiam Pluvia. 

]mbrasia; sic vocabatur Samos et quare, Eut. A. 150. 

]mbrasia; sic. vocatur Juno, N. A. 619. 

Imbrasus fluvius insule: Sami , N. A. 150 et Eut. A. 
150. 

Imperativus ; ejus loco adhibetur optativus, O. H. WM, 
219, 1l, 348; IV, 608; NN. A. 13; ilem infinilivus, N. T. 
121 e/ 676; eum pro oplativo adhibent ZEoles, O. H. 
I, 79. 

Wmperator ; terree rector, O. H. I, 77; quare vocetur παμ.- 
Θασιλεύς, 78; terre dominus, V, 1; a Jove nutritus, 
675; terrae coelestia moenia vocantur, 455 sceplrum 
tenet, ΠΙ, 1 et V, 6755; ei subjecti pisces et mare, ΠῚ, 
4; ei opera faciunt homines, 6; Atomanorum ab Enea 
genus deducunt, M, 675; ad eum adductus leo ni- 
ger, O. C. IIl, 47; ejus piscatio qualis, O. H. I, 56; 
ab eo non invitus capitur piscis, 70 ; pater et. filius me- 
morantur, 66 et 78; H, 41 et 683; IV, 5 (conf. V, 45); 
eum alloquitur poeta, MI, 1; V, 1 et 675; ScAiol. O. H. 
1, 670, eL HI, 1; eum amigmatice alloquitur poeta, 1, 
268, 273, 276 e£ 277 ; qu:enam ei deprecetur Oppianus, 
V, 676; ei deorum benevolentiam deprecatur poeta, 1l, 
41 ; ejusoblectamentum et poetam se proclamat Oppianus, 
HI, 7 ; v. etiam Antoninus. 

Imperfectum ; pro prasenti adhibetur, O. H. Y, 735, et 
III, 93 ; pro eo presens adhibent Attici, VM, 15. 

Imperium; ejus portam Oppiano aperuere Antonini, O. H. 
IL, 684. 

Impetigines ; eas detergit nasturtium, N. T. 41 ;in equi 
genibus oriuntur, 9455 equi vocantur χελιδόνες, ibid.; 
equi sanat equapium, ibid., et Kut. T. 945; equi adver- 
sus serpentum morsus utiles, N. T. 915; equi indendoe 
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medicamento composito adversus venenatorum animalium 
morsus, N. T. 945, ibique Schol. 

Inauris; pars mundi nuptialis, Ph. 594. 

Incantamentum ; funestum vocatur epilepsia, Anon. 175; 
iis utitur hyaena ad canes venaticas decipiendas, Ph. 1180 ; 
adversus ea juvat rhamnus, Anon. 22, ibiqueSchol.; item 
poeonia appensa, 165, ibique Schol. 

Incus; sonora, O. H. V, 153; ei praeest Vulcanus, ll, 
19; ea quaenam ferramenta fabricentur, V, 153. 

Indi ; colore nigri, O. C. ΠῚ, 259; Ph. 521 et 1494; e gut- 
ture loquuntur, Ph. 1489; belluis abundant, 10655 apud 
eos exstant multae ferae voraces el domitu difficiles, 916; 
e Libya nonnulli veniunt, 1495; laqueis capiunt equos 
sylvestres, O. €. III, 259; apud eos invenitur phoenix 
avis, O. Ix. I, 28; quomodo aurum colligant metu gry- 
phorum coacti, Ph. 99 sqq.; iis fragrantes delicias Lexit 
cinnamonus avis, 522; apud eos exstat avis diccrus 
dieta, 761 ; ei nomen diccri indiderunt, 768 ; apud eos 
invenitur mantichoras, 898 ; solum mantichoram anthro- 
pophagum nominant, 917; quomodo cicurem reddant 
catulum mantichorze, 9195 apud eos invenitur monoceros, 
972; eorum linguam intelligunt cynocephali, 1048; apud 
eos invenitur onocentaurus, 1063 sqq.; eorum reges valde 
amant slereus dicsri et qnare, 7775; eorum reges pro 
cratere utuntur cornu. onagri, 1017 sqq.; eorum reges 
qua pena afficiant urbes tributa non pendentes, 1448. 

Indi canes; undenam originem petierint, N. Fr. XVII; 
omnium maximi, Ph. 887 ; eorum cum leone pugna, 888 ; 
sj erus iis amputetur, leonem quem ore tenent non di- 
mittunt, 896. 

India; aromata profert, Eut. T. 890; item pistacia, N. T. 
890; in ea fluvius Choaspes,ibid.; ex ea elephas, O. H. 
V,17; in ea invenitur.animal cinnamomnus dictus, 
IN. T. 947 ; ex ea teste Aristotele affertur lapis Thra- 
cius (vide Adnot.), 45; profert. electrum arborem et 
animalculum in eo degens, Ph. 1051. 

Indum: solum ; id percurrit Ganges, O. C. IV, 165. 

Indus; flumen magnum, Ph. 1424; qualem lapidem pro- 
ferat, 1425 ; qualis in eo vermis inveniatur, 1434 sqq. 
Indus piscis ; qualis, Ph. 1699; nunquam fundum maris 
relinquit nisi mortuus, 1700; qui eum e mari relraliit 

statim moritur, 1703. 

Indus serpens; qualis, Ph. 1387; ejus longitudo, ibid.; 
pulvere vescitur et quare, 1392; vivum non mordet, 
1391;eo quomodo duo venena parentur et quaenam eoruni 
vires, 1393. 

---ίνη" terminatio patronymicorum femininorum, Ὁ. H. 
I, 386. 

Infantes; eos in conspectu matris trucidanl bellatores , 
O. €. III, 210; iis loquelam conciliat gygis lingua oere 
resecta et esui data, O. Ix. II, 16 ; eos portare convenit 
rhamnum, Anon. 21; sugenti comparatur polypus locu- 
stam devorans, O. H. II, 404; iis comparatur polypus 
ole: ramos adscendens, IV, 283; quemadmodum ii lac 
sugant qui buprestidem devorarunt, N. A. 355; quen- 
admodum ii ejulat qui toxicum adsumpsit , 291 ; iis 
similes quatuor pedibus incedunt qui salamandrce vene- 
num adsumpserint, 542, ibique Eut., et Scliol. N. A. 543. 

Inferi; eorum hiatus ubinam inveniatur, N. A. 13, et Sc/iof. 
AN. A. 15;ad eorum hiatum crescit aconitum, N. A. 13; per 
eorum hiatum Ltransvehit animas mors, Eut. A. 14; eorum 
hiatum quze trajecerit anima nunquam redit, ibid.; ex eo- 
rum portis eripiendi qui salamandrae venenum adsunipse- 
rint, Eut. A. 566; eorum fluvius Styz, O. H.1, 401. 

Infestze res ; omnes abigit qnercus marina, Anon. 200. 

Infinitivus ; ejus duc terminationes, O. H. Y, 77 ; ejus. 
terminatio prometro immutatur, ibid. ;eum quomodo 
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efferant Αἰεὶ, Dores et. ZEoles, ibid. (conf. MI, 
487); eum quomodo adhibeant Attici, 156 , pro im- 
perativo adhibetur, N. T. 121 et 676. 

Inflammatio ; validam excitat morsus sphecti, Eut. T. 743; 
eam non palitur qui ab aspide commorsus fuerit, 188; 
ejus tumorem patitur qui physalum Rubri maris manu 
tetigerit, Ph. 1693 ; omnes tolliL centaurium majus, 
Anon. 120, ibique Schol.; ejus tumorem sedat cinis eri- 
nacei cum vino albo potus, Ph. 1314. 

Infortunia ; praedicit ea cantus halcyonis, O. Ix. IT, 7 ; eorum 
tempore ultro adsumi potest. coriandrum sylvestre, 
N. A. 158. 

Inguen ; dolore afficitur iis quos cerastes momorderit, N. T. 
278; ei inevitabile vulnus infligit scorpio lividus, 784, 
ibique Schol.; ejus tumorem ezcitat scorpio lividus 
vulnerans, N. T. 78^. 

Inimici ; fugantur moly circa corpus portato, Anon. 190 ; iis 
ictus aspidis imprecatur Nicander, N. T. 186. 

Inimicitize ; ferarum se carmine celebraturum esse nuntiat 
Oppianus, O. C. I, 38. 

1no; Baccho infanti mammam praebuit, O. C. IV, 237 ; 
Bacchum infantem Aristeo educandum tradidit, 274; 
quomodo Bosporo nomen dederit, O. H. Y, 619. 

Insipientia; vilium. animz rationali proprium, O. H. 
1, 296. 

Intemperantia ; vitium animz concupiscibili proprium, 
0. H. V, 296. 

Interdiu; dormiunt latrones, O. H. M, 408; sepe in 
saxis vel arena somnum capiunt phoca, I, 407 ; in arena 
dormiens jacet hemeroceeles, II, 203; quidnam faciat 
merula piscis , IV, 184; nonnulli pisces capiuntur, 640; 
quomodo capiantur coturnices, O. Ix. 11], 9; dormiunt 
Indi aurum colligentes metu gryphorum, Ph. 104. 

Intestina; eorum cartilago prope pectus situs, Eut. A. 123; 
eorum humores tanquam fila neLaranea, Ph. 1466 ; eorum 
e foco vivus redit catulus glauci piscis quem absorpse- 
rat pater, 1634; iis nodo colligatis fit chordapsus, 
IN. A. 3825 eorum spuma quandoque ore rejicitur ad- 
sumpto ephemero, Eut. A. 257 ; circa angustas eorum 
vias volvuntur flatus adsumpta ixia, N. A. 282; 
eorum obstructionem quomodo solvat ibis, Ph. 382; 
ovilio inflato quomodo anguillas capiat puer, Ὁ. H. IV, 
452; ejicienda e mustela quae ad serpentum. morsus pa- 
ratur, N. T. 692 ; salamandra pilos detrahunt, N. T. 
818 ; stomachi quomodo vocetur, N. A. 1235 crassorum 
introitus occluditur adsumpto aconito, N. A. 22, ibique 
Schol.; inferiora a nonnullis colon vocantur, Eut. A. 22; 
inferiora inflammatione laborant adsumpto aconito, ibid.; 
terre dicuntur lumbrici, N. T. 388, ibique Eut., et ScAo/. 
N. Τ. 387: eorum levitas, v. Lienteria; eorum difficultas, 
v. Dysenteria., 

Invidiosi ; ubi recedunt, clauditur calyx quercus marin ; 
ubi vero accedunt, aperitur, Anon. 206, ibique Schol. 

Invili ; inler eos non fiunt nuptiz, O. H. 1, 529 et 556. 

Jo; ejus custos Argus, O. Ix. 1, 24; in eam irata Juno, 
ibid. 

Io; filius Apollinis οἱ Creüse, N. A. 9; coloniam Colo- 
phonem deduxit, ibid.; αὐ eo Jones vocantur Athe- 
nienses nomenque pelierunt urbes Ionice, ibid ; ei 
coronam violarum obtulerunt Nymphae Ionicae et quare, 
N. Fr. Il, 4; Alpheo membra abluit et quare, 7. 

᾿Ιοειδής᾽ quidnam significet, O. H. Y, 43, et N. T. 888. 

"Ioyy significatus et etymologia, O. H. Y, 602. 

Iolaüs ; Iphiclis filius, N. T. 687; cum Hercule adversus 
hydram expeditionem suscepit, ibid. 

Jones , ita vocantur Athenienses, N. A. 9; eorum dialecti 
princeps interpres Homerus, Ὁ. H.Y, 231; 115 propria. i 
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apharesis, 186; item dialysis , 58, 1292. el 231; item 
systole, IT, 735 ante vocalem aliam vocalem addunt et 
accentum retrahunt, MI, 52; ἢ in v mutant,I, 392; no- 
mina in ea nonnunquam. per ix efferunt Wl, 52 (conf. 
Ji, 327 ); ἕη pro t« adhibent, V, 392 ; quomodo enuntient 
nomina pluralia neutrius generis in oz, 1, 15 quo- 
modo nomina in ec declinent, M, 133. ( conf. 1, 69 et 
438 ) ; adhibent genetivos singulares in ow, 1, 15 iis 
proprii dativi pluralium in σι, 168 ; item in ow, 299; 
ilei in ἐσσι, 11, 115 (conf. I, 226); verba in &o per 
óc efferunt, 1, 659; secundum eos subjunclivum re- 
gunt conjuncliones expletiva , 277 ; iis propria vox 
βένθος, 11; ilem κάρτος, 555 ilem βασιλῆος, 69 ( conf. I, 
438 ; M, 133, 223 e£ 313) ; ilem ἦθος, 93 ; Διώνυσος pro 
Διόνυσος dicunt, 6505 iis proprium γέα, M, 32; item 
νοῦσος, II, 108; item genet. plur. ἀνθιέων, 2065; quo- 
modo vocent cutem, N. A. 248; iis proprium βασιλήϊος, 
O. H. 3, 57 ; ilem μοῦνος, 134-e£ 11, 312 (conf. ΠῚ, 108); 
item cóoc, IV, 396; pro ἅτινα dicunt τά, 1, 27; ó pro 
οὗτος adhibent, 185 et 753 ; ev pro τινος adhibent, 291; 
iis proprium ἔδρακον, 105 ilem ἀπολείπεαι, 56, ilem 
ἔασι, 122, et IL, 421 ;3tem ἔσαν. 1, 649 ; item ἐθέλῃσιν, 1], 
329; ilem ὄψεαι, 496 ; ilem χίχησι, HI, 433 ; item voz 
τιταινόμενος, 1, 22; ilem ἀγχλινθεῖσα, 11, 109 ; εὖ per dia- 
lysin efferunt, 1, 58 οἱ 67 ; iis proprium αὖτις, 136, 636 
el 7555 11, 95 ; item conjunctio ἰδέ, 1, 12 e£ 108; item 
ἠέ, 28 et 197. 

Ionia; in ea urbes mulia, N. A. 95 ejus urbs Colopho, 
ibid.; ex ea originem petunt viola, N. Fr. II, 2. 

Ionici equi, O. C. I, 172. 

Jonic:e Nymphae; loni obtulerunt coronam violarum et 
quare, N. Fr. lI, 4. 

Ionium mare ; quidnam significet, O. H. N, 215; inter 
id et Tyrrhenum mare fretum, in quo Charybdis, ibid. 

Topes; pisces memorantur, N. Fr. XXXII. 

"az significatus et etymologia, O. H.1T, 471. 

"lóz significatus et etymologia, O. H. M, 471. 

"lozóxoc" significatus et etymologia, O. H. 1L, 366. 

"Io: adverbium, O. H. 1, 565. 

"lou)og vocis varii significatus, O. H. YI, 434. 

Iphicles; Amphitryonides, N. T. 687; Herculis frater, . 
ibid.; ejus filius Iolaüs, ibid. ; cum Hercule hydram 
combussit, 688; (acéu sanguinis hydra vulneratus 
est, 687 ; ejus vulnus sanavit ;Esculapius et quonam me- 
dicamento, ibid.; falso cum Hercule adversus hydram 
expeditionem suscepisse dicitur, ibid. 

Ἴφθιμος" undenam derivetur, O. H. VM, 147. 

“Ἱπποστάσια " undenam derivetur, O. H. MT, 286. ] 

Ira ; ejus definitio, O. H. M, 51; oculos rubros reddit, 
ibid.; ea sanguis circum cor fervet , ibid.; sanguinem 
per parvas venas distribuit, ibid. 

Ἰρινέου * quidnam significet, N. A. 241. 

Tris; fragrans, N. A. 203; hyacintho radicibus similis, N. Fr. 
II, 315 ejus flores simul cum hirundinibus apparent, 32; 
coronis nectendis adhibetur, 31; ejus radix indenda me- 
dicamento composito adversus venenatorum animalium 
morsus, N. T. 938; ejus unguentum miscendum medi- 
camentis adversus cantharidum noxam, N. A. 156 ; ejus 
unguentum propinandum ei qui cicutam adsumpseril , 
203 ; ejus unguentum lane ope ori instillandum adversus 
toxici noxam , 241 ; adversus pharici noxam convenit, 
406; ejus unguento imbuta lana quomodo in os inserenda, 
adsumpta papaveris lacryma, 455; ea comesa fascinatio- 
nibus resistit turtur, Ph. 727. 

"[pic* quomodo declinetur, N. A. 406. 

Iris illyrica; ubinam inveniatur vel colatur, N. T. 607, 
ibique Eut. ; adversus serpentum morsus convenit, ibid. 
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ποις" terminatio patronymicorum femininorum, O. H. 
1, 386. 

"Icatac* quidnam significet, N. T. 360. 

' "Ico«oyévny* quidnam significet, N. A. 399. 

Isauria ; in ea locus speluncis plenus Corycus, O. H. 
HI, 15; in ea castellum ad mare Corycus, ibid. 

᾿Ισαζομένην * quidnam significet, N. T. 885. 

᾿Ισχανόωντες * significatus et etymologia, O. H. TY, 287. 

Ischias; adversus eam valet sabina, Anon. 110, ibique 
Scliol. 

᾿Ισηρέα" quidnam significet, N. T. 643. 

Ismenaus ; idem qui Cnopus, N. T. 887 ; antiquitus voca- 
batur Schonus, Eut. T. 889, urbem. Cnopum perftuit, 
N. T. 887. 

"Ic. vel ἴσημι" undenam derivetur, O. H. 1, 84. 

"Icoz)xsà quidnam significet, N. T. 41. 

᾿Ισόπηχυς" significatus et etymologia , O. H. I, 213. 

ἸΙσοζυγῶν * quidnam significet, N. T. 908. 

Ister ; per Scythiam fluit, O. C. II, t41; ejus accole Ro- 
manis bellum intulerunt. ante Antoninorum tempora , 
O. H. II, 679 ; ei comparatur Orontes, O. C. II, 141. 

"Ic0un * significatus et etymologia, O. H.1, 738. 

Isthmiaci ludi; cujusnam in honorem instituli sint, N. A. 
605, ibique Schol. ac Eut.; quanam in iis corona uteren- 
tur, ibid.; iis vt certaret Corinthum profectus est Arion, 
Exeg. H. V, p. 369a, 44. 

Ἰσθμός" significatus et etymologia, O. Η.1, 738, et 
NW. A 9. 

Italia; ejus urbs Elea, N. T. 670; in ea quidnam acci. 
derit ciconia cui lapis crus vulaeraverat, O. Ix. I, 27. 

Jtali ; quomodo vocent nugarum scriptores , N. À. 214. 

Ithaca; sicca οἱ saxosa, O. H. M, 500; capras alit, ibid.; 
quaudo ad eam appulerit Telegonus, O. H. II, 497. 

Ἴθμη" significatus et etymologia, O. H. 1, 738. 

᾿Ιθύς- idem significat quod uzxo:, N. T. 398. 

lulides; pessime , Ph. 1854; earum corpus maculosum , 
O. H. IV, 443; in ore venenum habent , IT, 434 et Ph. 
1860; quzenam loca incolant, O. H. I, 124, et Ph. 1855; 
asaxo impetum faciunt, O. H. IL, 439; piscatores [ - 
dunt confertim irruentes, Ph. 1856 ; quomodo sponzi- 
secas agerediantur, O. H. II, 437; piscis quem gustarunt 
edi nequiL el quare, Ph. 1858 ; hippuris esce sunt, O. H. 
H1, 186; earum ope quomodo capiantur loligines, IV, 
442; memorantur, Marc. 15; comparantur muscis messo- 
res infestantibus, Ὁ H. 1I, 446. 

Iulus ; quidnam sit, N. T. 805; abeo inflicta vulnera sa- 
nare se posse nunlial Nicander, 811. 

"Ioy5 quidnam significet, N. T. 400. 

Ἰιυγμός * significatus et etymologia, O. H. Y, 565. 

Ἴνγξ' significatus et etymologia , O. H. Y, 565. 

᾿Ἰύζω * significatus et etymologia, O. H. Y, 565. 

Ixeutica; ea quinque libris conscripsit. Oppianus, 
O. Vit.; ad optima Oppiani carmina pertinent et 
quare, ibid. 

Ixia; quidnam sit, N. A. 279 οἱ 282; ejus odor qualis, 
280, ibique Schol.; queenam patiatur qui eam adsumpse- 
rit, 281 sqq., ibique Eut. et ScAoL. JV. A. 280, 282 e/ 291; 
quomodo curandus qui eam adsumpserit, N. A. 298 

, Sqq. 

ἸΙξύϊ" quidnam significet, N. T.247. 

"ICec- quidnam significet, N. T. 247. 

--ίζω * in id exeuntia verba Alticis propria, O. H.Il, 
325. 
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Jaculatores; mullos sectantur, O. C. I, 75; iis comparatur 
hystrix, III, 402. 

Jaculatores (Iupi); quales, O. C. Ilf, 297 ; quomodo in 
preedium irruant, 300. 

Jaculum; alatum, O. H. HI, 482; iis venabatur Castor, O. C. 
II, 15; iis feriuntur forliores feree, IV, 54 ; ea veneno 
iuficiunt Persae, O. H. 1L, 483, ibique Schol.; iis pisces in 
latebras compellunt piscatores venefiei, IV, 650; duo ad 
Canastreei promontorii radicem projecit qui Atho monti 
nomen dedit, N. Fr. XXVIII; id non timet leo pro ca- 
tulis pugnans , O. H. I, 712; per ea currit jaculus ser- 
pens, N. T. 491; quemadmodum ea festinant animalia. 
acontiz dicla, ibid.; ei comparantur solis radii, O. H. 
ΠΙ, 52; venenata graviora vulnera non inferunt quam 
stimulus turturis marini, 1I, 480; lati capitis instru- 
mentum venalorum, O. C. I, 152; quale Telegono de- 
derit Circe, O. H. IL, 497, ibique Schol. 

Jaculus; serpens innocuus, N. T. 488; qucenam loca inco- 
lat, 489; unde nomen petierit, 491. 

Januc; earum seres removet herba quam orificio nidi 
opponit picus marlius, O. Ix. I, 12. 

Jecorini ; dentibus uncis instructi, Marc, 10; fundum maris 
incolunt, O. H. I, 146. 

Jecur ; sedes animi  concupiscibilis, O. H. 1, 296; id a 
liene, a corde el a pulmonibus separat diaphragma, 
11, 570; in ejus portis per angustum iter transit spiritus, 
N. A. 507, ibique Schol.; crocodili inprimis appetit 
ichneumon, O. C. ΠῚ, 428; duo habet rubeta quorum 
alterum venenum est, alterum vero medicamentum, Ph. 
752; ejus portis nonnunquam applicatur hirudo ün- 
prudenter devorata, N. A. 5075 ejus dolores sanat. vi- 
num in quo suffocatlus est scorpio marinus, Marc. 92; 
estu laborans refrigerat cinis erinacei cum vino albo po- 
tus, Ph. 1313; aprugnum , N. T. 560; rana, 623; mu- 
rena, Marc. 47 ; lhynni , 70. 

Jonas propheta ; idem ac Arion secundum ecclesiam, Exeg. 
H. V, p. 369 ἃ, 40. 

Jovis flos; fragrans , N. Fr. 1, 59; coronis nectendis inser- 
vit, ibid. 

Jovis supercilium ; id est buphithalmus, Anon. 132. 

Juba; leonis innatum imperium testatur, Ph. 7915 equina 
similis crista catoblepis , 1092. 

Jugum; homonyma vox, O. H.1, 190 e£ 734; ejus varii 
significatus, ibid.; id admittunt. elephantes, O: C. II, 
538, et O. H. V, 19; id non tolerant equi sylvestres, O. C. 
JI, 261; ei submittuntur equi, O. H. Y, 190; bobus 
proprium est, ibid.; boum priest Ceres, II, 19; id 
obliviscitur taurus otiosus , 1, 688; multa habet navis 
oneraria lata , V, 312. 

Jumenta ; mortua nou tangunt vultures, si unguento illinan- 
tur, O. Ix. 1, 3; quomodo iis insidietur crocodilus , Ph, 
1729. 

Juncus ; eo abundant prata ZEgypli, N. T. 200; item ripae 
Cercetei, N. A. 152; improprie vocatur σφάχελος, O. H. 
IV, 419, in eo remanentia thynnorum ova pelamydas pro- 
creant, 510; ez eo memoratur quatus ad percolandum. 
succum malva , N. A. 95; item quali unguentarii ad 
exprimendum unguentum , 4935 item qualus ad per- 
colandum succum fructuum myrti, 625, ibique Schol.; 
e densisfiat nassa purpuris capiendis destinata, O. H. 
V, 601; eo comeso fascinationibus resistit milvus, Ph. 
725; per eos incedenti comparatur haemorrhois et quare, 
N. T. 297, ibique Schol. ac Eut..- 

Juniperus; ejus fructus prosunt adversus serpentum mor- 
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sus, N. T. 584; ejus lacrymis comparatur color seri 
post mortem ex ore serpentis Indici suspensi destillantis, 
Ph. 1403. 

Juno ; Imbrasia vocatur, N. A. 619; quamobrem Rhescyn- 
this vocetur, N. T. 460; ejus corona non recipit myrrham 
N. A. 619, οὐ Schol. N. A. 618 e£619; ejus filie Iithyia, 
O. Η.1, 477 ; eam metuebant Baechi nutrices, O. C. IV, 
242; Bacchum furore affectum somno oppressit, N. T. 
377; in Io irata erat, Ὁ. Ix. I, 24 ; ejus ira coactus la- 
bores exantlavit Hercules, O. C. M, 109; non tamen 
ejus in gratiam Oronti -fluvio exitum ad mare aperuil, 
113, et Schol. O. €. ἢ, 109. 

Jupiter ; magnus, Ὁ. C. I, 41 ; aureus, II, 9; pater, O. H. I, 
409; Ausonius , O. C. 1, 3; «:egidem tenet, O. H. HI, 10, 
et Anon. 15; quamobrem αἰγιόχος vocetur, O. H. MH, 
10; Saturni filius, O. C. I, 9; HII, 8 et 105 O. H. IH, 
674; IV, 413, et N. T. 344; natu major, N. T. 344 ; R/iece 
filius, N. A. 8; idem quod fatum vel calum , O. H. V, 
282; recens natum patri eripuit Rhea et in Cretam por- 
tavit, O. C. III, 9; ejus nutritores Curetes , ibid.; inter 
fratres regnum partitus est, N. T. 345, ibique Eut.; ubi- 
nam cum fratribus sorlitus sit, N. A. 11; ejus et Maje 
filius Mercurius, Eut. A. 560; ejus filiorum optimus Mer- 
curius, O. H. III, 9; ejus filia Diana , O, C. II, 1; ejus et 
Dion: filia Venus, Eut. A. 408; ejus filia Minerva, Anon. 
15; ejuse capite exiit Minerva, O. H. 1, 23; cjus filia 
Jlithyia, 1, 477; ejus tilius Bacchus, O. C. IV, 258; ei 
Bacchi cor palpitans attulit Minerva et quando , O. H. 
11, 23; ejus filius Perseus, O. C. II, 9; N. A. 105, el Schol. 
N. A. 1035 item Pollux, O. C. I1, 19; item Hercules, 
109 οἱ 128 ; ilem Severus , IV, 20; ejus progenies An- 
toninus, 1, 3; ez ejus urina procreatus Urieus pater 
Orionis , N. T. 15; ejus chorus Uranide , O. H. 1I, 687 ; 
ejus coloni Cretenses Dictzei, Anon. 150; ejus custodes di- 
cuntur diesanni, 168; ccelum tenet, N. T. 344, ibique 
EutL.; ejus domicilium hominibus incognitum, O. H. l, 410; 
ejus sceplris insidere dicitur aquila , O. Ix. f, 1; ejus verber 
fulmen , O. H. V, 282; ejus fulmina cedunt amori, O. C. 
MH, 421; ex eo omnia pendent, O. H. I, 409; quomodo 
elementa disposuerit, 412 sqq.; ab eo venit pluvia, 769, e 
Schol. N. T.406;allegorice designat aerem, Ὁ. H. 1,409, 
et Exeg. H. III, p. 367 b, 1; ejus hyemem perferre debent 
piscatores , Ὁ. H. Ill, 47; omuium animalium pulcherri- 
mum fabricavit pavonem, O. C. II, 591; leonibus im- 
perium dedit in animalia, H1, 17; qualia dederit onagro, 
238; ubinam haleyones pasci voluerit eL quare, O. Ix. II, 
7;ei bellum intulit. Typho, O. H. VM , 16, et Exeg. 
H. IHE, p. 367 a, 51; ejus servator Pan, Ὁ, H. III, 16; 
ei inprimis bellum. intulere Titanes, V, 1, el Exeg. 
H. IHE, p. 387 a, 51; quamobrem hominibus juventu- 
tem perpetuam dono dederit, N. T. 346 , ibique Schol. ac 
Eut.; in Atlim aprum immisit et quare, N. A. ὃ; ἃ 
Vulcano dono accepit canem e Demonesio aere fabricatum, 
N. Fr. XVII; cuinam hunc canem dono dederit, ibid., 
Orionem in astra recepit, N. T. 15; quare delphines 
in pisces mutaverit, O. H. I, 383; quare halcyones in 
aves , 425; qua occas one Icarium in astra retulerit, 
649; qua occasione Cycladum incolas in. delphines 
mutaverit, ibid.; quasnam in aves mutaverit. Philo- 
melam, Procnen et- Tereum, 728; hiare jussit terram 
ut Myrrham admitteret , HI, 403; ab eo nutritus im- 
perator, O. H. V, 675; homines miseratus Antoninis im- 
perium commisit, 1, 674; invocatur, O. C. III, 464, el 
O. H. I, 409; ab eo salutem et longam vitam deprecatur 
Oppianus , Ὁ. H. I, 687; invocalur ab agnis quorum 
mater a venatoribus capta est, O. C. IL, 367 ; ejus festo 
die lamarice coronantur AEgyptii, N. T. 613. 


Jupiter; stella, O. H. V, 48. 

Jupiter hospitalis ; ejus jura revereri Protagoram jubet. Ni- 
cander, N. A. 630, ibique Eut. 

Jupiter marinus; idem qui Neptunus, O. H.1V, 414, et 
V, 4235 invocaturut naufragia a navibus avertat, IV, 413. 

Jupiter in mari sonans ; ejus ministri delphines, O. H. V, 
422. 

Jus; e carne gallinarum earumve pullorum sive boum vel 
vitulorum, N. 4.59 sqq., ibique Eut.,et Schol. N. A. 
59 e/ 62; ex altilis anseris pullo, N. A. 228; pectoris gal- 
linee pinguis, 389 , ibique Schol.; gallinze, agni vel πο αἱ, 
N. Fr. i; murcen:, Marc. 52; glauci piscis , 66. 

Justitia; antiquissima dearum, O. H. II, 665; urbium nu- 
trix , 680; inter pisces sedem non habet, 664; neque olim 
inter homines habebat, 665; inde ab Antoninorum im- 
perio inter homines sedem habet, 680; eam non coliL la- 
tro, 409. 

Justitia; prima virtutum cardinalium, O. H. 1, 655; ei 
tanquam deo corpus tribuerunt, ibid.; ei semper 
praemia proposita, 654, ibique Schol. ; mugilum qualis, 
642. 

Juvencz; quzenam mala iis infligat buprestis et quomodo , 
N. A. 345 , ibique Schol. ac Eut. 

Juvenes ; quinam dicantur, O. H. VI, 315; athletam vel 
rezem qui urbem ceperit domum deducunt , I, 199; 
conspecta muliere pulcherrima viam obliviscuntur , 
]V, 136 ; convivantibus qualia in manus tradantur cibo- 
ria, N. Fr. X, 3; iis exoplatus cibus palme cerebrum, 
XII, 2; magorum illecebris in amoris ignem trahuntur, 
Ph. 879; mensis dispositis iis miscebantur Athenien- 
ses, O. £i. M, 315; erga /Eolem insulanum delphinis 
amor, V, 458; inler omnes zequales eminebat. quem 
amabat delphis, 466; a delphine amatus comparatur au- 
rigc', 497 ; item venatori eui obediunt canes , 499; ilem 
rezi cui obediunt ministri, 501; orphani peculium diri- 
pientibus comparantur canthari pisces, If, 358; iis 
comparantur cephali ope feminae in terram attracti, IV, 
1365 saltatori comparatur adonis piscis, Ph. 1940. 

Juventus; perpetuam. a. diis efflagitarunt homines , 
N. T. 343; quamobrem hominibus perpetuam concesse- 
rit Jupiter, 346, ibique EuL., οἱ ScAol. N. T. 343; per- 
petuam quomodo perdiderint homines, N. T. 349 sqq. ; 
a quonam inde tempore perpetua fruantur serpen les, 
84, et 355, el Eut. T. 355. 


L. 


Aa intensivum, O. H. I, 221; H, 1156130. 

—Ja in id exeuntia nomina quonam accentu effrantur, 
O. H. V, 4t. 

Λάθῃ pro δράξηται, O. H. M, 341. 

Labeo ; piscis littoralis, Marc. 22. 

Labia ; adstringunt ea uva acerba bibitz , N. A. 298; 
siti exsiccantur ei quem dipsas momorderil, N. T. 339; 
iis sepius morsum infert medicamentum e cantharidibus, 
N. A. 119, ibique Eut.; quaenam patiantur ei qui toxicum 
adsumpserit, 209, ibique EuL, et Schol. N. A. 208; 
quali prurigine afficiantur adsumpto ephemero, N. A. 250 
sqq.; iis nitro simile aliquid insidet devorata bupreslide, 
Eut. A. 337; quinam paliantur adsumpta papaveris 
lacryma, N. A. 438, ibique Eut. ; male olent adsumpto 
rubet: veneno, 572, ibique Eut.; superioris pili 
quomodo vocentur, N. A. 16;ea replicat hirundinis pul- 
lus lac a matreaccipiens , O. H. III, 247; iis quondam 
gemmam retulit ciconia mulieribus quae eam vulneratam 
curaveranL, O. Ix. 1, 27; fluviorum et lacuuim, HL, 
23 ; lineze piscalorize, Ὁ. H. HI, 535 ; hami , IV, 79 εἱ 447. 
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Labraces ; nominis etymologia, O. II. IT, 130; Sc/iof. O. H. 
J, 119, e£ 1, 1305 albi, Marc. 9; voraces, Ph. 1867 ; fluviis 
et lacubus vicinum mare incolunt, O. H. I, 112; fluvios 
non relinquunt, 119; solo mari et fluviis vescuntur, 
1115 bis quotannis pariunt, 589; mugilem timent, Ph. 
706; quomodo eos interficiat squilla, O. H. II, 129 sqq.; 
Schol. O. H. M, 136; Exeg. H. Il, p. 365 b, 50, et Ph. 
18155 squilla capiuntur, O. H. IH, 184; quomodo rete ef- 
fugiant capti, 121; quomodo hamum, 128; eo capitur an- 
thias et quomodo, 192 et 288; mortuum quomodo vivo 
similem reddant piscatores ad capiendum anthiam , 289 ; 
lineze affixus ad capiendum anthiam comparatur viro fu- 
gienli, 299; ei similis perseus piscis, Ph. 1867. 

Λαδράζουσι" quidnam significel , N. A. 160. 

Λαδρός" quidnam significel el quomodo a λαῦρος differat, 
O. H.1, 5015 IV, 456 ef 517. 

Λαθροσύνη" significatus οἱ etymologia, O. H. M, 130. 

Lac; eo carent aves, O. H. 1, 164; in animalibus qui 
eo nutriuntur invenitur coagulum , N. T. 577 ; id 
primum compegit Aristzeus, O. C. 1V, 271 ; coagulatum 
dissolvit laser si infundatur, N. A. 369; coagulatum 
dissolvit nitrum, ibid.; persiccum vocatur caseus, N. T. 
697, ibique Schol. ac Ent. ; ejus serum quidnam sit , 
N. T. 708; pellicula in eo nascens quomodo vocetur 
N. A. 91; quando pinguissimum, 78; propter id boves 
habent cynocephali, Ph. 1050; eo pullos nutrit delphis 
femina, O. H. 1, 661, et Ph. 1564 ; id habent phiocee, 
O. H. I, 687; id detrahit origamwm cum. vino 
bibitum, N. T. 65; id nutricibus auget glauci jus cum 
herbis, Marc. 66; item smarides cum fceniculo comes, 
99; id facit cylisus, N. T. 617; id quomodo detrahat 
vaccis primiparis marrubium, 552, ibique Eut., et ScAioL. 
NN. T. 553; cum eo adsumi possunt medicamenta ad- 
versus venenatorum animalium morsus, N. T. 914 ; cum eo 
trita et cocta radix polygoniadversus ephemeri noxam con- 
venit, N. A. 265, ibique Eut., et Schol. N. A. 249 οἱ 264; 
quomodo adsumendum adversus doryenii noxam, N. A. 
385, ibique Eut.; copiose bibendum adsumpto liyoscyamo, 
423; recens mulcto terendus cancer fluviatilis adversus 
serpentum morsus, N. T. 606; pingue bibendum ad- 
versus canlharidum noxam, N. A. 141; tepidum cum 
vino dulci adversus ciculie noxam convenit, 205 , ibique 
Eut.; cum ejus sero potui data elephantiasin sanat 
calamintha, N. T. 60; tepidi cremor adversus cicutze 
noxam convenit, N. A. 205, et ScAol. N. A. 206 ; in ventre 
coagulatum suffocat, N. A. 364; in ventre coagulatum 
quomodo dissolvendum sit, 366 sqq., ibique Schol. ac 
Eut. ; ejus coagulatum donum vocatur caseus, O. H. III, 
484; ei comparatur color orygis, O. €. II, 447 ; ei similis 
succus ficus, N. T. 923; pingui recens mulcto colore 
similis cerussa, N. A. 75; ei simile dorycnium ejusque 
succus , 377 , ibique Eut., et Schol. N. A. 376 e 327 ; ei 
comparatur color externe partis moly , Anon. 187 ; item 
color capitis serpentis Indici, Ph.- 1390; eoabundant 
tiliymalli, N. T. 617; lactuce agrestis. memoratur, 
Q.'Ix. I, 4. 

Lacedemo; ex ea Pollux, O. C. If, 19; ejus ad fluvium 
Hyacinthum interfecit Apollo, N. T. 904; in ea secundum 
nonnullos inventum est pharicum , N. A. 397. 

Lacedoimonii ; quomodo vocent rutam, Eut. T. 523. 

Lacerta; ei similis stellio, N. T. 484; item seps, 817 , ibi- 
que Schol. ac Eut.; item salamandra, N. T. 818 
et 820; Eut. A. 538; eam magnitudine cquat sala- 
mandra , N. A. 537; venenata, i. e. salamandra, 538; 
ejus species chamzeleon ideoque pilos non habet, Ph. 
1262. 

Lacerta viridis; dissecta rursus coalescit, Ph. 12795 ejus 


515 


coagmentatio quando perfecta, 1281; apibus inimica, 652. 

Lacerti; tument piscalori anthiam e mari extrahere conanti, 
O. H. III, 306. 

Lacerti; lutosum mare incolunt, O. H. 1, 106; fundum maris 
incolunt, 142; eorum fel illitum mammarum obstruc- 
liones post partum tollit, Marc. 90; memorantur , 33. 

Λαχειδέος" quidnam significet, N. A. 568 et 570. 

Λάχνη᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 115, N. T. 
690, et Eut. T. 690. 

᾿Ααχυφλοίοιο- quidnam significet , N. A. 269. 

Lacones; eorum commentum ad pulehros liberos pro- 
creandos, O. C. I, 358; eorum ad promontorium delphine 
vectus pervenit Arion, O. H. V, 452. 

Laconia; ejus oppidum Pharis , N. A. 397. 

Laconici canes, O. C. I, 372; iis misceantur Tyrrheni, 396 ; 
iis imperabat Alcibius, N. T. 670, ibique Schol. ac Eut. 

Lacryma ; eas fundit Myrrha in arborem mutata et quare, 
O. H. IIL, 408; eas profundere gaudet amor, IV, 16; 
earum sine fletu effusionem suscitat serum post mortem 
ex ore serpentis Indici suspensi destillans , Ph. 1411; eas 
fundere videntur sargi ad stabula profectis capris, O. H. 
ΤΥ, 343; copiosz defluunt e ramis pruni, ulmi et nucis, 
N. Α. 109; nullas fundit pinus, 301. 

Λαχτίς" quidnam significet, N. T. 109. 

Lactuca; eam comedit anser ut alvum fluere faciat, Ph. 
369; ejus frondi similia folia anchusee, N. T. 838; i£env 
Jrons thridacidis, N. T. 838; agrestis lac hebetudinem 
visus apud aecipitrem curat, Ph. 369. 

Lacus ; eorum radices fontes, O. H. Y, 73; in eum illabun- 
tur Cnopus et Scheenus , N. T. 889; iis vicinum mare 
quinam pisces incolant, O. H. I, 115; in iis nonnunquam 
degunt mergi et quando , O. Ix. II, 5; loca deserta circa 
eos Jovis jussu incolunt halcyones el quare, 7 , eos inco- 
lunt cycni , 195 ilemcastor et hippopotamus , N. A. 307, 
ibique Schol.; in eo degit rubeta muta, 590, et Sciol. N. A. 
592; ejus nigra reptilia vocantur hirudines, O. H. II, 
599; quare eos relinquat dryinas, N. T. 415; prope ejus 
aquam invenitur side herba , 888; prope eum collocanda 
lina ad capiendas otidas et quare, O. Ix. III, 8; eorum 
ad labia semina spargit auceps, 23; in eum quomodo 
anserem ligneum demittat auceps, ibid.; ex 60 si impru- 
denter aquam biberis , nonnunquam devoratur hi- 
rudo, N. 4. 495. 

Lana; oculorum aperitar animalibus quie per somnum 
cernunt, Ph. 1252. 

Aacpyéi* quidnam significet, N. T. 708. 

Laértes; paler Ulyssis, Eut. T. 835, et Anon. 180. 


Λαιδρός" quidnam significel, N. T. 689, el N. A. 568. 
Λαιμός" undenam derivetur, O. H.Y, 661. 

Λαιμώσσων᾽ quidnam significet, N. T. 470. 

Lamentalio; de ea adhibetur verbum ἐννέπω, O. H. 


Itf, 27. 

Lamn ; crudeles , O. H. I, 370; ad cele pertinent , ibid.; 
earum rictus infaustus , ibid.; earum dentes incurvi , V, 
362; apros vi longe superant, 35; quomodo capiantur, 
358. 


Lampas; &neo ope quomodo pisces capiant Euboea incolze, 


O. H. IV, 430. 

Lampsacus ; prope eam mare vocatur pontus Euxinus, 
O. H.T, 599; prope eam pontus Euzxinus vocatur Bos. 
porus, 619. 

Λαμυρόν" quidnam significet , N. T. 293. 

Lana; ejus ad tincluram si capiatur purpura, quomodo 
necanda sit, Ph. 1968 sqq.; eam tolo corpore induunt 
JEtliopes leonum venatores , O. C. IV, 154; ejus e filo 
suspendenda. lanz libre, N. T. 647; ejus ope unguen- 
tum instillandum ori ejus qui toxicum adsumpserit, N. A. 


514 


239, ibique Eut.; quomodo oleo imbuta vi in os inserenda 
ejus qui papaveris laerymam adsumpserit et quomodo , 
432 sqq. , ibique Schol.; oleo rosaceo imbuta ori impo- 
nenda , adsumpta papaveris lacryma , Eut. A. 454. 

Lance: ; valide et multae capiuntur a piscatorihus balaenam 
capere studenlibus, O. H. V, 151; aculas vibrant pisca- 
tores, ut balaenam semiconfectam cominus feriant, 256 ; 
ita vocatur tridens quo delphines eectantur Byzantii pis- 
catores, 586. 

Langia; nomen Nymphae quie Perseo fontem  Langiam os- 
tendil, N. A. 104. 

Langia, fons Mycenarum, N. A. 105, ibique Eut.; fons Argus, 
NN. A. 105; quomodo inventa, 104, el Schol. N. A. 103. 

Lanx ; in ea pendendi pastilli adversus venenatorum anima- 
lium ictus, N. T. 955. 

Λαός" undenam derivetur, O. H. Y, 76. 

Λαφύσσει᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 308. 

Lapides; iis caret. Libya, O. C. IV, 3355; sub mari situs 
vocatur ἔργμα, O. H. 1V, 477; eum non curat leo pro 
catulis pugnans , I, 712, ibique Schol.; quando eum 
lergo ferat erinaceus marinus et quare, II, 227, el 
Ph. 1287 ; saxo appulsus resilit confractus, O. H. M, 
337; non sustinet aciem stimuli gladii piscis , 467 ; eum 
in nido occultat aquila et quare, O. Ix. 1, 1, et Ph. 736; 
quem nido imponit unde petat aquila, O. Ix. I, 1; e nido 
aquilze qualis, ibid.; eos quomodo a nidi orificio removeat 
picus martius, 12; tres ore tenent coturnices mare traji- 
cientes et quare, 26 ;eum ore tenet anser Taurum trans- 
mittens. et quare , 1I, 17, et Ph. 374; sub eo latibulum 
eligit haemorrlhiois, N. T. 484, ibique Schol.; eos pedibus 
in insectatores rejicit struthiocamelus, Ph. 143; eos ton- 
sillis includunt grues tamquam saburram , 242; eos e 
tonsillis abjiciunt grues peracta peregrinalione , 247; a 
gruibus rejecli mercatoribus aurum indicant, 251 ; prope 
eos uni pedi innituntur grues speculantes, 256; in eum 
induratur urina lyngis, 1304 ; eum duobus dentibus con- 
terit vermis e flumine Indo, 1436; in eum induratur 
spumae stomacho pinnae emissa et margarite splendorem 
imitatur, 1882; in eum mutati canis inevilabilis et vulpes 
"Teumesia ac quare, N. Fr. XVII ; coacervantur in Aho- 
norem Mercurii, N. T. 150 ; eos tamquam exelum exseul- 
pit lyngurium, Ph. 1305; iis literas insculpebant anti- 
qui, O. H. 1,559; eum inaquam conjicit piscator anthiam 
sectans et. quare, ΠῚ, 268; perforatus appenditur nassoe 
admonibus capiendis destinalie et quare, 375 , et Sc/ioL. 
O. H. MI, 373 ; quales fucis circumdatos in mare conjicial 
piscator salpas capere volens, O. H. 417, et ScAiol. O. H. 1M, 
4165 fucis involutos nasse imponit piscator ad salpas ca- 
piendas, O. H. 422, et Schol. O. H. ML, 416; eum ligno 
adaptant venatores cui alligatus est canis vel hardus 
ad capiendam feram, O. H. 386 et 388; eumrarundinum 
fasciculis infra alligant ad capiendos hippuros, IV, 420; 
ciconic olim crus confregit, O. Ix. I, 27; iis pheenicem 
non appetunt, 28; perforatus quomodo e laqueo suspen- 
dendus ad capiendos grues, ΠῚ, t1; eo coxam catuli 
mantichorze contundunt Indi et quare, Ph. 919; ejus ictu 
valido necandz purpurc lanis tingendis deslinale ac 
quare, 1973; ex eo adhibendum morlarium ad lerendas 
radices echii, N. T. 644, ibique Schol.; ex eo fiat pistillum 
quo medicamenta adversus venenatorum animalium 
morsus leruntur, 952; eorum ope quomodo populum 
numeraverit Cecrops, O. H. 1, 765 ex iis exstructum 
murum comburit adeps e naribus vermis fluminis Indi 
post mortem destillans, Ph. 1446 ; ex iis venena petierunt 
mali homines, Eut. Hypot.; e nido aquilae aqua bullien- 
tis fervorem exstinguil, O. Ix. T, 1; e nido aquike mulieris 
gravide a collo suspensus vivum servat partum, ibid., et 
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Ph. 739; in struthiocameli corpore inventi dolores lippi- 
tudinis levant, 150; a cane morsus in vino absconditus 
seditionem excitat inter amicos, 1207 ; iis corpore simile 
quoddam sepum genus , N. T. 153, et Eut. T. 153; iis 
quod ad auguria prostat. quercus mariua, Anon. 208; 
pretiosi venis comparantur cingula in cornu onagri, Ph. 
1021; ei se similem reddit polypus ut hostes effugiat, 
1795 ( conf. O. H. 11, 232 61 297); qualis in Indo flumine 
inveniatur, 1424 sqq. 

Lapilli; eos comedit syroperdix , Ph. 332; eos pedibus 
ferunt apes adversus ventos evolantes et quare, 578. 

Λάπτω" undenam derivetur, O. H. 1, 496 et 573 ; 11, 406. 

Laqueus; pertinet ad aucunpum instrumenta, O. C. I, 65, et 
O. Ix. HI, t5; item ad instrumenta venatorum, O. C. 1, 
150; eos invenit. Hippolytus, II, 24; iis capitur capra 
Sylvestris, 356 ; iis equos sylvestres capiunt Indi, HI, 
259; iis vulpibus insidiantur venatores, 4545 iis capitur 
slruthiocamelus, 489; iis non capitur vulpes, IV, 448; 
majorem querit muraena rete capta, O. H. Ilf, 118; 
disruptum novit mugil, 99; retis quomodo irretiantur 
scombri, 587, 588 eL 592; in majores incidentes scom- 
bri evadunt, 588; in eum alliciuntur aves voce femi- 
ni congeneris , 124; eo interdum capiuntur testudines 
marine, V, 402; iis phoenicem non pelunt homines, 
O. Ix. E, 28; iis et paxillo quomodo capiantur aviculee , 
1H 3; perdicibus praemia sunt amoris erga cervos, 7 ; 
lransennze gruibus capiendis destinate quomodo rotundus 
reddatur, 115 iis facilius quam epispastro capiuntur co- 
lumbae, 12; eo quomodo capiantur graeuli, 18; eo eodem 
modo ac graculi capiuntur picze , ibid. ; iis capiuntur 
multae amphibioe aves , 23; tendunt Thraces in quos aves 
terrore impellunt accipitres, Ph. 509; iis capiuutur delphi- 

. nes, 1562; eum dentibus perrodunt scari ut sodalem 
liberent, 1620; ilem anthice , 1621; enecant mures ter- 
restres, 1911. 

Λαρινός" vocis quantitas, O. H. V, 363. 

Larini ; βία! 6. capiuntur et quomodo, O. H. ΠῚ, 399. 

Λαρός" significatus el etymologia, O. H. 1,661, e/ 1V, 528. 

Lari; leves, O. H. I, 424; omniumavium nafando celerrimi, 
O. Ix. 11, 4; ex aere mare adeunt, O. H. 1, 423; pisces 
venantur, 426; hominibus familiarissimi , O. Ix. 11, 4; 
piscaloribus venationis parlicipes, ibid.; olim homines 
fuisse feruntur, ibid.; piscatum invenisse dicuntur, dum 
adhuc homines erant, ibid.; circa urbes et portus volant 
ac quare , ibid.; senescentes quomodo colorem mutent, 
ibid.; cibo ac potu marino utuntur, ibid.; ubinam fcetifi- 
cent et quare, ibid.; eorum tria genera , ibid. ; tanquam 
reges reverentur laros maximos, ihid.; comeso malo pu- 
.nico moriuntur, Ph. 657; eos timent exocalti, O. H. I, 
1645candidis inimica ardea, Ph. 682; iis similes cepphi, 
N. A. 165; non comparandi cum capris sylvestribus , 
0. C. I, 71. 

Lari majores ; quales , O. Ix. ΤΙ, 4. 

Lari maximi; quales, O. Ix. II, 4 ; eos lanquam reges re- 
verentur reliqui lari, ibid. 

Lari minores ; quales, O. Ix. II, 4; minoribus columbis si- 
miles, ibid.; iis similes catarrhactze, 2. 

Laser ; amarum, N. A. 202, ibique Schol.; f£ e radice la- 
serpitii , N. A. 204 οἱ 308; solidus turi, gummi vel 
masticho similis est, 3695 dissolvit lac coagulatum si 
infundatur, ibid.; quare ἀφαυρόν dicatur, N. T. 6965 
quantum ejus inspergi solet vino, tantum etiam insper- 
gendum mustele arefactae et salitae ad serpentum morsus, 
696; cum eo adsumenda mustela arcfacta et salita 
adversus serpentum morsus, 689; ejus tres oboli 
adversus venenatorum animalium morsus conveniunt , 
908; cum vino dandum adversus cicutee noxam, N. A. 
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202 ; inspersum albo oleo convenit adversus cicutze noxam, 
204, ibique Eut.; ejus obolus convenit adversus ixize 
noxam , 309; quomodo el qua copia adversus sanguinis 
taurini noxam adhibendum , 329, ibique Schol. ac Eut.; 
aceto inspersum dissolvit lac in ventro coagulatum , 369, 
ibique Schol. 

Laserpitium ; e Libya venit, N. A. 368, e£ Schol. N. T.911; 
ejus radix Libyca vocatur, N. T. 911, ibique Schol.; vo- 
catur etiam radicula Cyrenaica, N. A. 204; exejus ra- 
dice fi succus, 204 et 308; ejus radicis succas vocatur 
succus Cyrenaicus, 308; quomodo et qua copia adversus 
sanguinis taurini noxam adhibendum, 329 ; ejus radix 
cum quibusnam inuncta serpentes abigat, N. T. 84; ejus 
radix inspergenda medicamento adversus venenatorum 
animalium morsus, 911, ibique Schol. ac Eut.; ejus radix 
cum oleo albo convenit adversus ciculze noxam , N. A. 
204, ibique Schiol.; ejus radicis obolus convenit adversus 
ixi noxam , 308; ejus radix aceto inspersa lac in ventre 
coagulatum — ssolvit, 368. 

Aacivac quidnam significet, N. T: 28. 

Lassitudo; solvit eam artemisia manibus portata, Anon. 
30, ibique Schol.; adversus eam juvat verbena, 67, ibi- 
que Schol.; eam exigit polium, 176, ibique Seliol: 

Latebrz; in iis per totum diem manent turdi, O. H. IV , 
178; cavam subil sciaena metu trepida, 618; conf. Cubile 
et Lalibulum. 

Latera; iis inseritur diaphragma, O. H. 1, 570. 

Adfapyov quidnam significet, N. T. 422. 

Lalibula ; occulla quaerit leo ac quare et quomodo, Ph. 830; 
in eo congerit fructus aculeorum ope collectos erinaceus, 
1494; ex eo vere prodeunt serpentes, N. T. 32 et 390; ea 
per foramina intrant serpentes, O. H. IIT, 118 et 119; iis 
corpus aLterentes senectutem abjiciunt. serpentes , 
AN. T. 389; in ea se recipiunt serpentes quos persequun- 
lur cervi, Ph. 1236; ea naribus pervestigant dorcades et 
cervi, N. T. 143; quomodo ex iis serpentes protrahant 
cervi, O. C. 11, 240; O. H. Il, 289; N. T. 142, et Ph. 
1238; sub iis cum pullis zstate dormit vipera femina , 
N. T. 124; ubinam ea eligat hzemorrhois , 283, ibique 
Schol.; vere ex iis prodil amphisbzena, Eut. T. 379; item 
scytale, N. T. 389, ibique Schol.; qualia in Melane sinu, 
O. H. IV, 519; Melanis sinus multum pabuli praebent 
parvis piscibus, 520; in eo semper manent prepontes et 
quare, 1, 148; in iis noctu dormiunt scari, 11, 663; pinnae 
in fundo maris, N. Fr. XV, 3; iis injiciendae herbae 
serpentes abigentes , N. 'T. 79; maris subit urinator ad 
capiendos pisces, O. H. IV, 607; conf. Cubilia et La- 
lebrze. 

Latona; mater Apollinis , O. Ix. 11 Epil. et Anon. 144; 
mater Diana ,N. T. 13, et Eut, T. 13; cum Diana 
scorpionem adversus Orionem excitavit, N. T. 15. 

Latratus; eum edit canis, O. C. II, 456; horrendum Rlieze 
Idaeze quinam metuant , N. A. 220, ibique Scliol, 

Latro; interdiu dormit, O. H. II, 408; domum non habet, 
417; quam fecit. prada, domui non. prodest, ibid. ; 
justitiam non colit, 409; ei laborem facessunt sudes 
quas horti septo circumdant agricole, IV, 602; eo dere- 
pente viso anxii fiunt viatores , O. Ix. III, 5; quomodo 
virum abepulis redeuntem spoliet, O. H. HI, 410, et ScAol. 
0. H. 11,416; eoseffugit Arion delphine vectus, O. H. V, 
491, eL Exeg. H. V, p. 369 a, 43 ; quomodo Periandro regi 
poenam dederint, Exeg. H. V, p. 369 a, 50; ei comparatur 
locusta polypum occidens, O. H. 1I, 408. 

Λατυσσομένη:" significatus et etymologia, O. H. 1, 628. 

Λαῦρος" V. Λαύρός. 

Laurus ; odora, O. H. IV,381 ; Tempis vocatur, i. e. Thessali- 
caet quare, N. A. 199, ibique Eut. el Sc/iof. N. 4.198; unde 
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nomen adepta sit, N. A. 198 ; ea redimitus Apollo, O. C. 
I, 365; ea primus coronatus Apollo, N. A. 200; ea dele- 
ctantur merulze, O. Ix. I, 23; ejus folio nunquam vesci 
tur anser et quare, Ph. 372; ejus ramis circumdat nasse 
ostium ad capiendos sargos piscator, O. H. IV, 381; ejus 
baccam quomodo hyeme scrobi imponant ad capiendas 
merulas, O. Ix. HI, 13; ejus semen vel fructus indendus 
medicamento composito adversus venenatorum anima- 
lium morsus, N. T. 944, ibique Eut.; ejus oleo satiandus 
qui cicutam adsumpserit , N. A. 198, ibique Schol.; ejus 
folia juvant adversus cicute noxam, 198, ibique Eut ; 
ea comesa fascinalionibus resistunt palumbes, Ph. 722. 

Laurus tenuior ; eadem ac mascula, tenuifolia vel syl- 
vestris, N. T. 575; angusfiora folia habet quam femina, 
Eut. T. 575; ejus fructus adversus serpentum morsus 
convenit, N. T. 575. 

Laurus amara; id est daucus, N. T. 94. 

Lavacrum ; aqua ex antro profluentis juvat fatigatos , 
O. C. II, 39; eo abunde ulitur anas, Ph. 363; ea amat 
anser, 368 ; eorum causa pastores ad littus ducunt capras, 
O. H. IV, 314. 

Lena; post duos menses parit, Ph. 814; quot foetus pariat, 
O. C. HII, 56, ibique Schol., et Ph. 808; ejus catulus 
svus, O. C. III, 224; pro liberis cum venatoribus 
pugnat, 129; ejus mammas sugant catuli, I, 440; ei si- 
milis tigris, III, 345. 

Λέχος᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 387. 

Λέχριος" significatus et etymologia, O. H. M, 175. 

Lectum ; mons in promontorio Troje Phalacris dicto, 
Ν. T. 668; unum e quatuor cacuminibus Ida, N. A. 40. 

Lectus, quomodo plerumque in eo decumbatur , O. H. 
II, 175; «state fit e platani folüs, N. T. 584. 

Legio; quot viris constet, O. H. 1, 442. 

Legumina ; seminum genus, N. T. 753; quando et quo- 
modo legantur , 752 et 753; in iis invenitur parvum 
phalangiorum genus, 752, et Schol. N. T. 752 et 755; 
suum quodque singula habent asphodeli semina, N. T. 536, 
ibique Eut. 

Lei; genus canum marinorum , O. H. I, 380. 

Anto: quidnam proprie significet, O. H. 1, 31. 

Lemnos; in Thracio sinu sita, N. T. 459, ibique Eut. ; pro- 
cula Rhescynthide Junone, 460; domicilium Vulcani, 
155 Vulcano sacra, 458 ; in ee Mosychlus mons, 472; 
ibi invenitur cenchrines, 458; illuc venit Orion ab 
QGinopione excacatus, 15. 

Lens; cum ea dare solent spumam argenti et quare, 
N. A. 594. Y 

Lentigines ; eas levigant sulfur et. bitumen, N. T. 43. 

Leo; καρχαρόδους, O. H. 1, 170; flavus, Ph. 1267 ; maxillis 
validus, O. C. 1V, 34; ferarum rex, IIl, 17; O. H. II, 540, 
et Ph. 788; quzenam ei innatum imperium testentur, Ph. 
789; omnia animalia perterret, 828, ejus cervix qualis, 
795; cavum os non habet, 799; eximie diligunt liberos suos, 
O. C. III, 97, e/ Schol. O. C. III, 84; quomodo catulos a 
furto defendat, Ph. 830; quomodo pro catulis pugnet , 
O. H. I, 709 sqq. ; liberos a venatoribus ereptos luget, 
O. C. III, 101; crudivorus, O. H. IV, 624; carne ves- 
citur , 1, 170; lambit, 573; edacissimus sed parum 
bibit, Ph. 801; non omni die cibum capiunt, O. C. 11], 
48; iracundus si fame laboret, Ph. 802 ; mansuetus vero 
si cibo satiatus, 803 ; cibo satiatus reliquiis alimenti afflatu 
suo fcetorem conciliat et quare, 846 ; quando ad has reli- 
quias redeat et quando non, 852 ; cibo concocto rursus ad 
praedandum exit, 850; ejus somnus qualis, O. C. Ill, 50; 
per somnum cernit et quamobrem, N. A. 607, eL Ph. 1251; 
caudam verberat ad somnum propellendum, Ph. 839; 
ejus vox gravis, N. T. 1715; rugitum edunt, O. C. II, 
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460; valde rugiens, O. H. I, 709; cauda pilis vestita 
obscura reddit pedum vestigia et quare, Ph. 834; tor- 
porem manu dextra ferre dicitur, O. C. HI, 52; cauda 
cutem verberat ante pugnam ad animum. excilandum, 
N. T. 463, et Ph. 836; jugulum perrumpit ei quem ferire 
vult, N. T. 463; hominis sanguinem sorbet, ibid.; boum 
et pastorum terror, O. C. IV, 8t, interficit taurum et 
bubalum, Ph. 693; cameli carnem omni alii praefert, 862; 
eum quomodo evitare conetur bubalus, O. H. IV, 624; 
eum non metuunt oryges, O. C. II, 460; eum dentibus 
interimit elephas, Ph.. 932; vehementer timet ignem , 
O. C. IV, 133, Ph. 710 et 829; metuit strepitum scu- 
torum, O. C. IV, 131 et 145 ; metuit gallum gallinaceum, 
Ph. 702; ejus cursum inhibent folia ilicis, 826 ; senescens 
ad pascua et stabula accedit et quare, 805; senex simiam 
comedit et quare, 1549; febre quartana laborat ab aliis 
morbis immunis, 856; in eos mutali Curetes a Saturno, 
O. C. HI, 12; Rhex currum trahunt, 19; eos non ab 
hominibus servavit fortitudo, O. H. V, 15; ejus impetum 
manet venator armatus, O. C. II, 475; quomodo capian- 
tur in Libya, IV, 79; quomodo eos venentur ad ripas Eu- 
phratis, 112; eum quomodo venentur ZElhiopes, 147 sqq.; 
ab JEthiopibus victus oculos pudore suffusus terree affigit, 
199; nonnunquam hoedo column:e in media fovea erectae 
suspensocapilur, 216; O. H. HI, 386, et ScAoL. O. H. MI, 
386 et 388; iis venandis quinam equi apti , O. C. I, 310; 
ejus rugitum soli sustinent equi Parthici, 304; iis ve- 
nandis quales canes apti sint, 417; ejus cum cane Indico 
pugna, Ph. 888 sqq.; non comparandi cum aquilis, O. C. 
1, 68; iis comparantur bisones, IE, 165; captus com- 
paratur equo qui circum metam verlitur, IV, 102; ei 
comparatur delphin, O. H. IJ, 540; eo crudeliores ho- 
mines ante Antoninorum tempora, 6705 quod ad robur 
zygenis comparari nequit, V, 36; ejus animum habet 
canis, N. T. 671; ad eum debellandum hastam crassi- 
tudine sequat aspis, 171; ei comparatur aquila et quare, 
Ph. 77; ei similis mantichoras, 905; ei ore similis 
monoceros, 988; ei adspectu similis catlobleps, 1084; 
proprie vocatur fera, O. H. M, 387; quonam cogno. 
mine designetur a poetis, 1, 367 ; de eo usurpatur 
verbum βρυχῶ, 399; ejus cauda. proprie ἀλχαίη vo- 
catur et quare, N. T. 123; eorum varia genera , O. C. 
)I, 20; Armenii et Parthici quales, 215 Arabes quales, 
29; Arabes prestantes sed numero pauci, 33; Libyci 
quales, 35; ex /Ethiopia nonnunquam in Libyam venil 
niger, 42; niger ad imperatorem delatus, IV , 46; ita 
vocatur cenchrines et quare, N. T. 462, ibique Schol. 
ac Eut. 

Leo marinus; horridus, O. H. I, 367 ; ad cete pertinet, ibid., 
el Ph. 1521; quo cognomine distinguatur a leone 
terrestri, O. H. 1, 367; memoratur, Marc. 31. 

Λεπάργῳ᾽ quidnam signijicel , N. T. 349. 

Aénac: quidnam significet , N. T. 147. 

Λεπιδωτά" v. Squamosi pisces. 

Aeníc" quomodo ὦ φολίς differat, O. H. Y, 640; proprie 
dicitur de piscium squamis , N. T. 154. 

Δεπίς" idem quod λοδός, IN. T. 536. 

Lepra; quidnam sit, N. T. 1555; idem quod ephelis , 
858; eam detergit nasturlium, 415 eas (avigant sul- 
Jur et. bitumen , 43. 

Λεπρύνονται" quidnam significet, N. T. 155. 

Λεπτόθριον᾽ quidnam significet, N. T. 875. 

Lepores; agiles, N. A. 325; pedibus validi, O. C. IV, 35; 
vento similes, N. T. 453; venatorum reditus vocantur, 
O. C. M, 511; quales, 505; eorum color qualis, 507 ; 
somnum palpebris non capiunt et quare, 511; per som- 
num cernunt et quamobrem, Ph. 1250, eL ScAiol. N. 4.67; 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


noctu vigilant et coitam celebrant, O. C. HT, 514; eorum 
salacitas el parlus, 515 sqq. et Ph. 1255; iis salacitas 
prasidium adversus venationem, O. C. MI , 511; 
eorum femine gravidz facte a coitu non abstinent , 
153 et 515, et Ph. 1259; in via trita expeditiores sunt, 
O. C. IV, 435; in terra arata difficilius currunt, 436; 
cum iis cornibus non pugnant cervi, II, 156 ; in eos 
armantur lynges minores, I1I, 86; in eos irruunt acmones 
minores, 334; eos venatur hyeme vulpes, 460; /wpos 
metuunt, 511; iis adversus lupos somnus peculiare est 
praesidium, ibid.; eorum carne delectatur aquila, O. Ix. 
], 1 ; eum recens unguibus captum aquile facile eripit 
draco, N. T. 453; eos venalur leo, Ph. 62; a pardis 
capiuntur, 876; iis inimiei canes, 684; eos cursu per- 
sequuntur canes, O. C. I, 413; quomodo adhibeantur ad 
probandam catulorum virtutem, 481 sqq.; ab acclivibus 
locis repellendi venatoribus, IV, 425; eos persequebatur 
Perseus, Il, 115 eorum coagulum post hinnuli opti- 
mum, N. 1. 577 ; eorum coagulum quanta copia addenda 
medicamento e sangnine testudinis marinc adversus 
serpentum morsus, 712, ibique Eut., et Schol. N. T. 709; 
eorum coagulum indendum medicamento composito ad- 
versus venenatorum animalium morsus, N. T. 949, eorum 
coagulum quomodo adversus aconili noxam adhiben- 
dum, N. A. 67; eorum coagulum quomodo adversus 
sanguinis taurini noxam adhibendum , 325, ibique Eul.; 
quemadmodum ii canum ope capiuntur attagenes, Ὁ. Ix. 
HI, 10, iis habitu contrarius lepus marinus, Ph. 1864. 

Lepus marinus; niger, N. A. 465, el Eut. A. 465, nudi 
cochle» similis, Ph. 18655 spum« debilitate similis, 
IN. A. 465; ejus odor qualis, 467 ; ejus sapor qualis, 468 ; 
sub flagellis loliginis, teuthi et. sepiae degit οἱ quam- 
obrem, videturque horum animalium proles esse, 470, 
ibique Eut., et ScAol. N. A. 470 e£ 4715 quaenam patiantur 
qui eum comederint, N. A. 474 sqq., ibique Schol. ac 
Eut.; eum qui edit ventris torminibus afficitur, Ph. 1863; 
quomodo curandi qui eum adsumpserint, N. A. 483 
sqq., ibique Schol. ac Eut. ; lepori Lerrestri contrario est 
habitu, Ph. 1864; eadem mala infert esus quae iulis 
1863; memoratur, Marc, 28. 

Λεπυρός" O. H. I, 559. 

Lesbos; Arionis patria, O. H. V, 448; in ea tamaricis 
ramum tenet Apollo, N. T. 613. 

Lessus; eum faciunt elephantes mortem pravidentes, O. C. 
Il, 550. 

Lethzeus ; ita vocatur Magues, N. Fr. Il, 16. 

Lethargus ; eum mitigat sulfur fumigatum, N. T. 43. 

Letlie; ejus aquam hauriunt defuncli, O. C. 11, 417. 

Λεύχανες, vel Jeóxavov i. 6. dentes, O. H. 1, 755. 

Λευχανίη" significatus et etymologia , O. H. Y, 755. 

Leucanthemum; idem quod leucas secundum. Nican- 
drum, N. T. 849. 

Leucas; quidnam sit secundum varios auctores, N. T. 
849; adversus venenatorum animalium morsus convenit 
el cum quibusnam, 849, ibique Eut. 

Leuce; culis inimica, N. T. 859; ephelidi similis, 858; 
ephelin adducit, 333; afficitur ea quem seps momorderil, 
ibid.; eam sanat radix vilis albze, 859. 

Leucophrys, cognomen Diane, N. Fr. H, t5. 

Leucophrys, oppidum quod rosas profert non spernendas, 
N. Fr. H, 15, in ea colebatur Diana, ibid., ad Maguetis 
ripas sila, 10. 

Acuxéc" quomodo a. γλαῦχκος differat, O. H. Y, 170, et If, 
577 ; vocis etymologia, 1, 515. 

Λευγαλέος" significalus el etymologia , O. H. Y, 375, 977, 
eL M, 50. 

Λιαρός" pro χλιαρός, O. H. M, 279 οἱ 405. 
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Liber dicc; eo caret anser, Ph. 371. 

Liberi; suos devorasse fertur Saturnus, O. H. Y, 74, οἱ 
III, 10; in eos zelus nonnunquam armavit seniideos et 
quosnam, O. C. Ilf, 244 sqq.; eos matribus eripiunt 
urbe capta hostes, O. H. V, 553; eos plorant mulieres 
patria direpta, O. C. III, 106; iis non parcerent Byzantii, 
O. H. V, 523; non solum hominibus luce cariores, O. C. 
TII, 108. et O. H. I, 702; quum avibus el feris tum piscibus 
el reptilibus luce cariores, O. C. ΠῚ, 110; O. H. I, 704; 
eos eximie diligunt capre sylvestres, O. C. II, 343; item 
lynges, IIT, 97, et ScAiol. O. C. 11, 845 item leones, tigrides et 
pardi, O. C. III, 97 et 129, et Schol. O. C. 11, 84; item 
delphis, glaucus et phoca, O. C. IIT, 114 ; item ossifragae et 
columba , 116; item aquili& et cornices, 117 ; item gal- 
lina, 118; delphinum erga eos sollicitudo , O. H. 1, 654 
sqq. , item phocarum, 686 sqq.; item canis, 719 ; ereptos 
luget vacca, 724; ilem ossifraga , 727; item luscinia, 
728; item hirundo, 729; amore erga eos omnes pisces 
superat delphis, 732; canum marinorum erga eos solli- 
citudo, 734 sqq.; eos nonnulli pisces perterrefactos 
intra os recipiunt, 747; squalina erga eos sollicitudo, 742; 
item glauci, 749 sqq.; eos amant mult:e perdices feminz, 
Ph. 265; eos vere procreat hirundo, O. H. Wi, 244; 
cum i $ pontum Euxinum et Amazonium mare relinquunt 
pisces ovipari ac quando et quare, I, 636 ; eos come- 
dirt thynni, 758 (conf. IV, 508); vide etiam Catuli 
et Pulli. 

Liba ; quidnam proprie sint, N. A. 450; Cereri offerun- 
tur, ibid.; multis foraminibus perlusa Cereri paranl apes, 
4515; peculiari ratione sic favos vocat Nicander, 450. 

Libertas; ejus amorem pullis inculcant luscinivee, O. Ix. 
ΤΣ 

Liburni; eos αὖ lllyria separat Naro, N. T. 607. 

Libya; arenosa, O. C. II, 255 ; foecunda, siticulosa, III, 35 ; 
soli propinqua, Ph. 1495; im ea Herculis columna, 
O. H.1, 619; in ea alter Allas, ibid.; ad extremam 
pertinet mons Atlas, 619 e£ 622; ejus fontes quales, 
O. C. IV, 323; ex ea fluit /Egyptus, IIl, 143; ex ea 
oriundi Psylli, N. Fr. XIX; ex ea veniunt Indi nisri, 
Ph. 1495; equos profert, O. C. 11, 253; serpentibus 
abundat, 524; multos leones profert, IIT, 36; in eam 
ex /Elhiopia nonnunquam venit niger leo, 35; ex ea 
struthiocameli, O. H. IV, 630; in ea frequentes am- 
modylz, N. T. 490; in ea inveniuntur sepes lacerta, 
817; catoblepem profert, Ph. 1082; arboribus et lapi- 
dibus caret, O. C. IV, 335; in ea frequens laserpi- 
tium, N. T. 911; ex ea venit laserpitium, N. A. 368; in 
ea quomodo capiantur leones, O. C. IV, 79 sqq.; in ea 
quomodo pardi capiantur, 320 sqq.; ex ea pastorem olii 
amavit delphis, O. H. V, 453; ejus incolze Romanis bel- 
lum intulerunt ante Antoninorum tempora, III, 678. 

Libyca radix ; v. Laserpitium. 

Libyci equi, O. C. I, 172; post Mauros longinquo cursu 
praecellunt, 291 ; Cyrenam depascunt, 292; figura Mauris 
similes, 293 ; majores tamen, 294; oblongo corpore, 295 ; 
costarum pectinem habent ampliorem, 296; pinguiores 
adspectu, 297 ; pra:cellunt cursu recto, ibid.; ardorein 
solis ferre valent, 298; silim facile tolerant, 299; eorum 
ope sine canibus fit venatio, IV, 41; freno non cohiben- 
tur, 49; virga reguntur, 52. 

Libyci leones, O. C. III, 36; reliquis leonibus imperant, 40. 

Libyci scorpiones ; eos comedit ibis, Ph. 388. 

Λιχμηρής" quidnam significet, N. T. 206, el N. A. 37. 

Λιχμώμενος" quidnam significet, N. A. 569. 

Atyvoc: significatus et etymologia, O. H. M, 156. 

Lien; ab eo jecur separat diaphragma, O. H. T, 570; 
ei prodest vilicis semen, N. T. 71; ei prodest solea 


511 


alligata, Marc. 57; ejus dolores sanat vinum in quo suf- 
locatus est scorpio marinus, 92; ejus morbis prodest fa- 
rina dietamni minoris inspersa, Anon. 87, ibique Schol.; 
ejus morbum sanat salvia cum vini zequali pondere pota , 
97, ibique Schol.; rubetze vel ran:e lacustris convenit 
adversus rubelze. venenum, N. A. 575, ibique Schol. 
ac Eut. , 

Δίγα, adverbium, O. H. M, 67. 

Ligamenta; instrumenta venatorum, O. C. T, 157 ; iis con- 
tringendus qui toxicum adsumpserit, N. A. 224, ibique 
Schol. ac Eut.; maxillarum resolvuntur adsumpto papa- 
vere, 439, ibique Schol. ac Eut. 

Lienteria; eam sanat salvia cum vini zequali pondere pota , 
Anon. 97. 

Lignator; piceae excisor, O. H. V, 2505 quaspam res serra 
fabricetur, 199; ad littus venit strepitum audiens, ut 
piscatorum cum balzena pugnam contempletur, 250. 

Lignicida; gratias refert docenti medicamenta adversus 
feras, N. T. 5; quando, quomodo et quamobrem pellem 
amphisbzenze detrahat, 377 sqq., ibique Schol. ac Eul. 

Avtpyozá&: quidnam significet, N. T. 725. 

Lignum ; eo putrescente nascuntur. scorpiones, N. T. 
788; id quomodo a nidi orificio removeat picus martius 
O. ix. I, 23; a nave fracta superstitia sectantur hippuri , 
O. H. IV, 410; ex eo nidum.exstruit perdix, Ph. 302; 
rigidum ore tenet cham:eleon el quare, 1270; id duobus 
dentibus conterit vermis e flumine Indo, £436 ; id combu- 
rit infusa gutta adipis e naribus vermis fluminis Indi post 
mortem destillantis, 1424 sqq.; id quomodo instruant ad 
capiendam feram venatores, O. C. 1V, 215; ScAol. O. H. 
II, 386 e/ 388 ; ex eo non paranda σαν θα" psittacorum 
et quare, O. Ix. I, 16; ex eo anserem fabricatur auceps 
ad alios anseres capiendos, HT, 23; nullo necatur am- 
phisbana nisi vite, N. T. 377 ; in cavo lerende radices 
echii, N. T. 644, ibique Schol.; ez eo pila in qua tun- 
ditur cortex mori adversus aconiti noxam, N. A. 69; 
dorycnii pruritum excitat adsumptum, 376 ; ei se si- 
milem reddit polypus ut hostem effugiat, Ph. 1794. 

A«vóc: quidnam significel, N. A. 50. 

Ligo ; ejus denti ab allera parte similis σμίνυος, N. T. 
386; ejus capulus crassior quam σμινύου vel lumbiicus, 
Eut. T. 586. 

Lilium; ejus varia nomina, N. Fr. M, 27; id quare 
oderit Venus, N. A. 406; ejus foliis mediis asini puden- 
dum impressit Venus et quare, 408, ibique Eut.; N. Fr. 
1I, 29, et Schol. N. A. 409; in mortuorumcippis marcescit, 
N. Fr. H, 70; coronis nectendis adhibetur, ibid.; ejus ca- 
pitulum id est flos adversus pharici noxam convenit, 
N. A. 406, ibique Eut.; ei comparatur odor myrrliae, 
O. H. Ill, 410, 


Lilybeeus mons; eum in Sicilia pascuntur equi, O. C. 1, 


272; 
Lima; 51 comparatur lingua bisonis, O. C. II, 174; ferrea 
asperius cornu monocerolis, Ph. 982. 


Δίμνη" vocis etymologia, O. H. V, 47 οὐ 1155 ita vocatur 


mare , 47, et 111, 215. 


Limus; eum unice in stagnis zestate relinquit sol desiccans, 


N. T. 368, ibique Eut.; eo abundat Nilus, 568; qua- 
lem ex Ethiopia ad mare deferat Nilus, 175; eum re- 
cipit qualus quo percolatur cinis sarmentorum, N. A. 
97; ei similis fungus, 5215; v. etiam Coenum el Lutum. 
Lina; plumbo instructa, O. Ix. HE, 7 ; iis quomodo in arvis 
nocte ingruente capiantur avicule, 6; iis capiuntur per- 
dices, 7 ; ea ab aucupibus tamquani premium reportant 
perdices amoris erga cervos, ibid.; ubinam collocanda 
ad capiendas otidas, 8 ; in lerra ex paundenda ad capiendas 
colurnices, 9; ejus sub sinibus occullautur orbes trans- 
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enn qua luscinie et merul capiuntur, 13; ubinam 
collocanda et quomodo instruenda ad capiendos calandros, 
15; iis capiuntur multe aves natantes vel in littus egre- 
dienles, 22 ; iis non opusest ad capiendum porphyrionem, 
21; numeri memorantur, Ph. 18 ; vide etiam Retia. 

Linea piscatoria; ejus plumbum quomodo a nonnullis 
vocetur, O. H. MI,77 ; e quanam materie fiat, O. Ix. II, 
11; Schol. O. H. 1,68; ejusquatuorspecies, O. H. III, 74; 
e seta equina arundini adaplatur, 74, 151 et 154 ; e funi- 
culo lineo, 76, 1V, 89 et 3655 ferrca vel plumbea memo- 
ratur, VL, 1485 multis hamis instructa memoratur, 78 ; 
ei caput allidiL labrax captus et quare, 129; eamdentibus 
perrumpunt amie et vulpes pisces, 146 ; quibusnam dolis 
eam in imum mare dejiciant amie, Ph. 1590 sqq.; qui- 
busnam piscibus zeneam fabricentur piscatores et quare, 
O. H. III, 148; ei lumbos admovet torpedo captus et quare, 
131; quaenam esca ei aptanda ad varios pisces capiendos, 
177 sqq.; sepe e manibus piscatoris elabitur a lorpedine 
icti, 154; qualis paretur ad anthiam vi capiendum, 285; 
ei adaptant labracemad anthiam capiendum, 287 ; a puppi 
in mare demitlitur ad anthiam capiendum, 295; eam 
maxillis dissecare non valent anthie, 327; eam sape 
spina acuta dissecat anthias, 333; stridet antliia hamo 
affixo et piscatore inter se certantibus, 3145; quomodo 
eam abrumpere conentur απ ἰὼ sodale capto, 325; 
quali capiantur melanuri, 469; eam saepius e mari pro- 
trahit piscator melanuros sectans et quare, 474 ; quomodo 
paretur ad gladium piscem capiendum, 531 ; eam denti- 
bus resecanL scari sodali hamo affixo, IV, 45; quomodo 
ei affigatur scarus femineus ad reliquos scaros alliciendos, 
755 quando in nassam reponatur ad scaros alliciendos, 
95; non ei affigitur sepia feminea ad capiendas alias 
sepias, 148; ea capiuntur sargi quos pelle caprina allexit 
piscator, 365; quomodo paretur ad balaenam capiendam, 
V, 131; e prora demitlilur ad capiendam balenam, 161 ; 
eam remittunt piscatores adnexa baliena et quare, 172 ; 
eam quando littori adliget piscator balcenam sectans et 
quomodo, 223 ; minori capiuntur minora cele quam ma- 
»ima, 354; longi? comparatur intestinum ovillum quo 
anguillam capil puer, IV, 453; ei comparantur cirrhi se- 
pke, H, 123;item lingua illecebrae avis, O. Ix. I, 20; 
item lingua elaphidis, 11. 

Lingua ; eam resecant lusciniarum pulli capti, O. Ix. I, 17; 
ea quomodo formicas capiat illecebra, 20; ea quomodo 
pisces capiat elaphis, I1, 11; eam protendunt aspides 
lambentes, N. T. 206; ilem reliqui serpentes, ibid.; 
duplicem habet vipera mas, 228; eam estate intra ma- 
xillas continere non potest natriz, 3715 duas habent 
nonnulli natrices, ibid.; ea viminibus nassa implicata 
moriuntur purpurze, O. H. V, 604 ; inordinata loquitur ejus 
quem parvi phalangium generis momorderit, N. T. 758, 
ibique Schol. ac Eut.; eam adstringit aconitum adsum- 
ptum, Eut. A. 16 ; arescit adsumpla cerussa, N. A. 79, 
ibique Schol.; qua&mam paliatur ei qui toxicum adsum- 
pseril, 209, ibique Eut., et Schol. IN. A. 208 ; quomodo 
eam deltorqueant qui toxicum adsumpserint, Eut. A. 216; 
quinam patiatur adsumpta ixiàe, N. A. 282, Eut. A. 281 
e1283, Schol. N. A. 281 e 283 ; quaenam patiaturadsumpto 
salamandra veneno, N. A. 540, ibique Schol. ac Eut.; sub 
ea tumorem sanat pentadactylus, Anon. 46, ibique Schol. ; 
bisonis lune comparatur, O. C. 11, 174; elaphidis com- 
paratur lineze piscatorice, O. Ix. IH, t1. 

Lingua; Indorum intelligunt cynocephali, Ph. 1048. 

Alvoz quidnam significet, N. T. 828. 

Λινόστροφος" significatus et etymologia, O. H. 11], 76 el 
287. 

Linteum ; quali percolandum coagulum ad curandam noxam 
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sanguine taurino illalam, N. A. 323, ibique Schol. ac Eul.; 
oleo viridi et vino imbutis (ricandus qui papaveris laery- 
mam adsumpseriL ac quare, 480, ibique Schol. ac Eut.; 
eo percolandus succus frucluum myrti adversus fungos 
malos, 625 et Sc/iol. N. A. 622. 

Linum ; album, O. H. IV, 365 ; ejus semen rotundum, N. A. 
134, ibique Schol.; ex eo fit funis linea piscatorize, O. H. 
ΗΠ], 76 et 287 ; IV, 89 et 365; e levi fiat rete pelamydibus 
capiendis destinatum, IV, 566; cum ejus semine quie- 
nam danda adversus cantharidum noxam, N. A. 134, 
ibique Eut.; id pennis infarctum ferl pavo ad fascinalio- 
nes, Ph. 728. 

Linurgi; genus anserum, O. Ix. ΠῚ, 23; laqueis et traus- 
ennis capiuntur cibo decepti , ibid. 

Awxáte* quidnam significet, N. T. 110. 

Αἰποῤῥίνοιο" quidnam significet, N. A. 537, el Eul. A. 537. 

Lippitudo ; ejus dolores levant lapides in corpore struthio- 
cameli inventi, Ph. 150. 

Ainvgov quidnam significet, N. T. 126. 

ΔΛισσάς" significatus et etymologia, O. H. 1M, 320. 

Λιστρωτόν" quidnam significet, N. T. 29. 

Litera ; eas antiqui lapidi insculpebant , O. H. Y, 551. 

Aifaxaz quidnam. significet, N. T. 150. 

Littus; sonorum, O. H. 1, 383, el III, 454; iis mare coro- 
navit aliquis deus marinus, I, 34; naris quomodo 
Grace vocetur , N. T. 786; vocatur ἄνδηρον, O. II. 1V, 
319; ejus supercilium memoratur, 503; in eo saxum 
exsculpunt fluctus, Ph, 1754 ; sibi. proprios habent pis- 
ces, O. H. 1, 15 humilia quinam pisces incolant, 95; 
quinam herbida, 107 sqq.; procul ab iis quinam pisces 
degant, 180; circa ea versantur pisces replaules, 312 ; 
in ea nunquam exeunt cete, 366; ad ea pauca acce- 
dunt cete, 365; V, 48 eL 60; quaenam cete in id egredian- 
lur, 1,394 sqq ; iisgaudent delphines, 383; ad ea accedunt 
pisces coitum celebraturi, 488, eL ΠῚ, 555 ad id accedit 
murzena cum vipera coilura, 558 ; prope id non habitat 
vipera, N. 1. 823; ab eo calculum attollit cancer ut 
ejus ope ostrea capiat, O. H. Il, 1745 ne in id ejiciantur 
metuunt erinacei marini, 230 ; ejus sinus nutrit erinaceum 
marinum, Ph. 1284 (conf. N. A. 390); summum perrep- 
lat polypus, O. HI. 11, 260; ad id confugiunt pisces quos 
persequitur delphin, 550; id petunt delphines mortem 
proevidentes el quare, 632; quando ad id accedant me- 
lanuri, HL, 454; ei insiliunt sargi audita voce pastoris 
vel balatu caprarum, 1V, 319; ei sepe appellitur baliena 
duce privata, V, 109, in id teslacea exspuil ipsum mare, 
596; in extremis inveniuntur spongia, 650; in eo testu- 
dini miscentur anguilla el castoris, Exeg. H. I, p. 364 
b, 44; in eo consident et nidos exstruunt aves amphibiae, 
O. Ix. ΠῚ 15; quali insideant catarrhackoe, 2 ; in eo celeriter 
discurrunt trochili, 3; quaecunque animalia in id ejecerit 
fluctus comedunt trochili, ibid.; quomodo in eo stent 
ardea et quare, 8; in eo degunt cycni, 19; iu marisquando 
canant cyeni, ibid.; quasnam ob causas in id egredianlur 
aves, ΠῚ, 22; in id egredientes mullze capiuntur aves et 
quemodo, ibid.; maris incolunt caneri, Eut. T. 787 ; in eo 
cibum quierit ibis, Ph. 378 ; in eo tlialamos habent me- 
rule marinze, 1754 ( conf. O. H. IV, 178); id incolunt 
sargi, 1773 ( conf. O. H. I, 132, et IV, 267 ); ejus saxa 
incolunt iulides, 1855 ( conf. O. H. I, 124 ); in id exit mu. 
gil aére sereno, 1914; id incolit adonis piscis, 1920 ( conf. 
O. H. I, 155); ineoinvenitur cunilaid estoriganum, Eut. T, 
6206; in eo florentem oleam petit polypus, O. H. IV, 273; 
in eo invenitur lapis Gangilis, N. T. 737 ; in id rete 
trahunt piscatores, O. H. III, 123; ex eo lapides quatuor 
induntur nasse admonibus capiendis destinate et quare, 
375; in id extrahunt gladium piscem rete captum pis- 
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calores, 573; in arenoso ponunt nassam sepiis capiendis 
destinatam piscatores, 1V, 167; in id permultas apuas 
trahunt piscatores, 493 ; in eo apuarum acervos exstruunt 
piscatores, 495; albicat apuis obtectum, 503; in id 
festinanter extrahendum rete pelamydibus repletum 
et quare, 573; in id exeuntia capiuntur cete, V, 60; ei 
quomodo alliget piscator balaenam sectans lineam , 223 ; 
quando ad id veniant pastor, lignator vel venator, ut 
piscatorum cum balaena pugnam contemplentur, 248; 
in id extrahitur balaena semimortua, 304 ; totum implet 
baleena in terram extracta, 317 ; in id celeriter extrahere 
conantur rete piscatores, incidente in id phoca, 381; in 
id educta phoca quomodo necetur, 387 ; in id e mare 
altrahunt testudinem marinam piscatores, N. T. 701; ei 
per procellam alligatur navis, O. H. 11, 127 ; ad id zestate 
capras lavandas adducunt pastores, IV, 313; in id ut 
exiret quomodo Typloni persuaserit Pan, III, 205; Ty- 
phonis sanguine etiamnum flavum, 24; in eo ad hunc 
usque diem jacent Typhonis capilli sanguine tincli, 
24; in id egressus est Canobus et quare, N. T. 309; 
prope ea ludebat delphis pastorem Libycum amaus, 
O. H. V, 455; in eo congregabantur quotidie cives el pe- 
regrini ut pueri ZEolis erga delphinem amorem admira- 
rentur, 472; ad id accedebat delphis juvenem ;Eolem 
amans ut hic ejus tergum conscenderet, 490; ilem mor- 
tuum juvenem quzesiturus, 510; maris saxosa et fuco abun- 
danlia qua incolunt animalia conveniunt ad versus dorycnii 
noxam et quomodo adsumenda, N. A. 390; fluctibus 
carentia in ponto Euxino, O. H. I, 603; Sarpedonis vo- 
cata Lycia, 111, 207; super Sarpedonis Cilicia , ibid. ; 
Oceani proferre dicitur lapides quos nido imponunt 
aquilze O. Ix. I, 1; àn Trojano invenitur promontorium 
Phalacra dictum, N. T. 668. 

Lixivia; detergens , N. A. 370;lac in ventre coegulatum 
dissolvit, ibid., ibique Schol. 

Aà* i. 6. fruor, O. H. T, 66t e£ 755. 

Λῶ- i. e. volo, O. H. M, 173. 

A61 significatus et etymologia, O. H. V, 613. 

Λοδός" quidnam significet, N. T. 536. 

Lobrinum; mons Phrygia circa Cysicum in quo antrum 
Rhea sacrum, N. A. 8. 

Λοχήσας" quidnam significet, N. T. 18. 

Aoyyuat significatus et etymologia, O. H. 1, 1. 

Λόχος" quot viris constet, O. H. 1, 442. 

.Locria ; ejus mons Aselenum, N. T. 215. 

Locri canes, O. C. I, 375. 

Locust: ; ubinam inveniantur, N. T. 804, ibique Scliol. ac 
Eut. super aristis volant, 802; quanam re vescan- 
tur, 802, ibique Eut. ; fruges devastant, O. Ix. I, 19; 
edunt animalculum in electro arbore degens , Ph. 1053; 
eas quomodo necet seleucis, O. Ix. 1, 19; devoratas facile 
excernit seleucis , ibid.; ab iis non amplius fruges defen- 
dunt seleucides , una earum occisa, ibid.; ei secundum 
nonnullos similis moluris, N. T. 416; ei pennis similis 
cranocolaptes , 762; iis alis similes scorpiones mellei , 
802. 

Locusta marina; impetuosa , O. H. II, 254; celeris, 389; 
aculeata , I, 261 ; aspera, Il, 335, 389; membra dura tu- 
nica induta habet, I, 259; ejus testa acula, 11, 406 ; ejus 
tergum aculeatum, 346; acutas forfices habel, O. H. Y, 
261 ; ejus fortices longi, II, 340; ejus canalis respiratorius 
in medio ore, 395; canales tenues habet quibus eam 
comedit polypus , 406; ad idem genus pertinet quam 
cancri, paguri et squillae, I, 280; ad ὀστραχόδερμα perti- 
net, 261; quaenam loca incolat , 262; 1L, 391, et N. A. 
390; ejus cum muraena et polypo bellum, O. H. II, 256 sqq.; 
ejus cum murzmna pugna, 321 sqq.; murenis inimica, 
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Ph. 676; ei cibus est murana, O. H. II, 388; ejus 
cum polypo pugna, 389 sqq.; ei inimicus polypus, Ph. 
675; quomodo a polypo devoretur, O. H. II, 405; assa 
inditur nasse ad. cantharos capiendos, ΠΠ, 345 ; adver- 
sus dorycnii noxam convenit comesa, N. A. 394; me- 
moratur, Marc. 34; propuguatori comparatur, O. H. II, 
326 ; ejus testa saxo comparatur, 337 ; ejus forlices com- 
parantur forcipi aeneo , 342; comparatur venatori hasta 
pardum excipienli, 350; ilem erinaceo terrestri cum 
serpente pugnanti, 359; item viro ab epulis redeunti anem 
spoliat latro, 408. 

Λογάδας" quidnam significet, N. T. 291. 

Λόγος" vocis varii significatus, O. H. 1, 649. 

Λοίσθιος" significatus et etymologia, O. H. M, 109. 

Loligines; ad mollusca pertiuent, O. H. I, 638; quomodo 
vulgo vocentur, 111, 166; iidem qui melanuri , Y, 98 ; 
mas idem quà teuthus , N. A. 4715 eorum atramentum 
subrubrum, Q. H. III, 167 ; nigram urinam emittunt, 
1,98; quare ἠερόφοιτοι vocentur, lI, 166; aerem ingre- 
diuntur, ibid.; e mari prosiliunt. volantes ac quomodo et 
quando, 1, 429 sqq.; eadem moliuntur ad periculum effu- 
giendum qua sepiz , ΠῚ, 166; sub eorum flagellis devit 
lepus marinus recens natus et quamobrem, ejusque proles 
videtur esse, N. A. 470, ibique Eut., e£ Schol. N. A. 470 
et 471; quomodo capiantur, O. H. IV, 439 sqq. el Exeg. 
H. IV, p. 368 b, 3; memorantur, Marc. 31; avi compa- 
rantur, O. H. I, 432. 

Λοφιά" quidnam significet , O. H. 11, 581. 

Aógoupa" quamam animalia ita. vocentur, N. A. 611; 
moriuntur si laxo vescantur , ibid. 

Loquela; qualis ei qui cerussam biberit, Eut. A. 80; eam 
infanti conciliat lingua gygis resecta et esui data , O. Ix. 
IL, 16. 

Lorica ; aenea , O. IT. IL, 24; iis proest Mars, ibid.; e pelle 
tarandze omnis teli impetu firmior, Ph. 1225. 

Lorum; iis lanam adstringunt toli corpori circeumdatam 
4Ethiopes leonum venatores, O. C. 1V, 155; remi lamnis 
protendunt piscatores et quare, O. H. V, 359; caprinum 
ejaculanda hasta inservit, N. T. 170. 

Lotus; ei foliis simile trifolium , N. T. 523, ibique Eut., e/ 
Schol. N. T. 521. 

Λοξὸν σχῆμα" O. H. I, 701. 

Lucerna ; Rhea mysticis crateribus imponebantur, N. A. 
217; circa eas volitant phalenae et quando, N. T. 760, 
ibique Schol. ac Eut.; ScAol. O. H. I, 404; ea quomodo 
decipiantur thraces aves, colymbi et dytini, O. Ix. IIl, 24. 

Lucifer ; quomodo vulgo vocetur, O. H. MI, 51; diem e£ 
auroram affert , ibid.; ejus ortu hyeme piscandum , 
ibid. 

Lucifer, i. e. Sol, Ph. 65 et 1045. 

Lumbi; debilitantur apud eum quem vipera momorderit , 
N. T. 248 ; dolore afficiuntur ei quem cerastes momorde- 
rit, Eut. T. 278; navis memorantur, O. H. III, 555; item 
nasse, IV, 126; item maris, 526. 

Lumbricus; tanquam esca imponitur transennz ad lusci- 
nias vel merulas capiendas, O. Ix. III, 13; terrestris vo- 
calur terrae intestina, N. T. 388, ibique Eut., e/ Schol. 
N. T. 389; terrestri crassilie zequalis scytale, N. T. 387; 
terrestri crassior ligonis capulus, Eut. T. 386. 

Lumen ; cedit amori , O. C. IE, 421; accenditur in turri 
insulz Pharis et quare, O. H. |, 22; eo privata cete , 
Ph. 1521; id amant sargi , 1772; lampadis celere, O. H. 
V, 437. 

Luna; vocatur Ilithyia, Anon. 128; circa eam discus vel 
nubes quomodo grace vocentur, N. T. 166; secundum 
eam Nicandri etate computabatur annus, N. A. 218; 
cjus quonam die celebrarentur mysteria Rhec cra- 
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terophora, ibid.; ejus cursum non negligit ibis, Ph. 393; 
novam tamquam deam adorat elephas, 963 ; ea decrescente 
colligenda rhamnus, Anon. 10; ea crescente colligenda 
pentadactylus, 53 ; item buphthalmus, 128, ibique Schol ; 
plena colligenda pzeonia, 141; nova colligenda quercus 
marina, 195, ibique Schol.; ea crescente carne repleta 
testacea, O. H. V, 590; ea decrescente corrugantur, 592; 
ea occullata quomodo collem adscendant viri, IV, 66 ; 
ei capite similis Pan, 111, 15; non delinquens vocalur 
Domna maler Antonini, O. C. I, 7. 

Lunaris morhus ; v. Epilepsia, Anon. 175. 

Lupa; earum mammas sugant catuli, O. C. I, 441. 

Lupus; χαρχαρόδους, O. C. IIT, 262, et Schol. O. H. T, 170; se- 
mel quotannis coeunt, O. H. 1,551; eorum incessus qua- 
lis, ibid ; numero duodecim incedunt, ibid.; quomodo 
currant et quare, Ph. 1017 ; quomodo aquam fransnatent, 
1106; nocle vagantur propter famem, O. C. I1I, 266 ; satiati 
agnis similes et quare, Ph. 1110; eorum visus aculus ut 
noclu:e, 1123; taurum videns quidnam faciat et quare , 
1119; scillae ad folia in genua concidunt, 825 ; moriuntur 
comeso lycoctono , 1125; cervice corripientes animalia 
dilacerant, 1121; facile ovem capiunt , 711 ; ovilia el ca- 
prilia vastant, Ὁ. C. ΗΠ, 264 ; eos metuunt lepores, 511; 
cum pardis ad coitum conveniunt, 336; eorum cum pits- 
tacis amicitia, IL, 408 ; quomodo apum ac vesparum ge- 
nerationi causam. prabeant, N. T. 742; ex eorum 
pelle tympáànum omnium reliquorum tympanorum so- 
num obtundit, O. C. II, 282; eorum vestigium equi cur- 
sum inhibet, Ph. $23 ; ejus malleolus currum retorquet , 
824; cadaver quod ore teligit necat cornicem, 67 1 ; tunica 
e pelle ovis ab eo discerpte quaenam mala conciliet , 
1203; eos perimunt venatores , O. C. I, 72; eorum ge- 
nera quinque el qualia, ΠῚ, 293; de iis adhibetur ver- 
bum ὠρύω, O. H. 1, 399; canibus persimiles pastorali- 
bus, O. C. III, 271 ; iis colore similes canes probandi , 1, 
432;iis magnitudine zequales hystrices, IT, 393 ; eos in- 
pudentia a quant vespa , N. T. 742; iis colore similes 
vespa, ibid.; alato comparatur fucus, Ph. 544 ; quemad- 
modum ii ejulant qui toricum. adsumpserint , N. A. 
27100 

Lupi (pisces) ; Marc. 23. 

Lupus muscarum occisor ; ipse musca species, N. T. 735; 
qualis, ibid.; quenam animalia venetur et quomodo, 
ibid.; solus muscas interimit , Eut. T. 735; ei similis 
agrostis, N. T. 735. 

Luscinia; quomodo pullos educet, O. Ix. I, 17; quosnam 
pullos genuinos habeat, ibid.; vocis expertes pullos inter- 
ficit, ibid.; pullis libertatis amoreni inculcat, ibid.; pullos 
canere docet, Ph. 416; pullos ereptos luget, O. H, I, 728 ; 
ejus vox varia , ibid.; qualem vocem edat, ibid.; ejus 
vocis suavitas, O. Ix. 1, 17; per longum tempus canunt, 
nisi perturbentur, Ph. 412; vocem simplicem fundunt, 
ubi terram ab hominibus non tritam vident, 414 ; auscul- 
tantem conspicati vocem pulchre modulantur, 407 ; quo- 
modo capiantur, O. C. 1, 76, et O. Ix. III, 13; captam 
rursus evolare sinas et quare, Ph. 420; àà cam mutata 
Philomele, O. H. Y, 728 ; ejus caro comesa somni ex per- 
tem reddit, Ph. 418. 

Lutum; id in mari procreal ventus , Ὁ. H. I, 778 ; maris 
putrescit tranquillitate, 781; multum colligitur circa flu- 
viorum ostia, 116; in eo quinam pisces degant, 102 sqq., 
et 1V, 545; id incolunt cenlrin:e et galei, I, 377, et 
1V, 245; semen anguillarum fecundat, I, 519; ex eo 
procreantur Lestacea, 764; ex eo quando procreentur 
apu, 777 sqq.; in eo volvitur rana piscis , 11, 89; id in- 
colit bos piscis, 142, et Ph. 1762; in eo degunt pelamy- 
des, O. H. IV, 545; id lambunt ostrea , II, 172; eo ves- 
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cuntur mugiles, 650 ; maris vescitur mullus, IIT, 433; eo 
se volvit ichneumon cum crocodilo pugnaturus , O. C. 
III, 418, et Ph. 1727 ; quomodo eo se obducal ichneumon 
cum aspide pugnaturus, N. T. 202; eo deficiente quomodo 
nidum exstruat hirundo , Ph. 450; eo se abdit labrax rete 
captus et quare, O. H. HI, 124; sanguinolentum fluvii de 
collibus mineos vertices habentibus descendentis, V, 274. 
Lux; ad eam advolat noctu phalaena, O. H. I, 404; ea gau- 
dent galli gallinacei, O. Ix. I, 22. 
Luxuria; mulieres moechis assidere facit, Ph. 603; eam 
spernunt apes, 592. 
AvxáGac' significatus et etymologia, O. H. Y, 551. 
Lycapsus ; qualis, N. T. 840, ibique Eut., οὐ Schol. N. T. 
838; adversus venenatorum animalium morsus convenit 
etcum quibusnam, N. T. 840. 
Aóyva' nonnunquam neutro genere adhibetur, N. T. 
591. 
Lychnis ; colore venenosa , N. Fr. II, 36; coronis nectendis 
inservit, ibid.; adversus venenatorum animalium morsus 
convenit et cum quibusnam, N. T. 899, ibique Schol. ac 
Eut.; sylvestris prodest iis quos serpens aut scorpio 
momordit, N. T. 899. 
Λύχνος" significatus et etymologia , O. H. M, 156. 
Lycia; super eam sita est Cilicia, O. H. V, 207; ex ea 
homericus Sarpedo, ibid.; ex ea venire ciconias nonnulli 
putant, O. Ix. I, 27; prope ejus oppidum Ganges vel 
Gangidem invenitur lapis gangitis, N. T. 37. 
Lycoctonum ; eo comeso moritur lupus, Ph. 1125: 
Lycophrus Diana pervigilium amans; nomen artemisiae ἃ 
rusticis indilum, Anon. 28. 
Λυχοσπάδες" quidnam significet, N. T. 749. 
Lydia; ejus et Mysice mons Tmolus, N. T. 633, ibique Schol. 
ac Eut.; in ea invenitur Gygcus lacus, N. T. 633; ejus 
promontorium Parthenius saltus, 634, et Eut. T. 634; 
ejus mons vel locus vel fluvius Cilbis, ibid. 
Lydus; Maryandinorum rez , N. A. 155 Priolai pater 
oppido filii nomen indidit , ibid. 
Lydi; quaenam loca incolant, N. T. 632, ibique Schol. ac 
Eut.; corum rez Gyges, N. T. 633 et 634, et Eut. ibid.; 
quomodo vocent rhamnum, N. T. 632, ibique Schol. ac 
Eut.; sylvestres ubinam inveniantur, N. T. 634. 
Aüya α poetis interdum longa vocali effertur, O. H. V, 
225. 
Aópaco" quidnam significet , N. A. 292. 
Lyngurium ; ejus origo, Ph. 1304 ; ccelo inservit, 1305 ; ejus 
vires medicie, 1306 sqq. 
Lynges; quales, O. C. III, 89; earum color, 93; liberos 
eximie diligunt, 96, et. Schol. O. C. III, 84; lugent catu- 
los a venatoribus ereptos , O. C. HIT, 101; earum urina in 
lapidem induratur, Ph. 1304 (v. porro Lyngurium) ; ea- 
rum duplex genus , O. C. III, 84; minores in lepores ar- 
mantur, 86 ; majores in cervos et oryges, 88. 
Lyra ; insculpta et excavata , Ὁ. H. 1, 559; undenam 
ejus nomen derivetur, N. A. 560 ( vide etiam Cithara ); 
ei praest Terpsichore, O. H. 1,78; ejus auctor Pinda- 
rus, ibid.; ea delinitur delphin, Ph. 1578; apud cicadas 
mares in lumbis invenitur, 499. Ἢ 
Lyrici poete, Praf. H. 
Lysiace; Hippodamiz filia, N. Vit.; prudens, ibid. ; 
ab ea genus deducebat Attalus, ibid. 
Λυσίπονος᾽ significatus et etymologia, O. H. V , 201. 
Λυσσηθείς " quidnam significet, N. A. 282. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


M. 


M. sepius pleonastice adhibetur, Ὁ. H. Y, 44; ante B 
aspiratur, 45 et 68. 

— ya in id exeuntia nomina quanam quantitate effe- 
rantur, O. H. T, 225. 

Μάχαρ᾽ significatus et etymologia, O. Η.1, 409. 

Maxeóvoic * quidnam significet, N. T. 472. 

Maceries ; sub ea latibulum eligit haemorrhois, N. T. 284 , 
ibique Schol.; eas naribus pervestiganl cervi et dor- 
cades ad serpentes quirendos, 143; in iis invenitur 
cotyledon , 683 ; saxea circumdatur fovea quam ad capi- 
endum leonem efíodiunt Libyes venatores, O. C. IV, 90. 

Machara ; pars jecoris, N. T. 560. 

Μάχη" undenam derivetur, O. H. WT, 267. 

Μᾶχος᾽ id pro μῆχος dicunt Dores, O. H. 1, 361. 

M&àxxpn* quidnam significet, N. T. 709. 

Mena; lutosum mare incolunt, O. H. I, 108; iis capiuntur 
aurabe, 1E, 188; quomodo eam capiat pinna, Ph. 1874; 
earum muria aphthis prodest, Marc. 101; memoran- 
lur, 28. 

M«otis palus ; ubinam sita, O. H. 1, 598, eL IV, 506; 
nominis etymologia , YN , 506, i£a nonnunquam vo- 
catur pontus Euxinus, ibid.; circa eam. degunt 
Amazones, 1, 598; ejus sub ostium partum absolvunt 
{ιν πη], IV, 507. 

Magister; ejus in schola natare non didicit anas , Ph. 350; 
vivendi callidus vocatur chamceleon, 1278 ; continenter 
vivendi non invenit amor, 1614. 

Magnes; Lethaus vocatur, N. Fr. II, 16; ejus ad ripas 
situm oppidum Leucophrys , ibid, 

Magnesii equi, O. C. I, 171. 

Magnesii canes , O. C. E, 371. 

Magi; apud Medos tamarice coronantur, N. T. 6*5 
eorum illecebris amoris in ignem trahuntur juvenes, Ph. 
879. 

Maia; Mercurii mater, N. A. 560. 

Μαιμώσσων " quidnam significel, N. T. 470. 

Μαλαχός " significatus et etymologia , O. H. M, 58. 

Μάλχαι * quidnam significel, N. T. 382 et 721. 

Μάλη i. e. manus, O. H. M, 585 conf. μάρη et μᾶρ. 

Μαλερόν “ significatus et etymologia, O. H. 1T, 300. 

Malicorium ; quomodo adversus ephemeri noxam adhiben- 
dum, N. A. 276, ibique Eut. 

Malleoli ; eorum nervi posteriora versus eminent, O. H. 
1H, 307; eorum tendines tument piscatori anthiam e 
mari extrahere conanli , ibid.; eorum fulcra apud leonem 
innatum imperium testantur, Ph. 790; inflammantur ad- 
sumpto lepore marino, N. A. 477, et Schol. N. A. 476; 
eo ferze morsu vulnerato quomodo membrum immergen- 
dum utri caprino vino pleno , N. T. 925, et δοκοὶ. N. T. 
925 et 928. 

Malleus ; ei praeest Vulcanus, O. H. V, 19; eo tundenda 
semina malorum cydoniorum adversus ephemeri noxam, 
N. A. 236; item ficus adversus buprestidis noxam, 349, 
ibique Eut.— 

Malta; Hadria insula, O. Υἱὲ. in eam in exilium mis- 
sus Agesilaüs Oppiani pater, ibid. 

Maltha ; ad cete perlinel, ὃ. H. 1, 371; undenam nomen 
petierit, ibid., et Schol. O. H. Y, 371. 

Mala; ea profert. ver, N. A. 233; eorum species secun- 
dum nonnullos struthia, N. A. 234; iis ludunt et de- 
lectantur puellae, 233, ibique Schol.; qudenam danda ei 
qui toxicum adsumpserit e£ quaenam eorum pars abji- 
cienda, N. A. 230 sqq., ibique Schol. ac Eut., et ScAol. N. A. 
224; quomodo adversus ephemeri noxam adhibenda, 
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AN. A. 249; conveniunt adversus fungorum malorum 
noxam, Eut. A. 533; iis nonnunquam colore simile dor- 
sum aspidis, N. T. 173, et Schol. N. T. 172; cuculi i. e. 
pruna , N. Fr. XXIII. 

Malus ; aspera , N. A. 230, ibique Schol.; cujusnam et qum- 
nam pars adsumenda adversus Loxici noxam, quaenam 
vero pars abjicienda, N. A. 230 sqq., ibique Schol. ac 
Eut., et Schol. N. A. 224. 

Malus (navis); vocatur κεραία, O. H.M, 516; de co pro- 
prie adhibetur verbum waíoto , 115. 

Mali homines; quinam faciant, Ph. 1253 ; e radicibus et 
lapidibus venena petierunl, Eut. HypoL.; adversus eos 
juvat rhamnus, Anon. 8; eorum vitam exprimit taranda, 
Ph. 1221. . 

Malva ; ejus varia nomina , N. T. 89; ejus succus quare 
χλώθων dicatur, N. A. 93; ejus ramorum vel frondis 
succus quomodo dandus adversus cerussi?e noxam, 92, 
ibique Eut., et SchoL. N. A. 93; ejus ramorum succus con- 
venit adversus leporis marini noxam, N. A. 487 , ibique 
Eut.; agrestis fructus immaturus cum quibusnam me- 
dicamentis inunctus serpentes abigat, N. T. 89. 

Mamm:; eas lacerat mater infante a. bellatoribus occiso , 
O. C. III, 214; duas habent delphines, O. H. Y, 660, 
et Exeg. H. V, p. 369 b, 26; eas habent phoce, O. H. 1, 
687 ; caprarum rostrum applicat caprimulgus et quare, 
O. Ix. HII, 20; e mulieris lac sugat qui buprestidem 
adsumpserit, N. A. 356, ibique Eut.; ScAol. N. A. 356 
€t 360; earum obstructiones posl partum sanat fel scorpii 
marini illitum, Ph. 90. 

Mane; tunc. piscandum est hyeme, O. H. HIE, 52; func 
provenit ephemerum, N. A. 249. 

Manipulus; pro mensura adhibetur, N. A. 43, 47, 48, 55, et 
Schol. N. A. 58. 

Mantchoras ; apud Indos invenitur, Ph. 898; qualis, 899 
8qq.; cauda aculeos projicit, 906; milites interficit, 908; si 
eum a fronte aggrediantur, confestim se convertit, 910 ; 
semper currens novas procreat sagittas, 913; facile vena- 
lores subigit, 915; solus ab Indis anthropophagus voca- 
tur, 918; ejuscatulos quomodo cicures reddant Indi, 919. 

Manto; Tiresiz filia, N. T.9585 quomodo oppido Claro 
nomen dederit, ibid. , et N. A. 11. 

Manus; iis moventur homines, Praf. H.; proprie vocan- 
lur voix, O. H. 1, 83; vocatur 70,11, 6555 eam flammae 
admovent pueri inexperti, 11, 584; iis capi possunt apus:e, 
1V, 489; ea quosnam pisces capiat urinalor,596; ea quo- 
inodo sargi capiantur, 607; quomodo sciona, 633; quo- 
modo testacea, V, 594; iis expeditos esse oportet aucupes, 
O. Ix. III, 15 cas calefaciunt terentes pelle amphis- 
bona lignicida , N. T. 377; ea nonnunquam leguntur 
semina el legumina semiviridia, 752, ibique Eut.; una 
miscenda omnia medicamenta quie adversus venenatorum 
animalium morsus prosunt, 936, ibique Schol.; centum. 
habebat Gyges, N. T. 633; earumrigorem μιάλχην vocat 
Nicander, 382; earum fissurz dicuntur. perniones, 
ibid.; ejus qui cranocolaptum tetigerit quzenam patiantur, 
Eut. T. 763; iis innituntur qui ciculam biberunt, N. A. 
190, et Schol. N. A. 189 ; eas quomodo moveant qui cicu- 
fam biberint, Eut. A. 190; ea feroe morsu vulnerata , quo- 
modo et quo usque membrum immittendum utri caprino 
vino pleno, N. T. 926; a frigore hyeme male affectas sanat 
pellis amphisbzeno, 381, ibique Eut.; sanguine sala- 
inandre wncta non nocet ignis , 537 ; iis portata arte- 
misia lassitudinem solvit, Anon. 30; ibique Schol.; iis 
proluta pentadactylus eum aqua tepida valet adversus 
fascina, terrores et daemones, 50, ibique Sclhol.; ea 
vomitum excitare jubet Nicander et quanam, N. A. 227, 
362 el 536; Schol. N. A. 362 et 536; athlete luctanlis 
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comparantur cirrhi polypi cum murcena pugnantis, O. H. 
1, 281; ei comparatur cauda quam sodali capto porri- 
gunt scari, IV, 59; earum munere apud elephantem 
fungitur nasus vel proboscis , O. C. II, 524; Ph. 934 el 
961; ursorum bominum manibus similes, Ὁ. C. IIT, 
144; iis homini similis onocentaurus, Ph. 1068; sub 
dextra torporem gerit leo, O. C. III, 54; suas hyeme lin- 
git ursus , 174, et Schol. O. C. MI, 176; iis furit ursus, 
O. C. 1V, 417 ; eas tanquam pedes movet onocentaurus , 
Ph. 1074. 

Μάρ᾽ i. e. manus, O. H. I, 16; II, 130 e£ 175; conf. μάρη 
et μάλη. j 

Maratho ; bene constructa, N. Fr. XXV. 

Μάρη᾽ i. e. manus, O. H. Y, 16 e£ 503; vide et 1I, 58 
et 118. 

Mare; amarum, O. H. II, 33, et N. A. 171; quare amarum 
vocetur, O. H. M, 33; nigrum, IV, 312; V, 413 et 450; 
Schol. O. H.T, 43; Eut. A. 171; violi colore simile, O. H. 
V, 103; N. A. 171, et Schol. O. H.1, 43; fulvum, O. H. I, 
161; casium, IV, 444; V, 107 et 271; obscurum, I, 
9; impervium, II, 526; lugubre, HI, 436; valde stre- 
pens, I, 75 ; quare πολύστροιθος dicatur, N. A. 6; de eo 
proprie adhibetur vox qXoto6oz, O. H. VI, 248; quando 
molle vocetur et quare, 585 calculis abundat, N. A. 
466, Schol. N. T. 793, et N. A. 466; lerram coercet, O.H. 
111, 175; quare terra non noceat, V, 33 et 34; nonnullis 
in locis terra altius , ibid.; non augetur neque dimi- 
mitur, 1, 47; λίμνη vocatur, ΠῚ, 215, et SchoL. O. H. I, 
47 ; vere respirat, I, 459; venis per/latur, 1; ejus fun- 
dus non volvitur a procellis, 455 ; profundum a ventis 
non multum turbatur, 603 et 633; strepil et spumat 
imbre in id cadente, 772; in eo ventus limum procreat, 
778; ejus recrementum fuci, 1235 ejus sordes acci- 
piunt scopuli, 167 ; ejus sordes tranquillitate putre- 
scunt, 781; circa Gadara profundum, 49; prope 
arenosum scopuli humiles, 128; ex ejus fundo ad 
scendit sol, Ph. 959; invocatur, O. H. I, 74; ejus in- 
colae dii, 75 ; id incolentes dii invocantur, II, 39; a diis ei 
imperantibus quaenam deprecelur spongiseca, V, 661; 
quomodo id creaverint dii marini, O. H. II, 31, et ScAol. 
0. H. 1, 73; ejus rex Neptunus, 1, 73, et Anon. 193; Ne- 
ptuni campus vocatur, O. H. 1, 797; item Neptuni patri- 
monium, IV, 516; item Neptuni domicilium, V, 21; id 
ventis servire jussit Neptunus, N. A. 172; ejus reginam 
constituit Amphitriten Neptunus, O. H. I, 391; in alto 
obscuri sunt Neptuni prospectus, 364; allegorice 
nomine Neptuni designatur, 385; id figit amor, 
O. C. 1I, 413; id subit amor, IV, 36; non mirandum, si 
procul ab eo habitet Justitia, 11, 664; imperatori subjec- 
tum, HI, 6; ut semper piscibus plenum sit imperatori 
precatur Oppianus, V, 678 ; non pauciora animalia vide- 
tur continere ac terra I, 88; nomine fenus eadem fert 
animalia qua terra ,152; belluas terrestribus validiores 
et immaniores profert, V, 21; mirandum id et montes 
concordia inter se genera proferre, IV, 311; non pauciores 
aves profert quam terra, O. Ix. II, 1; piscium mater, O. H. 
HI, 35; ejus gentes pisces, T, 1; ejus greges pisces, II, 
533; ejus pecora pisces, 547 ; multos pisces latentes conti- 
net, I, 84; patrium piscibus carum, 273; super eo non 
morantur pisces flante vento vehemente, III, 60; ejus 
fundum petunt omnes pisces flante procella preter me- 
lanuros, 458; lutosum quinam pisces incolant, I, 102 sqq., 
et IV, 245; fluviis et lacubus vicinnm quinam pisces inco- 
lant, I, 111 sqq ; ejus fundum quinam pisces incolant, 
145;allum quinam pisces incolant , 179; ejus recessus 
quinam pisces incolant, 305; cjus partes superfi- 
ciarias οἱ angustissimas incolunt. pisces reptantes, 


312; altum incolunt cartilaginei pisces, ibid.; ejus 
fundum quanam pascantur testacea, N. Fr. XV; altum 
incolunt cete, O. H. V, 46 ; ejus fundum incolunt cete, 
48; breve turbant cete, 1, 603; ejus terricula defor- 
mia cete, 47; ejus miracula cete, 360; ejus onus 
cete, V, 80 et 352; inquonam maxime inveniantur cete , 
55; id difficulter ac tarde pervadunt omnia cete preter 
canes, 62; allum incolunt pleraque cete, I, 363; id 
non deserunt pleraque cete, 366, et V, 47; quinam 
cele ex eo in terram egrediantur, 394 sqq.; altum 
non relinquunt magna cete, 1, 3665 difficulter fert 
maxima cete, V, 127; supra id cucurrit equus, O. C. 
1,232; id trajiciunt cervi et quomodo, II, 218 sqq.; su- 
praid ambulatur subus, 387; id ingredientes bubali 
suffocantur et quare, O. H. Y, 78; non arcet boves 
asilo ictos, I1, 526; ex eo ad fluviorum ostia natat labrax, 
I, 120; ejus ad scopulos pertingunt anguillze, 121; eo ve- 
scuntur mugiles et labraces, 111; solus inter pi- 
sces id relinquit exoceetus, 158, el Ph. 1926 ; quando 
jn id. redeat exoceetus, O. H. f, 165, et Ph. 1941; altum 
incolit remora, O. H. T, 212 ; ejus inconspicuum vincu- 
lum vocatur remora, 235; ejus in superficie quomodo 
per serena navigel naulilus, 341 sqq., et Ph. 1982; in 
ejus recessus se abdit nautilus inimicos fugiens, Ph. 
2001; id polluit atramentum sepite , O.. H. III, 161; ex 
eo nonnulla amphibia in terram egrediuntur, 1, 422 ; ex 
aere quaenam animalia id adeant, 423; ex eo quinam pi- 
8068. prosiliant volantes ac quare, 430; altum petunt non- 
nulli pisces procellam fugientes , 452; ex eo progreditur 
murzena cum vipera coitura, 555 el 566; N. TT. 827, ibi- 
que Eut.; ejus desiderium delphines, O. H. 1, 673; num- 
quam sine delphinibus est, 384; per id volant delphines , 
1, 535; quomodo id. percurrat delphin cum amiis pug. 
nans, 582; ex eo exsilit delphin cum amiis pugnans, 
588; id sanguine rubefacit delphin amias persequens, 
612; id arena corpus post mortem oblecturum esse spe- 
rant delphines, 637; id relinquunt delphines mortem 
praevidentes et quare, 631 ; in id quando sobolem educat 
phoca, I, 691; albescit ingenti apuarum copia, 791 et 
797; per breve et lutosum serpit torpedo, IL, 60; in alto 
sape pisces aggreditur Lorpedo, 75; ejus reptile infau- 
stum scolopendra, 424; ex eo exsiliunt gladius et thyn- 
nus asilo icli , 517; ejus superficiem non appetit mugil 
liber, MT, 100; ex eo procurrit anthias strepitum au- 
diens; 215 et 293; ex eo non emergunt per serenum 
melanuri , 448; ejus fundum petunt melanuri, ubi tran- 
quillum est. et quare, Ph. 1650; quando id percurrant 
melanuri, O. H. III, 449; id quando relinquat polypus 
el quare, Ph. 1803; in id redit polypus, oleze amore salia- 
tus, O. H. IV, 298; ad ejuset terre limites accedunt sargi, 
capris ad stabula profeclis, 334; angustum ejus locum 
includentia saxa incolunt sargi, 340; ejus ad recessum 
confugiunt sargi metu trepidi, 597; ubi Maeotidi paludi 
jungitur partum absolvunt thynni, 506 ; peregrinum pe- 
tunt pelamydes simulac nati sunt, 5135; ad paternum 
quomodo redeant pelamydes , 529; ejus brevia balonoe 
indicat dux, V,78; non amplius recipit testudinem mari- 
nam £ujus testam exsiccavit sol, 413; Lestacea in liltus ex- 
spuit, 596; purum eL innoxium amat pulcer piscis , 631 ; 
id trajiciunt. coturnices, O. Ix. I, 26; ejus adspectum 
metuunt coturnices et quare, ibid.; quomodo experiantur 
colurnices an id jam trajecerint necne, ibid.; eo gau- 
dent amphibize aves, IT, 1; ejus ad fundum se recipiunt 
majores pisces ab aquila marina unguibus petiti, ibid.; in 
eo quare domicilium elegisse ferantur aquilae marin , 
ibid.; ejus ad fundum usque vident catarrhacte, 2; ad pas- 
sus usque spatium in id demerguntur catarrhactie, ibid.; 
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ova super eo demittunt eoque celerius ea corripiunt catar- 
rliactze, ibid.; pullos in id demittunt et ilico rursus extra- 
lunt catarrhact:e, ibid.; ejus aqua pro potu utuntur ca- 
tarrhaclie , ibid.; in id se ferri arbitrati scopulis illiduntur 
calarrhactae seniores et quare , ibid.; ejus aqua pro potu 
utuntur lari , 4; quandoin eo immorari nolint mergi , 5; 
supra id semper prominet dorsum pelecani , 6 ; tranquil- 
lum est circa partum halcyonis, 7, et Ph. 822; ergaid quo- 
modo amorem probent halcyones, ibid.; ex eo vivitardea, 
Ὁ. Ix. 11, 8 ; ex eo petere victum olim reliquas aves docuit 
ardea, ibid.; in eo se demergunt aves ad pisces capiendos, 
ibid ; per summum currit cepphus, 10; ejus spuma ve- 
scuntur cepphi, ibid.; in id ex aere decidunt cepphi tonitru 
facto , ibid.; in id linguam demittit elaphis et quare, 11; 
ejus in littore quando canant cycni, 19; ejus fluctus pas- 
cuntur cancri, N. T. 787; ejus vastalor draco marinus, 
828; ejus sestui quomodo resistat erinaceus marinus , 
Ph. 1287 (conf. O. H. II, 227); ejus fluctibus resistit 
spongia, 1663; ejus fundum usque ad morlem inco- 
lit piscis Indus, 1700; id per serenum relinquit mu- 
gil, 1914; in id redit mugil terrore excitatus, 1916; ad 
id crescit tithymallis, N. T. 617; id tentant homines , 
O. Ix. HI, 1; quo usque notum hominibus, O. H. I, 83; 
in eo nibil hominibus difficile, V, 3; terrorem incutit si 
modo a littore adspiciatur, 1, 39; nigricans timent pisca- 
tores, 44; cum eo pugnant piscalores, 38; id amare de- 
bet piscator, ΠῚ, 48; in eo laborant piscatores, IV, 149; 
quare in eo opus faciant , Y, 1; in eo quosnam labores 
obire debeat piscator, III, 36 sqq.; in id. insilire debet 
piscator, 35; dum in eo est, cum piscibus certandum 
est piscatori, 34; qualem ejus partem eligant piscatores 
ut thynnis retia expandant, 633; in quonam thyn- 
nos sectentur Hispani , 623 ; id remis et contis ferunt qui 
pelamydes rete capere volunt et quare, IV, 567; ejus 
fundum petit balzena piscatores animadvertens , V, 159; 
ejus fundum petit balaena hamo affixa, 171; in id sangui- 
nolentam spumam exspuit balzena vulnerata, 207 ; qua- 
lem in eo strepitum excitet balzena vulnerata, 209 ; qua- 
les in eo vertices provocet balaena vulnerata, 212; in eo 
multus clamor piscatoribus baloenam semiconfeclam co- 
minus aggredientibus, 243; balen:e sanguine polluitur, 
269; in id quomodo se projiciant piscatores muranam 
fugientes, Ν. T. 825; super eo tanquam super terra 
ambulatur urinator, IV, 595 ; ejus latibula subit urina- 
lor ad sargos capiendos, 607; id veneno conspergunt pis- 
catores venefici el ubinam, 661 ; amarum piscibus ve- 
neno infectum, 670; ejus investigatores spongiseco, II , 
437; id e prora contemplatur spongiseca opus aggressu- 
rus, V, 639; ejus partem ubi sodalem dilacerarunt cete 
relinquunt reliqui spongisecae, 672; quando ad id la- 
vandas capras ducant pastores, IV, 313 ; ad id accedunt 
lignator, pastor vel venator ut. piscatorum cum bal:ena 
pugnam contemplentur, V , 251; ejus opera ut sibi pro- 
pitia sint precatur vir naviationi non assuetus , 338 ; id 
e terra salutat vir navigationi non assuetus, 349; extremo 
supergreditur mater vel uxor peregre profecto filio vel 
marito, IV , 339; in id oculos convertit mater vel uxor 
filio vel marito peregre profecto , 342; ejus fundum in- 
colebat Typho, MI, 17; dono Neptuni super eo incede- 
bat Orion, N. T. 155; eo absumptus Ceyx , O. Ix. II, 
7;e0 mersus Melicerles, N. A. 605; innumeras ejus 
avumnas emensus est Ulysses, O. H. ΠῚ, 503; id pro- 
cul percurrebat puer /Eolius delphinis dilecti dorso vec- 
tus , V, 494; id verbis investigavit Phile, Ph- 20; ejus 
currus dicuntur naves, O. H. 1, 190, et ScZiol. O. H. 1, 
354; ejus equas dicitur navis gubernatio, O. H.T, 190; 
indecenter et iracunde navibus el nautis imperat, N. A. 
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1755; remis albatur, O. II. V, 175 ; augel iucendium na- 
vis in itinere fulmine icl:e, 284; ei immergendus qui co- 
riandrum adsumpserit, N. A. 171; hauriendum et sole 
vel igne excoquendum ut inde sal conficias ei qui hi- 
rudinem devorarit, 516 , ibique Schol.; apuis repletum 
comparatur terr: nive oblecte, O. H. 1, 792 ; balaenze 
sanguine pollutum comparatur aquze in quam influit flu- 
vius decollibus mineos vertices habentibus descendens, 
V, 372; strepitui quem in saxis excitat comparatur stre- 
pitus quem in ventre excilant flalus adsumpla ixia, 
N. A. 289, ibique Eut., et Schol. N. A. 282 et 287; ejus 
lumbi memorantur, O. H. IV, 526; item ejus radices i. e. 
fundus 544; item ejus tergum, 568. 

Margarita; ejus splendorem imitatur spuma e stomacho 
pinnae in lapidem indurata, Ph. 1885. 

Marisci, Marc. 33. 

Maritus; ejus collum brachiis per totam noctem circumdat 
uxor recens nupta, O. H. 1V, 128; eo peregre profecto 
quidnam faciat uxor, 337; ubi jubet manent turdi, 183; 
eo mortuo quidnam faciant turdi, 240. 

Μάρναμαι" significatus et etymologia, O. H. 1, 16 et 502. 

Μάρνη" v. Μάρη. 

Μάρπτω" undenam derivetur, O. H. 1, 130 c£ 175. 

Marrubium; hirsutum, N. T. 677; ejus varia nomina , 554; 
Schol. N. T. 550ef 5545; Eut. T. 554 et 677 ; eo delectan- 
lur apes, N. T. 555; vacca primiparee lac detrahit et 
quomodo, 552, ibique Eut., et Schol. N. T. 5535 convenit 
adversus laclis in. ventre coagulati noxam, N. A. 374, 
ibique Eul.; ejus ramus virens cum vino albo bibitus 
prodest adversus serpentum morsus, N. T. 550; ejus 
tres species, N. A. 47, melitophyllum dictum amarum, 
ibid.; melitophyllum dictum quomodo adversus aconili 
noxam adsumendum, ibid. 

Mars; homicida, O. C. I, 29; homines perimens, O. H. 
II, 667 ; quibusnam rebus praesit, 23 ; bellum designat 
23; ejus cognomen Candao, 1, 54; ejus soror Bellona, 
II, 25; ejus servi memorantur, 1, 41; ab ejus nomine 
derivatur ἀρείων, 178; propitio custodibus occisis 
urbem incendunt hostes, V , 117; hominum sodalis erat 
anle Antoninorum tempora, II, 667; quasnam gentes ad- 
versus Romanos armaverit ante Anloninorum impe- 
rium, 676; eum ejusque opera se carmine celebra- 
turum esse nuntiat Oppianus, O. C. I, 29 οἱ 30; 
navalis memoratur, Il, 62. 

Marsyas; Phryx, Eul. A. 303; ei quomodo et quare cutem 
detraxerit Apollo, N. A. 302, ibique Enut., et ScAol. 
N. A. 301; ejus fatum quomodo deploret pinus, N. A. 303, 
ibique Eut., et Schol. N. A. 301. 

Maryandini; eorum gentem percurrit Ganges, O. C. IV, 
165; eorum rex Lycus, N. A. 15. 

Mares; omnes rhinocerotes, O. C. ll, 560; tigrides raro 
capiuntur et quare, III, 360; sine eo ova generant vul- 
tures, Ὁ. H.1, 29; omnes alios ab uxorum domo repellit 
sargus victor, IV, 389; eum videre, dum concumbil, non 
sustinet porphyrio, O. Ix. I, 25; catarrhactze ova ca- 
lefaciunt quibus continentur mares et quomodo, II, 2; 
tfochili seorsum a feminis pascuntur, 3; trochili a 
feminis cantu ad coitum provocantur, ibid., quando 
duntaxat feminas exaudiant trochili, ibid. ; pullorum 
educationem non curant trochili, ibid.; ad trochilos 
adducunt pullos adultos femina , ibid.; eos quo- 
modo lugeant halcyones, 7; apes vesp:e similes, N. T. 
805; apes stimulum habent, ibid.; bembices soli stimulum 
et venenum habent, ibid. ; adulli agmen claudunt na- 
tantibus delphinibus, Ph. 1583. 

Masculinum genus ; ad id a feminino transit Nicander, 
IV. 1: 3106; 
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Massilia; sacra urbs, i. e. magna, O. H. Hl, 544, ibique 
Schol.; prope eam Celte, II, 544; cirea eam maximi 
gladii pisces, III, 545; ejus incolze in Tyrrheno mari 


piscantur, ibid.; ejus incolae quomodo gladium piscentur, 


547. 

Μαστάζειν: quidnam significet, N. T. 918. 

Mastiche; ei simile laser, N. A. 369. 

Mater; ei capta urbe liberos eripiunt hostes, O. H. V, 553; 
quidnam faciat infante ante oculos a bellatoribus occiso, 
O. C. III, 213; eas a Baccho alienas finxerunt poeti, 
JV, 318; ea absente cibum vel aliud quid rapere cupit 
puella, O. H. III, 512; quidnam faciat filiae primiparae 
partum timens, IV , 199; quidnam faciat filio peregre 
profecto, 337; cum filio mortuo libenter perit, V , 577 ; 
erga eam pietas caprarum sylvestrium, O. C. 11, 344 
sqq.; ejus in ulnis catulum dilectum amplexibus inter- 
ficit simius, 511; eam pelle referunt thoes, O. H. III, 
339; eas a pascuo redeuntes quomodo excipiant hodi , 
IV, 326; ea caret pheenix, O. Ix. I, 28; eam nascentes 
quomodo interficiant viperze, N. T. 133; eam interficiunt 
phalangia, N. T. 715; eam occidit post partum araneus 
viperarum pullos imitans, Ph. 1486; filium captivum 
relinquere nolenti comparatur polypus saxo adhaerens , 
dum ἃ murzena devoratur, Ὁ. H. 1I, 213; ei comparatur 
merula piscis, IV, 195; filium peregre dimiltenti com- 
parantur sargi abeuntibus capris, 335 ; cui hostes liberos 
eripiunt. comparatur delphis femina occiso catulo, V, 
553; omnium vocatur natura, Anon. 208; deorum, v. 
Rhea. ' 

Μαυλίδι- quidnam significet, N. T. 706. 

Mauri equi, O. C. I, 171; figura Libycis similes sunt, 293; 
antecellunt longinquo cursu et laboribus perferendis, 
290; celeritate superantur a Siculis, 302; iis sine canibus 
fit venatio, IV, 44; frenis non cohibentur, 49; virgis 
reguntur, 50. 

Maxilla; ejus robur dentes, O. H. V, 361; ejus dolus vo- 
catur esca, 355; iis praevalet vulpes, HI, 455; iis non 
validus oryx, IV, 34; iis validus leo, 34 et 175; iis furit 
ursus, 417; iis freno paret equus, V, 499; superior 
movelur himantopodibus fixa inferiore, O. Ix. II, 9; 
earum crassilies visum hebetat amphisbaene , N. T. 
372; superiorem solus inter animalia movet crocodilus , 
inferiorem vero immobilem habet, Ph. 1744; iis febrem 
ardentem infligit scorpio fulvus, N. T. 772; quomodo 
afficiantur adsumpta cerussa, N. A. 78, ibique Schol. 
ac Eut., eas urit pharicum adsumptum, 398, et ScAol. 
IN. A. 397; resolvuntur adsumpla papaveris lacryma, 
N. A. 439, ibique Schol. ac Eut.; ei comparatur cavum 
quo liberos perterrefactos recipit squalina, O. H. I, 745; 


dis comparatur ferrum, M, 3355; saxi memorantur, ^ 


337 ; ilem hastae, 354 ; item hami , 133 et 539; IV, 230 
οἱ 441; V, 354; item ferri, V, 259; item forcipis, N. A. 50. 

Maza; ervina frixa vino madefacta et myrrhze mista quinam 
pisces capiantur, O. H. III, 401; eas ex argilla el radice 
cyclaminis faciunt piscatores venefici, IV, 660. 

Mazaces equi, O. C. I, 170. 

Μηχάζει" quidnam significet, N. A. 215. 

Myoc* significatus et etymologia , O. H. M, 264. 

Μηχῶ" de capris usurpatur, O. H.Y, 399 eL YV , 413. 

Μήδεα᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 581. 

Medea; Colchica, O. C. III, 248, et N. A. 249; eam adversus 
liberos armavit zelus, O. C. III, 248; invenisse videtur 
confectionem ephemeri, N. A. 949. 

Medi; eorum nobiles et satrapze valde amant stercus diczeri 
et quare, Ph. 777. 

Media; ex ea tesle Aristolele affertur Thracius lapis, 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


N. T. 45 (vide adnot.) ; in ea virgis fit vaticinatio , 
613; in ea tamarice coronantur magi, ibid. 

Medicamenta; adversus ferarum morsus se carmine cele- 
braturum esse nuntiat Nicander, N. T. 2 et 493; adversus 
venena in Alexipharmacis canit Nicander, Eut. Hypot. ; 
compositum adversus serpentam morsus quomodo pa- 
randum, N. T. 528 sqq.; adversus venenatorum ani- 
malium morsus vel seorsum bibenda vel omnia simul , 
912, ibique EKut.; adversus venenatorum anima- 
lium morsus vel seorsum terenda vel simul, 912; 
compositum adversus venenatorum animalium morsus 
quomodo parandum el quare, 935, ibique Eut.; cu- 
jusque adversus venenatorum animalium morsus adhi- 
bendus sextarius , 936 , ibique Schol. ; adversus venena 
se Lraditurum esse nuntiat Nicander, N. A. 5, ibique 
Eut.; eo caret ibis, Ph. 386; adversus aspidis morsum 
non valet, 1362; iis non opus est ei, qui piscem Indum 
e mari retraxit, 1704. 

Medici; ingeniosi, O. H. 1I, 597; membra putrefacta, 
ferro resecant , 1, 23; quomodo cibum dispensent 
vgroto et quare, 299; quando vulneri hirudines 
apponant, II, 597; cyclaminis radici nomen indiderunt, 
IV, 659; iis obsequens cgrotus initio morbi, II, 10; 
cueurbitis utuntur et quamobrem, N. T. 921; nihil 
valent adversus mala que confestim in cor influunt, Ph. 
1373; eo caret anser, 371; item ibis, 386; eorum ad 
artem non pertinet herba qua hirundo pullis excocatis 
visum restituit, 445; difficulter curant vulnera a mo- 
nocerole inflicta, 975; quaenam referant de cinere eri- 
nacei, 1308; vix periculo eripiunt stimulo turturis 
marini vulneratum , 1839. 

Medicum ; v. Medium. 

Medicum malum ; quomodo vulgo vocetur, N. A. 533; 
convenit adversus fungos malos, ibid. 

Medulla; ejus putrefactio quomodo vocetur, O. H. ΤΙ, 
586; spinalis initium obtegens membrana asperior, 
IN. T. 557 ; cervi, 1015; ferulae, 595, et N. A. 973. 

Medum vel medicum; herba est quz convenit adversus 
fungos malos, N. A. 533, ibique Schol. 

Medusa; ejus facies saxifica, O. C. III, 232; ejus cervix 
quare γονόεις dicatur, IN. A. 101; ejus cervicem vel 
caput resecuiL Perseus ac quomodo et ubinam, ibid. , 
ibique Schol. ac Eut.; vide etiam Gorgo. 

Μεγαχήτης" significatus et etymologia, O0. H. 1, 254, et 
III, 132. 

Megarenses; per Pambonides montes festinantes domi 
cubatum ivere, N. T. 214; eorum horti proferunt mala 
punica ossibus carentia, Eut. A. 491. 

Megaricus ager; inter eum et Corinthum invenitur 
mons Sciron, N. T. 214, et Eul. T. 214; in eo inve- 
niuntur montes Pammonii vel Pambonii, ibid. ; ejus 
oppidum Nisaa, N. Fr. II, 14. ! 

Méyagov: significatus et etymologia, O. H. Y, 139 e£ 901. 

Megarus; ejus columbae Siculae alendde οἱ quare, N. Fr. 
VI, 2. 

Μεγαυχής᾽ significatus et etymologia , O. H.T, 66. 

Μειλινόεν" quidnam significet, N. T. 172. 

Mel; apum opus, N. A. 445; id in alveariis cum apibus 
operariis condunt sirenes, Ph. 619; id continet in cellis 
coagulatio cerae, 649; id facit pemphredo, N. A. 547 ; 
id facere nequeunt apes inertes, Ph. 550; id clam noctu 
e cellis legit fucus, 535; quod fecerunt obliviscuntur 
apes ad marrubium accedentes, Eut. T. 556; cum eo 
adsumpta ruta adversus aconiti noxam prodest, N. A. 49, 
et Schol. N..A. 48; eo exstinctum ferrum candens contra 
aconiti noxam prodest, N. A. 50, ibique Eut. ; item ferri 
scoria eo exslincla, 51, el ScAol. Δ. A. 505 ilem eo es- 
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stinctum. aurum vel argentum candens, N. A. 53, ibique 
Eut. ; cum eo adhibendum jusculum gallinze ejusque pulli 
adversus aconili noxam, Eut. A. 60; cum eo coquenda 
radix mori ejusve cortex adversus aconili noxam, N. A. 
71; cum eo radices heliotropii adversus cantlharidum 
noxam conveniunt, 144; idem sarmenta recentia foliis 
insiruc(a, 142; cum eo frons menthze viridis dissol- 
vit lac in ventre coagulatum , 274, ibique Schol. ; cum 
quibusnam adversus salamandrae venenum adhibendum, 
N. A. 554, ibique Eut., el Scio]. N. A. 555; cum quonam 
danda lacryma picez adversus salamandre: venenum, 
N. A. 546, ibique Eut. ; Scliol. N. A. 544 et 547 ; quare 
Hymettium vocetur, N. A. 446 e£ 449; Hymettium cum 
"vino dulci calido convenit adversus papaveris noxam, 
445; Eleusinium, Marc. 77 ; ejus odorem refert marru- 
bium, N. T. 556, ibique Eut., οἱ Schol. N. T. 554 04556; 
ei colore similis scorpio alatas, N. T. 797; ei quod ad 
colorem comparatur adonis piscis, Ph. 1921; culpe 
amarum, 606. 

Melamphyllus; i. e. Samos, N. A. 149. 

Melanthis; mons Mycenarum, N. A. 104, ibique Eut. ; sub 
eo perseam plantavit Perseus, 104; sub eo Perseo decidit 
gladii capulus, ibid. 

Melanuri; imbecilli, O. H. I, 98; s/olidi vocantur et 
quare, MI, 436; iidem qui loligines et moschila , 
J, 98; littora humilia incolunt, ibid., et Marc. 77 ; per 
serenum in arena jacent , 11, 448 ;; fundum maris 
petunt si tranquillum est eL quare, Ph. 1650; per 
lempestatem vero venantur el quare, O. H. HI, 450 
8qq., et Ph. 1654; tlante procella neque piscem nec virum 
liment, O. H. III, 451; subum comitantur, O. C. 1|, 
391; iis callidiores piscalores, O. H. HI, 457 ; neque reti 
nec nassa capiuntur ac quare, 4435 hyeme capiuntur, 459 
et 481; quomodo capiantur, 460 sqq.; suberi compa- 
rantur, Ph. 1655. 

Melas; fluvius Baoliz, N. T. 686; ejus ad labia ZEscu- 
lapius primum invenit panaces Asclepieum, ibid. 

Melas sinus ; ubinam situs, O. H. IV, 515; quamobrem ita 
vocetur, ibid. ; ejus latibula qualia, 519; validis ventis 
non perflatur, 518; eum petunt pelamydes simulac nali 
sunt, 513; quamdiu in eo maneant pelamydes, 527 ; in eo 
coitum exercent pelamydes, 528; in eo quomodo pela- 
mydes capiant Thraces, 531 sqq. 

Μέλας" vocis etymologia, O. H. Y, 515, et 1V, 517. 

Μελαθρον" significatus et etymologia, O. H. Y, 139 e£ 201; 
Il, 21. 

Meleager; CEnei filius, O. C, II, 23; stataria pugna excelluiL, 
22. 

Melibeea; Nympha filia Oceani, O. C. II, 118, et Schol. 
O. C. M, 109 ; ejus amore flagrans Orontes viam ad mare 
oblitus campum circa Pellam demerserat, O. C. 1I, 119, 
et Schol. O. C. M, 109. 

Melicerles; mari mersus; N. A. 605; ei justa facientes 
secundum plerosque ludos Isthmiacos instituerunt Co- 
rinthii, 605, ibique Schol. ac Eut. 

Melilotum ; fragrantissimum, Eul. T. 897; ejus flos recens 
adversus venenalorum animalium morsus convenilL et 
cum quibusnam , N. T. 897, ibique Eut. 

Melissaeum ; ita vocabatur locus Heliconis ubi Musas in- 
venit Hesiodus et quare, N. T. 11, ibique Schol. 

Melisseus; rex antiquus qui nomen indidit Melissao , 
ΔΕ. 

Melitophyllum ; nomen metalli Samothracici , quod 
etiam vocabatur Phyllis, N. A. 149. 

Melitophyllum, species marrubii ; v. Marrubium. 

Μελιζώρου" quidnam significel, N. A. 205, 351 et 360; 
Eut. A. 205 et 351. 
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Melizorus; ex eo polio adsumenda devorata buprestide, 
N. A. 351 et 360; Eut. A. 351. 

Moto: quidnam significet, N. A. 443. 

Μῆλον" quidnam significet , N. A. 533, et Eut. A. 533. 

Melpomene ; lyra praest, O. H. 1, 78. 

Μέμόλεται" significatus et etymologia, O. H. I, 152. 

Membrana; cerebri laesit Apollo Hyacinthum disco feriens, 
N. T. 906, ibique Eut.; inter anteriores nautili pedes 
expansa v eli munere fungitur, O. H. I, 436, et Ph. 2002; 
in ea continentur gallinae ova putamine carentia, N. A. 
296, el Schol. N. A. 282 ; ex iis prodit viLulus recens natus, 
N. A. 3585 mullis tegitur semen scillae, N. T. 881;araneo 
similis disjungit grana malorum punicorum osse carentium, 
N. 4.491; grana malorum punicorum disjungenti quomodo 
utendum adversus leporis marini noxam , Eut. A. 494. 

Membra; ea morti committit aegrotus desperatus, O. H. III, 
113; piscatoris qualia esse debeant, 29; iis circumdat 
pellem. caprinam ad sargos decipiendos piscator, IV, 
334; iis quaenam patiatur spongiseca e mari extractus, 
V, 663; cursorum celera, IV, 102; iis exsecantur Rheam 
et Attim colentes, N. A. 85 incertis incedunt Sileni 
inebriati, 33; iis curant Psylli quos fere. vulnerarint , 
N. Fr. XIX ; ea Alpheo abluit Io ac quando et quare, 
M, 7; dura tunica induta habent astaci et locustz , 
O. H. I, 259; cetibus grandia, 360; eorum robur exstin- 
guitur pisci a torpedine icto, Il, 65 ; squillae valida, 128; 
asperum inter ostrei valvas interjicit aster, nt ea capiat, 
184; ca aculeis custodit erinaceus cum serpente pugnans, 
364; murane lubrica, 11I, 120; iis pinguis sit cephalus 
femineus ad alios cephalos alliciendos adhibendus, IV, 
129; gravantur piscibus quos veneno adoriuntur pisca- 
lores, 667; non amplius obtemperant balenz semi- 
mortua quce in littus trahitur, V, 310; iis totum liLtus 
implet baliena in lerram extracta, 317; sicca in mare 
fert testudo marina, cujus testam aruit sol, 411; robustis 
fatigalur catulus delphinis vulneratus, 548; iis corru- 
gantur testacea decrescente luna, 592; debiliora cycnis 
senescenlibus, O. Ix. II, 19; iis dolo aucupis oleo gravatis 
avolare nequit graculus, III, 19; iis saltat porphyrio 
hominem saltantem videns, 21; ea quare el'quomodo 
luto obtegat ichneumon cum aspide pugnaturus , N. T. 
202; iis gravantur scorpiones paguris similes, 789; 
salamandraàe non offendit flamma, 821; quomodo affi- 
ciantur apud eum quem vipera momorderit, 247 et 254; 
ea pervadunt ardores et vesicul:e ei quem natrix mo- 
morderit, 364, ibique Eut.; quales de iis decidant car- 
nes ei quem basiliscus momorderit, 403; ea pervadit 
tremor iis quos dryinas momorderit , 437; ea de- 
pascit putredo apud eum quem cenchrines momorderit, 
4606; quomodo afficiantur iis quos asterion momor- 
derit , 725; ab iis delabitur sudor adsumpto aconito, 
N. A. 13 et 24; non uL antea moventur adsumpla cerussa, 
85; frigent adsumpla cicuta, 86; circum ea tenditur 
culis devorata buprestide, 343; tremore afficiuntur 
adsumpto pharico, 400, ibique Eut., et Schol. N. A. 397 
el 400; refrigerantur adsumpta papaveris lacryma, N. A. 
4355 quonam colore inficiantur adsumpto lepore marino, 
474, ibique Eut. , et ScAol. N. A. 473 ; ea invadit tremor 
adsumpto salamandrae veneno, N. A. 541; quaenam pa- 
tiantur adsumpto rubete zestivae veneno, 571, ibique 
Eut.; qualem iis colorem imprimat rubetze mute ve- 
nenum, 579, ibique Schol. ; tument adsumpta spuma 
argenti, 599; eorum convulsionem suscitat venter hippo- 
campi cum vino coctus, Ph. 1320 ; eorum frigus patitur 
a phalangio morsus , 1453; putrcfacta ferro resecant 
medici, O. H. I, 23; ea sanat thapsus, N. T. 528 ; qui- 
busnam rebus inungenda ad abigendos serpentes, 80 
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sqq.; quando inprimis inungenda ad abigendos ser- 
pentes, 112; quomodo fricanda ei qui papaveris lacry- 
inam adsumpserit, N. A. 360, ibique Schol. ac Eut.; tes- 
tudinis cum quibusnam adversus salamandra venenum 
adhibenda, 567. 

Δεμηλώς" significatus et etymologia, O. H. Y, 155 et 309. 

Μεμιασμένα᾽ quidnam significet, N. A. 137 e£ 257. 

Μεμιγμένον᾽ quidnam significet , N. T. 98. 

Memno ; Aurorz filius, O. C.-11, 153, eL ScAol. O. C. VI, 148; 
Priamidis opem laturus Trojam profectus est, O. C. ll, 
154, et Schol. O. C. VM, 148; ab Achille interfectus , O. C. 
IL, 125, et Schol. O. C. 11, 148; ejus fanum exstat circa 
Pellam (Syriacam ) , O. C. II, 152, et Schol. O. C. V, 148; 
ejus mortem deflent Assyrii, bujus urbis incoke, O. C. 
M, 153, et Schol O. C. Il, 148; eum tanquam deum co- 
lunt iidem, Ὁ. C.M, 148; ejussepulerum ad Hellespontum 
et Trojam, O. Ix. 1, 6; in ejus sepulero pugnant memnones 
aves, ibid.; in eodem sedentes alas siccant ezedem, ibid. ; 
pulvere pennis collecto conspergunt ecdem , ibid. 

Memnones aves; ex /Ethiopibus originem petunt, O. Ix. 
1, 6; quare ZEthiopiam relinquant, ibid.; quorsum fe- 
rantur ex ZEthiopia profectae, ibid.; pugna earum in Mem- 
nonis sepulero, ibid.; post pugnam quidnam faciant, 
ibid.; quomodo probent se ex hominibus in aves mulalas 
esse, ibid. 
eyógnxev: quidnam significet, N. A. 213. 

Μεμορημένων" quidnam significet, N. A. 229. 

Μεμορυγμένος" quidnam significet, N. A. 318. 

Mév: quomodo ab ἤτοι differat, O. H. M, 901. 

Menander ; comedi auctor, O. H.1, 78. 

Mendacium ; Grecis et barbaris non dedecori sed impuni- 
tum, Ph. 45; Christianis turpe, 48. 

Μενεαίνων" verbi varii significatus, O. H. WI, 569. 

Menelaidescanes, N. Fr. XVIII, 2; eedem quae Psyllicee, ibid. 

Menelaiüs ; cum Helena Troja veniens &gyptum appu- 
lit adverso vento coactus, N. T. 309; ejus gubernator 
Canobus, 312; duos fralres canes in Argolide alebat, 
N. Fr. XVIII. 

Μενοειχής" quidnam significet , O. H. VI, 567. 

Mens; obscuratur adsumpto salamandree veneno, N. A. 
543, ibique Schol. ac Eut.; hominum inexpertorum in- 
credula, O. H. I, 219; Oppiani carminis dono coronarunt 
Muse, IV, 7. 

Mensa; eam instruit bos, Ph. 1197; cireum eam gaudent 
vir celeber et amicus hospitio eum excipiens, O. H. IIl, 
215; iis dispositis juvenibus miscebantur Athenien- 
ses, H, 315; Thyesteam feris nonnunquam apponit ze- 
lus, Ὁ. C. III, 250. 

Menses ; eorum. progressus comparatur incessui lupo- 
rum, Ὁ. H. 1, 55; eos usque ad reditum filii vel mariti 
peregre profecti computat mater vel uxor, IV, 339; 
decimus partus tempus puelle, O. C. I, 494; ejus quonam 
die celebrentur mysteria Rhec, N. A. 218, ibique Schol. 

Menstrua ; depellit ea nasturtium, N. T. 41; ea prorum- 
pere faciunt sulfur et bitumen, 43; movet ea vehe- 
menter daucus , 94 ; puerperii purgal salvia, Anon. 100, 

.. ibique Schol. 

Mentha; ignobilis herba, O. H. HI, 497 ; bene olens, 486; 
hirsuta, N. A. 280; quomodo vocetur adstringens, 3755 
eadem qua calamintha, O. H. M, 486 et 498; in eam 
mutata Mintha Plutonis concubina, 486 et 497 ; Sc/iol. 
N. A. 375; caseo el frumento ea subactis capitur mugil , 
O. H.1Il, 485 et 498 ; ejus frons viridis quomodo adhibea- 
tur ubi lac in ventre coiit, N. A. 374, ibique Schol. ac 
Eut.; ei simile ocimum, 98. 

Mentum ; id radentes vocantur juvenes, Ὁ. H. 11, 315; 
in eo carunculam habet rana piscis, 91; corvis con- 
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festim post coitum disrumpitur, O. Ix. I, 7; sub eo bar- 
bam gerit draco, N. T. 443. 

Μηρά᾽ per syncopen dicitur pro μηρία, N. A. 19. 

Mercurius; Jovis eL. Majie filius, Eut., A. 560; sermonis 
Jerax, O. H. 1,92; ingeniosus, Π], 26 ; antistes, Anon. 
415 nuntius Argicida, 185; duplex, O. H. M, 27 ; ejus et 
Penelopes filius Pan, M, 135 quibusnam artibus praesit, 
1I, 27, ibique Schol.; cymbalorum auctor, O. H.1, 785 
piscatorius deus, 111, 49; piscatoriam artem primus in- 
venit, ibid.; hanc artem tradidit Pani filio, 15; quomodo, 
quando et quamobrem primus lyram fecerit, N. A. 560, 
ibique EuL.,et ScAol. N. A. 560 e£ 562; Argum interfecit, 
O. Ix. I, 24; ejus donum pentadaetylus, Anon. 41; 
Ulyssi dedil moly ut circa corpus portaret et. socios libe- 
rarel, 180 sqq.; in foro ponitur, Ὁ. H. 11, 27 ; ejus in 
honorem coacervantur lapides, N. T. 150; ejus tem- 
plum in Cilicia, O. H. MI, 207 , in Cilicia maxime co- 
lebatur ejus templum Anazarbi, 8 ; ejus adyta in Cili- 
cia, ibid.; ejus adyta quidnam significent, ibid.; eum in 
speluncis carmine celebrabant, ibid.; ei sacra Corycus, 
208, et Schol. O. H. MI, 209; ei quisnam piscator carus, 
O. H. III, 29 sqq.; Oppiani patrius deus, 9; abeo petit 
Oppianus ut carmen ad nutum dirigat, ibid. 

Meretricia carmina ; ab iis arcendae virgines, Ph. 465. 

Mergi; voracissimi, O. Ix. II, 5; optimi urinalores, ibid.; 
soli inter amphibias aves volant et venantur simul, ibid.; 
retrorsum volant, O. H. 1,157 ; quosnam pisces come- 
dant, O. Ix. 11, 5; non solum in mari, verum etiam in la- 
cubus degunt ac quando, ibid.; soli inter aves vocem neque 
emittere neque audire dicuntur, ibid.; eos timet exoca- 
tus, O. H. 1, 164; iis inimicie ciconi: et creces, Ph. 680 ; 
quomodo ab iis differant pelecani et quibus in rebus iis 
similes sint, O. Ix. Il, 6; comparantur delphinibus et 
canibus marinis, 5. 

Meridies; ea bibitum eunt serpentes, N. T. 401; ea ad cu- 
bile procedit basiliscus, Eut. T. 401 ; ea canere desinunt 
cicadae et quare, Ph. 5015 ea marcescit ephemerum, 
IN. A. 249; ea interdum venandum est, inprimis hyeme, 
O. C. 1, 129; ea prandium paral rusticus, 130; ea pas- 
tores requiescunt, N. T. 473, ibique Eul.; ea cursu ve- 
nabatur Castor equo vectus, O. C. II, 17. 

Merismus ; ejus exemplum, O. H. V, 15. 

ΜΈέρμερος" quidnam significet, N. T. 247. 

Meroé mons ; ibi enutritus fuit Baechus, Ὁ. C. IV, 241. 

Merops ; edacissima, Ph. 652; apibus inimica, ibid. 

Mégo'y* vocis etymologia, O. H.Y, 87 et 157. 

Merula; quonam anni tempore pariat, O. Ix. I, 23; qui- 
busnam plantis delectetur, ibid.; comeso malo punico 
moritur, Ph. 657 ; duo earum genera ac qualia, O. Ix. I, 
23; cantu praestat genus labiis cereis insigne, ibid, 

Merula ; omnium piscium tristissimum habetamorem, O, H. 
1V, 172 : multas uxores ducit, I, 510, et IV, 175 ; interdiu 
semper apud uxores excubias agit, IV, 184; quidnam 
noctu faciat, 190, et Ph. 1756; quidnam faciat instante 
partu turdorum i. e, uxorum, O. H. IV, 192, et Ph. 1750 ; 
pullos in lucem procedere cogit, Ph. 1751 ; metuit ne quid 
pullis mali accidat, 1758 ; femine e cavernis in littore non 
prodeunt, 1753; quomodo capiatur, O. H. IV, 218; 
post ejus mortem quidnam faciant uxores, 240 ; compara- 
tur Assyriis et Bactris, 203, et Ph. 1749 ; item matri par- 
tum {ΠῚ primipara reverenti, O. H. IV, 195. 

Μηρύγματι" quidnam significe!, N. 1. 159 οἱ 264. 

Mecoy26ov* quidnam significet, N. T. 753. 

Μεσοῤῥαγής" significatus et etymologia, O. H. M, 31. 

Μέσφα: .Eolibus proprium, Ὁ. H. 1, 754. 

Messis ; ei praeest Ceres, O. H. II, 20; eam Sailis pro tem- 
pore eripit hippopotamus, Eut. T. 567. 
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Messores ; spicas secant, O. 1]. 11, 448 ; cum aeris ictibus 
certant, 450 ; quomodo zestate a riuscis infestentur, 444 ; 
iis comparantur spongisecee quas invadunl iulides, 
ibid.; item spongiseca spongiarum corpus falce resecans , 
Y, 655. 

Mela; duplex, O. H. Y, 205; circa eam vertitur equus 
victor, O. C. IV, 102; eam transgressus quidnam facial 
equus, V, 185; ad eam propius accedere conantur cur- 
sores, IV, 194. 

Μετά᾽ pro σύν adhibetur, O. H.Y, 1255 quidnam signi- 
Jicet, 492, et 11, 411. 

Metaclisis ; ejus exemplum, O. H. Y, 134. 

Metalepsis; ejus cxempla, O. H. M, 680; N. T. 129, e/ 
N. A. 266. 

Μεταμώνιον" quidnam significet, N. T. 152 et 737. 

Metanira ; Celei uxor, Eut. A. 131; Hippothoontis, N. A. 
130 ; ejus filius Triptolemus, N. T. 484, et Eut. T. 484; 
ejus alter filius Ambas quare in stellionem mutatus 
sil, N. T. 48^; ojus serva Iambe, N. A. 130; Cererem 
hospitio excepit ac quando et ubinam, N. T. 487 ; ScAol. 
N. A. 130 et Eut. A. 130; vinum Cereri frustra obtu- 
lit ac quare, N. A. 130; quemnam potum Cereri parave- 
rit, N. A. 130, ibique Schol. ac Eut. 

Metaphatica dictio, O. H. ΤΊ, 416. 

Melaplasmus; ejus exempla, O. H. 11, 422 00442; N. T. 
179 et 329. 

Metathesis ; ejus exempla, O. H. Y, 10 e/ 23; M, 204. 

Μετεχίαθον" quidnam significet, N. T. 132. 

Μετέωρα" quidnam significet, O. H. 1V, 200. 

Mta Ionibus proprium, Ὁ. H., 72. 

Methymna; patria Arionis, Ex. H. V, p. 369 a, 39. 

Μητίσαντο" undenam derivetur, O. H. Y, 8. 

Μετρηδόν * quidnam significet, N. A. 44. 

Μετρητόν" quidnam significet, N. T. 169. 

Metrum; heroicum poetis proprium, Praf. H.; ejus 
causa mutatur infinitivi terminatio, O. H. Y, 77 ; ejus 
causa adhibetur παραΐ, 149 ; ejus causa corripitur ul- 
tima vocis σχέπας syllaba, 323. 

Metus; scpe major venatoribus et piscatoribus quam vo- 
luptas, O. Ix. III, 1 ; avicularum conspecto accipitre , 7 ; 
ejus species stupor, O. H. 1, 236. 

Mz'eac significatus et etymologia, O. H. 1, 581. 

Μιαρός" undenam derivetur, O. H. Y, 5. 

Mica; eas surripiunt mures terrestres, Ph. 1910. 

Michaél Palzeologus ; Ausoni:e rex, Ph. 364 et passim ; ejus 
paler in Ausonia regnavit, 25 ; ejus patris laudes, 26 sqq.; 
ei carmen dedicat Phile, 23; pro eo expetit poela «nga 
vitatem aquilc, 83. 

Midas; Asie regnum reliquit, N. Fr. If, 11; quales rosas 
inagro Emathio coluerit, 12. 

Milites ; scutati, O. H. I], 564; armatus ( ὁπλίτης ) phare- 
tram fert, Ph. 191 ; armatum telis suis occidit manticho- 
ras, 908 ; gregarii ovibus vel pecoribus comparantur, 
O. H. I, 441; iis comparantur piscatores balzenam semi- 
confectam aggressuri, V, 245; turrim aggredientibus 
comparantur amice cum delphine pugnantes, 11, 562; 
hostibus duplicem murum objicientibus comparantur- 
piscatores venefici, IV, 656; peregrinis comparantur se- 
leucides, O. Ix. I, 19; armato comparatur pavo, Ph. 
190. 

Milium ; id ad labia fluviorum et lacuum spargunt aucupes, 
O. Ix. III, 23; tanquam pondus adhibetur, Ph. 772. 

Millepeda ; ejus species iulus, N. T. 805. 

Miltos herba; vocatur etiam nepenthes, Eut. T. 865; ubi- 
nam crescat, ibid.; quomodo homines dolore affectos ju- 
vet, ibid.; adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit, ibid. / 
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Milvago ; barbae quadam specie ab omnibus aliis avibus dis- 
tinguitur, O. Ix. I, 2; ejus erga pullos amor, ibid.; vo- 
races, ibid.; quibusnam rebus vescantur, ibid.; quomodo 
praedam confringant, ibid.; quibusnam columbis non no- 
ceant, N. Fr. VI, 2; eos raro vident homines et quare, 
O. Ix. I, 2; eos morbis laborare vetat hedera nigra, ibid. ; 
hederam pennis infarctam fert adversus fascina, Ph. 729. 

Milvago ( piscis ), Marc. 22. 

Milvi ; impudentissimi, O. Ix. I, 5; ad hominum manus 
provolant, ibid.; punice malo nunquam insident et quare, 
ibid.; certo anni tempore pedum dolorem patiuntur, ibid.; 
in eum mutalus Sidze pater, ibid.; eos odit corvus, Ph. 
688; junco comeso fascinationibus resistunt, 725. 

Míiyvov: Aflicis proprium, O. H. 11, 116. 

Minerva; Jovis filia, Anon. 15; quare Pallas vocetur, O. H. 
II, ?3; Dictynna vocatur, N. A. 618; Schol. N. A. 618, 
€L619; quomodo ab Euphorione vocetur et quare, N. A. 
433 ; artium inventriz, O. Η͂. 1, 354; quibusnam arti- 
bus prosit, IT, 21; passim auctor navium struenda- 
rum habetur, V,355 ; Phalangem ὅὁπλομαχίαν docuerat, 
Arachnen vero terturam, N. T. 11; quare Phalangem 
et Arachnen fratres in. reptilia mutaverit, 8 et 1157 
Pallantem occidit et quando, Anon. 16; ejus cura pri- 
mum progerminavit olea et ubinam, O. H.1V, 268; 
myrti ramos odit et quare, N. A. 618, Schol. N. A. 618 
et 619; prima omnium rhamno usa est, Anon. 14 ; Scira- 
dis ad templum e templo Bacchi certatim. Athenis 
currebant pueri ὀσχοφόροι dicti, N. A. 109. 

Minos; eum amavit Cirrliis, O. Ix. II, 14; quomodo ei pa- 
trem prodiderit Cirrliis, ibid.; quamnam ei poenam de- 
derit Cirrhis, ibid. 

Minos ; ejus filia Hyelus mater Orionis secundum He- 
siodum, N. T. 15. 

Minos ; ab Europa dono accepit canem inevitabilem eumque 
Procridi dono dedit, N. Fr. XVIII. 

Mintha ; puella subterranea, O. H. IIT, 487; CocytisNympha, 
ibid.; Plutonis pellex, 488, eL Schol. N. A 375; eam pedibus 
conculcavit-Ceres et quare, O. H. III, 492; eam dilace- 
ravit Proserpina, N. A. 3755 a Plutone in cognominem 
herbam mulata est, O. H. III, 486 et 497 ; ScAol. N. A. 
375. 

Μινύθοντα" quidnam significet, N. T. 745. 

Micoc quomodo exaretur, et undenam derivetur, O. H. 
l, 6. 

M(E quidnam significet, N. T. 615. 

Μνῆστιν" quidnam significet , N. A. 629. 

Μνία: quidnam significet, N. T. 951, et N. A. 497. 

Μοχθήεντα" quidnam significet, N. A. 616. 

Mochi;iis tanquam plantis assident luxuriose mulieres, 
Ph. 603; eos pungit conscientize stimulus, 608 ; fucis com- 
parantur, 609. 

Μογέουσι᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 588, et II, 
65. 

Μόγις" Atlicis proprium, O. H. 1, 550; quidnam signi- 
ficet, N. T. 81. 

Moyoc* significatus et etymologia, O. H. Y, 588 ef 689; 
IL, 142. 

Mola; eam non metuunt leones , tigrides vel pardi pro libe- 
ris dimicantes, O. C. III, 137 ; ea fabricantur pollen ervi, 
N. A. 550, ibique Schol. 

Molares dentes ; iis escam conterit crocodilus, Ph. 1746. 

Molitrix ; omnis generis infundat semina in ollam , in qua 
parantur cucurbitze siccatae, N. Fr. IV, 5. 

Mollusca; eadem ac ἀνόστεοι, O. H.1, 312 et 638; ad 
pisces reptantes pertinent, 312; sanguine carent, 
320 e/638; ova pariunt, 638, et Schol. O. H.Y, 320; squa- 
mis carent, O. H. 1, 638; quz nam animalia ita vocen- 
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tur, ibid.;j undenam derivetur eorum nomen, ibid. 
ad ea pertinet sepia, 320. 

Mo3o6pf; quidnam significet, N. T. 662. 

Μῶλος:" significatus et etymologia, O. H. IL, 331, et IV, 
383. 

Molossi canes, O. C. I, 375 ; unde originem petierint, N. Fr. 
XVII. 

Molothurus; ejus rami semper virentes ramis heliótropii si- 
miles, N. A. 147, ibiqueSchol. ac Eut., et Sctol. N. T. 677. 

Molurides; secundum. alios locuslis, secundum alios 
blattis similes, N. T. 4165 eas in pratis persequitur 

' dryinas , ibid. 

Moluri; serpentes innoxii, N. T. 488; quaenam loca inco- 
lant, 489. 

Moly ; qualis adspectu, Anon. 186 ; ejus vires, 178 et 189, 
Anon. vy ; id Ulyssi dedit Mercurius in insulam /Eam ad 
Circem profecturo ac quare , Anon. 180 sqq. 

MoXvox significatus et etymologia, O. H. M, 331. 

Μῶλυς" quidnam significet, N. T. 32. 

Μῶμος" quidnam proprie significet, O. H. Y, 501. 

Μοναδόν" adverbium undenam derivetur, N. T. 148. 

Monas ; vocis etymologia, O. H. Y, 80. 

Μονήρει ἀχτῖνι" dictio Nicandro propria, N. A. 400. 

Monilia ; cucurbitarum siccalarum quomodo paranda, N. Fr. 
IV, 6. 

Monoceros ; apud Indos invenitur, Ph. 972; qualis adspectu, 
987 ; quatiL in vertice cristam, 977; longum cornu jactat, 
978; ejus cornu quale, 979 sqq; desertos amat locos, 
990; adversus alias feras milis est, 992 ; quod vero cogna- 
tum et natura amicum maxime adversum judicat, 994 ; 
aut calce impetum facit aut mordet, 972; difliculler cu- 
rantur vulnera ab eo inflicta, 975; femina sola miligatur, 
996; ejus insolentiam domat lascivia, 997 ; quomodo ca- 
piatur, 999. 

Monadi poete, Praf. H. 

Montes; perperam quivis vocatur Ida, N. A. 220, et Sc/iol. 
N. T. 585.; per eos multi currunt fluvii, O. H. I, 22; in 
iis latibula ferarum, O. Ix. HI, t1 ; mirandum eos et mare 
concordia inter sese genera proferre, O. H. IV, 311; eos 
incolit lupus cireus dictus, O. C. III, 308; eos incolit 
lena, 345; in eo nutritur aper, O. H. 1, 12; item 
caprae, IV, 309; eorum verlices incolit aquila, O. Ix. I, 
1; eorum hiatus incolit milvago, 2; summos incolit gry- 
phus, Ph. 96; ejus ad radices degit scylale, N. T. 393, 
ibique Schol.; eorum valles incolit dryinas , 413; qui- 
busnam in partibus eorum inveniantur locusta, 
804; eos incolunt pemphredines et bembices, N. A. 
183, ibique Schol.; in iis floret abrotanum sylvestre, N. T. 
66; in iis invenitur trifolium, 521, ibique Schol.; ejus 
ad radices invenitur erinus, N. T. 647; in iis in- 
venitur eucnemum , 648; item chamseleon nigra, 659; 
item heliotropium, 677 ; in iis giguitur coriandrum, 874; 
in iis invenitur ajuga, Eut. A. 56; item origanum onites, 
N. A. 555in iis provenit polium, 305; item hypericum, 


603; item rhamni et aspalathi, N. Fr. XXVII; in iis nas- . 


citur electrus arbor, Ph. 1051; in iis pro catulis dimical 
leo, O. H. I, 709; quomodo eos percurrat cervus thoes 
fugiens, IT, 620; eos quando perquirat cenchrines, N T. 
470 ; in iis multo nascuntur epulie agrestes, O. H. 1, 25; 
in iis multas feras domuere homines, V, 12; faciles lepo- 
ribus, difficiles vero equitibus, O. C. IV, 431; in eo quo: 
modo pardum capiat venator, O. H. III, 386; eorum ver- 
tices conscendere non oportet aucupes, O. Ix. Ill, 1;ex 
iis petenda cortex aliave pars mali quam des ei qui toxi- 
cum biberit, N. A. 231; ei comparatur elephas , O. C. II, 
517; item cete, Ph. 1535; in Cilicicee provenit nardus, 
N. A. 404. 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


Morbus ; gravi afflicti quidnam faciant delphines, O. H. HI 
629 sqq.; causae sunt cur gallin:e ova sine putamine pa- 
riant, N. A. 296, ibique Eut., et Schol. N. A. 295; ab iis 
immunis leo, Ph. 858 ; omnes fugat artemisia , Anon. 39; 
omnes sanat centaurium majus, 127. 

Μορόεις" quidnam significet , N. A. 130, 134, 455 ef 569. 

Μόρος" significatus et etymologia, O. H.1Y, 403. 

Morositas ; affligi quem vipera momordit, Eut. T. 248. 

Μόρφνος" significatus et etymologia , O. H. Y, δά. 

Mors; animas per Inferorum hiatum transvehit, Eul. A. 14; 
ei proximus somnus quem viro ab epulis redeunti conci- 
liat latro, O. H. 11, 416; ea vel victoria terminatur pugna 
ovium sylvestrium interse, O. C. Il, 336; eam praedicunt 
canentes elephantes, 544 et 549; item cycni, 547 ; cycno- 
rum qualis, O. Ix. 1I, 19; eam vit praeferunt cyeni, Ph. 
224 et 231; ejus praedicalor vocatur cyenus , 230; eam 
polypis maribus conciliat coitus , O. H. I, 537 ; femineis 
vero partus et quomodo, 547 sqq.; eam quomodo sibi con- 
ciliet vipera, si post coilum cum murena non inveniat 
venenum quod in saxo deposuerat, 576; eam non curat 
leo pro catulis dimicans , 716; eam aller alteri inferunt 
pisces, I1, 46; ea plenus stimulus turturis marini , Ph. 
1832; misera brevi occidunt animalia stimulo turturis 
marini vulnerata, 1841 ; eam sibi inferunt in terram exeun. 
les gladius et thynnus asilo icti, O. H. II, 519; eam prae- 
videntes quidnam faciant delphines, 629 sqq.; ei quomodo. 
oceumbant turdi pisces, IV, 240; pheenicis qualis, O. Ix. 
1, 28; phenicis vile nidus vocatur, ibid. ; catarrhactae 
qualis, H, 2; post eam dehiscunt testacea, 6; eam vix ef- 
fugiunt quas cerastes momorderil, N. T. 281 ; eam mulli 
effugiunt quos cerastes momorderil, Eul. T. 2381; eam 
vipera citius infert dipsas , N. T. 335; cita ferze vel avis 
quae cadaver animalis a basilisco occisi conligerit, 409, 
ibique Schol. ac. Eut. ; qualis eorum quos phalangium 
ceruleum momorderit , 733, ibique Eut.; qualis ei quem 
sphecion momorderit , 746 , ibique Eut. ; a cranocolapte 
inflicta qualis, 768; eam. non infert. secundum non- 
nullos scorpio fulvus , 7825 qualem quum pueris tum 
adultis infligat scorpio melleus, 798 , et Schol. N. T. 
800; eam simul et vitam quomodo apibus et bembicibus 
conciliet stimulus, N. T. 807 sqq., ibique Eut.; eam 
utrinque hominibus inferunt scolopendras, 813, ibique 
Eut.; eam hominibus conciliat mus araneus , 815, ibique 
Schol. ac Eut.; eam infert coriandrum agreste bibi- 
lum vel esum, N. A. 1575; ejus simul et vile occasio 
cepphis spuma maris , 167, ibique Eut., et ScAol. N. A. 
165; eam unius diei spatio affert. pharicum, N. A. 401, 
ibique Eut., et ScAiol. /V. A. 400; eam quaenam proenun- 
tient adlsumpta papaveris laeryma, N. A. 441, ibique Eut., 
et Schal. N. A. 439; ei proximus propter adsumptum sa- 
lamandre: venenum servari polest, N. A. 566; flebilem 
affert taxus, 612; eam prze meerore sibi conciliat luscinia 
capta, Ph. 422; eam praegnoscil capra, 1201 ; inevitabilis 
ei quem aspis momorderit, 1362; eam conciliat etiam 
unica gulta seri post mortem ex ore serpentis Indici sus- 
pensi effluens, 1404; eam nonnullis affer amor, O. H. 
1V, 20 ; eam sine dolore conciliat stercus diceri avis, Ph. 
771; ei membra tradit :egrotus desperatus , O. H. IIl, 
113; eam hominibus prosagit castoris el quomodo, 1, 
398 sqq. ; item cantus halcyonis , O. Ix. II, 7; quomodo 
evitanda ei quem improviso fera momorderit, N. 'T. 920; 
ab eo jejunos sérvat homines rhamnus, 862. 

Morsus ; eos sedat lapis e flumine Indo, Ph. 1433. 

Morlarium ; in eo teritur farina, N. T. 527 ; medicamen- 
lis terendis inservit, 527, 589 et6185 ScAol. N. T. 951; in 
eo colligitar saJguis testudinis adversus serpentum mor- 
sus, N. T. 708; in ejus pectus conjiciuntur medicamenta, 
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91; in ligneo terend:z radices echii, 644, ibique Schol. 
üc Eut. 

Morticina; ab eorum esu abstinent apes, Ph. 585; iis de- 
lectatur mullus, 1951. 

Mortui; eos a putredine servat cedrus, N. T. 525 iis in- 
funditur terra, O. H. 11, 6355 in eorum cippis marces- 
cunt lilia, N. Fr. II, 70; post proelium in rogum qui im- 
ponuntur comparantur pelamydes a Thracibus hyeme 
perfossze, O. H. IV, 555. 

Morus ; primum hominibus nuntiat fructus suaves, N. Fr. 
VII, 2; pueris oblectamentum est, 1; ejus radix vel ra- 
dicis cortex quomodo adversus aconiti noxam adhibendus, 
N. A. 69, ibique Schol. 

Μοσχηδόν᾽ quidnam significet , N. A. 356. 

Μύσχευμα" quidnam significet, N. A. 356. 

Moschila; iidem qui melanuri, O. H. 1, 98; nigram 
urinam emittunt , ibid.; vide porro Osmylus. 

Móscyocz quidnam significet, N. T. 73. 

Mósca- Doribus proprium, O. H. 11, 609. 

Mosychlus; mons Sami, i.e. Samothraces, N. T. 472; 
mons Lemni, ibid.; in eo meridie requiescunt pastores , 
ibid. 

Mófoc: significatus et etymologia , O. H.1, 466. 

Μοῦνος" Ionibus proprium; O. H. Y, 184, e£ 11, 312; ilem 
Aiolibus, V, 312; ILI, 92 et 266. 

Mucus marinus; lacteus, O. H. ΠῚ, 376; nascitur circum 
lapides nassae admonibus capiendis destinate inditos, 377; 
60 attrahuntur parvi pisces , ibid. 

Mugiles; mites, O. H. III, 519; non voraces, 481 ; justissimi 
piscium et quare, IL, 642 sqq. ; HI, 411, et ScAol O. H. 
HIE, 411 ; züdem qui cephali, O. H. 1, 156; mare fluviis 
et lacubus vicinum incolunt, 1115; iis inimica terra, ΠῚ, 
528; quanam re vescantur, II, 649; iis ne(as vivum quip- 
piam attingere , III, 523; eum ab aliis piscibus devorari 
non sinit deus et quare, Exeg. H. II, p. 366 a, 36; eorum 
pullos non lzedunt reliqui pisces, O. H. II, 652; Liber aqua 
superficiem non appetit, MI, 100; per serenum in littus 
egreditur, Ph. 1913; terrore excitatus in mare redit, 
1919; eum timet labrax, 706; quomodo capiantur, O. H. 
HI, 482 sqq.; reis diremptum laqueum movit , 99; 
quomodo rete effugere conentur capti, 98 sqq.; semel 
frustra e rete exsilire conatus ulleriores conatus non facit, 
105; eo capitur glaucus , 193 ; ustulalur ἃ piscaloribus ut 
pisces ad nassam alliciant, O. C. 1V, 223; ei similis exo- 
cetus , O. H. I, 150; ejus species exoccetus, Ph. 1919; 
ei simile allerum cantharorum genus, O. H. MI, 
339; comparatur zegro desperato , 108; item viro pere- 
grino nescienti qua via incedat, 501; ilem puella 
absente matre cibum rapere volenti, 512; item equo 
feroci ab auriga domilo , 526; de co proverbium : mugil 
jejunat, 11, 652; memoratur, Marc. 13 ; conf. Cephalus. 

Mugitus; eum edil taurus, O. C. II, 458; ilem vituli, O. Ix. 
], 15; eum suscitat venter hippocampi cum vino coctus 
ei qui comeserit , Ph. 1322; zestuum maris memoratur, 
1290. 

Muliebris sinus; eum purgat salvia, Anon. 100. 

Mulier; pulcherrimam conspicati viam obliviscunturjuvenes, 
O. H. IV, 136; quo! modis viro nubatur, Y, 529 οἱ 
556; movet eas ad pravorum virorum optionem ala ocu- 
lorum, Ph. 601; earum mores illustrat vita simplex in 
laboribus, 597; eorum partus dolore stipalus, O. H. 1, 
486; earum partus perquam dolorificus , 111, 142; iis 
semper magnum terriculamentum est partus , IV, 197 ; 
earum doloribus finem imponunt 1lithyiz, Y, 477 ; de- 
ducuntur urbe ab hostibus capta, IL, 314; liberos plorant 
patria direpta, O. C. ΠῚ, 106; tripudiant urbe ab hostibus 
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sibi substernant , N. T. 71; manibus gallinas fovent ut 
pariant, O. Ix. I, 22; ope muricis purpureo colore tin- 
gunt, N. A. 393; quce in peregrina regione peperit redux 
puero domum et patriam monstrat, O. H. I, 694; in par- 
dos mutatas se deinceps carmine celebraturum esse nun- 
liat Oppianus , O. C. III, 82; earum opera Cithoronis in 
angulis impie finxerunt poetze , IV, 317 ; ez ea in avem 
mutata halcyo, O. H. Y, 425; quondam ciconiam crure 
vulneratam curarunt, O. Ix. I, 27; quodnam iis grati animi 
documentum retaterit ciconia, ibid.; quomodo iis hyeme 
afficiantur digiti, N. T. 383; eas steriles reddit rubetze 
mul: venenum et quomodo , N. A. 582, ibique Eut., et 
Schol. N. A. 590; iis partum facilem reddit radix aristolo- 
ὁ iw, Ent. T. 509; earum ephelin sanat radix vitis albze, 
N.T.859; ejus lac adversus aconiti noxam prodest, N. A. 
65; ejus lac e mammis sugat qui buprestidem devorarit , 
356, ibique Eut., Schol. N. A. 356 e£ 360 ; iis mammis si- 
miles delphines feminei, O. H. 1, 662, eL Schol. O. H.1,661; 
ei qu:e peregre peperit comparatur phoca, O. H. 1, 694; iis 
similem gemitum edunt vaccae, 725 ; ploranti comparatur 
milvago ereptis pullis, O. Ix. I, 2; iis mammis similes 
onocentauri, Ph. 1069; de iis proprie adhibetur ver- 
bum ποτνιᾶσθαι, Ὁ. H. 1, 785 item vocabulum virgo , 
199; de earum partu proprie adhibetur vox, μιόγος, 
689; Ill, 65 οὐ 1425 de earum vestibus adhibetur 
vocabulum φάρος, 1M, 22; gravid? vivum partum con- 
sequentur lapidem e nido aquilae de collo suspenden- 
tes, O. Ix. I, t, et Ph. 739; gravidis inimicum polium, 
N. T. 715; gravidz infantes quietos reddit lapis ex Indo 
flumine, Ph. 1432; gravidis datur remora piscis et quare, 
1963 ; scelerate fetum ejiciunt et quomodo , Anon. 102, 
ibique Schol.; loquacibus tamquam exemplum proponun- 
lur cicadze feminae, Ph. 505; luxuriose meechis tamquam 
plantis assident amatorium bombum facienles , 603; 
Booticae, v. Bceoticae. 

Mullus; roseus, O. H. I, 130; littora humilia incolit, 98; 
scopulos humiles incolit, 130; undenam nomen pelierint, 
590; quoties pariant, Ph. 1952; ejus natura qualis, 1949; 
quonam cibo delectetur, O. H. III, 432, et Ph. 1950; co- 
liam occidit, O. H. III, 187 ;subum comitatur, O. C. Il, 
392; inter pisces eminet, O. H. HI, 441; quomodo ca- 
piatur, 437 ; quanam esca , 437 et 438; eum sectantur 
jaculatores, O. C. I, 75; cum melle ustus sanat carbun- 
culos, Marc. 44; sui comparatur, O. H. I1I, 439; memo- 
ratur, Marc. 16. 

Muli ; pertinent ad animalia λοφοῦρα dieta , N. A. 611; mo- 
riuntur si taxo vescantur, ibid. ; dorso onera gestant , 
IN. T. 505 eorum juga sequuntur bubulci, 349 ; iis com- 
parantur elephantes, O. H. V, 20. 

Mundus ; ei similis Pan, O. H.MI, 15, et Exeg. H. III, 
p. 367 a, 52. , 

Murznz ; nigrae, O. H. 1, 514 et 564; II, 332; moleste, I, 
141, eL III, 188; celeres, 11, 273 et 3245 crudeles, 321 ; 
feroces, Marc, 14; amphibiw, 47; ejus dentes celeres , 
O. H. II, 286; item acuti, 284; ejus dentes vipera den- 
tibus similes, N. T. 823; ejus tergum maculosum, O. H. 
I1, 274 ; ejus membra lubrica, 111, 120; ad pisces carti- 
lagineos pertinet , 1, 6385; scopulos chemis et patellis 
obteclos incolit, 142; in saxis habitat, II, 323; ejus cum 
vipera concubitus, O. C. I, 381; O. H. I, 554 sqq., et Ph. 
1510 sqq.; genas inflat ubi cum vipera coit , O. H. I, 
570; cum viperis coire fertur sed falso, N. T. 826, ibique 
Schol.; polypis inimica, Ph. 675 ; ejus cum polypo pugna, 
O. H. 11, 258; desub saxo prodit cum polypo pugnatura, 
ibid.; eam non latet polypus saxum simulans , 297 ; cir- 
rhos polypi quem devoratsaxo adhzerentes relinquit, 308 ; 
eiinimica locusta, Ph. 677; ejus cum locusta pugna, 
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O. H. HI, 321 sqq.; invita e cubili non. prodit , 349; 
locustze cibo inservit, 388; timet congrum,, Ph. 707; 
omnium piscium laudatissimus cibus prater scarum, 
Marc. 53; polyporum carnibus capiuntur, O. H. 111,189; 
difficulter capiuntur et quare, 1, 141; quomodo rete 
effugiant captae, I1, 117 ; e modico retis foramine elabitur 
el congeneres servat, Ph. 1821; quomodo piscatoribus 
molesta sit, N. T. 822 sqq., ibique Schol. ac Eul.; ejus 
jecur sanat vulnera draconis eL Llurturis marinorum , 
Marc. 47; vinum in quo suffocata est feetus exstinguit in 
utero, 50; ejus jus valet adversus venena, 52; pardis non 
comparanda , O..C. 1, 69; comparatur athlete luctanti , 
Ὁ. H. IE, 277; item aqua propler lubricitatem, 273; 
item cervo serpentes e lalibulo protrahenti , 289; ilem 
bellatori puerum captivum deducenti , quantumvis repu- 
gnanle matre, 313; ilem pardo hastam ore excipienti , 
350; item serpenti cum erinaceo pugnanti, 359. 

Murex ; incolit maris littora saxosa el fucis abundantia, N. A. 
390;eo mulieres purpureo colore tingunt vestes, 393; 
convenit adversus dorycnii noxam comesa , 393; vide 
etiam Κάλχη. 

Muria; acri intingendae rape. condiendae, N. Fr. III, 12; 
danda ei qui hirudinem devorarit et qualis, N. 4. 
514, el Eut. A. 514; eam pullis apponit columba et qua- 
re, Ph. 308; eam rostro in anum infundit ibis et quare , 
382; maenarum aphthis prodest, Marc. 101. 

Murmur; maculosus, O. H. I, 100; quare αἰόλος vocetur, 
ibid.; littora humilia incolit, ibid.; hamo capitur, O. C. 
I, 74; quomodo rete effugiat captus , O. H. III, 126 ; me- 
moratur, Marc. 17. 
urus ; duplicem lapideum hostibus objiciunt milites, O. H. 
IV, 657 ; lapideum comburit adeps e naribus vermis flu- 
minis Indi suspensi post mortem destillans, Ph. 1446; ei 
comparatur apuarum acervus, O. H.1V, 477 ; ceeles- 
tes terrce imperatores, V, 45. 

Mures; gulosi, O. H. 11, 156; suibus rostro similes, N. A 
37; quare μυχηθόροι et νυχηδόροι vocentur, N. T. 444 ; 
quomodo vocentur ab JElolis, N. A. 37; in tenebris 
vivunt, Ph. 1909; micas surripiunt, 1910; ex eo e£ mus- 
tela procreari fertur mus araneus , N. T. 815; qui- 
busnam rebus necentur, Ph. 1911; 605 interficil aconi- 
tum, N. A. 36; eos non interficit polium, 305; quomodo 
eos decipula capiat puer, O. H. II, 156; eos contemnunt 
mures marini, Ph. 1909 ; eorum in antra se recipiunL pa- 
guri ibique in scorpiones mutantur, N. T. 795; eorum 
morsu non gravior morsus draconis , 444. 

Mures (pisces); saxa et arenam incolunt, O. H. I, 174; 
dentibus δὲ cute freti, 176; hastam habent agnatam et 
cuspides ex ore veluti tela, Ph. 1904; hominibus el pis- 
cibus validioribus resistunt, O. H. I, 175; pisces eliam 
ferocissimos adoriuntur, Ph. 1906; piscatores non me- 
tuunt et quare, 1907; conteninunt mures terrestres, 1909; 
memorantur, Marc. 30. 

Mus araneus; ccecus, N. T. 815; e mure et mustela pro- 
creatur , ibid. ; orbitis curruum rotis factis insidens 
torpet et tremit, Ph. 1330; aliquamdiu in orbitis moratus 
moritur, N. T. 810, ibique Schol. ac Eut.; Ph. 1331; 
pardos terret, Ph. 703; hominibus perniciosus, N. T. 815; 
ab eo inflicta vulnera sanare se posse nuntiat Nicander, 
ibid.; ab eo inllicta vulnera sanat pulvis ex .curruum 
orbitis rotis factis, Ph. 1332. 

Musi ; munificee, O. H. IV, 7; carminibus prosunt, IT, 26; 
earum nomina et quanam cuique arti prosit, 1, 78; 
quidnam allegorice designent, M, 26; earum servi 
memorantur , I, 415; iis gralam reddidit Mercurius 
testudinem antea non gratam, Eut. A. 560; iis qualem 
ponam dederit Thamyris, O. Ix. II, 8; ubinam eas 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


invenerit. Hesiodus, N. T. 11 ; Oppianum e Cilicia 
imperatori miserunt, O. H. MI, 85; Oppiani mentem 
carminis dono coronarunt, IV, 8; invocatur, O. C. II, 
570, et HIE, 461; O. H. I, 78. 

Musci; sstalis acies vocantur, O. H. II, 448; quomodo 
messores infestent, 446; non desistunt priusquam mo- 
riantur aul messorum sanguinem biberint, 451; eas rele 
capit araneus, Ph. 1478; earum occisor lupus, N. T. 735; 
eas solas interficit hicce lupus, Eut. T. 735; mortua ex 
aqua retracta et cinere conspersa reviviscit, Ph. 741; 
magntc similis asilus, N. A. 1605 iis comparantur iu- 
lides spongisecas azgressce , O. H. 1], 446. 

Musculi; genuum resolvuntur à3is quos rhoz momor- 
derit, N. T. 721; v. etiam Lacerti. 

Musica; eam a patre didicit. Oppianus, O. Vil.; eam 
amant apes, Ph. 589; item elephantes, 940; item delphin, 
1577; mollis lusciniz, 411; sic vocatur cantus perdieum, 
298. 

Mustela; stridet, Ph. 1911; gallos gallinaceos terret, 703; 
mures terrestres necat, 1911; ab ea et mure generatur 
mus araneus , N. T. 817; ejus liberi perperam catuli 
vocantur, 689; ejus corpus vel catulorum ejus quomodo 
parandum adversus serpentum morsus, ibid. et sqq. , 
ibique Schol. ac Eul.; ejus corpus quomodo adsumendum 
adversus serpentum morsus et quanta copia, N. T. 695 
sqq., et Schol. N. T. 689. 

Mustum ; quomodo vulgo vocetur, N. A. 493; eo pascuntur 
apes, pemphredines, vespi? et bembices ae quando, 
182; cum eo sarmenta recentia foliis instructa con- 
veniunt adversus cantharidum noxam, 142; cum 
nive convenit adversus coriandri noxam, 178, el 
Eut. A. 179; cum recenti absinthium convenit adversus 
ixiv€ noxam, N. A. 298; cwm eo resina terebinthi , 
picec vel pini convenit adversus ixi noxam, ibid. ; 
convenit adversus leporis marini noxam , 493, ibique 
Schol. , album cum aceto infundendum rapis condiendis, 
N. Fr. lll, 13. 

Myagri; serpentes innocui, N. T. 488; quanam loca in- 
colant, 489; quare πολυστεφεῖς dicantur, 490. 

Mycena; ibi perseam plantavit Perseus ac ubinamet quando, 
N. A. 102; ejus mons Melantliis, 104, ibique Eut.; ejus 
fons Langia, 105, ibique Eul. 

Mycene; nympha herois quà Mycenis nomen dedit se- 
cundum nonnullos, N. A. 103. 

Μύχης" quidnam significet , N. A. 103. 

Μυχηθόρον" quidnam significet , N. T. 444. 

Μυχῶ" de bubus usurpatur, O. H. 1, 399. 

Μυδαλέος" significatus et etymologia, O. H.Y, 123. 

διυδόωντες" quidnam significet, N. T. 308. 

Μυλόεντι" quidnam significet, N. T. 91. 

Μυλοεργέτ᾽ quidnam significet, N. A. 550. 

Myli; humiles scopulos incolunt, O. H. Y, 130. 

Móo quisnam digitus ita vocetur et quare, O. d. 
HI, 254. 

Μύουρος" quidnam significet, N. T. 226 

Μυρία- quidnam significet, O. H. 1, 80. 

Myriceeus; quare ita vocetur Apollo, N. T. 613. 

Myrmecia; ea sanant smarides levigatie, Marc. 97. 

Myrmecion; quale, N. T. 747 sqq., ibique Schol. ac Eut. ; 
quamobrem ita vocetur, Eut. T. 747 ; quibusnam aliis 
nominibus designetur, N. T. 747; eosdem dolores aflert 
quos reliqua phalangia, 751. 

Myrrha; amara, N. T. 600, ibique Schol. ac Eul.; ejus 
odor lilio comparatur, O. H. III, 410; ei odore simile 
equapium , N. T. 849, et N. A. 405; idem quod thus, 
O. H. VI, 403; ejus origo, ibid.; in Perside provenit , 
ibid.; miscetur mazo erving frixae et vino madefactie 
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ad alosas, chalcides, larinos vel trachuros capiendcs, 402; 
ejus duze draclhimae adversus serpentum morsus con- 
veniunt, N. T. 600; ejus duo oboli conveniunt adversus 
spumze argenti noxam , N. A. 601. 

Myrrha; Thiantis filia, O. II. HE, 403; Assyria, ibid. ; ei 
irala Venus et quare, 404; quomodo patrem deceperit, 
403; in cognominem arborem mutata, 406, et Schol. 
O. H. MI, 403; in arborem mutata lacrymas fundere per- 
git, O. H. III, 408; ejus filius Adonis, 403; qua de ea 
narrantur in Perside locum habuere, ibid. 

Myrsina; eadem quac Myrrha, O. H. MI, 402 ef 403. 

Myrta vel. Myrtline; piri species, N. T. 512, et N. A. 
354; secundum nonnullos pirus sylvestris, N. T. 5912; 
ei similis fructus aristolochi:te , N. T. 513; quomodo 
adversus buprestidos noxam adhibenda, N. A. 354. 

Myrtine; genus oleze cujus oleum convenit adversus ce- 
russa noxam ac qualis, N. A. 88; Sc/tol. N. A. 88 et 355. 

Myrtites ; v. Tithymallus. 

Myrtus; adstringens, N. A. 275; Schol. N. A. 219 e£275; 
secundum nonnullos eadem qua bacche, N. T. 512; 
ejus fructus nigri, 892; ibique Schol.; ejus fructus 
purpureus, N. A. 623; ejus fructus ubinam et quando 
maturescat, 622, ibique Schol. ; ea oblectantur meruloe, 
O. Ix. I, 23; ejus ramos odit Minerva et quare, N. A. 618, 
el Schol. N. A. 618 e/ 619; eam non recipit corona Ju- 
nonis et quare, N. A. 619, et Schol. N. A. 618 e£ 619; 
ea ubinam et quando ornata Venus, N. ἃ. 620; Sc/iol. 
IN. A. 618 οὐ 619; ejus ramos virides nasse circumdat 
piscator ad capiendos sargos, O. H. IV, 391 ; ejus ramus- 
culis duobus cum laqueo quomodo capiantur avicula, 
O. Ix. ΠῚ, 3; ejus fructus succus hominibus non ingrata 
potio, N. A. 627; ejus fructus os et fauces constringunt 
comesi, N. T. 892; cum ea ovum corvi capillos nigrat , 
Ph. 169; ejus fructus adversus venenatorum animalium 
morsus conveniunt et cum quibusnam , N. T. 892, ibi- 
que Eut.; ejus fruetus quomodo adversus ephemeri noxam 
adhibendus , N. A. 275, Schol. N. A. 249 et 275; quo- 
modo adversus buprestidis noxam, N. A. 355; ejus fru- 
ctuum succus quomodo et. qua copia parandus adversus 
fungos malos, 622 , ibique Schol.; ejus coma comesa fas- 
cinationibus resistunt turdi , Ph. 723. 

Μυσαχθής" quidnam significet , N. T. 362. 

Mysia; ejus et Lydi mons Tmolus, N. T. 633. 

Mysi; quomodo vocent rhamnum, N. T. 632, et Sc/iol. 
N. T. 633. 

Musoc: quomodo exaretur et undenam derivetur, O. H. 
1563 

Mystra; iis inferenda gallina, agnus vel hoedus jurulentus , 
N-Pr.E 

M36oc: quanam significet, O. H. Y, 86. 

Mythus ; allegoricus poetis proprius, Praf. Il. 

Myluli; duri, O. Ix. II, 6; ad testacea pertinent, Exeg. H. 
1, p. 365 b, 22; fundum maris pascuntur, N. Fr. XV, 2; 
ab iis non abstinent pelecani, O. Ix, 11, 6; quomodo 
earum carnem a testa separent pelecani, ibid.; meimo- 
rantur, O. H. I, 316, et Marc. 38. 


N. 


Ν᾽ id pleonastice adhibent Dores, O. H. M, 226; in 
verbis sepe pleonastice adhibetur , 331. 

Ναιομένην᾽ quidnam significet, N. A. 515. 

Narcissus ; pulchritudine insignis, O. C. I, 362. 

Narcissus; ei comparatur moly, Anon. 188. 

Nardus; fragrans, N. A. 402; ubinam proveniat, 404, ibique 
Schol. ac Eut. ; ei sapore simile pharicum, N. A. 399, et 
Schol. N. A. 397; pulehram habet spicam, N. T. 604; ejus 
redix utri similis, N. A. 402, ibique Schol.; ejus radix 
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a nonnullis θυλάχιον vocatur, N. A. 403; corroborat, 
IN. T. 604; ejus drachma adversus serpentum morsus 
convenit, ibid.; adversus ixite noxam convenit, N. A. 307; 
propinanda ei qui pharicum sumpsit , 4105 ea irri- 
gandum capul ejus qui pharicum sumpsit, Eut. A. 414; 
ejus radix indenda medicamento composito adversus 
venenatorum animalium morsus, N. T. 937; ejus radix 
quomodo adversus pharici noxam adhibenda, N. A. 402, 
ibique Schol. ac Eut. 

Nares; iis fit vestigatio canum, O. C. I, 454, et O. H. IV, 
277; iis eminent canes Agassei, O. C. I, 477; bon: 
cani Cnossio, O. H. IV, 275; is aerem admittunt pis- 
ces , 1I, 398 ; super eas cornua vel eminentias fert vipera 
Europa, N. T. 212, et Schol. N. T. 213; indormientium 
dextram immittit hyzena et quare, Ph. 1164; iis obturatis 
nihil dolet capra, 1200; crocodili ferit trochilus appro- 
pinquante ichneumone, 1721 ; qualis ex iis post mortem 
destillat adeps suspenso verme e flumine Indo, 1444; ex 
iis sanguis profluit ei quem hamorrhois momordit et 
quando, N. T. 300; ex iis crassorum humorum fluxum 
suscitat venter hippocampi vino coctus, Ph. 1324; ex iis 
effluit cerebrum, adsumpto sero post mortem ex ore 
serpentis Indici supensi destillante, 1407. 

Narratio ; antiqua poetis propria, Praf. H.; ejus tres 
Jormae secundum rhetores, O. H. 1, 209; ἐνδιάσχευος 
memoratur, 56. 

Naro; Illyrios a Liburnijs separat, N. T. 607; ejus ad 
ripas invenitur vel colitur iris Illyrica, ibid., ibique Schol. 
ac Eut, 

Nassa; obscura, O. H. IV, 111; e sparto fit Salabinio, 
O. C. IV, 222; Μὲ e salice, O. H. WI, 373; e vimine fit, 
1V, 99; ejus ostium arundinibus longis aciebus munitis 
horret et quare, 53; ei mores tribuit Oppianus, MI, 
413; piscatori gratiam refert, ibid.; dormientes exhilarat 
piscatores , 86; ea quomodo pisces capiat piscator, IV, 
221; qualis pareturad capiendos cantharos, III, 341; prope 
saxum collocatur ad capiendos cantharos, 347; quando ei 
operculum imponat piscator cantlaros capere volens, 365; 
quomodo paretur ad admones capiendos, 372, et Sc/iol. 
O. H. ΠῚ, 373; quomodo ad alosas, chaleides, larinos 
vel trachuros capiendos, O. H. III, 400; quomodo et 
quando ad salpas capiendas instruat piscator,419, el ScAol. 
O. H. Ul, 416; ea noncapiuntur melanuri, O. H. HT, 443; 
per ejus foramina elabuntur parvi pisces, 382 ; eam 
quomodo evadat scarus ingressus, IV, 47 sqq.; ei in- 
dunt scarum femineum ad alios scaros capiendos, 111; 
ejus ope quomodo capiantur sepie, 164 (conf. Exeg. 
H. IV, p. 368 a, 11); quomodo eam instruat ad sargos 
vere capiendos piscalor, 379; ex ea predam eripiunt 
canes marini, V, 371 ; quali capiantur purpurze et quo- 
modo, 600 sqq.; tenues sub axillis gestant aucupes, O. Ix. 
HI, 1; in quo congregali sunt. canthari nido compa- 
ratur, O. H. III, 357; item domo, 356; ejus venter me- 
moratur, 344 ; item ejus ulnce, 379; ilem ejus lumbi, 
IV, 126. 

Nasturlium; agreste est olus, N. A. 429, et Eut. A. 429; 
coronis nectendis inservit, N. Fr. II, 72; eo coronatur 
Pluto, ibid.; ejus vires, N. T. 41; cum quibusnam medi- 
camenlis serpentes abigat, ibid. ; quare, ibid.; cum 
quibusnam. medicamentis inungendum ad abigendos 
serpentes, 93; convenit adversus hyoscyami noxam, 
N. A. 429; horlensis folia juvant adversus fungos malos , 
532, ibique Schol.; Medicum idem quod Persicum 
vel Babyloniwum, N. T. 876; Medicum adversus ve- 
nenatorum animalium morsus convenit et cum quibus- 
nam, ibid , ibique Eut.; memoratur, N. Fr. XIII. 

Nasus ; elephantis proboscis vocatur, O. C. 1I, 523; in eo 
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rhinoceroti exsurgit cornu , 552; gladii piscis ensi si- 
snilis, O. H. 1, 182; gladii piscis oblongus, WIL, 547; 
distortus mortem praenuntiat adsumpta papaveris la- 
cryma, N. A. 441; inter eum et oculum invenitur ῥαν- 
τήρ, Eut. T. 673; ejus inferior pars quomodo vocetur 
apud canem , N. T. 673. 

Natriz; quamobrem χέρσυδρος vocetur, N. T. 359, et 
Eut. T. 371; antea vocabatur hydrus, N. T. 359; ejus 
color qualis, N. T. 369, et Eut. T. 371; forma et magni- 
tudine aspidi aequalis, N. T. 359, el Sc/ol. N. T. 360; pri- 
mum in stagnis degit ranis vescens, N. T. 366; quando 
stagna relinquat et in terram exeat, 367, ibique Eut.; 
quidnam in terra faciat, 370; necat qui eam calcat, 
Ph. 1416; quaenam patiatur qui ab ea cómmorsus fue- 
rit, N. T. 360; ea calcata mortuum si quis teligerit , 
pustule in digitis oriuntur, Ph. 1417; ea minor et tar- 
dior amphisbaena, Eut. T. 372 ; exstant qui duas. ha- 
bent linguas et quomodo vocentur, N. T. 371. 

Natura; omnium mater, Anon. 208; potentissima, O. C. III, 
112; idem quod Deus, O. H. 11,462; ejus causas oc- 
cultas benenovit Deus, Ph. 39; ejus munus quidquid novi 
in Philte carmine, 37; admiranda dona dedit animalibus , 
1227 ; non eadem avibus amphibiis et terrestribus, O. Ix. 
1, 1; omnibus piscibus tribuit. medelam, Marc. 41; 
suam quzeque novit fera, O. C. IV, 31 ; egregias animi 
dotes tribuit equis, 1, 221; psitlacos vocem humanam 
imitari docuit, O. Ix. I, 16; lusciniis canlus suavitatem 
dedit, 17 ; anseris calida, Ph. 367; ante pugnam hystri- 
cis setas exacuiL, 1359; eam quomodo restauret leo se- 
nex, 1549; cuspidibus utrinque armavit capul el cau- 
dam mediam centrit:e, 1640; nautilum fabricavil volu- 
ptalis gratia, 2015; invenit quercum marinam, Anon. 
208; ejus munera obire vetat papaver, N. A. 433 et 434. 

Naufragium; ut eaa navibus avertat, Jovem marinum in- 
vocat poeta , O. H. IV, 413. 

Naupactus ; per eam pertranseundum in ZEtoliam pro- 
ficiscenli, N. T. 215. 

Nausea; ea affligilur qui cerussam bibit, N. A. 83, ibi- 
que Eut.; ea laborat qui leporem marinum adsumpsit, 
482 , ibique Schol. ac Eut.; eam excitat perdix qui allium 
comesiL, Ph. 333. 

Ναυσίχλυτος " significatus et etymologia, O. H. VIL, 208. 

Nauta ; in amorem propensi, N. Fr. XVI, 2; quomodo iis 
imperet mare, N. A. 175; ventos observare debent, O. C. 
1V, 60; procellis coequitant, O. H. V, 344; iis iter mon- 
strat lumen in turri insulz Pharis, M ,22; quando 
funes relaxent, 222; navem a puppi religant, 
V, 226; per serenum maves in portum. trahunt , 
JI, 632; navem onerariam hyeme in littus extrahen- 
tibus magnus labor, V, 315; cum iis post victoriam 
in littus extrahunt naves vielores, 298 ; interdum 1. 
lene guttur implent, 347; naulilo nomen dederunt , 
Ph. 2013; pompilum venerantur et quare, O. H. I, 186 
et 209; quaenam iis preenuntiet pompilus, 207 sqq.; iis 
pompilus viam monstrat licet mutus, N. Fr. XVI, 1; 
nomen dederunt remorz:e, Ph. 1964; remoram timent, 
O. H. I, 235; eos lugere facit remora et quomodo , Ph. 
1958; eorum comites delphines, Marc. 39; eos videns 
quidnam faciat delphin, Ph. 1537 ; spongi:ev. nomen de- 
derunt , 1659; nonnunquam coturnices capiunt et quare, 
O.Ix. 1, 26; nunquam ardeam interficiunt el quare, 
11,8; iis comparantur venalores, O. C. IV, 57; item 
gulosi, O. H. 11, 222; navem religantibus comparan- 
tur piscalores lineam saxo alligantes vulnerata balona , 
O. H. V, 226; post victoriam navalem paeanem celebran- 
tibus comparantur piscalores baltenam semimortuam 
in lerram extrahentes, 297; navem onerariam in littus 
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extrahentibus comparantur piscatores balaenam in terram 
extrahentes , 312. 

Nautilus; polypi species, Ph. 1981 et 1986 ; polypis forma 
similis, O. H. I, 339; testa cava leclus, 338; ejus testa 
qualis, Ph. 1986; unde nomen petierit, O. H. 1, 340; 
arenam incolit, 341; umbram amat, IV, 438; eum 
natura voluptatis gralia creavit, Ph. 2015; quomodo iu 
maris superficie naviget, O. H. I, 341 sqq.; ne eum ἃ 
testa avellataqua marina quidnam faciat, Ph. 1988; quo- 
modo naviget tranquillum per mare, 1981; quomodo per 
lempestatem, 1998; Zes/am superne fert natans οἱ 
quare, O. H.1, 340; quidnam faciat periculum timens 3 
350 sqq., et Ph. 2006 ; in cavitatem ventris aquam 
recipit ut subsidat, O. H. Y, 340 et. 347; ei nante 
nomen indiderunt, Ph. 2013; homines vel deos naves 
struere docuit, O. H. I, 355; eodem quo hippuri dolo 
capiuntur, IV, 437; navi comparatur, I, 347. 

Navigatio ; ei aptum ver, O. C. I, 120. 

Naves; cavce, O. H. I, 196, et V, 223; celeres, T, 202 ; bene 
rostra, 1I, 516; pulchra transtra habent, ΠῚ, 150 et V, 
554; pulchris remis instruct, V, 242; maris currus vocan- 
tur, I, 190, et Schol. O. H. 1, 354; quare ἐύζυγοι dican- 
tur, O. H. 1, 1905 quare εὔχραιροι, II, 5165 quando ἔμ.- 
φόρτοι vocentur, 212 ; quando deiis adhibeatur verbum. 
χέλλω, 632 ; quando verbum ἐξοχέλλω, ibid.; ejus guber- 
natio vocatur maris equus, 1, 190; quanam ejus partes 
parietes dicantur, 191; earum caput prora, M, δι; 
earum (?) pedes memorantur, 2345; ejus lumbi memo- 
rantur, ΠῚ, 555 ; eas conturbat mare, N. A. 6; iis quo- 
modo imperet mare, 175; gubernaculo reguntur, 
O. H. 1, 191; littoralibus saxis adligantur, 11, 126; 
eas a puppi religant naute, V, 2326; per serenum in 
portum trahuntur, 11, 632; iu. portu sistantur, 1, 226; 
in portu funibus retinentur, 227; alternis laboribus 
onus transvehunt, IV, 416; fulmine icte incendium 
auget mare incurrens, V, 284 ; qua: franguntur immi- 
tem Neptunum experiuntur, IV, 407; ut ab iis naufra- 
gia averlat Jovem marinum invocat poela, 414; ul sem- 
per innocuz dirigantur pro imperatore precatur poeta, 
V, 676, iis circeumponi confert rhamnum , Anon. f' ; 
eas comitatur pompilus , E, 188; item delphis, Ph. 1537 ; 
ea adveniente quidnam faciant delphines, O. H. V, 530; 
sistuntur remorc incidentes, Ph. 821; quomodo inhi- 
beantur a remora, O. H. I, 221; eas si momorderit re- 
mora piscis, non progrediuntur, nisi resecetur, Ph. 1954 
Sqq.; apuarum acervo nonnumquam retinentur, O. H. 
ΙΝ, 477, ibique Schol.; in eas insiliunt gladius et thynnus 
asilo icti, 516; iis melum inculiunt cete , V, 56 ; earum 
velis nonnunquam illidunt coturnices et quare, O. Ix. 
], 26; earum struendarum artem deos vel homines 
docuisse videtur nautilus, O. H. I, 355; quisnam eas 
struere docuerit inter deos et. homines, 354; iis cele- 
bris Corycus, ΠῚ, 208; ei Cirrhidem religavit Minos et 
quare, O. Ix. Il, 14; ea conscensa ante portum navi- 
gabat puer ZEolius quem amabat delphin, O. H. V, 474; 
piscatorum parvae, J, 41; piscatoria imperatoris qualis, 
58; eas capiebat vivarium, 63 ; ex ea tridente feriri possunt 
pisces, III, 89; quales fabricentur Massilienses ad capien- 
dum gladium piscem, 547 ; Massiliensium pro sodalibus 
habent gladii pisces, 551 ; ei gladium infigil gladius piscis, 
556; ei infixus manet gladii piscis gladius resectus, 558; 
in eum egrediuntur canes marini sodalem captum secuti, 
IV, 250; quomodo in eam attrahantur polypi ope ramorum 
ole, 3015 fractarum reliquias sectantur hippuri, 406; 
in fractam incidentes copiosam hippurorum capturam fa- 
ciunt piscatores, 411; eas apuis implent piscatores, 495 ; 
eas vesperi conscendunt. piscatores ut face accensa alli- 
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Ciant pisces, 642; ad eam redit piscator veneficus re- 
tibus veneno illitis, 665; eas festinauter conscendunt pi- 
scalores balonam capere sludenles, V, 154; eas cum 
transtris mergeret. balaena hamo annexa, nisi lineam re- 
mitterent piscatores, 155; eas non amplius maxillisinlibere 
potest baleena semiconfecta, 262; levem parant ad del- 
phines sectandos Byzantii, 529; ad piscatorum accedunt 
lari et quare, O. Ix. II, 14; oneraria multis jugis instructa, 
O. H. V, 312; oneraria quomodo progredialur a ventis 
adversis detenta, N. T. 268; ab Africo a cursu defleclitur 
oueraria, 269; viginti remis instructa, O. H. V, 59; iis 
comparantur tauri pugnantes, O. C. 11, 62; item lauri 
AEgyptii, 87; ilem sepia saxa cirrhis amplexa, O. H. Il, 
126; iis similia cete, V, 59; ei comparatur scolopendra 
progrediens, N. T. 814, ibique Schol. ac Eut.; fulmine 
ice comparatur baliena, cujus in vulnera aquam mari- 
nam infundunt, O. H. V, 282; post pugnam navalem 
cum nautis in terram quz extrahitur comparatur baleena 
quae in littus attrahitur, 297 ; mediocris rudentem iequet 
funiculus lineze balienis capiendis deslinalae, V, (33; ea- 
rum velis comparantur cornua cervorum mare trajicien- 
tium, O. C. II, 232; ejus gubernatori .comparalur cervus 
agmen ducens mare trajicientium, 221; ejus gubernaculo 
comparatur dux balena, O. H. V, 91; onerariae cujus 
gubernator periit comparatur baldena duce privata, 105 ; 
onerari, quae hyeme in littus extrahitur comparatur 
balena, quam in terram extrahunt, 312; onerari:e quod 
ad incessum comparatur cerastes, N. T. 268. 

Νὴ intensivum, O. H.1, 221. 

Νεαλδής" significatus et etymologia, O. H. Y, 692. 

Νεαλής" quidnam significet , N. A. 358 et 364. 

Nebula ; ei colore similis quem vipera momordit, N. T. 257. 

Nebula; genus sagen? qua noctu capiuntur colurnices, 
O. Ix. ΠῚ, 9. 

Νήχει" id pro ambulatur adAibet Nicander, N. A. 592. 

Νηχόμενοι" undenam derivetur, O. H. Y, 51. 

Νήχυτον" quidnam significet, N. A. 587. 

Νηδύς" significatus et etymologia, O. H. M, 216 e£ 580. 

Νηήσεται" significatus et etymologia , O. H. M, 216. 

Νειαιρήν᾽ quidnam significet, N. A. 270. 

Νηΐδα" quidnam significet, O. H. 1,760. 

Neipeuxg" quidnam significet , N. A. 511. 

Ne«00'* quidnam significet, N. A. 519. 

Νειόθι" quidnam significet, N. T. 363. 

Νηλής" significatus et etymologia, O. H. Y, 760. 


Nemeza ; ibi primum inventum apium, N. T. 659, el 


Eut. T. 649; ibi primum generatae apes, Eut. A. 449. 
Νεμέεσσι" quidnam significet, N. T. 393. 
Nemesis; multiformis omnia videns, Anon. 19; templa et 
signa deorum rhamno lustravit, 20. 
Νεμέθω" O. H., 366 et 435. 
Νεμέθων: quidnam significet, N. T. 430. 
Neo68d)xoto: quidnam significet, NN. T. 606. 
Νεοδλαστής᾽ significatus et etymologia, O. H. |, 735. 
Νεόχμητα᾽ quidnam significet, N. T. 498. 
Νεοχμῆτι" quidnam significet, N. T. 707. 
ΝΝεόστεπτος᾽ significatus et etymologia, O. H. V, 198. 
Neoseon fc significatus et etymologia, O. H. MI, 352. 
Νεοτρίπτῳ᾽ quidnam significet, N. A. 299. 
Nepenthes ; v. Miltos. 
Νήπιος" significatus et elymologia, O. H. ME, 370. 


Nenóàov: undenam derivetur, O. H.1, 2; quidnam si- 


gnificet, N. A. 468. 


Neptunus; nigricomus, O. H. 1, 389; lale regnans, 74, et 


1I, 35; Saturni filius, 1, 74; idem qui Jupiter marinus, 


1V, 414, et V, 423; maris rex, I, 73, et Anon. 193; pisca- 


torius deus, O. H. 1,28; patrius Corinthiorum deus, 


N. A. 605; ejus campus mare, O. H. 1, 797 ; ejus patri- 
monium mare, IV, 516 ; ejus domicilium mare, V, 21 ; ejus 
sacri cursores delphines, IT, 634; ejus prospectus obscuri 
in alto mari, 1, 364; ejus proles simul mortua ac viva vo- 
catur spongia, Ph. 1661 ; allegorice designat aquam ma- 
rinam, O. H. Y, 385; ex ejus urina procreatus Urieus 
pater Orionis, N. T. 15; pater Orionis secundum He- 
siodum, ibid.; ejus filius Hippothoon, N. A. 130; ter- 
ram tenet, O. H. T, 74 ; mari et igni ventis servire jussit, 
N. A. 172, ibique Eut.; an mare creaverit et quomodo, 
O. H. 11, 31; an homines piscationem docuerit, 29; 
eum immitem experiuntur naves qu:& franguntur, 1V, 
407 ; ubinam cum fratribus sortitus sif, N. A. 11; cum 
NereideAmphitrite concubuit, O. H. I, 390, e/ ScAtol. O. H . 
1,2; Amphitriten reginam maris constituit, O. H. 1, 
391 ; quare delphinas diligat, 385; Orioni facultatenv 
concessit super mari incedendi, N. T. 15; quamnam 
ei poenam olim dederint ardeze cum eo natatione certare 
volentes, Ὁ. Ix. If, 8; ei debentpolypi quod cirrhi comesi 
liyeme renascuntur, O. H. 1L, 246; quando videatur novum 
monstrum creasse e delphine permixtum et amiis , 594 ; 
ei prefertur quercus marina, Anon. 193; ejus in hono- 
rem secundum nonnullos instituerunt ludos Isthmia- 
cos, N. A. 605; eum in terra se cullurum esse pollicetur 
vir navigationi non assuetus, O. H. V, 339; invocatur, 
I, 73; ut terrze fundamenta inconcussa servet imperatori 
precatur Oppianus, V, 679. 


Nereides ; quodnam beneficium in halcyones contulisse fe- 


rantur et quare, O. Ix. Hf, 7; ad eas pertinet Amphitrite 
quacum concubuit Neptunus, O. H. I, 386,et Sc/iol. O. H. 
], 2, quare ita vocetur Amphitrile, O. H. Y, 385. 


Nereus ; deus marinus, O. H. Y, 386; velustus, II, 36; 


ejus filia Amphitrite, Y, 386 ; non constat an mare crea- 
verit et quomodo, II, 31 ; an homines piscationem do- 
cuerit, 29 ; invocatur, O. C. I, 77. 


Neris; adversus serpentum morsus valet, N. T. 531. 
Neritàe; fundum maris pascuntur, N. Fr. XV, 2; eorum 


testas relictas sibi vindicant cancelli, O. H. 1, 359; me- 
morantur, 315. 


Νιηρίτης" an per ἢ vel per ex efferendum ac undenam de- 


rivetur, O. H. |, 315. 


Népfev: significatus ac etymologia, O. H. Y, 215. 
Nervi ; a collo ad talos vel ad plantam pedis tendunt, 


O. H. Ill, 307 ; a capite ad pedes tendunt, ibid.; colli 
posteriores vocantur tendines, M, 341 ; colli quomodo 
vocetur, 581,5 malleoli posteriora versus eminent, Ill, 
307 ; eorum morbus palpitatio, N. T. 743 ; hyeme male 
afficiuntur, Eut. T. 383 ; genuum resolvuntur iis quos 
rhoz momorderit, N. T. 721; eorum ligamenta relaxata 
sanat pellis amphisbaene, 383; eorum dolorem sanat 
pentadactylus, Anon. 47, ibique Schol.; struthiocameli 
juvant adversus multos dolores, Ph. 148; concha in 
viscera pelecani immissum dissolvit concoctio , 218; eo 
intenduntur retia ad calandros capiendos, O. Ix. Ill, 
15; ab eo collimat sagittarius, Ph. 1361; bubuli inten- 
duntur orbibus transenne qua luscinie el merula ca- 
piuntur, O. Ix. IIl, 13. 


Nervus ; i. e. pudendum virile, N. T. At. 
Nexus ; eos dissolvendi peritus vulpes, O. C. IV, 450. 
Nicander ; Damnai filius, N. Vit.; Claro oriundus, N. T. 


958, et N. A. 9; Colophonius, Eut. T. 958; Sctol. N. A. 1, 
et Eut. A. 9; Clarii Apollinissacerdos a majoribus sa- 
cerdotio accepto, N. Vit.; nonnumquam JE tolus fuisse 
dicitur, ibid.; plurimum in AEtolia degit, ibid.; de 
AEtolia libros conscripsit, ibid.; JElola flumina. et 
urbes descripsit, ibid.; plantas in ZElolia nascentes 
memorat, ibid.; Attalum alloquitur, ibid.; eo anti- 
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quior Hermesianaz qui Persica conscripsit, N. T. 3; 
hunc Hermesianactem citavit, ibid.; duo carmina 
conscripsit, Eul. Argum.; quisnam ejus scopus, ibid.; 
venenorum remedia se traditurum esse nunliat, N. A. 
4; cuinam Theriaca dedicaverit, N. T. 3, ibique Schol.; 
cuinam Alexipharmaca, N. A. 3, et Eut. Hypot.; (jus di- 
clio gravitate plena, N. T. 268 eL 3385 Antimachum 
amulatur, 3; ideoque sepe Dorice loquitur, ibid.; 
falso Hesiodo tribuit sententiam replilia e Titanum 
sanguine esse procreata, 11; anatomia peritiam os- 
lendit, 5615; propria ratione narravit fabulam de 
hydra interficienda, 687 ; septem solummodo phalan- 
giorum genera memorat, 714; memorat scorpiones 
duos slimulos habentes eosque ἐννεαχέντρους vocat, 
781; nomen suum Homeri nomini adjunxit et quare, 
957, ibique Schol. ac Eut.; sui simul et Homeri memo- 
riam servare jubet Protagoram, N. A. 629, ibique Eut.; 
a poela in errorem ductus est, 215; peculiari ratione 
favos vocat liba, 450 ; suo inseruit libro medicamenta 
adversus fungos malos, 616, ibiqueSchol.; Jovis hospitalis 
jura revereri jubet Prolagoram, 630, ibique Eut. 

Nidor; polypi vel mugilis ustulati adigit pisces ad nassam, 
O. C. IV, 224 ; cantharos in nassas altrahit, O. H. III, 
346 et 348; eo pinguefacil farinam ad alliciendos sargos 
piscator, IV, 57. 

Nidus ; domesticis insidias ponunt pantherze et feles, O. C. 
1I, 573; vulpis qualis, I1, 452 ; in eo dormientes capiun- 
tur nonnullae aves, Ὁ, H. 1, 31; eum ubinam exstruat 
aquila et quare, O. Ix. I, 1 ; eum ubinam exstrnant mil- 
vagines, 2; eum non relinquunt milvagines ereptis pullis, 
ibid.; eum quare in JEthiopia non exstruant memnones 
aves, 6; eum in plantis exstruunt zgithi, 10; eum non ex- 
struit cuculus, t 1; aliorum avium clam ingreditur cuculus, 
uL ova ibi deponat, Ph. 478; novum exstruunt avesa cu- 
culo decepti, 11; ab eo quomodo cuneos removeat picus 
martius, 14 ; quorsum versum eum exstruant hirundines, 
18; eum quomodo exstruant hirundines luto deficiente, 
Ph. 450; eum in littore exstruunt aves amphibi:e, O. Ix. 
11, 1; in eo manere non sustinent catarrhactarum pulli, 
2; eum relinquunt lari adulti, 4; eum ubinam exstruant 
haleyones et quomodo, 7 ; eum in terra exstruunL ardea, 
8 ; eum e fructibus cinnamomi exstruit cinnamomus avis, 
N. T. 917 et Ph. 520; eum ex auro slruit gryphus, Ph. 95; 
eorum angustias spernunt. vulturis pulli, 126 ; in iis pul- 
los excludunt zegypii, 129; eos in arena pedibus fovit 
strutlhiocamelus, 146; eum quomodo exsiruat perdix, 
302; perdicis quo nomine vocetur, 299; eum seplem 
diebus struere feruntur perdices, 326 ; eum inter palmas 
exstruit ibis et quare, 391 ; eum ubinam exstrual avis 
diccrus, 765 ; ei comparatur nassa in qua congregati sunt 
canthari, O. H. III, 357; vilae vocalur mors phonicis, 
O. Ix. 1, 28. 

Nigella; ejus vires, N. T. 43; cum quibusnam fumigata 
serpentes abigat, ibid. 

Nigrum mare; idem quod Pontus Euzinus, O. H.1, 632. 

Nilus ; frugifer, O. C. II, 85; undosus, N. T. 310 ; limosus, 
568; multifidus, O. C. II, 85; mullis ostiis instructus , 
N. T. 175; seplem ostia habet secundum Dionysium 
Periegetem , ibid.; quare πολύστονος dicatur , ibid. ; 
idem qui JEgyptus, O. H.Y, 620; nominis etymologia, 
ibid.; ex JElliopia venit, O. Ix. I, 27; qualem limum 
ex JEthiopia ad mare devehat, N. T. 174; ejus aqua in 
JEgypto fruges procreat, ibid.; alit crocodilum, O. C. III, 
412, et Ph. 1730; ubinam alat hippopotamos, N. T. 566, 
ibique Eut.; ad eum confugiunt grues et quare, O. H. 
1,619; circa eum navem appulit Helena Troja veniens 
adverso vento coaela, N. T. 310; vide eliam /Egyptus. 
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Nireus; pulchritudine insignis, O. C. I, 362. 


Nisza; agri Megarici oppidum, N. Fr. II, 14 ; profert rosas - 


post Ematliias maxime laudandas, ibid. 

Nisci equi ;omnium pulcherrimi, O. C. I, 311 ; eorum vir- 
tutes , 313 sqq. 

Nitrum ; lac coagulatum dissolvit, N. A. 269 ; quomodo 
et qua copia adversus sanguinis taurini noxam adhiben- 
dum, 327 ; adhibendum ubi lac in ventre coiit, Eul. A. 
370; quomodo dandum ei qui hirudinem devorarit, 514; 
quomodo adversus fungos malos adhibendum, N. A. 532; 
ejus spum:  ndenda medicamento composito adversus 
venenatorum animalium. morsus , N. T. 941; ei sapore 
similis buprestis , N. A. 337, et Eut. A. 337; ei simili 
colore tinguntur os et labia devorala buprestide, N. A. 
337, ibique Eut.; ei similes ructus emittunt qui bupre- 
stidem devorarunt, N. A. 337. 


Nix; ea abundat Taurus, O. C. III, 3145 item Atlas, O. Η͂, 


I, 622 ; item Othrys, N. T. 145; item Pelius, 440 et 502; 
item Zonxi montes, 461; item Clarus, 958 ; item Samos , 
N. A. 150; item Cerceteus , 152; eam fundit Zephyrus , 
O. C. III, 172, et O. H. P, 792; lupum circum dictum 
hyeme ad urbes accedere cogit, O. C. ΠῚ, 308; apes fugat, 
Ph. 654; hominum vestigationi propitia, O. C. I, 457 ; hi- 
bernam tolerare nequeunt canes albi vel nigri , 429; ejus 
tempore inprimis laqueis petendie ἀν οι], O. Ix. HI, 4; 
cum vino dulci vel musto adversus coriandri noxam con- 
venit, N. A. 179, ibique Eul.; Schol. IN. A. 178: cum aceto 
danda ei qui hirudinem devorarit, N. A. 512; edenda 
devorata hirudine, Eut. A. 512; ei comparantur apuxe pro- 
pter ingentem copiam , O. H. I, 792; item frigidus sudor 
membra pervadens a vipera commorsi, N. T. 255; item 
cornua bzemorrhoidis et quare , 291, ibique Schol.; ilem 
buccez quas projicit animalculum in electro arbore de- 
gens , Ph. 1058. 

Nó: i. e. accumulo, O. H. M, 216. 

Νῶχαρ᾽ quidnam significet , N. T. 189. 

Noctua ; nocturna, O. Ix. HI, 17 ; vesperam amat, Ph. 468; 
interdin illudit parvis avibus, 470 ; vesperi cerliorem ha- 
bet visum , 474; vesperi parvas aves comediL , 476; cor 
vespertilionis nido imponit et quare, O. Ix. I, 13; quid- 
nam inter eam et oves intercedat. negotium, ibid.; iis in- 
feste cornices, Ph. 687; ejus ope quomodo capiantur 
alauda , O. Ix. HF, 17; ei similis lupus propler visum 
acutum, Ph. 1124. 

Nocturna febris; eam sanat po»onia appensa , Anon. 167, 
ibique Schol. : 

Noóz significatus et etymologia, O. H. Y, 253. 

Νωλεμές" significatus et etymologia, Ὁ. H. M, 347. 

Nomao; eas implet dictlamnum minus, Anon. 84, ibique 
Schol. 

Nomades ; quidnam significet, N. A. 244. 

Νομάζων: quidnam significet, N. T. 950. 

Nomen ; cjus definitio, O. C. ML, 422; qualia catulis im- 
ponenda, I, 444 ; id delphini dilecto olim imposuerat puer 
JEolius ac quodnam, Ὁ. H. V, 470, ibique Schol. 

Nócov significatus et etymologia , O. H. 1, 385. 

No:éov: quidnam significel, N. T. 254. 

Νόθος undenam derivetur, O. H. 1, 323. 

Νωθρός" significatus et etymologia, Q. H. Y, 147, el N. T. 
165. 

Νῶτον" undenam derivetur , O. H. Y, 60. 


Nóxcoc interdum masculino genere usurpatur, O. H. M, | 


272 et 393. 
Νουσαχθής" significatus et etymologia , 0. H.T, 298. 
Νοῦσος" lonibus proprium, O. H. MI, 108. 
Novacula ; acuta radendnm caput adsumpto pharico, N. A. 


P 
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tillum facias capiti imponendum ejus qui pharicum 
adsumpserit, 410. 

Novem ; de multitudine adhibetur, N. T. 781. 

Nox ; oculos tegit, N. A. 501; Zanquam tectum hominum 
oculis incumbit , O. H. V, 81, δὲ VI, 161; ea vagantur 
lupi et quare, O. C. III, 266; ea hyzenae melius vident 
quam interdiu, 269 ; ea ad stabula accedit hyzena el quare, 
Ph. 1182; ea quidnam agant lepores, Ο. C. III, 514; per 
eam in Lerram exit phoca , O. H. 1, 406; ejus initio ap- 
paret phalena, N. T. 761, ibiqueSchol. ac Eut.; per eam 
ad lucem vel lucernas advolat phalana, O. H. 1, 404; 
per eam oberrat hemeroc«cetes, II, 214; per eam quidnam 
faciat merula pisvis, IV, 190; ea pascuntur halcyones οἱ 
quare, O. Ix. II, 7; ne ea quidem colymbos , thraces ac 
dylinos in terram exire cogiL, 12 el 13; ea aves amphi- 
bias devorat gyges, 16; ea ingruente quidnam faciant 
grues, 17 ; ea edit mus, N. T. 444; ea canunt cicadoe , 
Ph. 500; ea apes inertes excubias agunt , 562; ea dor- 
miunt apes operaria,, 533 ; ea fucusclam mel e cellis colli- 
git, 534; per lotam stans dormit elephas , 956 ; ea feris 
aliisque animalibus insidiantur dracones /Ethiopes, 1346; 
ea capitur serpens Indicus, 1398; ea vino domiti duplicia 
omnia vident, N. A. 29; per eam cessat bellum, O. H. 
I, 26; ea dormientes urbis custodes trucidant hosles 
Marte propitio, V, 115; ea interdum venandum est, 0. C. 
l, 112; ejus initio face accensa quomodo pisces allicere 
tentent piscatores , IV , 140, et O. H. IV , 641; per eam 
quare non capiantur scari, O. H. II, 661 ; eaquomodo ca- 
piantur coturnices . O. Ix. III, 9; ea ingruente quomodo 
inarvis capiantur aviculze, 6 ; eas alternant concumbentes 
Assyriorumet Bactrorum uxores, Ὁ H. IV , 208 ; eaau- 
rum collizunt Indi gryphos metuentes, Ph. 105; ejus 
planta rhamnus, Anon. 9; temporibus affunditur iis quos 
phalaugium. eceruleum. momorderit, N. T. 732, ibique 
Schol.; oculis affunditur adsumpta cerussa, N. A. 193. 

Nubes ; earum color qualis, O. H. 1, 43; iis occultatur 
cacumen Atlantis , 1, 619; lunam occultant per noctem 
obscuram, IV, 67 ; solem et lunam circumdantes quo- 
modo vocentur, N. T. 166; exiis imbrem profundit Ju- 
piter, O. H. I, 769; in iis commorantur aves, V, (4; ea- 
rum caligo aves fugat, Ph. 655; violaceas timent pisca- 
tores, O. H. 1, 43; supra eas Perseum evexit Pegasus, 
O. C. I, 233; iis comparatur elephas, 11, 517. 

Nuga ; earum scriptores quomodo vocentur apud Ita- 
los, N. A. 214. 

Numina; maris invocantur, O. C. T, 77. 

Numerus ; quisnam perfectus, O. H. M, 686. 

Nüptia; earum leges primus junxit amor, O. H. IV , 25; 
quotl modis fiant invito vel volente viro vel muliere , 
1, 529 ef 556; omnibus animalibus vere florent , 473; 
piscium quales, 488 sqq.; piscium homines docuit aliquis 
deus, 1L, 3; perniciosis occurrunt pisces qui propter amo- 
rem in piscatorum manus incidunt, IV, 2 ; desunt testa- 
ceis, I, 762, et Schol. O. H. 1, 7606; polyporum perniciosa, 
O. H. I, 536; omnibus piscibus grata prater. testudi- 
nem marinam, 526; earum causa Oceanum relinquunt 
thynni, HL, 622 ; deiis vere certant sargi, IV, 375; alienas 
fugit detneeus , Ph. 1191. 

Nuptiale carmen ; corvorum quale, O. Ix. I, 7. 

Nutrices; iis quando non amplius egeant pueri, N. A. 419, 
ibique Eut., et ScAtol. N. A. 417; iislacaugel glaucijus cum 
herbis, Marc. 66; item smarides cum fceniculo comes: , 
99; Bacchi in pardos mulatie, O. C. IV, 236; Bacchi 
quidnam fecerint ut ejus ploratum celarent , 242 sqq.; 
Bacchi prime orgia exhibuerunt, 248 ; Myrrha quomodo 
Thiantem ejus patrem deceperit, O. H. 111, 403; catu- 
lorum quanam eligendz , O. C. 1, 437 ; ei comparatur 
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scapha piscatoris anthias sectantis, O. H. III, 242; itet 
delphines feminze, Ph. 1565. 

Nur ; ita promiscue vocatur quum fructus tum arbor, 
N. A. 108; ejus de ramis copiose delabuntur lacrym:e , 
109; escw inservit ad zegithos capiendos, O. Ix. II, 14; 
ejus gummi dandum adsumpta cerussa et quomodo, N. A. 
108, ibique Eut.; ei similis persei fructus, N. A. 99. 

Δι; ita vocatur omnis fructus cujus cortez lignosus 
est, N. A. 99 el 108; quemnam designet Nicander, 
non constat, 1085ita vocat Theophrastus persea fru- 
ctum, 99; picece, N. T. 883, ibique Schol. ac Eut.; perseze, 
N. A. 98, ibique Eut. 

Νυχηδόρου" quidnam significet, N. T. 444. 

Noyoc: i. e. tenebra, O. H. M, 156. 

Nympha; apum curatrices cum Aristieo Bacchum educa- 
runt, O. C. IV, 275; dipsadi fontis custodiam commise- 
runt, Eut. Ὁ. 351; earum potus vocatur aqua, N. Fr. ΤΙ, 
42 ; ad eas pertinebat Mintha Plutonis pellex, O. H. III, 
487 ; item Diomede Hyacinthi mater, N. T. 902; item 
Langia quae Perseo fontem Langiam ostendit, N. A. 104; 
item herois Mycene quz Mycenis nomen dedit, 103; 
iem Phyllis qua nomen dedisse videtur insulc Samo, 
149, et Eut. A. 149 ; Ionico, v. Ionicae. 

Nysius; ita vocatur Bacchus, O. C. IV, 308. 

Νύσσα significatus et etymologia, O. H. Y, 205. 

Nysseus mons; in eo incedunt Sileni inebriati, N. A. 34. 
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O* in id poetice nuttatur ὦ, O. H. Y, 258 ; pro eo ov a 'hi- 
bent Iones, 134 ; I1, 312, e£ MI, 108. 

€ poetice mutatur in o, O. H. T, 258; id pro ov adhi- 
bent Dores, 11. 609. 

ὮὨάδιος" O. H. 1, 752. 

Oblivio; eam inducitherba miltos vel nepenthes dicta, Eu. 
'T. 865;suscitat eam venter liippocampi cum vino co- 
ctus, Ph. 1322. 

Obliviosilas ; quomodo anseribus prosit, O. Tx. II, 18. 

Obolus; mensura memoratur, N. T. 655 et 908; N. 4. 308, 
327, 488 et 601; Eut. A. 307 el 575. 

Ὀδριμόγυια᾽ significatus et etymologia, O. H.1, 360. 

"Οὔριμος" significatus et etymologia, O. H.T, 360. 

Occidens; ab eo flat Favonius, O. H. I, 793, et Schol. O. H. 
ΠῚ, 70; versus id situm Ibericum mare, IV, 57. 

Oceanus ; latus, Ὁ. H. HI, 620; »ominis etymologia , I, 
385 c/ 388 ; ejus filia Melibeea, O. C. 1I, 118; circa Ga- 
des situs, O. H. 111, 6215 ab eo fluunt flumina, O. C. I, 
14; ex eo veniunt thyuni, O. H. 111, 620; quare eum vere 
relinquant thynui, HT, 622 ; eum relinquentia in Ibericum 
mare veniunt cete, V, 58; ejus a littore lapidem petere 
dicilur aquila quem nido imponat, O. Ix. I, 1; ejus in 
domo latebat Amphitrite Neptunum fugiens, O. H. I, 378; 
ad eum Geryoneum interfecit. Hercules, O. C. II, 111. 

"Oy*y à. e. nutrimentum, O. H.MI, 10. 

"'OyXMtoe quidnam significet, N. A. 226. 

Ὠχιμοειδές" quidnam significet, N. A. 280. 

Ocimum; fruticosum , N. T. 838; idem quod anchusa , 
637; ei foliis simile echium minus, 638, οἱ Schol. N. T. 
637 ; ei similis erinus secundum Dioclem , N. T. 647; 
ejus frons lactuca frondi similis, 838, ibique Schol. ac 
Eut.; ei odore similis ixia, N. A. 280; ment/iz simile 
sed non hirsutum , 280 οἱ 982; neglectum transit in 
serpyllum, N. T. 67 ; ejus frons adversus venenatorum 
animalium morsus convenit et cum quibusnam, 838, 
ibique Schol. ac Eut. 

Ocimum ; echii genus, N. T. 65; quomodo αὖ altero echii 
genere differat, ibid. 
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Oclas; vocis etymologia, O. H. Y, 80. 

Oculi; eos custodit supercilium, O. H. 1, 258; eos tegit 
nox ; N. A. 501; eos illustrat fax in tenebris, O. H. V, 
6485 iracundi rubri, 11, 51 ; eos cavat amor, IV, 19; de 
iis adhibetur adjectivum γλαῦχος, 1, 170; eorum fabrica 
apud animalia quze per somnum cernunt, Ph. 1252; leo- 
nis ignem emittunt, O. C. IV, 162; eos claudit leo faces 
intuitus, 134 οἱ 1445 eos pudore suffusus terre affigit 
leo, 199; eos averlunt equi leonem conspicati exceptis 
Euphratis accolis, 117 ; eos claudit vulpes mortem simu- 
lans ut aves decipiat,-O. H. 1I, 110; piscium semper per- 
vigiles, 658; inler medios hemeroceti silum est Os, 
202; eorum aciem pelamydibus obtundil liyems, IV, 525; 
Schol. O. H.1V, 504 el 525; altero solummodo vident 
secundum nonnullos pelamydes, O. H. |V, 504 ef 525; 
hebetes cetum exceptis canibus, V, 64; iis si conniveant 
adversus solem volantes nothi habentur aquila pulli, O. 
Ix. I, 1; iis semper nictilat aspis, N. T. 161; physalo e Ru- 
bro mari in sinu ventris siti, Ph. 1690; hominum fam- 
quam tectumincumbit noz, O. H. M, 81, el MI, 161; iis 
imbecillus senex, V, 86 ; eorum ala mulieres movel ad ma- 
lorum virorum optionem , Ph. 601 ; iis fit hominum vesti- 
gatio, O. C. T, 452 ; piscatoris quales esse debeant, O. H. 
111, 46; quomodo volvantur Silenis inebriatis, N. A. 33; 
Argus signa refert pavo, O. Ix. 1, 24; eos oblique in se 
invicem convertunt dentices, piscatore hamum ejiciente, 
O. H. III, 612; quomodo afficiantur iis quos dryinas 
momorderit, N. T. 420, ibique Eut. ; quomodo iis quos 
rhox momorderit, 720; quaenam patiantur ei quem parvi 
generis phalangium momorderil, 738, ibique Eut.; ex iis 
delabitur sudor adsumpto aconito, N. A. 24; iis duplicia 
vident qui aconitum biberunt, 28, ibique Eut.; quaenam 
patiantur adsumpta cerussa, 84, ibique Schol; quaenam 
ei qui cicutam biberit, 188 , ibique Eut.; quaenam ei qui 
toxicum adsumpserit, 222 et 243; quaenam adsumpla pa- 
paveris lacryma, 435, ibique Eut ; Schol. N. A. 435 et 
4365 cavi facti mortem praenuntiant adsumpta papaveris 
lacryma, N. A. 442, et Schol. N. A. 439; quenam patiantur 
adsumpto lepore marino, N. Α. 478, ibique Schol.; distor- 
quentur adsumpto veneno post mortem ex ore serpentis 
Indici suspensi effluente, Ph. 1408 ; eorum dolorem sanat 
pentadactylus, Anon. 45, ibique Schol.; eorum morbos sa- 
nat verbena recta per totum diem corpori appensa, 
62, ibique Schol.; eos si quis effoderit hirundinis pullis 
quidnam agat mater, Ph. 442; pullorum excacatis succum 
chelidonize infundunt hirundines, O. Ix. I, 18; eos quo- 
modo vere curent serpentes, N. 'T. 33; ScAoL. N. 7. 32 et 
33; ordine dispositi in cauda pavonis, O. Ix. I, 24; eos 
referunt pavonis penn:e, Ph. 205. 

"Ὠχύαλος" significatus οἱ etymologia, 0. H.M, 535; id 
nomen dedit delphini dilecto juvenis ZEolius, V, 476. 

'O&&E quidnam significet , N. T. 131. 

Ὧδε" pro ἐνταῦθα, O. H. M, f. 

'Qa2).o9* Dorice οἱ zEolice dicitur pro ὀδολοῦ, N. T. 93. 

“Οδίτης" significatus et etymologia, O. H.T, 574. 

"'OBpfas quidnam significet , N. A. 437. 

Odonia; ex ea veniunt rosae maxime laudandze, N. Fr. 11,11. 

Odor ;causa est cur e cinnamomi fructu nidum exstruat 
cinnamomus avis, N. T. 947 ; oris vel labiorum malus 
adsumpto rubelze zestivae veneno, N. A. 572, ibique Eut., 
et Schol. N. A. 5705; malo iuficilur os adsumpto rani 
muta: veneno , Eut. A. 580. 

δούς: undenam derivetur, O. H.1,177. 

Qiager; Orphei pater, N. T. 462, e/ Schol. N. T. 460. 

(Edipus ; Cadmeüs, O. C. 1,256 ; ejus connubium incestum, 
ibid. 

CEnanthe ; laxa, N. T. 897 ; pastinace similis, 898 ; eam 
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decerpunt et capris projiciunt pastores ac quare , ibid., 
ibique Schol. ac Eut.; quonam tempore colligenda , Eut. 
T. 898; ejus quaenam pars adversus venenatorum anima- 
lium morsus convenit et cum quibusnam, N. T. 898, ibi- 
que Schol. ac Eut. 

CEnas vel CEnope; species malorum punicornm adversus 
leporis marini noxam comedendorum, N. A. 490, ibique 
Schol. ac;Eut. 

CEne; Callichori famula, Eut. T. 485; quamobrem in stel- 
lionem mutata, ibid. 

GEneus ; Meleagri pater, O. C. If, 23; vino nomen dedil , 
N. Fr. XXII. 

C(Enope; v. CEnas. 

Qnopio ; de eo et Orione fabula, N. T. 15. 

QEonus; ejus per arduum collem. pertranseundum in 
"Etoliam proficiscenti, N. T. 215. 

(Eta; JEtolie mons, N. A. 612 ; taxum profert, ibid. 

"Oyuoc significatus et etymologia, O. H. Y, 625; N. T. 
371 e£ 5715 N. A. 287 ; /Eolice dicitur pro ἀγμός, N. T. 
571. 

Oquges ; viri cujusdam perantiqui nomen, N. T. 343. 

Ὠγύγιος" quidnam significet, N. T. 343. 

Oia2ow undenam derivetur, N. T. 148. 

Οἰχείη" quidnam significet, Ν. A. 592. 

Οἰνχήπεδον" significatus et etymologia, O. H. Y, 54; quo- 
modo a γήπεδον differat, ibid. 

Οἰδαλέα- quidnam significet, N. 4. 208. 

Οἷδμα- significatus et etymologia, O. H. Y, 49. 

Oiya significatus et etymologia, O. H. Y, 312. 

Oto quidnam significet, N. T. 296. 

Otvapx: quidnam significet, N. A. 55. 

Olo* significatus et derivatio, O. H. 1, 761. 

Oto i. 6. χομίζω, O. H. I, 755. 

Οἰωνός" significatus et etymologia, O. H. 1, 29 οἱ 704. 

-οισι" in id exeuntes dalivi plurales, O H. V, 299. 

Οἰσοφάγος" undenam derivetur, O. H. l1, 755. 

Οἰσύα᾽ significatus et etymologia, O. H. MI, 372. 

Οἰσύϊνον᾽ significatus et etymologia , O. H. 11], 372. 

Οἷστρος" significatus et etymologia, O. H. 1, 252, 473, 
495 et 500. 

Οἰταίην" quidnam significet, N. A. 612. 

ὋὉλχαίην" quidnam significet, N. T. 118 et 123; Eut. T. 
119. 

Ὁλκχαῖος" quidnam significet , N. T. 159, 268 e£ 831. 

ὋὉλχήεσσαν᾽ quidnam significet, N. T. 651 et 908. 

'O»xóg significatus et etymologia, O. H. Y, 520 et 575; 
N. T. 296 et 316; N. A. 79. 

"OXxov sic in universum vocantur fungi omnes, N. A. 
5206. 

Olea; Minerva arbor et quare, O. H. IV, 268 et 281, et 
Schol. O. H.1N , 268; ejus rami caesii, O. H. IV, 269; ejus. 
ramus vocatur 000365, V, 198; ejus folia alba, N. T. - 
! 
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677 ; quomodo pro vario anni tempore folia invertal, 680, 
ibique Schol. ac Eut.; quales ei agnascantur l'ungi, N. Fr. 
]X, t ; erga eam polyporum amor, O. H. IV, 268; ejus 
ramis coronantur athletae victores, I, 198; ejus ramis quo- 
modo capiantur polypi, IV, 301 sqq ; ejus baecis quo- 
modo ad merulas capiendas utantur, O. Ix. Hl, 135 ejus —- 
fructu quomodo alliciantur graculi, 18; ejus. folia adver- 
sus venenata animalia conveniunt, N. T. 655; ejus 
foliis similia folia heliotropii, 677; cjus species myr- 
lina, N. A. 354 ; myrtina parvum fructum hqbet , 87. 

Oleaster; eos in terram prosternit elephas, O. C. 11, 533; 
iis coronantur athletze, 1V, 200; ejus ramo excorianda 
amphisbzna, N. T. 378, ibique Eut. 

᾿Ολέθριος" significatus et etymologia, Ὁ H. 1, 607. 

Ὄλεθρος᾽ significatus οἱ etymologia, Ὁ. H. Y, 29 δὲ 607. 
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Oleum ; auctumno colligitur, O. C. I, 126; quare ἀτμένιον 
vocetur, N. A. 426; id parant agricolc et servi, 178; re- 
stinguit lapidem Thracium, N. T. 47 ; eo unguebantur 
athleta, O. H. M, 279 ; eo pleno vase quomodo capian- 
tur graculi, O. Ix. HI, 19; cum eo terenda grana hordei 
ut ex iis jus pares quocum inferatur gallina, agnus vel 
liedus, N. Fr. I, 4 ; cum quibusnam medicamentis inun- 
gendum ad abigendos serpentes, N. T. 87 sqq.; eo suf- 
focatus cranocolaptes antidoto inservit, 7605; quod- 
nam dandum ei qui cerussam adsumpserit, N. A. 87, 
ibique Schol. ac Eut.; cum eo dandus limus cineris sar- 
mentitii ei qui cerussam biberit, Eut. A. 98; cum vino 
vel et cum aqua marina adversus coriandri noxam con- 
venit, N. A. 178, ibique Schol. ac Eul.; eo satiandus qui 
cicutam adsumpsit et quare, 195, ibique Eut.; eo inun- 
gendus venter ejus qui cicutam adsumpsit, Eut. A. 197 ; 
calido satiandus qui bupreslidem devoravit et quare, 
N. A. 360, ibique Schol. ac Eut.; cum eo adsumendum 
fenum gracum adversus liyoscyami noxam, 426, ibi- 
que Schol. ac Eut.; eo imbuenda lana quam vi ori indas 
ejus qui papaveris lacrymam adsumpsit, 452 et 455, 
ibique Schol.; eo cocta urlica ejusve semen quomodo 
adversus salamandrze venenum adhibenda, 552, ibique 
Schol. ac Eut.; ei similis sanies vulneris a vipera inflicti, 
INE SPA: 

Oleum album; ex olivis immaturis conficitur, N. T. 
105; id ore tenet spongiseca ad fundum maris descen- 
dens, O. H. V, 638; id exspuit spongiseca, ubi ad fun- 
dum maris pervenit et quare, 640; cum eo coquendi ser- 
pentes sub coitu deprehensi ad alios serpentes abigendos, 
N. T. 105; cum quibusnam rebus adversus serpentum 
morsus conveniat, 592 ; cum eo adversus cerussae noxam 
prodest perseze nux, N. A. 98; ei inspersum laser con- 
venit adversus cicutze noxam, 204; aquae mixtum splen- 
descens faci comparatur, O. H. V, 648. 

Oleum cyprium ; calefacit, N. A. 435. 

Oleum viride; eo el vino imbutis linteis fricandus qui papa- 
veris lacrymam adsumpserit, N. A. 460, ibique Schol. ac 
Kut. 

Olfactus; ferarum acerrimus, O. C. 1V, 66 ; eo apes regis 
cursum investigant ubi aufugit, Ph. 614. 

᾿᾽Ολιγηπελές vel ὀλιγοπελές" quidnam significet, O. H. 1, 
767. 

᾿Ολιγοδρανής" significatus et etymologia, O. H. Y, 623. 

Olisthus ; lubricus, O. H. 1, 113 ; quodnam mare incolat, 
ibid. 

Olivae; eas primusexprimere docuit Aristeus, O. C. IV, 270; 
iis quomodo ad capiendas merulas utantur liyeme pueri, 
O. Ix. HI, 13; iis quomodo ad laqueum alliciantur gra- 
culi, 185; quo exprimuntur qualo eodem quoque expri- 
matur uva ad leporis marini noxam, N. A. 493, ibique 
Eul.; e quibusnam oleum dandum ei qui cerussam ad- 
sumpsit, N. A. 87, ibique Schol. ac Eut.; iis similes 
fructus ricini, Eut. T. 670; ez immaturis paratur 
oleum album, N. T. 105. 

᾿᾽Ολίζονα: quidnam significet, N. T. 372. 

Olla; de ea proprie adhibelur verbum σίζω, O. H. 
Ι, 772, et ME, 248 ; in nova colligendus sanguis testudi- 
nis marinae adversus reptilium morsus, N. T. 707. 

"OXocpyóv: quidnam significet, N. T. 828. 

᾿Ολοοίτροχος, ὀλοότροχος, ὀλοότριχος vel ὁλοότροχος" signi- 
Jicatus et etymologia, O. H.M, 370. 

"OXogtotoc: significatus et etymologia, O. H. 1L, 247 ; quid- 
nam significet apud Nicandrum, N. T. 15 quidnam 
apud Homerum, ibid. 

᾿Ολόψας- quidnam significel, N. T. 595. 

Olor; v. Cycnus. 
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Ὀλόσχους" quidnam significet, N. T. 870. 

"Ox, quidnam significet, N. T.97. 

Olera ; eorum catenze olim nexce addendze cucurbitis siccis, 
N. Fr. 1V, 7; cum mollibus nonnumquam ab imperi. 
tis adsumitur hyoscyamus, N. A. 4155 iis colore si- 
milis rubeta estiva , 570. 

Olympus ; nominis etymologia, O. H. M, 38; eum inco- 
lentes dii invocantur, ibid.; amorem metuil, O. C. Il, 
414. 

ὋὉμαιχμέω" significatus et etymologia, O. H. V, 160. 

ὋὉμαλύνω᾽ 0. H. III, 162. 

ὋὉμαρτῆ᾽ pro xoüóXou, O. H. T, 378. 

ὍὉμαάς" O. H. I, 712. 

"Ou6poz undenam derivetur, O. H. Y, 45 et 54. 

Ὅμηρα: significatus et etymologia, O. H.1, 421. 

“Ὃμηρεύω᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 451. 

᾿Ωμηστής" significatus et etymologia, O. H. 1, 705, et If, 
540. 

Ὃμιλαδόν" significatus et etymologia, O. H. Y, 614. 

Ὅμιλος" significatus et etymologia, O. H. Y, 438 et 614. 

ὋὉμοχλή" significatus el etymologia, O. H. 1, 152, eL I, 
248. 

ὋὉμοχλήτοιο" quidnam significet, N. T. 882. 

*Opotioc* O. H. II, 532. 

Ὅμοϊος" Aflicis proprium, O. H. I, 94. 

Ὦμοφάγος" quidnam significet, O. H. VI, 141. 

"Oyóp£xco: quidnam significet, N. T. 859. 

᾿Ομφαλόεσσαν: quidnam significet, N. A. 7 et 347. 

Omphalus ; insula? Crete locus, N. A. 7. 

"Oynvn quidnam significet , N. A. 7. 

Ὀμπνία: cognomen Cereris et undenam  derivetur, 
N. A. 7. 

— wy! lerminatio patronymicorum. maseulinorum, 
O. H. 1, 3865 in id exeuntia nomina quomodo geneti- 
vum forment, 719; in id exeuntia participia quomodo 
declinentur, M, 113. 

Onagri; quales, O. C. III, 183, et Ph. 1023; solus inter so- 
lipedes cornu et bilis vesicam habent, Ph. 1034; ejus 
cornu quale ac quantum, 1020 et 1029; qucenam iis tribuerit 
Jupiter, O. C. III, 238 ; multis uxoribus superbiunt, 192 ; 
eos ubique sequuntur uxores, 193; calulos mares zelo 
incitati castrant, 197 sqq.; femineos vero eximie dili- 
gunt, 202; si cornu petere vult, fugiendum est, Ph. 1038; 
interficit, etiamsi praeteriens calcibus feriat, 1040; eos 
persequebatur Perseus, O. C. 11, 12; ejus caro esui non 
idonea, Ph. 1037; bonum pabulum est feris, O. C. II, 
190; ejus cornu pro cratere utuntur Indorum reges, Ph., 
1017 sqq.; ejus cornu quasnam virtutes habeat, 1031. 

᾿᾽Ονειδείην" quidnam significet , N. A. 408. 

᾽Ονήϊον" quidnam significet, N. A. 627. 

"Ovztgoc! significatus et etymologia, O. H. 1, 36 et 230. 

Onirodotera ; idem quod pentadactylus et quare, Anon. 42. 

Onocentaurus ; apud Indos invenitur, Ph. 1063; usque ad 
lumbos homini similis, 1066; exinde vero asino, 1070; 
iracundus est, 1072 ; quomodo currat, 1073 ; post cursum 
anhelat, 1075 ; cinereo est colore, 1076 ; captus fame mo- 
ritur, etiamsi pullus sit et quare, 1077. 

Onog jrus ; ejus varia nomina, N. T. 71; quare ἐμπρίων 
vocetur, ibid. ; substrata serpentes abigit, ibid. 

Ononis; nodis vel ramis abundat, N. T. 872, ibique Eut. ; 
adversus venenatorum animalium morsus convenit et 
cum quibusnam, ibid. 

Onthis lacus ; per eum. pertranseundum. in /Eoliam 
proficiscenti , N. T. 215. 

0nyz; pars jecoris , N. T. 560. 

Ὄνυξ᾽ quidnam significet. et quomodo a v1, οἱ ab ὁπλή 
differat, O. H. VI, 530. 
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— éo eo efferunt Iones verba in àw, O. H. Y, 659. 

᾿Ὃπάζεται" quidnam significet, N. T. 813. 

'Ozf quidnam significet, N. A. 377. 

Operculum; id quando nasse imponat piscator cantharos 
sectans,, O. H. HI, 365; imponendum vasi, quo coqui- 
tur gallina , agnus vel heedus jurulentus et quare, N. Fr. 
1, 5;ei comparatur bos piscis , O. H. II, 155. 

"Ogoa* quomodo a τόφρα differat , O. H. 1, 296. 

"'Ozoóc* significatus et etymologia, O. H. Y, 258, et H, 34. 

Opilio; v. Pastor. 

Opistbotonus; ei prodest artemisia, Anon. 38, ibique Schol. 

Opium; ejus tres oboli adversus venenatorum animalium 
morsus adsumendi et cum quibusnam, Eut. T. 907; v. 
eliam Papaver. 

"Oz? quidnam significet, et quomodo a. 135, et ab ὄνυξ 
differat, O. H. M, 530. 

'Onóv* quidnam significet, N. T. 907, et Eut. T. 907. 

πώρη᾽ O. H. 1, 19 et 46. 

Oppianus; quaenam ejus patria, O. C. IT, 127 et 157; O. H. 
JH, 8 et 200; O. Vil., el Schol. O. H. M, 207; ejus pa- 
trius deus Mercurius, O. H. HI, 9; quinam ejus paren- 
tes, O. Vit., et O. H. 1, 126; quomodo eum educaverit 
pater, O. Vit.; ejus pater in exilium missus, ibid.; O. 
H. 1, 273, 276 et 277; patrem in exilium missum comi- 
tatus est, O. Vil.; quando carmina maxime memo- 
rabilia conscripserit , ibid.; Romam profectus est ut 
Antonino recitaret carmina sua, ibid.; quodnam pra- 
mium retulerit ab Antonino pro carminibus recitan- 
dis, ibid.; ejus mors, ibid.; ei post mortem statuam 
erexerunt cives, ibid.; diclionis ornata antistes , 
ibid.; multa carmina conscripsit puer adhuc, ibid. ; 
quanam ejus optima carmina et quare, ibid.; ejus 
dictio quibusnam virtutibus inprimis emicueril, ibid.; 
ad. poetas epicos perlinet, Praf. H.; imperatorem 
anigmatice alloquitur, O. H. Y, 268, 273, 276 e£ 277; 
quare carmen suum in libros dividerit , M, 15 si 
animal terrestre et piscis similes mores habeant , eos 
simul memorat, 247; quando exemplum extendere 
soleat Homerum imitatus, 317; ejus copiam verborum 
admiratur scholiasta, 3795 reprehenditur quod pisces 
respirare dixit , 398; hastae opera non curat, O. H. ll, 
679; ei imperatores imperii portum aperuere, 684; a 
Jove reliquisque diis imperatoribus longam vitam et salu- 
tem deprecatur, 687; imperatoris oblectamentum se pro- 
clamat, III, 7; nasse mores tribuit , 403; ejus mentem 
carminis dono coronarunt Musee, 1V, 7. 

"Otbé- pro μόλις, O. H. 11, 140. 

ἔὌψεαι " Jonibus proprium , O. H. M, 496. 

Opsophagi; scopulos patellis et chemis obtectos incolunt , 
O. H. I, 141; quare ila vocentur, ibid. 

Oplalivus ; eo imperaltivi loco utuntur Eoles, O. H.1, 
79; eum imperativi loco adhibet Oppianus , M, 219; 
111, 348, e£ IV, 608; ilem Nicander, N. A. 13. 

᾿Οράμνους * quidnam significet, N. T. 92. 

Orbitae; in iis dormit cerastes, N. T. 263, et Schol. N. T. 
258; eos lambit natrix, N. T. 371; curruum rotis factas 
timet mus araneus el quare, Ph. 1328; in iis moritur mus 
araneus, N. T. 816, ibique Eul., et Schol. N. T. 815;ex 
iis collectus puivis sanat vulnera a mure araneo inllicta , 
Ph. 1332. 

"Ogyayoc* si, aficatus et etymologia, Ὁ. H. Y, 70. 

Orchomenus , in ea invenitur sida herba, N. T. 887. 

Orcyni ; robustissimi , O. H. L, 182 ; magna cete , JII , 132; 
ad cele perlinent, 336; allum mare incolunt, I, 182; 
asellis capiuntur, III, 191; aeque robusti sunt ac eodem 
modo capiuntur quo anthiae, 336; quomodo hamum ef- 
fugiant capti, 132. 
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Ordilus; virens, N. T. 841; quidnam sit, 838; adversus 
venenatorum animalium morsus convenil et cum quibus- 
nam, 841, ibique Eut. 

"Opeyüet* quidnam significet, N. A. 337. 

᾿Ορείαυλος * significatus et etymologia, O. H. 1V, 309. 

Ὀρείμαργος" significatus el etymologia, O. H.M, 247. 

᾿Ορειτύπος" quidnam significet, N. T. 5. 

ρέστερος * significatus et etymologia, O. H. 111, 386, et 
N. T. 805. 

᾽Οργάζων * quidnam significet, N. A. 155. 

Orgia; ea prima instituerunt Bacchi nutrices, O. C. IV, 
248; Rheze et Attis ubinam celebrentur, N. A. 7; Schol. 
N. A.7et8. 

᾽Οργίζω * O. H. T, 446. 

ὌὈργνυιά᾽ significatus et etymologia, O. H. T, 80. 

Oribacchus ; O. C. I, 24. 

Oricus; oppidum Creta, N. T. 516, et Eut. T. 510; Apol- 
lini sacra , N. T. 516:in eo abundant buzi, ibid. 

Origanum; panaci simile,|N. T. 626; in littore invenitur, 
Eut. T. 626; cjus folia sicca, N. T. 762; ei foliis simi- 
lis cham«zleon nigra, 658; ejus varia nomina, 626, et 
Eut. T. 626; cum vino potum lac detrahit, N. T. 65; a 
morsu immunes servat qui biberint, ibid.; adversus 
serpentum morsus convenil, 626; cum quibusnam rebus 
adversus serpentum morsus prosit, 559; quomodo adver- 
susephemeri noxam adhibendum, N. A. 249; ejus foliis 
similes penna cranocolapta , N. T. 762; ejus duo ge- 
nera et quomodo inter se differant quod ad. usum, 
N. A. 55; onitis montanum, ibid.; ejus gemis ὄνου πε- 
τάλειον diclum adversus serpentum morsus convenit, 
N. T. 628; onilidis folia qua copia et quomodo adversus 
aconiti noxam adhibenda, N. A. 56, ibique Eul., et 
Schol. N. A. 55. 

Orinum; herba quae adversus venenata animalia convenit 
ac qualis, Eut. T. 647. 

Ὦρίων " quomodo declinetur, O. H. Y, 719. 

Orion ; cujusnam filius, N. T. 15; unde oriundus, N. T. 
15, ibique Scliol.; de eo et (GEnopione fabula, N. T. τὸ; 
primus invenit nocturnam venationem, Ὁ. C. 11, 28; qua- 
nam apud Latonam et Dianam gloriatus sit, Ν. T. 
15; adversus eum scorpionem excitavit Diana et quare , 
13, e! Schol. N. T. 15; eum in astra extulit Jupiter, 
N. T. 19, e£ Schol. N. T. 15; quanam de eo retulerit 
Corinna, N. T. 15; quanam vero Hesiodus, ibid. 

Orion; herba quze cum oleo cedrino inuncta serpentes abi- 
git, Eut. T. 82. 

ὋὉρμενόεντα" quidnam significet, N. T. 838, et Eut. T. 840. 

ὋὉρμιή" quidnam proprie significet, O. H. M, 123. 

"Ogyoc* quidnam significet, O. H. 11, 684. 

"Opveov: ita vocantur delphinum pulli, O. H. Y, 685. 

"Ogwc* significatus et etymologia, O. H. 1, 164. 

Ornitliogalum ; memoratur, N. Fr. V, 5. 

᾿Ορνύμενος * significatus et etymologia, O. H. M, 226. 

'Ogo* i. e. excilo, O. H. M, 326, et 111, 321. 

᾿Ορόδαχχοι" quidnam significet, N. T. 867 et 869. 

"Ogof; significatus et etymologia, O. H. Y, 239. 

"'Opóyxow; quidnam significel, N. A. 42. 

Orontes ; Meliboe:e amore flagrabat, O. C. 1,118, e/ ScAol. 
O. C. M, 109; campos circa urbem Pellam demerserat , 
O. C. II, 119, οὐ Schol. O. C. 11, 109; quomodo eum ad 
mare deduxerit Hercules, O. C. II, 128 sqq.; furori finem 
imponens monti Amano nomen dedit , MV, 315; compas 
ratur Istro, I1, 141; item /Egypto, 143. 

Qropea vel Oropus ; urbs Baotie , N. T. 614, ac Eut. T. 
614; in ea templum clarissimum Apollinis, N. T. 614. 

"Ogogos * planta qua domi teguntur, O. H. 11, 81; si- 
gnificatus et etymologia, 153. 
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"Opepev* undenam derivetur, O. H. WI, 321. 

"Dooosv* O. H. 1, 609.* 

'Ogotovo- undenam derivetur, O. H. Y, 54, et IV, 590. 

"Ὄρφανος᾽ vocis etymologia, O. H. Y, 321. 

Orphanus; ejus peculium diripientibus juvenibus comparan- 
tur canthari in nassa congregati, O. H. III, 358. 

Orpheus; CEagri filius, N. T. 462, οὐ Schol. N. T. 460; ejus 
quercus ubinam inveniantur, ibid.; in Zonxo monte ci- 
thara cecinit, Eut. T. 462. 

"Ορφναιος᾿᾽ significatus et etymologia, O. H. ΠῚ, 8t et 161. 

᾿Ορφνή᾽ significatus et etymologia, O. H. MI, 81 e£ 16t; 
IV, 68. 

"Qosev* AEolibus proprium, O. H. VIT, 509. 

᾽Ορταλίχων᾽ quidnam significet, N. T. 165. 

Orthopnaua ; eam dissolvit sulfur fumigatum, N. T. 43. 

"Ogfptoc* quidnam significet, O. H. 1, 728. 

Ortygia; sic vocatur Delos et undenam , N. Fr. XXXI. 

Ortygia ZEolica; ex ea profecti qugenam loca occupaverint, 
N. Fr. XXXI. 

Ortygix insul: ; unde nomen petierint, N. Fr. XXXI. 

Ὦρυδόν᾽ quidnam significet, N. A. 9221. 

Orynges; equorum genus, O. C. I, 316; quomodo eos sibi 
parent "homines, 326; duplex vocis etymologia, 318; du- 
plex eorum genus, 320; alterum striatum , 321; al- 
terum maculis distinctum , 324. 

"Opóo * O. H. M, 73. 

"Ogoo * de lupis usurpatur, O. H. Y, 399. 

Oryx ; qualis, O. C. II, 445; maxillis validus non est, Lv; 
34; ejus pugna cum aliis feris, II, 464; cum alia fera 
pugnans nonnunquam simul cum ea perit, 485; eos az- 
greditur major lynx , III, 88; eo non mullo major rhino- 
ceros, II, 551. 

Os; ejus interiores et inferiores partes quomodo vocentur, 
N. A. 191 , ibique Schol.; in id quecumque obvia im- 
mittunt pueri qui rectis pedibus incedere coeperunt; 
N. A. 418; feelus clausum et quare , 347; eo primum 
prolato ex ovis prodeunt avium pulli, O. Ix. 1, 8; ejus 
plicce sunt, branchia , O. H. 1, 160; extra id sita bran- 
chia,159; eo aerem admittunt pisces , 11, 398; eo se- 
men lambunt pisces feminei, I, 495; id cohibet vulpes 
mortem simulans ut. aves decipiat, 11, 110; eo hastam 
excipit pardus a venafore scutica excilatus, 355; per id 
equo melam transgresso spargitur anhelitus, V, 186; eo 
constriclo sepe sanguinem ejicit equus, 185; in id ci- 
bum remittit scarus, 1, 135; gladii piscis ensi simile, 
182; sub eo edentulum locum habent anthi?, 253; eo 
viperz? caput sub coitu recipit muraena, 569; intra id so- 
bolem recipiunt delphines feminei, 657; inlra id nonnulli 
pisces liberos perterrefaclos recipiunt quemadmodum 
glauci, 747, et Ph. 1630; hemeroceetls inter medios ocu- 
los situm, O. H. 11, 202; donec ad id redeat, cibum in 
terra captus accipit hemeroceetes, 214; in medio locusta 
est canalis respiratorius, 396; in eo nonnulli pisces vene- 
num habent, 49, ac quinam, 422 sqq., et Ph. 1860; in eo 
dentes multi amiis, O. H. 1I, 557; inermeanthiis, III, 329; 
eo lapidem continet anser Taurum transmittens et quare, 
O. Ix. II, 17, et Ph. 374; eo coeunt viperz, N. T. 130; 
per totuminveniuntur dentes venenati apud viperam femi- 
neam, 233; in medio ventre situm apud rhogem, 718; ϑολοί. 
N. T.7i5 eL 718, et Ph. 1462; eo ferit rhox, Ph. 1463; eo 
lignum rigidum tenet cham:eleon et quare, 1270 ; id pro- 
Jicit serpens saepius arundine ictus, 1351; physalo Rubri 
maris in sinu. ventris situtn, 1690; id hyeme per se 
renum solis radiis objicit polypus in saxo jacens, 1807; 
ineo apud polypum absconditi dentes acuti, 1830; in 
eo cuspides habent mures marini, 1905 ; id constringunt 
fructus myrti comesi, N. T. 892; id adstringit aconi- 


599 


tum, N. A. t6, ibique Eut., e/ Schol. N. A. 13; in eo ap- 

paret spuma mordens adsumpla cerussa, Eul. A. 79; 

quaenam patiatur adsumpto toxico, N. A. 210 et 223; 

Eut. A. 2105 qualem in eo excitet pruriginem epheme- 

rum adsumplum, Eut. A. 250; eo quanam rejiciat qui 

ephemerum adsumpserit, 257 sqq.; eo ruc/us emittit 
qui iriam adsumpsit, N. A. 282; nitro simili co- 
lore tingitur devorata buprestide , 337 , ibique Schol. ac 

Eut.; siccum humectare negligit qui doryenium adsum- 

psit, 384; male olet adsumpto rubetze veneno, Eut. 

A. 572; quenam patiatur adsumpto rubela2e mule. ve- 

neno, N. A. 580, ibique Schol. ac Eut.; eo difficulter 

curatur aconitum , N. A. 12; in id immittendi digili ad 

vomitum excitandum adsumplis cantharidibus, 137, 

ibique Schol. ac Eut.; quomodo aperiendnm ei qui 

loxicum adsumpserit, 226, ibique Schol.; ei ope lana 
instillandum unguentum rosaceum vel irinum adsumpto 
loxico, 239; eo retinendum lac bubulum recens adsumpto 
ephemero, 263; Schol. N. A. 249 ef 263; ei immit- 
tenda animalis papilla, adsumpto ephemero ut lac bibat 
afflictus, Eut. A. 263; in id immiüittendi digili vel 
penna vel papyrus, ut vomitum cieas ei qui bupresti- 
dem devorarit, N. A. 3605 clauso quaenam immittenda 
et quomodo adsumpla papaveris lacryma, 452, ibi- 
que Schol.; ei instillandus süccus rosarum expressus ad. 
sumpta papaveris laeryma,.Eut. A. 452; ei imponenda 
lana oleo rosaceo imbula adversus papaveris noxam, 

454; eo clauso conlinendus adeps, ubi ovo corvi cum 

myrrha capillos nigras et quare, Ph. 170 ; ei comparantur 

pori spongiarum, 1668; eo inclinat:e calyces mali pu- 
nice, N. Fr. IT, 35 ; nasse alligantur herbae marinae ad 

capiendas salpas , O. H. III, 423. 

Os ventris; id est ultima vel infima pars ventris, N. A. 120, 
et Schol. N. A. 119; ejus varia nómina, N. A. 21,e/ Sc/iol. 
NN. A. 19; semper movetur, N. A. 13; semper apertum 
esl, 19; ei nonnunquam applicatur hirudo devorata , 509, 
ibique Schol. ac Eut.; morsu afficilur et clauditur ad- 
sumpto aconilto, 19, ibique Schol.; quaenam patiatur ad- 
sumpto ephemero, N. A. 255, ibique Eut.; Schol. N. A 
249 ef 2555 quaenam patiatur devorata buprestide, N. A. 
339, ibique Schol. ac Eut.; eo quaenam patiatur qui do- 
rycnium adsumpserit, 379, ibique'Eut. ; videetiam Cardia. 

0s; inter caput et dorsi spinam medium quomodo vo- 
cetur, O. H. VM, 581; habent ea pisces cartilaginei, 
1,312 e£ 638; eo carent. pisces ovipari, 639; eo carent 
mollusca, 6385 temporum rara, Ph. 1009; temporum 
fingunt. humores e quibus cornua gignentur, ibid.; 
tenue quoddam accipit alimenta e ventre ad cornuum 
generationem adscendentia, 1005; non cedens est penis 
testudinis: marinze, O. H. I, 525; duo habet torpedo 
quibus ictus infert , 11, 785 invalidum fit post mortem 
stimulus gladii piscis, 488; in iis exilis est caro sala- 
mandris, Ph. 396; non cava leoni, 799; cervicis apud 
leonem inarliculata, 795; pectoris illecebrz aman- 
tibus utile, O. H. 1V,132; eorum putrefactio quo- 
modo vocetur, II, 583; mortuorum animalium edunt mil- 
vagines , O. Ix. I, 2; ejus tunicam quse insequitur tunica 
cerebri gallinae detrahenda ad. curandos serpentum mor- 
sus, N. T. 557, ibique Eut,; ejicienda mustela qua 
ad serpentum morsus paratur, N. T. 689; iis carentia 
mala punica memorantur, N. A. 491, ibique Eut., e£ 
Schol. N. A. 4905 ita vocantur a vulgo persec fructus, 
AN. 4. 99. 

Os sacrum; id est inferior pedis pars, Ὁ. H. 1,239; vo: 
catur etiam xàov, ibid. 

"Ocyav quidnam significet, N. A. 109. 

'Ocyogópoy quinam ita vocentur, N. A. 109, 
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Oscl'alio; ea eodem modo quo capra afficiuntur quos 
dryinas momorderit, N. T. 432, et Eut. T. 432. 

Oscula; coitus principium apud turtures, O. Ix. I, 21; sine 
iis coitum non admittunt turtures seniores, ibid. ; sine eo 
non raro coeunt turtures juniores , ibid. 

Osiris; multinominis, Anon. 111; /Egypto et Canopo przx- 
sidebat, 112; invenit sabinam, 111; sabina sanavit prin- 
cipem hominem, 113. 

᾽Οσμήρεα" quidnam significet, N. A. 237. 

Osmyli; amphibii , O. H. I, 307 ; reptant , 305; tamquam 
serpentes oblique incedunt, ibid. ; maris recessus in- 
colunt, ibid.; arborum ramis insident, 210; arborum 
fructus comedunt, 311. 

Ὄσσα" quidnam significet, O. H. Y, 399. 

Ossifraga; aquila similis, O. H. Y, 727; quomodo vulgo 
vocetur, ibid.; eximie diligit liberos suos, O. C. III, 116; 
pullos ereptos luget, O. H. I, 727. 

"Occov ZEolibus proprium, O. H. Tl, 29. 

στέον: undenam derivetur, O. H. Y, 313. 

Ostia; multa habet Nilus, N. T. 175; sep/em habet Nilus 
secundum Dionysium Periegetem ,. ibid. 

Ὀστλίγγεσσι" quidnam significet , N. A. 471. 

"Ocsgaxov: undenam derivetur , O. H. 1, 313. 

᾿Οστραχόρινα" O. H. T, 313. 

Ostrez ; roscidae , O. H. I, 317 ; ad testacea MT Y 
313 et 220; lutum lambunt , Π, 172; aquam ap- 
petentes testam aperiunt , ibid.; saxis iusident, 173; 
quomodo a cancro capiantur, 174; quomodo ab astere 
marino, 181; conveniunt adversus doryenii noxam comesa, 
Eut. A. 396 ; memorantur, Marc, 37 ; ca minor patetia, 
O. H. |, 138. 

Ostrea; ex arena procreantur, O. C. If, 568, e/ Schol. O. C. 
II, 566 ; omnia eodem modo comedil ardea quo pelecanus 
conchas, Pli. 220 ;-eorum genus pinna, 1873; vide porro 
Testacea. 

Olacides; eas colligunt halcyones ad nidum faciendum, 
O. Ix. II, 7. 

Ὅτε" id pro ὅταν adhibent Attici, O. H.Y, 528. 

᾿Ὠτειλή: Boolis proprium, O. H. M, 509. 

Othrys; mons Thessaliz, N. T. 145 ; qualis, ibid. sqq. ; 
serpentibus inprimis sepibus abundat , 146. 

Otides ; earum auris hirsuta, O. C. II, 407; a cane dilacerari 
timent, Ph. 695; earum cum equis amicilia, O. C. II, 406 
et 431; O. Ix. III, 8; quomodo eas amore erga equos 
decipiant aucnpes, O. Ix. HIE, 8. 

᾿Οτραλέος" significatus et etymologia, O. H. M, 273. 

᾽Οτρηρός" significatus et etymologia, O. H. M, 529. 

Ov: pro eo Dores adhibent ὦ, O. H.11, 609; id pro o ad- 
hibent Iones, Y, 134; II, 312, δὲ IT, 108. 

Οὐ pleonastice adhibetur augmenti et intensionis causa, 
0. H. V, 472. 

Οὐδέν᾽ id pro οὐδαμῶς adhibent Attici, O. H. 11, 97. 

Οὐδενόσωρος" significatus et etymologia, O. H. M, 478. 

O9áóx quidnam significet , N. A. 260. 

Οὐλαμός quidnam significet, N. T. 611. 

Οὔλῳ" quidnam significet, N. T. 233. 

Οὐλοός" quidnam significet, N. T. 565 el 759. 

Οὐλοφόνον᾽ quidnam significet , N. A. 279. 

Οὐ μὲν γάρ forma dubi!ationis, O. H. T, 88. 

Οὐρείης" quidnam significet , N. A. 559. 

Oüpoz significatus et etymologia , O. H. MI, 67. 

Οὐτιδανός" significatus et etymologia, O. H. 1, 234, et 
1, 496. 

Oves; συνόδοντες, O. H. Y, 1705 sevum mon vero pin- 
guedinem habent, ibid.; earum vellus densum, V, 
249; fronte valid:e , O. C. 1V, 37; dorso onera non 
gestant, N. T. 50; eas in vallibus pascunt opiliones , 
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O. H. V, 259; sibilo a pastore ad potum ducuntur, O. Ix. 
1, 15; e pascuo redeuntes in stabuli foribus numerat 
pastor, O. H. IV, 395; liyeme in stabulis manent, III, 
237; post coitum a pastoribus separantur, O. Ix. HI, 3; 
eas agnos amare cogit cotyledon cum aqua trita , 
N. 1. 681; de iis adhibetur verbum βληχᾶσθαι, O. H. 
TV, 314; eas tenent cynocephali , Ph. 1049; facile ca- 
piuntur a lupis, 711; eas vastant lupi, O. C. III, 203 et 
264; etiam mortua mortuum liment lupum, 287 ; quod- 
nam inter eas et noctuam intercedat negotium , O. Ix. I, 
13; earum balatum imitatur pica, 15; recens ungnibus 
captam facile aquilze eripit draco, N. 'T. 453, ibique Ent.: 
eas quando aggrediatur cenchrines, 469 sqq.; earum 
mammas ne sogant catuli, O. C. 1, 438; ex earum vellere 
telas elaborare docuit Minerva, O. H. II, 22; ejus in- 
testino quomodo anguillas capiat puer, IV, 452 sqq. ; 
tunica e pelle ἃ lupo discerplte tremorem aliaque mala 
excitat, Ph. 1203; earum lacte eluendus venter ejus 
qui cantharides absorpsit, N. A. 139; iis comparatur 
scarus, O. H. I, 137 ; idem milites gregarii, 4415; item 
anthize, HT, 236; ad stabulum redeuntibus comparantur 
sargi uxores, IV, 393; eandem quam illae vocem edunt qui 
toxiceum biberunt, N. A.214, ibique Schol.; quadri- 
cornes in Creta inveniuntur, O. C. II, 377; lana capris 
quam ovibus similiores he, 380; sylvestres quales, 328; 
sylvestres domesticis non multo majores, 327; sempe 
prosternunt apros sylvestres, 331 ; nonnumquam acriter 
pugnant inter se sylvestres, 333. 

Oves pisces; ingentes, O. H. III, 139; fundum maris in- 
colunt, I, 146; quomodo hamum effugiant capti, HI, 141. 

Ova; ea pariunt pisces squamosi , mollusca et crustacea , O. 
H. 1, 638 sqq.; Schol. O. H. T, 320; quomodo ea emittant 
pisces feminei, O. H. I, 479; intra ventrem piscium acerva- 
lim cohaerent, 482, et Schol. O. H. 1, 481 ; polypi qualia, 
O. H. I, 548, et Schol. O. H.T, 537; ea pariunt glauci, O. H. 
I, 750; iis semper assidet et adnatat glaucus, 751 ; sua com- 
edit thynnus , 758, et IV, 509; tiynnorum quaenam pe- 
lamydes procreent, IV , 510; ea sine maribus generant 
vultures, I, 99; memnonnm avium combureret sol, si in 
Ethiopia nidum exstruerent, O. Ix. I, 6, quomodo ex eo 
prodeant cornicum pulli et quomodo reliquarum avium, 
8; ea incubare feminas non sinit perdix mas, 9; ea con- 
fringunt perdices mares et quare, Ph. 259; ea simul cum 
feminis incubant nonnulli perdices mares, 273; ea con- 
fringunt perdicum pulli ipsi, 310; aliarum avium devorat 
cuculus, O. Ix. I, 11; sua quomodo aliis avibus supponat 
cuculus, ibid., eL Ph. 478 sqq.; infecunda quando generent 
turtures, O. Ix. I, 21; ea quomodo sine maris ope pariant 
galline, 22; putamine carentia quando pariat gallina , 
N. A. 295 , ibique Eut. ; Schol. N. A. 293 e/ 295 ; iis algam 
insternunt catarrhactze , O. Ix. II, 2; quomodo ea ca- 
lefaciant catarrhactae , ibid.; ea vicissim fovent tro- 
chilorum feminas et quomodo, ibid.; e coitu cum accipitre 
procreata non fovet aquila, 15; solis radiis calefiunt 
hac, ibid. ; quales ex iis excludantur pulli, ibid. ; pullos 
ex iis excludunt ;!egypii ac quales, Ph. 128; multa gignit 
struthiocamelus, 139; plena a reliquis segrezat struthio- 
camelus, 140; in eo contentum fcetum cegilhi necat ru- 
ditus asini, 697 ; ciconia si vel extremis pennis conlingat 
vespertilio effluit fetura, 731; ab iis quomodo vesper- 
tilionem arceat ciconia , 733; perdicis magnitudinem 
iequal avis diccrus dicla, 762; ea par iunt. omnia 
replilia prater viperam, N. T. 9; ea pariunt omnes 
serpenles praeler viperam, 135; fovet ea aspis, 192; 
aspidis quomodo coníringat ichneumon , 191; aquilae 
confringit draco, 452 ; multa parit crocodilus, Ph. 1336; 
post eorum exclusionem moritur crocodilus, scorpionis 
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ortui causam dans, 1339; ea spuma maris admiscent 
piscatores ad cepphum capiendum, Eut. A. 168; gallinacei 
putamen cum spuma maris adversus coriandri noxam 
conveniL, N. A. 1655 cujusnam testudinis, quomodo οἱ 
cum quibusnam paranda adversus salamandrae venenum, 
555, ibique Eut. , et Schol. N. A. 556 ; corvi cum myrrha 
nigrat capillos, Ph. 168; putamine carentibus comparantur 
quae e ventre ejiciuntur adsumpta ixia, N. A. 292, ibique 
Eut.; Schot. N. A. 982, 292 οἱ 293. 

Ὀξύ: quidnam significet , N. 1. 161. 

᾿Οξυδελής" significatus et etymologia, O. H. 11, 346, οἱ 
IV, 4t. 

᾿Οξύχομος" quidnam significet, O. H. Y, 225. 

᾿Οξυπαγής" significatus et etymologia , O. H. 1, 961. 

᾿Οξύπορος" significatus et elymologia, O. H. M, 4006, et 
IL, 333. 

᾿Οξύπρωρος" significatus et etymologia, O. H MI, 333. 


P. 


ΠΙαχύνεται" quidnam significel, N. A. 208. 

Poean /Esculapius, N. T. 439 eL 686; Schol. N. T. 439 e/ 685; 
Eut. T. 439; Anon. 119. 

Piean Apollo, Anon. 144. 

Poan; eum celebrant piscatores balaenam in terram ex- 
trahentes, O. H. V, 294; piscatorum baloenam in terram 
extrahentium comparatur piani quem post vicloriam 
navalem celebrant victores, 297. 

P:ederotes; coronis nectendis inserviunt, N. Fr. IT, 55. 

Peedotribe ; seniores, O. H. I, 683; pueros sequuntur e 
schola redeuntes, 680; iis in palaestra obediunt pueri, 111, 
258; iis comparantur delphines, 1, 680; item piscator 
anthias manu ducens, III, 257. 

Penula; iis corpus obvolvunt venatores pardis vino insidias 
ponenles, O. C. IV, 334. 

Paeones canes, O. C. I, 371; iis misceantur Cretenses, 395. 

P:eonia ; omnium herbarum regina , Anon. 139; quando col- 
ligenda, 140 et 156; Anon. t«' ; eam Apollini dederunt dii 
omnes, Anon. 143 ; /Esculapio vero Apollo, 145; ejus varia 
nomina, 143, 146 sqq. et 161 sqq.; ejus vires, 163, ibique 
Schol.; ejus radix laxa recens eruta indenda medicameuto 
composito adversus venenatorum animalium morsus, 
N. T. 940; fertur in montibus radices agens daemones 
fugasse, Anon. 170, ibique Schol. 

Má&yyaAxoc quidnanvsignificet, O. H. 1, 465. 

Ii&yov quidnam significet, N. T. 790. 

Pagri; branchiis instructi, O. H. 1, 159; scopulos chemis 
et patellis obtectos incolunt, 140; subum comitantur , 
O. €. IE, 391; eos oderunt brenthi, Ph. 689; hiatulis 
capiuntur, O. H. HI, 185; memorantur, N. Fr. XXXII, 
et Marc. 8. 

Paguri; amphibii, O. H. I, 282; vari, N. T. 788; impudentes, 
O. H. I, 281 , ex eodem genere ac locust et astaci, ibid. ; 
ad crustacea pertinent, 3205 quales oculos habeant, 
256; eorum [orfices quales, N. T. 789; iidem qui 
cancri, O. H. ML, 190; vocantur eliam cancri rupestres , 
Eut. T. 788; nominis etymologia , Ὁ. H. |, 281; 
IN. T. 789 et 790; saxa ineolunt, N. T. 789; quomodo 
testam abjiciat, Ph. 1891; quidnam faciant abjecta testa, 
O. H. I, 290, et Ph. 1897 ; animum abjiciunt, donec 
consolidata sit nova testa, O. H. I, 296; metuunt abjecta 
testa ne ab avibus comedantur , 292 ; quidnam faciat 
ad novam testam indurandam , Ph. 1900; minoribus 
piscibus infesti, O. H. I, 609; Aomines adoriuntur , 
281; in ponto Euxino non inveniuntur, 609; ex iis nas- 
cuntur scorpiones eorum similes et quomodo , N. T. 791; 
medico comparantur, O. H. I, 298; memorantur, Marc. 
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32; iis simile quoddam scorpionum genus, N. T. 788. 

Towxó2n quidnam significet , O. H. 111, At. 

Παιφάσσειν᾽ significatus et etymologia, O H. M, 333. 

ΠΟαιφάσσουσι" quidnam significet, N. T. 761. 

Παῖς" quomodo a χούρη significatu differat, O. H. MI, 
512. 

Παλαχῆς" quidnam significet, N. T. 449. 

Paleestinum unguentum, O. C. I, 340. 

Palaestra; in ea poedotribae obediunt pueri, O. H. III, 258. 

Παλαίφατος" significatus et etymologia, O. H. M, 36. 

Palatum ; idem quod uvula, O. H. Yl, 135; id constringit 
aconitum , N. A. 16, ibique Schol. ac Eut. 

Palea ; furca delerguntur, N. T. 1145 eas reli inspergit 
auceps quo palumbes capiantur ac quare, O. Ix. Ill, 12. 

Palearia; bisonum qualia, O. C. II, 163. 

Παλίγχοτος" quidnam. significet, N. T. 118. 

IIG«v: quomodo ab αὖτις differat, O. H. M, 95. 

Παλίσχιος" quidnam significet, N. T. 509. 

Παλίσσυτον" quidnam significet, N. T. 57i. 

Paliurus; quaenam ejus partes adversus venenatorum ani- 
malium morsus. conveniunt et cum quibusnam, N. T. 
868 el 869, ibique Schol. ac Eut. T. 868. 

Παλίζωοι" O. H.1,319. 

Pallas; v. Minerva, O. H. 1I, 23, et Anon. 215. 

Pallas; Gigasa Minerva interfectus, Auon. 10, et ScAol. O. H. 
11 28: 

Pallium; id ne gestet vestizator, O. C. E, 105. 

Palma ; quatuor digitos equat , O. H. M, 5345; vocatur 
etiam δῶρον, IN. T.398. 

Palma major (σπιθαμή) ; eam longitudine aequat serpens 
Indicus, Ph. 1387. 

Palma ; earum rami proprie vocantur ῥαδῖχες, N. T. 
533; eas in terram prosternit elephas, O. C. l1, 533; 
inter eas nidum exstruiL ibis et quare, Ph. 391; ejus 
virgis resectis colligitur cerebrum, N. Fr. XII, 1; ejus 
cerebrum cibus juvenibus exoptatus, 2. 

Palmes; novellus adversus venenatorum animalium mor- 
sus convenit et cum quibusnam, N. T. 873, ibique Eut. 

Palmulae; quomodo adversus buprestidis noxam adhibende, 
N. A. 353, ibique Schol. ac Eut. 

Palpebrz ; eas sine deorum ope aperire nequeunt homines, 
O. H. 11], 6; iis somnum non capiunt lepores, O. C. III, 
511; easclaudunt coturnices mare trajicientes et quare, 
O. Ix. I, 26; de iis decidunt pili iis quos seps momor- 
derit, N. T. 331; ab iis sudor delabitur adsumpto 
aconito, N. A. 24; iis clauduntur oculi adsumpta papa- 
veris lacryma, 436; ex iis evulsos pilos succrescere ve- 
tant fel et jecur thynni, Marc, 70. 

Palpilationes; quidnam sint et quomodo a pulsu diffe- 
rant, N. T. 743; iis nonnunquam afficiuntur genua 
eorum quos sphecion momorderit, 744; eas patiuntur 
tempora adsumpto aconito, N. A. 27; cordis excitat tunica 
e pelle ovis a lupo discerptee , Ph. 1203; cordis quales 
suscitet venenum ex ore serpentis Indici suspensi ante 
morlem destillans , 1415. 

Palumbes ; earum castitas, Ph. 456; adulleram confestim 
interficiunt, 458; lauro comeso fascinationibus resistunt, 
7225 captu difficiles, O. Ix. III, 12; aucupes animad- 
vertentes aufugiunt, ibid.; quonam dolo capiantur, ibid, 

Palus; querceus erigitur in media fovea ad pardos capiendos, 
0. C. IV, 215. 

Paludes ; in iis provenit panicum, O. H. 1, 104; in iis. 
floret helxine, N. T. 538, ibique Schol. ac Eut.; quare 
eas relinquat dryinas, 415; prope immensam situs mons 
Athos , N. Fr. XXXVIII. 

Παμδασιλεύς * quamobrem ita vocetur imperator, O. H. 
[Ὁ 78. 
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Pammonii vel Pambonii montes; alti, N. T. 214; in agro 
Megarico inveniuntur, ibid., et Eut. T. 2314; vi- 
peras alunt, N. T.214; per cos festinantes domi cu- 
bitum eunt Megarenses, ibid. 

Παμπήδην quidnam significet, N. A. 526. 

Παμφύγδην" significatus et etymologia, O. H.M, 548. 

Pamphylia ; ejus fluvius Cestrus , N. A. 404. 

ἸΠΙάμφυρτος " quidnam significet, O. H. Y, 779. 

Pampini; v. Vitis. a 

Pan ; cujusnam sit filius, O. H. 111, 15, et Exeg. H. III, 
p. 367 a, 45; ejus filia 1ambe, N. A. 30; undenam ejus 
nomen derivetur, O. H. 11, 15; allegorice mundum 
designat, Exeg. H. III, p. 367 a, 52; Corycius, O. H. III, 
10; quare Corycius vocetur, 15; piscationi proeest , 18; 
a Mercurio patre piscationem didicit, 10; Jovis serva- 
tor, 115; Typhonis perditor, 12; quomodo Typhonem 
deceperit, 13; quamobrem Typhonem oppressisse dica- 
tur, Exeg. H. HI, p. 367 b, 3. 

Panacea; sic vocatur rhamnus, Anon. 7; sic vocari jussit 
centaurium majus ZEsculapius, 119, ibique Schol.; sic 
vocatur pxeonia , 146. 

Panaces; cum quibusnam adversus serpentum morsus 
prosit, N. T. 560; ejus radicis succus galbanum, N. A. 
556; ei simile origanum , N. T. 626, ibique Schol.; ejus 
multo species, 5655 ila secundum | Theophrastum 
vocatur tithymallus, ibid. 

Panaces Asclepieum ; vocatur etiam paanicum, N. T. 
685; id primus invenit 7Esculapius et. ubinam, 686; 
Schol. N. T. 685 et 686 ; eo Iphiclem vel Iphiclis filium 
lolaüm sanavit /Esculapius ac quando , N. T. 687 , ibique 
Schol. ; adversus serpentum morsus convenit , 685; »e- 
moratur, 565. 

Panaces Chironium; a quonam nomen acceperit, N. T. 
501; ubinam id invenerit Chiro , 502; quale, 503 ; quae- 
nam loca incolat, 500; quamobrem panaces vocetur, 
508; ejus radix salutaris , 500 ; quomodo adversus fera- 
rum morsus adhibendum , 506. 

ΤΠαναεργέα᾽ quidnam significet, N. A. 66. 

Panagrum ; retis piscatorii genus, O. H. III, 83; obliquum, 
ibid.; id nonnumquam effugiunt pisces jam capti , 95. 

ἸΠανήγυρις" O. H. M, 67. 

Havwetxehog* significatus et etymologia, O. H. Y, 166 ef 
551. 

ΠΠσανημαδόν" quidnam significet, O. H. VW, 360. 

ΤΓανημάτιος " significatus et etymologia, O. H. Y, 696. 

ΤΠῈανημέριος " significatus et etymologia , O. H. M, 203. 

Panicum ; in paludibus provenit , O. H. Y, 104. 

Waviaoc * significatus et etymologia, O. H. 11,40. 

Panosmium; altum, N. Fr. 11, 62; coronis neclendis in- 
servit , ibid. 

Pantheres ; (νῷ, O. C. H, 572 ; domesticis nidis insidian. 
tur, 573; eas se carmine non celebraturum esse nuntiat 
Oppianus , 572. 

Panthera ; instrumentum venatorium , O. C. 1, 151. 

Panyasis; pertinet ad poetas propriesic dictos, Pref. H. 

Πανυπέρτατος᾽ significatus et etymologia, O. H.M, 12. 

Iaóz* Dorice dicitur pro πηός, N- T. 3, vocis triplez si- 
gnificatus, ibid. 

Papaver; capitulo Jfrondet, N. A. 433; semen in capi- 
tulo fert, N. A. 433, ibique Schol. ac Eul. ; N. Fr. II, 52; 
unde nomen petierit, N. A. 433 et 434; quare περιθρί- 
θουσα vocetur, N. T. 851; coronis neclendis inservit, 
N. Fr. Il, 43; ejus folia decerpenda et quare, ibid ; ejus 
capitula facile solis ardore vel vento aflliguntur, nimis 
mature ablatis foliis, 48; ejus capitula vestigia fallunt 
iis appropinquantia, 50 ; quaenam patiantur qui ejus la- 
crymam adsumpserint, N. A. 434 sqq., ibique Schol, 
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ac Eut.; quomodo curandi iidem, 444 sqq., ibique Schol. 
ac Eut.; adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit et cum quibusnam, N. T. 851, ibique Eut.; ejus 
succus pinguis addendus medicamento composito adver- 
sus venenatorum animalium morsus, 946; parvo similis 
rhamnus , 630, ibique Eut.; quantus ejus parvus ra- 
mus, tantus rhamni sumendus adversus serpentum 
morsus, 630; id magnitudine quat sida , 887; ejus 
duo exstant genera ac quomodo votentur et quibusnam 
rebus differant, 852, ibique Eut., ez Schol. N. T. 851. 

Papaver; δορὶ quidnam sit, O. H. MI, 157; in eo sepiis 
est atramentum , ibid. 

Παφλαάζω " significatus et etymologia ac quomodo a xx- 
χλάζω differat, O. H. M, 586. 

Paphos; Cypri urbs, O. H.1V, 28; ei proest Venus, ibid. 

Papilio; in hortis degit, N. T. 764; nonnumquam pha- 
lxna vocatur, 7605 ei pennis similis cranocolaptes, 
760 et 764. 

Papilla; animalis immittenda oriejus qui ephemerum ad- 
sumpsit el quare, Eut. A. 263; mulieris admovendus 
qui buprestidem devorarit, N. A. 356, ibique Eut.; 
Schol. N. A. 356 et 358. 

Πάππος᾽ quidnam significet, N. A. 126, et Eul. A. 126. 

Παπταίνω  significatus et etymologia, O. H. 1,43 e(699 ; 
HI, 505. 

Papyrus; ea vomitus excitandus devorata bupreslide ac 
quomodo, N. A. 362, ibique Eut., οὐ Schol. N. A. 360. 

Παραδάλλω᾽ i. 6. decipio, O. H. M, 113. 

Παραδλήδην᾽ significatus et etymologia, O. H. V, 113. 

Paradoxologia; ejus exempla, O. H. M, 8, 133 et 140. 

Hapgxt Eolibus proprium, O. H. 1, 149; metri causa 
adhibetur, ibid. 

Paraphrasis; ejus definitio , O. H.Y, 130. 

Παραπλῆγες" quidnam significet, N. A. 160. 

Παρασχεδόν" quidnam significet, N. A. 207. 

Paraschematismus; ejus exemplum, O. H. V, 264. 

Parce ; facilem partum piscibus non concesserunt, O. H. 
I, 483. 

Παρδαλὴ * O. H. V , 368. 

Pardi; καρχαρόδοντες, O. H. V, 170; cursu celerrimi, O. C. 
IH, 76; maculis distincti, E, 325; pellibus hinnulis si- 
miles, IV, 313; quales, Ill, 69; nominis etymologia, 
O. H. Y, 368; fera vocatur et quare, MI, 387; eorum 
pellis quomodo vocetur, Y, 368; antea femine fuerunt Bac- 
chi nutrices, O. C. HI, 78 et 82; IV, 233; eorum ma- 
tura qualis, N. A. 38; vulpibus quod ad moressimiles, Ph. 
865; carne vescuntur, O. H. 1,170; quomodo anima- 
lia capiant, Ph. 870; unguium veneno valent, O. C. IV, 
36; feras fragrantia quadam permulcent, Ph. 866; quae. 
nam animalia capiant , 875; facile capiunt simias, 714; 
eximie diligunt liberos suos, O. C. HI, 96, οὐ ScIol. O. C. 
III, 845 catulos a venatoribus ereptos lugent, O. C. III, 
1015 cum venatoribus pro liberis pugnant , 129; cum lupis 
ad coitum conveniunt, 336; ex iis et canielis confusum ge- 
nus camelopardalis , 462 ; timent mures araneos, Ph. 713 ; 
eos non metuitoryx, O. C. II, 459; vinum amant, HI, 
80; vino inebriati capiuntur a venatoribus, IV, 230 et 
320 sqq.; iis venandis quinam equi idonei , 1, 308; quo- 
modo capiantur ope canis in fovea a palo suspensi, IV, 
212sqq.; O. H. HII, 386 ; Schol. O. H. VI, 386e/ 388 ; ἃ ve- 
natore sculica excitatus hastam gutture recipit , O. H. H, 
350; eos quomodo ope aconiti necent pastores , N. A. 38, 
ibique Ent.; Schol. N. A. 13e/ 38; vino inebriati compa- 
rantur pueris comessantibus , O. €. IV, 346; comparan- 
tur pirate et strenuo venatori , Ph. 884; iis pelle similes 
dame , O. C. HI, 297 ; item camelopardalis , HI, 467; iis 
colore similes canes probandi, I, 432; cum muraena non 
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comparandi , 69; hastam gutture excipienti comparatur 
murcna cum locusta pugnans, O. H. 11], 350; capto 
comparatur admo, IIl, 385; iis seeviores pardi marini , 
V, 30; eorum genus duplex, O. C. III, 63. 

Pardi marini; perniciosi, O. H. I, 368; ad cete pertinent 
ibid., et Ph. 1521; terrestribus saeviores , O. H. V, 30. 

Parechesis ; ejus exemplum, O. H. M, 199. 

Παρείεται " quidnam significet, O. H. M, 67. 

Parentes; caprarum sylvestrium erga eos amor, O. C. Il, 
345; ilem ciconie, Ph. 181; ex iis non procreantur 
apu, O. H. 1, 768; filii uniei tumulum relinquere no- 
lentibus comparantur canes marini, IV, 256. 

Paries ; eam everlil elephas in venerem incitatus, Ph. 942. 

Paris; ejus el Helena filius Corythus, N. Fr. XXI. 

Parnops; ei oculis similis hemorrhois, N. T. 292. 

ἸΠάροιθεν᾽ undenam derivetur, O. H. 1, 153. 

ΤΙαρώτιον * quidnam significet, N. T. 673. 

Parthenia vel Parthenion; i. e. Samos, N. A. 149, et Eut. 
A. 149; non est integra Samos, sed quadam in ea 
terra, N. A. 149. 

Parthenius saltus; promontorium Tmoli in Lydia , 
N. T. 634 ; ibi inveniuntur equi inertes , ibid.; in eo 
invenitur Gygis sepulcrum, ibid. 

Παρθένος" de juvenibus adhibetur, O. H. Y, 675. 

Parthi; telorum spicula toxico illinunt, N. A. 207; eo- 
rum se strages nosse dicit Oppianus, O. C. I, 31. 

Parthiciequi; fulvi sunt et splendidi, O. C. T, 303 ; jubam 
habent densam , 277; Siculis celeriores sunt, 276 et 302; 
celeritate superantur ab Iberis, 278; soli manent rugi- 
tum leonis, 304, et IV, 116. 

Parthici leones; ad Tigrim inveniuntur, O. C. HI, 22; qua- 
les, 24. 

Participia ; aoristi secundi in ὧν exeuntia quonam ac- 
centu efferantur, O. H. ll, 113. 

Partus; celer vocatur, O. H. IV, 196; de mulierum adhi- 
betur vox μόγος, 1, 689; 111, 65 e£ 142; mulierum dolore 
stipatus, 1, 486, eL ScAiol. O. H. ΠῚ, 142 ; semper mulieribus 
magnum est terriculum, O. H. IV, 197; decimo fil mense, 
O. C. I, 494; ejus dolores apud puellam primiparam, ibid.; 
filie primiparie timens quidnam faciat maler, O. H. IV , 
199; omnium animalium dolore stipatus , Y, 487,689 
€t 7585 ferarum obstetrice carentes se carmine celebratu- 
rum esse nuntiat Oppianus, O. C. I, 40; ursarum praema- 
turus, ΠῚ, 154; sub eo coitum non recusat femina leporis, 
525; piscium qualis, O. H. 1, 479; piscium dolore sti- 
patus, 485; dif/icilem piscibus concesserunt dii , ibid.; 
non omoibus fit eodem anni tempore, 585; pleris- 
que piscibus vere fit, 477, et ΠῚ, 565 propter eum vere 
ad terram accedunt pisces, III, 56; quolies fiat cuivis 
pisci quovis anno, I, 588 sqq.; piscium homines do- 
cuit aliquis deorum , 1I, 3; donec eum absolverint iter 
continuant pisces ovipari, I, 629; gemellum edunt del- 
phines, 654, et V, 526; eum in terra edunt phocie, I, 
688; turdorum, i. e. uxorum instante quidnam faciat 
merula marina , IV, 192, et Ph. 1750; eum ubinam ab- 
solvant thynni, O. H. IV, 506; ejus causa ad patrium 
mare redeunt pelamydes , 530; quomodo faciliorem red- 
dant gallinze , O. Ix. 1, 22; ejus dolorem feminis cantu 
permulcent galli gallinacei , ibid.; ga/lin dolore ac ge- 
mitu caret, N. A. 165; quando fiat merulis, O. Ix. I, 
23; halcyonis maris fluctus sistit, O. H. 1I, 7, et Ph. 821; 
ejus solummodo tempore in terram exeunt thraces ac 
dytini et quare, O. Ix. 1f, 13; in eo feminas adjuvant 
nonnulli perdices mares, Ph. 272; eum per septem dies 
gestare feruntur perdices, 323; eum faciliorem reddit ari- 
stolochia, Eut. T. 509; vivum consequetur mulier gravida 
lapidem e nido aquili a collo suspendens, Ph. 739. 
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Parus; apibus inimicus , Ph. 651; ejus sanguis cam car- 
duelis sanguine mixtus non coit , 432 sqq. 

Πάσαντο᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 296. 

Pascua; latissima circa. polum arcticum, N. A. 7; ea 
facile obliviscuntur anseres etiamsi Letissima, O. Ix. 
Il, 18; eorum opera meridie relinquunt pastores, N. T. 
473, ibique Eut.; ea ubinam calcent Cadmus et Harmonia 
in dracones mutali, 609; ad ea accedit ^o senescens el 
quare, Ph. 805. 

Pasithea; nomen pzonize, Anon. 143. 

Pasithea gratiarum phillrum habens; cognomen artemisize, 
Anon., 27. 

Passeres; vere morsu petunt accipitrem libidine exhau- 
stum, O. Ix. H, 15; quampam de iis vindictam exigat 
accipiter, ibid.; a»gypium metuunt, Ph. 692; ex eo et ca- 
melo mixtum genus struthiocamelus, O. C. ΗΠ, 483. 

Passeres ( pisces ); lutosum mare incolunt, O. H. I, 105; 
memorantur, 99. 

Passus; pro-mensura memoratur, O. Ix. 11,2 et 6; N. T. 
168 el 216. 

Pastilli; unius drachm:e figurandce. adversus venenalorum 
animalium morsus et e quibusnam , N. T. 954, ibique 
Eut., οὐ Schol. N. T. 955; singuli adversus venenatorum 
animalium morsus cum duobus vini sextariis sumendi, 
N. T. 956, ibique Eut., e£ Schot. N. T. 9555 quomodo 
parandus quem imponas capili ejus qui pharicum ad- 
sumpserit, N. A. 410; v. etiam Trocliscus. 

Pastinaca; subsicca , N. Fr. V, 2; ejus semina adversus 
venenalorum animalium morsus conveniunt et cum qui- 
busnam, N. T. 843, ibique Eut.; sylvestris adversus 
venenatorum animalium, morsus convenit, 838; ei 
similis daucus , 94; item ananthe, 898. 

Pastinaca (animalculum ); ver licillo similis, N. A. 335; 
secundum alios cantharidi similis , ibid.; anoriuntur 
equi qui eam inhiarunt, ibid. 

Pastinaca marina; v. Turtur marinus. 

Pastores; grata dona ferunt calathis , O. C. IT, 4t ; meridie 
sub abietibus requiescunt pascendi opus linquentes, 
N. T. 472, ibique Eut.; dolent cum vaccis quibus vitulze 
ereptae sunt, O. H. I, 726; eos non curant boves ab 
asilo icti, 11, 523; vere agnos insequuntur, I, 679; 
oves sibilo ad potum ducunt, O. Ix. I, 15; eorum sibilum 
imitatur pica, ibid.; oves post coitum separant, II, 3; 
oves ad stabula redeuntes numerat, O. H. IV , 395; ulti- 
mus stabulum intrat, 398; capris projiciunt ananthem 
et quare, N. T. 898, et Eut. T. 898; wslale capras la- 
vandas ad liltus ducunt, O. H. 1V,3123 ; eorum voce au- 
dita prosiliunt sargi, 317; tirones mirantur sargos ad 
capras lavandas accedentes , 322; ad littus accedunt stre- 
pitu audito ut. piscatorum cum baliena pugnam contem- 
plentur, V, 251 ; timent canem recens enixam etiamsi fa- 
miliarem , 1, 720; eorum terror leo, IV, 81; quinque 
distinguunt luporum genera, III, 295; quomodo ope aco- 
niti interficiant pardos, N. A. 38, ibique Eut.; ScAho[. 
AN. A. 13 e£ 38; iis tempestatem prosagiunt apes, Ph. 
571; undenam buprestidi nomen indiderint, N. A. 344, 
ibique Eut., et ScAol. N. A. 345 ; quomodo vocent mar- 
rubium, N. T. 554; Libycum olim amavit delphis, 
O. H. V, 453; iis comparantur delphines, [, 679; item 
sargus, IV, 393; item trochili, O. Ix. Il, 3; Thraces; 
v. Thraces. 

Patella ; struthiocameli duplex, O. 1Π|, 494. 

Patella ; testaceorum genus, O. H. T, 138; ostrea mino- 
res, ibid.; scopulis agglutinatz, ibid.; quomodo vulgo 
vocentur, ibid.; iis contectos scopulos quinam pisces in- 
colant, ibid. sqq. ; memorantur, Marc. 38. 
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Palella fera ; eadem qua tethys, N. A. 396; quomodo ab 
Aristotele vocetur, ibid.; quomodo vulgo , ibid. 

Pater; senescentem curant homines, O. C. If, 345; sene- 
scenti quomodo educationis pretium persolvat filius, 
O. H, V, 85;quomodo eum excipiant virgines post longam 
absentiam domum redeuntem, IV, 154; ei non parce- 
rent Byzantii, V, 524; eum quomodo sequantur agri- 
colze filii, O. Ix. II, 2; eum quomodo prodiderit Cirrhis 
et quare, 14; ei facie similes thoes, O. C. HI, 339; eo 
caret pheenix , O. Ix. I, 28; ejus injuriam quomodo ul- 
ciscantur vipera? nascentes, N. T. 132; eum nonnum- 
quam occidunt  phalangia, 7155 senescenti compa- 
ratur baleena, O. H. V, 84; liberos educanti comparatur 
glaucus piscis, Ph. 1636. 

Patria; eam non soli amant bomines, O. C. II, 313, et 
O. H. E, 275; ea direpta liberos plorant mulieres , O. C. 
IH, 104; eam monstrat mulier redux puero quem in 
peregrina regione peperit, O. H. I, 695; eam prodidit 
Cirrhis et quare, O. Ix. 1I, 14, causa fuit cur Nicander 
Homeri nomini suum subjunzerit, N. T. 957 ; eam 
amant etiam bubali, O. C. II, 306 ; eam monstrant phocee 
feminae liberis in mare ductis, O. H. I, 693. 

Palronymica ; masculinorum terminatio triplex, O. H. 
1, 386; item femininorum, ibid. 

Ταῦρος" significatus et etymologia, O. H. Y, 365. 

Pavo; omnium animalium pulcherrimus , O. C. IT, 59i; 
omnium avium pulcherrimus, ILL, 344, et Schol. O. C. II, 
343 ; qualis, O. C. II, 590; ejus penne oculos referunt, 
Ph. 205; suam miratur pulchritudinem , O. Ix. I, 24; 
pennis superbit, Ph. 187; pennas ostendit laudatus, 
Ὁ. Ix. I, 24; plausus ac laudem intelligit, Ph. 211 ; pedes 
adspiciens non amplius superbit, 208; irrisus caudam 
occultat et irrisorem odit, O. Ix. I, 24; olim homo fuit, 
ibid.; posticas pennas quatiens zestatis fervorem depellit, 
Ph. 194 ; tertio anno pulchritudinem colligit, 213 ; pennis 
infarctum fert linum adversus fascinationes, 728 ; ei com- 
paratur sciurus quoniam caudam erigit, O. C. 11, 589; 
militi armato comparatur, Ph. 190; ejus cauda stellis 
comparatur, O. Ix. 1, 24; ejus pennae comparantur pur- 
purze cum auro, Ph. 200; vel smaragdo, 201. 

Pax ; eam cibo proeferunt cycni, O. Ix. HI, 19. 

Paxillus; eo ac laqueo quomodo capiantur avicule , O. Ix. 
ΠῚ, 23; eo qua ratione utantur pueri ad merulas capien- 
das, 13. 

Peccata ; propter ea dubitant homines sitne aliquid divinum 
necne , Ph. 969. 

Peclen; incolit maris liltora saxosa el fuco abundantia, 
N. A. 390; comesus juvat adversus dorycnii noxam, 395. 

IInxzov: quidnam significet, N. A. 518. 

Pectus; ejus cinctura. diaphragma, O. H. M, 570; ejus 
pars cartilago, N. A. 123; prope id situs intestinorum 
carlilago, Eut. A. 123; secundum id. moventur qua- 
drupedes et quare, Praf. H.; leonis innatum imperium 
testatur, Ph. 790 ; id purgat et attenuat daucus, N. T. 
94; quomodo id afficiat aconitum , N. A. 18, ibique Eut., 
et Schol. N. A. 13; quaenam patiatur adsumpta cerussa, 
N. A. 81 , ibique Schol. ac Eut. ; qugenam ejus pars dolore 
afficiatur ei qui medicamentum e cantharidibus biberit, 
123; in eo coagulatur sanguis tauri adsnmptus, 314, ibique 
Schol.; in eo coagulatur cibus adsumpto sanguine tau- 
rino, Eut. A. 314; in eo saepe tumescunt adsumpti fungi 
mali, N. A. 522, et Schol. N. A. 521; galline pinguis coctum 
ejusque jusculum conveniunt adversus doryenii noxam, N. 
A. 387, ibique Eut., et Schol. N. A. 387 et 389; illecebrae 
os amantibus utile, O. H. 1V,132 ; proprie dicitur de 
animalibus, improprie de igne, N. T. 923; mortarii 
memoratur, 94; cifharc quomodo vocetur, N. A. 81. 
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Pecora; potu delectantur, O. H. Y, 66; apud ea etiam 
justitie sua sunt premia , IT, 654 ; iis utilis cytisus et 
quare , N. T. 617; ea portare convenit rhamnum, Anon. 
21, ibique Schol.; iis comparantur gregarii milites , 
O. H.l, 441; maris vocantur pisces, II, 547; alatum 
Struthiocamelus, IV, 630 ; mansueta arietes, V, 33. 

ΠΕεδανή" quidnam significet, N. T. 226 et 289. 

Pedasa; urbs Carie locustis abundans, Eut. T. 804. 

ΤΠήδασος" quidnam significet, N. T. 804. 

Πεδήορον" quidnam significet, N. T. 729, et Eut. T. 729. 

Pedica ; instrumentum venatorum, O. C. I, 156; commune 
est genus venationis, IV, 43. 

Pedicularis herba; ejus legumen indendum medicamento 
composito adversus venenatorum animalium morsus, 
N. T. 943. 

ΠΕεδινός" ejus quantitas , O. H. YI, 363. 

Πεδόεσσα" quidnam significet, N. T. 662, et Eut. T. 662. 

Πεδόωσι" quidnam significet, N. T. 427. 

Πηδύω᾽ O. H. H, 73. 

Pegasus; equus e Medusae sanguine ortus, N. A. 103; 
Perseum supra nubes vexit, O. C. 1, 233. 

Πελαγόστροφος et πελαγοστρόφος" quomodo inter. se diffe- 
rant, O. H. MI, 174. 

Pelamydes; thynnorum proles, O. H. IV, 505; quibusnam 
ex ovis procreentur, 510 ; quodnam mare incolant, I, 113 ; 
e ponto Euxino oriundi, IV, 505; simulac nali sunt Me- 
lanem sinum petunt el. quare, 5:3; pro». omnibus aliis 
piscibus hyemem timent et quare, 524 ; in luto jacent per- 
terrefactze, 545; tenebras eximie timent, 564 ; alero so- 
lummodo oculo vident secundum nonnullos, 504 et 
525; quamdiu in Melane sinu maneant, 528; ubinam 
coitum exerceant, ibid.; partus causa ad palernum mare 
redeunt, 530; eas quomodo hyeme capiant Thraces, 
545; quomodo rete capianlur, 562 sqq.; quare in rete 
maneant dum in littus extrahitur, 574 ; si unam e rete 
exsilientem viderint, omnes sequuntur, vel si modo aliud 
quid iis viam ostenderit, 578; spe etiam in rele ma- 
nent in terram extracto el. quare, 583; earum capul us- 
lum sanat ficus sedis, Marc. 63; memorantur, 12; a Thra- 
cibus perfossee comparantur mortuis qui post preelium 
rogo imponuntur, O. H. IV, 555; comparantur cervis 
quos avium pennis perterrefactos capiunt venatores, 586 ; 
iis similes trachuri, O. H. 1,99. 

He&vow quidnam significet, N. A. 488. 

Pelecani; voraces, O. Ix. II, 65 corpus non demergunt sed 
collum in mare demiltunt, ibid.; pisces obvios quosque 
devorant, ibid.; quomodo conchas devorent, Ph. 215; 
coturnicibus inimici, 684 ; cuinam rei inserviat sinus ante 
eorum pectus dependens, O. Ix. II, 65 iis comparatur 
ciconia quod ad amorem erga pullos, Ph. 180. 

Pelethronius saltus; in eo radices agit panaces chironium, 
N. T. 505. ! 

Pelethronia vallis; invenitur in Pelio monte, N. T. 440; 
undenam derivetur ejus nomen, 438; in ea draconem 
educat /Esculapius, 440 ; in ea exstat templum ZEsculapii, 
Eut. T. 439. 

Πελιδνόν" quidnam significet, N. T. 707 et 708. 

Pelius mons; nivosus, N. T. 440 et 502; in eo Pelethronia 
vallis, 440; in eo draconem educat /Esculapius, ibid. ; in 
ea exstat templum ZEsculapii, Ent. T. 439; in ea panaces 
chironium invenit Chiron, N. T. 501; in ejus valle vel 
j'go-centaurium majus invenit Chiron, Anon. 117. 

Pella ( Syriaca) ; ei ab occidentesupereminet mons Diocleus, 
O. C. II, 123, et Schol. O. C. 11, 109; versus Orientem 
vero a sinistra parte Emblonus, O. C. II, 124, e/ Schol. O. 
C.M, 109 ; ejus incole Assyrii dicuntur, O. C. Il, 152, et 
Schol. O. C. 11, 148; ejus princeps Archippus, O. C. II, 
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114, et Schol. O. C. TI, 109; circa eam agros demerserat 
Orontes, O. C. II, 119, e7 Schol. O. C. 11, 109 ; ojus bene- 
factor Hercules, O. C. 11, 148; ejus agrorum fertilitas, 
O. C. II, 150; Schol. Ο C. IH, 148; circa eam exstat fa- 
num Memnonis, O. C. II, 152, et Schol. O. C. M, 148; 
ab Oppiano vocatur mea urbs, O. C. II, 127; ilem mea 
patria, 1575 de ea se carmen conscripturum esse pol- 
licetur Oppianus, 156. 

Pellis ; eam non habet salamandra, N. T. 820 et YN. A. 
537 ; salamandrae qualis, Ph. 397 ; Schol. N. T. 821,et 
Eut. T. 82t ; salamandrze non offendit flamma, N. T. 821; 
salamandra pinguedinem destillat quao ignem exstin- 
guit , N. A. 537; chameeleontis firma, Ph. 1276; suam 
urina humectat erinaceus terrestris, ubi aliquis eum 
prehendere vult et quare, 1300; venatu partis vestiun- 
iur cynocephali, 1046; iis induerunl cistam Bacchum 
infantem continentem ejus nutrices, O. €. IV, 245; bu- 
bula extenditur super scula ab AEthiopibus cum leone 
pugnaturis, 151 ; caprina indutus quomodo sargos deci- 
piat. piscator, O. H. IV, 354; e caprina fiunt utres qui- 
bus maxima cete sursum trahunt piscatores, V, 356; 
cervina quomodo ab aucupibus decipiantur perdices, O. Ix. 
ΗΠ, 7; quomodo et quando delrahenda amphisbaenae, 
N. T. 377 sqq , ibique Schol. ac Eut.; amphisbaence sic- 
cato vires medicze, N. T. 380; Sc/iol. N. T. 374, 377, 382. 
οἱ 383; caprina vino plena quomodo circumdanda membro 
feree morsu vulnerato , N. T. 925; squatinae usta et aqua 
laevigata tubereula sanat, Marc. 82; hinnuli cireumdata 
farina dictamui minoris cum vino Crelico et corpori ap- 
pensa reptilia fugat, Anon. 80. 

Πελλίσι" quidnam significet, N. A. 75. 

Πελῶ᾽ i. e. πλησιάζω, O. H.1V, 556. 

Moose Alticis proprium, O. H. 1V, 520. 

Peloponnesii ; quomodo vocent rutam; N. T. 521. 

Pelops ; pater Hippodamiz, N. Vil. 

Pelorides ; fundum maris pascuntur, N. Fr. XV ; memoran- 
tur, Marc. 37. 

Πελώριον᾽ significatus et etymologia, O. H.1, 360. 

lHsyx&tew: significatus et etymologia, O. H. 1V,395. 

Πέμφιξι" quidnam significet, N. T. 273. 

Pemphredo ; apum species, N. A. 183; qualis et quantus, 
N. T. 812; Schol. N. T. 805, e£ N. A. 183 ; stimulum ha- 
bet, Eut. T. 812; in montibus degit, N. A. 183; de ar- 
bustis in. vallibus flores decerpit, ibid.; ad cavas 
quercus devolat, ibid.; musto pascitur et quando, ibid, ; 
ab eo inflicla vulnera sanare se posse nuntiat Nicander, 
N. T. 812. 

Tléppos: quidnam significet, O. H. Y, 186. 

Pempltas ; vocis etymologia, Ὁ. H. 1, 80. 

Penelope ; ejus filius Pan, O. H. ΠῚ, 15, et Exeg. H. III, 
p. 367 a, 46; a recentioribus meretriz habetur, O. H. 
Inl, 13. 

Penis; i. 6. pars semen ejiciens, N. T. 721; qualis del- 
phinibus, O. H. I, 581; testudinis marinz qualis, 525; 
testudinis marin acuitur sub coitu et feminam ca- 
vat, ibid.; v. eliam Nervus. 

Penne ; celeres, O. H. 1V, 589; quales avibus terrestribus, 
O. Ix. II, 1; quales amphibiis, ibid.; ad eas siccandas in 
littus egrediuntur aves, I1I, 22; iis puiverem colligunt 
memnones aves quem Memnonis sepulcro inspergant, I, 
6; pavonis sensim accrescunt usque ad tertium annum, 
Ph. 214; iis superbit pavo, 187; pavonis eomparantur 
auro et purpura, O. Ix. I, 24; eas contrahunt catarrhactoe 
in mare se demersurce, 1], 2; iis ova fovent trochilorum 
feminze, 35 iis carent pulli egypii, Ph. 130; iis praeditus 
struthiocamelus, 135; dense exsurgunt, ubi cycnus mo- 
riturus canere instituit, 225; breves sunt perdicum pullis, 
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279; iis pullos fovent multze perdices feminc, 267; e 
pulvere in iis collecto nidum exstruit hirundo deficiente 
luto, 450; earum ope perlerrefactos quomodo cervos 
capiant venatores, O. H. IV, 589; arundini alligantur ad 
terrendas turlures, O. Ix. III, 16; ejus ope excitandus 
vomitus devorata buprestide et quomodo, N. A. 362, ibi- 
que Eut.,e/ Schol. N. A. 360; caudalis illecebra aman- 
tibus utilis est, O. H. IV, 132; aquila: in pharetram 
indita corrumpit omnes reliquas sagitle pennas, Ph. 80; 
:egypii fumigata serpentes abigit, 132. 


Pentadaetylus ; Mercurii donum, Anon. 41 ; ejus varia no- 


mina, 40 sqq.; quando colligenda, 52, ibique Schol.; ejus 
vires, 44 sqq., ibique Schol. 


Pentapedes ; idem quod pentadactylus, Anon. 4t. 
Pentheus ; Echionides, O. C. IV, 243 ; eum metuebant Dacchi 


nutrices, ibid. Cadmum non reveritus est, 291 ; Dacchi 
manus ligavit, ibid.; choreas Baccharum e domo expulit, 
294;a Baccho Baccharum precibus permoto in taurum 
mutatus est, 309; a Bacchis in pardos mutatis dilaniatus 
est, 315. 


Πένθος O. H. Y, 11. 

Pentorobus ; nomen paeonia, Anon. 147. 

ΤΠΠεπαρμένος" significatus et etymologia, O. H. 111, 553. 
Peperine; nomen plantae quae piper producit, Eut. T. 876; 


ejus folia adversus venenatorum animalium morsus con- 
veniunt, ibid. 


Mégwov: quonam. accentu efferatur et quare, O. H. 


JI, 113. 


Τ]εφορυγμένον᾽ quidnam significet, N. T. 302. 
Perce ; quodnam mare incolant, O. H. I, 124 ; iis capiun- 


tur cirrhides, ITI, 187; item anthiz, 217; putredinem 
cohibent igne non inferiores, Marc. 64 ; memorantur, 16. 

Perdices ; libidinosi, O. Ix. 1], 9, et Ph. 258; ova confringunt 
et quare, Ph. 259; mares feminas ova incubare non si- 
nunt, O. Ix. 1, 9; feminde nonnumquam pullos educare 
negligunt, ibid.; femince mullze pullos amant et mari sub- 
trahunt, Ph. 265 ;.nonnulli mares feminas sub partu ad- 
juvant, 272; et cum feminis ovis insident, 273; ac 
pullos pascunt, 275 ; eosque alis amplectuntur et fovent, 
277 ; eorum pugna propter venerem, O. Ix. I, 9; feminis 
deficientibus pugnant inter se mares, Ph. 319 ; masculus 
conjugem conspiciens majori contentione pugnat, 336 ; 
quomodo nidum exstruant, 299 ; pullis pulverem insper- 
gunt ad augendam pulchritudinem, 305 ; pullis ante cibum 
terram rubram apponunt , ut eos cibi appetentes reddant 
307 ; eorum cum dorcadibus amicitia, O. C. 1I, 317, 405 
eL 428 ; dorcadum sudorem abstergunt, 429 ; eorum ope 
dorcadibus insidias ponunt, homines, 324 ; iis ope dorca- 
dum insidias ponunt homines, 325; eorum erga cervos 
amicitia, O. Ix. I, 9; HT, 7 eL 8; testudinibus inimici, 
Ph. 678; arundine comeso fascinationibus resistunt, 723 ; 
quaenam de iis narrent aucupes , 323 sqq.; eorum dolus ut 
pullos ab aucupibus salvos servent, 282 ; eorum pulli quo* 
nam dolo aucupes decipiant, O. Ix. I, 9; quibusnam modis 
capiantur, HI, 7; quomodo facile ab aucupibus capian- 
tur, I, 9; eo brevior syroperdix, Ph. 331; ejus ovum 
magnitudine zequat avis diczeros dicta, 762 ; bellatori prae- 
mium reportanti comparatur, O. Ix. 1, 9; facile mansue- 
fiunt, Ph. 328; si allium comeserint, aegrotare faciunt, 333. 

Peregrini ; in triviis nesciunt quo se convertant , O. H. III, 
502; in littore congregabantur ut amorem delphinis erga 
juvenem /Eolium admirarentur, V, 469; eorum animus 
comparatur fluctibus , ΠΠ, 505; ei comparatur mugil in- 
certus an escam hamo affixam arripiat, 502. 

Perfectum atticum, O. H. 1, 259, e£ 11, 204. 

Perfrictio ; eam abigit nigella, N. T. 43; eam sanat sal- 
via, Anon. 94, ibique Schol. 
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Pergamum; mons in promontorio Trojano Phalacris 
dicto, N. T. 688. 

Pergamus ; ejus ullimus rez Attalus, N. Vit. 

Περί" ejus loco adhibetur ὑπέρ, N. T. 219. 

Tlegooyéc. quidnam significet, N. T. 497. 

Periander; Corinthi rex, Exeg. H. V, p 369 a, 48; ad eum 
venit Arion delphine vectus, ibid.; quomodo penam exe- 
gerit a latronibus qui res Arionis diripuerant, 50. 

Periausis ; ejus exemplum, O. H. Vl, 17. 

Periclymenum ; ei foliis similis aristolochia, N. T. 510; he- 
der: foliis similis, 310, ibique Schol. 

Περιηγής" significatus et'etymologia, O. H. V, 216. 

ΠΙερίμετρος᾽ significatus et etymologia, O. H.ML, 190. 

IIciva* quidnam significet , N. T. 582 b. 

Περιώσιον᾽ O. H. 1, 393. 

Periphrasis ; ojus definitio, O. H. Y, 130; ejus exempla, 
349, 370, 769; 1I, 6, 41, 299 e£ 339; II, 214, 262 et 
577; IV, 274, et V, 279. 

Περιφρασθέντος" quidnam significet, N. T. 7 

ΠΙεριφράζεο" quidnam significet , N. T. 715. 

ΤΙΕεριπλάζουσι" quidnam significet, N. T. 772. 

ΠΕεριπνιγέες" quidnam significet, Ν. 1). A31. 

ΠΙερισπαίρουσι" quidnam significet, N. T. 772. 

Περισπέρχεια" quidnam significet, O. H. M, 334. 

Περισπερχής᾽ quidnam significet, O. H.M, 334. 

Περισσόνοος᾽ significatus et etymologia, O. Π. ΜΠ, 

Περιστιδές" quidnam significet, N. T. 376. 

Περιστιγές" quidnam significet, N. T. 376. 

Περιστόμιος᾽ significatus et etymologia, O. H. V, 603. 

Περιθαλπέα" quidnam significet, N. T. 39. 

Permessus; ejus ad undas cecinit Hesiodus, N. T. 12 ; prope 
eum scorpionem excitavil Diana qui Orionem feriret, Eut. 
ἘΠ... 

Perniones; quidnam sint, N. T. 282; eas sanat pellis 
amphisbaenee siccata , ibid., ibique Eut.; item cotyledonis 
radix, 681, ibique Schol. ac Eut. 

Perse; sagiltarii, O. Ix. I, 25; venefici, O. H. IT, 484; ja- 
cula venenis inficiunL, ibid., ibique Schol.; perseam in 
AEgyptum transtulerunt et. quare, N. T. 764; apud 
eos provenit myrrha, O. H. MI, 403; eorum nobiles et 
salrapae valde amant stercus diceri avis et quare, Ph. 277. 

Persea; Persei arbor vocatur, N. T. 764; ejus fructus dul- 
cissimus, ibid.; ejus fructus quomodo vocentur ac qua- 
les, N. A. 99; a Cepheo dono acceptam quorsum trans- 
plantaveril Perseus et quando, 100, ibique Eut., οἱ Schol. 
N. A. 101 et 103; ez Ethiopia in Egyptum translata 
secundum Sostratum , N. T. 764; eam in Egyptum 
transtulerunt Persa secundum Bolum Democriteum 


bum properabat, ubi ei excidit gladii capulus, Eut. A. 105. 

Perseus ( piscis); qualis, Ph. 1868 ; anthiis similis, 1866; 
item labracibus, 1867; Veneris filius habitus est, 1870; 
alios pisces dentibus acutis subigit, 1871. 

Persicum malum; convenit adversus hyoscyami noxam, Eut. 
A. 429. 

Persicum nasturtium ; v. Nasturtium. 

Persis; in ea locum habuere qua de Myrrha narrantur, 
O. H.MI, 403. 

Pedes; eorum pars inferior vocatur os sacrum , O. H. 
I, 239; ad eos e capite tendunt nervi, 111, 307 ; a collo 
ad ejus plantam tendunt nervi , ibid.; eum attollere 
nequit homo sine deorum ope , II, 5; eos hyeme lambit 
ursus ad famem depellendam, O. C. II, 1745 Schol. 0. C. 
WE, 176; O. H. LH, 247, et Schol. O. H.1, 12 ; iis non valet 
rhinoceros, O. C. IV, 35; valet vero lepus, ibid.; anterio- 
res breviores leporibus, 430; anterioribus pro funibus 
utitur nautilus, Ὁ, H. f, 345; naulilo inter anteriores ex- 
pansa est membrana, 346 ; nautili posteriores gubernaculi 
munere funguntur, 348; v. eliam Cirrhi; Polypi; v. itidem 
Cirrhi; iis ex ovis prodeunt cornieum pulli, O. Ix. I, 8; avi- 
bus amphibiis quales, IT, 15 eorum celeritate freti altage- 
nes, III, 10; octo habet cancer, N. T. 605; rhogis quales 
et quomodo i iis progredjatur, 717, ibique Schol. ac Eut.; 
duo lupo muscarum occisori , 735; multos habet sco- 
lopendra , 814 ; scolopendrze ramis comparantur, Eul. T. 
814; salamandr. ὦ quot, N. T. 818 et 820; N. A. 537; 
gryphi quatuor, Ph. 85; iis magis quam pennis utitur siru- 
thiocamelus , 135; iis lapides i in insectatores rejicil stru- 
lliiocamelus , 1435 iis nidum in arena. effodit struthiocá- 
melus, (46; uni innituntur grues speculantes, 256 ; eorum 
unguis apud leonem innatum imperium testatur, 793; 
eorum vestigium cauda pilis delet leo et quare, 834; iis 
repellere conatur iulides spongiseca, O. H. IT, 444 ; avicu- 
larum quomodo laqueis irretiantur, O, Ix. ΠΙ, 3; quando 
rectis procedere incipiant pueri, N. A. 419, ibique Schol. 
ac Eut.; in eos procumbunt precantes, O. H. 1, 78; eo- 
rum celeritati student. cursores , IV, 101 ; eorum plantis 
Mintham conculeavit Ceres et quare , HI, 492; eorum 
arlticulationibus relaxatus Vulcanus, N. T. 458;circa 
ejus plantas durities quomodo vocetur, 272 ; eorum 
fissure vocantur μάλκαι vel perniones , 382; eorum 
rigor quomodo vocetur, ibid.; firmis incedit ab aconiti 
noxa curatus, N. A. 74; non sustentare valent qui cicu- 
tam adsumpsit, ἘΔ. A. 189; quatuor incedunt qui sala- 
mandrie venenum adsumpserunt infantibus similes, N. A. 
542, ibique Eut., e£ Schol. N. A. 543; eum incidunt 
Gerrhai toxicum ejusque remedia probare volentes, 


et. quare, ibid.; sub ejus foliis degit cranocolaptes , 
ibid., et Eul. T. 764; ejus succus infundendus vulneri 
ferae morsu inflicto, Eut. T. 923; ejus fructus quomodo 
adversus cerussae noxam adhibendus, N. A. 98, ibique 
Eut.; convenitadversus hyoscyami noxam, 429; ejus folia 
pulvere conspersa lanugini simili cranocolapt pennas 
obtegenti, N. T. 764. 

Perses; frater Hesiodi, N. T. 11. 

Perseus ; Jovis et Danaes filius, O. C. IT, 9 ; N. A. 105, ibi- 
que Eut., οὐ Schol. N. A. 103; quomodo Andromedam 
liberaverit, O. H. 1, 406 ; Gorgonem interfecit, O. C. II, 
8; Medus: cervicem resecuil ac ubinam et quomodo, 
N. A. 101, ibique Eut. ; supra nubes vectus Pegasi ope, 
O. C. I, 233; primus hominum venationem invenit, 11, 8 ; 
alis sublatus feras persequebatur, 10; ejus arbor vocatur 
persea, N. T. 764; a Cepheo donum accepit perseam, N. A. 
103; quorsum ex /Ethiopia transplantaverit perseam , 
102, ibique Eut., οὐ Schol. N. A. 101; quomodo invenerit 
fontem Langiam, N. A. 104, οὐ Schol. N. A. 103; ad ci- 


N. A. 2445 corum perniones et fissuras frigore ortas sanat 
radix cotyledonis, N. T. 682, ibique Eut., e Schol. N. T. 
681 ; iis circumvolula artemisia repellit reptilia, Anon. 31, 
ibique Schol.; ilem daemones , γ΄ , summis affusum po- 
lium cum aceto tritum lassitudinem exigit, 176 ; su£2umos 
conservat polium , «8; columba simile folium ver- 
bena , N. T. 8605 navis memorantur, O. H. l1, 234. 

Pes (mensura) ; dimidium cubiti, N. T. 286. 

Πέσχος" quidnam significet , N. T. 549 

Pessus ; e salvia fietus ejicit, Anon. 102, ibique Schol. 

Pestis; Oppiani patriam invasit et quando, O. Vit. 

Pelalitis; adversus venenatorum animalium morsus conve- 
nit, N. T. 864. 

Πετεεινός e£ πετεηνός" O. H. Y, 540. 

Petioli; malus punicee quando decerpendi adversus venena- 
torum animalium morsus, N. T. 869 et 871; Schol. N. T. 
867, 869 et 870; utris vinarii caprini picati quomodo alli- 
gandus membro ferze morsu vulnerato, Eut. 'P. 925. 

Petroeum ; ejus radix memoratur, N. Fr. V , 2. 


INDEX NOMINUM ΕἸ. RERUM. 


ΠΕευχεδανός" significatus et etymologia, O. H. 11, 33. 

Peucedanum; graveolens, N. T. 82; quonam accentu ef- 
feratur et quare, 76; serpentes abigiLsubstratum, ibid.; 
ejus folia sicca cum oleo cedrino inuncla serpentes abi- 
gunt, 82. 

Peza; species relis piscatorii, O. H. IIT, 83; parva, ibid. 

Πέζαις" quidnam significet, N. A. 562, el Eut. A. 562. 

Φάχαι" quidnam apud Romanos significet, O. H. 11, 581. 

Φάχελος" significatus et etymologia, O. H. T, 581. 

Φάη: i. e. oculi, O. H. I, 43,699; II, 137, 333, e£ III, 505. 

Phaethon ; invocatur, O. C. I, 9; iratus Phineo eum excee- 
cavit el Harpyias in eum immisit, II, 617; Phineunn in 
talpam mutavit, 626. 

Phalacra ; unum e quatuor cacuminibus Ida , N. A. 40. 

Phalacrai scopuli ; quidnam sint , N. T. 668, el Eut. T. 
668 ; eorum singuli montes quomodo vocentur, N. T. 
668; iniis venabatur Alcibius ubi ejus canis a viperis vul- 
nerata est, ibid, 

Phalacrae:e valles ; in iis quomodo pardis insidias struant pas- 
tores, N. A. 38, ibique Schol. ac Eut., e£ Schol. N. A. 13. 


Phalana ; cujusmodi sit animal , O. H. 1, 404 e£ 406; 
ejus penna quales, N. T. 763; ei nomen indiderunt 
Rhodii, 760; nominis etymologia, O. H. Y, 404 et 406 ; 
ejus varia nomina , N. T. 760 οἱ 763; quanam diei hora 
appareat , 761, ibique Schol. ac Eut.; circa lucernas voli- 
tat, 760, ibique Schol. ac Eut. ; ei similis cranocolaptes , 
760; sic nonnumquam vocatur papilio, ibid. 

Phalangia ; parvorum serpentum genus, N. T. 8; e Ti- 
tanum sanguine procreala, 7 ; in ea mutata Arachne et 
Phalanz,8 et 11; quomodo et quot pariant, 715; ma- 
trem et nonnumquam patrem. occidunt , 11 e£ 715; 
eorum color qualis, Eut. T. 716; non infestant agrum 
Clarium, N. Fr. XX; apibus inimica, Ph. 65; ab eo mor- 
sus quaenam patiatur, 1451 ; ab eo morsum qui tetigerit 
hujus mali fit particeps , 1458; adversus eorum morsus 
convenit medicamentum e radice echii, N. T. 654; iis 
similis buprestis, N. À. 335 ; ubinam de iis serinonem 
inchoet Nicander, N. T. 7145 decem eorum genera 
esse dicuntur, 714 et 715; septem. solummodo eorum 
genera enumerat Nicander, ibid.; ejus genus rhox, 716, 
et Ph. 1460; v. porro Rhox; Asterion ; v. Asterion ; cceru- 
leum quale, N. T. 729, ibique Schol. ac Eut.; coeruleum 
quibusnam alfficiat quos momorderit, 730 sqq., ibique 
Eut., e£ Schol. N. T. 729 et 733; Agrostes ; v. Agrostes ; 
Sphecion; v. Sphecion; Myrmecion, v. Myrmecion; eo- 
rum seplimum genus quale , N. T. 754, ibique Eut., e£ 
Schol. N. T. 752; ubinam inveniatur hoc genus, N. T. 
752, et Schol. N. T. 752 et 755; quaenam paliantur qui 
ab hoc genere commorsi fuerint, N. T. 756 sqq., ibique 
Schol. ac Eut. 

Phalanz; juvenis Atticus a Minerva cum sorore Ara- 
chne in reptile mutatus et quare, Ν. T. 11; pugnam 
armatam a Minerva didicerat , ibid. 

Phalanz ; vocabuli varii significatus, O. H. 1,1; quid- 
nam proprie significet , ibid.; quot viris constet, t e£ 
4425 virorum comparatur thynnorum exercitus, 111, 643. 

Phalarides; amphibize, O. Ix. III, 23 ; laqueis et transennis 
capiuntur cibo deceplze, ibid: 

Phares ; insula ante Egyptum sita, O. H. IT, 22. 

Pharelra; ea instructus gravis armaturae miles ( ὁπλίτης ), 
Ph. 190; in eam indita aquilae penna omnes reliquas sa- 
gittarum pennas corrumpit , 80; ei comparatur Thracia 
frigus recondens, 239. 

Phari; Arcadi oppidum, ubi secundum nonnullos pri- 
mum inventum est pharicum, N. A. 397. 

Pharicum ; undenam nomen pelierit , N. A. 397; latere 
non potest adsumptum et quare, ibid., ibique Schol.; quae- , 
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nam patiantur quiid adsumpserint, N. A. 4005qq., ibique 
Schol. ac Eut.; quomodo curandi qui id adsumpserint, 
402 sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Pharicus; Cretensis qui pharicum invenit secundum 
Praxagoram, N. A. 397. 

Pharis ; Laconiz oppidum, N. A. 397. 

Φαρμαχόεις" quidnam significet, N. A. 293. 

Φάρος" significatus et etymologia, O. H. M, 22. 

Q$áosoc: quidnam significet, N. T. 664, et Eut. T. 664. 

Phaselis ; profert rosas non spernendas, N. Fr. II, 14. 

Φαύω et φαῦσις" Atticis propria, O. H. 1, 154. 

Phellina ; celeres , O. Ix. ΠῚ, 23; amphibize, ibid.; laqueis 
et Lransennis capiuntur cibo decepte, ibid. 

qQyuEev. Dorica dictio, O. H. V ,476. 

Pherae; Thessaliz oppidum, ubi secundum. nonnullos 
primum inventum est pharicum, N. A. 397. 

Φέρδειν" undenam derivetur, O. H. Y, 64 ; conf. Φορδή. 

Phereclus ; inter homines artem navium struendarum 
invenisse creditur, O. H. 1, 3545; naves Alexandri 
struxit, N. T. 268. 

Φερέπτερυξ᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 482. 

Φερέπτολις" significatus et etymologia, O. H. 1, 197. 

— qv in id exeuntes dativi zEolibus proprii , O. H. I, 
709. 

Phiala; in ea terenda medicamenta adversus venenalorum 
animalium morsus, N. T. 913, οὐ Schol. N. T. 912. 

Philetas ; ejus familiaris Hermesianaz qui Persica 
conscripsit , N. T. 3. 

Philomele; Thracia, O. C. HT, 247 ; Procnes soror, O. H. 
I, 728; eam adversus liberos armavit zelus , O. C. Iil, 
247; in lusciniam mutata et quare, O. H. 1,728. E 

Φιλοργής vel φιλοργός" quidnam significet , IN. A. 175, 
ibique Schol. 

Φίλος" quomodo ab ἕταιρος ef a ξένος differat, O. H. Y, 
180; vocis etymologia, ibid. 

Φιλόσχιος᾽ significatus et etymologia, O. H. IV, 422. 

du68pnvov: quidnam significet, N. T. 902. 

Phineus ; e Thracia oriundus, O. C. II, 616; in eum iratus 
Phaethon Titan, 617; ac quare, 618; excecatus, 619; in 
eum Harpyia immissse, ibid.; a Zele et Calai liberatus , 
623; in talpam mutatus, 627. 

q)áto: O. H. M, 586. 

Φλεγέθω᾽ O. H. I, 366 et 435. 

Φλέγμα᾽ quidnam significet, O. H. Y, 20. 

Phlegya; gens Phocidis, N. T. 685; prope Delphos sita, 
ibid. ; in ea invenitur panaces Asclepieum , ibid. 

Phlegyas; pater Coronidis, N. T. 685. 2 

Phlegyeium ; templum. Apollinis condiderunt Delphi, 
N. T. 685. 

Φλιδόωσα᾽ quidnam significet, N. T. 363. 

Φλῶ: O H., 586. * 

ᾧλοϊσθος" quale sit vocabulum, O. H. 1, 772; proprie de 
mari adhibetur, MI, 248. 

Φλοῦν" quidnam significet, N. T. 389. 

Qóov O0. H. 11, 586. 

Φλυζογράφοι" ita Itali vocant nugarum scriptores, N. A. 
214. 

Φῶ: i. e. appareo, O. H. 11, 10 e£ 22. 

Φῶ: i. e. dico, O. H. II, 10. 

vó6n quidnam significet, N. T. 564. 

Phoca; olida, O. C. III, 114; crudelis, O. H. V, 38; ad 
cele, id est pisces cartilagineos majores pertinent , 
I, 638; eorum oculi quales, 644; a tergo coeunt et diu 
coherent quemadmodum canes et tesludines marina, 
532; sibi similes fo-tus pariunt, 644; in terra partum 
edunt, 688; lac et mammas habent, 687; prolem 
eximie diligunt, O. C. ΠῚ, 114. et O. H. 1, 686; quando 
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sobolem in mare educant, O. H. I, 69t; femina puero 
patriam monstrat, 693; noctu semper mare deserunt, 
406; inlerdiu sepe in saxis et arenis somnum capiunt, 
407; in terra domant ursos, V, 39; in eos paralur nec 
hamus neque tridens ac quare, IV, 376; in rete incidens 
quidnam faciat, V, 384; ea in rete incidente quidnam 
faciant piscatores, 381; quomodo eam necent piscalores 
in terram elatam et quare, 388; femina comparatur 
mulieri quae in peregrina regione peperit, I, 694; me- 
morantur, Marc. 40. 

Phoca; ejus olim incole Celtze, O. H. ΠῚ, 326. 

Phoccenses; antiqui, O. H. 1, 626; eorum coloni Celta, 
ibid. 

Phocoensis helleborus; juvat qui leporem marinum ad- 
sumpsit, N. A. 483, ibique Schol. ac Eut. 

Phocis ; in ea inventa est hellebori bibendi ratio, N. A. 483; 
ejus regio Phlegya, 685. 

Phoebus; Apollo invocatur, O. C. I, 9, et N. T. 903. 

Phanice; inter eam et Arcaeusam sita Thapsus, N. T. 
5929. 

Phenix; apud Indos invenitur, O. Ix. I, 28; coitu caret, ibid.; 
ab hominibus non petitur, ibid.; ejus mors qualis , ibid.; 
e cinere alius phonicis solis splendore procreatur, ibid. 

Φοινήεσσαν᾽" quidnam significet , N. A. 483. 

Φοῖνιξ undenam derivetur, O. H. Y, 446. 

Φοινός" quidnam significet , N. T. 146, et N. A. 186. 

Φοιταλέος" significatus et etymologia, O. H.1, 45. 

Φοῖτος" undenam derivetur, O. H. 1, 45. 

qo)s& undenam derivetur , O. H. Y, 146. 

Φολιδωτά" v. Squamosi pisces. 

Φολίς" quomodo a λεπίς differat, O. H. Y, 640. 

Pholoé; mons cujus ad radices venabantur Centauri, O. C. 
1t, 5. 

Φοόνηας" FIonibus proprium, O. H. M, 133; conf. 1, 69 et 
438. 

Φορδάς" quidnam significet, N. T. 925. 

Φορθή" significatus et etymologia, O. H. V, 88; conf. 
φέρδειν. 

Pliorcys; an mare creaverit οἱ quomodo, O. H. II, 31; an 
homines piscationem docuerit, 29. 

Φορεῖται" quidnam significet , N. T. 395. 

Φραχτοί milites, O. H. 1, 651. 

Φραχτός" quidnam significet , O. H. Y, 641. 

Φράζεο: quidnam significet, N. T. 759. 

Φρήν" quidnam significet, O. H. 11, 570. 

Φρενήρης" Ὁ. H. M, 570. 

Φρίχα: quidnam proprie significet, O. H. Y, 470. 

Φρίσσειν" quidnam proprie significet, O. H. M, 379. 

Φρόνιμος" O. H. 1, 570. 

Φρόνις" Atticis proprium vocabulum, O. H.1, 653. 

Phrygia; in ea mons Lobrinus, N. A. 8. 

Phrygia mater; i. e. Rhea, Anon. 148. 

Phrygii tauri ; quales, O. C. 1], 90. 

Phryges; Rhec aves dicuntur, Anon. 147; vere Attim 
lugent, N. A. 8; quomodo vocent pzeoniam, Anon. 147 ; 
quanam de struthiocamelo narrent, Ph. 134 sqq.; ad 
eos pertinet Atlis, N. A. 8; item Marysas, Eut. A. 303. 

Φρύνον" quidnam significet , N. A. 507. 

Φθινύθω᾽ 0. H. I, 366, 435 et 552. 

Φθισήνωρ᾽ significatus et etymologia, O. H. IT, 667. 

Φρίθω" prasens non usurpatur et quare, O. H. 1, 54. 

Phycis ; rubra, Marc. 19 ; quodnam mare incolat, O. H. I, 120. 

Φυγαδείας" idem quod φυγάς, O. H. Y, 278. 

Φύγδην" significatus et etymologia, O. H. 11, 548. 

Φυλάσσω᾽ verbi varii significatus, O. H. 11, 208. 

Φυλλάς" quidnam significet, N. A. 149. 

Phyllis; nomen metalli in Samothrace, N. A. 149. 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


Phyllis; nomen Nympha qux nomen suum imposuisse 
videtur insulz Samo, N. A. 149. 

Pliyllis ; i. e. Samos, Eut. A. 149. 

Φυύμι" à. 6. appropinquo, 0. H. M, 212. 

Φύρσον" quidnam significet , N. T. 692. 

Physali ; impeluosi, O. H. 1, 368; ad cete pertinent, ibid , 
et Ph. 1521; nominis etymologia, O. H. 1, 3608. 

Physalus Rubri maris; qualis, Ph. 1684 ; eiindigenze nomen 
indiderunt, 1685 ; in terramsiccam conjectus tumet, 1694 ; 
rursus in mare projectus denuo reviviscit, 1696 ; hunc si 
comederit quis, illico rumpitur, 1691; si manu eum 
tetigerit, in tumorem attollitur, 1692. 

Φυσιόωντος" quidnam significet, O. H. M, 545. 

Φυσίζωον᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 394. 

Φυτηχομίη" significatus οἱ etymologia, O. H. 1, 309. 

Φυξίπτολις" significatus et etymologia , O. H. 13, 278. 

Φυζηθέντας" quidnam significet , N. T. 825. 

Pica; quorumnam animalium vel hominum vocem imitetur, 
O. Ix. I, 15; eodem modo laqueis capitur ac graculus , 
"11, 18. 

Picea ; amaxa, O. H. 11, 33; in sylvis provenit, N. T. 881; 
ejus coni pini conis similes , 883; ea gaudent merule , 
O. Ix. 1, 23; ex ea fiunt faces, O. C. IV , 132, et O. H. 
IV, 641; ex ea et quercu fit cavea ursis destinata, O. C. 
IV, 423; quienam ejus parles adversus venenatorum ani- 
malium morsus conveniant et cum quibusnam, N. T. 883, 
ibique Schol. ac Eut.; ejus resina quomodo adversus 
ixie noxam adhibenda, N. A. 300, ibique Eut., et ScAol. 
N. A. 298; ejus resina cum quonam melle adversus sa- 
lamandraze venenum adhibenda, N. A. 546, ibique Eut. el 
Schol. N. A. 544 οἱ 547 ; ejus coni cum quibusnam rebus 
adversus salamandrae venenum adhibendi, N. A. 548, 
ibique Schol. ac Eut.; ei similis ricinus , N. T. 676. 

Picus martius; quomodo cuneos a nido removeat, O. Ix. 
! ewe) P2 

Ih28E£ quare ita vocetur fons, N. T. 300. 

Πιδύεται" quidnam significet , N. T. 300. 

Pila ; quidnam sit, N. T. 644; in ea tundendum panaces 
chironium , 506; item radices echii, 644 ; iZem mustela 
arefacta et excoriata , 689; item medicamenta adver- 
sus venenalorum animalium morsus, 951 , ibique Eut. ; 
quali tundenda radir mori ejusve corlez adversus 
aconiti noram, N. A. 69. 

Pili; vocantur φόδαι, N. T. 5655 quinam a nonnullis 
σμήριγγες vocentur, 557; labii superioris quomodo 
vocentur , N. A. 16; ita vocantur aculei erinacei 
terrestris, O. H. II, 369 et 373; iis per totum corpus 
instructa seps, Eut. T. 323; iis hirsutum phalangium 
coeruleum, N. T. 730, ibique Eut.; onagro albi, Ph. 1024; 
eos in varium colorem mutat tarandus, 1220; eos non 
habet chamaeleon quippe lacerta , 1262; superiores in 
adstantes emittit hyslrix, 1358; hystrieis exacuit natura. Ὁ 
ante pugnam, 1359; iis nonnumquam capiuntur pisces, 
O. H. I, 54; ex iis fit linea piscatoria, 68; e quali 
fiat linea ad capiendos melanuros, ΠῚ, 469; ex iis 
fit rete delphinibus capiendis destinatam, Ph. 1562; 
equinis utuntur aucupes, O. Ix. Ill, 1; admotus denti 
apri moribundi crispatur, O. C. ΠῚ, 387; de su- 
perciliis, de palpebris et de universa cule decidunt ei 
quem seps momorderit, N. T. 328 sqq.; eos detrahunt 
intestina. salamandrz , N. T. 818; palpebrarum 
pungens forcipe evellitur, Marc. 72; eum succrescere 
velaut fel eL jecur thynni, 70; cervorum similes pennae 
in dorso elaphidis, O. Ix. 1], 11; propter eos cruribus 
terra similis Pan, O. H. MI, 15. 

Pimpleium carmen; eo se Pellam Syriacam celebraturum 
esse pollicetur Oppianus, O. C. II, 156. 
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Πίμπραται" quidnam significet, N. T. 306. 

Pindarus; lyrz auctor, O. H. Y, 78; dialecti vulgaris 
primarius interpres, 231. 

Pinguedo; quomodo a sevo differat, O. H. Y, 170; 
quanam animalia eam habeant , ibid. 

Pinna ; iis resectis non amplius moventur pisces, Praf. 
H.; iis arenam metunt nonnulli pisces et quare, O. H. 
I, 4505 cetum turbatur repercussio undarum, Ph. 1527; 
dextra hyena marina. horrorem et terriculorum for- 
midinem injicit dormienti attingens, Ph. 1170; iis navem 
versus puppim repellit balaena semiconfecta, O. H. V, 
263. 

Pinna; imbecilla, O. H. II, 187; ostreorum est genus, Ph. 
1873; ejus testa lata, O. H. II, 186; ejus viscera qualia, 
Ph. 1876 et 1887; in saxis profundis degit, O. H. II, 
1865 ejus latibulum in fundo maris, N. Fr. XV, 13; 
iucolit maris littora saxosa et fucis abundantia, N. A. 
390; ejus cum pinnophylace socielas, O. H. 11, 189, et 
Ph. 1878; quomodo monam capiat, Ph. 1874; spuma 
ex ejus stomacho in lapidem induratur οἱ margaritze 
splendorem imitatur, 1882; ejus capilli cincinnis puel- 
larum innectuntur , 1886; convenit adversus dorycnii 
noxam comesa, N. A. 394. 

Pinnophylax; sollers, O. H. 11, 196; quare ita vocetur, 
191 ;"*quomodo pinnam moneat manam advenisse, ibid., 
et Ph. 1878. 

Pinus ; multas lacrimas fundit, N. A. 301; ejus coni 
quomodo vocentur, 548 ; ejus coni picea conis similes, 
N. T. 883; ei capillus duplex, O. Ix. I, 23; ea gaudent 
merulz, ibid. ; quomodo ejus ope Marsyx cutem detra- 
xerit Apollo, N. A. 302, ibique Eut., et Schol. N. A. 
301; quomodo Marsys fatum deploret, N. A. 303, ibi- 
que Eut.; ex ea recentiori evo fiebant corona in ludis 
Isthmiacis, N. A. 605; ejus lacrymze quomodo adversus 
ixi noxam adhibend:, 301, ibique Eut.; quanam 
cjus partes adversus salamandra venenum adhi- 
benda» et quomodo , 548; ei comparatur cadaver piscis 
Indi, Ph. 1702. 

Πινύω- ài. 6. sapio, O. H. 11, 418. 

ΠΠνυτός" significatus et etymologia, O. H. 11, 418. 

Piper; planta qu& id producit quomodo vocetur, Eut. T. 
876; cum urlicie semine levigalum convenit adversus 
cicut:e noxam , N. A. 201, ibique Schol. ac Eut.; quo- 
modo adversus sanguinis taurini noxam adhibendum, 
332, ibique Eut.; quomodo adversus spum: argenti 
noxam adhibendum , 607; id proferentis plantze rami 
quomodo adversus spumee argenti noxam adhibendi, 
Eut. A. 607; nigrum adversus venenatorum animalium 
morsus convenit et cum quibusnam, N. T. 876, ibique 
Schol.; ei comparatur rosmarinus quod ad gustus 
caliditatem , N. T. 395 veluti eo uruntur gingiva ci 
quem hamorrhois femina momorderit , 306 ; album, 
876. 

Πιφαύσχεο᾽ quidnam significet , N. T. 411. 

Pirata; a Baccho in delphines mutati et quare , O. H. 
1, 649; iis comparatur pardus, Ph. 584. 

Pirum ; ejus multa genera, N. T. 513, et Schol. N. T. 512; 
quaenam et quomodo adversus buprestidis noxam adhi- 
benda, N. A. 354, ibique Eut., e/ Schol. N. 4.354 et 360. 

Pisceus ager; in eo Ioni coronam violarum obtulerunt Nym- 
pha Ionicze et quare, N. Fr. Il, 5. 

Pisander; pertinet ad poetas proprie sic dictos, Praf. H. 

Piscatio ; incruenta , O. C. I, 55; non sine labore, 54; ejus 
definitio , O. H. Y, 12; eam homines docuil maris ali- 
quis deus, II, 29; eam primus invenit Mercurius, IIl, 

2; eam Pani filio tradidit Mercurius, 15; ejus praeses 
Pan , 18, et Exeg. H. III, p. 367 a, 49; eam invenerunt 
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lari nondum in aves mutati, O. Ix. 11, 4; ejus cum ve- 
natione comparatio, O. C. I, 50; O. H. I, 12 et 295 ScAol. 
O. H. 1, 12; item cum auenpio , O. H. I, 29 sqq., et O. 
Ix. HII, 1 ; quo diei tempore instituenda secundum varias 
anni tempestates , O. H. III, 50 sqq ; optima vento tem- 
perato, 61; omni convenit silentium , 429 ; ei quomodo 
noceant canes marini, V, 370; ei saepius nocent testudines 
marinae, 392; ejus astulias et insidias se carmine celebra- 
turum esse nuntiat Oppianus, I, 7 ; de ea adhibetur vox 
βουλή, HI, 52; quadruplex, 72 sqq., et IV , 637 ; Schol. 
O. H. lI, 1 ; imperatoria qualis, O. H. 1, 56 sqq.; dif- 
ficilis et injucunda qua Thraces hyeme pelamydes ca- 
piunt, IV , 533. Ξ 

Piscatores; sollertes , O. H. IIT, 12; quales esse debeant 
quum corpore tum animo, 29 sqq.; eorum cor audax , 
1, 105; iis non convenit somnus , V, 616, ibique Schol.; 
eorum voluptas , O. C. I, 59; iis saepe major metus quam 
voluptas , O. Ix. III, 1; eorum pericula, ibid.; iis magis 
quam venatoribus extimescenda hyems et istas, O. ἢ. 
I, 19; eorum spes incerta, 35: semper cum mari pugnare 
debent, 38; in mare insilire debent, MI, 355; terrae 
non insistunt, I, 37; presidio carent adversus ventos, 
imbres et aestatis fervorem, 45; procellarum servi, 
41; ventorum servi el quare, ibid.; semper ventos con- 
siderare debent et quare, III, 57; omnes tempesta- 
tem metuunt, Ph. 1655; timent nubes violaceas et mare 
nigricans, O. H. 1, 43; Mercurium inprimis colunt , 11H, 
26, et Schol. O. H. VI, 29; boni Mercurio eari, O. H. 
IH, 49; eorum numina Neptunus et. Hecate , 28; 
eorum dii invocantur, ibid.; eorum artes et certamiua 
se traditurum esse nuntiat Oppianus, 1; eorum genera , 
O. C. 1, 72 sqq.; quibusnam adminiculis pisces capiant, 
O. H. I, 54; eorum naves quales, 41; quorsum vela ex- 
pandere debeant et quare, IlI, 66; quomodo lineam 
confecerint elaphidem imitati, O. Ix. IE, 11; quibusnam 
piscibus &eneam lineam fabricentur et quare, O. H. III, 
147 ; relia ventis adversa expandere debent , 66 et 705 
rete in littus trahunt, 123; dormientes exhilarant nassae , 
86; iis gratiam rcfert nassa, 413; quomodo nasse ope 
pisces capiant, O. C. IV, 221 ; quomodo tridente feriant 
pisces, O. H. III, 88; quomodo vesperi face accensa 
pisces allicere conentur, O. C. IV, 140, et O. H. IV, 640; 
quomodo veneno pisces capiant, O. H. IV, 650; iis 
quibusnam animi dotibus opus sit ad. anthias ca- 
piendos , MI, 2705 robustus esse debet qui anthiam e 
mari protrahit, 275; ab anthia hamo affixo a puppi 
in proram retrahitur , 313; interdum duo e mari 
protrahere debent anthiam, 277 ; eorum dolos fugit 
melanurus, ubi mare tranquillum est, Ph. 1652; melan- 
uris callidiores, O. H. HI, 457; quali in saxo consi- 
stat ad capiendos melanuros, 460, ibique Schol.; szepe 
lineam e mari protrahil melanuros sectans, 474; eo ha- 
mum projiciente quidnam faciant dentices , 611 ; qualem 
locum eligant ut retia thynnis expaudant , 633 ; collem 
adscendit thynnos observaturus, 637; noctu numquam 
capiunt scarum et quare, II, 6615; quatuor opus est ad 
scaros capiendos, IV, 75; quomodo scaros capiant ope scari 
feminei hamo aflixi, ibid.jquomodo merulam capiat, 218; 
quomodo hamum instruant ad canes marinos capiendos 
et ubinam eum demittant, 244; quomodo canes marinos 
capiant, V, 373; quomodo capiant canes marinos in na- 
vem egressos sodalem captum secutos, IV, 251; quomodo 
plurimos canes marinos una vice capiant, Ph. 1648; quo- 
modo capiant polypos ope ramorum ole: , O.H. IV, 301 
8qq.; observant saxa quze incolunt sargi, 348; quonam dolo 
decipiant sargos, 354 sqq.; capras ad littus agunt ad 
sargos capiendos, Exeg. H. IV, p. 368 a, 34; ne ipsis 
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quidem capris sargos allicient qui dolum perspexerint , 
O. H. IV, 369; manu robusta altrahil. sargos carne ca- 
prina allectos, 307, quomodo nassam instruant ad ca- 
piendos vere sargos, 389; in navem fractam incidentes 
copiosam hippurorum capluram faciunt, 411; quonam 
dolo hippuros capiant incolumibus navibus , 419 sqq.; 
celeres esse debent ad capiendos hippuros et quare, 435; 
quonam dolo capiant loligines, 439 sqq.; quomodo 
apuas capiant, 491; iis gratam belli imaginem offerunt 
pelamydes cuspidibus trabi adnexis perfossae , 561; quare 
diis piscaloriis multa -vota faciant pelamydibus rete in- 
gressis, 577; nisi iis irati sint dii marini, manent in rete 
in littus extracto pelamydes, 582; cete timent, I, 47; 
cetibus mortem inferunt, V, 42; primum balaenge ducem 
decipere conantur ac quomodo et quare, 99; quando 
balenae capturam aggrediantur, 1115; antequam balie- 
nas aggrediantur deas ceticidas precantur; 112 , quomodo 
de balaenge magnitudine conjecturam faciant, 123; quo- 
modo balzenam sectentur, 131 sqq ; quomodo lineam lit- 
tori adlizent vulnerata baloena, 223; quidnam iis nunliet 
balaenam semiconfectam esse, 230; aquam marinam in 
balaen:e vulnera infundunt et quare, 279, balaenam in 
terram extrahentes pzeanem celebrant, 294; quomodo la- 
mnas capiant, 358; audax quomodo facile capiat testi- 
tudinem marinam, 394; in littus trahunt. testudinem 
marinam, N. T. 704; rident testudinem marinam in 
testam inversam, O. H. V, 400; quomodo testudinem 
marinam necent, 401; facile capiunt testudinem mari- 
nam in superficie maris fluitantem , ejus testa a sole ex- 
siccata , 415; quibusnam instrumentis delphines venen- 
tur, Ph. 1501; Byzantii quomodo delphines capiant, 
O. H. V, 526; si delphinis pullum capiant , capiunt quo- 
que matrem, Ph. 1560 ( conf. O. H. V, 550, 570, 576 
el 587) ; sepiam femineam nasse indunt ad alias sepias 
capiendas, Exeg. H. IV, p. 368 a, 34; reli e mare tra- 
hunt paguros, N. T. 792, ibique Eut.; sagena petunt 
inures marinos, Ph. 1907; non sine molestia spongiam a 
rupe resecant, 1676 (conf. Spongiseca); subo insidias 
ponunt, O. C. II, 442; quomodo capiant cepphum, N. A. 
168, ibique Eul., et Schol. N. A. 165; eos nonnunquam 
decipiunt pisces jam capti, O. H. 1Π|, 94; eorum manui 
quinam magni pisces vim inferant et quomodo, 135; quo- 
minus pisces capiant non impediunt horum doli, 169; 
eos non metuunt mures marini et quare, Ph. 1907 ; eos 
quomodo decipiat sepia. N. A. 473, ibique Eut. ac Schol. ; 
Ph. 1825, e£ Schol. O. H. 1, 312; quomodo polypus, 
O. H. II, 235, et O. Ix. I, 9; iis quomodo predam 
eripiant canes marini, O. H. V, 370; iis quomodo 
noceat phoca, 384; quidnam faciant phoca in retia inci- 
dente, 380; quomodo phocam necent in terram evectam, 
388; quare draconem marinum non aggrediantur, Ph. 
1682; iis invisa scolopendra, O. H. I, 306; iis inprimis 
iufesta scolopenda et quare, II, 430 ; eos ledunt iulides 
confertim irruentes, Ph. 1856 ( conf. O. H. II, 437 ); eos 
torpere facit nomen torpedinis,VO. H. IT, 153; torpe- 
dineicti e manu excidit saepe linea, 154; iis insidia- 
tur bos marinus et quomodo, Ph. 1764 (conf. O. H. 
ΤΙ, 150); valde metuunt turturem marinum et quare , 
Ph. 1836; quando iis dolorem inferat turtur marinus, 
N. T. 830; quomodo iis infesta murzena, N. T. 823, 
ibique Eut., et Schol. N. T. 825; qui muraznam rete 
venari conatur comparalur ei qui aquam in dolium fra- 
ctum congeriL, Ph. 1819; eorum venalionis quomodo 
participes fiant lari, O. Ix. 11, 4; quomodo iis opem fe- 
rant in piscando delphines, O. H. V, 425 sqq.; ab iis 
post piscationem mercedem auxilii petunt delphines, 442 ; 
non amplius adjuvantur a delphinibus mercede negata, 


Pisces; maris gentes , O. H. I, 1; quare gentes vocentur, 


440; iis pisces indicant arde: , O. Tx. H, 8; bonum omen 
habent aquilas marinas, 1; iis bonum omen est cepphus , 
O. Ix. M, 10; unde cepphis nomen indiderint , ibid.; 
undenam cinzedo pisci nomen indiderint , O. H. T, 126; 
quienam de scorpionibus pagurorum similibus referant, 
Eut. T. 791 sqq.; senem in littore Euripi invenerunt mu- 
lieres cístam Bacchum infantem continentem ferentes , 
O. C. IV, 258; exceperunt mulieres Bacchum infantem 
in Eubeam delaturas, 260; in mare desiluere divino 
terrore perculsi, 263; anthias sectans comparatur amico 
virum celebrem hospitio excipienti, O. H. IIT, 221; 
comparatur hirundini pullis cibum afferenti, 243; item - 
pedotriboe pueris imperanti, 257; anthiam e mari 
extrahere conans comparatur viro alium virum vinculo 
attrahere conanti, 315; mugilem capiens comparatur 
aurigge equum ferocem domanli, 526; Massilienses 
comparantur hostibus adversariorum spoliis indutis ur- 
bis vel turris defensores decipientibus, 560 ; apuas pis- 
cantes comparantur agricolis frumenti cumulos exstruen- 
libus, IV, 497; item venaloribus cervos avium pennis 
perterrefactos capientibus, 586; venefici comparantur 
militibus hostibus duplicem murum objicientibus , 656 ; 
item iis qui urbis quam frustra capere tentarunt fontes 
veneno inficiunt, 685 ; balaenam duce privatam aggre- 
dientes comparantur hostibus urbem custodibus occisis 
incendentibus, V, 114; balaenam vulneratam littori alli- 
gantes comparantur nautis navem religantibus, 2206; 
conferuntur sodalibus praeconem prosequentibus letum 
nuncium afferentem , 232; militibus comparantur semi- 
confectam balaenam cominus aggredi volentes , 245; ba- 
lanam in terram trahentes comparantur victoribus post 
pugnam navalem paeanem celebrantibus, 297; item 
nautis hyeme navem onerariam in terram extralienti- 
bus, 312; testudinem marinam invertens comparatur 
puero monlanam testudinem invertenti , 403; iis com- 
paratur illecebra avis , O. Ix. I, 20. 


ibid.; maris pecora, II, 547; eorum mater mare, IIl, 
34; natatile genus Amphitrites , I, 2; omnes χαρχαρόδον- 
τες, 170 ; amori subjecti , IV, 36; vere in coitum pronio- 
res, O. C. I, 379 et 384; iis vere florent nuptize el amor, 
O. H. I, 473; omnibus nuptic grate prater. testudi- 
nem marinam, 528; eorum coitus quomodo fiat, 488 
sqq.; iis haud facilem partum concesserunt dii, 485 ; 
eorum partus quomodo fiat, 479 sqq., eorum ova in 
modum racemi cohaerent, 485; iis luce cariores 
liberi, O. C. HI, 110, et O. H. I, 705; aerem tra- 
hunt, O. H. II, 398; an respirent necne, ibid.; pul- 
mone carent, ibid.; ore et naribus aerem admittunt , 
ibid.; iis propria branchia, 1, 160; semper voraces, 
III,183; inter eos majorem eliam vim habet venter 
quam in reliqua animalia, 203 ; omnes crudivori prater 
cephalum , Y, 1115 crudis vescuntur, 705; inter eos 
justitia non habitat, 11, 664; sibi invicem infesti, 43; 
sibi invicem cibo inserviunt, ΠῚ, 195; quibusnam ad- 
miniculis se invicem debellent, 11, 48; quomodo mo- 
veantur et quare, Praf. H.; pinnis resectis non 
amplius moventur, ibid.; non semper eadem via in. 
cedunt, O. H. 1, 53; eorum vestigia obscura, 51 , ventis 
adversi natant et quare, III, 62, et ScAtof. O. H. MI, 63; 
iis immensum robur dum in mari sunt, O. H. III, 33; 
plerique in. terram elati cilo moriuntur, 1, 1425 iis 
cara domus et patrium mare, 273; vere ad terram acce- 
dunt οἱ quare, 458 et III, 55; ventos vehementes 
liment, I, 446, et 1I, 56; quomodo hyeme procellas 
elfugiant, 1, 446 sqq.; fundum maris petunt flante pro- 
cella, 1}, 452; excepto scaro numquam somnum (ᾶπ 
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piunt et quare, II, 557 ; eorum innumera genera , I, 80; 
distinguuntur ab aliis animalibus in mari viventi- 
bus , M, 1; eorum domicilia varia , T, 93; differunt pro 


locis qua incolunt, 1; quinam littora humilia inco- 


lant, 95; quinam algas, 965 quinam lutosum mare, 
102 sqq.; quinam littora herbida, 107 sqq.; quinam 
mare fluviis et lacubus vicinum, 111 sqq.; quinam sco- 
pulos algis et fucis obtectos, 122 sqq ; quinam scopulos 
humiles, 128 sqq.; quinam herbidos, 131 sqq.; qui- 
nam chemis et patellis contectos, 138; quinam fundum 
maris, 145; quinam saxa et arenam, 168 sqq.; quinam 
allum mare, (79 sqq.; quinam reptantes maris recessus 
incolant, 305, et Schol. O. H. I, 312; non omnes eodem 
anni lempore pariunt, Ὁ H. I, 585; plerique vere, 477; 
plerique semel quotannis, 588 ; quinam sibi similes foetus 
pariant , 642; nonnulli liberos perterrefactos intra os re- 
cipiunt, 747; quinam branchia habeant, 159; alii majo- 
ribus alii minoribus cetibus incedunt, 438 sqq.; Zaten- 
les mullos continet mare , 84; nonnulli cubilia num- 
quam deserunt, 445; quinam vindictam exerceant, II, 
420; quinam ore venenum habeant, 422 sqq.; quinam 
stimulo venenum immittant , 457; quinam hominum san- 
guinem amenl, 453; quinam. ἔναυλοι dicantur, 111, 
5; quinam peregrino et extramarino amore agitentur, 
1V, 267; omnes magni vocantur cete, Y, 611; ad for- 
liores perlinenL centrina et galei, 376; quinam eorum 
justissimus et milissimus , 111, et II, 642; eorum celer- 
rimi thynni, I, 181; eorum injustissimus thynnus, 756; 
eorum edacissimus antliias, 252 ; eorum latissimus bos, 
11, 142 ; eorum stolidissimus et inertissimus henierocae- 
tes, 199 , eL Schol. O. H. M, 196; inter eos pulchritudine 
eminet aurata, O. C. ML, 343; inter eos imbecillus et 
temperans melanurus, O. H. IIl, 445; omnium deterrimo 
cibo delectatur mullus, 432; quisnam eorum tristissimum 
amorem habeat, IV, 172; pre omnibus aliis hyemem ti- 
ment pelamydes, 523 ; quisnam solus vocem emittat, 1, 
134; Schol. O. H. Y, 110, e£ 1E,658; quisnam solus rumi- 
net, O. H. I, 135 ; solusinter eos in terram exit exoceetus , 
159; eorum rex delphin, 643; IL, 533, 559, et 638 ; V, 421 
eL 442 ; omnes amore erga prolem superant delphines, 
I, 732, et Schol. O. H. 1, 750 ; quantum delphinem ti- 
meant, O. H. IL, 543;inarena vel spelunca latentem vident 
delphines , 537; ne mortui ab iis conspiciantur curant del- 
pliines et quomodo , 638; ne ab iis comedantur curant 
delphines ei quomodo, 628; eos elatibulo venantur pre 

pontes, I, 149; iis perniciosus stimulus turturis marini, 
104; iis non vescitur mugil, 111; neque congenerem ne- 
que alium edunt mugiles, 11, 645; eos non comedil ce- 
phalus nisi putridos , Ph. 1625; ab iis non devorari sinit 
mugilem deus et quare, Exeg. H. I, p. 366 a, 36; mugilis 
pullos non ledunt, O. H. 1, 652 ; forlioribus resistunt 


mures marini, 1, 175; etiam ferocissimos : adoriuntur * 


mures marini, Ph. 1906; reliquis amica remora, O, H. 
I, 2125 fortiorem timentes e mari prosiliunL lolizines, hi- 
1undines et accipitres, 429; qui antea a polypo capieban- 
tur eum post coitum comedunt , 542; fortiores quomodo 
decipiat polypus , 1I, 235; omnibus cibo inservit apua 
1, 785, et IV, 470; eos nonnumquam in alto aggredltur 
torpedo, II, 75; a torpedine ictus quaenam patiatur, 64 ; 
eos quomodo capiat rana piscis, 89; eos quomodo capiat 
sepia, 121 sqq.; fortiores sape effugiunt sepiw effuso 
atramento, III, 165; quomodo a pinna et pinnophylace 
capiantur, 1I, 191 (conf. Ph. 1877); non attingunt 
escam quam tetigerit scolopendra , 4315 nullum timet 
melanurus flante procella , III, 452; quare iis omnino 
dissimilis dicatur gladius, 54^; eorum examen sor- 
bent cete, Ph. 1530; eos venari non valet bos mari. 


nus, 1763; eos dentibus acutis subigit perseus piscis, 
1871; eos quie venantur aves ex aere mare adeunt, 
O. H. I, 423; eos capiunl aves in mare se demer- 
gentes, O. Ix. IL, 8; eos per os in ventrem demittunt 
aves amphibie, 1; qualibus vescatur aquila marina, 
ibid.; majores quomodo nonnumquam aquilam marinam 
perdant, ibid.; eos quomodo capiant catarrhactie, 2; mi- 
nores corripiunt catarrhactee juniores, majores vero adulti, 
ibid.; magnos non aggrediuntur trochili, 3; ingestos 
quandoque vivos per sedem reddunt mergi, 5 ; quales in- 
primis vorent mergi, ibid.; alios quoque persequuntur 
mergi et quomodo, ibid. ; obvios quosque devorant pe- 
lecani, 6 ; quomodo eos capiat ardea, 8; quos delphin 
necaveriL, eorum sanguine vescitur cepphus, 10; eos 
quomodo capiat elaphis, 11; iis infesti theocroni, 15; co- 
mitantur subum supra mare ambulantem eumque lam- 
bunt , O. C. I1, 388 et 434; a subo comeduntur, 438 ; in 
eos mutati delphines qui antea homines erant, O. H. 1, 649, 
et Schol. O. H. I, 383; quibusnam adminiculis capiantur, 
O. H. L, 535 cum iis pugnare debet piscator, 11], 32; pal- 
pitantem et vinctum videre oblectamento est, I, 71; quo - 
modo vocetur scapha locus in quo servantur, N. 'T. 825, 
ibique Schol. ac Eut.; quomodo nasse ope capiantur, O. C. 
1V, 221 sqq.; quomodo tridente feriantur, O. H. III, 89; 
nonnullis amor captureze causa est, IV, 1; quinam manu 
capiantur et quomodo, 596 sqq.; eos quomodo vésperi 
face accensa allicere conentur piscalores,, O. C. IV, 140, 
et O. ἢ. IV, 641; quomodo veneno capiantur, O. H. IV , 
650 sqq.; quomodo eos ope delphinum capiant Eubaeae 
incole, V, 425 sqq.; eos piscatoribus indicat ardea, 
O. Ix. I, 8; ubi meliores sunt ibi degit cepphus , 10; 
non solum se invicem decipiunt, O. H. ΠῚ, 92; pi- 
scatores nonnumquam fallunt jam capli, 94; varia ma- 
chinantur capti, 42; eorum doli non impediunt quomi- 
nus ἃ piscatoribus capiantur, 169; eos quomodo e rele 
liberet phoca incidens, V, 384; secum in rele incidentes 
devorat delphin, Ph. 1568; nonnullos laris projiciunt 
piscatores, Ὁ. Ix. II, 4; qui rele effugerunt capiuntur 
a laris , ibid.; iis mortem texebat Mercurius , O. H. III, 
145; imperatori subjecti, 5; nutriuntur et saginantur pi- 
scalionis causa ab imperatore, I, 63; non inviti capiuntur 
ab imperatore, 74; ut iis semper repletum sit mare im- 
peratori precatur Oppianus, V, 678; hamo affixis ca- 
piuntur canes marini, 373; quivis capti corrumpuntur, 
nisi auferantur squama , N. A. 469; quos gustarunt 
julides edi nequennt et quare, Pli. 1868; inter eos emi- 
net mullus , O. H. IiI, 441; eliam visus nauseam excitat 
ei qui leporem marinum adsumpsit, N. A. 481 , ibique 
Schol. ac Eut.; eorum epulis Typhonem decepit Pau; 
O. H. III, 18; omnibus medelam tribuit natura, Marc. 41, 
eorum nuptias et domicilia homines docuit aliquis deo- 
rum, O. H. If, 3 ; eorum greges contemplatus vir citatur, 
Ph. 1622; quaenam de iis exponere polliceatur Oppianus, 
O. H. l, 1 sqq., eL IL, 15 δὲ eosdem mores habeat ac 
animal terrestre, de utroque simul agit poeta, M , 
247; eos alloquitur poeta, 1, 702; multos coegit in rete 
orationis Phile, Ph. 21; vere ad terram accedentes com- 
parantur incolis urbis ab hoste liberatae , O. H. [, 463; a 
lorpedine ictus comparatur homini per somnum fugere 
volenti sed nequeunti, I1, 81; hominibus comparantur 
quod ad morum varietatem , 196; veneno qui capiuntur 
comparantur hostibus quibus duplicem murum objiciunt 
adversarii, 656; veneno petili comparantur ebriis, 671; 
veneno petiti comparantur urbis defensoribus, quorum 
fontes veneno infecere hostes, 685 ; eorum loture odore si - 
milis lepus marinus , N. A. 467, ibique Eut., e/ Schol. 
N. A. 4655 putrefactis vel male purgatis sapore similis 
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lepus marinus, N. A. 468, ibique Eut., οὐ Schol. N. A. 465; 
de iis adhibetur verbum ἕλκεσθαι, O. H. ME, 56; eorum 
quam«z proprie vocantur λεπίδες, N.. T. 154 ; eorum si- 
mulacris super tabulas pictis quomodo capiantur calar- 
rhactoe, O. Ix. HT, 22. 

Pisces albi ; molles, O. H. III, 535; quinam ifa vocentur, 
ibid.; quomodo adaptetur linea ad gladium piscem capien - 
dum, ibid.; eo quomodo capiantur canes marini, IV, 244, 

Pisces carlilaginei; v. Carlilaginei. 

Pisces herbivori ; quibusnam rebus delectentur, Ὁ. H. 111, 
424 ; ad eos pertinet salpa , ibid. 

Pisces littorales; pelagiis astutiores, O. H. IIT, 176; are- 
nam comedunt quaeque in eo nascuntur, I, 96 

Pisces ovipari; quinam ad eos pertinent, O. H. f, 638 ; 
foetu pleni quidnam faciant, 595; quando ilineri finem 
imponant, 629; ubinam hyemem. transigant, 601; 
jis carissimus pontus Euxinus et quare, 600 sqgq.; 
inde a vere usque ad autumnum in ponto Eurino 
muamnent, 601, et Exeg. H. 1, p. 365 a, 48; quando pontum 
Euxinumet Amazonium marerelinquant ac quare, O. H. I, 
630 sqq.; inter eos maxime liberos diligit glaucus, 749 et 
Schol. O. H. Y, 750; iter facientes comparantur gruibus, 
O. H. I, 620. 

Pisces parvi ; quibusnam rebus vescantur, O. H.V, 
5215 iis multum pabuli praebent latibula Melanis sinus, 
ibid.; inler se corpus lambun! pro cibo, O. H. HI, 181; 
iis qugenam animalia infesta, T, 606 sqq.; adversus eos 
cirrhis pro esca utitur polypus, MI, 178; eos capiunt 
catarrhaclze juniores, O. Ix. 1f, 3; eos quomodo discer- 
pant thynni, t0 ; quanam esca capiantur, O. H. III, 177 ;iis 
capiuntur pisces majores, ibid., et Sc/iol. O. H. IIT, 181; 
quomodo alliciantur in nassam admonibus capiendis de- 
stinalam, O. H. III, 374; in nassam ingressos quomodo 
irruant admones, 380; per nassc foramina elabuntur, 
382; facile admonem elfugiunt, 382. 

Pisces pelagii ; dolo carent, O. H. Ill, 171; cepis vel nudo 
hamo capiuntur, 173; iis astutiores littorales, 176. 

Pisces reptantes; quinam ita vocentur, O. H. I, 305, et ScZio/. 
O. H. Y, 312; quodnam mare incolant, ibid.; luna auge- 
scente carne replentur, O. H. V, 590 ; decrescente corru- 
gantur, 592. 

Pisces squamosi; v. Squamosi. 

Πισσῆεν᾽ quidnam significet, N. T. 715. 

Pistacia ; amygdalis similia, N. T. 890; ea profert Choas- 
pes Indice fluvius, ibid.; eorum cortex quomodo vocetur, 
$92; adversus venenatorum animalium morsus conve- 
niunt el cum quibusnam, 891, ibique Eut. 

Pistilla ; eorum nonnulla nomina, N. T. 109; a Nican- 
dro dentes vocantur, 855; qualibus terenda medicamenta 
adversus venenatorum animalium morsus, 952; eo lie- 
vigandus myrti fructus adversus fungos malos, N. A. 624; 
item uvze pass:e quas addas rapis conditis, N. Fr. ΠῚ, 15. 

Pisum ; cum eo propinari solet spuma argenti et quare, 
N. A. 594. 

Πιτναμένη: quidnam significet, N. T. 361 et 362. 

Pituita; eam quamvis tenuissimam rejicere nequit qui ce- 
russam adsumpsit, Eut. A. 81; qualem e faucibus emit- 
tat qui toxicum adsumpserit, N. A. 21 t, ibique Eut.; eam 
ventre rejicit qui dorycnium adsumpsit , 381. 

Piz; ita a Nicandro vocatur omne quod destillat, N. A. 
488; quomodo fragrans dicatur, N. T. 594 ; ea non 
oblita urna memoratur, N. A. 592; ea instructus sit 
uter caprinus vinarius quo cures vulnus fera morsu 
inflictum, N. T. 925 et Eut. T. 925 ; cum melle pem- 
phredinis adversus salamandr?e venenum adhibenda, 
Eut. A. 546; cum vino juvat adversus rubet zeslivze 


venenum, N. A. 574; cum ea inunctus cinis erinacei ca-. ' 


pillos gignit, Ph. 1309; humida cum quibusnam rebus 
adversus serpentum morsus prosit, N. T. 594; cedrina 
utendum adversus leporis marini noxam et qua copia, 
N. A. 488, ibique Schol. ac Eut.; ea nigrius atramentum 
sepia, O. H. IIT, 158; ei colore vel odore similis rhox, 
N. T. 716, et Schol. N. T. 715; liquide. odore similes 
cantharides, N. A. 116, et Schol. N. A. 115. 

Placenta; cum ea dari solel spuma argenti et quare , 
N. A. 5954. - 

Πλαδαρόν: quidnam significet, N. T. 240. 

Πλαδόωσι" quidnam significet, N. T. 240. 

Plaga ; causee sunt. cur gallinze ova sine putamine pariant 
N. A. 295, ibique Eut.; Schol. N. A. 292 οἱ 395; earum 
membra putrefacta ferro resecant medici, O. H. 1,23. 
omnes sanat centaurium majus, Anon. 120 ibique Schol, 

Plagiasmus ; ejus exemplum, O. Η. 11, 67. 

Planta ; animam habent, O. H. V, 490; hyeme foliis ca- 
rent, O. Ix. HIT, 4; in altitudinem excurrentes tenues 
habent caules, N. A. 147 ; eum omnibus cerlat ficus , 
319; earum regina pzonia, Anon. 139; earum. species 
juncus, N. T. 200; item alga, 208; item struthium, 
NN. A. 234 ; iis perniciosus stimulus turturis marini, O. H. 
1I, 438, et Schol. O. H. Y, 104; in iis nidum exstruunt 
;githi, O. Ix. I, 10; quare nunnumquam eam secum ferant 
aucupes, IIl, 1 ; tam noxias quam salutares se traditurum 
esse nuntiat Nicander, N. A. 4, ibique Schol.; a Nican- 
dro descripta indicant eum diu in ZEltolia vixisse, 
N. Vit.; quemadmodum ea crescit homo, N. A. 2; iis 
comparantur me chi quibus assident mulieres luxuriosae 
Ph. 605. 

Planta ( pedis ) ; circa eam durilies quomodo vocetur, N. T. 
272; ea si homo vulneretur a dryina, quienam patiatur, 
424; vide eliam Pes. 

Πλαταμῶνες" quidnam significet, O. H. Y, 121, eL IT, 167. 

Ptatanus ; ejus folia qualia el cuinam usui state in- 
serviant, N. T. 584; ejus fructus qualis, ibid.; ejus 
fructus σφαίρην vocat Nicander, ibid.; ea gaudent me- 
rule, O. ]x. IJ, 23; eam pennis infarctam tenet ciconia 
et quare, Ph. 759 ; ejus fructus adversus serpentum mor- 
sus prodest, N. A. 584, ibique Schol. 

Plato; tanqnam culmen eloquentiae citatur, Ph. 30. 

Platycerotes, O. C. II, 293; cervis similes, 294 ; eorum cor- 
nua qualia, ibid. 

Platyuri ; littora humilia incolunt, O. H. I, 99. 

Πλάζω- signilicatus et etymologia, O. H. Y, 42. 

Πλεῖος" Cretensibus proprium pro πλέος, O. IH. IV, 462. 

Πλειοτέρη" quidnam significet, N. T. 118. 

Plenitudos causa est cur galline ova sine putamine 
pariant, N. A. 295. 

Π|λησάμενος" quidnam significet, N. A. 176. 

Πληθύω" O0. H. Il, 73. 


- Plistus ; ejus ex hortis allata mala cydonia, N. Fr. XVII. 


IAotto* Atficis proprium, O. H. Y, 393. 

ID.óog; nonnunquam de ilinere terrestri dicitur, N. T. 
295. 

Ic: i. e. piscis, O. H. II, 196. 

ID.oxóv: significatus et etymologia, O. H. I, 2. 

Plumbum; album, O. H. V, 645; ez eo quandoque δὲ 
linea piscatoria, MI, 148; linec piscatoria: quomodo a 
nonnullis vocetur, 77 ; quodnam vocetur delphin, 289, et 
IV, 81; przeter delphinem aliud utrinquelineae appendunt 
piscatores qua ope scari feminei congeneres alliciunt et 
quare, IV, 82 eL 95; graveappendit hamo piscator ad capien- 
dam merulam, 222 ; id inserunt ramis ole colligatis ad 
polypos capiendos piscatores, 302; multum inditur trabi 
quam ad pelamydes hyeme capiendas parant Thraces et 
quare, 537 ; ejus massam sinistra tenet spongiseca ad fuu- 
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dum maris descendens, V, 636; multa habent lina quibus 
capiuntur perdices, O. Ix. 111,7; ei. simile capitulum 
chamaleontis albe , N. T. 662 ; eicomparatur color ejus 
quem vipera momorderit, 256 ; iem sanies vulneris a 
vipera inflicti, 257 ; eicolore similes qui spumam argenti 
adsumpserunt , N. A. 600. 

Pluralis numerus ; ejus loco singularem adhibent Attici, 
O. H. 1, 73; pro singulari adhibetur, 605 pro eo adhi. 
betur singularis, ll, 173; ad eo ad singularem transit 
Oppianus, 233; item. Nicander, N. A. 509; ad eum a 
singulari transit. Nicander, N. T. 276 et N. A. 505, 

Pluto ; vocatur Eubuleus et quare, N. A. 14, ibique Schol.; 
vocatur Agesilaüs terrestris, IN. Fr. II. 72; nmasturtio 
coronatur, ibid.; ejus hiatus ubinam inveniatur, N. A. 14; 
Schol. N. A. 13et 155; ab ejus hiatum crescit aconitum. 
N. A. 13; eum conspicatur anima ejus qui cicutam ad- 
sumpsit, 194; ubinam cum fratribus sortilus sit, 11; 
ejus pellex Mintha, O. H, III, 488, et Schol. N. A. 375; 
Proserpinam ab /Etuaeo monte rapuit, O. H. IIT, 489, et 
Schol. N. A. 130; e Mintha a. Proserpina dilacerata 
ejusdem nominis herbam emisit, N. A. 375 (conf. 
O. H. HII, 492 et 497 ); ejus canem ex Inferis evexit 
Hercules et ubinam, 13. 

Pluvia; aJove venit, O. H. 1,769, et Schol. N. T. 406; quz- 
nam aves eam praedicant, N. T. 406, ibique Schol.; quo- 
modo apuarum generationi ansam det, O. H. I, 769sqq., et 
Exeg. H. I, p. 365 b, 23; ejus lempore non colligendus ca- 
pillus Veneris et quare, Eut. T. 846; ejus gutlie non insi- 
dent foliis capilli Veneris, N. T. 846, ibique Schol.; ei com- 
paratur sudor hominis a scorpione χαλαζήεντι icli, 
N. T. 13, ejus bullis similes vesiculae circa vulnus a ce- 
rasteinflictum, 273, ibique Schol. ac Eut.; v. etiam Imber. 

Πνιγόεσσα" quidnam significet, N. T. 24 et 425. 

ΠΙνυθείης" quidnam significet, N. A. 13. 

IIo: i. e. jaceo, O. H. M, 173. 

Pocula; minora in craterem, injiciuntur, O. H. III, 
226; eorum loco cornibus utebantur antiqui, N. A.31; 
iis se invicem provocant pueri comessantes, O. C. IV, 
348; alternis gaudent vir celeber amicusque eum hospi- 
lio excipiens, O. H. IIT, 226; ea distribuit bubulcus, 
N. Fr. XXIV ; vini veteris vel Pramnii recenlis meraci 
juvant eum qui coriandrum adsumpsit, N. A. 162, ibi- 
que Schol. ac Eut.; remedii calidi adversus venenatorum 
animalium morsus àdhiberi solitum, Ph. 1380. 

Πόδεσσιν᾽ Ionibus proprium, O. H. M, 115 ( conf.T, 226). 

Ilóca significatus et etymologia, O. H. 1, 66 ef 441. 

Poeta, i.e. Homerus; ab eo errore ductus Nicander, 
N. A. 215; ei nomen suum subjunxit Nicander, 629; 
conf. Homerus. 

Poela ; eorum multa genera, Praf. H.; quibusnam re 
bus distinguatur, ibid.; quinam proprie sic vocentur, 
ibid.; prodigiosa referre solent, O. H. Y, 46 ; quasnam 
fabulas non sancte finxerint, O. C. IV, 317; quonam co- 
gnomine designent leonem, O. H. 1, 367 ; /frumentum 
vocant Cererem, WI, 463 ; quomodo vocentlilium, N Fr. 
1I, 37 ; omnia alba vocent ἀργύρεα, O. H. 1,23; ὦ in o 
mutant, 258 ; apud eos conjunctiones expletivae sub- 
junctivum regunt, 277; iis propria ἄεθλος el ἀεθλεύω, 
35; interdum λῦμα et θῦμα longa vocali efferunt, 325; 
iis proprium ἤτοι, 1, 201. 

Ποιφύγδην" quidnam significet, N. T. 371. 

Ποιφύσσειν" quidnam proprie significet, O. H. M, 288. 

Ποιφύζειν: quidnam significet, N. T. 179. 

Hovwrvóo'significatus et etymologia , O. H. M, 615. 

Honec Atticis proprium, O. H. 1, 438 ( conf. 1, 69, 1, 
133 et. 313 ). 

Πολεμίζω᾽ O. H. 11, 325 ef 429. 
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Πόλεμος" significatus et etymologia , O. II. M, 267. 

Polenta; ex ea cum pulegio el aqua parandus χυχεών ei qui 
cantharides absorpserit, Eut. A. 128; ez ea Cereri κυ" 
χεῶνα paravit Metanira, N. A. 130. 

Πολιοῦ" quidnam significet, N. T. 582. 

Πολίουχος᾽ significatus et etymologia, O. H. 1V, 4. 

Polium; album, N. À. 305; maxime graveolens, N. Τ᾿. 64; 
ejus descriptio, ibid.; differt a rore marino, ibid ; 
quomodo a thymo differat, ibid.; quonam accentu 
efferatur, ibid.; proprie a Nicandro μνοχτόνος vocatur, 
licet mures non necet, N. A. 305, ibique Schol. ac Eut.; 
ejus vires medicae, N. T. 71; adversus serpentum mor- 
sus prodest, 583; subslratum serpentes abigit, 64; 
ejus flores quomodo adversus ixic- noxam adhibendi, 
N. A. 305 ; contra epilepsiam valel cireum corpus por- 
latum, Anon. 172, ibique Schol.; lassitndinem exigit 
summis pedibus affusum cum aceto tritum, 176; pedes 
summos conservat, ιβ΄; ei colore simile echium , 
VT 65: 

Πολλάχι" zEolibus proprium, O. H. TY, 335. 

Pollen; mola fabricatur, N. A. 5505 ervi cum quibusnam 
rebus adversus salamandrze venenum adhibendum, ibid. 

Pollux; Jovis filius, O. C. IT, 19; Lacedaemonius, ibid.; 
pulchritudine insignis, I, 363, pugilatu emicuit, II, 20; 
Amycum interfecit, I, 363 ; primus canes ad. venandum 
instruxit, 1, 18. 

Πώλοιο" quidnam significet, N. A. 65. 

Polus ; borealis umbilicus vocatur, N. A. 7. 

Πολνάγχιστρος" significatus et etymologia, O. H. MI, 78. 

Πολύχνοχ" quidnam significet, N. T. 875. 

Πολύχνημον" quidnam significet, N. T. 559. 

Polycnemum ; ejus ramentum cum quibusnam rebus ad ver- 
sus serpentum morsus prosit, N. T. 539; ejus ramus 
quomodo et qua copia adsumendus adversus aconiti no- 
xam, N. A. 57, ibique Eut.; ScAiol. N. A. 55 οἱ 57 ; ejus 
duc species secundum herbarios, N. A. 57. 

Πολυδαίδαλος" significatus et etymologia, O. H. MI, 4t. 

Πολυδερχέχ᾽ quidnam significet, N. T. 209. 

Πολυδευχής" quidnam significet, N. T. 209 et 625. 

Πολύγναμπτος" O. H.l, 527. 

Polyzonum; e pratis decerpendum, N. T. 901, ibique 
Schol.; qua vi polleat bibitum, N. A. 264; quaenam 
ejus pars adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit, N. T. 901, ibique Schol.; ejus germen vel radix 
quomodo adversus ephemeri noxam adhibenda, N. A. 
264, ibique Eut.; Schol. N. A. 249 et 264. 

Polyhymnia ; geometrie praest, O. H. Y, 78. 

Πολύμητις e£ πολυμήτης, O. H. 11, 107. 

Πολυμνίοισι" quidnam significet, N. T. 951. 

Πολυωπέϊ" quidnam significet, N. A. 323. 

Πολνυωπός" quidnam significet, O. H. M, 579. 

Ἠολυπαίπαλος" significatus et etymologia, O. H. MI, 4t. 

Πολύφλοισθος" cujusmodi sit vox, O. H.1,777 ; eam inter- 
pretatus est Scholasticus physiologus Thessalus, ibid. 

Polypi ; obliqui, O. H. 1, 306; tardi et debiles, II, 390; vo- 
races, Ph. 1778; ad mollusca pertinent, O. H. 1, 638; 
eorum cirrhi longi, If, 394; eorum cirrhi squamis or- 
nati, 2825 replant, T, 306 ; 11, 455, et IIT, 3455 oblique 
incedunt tanquam serpentes, 1, 305; littus summum 
perreptant, 1I, 260 ; in ponto Euxino non inveniuntur, 
I, 609 ; quidnam hyeme faciant et quare, O. C. III, 176, 
ibique Schol; O. H. H, 241; carnem suam comedunt, 
H. 0.11, 244; vere mox iis succrescunt cirrlii hyeme co- 
mesi, O. C. III, 180, et O. H, I1, 245 ; per tempestatem cir- 
rhos corrodunt, Ph. 1782 ; mari tranquillo cirrhos regene- 
ranL alio cibo utentes, 1787 ; in venerem proclives, 1779; 
eorum coitus qualis, Ὁ. H. T, 536 ; eorum partus qualis, 
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547; Schol. O. H. 1, 537 et Ph. 1801; non ultra annum 
vivunt et quare, O. H. I, 551 ; brevem vitam vivit femina 
eorum, Ph. 1802 ; eos exagitat peregrinus et extramarinus 
amor, O. H. 1V, 267; hyeme, si aer serenus esl, in ter- 
ram exit, Ph. 1806; in terram egressus os in saxo solis 
radiis objicit, 1807 ; arbores escendit et quare, 1809; 
arborum ramis se implicat eorumque fructus comedit, 
O. H. I, 306 et 310; eorum in oleas amor, 1V, 268 sqq., 
el 307 ; ole amore satiatus in mare redit, 298; minori- 
bus piscibus infesti, I, 609; cirrhis pro esca utitur, ll, 
1785 eos timet astacus, Ph. 709; quomodo homini no- 
ceat, O. H. 11, 455; quomodo hoslem effugere conetur 
seu piscem sive piscatorem, 233 el 297 ; O. Ix. 1, 9, et 
Ph. 1790; a coitu debilitatus cancris aliisve piscibus escae 
inservit quibus anlea vescebalur, O. H. II, 541, et Ph. 
1799; ei inimica murtena, Ph. 675; ejus cum murena 
pugna, O. H. 11, 258; eum non juvat saxi colorem simu- 
lare, 296; ejus cirrhi saxo adhzerentes manent ipso a mu- 
raena devorato, 312 ; locust:e inimicus, Ph. 676; ejus cum 
locusta pugna, O. H. II, 389sqq.; quomodo locustam devo- 
ret, 403, et Schol. O. H. 1t, 406 ; rutam attingenles motu 
privantur, Ph. 1811; mullis modis inveniuntur, N. T. 
209; quomodo eos capiant ope ramorum olec, O. H. IV, 
301 sqq.; ustulantur a piscatoribus ut pisces ad nassam 
adigant, O. C. IV, 223; asso capiuntur canthari, O. H. 
III, 345; eorum carne capiuntur muraena, 189; eorum 
cirrhis capiuntur pisces minores, 178; memorantur, Marc. 
36; ursis comparantur, II, 247, et ScAol. O. C. Hl, 176, 
in terram egrediens serpenticomparatur, Ph. 1806 ; com- 
paratur cani ferarum vestigia scrutanti, O. H. IV, 574; 
item infanti nutricem amplecti conanti, 283 ; item viro, 2; 
peregre reverso et amicos amplectenli, 290; item hederae 
abieti cireumvolul, 293; item osculanti, 297; item 
athlelze luctanti, HI, 277 ; item serpenti a cervo e latibulo 
protraclo, 289; item matri filium captivum relinquere 
nolenti, 313; item infanti sugenti, 404 ; item latroni vi- 
rum ab epulis redeuntem spolianti, 408; ejus cirrhi ar- 
boribus comparantur, 2455 iis comparantur perdicum 
pulli, O. Ix. I, 9; iis forma similis naulilus, O. H. 1, 
339 ; eorum species nautilus, Ph. 1981 et 1986. 

Polyplichum ; idem quod echinus, id est secundus ru- 
minantium ventriculus, N. T. 579. 

ΠΟολυῤῥαγέος" quidnam significet, N. T. 59. 

ΠΠοχυῤῥαίστης" quidnam significet , O. H. 1, 463. 

Moxooósüxyoz" significatus et etymologia, O. Η.1, 383. 

ΤΙολυσπερέας" quidnam significet , O. H. Y, 1. 

Πολυστείοιο" quidnam significet, N. T. 792 et 930; N. A. 
466. : 

Πολύστροιθος" quidnam significet, N. T. 310, et N. A. 6. 

Πολύστροφον" quidnam significet eL quare ita. vocentur 
reptilia magna , N. T. 465. 

ToxXófignyov* quidnam significet, N. T. 902. 

ἸΠολύυρονα" quidnam significet, N. T. 875. 

Πολύτριπτος" signific.itus et etymologia, O. H. HI, 509; 
quodnam rosaceum ita vocetur, N. T. 104. 

Πολύτροπα᾽ O. H. 1, 7. 

Pomyjxe ; iis operam dabat Bacchus, O. C. IV, 284. 

Mop vocis varii significatus, O. H. 1, 186. 

Πομπεῖα" quidnam significet, O. H. Y, 186. 

Πομφόλυγες quidnam significet, N. T. 240. 

Pompilus ; unde nomen petierit, O. H. I, 187, et Schol. O. H. 
I, 1865 altum mare incolit, O. H. I; 186 ; terram timet et 
odit, 203; quomodo naves comitetur, 188 sqq.; eum naulze 
venerantur, 186 et 209; quamam naulis praedicat, 207 
sqq.; naulis viam monstrat licet mutus, N. Fr. XVI, 2; 
eos custodit anthias , O. H. Y, 185; comparantur pueris 
vel viris victorem domum deducentibus , 197. 
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Iloyxoz vocis varii significatus , O. H. Y, 186. 

Πόντος" quidnam significet, N. T. 822. 

Pontus ; sibi proprios habet pisces, O. H. Y, 15 undenam 
ejus nomen derivetur, ibid.; vid. etiam Euxinus. 

Pontus; ejus civitas Castanis castaneis abundans , 
N. A. 971. 

Pontus; Thracie fluvius unde affertur lapis Thracius, 
N. T. 49. 

Πόπανα᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 54. 

Poples ; dolore afficitur ei quem cerastes momorderit, N. T. 
278. 

ἸΠόποι᾽" significatus et etymologia, O. H. V, 354. 

Populi ; in foro congregantur ut spectent venatorem pardum 
hasta excipientem, O. H. 11, 351 ; iis deorum benevolen- 
liam deprecatur poeta, 42; eum quomodo numeraverit 
Cecrops et quare, 1, 76. 

Populus alba; florente gaudent merulce, O. Ix. I, 23; ei si- 
iniles paederotes, N. Fr. II, 56. 

Porcelli; quomodo adversus salamandrie venenum adhi- 
bendi, Eut. A. 556 b. 

Πορεία" undenam derivetur, N. T. 267. 

Πόρω: O. H. 1, 742. 

Porphyrio ; qualis, O. Ix. I, 25; ei color nomen dedit, ibid.; 
ejus castitas, ibid.; hominem saltantem videns non aufu- 
git, III, 21 ; quomodo capiatur, ibid. 

Porrum ; ex hortis legendum, N. T. 879, ibique Eut.; adver- 
sus venenatorum animalium morsus convenit et cum 
quibusnam, ibid.; adversus fungos malos convenit , Eut. 
A. 5325 ei simile alga folium, N. T. 208; ei semine 
simile equapium, N. A. 405; ei colore similis rubeta 
astiva, 570. 

Πόρσυνον" significatus et etymologia, O. H. Y, 79 et 742 ; 
1I, 47 ; UI, 6. 

Porta ; ante eas suspenditur rhamnus et quare, N. T. 
861; eas subiens cristam inclinat gallus gallinaceus et 
quare, Ph. 345 sqq.; eas hostibus adversariorum spoliis 
indultis aperiunt urbis vel turris defensores decepti, O. H. 
HI, 565 ; septem habet latibulum vulpis, O. C. HI, 452 ; 
eas habent retia thynnis capiendis destinata , O. H. ΠῚ, 
642; quot et quales liabeat cavea eegithis capiendis desti- 
nata, O. Ix. III, 14; ex Inferorum servari possunt qui 
salamandrc venenum adsumpserunt , Eut. A. 566; 
jecoris eedem qua cibi, N. T. 561 ; pulmonis, gutturis, 
jecinoris vel stomachi applicatur hirudo devorata , N. A. 
507, ibique Schol.; in quibusnam perangustum iter trans- 
eat spiritus , ibid. 

Πόρτι:ς" significatus et etymologia, O. H. Y, 724. 

Portus ; quando ad eum trahantur naves, O. H .M, 632; 
in eo sistitur navis, I, 226; in eo funibus retinetur 
navis, 227; ad eos confugiunt pisces quos persequitur 
delphin, II, 550; circa eos volant lari, O. Ix. Il, 4; are- 
nosi in ponto Euxino, Ὁ. H. I, 602; imperii Oppiano 
aperuere imperatores, II, 684. 

Ποσειδῶν" undenam derivetur, O. H.Y, 385. 

Hóctac quidnam significet, N. A. 366. 

Ποσιδῶν' idem quod Ποσειδῶν, O. H. 1, 278. 

Possessivum ; pro simplici adhibetur, O. IH. 1, 358. 

Potamogitones ; erinaceis inimici, Ph. 679. 

ἸΙοτήριον" idem quod κοτύλη, N. A. 48. 

Ποτί" Atticis proprium, O. H. I, 234. 

Πότμος" significatus et etymologia, O. H. Y, 150. 

Hóczvac undenam derivetur, O. H. |, 78. 

Ποτνιᾶσθαι" proprie de mulieribus dicitur, O. H.T, 78. 

Potus ; eo delectantur pecora, O. H. 1, 665 catarrhactoe 
quomodo a reliquarum avium potu differat, O. Ix. HI, 2; 
eo indigentes quomodo capiantur calandri, HI, £5 ; eum 
contemnit aquila et quare, Ph. 51; pauco utitur spongi- 
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seca ad opus se accingens et quare, O. H. V, 615; ad eum 
sibilo oves agit pastor, O. Ix. I, 15; cum eo datur vene- 
mum rubela ad. interficiendum, NN. A. 567 et 592; eo 
abstinere debet qui rubele mutze venenum. adsumpsit, 
592, ibiqueSchol. ac Eut.; hominibus non ingratus suc- 
cus fructuum myrti, 627. 

lov: »)Ὸ ἴσως, O. H. M, 3. 

Pracipiltia ; in iis invenitur heliotropium, N. T. 677 ; ex 
iis vere prodit scytale, 389; ea incolunt multi serpentes 
innoxii, 489; iis insident milvagines, O. Ix. 1, 2; iis illi- 
ditur calarrhactes senior eL quare, 11, 2; siepe ab iis de- 
turbantur venatores, HI, 1; in eas non descendere oportet 
aucupes, ibid. 

Pizeco; albis vestibus indutus , O. H. V, 233; laetum nun- 
cium afferentem prosequuntur sodales, 234; ei compara- 
tur uter indicans balaenam esse semiconfectam, 232. 

Prasens; pro eo adhibetur imperfectum, O. H. V, 235, et 
1, 93; id pro imperfecto vel aoristo adhibent Attici , 
Hl, tt5. 

Pramnia vilis ; eadem qua Psithia, N. A. 162. 

Pramnium malum punicum ; comedendum ei qui leporem 
marinum adsumpserit, Eut. A. 490. 

Pramnium vinum; recens meracum adversus coriandri 
noxam convenit, N. A. 162. 

Prandium; id circa meridiem parat rusticus, O. C. I, 130. 

ΠΡραπίς" significatus et etymologia, O. IT. V, 682, eL IV, 10. 

ΤΠράσον" quidnam significet, O. H. Y, 110. 

Prata; in iis semper floret helxine, N. T. 538; ex iis decer- 
pendum polygonum, 901 ; irrizuis in locis proferunt flores 
coronis nectendis idoneos, N. Fr. 11, 8; in iis degunt 
cyeni , O. Ix. IF, 19; in iis quzenam animalia venentur 
drying, N. T. 416; ea relinquunt boves asilo icti , O. H. 
JM, 524; in iis munere suo funguntur aucupes, O. Ix. III, 
1; ZEgypli juncis abundant, N. T. 200; ei comparantur 
penna pavones, O. Ix. I, 24. 

Πρηδών᾽ quidnam significel, N. A. 404, el Eut. A. 404. 

Premades; allum mare incolunt, O. H. I, 183. 

Πρέμινον᾽ significatus et etymologia y O. H. 1V, 281, et 
N. T. 831. 

Prepontes ; validi et magni, O. H.E, 147 ; fundum maris in- 
colunt, 146 ; semper in latibulo manent ac quare, 148. 

Πρηστήρ᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 611. 

ΤΙρευμένης" undenam derivetur, O. H. Y, 54. 

Πρηύς" id pro πραύς adhibent Dores, O. H. 1, 562. 

Priamid?e; iis opem laturus Trojam profectus Memnon , 
O. C. II, 154. 

Primipara; ejus partus dolores, O. C. 1, 494; ejus cum 
lacte adhibendus balsami succus adversus aconiti 
nozam, N. A. 65. 

Priolaüs; Lyci regis Maryandinorum filius , N. A. 15; 
Heraclez Ponticz mortwus est et quare, ibid.; ejus 
nomen oppido dedit pater, ibid.; ejus oppida diruta 
ubinam inveniantur, N. A. 15, ibique Schol. 

Pristis ; cetum genus, O. H. 1, 370, et Ph. 1521. 

Πρό" loco ὑπέρ adhibetur, O. H. Y, 91. 

Πρόδασις: O. H. I, 146. 

Προδλῆτες" quidnam significet, O. H. Y, 323. 

Proboscis ; ita vocalur rasus elephantis, O. C. II, 523. 

ΠΠΙροχαλίζω Atticis proprium, O. H. M, 325. 

Προχατασχευή᾽ ejus exempla, O. H1, 217 et 221. 

Procella; gravisona, O. H. V, 344; ad fundum maris non 
pertingit, I, 4555 eas quomodo effugiant pisces ,446 ; ea 
flante omnes pisces praeler melanurum fundum maris pe- 
tunt, HT, 452; eas quomodo evilent erinacei marini , IF, 
227, et Ph. 1287; quare eas meluant erinacei marini, 
O. H. II, 230; quomodo eas evitenl polypi, 241, et Ph. 
1782; eam pre omnibus aliis piscibus timent pelamydes 
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el quare, O. H. IV, 524; per eam in mari remorari nolunt 
mergi , O. Ix. II, 5; ne ea quidem colymbos , tliraces ac 
dytinos in terram exire cogit, 12; eam presentientes 
quidnam faciant grues, 17; per eam quare non cauant 
cyeni, 19; eam praevident apes et quomodo, Eh. 569; per 
eam quomodo naviget nautilus, 1997 (conf. O. H. 11, 345); 
ei coequitant piscatores, O. H. V, 344; per eam navis 
littoralibus saxis alligatur, I, 126; eam metuunt omnes 
piscatores, Ph. 1655; iis vehementius turbalur pontus 
Euxinus , O. H. I, 631; in monte Aseleno frequentes , 
IN. T. 215; eicomparatur rabies bovis asilo icli, O. H. II, 
531; item delphin cum amiis pugnans, 587 ; ilem amor, 
1V, 13. 

Procne; Atlica, O. C. IIT, 247; Philomeles soror, O. IH. 
1, 728; quamobrem in hirundinem mutata, ibid.; eam 
in liberos armavit zelus, O. C. III, 247. 

Προχός" quidnam significet, N. T. 578, et N. A. 323. 

Procris; a Minoe dono accepit canem inevitabilem eumque 
Cephalo dono dedit, N. Fr. XVIII. 

Proci ; divitiis et pulchritudine inter se certant, O. H. I, 503; 
alliciuntur capillis pinnarum cincinnis puellarum inser- 
tis, Ph. 1890; iis comparantur pisces de feminis inter se 
certantes, O. H. I, 503; eorum et Penelopes filius Pan, 
II, 15, et Exeg. H. IIl; p. 367 a, 49. 

Πρόγευμα: quidnam sit, O. H.1,26. 

ΠΡροϊάπτεται" quidnam significet, N. T. 721. 

Promalactus ; in co sudandum est ei qui cerussam ad- 
sumpserit, N. A. 111; stalim ex eo in solium trans- 
eundum eidem , ibid. 

Promeneus; Cretensis qui nomen dedit malo punico 
Promeneo, N. A. 490. 

Prometheus; lapeti filius, O. H. V, 6; quomodo homines 
fabricaverit, ibid.; ignem. furatus est. hominibusque 
dedit, N. T. 343; ejus furtum suscepit ferulie medulla , 
N. A. 273, ibique Schol. ac Eut. ; quare in eum male- 
dixerint homines, N. T. 347. 

Mpoy-nütx pro προμήθεια, O. H. 11, 688. 

Promontoria; qualia in ponto Euxino , O. H. I, 605; /ria 
habet Sicilia , MI, 627 ; ad Laconum appulil. Arion. dcl- 
phine vectus, V, 452. 

Pronomen; pro relativo articulum adhibent. Dores, 
O. H.T, 272; item pro demonstraltivo Iones, 185 e£ 753 
(conf. IT, 152). 


- Prophet:e ; hominibus sancta preedicunt et quare, Eut. T. 


614; lamarice coronantur, ibid. 

Propontis ; sibi proprios habet pisces, O. H. V, 1; ad eam 
autumno redeunt pisces ovipari, Exeg. H. 1, p. 365 ἃ, 
48. 

Προπροχυλινδόμενον᾽ significatus et etymologia, O. H. I, 
164 et 167. 

Propugnator ; quibusnam rebus fretus, Ὁ, H. If, 326; hastas 
qualiL, 328; ejus munere fungilur pro balzena dux piscis, 
V, 815 hostem provocanti comparatur locusta murcenam 
ad pugnam provocans, II, 326. 

Prora ; nominis etymologia, O. H. V, 60e£ 192 ; IT, 250, e£ 
II, 3335 acuta, MI, 333; caput navis, M, 5165 quo- 
modo a puppi differat, Y, 605 adversus eam fluclus vol- 
vit venlus adversus, V, 267 ; in ea slat vir scapham pro- 
movens, O. Ix. 1il, 24; ad eam e puppi retrahitur 
piscator anthia hamo affixo, O. H. I, 313; ex ea de- 
mittitur linea ad balaenam capiendam , V, 161 ; in ea 
stans mare contemplatur spongiseca laborem aggressurus, 
6,9. 

Prosanaphonesis ; ejus exempla, O. H. WI, 326, e/ VV, tf. 

Proserpina; Cereris filia, O. H. MI, 492; eadem quie 
Cora, N. 1. 1305 ejus cognomen Brimo, O. H. 1, 360; 
vjus oculi nigri, H1, 494 ; odit nigras violas, N. Fr. 1f, 615 
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eam ab jEtnxo monte rapuit Pluto, O. H. III, 489, et 
Schol. N. A. 130; eam quarenti Cereri quanam conti- 
gerint, N. A. 130; ea se forma et genere przestantiorem 
jactabat Mintha, O. H. ΠῚ, 493; Mintham dilaceravit, 
N. A. 374. 

ΠΙροσμάξηται" quidnam significet, N. T. 181. 

Prosopopaa ; ejus exemplum, O. H.WM, 305. 

Πρόσπαιον" quidnam significet , N. T. 690. 

Πρόσϑθα᾽ O. H. 1], 67. 

Protagoras ; medicus Nicandri vequalis, Eut. Hyp.; undenam 
oriundus, N. A. 6; Schol. N. A. 7 e£ 85 ei Alexipharmaca 
dedicat Nicander, N. A. 3, et Eut. Hyp.; eum sui simul 
et Homeri memoriam servare jubet Nicander, N. A. 629, 
ibique Eut.; eum Jovis hospitalis jura servare jubet Ni- 
cander, N. A. 630, ibique Eut. 

ΤΙρωτογόνου" quidnam significet, N. T. 553. 

Πρότονοι" quinam funes ita vocentur et quomodo a x&- 
λωσι differant, O. H. TY, 297. 

Prudentia ; anima rationalis virtus, O. H. Y, 296; una 
e virtutibus cardinalibus, W,655 ; vide et Sapientia. 
Pruna; ea amant cuculi, O. H.1, 97; cuculi mala vo- 

cantur, N. Fr. XXIII. 

Prunus; ejus gummi dandum ei qui cerussam biberit et 
quomodo, N. A. 108, ibique Eut.; de ejus ramis copiosae 
delabuntur laerymc, 109. 

Πρύμνη᾽ undenam derivetur, O. H. Y, 60 et 192. 

ΤΙρυμνόν" quidnam significet, O. H. Y, 455, et 1V, 281. 

Πρυμνόθεν" significatus et etymologia, O. H. Y. 455. 

Vatpo* quidnam proprie significel, O. H. M, 115. 

ἹΡαίρουσα" quidnam significet , N. T. 123. 

Psamathe; urbs Bootie prope quam invenitur side herba, 
N. T. 887, ibique Schol. ac Ent. 

ΨΨάμαθος" quidnam significet, N. T. 887. 

ψάμμος" quomodo exaretur, O. H.1, 96. 

V'agapoóc! quidnam significet, N. T. 172; N. A. 145 οἱ 353. 

Nye: quidnam significet, N. T. 53. 

Wyyo&: quidnam significet, N. T. 559. 

Psilothrum ; ejus varia nomina, N. T. 902 ; adversus ve- 
nenatorum animalium morsus convenit et cum quibus- 
nam, N. T. 902, ibique Eut. 

Psithia ; v. Pramuius. 

Psittaci; herbicolores, O. C. IT, 409; humanam vocem 
imitantur, O. Ix. I, 16; eorum cum lupis amicitia, O. C. 
1I, 4085 quibusnam caveis includendi, O. Ix. T, 16. 

V oye * quidnam significet, N. T. 53 et 629. 

Ψολόεντος * quidnam significet, N. T. 129 e( 288. 

Ψυχή" undenam derivetur, O. H. M, 164. 

Ψψύχω: i. 6. vitam do, O. H. 11, 164. 

Psyllicie canes; eedem quce Menelaides , N. Fr. XVIII. 

Psylli; Libyes, N. Fr. XIX; a ferarum ictu non leduntur, 
ibid.; quomodo curent quos fera vulnerarit , ibid. 

ligu quomodo a πτερύξ differat, O. H. MI, 121, per- 
peram sic vocantur ala, V , 591. 

Plisana; cum quibusnam rebus adversus serpentum mor- 
sus adhibenda, N. T. 590 ; hordeacec inspergendum thus 
adversus cerussze noxam , N. A. 106, ibique Scliol.; ejus 
succus convenit adversus dorycnii noxam, 389 ibique 
Scliol, ac Eut. 

ττόρθος “ quidnam proprie significet, O. H. 1V, 305. 

Hzócco* quidnam proprie significet, O. H. M, 363. 

Pudendum; quanam ejus pars vocetur πηρίν, N. T. 582b ; 
perid in ventrem calulos recipit canis marina metu 
ingruente, Ph. 1637 (conf. O. H. I, 737 ); asini mediis 
lilii foliis impressit Venus et quare, N. A. 407, ibique 
Eut.; N. Fr. II, 29 et Schol. N. A. 409; quomodo afficia- 
lur iis quos rlhiox vulneraverit, N. T. 722, ibique Eut., οὐ 
Schol. N. T. 7215 id licel frigidum erigit a phalangio 
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morsus , Ph. 1457 ; cujusvis animalis feminz inditum 
necat aconitum, N. A. 41, et Eut. A. 41; cervi adversus 
serpentum morsus prodest, N. T. 582 b. 

Pudor; ejus leges agnoscunt tlioes, Ph. 1186; ejus humor 
vocatur urina, 1303. 

Puellie; malis ludunt et delectantur, N. A. 233, ibique Eut.; 
post victoriam e bello reportant bellatores, O. Ix. 1,9 ; 
earum cincinnis flavis innectuntur capilli pinnze, Ph. 1888; 
matreabsente cibum velaliud quid rapere cupit, O. H. III, 
512; ejus fraude capitur monoceros, Ph. 999 ; ei compa- 
ratur mugil incertus an. escam hamo affixam arripiat, 
O H. HI, 512; sallatrici comparatur adonis piscis aves 
marinas fugiens, Ph. 1940. 

Pueri; quando fascias et capillitium abdicent, N. A. 417 , 
ibiqueSchol.; quando seminales capillos perdant, N. A. 
417 ; e schola redeuntes insequuntur paedotribze, O. H. 1, 
680; in palaestra piedotribis obediunt, ILI, 257; victorem 
domum reducunt , I, 199; deducuntur urbe ab hostibus 
capta, III, 314; captivum relinquere recusat maler, 
315; foliis urticae ludunt et quomodo, N. T. 880, ibique 
Scliol. ac Eut.; iis oblectamento est morus, N. Fr. VIII, 
1; quomodo mures capiant, O. H. II, 156; ope intestini 
ovilli inflati quomodo anguillas capiant, IV, 450 sqq ; 
montlanam testudinem in tergum inverlit capiens, V, 
403; quomodo hyeme merulas capiant, O. Ix. III, 
13; inexperli manum flamma admovent, Ὁ. H. IIl, 584; 
in regione peregrina nato redux mater patriam et domum 
monstrat, I, 695; quinam ὀσχοφόροι dicerentur Athe- 
nis et quidnam facerent, Ν. A. 109; cum aequalibus 
lusit Bacchus puer et quomodo, O. C. IV, 277; Liby- 
cum olim amavit delphin, O. H. V, 453; iis perniones 
sanat coLyledonis radix, Eut. T. 681; iis cilam mortem in- 
fert scorpio melleus , N. T. 799; comessantibus compa- 
ractur pardi a venatoribus inebriati, O. C. 1V, 346 ; iis 
comparantur delphines, O. H. I, 680; mures capienti 
comparatur bos piscis, I1, 156; iis comparantur anthiae 
à piscalore nutriti, 11L, 257; inexpertis comparantur scom- 
bri, 581; ludentibus comparantur dentices, 619, anguil- 
lam venans comparatur viro vinum ope siphonis ex am- 
phora exsugenli, IV, 462; testudinem montanam in- 
vertenti piscator testudinem marinam invertens, V, 403; 
qualibus comparentur qui imperite hyoscyamum adsu- 
munt, N. A. 417, ibique Schol. ac Eut. 

Puerper:e ; iis ulilis aristolochia, Eut. T. 509; ejus in ventre 
rugas fieri velat adeps congri vivi in oleo cocti cum cera 
linteo illitus et ventri impositus, Marc. 74; earum pur- 
gationem sanat pentadactylus, Anon. 49, ibique Schol.; 
ejus meustrua solvit salvia igne assa, 100, ibique Schol.; 
iis subinde longius a domo recentem cibum venantur 
merule marina, Ph. 1756; ei comparatur delphin fe- 
mina, 1565. 

Pugilatus ; eo vincentes athlete oleastris coronantur, O. C. 
IV, 200; eo emicuit Pollux, 11, 20. 

Pulcher piscis; sacer dicitur piscis, O. H. I, 185; quam- 
obremita vocetur, V, 622, et Scliol. O. H. 1, 185; ad cete 
pertinet, O. H. III, 335; altum mare incolit , I, 185; ubi 
adest, ibi non inveniuntur cele , V, 629; :eque robustus 
est ac eodem modo capitur quo anthias, III, 335. 

Pulchritudo; eam destruuntephelis et leuce, Eut. T. 859; de 
ea certarunt dez, N. A. 618 e£ 619 ; ea quinam juvenes 
insignes , O. C. I, 362; ac quinam dii, 365. 

Pulegium; fragrans, N. A. 237, ibique Schol.; floribus 
abundat , N. T. 877; ex eo quomodo Cereri χυχεῶνα pa- 
raverit Metanira, N. A. 130, ibique Schol. ac Eut.; quce- 
nam ejus pars adversus venenatorum animalium morsus 
conveniat et cum quibusnam, N. T. 877 , ibique Schol. 
ac Eut.; ex eo quomodo χυχεών parandus adversus can- 
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tliaridum noxam, N. A. 128, ibique Eut.; cum eo semina 
cydoniorum aqua macerata conveniunl adversus loxici 
noxam, 237; agreste, id est calamintha montana , 
N. T. 60. 

Pulex ; sanat morsus cerastz:e impositus , Ph. 1381. 

Pullus; equinus frenum respuit, O. H. 11, 11; onocentauri 
capti fame moriuntur et quare, Ph. 1077; avium. quo- 
modo ex ovis prodeant, O. Ix. 1, 8; gallinacei quidnam 
agant accipitrem videntes , O. C. III, 125; eos sub late- 
ribus fovent gallinee, N. T. 199; ereptos luget ossifraga , 
O. H. I, 727; eos cantu magis quam alimentis educat lu- 
scinia, O. Ix. I, 17; eos canere docet luscinia, Ph. 416; 
quosnam genuinos habeat luscinia, O. Ix. I, 17; vocis 
expertes interficit luscinia, ibid.; quantum iis libertatis 
amorem inculcet luscinia, ibid.; ereptos luget luscinia, 
O. H. I, 728; hirundinis quomodo ἃ matre nutriantur, IL, 
243, et O. Ix. I, 18; ereptos luget hirundo, O. H. IJ, 729; 
quinam eos hirundinibus eripiant, 731 ; iis occisis fugere 
non conatur hirundo femina, V, 583; excceecalos quomodo 
sanent hirundines, O. Ix. I, 18, et Ph. 444; eos croco lin- 
ctos alia herba dealbat hirundo , Ph. 447; eos ut tueatur, 
in nido apii comam occultat hirundo, 738; eos eximie 
amant milvagines, O. 1x. I, 2; iis ereptis quidnam fa- 
ciant milvagines, ibid.; eos male nutrit corvus, Ph. 174; 
iis potum non ministrant corvi et quare , O. Ix. I, 7; iis 
se ipse alimentum praebet corvus famis tempore, Ph. 176; 
cornicis quomodo ex ovis prodeant, O. Ix. I, 8; perdi- 
cum caccabant, Ph. 318; perdicum maculis varii, 297; 
eos septem post dies excludunt perdices, 324; perdicum 
ipsi ova confringunL, 312; iis nidum exstruunt perdices 
et quomodo, 299; eos septem dies nutriunt perdices , 
325; eorum educationem nonnunquam negligunt perdices 
femine , O. Ix. I, 9; eos necant perdices mares el quare, 
Ph. 259; eos patri necare volenti subtrahunt perdices fe- 
mine multi, 265; eos pascunt nonnulli perdices mares, 
275; perdicum quo dolo aucupem decipiant , O. Ix. I, 9; 
quonam dolo eos ab aucupibus salvos servent perdices , 
Ph. 282 sqq.; iis pulverem adspergunt perdices et quare , 
305; iis terram rubram apponunt perdices et quare, 307; 
:egithi interficiuntur ab asino et quomodo, O. Ix. I, 10; 
cuculi ab aliis avibus excluduntur, 11; ab aliisavibus ex- 
clusos abducit cuculus , Pli. 490; ab aliis avibus exclusis 
cibum praebet cuculus, O. Ix. I, 11; ab iis quomodo for- 
micas abigal noctua, 13; eos abundantlibus alimentis nu- 
trit ciconia, Ph. 178; ciconiarum postea vicissim paren- 
tes alunt, 181; quomodo genuinos a nolhis distipguat 
aquila , 63 ; nothos e nido ejicit aquila, 69 ; spurii aquilae 
lerrestris habentur aquilie marin: , O. Ix. II, 1 ; aquilze 
devorat draco, N. T. 452; eos ut tueatur aquila in nido 
occultat. lapidem, Ph. 736; calarrhacla in nido ma- 
nere non sustinent, O. Ix. Il, 2; catarrhactarum quo- 
modo ἃ parentibus volatum discant, ibid.; catarrhacke 
minores tantummodo pisces corripiunt, ibid; eorum edu- 
cationem non curant trochili, 3; eorum curam quomodo 
inler se distribuant trochilorum feminze , ibid.; trochilo- 
rum adulti quisque sui sexus participes sequuntur, ibid.; 
eos educant halcyones, 7; ijs nidum e cinnamomi fructu 
exstruit cinnamomus avis et quare, N. T. 947, et Ph. 
520; gryphi soli capiuntur, Pli. 98; plumatos ex. utero 
emittiL vultur, 124; vulturis nidi angustias spernunt, 
1255 vulturis statim unguibus vivunt, 126 ; aegypii qua- 
les, 129; eos educat struthiocamelus, 142; iis muriam 
apponit columba, 308; vipera nascentes quomodo ma- 
trem interficiant, N. T. 123; viperarum imitantur aranei 
matrem occidentes, Ph. 1486 ( conf. Schol. N. T. 11);apri- 
cantes cum vipera femina sub antris dormiunt, N. T. 124; 
aspidis homini pernicies sunt, 1925 mugilis non lae- 
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dunt reliqui pisces et quare, O. H. II, 652; eos inlu- 
cem procedere cogunt merule marinae mares, Ph. 1752; 
nequid mali iis accidat, metuunt merulc marina, 1758 ; 
gallinacei e carne quomodo parandum jusculum ei qui 
aconitum biberit, N. A. 59, ibique Eut.; ex anseris alli- 
lis quomodo jusculum parandum ei qui toxicum adsum- 
pserit, 228; perdicum polypis comparantur, O. Ix. 
1,9; equino comparatur homo diis resistens, O. H. II, 
11; hirundinis comparanturanthiz a piscatore nutriti, ITI, 
243; hirundinis a serpente occisis comparatur catulus 
delphinisa Byzantiis ictus, V, 579. 

Pulmo ; eum a jecore separat diaphragma, O. H.W, 
370; sub eo locum succingit diaphragma , ibid.; ejus 
in portis per angustum iter transit aer, N. A. 507, ibique 
Schol.; qui eo uti pisces carent non respirant , O. H. 
1, 398; ad eum tendit canalis respiratorius caprarum 
sylvestrium, O. C. II, 340; eum refrigerat aconi- 
tum, N. A. 13. 

Pulmo marinus, Marc. 27. 

Pulpa; ampla tauris Phrygiis, O. C. IT, 9t. 

Pulsus; quomodo a palpitatione differat , N. T. 743; 
qualis ei qui cicntam adsumpserit, N. A. 192, ibique 
Schol.; deficit iis quos aspis momorderit, Ph. 1364. 

Pulvis ; eo vescitur serpens Indicus , Ph. 1392; flavus fluvii 
decollibus mineos vertices habentibus descendentis, O. H. 
V, 376; ex orbitis curruum rotis faclis sanat vulnera a 
mure araneo inflicta, Ph. 1332. 

Punicum malum; ejus genera nonnulla enumerantur, N. A. 
490, ibique Schol. ac Eut.; quaenam aves ejus esu inter- 
ficiantur, Ph. 657; qualia comedenda ei qui leporem ma- 
rinum adsumpserit, N. A. 489, ibique Eul., e/ Schol. N. A. 
490; ejus membrana quae grana disjungit cum uvis expri- 
menda adsumpto lepore marino, Eut. A. 493; ex ejus gra- 
nis quomodo potio paranda adversus leporis marini 
noxam , 494; iis colore similes sida fructus, N. T. 
887; ejus cortex, v. Malicorium. 

Punica malus; ejus frons qualis, N. Fr. II, 34; ejus caly- 
ces quales , 35; ejus flores marcescentes quomodo vo- 
centur, N. A. 560; quales ei fungi agnascantur, N. Fr. 
IX, 2; ei non insidet milvus et quare, O. Ix. I, 5; in 
ejus floribus marcescentibus degit lestudo montana , 
AN. A. 560 ; in eam mutata Side, O. Ix. I, 5; coronis ne- 
ctendis inservit, N. Fr. Il, 33; ejus rami asperi sub- 
strati serpentes abigunt, N. T. 72; qu&enam ejus partes 
adversus venenatorum animalium morsus conveniunt et 
cum quibusnam, 869 et 871; Schol. N. T. 867, 869 et 
870, ac Eut. T. 869; quaenam ejus pars et quomodo ad- 
versus spuma? argenti noxam adhibenda, N. A. 610, 
ibique Schol. ac Eut.; ei similis sida, N. T. 887. 

Puppis ; quomodo a prora differat, O. H. I, 60; in ea 
adest gubernaculum, 191; i/em aplustre, M, 516; 
in ea sedet gubernator, I, 60; ab ea religatur navis, V, 
226; ex ea demittitur linea ad anthiam capiendum, 1Π|, 
295; ab ea ad. proram retrahitur piscator anthia 
hama affixo, 313; versus eam pinnis et cauda navem 
repellit. balaena semiconfecta, V, 265; in ea stat qui 
rete (ert , aucupibus thraces, dvtinos vel colymbos per- 
sequentibus, O. Ix. III, 24. 

Purpura; ad testacea pertinent, O. H. Y, 313; voraci- 
tate eminent inter testacea, V, 598; quomodo capian- 
tur, 600 sqq.; nonnumquam hominum alimenti causa 
capiuntur, Ph. 1967; telas pulcherrimo colore tingunt, 
O. H. V, 611; quomodo necand:e. ad lanarum tincturam 
si capiantur, Ph. 1968 sqq.; memorantur, O. H. I, 3t5. 

Purpura; unde nomen χάλχην petierit, N. T. 257; lingi- 
tur animali κάλχῃ vocato, 641; ei comparatur sanies 
vulneris a vipera inflicti, 257; ei colore similis flos al- 
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terius echii, 641; ei comparantur penne pavonis, Ph. 
200 ; item color serpentis Indici, 1388. 

ustulae; in. digitis nascuntur ei qui hominem calcata na- 
Lrice mortuum attigerit, Ph. 1418. 

Puteus; ad eum serendum serpyllum, N. Fr. II, 40. 

Putredo ; ossium, medulla vel cerebri quomodo vocetur, 
O. H. 1, 583, e£ IV, 419; affligit quem vipera momor- 
dit, N. T. 242; occupat carnem ejus quem cenchrines 
momordit, 465; eam cohibet perca eadem efficacia ac 
ignis, Marc. 64. . 

ΤΙνχινός * e/ymologia et quantitas, O. H. YII, 363. 

Pygmiei ; imbelles, O. H. I, 623; üdem qui simiz, ibid.; 
eos fugiunt grues, ibid. 

Pyracantha; adversus animalium venenatorum morsus 
convenit et cum quibusnam, N. T. 856, ibique Eut. 

Τιυράγρα᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 342. 

Pyrallis; eam odit turtur, Ph. 689. 

Pyraster ; piri species, N. A. 354 ; refrigerat, 360 ; quo- 
modo adhibendi sunt. ejus fructus adversus buprestidis 
noxam, 354; Schol. N. A. 354 e£ 360; ei fructu similis 
aristolochia, N. 'T. 512, ibique Schol. 

Pyrethrum ; pyritis vocalur el quare, N. T. 683 et 938 ; 
Schol. N. T. 683; N. A. 531, ibique Schol. ac Eut.; id 
utile dicit Iolas, N. T. 683; ejus folia viridia adversus 
serpentum morsus conveniunt, ibid.; ejus folia indenda 
medicamento composito adversus venenatorum animia- 
lium morsus, 938, ibique Schol.; ejus radix cum aceto 
convenit adversus fungos malos, N. A. 531 , ibique Schol. 
ac Eul. 

Ππύργος" quot viris constet, O. H. Y, 442. 

Πυριχμήτοιο᾽ quidnam significet , N. T. 240. 

Pyrigonus; igne gignitur et alitur, Ph. 494; aere necatur, 
495. 

Pyrilis; quedam a pyrethro differens adversus omnium 
animalium venenatorum morsus convenit, N. T. 683; 
conf, porro Pyrethrum. " 

lMugo8óxoc * significatus et etymologia , O. H. YV, 501. 

Mopóetc* quomodo a χρυόεις differat, O. H. M, 469. 

Pyrrha; ei inimicus turtur, Ph. 685; eodem modo capitur 
quo liyeme meruke a pueris, O. Ix. IIl, 13. 

Πυθεδόνες " quidnam significet , N. T. 465. 

Ἰ1ύθεσθαι " quidnam significet apud zEoles, N. T. 465. 


Q. 


Quadrupedes ; quomodo moveantur et quare, Praf. H. 

Qualus ; in eo pariunt rhoges, N. T. 715; unguentario- 
rum quomodo vocetur, N. A. 492; junceo utuntur 
unguenlarii ad. unguentum. exprimendum , ibid.; 
junceo percolandus succus fructuum myrti adversus fun 
gos malos, 625; item cinis sarmentitius quem des 
adsumpta cerussa, 96, el Schol. N. A. 95; eodem quo 
oliva exprimenda etiam uva adversus leporis marini 
noxam , N. A. 493, ibique Eut. 

Quartana febris; annum durat, Anon. 168; ea laborat leo, 
Ph. 857; leonis violentiam inhibet atque hac re nos a per- 
nicie servat, 859; eam abigit bitumen cum vino po- 
tum , N. T. 43; eam sanat poeonia appensa, Anon. 167, 
ibique Schol. 

Quercus; ejus quinque species secundum Theophrastum 
inter quos fagus , N. T. 411; quomodo differat a fago 
et ab ilice, N. A. 261; ei quales fungi agnascantur, 
N. Fr. 1X,2; in iis cubilia eligit dryinas, N. T. 412; Schol. 
N. T. 411 e£ 417; ad cavas devolant pemphredines, 
IN. A. 183; in cavis olim cubilia struebant et. ad hunc 
usque diem passim struunt apes nondum  mansuefac- 
Ve, 448, ibique Schol. ac Eut.; cum agis choream 
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instituerunt in Zonao monte, N. T. 460; sub ea JEscu- 
lapius draconem educat, Eut. T. 439; Orphei ubinam , 
N. T. 462; ex ea palus erigitur in media fovea ad pardos 
capiendos, O. C. IV, 215; ex ea et fago fit cavea ursis 
destinata, 423; ejus cortex adversus venenatorum ani- 
malium morsus convenit e£ cum quibusnam, Eut. T. 
842; ejus folia quomodo adhibenda adversus ephemeri 
noxam , N. A. 260, ibique Eut.; ScAol. N. A. 249 el 260; 
ejus folia si comeserit, fascinationi resistit alauda, Ph. 
725; sic omnes vocabant arbores antiqui, N. T. 28. 

Quercus marina; foliis caret, Anon. 192; Neptuno praefer- 
tur, 198; quando colligenda, 195, ibique Schol.; ejus 
vires, 197, ibique Schol. 

Quinquefolium ; adversus venenatorum animalinm morsus 
convenit et cum quibusnam , N. T. 839; ibique Eut. 


R. 


Rabies ; eam infert amor, O. H. IV, 22; eam parit zelus , 
213; caninam sanat venter hippocampi assus, Ph. 1315; 
bovis ab asilo icti comparatur procellae, O. H. II, 53t. 

Racemi ; iis circumdederunt cistam Bacchum infantem con- 
linentem ejus nutrices, O. C. IV, 245, eorum in mo- 
dum congregantur apes, N. A. 449; iis comparantur 
ova piscium, O. H. 1, 481; ilem polyporum, 537. 

Radicula; ea radenda mustela arefacta adversus serpen- 
lum morsus, N. T. 696; ea radilur laser vel caseus, 
697, ibique Schol. ac Eut.; N. A. 308 , ibique Eut. 

Radicula; convenit adversus hyoscyami noxam, N. A. 430; 
agreslis juvat qui hyoscyamum adsumpserunL, Eul. A. 
430; ejus duplicem speciem alunt horti, N. Fr. ΗΠ, 4; ei 
similis bunias, 3. 

Radix ; perit arboris cui impactus fuerit stimulus turturis 
marini, O. H. IL, 492, et N. T. 834; quales voret cato- 
bleps, Ph. 1094; ex iis venena petierunt mali lromines 
Eut. Hypot.; eas legendi horam docturum se esse nuntiat 
Nicander, N. T. 491; adversus serpentum morsus se enu- 
meraturum esse nunliat Nicander, 636; quaenam indendae 
medicamento composito adversus venenatorum anima- 
lium morsus, 937 sqq.; multas habet. coriandrum 
agreste, N. A. 157; iis valet altera hederze species, N. Fr. 
Il, 17; Thrinacia, i. e. Thapsus, N. T. 529, ibique Schol.; 
Libyca vel Cyrenaica, v. Laserpitium; maris, i. e. fundus, 
O. H. IV, 544. 

Rami ; iis non insident milvagines, O. Ix. I, 2; iis se oc- 
cultant perdicum pulli et quare , 9 ; per eos salit pica,; 15 
quibusnam nassae ostium instruat piscator ad sargos ca- 
piendos, O. H. IV, 381; alienos plante cireumponunt 
aucupes, ὦ. Ix. H1, 15 falsis quare hyeme vel nivoso 
tempore facilius insideant aviculie , 4; omnis perperam 
vocatur ἔρνος, O. H. IV, 268; quisnam proprie vocetur 
πρέμνος, 3815; quisnam πτόρθος, 305; vitis quomodo 
vocentur, N. A. 109 e£ 181. 

Rane ; querulae , N. T. 620; eas aggrediuntur accipitres sero 
venatum profecti , O. Ix. I, 5; iis vescitur natrix dum in 
stagnis degit, N. T. 367; eas in pralis venantur dryinz , 
416; quomodo paranda adversus serpentum morsus, 
620, ibique Schol. ac Eut.; quomodo adversus salaman- 
ἀνὰ venenum adhibendz , N. A. 563, ibique Schol. ac 
Eul.; earum jecur quomodo parandum adversus serpen- 
tum morsus, N. T. 622, ibique Schol. ac Eut.; ejus car- 
nes conveniunt adversus rubetze zestive venenum , N. A. 
573 , ibique Eut.; juniores quomodo vocentur, N. 'T. 620, 
ibique Schol.; natu majores junioribus prostant ad me- 
dicinam, Eut. T. 620; earum duo genera, N. A. 567,570 
οἱ 392; hyemalis muta et mortifera , 567; vocalis in- 
nocua, 570; muta mortifera, ibid.; ambi morlifera , 
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592; nonnisi quc in calidis locis degunt nociva sunt, 
570; lacustris algis insidens nihil vere esse pulchrius nun 
liat, Eut. A. 575; muta slate arbusta conscendit 
578; lacustris lien convenit adversus rubet vene- 
num, 575; quaenam patiatur qui mutze venenum adsum- 
pserit, 578 sqq.; quomodo curandus qui muti venenum 
adsumpserit, 583 sqq.; ejus species rubeta , N. A. 567; 
ei cognata rubeta, 5705 quomodo ab ea. differat ru- 
beta, 567, et Eut. A. 568; terrestris dici potest rubeta, 
Eut. A. 568; iis colore similis brassica Cumea , N. Fr. 
XI, 5. 

Rana (piscis) ; qualis, O. H. II, 86; quomodo pisces ca- 
piat, 89, et Sch. O. H. 1T, 91; memoratur O. H. Y, 109 
et 110; Marc. 21; aucupi, comparatur, O. H. 11, 99; 
vulpi comparatur, 107. 

Raps; ubinam terendze et quare, N. Fr. IIT, 15; servis 
hyeme otiosis gralze, 7; crude? cum aceli fice adsumi 
possunt, 17; quomodo condiendae et conditae inferendze , 
N. Fr. Ilf, 6 sqq.; earum duplex genus in hortis con- 
spicitur, 4. 

Raptor; lupi genus; v. Circus. 

Reduplicatio ; Attice exempla , O. H. 1, 259, et Π|, 201. 

Remora; altum mare incolit, O. H. I, 212; qualis, 212 sqq.. et 
Ph. 1953; naves inhibet et quomodo, O. H. I, 221 sqq. ; 
Ph. 821 et 1956; indeque nomen accepit , O. H. I, 243; 
Sch. O. H. Y, 212 e£ 221; ei naute nomen indiderunt, Ph. 
1964 ; eam timent naulze , O. H. I, 235; reliquis pisci- 
bus amica, 219 ; inconspicuum maris vinculum vocatur, 
235; resecafur a naulis, Ph. 1960; mulieribus gravidis 
datur ne abortum patiantur, 1955 et 1962; comparatur 
venatori subito cervum sistenti, dum sagilta ferit, O. H. 
I, 237. 

Remi; pulchris instructze naves , O. H. V, 242 ; iis festinat 
scapha, IIT, 240; eos tractant transtrorum impulsores, 
IV, 478; eorum strepitus fluctibus vel terra fra- 
ctorum quomodo vocetur, N. T. 194; strepitu carentibus 
opus est ad capiendas salpas et quare, O. H. III, 428 ; 
iis mare pulsant qui rele pelamydes capere volunt 
et quare, IV, 567; iis ad latebras pisces compellunt 
piscatores venefici, 651; iis quomodo mare dealbent pis- 
catores balzenam capere studentes, V, 156 ; festinantibus 
vivacem modum canunt piscatores balenam in terram 
extrahentes, 296; iis sonorum pana canunt victores 
post pugnam navalem, 300; ejus lorum lamnis proten- 
dunt piscatores et quare, 359; iis careat scapha qua 
utuntur aucnpes fhraces aves, dytinos et colymbos per- 
sequenles, O. Ix. II, 24; viginti instructz:e naves me- 
morantur, O. H. V, 59; iis comparantur pedes avium 
aquaticarum , Ὁ. Tx. II, 1; item capita vel pedes sco- 
lopendrze, N. T. 814, ibique Schol. ac Eut. ; item flagella 
naulili longiora, Ph. 1996 et 1999; terrestres vocantur 
ventilabra, O. H. IV, 498. 

Remus; Romuli consanguineus, Ὁ. H. Il, 675; cum 
Romulo et Arena Romam condidit , ibid. 

Renes; eorum dolorem juvat cinis erinacei cum vino albo 
potus, Ph. 1312. 

Repagulum; id suspendunt a nervis bubulis intensis or- 
bibus transenna& qua luscini:e et meruli capiuntur, O. 
Ix. HI, 13; eorum ope testis avem scrobe indilam alligant 
pueri ad capiendas hyeme merulas, ibid.; eo munite 
porid caved qua capiuntur cgithi, 14; quomodo in- 
struendum ad capiendos graculos, 18. 

Reptatio; membrorum quando abdicent pueri, N. A. 418, 
ibique Eut., et Schol. 417 οἱ 418. 

Replilia ; omnia frigida, N. T. 294; omnia prater 
viperam ovipara , 9; eximie amant liberos suos, O. C. 
Ml, 110; inler ea regnat venter, O. H. 111, 202; initio 
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$slatis maxime acerba, N. T. 21, ibique Schol. ; abun- 
dant in monte Othryx, N. T. 146; in Egypto per- 
niciosa sunt, 759; ubi inveniuntur, ibi legendo 
herbae, 499; quanam de eorum origine tradant varii 
auctores , 8, et Schol. 115 eorum genera noxasque ab iis 
hominibus inflielas in Theriacis canit Nicander, Eut. 
Hypot. ; de iis adhibetur verbum ἕρπω, O. H. M, 423; 
ὁλχήρη vocanlur serpentes, N. T. 356; magna quare 
πολύστροφα vocentur, 465; eorum rex draco, O. H. II, 
541; eorum preestantissimus basiliscus, N. T. 396; per- 
niciosum serpens, O. H. II, 362; marinum dicitur aster, 
181; item polypus, 455, et III, 345; infaustum maris 
scolopendra, Il, 424; nigra lacus hirudo, 599; i/a vo- 
cantur phalangia, N. T. 11; adversus ea juvat trifolii 
semen, 520; adversus eorum morsus convenit sanguis 
testudinis marin:e, 702; eorum morsus sanat rhamnus, 
861; fugat ea arlemisia pedibus cireumvoluta, Anon. 31, 
ibique Schol. ; adversus ea valet farina dictamni minoris 
vino Cretico mixta pelle hinnuli circumdata et corpori 
appensa, N. T. 77, ibique Schol. 

Resina; cum quibusnam adversus salamandree venenum 
adhibenda, N. A. 554, ibique Eut., et Schol. 555; quae- 
nam adversus ixide noxam adhibenda et quomodo, N. A. 
300, ibique Eut., et Schol. 298 ; pice? cum quonam melle 
adversus salamandrae venenum adhibenda , N. A. 546, 
ibique Eut. , et Schol. 544 e/ 547. 

Resolutio; maxillae patiuntur qui papaveris lacrymam ad- 
sumpserunt, N. A, 439, ibique Schol. ac Eut. 

Retia; multis foraminibus instructa, O. H. III, 579; vo- 
cantur βόλοι, 465; pertinent ad instrumenta venatorum, 
O. C. I, 150; commune sunt genus venationis, IV, 
43; quomodo collocanda sint venatori, 64; eorum odo- 
rem si perceperint feree, retro fugiunt, 66; ea invenit 
Hippolytus, JI, 24; iis capiuntur tigrides, III, 363; 
ea quomodo disponant leonum venatores ad ripas Eu- 
phratis, IV, 120; iis se obvolvunt venatores pardis vini 
ope insidiis positis et quare, 335; quomodo et quando 
disponenda ad capiendum ursum, 380; ex iis sape eva- 
dunt ursi, 419; iis non capitur vulpes, 449; iis passim 
capiuntur pisces, O. H. I, 55, et IV, 638; ejus ultima 
retinacula e subere, III, 103; quomodo expandenda 
piscatori, 66 e£ 70; ubinam sint indicant suberes, 
103; ea nonnunquam effugiunt pisces jam implicatli , 
95; quomodo id effugiant mugiles capti, 98, et Schol. 
99; quomodo muranae, O. H. HT, 117; piscator eo mu- 
ranam capere conatus comparatur ei qui aquam in. fra- 
ctum dolium congerit, Ph. 1819; quomodo item labraces, 
O. H. HI, 121; quomodo ilem murmures, 126; eo non 
capiuntur melanuri et quare, 444; quomodo ejus ope 
capiatur gladius piscis, 567; eo quomodo capiantur 
scombri, 578 sqq. ; eo quomodo capiantur acus, 605 sqq.; 
eo quomodo capiantur thynni, 597; thynnis capiendis 
destinata qualia, 641; ejus plenitudo thynnorum ca- 
ptura finem imponit, 647 ; eo capiuntur apuce, IV, 492; 
eo quomodo capiantur pelamydes, 562 sqq.; e lino levis- 
simo fabricanda ad capiendas pelamydes, 566; festinanter 
in littus extrahendum ingressis pelamydibus et quare, 573; 
ea quomodo ante piscium latebras extendant piscatores 
venefici, 655; super eo venenum spargunt piscatores 
venefici, 661 ; quomodo sponte in id incidant pisces quos 
veneno adoriuntur piscatores, 673; in id irruunt canes 
marini et quare, V, 370; in eum incidente cane marino, 
omnes alii canes eum sequuntur et quare, Ph. 1644; id 
facile ungulis dilacerant phocze, O. H. V, 384; in id 
Incidente phoca quidnam faciant piscatores, 381; eo e 
mari in littus trahunt paguros piscatores, N. T. 793; 
e pilis facto delphines venantur piscatores, Ph. 1562 ; in 
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- id incidens quidnam faciat delphin adultus, 1566; in id 
catervatim incidunt scari, irrelitam ubi viderint feminam, 
1610 (conf. O. H. IV, 49); ejus nexus scindunt mures 
marini, 1908; ea extrahentibus piscatoribus quidnam 
faciant lari, O. Ix. II, 4; ea qui effugerunt a laris 
comeduntur, ibid.; ejus varize species, O. H. III, $0; ea 
secum non ferunt aucupes, O. Ix. III, 1; ea quomodo 
expandat auceps ad palumbes capiendos et quando, 12; 
eorum funem quando altrahat idem auceps, ibid.; eo 
quomodo capiantur turtures, 16; intra ea ubi pervenerint 
anseres lignea anseris imagine decepti , erigit ea auceps, 
23; ea qui tenet in prora stat, thraces aves, dytinos vel 
colymbos venantibus aucupibus, 24; longo involvuntur 
thraces, dytini et colymbi , ibid. ; thynnis capiendis de- 
slinata urbi comparantur , O. H. ΠῚ, 641; piscatorum 
veneficorum comparantur muro quem hostibus objiciunt 
milites, IV, 656; ejus lumbi memorantur, IIl, 95 
et 598; item ejus ulnze, 98 et 567; ejus venter memo- 
ratur, 599; vide etiam Lina; quomodo id contexataranea, 
Ph. 1466 sqq.; quaenam animalia eo capiat aranea, 1478; 
ejus centrum incolit aranea, 1483; ne rumpatur spe- 
culatur aranea, ibid.; benevolentiz, 13; orationis, 21; 
libidinis, 467. 

Rex. Reges urbes tenent , O. H. IV, 4; quando domum de- 
ducantur, I, 197 ; eum amavit halcyo nondum in avem 
mulata, 425; Indorum valde amant stercus diceri 
avis et quare, Ph. 777; Indorum pro cratere utuntur 
cornu onagri, 1017 sqq.; Indorum quanam pcena aífligant 
urbes tributa pendere recusantes, 1448; eorum poten- 
lissimus Antoninus, O. H. IV, 4; piscium delphin, 1, 643; 
IL, 533, 559 et 638; V, 421 et 4415 avium aquila, II, 
539; ferarum leo, 540; reptilium draco, 541; vnum habent 
tauri, O. C. II, 49; tanquam eum maximos laros reve- 
rentur lari reliqui, O. Ix. IL, 4; ei comparatur juvenis 
ZEolius a delphine dilectus, O. H. V, 501. 

Rhacius; filius Creüsze qui cum fratre Claro Colophonem 
sorlilus est, Eut. T. 11. 

Ῥαδαμνώδης" quidnam significet, N. T. 544. 

*Páeapvoz quidnam significet , N. T. 544- 

Ῥαδινή" quidnam significet , N. T. 544. 

'"Páa quidnam significet, N. T. 533; N. A. 57 οἱ 528. 

Ῥαγόεν" quidnam significet, N. T. 821. 

ῬῬαιθοῖσι" quidnam significet, N. T. 788. 

Ῥαιστήριος" significatus et etymologia , O. H. V, 28. 

Rhamnus, qualis, N. T. 631, et ScAi. N. T. 630 e/ 631; parvis 
papaveribus similis, N. T. 630, ibique Eut.; spina est foliis 
alba, Anon. 9; noctis planta, Anon. 10; in monte pro- 
venit, N. Fr. XXVII; in sepibus nascitur, Anon. 9; quando 
colligenda, 10, ibique Schol.; quomodo eam vocent 
Lydi et Mysi, N. T. 632, ibique Schol. ac Eut. ; quare 
ἀλεξιάρης vocetur, N. T. 861; ab omni mortis genere 
servat homines jejunos, ibid., ibique Eut.; valet 
adversus veneficas et fascina, Anon. 12, ibique Schol. ; 
ante portas suspenditur et quare, N. T. 861; eam 
portare convenit pecudes, Anon. 21, ibique Schol. ; item 
infantes, 21; navibus circumponi debet, Anon. Q'; 
valet adversus capitis dolores et incantamenta , An. 22, 
ibique Schiol.; adversus omnia venena prodest, Anon. 23; 
quantus ejus ramus sumendus adversus serpentum 
morsus, N. T. 630; ejus rami adversus venenatorum 
animalium morsus conveniunt et cum quibusnam , 
861, ibique Eut.; prope eam proveniens asparagus ad- 
versus venenatorum animalium morsus convenit, Eut. 
Ῥ. 883; ea omnium prima usa est Minerva et quando, 
Anon. 14; ea templa et signa deorum lustravit Nemesis, 
19; ea comesa fascinalionibus resislit cornix, Ph. 726; 
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versus venenatorum animalium morsus convenit el cum 
quibusnam, 883, ibique Eut. 


*Páugoc quidnam significet, N. T. 673. 


"Pavcfo: quidnam sit et undenam ita vocetur, N. T. 673, 
et Eut. T. 673; in eo canem Alcibii vulneravit vipera, 
JV. 53:1673. 

"Páüxyoz quidnam significet, O. H. 1, 383; N. T. 194. 

Rhax; vide Rhox. 

Rhea; Jovis mater, N. A. 8; 1488 vocatur el quare, N. A. 
220, ibique Schol.; item Phrygia mater, Anon. 148; 
deorum regina, ibid. ; curru vecta leonibus tracto, O. C. 
ΤΠ], 19; Jovem recens natum Saturno eripuil, 10; eumque 
in Cretam portavit, 11; eam canebat Attis, N. A. 8; ejus 
erga Attim amores , ibid. ; Atlim sepelivit , ibid. ; 
χρατηροφόρος * vel χερνοφόρος dicitur, 217, et Eul. 
A. 217; ejus aves dicuntur Phryges, Anon. 147; ejus 
orgia ubinam celebrentur, N. A. 6; Sch. N. A. 7 e/8; ei 
sacrum antrum in monte Lobrino, N. A. 8; ejus 
mysteria quonam mensis die celebrarentur , 218, ibique 
Schol.; ejus latratum quinam metuant, N. A. 220, ibique 
Schol. ac Eut ; qui eam colunt membris exsecantur , 
IN. A. 8; ejus editua quomodo per vias incedat, 218 
8qq. , ibique Schol. ac Eut. ; ejus :edituce comparatur qui 
toxicum adsumpserit, N. A. 217. 

Ῥηχώδεος" quidnam significet, N. A. 230. 

'"Pzyoc quidnam significet, N. T. 868. 

“Ῥέδω: significatus et etymologia, O. H. WI, 112. 

Ῥέγχουσι" quidnam significet, N. T. 434. 

Ῥηγμίν" significatus et etymologia, O. H. Y, 365. 

Ῥεῖα- quidnam significet, N. T. 1. 

Rhemus; ejus accolze Romanis bellum intulerunt ante An- 
toninorum imperium, O. H. II, 678. 

Rescynthis ; quare ita vocetur Juno, N. T. 460. 

Rescynthus ; mons Thracie, N. T. 460; procul a Lemno 
et Samothrace , ibid. ; in 60 templa Junonis et Hyntini 
Apollinis, ibid. 

“Ῥέθος" quidnam significet, N. A. 438 eL 456; Eut. A. 438. 

Rhetores ; quot formas narrationis distinguant, O. H.|, 
209; recentibus proprium vocabulum βασίλισσα, 391. 

Rhetorica dictio; ejus exemplum, O. H. Y, 29. 

Ῥιχνῆεν" quidnam significet, N. T. 137. 

“Ῥίμφα᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 68. 

Ῥινήλατος" significatus et etymologia, O. H. YI, 290. 

Rhinocerotes ; oryge non multo majores, O. C. II, 551; 
maculosi, 558; pedibus invalidi, IV, 35; omnes mares, 
I, 561; eorum cornu quale, 552; cum elephantibus pu- 
gnant eosque nonnunquam interficiunt, 556; cum eri- 
naceis non sunt comparandi, 1, 70. 

ινός" quidnam significet, IN. T. 360; N. A. 476 €t 537; 
feminino genere adhibetur, O. H.Y, 177. 

Ῥίζα᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 456. 

Ῥιζοῦχα᾽ significatus et etymologia , O. H. V, 680. 

Rhodanus; ejus ad ostia habitant Celtae, O. H. III, 625. 

Rhodii; quomodo vocent animalia circa lucernas voli- 
lantia, N. T. 760. 

ωγάδα" quidnam significet , N. T. 389. 

“Ῥοιζηδόν" quidnam significet, N. T. 556. 

"Poitoz quidnam proprie significet, O. H. 1, 563. 

Rhombi, Marc. 18. 

“Ῥόθιος" quinam significet, O. H. Y, ?32, et N. T. 822. 

Rhox; animalculum parvum e genere phalangii, Ph. 1460, 
idem quod nigrum phalangium, N. T. 714; undenam 
nomen pelierit, 7175 quare πισσήεις vocetur , 715; 
qualis, 716, ibique Eut., et Ph. 1461; ejus os in 
medio ventre, N. T. 18; Sch. N. T. 717 et 7718, Ph. 1463; 
quomodo progredialur, N. T. 717, ibique Schol.; ore 
ferit, Ph. 1463; interficit celeriler, 1462; quaemmam paá- 
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tiantur qui ab eo morsi fuerint, N. T. 719, ibique Schol. 
ac Eut. ; adversus ejus morsus convenit medicamentunm 
ex echii radicibus, Eut. T. 656. 

Rhusia; iidem qui erythrini, O. H. V, 97. 

Ῥύμμα" quidnam significet , N. A. 95. 

Rhypai; ita vocantur Achai teste Antigono, N. T. 215. 

Rhypeus mons; alius, N. T. 215; eum perperam in 
Achaia invehiri putat. Antigonus, ibid.; invenitur 
revera in ZElolia, ibid., ac Eut. T. 215; viperas alit, 
N. T. 215; per eum pertranseundum in ZEloliam 
proficiscenti , ibid. 

“Ῥυσαλέην" quidnam significet, N. A. 181. 

Ῥυσίμῳ" quidnam significet, N. A. 607 , et Eut. A. 607. 

“Ρυτῆς" quidnam significet, N. T. 523, el N. A. 528. 

*Puzóv: i. e. τόξον, O. H. 1, 567. 

Ricinus; pice similis, N. T. 676; quomodo vulgo vocetur, 
Eut. T. 676; quare ἐλαίευς dicatur ejus cortex , N. T. 
676; ejus fructus olive similis, Eut. T. 676; ejus cortex 
viridis adversus serpentum morsus convenit, N. T. 676; 
ilidem ejus radix, 677. 

Rigor; pedum et manuum quomodo vocetur, N. T. 382; 
eo nonnunquam affliguntur quos vipera momorderit , 
Eut. T. 251; pervadil corpus ejus quem rhox momordit, 
N. T. 721 , ibique Eut. ; coxas premit ejus quem rhox mo- 
mordit, N. T. 723, et Sch. N. T. 721 ; qualisafficiaLeos quos 
asterion momordiL, N. T. 728, ibique Eut., et ScA. 
N. T. 725; eum patiuntur quos scorpio viridis momordit , 
718. 

Risus; quibusnam esse solet, O. H. Y,459; occupat 
piscatores testudinem marinam in testam inversam vi- 
dentes, O. H. V, 400; tenet quicumque viderint testu- 
dinem montanam a puero in tergum inversam, 407; 
quomodo eum excitent pueri urtica ludentes, Eut. T. 880; 
inepti eorum quos scorpio niger vulneraverit, N. T. 776, 
ibique Eut. , et Schol. 775. 

Rixa ; eam excitant erysimi siliqua septem in domum 
injecta, Anon. 15. 

Rogus; ei post preelium mortuos imponunt sodales, O. H. 
IV, 557 ; eum quomodo exstruat phoenix senescens, O. Ix. 
1, 28; a phenice exstructus sole accenditur, ibid.; ex 
eo torrem videns silet canis, Ph. 719. 

Roma; quomodo condita sit, O. H. M, 675; quando 
illuc profectus sit Oppianus et quare, O. Vit. 

Romani ; Ausonii vocantur, O. H. Il, 676; ab zEnea  de- 
ducti, 675; ultimum Pergami regem Alttalum dele- 
verunt, N. Vil.; eorum imperatores αὖ ;Enea genus 
deducebant, O. H. 1,675; eorum rez Severus, O. Vit.; 
cum quibusnam gentibus bellum gesserint ante Antonino- 
rum imperium, O. H. II, 677; quidnam apud eos signi- 

Jicet. κέντε, Y, 7845 quidnam q&xox, M, 586 5 quidnam 
x&nov, 1Π|, 114. 

Romulus ; Remi consanguineus, O. H. 1, 675; cum Remo 
et Enea Romam condidit, ibid. 

Ros; vocatur βόλος, O. H. MI, 465; ejus gutta mon hu- 
mectant folia capilli Veneris, N. T. 846; eum vere 
lambit rubeta muta, N. A. 569, ibique Schol. ac Eul.; 
eum hauriunt noctu cicadze, Ph. 500 ; ei simile capitulum 
papaveris, N. Fr. II, 46; ros: similis destillat e bucceis 
animalculi in electro arbore degentis, Ph. 1061. 

Rosa ; spinis munita, N. Fr. 1I, 9 ; eadem qua viola, O. H. 
1,43; ejus flos clausa quomodo vocetur, N. T. 640; quo- 
módo serenda, N. Fr. Il, 10; quanam regio optimas 
proferat, quaenam post eas maxime laudandas, 11 sqq.; 
adversus venenatorum animalium morsus convenit et 
cum quibusnam, N. T. 900, ibique Eut.; earum succus 
expressus inslillandus ori ejus qui papaveris lacrymam 
adsumpserit, Eut. A. 452; ei comparatur color faciei, 
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Ph. 746; ei comparatur color roris expressi e bucceis 
animalculi in electro arbore degentis, 1062. 

Rosaceum ; miscendum medicamentis adversus cantharidis 
noxam, N. A. 155; ope lane inslillandum ori ejus 
qui toxicum adsumpserit, 239; eo imbuta lana vi ori in- 
serenda ejus qui papaveris lacrymam adsumpserit, 452, 
ibique Schol.; eo imbuta lana ori imponenda , adsumpta 
papaveris lacryma, Eut. A. 454; cum eo chamaemelum 
febres curat, Anon. 1; cum eo artemisia cocta et loco 
dolenti imposita vel illita zegroto dormitum eunte san- 
guinem induralum in arlubus sanat, 28, ibique Schol.; cum 
eo et cera mala ulcera sanat salvia, Anon. 96, ibique 
Schol.; cum eo quercus marina faciei illinenda ad opus 
profecturi, Anon. 197, ibique Schol.; ejus tria genera 
ac quomodo parentur, N. T. 104; quodnam vocetur 
πολύτριπτον, ibid.; polylriplum cum serpentibus sub 
coitu deprehensis coquendum ad serpeutes abigendos, 
N. T. 103. 

Rosmarinus ; quare χαχρυύεσσα vocetur, N. T. 40; quare 
xo pugópoc, 850; differt a. polio, 65; ejus vires, 40; 
serpentes ahigit, ibid., et Ph. 1427 ; adversus venenato- 
rum animalium morsus convenit οἱ cum quibusnam, 
N. T. 850, ibique Eut.; ejus ratni novelli coronis necten- 
dis inserviunt, N. Fr. 1I, 53. 

Rosor ; v. Trocta. 

Rubeta ; ranc cognatum animal, N. A. 5705 rana est 
species, 567 ; dici potest rana terrestris, Eut. A. 568 ; 
quomodo a rana differat, N. A. 567 ; rana lacustri multo 
est minor, Eut. A. 568 ; radicibus arundinum vel ar- 
bustorum assidet, N. A. 567; «state arbusta sectatur 
rore vescens, Eut. A. 569; voce caret, 568; apibus ini- 
mica, Ph. 650; duo habet jecinora, quorum alterum 
medicamen est, allerum venenum, 752 ; trita et sanguine 
ejecto cum vino propinala statim interficit qui biberit, 
755; quaenam patiantur qui ejus venenum adsumpserint, 
Eut. A. 570 ; quomodo curandi qui ejus venenum adsum- 
pserint, 573 ; eam qui adspexeril statim pallescit, Ph. 745; 
ejus adspectu pallidus factus quomodo curetur, 748. 

Rubeta &stiva vel vocalis vel lacustris; quare astiva 
vocetur, N. A. 567 e£ 570; quidnam veris inilio fucis 
insidens clamore nuntiet, 575 , ibique Schol.; quo- 
modo ez ea paretur venenum, N. A. 567 et 592 ; αι - 
nam mala inferat ejus venenum adsumptum, 570 sqq., 
ibique Schol.; quomodo curandus qui ejus venenum 
adsumpserit, N. A. 575, ibique Schol.; ejus lien sanat 
malum quod ipsius venenum intulit, ibid. 

Rubeta hyemalis vel muta; qualis, N. A. 568, et Sch. N. A. 
570; proprie non est rubeta sed rana, N. A. 570; in 
arundinibus frequens est, 578, et Sch. N. 4. 592; in lacu 
pedibus ambulatur vel natat, N. A. 590, et Sch. N. 4. 592; 
vere arbustorum vel arundinum radicibus adhzeret rore 
vescens, N. A. 568, el Sch. N. 4. 567; qujenam mala inferat 
ejus venenum, N. A. 578 sqq., ibique Schol.; quomodo 
curandus qui ejus venenum adsumpseril, N. A. 584 sqq., 
ibique Schol. 

Rubia ; animalium cutem rubram reddi! comesa, N. T. 
74; eam voce σχύρῳ a. Nicandro indicari arbitrantur 
nonnulli, ibid., et Eut. T. 74. Σ 

Rubrica Lemnia; omnia mala miligat, N. T. 865; ez eo fit 
medicamentum purgans et quare, ibid.; adversus ve- 
nenatorum animalium morsus convenit et cum quibusnam, 
ibid. 

Rubrum mare ; in eo physalus qualis, Ph. 1684 sqq. 

Rubus ; unde nomen adeptus sit, N. A. 267 ; ejus florum 
vel fructuum color qualis, N. T. 839, ibique Eut.; ejus flores 
vel fructus adversus venenatorum animalium morsus con- 
veniunt et cum quibusnam, ibid.; ejus rami quomod » 
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adversus ephemeri noxam adhibendi, N. A. 267, ibique 
Eut.; Sch. N. A. 249 et 267. 

Ructus ; eos indesinenter ejicil qui cerussam adsumpsit 
N. A. 815 eos emittit qui ephemerum adsumpsit, 257 ; 
eos ore emittit qui ixiam adsumpsit, 282 ; quales emit- 
tat qui buprestidem devorarit, 337. 

Rudens ; navis mediocris cequet faniculus lineze balienis ca- 
piendis destinate, O. H. V, 133. 

Ruditus; eo :egitho abortum conciliat asinus, O. Ix. I, 10; 
80 fetus in eegithi ovis contentos necat asinus, Ph. 697. 

Fuge ; eas in ventre puerperze fieri vetat adeps congri vivi 
in oleo cocti cum cera linteo illitus et ventri impositus, 
Marc. 74. 

Rugitus; eum edunt leones, O. C. II, 460; leonis soli sus- 
linent Parthici equi, I, 30*, et IV, 116. 

Rumez acutus ; ejus varia nomina, N. T. 838; adversus 
venenatorum animalium morsus convenit et cum qui- 
busnam, 840, ibique Eut. 

Juminantia; quotnam ventriculos habeant et quo no- 
mine designari solitos, N. T. 579; ad ea pertinet ovis, 
O. H. I, 137 ; ad ea e piscibus unus pertinet scarus, 134. 

Rusticus ; nonnunquam facilem invenit venationem, orygem 
nempe et aliam feram qui se invicem interfecerunt, O. C . 
11, 486; littorales plantationes curans videt osmylum, 
polypum vel sepiam arboribus insidentem, O. H. 1, 308; 
si pullos milvaginis suffuratus fuerit, quidnam faciat 
maler, O. Ix. 1, 2; iis exoplate seleucides, 19; iis tem- 

estatem przesagiunt apes et quomodo, Ph. 569 ; quomodo 
vocent arlemisiam, Anon. 28. 

0uta; floribus circumdata, N. T. 531; unde nomen petie- 
rit, N. A. 410; quomodo eam vocent Lacediemonii, 
Eut. T. 523; quomodo Peloponnesii, N. T. 521; ei maxime 
nocet eruca, N. A. 413; eam attingens motu privatur 
polypus, Ph. 1811; ea utuntur qui sacra. faciunt et 
quare, N. A. 410; adversus serpentum morsus valet, 
N. T. 531 ; quomodo et qua copia adversus aconiti noxam 
adhibenda, N. A. 49, et Sch. N. 4. 48; quomodo adversus 
pharici noxam adhibenda, N. A. 412, ibique Eut., et Sch. 
IN. A. 4105 ejus rami cum octo drachmis sapze adversus 
cantharidis noxam conveniunt, N. A. 154; ejus germen 
quomodo adversus ixi& noxam adhibendum , 306 ; ejus 
germen quomodo adversus sanguinis taurini noxam adhi- 
bendum, 332 ; ejus ramus viridis convenit adversus fungos 
malos, 528, ibiqueSchol. ac Eut.; ei odore simile trifolium, 
N. T. 523; ejus duo genera, N. A. 48. 
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Sabazia ; sacra Baechi, O. C. I, 26. 

Sabina; herba Saturni, Anon. 105 ; ejus varia nomina, 106; 
eam deus hominibus dedit, 110; eam invenit Osiris, 111; 
ea principem virum sanavit, 113; ejus vires, £07 et 110, 
ibique Schol.; adversus venenatorum animalium morsus 
convenit el cum quibusnam, N. T. 910. ibique Eut. 

Saburra; sine ea non bene navigat scapha, Ph. 582. 

Sacer morbus; v. Epilepsia. 

Sacer piscis; v. Pulcher piscis. 

Saces ; gens unde nomen derivavil scutum, O. H.1, 735. 

E&xoc' significatus et etymologia, O. H. 1, 735. 

Sacra; ea facientes ruta utuntur et quare, N. A. 410; 
ea facientes eruca folia sibi substernunt et quare , 
451. 

Sagena; pertinet ad instrumenta venalorum, O. C. I, 157; 
genus retis piscatorii, O. H. III, 80; ea capiuntur apuz, 
1V, 492; ea mures marinos petunt piscalores, Ph. 1907; 
ejus specie nebula dicla quomodo noctu capiantur cotur- 
nices, O. Ix. HI, 9. 
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Sagitlze ; alat», O. II. I, 239; pertinet ad instrumenta ve- 
natorum, O. C. T, 91 et 153; iis venari solent feras for- 
liores, IV, 54; ea cervum feriL venator, O. H. 1, 238; ea 
ab hominibus non petuntur pheenices, O. Ix. I, 28; earum 
jaculatores Bactri, O. H. IV, 205; amoris quales, O. C. 
M, 422, et O. H. IV, 37; ejus pennas corrumpit aquilze 
penna in pharetram indita, Pli. 80; ei comparatur delphin, 
O. H. V, 477, et Ph. 1575. 

Sagittarius; a nervo collimal, Ph. 1361; Persa qualem 
pileum. gestet, O. Ix. I, 25; ei comparatur hystrix, Ph. 
1361; ei comparatur. delphin ad sallum se accingens, 
1574. 

Σαίνειν" significatus et etymologia, O. H. Y, 36. 

Sais; zEgypli urbs, N. 1. 566; super eam Nilus hiippopo- 
tamis abundat, ibid. 

Saite; eorum malo hippopotamos alit Nilus, Eut. T. 567; 
iis ante lempus messem eripiunt hippopotami et quomodo, 
ibid. 

Sal; ejus spumam quomodo parent salarii, N. A. 519, ibi- 
que Schol. ac Eut.; eo slipalie rape. musto et acelo con- 
diende, N. Fr, HI, 14 ; iusperendum mustelze quae ad 
serpentum morsus paralur, N. T. 693; ejus acelabulum 
indendum medicamento composito adversus venenatorem 
animalium morsus, 948; ejus acetabulum cum aqua con- 
venit adversus coriandri noxam, N. A. 1645 quomodo 
parandum ei qui hirudinem devoravit, 514 sqq., ibique 
Schol. ac Eut.; Cappadocis muria juvat qui hirudinem 
devorarit, N. A. 514; ejus spuma juvat devorata hiru- 
dine, 518. 

Salabis ; ex ea spartus, O. C. IV, 222. 

Salamandra; lacertae species venenata, N. A. 538; s/ellio- 
mis species, 537; qualis, N. T. 818 et 820; Ν. A. 
537, el Eut. A. 537; parum habet carnis in ossibus, Ph. 
396 ; ejus pellis qualis, 397; Sch. N. 7. 821, et Eut. T. 
821; N. A. 537, et Eut. A. 537 ; alis praedila, Ph. 397 ; du- 
bitatur an eam terra vel aer alat, 395; ignem non timet, 
399; sine noxa per ignem incedit, N. T. 820, ibique Eut.; 
camini flammam exslinguit, Ph. 401; Sch. N. T. 819; N. A. 
537; quomodo ignem exstinguat, N. T. 821, et N. A. 
537 ; fabris fuliginem excitat, Ph. 402; carbonarius voca- 
tur, 403; ejus intestina pilos detrahunt, N. T. 818; 
ejus sanguine inuncta manui vel vesti non nocet ignis, 
N. A. 537 ; ab ea inflicla vulnera sanare se posse nuntiat 
Nicander, N. 'T. 818; qucnam patiantur qui ejus vene- 
num adsumpserint, N. A. 540, ibique Schol. ac Eut.; quo- 
modo curandi qui ejus venenum adsumpserint, N. A. 546 
Sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Salarii; quomodo parent spumam salis, N. A. 519, ibique 
Schol. ac Eut. 

Saliva ; hominis inprimis jejuni serpentes abigit, N. T. 86, 
ibique Schol.; scorpionis humectatus homo quanam 
patiatur, N. T. 788. 

Salix ; facile flectitur, O. H. III, 372; ex ea fit nassa, ibid, 

Salpa; eorum terga picta, O. H. I, 125 ; fucis el herbis ma- 
rinis delectantur , IIl, 414 et 423; scopulos algis el fucis 
obtectos incolunt, 1, 125 ; ad herbivoros pisces pertinent, 
III, 423 ; quomodo capiantur, 416, ibique Schol.; ad eos 
capiendos inprimis silentio opus est et quare, O. H. 
HI, 417; memorantur Marc, 30. 

Sallator; ei comparatur exoccetus, O. H. I, 166, et Ph. 1940; 
ilem gobius, O. H. 173; item anthiz, ΠῚ, 250. 

Salvia ; medicatrix, N. T. 84; ejus varia nomina, Anon. 92; 
ejus vires, 94 sqq., ibique Schol.; cum quibusnam inuncta 
serpentes abigat, N. T. 84. 

Sambucus ; qualis, N. T. 615; ejus caules ventosi adver- 
sus serpentum morsus conveniunt, 616; ejus folia et flores 
adversus serpentum morsus conveniunt, Eut. T. 616. 
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Samia terra; ubinam et quomodo | invenla sif, N. A. 149 
sqq., ibique Eut.; Scl. IN. A. 149 e£ 150; ejus drachmae 
quatuor adversus cantharidum noxam conveniunt, N. A. 
tá8; ejus optima species vocabatur aster, 150. 

Samos ; ejus varia nomina, N. A. 149 e£ 150; Eut. ibid.; 
dicebatur eliam μελάμφυλλος, N. A. 149; ejus fluvius 
Imbrasus, 150, et Eut. A. 150; ejus mons Cerceteus vel 
Cerceltion, N. A. 132, ibique Eut.; ejus antiquissimi in- 
colo Chesienses , N. A. 152; post Chesienses eam inco- 
luerunt Astypalzi, ibid. 

Samos; v. Samothrace. 

Samollirace; iu sinu 'Thracio sita, N. T. 459; Samos voca- 
tur hybernus, 4605; insula Thracia dicitur, 482; in ea 
nonnulli situm esse ferunt Zerinthium antrum, 460; 
in ea montes Mosychlus et Saos, 472 ; nonnunquam 
etiam universa Saos vocatur, ibid., cenchrinas alit, 
458; in eo invenitur metallum Phyllis vel Meliphyl- 
lum vocatum, Ν΄. Α. 149. 

Sampsuchus; v. Amaracus. 

Sandaraca ; ei colore similis avis dicaerus dicta, Ph. 764. 

Sanguis; hyeme augetur, O. H.1,618; vere gignitur, 
ibid.; vere abundat, N. A. 314; eum per parvas venas 
distribuit ira, O. H. M, 51; cordis fervet iracundo , 
ibid.; eum sub visceribus rubrum reddit amor, IV, 17; 
proprie vocatur ἔρευθος, 11, 427 ; eum habent pisces 
cartilaginei et squamosi, 1, 320; carent, eo testacea, 
cruslacea et mollusca, 638 ; Sch. O. H. 1, 3205; eo carent 
pisces carlilaginei, O. H. 1, 638; eo carentes pisces 
ovipari sunt, ibid.; humanus quemnam colorem habeat, 
1l, 452; ex eo non procreantur apu, 1, 768; conge- 
latur pisci a torpedine icto, II, 65; humanum quinam 
pisces ament, 453; eo gaudet hirudo, N. A. 498 et 
500; Ph. 1714; qualis in vulnere cui hirudines apponit 
medicus, O. H. II, 598; eo graves de corpore decidunt 
birudines, 603; eo mare rubefacit delphin amias perse 
quens, 612; eum non lambunt musiles, 647 ; destillat de 
manu piscatoris anthiam e mari extrahere volentis, III, 
314; eum sicpe ejicit equus ore constriclo, V, 185; eo 
instructa spongia, Ph. 1660; de spongiis destillans malo 
odore suffocat spongisecam, O. H. V, 656 sqq., et Schol. ad 
659; eo pro potu utuntur aquilie , O. Ix. 1, 9; piscium a 
delphine occisorum vescitur cepphus, II, 10; eum appe- 
tit el sugit cenchrines, N. T. 471 et 476 ; carduelis cum 
sanguine pari non miscetur, neque coeunt si in unum vas 
conjiciantur, Ph. 452 sqq. ; ei inciso pede toxicum ad- 
miscent Gerrhai ac quare, N. A. 1445 per eum si ad- 
scenderit toxici venenum quidnam faciant Gerrhai , 
ibid.; per quaenam orificia et qualem rejiciant qui ab hae- 
morrhoide morsi fuerint, N. T. 301 ; ab unguibus destil- 
lat iis quos femina haemorrhois momorderit , 307 ; eo ro- 
rantes labant dentes iis quos femina haemorrhois momor- 
derit, 308; ejus tantundem projicit a dracone morsus 
quantum muris, 447, ibique Eut.; eum nonnunquam 
mingunt quos rhox momorderit, Eut. T. 722; eum ore 
rejiciunt qui ephemerum adsumpserunt, si saltem cura re- 
tardelur, Eut. A. 257 ; eo mixtum cibum evomit qui dory- 
cnium adsumpsit, N. A. 380, ibique Eut.; eo recedente 
lividi fiunt ungues ei qui papaveris lacrymam ad- 
sumpsit, N. A. 439; eo nonnumquam tincta urina , ad- 
sumpto lepore marino, 479, ibique Schol. ac Eut.; in 
artubus induratum solvit artemisia cum rosaceo cocta et 
loco dolenti imposita vel illita zegroto domitum eunte, 
Anon. 28, ibique Schol ; eoagulatus quomodo diluendus 
ei qui papaveris lacrymam adsumpsit, N. A. 464, ibique 
Scliol ; vitiatum ope cucurbitz extrahunt medici , 
N. T. 921; ope cucurbitie evacuandus e vulnere ferae 
morsu inflielo, 922; eum e vulnere ferae morsu inflicto 
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exsugere debent hirudines, 930. ibique Schol.; eum 
spuentibus prodest salvia antea bibila , Anon. 99, ibique 
Schol.; testudinis marine quomodo parandus adversus 
reptilium morsus, N. T. 703; testudinis marinze cum qui- 
busnam medicamentis et qua copia adsumendus , N. T. 
710 sqq., et Schol. 709; baliene mixtum mare confertur 
aqua in quam defluit fluvius de collibus vertices mineqs 
habentibus descendens, O. H. V, 272; ei nonnunquam 
similis sanies vulneris ἃ vipera inflicti, N. T. 236; ei 
nonnunquam similia que vomunl homines a dryina com« 
morsi, ibid.; taurinus, v. Taurus. 

Sanies ; sanguinolenta destillat de corpore serpentis ab eri- 
naceo vulnerati , O. H. IH, 374; venenatam, per stimuli 
medullam transmittunt scorpiones, N. T. 788. 

Saos ; mons Samothraces, N. T. 472; in eo pastores me- 
ridie sub abietibus requiescunt, ibid.; nonnunquam ita 
vocatur universa Samothrace, ibid. 

Sapa ; ejus octo drachmae cum rutze ramis adversus cantlia- 
ridum noxam conveniunt, N. A. 153, ibique Schol. 

Σάφα" adverbium, O. H. 11, 67. 

Sapientia ; virtus anima rationali propria, O. H 1,296; 
profundior vocatur Mercurii sacrum, 111, 8; v. etiam 
Prudentia. 

Xonpguvüévcov: quidnam significet, N. A. 468. 

Sardiana glandes; i. e. castanea, N. A. 249. 

Sargi ; tardi, O. H. IV, 318; quonam loca incolant, [, 312, 
et IV, 3485; Ph. 1773; saxa amant, O. H. IV, 267; gra- 
mine vescuntur, Ph. 1772 ; solis radiis gaudent, O. H.1V, 
353, el Ph. 1772 ; peregrino et exiramarino amore exagi- 
tantur, O. H. IV, 267; eorum in capras amor, Ὁ. C. Il, 
433 ; O. H. IV, 308, et Ph. 1776; caprarum pedes lam- 
bunt, O. H. 1V, 321 ; amoris furore ardent, Ph. 1771; 
multas uxores ducunt, O. H. I, 510, et IV, 376; vere de 
uxoribus pugnant, IV, 375; quodnam uxoribus domici- 
lium eligat victor, 376 et 385; quidnam faciant metu tre- 
pidi, 597 sqq.; quomodo eorum amore erga capras utan- 
tur piscalores ut. eos decipiant, 354, οἱ Exeg. H. IV, p. 
368 a, 34, quidnam faciant perspecto piscatorum dolo , 
O. H. 1V,370; quomodo uxores impellat in nassam scite a 
piscatoribus dispositam, 388; manu capiuntur ab urinato- 
ribus et quomodo, 596 et 607 ; comparantur hodis ma- 
tres e pascuo redeuntes lote excipientibus, 325; item 
matri vel uxori filium vel maritum peregre dimittenti , 
$35; item pastori oves a pascuo redeuntes numeranti , 
393; item agricolis sudibus horti septum circumdantibus, 
600; memorantur Marc. 11. 

Sarmalici canes ; Iberis admittuntur, O. C. T, 397. 

Sarmenta ; ea e Bacchi templo sumebant Athenis pueri 
ὀσχοφόροι dicli, N. A. 109; eorum cinis quomodo paran- 
dus ei qui cerussam bibit, N. A. 95, ibique Scliol. ac Eut.; 
recentia foliis ornata eum quibusnam rebus danda adver- 
sus cantharidum noxam, N. A. 142, ibique Scliol. ac El. ; 
eorum cinis cum acelo convenil adversus fungos malos, 
N. A. 530. 5 

Sarpedo; Homericus e Lycia oriundus, O. H. ΠῚ, 207; 
ejus littus vocatur Lycia, ibid.; super ejus littus sita 
Oppiani patria, ibid. 

Satrapze ; Persarum ac. Medorum valde amant stercus di- 
caeri avis ac quare, Ph. 777 sqq. 

Saturnus; Urani et Terr filius, O. C. III, 12; 56}. O. H. I, 
74; versutus , Anon. 105; ejus filius natu major Jupiter, 
O. H. If, 674, et IV, 413; N. T. 344; ejus filius Neptunus, 
O. H. I, 74; item Chiron, Anon. 115; primus deorum 
tempora distinguit, O. H. Y, 74; liberos suos devora- 
bat, ibid.; ei ereptus a matre Jupiter, O. C. III, 10; Cu- 
retes in leones mutavit, 12 ; ejus herba sabina, Anon. 105. 

Satirici poetae ; Pref. H. 
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Satyri; iidem qui ab antiquis Sileni vocabantur, N. A. 
30. « 
Sauromatz canes, O. C. I, 373. 
Saza ; ad ea franguntur fluctus, N. T. 194; ea in litlore 
exsculpunt fluctus, Ph. 1754; ei appulsus lapis repel- 
litur confractus, O. H. M, 337 ; iis caret Libya, O. C. 
IV, 335; qualia in ponto. Euxino, O. H. I, 6045; iis 
* abundat. Itàaca, V, 500; quanam profunda dican- 
tur, 1, 248; quanam χοιράδες, 1T, 309; id perfodit cornu 
rhinocerotis , O. C. 11, 555; id. perfringil lupus aureus , 
III, 320; in iis ursorum cubilia, O. H. 1I, 249; non arcet 
bovem ab asilo ictum , 527; ea quinam pisces incolanl , 
1, 168 sqq.; in littoralibus degit exoceetus , 155, et Ph. 
1920; quando in aprica corpus conjiciat exoceetus ad dor- 
miendum, O. H. I, 161, et Ph. 1931; profunda praecipue 
incolunt anthiae, O. H. I, 248; in iis saepe interdiu som- 
num capiunt plocoe, 407 ; ea subeunt nonnulli pisces pro- 
cellam metuentes, 451; cava incolunt apua&e el quare, 
Ph. 1945 ; umbrosa quzrunt apu:ze, O. H. I, 789; in. iis 
habitat murena , II, 323; ea amant scorpii marini, 458; 
€i nocet stimulus turturis marini, si accedat, 489; asperis 
gaudent cantbari, IIl, 340; ea adeunt melanuri flante 
procella, 455; semper iis assidet merula et quare, IV, 
184 el 218; ea amat sargus, 267; qualia incolant sargi , 
348; cava eligit sargus victor pro uxorum domicilio , 378 
et 385; ea relinquunt sargi perspecto piscatorum dolo , 
370; ea incolit scizena, 616; ad ea confugit scieena melu 
trepida, 617; ad ea seepe appellitur balzena duce privata, 
V, 109; ea amat thynnus, Marc. 70; eorum recessus in- 
colunt pisces reptantes, O. H. I, 305, et Sch. O. H. 1, 312; 
in eo jacens os solis radiis objicit polypus et quando, Ph. 
1803 ; quomodo ei se similem reddat polypus et quando, 
O. H. II, 233 et 297 ; O. Ix. I, 9; ea per procellam cirrhis 
amplectitur sepia, O. H. I1, 125; ea multa incolunt te- 
stacea, I, 314; iisinsident oslreze, IT, 173; in profundis 
degit pinna, 186; ea incolunt aslaci et locust, I, 
262; sub eo sedet locusta, 1I, 393; in algosis degit can- 
cer, 167 ; in iis degunt paguri , N. T. 790; relinquunt ea 
paguri a piscatoribus capti, 792; littoraliaincolunt iulides, 
Ph. 1855 (conf. O. H. IT, 439); in iis vermes, quorum 
ope pisces capiuntur, O. H. IIT, 180; in ea praedam de- 
mittunt milvagines ut confringatur, O. Ix. I, 2; in iis fu- 
cos colligit pheenix ad rogum exstruendum, 28 ; qualibus 
insideat catarrhacta, II, 2; in iis aleam ovis insternit ca- 
tarrhacta, ibid.; in ea illiduntur catarrhactce seniores ef 
quare, ibid.; in qualibus feetificent lari et quare, 4; cantui 
cyenorum respondent, 19; in laevibus nidum exstruit 
diezrus avis, Ph. 766; in eo venenum deponit vipera 
cum murzena coitura, O. H. I, 559; ad eum corpus con- 
δεῖς vipera si post coitum cum murzena non inveniat ve- 
nenui quod deposuerat, 576 ; ex iis vere prodit scytale, 
N. T. 389; in iis degit seps lacerta, 817 ; sub eo latere 
solent scorpiones, N. T. 18, ibique Schol.; in marinis 
jacent fuci, O. H. Y, 123; ea incolit hippomarathrum, 
N. T. 596; in iis crescit ruta, N. A. 410; iis centum 
capita allisit Typhon fulmine ictus, O. H. Il, 23; ex iis 
ferula vinum proliciebat Bacchus puer, O. C. IV, 278; 
littoralibus per procellam alligatur navis, O. H. IT, 127; 
de eo desilire et in id insilire debent piscatores, III, 35; 
prope id collocatur nassa ad capiendos cantharos, 347 ; in 
quali consistendum piscatori melanuros seclanti, 460, 
ibique Schol.; sub eo piscatores ponunt nassam cui indi- 
tus est scarus femineus ad alios scaros capiendos, O. H. 
IV, 112; ad ea hamum demittit piscator merulz capiendze 
destinatum, 223 ; ad cava quomodo pisces compellant pi- 
scatores venefici, 654 ; ea relinquere coguntur pisces quos 
veneno adoriuntur piscatores, 669; necesse est ut ea 
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transfodere valeat hamus balwnis capiendis destinatus, 
V. 137 ; littorali quomodo lineam alligent piscatores, vul- 
nerata balzena , 224; ab iis manu testacea abstrahunt. pi- 
Scalores, 595; ad ea accedens spongias videt spongiseca et 
quare, 649; in eo terend radices echii, N. T. 644; eo 
duriora cornua orygis , O. C. II, 453 ; ei comparatur lo- 
custae testa, O. H. V, 337 ; item apuarum acervus , IV, 
480; qua pisces incolunt urbibus comparantur, 1, 438; 
ejus maxillae memorantur, II, 337. 

Scabies ; e malignitate ortam sanat pentadactylus, Anon. 48 ; 
item e fame, Anon. &. 

Σχαιοῖς" quidnam significet , N. T. 660. 

Σκχαίρω" quomodo a σπαίρω differat, O. H.Y, (44. 

Scammonia; ejus lacryma recens convenit adversus leporis 
marini noxam et quare, N. A. 484, ibique Schol. ac Eut.; 
quomodo adversus salamandrze venenum | adhibenda , 
N. A. 565, ibique Eut., et Schol. 563. 

Scapha; e terra attollilur, O. H. HE, 239; remis festinat , 
240; non bene navigat sine saburra, Ph. 582 ; eas confrin- 
gunt venti, O. Ix. HI, 1 ; iis vehuntur piscatores , O. C. 
IV, 141; quorsum eam dirigere debeant piscatores, O. H. 
IIl, 66; eam quatuor conscendunt piscatores, ut scaros 
alliciant ope scari feminei hamo affixi, IV, 75; in eam se- 
pias attrahunt piscatores ope sepize femince in mare im- 
misse, 162; ex ea verrunt piscatores olez ramos ad poly- 
pos capiendos, 303; ex ea quomodo in mare se proji- 
ciant piscatores muranam fugientes, N. T. 825; navi- 
gantem transsilit delphin, Ph. 1576; ad eam accedentes 
delphinum pullos capiunt piscatores, 1563 ; ejus locus ubi 
pisces servantur quomodo vocetur, N. T. 825; remis 
carentem conscendunt aucupes thraces aves , dylinos et 
colymbos persequentes ac quando, O. Ix. IIl, 25; eam 
promovet vir in prora stans , ibid.; ejus in cavo celatur 
lucerna appropinquantibus avibus, ibid.; piscatoris an- 
tliias sectantis comparatur nutrici, Ὁ. H. III, 242; ei com- 
paratur naulili testa, Ph. 1993, 1995 et 2008. 

Σχαφίς- quidnam significet , N. T. 618. 

Scarus; mollis, O. H. IL, 662; variegatus , IV, 41; lacteus, 
113; herbidos scopulos incolit, I, 134 ; solus inter pisces 
vocem emittit ac qualem, ibid., e£ Schol. O. H.M, 657; 
solus inter pisces ruminat, 1, 135 ; solus inter pisces noctu 
dormit, 11, 662; quomodo capiantur ope feminei scari 
liamo affixi, IV, 755 quomodo capiantur nassa saxis sup- 
posita cui inditus est scarus femineus, 111 sqq.; certatim 
in rete irruunt ubi feminam irretitam vident, Ph. 1610; 
quomodo perniciem effugiat hamo captus, O. H. IV, 43; 
quomodo perniciem effugiat nassam ingressus , 47 ; quo- 
modo sodalem liberent, Ph. 1617; omnium piscium lau- 
Lissimus cibus, Marc. 54; ejus fel cum melle visum acuit, 
55; ovi comparatur, O. H. 1, 137 ; sodali capto caudam 
porrigentes comparantur viris obscuram per noctem col- 
lem adscendentibus, 1V, 65; certatim nassam ingredien- 
les romparantur cursoribus, 1015 comparantur avibus 
voce feminze congeneris in laqueum allectis, 120 ; memo- 
rantur N. Fr. XXVI, et Marc. 19. 

Σχαρθμούς" quidnam significet, N. T. 139. 

Σχεδάων" quidnam significet, N. A. 583. 

Σχελετόν" quidnam significet, N. T. 696. 

Σχελίδια" nomen vulgare mucleorum capituli alliacei , 
N. A. 429. 

Σχέπας" vocis ultimam syllabam vulgo longam metri 
causa corripuit Oppianus, O. H. |, 323. 

Σχηπτοῦχος᾽ significatus et etymologia, Ὁ. H. 11, 4t. 

Sceptrum ; id tenet imperator, O. H. II, 41 ; III, 1, et V, 675. 

Schedia; urbs ZEgypli vinum producens ac ubinam si- 
ta, N. T. 622. 

Σχεδίῃ" quidnam significet, N. T. 622, et Eul. T. 622. 
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Scheria ; idem quod. Corcyrza, N. T. 622. 

Σχῖνος" quomodo a σχοῖνος differat, O. H.1V, 510 e£ 575. 

Schieeneus ; pater Atalantes, O. C. II, 27. 

Schoenus ; fluvius Boeotice prope quem invenitur side, N. T. 
889.ibique Eut., et Sch. N. T. 887 ; in lacum illabitur, 
N. T. 889; ita antiquitus vocabatur Ismenus, Eut. T. 889. 

Eyowióv quidnam significet , N. A. 625. 

Σχοῖνος" quomodo a cyivoc differat, O. H.1V, 510 οὐ 575; 
oppidi nomen, 575. 

Sciena; timida, O. H. IV, 596; saxalilis, 616; herbidos 
scopulos incolit, I, 132; quidnam faciat metu trepida , 
1V, 617, et Exeg. H. IV, p. 368 b, 45; manu capitur ab 
urinatoribus et quomodo, 596 et 633 ; comparatur bubalo 
quem aggreditur leo , 624; comparatur struthiocamelo, 
630; memoratur Marc. t0. 

Σχίναχος" quidnam significet, N. T. 577, el N. A. 17. 

Σχίναρ᾽ quidnam significel, N. T. 694. 

Scirhas ; cognomen Minerva, N. A. 109. 

Sciron ; mons inter agrum Corinthium et Megarensen, 
AN. T. 2914; vocatur etiam saxum Scironeum , ibid ; 
viperas alit, ibid. 

Σχιρόωσιν" quidnam significet, N. T. 75. 

Sciuri; quales, O. C. Il, 586; caudam erigunt ad domum 
obumbrandam , 587 ; pavonibus comparantur, 589; eos 
se carmine non celebraturum esse nunliat Oppianus, 
586. ν ἐν 

Scoliv ; allum mare incolunt, O. H. T, 184. 

Σχολιός" vocis varii significatus, O. H. V, (85, et N. T 
478. 

Exoov: quidnam proprie significet, O. H. V, 347, e£ IV, 
603. 

Scolopendra; anceps dicitur, N. T. 812; revera non est 
anceps, ibid.; utrimque homini mortem conciliat , 
813, ibique Eut.; progrediens navi comparatur, 814, 
ibique Schol. ac Eut.; ei corpore similis scolopendra ma- 
rina sed magis nociva, O. H. 1I 425 ; ei simile folium 
scolopendrii, N. T. 684. 

Scolopendra marina; reptans, O. H. T, 307; infaustum ma- 
ris replile, II, 424; maris recessus incolit, 1, 307; 
quemadmodum serpentes oblique incedit, 305; sco- 
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4255 ore venenum habet, 424; piscatoribus invisa, I, 307, 
eL II, 430; quasnam noxas inferat ei quem momorderit, 
II, 426 ; quam tetigerit escam, eam pisces non appetunt, 
431. 

Scolopendrium; ejus folia scolopendra similia, N. T. 
684 ; ejus vires medica, ibid.; ejus caulis adversus ser- 
pentum morsus convenit , ibid. 

Σχόλοψ " significatus et etymologia, O. H. 11, 347. 

Scolymus ; planta quam meminit quoque Hesiodus , 
:N. T. 658; eisimilis chamzeleon nigra, ibid., ibique Eut. 

Σχωλύπτεται " quidnam significet, N. T. 229. 

Scomber; nominis etymologia, O. H.Y, 576; littora hu- 
milia incolunt, I, 101; stultitia capiuntur el quo- 
modo, ΠῚ, 576 sqq.; in majoris retis laqueos qui inci- 
dunt evadunt, 588; rele in lillus extraclo qua positura 
inveniantur, 591 ; mali succi es/, 5765 comparantur pue- 
ris inexpertis flammae manum admoventibus, 581 ; retis 
laqueis irretiti clavis comparantur, 592; ei simile alte- 
rum alosarum genus , 1, 244; eodem fere modo quo illi 
capiuntur tlynni et acus, 111, 596 et 605. 

Scopes ; pisces fortiores , N. Fr. XXXII. 

Scopeum ; genus relis piscalorii, O. H. MT, 83. 

Scopuli ; maris sordes accipiunt, O. H. Y, 167; iis ag- 
glutinatur patella, 138; ad eos pertingunt anguillie e 
fluviis progredientes , 121 ; mari cincti quomodo inter se 
differant, 122; algis et fucis obtectos quinam pisces 
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incolant , 123 sqq.; humiles quinam, 128 sqq.; humiles 
ubinam inveniantur, 128; herbidos quinam pisces inco- 
lant, 131 sqq.; chemis et patellis obtectos quinam pisces 
incolaut, 138 sqq. 

Scoria; v. Ferrum. - 

Scorpiones; stimulo armati, N. T. 14 οἱ 769; grandinosi , 
13; corruplores fürtivi vocantur, Ph. 708; quum ex se in- 
vicem, tum e paguris vel lignis putrescentibus na: 
scuntur, N. T. 788; nunquam plures habent verte- 
bras quam. septem, imo raro tof, 7815 corum sti- 
mulus in cauda, 886; eorum stimulus qualis, 788 ; 
sub saxo latere solent, 18, ibique Schol.; stellionem 
metuunt, Ph. 708; eos metuit torpedo, 709 ; eorum sti- 
mulos metuunt serpentes, 700; non infestant azrum 
Clarium et quare, N. Fr. XX; eum excitavit Diana ut 
Orionem feriret ac quare, N. T. 13, οἱ Sch. N. T. 15;5cum 
Orione in astra. retatus , N. T. 155; plagas infligunt 
vulneribus ἃ bembicibus inflictis similes, 825; ad- 
versus eos convenit medicamentum ex echii radicibus, 
654; ejus morsus sanat radiz heliotvopii, 8865 iem 
lychnis sylvestris; 899, eorum stimulo similis radix 
heliotropii, 886, ibique Eut.; Sch. N. T. 677 e£ 886; mares 
quales, N. T. 788; albus innocuus est, 771; quanam 
mala infligat. fulvus feriens, 772; secundum mnonnut- 
los idem albus qui fulvus ac quonam mala hicce 
inferat , 782; qualia mala infligat niger feriens, 773, 
ibique Schol. ac Ent; novem vertebras habet viridis, 
Eut, T. 781; apnd viridem quomodo vertebris affixus 
stimulus, N. T. 781; viridis stimulus cultro similis, Eut. 
T. 780; viridis qualia mala infligat ei quem momor- 
derit, N. T. 777; nonnulli duos habent stimulos 
quorum meminit Nicander hique iidem videntur qui 
virides, 781; lividus qualis, 782; quibusnam vesca- 
lur lividus, 783, ibique Eut.; quaenam mala infligat 
lividus feriens, 784; quoddam eorum genus cancris 
littoralibus simile, 786; quoddam eorum genus paguris 
'simile, 788; paguris similes quales, 789; paguris si- 
miles e paguris mortuis oriuntur et quomodo, 791 sqq. ; 
paguris similes corpus ejus quem attigerint offendunt 
stimulum attollentes , Eut. T. 796; mellei quales , N. T. 
798 et 801; cancris incessu similes mellei, 800; 
mellei adultis mortem  inevitabilem infligunt, pueris 
celerem, 799, et Schol. 800; nomine graàndinosi so- 
lummodo designatur genus eorum ac undenam 
nomen petierit hoc genus, 13; Libycos comedit ibis, 
Ph. 388; stimulo instructus nascitur e crocodilo post 
ovorum exclusionem eumque interficil, 1338. 

Scorpii pisces ; impetuosi, O. Η I, 171; arenam et saxa in- 
colunt, ibid.; quater quolannis pariunt, 591; stimulo 
venenum emittunt, II, 459; vinum, quo sufíocatus est, 
sanat jecoris et lienis dolores, Marc. 92; memoratur 
23; ejus duo genera , O. H. I, 171. 

Scutata via; quomodo fiat ad urbes oppugnandas, O. C. 
1, 213. 

Scutica; ea pardum irritat venator, O. H. II, 352. 

Scutum ; ejus strepitum metuit leo, O. C. IV, 131; id si- 
nistra manu ferunt leonum venatores ad ripas Euphratis, 
130; id quomodo adversus leones instruant venalores 
Ahiopes, 150; resonantia alarum strepitu. imitantur 
memnones aves pugnantes, O. Ix. I, 6. 

Σχύλαχες" quidnam proprie significet, O. H. I, 15. 

Σχύλαιο" quidnam significet, N. A. 410. 

Σχυλεύω" undenam derivetur, N. A. 270. 

Σχύλος" quidnam significet , N. A. 270. 

Scymni ; genus galeorum, O. H. 1, 380. 

Σχυνίοισι" quidnam significet , N. T. 443. 

Scyrum; vere bubulcis infestum est et quare, N. T. 74 et 
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75, ibique Schol.; substratum serpentes abigit, 74; id 
nonnulli idem habent ac rubiam, ibid., et Eut. T. 74. 
Scylale; amphisbaena similis, N. 'T. 384; somno semper 
oppressa, 394 ; ejus crassities quanta, 285 ; latibula vere 
relinquit, 389, ibique Schol. ac Eut.; feeniculum non 
gustat, N. T. 391; solis calore senectutem exuit, 392; 
ubinam versetur, 393; quanam re vescalur, 394; silim 

nunquam levat, 395. 

Scytale piscis ; allum mare incolit, O. H. 1, 184. 

Scytha ; spicula telorum toxico illinunt, N. A. 207 ; eo- 
rum rex quales equos habuerit ac qucnam iis evenerint, 
O. C. I, 239. 

Scythia ; eam perfluit Ister, O. C. Il, 1415 tarandum pro- 
fert, Ph. 1216 ; ejus deserta incolit castor, N. T. 565; 
in ea ligno tamaricis valicinantur, 613. 

Scythici equi, O. C. I, 171. 

Secures; ea caeduntur ligna, N. T. 386; perlinet ad in- 
strumenta venatorum, O. C. I, 154; δηθὰ quando ensem 
gladii piscis resecent piscalores Massilienses, O. H. IIT, 
557;ferrea dissecari non potest apuarum acervus, IV, 
481 et 482; aculae parantur multae piscatoribus balenam 
capere suadentibus, V, 152; eas manu vibrant piscatores 
ut baloenam semiconfectam cominus feriant, 257 ; ei ab 
altera parte similis σμίννος, N. T. 386. 

Sedes; in ea strepitum excitant flatus adsumpta iia, 
N. A..2825 ejus ficus sanat cephali caput sale conditum 
cum melle, Marc. 59; item. pelamydis caput ustum, 63. 

Seditio; eam excitat lapis a cane morsus in vino abscondi- 
lus, Ph. 1207. 

Seges; supra eam olim cucurrit equus, O. C. I, 231; eas 
quomodo vastet hippopotamus, N. T. 567; e semiviridi 
quomodo legantur semina et legumina, 753, et Schol. 752. 

Σειράειν" i. e. lucere, O. H. IH, 48. 

Σειρήν" quidnam significet, N. T. 118 et Eut. T. 119. 

Σελάοντος" quidnam significet, N. T. 691. 

Σεληναίη, O. H. Y, 195. 

Seleucides; voraces, O. Ix. I, 19; rusticis exoptaloe, ibid.; 
quomodo locustas necent, ibid.; ingestas locustas facile 
excernunt, ibid.; fruges a se conservatas populantur, nisi 
grati animi documentum accipiant, ibid.; non amplius in 
eamdem regionem. revertuntur una earum occisa, ibid.; 
militibus peregrinis comparantur, ibid. 

Semele ; fulmine icta, O. H. M, 23. 

Semen ; vocatur etiam θορός, O. H. ME, 157, eL N. T. 582b; 
ejus capillum quando abjiciant pueri, N. A. 417; id 
quomodo emillant pisces, O. H. 1, 493; id ore lambunt 
pisces feminei, 495; anguillarum quale, 518; quomodo 
id emiltant anguillae, 516; anguillarum fecundat lutum, 
520; eo carent testacea, 762; quale per penem rejiciant 
quos rhox momorderit, N. T. 722, et Schol. 721; id coa- 
gulat ruta, N. A. 410; quum mulierum tum virorum 
sterile reddit rubetae mutze venenum adsumptum et quo- 
modo, 582, ibique Eut.; Sch. N. A. 580 e£ 582. 

Semina ; iis crescit arbor, O. H. IT, 491; quomodo et quando 
legantur, N. T. 752, et Schol. 752 e£ 753; in iis inveniLur 
parvum phalangii genus, 752 ; Schol. 752 € 755 ; ea agri- 
cola conjiciunt in vasXo6óy dictum, N. T. 536; ea pro- 
jiciunt aucupes in locis avibus familiaribus, O. Ix. II, 18; 
omnis generis addantur cucurbitis conditis, N. Fr. 1V, 5; 
quicumque obvia commanducanda ei qui improviso a fera 
commorsus fuerit, N. T. 917; eorum genus legumina; 
N. T. 753; ea in capitulo fert squilla, N. A. 253; item 
papaver, N. A. 433, ibique Schol. ac Eut., et N. Fr. Il, 
52; id in apice ferunt calyces hederce corymbosee, 11, 25. 

Semidei; eos adversus liberos armavit zelus, O. C. ΠῚ, 
244. 

Semita; hominum devitat cerva ubi peperit, O. C. II, ! 


206; in iis aquam effundit crocodilus el quare, Ph. 1729. 

Senectus; virum justum reddit, O. H. I, 683; eam exuunt 
vere serpentes ac quomodo, N. T. 31, οἱ sch. IN. 7. 389; ut 
eam abjiciant , foeniculum gustant serpentes, Eut. T. 391; 
quamobrem et a quonam inde tempore eam abjiciant ser- 
pentes, conficiantur vero ea homines, N. T. 343 sqq.. 
ibique Eut.; Schol. 343 e/ 355 ; eam exuunt vipera, 137 ; 
eum solis calore abjicil scytale, 392; ea testam abjiciunt 
omnia testacea, χορ, H. 1, p. 368 b, 22; ea testam abji- 
ciunt paguri, 24. 

Senex ; oculis el membris imbecillus, O. H. V, 86; ei quo- 
modo educationis praemia persolvat filius, 85 ; agmen 
ducunt volantibus gruibus, O. Ix. II, 18; cycni quomodo 
canant, 19; a filio sustentato comparatur balena, O. H. 
V, 84. 

Sententia ; iis excellit Oppianus, O. Vil. 

Sepedo (serpens); qualis, N. T. 322, et Eut. T. 323; hz- 
morrhoidi forma similis, N. T. 320; ejus incessus qualis, 
321 eL 324; Eut. T. 324; undenam momen petierint, 
NN. T. 320; quanam patiantur quos momorderint, 326. 

Sepes; iis exstruendis convenit paliurus, N. T. 868, ibique 
Schol.; in iis nascitur rhamnus, Anon. 8; eas volando 
wajicit parus et quare, O. 1x. III , 20; eas nare perve- 
sligant cervi et dorcades et quare, N. T. 142. 

Sepia; reptans, O. H. I, 312; dolosa, ibid., et II, 120; 
quamobrem. dolosa vocetur, 1, 312 ; ad mollusca. per- 
linel, 320 et. 638; quemadmodum serpentes oblique 
incedit, 305; ejus papaver quidnam sit, 111, 157; ei in 
papavere est atramentum, ibid.; ejus atramentum pice 
nigrius, 158; ejus atramentum a nonnullis bilis vocatur, 
N. A. 473, ibique Schol. ac Eut.; solem vitat, 472; iisdem 
studet quibus osmy!us et polypus, O. H. I, 3:2; quo- 
modo pisces venetur, 1I, 121; quidnam faciat melu per- 
culsa, III, 160; per procellam saxa cirrhis amplectitur, 1I, 
125; ejus sub cirrhis degit lepus marinus recens natus 
et quamobrem earumque proles esse videtur, N. A. 472, 
ibique EuL.; Sch. N. 4. 470 e£ 4715 viva manibus non est 
arripienda et quare, Ph. 1828; quomodo homini noceat, 
O. H. M, 458 ; debile sed tamen nocivum venenum ore 
emittit, ibid., et Ph. 1831; quomodo capiantur ope se- 
pie feminee in mare immisse, Ὁ. H. IV, 150; quo- 
modo vere capiantur nass: ope, 164 sqq., et Exeg. ἢ, 
1V, p. 368 a, 11; quomodo piscatorum dolos effugiant, 
N. A. 473, ibique Scliol. ac Eut.; Ph. 1824 ( conf. O. H. 
HIE, 160 et O. H. 1, 312); sepe virum vel fortiorem pi- 
scem effugit, O. H. III, 165; navi comparatur, 11, 1265 
comparantur virginibus patrem vel fratrem post longam 
absentiam reducem amplexis, IV, 153 ; comparantur uxori 
recens nuptae maritum per totam noctem amplexa, 156; 
memorantur Marc. 23. 

Sepes (serpentes ) ; quales, N. T. 148; quare δίψιοι vo- 
centur, 1475; in monte Othrye frequentes, ibid. ; eoruin 
varia genera, 150 sqq. 

Seps (lacerta ); qualis, N. T. 817, ibique Schol. ac Eut.; 
ejus longitudo quanta, N. T. 817; ubinam invenia- 
tur, ibid.; quamobrem ita vocetur, ibid.; ab ea inllicta 
vulnera sanare se posse nuntial Nicander, ibid. 

Septentrio ; v. Arctos. 

Sepulcrum; ei inspergitur terra, O. H. 11, 635; filii 
unici relinquere nolunt parentes, IV, 257; insepultum 
nanciscuntur nauta? qui a balena devorantur, V, 346. 

Serenum ; eo pulrescunt arena el. maris sordes, O. Η. I, 
781; eo quid faciant grues, O. 1x. II, 17 ; stabile in terra 
exspectant grues, ibid.; eo in summo mari navigant nau- 
tili, Ph. 19835 id nautis praenuntiant naulili, O. Ix. 1,211; 
eo quidnam faciat exocoetus , O. H. T, 161, et Ph. 1927; 
quidnam melanuri, O. IF. HI, 448; eo hyeme quidnam 
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faciat polypus, Ph. 1803; eo in littus exit mugil, 1912; 
eo naves in portum trahunt nauta, O. H. M, 632 ; ei 
mediocriter expositam maris partem eligunt piscalores 
ut thynnis retia expandant, O. H. III, 635. 

Serica vestis; ei comparatur vulpes marina et quare , Ph. 
1851. 

Serpens ; perniciosum reptile, O. H. 1I, 362; lubricus, 376 ; 
niger, 385 ; quibusnam in locis vulgo inveniantur, N. T. 
26 in Libya frequentes, O. C. II, 253, et N. Fr. XIX; 
in agro Clario non inveniuntur et quare, N. Fr. XX ; om- 
nes przeter viperam ova pariunt, N. T. 135 ; coitus tem- 
pore sordes abstergunt, 98; per somnum vident 
et quar e, N. A. 67, et Ph. 1250 ; Ayeme frigore exca- 
cantur, N. T. 32; vere semiceeci e latibulis prodeurt, 
31; vere e latibulis prodeunles senectutem abjiciunt et 
quomodo, 30 el 390; Sc/iol. 389; quamobrem e latibulis 
prodeuntes fceniculum guslent, N. T. 33, οὐ Schol. 32, 33 
et 389; Eut. T. 391; relaxantibus indigent, N. T. 
52; meridie bibitum eunt, 401 ; sibilant, O. C. II, 245; 
linguam protendunt lambentes, N. T. 206 ; eorum spinis 
continetur venenum, 111; ejus maxillae venenosa, Ὁ Η. II, 
366; per foramina latibula intrant, MI, 118 e£ 119; 
improprie eos xv5a2a. vocat. Nicander, N. T. 98; vo- 
cantur reptilia ὁλχήρη, 356 ; σπειραχθέα vocantur et quare, 
399, ibique Schol.; proprie ita vocatur vipera , O. H. 1, 
555 et 569 ; eorum circumvolutiones quomodo vocentur; 
1V, 576; iis valde infesti cervi et dorcades, N. T. 141; 
eorum cum cervis inimicilia, O. C. II, 233; si eos per- 
sequitur cervus, in latibula se recipiunt, Ph. 1236; ἃ 
cervis e latibulis protrahuntur ac quomodo, O. C. II, 
239; O. H. II, 289 ; N. T. 144, el Ph. 1239 ; eos necant 
cervi, O. H. I, 238; eos comedunt cervi, O. C. II, 247; 
magno agmine cervum unicum aggrediuntur, 255; cervi 
corpori denlibus adherent, 258; decidunt, ubi cancros 
fluviatiles comedil cervus, 288; facile capiuntur a dorca- 
dibus, Ph. 713; eos occidit ichneumon, O. C. III, 411; 
magni basilisci vocem non sustinent, N. T. 399 ; ibim at- 
tingentes moriuntur, Ph. 716; alam ibis conspicientes 
horrent, 715 ; ibim si comederint, venter iis disrumpitur, 
717 ; scorpionum stimulos metuunt, 700; quomodo eos 
arceat chamzeleon , 1270 ; eorum cum erinaceo in sylvis 
pugna, O. H. 1], 359 sqq.; quomodo hirundinis nidum 
diripiat, V, 579 ; apibus inimici, Ph. 651; semel arundine 
icti jacent moribundi, 1349; saepius arundine icti vulne- 
ranti resistunt, 1350; quando inprimis homini metuendi, 
N. T. 116 et 121; hominem si momiorderint, cavernas 
subire non valent, Ph. 1353; a quonam inde tempore se- 
nectutem abjiciant perpetuaque fruantur juventute, N. T. 
343, ibique Eul. ; Sc/iol. 343 e£ 355; ejus pugna cum ave 
quam e peregrinatione retuleral ciconia ad pullos defen- 
dendos, O. Ix. I, 27 ; eorum morsibus convenientes ra- 
dices se enumeraturum esse nuntiat Nicander, N. T. 636; 
sermoni de iis ubinam finem imposuerit Nicander, 
N. T: 714; quibusnam e locis abigendi, N. T. 215qq.; qui- 
busnam rebus fumigalis depellantur, 25 sqq.; quibus- 
nam rebus substratis abigantur, 57 sqq.; quibusnam re- 
bus inunctis abigantur, 80 sqq.; adversus eos juvat trifolii 
semen, 527; item succus thapsi, 529; item ra- 
mus virens marrubii cum albo vino bibitus, 550; i/em 
cerebrum galline, 557; ilem lychnis sylvestris, 
899 ; ilem. impeltigines equi, 945; cornu cervi raso et 
usto abiguntur, Ph. 1245 (conf. N. T. 36); eos abigit 
penna zegypii fumigata, 132 ; item lapis e flumine Indo, 
1426 ; item calamintha, rosmarinus et vitex, 1427; quo- 
modo eorum morsus curent Psylli, N. Fr. XIX ; sub ipso 
coitu deprehensi quomodo et cum quibusnam rebus co- 
quendi, uL iis inunclis alios serpentes abigas, N. T. 98 
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sqq.; ipsius qui vulneraverit caput qnomodo ad morsum. 
curandum parari debeat, 623, ibique Schol. ac Eut.; iis 
cauda similis ichneumon, O. C. II, 438 ; quinam pisces 
eodem modo quo illi oblique incedan!, O. H. 1, 305; 
iis comparatur polypus in terram egrediens, Ph. 1806 ; 
cum erinaceo pugnanli comparatur murana cum locusta 
pugnans, O. H. II, 359; aqux comparatur, 291, 293 et 
376 ; ei comparatur muraena, Ill, 119; hirundinis nidum 
diripienti comparantur Byzantii piscatores delphines se- 
clantes, V, 579; eorum parvum genus phalangia, 
N. T. 8; quinam innoxii, N. T. 488 sqq.; alali ex Arabia 
in /Egyptum veniunt, quos interficit ibis, Ph. 389; Arabi- 
cus, v. Arabicus ; Indicus, v. Indicus. 

Serpyllum ; quale, N. T. 67; ejus rami quales, N. Fr. 
1, 41; «nde nomen adeptum sit, N. T. 67 ; quare vo- 
μαῖος vocetur, ibid.; φιιαγ φιλόζωος, N. A. 274 ; ubinam 
serendum, N. Fr. II, 40; aquam expetit, 42 ; in id transit 
ocimum neglectum , N. T. 67; coronis nectendis inser- 
vit, N. Fr. II, 405; substratum serpentes abigit, N. T. 
67, ibique Schol.; ejus folia quomodo adversus ephemeri 
noxam adhibenda, N. A. 274, ibique Eut., et ScZiol. N. A. 
249; cum hedera comparatur, N. T. 67 ; ei ramis similis 
tiymbra, N. T. 583; ei similis lhymbra montana, ibid ; 
croco simile, Eut. T. 909; ejus duo genera, N. T. 67. 

Serpyllum cornutum ; quare ita vocetur, N. T. 909; ad- 
versus venenatorum animalium morsus convenil et cum 
quibusnam, N. T. 909, ibique Schol. 

Serra; ea quasnam res nautis fabricetur lignator, O. I. 
V, 199; huc illuc motae comparatur balaena fundum ma- 
ris petens, verum ab utribus inflatis hamo annexis sur- 
sum retracta, 198. 

Serum ; eo carent aves, O. H. 1, 164; colo separandum a 
sanguine testudinis marina, si ex eo medicamentum 
pares adversus reptilium morsus, N. T. 708 ; lactis, v. Lac. 

Servi; male habere solent, N. A. 426; oleum parant, 
183 ; iis hyeme otiosis gratze γὰρ siccate, N. Fr. 100,7; 
hyeme otiosis quomodo cueurbitis siccatis. vescendum, 
1v, 3. 

Sesamum ; cum vino tusum convenit adversus cerussae 
noxam, N. A. 94. 

Sela ; eas erigunt sues perterrefacti, O. H. 11, 379; apri 
surientes horrent galearum instar, O. C. III, 369; ex 
equina nonnunquam fit linea piscatoria, O. H. 111], 75 
et 151. 

Severus; Jovis filius, O. C. IV, 20; Romanorum rex, 
O. Vit.; pater Antonini, O. C. I, 4, et O. Vi/.; ejus uxor 
Domna, O. C. I, 4; filio dedit regnum manu partum, 10; 
quamobrem in exilium miserit. Agesilaum, O. Vit; 
quisnam οἱ denuntiaverit Agesilaum, O. H. 1, 126; 
mortuus jam erat , ubi Romam venit. Opptanus ad 
carmina recitanda, O. Vit.; ei dedicatur carmen, O. C. 
IV, 20; eum alloquitur poeta, O. H. M, 41. 

Sevum ; quomodo a pinguedine differat, O. H. Ll, 170; 
id quaenam animalia habeant, ibid. 

Sextarius ; duodecim in congio continentur, N. T. 102 
et 1035 non attingit decimam congii parlem, 619; me- 
moratur 507 , 539, 594 eL 956; Eut. T. 582; Sch. N. T. 
936; N. A. 45; Sch. N. A. 47, 48, 55 e( 622. 

Sibilus; eum edunt serpentes, O. C. Il, 245; eo oves ad 
potum ducunt pastores, O. Ix. 1, 155 pastoris imitatur 
pica, ibid. 

Sicilia; vocatur Trinacria vel Thrinacia, O. H. III, 627, et 
Schol. N. T. 529; Drepaneis vocatur, N. Fr. XXIX ; ejus 
Jigura qualis, O. H. VM, 627 ; tria habet promontoria, 
ibid.; in quovis ejus promontorio exstat urbs, ibid.; 
in ea. Corycus, 155 ejus urbs Zancle ab Hercule com- 
busta, N. Fr. XXIX ; prope eam sita insula quie insulis 
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Ortygiis nomen dedit, XXXI ; in ea mazime colebatur 
Pan, O. H. V, 15; thapsum alit, N. T. 529, eLEut. T. 
529 ; eam transgressi disperguntur thyuni, O. H. HI, 629; 
ejus incolze post Celtas thynnos sectantur et ubinam, 627. 

Siculi; quomodo vocent pelliculam in lacte nascentem, 
N. A. 91. 

Siculae columba ; quaenam alendz et quare, N. Fr. VI, 2. 

Siculi equi, O. C. I, 1705 Lilybaeum οἱ ZEtnam depascunt, 
272; celerrimi, ibid.; celeritate superanlur ab Armeniis 
et Parthis, 276 el 302; vincunt Mauros, 302. 

Siculum mare; idem quod Tyrrhenum, O. H.MI, 513. 

Side; in eam post uxoris mortem libidine exarsit pater, 
O. Ix. T, 5; super matris tumulo manus sihi intulit, ibid.; 
ex ejus sanguine procreata malus punica, ibid. 

Side; malo punice similis, N. T. 887; magnitudine 
aquat papaver, ibid.; ejus fructus quales, ibid.; ubi- 
nam inveniatur, N. T. 887, ibique Schol. ac Eut.; ejus 
fructus adversus venenatorum animalium morsus conve- 
niunt et cum quibusnam, ibid. 

Σίδηρος" id feminino genere usurpavit Nicander, N. T. 
923. 

Sidon; Cadmi patria, N. T. 608. 

Sidus; ejus ex horlis allata mala cydonia, N. Fr. XVII, 

Σίγα" adv erbium, O. H.1, 67. 

Sigeum ; unum e quatuor cacuminibus Ida, N. A. 40. 

Sigillum Lemnium; v. Rubrica. 

Sigua deorum ; iis quinam flores adjiciantur, N. Fr 1l, 68; 
ea rhamno lustravil Nemesis, Anon. 20. 

Silentium ; cuivis venalioni convenit, inprimis vero salpis 
capiendis et quare, O. H. III, 429 ( conf. O. C. I, 449) ; 
donec id mare teneat, exspectant piscatores venelici, IV, 
680; eo sibi invicem indicant piscatores baldenam sectan- 
tes, quibusnam rebus opus sit el quare, V, 153. 

Sileni; Bacchi nutrilores, N. A. 31; undenam nomen pe- 
lierint, 30; a recentioribus Satyri vocantur, ibid.; uvas 
exprimunt, ibid.; quammam patiantur inebriali, 32 541. 
ibique Eul.; iis. comparantur qui aconilum adsumpsere, 
31. 

SSilurus; branchiis instructus, O. H. Y, 159. 

"Simia ; quales, O. C. II, 606 ; eedem qua Pygmai, O. ἢ. 
1, 623; duos pariunt catulos, O. C. II, 608; alterum ca- 
tulum amant , allerum oderunt, 610; eos facile capit par- 
dus, Ph. 714; eam comedit leo senescens el quare, 1549 ; 
eas se carmine pon celebraturum esse nuntiat Oppianus, 
O. C. 1I, 605 ; earum genus triplex, ibid. 

Simius; in ulnis matris dilectum catulum amplexibus suis 
interficit, O, C. II, 611. 

Simius piscis ; eum comedit delphis piscis zegrotus el quare, 
Ph. 1552. 

Simus ( piscis ); saxa et arenam incolit, O. H. T, 170. 

Sinapi ; quare ἐμπρίων dicatur, N. A. 533; ejus folia nigra, 
N. Fr. XIII ; ejus semina mordacia, III, 16; alaudam inte- 
rimit, Ph. 662 ; ejus semina addenda rapis conditis, N. Fr. 
IIl, 16; adversus venenatorum animalium morsus con- 
venit et cum quibusnam, N. T. 878, ibique Eut.; conve- 
nit adversus hyoscyami noxam, N. A. 430; convenit ad- 
versus fungos malos, 533; ejus semini simile quoddam 
genus floris eris, N. T. 257; veluti eo uruntur gin- 
giva iis quos femina hamorrhois momorderit, 306. 

Singularis numerus ; eum pro plurali adhibent Attici, 
O. H. i, 73; pro plurali adhibetur, 11, 173; pro eo 
adhibetur pluralis, V, 60; ad eum a plurali fit trans- 
itus, 11, 233, e£ IN. A. 509; ilem ab eo ad pluralem, 
N. T. 276, et N. A. 505. 

Singultus ; quidnam sit, N. A. 378; affligit a vipera mor- 
sum, NV. T. 245 ; item a dryina morsos, ibid.; eum patitur 
qui aconitum sumpsit, N. A. 18, ibique Eut., et Sch. N. A. 


NICANDRI ETC. 


13; affligit qui cerussam bibit, N. A. 81 ; quale ei qui do- 
rycnium adsumpsit, 378; eo aflligitur qui rubet? mutze 
venenum adsumpsit, 580, ibique Eut.; eum excilat venter 
hippocampi coctus, Ph. 1319. 

Sinis; cjus in honorem secundum nonnullos a Theseo 
instituti sunt ludi Isthmiaci, N. A. 605. 

Sinistra , ea quidnam agendum venatori, O. C. 1, 95; ea scu- 
tum geslant leonum venatores ad ripas Euphralis, IV, 
130; ea plumbi massam fert spongiseca , O. H. V, 636. 

Sinope ; ei vicinum mare versus finem astatis relinquunt 
pisces ovipari, O. H.Y, 623. 

Xivoz quidnam significet, N. T. 1, et N. A. 299. 

Sinus ; ante pectus pelecani cui rei inserviat, O. Ix. 11, 6 ; 
in ventre physali Rubri maris qualis, Ph. 1687; Thracius, 
v. Thracia. 

Sinus muliebris; eum purgat salvia.igne assa, Anon. 100. 

Sipho ; ejus ope quomodo vinum ex ampliora exsugat vir, 
O. H. IV, 462. 

Sirenes; cum apibus operariis mel in alveariis condunt, Ph. 
1619; cum iisdem regium domicilium exstruunt, ibid. 
Sirius ; stella in canis mazilla sita, O. H. M, 485 vocis 
significatus et etymologia, ibid.; canicularibus diebus 

oritur, Anon. 140; vide porro Canicula. 

Sirius ; i. e. sol, N. T. 205, 368 el 779 ( conf. O. H. III, 48 ). 

Sisymbrium ; fragrans, N. Fr. 11, 57 ; quando collizendum, 
Eut. T. 896; coronis nectendis inservit, N. Fr. Il, 57, 
adversus venenalorum animalium morsus convenit et 
cum quibusnam, N. T. 896. 

Sisyphus ; ejus progenies Corinthii, N. A. 606, ibique Eut., 
et Schol. 605. 

Σιτηγόνον" quidnam, significet, N. A. 424. 

Sitis ; eam perferre valent equi Libyci, O. C. I, 299; quam- 
obrem et a quonam inde tempore perpetua laboret dipsas 
eamque feriens inferat, N. T. 343 sqq., ibique Eut., οἱ 
Schul. 343 ef 355; eam nunquam levat scylale, 395, 
ibique Schol.; validam patiuntur corvi zestatis tempore, 
Ph. 164 ; ejus medela fluvii, O. H. I, 23; ejus ope quo- 
modo capiantur turtures, O. Ix. HI, 16; cam seps incu- 
ti! hominibus quos mordet, N. T. 147 ; deliuet quem 
vipera momorderit, N. T. 250; quali afficiatur quem 
dipsas momordit, 339; affligiL quos dryinas momordit, 
436, ac Eut. T. 436; valida afflizsitur quem scorpio 
fulvus vulneravit, N. T. 774; qualis affligat qui doryc- 
nium adsumpseril, N. A. 384; qualem suscitet venter 
lippocampi coctus, Ph. 1325. 

Σίζω: quidnam proprie significet, O. H. 1, 772, et III, 
248. 

Smaragdus; ei comparantur pennze. pavonis, Ph. 201; ei 
colore similis sinus in ventre physali Rubri maris, 1638. 

Σμαραγέω᾽ significatus et etymologia, O. H. M, 159. 

Smarides ; iidem qui manides, O. H. I, 108; herbidum 
mare incolunt, 109; levigatie myrmecias et acrochor- 
dones sanant, Marc. 97 ; cum feniculo comes lac nutri- 
cibus augent, 99; memorantur 26. 

Eyfyo quomodo a σμίχω et σμίγω differat, O.H. Y, 424. 

Σμερδαλέος" significalus et elmologia, O. H. Y, 446 et 
N. T. 16t. 

Σμήριγγες" quidnam significet, N. T. 557. 

Σμίγω" quomodo a cuyo ct à σμύχω differat, O. H. Y, 
424. 

Σμίννος" quidnam significet , N. T. 386; ejus capulum 
crassitie equat scytale, ibid. ; ejus capulus tenuior quam 
ligonis, Eut. T. 386 ; ejus capulus lumbricum terrestrem 
crassitie zequat, ibid. 

Σμῶδιξ᾽ significatus et etymologia, O. H. 11, 428. 

Σμύχω" quomodo a σμιήχω et a σμίγω differat, O. H. 1, 
424. 
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Σώχειν" quidnam significet, N. T. 590 et 696. 
Sodes; visco capiuntur, O. Ix. III, 2. 
Sol; stellarum maxima, Pli. 958; Hyperionis filius, N. T. 
679; vulgo Sirius vocatur, O. H. MI, 48 ( conf. N. T. 
205, 368 et 779); vocatur zxther, lV, 351; pro 
60 dicitur aer, 11, 450; Lucifer vocatur, Ph. 65 et 
1045; ejus radii quomodo vocentur et quare, O. H. 
MI, 52; circa eum discus vel nubes quomodo vocetur, 
N. T. 166; e fundo maris adscendit, Ph. 959; sine eo 
obscurus est aer, O. H. 1, 258; vslale stagna desiccat, 
N. T. 367, ibique Eut.; ei propinqua Libya, Ph. 1495; quo 
non penetrat eo penetrat amor, O. C. 1I, 4205 ejus sestum 
perferre valent equi Libyci, I, 298; ejus aestum tolerare 
nequeunt canes albi vel nigri, 428; eo apricari dicuntur 
balienze, O. H. I, 405; ejus radiis eximie gaudent sargi, IV, 
353; ejus radiis quae implentur loca incolunt sargi;Ph. 1775; 
ejus radii exsiccant testam testudinis marin: in terram 
egressi, O. H. V, 411; memnonum avium ova combure- 
ret, si in Ethiopia nidum exstruerent, O. Ix. I, 6; eo alas 
siccant memnones aves Memnonis sepulcro insidentes , 
ibid.; eo gaudet gallus gallinaceus, 22; incendit rogum a 
phoenice exstructum, 28 ; e cinere pheenicis novum phoe- 
nicem procreat, ibid.; ejus radiis adversae stant arde et 
quare, IJ, 8; ejus radiis calefiunt ova e coitu accipitris 
cum aquila procreata, 15; ejus calore senectutem abjicit 
scytale, N. T. 392; eum vilat sepia, N. A. 472; ei expo- 
Sita musca mortua ex aqua relracta et cinere conspersa 
revivisci, Ph. 741; eum adspicit crocodilus iu terra ja- 
cens, 1709; ejus radiis hyeme per serenum os objicit 
polypus, 1863; ei exposita loca incolit erinus, 
Ν. T. 637; eum vital chamaleon nigra, 660; ad eum 
se convertiL heliotropium et quomodo, 680, ibique 
Eut.; Schol. N. T. 677 ; ad eum se convertit anemone, 
ibid. ; semper exsiccat eryngii radicem, Eut. T. 849; ejus 
ardores facile nocent papaveris capitulis, nimis mature 
ablatis foliis, N. Fr. Il, 48 ; Orionem sanavit ab (no- 
pione excecatum, N. T. 15; eum tanquam servalorem 
reveretur elephas, Ph. 960 ; ejus aestum ferre non potuit 
Cerberus ab Hercule ez Inferisevectus, N. A. 13; ejus 
ardore freti Mauri et Libyes venatores, O. C. 1V, 52; eo 
assalas carnes edunt cynocephali, Ph. £045; eo paululum 
siccandae rapze condiendee, N. Fr. HI, 10 ; medicamento- 
rum vires frangit, N. T. 96; sine eo siccanda mustela 
quie adversus serpentum morsus paratur et quare, N. T. 
693, et Schol. 693 e/ 694; :estivo excoquendum mare, ut 
inde sal conficias ei qui hirudinem devorarit , N. A. 516 ; 
€o siccanda urtica qua adversus salamandra vene- 
num uteris, 5525 cjus e regione stantes tanquam igne 
uruntur veste ephemero tincta induli, 249; ejus 
ante ortum canunt cycni et quare, O. Ix. Il, 19; simul 
cum ejus radiis exsurgit (lammula, N. Fr. 11,39 ; eo oriente 
liyeme piscandum est, O. H. HI, 52; eo occidente quomodo 
in arvis capiantur aviculie, O. Ix. lll, 65 ei capite simi- 
lis Pan, O. H. MI, 15; ei comparatur Michaél Pal;eolo- 
gus, Ph. 15; v. eliam Phaethon. 

Soleie ; e pelle hyzence qui gestat non allatrant canes, O. C. 
MIL, 278, et Sch. O. C. HE, 282; quibus calcei vetustate 
detriti reficiuntur similis brassica Cumza, N. Fr. XI 3185 

Sole (pisces); planze, Marc. 18 ; littora humilia incolunt, 
O. H. I, 99; prosunt lieni alligatze, Marc. 57. 

Solen; verum nomen adeptus est, O. H. I, 316. 

Solidunguli ; tauri Bceotii, O. C. 11, 96; inter eos solus ona- 
ger talum et vesicam bilis habet, Ph. 1034. 

Solium; statim in id e promalacto transeundum ei 
qui cerussam biberit, N. A. 111; quamdiu in eo rema- 
nendum ei qui cerussam biberit, ibid.; in id quomodo 
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demittendus qui papaveris lacrymam adsumpsit, 462, 
ibique Schol. ac Eut. 

Xó)ov: quidnam significet, N. T. 905. 

Xóyo- significatus et etymologia ac quomodo a δέμας dif- 
ferat, 0. H.Y, 576 ct 11, 319. 

Somnium ; per id fugere volens quaenam patiatur, O. H, 1I, 
81; jucunda hominibus ostendit pentadactylus, Anon. 43; 
ei comparatur spes piscatorum, O. H. I, 36; item specta- 
culum navis a remora inhibitze, 236. 

Somnolentia ; inter somnum et vigilias intermedia quo- 
modo vocetur, N. A. 458. 

Somnus; eum inducit Vesper. O. C. III, 196; per eum 
quanam animalia cernant , Ph. 1251 et JV. 4. 67 ; eum 
palpebris non capiunt lepores, O. C. III, 511; Zeporibus 
presidium adversus lupos est, O. C. 11, 511; eum 
simulat vulpes ut aves decipiat, O. H. IT, 111 ; eum re- 
pellit leo cutem cauda verberans, Ph. 840; eum nunquam 
capiunt pisces praeter scarum, O. H. I1, 657 ; eum ubinam 
ac quando capiat exoceetus, 1, 161; II, 203, et Ph. 1932 ; 
eum interdiu saepe in saxis et arena capiunt phocee, O. H. 
I, 407 ; sub eo capiuntur canthari, Ilf, 3685 eum in ag- 
gere capit mugil ac quando, Ph. 1915; ejus causa in littus 
egrediuntur aves, O. Ix. III, 22; eum nunquam capere 
videntur cepphi, IH, 10; ne ejus quidem causa in terram 
exeunt thraces aves, colymbi ac dytini, 12. et 15; ejus 
custodes hahent anseres eodem modo ac grues, 18; eo 
indigentes aviculte quomodo laqueis implicentur, III, Bn 
quomodo in arvis capiantur, 6; ex eo rapiunt gallinas 
viverrae, N. T. 197; in eo crocodilum aggreditur ichneu- 
mon, O. C. III, 413 sqq.; ex eo quando excutiatur aspis, 
N. T. 164; ubinam capiat cerastes, 262 ; ubinam et quando 
capiat haemorrhois, 283, ibique Schol. ac Eut.; profundo 
semper oppressa scylale, N. T. 394; eum ubinam capiant 
dryinze, Eut. T. 419; noctu tenet apes, Ph. 533; eum in 
herba capiunt venatores, O. H. 1, 25; piscatoribus non con- 
venit, V, 616, ibique Scliol.; eo refocillat vires spongiseca 
laborem aggressurus, 616, ibiqueSchol.; in qualem declinet 
virum ab epulis redeuutem latro, O. H. IL, 415 ;6ejus causa. 
in litus egressus Canobus, N. T. 309; in eo apparuit 
Apollo tamaricis ramum tenens, 613 ; naturalis dulcis 
656, O. H. M, 4155 in laxo letalis, N. A. 611; ut placide 
capiatur, a speluncis abigendi sunt serpentes, N. T. 56; 
qualis eorum quos dryinas momordit, 433 ; a//ligi! quos 
asterium momordit, 725; prope mortem aflligit quos 
sphecion momordit, 746, ibique Eut.; eo opprimitur qui 
cerussam sumpsit, N. A. 85, ibique Schol. ac Eut.; eo 
affligitur qui papaveris lacrymam sumpsit, N. A. 434, 
ibique Schol.; ejus expertem reddit caro luscinie co- 
mesa, Ph. 418; ei comparalur mors stercore dicori avis 
conciliata, 776. 

Sonchus; N. Fr. V, 3. 

Sonitus; inanes abhorret delphin, Ph. 1579. 

Xóoz Ionibus proprium, O. H. V, 396. 

Sophistz ; ambagibus in sermone utuntur, O. H. 1, 565. 

Σωφρονιστῆρες " quidnam. dentes ita vocentur et quare , 
N. T. 447. 

Sopor; e vita tollit quos aspis momordit, N. T. 189, ibi- 
que Schol.; eo affligitur quem vipera momordit, 249 ; 
alfligit quos asterium momordit, 728; eum conciliare 
fertur dextra hyzenze, Ph. 1165; eum suscitat venter hip- 
pocampi cum vino coctus, 1322; qualem suscitet vene- 
num ex ore serpenlis Indici suspensi ante mortem destil- 
lans, 1414 ;quomodo excutiendus ei qui papaveris lacry- 
mam adsumpsit ac quare, N. A. 456 sqq., ibique Schol. 
ac Eut. 

Sordes; corporis omnes in ventrem confluunt, N. A. 342, 
fiunt circa. maxillas adsumpta cerussa, Eut, A. 78. 
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Σῶς" significatus et etymologia , O. H. ἢ], 250. 

Σπαίρω" quomodo a σχαίρω differat, O. H. 1, 144; idem 
quod ἀσπαίρω, ibid. 

Spartus ; vocatur etiam Spartum, O. H. VL, 342 ; idem 
quod cannabis, ibid.; Hispana, ibid., et Sch. O. H. II, 
400, Salabinia, O. C. IV, 222; eo ad verrendam aream 
utuntur agricolo, O. H. ΠῚ, 342; ex eo fit nassa, O. C. 
IV, 222; O. H. HII, 342 et 400. 

Spari ; herbidum mare incolunt, O. H. I, 109 ; dentes aculos 
habent, Marc. 24. 

Specula; ex ea observant venatores, an foveam intret leo 
ad eum capiendum effossam, O. C. IV, 105. 

Σπείρα᾽ vocabuli varii significatus, O. H. 1, 516; II, 234, 
et IV, 576 ; quot viris constet, 1, 442. 

Encipx quidnam significet, N. A. 460. 

Σπείρας" quidnam significet, N. T. 219. 

Σπειρηδόν" significatus et etymologia, O. H. T, 516. 

Σπείρημα᾽ quidnam significet, N. A. 415 ct 417; Eut. A. 

Σπειρώδει" quidnam significet, N. A. 253. 

Spelunca; quales in ponto Euxino, O. H. I, 604; iis plenus 
locus Isauric Corycus dictus, MI, 15; Mercurii 
memorantur , 8; Corycium Sicilie incolebat Pan, 
15; eam hyeme petunt ursi, O. C. ΠῚ, 173; in eam se 
recipiL lupus aureus caniculee ardorem vitans, 324; 
abruptae non arcent bovem ab asilo ictum, II, 526; multas 
habet merula ac quare, IV, 1765 rotundas subit sciaena 
metu trepida, 618; ab iis abigendi serpenles ac quare, 
IET. 55. 

Σπέραδος" quidnam significet ac quomodo declinetur , 
N. T. 649. 

Σπέρχεσθαι- quidnam significet, N. T. 417, et N. A. 416. 

Σφακχελισμός" significatus et etymologia, O. H. 1, 583. 

Σφάχελος" significatus et etymologia, O. H. 11, 583, e£ IV, 
419. 

Sphaera; in stellarum fixarum elatus Orion, Eut. T. 19; 
platani quidnam sit, N. T. 584. 

Sphaerones; species retis piscatorii, O. H. IIl, 83; ro/undi, 
ibid. 

Σφαγή᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 744. 

Σφάραγγος pro σπάραγγος, O. H. IL, 114. 

Σφάξ' significatus et etymologia , O. H. 1, 744. 

Σφάζω᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 744. 

Sphecion; quale ac quamobrem ita vocelur, N. T. 738, 
ibique Schol. ac Eut. ; quomodo nonnumquam ap- 
pelletur, ibid.; quzenam patiatur quem momordit , N. T. 
743 sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Σφεδανόν" quidnam significet, N. T. 642. 

Σφέλα" quidnam significet , N. T. 654. 

Sphyromna; oblonga, O. H. I, 172; arenam et saxa incolit, 
ibid.; ejus duo genera, ibid. 

Spice ; integras devorat hippopotamus, N. T. 567 ; eas 
fert asphodeli caulis, 5355; cumini aristas habent, 
601 ; pulehram habet nardus, 604. 

Spicula; ea educit dictamnum minus illitum, Anon. 85, 
ibique Schol. 

Σπιλάς" significatus et etymologia, O. H. Y, 167, e£ 1V, 
617. 

Spin; ; iis instructum echium vel aleibium, N. T. 542, 
ibique Eut.; eas in foliis habet alterum echium, N. T. 
638; eas habet rhamnus, 630 et 6315; iis instructum 
eryngium , 849; eas in foliis habent spina ac eryn- 
gium, 645; iis instructa frons paliuri, 869, et Schol. 868 
εἰ 869; post eam venit intimum castanex putamen, 
AN. A. 270; iis instrucle rose, N. Fr. II, 9; abjicienda 
anali cujus corticem des ei qui toricum adsumpserit, 
N. A. 931; iis se defendunt nonnulli pisces, O. H. 
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11, 49; quando iis lapidem suscipiat erinaceus marinus, 
228 (conf. Ph. 1287); iis horrent sargi propter metum 
stipati, IV, 599; eximenda, ubi serpentes sub coitu 
deprehensos coquis ad alios serpentes abigendos, N. T. 
111; sargorum comparantur sudibus quibus horti septum 
circumdant agricolae , O. H. IV, 600. 

Spina (planta); folia habet spinosa, N. T. 6555; ejus 
Jlores quales, N. A. 126; ejus caulis quomodo vocetur, 
ibid. ; ejus flores ἃ ventis sublati aerem radunt , 
127 ; nomen dedit cardueli ac quare, Ph. 428 sqq. 
(v. eliam Carduus) ; ejus radix adversus venenata ani- 
malia convenit, N. T. 645; ejus pappo comparantur pili 
decidentes e cute ejus quem sepedo momordit, 329 ; ejus 
floribus comparatur mens ejus qui medicamentum e 
cantharidibus adsumpsit, N. A. 126. 

Spina alba; secundum. Antigonum idem quod herba 
λευχάς, N. T. 849. 

Spina (dorsi); ei inseritur diaphragma, O. H. M, 570; 
ejus medulla initium tegens membrana asperior , 
AN. T. 559; quomodo vulgo vocetur, 3165; os inter eam , 
et caput medium quomodo vocetur , O. H. 11, 581; ea 
interdum lineam piscatoriam dissecat anlhias, 11], 333; 
balience mortuae acutam mirantur circumstantes, V, 329; 
ea laborat oblique incedens cenchrines, N. T. 480; ejus 
vertebras haemorrhoidi confregit Helena et quare, 316 
sqq., ibique Schol. ac Eut. 

Spini ; visco capiuntur, O. Ix. ΠῚ, 2; quomodo sub arbo- 
ribus capiantur, 4. 

Spirilus; quanam corporis parte per angustum iter transeat, 
N. A. 507, ibique Schol. ac Eut.; ejus rejectio singultus, 
AN. A. 378; eo moventur humores qui cornu gignent , 
Ph. 1007; os anguille implet inflante puero intestinum 
ad eam capiendam in mare demissum, O. H. IV, 457; 
eum mugiens emiltit balaena vulnerata, V, 208; eum 
relineL postquam in pilam se contraxit erinaceus ter- 
restris, Ph. 1299; eum retinet delphin ad sallum se ac- 
cingens, 1573; eo plenus lapis e nido aquilce, O. Ix. I, t; 
ut illeesus sibi maneat ad fundum maris descendenlti, 
inprimis curat spongiseca, O. H. V, 621; pracluditur 
adsumpto aconilo et quare, N. A. 13; eum vix ducere 
potest qui ixiam adsumpsit et quare, 291, ibique 
Eut.; ejus itinera pracluduntur adsumpto sanguine 
taurino, N. A. 316, ibique Schol. ac Eut.; frigidi parum 
per cervicem transmittitur adsumpta papaveris lacryma, 
N. A. 439, ibique Schol. ac Eut.; quomodo ducatur 
adsumplo rubetee muti veneno, N. A. 571, ibique Eul., 
et Schol. 570. 

Σπληδοῖο" quidnam significet, N. T. 763. 

Σπόγγος᾽ significatus et etymologia , O. H. M, 436. 

Spondylium ; indendum medicamento composito adversus 
venenatorum animalium morsus, N. T. 948. 

Spongic ; maris mirabiles fcetus vocantur, Ph. 1658; ilem 
proles viva simul et mortua Neptuni, 1671; iis nomen 
indiderunt naute, 1659; quales, 1660 ; ubinam invenian- 
tur, O. H. V, 650; animam habere dicuntur quemadmo- 
dum reliqua qui scopulis adnascuntur, 651 ; fluctibus 
resistunt, Ph. 1662; quando moneantur a. custode, 166^ 
et 1673 ; quomodo cibum capiant, 1664 ; falce resecantur, 
O. H. V, 653; e resectis deslillat sanguis malo odore suf- 
focans, 056, et Sch. O. H. V, 659; quidnam faciant, si 
eas adoriatur piscator, Ph. 1673. 

Spongiarum custos ; animalculum tenue, Ph. 1665 ; monet 
spongiam, si quid esculentum allabatur, 1664; item, si 
piscator eam a rupe resecare vult, 1673. 

Spongisecae ; profundorum scrutatores, O. H. IT, 435; uri- 
natores, 436 ; molestiarum patientes , ibid.; eorum labor 
molestissimus, V, 612; quidnam faciat ut ad opus se ac- 
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cingal, 614,621 et 634; O. H. V, 616; quinam a diis 
marinis deprecetur, O. H. V, 626; in prora stans mare 
contemplatur opus aggressurus,, 639; eum adhortantur 
sodales, 641 ; quidnam faciat ad spongias capiendas, 644 
sqq.; spongiis resectis sodales jubet ut celeriter eum re- 
trahant et quare , 655, e/ O. H. V, 659; quanam patia- 
tur e mari retractus, 661; ejus cum iulidibus pugua, II, 
437 (conf. Ph. 1856); bono animo sunt pulchrum piscem 
videntes et quare, V, 628 ; sepe in cete incidit, 667 ; in 
cete incidens sodales jubet ul celeriter eum retrahant , 
668; 588 06 ἃ cetibus semilaceratus retrahilur, 669; locum 
maris ubi a cetibus dilaceratus fuit, relinquunt sodales , 
672; dilacerati reliquias in terram subducunt sodales , 
673; comparantur messoribus quos aggrediuntur musca, 
M, 446; ilem cantori ad certamen se accingenli, V, 617 ; 
item cursori quem impellunt amici, 642; spongias rese- 
cans comparalur messori, 654 ; comparatur cogitalioni ob 
celeritatem qua eum retrahunt, 660. 

Sporades ; ad eas pertinet Thapsus, N. T. 529. 

Spuma ; eam ore emillit leo a venatoribus ZEthiopibus vi- 
clus, O. C. IV, 198; ex ea procreantur apu: , O. H. I, 
769; albam generat guttur, 7555 sanguinolentam in 
mare exspuit balaena vulnerata, V, 207 ; fit in lacte pin- 
gui recens mulcto, N. A. 76; e stomacho pinna emissa in 
lapidem induratur et margarit:e splendorem imitatur, Ph. 
1882 ; adstringens maxillis et gingivis agglulinatur adsum- 
pta cerussa, N. A. 78, ibique Schol. ac Eut.; mordens in 
ore invenitur adsumpta cerussa, Eut. A. 79; fit circa os 
ei qui toxicum adsumpsil, N. A. 223; ea ins/ruc(a ex- 
cremenla ejus qui ephemerum adsumpsit, 257; 
inlestinorum sepe ore rejicitlur adsumpto ephemero , 
Ent. A. 257; eo conspurcatur qui sanguinem taurinum 
adsumpsit, N. A. 318; ei simile semen anzuillarum , 
O. H. 1,5185 ei debilitate similis lepus marinus, N. A. 
465; eam in mari procreati imber, O. H. I, 769; maris 
alba, N. A. 170; maris vescitur cepphus , O. Ix. lI, 10; 
maris quomodo cepphis simul mortis et vitae occasio sit , 
N. A. 167, ibique Eut., e/ Sch. N. A. 165; maris cum ovi 
gallinacei putamine adversus coriandri noxam convenit , 
N. A. 165. 

Spuma argenti ; cum quibusnam propinetur quo melius 
lateat et quare, N. A. 594; quaenam patiantur qui eam 
adsumpserint, 595 sqq., ibique Eut.; quomodo curandi 
qui eam adsumpserint, N. A. 600 sqq., ibique Schol. 
ac Eut. 

Squame; iis usque ad genua muniti pedes struthiocameli, 
O. C. III, 493; iis carent pisces cartilaginei, O. Η.1, 
312, 638 e 643 ; ilem mollusca , 638; iis carentes pi- 
sces vocantur albi, 111, 535; iis muniti polypi cirrhi , 
I, 282 ; virides cuidam sepum generi, N. T. 154; aridis 
horret aspis, 157 ; quomodo iis strepat haemorrhois pro- 
grediens, 296, ibique Eut., et Schol. 294, 297; iis asper 
venter hamorrhoidis, N. T. 297 ; constituunt barbam 
draconis , 4385 variae sunt cenchrinze, 464, et Schol. 
463; eas non habet salamandra , N. T. 818, et N. A. 
537; nisi auferantur, corrumpunt quemvis piscem 
captum, N. A. 469; (viperz ?) comparantur aris flori 
ab auctore Heraclez, N. T. 257 ; iis odore similis lepus 
marinus, N. A. 467, ibique Eut., et Schol. 465; ab iis non 
purgatis piscibus sapore similis lepus marinus, N. A. 468. 

Squamosi pisces ; sanguinem habent, O. H.1, 320; ova 
pariunt, 640, e£ Sch. O. H. 1, 320. 

Squatina; squalens,, Marc. 27 ; ad cete pertinet, O. H. I, 
381; ejus erga liberos amor, 742 sqq.; ejus pellis usta 
et aqua lzvigata tubercula sanat, Marc. 82. 

Squilla ; secundum Tyrannionem idem quod. ἄχνηστις, 
N. T. 52; ejus capitulum multas tunicas habet, N. A. 
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253; semen in capitulo habet, ibid.; ejus semina mul- 
tis membranis circumdata, N. T. 381; ejus folia lupum 
in genua procumbere cogunt, Ph. 825; quanam ejus 
pars adversus venenatorum animalium morsus conve- 
niat et cum quibusnam, N. T. 881, ibique Schol. ac Eut.; 
ejus capitulum cutem valide rubefacit, N. A. 254; qua- 
lem pruritum excitat ejus capitulum , talem etiam ephe- 
merum adsumplum , 250; femina capitulum album, 
N. T.881. 

Squilla; debilis, O. H. III, 177 ; pinguis, 185; flava, Marc. 
32; ad idem genus pertinet quam astaci et locustze, O. H. 
I, 281; ova parit, 640; qualis, 1I, 128; quomodo labra- 
cum interficiat, 129; O. H.1l, 136, et Ph. 1813; ea ca- 
piuntur minores pisces, O.H. IIT, 177 ; item labrax, 184; 
vive ope quomodo merulam capiat piscator, IV, 221; 
exstant et magna, ll, 177. 

Stabula ; in iis hyeme manent oves, O. H. III, 237; ad ea 
redeunt caprae lavacris satialze, 1V, 331 ; eorum in fori- 
bus oves a pascuo redeuntes numeral pastor, 394; ea 
ultimus intrat pastor , 398; ad ea penetrat caprimulgus 
et quare, O. Ix. III, 20;ad ea accedit noctu lyaena et 
quomodo, Ph. 1182. 

Σταδίην" quidnam significet, N. A. 402. 

Stagirita; id est Aristoteles, Ph. 433. 

Stagna; primum in iis degit natrix, N. T. 366 ; ea zestale 
relinquit natrix et quare, 367, ibique Eut. 

Στάλιχες" quidnam significet, O. H. 1V, 606. 

Stalaria pugna; ea excelluit Meleager, O. C. II, 22. 

Σταθμός" vocis varii significatus, O. H. MT, 236. 

Statua ; eam Oppiano mortuo posuerunt cives , O. Vit. 

Στεγνά" quidnam significet, N. T. 762. 

Stella; quomodo ab astro differat, O. H. VI, 48; earum 
maxima sol, Ph. 958; ad ea pertinet Lucifer, O. H. 51; 
earum exempla , 48; in tixarum sphieram elatus Orion , 
Eut. T. 19; iis interstruclum dorsum myrmecii , N, T. 
749, ibique Eut.; iis comparatur cauda pavonis, O. Ix. ], 
24; item circulus in capite asteris, III, 2; ei simile cor- 
pus myrmecii, N. T. 747. 

Stella marina; v. Aster marinus. 

Slellio; debilis sed morsu infestus , N. T. 483; lacerta si- 
milis, 484; eum timet scorpio, Ph. 708; quare in eum 
multatus sit Ambas Metanirz filius, N. T. 484; quare 
in eum mutata CEne Callichori famula, Eut. T. 484 ; ejus 
species salamandra, N. A. 537. 

Στέλλω" verbi quatuor significatus, O. H. Y, 211. 

Στέμδω" O. Η.11, 84; v. Στέμφω. 

Στέμφω" O. H. 1, 417. 

Στένειν᾽ quidnam significet, N. T. 175. 

Stercus ; eo vescuntur cantharides vel canthari , N. A. 
115; retinetur ei qui ixiam adsumpsit, 282; multo 
obruendus fici truncus ut. fungos producat esculentos , 
N. Fr. IX, 4; humano quomodo utantur pastores ad 
pardos necandos, N. A. 13 e£ 38; Eut. A. 38; diccri 
avis mortem sine doloreconciliat, Ph. 771 ; quantum ejus 
pondus sumendum, 772; id hanc ob rem valde amant In- 
dorum reges ac Persarum et Medorum satrapze et nobiles, 
777 ; id habere soli licet regi, 783. 

Sternutatio; ea corpus rumpitur comeso ventre hippocampi 
cum vino cocto, Ph. 1327. 

Στέρφος" quidnam significet apud Iones , N. A. 248. 

Στερφῶσαι" undenam derivetur, N. A. 248. 

Stesichorus ; fistularum auctor, O. H. 1,78. 

Στιδεύς" sic nonnunquam vocatur fullo et unde, N. T. 
376. 

Xxíów quidnam significet, N. T. 672. 

Stillicidium urinae; v. Stranguria. 

Stimulus; eo quinam pisces venenum deslillent, O. H. IE, 
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457 ; ab eo nomen petiere centrinie, 460 ; centrinze niger, 
1, 377; turturis marini qualis, IL, 470; O. H. 1, 104; 
turturis marini veneno et morte plenus , Ph. 1832 ; eo 
dolores ciet turtur marinus ac quomodo et quibus, N. T. 
830; Lurturis marini quomodo adversus dentium dolo- 
res adhibendus, Marc. 88 , et Ph. 1844 ( v. porro Turtur Ἵ 
marinus); gladii post mortem inefficax , O. H. Il, 476, 
et Schol. 479 ( v. porro Gladius); draconis marini eum 
à piscatoribus tutum servat et quare, Ph. 1682; duos 
habet torpedo, O. H. 1,67 ; eum capiti labracis infigit 
squilla, 136 (conf. Ph. 1813); acutos habet locusta, 
406; duobus quibus instruela est murzenam ad pugnam 
excilet locusta , 324; eo armati scorpiones, N. T. 14 et 
769; eum in cauda gestant scorpiones, 886; cu- 
jusvis scorpionis perforatus ac quomodo οἱ quare , 
788; scorpionum metuunt serpentes, Ph. 700; duos Aa- 
bentes scorpiones meminit Nicander, N. T. 781; eum 
altollentes offendunt quem attigerint scorpiones paguris 
similes, Eüt. T. 796; eo instructus scorpio e crocodilo 
post ovorum exclusionem natus, Ph. 1338; eum in ca- 
pite fert eranocolaptes, N. T. 767, et Eut. T. 767; 
eum sub collo occultat cranocolaptes, ibid.; eo ubinam 
liomines feriat cranocolaptes, 766, et Schol. 767 ; oblon- 
gum habet asilus, N. A. 1605 eo quznam mala bubus 
infligat asilus, O. H. II, 523 sqq.; asili gladium et lhyn 
num ferientis perniciosus, 510; v. eliam Aculeus. 

Xxi£* quot viris constet , O. H. 1, 442. 

Στίζουσι" quidnam significet, N. A. 545. 

Stolones ; multos habet coriandrum agreste, N. A, 197. 

Στόμα" per syncopen dicitur pro στόμια, N. A. 119. 

Stomachus ; a summo ad imum pertingit collum, N. T. 
246; inilium est receptaculi cibi, Eut. A.21; ejus nomen 
indicat per eum ferri cibum, ibid.; ejus infestimum 
quomodo vocetur, 123; ejus in. portis per angustum 
ier transit spiritus, 507 ; ei nonnunquam applicatur 
hirudo imprudenter devorata , ibid.; in eo apud pin- 
nam qualis fiat spuma, Ph. 1882; vide etiam Os ventris. 

Στομάτεσσι" O. H. M, 422 et 442. 

Στονόεντα᾽ significatus et etymologia, O. H. 1, 424. 

Stramen ; ei similis materia circa fluvios quomodo vocetur, 
N. A. 342; per id incedenti comparatur hzemorrhois re- 
ptans et quare, N. T. 297. 

Stranguria; ea moritur qui ixiam adsumpsit, N. A. 
291; eam sanat artemisia, Anon. 38, ibique Schol.; eam 
uno die sanat centaurium majus, Anon. 123, ibique Schol.; 
equorumsanat hippomarathrum vel equapium, N. T. 
596. 

Στρευγομένῳ᾽ quidnam significet , N. A. 291. 

Στροδεῖν" quidnam significet , N. A. 6. 

Στρόδιλος" quidnam significet, N. A. 548. 

Στροῖδος " quidnam significet, N. T. 310. 

Στρομόεῖα " quidnam significet, N. T. 629. 

Xxpóu6ov* quidnam significet, N. T. 883. 

Στροφάλιγξ 7 significatus et etymologia, O. H.V, 446, et 
2V:1697- 

Strumo ; eas sanat calamintha pro cataplasmate im- 
posita, N. T.60; eas sanal pentadactylus, Anon. 46, 
ibique Schol.; eas tollit verbena cum aceto trita , Anon. 
67, ibique Schol. 

Struthiocamelus ; mixtum genus, O. C. ΠῚ, 483 ; vocatur 
Libyse alatum pecus , O. H. IV, 630; avibus adnumeran- 
dus, O. C. III, 484; qualis, 490 sqq.; ejus collum cur- 
vum, O. H. IV, 630; non volant sed avibus velocitate 
:equales sunt, O. C. HI, 496 ; pedibus magis utitur quam 
pennis cursu celerrimus, Ph. 135; alas ad cursum sinuat, 
136; ejus coitus qualis, O. C. III, 500 ; multa ova gignit, 
Ph. 139; ejus ovum quale, O. C. HT, 502; pedibus nidum 
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in arena effodit, Phi. 1465 ova plena a reliquis seceruit , 
140; pullos educat, 141 ; venatione capitur, O. C. IIl, 486; 
pedibus lapides in insectatores conjicit , Ph. 143 ; caput 
solummodo occultare tentat metu. trepidus, O. H. IV, 
630; quienam de eo narrent Phryges, Ph. 134; eum ocu- 
lis vidisse se ipse refert Oppianus, O. C. HI, 482; ejus 
nervi et adeps valent adversus multos dolores, Ph. 148; 
lapides in ejus corpore inventi lippitudinis dolores levant, 
150 ; ei comparatur scicna, O. H. IV, 630. 

Struthia; quidnam sint, N. A. 234; quomodo adhibenda 
adversus toxici noxam, ibid. 

Strychnus ; substrata serpentes abigit, N. T. 74; adversus 
venenatorum animalium morsus convenit et cum quibus- 
nam, 878, ibique Eut. 

Sturnus; allii esu necatur, Ph. 660. 

Στυγερός: significatus et etymologia, O. H. Y, 401. 

Στύπεϊ" quidnam significet, N. T. 951. 

Styx ; Inferorum fluvius, O. H. 1, 401; omnia vasa fran- 
git prater cornea, ibid. 

Suber; ex eo fiunt ultima retinacula retis piscatorii, O. H. 
III, 103 ; indicant ubinam sit rete, ibid.; sursum por- 
tant nassam  admonibus capiendis deslinatam, 374; ei 
comparatur melanurus, Ph. 1656. 

Subjunctivus ; eumregunt conjunctiones expletivie apud 
Tones et poetas, O. H. V, 277. 

Sublimia ; iis mediis corporis partibus similis Pan, O. H. 
I5 

Subulcus; pocula distribuil, N. Fr. XXIV. 

Subus; qualis, O. C. IH, 382; amphibius , 386 ; super mari 
ambulatur, 387 ; eum comitantur pisces eumque lingunt, 
388 et 424 ; pisces comedit, 438; ei insidias ponunt pisca- 
tores, 4492. 

Succinum; ei similis adeps e naribus vermis e flumine Indo 
suspensi post mortem destillans, Ph. 1446. 

Succus; eo abundant tithimalli, N. T. 617; herbarum 
quarumcumque obvius exsugendus et dein exspuendus 
ei quem improviso fera momordit, 918, ibique Eut., e£ 
N. T. 915; Cyrenaicus, v. Laser. 

Sucula; humiles scopulos incolit, O. H. I, 129. 

Sudes ; iis horti septum circumdant agricolo et quare, O. H. 
IV, 600; iis comparantur spinge quas protendunt sargi 
metu stipali, ibid. 

Sudor ; homini nocivum habent sepia et polypus, O. H. 
1], 455; salamandra ignem exstinguit, N. T. 821; e 
vipera secundum nonnullos nascitur planta anchon 
dicta, N. A. 522; qualis apud eum quem vipera momor- 
dit, N. T. 254, ibique Eut.; ab oculis, palpebris et membris 
delabitur adsumpto aconito, N. A. 24; Sch. N. A. 13 et 
24; qualis ei qui papaveris laerymam sumpsit, N. A. 437, 
ibique Schol. ac Eut.; quomodo conciliandus ei qui ce- 
russam bibit, 111, ibique Schol. ac Eut.; quomodo conci- 
liandusei qui rubetze multae venenum sumpsit, 587, ibique 
Schol. ac Eut. ; eum excitat viticis semen, N. T. 715 
scorpione χαλαζήεντι percussi comparatur grandini 
vel pluvia, 13. 

Sulfur ; graveolens, N. T. 43; ejus vires medica, ibid.; 
cum quibusnam fumigatum serpentes abigat, ibid. ; ei co- 
lore similis major lynx, O. C. HII, 95. 

Supercilium ; super iis locus quomodo vocetur, N. T. 
4435 bscurum oculos circumdat. apud quartum anthia- 
rum genus, O. H. f, 257; ex iis decidunt pili ei quem 
seps momordit, N. T. 3305 Jovis vocatur buphthalmus , 
Anon. 133; littoris memoratur Ὁ, H. IV, 503. 

Superfotatio; murum Canatanum, Ph. 1490. 

Sus ; γαυλιόδους, O. H. V, 170 e£ 506; ejus varia nomind, 
N. A. 37; de eo proprie adhibetur verbum φρίσσειν ac 
quando, O. H. M, 379; inter terrestria animalia eminet, 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


HE, 441; ejus capul. cum semine lini convenit adversus 
cantharidum noxam, N. A. 133, et Schol. 134; pinguis ce- 
rebrum cum quibusnam rebus adversus cantharidum 
noxam conveniat, Eut. A. 133; pinguis carnes vel catuli 
cum quibusnam rebus adversus salamandro: venenum 
adhibenda, N. A. 556 b, ibique Eut.; ejus dentes habent 
animalia συνόδοντα dicta, O. H. 1, 170 ; ei moribus si- 
milis mullus, 111, 439; ei rostro similis mus, N. A. 37; 
ejus tergo similes scopuli vocantur χοιράδες, O. H. 11, 
309. 

Sues ; genus serpentum ; iidem qui trichophthori , N. T. 
98. 

Συγγενής" quomodo ab iugo; et συνήθης differat, 
Ὁ. H.1, 249. 

Σίγχληρα᾽ quidnam significet, N. A. 2. 

Sylvie; ventis obediunt, N. A. 177; iis abundat Othrys, 
N. T. 147; in iis crescit thymbra, 532; item chamzleon 
nigra, 660 ; ileui picea, 882 ; in ea cervum observat vena- 
tor, O. H. I, 237; in ea serpentum vestigia exquirit cer- 
vus, II, 289; in eacum serpente pugnaterinaceus, 360 ; in 
ea quomodo cervum diripiant thoes, 614; in ea quomodo 
decipule ope pardum capiat venator, III, 386 ( conf. O. C. 
1V, 214); resonat clamore canis decipulz alligati ad par- 
dum capiendum, 390; in iis quomodo cervos avium pen- 
nis perlerrefactos capiant venatores, [V, 586; in iis quo- 
modo leonem frustra effugere conetur bubalus , 625; in 
iis propter feminas pugnant perdices, O. Ix. I, 9; in iis 
munere suo funguntur aucupes, HI, 1; in iis degit scy- 
tale, Ν. T. 398; eas incolunt mulli serpentes innoxii , 
488;in iis Marsyze fatum. deplorat pinus et quomodo, 
Eut. A. 303; in ea capram persequebatur cauis Alcibii , 
ubi a vipera vulnerata est, N. T. 672. 

Συμδάλλειν" verbi varii significatus et. cum quibusnam 
casibus construatur, O. H. MIL, 3. 

Xuu6o^f, vocis varii significatus, O. H. M, 3. 

Συμμίγδην" quidnam significet, N. T. 677. 

Symphytum ; aquilam necal, Pli. 668. 

Synaresis ; ejus exemplum, O. H. VW, 32. 

Syncope; JEolibus propria, O. H. M, 186 e£. 231 ; ejus 
exempla, 59 et 699; IL, 6, 144 e/ 279. 

Synecdoche ; ejus exempla , O. H. |, 155 III, 479, e£ IV, 
553. * 

Συνεχές" contrárium διεχοῦς, O. H. MI, 129. 

Συνεῤῥαθάγησεν᾽ quidnam significet, N. T. 194. 

Συνήθης" quomodo ab ἔμφυλος et συγγενής differat, O. H. 
1, 249. 

Συνέξαλος" significatus et etymologia , O. H. M, 593. 

Syniszesis ; ejus exempla, O. H. 1,1805; V, 60 e£448. 

Συνόδοντα᾽ quanam animalia ita. vocentur, O. H.1, 170 
el 506; quales dentes habeant, 1705 sevum;, non vero 
pinguedinem habent, ibid.; vocis etymologia, ibid. 

Synodentes; v. Dentices. 

Συνομηρέες" quidnam significet, N. A. 449. 

Syntoniz figura ; ejus exemplum, O. H. MIL, 268. 

Σύρχες" O. H. 11, 547. 

Syria ; ex ea affertur galbanum, N. T. 525 in ea inve- 
niuntur sepes lacerta, 818. 

Syriaci tauri, O. C. 11, 100; Chersonesi soboles, ibid.; ne- 
que pingues neque macilenti, 106; celeres et robusti, 
108: progenies boum Geryonei, 109. 

Συρρμῶ" quidnam significet , N. A. 256. 

Syroperdix ; quomodo a perdice differat , Ph. 331; lapillos 
inutiles comedit , 33? ; in patria sua non mansuelit, 330. 

Συρφετός" quidnam significet, O. H. 1, 779. 

Syrtis; ferarum feras, N. Fr. XIX. 

Systole;s Ionibus propria, O. H. M, 73; “Ξοϊ θῶ exem- 
ptum, IV, 352. 
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Τά pro ἅτινα adhibent Iones, O. H. 1,27. 

Tabanus ; qualis, N. A. 158; animalia movet, O. H. 11, 
254; dryinam paludes relinquere cogit, N. T. 417, ibique 
Schol.; eos venatur agrostis, N. T. 736; item lupus mut- 
scarum occisor, 735. 

Tabella; mures terrestres enecat, Ph. 1912. 

Tabes; eam suscitat venenum ante mortem ex ore serpentis 
Indici suspensi destillans, Ph. 1413. 

Tabul ; iis strepunt piscatores ut anthias ex antris provo- 
cent, O. H. III, 213; in iis pinguntur pisces ad capiendas 
anthias, O. Ix. ΠῚ, 22; piclas quasnam ante oculos uxo- 
rum gravidarum collocent Lacones, O. C. I, 360. 

Tabulata ; in iis lectum struunt gallinae, N. T. 198; ex iis 
gallinas rapit viverra, 197. 

Toywéz quantitas, Ὁ. Ἢ. V, 363. 

Tanaria ; eadem qua Corinthus, O. H. V, 452; ad eam 
appulit Orion delphine vectus, ibid. 

T:enia ; mollis, O. H. I, 100; eadem quc Zargana , ibid ; 
nominis etymologia, ibid.; litora humilia incolit, ibid. ; 
ejus color siccatur, ibid. 

Ταλάφρων᾽ significatus et etymologia , O. H. ΠΙ|, 40. 

Talpa ; quales, O. C. 1I, 613 et 627; χαυλιόδοντες, O. H. T, 
170; hominibus inimica, O. C. M, 591; fruges come- 
dun! , ibid.; e terra genita , ibid.; e regia stirpe ortae 
dicuntur, O. C. IL, 615, el ScA. O. C. IL, 501 ; originem 
petunta Phineo quem sol in talpam mutaviL, O. C. II, 615 
8qq.; antea nulle erant, 627 ; eas se carmine non celebra- 
turum esse nuntiat Oppianus, 612, 

Tali ; a collo ad eos tendunt nervi, O. H. VI, 207 ; eos 
inter solipedes solus habet onager, Ph. 1034 ; quemad- 
modum iis, urtica seminibus ludunt pueri, N. T. 880. 

Tamariz ; fructu caret, N. T. 612, et Eut. T. 612; anti- 
quissima planta vocatur a, Metrodoro, N. T. 613; 
quare vales vocetur , ibid.; ei valicini donum dedit 
Apollo, ibid., ibique Schol. ac Eut.; ejus ramun tenet 
Apollo in Lesbo, ibid. ; ejus ramum tenens in somno 
apparuit Apollo , ibid.; ea coronantur zEgyplii Jovis 
festo die, ibid.; ea coronantur magi, ibid ; ea 
coronantur vates οἱ prophete , Eut. T. 613; ejus ramo 
nassam occullat piscator ad sepias capiendas, O. H. IV, 
165; recens adversus serpentum morsus convenit, N. T. 
612. 

Tayíac: significatus et etymologia , O. H. Y, 25. 

Ψάμισον" quidnam significet , N. T. 577. 

Tanagra ; ez ea oriundus Orion, N. T. 15; ibi secundum 
nonnullos inveniuntur coles, N. A. 4l. 

Τανυγλῶχιν᾽ significatus et etymologia, O. H. MI, 88. 

'Τανύπλεχτος" O. H. T, 33. 

Tapetes; vulgo purpurei sunt, N. T. 320; exstant nudi 
e! villosi, ibid.; ei comparatur seps et qua in re, N. T. 
323, ibique Eut., et Sch. Ν. T. 320. 

Tarandus ; tauro similis, Ph. 1217 ; eam profert Scythia , 
ibid.; pilum in varios colores mutat ut chamwleon, 1219; 
eaque re improborum exprimit vitam, 1221 ; hujus pelle 
lecta lorica omni teli impetu firmior, 1225. 

Tardi; quamobrem frigidi vocentur, Ὁ. H. M, 667. 

Tarentum ; ibi vicloriam in ludis reportavit Arion, Exeg. 
Hal. V, p. 369 ἃ, 41. 

Tzosóc: significatus et etymologia, O. H. Y, 431. 

Τάρταρον" quidnam significet, N. T. 203. 

Ταυρόχερως" cognomen Bacchi ac undenam derivetur, 
N. A. 31. 

Ταυρώδεα" quidnam significet, N. A. 221. 

Taurus; ejus jecur nigrum, O. H. V, 148; ejus sanguis ni- 
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ger, N. A. 312; vere in coitum proniores , O. C. T, 387; 
de concubitu certant, I1, 44; cornibus pugnant , 60; vi- 
ctus in sylvas se recipit, 72; viribus restauratis hostem 
rursus ad pugnam provocat, 77; eumque facile vincil, 
815; eorum unus rex, 46; corvum metuunt, Ph. 705; eos 
non metuit oryx , O. C. II, 458 ; eos venatur aquila, Ph. 
62 ; eos interficit leo , 693 ; eos dentibus interimunt ele- 
phantes, 931 ; eum videns quidnam faciat lupus et quare, 
1019 ; eos adoriuntur nonnulli canes, O. C. I,-415; o£io- 
sus jugum obliviscitur, O. H. Y, 688; ex eorum cada- 
veribus putrescentibus generantur apes et quomodo, N. T. 
741, ibique Eul., el Schol. 742; N. A. 447 , ibique Eut., et 
Schol. 446; in eum a Baccho mutatus Pentheus, O. C. IV, 
309; eorum jecore vel humero capiuntur baloenze, O. H. 
V, 148; eorum varia genera, O. C. II, 83 sqq.; ejus san- 
guis reliquorum animalium sanguine validior, N. A. 
312; ejus sanguine uti nonnullos qui mortem sibi con- 
sciscere volunt narrat Aristoteles, ibid.; ejus sanguis 
adsumptus latere non polest, ibid.; ejus sanguis ad- 
sumptus intus coagulatur, N. A. 314, Eul. A. 315; Schol. 
312 e£ 315; qfizenam patiantur qui ejus sanguinem bibe- 
rint, N. A. 314 sqq., ibique Schol. ac Eut.; quomodo cu- 
randa noxa ejus sanguine illata, N. A. 319 sqq., ibique 
Schol. ac Eut.; ei figura similis catobleps, Ph. 1083; ejus 
instar suspicit catobleps, 1097 ; ei similis larandus, 1217; 
iis moribus similes apes, Eut. T. 741; ei similes biba- 
ces, N. A. 3t ; ei similiter sitiens e fluvio bibens nonnun- 
quam devorat hirudinem, N. A. 496; sitieuti comparatur 
quem dipsas momordit, N. T. 340; quemadmodum is in- 
spicit qui toxicum adsumpsit, N. A. 222; iis debellandis 
destinatam hastam longitudine :equat aspis, N. T. 171. 

Tawrus ( astrum); ab Arato vocatur dimidiatus, N. T. 
123; a Nicandro vero integer, ibid.; ejus caudam attin- 
gunt Vergiliae orientes, 122; memoratur Ὁ. H. VI, 48. 

Taurus; mons Cappadocie, O. C. I, 197 ; nivosus, III, 
314; eum incolit lupus aureus, ibid.; eum transmiltunt 
anseres, Ph. 374; eum trajicientes quidnam faciant an- 
seres, O. Ix. If, 18; in eo ante hyemem anseribus insi- 
diantur aquil:e, Ph. 376. 

Tautologia ; ejus exemplum , O. H. M, 9. 

Tazxus ; in JElolia frequens, N. A. 611;eam profert QEta, 
612; effloruit in transtris navis qua Bacchus infans e 
Boeotia in Eubeeam vehebatur, O. C. IV, 261; necat qui 
in ea dormiunt, N. A. 6115animalia λόφουρα dicla ne- 
cat adsumpta, ibid.; fauces et Lonsillas obstruit adsum- 
pta, 615, ibique Eut.; adversus eam quidnam unicum re- 
medium, N. A. 613. 

"Te: pro eo adhibetur xz, O. IT. V, 380. 

— qn nomina in id exeuntia quomodo efferantur, O. H. 
I; 2: 

Τεχμαίρε:" quidnam significet , N. T. 680. 

Τεχμαίρου" quidnam significet, N. T. 396, 

Tectum ; desub eo hirundinis nidum invadit serpens, O. H. 
V, 580. 

Τέης" quidnam significet , N. A. 618 e 619. 

Tegealae canes, O. C. I, 373. 

Tela ; eorum spicula quinam toxico illinant, N. A. 207; 
quemadmodum id ferit toxicum , ibid. 

Tele; eas elaborare docuit Minerva, O. H. II, 22; iis pul- 
cherrimum colorem ferunt purpure, V, 611. 

Τηλεθαθής" significatus et etymologia, O. H. Y, 633. 

Telegonus; Circes filius, O. H. 11, 498; quale ei jaculum 
dederit mater et quare, 497, ibique Schol.; ad Ithacam 
appulsus patris pecora inscius devastavit, 500; patrem 
Ulyssem inscius necavit, 503; N. T. 835, ibique Eut. 

'(Telephium; ejus folia adversus venenatorum animalium 
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morsus conveniunt et cum quibusnam, N. T. 873, et Eut. 

Τελεσφόρος - significatus et elymologia , O. H. 1, 668. 

Tellinoe; lubricze, N. Fr. XV, 3; fundum maris incolunt , 
ibid.; memorantur Marc. 38.. 

Τηλοῦ" O. H. 1, 180 e£ 402. 

Tzuoc quidnam significet, N. A. 459. ] 

Tempe ; Thessali pars, N. A. 198, et Eut. A. 199; ibi 
primum inventa laurus, N. A. 199, ibique Ent. 

Temperantia; virtus animo concupiscibili propria , 
O. H. 1, 296; pertinet ad virtutes cardinales, 11, 655. 

Tempestates; earum progressus comparatur incessui 
luporum, O. H. Y, 5515 conf. porro Procella. 

Templa; fragrantia , O. H. II, 672; deorum quinam flores 
adjiciantur, N. Fr. 1I, 66 sqq.; deorum rhamno lustravit 
Nemesis, Anon. 20. 

Tempora ; eorum os rarum, Ph. 1009; eorum os fingit hu- 
mores e quibus cornua gignentur, ibid.; ea tangunt radi- 
ces cornuum elephantis, O. C, II, 503; iis feriunt phocam 
piscatores et quare , O. H. V, 390; iis nox cireumfundi- 
tur apud homines a phalangio ceeruleo morsos, N. T. 732, 
ibique Eut.; palpitationem patiuntur adsumpto aconito, 
INC A.27: 

Τέναγος᾽ significatus et etymologia, O. H. Y, 102; eodem 
modo quo illud declinatur et σπέραδος, N. T. 649. 

Tendines; quinam nervi ita vocentur, O. H. M, 341, et 
ΠῚ, 307 ; colli et malleolorum tument piscatori anthiam 
e mari extrahere conanti , ibid.; cervieali muraenam cor- 
ripit locusta , 1I, 341; cervicali leonem corripit canis In- 
dicus, Ph. 895. 

Tenebrae; eas timent pelamydes, O. H. IV, 564; oculis af- 
funduntur ei qui cicutam bibit, Eut. A. 188. 

Tenesmus ; an idem sil morbus ac dysenteria necne et 
quomodo a dysenteria et a chordapso differat, N. A. 
382, et Eut. A. 382; quomodo vulgo appelletur, ibid.; 
eo laborat qui dorycnium adsumpsit, ibid. 

Τένων᾽ significatus et etymologia, O. H. 11, 341. 

Τενθρήνη᾽ quidnam significel, N. A. 548. 

Τενθρηδόνος" quidnam significel, N. A. 548. 

Téov: quidnam significet, N. A. 2. 

Terebinthus, ejus fructus qualis, N. T. 844, et Sch. N. T. 
8385; ejus fructus virens adversus venenalorum animalium 
morsus convenit et cum quibusnam , N. T. 844, ibique 
Eut.; ejus resina quomodo adversus ixiae noxiam adli- 
benda, N. A. 300, ibique Eut., el Schol. 298. 

Tereus, Thracius, O. Ix. 1, 18; in upupam mulatus et 
quare, ibid , et Sch. O. H. 1, 728; ejus nomen semper 
prfert hirundo, O. H. 7285 quare ejus cognatus dicatur 
accipiter, O. Ix. I, 4. 

Tergum; maris memoratur, O. H. IV, 568. 

Τέρφη" quidnam significet, N. A. 268 et 270. 

Terpsichore ; lyvee praest, O. H. Y, 78. 

Terra ; siccum elementum, O. IT. V, 180; nutrit, ibid.; 
animalium nutrix , 395 ; omnium mater, 414; numquam 
sine ea aqua , 4185 siccitatem debet igni, frigiditatem 
aqua, 409 et 417 ; eam coercet mare, ΠῚ, 175; ea altius 
in nonnullis locis mare, M, 33 οἱ 34; quare ei non no- 
ceat mare , ibid.; albescit nive tecla, I, 794; ejus cavi- 
lates fluviis explevit. maris deus, IT, 31; inler eam et 
setherem fiunt meteora , IV, 200; ei propior Favonius, 
III, 67 ;eam deam feeit poeta, V, 19; eadem que Ceres, 
ibid.; quaenam ab ea deprecetur vir navigationi non assue- 
tus, V, 336 sqq.; cjus filius Saturnus, Y, 74; eam con- 
cutit amor, O. C. II, 412; quamnam pcenam exigat a ser- 
pentibus qui hominem momorderunt, Ph. 1353; Sidre 
e sanguine malum punicam procreavit, O. Ix. 1, 5; mor- 
fuo Argo pavonem protulit, 24; ex ea prodiit mentha 
herba Mintlia Cereris pedibus conculcata, O. H. III, 497; 
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eam hiare jussit Jupiter ut Myrrham admitteret, 
403; an plura animalia nutriat ac mare necne, 1, 88 ; »0- 
mine lenus eadem animalia continet ac nare, 152 ; ea 
validiores et ferociores belluas profert mare, V, 21; ex ea 
orta talpz, O. C. M, 591; ejus currus equi, O. H. I, 
354; in eam elati cito moriuntur plerique pisces, 1425 
in ea diutissime vivunt colize, ibid.; in eam solus inter 
pisces exit exocetus, 159 ( et Ph. 1926) ; eam oditel timet 
nautilus, 203; eam propinquam esse naulis przenuntiat 
nautilus, 207 ; quaenam in eam egrediantur cete, 394 sqq.; 
in ea partum edit phoca, 688; in eam exeunt gladius et 
thynnus asilo icti, IL, 5185 in eam exit delphis mortem 
proevidens et quare, 631 ; prope eam quaenam antra inco- 
lant anthicze, ΠῚ, 210 ; mugili inimica, 5285 in eam quando 
egrediatur polypus, IV, 280, et Ph. 1803; ad ejus et 
maris limites accedunt sargi capris ad stabula redeuntibus, 
O. H. IV, 334; prope eam quanam saxa incolant sargi, 
348 ; in ea ursum domat phoca, V, 38; ineam sepe exit 
testudo marina, 410; in eam exit anurcena ut cum vi- 
pera coeat, N. T. 823, et Eut. T. 826 ; in siccam projectus 
tumet. plysalus Rubri maris, Ph. 1694; non pauciores 
quam ea mare nutrit aves, O. Ix. II, 1; adeam ex allo per- 
tingit visus aquilze, I, 1; an in eam pervenerint quomodo 
experiantur coturnices mare lrajicienles, 26; quare in ea 
non degant aquilie marinze, HI, 1; in eam caudam solum- 
modo ponunt halcyoneset quare, 7; in ea nidum exstruunt 
arde», 8; numquam in eam exeunt colymbi, 12; quid- 
nam faciant colymbi ne inviti in eam ferantur, ibid.; 
solo partus tempore in eam exeunt thraces ac dylini, 135 
eam petunt grues tempestatem prwsentientes, 17; in 
eam e mari exeunt nonnulla amphibia, O. H. I, 423; vere 
reptilia in lucem profert, N. T. 390; gravissimam protu- 
lit feram aspidem, 168 ; eam squamis terit haemorrhois, 
294; in eam quando exeat natrix, 367, ibique Eut.; in 
ea jaciens quidnam faciat erocodilus, Ph. 1709; nonnul- 
los fructus sponte emittit tonitru facto, O. Ix. Il, 10; 
zeam dal, O. H. Y, 395; in quali inveniatur heliolro- 
pium, N. T. 677, eL Sch. IN. A. 145; parum super ea emi- 
net lierba ἱππολειχήν dicta, i. 6. equapium, Eut. T. 945; 
ejus fermentum vocantur fungi, N. A. 521 et 525, Schol. 
521, 525 et 526; eam tentant homines, O. Ix. III, 1 ; ejus 
arationi praeest Ceres, O. H. 1I, 19; ex ea attollitur sca- 
pha , HE, 239; in eam hyeme extrahitur navis oneraria, V, 
313; ad' eam franguntur remi, N. T. 194; in eam naves 
cum naulis extrahunt victores post preelium navale, O. H. 
V, 298; lanquam in ea in mari manere debet piscator, III, 
38; ex ea nonnumquam tridente feriuntur pisces, 89 ; in 
eam injicit mugilem captum piscator, 528 ; in eam extra- 
huntur thynni rete capti, 604; item cephali ope cephali 
feminei, IV, 134; in eam quando extrabalur balona 
semimortua, V, 290; in eam educta quomodo necetur 
phoeca, 388; ad eam compellunt pisces delphines pisca- 
toribus opem ferentes, 435 et 438; lamquam super ea 
super mari incedit urinator, IV, 595; ad eam reliquias 
spongisecae a cetibus dilacerati efferunt sodales, V, 673; 
ab ea mare salutat vir navigationi non assuetus, 349; 
eam tenet Neptunus , I, 74; ejus fundamenta inconcussa 
ut servet imperatori a Neptuno precatur poela, V, 679; 
eam incolentes dii invocantur, Il, 89; ejus fundum 
incolebat Typho, MI, 16; ejus celestes muri impera- 
tores, V, 45; ejus rector imperator, 1, 70; ejus domi- 
nus imperator, V, 1; ejus suprema potestas Antoninus, 
I, 3; eam aqu miscuit ut homines fabricaret Prome- 
theus, V, 7; sepulero vel mortuis inspergitur, M, 
635; vili vescilur scylale, N. T. 394; vescilur ea scor- 
pius lividus, Eut. T. 784; salamandram passim alit, Ph. 
395; eam sub capite dormientis elfodit hyoena et quare, 
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1166; salsze gleba effodienda indeque potio paranda ei 
qui hirudinem devoravit, N. A. 514; quae colligitur a 
salariis et spuma salis vocatur aqua soluta danda ei qui 
hirudinem devoravit, Eut. A. 519 ; rubram pullis apponit 
perdix et quare, Ph. 307 ; /Ethiopum qualis, N. T. 174; 
Cephei vocatur ZEthiopia, N. A. 100, ibique Eut.; circa 
Sain nigra, N. T. 566; Castanis ubinam sita, N. A. 
271; nive obtectae comparatur mare apuis repletum, 
O. H. I, 792; ei cruribus similis Pan, MI, 155 ei co- 
lore similis amphisbaena, N. T. 375. 

"'Terricula ; eorum formidinem dormienti injicit pinna dextra 
hyoenie marinze, si eum co; tingat, Ph. 1170. 

Terror; eum adspectu inculiunt cete, O. H. I, 361; adver- 
sus eos valet pentadactylus, Anon. 51, ibique Schol.; 
item buphthalmus, 130, ibique Schol; item paeonia 
appensa, 165, ibique Schol.; nocturnos abigil quercus 
marina, 203, ibique Schol. 

Tépco quidnam significet , N . T. 96 et 709. 

Tessera; eam exaudire debet equus bellicus, O. C. I, 212. 

Testa ; eam abjicinnt omnia crustacea, O. H. I, 283; nova 
e carne renascitur testaceis , 284; ea disrupla quidnam 
faciat pagurus, 287; eam quomodo abjiciat pagurus, 
Ph. 1891; ea abjecta quidnam laciat pagurus, O. H. 
1, 290, et Ph. 1897; ad novam indurandam quidnam 
faciat pagurus, O. H. I, 295, el Pli. 1900; ab orlu can- 
cellis non. innascitur, O. H. I, 320; ab aliis animalibus 
relictas sibi vindicant cancelli, 322 ; majorem sibi quzerunt 
cancelli majores facti, 332 sqq.; de iis dimicant inler se 
cancelii, 335 ; locustie acuta, 1I, 406 ; locustze cum polypo 
pugnanlis nonnumquam in promontorio frangitur, 400; 
eam senectute abjiciunt omnia testacea, Exeg. H. I, p. 364 
b, 30; nautili qualis, O. H. I, 338, et. Ph. 1986; pinnae 
lala, Ὁ. H. 1I, 186; cum ea urro gravi lapidis ictu conte- 
renda purpura, si ad lanarum tineturam capiatur et quare, 
Ph. 1972; solis radiis exsiccatur testudini marinae in 
terram egressee, O. H. V, 411; testudinis a carne sepa- 
ravit Mercurius lyram fabricaturus, N. A. 561; sub ea 
latet sepia piscibus insidias struens, O. H. II, 124; cum 
iis devorat queevis animalia obvia pelecanus , O. Ix. HI, 6; 
quomodo instruatur ad loligines capiendos, Exeg. H. IV, 
p. 368 b, 3; ejus fragmentum hyeme scrobi imponunt 
pueri ad merulas capendas et quare ac quomodo, O. Ix. 
IL, 125 in ea lucernam tenentes quomodo thraces aves, 
dytinos et colymbos decipiant aucupes, 24 ; in capaci 
quaenam miscenda medicamenta, N. T. 618; locusle 
saxo comparatur, O. H. II, 337 ; naulili vesti compara- 
tur, Ph. 1987; item scaphze, 1993, 1995 et 2008. 

Teslacea ; quenam animalia ita vocentur, Ὁ. H. 1,313 
οἱ Exeg. H. I, p. 365 b, 22; eorum testa vocatur πεταλίς, 
O. H. 1, 138 ; dicuntur neque mares neque femina: esse, 
765,et Sch. O. H. 1,313 ; undenam procreentur, O. C. 1I, 
569, el Schol. 566; O. H. I, 762, et Schol. 766; ova. 
pariunt, O. H. Y, 320; sanguine carent, ibid.; luna 
crescente carne augentur, O. H. V, 590 ; luna decrescente 
corrugantur, 592; in frusta dissecla el in mare injecta 
reviviscunt, Exeg. H. I, p. 364 b, 30; senectute testam 
abjiciunt et novam producunt, Exeg. H. I, 364 b, 22; 
alia saxa alia arenam incolunt, O. H. I, 314 ; quaenam 
fundum maris pascantur, N. Fr. XV ; dum viverent oc- 
clusa post mortem dehiscunt, O. Ix. II, 6; quomodo ca- 
piantur, O. H. V, 594; inter ea voracitate eminet pur- 
pura, 398; earum species palella, Y, 138; ad ca. per- 
tinent astacus et locusta , 261. 

Testiculus ; ejus vas nonnunquam πηρίς vocatur, N. T. 
582 b; eos resecat castor, si eum persequantur, 565, 
el N. A. 307 ; v. etiam Aper, Castor, Cervus et Hippopo- 
tamus. 
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Testudines; iis inimici perdices, Ph. 678; eas ad morbos 
curandos comedit aquila, O. Ix. I, 1; earum ova quo- 
modo et cum quibusnam adversus salamandraze venenum 
adhibenda, N. A. 555, ibique Schol. ac Eut.; earum 
duo genera marina et montana , N. A. 560. 

Testudo marina; scutata, O. H. I, 397; aspera, V, 396; 
ejus coitus qualis, I, 522, et Scliol. 525; eodem modo 
coit quo canes et phoce, I, 522; quomodo pedibus 
ulatur, N. A. 558, ibique Schol. ac Eul.; in terram exit, 
O. H. I, 397, et V, 410 ; eam non recipit mare testa solis 
radiis exsiccata, V, 413; seepe piscalionem turbat, 392 ; 
audacia opus est ut eam aggrediaris, 27; quómodo facile 
capiatur a viro audaci, 394; quomodo eam necent pi- 
scalores, 401; facile capitur lesta a sole exsiccata, 413; 
ejus sanguis quomodo parandus adversus reptilium mor- 
sus, N. T. 703 sqq.; eum quibusnam medicamentis su- 
mendus earum sanguis et qua copia, N. T. 710 sqq., et 
N. T. 709; ejus caro quibusnam proprietatibus polleat, 
Exeg. H. V, 369,21; ejus carnes vel membra cum qui- 
busnam rebus adversus salamandrze venenum adhibenda, 
N. A. 557, ibique Eut.; memoratur Marc. 16; de ea 
proverbium, Exeg. H. V, p. 369 a, 23; femina a mare 
domita comparatur captivie, O. H. 1, 522 ; a piscatore 
inversa comparatur testudini lerrestri a puero inversa, 
V; 403. 

Testudo terrestris vel montana ; invalida et innoxia, O. H. 
V, 25; a vento gravida fit, N. A. 5605 ei miscentur 
in litore anguilla et castores, Exeg. H. I, p. 364 b, 445; in 
quibusnam plantis degat, N. A. 559, ibique Eul., et 
Scliol. 560; eam in tergum inverlit puer, O. H, 403; ejus 
carnes vel membra cum quibusnam rebus adversus sa- 
lamandrae venenum adhibenda, N. A. 559, ibique Eul.; 
quomodo et quamobrem ex ea lyram fabricatus sit Mer- 
curius, N. A. 560, ibique Eut., Schol 560 e/ 562; a puero 
inversze comparatur testudo marina a piscatore ipversa, 
O. H. V, 403. 

"Testudo scutorum ; turribus oppugnandis adhibetur, O. C. 
1], 213; super ea currunt equites, ibid. 

Τέθειχα᾽ Bceotis proprium, Ὁ. H. M, 509. 

Τεθοωμένος" quidnam significet, N. T. 228. 

Tethys; idem animal quod patella fera, N. A. 396; 
maris littora saxosa οἱ fuco abundantia incolit, 390; 
in algis degit, 396 ; ah iis non abstinel pelecanus, Ὁ. Ix. 
I, 65 juvat adversus doryenii noxam comesa, N. A. 396. 

Texp&uopov: quidnam significet, N. T. 712. 

Telras ; undenam derivetur, O. H. 1, 80. 

Ψετρηχότι" quidnam significet, N. T. 267. 

Τετριμμένη" quidnam significet, N. T. 226. 

Τεττόρεσσι" O. H. 1, 591. 

Τέτυχται significatus et. etymologia, O. H. Y, 419. 

Tew id pro τινος adhibent Dores et Iones, O. H. 1, 294. 

Τεύχονται᾽ quidnam significet, N. A. 417. 

'Teumesia vulpis; capi non poterat, N. Fr. XVIIL; quare 
in lapidem mutata, ibid. 

Teuthranides ; ita a Nicandro vocatur Attalus ultimus 
Pergami rex, N. H. Vit. 

Teuthus; idem qui lolligo mas, N. A. 4715; ejus sub 
flagellis degit lepus marinus recens natus ac quamobrem 
ejusque proles videtur esse, 470, ibique Eul., Schol. 
470 et 471. 

Τήξας" quidnam significet, N. A. 369. 

Θάλαμος᾽ significatus et etymologia ac quomodo a μέ- 
γαρον et μέλαθρον differat, O. H. Y, 139 e£ 201. 

'Thalami; eos non relinquil uxor recens nupta et quare, 
O. H. IV, 180; multos habet merula piscis, 176; ante 
eos quomodo excubias agat. merula piscis, 186. 

Θαάλασσα᾽ undenam derivetur, O. H. Y, 9 e/ 406. 


OPPIANJ, NICANDRI ETC. 


Θάλεια᾽ quidnam significet, N. T. 640. 

Thalia ; comediz praeest, O. H. M, 78. 

Θαλλός- quidnam significet, O. H. 1, 198. 

O&y6oc* significatus et etymologia , O. H. 1, 236; metus 
est genus , ibid. 

O&yvou: quidnam significet, N. A. 46. 

'Thamyris; cantu superbiebat, O. Ix. 1f, 8; qualem Musis 
poenam dederit, ibid.; ei comparatur ardea, ibid. 

Thapsus; Thrinacia radix vocatur et quare, N. T. 529, 
ibique Schol.; membra sanat, ibid. ; eo faciem illinunt 
qui pallidi et morbosi videri volunt, N. T. 529; ejus 
radix tosta valet adversus serpentum morsus, N. T. 529; 
item ejus succus, ibid.; ei colore similes qui rubetze 
:estivae venenum adsumpserunt, N. A. 570, ibique Schol. 
ac Eut. 

Thapsus insula; Sporadum una, N. T. 529; inter Pha- 
nicenet Arceusamsita, ibid.; in ea thapsum invenisse 
fertur Crateuas, ibid. 

Θάρσος" quomodo a θράσος differat, O. H. ΠῚ, 516. 

Thebz ; illuc profectus Bacchus, O. C. IV, 237. 

Ostvo* quidnam significet , O. H. 1, 107. 


.Theion; sic a nonnullis vocatur salvia, Auon. 93. 


Octov- undenam derivetur, O. H. M, 667. 

Θηλάζων' quidnam significet , N. T. 549. 

Θηλυτέρης᾽ quidnam significet, IN. T. 859. 

Themisto ; eum in liberos suos armavit zelus, O. C. HI, 258. 

Ov significat idem quod δή, O. H. 1, 454. 

Theocritus; Dorica dialecti primarius interpres, O. H. 
l, 231. 

Theocronus; amphibius , O. Ix. II, 15; piscibus infestus , 
ibid.; quaenam de ejus origine narrentur, ibid. 

Theophrastus ; quaenam de cetibus referat, Ph. 1532. 

Θεράπναις" quidnam significet , N. T. 486. 

Osgetyevéoc*. quidnam significet, N. T. 601. 

Θερειλεχέος" quidnam significet , N. T. 584. 

Θερειομένου" quidnam significet , NN. A. 567. 

Theriaca ( Nicandri carmen ) ; quodnam eorum argumen- 
tum, N. T. 1, et Eut. Hyp. ; cuinam dedicata, N. T. 3; 
Eut. Hyp., et Sch. N. A.3. 

Θερμάσαιο" quidnam significet , N. A. 587. 

Θερόεις" quidnam significet , N. A. 570. 

Θέρων᾽ quidnam significet, N. A. 687. 

Θηρός" quidnam significet, N. T. 886. 

Thesauri; in iis stercus diczri habent Indorum reges, 
Ph. 784. 

Theseus; JEgei filius, O. C. 111, 246; eum in liberos suos 
armaviL zelus, ibid.; secundum nonnullos instituit 
ludos Isthmiacos, N. A. 605. 

Thesmophoria ; in iis substernebatur conyza, N. T. 70; 
in iis vilicem sibi substernebant mulieres et quare, 71. 

Thessali; iis proprium δήνεα, O. H. 1,7. 

"Thessali equi, O. C. I, 171. 

"Thessalia; ejus pars Tempe, Ent. A. 199; ejus mons Ofhrys, 
N. Tz 145, et Ent. T. 145; ejus mons Castanea. vel 
Castanza, unde castanea, N. A. 271, el Eut. A. 271; 
ejus oppidum Corope, N. T. 614; ejus oppidum Casta- 
nis, unde castanea, N. A. 2971; ejus oppidum Phere, 
abi primum inventum est pharicum secundum non- 
nullos, 397 ; in ea primum inventa est laurus, 198. 

Thias; Myrrha pater, O. H. HE, 403, ibique Schol. ; quo- 
modo eum deceperit. Myrrha, ibid.; quomodo eum 
impediverit Jupiter quominus filiam interficeret, ibid. 

Θίς" significatus et etymologia, O. H. 1, 107. 

Θλίδεται" quidnam significet, N. A. 316. 

Θνητός" undenam derivetur, O. H.Y, 87. 

Θολερός" quidnam significe!, N. T. 130 et N. A. 515. 


' Θολός" O. H. 11, 117. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Thonis , rer Egypti, N. T. 313 et Eut. T. 313. 

"'Thonius ; ita vocatur haemorrhois et quare, N. 'T. 313, ibi- 
que Schol. 

Ooóc quidnam significe!, O. H. M , 286. 

Oopatnv quidnam significet , N. T. 58? b. 

Θωρήχων᾽ quidnam significel , N. A. 387. 

Θωρήσσεσθαι" quidnam significet, O. H. M, 512; N. A. 
32 et 225. 

Θορνυμένου" quidnam significet , N. T. 130. 

Θορός" quidnam significet, O. H. M, 157, οὐ N. T. 582 b. 

Θόρυδος" undenam derivetur, O. H. 1, 54. 

Tlioes ; robusti, O. C. III, 337 ; e lupis et pardis procreantur, 
336 ; pellibus matri similes facie patres, 339 ; quomodo in 
Sylva cervum aggrediantur, O. H. H, 615; nullam auda- 
cie peenam dant, 625 ; homines reveretur adspiciens, Ph. 
1186 ; pro hominibus pugnat, si eos aggrediantur fero, 
1189; quomodo capiantur ope fovecw, O. C. IV, 212; 
eos persequebatur Perseus, II, 110; cum accipitribus non 
comparandi, 1, 70; iis comparantur amic delphinem ag- 
gressee, O. H. II, 614. 

Θουράς" quidnam significet, N. T. 131. 

Θοῦρος" significatus οἱ etymologia, O. H.1, 667. 

Thraces canes ; O. C. I, 371; iis misceantur Cares, 396. 

Thraces equi, O. C. I, 172. 

"Thraces pastores ; oves sequuntur, N. T. 50 ; arietibus ve- 
scuntar, ibid.;a flumine Ponto lapidem Thracium afferunt, 
48. 

Tliraces aves; idem faciunt ac colymbi, O. Ix. IT, 13; solo 
partus tempore in terram exeunt, ibid.; aucupes non ef- 
fugiunt licet seniper natantes, lf, 24; quomodo capian- 
tur, ibid, 

Thracia; in ea Bosporus, O. H. I, 617; in ca sinus Melas, 
1V, 515; in ejus sinu site Lemnos et Samothrace, N. T. 
459, ibique Eut.; ejus insule vocantur ezedem, N. T. 482; 
ejus mons Rescynthus, 460; ejus mons Athos, N. Fr. 
XXVIII ; in ea reconditum frigus, Ph. 229 ; ex ea flantes 
ventos non amat hirundo, O. Ix. I, 18 ; ad eam ex /Ethio- 
pia feruntur memnones aves, 6; eam relinquunt grues 
frigus timentes, If, 17, el Ph. 228; ejus incole quo- 
modo hyeme capiant. pelamydes, O. H. IV, 531 ; ejus in- 
colae soli delphines sectantur et quomodo, V, 526 ( v. porro 
Byzantii ); ex ea oriundus Phineus, O. C. II, 616; item 
"'Tereus, 1, 185 ilem Iambe, N. A. 130, Schol. 130 e£ 132. 

"Thracius lapis; undenam afferatur, N. T. 48 et Schol. 45; 
aqua infusa accenditur, 46 ; oleo restinguitur, 47 ; fumi- 
galus serpentes abigit et quare, 45, ibique Schol.; ejus 
natura bitumini similis, ibid. 

Thranic, Marc. 29. 

Θράσος" quomodo a θάρσος differat, O. H. VT, 516. 

Θρασύς" undenam derivetur, O. H. Y, 112. 

Thridazis; vocatur etiam ὀνόχηλον, N. T. 838 ; ejus frons 
lactuca similis, ibid.; adversus venenatorum anima- 
lium ictus convenit, ibid. 

Thrinacia ; idem quod Trinacria, N. T. 529. 

Ogtov: quidnam significet, N. A. 55, 407 et 497. 

Θρίξ etymologia et declinatio, O. H. Y, 54. 

Gpou6oUc0n quidnam significet , N. A. 315 e£ 364. 

Θρόνα᾽ quidnam significet, N. T. 438, 493 et 9306. 

Θρόον᾽ aspiratur, O. IT. Y, 266. 

Thryallis; rubra, N. T. 899; coronis nectendis inservit, 
N. Fr. HI, 36 ; adversus venenatorum animalium morsus 
convenil et cum quibusnam, N. T. 859, ibique Eut. 

Θρνόεις " quidnam significet, N. T. 200, ef N. A. 239. 

Thus; idem quod myrrha, O. H. 111, 403; ubinam in- 
veniatur vel colatur, N. A. 107, ibique Schol. ac Eut.; 
ejus lacrymae circa arboris thuriferz ramos sila , 
AN. A. 107; hordeo tosto inspersum convenit. adversus 
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ceruss?? noxam, 106, ibique Schol.; ei simile laser, 
N. T. 369. 

Θύελλα" significatus et etymologia, O. H. T, 455 eL 465; 
ἘΠ 531; 

Θύγσιν' quidnam significet, N. T. 129. 

Tliyesteam mensam feris nonnunquam apposuit zelus, O. C. 
ΠῚ, 250. 

Θυλάχιον᾽ à. e. radiz nardi secundum nonnullos, N. A. 
403. 

Thylacis; papaveris genus parvos folliculos ferens, N. T. 
852, et Schol. 851. 

Θυλαχόεσσαν᾽ quidnam significet, N. A. 403. 

Os*ya- interdum a poetis longa vocali effertur, O. H. 
1, 225. 

Thymbra; humi procumbens, N. T. 532; serpyllo ramis 
similis, 533 ; in sylvis invenitur, 532; ejus surculus valet 
adversus serpentum morsus, ibid.; ejus fructus siccus ad- 
versus serpentum morsus convenit, 628, et Schol. 629; 
ejus duo genera, quorum prwstat mite, Eut. T. 532; 
montano serpyllo similis in altum se aitollit, ibid. 

Θυμός" quidnam significet, O. H. T, 142. 

Thymus; ejus spica floribus abundat, N. A. 371; eo pa- 
scuntur apes et quomodo , 451, ibique Schol.; ejus spica 
recens adhibenda ubi lac in ventre coiit, N. A. 371; 
quomodo ab eo differat polium, N. T. 64. 

Thynon ; genus retis piscatorii, O. H. Il, 83. 

Thynni ; nominis etymologia, O.H Y, 181 ; piscium celer- 
rimi, ibid.; nigri , 369; validi, ibid.; pingues, HI, 576; 
quare pingues vocentur, 1855; morosi, IV, 505 ; ad cete 
pertinent, 1, 369; altum mare incolunt, 181; saxa amant, 
Marc. 70; omnium piscium injustissimi et quare, O. H. 
I, 756; ova sua comedunt, IV, 509; eorum proles pe- 
lumydes, 505; ubinam partum absolvant, 506; e qui- 
busnam ovis earum nascantur pelamydes, 510; ex 
Oceano veniunt, HI, 620; vere Oceanum relinquunt, 
622 et 632 ; quonam ordine incedant, 644 ; Siciliam trans- 
gressi disperguntur, 629 ; quaenam patiantur ab asilo icti 
el quando, Il, 506 sqq.; quare eos sequantur cepphi, 
O. Ix. HI, 10; eas sectantur piscatores, O. C. I, 72; cor- 
vino capiuntur, O. H. III, 184 ; stultitia capiuntur, 576, 
597 et 604; quomodo rete capiantur, 597; rete capti in 
lerram extrahuntur, 604; quinam eos primi venentur, 
623 ; quinam secundi, 625 ; quinam terlii, 627 ; eos circa 
Eridani ostia capiunt Cella, 625; quali in loco iis rete 
expandant piscatores, 633; ad eos observandos collem 
adscendiL piscator, 637 ; qualibus retibus capiantur, 641 , 
locupletem piscationem preebent, 631 et 646; eorum ca- 
ptura finem imponit retis plenitudo, 647; eo capitur 
anthias, 191 ; eorum fel et jecur pilos e palpebris evulsos 
succrescere velat, Marc. 70; comparantur bovi ab asilo 
ielo, II, 521 sqq.; virorum phalangibus comparantur, 
IH, 643; iis corpore debiliores amie, II, 556 ; iis similis 
piscis auxis dicta, N. A. 469; memorantur Marc. 9; 
vide etiam Pelamydes. 

Thyonaus; cognomen Bacchi, O. C. 1, 27, et IV, 285. 

Tibia; ei comparatur cyeni cantus, O. Ix. II, 19; longo 
classicum canunt, O. C. I, 207. 

Tigrides; strate, O. C. I, 328; ferarum pulcherrimae, IIl, 
341, et Sch. O. C. VIT, 843; leeense similes przeter pellem, 
O. C. 11, 348; ferarum celerrime, 353 ; Zepliyri soboles vo- 
cantur, I, 323; Zephyri soboles falso esse perhibentur, ΠῚ, 
354; omnes femine esse falso perhibentur, 357 ; mas raro 
capitur, femina vero sepius, 360 ; eximie diligunt liberos 
suos , 96, e? Sch. O. C. VIT, 84; catulos a venatoribus ere- 
ptos lugent, O. C. III, 101; cum venaloribus pro liberis 
pugnant, 129; eos sectantur equites , I, 75 ; iis colore si- 
miles canes probandi , 432 
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Tigris fluvius ; ejus nomen quomodo declinetur, O. H. 
1V, 204; super euim habilant Assyrii , ibid.; ad eum inve- 
niuntur leones Armenii et Parthici, O. C. 1I, 22 ; ejus ad 
ripas quomodo ursos venentur, IV, 354 sqq. 

Timidilas ; vilium anima forti proprium, O. H. Y, 296. 

"TTinctura ; eam absorbet purpura vulnerata propter dolorem, 
Ph. 1977; ad eam adhibetur hysginus, N. T. 511, et 
Eut. T. 511. 

Tinea; apibus inimica; Ph. 651; eam e nubibus videt aqui- 
la, 56. 

Τινθαλέῳ᾽ quidnam significet ,.N. A. 443 el 463. 

Tipule; eas volatu. vineil vultur, Ph. 31. 

Tiresias ; ejus filia Manto, N. T. 958. 

Ῥιταινόμενοι" quidnam significet, O. H. Y, 22; lonibus 
proprium, ibid. 

Tilanes; adversus deos bellum moverunt, Eut. T. 10; diis 
colestibus , inprimis Jovi bellum intulerunt, O. H. 
V, t, et Exeg. H. III, p. 367 a, 51, et b, 5; ex eorum san- 
guine divino nati habentur homines, O. H. V, 10, Exeg H. 
III, p. 367 a, 5t et b, 9; ex eorum sanguine nala esse 
reptilia refert Nicander Hesiodum testem invocans, N. T. 
12; ad eos pertinet Typho, O. H. 1,16; item Ccus 
Dianz pater, N. T. 13. 

Titan Phaethon, i. e. Sol, invocatur, O. C. I, 9. 

Titanis; ila vocatur Diana et quare, N. T. 13, ibique Schol. 

'Titanis; id est /Eolica, N. Fr. XXXI. 

Τίτανος" quidnam significet, N. A. 43. 

Τιθαιδώσσουσι" significatus et etymologia, N. T. 199; 
proprie de avibus dicitur, ibid. 

Τιθήμιος (μενος )" vox Homerica, O. H.M, 204. 

Tithymallis; tertia tithymalli species ad mare gigni- 
tur, N. T. 617. 

Titliymallus ; lacte abundat, N. T. 617; adversus serpen- 
tum morsus convenit, ibid.; mas qualis, ibid.; myr- 
liles vel caryitis qualis, ibid. 

Τλησίπονος" O. H. I, 33. 

Ὑμῆξαι" quidnam significet , N. A. 301 

Tmolus; mons Lydic et Mysiv, N. T. 633, et Eut. T. 
633 ; ejus promontorium in Lydia Parthenius saltus , 
ib. 634. 

ToC Doribus proprium, O. H. 1, 509, e£ II, 123. 

Τοῖς" pro τούτοις, O. H. Y, 19 et 30. 

Tonitru; ejus metum quomodo probent cepphi, O. Ix. lI, 
10; sub eo terra sponte quosdam fructus emittit, ibid ; 
ejus strepitu! comparatur strepitus quem in ventre exci- 
tant flatus adsumpta ixia, N. A. 288, ibique Eut., et Schol. 
282 et 287. 

Tonsilla ; ubinam sita, N. A. 79; in iis tanquam saburram 
lapides includunt grues, Phi. 242 ; in iis canalem intendunt 
apes inertes regi aquam afferentes, Ph. 554; earum hy- 
pogloltis tumet lupo satiato, 11145 quanam patiantur 
adsumpta cerussa, iN. A. 80, et Eut. A. 80; obstruuntur 
adsumpta laxo, Eut. A. 615; eas sanat pentadaelylus, 
Anon. 46, ibique Schol.; eas tolli. verbena cum aceto 
trita, 67; eas sanat sabina, 108, ibique Schol. 

Τόφρα᾽ quomodo ab ὄφρα differat, O. H. 1, 296. 

Tormina ; dissolvit ea daucus et quare, N. T. 94. 

Torpedo; ad pisces cartilagineos pertinet, O. H. 1, 638; 
lutosum mare iucolit, 104; ejus corpus quale, 1], 58; 
ei verum nomen iuditum, 1, 104; quomodo pisces de- 
bellet , 11, 62; sape in allo pisces aggreditur, 75; ab eo 
iclus homo quaenam paliatur, Ph. 819; Schi. O. H. 11, 64 
et 78; quanam parleictus inferat, O. H. 11, 63, eL Schi. O. H. 
11, 67 e£ 785 ejus nomen torpere facit piscatores, O. H. 
]H, 153; scorpionem metuit, Ph. 709; quomodo lineam 
effugiat captus, O. H. III, 150; ab eo ictus piscis com- 


OPPIANI, NICANDRI ETC. 


paratur homini per somnium fugere volenti sed nequeunti, 
M, 81; memoratur Marc. 25. 

Torpor ; nonnunquam a Nicandro vocatur yáXxn, N. T. 
882; eum sub manu dextra gerit leo, O. C. III, 55; eum 
patitur a phalangio morsus, Ph. 1452 ; crura inde a coxis 
afíligit iis quos rhox momordit, N. T. 723, ibique Eut.; 
eum patitur homo scorpionis saliva  humectatus, 
IN. T. 788; eo affliguntur qui salamandrz? venenum ad- 
sumpserunt, N. A. 540; eum homini inculit torpedo, Ph. 
819 (conf. O H. M, 64 e/ 78) ; a frigore ortum sanat 
pellis amphisbeenz siccata, N. T. 372. 

Torrentes , quinam fluvii ita vocentur, O. H. Y, 601; 
.proferunt mala cydonia, N. A. 285 ; ab iis producti pisces 
memorantur, Ὁ. H. MI, 5. 

Toc quidnam significet, N. T. 240. 

Toxicum; undenam nomen pelieriL, N. A. 207 ; eo quinam 
tela tingant, 244, ibique Eut.; ScAi. IN. A. 207 οἱ 244 ; vul- 
nera telis eo tinctis inllicta qualia, N. A. 246 sqq.5 ejus vim 
quomodo experiantur Gerrhai, 2445 quaenam patiatur 
qui id adsumpserit, 208 sqq., ibique Schol. ac Eul.; quo- 
modo curandus qui id adsumpserit, N. A. 224 sqq. 

Toxotis; cognomen arlemisize, Anon. 26. 

Trabs; abiegnam quantam et quomodo ad pelamydes ca- 
piendas -iustruant Thraces, O. H. 1V, 535. 

Trachuri; iidem qui trichzi, O. H. 1, 99; iidem qui 
altera cantharorum s; ecies, MI, 339; pelamydibus 
similes, 1, 99; littora humilia incolunt, ibid. ; estate ca- 
piuntur ac quomodo, III, 400. 

Tragici poete, Praf. H. 

Tragadia ; ei praeest Melpomene, O. H. Y, 78. 

Tragopogon ; coronis nectendis inservit, N. Fr. II, 71. 

Tragoriganum ; undenam nomen petierit, N. A. 308; 
montanum est, ibid.; siccum cum quibusnam adversus 
ixiae noxam adhibendum, 310. 

Τράμπις" quidnam significet, N. T. 208. 

Tranquillitas; per eam quidnam faciat exoceetus, O. H. I, 
161, et Pli. 1927; per eam quidnam faciat melanurus, 
O. H. Π|, 447 et Ph. 1650; per eam cirrhos regenerat 
polypus alio cibo utens, Ph. 1787 ; per eam quomodo na- 
vigel naulilus, 1991 ( conf. O. H. 1, 340); regnat sub 
partus tempus halcyonum et quare, O. Ix. II, 7; per eam 
{Π 8 0865 aves, colymbos ac dylinos persequuntur aucupes 
el quomodo, IIl, 24. 

Trausenna; ea quomodo capiantur grues, O. Ix. ΠῚ, 115; 
quomodo adornanda ad capiendas merulas et luscinias, 
13; ea capiuntur aves natantes vel in litus egredientes , 
22; ea capiuntur mull:e aves amphibi:e cibo deceplie, 23. 

Transtra ; pulchra habent naves, Ὁ. H. III, 550 et V, 154; 
eorum impulsores remos tractant, IV, 478; cum iis naves 
mergeret balaena hamo affixa, nisi lineam remitLerent 
piscatores, V, 175. 

Trapeza; pars jecoris, N. T. 560; ex ea nascitur apud 
aprum fibra quz? adversus serpentum morsus prodest, 
ibid. 

Τραπεζήεντος" quidnam significet, N. T. 526. 

Τραφερή" significatus et e(ymologia, O. H. I, 180, 204 e£ 
691. 


Trapliia ; oppidum Bceoti, prope quod invenitur Sida, N. T. 
887, ibique Eut. 

Τρηχώδεος" quidnam significet, N. A. 230. 

Τρήχοντι" quidnam significet, N. T. 521. 

'Tremor; membra pervadit eorum quos dryinas momordit, 
N. T. 437; eum palitur a phalangio morsus, Ph. 1452; 
affligit quos sphecion momordit, Eult. T. 744 ; membra aflli- 
gil eorum qui pharicum adsumpserunt, N. A. 400, ibique 
Eut.; Sch. N. A. 397 ef 400; membra invadit, adsumpto 
salamandrze veneno, N. À. 541 ; eum conciliat tunica e pelle 
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ovis a lupo discerptae, Ph. 1207 ; eum suscitat venter hip- 
pocampi cum vino coetus, 1309 ; qualem suscitel venenum 
post mortem ex ore serpentis Indici suspensi destillans , 
1410. 

Trias ; vocis etymologia, O. H. 1, 80. 

ToiGo:c" quidnam significet, N. A. 592 et Eut. A. 592 

Tricca; ibi ZEsculapium peperit Coronis, O. Ix. I, 7. 

Trichawus; idem piscis qui trachurus, O. H.1, 99. 

Trichophthori ; serpentum genus qui et sues, N. T. 98. 

Τριχθαδίη" significatus et etymologia, O. H. Y, 374. 

Tridens; quomodo eo feriantur pisces, O. H. III, 89 ( conf. 
1V, 639); firmi multi parantur piscatoribus balaenam se- 
ctantibus, V, 151; eos manu vibrant piscalores balee- 
nam semiconfectam cominus aggressuri, 255 ; ferreo facile 
necantur lamnze, 3635 adversus phocas non parantur et 
quare, 376; quomodo iis necent phocam in terram edu- 
ctam et quare, 388 ; eo feriunt pisces quos delphinum 
auxilio capiunt piscatores, 439 ; quomodo vocetur quem 
delphinibus feriendis adhibent Byzantii, 536; leporicida 
instrumentum venatorum, O. C I, 154. 

Trieris; ei comparatur nautilus, Ph. 1984. 

Toiezet: quidnam significet, N. A. 347. 

"Trifolium ; ejus nomina, N. T. 522 ; ubinam inveniatur, 521, 
ibique Schol. ac Eut.; ejus folia qualia, N. T. 523 , ibi- 
que Schol. ac Eut.; ejus odor qualis, ibid.; ejus semen 
cymbali figuram refert, Eut. T. 526; adversus ser- 
pentum morsus prodest, N. T. 520 et 527; ejus semina 
quomodo et qua copia adversus serpentum morsus adsu- 
menda, 525, ibique Eut.; adversus venenatorum anima- 
lium ictus convenit et cum quibusnam, N. T. 907, ibi- 
que Eut. 

Triglides; lutosum mare incolunt, O. H. T, 105. 

Trinacria ; quamobrem ita vocetur, N. T. 529 ( conf. 
O. H. Ill, 627 ). 

Τριπετῆ" quidnam significet, N. A. 347. 

Toígoxov: quidnam significet, N. T. 102. 

Τριπτήρ᾽ quidnam significet, N. A. 494. 

Triplolemus ; Metanirz filius, N. T. 484 ; quomodo eum 
immortalem reddere conata sit Ceres, ibid.; eum fru- 
menti culturam docuit Ceres, ibid.; eum percussit 
Oene, Eut. T. 485. 

Tristitia; quibusnam propria, O. H.1, 459. 

Triticum; album, O. H. IV, 501 ; aeque ac hordeum voca- 
tur χιλός, N. T. 568; melle humectatum vocatur li- 
bum, N. A. 4505 eo nondum invento hordeo vesceban- 
iur homines, O. H.1V, 358; ejus cumulos quomodo in 
area exstruanl agricolae, 497; eo vescuntur locusta , 
Eut. T. 802; quomodo ejus ope aves decipiat auceps, 
O. H. IF, 100; ei inspersum thus adversus cerussc noxam 
prodest, Eut. A. 107 ; ejus cumulis comparantur cumuli 
apuarum captarum, O. H. IV, 497. 

Trivia; multum trita, O. H. HT, 502; in iis incertus pere- 
grinus quo se convertat, ibid. 

'Trochilus ; amphibius, O. Ix. IT, 3; unde nomen adeptus 
sit, ibid.; quibusnam animalibus vescatur , ibid.; mares 
seorsum a feminis pascuntur, ibid.; eorum coitus , ibid.; 
feminae sol: pullos curant, ibid.; pullos adultos ad mares 
adducunt feminae, ibid.; quisque eorum pullus sui sexus 
sequales sequitur, ibid.; hirudines rostro e faucibus cro- 
codili extrahit , Ph. 1712; nihil mali a crocodilo patitur, 
1717; clamorem edit ichneumone appropinquante, 1718 ; 
quomodo crocodilum incitet ad pugnam cum iclineumone, 
1720; comparantur pastoribus oves post coitum Sseparan- 
tibus, O. Ix. Il, 3. 

Toóy:c' significatus et etymologia, O. H.VM, 634. 

'Trochisci; e quibusnam rebus conficiendi quibus inunctis 
serpentes abigas, N. T. 91 sqq.; v. etiam Pastillus. 
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Τρόχμαλα᾽ quidnam significet, Ν. T. 143. 

Trocta; v. Amia. 

Troja; ejus in. littore inveniuntur Phalacrai scopuli , 
AN. T. 668, et Eut. T. 668; prope eam montes Idai, 
N. 4.619; ejus campi Crymne et Grasum, Ν. T. 669, 
et Eut. T. 6695 circa eam ostenduntur campi equi lignei, 
Eut. T. 669; prope eam myrt(o ornata Venus , N. A. 
619; an illuc proficiscens vel inde rediens cum Circe con- 
cubuerit Ulysses , O. H. I, 497 et 499; i//uc profectus 
Memno, O. €. M, 148; ad eam pervenientes memnones 
aves super Memnonis sepulcro pugnant, Ὁ. Ix. I, 6 ; ea 
veniens Helena ad Egyptum navem appulit et quare, 
N. T. 309. 

Trojanum mare; id vere transmiltunt pisces ovipari, O. H. 
1, 618, ibique Schol.; idem quod Bebrycium, ibid. 


Toógtc quidnam significet , O. H. 11, 634. 


Trunci ; iis non insidet milvago, O. Ix. I, 2; ei infixus sti- 
mulus turturis marini dolores ciet, N. T. 531; ei in/ixo 
slimulo turturis marini quanam patiatur arbor, 
833. 

Toóya: quidnam significet, N. A. 50. 

Tooyn quidnam significet, N. T. 368. 

Τρύγητος et τρυγητός" quomodo inter se differant , O. H. 
IL, 20. 

Trygonium; sic vocatur verbena, Anon. 56. 

"Tuba; ea e caverna provocatur ursus, O. C. IV, 398; ea 
si quis canat e domo regis apum, omne examen corsopi- 
tur, Ph. 639; ejus loco turbine utebantur antiqui , 
N. 4. 393. 

Tuber; taurorum Phrygiorum qualis, O. C. II, 92. 

'Tubercula ; sanat ea squatins pellis usta et aqua levigata , 
Marc. 82. 

Tuguria; ea e frondibus exstruunt venalores ursum e ca- 
verna prodeuntem exspectaturi, O. C. IV, 394; in eo se 
abdunt aucupes ad capiendos palumbes , O. Ix. ΠῚ, 12; 
in eo latet auceps zegithos exspectans, 14; in eo se abdit 
auceps anseres ligneo anseris simulacro decipiens, 24. 

Tumor ; eum non excitat morsus aspidis, N. T. 187 ; qualis 
apud eum quem vipera momorderit, 237, ibique Eut.; 
circa vulnus a ceraste inflictam exoritur, Eut. T. 271; 
qualis circa vulnus ab haemorrhoide inflictum, N. T. 298, 
ibique Eut.; circa vulnusa dryina inflictum qualis, N. T. 
4926; excitatur iis quos spliecion momordit, 743; in(lam- 
mationis patitur qui manu physalum Rubri maris tetigit , 
Ph. 1693; inflammationis sedat cinis erinacei cum vino 
albo potus, 1314; sub lingua sanat pentadactylus, Anon. 
46, ibique Schol. 

'Tunica; venenatoris qualis esse debeat, O. C. I, 97 ; diffluit 
halitu serpentis Arabici mortui, Ph. 1422; e pelle ovis a 
lupo discerpte? quaenam mala suscitet, 1203; cerebri 
quomodo vocetur a nonnullis, N. T. 557 ; initium me- 
dullz spinalis tegens asperior, ibid.; tenuior custodit 
pupillas lena aperta apud animalia quae per somnum 
cernunt, Pli. 12545 dura induta membra astaci et locust, 
O. H. TI, 259; dentes venenatos aspidis oblegens qualis , 
N. T. 184, ibique Schol.; ex iis solvil aspidis ova iclineu- 
mon, N. T. 193; inter cirrhos breviores expansa tanquam 
velo utitur nautilus, Ph. 2002; detrahenda cerebro galli- 
n3 et vulneri a serpente inflicto imponenda ac quzenam , 
N. T. 557, ibique Schol. ac Eut.; multas habel capitu- 
lum scilla, N. A. 253. 

'Turbo; hiberno comparatur leo spelunca prosiliens , O. C. 
1571727 

Turbo; ad testacea pertinet, O. H. Y, 313; quomodo ab 
antiquis vocaretur, N. A. 393; ex arena procrealur, 
O. C. II, 569, e£ Schol. 566; incolit maris littora saxosa 
et fuco abundantia, N. A. 390; fundum maris pascitur, 
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N. Fr. XV, 2; ejus testam omnibus aliis praeferunt can- 
celli et quare, O. H. I, 330; eo pro tuba utebantur an- 
liqui, N. A. 393; iis quomodo capiantur purpurz, O. H. 
V, 602; juvat adversus dorycnii noxam comesus , N. A. 
393; memoratur O. H. I, 315. 

Turdi; myrli coma comesa fascinationibus resistunt , Ph. 
723; eodem modo capiuntur quo hyeme merulie a pue- 
ris, O. Ix. II, 13. 

TTurdi pisces; delicati, O. H. T, 126; multis nominibus in- 
signili, N. Fr. XXVI ; scopulos algis et fucis obtectos in- 
colunt, O. H. I, 126; eorum pectus zelo flagrat, IV, 173; 
semper in latebris manent et. quare, 178; iis inslante 
partu quidnam faciat merula, id. est maritus, 191; quo- 
modo morti occumbant mortuo marito, 240; comparan- 
tur uxori recens nupte, 179; ilem uxoribus Dactrorum 
et Assyriorum, 203; memorantur Marc. 20. 

Turres; bene munitas igne et sanguine vastabant homines 
ante Antoninorum imperium, O. H. II, 671; ejus defen- 
sores quomodo ab hostibus adversariorum occisorum 
spoliis indutis decipiantur, ΠῚ, 561; in ea misere mo- 
riuntur urbis defensores quorum fontes veneno infece- 
runL hostes, IV, 688; quando eam incendant liostes cu. 
Slodibus occisis, V, 1185; in insula Pharo lumine ac- 
censo nautis iter monstrat, M, 22; eam aggredientibus 
militibus comparantur amice cum delphine pugnantes, 
563; ejus defensoribus deceptis comparantur gladii pi- 
Sces, III, 560; custodibus occisis incensz?. comparatur 
balzena duce privata quam aggrediuntur piscatores, V. 
114. 

Turtures ; aliis avibus castitate praestant, O. Ix. T, 21, et Ph. 
464; iis osculum coitus principium, O. Ix. I, 21; seniores 
siue osculo coitum non admittunt, ibid.; juniores etiam 
sine osculo coeunt, ibid.; deficiente mare feminze se invi- 
cem conscendunt et ova inftecunda generant, ibid.; iride 
comesa fascinationibus resistunt , Ph. 727 ; esu mali pu- 
nici interficiuntur, 657 ; pyrrhze inimici, 685 ; pyrallidem 
oderunt, 689; eos odit chloreus, 691 ; visco capiuntur, 
O. Ix. III, 2; quomodo hyeme sub arboribus capiantur, 
45 quomodo capiantur, 16; olim captus quomodo aliis 
turturibus capiendis inserviat, ibid.; eos venantur saltan- 
tes et canentes, Ph. 4615 virginibus tanquam exemplum 
proponuntur monitorium, 465. 

Turtur marinus ; ad pisces cartilagineos pertinet , O. H. 
1, 320 e£ 638 ; lutosum mare incolit , 104; quare mo- 
lestus vocetur, ibid.;ei validissima arma dedit deus, 
IT, 462; ejus stimulus venenatus, 471, et Ph. 1832;e 
quanam parte ei enascatur stimulus, O. H. 11, 470; ejus 
slimulus graviora vulnera infert quam arma bellica aut 
jacula venenata , 480 ; nullum animal comedit nisi sti- 
mulo ictum, 472; quaenam mala animali infligat ejus stu- 
mulus, Ph. 1841; stimulum impingiL arboribus letius 
florentibus , N. T. 832; quaninam noxam arbori inferat 
ejus stimulus, O. H. II, 490; N. T. 834, et Ph. 1834; 
quanam patiatur homo ab eo vulneratus, N. T. 834, et 
Ph. 1838; dolores ciet ac quando et quibus, N. T. 829; 
eum valde metuunt piscatores, Ph. 1836; ejus stimulus 
etiam saxo nocet , O. H. 11, 489; ejus stimulus vim post 
mortem retinet, 486; ejus stimulo interfectus Ulysses a 
Telegono filio, 497 sqq , et N. T. 835, ibique Eut ; ab eo 
inflicta vulnera sanare se posse nunliat Nicander, N. T. 
828; ejus stimulus quomodo adversus dentium dolores ad- 
hibendus, Marc. 88, et Ph. 1844; memoratur Marc. 22, 

Tussis; qualis ei qui cerussam biberit, N. A. 81, ibique 
Schol.ac Eut.; eam suscitat venter hippocampi cum vino 
coctus, Ph. 1319; eam suscitat venenum anle mortem ex 
ore serpentis Indici suspensi deslillans, 1414 ; eam solvit 
salvia, Anon. 94, ibique Schol. 
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Τυχήσας" quidnam significel, N. T. 18. 

Tupz&vov: O. H. I, 44. 

Tympanites , v. Hydrops. 

Tympana; ea pulsarunt Bacchi nutrices ut ejus ploratum 
occultarent , O. C. IV, 247 ; e lupi pelle confectum. so- 
num obtundit omnium reliquorum tympanorum, Ll, 282. 

Tyndaris , i. e. Helena, N. Fr. XXI. 

Tuz fv: idem significat quod δάγμα, N. T. 129. 

'TTyphlini ; Marc. 25. 

Typho vel Typhoeus; nominis etymologia, Exeg. H. ΠῚ, 
p 367 a,53; Titanum unus, O. H. M, 16; ejus capilli 
crispi , 245 quemnam locum incoleret , 16 et 17, et 
Exeg. H. Ill, p. 367 b, 7; diis e£ Jovi bellum intulit , 
O. H. Vil, 16 ; Exeg. H. ΤΠ, p. 367 a, 51 el b, 5; ejus per- 
ditor Pan, O. H. III, 12; quomodo eum deceperit Pan , 
13; quamobrem eum oppressisse dicatur Pan, Exeg. H. 
ΤΙ, p. 367 b, 3; fulmine iclus, O. H. HI, 21; centum 
capita saxo illisit, 23; ejus sanguine eliamnum flava 
lillora, 25 ; ex ejus sanguine procreata reptilia, N. T. 
10 e£ 11; ejus capilli sanguine tincli etiamnum in lit- 
tore jacent, O. H. MI, 24; ejus flatibus pulsatur Charyb- 
dis, V, 217; quidnam allegorice designet, Exeg. H. III, 
p. 367 ἃ, 58 ; quomodo eum vocet tragicus, b, 2. 

Typllopes; serpentes innoxii, N. T. 488; quaenam loca in- 
colant, 489; conculcati quiescunt, 491. 

Tyrus; Cadmi patria, O. C. IV, 29. 

Tyria brassica; qualis, N. Fr. XI, 3. . 

Tyro ; uxor Hippothoontis , Eut. A. 131 ; apud eam non de- 
vertebatur Ceres, ibid. 

Ῥυρόχνηστις" O. H. 11, 427 et 429. 

Tyrrhenicum fretum ; ita vocatur Ionium mare, O. H. 
V, 215; idem quod Charybdis, ibid. 

Tyrrhenicum mare ; idem quod Siculum, O. H.YM, 543; 
in freto inter id el Ionium mare Charybdis, V, 216; ejus 
piscatores maxime gladios pisces sectantur et quare, Hif, 
543; in eo thynnum piscantur Siciliz incole, 628. 

Tyrrheni equi , O. C. I, 170 et 196 ; cursu veloces et oblongo 
corpore, 300. 

Tyrrheni caues ; Laconibus admittantur, O. C. I, 396. 

Τύρσις" quidnam significet, O. H. V, 118, et N. A. 2. 
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Ulcera ; quomodo vocentur a Callimacho, O. H.YV, 656; 
qualia infligat vipera, N. T. 237, et Eut. T. 242; hu- 
mida sanat diclamnum minus , Anon. 82, ibique Schol.; 
mala sanat salvia cum rosaceo et cera , 95, ibique Schol. 

Ulmus; de ejus ramis copiose delabuntur lacrymie, N. A. 
109; ejus gummi quomodo dandum adsumpta cerussa , 
108. 

Ulnz ; retis memorantur O. H. ΠῚ, 98 et 567; item nas- 
see, 379. Σ 

Ulna (mensura); quanta, O. H. 1,83; memoratur IV, 
246 et 5365 Ph. 1029 et 1436. 

Ulysses; Laerlis filius, Eut. T. 835, et Anon. 180; πολύμη- 
τις dicitur, O. H.M, 107 ; versutus, 503 ; vagatus est, 
ibid.; innumeras maris zerumnas emensus, 504; in insu- 
lam /Eam ad Circen profecturo moly dedit Mercurius et 
quare, Anon. 180 sqq ; quando cum Circe concubuerit, 
O. H. M, 497 οἱ 499; stimulo turturis marini interfectus 
a Telegono filio, 497 sqq., et N. T. 835, ibique Eut. 

Umbella; quidnam sil, N. T. 658. 

Umbilicus; per eum respirant et cibum adsumunt fa- 
tus, N. A.347 ; infra eum locus proprie vocatur ἦτρον, 
N. T.595; difíringitur ei quem dipsas momordit et quare, 
342; circa eum hydrops oritur, vulnere a cenchrine 1n- 
flicto, 468; circa eum sistuntur flatus adsumpto aconito, 


»- 


ho "we - ^e Ww 


ue, qu 


INDEX NOMINUM ET RERUM 


N. A. 26, ibique Eut.; Sch. NN. A. 13 et 24; circa eum 
quanam patiantur qui buprestidem devorarint, 341; 
cirea eum strepitum excitant flatus adsumpta argenti 
spuma, 596, ibique Eut.; fici quidnam si/, 347; eo ad- 
nata fici, ibid.; ferula ἧτρον vocatur, N. T. 595; 
ila vocatur polus borealis et quare, N. A. 7. 

Umbra; copiosam spargit hedera corymbosa, N. Fr. [1, 19; 
eam amant hippuri , O. H. IV, 422; item nautili, 438 ; 
eam amat aristolochia, N. T. 509, ibique Schol. ac Eut.; 
item cham:eleon nigra, N. T. 660, ibique Schol. ; in ea 
Ssiccanda medicamenta et quare, N. T. 96, ibique Scliol.; 
in ea siccanda mustela quze adversus serpentum morsus 
paratur et quare, N. T. 693; Schol. 693 e/ 694; sua lo- 
custas interficit seleucis , O. Ix. I, 19 ; vestis meluentes 
quomodo interdiu linis involvantur coturnices, ΠῚ, 9 ; 
hyene canes venalicas mutas reddit, Ph. 1177. 

Umbra pisces ; lutosum mare incolunt, O. H. I, 106. 

Uncini ; instrumenta venatorum, O. C. I, 155. 

Uncus ; quomodo ei se subducat amia, Ph. 1585 sqq. (conf. 
O. H. III, 146); eum visceribus si receperit, quidnam 
faciat vulpes marina, 1848; vide eliam Hamus. 

Unguentarii ; qualo junceo exprimunt unguenta, N. A. 
493; quomodo vocent qualum quo utuntur, ibid.; quo- 
modo tria rosacei genera parent, N. T. 103, e Schol. 104. 

Unguentum ; id qualo junceo exprimunt unguentarii , 
N. A. 493; eo moriuntur famelici, Ph. 120; id abhorrent 
aeri fetidissimo assueti, 1213; eo illita pecora mortua 
non attingunt vultures, O. Ix. I, 2 ; id spernunt apes, Ph. 
592; ad id accedens moritur cantharus , 659; eo iustil- 
lato moriuntur canthari, 1210; Palaestinum, O. C. I, 341. 

Ungues ; eorum veneno valent pardi, O. C. IV, 36; leonis 
innatum imperium testantur, Ph. 793; iis valetleo, O. C. 
ΤΥ, 175; eos e pedibus procreaLgryphus, Ph. 86; iis vi- 
vunt vulturum pulli simulac editi sunt, 125 ; eos afíligit 
frigus post. vulnus a vipera inflictum , N. T. 251; ex iis 
destillat sanguis iis qnos heemorrhois femina momordit, 
307 ; lividi mortem prenuntiant adsumpla papaveris la- 
cryma et quare, N. A. A41, e£ Schol. 439. 

Ungula; ea salit bos , O. H. 11, 530; iis pugnavit Bucepha- 
Ius, Ὁ. C. I, 230; siccis supra mare cucurrit equus; 232 ; 
caprinze carnem hamo alligat. piscator ad sargos capien- 
dos, O. H. IV, 366. 

Upupa; facile apes capit, Ph. 712; gramine comeso fascina- 
tionibus resistit, 724; eam necat dorcadum adeps, 667 ; 
in eam mutatus Tereus et quare, O. H. 1, 728. 

Urania ; astronomia praest, O. H.1, 78. 

Uranus; pater Saturni , O. C. III, 12, e/ Sc/. O. H. 1, 74; 
ejus progenies Jovis chorus, O. H. II, 687. 

Urbes ; earum nutrix Justitia, O. H. II, 680; eas tenenL re- 
ges, IV, 4; bellum non effugit nisi diis carissima, I, 
464; captà matribus liberos eripiunt hostes, V, 553; item 
deducuntur pueri et mulieres, II, 313; ejus defensores 
quomodo ab hostibus adversariorum mortuorum spoliis 
indutis decipiantur, HIT, 561; eam frustra qui capere co- 
nali sunt fontes veneno inficiunt, IV, 686; quando eam 
occisis custodibus aggrediantur hostes, V, 118 ; eam ubi 
cepit, domum deducitur rex, I, 197; ad eas hyeme acce- 
dit lupus circus diclus , O. C. III, 308; circa eas volant 
lari et quare, O. Ix. 1], 4; eas antea cum hominibus in- 
colebant delphines, O. H. I, 649; tributa pendere recu- 
santles quomodo iacendant reges Indorum , Ph. 1448; 
ei comparantur saxa qua incolunt pisces, O. H. |, 
438; ei comparantur relia lhynnis capiendis destinata , 
HI, 641; ejus defensoribus deceptis comparantur gladii 
pisces, 560 ; custodibus occisis incensce comparatur ba- 
lana duce privata quam aggrediuntur piscatores, V, 114; 
eas super Tigrim habent Assyrii, IV, 204; exstat in quo- 
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vis Siciliee promontorio, III, 627 ; Jonicee multa, N. A.9. 

Urieus ; Orionis pater, N- T. 15; ez urina Jovis, Ne- 
ptuni et Apollinis procreatus , ibid. 

Urina; humor pudoris vocatur, Ph. 1303 ; eam ubi eftude- 
runt, multo velociores dorcades, O. C. 1V, 442 ; nigram 
emittunt lolligines et moschitaz , O. H. 1, 98; eam in 
os erinacei emittit vulpes et quare, Ph. 1154 ;ea humectat 
pellem erinaceus, ubi aliquis eam prehendere vult, 1300; 
Iyngis in lapidem induratur, 1304; e quorumnam pro- 
creatus Urieus, N. T. 15;lyngis indurata quibusuam 
rebus inserviat, Ph. 1305; ea nisi humectetur, gravibus 
morborum impetibus resistit pellis erinacei, 1302 ; qualis 
ejiciatur vulnere ab haemorrhoide intlicto, N. T. 303; iu- 
tercipitur ei quem dryinas momordit, 433; retinetur 
adsumpta ixia, N. A. 282, ac Eut. A. 286 ; intercipitur 
devorata buprestide, N. A. 340, ibique Schol. ae Eut.; 
qualis et qua copia excernatur adsumpto lepore marino 
et quamobrem, 479, ibique Schol. ac Eut.; relinetur 
adsumpta spuma argenti, 599, ibique Schol. ac Eut.; 
eam pellit apium montanum, N. A. 604. 

Urinatores ; super mari veluti super terra incedunt , O. H. 
1V, 595; quosnam pisces manu capiant et quomodo, 596, 
607 eL 633; manu capiunt testacea, V, 594; quomodo eos 
interficiat bos piscis , 1L, 150 sqq., e Sch. O. H. 1, 103; 
comparantur muribus ope decipula a puero captis, O. H. 
1I, 1555 ad eos pertinent spongiseca, 436 ; oplimi mergi, 
O. Ix. II, 5; item delphines et canes marini, ibid. 

Urinatrix ; optima anas, Ph. 357. 

Urna; in non picata colligendum rubetoe venenum et quare, 
N. A. 592. 

Ursa constellatio ; v. Arctos. 

Ursa; in coitum proclivis, O. C. 111, 147; parum intertuitt;t 
coitum gravida facta, 149; partus ante tempus edit, 154 ; 
ideoque imperfectos, 159; statim post partum cum mare 
concumbilt, 1625 fetus suos lambendo perficit, 163 et 
168; Ph. 1128 ; quomodo catulis ubera praebeat, Ph. 1131. 

Ursi ; torvi semper feroces , O. H. 1I, 247 ; setosi, V, 38; 
quales, O. C. ΠΕ, 1395 eorum salacitas, 146 ; eorum lati- 
bulum saxosum , O. H. II, 249; hyemem pertimescunt , 
O. C. III, 170, et O. H. 1I, 248; quomodo liyemem traus- 
igant, O. C. HII, 173, e Schol. 176; O. H. I1, 247 ; ScA. 
O. H. |, 12; vere e lalibulis progrediuntur, O. H. Il, 
252; maxillis et manibus furunt, O. C. IV, 246; cum iis 
pugnat oryx, 1I, 466; in terra a phoca domantur, O. H. 
V, 39; eorum cum venaloribus pugna, I, 12; eos perimuut 
consectatores , O. C. 1, 74; iis venandis quinam equi 
idonei, 308; eos quomodo venentur in Armenia et ad 
Tigridis ripas, IV, 416; scepe e retibus evadunt, 418; iis 
comparatur polypus, ΠῚ, 176, ibique Schol., et Ὁ. H. II, 
247. 

Urtica; aspera, N. A. 252; a doloribus nomen petiit, O. H. 
1, 429; quomodo ab Αἰ εὶς vocetur, N. T. 880; ejus 
semen magnum, N. A.201;ea ludunt pueri et quomodo, 
N. T. 880, ibique Schol. ae Eut.; fumigata serpentes abi- 
gil, N. T. 52; ejus semina adversus venenatorum anima- 
lium morsus conveniunt et cum quibusnam, 880, ibique 
Eut.; ejus semina cum pipere trila adversus cicutze 
noxam conveniunt et quare, N. A. 201, ibique Schol. ac 
Eut.; ejus semen convenit adversus hyoscyami noxam , 
N. A. 427 ; ejus frondem vel caulem exsugere juvat qui 
hyoscyamum adsumpsit, 428, ibique Schol. ac Eut.; 
quaenam ejus pars et quomodo adhibenda adsumpto sa- 
Jamandra veneno, N. A. 550, ibique Eut.; ScAio/. 550 e£ 
552; easdem fere vibices excitat quas scolopendra mari- 
na» morsus, O. H. II, 428; qualem pruritum excitat , 
talem etiam labiis infert ephemerum adsumptum, N. A. 
232. 
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Urtica marina y ad mollusca pertinet, O. H. 1, 633; me- 
moratur Marc. 25, e£ N. A. 20t. 

Utres ; inflatos hamo adnexos quomodo et quare adhibeant 
piscatores balas sectantes, O. H. V, 177 sqq.; quibus 
maxima cete sursum trahuntur fiunt e pellibus caprinis, 
356; eorum loco ad minora cete capienda adhibent cu- 
curbitas siccas, ibid.; caprino vinaceo picatlo quomodo 
immergendum membrum ferz ictu vulneratum, N. T. 
925, ibique Schol.; ejusdem petiolus alligandus membro 
ferae ictu vulnerato, Eut. T. 925; iisdem quibus colligatur 
ligamentis ligetur etiam membrum fer: ictu vulneratum 
cui curando inservit,-N. T. 928, ibique Eut.; coriacei 
quomodo vocentur secundum Demetrium Meneclis , 
AN. T. 869; ei similis radix nardi, N. A. 403, ibique 
Schol.; piscatorum balienam sectantium comparatur prée- 
coni letum nuncium afferenti, O. H. V, 232. 

Ulerus; ex eo pullos emiltit vultur, Ph. 124. 

Uva ; quare ἀγριόεσσαι vocentur, N. A. 305 non in iis 
palmes sed in palmite ez , N. T. 873; immatura in 
palmite novello, ibid.; rugosas falcibus de vite decer- 
punt, N. A. 180; eas exprimunt Sileni, 30; pingui nocet 
vulpes, 185; iis incidunt apes , pemphredines , vespae et 
bembices, 184; quomodo adhibendze ad lac in ventre 
coagulatum dissolvendum, N. A, 372, ibique Eut., et Sc/. 
N. A. 3715 eodem quo oliva exprimitur qualo exprimenda 
adversus leporis marini noxam , N. A. 493, ibique Eut.; 
cum membrana grana malorum punicorum disjungenti 
exprimend:e adsumpto lepore marino, Eut. A. 493; ei 
colore nonnunquam similia phalangia, Eut. T. 716 ; ejus 
acino colore vel odore similis rhox, N. T. 716; Schol. 
715 οἱ 717 ; eucnemi, v. Eucnemum. 

Uvae passo ; pistillo levigatze addend:e rapis conditis, N. Fr. 
Wl, 15. 

Uvi marine; cas ad nidum faciendum colligit halcyo, 
O. Ix. H, 7. 

Uvula; idem quod palatum, O. H. 11, 135; ejus pars 
dependens alba, 1, 755; eam sanal pentadactylus , 
Anon. 46, ibique Schol. 

Uxor; recens nupta thalamum non relinquit et quare, O. H. 
180; quidnam facial marito peregre profecto, 337; iis 
folus gignil quercus marina, Anon. 202; plures habent 
Assyrii et Bactri, O. H. IV, 206; Assyriorum et Bactro- 
rum quomodo exagitel zelus, 207 ; mullis superbit ona- 
ger, O. C. HII, 192; sequuntur ubique onagrum marem, 
198; separatas habent nonnulli pisces, O. H. 1, 497; 
plures quinam pisces ducant, 509; IV, 175 et 376 ; unica 
quinam pisces gaudeant, I, 511; de iis vere dimicant 
sargi, IV, 374; quodam iis domicilium eligat sargus, 378 
et 385; quomodo eas in nassam scile a piscatoribus dis 
positam impellat sargus, 388; sargi comparantur ovibus 
quas a paseuo redeuntes numerat opilio, 393; recens 
nuptae comparantur sepie quae ope sepize femine capiun- 
tur, 156 ; recens nuptaé comparantur turdi , 179 ; maritum 
peregre dimittenti comparalur sargus, 335. 
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Vaecee ; iis imperat taurus, O. C. H, 47 ; taurum metuunt, 
49; circa eam lasciviunt viluli , I, 507 ; primiparas quo- 
modo marrubium vitulos amare cogat antea non aman- 
tes, N. T. 552, ibique Eut., et Schol. 553. 

valles; in iis oves pascil opilio, O. H. V, 249; in iis inve- 
nitur trifolium, N. T. 521; in iis de arbuslis flores de- 
cerpunt pemphredines, N. A. 183; quomodo in iis Mar- 
syce fatum deploret pinus, 303, ibique Eut. 

Valli ; instrumenta venatorum, Ὁ. C. I, 157 ; eorum odorem 
si percipiant ferc, retro fugiunt, IV, 66; eos quando οἱ 
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quomodo everlat anceps palumbes venans, O. Ix. III, 12, 

Varii ; ad cete pertinent, O. H. T, 381. 

Vasa ; omnia prater cornea frangit Styx, O. H. Y, 4015 
ea apuis implent piscatores, IV, 494; oleo pleno quo- 
modo. capiantur graculi, O. Ix. III, 19; in iis qui coiit 
sanguis frangendus, N. A. 334. 

Vates; eos tamarice vaticinari jussit Apollo , N. T. 613; 
tamarice coronati hominibus sancta przedicunt et. quare, 
Eut. T. 614. 

Vates; sic ab antiquis vocabatur brassica Cumea, N. Fr. 
? Cie 

Velamina; species retis piscatorii, O. H. II, 84. 

Vela; expanduntur navi ventis impulsa, O. H. I, 222; stre- 
punt circum rudentes, 237 ; quorsum ea expandere de- 
beat piscator, HL, 66; iis nonnunquam illidunt coturni- 
ces el. quare, O. Ix. 1, 26; iis comparantur cornua 
cervorum mare trajicientium, O. C. II, 232; iis compa- 
rantur alie struthiocameli, Ph. 138; tanquam eo ulitur 
nautilus tunica inler cirrlos breviores expansa, Ph. 2002 
( conf. O. H. I, 346 ). 

Vena; cerebrum irrigant, Ph. 1003; cerebri apud corni- 
gera animalia distenlas tenet calor e ventre adscendens, 
ibid.; earum morbus palpitatio, N. T. 743; quomodo 
contrahantur adsumpta cicuta, N. A. 192; earum calor 
contrahitur vulnere a phalangio inflicto, Ph. 1454 ; lapi- 
dis pretiosi comparantur cingula cornu onagri, 1021. 

Venabnula ; iis non utitur auceps, O. C. I, 63. 

Venatio; ejus tempusopportunum, O. C. I, 110; ejusinstru- 
menta, 146 sqq.; cuivis convenit silentium, O. H. HI, 429, 
ibique Schol. ( conf. O. C. I, 449 ) ; ejus locus vocatur βό- 
^oc, 465; ejus voluptas, O. C. ἢ], 31; a quibusnam in- 
venta inter semideos, 5; ἃ quonam inter homines, 8 ; 
equestrem quisnam invenit, 14 ; nocturnam invenit Orion, 
28; ejus peritus vir feras cicurat, O. H. 11, 3505 eam 
amabat Alcibius, Eut. A. 668; triplex , O. C. 1, 47 ; cuique 
ejus generi quinam equi conveniant, 305; ejus varta,ge- 
nera pro quibusnam rebus differant, iV, 10; quum pecu- 
liares tum. communes se exposilurum esse promittit 
Oppianus; 39; communes quanam, 43 sqq ; facilem 
nonnunquam inveniL rusticus orygem aliamque feram 
quie se invicem interfecerunt, II, 486; hiberna vulpis, 
ἯΙ, 457; ea capiuntur struthiocameli, 486 ; adversus eam 
leporibus prasidium est libido, 111, 511; ejus cum 
piscatu comparatio , I, 48 ; O. H. 1, 12, Schol. 12 e/29; 
ilem cum aucupio, O. C. I, 62, et O. Ix. III, 1 ; ejus 
participes piscatoribus lari, O. Ix. IH, 4; ad eam exit. leo 
cibo concoeto, Ph. 850; ad eam ineptus leo senesceus, 
806; ea partis pellibus vestiuutur cynocephali, 1046; 
post eam ubinam ad quietem se recipiat aquila , Ὁ. Ix. 
I, 15 sero ad eam proficiscitur aquila, 2; aquile marinae 
non semper fausla, II, 1 ; qucenam trochilis, 3 ; draconum 
JEthiopum qualis, Phi. 1340; eam liberos docet delphis 
femina, O. H. T, 665; eam per tempestalem intermittit 
polypus, Ph. 1785. 

Venatores ; audaces, O. H. I, 241; eorum animus crudelis, 
ILE, 387 ; qualis esse debeat eorum corporis habitus, O. C. 
I, 80; quodnam iis manuum munus, 91 ; quisnam eorum 
vestilus, 97; iis convenit silentium, 419 ( conf. O. H. 
III, 429, ibique Schol. ); ventos observare debent et quare, 
IV, 62 qq.; iis saepe major metus quam voluptas, O. Ix. 
II, 15 eorum oblectatio major quam sudor, O. H. I, 28; 
eorum pericula, O. Ix. III, 1; iis non adeo pertimescen- 
da hyems vel zestas quam piscatoribus, O. H. I, 19; 
quaenam eorum receptacula, 20; quodnam emolumen- 
tum e fluviis pereipiant, 22; quamnam iis opem ferant 
canes, 16, et V, 436; quomodo probent catulorum 
virtutem, O. C. I, 481 sqq.; iis idem beneficium prae- 
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stat accipiter quod piscatoribus ardea, O. Ix. 11, 8; 
iis non multo minores animos quam feris concessit 
deus, O. C. IV, 8; eorum varia genera, T, 72-76; qui- 
nam maxime insignes, II, 5; quales amet Diana, I, 
108; eorum cum feris pugnas se carmine celebraturum 
esse nuntiat Oppianus, 35 ; ope perdicum dorcadibus in- 
Sidias ponunt, 1I, 324; item ope dorcadum perdicibus , 
325: eos sequuntur agni sylvestres capta matre, 356 sqq. ; 
sepe interficiuntur ab oryge; 462 ; armati impetum leonis 
manent, 475; cum lewnis, pardis et Ligribus de liberis 
dimicant, III, 129; viderunt leonem pro prole dimican- 
lem, O. H. I, 709; leonis catulos in caveam includere 
conantur, 718 ; observare debent vestigia leonis et fluvium 
e quo potare solet, O. C. IV, 79; quomodo leones vel 
pardos capiant ope foveze effossce, O. H. III, 386, et Schol. 
386 et 388 ( conf. O. C. IV, 85 et 212 ); quomodo leo- 
nem capiant ad ripas Euphratis, O. C. 1V, 115 sqq.; 
iis visis fugil tigris mas catulis relictis, III, 3605 iis 
gaudium praebet tigris femina capta, 363 ; cum canibus 
aprum humi prosternunt, 382; in hystricem non immit- 
tunt canes, 405; dolum adversus hystricem machinantur 
quem postea se narralurum esse promittit Oppianus, 
ibid.; laqueis vulpibus insidiantur, 453; eorum reditus 
dicitur lepus, 511; eos ubi vidit, acclivia petit lepus, 
IV, 428; vino inebriantes pardos capiunt, 230 et 320 
sqq.; non metuunt Bacchi iram , 232 ; quibusnam rebus 
corpus obvolvant insidiis pardis structis, 334; quaterni 
per tuguria frondea exspectant ursum e caverna prodeun- 
tem, 395 ; quomodo in sylvis cervos capiant avium pennis 
perterrefactos, IV, 586; quaenam de thoibus cervum az- 
gressis narrent, II, 614; eodem modo ac lepores capiunt 
attagenes, O. Ix. III, 11; eos facile subigit mantichoras, 
Ph. 915; eos videns quidnam faciat erinaceus, 1296 ; ad 
littus veniunt strepitu audito, ut piscatorum cum balzna 
pugnam contemplentur, O. H. V, 250; cervi cursum sa- 
gilta sistenti comparatur remora navem inhibens, 1, 237; 
pardum hasta excipienli comparatur locusta cum niurae- 
na pugnans, II, 350; cervos perterrefacienti compara- 
tur piscator pelamydes reti capiens , IV, 586; cui canis 
obedit comparatur juvenis Eolius a delphine dilectus, V, 
499; ei similis Orion in astra relatus, N. T. 20; strenuo 
comparatur pardus, Ph. 884 sqq. 

Venefice ; iis cara illecebra avis, O. Ix. I, 205 i/Jecebra avi 
utuntur ad philtra conficienda, O. H.Y, 5655 utuntur 
fistulatoyt dicta, ibid.; earum malignilatem avertit rham- 
nus suspensa, Anon. 13; adversus eas valet paeonia ap- 
pensa, 163; item moly, 179, item chrysanthemum, 215, 
ibique Schol; ei comparatur hyzna canes venatrices 
decipiens, Ph. 1180. 

Venena ; ea e radicibus et lapidibus petierunt mali homines, 
Eut. Hyp.; sepe ignorantur bibita, N. A. 3125; iis 
jacula inficiunt Persee, O. H. 1I, 483, ibique Schol.; eo 
quomodo pisces capiantur, IV, 647 sqq.; eo fontes inqui- 
nant qui frustra urbem vastare tentarant, 687; eorum 
differentias et medicamenta in Alexipharmacis docuil 
Nicander, Eut. Hyp.; eorum remedia se traditurum esse 
nuntiat Nicander, N. A. 4; serpentibus in maxilla est, 
O. H. 1I, 366; serpentum spinis continetur, N. T. 111; 
aspidum ubinam inveniatur, 182; ubinam inveniatur 
apud viperam quum marem tum feminam, 231; id in 
saxum exspuit vipera cum murana coitura et quare, 
O. H. I, 559, et Ph. 1514; id resorbet post coitum cum 
murzna vipera, O. H. I, 572, et Ph. 1518; a vipera ante 
coitum cum murzena abjectum eluit venator si inveniat, 
1, 574; id quomodo fungis communicet vipera, N. A. 
523, ibique Eut., et Schol. 521, 522 οὐ 5245 duo parantur 
esero quuinante tum post mortem ex ore serpentis Indici 
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suspensi deslillante eorumque efficacia, Ph. 1398 sqq.; 
nonnullis piscibus in ore est, O. H. 1I, 49; quinam pi- 
sces id ore habeaut , 422 sqq.; scolopendrae marina quo- 
modo piscatoribus noceat, 430; lribuitur morsibus se- 
pie, Ph. 1831 ( conf. O. H. Il, 455 ); eo plenum os iu- 
lidum, 18605 quinam pisces id stimulo immittant, O. H. 
1I, 457 ; eo perniciosus stimulus turturis marini, 472, et 
Ph. 1832; eo infectus stimulus draconis marini, Ph. 1682 
( conf. O. H. 11, 459 ); inesse perhibetur cornibus ona- 
gri, O. C. II, 454 ; unguium valet pardus, IV, 36 ; e rubela 
quomodo paretur, Ph. 755 sqq., Schol. N. A. 567 οὗ 
592; erubeta astiva efficacius , ib. 5705 ad ea pertinet 
alterum jecur rubelze, Ph. 753; id solus habet bembix 
mas, N. T. 805; ope cucurbitie vacuandum e vulnere 
ferae morsu inflicto, 922 ; adversus ea valet jus muroeuse, 
Marc. 52; item rhamnus, Anon. 23, et Anon. β΄; item 
buphthalmus, Anon. 13i, ibique Schol.; iZem paonia, 
Anon. 1x; item moly, Anon. 178 et 189, Anon. ty ; item 
quercus marina cum rosaceo faciei illita, Anon. 197 sqq.; 
item cornu onagri, Ph. 1032. 

Venter; crudelis, O. H. HI, 198 ; inter omnia animalia regnat 
sed maxime inler pisces, 202 ; in eum confluunt omnes 
corporis sordes, N. A. 342 ; in eo reptare quando de- 
sinant pueri, 417; antequam disrumpatur a cibo non 
desistit exoceetus, O. H. II, 210; ejus causa admodum 
insaniunt canes, IV, 429; ejus cavum apud cete nullus 
explet cibus, V, 52; balaenae mortuae capacem mirantur 
circumstantes, 331; disrumpitur serpenti qui ibim co- 
medit, Ph. 717 ; calidus animalibus cornigeris, Ph. 1002 ; 
turget lupo satiato, 1113; eum cohibere discit capito et 
quomodo, 1627; gravi nihil delerius, O. H. III, 197 ; ex eo 
per vomitum bilem rejicit quem vipera momordit, N. T. 
253; disrumpiturei quem dipsas momordit et quare, 341 ; 
sub eo oritur hydrops vulnerea cenchrine inflicto , 467 ; 
quanam flatuum causa patiatur adsumplto aconito, N. A. 
25, jbique Eut., Schol. N. A. 18 οἱ 34 ; solvitur adsumpto 
aconito, Eut. A. 25; quaenam ejus pars dolore afficiatur 
ei qui medicamentum e cantharidibus adsumpserit, N. A. 
120 sqq., ibique Eut., Schol. 119 et 123; qualia rejiciat 
adsumpto ephemero, N. A. 258, et Schol. 257; ejus excre- 
menta ore rejiciuntur adsumpto ephemero, si saltem cura 
retardetur, Eut. A. 257 ; ejus ulerque exitus praecluditur 
adsumpfta ixia, N. A. 285, ibique Ent., et Schol. 282 ; quae- 
nam a flatibus patiatur adsumpta ixia, N. A. 286, ibique 
Eut., et Scliol. 282 ; qualia rejiciat post usum alimentorum 
adversusixiam adsumplorum, N.A.292, ibique Eut.; Scliol. 
282,292 et 293; ineo coagulatur sanguis taurinusadsum- 
plus, N. A. 315, ibique Eut.; in eo dolores excitat bu- 
prestis devorata, N. A. 337, et Eul. A. 337 ; quomodo tu- 
meat devorata buprestide, N. A. 341, ibiqueSchol. ac Eut.; 
in eo coiens lac suffocat, N. A. 365 ; qualia rejiciat adsum- 
plo dorycnio, 381; in eum fertur imprudenter. devorata 
hirudo, 500; in co intumescunt fungi mali comesi, N. A. 
522, et Eut. A. 522; quaenam patiatur adsumpta spuma 
argenti, N. A. 595, ibique Schol. ac Eu; eum conturbat 
venter hippocampi cum vino coctus, Ph. 1318; ejus for- 
mina infert piscis quem iulis gustavit, 1862 ; item lepus 
marinus comesus, 1863 ; quomodo eluendus ei qui cantha- 
rides adsumpserit , N. A. 139 ; oleo illinendus ei qui cicu- 
tam bibit, Eut, A. 197 ; quomodo exonerandus adsumpto 
sanguine taurino, N. A. 322, ibique Schol. ac Eut.; in eo 
qui coiit sanguis taurinus frangendus, N. A. 334, et Schol. 
332; quomodo laxandus ei cui in ventre coiit lac, N. A. 
367, ibique Eut.; ejus excrementa ejicienda mustelae 
quie ad serpentum morsus paratur, N. T. 692, ibique 
Schol. ac Eut.; éjus dolores seda! fructus paliuri, N. T. 
867; constipatum solvit fructus paliuri, Eut. T. 867; 
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cjus dolorem sedat erysimum cum vino tritum, Anon. 
1c; sub eo portata quercus marina feetus gignit, Anon. 
202, ibiqueSchol.; sepia vocatur yfxov,0. H. 1l, 157; 
nasse memoratur 344 ; item relis, 599. 

Ventilabra ; vocantur remi terreni, O. H. IV, 498; 
licum depurgant agricole, ibid. 

Ventriculus; ejus varia nomina, N. A. 119; quot ha- 
beant ruminantia et quomodo vocentur, N. T. 579; 
bovis proprie echinus vocatur, ibid.; cervi echinus di- 
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is tri- 


clus adversus serpentum morsus s prodest, ibid.; Aujus 
alia nomina, ibid. 
Venti ; iis servire jussit mare eL ignem Neptunus, N. A. 172 ; 


in mari lutum subigunt, O. H. 1, 778; non tur bant pro- 
J'undum mare , 620 et. 633; eo acuitur frigus, Ph. 241 ; 
jis facile concutitur pontus Euxinus, O. H. I, 633; vali- 
dis non perflatur sinus Melas, IV, 518; eos observare de- 
bent naut:e, Ὁ. C. IV, 58; eo properant naves, II, 66; 
scaphas confringit , O. Ix. Ilf, 1 ; prosperum nautis prae- 
sagit delphis, Ph. 1549; temperalos naulis praedicunt 
naulili, O. H. I, 210; adversos fluctus ad proram volvit, 
V, 267 ; adverso afflicta quomodo incedat navis oneraria, 
N. T. 269; adverso afflicta Helena Troja veniens, Eut. T. 
311; faciles navibus a Jove efílagitat poeta, O. H. IV, 
415; molles et propitios imperatori deprecatur Oppianus, 
V, 6077; 605 observare debent venatores, Ὁ. C. IV, 56, 
Ὁ2 et 70; quare, 64; corum servi piscatores et quare , 
O. H. 1, 41 ; adversus eos praesidio carent piscatores, 45; 
eos semper considerare debet piscalor et quare, ΠῚ, 57 ; 
temperato optima piscatio, 61; iis adversa expandenda 
vela piscatori et quare, 66; iis adversa collocanda relia 
piscatori, 66 et 70; eo siccanda medicamenta et quare , 
N. T. 96, ibique Schol.; eo siccande rapze conditze, N. Fr. 
1711, 6; cum feris coire falso perhibentur, O. C. III, 355; 
eo concipiunt vultures, Ph. 122, οὐ Ὁ. H. I, 29; eo gra- 
vide fiunt testudines montanz ct coturuices, N. A. 
560; vehementes timent pisces, O. H. I, 446, et IIT, 59; 
ei adversi natant pisces et quare, HI, 62, e£ ScAol. 63; 
ejus impetus novil erinaceus marinus, II, 226 ( conf. 
Ph. 1287); ex eo et pluvia procreautur apu:, Exeg. 
Hal. I, p. 365 b, 23; eorum impetum metuunt apu:e, 
Ph. 1946; eos versus partus tempus haleyonum compo- 
nunt dii marini et quare, O. Ix. II, 7; unde vehemen- 
tissimus venit, eo se obvertunt arde: et quomodo, 8; ei 
adversi natant colymbi et quare, 12; adversus eum grues 
lapides in tonsillis includunt, Ph. 242 ; adversus eum evo- 
lant apes, 578; eo ne auferantur quidnam faciant apes , 
580; turbidus apes fugat, 654; dissolvit telam aranec, 
1485; iis sublati spinae flores aerem radunt, N. A. 127; 
facile nocent papaveris capitulo , nimis mature ablatis fo- 
liis, N. Fr. II, 48; ejus introitus et exitus canalis re- 
spiratorius, O. H. 1,396; de eo adhibetur adjectivum 
λαῦρος, IV, 456 ; igneum allegorice designat Pan, Exeg. H. 
III, p. 367 a, 53; ei similis lepus, N. 'T. 453; ei propter 
celeritatem comparantur aquilie alie, O. H. V, 17; ei com- 
parantur caules sambuci, N. T. 616; adverso comparatur 
baliena semiconfecta navem inhibens, O. H. V, 266. 
Venus; ponlo generata , O. C. I, 33; lacrymarum expers, 
39; ingeniosa, O. H. IV, 28; Jovis et Dionze filia, Eut. A. 
407 ; ejus filius habetur Amor, O. H. IV , 28; ejus filius 
habetur perseus piscis, Ph. 18705; undenam Paphia vo. 
cetur, Ὁ. H.1N, 28; Papho imperat, ibid.; Myrrha irata 
et quare, HI, 405; lilium odit et quare, N. A. 406; ejus 
oblectamentum vocatur lilium, N. Fr. 1H, 28; mediis lilii 
foliis asini pudendum impressit et quare, N. A. 407, ibi- 
que Eut., Schol. 409, et N. Fr. II, 29; myrto ornata ac 
quando et quare, N. A. 620, e/ Sc hol. 619; Coliadis 
historia innuifur, O. H. Y, 239; vulgivaga vere ingruit, 
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O. C. I, 392; Assyria vocatur Domna mater Antonini, 7. 
Venus stella, O. H.MI, 48. 
vires frangit, O. C. I1, 82; in eam proclives cervi, 
187 ; ilem galli gallinacei, 179; ilem omnes aves, 180; 
item polypus , Ph. 1779; ea debilitatus polypus cancris 
esci? est, 1796 (conf. O. H. I, 541); ad eam incitat ver- 
bena, Anon. 55 et 69 ; v. porro Coitus el Concubitus. 


Ver ; floridum, O. H. III, 53; eo mare respirat, 1, 459 ; eo flat 


Favonius, HI, 244 ; eo abundat sanguis, N. A. 314; eogi- 
gnilur sanguis, O. H. 1I, 618;eo lac pinguissimum, N. A. 
775 eo florent corpora hominum et animalium, O. H. 
l, 473; eo florent nupti: et amor omnibus animalibus , 
ibid.; eo ingruit Venus vulzivaga, O. C. I, 392; eo omnia 
fere animalia i in coitum proniora, 378; eo expergiscuntur 
glires, II, 580; eo e latibulo progreditur ursus, O. H. 1], 
252; eo ad terram accedunt pisces et quare, I, 461, et III, 
55; eo plerique pisces pariunt, I, 477, et III, 56 ; nonnullis 
piscibus pariendi tempus, I, 587 ; eo quidnam faciant pisces 
ovipari fetu pleni, 595 sqq.; ab eo usque ad autumnum 
in ponto Euzino manent pisces ovipari , 601 ; eo poly- 
pis celeriter succrescunt cirrhi hyeme corrosi, O. C. III, 
180 (conf. O. H. II, 245); eo Oceanum relinquunt thynni et 
quare, O. H. IIT, 025 οἱ 632 ; eo deuxoribus dimicant sargi, 
IV, 3745 id ubinam maneant pelamydes, 526 ; id praenun- 
tiat hirundo, 11, 244 ; eo adveniuntet liberos pr ocreant 
hirundines, ibid.; 60 propter feminas pugnant perdices, 
Ὁ. Ix. 1, 9; ejus primus nuntius cuculus , 11; eo pro- 
deunt cuculi, N. T. 380, ibique Schol.; eo redit ciconia , 
O. Ix. I, 27; eo ineunte mares ad coilum provocant fe- 
minae trochilorum, 1I, 3 ;eo libidine confectum quoddam 
accipilrris genus , i5; co cum Borea adveniunt avicul , 
Ill, 2; eo quidnam faciant serpentes et quare, N. T. 390, 
ibique Schol. ac Eut.; eo senectutem abjiciunt serpentes, 
N. T. 30; eo semicoci e latibulis prodeunt serpentes, 31; 
eo e latibulis prodit ampliisbzena, Eut. T. 380; eo pellis 
detrahenda amphisbz»na , N. T. 380, ibique Eut.; eo 
quidnam faciat scytale, N. T. 389, ibique Schol. ac Eut.; 
eo arbustis adhaerens rore vescitur rubeta muta, N. A. 569; 
ejus initio quidnam fucis insidens nuntiet rubeta zstiva , 
576, et Sch. N. A. 575; per algas obiens rana lacustris ni- 
hil eo pulchrius essen untiat , Eut. A. 576; eo prodeunt 
cicada, N. T. 380, et Eut. T. 380; eo vigent planta, 
O. H. Τ|, 490; eo bubulcis infestum scyrum et quare , 
N. T. 74 et 75, ibique Schol.; mala profert, N. A. 233; 
una cum 60 augetur myrti fructus, 622; eo clausus 
est erocus, N. Fr. 11, 56; eo colligendc radices spine et 
eryngii, Eut. T. 647 ; item diclamnum minus, Anon. 91, 
ibique Schol.; item centaurium majus, Anon. 126, ibique 
Schol. ; navigationi favet, O. C. 1, 120; eo per totum 
diem, venari licet et quare, 114, et O. H. III, 53; non 
favet canum vesligationi , O. C. 1, 459; eo nassa capiun- 
tur sepi:e et quomodo, O. H. IV, 164 sqq.; eo agnos 
sequuntur pastores, I, 679; eo Al/im lugent Phryges, 
N. A. 8. 

'erbascum; ejus duo genera et quomodo inter se diffe- 
rant, N. T. 856; masculi flos adversus venenatorum 
animalium morsus convenit et cum quibusnam, ibid.; 
ibique Eut. 

Verbena; vocatur etiam. trygonium, Anon. 56; ejus folia 
qualia, N. T. 860; ejus vires, Anon. 66 sqq., ibique 
Schol.; ejus folia adversus venenalorum animalium ictus 
conveniunt et cum quibusnam, N. T. 860, ibique Eut.; ad 
venerem incitat, Anon. 55 et 69; ejus duo genera foliis 
simillima, Anon. 57 et 59. 

Verbena recta; genitalia tendit, Anon. 60, ibique Schol.; 
oculorum doloribus medetur corpori appensa, Anon. 62, 
ibique Schol. 


— 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Verbena supina ; humilis super terra repens, Anon. 58; 50- 
pit (ardorem venereum), 615; siccat, Anon. ε΄. 

Verbum ; id reverentur Christiani, Ph. 48; lux est desuper 
tollens caliginem, 49. 

Vergilio ; aestate oriuntur, N. T. 121 ; orientes taurique cau- 
dam tangentes minores sunt, ibid.; earum orlus tempore 
maxime timendo viperze, ibid. 

Vermiculi pisces, Marc. 26 ; eorum fel prodest aurium dolo- 
ribus , 86. 

Vermes ; parvis piscibus cibo inserviunt, O. H.1V, 521; 
saxatilibus capiuntur minores pisces, IIl, 180; esce in- 
serviunt ad zgithos capiendos, O. Ix. III, 14; iis similes 
apuee, O. H. I, 783; eorum species iulus, N. T. 8055; in 
coriis equorumeundem odorem spargunt quem corpus 
dryinz, 422; latos cum multa bile ejicit filix, 39; v. 
eliam Lumbricus. 

Vermis e flumine Indo; qualis , Ph. 1434; ejus crassilies , 
1436; omnia duobus denlibus conterit, ibid.; animalia 
bibentia corripit, 1438; ejus e naribus si suspendatur post 
mortem effluit adeps quidam, cujus vires describuntur, 
1441 sqq. 

Vertebrze; iis quomodo affixus stimulus scorpionis viridis , 
N. T. 781 ; novem habet scorpio viridis, Eut. ibid.; scor- 
pionis novem ligamentis continentur, ibid.; earumnu- 
merus septenarium numquam, excedit apud scorpio- 
nes, ibid.; eas confregit hoemorrhoidi Helena et quare , 
515 sqq., ibique Schol. ac Eut.; iis laborat cenchrines 
iter inflectens, Eut. T. 480. 

Verticilli; iis similis pastinaca, N. A. 335. 

Vertigo ; ea afficiuntur quos vipera momordil, N. T. 247; 
quomodo curaverit Oppianus ne ea afficiantur lecto- 
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Vervactum ; ad id agitandi lepores et quare, O. C. IV, 434. 

Vesica; ea gravantur dorcades currentes, O. C. IV, 442; 
morsu afficitur bibito medicamento e cantharidibus, N. A. 
122, ibique Eut.; quaenam patiatur devorata buprestide, 
340, ibique Eul., et ScA. N. A. 337 ; per eam humores 
purgat semen viticis, N. T. 715 ejus calculos conteril 
lyngurium ustum et potum, Ph. 1306 ; bilis inter soli- 
pedes soli habent onagri, 1034; ei comparatur physalus 
Rubri maris, 1698. : 

Vesiculae; quales circa. vulnus a ceraste inflictum, N. T. 
273; membra atfliguntejus quem natrix momordit, Ent. T. 
805 ; excitantur cireum vulnus a parvo pbalangio infli- 
ctum, N. T. 756. 

Vespa ; apum genus, N. A. 183; ex equorum putrescen- 
tium cadaveribus gignuntur et quomodo , N. T. 741, ibi- 
que Eut.; Schol. 738 οὐ 742; equorum audaciam sibi 
adsciscunL, N. T. 740, ibique Eut., et Schol. 738; musto 
pascuntur et, quando, N. A. 183; apibus inimicae, Ph. 
650; lupis colore et impudentia similes, N. T. 742; iis 
simile sphecion, 739, ibique Eut.; iis similis bembix , 
N. T. 805, et N. A. 183; earum stimulo similis stimu- 
lus apis maris, N. T. 8055earum genus iulus , ibid.; 
ab iis inflicta vulnera sanare se posse nuntiat. Nicander, 
811. 

Vespera; somnum: inducit, O. C. IIT, 196; eam amat no- 
ctua, Ph. 468; ejus amica vespertilio, 733. 

Vesperi; visum certiorem habet noctua, Ph. 474; canes 
venaticas decipit hyaena et quare, 1174; interdum venan- 
dum est, O. C. I, 112; inprimis zestate , 1385 piscandum 
est aestate, O. H. III, 50; quomodo pisces delphinum 
auxilio capiant Eubaece incole , V, 428; in wstate ubi- 
nam dormiendum est, N. T. 23; virum ab epulis redeun- 
tem aggreditur latro, O. H. II, 410; cum Nymphis Ioniis 
cubiturus erat Ion, N. Fr. II, 8. 

Vespertilio; vesperae amica, Ph. 732; eum platano ab ovis 
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arcet clconia et quare, ibid.; extremis vel pennis si cico- 
nie ova contigerit, effluit foetura , 731; ejus cor nido 
imponit noctua et quare, O. Ix. I, 13; ejus cor formicas 
e latibulis abigit et quare, ibid. 

Vespertilio; i. e. exoccetus, O. H. IT, 205. 

Vestibulum; in id semper oculos convertit puella absente 
matre cibum rapere cupiens, O. H. III, 518; id habet 
rete thynnis capiendis destinatum, 641. 

Vesligatio; duplex, O. C. I, 451; hominum fit ope oculo- 
rum, 452; canum ope narium, 454; hominum favet liyems, 
455;canum non favet ver, propitius autumnus, 459 ; utra- 
que eminent canes Agassei, 478. 

Vestigatores; nudis pedibus incedant, O. C. !, 10t; pal- 
lium non habeant, 105 ;iis convenit silentium, 450 ; áprum 
sectrantur, 76. 

Vestigia; piscium obscura, O. H. I, 51; ea caude pilis delet 
leo et quare, Ph. 834 ; incerta eorum qui cicutam sum - 
pserunt, N. A. 189; difficulter firmantur ei qui toxicum 
adsumpsit , 242 ; falluntur capilibus papaveris appropin- 
quantia, N. Fr. II, 50. 

Vestes; eas ope muricis purpureo colore tingunt mu- 
lieres , IN. A. 393 ; purpureo tinguntur colore ope roris 
destillantis e bucceis animaleuli in electro arbore degen- 
tis, Ph. 1059; in iis latet. scorpius lividus et quare, 
IN. T. 784; in iis ferendum chrysanthemum, Anon. 213; 
omnes viro ab epulis redeunti eripit latro, O. H. II, 410; 
Dianxe temeravit Orion , N. T. 16; praeconis albae, O. H. 
V, 233; sanguine salamandra inunctzo non nocet 
ignis, N. A. 537; ephemero tincta induti quaenam pa- 
tiantur, 249; purpurez ab aucupibus columbis coiluris 
praetenduntur et quare, O. C. I, 355; ea super capite 
extensa quomodo interdiu capiantur coturnices , O. Ix. 
III, 9; sericee. comparatur vulpes marina et quare, Ph. 
1851; ei comparalur testa naulili, 1987 ; vocaur To, 
O. H. ΠΠ, 655. 

Veteres ; iis debetur quidquid miri in Philie carmine legi- 
tur, Ph. 4t. 

Via; eam nautis monstrat nautilus licel. mutus, N. Fr. 
XVI; hominum feris frequentate, O. C. IL, 208; {τ 
evitandze lepores persequentibus , 1V, 433. 

Viator; eluit'venenum a vipera anle coitum cum murzena 
in saxum ejectum, si inveniat, O. Η 1, 574; iis mortem 
infert aspis, N. T. 1805; quomodo vocent viperam marem, 
230; ei latrone derepente viso anxio facto comparantur 
avicule accipitris metu perculs:, O. Ix. ΠῚ, 7. 

Vibices; easdem fere excilat morsus scolopendrae marinae 
quas urtica herba, O. H. II, 428; quales infestent carnem 
adsumplo salamandre veneno, N. A. 544, ibique Eut , 
et Schol. 544 et 545. 

Victoria; quousque dubia maneat inter duos adversa - 
rios, O. H.T, 90. 

Vimina ; quidnam sint , O. H. WI, 342; pertinent ad in- 
siramenta venatorum, O. C. I, 151; ex iis texilur scu- 
tum, IV, 150; ex iis quomodo paranda nassa ad capien- 
dos cantharos, O. H. IIT, 342 ; ex iis fit nassa admonibus 
capiendis destinata , 372; item ad capiendos scaros , IV, 
99; ex iis laquei ad graculos capiendos, O. Ix. HI, 18; ex 
iis fiunt ligamenta quibus conjunguntur germina hederae 
corymbosa ad coronam nectendam, N. Fr. II, 21. 

Vindicta; eam quinam exerceant pisces, O. H. IT, 420. 

Vinum; unde nomen desumpserit, N. Fr. XXII; vocatur 
χάλις, O. H. MI, 362; id producit Schedia. ;Egypti 
urbs, N. T. 622, et Eut. T. 622; feroces reddit bibentes, 
N. A. 30; eonoctu domiti duplicia omnia vident, 29; id 
amant pardi, O. C. HI, 80, et Schol. 79; eo inebriati 
capiuntur pardi, IV, 230 et 320 sqq.; grues interficit , 
Ph. 674; quomodo ope siphonis ex amphora exsugatur, 
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O. Hl. IV, 462; eo gravis vir ab epulis rediens , HJ, 412; 
ei aquam miscuerunt caupones qui postea in delphi- 
nes mutati sunt, 1, 659; ei aquam miscuerunt Cycla- 
dum incolz, ibid.; in cratere reliquum quare in Am- 
bam injecerit Ceres, N. T. 484; quod ei obtulit Meta- 
nira recusavit Ceres ac quare, ubinam et quando, 
IN. A. 130; ei ut laser vel caseus inspergenda mustela ad 
serpentum morsus arefacta el salita, N. T. 698; dandum 
ei qui cerussam sumpsit, N. A. 114; copiosum dandum 
eiqui rubetze mutae venenum adsumpsit, 588, ibique Eut.; 
Schol. 588 e£ 592; in quo exstincta fuit murzena, necat 
fcetus in utero, Marc. 50; in quo exstinctus est scorpius 
marinus, juvat jecoris et lienis dolores, 92; eo teruntur, 
coguuntur vel exhibentur varia medicamenta vel vc- 
nena, N. T. 43, 60, 65; N. T. 507; Eut. T. 527; N. T. 
540, 563, 603, 619; JV. T. 620; N. T. 623, ibique Schol.; 
N. T. 624, ibique Eut.; N T. 655, 667, 713,912; N. T. 
955; N. T. 956, ibique Eut.; YN. 4. 47 ef 48,55; N. A. 
58, ibique Eut.; N. A. 68, 71; JV. 4. 69, 93, 94 ; N. A. 
202, ibique Schol. ; N. A. 328, 347, 355, 364, 372, 574, 
588, 591, 607, 610; Eul. A. 610; Ph. 1207 et 1317; eo 
pleno utri caprino quomodo immerzendum membrum 
ferze morsu vulneratum , N. T. 925, Schol. 925 et 928; 
cinis fervens, cui infusum fuerit, sanat vulnera ferc 
morsu inflicta, N. T. 932; eo et oleo viridi imbutis lin- 
teis fricandus qui papaveris lacrymam adsumpsit, N. A. 
460, ibique Schol. ac Eut.; cum ejus fzece fimus caprinus 
imponendus vulneri fert? morsu inflicto, N. T. 921; ejus 
fx in cinerem redigendus adversus fungos malos, N. A. 
534; undecim annorum memoratur O. C. 1V, 330; ei 
comparatur amor, O. H. 1, 501; ferarum sunt fluvii, 
O. C. III, 195. 

Vinum adstringens; cum eo adsumenda menthe viridis 
frons si lac in ventre coiit, Eut. A. 375. 

Vinum album; eo exhibentur varia medicamenta, N. T. 551 
et 582; Ph. 1308. 

Yinum dulce ; cum eo adversus cantharidum noxam conve- 
niunt sarmenta recentia, N. A. 142, ibique Eut.; drachmae 
oclo adversus canlharidis noxam conveniunt , Eut. A. 
133; cum nive convenil adversus coriandri noxam, N. A. 
179, et Schol. 178; cum lacte leni igne coctum convenit 
adversus ciculze noxam, Eut. A. 205; aífatim dandum ei 
qui toxicum adsumpsit etiam invito ac quare, N. A. 224, 
ibique Schol. ac Eut.; cjus pars una cum duabus aceti 
dissolvit lac in. ventre coagulalum , N. A. 366, ibique 
Schol. 

Vinum fulvum; cum eo dantur medicamenta , N. T. 519; 
N. A. 328. 

Vinum meracum; vetus copiosum juvat qui coriandrum 
sumpserunt, Eut. A. 162; eo saliandus qui cicutam ad- 
sumpsit et quare, N. A. 195 et 195, ibique Eut.; copio- 
sum unice juvat qui taxum adsumpserunt, 613. 

Yinum nigrum ; cum calce dandum adversus aconili noxam, 
Eut. A. 44. 

Vinum odorum ; eo madefit maza ervina alosis, chalcidibus, 
larinis el trachuris capiendis destinata, O. H. III, 402. 
Vinum recens ; cum oleo vel aqua marina convenit ad- 

versus coriandri noram, N. 4. 178. 

Vinum vetus ; amarescit , N. A. 328; meracum copiosum 
juvat adversus coriandri noxam, Eut. A. 162; eo dantur 
varia medicamenta, N. T. 582, ibique Scliol.; 591; ScAol. 
N. A. 328. 

Violz ; eedem qua rosz, O. H.1, 43; undenam originem 
petant, N. Fr. 11, 2; semper tenue semen proferunt, N. T. 
900; eas procul puella (lores quarenti indicat halitus , 
O. C. 1V, 370; ex iis coronam Ioni obtulerunt Nymphae 
lonicee ac ubinam et quare, N. Fr. 11, 4 ; iis similes flores 
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echii vel alcibii, N. T. 543, ibique Scliol. ac Eut.; iis co- 
lore simile mare, O. H. V, 103; Sch. O. H. 1, 43, et N. A. 
171; earum duo genera, N. Fr. 11, 3; quisnam earum co- 
lor,ibid.; nigrae humiles, 60; nigrz coronis nectendis inser- 
viunt, ibid.; nigras odit Proserpina , 61; nigrz memo- 
rantur O. H. 1, 43; alba plurimo tempore fructum 
profert, Eut. T. 900; alba adversus venenatorum anima- 
lium morsus convenit, N. T. 900, ibique Eut. 

Viperze; Titanum e sanguine procreatze , N. T. 9; proprie 
vocantur serpentes, O. H. 1,555 et 569; quare eas χατ᾽ 
ἐξοχήν replilia vocarit. Nicander, N. T. 9; quando 
maxime timenda, 118 564. ; non infestant agrum Cla- 
rium et. quare, N. Fr. XX; cerastte. corpore similes , 
N. T. 259; dipsadi forma similes sed majores, 334 ; corni- 
bus carent, 260, ibique Schol. ac Eut.; earum dentes ve- 
nenali quales, N. T. 231 sqq.; earum incessus qualis, 
265; earum coitus qualis, 130, el Ph. 1501 sqq.; ore 
coeunt, N. T. 130; solz inter reptilia ventre ferunt, 135; 
feminam necant pulli ventrem perrumpentes, 132, et Ph. 
1506; senectutem deponunt, N. T. 137 ; cervorum vitant 
spiramina, 139; earum cum mursena coilus, O. C. I, 381; 
O. H. I, 555; N. T. 826, ibique Eut. ; Ph. 1510 sqq.; ante 
concubitum cum murzena virus in saxo deponit, O. H. f, 
559, et Ph. 1513; postea rursus virus depositum resorbet, 
O. H. 1, 572, et Ph. 1518; ejus virus depositum aqua 
eluit viator si inveniat, O. H. I, 574; quomodo morlem 
sibi conciliet , si post coitum cum murzena non inveniat 
virus depositum, 576 ; ejus cum murzna coitus non cre- 
dendus, N. T. 823; quomodo fungos malos reddant, N.A. 
523, ibique Eut.; Sch. N. A. 521, 523 ef 524; prope ejus 
latibula secundum nonnullos nascitur planta anchon 
dicta quz ejus halitum absumit, 522; ex ejus sudore 
secundum alios nascitur planta anchon dicta, ibid.; 
ab iis multi commorsi sunt quo tempore Ephesi tem- 
plum exstruebatur, N. T. 937; ab ea quomodo ictus 
fuerit Alcibius , 545, ibique Schol. ac Eut.; ubinam vul- 
neraverit canem Alcibii, N. T. 673; majorem dolorem 
ictu infligil quam cerastes, Eut. T. 275; qucenam patian- 
tur quos momorderit, N. T. 235 sqq.; adversus eas prod- 
est aristolochiae radix cum vino bibita, 517 (conf. N. T. 
937); adversus earum morsus prodest echii vel alcibii 
radix, 541; adversus earum morsus secundum Nume- 
nium convenit alterum echium, secundum Nicandrum 
utrumque, 637 ; earum morsus sanat medicamentum ex 
echii radice , 653; earum caput quomodo parandum ad- 
versus serpentum morsus, 623, ibique Schol.; earum pul- 
los imitantur aranei matrem occidentes, Ph. 1488; ejus 
capiti similia folia echii, N. T. 65; ejus capiti similis 
fructus alterius echii, 642; ei similis caulis alterius echii, 
Eut. T. 642; magnitudine differunt pro variis regionibus, 
N. T. 209; Europei quales et ubinam inveniantur, 212, 
ibique Schol.; Asiaticze quante et ubinam inveniantur, 
N. T. 216; femina qualis, 118 et 219; Eut. T. 219; δ΄. T. 
223; femina incessus qualis, N. T. 222, ibique Eut.; fe- 
mina cum pullis cibo carens sub antro dormit, N. T. 
124; feminzx morsus magis timendus quam maris, 120; 
femina ἀσπίς vocari videtur, 115 el 118; item δυψάς, 
125; Sch. N. T. 118 et 128; Eut. T. 120; mas qualis, N. T. 
223 sqq.; Schol. 226; mas livens: ( xzgxvóz) , N. T. 129; 
mas etiam tarde incedit, Eut. T. 227 ; mas duplici lingua 
caudam lambit, N. T. 228; mas morsum feminze vitat , 
128; quodnam mari nomen dederint viatores , 230. 

Vir ; ejus corporis initium genitalia, O. H. I, 581; eos 
cohibet caput, N. A. 215; quot modis ei nubat mu- 
lier, O. H. 1, 529 et 556; steriles reddit rubetze mutae 
venenum adsumptum, Ν. Α. 582, ibique Eut.; Schol. 580 et 
582; justos reddil senectus, O. H. I, 683; viclorem domum 
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deducunt, 199 ;quomodoab epulis redeat, II, 4 12; ab epulis 
redeuntem quomodo azzrediatur latro, 410 ; Sch. O. H. II, 
416; quomodo hospitio excipiat celebrem amicum, O. H. 
1, 223; fugienti genua celeriter moventur, 300; perezre 
rediens quomodo amicos amplectatur, IV, 291 ; quomodo 
vinum ope siphonis ex amphora exsugat, 462 ; eos perimit 
Mars, II, 667 ; eorum coitum appetit balzna, Y, 405 ; 
nihil faciet cum stimulo gladii piscis,1l, 479; eos szepe 
effuzit sepia atramento effuso, Il!, 165; eum non timent 
melanuri flante procella, 451; a feris venenatis vulnera- 
tos quomodo curent Psylli, N. Fr. XIX; vidit mane ossi- 
frazam, hirundinem vel lusciniam pullos luzentem, O. H. 
I, 727 ; horrescit audiens vim stimoli turturis marini, II, 
485; cum iis olim urbes incolebant delphines, I, 649; 
eodem modo quo ii coeunt delphines, 580 ; iis animo si- 
miles delphines, 652; a latrone spoliato comparatur lo- 
custaa polypo devorata, 1I, 408; amicum hospitio exci- 
pienti comparatur piscator anthias nutriens, Ilf, 221; 
fugienti comparatur labrax hamo affixus ad anthiam ca- 
piendum, 299 ; fugientem persequenti comparatur anthias 
labracem hamo affixum persequens, ibid.; duobus se 
invicem vinculo attrahere conantibus comparantur pisca- 
tor anthiam e mari extrahere conans ipseque anthias 
repugnans, 315; eorum phalangibus comparantur thynni, 
643; obscuram per noctem collem adscendenlibus com- 
parantur scari, ΕΥ̓͂, 65; peregre redeunti comparatur po- 
]ypus oleze ramos conscendens, 290; vinum ex amphora 
ope siphonis exsuzenti comparatur puer anguillam ca- 
piens, 462; spectabilium domicilium templum Mer- 
curii, O. H. MI, 8; tacitis onus est ad salpas capiendas, 
428; exisuus consilio domat vel servat potentem, V, 
96 ; navigationi non assuetus quzenam a terra deprecelur 
balzenam mortuam conspicatus, 336 sqq.; audax quo- 
modo facile capiat testudinem marinam, 394 ; ad malorum 
optionem movet mulieres alaoculorum, Ph. 601 ; piscium 
greges contemplatus citatur, 1622. 

Virg& ; quantas habeat sambucus, N. T. 615 ;quales ha- 
beat titfhymallus mas, 617 ; iis reguntar Mauri equi et 
Libyes, O. H. 1V, 50; longissima quomodo adhibeatur ad 
luscinias vel alaudas capiendas, O. Ix. III, 13; visco il- 
litas noctuze circumponit auceps ad alaudas capiendas, 
17; quomodo adhibealur ad graculos capiendos, 18; iis 
mulis in locis vaticinantur, N. T. 618; palmae resecan- 
tur ut eximatur cerebrum, N. Fr. XII; iis similes maculze 
in dorso asterii, N. T. 726 et Schol. 725; seri similes 
exstant in dorso sepis lacere, Schol. N. T. 817, et Eut. 
T. 817; cedri sapore similes cantharides, N. A. 118. 

Virgo ; de feminis adhibetur vocabulum, O. H.1, 199; 
ἐρίθυμα vocantur, ibid.; quomodo eas vocet Homerus, 
5 et 570; argulis digitis przdita, Ph. 1465; eas vincit 
aranea, 1464 ; quomodo patrem vel fratrem post lonzam 
absentiam domum redeuntem excipiant, O. H. IV, 155; 
cavendum ne a carmine meretricio irretiantur, Ph. 465; 
recens mortuarum tamuris injiciuntur gladioli, N. Fr. II, 
65 ; iis comparantur sepize sepiam feminam a piscatoribus 
in mare immissam cirrhis ampleclentes, O. H. IV, 153; 
vere per montes [lores quzerenti comparantur canes ursi 
vestigia anquirenles, O. C. IV, 368; iis similes chorum 
in Zonzo monte inslituerunt quercus e! fagi, N. T. 460. 

Virgulla; in iis se abdit crocodilus et quare, Ph. 1736. 

Virtus; quznam cuique anim parti propria, O. H. T, 
296 ; quanam quatuor cardinales, ΤΊ, 6535. 

Viscum ; quidnam sit, O. H. 1, 32 ; instrumentum aucu- 
pum, O. C. 1, 65; eo arundini illito capiuntur nonnun- 
quamaves, O. H. I, 22; eoquzenamaves capiuntur, O. Ix. 
Iii, 1 et 2; eo capiuntur aviculze arundini insidentes, 1; 


quomodo eo illinenda cucumis ad capiendos grues, t1; 
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eo illitas virzas noctuze circumponit auceps ad graculos 
capiendos, 17 ; caprz papillis illito capiuntur caprimulgi , 
20; eo non opus est ad capiendum porphyrionem, 21; e: 
similes cibum retinent ixia et buprestis, N. A. 279 
et 282. - 

Viscera ; eorum pars diaphragma, O. H.W, 570; sub iis 
sanguiuem rubrum reddit amor, IV, 17; iis ignem 
injicit amor, ibid.; ex iis carunculam porrigit pinna, Ph. 
1876; circa ea moventur et strepant flatus adsumpta 
spuma argenti, Ent. A. 595; ea purgat et attenuat 
daucus, N. T. 94 ; iisillitam cerussce bibilze partem abs- 
lergit cinis sarmentitius, 95. 

Visus ; ejus hebetudine laborat accipiter, O. Ix. I, 4; quo- 
modo ejus hebetudinem curet accipiter, ibid.; obtunditur 
catarrhaclze seniori, 1I, 2; acer esse debet aucupibus, 
O. Ix, ΠῚ, 1; quomodo afílizatur eso ventre bippocampi 
eun; vino cocto, Ph. 1323 ; eum acuit scari (el cum melle, 
Marc. 55. 8 

Visus ; adversus eos juvat rhamnus, N. T. 861; horridos 
fugat artemisia pedibus circamvoluta, Anon. 32. 

Vita ; ejus nidus dicitur rogus a plienice exstructas, O. Ix.1, 
28; eam quare amare dicatur serpyllum, N. A. 275; 
item cyperus, 592. 

Vitez ; unde nomen adepta sit, N. T. 71; quinque habet 
folia, 63; ejas frons densa, Ph. 1428 ; multos flores ha- 
bet, N. T. 71; ejus flores albi, 520; eam in Thes- 
mophoriis sibi substernebant mulieres et quare, 
71; substrala serpentes abizit, 63, εἰ Ph. 1428; atri- 
capillam necat, Ph. 661; ea comesa fascinationibus re- 
sistit corvus, 727 ; ejus flores substrali serpentes abizunt, 
N. T. 71; seminis vires medicz, ibid.; ejas semen valet 
adversus serpentum morsus, 530; ejus semen indendun: 
medicamento adversus venenatorum animalium ictus, 
956; ejus duo genera, 71. 

Vitis; a nonnullis eadem habetur ac bacche, N. T. 512 ; 
ejus folia quomodo vocentur, N. A. 55; ejus rami quo- 
modo vocentur, 109 e£ 181; quare εὔκνημος dicatur, 
371; uvas rugosas faleibus ab ea decerpunt, 180; ea 
unice necari potest. amphisbzena, N. T. 377; eam pro- 
ducere Bceotiam coegit Bacchus antea nom ferentem, 
O. C. IV, 253; ejus quaenam pars adversus venenalorum 
animalium morsus conveniat et eum quibusnam, N. T. 
873; ejus pampini quomodo adversus ephem«ri noxam 
adhibendi, N. A. 266, ibique Eut.; δεῖ. N. A. 219. 

Vilis alba; ejus varia nomina, N. T. 858 ef 859; ejus 
radix sanat ephelin et leucen; 858; item morsus ani- 
malium venenatorum et cum quibusnam, ibid.; ejas ra- 
dix indenda medicamento composilo adversus anima- 
lium venenatorum morsus, 939. 

Vitium ; quodnam cuique animz parti proprium, O. H. 
I, 296. 

Vituli; lasciviunt cirenm vaccas, O. C. I, 507 ; seinvicem 
lambunt, III, 162; oblectant pastorem, 167; quomodo 
lac ex uberibus sugant, N. A. 258, ibique Schol. ac Eut.; 
iis mammas non przbent raccz amore carentes, N. T. 
533; ereplos lugent vaccce, O. H. I, 724; eorum mugi- 
tum imilalur pica , O. Ix. I, 15; quzenam mala iis inlli- 
gat buprestis et quomodo, N. A. 344, ibique Eut., Schol. 
355; pinguis jusculum quomodo parandum adversus aco- 
niti noxam, N. A. 62, ibique Schol.; iis comparalur qui bae 
prestide devorata mulieris papillze os admovet, N. A. 257. 

Visarium; imperatoris quale, O. H. 1, 62 sqq., et O. H. 
I, 63. 

Viverra; agilis, N. T. 195 et Sch. N. T. 158; quomodo et 
quando gallinis perniciem moliatur, N. T. 201; ez ejus 
pellegalea apud Homerum, 198 ; ei forma similis ichneu- 
mon, 195. 
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Vocabula; mulla e duobus aliis idem significantibus 
composita, O. H. Y, δά e£ IV, 590. S 

Volutabrum; lapideo continetur spongia, Ph. 1662. 

Vomitus ; hesterni cibi instituit ciconia famis tempore quae- 
que evomuit rursus comedit, Ph. 183; eum excitat piscis 
visus ei qui leporem marinum adsumpsit, N. A. 481 ; 
qualem patiatur quem dryinas momorderit, N. T. 435; 
humorum patitur a phalangio morsus, Ph. 1455; qualem 
patiatur quem phalangium cceruleum momorderit, N. T. 
733, ibique Schol. ac Eut.; ejus qui ephemerum adsum- 
pseriL qualis, N. A. 257, ibique EuL.; Sch. IN. A. 249 
et 257 ; ejus qui iciam adsumpserit qualis, 282 ; qualis 

- fiat adsumpto doryenio, N. A. 380, ibique Eut.; quomodo 
conciliandus ei qui aconitum adsumpseriL, Eut. A. 66; 
item qui cerussam, N. A. 111, ibique Schol. ác Eut.; 
item qui cantharides, N. A. 137, ibique Eut.; item qui 
cicutam, N. A. 195, ibique Eut.; item qui toxicum, N. A. 
224, ibique Schol. ac Eut.; item qui buprestidem, N. A. 
360, ibique Schol. ac Eut.; item qui papaveris lacrymam, 
N. A. 459, ibique Schol. ac Eut ; item qui malos fungos, 
N. A. 536, ibique Schol. ac Eut.; item qui Τα δ δ mutae 
venenum, N. A. 585, ibique Ent.; e Cerberi natum aco- 
nitum et quomodo, N. A. 13, ibique Schol. 

Vox; eam pinguefacere conatur cantor ad certamen se 
accingens, Ὁ. H. V, 620; humanam olim edidit equus, 
O. C. I, 226; ilem elephas, II, 541; hanc soli audiunt 
cicuralores, 543; eam solus inter pisces emillit scarus, 
O.H. I, 134, et Sch. O. H. 1, 657 ; eam solus inter 
pisces emittit box et qualem , O. H. Y,110; ea mortem 
hominibus proesagit castoris , 398 sqq. ; hoedorum matres 
a pascuo redeuntes lzete excipientium resonat tota regio , 
IV, 328; ea carent delphines , V , 565; delphinis 
ejulanti similis mortuo juvene ZEolio quem amabat, 511; 
quorumnam animalium imiletur pica, O. Ix. I, 15; ho- 
minis imitantur psittaci, 16; ejus inexpertes pullos 
interficiunt luscinie, 17; eam soli inter aves neque 
emittere neque audire feruntur mergi, II, 5; eam quomodo 
contineat anser et quare, 18; femine congeneris in la- 
queum alliciuntur aves, O. H. IV, 125; perdicis alice 
perdices capiuntur , O. Ix. ΠῚ, 7; coturnicum natu ma- 
jorum alic coturnices alliciuntur, 9; ea «egithos allicit 
segithus olim captus, 14 ; basilisci non sustinent serpentes 
magui , N. T. 399; ea caret rubeta astiva, N. A. 507; 
item naultilus, N. Fr. XVI, 2; turbatur Silenis inebriatis, 
Eut. A. 32; ejus resolulionem paliuntur quos dryinas 
momordit, Eut. T. 427 ; ejus privatione affliguntur ani- 
malia halitum catoblepis respirantia, Ph. 1104; eam te- 
studini montan:xe dedit Mercurius antea non habenti , 
N. A. 560; ea prodita videlur cauda ducis balaena, 
:2H-3V,179- 

Vulcanus ; claudus, N. T. 458; pedum arliculalionibus 
relaxatus, ibid.; Lemmum incolit , N. T. 15 ; ejus domi- 
cilium ZElna, 2885 ei sacra Lemnos, N. T. 458, ibique 
Schol. ac Eut.; Asteropaus vocatur, N. T. 288; fa- 
brorum arti przeest, O. H. II, 28, et Schol. O. H. Vl, 19; 
ignem invenisse dicitur, 28; quamnam opem tu- 
lerit. Orioni αὖ Qznopione excocato, N. T. 15; e 
Demonesio zre canem fabricatus est quem dono dedit 
Jovi, N. Fr. XVII; proprie erat faber quem deum 
crearunt Graci, O. H. V, 28; ejus fumo turres, domos 
et lempla vastabant homines anle Antoninorum im- 
perium, 673. 

Vulnera; varia mortuis quos post preelium rogo imponunt 
sodales, O. H. IV, 559; a sepe inflicla qualia, N. T. 326, 
ibique Eut.; a nalrice inflicta qualia, 3605 non appa- 
rel in corpore ejus quem. rhox momordit, 719, ibique 
Schol. ac Eut.; quale ab agroste inflietum , N. T. 737, 
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ibique Schol. ae Eut.; in eo stimulum relinquit apís , 
809; item bembix, Eut. T. 809; telis loxico tinctis 
inflicfa qualia, N. A. 246; qualibus hirudines apponat 
medicus, O. H. II, 598; improviso a feris inflicta quo- 
modo curanda, N. T. 919, ibique Eut. , Schol. 915; ferce 
morsu inflicto quaenam imponenda, applicanda vel in- 
fundenda, N. T. 921 sqq., 930 sqq., ibique Eut., Schol. 
932; a mure araneo inflicta sanat pulvis ex orbitis col- 
lectus curruum rotis factis, Ph. 1332; a vipera inflicto 
quidnam imposuerit Alcibius, N. T. 549; navis memo- 
ratur O. H. HI, 559. 

Vulpes; ferarum maximeastuta, Ο, C. ΠῚ, 449, et ScA. O. H 
1l, 114; gus latibulum quale, O. C. IIT, 452; liyeme aves 
et lepores venatur, 457; quomodo aves decipiat, O. H. IH, 
107, et Ph. 1138; erinaceo terrestri inimica, Ph. 685; 
quomodo erinaceum necet, 1148; inimicum sibi judicat 
accipitrem , 704 ; contra feras forliores canesque non- 
nunquam pugnat, O. C. HI, 455 ; uve pingui nocet, N. A. 
185 (conf. O. C. III, 457); funes dissecandi et nexus 
dissolvendi perita, O. C. IV, 450; neque laqueis nec 
retibus capitur, 448; a canibus perimitur non sine san- 
guine, 452; eam canum generi miscuit Castor, N. Fr. 
XVIII; iis colore similes canes probandi, O. C. 1, 433; ei 
moribus similis pardus, Ph. 865; ei comparatur rana 
piscis, O. H. II, 107. 

Vulpes marina; ad galeos pertinet, O. H. T, 381; qnomodo 
hamum effugiat capta, III, 144, et Ph. 1848 ; iis :eneam 
lineam fabricantur piscatores et quare, O. H. III, 147; 
vesti sericeze comparatur, Ph. 1851. 

Vulpini canes, N. Fr. XVIII. 

Vultures; omnes feminei, Ph. 121; ab austro feecundantor, 
122 (conf. O. H. 1, 29); pullos emittit plumatos tertio 
anno, Ph. 123; volatu vincunt culices, 31; cadavera 
hominum sectatur, 112; cadaverum fietore delectatur, 
O. Ix. 1, 3; pecora mortua unguento illita non attingit, 
ibid.; non tangit cadaver ejus quem basiliscus occidit et 
quare, N. T. 405; proprie οἰωνός dicitur et quare, O. H. 
I, 29; ejus natura divinalrix, Ph. 115; esu mali punici 
interficitur, 657 ; ejus alae appenduntur funi ad terrorem 
ursis inculiendum, O. C. IV, 392; famelicis comparatur, 
Ph. 118. 


X. 


Ξανάᾳ᾽ quidnam significet, N. T. 383. 

Ξάναα᾽ quidnam significet , N. T. 383. 

Ξένος" quomodo ab ἕταιρος et φίλος differat, O. H.Y, 180. 

Ξυλλάδιον" ita fabri vocant forcipem, O. H. M, 542. 

Ξύλοχος" significatus et etymologia, O. H. Y, 2375 II, 
289, e£ MI, 386. 

Y. 

Y: ejus loco adhibetur e, O. H. Vl, 490. 

Ὑγροπόρος" O. H. M, 196. 

Ὑγρός" etymologia, O. H. Y, 131; Il, 376 e£ 412. 

Yióc: undenam derivetur, O. H. Y, 78. 

Ὑἱς" idem quod υἱός et quomodo declinetur, 0. H. 1, 78. 

Ὑλαχόεις" quidnam significet, O. H. Y, 721. 

Ὕλη" quidnam significet, N. T. 5. ? 

Ὑλίστριον vel ὑλιστήριον᾽ sic unguentarii vocant qualum 
quo utuntur ad unguenta exprimenda , N. A. 493. 

ὙὙμνοπόλοιο" quidnam significet, N. A. 629 

Ὑπαμῆσαι" quidnam significet, N. T. 901. 

Ὑπάρπεζον" quidnam significet apud .Etolos, N. T. 281. 

Ὕπατον" quomodo vox formetur, O. H. Y, 4. 

Ὑπημάτιος" significatus et etymologia, O. H. MI, 229, 
et IV, 460. 

Ὑπήνη" quidnam significet, N. A. 16. 
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Ὑπέρ᾽ ejus loco adhibetur πρό, O. H. T, 91; id pro περί 
adhibet Nicander, NN. T.. 219. 

Ὑπέρδιος" significatus et etymologia , O. H. M, 403. 

ὑὙὙπερφίαλος" significatus et etymologia, O. H. M, 10; 
nonnunquam in bonam partem adhibetur , ibid. 

Ὕπνος" significatus et etymologia, O. H. 11, 662. 

Ὑπωάδιος" significatus et etymologia, O. H. 1, 752. 

Ὑπόδρυχα" significatus et etymologia, O. IH. ML, 599, 
et IV, 39. 

Ὑποδρύχιος" significatus et etymologia, O. H.1, 439. 

"Yxoooát: quidnam significet, N. T. 457. 

Ὑπόνοστος" undenam derivetur, O. H. lI, 662. 

Ὑπόσφαγες" significatus et etymologia, O. H. Y, 744. 

Ὑποθλίψαντες" quidnam significet, N. A. 30. 

Ὑποτρόπιος᾽ significatus et etymologia , O. H. Y, 224. 

ὙΨαγόρης" O. H. 11, 10. 

ὙΨιχόλωνος" quidnam significet, O. H. VI, 637. 

ὙΨιπετής" significatus et etymologia, O. H.1, 621. 

- c in id exeunt adjectiva simplicia , O. H. 1, 85. 

Ὑσγινοδαφῆ᾽ quidnam significet , N. T. 511. 

Ὑσγινόεντας" quidnam significet, N. T. 870. 

Ὑσμίνη" undenam derivetur, O. H. WM, 25. 


Z. 


Za: intensivum, O. H. Y, 221, et |, 159. 

Ζαχρηής" significatus et etymologia , O. H. 1, 221. 

Záxopoc quidnam significet , N. A. 217. 

Ζάγχλῃσι" quidnam significet, N. A. 180. 

Ζαλόωσα᾽ quidnam significet, N. T. 252. 

Ζαμενής" O. H.|L, 226. 

Zancle; Siciliae urbs ab Hereule combusta, N. Fr. XXIX. 

Ζαφλεγής" O. H. 11, 485, et MI, 22. 

Ζαφλεγοῖο" quidnam significet, N. A. 556. 

Zea; eam prabel terra, O. H. M, 395. 

Zelus; nominis etymologia, O. H. I, 500; gravis deus, 
ibid., et IV, 174; semideos armavit adversus liberos 
et quosnam,, O. C. III, 244; eo niliil pejus hominibus, 
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O. H. IV, 211; quibusnam malis homines afficiat, 212; 
quomodo uxores Assyriorum et Bactrorum exagitet , 
207; causa fuit cur Nicander Homeri nomini suum 
subjunzerit , N. T. 957 ; feris apposuit mensam Thye- 
steam, O. C. III, 250; eo ardent merule marinz, Ph. 
1750; eo flagrat turdorum piscium pectus, O. H. IV, 
173; merule marins morlem conciliat et quomodo , 
216 sqq. 

Zenodote; Oppiani mater, O. Vit. 

Zephyrus ; nominis etymologia, O. Η.Ἱ, 793, ct III, 244; 
v. porro Favonius. 

Zerinthium antrum ; Hecate sacrum, N. T. 460; prope 
sinum Thracium invenitur, 462; in urbe prope Orphei 
quercus, 4605 nonnulli id in Samothrace situm esse 
ferunt, ibid. 

Zetes ; Bore filius, O. C. IT, 623; Iasonis socius navi Argo 
vectus, 622; cum fratre Phineum liberavit Harpviis oc- 
cisis, 624. 

Ζεῦγος" vocis varii significatus , Ox H. T, 190. 

Ζεύς" significatus et etymologia, O. H 1, 4:9. 

- ζω" in id mulant terminationem verborum in δὼ 
exeuntium Dores, O. H. MI, 112. 

Zograus; cum co flevit Manto Tiresiz filia, N. T. 958. 

Zona; media falcem habeat venator, O. C. I, 92. 

Zona ; urbs non longe dissita ab Hebro, N. T. 460. 

Zonwi montes; nive splendent, N. T. 461; prope sinum 
Thracium siti, ibid.; in iis antrum habebat Hecate, Eut. T. 
460; iniis cecinit Orpheus, ibid. ; in iis quercus et fagi 
chorum instituerunt, N. T. 460. 

Ζοφοειδέος" quidnam significet, N. T. 256. 

Ζοφοείδελος" quidnam significet , N. T. 657. 

Ζωρόν" quidnam significet, O. H. 11, 609. 

Zygwena; torva, O. H. I, 367; ad cete perlinet, ibid. , et 
Ph. 1521; leonem ferocia longe superat, O. H. V, 37. 

Zvoytov quidnam significet, O. H. Y, 734. 

Zvyóg vocis varii significatus , O. H. 1, 190 c£ 734. 
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AUCTORUM QUI IN SCHOLIASTIS AD NICANDRUM ET OPPIANUM CITANTUR. 


Acusilaüs, N. T. 11. 

Alianus, O. H. I, 155. 

JEschylus, ἐν Βαχχαρίσιν, N. T. 288; N. A. 158; O. H. 1, 234; 
IV, 504 et 525. 

Agalhocles, ἐν τῷ Περὶ διαίτης, N. T. 622. 

Alczeus, ἐν τοῖς Περὶ Ἀρχεαναχτίδην xoi τὸν πρὸς ᾿Ερυθραῖον 
πόλεμον, Ν. T. 613. 

Alexander , ἐν τῷ Περὶ θηριαχῶν, N. T. 932. 

Amyntas, N. T. 815. 

Anacreo, ἐν τῷ Περὶ ῥιζοτομιχῶν, N. T. 596 

Andreas, N. T. 823; N. A. 537 eL 611; ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
Νάρθηχι, N. T. 684. 

Anonymus Epicus , O. H. III, 387. 

Antigonus, N. T. 94, 215, 377, 575, 585, 748 , 781 el 849. 

Antilochus, ἐν τῷ Περὶ xuxtcou, N. T. 617. 

Anlimachus, N. T. 295 et 472. 

Apollodorus, N. T. 491, 781; N. A. 570 el 594; ἐν τῷ Περὶ 
θηρίων, N. T. 715 et 858. 

Apollodorus, ἐν τοῖς Ὁμήρου, N. T. 393. 

Apolionius, N. T. 303; ἐν τῷ Περὶ βοτανῶν, 559. 

Apollonius Memphites, N. T. 52. 

Apollonius Rhodius, N. T. 460; ἐν τῇ τῆς Ἀλεξανδρείας 
χτίσει, N. T. 11. 

Apollonius ( Archibii fil.) gramm., O. H. T, 7. 

Aratus, N. T. 123 et 406. 

Archelaüs, ἐν τοῖς Ἰδιοφυέσιν, N. (T. 823. 

Archilochus, N. T. 158, 213 et 322. 

Aristarchus, N. T. 760. 

Aristeuas, N. T. 683. 

Aristides, N. T. 371. 

Arislocles, ἐν τῷ Περὶ διαλέχτων, O. H. I, 225. 

Aristophanes, O. H. I, 52 et 154; IIl, 429; ἐν τῷ Γήρα, 
N. T:295. 

Aristoteles, N. T. 45, 645, 715, 812; N. A. 312, 396; O. H. 
11, 570, et IV, 351; ἐν τῷ Περὶ ζῴων, Ν. A. 335; ἐν τῷ 
ἐννεακαιδεχάτῳ TMept ζῴων, 13. 


b. 


Βασιλεὺς 6 ἐν τῷ Θηριαχῷ, N. T. 715 ( conf. O. H. I, 555 ). 
Bolus Democriteus, ἐν τῷ Περὶ συμπαθῶν χαὶ ἀντιπαθῶν, 
N. T. 764. 


C. 


Callimachus, N. T. 35, 349, 520; N. A. 7, 87, 101, 185, 
433, 450, 6115; O. H. IV, 556; ἐν τῇ Ἑχάλῃ, N. T. 909. 

Cheroboscus, O. H. II, 688. 

Chrysippus, ἐν τῷ Περὶ Ao yov, N. T. 838 

Cleanthus, N. T. 447. 

Corinna, N. T. 15. 

Crates, O. H. III, 3. 

Crateuas, N. T. 529,617, 656, 856, 859 el 860; ἐν τῷ "i- 
ζοτομιχῷ, 681. 
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D. 


Demetrius, N. T. 158, 382, 622, 748, 781, ὁ Χλωρός, 377, 
541, 585; ὁ Μενεχλέως, 869. 

Demopho, N. A. 376. 

Demosthenes, ἐν τοῖς Φιλιππιχοῖς, O. H. 1, 6495 κατ᾽ Ἀνδρο- 
πτίωνος, ibid.; χατὰ “Μειδίου, ibid. 

Dino, ἐν τῷ πρώτῳ τῆς τρίτης συντάξεως, N. T. 613. 

Diocles, N. T. 626; ἐν τῷ Ῥιζοτομιχῷ, 617. 

Diogenes, O. H. III, 8t. 

Diogenianus, N. T. 237. 

Dionysius, ἐν τοῖς Ριζοτομιχοῖς, (alii codd. Διονυσιαχοῖς), 
Ν᾿ Τ 590. 

Dionysius Periegetes, N. T. 175 et 607. 

Dionysius Phaselites, ἐν τῷ Περὶ τῆς Ἀντιμάχου ποιήσεως, 
N. Vit.; ἐν τῷ Περὶ ποιητῶν, ibid. 

Dioscorides, N. T. 52. 


E. 


Empedocles, N. T. 452. 

Epnetus, ἐν τῷ Περὶ λαχάνων, N. T. 585. 

Epicharmus Syracusius, O. H. II, 667. 

Erasistratus, ἐν τῷ Περὶ θανασίμων, N. A. 65. 

Eratosthenes, N. T. 465 et 4725 ἐν Ἀντεριννύϊ, 400. 

Euphorio, N. T. 20, 35, 179, 288, 406, 861; N. A. 147 el 
433. 

Euripides, O. H. I, 36, et II, 319; ἐν ᾿Ορέστῃ, N. T. 422. 


H. 


Hephaestio, N. T. 626. 

Heraclete auclor, N. T. 257 (v. Meineke Anal. Alexand. 
p. 369). 

Hermesianax, τὰ Περσικά, N. T. 3; τὰ εἰς Λεόντιον τὴν ἐρω- 
μένην, ibid. 

Hermonax, ἐν ταῖς ΚΚρητιχαῖς λέξεσιν, N. T. 512. 

Herodianus, O. H. Il, 111. 

Herodotus, N. T. 947; ἐν τῇ τετάρτῃ, 613. 

Herodotus gramm. ( Herodianus? ), O. H. I, 147. 

Hesiodus, N. T. 11, 15, 452, 626, 6585 N. A. 101, 448; 
O. H. 1, 500, 559, 591; 1I, 244 et III, 463; ἐν τοῖς πρατ- 
τομένοις, N. T. 11. 

Hippocrates, N. A. 32 οἱ 81; ol ἐξ Ἱἱπποχράτους, Eut. A. 
382. 

Hipponax ; N. T. 470 et N. A. 465; ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Λυδίας 
i&póov, N. T. 633. « 

Homerus, N. T. 1, 2, 29, 71, 155, 175, 196, 200, 322, 338, 
426, 452, 458, 465, 594, 618, 643, 748 , 759, 760, 783, 
880; N. A. 2, 5, 77, 103, 134, 137 , 139, 158, 193, 215, 
260, 288, 356, 393, 396, 398, 455, 547; O. H. I, 1, 5, 
18, 34, 43, 54,78, 100, 130, 152, 155, 157, 190, 225, 
259, 361, 397, 399, 423, 477, 540, 551, 539, 565, 570, 
781 ; 1, 10, 25, 67, 111, 117, 201 , 204, 234, 245 , 250, 
258, 264, 273, 312, 319 , 325, 370, 4^1 , 499; III, 20, 30, 
112, 248, 342, 569; V, 20 et 215; ἐν τοῖς εἰς “Ὅμηρον &vac- 
φερομένοις ὕμνοις, N. T. 130. 


INDEX. 


ji 


Iolas vel folaüs, N. T. 683; ἐν τῷ Περὶ Πελοποννησιαχῶν 
πόλεων, 521. 
Joannis Euangelium, O. H. II, 40. 


L. 


Lyco, ex Antigono, N. T. 585. 

Lvcophro, N. T. 268 eL 460; N. A. 40; O. H. T, 406; IT, 499; 
IH, 403. 

Lysimachus Hippocraticus, N. A. 376. 


M. 


Menander, N. A. 221; O. H. I, 649. 
Menecrates, N. A. 172. 

Metrodorus, ἐν τῷ Περὶ συνηθείας, N. T. 613. 
Micio, N. T. 617. 

Moyses Genesis, O. H. T, 390. 


N. 


Nicander, N. Vit. ter; N. T. 158, 349, 460, 781, 849; N. A. 
Introd., 298 et 446 ; τὰ Περὶ Αἰτωλίας συγγράμματα, N. V.; 
ἐν τῷ Περὶ τῶν ἐκ Κολοφῶνος ποιητῶν, N. T. 35 ἐν τρίτῳ 
τῶν Θηδαϊχῶν, 213; περί τινων εἰς Αἰτωλίαν ἐρχομένων 
διηγούμενος, ibid.; ἐν τοῖς ᾽Οφιαχοῖς, 377 ; ἐν Γλώσσαις (1), 


1) Doct. Bernhardy ( Grundr. einer Geschichte der Griech. 
Liter. T. IL, p. 1042) ratus est omnia loca ubi Nicander citatur 
e Glossis tribuenda esse Nicandro Thyatireno, qui conscripsit 
τὰ ἐξηγητιχὰ τῆς Ἀττικῆς διαλέχτον (Harpocr. voc. μεδίμνου); 
eum igitur fugisse videtur Athenzeum sepius memorasse, ΠῚ, 69 
b, IX, 569 a, XI, 473 d, et 484 ἃ) ,ὠὥσσας Νικάνδρου τοῦ Ko- 
λοφωνίου. Preterea interpretationes Nicandrez quas nobis ser- 
vavit Athenzus plerumque non respiciunt voces Atlicas; primo 
enim loco sermo fit de voce Cypria; II» 105 c de voce ab 
Epicharmo adhibita; HI, 141 d de voce Elea; IX, 369 a de voce 
Baotica; XL, 485 de voce Dolopibus propria. Dubito tamen an 
carminum fragmenta que duobus in locis (Schol. T. 582 et 
Eudoc. Viol. voc. βάχχος, conf. Schol. Arist. Eq. 406, et Suidas 
v. f/&xy oc) e Nicandri glossis citantur, revera nostro poetze sint 
tribuenda; possent enim ex auctore quodam a Nicandro allegato 
desumpta esse, 
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382; ἐν τῇ Σιχελίᾳ, ibid.; ἐν τοῖς Κιμμερίοις, ibid.; ἐν τῷ 
ἐπιγραφομένῳ Ὑαχίνθῳ, 585 ; Theodosiacus , N. A. 99. 
Nicoo, ἐν ταῖς Δυνάμεσιν, N. T. 577. 
Numenius poeta, N. T. 237, 257; ἐν τοῖς Θηριακοῖς, 637 
Numenius gramm., N. T. 519. 


0. 


Oppianus, N. T. 98, 582 b. 
Oxylus, N. T. 289. 


P. 


Parmeno, ἐν τοῖς ᾿Ιάμθοις, N. T. 805. 
Petrichus, ἐν Ὀφιαχοῖς, N. T. 557 et 626. 
Philetas, N. T. 3. 

Philoxenus gramm., O. H. II, 529. 
Phocylides, N. T. 448. 

Plutarchus, N. T. 94. 

Praxagoras, N. A. 312, 399 οἱ 588. 


S. 


Scholasticus physiologus Thessalus, O. H. I, 777. 
Sophocles, ἐν Αἰχμαλώτοις, N. T. 18; ἐν Κώρφοις, 313; ἐν 
Αἴαντι, O. H. I, 152. 
Sophiro, N. T. 526 et 86i ; ἐν Μίμοις, 179. 
Sostratus, N. T. 747 ; ἐν τῷ Περὶ φύσεως ζῴων, 5655 ἐν τῷ 
ἹΠερὶ βλητῶν xoi δακέτων, 760 el 764. 
π᾿ 


xs 


Theo, ἐν Ὑπομνήμασι, N. T. 237. 

Theocritus, N. T. 93, 577, 025. 

Theophilus Zenodoteus, N. T. tt. 

"Theophrastus, N. T. 52, 329, 411 , 500, 565, 596 , 645, 850, 
887,938 ; N. A. 99; O. H. IV, 2; ἐν τῇ Περὶ φυτῶν, N. T. 
656 ; ἐν τῷ τρίτῳ Dept τῶν φυτῶν, 6155 ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν 
Φυτιχῶν, N. Α. 611. 

Tyrannio, N. T. 52. 

Tzelzes, N. T. 795; N. A. 2, 570; O. H. I, 266. 


ΞΕ ἘΞ σα EE ER EK: 


INDEX 


ANIMALIUM ET PLANTARUM 


Qua apud Oppianum, Nicandrum, Anonymum eorumque Scholiastas, uti et 
apud Philen et.Marcellum occurrunt, adjectis, quantum probabili conjectura 


assequi licuit, nominibus systematis hodierni. 


MAMMALIA. 
δὰ εἰδάρος, ᾿ς μον - 1.05} 505 Sap ὌΝ ΘΕ, E e I MEC DO εν τ 3 
Αἰγαγρος. . » » « - Ὁ Aree S. c S GapraxsyIvestms; τὴς ΠΡ OE SERE 
AUoUpOC.. . ΤΌΣ 5 sio δὲ: ΚΞ κυ à HG ICA ES e DUC SO OPEP ID C z 
; NIAE SOS ^ οἰ. ο΄. [τ 5 E CPICUAQNO or OU UNS v o d 63-96 9 : 
H4 

AXUGQV, . se eerte ttn Acmo ( Lupi species) ( EP »- E à 
UU AE EC de DECREBO DLIDE DO Vulpes... dello sl ee. nen eee » 
Αοχτοσι τιν s «c ἣν rere Delo inp SU oie d roD CEDE IC ps eem ewm à a 
AQmOk. « «re ede e e emn rie 5.2.5 Raptor (Lupi species) v. Κίρχος. 

HR OEGNUE. eU E cieieifere re τὸ uia sers Talpa? ἦν, Ὁ τ σ᾽ wel "ioeuALs Es e ἘΣ 
Ἄχαοτινεη. e τ «Ὁ εἰ. ο΄: t t B v. Ἔλαφος. . . -- ΕΣ ΠΣ 
τοῖν. CO SNC E DTP CIE To cR δ᾽ Εν ILOBURN QUON ON P IQodLoL- «Joe ee 
Βούδαλος vel βουδαλίς. BübalUS: s. δ. T 
Boucr eut Nevugtla εν, eros. ΤΣ ΡΠ. μὴ LAS CARE ECEEP Cose 4 Cg 29 
Boug ὀπισθονόμος. . . 4 e ee ee Bos retro pascens. . . . .. AM s 
IE CLOS S NDEMO XOT! I NIC AOL Musfela- es « «s de eis dsdeHs - 
Γαλῇ ἀγρία. . . . -. UE FON Mustela sylvestris v. "Ixziz. . ..... 
Ls 3t te SRCRER De QE Oe CH DOCTI RON ONO V. Αἰλουροξιι ει». ἀν s RENE SE 
Adm... erret rte Am Ame SP ONCE Busco ΕΣ 
Δελφύνε e Σ ATE. d LE) Spe eun s OSRETSSOPSIY ns auae adiciso dits 
Δορχάς, Δόρχος v. Δορχαλίς. . . . DOF638, (39. «0e τ eiie epos ens 
Ἔρος, eus te ele Rare παύει e ESAE EST EO ce, qo eue t v 
"EXEpaci s cd e REI Ce Mer ον, τὶ SY 1S CU NP C ELO ISSN 
Vot. aee oT S SEC Blatycerns: CELL. 
"Eyivog χεραστοα . - « « «e e n Erinaceus terrestris (ET ar 
OE: SE e "e io Tn) aci Bw tmu γ. Δορχᾶς. « e» eee eer e 
Θηλυχοίρα.. 53 3519 1 9 915 LE DT ANON τ ον S19. 93» c a9 
Θῶς Opp. ..-. -.- ER OR dc :» WEBS, ^. Use Te Ne AGED 
"ISiyDE ele Fee Nearne ks de πιστοὶ nd uade Ictinus (Lupi species)... . . . ... 
blaster CIN EOT UA Ne ae 5 Ὁ Viverra. v. Mustela Sylvestris. . . . . 
lopxbe: - 1. 5s one de ei el efte o π΄..." Dama. v.s Ou ete et 
"lamaypog. -« e e e ee ee 1 πὸ Equus sylvestris... Ὁ 0... 
Ἱπποπόταμος.. - eee ertt te Hippoppdamus. .. .. «esee 
EU ΠῚ τ ipn EE TEL E 
"DyssOQRON. εἰς. οἰς e m mm mn τες ICIneumo: 5 3.5. qc NES S 
Καμηλοπάρδαλις. . e etn ('amtblapardalisze t. 52009 0e ES 
KáumMoc- . 4 e 6 Nr xr Ud insu 3. S OS CONS Die 
Kámpoog. . - - «eee ett Ὁ Aper. 9:0. Us wwe 5e e TN eMe ἢ 
ÉUOTOD.. vo τερον δεν.» Ὁ Fiber... oris τὸ a 1n xol age ue 
Κατώδλεψ. .. . e rtt Catobleps:-9: το τς o 
K5000. s». «s. EM. Tr V. Ἀλώπηξ eee δ» πῦον nn . 
Kipxpc: X S UTE e eoe is. Circus ( Lupi species). . . «Ὁ τὸ τ: 
KuvoxeqQÓOG. . οἷν τον τ rrt Cynocephalus.. . . . «e « *«- 


Opp. Hal. Y, 105. 

Antilope Rupicapra L. 

Felis Catus L. 

Capra Aries L. 

v. "Ixzivoz. 

Canis Lycao L. 

Canis Vulpes L. 

Ursus Arctos L. 

Opp. Cyn. III, 304. 

Spalax Typhilus HI. 

Opp. Cyn. M, 426. 

Bos Urus Gm. 

Antilope Bubalis L. 

Bos Taurus L. 

Capra Saiga Pali. 

Mustela Furo L. 

Nic. Ther. 196. 

Opp. Cyn. M, 572. 

v. Boyc. 

Delphinus Delphis L. v. etiam Squalus 
Spinax. 

Antilope Dorcas L. 

Cervus Elaphins L. 

Elephas Indicus Cuv. et Africanus Cuv. 

Cervus Dama L. 

Erinaceus Europceus L. 

Erinaceus Auritus Pall. ἢ 

Nic. Ther. 141. 

Opp. Hal. V, 31 

Felis Pardus L. et Temm. ? 

Canis Lupus L. 

Mustela Boccamele Celli. 

Cervus Axis Ersl. 

an iidem qui Hippopotami? 

Hippopotramus Amphibius L.? 

Equus Caballus L 

Viverra Ichneumon L. 

Camelopardalis Girafa L. 

Camelus Bactrianus L. el. Dromeda- 
rius L. 

Sus Scrofa L. 

Castor Fiber L. 

Antilope Gnu Gm. 

Opp. Cyn. MI, 449. 

2p 


Simia Cynocephalus , Sphynx et Ha- 
madryas L. Morimnomaste et. Leuco- 
pliea Fr. Cuv. 
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MÜIBIWSEES ἡ Ὁ τατον τ τύ πὶ σι). 
Mewtyópug. - « er Ὁ εἰς 
ΔΕ ΡΥ ΕΠ δι πρπ' πν νότοι τειν τὸ - 
IUD TERRENCE SC πὸ τ τον τ 
γα τρόπο τ ἘΞ 
Muotoz v. Mueble. « «vo mense 
d BI SCOSNORC CHOR OO OR CIRCUO DRUCK D 
NUS Koyotuy. ds τἶοι τ 01.1.5. ἡ πτ|ὺ- 
ΠΝ τα λ ΟΝ» NORD O"OI d E: D 1025 TORO 


SPLVOXEQUXG. ves s ee πὶ 5,5 5.5 ien - 
*j prsderds cti ae 
Siva sss 
Σχίουρος. 
ΣΧ LUE Us τ εὶς 
ΠΟ zer od d 5 


d Wr IA L1: OBOBESORCTCRO DIOLIUIC. CST GIBD 
"EGEEUTTIGS τὸ e χε US ESAE «NT 


GOPDEDOI αν τ στ UTOTOTO QUO IC 27 EIN 
a WII INEO E SD U RIOT OMNE 
Φώχη. . 
Χλούνη. ΕΣ ἘΣ C 


Αἰγιθαλής vel Αἰγιθαλός Ρ]). . .. - -- 
Αἰγιθαλός Opp. . - - - - - MENS TUS 
Αἴγιθος. . «ὁ 


Αἰγυπιός. « .... τ Ὁ « 


Ἀχανθίς vel ἀχανθυλλίς. . ...... «Ὁ 
᾿Ἀλεχτρυών. s.n ey 
"AAMETÜQ. e e - - : 


M AA Boe ORO, EEPIOSIO : 


Ἀπ λίωνν τος STET S πο ᾿ς Ὁ 


ῊΠΙΒ SEDED ἡ ον Ὁ ΣΤ tee : 
JG (ECEPEPR GAIN" Doc ecaore esc 
ὑπ c cac ou dero. nae: eor - 


Ms VAPVIETSS oboe d Ce 2 O95 
Manhelioids e 2 «es see PEERS 
MOnDOCORORE TUA e Vew ede letum [ENT - 
UTD DE: 83 IEUD PE QT DIeOO OE 
MUSCAFBUBUR. «c. ce eere lo m S EP ehe 
Glis. 


OO vIS Syl Vests κὸν 9 ΡΠ 7: 
"ASIDUS!SVIVesll1S- 0 e es 
[Ord CT HD RENENEREIRO CUERO! DONO 
JGIUESSS e DOT OT. - d cooD emu 
(NN nbumuudu cm ooo 
DEOLUTT ere PSP c. nio. [ORE 
Pardusalihe s e γὴν 

᾿ππεξων θα τὸς τ τὸν 
ΠᾺΡ Eier n x 
V. AOpXÓG. . τὶ κα 
V. Λαγώς. e s m nn 
Rhinoceros. . .. 


Πα ΤΠ Eae ΟΡ ὦ τ 
IUSTADQUSS 2-329978 Ὁ 8-2 ὦ ἡ τ ἢ τ 


FRED OS OYS CD OLEO ACID C. Dues ZG 
BEIESIEG a Cn comedet o DID CHENG 
ΕΞ ΠΕΡῚ Ἐπ τῆν ποι: 
Phoca. . 
VO απησον ὦ τ δ στο OU cro IRE 
Vio yq c UO QUOI CERTO. C^ 2 9 a9 
Vb PX S elder De meus 
Aureus ( Lupi species). . . . 


AVES. 


Aquila. . . 
ΕΠ ΝΕ ὁ ἃ tro B c 


Caprimpylgus: τ 7.» - sd»  τ- 
ZEsifhns.. . Ὁ e. 


MOEBURI CS s. οἱ τὶ nime em RET EN x 
(ardueliss4 πον - τ τ 93 ENS do 
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Canis Familiaris L. 

Lepus Timidus L. 

Felis Leo L. 

Felis Pardina Ok. et Temm. 

Felis Caracal L. 

Opp. Hal. M, 615. 

V. Ἄχμων, Ἰχτῖνος, Χρυσέος, Τοξευ- 
τήρ, Κίρχος. 

Opp. Cyn. M, 572. 

P? 


Sorex Araneus L. 

Myoxus Glis Gm, 

Mus Musculus L. 

Arctomys Citillus Pall. 
Vespertiliones in genere. 

Ovis Aries L. 

Ovis Musimon Pall. 

Equus Asinus L. 

Simia Lar L. 

Equus Asinus L. 

Antilope Leucoryx Licht. 

Canis Corsac L.? 

Felis Jubata L. 

Felis Leopardus L. 

Simia Sylvanus, Pithecus et Inuus L. 
Nic. Ther. 578 , et Nic. Al. 323. 
JElianus Nal. An. VII, 19 eL 47. 
Rhinoceros Indicus Cuv. 

Opp. Cyn. Y, 70. 

Nic. Al. 67. 

Sciurus vulgaris. 

ZEl. N. A. VIL, 47. 

Antilope Hodgsonii Abel ? 


Cervus Tarandus L. 
Felis Lynx L.? 

Felis Tigris L. 

Canis Hyaena L. 

Nic. Al. 37. 

Hystrix Crietata L. 
Balaena Musculus. 
Physeter Macrocephalus L.? 
Phoca Monachus Gin. 
Opp. Hal. Y, 12. 
Opp. Hal. M, 384. 


Canis Aureus L. 


Falco imperialis. 

Motacilla Luscinia L., et Philomela 
Bechst. 

Loxia Enucleator L. ? 

Caprimulgus Europas L. 

P? 

Vultur Cinereus Gm. 


Larus Parasilicus Gm. ? 

Fringilla Serinus L.? 

Phasianus Gallus L. 

Falco Haliaetos. 

Alcedo Ispila L. et Turdus Aruudi- 


naceus? 
?? 
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Apmn.. .. «Ὁ »43 ed HEUS ΟΡ" Milvapo: c e. deer Tae uel a DES ..  Wultur Barbatus Grn. 
"Bovfp. e rer ne meyisiueiss- ASler. USENET NEM Linaria Rubra L.? 
ῬἈΑστραγαλῖνος. « «erf. AsStragalinus, id. 4. ἀχανθίς». .. . . v. Gesn. Hist. av. p. 235. 
Ἀτταγήν. e eere É n Állage....... Ve WASNEL ἢ ς -..  Tetraones Lath. in genere. 
Βαρίτης. . es wm ᾽ν ΡΝ ΡΠ τρί π΄ 0 Ὡιἰ πὰ ὅν: ?? 
Βουδύτης. 5. τς ἢ ege Mola v siis τὸν ΒΌΘΥΓΒΒ, oe τὸ ον see NER EDS UPIEUIS Eava T? 
Boévog. οὐ. ee ee ee mr... Brenlms..2.....- 2 Pas c LIP. 
Γέρανος. - e e e een rn, Gr. ὁ τοῦ τὴν Decet euin extet Ardea Grus L. 
ΠΥ ΠΡ TO LI RC E S (O8 05:5 ADT OA CT Cuin oro So ant, n Strix Brachyota Gm. 
Top. |... ee eee eee eee o5. QGryphus ..... eqs e estie e thee 
τύ οἷ τοῖν ὁ DECIES τὸς Ἂς Ὁ Cà 42:08 C D EON CIN COR A QUO Du SC P? 
Tóy... eee S Ge ethos ΝΠ Vultures in genere. 
AUXOIOQs v.» νι on siis ee Jay [ue e DIGNUS mise ταν δ᾽. 
Δρυοχόλαψ. «eren  PieusMarius.... . ον AEG Ink Pici in genere. 
PANE DVI* A RTI CRBRO A UD ID OUO LO TOS TP SONO Dy nus. deo s Rn diem το. ον o ai Ei EU ς PP - 
Ἔλαφος Js me rane Rec Re d * 1-821505 51777 V. EldDhIBs es τὸ: e tesi ERES ΤΣ Scolopax Leucophoea Lath.? 
Bina» usta Ms. el ILE ASESRA Is 123 F- UDUDA: vus etude n ens ΣΟ ἐὺς Upupa Epops L. 
magna. s. νος vs -.. . Ardea Stellaris L. 
"E:paOtóe e. es. e To s eee ela sois s; Area, | Iiedid. τοι." Ὁ eres *.... Ardea Cinerea L. 
minor; τ΄ ΟΠ ς Ardea Alba L. 
ερώδιος (ἘΠ p) HESSE κότος - ATd63, creep - Jew Procellaria Puffinus 
IB EoXpOYOG. e E ele e e. s e τε εἰ sous s « DHEOCTODUB. — ce er e 0 τς ἢ tuc. on 
Θρᾷξ... . «οὖν shes eedem Or T ROSSO rate Sus ΤΣ Se RENS P? 
J'TCUIAS, cr ose REO DR CIF o0 0 ORE Π|σι τ οἷς Ὁ RCEERCEC TD ON o 2 o2 1015 religiosa Nob. , et Scolopax Falci- 
nellus L. 
Ἱέραξ.. . . . esee eo ees. AcCipitr...-.. deg oil 2. plures Faleonum species. 
v EKsedncs 5. evqe quale quiis Leste ss. E IGLOCUS ec eee eno d e a nr 1} ἢ Charadrius pluvialis. 
"Ixivog. «2 ee eee eere. Milvus..... sexe st Ix eR Ne Nae Falco Milvus L. 
ἡΠραντόπουξοι - D$ ἧς 5 dte ee dede is v EHITIRD LODUS. τ. «9 e Tene eU eI Characias Himantopus L. ἢ 
"yl 2n DGIO CIKO H3 C3 (o: Bde f TE ΡΠ οὐ. e... — Dunx Torquilla L. 
Καλαμοδύτης. «eet nn Calamodytes. .. .... .. 2... Emberiza Scheniclus L. 
Κάλανδρος. ... eere (ralatiders, 2 «oe et etes SPERA AE s Alauda arborea. v. Al. Calandra. 
Καταῤῥάχτης. . eee eee «ον. Qalamlaeta, .. ...........  Pelecanus Bassanus L. 
Κεγχρίτης. .. eee nn Geneliniles x: 5 co ME P? 
LS ocu QU: DSOTOL OLOR RON (015 1] UCDEECHEREEDU TER DICRENDS SOLDE Procellaria Pelagica L. 
Kot... ee ΡΠ e pere ὙΠ Ε she reds o (eo τὸ τὸ e ce Ns Ede Opp. Hal.|N, 132. 
Κίγκλος. . e eere n nn Cinclus: des UU isa .. Tringa Circlus L. 
Κιννάμωμος. . «eer κεν Cinnamprmus de CRUCES Columba Pompadorica Lath. 
Kinxos- ure desee dene epis ie lei) mis PICITGUSSP- D ens ene ne Oe TH ον Falco /Eruginosus L. 
Κιρναῖος. . . .. Quo a tucre o D-Unoies deus Urano την Eee ELS - Opp. Hal.1, 565. 
E4115 νου, ον hos CO COH ENDHOL RR 9 OE DIOCDE D. OCOLOLOEETS DS essen. Corvus Glandarius L. 
Kon. . . .* DEN owes ro EE OEDLOLO TEOOG a »«..  Turdus Musicus L., Pilaris L., et Hia- 
cus L.? 
«:KGxxgb. t. τ δ κε IUS VEI n s. ἢ, CICUIUB.. τος ever iie ede CUNT. Cuculus Canorus L. 
Κολοιός ...-.. nnn P» GTACUIUS κ᾿ ens e secte e δ ΤΕΣ Corvus Monedula L. 
KoNwuóoe. . οἷ. e ee See es s. Dolymbus c». e eis ». ... Podicipes Lath. 
Χόραξ. . . . « DIO Mc rA CU ROME: ΓΤ δ τ € dei eR UPS Corvus Corax L. 
Κορυδαλός vel Κόρυδος. . . . . . 9 vrs1 A aUud ass pe Fea ote re VS Vie e EISE s Alauda Cristata L. et Al. Arvensis L. 
Ἰζορύνηνι τ cs ns f voit. aste memuLs. eT: COLDIXS S s euet qe DENEN. Corvus Corone L. 
Κασσύφος. τῷ. 2 τ} Ὁ 55 ὅς CTETUR RO τὸς τ τ Turdus Merula L. 
pde Ls iUe sesecU SUPE SEL ENSIS CHRON n COO OO CORRI 3 Opp. Hal. Y, 170. 
Koi. eee nne s cese ete dodo UNEEX S dee τὸν S CUIRE i par geo ied Rallus Crex L.? 
II CECI δ 5. 5 FIEL ες LR (61 U EHEMCNCIRONCRON DR OR COR πο τς Cyenus Musicus Bechst. 
YnIDON sje e. v.» eaim eheu Larus Minutus. 
Aápie. .... eere. .  Larus προ σα ον rade EHE Larus Melanocephalus. 
maxilnus. c... s s e IER Larus Glaucus. 
INWOUQYOG. e. eere eye! ὦ ἡ δ᾽ aiio ὦ ὁ o. S BIDUTBUS. .se eir ce ΟἿ ferae D δ, p 
ANAL OR TSOR NORO δ. 55. δ ο΄ Ci afe PEG CH DRQICIDR a ENS SCARE Ἐπ cu Opp. Hal. V, 727. 
Μελαγχόρυφος. . . « - te θῖν τ :. Africapilla. . . . . ν Ὁ τ, Ὁ Molacilla Ficedula ? 
Vo nro c QI DICRCRCBON C ROBO D Menino: ἃν o ES TEEEEES: Tringa Pugnax L.? 
MÉn01. τς 7-5 N05 Poe) re Tu. νυ TUO (OS) SIEO 5-0. 9 CRERORO E edo. eno Merops Apiaster L. 
MODpYOC.-. s) eee e a e este. Morphnusz $e τ NORRIS. Falco Naevius. 
Wirroqb. torneo x SUBE US. ATÍBB. ELA Coo EEUU Anas Boschas L. et Anatino in univer- 
sum. 
ROSULE ἐλ Ὲ QI 6... UBI Scr doe BUD OU. 9 so v. Opp. Ix. I, 22. 
Ὀρτάλυχοον «2. ΠΡ τι. . Mb Y nane) NOI RESO. GO Nic. Al. 165. 


iO riot CST n SORTES Οὐ ΙΧ EE ERES Tetrao Coturuix L. 
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Πασιδών. . - v UE eU dors 
Πελαργός. ..- .- ΡῈ ΕΟ Ὁ. τῆν 
Hosa; v. Πέλειας - e 
Πελεχάν vel Πελεχῖνος. . . - 2 τ 
JIcpote. sie es 5 Co^ DONNE . δ 
lepuozep. .- eet 6 Ὁ 
Mopgupíw. . «eee etr 
IHUEgAAe. - s.s vo IO CHE Oo. Deo nd 
LG 5 HONORE CROP οἱ τῆ. 2c 


Σεισιπυγία, Σεισογύης v. Σεισοῦρα. . . 
DIGIDGTDEGCÉ HONOR ELI CCELI OE IO 


Στρουθὸς μεγάλη. . . 
Συροπέρδιξ. .« .. 2 ee 


Τήρων.. .. 


LV SNC FEL EAE C EY ὦ 
Φαλαρίς. . . . 
GUNT πο PR EAEIDRCUNOREN La 
AES onASO DeCUESUNORONCEER PUDE CNCIG 
Φλῶρος. . . .. 
APTE τ τ ER CI 
Χαράδριος. 
Χελιδών.. 


Alpoppote. . .. .. .- e. 
xev... ee 
Ἀμμώδης V. Ἀμμοδύτης. . 2 le. 
᾿Αμφίσδαινα. . 
Ἀσχάλαθδος γε] ᾿Ασχαλαδώτης. . . . .. 
NDA S o LOI τ προ το τ ΠΡ Ὁ Ὁ 3 
Βασιλίσχος. - ^». . 


Bóxpxxoc. . - e . 


EENCIsiCaecow S ptr SON CRONOIEHCTIONEIRC 


Δράχων 


ἈΥΛΝΣΊΣ ΤΙ x oe Sod o olio QE ACT 
dotis 6 om oo eo ot T9 Ὁ DJ 

'ExGvQ. τς 
HOY WC fell aC Co DEUS COLO CIEOREN OR ΝΣ 
VASA ZOGEN ΚΟ Ὁ : 
Keno vm EPA ORT 
Heras cu cies o omg go One * 
«IKEpOcpüs cele oss queso. oeectá 
Under 2? fab αν τατ τς τ Ὁ Ὁ EO CO τυ ὦ 
Κροχόδειλος χερσαῖος. . . . «eee 


VELUM BNERORHONO C OC ono 
(icanias s.c oe PS ENS κὸν 


SIHHUT. 5 erc OD IDIDTOIGIT DIS Q ORO 
Struthiocamelus. .... ee 
1 spo EO ONOICUKIRE D TONE. 5 
ΝΥ AAEXCIUIBUCA (e. [ee τς Οἱ ege etis Nos 
v. Στρουθοχάμηλος. . . « - 2 e 2e ee 
Syroperdix. . 


MET eer τ τ τὸν τ SEE bU 
Trochilus. 
JU TOS o CRCOD OG ENDO D ep. CS: 
VIEN TOQUDU, ἡ RSS EROS SEEN pe 
Pala gg LTPNEEOMETE ees 
Palumhes: 6.93 ΡΥ Sedes 
ΠΟΙ ΒΗ τ rer TEE CERE 
Ossifraga. . . . . 
V& lilizzUbA ΡΠ EPIO. EE 
᾿π πα io qood OV tert pt ob 
GharidriuBss ον οὔ ὦ 
ἐπ σά 4 d ἘΞ δ, οι δ ὁ 


Anser. 


Sturnus. 
PSIMAEDR A Eur EE ER 


REPTILIA. 


Eremurzhoiss 052 α Ὁ α΄ τ ἀνέϊο as 
ΡΠ d.c" bela o e. 515 8 
AX III n poe en cer e 
Amphisbamas ἡ ΣΤ ers ees S MSN 
Sisllitibio"o e ole be metu 6 soc 
ἌΡΕΙ ΤΕ 
ΒΑΕΙ ΕΓ E TEE 


v. "NoxoAabdrrne Ne eqs ei es dE Ὁ eS 
Ve ies po po b ETC loco g 
IEEE αἰ & exeo n.o 8 oso e eto odo 


Drymnas d AIEO TE 
HÀ TEE OWCCUCDL ION CE Iph coca 
IVIpera femine DE 
AU cL UL EORR ΡΣ 


Genehrinegz 270.2 o INTESA 


V- XDUUVOS XIDIDUG. «12. eer MESS 
(Ero or er Amat EXERONONO- 6^ 7-0. 5 
Crocodilus terrestris. τ τς . .——— -. 


- 


Opp. Hal. 1, 425. 

Ardea Ciconia L. 

Opp. Cyn. I, 349 et 385; III, 116; Nic. 
Fr. VE; Ph. 308. 

Peleeanus Onocrotalus L. 

Perdices Briss. in genere, inprimis Te- 
trao Rufus L. 

Columba Livia Briss, 

Fulica Porphyrio L. 

»2? 


P? 

Opp. Hal. 1, 565, et IV, 132. 

Turdus Seleucis L. 

Emberiza Spinus L. ἢ 

Struthio Camelus L. 

Fringilla Domestica. 

Nic. Al. 535. 

Ph. 139. 

Perdix Montana Briss. 

?? 

Pavo Cristatus L. 

Opp. Cyn. I, 73. 

Charadrius ZEzyptius Hasselo. 

Columba Turtur L. 

Ph. 692. 

Fulica Atra Gm. 

Columba Palumbus L. 

PP 

Falco Ossifragus L. 

Opp. Hal. 1, 157. 

Pliasianus Pictus L. 

Charadrii in genere. 

Hirundo Rustica L. H. Riparia L. et in- 
primis H. Urbica L. 

Anser Cinereus. 

Oriolus Galbula L. 

Sturnus Varius Mey. 

Psitlacus Alexandri L. 

Otides in genere, et inprimis Otis Hou- 
bara Gm. 


P? 

Coluber Vivax Fitting. ? 

29 

Anguis Fragilis L. 

Geckones in genere. 

Coluber Haje Sav. 

P? 

Ranz Laur. in genere, inprimis Rana 
Esculenta. 

Nic. Ther. 484. 

Nic. Ther. 620, et Nic. AL. 563. 

Coluber Prester L. 

Coluber jEsculapii Sav. , aliis in locis 
Serpentes in genere. 

Coluber Lebetinus. 

2? 

Coluber Ammodytes. 

Ε 

? 

Nic. Ther. 334. 

€oluber Cerastes. 

Nic. Al. 578. 

Crocodilus vulgaris Cuv. 

Lacerta Stellio L. v. Stellio Spinipcs 
Dand. 
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Nic. Ther. 463. 
Nic. Ther. 490. 
2? 

? 

Nic. Ther. 490. 
3 

B 

? 

Salamandrie qucedam species. 
Lacerta Viridis Dand.? 
3 


Cobro Tilz. in genere? | 
Nic. Ther. 817, et Plin. XXXII, 5. 
Ph. 108. 
Anguis Eryx L.? 
a 


Lacerta Apus Pall. ? | 
Nic. Ther. 359. | 
Nic. Ther. 414. 

Bufonis quaedam species. 
Rana Bufo Calamita Gm. 
Lacerta Chalcides L. 
Lacerta Africana Gm. 
Nic. Ther. 414. 

Testudo Caonanea. 
Testudo Graeca L. 
Coluber Natrix L.? 

Nic. Ther. 98. 


Opp. Hal. Y, 185. 
Mugil Saliens Risso, v. Mugil Labeo N. 
: ; 


idem qui Xud&xtov, Opp. Hal. M, 371 

Opp. Hal. V, 157, et Ph. 1922. 

Alherinz in genere , inprimis Atherina 
Heptetis. 

Raja Atra N. 

p? 

Squalus Acantlias L. 

Opp. Hal. Y, 767. 

Squalus Vulpes L.? 

Scomber Sarda Bl. 

? 


? 

? 

Serranus Gigas 

Arist. H. A. VI, 17. 

Opp. Hal. I, 776. 

Piscium fetus minores in genere, in 
specie Melanurus Juvenculus. 

Pagellus Acarne Nob.? 

Clupea Alosa L. 

Opp. Hal. V, 370. 

Opp. Hal; Y, 593. 

Raje Cuv. 

Lophius Piscatorius L. 

Opp. Hal. Y, 110. 

Opp. Hal. Y, 368. 

Opp. Hal. Y, 172. 

Blennii in genere, 

Pleuronectes Solea. 

Sparus Boops L.? 

Raja Aquila L. 

Opp. Hal. 1, 110. 

Sparus Cantharus L.? 

an idem qui Βούφθαλμος ? 
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Ταρῖνοσυνυ τα, ρα RISE RA IER eese 
Γλάνις v. Γλανέον. . . . . RA ms 
Γλαῦχος. 
ἘΟΡΟΕΥ, Toyyptov. - .. .. -. e 
Fouogáptov V. Fópqoz. . .. e 
T'ou.gdptov, Γοφάριον v. Γόμφος ὁ μέγας. 
MOLDE S coL DURO DEN E 001. 
Xm NS. M NRONONORUNQU τὴν ET 


ΚΕ ΕΠ κοίτης m re O1 S ET S -ν.ὄ 
Ἥπατος.. 
Θρανίας. 


ΕἸ ΣΎ RTT E 
ΠΕ aed cM τ πῶς το τς 


ΡΥ Cs C RES 


Lien ρος το τ tgem d Ovo BU o 2o 
Κάλλιχθυς. . 


ΒΟ ΒΟ ΘΕ et xc eade πὶ .- 


V'eisse fete ἐν e BO Een o ENTERO 
Κεντρίνη V. Κεντροφόρος. .. .. . .. 
KsonoAn θαλαττία τὸ. ντ 5 Ὁ τς τς: 
? eerte P IS S IIRERLR ONERE τὰν 2 τ 
C AEDESER us e DES || τηρεῖ τς 


SR Vite te i uo οὐ δουλό ον δικο e dau oh 
VSpeAIDSbI Ὡς ord. τρανό bed arduo OT 
Kopgstioeo ee TEN DOIASE . 
-BunnoAO, Se E NOE EON 
Aoi omen DH TECUM DAR a DECR 


Kaleus s iuc rere cust SENS 
ἘΣΡΙ ΒΒ. S uz uos eet ol S USENET 
Glaniste ΕΑ i LIT DESEE 
Glaucus asd esI ERE RES 


VipAUIN. c I LS e LEE 
v. Κεστρεύς v. Κέφαλος... . .. - - 
v. Κεστρεύς. . . 
V. Ἀγριόφαγρος. . 
DyacomariDus- 4 2 e EC: 
v. Aqon (Opp. Hal. IV, 470). . . . 
AyeulllBS S D cO MC OER ον... 
E)dpsc ese scat Peers ΡΣ ΟΝ 
EXONPBUUS. 170. DENS e tel eai 
CIRCA TO ECOSSE MERC e C DNO S 
hemora. . . 


Zygena. 
Dux/Baland- .-. Εν ΤΥ eR ERST 
Hemerocoertes. 
Jecorinus. 

ΠΠΠΑΠΙΆΞΙ τ το Ὁ RR — AS πὴ 
v. Τραχοῦρος. 


n^ 
ADAE AUR C AME 
HIR CONCERNS DODENUS eem 
Vie NDA Let cec ew a tam 
ἈΘΟῚ IS o LO CIE Uo WM TRU 
Iulus. . . 


Hippurus. . . . 
v. Xómwa. . . 
v. Mavic. 
PIEPISPDOUS. n Pone OE 
1085... - 


Callariasd 0.9 eer 
pulcheriPISelS A ore EFE 5 


harus | ἦν 
Canlharus | go 


Castoris. 
Centyme-? Sedit 
NCC XO. 6er ue cr edes Te t o a τς 
Üereurds. ues. 
Mugil. 


Gepbalusz τ Pc 
v. Σαργός. 
£hirusd. "ruego κὸν ΠΤ ς 
OESTE REC αν λον πος 
ΤΡ ΠΡ s LIESS. 
DH TS SUD EAS MERECE IL περ RE RE 
Mo recto OE NECS TE ILL E CES 
Siculus oe ores νει νοι ε ἀχ ἦν. ᾿ς 
ΡΟ ΑΘ 00 500 OIL oo aM. ^. 
Labeo. , 
v. Σχέπανος. 
Corvinus. . 
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YeKEDuSQUDUG. -i. m leu eee sue 
ἈΠ ΘΒ τ d e Tee erect s NS 
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plerique Squali minores. 

an iidem qui Γέρυνος reptile? 
Salmo Eperlanus L.? 

Gadi quaedam species. 
Murana Conger L. 

Opp. Hal. 1, 112. 

Opp. Hal. , 156, et 1Π|, 98. 
Opp. Hal. Y, (1t. 

Opp. Hal. 1, 140. 

Trachini in genere. 

Clupea Encrasicholus L. 
Murena Anguilla E. 
Acipenser Sturio L. v. A. Ruthenus L. 
Blennii quaedam species ? 
Perca Cabrilla. 

Echeneides in genere? 

Opp. IHal. Y, 100. 

Opp. Hal. Y, 172, et IT, 117. 
Opp. Hal. Y, 172. 

Squalus Zygaena ἵν. 
Gasterostens Ductor Osb. 
Uranoscopus Seaber L. 

Gadi quaedam species. 
Xiphiae quaedam species. 
Opp. Hal. MI, 400. 

Opp. Hal. Y, 244. 

Clupea Finta Nob. ? 
Scomber Thynnus L. 

Opp. Hal. V, 627 sqq. 

»?» 

Labrus Iulis L.? 

Syngnalhus Hippocampus L. 
»» 


Coryphaena Hippurus L. ? 

Opp. Hal. Y, 129. 

Opp. Hal. Y, 108. 

Tetrodon Lagocephalus Bl. ? 

Clupecw quaedam species (v. Athen. VIT, 
p. 300 et 329 ). 

Gadi quaedam.species. 

idem qui ᾿Ανθίας εὐωπός. 

Opp. Hal. VL, 339. 

Sparus Salviani ? 

2:0 

Squalus Centrines L. 

Ph. 1848. 

UP 

Mugil Capito N. vel etiam Mugiles in 
genere. 

Mugil Cephalus N. 

Opp. Hal. Y, 132. 

Hippoglossus Citharus Risso? 

Rhombus Luteus Risso? 

Labrus Mixtus L. 

Labrus Turdus Gm.? 

Opp. Hal. , 105. 

Trigla Cuculus Bl. 

Scomber Colias L. 

Lr. 

Opp. Hal. X, 106. 

Sciena Nigra Gm. ? 

Arist. H. A. VI, 17. 

Labrus Merula Gm. ? 

Opp. Hal.'Y, 140. 

Delphinus Orca. 

Scombri quaedam species. 

Opp. Hal. MY, 399. 
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ἡξυπρίνος... τὸ ΣΦ En CR ΤΣ ΠΤ Gyptinus. s. n SUE Tue e ONE τ Cyprinus Carassius L.? 
KUpic- 9... 9 vp or hA ΤΠ ΤΥ ΤΕΥ δ τ, δυχέσι τ ΣΈ το ΜΕ. Opp. Παϊ. 1, 126. 
1 ΤΣ νος c 
Ἐύον, Xo τ e ERE TREE Calulus | 2? v. Κεντρίνη. --- . «τς Squali majores. 
3^- v. Ταλεῦν. c NT 

Kttiicos eO EE TONS M. Gobius- cot USE Gobii in genere. 

INGDpaE τον ΝΣ a RU ERR ΤΑΥ͂Θ Quare M CUP OP NN Labrax Lupus Nob. 

Ade oc (Δαρμος P.) ETT NU τ τέρα ΤῊ SATB HEN SUE Opp. Hal. M, 399. 

INO - Ue SR. eR aT e Nus DDR ORE S ur Squalns Cornubicus Sclim. ἢ 
Y ΠΥ e OCT n Ye Nene oho ἣν πιθυχίς. e dee is 3 8.072 ΣΤ ΤΥ Opp. Hal. 1, 126. 

ANTI Y GP ΤΆ τον ens ρου κα ce ovra τᾷ (ἔστ ἡ ων erm ONT 00^ EROR IT. 59 

MANC n, ORT 3 CIE TAMEN rta e Rad atre e m Diss 4 7 54 πον T LOI. C οὐχ... ἢ Squalus Mustelus L. ? 
WNemtonic- 7 1022 280: Ava ede I s VORENUTOT AL Sio LI LESSE CPUS Opp. Hal. Y, 184. 
Cri Yr oes RCRUM Ὑ E penus VeUIBEIEO oe RON YS S ὑέντ μος Opp. Hal. 1, 129. 

PTS S I pede don ehe se ee oleo ESTESA OR de D etri os Cow ΕΣ 

rtr ooo tr Oe eee Bears epson NACL ON Er LOU SU E: Opp. Hal. Y, 126. 
Atpivxninu dE Ni 4EUUDIOS 507 Ὁ τ ERIS Opp. Hal. 1, 97. 

Δύχορς o Me NE Ὁ τον: VOTED Re EAS Po estos ebore an idem qui Ἡμεροχοίτης ἢ (Ath. VH, 07.) 
Matte: . δ τ. nor remp e ey "MER A eus eerte mers e Ne TR e RE ede Sparus Mna L. 

WIPE c EROR ADM ONES oM TU. ΣΟ E E ?? 

Maoicxos. 1 een n tnt "MATrISCUBA το CoU στ τς Spari parvi quzedam species? 
Μελάνουρος... . enn ne ΜΙ ΠΕ τ ET Sparus Melanurus L. 
Μόρμνυλος v. Μόρμυρος. . . - - - -- Mürmmur d c oer STAR. Sparus Mormyrus L. ἢ 
Μυλοχόπιον Υ. Μυλοχόπος. . . . . . "XS UTD STRE Re ὙΠ to bes dass ls Opp. Hal. V, 130. 

Ἡύλος o. Εν Donee uten - MylUSS Er νι πὰ  αὐθ. s (Seikena Cirrhosa L. ? 
Νύραϊνα: , τόνον ω οι, NS eoo 0 - ΝΥ. Eu Th TRE. Murzna Helena L. 

Μῦς θαλάσσιος. . . n ee ΝΠ ΙΓ ἀνε T2: 17 4- T RR RN Balistes Capriscus. 

Nópy. ... n n n n il'orpedo: o RS. oec ore TES REA SIS Raja Torpedo L. 

ἸΝαυχράτης. . 2 42e nn Y-RISTENTIUS SIR as ΣΟ ΚΝ Ιςς Ph. 1953. 

Νυχτερίς. «eee nnn t nn NS Ἡμεροκαύνης: τ τ Po er ede Opp. Hal. II, 205. 

CIT T ἡ. τον πε γον ον ΔῊ δ Ττλ νι (CETTE ab em AE e Aes s Xiphias Gladius L. 

UP PDEYE S NONO e V RIP A LCRRCNRORIOR OI C38 “τ Sache Opp. Hal. 1, 113. 

ROUGKOUR: . Pv US AE ΣΕ ΡΝ Lips EXTARE ee cS nA PAMMIUN Metab er Gadus Merlangus L. 

tOyuc e ded 0 99 NOISE S ἐλ ene e INSULE DURO ROME DICIS NO a GR 3 Maas Gadus Mustela L.? 

JODXÜVOG. - v. s UNS sl. des ess Ὁ US a SENEC DATE SE Athen. VIE, p. 303. : 
Ὀρφανός, Ὀρφνός V. Ὀρφός. . . . . . COTES dle QD ONERE ren dd Sparus Orphus L.? — : 
Ὀμψιφάγος vel'Obogkyos. . . . .. -. ΡΣ ΠΡ c LE 2? 

Ifzyo0ct 2 215 S 3 DES ERdDE DP. wodiuyndc: cu δεν NS 

IIO. - ^ ax NEMESIS CREE Sea - Pardus πον n LI I Squalus Tigrinus Gm. ἢ 
ἸΤΈΟΝ Φ,Ὁ τ εν o 15 X IT LIMITS ER S IPEA ly a TES plures Percarum species. 
TASCA S Do X6 5 AUI TS ENS BAUER SUP aree, rte Esox Belone L. v. Syngnathus Acus L. 
XfengbUc.. -. πὴ t S Be TRO" suae POrseus* ςτὸ dene ΡΥ τ, Chaetodontis quzedam species ? 
ER ΠΛ EIS ΡΟ 6 o dS e MISICODN C S REHEMEREEER RC DA EP GAS Opp. Hal. IV, 504. 
LIE αὶ ἐν b. ων * Δ ee rre eto ΡῈ Pegasus Draco L. 
ἸΠλατύουρος. .. en n nn Platyurüs-e: o» suec oc RefSeq 2? 

Πουχίλος. ... en nn NEU CO SIR S IRR ΣΝ ἽΝ ne Squalus Stellaris L.? 

LT EIRL SL C τὰ λυ - Pompilus; S d κο κεν er DERE: Gasterosteus Ductor. 
AIEO ONSE A. S T XE Prenon ΡΣ. Gadi quidam species? 
Πρημάς vel ἸΠρηνάς: ..- «eoe PFBIDBB..— Nee TS cans s Na MR Scombri quaedam species. 
M DRE δ - Pri. 2-1. ele Ee on EU Squalus Pristis L.? 
IIpóBorroy eee ὑτοιτ ον eive ome E s ΡΟ E DOR ORO T 3S Gadi quaedam species ? 
"Pate... et cm RENE S LOO moo Cora d d τ gen Ig s Ὁ Esox Belone L. 

ΡΝ Ων Ross oos Te ERRORES EE cdpUEDHTS autas 3 (Ses. 5 Squalus Squatina L. 
grip ES At dc oc ἘΠ OGGI α΄. Pleuronectes Rhombus L. 
rDanuy. «0. - SPECTRA ZR s MEO PITE MEI C o. 7 1a de) Opp. Hal.1, 126. 

ἐρούσίον;. e ......... ΟΣ ΘΟ eds ὁ Sd v IAN. 5. Ὁ... στ Opp. Hal. 1,97. 
CL σεν τς τς» ΠΥ πε πὴ e ς ΕΠ ΡΥ cereo Π0 Sparus Salpa L. 

CUNEO ORO XO τ τ CES ECT ὁ... Ὁ πο XQ. n2 Sparus Annularis L. 
"Sodrocoss Suv - os IRURE LEM. inm. s Lacerlu8.... κων τὸς 3x05 το) ἡ. iidem qui Τράχουροι ( Xenocr. 7 ). 
Sancius e IPs ST ORE vagus. LERPITLTIUCUOIRQR RT HORS] 2 2 w 99. Opp. Hal. Y, 142. 

Σίλουρος. ... ene Silurns: 1286, 49 5 e τ NEC ESO Siluri in genere. 

Zac: is a ce Ἐπ aene ks SImUs -- ca aue ees MM P? 

Σ δροςι t. ceder vea PIEVE 157. SparUS RON 32e 7:26 o edle s Scarus Creticus Aldrov., 
Exéna300. 9 v 5... s. Umbra a Rt tas RENE Scombri species. 

Σχιαδεύς, Σχίαινα vel Σχίννα. . .. .. Scias e E MES S Scieena Umbra L. 

Σχιῤῥίς v. Exigitov- M. Y. Ιιῤῥίς ae 4 ee ρου λον κι SET Opp Hal.V, 129. 


Σόλία δ 0. TT TETTE fe Υ, LUPUS 1973 12: το CIE EON Opp. Hal. Y, 185. 
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Συάχιον. 
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Tawia vel Tewóx. ... s. 
To&yos vel Τραγίσχος. 
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ἈΞ ΩΣ acd T6tot6 GAS JS DO S B0 bus 
Xpócogpuc vel Χρύσαφος. . . . . . . - 
ἐδ ΕΟ S ησσίονε γι κε τον τ END TOES 


“Βάλανος. ΡΛ ΤΣ ideo] otro ΚΝ 


σχλοο vo Κοχλίας» ende ΜΡ ἘΠ - 
Κόχλος v. Κοχλίας θαλάσσιος... .. .. 
Κόχλος Y. Κοχλίας θαλάσσιος... ... 


πο ας (99. dc ΕΝ 
ΜΜελάνουρος. τ το λον: ΘΔ DIVOTS s 
Προ CHIEDO E ec. έν ὅν 


Seylalac 3 o o d ἢ το E e 
SCODSS A Ὁ Ὁ, ῊΣ Ἐν en Mo RENI RS 
( idem qui Μαινίς. Opp. Hal. Y, 106, ef 

YARIS D SEDE ΕΣ 
X IMUDOGINO A e. 1-5. ον ἀν SENT “ἢ 
HERO USTPET CC TENERE I T) S» 03 conos 2 HT 
Sueila-. X. X06X10V. 7-0 PEERS ere 
id. 4. Rhombus (Matthaeus Sylvaticus). 
Bentex t T 


HOT SS S πρό Ὁ Cote bravo Ib Sec ΧΡ 
"Rrachupug. 50. 25- . προσ πΠὴῆτι 
MUllUSIP A22 80.259 IET E NTEETE 
ries oes M cmt 
V ples depot ΕΣ iac pu EO ELETO Ooppd 
i pi ED OSTENDE NC V CORDON DID P DA 


ΒΟΡΈΑΣ IQ ORCINEC! OE TO C) 
Vermiculus. 
PA TEXAUMA Eae OR EPA VERTINE 


Physalus Rubri maris. .. ...... 
Faber. 

Chalcis. 
Vo MoAXEUG. eri eleme x S RESRST S 
Hiatula. 


ΤΕ δίς τς ΤΡ Ὁ Ion Lc Gi cR 4D 
lo HG CRETORORDIE MC! cC Ὁ 
Buccinum. 
Concha. 


NvulllongaR. A τ τ 4 ἡ τανε SUL 
&ornlilea s. oe recur. rore 
Cochlea Marina. 
τ ον ΤΣ αν ΤΥ EST REESE DD 
V Mnomtipa s - snis pir REESE NEP Ὁ 


Pátellaoms S ouo. NOMAS 
wings ΝΟΣ 41:.396).., m WARE 


bor Trop co rp : 


v. Μοσχίτης vel Καλαμάριον... .. 1 
VAFOSUUAOG. . 15. 20 ose NERIS E 


Scomber Scombrus L. 
Scorpona Serofa L. 
Scorpiena Porcus. 
Squali quaedam species. 
9? 

Squali quaedam species. 
An idem qui Γλαῦχος ἢ 


Sparus Smaris. 


Pagellus Breviceps Nob.? 
Opp. Hal. 1, 129. 


Sparus Dentex L. 

Esox Sphyvroena L. 

Esox Belone L.? 
Monochirus Pegusa Risso. 
v. Μαινίς ( Arist. H. A. VIIT, 9). 
Scomber Trachurus L. 
Mulli in genere. 

Trigla Aspera Viv.? 

Opp. Hal. 1, 99. 

Raja Pastinaca L. 

Ph. £585. 

Syngnathus Typhle L. ? 
23 

Opp. Hal. 1,372. 

Opp. Hal. Y, 129. 

Opp. Hal. Y, 372. 
Sparus Pagrus L. 
Echeneidos quaedam species. 
Opp. Hal. 1,97. 
Crenilabrus Pavo? 
Cyclopteri quaedam species. 
Zeus Faber. 

Clupea Sardina N.? 

Opp. Hal. Y, 133. 

l'erca Scriba ἵν. 

Sparus Raji Bl.? 

Trigla Volitans L. 

Opp. Hal., 129. 

Gadi quaedam species. 
Sparus Aurata L. 
Pleuronectes Flesus L. 


Balani in genere. 

Opp. Hal. ΠῚ, 166. 

v. Πορφύρα ( Nic. Al. 393. ) 

Buccini plures species. 

modo Bivalvia in genere, modo idein 
quod Χήμη, modo etiam hujus spe- 
cies. 

Opp. Hal. 1, 329. 

Opp. Hal. Y, 138. 

Opp. Hal. 1, 315. 

Helices in genere. 

Turbo Littoreus L.? 

Opp. Hal. 1, 315 et 329. 

Opp. Hal.1, 315. 

Pectines Brug. 

Aplysic L. 

Patellae in genere. 

Fissurellae quzedam species, 

Opp. Hal. Y, 315. 

Opp. Hal.Y, 98. 

Opp. Hal. Y, 307 e£ 310. 
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Mic. Mulaxoc. 5 «20 OPERE Mytilüs./.. τὴν LIRE UND Mytili in genere. 5 ἢ 

πύελον, S em ς RETE COE Nautilus, τος CLE Ea Argonauta Argo L. 

Ἰνυρύτης: - τ ENT LN Oa ded cio ud WNeriles.- ὃς 5 1v PEORES RS Nerilae in genere. 

᾿υχτάπους vel Ὀχτωαπόδιον. .. .. . - V. ΠΙολύπους: . 2 wORTRD ὐπὸ τς Opp. Hal. 1, 306. 

(Orr dI S 3o gr V. Emi, τὸς ROS Opp. Hal.Y, 310. 

Οἰύδιδνε",. o EMT te νῦξ, e oss. vete PS, IRREERIREES Opp. Hal. 1, 316. 

TOUGDIOy: τον E RR ENDE RS Noe. V. ΝΕ τσ PERENNE Opp. Hal. Y, 138. 

LOT TRO AH Eee τς Tower I7 5t O19 0 Osmyluss T taco mr Octopus Moschatus Lam. 

"Octackxoy-s verc REO OE τ νι εἰ τρόμθυς: e ce UNDAE EM Nic. Al. 393. 

Οὐσπβεῖον ROGO CC DEC ESR TONORE S v: EDxfoc: 4 1.0. 1 SUR 6 ΟΣ Nee Ὁ Nic. Al. 396. 

κί eso e BRE MERE Ce T ae Oslrea: roro dr uA Ee CURES Ostrea Edulis L. 

Ἰπατελίς ovv ants ets Deo Sed SS VS ETC. 2 5. Fore Noe tee et sae TEE Opp. Hal. 1, 138. 

Πελωρίς v. Πελωριάς. . 2e Belorisct rn ΠΕΡ tuse oce ce Chama Cor? 

Vigzote o. τ OH E PE ΕΝ NN HIER OCOLOUNET ENTER OI. P Opp. Hal. Y, 138. 

HUM RSS Ee τὴ oaa Aedes Biona de ΣΎΝ ἘΠῚ ETE Pinnie L. 

ΠΟλάπούξοι"., το COT. oa Sed 29 9c Polypnusss occ HEU ERES Octopus Vulgaris Lam. 

Xonio c 20a d- eT dee eI Tele rS Purpura eoe oe sede e ERE Muricis plures species inprimis Branda- 

ris et '"Trunculus. 

Evxnia 6] Σηπιάς- .. 2... CITED TOR E Desaaud, pit Sepia Officinalis L. 

Exoonaoc E τ 15: "TürBOS- 1-2 SS e (C ce e rM Strombi L. 

ΕΗ. ἡ το ΝΩ Solen Solenes et Pholades L. 

Ὑελλίνη vel Τέλλις. .. ......«....0Ὁ "T'ellifia oe. Δ ete re NIRE S Mytili quaedam species. 

BMC CT RCM MEC ΠΟΙ σας I eus Cac T e OR MES Sepia Loligo L. 

er ENCNNE.. 5. co cU MEI DUCI S arte ἘΠ ΠΝ ον Toe MEME ἢ Loligo Sagittata Lam, 

LUTTE ERE πο σον τ ἀν. ao. 3 auo fliethenc i. 45). MR, e SACR PA URN RED. Ascidic in genere. 

TewotóvtQu... 2 t t n n n n Ve] tte OA rer ΤῊ ΤΥ e scd Opp. Hal. 1, 315. 

(pepéotxOg. .« 4 2 e n n t n τὺ. xi C072 SRRRD REST oed tabe T Opp. Cyn. 11, 568. 

NWbdbpVS ne Ἐπ ΣΝ HTC ES EET S em STO e Ν᾽ Opp. Hal.1, 138. 

πο sce PN SUCUS e Ms eee VELIT CU Sea IA Ὁ Opp. Hal. Y, 315 et 330. 

NOTIS HNOICUN CE TROIS ORO GUDB oo oed OHea: 128. aeo. s "ENS NIR E Chamace et Cardiacew in genere. 

Ἐν, LORESUM SIU OBL OO Eun 3i ouo «a VERSA TO c δγμίο, eee ΡΞ Nic. Al. 396. 

CRUSTACEA. 

ferro 5. τς ὁ κτῶν πον» τὸς εν JN ΒΟΠΗ αν ἀν ποτ τς Cancer Gammarus L. 

Κάραθος V. Καραδίς. . . .....-Ὁ LASTE CSS EO DIO Dose Paliurus Quadricornis Fab. 

Gol cu TREE E Squilla wd oett D NUES MI. Cancer Squilla L. 

MCoDXUC. . «εν v cene rs ide. cel Init Ganicellüs: «uv tue EE un S Cancer Diogenes et Eremita aliceque 

species cognata. 

Nordic asccu E ce ao eee s Cancellus vel Cancer fluviatilis. . . .  Thelphuso in genere. 

Kapxivog. «ce eee t tnn CRIT Ms dios ον. ΤΉ sU, MUS Brachyura in genere inprimis Portunus 

manas. 

ἘΠ Ραφ ξεν, τὸς e RUE S Pricplrese d x v. Kápa6o; (Hesychius). . . . . . .. 

TACTA D RENE RESTORE DEDICO ERE VE Πρ ΤΟΥΤῚ πον ULM NRIE Opp. Cyn. IE, 286. 

Οἴστρος ( Gladii eL Thynni. ).. . . . - VASTE ACE ΤΡ ΤΥ SUO TO DEO éco ar dtc Cymothoze quaedam species. 

ΠΠαγουρομάνης. « «rt t n t n ἢ Καρκίνου. - E RSNSEERS TEES Opp. Hal. Y, 320. 

JlyoUndcs. i. eer τὖ τὴν E Ῥαδ SES oU D OQ DR OA 2 o Cancer Pagurus L. 

JItwvogUAaE. . . e So ee Pjhnoplylaxs- 5. v. 507) s fee ENG Piunoleres in genere. 

XmoyyogÜaE. . Ὁ e e ee Spongiarum custos... - sse Cancer Tridentatus et Antennatus. 

πξαγανός.: CR E GR CAI cU E πὸ τ- VOHEQEXAVOG, δ εν: Opp. Hal. Y, 280. 

ARACHNIDE;E. 

Αγρώστης. . ntt tt tt c n Pigs nre IDEO t de Linyphia Triangularis Walck.? 

ΡΤ enfellte cua Re Rapid sr Ne e ATBNORI ev. UPS RARUS els Arane:e sedentaria in genere. 

Ἀστέριον. «- eee en nnt nn ASIeFIODS oA ees e nen VPE RENS Tetragnatha Extenta Walck. ? 

Aócbnp. .... ἡ. e e n tt n nn V: Eqfpkeloye 52 cei e ον ERES Nic. Ther. 738. 

Ajxoc (μυιῶν ὀλετήρ). «n TUUS. 0. το ERN: Araneo non sedentarie in genere. 

Μυρμήχειον V. Μύρμηξ “Ἡραχλεωτιχός 

v. Μυρμηχοειδές. 2 ee Myrmecionies v. Sede ERR Alti quaedam species. 

Σιν ΡΝ TI RES S eV nne Rigo ed τῷ xo DRM Lycosa Ruricola vel Palustris ? 
(Χαλαζήεις. o ecco ἀμ RNT idem qui Χλωρός ( Nic. Ther. 778 ). 
| Δεύυκχόςι δ: ν ΎΜΨΙΝ. Scorpio Gibbosus? 

: ; Ἡυῤσόςι (c ROLLS EOD Scorpio Flavicaudus? 

Σχοσπιας; e cce qe RUE: ἸΖοφόειςα à τεῦ A e Gr S PPP m 
| Χλοάῶν δ ἘΠ RE i e s οἷς Scorpio Bicolor? 
νι ἘΠ πελίοξι τ νὰ νι A Ns rents P? 
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TxotTiUc- c EE EDS SU s 


cun 
Bor LL 4HPY PIU" v lof «dodo RENCONTRE 


dPàayb v. «Ραλα γιον. 2... 


PAX OIC NEAN TRUE NEAN. aee fret: 
NOTOUubUE 21e x voa uh Sea 
ΒΕ ΚΕ veli βεμκριοι τ τς cen ker 
Βα πρησπιρ τὴν τον τ ΡΣ 
TOUT PRECARI CACVCMU τ 


Ἰξία. 
AO ONG ΡΝ ἢ τὴς ἐν τα CU e 
Kon eU 
Κανδηλοσδέστης, Κανδηλόσθεστρα V. 

Kavónioo6fo:zQua. . . 2... e. 


ἘΜ Ἐν ον δ τα ΤΥ ΚΑ ΟΣ Ἐ Σ Ὲ 
Oiczpoc V. Οἰστροχέντιον. ... .. - .. 
Hie e eue bert UECEB τ τ γα CU EURO 
tino EUH QU. ACORN OO To 
IAE cuore Hie eo dfowotd«b e € 


SNOAGTENDOQU τ eie τ 5 ΠῚ lrm To omm 
ΣΡ ΌΜΩΣ Gs ele, τοῦ πη a mei eT s τ fn 
de ΘΑ CERO QNOUECOER ONCE MA 
2DODQSAQC 45. tf ORDUBRCUO TOTO ONT 
ΠΕ ors PT ECL NCINCINIRO NC NRI ROT C 
"ISTA QU SERE END, OQ OI CEP E 
“Τέττιξ. 
GUTES e Ioue δὲ Sae ed Mass ἢ 


"EvoOtyxtoz χοαρχίν νυ . oer enn 
Ἰσηρῆς παγούροις: Je ers τε τς 
lu 2r EEIBCACIC ORBI «ὦ DUO icc 
Φλογοειδής v. Πτερόεις. .... - . .. 
Sphecions- v a - 
p OP τ πο E NS : 
DOIveEAGstoruy c e M NU S 
BARUDJSOU M RU MEL 
ASENSNASYDTOEDUYIG ee π᾿ RENS Sexe 1s 
DEVE ΣΙ ΧΕΙ E EI ed 
pav MUnmeray E 
7 


Tiéfeusigoe 55 ἘΣ auci qute hut zx od ehe 
AltelabüswMe 7 0l συ σα 
Bembo ok soa. Lao oes 


Eruca. 


δ ἢ KD VDXOAUAVCT]C ΤΕ e a S see eis 
IEUGUSdEDE D. o. dec Red eese XI 


Gulex seq enar e E 


Mo 1) VIELE ERRORES dod ede 
I:Formiicase es Jot Spr TER 
tEaBanugseds e. 2o aw Sue OK 
ASIIUSUS ἐν de tyr et e e 
V. Ἀχρίς vel Ἀττέλαδος (Nic. Ther. 292). 
Pomphredos- sem Nac gn EE 
Byrisonus- ee oet o de CE MA 
SUITES m. ooo, ΡΥ ΟΣ 


Seolopendra: νὴ χα ce CT 
Pastinaca. . . . 


eS HET DAS dE RC EACROT NEU UC dH o M 


CÍOX a eee teru see ea ud RE 
ΠΡ PC TEM 
VETOLILd oce RAMOSO Cod o c 
SOOO LA Ls rcs 7 ὩΣ 
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Buthus Afer Koch? 

Buthus Granulatus Kochi? 
Scorpio Thebanus? 
Panorpa quaedam: species ἢ 
Solipugae quaedam species. 


Clubionia Holosericea ἢ 
Bruchi quaedam species ? 


Gryllus Migratorius. 
Gryllus Acheta L. 
Xylocopa Muraria Fab. 
Meloé Proscarabaeus ? 
Opp. Hal. M , 510. 
Tipule L. in genere. 
Coccus Lacca L. 

lx 

luli L. in genere. 
Lepidopterorum larvae. 


Nic. Ther. 763 et Opp. Hal. Y, 404. 
Meloés plures species. 

Scarabwi L. in genere. 

Nie. Ther. 764. 

Vespa Crabro L. 

Chrysopis aut Hoematopolie species ὃ 
Culices in genere. 

Nic. Ther. 800. 

Apis Mellifica L. 

p? 

Musca in genere. 

Nic. Ther. 805. 

Formic:e in genere. 

Tabani vel Hippoboscie species. 
Culicis species. 

Locustze Fab. quaedam species. 
Apis Lapidaria L.? 

9.9 


Apis Mellifica, var. Nutrix Huber? 

Acarus Telarius L. 

Blattae, Lepismata, nonnullaque alia in» 
secta ( v. Schneid. ad Nic. Al. p. 117 ). 

Scolopendrze queedam species. 

Scarabai Melolonthoe larva ἢ 

Vespa Vulgaris. 

Gryllus Gryllo-talpa L. ἢ 

Eut. Ther. 812, et Al. 183. 

Apis Terrestris L. 

Cicad: in genere inprimis Pleheja L. 

Lepidoptera nocturna in genere inpri- 
mis Phalaena Mellonella et Gereana L.. 

Nic. Ther. 760. 

Opp. Hal. 1, 307, et I, 415. 

Cynips Psenes L. 

Pulex Irritans L. 

Coleoptera in genere. 

Nic. Ther. 763. 
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ANNULATA. 
BOsAANz s «os ede dC ii τὴν Hitudo..« 2:0 JEN Hirudines in genere. 
ΓΞ ἔντερον. ἐς op E cO Ed x «TAI μι due Lumbricus terrestris. .. ....... Lumbricus Terrestris. 
Σχολόπενδρα θαλασσία.. .. .. . .- Scolopenda marina... - τ. τὺ . Aphrodite Aculeata. ? 
ZOOPHYTA 
LIN TESORO TIO OS Ulead er coe ee e ra eir RD Medusa et Actini: in genere. 
SAAVIUEUIMASV. T. c πες Deme Tees Pulmomarinuss es. mrs Feder s Medusz nonnulle species. 
Ἀστήρ θαλάσσιος. .. . . . PASEAR Stellamarina- v E Asteri in genere. 
"Exivo; 0mÀáooQ6. . ... e εις πα Erinaceus marinus. «. - -. τον Echini in genere, iuprimis Echinus Es- 
culentus. 
ZnbYyy0c Y. EmOYYtO: τι a s Pierre SpODEIA, coe eT Ea Nara Spongi: in genere. 
PLANT/E PHANEROGAM.E. 
A6p0100V. .. . 4.4... 2-4.  Ahrotanum ! iesu LOG UWEUS Artemisia Arhorescens -- 
Ogetóv. -- - e - Santolina Cham:ecyparissus. 
BAYDULU. GENE Vl sol Qe Roos eli Nes IC 157 NN OR nce e, en Mn - Nic. Fr. I1, 31. 
A SQL eo os OSRCRCRS RENTRER δι ὦ 3I B orn] fl cR es esee e B e Anon. 154. 
CMS ESAME C o. CERRAR USC V: Ko0piUnv. . - . «ve «oss s.s» Vic. AL. 432. 
CURIETSED ENG n. cv EUREN SERO NOR TIC Vib s TROIS extet omi D RS ΩΣ ΠΟΤ ΠΟΙᾺ 
ASSUM o «3 NONE DIO e τ, IIO ST EPUM S vig -.. Vitex Agnus castus L. 
"AyptouoAAym. . err t NS MO Cyr E Rea, ERI uae ds Nic. Ther. 89. 
P'afatejetdtsseqes 6 o ONE E CONG Merc C RN CEA EC DECOR oO EC Eut. Ther. 943. 
Sw (rtrto m BENE τῆ CUORE ^ ONDES VO ITRERT IR RU GRE EN o 1D OT OT Nic. Al. 429. 
iMm 5 5 qo aere eia Grameltsc o. emo oe Qa eee Rss Cynodon Dactylon Pers. 
AAYXOW. s eer rh HIGIENE CAEDE PUN UO Ἔν ? Nic. Al. 522. 
᾿Αγχούση. eee nn n n nn Vos (o TT Rc d teh τ ως 0t Nic. Ther. 637. 
ἀν οὐῆον E Bd Poe RD CTS NOT NERERE Anchusa ( Nic. Ther. 65)... . . . Anchusa Tinctoria. L. 
TURPE S ec natat igno οἱ γος 3 Oo DIEN CE DRORC UC OU EO Q t et e AEgilops Ovata v. Cylindrica L. 
ZIP E ono Dae SEP E DEED VNEUOQS SU EN NOS Ro m Sis Bas Ne Nic. Ther. 880. 
Ἄχανθα ( Nie. Ther. 645). . Spina vel Carduus. ....... ... Acanthus Spinosus L. 
Ἄχανθα (Nic.'T 329, et Sch. N. A. 126.). (RORIS qe S rue de Pan CT RR E Cynara Carduncu!us L. 
ἘΣ 0 ΔΕ ΝΣ τ τ τ ν O TN TED COTTTLE Spinaralba-&- «ors προ νος ἘΝ Cnicus Ferox L. 
TANI SERERE NOE ICT E NORONE SP ANOUUA A 207,7. MIU. LET EEG RE 
Ἄχανθος v. Ἄχανος ( Nic. Ther. 329). COUCH OE NO OR OLOR RET ESUN à Onopordon Acanthium v. Illyricum. 
RASQYGVUG Ue ΤΉ ui. se rd sa Mo ἢ LS SICHERE COOPER SER Nic. Ther. 52. 
κου τον. δ omes s: 0j IAS NSESI SISSE "Acanitum es A ouo ΤΣ Doronicum Pardalianches L. 
PAIRS. ἈΝ ἘΝ ΟΣ tr CURT Duke U EFT DET E Ae Ομ εὐ TS CE NTOR TOTO C DTS OO Nic. Ther. 71 
ATEM πύον ὦ OU SIE D EDEN M LSU C TENOR, RED QUE DNO QS Nic. Al. 106. 
PIT RN SAQEEREE PRCEOP ERES ΒΟΟΣ Ὁ ΕΔ ΕΝ δον, Sambucus Nigra L. 
"AA OG us ker ἘΝ Was xs Δ ΠΡ a " V. ᾿Αγριομαλάχη. . ARP P πὶ ΝΥ ΕΓ 80) 
"AAx(GuOy V. Αλκιθεος: - e κι τος RR Vp SPA RC Ἐκ τε τονε ΤΣ ΕΣ D t v5 Nic. Ther. 541 
TAREA Os euer a2) Sera 5 ei shes Amaracus vel Majorana. . . . ... -ν Origanum Majorana vel Maru L. 
PNTGHEHAASENO ΤΟΝ OECD ἘΔ TC M SEM E M NOR OQ TER S c N. Fr. II, 28. 
INTTR S crm DOO CP oC S Ammoniacum. ον. Ὁ, πος esae Ferula Ferulago L.? 
40173. MEANS NOTER CER CU AES Amnus. .. .. Verte ds irs reve Ie D ? Eut. AL. 133. 
PAIR EAOGST- S eee eulos ὁ MITTLERER EIE cr cuc Vitis Vinifera L. 
ENTE SA TTE τοῦ τς TU E oic N- Bponyta- e 5-0 ree Nic. Ther. 859. 1 
Ἀπυγδολης. S «OR 41s va dcl silS Ἐκ AmygdallS- e. ΣΟ idi E Amygdalus Communis L. 
AVEYOpOE. «7 rs Ton ACRES HER SER Ὁ Ονόγυβος 1- τ e ios Ires Isa ARP Nic. Ther. 7 
ΓΑ ΘΕ δι τ, ες tarda] ἘΜᾺ Ὁ οὐ πύρ τούς NEAR E Un S EL ar lors Sa Τς Nic Ther. 838. 
"ASIE BLU OV 7s (e cer τ EXTR IRIS sen "Arar ΠΗΟΝ τ ποτ 0-5 1e SNO, Antirrhinum Majus L 
Ἀνεμώνη 5. ἀνεμωνίς. «es ΠΡ ΚΡ τ π᾿ Anemone Stellata Lam. 
ἈΥθΕμίοι τος ς . τς, US CDU ἘΠ Αι ENON LOAD Se C L3 Matricaria Chamomilia L., M. Partlie- 
nium L., Anthemis Rosea Sibth, 
A. Chia L. et A. Tincloria L. 
E WncUv c0 dE S τον ΚΣ Y. RO νετν. erc arre qel es IR HABES Nic. Al. 186. 
Ἄννη σον. - «πον τ eee οἷς Anisum.. . Soups e ego, n. εν: Pimpinella Anisum L. 
APP τ τ C.o OTT ERERE Aparines- 0-35. - τ LERNEN Galium Aparine L. 
v lU NEUES ric. 6. XOTEBCINCRES Piths: pex i-o. NONU dea Pyrus Communis L. 
VN cse te S. o.c 0T CRONDEC ΑἸ CH D. On or ον τὴ τ o ? Opp. Cyn. 1, 28. 
"AGVGTEDEIDU τς Ὁ Ὁ σὰν EE M REIS en v. Περιστερά ὀρθή... 2... eee Anon. 57.. ANA 
e τὸ p ἄρσηνο . ene ee rmi Aristolochia Parvifolia Sibth 
Ἀριστολόχειοι. . «..« τον e nnn Aristolochia | poc oi... Aristolochia Pallida W. 
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| EORR 
Βλάσαμον. . . 
Boxyleurou 3 tO ταν vtaoteu dea 3 
-Borpoic.d5u3 qpUSUS rar ee oO 


ΠΟ Λε ΠΟ ει. -- τὶ οὔθ. SETA E iT s 
IBododoADocA d en aT κα ἃ oeque 


VUES CS OUS ὝΕΣ: 
XO dDAP UC LER e Mensa secl cuo eei 
WMeoodcym bye οὐ ας Ne Min 
EOD Im oe δ. τον EU IS RR 
FOEYDUOIOU. x - liem ud aue 3 
λυ χίον, ἀγρίας s d d EET RE 
VONVEAVOYP I RD IE BOT SC SOLDI QUE CDRC 
Πού λίονε «2 26e COOL TEES 
tse Ce Xr INO C ee CIRCE ICA RCA RESO 
WNowrokoU Ionot. AN Tora τ Ἐπ- 


ἌΟΡ «πα ra e eel a. e 
Δάφνη ἄῤῥην, λεπτόφυλλος V. ἀραιά. . . 
ΑΘ νη Dd T2923 EX τ πον οἴοτὶς ἐξ 


Δίχταμνος μιχρά. 
ANTIQCAVICTEN] E ROTECI, S TEE ES 
(Tr Seton rante EM ον τον ΠΝ 


TACTA DH EACROTOSEN CRENGEERO OE DE EE OL 
YET ον TR RPCIRGRC POR CACTUS νἀ ΣΝ 


JONSMSIv [T4 B ERCITEROEERTOTDR UE CB 
dO HSRCE Sce OCCNCT ON DM ade 
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TDBIUSAA e. δον v sd ns ἢ SOMEONE Jupinerus Phoenicea L. 
VR GE Gf Mee EET EC d Nic. Ther. 584. 
ATGÉUMIEes e^ εν, τὴ SEES VERS Arctium Lappa L. v. Verbascum Fer- 
rugineum. 
ΤΠ 7:4. 7I rac TRO UEM ? Eut. Ther. 893. 
Arun 2 ee s TS ap ME Arum Maculatum L. vel Arum Dios- 
coridis Sibth. 
AREEmISId ER TOTO: Artemisia plures species. 
Aspalauiu5z e Me Spartium Villosum vel Horridum. 
ASDarapus. 1:4 «a [S e Le een a Asparagus Acutifolius, Aphyllus, Offici- 
nalis. 
ASÍOTS T Ades seu sas sre tetto tesa Aster Amellus L. 
'Asphodelus:s s αὐτο το το RM s Asphodelus Ramosus. 
Ve d ep CAITORT rS OPEINOEEUES COL Eut. Al. 108. 
Pinus;sylvesiris:- s.s ui cere ehe ue Pyrus Salicifolia L. 
ADSIDIiiipi. τ τος 1 δον εν ΣῈ S Artemisia Absinthium L. 
V. Ἄπιον, Ἄμπελος et Μυῤῥίνη. . . . . Nic. Ther. 512 , Nic. Al. 354. 
Video ATN LAE ce ἀπὶι 8 δ τοῦ δος Nic. Fr. XIV.. 
Baryodmus: τος n9. os OR. ? Nic. Ther. 895. 
vo quy o M S cres Nic. Al. 282. 
Hnbuss δ ὁ ΣΡ EN EO Rubus Tomentosus W. 
Balsamum. .... Ot o cud Se Amyris Gileadensis L. 
Boaniliemur:. 2.4. cede Δ Anthemis Rosea Sibth.? (Diosc. IT, t 44 ) 
iVesArtemisja- ΟΣ ΕΣ. Πρ τὶ Ἐ Οἱ ὦ Anon. 26. 
Ἐπ προ ρα Πι, τς. 209 «NAE Frigonella Faenum graecum L. 
Bünlas ees, an 2 iue deo LEN e Brassica Campestris L. var. Napobras- 
sica. 
I:BUDIGUrun- o. An E τς Ammi Majus L.? 
«Buphbtis τη πο στὸν ΤῊΣ ΤΡ Mee er ΤΡ Anthemis Valentina. 
ΘΙ αν, Ἀρλ ιν DNE rie PESE NI ME Juniperus Sabina. 
AT Ue S STET CHR ROSE UO e tou d ATE Bryonia Cretica L. 
ΕΠ ΠΗ 906-0 AUN esu RS Cyperus Papyrus IL. 
Mi MESPTETDTSTTENCNC DRESS Cp a IN E Nic. Al. 432: 
V: πΠραγοπώγων. τ. . - πῆρ να. ONIG.ER I0, 74. 
VER NZIDTATO US GU Cos o E ERE nouo Nic. Al. 432. 
VEI NU TAN Diet CRPISOCCILTPSOP NECI Eu Le ju Nic. Al. 432. 
PUleiumi dus ees re ec vere Vos MS .. Mentha Pulegium L. 
Vi S2 YT FT eT ep NCC ἜΣ ἡ Nic. Ther. 60. . 
VE TIT UAR RON RE ΝΟΥ Anon. 151. 
VA EST PEERS DENS o G3 EROR ER OT CAE, Nic. Al. 432. 
WSUKAOTOy0V. τ sis 2 Ὁ ein. Nic AL. 271. 
«pactyliildeei- τ προς eet ELA v. Hatovíz. ( Anon. 149). 
D J-Kerzued: πος eee Athamanta Crelensis L. 
AUCUS. ἢ σιατιχή. Peucedanum Cervaria v. Seseli Am- 
Ἤν eis P ATO ὙΣ 
moides.. V. etiam. sub δάφνη πιχρά. 
HEUS TC DIT CIO WM S ne 


Laurus Nobilis L. 


v. Δαῦχος (Nic. Ther. 94) cont. 


Theophr. H. P. IX 15, 5 et8, 20, 2. Lopholzenia Aurea. 


Dictampnum minus. . ... -. v... Origanum Dictamnus L. 
ΠΟΥ ΘΠ ἘΞΑ eoe eee ao oon ΡΟΣ Dianthus Arboreus Sibth. 
Vie Βούφθαλμοσινο τς το το τ τ Ὁ Anon. 132. 
ATURndO νον οὐ irm ere ee RENE IT Arundo Donax L. 
IDODSCHIUID Scene ἐς Ke sh RENS KS Solanum Sodomeum L. 
Iracontia-- d. Geste! n4. s LSF ERE eise Arum Dracunculus L. 
QUPECHS A Ace Lat Vy L0 aru. Quercus Robur L. 
Vadimyoc ne 1254. 0249 dcc SEMI P Eut. Ther. 842. 
leas NS eos τ ἐπ OU. S Olea Europaea L. 
ADIBS ΟΣ ον νι λον δος κοὐ πρὸ SETA d Pinus Picea L. v, Pinus Abies L. 
ΘΙ για τς $e Mono er RM Salvia Pomifera L. v. Calycina L, 
Belumum-c v.» oO EIE 'Thymus Incanus Sibthi. 
Apium palustre, .. , . .., VS Apium Graveolens L. 
NENNEN ede vs M cre RE : Nic. Al. 181. 
HelichnySB82s τς τὸς τ Gnaphalium Steechas L. 
| Jeux», dux? vel Φω- 
Helleborus «foco, -. COEM SERE Veratrum Album L. 


| μέλαινα. . Helleborus Oflicinalis Salish. 
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USA CORRENTI DOLO E CE Helxine.-. τ e T Set Parietaria Diffusa v. Judaica. 
EEAUMOI. τ ποτ} πεῖν Panitum. τ ς Ἐπ EE MN: Panicum Miliaceum L. 
» TET ueteres Cicer Arietinum L. 
Ἐρέδινθος. . .. e. Beds 8 Se Cicer deu JE AIEEQURUN EINE US 
Ἐρείχη. 4. 2r RR Erioa; es eds ls ἘΝῚ NE Erica Arborea L. 
"Epic V. EptyEOGe p. ον τι es eee e ve GAprBCISS uso eek aae (ORT .« .. Ficus Carica L. 
A EotWde. πον αἱ efe ne Erinuss ENT chc de Campanula Ramosissima Sibth. 
Ἑρμοδάκτυλος. e eee ee v. Πενταδάχτυλος.. . «. .. 2... . Anon. 40. 
(5 ἡμεβοξυι 13 e ς ΤΥ Na Thymus Serpyllum L. 
"EonuNAdc een. Sw EE Ὁ) Ὁ SEE: Serpyllum | ἄγριος... . . . . . -.. — Thymus Glabratus Lk. 
| χεροειδής..... . . .« . . .. Thymus Zygis L. 
"EpuüpáOtov v. "EpufpóBayov. UD T Rubia v eere tM CES Rubia Tinctorum L. v. Rubia Lucida L. 
EgüaukoVA e aan ea Uu ERVSImUmi--; Res SEES TON Sisymbrium Polyceratium L. 
{ὉΠ ΔΑ igneo 5k Ned Eos DEO Desc ETPUbDds. S 4.0. n. ose e en e MENS Eruca Sativa L. 
Tibeymxy- (25 «de! ec ον πον NM Ne GODYOys e) sss sey eet ἐδ! -.. JNic. Al. 370. 
SEEDS ope eua IR Rr Tere de ene Vel KOAXUXVA S. ICI d E ERE Nic. Al. 249. 
"BiptoL ATE LO oe. dee! e es so ΝΟ V. os ἢ v. Παιωνία ἘΠῚ πεν DRM ETUR NS e eode Anon. 162. 
ἀγχούσῃ ὅμοιον (ἃ (Nic. "Fh. yu Echium Rubrum Jacq. 
Ἔχιον, Ἐχίειον V. Ἔχις... .. . . . .  Echium | ἕτερον (Nic. Th. 640). - Silene Gallica L. 
ἀλκίδιον (Nic. Th. 642 y εν Echium Diffusum Sibth. 
ZEx.. e ἘΠΕ PES. 412609 € τς hend Ze3. eo. s e Evae i 7S qnos RUNE S Triticum Spelta L. 
SEipucGHOCU- ἘΝ Seed er Pr IG τ MOOR Le EU erc UR EMT ΤΣ Nic. Al. 375. 
QUAL eU LIS BRORCRCR I UCIDR ος Elentrüm? τ 0515 κα erar Ficus Religiosa L. v. F. Indica L. 
τηνιοτράπιον: τόνον. uua δος e Ne τοῦς Feliofropium- τος τ ΝΣ Heliotropium Villosum Desf. 
"EEotG cent A NUR oe S τς VEU ATUREAOG. v τιν is OR rutas 1 πο ον Eut. Ther. 873. 
*Hoietov. τς 2... CUEVA E τ OptyoaciocyBi se. e ss ce E EE Nic. Ther. 626. 
ZA a (Ta τ. Ὁ Ὁ τ RD - DNO ErynBun.— o ccc ENSE Eryngium Viride, E. Grecum v. E. 
Maritimum. 
Bdiliac- et. tono, S etotie ee e MED HI iem DELI Mb I osa d Glycyrrhiza Glandulifera Lk. 
(SO Ero CREER IR ACE CRETAE Du SO SARAEMOQo xU Ur τ τὴν deis Ted. Anon. 93. 
OF Enn TCR: QUIC OR SEIN ORO CTS VOUASGUUTQN e ener TESI SERRE Nic. Al. 4t. 
Opónxiv &ypia. . eene. Lactuea agreslisz. - . ... - 24 ος ἡ Lactuca Virosa L. v. L. Coriacea 
Schultz. 
Opiaxic. . ... .. Sa cw DIS IUS e US Le TTA PV TERMS IERI S QRORESOI aec oce Nic. Ther. 838. 
(sinc cw y ctp crede acido T EP AS CR Ped FOULO TU PORC ELO CER EDEN o Ld IDs Lactuca Sativa L. 
Θρυαλλίς. .. leen ἐπ 202 oet ee n CENE Verbascum Limnense. 
Θρύδνο- 5 --ς τ οὐκ σον. Ὁ ἈΠ ἘΠ ΠΡ ΠΟ Caricis aliqua species. 
UE τ᾿. ὡς - MAUS erem SERV. mhymbiraeese s ede ENG E *...5. BSalureia Thymbra L. 
(SITIS Ica Cete DOSE EUST cut TIhyIBUS. 0s νου. ON NP EENS Satureia Capitala L. 
{πα OUO τ DOE EVO QUO AST à ἐν ΠΥ ΧΟ Cete eds ENSUITE: Carthamus Corymbosus L. 
ὠχρόν: sc - ecc! e LUSSO Ee Cheiranthus Annua L. 
SIGUEN US ον ΙΝ Ἐπ αν PARS De Medie Viola | χρυσοῦν. . 42. Cheiranthus Cheiri L. 
DATA EORUM IO 1 QVINORO OS Viola Odorata L. 
"IERGAGUPSUE τ τ egpegef eire) «jio! IstvoMe ei το Ἰπποσελίνόν» «suele EUN] το Ὁ Nic. Ther. 945. 
Ἱππομάραθρον. . eene Hippomarathrum. .- .. 4... «ss. Cachrys Morissonii Vahl., Seseli Hip- 
pomarathrum v. Anethum Segelum. 
Lbs CHO TES REND CEU, JA SIS bcne Meiste one rere IPIS Smyrnium Olus atrum. 
3 tenete TUS ERO νοοῖ ὁ Ὁ TD S "Immopágaügoy. . . 22 eee Nic. Ther. 596. 
Ts es MR AS Su ct liis ΠΥ P EK VME . lrisGermanica L. et nonnulla aliae spe- 
, cies. 
Ὑρυ ἐλλύρί αν, νος το τειν τ τ τοὺ ταις Iris Tlyricaz -. 3 ΉΡ ΤΠΠΔ ὦ Iris Florentina ἵν. 
Miss Ἢ ἐν ΝΣ OS 4S T 1S 13 ETC E VIDEOR 2 1 Ri deu Nic. Al. 249. 
"dy Unus . Tre κα cr Re SMS ro ES vssRBtutpUT Oy: css eire tie de Ke qe te ENS Nic. Ther. 677. 
zy ἀγρία. 7. τερον δ SER QRILOUEUEUC. «re dee Yee is ase n NER NS Nic. Al. 55. 
Καλαμίνθη v. Καλάμινθος. .. .. ..- Calamintha Í acus 3 3 E a ζ: : 5 s Md THE m 
LITTLE ἤν A SOS τς ν᾿ ΠΝ ὙΠ use Nes RIEN Arundines in genere. 
ISO C δι με OC: reps eis Pelis RUNS eoe ὙΔΌνδεν - πο εν πο τ. Eut. Al. 588. 
DID OE ORC CE UOTE T ST SCR TOTO Calllja: ; ριον οι ΟΣ ΟΝ ENS Calendula Arvensis L. * 
ÉCXUDUDOU E. co Ie WO ae aoiee dace e ie ν Ἀχόνύρονε ον τν τ, 5 τὰ ΡΝ, Nic. Al. 41. 
Κάρχον SO MENO cron CRDI TRO ML IIT Pede CC ER CAO D OE Nic. Al. 484. 
κάρδαμον V. Kopbaicusie.ves. . so. .— Nasturtium.. s --.ν- τον see f eee Erucaria Aleppica G. 
Koaxtytaüpuy. τ τ 1..».:ἰ- ᾿ς, v. ψψδλώθρονς, στ νον Ὁ EN MENSAS Nic. Ther. 902. 
Kacü5n. vv eno c E δ... Jüplans. το erue ς «n P RENS Juglans Regia L. 
Kdnuuy -S0DUVXO9.. - το ὦ. VESTE eat dosis f. ὙΦ ΡῈ Nic. Fr. XIV. 
Koxoyov. «.- 0x 0s 8 E RERASNERM Castaneanux. . .. ... « *... .Castanea Vesca W. 


ἸΚαυκαλίου τοῖς τος Coler ue E RE MES Caucalis. .. . .. 33203 ον ΣΕ limpinella Saxifraga. 
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Ksyvoüptoys suele enses 095 nme 
Κενταύριον μέγα. «o ne 
Kióoptov. τς οἱ «τς - Io Cao EIC ETE 
KDE. ee eem n n) nn ees 


VAI CECNEE RECIEN DEI τ τ EMO 
Κιννάμωμον V. Κίναμον. «« «n 


«KCyoLOE- c S0 e τὐὺ- τ τ sis sss 
Κίχορον, Κιχόριον V. Κιχήριον. . . « - 
Κλύδατις v. Κλύδασις. . . . - ΠΣ 
Kvéopov. .. Ὁ Ὁ τς n ne 


Koxxuu-mMém. . en ον 
KoD)w6diex. .. ertt n 
Ἡολοχόστον. τ - «2.6 ἘΠῚ τοῦ τον - 
ἘΓΟλΟ ρα τ 2 1 τον τον τινε τ CN - 
Ἐολχυκόν. S V. res MD 


Ves brit w - Da er CAD, o OR Dd Ὁ Ὁ 
Κόψειον. 


VAoépivjot o aki QN OR ORES ONCE OU τρ τς 
Kóapog αἰγύπτιος. . - οὖν. ο΄ «τς 
Κυχλάμινον V. Κυχλάμινος. . . . .ὄ - - 
Κύμδαλα Φρυγίης μητρός. . . . .« --- 


LIT OPUS DURO CROP. TOO T IOS 


KUJOYAGGGOS- «e e eiui sh eaten «e 
KuyütmGGtOCe. - v SU. τ voe ΡῈ τ 
Vue etna cquo 13.0 Oy EXES OO Qué 
Κυπάρισσος. 4. «2 e e n 
VSfrisi f - το τς C DEDERE EBORE DAC 


Κώνειον. . 
Δα ρον τ as ee OE Se sre E SUE e e A e 
Aeuxávüspog V. Δευχάς. . τ. 1. 
OUT τ ΣΎ ΘΟ adr S 


νυ ΗΠ στάκια. ἧς ς τ etn ST RISE RET SS 
Vin de TT TR « - ον 68 C 
v. Λιδανωτίς (Nic. Ther. 40). . . . - 
LOTES DNONO OSOIC QUE TET τ Ὁ ὦ 
Ὁ δον urs ciu sper cV ur SER NEUES 


v. II&vaxec Χειρώνιον. es 
Cenlaurium majus. .. «eee 
v. Κύαμος αἰγύπτιος. . . ee 
GIeamumds e  Ὁ τ Ὁ 


Colocasium. V. Κύαμος αἰγύπτιος. .. 
VOR ΘΑΧ Θ τεῖος Ὁ, προ τον S soe e ONE 
ΘΟ Bra DE crtereuotorcit bia eo ad τς 
Mie. Θρίγονθε ἀγρίας τ οὐ - τὴ τ 


Convza ἥμερος: 


Corcorus. . 
LOTES ro RENE TRE M ον ORE. 
(Enden edel ΟΣ Ὁ Ἐν co eG 
V beret VIT BER CHHOOOROTER CO WO GO D 
VB UTE soot ΡΟΣ Esa 


Οὐ πε συ, c reves TUS TUN ΕΝ 
Hordeuniee o dius d TEM TT. 
ΕΣ  ππΠονο τς ΤΥ Ἢ NC cO 
(CITIES oen DD Op On ot pedo Ste 


Fabatdespliaca- 2.» 2 eere 
(Cd b HUIUS ὁ oTONCHDNS D 0191 9 αἰ ὦ Ὁ 
Vis LUST μον: ποτ τ δον τς 
a aA [GB cuD Go 6-7 Oxo 
Cyminum aet 
Cvpnaslossum. o 297 τ Ie es 
Ue ERST ERCSENCPO TCR Duc DC 


Oyperus/femirna. 3 9 7 4e 
ΟΥ̓ Ὁ PS 
Cyunus. 
Cytisus. 


HUGE S cor oS Ὁ απ ὁ ὁ τ ὁ coge 
boues πάν Ὁ Τὶ ASTE 


Nic. Ther. 892. 

Nic. Al. 597. 

Cachrys Cretica Lam. 

Panici Miliacei L. varielas. 

Juniperus Oxycedrus L., J. Excelsa M. 
B., J. Communis L. 

Nic. Ther. 500. 

Centaurea Centaurium L. 

N. Fr. X. 

P? 

Eut. Ther. 676. 

Nic. Ther. 329. 

Laurus Cinnamomum L. 

Hedera Helix v. H. Poelarum. 

Eut. T. 841. 

Diosc. II, 159 et 160. 

Nic. Ther. 537 ibique Schol. ac Eut. 

Passerina Hirsuta L., Daphne Tarton- 
raira L., D. Oleoides L., v. D. Gni- 
dium L. 

Nic. Ther. 902. 

Nic. Ther. 52. 

Urtica Urens L. et U. Pilulifera L. 

Prunus Domestica L., v. Pr. Insititia L. 

Hesych. Κουλυδατία,. 

Nic. Fr. X. 

Eut. Ther. 589. 

Colchicum Variegatum L. 

Nic. Ther. 626. 

Erigeron Viscosum L. 

Erigeron Graveolens L. 

Coriandrum Sativum L. 

INic. Al. 186. 

Anagallis Arvensis L. 

Olea Europza L. var. sylvestris. 

Cotyledon Umbilicus L. 

Nic. Ther. 596. 

Nic. Ther. 853, 923, Nic. Al. 252. 

Brassica Oleracea L. 

Crithmum Maritimum L. 

Hordei species cultze. 

Lilium Candidum L. 

Crocus Sativus L., C. Vernus L., C. Mi- 
nimus D C. 

Allium Cepa L., v. A. Fistulosum L. 

Ricinus Communis L. 

Vicia Faba L. 

Nymphaea Nelumbo L. 

Cyclamen Graecum Lk. 

Anon. 148. 

Cuminum Cyminum L. 

Nigella Aristata Sm. 

Cynoglossum Pictum Ait. 

Anon. 161. 

Cupressus Sempervirens L. 

Anon. 8 tit. et Schol. 

Gladiolus Communis L. ( v. Plin. XXI, 
18 ). 

Cyperus Longus v. C. Rotundus. 

Lawsonia Alba Lam. 

Cytinus Hypocistis L. 

Medicago Arborea L. 

Nic. Ther. 617. 

Conium Maculatum L. 

Nic. Al. 409, Nic. Fr. II, 97. 

Matricaria Chamomilla L. 

Lamium Striatum. 


Populus Alba L. 

Matthiola Incana. R. Br. Cheiranthus 
Cheiri. 

Boswellia Turifera Roxb.? 

Cachrys Libanotis L., C. Crelica Lam. , 
Rosmarinus Officinalis L., Ferula 
Nodillora L., Prenanthes Purpu- 
rea L.? 

Nic. Ther. 911 et Eut. Ther. 911. 

Linum Usitatissimum. 

INic. Al. 271 et Nic. Fr. XIV. 

Diosc. I, 134. 

Echium Italicum L. 

Aconitum Napellus L. 

Anon. 28. 

Agrostemma Githago L. 

Agrostemma Coronaria L. 

Melilotus Messanensis L., v. Trigonella 
Elatior Sibth. 

Nic. Al. 271. 

Malva Sylvestris L. 

Malva Rotundifolia L. 

Anethum Feniculum L. , 

Nic. Ther. 596. 

Resina Pistacic Lentisci L., v. Atraely- 
lis Gummiferae L. 

Nigella Sativa. 

Fraxinus Excelsior L., F. Ornus L et F. 
Rotundifolia Ail. 

? Nic. Al. 351. 

Nic. Ther. 555 

Melilotus Cretica L. 

Eut. Ther. 677. 


Nic. Ther. 554 et 677, Nic. Ther. 550. 

Convolvulus Althaoides. 

Papaver Somniferum L. 

Glaucium Flavum Cr. 

Pyrus Malus L. 

Nic. Fr. XXIII. 

Cydonia Vulgaris Pers. 

Citrus Decumana L. 

Amygdalus Persica L. 

Taxus Baecata L. 

Eut. Ther 861. 

Mentha Piperita L., v. M. Tomentosa 
d'Urv. 

Nic. Ther. 522. 

v. ᾿Ασφόδελος. (Hesychius). 

Morus Alba L., v. M. Nigra L. 

Nic. Al. 36. 

Nic. Al. 305. 

Eut. Ther. 626. 

Tamarix Africana Desf. 

Myrtus Communis L. 

Nic. Ther. 512, et Nic. Al. 354. 

Nic. Al. 88 et 354. 


Allium Magicum L. 

Sinapis Alba L. 

Patlrinia Jatamansi Jones, P. Scabio- 
smfolia Fisch. et Valeriana Hardwic- 
kii Wall. 

Ferula Communis L. 

Nic. Al. 249. 

Nic. Al. 533. 
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TAGS ἘΠΕ’. ὧν ἐπε v6. 008 ἘΠῚ ὅν Populüs.albauc 27204 REESE: 
AswuxÓtw. . .  .. τον RUNE ES Xiolà. albà; ."7— 452 3 αι NS ee 
Δίδανος.. . eee o RS. Thusí-.«ne 4T 4 NIU ES 
Λιδανωτίς V. Λίδανος. 5. . . - --- Ros marinus; -. -ονν ον e SERRE 
Διδυχὴ ῥίζα. enn Ne oEU QUIM zoe ἀν EPceee es τες 
"Ayo. 20 En en nd A SEN EN. Vandümo 2. τ να Ὁ, epo d REESE 
AARON. τς serere vUa Tbe IE T ced VOEVXOxoNOU. s UE ct v. oi s NER, S 
AUYOS Eus ον S ER δος τσ οτν TE ΣΡ τ eie π΄ 
Λύχαψος. . eee een n n n Leafs.) «soeur CAT s 
AUXOXTÓVOW.. . e e e ef n n m e AcoDHuIm «m sd. τὸ τὸς a ΟΝ 
ANUxODHUC. τ Log reir ra nee e Me n NSEcU DIE MM 
JR SOR ΚΈΑΡ ram n fac DI cla CR Lychnis JE piis ers τς νον στεῖξ e 
: ᾿ χηπαῖα.. x s 

Λωτός. e. see n n n n Lola: 2 ἐν coe eaepun sis Cd e t EE 
Mies IAS noc c ONNOMPN SON c CCIONE νι ἀκότονον. Ὡς SELL. Eos e MASS 
Μαλάχη. .....- o RR Μάϊ γα πον eee er icr ERES ES 
TRAE Tusc - - το τον παι ἘΝ Malvacsprestis-. sos τυ ΘΕ ΣΣ 
Μάραθρον v. Μάραθον .. . .. . . -- ἐπ ΜΉ CC M e ce re 
Mágafoy ἵππεῖον. . 22e e Υ. Ἱππομάραθρον.. .. - - - 2. - 
Μαστίχη. ..... lee nn ΠΡ ἢ ΟΡΝΑ τ Ie toes PES 
V GINE CREW Ὁ ES CONO TEE ETSI ERN AE S ERCUTRONESS 
inc ECC. δι, οὐ τως OCRSHU ROCHE ΤΠ 
Μελίζωρος. .. eer MPIIZOPDS ze cn dei ETE ἢ τς 
ΔΒΑ τε. once QUOTES S ER ἐν ὙΠ σαστονος τς ἡ vem die e dee ot 
Μελίλωτον. ...... 2s detect NMehiotumrs ἀν το τῆς rU ἡ 
ΠΕ λοντες Sedo CY Or TERT E. VS3EInaGIO y... IA eno τ ELE, 
Μελισσόθοτος, Μελισσόφυλλον, Mz 

COUPER ORE CREARI CUTE EIS verter ELE TS 
Mwowóoy v. Mz60V. . ee Mednin. or cones e Ee MENORES 

* 3 Γδλυχίο,- τῆν ENS 
ον ποτ ς τρε τ α RU ΚΟ ΟΥ̓ Papaver E Ksoxitt. . o. 
MESES. Pete e e AAT. SN S SENE Malus, 7X ..rLz v etes oL Red 
MAJ κου γος. «s Ia si τ τ αν πστ ΩΝ KOXXUIUD AO). 19 -. er eT RISE ESAE 
MziowxuódwoW.. . . e nn «* "Malum:;eydopium:; . τς. s. τ μοί τις 
Moy μηδιχόν: .. ς s ας κατ. rn Malum medicum... .... see 
Mov mtQsixóv. .. ce e enm n Malum pericu: s or πες 
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Nerium Oleander L. 

Nic. Ther. 71. 

Pedicularis 'Tuberosa L. 
Triticum Zea Host. 

Anon. 42. 

Anagyris Fetida L. 

Echium Diffusum Sibth. 
Ononis Antiquorum L. 

Rumex Acetosa L., v. R. Acetosella L. 
Nic. Ther. 838. 

Nic. Al. 308 et Nic. Ther. 907. 
l. Τόρδυλον. 

Origanum Vulgare, v. Album. 
Origanum Creticum L. 
Origanum Heracleoticum L. 


Eut. Ther. 845. 

? Eut. Ther. 648. 

Salvia Horminum L. et S. Viridis L. 

Ornithogalum Umbellatum L. 

Ervum Ervilia L. 

Nic. Al. 87. 

V. Ἄχανθος ( Diosc. III, 17.) [Retz. 

Peonia Officinalis L. et P. Corallina. 

Paliurus Australis Gaertn., v. Zizyphus 
Vulgaris Lam. 

Pastinaca Opopanax L., v. Heraclium 
Olympicum. 

Echinophora Tenuifolia L. 

Heraclium Sphondylium L., v. Pasti- 
naca Opopanax L. 

Nic. Ther. 565. 

Nic. Ther. 626 ibique Schol. 

PP? 

Nic. Ther. 537 et 863. 

Anon. 27. 

Anon. 143. 

i. 4. Πεντάφυλλον ( v. Diosc. IV, 42. ) 

Potentilla Reptans L. 

Anon. 147. 

Piper Nigrum, P. Longum L., et Unona 
4Ethiopica Dunal. 

Nic. Ther. 537 et 863. 

Lonicera Caprifolium L., v. Etrusca. 

Lycopus Exallatus L. 

Verbena Ollicinalis L. 

PP 

Coris Monspeliensis L. ? 

Peucedanum Officinale L., v. Creticum. 

Pinus Pinea et plures alie Pini species. 

Ruta Graveolens L. 

Ruta montana Clus., v. Peganum Har- 
mala L. 

Nic. AL. 607. 

Urospermum Echioides L. 

Faba viridis Nois.? 

Pistacia Vera L. 

Pinus Maritima Lamb. 

Platanus Orientalis L. 

'Teucrium Polium L. et T. Capitatum. 

Polysonum Aviculare L. 

Ziziphora Capilata L., 

2? 


Nic. Al. 42. 
Potamogiton Natans L., P. Rufescens 
Schrad., v. P. Zosterafolius Schum. 
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Melissa Officinalis L. 

Marrubium Creticum et M. Vulgare. 

Ballota Nigra L. 

Allium Porrum L. et A. Ampeloprasum 
L. 

Nic. Al. 87. 

Quercus Ilex L. 

Buxus Sempervirens L. 

Scolymus Maculatus L. 

Ulmus Campestris L. et Nemoralis Ait. 

Anthemis Pyrethrum L. 

PF 

Triticum Hybernum L., JEstivum L., 
Polonicum L., Gzertneriamum Clem., 
Turgidum L., Durum Desf. 

Rhamnus Oleoides L. 

Rhamnus Saxatilis L. 

Rhamnus Paliurus L. 

Raphanus Sativa L. et R. Radicula. 

Nic. Al. 527 et Eut. Al. 527. 

Nic. Ther. 764. 

R. Gallica L., Centifolia L., Moschata , 
Canina L., Pimpinellifolia L., Ar- 
"vensis L., Lutea Dalech. 

Opp. Hal. Y, 43. 

Punica Granatum L. 

Nic. Al. 607. 

Nic. Ther. 521 et Eut. Ther. 523. 

Nic. Ther. 576. 

Nic. Al. 271. 

Erot. et Gal. Gloss. Hippocr. 

Apium Graveolens L. var. culta. 

Seseli Annuum L. 

v. "EAeocé)tvov. 

id. q. ᾿Ελεοσέλινον ἢ 

Cichorium Intybus L., C. Endivia L. et 
Urospermum Echioides L. 

Sesamum Orientale L. 

Nic. Ther. 870, Eut. Ther. 72 el 870, 
et Al. 489 eL 607. 

Nympha Alba L. 

Nic. Ther. 537. 

INic. Al. 55. 

Cucurbita Pepo L. 

Cucumis Sativa L. 

Momordica Elaterium L. 

'Thapsia Silphium Viv ἢ 

Diosc. 11, 183. 

Mentha Aquatica L. et Nasturtium Of- 
ficinale Br. 

Nic. Ther. 568. 

Convolvulus Farinosus L. et C. Scam- 
monia L. 

Scilla Marilima L. 

Allium Sativum. 

Nic. Ther. 677. 

Nic. Ther. 74. 


Nic. Ther. 596. 

Amyris Kafal Forsk. ^ 

Sonchus Oleraceus L., S. Arveusis οἱ 
Helminthia Echioides Willd. 

Spartium Junceum L. 

Delphinium Staphis agria L. 

Daucus Carola L. et D. Guttatus Sibth. 

Nic. Ther. 859. 


-———— 
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Nic. Ther. 883. 

Nic. Al. 234. 

Solanum Nigrum L., Miniatum Bernh , 
Flavum Kit., Sodomeum L., Dulca- 
mara L. et Physalis Somnifera L. 

Ficus Carica L. 

Coris Monspeliensis L. et Symphytum 
Brochum Bory. 

Eut. Al. 354. 

Heraclium Sphondylium L. 

Opp. Hal. , 429. 

Pistacia Terebinthus L. 

Cerinthe Aspera et C. Minor L. 

Euphorbia Characias L. 

Euphorbia Myrsinites L. 

Euphorbia Paralias L. 

v. Schn. ad Nic. Al. 248. 

Anon. 26. 

Tordylium Officinale L. 

Thymus Graveolens Sibth. et Satureia 
Juliana L. 

Nic. Ther. 838 et Eut. Ther. 844. 

Psoralea Bituminosa L. 

Anon. 56. 

Gladiolus Segetum Gawl. 

Hyoscyamus Niger L., H. Aureus L., 
H. Albus L. et H. Muticus. 

Hypericum Crispum L..- 

Prunus Mahaleb L. 

Origanum Smyrnaum L., v. O. Syria- 
cum L. 

Ervum Lens L. 

Nic. Al. 249. 

Gladiolus Communis L. 

Quercus Suber L. 

Quercus JEsculus L. 

Nic. Ther. 632 ibique Schol. ac. Eut. 

Verbascum Thapsus L. 

Verbascum Plicatum Sibth. 

Lychnis Chalcedonica L.? 

Phoenix Dactylifera L. 

Anchusa Tinctoria L. 

Ferula Ferulago L. 

Anon. 106. 

Carthamus Corymbosus L. 

Chondrilla Juncea L. 

v. Av0sutc ( Diosc. TIT, 144). 

Ajuga Iva L., A. Chia L., v. A. Chamze- 
pitys L., Teucrium Montanum, v. T. 
Supinum L. 

Daphne Oleoides L. 

Nic. Fr. II, 18. 

Nic. Ther. 500. 

Nic. Ther. 859. 

Chelidonium Majus L. et Ranunculus 
Ficaria L. 

Chrysanthemum Coronarium L. 

Diosc. IV, 181. 

Ocimum Basilicum L. 


Adiantum Capillus Veneris L. 
Fungi genus ( Nic. Al. 526 ). 
Fucus Bacciferus Turn. 

Nic. Ther. 39. 
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